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* * *

Пролог

Тишину древней пещеры нарушили шаги. Звук тяжёлой поступи гулким эхом отдавался от стен. Сразу следом послышались и другие шаги, куда более лёгкие. За старым седым хранителем шёл его помощник — юный индеец, находившийся в услужении с детских лет. Он привык к определённому распорядку дня, к повторяющимся ритуалам и теперь с удивлением спешил за наставником, который стремительно продвигался к выходу. Хранитель долгие годы не покидал пещеру внутри горы. Он был слеп и не нуждался в дневном свете. Вся его жизнь проходила среди каменных коридоров и лабиринтов, чьим узником он стал не по своей воле. Его уделом была темнота, непроглядная и неизменная, поглощавшая всё вокруг. Он давно уже свыкся с ней, смирился со своей ролью, принял ношу, которая досталась ему от предшественника. Теперь же что-то изменилось, помощник чувствовал это.
— Куда мы идём, премудрый? — осмелился спросить он. Сам юноша порой выходил наружу, поскольку хранитель не хотел обрекать его на жизнь без солнечных лучей. Отличие заключалось в том, что раньше слепец никогда не составлял ученику компанию.
— Я хочу вдохнуть свежий лесной воздух.
Простое желание, понятное любому, тем не менее помощник чувствовал, что это неспроста.
— Что изменилось, премудрый? — тихо поинтересовался он.
Слепой старец позволил себе улыбку, которая так быстро исчезла, что даже он сам не различил движения губ. От хранителя к хранителю передавались знания, и ему было суждено стать последним в этой череде. Время радоваться ещё не настало, ведь бремя ещё не перешло к той, что направлялась сюда за ответами. Пока ноша оставалась на его плечах, и всё же хранитель ощутил отголоски давно забытого чувства — нетерпения. Поэтому он подозвал юношу, слегка приподняв подрагивающую от старости ладонь, и проронил:
— Всё идёт так, как должно.
Ответ мало что прояснял для помощника. Умея вести себя терпеливо, он не стал расспрашивать дальше и молча подхватил ладонь слепца, чтобы дать тому опору.
— Выведи меня к ступеням. Я спущусь к подножию горы.
Юноша прекрасно знал, как длинна прорезанная в скале лестница и каким утомительным будет подъём обратно, однако не посмел возразить. Когда хранитель ступил на верхнюю ступень, его морщинистый рот вновь преобразила улыбка. Он подставил лицо мягкому ветру и вдохнул аромат цветов.
— Я чувствую это, помощник. Грядёт тот самый день… Скоро нога девушки с белым лицом ступит на эту же лестницу и наше служение будет завершено…

Глава 1. Судьба Сайласа Фарлоу

«Есть беды, которых не избежать. Их нужно пережить»[1]

Восточное побережье Северной Америки, июль, 1586 год
Мистер Оллгуд не относился к числу людей, с лёгкостью нарушающих приказы. Если ему было известно о существовании правил, принятых в том или ином месте, он неукоснительно соблюдал их. Поскольку капитан Лейн запретил всем жителям форта без нужды покидать пределы крепости, Уильям старался придерживаться этого требования. Однако в его случае нужда имелась: он руководил транспортировкой древесины, необходимой для ремонта корабля, поэтому время от времени выбирался в лес. Зная об угрозе, исходившей от недружелюбно настроенных местных племён, Уильям никогда не углублялся в чащу и обходил густые заросли.
— Ах!..
Испуганный девичий возглас заставил Оллгуда изменить этому правилу. «Кто может находиться там? — настороженно подумал инженер, вглядываясь в переплетения ветвей и листвы. — Звук донёсся со стороны, противоположной опушке. Никто из колонисток не стал бы забираться так далеко, мисс Хантер тоже нельзя заподозрить в подобном опрометчивом поступке, хоть она нередко демонстрирует излишнюю смелость. А мисс Эймс… Ох, мисс Эймс!» При мысли о журналистке он мгновенно встревожился. Эта неугомонная леди, уже угодившая однажды в плен к секотан, всё равно могла бы пробраться в лес снова — Уильям в этом ни капли не сомневался. Покинуть лес, не проверив, что за девушка забрела внутрь и что ей угрожает, он был не способен. Долго идти Оллгуду не пришлось: миновав несколько высоких кустарников, он очутился на поляне, где и увидел Маргарет. Она привалилась к стволу дерева, тяжело дыша.
— Мисс Эймс! — взволнованным шёпотом окликнул её Уильям. На его месте кто-то вроде мистера Бейкера ляпнул бы что-то в духе «Какого чёрта вас сюда занесло?!», однако воспитание Оллгуда не позволило ему прокомментировать ситуацию таким образом. — Что с вами?
Маргарет отреагировала не сразу. Подойдя ближе, Уильям заметил, что она вся дрожит, а её взгляд направлен на…
— Это клетка? — удивился он. — Слишком большая для мелких хищников, тогда как крупные, предполагаю, проломили бы прутья.
— Для человека, — через силу проговорила Маргарет. — Это клетка для человека, и он там был. А теперь исчез.
— Что вы имеете в виду? — окончательно запутался Оллгуд, обеспокоенно всматриваясь в её лицо. Она не торопилась объясняться. Хотя Маргарет привыкла говорить правду, даже неприятную и неудобную, сейчас ей стало страшно признаться, что уже во второй раз ей привиделся Уолтер Норрингтон. Воображение рисовало, как Уильям неверяще подожимает губы и с невысказанным осуждением качает головой, считая, что она несёт какой-то вздор. Отчего-то ей ужасно не хотелось увидеть такое выражение на его лице.
— В прошлый раз, перед тем как меня схватили секотан, я на этом же месте наткнулась на незнакомого мужчину в клетке. — В конце концов Маргарет решилась заговорить, опуская деталь о Норрингтоне. — И теперь я решила проверить, не пригрезилось ли мне. Как видите, клетка действительно здесь, только она пустует.
Озадаченный странным рассказом, Уильям в некотором замешательстве подбирал слова для ответа, пока не заметил, что журналистка выглядит бледнее обычного. Кровь отхлынула от щёк, кожа казалась почти прозрачной. Чтобы ни случилось здесь на самом деле, Оллгуду, как джентльмену, прежде всего надлежало успокоить леди и вернуть её в безопасное место. Предложив руку, он слегка смутился поспешности, с которой Маргарет оперлась на неё, но искренняя улыбка сгладила неловкость.
— Спасибо, мистер Оллгуд. У меня, видимо, немного закружилась голова…
— Давайте вернёмся в форт, — мягко и вместе с тем настойчиво сказал он. — Если вы собираетесь разгадать загадку этой клетки, разумнее всего расспросить капитана Лейна. Он, как исполняющий обязанности главы колонии, непременно должен быть осведомлён обо всём, что здесь происходит.
Прежде Маргарет никому не позволила бы увести себя от места, где творится нечто подозрительное. Теперь же она и сама инстинктивно стремилась покинуть эту поляну, поэтому с облегчением взялась крепче за локоть Уильяма, благодаря небо за то, что инженер оказался поблизости. Его спокойный тон помогал обрести утраченную уверенность и отогнать страх. «Оллгуд рассуждает верно: надо обратиться к капитану Лейну и всё выяснить о таинственном узнике», — подумала Маргарет, избегая мыслей о том, что встретила в лесу не только узника. Проще было считать Норрингтона плодом воображения.
* * *
— Но это же неслыханно! — кипятилась мисс Эймс. В кабинете Ральфа собрался весь отряд, и каждый оставался на месте, кроме неё: журналистка металась взад-вперёд. — Держать человека в клетке, как дикого зверя!
Лейн процедил:
— А в вашем времени не так поступают с преступниками? У вас нет тюрем?
После того как Маргарет явилась с просьбой, подозрительно похожей на требование, поведать о назначении клетки в лесу, он уже не раз проклял всё на свете за своё решение дать мисс Эймс честный ответ.
— Конечно же, есть! — Маргарет сердито сдвинула брови. — Только условия содержания в них совсем другие! По крайней мере, у арестантов есть крыша над головой… А здесь сущее варварство: изгнать человека и посадить его в клетку!
— Ну, смотря что этот человек натворил, — хмыкнул Джереми.
— Некоторые преступления заслуживают и не такого наказания, — мрачно добавил Куана.
— Мы пока не знаем, что за преступление совершил мужчина, о котором говорит мисс Эймс, — заметил Ривз.
Джейн тоже обратила внимание, что этот момент Ральф обошёл стороной. Сильнее её заботило другое: рассказывая, что в клетке содержится изгнанник из числа колонистов, он так и не уточнил, о ком именно речь. Поймав её многозначительный вопрошающий взгляд, Лейн со вздохом признался:
— Речь о Сайласе Фарлоу.
В первое мгновение она не поверила собственным ушам.
— Ты выдворил за пределы форта своего верного помощника? Я всё это время опасалась, что его жизнь унесла лихорадка или же он погиб во время очередной стычки с секотан… Не хотела спрашивать, ждала, пока сам расскажешь. Это правда? Изгнанник — Сайлас?!
После короткого кивка Ральфа её обуяли противоречивые чувства. С одной стороны, Сайлас, если не кривить душой, вызывал у неё неприязнь. Его извечные шутки больше походили на издёвки, и, если бы её попросили назвать самого язвительного человека в колонии, она, несомненно, отдала бы этот титул именно Фарлоу. С другой стороны, недовольство касалось лишь его острого языка. На деле он всегда помогал Лейну, брался за любую работу, отважно сражался и не жаловался на тяготы. «Если бы не Сайлас, я бы сейчас здесь не стояла, а гнила бы, причём даже не в могиле, а в болотной топи, — напомнила себе Джейн. — Что такого он совершил, чтобы Ральф поступил с ним так жестоко?» Впрочем, законы в колонии всегда были суровыми, а правосудие — быстрым и безжалостным, и она понимала, чем это вызвано. В первые дни после высадки на Роанок Ральф неоднократно твердил: чтобы создать надёжный оплот для продвижения в глубь неизведанных территорий, необходимо выступать единым фронтом, не допуская распрей. Сайлас насмешливо поддакивал ему: преступников на виселицу — вот и весь разговор. «Согласился бы он с таким законом теперь?» — горько усмехнулась Джейн.
— Что бы ни совершил этот мистер Фарлоу, нельзя опускаться до такого варварства! — запальчиво заявила Маргарет.
— Да, узнать бы детали, — протянул Джереми. — А то, если у вас здесь сажают в клетку за пустяки вроде воровства или небольшого невинного грабежа…
— Всё началось с того дня, когда сюда прибыл второй английский корабль. — Ральф не поддержал его шутливый тон. — И на нём женщины, которые предназначались в жёны колонистам. В их числе была Мэри Локли, девушка, за которую заплатил наш плотник Хэнк…
— Что значит «заплатил»?! — Маргарет прервала его негодующим восклицанием.
— Переселенцам предоставили право купить себе спутницу, так что те, кто смог скопить… — Ральф пожал плечами. — Так вот, Мэри не досталась Хэнку, потому что вскоре после прибытия корабля он умер от лихорадки. Что делать при таком раскладе, никто не знал. В конце концов, мы первопроходцы и многое пробуем на собственных ошибках… Мэри очень приглянулась Сайласу, и он забрал её для себя.
Лейн даже не пытался подобрать слова или смягчить их, не заботясь о реакции Маргарет. Не ей одной история показалась возмутительной.
— Забрал, с позволения сказать, как вещь? И никто не воспрепятствовал такому произволу? — вознегодовал Уильям.
— Вы забываете, господа, что мы вернулись на пару-тройку веков назад, — закатил глаза Джереми. — Хотя и в нашем привычном чего только не творится.
Джейн нетерпеливо дёрнула бровью.
— Так за что изгнали Сайласа?
— Он продал Мэри индейцам. — Лицо Ральфа помрачнело. Впервые стало заметно, что решение поступить так сурово со своим ближайшим соратником далось ему нелегко. — В то время запасы еды уже истощились, многие искали способ возобновить обмен с секотан… Те не шли навстречу, и Сайлас додумался предложить им девушку.
— Вы же сказали, что он заполучил её себе, — вклинился Джереми.
Ральф нахмурился и вытолкнул через силу:
— Не знаю… Видимо, голод оказался сильнее влечения, поэтому он обменял Мэри на еду.
Повисла небольшая пауза. Даже Маргарет в первый момент не сумела подобрать слов. Наконец, голос подал Ривз:
— А как об этом стало известно?
Шумно втянув воздух, Ральф коснулся переносицы. Затем пальцы соскользнули к вискам. Джейн почти ощущала, как его голова раскалывается.
— Сайлас сам проболтался: напился в трактире и принялся хвастать удачной сделкой. Такого люди не стерпели. Сейчас все как порох, дай только повод — рванёт. Забили бы его до смерти, не успей Томми позвать меня…
Он сжал рот в тонкую полоску и отвернулся, не желая встречаться ни с кем взглядом. Маргарет притихла: теперь она уже не стремилась защищать несчастного жителя, посаженного в клетку.
— Значит, секотан согласились на такой… обмен? — недоверчиво спросил Куана.
— Да, Мэри с тех пор никто больше не видел. Её судьба плачевна, как у любого, кто попал в их руки. Мисс Хантер уже пострадала, а всё могло быть куда хуже.
Чувствовалось, что Куана хочет возразить, однако он остановил порыв, промолчав. Комната вновь погрузилась в тишину. Лейн испытующе взглянул на Джейн, словно её мнение могло оказаться решающим. Она неосознанно передёрнула плечами. Из-за рисунка, нанесённого индейцами, кожа до сих пор порой ныла и чесалась. «Ральф считает, что я, как человек, обязанный Сайласу жизнью, имею право решать? Надеюсь, что нет, это выше моих сил! — Представив себе Сайласа, болтающегося в петле, она содрогнулась. — И всё же его поступок нельзя простить». Не дождавшись от неё никаких слов, Ральф сухо подытожил:
— Поскольку Сайлас исчез, я сегодня же организую его поиски. И так слишком затянул с приговором, непростительно. Жители не раз требовали казни.
— Казни? — тихо переспросила Маргарет.
— В колонии свои законы, — отрывисто сказал он.
На это сразу же возразил Ривз:
— Законы не зависят от места и времени. Если я верно понял, у капитана Лейна пока нет официальных губернаторских полномочий. Нельзя казнить виновного без суда. Мы даже не знаем наверняка, что случилось на самом деле!
Тем не менее в его глазах Джейн заметила сомнение. «Чем дольше мы путешествуем, тем чаще сталкиваемся с вопросами, на которые нет однозначного ответа… И сейчас мистер Ривз чувствует, что почва стала зыбкой, — пронеслось в мыслях. — Если дать слабину и не наказать Сайласа, его ужасный поступок может стать примером. Но… Я обязана ему жизнью и не забуду об этом никогда».
— Я благодарен за вашу рассудительность, мистер Ривз. — Ральф встал из-за стола. — В конце концов, выбор делать предстоит мне, это моё бремя.
По его тону стало очевидно, к какому решению Лейн склоняется.
— Нужно выяснить больше сведений и составить непредвзятое мнение о случившемся, — сказала Маргарет.
— Думаете, я не пытался вытянуть правду из Сайласа? — покосившись на журналистку скорее устало, чем недовольно, Ральф растянул губы в мрачной усмешке. — Этот чёрт только и знает, что упираться, дерзить и насмехаться. Свидетелей у нас нет. А у Мэри Локли мы, боюсь, больше не сможем ничего спросить.
— В отличие от мисс Эймс, её выручить было некому? — с горькой иронией бросил Джереми.
Ральф поджал губы. Джейн видела, как мучительно ему признавать то, что людей, за которых он отвечал, не удалось защитить, поэтому она сказала за него:
— Многие погибли во время сражений с секотан, потом поселение одолели болезни. Думаю, собирать экспедицию ради жизней отдельных пленников просто…
Нужное слово не желало идти на ум.
— Просто нам не по силам, — завершил за неё Ральф.
— Я побывала в плену и не могу назвать этот опыт приятным. Вместе с тем… Мне не показалось, что меня собираются убить, — задумчиво проговорила Маргарет. — Есть вероятность, что и Мэри ещё жива!
— Завершим это обсуждение, — отрезал Ральф. — Откладывать больше нельзя. Как только найду беглеца, покончу с этим.
— Я попробую вернуться к вождю секотан и поговорить с ним, — с неожиданным упрямством сказал Куана.
— Не думаю, что он захочет с нами разговаривать, — усомнился Джереми.
— И всё равно лучше рискнуть, чем повесить человека только потому, что разъярённая толпа этого требует.
Противоречивые эмоции одна за другой сменялись на лице Ральфа. Он корил себя за то, что откладывал решение, не желая забирать жизнь у верного помощника, за то, что скрывал правду от Джейн, не желая огорчать её, за то, что совершил столько промахов и теперь не представлял себе, как их исправить. Видя его терзания, Джейн шагнула к Лейну и аккуратно коснулась его запястья.
— Я понимаю, что это тяжкая ноша, Ральф. Мы готовы разделить её с тобой. Давай попробуем выяснить что-то о судьбе Мэри, а потом уже станет ясно, как поступить с Сайласом.
— Ладно. Пусть так.
* * *
Джейн не успела воплотить своё намерение в жизнь: обстоятельства опередили её. Вечером того же дня за стенами форта ей встретилась незнакомая девушка, почти бесшумно крадущаяся к воротам. Вид незнакомки сбивал с толку. Она носила короткое платье из выделанных шкурок зверей — подобная одежда была в ходу у женщин из племени секотан. А вот светлая кожа, голубые глаза и огненно-рыжие волосы, свободными волнами ниспадающие по плечам, никак не сочетались с традиционным индейским нарядом. Справившись с первой волной удивления, Джейн подошла чуть ближе. На ум не приходило никаких версий, кроме одной.
— Вы — Мэри Локли?
Застигнутая врасплох девушка подозрительно прищурилась, прежде чем ответить. Когда она решилась заговорить, в голосе отчётливо угадывались враждебные нотки.
— Теперь меня зовут иначе.
Невольно зацепившись глазами за странный рисунок на её лице, расчерчивающий подбородок на три части, Джейн осторожно выдвинула предположение, пока ничем не подкреплённое:
— Вы… Стали частью племени секотан?
Та лишь нетерпеливо мотнула головой, раздражённая любопытством, и отрывисто спросила:
— Сайлас Фарлоу сбежал?
— Откуда такие сведения? — насторожилась Джейн.
— Разведчики секотан разузнали это.
Пришлось признать, что о местонахождении Сайласа сейчас и правда ничего неизвестно.
— Значит, разгуливает на свободе, — с горечью проговорила Мэри.
Девушку явно тяготил тот факт, что её обидчик ушёл безнаказанным. Джейн же размышляла о другом.
— Как вы здесь очутились? Индейцы не считают вас пленницей и разрешают вам покидать поселение?
Усмехнувшись, Мэри показала ей амулет — перо орла.
— У каждого в племени есть такое. Самое главное перо — у шамана. Если я не вернусь, его талисман укажет путь к моему и меня найдут.
Джейн без тени удивления выслушала это объяснение. Уже привыкшая к шаманским ритуалам, она не сомневалась, что так и случилось бы. Судя по всему, Мэри тоже верила в то, что сказала. Это породило новый осторожный вопрос.
— Вы действительно ощущаете себя частью племени?
— Не знаю. Моя жизнь слишком резко изменилась… — Мэри тут же остановила себя, вновь с подозрением взглянув на собеседницу. — А вы сама кто такая?
— Я… Временно проживаю в форте капитана Лейна, — слегка замешкалась Джейн, спеша уйти от темы. — И я слышала о вашей ужасной судьбе, только не знала, живы ли вы.
— Как видите.
— Я надеялась на это! Раз секотан согласились на обмен, зачем им лишать вас жизни.
— Секотан согласились на обмен, потому что их стало слишком мало, — поправила Мэри, мрачнея. — Многие погибли от рук переселенцев. Теперь им нужны женщины, чтобы племя не исчезло с лица земли.
— Вас принуждают…
Джейн не договорила, ужаснувшись, но Мэри сразу опровергла её невысказанную мысль.
— Нет, не принуждают. Они дали мне время, в отличие от Сайласа Фарлоу.
Судя по ненависти, с которой она произносила это имя, мисс Локли явно не ожидала того, чем встретил её Новый Свет, не готовилась к тому, что станет разменной монетой, и, по-видимому, среди индейцев теперь чувствовала себя спокойнее, чем среди колонистов.
— Вы не хотите покидать секотан?
— И вы бы не захотели, окажись на моём месте.
— Думаю, я бы постаралась договориться, — предположила Джейн. — Если бы меня попытались продать, обратилась бы к губернатору за защитой.
— Губернатор не стал бы слушать, — Мэри закатила глаза. — Мужчина, которому я предназначалась, умер от лихорадки, и Фарлоу забрал меня как вещь, не спрашивая ничьего разрешения. А что было потом, лучше не вспоминать.
Она обхватила себя руками и из-за этого жеста вдруг показалась совсем одинокой и уязвимой.
— Так что вы собираетесь делать теперь? — с сочувствием спросила Джейн. — Поговорите с капитаном Лейном?
Мэри отступила на шаг назад.
— Нет, я не хочу говорить ни с кем из колонистов. То, что я пришла сюда… Глупый порыв. Если Фарлоу сбежал, никто из переселенцев пальцем о палец не ударит, всем плевать. — И она хмуро воззрилась на Джейн. — Я больше не покажусь, мне нечего здесь искать. Прошу, не говорите, что видели меня.
— Как вам угодно.
Мэри поспешила прочь, перемещаясь так же тихо, как это умели делать секотан. Джейн проводила её долгим взглядом. Неожиданное знакомство оставило смешанные впечатления. С одной стороны, мисс Локли выжила — эта радостная новость наверняка ободрила бы Ральфа и, возможно, повлияла бы на его решение отказаться от казни. С другой, слова Мэри потдверждали, что Сайлас действительно поступил низко и подло, поэтому он заслуживал наказания. «Я рассуждаю о его судьбе, тогда как он улизнул на волю, — поморщилась Джейн. — Что, если мы и вовсе не сумеем его разыскать?» Непрошеная тревога разгоралась всё сильнее — и тут позади послышался вкрадчивый шелестящий голос.
— Не этот ли человек вам нужен, мисс Хантер?
Уолтер — ну разумеется, кто же ещё решил явиться в момент смятения! — стоял неподалёку с весьма ехидным видом, точно наблюдал весь разговор Джейн и Мэри. Перед ним прямо на земле сидел Сайлас — исхудавший, заросший щетиной, со связанными за спиной руками. Несмотря на жалкий вид, он ухмылялся абсолютно так же дерзко и раздражающе, как и в прежние времена.
— Ну же, это он? — подстегнул Уолтер.
— Тебе прекрасно известно, что да, — бросила Джейн. Она старалась не смотреть на Норрингтона, особенно — на его губы.
— Значит, вручаю вам этот трофей.
— Эй! — недовольно воскликнул Сайлас, вскинув голову. — Мы с вами так не договаривались, господин, как вас там… Девчонка Хантер сдаст меня капитану, а тот меня вздёрнет. Вы ж, когда мне побег устроили, совсем другое пообещали…
«Так вот чьих рук дело этот побег, — скривилась Джейн. — Следовало догадаться».
— Что же я пообещал? — Норринтон переспросил совершенно спокойно и сверху вниз взглянул на Сайласа. Что Фарлоу увидел в этом взгляде, Джейн не знала, однако больше он не проронил ни слова и только вжал голову в плечи, пытаясь стать незаметным. — Хорошенько запомните, мистер Фарлоу. Обещания, данные тёмным духом, не то, что смеет обсуждать простой смертый человек.
— Интересно как у вас складывается, — процедил Сайлас. Он умерил дерзость и всё же не мог переделать мятежную натуру, подталкивавшую к спору со своим могущественным покровителем. — Вытащили меня, задурили голову, посулив богатство, а теперь…
— Богатств вам уже сполна хватило, мистер Фарлоу, — недобро улыбнулся Уолтер. — Разве не вы украли у губернатора Стивенсона серебряную чашу?
— Что?! — ахнула Джейн. — Из-за этой кражи и началась вражда между нами и секотан! Сайлас, неужели ты…
Не дожидаясь, пока она завершит фразу, Фарлоу оборвал её гнусным смехом.
— Славная была задумка и сработала как надо. Стивенсон сразу на краснокожих подумал, меня не заподозрил.
— Дрянь! — разъярилась Джейн, с трудом подавляя желание ударить его. — Как ты мог так подставить туземцев…
— Будто бы их без меня не перебили рано или поздно, — парировал он.
Она хватала ртом воздух, не находя слов. Заговорил Уолтер.
— Вырисовывается любопытная картина. Этот человек спас вас из топей, мисс Хантер, вы не можете желать ему смерти. В то же время прегрешений за ним достаточно, чтобы избрать самую суровую меру наказания. Как же надлежит поступить?
— Это не мне решать, — выдавила Джейн, ненавидя Норрингтона за то, как он играл на противоречиях, получая удовольствие от её метаний.
— Жаль, что вы боитесь вынести вердикт, — вздохнул Уолтер. — Я бы хотел знать, какой вы видите судьбу мистера Фарлоу. Раз так… Оставлю его здесь. Либо он снова сбежит, либо вы оповестите капитана Лейна, что преступник нашёлся.
Джейн перекосило от злости и отчаяния: он всё-таки изыскал способ поставить её перед выбором. «Позволить Сайласу сбежать… — ей вспомнилось лицо Мэри Локли. — Нет, это слишком. Пусть свершится правосудие, каким бы строгим оно ни оказалось». И она поспешила за Ральфом, хотя на душе сделалось тошно.
* * *
Лейн принял решение, нелёгкое и мучительное. Сайлас Фарлоу всегда был для него верным соратником, и даже теперь, не видя в мужчине ни капли раскаяния, Ральф жалел, что не может дать ему шанс. «Если дам, нарушу собственное слово, — безапелляционно осадил он самого себя. — Я поклялся не щадить тех, кто действует против своих же». Колонисты пришли посмотреть на казнь. Кто-то негромко, злорадно переговаривался, желая изменнику гореть в аду.
Кто-то не поддерживал жажду крови: так, Гилберт, недавно вставший на ноги, прихромал на опушку, где готовилась виселица, с явной неохотой. Дочь он оставил дома, рассудив, что подобное зрелище не для её хрупкой души.
— Мало нам гибелей, так ещё и своими руками жизнь забирать теперь… — вздохнул он.
С ним согласился миролюбивый Джон.
— Беда, беда, когда так. — Он грустно покачал головой.
Ривз, мрачнее тучи, держался в отдалении, как и Куана с Уильямом.
— Не могу отделаться от впечатления, что происходящее больше напоминает затянувшийся чудовищный сон, нежели реальность, — неуверенно пробормотал инженер, наблюдая за тем, как Ральф заканчивает последние приготовления. На толстой ветви дерева уже висела крепкая верёвка с петлёй, а под ней расположился ящик из старых досок.
— В моём племени с Сайласом Фарлоу поступили бы так же, если не хуже, — сурово отчеканил Куана.
— И всё же это неправильно… — Ривз остался при своём мнении.
Капитан Лейн с каменным лицом огласил приговор. Голос Ральфа ни разу не дрогнул. Какие бы переживания его ни снедали, они остались запертыми на замок.
— Вот, значит, как, капитан, — ухмыльнулся Сайлас, трянхув тёмными кудрями. — Награда за мою службу! Неужто шкура какой-то девки тебе дороже моей? Или пошёл на поводу у этих олухов, которые меня на дух не переносят?
Кадык Ральфа дёрнулся, но он вновь сумел совладать с эмоциями.
— Смотри, как бы я не отрезал тебе язык перед тем, как вздёрнуть.
— Подлый ход, это ж моё единственное богатство! — хохотнув, Фарлоу бросил в толпу язвительный взгляд, остановив его на Джейн. — Прекрасная мисс Хантер снова с нами… Любопытно, каково оно — глазеть, как вешают человека, вытащившего тебя из цепких лап смерти. Или это уже позабыто?
Обернувшись к Ральфу, он облизнул пересохшие губы.
— А вы, капитан, что скажете? Если бы не я, ваша ненаглядная навсегда упокоилась бы в глубине болот.
Ральф взглянул на девушку, и впервые за это время в его глазах промелькнуло отчаяние. Джейн была для него дороже всех на свете, и он ни на мгновение не забывал о том, что она обязана Сайласу жизнью. «Нет, решение принято, и я не отступлю». — Стиснув зубы, Ральф вернул взгляд на висельника и проговорил:
— Скажешь ли ты своё последнее слово, Сайлас Фарлоу?
Тот опять хрипло расхохотался. Каркающий смех пугающим эхом разнёсся над собравшимися.
— Катитесь к чёрту, господа.
Он ни шагу не сделал к виселице, и Ральфу пришлось тянуть его как скотину на убой. Только при виде этого унизительного зрелища Джейн осознала, что казнь должна состояться с минуты на минуту и голова Сайласа вот-вот окажется в петле. «С лица Ральфа сошла вся краска, — заметила она, и сердце сочувственно сжалось. — Нет никого, кому он мог бы поручить самую чёрную работу…»
Всё это время Джереми тоже пристально наблюдал за Ральфом. Узнав предысторию, он понимал, как тяжело Лейну отправить Сайласа на тот свет самолично. На висках Бейкера проступил пот. Обычно Джереми безоглядно ввязывался в перестрелки и прочие авантюры, мало задумывался о тех, чьи жизни забрал просто потому, что так легли карты. Сейчас он испытывал лишь острое желание оказаться подальше отсюда и уж точно не собирался переступать через себя, чтобы помочь Ральфу. Но глухое отчаяние в глазах капитана не оставило Джереми выбора. Он никому не пожелал бы оказаться в роли палача для бывшего соратника.
— Ваше дело — зачитывать приговор, мистер Лейн, вы же тут всем верховодите… — проронил он с привычной кривой ухмылкой. — А грязную работёнку отставьте мне.
Никто из собравшихся ни слова не сказал, только Куана метнул быстрый взгляд в сторону Бейкера — взгляд, наполненный горечью и уважением одновременно. Поскольку Ральф не нашёл в себе сил возразить, Джереми подошёл к виселице.
— Меня повесит какой-то проходимец, которого я впервые вижу? — Сайлас закатил глаза. — Дожили, ничего не скажешь.
— Прикусил бы язык, приятель, уже поздно зубоскалить. Хотя я тоже не затыкался бы до последнего.
На лицо Джереми набежала тень: он невольно представил себя на месте Сайласа, что запросто могло бы произойти с ним однажды. Странное ощущение солидарности заставило медлить.
— Так ты собираешься браться за дело или до вечера будешь тянуть? — съязвил Фарлоу.
Глубоко вдохнув, Джереми закрыл глаза.
— Нет, не буду. Упокой Господь, если он ещё меня слышит, твою душу.
Он за один миг выбил ящик, лишая Сайласа опоры. Извечная ухмылка Фарлоу сменилась бесконтрольной вспышкой страха.
Его ноги оказались в воздухе, а из горла вырвался надсадный хрип. Челюсти висельника плотно сомкнулись, подбородок запрокинулся к небу. Сайлас задёргался, неосознанно пытаясь вновь нащупать опору. Руки, связанные перед корпусом, взметнулись выше, напрягаясь в бесполезной попытке разорвать путы. Лицо с каждой секундой становилось всё белее. Ноги двигались беспорядочно, будто Сайлас отплясывал какой-то весёлый танец под музыку, слышимую ему одному. Чем дальше, тем быстрее они взметались в разные стороны, сгибаясь под немыслимыми углами. Грудная клетка вздымалась, но уже не могла наполниться воздухом. Плечи конвульсивно тряслись.
Джейн отвела взгляд, не вынеся жутких ломаных движений, означавших умирание. От звуков спасения не было. Надсадный хрип перешёл в сипение, постепенно затихая; ветвь трещала под весом тела. На губах Фарлоу проступила кровавая пена. Он продолжал дёргаться, но постепенно рывки стали сходить на нет. Наконец, его спина неестественно сильно прогнулась назад, а ноги повисли плетьми. Джейн увидела это, когда собралась с духом, чтобы вновь посмотреть на виселицу.
Неизвестно, сколько времени прошло с начала казни. По ощущениям, она длилась бесконечно, и сейчас, став свидетельницей агонии, Джейн подумала, что не хотела бы ещё хоть раз пережить подобное: «Возможно, Ральф выбрал верное решение… Только лучше бы никогда не пришлось принимать его». Люди, жаждавшие казни, не проявили особой радости: не последовало никаких кровожадных выкриков и проклятий, сопроводивших бы Сайласа в последний путь. Все взирали на тело, раскачивавшееся в петле, с суровой обречённостью. Гнев толпы будто утих сам собой. Повешение оказалось для жителей скорее удручающей картиной, нежели долгожданной расправой, которую стоило смаковать. Маргарет остолбенело смотрела Сайласа, растеряв все слова. Джейн не знала, куда себя деть. Её тянуло бежать прочь, но она не могла уйти просто так, оставив Джереми наедине со свершённым.
— Мистер Бейкер, вы…
Он как-то болезненно усмехнулся, ещё пытаясь по привычке прятать переживания за напускной беспечностью, потом устало сомкнул веки.
— Я справлюсь, мисс Хантер, спасибо. Вы бы лучше сходили, развеялись, пришли в себя. Кто вообще придумал, что все должны собираться и смотреть на казнь…
— Чтобы люди не забывали о расплате за преступления, — едва слышно откликнулась она.
На это Джереми лишь с сомнением покачал головой. Джейн ободряюще коснулась его руки. Искоса взглянув на Лейна, она ощутила укол вины: «Ральфу тоже нужна поддержка… Вот только едва ли он примет её, тем более на глазах у всех». Вздохнув, Джейн направилась в сторону форта. Она чувствовала, что Куана провожает её долгим взглядом, и терялась в противоречиях: ей хотелось, чтобы он последовал за ней, помог пережить этот страшный день, и в то же время её мучила совесть, напоминавшая, что присутствие Уолтера так и осталось постыдным секретом. Джейн проклинала его за то, что он омрачал каждый её день, каждый час, каждый миг — и эту ношу приходилось нести в одиночку. «А если я признаюсь Куане? — мелькнувшая мысль напугала. — Нет, страшно даже представить, как он воспримет моё предательство». Именно так — предательницей — она себя и ощущала. Горькие мысли терзали всё сильнее, и в какой-то момент Джейн ушла с тропы, передумав возвращаться в форт. «Океан. Нужен океан: рядом с ним всегда легче дышится».
Прибрежная полоса — место, куда Джейн не раз приходила в поисках умиротворения. Теперь водная стихия встретила её снова, убаюкивая смятённые мысли шумом волн. Хотя именно здесь, взойдя на борт корабля, Джейн вновь столкнулась с Уолтером, дурное воспоминание осталось в памяти стоящим отдельно, никак не связанным с океаном. Глядя на белую пену, неровными узорами расползавшуюся по глади, Джейн почему-то не сомневалась: тут, у воды, она в безопасности. Даже если чувство защищённости было мнимым, она не спешила отогнать его — наоборот, хотелось задержаться в этом мгновении. «Искать умиротворения после того, как другой человек испустил дух на твоих глазах, — затея, пожалуй, наивная, — подумала Джейн. — Но… Не стоит забывать, что смерть неизбежна. Возможно, духи уготовили Сайласу такой конец. Это мы по привычке считаем, что решили его судьбу. На самом же деле наше влияние на мир совсем не так велико».
Она подошла почти к самой кромке воды. Мокрый песок был твёрдым, и ноги не увязали в нём. Подставив лицо прибрежному ветру, Джейн прикрыла глаза. «Сайласа больше нет, — проговорила она про себя в попытке осознать свершившееся. — Теперь поздно рассуждать о том, верный ли приговор вынес Ральф. Остаётся надеяться, что мы не ошиблись».
Вздохнув чуть спокойнее, она ощутила, как груз на сердце становится легче. Возможно, в этом и крылся секрет океана. Когда ты гуляешь вдоль берега, слушая перешёптывание волн, любые твои выборы, какими бы спорными они ни являлись, перестают тяготить тебя. Когда облака плывут над горизонтом, а по воде скользят их близнецы, то ты засматриваешься на эту картину, переставая копаться в тёмных уголках своей души.
Одна волна, более мощная, чем остальные, вдруг набежала так стремительно, что Джейн чуть не оказалась по щиколотку в воде. Оставшись на месте, она наблюдала за тем, как волна обхватила её ноги. Туфли пропитались влагой сразу же, но девушка лишь тихо усмехнулась. Бегать наперегонки с океаном она не собиралась: всё равно он быстрее. Не спеша вернувшись на сухую полосу побережья, Джейн сняла намокшую обувь, и ступни утонули в мелком песке, нагретом на солнце. Она огляделась в поисках места, где можно было бы расположиться поудобнее, наслаждаясь пейзажем.
И тут в поле зрения попал Куана, который приближался к океану.
— Знал, что найду тебя тут, — едва различимо улыбнулся он.
— Я на это надеялась, — призналась Джейн. — На то, что ты найдёшь меня.
— Наши души связаны, — просто ответил Куана. — Я не могу не прийти, если нужен тебе.
Опустившись на песок, она провела по шершавой поверхности рукой, и Куана ответил на молчаливое приглашение, садясь рядом. Некоторое время они провели без слов, слушая размеренный шум прибоя и наблюдая за тем, как волны набегают одна за другой, рассеиваясь густой пеной.
— Ты говорил, что в вашем племени с Сайласом обошлись бы даже строже, — наконец подала голос Джейн. — Считаешь, это правильно?
— Да, — ответил индеец без промедления. — Тот, кто предаёт свой же народ, не заслужил прощения.
Догадавшись, что категоричный тон задел её, Куана добавил чуть мягче:
— Тебе ещё не доводилось видеть смерть лицом к лицу, это всегда нелегко.
— Нет, почему, многие из колонистов…
— Были повешены?
Она мотнула головой. Свидетельницей казни Джейн стала впервые.
— Разница велика, — негромко произнёс Куана. — Поэтому сейчас твой разум неспокоен. Ты стремишься утихомирить его, нащупать объяснение, которое заглушит страх. Такого объяснения нет. Смерть ужасна, даже когда справделива.
Положив руку ей на плечо, он бережно прислонил Джейн к себе. Она склонила к нему голову, не отводя глаз от волн.
— Я хочу, чтобы этот день растворился в океане. Не хочу помнить ничего, — вырвалось у неё.
— Тогда ты забудешь и то, как мы сидим сейчас в объятиях друг друга, наблюдая за танцем воды, — заметил Куана. — Жизнь всегда многогранна.
Он целомудренно поцеловал её в лоб. Этот простой жест сказал Джейн больше, чем любые цветистые заверения в любви. Она прижалась к индейцу ближе и положила ладонь ему на грудь, ловя ритм сердца. Его ровное биение помогало унять тревогу. С каждым новым ударом Джейн благодарила судьбу за то, что послала ей этого удивительного мужичну.
* * *
По утрам Ривз отправлялся работать в поле, что уже вошло у него в привычку. Спустя пару дней после казни капитан Лейн перехватил маршала до того, как тот покинул стены форта.
— Есть поручение, мистер Ривз.
По своему обыкновению, он сразу перешёл к делу. Питер молча ожидал, что последует дальше. Джейн, которая собиралась в поле вместе с ним, вопросительно покосилась на Ральфа.
— Корабль будет готов к отплытию со дня на день, мне придётся покинуть колонию, — начал Лейн. — Нужен человек, которому я передам управление фортом на время своего отсутствия.
Сообразив, к чему Ральф ведёт, Ривз с сомнением сузил глаза.
— Я для этой роли не подойду уж точно.
— Почему? Вы здесь недавно, но вам уже удалось добиться уважения среди переселенцев. Жители заметили ваше взвешенное отношение к любым сложностям, спокойное и сдержанное поведение. Также они ценят вашу помощь с возделыванием земли. Нед и Джон разнесли весть, что многие посевы теперь удастся спасти.
Ривз пожал плечами, не впечатлённый аргументами.
— К тому же, вы не отсюда, это не менее важно, — напирал Ральф. — Выбери я кого-то из местных, заподозрят, что человек мечтает дорваться до власти, или вовсе придумают, что подкупил меня.
— Возглавлять колонию — радость та ещё, — вмешалась Джейн. — Вряд ли кому-то захочется взваливать на себя это бремя.
— Власть — загадочная вещь. Сколько бы жестоких уроков люди ни получали, всё равно стремятся к ней. — Ральф грустно усмехнулся, затем вновь обратился к Питеру: — Обстановка тревожная, поэтому особенно важно, чтобы в моё отсутствие всем заправлял справедливый и надёжный человек.
На этот раз из его голоса исчезли требовательные нотки.
— Джейн рассказывала о том, чем вам доводилось заниматься. Вы множество городов избавили от преступников. А у нас — лишь небольшой клочок земли, которому нужна твёрдая рука. Вы… Очень выручите меня. — С этими словами Ральф протянул Питеру небольшую печать. — Здесь подпись губернатора, которая даст вам право заверять любые решения, принятые, пока меня не будет.
— Я должен подумать, — хмуро сказал Ривз, покрутив печать в пальцах.
Что-то неуловимое в его тоне подсказало Джейн, что он согласится. «Мистер Ривз никогда не откажет, если знает, что только на него вся надежда. Только… Мне не по себе от мысли, что мы отправимся в экспедицию без него», — подумала она. Смутное предчувствие охватило её, как будто кто-то нашёптывал, что разлучаться с маршалом сейчас опасно, опрометчиво. Боковым зрением Джейн заметила Куану, направлявшегося к ним. На лице индейца, чаще бесстрастном и невозмутимом, сейчас читался очевидный страх.
— О чём вы договорились, Питер Ривз? — Он без предисловий потребовал ответа.
— Пока ни о чём. Что стряслось? — удивился тот. Куана редко разговаривал так резко, поэтому его тон настораживал. Он поднял руку и медленно провёл ладонью по воздуху рядом с лицом Питера, будто снимал невидимую паутину.
— «Кокон смерти» — так говорят шаманы, если чувствуют, что жизнь человека вскоре должна оборваться. Он начинает иначе дышать, ритм его сердца меняется, его душа готовится покинуть тело.
Джейн ни на миг не усомнилась в серьёзности предупреждения. Ей сделалось дурно: в голове зашумело, по позвоночнику пошёл озноб, постепенно распространяясь до кончиков пальцев. Сжав локоть Куаны, она спросила:
— Это можно как-то исправить?
— Есть один обряд, — кивнул он без особой уверенности. — Однако те, кто его проводят, никогда не дают обещаний. Схватка со смертью — битва, в которой человек почти всегда обречён проиграть.
Ривз никак не отреагировал на это страшное предвестие. Слова Куаны будто не достигли его слуха — или не напугали. Зато Джейн сразу же взмолилась:
— Нужно провести этот обряд. Даже если он не поможет, мы не простим себе упущенный шанс!
— Да погодите паниковать, мисс Хантер, — Ривз со вздохом убрал печать, предложенную Ральфом, в карман плаща. — Ничего пока не случилось.
— Я не собираюсь рисковать вашей жизнью! — она взглянула на Куану в поисках поддержки, потом обернулась к Ральфу. — Если так получилось из-за просьбы оставить мистера Ривза здесь за главного, значит, вот и знак, что этого делать не стоит.
Однако маршал по-прежнему сохранял безразличие:
— Каждому из нас суждено умереть. Бежать со смертью наперегонки — самое бесполезное занятие, какое только можно выдумать.
— Пожалуйста, не говорите так! Что бы вы ни решили… Пообещайте, что позволите Куане провести нужный обряд. — Через секундную паузу Джейн едва слышно добавила: — Ради меня, если вы сами не дорожите жизнью.
Ривз тихо усмехнулся.
— Если вам так будет спокойнее, мисс Хантер, то что угодно.
Она благодарно кивнула, только тревога не покинула сердце, напротив, разгоралась сильнее и сильнее. Все страхи, которые Джейн гнала от себя, закружились в мыслях мрачным вихрем: «Ведь я так и не предупредила маршала о том, что Уолтер здесь… Когда мы выйдем в океан, последует ли Норрингтон за нами или, как заверял меня, останется в колонии?» Угроза Уолтера помнилась слишком отчётливо. Джейн боялась даже представить себе, что он устроит, если она поступит вопреки его воле. Ледяной немигающий взгляд бледно-голубых глаз неотступно преследовал её. «Он только и ждёт, что я ослушаюсь… Но если скрою правду от мистера Ривза и это будет стоить ему жизни, никогда себе не прощу».
Терзаясь, Джейн вновь посмотрела на Куану, словно он мог без слов понять, что её страшит, и на Ральфа, который, хоть и не доверял индейцу, всё равно заметно посмурнел после его предостережения. Голова раскалывалась от противоречий. Джейн почти решилась сообщить о Норрингтоне, когда откуда ни возьмись к ним подлетела Маргарет и сразу затараторила, излучая неуёмное воодушевление:
— Эй, господа, только взгляните, кого я вам привела!

Глава 2. Шторм

«Море не знает милосердия. Не знает иной власти, кроме своей собственной»[2]

Ральф недоумённо смотрел на неожиданную гостью.
— Мисс Локли?..
— Именно! — ответила за неё Маргарет, которая, в отличие от самой Мэри, выглядела крайне довольной. — Я пригласила мисс Локли, чтобы положить конец домыслам и пересудам. По моему мнению, её историю каждый должен услышать из первых уст.
Ривз, знавший о судьбе Мэри со слов Джейн, удивлённо приподнял брови.
— Мисс Эймс, как вам вообще удалось привести мисс Локли, если теперь она живёт среди секотан?
— Только не говорите, что опять сунулись в их логово! — рассердился Ральф.
— Не скажу, раз вас так это злит, — остудив его гнев лукавой улыбкой, Марагарет тут же посерьёзнела. — Зато попрошу созвать всех, чтобы жители послушали историю мисс Локли.
Ральф исподлобья взглянул на Мэри. Он чувствовал вину за то, что бездействовал, не пытался выяснить, жива ли она. В своё время колонисты отбили у индейцев Дорис и некоторых других пленных, но такие вылазки обходились слишком большой ценой, и их пришлось прекратить. Теперь Мэри смотрела в ответ холодно, чуть насмешливо, хоть и без осуждения, словно давно уже смирилась с тем, что каждый из переселенцев вынужден спасать себя сам.
— Я решила, что больше не приду сюда, — начала она. — Да только мисс Эймс поразительно настойчива. Она уверяла, что меня захотят слушать. Уж не знаю, сдались ли кому-то мои рассказы…
— Разумеется! У вас уникальная история, а известно о ней только со слов недостойного, бессовестного человека, — с горячностью заявила журналистка.
Мэри помрачнела, затем, собравшись с духом, кивнула. К ним постепенно стекались люди, привлечённые её появлением. Мало кто ожидал встретить мисс Локли живой, и теперь колонисты перешёптывались, бросая на неё любопытные взгляды. Больше всего внимания привлёк индейский узор на её подбородке.
— Это вам так от дикарей… досталось? — с некоторой неловкостью спросил подошедший Эдвин.
— Досталось мне вовсе не от секотан, — воинственно сжав челюсть, Мэри обвела взглядом всех собравшихся. Она глубоко вдохнула, стараясь справиться с переживаниями, чтобы рассказывать кратко, без эмоций. Люди перестали переговариваться и затихли. — Сайлас Фарлоу не просто взял меня себе против моей воли — он меня обесчестил. Я попыталась сбежать. Мне было всё равно, погибну я в чаще или от рук индейцев, лишь бы прочь от Сайласа.
Слушая её, Джейн всё больше удивлялась тому, что Мэри согласилась прийти в колонию снова. «Оказывается, дела обстояли ещё хуже, чем мы себе представляли! На месте мисс Локли я бы тоже едва ли смогла оставаться там, где со мной обошлись таким образом». — Она инстинктивно сжалась, и Куана бережно обхватил её за запястье, успокаивая. А Мэри продолжала рассказ, хотя временами это давалось ей с очевидным трудом.
— Фарлоу догнал меня в тот же момент, когда на мой след вышли разведчики секотан. Я кинулась к ним. Наверное, это показалось индейцам очень странным: чужачка, которая ищет защиты. Но они не позволили тронуть меня. Тогда Сайлас пригрозил мушкетом. Их было больше, и они не расступились, видя, в каком я отчаянии… — Обняв себя руками, Мэри горько усмехнулась. Несмотря на тяжёлые воспоминания, она держалась достойно. — Болтал Фарлоу всегда много и, даже не зная языка индейцев, ухитрился завязать разговор, пока не добился условий, которые его устроили.
Чем дольше Джейн внимала этой истории, тем сильнее болело сердце. Она знала, что Сайласа уже нет, знала, что он ответил за содеянное сполна, и всё равно душа наполнилась мерзким липким чувством. «Как он мог поступить так бесчеловечно? Воспользоваться беззащитной девушкой, которая прибыла сюда, чтобы стать женой другого человека…» — даже в мыслях ей было трудно представить всё то, о чём поведала Мэри. В горле образовался плотный ком. Джейн сделала пару шагов назад, глотая воздух. Заметив это, Маргарет горестно зашептала:
— Ужасно, правда?
— Чудовищно!
— Именно! Когда я разузнала, что мисс Локли приходила сюда, чтобы выяснить, правда ли Фарлоу сбежал, то поняла: за этим что-то кроется. Не станет человек, который нашёл себе новую жизнь, без лишней нужды возвращаться в старое место. И когда вы обмолвились, что мисс Локли истово ненавидит Сайласа, я решила рискнуть и разыскать её.
Журналистка вдруг улыбнулась.
— Она и правда живёт у секотан, представьте себе! Судя по всему, они её привечают, помогают освоить их быт… Она уже выучила многие слова на их языке.
— Удивительно, что они её отпустили с вами, — заметила Джейн.
— Во-первых, индейцы прекрасно осознают, что мисс Локли именно у них чувствует себя дома или, по крайней мере, в большей степени дома, нежели здесь, — значит, непременно вернётся. Во-вторых… Помните, что я вам говорила? Добиваться невозможного — моё призвание.
«В-третьих, — вертелось у неё на языке, — я готова куда угодно прикладывать усилия, лишь бы перестать думать о человеке в чёрном». Вслух Маргарет этого не произнесла. Ничего не подозревающая Джейн кивнула. Чем больше она узнавала Маргарет, тем меньше раздражалась её упрямству и настырности — наоборот, всё чаще казалось, что, родись она на несколько столетий позже, стала бы кем-то вроде мисс Эймс. «Я наверняка избрала бы для себя эту же стезю: колесила бы по всей стране, собирая сведения и вмешиваясь во все события…» — подумала Джейн, ловя себя на мысли, что не отказалась бы от такой наперсницы, как Маргарет. В детстве Джейн мало переживала о том, что у неё нет подруг. Вечного соперничества с братьями — то шутливого, то серьёзного — ей хватало с лихвой. Сейчас она остро ощутила, что порадовалась бы родственной душе рядом, хоть и не знала, есть ли у мисс Эймс схожее желание, ведь журналистка производила впечатление крайне самодостаточной леди.
— Вы можете собой гордиться, мисс Эймс, проделали отличную работу! — от чистого сердца сказала Джейн и, помешкав, добавила: — Мало кто решился бы отправиться в то же племя, где его держали в плену.
Журналистка повела плечом.
— В первый раз я безумно перепугалась, не скрываю. А позже… Чем больше размышляла об этом, тем яснее понимала, что индейцы не собирались причинить мне зло. И мне бы хотелось, чтобы переселенцы тоже это поняли! Я надеюсь, что история мисс Локли поможет им посмотреть на туземцев под другим углом.
Джейн покосилась на колонистов, которые как раз расспрашивали Мэри об отметине, красовавшейся теперь на подбородке. Та негромко объясняла значение символов.
— Секотан делают такие рисунки тем, кого принимают в своё племя, — терпеливо рассказывала Мэри. — Это как подтверждение, что теперь ты один из них. Шаман сам выбирает место для узора.
«Вот как… Получается, теперь на моей спине красуется знак принадлежности к индейскому племени». — Джейн ещё не поняла, какие чувства у неё это вызывает. Она вновь обернулась к журналистке:
— Сложно предугадать, выйдет ли так, как вы задумали. Проникнутся ли колонисты историей Мэри…
— По крайней мере, я буду знать, что попыталась.
К ним подошёл Ральф. По его хмуро сдвинутым бровям легко было понять, что ничего хорошего он не скажет.
— Что дальше, мисс Эймс? — строго спросил Лейн. — Вы опять вмешались и добились своего. Но Сайласа и так уже нет в живых, в чём смысл приводить сюда мисс Локли?
— Люди должны знать правду, — ответала она и глазом не моргнув. — Только тогда можно ответить на вопрос «что дальше?».
Хотя Маргарет имела в виду ситуацию с Мэри, её слова болезненно отозвались в мыслях Джейн, невольно напомнив ей, что она так и не рассказала никому правду об Уолтере. Тревога снова поднялась комом, царапающим горло. Джейн попятилась, отступая в глубь форта. Быть может, стоило задержаться и дослушать рассказ Мэри, или предотвратить зарождающийся спор Лейна и Маргарет, или вернуться к обсуждению возможной гибели мистера Ривза. Но ей стало слишком тягостно из-за гнёта собственных тайн. Уолтер поставил её в безвыходное положение, и она окончательно запуталась, мечась между двух огней. «Даже Куана не знает, что Норрингтон пробрался сюда, — устыдилась Джейн. — Я подвожу всех. Опасность следует за нами по пятам». Уолтер и в самом деле мог появиться перед всеми в любой момент и раскрыть секрет: он уже давно крепко связан с мисс Хантер, и всюду, где ступает её нога, следом тёмным крылом мелькает его плащ.
Ей сделалось тошно. Джейн поддалась порыву скрыться с глаз и, дойдя до пустующего сейчас дома губернатора, юркнула внутрь, закрываясь в спальне. В четырёх стенах, наедине с собой, долгожданное облегчение не наступило. Размышляя, чем себя отвлечь, она мерила шагами комнату, когда послышался мягкий стук: за окном показался Куана. Открыв ставни, Джейн выглянула наружу.
— Что такое?
— Ты быстро ушла, — сказал он. — Исчезла как можно скорее, точно тебя преследовал хищный зверь.
Её передёрнуло: он оказался слишком близко к правде. Она сама не раз сравнивала Норрингтона с хищником.
— Я… Я хотела… — Соврать Куане было выше её сил. И тут в памяти всплыла одна деталь, к которой Джейн собиралась вернуться, но так и не сделала этого до сих пор. Когда Маргарет в плену у секотан, ещё не придя в сознание, лепетала что-то о змее на алтаре, Джейн дала себе слово разузнать об этом побольше, а в результате упустила из виду. Теперь это воспоминание стало случайным спасением. — Я хотела наведаться к секотан.
Эта идея, появившаяся прямо сейчас, вдохновила Джейн. Даже предвидя, что туземцы едва ли захотят рассказывать о своих верованиях чужачке, она воодушевилась: на смену бездействию пришла возможность выяснить хоть что-нибудь. Объяснив Куане, откуда взялась зацепка, она вкратце обрисовала план, родившийся на глазах.
— Я пойду с тобой. — Отговаривать её он даже не попытался: знал, что бесполезно. — Попробуем добиться встречи с вождём.
Вновь выйдя за ворота, они обнаружили, что Мэри по-прежнему здесь. Хотя она явно стремилась как можно скорее вернуться к племени, колонисты не отпускали её, забрасывая всё новыми и новыми вопросами. Стоило обсуждению слегка затихнуть, как Джейн ненавязчиво вклинилась в разговор:
— Не утомились, мисс Локли?
Та ответила прямо:
— Мне пора бы вернуться. Уже слишком много времени провела здесь, а мисс Эймс куда-то отлучилась…
— Мы проводим обратно, — сказал Куана.
Хотя колонисты не желали отпускать девушку, чья судьба давала им повод для бесконечных обсуждений, силой удерживать Мэри никто не смел. Она в компании Джейн и Куаны направилась в сторону леса, оставляя форт позади. Путь проходил в тишине, каждый пребывал в своих мыслях. Когда перед ними показалась деревня секотан, а Джейн и не подумала сбавить шаг, Мэри настороженно произнесла:
— Спасибо за компанию, леди. Дальше лучше не надо, индейцы не любят, когда чужаки расхаживают поблизости.
— Тогда им придётся немного потерпеть. — Она сделала глубокий вдох, собираясь с мыслями. — Дело в том, что мне нужно поговорить с вождём.
На лице Мэри отразилось недоверие.
— Это ещё вам зачем?
— Нужно выяснить кое-что. — Помедлив, Джейн уточнила: — Считаете, я нежеланная гостья? Вас они ведь приняли к себе.
— Я стала частью племени, это многое меняет, — пояснила Мэри. — После всех необходимых обрядов они считают меня своей, и им уже неважно, что было со мной в прошлом. Вы — другое дело. Вы не ищете у них убежища, не ищете у них дома. И они запомнили, что за вами непременно явятся разгневанные мужчины, которые пожелают получить вас обратно, сколько бы крови ни пришлось пролить.
С этими словами она красноречиво покосилась на Куану. Подавив вздох, Джейн упрямо вздёрнула подбородок: даже призрачный шанс она упускать не собиралась.
— Всё же я попытаюсь, Мэри.
Мисс Локли прикрыла глаза, чувствуя, что Джейн не уступит, и двинулась дальше, позволяя следовать за ней.
Вид деревни навевал мрачные ассоциации. Невысокие домики, ютившиеся в гуще леса, порадовали бы глаз, если бы никакой предыстории не связывало Джейн с ними. Но ей слишком живо помнилось, как внутри одного из них держали Маргарет, как готовились нанести ритуальный рисунок помимо воли, как она вызвалась вместо пленницы… Без слов угадывая её переживания, Куана положил ладонь на талию Джейн. Нежное касание забрало часть тревог.
— Ждите, я позову вождя, — сухо сказала Мэри. Прошло немного времени, и она вернулась с Мантео. Непрошеные гости почтительно склонили головы.
— Мисс Локли, вы сумеете мне помочь… с переводом? — попросила Джейн.
— Смотря что вам надо, леди.
— Мне надо выяснить у Мантео, есть ли у них алтарь с изображением Золотого Змея, и если есть, то разузнать о нём как можно больше.
Мэри нахмурилась.
— Это их верования. Они не делятся таким с пришлыми людьми.
— А вы всё же спросите.
Помешкав, Мэри перевела для Мантео вопрос. Она пока изучила язык секотан поверхностно и подбирала нужные слова с трудом, однако дело у неё точно шло поживее, чем у любого другого колониста. Вождь внимал молча, сосредоточенно сведя брови. Наконец, он перевёл глаза на Джейн.
— Не показать.
Взгляд Мантео оставался спокойным и твёрдым. «Он не видит во мне друга, но, кажется, не видит и врага, — подумала Джейн. — И на Куану смотрит без злобы: наверное, заметил, что даже во время столкновения он старался не проливать кровь без нужды». Не теряя надежду, она заговорила снова:
— Мисс Локли, скажите, что я и не прошу допускать меня в святилище, просто я ищу всё, что связано с Золотым Змеем, мне необходимы любые сведения о нём.
Перевести новую просьбу Мэри не успела: Мантео сам обратился к ней, негромко объясняя что-то.
— Он спрашивает, откуда вам вообще известно о Змее, — передала его слова Мэри.
«Открыть правду? Нет, это может повлечь за собой непредсказуемые последствия… — замешкалась Джейн. — А ложь Мантео наверняка различит с лёгкостью». Пока она в растерянности перебирала в уме варианты, вождь не сводил с неё пристального взгляда. Появилось не самое приятное чувство, будто Мантео видит все её метания как на ладони.
— Джейн Хантер слышит зов. Она идёт сквозь время и должна знать, верен ли путь. — Куана произнёс это, глядя прямо на Мантео, не обращаясь за помощью к Мэри. Вождь долго молчал. Оставалось лишь гадать, понял ли он слова Куаны и как их воспринял. Наконец, Мантео сделал знак одному из индейцев, и через несколько минут тот вернулся, держа в руках небольшой пояс из ракушек.
— Что это такое? — полюбопытствовала Джейн, рассматривая вещицу.
— Вампум, их делают из раковин моллюсков, — откликнулась Мэри. — Таким способом секотан передают послания или просто записывают что-то важное.
— На этом изображён Змей! — приглядевшись, Джейн увидела отчётливый узор. Бусины складывались в примитивный, но понятный рисунок. Сомнений оставалось всё меньше: секотан знали легенду о существе, которому подвластно время. Возможно, знали даже, что артефакт был спрятан где-то неподалёку.
— Мисс Локли, скажите, что мы ищем хранителя Золотого Змея. Если вдруг секотан известна безопасная дорога к нему… — разволновалась она.
— Мне сложно перевести это.
Тем временем Мантео шагнул ближе, возвышаясь теперь прямо над Джейн. Он вдруг положил пальцы ей на лоб, ощутимо надавливая, и проронил:
— Белое лицо.
Она не знала, что вождь имеет в виду: клеймит, требует держаться подальше от тайн индейцев или же просто озвучивает очевидное. Подавив порыв отстраниться, Джейн терпеливо ожидала, что последует дальше. Мантео опустил руку и обернулся к Мэри. На этот раз он говорил с ней долго, и она озадаченно морщилась, силясь понять все его слова. Наконец, длинная речь подошла к концу. Мэри попыталась перевести её для Джейн и Куаны:
— Есть некое сказание о Золотом Змее, которого никогда не увидит и не почувствует обычный человек из племени. Секотан почитают его, хоть для них он и остаётся лишь легендой, существом из преданий. Однажды явится девушка с белым лицом, которая заплутает в лесу. Там её встретит помощник слепого хранителя и отведёт туда, где явит себя истина.
Не удержавшись, она хмыкнула.
— Если я, конечно, хоть что-то правильно поняла. Видит небо, мисс Хантер, переводчик из меня пока тот ещё… — С некоторым сомнением покосившись на неё, Мэри спросила прямо: — Вы что же, считаете себя той самой бледнолицей?
Джейн невольно улыбнулась, зная, что не расстаётся ни днём ни ночью с артефактом, о котором ходит столько легенд.
— Я просто слишком любопытна, мисс Локли. Передайте, пожалуйста, вождю мою благодарность.
Хотя Мантео не пустил их к алтарю, он рассказал то, что ему известно, и за это Джейн была ему признательна. Настало время прощаться. Пути расходились, и она вдруг сообразила, что, возможно, разговаривает с Мэри и вождём в последний раз, в последний раз видит деревню секотан. Она задумчиво огляделась, поймав себя на мысли, что впервые обращает внимание на обстановку вокруг. «Когда я проникла сюда, чтобы вызволить Маргарет, некогда было глядеть по сторонам. А в самые первые дни на этой земле… Отец слишком часто твердил, что индейцы — варвары, живущие подобно диким зверям. Пусть я не спешила принимать это на веру, узнать о секотан больше тоже не пыталась». Теперь Джейн видела, что колонисты жестоко заблуждались. Не далее как сегодня Мэри рассказывала переселенцам о быте секотан: они выращивали разные виды кукурузы, овощи и фрукты, многие из которых являлись диковинкой для англичан; прекрасно охотились и ловили рыбу, берегли природу, использовали лекарственные травы, упрямо выживали, несмотря на жестокость колонистов, посягнувших на их родные земли. И сейчас Мантео стоял, испытующе глядя на Джейн, одну из таких чужачек. Она слабо улыбнулась и приложила руку к сердцу.
— Спасибо за то, что позволили мне задать вопросы. Да и… за всё. Я помню, что поначалу вы встретили нас радушно, и помню, что случилось потом, как много людей вы потеряли из-за нас. Клянусь, я сожалею об этом и думаю, что не я одна. Мы ошиблись. Я прошу прощения перед племенем от имени всех, кто причинил вам зло.
Они говорили на разных языках, и всё-таки Джейн хотелось верить, что вождь поймёт её, даже если Мэри не станет переводить; услышит, что её слова идут от чистого сердца. Мантео оставался серьёзным, внимая всему сказанному так, будто и правда понимал. Затем он проронил:
— Добрый путь, белое лицо.
А потом развернулся и направился вглубь поселения, не дожидаясь, пока чужаки сами покинут деревню.
— Ну что? Вы выяснили то, ради чего пришли, леди? — спросила Мэри со сдержанным интересом.
Как ни странно, сейчас мысли Джейн блуждали очень далеко от тем, занимавших её изначально, и касались вовсе не тайн Золотого Змея. Она ответила вопросом на вопрос:
— Мисс Локли, вы ведь не раз упоминали, что секотан ни к чему не принуждали вас, верно?
Та осторожно кивнула, стараясь разгадать, к чему ведёт Джейн.
— Почему же мисс Эймс они взяли в плен силой…
Мэри негромко рассмеялась.
— Надеетесь определиться раз и навсегда, хорошие секотан или плохие? Не выйдет. Они такие же, как мы, — разные, и всеми силами пытаются выжить, только и всего.
Джейн удивило, как легко Мэри облекла в слова то, что для неё самой оставалось непростым противоречием.
— Ну же, мисс Хантер, — усмехнулась Мэри, отбрасывая за плечи рыжие локоны. — Не разделите вы мир на чёрный и белый, как ни пробуйте. Он чаще чёрный. А там, где не чёрный, чего только не понамешано.
Поспорить с этим было сложно, и всё же, вспомнив, как Мантео распорядился вынести для неё вампум, наверняка считавшийся сакральным предметом, Джейн не удержалась от улыбки.
— Вы правы, мисс Локли. Но он и белый тоже.
Мэри пожала плечами. Попрощавшись с ней, Джейн и Куана направились обратно в форт, негромко обсуждая то, что узнали.
* * *
Через несколько дней колония пришла в движение: разнеслась весть, что сегодня капитан Лейн отправляется в экспедицию, и, как долго она продлится, никто не брался предугадать. Джейн, сама не своя, с раннего утра бродила между домами. У неё уже давно всё было готово, если говорить о вещах, и не готово, если говорить о мыслях. Они разбредались как стадо непослушных овец. Никакой ясности Джейн так и не нащупала. Стараясь зацепиться хоть за одну из них, она попыталась рассчитать, как скоро вернётся сюда. «А если не вернусь вовсе?.. — Впереди ждала неизвестность, и вполне могло случиться, что увидеть берега Роанока уже не удастся. — Если не ступлю больше на эту землю, значит, так суждено». Форт теперь не воспринимался как дом, и возможное расставание не пугало, а лишь слегка навевало светлую грусть.
К Джейн неторопливо подошёл Куана. Он выглядел как человек, который провёл целую ночь без сна. Когда Джейн спросила об этом, индеец подтвердил догадку.
— Я и не спал. Ритуал, призванный отогнать смерть, длится ночь напролёт.
— Вот как… — Она сочувственно провела пальцами по его щеке. — Всё прошло успешно?
— Духи услышали мою просьбу. Что будет дальше, мне неведомо. Смерть — гостья, которая сама назначает время встречи.
Они обменялись невесёлыми взглядами. Говорить об угрозе жизни Ривза Джейн больше не хотела, но и тишина действовала угнетающе. Несмотря на внешнее спокойствие индейца, она уловила тревогу его изнутри и не сомневалась, что Куана видит такую же в её глазах. В попытке прервать мрачную паузу Джейн спросила первое, что пришло на ум:
— Ты когда-нибудь путешествовал на корабле?
— Нет. Команчи — дети прерии, и мало кому из нас довелось покинуть сушу.
— Волнуешься?
Выражение его лица, поначалу привычно бесстрастное, сменилось тихой улыбкой.
— Меня учили не страшиться неизведанного, таабе, только это навык, который нелегко освоить. Я не знаю, будут ли духи океана милостивы к нам… — Он протянул ладонь к её лицу, бережно убирая прядь за ухо. — Зато знаю, что делю эту дорогу с девушкой, владеющей моим сердцем.
— Эта девушка к тому же имеет неплохой опыт морских путешествий, — ободряюще улыбнулась Джейн.
— Станешь моей наставницей?
— Непривычная роль… — Отчего-то к щекам прилила краска. — Сделаю всё, что в моих силах.
— Тогда мы преодолеем любые невзгоды. — Помедлив, Куана добавил: — К тому же, у нас появился новый знак, гласящий, что мы на правильном пути — вампум с изображением змея.
Согласно кивнув, она покосилась на нескольких колонистов, которые приблизились к ним. К удивлению Джейн, они заговорили не с ней, а с индейцем, благодаря его перед отъездом. Куана не раз сопровождал мистера Симмонса, помогая с лечением больных, и теперь жители рискнули воздать ему должное, понимая, что без его помощи людей выздоровело бы меньше. Джейн обрадовалась тому, что хотя бы кто-то из колонистов сумел преодолеть предубеждение.
Момент, когда предстояло выйти за ворота форта, неотвратимо приближался. Корабль уже ждал, готовый к отплытию. Ральф отдавал последние указания. Томми суетился, пытаясь проверить всё одновременно. Из команды капитана Лейна в живых остались далеко не все, и сможет ли небольшая горстка моряков управиться с кораблём, Джейн понятия не имела. «Пусть мы плохо знаем эти воды, Ральф — опытный капитан, не стоит раньше времени бояться, — велела она себе. — К тому же, Уильям придумал какие-то новые приспособления». Взглянув на Оллгуда, который что-то чертил в своей записной книжке, она спросила:
— Делаете последние расчёты?
— Беда в том, мисс Хантер, что океан не подчиняется никаким расчётам. Я стараюсь всё предусмотреть, но едва ли мне это удастся.
Он нервно захлопнул блокнот. Его очевидно тревожило, что ждало впереди. Несмотря на то что Оллгуд явно не в первый раз поднимался на борт корабля, чувствовалось, что он предпочёл бы избежать путешествия по воде. Маргарет, вертевшаяся неподалёку, тоже заметила подавленное состояние Уильяма. Она то и дело бросала в его сторону взволнованные взгляды, отчего-то не решаясь подойти. «Обычно робость совсем не свойственна мисс Эймс. — Невольная догадка заставила Джейн улыбнуться. — Что, если она и правда неравнодушна к мистеру Оллгуду, поэтому теряется, не зная, как ему помочь? Что, если немного подтолкнуть её?..»
Приблизившись, Джейн едва заметным кивком указала на Уильяма.
— Кажется, мистер Оллгуд не находит себе места.
Маргарет вздрогнула, как будто её застали на месте преступления, но быстро совладала с собой.
— Полагаю, он чувствует себя уверенно на суше, а вот морские просторы — совсем другая история.
От внимания Джейн не укрылось, как журналистка старалась, чтобы её слова прозвучали сухо и безразлично. «Мисс Эймс не стыдится проявлять любопытство к чему угодно… И при этом стесняется своего интереса к мистеру Оллгуду?» — такая реакция лишь подтвердила подозрения. Джейн поддакнула:
— Согласна с вами. А ведь именно благодаря нашему инженеру появились вагонетка для доставки грузов и штурвал на корабле! Неплохо было бы его подбодрить и напомнить об этом.
Бросив фразу вскользь, Джейн направилась дальше, показывая, что не станет брать эту задачу на себя, — и оставляя Маргарет свободу действий. Поборов нехарактерную для себя робость, та и в самом деле подошла к Оллгуду. Указав глазами на штурвал, она заметила:
— Отличная была идея — усовершенствовать управление судном.
Инженер машинально кивнул, едва ли вслушиваясь в её слова. Видя, что беспокойство не отпускает Уильяма, Маргарет рискнула спросить в лоб:
— Мистер Оллгуд, вы не хотите плыть вместе с нами?
Он заметно стушевался.
— Нет-нет, ваше общество мне вовсе не неприятно…
— Я не это имела в виду. Выйти в открытый океан — такая перспектива страшит вас, верно?
Искоса взглянув на неё, Уильям вздохнул. Возможно, трусость считалась серьёзным недостатком для настоящего джентльмена, но ещё сильнее Оллгуду претило лукавить и скрывать что-то. Он ставил честность превыше всего и, раз ему задали прямой вопрос, увиливать не стал.
— Увы, утверждать обратное было бы ложью.
— Вы зря рассматриваете боязнь как нечто недостойное, ведь мы все испытываем страхи. Секрет заключается в том, чтобы не убегать от них.
На этот раз Уильям посмотрел на Маргарет уже открыто, внимательно изучая выражение её лица.
— Поэтому вы вернулись в поселение секотан после того, как они захватили вас в плен?
Задумавшись на пару мгновений, она кивнула.
— Я сделала это главным образом потому, что хотела найти мисс Локли. В то же время… В плену мне было безумно страшно. Я давно не испытывала такого всепоглощающего ужаса, лишающего воли… Мне не понравилось это чувство. Поэтому я вернулась туда, где с ним столкнулась. Считаю, что это самый действенный способ искоренить страх.
Встретив пристальный взгляд Уильяма, Маргарет слегка покраснела.
— Я не собиралась ставить себя в пример, просто…
— Отчего же нет, мисс Эймс, — возразил он. — Ваше умение не пасовать перед любыми сложностями достойно того, чтобы стать примером.
— Я всего лишь попробовала вас немного воодушевить.
Губы Уильяма сложились в мягкую улыбку. Его тревоги не отступили, однако попытка Маргарет проявить участие показалась инженеру и в самом деле милой.
— Благодарю.
Джейн, украдкой наблюдавшая со стороны за их общением, довольно ухмыльнулась. «Поначалу эти двое казались мне полными противоположностями, но кто знает, вдруг именно это станет основной для прекрасного тандема?» — предположила она. Впрочем, долго рассуждать над этим ей не пришлось: за спиной послышалось негромкое покашливание. Обернувшись, Джейн увидела Питера и радостно ахнула:
— Мистер Ривз!
— Не думали же вы, что я не приду проводить вас. — Он с шутливым укором покачал головой.
— Я и сама ни за что не уехала бы, не попрощавшись.
Правда, смотреть на его добродушную, искреннюю улыбку ей было больно. Джейн знала, что в их отсутствие с Ривзом может случиться что угодно. Он и сам это знал, но держался так, словно никакой угрозы над ним не нависло.
— Что говорят колонисты? Приняли вас как заместителя капитана Лейна? — Джейн попыталась заговорить на отвлечённые темы.
— К моему удивлению, всё прошло вполне гладко. Кажется, мне действительно удалось снискать некоторое уважение с их стороны. Никто не обещает, что это продлится долго, но я постараюсь сделать всё, чтобы защитить и уберечь этих людей.
— Ни капли в вас не сомневаюсь.
Ей хотелось просто обнять Ривза на прощание, не терзая себя муками выбора. Увы, от этих мук спасения не существовало. Джейн медлила. «Если предупреждать о Уолтере, то сейчас, иначе будет поздно, — сказала она себе, всё ещё не представляя, как поступить. Любое решение могло оказаться роковым. Предсказать действия Норрингтона она ни за что бы не сумела. — Ну же, хватит колебаться».
— Мистер Ривз, я должна вас предостеречь! — наконец выпалила Джейн.
Маршал приподнял брови.
— О чём?
Джейн невольно понизила голос. Ей чудилось, что, стоит произнести хоть одно слово, связанное с Уолтером, как он явится, чтобы покарать её. Стиснув зубы, она на одном дыхании проговорила:
— Норрингтон здесь. Он пробрался сюда, потому что умеет перемещаться без помощи артефакта.
— Так, — кивнул Ривз. — Ещё какие-нибудь важные сведения?
Поразившись непоколебимому спокойствию Питера, Джейн умолкла. Не такой реакции она ожидала. Видя её недоумение, маршал усмехнулся.
— Я что-то подобное предполагал, мисс Хантер. Раз уж мы имеем дело с невозможным, значит, возможно всё. И раз мы взялись противостоять древнему злому духу, наивно рассчитывать, что он просто оставит нас в покое.
— Я не представляю, на что он способен… Думала, что сюда он не проникнет… — Ощущая себя отвратительно беспомощной, Джейн прошептала: — Уолтер пригрозил мне, что будут жертвы, если я хоть одной живой душе расскажу о его появлении.
Сочувственно покачав головой, Ривз провёл рукой по лбу, как будто собирал мысли воедино.
— Это же тёмный дух, мисс Хантер. Естественно, что он запугивает и замышляет злое. Вам не стоит взваливать вину на себя.
— Уолтер сказал, что останется здесь, в колонии! Если за время нашего отсутствия он доберётся до вас…
— То я буду во всеоружии, потому что вы меня предупредили. Я вам за это очень признателен.
— Но что вы сможете противопоставить Норрингтону?
Джейн с отчаянной надеждой взглянула на Ривза, словно ожидая от него аргументов, убедивших бы её: ничего страшного не произойдёт. Однако он, разумеется, не мог её обнадёжить.
— Не вижу смысла гадать. Вот когда столкнёмся с ним, тогда и разберусь. Не вешайте нос, мисс Хантер, прошу, тяжело расставаться на горькой ноте. Лучше себя берегите, ведь вам предстоит опасный путь! Уж как-нибудь мы выкарабкаемся из всей этой заварухи и обязательно встретимся вновь.
Маршал протянул ей ладонь для рукопожатия. Вместо этого Джейн, едва сдерживая слёзы, кинулась к нему и крепко прижалась, обхватила руками, силясь без слов рассказать, как благодарна за всё.
— Я клянусь, мистер Ривз. Обязательно встретимся.
Ривз с некоторой неловкостью погладил её по макушке. Он и вспомнить не мог, когда в последний раз вот так баюкал кого-то в объятиях. Запрещая себе думать о плохом, Джейн зажмурилась, а когда отстранилась и снова открыла глаза, Ривз уже вернул себе невозмутимое выражение лица.
— Теперь соберитесь, мисс Хантер, океан вас ждёт. И мне почему-то кажется, что это ваша стихия.
Стоило кораблю отчалить, как тревога, глодавшая сердце, постепенно испарилась. В открытых водах Джейн чувствовала себя как дома. «Когда мы плыли сюда из Англии, даже многие мужчины с трудом переносили путешествие… Но не я», — ухмыльнулась она, разглядывая тёмную синь, простиравшуюся до горизонта. Девушку не мучили ни суровые условия, ни морская болезнь, ни скудное питание. Океанские просторы пленили её с первого же дня, стоило ступить на борт судна, тогда ещё носившего имя «Лейн». «С каким воодушевлением я проводила часы на палубе, не сводя глаз с плавно перекатывающихся волн! — Джейн с щемящим чувством ностальгии перебирала в памяти воспоминания. — Загнать меня в каюту было просто невозможно, хотя Ральф неоднократно пытался. Уже тогда стало ясно, что я не собираюсь вести себя так, как положено изнеженной леди».
С тех пор изменилось многое, а кое-что осталось неизменным: Джейн, поднявшись на борт, почувствовала себя всё той же восторженной девчушкой, устремившейся навстречу приключениям. Свежий воздух, мерный шум волн, бескрайний горизонт… Ривз сказал верно: это её стихия.
— О чём задумалась?
Она не заметила, как подошёл капитан. Обернувшись к Ральфу с озорной ухмылкой, Джейн подмигнула.
— Ты разве не должен сейчас стоять за штурвалом?
— Я прекрасно обходился без него прежде, — Ральф закатил глаза. — Пока с ним возится мистер Оллгуд… Насколько я вижу, он сам едва справляется с этой штуковиной.
— Так значит, надо сменить его!
— Считаешь? — хмыкнул Лейн.
— Да, и оставь этот насмешливый тон. Если бы не разработки мистера Оллгуда, ремонт корабля длился бы гораздо дольше.
— Слушаюсь, капитан Хантер. Насмешливый тон оставлен.
— Ты невыносим.
Беззлобно переругиваясь, они подошли к штурвалу. Справляться с ним в одиночку действительно было нелегко, и Уильям охотно уступил место.
— Никогда бы не подумал, что простое колесо способно улучшить ход корабля, — заметил Ральф с нотками пренебрежения.
— Штурвал — это лишь часть системы, — терпеливо разжевал Уильям. — Он соединён с судовым рулём, поэтому его вращение обеспечивает перекладку руля на необходимый угол.
Пока Оллгуд объяснял принцип работы механизма, выражение лица Ральфа постепенно менялось с язвительного на заинтересованное. Он слушал увлечённо, вникая в каждое слово, и с азартом взялся за рукоять, когда Уильям передал управление штурвалом.
— А ты берись с противоположной стороны, Джейн.
— Ты точно знаешь, что я не упустила бы такую возможность, — довольно кивнула она.
— И точно знаю, что запрещать бесполезно, поэтому предпочитаю сделать вид, что всё происходит по моему указанию.
Теперь настал её черёд шутливо улыбнуться.
— Слушаюсь, капитан Лейн.
Для того чтобы колесо вращалось плавно и уверенно, понадобилось немало усилий. Ральф старался распределить их так, чтобы основная работа досталась ему, Джейн же ни в чём не желала уступать.
— Выдохнешься — и остаток дороги пролежишь пластом в каюте, — укорил он её за чрезмерное усердие.
— Ничего подобного!
Оставив попытки воззвать к её здравому смыслу, Ральф сосредоточился на деле. Как опытный мореплаватель, он быстро оценил по достоинству новый механизм.
— Придётся признать, что мистер Оллгуд постарался на славу: штурвал действительно повлиял на маневренность корабля. Нужно использовать новые возможности.
— Как именно? — с любопытством прищурилась Джейн.
— Я подумываю над тем, чтобы немного изменить наш путь — обогнуть побережье по более широкой дуге, чем мы собирались. Это займёт ненамного больше времени, потому что теперь судном легче управлять. Таким образом мы причалим ещё дальше от опасных мест, минуем территорию, где сосредоточены наиболее враждебные племена. Я сделаю всё, чтобы не подвергать тебя риску.
Ральф устремил взгляд к горизонту. На лице капитана читалась работа мысли: он выстраивал в уме новый маршрут и предвкушал, как поведёт по нему корабль. Воодушевление Ральфа вызвало тёплую улыбку на губах Джейн. «Он рождён, чтобы покорять морские просторы! — Напрягая мышцы, она потянула рукоять на себя. — И мне тоже понравилось стоять за штурвалом, хоть это работа не из лёгких…»
* * *
Устав за день, она легла спать непоздним вечером и сразу же провалилась в крепкий сон, поэтому выпутаться из его объятий смогла куда позже, чем стоило бы.
— Что такое?..
Каюта ходила ходуном. Джейн едва не скатилась с постели. Хотя она ещё не успела толком разлепить глаза, страшная догадка пришла сразу же: «Шторм… Мы попали в шторм!» Это был не первый случай на её памяти, и Джейн слишком хорошо знала признаки. Цепляясь за деревянные стены, она встала. Корабль мотало, снаружи доносились крики. Наскоро набросив одежду, Джейн поспешила наружу.
Ночное небо стало непроглядным. Ни единой звезды — лишь чёрные тучи. Ветер яростно завывал, вздымая волны, которые нещадно бились о борт корабля, заливая палубу. Судно кренилось то в одну, то в другую сторону. С колотящимся сердцем Джейн пробиралась вперёд, силясь разобрать в общем хаосе, все ли на месте. Первой она заметила Маргарет: «Мисс Эймс уже в самой гуще событий… Неудивительно».
— Джейн! — взревел Ральф, завидев её. — Сейчас же вернись в каюту!
Ему едва удалось перекрыть рокот волн и не удалось унять упрямство девушки.
— Нет, Ральф, я вас не оставлю! Чем помочь?
В отличие от зычного голоса Лейна, её голос явно проигрывал гулу океана. Сообразив, что Ральф её не расслышит, Джейн продолжила упорно продвигаться к штурвалу, скользя на пропитавшихся водой досках.
Им управляли сразу двое: Лейн и Оллгуд. На шее Ральфа от напряжения вздулись вены. Он сжимал штурвал с такой силой, что, казалось, дерево вот-вот треснет в этой железной хватке. В его глазах не отражалось ни тени испуга: Лейн пережил уже не один шторм, поэтому знал, что, если позволить панике поглотить себя, эту битву не выиграть. Как бы ни боялся, Ральф привык запирать страх глубоко внутри, пока гроза не минует. В отличие от него, Уильям столкнулся с неуправляемой водной стихией впервые. Тем не менее ужас на его лице читался не так явственно, как можно было бы предположить. Оллгуд намертво вцепился в рукояти штурвала, как будто жизнь каждого из команды зависела от того, правильно ли его повернут. Может, так оно и было, а может, только это позволяло Уильяму удержать себя на краю пропасти, сосредоточившись на том, за что он мог отвечать. Оба смотрели вперёд, на беснующийся океан. Ральф — как на равного соперника. Уильям — со смесью страха и отчаянной решимости, которая просыпается лишь в переломные моменты. За их спинами возвышался Джереми, суровый и собранный. Рядом испуганно примостилась Маргарет, безуспешно пытавшаяся защититься от безжалостных порывов ветра. Куана же стоял подобно скале, словно никакая буря не могла сдвинуть его с места. Веки индейца были сомкнуты.
«Он молится…» — поняла Джейн.
Почувствовав её взгляд, Куана распахнул глаза. В них отразилось неподдельное беспокойство.
— Зачем ты здесь, таабе? Тебе нужно укрыться.
Она покачала головой:
— Сейчас мы все должны сплотиться.
— Ты ничем не поможешь, — резко сказал Ральф. — Вам с мисс Эймс надо убираться отсюда, пока не поздно.
Джейн обернулась на Маргарет. Журналистку всю трясло, и тем не менее она не сделала ни шага.
— Я найду себе применение, Ральф, — твёрдо пообещала Джейн.
Вопреки уверенному тону, она не предаставляла, за что браться. Совладать с бущующим океаном не помогло бы ни одно действие. «Разве что воззвать к духам?» — пронеслось в голове. Джейн уже давно сжилась с мыслью, что в мире есть силы, стоящие над человеком, и именно у них смертные искали защиты, когда не могли защитить себя сами. Куана молился — и она решила добавить к его мольбам свой зов. Приблизившись к борту корабля, Джейн храбро перегнулась вниз, чтобы заглянуть прямо внутрь бурлящей бездны, остаться с океаном один на один. Не отрывая глаз от устрашающе перекатывающейся водной толщи, она принялась шептать молитву. Хотя ей не были знакомы правильные слова, Куана учил, что это не самое главное. Зов должен идти от сердца, тогда слова придут сами, поэтому Джейн твердила свою просьбу снова и снова, умоляя уберечь корабль и команду.
Минуты тянулись мучительно медленно. Шторм не утихал. Порой казалось, что очередная волна вот-вот смоет Джейн за борт. Отчаявшись, она развернулась, прошлась взглядом по палубе, залитой водой, и подняла его к мачте. Почти все паруса уже были спущены, только один из них до сих пор убрать не удалось. Томми, вскарабкавшийся на мачту, безуспешно пытался совладать с полотном, запутавшись в снастях. Он едва держался, и, хотя Джейн не могла видеть его лица, сразу поняла, что силы парнишки на исходе. В этот же момент его нога чуть не съехала с каната. Джейн испуганно ахнула, но сумела сдержать крик. К счастью, Томми успел покрепче перехватить верёвку и найти более надёжное положение. Больше не рискуя смотреть вверх, уж слишком щекотало нервы это зрелище, Джейн попятилась.
Она не поняла, что произошло. Ещё мгновение назад она стояла на палубе, наблюдая за Томми, и та, пусть и ходила ходуном, всё же служила какой-никакой опорой. За долю секунды коварная волна, захлестнувшая судно, утянула Джейн за собой, точно в насмешку над потугами принести хоть какую-то пользу. Показывая ничтожность человека перед стихией, утянула так легко и быстро, словно Джейн была крошечной песчинкой и ничего не весила. Вода вздымалась и опускалась, точно дышало огромное живое существо, а Джейн не слышала больше ни рёва волн, ни завываний ветра — ничего. Она болталась как щепка, с трудом удерживая голову так, чтобы вдыхать воздух. «Меня смыло волной… Смыло в океан…» — она старалась взглядом найти корабль, но перед глазами плясали лишь чёрные точки. Все её попытки остаться на поверхности, барахтаясь, терпели крах. Вокруг царила одна лишь вода. Она заливалась в рот, в нос, в уши. Океанская пучина утягивала тело, тяжелевшее с каждой секундой, на дно.
Понимая, что это конец, Джейн решилась на последнее средство — позвать Уолтера на помощь. Она не сомневалась, что не должна так поступать, догадывалась, что не простит себе такую слабость, если выживет. Просто сейчас всё потеряло значение — всё, кроме неистребимого желания спастись из этого кошмара. «Уолтер… Пожалуйста… Не дай мне умереть!» — мысленно взмолилась она. Норрингтон не ответил. Джейн не слышала его голос ни поблизости, ни внутри собственной головы, как это порой случалось. «Ты же следишь за каждым моим шагом, всегда появляешься в самые сложные моменты, ты не можешь не явиться сейчас! — упорствовала она. — Прошу, спаси!»
Вокруг по-прежнему была только вода.
Силы покинули Джейн. Перестав бороться, она расслабила мышцы, повиснув безвольной куклой. Ноги, которыми она больше не молотила по воде, плавно опустились вниз. Тело медленно погружалось всё глубже и глубже, пока даже макушка не скрылась из виду. Лишившись воздуха, Джейн в последний раз попыталась вдохнуть, но ничего не получилось. Отрешённая мысль пронеслась в голове перед неминуемой гибелью: «Почему волны такие огромные на вид, а под водой всё так спокойно?.. И почему Уолтер не откликнулся…». Уже не отдавая себе отчёта в своих действиях, она подняла руку, потянулась пальцами вверх, будто махнула на прощание кому-то, кого уже не могла увидеть. И она действительно не видела, как Норрингтон мчался к ней, стрелой прорываясь через завихрения штормового ветра, сквозь бурю, сквозь ураган, сталкиваясь лицом к лицу с грозной стихией, такой же древней, как он сам.
Уолтер протянул ладонь.
— Даже не вздумайте, моя маленькая мисс Хантер. Проклятый океан не отнимет вас у меня.
Джейн уже не слышала ничего: сознание постепенно покидало её. Прежде чем окончательно раствориться в бездне мрачных вод, она ощутила резкий рывок: кто-то схватил её за запястье, потянув наверх.

Глава 3. Падая и воспаряя

«Если тебе есть что сказать, поднимись, чтобы тебя увидели».
Индейская мудрость

Вдох. Ещё один. Воздух прошёл по горлу с острой болью, будто Джейн разучилась дышать. Закашлявшись, она сплюнула воду, попавшую в лёгкие. В груди пекло, кожа, напротив, покрылась мурашками. Полностью дезориентрованная, Джейн даже не сообразила, где находится.
— Вы у себя в каюте, мисс Хантер. — До боли знакомый голос Уолтера звучал мягко, убаюкивающе. Так мистер Симмонс порой говорил с больными, стараясь успокоить их. Вот и Норрингтон склонился над постелью с видом заботливого лекаря. — Я счёл разумным доставить вас именно сюда… — После паузы в интонации появились новые нотки, более низкие и бархатные. — Снять вашу мокрую одежду и убедиться в том, что жизнь всё же не покинула ваше прелестное тело.
Она инстинктивно сжалась, отодвигаясь от него как можно дальше. Жест не укрылся от Норрингтона, и он, поддразнивая её, опустился на кровать, снова становясь ближе. Джейн бил озноб, но ещё сильнее колотило от нахлынувшей ярости, стоило осознать, кто всему виной.
— Ты… Ты устроил бурю! Ты обещал, что не последуешь за нами, а сам опять приготовил западню! — при мысли о том, что они вновь играли роль подопытных зверьков, а их попытки выжить служили забавным зрелищем для Уолтера, Джейн вскипела. Широкая ухмылка на его лице стала последней каплей. — Это не смешно!
— Я и не смеюсь.
Весь его облик говорил об обратном: в глазах плясали насмешливые огоньки, уголки губ подрагивали.
— Решил, что, если корабль пойдёт ко дну, получится особенно изысканное веселье? — Джейн прекрасно понимала, как нелепо она выглядит со своей злостью, только ничего не могла с собой поделать.
Уолтер изогнул бровь, впитывая её эмоции.
— Сколько ещё обвинений я выслушаю, мисс Хантер?
— Ты наслал на нас шторм и ожидаешь, что я буду за это благодарна?!
На этот раз он слегка нахмурился, хотя ни одной морщины не проступило на его идеально гладкой коже, будто высеченной из мрамора.
— Не все стихии в моей власти.
Гнев Джейн уступил место удивлению. Впервые на её памяти Уолтер открыто признавал, что у его могущества есть границы.
— А как же торнадо? Я ни за что не поверю, что это было лишь совпадением.
— Я могу поднять ураганный ветер, — невозмутимо кивнул он.
— И шторм возник точно так же, внезапно, без всяких предвестников! — Сузив глаза, Джейн пристально вглядывалась в лицо Уолтера. Что-то неуловимое подсказывало ей, что на этот раз всё не так просто. Не признавая вину, Норрингтон молчал, испытывая её терпение. — Так какими стихиями ты заведуешь, а какими — нет?
— Неужели я заинтересовал вас не только как противник, которого вы хотите уничтожить? Возникло желание побольше выведать о моей сущности?
— Просто ответь!
Красный отблеск, полыхнувший в глазах Уолтера, заставил Джейн пожалеть о резком тоне. Это живо напомнило ей, с кем она имеет дело.
— Шторм угрожал вашей жизни, мисс Хантер, и мне пришлось вмешаться. — Из его голоса исчезли насмешливые нотки. Остался только лёд. — Не сказал бы, что мне это доставило удовольствие, но жаль было бы потерять такого неутомимого противника.
«Есть ли вероятность, что он не лжёт и шторм возник сам по себе?.. — Джейн нервно вдохнула. Глотку по-прежнему саднило. — В любом случае я бы погибла, не явись Уолтер в последний момент». Одновременно Джейн осознала и кое-что ещё: любого другого на его месте она бы сейчас горячо благодарила. Произнести «спасибо», адресованное убийце семьи, что за жуткая насмешка судьбы? Отведя взгляд, Джейн выдавила:
— Я… Я не хочу быть тебе обязанной. Так или иначе, ты меня спас…
Каждое слово давалось через силу. Сама мысль о том, чтобы оказаться у Норрингтона в долгу, вызывала отторжение, и вместе с тем Джейн предчувствовала, что не получится отмахнуться, вычеркнуть этот случай из памяти. Её разрывало на части из-за этого противоречия.
Уолтер негромко рассмеялся. Казалось, что отголоски его смеха прокрадываются прямо в голову, оседая внутри.
— Вы любопытное создание, мисс Хантер. — Наклонившись к ней, он замер, всматриваясь в её лицо. — В пещере, найдя Золотого Змея, вы упорно сопротивлялись моему зову. Ваш отец поддался сразу, как поддались бы и многие другие…
Джейн попыталась отодвинуться, не желая подвергаться пристальному изучению. Вот только она и так уже оказалась в самом углу кровати.
— В вас мало алчности, — продолжал Уолтер, обводя взглядом каждую чёрточку её лица. — Крючок, на который легко посадить едва ли не каждого первого человека, с вами не срабатывает. Зато я вижу предостаточно жестокости. Вы, не раздумывая ни секунды, ринулись мстить мне… При этом стараетесь не марать руки без надобности. В вас борются два разных начала — это всегда увлекательно. А ещё увлекательнее видеть, как вас тянет ко мне, как вы упорно отрицаете это перед самой собой…
Хотя Уолтер смотрел ей в глаза, Джейн почувствовала себя так, будто она осталась перед ним полностью обнажённой. Полупрозрачная ткань сорочки не защищала — наоборот, обостряла ощущение собственной уязвимости. «Я не должна испытывать ничего подобного, это противоестественно! Но он прав и прекрасно знает это…» — Сгорая от стыда, Джейн вжалась в стену, понимая, что ей некуда деваться и все её сумбурные чувства как на ладони, а их виновник — в опасной близости.
— Так и продолжите бегать от правды? — искушающим тоном поинтересовался Уолтер. — Тешить себя иллюзиями? Мир куда темнее, чем вам хочется видеть его, и если вы заглянете в собственное сердце, то обнаружите, что там кроется нечто неправильное и порочное… Зато обладающее непреодолимой силой, верно?
— Н-нет…
Ей самой стало тошно от того, как жалко это прозвучало. Признать, что её влечёт к Уолтеру, для Джейн было сродни приговору. Это противоречило всему, во что она верила, всем её ориентирам. Пришлось выдавить из последних сил, продолжая обманывать себя:
— Я не хочу тебя видеть.
Норрингтон коснулся её скулы, провёл пальцем ниже, вдоль шеи, и только потом отстранился.
— Слушаюсь, моя маленькая мисс Хантер. Настанет день, когда вы попросите меня об обратном… И этот день не за горами.
Он поднялся, бросив, прежде чем уйти:
— Вы совсем продрогли, никак не согреетесь. Возьмите.
Джейн оторопело уставилась на плащ, соскользнувший с его плеч. Чёрное кожаное одеяние, которое воспринималось как неотъемлемая часть Норрингтона, теперь же лежало перед ней.
— Спасибо…
Простая благодарность слетела с губ безотчётно. Джейн запоздало спохватилась, прижав ладонь ко рту. В ответ донеслось едва различимое «К вашим услугам», и Уолтер исчез, развеявшись пепельной дымкой. Джейн обречённо потянулась к плащу. Ей уже не перед кем было притворяться, что она не хочет обернуться в него, вдохнуть запах кожи, смешанный с едва уловимым мятным ароматом, и представить, что Уолтер обнимает её. Укутавшись плащом, она обессиленно рухнула на кровать.
* * *
Джейн не заметила, как провалилась в тревожный сон, из которого её вернул в реальность стук в дверь.
— Позволишь зайти?
— Конечно, — отозвалась она, узнав голос Куаны.
Индеец тихо проскользнул внутрь, опускаясь на колени у изголовья кровати. Ещё не освободившись полностью из лап дрёмы, Джейн попыталась сосредоточить на нём взгляд.
— Как ты, таабе? — он коснулся её лба, нежно проводя пальцами по коже. — Я заклинал океан, все силы положил на то, чтобы успокоить его… А мысли пребывали с тобой. Как только я заметил, что наступил перелом и буря начала затихать, направил стопы к тебе.
Лишь после его слов Джейн сообразила, что корабль и правда теперь покачивается куда более плавно и медленно. Это значило, что волны улеглись.
— Как команда? Все целы? — взволнованно спросила она.
— Милость духов явилась нам, никто не погиб. — Помедлив, он переместил ладонь на её щеку. — Меня тревожишь ты. Я чувствую, что твоё сердце беспокойно.
«Ещё бы… Я чуть не утонула, и это меньшая из бед… — Джейн могла бы рассказать Куане о падении борт, тогда как о том, что последовало дальше, упоминать было мучительно стыдно. — Тоже падение, только другого рода… — Спохватившись, она незаметно скосила взгляд, осматривая кровать. Плащ бесследно исчез. — Опять проделки Уолтера…»
Решив начать с того, что проще, Джейн тихо произнесла:
— Меня накрыло волной… Унесло в океан.
Секундный испуг, промелькнувший во взгляде Куаны, сменился недоумением.
— Как же ты спаслась?
Джейн отвела глаза. Сколько она ни твердила про себя, что вмешательство Уолтера — не её вина, всё равно отделаться от липких щупалец стыда не удавалось. «Вина есть, просто она кроется в другом, — украдкой вздохнула она. — Куана не заслужил быть обманутым. Но если я расскажу, что Уолтер здесь, то он воплотит в жизнь свою угрозу…»
По-прежнему избегая смотреть на индейца, Джейн прошептала, не придумав, как выйти из положения:
— Меня… вытащили из воды.
Между ними повисло напряжённое звенящее молчание. Джейн слышала, как сердце колотится в висках, и по-прежнему не смела поднять взгляд. Наконец, Куана проницательно уточнил:
— Уолтер Норрингтон, верно? Он сразу последовал в прошлое за нами?
Джейн не решилась даже кивнуть — лишь сомкнула на миг веки. С губ Куаны сорвался тяжёлый вздох, словно он всё это время предчувствовал такой исход, но надеялся на лучшее, а теперь надежда не оправдалась.
— Почему же ты не открылась мне?
Резко вдохнув, как перед прыжком в воду, она выпалила:
— Уолтер искушает меня. Я… Я путаюсь в чувствах, когда он рядом, испытываю то, чего испытывать никак не должна.
Набравшись смелости, Джейн взглянула на Куану, опасаясь увидеть, как его лицо искажается болью и обидой, однако увидела сочувствие. Он обречённо вздохнул.
— Это тёмное создание, чьи силы почти безграничны. Он способен посеять смуту в ком угодно.
— Ты не проклянёшь меня за то, что я попалась в его сети? — Джейн едва верила в такое великодушие.
— Тебе стоило сказать раньше лишь потому, что в одиночку противостоять злому духу намного тяжелее, — тихо проговорил индеец. — Разлучить нас, посеять раздор — это то, чего ему нужно. Только я не отдам тебя.
Джейн прильнула к нему, желая забыться в его объятиях, раз и навсегда прогнать из мыслей манящий образ Уолтера, вытравить из сердца его дурманящие речи, выкорчевать из воспоминаний его обжигающие касания. Она считала, что не заслужила понимания, и переполнялась благодарностью к Куане за то, с каким благородством он воспринял её откровенность.
— Ты вся горишь… Жар владеет твоим телом, — с тревогой произнёс индеец.
— Должно быть, слишком близкое знакомство с океаном не прошло бесследно. — Она чуть нервно усмехнулась, но поспешила развеять его беспокойство: — Это не лихорадка, мне просто нелегко далась эта ночь. Вода не причинила мне зла. Знаешь… Пусть я чуть не погибла в океанской пучине, эта стихия всё равно нравится мне.
— Вот как? — уголки его губ приподнялись в полуулыбке.
— Да. И тебе… Тебе она тоже подходит. Ты никогда прежде не ходил под парусами, но не смотришься на корабле чужеродно.
Куана ничуть не удивился.
— Я чувствую так же. Вода — это жизнь, и шаманам действительно близка эта стихия. — Погладив Джейн по волосам, он прошептал: — Я укрою тебя от тьмы. Засыпай, набирайся сил.
На узкой кровати им не хватало места, чтобы улечься удобно. Куана переместился к стене, лёг на бок, Джейн приникла к нему спиной. В его объятиях она чувствовала себя умиротворённо, как под покровом густой листвы, отпускала страхи, сжимавшие сердце, дышала всё тише и глубже, проваливаясь в сон. А вот дыхание Куаны, напротив, становилось прерывистым и горячим, опаляя тонкую кожу её шеи, словно индейца и самого охватил жар. Это не дало Джейн задремать. Она обернулась к нему. В ночном сумраке чёрные глаза Куаны таинственно поблёскивали.
— Не спишь? — зачем-то негромко спросила Джейн, хотя и так видела, что он бодрствует.
— Не сплю. И возможно, мне стоит уйти.
— Почему? — в груди неприятно кольнуло.
«Всё-таки ему неприятно находиться рядом после моего признания…» — подумала Джейн, не представлявшая, как далека от реальности её догадка.
— Потому что иначе я… — Куана не сумел договорить фразу из-за того, что переполнявшие чувства лишали его дара речи, но всё же, попробовав совладать с ними, тихо признался: — Ты близко, таабе. Так близко, что единственное, о чём я могу думать, — как сделать тебя ещё ближе.
Когда его ладонь скользнула к её груди, Джейн наконец поняла: Куана вёл битву с самим с собой.
И проигрывал.
— В племени я считался одним из самых смелых воинов: не боялся ни врагов, ни хищников, ни злых духов… — рвано зашептал он. — А сейчас робею перед девушкой, с которой мечтаю разделить самое сокровенное, потому что не знаю, хочешь ли ты того же, что и я. Скажи лишь слово — и я уйду. Но если…
Джейн закусила губу, представив, что может ждать их дальше. Сонливость вмиг сменилась томлением, которое распространилось по всему телу с пугающей скоростью. Прижавшись к Куане теснее, она недвусмысленно дала понять, каков её выбор. Именно сейчас, пережив ужас и смятение, она остро нуждалась в близости, поэтому откровенные слова не напугали её, а, напротив, пробудили влечение.
— Я хочу получить всё, что ты можешь мне дать, — повернув лицо к Куане, Джейн тихо сказала это прямо в его губы. — И отдать всё, что могу предложить.
В следующий миг он уже целовал её. Теперь жар окутал их обоих, заставляя терять голову, и если Куана старался быть осторожным, то Джейн отбросила стеснение. Снова сказалось пережитое за последние часы: ей необходимо было выплеснуть раздиравшие её противоречивые эмоции, раствориться в объятиях индейца и позабыть обо всём. Прикусив его нижнюю губу, Джейн изогнулась и запустила ладонь в длинные тёмные волосы Куаны. Поцелуй становился всё более соблазняющим, кружа голову. Она думала только о страстном танце их языков и не заметила, когда и как оба остались без одежды, зато почувствовала разгорячённую кожу Куаны. Он обнимал её со спины, а пальцы заскользили по её телу, изучая обнажённую грудь, шею, живот, вызывая россыпь мурашек. Нежные и в то же время откровенные ласки Куаны дарили невероятные ощущения, которых она никогда не знала прежде. Очень скоро Джейн поймала себя на мысли, что хочет большего. Никто ещё не касался её так, но с Куаной она не испытывала стеснения и желала, чтобы он пошёл до конца.
— Доверишься ли ты мне? — одними губами спросил он, задевая мочку её уха.
— Уже доверилась.
— Будет ли эта ночь тихой?
— Нет, не будет.
И Джейн подтвердила свои слова, перестав сдерживать рвущиеся наружу стоны, запрокинула голову, задышала чаще, когда Куана дотронулся до её бедра, потянув к себе. «Он сделает меня своей…» — Предвкушение будоражило, хотя Джейн знала, что столкнётся с болью, и готовилась к этому, Куана сумел отвлечь её поцелуями, а его пальцы, не встречавшие преград, творили настоящее волшебство. Ей казалось, что она околдована его чарами и тихими шаманскими заклинаниями, которые превратились в тягучие любовные напевы. Он сглаживал, забирал боль, чтобы первый опыт принёс лишь удовольствие.
Когда их тела соединились, Джейн ахнула.
— Куана!
Мгновенно замерев, он с волнением спросил:
— Всё же больно?
— Нет, просто…
Джейн не представляла, как описать всё то, что она испытывала. Невероятная степень близости, впервые разделённой с мужчиной, который стал для неё так дорог, не поддавалась никаким определениям. Слов не осталось. Тогда Джейн, стремясь выразить невыразимое, вновь поцеловала его, побуждая продолжать.
Ночь наполнилась настоящей магией. Джейн и Куана растворились среди бескрайнего океана захлестнувших их чувств и ощущений. Их штормило, но эта буря не угрожала их жизням — только их сердцам, которые уже не могли вынырнуть из этой пучины. Они дарили друг другу ни с чем не сравнимое наслаждение. Куана угадывал все желания возлюбленной ещё до того, как она сама осознавала их. Переплетаясь с ней и телом, и душой, он потерял всякую власть над собой, окончательно позабыл о клятве не связывать свою судьбу с чужачкой — и ни на миг не пожалел об этом.
Порой индеец уговаривал себя остановиться или чуть замедлиться, чтобы поберечь девушку, но не мог оторваться от неё, а Джейн и не позволила бы. Его движения, его аромат, его нежные слова, которые он шептал ей, — всё это не должно было прекратиться. Приближалась волна, накрывшая её с головой.
— Куана!.. — сорвалось с губ.
— Таабе…
И они снова и снова тонули друг в друге, не желая всплывать на поверхность.
Проснулась Джейн только поздним утром. Индейца в каюте уже не было. Ощущая приятную ломоту во всём теле после долгой ночи, она машинально оделась и причесалась. На губах блуждала смущённая счастливая улыбка. «Я разделила эту ночь с Куаной… И это было незабываемо». Ей хотелось найти его как можно скорее, заглянуть в глубокие тёмные глаза, убедиться, что и он ни о чём не жалеет. Выйдя на палубу, Джейн поморщилась от яркого солнечного света и только потом, привыкнув к нему, рассмотрела расстилавшуюся впереди картину.
Она не ожидала этого, думала, что шторм исказил их маршрут. Однако впереди виднелась песчаная полоса и зеленеющие кроны дервьев.
«Земля…»
* * *
Незнакомая территория встретила путников тишиной, причём не давящей, всепоглощающей, а мягкой, природной, с мерным плеском улёгшихся после шторма волн, с негромкой перекличкой птиц. «На этих берегах мы впервые…» — подумала Джейн, внимательно осматривая местность.
Прошлая экспедиция, в составе которой Хантеры высадились на материк, закончилась обретением Золотого Змея. Теперь Джейн вернулась, чтобы постичь его тайны. В тот раз она рвалась вперёд увлечённо, с искренним азартом, подстёгиваемая желанием превзойти братьев и заслужить одобрение отца. Сейчас же слишком хорошо знала цену необдуманных поступков и не собиралась повторять своих ошибок. «Не терпится скорее всё разузнать, но спешка в этом деле может дорого обойтись. Сначала надо разведать обстановку», — с этими мыслями Джейн сделала несколько осторожных шагов, не отходя далеко от причалившего корабля.
Тонкая полоса песка терялась в густых зелёных зарослях. Лес радовал глаз яркими красками, манил зайти, однако Джейн знала, сколько опасностей может подстерегать в непролазных дебрях. Уильям, вслед за остальными спустившийся на берег, оглядел территорию тоже с некоторой настороженностью.
— Из-за бури мы отклонились от намеченного маршрута… — нахмурился инженер.
— Сильно? — поинтересовалась Маргарет.
Он незамедлительно отреагировал, поспешив заверить мисс Эймс, что всё в порядке.
— Полагаю, причин для беспокойства нет. — Услышав эти торопливые слова, Джейн невольно отметила, что благополучие Маргарет начало заботить Уильяма больше положенного по этикету. — Пока я не могу сказать наверняка, в какой именно точке мы находимся, но, главное, мы успешно высадились на берег. Надеюсь, сухопутная часть дороги окажется более безопасной, чем морская.
Без труда разгадав деликатную попытку развеять её возможную тревогу, журналистка улыбнулась.
— О, я не волновалась, мистер Оллгуд, а просто любопытствовала.
— Мне стоило бы догадаться сразу, — слегка смутился он.
Джейн обернулась к Куане, который стоял, приподняв голову к безоблачному небу, слегка раскинув руки и ловя малейшее дуновение ветра. Она залюбовалась индейцем: так естественно и гармонично он вписывался в пейзаж, будто сам был духом леса или океана. Скользнув глазами по его линии плеч и до кончиков пальцев, Джейн вдруг покраснела, живо представив, как нежилась в объятиях Куаны этой ночью. Воспоминания о близости, разделённой на двоих, и согревали, и волновали одновременно. «Не об этом сейчас надо думать… — Она залилась краской ещё сильнее. — Как же сложно остановить мысли!» Всё же ей удалось совладать с собой: Джейн понимала, что не стоит отвлекать Куану, и терпеливо подождала, пока он не заговорит сам.
— Наш путь верен, мы сможем пройти здесь, — заключил он наконец. — Только тропа не из лёгких.
— Лёгких здесь нигде не найдёшь, насколько я успел заметить, — вклинился Джереми. — Это мне по душе.
И он задорно подмигнул остальным. «Мы чуть не погибли во время шторма, а Джереми словно всё нипочём», — хмыкнула Джейн. Ей нравилась эта его черта: то, что в начале знакомства казалось нарочитой беспечностью и раздражало, сейчас помогало не опускать руки.
— Я рада, что ваше бодрое настроение не разбилось о вчерашние волны, — подмигнула Джейн в ответ.
— Оно у меня такое, непотопляемое.
Её внимание переместилось на капитана Лейна, отдававшего приказы команде. Ещё в колонии Ральф предупредил моряков, что им предстоит остаться на корабле и охранять его на случай, если появится очередное индейское племя. К тому же, раскрывать колонистам истинную цель экспедиции никто не собирался. Моряки и сами не рвались забредать в чащу, предпочитая оставаться на борту. Тем не менее на душе у Ральфа было неспокойно: он понятия не имел, как долго будет отсутствовать, и старался приготовить команду к любому исходу событий. Подойдя, Джейн негромко окликнула Лейна. Капитан оглянулся, и черты его лица сразу разгладились, меняя сосредоточенное выражение на мягкую улыбку.
— Уже не терпится отправиться? — легко угадал он. — Подожди немного, я не могу оставить своих ребят без напутствий.
За его спиной маячил Томми. Хотя парнишка натерпелся страха во время шторма, держался он неплохо и явно гордился тем, что не подвёл капитана.
— Я всё запомнил с первого раза, сэр, клянусь! Готов повторить все поручения слово в слово.
— Не стоит, Томми, я в тебе не сомневаюсь. — Ральф хлопнул его по плечу. — Предпочту сам повторить все указания. Мне важно, чтобы каждый уяснил свои задачи и чтобы в случае опасности команда действовала слаженно.
Джейн встала неподалёку, ожидая, когда Ральф освободится. Из леса по-прежнему доносилось щебетание птиц, а растения так и манили рассмотреть их поближе. Одно из них напомнило ей распахнутые звериные челюсти. Заинтересовавшись, она склонилась над причудливым цветком. Он походил на какую-то хитроумную ловушку, только Джейн и представить не могла, что это сравнение, мимолётно промелькнувшее в мыслях, окажется сущей правдой. На её глазах к растению подлетела маленькая бабочка. Сначала она порхала вокруг, привлечённая яркой окраской, затем села на раскрытые створки… И они тотчас же захлопнулись. Вздрогнув, Джейн попятилась. Отчего-то случившееся напомнило ей о Норрингтоне — странное, отталкивающее зрелище, которому она стала свидетельницей, вызвало невольную ассоциацию. «Вдруг Уолтер расставил нам точно такую же ловушку? — поёжилась она. — И мы, как мотыльки, летим прямо в пасть собственной погибели. Недаром он позволил мне перенестись сюда: знает, что я хочу с ним расправиться, и не препятствует… — Недобрые подозрения, заполнившие мысли, сменились приливом стыда. — Знает, что у меня есть и другие желания, связанные с ним». Она на миг закрыла лицо руками, желая спрятаться от самой себя, от потаённого влечения, поселившегося глубоко внутри, от червоточины в сердце, разраставшейся с каждым днём. «Это неправильно… Уолтер — чудовище! К нему не может быть никаких чувств… — Джейн даже про себя не смела произнести правду и признать, что убийца её семьи начал вызывать эмоции, которые никогда не должны были коснуться её души. Мысли о Норрингтоне изводили её, совесть терзала, особенно теперь, после того как Джейн стала близка с Куаной. — Зачем я только вспомнила об этом проклятом духе…»
В надежде отвлечься она отошла подальше, принявшись рассматривать другие причудливые цветы и растения, которых не видела ни в Англии, ни рядом с колонией, ни на Диком Западе. Этот уголок производил впечатление заповедного, поэтому вопрос, живут ли здесь индейцы или эти земли вообще никем не тронуты, оставался открытым. Трава приятно шуршала под ногами. Джейн осторожно раздвинула листья незнакомого ей кустарника, за которым оказался скалистый выступ, где прямо в трещинах каменной породы росли цветы. На длинных стеблях покачивались пламенно-красные соцветия лилий, источавшие сладкий запах. Он вызывал желание вдохнуть как можно глубже, раствориться в нём. Сначала Джейн захотела сорвать для себя одну лилию, но потом передумала, решив, что лучше дать цветам расти. От созерцания девушку отвлёк голос Ральфа, нагнавшего её.
— Любуешься?
— Да. А ты незаметно подкрадываешься? — поддразнила она по привычке.
— Вовсе нет, я не старался идти тихо, просто ты целиком и полностью погрузилась в наблюдение за природой.
Хотя Ральф вёл себя с Джейн по-дружески, она не знала наверняка, улеглись ли его чувства, и поэтому ощутила некоторую неловкость, понимая, что сейчас они наедине, скрытые от остальных буйной листвой. «Что же такое! — с досадой выдохнула она. — Не хватало мне мучительной путаницы с Куаной и Уолтером, как я и тут попала в двусмысленное положение…»
— Так мы уже можем выдвигаться в путь? — Джейн стеснённо кашлянула, опустив ресницы.
Лейн ответил ей прямым открытым взглядом, от которого сразу стало спокойнее.
— Да, всё уже готово.
«Я зря волновалась, — поняла она с облегчением. — Ральф с уважением отнёсся к моему желанию не переступать черту дружбы». Джейн улыбнулась ему:
— Тогда не будем тратить время.
Хотя главой экспедиции считался капитан Лейн, негласным проводником стал Куана. Ральф отлично умел прокладывать дорогу, вне зависимости от того, насколько проходимым был лес, но у его отряда прежде не имелось никакой конкретной цели, кроме как освоить новые земли. Теперь же требовалось найти определённого человека. Со слов Куаны, хранитель реликвии обитал в тех же краях, где находилась и пещера с Золотым Змеем, однако как попасть туда, минуя густые заросли, никто не ведал, кроме самого индейца, который шёл по следам духов. Взглянув на Куану, который приложил руку к коре дерева и что-то зашептал, прикрыв глаза, Уильям с некоторым сомнением потёр переносицу:
— При всём уважении, я бы предпочёл более точные ориентиры.
— О, знакомые мысли, — понимающе ухмыльнулся Джереми. — Я тоже долгое время ворочал нос, наблюдая за шаманскими уловками этого парня. Только поверьте мне, Билли, старина, всё не так просто. Понятия не имею, как ему это удаётся, но они срабатывают!
Едва не поперхнувшись от фамильярного обращения — Джейн невольно подумала, что «стариной Билли» его ещё никто не называл, — Оллгуд осуждающе приподнял бровь.
— Мистер Бейкер, я ценю ваше мнение, и всё же…
Ральф перебил их, не желая слушать спор.
— Из-за шторма мы теперь несколько дальше от конечной точки нашего пути. Я полагаю, что дорога займёт не больше двух-трёх дней, — отрывисто сказал он. — Самое главное — не привлечь внимание здешних племён, поэтому лучше потратить время на то, чтобы пробраться через лесные дебри. Идти по открытой местности опаснее.
— Звучит здраво, однако и заблудиться не хотелось бы… — протянула Маргарет.
«Да уж, заплутать в лесу и из-за этого провалить экспедицию — бесславный итог, — мысленно согласилась с ней Джейн. Правда, пока она не тревожилась, поскольку полностью доверяла Куане и следом за ним взывала к силам природы. — Раньше я сочла бы сумасшествием обращаться к лесу, к деревьям, к воде… А теперь не представляю, как можно иначе».
Послышалось тихое журчание воды, и через время перед отрядом показалась небольшая речка. На противоположном берегу стояло каноэ. «Лодка! Если использовать её, сможем продвигаться быстрее, — задумалась Джейн. — С другой стороны, раз она здесь, значит, поблизости могут быть и туземцы…». Помрачневший Ральф предупреждающе поднял ладонь, подтверждая её догадку.
— Держитесь рядом. Старайтесь идти как можно тише.
— Индейцы всё равно заметят нас первыми, если они где-то здесь, — нервно поёжилась Маргарет, вспоминая, как попала в плен.
— Лучше в таком случае держаться подальше от этой реки, — заявил Джереми.
— Нет, нам стоит сплавиться по ней, — возразил Куана. — Это сократит наш путь.
Ральф метнул в него сердитый взгляд.
— Неоправданный риск.
— Я не стал бы предлагать способ, таящий в себе угрозу, — спокойно ответил индеец.
— Как вы можете утверждать наверняка, что именно этот вариант будет надёжнее и безопаснее всего? — недоверчиво спросил Уильям.
На это Куана лишь едва различимо пожал плечами.
— Чутьё.
Маргарет заняла его сторону.
— Опасность и так подстерегает повсюду. Лучше хоть поберечь ноги, раз представился удобный шанс, а то мы сотрём их в кровь, пока будем пробираться по этим зарослям.
Обеспокоенно взглянув на журналистку, Оллгуд робко протянул руку, предлагая опереться на неё.
— Вам больно ступать, мисс Эймс?
Та, слегка помешкав, приняла предложение.
— Ещё пока нет, и всё-таки вероятность явно велика. Я не жалуюсь, просто советую не упускать возможность: на лодке выйдет быстрее.
Бегло взглянув на каноэ, Ральф недовольно качнул головой.
— Мне не нравится эта затея, но отчасти вы правы.
— В таком случае, форсируем эту речушку? — Джереми принялся стягивать сапоги. — Лодка-то на другом берегу.
Ральф подошёл ближе, оценивая глубину потока.
— Течение довольно быстрое, при этом здесь мелко: видно дно. Мы поможем девушкам перейти на ту сторону.
— Я справлюсь и сама! — тут же заявила Маргарет.
Не теряя ни минуты, она сняла туфли, приподняла подол платья и, опередив Джереми, шагнула в воду.
— Я тоже, — заверила Джейн.
Куана чуть приподнял бровь, мягко усмехнувшись, и не стал навязывать помощь, видя, что его возлюбленная твёрдо намерена преодолеть это маленькое препятствие самостоятельно. Спустившись к реке, она последовала примеру Маргарет. Вода оказалась холодной, а ступни вязли в илистом дне, но Джейн старалась не зацикливаться на неприятных ощущениях и благополучно перебралась на другой берег. Вскоре все собрались у каноэ. Ральф внимательно оглядел лодку, проверяя, пригодна ли она к тому, чтобы спустить её на реку.
— Не нахожу никаких повреждений, всё прочное, — вынес вердикт он.
Мисс Эймс уже собиралась залезть внутрь, когда Оллгуд опередил её, галантно подав руку. Джейн оперлась на плечо Куаны, занимая своё место в лодке. Постепенно все забрались внутрь, и каноэ легко соскользнуло в реку, будто не было переполнено.
— Интересная конструкция. Элементарная, но в то же время удивительно практичная и дельная, — довольно констатировал Уильям.
Джейн тоже оценила лодку по достоинству, признавая, что плыть куда приятнее, чем перемещаться на ногах. Пока они шли пешком, им приходилось то и дело пробираться через переплетения ветвей, следить, куда наступаешь, шагать и шагать, несмотря на сопротивление леса. Теперь каноэ, чуть покачиваясь, само сплавлялось по реке. Правда, лёгкость эта была обманчивой: они плыли вверх по течению, поэтому Куане, взявшему роль гребца на себя, приходилось прикладывать немало усилий. Джейн невольно залюбовалась мощными движениями его рук и сосредоточенным выражением лица. Поймав взгляд девушки, он лукаво улыбнулся, заставив её щёки заалеть. Сама не понимая, отчего так смутилась, она отвела глаза.
Сплав по реке дал возможность рассмотреть окружающие пейзажи, не переживая о том, что споткнёшься или зацепишься за что-нибудь. «Если не задумываться о том, сколько опасностей может таиться в гуще листвы, то виды открываются просто чудесные… Вот и не стану задумываться», — решила Джейн. После шторма такая умиротворяющая картина дейстовала на неё благотворно. Весло почти бесшумно окуналось в воду, слегка ускоряя ход каноэ. Острый нос лодки разрезал водную гладь, пуская по обеим сторонам серебристые зеркальные дорожки. Джейн наблюдала за сменяющимися пейзажами, постепенно проникаясь царящим в лесу спокойствием. Порой над рекой нависали деревья, опустившие ветви к самой воде, точно тянулись напиться. Цветы покрывали траву пёстрым ярким ковром, источая сладкое благоухание. Порой же берег становился менее зелёным: растения уступали место пустым каменистым выступам, а в отдалении вырастали невысокие скалы. Птичьи песнопения то раздавались звонче, то затихали. Лес был пронизан безмятежностью, и, хотя Джейн догадывалась, что это чувство обманчиво, ей хотелось поддаться ему, отрешиться от ощущения вечной гонки и выдохнуть, наслаждаясь моментом. К тому же, рядом с ней был Куана и остальные спутники, с каждым из которых она в той или иной степени сдружилась. «Не буду переживать о худшем, пока нет к этому никаких поводов», — пообещала себе Джейн и вернула Куане нежную улыбку.

Глава 4. Неизведанные земли

«Единственный способ избавиться от искушения – ему поддаться»[3]

Около часа они плыли беспрепятственно, потом течение начало замедляться: река расширялась и мельчала. Каноэ тоже замедлило ход.
— Впереди заболоченный участок… Там лодка нам не поможет, — предупредил Ральф.
«Снова болото?» — нахмурилась Джейн. У неё не имелось ни малейшего желания опять вступать в борьбу с топью, пытаясь найти среди вязкого месива островки, куда можно наступить без риска для жизни. В первые дни на Роаноке она чуть не утонула в болоте, и пугающий опыт не стёрся из памяти. Всё внутри неприятно сжалось в ожидании новых трудностей.
— А мы не можем просто обойти это место? — уточнила Маргарет.
— Слишком широкое… Придётся делать большой крюк, и на другом пути всё равно есть вероятность наткнуться на очередное болото, — пояснил Ральф.
Уильям обернулся к Куане.
— Насколько я понимаю, мы ориентируемся в первую очередь на ваши… м-м… представления о маршруте?
Улыбнувшись тому, как инженер попытался обойти стороной любой намёк на помощь духов, Куана кивнул.
— И нам нужно идти прямо, здесь самый короткий путь, — заверил он. После небольшой паузы тень сомнения всё же набежала на его лицо. — Прежде мне не доводилось прокладывать дорогу через болота. Я вырос в прерии — такие леса мне незнакомы.
Ральф криво усмехнулся.
— Зато мне уже стали неплохо знакомы. Раз топь неминуема, нам придётся её пересечь. Слушайте правила.
Его повелительный тон ни у кого не вызвал возражений. Все приготовились внимательно запоминать наставления человека, который уже не раз покорял здешние леса в попытке найти золото или другие сокровища.
— Я пойду первым, найду что-то, что можно использовать как шест, и буду прощупывать почву, — твёрдо сказал он. — Вы должны следовать за мной поочерёдно, сохранять расстояние между каждым человеком, не идти вплотную. И не вздумайте отклоняться от пути! Самый безопасный всегда пролегает около деревьев. Надёжнее всего наступать на их корни, если они торчат над землёй. Ни в коем случае не перепрыгивайте с кочки на кочку! Нужно шагать медленно и осторожно. Если начнёте увязать, не барахтайтесь, не дёргайтесь — так будет только хуже. Зовите меня на помощь. Ясно?
— Да уж куда яснее… — Джереми потёр шею, оценивая их шансы.
Ни у кого предстоящая вылазка не вызывала энтузиазма, не считая Маргарет, которая загорелась предвкушением:
— Настоящая полоса препятствий!
— У вас даже риск утонуть в болоте вызывает воодушевление, что за человек… — закатил глаза Джереми.
— По моему мнению, такое отношение к сложностям достойно уважения, — заступился Оллгуд. — Вместо того чтобы впадать в уныние, мисс Эймс во всём изыскивает положительные аспекты.
Её щёки вспыхнули от неожиданных и приятных слов. Справившись со смущением, Маргарет улыбнулась:
— По крайней мере, здесь я получаю столько впечатлений, сколько не получала за всю жизнь.
— Главное, чтобы эта самая жизнь не прервалась раньше срока. — Фыркнув, Джереми покосился на нос каноэ, уткнувшийся в покрытую мхом кочку.
— Я проведу вас, — пресёк разговоры Ральф. — Просто делайте так, как я сказал.
Он ловко выбрался из лодки, прощупывая почву и подав остальным знак ждать. Деревьев и кустарников здесь росло немного. Лейн осторожно добрался до ближайшего, подыскав длинную крепкую ветвь. Только сделав с ней несколько шагов вперёд, он махнул рукой, разрешая выдвигаться следом. Первым вызвался Джереми.
— Давай держаться друг друга, — зябко передёрнув плечами, предложила Джейн Куане. — Так как-то спокойнее.
— Ральф Лейн велел идти поодиночке. — Он отрицательно покачал головой. — Как бы ни хотелось мне шагать с тобой рука об руку, здесь свои правила, нужно их соблюдать.
«Точно… Я чуть не допустила ошибку в самом начале пути через топи!» — недовольно поморщившись, Джейн выбралась на сушу, которую, впрочем, сушей можно было назвать с оговорками. — Надеюсь, это болото не бесконечное». Если в лесу рядом с колонией границы топи можно было заметить сразу и оставалось лишь добраться до них, то здесь до твёрдой почвы под ногами дорога предстояла неблизкая. Джейн вернулась в мыслях к словам Ральфа. Теперь она старалась держаться рядом с деревьями, как он и велел. У основания стволов бугрились сплетения корней, наступать на них было удобнее, чем на кочки. Пристально следя, куда ставит ноги, она неспешно направилась по следам Лейна и Бейкера. За ней шла Маргарет, дальше — Уильям, замыкал шествие Куана.
Довольно скоро Джейн потеряла счёт времени. Трясина, затянутая ряской, действительно казалась бесконечной. В глазах уже рябило, голова начала болеть от напряжения. Никто из путешественников не позволял себе жаловаться вслух, зато в мыслях все сейчас сходились: путь затянулся, выматывая, подтачивая силы. Джейн сцепила зубы и упорно двигалась дальше, но чувствовала, что с каждым следующим шагом ноги наливаются свинцом.
Наконец раздался возглас Ральфа:
— Мы почти у цели! Потерпите ещё немного.
Воодушевлённая, Джейн устремилась вперёд, позабыв об осторожности, и оступилась. Нога с неприятным хлюпаньем погрузилась в коричневато-зелёную жижу.
— Чёрт!
— Спокойно, мисс Хантер, не бойтесь! Замрите и переведите дыхание, как учил мистер Лейн. — Завидев, что случилось, Маргарет, пробиравшаяся следом, тут же окликнула испуганно дёрнувшуюся Джейн. Как ни странно, именно голос мисс Эймс помог ей прийти в чувство и остановить зарождающуюся панику. Журналистка чётко и решительно скомандовала:
— Теперь перенесите вес на другую ногу, медленно оттолкнитесь.
Делая всё так, как она говорит, Джейн постепенно высвободила ступню. Тихо выдохнув и стараясь замедлить стук сердца, она вновь сосредоточилась на каждом движении. Чтобы остаток пути прошёл гладко, нельзя было расслабляться. Только когда все добрались до твёрдой почвы, Джейн с облегчением смахнула проступивший на лбу пот.
— Отряд на месте, — констатировал Ральф, позволив себе короткую полуулыбку.
— Спасибо, мистер Лейн, вы замечательный проводник! — от души поблагодарила Маргарет.
— Я же обещал, что проведу вас. — Возможность выполнить обещание несказанно воодушевляла Ральфа, в последнее время окружённого неудачами.
— Теперь предлагаю отдохнуть. Продолжать путь истощёнными недальновидно, на мой взгляд, — добавила журналистка.
Все согласились с ней. Вскоре, найдя небольшую поляну, капитан Лейн приказал разбить стоянку. Путники с удовольствием ухватились за возможность сделать паузу в дороге, только сам Ральф не позволил себе сидеть сложа руки и принялся разводить костёр. Немного времени спустя к нему присоединились остальные мужчины. Джейн же на этот раз не спешила хлопотать над обустройством временного лагеря: путь через топи отнял много сил. Найдя поблизости поваленное бревно, она разместилась там, пытаясь оттереть с обуви грязь, налипшую после перехода через болото. Это ей удалось, пусть и далеко не сразу. Теперь можно было возвращаться к костру, вокруг которого уже собрались почти все, но Джейн почему-то медлила. Её взгляд плавно перетекал с одного мужчины на другого. При взгляде на Куану сердце вдруг защемило от противоречивых чувств. Она не заметила, как к ней подошла Маргарет. На лице журналистки читался интерес, хотя не совсем такой, как обычно: чаще её любопытство казалось чрезмерным, выплескивающимся через край, а сейчас Маргарет смотрела участливо и сдержанно, с неожиданным пониманием.
— Заплутали в думах о делах сердечных?
Джейн не без удивления встретила этот вопрос. Отчего-то ей представлялось, что такие темы скучны для Маргарет и о романтике она стала бы расспрашивать в последнюю очередь.
— С чего вы взяли?
— Не надо обладать особой проницательностью, чтобы заметить, как вы смотрите в сторону наших джентльменов. Точнее — одного из них.
Несмотря на то что Джейн не отличалась стыдливостью, она отчего-то покраснела.
— Извините, если смутила вас своей ремаркой, — по-доброму усмехнулась Маргарет.
— Нет-нет, просто я не думала, что…
Джейн осеклась, поражённая внезапной мыслью: до этого момента в её жизни не встретилось никого, с кем она могла бы обсудить свои сокровенные чувства. Отец назвал бы подобные излияния чушью; братья, скорее всего, беззлобно высмеяли, а близкую подругу, наперсницу, судьба ей не подарила. Впервые за долгое время выпал шанс поговорить о том, что таилось на сердце. «Поделюсь с Маргарет своими переживаниями, — решилась она. — Нельзя сказать, что мы уже тесно сдружились, но мне приятно с ней взаимодействовать, несмотря на её непоседливый нрав. И мне действительно хотелось бы обрести человека, которому я могу доверить что-то важное».
— Просто я не думала, что когда-либо испытаю влюблённость, — продолжила Джейн, бросив ещё один взгляд в сторону мужчин, занимаювшихся костром. — Надежда поскорее устроить своё счастье, выйдя замуж, всегда была мне чужда. А теперь…
Запнувшись, Джейн опустила ресницы. Маргарет пришла на выручку:
— Сбиты с толку силой захлестнувших чувств?
— Да, наверное… — На лице Джейн проступило беспокойство. — И ещё тем, что не представляю, куда приведёт наша тропа.
Прекрасно понимая, о ком идёт речь, журналистка кивнула.
— Индеец и бледнолицая… Это не самая простая история.
— Чаще я плыву по течению, не рассуждая о том, чем всё завершится. Мы постоянно в пути, и времени, чтобы размышлять о будущем, попросту нет. — Джейн со вздохом повернулась к своей собеседнице. — Но иногда в голову лезут тревожные мысли. Даже если мы сумеем добиться цели, что потом?
Маргарет сочувственно коснулась её запястья:
— Считаете, что его племя вас не примет? Или вовсе не знаете, в каком веке остаться?..
Джейн пожала плечами. Такие думы тоже порой одолевали её, вне всяких сомнений. Прошлое и будущее переплелись в причудливую картину, путешествие растянулось на месяцы, и предугадать исход она бы не взялась. Только, если рассуждать откровенно, сильнее её тревожило другое, точнее — другой. Уолтер Норрингтон. В своём неестественном влечении к нему она едва-едва могла признаться даже себе, не говоря уже о мисс Эймс, поэтому несколько натужно произнесла:
— Да-да, мысли такого рода.
«Если бы это было самой большой бедой, — сглотнула Джейн. — Что случится, если Куана раскроет всю правду обо мне и Уолтере? На что способен сам Уолтер, зная, как дорог мне Куана?»
Маргарет сказала, даже не подозревая, какие терзания владеют Джейн на самом деле:
— Людям не дано предугадать, что сулит будущее… Уверена, что вам по плечу любые трудности, мисс Хантер. А ещё нужно ценить то, что у нас есть уже сейчас.
Вынырнув из мрачных размышлений, Джейн благодарно кивнула. Хотя она всё-таки не решилась на полную откровенность, поддержка мисс Эймс облегчила её ношу. Джейн подмигнула журналистке, красноречиво скосив взгляд в сторону Оллгуда.
— С этим не поспорю.
— Я имела в виду вас и… — торопливо пробормотала та и осеклась. Джейн улыбнулась, видя, что влюблённость — чувство, новое для Маргарет, которая пока слабо представляла, что делать с охватившими её эмоциями. Видеть всегда уверенную в себе мисс Эймс такой трогательно-растерянной было непривычно. «Маргарет сумеет разобраться, — именно такое впечатление сложилось у Джейн. — А если ей понадобится помощь, я постараюсь выслушать и дать совет. Правда, что может посоветовать девушка, которая запуталась в выборе сама?» Мысль о том, что она всерьёз выбирает между Куаной и убийцей своей семьи, заставила Джейн содрогнуться. «Это не так, — одёрнула она себя. — Это совсем не так, я просто… Просто запуталась». Волна озноба не ускользнула от внимания Маргарет.
— Замёрзли? — она предположила невинную причину, далёкую от действительности. — Тогда давайте подойдём поблизже к огню.
Они присоединились к остальным, расположившись у костра. После беседы с Маргарет Джейн осталась в смешанных чувствах. С одной стороны, разговор разбередил переживания, которые она обычно старалась прятать даже от самой себя. С другой, впервые за долгое время она ощутила, насколько это важно — просто высказать то, что на сердце. Даже если не вдаваться в подробности, всё равно это приносило облегчение. «Надеюсь, мисс Эймс не станет сплетничать», — подумала Джейн. Она почему-то верила: несмотря на повышенную болтливость журналистки, та не станет обсуждать услышанное с кем-то другим и сохранит беседу приватной.
Нехитрая трапеза не заняла много времени. Кое-какие запасы у путников имелись, но основную часть обеда составили фрукты, найденные в лесу. После перекуса Джейн едва собралась усесться поудобнее, вытягивая уставшие ноги, как Ральф хлопнул в ладоши.
— Все передохнули? Пора в путь.
— Уже? — всплеснула руками Маргарет.
— Именно, — отрезал он. — Лучше не ночевать под открытым небом и дотемна найти более надёжное укрытие, например, пещеру. Та, с которой всё началось, явно не единственная в этих краях. Найдём грот — сможем относительно безопасно переночевать.
Неожиданно голос подал Куана:
— У нас есть шанс попасть к хранителю ещё до вечера… Я чувствую, что путь близок к завершению.
— Спасибо духам за предоставленные сведения? — Джереми не мог не ввернуть комментарий, на что индеец лишь безмятежно прикрыл глаза.
Путники переглянулись. Дать усталым ногам отдых хотел каждый из них. Тем не менее в словах Ральфа имелось зерно истины, а слова Куаны вселили надежду, что финальный этап дороги не растянется ещё на множество дней.
— Что ж, в таком случае имеет смысл поторопиться, чтобы управиться до наступления ночи, — отметил Уильям.
Посовещавшись ещё немного, команда продолжила путь. Далеко уйти им не удалось: на дороге образовалось неожиданное препятствие. Тропа оборвалась, завершившись отвесным обрывом, над которым покачивался подвесной деревянный мост, выглядевший таким древним и хлипким, что, казалось, он рассыпется даже от одного случайного звука.
— Проклятье! — выругался Ральф.
— А нам действительно нужно на ту сторону, это верная дорога? — на всякий случай уточнила Маргарет.
— И самая быстрая, — заверил Куана. — Я ощущаю близкое присутствие хранителя…
— И для встречи с ним нужно всего-то перейти по этим перекладинам, которые даже под комаром треснут… — Джереми фыркнул, будто ни капли не боялся.
Куана оценивающе осматрел шаткую конструкцию. Маргарет потёрла кончик носа. По её лицу читалось, как борются страх и азарт. Джейн подошла к краю обрыва, желая оценив высоту, и внутри живота что-то сжалось. «Не очень глубоко, но достаточно для того, чтобы разбиться насмерть». — По спине поползли мурашки. Тем временем Уильям, тщательно изучив крепления моста, вынес вердикт:
— Прогнозы не самые благоприятные. Пожалуй, я могу пойти первым и…
— Вы ничуть не боитесь? — перебила удивлённая Маргарет.
— Вы когда-нибудь присутствовали при прокладывании железнодорожных путей через ущелье? — поинтересовался он, наметив едва уловимую улыбку.
— Не доводилось.
— В таком случае вам придётся поверить мне на слово: постепенно привыкаешь балансировать над пропастью, — сказал Оллгуд без тени хвастовства.
Ральф нахмурился, бросив взволнованный взгляд в сторону Джейн.
— Я готов рискнуть, но не готов рисковать жизнями других. — Слегка оттеснив Уильяма, он вплотную приблизился к мосту и продолжил: — Пойду первым. Я крупнее всех, и, если мост меня выдержит, значит, можно последовать за мной.
— Возьмите хотя бы лассо для страховки, капитан Лейн, — посоветовал Бейкер.
— Взять что?.. — не понял незнакомого слова Ральф.
— Верёвкой обвяжитесь, говорю! — Закатив глаза, Джереми отцепил лассо и протянул ему моток.
Отрывисто кивнув, тот закрепил верёвку на торсе. Джейн с замиранием сердца следила за каждым действием Лейна. С первым же его шагом полусгнившие доски протяжно заскрипели, однако Ральф лишь крепче обхватил тросы, сплетённые из высушенной травы. Несмотря на мощное телосложение, он двигался легко и ловко, удерживая баланс.
Только мост всё сильнее кренился и проседал, и в какой-то момент Куана тихо, но отчётливо произнёс:
— Нет.
— Что «нет»? — переспросил Ральф.
— Не получится. Возвращайся назад, Ральф Лейн.
Подчиниться требованию индейца для капитана было сложнее, чем рисковать собственной жизнью, поэтому он, упрямо мотнув головой, сделал следующий шаг. Доска под его сапогом с оглушительным треском разломилась. Маргарет взвизгнула. У Джейн сердце ушло в пятки. Через мгновение она увидела, что Ральф, падая, всё-таки успел ухватиться за тросы. Теперь его ноги повисли в воздухе, а тело распласталось на мосту, который ходил ходуном. Лассо натянулось, удерживаемое Джереми, Куаной и Уильямом.
— Боюсь, остальные доски тоже вот-вот проломятся, — мрачно предрёк Бейкер.
От напряжения вены на его руках вздулись. По виску поползла капелька пота.
— Вам надо карабкаться обратно, мистер Лейн, не вставая, тогда шанс есть, — порекомендовал Оллгуд, стараясь сохранять спокойствие.
— И не смотреть вниз, — добавил Куана.
— И так понятно, — огрызнулся Ральф.
Он из последних сил храбрился, не желая выглядеть жалко. Как бы страшно ему ни было, Ральф не позволял себе показать этот страх. А вот Джейн едва дышала от ужаса: «Только не сорвись… Осторожно… Ещё чуть-чуть!» Подойдя к мосту, она присела и протянула руку, считая мгновения до того, как Ральф уцепится за неё. Маргарет повторяла дрожащим голосом, силясь приободрить капитана:
— Давайте, мистер Лейн, давайте! Уже почти у цели!
В тот момент, когда он действительно почти добрался, мост жалобно скрипнул в последний раз и лопнул посередине, обрушиваясь с громким треском. Крик Ральфа разнёсся над ущельем, но он всё ещё держался за верёвки, подтягиваясь и ища опору для ног. Мужчины натянули лассо до предела. Перегнувшись через край обрыва, Джейн схватилась за плечи Ральфа, отчаянно пытаясь вытащить его. Она невольно представила себе, каково это: болтаться над пропастью, в паре мгновений от смерти. Мысль, мелькнувшая так не вовремя, заставила её оцепенеть. Казалось, что секунды растянулись до бесконечности, пока Лейн изо всех сил карабкался выше. Наконец, отогнав наваждение, Джейн продолжила тянуть Лейна к себе: «Ещё… Чуть-чуть…»
* * *
После таких происшествий всегда требуется время, чтобы отделаться от навязчивого чувства страха. Даже когда опасность миновала, её отголоски ещё долго не сходят на нет, ознобом расползаясь вдоль позвоночника. Хотя Ральфа удалось спасти, никто не выражал бурную радость по этому поводу — напротив, команда продвигалась дальше молча, как будто ничего не случилось. И в то же время такие происшествия всегда дарят чувство сплочённости, отсекая распри и недовольство друг другом. Никто не обсуждал, что делать, раз прямая дорога оказалась недоступна. Все, не сетуя на судьбу, последовали в обход за Куаной и Ральфом, лишь про себя гадая, насколько растянется путь.
Вечером отряд остановился на ночлег. Пещер поблизости не нашлось, поэтому укрытие обустроили на скорую руку, сделав между деревьями крышу из широких плотных листьев. Джейн вызвалась дежурить первой, и остальные отправились спать, изрядно вымотавшись за прошедший день. Её же, несмотря на усталость, в сон не клонило. Примостившись у костра, она отстранённо наблюдала за языками пламени, а потом подняла с земли небольшую ветвь и опустила её в огонь. Выставив ветвь перед собой, Джейн принялась выводить в воздухе замысловатые узоры. След от огня расчерчивал сгустившуюся тьму, яркие искорки плясали в воздухе. Джейн смотрела, как они мерцают и гаснут, а на смену им приходят новые, стоит ещё несколько раз взмахнуть веточкой. В этой хрупкой, постоянно меняющейся картине крылось что-то завораживающее. Девушка потерялась во времени, любуясь этим магическим танцем, который сама же и создала, поэтому не сразу услышала шаги за спиной.
— Шаманишь? — спросил Куана, кивая на оранжевые росчерки, которые ветвь оставляла за собой.
— Можно и так сказать, — тихо откликнулась Джейн.
Он подошёл и бесшумно присел подле неё. С минуту индеец молча наблюдал за её занятием, и отблески пламени отражались янтарными бликами в его глазах. Наконец, огонь потух. Джейн опустила ветвь на землю. Дуновение ветра — и дым сменил направление, окутывая обоих ароматом костра. Забавно сморщившись, она чихнула, а Куана ласково коснулся кончика её носа.
— Отправляйся спать, таабе. День выдался нелёгкий, и важно восстановить силы.
— Стоило тебе прийти, как тут же гонишь меня прочь, — с укором заметила Джейн. Она прекрасно понимала, что Куана проявляет заботу, но не хотела расставаться с ним сразу же. Ей не хватало моментов, когда они могли побыть только вдвоём, и Джейн не собиралась этого скрывать. — Я не желаю уходить прямо сейчас.
— Тогда чего же желаешь? — улыбнулся он.
Вместо ответа она провела пальцем по его шее и чуть ниже, повторяя контур выреза алой рубашки. Куана задержал дыхание.
— Дразнишь? — Он лукаво приподнял бровь.
Джейн снова не стала размениваться на слова и притянула его к себе. Касание губ получилось таким же, как всполохи огня: быстрым, ярким, опаляющим. Лица обдало жаром, и виной тому был не тот костёр, который разожгли перед ночлегом, а тот, который разгорался внутри сердец. Переведя дух, Джейн взглянула на Куану. Он — на неё. Сейчас девушка не думала ни о чём, полностью погрузившись в это тихое счастливое мгновение. Будь её воля, она провела бы так всю ночь, но Куана всё же не позволил.
— Ступай отдохнуть, прошу. — Он ласково убрал с её лица выбившиеся пряди. — Если не беречь и не поддерживать себя, то огонь постепенно превратится в тлеющие угли.
— С твоими изречениями трудно спорить, — вздохнула Джейн.
— А этого и не требуется. — Куана вновь улыбнулся.
Поцеловав его ещё раз, она подчинилась просьбе. Внутри их убежища, построенного на скорую руку, было темно и тесно. Насколько Джейн могла судить по мерному сопению, Ральф и Джереми уснули, тогда как Маргарет сидела в углу, прижав колени к подбородку, и слушала Уильяма, тихо рассказывавшего ей что-то.
— Давайте выйдем на воздух и продолжим беседу, чтобы не мешать мисс Хантер заснуть, — предложила журналистка.
— Вы мне не помешаете, — тут же заверила Джейн. — Я уже вот-вот задремлю.
Оллгуд неловко кашлянул, не уверенный в её словах. Чтобы не стеснять их с Маргарет, Джейн, разместившись на боку, отвернулась и притворилась, что дышит нарочито медленно, как человек, который и в самом деле отходит ко сну. Она незаметно опустила ладонь к поясу, где носила подаренный Куаной ловец из перьев, но нащупала пустоту. Отсутствие амулета, который всегда помогал ей не хуже колыбельной, заставило сердце болезненно сжаться. «Потеряла, пока мы брели через болота? Или когда пыталась вытащить Ральфа из ущелья?» — гадать можно было сколько угодно, только это не вернуло бы ей талисман. Подавив горький вздох, Джейн закрыла глаза. Она всё же надеялась, что во сне накопившиеся переживания забудутся, растворяясь до утра в ночной мгле. Эта надежда не оправдалась — наоборот, тревоги лишь усилились. Картины, возникшие в подсознании, казались слишком реальными, пугающе точными, как будто происходили в действительности. Во сне Джейн, потерявшая защиту амулета, вернулась в ту ночь, когда Уолтер спас её.
Впрочем, она не сразу поняла, где находится. Перед глазами всё плыло и качалось. Постепенно пришло осознание: это снова корабль, снова каюта, снова шторм. Испуганно привстав в кровати, Джейн тут же повалилась обратно из-за того, что судно сильно накренилось.
— Ах!.. — вырвался у неё испуганный возглас.
— Тише, — шепнул кто-то над самым ухом.
Опешив, Джейн инстинктивно сжалась. Уолтер оказался совсем рядом. Он сидел на краю постели.
— Вы совсем продрогли, никак не согреетесь.
Едва эта фраза слетела с его губ, Джейн пронзило воспоминанием: она уже слышала эти слова недавно, здесь, в каюте, после того как Уолтер вытащил её из бушующих волн. «В прошлый раз, сказав это, Норрингтон дал мне свой плащ… — Она путалась в мыслях. — Так будет и сейчас? Я заново проживаю ту же ночь? Что происходит?»
Играючи считывая её метания, Уолтер развернулся к Джейн всем корпусом и провёл пальцами по воротнику плаща.
— Рассчитываете получить его, мисс Хантер?
«Это мне грезится? Или это явь? — продолжала гадать она. Её трясло от холода, а от сердца, напротив, исходил жар, причём настолько сильный, что, чудилось: сейчас он прожжёт грудную клетку. — Я больна… Мне плохо…»
— Совсем не бережёте себя. — Уолтер опечаленно сдвинул брови, будто позабыв о своём вопросе.
Выражение искреннего сочувствия на его лице Джейн восприняла как изощрённую насмешку.
— Что здесь творится?! — выпалила она.
Норрингтон поправил её одеяло, словно доктор, ухаживающий за пациентом, и мягким, убаюкивающим тоном пояснил:
— Вы упали за борт во время бури. Я вас спас. Только вы промокли насквозь, и переохлаждение, боюсь, скажется не лучшим образом…
— Я не об этом спрашиваю! — огрызнулась Джейн, сердясь, что он нарочно обращается с ней как с наивной дурочкой. — То, что я вижу сейчас, мне снится или нет?!
Его глаза замерли ровно напротив её глаз, когда Уолтер медленно спросил:
— А вы как считаете?
Джейн не знала. Разум окончательно перестал ей подчиняться, напоминая осколки калейдоскопа, которые Норрингтон тасовал и складывал по своему усмотрению.
— Подскажу, так и быть: вам ведь известно, что случится дальше?
— Да, но… Этого не происходит, ты не отдаёшь мне плащ… А в реальности отдал! — Джейн путалась всё сильнее. — Это значит, я всё же вижу сон?
— Боюсь вас разочаровать, мисс Хантер, это значит совсем другое.
Он вдруг навис над ней, заставляя сильнее вжаться в кровать, и проговорил так тихо, что Джейн скорее угадала его слова, чем услышала:
— Это значит, что вас не устраивает тот способ согреться, который я предложил вам наяву.
Воздух застрял у неё в горле. Она не могла ни вдохнуть, ни выдохнуть. Уолтер обхватил ладонями её запястья, сжал пальцы так, что ни единого шанса вырваться из хватки не осталось. Он впервые лишил Джейн возможности сбежать, хотя и прежде эта возможность являлась лишь иллюзией, ведь скрыться от вездесущего духа никому не по силам. Тем не менее Джейн цеплялась за эту иллюзию, помнила, что Норрингтон порой готов был уйти, если его попросить. Теперь же он, прижавшись к ней всем телом, явно даже не подумал бы удовлетворить подобную просьбу. И всё-таки Джейн пролепетала, заранее зная, что обречена получить отказ:
— Оставь меня…
— Это ваш сон, мисс Хантер. Я всего лишь делаю то, о чём взывают ваши потаённые желания.
«Нет, нет! — в ужасе подумала она. И следом обречённо: — Да… да».
Джейн смотрела на его тонкие бледные губы. Просто не могла не смотреть.
— Итак, я здесь, ближе, чем когда-либо прежде, потому что вы нестерпимо этого хотите, — прошептал Норрингтон. — И сейчас я нагнусь так, что между нами не останется расстояния. Вам уже не будет видно мои губы, зато вы почувствуете их касание.
Его слова не разошлись с делом. Загнанная в ловушку, Джейн ответила на поцелуй.
«Нет, дело не в ловушке… Я мечтала об этом, — поправила она себя. — Мечтала, чтобы Уолтер поцеловал меня». Ведь она смаковала каждое движение его языка, наслаждалась, отбросив стыд, упивалась вседозволенностью, твердила себе, что это сон, поэтому никто никогда не узнает о её позоре. Таких поцелуев с Джейн ещё не случалось. Уолтер творил, что хотел: прикусывал её губы почти до крови, проникал языком глубже, вбирал её дыхание, обнажая потаённые желания. Совсем скоро ей стало недостаточно, и Джейн простонала:
— Освободи мои руки…
— Чтобы касаться меня везде, где вздумается?
Она закивала, злясь, что Уолтер медлит и задаёт глупые вопросы.
— Какая прыть, мисс Хантер! — его наигранное удивление сменилось широкой торжествующей ухмылкой. — Я-то полагал, что у вас в мыслях совсем другой мужчина, а для вас это, оказывается, не препятствие. Как интересно! Во что же это выльется, как вы думаете?
Его едкие комментарии сработали как пощёчина. Джейн резко дёрнулась, силясь сбросить Норрингтона, однако тот, рассмеявшись, сам выпустил её из хватки. Внутри Джейн клокотала, ненавидя его за победу над ней, но с губ непроизвольно сорвался вздох разочарования.
— Мне лучше исчезнуть, пока вы не обезумели окончательно. — Уолтер покачал головой, на прощание обведя пальцем контур её рта. — Растянем удовольствие.
— Это просто сон! — почти с отчаянием воскликнула она.
— Сон ли? — поднявшись, Уолтер выпрямился и ухмыльнулся. Джейн так и осталась лежать на постели, не в силах пошевелиться. — И если так, то что вы почувствуете утром, вспоминая его в подробностях? А что почувствуете при встрече со мной наяву? Сможете ли сосредоточиться на мести, не возвращаясь взглядом к моим губам снова и снова?
Вопросы повисли в воздухе, а Норрингтон безжалостно продолжил расспрашивать:
— Быть может, вы себя простите за слабость перед врагом? Или даже того больше — меня простите? Ведь у вас добрая душа, верно?
Ей стало тошно от самой себя. Джейн вжала голову в подушку. «Нет, я никогда его не прощу! А себя — тем более…» — пронеслось в мыслях.
Уолтер же продолжал испытывать её, не щадя чувства и намеренно давя на противоречия.
— Ну же, мисс Хантер! — он небрежно поправил воротник плаща. — В вас столько великодушия, и, если вы направите его на меня, из этого может выйти много интересного…
Скомкав простыню в ладонях, Джейн зажмурилась. Что бы ни произошло при их новой встрече, сейчас смотреть на откровенную насмешку, блуждавшую на его губах, было невыносимо. «Надо проснуться… Проснуться как можно скорее, чтобы прервать эту пытку!» — Джейн попыталась ухватиться за промелькнувшую спасительную идею, приказывала себе выбраться из затянувшегося сновидения. Ничего не получалось. Открыв глаза, Джейн убедилась, что по-прежнему находится в каюте под пристальным наблюдением Норрингтона, а припухшие губы всё ещё горят после поцелуя.
— Не переживайте так, — обманчиво нежно сказал Уолтер. — Скоро вы увидите меня не во сне и тогда сможете дать волю гневу.
Через мгновение там, где он только что стоял, осталась лишь пустота. Джейн едва не взвыла, заметавшись по постели. Ей хотелось убить Норрингтона за те чувства, что он пробуждал в ней, и в то же время она проклинала его за то, что он исчез. «Зато теперь я точно проснусь, — безрадостно подумала Джейн, уткнувшись в подушку. — Уолтер получил, что хотел, здесь больше некому меня мучить».
Она ошиблась. У неё больше не было ловца снов — амулета, который заслонил бы от кошмаров и отогнал застарелые страхи. Оставшись один на один с тем, что её терзало, Джейн предстала беззащитной. Её подсознание словно раскрыло дверь нараспашку. Один сон сменился другим, и долгожданного облегчения не наступило…

Глава 5. Во сне и наяву

«Не судите человека, пока не проходили две луны в его мокасинах».
Индейская мудрость

Скрип колёс утомлял, ввинчиваясь в виски. Фургон подскакивал на каждом ухабе, парусиновые стены тряслись и хлопали на ветру. Джозеф Хантер сбился со счёта, пытаясь определить, сколько длился их переезд. Неделю? Месяц? Вечность? Прежде, когда всем заправлял Норрингтон, расстояния не имели никакого значения: он перемещал любого человека за одно мгновение, если считал это необходимым. Мог и заставить людей действовать самостоятельно, если хотел посмотреть на них в деле.
Теперь у них не было выбора, поскольку Уолтер их оставил, причём Джозеф отвечал головой за успех всего предприятия. Он нервно повёл плечом, думая о том, что лучше бы роль заместителя досталась шерифу Дулину, ведь с лидера спрос всегда больше.
Фургон снова тряхнуло, и Джозеф чертыхнулся, подволакивая к себе деревянную ногу. Дорога, казалось, не имела начала и не имела конца. За время, проведённое здесь, мистер Хантер успел понять, что это, пожалуй, главная особенность Дикого Запада: бескрайние бесплодные земли, по которым движется поток повозок. Постоянно. Неумолимо. Как и его современники, здешние люди стремились найти лучшую долю — не сиделось им на месте. Вроде бы у каждого имелась конкретная цель: тот или иной город, тот или иной золотой прииск, то или иное побережье… Но Джозефу мнилось, что постепенно эти цели размывались, превращались в пыль под копытами лошадей, перемалывались в труху под колёсами фургонов. Вот и он сам всё чаще забывал, зачем он здесь, путал прошлое и настоящее, проваливался в воспоминания о тех днях, когда Джейн, Берт и Дик были ещё совсем детьми. Хотя он упорно отгонял эти видения, они возвращались снова и снова. Джозеф чувствовал себя немощным и дряхлым, как будто уже стоял одной ногой — ха! — в могиле. Он ненавидел эту слабость.
А ещё он боялся. Смерти. Норрингтона. И того, что Уолтер мог сотворить с его дочерью.
«До чего же ты жалок, Хантер!» — сердито сжав кулаки, он обвёл взглядом остальных в неосознанном желании выместить на ком-то гнев. Ближе всего к нему сидели Карла и Чони. Охотница придерживала молодую индианку за плечо и тихо напевала ей что-то, будто желая убаюкать.
— Duerme, nena[4]…
Но Чони не спала и, почувствовав на себе взгляд Джозефа, с ненавистью прищурилась. Почему-то её гримаса не рассердила его ещё сильнее, а лишь заставила мрачно усмехнуться. Осуждение — самое мягкое, что он заслужил, и всё же видеть такой яростный взгляд было больно. «Джейн спасла её… А я чуть не замучил до смерти», — с тяжёлым сердцем подумал Джозеф. Платье Чони теперь скрывало ужасные шрамы, оставшиеся после пыток, хотя лицо он почему-то не тронул — не смог. Индианка продолжала сверлить его взглядом, вероятно, в красках представляя себе месть, а он, напротив, отвёл глаза. Злость сошла на нет, оставляя после себя лишь едкий привкус горечи.
Мистер Хантер отвернулся. В поле его зрения попал индейский мальчишка, свернувшийся клубком в углу фургона. Его изловили совсем недавно, силой заставив ехать вместе с остальными. «Как там Карла его называла… Аски? — Джозеф наморщил лоб. — Долго же Нокоату пришлось выслеживать этого мальца. И зачем он нужен Норрингтону?» Он пригляделся к ребёнку. Мальчишка легче взрослых переносил затянувшуюся поездку, быстро засыпая под приевшийся Джозефу стук колёс. То, как безмятежно он спал, пробуждало зависть. В то же время, хотя мистер Хантер на дух не переносил индейцев, Аски почему-то вызывал в нём жалость. Джозефа раздражало и это.
Заново погрузиться в омут мрачных мыслей он не успел: лошади остановились, и снаружи послышался голос кучера.
— Прибыли, сэр! — оповестил возница.
Джозеф удивлённо крякнул, боясь поверить, что путешествие наконец-то завершилось.
— Уже на месте?
— Нет, сэр! — замялся кучер. — Я ж это, предупреждал, что дальше не поеду. Дальше — гиблая земля…
Услышав его слова, Карла негромко чертыхнулась.
«Эта охотница сама не своя в последнее время… Чую, только и думает, как бы сбежать, пока Норрингтон не вернулся», — хмыкнул Джозеф. Препятствовать Гутьеррес он не стал бы. Если Карла готова рискнуть, пусть делает, что ей угодно. Он и сам мечтал сбежать: просто понимал, что нигде не сумеет укрыться от Уолтера…
* * *
Норрингтону ничего не стоило собрать колонистов снова. Теперь, оставшись без лидера, они ещё больше походили на стадо — бестолковое, жалкое стадо без пастуха. Переселенцы мялись у стен форта, переступая с ноги на ногу, беспокойно озирались, будто чувствовали подвох, но никак не могли уразуметь, где же он кроется. Уолтер наблюдал со стороны, не приближаясь. Он искренне забавлялся их потерянными, затравленными взглядами, неуклюжими движениями, иссохшимися лицами, истрепавшейся одеждой. От оставшихся на Роаноке людей так и разило бедностью и несчастьем, а это была самая благодатная почва для того, чтобы разыграть представление по своим правилам.
То, что не все поддались его речам в прошлый раз, добавляло азарта, а грядущая встреча с человеком, который точно захочет дать отпор, делала предвкушение ещё более приятным. Норрингтон размял пальцы, перебирая ими в воздухе.
«С чего бы начать…» — Присмотревшись, Уолтер выделил среди колонистов несколько лиц, ничем не примечательных, зато, вполне вероятно, полезных, если иметь в виду возможность повлиять на мисс Хантер. Первым изучению подвергся мистер Симмонс. «Врач, до последнего верящий в лучшее… Да, может быть забавно, — Уолтер едва уловимо кивнул своим мыслям. Рядом с лекарем стоял темнокожий мужчина, один из немногих с улыбкой на лице. — О, и Джон, эта святая простота. О нём говорят как о человеке, всегда сохраняющем добродушие. Всегда приятно понаблюдать за тем, как это меняется…»
Холодная усмешка заиграла на тонких губах Уолтера, а взгляд, излучающий ленивое любопытство, плавно перетёк дальше. «Надо же, Гилберт явился и дочку притащил». — С лёгким удивлением Норрингтон присмотрелся к пожилому колонисту, к которому жалась его юная дочь — бледное растерянное создание. Они казались здесь лишними, потому что представить их в погоне за золотом сумели бы немногие. Однако воображение Уолтера было куда богаче, чем воображение любого из смертных, и он как никто другой знал, что блеск заветного металла способен свести с ума даже тех, кто считается не подверженным его влиянию.
Других переселенцев Уолтер оставил без внимания. Джейн, вернувшись сюда, избегала почти всех, не желая стать предметом пересудов, хотя, разумеется, всё равно стала. Норрингтона интересовали в первую очередь те, с кем у девушки сохранилась связь. Мистер Симмонс, Джон, Гилберт — пожалуй, ими ограничивался круг людей, которых она выделяла среди остальных. Помимо них, для себя Уолтер отметил разве что Эдвина с Недом, как всегда, державшихся рядом исключительно потому, что во время предыдущей встречи они отреагировали на золотой слиток не так бурно, как другие колонисты.
Эдвин и Нед переговаривались негромко, но для Норрингтона не составило труда разобрать каждое слово.
— Да не выйдет из этой затеи ничего хорошего, сколько тебе твердить! — приглушённо бранился Нед, встревоженно озираясь. — Зачем только торчим тут, время попусту тратим.
— Ты так и про бунт говорил, — не остался в долгу Эдвин. — А теперь вот прохлопали момент — капитана Лейна не увидим ещё бог весть сколько…
— Можно подумать, ты так уж хотел его, бунт этот…
— А чтоб я знал ещё, чего хотел, — вздохнул Эдвин, разводя руками.
Уолтер рассмеялся, и его гулкий смех растворился в воздухе, не достигнув ничьего слуха.
— Не знают, чего желают. Что ж, я подскажу.
Хотя он произнёс это в полный голос, никто не услышал. Час ещё не пробил. Норрингтон продолжал наблюдать.
«Люди… Беспомощные и слабовольные. Добились казни человека, которого считали предателем, но даже не сумели насладиться зрелищем, — рассуждал он, вспоминая о повешении Сайласа Фарлоу. Уолтер не сожалел о том, что помощник капитана Лейна окончил дни на виселице: эффект, который казнь оказала на мисс Хантер, того стоил. И тем не менее дерзкий, бессовестный Сайлас, острый на язык, сейчас оживил бы скучное сборище. С привычной, когда речь шла о людях, надменностью Уолтер заключил: — Впрочем, кто-то из них ещё может проявить себя… С интересной стороны». И его смех зазвучал вновь, раскатистый, демонический, бросающий в холод любого, кто услышал бы этот звук.
Колонисты уже долгое время толпились у ворот, не зная, зачем здесь собрались и чего ожидать, когда к ним навстречу вышел Норрингтон. Если кто-то спросил бы у переселенцев, каким образом чужеземец проник вглубь, никто не нашёл бы ответа. Люди ведь помнили приказ капитана Лейна: охранять вход и не впускать никого. Тем не менее спустя всего несколько минут после своего появления Уолтер уже стоял по другую сторону стены, в самом сердце поселения, беспрепятственно пройдя через ворота, а жители, встав полукругом, внимали его речам.
— Разруха… Вот что вас окружает, — негромко начал он, с презрением окидывая взглядом территорию. — Не сомневался в том, что увижу здесь.
Уолтер указал рукой на ряд жмущихся друг к другу домишек, на пыльные улочки, покосившуюся телегу, пустые рассохшиеся бочки.
— И кто же допустил всё это?
Его вопрос повис в воздухе. После паузы переселенцы принялись перешёптываться. Они мешкали, боясь обвинить капитана Лейна открыто, и Уолтер с лёгкостью считывал все их опасения. Небрежно положив руку на пояс, он спросил вновь:
— На чьи плечи легла обязанность заботиться о благополучии колонии?
На этот раз кто-то робко проблеял, прячась за спинами остальных:
— Капитан Лейн…
— Вот как, — довольно кивнул Норрингтон. Ему ничего не стоило разыграть всё как по нотам, добиваясь ожидаемой реакции. Добавив немного праведного возмущения в голос, он продолжил: — И где же теперь ваш глава? Я хочу призвать его к ответу.
— Так ведь нет его, господин! Увязался куда-то за своей девицей, ищи его теперь…
Уолтер покачал головой.
— Получается, он бросил вас на произвол судьбы. И в чьей же компании? На кого этот недостойный человек променял тех, кого обязался защищать?
На этот раз остальных переселенцев опередил Симмонс. Хотя врач чувствовал подавляющую силу, исходящую от незнакомца, она не затмила его разум.
— Странные вы речи ведёте, господин, — тихо и в то же время твёрдо сказал он. — Капитан Лейн отправился в экспедицию, как он делал уже не раз. Осваивать новые земли — задача, возложенная на него королевой…
Его пронзил острый взгляд Уолтера, заставляя поперхнуться на полуслове.
— Многие ли экспедиции закончились успехом? — ядовито спросил Норрингтон. — И взял ли капитан Лейн на борт кого-то из этих людей, заслуживших поощрение?
Он широким театральным жестом обвёл всех собравшихся.
— Нет, с ним какие-то мутные господа отправились! Откуда они, куда они — ничего про них не знаем, — насупился Эдвин.
— А капитан Лейн объяснить не потрудился! — поддакнул Нед. — Все расспросы пресекал.
Подливать масла в огонь Уолтер не стал: колонисты сами загалдели, вспоминая подозрительных спутников мисс Хантер и их загадочное появление. Ему оставалось лишь наблюдать, как недовольство расползается, ширится и разгорается; как накопившееся истощение превращает переселенцев в озлобленных людей, готовых в любой миг сорваться с цепи. Правда, он видел, что не все поддались искушению свалить все беды на Ральфа, и внимательнее присмотрелся к этим жителям.
Гилберт завёл дочку за спину, безотчётно пытаясь оградить её от незнакомца.
— Не нравится мне всё это, Дорис…
Та не решалась даже рта раскрыть, лишь робко жалась к отцу, надеясь, что странный человек как можно скорее покинет форт. Обычно улыбчивый и спокойный, Джон с тревогой присматривался к Норрингтону. Недоверие не сходило и с лица Симмонса. Превозмогая страх, внушаемый Уолтером, он заговорил снова:
— Капитан Лейн снарядил экспедицию по просьбе мисс Хантер, насколько я слышал. Раз она попросила о чём-то, значит, дело серьёзное и действительно неотложное.
Его тут же заглушили язвительные возгласы других колнистов.
— Да он с неё пылинки сдувал, совсем ему голову задурила!
— Ещё бы! Ведьма эта ваша мисс Хантер!
Уолтер звучно рассмеялся, от души наслаждаясь происходящим. Люди, ненавидящие то, что не могли объяснить, охотно обвиняли Джейн во всех грехах и вместе с тем купились на речи крайне подозрительного незнакомца, посулившего им золото. Пустили в форт, их единственный оплот, чужака, не спросив у него, откуда он появился, по крайней мере, никто не осмелился, даже если задавался таким вопросом мысленно. Всё это представлялось Уолтеру в высшей степени ироничным. «Многие из этих недоумков готовы считать маленькую мисс Хантер истинным злом, а она… Тянется к нему помимо воли… — Норрингтон усмехнулся, мимолётно перелистывая в памяти все их встречи. Сколько раз Джейн балансировала на грани, почти одурманенная им, не сосчитать. — И пересекла эту черту. Попалась».
Губы сами растянулись в торжествующей ухмылке. Уолтер наслаждался тем, как Джейн, постепенно запутываясь в чувствах, становилась всё более уязвимой, поддавалась ему, проигрывала потаённым желаниям, которые он в ней распалял. И если наяву Уолтер касался Джейн лишь пальцами, то её сновидение сломало этот барьер. Норрингтон прекрасно знал, что не проник бы в её грёзы, если бы она сама не хотела этого, поэтому с полным удовлетворением праздновал победу. Джейн твердила себе, что поцелуй ей приснился, только Уолтеру была известна правда: он приходил к ней той ночью, он помнил нежный, едва уловимый аромат её кожи, вкус её губ и заполошное биение сердца. Он впитал её трепет. «Отрицайте очевидное сколько угодно, мисс Хантер, но ваше тело вас предало, как и ваше сердце». — Усмехнувшись, Уолтер с удовольствием представил себе, как Джейн отреагирует на очередную встречу: как её дыхание становится рваным, а щёки стремительно розовеют; как во взгляде сверкает ненависть. Но если присмотреться внимательнее, то заметишь влечение, с которым она едва способна совладать. Прогонять из воображения этот соблазнительный образ даже не хотелось, и всё же Норрингтон вернул мысли к делам насущным. Заговорив, он с первого же слова опять приковал внимание переселенцев к себе.
— Не вижу смысла гадать и искать виноватых. Правда и так на ладони: вас предал человек, которому вверили вашу судьбу. Что капитан Лейн сделал, став во главе колонии? Разве что казнил преступника, Сайласа Фарлоу, и то затягивал с приговором, как только мог, трусливо и малодушно не решаясь взять на себя это бремя.
Многие согласно загалдели.
— Он лишь хотел, чтобы решение было справедливым, а не поспешным, — подал голос Симмонс. — И сейчас не бросил нас, оставив заместителя.
Улыбка Уолтера сделалась хищной.
— Вот как? Где же этот заместитель? Почему не встретил меня?
Джон шагнул вперёд.
— Он работает в поле, сэр.
— Как любопытно… — протянул Уолтер и щёлкнул пальцами. — В таком случае, господа, у меня есть больше времени, чтобы рассказать, что я вам предлагаю.
* * *
Лес наполнился щебетанием птиц, громким, настойчивым, не дающим спать. «Природа пробуждается рано… А я бы ещё подремала», — недовольно подумала Джейн, выбираясь наружу. Она не ощущала себя отдохнувшей не только потому, что условия для ночёвки оставляли желать лучшего, но и потому, что её до утра терзали мрачные, недобрые сновидения из тех, что кажутся слишком уж реалистичными. Не мутные, ускользающие и спутанные, а чёткие и детальные, оставляющие горький осадок после пробуждения, не позволяющие просто отмахнуться. Без ловца снов Джейн осталась беззащитна перед жутковатыми картинами, которые возникали в подсознании.
«Я словно присутствовала там на самом деле, тряслась внутри фургона вместе с отцом, слышала его мысли… — Перебирая в памяти отрывки из сна, она поёжилась, осознав, кто, помимо отца, находился внутри фургона. — Им в лапы попался Аски! И Чони… Там была Чони! Они её схватили… Пытали… Неужели это правда?». Хотя Джейн не верила в вещие сны, ей стало не по себе. Оставалось надеяться, что это всего лишь тревоги и опасения, ставшие её постоянными спутниками, переплавились в странный пугающий сюжет, не имеющий никакого отношения к действительности.
Однако в глубине души поднималось дурное предчувствие. «Я даже не представляю, что будет с Куаной, если с Чони на самом деле случится беда… — Как бы Джейн ни пыталась отогнать воспоминания о приснившемся, ничего не получалось. Отрывки из сновидения прокручивались в голове снова и снова, притом не складываясь в цельную картину. — Фургон куда-то ехал… Возница назвал это место гиблой землёй. Что им там нужно? Очередное поручение Уолтера?»
Размышляя, Джейн мрачнела с каждой секундой, ощущая собственное бессилие: она в любом случае никак не помогла бы тем, кто остался в будущем. Осознание, что её путь, вероятно, завершится здесь и ей больше не доведётся вернуться в прерии, больно укололо. Она сердито поджала губы, понимая, что гадает впустую: всё равно не узнать, имеет ли сон отношение к действительности или нет. Правда, попыток разобраться Джейн не оставила, потому что, помимо отца и банды Уолтера, ей приснился и сам Норрингтон. Даже сейчас, бодрствуя и видя, что Уолтера рядом нет, она сразу же густо покраснела. «Наверное, всему виной мой воспалённый разум», — подумала Джейн, поводя затёкшими плечами и отряхивая прицепившуюся к волосам листву. Но, даже если ночной визит Норрингтона и правда был лишь грёзой, это свидетельствовало о том, что враг слишком плотно обосновался в мыслях, вытесняя благоразумие и пробуждая фантазии, от которых всё тело покрывалось мурашками. Джейн дотронулась до уголка рта: «Уолтер целовал меня…» Касание его губ ощущалось до сих пор так ярко, что считать поцелуй сном становилось всё труднее. Опаляющее, бросающее то в жар, то в холод, оно заставляло снова и снова переживать тот томительный миг, возвращаться к нему, растягивать мгновение и трепетать. Уолтер нашёл самый изощрённый способ посеять смуту в мыслях Джейн и в то же время самый простой, безотказный.
Хотя перед собой она наконец признала свою слабость, легче от этого не становилось. «Как быть с Куаной? Я рассказала ему, что меня влечёт к Уолтеру, и всё равно чувствую себя предательницей, потому что никак не могу совладать с собой… Куана не заслужил такого! — Джейн нервно вздохнула. Внезапная догадка заставила её содрогнуться. — А если Уолтер использует это против меня? Пока он предпочитает держаться в тени, являясь лишь мне, но ведь это не значит, что так будет всегда». Стоило ей представить себе реакцию Куаны, как сердце болезненно сжалось. Сердито топнув ногой, Джейн оборвала поток мук совести. Ни на один из терзавших её вопросов ответа так и не нашлось, просто она поняла, что дальнейший поиск всё равно ни к чему не приведёт.
Её размышления перекрыл раскатистый голос Ральфа, призывавшего отряд собираться в дорогу. Путники неохотно подчинились. Наблюдая за тем, как все медленно выползают на свет божий, Джейн невольно хмыкнула: не ей одной показалось, что ночевать в лесу — спорное удовольствие.
— Что-то утро не задалось, — зевнул Джереми. — То птицы эти треклятые свистят, то капитан Лейн над самым ухом орёт…
— А ещё спина затекла и вся одежда мокрая от росы, — со смешком подхватила Маргарет, расправляя подол платья, безнадёжно помявшегося и запачкавшегося.
Даже Уильям на этот раз казался разбитым, а не деловым и собранным. Только Куана, привыкший к суровым условиям, невозмутимо поджидал, пока остальные придут в себя. Заговорить с ним Джейн не решилась: слишком свежи были воспоминания о сновидении. Зато она улыбнулась инженеру, желая по-дружески приободрить его.
— Держитесь, мистер Оллгуд. Осталось совсем немного.
— Надеюсь, — сдержанно кивнул он.
Лейн, поправив плащ и шпагу, бегло осмотрелся.
— Если обойдётся без очередных испытаний, сегодня мы наверняка уже доберёмся до цели.
— Пока во главе отряда ты, нам никакие испытания не страшны. — Джейн хлопнула его по плечу.
— Что-то ты запоздало признала мои лидерские качества, — не без иронии ответил Ральф.
— Радуйся, что вообще признала.
В их дружескую перепалку вклинилась Маргарет:
— Зато с испытаниями интереснее!
— Уж за это не переживайте. — Разминая руки и ноги, Джереми неспешно прохаживался вокруг стоянки. — Лично я убеждён, что болота и рушащиеся мосты — лишь малая часть того, что может предложить нам этот замечательный гостеприимный лес.
— Так ведь всё для вас, мистер Бейкер, — отличная возможность блеснуть ковбойской удалью, — ввернула Джейн.
— Я смотрю, вы стали знатоком моей натуры, мисс Хантер, — хохотнул он.
— Не первый месяц вместе путешествуем.
Благодаря шутливому обмену репликами у неё немного отлегло от сердца. Тем временем Маргарет жизнерадостно провозгласила:
— Пока мы успешно справляемся со всеми сложностями, не вижу оснований опасаться, что это изменится.
Заслышав это заявление, Куана с сомнением качнул головой.
— Никогда не стоит праздновать победу прежде, чем добрался до цели.
— Считаешь, самое трудное ещё впереди? — Джейн привыкла доверять мнению индейца и невольно встревожилась, уловив в его словах мрачную интонацию.
— Возможно, так. Возможно, иначе. Сегодня я почти не слышу голоса духов…
— И вот это беда пострашнее рухнувшего моста, — фыркнул Джереми.
Ральф хлопнул в ладоши, прерывая затянувшийся разговор.
— Мы точно не будем ждать каких-то голосов, чтобы продолжить путь. Выдвигаемся сейчас.
Обычно Джейн рвалась в первые ряды. Сейчас же она не спешила, наблюдая за тем, как остальные один за другим снимаются с места. Светлая макушка Ральфа мелькала впереди, за ним рыжим солнечным зайчиком семенила Маргарет. За ней осторожно, выбирая, куда наступить так, чтобы по возможности не запачкать ботинки, следовал Уильям. Замыкали шествие Джереми и Куана, негромко перебрасываясь шпильками в адрес друг друга — беззлобно, скорее по привычке. Джейн улыбнулась, провожая их взглядом. Тёплое чувство всколыхнулось в груди.
Ему на смену сразу же пришла тревога: «Как быстро разрушится это единение, если Уолтер решит, что настало время выдать меня? И все узнают, что наш враг поселился в моих мыслях». Она помедлила ещё немного, снова путаясь в чувствах. Куана обернулся, будто духи нашептали ему, что Джейн отстала.
— Что такое, таабе? — с искренней заботой спросил он, возвращаясь к ней.
— Ничего… — замялась она. — Просто задумалась.
Подав ему руку, Джейн позволила вести себя. Некоторое время отряд продвигался вперёд в тишине: все сосредоточились на том, чтобы найти сносную тропу. Та, что вела в нужном направлении, слишком сильно заросла травой: казалось, что нога человека в последний раз ступала здесь много лет назад. Но Маргарет не умела молчать дольше нескольких минут. Монотонная ходьба ей быстро наскучила, и журналистка взялась за новую затею.
— Что, если нам подготовить небольшое всеобщее интервью? Я задокументирую ответы каждого, и потом, когда наше приключение завершится, на память останется статья, записанная со слов свидетелей событий!
— Уверяю вас, мисс Эймс, в нашей нынешней ситуации лучше повнимательнее смотреть под ноги и по сторонам, а не разглагольствовать о впечатлениях. — Джереми охладил её пыл. — Если вы овладели мастерством болтать без умолку в любых обстоятельствах, это не значит, что и другие с лёгкостью справятся с этой задачей.
Маргарет с обидой поджала губы.
— Ну уж вы-то точно справитесь, мистер Бейкер.
— По-моему, мисс Эймс, вы подали любопытную идею. Потом нам будет очень даже интересно почитать такие записи! — поддержала Джейн, стараясь не думать о том, когда настанет это «потом». Поскольку ей ещё не приходилось участвовать в создании статей, она уточнила: — Получится что-то вроде летописи?
— Интервью строится в форме беседы: я задаю вам вопросы, а вы отвечаете, — охотно пояснила журналистка, вооружаясь блокнотом.
Неожиданно откликнулся Ральф.
— Почему бы не попробовать! Иначе вы ведь не угомонитесь.
Отголоски свойственного прежде тщеславия пробудили любопытство Лейна. Оживившись, Маргарет тут же устремилась к нему. Он покосился на карандаш, который она следом за блокнотом выудила из сумочки.
— Собираетесь записывать прямо на ходу?
— Этот навык отточен до совершенства, — бегло кивнула Маргарет и прикусила губу. — С чего бы начать… Расскажите о том, как вы отнеслись к появлению людей из другого времени! Это вас поразило? Напугало? Разозлило?
Ральф нахмурился. Первый же вопрос озадачил его, поскольку размышлять об этом Лейн уже давно перестал, предпочитая действовать, а не вязнуть в догадках.
— Я отнёсся к этому как к данности.
Он чуть не споткнулся о корень дерева, отвлёкшись на беседу, тогда как мисс Эймс с лёгкостью обходила все препятствия, совмещая два дела одновременно.
— Но ведь это из ряда вон выходящее событие! — удивилась она. — Неужели вы восприняли его так просто?
— Всё сводится к одному: новые люди в колонии — новые хлопоты.
Пренебрежительные слова Ральфа слегка задели Маргарет.
— Разумеется, вас можно понять. Однако, если говорить не только о трудностях, связанных тем, чтобы всех прокормить, успокоить остальных жителей…
Он прервал её:
— Посмотрите с моей стороны. Вместе с Джейн прибыли индеец, которых я привык считать врагами, изнеженный господин, никогда не державший оружия в руках, надоедливый болтун с сомнительными шуточками и, наконец, дамочка, которая сразу же угодила в плен.
Джейн, слышавшая все эти нелестные характеристики, с горечью свела брови. Хотя она признавала, что Ральф в своём праве, ей было жаль услышать такое мнение о новых знакомых. Пока Маргарет бегло записывала слова Лейна, он продолжил:
— Шло время, и стало ясно, что придётся смириться.
— С присутствием настолько неприятных персон? — журналистка вздёрнула бровь.
— С тем, что, если бы не эти персоны, я бы уже не раз мог погибнуть. С кем-то нам довелось сражаться плечом к плечу. Кто-то привнёс новшества, которые я недооценил, причём очень зря. Кто-то мужественно взвалил на себя мою ношу в тот момент, когда рука едва не дрогнула…
«Он говорит о дне казни… О Джереми», — поняла Джейн. Сердце защемило, и она тихо добавила:
— Все мы вместе пережили шторм.
Маргарет оттаяла, кивнув:
— И тропу через топи. И ночёвку в лесу.
— И даже мою рискованную попытку форсировать подвесной мост, чтобы побыстрее добраться до цели, — с улыбкой подытожил Ральф.
— Значит, к настоящему моменту вы признаёте положительные качества своих нынешних спутников и относитесь к ним благожелательно? — Маргарет занесла карандаш над раскрытой тетрадью, готовясь документировать ответ.
— Иногда.
Она усмехнулась, понимая, что более дружелюбного комментария вряд ли добьётся. Тем временем Оллгуд тоже взялся за блокнот, внося туда какие-то пометки. В отличие от Маргарет, он предпочитал не делать записи на ходу, поэтому начал понемногу отставать от команды. Заметивший это Джереми с лёгким подозрением окликнул инженера.
— Что вы там корябаете, Билли, приятель?
— Сомневаюсь, что вас это каким-либо образом касается, мистер Бейкер.
Он выделил интонацией обращение по фамилии, на что Джереми лишь ухмыльнулся.
— Отчего же? Я как раз хотел попросить у вас разрешения взглянуть поближе на этот блокнотик.
Неожиданная просьба озадачила Оллгуда. Он скупо поинтересовался:
— Чем обусловлена такая потребность?
— Ну, вы ведь умеете составлять всякие чертежи, верно?
— В том числе, — подтвердил Уильям, всё ещё не понимая, к чему клонит Джереми.
— Значит, можете в точности зарисовать то, что видите?
Бровь Уильяма поползла вверх, отражая высшую степень недоумения.
— Разумеется, могу. К чему вам это?
— Такая уж у меня натура — любопытная. Тянет меня ко всему новому. — Джереми с невинным видом развёл руками и как будто невзначай потянулся к блокноту. Отступив на шаг, Уильям недоверчиво захлопнул записную книжку.
— Учитывая то, с чего началось наше знакомство, я предпочту держать ценные для меня вещи при себе.
Бейкер уже готовился язвительно прокомментировать его слова, но тут вмешалась Джейн, не хотевшая, чтобы мужчины затеяли перепалку.
— Мистер Оллгуд, не сердитесь, вряд ли у мистера Бейкера были дурные намерения. Скорее, действительно любопыство: вы ведь почти не расстаётесь с этим блокнотом…
— Он действительно очень важен для меня, — тихо произнёс Уильям. Джейн вгляделась в кожаную обложку с изображением паровоза.
— Как будто сделано специально для вас.
— Так и есть…
Печаль, засквозившая в простом подтверждении, насторожила Джейн, но Уильям поспешно раскрыл записную книжку, не позволяя заострить внимание на своей ремарке.
— Как вы можете убедиться, здесь нет ничего особенного, — с некоторой поспешностью сказал он. — Дневниковые заметки, наброски схем, отдельные идеи…
Вчитываться Джейн не посмела бы, к тому же, Оллгуд перелистывал листы слишком быстро, чтобы взгляд не зацепился за что-то одно. Джереми бесцеремонно заглянул в блокнот через её плечо. Разумеется, Уильям сразу заметил это и сердито его одёрнул.
— Мистер Бейкер, я ведь уже ясно дал понять, что не желаю демонстрировать вам эту вещь.
Тот миролюбиво приподнял ладони.
— Не обессудьте, старина. Просто хотел полюбоваться за компанию с мисс Хантер.
Уильям убрал блокнот в карман брюк и устремился вперёд, а Джейн покосилась на Джереми: его бесцеремонность уже была ей привычна, но интерес к записям инженера удивил.
— С каких это пор вы горите желанием изучать чертежи? — спросила она, прищурившись.
— Подозреваете меня в недобрых намерениях, как и старина Билли?
— Он вас когда-нибудь убьёт за эту фамильярность, — хмыкнула Джейн.
— Да этот господин и мухи не обидит! — заверил её Джереми, приложив руку к сердцу.
— Так что насчёт блокнота? — сбить её с толку не удалось.
— Простое любопытство, говорю же! — он округлил глаза, придавая лицу нарочито наивное выражение.
— Не обманете меня, мистер Бейкер. Я неплохо вас знаю.
Джереми, невинно насвистывая, заспешил дальше, оставив вопросы без ответов. Эта сцена не осталась незамеченной индейцем: Куана всегда чувствовал, если Джейн что-то беспокоит, поэтому обратил внимание на её недоумение и сейчас.
— Мистер Бейкер что-то темнит, — ответила она на его немой вопрос. — Ну да это неважно…
«Важно то, что ко мне во снах приходит тёмный дух, — вертелось на языке. — И то, что я ненавижу себя за чувства, зародившиеся в самых дальних уголках души». Вслух Джейн так и не призналась в том, что её тяготило. Она верила, что получит от Куаны поддержку, а не осуждение, однако ей было слишком стыдно перед собой. Вместо этого с губ слетело едва различимое:
— Я потеряла твой ловец снов.
Мимолётная морщинка меджу его бровей появилась и тут же разгладилась снова.
— Сплету для тебя новый.
Джейн кивнула, пряча подступившие к глазам слёзы. Слабая надежда, очень слабая: едва ли амулет защитит от самой себя.
И всё же на сердце стало чуть светлее.

Глава 6. На пороге истины

«Смысл жизни не в том, как далеко ты двигаешься в своём пути, а в том, как меняешься в сердце».
Индейская мудрость

Никто не взялся бы с точностью определить, сколько прошло времени до момента, когда они сделали следующую остановку. Маргарет уже давно завершила своё интервью, Уильям перестал оставлять заметки в блокноте, и даже Джереми, казалось, исчерпал запас шуток. Лесной пейзаж, пусть и не повторялся, но уже успел примелькаться, и путники брели, едва разбирая дорогу. От зелени начало рябить в глазах. Джейн ощущала себя истощённой. На выносливость она никогда не жаловалась, просто их поход слишком уж затянулся. Дело было даже не в том, что отряду приходилось пробираться по непролазным зарослям и опасаться каждого неверного шага: к таким испытаниям почти все привыкли. Изматывало другое — чувство, что они плутают бесцельно, не приближаясь к нужному месту. Смятение Куаны, которое он безуспешно пытался скрыть, ещё сильнее подтачивало веру в успешный исход. Ральф не показывал переживаний, подавая пример стойкости, но Джейн, не раз сопровождавшая его в экспедициях, замечала по малейшим изменениям мимики, что он тоже не на шутку встревожен. Положение ухудшал туман, возникший из ниоткуда и окутавший лес густой пеленой. «Мы сбились с пути, пора это признать, — подумала Джейн. — Похоже на тупик…»
И тут Куана резко замер, вынуждая и других застыть.
— В чём дело? — нахмурился Ральф.
— Разве не слышите?
Все настороженно навострили уши, но никаких необычных звуков не уловили. Наконец, Маргарет различила тихое попискивание.
— Это… Какой-то зверёк или птица? — предположила она.
— Стойте! — скомандовал Ральф. — Это может оказаться ловушкой! Секотан использовали такие: подражали клёкоту птиц и заманивали наших охотников в засаду.
— Не думаю, что сейчас нам грозит опасность. — Куана раздвинул густые кусты, намереваясь отыскать источник звука.
Лейн проводил индейца сердитым взглядом, знаком велев остальным не двигаться с места. Как и всегда, Джейн его не послушала. Она собиралась последовать за Куаной. Ральф, заметив это намерение, придержал её за локоть.
— Не надо, прошу.
Понимая, что зачастую утомляет его своим упрямством, Джейн чуть виновато улыбнулась, высвободила руку и скрылась в зарослях, отрезавших её и Куану плотной стеной. Ральфу осталось лишь возвести глаза к небу.
Заслышав шорох за спиной, индеец, не оборачиваясь, прошептал:
— Тс-с-с… Не спугни их.
На цыпочках приблизившись, Джейн увидела, о ком речь. В траве лежал маленький птенец — сморщенный и жалкий. Он тоненько попискивал, а над ним кружилась орлица.
— Он выпал из гнезда! — Картина не оставила Джейн равнодушной. — Надо помочь ему.
— Да, верно… Но мать вряд ли подпустит нас просто так: она видит в человеке угрозу.
Будто отвечая на его слова, орлица захлопала крыльями, пытаясь загородить детёныша от чужих глаз, и грозно щёлкнула клювом.
— Как же мы тогда… — взволнованно протянула Джейн. Бросать птенца в беде она бы не согласилась, а вызвать гнев орлицы не хотела.
— Тише, тише. Надо показать, что нам можно доверять.
Она приготовилась внимать Куане. С каждым днём Джейн всё сильнее чувствовала связь с природой, поэтому новый опыт был ей только в радость.
— Не делай быстрых движений, ступай плавно и медленно, — посоветовал он. — Говори негромко, смотри прямо на орлицу.
— Говорить… с ней?
— Да. Она поймёт тебя, если будешь звучать из сердца, почувствует, что ты не угрожаешь ни ей, ни птенцу.
Птица, опустившись на землю, склонила голову набок, словно тоже старалась запомнить слова Куаны.
— Похоже, она считает, что принимает участие в беседе, — не удержалась от улыбки Джейн.
— Так и есть. Животные всё понимают.
Стараясь следовать указаниям, она начала осторожно приближаться к птице, после каждого шага делая паузу. Чем меньше становилось расстояние, тем сильнее орлица била крыльями, отпугивая людей.
— Не бойся… Мы не причиним вреда, — обратилась к ней Джейн.
Подчинившись интуиции, она присела так, чтобы оказаться с птицей на одном уровне. «Неужели удастся её успокоить? Мать, которая защищает детёныша, всегда сражается яростно», — переживала Джейн. Куана шептал что-то, не сводя глаз со встревоженной орлицы, а затем протянул раскрытую ладонь.
— Она ведь может клюнуть…
— Не станет, — уверил индеец.
Он издал странный горловой звук, а в следующий миг орлица ответила ему таким же. Этот клич стал невидимой нитью, тонкой, но прочно связавшей человека и птицу. Затаив дыхание, Джейн смотрела, как она постепенно успокаивается и поднимается над их головами, открывая доступ к птенцу. Куана склонился над ним, с величайшей аккуратностью подхватывая ещё не оперившегося кроху. Тот перестал пищать, сжимаясь в комочек.
— Какой он маленький… — умилилась Джейн. — Что делать дальше?
Индеец указал взглядом на гнездо, затерявшееся в ветвях высокого дерева.
— Верну орлёнка домой.
Как Куане удалось взобраться по стволу, держа одной рукой птенца, Джейн так и не сумела понять: он карабкался настолько быстро и умело, что управился за несколько мгновений. Засмотревшись, она растерянно ахнула, когда под руку вдруг толкнулся чей-то шерстистый лоб. Джейн с удивлением обнаружила койота, уже хорошо ей знакомого. Спустившись обратно, Куана тепло улыбнулся:
— Духи-покровители чувствуют единение человека с природой и порой являются в такие моменты сами.
— Вот как… — Джейн ласково потрепала койота за ушами. Он поднял к ней умную морду и втянул носом чистый лесной запах. Перебирая приятную на ощупь плотную шерсть, Джейн подумала: «Как здесь спокойно… Не хочется торопиться к остальным». Она ощутила себя абсолютно счастливой. Пусть на миг, один лишь хрупкий миг — тем ценнее было это тихое счастье.
— Смотри… — окликнул Куана.
Проследив за его взглядом, она увидела, что орлица не улетела — напротив, принялась спускаться, пока не очутилась совсем рядом. Индеец снова протянул к ней руку. Его не пугали когтистые лапы: орлица уцепилась ими за запястье крепко, но аккуратно. Она раскинула крылья так, что можно было рассмотреть каждое пёрышко, и внимательно уставилась на людей чёрными глазами-бусинками. Потом раскрыла клюв и коротко отрывисто вскрикнула. «Может, благодарит нас?..» — положив подбородок на плечо Куаны, Джейн заворожённо любовалась птицей. Столько мощи и красоты заключалось в каждом взмахе её крыльев, столько свободы, что трепетало сердце. Задержавшись ещё на пару мгновений, орлица взмыла ввысь, делая прощальный круг над их головами. Исчез и дух-покровитель.
— Пора возвращаться… — прошептала Джейн.
Она не сразу отстранилась, продлевая этот миг, прижимаясь к Куане крепче, впитывая мягкую силу, исходящую от него. Индеец едва слышно вздохнул. Ему тоже не хотелось прерывать этот особенный момент, тем не менее он старался быть благоразумным, зная, что нельзя бросать отряд надолго.
— Пойдём, таабе, пока нас не хватились.
Стоило выбраться на прежнюю тропу, как к ним подскочила Маргарет. Она выглядела и встревоженной, и заинтересованной одновременно.
— Ну, что там такое? Где вы пропадали?!
— Мы нашли орлёнка, выпавшего из гнезда, — пояснил Куана.
Короткий рассказ утолил её любопытство и успокоил взволнованных спутников.
— Значит, снова в дорогу? — Маргарет улыбнулась, словно их ждала лёгкая погулка.
— Да, не стоит больше задерживаться. — Мрачный Ральф не разделял её настроя. Туман и не думал рассеиваться, никаких ориентиров больше не попадалось, усталость давала о себе знать — всё это навевало на мысли о безрадостных перспективах их похода через лес.
— Кажется, мы будем брести на своих двоих до скончания веков, — закатил глаза Джереми.
Случайно брошенная фраза невольно пробудила в памяти Джейн воспоминания о тех днях, когда отряд по большей части передвигался верхом. Она задумалась о том, что было бы, если бы вместе с ними переместились и лошади. «Бурбон привык к просторам прерий, позже, уже вместе со мной, и к пыльным дорогам городов. Но как он пробирался бы через такие заросли? Здешняя местность совсем не подходит для лошади», — пришла к логичному выводу Джейн. Он лишь подтверждал, что решение распрощаться с мустангом было верным. Однако её охватила печаль: «Бурбон… Увижу ли я его хоть раз снова?» Стараясь не поддаваться неожиданно накатившей тоске по верному другу, Джейн через силу выдавила улыбку.
— Вы разве уже устали идти, мистер Бейкер?
— Я — ни капли, а вот мои ноги…
— Ничего страшного, от ходьбы пешком ещё никто не умирал, — сухо сказал Ральф.
Поправив плащ, он махнул рукой, призывая следовать за ним.
— У нас ведь нет точного направления, — покачал головой Уильям. — По моему скромному мнению, бесцельное плутание по лесу угрожает нам истощением, при этом совершенно не гарантируя приближение к цели. Если мы хотим добиться результата, необходимо не продвигаться наугад, а разработать другую тактику, которая…
— Подождите! — Куана вдруг приподнял ладонь. — Взгляните.
Прорезая густой туман, над их головами пролетела орлица.
— Та самая, чьего птенца мы спасли! — удивлённо округлила глаза Джейн. — Смотрите, она не улетает.
Орлица вела себя странно: то скрывалась за деревьями, то вновь устремлялась к людям.
— Она зовёт нас за собой, — догадался Куана.
— Идти за птицей? — Джереми вскинул бровь. — Безумие! Как и практически всё, что с нами происходит, впрочем.
Уильям дёрнул уголками рта в несколько нервной улыбке. Маргарет мягко взяла его под локоть.
— Давайте хотя бы попробуем, мистер Оллгуд.
— Нет, это не… — начал было Ральф, но Куана уже направился за орлицей, уверенно ведущей его сквозь молочную пелену, а Джейн торопилась за ним. И капитану Лейну пришлось смириться.
* * *
Внимание переселенцев не представляло для Уолтера ценности, поскольку заполучить его не составило труда. Все слушали его речь затаив дыхание. А он рассказывал о благословенной земле, которая так щедра на золото, что хватит каждому до скончания дней. Уолтеру не было дела до самих людей, и всё же он обещал им процветание и безбедную жизнь, обещал снова и снова, пока они, попавшие под его тёмное влияние, не начинали кивать как болванчики. Норрингтон собирался забрать их всех до единого ради того, чтобы насладиться моментом, когда Джейн вернётся сюда и увидит исчезнувшую колонию. «Мисс Хантер считает это место домом… А эти глупцы ей дороги, — усмехнулся он. — Значит, она не простит себе, если с ними что-то случится. Великолепно».
Смаковать будушую реакцию на пропажу людей он мог бы долго, но в этот момент его окликнули.
— Уолтер Норрингтон.
Обращение прозвучало с долей обречённости. Ривз, назвавший человека в чёрном по имени и фамилии, не удивился встрече, поскольку перед отъездом Джейн предупредила его о присутствии Норрингтона, только это не облегчало маршалу задачу. С тёмным духом не совладал бы ни один смертный, каким бы доблестным и храбрым он ни был.
Уолтер медленно развернулся, и его чёрный тяжёлый плащ всколыхнулся, повторяя это движение.
— Рад видеть вас, мистер Ривз. Мне известно, что вы долго искали меня. — На этих словах он слегка развёл руки, как будто хотел одновременно и поприветствовать маршала, и выразить сожаление в связи с тем, что оставался неуловимым до этого момента. Косая усмешка промелькнула на его лице. Хотя Ривз не играл никакой роли в той пьесе, которую придумал Норрингтон, взглянуть на него всё же было любопытнее, чем на многих других. Видя, что маршал медлит, Уолтер дополнил приветствие лёгким кивком.
— Ну же, подходите ближе, — радушно предложил он. — Я заждался вас. Не стоит оставлять своих временных подопечных без присмотра, ведь всегда есть риск, что кто-то доберётся до них, верно?
Не получив ответа, он улыбнулся.
— На этот раз вам повезло, мой дорогой маршал. В ваше отсутствие я взял на себя смелость приглядеть за этими людьми. Так сказать, удостоверился, что у них всё благополучно.
Ривз глухо спросил:
— И как, удостоверились?
Уолтер обвёл ладонью застывших переселенцев. В большинстве своём они оставались безмолвными наблюдателями странного диалога, не решаясь перебивать ни Норрингтона, ни Ривза, лишь Симмонс порывался заговорить, однако так и не сделал этого.
— В полной мере, — заверил Уолтер. — Вы зря смотрите так хмуро. Клянусь, у меня и в мыслях не было ничего дурного. Я лишь немного потолковал с ними…
— В таком случае вам здесь больше нечего делать, — отчеканил маршал, по привычке кладя ладонь на рукоять револьвера, хоть и понимал, что оружие ему ничем не поможет.
— Да, только вот незадача… — протянул Норрингтон, с сожалением цокнув языком. — Эти достопочтенные господа тоже не хотят здесь больше оставаться. Пришла пора прощаться, мистер Ривз.
* * *
Отряд следовал за орлицей около получаса, когда Куана вдруг приложил палец к губам, призывая всех замолчать, и настороженно прищурился.
— Что-то не так? — тут же спросил Ральф, готовый в случае опасности молниеносно обнажить шпагу.
Индеец закрыл глаза и замер, пытаясь уловить звук, недоступный человеческому слуху. Тем временем орлица, крикнув что-то на прощание, изменила курс, поднимаясь всё выше. Вскоре из-за тумана её уже не было видно.
— Теперь мы без проводника… Или это значит, что до обители хранителя рукой подать? — неуверенно спросила Джейн.
Качнув головой, Куана прошептал, собственным примером показывая, что стоит говорить тише:
— Не знаю, на месте ли мы, зато чувствую, что за нами следят.
Бесшумно и быстро он потянулся за луком со стрелами.
— Это кто-то злонамеренный? — уточнила Маргарет, желая разгадать, что им грозит.
— Ещё неизвестно, — сказал Куана. — Я пока и не стреляю — лишь готовлюсь обороняться.
Ральф оттеснил девушек за спину. Джереми сжал рукоять револьвера.
— Если рассудить логически, скрываться среди листвы может только представитель какого-либо из местных племён, — предположил Уильям.
Джейн хотела было возразить, что произойти может всё что угодно, однако версия Оллгуда оказалась верной: спустя несколько мгновений мучительной неизвестности к ним навстречу вышел индеец. Поняв, что его заметили, он не видел больше смысла скрываться. Когда индеец подошёл достаточно близко, стало очевидно, что ему не больше лет пятнадцати-шестнадцати. Сколько Джейн ни силилась прочесть на юном смуглом лице, с миром он явился или нет, его взгляд оставался ничего не выражающим. К тому же, незнакомец хранил молчание, не реагируя на путников, и это ставило в тупик.
Неожиданно Джейн осенило: «Мантео ведь говорил об этом! Как там перевела Мэри… — она напрягла память, припоминая точные слова. — «Её встретит помощник слепого хранителя и отведёт туда, где явит себя истина» — вот как они звучали». Девушку охватил трепет. Джейн ещё не знала ничего наверняка, но чувствовала, что права.
— Тебя отправил за нами хранитель Золотого Змея? — замирая, спросила она у индейца.
Тот ничего ответил. Более того, он словно даже не заметил, что к нему обратились.
— Погодите-погодите… С чего мы взяли, что этот парнишка как-то связан с хранителем? — непонимающе скривился Джереми.
Подозрение, сквозившее в его интонации, разделил и Ральф.
— Это может оказаться приманкой, поэтому нельзя терять бдительность! — предупредил он.
— Нет, я уверена, — успокоила обоих Джейн. — Вождь секотан упоминал, что так случится.
— Так чего мы ждём, нужно расспросить его! — Маргарет сделала пару шагов к юноше, дружелюбно улыбнувшись.
— Мисс Эймс, он не выглядит как человек, настроенный на беседу, — аккуратно предостерёг её Уильям.
— И он не поймёт ни слова, — добавил Ральф.
Джейн следом за Маргарет ободрила незнакомца улыбкой.
— Нам не впервой. Главное — дать понять, что мы не причиним зла, а для этого слова и не нужны: всё считывается и без них.
Приложив ладонь к груди, она слегка поклонилась.
— Я — Джейн Хантер. Каково твоё имя?
Юноша продолжал молчать.
— Я — Маргарет Эймс. — Теперь наладить контакт попробовала журналистка. Она указала на себя, затем на каждого поочерёдно, называя имена. Однако и это не побудило молодого индейца ответить.
— Почему он так себя ведёт? — Джейн в растерянности обернулась к Куане.
— Мне это неведомо, — не увиливая, признался он. — Этот человек прекрасно умеет скрывать истинные намерения. Я ничего не сумел прочесть в его глазах.
Стараясь не отчаиваться, Джейн принялась жестами растолковывать юноше, что они ищут. Показывать артефакт она не рискнула, поэтому ограничилась схематичным рисунком на земле.
Минуты текли одна за другой — попытки оставались бесплодными. Терпение постепенно истончалось, а у некоторых и вовсе было на исходе. Долгое бессмысленное плутание по лесу давало о себе знать, заставляя реагировать острее.
— Может, этот парень вообще немой? — фыркнул Джереми и, сделав резкий неожиданный выпад, ткнул юношу в плечо.
— Ай! — воскликнул тот, не сдержав естественную реакцию.
— Звуки издаёт, значит, — резюмировал Джереми. — Ну, тогда не знаю, в чём его беда, зато знаю верный способ разговорить упрямца…
Он двинулся вперёд, мрачно сжав челюсти. Джейн тут же раскинула руки в стороны, загородив собой юношу.
— Нет!
Она тоже устала и безумно хотела, чтобы незнакомец наконец заговорил. Её силы заканчивались. Ступни нещадно болели, всё тело просило отдыха, а измученное тревогами сердце — хоть какой-то определённости. И всё равно Джейн не допускала мысли о том, чтобы причинить ни в чём не повинному человеку вред.
— Не трогайте его, — твёрдо сказа она.
— Но вы же видите, что он не поддаётся уговорам! — Джереми раздражался всё сильнее. — Можно слегка припугнуть.
— Вижу, и что теперь? Он не должен пострадать.
На непроницаемом лице юноши впервые за всё время наметилась слабая улыбка, точно слова Джейн стали сигналом, которого он дожидался. Незнакомец поднял руку, указывая в сторону, — и внезапно туман, будто подчиняясь этому жесту, расступился.
Все замерли.
«Оказывается, мы добрались почти до самой опушки леса и даже не заметили этого из-за тумана! Теперь же…» — Джейн потрясённо разглядывала открывшуюся взору картину. Густые заросли сменились равниной: деревья остались позади, и перед путниками расстелилось небольшое плато, покрытое светло-зелёной травой. За ним виднелась невысокая гора. Заросшая мхом у основания, она показалась бы совершенно дикой и нетронутой, если бы не высеченные прямо в скалистых глыбах ступени.
«Это то самое место? — Джейн ощутила трепет и предвкушение. Пересечь равнину и достичь подножия горы они могли бы всего за несколько минут. — Если только юноша скажет, что хранитель ждёт нас там…» Он не подтвердил догадку, оставаясь безмолвным, зато Куана, улыбнувшись, благодарно махнул кому-то рукой, подняв голову к небу. Посмотрев вверх — теперь туман уже не мешал обзору — Джейн увидела парящую в облаках орлицу.
— Значит, она действительно стала нашим проводником? — умилилась девушка.
— Да. — В голосе Куаны слышались тёплые нотки. — Ответила добром на добро. Мы у обители хранителя, несомненно, а этот юноша — его помощник.
«Добрались! Наконец-то добрались!» — всё внутри ликовало. Джейн устремилась за молодым индейцем, который неспешно направился к горе. Каждый следующий шаг давался ей легче, чем предыдущий. Усталость по капле исчезала из натруженных ног, и вскоре Джейн уже едва сдерживалась, чтобы не перейти на бег. Развеявшийся туман давал ей надежду: пройдёт совсем немного времени, и пелена, скрывавшая тайны Золотого Змея, рассеется точно так же, без следа. Обнажатся ответы, и она сможет вооружиться ими, продолжая свой путь уже не вслепую. У неё появится сила, подкреплённая знаниями. Сейчас до спокойной твёрдой уверенности было ещё далеко, но Джейн отчего-то не сомневалась, что обретёт её здесь.
Рядом послышался едва различимый смешок. Бросив в эту сторону мимолётный взгляд, она заметила улыбку, так и не стёршуюся с лица их нового знакомого. «Он по-прежнему кажется довольным… Потому, что я повела себя так, как от меня ожидалось? — Джейн не могла отделаться от ощущения, что вся эта история с упорным молчанием задумывалась как определённое испытание. — Правда известна лишь самому индейцу, да, пожалуй, тому, к кому он нас ведёт».
Остальные путники не отставали: всех измотал долгих поход, поэтому все жаждали хоть какой-то определённости. Поравнявшись с Джейн, Куана легонько дотронулся до её руки.
— Должен сказать о важном. Когда хранитель встретит нас, будь с ним честна. От него всё равно ничего не утаить, а обманув, навлечёшь на себя позор.
— Думаешь, хранитель будет строг ко мне?
Куана нежно провёл большим пальцем по её запястью, успокаивая пробудившуюся тревогу.
— Едва ли он из тех, кто поторопится осудить, таабе. Просто нельзя забывать о том, что мы пришли сюда, чтобы узнать истину — значит, и сами лукавить не должны.
Не успела она сделать ещё шаг, как раздалось звонкое восклицание Маргарет:
— Смотрите!
Журналистка вскинула руку, указывая на лестницу, каменные ступени которой разрезали гору пополам. По ним медленно спускался седой человек в светлом облачении. Но ещё за миг до того, как его заметила мисс Эймс, Золотой Змей вспыхнул яркой вспышкой, и даже через ткань сумки Джейн ощутила тепло пробудившегося артефакта. Чувство, что всё идёт так, как должно, крепло с каждой секундой. Она с замиранием сердца смотрела, как сменяются ступени под ступнями хранителя, приближая самое главное мгновение. Сейчас Джейн уже не думала ни о своих спутниках, ни о тяготах, оставленных позади, ни о верных или неверных выборах, сделанных ею за время пути. Всё её естество стремилось вперёд, к человеку, который стал воплощением её надежд. В голове звенела мысль: «Час истины пробил или же пробьёт совсем скоро». Она не помнила, как очутилась у подножия горы. Хранитель уже ждал её здесь.
— Джейн Хантер, — негромко проговорил он.
Его веки скрывали глаза и не размыкались.
Поняв, что перед ней незрячий, Джейн замешкалась. Несмотря на слепоту хранителя, она ощущала себя так, словно он видит её насквозь. Открыто рассматривать его в ответ, вероятно, было бы невежливо, однако Джейн не могла отвести взгляд. «До чего он старый, — подумалось ей. — Нет, даже не так — древний!» Ломаные линии глубоких морщин превратили лицо слепца в полотно, испещрённое причудливыми узорами. Из-за худобы, иссушившей его тело, и впалых щёк он больше походил на скелет, обтянутый кожей. И в то же время ни от какого другого человека, когда-либо встреченного Джейн, не веяло такой сокрушительной жизненной силой. Совершенно потрясённая этим впечатлением, она не могла вымолвить ни слова.
— Этот день настал, — продолжил хранитель. — Поведай же, что привело тебя ко мне.
Язык прилип к нёбу, сердце учащённо забилось, пальцы свело судорогой от волнения. «Возьми себя в руки. Скажи хоть что-то!» — мысленно приказала себе Джейн.
— Не спеши, — хранитель приподнял ладонь. — Ты находишься там, где нет нужды подгонять время.
Давая ей возможность собраться с мыслями, он жестом приказал помощнику подойти. Юноша почтительно склонился перед наставником, а затем что-то зашептал ему на ухо.
— Вот как… Что ж, благодарю, — ответил ему старец. — Ступай, оставь нас.
Тот беспрекословно подчинился.
Встреча с хранителем впечатлила не только Джейн. Её спутники тоже притихли, преисполнившись благоговением: кто-то с осознанием, кто-то безотчётно. Первой пришла в себя Маргарет.
— Вы говорите на… — Она запнулась, осмысливая. — Я понимаю ваш язык! Но он не мой родной. И на индейские наречия не похож…
Старец чуть повернул к ней голову. Теперь пришел черёд журналистки почувствовать, что она вся как на ладони.
— Кого ты привела с собой, Джейн Хантер?
Даже такой простой вопрос ввёл её в замешательство, поскольку она вспомнила наказ Куаны: не кривить душой. Задумавшись, как представить Маргарет, она неожиданно даже для себя самой сказала:
— Это моя подруга.
Неподдельное изумление во взгляде журналистки заставило Джейн стушеваться. «Это слишком поспешно… Мы ещё не успели сблизиться до такой степени, — вздохнула она. — Зато я была честна и назвала Маргарет так, как мне хотелось бы. Я надеюсь, что однажды это станет правдой».
Несвойственная той робкая улыбка, сменившая удивлённое выражение лица, отозвалась в сердце теплом. Джейн улыбнулась ей в ответ и снова вернула внимание на хранителя:
— Также мисс Эймс — журналистка.
«Хотя это слово ему вряд ли понятно», — спохватилась она, однако слепец, обозначив мимолётный наклон головы, усмехнулся.
— Любопытство… Маргарет Эймс первой заметила то, что ускользнуло от других. — И он объяснил ей: — Я говорю на языке, который понятен каждому. Откуда бы ни явились ко мне странники, любой поймёт меня, как и я их.
Куана, выступив вперёд, глубоко поклонился.
— Безгранична твоя мудрость, хранитель. Приветствую тебя со всем почтением.
А Джереми сзади прошептал:
— Что, нам полагается сделать то же самое?
Слепец чуть заметно изогнул бровь.
— Делай, что должно. А что должно, знает твоё сердце. Лишь тебе решать, как меня приветствовать.
Видя очевидное замешательство Джереми, Ральфа и Уильяма, Джейн взяла дело в свои руки.
— Хранитель, кроме Маргарет Эймс, со мной ещё четыре спутника.
Представить их она не успела.
— Я слышу это, — откликнулся старец. — Назовёшь их позже, когда будешь знать точно, кто они тебе.
Он умолк на несколько мгновений, оставляя её размышлять над смыслом сказанного, затем протянул ладонь, будто собирался коснуться Джейн.
— Золотой Змей… Он у тебя. Чувствуешь ли ты связь, что вас объединяет?
Не желая ничего утаивать, она подтвердила:
— Да, это так. Хотя мои познания слишком скудны, я всегда слышу, когда Змей зовёт меня, и порой взываю к нему сама. Надеюсь, вы поможете мне научиться большему.
Джейн предположила, что хранителю будет приятно услышать её слова, однако он сохранил прежнюю безмятежность. Казалось, слепец полностью погрузился в себя, позабыв о том, что к нему явились посетители. Его можно было принять за статую — таким неподвижным он стал. Даже грудь его не вздымалась, словно дыхание застыло внутри. Лишь седые волосы, слегка колыхавшиеся на ветру, напоминали о том, что хранитель — не каменный истукан.
Наконец, он промолвил:
— Дай мне руку, Джейн Хантер, иди за мной. А те, кто стал частью твоей истории, пусть следуют за нами.
* * *
Стоя у подножия горы, Джейн меньше всего переживала о том, долгим ли будет восхождение. Позже, добравшись до конца лестницы, девушка так запыхалась, что хранителю пришлось ждать, пока она сможет продолжить путь. Сам же старец ничуть не утомился: каждый шаг вверх давался ему с такой лёгкостью, будто он парил по воздуху. «Дряхлый индеец — и тот выносливее тебя… — усмехнулась Джейн и тут же осеклась, опасаясь, что хранитель прочтёт такие непочтительные мысли. Потом её губ коснулась лёгкая улыбка: — Он не похож на того, кто станет обижаться на подобное».
Теперь они очутились внутри горы, в самой её сердцевине. Сюда не долетало ни единого звука извне, лишь откуда-то доносился стук капель, монотонно точивших камень. Это место с низкими сводами чем-то напомнило Джейн пещеру, с которой всё началось. «То святилище ведь должно быть где-то поблизости… — Она спросила бы об этом, если бы на ум не пришёл другой вопрос, более важный, потому что от него сердце тревожно сжалось. — Уолтер не раз доказывал, что может появиться в любом месте в любое время. Хочется надеяться, что здесь мы защищены от него, но его словам о том, что он не последует за мной, едва ли можно верить. Лучше я спрошу у слепца прямо, есть ли риск, что Норрингтон окажется рядом».
Обернувшись, Джейн убедилась, что все остальные тоже преодолели лестницу и теперь выжидающе смотрели на хранителя. Он негромко оповестил:
— Прежде, чем вы получите ответы, вас ждёт испытание. Состоится оно тогда, когда вы восстановите силы и успокоите разум. Сейчас каждому из вас нужен отдых. Мой ученик проводит вас в покои, где вы переночуете, и завтра встретимся вновь.
Поняв, что сейчас все разойдутся, Джейн приняла решение. Сердце подсказывало ей, что правильнее спросить про Уолтера при всех, не скрывая больше правду, которая уже давно тяжёлым грузом давила на плечи. «Я и так непозволительно долго тянула, — подхлестнула себя Джейн, набираясь смелости быть честной с теми, кто делил с ней дорогу. — Куана не зря напомнил о том, как важно в обители хранителя быть искренней».
— Я… я хочу задать вопрос, — преодолевая страх, начала она. — Мы проделали долгий путь, чтобы попасть к вам, и я боюсь, как бы всё не сорвалось в последний момент… Поскольку тёмный дух, которому мы противостоим, тоже находится в этом времени.
— Как? — ахнула Маргарет.
— Что это значит, Джейн? — недоверчиво переспросил Ральф.
Джереми смачно выругался, не сдержавшись. Куана оказался единственным, кто принял весть хладнокровно, поскольку догадывался об этом давно, и Джейн уже довелось подтвердить его опасения.
Стараясь придать голосу твёрдости, она сказала:
— Норрингтон приходит ко мне и терзает меня, заставляя сомневаться в каждом шаге; запугивает, вынуждая скрывать его присутствие от вас. С меня достаточно. Пусть все знают, что происходит.
Справившись с первым потрясением, Ральф резко тряхнул головой.
— Мы должны были узнать об этом сразу же!
— Упрёк справедливый, — Джейн стиснула зубы. — Только рассказать о таком сложно, особенно если тебе грозят, что кто-то неизбежно пострадает, если ты проболтаешься.
— Проклятье, мисс Хантер! — шумно выдохнул Джереми. — Мы при любом раскладе пострадаем, если Норрингтон здесь. Лучше съесть собственную шляпу, чем пребывать в неведении!
— Извините… — Уильям тактично вклинился в набирающий обороты спор. — Мы сейчас говорим о неком злонамеренном создании, чьи силы не поддаются объяснению и каким-либо ограничениям, верно?
Поднявшийся переполох заставил Джейн закрыть лицо ладонями, словно они могли стать щитом от укоров и расспросов. «Надо было признаться раньше, в самом деле… — казнила она себя. — Теперь уже ничего не изменить». Чувствуя её уязвимость, хранитель поднял руку, и, хотя этот жест сопровождался лишь едва различимым шуршанием ткани, он привлёк к себе внимание. Все затихли в напряжённом ожидании.
— Успокойтесь, — веско сказал хранитель. — Сюда тёмному духу не попасть, иначе он давно сделал бы это сам.
Старец обвёл всех взглядом — именно такое впечатление складывалось, несмотря на то что веки прятали его глаза.
— Отложите споры и распри, — продолжил он. — Делайте, что я говорю: отдыхайте, освободите разум от тревог, сердца — от обид и страхов. Завтра настанет решающий день. Будьте готовы.
По хлопку его ладоней тут же явился юный помощник, чтобы проводить гостей. Джейн вздрогнула, когда хранитель, бесшумно оказавшийся рядом, цепко взял её под локоть: «Меня он проводит сам?» Догадка оказалась верной. Хранитель повёл Джейн за собой, не переставая удивлять уверенной поступью, как если бы он был зрячим. Вскоре они очутились в небольшой каморке, вырубленной прямо в скале. Обстановка напоминала самые бедные из хижин переселенцев, и тем не менее от этого скромного убежища веяло уютом. Только Джейн не чувствовала расслабленности: после того как вскрылась правда о Норрингтоне, тревога не отпускала её — за признанием не последовало облегчение. Хранитель угадал её состояние.
— Сердце… — Приложив ладонь к её груди, он прислушался к неровным ударам. — В твоём сердце нет покоя. Ты должна найти гармонию внутри себя, иначе не сможешь добиться цели.
— Если бы это было так просто! — вырвалось у Джейн.
— Тебе хорошо известно, что путь нелёгок. Тревоги не развеются по взмаху руки, понимаю. Тебя терзают противоречия. Но… — Помедлив, он улыбнулся. — Есть вопросы, на которые лишь ты сама способна дать ответы. И когда это случится, гармония станет ближе.
Перед тем как оставить её одну, хранитель добавил:
— Если захочешь, перед сном можешь омыться в источнике, Джейн Хантер. Вода очищает не только тело.
— Источник прямо внутри горы?
— Так и есть. Я расскажу, как попасть туда.
Выслушав краткое напутствие, она распрощалась со старцем, однако её одиночество не продлилось и нескольких минут: его нарушил Ральф.
— Джейн, мы должны поговорить. — Он сразу приступил к делу.
Его серьёзный тон заставил её возвести взгляд к потолку.
— Наказ хранителя отдохнуть ты, по-видимому, выполнять не собираешься? — дерзко спросила она. — Намерен прямо сейчас обсудить то, как я ошиблась, умалчивая о Норрингтоне?
— Как ни странно, о Норрингтоне я сейчас совсем не переживаю… И намерен обсудить другое.
Сглотнув, Лейн сделал шаг вперёд, словно отрезая себе возможность передумать.
— Я не из тех, кто слушает бредни стариков о спокойствии разума, умиротворённой душе и прочем, — отрывисто заговорил он. — И всё-таки от слов хранителя не получается отмахнуться. Они звучат у меня в голове снова и снова… Меня преследует чувство, что завтра и правда произойдёт откровение.
Пальцы, то и дело касавшиеся серьги, выдавали его волнение.
— Раньше моя жизнь казалась мне простой и ясной. Роанок стал точкой невозврата. После того, как мы высадились на острове, всё переменилось. Теперь я как корабль, попавший в шторм: никак не могу пристать к берегу и отчаянно ищу свою гавань.
Джейн нервно провела ладонью по шее. Всё трубило о том, что Ральф ведёт речь о чувствах, и если прежде она пришла к выводу, что он оставил попытки завоевать её сердце, то сейчас сомнения вспыхнули с новой силой.
— Завтра что-то грядёт… Быть может, это перевернёт наши жизни окончательно, поэтому я хочу определённости хотя бы в чём-то. В том, Джейн, что мне важнее всего. — Помешкав всего пару мгновений, Ральф продолжил: — Пусть даже ты отдала своё сердце другому, я должен спросить.
От волнения Джейн, не ожидавшая такого разговора, растеряла все слова. Видя её смущение, Лейн чуть сбавил напор.
— Прости, что ворвался, я словно сам не свой… Безумные выдались дни.
Невольно улыбнувшись, Джейн прокрутила в мыслях советы хранителя: «Обрести гармонию… Вода очищает не только тело… Что, если она поможет Ральфу прислушаться к себе?»
— Да, дни совершенно безумные, — наконец ответила она. — Поэтому сейчас не лучший момент, чтобы что-то сгоряча выяснять.
— Лучше признайся без увёрток: тебе нечем меня обнадёжить, так?
Джейн посмотрела в его глаза. Выдержать печальный взгляд, в котором теплилась отчаянная надежда, оказалось непросто. Ральф ведь знал наверняка, что дама его сердца выбрала другого, и всё же отважился накануне решающего события испытать удачу ещё раз.
— Ты очень дорог мне, — прошептала Джейн. Она считала, что Ральф заслуживает честности. — У нас за плечами долгое плавание, первые дни на чужой земле, опасные экспедиции… И новое приключение, в которое я тебя втянула.
— Ничего подобного, это мой собственный выбор, — тут же возразил он.
— Потому что ты всегда выбирал поддержать меня, даже если на самом деле больше хотелось меня убить! — усмехнулась Джейн и тут же добавила со всей серьёзностью: — Я бесконечно признательна тебе за всё, Ральф, и надеюсь, что не окажусь в долгу. Ты всегда можешь на меня рассчитывать… Как на друга.
Воцарилась недолгая тяжёлая пауза. Джейн ожидала, что Ральф отреагирует бурно, задетый её отказом, пусть и совершенно предсказуемым. Вопреки её опасениям, Лейн проявил себя иначе, доказав, что за последнее время в нём действительно произошли некоторые перемены. Он сумел оттеснить разочарование и боль на второй план и тихо сказал с печальной, однако искренней улыбкой:
— Рад слышать, Джейн, что ты готова предложить мне дружбу. Прости, что тебе пришлось снова говорить об этом. Я не мог не испробовать последний шанс.
— Иначе это был бы не ты, — понимающе кивнула она. Натура Ральфа требовала побеждать во всём, и смириться с поражением прежний капитан Лейн вряд ли сумел бы. Теперь же он действительно дорожил возможностью сохранить дружбу. В надежде смягчить горечь окончательного отказа, Джейн добавила: — Позволь поделиться с тобой советом, который получила от хранителя. Он рассказал мне об источнике, который бьёт внутри горы.
— Что-то вроде местной диковинки? — без особого любопытства спросил Ральф.
— Вероятно. Старец назвал его местом, которое помогает прояснить мысли и чувства, обрести душевное равновесие. И я подумала, что…
— Сейчас мне такое кстати?
— Подумала, что вода — это твоя стихия, — мягко улыбнулась Джейн. — Тебе непременно стоит взглянуть на него.
— Ну, раз так, — усмехнулся он, — туда и направлюсь.
Объяснив, как попасть к источнику, Джейн попрощалась с капитаном. После непростого разговора на душе странным образом стало спокойнее, будто один шаг к обретению гармонии уже сделан. «Это лучший исход, — подумала она. — Ральф не стал ни на чём настаивать, повёл себя благородно. Он сумеет обуздать чувства, я верю».
И хотя её по-прежнему волновал завтрашний день, Джейн сумела уснуть без пугающих сновидений.

Глава 7. Испытание скорбью

«Скорбь – это дар, это то, что нужно заслужить»[5]

Утром её разбудил тихий звук чьих-то шагов. Человек ступал почти неслышно, но сон оказался чутким, и Джейн открыла глаза.
— Это я, — негромко сказал Куана, заметив, что она больше не спит.
— Хранитель уже требует нас на испытание? — зевнув, она нехотя села.
— Да, его помощник уже обошёл всех. Я сказал, что тебя позову сам.
Джейн наградила его благодарной улыбкой, за которой скрывалась тревога.
— Скажи честно… Ты так же безмятежен, как и всегда, или всё-таки тоже переживаешь?
— Сегодня ведь день, когда решается судьба. Все взволнованы, все в ожидании, — просто и честно ответил Куана.
— Да уж… — выдохнула Джейн. — Хранитель предупредил, что важно найти гармонию с собой и ответы в сердце. Не уверена, что это мне удалось.
— Надеюсь, что хотя бы в одном твоё сердце не сомневается.
Под его многозначительным взглядом Джейн зарделась и кивнула. Куана потянулся к её губам, запечатлевая на них нежный целомудренный поцелуй.
— Не тревожься, таабе. Помни, что я делю этот путь с тобой.
Вложив пальцы в его ладонь, Джейн ощутила, что ей и правда стало спокойнее. В коридоре их уже ждали остальные: помощник хранителя собрал всех прибывших, и теперь, когда Джейн и Куана присоединилсь к ним, отвёл в зал, где находился старец.
Здесь было как-то по-особенному тихо не только потому, что все звуки остались снаружи, отрезанные каменными стенами, но и потому, что каждый волей или неволей проникся настроем, замер, стараясь даже дышать бесшумно. Джейн обвела зал медленным взглядом, желая запомнить каждую деталь, только ничего, кроме старого сиденья, где и разместился хранитель, не увидела. Пустота. Зияющая пустота. Это оставляло простор для самых разных версий о том, каким будет испытание. Джейн перевела глаза на хранителя. Хотя слепец даже не шелохнулся, отчего-то она не сомневалась: он знал о том, что на него смотрят.
Старец слегка наклонился, затем протянул руку.
— Подойди, Джейн Хантер.
На миг обернувшись к Куане и поймав его успокаивающий взгляд, она приблизилась.
— Встань на колени, — велел старец.
В его голосе не было ни капли властности, но Джейн подчинилась не задумываясь. Он коснулся её лба. Иссохшая кожа его ладони оказалась шершавой и тёплой, а пальцы слегка дрожали: то ли просто от старости, то ли от того, что в действительности хранитель ждал этого дня так же сильно, как и Джейн. Хотя воцарившаяся тишина показалась ей вечностью, прерывать её она не посмела, проявляя терпение. Наконец, хранитель заговорил.
— Ты обратилась к своему сердцу… — Морщины на его лице обозначились глубже, брови сошлись к переносице. — И вообразила, что обрела гармонию, сама же прячешь от себя неприглядную правду.
Джейн вздрогнула. Он не уточнил, о чём речь, только этого и не требовалось: хранитель, даже незрячий, видел больше, чем она сама. За минувший вечер и за это утро Джейн запрещала себе думать о Норрингтоне, стараясь ни на мгновение не допускать мысль, что он сумел пробраться в её сердце. Постыдные желания, притяжение, соблазны — это отрицать она уже не пыталась, но винила происки Уолтера, который не отказал себе в удовольствии проверить, поддастся ли жертва его тёмным чарам. Джейн цеплялась за надежду, что всё можно списать на наваждение, которое рано или поздно развеется, не принимала его в расчёт. Теперь надежда рассыпалась в прах — для этого хватило лишь одной фразы хранителя. «Нет, нет… Это не может быть правдой! — Она с опаской покосилась на старца, безмолвно вопрошая: что же дальше? Его помрачневшее лицо уже исполнилось прежней безмятежностью. — Кажется, никаких упрёков не последует…»
Он убрал ладонь и жестом велел Джейн подняться, потом промолвил:
— Перед испытанием ты можешь задать мне вопросы… Немного вопросов.
После небольшой паузы Джейн спросила:
— Как далеко находится пещера, где хранился Змей? В прошлый раз, добираясь к ней, мы шли наугад, без карты и ориентиров и попали туда случайно. В этот раз старались миновать её, чтобы не наткнуться на воинственное племя, живущее неподалёку. В итоге тоже долго плутали…
— Пещера рядом. Эта гора — длинный хребет, внутри которого прорублено множество ходов. Если добраться до противоположной стороны, там-то и будет святилище, — пояснил хранитель. — Местное племя охраняет его. Эти воины стоят на страже из поколения в поколение. Они принесли обет оберегать Золотого Змея. Я же храню знания о нём.
Джейн коснулась виска, задумавшись.
— Реликвии уже нет на алтаре. Зачем индейцы по-прежнему защищают это место?
— Это их долг. К тому же, внутрь заходить им запрещено, что бы ни произошло. — Помедлив, старец строго добавил: — Любому человеку запрещено, но те, кто явился с другой земли, не спрашивают разрешения.
Скорее угадав, чем услышав вздох Ральфа, Джейн пожала плечами.
— Мы не хотели зла…
«Я не хотела, по крайней мере», — мысленно добавила она, прекрасно помня, что далеко не все колонисты руководствовались благими намерениями.
Следующая мысль пришла в голову неожиданно:
— Теперь Змей должен вернуться в святилище?
— Это определится после испытания, — проронил слепец.
Чем дольше длилась беседа, тем больше вопросов приходило на ум. Джейн не заметила, что они уже льются потоком:
— Вы знали, что мы придём? Да, знали, раз выслали за нами проводника. Только откуда? О нашей встрече подсказали духи? Или она была предопределена задолго до того, как произошла? Или…
— У тебя слишком живой ум, — усмехнулся он. — Частишь.
«Это вас ещё Маргарет не начала расспрашивать», — с улыбкой подумала Джейн и умолкла, внимая ответу.
— Есть предания, гласящие, что однажды явится девушка с белым лицом и Змей перейдёт к ней, а последний хранитель освободится от своего бремени.
«О схожей легенде я узнала от секотан. Неужели всё действительно складывается, как суждено?» — Волей-неволей такая мысль внушала некоторый трепет. Джейн тихо произнесла:
— Получается, вы ждали нас с нетерпением…
Старец не стал отрицать.
— Хотя мой путь из тех, что незаметны со стороны, он долог и тернист. Я буду рад завершить его.
— Почему Уолтер не может проникнуть сюда? — Маргарет не утерпела и вклинилась в разговор.
— Этот вопрос преждевременный, — нахмурился хранитель. Услышав недовольный шумный вздох журналистки, он всё же сказал: — С тех пор, как здесь появился Золотой Змей, это место находится под защитой Великого Духа.
— Значит, Великий Дух сильнее Уолтера, верно? — подхватила Маргарет. — Может оградить от него или даже уничтожить его?
Хранитель покачал головой.
— Великий Дух следит за балансом и не нарушает его без веских причин.
— Злое создание, несущее всем погибель, — недостаточно веская причина? — не удержалась от иронии Джейн.
Впервые за всё время старец немного повысил голос.
— Однажды баланс уже был нарушен. Больше Великий Дух не вмешается.
«Это невозможно постичь! — Она едва не всплеснула руками. — Как будто все эти неземные существа живут по совсем другим правилам… Хотя почему «как будто», наверняка так и есть». От разнообразных сведений начинала кружиться голова, и Джейн предложила:
— Перейдём к самому испытанию? Задавать вопросы можно вечность.
— Оно будет не самым простым, Джейн Хантер. — Хранитель не пугал, не предостерегал, лишь констатировал факт. Поднявшись, он вышел на середину зала и забрал у девушки из рук артефакт, который она принесла с собой. — Ты стала той, кто может управлять Золотым Змеем, и пришла сюда, чтобы выяснить, как победить злое существо, которое сама же выпустила на волю. Я же годами собирал знания, как можно совладать с тем, кого ты называешь Уолтером Норрингтоном. Я понимал, что однажды эти знания станут необходимы, молился всем духам, по крупицам отыскивая то, что нужно. Я потерял имя, зрение, прошлое и будущее, отдал всего себя служению. И сегодня мне надлежит испытать тебя, чтобы стало известно, как именно ты сумеешь одолеть зло.
Джейн сделалось не по себе от его речей, звучавших слишком патетично и торжественно, словно он прямо сейчас возлагал на неё великую миссию, а ей предстояло принять неизбежное. «Куана ведь предупреждал, что это будет только моя ноша, — вздохнула она. — Нельзя отступать».
— Само испытание уже началось, — добавил слепец. — То, как ты встретила моего прислужника, о многом сказало, однако нужно заглянуть глубже.
Хранитель обернулся к остальным. Все ждали дальнейших действий, не решаясь прервать его.
— Люди, что пришли сюда за тобой, Джейн Хантер… Кого-то вёл долг, кого-то сердце. Кто-то стал заложником обстоятельств. Кто-то верит в силу Золотого Змея, кто-то до сих пор сомневается. Всех их объединила ты, пусть и ненароком. А стали ли они важны для тебя? — Слепец поднял ладонь так, что та оказалась ровно напротив сердца Джейн. — Пришла пора представить их.
Сделав глубокий вдох, она кивнула.
— Перед тобой стоит Куана, индеец из племени команчей, мужчина, который владеет моим сердцем.
Куана поклонился, словно старец мог это увидеть.
— Рядом с ним — Джереми Бейкер, человек, вольный как ветер в прериях. Он нигде не задерживается подолгу и ни с кем не сближается, мне же повезло заручиться его дружбой.
— В точку, — усмехнулся Джереми.
— Дальше — Ральф Лейн, отважный капитан, странствующий по морям. Мужчина, который не боится ничего, даже смотреть в лицо своим страшным ошибкам. Он тоже… — Поймав открытый взгляд Ральфа, она уверенно завершила: — Мой друг.
Хранитель безмолвно внимал всему сказанному, и Джейн продолжила.
— Уильям Оллгуд, человек науки, случайно оказавшийся в нашей компании. Верю, что он найдёт своё место и обретёт почву под ногами, в каком бы веке ни находился. Я безгранично уважаю его.
Услышав такие слова, Уильям благодарно улыбнулся.
— Наконец, Маргарет Эймс, о которой я вам уже рассказывала.
— То, как ты её представила в прошлый раз, в силе? — спросил хранитель с едва уловимым любопытством.
— Да, — подтвердила Джейн.
— Что ж… — Старец неспешно вышел в центр зала и распевно заговорил: — Тебе предстоит познать главную, неутихающую боль каждого из них, заново пережить вместе с ними самый страшный момент их жизни. Я стану проводником между твоим сердцем и сердцами тех, кто сопровождает тебя, вызову из недр их памяти самое горькое воспоминание. Ты увидишь всё так отчётливо, будто это произошло с тобой.
Он поочерёдно указал пальцем на Куану, Джереми, Ральфа, Уильяма и Маргарет.
— Каждый из них подойдёт сюда, каждый пустит меня, а следом и тебя в самые далёкие закоулки души. Тогда мы узнаем, Джейн Хантер, какова твоя суть и каким станет твоё оружие против злого духа.
Всё внутри воспротивилось услышанному. Ничего подобного она не ожидала, и ей не хотелось вторгаться в чужие сердца, вытаскивать на поверхность то, что человек наверняка старался спрятать даже от самого себя.
— Разве нет иных способов проверить, какова моя суть? — хмуро спросила Джейн.
— Этот самый действенный. Ты не сумеешь притвориться и покажешь своё нутро.
Она растерянно оглянулась в поисках поддержки, невольно надеясь, что кто-нибудь из отряда возразит. И действительно, не только у неё грядущее испытание вызвало отторжение.
— Вот что, мистер мудрец… — протянул Джереми. — Звучит ваше предложение так себе. Неохота ворошить тёмное прошлое.
Куана, наоборот, сделал шаг к хранителю.
— Вершите, что должно.
Во взгляде индейца читалось, что ему меньше всего на свете хочется проходить через подобное испытание и всё же он смиренно примет неизбежное. Рядом с ним встал Ральф. На его лице застыло мрачное решительное выражение.
— Что ж, раз иначе нельзя… Я готов.
— Я… Я предпочла бы обойтись без этого, но… — зажмурившись, Маргарет вышла вперёд.
— Ну, раз все у нас такие благородные… — Бейкер чертыхнулся, присоединяясь к остальным.
Лишь Оллгуд остался стоять на месте. Его губы дрожали, голос зазвучал сипло:
— Это совершенно не… Это ни при каких обстоятельствах не…
«Кажется, мистеру Оллгуду придётся тяжелее всех, для него такое вторжение хуже пытки», — сочувственно подумала Джейн.
Хранитель остался бесстрастным:
— Каждый. Потребуется участие каждого.
Опустив Золотого Змея на пол и плавно воздев руки к потолку, он зашептал неразличимые слова. Понимая, что прерывать его не стоит, Джейн всё же тихо спросила, наконец принимая неотвратимость испытания:
— Имеет ли значение, в каком порядке пойдут воспоминания?
— Нет.
— Если так… Начните с Куаны, прошу.
— Хорошо. Пусть подойдёт, — позволил хранитель.
Куана приблизился. Его внимательные глаза остановились на Джейн, когда он едва слышно проговорил:
— Почему ты попросила вызвать меня первым?
Она печально улыбнулась, уже сомневаясь в том, что просьба имела смысл.
— Я подумала, вдруг тебе будет легче, если сразу пройдёшь через это. Хотя глупо, конечно, понимаю…
Куана остановил её невесомым касанием, ласково проведя пальцами по запястью, и слегка улыбнулся.
— Это мудро, а вовсе не глупо. Если чего-то не миновать, то лучше не откладывать.
Он сглотнул, собираясь сказать ещё что-то. Слова не шли.
— Что такое? — искреннее сочувствие в голосе возлюбленной помогло решиться.
— То, что ты увидишь… Прошу, не говори об этом ни с кем.
Стараясь не показывать, как у неё болит сердце за него, Джейн кивнула. Индеец благодарно прошептал:
— Спасибо.
Одной рукой старец крепко сжал пальцы Куаны, в другую взял пальцы Джейн и положил ладони обоих себе на грудь, тихо и мерно вздымавшуюся.
— Закройте глаза и отрешитесь от всех мыслей. Призови силу Золотого Змея, Джейн Хантер.
Поначалу она слышала только дыхание хранителя, причём такое медленное, что невольно навевало сонливость. Ритм его сердца также погружал в транс. Чувствуя, как внимание начинает рассеиваться, Джейн переступила с ноги на ногу. «Неужели я сейчас окажусь в воспоминаниях Куаны? Невозможно поверить…» — Она постаралась сосредоточиться, но с каждым следующим вдохом сознание уплывало, растворялось, не оставляя разуму никаких зацепок. И Джейн падала, падала, падала…
А очнулась в месте, которое никогда не видела прежде.
* * *
Тёмная бархатная ночь окутала лагерь команчей. Куана замер у входа в типи. Оттуда послышался голос сестры, умилительно просившей:
«Можно про то, почему медведь косолапый?»
«Сколько раз отец уже рассказывал эту сказку? Сначала её требовал я, теперь Чони…» — с этими мыслями Куана улыбнулся тепло и печально одновременно. Сестра уже не считалась ребёнком, но не стыдилась проявлять чувства так, как хотела. Сейчас, когда жизнь племени день ото для становилась всё опаснее, забота друг о друге стала особенно важна. Если Чони было страшно, если она не могла заснуть, то всегда звала отца, и Куана даже изредка жалел, что не может вести себя так же непосредственно и открыто, как сестра. Ему, как воину и ученику шамана, потакать страхам не полагалось. «Я должен занять свой пост, охранять стоянку», — одёрнул он себя.
Отец, заслышав шелест травы, догадался, что Куана рядом, и сам вышел навстречу.
— Присоединяйся к нам.
Увидев смущение на лице сына, он качнул головой:
— Если же считаешь это неподобающим времяпрепровождением для воина, мы присоединимся к тебе.
Вождь позвал Чони, и та не заставила себя долго ждать. Они устроились около типи, устремив взгляды на звёздное небо. Помедлив, Куана опустился на землю подле них.
— Сегодня я расскажу вам другую сказку, — заговорил отец. — О маленькой девочке, попавшей в чужое племя. Она была ещё малышкой, когда её взяли в плен, но вела себя бесстрашно. Её окружали люди непривычного облика, говорившие на другом языке, безжалостные и порой жестокие, и всё же она не боялась. Эта девочка росла и хорошела, жадно училась всему новому, что её окружало. Обряды племени стали её обрядами, тропы племени стали её тропами. Духи племени открыли ей путь к знаниям и мудрости. Ей дали новое имя — Надуа[6]…
Ещё до того, как отец произнёс последнюю фразу, Куана догадался, что речь о матери. Сколько он себя помнил, в племени относились к ней как к своей, а о происхождении предпочитали не вспоминать. Тем не менее Куане было известно, что Надуа родилась среди тех, кого считали заклятыми врагами. Просто духи распорядились так, что её судьба переплелась с судьбой команчей. Её полюбил сам вождь и привёл в свой дом — так полюбил, что не выбрал больше ни одной жены, кроме неё. Подобное оставалось редкостью среди команчей. Однако Куане, с детства привыкшему, что сердце отца отдано лишь одной женщине, именно такая любовь казалась совершенной.
— И Надуа полюбила вождя в ответ, — продолжал отец. — Как символ постоянства своих чувств она вручила ему дар — сплетённый ею браслет.
Он снял его с запястья, протягивая детям. Пока Чони, умилённая историей, рассматривала каждую бусинку так, словно видела украшение впервые, Куана попытался поймать взгляд отца. «Чаще он суров и немногословен… Отчего сегодня всё иначе? — Дурное предчувствие вдруг стеснило грудь, лишая воздуха. В глазах потемнело. — Духи… О чём вы хотите предупредить меня?»
Отец вновь надел браслет на руку. Его улыбка оставалась спокойной, безмятежной, точно он хотел насладиться этим тихим вечером, не думая об угрозе, исходившей от бледнолицых, пытавшихся вытеснить команчей из родных прерий. Хотел отрешиться от любых горестей и провести время в кругу тех, кто всего дороже.
Из типи послышался голос матери: «Не пора ли вам вернуться? Уже совсем стемнело…»
— Лучше ты выходи к нам, Надуа, — позвал отец. — Полюбуемся звёздами.
Это была последняя ночь, которую они встретили вместе. На следующий день стоянка племени попала под огонь. Бледнолицые сумели подобраться незамеченными и атаковать так яростно, как никогда прежде. Позже выжившие индейцы узнали, почему: разведчики врагов выяснили, что в племени живёт женщина, похищенная много лет назад, и вознамерились отбить её. Несмотря на ожесточённое сопротивление, индейцев теснили. Силы оказались неравны.
Куана сражался как бешеный лев, готовый растерзать каждого, кто посягнёт на близких. Именно после таких битв слухи о звериной мощи команчей и об их сумасшедшем бесстрашии распространялись по всему Дикому Западу. Воины не помнили себя, отбиваясь, выгрызая себе право на жизнь. Только духи в тот раз отвернулись от племени: один за другим команчи гибли, окружённые противником. Бледнолицые быстро обнаружили среди индейцев женщину, выделявшуюся цветом кожи, и попытались пробиться к ней, обещая выручить. Надуа не хотела такой свободы. Её родиной давно стала прерия, её сердце билось в такт с шаманским бубном, поэтому она помчалась на лошади прочь, уводя за собой бледнолицых, которые так и не поняли, что явились для неё не спасением, а проклятием. Хотя за годы, проведённые среди индейцев, Надуа стала великолепной наездницей, сейчас она слишком торопилась, слишком боялась, что пострадает кто-то из родных, и не удержалась в седле, когда конь, испугавшись огня, взвился на дыбы.
Куана с отцом кинулись к ней, забыв о том, что рискуют попасть под пули, молились всем духам, чтобы падение оказалось не смертельным. В тот же миг браслет, который Надуа когда-то подарила вождю, вдруг лопнул, рассыпаясь на бусины. И, ещё до того как отец склонился над ней, Куана понял, что мать больше никогда не поднимется.

Моргнув, Джейн почувствовала, что ресницы слиплись от слёз. Она смахнула их сводобной рукой — другую хранитель не отпустил. Не глядя ни на кого, Куана отошёл прочь, уступая место следующему. Джейн, потрясённая увиденным, хотела идти за ним, утешить, обнять, однако не смела сдвинуться с места, понимая, что обряд только начался.
— Что, и правда всё так кисло? — с наигранной бравадой поинтересовался Джереми. — Ладно, давайте теперь я, тоже поскорее бы отстреляться.
Погрузившись в его воспоминание, Джейн не сразу узнала Бейкера: он был ещё совсем молодым парнишкой…

Ветка дерева жалобно поскрипывала, хотя Джереми раскачивался совсем не сильно. Это прежде они вместе со Стивеном соревновались, кто взмоет выше к небу, нередко при этом падая с качелей так, что разбитые коленки Мамушке приходилось лечить неделями. Теперь, без брата, хлопот у Мамушки значительно поубавилось.
Только она не радовалась. Никто не радовался.
Стивен ушёл воевать, и всё, что оставалось Джереми, родителям и Мамушке, ждать редких весточек от него. Запрокинув голову к облакам, подросток прищурился, силясь рассмотреть звёзды. Хотя брат не раз объяснял, что днём их невооружённым глазом не увидишь, Джереми с завидным упорством пытался, сам не зная почему.
Удача не улыбнулась ему. Грустно усмехнувшись, он свесил ноги так, чтобы они дотронулись до земли. Качели остановились. Не слезая, Джереми выудил из кармана конверт с письмом от брата. Он перечитывал его уже сотню раз и запомнил, кажется, наизусть. Стивен писал как ни в чём не бывало: рассказывал о каких-то забавных случаях, делился тем, какие смешные прозвища он придумал сослуживцам, прикладывал ноты солдатских песен, неизменно расспрашивал, как здоровье мамы, передавал поклоны отцу. А для Мамушки он присылал засушенные цветы. За время, пока письма добирались до адресата, эти цветы нередко рассыпались, но Мамушка всё равно бережно складывала их в баночку, сохраняя каждый лепесток.
Признаться честно, Джереми не очень-то понимал, как всё это вышло. Говорили, что Гражданская война началась из-за споров о рабстве. Их семья — южане — твёрдо стояла на том, что отменять его нельзя. Джереми с малых лет привык к этому порядку, хотя Мамушку, их темнокожую прислугу, любил всем сердцем и не считал за человека низшего сорта. Стивен тоже относился к ней как к родной, однако отправился на фронт не задумываясь. Рассуждать об идеалах и о том, что верно, а что нет, перед лицом войны не приходилось. «Вопрос долга и чести, парень!» — так он отвечал на расспросы младшего брата.
В какой-то момент Джереми оставил попытки разобраться. Брат ушёл воевать, и вся семья им гордилась, а значит, так было правильно. Джереми готовился пойти по стопам Стивена, не видя препятствия в своём юном возрасте. Отец поддерживал, мать отговаривала: угроза разлуки с обоими сыновьями ужасала её. «Если верить письмам Стива, там, на войне, всё не так уж и страшно… — подумал юноша. — Хотя он и на смерть пойдёт с улыбкой, я его знаю».
Стать героем Джереми не стремился. Он лишь хотел быть там же, где брат, сражаться с ним плечом к плечу, прикрыть от пуль. Проявить доблесть на поле боя — для него это звучало как нечто само собой разумеющееся. «Мне уже исполнилось пятнадцать… Меня должны принять как добровольца! — Джереми откладывал отъезд лишь из-за матери, считая, что вскоре ей придётся смириться и принять его решение. — Ничего, мы оба вернёмся. Обязательно».
Он мог провести целый день вне дома. Его всегда тянуло на улицу, особенно летом: бегать наперегонки с ветром, ловить солнечные лучи, плескаться в реке. Хоть сейчас беззаботным настроением и не пахло, под открытым небом всё равно дышалось легче. Джереми не подозревал, что привычка не сидеть в четырёх стенах спасла его жизнь в то утро.
Запыхавшаяся Мамушка уже спешила сюда, точно зная, где найдёт молодого хозяина.
— Мастер Гарольд[7]… Мастер Гарольд, бегите!
— Что случилось?!
Он никогда не видел Мамушку такой. Радушная, сердечная, отзывчивая, она всегда оставалась оплотом спокойствия и, что бы ни происходило, находила доброе слово для каждого, отводила любые беды и печали. Сейчас в её глазах плескался неизбывный ужас, а по щекам лились слёзы.
— Спасайтесь, прочь от дома!
Хотя вид Мамушки потряс его, Джереми постарался не поддаваться страху. Обхватив её за полные плечи, он спросил:
— Растолкуй сначала, что не так? На тебе лица нет!
— Северяне… — проронила она всего одно слово.
Его сердце подскочило к горлу, пальцы похолодели. Джереми знал, что солдаты Союза[8] нередко бесчинствовали в поместьях тех, чьи родственники воевали на стороне конфедератов. Только отчего-то он не думал, что эта напасть коснётся и их семьи.
— Скорее! — Джереми хотел бежать к их дому, видневшемуся на пригорке. Издалека казалось, что величественное белое здание никак не пострадало.
Мамушка преградила путь.
— Не туда, мастер, только не туда! Наоборот, спрятаться надо! Нелюди эти всё разгромили… Да стойте же!
Джереми легко увернулся и взлетел по тропинке, не помня себя. Он бежал без остановки до самого крыльца и замер как вкопанный. Дверь, снесённая с петель, разбитые окна, истоптанные клумбы — ничего этого он не заметил. Два тела на земле. Только на них Джереми смотрел. Отцу размозжили голову, из-за чего лицо превратилось в месиво, а у матери кровавое пятно расплылось под ладонью, прижатой к груди.
— Нет… — беззвучно проговорил он.
Сколько прошло времени, прежде чем Мамушка нагнала его, Джереми сказать не мог. Она сбивчиво зашептала, подхватив его под локоть:
— Я ведь предупреждала, мастер Гарольд! Эти изверги ушли, да вдруг заслышат нас, вернутся… Не надо было вам сюда ходить, ох, не надо!
— Всё хорошо, Мамушка. Не плачь.
Собственный голос стал чужим, будто говорил кто-то другой, незнакомый самому Джереми. Он крепче сжал письмо брата, которое до сих пор так и оставалось в руке. С лица пропали все эмоции.
— Я всё решу. Будь спокойна: я выпущу кишки тем, кто сделал это.
То, как хладнокровно он произнёс угрозу, заставило Мамушку оторопеть.
— Да вы не в себе, мастер Гарольд! Ох, горе… Горе…

Щёки Бейкера стали белее снега, дорожки слёз поблёскивали в слабом свете факелов. Джереми не проронил ни слова, когда хранитель отпустил его руку и кивком головы показал, что он свободен. Джейн хватала воздух ртом: чужая боль разрывала сердце. «Ещё трое человек впереди… Выдержу ли?» — пронеслась предательская мысль, однако выбора не осталось: Ральф уже шагнул к старцу, занимая место Джереми.

Это было первое поселение секотан, увиденное колонистами. Первое, куда их позвали туземцы. Капитан Лейн не сомневался в том, что увидит перед собой людей, недостойных снисхождения. Картина, представшая его взору, подтвердила мрачное предположение. Здешние жители не носили одежду: то, что они нацепили на себя, скорее походило на ветхие тряпки — у бродяг в Лондоне и то были лохмотья получше. Кроме того, индейцы разукрасили кожу в яркие, кричащие цвета, от которых почти сразу начало рябить в глазах. Будь на то его воля, Ральф ни за что не снизошёл бы до этих варваров. Однако он выполнял приказ губернатора Стивенсона, а тот поручил наладить с местными племенами контакт, поэтому Лейн старался вести себя сдержанно и дипломатично. Получалось с трудом. Индейцы издавали резкие отрывистые звуки, косились на чужеземцев, склонив головы набок, показывали то на солнце, то на деревья, подавали непонятные знаки, подражали то ли зверям, то ли птицам, странно взмахивая руками. Их повадки ничем не напоминали поведение нормального человека. Всё это выводило из себя.
«О чём с ними можно договориться? — недоумевал Ральф. Правда, он знал, что на этой земле уже побывал один исследователь, сэр Рэли, и даже привёз в Лондон пару краснокожих дикарей. — Их каким-то чудом обучили английскому… Неужели получится и с этими?»
Он исподлобья взглянул на рослого индейца, чей подбородок был покрыт красным орнаментом. Исходя из того, что Лейн успел здесь увидеть, он сделал вывод, что перед ним стоял вождь племени. Не раздумывая долго, Ральф, указав на себя, назвал своё имя. В ответ индеец настороженно, но беззлобно откликнулся:
— Мантео.
«Что ж, начало положено», — без удовольствия констатировал Лейн.
Возможно, визит сэра Рэли сыграл им на руку: поскольку секотан уже встречали чужаков со светлой кожей, они отнеслись к новой делегации скорее дружелюбно. Тем не менее Ральфа преследовало неприятное чувство, что для местного племени они, англичане, такая же диковинка, как для них — индейцы. Колонистов разглядывали, не таясь, тыкали в них пальцами, переговаривались, не понижая голоса.
«Эти не поймут дипломатию… Только язык силы», — мрачно предрёк он. Несмотря на такой прогноз, Ральф постарался изложить секотан всё, что поручил губернатор. Речь шла о том, что сюда прибыли люди из другой части света, о том, что уже заложен форт — оплот новых хозяев этой земли, и о том, что они намерены прочно обосноваться здесь и привести этот край к процветанию. После Ральфа слово взял Сайлас, который показал индейцам кое-какие из драгоценностей, привезённых на борту корабля. «Губернатор рассчитывает, что индейцы купятся на это… Пойдут к нам в услужение, чтобы заполучить себе украшения, каких прежде не видели. А я надеюсь, что мы добудем здесь сокровища, многократно превосходящие наши», — хмыкнул Ральф.
Кто-то бесцеремонно дёрнул его за рукав дублета. Опустив взгляд, он увидел индейскую девочку, смуглую, щуплую, босую и отчего-то сиявшую, как начищенный медяк.
— Что ты хочешь?
Она указала на его волосы.
— Не понимаю, — нахмурился Ральф.
Она встала на цыпочки и легонько дёрнула его за прядь, а затем ткнула пальцем в сторону солнца.
— Ты имеешь в виду цвет моих волос? — гадал он. — То, что они светлые?
Так как перевести его слова девочка не умела, она лишь весело рассмеялась. Её восторг был таким искренним, что Ральф невольно улыбнулся ей в ответ. Маленькая индианка протянула ему раскрытую ладонь. На ней лежала небольшая ракушка.
— Зачем это? — уже без всякой надежды понять происходящее спросил Ральф.
Девочка продолжала держать руку и улыбаться. Пожав плечами, Лейн взял ракушку.
— Это для меня?
Но индианка не ответила, упорхнув.
«Да… Пока всё, чего мы добились, — побрякушка в подарок, хотя эта девчушка забавна. Надо будет подарить ей что-то взамен». — С этими мыслями он убрал ракушку в сумку.
Не прошло и недели, как худшие предположения Ральфа оправдались: с индейцами оказалось невозможно наладить отношения. Они приносили переселенцам еду, улыбались, болтали что-то на своём языке… «Только подлую низменную натуру не спрятать!» — чертыхнулся он. Когда дом губернатора обокрали, вынеся в числе прочего серебряную чашу — дар от самой королевы, сэр Стивенсон сам признал, что его политика не сработала, и отдал приказ уничтожить деревню секотан, спалив всё подчистую. Такие приказы выполнять было куда проще, чем строить из себя переговорщиков. По крайней мере, Ральф так думал, бросая отряд в атаку и возглавляя её. Его люди сеяли панику среди дикарей, поджигая их дома. Индейцы бежали, кричали, задыхались в дыму. Огонь внушал им страх, выстрелы мушкетов — животный ужас. Поднятые среди ночи, не ожидавшие нападения, они бестолково метались в попытке спастись. Заметив чей-то силуэт, скользнувший в сторону леса, Ральф выстрелил снова. Промахов он не ведал: жертва рухнула как подкошенная. Подойдя, Ральф равнодушно наклонился и замер.
«Это та самая девочка…»
Лейн видел смерть сотни раз и нередко сам нёс её. Почему сердце дрогнуло именно сейчас, при виде маленькой индианки, которая встретилась ему до этого рокового дня лишь однажды, он не знал. Ральф смотрел на неё, не в силах отвернуться, как будто уже догадывался, что это лицо врежется в память. «Подарить что-то взамен… Не о таком подарке шла речь. Прости». Ракушка до сих пор валялась в сумке, хоть Ральф о ней уже и думать забыл. Теперь эта мысль резанула как остриё шпаги. Времени на пустые сожаления у Лейна не было, поэтому, подавив непрошеный приступ сострадания, он двинулся дальше.
Джейн глубоко вдохнула, силясь привести себя в чувство и напомнить себе, что перед ней лишь осколок прошлого. Поскольку оно касалось и её тоже, наблюдать отстранённо оказалось совсем непросто. «Первая бойня… Именно после неё всё пошло не так. — Она с горечью проводила взглядом Лейна, который с каменным лицом отошёл, уступая место Маргарет. — А само воспоминание… В тот момент Ральф вряд ли расценил бы его как худшее в жизни. Таким оно стало для него только сейчас, спустя время, когда он посмотрел на свои деяния под другим углом».
Слабость накрыла волной, и Джейн пошатнулась, едва не разорвав касание.
— Стой прямо, Джейн Хантер, и не шевелись, — напомнил хранитель. — Нельзя прекращать поток воспоминаний.
Он крепче стиснул её ладонь. Джейн становилось хуже, точно кто-то невидимый высасывал её силы. «Держись… Ты должна пройти испытание», — подбодрила она себя и свободной ладонью нащупала прикреплённую к поясу шаманскую связку. Тонкий шнурок одного из амулетов врезался в кожу. Мелочь, и всё же это придало уверенности. Испытание продолжилось.
В беседку, стоявшую перед дорого отделанным особняком, проникали полуденные лучи солнца. Из сада доносилось мелодичное пение птиц. Немолодая леди, ухоженная, одетая в строгое тёмно-зелёное платье, читала книгу. К ней, запыхавшись, подбежала Маргарет.
— Ты хотела меня видеть, мама.
Женщина сердито поджала губы.
— И ты опоздала на пятнадцать минут.
— Я же твоя дочь, можно хотя бы мне не назначать встречи по расписанию? — с иронией поинтересовалась Маргарет.
— Сколько раз я тебе твердила: не закатывай глаза, это совершенно недопустимая гримаса!
— Если ты опять собираешься обсуждать мои манеры, то…
Миссис Эймс, отложив книгу, негодующе всплеснула руками:
— Разумеется, собираюсь, до тех пор пока хоть что-то из моих наставлений не отложится в твоей бестолковой голове!
Нервно сцепив пальцы, Маргарет сделала нарочито глубокий вдох, давая себе время унять раздражение, которое неизменно закипало всякий раз при беседах с матерью. «Опять не угодила, ну, конечно. Просто потерпи, не начинай спорить, кивай, извиняйся, обещай исправиться», — уговаривала себя она. Намерение Маргарет выдержать бессмысленные нападки с достоинством, не скатившись до перепалок, рассыпалось в прах почти сразу, стоило матери продолжить.
— Главное, что нам нужно обсудить, — предстоящий визит мистера Беллами, — заявила миссис Эймс, поправляя прядь волос такого же рыжего оттенка, что и у дочери. — Ему уже стало известно, что ты окончила обучение в академии, но, к счастью, он воспринял это как любопытную причуду. Она даже придала тебе определённый шарм в его глазах.
— Шарм в его глазах?! — рассерженно повторила Маргарет. — Мама, я добивалась возможности обучаться там уж точно не ради того, чтобы показаться интересной тем напыщенным индюкам, за которых ты упорно меня сватаешь!
Миссис Эймс, видя возмущение дочери, поднялась со скамьи и сделала пару шагов к Маргарет.
— Я уже оставила попытки переубедить тебя, не препятствовала твоей учёбе, хотя это блажь и глупость! Теперь прислушайся ко мне хоть раз в жизни! — Из её взгляда исчезло недовольство и промелькнуло другое, едва уловимое выражение. — Нельзя рассчитывать на то, что знания и упрямство удержат тебя на плаву. Ты постоянно пытаешься в одиночку решать все проблемы, гордишься своим пробивным характером, но…
— Мама, перестань. Ты сама долгие годы справляешься одна и что-то не спешишь выходить замуж во второй раз.
Рот миссис Эймс скривился.
— Не смей судить о том, в чём ничего не смыслишь. Тебе необходим надёжный мужчина с хорошим именем и идеальной репутацией, который обеспечит тебя, защитит…
Маргарет уже не слушала. Эти нотации мать читала регулярно, так что каждое слово въелось в подкорку и воспринималось как бессмысленный фоновый шум. «Нужно будет придумать, под каким предлогом улизнуть из особняка, чтобы не попасться на глаза этому мистеру Беллами. А в «Бостонском глобусе»[9] уже ждут мою статью, до чего же всё не вовремя…» — Раздражённо сжав виски, она покосилась на мать. Та продолжала свою речь.
— В силу юного возраста ты просто не способна сейчас осознать, насколько важна крепкая опора…
Маргарет примирительно улыбнулась.
— Вообще-то, у меня есть ты.
«Мама из тех людей, кто легко обидит сам, зато ни за что не даст в обиду другому», — подумала она. Миссис Эймс осеклась, отводя взгляд.
— Я не вечна, Мэгги.
В тот день Маргарет отмахнулась от этих слов. Люди смертны — непреложная истина, с которой не имело смысла спорить, хотя мама как раз казалась человеком, который будет всегда. Сколько Маргарет себя помнила, миссис Эймс не менялась: строгая дама, стремящаяся к совершенству во всём так, как она его понимала, требовательная и к себе, и к окружающим. Её удушающая забота и попытки слепить из дочери истинную леди стали для Маргарет одной из главных причин покинуть родное гнездо. Она путешествовала из города в город, несказанно радуясь возможности вырваться из-под материнской опеки. Миссис Эймс предсказуемо восприняла это как побег, как предательство и заваливала дочь гневными письмами, всякий раз благодаря своим связям узнавая, где та остановилась. Маргарет старалась нигде подолгу не задерживаться. Поначалу она ещё отвечала на послания, полные упрёков, угроз и приказов вернуться, но в какой-то момент призналась себе, что больше не в силах читать это. Невскрытые конверты постепенно пополняли её дорожную сумку, пока однажды вместо очередного письма Маргарет не получила извещение о скоропостижной кончине матери.
Она приехала так быстро, как только смогла, но не успела на похороны и сейчас стояла у опустевшей беседки. На скамье по-прежнему лежала книга. Можно было представить себе, что мама всего лишь отлучилась ненадолго, вот-вот снова займёт своё излюбленное место и примется за чтение. Между страницами обнаружилась записка. Каллиграфический почерк, до боли знакомый, принадлежал миссис Эймс. Маргарет, сдерживая подступившие слёзы, пробежалась взглядом по строкам.
«Видимо, я так и не увижу тебя перед смертью. Я хотела отправить за тобой нашего поверенного, но не смогла переступить через гордость. Раз известие о моей болезни не стало для тебя поводом навестить меня, есть ли смысл настаивать на встрече? Я надеялась хотя бы на письменный ответ… Нет, Мэгги, я вру: я хотела увидеть тебя, так хотела ещё хоть раз увидеть тебя…»
— Боже… Мама, клянусь, я не знала! — надрывно прошептала Маргарет. Слёзы безостановочно лились по щекам. — Я… не читала твои последние письма. Если бы только я…
Никакие сожаления не могли вернуть ей мать. Маргарет оставалось лишь оплакивать единственного близкого человека, который у неё был, близкого, несмотря на все разногласия. Она лишь теперь осознала это. Близкого, но безвозвратно утерянного. «Если бы не мой нрав, я бы продолжала терпеливо читать и не пропустила важную весть. Если бы не её нрав, она бы послала за мной. Две глупые упрямицы…» — Маргарет опустилась на скамью и уронила лицо в ладони.

Это воспоминание резало больнее ножа. Джейн едва держалась на ногах. Сама Маргарет, бледная как смерть, поспешила отступить, как только хранитель позволил. Её плечи тряслись от беззвучных рыданий. Оллгуд, с ужасом наблюдавший со стороны за тем, как каждый по очереди сталкивался с кошмарами прошлого, шагнул к Маргарет в надежде хоть немного утешить её.
— Испытание не должно прерываться, — позвал его старец. — Дай руку.

Ледяной ветер пробирался под воротник пальто, мелкий снег колол лицо. Уильям, лет на десять моложе нынешнего, передёрнул плечами, стряхивая холод. Зимы в Англии бывали затяжными и промозглыми, но всё же не настолько суровыми, как в Америке. Поскольку жаловаться на погодные условия он счёл ниже своего достоинства, то лишь стиснул зубы покрепче. Это не укрылось от Элинор.
— Совсем продрогли, мистер Оллгуд?
В отличие от него, жена совсем не выглядела как человек, которому стужа в тягость. Щёки Элинор раскраснелись, голубые глаза задорно блестели.
— Ничего подобного, миссис Оллгуд, — заверил он, не желая, чтобы она волновалась за него.
— Безбожно врёте и даже не устыдились! — легко раскусила его Элинор.
Игнорируя тот факт, что пальцы свело от холода, Уильям изящным движением поправил цилиндр и перевёл тему.
— Такая задержка возмутительна. Поезд уже более тридцати минут назад должен был приехать на станцию! — …тогда пассажирам не пришлось бы мёрзнуть, мысленно закончил он, а вслух добавил: — Давайте хотя бы укроемся под настилом.
— От ветра он всё равно не спасёт, — пожала плечами супруга.
— Здесь вы правы, — Оллгуд недовольно покачал головой: — Кому пришло в голову сконструировать станцию без здания? Люди могли бы ожидать поезда внутри, а не снаружи!
Элинор ласково коснулась его запястья.
— Я уверена, что на вашей железной дороге таких оплошностей никто не допустит.
От теплоты в её взгляде Уильям сразу почувствовал себя лучше, как будто кто-то предложил ему кружку горячего чая и напиток согрел изнутри. Элинор Оллгуд не уставала поражать его. В Англии Уильям снискал блестящую репутацию: уже к тридцати годам стал известным инженером-конструктором, которому доверяли самые сложные участки железнодорожных путей. Он заработал внушительное состояние, его карьера была на пике. Не имелось ни малейшей нужды оставлять привычную жизнь и переезжать на другой континент. Вот только Уильяму приелись те задачи, которые перед ним вставали, — ему хотелось бросить вызов самому себе и своим умениям, покорить расстояния намного большие и проложить пути там, где никто другой не рискнул бы. В его окружении решение уехать в Америку восприняли как вздорное чудачество, и лишь супруга поддержала безоговорочно. Ему оставалось спрашивать себя: «Откуда она черпает непоколебимую веру во всё, что я делаю?»
Из размышлений Уильяма вырвал ком снега, попавший прямиком в плечо.
— Не зевайте, мистер Оллгуд! — задорно рассмеялась Элинор.
Его брови поползли вверх.
— Прошу прощения… Мы играем в снежки?
— А почему нет? Отличный способ согреться.
Затея показалась Уильяму сущим ребячеством, но он не устоял перед озорной улыбкой жены. Зачерпнув горсть снега, Уильям нерешительно метнул его в сторону Элинор, которая ловко увернулась.
— Ну нет, вы даже не старались!
Её прервал гудок паровоза.
— О, наконец-то! — радостно выдохнула Элинор, подходя ближе к краю перрона.
Уильям же испытывал двоякие чувства. Разумеется, он порадовался тому, что поезд всё-таки добрался до станции, несмотря на неприемлемое опоздание, но разлучаться с женой Оллгуду не хотелось. Он бы предпочёл не провожать её, а сесть в вагон вместе с ней. Увы, дела не позволяли Уильяму отлучиться и присоединиться к Элинор в поездке в Буффало, где проживала её дальняя родственница.
— Только не печальтесь, прошу! — она нежно коснулась его локтя. — Вы ведь приедете к нам всего через несколько дней, на Рождество.
— Да, обязательно…
И всё же тоска и тревога не развеялись. Уильям мрачно оглядел затормозивший у станции состав. «Я бы не стал пользоваться услугами компании, которая настолько халатно относится к расписанию поездов! — нахмурился он. — Да и конструкция вагонов вызывает некоторые сомнения…»
Легко угадав его мысли по выражению лица, Элинор тихо вздохнула, смахивая с мухты налипшие снежинки.
— Не будьте таким требовательным, мистер Оллгуд. Не все строители способны проложить идеальную железную дорогу.
— Ну разумеется, ведь они не являются мной.
Он не хвалился, а озвучивал аксиому. На губах Элинор появилась мягкая усмешка.
— Всё так. Поскольку этот путь уже существовал, когда мы переехали, придётся довольствоваться тем, что есть… — Она невесомо поцеловала его на прощание. — А впредь обязуюсь выбирать лишь поезда, сконструированные вами.
Ей не удалось сдержать обещание. Так как поезд выбился из графика, машинист разогнал состав до предельной скорости, пытаясь исправить положение, и это решение оказалось роковым. О крушении Уильям узнал из газет, окрестивших чудовищную катастрофу «Ангольским ужасом»[10]. Журналисты назвали трагедию одной из самых страшных за последние десятилетия, описывая случившееся в деталях. Как выяснилось, ось одного из вагонов была слегка погнута, и, когда поезд на полном ходу пересекал мост над ущельем, колёса, не выдержав нагрузки, соскочили с рельсов. Несколько вагонов, отцепившись, рухнули в пропасть, а оставшиеся загорелись после попытки экстренного торможения. Пассажиры первых разбились насмерть, вторых — сгорели заживо. Безопасность на этом участке дороги не была обеспечена должным образом, поэтому жертв оказалось слишком много. Почти никто не успел выбраться из вагонов, ставших смертельной ловушкой.
Газеты пестрели иллюстрациями, изображавшими аварию во всех подробностях. Уильяму же не нужны были рисунки, чтобы представить кошмарную картину. Она сама вставала перед глазами, пока Оллгуд, добравшись до места катастрофы, бродил среди других таких же несчастных, пытавшихся опознать своих близких. Люди искали снова и снова, а предсмертные крики родных раздавались в ушах, словно всё происходило прямо сейчас.
— Элинор!
На миг Уильяму почудилось, что он слышит в ответ горький зов жены.
— Уильям…
Но среди обломков лежали лишь обугленные останки, припорошенные снегом. Распознать, где чьё тело, не имелось никакой возможности. На похоронах Элинор гроб был пуст.

По всему телу разлилась слабость, словно кто-то выкачал весь воздух. Даже на то, чтобы разомкнуть глаза, Джейн потребовалась вечность. Всё же, сделав это, она увидела размытое золотое свечение, постепенно сходившее на нет.
Джейн моргнула.
Очертания артефакта стали более чёткими. Раскрыв рот, как выброшенная на берег рыба, она сделала вдох и заметила, что хранитель больше не держит её руку. Джейн прижала к себе дрожащую ладонь. «Всё прошло тяжелее, чем я ожидала», — дрожа с головы до ног, подумала она.
Необходимость поддерживать связь с Золотым Змеем, путешествуя по чужим воспоминаниям, забрала много сил, но куда сильнее истощило другое. «Каждый носит в себе боль пережитого… — содрогнулась Джейн. Воспоминания спутников не отпускали её. — Одно дело — просто осознавать это, и совсем другое — погрузиться в самые чёрные мгновения…»
Её словно выпотрошили и наполнили вновь чужим горем и отчаянием. Джейн оказалась не готова к тому, насколько реалистичным будет это путешествие по прошлому, и не находила в себе мужества взглянуть на своих спутников. Зал наполнил спокойный голос хранителя.
— Теперь ответь мне, Джейн Хантер. Всё, что ты увидела… О чём это?
«Я ещё не пришла в себя, а он уже требует ответа». — Стиснув зубы, Джейн постаралась сосредоточиться.
— По-моему… Это о жизни, — наконец произнесла она.
— Интересный вывод после того, как увидела череду смертей, — сказал старец. — Столько надежд и веры, а конец один и тот же.
Ей почудилось, что он продолжает её испытывать. Странным образом это придало уверенности, и Джейн отрицательно качнула головой.
— Да, можно сказать, что всё свелось к смертям, что судьбы разные, а исход одинаковый, и, пока мы живём, обречены терять близких… — Слёзы градом полились по щекам, но Джейн не стыдилась их. Её душа сейчас вмещала боль всех, с кем она разделила путь. Оставалось лишь надеяться, что им станет хоть чуть-чуть легче, поскольку Джейн забрала частичку горя себе. — Я прошла долгую дорогу с этими людьми; о чьём-то прошлом знала больше, о чьём-то — меньше; понимала, что у всех за плечами свои утраты и свои раны. И что же? Каждый нашёл в себе силы не останавливаться, каждый искал для себя новый смысл. Жизнь и смерть всегда идут рука об руку, но, пока твоё собственное сердце не перестало биться, правда будет за жизнью.
Хранитель вдумчиво выслушал её слова и мягко улыбнулся.
— Так вот какова твоя суть, Джейн Хантер… Что ж, теперь мне ведомо, какой ответ дать тебе взамен.
От волнения она задержала дыхание, ожидая, что вот-вот свершится то, ради чего затевалось перемещение во времени. Судорожное всхлипывание заставило её отвлечься. Это Маргарет, сама не своя после встречи с прошлым, безуспешно пыталась не расплакаться в полный голос. «Ей нужна поддержка!» — слёзы мисс Эймс не оставили Джейн равнодушной. Подойдя, она бережно взяла её под локоть.
— Маргарет…
Та даже не расслышала, погружённая в воспоминания.
— Послушайте меня, Маргарет… Мэгги.
Вздрогнув, журналистка подняла глаза.
— Я знаю, что вы вините себя и, может, даже не напрасно, — негромко начала Джейн. — Мы все порой принимаем решения, за которые потом себя ненавидим. И всё же… Думаю, миссис Эймс гордилась бы вами, даже если не сумела правильно выразить это. Она просто боялась за вас и хотела оградить от любых напастей, а с течением времени обязательно убедилась бы, что вы способны горы свернуть.
— Я никогда не узнаю, случилось бы так на самом деле… — Маргарет качнула головой.
— Именно так и случилось бы, никаких сомнений, — твёрдо сказала Джейн.
Маргарет порывисто обняла её, цепляясь за плечи как за единственную опору, всхлипнула снова, а затем резко отстранилась и размашистым жестом утёрла слёзы.
— Спасибо, Джейн.
— Не за что. Потерпите ещё чуть-чуть. Скоро мы выясним нужные сведения и сможем выдохнуть.
Она обвела взглядом остальных. Ральф, Джереми и Куана, несмотря на затаённую боль в глазах, старались держаться бесстрастно, пытаясь убедить самих себя, что испытание не пошатнуло их душевное равновесие. Каждый из них нашёл в себе силы посмотреть на девушку в ответ. Только Уильям смотрел сквозь неё. Ни скорби, ни отчаяния, ни ужаса его лицо не выражало, но абсолютно отсутствующий вид напугал даже сильнее. «Он как будто остался там, в том самом дне, когда пришлось искать останки жены», — с горечью подумала Джейн.
— Мистер Оллгуд… Слышите меня?
Вместо ответа Уильям развернулся и побрёл прочь. Он походил на человека, который перемещается во сне, не отдавая себе отчёта в своих действиях.
— Мистер Оллгуд, подождите! — предсказуемо, её оклик его не остановил.
Тогда Джейн снялась с места, быстро прибавляя шаг, нагнала Оллгуда и встала перед ним, мягко, но непреклонно преграждая путь.
— Я не могу представить, каково вам сейчас… Пожалуйста, не уходите.
Он снова скользнул по ней совершенно пустым взглядом, проронив:
— Разве моё присутствие здесь необходимо?
Отозвался хранитель:
— Да. Все, кого Джейн Хантер привела за собой, должны сейчас присутствовать здесь.
— Что ж… — бесцветно откликнулся Уильям. Он не делал новых попыток уйти, равно как не спешил и возвращаться.
— Я прошу остаться не потому, что так положено, предначертано или что-то ещё. — Джейн деликатно взяла его под локоть. — Просто мне кажется, что вам сейчас не стоит находиться в одиночестве. Побудьте с нами, хорошо?
Оллгуд безразлично пожал плечами и устало сомкнул веки. Морщины обозначились резче, под глазами залегли тёмные тени, черты лица заострились. Безжизненный голос Уильяма удручал Джейн, но она чувствовала, что сейчас до него не достучаться. Пришлось понадеяться, что постепенно Оллгуд придёт в себя. Джейн подвела его к Маргарет, уже взявшей себя в руки, и взглядом попросила её присмотреть за Уильямом. Тем временем хранитель провозгласил:
— Все в сборе. Мы можем начинать.
* * *
Питер неотрывно следил за каждым движением Норрингтона, не шевелясь при этом сам.
— Бросьте, мистер Ривз, расслабьтесь, — протянул тот. — Вы ведь прекрасно умеете оценивать, по зубам ли вам противник или нет.
— Пока ещё не встречал такого, чтобы был не по зубам, — отчеканил маршал.
Уолтер зычно рассмеялся. В его глазах заплясали весёлые искорки.
— Вы молодец, делаете, что должно, — одобрительно кивнул он. — Не отступаете ни перед какими препятствиями. Получили власть в колонии, но трудитесь в поле как обычный житель. Заботитесь о тех, кто вас окружает, и особенно о той, кто стала вам как родная дочь. Хотя сейчас эта очаровательная леди и не рядом…
Маршал напрягся сильнее. Про себя он молился всем богам, прося, чтобы Джейн вернулась целой и невредимой. Что сейчас с ней, он не знал, и это неведение изматывало. Видя его реакцию, Уолтер улыбнулся, насыщаясь эмоциями.
— О, я могу рассказать о нашей мисс Хантер, чтобы вы не переживали, — с притворным состраданием проговорил он. — Сейчас она проходит испытание: наблюдает за самыми страшными сценами из прошлого своих спутников. Думаю, нам обоим хорошо известно, что бы она увидела, если бы вы её тоже сопровождали. Верно?
Лицо Ривза окаменело.
— Не пытайтесь меня заболтать.
— Каюсь, есть за мной такой недостаток. — Улыбка Норрингтона стала тоньше. — Отнеситесь со снисхождением, прошу.
Он сделал шаг навстречу.
— Увы, мистер Ривз, ваши дети растут не такими, какими вам хотелось бы. Вот и мисс Хантер поступила опрометчиво, предупредив вас, что я здесь. Чего она этим добилась? Вы всё равно не сможете мне ничего противопоставить, зато жертвы будут неизбежны…
Неожиданно Питер усмехнулся.
— Мы имеем дело с вами, мистер Норрингтон. Жертвы в любом случае неизбежны…

Глава 8. Оружие – в знании

«Человек должен сам сделать свои стрелы».
Индейская мудрость

— Мы можем начинать.
Слова хранителя прозвучали тихо и просто, без всякого намёка на особую важность события. Тем не менее Джейн почувствовала всеобщий трепет, невысказанный, отчётливо ощущавшийся в каждом вдохе и выдохе, в каждом взгляде. Зал будто накрыло невидимым пологом, объединив всех, кто находился здесь, в единое целое.
Тишина стала абсолютной.
Тогда хранитель взял артефакт и поставил его на подрагивающую ладонь. Реликвия излучала мягкое свечение, не разгораясь в полную мощь. От статуэтки волнами исходила древняя, всеобъемлющая сила, в которой не таилось ничего грозного или устрашающего, и всё же она поражала, поскольку ни один человеческий разум не в состоянии был постичь её.
— Перед вами Золотой Змей: начало и конец, свет и тьма, прошлое и будущее, повторяющийся цикл. Прежде он обитал в водах Великих озёр, знаменуя собой символ смены времён, и было так многие годы, пока баланс не оказался нарушен. Виной тому — тёмный дух, что нещадно терзал людей, напитываясь их страданиями. Где бы ни появился он, всюду за ним следовали хаос и разрушения.
Джейн вся подобралась, готовясь услышать, что хранитель скажет дальше. Она не сомневалась, что история начнётся с Уолтера — с того, кем он является на самом деле.
— Эта чёрная сущность отравляла жизнь всех племён, населявших наш край, добралась до каждого, и не найти было спасения. — Голос старца звучал размеренно, почти напевно. — Множество имён дали люди этому духу. Одни племена прозвали его Малсумисом, другие же нарекли Таксетом, от третьих он получил имя Ийя. А племена, что обретались на той земле, где мы сейчас стоим, звали тёмного духа Оки. Имён множество, а суть неизменна и непреложна: он тот, кто сеет зло и боль, тот, кто поглощает отчаяние, страх и слёзы. Человеческое горе служило пищей, что исчезала в его ненасытной утробе. Палящим ветром он проносился над лесами, горами и прериями, превращаясь в смертоносные торнадо; коварной змеёй заползал в сердца, проникал в мысли, оплетал души. И не нашлось никого, кто сумел бы стать ему равным противником.
Долгие годы люди взывали к Великому Духу, возносили мольбы, смиренно ожидая ответа. Он же оставался глух к их просьбам, так как баланс между светом и тьмой нельзя нарушать. Однажды мой предок попросил Великого Духа не с надеждой, не с почтением, а гневно и яростно, проклиная за равнодушие к людской участи. Баланса, сказал он, уже давно не видывал никто: тьма поглотила всё, не давая вдохнуть, земля наполнилась стенаниями и пропиталась кровью. Нет защиты от напастей, нет уголка, куда бы ни просочилось зло.
И Великий Дух откликнулся на этот глас. Обещал он отчаянному храбрецу, осмелившемуся роптать, помощь, обещал и расплату за дерзость. Великий Дух явился к тому, кого мои предки называли Оки, и повелел ему умерить бесчинства. Но рассмеялся Оки: «Никто не заставит меня». Он знал, что Великий Дух не станет уничтожать его, поскольку ни один дух не должен пасть от другого. Тогда прозвучала другая угроза: если Оки откажется подчиниться, его ждёт заточение. И вновь лишь рассмеялся он: «Нет оков, что сдержат меня». Было ему ответом: «Есть оковы времени, над которыми не властен даже ты. Никто и ничто на свете не может укрыться от времени. Золотой Змей поглотит тебя и застынет навеки, становясь твоей темницей». Эти слова лишь раззадорили Оки, и поклялся он, что даже в заточении станет искушать любого, манить тех, чьи души заражены гнилью, сбивать с пути тех, кто ещё не свернул на сторону зла. Затем Оки добавил: «А прежде пусть змей попробует догнать меня, тогда и увидим, так ли неотвратимо время».
Воды Великих озёр расступились, и Золотой Змей пустился по следу тёмного духа. Оки убегал, находя бессчётное множество лазеек. Ни горные хребты, ни засушливые пустыни не были ему препятствием. Золотой Змей неумолимо преследовал его. Порой тропы Оки оказывались такими извилистыми, что чешуя Змея, цепляясь, сдиралась и оставалась позади мерцающими вкраплениями. Такие места люди потом станут называть «золотыми залежами», искать их в надежде раздобыть несметные богатства.
Сколько длилась погоня, никто не смог бы сказать. Оки не знал усталости, Золотой Змей — преград. Всё свершилось в долине, которую Оки надеялся пересечь быстрым ураганом. Здесь Змей и настиг его, обвил границы долины кольцом, не давая миновать их, и раскрыл пасть, нависая над тёмным духом. Поглотив же его, вцепился в собственный хвост и сжался до размеров маленького изваяния. Великий Дух оставил артефакт здесь, у того племени, откуда происходил родом храбрец, дерзнувший обвинить его в безразличии. Расплатой стал долг охранять Золотого Змея, нести дозор неустанно. Все воины племени из поколения в поколение обязаны посвятить этому жизнь. Тот человек, что воззвал к Великому Духу, был назначен хранителем. Его бременем стали знания как о том, что совершилось, так и о том, что произойдёт. Он знал, что однажды явится девушка с белым лицом, которую не удастся задержать, и никто не сможет предотвратить её появление. Коснувшись артефакта, она выпустит заключённое в нём зло, и всё повторится.
Джейн не сразу осознала, что старец умолк. Рассказ завершился, пещера вновь погрузилась в тишину. Такое же безмолвие царило и в мыслях собравшихся. Никто не спешил прерывать молчание. Слепец, опустив руки, прошелестел:
— Эта легенда передавалась от отца к сыну, снова и снова, пока не настал мой черёд стать хранителем. На смену мне уже никто не придёт, кроме тебя, Джейн Хантер.
От его безмятежной улыбки ей сделалось не по себе. Чувство, что к ней переходит многовековая ноша, давило. «Нужно сосредоточиться, собрать в уме всё, что мы услышали, — велела себе Джейн. — Задать вопросы, чтобы не осталось никаких пробелов».
— Мне не всё ясно о балансе, — призналась она. — Что это за равновесие, которое нужно соблюдать? Вы постоянно об этом упоминаете…
— Непреложный закон мироздания, — отозвался хранитель. — Основа основ. Он везде. Великий Дух откликнулся на просьбу, идущую против этого порядка, и в то же время возложил на плечи просящего непомерную ответственность. Великий Дух обрёк наше племя на опасное служение и в то же время защитил: проникнуть сюда и покарать хранителя Оки не сможет. Великий Дух заточил Оки и не лишил его возможности выбраться. Так во всём.
Джейн нахмурилась, ещё раз прокручивая в памяти всё, что услышала.
— Если я поняла верно, тёмная сторона не всегда заботится о балансе.
— Это не значит, что светлая сторона должна уподобляться ей, — твёрдо ответил старец.
— Что до Золотого Змея… — Она по-новому взглянула на реликвию. — Получается, он изначально был живым существом?
— Именно так.
— И, став сосудом для тёмного духа… погиб?
— Нет, он может пробудиться вновь, — растолковал хранитель. — Это зависит от того, сумеешь ли ты помочь ему в этом, и от того, будешь ли готова к дальнейшему.
— Откуда стало известно, что задача предначертана именно девушке с белым лицом? — продолжала рассуждать Джейн. — Ведь Оки заточили задолго до того, как здесь появились первые переселенцы!
— Среди шаманов нередко встречаются те, кто может приподнять завесу будущего, — терпеливо напомнил хранитель. — А тот мой предок, что потребовал уберечь людей от козней Оки, был не просто шаманом. Он получил много видений от самого Великого Духа. Как я уже сказал, знания — это не только ценность, но и бремя.
В его руке по-прежнему поблескивала фигурка Золотого Змея. Джейн, погружённая в размышления, машинально потянулась к ней и тем не менее не дотронулась. «Змей — живое существо… Трудно представить себе, как он возвращается к изначальной форме. Или же мне предстоит оставить его здесь?» Она закусила губу, желая задать самый главный вопрос. Однако от ответа зависело столь многое, что решиться было непросто. Когда вместо неё голос подала Маргарет, Джейн ничуть не удивилась.
— Мы благодарим вас за рассказ, сэр, но ведь… Испытание, через которое мы прошли… Каков его исход?
— Опять любопытство, — слепец склонил голову набок. — Или все вы боитесь, что напрасно терзались воспоминаниями? Не бойтесь. Именно испытание подсказало мне, какой путь предложить той, в чьих руках теперь сила Золотого Змея.
— И каким же образом? — настойчиво допытывалась Маргарет.
— Её сердце. Теперь мне известно наверняка, на что способно её сердце. Сама суть, само нутро — вот что мне нужно было.
Джейн пристально посмотрела на хранителя и спросила:
— Неужели пути настолько отличаются?
— Конечно, — ответил он. — Человек с мягким сердцем никогда не поступит так, как человек с чёрствым. Если ради благой цели необходимо причинить боль, он может отступить.
— Я… — Она попыталась оправдаться.
— Я не сказал, что это плохо, Джейн Хантер, — остановил её хранитель и мягко улыбнулся. — Это лишь то, каким будет твой путь, ни больше, ни меньше.
Он бережно вложил статуэтку в её ладони.
— Начало пути одно: нужна прочная связь с артефактом. Так ты сможешь воззвать к Золотому Змею, чтобы вернуть его прежний облик, и тогда при тебе будет древнейшее существо, послушное твоей воле.
— Неужто обычный смертный способен управлять Змеем?.. — Ей до сих пор едва верилось.
— Да, такова воля Великого Духа. Снова баланс: тот, кто выпустил Оки, станет единственным, кому по силам вновь заточить его.
Джейн, спустя паузу, прошептала:
— А если бы это оказался человек… с дурными намерениями? Или поддавшийся увещеваниям Оки?
— Значит, так суждено, — спокойно сказал старец. — В твоём же сердце я не увидел злого начала.
«Зато увидели, что Уолтер проник туда… — поёжилась Джейн, вспоминая его проницательные слова. — Это моя вина. Непростительная слабость». Почувствовав её смятение, хранитель едва слышно усмехнулся:
— Твоё сердце сильнее, чем ты думаешь. Слушай его, и ты устоишь перед искушениями.
— И что же дальше?
— Если Золотой Змей отзовётся и воплотится в прежнем облике, ты сумеешь направить его так, чтобы он поглотил тёмного духа, вновь став вместилищем и тюрьмой для него.
Опустив взгляд на артефакт, Джейн сглотнула. Представить, что статуэтка может обернуться настоящим змеем, не удавалось. Представить, что Уолтер навсегда останется в заточении — тем более.
— Для этого нужен… Какой-то особый обряд? — едва слышно уточнила она.
— Нет. Особое место.
— Погодите! — опять вклинившись в разговор, Маргарет с некоторой тревогой покосилась на старца. — Получается, наш путь — заточить Оки, как уже было сделано однажды?
Хранитель кивнул.
— Но ведь это ничего не гарантирует! Что, если кто-то снова выпустит его спустя время? — Она всплеснула руками. — Этот способ не подходит!
— Ты рассуждаешь так, словно само заточение наверняка пройдёт успешно, а ведь это не так просто.
— Тем более! — разволновалась журналистка ещё сильнее. — Мы положим много сил, чтобы победить Оки, а потом явится кто-нибудь, услышит его зов — и всё повторится!
Джейн жестом попросила её потерпеть немного в надежде на небольшую передышку, чтобы уместить в уме слова хранителя. Однако Маргарет не угомонилась:
— А особое место, которое вы упомянули, — где оно?
— Я не был там, никто из живущих не был.
— Только не говорите, что нам предстоит спуститься в какой-нибудь загробный мир, — подал голос Джереми. — За последние месяцы моё неверие во все эти шаманские штуки и так подвергалось стольким испытаниям, скольким не подвергалось за всю предыдущую жизнь.
Джейн обернулась к нему. Глаза Джереми были покрасневшими, воспалёнными: кажется, во время погружения в самый страшный день прошлого он не удержался от слёз. Это не помешало Бейкеру скрыть боль за своей извечной косой ухмылкой.
— Нет, вам не придётся спускаться в загробный мир. — Хранитель вдруг простёр ладонь над статуэткой, заслоняя её от взглядов. — Сколько глаз у Золотого Змея?
— Шесть, — тут же откликнулась Джейн. — Три пары…
Куана, чуть подавшись вперёд, подхватил:
— Прошлое, настоящее и будущее.
На лице индейца не осталось ни следа той горечи, в которую пришлось окунуться во время испытания, или же он умело скрывал её.
— Верно… — задумчиво проговорил старец. — Но не совсем. Вот эти… — Джейн приподняла статуэтку, и он указал на одну из пар, — переносят в будущее. Джейн Хантер именно так начала своё путешествие. Эти — в прошлое. Почти каждый из вас испробовал, каково это.
Ральф, которого этот опыт миновал, едва различимо хмыкнул. После пережитого испытания он сумел совладать с собой быстрее остальных, поскольку часто сам себя терзал, прокручивая в памяти воспоминания о совершённых ошибках.
— А эти… — протянул хранитель, направив палец на последнюю пару.
— Не должны никуда перемещать, поскольку настоящее происходит здесь и сейчас? — предположил Уильям. Его голос по-прежнему звучал глухо.
— Разумный вывод. — Хранитель взял вескую паузу. — Ещё они открывают дорогу в безвременье: место, где нет ни минувшего, ни грядущего — ничего. Место, находящееся за границами летоисчисления.
Повисшую после этих слов тишину нарушил Джереми:
— Уж лучше загробный мир. Было бы чутка полегче уместить в голове концепцию.
— Да, это недоступная человеческому разуму материя, — серьёзно ответил слепец. — Однако благодаря Золотому Змею есть шанс перенестись туда, где известные нам законы бытия не работают.
Джейн ахнула, догадавшись:
— И если заточённого Оки оставить в безвременье, то никто другой уже не сможет туда добраться?
— Да. Это именно то место, где ты наверняка сумеешь заключить злого духа в плен, если пробудишь артефакт, и то место, которое станет самой надёжной темницей.
— А если пробудить… не удастся?
Хранитель умолк. По его лицу прошла лёгкая рябь.
— Один Великий Дух ведает, что тогда случится. — Помедлив ещё немного, он добавил очень медленно, будто взвешивая каждое слово: — Или же ты можешь отказаться от борьбы, оставить Золотого Змея здесь, и я верну его в святилище.
— Нет, отказаться я не могу, хоть выбор и не из лёгких, — в голосе Джейн прорезались твёрдые нотки. — Слишком долго мы уже в пути, чтобы теперь повернуть назад. И я дала себе слово.
Остальные тоже размышляли, пытаясь разложить по полочкам новые сведения. Маргарет обратилась напрямую к хранителю, не желая гадать впустую:
— Хорошо, предположим, мы справились и заточили тёмного духа. В этот момент мы находимся в неком пространстве вне времени. И как нам вернуться обратно? Ведь артефакт уже перестанет работать как портал? Или не перестанет? Или мы останемся тоже запертыми навсегда?
Джейн приподняла ладонь, останавливая журналистку.
— Начнём с того, что никто из вас не обязан следовать за мной в безвременье.
— Даже не думай, что я отпущу тебя одну, Джейн! — сразу же отозвался Ральф.
— Конечно, мы просто подождём за чашкой чая, пока вы быстренько расправитесь со злодеем, мисс Хантер, — закатила глаза Маргарет.
— Ну, кому-то, может, и правда лучше пересидеть заварушку за чаем… — Джереми покосился на Уильяма, который не снизошёл до ответа.
— Не отвлекайтесь на несущественное, — напомнил хранитель.
— Вот именно! — закивала Маргарет. — Ещё столько всего нужно узнать…
Вопросы не иссякали, и в какой-то момент старец сам прервал этот бесконечный поток.
— Вы находитесь в этом зале уже много часов. Мне привычно проводить здесь сутки напролёт, но мой вечный спутник — темнота, мне нет нужды менять обстановку. Вам же пора немного отвлечься. — Он хлопнул в ладоши, и на зов незамедлительно явился помощник. — Выведи их. Пусть проветрят головы.
Юноша почтительно поклонился и поспешил исполнить наказ.
* * *
Пока Джейн и её спутники находились внутри горы, они успели привыкнуть к полумраку и отсутствию даже малейшего дуновения ветра, словно провели там целую вечность и уже позабыли, как прекрасны пейзажи снаружи.
Солнце, медленно плывущее к горизонту, окрасило мир в нежные пастельные оттенки. Сеющие жару лучи сменились приятным теплом. Воздух пропитался густым, вязким ароматом цветов, какой проявляется только ближе к вечеру, раскрываясь в полной мере. Джейн сделала глубокий вдох, желая насквозь пропитаться этим благоуханием. Ветерок почти невесомо коснулся её лица, заплутал в прядях волос. Опустившись прямо на землю у подножия горы, она сомкнула веки, позволяя себе раствориться в убаюкивающей мелодии природы. Никто не потревожил её, не заговорил с ней. Джейн планировала нарушить паузу первой, просто ей требовалось ещё немного времени, и каждый почувствовал это, предоставив девушку самой себе.
Слушая низкое гудение стрекоз и отдалённый клёкот птиц, Джейн преисполнялась спокойствием, точно уже сейчас очутилась вне времени без всякой нужды спешить, решать что-то, сражаться с кем-то. Её дыхание становилось глубже. Грудь мерно вздымалась, как если бы Джейн балансировала на пороге сна. На самом деле засыпать она не собиралась и, когда ощутила готовность заговорить, негромко окликнула остальных:
— Хочу попросить прощения.
Джереми с ухмылкой покосился на неё.
— Ну-ка, за какие такие прегрешения, мисс Хантер?
Она знала, что несерьёзной интонацией Бейкер подбадривает её, и следующие слова дались ей легче.
— За мою трусость.
— Трусость? — вскинул бровь Ральф. — Да ты едва ли не смелее меня, Джейн.
В его устах это прозвучало как высший комплимент.
Джейн поднялась, прищурившись, когда луч солнца мазнул по лицу. Умиротворение, царившее вокруг, странным образом контрастировало с той тяжёлой темой, которую она намеревалась затронуть.
— Я говорю об Уолтере Норрингтоне и о том, что скрывала от вас правду о нём.
Куана шагнул к ней, сочувственно касаясь запястья.
— Не нам судить о той борьбе, которую ты вела всё это время. Важно, что ты поступила так не из злого умысла, а потому, что не хотела ставить нас под угрозу.
— Это ничего не меняет. — Джейн обхватила левой ладонью правую, слегка стиснула пальцы.
Именно в этот момент совесть уже не терзала её: она столько раз гнобила себя за малодушие, что сейчас лишь бесстрастно озвучивала мысли. И всё же ей требовалось собраться с духом, поскольку она действительно считала себя виноватой перед командой. Не позволяя себе поскорее замять поднятую ею же тему, Джейн продолжила:
— Я не знала, как объяснить, не ожидала, что Уолтер последует за нами, недооценила его возможности… — В мыслях крутилось предательское «и недооценила силу его тёмного обаяния». — Я не хотела никого из вас ставить под удар. Сейчас понимаю, что стоило рассказать всё как есть…
Оллгуд потёр переносицу, отрешённо наблюдая за бабочкой, летавшей вокруг них. Её чёрные крылья со светлой окантовкой и яркими голубыми вкраплениями притягивали внимание. Уильям протянул руку, и бабочка села на кончики пальцев, чтобы через мгновение упорхнуть. Проводив её задумчивым взглядом, Уильям перевёл глаза на Джейн.
— Всё, что касается мистера Норрингтона, или Оки, как его изволил называть господин хранитель, по-прежнему с трудом укладывается в привычную картину мира и полностью дезориентирует. Поэтому хотелось бы получить точные сведения о нём, бесспорно… — Тон Оллгуда не был обличительным. Напротив, инженер смотрел мягко, с пониманием. — В то же время я отдаю себе отчёт в том, насколько сложно решиться заговорить о таком. Даже не представляю, что вы чувствовали всё это время.
— Благодарю вас за чуткость, мистер Оллгуд.
Маргарет, передёрнув плечами, подытожила:
— Я считаю, что нет смысла переживать о минувшем. Главное, сейчас мы всё выяснили, получили вполне полную картину, хотя у меня осталось ещё множество вопросов и я твёрдо намерена задать их хранителю.
Долго отдыхать было не в правилах Маргарет. Жажда деятельности никогда не утихала в ней. Вернувшись к лестнице, журналистка приподняла подол платья, готовясь штурмовать ступени.
— Позволите сопроводить вас, мисс Эймс? — слегка смущённо спросил Уильям.
— Почему бы и нет. — Её щёки порозовели.
Вскоре другие путники последовали их примеру, не считая Джейн. Надеясь остаться наедине с Куаной, она задержалась и собиралась окликнуть его, только он остановился ещё за миг того, как прозвучало его имя — почувствовал без слов, что нужен своей возлюбенной. Джейн проводила взглядом остальных, убеждаясь, что никто не станет свидетелем разговора.
— Да, мы должны задать ещё много вопросов хранителю… Но я не могу отмахнуться от того, что увидела, и притвориться, что ничего не произошло, — призналась она. Ей хотелось сказать больше, выразить искреннее сочувствие. В то же время Джейн боялась ранить Куану ещё сильнее: «Он пережил такие страшные мгновения… И ведь с тех пор прошло не так уж много времени! Наверняка Куана вспоминает о матери часто, просто не посвящает никого в свои думы».
На его лице проступила печальная, едва заметная улыбка. Индеец невесомо коснулся пальцами щеки Джейн.
— Я читаю твои тревоги по твоему лицу. Не пытайся утаить их — лучше спрашивай.
Его спокойствие, его выдержка, его мудрость — всё это внушало ей безграничное уважение. Наконец она решилась говорить открыто.
— Твоё прошлое… Мне бесконечно жаль, что тебе довелось столкнуться с такой тяжёлой утратой. Это ужасное горе и несправедливость.
Куана сомкнул веки.
— В мире много несправедливого. Если сетовать на это, толку никакого не будет.
— Я не поверю в то, что ты так легко принял гибель матери, — тихо произнесла Джейн.
— Этого я и не утверждаю. — Его карие глаза стали почти чёрными от затаённой боли. — Не могу даже сказать, что вообще принял её: сердце будто разорвали пополам, и оно до сих пор кровоточит.
Помолчав немного, Куана добавил:
— Нельзя потакать отчаянию. Пока духи не забрали человека на ту сторону, он должен идти вперёд.
Джейн смахнула подступившие слёзы. Стойкость Куаны служила ей примером, и всё же она, не удержавшись, прошептала:
— Теперь мне понятно, отчего ты поклялся не связывать судьбу с бледнолицей.
Неожиданно для неё индеец усмехнулся.
— Глупая была клятва.
Джейн непонимающе приподняла бровь.
— Когда мы лишились матери, боль оказалась слишком сильной, на пределе возможного. Я искал выход, блуждал во тьме, нащупывая способ преодолеть эту муку, и ухватился за мысль о том, что никогда не повторю ошибку отца… Только любовь — не ошибка. Однажды отец сказал мне, что ничего не поменял бы в своей жизни, даже зная, чем всё закончится. Тогда я не понял этого.
Его взгляд наполнился теплом, искренним и глубоким, идущим из самого сердца.
— Теперь понимаю. Это всё ты, таабе.
Заключив Джейн в объятия, Куана нежно поцеловал её в лоб. Некоторое время они простояли молча, не желая отпускать друг друга. Затем она со вздохом сказала:
— Наверное, уже пора возвращаться…
— Погоди немного. Испытание выпило много сил. Я чувствую, как ты ослабла. Позволишь провести ритуал, который поможет восстановиться?
Джейн и не подумала отказываться. Всё, чему учил Куана, нравилось ей и открывало новые грани, незнакомые прежде. Получив кивок, индеец попросил:
— Встань лицом к заходящему солнцу. Закрой глаза.
Послушавшись, Джейн повернулась к линии горизонта и смежила веки. Несколько мгновений провела в тишине и ожидании, не зная, что последует дальше, а потом почувствовала, как Куана встал совсем близко, лицом в противоположную сторону. Прислонившись спиной к Джейн, он обхватил её запястья, переплёл пальцы, точно они оба превратились в дерево, стремящееся ввысь, к небосводу. Джейн не просто ощутила опору — она как будто стала частью чего-то большего. Между лопаток заструилось тепло, опускаясь вниз вдоль позвоночника, постепенно окутывая её всю. Кончики пальцев приятно покалывало. Лучи, ложась на лицо, мягко и ласково согревали кожу. Куана запрокинул голову, сделал глубокий полный вдох, и Джейн повторила за ним. Зазвучал его голос, более низкий, чем обычно.
— Пусть ветер передаст тебе свою мощь. Пусть земля напитает тебя своей силой. Пусть солнце наполнит тебя своим светом. Пусть твоё дыхание станет лёгким, шаги — парящими, а сердце — невесомым.
Слова отдавались приятной вибрацией во всём теле, превращаясь из заклинания в плавную мелодию. Она переливалась, то восходя к высоким нотам, то обращаясь в тихое монотонное гудение — целительная, насыщающая, живительная. Джейн шёпотом вторила Куане, как будто знала наизусть всё, что он скажет. Её охватило небывалое воодушевление: казалось, что вот-вот она оторвётся от земли и поднимется в воздух. Тяжесть покинула как тело, так и душу, и осталась лишь гармония, воплощённая в двух сердцах.
Куана продолжил свою песнь, пока солнце не коснулось горизонта. Лишь тогда он медленно отстранился. Джейн опасалась, что это мгновение станет мучительно печальным, однако ей не сделалось грустно, потому что ощущение лёгкости никуда не исчезло.
— Спасибо… Таабе, — прошептала она.
— И я тебя благодарю, — нежно улыбнулся ей Куана.
Взявшись за руки, они неспешно направились к лестнице.
Слепца не обнаружилось в том зале, где проходило испытание. У входа ожидал его помощник. Он махнул рукой и скрылся в одном из внутренних переходов, уводя за собой. Вскоре Куана и Джейн очутились у источника, о котором хранитель рассказывал накануне. Все остальные тоже собрались здесь, и говорила, разумеется, Маргарет. Джейн, увидевшая это место впервые, не сразу вслушалась в речь журналистки, засмотревшись по сторонам. Тёмный свод пещеры извилистой аркой нависал над небольшим озером. Его гладь пенилась лишь там, где из разлома в камнях ниспадала струя родника. Этот поток, сливаясь с водным массивом, быстро превращался в мелкую рябь и утихал, лишь слегка колыхаясь. От озера исходило слабое рассеянное свечение. Созерцать волшебный вид можно было бесконечно, и всё же Джейн напомнила себе о необходимости вернуться к насущным проблемам. Она перевела внимание на Маргарет.
Журналистка, то ли уже оправившаяся после встречи с прошлым, то ли успешно скрывающая переживания, безостановочно рассуждала, расхаживая вдоль кромки озера.
— …И, насколько я вижу, вы сами не знаете, как вернуться из вневременья обратно, если тёмный дух будет заточён. По крайней мере, на этот вопрос так и не прозвучало внятного ответа.
Слепец улыбнулся, отчего морщины на его лице, и без того глубокие, проступили чётче. Тем не менее Джейн удивительным образом не ощущала в нём груза прожитых лет: передав ей знания, он выдохнул с облегчением, освобождаясь от тяжёлого бремени.
— Всему есть предел, даже тому, что мне ведомо, — сказал он. — Думаю, что если заточить Оки, то Золотого Змея и в самом деле нельзя будет использовать для перемещений…
Маргарет с подозрением прищурилась.
— А откуда вы вообще черпали сведения? Насколько они достоверны? Журналист не должен ничего принимать на веру! И хотя в данном случае вы считаетесь авторитетным источником… — Здесь она покосилась на Джейн и Куану, намекая, что лишь с их слов стало известно о хранителе и никаких подробностей о нём никто не сообщал. — …я всё равно убеждена, что нужно во всём разобраться досконально. Вы всю свою жизнь провели здесь, в этой пещере, верно? Кто рассказал вам всё то, что вы рассказали нам? Ваш предшественник? Как убедиться, что это истина?
Все взоры обратились к слепцу. Он медленно опустился к источнику, протянул руку к бьющей из камня струе, наполнил пригоршню водой и ополоснул лицо. Казалось, что хранитель вдруг отрешился от действительности, позабыв о том, что в пещере есть кто-то, кроме него, погрузился в размышления или в воспоминания.
Наконец не выдержал Ральф:
— Ответьте нам. Это ведь ваше предназначение — передать всё, что известно о тёмном духе.
— О тёмном духе, не обо мне, — нахмурился старец. — Вас не касается пройденный мной путь.
— Кто-то, может, и проглотил бы это ваше заявление, только не наша мисс Эймс, — хохотнул Джереми. — Эта леди свято верит в то, что на свете нет вещей, которые её не касаются.
Хранитель слегка повернул голову, безошибочно определив, где стоит Маргарет.
— Люди вашего времени требуют фактов, в нашем же мире действуют иные законы. Знания о том, как был заточён древний злой дух, действительно передавались от хранителя к хранителю и достались мне вместе с вестью о том, что я стану последним в этой цепочке. Отведённая мне роль — открыть их девушке с белым лицом, которая сможет однажды пробудить Золотого Змея. Сведений о том, что ей делать дальше, у меня не было. Последние слова Великого Духа перед тем, как он покинул потревоживших его смертных, гласили: только тот, кто освободит тьму, сумеет и вновь обуздать её. Каким образом? Мой предшественник не ведал ответа, и тогда я понял, что мне предстоит долгая дорога, если я хочу помочь этой девушке.
Его лицо по-прежнему было обращено к Маргарет, но Джейн поняла, что каждое слово в первую очередь предназнается ей.
— Я проводил дни и ночи без еды и воды, истязая себя и моля духов об озарении, испробовал все возможные способы, чтобы мне открылось больше, чем любому до меня, — продолжил старец. — Ведь никто раньше не слышал о безвременье — о месте, где Золотой Змей обретёт прежнюю форму. Никто не мог вложить в твои руки ключ, который откроет нужную дверь, Джейн Хантер.
Голос хранителя сел, тогда он снова зачерпнул воду и сделал глоток.
— Я отдал своё имя. Отдал своё зрение. Отдал всё, что у меня было.
Куана тихо проговорил:
— Порой духи требуют непомерную плату…
— Вы ведь… сами сделали свой выбор, так? — запнувшись, спросила Джейн. — Вы могли бы, как и предыдущие хранители, не прыгать выше головы…
Губы слепца исказились в печальной усмешке, а потом разгладились, и лицо приняло безмятежный вид.
— Да, ты ухватила суть. Зная, что когда-то Оки вырвется наружу, я хотел найти оружие против него. Если бы я мог отказаться от долга, обязующего меня хранить знания, отказался бы, но, поскольку моя участь была предрешена, решил сделать всё, чтобы служение стало не напрасным.
— Значит, вы постарались умножить знания, выяснить всё, что только возможно! — воскликнула Маргарет.
Различив нотки восхищения в её голосе, хранитель покачал головой.
— Зато подтвердить их истинность, как ты настаивала, я не сумею, Маргарет Эймс. Всё, что мне известно, пришло во время видений. Люди вашего времени называют это бредом или галлюцинациями.
— Лишь те, кто не способен мыслить шире, — заявила Джейн. — Я верю в то, что вы сказали.
Она сдавила пальцами виски: «Хранитель посвятил жизнь тому, чтобы найти управу на зло! Лишь бы я не подвела, лишь бы справилась…» Груз ответственности, и без того давивший на плечи, стал тяжелее. Слепец, отойдя от источника, приблизился к ней. Теперь, услышав его историю, Джейн видела в нём не столько просветлённого мудреца, сколько человека, вынужденного следовать долгу и достойно преодолевшего своё личное испытание длиной в целую жизнь. На миг она задумалась: что хранителя ждёт дальше, когда они уйдут отсюда? Останется ли он доживать свой век под сводами пещер? Вернётся ли к племени? А может, и вовсе перестанет существовать, потому что долг был выполнен? «Это уже следующая страница истории, не моя». — Джейн выдохнула, стараясь собрать мысли воедино.
Голос опять подал Джереми.
— Это всё, конечно, славно, господа, вот только кое-что мы не учли. План и так не без пробелов, мягко говоря… А один из них и вовсе похож на бездонную яму.
Все уставились на Бейкера.
— Ну, вся заварушка-то у нас развернётся в какой-то загадочной дыре, верно? — Он покосился на артефакт. — Только там змейка оживёт и сцапает неуловимого злодея. Вопрос такой: как мы этого самого злодея туда заманим?
— А ведь верно! — ахнула Маргарет. — Мы приняли как данность, что Норрингтон окажется там, где нам нужно. На самом же деле принудить древнего духа перенестись вместе с нами — явно невозможная затея. Или нет?
Она обернулась к Джейн.
— Я могу только гадать… — Та покачала головой. — Он не воспрепятствовал нашему путешествию сюда, хотя для него это не составило бы труда.
— Значит, ему тоже нужно, чтобы мы узнали предысторию Золотого Змея? — предположил Ральф.
— Или выяснили, как оживить артефакт? — развила догадку Маргарет.
— То есть Норрингтон сам хотел, чтобы у нас появился шанс заточить его снова? — Джереми, почесав шею, с сомнением протянул: — Что-то не сходится.
Джейн неохотно добавила:
— Ещё он упоминал о том, что я… хорошо справляюсь с некой задачей, правда, не объяснил, о чём речь.
После этой фразы повисла тревожная тишина. Каждому, кроме разве что Куаны, сложно было осмыслить тот факт, что Уолтер не раз являлся Джейн за их спиной и преспокойно вёл с ней беседы. Несмотря на то, что ситуацию уже обсудили ранее, такое простое, почти будничное упоминание о диалоге с Норрингтоном заставило спутников Джейн испытать далеко не самые приятные эмоции. Наконец Маргарет, преодолев гнетущее чувство, произнесла:
— Важно помнить, что у него нет доступа сюда, в обитель хранителя. Вероятно, через вас, мисс Хантер, он рассчитывает выведать знания, которые его по какой-то причине интересуют. Что, если это и есть та самая задача — собрать ценные сведения?
Пожав плечами, Джейн перевела взгляд на хранителя.
— Вам придётся понять, чего хочет Оки, — слепец развёл руками. — Раздора, бедствий, разрухи — это очевидно, ведь его цель — множить зло и горе. Но она не единственная. У духов могут быть не менее истовые желания, чем у людей. Мне не открылось, какие мотивы движут Оки. Если же они откроются вам, используйте это, чтобы заманить его в ловушку.
— Я не собираюсь выяснять, что движет этим проклятым существом! — поморщился Ральф. — С ним надо расправиться — и дело с концом.
— Такой подход мне близок, да вот, боюсь, в случае древнего духа не сработает, — мрачно усмехнулся Джереми.
Уильям, уже некоторое время не участвовавший в обсуждении, вдруг шагнул к хранителю. На лице инженера блуждало слегка рассеянное выражение, словно он думал сейчас совсем не о том, что заботило остальных.
— Прошу меня извинить, если вопрос не к месту… — Его тихий голос прозвучал взволнованно. — Чем больше я размышляю над ним, тем сильнее он меня тревожит. Мы рассуждаем о дальнейших планах через призму основной задачи, коей является устранение мистера Норрингтона, также известного под многими другими именами, и при этом упускаем из внимания один немаловажный аспект. В наших руках — уникальный артефакт, чьи возможности нарушают известные человеку законы вселенной. Мы не способны предсказать, как отразятся на привычной нам действительности перемещения из одной эпохи в другую…
— Золотой Змей существует с незапамятных веков, и всё всегда шло так, как предначертано, — заметил Куана. — Не думаю, что человек может повлиять на ткань времени.
— Но мисс Хантер это уже сделала! — возразил Уильям. — Только вдумайтесь: мы попали в прошлое, где нас не должно быть! Разве это изменение не должно оставить свой след в будущем?
Ральф свёл брови, силясь вникнуть:
— Вы хотите сказать, что будущее зависит от выборов, совершённых в прошлом…
— Так, мы ещё только-только взялись размышлять над этой темой, а я уже чувствую, как мозги начинают кипеть… — шутливо пожаловался Джереми.
В глазах Маргарет, бегло обдумавшей слова Оллгуда, промелькнуло опасение.
— Постойте, постойте… Это ведь получается… Если наше появление здесь изменит ход событий, то что нас ждёт в родном времени, когда мы вернёмся? Ведь это совершенно непредсказуемый процесс!
— Именно эта мысль и не даёт мне покоя, — кивнул ей инженер. — Она отчего-то пришла мне на ум в тот миг, когда я увидел сегодня бабочку, хрупкое крошечное создание, чья жизнь не кажется хоть сколь-нибудь значимой. Однако нельзя исключать, что даже сущая мелочь, если я, например, наступлю на эту бабочку, может повлечь за собой целый ряд изменений, которые в конечном итоге обернутся чем-то катастрофическим!
На этот раз повисшая тишина показалась не просто напряжённой, скорее — зловещей до того мгновения, пока не раздался мягкий смешок хранителя.
— Тогда знаешь, что, Уильям Оллгуд? Не наступай на бабочек.
— Вы находите это смешным? — с недоумением спросил он.
— Я нахожу, что порой нужно смотреть на мир проще, — улыбнулся старец.
— В любом другом случае согласился бы… — На лице Джереми читалось явное сомнение. — Да вот, честно говоря, мне совсем не улыбается по возвращении обнаружить вместо старого доброго Дикого Запада какую-нибудь чертовщину…
В воздухе витало настолько очевидное беспокойство, что хранитель, вздохнув, оставил несерьёзный тон.
— Законы мироздания непоколебимы и неизменны. Нарушить последовательность событий нельзя: всё происходит так, как предначертано. Если человек попадает в прошлое, значит, его поступки и приведут к тому будущему, которое вы знаете. — Он остановил невидящие глаза на Уильяме. — Создаётся круговорот циклов, и исход всякий раз будет один и тот же.
— То есть при любом раскладе события выстроятся так, как должно? — озадаченно уточнил Оллгуд.
— Именно, — заверил хранитель.
Пока каждый пытался осознать услышанное, Джереми, хмыкнув, заметил:
— Признаться, сейчас бы не помешал стаканчик-другой виски, чтобы хоть как-то усвоить вот это всё.
— Такого нет, только вода из источника, — ответил слепец и, слегка повернув лицо в сторону капитана Лейна, обронил с полуулыбкой: — Пусть и не вечной молодости, но влияет на человека благотворно.
* * *
Хранитель позволил мисс Хантер и её спутникам остаться ещё на одну ночь, а утром им надлежало выдвинуться в обратный путь. Джейн не удалось сомкнуть глаз: столько мыслей сновало в голове, что она рисковала вот-вот взорваться. И хотя девушка понимала, что беспокоить старца глубоким вечером уже не стоит, всё же не удержалась и кликнула помощника, чтобы он позвал его снова. Появившись на пороге её каморки, хранитель вовсе не выглядел раздражённым или утомлённым. Даже если он устал от бесконечных расспросов, то ничем этого не выдал.
— Простите, что потревожила вас так поздно…
— Ты не обременила меня, Джейн Хантер, только помни, что я всего лишь человек. Целую жизнь я посвятил поиску ответов, но и десяти жизней не хватит на то, чтобы найти все.
Слепец расположился на каменном полу, скрестив ноги, и приготовился внимать ей. Как назло, мысли разбежались, и вместо роящегося хаоса самых разных догадок и идей в черепной коробке зазвенела пустота. Джейн закусила губу, стараясь сосредоточиться.
— Есть ли слабости у тёмных духов? — наконец неуверенно спросила она. — Возможности Оки кажутся безграничными. Неужели это и правда так?
— Слабости есть у любого создания. У духов их не меньше, чем у простых смертных, потому что у великой силы есть своя обратная сторона. Тот, кто наделён могуществом, привыкает считать себя непобедимым и недооценивает обычных людей, не воспринимает их всерьёз, смотрит как на пыль под ногами и не сомневается, что все его ловушки сработают. Значит, уверить духа в том, что они сработали, будет совсем легко, ведь он убеждён, что его козням противостоять ты не сумеешь. К тому же… Под пристальным вниманием Оки находишься только ты — остальных он не берёт в расчёт. Это тоже может сыграть против него.
Джейн жадно слушала, стараясь ничего не упустить, хотя пока и не представляла, как получится применить эти советы.
— Есть ещё одно… — задумчиво добавил хранитель. — Оки — ураган и пламя. Хаос, выжигающий всё вокруг и оставляющий после себя бесплодные земли. Существует стихия, противоположная этой разрушительной силе, та, что тоже может разрушать, но чаще даёт жизнь.
Прежде чем он договорил, Джейн прошептала:
— Вода…
Она хорошо помнила возникшие подозрения, когда Уолтер спас её из океана: ощущалось, что ему не по нраву эта стихия.
— Разве она способна по-настоящему навредить тёмному духу?
— Если окатить его из ведра, да, едва ли. — Старец усмехнулся. — У меня нет рецепта, Джейн Хантер. Я, как и ты, плутал наугад, разве что куда дольше. Каждый из нас сам прокладывает свой путь.
Поразмыслив, Джейн задала ещё несколько вопросов, но не услышала больше ничего, что вселило бы в неё надежду. Более того, её преследовало чувство, что хранитель не так откровенен с ней, как мог бы. Из-за его туманных расплывчатых ответов ускользала истина, и Джейн подозревала, что дело в её связи с Норрингтоном — связи, которая вышла за рамки противостояния, связи, которая наполняла душу вязким страхом и в то же время — сладостным томлением. «Впрочем, всё равно нам теперь известно куда больше, чем раньше», — подумала Джейн. Напоследок она спросила о ещё одной важной детали:
— Когда я с помощью Змея возвращалась сюда, то представляла знакомые края, знала, куда нужно попасть. А безвременье… Это нечто невообразимое и непостижимое. Сумею ли я перенестись в место, которое даже никогда не видела?
— Перемещения даются легче, если рисуешь в мыслях точную картину, верно, но это не является обязательным условием, — успокоил её слепец. — Ведь однажды ты уже направилась следом за тёмным духом, хотя понятия не имела, где его искать. Помогло сильнейшее желание, оголённое, ярое, — отомстить, настигнуть. К тому же… Не забывай, что Золотой Змей — живое существо, у него есть своя воля. И даже сейчас, обратившись в неподвижную фигурку, он может помогать, если связь с ним прочна.
«Что ж, остаётся полагаться на удачу и на Змея…» — Вздохнув, она поклонилась слепцу. — Я благодарю за время, потраченное на меня.
— Благодарность принята, Джейн Хантер. Теперь я тебя оставлю, а перед этим подарю кое-что. Я берёг один талисман, не знал, будешь ли ты достойна его. Он защищает от дурных людей и откликается в час, когда помощь нужнее всего.
— Что же, выходит, я достойна? — с невольной усмешкой полюбопыствовала Джейн.
Хранитель чуть помедлил.
— Да, хоть тебе и не всегда удаётся противостоять искушениям.
Она не почувствовала ничего особенного, когда на ладони оказалась небольшая деревянная фигурка, изображающая паука на паутине. «Похоже на простую побрякушку…» — Впрочем, спешить с выводами Джейн не собиралась и, убрав талисман в сумку, поблагодарила слепца.
— Не потеряй, — напутствовал он. — И не позволяй никому сбить тебя с пути.
Хранитель направился к выходу, а Джейн проводила его долгим взглядом, думая о том, что их дороги едва ли когда-либо пересекутся вновь, но время, проведённое здесь, запомнится ей надолго.

Глава 9. Разверзшаяся бездна

«В мёде тонет больше мух, чем в уксусе».
Жан де Лафонтен

Их путь обратно через лес прошёл легче и быстрее, чем путь к хранителю, точно препятствия сами расступались перед теми, кто воплотил своё намерение, а потому возвращался уже без рьяного желания добраться до цели. У берега команда оказалась затемно: Ральф торопил всех, чтобы успеть на корабль и не ночевать под открытым небом.
— Дорога назад всегда кажется более короткой… — задумчиво обронила Маргарет.
— Наверное, так и есть, — кивнула Джейн и полюбопытствовала: — Это вам знакомо из собственного опыта? Много успели попутешествовать?
— Хотела бы я сказать, что исколесила всю Америку… Увы, пока многие путешествия остались лишь мечтой, хотя по сравнению со сверстницами у меня за плечами и правда немало поездок: уж больно хотелось держаться подальше от дома…
В её голосе проскользнула грусть, и теперь, после испытания, Джейн понимала, что тому причиной. Желая отвлечь Маргарет от горьких воспоминаний, она обвела рукой лес, оставшийся позади, и океан, ждавший впереди.
— Зато теперь вы уж точно всех переплюнете.
Губы Маргарет приподнялись в слабой благодарной улыбке. Обхватив себя руками, она поёжилась: со стороны океана повеяло ночной прохладой. Мужчины уже поднялись на корабль, а Джейн отчего-то не спешила последовать их примеру. Мисс Эймс, уловив её сомнения, чуть сузила глаза. В блёклом лунном свете непросто было рассмотреть выражение лица Джейн.
— Всё в порядке, мисс Хантер? Мне думается, лучше не затягивать с ночёвкой: капитан Лейн наверняка захочет отплыть ранним утром. Сейчас наша последняя возможность выспаться, пока корабль не вышел в открытые воды и палуба не ходит под тобой ходуном…
— Согласна, — сказала Джейн, не двигаясь с места. — Я… ещё немного подышу воздухом и непременно вернуюсь в каюту.
— Как скажете, — пожала плечами Маргарет.
Дождавшись, пока она взойдёт на борт и скроется из виду, Джейн медленно побрела в противоположную сторону. Её охватило странное чувство, какое бывает на пороге перемен, когда ты упорно стремился куда-то, достиг цели, получил желаемое и теперь пора двигаться дальше, а направления больше нет. Рассказ хранителя многое прояснил, однако будущее по-прежнему виделось туманным. Отныне Джейн знала, что она должна сделать, притом не представляла, как именно.
Влечение к Уолтеру, прораставшее в сердце, задачу не облегчало. К тому же, её преследовало тревожное ощущение, что она упустила что-то важное. Им предстояло вернуться в форт, и вероятность новой встречи с хранителем стремилась к нулю, поэтому Джейн то и дело прокручивала в уме заданные вопросы, сетуя на себя саму за то, что спросила наверняка не всё, что стоило бы. Сколько бы она ни твердила себе, что они справились с миссией достойно, уверенность в этом таяла так же быстро, как морская пена в полосе прибоя.
Вздохнув, девушка обернулась. Темнота, опустившаяся на берег, укрыла корабль полностью, и Джейн больше не видела его. «Надо возвращаться…» Ответом на беспокойную мысль стал шёпот, прошелестевший в дуновении бриза: «Нет. Вы уже слишком далеко зашли, мисс Хантер».
И в то же мгновение Джейн поняла: в глубине души она знала, что так случится: именно здесь, на неизведанных берегах, Уолтер будет ждать её, как возлюбленный, назначивший тайное свидание под сенью ночи; как ворон, кружащий над полем битвы в предвкушении кровавого пира, и как древний дух, преследующий неизвестную ей цель. «Ему, как и мне, нужны ответы на вопросы», — медленно и обречённо Джейн развернулась, готовая встретиться с Уолтером лицом к лицу. Он стоял так, чтобы волны не достигали его сапог, увязших в песке, скрестил руки на груди и склонил голову, с любопытством изучая Джейн, будто они встретились впервые. Хотя Норрингтон выбрал человеческий облик, ей на секунду пригрезился красный всполох в его глазах.
— Давно не виделись, мисс Хантер.
В его словах она различила намёк, из-за которого к щекам прилила краска. «Тот сон с поцелуем… Уолтеру известно о нём? — Джейн сглотнула. — Нельзя об этом думать. Нельзя!» Он изогнул рот во всезнающей ухмылке. Освободить разум от мысли о том, что эти губы касались её, было нелегко, и всё же Джейн сумела скрыть дрожь в голосе.
— Доброй ночи.
Этим приветствием она попыталась дать Норрингтону понять: он не застал её врасплох, не напугал и не смутил. Более того, теперь, когда она добралась до сведений от хранителя, они могут разговаривать на равных.
— Действительно, доброй, — подмигнул Уолтер, — ведь ваша экспедиция увенчалась успехом.
— И тебе так не терпелось узнать о её результатах? — съязвила она.
— Не вижу смысла отрицать.
Хотя он не приближался, даже не двигался с места, Джейн чувствовала себя загнанной в угол. Вопрос заключался в том, как долго она сумеет скрывать это от Уолтера и держаться уверенно.
— Если ты хочешь выведать, что мне рассказал хранитель, то и я жду от тебя ответов.
Он рассмеялся. Шум прибоя украл этот звук, но обнажившиеся в широком оскале зубы и подёргивающийся кадык не оставляли сомнений. Веселье, забава, развлечение — вот как Уолтер расценивал происходящее. Вопреки этой мысли, промелькнувшей в голове Джейн, заговорил он без тени улыбки:
— Выведать? Я могу окунуть тебя в пучину такой невыносимой боли, что уже через мгновение ты будешь умолять меня прекратить и расскажешь всё сама.
Внутри всё похолодело. Никогда прежде Норрингтон не обращался к ней так. Спрятав страх за нарочитой дерзостью, Джейн бросила:
— Тогда почему до сих пор возишься со мной, не причиняя вреда?
Уолтер ответил неожиданно серьёзно, вернув подчёркнуто вежливую интонацию.
— Вы пригодитесь мне целой и невредимой, сильной и крепкой. И в здравом рассудке.
— Ты с самого начала плетёшь свою паутину, — с ненавистью выплюнула она.
— Чего и не скрываю, верно? Вам известно, что я намеренно продемонстрировал вам ещё в пещере, что нужно сделать, чтобы переместиться за мной с помощью артефакта, специально позволил вам узнать меня на плакате. Наши пути объединены, и сейчас я хочу услышать, что вы выяснили.
Хотя нетерпение в его голосе было надёжно замаскировано, оно не ускользнуло от внимания Джейн. Она упрямо приподняла подбородок.
— Если тебе нужны от меня сведения, то и я, повторяю, взамен потребую того же.
— Вздумали торговаться со мной, мисс Хантер?
— Раз мы находимся в равных условиях, почему бы и нет? — едва произнеся это, Джейн тут же пожалела о сказанном: Уолтер изменился в лице.
— Не в равных. Этого никогда не случится, даже не смейте помышлять о таком.
За один миг оказавшись вблизи, он положил ладони на её плечи. Ледяные пальцы вонзились в кожу. Джейн ощущала их прикосновение так остро, словно никакой преграды в виде ткани не существовало. Ей потребовалось всё её мужество, чтобы не спасовать.
— Говори первый, — потребовала она. — Говори, зачем я тебе.
Глаза Уолтера, походившие на бездонный омут, темнели точно напротив неё. «Кажется, он запросто испепелит меня, невзирая на свои же слова о том, что я нужна ему живой», — с ужасом подумала Джейн. Выиграть в дуэли взглядов у духа — заведомо провальная затея, и в конце концов девушка опустила ресницы.
Уолтер прошипел:
— Вы интересная особа, мисс Хантер. Вас вела мысль о мести, и вы следовали за мной безоглядно, желая уничтожить. В то же время истинная жестокость вам чужда. Что же дальше? Вы не сумели возненавидеть отца, вы оплакали братьев, вы не убийца.
Его змеиный шёпот проникал внутрь головы.
— Вы не убьёте меня никогда — так не пора ли освободиться от оков этой иллюзии? В ваши руки попала реликвия, подобных которой больше нет. Если вы подчините себе её, перед вами будут открыты все двери… Только не забывайте: Золотой Змей древнее всех людей, вместе взятых. Управлять им не так-то просто, хоть вам и выпал один шанс из миллиона.
Джейн попыталась отстраниться, но Уолтер держал её крепко.
— Ты… Хочешь, чтобы я… — выдавила она.
— Чтобы вы перестали сопротивляться очевидному, объединили свои знания и мою силу.
Её сердце билось часто-часто. Она лихорадочно пыталась определить, озвучил ли Норрингтон своё истинное намерение или же водит её за нос. Вцепившись в его запястья, Джейн с усилием отняла их от своих плеч, но он тут же снова схватил её. Ощущение опасности стало близким, как никогда прежде, — осязаемым, звенящим, заползающим под кожу. «Уолтеру так нестерпимо хочется выпытать, что я узнала… А ведь он понимает, что я искала способ расправиться с ним и нашла. Неужели совсем не боится, что мы заточим его вновь? Уверен, что у нас ничего не получится, и даже не таится?» — в голове лихорадочно роились вопросы. С трудом разлепив губы, переставшие слушаться, Джейн всё же прошептала:
— Я не отвечу, пока не ответишь ты.
Норрингтон выдержал паузу, затем проронил:
— Вам придётся очень постараться, чтобы побудить меня к этому.
Его низкий голос обволокивал бархатом с ног до головы. По телу разлился озноб. Отчётливое осознание заставило нервно сжаться. «Искушает… Опять. И если я поддамся, это станет шагом в бездну. — Джейн резко выдохнула: — Если иначе никак, я шагну».
Она не понимала, чего хочет больше: стереть ненавистную усмешку с идеально выточенного лица или зацеловать так, чтобы его тонкие губы распухли. Выкорчевать из сердца тёмное, постыдное влечение, раз и навсегда пресекая даже малейшие помыслы о Норрингтоне, или же, зажмурившись, ринуться в пропасть, зная, что спасения уже не будет, зная, что разобьётся насмерть. Уолтер оставил ей выбор, разорвав касание, зато не позволил зажмуриться.
— Смотри на меня, моя маленькая мисс Хантер, или беги, пока можешь.
«Он знает, что не могу… Уже не могу». — Джейн покачнулась, ноги предательски подогнулись. Она бы осела на песок, если бы Уолтер не подхватил её. Падение не прервалось — лишь замедлилось. Джейн почувствовала спиной неровную поверхность пляжа, а над головой раскинулось иссиня-чёрное непроглядное небо.
— Уолтер… Ийя, Малсумис, Оки… Или как бы тебя ни называли…
Она взмолилась, впервые взмолилась, обращаясь к заклятому врагу, хотя, о чём просила, сама не ведала. Её тело сжигала лихорадка, безжалостная и неумолимая. Терзаясь, Джейн ещё несколько раз повторила имя тёмного духа, не в силах терпеть.
— Ко мне редко взывают… — Уолтер на миг сомкнул веки. Его голос опустился на несколько тонов. — Почти никогда: ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем. Люди не выкликают того, кто станет их злым роком. Люди бегут прочь как от огня.
Он навис над ней, отрезая пути к отступлению. Джейн и не собиралась отступать.
— Если оказаться слишком неосторожным и обернуться, засмотреться на пламя… — медленно продолжал Норринтгтон, гипнотизируя её каждым словом, — отвести взор уже не получится, потому что огонь поглощает всё живое, убивает всё, к чему прикасается. И в этой мучительной агонии вы будете молить о том, чтобы она не прекращалась.
С нескрываемым удовольствием Уолтер опустился ниже, разводя её ноги, забираясь под одежду, кончиками пальцев проводя по нежной коже на внутренней стороне бёдер. Джейн прикусила щёку изнутри, чтобы наружу не вырвался стон.
— Вы поступаете так не потому, что хотите ответов, — припечатал Уолтер, безжалостно обнажив правду. — Вы хотите меня.
Надвигался ураган. Огненный вихрь. Неминуемая буря. Джейн понимала, что это её погибель, и, задрожав, приподняла руку в отчаянной попытке отсрочить неизбежное. Вместо этого ладонь предательски скользнула по тёмным волосам Уолтера. «Оттолкнуть… Я должна была оттолкнуть его!» — а сделала обратное, пропуская между пальцев жёсткие пряди. Почти полностью забывшись, потеряв себя, она резким движением направила лицо Норрингтона ещё ниже.
— Вот как? Смело, моя маленькая мисс Хантер, — ухмыльнулся он.
Джейн не знала, как он за один миг остался обнажённым и когда исчезла её одежда. Кожа, не защищённая от океанского бриза, покрылась мурашками.
— Уолтер…
Если бы она сейчас приказала ему остановиться, возможно, он так и поступил бы. В её случае Норрингтон предпочитал ломать, не принуждая, изобретая другие изощрённые способы. У неё оставался призрачный шанс избежать того, что случится. Однако чувство, что падение было предопределено с их первой встречи, не покидало Джейн, разрастаясь с каждой секундой, переплетаясь с болезненным желанием, пульсировавшим во всём теле.
— Скажи мне, Джейн Хантер, управляющая временем, стирающая его границы, что сейчас свершится? — спросил её тёмный дух.
И она произнесла вслух то, в чём уже призналась себе мысленно:
— Сейчас я сделаю шаг в бездну…
Тихо усмехнувшись, Уолтер опустил лицо между её ног и дотронулся губами до места, которого никто прежде не касался так. От стыда Джейн съёжилась. Неведомая сила не позволила ей отвернуться, и она продолжала смотреть, как Норрингтон ласкает её языком, накрывает ртом влажную тонкую кожу, творя такое, отчего дрожь пронизывала каждую клеточку. Его колдовские глаза сверкали дьявольским блеском, нагло и жадно следя за смятением жертвы.
Уолтер не казался поверженным, не казался покорным рабом её вожделения — напротив, владел ситуацией. Иногда он приподнимал лицо, улыбаясь пленительно и порочно, убеждаясь, что Джейн не может отвести взгляд от него, а потом снова припадал к разгорячённой плоти, терзая её языком всё настойчивее, доводя до Джейн изнеможения. Исступлённо шепча его имя, она извивалась и содрогалась от каждой новой волны блаженства. Это необузданное помешательство полностью захватило её, поглотило, сметая последние доводы рассудка, которые могли бы прозвучать, но так и не прозвучали. Губительная страсть одержала верх, и Джейн отдалась ей целиком, позволяя Уолтеру растягивать самую восхитительную из его пыток.
А потом Норрингтон вдруг прекратил, отстранившись.
Джейн не сдержала разочарованный стон, который мгновенно сменился стоном наслаждения. Теперь она ощутила Уолтера внутри. Он подмял её под себя, вдавливая в песок, и взял так же резко и безжалостно, как ласкал до этого.
Боли не было. Мимолётную мысль о Куане, с которым она разделила ранее первую близость, тут же вытеснила реальность, ведь в реальности Джейн горела. Ей казалось, что внутри неё всё плавится. Уолтер не знал пощады. Его движения не походили на человеческие. Всё, что он делал, ошеломляло, выходило за пределы осознания, сносило яростным порывом ветра. Джейн чудилось, что ещё немного, и Уолтер иссушит её до дна, выпьет все её чувства и расщепит её душу, потому что ни один смертный не мог перенести такое и выжить. Её тело всё сильнее вжималось в песок, пальцы ног подгибались, волосы разметались в беспорядке.
Да, Джейн горела и ни за что не согласилась бы прервать это безумие.
— Ещё… — Она вцепилась ладонями в спину Норрингтона, приподняла бёдра навстречу.
Он тихо, почти нежно прошептал ей в самое ухо:
— Вы едва ли выдержите. А впрочем…
Слегка прикусив и оттянув мочку, Уолтер выполнил просьбу, смерчем проникая всё глубже и глубже, срывая новые выкрики с губ Джейн, становясь её проклятием и блаженством одновременно. Дождавшись самого громкого крика, после которого она, наконец, закрыла глаза и запрокинула голову, заходясь в бурном экстазе, Уолтер выпустил её из объятий. Поднялся, обретая прежний облик, и как ни в чём не бывало поднял ворот плаща.
— Это было… Занимательно, — проронил он.
Норрингтон не дышал тяжело и не выглядел выдохшимся. Ничто в его лице не напоминало о том, что произошло всего несколько мгновений назад.
— Увы, не настолько, чтобы делиться тем, что вас интересует, — бросил он, даже не глядя на Джейн. — Поскольку внятных объяснений вы, судя по вашему состоянию, тоже сейчас мне дать не сможете… Продолжим беседу в следующий раз, мисс Хантер.
Совершенно обессиленная, Джейн наблюдала, как он растворяется в ночной дымке. Она ощутила себя рыбой, выброшенной на песок, а ещё — использованной и обманутой, раздавленной. Но испытанное ею наслаждение до сих пор волнами разносилось по телу, а грудь судорожно вздымалась: сбившееся дыхание никак не удавалось выровнять.
«Ненавижу…»
Сколько раз она думала так о Норрингтоне, не счесть. Никогда ещё это слово не было таким правдивым и таким лживым одновременно. Еле-еле поднявшись, Джейн на негнущихся ногах побрела к одежде, разбросанной на песке, и постаралась как можно скорее спрятаться в ней, словно это исправило бы свершившееся. Никто не мог сейчас сжалиться над Джейн и обнадёжить её утешительной речью. В абсолютном одиночестве она побрела к кораблю и поднялась на борт, не заметив, что у бесславного возвращения всё же есть свидетель.
* * *
Водная синь, удивительно спокойная для океана, плавно поднималась и опускалась. Корабль тихо покачивался на волнах, прокладывая путь к Роаноку. По прогнозам Ральфа, они должны были причалить уже сегодня. Уильям полагался только на собственные расчёты, которые, впрочем, твердили то же самое. Инженер стоял у борта, задумчиво смотря вдаль. Приблизившись, его окликнула Маргарет:
— Ждёте возвращения в цивилизацию?
В её вопросе не таилась ирония, ведь, по сравнению с неосвоенным диким лесом, даже небольшая колония казалась оплотом порядка. Маргарет не сомневалась, что инженер предпочёл бы находиться в поселении, а не продираться сквозь заросли и не ходить под парусом, зная, что штиль в любой момент может смениться штормом.
Уильям слегка приподнял бровь.
— Мы уже собираемся переместиться в наше время? Я полагал, об этом пока речи нет.
— Это и правда ещё не обсуждалось. Я имела в виду форт…
Неловко улыбнувшись, она встала неподалёку, обратив взгляд к горизонту. Картина, расстилавшаяся впереди, неизменно впечатляла, но мысли журналистки блуждали далеко. Вместо того чтобы любоваться океаном, она то и дело проваливалась в воспоминания о ночи накануне отплытия. Хотя Маргарет первая задала Оллгуду вопрос, на самом деле она в кои-то веки не была настроена на беседу. Уильям это заметил. «Кажется, мисс Эймс погружена в собственные размышления. Моя компания сейчас лишняя…» — Он неуверенно посмотрел на Маргарет ещё раз. Поскольку она устремила взор вперёд, это позволяло безнаказанно наблюдать за ней самой. К его совершеннейшему замешательству, Уильяма всё сильнее тянуло к Маргарет. Оллгуд уже не помнил, когда в последний раз ему не хотелось отрывать глаз от кого бы то ни было. Механизмы неизменно интересовали его куда больше людей. «В присутствии мисс Эймс отлаженная схема даёт сбой… — Он украдкой вздохнул. — Я решительно не понимаю, как вести себя».
Разум твердил, что ничего менять в устоявшемся образе жизни не следовало. Чувства к юной девушке, наделённой к тому же бурным темпераментом, совсем не схожим с характером Уильяма, едва ли сулили что-то хорошее. «С другой стороны… О каком устоявшемся образе жизни теперь может идти речь? Мы путешествуем сквозь время! Всё, что совсем недавно казалось невообразимым, стало действительностью. Так что, если…» — Даже отголосок мысли, не сформировавшейся в определённое намерение, показался Оллгуду чрезмерно смелым. Инженер поспешно отвернулся, радуясь, что Маргарет не заметила повышенный интерес к своей персоне.
— С вашего позволения, оставлю вас, мисс Эймс. Скоро мой черёд менять мистера Лейна за штурвалом.
Она, отвлекшись от размышлений, с лёгким разочарованием прикусила губу.
— Да-да, не смею задерживать. Извините, сейчас я и впрямь не лучший собеседник. Обещаю исправиться к следующему разу. Ведь вы ещё удостоите меня своим вниманием?
Покраснев, он что-то неразборчиво пробормотал и удалился. Маргарет с сожалением покачала головой. Ей не хотелось упускать возможность поговорить с Оллгудом, но думы, донимавшие её, не желали отступать. Раз за разом журналистка прокручивала в уме ночь перед отплытием. Тогда, поднявшись на борт, она решила не ложиться и дождаться мисс Хантер — удостовериться, что та благополучно присоединилась к команде. Однако Джейн как сквозь землю провалилась. Чтобы не томиться в неведении, Маргарет вернулась на берег в надежде быстро разыскать её. «Это мне действительно удалось… Только Джейн была не одна». — Маргарет поёжилась. Образ человека в чёрном преследовал её. Дважды он привиделся ей во время пребывания на Роаноке, отчётливо и ясно, словно в реальности. Однако мисс Эймс до последнего списывала всё на своё богатое воображение, не получив никаких подтверждений тому, что тёмный дух витает где-то рядом. Хотя прежде она не сталкивалась с такими яркими видениями, проще было считать появления Уолтера именно галлюцинациями, а не пугающей действительностью. «Зато потом, после признания мисс Хантер в пещере хранителя… Когда стало известно, что Норрингтон на самом деле здесь…» — Она даже не рискнула завершить мысль, ведь это меняло многое. Это значило, что вчера, вероятнее всего, Уолтер, уходящий прочь по полоске прибрежного песка, ей не почудился. И растрёпанная мисс Хантер, с совершенно безумным выражением лица бредущая к кораблю, не просто так задержалась: она искала встречи с ним. «Зачем? — терзалась Маргарет. — Ответ может дать только сама Джейн… Я должна спросить у неё, как только мы окажемся на острове».
Откровенного разговора, вопреки её планам, не состоялось. Стоило команде сойти на берег, как стало ясно: что-то произошло.
— Что случилось?.. — севшим голосом пробормотала Джейн.
Вернувшись на Роанок после путешествия по Дикому Западу, она застала колонию в упадке, однако это нельзя было и близко поставить с тем, что она увидела сейчас, точнее, почувствовала, ведь выглядел форт по-старому. И всё-таки что-то изменилось, неуловимо и при этом так сильно, что у Джейн воздух застыл в лёгких. Мертвенная, всеобъемлющая тишина накрыла поселение непробиваемым куполом.
Обернувшись, Джейн увидела лишь Лейна: остальные мужчины помогали команде причалившего корабля со всеми необходимыми приготовлениями, тогда как капитан поспешил к форту, желая скорее удостовериться, что жители в порядке.
— Ральф! Там нет людей… Никого больше нет…
Джейн не сумела бы объяснить, как определила это.
— Как так?! — вскричал он.
Подоспевшая Маргарет собиралась юркнуть вперёд, чтобы разведать всё первой, но вдруг замерла как громом поражённая.
— Роанок… Форт на острове Роанок… Как я могла так проколоться! Только сейчас сопоставить данные… — Она в ужасе прижала руку ко рту. — Это ведь то самое поселение, известное как «исчезнувшая колония»!
— Что? — глаза Ральфа широко распахнулись.
Нервно сцепив пальцы, Маргарет попыталась вкратце объяснить:
— Точнее, этот факт как раз не назвать широко известным. Обычно в учебной литературе пишут про Джеймстаун, основанный уже в семнадцатом веке… Тем не менее я встречала упоминание и о его предшественнице — о колонии Роанок, чья судьба осталась покрытой мраком. Эта попытка англичан освоить Новый Свет считалась неудачной. Небольшая группа людей высадилась на восточном побережье Северной Америки, основала форт. Когда спустя год или два сюда прибыл очередной корабль из Англии, вместо процветающего поселения экипаж столкнулся с неразрешимой загадкой: все жители поселения пропали без вести. Ни следов сражений, ни следов повседневной человеческой деятельности — ничего. Как я умудрилась упустить такое из виду! Не сложить два и два вместе…
Джейн почти не слушала, как Маргарет убивается. В других обстоятельствах она постаралась бы утешить журналистку: сказать, что прочитанное однажды далеко не всегда накрепко заседает в голове; добавить, что перемещение во времени — серьёзное потрясение для любого человека; отметить, что, когда вокруг творится нечто выходящее за грани возможного, легко забыть даже собственное имя, не то что редкий исторический факт. Но Джейн думала только о тех, кто остался за стеной форта, когда они отправились в экспедицию, и в первую очередь — о Питере Ривзе.
Не помня себя, она побежала по обезлюдевшим улицам, мечась от дома к дому и проверяя каждый. Все пустовали. Колония словно вымерла, лишь редкие порывы ветра поднимали пыль, стелющуюся по земле. Тишина становилась невыносимой, сводила с ума. На самом деле она уже таковой не являлась: звучали и горестные возгласы Ральфа, и растерянные восклицания Маргарет, и негромкий стон в отдалении. Джейн, как никогда близкая к панике, не замечала ничего, пока у самых дальних хижин не наткнулась на человека в кандалах. Теперь она уже отчётливо услышала его стон.
— Мисс Хантер…
Это был Ривз. В его груди зияла рана, из которой неестественно медленно вытекала кровь. Подле Питера стоял Мантео и что-то негромко твердил, не обращая внимания на подбежавшую к ним девушку.
— Мистер Ривз! — она рухнула на колени, обхватив ладонь маршала своими. — Только держитесь…
— Как же иначе. — Он с видимым усилием улыбнулся. — Я же обещал, что мы встретимся снова.
Тронутая тем, как спокойно и мужественно он держался, Джейн сжала его пальцы крепче и в отчаянии взглянула на Мантео.
— Жить, — сказал он ей тихо. — Жить, белое лицо.
Цепляясь за шаткую надежду, она переспросила:
— Значит, этот человек выживет, да? Рана не смертельна?
Ответил ей сам Ривз:
— Шанс есть. Сейчас читает заклинания вождь, и он уже послал мисс Локли за их шаманом, а тот — очень сильный лекарь.
Маргарет и Ральф нашли их почти сразу.
— Мистер Ривз… Что здесь стряслось? — Лейн наклонился к раненому и придержал, подставив плечо для опоры.
— Долгая история… Хотя в живых меня оставили как раз для того, чтобы я её рассказал. — Он сипло рассмеялся, вместе с тем кривясь от боли. Мантео молча погрозил ему, призывая беречь силы. — Сюда наведался Уолтер Норрингтон. Благо, вы предупредили меня, мисс Хантер, хотя я мало что мог ему противопоставить…
— И что же он сделал? — прошептала Маргарет.
— Забрал всех жителей.
— Куда?! — Ральф едва не рвал на себе волосы.
— Я не знаю точно. Исчезли все до единого, в одну секунду. Норрингтон говорил что-то о Долине Смерти…
На скулах Лейна заиграли желваки.
— Проклятый дух! Он за это поплатится.
Ярость Ральфа была понятна: он лишился вверенных ему людей, снова подведя их. Однако Джейн могла думать лишь о состоянии маршала.
— Как вы получили эту рану? — спросила она, сдерживая подступающие рыдания.
— Прощальный подарок мистера Норрингтона, — обессиленно проговорил Ривз. — На цепь он меня посадил, как только пропали колонисты: не отказал себе в радости напомнить мне о тех днях, когда я был лишён свободы. А вот грудную клетку распорол недавно…
Испытывая гремучую смесь из отчаяния и ненависти, Джейн зажмурилась, не позволяя слезам хлынуть из глаз. Маргарет, проникнутая состраданием к Ривзу, тем не менее задумалась и о деталях.
— Почему же Уолтер не забрал вас вместе с остальными? Или не убил сразу…
Горькая усмешка проступила на губах Питера.
— Это его фирменный почерк, мисс Эймс. Норрингтон всегда оставляет одного свидетеля своих преступлений — человека, который должен разнести страшную весть, вселяя ужас в тех, кто ещё пока избежал встречи с ним.
В памяти Джейн зашевелились обрывки давнего разговора. Однажды Бенджамин и Мередит рассказывали ей о чём-то подобном. Правда, это ничуть не облегчало ситуацию.
— Вероятно, Норрингтон предвидел, что вы скоро вернётесь и я успею передать вам его послание, — прохрипел Ривз. — Пусть катится к чёрту!
Маргарет заботливо оттёрла испарину с его лба.
— Как здесь очутился Мантео? — спросила она.
— Я знал, что Норрингтон явится… Обычным оружием его не возьмёшь, поэтому решил попросить о помощи секотан. Их шаманская магия нам бы не помешала: хоть какой-то шанс… — Говорить ему становилось всё тяжелее, между отрывистыми фразами он судорожно глотал воздух. — Я сомневался, что они захотят пойти навстречу. Меня приняли без особой враждебности. Мисс Локли помогла с переводом. Мантео всё твердил что-то о белом лице… Шаман племени провёл защитные ритуалы для поселения. Может, они и помогли сейчас, оповестив, что я в беде.
Ривз закашлялся, а потом попросил:
— Лучше поведайте, как прошла экспедиция. Что вам удалось узнать?
Стараясь не давать волю ни слезам, ни страху потерять Питера, Джейн завела рассказ, сбивчивый и тревожный. Пока она говорила, Ривз почти впал в забытьё, хотя следующий вопрос маршала показал, что он понял некоторые отрывки из истории.
— Испытание… Самое горькое воспоминание… — Его голос дрогнул от боли, и то болело сердце, а не рана. — Знаю, какое выпало бы мне…
Почувствовав, что Ривза что-то гнетёт, Джейн тихо произнесла:
— Я готова выслушать вас.
Она сомневалась в том, что маршал способен сейчас воспринимать её слова. Его мысли помутились, взгляд потерял осознанность, речь стала бессвязной.
— Я бы попал в тот день, когда мне пришлось… Мой мальчик, несчастный мой мальчик, он так и зачах в тюрьме…
— Вы говорите о… сыне? У вас был сын? — беззвучно выдохнула Маргарет.
— Да. Мой Илай… Его обвинили в убийстве. Твердили, что он укроется от правосудия, потому что отец у него — федеральный маршал… Но я всегда был неподкупен. Я лично его арестовал. Моего Илая…
Через паузу Ральф тихо сказал:
— Если он и правда убил, вы поступили правильно.
— В суде вынесли вердикт, признали виновным. Я не верил… И сейчас не верю… Подавал прошение на пересмотр дела, да только Илай не дожил…
Видя, что Ривза бьёт озноб, Джейн осторожно обняла его со спины, не задевая рану. Это единственное, чем она могла утешить Питера. «Пусть он выживет… — взмолилась она, поднимая лицо к небу. — Пожалуйста…»
* * *
Джейн не думала, что вновь придёт на кладбище Роанока. Последнюю дань уважения братьям она уже отдала и надеялась, что перелистнула эту страницу своей жизни навсегда. К тому же судьба оказалась благосклонна к ней: усилиями секотан Ривза удалось вытащить почти с того света. Шаман племени провёл обряд, после которого от чудовищной раны остался лишь шрам. «Он вряд ли стал бы тратить столько сил на чужака, но… у Ривза светлая душа. Это чувствует каждый», — подумала Джейн.
Поскольку смерть обошла маршала стороной, у девушки не имелось причин проводить время среди могил. Перед новым этапом своего затянувшегося путешествия она тем не менее захотела заглянуть сюда напоследок, потому не знала, увидит ли могилы братьев ещё хоть раз.
На плечо легла чья-то тяжёлая рука.
— И в самом деле, мисс Хантер, куда же вас заведут ваши запутанные тропы?
Джейн медленно обернулась и процедила сквозь зубы:
— Знаете, мистер Норрингтон, трюк, проделанный многократно, перестаёт впечатлять.
Уолтер, которого она узнала ещё с первых звуков низкого вкрадчивого голоса, снисходительно улыбнулся.
— Я и не пытался застать вас врасплох, если вы об этом. Лишь хотел уточнить, передал ли мистер Ривз мои слова.
— Он упоминал что-то о Долине Смерти.
— Великолепно, — улыбка Уолтера стала шире, приоткрыв зубы. — Значит, вам известна новая цель.
Джейн яростно сверкнула глазами.
— Ну-ну, не сверлите меня гневным взглядом. Вы так старались уберечь маршала, даже попросили Куану о ритуале… Очень трогательно. Можете тешить себя мыслью, что это помогло, — он сменил тон с насмешливого на серьёзный. — Лучше перейдём к делу.
Перебив Уолтера, Джейн поднялась, сбросив с плеча его ладонь.
— Сначала объясни, почему ты не стал забирать жизнь мистера Ривза. Ведь ты не можешь не знать: я нарушила твоё требование и предупредила его, что ты здесь.
— Хотите, чтобы всё-таки забрал? — слегка удивлённо спросил он.
— Нет! — опешила Джейн.
Уолтер расхохотался.
— Скажем так, я придумал развлечение поинтереснее и надеюсь, что вы ко мне присоединитесь. — Неспешно обходя могилы, он медленно рассуждал: — Долину Смерти упомянул мистер Ривз… А мистер Бейкер любезно подсказал вам, где именно она находится. Одним словом, вы уже должны были догадаться, что недоумки-переселенцы заброшены мной в самое сердце Дикого Запада. Мистер Лейн, конечно же, рвётся их спасать. Кажется, он воспринял мою проделку как личный вызов.
Джейн пришлось закусить щёку изнутри, чтобы удержаться от гневной тирады.
— Интересно, каково придётся мистеру Лейну, когда выяснится, что, пока вы обсуждали дальнейшие планы вашей бравой компании, я забрал и тех бедолаг, которые ходили с вами под парусом? — Норрингтон с интересом покосился на свою единственную слушательницу. — Да, глава колонии из мистера Лейна действительно никудышный, зато теперь и он мечтает отомстить мне. Да и другие ваши спутники не собираются бросать начатое на полпути, верно? Поразительное единодушие.
Он сделал вид, что глубоко задумался.
— Интересно, осталось бы оно таким же, узнай они о том, что вы отдались тёмному духу по собственной воле… И насладились сполна. Вот любопытно будет, если действительно узнают, согласитесь?
У Джейн не нашлось слов. Уолтер шутливо щёлкнул её по носу, заставив с отвращением отпрянуть.
— Что ж, подведём итоги. — В его глазах промелькнул неподдельный азарт. — Цикл повторяется, мисс Хантер. Я ускользаю — вы преследуете. Увидимся на Диком Западе.

Глава 10. Назад в будущее

«Нельзя доверяться иллюзиям: за них всегда приходится расплачиваться»[11]

Перемещение забрало слишком много сил. В прошлый раз Джейн имела представление и о времени, и о месте, куда Золотой Змей должен был отправить их, сейчас же действовала наугад. Накануне Джереми рассказал ей о Долине Смерти всё, что знал сам, и всё, что слышал от других.
Тем не менее никто из команды не видел этот затерянный где-то в пустыне уголок своими глазами, поэтому Джейн полагалась лишь на удачу и тесную связь с артефактом. Сделав усилие, она разлепила потяжелевшие веки и приподнялась, уперевшись ладонью в поверхность — твёрдую, шершавую и холодную. «На песок не похоже…» — машинально отметила Джейн.
— Ну что, путешественница? Вставай! — послышался голос Ральфа.
Она ощутила, как облегчение разлилось по всему телу. Появление человека, который стал для неё верным соратником, вселяло надежду. Капитан Лейн протянул руку, помогая подняться.
— Давай, давай, на камнях не стоит лежать долго.
Взявшись за его локоть, Джейн постаралась найти устойчивое положение. Это оказалось не так-то просто: её пошатывало, голова кружилась.
— Держись крепче. — Ральф с беспокойством осмотрел её. Пока его мало заботило, где они очутились: состояние Джейн волновало куда сильнее. Она благодарно кивнула, затем обвела местность затуманенным взглядом. В поле зрения попали рыжеватые песчаные стены, высокие своды, запутанные коридоры. «Джереми описывал Долину Смерти как плато выжженной земли под палящим солнцем… Это явно что-то другое, — убедилась Джейн. — Какая-то пещера, правда, не похожая на те, что мы видели в прошлом. Здесь светлее, и цвета яркие, не приглушённые».
Из ближайшего коридора донеслись негромкие звуки. С их постепенным приближением Джейн разобрала знакомые голоса.
— Поразительно! — это говорила Маргарет. — Ничуть не менее поразительно, чем в прошлый раз.
Когда она подошла, Джейн заметила в её округлившихся глазах неподдельное восхищение. За журналисткой маячили и все остальные.
— Это, кажется, ни черта не Долина Смерти, — констатировал Джереми. — Ладно, в какую бы дыру нас ни занесло, мы живы, а дальше разберёмся.
— Не знаю этих мест, но чувствую… — Куана провёл пальцами по горной породе, словно хотел почерпнуть из неё ответы. — Время — то, которое нам нужно.
— У меня, пожалуй, есть одна версия… — Ривз внимательно рассматривал пещеру.
Джейн невольно улыбнулась, радуясь его деятельному настрою, и в сотый раз мысленно поблагодарила шамана секотан за лечение, поставившее Питера на ноги так скоро.
Наконец, показался и Уильям. Несмотря на бледность и присущую ему нервную ломанность в движениях, из взгляда Оллгуда исчезла затаённая печаль, которая оставалась его неизменной спутницей во время путешествия по прошлому.
— Мистер Бейкер прав: это, вне всяких сомнений, не Долина Смерти, — задумчиво произнёс он. — Однако меня охватило необъяснимое интуитивное чувство, на данный момент не подкреплённое никаким фактами и доказательствами…
Его прервал смешок Джереми.
— Ещё немного, и старина Билли будет как наш Куана: начнёт полагаться на чутьё и невразумительные нашёптывания каких-то духов! — в ответ на эту реплику Уильям ничего не сказал, хотя выражение его лица красноречиво говорило само за себя. — Ну-ну, не сжимайте рот в настолько тонкую полосочку, а то он и вовсе исчезнет. Чего уж там! С того дня, как мы познакомились с этим индейским парнем, даже я иногда начинаю задумываться о существовании всяких тонких материй.
— Ну, один-то дух уж точно существует, — мрачно усмехнулся Ральф. — И наша задача — стереть его в порошок.
При этих словах Маргарет странно покосилась на Джейн, но та не заметила подозрительный мимолётный взгляд.
— Для начала нам следует определить наше местонахождение, — рассудил Оллгуд. — И, насколько я вижу, выход из этой пещеры совсем близко.
Он указал на один из коридоров, залитый светом: впереди явно имелось отверстие, пропускающее солнечные лучи. Джейн переступила с ноги на ногу, убеждаясь, что слабость, неизменно сопутствующая первым минутам после перемещения, уже покинула её.
— Что ж, тогда вперёд.
Выбравшись наружу, она потеряла дар речи. Ничего подобного ей не доводилось видеть ни разу в жизни. Перед ней раскинулась гряда огромных скал, расступившихся по обе стороны от реки, которая вилась далеко-далеко внизу юркой лентой. Шум водного потока отдавался эхом от каменных глыб. Ущелье было таким глубоким, что захватывало дух: Джейн никогда не думала, что боится высоты, но сейчас инстинктивно попятилась. Мощь открывшегося взору пейзажа ошеломляла. Везде, куда хватало взгляда, простирались горы, чей рыжий оттенок потрясающе сочетался с синью небосвода. Над пропастью величаво парил орёл. На несколько мгновений Джейн замерла, позабыв о своих спутниках, о своей цели — обо всём на свете. «Настоящая колыбель природной силы, здесь её величие ощущается особенно полно». — Поддавшись порыву, она развела руки, как будто хотела обнять весь мир. Поравнявшись с ней, Куана с благоговением прикрыл глаза, подставляя лицо вольно гуляющему здесь ветру. Он вёл беззвучную беседу с духами, населявшими это место.
Маргарет всплеснула руками:
— Это Гранд-Каньон! Невероятно! Всегда мечтала здесь побывать, но и представить не могла, что это случится так скоро.
— Да, это он… Моя догадка подтвердилась, — улыбнулся Ривз.
Уильям с живейшим интересом разглядывал нагромождения скал.
— Горная порода Гранд-Каньона имеет ярко выраженные особенности. Этот характерный слоистый ландшафт ни с чем не спутать, даже если ты прежде никогда не бывал в этих краях.
— Как я понимаю, мы все здесь впервые, не только господа из шестнадцатого века. — Бейкер подмигнул Джейн и по-панибратски хлопнул Ральфа по плечу. — Не океанские просторы, но тоже недурно, а, мистер Лейн?
— Это… Удивительно, — только и сумел вымолвить Ральф.
— Ну вот, даже наш сварливый капитан под впечатлением! — Джереми, усмехнувшись, наморщил лоб. — Только… Не сочтите меня чурбаном, невосприимчивым к природным красотам, но выбраться-то отсюда будет нелегко.
Джейн не желала отрываться от созерцания невероятных пейзажей, однако слова Джереми отрезвили её. «Да, нас занесло совсем не туда, куда мы собирались попасть, — задумалась она. — Этот каньон выглядит как место, где не раздобудешь ни ночлега, ни лошадей… Заповедный дикий край».
— Предлагаю вам переждать, пока я разнюхаю обстановку, — продолжил мысль Джереми. — Разыщу поблизости хоть какую-нибудь захудалую деревеньку или ферму, уведу коней… — Покосившись на маршала, он поправился: — Одолжу коней.
— Уж лучше я составлю тебе компанию, Бейкер, — прищурился тот.
Маргарет с некоторым сомнением склонила голову набок.
— Уверены, что справитесь? Да и ждать придётся долго.
— Всё лучше, чем целой толпой по каньону слоняться, — пожал плечами Джереми. — На ночь укроетесь в пещере, если обернуться не успею… В моё отсутствие можете любоваться видами, пока глаза от такой красоты не полопаются.
— Лучше пообещайте, что сбережёте свою шкуру, — хмыкнула Джейн.
— Ничего мне не сделается, я баловень судьбы, — широко улыбнулся он. — Да и мистер Ривз тоже: уже сотни раз мог на тот свет попасть, а до сих пор трепыхается.
Джереми, насвистывая, тронулся в путь, а Питер, никак не отреагировав на последнюю реплику, последовал за ним. Оставшиеся оказались предоставлены сами себе. Куана, найдя небольшое углубление в скале, примостился там и тихо запел, обращаясь к духам с молитвой. Уильям проявил живейший интерес к здешнему рельефу, осматривая слои песчаника. Маргарет строчила что-то в блокноте. Ральф так и стоял как вкопанный, изумлённо распахнув глаза. Сама Джейн устоять на месте, напротив, не смогла. Ей хотелось объять эти невероятные просторы, впитать всё без остатка. Время застыло, растворилось среди изломов древних скал. Ветер здесь не знал преград, и его песня лилась над ущельем, поднимаясь до самого неба и опускаясь к пенящейся внизу реке. Джейн сделала глубокий вдох, втягивая носом воздух, пронизанный солнцем и песчаной пылью. Невероятное чувство свободы наполнило её целиком. Джейн протянула руку перед собой, словно пытаясь поймать ветер. Пальцы, конечно, ухватили лишь пустоту. Несмотря на яркий солнечный свет, нагревавший воздух, по спине вдруг пробежали мурашки. Восторг от здешних пейзажей не сошёл на нет, но сквозь него пробились тревожные мысли: «Нам потребуется время, чтобы найти дорогу в Долину Смерти. Пока мы добираемся, Уолтер может сделать с переселенцами что угодно!» Джейн чувствовала ответственность за судьбу этих людей, ведь, если бы не она, тёмный дух не втянул бы бедолаг в свои интриги.
Её нагнал Ральф. Весь облик капитана говорил о том, что он справился с первым потрясением и готов действовать. Переживал Лейн, как оказалось, о том же:
— Джейн, тебе известно, как далеко мы находимся от Долины Смерти?
— Точно не скажу, — призналась она.
— Нам нужно как можно скорее попасть туда, это не терпит отлагательств, — заявил Ральф. — Я принёс присягу верности королеве и продолжаю служить ей, хоть судьба и занесла нас в другой век. Я головой отвечаю за жизни тех, кого увёл этот проклятый дух!
— Мы сделаем всё возможное. — Видя его взгляд, сверкающий решимостью, и упрямо поджатые губы, Джейн слегка улыбнулась. — И невозможное тоже.
— Не сомневаюсь. Нам нужен план.
Джейн кивнула. Хотя до душевного равновесия ей сейчас было далеко, она знала, что нужно отодвинуть переживания и не терять время.
— Пожалуй, прежде всего надо выяснить, почему мы переместились именно сюда, — сказала она. — Возможно, это просто случайность, но если нет?
— У тебя есть догадки?
Ответить Джейн не успела: к обсуждению присоединился Куана.
— Нам следует понять, какова воля Золотого Змея, тогда станет ясно, отчего мы здесь.
— Это уже без меня. — Ральф скептически покосился на индейца. Не в силах превозмочь свои предубеждения против верований туземцев, Лейн предпочитал держаться в стороне, когда речь заходила о ритуалах и обрядах. — Когда обсудите это, сообщите, к чему пришли.
Проводив его задумчивым взглядом, Джейн обернулась к Куане.
— Считаешь, что мы здесь не просто так?
— Уверен. Определить наверняка способна лишь ты, потому что только тебе подвластны замыслы Золотого Змея, таабе.
Она с сомнением повела плечом. Хотя ей казалось, что наладить контакт с артефактом удалось, это не значило, что все ответы приходили сами собой.
— Слишком много надежд возложено на то, что я сумею управиться с реликвией, а я до сих пор не понимаю её зова, — встревоженно призналась Джейн, ища у Куаны поддержки. — Я не знаю, почему мы оказались сейчас здесь, не знаю, как попасть в безвременье, и не знаю, как выбраться оттуда, даже если у нас всё получится…
— Что до последнего, у меня есть одна догадка. — Куана мягко коснулся её руки. — Думаю, что Золотой Змей вернёт всё на круги своя. Твой путь завершится там, где ты чувствуешь себя дома.
«Если он прав, я не вернусь в прошлое… Я хочу остаться в этом веке», — подумала Джейн. Загадывать так далеко вперёд она не видела смысла: для начала надлежало разобраться с нынешними обстоятельствами, и всё же не удержалась от вопроса, который касался её будущего, ведь она видела его только с Куаной.
— Есть ли шанс, что Змей оставит меня в этом времени? Я мечтаю разделить свой путь с тобой.
Голос прервался от волнения, когда Куана нежно обхватил её лицо ладонями.
— Если твоё сердце здесь, а не в прошлом, Змей прислушается, верю. И… спасибо, таабе. Я счастлив слышать, что ты видишь нашу тропу одной на двоих.
На несколько мгновений Джейн охватил жгучий стыд. После близости с Уолтером она не возвращалась в мыслях к той ночи, отрезав от себя произошедшее. Считать, что падение случилось не с ней или вообще не случилось, было единственным способом пережить его. Теперь, когда Куана смотрел с такой искренней любовью, Джейн ощутила себя предательницей. Закашлявшись, она выдавила:
— Нам надо решить, что делать дальше. Я пыталась воззвать к артефакту, но Змей молчит.
— Возможно, дело пойдёт лучше, если ты придёшь ровно в то место, куда мы перенеслись, — предположил Куана. — Одна, чтобы никто не отвлекал тебя.
— Попробовать стоит, — излишне поспешно согласилась Джейн и вновь нырнула под своды пещеры.
После яркого солнечного света глазам потребовалось немного времени, чтобы привыкнуть к более спокойному освещению. Виды не шли ни в какое сравнение с просторами каньона, зато в пещере сохранялся прохладный воздух, приятно обволакивающий кожу. Каменные арки не нависали прямо над головой, пространства хватало для того, чтобы ощущать себя вполне уютно. Внимательно осмотревшись и не зацепившись взглядом ни за что, Джейн напряжённо перебирала в уме варианты, старалась отогнать все лишние мысли и настроиться на нужный лад. В конце концов затея принесла свои плоды. Что-то будто поманило Джейн в глубь пещеры, и она не стала сопротивляться, расценив это как знак. Сюда уже не доносились звуки: ни свист ветра, ни шум реки, ни редкие крики птиц. Она мысленно обратилась к Золотому Змею, прося его откликнуться, и зов наконец был услышан. Свечение, излучаемое артефактом, тонким лучиком пробилось через ткань сумки и заскользило по стенам. Неотрывно следя за ним, Джейн присмотрелась к каменным наслоениям внимательнее. Сверкающий жёлтый росчерк вдруг вспыхнул ярким бликом, заставляя прищуриться. Она наклонилась ниже, изучая неожиданную находку. «Золото?.. — Джейн поражённо округлила глаза. Ей не доводилось прежде видеть месторождения этого вожделенного многими металла, и всё-таки сомнений даже не возникло. — Вкрапление настоящего золота!»
Голоса внутри Змея зазвучали на все лады, словно подтверждая ценность находки. Уверенность крепла: это именно то, что нужно. Хотя Джейн не знала, что делать, её вело чутьё, точно Змей сам направлял её руку. «Это вкрапление по форме похоже на… чешую?» — Проведя пальцами по золотой линии в стене, Джейн ахнула, когда та с лёгкостью откололась. По сравнению с крошечными чешуйками, которыми была покрыта статуэтка, эта казалась огромной. Действуя по наитию, Джейн опустила слиток в сумку, аккуратно разместив рядом с реликвией. Постепенно голоса Змея стихли и тепло рассеялось. Пещера вновь погрузилась в тишину.
Значение находки девушка пока не понимала, но надеялась, что чешуя ещё пригодится. «В конце концов, золото и само по себе — штука неплохая, даже если выяснится, что у этого кусочка нет никакого сакрального значения», — хмыкнула она. Тем не менее Джейн решила убедиться, что уже нашла то, ради чего сюда вернулась, поэтому проследовала дальше, осматривая всё с прежним вниманием, пока не заметила, что с другой стороны в пещеру тоже проникает свет. Обнаружив сквозной проход, ведущий в другую сторону от каньона, Джейн вновь очутилась под открытым небом, оставляя позади лабиринты из песчаника. Пейзаж здесь немного отличался от того, что встретил путников в каньоне, но характерные рыжие оттенки никуда не исчезли. Сделав всего несколько шагов по непротоптанной тропинке, Джейн услышала за спиной чью-то поступь и обернулась.
Сердце остановилось.
На неё смотрел огромный бурый медведь. Как такой грузный зверь подобрался к ней незамеченным, Джейн понятия не имела, но это потеряло всякое значение. Она осталась один на один с чудовищным хищником, загородившим вход в пещеру и отрезавшим ей путь к спасению. Некуда бежать — такова была правда. От ужаса Джейн парализовало. Она не могла шевельнуть ни рукой, ни ногой. Она вросла в землю, смиренно ожидая, пока гибель настигнет её. Когда-то давно, ещё в Англии, Джейн ходила с братьями на медвежью травлю: зрелище показалось ей отвратительным, а вот сам зверь не напугал. Прикованное к столбу животное, окружённое разъярёнными псами, отбивалось отчаянно, но цепи ограничивали его силу. Теперь же на Джейн надвигалось нечто несокрушимое. Мощные лапы поднимали клубы пыли. Маленькие глаза неотрывно следили за жертвой. Так приближалась смерть.
Вдруг медведь остановился, вытянул шею и принюхался. Джейн затаила дыхание. Её объял первобытный, неконтролируемый страх, возросший многократно, когда хищник, коротко рыкнув, вновь продолжил наступать. Ей только и осталось, что отступать крохотными шагами, на дрожащих ватных ногах, едва-едва удерживаясь в сознании. Медведь не спешил нападать, медленно и неотступно преследуя девушку. Джейн не моргая смотрела на его приближение. Густая бурая шерсть слегка колыхалась при каждом шаге, бока покачивались из стороны в сторону, создавая иллюзию неуклюжести, а когти играючи взрывали твёрдую почву, заставляя думать о том, с какой лёгкостью они вспорют кожу. Учуяв страх жертвы, медведь оскалился, мотнув исполинской головой. Чёрный нос сморщился, обнажились кривые клыки. Больше всего на свете Джейн хотелось заголосить что есть мочи, чтобы хоть как-то исторгнуть копившуюся внутри панику, однако она продолжала молча пятиться, а медведь — сокращать расстояние. Это походило на своеобразный танец — танец смерти. В глазах хищника, по-прещнему цепко следящего за каждым её движением, Джейн читала свой приговор.
И вдруг раздался выстрел. Медведь с поразительной скоростью развернулся.
— Джейн! Беги! — Из пещеры показался Ральф. Он приготовился стрелять снова, но револьвер, который достался ему от Ривза ещё в форте, оставлял желать лучшего, равно как и навыки капитана в обращении с этим оружием: пули не попадали в цель. Зверь, лишь разъярившись, оказался перед своей новой жертвой так быстро, что никто ничего не успел сделать. Одним ударом лапы медведь сбил Ральфа с ног, острые когти прорезали плотную ткань дублета. Из раны хлынула кровь. «Сделай что-нибудь!» — кричала себе Джейн. Бесполезно: животный ужас, заполнивший всё её существо, не давал сдвинуться с места. Тем временем Ральф каким-то чудом извернулся, молниеносно поднимаясь на ноги. В отличие от Джейн, он словно не ведал страха. Её жизнь оказалась под угрозой, и это заставило Лейна напрочь забыть о том, что его собственная повисла на волоске.
— А-а-а! — Он кричал не от ужаса, а, войдя в раж, кричал неистово, остервенело, будто сам стал зверем, движимым слепым инстинктом защитить. В ответ раздался грозный рык медведя, сотрясший воздух. Их силы были несопоставимы, но Ральф не оглядывался на то, способен ли человек противостоять хищнику. Он превратился в сгусток чистой ярости. Медведь, обрушившись на врага всей своей мощью, встретил железный отпор. Лейн вцепился в жёсткую шерсть, напряг мышцы, совершая нечеловеческое усилие, и устоял, хотя медведь давил с такой силой, что каменистая почва продирала подошву сапог насквозь.
Ожесточённая схватка всё равно не могла продлиться долго. Как бы бешено Ральф ни сопротивлялся, ни один мужчина не сумел бы отразить атаку громадного хищника. И всё же на несколько мгновений они, сойдясь в смертельных объятиях, казались равнозначными соперниками. Джейн наконец сбросила оцепенение, осознав, что малейшее промедление будет стоить Ральфу жизни, и зашептала заклинание, которому давно обучил Куана. Оно помогало сбить врагов с толку, заставляло их руки дрогнуть, а зрение затуманиться. Однако уверенность в собственных шаманских умениях оставила Джейн. Трясущиеся пальцы потянулись к старому револьверу, который она держала при себе с того дня, как получила это оружие в салуне Бенджамина Финчли. «А если промахнусь и раню Ральфа… — Страх опять сковал движения. — Духи, помогите…»
Выстрелить она не успела. То ли высшие силы откликнулись на отчаянный зов, то ли причиной всему стала счастливая случайность, то ли… У Джейн не было ни секунды, чтобы задуматься о причине, только, заслышав громкое лошадиное ржание, она уже знала, кого увидит в следующий миг, потому что ни один конь не бросился бы наперерез медведю — ни один, кроме мустанга, беззаветно верного своей хозяйке.
— Бурбон! — ошеломлённо прошептала Джейн.
Он мчался быстрее ветра, так бесстрашно, словно понимал, что станет единственным шансом для той, кто его приручила. Появление мустанга отвлекло медведя. Он замер, стоя на задних лапах, и Ральф успел метнуться в сторону. Бурбон уже подскакал к Джейн. Едва слушающимися пальцами она впилась в гриву скакуна и, собрав последние силы, взобралась ему на спину. Теперь, выручив её, конь хотел бежать прочь. Джейн, сцепив зубы, развернула его.
— Нам надо забрать Ральфа! Вперёд!
Мустанг не успел сорваться с места: раздался новый выстрел, сразу за ним — второй. В отличие от Джейн, Джереми не усомнился в своём мастерстве. Он стрелял издалека, но так метко, что не задел Ральфа. Пули угодили прямиком в хищника, чей рёв наполнился болью. В этот же момент из пещеры с луком наготове выбежал Куана, и выпущенная им стрела вонзилась точно в цель. Медведь взревел громче. Стремительно приближаясь, Джереми сделал ещё несколько выстрелов. За ним показался и Ривз.
— Этот гризли долго будет бороться, живучий, зараза! — заявил Бейкер. — Мы его задержим, мисс Хантер, успеете добежать до канадской границы.
— Прикончим эту тварь! — прохрипел Ральф.
— Стойте! — переведя дух, Джейн слабо проговорила: — Он действовал так, как будет действовать любой хищник. Это мы вторглись в его владения…
— Из наших жизней и его жизни я выберу наши! — возразил Лейн.
— Медведь уйдёт, — заверила Джейн. — Нас уже слишком много, и у нас есть оружие. Он не станет больше атаковать.
Хотя Куана сделал свой выстрел, не замешкавшись, и пожертвовал бы жизнью животного ради тех, с кем делил путь, сейчас он не видел необходимости убивать.
— Верный выбор, — кивнул он девушке. — Возвращайтесь назад, через пещеру. Я уведу медведя прочь.
— Это может быть опасно, — усомнился Ривз.
— Нет, он не опасен для меня теперь, — успокоил всех индеец. — Моя стрела пролила его кровь. Он знает, что я сильнее.
Зверь и правда выглядел так, будто смирился с превосходством человека, по крайней мере, не торопился снова нападать. Капитана Лейна это не убедило. Зажав рукой свою рану, он мрачно бросил:
— Ты безумец, Куана.
— Не меньший, чем ты, — ухмыльнулся тот. — Ступайте, ступайте, я скоро.
Когда путники вернулись, пройдя через пещеру к каньону, Уильям выдохнул с нескрываемым облегчением.
— Наконец-то! — Позволив себе лишь одно эмоциональное восклицание, он тут же вернул самообладание и произнёс уже спокойно: — Что произошло, мисс Хантер? Сначала мистер Лейн, заметив, что вы долго отсутствуете, отправился за вами в пещеру, затем послышался выстрел и мистер Куана отправился следом… Предварительно взяв с меня обещание присмотреть за мисс Эймс и не пускать её в гущу событий.
По мимолётной смущённой улыбке стало очевидно, что это поручение Оллгуд не променял бы ни на какое другое. Более того, каким-то образом ему удалось с честью выполнить невозможное, на первый взгляд, задание.
Маргарет прервала инженера, налетев с расспросами:
— Капитан Лейн ранен! Остальные целы? Кто на вас напал? И почему мистер Бейкер и мистер Ривз так скоро вернулись? И этот мустанг… Это ведь ваш Бурбон, мисс Хантер! Откуда он взялся?!
Джейн приподняла ладонь, без слов прося Маргарет сбавить обороты. После стычки с медведем всем требовалась передышка. Излучая нетерпение и беспокойство, журналистка нервно сцепила пальцы. Из-за спин собравшихся показался Куана, чья задержка и правда оказалась недолгой. Научившись воспринимать нрав Маргарет как неизбежное стихийное бедствие, он решил стать тем, кто сдержит её натиск, и кратко рассказал ей о встрече с медведем.
— Что до нас с мистером Ривзом, тут всё объясняется просто, — добавил Джереми. — Во-о-н за тем перевалом я наткнулся на лагерь одного траппера[12], тот ещё прохвост, честно признаться. Когда-то наши пути уже пересекались, и я его вызволил из серьёзной передряги. Он готов вернуть долг: поможет нам добраться до ближайшего поселения и не станет задавать лишних вопросов, что всегда особенно ценно.
Слушая его вполуха, Джейн подошла к Ральфу, встревоженно осматривая его. После борьбы с медведем Лейн выглядел побледневшим и закусил губу — верный признак сдерживаемой боли.
— Сможешь идти? — спросила Джейн.
— Что за оскорбительный вопрос? — парировал Ральф.
— Прости, забыла, что ты будешь стремиться к цели, даже истекая кровью, — с лёгким укором ответила она.
— Я не истекаю кровью, Джейн, не нагнетай! — Вздохнув, он уже серьёзно заверил: — Ничего мне не сделается, клянусь.
— Ловлю на слове.
— А мустанг? — Маргарет всё не успокаивалась, впечатлённая чередой событий, произошедших за крошечный отрезок времени. — Как он всё-таки нашёл вас?
Куана ласково взглянул на коня, рьяно бившего копытом, и провёл ладонью по его шее.
— В том, что вернулся Бурбон, нет никакого чуда. Лошади — самые преданные друзья, и, если кому-то удастся завоевать их верность, они всегда будут рядом в нужный момент.
— Но оставили мы мустанга совсем в другом штате, за много миль отсюда!
— Возможно, это значит, что Энни действительно попыталась добраться до Калифорнии и ей удалось проделать большую часть пути? — предположил Ривз. — Что случилось потом, остаётся только гадать…
— Гадать необязательно, — раздался насмешливый женский голос.
Из пещеры вышла женщина, которую никто не ожидал сейчас увидеть.
— Давно не виделись, сеньоры и сеньориты.
Карла оглядела всех с улыбкой, словно радовалась встрече с добрыми знакомыми. Только её глаза выдавали, что она предельно собрана и готова к любому повороту событий.
Джереми наставил револьвер на Гутьеррес быстрее, чем она сделала вдох.
— А теперь поднимите обе руки и стойте не двигаясь, — велел он.
— Неласковый приём. Не торопитесь вышибать мне мозги, вам ведь неизвестно, зачем я здесь… — Карла держалась уверенно, ни капли не напуганная дулом револьвера, направленным ей прямо в сердце. — Если выстрелите, мистер Бейкер, потом пожалеете.
— Зато у меня по крайней мере будет такая возможность — жалеть, — ухмыльнулся он. — А вот если опущу револьвер, вы запросто вышибете мне мозги первая.
«Карла способна на всё, нельзя терять бдительность! — пронеслось в мыслях у Джейн. Хотя она ещё не успела оправиться от столкновения с медведем, новая опасность заставила сосредоточиться. — Духи, защитите нас от дурных умыслов и, если Карла явилась со злым намерением, отведите от нас беду». Джейн шептала про себя молитву со всей горячностью, помня наставление Куаны: просьба должна идти от сердца.
Хмыкнув, Карла повертела в воздухе ладонями поднятых рук.
— Как видите, я безвредна.
— Меня не проведёшь, — заявил Джереми. — Вы охотница за головами, у вас всегда припрятан козырь в рукаве.
— Охотница за головами?.. — ничего не понимая, переспросил Ральф.
Джейн шёпотом растолковала ему, что это значит. Тем временем Маргарет с нескрываемым любопытством разглядывала Карлу, Ривз тоже взял её на прицел, а Оллгуд настороженно спросил:
— Насколько я понимаю, вы уже пересекались раньше?
— Нам приходилось сталкиваться лицом к лицу, — ответил Куана. Он сохранял хладнокровие, выжидая.
Появление Гутьеррес стало неожиданностью для всех. Повисло напряжённое молчание. Джейн с тревогой всматривалась в лицо Карлы, вспоминая о том, чем кончилась их последняя встреча и сколько противоречивых чувств довелось тогда испытать. «Странно видеть пышущую жизнью женщину, которая умирала на твоих глазах. Кровь залила рубашку Карлы… А её прерывистое дыхание, перемежающееся хрипами, я помню до сих пор», — поёжилась она. Никто другой не застал эту пугающую картину, поэтому не мог понять нынешнее смятение Джейн. Воскрешение охотницы за головами долгое время не давало ей покоя, новая же встреча с Карлой и вовсе выбила почву из-под ног.
— Я прибыла к вам с извещением от губернатора Калифорнии. — Сама Гутьеррес по-прежнему держалась спокойно.
— От сэра Леланда Перкинса? — изумился Ривз.
— Да, от этого достопочтенного господина.
Её заявление прозвучало совершенно абсурдно. Все переглянулись, силясь разгадать, какую игру ведёт охотница. Видя явное недоверие на лицах собравшихся, Карла усмехнулась.
— Я и не рассчитывала, что вы довольствуетесь моими словами. Со мной есть документ, подтверждающий, что это не ложь.
Она протянула Ривзу приглашение от губернатора, скреплённое печатью. Маршал взял записку из рук Карлы, а Джереми тут же пригрозил ей, заставляя вновь поднять ладони.
— Так… Это действительно его почерк, если память меня не подводит… — Обученный грамоте уже во взрослом возрасте, Ривз не умел читать бегло, однако постепенно он разобрался в написанном. — Сэр Перкинс приглашает меня в Лос-Анджелес.
— Выходит, вы знакомы? — с удивлением спросила Маргарет.
— Ну, тут-то ничего удивительного нет. Сэр Перкинс из тех, кто выступал против рабства, а как нас освободили, добивался, чтобы бывшие рабы смогли получить должности повыше. Именно он поспособствовал назначению многих наших ребят, которые отличились во время Гражданской войны.
— Тогда что же странного в его приглашении? — поинтересовалась Джейн.
— Странно, что это приглашение оказалось в руках мисс Гутьеррес. — Ривз хмуро взглянул Карлу.
Она повела плечом.
— У меня репутация человека, который любого достанет из-под земли. Именно поэтому губернатор решил воспользоваться моими услугами, ведь мистер Ривз колесит по всей стране и разыскать его непросто.
— Я вам не верю. Вы служили Уолтеру Норрингтону, а он… — начала было Джейн.
В одно мгновение став чернее тучи, Карла прервала её:
— С этим мерзавцем я уже не имею ничего общего.
После этого громкого заявления воцарилась тишина. Нарушил её, как ни странно, Уильям.
— Исходя из всех тех данных о мистере Норрингтоне, которыми я обладаю к настоящему моменту, он не является человеком, который просто так отпустил бы кого-либо, кто передумал иметь с ним дело.
— И вообще не является человеком, — ввернул Джереми.
Карла небрежно поправила шляпу и снова подняла ладони, чтобы никого не провоцировать.
— Я не сумела выполнить приказ Норрингтона, так что больше не нужна ему. Почему он попросту не прикончил меня, вопрос не ко мне. Итак, вернёмся к делу. Сэр Перкинс нанял меня, чтобы я разыскала вас, мистер Ривз, и доставила к нему. Вы согласны?
Джейн опередила его.
— Нет! У нас есть неотложная цель, и это совсем не Лос-Анджелес.
— Но я бы предпочёл узнать, зачем губернатор Калифорнии приглашает меня, — признался маршал, вертя в пальцах послание от сэра Перкинса. — Оно кажется подлинным.
Оллгуд сделал неуверенный шаг вперёд.
— Если позволите, предложение мисс Гутьеррес не идёт вразрез с планом, разработанным мной, поскольку он предусматривает, что нам нужно попасть в Бейкерсфилд, а это совсем недалеко от Лос-Анджелеса.
Ральф тяжело вздохнул: ему трудно было уследить за нитью разговора, не имея ни малейшего представления о здешней географии. Боль в раненой груди не утихала, как он ни старался держаться. Куана с завидным терпением ожидал, к чему приведёт обсуждение. А Маргарет с удивлением вскинула брови.
— Бейкерсфилд! Мистер Оллгуд, неужели вы собираетесь проложить путь через… — От волнения она едва ли не подпрыгнула. — Неужели мы своими глазами увидим…
Индеец одними глазами указал ей на Карлу, молча предостерегая. Поняв свою оплошность, Маргарет прикусила язык.
— Мне нет дела до того, куда вы отправитесь после встречи с сэром Перкинсом, — фыркнула охотница, не впечатлённая попыткой оставить её в неведении. — Я доставлю вас к нему, а дальше можете катиться на все четыре стороны. Договорились?
Никто не решался дать ей окончательное согласие. Наконец, Ральф обернулся к Уильяму, переступая через раздражение, вызванное необходимостью обратиться за помощью именно к этому человеку.
— Если мы согласимся, это и правда не отнимет у нас лишнее время?
Уильям задумчиво свёл брови, не спеша с ответом, взвешивая все возможные аргументы, просчитывая всё, что грозило задержать их в пути, и всё, что посодействовало бы им продвигаться быстрее.
— Направление общее. Лос-Анджелес южнее. Несколько дней мы можем потерять. Это зависит от погоды в горах, состояния лошадей, стоит также учитывать непредвиденные факторы…
— Ни одного дня мы потерять не можем, — отрезал Лейн. — Нужно выдвигаться сегодня же.
— Куда вы так торопитесь, капитан? — нахмурился Питер. — С вашей раной вам бы хоть пару деньков отлежаться.
Ральф упрямо тряхнул головой.
— Я давал присягу королеве и несу свою службу, где бы ни находился.
— Да вы вроде как подписывались не за колонистами приглядывать, а грабить… кхм, вести исследовательскую деятельность на новых территориях, разве не так? — не удержался от ироничной ремарки Джереми.
— Я клялся служить короне верой и правдой, защищать тех, кто под моим началом, — твёрдо сказал Лейн. — После смерти губернатора я отвечаю за этих людей.
— Принципиальность и благородство — хуже сочетания не придумать, — закатил глаза Бейкер.
Вмешавшись, Карла заметила:
— Зато я проведу вас быстрее. Я хорошо знаю местность, подскажу места с безопасным ночлегом. И, кстати, я предпочла бы опустить руки. Они уже затекли.
Однако Джереми даже не подумал отвести револьвер:
— Нет уж. Пока мои ребята совещаются, вы останетесь под прицелом.
— Я склоняюсь к тому, чтобы заехать в Лос-Анджелес, но мне нужна правда, мисс Гутьеррес. — Джейн пристально взглянула на неё. — Как вы выведали наше местонахождение?
Яркие губы Карлы растянулись в усмешке.
— С этого я как раз и начала. Вы можете не гадать, откуда взялся ваш мустанг и что случилось с бородатой женщиной…
* * *
Со слов Карлы выходило, что, получив задание от губернатора, она в ходе поисков выяснила, где Ривза видели в последний раз: в Омахе, на ярмарке. Местные жители охотно поделились слухами: не без помощи спутников маршала сбежала артистка шоу уродов. Судачили, что Ривз отправился следом, взяв её под опеку, однако дальше его следы терялись. Гутьеррес определила цель — найти ту самую артистку. В конце концов дорога привела Карлу в Аризону, где среди труднодоступных горных хребтов и нашла пристанище Энни. До Калифорнии ей оставалось не так уж много дней в пути, но женщину подкосила болезнь, от которой никакой доктор не спас бы, даже если бы взялся лечить изгоя, — чахотка. Закончила свои дни Энни на перевалочном пункте в горах. Теперь сюда на ночёвку привела путников Карла.
Джейн обвела взглядом одноэтажную бревенчатую хижину. Домик смотрелся совсем бедно: никакой краски, крошечные окна, крыша, покрытая дёрном. Было видно, что путешественники не задерживаются в этом неприветливом уголке надолго, лишь меняют лошадей и делают небольшую передышку. Зато пейзажи вокруг вызвали восхищение. Невысокие, но внушительные пики гор стремились к небу. Первые дни осени давали о себе знать, и кроны деревьев подёрнулись золотистыми прожилками, а кое-где появилась багровая листва. Наблюдать за тем, как осенние оттенки сменяют друг друга, яркой палитрой наполняя леса, можно было бесконечно. Природа ещё не начала увядать — наоборот, буйство красок представило её во всём великолепии, а чистый горный воздух наполнял тело лёгкостью. Увы, в мыслях её не наблюдалось, поскольку вынужденное нахождение рядом с Гутьеррес почти каждого заставляло нервничать, так как она не пользовалась доверием.
— Здесь я и встретила Энни. — Карла кивнула на скромную могилу. — Правда, застала её ещё живой. Тут проходит линия дилижансов, путешественники останавливаются на станции, дают лошадям и себе отдых. Смотритель станции надумал сменить работу: ему надоело возиться со скотом. Энни предложила взять её на замену, говорила, что для неё такая работа — рай по сравнению с прежней.
— Ещё бы… — с горечью пробормотала Маргарет. Её голос дрожал. — Я надеялась, что Энни обретёт свободу…
— И обрела, — тихо проронил Куана. — Она вырвалась на волю. Умереть здесь — совсем другое, чем умереть под свист жадной до зрелищ публики.
— Да, Энни казалась умиротворённой, — сухо подтвердила Карла. — Она явно испытывала благодарность за вашу помощь.
— Только она не могла рассказать вам, где нас искать, — заметил Ривз.
— Свет на ваше местонахождение Энни не пролила, это верно. Она лишь сообщила, что вы её не сопровождали, так что моя ниточка обрвалась и пришлось начинать поиски заново. Я выяснила, что вы, мисс Хантер, отдали Энни своего мустанга, которого она отпустила на волю, осев здесь. Дальше…
— Вы выследили его, а он привёл к нам? — со всем недоверием, на какое только была способна, спросила Джейн.
— Я везучая, — ухмыльнулась Карла.
— Теоретическую вероятность совпадения исключать нельзя, однако… — Уильям озадаченно свёл брови.
— Всё сводится к одному: либо верите мне, либо нет, — оборвала его охотница. — И раз уж вы взяли меня проводницей, предлагаю остановиться на первом варианте. Заночуем здесь, а там и до Лос-Анджелеса останется не так долго.
Видя, что её компания лишь нервирует остальных, она поспешила укрыться в доме. Джейн в смешанных чувствах опустилась к могиле. «Надеюсь, Куана прав и Энни не сожалела о своём выборе… — вздохнула она. — А вот нам, живым, по-прежнему приходится принимать непростые решения».
Примостившись рядом, Маргарет тихо заметила:
— Стоило нам вернуться из прошлого, как мисс Гутьеррес сразу вышла на наш след. Нет, это слишком уж подозрительно…
Подавив вздох, Джейн откликнулась:
— Никто и не говорит о доверии. Я ведь рассказывала вам, как Карла разыскивала меня по заданию Норрингтона, и даже о том, как он оживил её…
— Да, ещё одна поразительная история. Сначала ваш отец, потом мисс Гутьеррес… Для Уолтера будто нет ничего невозможного. Тем сильнее подозрения! Я убеждена, что Карла и сейчас действует по его указке.
На это Джейн ничего не ответила. «Что, если Карла действительно хотела вырваться из лап Норрингтона? Если осознала, что совершила ошибку, присоединившись к нему? — задавалась она вопросами. — Ведь любой человек может попасть под влияние Уолтера, а у Карлы было достаточно времени, чтобы убедиться в том, что он представляет из себя на самом деле». Все эти размышления Джейн не раз прокручивала в мыслях, но прийти к выводу, который бы её устроил, не получалось.
— Полагаю, нам всем стоит устроиться на ночлег, а важные обсуждения оставить на утро, — предложил Уильям.
Джейн невольно улыбнулась. Во времени, привычном для Оллгуда, они находились недавно, а в нём уже ощущалась уверенность — та, с которой он держался при первой встрече. Вернувшись из другого века, Уильям вновь обрёл почву под ногами. В каждом его жесте, в каждом его слове сквозили чувство собственного достоинства, размеренный, вдумчивый подход к любому делу и джентльменская манера держать себя. «Считает ли мистер Оллгуд, что нам по-прежнему по пути? Он не выказал намерения покинуть нашу компанию…» — Джейн не хотела терять человека, чьи знания и навыки могли принести пользу, но ещё сильнее не хотела разлучаться с честным и деликатным другом, каким стал для неё Уильям.
— Мистер Оллгуд… Вы сами уже решили, куда направитесь дальше? — рискнула спросить она.
Инженер провёл большим пальцем по набалдашнику трости.
— Мои планы относительно разработки новой железной дороги через Небраску неизменны, тем не менее судьба распорядилась так, что я оказался втянут и в другое предприятие.
«Если преследование тёмного духа можно обозначить как предприятие», — хмыкнула про себя Джейн.
— Пусть и помимо моей воли, однако… Я уже стал частью вашей команды, мисс Хантер. Не в моих правилах останавливаться на полпути, — продолжил он. — Едва ли какие-либо из моих навыков пригодятся при столкновении с мистером Норрингтоном, зато под моим руководством вам легче будет проложить маршрут к Долине Смерти.
— Ваша помощь нам очень пригодится! — Джейн благодарно кивнула и добавила: — А ваша компания всегда приятна.
В ответ Уильям тихо рассмеялся.
— Нет никакой нужды притворяться, что моё общество можно вытерпеть более пяти минут.
— Я говорю искренне! Не вздумайте сомневаться: я отношусь к вам с глубоким уважением. А кое-кто и вовсе ни за что не смирился бы с вашим отсутствием… — Понизив голос, она красноречиво указала взглядом на Маргарет, пребывавшую в своих мыслях. Оллгуд покраснел и ничего не ответил.
В горах смеркалось быстро. Путники негласно поддержали предложение Уильяма отложить все разговоры на завтра. Куана с Ривзом занялись установкой палатки: небольшая хижина не вместила бы всю компанию. Джереми помогал Ральфу с перевязкой раны. Каждый нашёл себе дело, и вскоре у могилы Энни осталась только Джейн. Она отрешённо смотрела на простой крест, который уже почти слился с опустившимся на землю пологом ночи.
— Не спешишь допустить к себе духа сновидений? — Подошедший Куана тихо опустился на землю рядом с ней.
— Не могу выбрать, где лучше переночевать, — полушутливо ответила Джейн. — В хижине чуть удобнее, чем в палатке, но остаться под одной крышей с Гутьеррес…
— Не говори, что опасаешься её, — покачал головой Куана. — Ясно как день: будь у охотницы намерение убить кого-то из нас, она давно бы так и поступила.
— Ты снова прав, — пришлось подтвердить ей. — Я действительно просто не хочу засыпать.
«Наяву мне удаётся закрываться от воспоминаний о своём падении в бездну, а перед снами я беззащитна», — мысленно договорила Джейн.
— Держи, — бережно раскрыв девичью ладонь, Куана вложил в неё амулет. — Пока мы пробирались горными тропами, я собрал нужные перья.
Новый ловец снов выглядел иначе, чем прежний: другое плетение, другие цвета, зато то же самое ощущение мягкого, тёплого волшебства, хрупкого и вместе с тем крепкого, надёжного. Джейн улыбнулась, ощущая, как сердце переполняется благодарностью. И всё-таки такой помощи было мало, ужасающе мало: никакой талисман не защитил бы её от тьмы, которая незаметно окутала со всех сторон. В конце концов, Джейн сама позволила это.
— Таабе… — Чувствуя, как она терзается, Куана осторожно коснулся её плеча. Джейн замерла, опасаясь вопросов о причинах. Однако индеец удивил её. — Чего бы тебе сейчас хотелось?
Прямой и простой вопрос застал врасплох. За последние месяцы в жизни Джейн не осталось, пожалуй, почти ничего прямого и простого: ни чёрного, ни белого, ни очевидных путей, ни лёгких решений. Под выжидающим и притом совсем не давящим взглядом Куаны она чуть растерялась, а потом с губ само собой слетело:
— Заплести тебе косы.
Это желание жило в ней ещё с тех пор, как она гребнем расчёсывала чёрные длинные пряди. Куана неожиданно покачал головой.
— Ты не хочешь, чтобы я касалась твоих волос? — Джейн не сумела скрыть разочарования.
— Нет, что ты, я лишь предлагаю поменяться. Ведь я здесь, чтобы забрать все твои печали, а тот, кто доверяет другому заботу о волосах, доверяет и заботу о сердце.
Щёки Джейн зарделись. Она знала, что её ожидает самое невинное взаимодействие, какое только можно представить, и вместе с тем — самое интимное, доступное лишь для тех, чьи души проросли друг в друге. Куана сказал правду: она никому не доверила бы такое, кроме него. Воспоминания о Норрингтоне померкли, ушли на дно до следующего злополучного мгновения, и Джейн молилась, чтобы это мгновение наступило не скоро.
— Принимаю твоё предложение, — ответила она с лёгким кивком.
Куана усадил её на траву, а сам разместился позади, провёл рукой по голове, бережно распуская причёску, разделяя волосы на две стороны. Джейн почти не ощущала его пальцев: так невесомо он касался прядей и ловко переплетал их между собой, будто это ветер играл в волосах, слегка приподнимая их и свивая в косы. От этой незатейливой, но такой проникновенной ласки сердце Джейн наполнилось благоговейным трепетом и сжалось, стоило ей подумать о том, как давно в последний раз кто-то причёсывал её: «Наверное, кормилица, ещё в детстве. Позже некому было, кроме меня самой». Жаловаться на это ей никогда не приходилось — напротив, Джейн гордилась тем, что не нуждается ни в чьей помощи. Сейчас же она едва не расплакалась от простой заботы, которой окружил её Куана. Его пальцы стали избавлением от всех терзаний, страхов и бед. Дотрагиваясь до волос, он словно забирал через них всё то, что гнётом тянуло девушку к земле. Теперь, освободившись, она чувствовала себя парящей в небе. Её голова покоилась на подушке из облаков, лучи заходящего солнца служили одеялом, а ветер напевал колыбельную. С каждым новым вдохом тело наполнялось лёгкостью. Улыбка, счастливая и беззаботная, незаметно для самой Джейн расцвела на губах. Она ощущала любовь, которая таилась в каждом касании Куаны и, вплетаясь в волосы, оставалась с ней навсегда.
— Вот так, готово, — негромко произнёс он, не отнимая ладоней от её головы, и заметив, что Джейн разморило, мягко усмехнулся. — Ты почти засыпаешь, таабе. Я отнесу тебя.
Она лишь неразборчиво пробормотала что-то, не возражая против такого завершения дня.

Глава 11. Лос-Анджелес – Долина Смерти – Лос-Анджелес

«У души не будет радуги, если в глазах не было слёз».
Индейская мудрость

За время путешествия до Лос-Анджелеса Джейн привыкла к горным видам, и теперь здешние пейзажи казались ей непривычными. К тому же, таких городов она прежде и не встречала. Маленькие поселения в прериях выглядели потрёпанными и неприветливыми, а те небольшие городки, которыми был усеян путь до Великих озёр, отличались уютом, но не размахом. Лос-Анджелес же поразил её сразу, хотя пока она наблюдала за улицами через окно дилижанса: после того как путники поселились в гостинце, за ними прибыл экипаж, присланный лично сэром Перкинсом. «Ехать в дилижансе удобно… Только верхом всё равно лучше. Жаль, что пришлось оставить Бурбона в конюшне при гостинице». — Теперь, после долгой разлуки, Джейн не хотелось надолго расставаться с мустангом снова. Она утешала себя тем, что в Лос-Анджелесе их команда вряд ли задержится дольше пары дней.
Сам город заинтересовал её. Рассматривая здания, Джейн удивлялась их помпезному, торжественному виду и высоте. Нарядные фасады производили приятное впечатление, и вместе с тем она заметила, что улицы не могли похвалиться особой чистотой, а от разноцветных витрин порой начинало рябить в глазах. Гул людных переулков с непривычки утомлял. «Пожалуй, даже в этой суете есть своё очарование», — всё же решила Джейн.
Повозка дёрнулась и остановилась: путешественники прибыли на главную площадь Лос-Анджелеса. Стоило кучеру затормозить, как Оллгуд поспешил выйти. Обогнув дилижанс и распахнув другую дверь, он галантно подал сидящей рядом с ней Маргарет руку.
— О, не стоит, я сама… — привычно отказалась она и осеклась, увидев, как Уильям с лёгким непониманием отступает на шаг. Наблюдавшая за неловкой сценой Джейн невольно усмехнулась про себя: «Маргарет гордится тем, что никакие правила ей не писаны, и всё-таки принять небольшую помощь порой бывает приятно».
— Если вы не желаете, мисс Эймс, не смею настаивать, — потупился Оллгуд.
— Нет, желаю! То есть… — Маргарет смущённо порозовела. — Простите, я вовсе не имела в виду, что мне неприятен ваш вежливый жест. Просто я привыкла не придерживаться условностей.
— Разумеется, извините, если каким бы то ни было образом показался вам навязчивым…
Затянувшийся обмен репликами прервал Джереми.
— Выйти из дилижанса — дело пары секунд, господа. Давайте немного ускоримся?
Уильям отступил ещё, но Маргарет протянула ему ладонь, исправляя свою оплошность.
— Благодарю вас, мистер Оллгуд.
— Пустяки, — скромно улыбнулся он, помогая ей выйти.
Все остальные тоже выбрались из дилижанса и теперь осматривались, ожидая встречи с губернатором. Покосившись на Карлу, Джейн невольно задумалась о том, что Гутьеррес вот-вот покинет их: она выполнила свою задачу и вряд ли задержится в компании, где все относились к ней с той или иной степенью недоверия. Оставался последний шанс поговорить с ней, пока сэр Перкинс ещё не появился. Ощутив на себе внимательный взгляд, Карла обернулась.
— Вы что-то хотели, мисс Хантер? — спокойно спросила она.
— С тех пор, как вы не пытаетесь меня убить, ваше обращение со мной стало заметно вежливее, — с долей иронии заметила Джейн.
Карла мимолётно нахмурилась, словно воспоминания о тех днях не доставляли ей никакого удовольствия.
— Если мне заказали человека, я вижу в нём только мишень. Теперь расклад другой.
— Значит, Уолтер Норрингтон действительно расторг с вами сделку? — понизив голос, поинтересовалась Джейн.
Очевидное неверие, сквозившее в каждом слове, заставило Карлу мрачно сжать губы.
— По доброй воле мне едва ли удалось бы уйти.
— Это-то ясно. С чего вдруг он вообще отпустил вас?
Карла сердито сверкнула глазами.
— Он долго не появлялся, вот и решилась сбежать. Я уже рассказала всё, что знаю сама, чего вам ещё надо? Если не верите, никто не заставлял ехать со мной.
Джейн бросила взгляд в сторону попутчиков: мужчины и Маргарет переместились в центр разбитого на площади сквера, стараясь не мешать оживлённому движению. Только они вдвоём с Карлой остались в стороне.
— Мисс Гутьеррес… Вы удивительно хорошо выглядите для восставшей из мёртвых.
Она сама не знала, как такое сорвалось с языка, потому что её готовность обсуждать с Карлой эту тему стремилась к нулю. В то же время Джейн не могла изгладить из памяти смерть Гутьеррес.
Сейчас, сболтнув лишнего, она ожидала, что Карла не отреагирует или же съязвит, однако та замерла с таким потерянным выражением лица, что сердце невольно сжалось.
— Что вы видели в ту ночь? — прошептала охотница. — Вы помните, как всё произошло?
Джейн, чувствуя себя довольно странно, кивнула. В горле, помимо воли, поднялся ком.
— Вы хрипели и истекали кровью. Вы, полагаю, умерли… Или были в шаге от смерти.
Выдохнув, Карла вдруг призналась:
— А я не помню. Сколько ни пытаюсь, в воспоминаниях какая-то пелена. Только чувство… Как будто с сердцем что-то не так. Как будто его… стискивает кто-то?
Приложив руку к груди, она прикрыла глаза, силясь объяснить, что пережила тогда: объяснить не столько собеседнице, сколько себе самой. Ничего не вышло.
— Не может же человек погибнуть, а потом воскреснуть! — пробормотала Карла с суеверным страхом.
Джейн подумала о своём отце, о силе Уолтера, которая должна была иметь границы — должна, иначе всё бессмысленно. И ничего не сказала. Ещё несколько минут прошли в молчании.
— Ясное дело, вы не доверяете той, кто поклялся вас убить, — наконец произнесла Карла. — Для меня же многое изменилось. Норрингтон ничем мне не помог, и я вправе забрать назад слово, которое ему дала. Надежда найти отца затуманила мне разум, а теперь я вижу, что к чему, да и о вас немало хорошего услышала…
— От кого же? — в Джейн проснулось любопытство.
— Довелось пересечься с одним индейским пареньком. Ещё — от этой вашей бородатой леди, да упокоится душа её.
Упоминание об Энни всколыхнуло не только горькие думы, но и новую волну подозрений.
— Этот цирк — тоже детище Уолтера, — нахмурилась Джейн. — Вы не могли не знать, что там произошло!
— Говорю же: я больше не веду дел с Норрингтоном! После того как я провалила задание, не убив вас, он не доверял мне никаких сведений. — Она раздражённо поправила шляпу и пробормотала под нос смачное ругательство, злясь то ли на Джейн, то ли на себя саму.
— Конечно, Норрингтон ни при чём, это провидение привело вас прямо к нам, — ввернул Джереми, который, подметив, что девушки отстали, вместе с Куаной вернулся за ними.
Услышав неприкрытый сарказм в интонации Бейкера, Карла резко вскинула голову.
— Насмехайтесь, сколько хотите! А я верю в судьбу.
Джереми от души расхохотался.
— Суеверная охотница за головами, вот оно как… — Увидев яростную гримасу на лице Карлы, он тут же смолк. — Не обижайтесь, сеньорита. Не мне вас подначивать, сам хорош: пока мы тащились через горы, я не один вечер провёл в обществе индейца за философскими разговорами. Это не меньший абсурд, чем ваш случай!
— Не иначе как ты переборщил с виски, — не удержался от улыбки Куана.
— Или же духи заморочили мне голову, — ухмыльнулся Джереми.
«Эти двое… Добродушно шутят друг о друге, не желая подколоть. — Джейн непроизвольно улыбнулась следом за ними. — Теперь я точно знаю, что в этом мире возможно всё».
Карла не разделила веселья.
— Нашли время размениваться на дурацкие шутки, — процедила она.
— Для улыбки всегда есть время, — возразил Куана.
После его слов Карла лишь сильнее помрачнела. Чем дольше она смотрела на индейца, тем сумрачнее становилось выражение её лица. Куана не мог не заметить перемену в настроении темпераментной охотницы, которая плохо умела скрывать свои эмоции.
— Отчего ты наблюдаешь за мной так, словно видишь перед собой отражение чьей-то беды?
— Ничего такого. — Стиснув зубы, она надвинула шляпу ниже, пряча глаза и пытаясь не думать о том, что рано или поздно Куана узнает о судьбе своей сестры. Чони попала в плен к Уолтеру, и Гутьеррес прекрасно понимала, как мало у неё шансов спастись. Повисла пауза. Куана не мог отделаться от гнетущего предчувствия, стеснившего грудь. Джейн и Джереми тоже умолкли, ощущая тревожную недосказанность. В этот момент у сквера остановился богато отделанный дилижанс, и оттуда вышел пожилой плотный мужчина, с радушной улыбкой направившийся навстречу Ривзу.
— Вот и губернатор. — Карла воспользовалась возможностью избежать тяжёлого разговора и поспешила к сэру Перкинсу. Джереми без особой охоты двинулся за ней, а Джейн с беспокойством обернулась к Куане. Индеец поднял ладонь, прося не расспрашивать его.
— Пока мне ничего не ясно в словах Карлы Гутьеррес. Возможно, духи прояснят мне путь…
— Не проще ли всё-таки узнать у неё самой, отчего она так странно себя повела? — предложила Джейн, отгоняя тревожные воспоминания о сне, в котором видела пленённую Чони, пережившую пытки. Легче было думать, что это не имеет никакого отношения к действительности.
— Ей тяжело говорить, не стоит давить. — Куана переплёл их пальцы и потянул Джейн за собой. — Всему своё время. Сейчас — время услышать о целях Леланда Перкинса.
* * *
Затерянный среди песков Долины Смерти городок выглядел совсем крошечным: всего несколько покосившихся домишек, ларёк с выцветшей вывеской. Ни банков, ни гостиниц, ни почты, ни церкви. Пустынная улица казалась вымершей, лишь ветер изредка гнал перекати-поле по каменистой тропе. Злое солнце нещадно пекло, и ничто не выдавало приближение осени.
— Чёрт разберёт, где здесь обустроить кузню, — почесал в затылке Эдвин.
— И понадобится ли она, кузня-то? — протянул Нед. — Неужто в этих мёртвых землях золото можно добыть…
— Мистер Норрингтон приказал, ослушаться нельзя.
Эдвин подавил вздох. Человек в чёрном, который по сей день оставался для колонистов загадкой, обещал им золотые горы, обещал привести их туда, где все беды растворятся в сиянии вожделенного металла. Пока жителей встретили лишь запустение и нестерпимая жара, да ещё тяжёлая, изнуряющая работа с утра до поздней ночи. Жаловаться никто не осмеливался. Люди чувствовали себя оторванными от всего, что знали. Как они очутились здесь и что это за место, никто не ведал, случившееся с ними не имело объяснения. Расскажи им кто-то другой о таком случае, колонисты непременно назвали бы это происками дьявола или хотя бы кознями ведьм. Теперь, когда они сами стали героями небывалого происшествия, думать о причинах было боязно и все, как умели, гнали от себя пугающие мысли.
— Недаром мы чуяли, что что-то неладно с этим мистером Норрингтоном, — пробурчал Нед. Эдвин кивнул. Дурное предчувствие, зародившееся ещё давно, не обмануло, и некоторые переселенцы с Эдвином и Недом согласны, только выступать против Норрингтона открыто никто не решался. Он вселял суеверный страх одним лишь взглядом, пробирающим до костей. В его отсутствие всем заправляли мужчины, с которыми тоже никто предпочитал не связываться: по одному их виду становилось ясно, что ни жалости, ни снисхождения от них не добиться. Харви и Бутч, два устрашающих мрачных типа, гоняли колонистов в шахты, следя за тем, чтобы работа велась непрестанно. Они подчинялись мистеру Дулину, мужчине с холодным, мертвенным взглядом и отталкивающей усмешкой. А заправлял всем, замещая Норрингтона, прекрасно известный колонистам человек. Его существование вселяло в них неподдельный ужас, ведь Джозеф Хантер должен был быть мёртв: он лежал в могиле на кладбище Роанока. Эдвин и Нед собственноручно рыли её по приказу капитана Лейна.
— Ну, что встали как вкопанные? Пошевеливайтесь! — именно он и рявкнул на отвлекшихся колонистов.
— Идём, идём… — с опаской отозвался Нед.
— Мистер Хантер, погодите. Вы вечно спешите, с вами не потолковать… — Эдвин же набрался смелости заговорить с Джозефом. В этом кузнецу виделась единственная возможность разобраться в чертовщине, которая с ними творилась.
Глаза Джозефа забегали. Он повысил голос, чтобы скрыть неуверенность:
— Нам не о чем разговаривать, чурбаны.
— Эд, идём, не встревай… — Нед потянул друга за рукав.
— Я только спросить хочу.
Скрестив руки на груди, Джозеф неохотно обернулся к нему.
— Вы хоть скажите нам, где мы, что за место, — взмолился Эдвин. — Здесь одеты все как-то странно, говорят тоже чудно. Вроде как наш родной язык, а звучит…
— Это вы одеты странно, олухи. — Джозеф поджал губы, покосившись на истрепавшиеся рубахи и штаны колонистов, не подходящие эпохе. — Здесь уже давно другая мода. Правда, всем плевать, что на вас за обноски. Работайте лучше и добудете себе на новые костюмы.
Его слова мало что объясняли, а никакого желания продолжать беседу он не выказывал. И всё-таки Эдвин выпалил, раз уж начал разговор:
— Это всё… Колдовство какое-то? Не бывает же так, чтобы все разом из одного поселения перемахнули в другое. И вы, мистер Хантер, вы ведь…
Лицо Джозефа исказилось судорогой. Он отлично понял, о чём хочет спросить кузнец. От любых мыслей о смерти и о том, как удалось вырваться из её когтей, по телу бежал озноб.
— Меньше знаешь — крепче спишь, — буркнул Джозеф. — Вы здесь не за тем, чтобы думать. Делайте, что вам велено, и разбогатеете. Золото добывать тяжело, зато оно точно тут водится.
Замешкавшись всего на миг, он тихо добавил:
— И держитесь подальше от шерифа Дулина и мистера Норрингтона, будьте тише воды, ниже травы.
— Что ещё тут такое? — со стороны золотых приисков показался Бутч, а за ним и Харви. — Почему эти двое до сих пор не в шахте?
При звуках резкого грубого голоса Джозеф неосознанно сгорбился, но тут же взял себя в руки.
— Заткнись, Бутч. Пока Норрингтона нет, я за главного, не лезь.
— Не слишком-то разевай рот, Хантер, — встрял Харви, мерзко усмехнувшись. — У господина Норрингтона ты не в чести.
Джозеф проигнорировал животный страх, который преследовал его и без чужих язвительных ремарок — страх человека, находящегося в немилости у древнего духа.
— Был бы не в чести — не стоял бы сейчас рядом с вами, а валялся бы выпотрошенным, как тот же Фил Такер, — выплюнул он. — Мистер Норрингтон не держит при себе тех, кто ему не нужен, и лучше бы вам покрепче вбить это в ваши дубовые черепа.
Из-за их спин появился Фрэнк Дулин.
— Вы бы не высовывались особо, мистер Хантер, — с обманчивой мягкостью сказал бывший шериф. — То, что вы — папаша девчонки, из-за которой всё и завертелось, не даёт вам привилегий. Здесь над всеми царит золото, и, как только им запахнет, люди начинают терять голову.
— Смотрите, как бы ваша тоже куда-нибудь не потерялась, — дерзко заявил Джозеф.
Дулин сомкнул пальцы вокруг рукояти револьвера, Хантер отзеркалил его жест.
— Всё-всё, господа, мы идём, мы уже идём! — торопливо проговорил Эдвин.
Дёрнув за собой Неда, он поспешил к шахтам. Харви и Бутч вперевалку направились за ними, а Джозеф и Фрэнк ещё несколько мгновений буравили друг друга взглядами, прежде чем разойтись.
Спустя некоторое время улица опустела. Городок окутала тревожная, давящая тишина. Прервать её решились не сразу: лишь убедившись, что никого из надзирателей поблизости больше нет, мистер Симмонс приоткрыл дверь хижины, где теперь обретались колонисты, и выбрался наружу.
— Ушли… — Он с опаской осмотрелся.
— Ушли, ушли, — подтвердил Джон, показавшийся следом.
— Всё никак не удаётся мне перехватить Эдвина и Неда, чтобы потолковать с ними без свидетелей, — вздохнул врач.
— Ещё получится, — коротко успокоил его Джон.
— Хотелось бы верить. Важно объединить усилия… — Нервно сцепив пальцы в замок, Симмонс прислушался. — Кажется, и правда никого в селении не осталось.
Он обернулся и сделал знак остальным. Из хижины вышли Томми, Гилберт и Дорис.
— Они заметят, что мы не явились работать… Заметят! — со страхом прошептала последняя.
— Не дрожи, дочка. — Гилберт приобнял её за плечо. — Если будем сидеть сложа руки, точно не выберемся отсюда.
— Нельзя бояться, — подтвердил Джон, — а то пропадём.
Симмонс обвёл их сочувственным взглядом, поманил ближе, так, чтобы все собрались в тесный круг. Всего пятеро людей, устоявших перед зовом золота — мало, ничтожно мало. Лекарь хотел, чтобы они держались друг друга.
— Джон прав, — подбодрил он всех. — Только сообща мы сможем придумать, как спастись.
— Даже если сбежим, что дальше? — снова подала голос Дорис. — Это чужая земля… Над нами сотворили что-то, перенесли против воли. Как вернуться назад?
Как бы ни было страшно, Томми храбрился ради неё: в присутствии хрупкой уязвимой девушки хотелось держаться стойко, поэтому юноша с несвойственной ему уверенностью ответил:
— Раз попали сюда, то и дорогу назад найдём. Кажись, с мисс Хантер что-то такое и случилось, значит, и у нас есть шанс!
— Это лишь предположение, но, возможно, мы и впрямь повторяем судьбу мисс Хантер, — кивнул Симмонс. — Она явно побывала где-то, где прежде не бывал никто из нас, и сумела вернуться в форт.
Как и многие другие индейцы, Нокоат обладал даром подкрадываться незаметно. Завидев издалека, что пять человек собрались у одного из домов, он приблизился к ним почти вплотную, прежде чем обнаружил себя.
— Ну-ка, что это вы тут затеяли? — его крупные губы расплылись в неприятной улыбке.
Несостоявшиеся заговорщики тут же умолкли, зная, что перед ними послушный слуга Норрингтона. Хотя Нокоат казался далеко не самым грозным из людей Уолтера, он запросто донёс бы на любого, кто вёл себя подозрительно.
— Ничего не затеяли, — ответил Симмонс. Притворяться он не умел, поэтому из голоса не ушли нотки страха.
— Тогда почему ошиваетесь здесь? — прищурился Нокоат. — Должны быть на приисках с остальными.
Сглотнув, лекарь сказал первое, что пришло в голову:
— Дорис… Дорис стало дурно. Здесь слишком жарко. Людям тяжело привыкнуть. Я задержался, чтобы помочь…
Хмурое выражение лица Нокоата немного смягчилось, пусть и всего на пару мгновений.
— Щуплая девчонка, да, хилая слишком. Что ж с вами делать… А может, использовать здесь? Заодно привыкнете к пеклу побыстрее.
Недобрая ухмылка, вновь появившаяся на его губах, не предвещала ничего хорошего.
— Как раз есть одно поручение от господина Норрингтона, которое откладывать нельзя. — Индеец потёр руки. — Где золото, там и развлечения. Салуны, кабаре, игорные дома… Всё это нужно построить. Пока здесь слишком мало зданий.
— Строителей из нас не выйдет: люди ослаблены, — попытался воззвать к гласу разума Симмонс.
— Ну, с чего-то начинать всё равно придётся, — покачал головой Нокоат.
Джон спокойно пообещал:
— Мы будем работать.
— Только не взваливайте на Дорис тяжёлые задания, я сам всё сделаю! — шагнул вперёд Томми.
Его рвение вызвало у Нокоата очередную насмешку.
— Там видно будет…
* * *
Когда Джозеф окончил осмотр шахты и вернулся в поселение, солнце подобралось к зениту. Никого из колонистов на улице не оказалось: все, кто работал над строительством, попрятались по домам, надеясь переждать самую знойную пору. Он похромал дальше, стараясь игнорировать фантомную боль, опять разгоревшуюся в ноге. «В отсутствующей ноге, чёрт возьми!» — Сколько бы Джозеф ни напоминал себе об этом, муки не унимались. Сотни раскалённых игл вонзались ниже колена, целиком входя под кожу. Мистер Хантер знал, что на самом деле там осталась лишь деревяшка, и всё равно едва сдерживался, чтобы не завыть от боли. Как назло, в тот момент, когда она стала особенно сильной, Джозефа окликнули.
— Почему работа встала? — Харви склонил голову набок, неосознанно подражая Норрингтону.
— Никто не вкалывает! — рыкнул Бутч.
Бандиты обвели пустующую улицу мрачными взглядами. Джозеф скривился. Многие из тех, кто попадал в банду Уолтера, начинали мнить себя важными шишками, но он не сомневался, что для Норрингтона такие, как Бутч и Харви, — просто пыль под ногами. Его бесконечно злило, что в отсутствие главаря они вели себя так, словно имеют право здесь хозяйничать.
— Замещаю господина Норрингтона я, а не вы, — напомнил Джозеф. — Нечего лезть, куда не просят.
— Нам велено, чтобы к возвращению всё уже готово было! — Бутч погрозил ему пальцем. — Как там господин Норрингтон сказал… «Нужно порадовать маленькую мисс Хантер, кода она явится».
— Точно, точно, — сально усмехнулся Харви. — Уж он прямо поджидает её.
Джозефу стоило больших усилий промолчать, сохранив непроницаемое лицо перед головорезами, которые легко перегрызли бы глотку любому, в ком почувствуют слабость. Если ему и удалось сделать так, чтобы переживания никак не проявились внешне, то сердце всё равно предательски сжалось, и навязчивое воспоминание помимо воли опять всплыло в мыслях.
Когда Джейн была ещё ребёнком…
Джейн подбежала к отцу, настойчиво дёрнув его за рукав.
— Кэйти Белл сказала, что родители привезли ей новую куклу! Можно мне поглядеть?
Джозеф опустил глаза на дочь, рассматривая её маленькое воодушевлённое личико, хорошенькое, точно она сама была куклой, но уже постепенно теряющее детскую округлость. Чем старше Джейн становилась, тем ярче проступали черты, до боли знакомые Джозефу, — родные, любимые черты. Видеть их и узнавать в дочери ту, кого он потерял навсегда, было невыносимо. Он дорого заплатил бы за то, чтобы Джейн росла похожей на него или на кого угодно другого из родни, лишь бы не на покойную мать.
Девочка понятия не имела о терзавших его призраках прошлого и ждала вердикта, умильно улыбаясь.
— Нет, нельзя, — наконец сухо ответил он.
— Почему? — она непосредственно удивилась.
Чем обосновать запрет, Джозеф не успел придумать. Он и сам себе едва ли мог объяснить, чем вызвано недовольство.
— Вырастешь неженкой, ещё не хватало, — буркнул он. — Иди поиграй лучше с Бертом и Диком.
— Я уже играла, и они больше не хотят! — Джейн хихикнула: — Мы были пиратами, и я утопила их корабль.
Джозеф тоже не удержался от усмешки. Характером бойкая девчушка как раз пошла не в маму, и это давало надежду, что удастся вырастить из неё другого человека. Может, так будет меньше болеть: чем меньше напоминаний о той, кого уже не вернуть, тем лучше. Иногда Джозефу казалось, что проще и вовсе пристроить дочь на воспитание к какой-нибудь из тётушек. Только он пообещал жене на её смертном одре, что никогда не бросит детей, и, куда бы ни завела жизнь, Джейн, Берт и Дик останутся подле него. «Теперь никуда не деться. Рядом всегда будет напоминание о тебе, Элизабет…» — Он сглотнул и твёрдо произнёс:
— Придумайте новую игру. В куклах нет никакого смысла.
Джейн приоткрыла рот, собираясь возразить, но так ничего и не сказала. Если отказ её опечалил, то вида она не подала. Несмотря на врождённое упрямство, Джозефу дочь перечила крайне редко. Ему приходилось уповать на то, что так продолжится и впредь и он сумеет вылепить то, что захочет, сумеет вырастить Джейн не трепетной хрупкой барышней, способной зачахнуть от малейшего дуновения ветерка, а смелой и устойчивой к любым напастям. Может, тогда она проживёт дольше, чем её мать.
Или хотя бы терять её будет не так больно.

«Проклятье!» — сквозь зубы прошипел Джозеф, возвращаясь в реальность. Последнее, чего он хотел бы, — увидеть дочь здесь, в гиблом месте, из которого Норрингтон собирался сделать оплот грехов и пороков, потому что золото притягивало именно их. Мистер Хантер знал это слишком хорошо. Оправдываться за алчность он не собирался, равно как и корить себя за совершённые ошибки, да и сил сопротивляться Уолтеру уже давно не осталось. Вероятно, Джозеф зря всю жизнь считал себя стойким и мужественным человеком, раз его так легко сломали.
И всё же он молил небо, чтобы дочь не добралась в Долину Смерти. Если бы она погибла в дороге, такой исход представлялся Джозефу щадящим по сравнению с тем, что ожидало её здесь. Однако сердце подсказывало ему, что надежда тщетна: «Не думал, что доживу до момента, когда буду сожалеть о том, какой упорной я тебя воспитал, Джейн…»
* * *
Сэр Перкинс, широко раскинув руки, шагнул навстречу маршалу, приветствуя своего старого знакомого.
— Мой дражайший друг! Бесконечно рад тому, что вы всё-таки добрались.
На его лице расцвела благожелательная улыбка, которую не портили отчётливо проступившие из-за неё морщины. Джейн отметила, что внешность у губернатора не самая приятная: маленькие, глубоко посаженные серые глаза, несколько обрюзгшее лицо и залысины, — а первое впечатление тем не менее оказалось хорошим. То ли дело было как раз в улыбке, то ли в мягком тембре голоса и располагающих к себе манерах.
— И я рад вновь вас видеть, — искренне ответил Ривз. Представив губернатору всех, с кем прибыл, он поинтересовался: — Признаться, весть о том, что я срочно вам понадобился, меня удивила. Изложите мне, в чём дело?
Тот зычно расхохотался.
— Вы не меняетесь, мистер Ривз. Никаких сантиментов, сразу к сути.
— Мы спешим и не имеем возможности задержаться здесь, поэтому уж простите за прямоту…
Взмахом руки перебив его, сэр Перкинс заговорил:
— Вам придётся подождать немного, поскольку вы приглашены на приём, который я устраиваю. Не знал, когда именно вы прибудете, но готов провести его уже завтра. Как раз там мы всё и обговорим, поскольку посреди людной площади дела не ведутся. Сейчас же я хотел бы пригласить вас на небольшую экскурсию.
Предвидя возможные возражения, он тут же добавил:
— Действительно небольшую, поскольку прекрасно понимаю, что вы устали с дороги, да и подготовиться к завтрашнему вечеру необходимо. Проведу вас хотя бы по нашим главным улицам.
Хотя губернатор не тараторил и не спешил, его речь лилась без остановок и никто не успевал вставить ни слова.
— Знаете, господа, пусть моя главная резиденция, разумеется, находится в Сакраменто[13], я недаром пригласил вас именно сюда. Лос-Анджелес — удивительный город, поэтому я предпочитаю находиться здесь, когда есть такая возможность.
По Ривзу было заметно, что перспектива праздно шататься его не вдохновляет, и всё-таки возражать давнему знакомому, который когда-то помог отстоять право на должность маршала, он не стал. Остальные тем более не видели смысла спорить.
Пересекая площадь, Джейн с любопытством разглядывала здания, краем уха слушая рассказ губернатора. За последнее время она невольно привыкла находиться в центре внимания, поскольку именно ей достался Золотой Змей, а вокруг него и вертелось всё их путешествие. Сэру Перкинсу явно не было никакого дела до некой мисс Хантер, которую он воспринимал лишь как одну из сопровождающих интересующего его человека, и она обнаружила, что это весьма приятно: бездумно прогуливаться по ярким улицам, ощущая себя просто одной из прохожих. Губернатор указал перед собой.
— В этом квартале совсем скоро мы возведём театр! Поскольку после Золотой лихорадки численность населения Лос-Анджелеса выросла в разы, мы немного не поспеваем за потребностями жителей. Тем не менее, согласитесь, прогресс идёт с завидной скоростью! Совсем недавно этот город походил скорее на деревню: лишь деревья, сады и несколько домишек… И что теперь? Небо и земля!
Куана едва заметно нахмурился. Ему сокращение природных уголков никогда не казалось прогрессом. Губернатор не обратил на индейца внимания, продолжая разглагольствовать.
— Мы идём вперёд семимильными шагами. Два года назад запустили первую трамвайную линию!
Заслышав это, Уильям заметно оживился и подался вперёд.
— Не соизволите ли рассказать подробнее, сэр Перкинс?
Губернатор будто только того и ждал: нахваливать город, по-видимому, он мог бесконечно. Воспользовавшись тем, что Оллгуд отвлёк его, Джереми замедлил шаг, воровато оглядываясь по сторонам. Это не укрылось от внимания Карлы:
— Куда-то собираетесь улизнуть?
— А вам что с того? — шикнул он.
— Если вы и в самом деле куда-то собрались, я бы тоже хотела узнать, куда именно, — обеспокоилась Джейн.
— Мне нужно уладить одно дельце. Насколько я знаю мистера Оллгуда, в ближайшее время он не даст губернатору сменить тему, а это мне только на руку… — Заметив встревоженный взгляд Джейн, Бейкер успокаивающе похлопал её по плечу. — Клянусь, мисс Хантер, ничего такого. Я совсем скоро воссоединюсь с нашей бравой компанией.
Карла тихо буркнула:
— Тогда поживее, а то губернатор заметит, что мы тут о чём-то совещаемся.
— Исчезаю… — подмигнул он.
Ещё пара шагов — и Джереми с ловкостью, удивительной для человека его комплекции, юркнул в какую-то подворотню. Сэр Перкинс, шедший впереди, упустил это из вида, оживлённо беседуя с Уильямом, Маргарет и Ривзом. Зато с Ральфом и Куаной трюк не сработал.
— Куда это он? — нахмурился Лейн.
— Не спрашивай, — посоветовал Куана с усмешкой. — За ним даже духи не уследят…
Ральф нервно дёрнул бровью. Остальные двинулись дальше, а Джейн присмотрелась к капитану чуть внимательнее. В его облике, всегда решительном и порывистом, сейчас проступило что-то неуверенное. Она запоздало сообразила: хотя Ральф находился в чужом для него времени уже больше двух недель, в крупном городе он очутился впервые. Несмотря на то что Лейн вырос в Лондоне, где царила та ещё суета, по сравнению с Лос-Анджелесом он казался просто большой деревней. За минувшие дни Джейн прикладывала все усилия к тому, чтобы помочь Ральфу привыкнуть: рассказывала об особенностях жизни на Диком Западе, знакомила с культурой индейцев, которая стала близка ей самой, просила Джереми дать уроки стрельбы. Невзирая на серьёзное ранение, Лейн упорно тренировался обращаться с револьвером и в целом старался никоим образом не замедлять команду. Сейчас Джейн отчётливо увидела, что за бронёй смелого лидера, не подверженного слабостям, всё равно кроется растерянность.
— Ты в порядке? — аккуратно спросила она, сразу же предупредив: — Только не строй из себя неуязвимого.
Ральф слегка вздрогнул, выныривая из своих мыслей. Его губы изогнулись в кривоватой усмешке.
— Меня даже медведь не смог убить, о чём ты?
— Я не только о ране — я о том, что здесь всё для тебя чужое и непривычное.
— Это время не так уж сильно отличается от нашего, — отмахнулся он.
— Неужели?
Различив мягкую иронию в интонации Джейн, Ральф с вызовом заявил:
— Я пробыл здесь достаточно, чтобы побывать в когтях дикого зверя и понять, что принять геройскую смерть с одинаковым успехом можно в любой эпохе.
— Рискуешь жизнью ты с завидным упорством, где бы ни оказался, это точно, — улыбнулась она.
Помня, что Лейн не переносит, когда его жалеют, Джейн не стала развивать тему и взяла его под локоть, выражая молчаливую поддержку. Простой, но искренний жест помог: Ральф оставил браваду и напускную неуязвимость.
— Не знаю, в порядке ли я, Джейн, — негромко признался Лейн. — Я, конечно, рос тем ещё мечтателем и фантазёром, считал, что самые невероятные приключения мне по плечу… И всё же пока происходящее с трудом умещается в моей голове.
Он приподнял ладонь, предупреждая возможные сочувствия. Предосторожность оказалась излишней: Джейн только слушала, не пытаясь перебить.
— Не представляю, как там Томми, мистер Симмонс и остальные, — продолжил Ральф. — Сумели ли они привыкнуть к этому времени? Если вообще живы…
Она сжала губы, стараясь не поддаваться тревоге.
— Уверена, мы успеем.
— Надеюсь, — без привычной ему самонадеянности проронил Ральф.
Пусть обнадёжить его Джейн было нечем, оставлять друга наедине с переживаниями она не хотела, поэтому поделилась своими.
— Когда перед отплытием в Америку я рисовала себе будущее, то ни за что не предсказала бы, насколько… далёким оно окажется. И сейчас, хотя прошло уже несколько месяцев, до сих пор иногда ловлю себя на мысли: а если всё это — лишь долгий затянувшийся сон?
— Так какой вариант лучше? Окажись всё сном или реальностью?
На это Джейн лишь задумчиво повела плечом.
— Выбирать всё равно не нам, только это не повод вешать нос.
Привстав на цыпочки, она, будто в подтверждение своих слов, слегка щёлкнула Ральфа по носу. В ответ на ребяческий жест, который прежде мог бы достаться Берту или Дику, Лейн закатил глаза, а потом улыбнулся.
— Я тоже так считаю. Правда, пока ты тут решила обрушить на меня всю имеющуюся в твоём арсенале дружескую поддержу, мы совсем отстали от губернатора и остальных.
Спохватившись, Джейн беглым взглядом скользнула по улице.
— Да, пора прибавить шаг… А что до поддержки — это лишь малая часть моих способов!
— Тогда обещаю грустить почаще, чтобы проверить, какова ты в деле.
И они, продолжая шутливую пикировку, поспешили вперёд.
* * *
Губернатор не обманул: прогулка не продлилась долго. Сделав круг, сэр Перкинс привёл своих гостей обратно к дилижансу и, сообщив все необходимые детали о завтрашнем приёме, перепоручил компанию кучеру, который отвёз их на ночлег. Гостиница оказалась самой роскошной из всех, где Джейн когда-либо доводилось останавливаться. А вот Маргарет, успевшая попутешествовать, видела, что этот лоск — скорее наносной. Лос-Анджелес совсем недавно стал расти, и поток денег, хлынувший сюда, ещё не научились распределять грамотно. «Больше пускают пыль в глаза, чем действительно живут на широкую ногу, — размышляла она, оставшись в холле гостиницы одна. — Хотя кто знает: если так пойдёт и дальше, город имеет все шансы прийти к процветанию».
На самом деле мысли о будущем Лос-Анджелеса сейчас мало заботили журналистку. Пока остальные отдыхали в отведённых им номерах, она слонялась по холлу, не зная, куда себя деть. События неслись бешеным галопом, сменяясь одно за другим, не оставляя ей шанса замедлиться и обдумать происходящее. Подозрение, который день глодавшее её, вселяло смутную тревогу и лишало Маргарет привычной жизнерадостности. «Нужно просто спросить Джейн… Я же никогда не боялась спрашивать прямо! Сколько можно откладывать!» — увещевала она сама себя.
Из-за спины вдруг послышался шелестящий бархатный голос.
— Я понимаю ваше беспокойство, мисс Эймс. Вы никак не можете определиться с отношением к одному престранному явлению, которому стали свидетелем, верно?
Она остолбенела. Застав Уолтера с мисс Хантер на берегу, Маргарет не сумела как следует рассмотреть его: под покровом темноты черты искажались. Она даже не рискнула бы утверждать наверняка, что это был именно он, преступник, чьё лицо красовалось на бесчисленных плакатах с обещанием награды. И всё же ей показалось, что она не ошиблась.
Нынешнее появление Норрингтона подтверждало это.
Вблизи он произвёл на журналистку совсем иное впечатление. Перед ней предстала не ускользающая в сумерках тень, а мужчина нечеловеческого роста, распространяющий пугающие, подавляющие и вместе с тем манящие флюиды. Случилось нечто невозможное: Маргарет потеряла дар речи.
— Да что вы замерли, как мышка перед котом, мисс Эймс? — лукаво улыбнулся Уолтер. — Я всего лишь хочу предложить вам выгодную сделку.
Глаза Маргарет нервно забегали по холлу. Прежде она в одиночку рвалась в гущу событий, не полагаясь ни на кого, кроме себя; сейчас ей нестерпимо хотелось, чтобы сюда вошёл кто-то ещё. Любой из их компании, или Карла Гутьеррес, или служащий гостиницы — кто угодно, лишь бы ей не пришлось стоять перед Уолтером одной и ощущать себя крошечной и беззащитной. Ладони мгновенно вспотели. Маргарет даже не понимала, отчего ей так страшно, и это пугало ещё сильнее. Она привыкла быстро анализировать ситуацию, молниеносно ориентироваться и действовать. Теперь её преследовало чувство, будто кто-то поставил время на паузу, превращая его в вязкую густую массу, и Маргарет застряла в ней, как муха в меду. За пределами этого помещения жизнь наверняка шла своим чередом, здесь же минуты растянулись в бесконечность, и, если бы Маргарет попробовала развернуться и побежать прочь, наверняка осталась бы на месте, как в самых жутких сновидениях.
— Мисс Эймс? Вам дурно? — заботливо поинтересовался Уолтер. — Может, присядете?
Она тряхнула головой, пытаясь сбросить наваждение. Перед ней стоял самый грозный преступник на Диком Западе, по совместительству — могущественный тёмный дух, которого они собирались извести, но, кажется, он не собирался убивать её прямо сейчас. Более того, Уолтер со всей галантностью придвинул стул и протянул ладонь, приглашая опереться на неё. Чувствуя, что ноги и правда едва держат, Маргарет судорожно вцепилась в пальцы Норрингтона. «Обычные, тёплые… Как у простого человека», — мимоходом отметила она про себя. Стоило ей сесть, как Уолтер отошёл, будто не желая нависать и давить.
— Итак, вернёмся к тому, с чего начали. Я хочу предложить…
— Я не заключаю сделок с убийцами, — услышала она свой голос, поняв, что подписала себе смертный приговор.
Вопреки её страхам, Уолтер ничуть не разозлился.
— Не спешите так, мисс Эймс. Вы — девушка строгих принципов, это делает вам честь… — На последнем слове он слегка скривился, точно ставил сказанное под сомнение. — И тем не менее пока вы даже не знаете, что я готов сделать для вас.
Всё внутри журналистки кричало, что это ужасная идея. Чем бы Норрингтон ни прельстил её, принимать от него ничего нельзя. Поскольку Маргарет всё-таки не сумела отказать в сию же секунду, Уолтер, считывая её колебания, продолжил:
— Вы ведь путешествуете в компании мисс Хантер не только потому, что обожаете всё неизведанное и непостижимое, верно? Вы боретесь за правое дело. Значит, ваши союзники должны быть вам под стать. Если же кто-то из команды склоняется на тёмную сторону, это меняет расклад…
То, как он легко, играючи, одной фразой всколыхнул её затаённые страхи, заставило Маргарет снова оцепенеть. Она впервые ощутила на себе, что это такое — оказаться во власти создания, древнего как сама планета. Норрингтон не просто читал её как раскрытую книгу — он мог написать на любой из страниц то, что ему вздумается.
Мысли разбредались. В кои-то веки Маргарет не нашлась с ответом, и Уолтер воспользовался этим.
— Вы верили, что мисс Хантер вступила в противоборство со мной, руководствуясь благими намерениями. Всегда рискованно, моя дорогая, судить всех по себе. — Его губы растянулись в усмешке. — Зачем, по вашему мнению, мисс Хантер встречалась той ночью со мной?
Если бы она знала наверняка, ей было бы легче. Неопределённость вносила сумятицу: что именно Маргарет увидела тогда? Почему Джейн не сразу поднялась на борт корабля, а решила прогуляться одна? Ждала ли она, что Норрингтон покажется? И как часто он навещал её? Хотя в обители хранителя мисс Хантер пришлось признаться, что ей не раз доводилось встречаться с Уолтером, в тот момент Маргарет безоговорочно поверила: это происходило не по воле Джейн. Уолтер являлся ей, чтобы запугать, подстерегал в мгновения наибольшей уязвимости, она никак не могла оградить себя от его визитов — вот как решила Маргарет. Но потом, на берегу океана… Всё выглядело иначе. Она различила силуэт Норрингтона, растворившийся в темноте, выждала немного, затем осмелилась подобраться ближе и увидела Джейн: растрёпанную, одетую будто в спешке. «Может, мне просто показалось? Мисс Хантер ни за что не стала бы связываться с тем, кто разрушил её жизнь. Да и за нашими спинами она не… — Маргарет осеклась, осознав, что Джейн уже их обманывала, скрывая правду о Норрингтоне до последнего. — Никто, кроме мисс Хантер, не знал, что Уолтер следом за нами отправился на Роанок…»
— Будь вы на её месте, ни за что не утаили бы такое от ваших спутников, я прав? — поинтересовался Уолтер почти деликатно.
Маргарет молчала. Её грудь рвано вздымалась, дыхание становилось всё тяжелее. В голове вертелись отрывочные, нечёткие воспоминания: за время пребывания в шестнадцатом веке Норрингтон привиделся ей не единожды, и всякий раз не удавалось понять: правда это или галлюцинация? Померещилось или случилось на самом деле? Что, если и тогда, на берегу, Уолтер был лишь иллюзией разгулявшейся фантазии? Ему ничего не стоило нарочно запутать её. Дать ответ мог только сам Норрингтон, однако Маргарет прекрасно понимала, что спрашивать бессмысленно: он скажет лишь то, что позволит ему добиться нужной реакции. Впрочем, ему и так удалось разжечь пламя сомнений, которое теплилось уже давно. Чувствуя это, Уолтер даже не стал требовать ответа на свой вопрос, а мягко, успокаивающе прошелестел:
— Мисс Эймс, не подумайте, что я хочу склонить вас к чему-то дурному. Думайте лучше о том, чем я вас награжу.
Он прошёлся вдоль зала, меряя его широкими чеканными шагами, заставляя следить за каждым своим движением. Маргарет чудилось, что очертания холла размылись, и она не могла сфокусироваться ни на чём, кроме самого Уолтера.
— Почему вас так зацепила история мисс Хантер? История девушки, потерявшей отца и обретшей его снова. Вы ведь не будете утверждать, что вас оставило равнодушным известие о моём навыке возвращать людей к жизни?
— Покажите мне хоть одного человека, который остался бы равнодушным к такому! — вырвалось у неё.
Уолтер обернулся через плечо. Его губы сложились в мягкую, почти участливую улыбку.
— Безусловно, и тем не менее многие предпочли бы держаться как можно дальше от подобной чертовщины.
Маргарет загнанно взглянула на него. До этого момента ей не приходило в голову, что история с отцом мисс Хантер затрагивает особые струны души.
— Да, вы вряд ли отдавали себе отчёт в том, почему вам так важно выяснить, действительно ли возможно оживить человека… Но, если дадите себе труд задуматься, ответ не заставит себя долго ждать. — Уолтер вкрадчиво прошептал: — Правда?
Осознание настигло Маргарет так резко, что она наверняка пошатнулась бы, если бы стояла: «Ему известно, что я не успела попрощаться с мамой и не перестаю корить себя за это!»
— Вы опять напуганы, мисс Эймс? Не стоит.
Сочувствие в его голосе звучало так искренне и подкупающе, что Маргарет начинала забывать, с кем разговаривает. Норрингтон вёл себя как понимающий и чуткий собеседник, способный к тому же залечить давнюю рану.
— Я дам вам то, чего вы больше всего хотите, — возможность встретиться с матерью, исправить досадную ошибку и заново обрести семью. Ну и, разумеется, вдобавок к этому… — В его взгляде блеснуло лукавство. — Материал для самой сенсационной статьи, которую когда-либо видела журналистика, ведь для вас это не менее важно. Станете первой, кто опишет воскрешение человека. Такая сделка вас устроит?
Ещё миг — и её голова склонилась бы в кивке. Вместо этого Маргарет, совладав с собой, спросила:
— А каковы условия с моей стороны? Что должна сделать я?
Плавно взмахнув рукой, Уолтер небрежно бросил:
— Сущие пустяки. Ничего такого, что вы могли бы вообразить, мисс Эймс. Я просто продиктую вам послание, вы же должны будете отправить его одной пожилой паре в Колорадо-Спрингс.
Маргарет не сумела сдержать удивлённый возглас:
— И всё?!
— А вы чего ожидали? — он изогнул бровь.
«Уж точно не этого! — поразилась она. — Древний дух просит меня о мелочи, которая щелчка пальцев не стоит…» Любой бы почуял подвох. А Уолтер даже не пытался скрыть, что обмен очевидно неравноценный, и при этом спокойно ждал, не сомневаясь, что Маргарет пойдёт навстречу. Окончательно растерявшись, она посмотрела на него, ощущая себя круглой дурой. Недоумение достигло такой высокой точки, что даже затмило страх.
— Что это за пожилая пара? — наконец выдавила журналистка.
— Случайные знакомые мисс Хантер.
— И что вам от них нужно?
Уолтер пожал плечами.
— А какая вам разница, мисс Эймс? Главное — выгода, которую вы получите. От таких щедрых предложений не отказываются. К тому же вряд ли кто-то, кроме меня, предложит вам подобное.
Его тон стал чуть холоднее.
— Наш разговор затянулся. Мне нужно ваше согласие и немедленно.
— А если… я откажусь?
В ответ он лишь слегка наклонил голову, смерив собеседницу взглядом, каким родители обычно одаривают несмышлёного ребёнка.
— Откажетесь воссоединиться с матерью? Ради кого? Ради мисс Хантер, которая за вашей спиной плетёт интриги? Которая провозгласила меня врагом, а сама спуталась со мной, не посвящая вас в свои истинные планы? Вы хоть представляете, о чём мы с ней беседуем? Нет, и не представите, потому что мисс Хантер никогда не будет полностью честна с вами…
Маргарет почувствовала неприятный привкус во рту, как будто проглотила что-то горькое. Слова Уолтера ядом проникали под кожу, оплетали разум невидимой сетью. Как ни пыталась она рассуждать здраво, зародившиеся уже давно подозрения крепли, подпитываемые неприкрытыми намёками. Норрингтон не вдавался в подробности, говоря о своих встречах с мисс Хантер, и едва ли раскрыл бы всю подноготную, но Маргарет хватило и многозначительных упоминаний. Ведь когда видишь в тумане слабо различимые силуэты, то сам додумываешь, что именно там таится. «Джейн обманывает всех… Норрингтон предлагает мне отплатить ей той же монетой. А ещё… Увидеть маму вновь, — лихорадочно размышляла она. Уолтер поселил хаос в её душе, давя требованием принять решение здесь и сейчас. Маргарет знала, что у него нет добрых мотивов, и в то же время соблазн был велик: впервые за долгое время сделать что-то для себя, не думая о помощи другим или о борьбе за справедливость. — Не понимаю, как действовать: столько странностей и недомолвок… Точно утверждать можно только одно: если даже Джейн сбилась с пути, она не пошла бы на умышленное предательство!»
— Итак, мисс Эймс, ваш ответ? — Уолтер пригвоздил её взглядом.
Она глубоко вдохнула, как перед прыжком с обрыва, и на одном дыхании выпалила:
— Я заключу с вами сделку.
— Ни минуты не сомневался в вас. Итак, я диктую, а вы берите перо и записывайте…

Глава 12. Вечерний приём

«Не всегда враг является врагом, а друг – другом».
Индейская мудрость

На следующий день, чтобы скоротать время до вечернего приёма у губернатора, Джейн вновь отправилась на прогулку. При первом знакомстве Лос-Анджелес ей понравился, и она захотела увидеть больше разных граней города. Остальные путешественники составили ей компанию. Ральф, правда, мало смотрел по сторонам и заметно нервничал. Первое очарование от городских пейзажей сошло на нет, и теперь он всё чаще переживал о вынужденном промедлении, растянувшем их дорогу к Долине Смерти. Видя его мрачное выражение лица, Джейн тихо произнесла:
— Мы выдвинемся в путь сразу же после визита к сэру Перкинсу, не тревожься.
— Честно сказать, я так и не понял, зачем нам тратить врёмя на этот приём, — сказал он.
На этот раз ответила Маргарет:
— Поймите, капитан Лейн, мы ведь не знаем, чем завершится наша миссия. Что, если мы выживем?
— Было бы неплохо, — усмехнулся он. — И куда вы клоните?
— К тому, что, если жизнь продолжится, нельзя пренебрегать тем, что может повлиять на неё. Мистеру Ривзу, например, много лет приходилось пробиваться через тернии, и даже сейчас его не везде принимают в обществе, несмотря на высокую должность. Ему нельзя разбрасываться поддержкой таких людей, как сэр Перкинс.
— В словах мисс Эймс есть резон, даже если мне не хотелось бы это признавать, — вздохнул маршал.
Ральф задумчиво коснулся мочки уха, задевая серьгу.
— Это и правда верный подход — продумывать шаги наперёд. Я уже обжёгся на собственной недальновидности… И всё равно мне хотелось бы поскорее выдвинуться в Бейкерсфилд согласно маршруту, подготовленному мистером Оллгудом.
— Я рад, что вы готовы следовать моему плану без каких-либо язвительных ремарок, принижающих моё участие в командной работе, — откликнулся тот с беззлобной иронией.
Карла, сопровождавшая компанию, вдруг предупреждающе вскинула ладонь, прерывая обсуждение.
— Погодите-ка, сеньоры. Кажется, мы забрели не в тот квартал.
Оглядевшись, Джейн поняла причину настороженности Карлы. С широкой просторной улицы они повернули в тесный переулок, где дома жались друг к другу, а под ногами стало куда больше мусора. По углам там и тут встречались скопления какой-то рухляди. Фасады зданий выглядели куда беднее, чем в центральной части города. Необычные крыши из нескольких ярусов выглядели причудливо и выбивались из общей картины. Внимание привлекла яркая вывеска над одной из дверей. Вчитаться Джейн не успела: из глубины дома вдруг выскочила невысокая тощая женщина и бросилась к ним, пытаясь преградить путь. Её облик удивил Джейн: бледное, почти бескровное лицо и раскосые тёмные глаза.
— Это китаянка, выходцы оттуда селятся здесь со времён Золотой лихорадки, — сухо объяснила Карла. — Не заговаривайте с ней: не отцепится.
— Заходите, заходите к нам, господа! Лучшие развлечения в городе! — тоненьким голоском зазывала женщина. По-английски она говорила на удивление сносно, однако её встревоженный вид совсем не вязался с радушным приглашением.
— Нам твои услуги не нужны, ступай обратно, — отрезала Карла.
Китаянка будто не услышала Гутьеррес. Её взгляд отчаянно метался от Ральфа к Джереми, от Уильяма к Куане.
— Любое пожелание, господа! Всё, что только захотите! Целый день и целую ночь. — Улыбка, которая задумывалась как призывная и раскованная, смотрелась скорее жалко. Китаянка схватила Лейна, стоявшего ближе других, за рукав. — Пожалуйста, красивый господин, идёмте. А Той всё сделает, что прикажете!
Ральф нахмурился. Прежде он отмахнулся бы от назойливой женщины, которая к тому же явно считалась в здешнем обществе человеком низшего сорта. Сейчас затаённое в её глазах горе не позволило ему с отвращением стряхнуть тонкие пальцы с руки.
— А Той — так тебя зовут?
Она покорно закивала и, ободрённая тем, что Ральф не оттолкнул её, потянула его за собой, попутно зазывая и остальных.
— Капитан, не надо. Бордель в китайском квартале — точно не лучшая идея, — без тени улыбки сказал Джереми. — Не мне вам рассказывать, уж такие заведения в вашем времени наверняка встречались не реже, чем в нашем…
Лейн вспыхнул.
— Я и не думал ни о чём таком! Мне показалось, этой леди нужна помощь…
— Ну, строго говоря, это и не леди вовсе…
В голосе Джереми не прозвучало уверенности. Хотя он прекрасно понимал, что связываться с китаянкой не стоит, что-то в её хрупком ранимом облике заставляло его, как и Ральфа, колебаться. Почувствовав, что клиенты могут ускользнуть, А Той взмолилась:
— Все, заходите все! Я обслужу каждого.
— Отчаявшаяся душа… — с сочувствием проронил Куана.
Уильям, которому даже смотреть на такое зрелище было больно, покачал головой.
— Простите, мисс, в наши намерения не входило посещение данного… — Неловко закашлявшись, он так и не произнёс название заведения.
— Нет, нет, вы проходите, проходите, не пожалеете…
— Мы тратим время, хватит её слушать! — раздражённо бросила Карла.
Понимая, что она говорит верно, Джейн всё-таки подошла ближе к А Той. Сердце сжималось при виде хрупкой исхудавшей женщины, явно отчаянно нуждавшейся в помощи.
— Твои услуги нам не требуются. Если мы можем что-то сделать для тебя, дай знать.
Почувствовав, что теряет последний шанс, А Той схватила её за ладони. Худые пальцы неприятно вонзились в кожу, но Джейн не отняла рук.
— Деньги! Мне нужно много денег… — взмолилась китаянка.
— Ну тут не удивили: кому ж не нужно, — хохотнул Джереми.
— Погоди, Бейкер, будь ты посерьёзнее хоть раз! — осадил его Питер. — Что у вас случилось, мисс?
А Той втянула голову в плечи, не зная, может ли доверить свою беду незнакомцам, и попятилась. Карла раздражённо выдохнула. Хоть ей было не чуждо сострадание, она привыкла не давать волю этому чувству, давно придя к выводу, что мир не изменится: каждый сам отвечает за свою шкуру, а если тебе не повезло оказаться на самом дне, выбраться оттуда можно лишь своими силами. В то же время, побывав в банде Норрингтона, Гутьеррес пересмотрела некоторые принципы: раньше она не гнушалась жестокости, теперь же пресытилась ею сполна. Однако Карла не размякла и по-прежнему не видела смысла допускать чужую боль близко к сердцу. Пока она мрачно размышляла про себя, сетуя на непрошеное милосердие тех, кого сопровождала, А Той наконец решилась и пролепетала:
— Моя девочка… Моя девочка совсем больна. Она ещё кроха, всего несколько месяцев. Здесь у нас запустение, нищета, как ей выжить… Я думала, её отец сжалится — примет девочку, не меня, только её, но он…
Чутьё журналистки пробудилось сразу же, стоило А Той с благоговейным придыханием упомянуть неизвестного им мужчину.
— И кто он, отец девочки? — цепко спросила Маргарет.
Китаянка, отведя повлажневшие от слёз глаза, прошептала:
— Сэр Перкинс…
— Губернатор?! — изумилась Джейн.
— Нет, нет! Его сын. Он больше не приходит. Раз я набралась смелости, и сама пришла, но меня даже на порог не пустили… Дворецкий сказал, что господин никогда не посещает такие злачные места, как наш квартал, и у него не может быть никаких связей с такой, как я, и если я продолжу клеветать, то…
Слёзы безостановочно текли по впалым щекам А Той. Ни у кого не доставало духу остановить рассказ. Она прервалась сама, сотрясаясь от рыданий:
— Нас и так ненавидят, считают изгоями, хотят прогнать из города…
— Это поведение, недостойное мужчины! — Маргарет сжала пальцы в кулаки. — Я лично призову к ответу этого подлеца. На приёме у губернатора наверняка будет и его сын…
— Нет, мисс Эймс, лучше я сам поговорю с ними обоими, — твёрдо сказал Питер.
Рвение Маргарет лишь усилило страх китаянки.
— Нет, не упоминайте обо мне! Он разгневается… Будет хуже…
Видя, как её колотит, Джейн осторожно придержала китаянку за плечи.
— Не переживайте раньше времени, мисс А Той, — обратился к ней Оллгуд. — Вполне вероятно, что мы сможем решить эту проблему цивилизованным путём, придя к соглашению, которое удовлетворит обе стороны.
— Вы бы поменьше обещаний раздавали, господа, никогда не стоит обнадёживать людей, — мрачно посоветовала Карла.
— Мимо мы не пройдём, — ответил Куана тоном, не терпящим возражений.
Не в силах смотреть на жалобную гримасу А Той, Ральф вытащил из дорожной сумки пару золотых монет.
— А пока вот, возьми.
Дрожащими пальцами она сжала деньги, лопоча благодарности. Путники побрели обратно к центру города. Столкновение с китаянкой не лучшим образом сказалось на настроении команды. Лоск широких улиц уже не так радовал глаз, поскольку неприглядная изнанка слишком живо напомнила о себе. Слушая, как возмущённая Маргарет клянётся разобраться с обидчиком А Той, Карла ещё раз попыталась вразумить журналистку:
— Если помогать каждому убогому и нищему на пути, сам закончишь дни в сточной канаве. Не восстановите вы справедливость в каждом городе, как ни старайтесь!
Маргарет собиралась возразить, но Гутьеррес резко оборвала её:
— Дело к обеду, вам пора возвращаться в гостиницу, переодеться к приёму у сэра Перкинса. Он прислал всем наряды по случаю торжества.
Проводив путешественников до холла гостиницы, Карла распрощалась с ними.
— Вы не пойдёте на приём? — уточнила Маргарет.
— Что я там забыла? — Охотница закатила глаза. — Эти помпезные празднества — не для меня. Заказ я выполнила, получу оплату — и поминай как звали.
Проводив Карлу задумчивым взглядом, Джейн украдкой вздохнула. Ей не хватило возможности поговорить с Гутьеррес открыто, больше выяснить о Норрингтоне и его планах. Сожалеть об этом было поздно. Джейн предстояло выбросить из головы лишние мысли и сосредоточиться на подготовке к званому вечеру. Она провела пальцами по лбу, пытаясь переключить мысли на другое, и перед тем, как подняться в свой номер, подошла к Оллгуду, нервно переминавшемуся с ноги на ногу. Понизив голос, Джейн заговорщически шепнула:
— Пригласите её, не упускайте шанс.
— Простите?.. — непонимающе переспросил он.
— Попросите мисс Эймс быть вашей дамой на званом вечере, — растолковала Джейн.
— Откуда вы узнали, что я раздумываю над такой возможностью?.. — с трогательной наивностью пролепетал Уильям.
— Скажем прямо: у вас всё на лице написано, — усмехнулась она, наблюдая за тем, как Оллгуд краснеет. — Давайте же, дерзайте!
Решив, что этого достаточно и более навязчивое сводничество смутит инженера ещё сильнее, Джейн оставила его и поднялась по лестнице. В номере уже ждало платье для приёма у губернатора. Подняв и приложив его к себе, она взглянула на своё отражение в зеркале, окунаясь в новый виток размышлений. Тяжёлая бархатная ткань непривычно мягко касалась кожи, винный оттенок настраивал на торжественный лад. «Когда в последний раз я посещала приём у высокопоставленной персоны? Настолько давно, что даже не могу припомнить», — подумала Джейн. После смерти жены Джозеф Хантер не утруждался выходами в свет, или, быть может, его и не стремились приглашать — в детстве Джейн не задавалась такими вопросами. Когда она подросла, несколько раз ей всё же довелось стать гостьей на балах. Шумные сборища, где каждый старался пустить как можно больше пыли в глаза, не пришлись ей по вкусу. Когда отец заявил, что готовится к путешествию в Новый Свет, Джейн с воодушевлением приняла эту новость, в том числе потому, что понимала: в неизведанных краях никто не будет требовать от неё соблюдения этикета, а правила и условности навсегда останутся позади. «Весьма наивно с моей стороны. Впрочем… Среди колонистов и правда гулял дух свободы; у нас была тяжёлая, зато вольная жизнь. — Неспешно снимая нынешнюю одежду, Джейн принялась переодеваться. — Я сама выбирала, чем займусь, и, даже если кто-то пытался указать мне на моё место, решение всё равно оставалось за мной». Ей не довелось пожалеть об этом. Если бы она вела себя так, как предписано, не переступая границ, её дни свелись бы к монотонной рутине, и она никогда не смогла бы дышать полной грудью, не позволила бы себе проявлять чувства так, как подсказывало сердце. Вспомнив о близости с Куаной, Джейн упрямо тряхнула волосами: «Пусть в форте нравы были менее строгие, чем в Лондоне, меня всё равно бы осудили… А я не корю себя и не считаю, что оступилась».
Обернувшись к зеркалу, она попыталась затянуть шнуровку на спине. Корсет не поддавался. Спереди платье село почти так, как должно было, но справиться со шнуровкой без посторонней помощи оказалось нелегко.
В этот момент раздалось тихое постукивание.
— Таабе, ты готова? — раздалось из-за двери.
— Не совсем, — откликнулась Джейн. — Будет очень кстати, если ты меня немного выручишь.
Войдя, Куана качнул головой, оценив ситуацию. Он уже переоделся: чёрная рубашка и расшитая жилетка смотрелись на нём очень необычно, поскольку индеец всегда отдавал предпочтение традиционной одежде своего племени и сделал исключение только сейчас. Тёмные тона красиво сочетались со смуглой кожей и карими глазами, хотя сам Куана был не в восторге от чуждого костюма.
— Я бы предпочла платье более простого кроя, но… — Джейн усмехнулась, поворачиваясь к нему спиной. — Приходится сражаться с этим.
Куана встал позади. Его пальцы пробежались по лопаткам вдоль позвоночника, невесомо обводя шрамы, доставшиеся Джейн от шамана секотан. Девушку охватила приятная дрожь от осознания интимности момента.
— Я помогу, если желаешь… — тихо сказал Куана.
Оглянувшись через плечо, она поймала его взгляд. В нём отражались смешанные чувства. Куана восхищался красотой своей возлюбленной и ценил то, что она доверилась ему сейчас, сожалел о боли, которую ей довелось вытерпеть когда-то, и боролся с отторжением, которое вызвала сама мысль о наряде, лишающем свободы: корсет казался ему клеткой. Индейские женщины не носили подобного, и Куана считал, что платье, стесняющее не только движения, но даже дыхание, не подходит для Джейн.
— Желаю, — кивнула она, заметив его противоречивые эмоции. — Как и тебе, мне претит необходимость играть роль, и всё-таки этим вечером придётся постараться. Ради мистера Ривза.
— Пусть всё пройдёт благополучно, — согласился Куана. — Только там, на приёме, не проявляй ко мне ничего, держись холодно.
Ей показалось, что в лёгких закончился воздух, и не корсет стал тому виной.
— Я думала, подобные просьбы в прошлом, — сказала Джейн, глубоко задетая. — Ведь я ясно дала понять, что не собираюсь скрывать нашу любовь лишь потому, что в обществе не готовы принять такой союз.
— У меня дурное предчувствие, — признался индеец, закончив шнуровать платье и разворачивая её к себе. — Прошу, таабе, послушайся меня.
На это Джейн лишь упрямо вскинула подбородок, не дав обещания.
* * *
Парадный зал резиденции губернатора вмещал в себя десятки гостей. Дамы в богатых нарядах негромко переговаривались. Джентльмены, также не поскупившиеся на дорогие костюмы, плавно перемещались от стола к столу, заводя беседу то с одним знакомым, то с другим. Слуги ловко сновали между гостей, предлагая напитки и лакомства. Губернатор рассыпался в комплиментах, лично приветствуя каждого новоприбывшего. Небольшой ансамбль приглашённых музыкантов радовал слух мелодичными пьесами. «Хотя мне не очень-то нравятся скопления людей, здесь весьма приятная обстановка, признаю. — Джейн обвела взглядом помещение, обставленное со вкусом: дорого, но не вычурно. — Правда, картинка может оказаться обманчивой. Придётся полагаться на чутьё». Здесь, среди шума и звона бокалов, сосредоточиться было сложнее. Она хорошо понимала, почему Куана обычно искал уединённые места, если хотел обратиться к духам. «К счастью, он научил меня, как закрыться от суеты, ведь порой выбирать не приходится. — Взяв его под локоть, она почувствовала себя увереннее. — Надеюсь, духи предупредят, если нам будет грозить опасность».
Сэр Перкинс подошёл к ним и восхищённо развёл руки в стороны.
— Что за блистательные гости! Вы выглядите великолепно, мисс Хантер. И вы, мисс Эймс. Для меня честь принимать у себя заслуженного мастера своего дела, мистер Оллгуд. Мистер Куана… — Переведя взгляд на индейца, губернатор замешкался на пару мгновений. — Кхм. Лос-Анджелес славится тем, что здесь находят кров представители самых разных народов. Будьте как дома!
Тот ограничился скупым кивком, зато Маргарет сразу начала спор:
— Если рассудить, изначально вся территория Америки — дом индейцев, так что…
Сделав вид, что не расслышал её слов, губернатор поприветствовал Ральфа.
— Проходите, проходите, мистер Лейн. О вас я знаю совсем мало, но, полагаю, это недоразумение мы скоро исправим.
Ральф, давно отвыкший от светских приёмов, как и Джейн, коротко поклонился. Сэр Перкинс подошёл к Ривзу.
— Ну а вы, мой старый друг, верны себе: не собираетесь подстраиваться под запросы общества. Сколько лет вашему плащу? Иногда мне кажется, что вы в нём родились!
Они обменялись крепким рукопожатием. Джереми шагнул вперёд, тоже протягивая ладонь.
— Добрый вечер, сэр Перкинс, — сказал он с широкой улыбкой.
— Добрый, добрый, мистер Бейкер…
Ривз бросил в сторону Джереми предостерегающий взгляд и шикнул:
— Не наглейте особо. Вас пустили только под мою личную ответственность.
— А я-то думал, мы здесь, чтобы обсудить мою амнистию! — Джереми с преувеличенным удивлением округлил глаза.
— Вы шустрый малый, мистер Бейкер, своей выгоды не упустите, — усмехнулся губернатор. — Может, потолкуем и об этом, да только есть вопросы поважнее.
— Да, для начала скажите, зачем я вам так срочно понадобился, что пришлось пускать по моим следам охотницу за головами, — не без иронии попросил Ривз.
— Кто же обсуждает дела сразу с порога! — всплеснул руками сэр Перкинс. — Нет, господа, так не пойдёт. Располагайтесь, попробуйте напитки и блюда, наслаждайтесь музыкой, если желаете: покер, бильярд; чуть позже — танцы.
Несмотря на радушный приём, Джейн старалась не терять бдительность, скользнув взглядом по залу, запоминая, где находится лестница на второй этаж. «Если подняться, в одной из комнат окна будут расположены прямо над конюшней, — отметила она. Путешественников доставил в резиденцию дилижанс, однако и своих лошадей они попросили пригнать следом под тем предлогом, что сразу после званого вечера им нужно сниматься в дорогу. Джейн рассчитывала, что в случае опасности быстро доберётся до своего верного мустанга. — Если что-то пойдёт не так, через второй этаж — сразу к лошадям».
Вдруг вмешалась Маргарет.
— Сэр Перкинс, есть один вопрос, который всё же не терпит отлагательств.
— Вы уже успели взяться за журналистское расследование, мисс Эймс?
От его слов повеяло холодком, хотя губернатор сразу же вежливо улыбнулся Маргарет. Та почувствовала перемену в его настроении, но ничуть не смутилась.
— Речь о китаянке А Той, которая родила от вашего сына.
Выдав факты в лоб, Маргарет рассчитывала, что губернатор уже не сможет увильнуть, и в то же время готовилась встретить отпор. Сэр Перкинс отреагировал не так, как она ожидала.
— Да-да, юная китайская леди… Эта история разрывает моё сердце, — с неподдельной грустью протянул он.
— Значит, вы обо всём знаете? — недоверчиво нахмурилась Маргарет.
— Ну разумеется, мисс Эймс. Не думаете же вы, что мне нет дела до собственного сына? Я уже неоднократно обсуждал с ним эти обстоятельства, но он не внемлет моим рекомендациям.
— А Той в ужасном положении! — напирала журналистка.
— И она вынуждена заниматься… — присоединилась было Джейн.
Аккуратно перебив их, губернатор печально поцокал языком.
— Да-да, об этом я тоже осведомлён и делаю всё, что в моих силах, чтобы исправить ситуацию. Увы, мой Вернон ничего не хочет слушать… — Он скосил взгляд на журналистку. — Возможно, у вас получится повлиять на него. Он будет сегодня здесь, позже. А пока…
Скорбно сведённые брови расправились, губернатор вернул лицу благожелательное выражение.
— Предлагаю отвлечься от тяжёлой темы. Окажите мне честь, пройдите сюда. Обещаю, мисс Эймс, мы вернёмся к затронутому вами вопросу, ведь я сам крайне им озабочен.
Он взял её под локоть и повёл за собой. Остальные потянулись следом. Прокладывая путь к столам, сэр Перкинс миновал уголок, где музыканты переводили дух в перерыве между выступлениями. Один из них вдруг изумлённо окликнул Джейн:
— Кого я вижу?!
Приглядевшись к музыканту, Джейн с недоумением поняла, что видит его впервые. Коренастый усатый мужчина с рыжеватыми волосами, державший незнакомый ей инструмент, с радостным удивлением приоткрыл рот. Уже в следующую секунду Джейн сообразила, что ошиблась: музыкант смотрел не на неё, а за неё.
— Мои глаза не врут? Это ты, малыш Хэл? Ну и вымахал, просто здоровяк!
Из-за спины Джейн вышел Джереми, не менее потрясённый.
— Патрик… Патрик, дружище!
Вместо того чтобы обменяться чинными кивками или рукопожатием, мужчины крепко обняли друг друга.
— Вот уж никак не ожидал встретить тебя здесь! — заявил Патрик.
— Да и я не думал, что судьба сведёт нас снова. — Джереми обернулся к остальным, представив музыканта: — Мистер Патрик Гилмор, мой давний друг и наставник.
— Это он учил вас грабить поезда? — недоверчиво уточнила Маргарет.
Поперхнувшись, Джереми сделал журналистке страшные глаза. К счастью, Патрик расценил её реплику как шутку и рассмеялся от души, а потом пояснил:
— Мы служили вместе, мисс. Когда мистера Бейкера определили в наш полк, он был совсем ещё зелёным юнцом. Я взял его под своё крыло.
— Патрик руководил военным оркестром. Если бы не его ребята, тухловато бы нам пришлось. — Джереми прикрыл глаза. — Бывало, вернёшься в лагерь после очередной битвы — хоть волком вой, а оркестр затянет что-нибудь бодрое, духоподъёмное: «Когда Джонни вернётся домой»[14], к примеру…
Деликатно, опасаясь разбередить тяжёлые воспоминания, Джейн заметила:
— Мистер Гилмор назвал вас не так, как нам привычно.
Оценив её мягкий, осторожный тон, Джереми усмехнулся.
— Моё первое имя — Гарольд, все сокращали его как «Хэл», ясное дело. Ну а прозвище «малыш» само прицепилось: я был моложе всех в полку. После войны я, признаться, хотел поскорее оставить в прошлом всё, что о ней напоминало, вот и стал использовать второе имя.
— Тогда прости, дружище, что назвал по-старому, — сочувственно проговорил Патрик.
— Пустяки, — отмахнулся Бейкер. — Я до чёртиков тебе рад. Смотрю, твой неизменный саксофон с тобой…
— Он всё ещё в строю. — Патрик с любовью провёл по изогнутому корпусу инструмента, и Джейн поняла, что речь о нём. — Хочешь — убедись сам, заодно проверим, помнишь ли ты мои уроки!
— Вы умеете играть на саксофоне, мистер Бейкер? — удивился Уильям.
— А вы думали, только грабить поезда? — фыркнул тот.
Услышав шутку уже во второй раз, Патрик невольно насторожился, но Джереми тут же хлопнул его по плечу, не давая заострить внимание на сказанном, и с ухмылкой сказал:
— Мы же не хотим, чтобы у всех гостей сэра Перкинса завяли уши, верно?
— Не неси чушь, ты отменный музыкант! — возразил Гилмор.
— Мои друзья держали путь к столу, Патрик, я не смею их задерживать.
Джейн с улыбкой подмигнула:
— Что нам помешает слушать вашу игру за столом?
— То, что я тоже хочу приналечь на все эти блюда. — Джереми взглядом указал на яства.
— Вот как, меняешь старого товарища на еду? — подколол его Патрик.
Джереми положил руку на плечо старого друга.
— Шучу, конечно. Ужин подождёт, а с тебя рассказ, как тебе живётся, старина, и где помотало за все эти годы! А потом я сыграю, раз ты просишь.
Другие гости не стали им мешать и расселись за столом. Джейн заняла место рядом с Куаной.
— Сколько разных блюд… — Она скосила глаза на индейца и улыбнулась. — Духи ведь не запрещают полакомиться от души?
Хотя вопрос прозвучал шутливо, Куана ответил серьёзно:
— Воину лучше оставаться слегка голодным, чтобы не стать неповоротливым и медлительным.
Увидев, как Джейн с некоторым сожалением закусила губу, он усмехнулся.
— Это не значит, что мы полностью отказываемся от вкусной еды. Что ты будешь?
Задумчиво изучая ассортимент блюд, Джейн вдруг почувствовала на себе чей-то тяжёлый взгляд. От мужчины, сидевшего напротив, исходила явная неприязнь. Он смотрел то на девушку, то на индейца так уничижительно, будто их не стоило пускать даже на порог дома. Не склонная действовать сгоряча, Джейн решила промолчать, и вскоре мужчина заговорил сам:
— Давно ли сопровождение таких, как он, — гость покосился на Куану, — стало нормой в приличном обществе?
— Полагаю, вам стоит спросить об этом у сэра Перкинса, — отрезала Джейн, силясь звучать спокойно, хотя внутри всё клокотало. — Приглашения рассылал именно он.
— У губернатора весьма специфический взгляд на границы допустимого, — процедил мужчина. Его лицо показалось Джейн невыразительным и незапоминающимся, если бы не ледяные серые глаза. — Но мне интересно ваше мнение. Что забыла молодая благородная леди в компании этого отродья?
От гнева кровь прилила к её щекам. Куана же не проронил ни слова, раздираемый противоречиями. В иных обстоятельствах он бы немедля заставил незнакомца проглотить язык. Сейчас любой неверный шаг мог повлечь за собой непредсказуемые последствия и навредить Джейн или Ривзу. Тем, кто присутствовал здесь, надлежало играть по правилам, и, если бы Куана дал волю праведной ярости, он рисковал навлечь беду на тех, кто пришёл сюда вместе с ним. Утверждение сэра Перкинса о том, что в Лос-Анджелесе одинаково относятся к любому человеку, не обмануло индейца. Неприглядная правда не позволяла забыть, что он остаётся изгоем, просто кто-то не демонстрировал презрительное отношение явно, а кто-то не стеснялся унижать. Куана не боялся пострадать, зато боялся, что из-за него пострадает Джейн.
— Глядите, мистер Бейкер всё-таки взялся играть, — вмешался Уильям, надеясь спасти ситуацию.
Незнакомец, так и не дождавшись реакции от Джейн, язвительно скривился и отвернулся, избавляя её от необходимости отвечать. Остальные не без облегчения обратили взляды к Джереми. Поднеся инструмент к губам, он закрыл глаза и извлёк первые звуки, позволяя мелодии наполнить зал. Она подхватила его мысли и чувства, освобождая, ведя за собой, лилась тягучим потоком, и нельзя было различить: то ли Джереми творит это колдовство, то ли лишь служит проводником, и сам становясь околдованным. Его пальцы умело ложились на клапаны, не позволяя проскользнуть ни одной фальшивой ноте. Он слегка покачивался из стороны в сторону, будто пританцовывая вместе с саксофоном. Приятная обволакивающая музыка ненадолго отвлекла Джейн от едва не разгоревшегося конфликта, сгладила боль и злость, всколыхнувшиеся из-за несправедливых ядовитых нападок. Когда Джереми завершил своё выступление и подошёл к столу, все зааплодировали.
— Впечатляет, мистер Бейкер! Вот это да! Кто бы знал, что вы так умеете! — доносилось со всех сторон.
— Вряд ли тебе понравятся мои слова, но, когда ты играл, я слышал, как дух музыки отвечает тебе, — улыбнулся Куана, которому мелодия тоже помогла вдохнуть спокойнее.
Джереми тихо усмехнулся.
— Ещё бы, вот с этим духом я на короткой ноге. — Без лишних церемоний он придвинул к себе тарелку. — Теперь пора озаботиться более земными вещами, благо сэр Перкинс не поскупился!
Мысленно согласившись с ним, Джейн потянулась за ближайшим к ней блюдом и снова встретилась глазами с мужчиной, сидевшим напротив. Он уже ничего не говорил, но весь его вид по-прежнему излучал презрение.
* * *
Карла собиралась покинуть Лос-Анджелес с рассветом. За выполненный заказ она получила щедрую награду от губернатора, новых заказов он ей не дал, поэтому Гутьеррес здесь ничего не держало. Вырученные деньги открывали перед ней множество дорог, и всё же смутное чувство тревоги мешало ощутить себя полностью свободной. «Не дури, Норрингтону ты не нужна! Будь это иначе, он бы из-под земли тебя достал. Раз этого не случилось, значит, про тебя уже и думать забыли». — Этими доводами она пыталась успокоить себя, отделаться от пугающего ощущения, твердящего, что Норрингтон ни с кем не расстаётся просто так, ей ведь довелось испытать на собственной шкуре, что такое гнев Уолтера. Когда она провалила задание — не смогла убить мисс Хантер, сам он её не тронул, зато приказал Бутчу и Харви опробовать на ней свои кулаки. «Canalla…[15] — Потребовалось много времени, чтобы раны зажили. И не меньше времени, чтобы понять наконец, что я гонюсь за призраком… Отца мне не найти. Даже если Норрингтон знает, где он, ему плевать. Этот дьявол выжимает из людей всё до последней капли, а взамен — ничего». На самом деле Карла злилась на себя за слепую любовь к отцу, чьё лицо уже едва помнила, но всё никак не желала примириться с мыслью, что не увидит его вновь. Пришла пора поставить крест на этой тщетной надежде и двигаться дальше.
От размышлений отвлекли несколько мужчин, обогнувших её и свернувших в переулок. Они прятали лица и переговаривались совсем тихо. Карла услышала их только потому, что её ремесло требовало и таких навыков.
«Уверен, что пора?» — настороженно спросил первый.
«Да, лучше не задерживаться. Помни, что эта Хантер нужна нам живой, иначе не видать оплаты!» — предупредил второй.
«Зачем она губернатору, никак не возьму в толк…»
«А это уже не наша забота».
Карла остановилась, чтобы не выдать себя. Мужчины направлялись прямиком к резиденции губернатора, где в этот вечер проходил торжественный приём.
«Кажется, мисс Хантер опять вот-вот вляпается в какую-то переделку. — Раздражённо фыркнув, охотница отвернулась. — Судьба этой девушки больше никак меня не касается. Я своё дело выполнила».
Вопреки этим мыслям, Гутьеррес не двигалась с места. Ей совершенно некстати вспомнился разговор с Аски.

Фургоны везли приспешников Норрингтона в Долину Смерти уже не первый день. Аски, которого разыскали и силой заставили присодиниться к банде, жался к Карле, ища у неё защиты. Приобняв напуганного мальчика, она с ненавистью прошипела Нокоату:
— Зачем втягивать в это детей?!
— Они шустрые и пронырливые, выполнят любое поручение, если застращать их как следует, — отозвался кикапу. — И это приказ господина Норрингтона, а его приказы не обсуждаются. Мы и так потратили столько времени зря, пока ловили этого мальчишку! Если бы он не удрал из резервации, было бы куда проще.
Аски, который всё это время пытался сдерживать плач, судорожно всхлипнул, пряча лицо на груди у Карлы.
— Не спускай глаз с этого сопляка: нам не поздоровится, если он опять сбежит.
Отдав распоряжение, Нокоат выбрался из фургона: он предпочитал ехать снаружи, рядом с возницей. Карле тоже надоело трястись под парусиной, но она не могла бросить мальчика.
— Как же так вышло, малыш… — Она погладила его по волосам.
Аски поднял на неё чёрные глаза, полные слёз.
— Мы с прабабушкой ушли из резервации. Нам помогли бледнолицая девушка по имени Джейн Хантер и те, кто делил её тропу… Очень добрая белая леди заступилась за нас.
«Добрая белая леди, которую я должна была убить». — Карла отогнала назойливый голос совести. Никакой охотник за головами не протянул бы долго, если бы рассуждал о том, заслужила ли его жертва пощады. Вот только с каждым днём заглушать эти мысли становилось всё труднее.
— Добраться до родной земли мы не смогли, — продолжал Аски. — Прабабушка умерла в дороге, а я попался в руки Нокоата. Что теперь будет?
Как ему ответить, как успокоить, Гутьеррес не знала. Пока она подбирала слова, Аски вдруг спохватился, отодвинувшись от неё:
— Ты же тоже служишь злому существу, как и Нокоат…
— Нет! Я… Я…

«Я больше не служу ему! — воскликнула Карла в мыслях, хотя Аски рядом уже давно не было. — Проклятье…» Ругая себя за мягкотелость, она свернула на другую улицу, чтобы срезать путь до резиденции губернатора и опередить незнакомцев…
* * *
Вкусная еда, приятная музыка, неспешные беседы — всё это настраивало на мирный лад, маня окунуться в общую атмосферу праздности, царящей в особняке сэра Перкинса. Однако Джейн тревожилась всё сильнее. Она помнила о том, что губернатор по-прежнему не раскрыл цель, с которой разыскивал Ривза, помнила о разговоре про А Той, который ему удалось замять, помнила о репликах человека, сидевшего с ней за одним столом. Пусть он не стал развивать тему, одно его присутствие заставляло нервничать.
— Надеюсь, вы немного утолили голод, — тем временем обратился к Ривзу губернатор. Джейн подобралась, уверенная, что теперь он перейдёт к сути. Её ожидания не оправдались. — Предлагаю сделать паузу. Уверен, что вашей компании придётся по вкусу маленький сюрприз, который я приготовил!
Он провёл гостей в соседнюю комнату, где какой-то поджарый джентльмен склонился над незнакомым Джейн устройством на треноге.
— Жизнь несётся вперёд с огромной скоростью, с каждым годом набирая обороты. Бесспорно, это хорошо, ведь благодаря постоянному прогрессу мы достигаем новых высот, оставляя позади устаревшие порядки. И всё-таки порой хочется приостановить бег жизни, согласитесь? — разглагольствовал сэр Перкинс. — Поймать мгновение, сохранить его, чтобы потом возвращаться к прекрасным воспоминаниям… Позвольте представить: мистер Хатчинсон — фотограф, он запечатлеет вас вместе, и этот снимок останется на добрую память.
«Фотограф… Снимок… Кажется, я поняла! — сообразила Джейн. — Это будет такое же изображение, какое я видела на стене в доме Бенджамина и Мередит».
— Проходите, не стесняйтесь, — подбодрил губернатор остальных. — Постарайтесь встать так, чтобы вам было удобно: придётся на некоторое время застыть и не двигаться!
Причин возражать ни у кого не нашлось. Оллгуд привык к такой процедуре, поскольку ему уже не раз доводилось позировать перед камерой. Маргарет ни за что не упустила бы шанс получить новый опыт. Джереми лишь ухмыльнулся, процедив, что лучше так, чем фотографироваться в качестве арестанта. Ральф, не видевший ничего подобного, со сдержанным интересом рассматривал аппарат. Куана спокойно ждал, пока фотограф выполнит свою работу. Только маршал недовольно закряхтел.
— Не люблю я это дело…
— Полно вам, мистер Ривз! — Джейн взяла его под локоть, подводя к фотографу. — И правда ведь приятно получить что-то на память о нашем путешествии.
Мужчины встали в ряд, выполняя указания мистера Хатчинсона; леди разместились на стульях впереди. Куана встал за Джейн, держась при этом отстранённо.
— Положишь руки мне на плечи? — предложила она шёпотом. — Не хочу, чтобы мы выглядели как чужие друг другу люди.
Её просьба согрела его сердце, и он молча опустил ладони, касаясь нежной кожи: глубокий вырез праздничного платья оставлял плечи обнажёнными. Джейн замерла. Блеснула вспышка.
«Как мы будем выглядеть на этой фотографии?.. — подумала девушка. — Наверное, серьёзно и сосредоточенно, ведь нам порекомендовали не улыбаться. Готова биться об заклад, у Джереми всё равно промелькнёт лукавство во взгляде, да и живость Маргарет будет заметна даже на застывшем изображении. Ривз и Оллгуд явят собой сдержанность и достоинство… А Куану и Ральфа я почему-то с трудом представляю на фотографии, как и себя саму. До чего необычное чувство!» В её воображении возникла уже готовая фотография, на которой вдруг за спинами мужчин проступил ещё один силуэт. В голове послышался тихий голос:
— Раз уж вы хотите сберечь в памяти этот момент… Полагаю, нельзя обойтись без главного участника веселья.
Знакомый тембр, знакомые черты — это был Уолтер, представившийся ей так отчётливо, словно он и в самом деле позировал вместе с ними. Грудь сдавило ледяным обручем. Джейн испуганно заморгала, и наваждение развеялось. Мистер Хатчинсон возвестил о том, что кадр готов.
— Замечательно! — хлопнул в ладоши сэр Перкинс. — Обработка снимков обычно занимает немало времени, однако у нас всё организовано к полному удовольствию гостей: наутро вы уже получите фотографию. Чего желаете теперь: вернуться к столу или, быть может, партию в бильярд?
— Ни первое, ни второе, — сказал Ривз. — Давайте поговорим прямо. Вы не стали бы отправлять за мной охотницу за головами, если бы дело не имело особой срочности.
Губернатор, опустившись на стул, сделал рукой едва различимый знак фотографу, и тот, уловив намёк, вышел из комнаты, оставляя компанию без лишних свидетелей.
— Буду откровенен с вами, как и всегда, — медленно начал сэр Перкинс. — Вам известно, с каким глубоким уважением я отношусь к вам, мистер Ривз, и к тому, как неумолимо вы отстаиваете законы нашей страны, хотя эти законы долгое время не были справедливы к вам.
— Но? — предвосхитил маршал. — У политиков всегда есть какое-то «но».
— Дело не в политике, друг мой, а в том, что я опасаюсь за ваше положение, — с нотками беспокойства пояснил губернатор. — Первого августа президент подписал закон, согласно которому Колорадо стал штатом. Вы, как федеральный маршал этой территории, ожидались на торжественных мероприятиях в честь этого события, но нигде ни разу не появились, как сквозь землю провалились! Я слышал о том, что вы по всей стране преследуете банду Норрингтона, однако не для всех эта причина уважительная. Наверху пошли сплетни о том, что вы не справляетесь с вашими обязанностями.
Питер не стал ничего отрицать.
— Может, так и есть. Не секрет, что та часть обязательств, которая связана с формальной стороной службы, мне поперёк горла. Я преследую преступников, а отчитываться об их поимке, вести документацию, присутствовать на официальных приёмах, выслушивать занудные речи и ловить косые взгляды — трата времени.
— С таким подходом вам никогда не вписаться в общество, — мягко упрекнул губернатор.
— Мне не вписаться в общество, даже если я начну ходить на голове и бить чечётку в воздухе, — резко ответил Ривз.
— Нет, друг мой, вы неправы. Если опустить руки, получится, что вся наша борьба была напрасной. Да, путь долгий и непростой, но нужно шаг за шагом…
Ривз хмуро перебил сэра Перкинса.
— И вы разыскивали меня, чтобы напомнить о том, что нельзя пропускать торжественные мероприятия?
— В первую очередь, я тревожился о вашей участи. Вы исчезли бесследно, и никто не знал наверняка, живы ли вы. Во вторую очередь… Да, можете презирать меня за такой совет, только я всё равно выскажу его. — Губернатор доверительно подался вперёд. — Вы не должны взваливать на себя то, что вам не по силам. Вы не можете колесить по штатам в поисках лишь одного преступника — вам стоит сосредоточиться на проблемах Колорадо, иначе велик риск потерять должность, которой пришлось добиваться с таким трудом! И…
— И пусть Норрингтон продолжает безнаказанно творить бесчинства? — с вызовом спросил маршал.
Сэр Перкинс запнулся лишь на мгновение, но эта заминка не ускользнула от внимания Ривза. Он продолжил:
— Его банда ведь наследила и в Калифорнии, верно? Вы в курсе, что на него не найти управу, и…
На этот раз перебил уже губернатор:
— У каждого штата свои методы, мы справляемся своими силами. Мистер Ривз… — Он понизил голос. — Питер, пойми, нельзя быть таким твердолобым. Не ввязывайся в спор, подумай над моими словами.
Принявшись вновь что-то втолковывать ему, губернатор перешёл на едва различимый шёпот, весьма выразительно жестикулируя. Джейн нахмурилась, охваченная нерадостными мыслями: «Намерения у губернатора, если верить ему, самые что ни на есть благие… Но в этой истории немало тёмных пятен». Пытаясь разобраться во всём, что услышала, она вдруг ощутила головокружение. Неожиданно захлестнувшая слабость заставила приложить пальцы к вискам. В воображении вновь возник Уолтер, ехидно ухмыляющийся ей с фотографии. «Мне просто мерещится… На фотографии не будет никакого Норрингтона… И среди гостей его нет!» — Выглянув в общий зал, она ещё раз осмотрела людей в надежде не встретить заклятого врага и одновременно с потаённым желанием всё же увидеть его. Что-то неуловимо изменилось, хотя всё шло так же, как и прежде: звяканье столовых приборов, смешки подвыпивших гостей и ненавязчивые мелодии музыкантов. Хотя видимых поводов для беспокойства не наблюдалось, сердце стучало всё громче, перед глазами заплясали чёрные точки. Куана заметил состояние Джейн и с беспокойством спросил, подставляя ей руку, чтобы опереться:
— Что с тобой?
— Я… — Она сглотнула. — Наверное, это из-за духоты.
— Такое случается. — Отвлёкшись от дискуссии с Ривзом, губернатор подошёл к Джейн. — Не беспокойтесь, я отведу вас на второй этаж. Там есть балкон, побудете на свежем воздухе.
— Не стоит хлопот, мне наверняка вот-вот станет легче, — попыталась отговориться она.
— Возражения не принимаются, мисс Хантер, я провожу вас, — галантно склонился сэр Перкинс, беря её под локоть. Куана всем своим видом выражал намерение не оставлять возлюбленную, однако она взглядом дала ему понять, что лучше уступить губернатору. В любой другой ситуации Джейн выбрала бы поддержку Куаны, а сейчас предпочла побыть в одиночестве, потому что мысли, терзавшие её, не решалась открыть тому, кто доверил ей сердце.
На втором этаже стояла тишина. Сюда долетали отголоски музыки и разговоров, но после шумного зала они казались настолько несущественными, что Джейн едва обращала на них внимание. В комнате, где её оставил губернатор, царил приятный глазу полумрак. Через приоткрытое окно веяло вечерней свежестью. Джейн сделала несколько глубоких вдохов. Прохладный воздух защекотал нос. «Всё в порядке, не придумывай то, чего нет. Это просто твои страхи… — Внутри поднялась волна стыда, мешая дышать. — Или желание увидеть Уолтера». Она понятия не имела, что стала бы делать, явись он сюда под видом одного из гостей, зато вообразить, как он разыгрывает из себя джентльмена, неотразимого и привлекающего все взгляды, получилось без труда. Норрингтон блестяще вжился бы в такую роль, Джейн не сомневалась. Многие леди, не зная о его истинной сути, мечтали бы о таком кавалере. Она слишком хорошо изучила все его интонации, чтобы представить, как Уолтер насмешливо отвечает на её сумбурные постыдные размышления: «А вам даже знание о моей истинной сути не мешает, верно?» Мучаясь от противоречивых эмоций, она обхватила себя руками, невольно подумав о том, что почувствовала бы, если бы её сейчас обнимал Уолтер. «А что почувствовал бы Куана, узнай он об этих мечтах? — добавила Джейн, казня себя. — Хотя эти безобидны по сравнению с тем, что я сделала там, на берегу океана, под покровом темноты…»
Долгое время ей удавалось закрываться от воспоминаний о той ночи, вести себя так, словно этого и вовсе не случилось. Вернувшись на Дикий Запад, Джейн сосредоточилась на цели и запретила себе любые мысли о Норрингтоне. Сейчас выстроенные преграды затрещали по швам. Всё в этом вечере казалось неправильным: искренность, как у Патрика Гилмора, перемежалась с фальшью, которая нет-нет, да и проступала в речах сэра Перкинса. Доброжелательная, лёгкая, праздничная атмосфера с неприкрытым осуждением случайных людей, не считающих возможным союз бледнолицей и индейца. Наконец, осознание, что, пока гости губернатора веселятся, где-то дрожит от голода и страха А Той, за которую так и не удалось заступиться… Голова вновь пошла кругом, и Джейн, пошатнувшись, шагнула к креслу, стоявшему у письменного стола.
— Ах! — вырвалось у неё: она могла поклясться, что до этого мгновения оно пустовало, — теперь же там, закинув ногу на ногу, развалился Уолтер.
— Здравствуйте, моя маленькая мисс Хантер, — улыбнулся он. В полумраке кабинета эта улыбка скорее угадывалась, чем открыто считывалась.
Джейн машинально отчеканила:
— Я не твоя.
— Разве? — в его голосе послышалось удивление. — Мне казалось, что у меня есть все основания называть вас именно так.
Он слегка повернул лицо, и свет от фонаря за окном очертил острые скулы.
— Все ваши мысли сосредоточены на мне. Я — ваша цель и ваш кошмар. Я вас притягиваю и отвращаю. Вы считаете меня главным врагом, а значит, я стал смыслом вашего существования. Наконец, самое забавное: чувство, которое я в вас вызываю, уже давно нельзя определить исключительно как ненависть. Так в чём же я неправ, моя маленькая мисс Хантер?
Чтобы ответить ровно, ей потребовалось собрать в кулак всё своё мужество.
— Я тебе не принадлежу.
— Надо же.
Небрежно переменив положение ног, Норрингтон развернулся обратно к столу. Теперь Джейн могла наблюдать только его спину, однако всё, что он говорил, слышала отчётливо.
— Значит, я не имею над вами никакой силы?
Сильнее всего на свете ей хотелось бы подтвердить, что не имеет. Увы, это была бы ложь, спасительная сладкая ложь, не имеющая ничего общего с действительностью. «И Уолтеру это прекрасно известно, ведь он явился именно в момент моей слабости», — обречённо подумала она. Оставалась возможность просто не отвечать, только Джейн уже устала прятаться за молчанием, да и казаться сильнее, чем она есть, больше не видела смысла: Уолтер всё равно видел её насквозь.
— Ты имеешь силу над любым человеком, с которым захочешь поиграть, и при этом не называешь каждого смертного «твоим», разве не так?
— Так, — медленно кивнул он. — Но не каждый смертный пробуждает Золотого Змея и добровольно ввязывается в противостояние с древним духом. Вы сами сплели свою судьбу с моей, мисс Хантер, — имейте же смелость принять последствия. Хотя… С этим у вас всегда были некоторые затруднения, не так ли?
Он повернулся вполоборота. На этот раз мерцание фонаря высветило его точёный профиль. Ничего умиротворяющего в облике Норрингтона так и не проступило. До его появления эта комната казалась тихим уголком, прибежищем, дающим шанс восстановить спокойствие, — теперь ни на что подобное надеяться не приходилось. Куда бы ни ступала его нога, везде он вносил диссонанс, расползаясь чёрным облаком, пачкая свет вязкой гнилью. С трудом пошевелив онемевшим языком, Джейн спросила:
— О чём ты говоришь?
— О вашем умении закрывать глаза на то, чего вы не хотите видеть. О вашем мастерстве запирать на замок чувства, с которыми вы не можете справиться.
Сердце пропустило удар: Уолтер снова бил в точку, беспощадно, не проявляя ни капли снисхождения.
— Вы потеряли семью, мисс Хантер, но не оплакали погибших, а сразу же ринулись мстить. Ваша боль переплавилась в ярость. Вы отрицали утрату, лишь бы не горевать о том, что больше не встретитесь с родными. Так вы поступаете всегда, когда эмоции слишком сильны.
Джейн замерла. Она ощущала себя как бабочка, наколотая на булавку, потому что Норрингтон, в отличие от неё самой, никогда не откладывал всё самое неприглядное в дальний угол. Напротив, он стремился обнажить это, а ей предстояло наблюдать.
— В вас столько противоречий, когда речь заходит обо мне… Ненависть или влечение? Преследование или побег? Отторжение или зависимость? — Уолтер завораживающе медленно поднял ладонь и задумчиво коснулся пальцем скулы. А Джейн ощутила, как её щёки вспыхнули, будто это касание на самом деле предназначалось им. — После той ночи вдвойне опрометчиво утверждать, что вы не принадлежите мне. Однако я впечатлён тем, как упорно вы ограждаете себя от мук совести, не оставляете им ни единой лазейки, словно ничего и не произошло…
Если Джейн и попыталась бы возразить, следующие слова Уолтера окончательно раздавили её:
— Вы не просто отдались мне, а ещё после того, как обещали своё сердце другому. Какое бесстыдство! И как вам только удаётся открещиваться от мыслей об этом?
«Он прав… Абсолютно прав», — содрогнулась она. Осознание близости, разделённой с заклятым врагом, могло бы вывернуть душу наизнанку. Вопиющая неправильность подобного поступка — свести с ума. Именно поэтому Джейн держалась так, точно ничего не было.
— В вашем времени таких терминов, разумеется, не существовало… — рассуждал Уолтер, точно не замечая её смятения. — Сейчас некоторые новаторы в области исследования человеческой души сказали бы, что это защитный механизм и в такой реакции нет ничего удивительного.
Его палец скользнул ниже, обрисовывая контур кадыка.
— Вопрос в том, как долго вы сумеете прятаться от самой себя и как скоро плотина чувств прорвётся, сметая всё на своём пути. Видите ли…
Он переместил ладонь, ведя ею по краю стола. Соприкосновение с резной деревянной поверхностью едва ли дарило приятные ощущения, но Уолтер не поморщился, и, когда под кожу указательного пальца впилась заноза, тоже не изменился в лице. Джейн, застыв, смотрела, как алеет маленькая капля крови — признак уязвимости, обманчивой, она это понимала. Это приманка или ловушка.
Или иллюзия.
Уолтер мягко повторил:
— Видите ли, мисс Хантер, то, что кроется внутри, всегда проступает наружу рано или поздно. Никому ещё не удавалось убежать от собственной сути.
Кровь едва заметной струйкой потекла по его запястью. Она вилась как нить: невыносимо тонкая и вместе с тем прочная, неразрываемая.
— Вы пытаетесь остаться незапятнанной, — задумчиво проронил Норрингтон. — Вынужден признать, это удаётся вам лучше, чем я думал. Впрочем, главное испытание ещё впереди. Посмотрим, какую сторону своей натуры вы продемонстрируете, попав в Долину Смерти.
Джейн насторожилась, заслышав уже знакомое название, и заставила себя оторвать взгляд от ладони Уолтера.
— Зачем ты собираешь там людей? Зачем заманиваешь туда нас?
Он беспечно пожал плечами.
— Скверное местечко. Добраться туда тяжело, и, если вы сможете, докажете, что не зря назвались той, кто учинит надо мной расправу. Обычно люди попросту умирают по дороге в эти земли, ну или уже там, в самой долине. Я бы дал вам несколько подсказок, но… У вас ведь образовалась целая команда, не так ли? В таком случае было бы справедливо переговорить со всеми сразу. Вы не находите, что уже давно, очень давно пора представить меня вашим спутникам?
Похолодев, Джейн сцепила зубы. Иррациональный страх, заполнивший всё её существо, Уолтер считал за долю секунды.
— Имеете что-то против? Полагаете, они не одобрят наше близкое знакомство?
Хотя Джейн догадывалась, что однажды Норрингтон решит разыграть эту карту, она оказалась не готова к такому развитию событий. Одно дело — понимать, что однажды Уолтер столкнётся с её спутниками лицом к лицу, и совсем другое — очутиться в шаге от этого момента.
— Ты не посмеешь.
— О, хотя бы ради этого вашего дрожащего голоска и перекошенного личика непременно посмею. — Он лениво потянулся, делая вид, что вот-вот встанет и направится к лестнице.
«Уолтер поранил палец… Значит, сейчас ему можно причинить вред!» — Эта лихорадочная мысль перевернула всё с ног на голову. Забытое желание одним взмахом прекратить издевательства, убив Норрингтона, проснулось вновь. Джейн уже давно не испытывала такого по отношению к своему заклятому врагу, зная, что с ним не совладать просто так, но сейчас ей безумно захотелось, чтобы кровь полилась быстрее, чтобы он захлебнулся ею, чтобы вместо смешков с губ сорвался предсмертный хрип. Несвойственная Джейн жестокость напугала её, однако противостоять внезапному зову не получилось. Уолтер, так и не поднявшись с кресла, протянул неведомым образом очутившийся в его руке нож.
— Возьмите, мисс Хантер. Перережьте мне глотку, раз вам так неймётся, ни в чём себя не ограничивайте.
Его открытая насмешка подстегнула Джейн. Давая волю незамутнённой ярости, она резко схватила Уолтера за плечо, нависая сзади. Жажда крови ослепляла, потворствовала охватившему Джейн безумию. «Я сделаю так, что больше ты ни слова не проронишь! — набатом било в голове. — Никто и никогда не услышит твои отравленные речи!»
— Ну же, не медлите. — Норрингтон запрокинул голову, подставляя горло. Пальцы девушки крепче сжали рукоять. Лезвие ножа сверкнуло в воздухе и плотно прилегло к коже, такой тонкой и бледной, что вспороть её, казалось, можно за один миг. Другой рукой Джейн вцепилась в смоляные волосы Уолтера — и вдруг оцепенела, встретившись с его ледяным взглядом. Её запал мгновенно угас. «Что будет, если я действительно… Неужели он позволит…» — Мысль о том, что Джейн сама не переживёт, если Уолтера не станет, острой иглой ввинтилась в сердце. Нож застыл в воздухе. Уолтер улыбнулся ей почти нежно, как умелый любовник, который обучает свою неопытную избранницу вести себя раскрепощённо и потакать своим порочным желаниям.
— Сильнее, мисс Хантер. Если хотите сделать мне больно, старайтесь лучше. Вам прекрасно известно, что леди, неспособной провести ножом по горлу, в здешних краях делать нечего.
Этих слов хватило, чтобы Джейн вновь пришла в бешенство. Взмах! Лезвие молниеносным росчерком рассекло кожу. Глубокий надрез зиял багровым оскалом, как будто у Норрингтона появилась вторая улыбка, кровавая и нестираемая. Стоило моргнуть, как рана исчезла. Взревев, Джейн опять занесла нож. Опустить его Уолтер уже не дал: движение кисти — и оружие выпало из пальцев, сведённых судорогой. Джейн в ужасе осознала, что за несколько секунд из девушки, всеми силами избегающей любых проявлений жестокости, превратилась в бешеную убийцу, стремящуюся выпотрошить врага. Уолтер подпитывал её худшие качества, заставляя терять человечность: «В меня точно вселилось что-то… Я никогда не была кровожадной!»
— Если ты настолько обессилел, что не можешь продержаться без дешёвых провокаций, вперёд, — глухо проговорила Джейн, с трудом возвращая самообладание. Руки до сих пор тряслись. — Закроем этот вопрос здесь и сейчас.
Она притворялась и понимала, насколько легко её раскусить. Мысленно Джейн уже готовилась к той буре, которая разыграется, стоит Норрингтону явить себя остальным.
Уолтер лишь гулко рассмеялся, поднимаясь во весь рост.
— До чего же вы непокорное создание, мисс Хантер. Никогда не распишетесь в собственной беспомощности, даже когда проигрываете. Что-то в этом есть… — Он подошёл к двери, прикинулся, что собирается распахнуть её, но не стал. — Однажды я непременно познакомлюсь с каждым, кто вас сопровождает, не откажу себе в удовольствии, уж поверьте. А вы ждите, когда этот день настанет.
С этими словами Уолтер растворился в полутьме. Джейн надрывно застонала. Ей слишком долго удавалось держать под замком все свои эмоции, неизбежно разорвавшие бы её на кусочки после близости с Уолтером. Он верно заметил: Джейн прекрасно умела скрывать за семью печатями то, что причиняло ей самые сильные терзания, глубоко прятать как боль, так и собственные неприглядные решения. Вечно это продолжаться не могло. «Я сама сделала этот выбор, оправдывая его тем, что такой риск позволит мне узнать главную тайну Норрингтона, выяснить, на чём можно сыграть, чтобы победить его. — Ненавидя себя, Джейн обнажала правду. — На самом деле я просто хотела, чтобы это произошло. Во мне говорили мои потаённые желания, а не попытка пожертвовать собой ради важных сведений». Уолтер играючи доказал, что она никогда не выберется из той бездны, в которую рухнула добровольно. Сгорая от стыда, она сомкнула веки, как будто это спрятало бы неприглядную действительность.
Однако резкий пронзительный свист за окном заставил Джейн тут же распахнуть глаза снова.

Глава 13. Ночной погром

«Без оружия в городе не выжить. А если вытащишь пистолет, лучше умей им пользоваться».
«1883»

Выйдя на балкон, Джейн увидела внизу охотницу за головами.
— Карла, что вы здесь делаете? — Удивлению не было границ.
— Пришла, чтобы предупредить, — громким шёпотом проговорила Гутьеррес. — Есть риск, что вас заманили в западню. Я видела…
Что именно Карла видела, осталось загадкой: за спиной скрипнула дверь, и Джейн поспешно вернулась в комнату, не желая выдавать присутствие Гутьеррес. В проёме стоял губернатор.
— Я пришёл справиться о вашем самочувствии, мисс Хантер, — сказал он со всей вежливостью.
«Тёмный дух довёл меня до бессмысленной попытки перерезать ему глотку, охотница за головами намекает, что ваш торжественный приём — ловушка, какое тут может быть самочувствие?» — с мрачной иронией подумала Джейн, а вслух сказала:
— Всё уже хорошо, сэр Перкинс, благодарю. Я готова вернуться в зал.
— Великолепная новость, ведь как раз начинаются танцы! — просиял он.
Спустившись, она увидела, что в центре зала освободили место для танцующих пар. Музыканты заиграли новую мелодию. Патрик, на мгновение отняв саксофон от губ, подмигнул Джейн.
— Не прозевайте возможность пуститься в пляс, леди.
Он так искренне улыбался и с такой отдачей играл, что Джейн не сумела остаться равнодушной, хоть настроения танцевать и не было.
— Если найдётся тот, кто пригласит… — Она поискала взглядом Куану.
«Наверное, он не знаком с танцами, которые приняты на таких приёмах, и всё же я хотела бы ощутить его руки на своей талии, закружиться с ним под музыку, чтобы мы остались одни в этом зале и никто не мешал нам. Куана прекрасно чувствует любую мелодию и наверняка стал бы чудесным партнёром». Тут же обожгло стыдом: ведь совсем недавно она рисовала себе в роли кавалера Уолтера. Пока Джейн пыталась справиться со своими демонами, сэр Перкинс, по-прежнему сопровождавший её, проговорил:
— Вы ведь не откажете мне, мисс Хантер? Не сомневаюсь, вас ждёт ещё множество танцев этим вечером, и мне было бы очень лестно, если бы первый вы подарили мне.
Не ожидавшая приглашения, Джейн неуверенно ответила, не найдя повода отказать:
— Почту за честь, сэр Перкинс.
— Благодарю за снисхождение к старику. — Он подал ей руку.
Повести партнёршу в танце губернатор не успел. В зал ворвался мужчина, незнакомый Джейн, но явно знакомый сэру Перкинсу: по мере приближения нового гостя он становился мрачнее тучи.
— Не ждал тебя так скоро, Вернон, — сказал губернатор холодно, интонацией демонстрируя, что не рад встрече.
«Вернон? Это его сын?.. — растерялась Джейн. Стоило приглядеться к мужчине, как сомнений не осталось: он был иначе сложен — высокий и поджарый, однако в чертах лица прослеживалось отчётливое сходство. — Сэр Перкинс упоминал, что Вернон придёт, и Маргарет представится шанс поговорить с ним… Только, видимо, на самом деле губернатор этого не желает».
Появление Перкинса-младшего ускользнуло от внимания мисс Эймс только потому, что она кружилась по залу в объятиях Уильяма, решившегося пригласить её на танец. Зная Маргарет, Джейн не сомневалась, что вскоре она всё равно заметит Вернона. Сам он выглядел крайне взволнованным и явно не переживал о том, что губернатор раздражён его визитом.
— Отец, ты обещал мне! — выпалил Вернон, даже не потрудившись соблюсти правила приличия и представиться Джейн. — Ты поклялся, что не допустишь беспорядков в китайском квартале и что…
— Замолчи, — приказал сэр Перкинс.
— Не собираюсь! — вспылил Вернон. — Я оставил А Той, но взамен мы договорились о том, что ей будет обеспечена безопасность! Знаешь, что сейчас затевают горожане? Ты должен немедленно…
— За-мол-чи, — по слогам повторил губернатор. От его радушной улыбки не осталось ни следа, в глазах плескался едва сдерживаемый гнев.
— Пока вы беседуете с сыном, сэр Перкинс, позвольте мне украсть даму для танца? — неожиданно к ним подошёл тот самый мужчина, что обвинил Джейн в недопустимом интересе к индейцу.
— Разумеется, мистер Абернети. — Губернатор ухватился за возможность избавиться от свидетельницы неудобного разговора.
Джейн собиралась возразить, но мистер Абернети с силой сжал её локоть, принудительно начиная танец.
— Я не давала вам своего согласия, — прошипела она. В любом другом случае Джейн постаралась бы сохранить видимость вежливости, только не с этим мужчиной, вызывавшим стойкое отвращение.
— Я его и не спрашивал, — усмехнулся он. — Девушка, которая спуталась с краснокожим, не заслужила, чтобы к ней относились как к леди.
Дёрнувшись в его руках, она попыталась вырваться — хватка Абернети оказалась железной.
— Просто повторяйте мои движения, если не умеете танцевать. — Его усмешка стала шире. — Или ждите, пока ваш дикарь спасёт вас.
Джейн посмотрела поверх его плеча, ища взглядом Куану. Его нигде не было видно, Ральф тоже затерялся среди танцующих, не попал в поле зрения и Ривз. Зато Джереми она заметила сразу: он присоединился к музыкантам. Патрик вручил ему бубен, и теперь Бейкер мастерски отбивал такт. «Надо подобраться поближе и улучить момент…» — Задумка ещё толком не оформилась, Джейн действовала скорее по наитию. Происходящее с каждым мгновением всё сильнее напоминало ей абсурдный сон, кошмар, из которого не получалось выбраться, поэтому она действовала как в тумане. Абернети, почувствовав, что девушка больше не сопротивляется, повёл её, кружа по паркету.
Его объятия стали мягче, а сальная ухмылка не покидала губ. Джейн же думала только об одном: как подобраться поближе к Джереми. Это ей удалось, когда Бейкер вышел на середину зала, чтобы исполнить соло. Подняв бубен перед собой, он принялся выстукивать хитроумный ритм, срывая аплодисменты, а Джейн, усыпившая бдительность Абернети, выскользнула из его рук и завертелась вокруг, словно разыгрывала представление на площади. Когда все инструменты стихли и остался только бой бубна, она, не переставая сиять улыбкой, шепнула Бейкеру:
— Мы в опасности. Дайте знать остальным.
— Браво, мисс Хантер! Вы прекрасная плясунья! — ответил он громко. Едва заметный кивок дал ей понять, что предупреждение услышано.
Не выпуская бубен из рук, Джереми начал шествие по залу, обходя всех гостей. Абернети опять вовлёк Джейн в танец. Краем глаза она следила за тем, как Джереми, проходя мимо Маргарет и Уильяма, что-то проговорил им на ухо, затем нашёл в толпе Ральфа, затем…
Из холла донёсся грохот.
Кто-то ворвался в дом, то ли обрушив что-то на ходу, то ли устроив пальбу. В тут же поднявшейся суматохе разобрать, что именно случилось, было невозможно.
— Помогите! Это нападение! — закричал кто-то.
Абернети оттолкнул Джейн, бросившись прочь, и на несколько мгновений она потерялась в пространстве, едва не упав.
— Все назад! Осторожно! — возглас Ривза вернул её к действительности. Расссмотреть маршала не удалось: среди гостей мгновенно началась паника, все заметались по залу. Никто не ожидал, что вечер прервётся столь резко, и в то же время люди явно понимали, что даже в доме губернатора над ними могут учинить расправу: в Лос-Анджелесе хватало оголтелых преступных банд.
— Не стреляйте! Спасите! — доносилось с разных сторон.
Музыканты сбились в кучку, побросав инструменты, но Патрик лишь крепче вцепился в саксофон. Быстро справившись с растерянностью, он гаркнул:
— Успокойтесь, не мельтешите!
Патрик объединил усилия с Джереми, оттеснив за спину нескольких вопящих дам. Старые боевые товарищи действовали чётко и слаженно. Джейн ничем подобным похвалиться не могла: ноги будто вросли в пол. Она понимала, что на месте оставаться нельзя: слишком лёгкая мишень, — но всё равно не двигалась.
— Сохраняйте спокойствие! Всё под контролем! — голос губернатора вдруг стал зычным, легко перекрывая гам. В отличие от Вернона, в ужасе вжавшегося в стену, сэр Перкинс не походил на человека, которого застали врасплох. «Не об этом ли предупрежала Карла? Губернатор всё-таки в чём-то замешан?» — Джейн с опасением присмотрелась к нему. Суматоха не прекращалась, не давая оценить обстановку и мотивы сэра Перксина. Раздались новые выстрелы, и какая-то дама вдруг взвизгнула особенно громко.
— Кровь! У неё кровь! Она ранена! — вопили люди.
Никто не рисковал браться за оружие, потому что в таком переполохе легко было случайно попасть в своих. Не выдержав, Джейн метнулась вперёд, к выходу. Ей преградил путь Куана.
— Нет, ты бежишь прямо навстречу бандитам. — Он потянул её назад. — Скорее, на второй этаж!
Сэр Перкинс неожиданно оказался рядом, крепко сжав локоть Джейн.
— Оставайтесь на месте, мисс Хантер.
Предупреждённая Карлой, она сомневалась, что губернатор сказал это из намерения уберечь. Со всей силы отпихнув его вбок, она помчалась за Куаной. Губернатор, не готовый к такому повороту, согнулся от боли. Джейн оглянулась на ходу, шепча про себя: «Лишь бы никто из нашего отряда не откололся, лишь бы все успели!»
Она зря боялась: благодаря её предупреждению Джереми успел оповестить почти каждого. Ральф, Маргарет и Уильям спешили наверх. Сам Бейкер потащил к лестнице Патрика. Ривз стремился защитить гостей и повёл за собой тех, кто ещё не потерял голову от страха и был способен выполнять короткие быстрые указания маршала. Наконец, они добрались до коридора на втором этаже и поспешили дальше. Джейн уже знала, в какую комнату бежать.
— За мной! — крикнула она. — Спустимся через балкон.
— Слишком много людей… Все не успеют спастись, — на ходу констатировал Ральф.
Вслед за ними поднялись многие из гостей, теперь толпящихся в коридоре. Кто-то сбивался с ног и падал, кто-то голосил, кто-то упорно пробивался к кабинету. Куана подбежал к балкону, оценивая шансы: для него такой способ выбраться из дома не представлял труда, тогда как для большинства определённо стал бы рискованным.
— Вряд ли выйдет уберечь каждого, — глухо проронил индеец.
— Мы хотя бы попытаемся! — воскликнула Маргарет.
Паникующие дамы и джентльмены продолжали набиваться в комнату. Джереми громко объявил:
— Кто готов карабкаться на улицу через балкон, сюда! Кто нет, пусть сам ищет другой способ. Мы забаррикадируем вход, чтобы выиграть время для всех, кто выбирается наружу.
Не теряя ни секунды, Джейн подскочила к двери. Она старалась запустить внутрь как можно больше людей. Питер помогал ей. Когда в коридоре замаячили бандиты, стало ясно, что пора закрываться, — в противном случае они ворвутся внутрь, и всё будет напрасно. Джейн в ужасе смотрела на тех гостей, которые не успевали. Её лицо исказила болезненная гримаса.
— Придётся кем-то жертвовать, иначе всех, кто уже здесь, перестреляют, — с горечью сказал ей Патрик.
Стиснув зубы, она попыталась сдержать слёзы. Тем временем Уильям уже начал подтаскивать мебель, чтобы перекрыть вход. Ральф бросился помогать инженеру, за ним и остальные мужчины включились в работу. Совместными усилиями им удалось забаррикадировать дверь. Почти сразу из коридора послышались угрозы и крики, затем — свист пуль. Джейн нащупала индейский амулет. До этого момента она не пробовала молиться духам: слишком быстро всё происходило, а теперь расклад изменился. Маленькая передышка, которую они себе обеспечили, дала возможность сконцентрироваться. «Отгоните тех, кто ворвался в дом и сеет ужас. Пусть их оружие обратится против них же», — мысленно взывала Джейн. Хотя она не знала, кто эти люди и зачем они напали, никакой жалости к ним не испытывала и не собиралась щадить.
— Здесь слишком высоко! — гости теснились у балкона в попытках выбраться наружу.
— Это единственный способ, господа, я бы на вашем месте не капризничал особо, — хмыкнул Джереми.
— Держитесь за этот выступ, нащупайте опору для ног, потом переставляйте сюда, — не проявляя ни тени волнения, объяснял Куана.
Спокойная интонация индейца подействовала благотворно. Некоторым удалось взять себя в руки.
— Осторожно, мисс, я держу. — Ривз подхватил одну из дам. — Аккуратнее, сэр, не расталкивайте остальных!
Он одёрнул кого-то из мужчин, и Джейн узнала Абернети. Тот уже не обращал внимания на Куану, заботясь лишь о своей шкуре.
— Пропустите леди вперёд. — Уильям также старался упорядочить процесс эвакуации.
Поначалу казалось, что из-за суматохи ничего дельного не выйдет, но постепенно поток людей начал редеть.
— Потихоньку справляемся… — Патрик обернулся к Джереми, подкрутив усы. — Вот уж не думал, что судьба сведёт нас, забросив в очередную передрягу.
— Это же мы, Патрик! Ну не может ни одна передряга обойти нас стороной.
Ральф намётанным глазом оценил обстановку.
— Дело идёт на лад, — сказал он. Его бодрый тон вселял уверенность.
Стоило Джейн подумать, что всё и правда не так плохо, как над ухом раздался голос губернатора. Она вздрогнула от неожиданности.
— Блестяще сработано. Скольких людей удалось спасти благодаря слаженным действиям! — улыбнулся сэр Перкинс с завидным оптимизмом.
— Откуда вы здесь появились? — Джейн точно помнила, что его не было в числе тех, кто успел закрыться от бандитов.
— Эта комната соединена с моей спальней тайной дверью. — Махнув рукой в сторону стены, он показал проход, замаскированный гобеленом.
— Тогда его тоже нужно как можно скорее перегородить!
— Да-да, конечно, непременно. — Губернатор тяжело вздохнул, не предпринимая никаких попыток подкрепить слова делом. — Сколько усилий я приложил, чтобы очистить Лос-Анджелес от преступности… И вот, смотрите: отбросы без совести и без чести ворвались в дом самого губернатора.
Его огорчённое лицо обмануло бы любого, только не Джейн: благодаря предупреждению Карлы она не купилась на это.
— Подозрительно, ведь они наверняка знают, кому принадлежит здание.
— Если бы их это остановило! — всплеснул руками сэр Перкинс. — Напротив, угадали момент, когда проходит приём, чтобы ограбить обеспеченных жителей города…
В его тоне звучала неподдельная печаль. Мысль о том, что губернатор притворяется, задела Джейн, ведь куда сильнее хотелось ему поверить.
— Сэр Перкинс, вы, вероятнее всего, сами причастны к происходящему, — решилась она.
Брови губернатора сдвинулись к переносице, придавая лицу такой укоризненный вид, что Джейн на миг усомнилась в озвученном обвинении. Сэр Перкинс с упрёком зацокал языком.
— Только взгляните, мисс Хантер, во что превратился мой дом, что творится с моими гостями!
Всё в комнате было перевёрнуто вверх дном. Испуганные крики не смолкали, просто часть из них теперь доносилась с улицы. В дверь упорно ломились бандиты.
— И в этом хаосе я потерял Вернона, его участь мне неизвестна! — продолжал губернатор. — Какой человек добровольно обрёк бы себя на такое?
— Не знаю, что за игру вы ведёте, — Джейн качнула головой. — Меня предупредили о том, что сейчас происходит.
Щёки губернатора сделались бледнее, глаза приобрели стальное выражение.
— Вы были в сговоре с преступниками?!
— Разумеется, не была! Мне сообщили, что на дом нападут с вашего ведома!
Спутники мисс Хантер настороженно косились на губернатора. Они уже понимали, что происходит что-то недоброе.
— Я вам так скажу, сэр Перкинс, — начал Джереми. — Приём был что надо, наелся я вдоволь, за это, конечно, спасибо. Но… Если вы мутите воду, смотрите, как бы вас и самого не утянуло на дно.
— Разговор будет коротким, — отчеканил Ральф.
— А возмездие — быстрым, — добавил Куана.
Губернатор смерил долгим взглядом каждого из них.
— Прыткие у вас сопровождающие, мисс Хантер, скорые на расправу.
— Лично я в подавляющем большинстве случаев выступаю за мирное решение конфликта, особенно учитывая, что в данной ситуации мы не имеем полного представления об истинном положении дел, — счёл необходимым уточнить Оллгуд.
Питер сделал шаг к сэру Перкинсу и посмотрел прямо в его лицо.
— Леланд, будьте честны. Я знаю, что в политике свои правила, но вы всегда казались мне человеком твёрдых принципов.
Тот несколько мгновений молчал, а затем ответил:
— Да, и я до сих пор на них стою.
Поскольку Джейн напряжённо ловила каждое слово, она не сразу обратила внимание, что звуки за дверью стихли после очередной серии выстрелов. Теперь в коридоре стояла тишина. Зато это сообразила Маргарет.
— Погодите! Слышите, больше никто не ломится в дверь!
— Это наверняка уловка, — предостерёг Ральф.
И вдруг с той стороны раздался голос Карлы:
— Открывайте, господа!
Губернатор побледнел сильнее, но быстро совладал с собой.
— Мисс Гутьеррес? Мы с вами рассчитались, разве нет? — окликнул он её через дверь.
— Ну, вам не мешало бы накинуть мне ещё деньжат, — донёсся насмешливый ответ, — за то, что я перестреляла всех негодяев, которые напали на ваш дом.
Впервые за долгое время сэр Перкинс не сумел подобрать слова, словно язык проглотил.
— Так вы собираетесь меня впускать или нет? — поинтересовалась Гутьеррес.
Маргарет беспокойно втянула воздух.
— А если мы не уверены в том, что вы говорите правду?
Послышался язвительный смешок, потом Карла приказала:
— Отойдите от входа. Считаю до десяти.
Её тон был таким, что никто не посмел возразить. Через десять секунд раздался оглушительный грохот, словно Карла стреляла из нескольких револьверов сразу. Запахло палёным. Через дыры от выстрелов в комнату просочились тонкие струйки дыма. Изрешеченная пулями деревянная дверь разлеталась щепками. Куана встал перед Джейн, а Уильям заслонил собой Маргарет. Верхняя часть двери превратилась в решето, и, когда Карла надавила, доски с треском проломились, образуя прореху. Подтянувшись на руках, охотница нырнула в неё и, ловко балансируя на мебели, сваленной в кучу, спустилась.
На пару мгновений все замерли, не говоря ни слова. Наконец, Джереми выдохнул, отдавая Карле должное:
— Это было впечатляющее появление, сеньорита.
— Других в арсенале не имеется.
В каждой руке она держала по револьверу. На одежде кое-где темнели пятна чужой крови, сливающиеся с алой блузой. Карла взяла губернатора на прицел.
— Объясните этим господам, сэр Перкинс, какого чёрта вы тут устроили. Мне они могут и не поверить, а вот показания человека под дулом револьвера — штука надёжная.
Вклинилась Маргарет:
— Странно, почему бандиты не поступили с дверью так же, как вы.
— У них был приказ взять мисс Хантер живой, поэтому они не рискнули, — растолковала Гутьеррес, закатив глаза. — В этом-то и вопрос: кто отдал такое распоряжение?
Хотя сэр Перкинс догадывался, что Карле ничего не стоило без особых сожалений его застрелить, страха в его голосе не было. Напротив, губернатор старался вести себя так же благожелательно, как и всегда.
— Видимо, следовало заплатить вам больше, мисс Гутьеррес, чтобы вы уж точно уехали из города. Вместо этого вы решили вмешаться в дела, которые вас не касаются…
— Не юлите, отвечайте коротко, — оборвала она.
Он снова вздохнул, покосившись на тех, кто находился в комнате: кроме спутников мистера Ривза из ненужных свидетелей, остался только Патрик Гилмор, никаких высокопоставленных гостей, перед которыми важно сохранить репутацию. Приняв решение, что проще будет выпутаться из передряги позже, чем рисковать головой сейчас, губернатор начал рассказ.
— Если я скажу, что мной двигали добрые намерения, вы поднимете меня на смех. Тем не менее я не соврал.
Обернувшись к Питеру, он проронил:
— Я действительно искал вас, мистер Ривз, хотел помочь, когда над вами сгустились тучи. Я остаюсь верен тому, за что всегда боролся: мирная жизнь для всех без исключения. Просто важно понимать, что мой штат — приоритет для меня. Поэтому, когда люди Норрингтона вышли на связь и предложили сделку, мне пришлось согласиться. Я пообещал подстроить всё так, словно мисс Хантер оказалась похищена грабителями в разгар приёма. Не знаю, зачем она им нужна, но это и не имеет значения, ведь я получил письменную гарантию, что банда Норрингтона не пересечёт границы Калифорнии. Всего одна девушка взамен на безопасность всех вверенных мне жителей.
Не удержавшись, Джейн мрачно перебила губернатора:
— Едва ли одна. Из-за подстроенного нападения пострадало больше людей!
— Всё должно было выглядеть как правдоподобный налёт, — с грустью пояснил сэр Перкинс. — Даже если есть вынужденные жертвы, их количество несопоставимо с тем, которое будет, если Норрингтон начнёт терроризировать мои города. За всё это время никто так и не сумел найти на него управу, а мне представилась возможность уладить вопрос бескровно, разве я имел право её упустить?
Хотя у каждого имелось, что возразить, все взгляды сошлись на Ривзе, который с глубокой горечью смотрел на своего давнего знакомого.
— Это заблуждение, Леланд. Если есть хоть один пострадавший, сделку уже не назвать бескровной, — тихо сказал он.
— Иногда ради всеобщего блага приходится идти на маленькие уступки, — возразил губератор.
Карла жестом велела ему отойти.
— Эти рассуждения — уже лишнее, — процедила она. — Суть мы узнали, теперь пора откланяться.
Пока мужчины растаскивали мебель, освобождая проход, сэр Перкинс обратился к девушке, которой отводилась роль разменной монеты в сделке.
— Я не надеюсь на понимание, мисс Хантер, но…
— Никаких «но», придумайте другой способ защитить ваш штат, — отрезала Джейн.
Один за другим они покидали комнату, а губернатор не мог воспрепятствовать, поскольку Карла не опускала револьвер.
— Прощайте, мистер Ривз, — печально сказал сэр Перкинс. — Я сожалею, что так вышло.
Маршал ничего не ответил.
Джейн выходила последней, не считая Гутьеррес. Из коридора потянуло неприятным запахом крови. «Кто-то из гостей останется в этом доме навсегда, — содрогнулась она, завидев трупы. — И бандитов Карла действительно убрала всех до одного, некому задержать нас». Джейн уже миновала половину коридора, когда позади послышался выстрел, за ним — протяжный мужской стон. Выйдя из кабинета, Карла убрала револьвер и бросила:
— А теперь вам лучше исчезнуть из Лос-Анджелеса как можно скорее.
* * *
В городе творилось что-то неладное. Несмотря на позднее время, на улицах было неспокойно. То там, то здесь раздавались гневные выкрики. Вместо пары-тройки ночных гуляк между домов сновали целые группы людей. Маргарет вытянула шею, пытаясь рассмотреть источник шума. Её лошадь беспокойно потряхивала головой. Бурбон ещё сильнее тревожился, всхрапывая и не желая ехать вперёд. Джейн доверяла верному коню, который всегда чуял угрозу, однако найти путь, который вывел бы за пределы Лос-Анджелеса безопасно, едва ли представлялось возможным: судя по всему, не спал почти весь город.
— Такое чувство, что где-то жители устроили процессию, — Маргарет настороженно осматривалась, кусая нижнюю губу.
— Пахнет заварушкой. Сейчас это совсем не на руку. — Карла пришпорила коня.
— Вы уедете? — спросила у неё Джейн.
— Я убила губернатора, — усмехнулась Карла. — Мне нужно скрыться как можно скорее.
— Зачем вы это сделали?! — ужаснулась Маргарет. — Если он правда состоял в сговоре с преступниками, то его должны судить!
— И он вышел бы сухим из воды, неужели не ясно? — в голосе Гутьеррес слышалось раздражение. — Есть одно важное правило: не оставлять за спиной предателя.
— Так нельзя. — Ривз посмотрел прямо на Карлу.
Она вернула ему тяжёлый взгляд.
— Сами ведь знаете, что сэр Перкинс заслужил это, пусть по закону вы всё равно обязаны меня арестовать. Разберитесь сначала с Норрингтоном, маршал, а там сочтёмся.
Хлестнув лошадь, она рванула прочь, не прощаясь. Преследовать её никто не стал: так или иначе, путников сейчас больше заботила собственная участь. Джейн встревоженно всматривалась в темноту. Фонари освещали улицу недостаточно ярко, а вот где-то впереди, если ей не почудилось, мерцали отблески факелов.
— В той части города живёт бедная китаянка, верно? — насторожился Ральф, предчувствуя дурное.
— Надеюсь, это не очередные погромы! — Маргарет прижала ладони к сердцу.
— Что за погромы? — Ральф помрачнел ещё сильнее.
— Около пяти лет назад в Лос-Анджелесе жители устроили страшную резню[16], — объяснила журналистка. — Об этом писали многие газеты. Люди напали на выходцев из Китая, жгли дома, где те ютились…
Ральф стиснул зубы.
— Китайцев считают здесь людьми второго сорта, так?
— Как вы — индейцев, — сухо откликнулся Куана.
Ответив ему нечитаемым взглядом, Лейн натянул поводья.
— Я не повторю прошлых ошибок.
На его лице проступила суровая решимость. Оллгуд с некоторым сомнением подъехал к капитану.
— Если в городе начались погромы, мы вряд ли чем-то поможем: нас слишком мало. Необходимо обратиться к стражам порядка, тогда…
— Мы сбежали из разграбленной резиденции губернатора, оставив там его труп. — Джереми воззвал к голосу разума. — К представителям закона нам лучше не соваться.
Со стороны китайского квартала показался мужчина, в отчаянии заламывающий руки. Вскоре Джейн разглядела, что это Вернон, сын сэра Перкинса.
— Вы! — вскричал он, завидев их компанию. — Я видел вас на приёме у отца!
Путники переглянулись, опасаясь, что каким-то образом спасшийся Вернон подозревает их в преступлении, однако у него на уме было совсем другое.
— Умоляю, помогите, помогите мне!
— Что случилось? — взволнованно спросила Маргарет.
Перкинс-младший попытался рассказать, но постоянно путался и сбивался. Его глаза блестели от слёз, пальцы дрожали.
— Так не пойдёт. — Подъехав ближе, Патрик положил ладонь ему на плечо. — Выдохните и давайте заново, по порядку.
— Мне стало известно, что готовится погром в китайском квартале… Отец обещал не допустить и не сдержал слово… Я силился достучаться до него — тщетно… На резиденцию напали, он вывел меня. Почему-то бандиты не причинили мне вреда…
«Ещё бы, ведь сэр Перкинс сам их нанял», — подумала Джейн, не прерывая рассказ, по-прежнему весьма бессвязный.
— Я не знал, что делать: то ли остаться здесь, то ли мчаться на помощь ей… — Хотя он не назвал имени, все невольно предположили, что речь об А Той. — Гости бежали прочь, только мистер Абернети задержался, заметив меня… Я сказал, что мне нужна помощь, что одна женщина в опасности, и он отправился со мной…
Вернон сбился, вцепившись в кудрявые волосы.
— Абернети сделал ещё хуже! Он не попытался успокоить людей, он… Он…
Куана и Джейн переглянулись. Короткого знакомства с Абернети им хватило, чтобы составить мнение о том, как этот человек может относиться к китайским приезжим.
— Медлить некогда, — коротко сказал Ривз. — Вперёд!
Не рассуждая больше, отряд двинулся в сторону китайского квартала. Стенающий Вернон остался позади.
Спустя несколько минут всадники уже были на месте. Здесь и правда оказалось больше всего людей. Толпа стекалась к дому, около которого путники в прошлый раз встретили А Той. Подстрекающие выкрики звучали всё громче. В нос ударил неприятный терпкий запах, и Ривз вдруг изменился в лице.
— Это… — пробормотал он с нескрываемым ужасом.
Его дрогнувший голос настораживал сильнее, чем злобно настроенная толпа. Хотя Джейн не догадывалась, о чём речь, она ощутила, как по коже пошли мурашки. Оллгуд проронил, побледнев:
— Они собрались линчевать кого-то.
Незнакомое слово ничего не проясняло.
— Что это значит? — пролепетала Джейн.
Ответом стал очередной рёв толпы. Кто-то заорал: «Побольше дёгтя! И перьев не жалейте!»
— Это самосуд… — глухо произнесла Маргарет. — Когда люди набрасываются на того, кого считают преступником, придумывают позорное наказание или…
Она осеклась: жертва разъярённых жителей предприняла отчаянную попытку прорваться на свободу. Это была А Той.
— Силы небесные… — только и вымолвил Джереми, рассмотрев китаянку.
Кожа А Той, покрытая горячим дёгтем, сморщилась и пошла ожогами. Сверху налипли перья, из-за которых китаянка выглядела как пугало. Искажённое от боли и страха лицо едва можно было узнать. Она захлёбывалась в слезах:
— Я ничего не делала… Не делала!
— Она воровка! Они все здесь ворьё! — заверещала какая-то женщина в толпе. — Уже выгоняли их, а они опять тут как тут, скоро весь город займут, если не изжить! Ничего, вытравим, на этот раз всех до единого! — подхватил кто-то.
Куана, яростно сверкнув глазами, направил коня в сторону горожан.
— Прекратите! — громыхнул он.
— А вот и защитник нашёлся. — Из-за спин других выступил Абернети. — Давно не виделись.
Ухмыльнувшись во весь рот, он обратился к горожанам:
— Господа! Я предложил вам линчевать китайское отребье, но, как вижу, в нашем городе полно и других выродков…
Несмотря на очевидный намёк, против Куаны выступить никто не решился. Измазать в дёгте рослого крепкого индейца — совсем не то, что издеваться над хрупкой слабой женщиной. Тонко почувствовав настроение толпы, Абернети указал на Джейн.
— Вот эта леди решила, что краснокожий — лучший кандидат в любовники. — Он низко рассмеялся. — Покажем ей, чего заслуживает тот, кто делает неверный выбор?
Куана мгновенно оттеснил Джейн назад. Джереми развернул лошадь так, чтобы встать плечом к плечу с Патриком и Ральфом. Завидев тех, кто накануне проявил к ней толику жалости, А Той предприняла ещё одну попытку спастись.
— Помогите! Пощадите! — зарыдала она, пробуя пробиться к ним.
Ужас, охвативший Ривза, сменился яростью.
— Расступитесь! Пропустите её!
— Мы только начали, — нагло ответил ему Абернети.
— Что вы собираетесь делать? Разве дёготь и перья — этого вам мало, изверги?! — вскричала Маргарет.
— Вздернём эту паскуду! Или подожжём! — заревели в толпе.
Ральф горько усмехнулся, покосившись на Маргарет.
— А говорили, что в вашем времени не сжигают ведьм…
Такая чудовищная, несоразмерная жестокость потрясла Джейн. То, что гнев толпы по указке Абернети перекинулся на неё, не напугало девушку, а вот вид несчастной А Той разбил сердце. Даже если китаянка действительно воровала, она не заслужила такой казни. «Я не позволю тем, кто возомнил себя вершителями судеб, растерзать эту бедную женщину!» — Она подстегнула мустанга.
— Вперёд!
Хотя Бурбона пугали вспышки факелов и выкрики озверевших людей, он не подвёл Джейн и ринулся в гущу людей. Сразу за ней подоспел и Ральф. Мужчины, удерживавшие А Той, отпрянули. Вырвавшись из лап мучителей, китаянка кинулась к Ральфу, инстинктивно чуя в нём защитника.
— Спрячьте, господин… Уведите их подальше отсюда! — она прошептала с надрывом: — Там, в доме, моя кроха! Если они ворвутся внутрь…
Тем временем Уильям без особой надежды обратился к жителям, пылавшим жаждой крови:
— Это немыслимо, господа, остановитесь! Ваши действия противоречат как законам штата, так и законам любого цивилизованного общества!
Но в глазах людей читалась лишь животная ненависть. Распалённые грядущей расправой, они не хотели лишаться зрелища. Кто-то попытался схватить китаянку снова, кто-то рискнул сдёрнуть Джейн с коня — безуспешно, поскольку мустанг этого не позволил.
— Не суйтесь в наш город со своими правилами, — закричал кто-то из жителей.
— Ещё один шаг — и вы пожалеете о том, что родились, — пригрозил Ральф, доставая револьвер. Остальные тоже держали оружие наготове. Куана, подскакав к Джейн, мимолётным касанием дал понять, что будет сражаться до последнего, но не даст причинить ей вреда.
Беснующиеся горожане, вспышки факелов, дикие выкрики — всё слилось в многоголосый хаос. Перед глазами Джейн мелькали пёстрые точки, всё размывалось. Она вдруг с пугающей ясностью ощутила, что каждый из них может умереть здесь и сейчас. Присутствие маршала ничем не помогало: сейчас правда была за тем, кто в большинстве.
Джейн не хотела проливать кровь — ни свою, ни чужую. «И всё равно сделаю, что должно. — Сжав губы, она направила оружие на ближайшего к ней жителя. Старый, видавший виды револьвер, может, и не внушал страха, зато глаза Джейн сияли так, что мужчина попятился. — Я не мастер стрелять, но не промахнусь». Загораживая А Той, путники подъехали вплотную друг к другу, образуя круг. Патрик, занявший место рядом с Джереми, с усмешкой заметил:
— Вместе на пороге битвы, как в старые и не очень добрые времена, да, дружище?
— Встряхнём этот городок, — криво усмехнулся Бейкер.
Наткнувшись на презрительный, вызывающий отвращение взгляд Абернети, Джейн выстрелила первой. Она намеренно целилась так, чтобы пуля пролетела над головами людей, надеясь обойтись без жертв. Даже одного раза хватило, чтобы остудить пыл горожан. Люди, собравшиеся вершить суд, не сомневались в собственной безнаказанности. Никто не ожидал встретить отпор и уж тем более не думал, что у А Той найдутся заступники. Теперь же многие попятились, не решаясь вступать в противостояние. Только несколько мужчин, войдя в раж, выхватили револьверы.
— Даже не пытайтесь, — предупредил маршал.
Кто-то всё-таки начал палить в ответ. Выстрелы перемешались с криками. Джейн опять выстрелила в воздух, чтобы отпугнуть разошедшихся жителей. В ответ просвистела пуля, чудом не задевшая её.
— Если мы не хотим сегодня же отдать концы, пора делать ноги, господа, — с весёлой улыбкой, не коснувшейся глаз, заметил Джереми.
— Не бросать же здесь эту несчастную! — Ральф подхватил китаянку, перекидывая её через седло.
Толпа взревела, но ещё несколько выстрелов отрезвили людей.
— Нет, нет, там осталась моя кроха! — горестно причитала А Той.
Куана и Джереми обменялись быстрыми взглядами.
— Сейчас нам не прорваться внутрь этой лачуги — я вернусь за твоим ребёнком позже, — сказал китаянке Бейкер.
Та, рыдая, замотала головой. Страдания А Той резали сердце Джейн по живому. Оставалось надеяться, что слова Джереми не были пустым сотрясанием воздуха или обманом, чтобы просто успокоить китаянку. Куана отрывисто бросил Ральфу:
— Вези её на окраину города, туда, где тихо.
— Да, надо найти какое-нибудь неприметное убежище! — Маргарет решила сопровождать Ральфа, чтобы не бросать А Той без поддержки. Уильям в замешательстве оглядел озлобленных горожан, которые наблюдали, как их жертву уводят из-под носа.
— Они будут преследовать… — тихо проговорил он.
— Не будут. Мы прикроем, — пообещал Джереми.
Они с Ривзом, Куаной и Патриком развернули коней так, чтобы сомкнуть ряд снова. Джейн направила оружие на тех жителей, что сгрудились ближе всего к ней. Под прицел попал и Абернети. В его глазах плескалась ненависть, однако он больше не осмеливался ничего предпринимать. Утихли и остальные: как люди ни злились на чужаков, из-за которых сорвалась расправа, пыл заметно поутих. Горожане чувствовали, что незнакомцы будут стоять до последнего.
— Вы пожалеете, — прошипел Абернети.
— Ты этого уже не увидишь, — ответил Куана.
В последний момент Джейн успела остановить его, удержав за плечо. Когда-то она видела, как индеец обошёлся с обидичком сестры, и не сомневалась, что Абернети подписал себе приговор.
— Сегодня пролилось уже достаточно крови, — сказала она, не желая, чтобы Куана брал на себя это убийство. Его глаза, совсем чёрные во мраке ночи, отражали вспышки факелов и незамутнённую ярость. Благодаря вмешательству Джейн этот огонь удалось погасить, пусть и не сразу. Выхватив факел у одного из мужчин, Куана направил его на Абернети.
— Прочь, — приказал он, добавив хладнокровно и непоколебимо: — Или я спалю тебя.
И тому пришлось подчиниться.
* * *
За все месяцы, проведённые на Диком Западе, Джейн ещё не встречала в придорожных гостиницах или постоялых дворах библиотек. Последняя остановка на пути в Бейкерсфилд внесла приятное разнообразие. Путники переночевали в небольшом частном владении, чей хозяин сдавал дом в аренду путешествующим, и в доме среди прочего имелась библиотека внушительных размеров. Бродя среди стеллажей с книгами, Джейн отрешённо водила пальцем по корешкам фолиантов. Сейчас она с удовольствием погрузилась бы в любую выдуманную историю, чтобы отвлечься от пережитого в действительности. «Стоило нам очутиться в Лос-Анджелесе, как всё завертелось с бешеной скоростью… Иногда я не успевала не то что подумать — даже просто вдохнуть! — слабо улыбнулась она. Джереми шутил, что это обычное для здешних мест дело: если перестрелка не завязалась днём, завяжется вечером, не завязалась вечером — завяжется ночью. — Одним словом, невольно начинаешь ценить мгновения тишины».
Ни одна из книг так и не привлекла её внимания, поскольку мысли то и дело возвращались к минувшим дням. Вспыхивали отрывочные воспоминания: то трогательное прощание Джереми и Патрика, то всполохи огня в ночи, превращавшие лица жителей в жуткие гримасы, то вопли обезображенной А Той, то оскал Абернети, то улыбка сэра Перкинса, искренняя, душевная, и его добродушная интонация… Джейн вздохнула и направилась к выходу, поняв, что не сумеет сосредоточиться на чтении. На пороге она столкнулась с Ральфом. Брови удивлённо взметнулись вверх.
— Признаться, я не рассчитывала, что ты заглянешь в царство книг.
На это Ральф лишь хмыкнул. Подойдя к одному из шкафов, он принялся задумчиво рассматривать тома, расставленные аккуратными рядами.
— Ну конечно, я же только и умею, что шпагой размахивать.
Лейн ответил беззлобно, не горюя о том, что у Джейн сложилось такое мнение. Постепенно Ральф приучал себя к мысли, что они лишь друзья и ему нет нужды искать во всём одобрения. Между бровей наметилась складка, когда он добрался до полки с историческими романами.
— У родителей была огромная библиотека, и отец полагал, что я должен много читать, чтобы блеснуть при дворе…
— А ты вырос сорванцом, — подмигнула Джейн.
— Да, меня больше интересовали занятия, при которых не требуется сидеть неподвижно, уставившись в текст. И всё же это не значит…
— Я понимаю. — Джейн встала рядом. — О чём именно тебе сейчас хочется почитать?
Лейн пожал плечами.
— Мне подумалось, что интересно узнать, как нынешние люди описывают наше время, — сказал он. — Каким предстаёт для них прошлое?
— Наверное, таким же, как и современные им события, — предположила Джейн. — Битвы и сражения, борьба за власть, поиски лучшей доли, противостояние бедных и богатых, угнетение одних народов, превосходство других.
Его взгляд, обратившись к ней, сделался печальным.
— Ты говоришь так, словно всё беспросветно.
— Нет, просто, если вдуматься, из века в век повторяется одно и то же. Пожалуй… Жизнь действительно трудно назвать безоблачной.
— Её делают такой люди, — мрачно откликнулся Ральф.
В чём-то Джейн могла согласиться, в чём-то нет. Настроения на долгую дискуссию у неё не имелось.
— Ладно, если мы примемся рассуждать о таких материях, до книг ты точно не доберёшься, — усмехнулась она, развернувшись к выходу. — Оставлю тебя наедине с трактатами.
Однако ей не суждено было покинуть библиотеку так просто. Раздалось знакомое насвиствывание, и в дверях нарисовался Джереми.
— Вот и вы! — он улыбнулся Джейн и хлопнул Ральфа по плечу. — Мистер Оллгуд подсказал, где вас найти, хотя, кажется, он едва верит в тот факт, что наш доблестный капитан когда-либо держал в руках книгу.
«Доблестный капитан» раздражённо фыркнул, а Джейн встретила Джереми радостным удивлением:
— Вы уже вернулись, мистер Бейкер!
— Разумеется, — бодро ответил он. — Долго задерживаться в Лос-Анджелесе после того, что мы там устроили, крайне рискованно. Мне моя шкура ещё пригодится.
Поскольку он выглядел вполне довольным собой, Джейн предположила:
— Вам удалось помочь А Той?
— Без ложной скромности скажу, что провернул всё идеально, — отчитался Джереми. — Проник в прежнее жилище А Той, отыскал её маленькую дочку, привёз ребёнка матери и всё это проделал, сумев остаться незамеченным.
— Вот и славно, — выдохнула Джейн. Улыбка, появившаяся на губах, не задержалась надолго. — Хотя А Той всё равно не сможет жить спокойно, как и другие китайцы: рано или поздно за них возьмутся снова…
— Боюсь, что это неизбежно, — согласился он, помрачнев. — Но мы уже и так потеряли время, застрять в Лос-Анджелесе — не вариант.
Они помолчали. Хотелось переступить через болезненную тему, перелистнуть страницу поскорее, и в то же время сделать вид, что ничего не произошло, никто не сумел. Наконец, Джейн сжала локоть Бейкера.
— Как бы там ни было, я рада видеть вас целым и невредимым. Без вас в команде как будто…
— Тухло и уныло? — подсказал он.
— Я хотела сказать «чего-то не хватает», но и так тоже можно.
— Значит, буду и впредь возвращаться целым и невредимым, — заверил Джереми, ухмыльнувшись.
— Вы нас искали, чтобы сообщить о благополучном завершении миссии, или есть что-то ещё? — поинтересовался Ральф.
— Конечно, есть что-то ещё! — выражение лица Джереми стало лукавым.
Покопавшись в дорожной сумке, он аккуратно извлёк пустой прямоугольный лист картона. По крайней мере, так казалось поначалу, пока Бейкер не развернул его другой стороной. Тогда Джейн с Ральфом увидели фотографию, запечатлевшую весь отряд.
— Как?! — изумилась Джейн, разглядывая чёрно-белое изображение.
— Фотограф, приглашённый на приём губернатора, покинул вечер раньше нас всех, как только закончил снимать портреты. Когда я снова очутился в городе, мне на глаза попалась вывеска его ателье… — Джереми, довольный, произведённым эффектом, улыбнулся шире. — И я заглянул туда, чтобы получить обещанный нам сувенир. В конце концов, нас заверяли, что без фотографии не отпустят.
— Едва ли кто-то ещё вернулся за портретами после того, что случилось на приёме… — проронил Лейн.
— Не пропадать же добру, раз уж подвернулась возможность забрать причитающееся, верно? Только полюбуйтесь нами! — Бейкер по очереди ткнул пальцем в каждого, запечатлённого на фотографии. — Лица, конечно, малость странные, как всегда на таких карточках, глаза остекленевшие. Зато все вместе! Я бы сказал, великолепная семёрка.
— Звучит как название какой-нибудь легендарной банды, — улыбнулась Джейн, обведя пальцем границы фотографии: бережно, чтобы не повредить бумагу. — Я бы хотела оставить её себе.
— Само собой, для кого же она ещё! — Бейкер возвёл глаза к потолку. — С вас завертелась вся эта история — вам и хранить сувенир.
В груди потеплело. Джейн аккуратно убрала фотографию в дорожную сумку. Покинув библиотеку, она решила найти Куану — не сомневалась, что искать стоит за пределами дома, на природе. Проходя мимо гостиной, заметила, что комната не пустует: у камина стояли Маргарет и Уильям.
— Размышляя о том, сколько бед принесла наша поездка в Лос-Анджелес, я… — Оллгуд запнулся, подбирая слова. — Я пришёл к одному важному выводу.
— Горя мы повидали много, и всё-таки мне не хочется опускать руки, — негромко призналась Маргарет. — Если жить без надежды на лучшее, то в чём смысл?
— Вероятно, вы предполагаете, что мой вывод пессимистичен, однако это не соответствует действительности. — Преодолев робость, Уильям коснулся её запястья. — Он заключается в том, что терять время, когда каждый день рискует стать последним, непростительно. В связи с этим я позволю себе спросить вас о том, о чём не решился бы заговорить ещё неделями, если не месяцами…
Джейн улыбнулась, подметив, что щёки Маргарет раскраснелись, и едва ли дело было в жаре, исходившем от камина. «Наконец-то мистер Оллгуд набрался смелости сделать шаг ей навстречу!» — искренне обрадовалась Джейн. Не желая выдавать своё присутствие и нарушать важный момент, она прибавила шаг и вскоре выскользнула за порог.

Глава 14. Важный рубеж

«Любящее сердце стоит больше, чем вся мудрость на свете»[17]

На улице уже сгустились сумерки, бархатной пеленой накрыв дом. Джейн сошла по ступеням крыльца, выбрав тропинку, ведущую в сад. Тёмные аллеи, проложенные между плодовыми деревьями и цветущими кустарниками, так и манили пройтись. В тусклом сиянии фонарей их очертания казались загадочными и влекущими. Вдохнув густой сладкий аромат подкрадывающейся ночи, Джейн углубилась в сад, оставив дом позади. Её вела интуиция, гласящая, что Куану она встретит в уединении, под открытым небом.
Вокруг стояла такая тишина, что Джейн без усилий различила чужое дыхание, хотя рассмотреть индейца в темноте не получалось. Сколько она ни озиралась, Куана оставался невидимым. Наконец, от одного из деревьев отделился знакомый силуэт. Она могла бы поклясться, что секунду назад здесь никого не было.
— Ты… Ты как будто вышел прямо из дерева! — поразилась Джейн.
— Чему же тут удивляться? — спросил он. — Во время некоторых ритуалов шаманы могут полностью сливаться с некоторыми природными сущностями.
Чуть улыбнувшись, Джейн виновато развела руками.
— Значит, я опять прервала очередной обряд? Прости.
— Это уже традиция, — с тёплой усмешкой сказал Куана.
Шагнув ближе, она коснулась ладонью шершавой коры — яркий цитрусовый аромат наполнил лёгкие.
— И зачем тебе понадобилось сливаться с апельсиновым деревом?
Неожиданно он помрачнел.
— Это касается только меня.
Настаивать Джейн не собиралась, но и беспокойство унять не сумела.
— Я могу чем-то помочь?
— В этом деле между человеком и духами не существует посредников, так что нет. — Куана на миг прикрыл глаза, затем вновь распахнул их, устремляя задумчивый взгляд вдаль. — Не все подводные камни суждено миновать.
Почувствовав, что эти слова встревожили Джейн, он успокаивающе улыбнулся.
— Не печалься заранее, таабе. Я верю, что милость духов нас не оставит.
— Не знаю, — вздохнула она. — После всего, что с нами случилось в Лос-Анджелесе…
Джейн умолкла, не завершив фразу. И без обсуждений было ясно, что Куане не менее горько, чем ей, вспоминать о жестокости жителей, обмане губернатора и действиях Абернети. Когда-то Куана предупреждал её, что бледнолицая девушка, связавшая свой путь с индейцем, рискует получить не только порицание в обществе. Теперь Джейн убедилась на собственном опыте, что он имел в виду. Хотя она твёрдо верила, что осуждения заслуживают такие люди, как Абернети, а не те, кто подвергается гонениям за любовь, легче от этого не становилось.
— Я виноват, — вдруг глухо сказал Куана. — Я виноват перед тобой.
— За что?! — она недоверчиво вскинула подбородок.
— На приёме у губернатора я ощутил присутствие тёмной силы и покинул зал, чтобы обратиться к духам за помощью. Вернулся запоздало и увидел, как ты танцуешь с тем бледнолицым. Ты улыбалась, но я понял, что он заставил тебя силой. Я бы вырезал ему сердце сразу, только в тот же миг в дом ворвались бандиты…
— Здесь нет твоей вины. — Джейн покачала головой. — Ты не в ответе за низкую натуру других людей. Ты хотел защитить нас всех.
«А том, что тёмная сила преследует нас, виновата скорее я, — подумала она, до боли закусив губу. — Я дала Уолтеру повод. Теперь ему ещё веселее наблюдать за моими метаниями и страхами». Видя, что Куану не убедили её слова, Джейн повторила просьбу почти с отчаянием:
— Умоляю, скажи, чем я могу тебе помочь!
Она не смела выпытывать правду о том, что его гложет, поскольку сама скрывала свою горькую тайну, но всё же мучилась от невозможности поддержать возлюбленного. Всхлипнув, Джейн прильнула к нему, и он заключил её в объятия. «Вот бы провести так всю ночь, не думая о моей страшной ошибке, — подумала она. — В этом тихом уголке, где только мы двое».
За листвой не было видно ни дома, ни конюшни, ни дороги. Высокая трава, цветущие кустарники, полукруглые кроны плодовых деревьев — весь сад прятал Джейн и Куану от остального мира, создавал преграду между ними и всем тем, что помешало бы им насладиться друг другом. Мягкая тишина, сотканная из шелеста листьев и стрёкота цикад, укрыла пологом. В хаосе последних дней, или недель, или даже месяцев девушке отчаянно не хватало моментов, разделённых исключительно на двоих. Сейчас она постепенно успокаивалась в кольце сильных рук. «Если я рядом с ним, всё так правильно. А когда вокруг природа — особенно». Сделав глубокий вдох, она почувствовала, как закружилась голова, ощутила слабость в ногах и прижалась к Куане сильнее. Джейн упустила момент, когда объятия стали другими. Прежде — дающими опору и поддержку. Теперь… Теперь в руках индейца ей стало слишком жарко. Сердце сбилось с ритма, ускоряя ход. Кровь прилила к щекам. Возможно, виной всему был аромат апельсинов, дурманящий разум, или то, как пахла кожа Куаны, впитавшая за день солнечное тепло, или отдалённое перешёптывание ветра, в котором Джейн слышался влекущий зов.
Или в голосе, зазвучавшем на пару тонов ниже обычного.
— Таабе, если ты непременно желаешь мне помочь…
Она медленно подняла голову. В темноте черты лица Куаны показались ей незнакомыми. Лунный свет заострял их, выделяя скулы и крупные губы. «Он выглядит старше… — отчего-то смутилась Джейн. — Как отважный воин, закалённый испытаниями, и шаман, постигший мудрость предков. А ведь именно так и есть!» Несмотря на молодость, Куане довелось пережить многое, и сейчас Джейн впервые в полной мере прочувствовала, что её обнимает не юноша, а мужчина. В груди сладко заныло. Она знала, что это жажда близости, той самой, что однажды они уже разделили. Сглотнув, Куана отстранился и поднял ладонь. «Хочет отдалиться?» — с болезненным разочарованием подумала она. Индеец молчал, и тогда Джейн, следуя за интуицией, приложила свою ладонь к его. Такое простое касание запустило волну мурашек по всему телу.
Кожа к коже. Немного щекотно. Почти горячо.
Пальцы соприкасались подушечками, слегка подрагивали. «Я дотронулась лишь до руки, а уже сгораю…» — Встав на цыпочки, она другой ладонью провела по его щеке, затем ниже, к уголку рта, почувствовав, как он приподнимается в полуулыбке.
— Ты представляешь, что сейчас со мной делаешь? — прошептал Куана.
— Ты так и не ответил, как тебе помочь. — Она взглянула на него из-под полуопущенных ресниц.
— Есть обряд, который проводят редко… Ведь для него требуются два беззаветно любящих друг друга сердца и полное единение душ.
Затаив дыхание, она слушала, впитывая каждое слово.
— Мужчина и женщина соединяются, открываясь друг другу. Такая близость прекрасна сама по себе, но она может стать ещё и основой для ритуала, если оба обладают шаманскими навыками.
— В чём смысл обряда?
— Передать тому, кого любишь, часть сил.
Джейн отшатнулась. Поскольку её шаманские умения являлись лишь первыми шагами новичка, не стоило труда догадаться, кому предстояло пожертвовать своими силами.
— Я спросила, чем я могу помочь тебе, а не чем ты можешь помочь мне.
— Ты меня не просто выручишь… Ты меня спасёшь, — пугающе серьёзно сказал Куана.
Это прозвучало так щемяще и искренне, что Джейн не нашлась с ответом. Куана неслышной поступью обогнул возлюбленную, становясь за спиной, и нежным движением сдвинул ткань платья, обнажая её плечо.
— Что ты делаешь? — одними губами спросила она.
— Освобождаю тебя от одежды, — откликнулся он и добавил едва различимым шёпотом: — Но только если ты согласна.
Её хватило лишь на кивок. Какой цели служил обряд, почему Куане станет лучше, если он отдаст часть сил, — всё это становилось неважным, пока он водил пальцами по её коже. Джейн закрыла глаза и отдалась власти ощущений.
Ткань тихо зашуршала, падая на траву. Невесомое дуновение ветра прошлось по оголённым плечам, скользнуло по спине, к бёдрам. Удивительно, но оно не было прохладным. Куана, обратившись к духам воздуха, попросил их о маленькой услуге, и ночная свежесть превратилась в мягкое тепло.
Обернувшсь, Джейн спросила:
— Ты ведь присоединишься ко мне? Мне хочется видеть тебя таким, каким создала природа.
У Куаны и в мыслях не было отказать ей. Через несколько мгновений, показавшихся Джейн мучительно долгими, он обнажился и положил ладони на талию девушки, без стеснения любуясь ею.
— Как ты красива, таабе… Красивее неба, озёр, звёзд и цветов. — В его голосе слышались восхищение и нежность. — Я не знаю, за какие мои заслуги духи так щедры ко мне. Ты появилась в моей жизни, и она наполнилась новым смыслом. Всё, что есть в тебе, заставляет моё сердце петь.
Его пальцы сжали талию чуть крепче.
— И я хочу, чтобы этой ночью пение наших сердец наполнилось страстью.
Не в силах больше сопротивляться снедающему его желанию, Куана притянул Джейн к себе. Их губы встретились. У поцелуя был вкус цветочного нектара: сначала нежный, потом сладкий, терпкий, тягучий. Джейн запустила пальцы в волосы Куаны, прижалась к нему всем телом. Когда-то давно ей твердили, что подобные действия постыдны и возмутительны для благовоспитанных леди, но подобные нравоучения остались в прошлом. «Это не постыдно. Это естественно. Я со своим мужчиной, и я хочу чувствовать его каждой клеточкой тела». — Джейн не испытывала ни капли стыда.
Оторвавшись от его губ, она попросила:
— Куана, пожалуйста… Ещё ближе.
Он понял её с полуслова, потому что хотел того же.
— Я буду любить тебя так, как об этом просят твои тело и душа, а в ответ прошу о том же: не сдерживайся, позволь природе вести тебя.
Джейн, подчиняясь чутью, прислонилась спиной к дереву, чуть выгнулась, раскрываясь навстречу Куане, подняла подбородок, подставляя шею под поцелуи — жаркие и одновременно ласковые, дарящие блаженство. Куана не отрывал от неё ни губ, ни рук, изучающих каждую линию тела. Когда его пальцы коснулись груди, накрывая её, обхватывая, дразняще сжимая, Джейн вскрикнула от наслаждения. Она прикрыла веки, чтобы не упустить ни одного ощущения.
Трава, щекочущая босые ступни. Шершавая кора под лопатками. Россыпь мурашек на коже. Прерывистое дыхание Куаны. Собственные несдержанные стоны. Вязкое, тянущее чувство внизу живота.
Куана подхватил её под бедро, разводя ноги шире, и поймал её взгляд.
— Моя… И я твой, — благоговейно прошептал он. — Пока солнце встаёт по утрам, пока звёзды сияют по ночам. Всегда.
— Ах! — сорвалось с её губ.
На этот раз даже толики боли не было. Разгорячённая, охваченная желанием, Джейн почувствовала только наполненность, приятную и долгожданную. «Раньше я не имела понятия о том, как мужчина и женщина любят друг друга. Теперь, познав это, мечтаю всё отпущенное время проводить в объятиях Куаны», — пронеслось в мыслях. Индеец сжал её бёдра, проникая ещё глубже. Каждое его движение приносило безграничное удовольствие, и она надеялась, что дарит ему не меньшее. В какой-то миг оно стало нестерпимым. Джейн застонала особенно громко и задрожала мелкой дрожью. Вскоре Куана последовал за ней, уперевшись лбом в её лоб. Обвивая его ногами, она обмякла и уткнулась носом в его шею. Ей было так хорошо, что слова индейца о ритуале вылетели из головы, и Джейн даже не спросила, всё ли прошло так, как он надеялся.
— С тобой даже собственное имя забудешь, — пробормотал Куана.
Улыбнувшись, она оставила на его тёплой коже поцелуй.
— Для вас ведь имена имеют важное значение. Получается, это очень веский комплимент.
— Всё так, — с чувством подтвердил он.
Некоторое время они согревались друг другом, затем Куана всё же нехотя отстранился, чтобы подать Джейн одежду.
— Осенние ночи бывают коварны. Как бы я ни хотел лицезреть тебя такой, лучше оденься.
Она не стала спорить, и сам Куана тоже оделся. Возвращаться в дом они не спешили и прогуливались по саду до глубокой ночи, ловя редкую возможность побыть вдвоём.
* * *
Наутро команда собралась в дорогу. Проверяя упряжь лошадей, Ральф одновременно расспрашивал Джереми о том, как прошла вылазка в Лос-Анджелес: хотя накануне они уже обсудили её, Лейн хотел убедиться, что А Той и её дочка в безопасности.
— Никогда бы не подумал, что колонист, считавший коренное население Америки дикарями, станет так переживать о судьбе китаянки, — заявил Джереми и, реагируя на недовольную гримасу Ральфа, добавил: — Не кривите так ваше красивое личико, капитан. Я в курсе, что вы проделали большую работу над собой и встали на путь просветления.
Куана, уже закончивший подготовку коня, усмехнулся:
— Кому-то просто не хочется, чтобы его самого заподозрили в бескорыстных добрых порывах.
— И зря, мистер Бейкер. Чем больше благородных поступков на вашем счету, тем больше шансов сократить тюремный срок, — с усмешкой заметил Ривз.
— Вы до сих пор не оставили намерение упечь меня за решётку?! — на лице Джереми читалось праведное возмущение.
Маршал лишь покачал головой.
— Что скажешь, Бурбон, всё готово к отбытию? — Джейн ещё раз осмотрела крепления на седле. Конь подставил лоб под её ладонь. — Как я рада, что ты нашёл меня, каждый день благодарю духов!
Она обвела взглядом остальных, невольно задержав глаза на Куане. Тело немедленно отозвалось жаром. «Надеюсь, никто не слышал нас ночью… — улыбнулась Джейн. — Хотя нам нечего стыдиться».
Поправив седло, она уже собралась было подтвердить, что приготовления завершены, как вдруг застыла, бросив прощальный взгляд на дом.
За окном стоял, наблюдая за ней, Уолтер. На его лице блуждало странное, нечитаемое выражение, и на долю секунды Джейн даже подумала, что ошиблась: он глядел сквозь неё, а не на неё. Однако стоило ей испуганно вдохнуть, как Норрингтон ухмыльнулся. Подняв ладонь, он медленно провёл ею по стеклу. Джейн ожидала услышать характерный неприятный скрип, но услышала только тишину. Затем Уолтер несколько раз согнул указательный палец, беззвучно маня девушку к себе. От этого простого жеста её охватил озноб. «Он совсем рядом! Его могу заметить не только я…» — Из-за смешанных чувств Джейн совсем растерялась. Маргарет недоверчиво сузила глаза, заметив её подозрительное состояние.
— Мисс Хантер?.. Что-то не так?
Вздрогнув, Джейн с излишней поспешностью обернулась к ней, на ходу придумывая объяснение.
— Нет, я просто… Кое-что забыла в доме. — Она сказала первое, что пришло в голову.
— Вот как?
Недоверие, так явно сквозившее в тоне журналистки, помогло взять себя в руки. Джейн проговорила уже твёрдо:
— Да. После поездки в Лос-Анджелес в мыслях сумбур, вот и упускаю важное. Подождите немного, я сейчас вернусь.
Окно, в котором она увидела Уолтера, находилось в библиотеке. Теперь, стоя на пороге комнаты, Джейн собиралась с духом, чтобы открыть дверь. Словно в насмешку, та с глухим скрипом растворилась сама.
Запах пыли и старой бумаги витал в воздухе. Книги покоились на полках. Всё неизменно и безмятежно, как и должно быть в таком месте, если не считать человека в чёрном, вторгшегося без приглашения. Уолтер, разместившийся в кресле, читал и даже не шелохнулся, когда Джейн вошла. Его ноги, неестественно длинные для обычного мужчины, едва помещались под столом, но неудобная поза будто ничуть ему не мешала. Всё указывало на то, что он даже не думал отрываться от чтения, более того, не ждал, что здесь появится кто-то, кроме него. «Мне привиделось, что Норрингтон поманил меня из-за стекла? Или он опять притворяется?» — Джейн не знала, что и думать, зато знала, что сказать. Всё то, что она пережила за последние дни, помогло осознать окончательно: чувства к Куане были ей дороже порочного влечения, связавшего её с Уолтером, и она собиралась разорвать эту связь.
— Уже покидаете дом, мисс Хантер? К чему такая спешка? — мягко поинтересовался Норрингтон, разрушив намерение заговорить первой.
Он так и не поднял на неё глаз. Переступив с ноги на ногу, Джейн подошла ближе. Почему-то сейчас от Уолтера не исходило ощущения опасности. Нетрудно было бы принять его за завсегдатая библиотеки, мирного любителя проводить часы в компании фолиантов, да и вопрос он задал со спокойной интонацией, без привычной провокации. Джейн ответила в тон ему, не пытаясь нападать.
— Тебе известно, к чему.
— Нет, если честно, — так же ровно, без тени насмешки сказал он. — Не утверждайте, что торопитесь спасти людей из форта или же схлестнуться со мной в окончательной битве. Никому не хочется мчаться навстречу своей погибели. Я бы на вашем месте задержался здесь. У хозяина достойная библиотека — редкость по нынешним временам.
«Что за странный разговор? Почти светская беседа, — сглотнула Джейн, сбитая с толку его речами. — Уолтер ведёт себя так, словно ему действительно интересны книги — творение рук человеческих, а ведь вряд ли там обнаружится хоть что-то, что стало бы для него открытием. После того как я посетила слепого хранителя, Уолтер так жаждал выяснить, что мы разведали… Теперь же делает вид, что ему это безразлично. Значит, я опять иду по тому маршруту, который он проложил для меня? Знания никак не повлияли на соотношение сил…»
Впервые с момента этой встречи Норрингтон удостоил её взглядом. Льдистые глаза не прожигали насквозь, как это часто бывало. Сегодня они напоминали кристально прозрачную водную гладь — не омут, в котором можно сгинуть.
— Не желаете составить мне компанию, мисс Хантер? Я нашёл довольно редкое издание.
Как во сне, она шагнула ближе и опустилась на соседний стул. «Почему я здесь? Что я хотела сказать? Мне нужно как можно скорее вернуться…» — Обрывочные мысли блуждали в голове, не складываясь в последовательную цепочку. Тихий шелест перелистываемой страницы вернул Джейн в действительность.
— Участь переселенцев Роанока — загадка для историков, в учебниках эта колония фигурирует редко, — медленно проговорил Норрингтон. — Тем любопытнее увидеть, что некоторые исследователи всё-таки попытались разобраться в событиях давно минувших лет. Взгляните.
Он аккуратно придвинул раскрытую книгу. Джейн пробежалась по строкам. «Необъяснимое исчезновение… Напало враждебное племя… Нашли способ доплыть до материка, но заблудились в лесах… Выкосила болезнь… — Автор выдвигал различные версии, не отдавая предпочтение ни одной из них. — К настоящему времени никаких точных сведений о судьбе жителей заброшенного форта нет».
— Видите? — вкрадчиво спросил Уолтер. — Они бесследно исчезли. Это факт, который не изменить.
Джейн чувствовала, что он наблюдает за ней пристально, цепко, оценивающе, на этот раз не запугивая и не пытаясь одурманить близостью.
— Они не исчезли. Ты их забрал, — наконец сказала она, подсознательно догадавшись, что её слова важны.
— Туда, откуда не возвращаются. Так стоит ли пытаться?
Понять, к чему он клонит, было выше её сил. «Норрингтон предлагает мне отказаться от поисков? Отступить? Не верю. Ему нравится противостояние, а не смирение… — Джейн отвела взгляд и посмотрела в окно. Помутневшее стекло не позволяло увидеть ни одного из спутников. Она ощутила себя прокажённой, точно время, проведённое рядом с Уолтером, отдаляло, отрезало её от остальных. — Куана… Он там, он ждёт меня… Я должна…»
— Вы не устали идти против ураганного ветра, мисс Хантер?
Слова Уолтера проникли под самую кожу. На плечи Джейн опустился невидимый, бесконечно тяжёлый груз. Возможно, он давил всегда, изо дня в день, просто она старалась не замечать его, теперь же испытала силу гнёта в полной мере. Джейн отвернулась от окна. Глаза начали слипаться, слова в книге расплывались. Голова налилась свинцом, пальцы немели, тело сделалось чужим, неповоротливым и неподъёмным.
— Вижу, что устали, моя маленькая, — прошептал Уолтер. — Очень сильно.
Джейн поняла, что ещё немного — и она лишится чувств, соскользнув прямо ему в руки. «Он… Околдовываает… Ты. Должна. Сопротивляться… — Совершив неимоверное усилие над собой, она уперлась ладонями в стол и поднялась. — Не падай. Больше нельзя. Иди к выходу…»
Шаги давались с мучительным трудом, но чем большее расстояние отделяло её от Норрингтона, тем легче становилось дышать. Он не пытался её удержать. У самой двери Джейн обернулась сама и через силу, с трудом шевеля губами, проговорила:
— Верно, я устала. Только отдыхать ещё рано. Увидимся в Долине Смерти.
Выйдя, она, отдышавшись, перешла на бег, лишь бы очутиться подальше отсюда, и уже не расслышала, как вслед донеслось:
— Или немного раньше…
* * *
Прежде мисс Эймс не умела долго сидеть без дела: любое промедление казалось ей преступлением, ведь каждую минуту в мире столько всего происходит, разве можно что-то пропустить? Путешествие с мисс Хантер научило её приструнять свою неусидчивость хотя бы отчасти, ведь порой обстоятельства складывались так, что ожидание становилось неизбежным. Сейчас именно этим и приходилось заниматься: ждать. Несмотря на то что до Бейкерсфилда их отряд добрался благополучно, сразу пересесть на поезд не удалось из-за перебоев в работе железной дороги. Оллгуд сразу же отправился на станцию выяснить, с чем связаны задержки. «Даже не передохнул, сразу помчался туда… — Если раньше Маргарет отнеслась бы к такой преданности своему делу с уважением, то теперь ощутила и замирание сердца. — Я слишком часто думаю о нём… И думаю иначе, чем о других».
Неизведанный трепет в груди смущал её, вместе с тем вызывая любопытство. Когда-то, споря с матерью, Маргарет упорно отстаивала своё право не связывать судьбу с мужчиной. Она считала, что это ограничит её, привяжет к дому, правилам, определённой роли в обществе. «Но мистер Оллгуд… Уильям… Он не похож на мужчин, с которыми мне доводилось пересекаться. Он не станет запирать меня в четырёх стенах и поддержит мои начинания! — Маргарет мечтательно прикрыла глаза, а потом залилась краской. — Стоп, Мэгги, почему ты рассуждаешь так, словно совместное будущее непременно случится? Уильям ничего не говорил о своих намерениях, лишь открыл свои чувства…»
Она прикусила губу, мысленно приказав себе не забегать вперёд и вернуться на менее зыбкую почву. «Надеюсь, он выяснит, что перебои скоро устранят». — Взгляд Маргарет скользнул в направлении станции: до неё отсюда было рукой подать. На время ожидания путники разместились в небольшом доме мистера Оллгуда, который он пару лет назад приобрёл здесь, понимая, что строительство железной дороги на таком трудном участке займёт не один месяц. Остальные ещё отдыхали, а Маргарет, решив провести время с пользой, расположилась на удобной скамье на веранде, готовясь к работе над статьёй. Тем не менее сосредоточиться пока не получилось. «Уильям рассказывал, что неотлучно присутствовал при каждом этапе работы. Не терпится увидеть воочию уникальную железнодорожную линию, о которой до этого лишь читала в газетах! — Она готовилась к чему-то грандиозному. — Пока мы ждём, я успею задокументировать поездку в Лос-Анджелес, записать впечатления от минувших событий и…»
Маргарет замерла. Карандаш дрогнул в пальцах. В Лос-Анджелесе ей довелось пережить немало тяжёлых моментов, но в памяти всплыли вовсе не те мучительные мгновения, когда пришлось спасаться от бандитов, напавших на дом губернатора, и даже не противостояние горожанам, решившим вершить самосуд над китаянкой. Ни одно из этих воспоминаний не заставило Маргарет сжаться, как от холода, и опасливо замереть, подобно жертве, почуявшей хищника.
Такого эффекта удалось добиться лишь Уолтеру.
Мисс Эймс не считала себя трусихой, но после встречи с Норрингтоном уверенность в собственной смелости пошатнулась. «Ладно, взглянем правде в глаза: мало кто сохранит хладнокровие, столкнувшись лицом к лицу с древним духом. — Она издала нервный смешок. — Теперь я намного лучше понимаю мисс Хантер. Находиться под таким давлением изо дня в день — пытка! Мы все объединены общей целью, и тем не менее положение Джейн существенно тяжелее нашего. Норрингтон расценивает её как личного врага — именно из неё тянет все жилы. Он терзает её так долго, что сохранить здравый рассудок, наверное, почти невозможно. Я говорила с Уолтером всего один раз, а до сих пор не могу отделаться от неприятного, пугающего чувства… Зря я подозревала, что Джейн тянется к Норрингтону сама: он способен вертеть любым человеком так, как ему вздумается!» Маргарет поёжилась, вспоминая детали того разговора…

Навык писать быстро и бегло ей не пригодился: Уолтер диктовал медленно, с расстановкой, цедил каждое слово, позволяя Маргарет не торопиться.
«…кроме вас, вашей кузине рассчитывать не на кого. Энн можете спасти только вы».
Наконец, он умолк. Дописав последнее предложение, Маргарет с опаской подняла взгляд.
— Это всё?
— Это только начало, самое интересное ждёт впереди, — азартно улыбнулся он. — А если вы имели в виду письмо, да, достаточно. Ставьте подпись и запечатывайте.
Перечить она бы не рискнула. Содержание письма ни о чём не говорило Маргарет, но проявлять любопытство в присутствии Уолтера даже ей казалось смертельно рискованным. Обычно никакая опасность не становилась поводом держаться от неё подальше — сейчас же Маргарет желала, чтобы Норрингтон как можно скорее ушёл. Удалился. Растворился. И впредь не появлялся. «Пока он рядом, я сама не своя. Никогда не чувствовала себя настолько беспомощной». — Протянув Уолтеру конверт, Маргарет заметила, что её пальцы слегка трясутся.
— Благодарю, вы очень любезны, — идеально вежливым тоном проговорил он. — И вы приняли верное решение.
Письмо исчезло в чёрных складках плаща. Норрингтон поднялся и всего за несколько мгновений пересёк холл, направляясь к выходу. Только что Маргарет жаждала этого сильнее всего на свете, однако последние слова Уолтера заставили сердце тревожно сжаться. Страх, что он сейчас уйдёт, не сказав больше ни слова, и оставит её наедине с сомнениями, заставил броситься следом.
— Я не решила стать вашей сообщницей!
Обернувшись, Уолтер вскинул брови.
— Боитесь, как бы я не возомнил, что вы перешли на мою сторону? Мисс Эймс, поверьте, вы не нужны мне в качестве приспешницы.
Холодной интонацией он явно дал понять, что разговор окончен. Маргарет, собрав всё своё мужество в кулак, сказала:
— У меня есть вопрос.
Как ни удивительно, Уолтер не разгневался на неё за настойчивость.
— Ну разумеется. Вы вся состоите из вопросов.
— Я хочу знать, зачем тёмному духу помощь в таких мелочах, — выпалила она. — Просить меня написать письмо… Это же просто абсурд!
Его губы растянулись в снисходительной усмешке.
— Надо было спрашивать о таком раньше, мисс Эймс.
— А что за кузина Энн, о которой шла речь? Причём здесь…
Резко прервав её, Уолтер провёл в воздухе незримую черту.
— Хватит.
«Это слишком странно, — маялась Маргарет. — Зачем-то Норрингтону понадобилось, чтобы письмо написала именно я… Лишь бы он ничего не заподозрил! Я старалась делать вид, что пишу под его диктовку». Она понимала, что, если опять попытается его задержать, эти минуты рискуют стать последними в её жизни. Слова застряли в горле под колким, пробирающим до костей взглядом, и всё же Маргарет произнесла их.
— Мы заключили сделку. То, что требовалось от меня, готово. Когда вы выолните свою часть договора?
Уолтер обманчиво ласково ответил:
— Видимо, вы весьма отважная леди, мисс Эймс, раз осмелились спрашивать о таком.
Чтобы не вызвать подозрений, Маргарет попыталась придать голосу недовольные, даже оскорблённые нотки:
— Я считаю, что всё должно быть справедливо!
— Справедливая сделка со злым духом? Забавно. — Улыбка, больше похожая на оскал, напугала её до дрожи. — Мы ещё увидимся, если вся ваша бравая компания доберётся до Долины Смерти, — тогда и посмотрим. Если буду в настроении, организую для вас маленькое чудо.
Видя, что Маргарет больше не способна возражать, он развернулся, а она так и осталась стоять на месте, глядя, как Норрингтон уходит.

Журналистка вздрогнула, выныривая из воспоминаний. «Они останутся со мной навсегда. Невозможно забыть этот жуткий взгляд и эту демоническую усмешку. — Вдоль позвоночника пробежался холодок. — Верно ли я поступила? Раньше я не сомневалась в том, что правильно, а что нет…»
Дверь скрипнула, отвлекая Маргарет от тревожных мыслей. На пороге показался мистер Ривз со своей неизменной сигарой.
— С утра начали работу над очерком? — Он скосил глаза на раскрытый блокнот, который она держала в руках.
— Если честно, ещё не написала ни строчки. То и дело проваливаюсь в бесплодные размышления, вместо того чтобы взяться за дело.
— Иногда полезно и в голове у себя покопаться немного, — улыбнулся маршал. — Главное — не закапываться слишком уж глубоко.
Безрадостно хмыкнув, Маргарет обхватила себя руками. Воздух уже успел прогреться, только на душе царило стылое чувство, от которого знобило.
— Что вас тяготит, мисс Эймс?
Несмотря на искреннюю заботу в его голосе, Маргарет не решилась доверить Ривзу всю правду, поэтому сказала лишь часть.
— Всё вспоминаю Лос-Анджелес и события, которых, вероятно, мы могли избежать. Знаете, я ведь поверила в добрые намерения сэра Перкинса, а он…
Ривз покачал головой. Его плечи опустились.
— Вы же долгое время вместе отстаивали права бывших рабов. Как так вышло, что он предал свои идеалы?! — продолжала она. — И больше не думает о тех, кто остался беззащитен.
— Вряд ли Леланд согласился бы с вами, — вздохнул Питер. — Просто он, как человек, наделённый властью, вынужден действовать сообразно обстоятельствам, чтобы усидеть на всех стульях, а в таких случаях понятие «идеалы» зачастую становится растяжимым.
Болезненная усмешка исказила его губы. Маргарет подмывало рьяно возразить, но она вдруг остро ощутила, что от её слов нет никакого толка. Такие люди, как А Той, всегда будут под ударом и без защиты. Впервые за долгое время ей показалось, что смысла бороться нет: сколько ни пытайся, никогда не будет достаточно. Шумно выдохнув, Маргарет захлопнула блокнот, надеясь, это лишь временное помрачение ума, и преувеличенно бодро сказала:
— От мистера Оллгуда ещё нет вестей?
— Пока нет, и, сдаётся мне, всё будет не так гладко, как хотелось бы…
Не самый оптимистичный прогноз Ривза частично сбылся: Уильям, вернувшийся к полудню, подтвердил, что поезда не всегда отправляются по расписанию. Виной тому были нападения индейцев.
— Здесь промышляет несколько таких отрядов. Это отчаявшиеся аборигены, которые пытаются остановить продвижение прогресса и сохранить свои исконные земли, — мрачно сообщил он.
Губы Оллгуда сжались в полоску. Признать, что на линии что-то разладилось, было выше его сил.
— Участок от Бейкерсфилда до Сан-Хоакин — один из самых сложных среди тех, где мне доводилось работать. — Он покрутил в ладонях трость. — Я предусмотрел всё: уклон, особенности горной породы, конструкцию вагонов; лично отбирал всех, кто участвовал в строительстве, контролировал каждый этап. И тем не менее не учёл человеческий фактор…
Сердито выдохнув сквозь стиснутые зубы, Оллгуд закончил:
— Финансы выделили в правительстве и там же заверили меня, что территории абсолютно безлюдны, все местные племена переселены в резервации. Я был недальновиден, и стоило предугадать, что эти заверения нельзя принимать за чистую монету.
Путники озадаченно переглянулись, решая, как поступить. Джейн задумчиво протянула:
— Их можно понять: я бы тоже боролась за родной дом.
Пожав плечами, Уильям стиснул трость крепче. Весь его вид свидетельствовал о том, насколько сильно он раздосадован собой.
— Индейцы совершают нападения на поезда не реже раза в неделю. Начальник станции показал мне отчёт: ситуация безрадостная.
— Если наш поезд попадёт под огонь, какова вероятность, что состав сойдёт с рельсов? — спросила Джейн и, спохватившись, прижала пальцы ко рту: — Простите, я не хотела напоминать о…
Оллгуд резко выдохнул и глухо проговорил:
— На моих железных дорогах такого не случалось ни разу. Хотя индейцы вооружены, они не способны принести настолько серьёзный ущерб. Вот только задержки в расписании случаются теперь нередко.
Поскольку никаких чётких выводов инженер не озвучил, Маргарет аккуратно уточнила, надеясь не принести ему новых повдов для переживаний:
— И что же нам делать?
— Выдвигаться в путь, как только это станет возможным. Откладывать не вижу смысла, — сказал Уильям. — Я детально обсудил всё с начальником станции. Завтра днём поезд отправится в нужном нам направлении. Последняя атака индейцев состоялась три дня назад, и обычно они берут перерыв не меньше недели. К тому же после этой атаки местный шериф всё-таки решил хотя бы для вида организовать на них облаву, и сейчас они на время затаились.
— Нам это на руку, верно? — вклинился Ральф.
Джейн заметила, что Джереми собирался кивнуть, но, бросив мимолётный взгляд на Куану, ограничился сурово поджатым ртом:
— Не думаю, что шериф избрал верную тактику.
— Но мы говорим сейчас не о судьбе здешних племён, а о том, как проложить путь через опасные земли, — неожиданно произнёс Куана. Джейн с глубокой признательностью взглянула на него: как бы он ни сочувствовал местным индейцам, на первом месте для него стояла цель их отряда.
Уильям, видя, что никто не возражает, коротко хлопнул в ладоши.
— В таком случае завтра же выдвигаемся. — Он наконец-то позволил себе мимолётную улыбку. — Это очень кстати, поскольку миссис Грейсон, экономка, твёрдо вознамерилась задержать нас и дать праздничный ужин по случаю моего дня рождения, а мне, признаться, хотелось бы всеми силами этого избежать.
— У вас день рождения?! — ахнула Маргарет.
Уильям пояснил, застенчиво проведя ладонью по шее:
— Был. Несколько дней назад.
— Отчего же вы не сказали? — расстроилась Джейн.
— Не пришлось к слову, да и обстановка, надо отметить, не располагала к такого рода обсуждениям.
Джереми со смешком потрепал Оллгуда по плечу.
— Очень понимаю вас. Я родился в августе и даже не смог бы определить наверняка, на какой из дней наших скитаний по лесам шестнадцатого века выпал мой праздник.
— Получается, мы можем отметить обе даты! — воодушевилась Маргарет. Однако по лицу Уильяма, с трудом переносившего шумные сборища, пробежала тень, и журналистка поправилась: — Совместной поездкой, я имела в виду.
— Да, давайте не откладывать, господа, уж очень хочется взглянуть на это чудо, именуемое паровозом, — заключил Ральф.
* * *
На следующий день путники направились к вокзалу, переговариваясь и обмениваясь шутками. Эта беззаботность, возможно, казалась неуместной, поскольку впереди их едва ли ждало что-то хорошее, но так было проще настроиться на бодрый лад и не поддаваться тревоге.
Поезд уже стоял на станции. Ральф, наблюдавший такой транспорт впервые, с неподдельным изумлением рассматривал его.
— И такая громадина способна ехать быстро?
На лице Уильяма появилась тонкая улыбка.
— Куда быстрее, чем вы можете себе представить, мистер Лейн.
Вспомнив о том дне, когда они провернули ограбление пассажиров, Джейн невольно хмыкнула. Состав, мчащийся прямо на неё, изрыгая пар и грохоча, навсегда отпечатался в памяти. «Да уж, скорость, с которой передвигается «громадина», поражает. Тогда я испугалась, что оглохну от рёва и стука колёс… Интересно, изнутри так же громко?» — с любопытством подумала она. Пока поезд стоял без движения, он не производил устрашающего впечатления, но всё равно внушал трепет. Маргарет разглядывала паровоз с таким восхищением, будто ничего прекраснее в жизни не встречала.
— Мы будем путешествовать на поезде, спроектированном лучшим инженером современности. Кто бы мог подумать!
Один человек из команды не разделял её восторга: Куана с видимым напряжением ожидал момента, когда придётся подняться в вагон. Его беспокойство было заметно невооружённым глазом.
— О чём призадумался? Духи бубнят что-нибудь недоброе? — с ухмылкой, скрывавшей заботу, поинтересовался Джереми.
Индеец лишь сильнее свёл брови, погружённый в мрачные мысли. Поскольку Куана явно не горел желанием обсуждать терзавшие его тревоги, Джейн всё ещё оставалась в неведении относительно их причин. Незаметно для остальных она прошептала, нежно придержав его за локоть:
— Ты можешь поделиться только со мной, если хочешь.
Он на мгновение прикрыл глаза.
— Пусть всё свершится так, как должно.
— Куана… — горько проронила Джейн, предчувствуя что-то необратимое.
— Пусть разгладится твоё лицо, таабе. — Он коснулся пальцем её лба, затем — уголков рта. — Горевать и плакать надо тогда, когда плохое уже случилось, а не тогда, когда плохое ещё может обойти стороной.
Притянув её ближе, Куана ласково поцеловал Джейн в висок.
Тем временем Уильям направился к кассе.
— Добрый день. Нам нужны билеты до Сан-Хоакин…
Договорить он не успел: сотрудница станции перебила его.
— О, об этом не может быть и речи, мистер Оллгуд! — с придыханием воскликнула она. — Вы ведь, считай, отец этой железнодорожной линии! — Женщина высунулась из окошка, рассматривая пассажиров. — И с вами мисс Хантер, я читала в газете о её приключениях! Пишут, что она поклялась лично прикончить Уолтера Норрингтона и выставить его голову на всеобщее обозрение! А сопровождает вас сын последнего вождя команчей, который дал обет снять скальп с каждого, кто посмеет встать на пути.
— Духи… — Заслышав это, Куана возвёл глаза к небу.
— Хоть кто-то из этих охотников за сенсациями проверял достоверность сведений? — скривилась Маргарет.
— А про меня ничего не написали, паршивцы! — присоединился к возмущениям Джереми.
— Возможно, это даже к лучшему, — ввернул Ральф.
Уильям, слегка поморщившись, нагнулся ниже к окну кассы.
— Наша известность никоим образом не может послужить поводом…
— Нет-нет, возражения не принимаются! — женщина настойчиво вложила в его ладонь билеты. Поняв, что спорить бесполезно, он вручил каждому свой.
— Что ж… Настало время опробовать моё детище в деле. — Уильям с предвкушением и волнением потёр руки.
Джейн, взъерошив гриву мустанга, обернулась к инженеру.
— Мистер Оллгуд, я только сейчас сообразила… А как же нам поступить с лошадьми? Наверняка при вокзале есть конюшня, но Бурбон… Я не могу разлучиться с ним снова!
— Об этом не переживайте, всё предусмотрено, — успокоил он. — В составе поездов, которые ходят по этой линии, есть вагоны, предназначенные для перевозки лошадей.
— Вы и правда лучший на свете инженер! — с чувством сказала она.
— А имелись сомнения? — Уильям тихо усмехнулся.
К ним уже подошёл носильщик: пусть багажа было немного, пассажирам не полагалось самостоятельно заниматься погрузкой. Глядя, как молодой человек ловко затаскивает тюки в вагон, Джейн задумчиво вздохнула. Её тропа делала очередной поворот, возможно, решающий. «Кто бы мне сказал, что однажды я соглашусь ступить внутрь этой металлической махины… — Она качнула головой. — Времена меняются. В прошлый раз поезд напугал меня — теперь преобладает любопытство».
Из размышлений её выдернул резкий окрик.
— Чтобы у меня задница к сиденью присохла, это же та самая оголтелая шайка! — выснувшись из кабины, машинист вытаращил глаза. От неожиданности Джейн приоткрыла рот: она уже видела этого пожилого мужчину… в тот день, когда Джереми организовал ограбление поезда.
— Вот эту дамочку помню. — Он грубо ткнул в неё пальцем и перевёл взгляд на Бейкера. — И эту нахальную рожу!
Чертыхнувшись, машинист выбрался наружу и вразвалку подошёл к ним.
— Мистер, послушайте… — Примирительно начал Уильям.
— И долговязый зануда здесь! Вот уж спасибо, удружили! — машинист разошёлся пуще прежнего. Джейн едва могла поверить, что судьба свела их снова. «По крайней мере, теперь мы не собираемся грабить его», — хмыкнула она.
Уильям непонимающе изогнул бровь, поскольку реплика машиниства привела его в недоумение.
— Прошу прощения, о чём речь?
— Да ведь это вы ж тогда мне все мозги высверлили: небезопасный участок, небезопасный участок, то ли дело линия Бейкерсфилд — Сан-Хоакин! — Тот передразнил Оллгуда, довольно точно воспроизводя занудные нотки. — Ну, я думал-думал, да и решил: может, и правда оно здесь поспокойнее будет. Попросил перевести меня сюда, а начальство возьми и согласись. И чего? Те же колёса на тех же рельсах! Индейцы проклятущие только и ждут, чтобы напасть; шериф в ус не дует; да ещё и жара такая, что хоть в гроб сразу ложись. Ну, сами поезда-то получше, тут уж грех жаловаться. А в остальном…
От негодования Уильям побледнел.
— Если бы не моё вынужденное отсутствие, я бы ни за что не допустил, чтобы человека, считающего возможным обращаться к пассажирам в таком тоне, приняли на работу!
— Да вы совсем сбрендили, что ли, господин? — машинист покрутил пальцем у виска. — Эти бандиты вас в прошлый раз ободрали как липку, всё обчистили, а теперь вы их выгораживать взялись?
Джейн не знала, как реагировать. Ситуация сбивала с толку своей абсурдностью: хотелось и возмущаться, и смеяться одновременно. Наконец, вмешался Ривз.
— Не горячитесь, сэр, — беззлобно посоветовал он. — С той поры много воды утекло.
— А мне что с того? — не унимался машинист.
Джереми шагнул к нему, помахав перед носом билетами.
— На этот раз мы до тошноты законопослушны, как видите, поэтому имеем полное право прокатиться на этой развалю… На этом высококлассном транспортном средстве, — договорил он, покосившись на Оллгуда.
— Можете эти билеты засунуть себе в…
— Кхм! — красноречиво прервала машиниста Маргарет.
— Разве этот человек может запретить нам поездку? — недоверчиво спросил Ральф.
Машинист пробежался взглядом по всей компании и обречённо вздохнул. Состав должен был вот-вот отправиться, и вступать в затяжную перепалку возможности не имелось. К тому же мужчина слишком хорошо помнил, как ему угрожали револьвером, и не сомневался, что эти господа готовы опять пустить оружие в ход.
— Чтоб вас бизоны растоптали! Залезайте и не высовывайтесь, пока не доедем.
— И вам приятной дороги, — фыркнула Джейн.
Стоило поезду тронуться, как этот инцидент забылся. Она с любопытством осматривала доставшийся им вагон, расположенный почти сразу за кабиной машиниста. Изнутри всё воспринималось иначе. Поезд уже не казался огромным — напротив, здесь было не так уж много места. Деревянные сиденья, обитые тканью, аккуратно присобранные шторы на окнах, светильники на столах — всё это создавало уют. «Если бы не сменяющиеся пейзажи за стеклом, легко было бы преставить, что мы в номере очередной гостиницы», — не без удивления подметила Джейн.
Маргарет тоже разглядывала убранство вагона, пока Уильям скрупулёзно проверял, весь ли багаж на месте. Джереми плюхнулся на сиденье, вытянул ноги, перегородив проход, и откинулся назад, положив руки под голову.
— М-да, весьма странно ехать на поезде, а не грабить его… — зевнул он. — Предлагаю как следует отдохнуть, раз уж в кои-то веки не своим ходом плетёмся.
— Надо быть готовыми ко всему, — напомнил Питер.
— Если понадобится, я выхвачу револьвер за долю секунды, никто и моргнуть не успеет, — отмахнулся Джереми.
С этими словами он демонстративно-беззаботно надвинул шляпу на глаза. Тем временем Ральф не мог оторваться от окна: медленно проплывающие мимо пейзажи захватили его внимание.
— На такой скорости можно рассмотреть каждый склон, каждую низину… — негромко сказал он.
— Это пока, потом мы поедем быстрее, — предупредила Джейн. Но она понимала его чувства. Любоваться природой, находясь внутри неё и вместе с тем оставаясь сторонним наблюдателем, — в этом крылось особое очарование. Звуки дополняли картину. Ритмичное перестукивание колёс, лязг незнакомых ни ей, ни Ральфу механизмов, шипение пара, вырывавшегося из трубы — всё складывалось в своеобразную мелодию, возвещавшую о грядущих приключениях.
— Тебе нравится, верно? — улыбнулась Джейн.
Ральф обернулся к ней, подметив:
— Как и тебе.
Кивнув, она встала ближе, плечом к плечу.
— Ощущения другие, чем при морском путешествии, но есть и нечто схожее: кажешься себе крохотным перед лицом этих просторов — и в то же время всемогущим. Странное сочетание.
— Удивительное чувство, верно. — Лейн проводил взглядом очередной каменистый холм. — Узнав его единожды, хочешь испытать снова и снова.
Джейн снова кивнула. Поезд постепенно набирал скорость. В глазах начало рябить, поэтому она отошла чуть дальше от окна. Пути пролегали прямо через гористую местность, которую современники мисс Хантер наверняка сочли бы труднопроходимой. Перепады высоты тяжело дались бы как пешим, так и конным путникам. В нынешнем же веке это перестало быть проблемой — рельсы упрямо бежали вперёд и вперёд. Джейн не знала, что думать. С одной стороны, размах впечатлял и она не могла не отдать должное мистеру Оллгуду и всем, кто работал над строительством линии. С другой стороны… «Это слишком грубое вмешательство, — вздохнула она. — Достижения прогресса многим хороши, вот только люди не умеют вовремя остановиться. Эти места оставались заповедными, пока человек сюда не добрался. Судя по ситуации с местными индейцами, никто не заботится о том, чтобы сохранить земли нетронутыми».
Джейн поискала глазами Куану, гадая, что бы он сказал на такие мысли. Индеец стоял чуть дальше, у другого окна, и смотрел вдаль с нечитаемым выражением лица. «Вряд ли ему по душе то, что чужаки не просто отобрали земли индейцев, но и насадили здесь свои порядки. Такие изобретения, как поезд, коренному населению чужды… — предположила Джейн с некоторой долей неуверенности. — Или я заблуждаюсь? Среди индейцев отношение к новшествам может быть разное». Она подошла к Куане и мягко коснулась его щеки. Он давно научился понимать возлюбленную без слов. Тревога в глазах индейца сменилась нежностью.
— Не спрашивай, что я думаю обо всём этом, таабе. Я и сам не в силах понять, — Куана снова слегка нахмурился. — Железный зверь мчится быстрее хищника, взрывает почву, везёт людей туда, куда прежде они едва ли добрались бы… Один Великий Дух ведает, хорошо это или плохо и чем это обернётся для его сыновей.
Слышать неопределённость и смятение в его интонации было непривычно. Джейн всем сердцем хотела бы помочь Куане разрешить сомнения, но не знала ответов на вопросы, и ей оставалось лишь согласиться с ним. Он попробовал улыбнуться, однако губы дёрнулись словно от боли. Джейн только сейчас заметила, как побледнели его смуглые щёки.
— Тебе нехорошо? — взволнованно спросила она.
— Я… — Приступ слабости индейцу удалось тут же замаскировать спокойствием. — Я испытываю не совсем привычное чувство сейчас. Это естественно: прежде путешествовать таким образом мне не доводилось.
Джейн показалось, что Куана не до конца с ней откровенен, и она разволновалась ещё сильнее.
— Прошу, расскажи всё-таки, что с тобой…
Как он ни избегал болезненной темы, тревога Джейн стала слишком сильной, поэтому держать возлюбленную в неведении и дальше показалось ему жестоким. Куана чувствовал серьёзное недомогание и понимал, что едва ли сможет скрывать правду. Он произнёс на одном дыхании, положив конец недомолвкам:
— Мне нельзя находиться в поезде.
В первый момент Джейн не поняла, что он имеет в виду, затем на ум пришла догадка.
— Это как раз то, что вы называете «табу»?
— Правильно, система запретов для каждого, кто хочет обладать силой шамана. Один из моих запретов гласит, что я не должен приближаться к многоколёсному железному зверю, созданному человеческими руками, а если я вступлю в его чрево, гнев духов неотвратимо обрушится на меня.
— Почему ты не сказал раньше? — голос Джейн дрогнул. Она не желала верить в то, что Куана подвергает себя такой опасности.
— Этого всё равно никак не изменить, — бесстрастно отозвался он. — Известны случаи, когда люди вынужденно нарушали табу: пусть плата высока, порой нет другого выхода. Так и сейчас: любой иной путь в Долину Смерти отнял бы слишком много времени. Приходится чем-то жертвовать.
Обескураженная, Джейн обняла его.
— Что с тобой станет?
— Не знаю и не хочу гадать. — Наклонившись, Куана коснулся её губ своими. Поцелуй получился почти целомудренным, призванным утешить и напомнить, как важно дорожить настоящим. Вместе с тем Джейн ощутила, что Куане страшно, как бы он ни старался скрыть это, и попыталась придумать что-то, чтобы отвлечь его.
— Понимаю, что это творение рук человеческих вызывает противоречивые чувства. — Она обвела глазами вагон, ища, за что бы зацепиться. — И всё-таки должно найтись что-то, что тебе понравится…
Куана сам пришёл на помощь, подсказав:
— Скорость. Когда мчишь на коне во весь опор, именно она даёт тебе крылья за спиной. А поезд даже быстрее… Жаль, здесь нет связи с природой, мы отрезаны от неё.
Взгляд Джейн остановился на окне. Приподняв штору чуть выше, она увидела небольшую деревянную ручку.
— Что, если…
Куана, сообразив, какая идея пришла ей в голову, вскинул брови.
— Откроешь окно?
— Надеюсь, это не запрещено. — На губах промелькнула озорная улыбка. — И никто не станет жаловаться, что дует.
Она потянула ручку вниз. Та поддалась не сразу, и Куана поспешил помочь. Если поначалу задумка Джейн слегка озадачила его, то теперь он охотно присоединился, с мальчишеским азартом пытаясь побыстрее опустить стекло. Наконец окно поддалось, и внутрь ворвался ветер, налетев с такой силой, что чуть не сбил Джейн с ног. Уже в следующее мгновение она, ухватившись за оконную раму, выглянула наружу, а следом за ней и Куана. Возможно, кто-то из пассажиров возмутился или испугался — если и так, Джейн не расслышала их. Теперь она слышала только стук колёс и свист ветра в ушах. Он хлестал её по лицу, путался в волосах, шёл таким плотным потоком, что едва получалось даже вдохнуть. На секунду показалось, что человек не способен выдержать эту мощь. Чуть откинувшись назад, Джейн почувствовала за спиной крепкую опору: Куана встал вплотную, помогая справиться с напором. Переведя дух, Джейн широко распахнула глаза, словно могла одним лишь взглядом вместить весь мир. Горы и редкие деревья, проносившиеся мимо; птицы, парившие в облаках; маленький ручей, упорно прокладывавший себе русло среди засухи; пыль, взметавшаяся из-под колёс, — всё это отражалось в её глазах, кружилось калейдоскопом, а Джейн и Куана оказались в эпицентре.
Внутри зарождалось чувство, которому она не знала названия. Оно струилось по венам, заставляя сердце биться чаще, искало выход. И когда Куана издал ликующий клич, Джейн поняла: именно так можно выразить то, что распирало грудную клетку. Она раскинула руки, не боясь упасть, и тоже крикнула так громко, как умела, вплетая свой голос в завывания ветра. Наслаждаясь скоростью, они не спешили закрывать окно, которое на это время стало для влюблённых порталом в особый мир, где не было никого, кроме них.

Глава 15. Над пропастью

«Нет, от судьбы не уйдёшь…
Я уже была обречённой»[18]



Прошло немало времени, прежде чем поезд, двигавшийся быстро, начал потихоньку замедляться.
— Мы уже подъезжаем к остановке? — удивилась Маргарет.
— Нет, ещё нет. Мы подъезжаем к петле Техачапи[19], — объяснил Уильям.
Она всплеснула руками.
— Тот самый отрезок пути! Ваш триумф, мистер Оллгуд!
Опустив ресницы, он скромно улыбнулся.
— По крайней мере, я сделал всё возможное, чтобы облегчить прохождение этого горного перевала.
— Не умаляйте своих заслуг! — Маргарет обернулась к остальным и затараторила: — Мистер Оллгуд разработал проект, не имеющий аналогов! Уверена, что эта петля обязательно войдёт в список главных достопримечательностей Калифорнии.
— А в чём же суть? — полюбопытствовал Ральф.
— Это железнодорожная спираль, которая расположена на перевале Техачапи, её траектория повторяет естественный ландшафт. Главная особенность заключается в том, что путь имеет постоянный уклон.
В подтверждение её слов состав чуть-чуть накренился. Если бы Маргарет не указала на это, никто даже не заметил бы разницы.
— Филигранная работа! — с восторгом сказала она. — Строительство продолжалось около двух лет, и многие газеты назвали создание петли настоящим подвигом.
Мисс Эймс так и сияла, будто гордилась проектом больше самого Уильяма. Под её влюблённым взглядом Оллгуд несколько смешался.
— Мне приятно слышать, что труд оценён по достоинству.
— Вы заслуживаете намного большего, чем комплиментов от восхищённой журналистки, — горячо сказала Маргарет.
Тихо-тихо, так, чтобы расслышала лишь она, Уильям проронил:
— Они мне всего дороже.
Ральф, слушавший рассказ о разработке сложного участка железной дороги с неподдельным интересом, задумчиво прикусил губу.
— Жаль, что нельзя увидеть эту петлю со стороны.
А во взгляде Джереми промелькнуло лукавство.
— Может, тогда хотя бы заглянем в кабину машиниста? — предложил он. — Всю жизнь мечтал дёрнуть за верёвку и погудеть, чтобы у всех уши полопались!
Снисходительно покосившись на него, точно на маленького мальчишку, Уильям качнул головой.
— Видите ли, мистер Бейкер, путешествие на поезде — это не развлечение, а способ наиболее быстрым и безопасным образом пересечь местность и попасть из точки А в точку Б. Пассажирам не полагается…
— Да ладно вам, Билли, старина! — он сделал заискивающий вид. — Ну пожалуйста… Мистер Оллгуд! Неужели нельзя это устроить по доброй дружбе?
— Исключено, — покачал тот головой.
Судя по обиженной гримасе Джереми, он готовился высказать всё, что думал, но вдруг Уильям приподнял указательный палец, призывая к тишине. Его брови сдвинулись к переносице.
— Подождите… Я не понимаю…
Первой заметила, насколько ощутимо он напрягся, Маргарет.
— Что случилось?
Взгляд Уильяма встревоженно заметался по вагону.
— Мы набираем скорость снова. Так не должно быть! Эту часть пути не пройти на полном ходу. Ни один машинист, если он в здравом рассудке, не станет… — прервавшись, он подбежал к окну. — Расстояние до туннеля ещё есть, но нужно сейчас же замедлиться!
Не раздумывая ни секунды, Олггуд поспешил в кабину.
— То есть мы всё-таки наведаемся туда только не для того, чтобы дать гудок… — пробормотал Джереми.
Хотя Уильям не звал с собой остальных, все последовали за ним, предчувствуя, что проблема может оказаться нешуточной.
Оказавшись в кабине, Джейн на несколько мгновений застыла, рассматривая её. При виде множества неизвестных устройств глаза разбегались. Трубы, клапаны, рычаги… Уильям же, для которого в этой системе не было ничего удивительного, сразу перешёл к делу, строго обратившись к машинисту:
— Что здесь происходит?! Каким образом вы допустили, чтобы в обход всех существующих инструкций состав набрал…
Тот перебил его, огрызнувшись:
— Причём тут я! Глядите сами: все приборы вышли из строя. Я уже сделал всё, что мог, и кочегару велел не подавать пока угля. А толку!
Склонившись над датчиками, Оллгуд растерянно пригляделся к показателям.
— Это же нонсенс! — его глаза расширились. — Такие параметры в принципе невозможны!
— О чём я и говорю. Стоило сказать, что поезд собран неплохо, как всё скунсу под хвост пошло!
Со щёк Уильяма сошла вся краска. Он не верил тому, что видел.
— Всё рассчитано до мельчайших нюансов… — сипло выдохнул он.
— Надо скорее найти способ затормозить состав, верно? — с опаской уточнила Маргарет.
Оллгуд даже не ответил: молниеносно перебирая в уме все возможные варианты, он прикладывал все усилия к тому, чтобы устранить сбой. Несмотря на его старания, попытки оказались тщетными. Джейн видела, как дрожат его пальцы. Ещё несколько минут назад Уильям ощущал себя в своей стихии, а теперь стремительно терял контроль над ситуацией.
— Что нас ждёт, если поезд станет неуправляемым? — отрывисто спросил Ральф.
— Мы не впишемся в поворот, — ответил машинист, даже не пытаясь скрыть страх. — Перед туннелем справа — ущелье. Вот туда как раз и рухнем…
— Надо отцепить вагоны, — неожиданно для всех сказал Куана. — Из того, что я вижу, ясно: без самого первого из них, изрыгающего дым, они не движутся.
— Верно! — воскликнул Уильям, обернувшись к нему. — Это крайне рискованно. Однако… В сложившихся обстоятельствах, это, по всей видимости, единственный выход.
— Люди могут пострадать! — помрачнел Ривз.
— Если ничего не предпринять, жертв будет несоизмеримо больше. — Оллгуду пришлось возразить.
— Нельзя забывать и про лошадей, — добавил Куана. — Они не сумеют выбраться из вагона, если не помочь им!
Внезапно что-то в кабине лопнуло с громким треском, и помещение наполнилось паром.
— Чёрт! — выругался машинист, дуя на обожжённую ладонь.
— Нельзя медлить! — закричал Ральф и рванулся назад, к вагонам, игнорируя то, что любое резкое движение по-прежнему приносило муку: раны, нанесённые медведем, затянулись, но не перестали болеть. Куану и вовсе с трудом держали ноги. По телу разлилась слабость, зрение затуманилось. Он сжал кулаки, силясь преодолеть немощное состояние, возникшее из-за нарушенного табу, и последовал за Лейном.
В купе уже поднялся переполох.
— Вы слышали выстрелы? — переговаривались пассажиры, повскакивавшие с мест. — Кто-то напал на нас!
«Ещё и это?! — вся обратившись в слух, Джейн попыталась различить в общем гуле признаки атаки. Из дальних вагонов послышались крики и стрельба. — Чтоб его! Кто мог напасть на поезд, который несётся как бешеный бизон?!»
Джереми поднял голову к потолку.
— Слышали?
— Как будто кто-то бежит прямо по крыше! — испуганно откликнулась Маргарет.
— Грабители порой перемещаются именно так, мне известны подобные случаи. — Ривз потянулся за револьвером.
— Некоторые бандиты любят появляться эффектно. — Джереми издал короткий смешок.
— По своему опыту знаете? — не удержалась от шпильки Маргарет.
— Не тратьте время на разговоры, нужно сначала отцепить вагоны, — осадил их Куана.
— Да, сосредоточимся на первостепенной задаче, — сказал Уильям. Он по-прежнему выглядел полностью выбитым из колеи, однако пытался держать себя в руках.
Джейн стиснула зубы.
— Нет, если кто-то ворвётся сюда и начнёт перестрелку, всё пойдёт кувырком! Я выберусь на крышу и задержу их.
Никто не успел возразить или задержать её. Она и сама не поняла, откуда взялся этот порыв сумасшедшей отваги, и опомнилась, только уже карабкаясь по хлипкой лестнице, ведущей на крышу. Колени дрожали. Ветер сбивал с ног. Казалось, что Джейн не устоит — вот-вот разожмёт пальцы и полетит под колёса. Она боялась, да и едва ли кто-то на её месте не испугался бы. Тем не менее Джейн упорно напоминала себе о цели, продвигаясь выше, отгоняя подступающую панику. Наконец, она очутилась наверху. Крыша вагона ходила ходуном, заставляя терять равновесие, поезд разогнался до предела. Чтобы устоять, Джейн приходилось прикладывать нечеловеческие усилия. Она молилась всем духам, каких только могла вспомнить, призывая высшие силы на помощь; пыталась рассмотреть в клубах пыли и песка возможных противников, но видела только пар, столбом поднимающийся над локомотивом.
— Стоит обернуться, мисс Хантер, — послышалось за спиной.
Уолтеру не составило труда перекрыть гул состава. Норрингтону даже не было нужды повышать голос: Джейн слышала его всегда. Развернувшись всем корпусом, она заняла боевую стойку, держа оружие наготове.
Ветер по-прежнему бушевал. Клубы пара дымились, окутывая вагоны жуткой пеленой. Поезд нёсся к своей гибели, и все, кто находился внутри, вместе с ним. Они словно мчались прямиком в ворота ада, который вот-вот разверзнется перед ними, и в мире не существовало ничего, способного спасти их. Только Джейн на это короткое мгновение забыла о других: спутниках, лошадях, машинисте, незнакомых пассажирах.
Обо всём.
Она осталась один на один с заклятым врагом и не сводила с него глаз.
— Добрейшего дня, — подмигнул Уолтер. — Надеюсь, успели соскучиться по мне?
Вероятно, он усмехнулся, но утверждать наверняка Джейн не могла, потому что нижнюю часть его лица закрывал чёрный платок, как будто Норрингтон был обычным грабителем, желавшим утаить свою личность. На вопрос она не ответила, зная, что он задан для виду. Это напоминало некую церемонию, своеобразную традицию, и на самом деле Уолтеру не требовалось спрашивать. Он забрался так глубоко под кожу, что Джейн даже при всём желании не сумела бы избавиться от своего грешного влечения. Оставалось самое сложное: прервать пророчный круг, не выдав этого влечения, и, разумеется, не свалиться с крыши под колёса поезда.
— Значит, снова развлекаешься? — Джейн тоже усмехнулась. — Вывел из строя систему управления?
— И возглавил банду, грабящую поезда, — с непосредственным весельем подчеркнул Уолтер.
На миг ей почудилось, что он ведёт себя как ребёнок, столкнувший одну роту деревянных солдатиков с другой, и с восторгом наблюдающий за исходом битвы, которую сам же затеял. «Понимает ли он, что в его руках живые люди, а не игрушки? Или играть живыми людьми интереснее?» — Джейн отогнала нелепую мысль. Безусловно, Уолтер всё прекрасно понимал. То, что для него было шалостью, большинству обычных людей сулило смертный приговор. Он упивался страхом, горем и ненавистью, верша чужие судьбы. Сузив глаза, Джейн смерила его пристальным взглядом. Ей не требовалось вспоминать, как выглядит его лицо, ведь каждая чёрточка уже давно отпечаталась в памяти. И всё же теперь, когда платок оставил открытыми только глаза и лоб, Уолтер притягивал и манил даже сильнее обычного. У него не имелось нужды строить из себя неуловимого преступника или загадочного рокового красавца, не перед кем было разыгрывать спектакль: зрительница всего одна, и она давно изучила все уловки. Однако Норрингтон всё равно так поступал, черпая из своих представлений немалое удовольствие.
— Как долго вы планируете любоваться мной? — нахально поинтересовался он. — Или это вы размышляете, разобьюсь ли я, если сбросить меня с крыши?
Если бы Джейн ответила честно, ей пришлось бы признаться: она думала о том, что будет, если сорвать с его лица платок, прижаться губами к губам, выпить эту ядовитую усмешку, оборвать язвительные смешки и на пике опасности поцеловать его, точно не существует ни ревущего поезда, ни смертельной опасности, а есть только они двое. Доставлять Уолтеру такое удовольствие Джейн не стала.
— Ну же, мисс Хантер, отчего вы так долго молчите? Я бы не сказал, что у вас много времени на обдумывание своих слов.
Коварный блеск в его глазах провоцировал. Джейн находилась в шаге от того, чтобы послать остатки здравого смысла к чёрту и действительно поцеловать Уолтера. По-настоящему. Крепко. В последний раз.
«Нет, больше никогда!» — мысленно оборвала себя она и вскинула револьвер.
— Будете стрелять? — с небрежным удивлением спросил Норрингтон.
То, что никакие пули его не возьмут, не подлежало сомнению. Единственное, на что Джейн могла рассчитывать, — отвлечь Уолтера, задержать, пока остальные отцепляют вагоны. Она положила палец на спусковой крючок и с ненавистью выплюнула:
— Увидишь.
Уолтер не дал ей выстрелить: один шаг, и расстояние между ними стёрлось. Не ожидавшая такого, Джейн оступилась, потеряв и без того хрупкое равновесие. Он подхватил её, не позволяя упасть.
— Я держу вас. А теперь обернитесь, мисс Хантер.
Что-то в его тоне подсказало, что лучше подчиниться. Джейн оглянулась и в ужасе ахнула: туннель оказался совсем близко. Вагоны шатались всё сильнее, не выдерживая нагрузки. Она живо представила, как где-то там Уильям судорожно пытается отцепить их, как остальные помогают ему или сражаются с бандитами, а Куана старается вызволить лошадей. Ей даже почудилось, что она слышит отчаянные выкрики и ржание. Гибель приближалась быстрее, чем секундная стрелка отсчитывала мгновения. Вернув взгляд на Уолтера, Джейн широко распахнула глаза.
— Твоя игра зашла слишком далеко. Ты не допустишь этого!
— Почему же? — его лицо выражало искреннее недоумение.
— Я нужна тебе живой! — выпалила она.
— Уверены, мисс Хантер?
Что-то лязгнуло с оглушительной громкостью.
Удар.
Невыносимый, разрывающий уши грохот.
Джейн не увидела, получилось ли у её спутников сделать хоть что-то, потому что вагон, на котором она стояла, сошёл с рельсов, катясь под откос. Миг — и она уже летела кубарем вниз. Всё вокруг взрывалось и грохотало, вопли и скрежет слились в один жуткий гул.
— Не-е-ет!!!
Мир завертелся перед глазами. Джейн успела подумать лишь о том, что ни одной целой кости внутри не должно остаться, как вдруг падение резко прекратилось и она осознала, что висит над пропастью, а единственное, что удерживает её от гибели, — железная хватка Уолтера.
— Что скажете теперь, моя маленькая? — с мягкой, почти нежной иронией спросил он, заглядывая в её распахнутые от ужаса глаза.
В груди не осталось воздуха, поэтому Джейн не вымолвила ни слова в ответ. Ноги болтались в пустоте, тело трепыхалось тряпкой, безвольное и потяжелевшее. Ущелье, о котором предупреждал машинист, рисковало вот-вот стать могилой для Джейн. Норрингтон нависал над ней подобно грозовой туче. Её жизнь сосредоточилась в его руках и зависела исключительно от его воли. Жалобно захрипев, Джейн приоткрыла рот, пытаясь сделать вдох. Ничего не получалось.
— Сейчас вы так похожи на обычную жалкую смертную… Коей и являетесь, — безжалостно прокомментировал Норрингтон.
Наконец она выдавила:
— Вытащи… меня…
— А попросить вежливее? — с неприкрытой издёвкой предложил он. — Впрочем, не утруждайтесь. Исход не изменится.
И Уолтер гулко рассмеялся, разжимая пальцы. Джейн рухнула в бездну.
* * *
Джейн падала. Тело летело вниз, не встречая никаких преград, набирая всё больше скорости. Внутренности же поднимались к самому горлу, и казалось, что они вот-вот выйдут наружу через рот. Тошнотворное, омерзительное ощущение, с которым ничего нельзя было сделать, ведь ни одним своим движением Джейн сейчас не управляла. Громоздкий мешок, тяжёлый и бесформенный. Не хотелось бы умереть, чувствуя себя так, только Уолтер не спрашивал о её желаниях, сбрасывая в пропасть.
«Он отпустил меня… Не спас…» — Эта обрывочная мысль не успела развиться во что-то чёткое. В голове сгустился туман, в висках гудело и стучало, дыхание застряло где-то в лёгких, и разомкнуть губы, чтобы глотнуть хотя бы немного воздуха, не удавалось. Руки и ноги скорчились, как у перевёрнутого на спину жука, и судорожно подёргивались. Перед глазами плыла кромешная тьма. Грудную клетку накрепко сковало, как будто кто-то сжал сердце в тисках и безжалостно сдавливал всё сильнее и сильнее. Единственное, на что оставалась надежда: смерть будет быстрой, и даже боль, когда тело раскрошится, разлетится в клочья при столкновении с землёй, вряд ли продлится дольше мгновения. «Скорее бы уже… — Джейн не искала смерти, но начинала желать её, потому что нескончаемое падение было хуже. Она не знала состояния ужаснее и молила, чтобы оно прекратилось. — Это ведь должно произойти за долю секунды! Почему я всё ещё жива?..»
Попытавшись хотя бы на дюйм повернуть голову, Джейн поняла, что не способна даже на это. Она раскрыла рот, силясь исторгнуть крик. Может, тогда ей стало бы легче? Не получилось издать ни звука, лишь тошнота сдавила глотку новым спазмом. Сердце упрямо билось, и так неистово, словно готовясь вот-вот разорваться, освободиться из невидимых когтей, но и этого не происходило. Джейн подумала, что даже если она не ударится о камни, то всё равно погибнет просто потому, что ни один человек не в силах выносить такие муки. В её случае смерть явилась бы милосердием. Увы, тому, кто наблюдал за её агонией, оно было неведомо, и Джейн продолжала падать. Никогда прежде она не ощущала такого непреодолимого отчаяния. Ни один затянувшийся ночной кошмар, не дающий проснуться, не сравнился бы с этим медленным умиранием, растянувшимся до бесконечности, уничтожавшим её, но не полностью, оставлявшим крупицу жизни, чтобы казнь длилась, и длилась, и длилась.
«Я больше не могу!» — мысленно взмолилась она.
— Не можете? Вы падаете пару минут, мисс Хантер, не более. А я падал столетиями…
Голос Уолтера раздался яростным воплем в ушах.
Затем всё оборвалось.
Первое, что почувствовала Джейн, приходя в сознание, — холодную ладонь на щеке. Потом резкий вдох. Воздух, проникнув внутрь, опалил горло.
— Кха-кха! — она затряслась, закашлявшись.
— Тише.
Уолтер находился слишком близко и в своём истинном обличии. Древний дух, чьё присутствие означало смертельную опасность для человека. Его глаза источали красное свечение, прожигая наскозь, и Джейн, которая только что молила о смерти, всё равно испытала неосознанное желание отшатнуться. «Впрочем, убежать от Уолтера в любом случае невозможно», — напомнила она себе, попытавшись приподняться.
— Сейчас вам лучше не вставать и даже не двигаться, — хладнокровно заметил он. — Я ещё не закончил.
«Не закончил что?..»
Ответом стала тянущая, ноющая боль в груди. Только теперь Джейн поняла, что её сердце по-прежнему будто держит кто-то. Она скосила глаза, пробуя рассмотреть, правда ли это, и с губ сорвался жуткий крик: рука Уолтера тонула в её теле, проходя прямо сквозь рёбра. Джейн в ужасе вжалась в землю.
— Не дёргайтесь, — приказал он.
Как бы ей ни хотелось поскорее вытащить из себя ладонь, погружённую внутрь, она усилием воли заставила себя покориться.
— Пока ваше сердце в моей руке буквально, стоит проявить осторожность, — сказал Уолтер и добавил, слегка улыбнувшись: — Хотя, если ваша мольба о смерти всё ещё в силе…
Джейн одними губами прошептала:
— Нет.
— Тогда я отпускаю.
Он медленно принялся разжимать палец за пальцем. Пусть Джейн не могла этого увидеть, зато чувствовала каждое движение слишком явственно, пугающе отчётливо. Норрингтон жадно следил за сменой эмоций на её лице.
— Это не такая уж сложная процедура, мисс Хантер, вам нечего бояться. И провожу я её далеко не в первый раз.
— Я уже становилась свидетелем? — неожиданная догадка пришла сама собой. Хотя Джейн всё ещё не хватало воздуха, чтобы продолжить, Уолтер понял, о чём она говорит.
— Разумеется, вы наблюдали такое, правда, в прошлый раз я не показывал это наглядно… — Он указал взглядом на свою кисть, которая с тихим присвистом вышла из груди девушки. — На этот раз решил, что вам будет полезна подробная демонстрация.
Сомкнув веки, Джейн прислушалась к негромкому стуку сердца. Ровный, спокойный пульс, и не скажешь, что пару мгновений назад оно летело в бездну, а одно мгновение назад трепетало в пальцах Уолтера.
— Старый, старый обряд, подвластный далеко не всем духам. — В интонацию Норрингтона вкрался отголосок хвастовства, который Джейн не различила, поскольку целиком и полностью сосредоточилась на собственных ощущениях. — До тех пор, пока я придерживаю сердце человека, он не умирает. Получил ли увечья, лишившие бы жизни любого, оказался ли погребён под огромным валуном, истекает ли кровью после прицельного выстрела — всё одно: будет жить, пока я не решу иначе.
— Мой отец… Карла… — вырвалось у Джейн.
— О да, например, они. Не уверен, что это приятное чувство: хрупкий орган, отвечающий за жизнь, попадает в тиски, и если сжать чуть сильнее…
Он усмехнулся, не завершив фразу, и склонил голову набок, заключая:
— Зато это шанс ещё немного задержаться здесь. Для тех, кто страшится смерти, такой исход всегда предпочтительнее.
Нащупав ладонями неровную почву, Джейн аккуратно приподнялась. Спина, отделившись от земли, сразу заныла. Мышцы едва держали, зрение до сих пор не обрело ясность. Тем не менее Джейн различила слетевшие с рельсов вагоны. Их было меньше, чем тех, что остались на путях.
— На помощь! Нас придавило! — кричал кто-то.
— Сейчас, сейчас! Я тут один, а вас десятки, — бурчал машинист. — Лучше б тоже придавило, валялся бы себе, поджидая, пока спасут…
Многие пассажиры уже выбрались из поезда и теперь пытались как-то оклематься. Кто-то взялся помогать машинисту вызволить других, кто-то горестно стенал, кто-то смотрел в пустоту. Подслеповато щурясь, Джейн безуспешно искала взглядом своих спутников.
— Их нет среди этих людей, — оповестил Уолтер.
— Погибли? — одними губами прошептала она.
— Весьма вероятный вариант развития событий, учитывая, как безрассудно они рисковали головами, — чуть скривился Уолтер. — Зато скучный. Пришлось немного подправить траекторию…
Он простёр руку, указывая на туннель. Вход в него оказался завален камнями, обрушившимися сверху, когда паровоз врезался в скалу. «Они там, внутри!» — Джейн попробовала встать — Норрингтон ей не позволил.
— Спешить некуда. Ваше пребывание между жизнью и смертью продлилось чуть дольше, чем может перенести человек, не ослабнув при этом. Оставайтесь на месте.
Ещё раз оглядевшись, Джейн вдруг осознала, что он имеет в виду не только её истощение. Навсегда остановившийся поезд, погнутые рельсы, пострадавшие пассажиры — всё это находилось недалеко, и всё же незримый барьер отделял её от места крушения. «Я вижу людей, а вот видят ли они нас с Норрингтоном? Мы словно в другом измерении… Я ещё не совсем здесь. — Понимание никоим образом не способствовало спокойствию. Ледяной холодок заструился вдоль позвоночника. — Мне нужно время, чтобы восстановиться… И провести его придётся в обществе Уолтера».
Откликаясь на невысказанное опасение, Норрингтон наклонился, ловя подбородок Джейн в плен тонких пальцев. Его касания, когда он был в обличии духа, а не человека, воспринимались иначе. Объяснить разницу она едва ли сумела бы, но ощущала её со всей остротой.
— Я с лёгкостью прочту всё в вашем мечущемся взгляде и в вашей смятённой душе, только приятнее услышать рассказ из ваших уст. Поведайте мне, мисс Хантер, каково это — провалиться в бесконечность?
Уолтер заставил Джейн заново пережить испытанный по его же вине кошмар, выпытал всё до мельчайших деталей, наслаждаясь тем, как её бросает в холодный пот, а затем с картинной заботой оттёр проступившую на её лбу испарину.
— Надеюсь, вы на меня не в обиде. Я должен был провести вас через это испытание, ведь в ином случае… Вы не поняли бы меня.
— Понять тёмного духа? Разве такое возможно? — наивный вопрос вырвался непроизвольно. «О чём ты только думаешь, Джейн! — одёрнула она себя. — Норрингтон не заслуживает попыток понять его. Нельзя мерить это существо человеческими мерками и проявлять сочувствие!»
Уолтер отнял пальцы от её кожи.
— Вот и узнаем. Я лишь хотел познакомить вас с тем, что пережил сам.
Его тембр неуловимо изменился. Теперь Джейн ощущала, как всё внутри вибрирует вместе с каждым произнесённым им словом. Человек никогда бы не звучал так: всепроникающе, распространяясь гулким эхом, вытесняя все остальные звуки. Чтобы слушать духа, не сжимаясь и не забиваясь в угол, нужна была определённая смелость. Впрочем, у Джейн просто не имелось выбора: она не сумела бы сбежать, поскольку силы всё ещё не вернулись к ней.
— Агония, растянутая во времени. Беспрерывное падение. Пустота, сменяющаяся пустотой. — Уолтер ронял слова как камни.
Всё это слишком живо напомнило Джейн то, что она испытала совсем недавно.
— Хватит! — не выдержала она.
— А я и не дал вам по-настоящему погрузиться в это… Ничто. Повторяющийся цикл без начала и без конца. Вы не вытерпели даже нескольких минут, — снисходительно отозвался Норригтон.
— Они показались мне вечностью.
— Теперь представьте, каково это — попасть в такое заточение на годы… Десятки лет… Сотни… Падать в кромешной тьме и знать, что никогда не достигнешь дна пропасти, потому что его не существует. Ощущать, как твоё могущество обращается в пыль. Лишиться всего того, что питало тебя. Угодить в круговорот, из которого нет выхода, и превратиться в беспомощную песчинку перед лицом времени.
Хотя Уолтер не повышал голос, речь набирала силу. Слова разносились над перевалом, будто завывания урагана. Джейн догадалась, что всё сказанное предназначалось лишь ей: никто из людей, копошившихся у поезда, не замечал происходящего. Сам Норрингтон, казалось, погряз в воспоминаниях, позабыв о том, что у его ног скорчилась маленькая смертная. Когда их взгляды встретились, Джейн убедилась, что ошиблась. Он ждал, что она ответит. Язык ощущался чужим и едва ворочался, но, преодолевая сухость, сковавшую горло, Джейн сипло откликнулась:
— Ты не мог не знать, что ходишь по краю. За все твои злодеяния рано или поздно пришлось бы заплатить.
— Так сказал хранитель Золотого Змея? А если не повторять бездумно его слова?
— Он говорил другое. О балансе, который не должен нарушаться.
В глазах Норрингтона вспыхнул огонь, делая его оскал почти безумным.
— Разумеется… Всё та же старая песня про баланс.
Он за миг наклонился так близко, что его зрачки превратились в чёрно-красные омуты, засасывающие внутрь.
— Разве равновесие не подразумевает существование как добра, так и зла? Разве заточить зло — значит достичь гармонии?
Её губы дрожали, и всё-таки Джейн выдавила:
— Великому Духу пришлось пойти на это, чтобы защитить людей от твоего произвола.
— Чудесное решение, мудрое и справедливое, — с безграничной иронией процедил он. — Я был создан как хаос, Джейн Хантер. Моё нутро таково, и иное существование мне не подвластно.
Волны ярости, исходившие от него, грозили испепелить её, поэтому Уолтер отстранился.
— Мы уже говорили об этом в начале нашего знакомства, и теперь я повторю: в чём моя вина?
Прямо сейчас она едва ли была в силах найти правильные слова для ответа. Тогда Норрингтон задал другой вопрос.
— Раз Великий Дух обрёк меня на заточение, то… Как должен выглядеть истинный баланс при таком раскладе?
Джейн широко распахнула глаза. Воздух опять закончился в лёгких. Осознание настигло внезапно и неотвратимо. Теперь она удивилась, что поняла это только сейчас.
— Ты… Ты вынашиваешь план мести! Хочешь отплатить той же монетой.
Его рот изогнулся в ухмылке, непостижимым образом и торжествующей, и горькой одновременно. Комментировать догадку Уолтер не спешил, давая время осмыслить её более полно.
— Ты хочешь, чтобы Великого Духа постигла такая же участь… — Несмотря на то что это желание придавало всей истории с Золотым Змеем совсем иной размах, Джейн вдруг хмыкнула, осознав ещё кое-что. — Получается, ты не так уж отличаешься от людей. Мстительное существо, не способное смириться с тем, что над ним одержали верх. Ты… помешан на мести, да? Это сжирает тебя изнутри, заставляя возиться со смертной, которую в противном случае ты бы давно уже раздавил как букашку.
Норрингтон мрачно усмехнулся.
— Путь прощения мне не подходит, верно. Эту стезю выбрали себе вы, мисс Хантер. Сострадание, умение сочувствовать, намерение понять мотивы любого, кто вас окружает… Что вы скажете о моих? Мне кажется, я достаточно доходчиво объяснил, даже помог вам встать на моё место, чтобы вы уже наверняка прониклись моей судьбой и оценили в полной мере, через что я прошёл. Теперь, когда вы испытали на себе, что за муки я претерпевал, мне нужно ваше честное мнение.
Джейн задержала дыхание, когда он впился в её лицо требовательным взглядом.
— Высшее создание распорядилось жизнью духа, пойдя на поводу у человека. Раз случилось так, что дух обрёл свободу вновь… Каким должно быть возмездие? — не прекращал допытываться Норрингтон. — Или вы считаете, что милосердие работает только в одну сторону? И со мной могли поступить как угодно, а я должен простить?
Сделав глубокий вдох, Джейн попробовала успокоить мысли. Пережитое падение никак не способствовало ясности ума, тем не менее Уолтер не дал бы ей медлить, в этом она не сомневалась.
— Вопросы бессмысленны, — тихо произнесла она. — Если твоя природа — тьма и хаос, ты не простишь, даже если захочешь. Точнее, ты даже не сможешь захотеть.
— Правда. Но я желаю знать, как рассудили бы вы, мисс Хантер.
— Я не стану выносить суждение.
Норрингтону не понравилось сказанное.
— Боитесь запятнать свою светлую душу? Пытаетесь увильнуть от сложных решений? — Нотки гнева заставили её сжаться. — Этот мир устроен иначе. Вам придётся сделать выбор.
Он поднялся во весь рост и устремил взгляд на людей, которые суетились у вагонов. С точки зрения Норрингтона, они являлись насекомыми, без толку снующими туда-сюда, жалкими и беспомощными, сосредоточенными лишь на том, как бы спасти свою шкуру. Это стремление — выжить любой ценой — делало их одинаковыми и скучными, поскольку действия в итоге сводились к одному: выкарабкаться. Но раз уж ничего другого они предпринять не пытались, интерес заключался в следующем: сталкивать их в яму вновь и вновь, чтобы узнать, какие способы они выберут на этот раз и как быстро потеряют человеческий облик в погоне за спасением. Он так внимательно наблюдал за пассажирами, что легко было заподозрить, и вовсе позабыл о Джейн. Не без труда встав, она держалась чуть поодаль, ожидая, когда Норрингтон соблаговолит вернуть внимание на неё.
Спустя некоторое время Уолтер нарушил тишину.
— Вы можете понаблюдать вместе со мной. Попытки людей цепляться за жизнь приедаются, и всё же есть в этом нечто завораживающее. Видите, как они отпихивают друг друга, стараясь поскорее разыскать свой багаж?
— Вижу, — сухо ответила Джейн. — А вон кто-то пытается помочь ребёнку освободиться из-под завалов.
— Ну разумеется, вы смотрите иначе, чем я, — усмехнулся Уолтер. — Не обольщайтесь: это работает лишь до тех пор, пока прямой угрозы жизни нет, или до тех пор, пока на другую чашу весов не легло что-то более ценное…
Норрингтон обернулся к девушке и предложил ей руку для опоры. Джейн так и сделала, ощутив, как пальцы тонут в огромной ладони.
— Вы не раз сталкивались с примерами, подтверждающими мою правоту, — продолжил он. — Взять хоть губернатора Перкинса, который всегда гордился своими либеральными взглядами, что не помешало ему пойти на сделку со мной.
— Ты поставил его в такие условия, по сути, лишающие выбора.
— А я об этом и веду речь: когда человек зажат в тиски, он выберет себя. Тем не менее выбор у губернатора имелся. Разве я требовал инсценировать нападение на резиденцию и подвергнуть риску гостей? Нет, лишь намекнул, что при любом другом раскладе его репутация окажется под угрозой, стоит кому-то разузнать о его причастности к похищению леди и её переправке в лапы беспощадного преступника. И вот сэр Перкинс уже сам решает разыграть спектакль, лишь бы отвести от себя всякие подозрения.
Джейн задумчиво склонила голову, сделала медленный вдох, прежде чем заговорить. Наконец-то слабость, владевшая телом, отступила, дрожь из ног ушла, сердце билось свободно. Отголоски пережитого ужаса ещё не раз дадут о себе знать, в этом она не обманывалась, но сейчас всё равно испытала облегчение.
— В тебе действительно немало человеческого, — сказала Джейн. — Ты сам разыграл целый спектакль, причём уже в который раз. Такое нагромождение действий, и ради чего? Только ради того, чтобы я полностью прониклась твоей философией и стала твоим послушным инструментом?
Уолтер промолчал. Он слишком хорошо знал, что некоторые вопросы лучше оставить без ответа, чтобы человек раз за разом обращался к ним в своих мыслях, погружаясь в дебри.
— Так или нет? — Джейн умела быть настойчивой.
— Думаю, вы достаточно умны, чтобы самостоятельно сделать нужные выводы, мисс Хантер. — Губы Норрингтона сложились в провокационную улыбку. — Рад буду услышать их, когда мы встретимся в Долине Смерти.
Упоминание этого места заставило её задать очередной вопрос, несмотря на то что он рисковал повторить участь предыдущего.
— Почему именно там? Что такого в этих землях? Отчего именно они должны стать главной ареной?
— О, вы поймёте, если попадёте туда. Пока вам не мешало бы проверить, остался ли в живых кто-то из вашей доблестной команды…
Сердце снова сбилось с ритма. Разговаривая с Уолтером, Джейн словно находилась в другом измерении, отрезанная от остальных. Теперь же он беспощадно вернул её в действительность, а сам исчез, оставаясь лишь шёпотом ветра.
Джейн сделала несколько шагов к путям. Идти быстро она пока не рисковала, хотя ноги держали её уже неплохо. В горле саднило: видимо, кричала, пока падала, хотя и не помнила этого. «Сосредоточься, — велела себе она. — Норрингтон сказал, что отбросил людей в туннель… Но Куана ведь собирался выпустить лошадей, он должен быть в другом конце поезда. Если ему всё удалось, он давно бы уже вернулся, чтобы отыскать нас…» Запоздалая тревога поднялась удушливой волной. Джейн огибала вагоны, боясь увидеть среди пострадавших Куану. Приходилось всматриваться в каждое тело, распластавшееся на земле.
— Таабе! — Заслышав родной голос, она ускорила шаг и вскоре разглядела знакомый силуэт. «Жив! — невероятное облегчение сменилось новой волной страха. — А Бурбон?» Перейдя на бег, она думала только об одном: с конём не должно ничего случиться. Куана успел, помог, значит, всё благополучно! Холмистая местность затрудняла обзор, но уже через пару мгновений показался, наконец, вороной мустанг. Он стрелой помчался ей навстречу, оставляя за собой клубы пыли, и остановился как вкопанный, когда Джейн обхватила его за шею.
— Всё уже позади, ты тут, с нами, всё хорошо, дружок.
Немного отстранившись, она внимательно оглядела мустанга. Никаких ран или ссадин Джейн не обнаружила и счастливо выдохнула, снова прижавшись к нему.
— Слава духам, ты не пострадал…
Он всем своим видом показывал, что такой восхитительный конь никак и не мог попасть в беду. Подошедший Куана тепло улыбнулся.
— Бурбон — молодец: когда я добрался до вагона с лошадьми и раскрыл двери, он первый ринулся на волю, показывая пример остальным.
Джейн приблизилась к индейцу и расцеловала его.
— Ты настоящий герой.
Храбрость и смелость возлюбленного поражали её. То, с какой самоотверженностью он рисковал собой ради защиты тех, кто ему дорог, или ради тех, кто не мог защитить себя сам, вызывало трепет. Каждый раз она думала, что любить сильнее уже невозможно, и каждый раз оказывалось, что предел ещё не достигнут. Куана с жаром отвечал на поцелуй, перебирая пальцами её волосы, лаская шею, ключицы, запястья, убеждаясь, что она тоже цела и невредима. Но когда он оторвался от неё, Джейн заметила тревогу в тёмных глазах.
— Нам надо найти остальных. Я задержался, сражаясь с теми, кто напал на поезд. Шестеро преступников, все убиты. Ты видела кого-то из нашего отряда?
Джейн указала на туннель, с запинкой сообщив:
— Они… Они там.
— Под завалами? — Куана слегка побледнел.
— Надеюсь, что по другую сторону.
Подойдя ближе, Куана издал клич, прислонившись к нагромождению камней. Изнутри послышался приглушённый голос Джереми.
— Мы здесь! Темно как у гризли в желудке, зато все целы.
Валуны, слишком крупные, чтобы просто сдвинуть их с места, вынуждали искать другой способ решения проблемы. «Попробую прислушаться к духам». — Приложив ладонь к шершавой поверхности глыб, Джейн закрыла глаза. Человек, ищущий отклик у камня, в глазах других выглядел бы безумцем, однако для неё это не имело значения. Она твёрдо знала, что у валунов есть голос — нужно лишь чутко слушать. Её шаманские навыки крепли пусть медленно, зато непрерывно, и Джейн чувствовала себя весьма уверенно, обращаясь к природным силам. Сейчас, однако, произошло то, чего она никак не ожидала: по всему телу прокатился мощный импульс, на кончиках пальцев закололо. Ничего подобного прежде она не испытывала: отклик духов обычно не ощущался так буквально.
— Вот здесь! Здесь камни прилегают друг к другу неплотно! — воскликнула Джейн, не понимая, откуда взялась такая уверенность: ладони сами потянулись к нужному месту. Её словно направлял кто-то неведомый. Сердце забилось чаще. «Связано ли это с намерением Куаны передать мне часть своих сил? Неужели сработало?..» Пока она прислушивалась к непривычным ощущениям, индеец негромко предупредил:
— Встань подальше, я постараюсь оттащить один из них.
Он напряг мышцы, стальными канатами вздувшиеся на руках, но тут же пошатнулся и схватился за виски, тихо застонав.
— Тебе плохо… — Эйфория от новых возможностей сменилась отчаянием, и Джейн прильнула к Куане, не зная, как помочь, если из-за нарушенного табу он действительно лишится сил. Пока её терзали горькие думы, с другой стороны завала раздался стук.
— Да, я нашёл камень, о котором речь… — донеслись слова Ральфа. — Есть шанс, что сумею сдвинуть его. Расступитесь, чтобы не задел вас!
— Разрешите поучаствовать в аттракионе, капитан, — хмыкнул Джереми.
— Вместе точно сумеем, — поддержал Ривз.
Несколько томительных минут — и камень с жутким скрежетом откатился в сторону. Теперь оставалось лишь расширить образовавшийся проход, поэтому дело пошло быстрее.
* * *
Карла надеялась никогда не увидеть Долину Смерти, ведь она сделала невозможное: вырвалась на свободу, покинув банду Норрингтона. До неё никто не рисковал даже попытаться. Принимая людей под своё крыло, Уолтер ясно давал понять: отсюда нет пути обратно. «Теперь мне точно придёт конец, — безрадостно усмехнулась Гутьеррес, осматривая безжизненные пейзажи пустыни. Уезжая из Лос-Анджелеса, Карла не думала о том, куда направится дальше: путь охотника за головами обычно не предугадать заранее. В итоге ей не удалось даже выехать за пределы Калифорнии. Возмездие настигло её. — Идиотка… Возомнила, что сумела оторваться, запутать следы, или просто обманывала себя, убеждала, что никто не станет искать, пока самого Норрингтона нет». Бутч и Харви напали ночью, застигнув врасплох. Как ни странно, они не старались причинить охотнице явный вред, просто связали и взвалили на лошадь. Дорогу Карла запомнила плохо. Солнце жгло так нещадно, что она то и дело проваливалась в забытьё. Поили и кормили её редко и скудно, сил почти не осталось. И вот наконец она очутилась там же, где и остальные члены банды.
В Долине Смерти.
Само место, какие бы дурные слухи о нём ни ходили, не пугало Карлу, зато пугала мысль о том, что здесь она проведёт остаток дней, оставаясь заложницей своей ошибки. «Ты сама решила присоединиться к Норрингтону. Надежда найти отца сделала тебя слепой как крот. За все решения нужно платить». — В мыслях Карла была к себе беспощадна.
Заслышав шаги за спиной, она обречённо обернулась, встречаясь взглядом с Фрэнком Дулином.
— Кто к нам вернулся! — с фальшивым радушием поприветствовал её бывший шериф. — Наша блистательная сеньорита! Господин Норрингтон будет рад узнать, что вы передумали.
Он откровенно насмехался: понимал ведь, что её привезли против воли. Подавив желание задушить его голыми руками, Карла выдавила из себя ухмылку.
— Далеко вы забрались, та ещё дыра.
Выражение его лица стало сальным.
— Ничего, вам найдётся применение.
Что-то в тоне Фрэнка насторожило Гутьеррес.
— Я сама разберусь.
Это был блеф. Карла не питала иллюзий: после побега не приходилось рассчитывать, что ей дадут свободно перемещаться. Скорее всего, её ждало жестокое наказание. Просто темперамент не позволял проглотить пренебрежительное отношение, поэтому она давала отпор. Фрэнк изучающе оглядел охотницу с ног до головы.
— Наш городок растёт: уже появился салун, внутри есть игорная зона… Не достаёт девиц, которые будут ублажать наших трудяг. Когда с утра до ночи гнёшь спину в шахте, нужны хоть какие-то способы сбросить напряжение.
Очевидный, прозрачный намёк заставил содрогнуться. Карла подумала в первую очередь не о себе, а о Чони. В своё время юная индианка наотрез отказалась бежать, когда Гутьеррес предложила ей это: поклялась, что останется здесь и отомстит своим обидчикам. «Ей это вряд ли удастся, а вот столкнуться с чем-то похуже пыток она рискует, если уже не столкнулась», — пронеслось в мыслях. Спрашивать у Дулина напрямую Карла не стала: лишний раз говорить с этим человеком, чья душа давно прогнила, ей претило. Пусть она и признавала, что за ней самой грехов немало, Фрэнк вызывал сильнейшее отвращение.
— Пока вас не было, я забавлялся с нашей индейской пленницей… — сказал он, подтверждая опасения. — Увы, у неё слишком буйный нрав, поэтому она скорее умрёт, чем подпустит к себе. Может, вы окажетесь посговорчивее?
Думая о том, каких усилий Чони стоило защитить свою честь, Карла мрачно промолчала. Фрэнк, не дождавшись от неё ответа, только фыркнул.
— До возвращения господина Норрингтона ваша участь под вопросом. Пока будете помогать в салуне, а если попытаетесь ещё раз сбежать или выкажете неповиновение… Тогда уж придётся заняться вами, не откладывая.
Внутри Карла клокотала от ярости, но постаралась придать голосу безразличие.
— Ясно.
— Идите, в салуне вас встретят. Да не вздумайте дурить, я за вами пригляжу.
Следовать за ней Фрэнк не стал, и тем не менее Карла спиной ощущала его липкий взгляд. Передёрнув плечами, она зашагала быстрее.
На ступеньках подле салуна сидел Аски. Завидев мальчика, Карла кинулась к нему:
— Малыш!
Его она тоже хотела забрать с собой, когда бежала, но Аски не согласился, сказав, что станет обузой и их двоих наверняка поймают быстрее, чем её одну. Его слова, не по-детски серьёзные, тогда заставили сердце обливаться кровью. Теперь Карла прижала мальчика к себе, мысленно обещая, что больше не оставит его, даже если придётся увести силой: ребёнок не должен расти среди тех, кто больше похож на зверей, чем на людей.
Аски обнял её за шею.
— Я рад видеть тебя! Только это значит… Тебя всё-таки схватили.
Сглотнув, Карла покачала головой: правда его расстроила бы.
— Нет, нет, мой маленький, я вернулась сама.
Но Аски был слишком смышлёным для своих лет.
— Ты бы не вернулась. Я видел, как ты надеялась вырываться на свободу, я знаю это чувство. Тебя нашли…
Погладив его по волосам, Гутьеррес подавила горький вдох. Когда-то она мечтала о братьях и сёстрах, потом, когда не сбылось, — о том, что сама создаст большую семью. Потом выросла, и путь завёл её не туда. У неё уже могли бы появиться свои дети, она могла бы подарить жизни, а вместо этого отнимала чужие.
— Это и к лучшему, Аски, — слабо улыбнулась Карла. — Я не должна была бросать тебя одного. Ты попал сюда недавно и не застал главаря банды, но когда он вернётся…
Наморщив нос, мальчик возразил:
— Тогда и будем думать.
Створки дверей скрипнули, и показалась Чони.
— Охотница! Ты действительно здесь.
— И рада, что вы с Аски целы. — Карла обернулась, убеждаясь, что Дулина уже нет поблизости, и всё равно понизила голос: — Боялась, что твоя попытка отомстить обернётся против тебя же.
— Я умею выжидать, — отозвалась Чони. — Жаль, что духи не скрыли твои следы от преследователей, но, возможно, это знак и ты не зря сюда попала. Вместе мы выпотрошим кишки обидчиков. Не оставим им шанса.
Жестокость, с которой Чони говорила, была Карле знакома не понаслышке, и осуждать индианку за это она бы не посмела. «Вот только всё меняется… Придётся действовать не так, как я привыкла, — резко и быстро, — размышляла она. — Нужно аккуратно выяснить, нет ли ещё тех, кто тоже сожалеет, что находится здесь».
— Обдумаем позже, что нам делать. — Карла мягко сжала плечо Чони. — А сейчас покажите мне, что за салун тут организовали…

Глава 16. Переправа

«Если тебе не за что благодарить бога, виноват ты, а не он».
Индейская мудрость

Джейн опасалась, что обрушившийся вход в туннель станет серьёзным препятствием — она заблуждалась. Проложить путь было нелегко, и всё же общих усилий хватило, чтобы справиться. Настоящее испытание ждало после. Путешествуя поездом, Джейн не задумывалась о том, что произойдёт, если очутиться здесь без него. Локомотив без устали вёз их через горы, низины, выжженные земли, пустыри. Теперь маленький отряд оказался предоставленным сам себе. Невольно вспомнились слова Джереми, брошенные когда-то по дороге в Омаху. «Это ещё цветочки, мисс Хантер. Благодарите судьбу за то, что наш маршрут пролегает не через пустыню. Раскалённый песок — и ничего кроме», — сказал он тогда. Сейчас Джейн в полной мере осознала, что Бейкер имел в виду.
Везде, куда хватало глаз, расстилалось бескрайнее полотно песка. Бежевый, белёсый, ржавый, золотистый, он менял оттенки, но пейзаж всё равно производил впечатление мёртвого и выцветшего. В этих краях не слышалось дыхания осени. Изнуряющая жара заставляла голову плавиться. Летние дни в прериях, казавшиеся знойными раньше, ни в какое сравнение не шли с нынешними температурами. Джейн почувствовала себя уставшей спустя всего несколько минут, стоило миновать туннель и выйти с другой стороны. Сейчас они брели уже несколько часов, или, возможно, время растягивалось, потому что каждый шаг давался с неимоверным трудом, словно кто-то приковал к ногам лошадей гири. Каждый вдох приносил с собой боль, горячий воздух обжигал лёгкие. Пот градом катился по спине, стекая между лопаток, и по лицу, заставляя то и дело размазывать его по лбу и щекам. Горло пересохло. Джейн постоянно облизывала губы, пытаясь хоть как-то облегчить жажду. Становилось только хуже: они пошли трещинами, нестерпимо зудевшими. Злые лучи жгли так, точно исходили ненавистью к любому живому существу, забредшему в их владения. Мерещилось, что они выпаривали кровь прямо через кожу.
«Похоже на ад на Земле… — Джейн закрыла воспалённые глаза. — Вот почему Уолтер говорил о том, что сюда мало кто способен добраться. Мне не придётся вступать с ним в битву, потому что к тому моменту пустынное солнце иссушит меня заживо». Ей понадобилась вся воля, чтобы продолжать путь, не прося об остановке. Почти никаких мыслей в голове не осталось, лишь бессвязные обрывки. Поначалу Джейн иногда вспоминала о пассажирах, оставшихся у места крушения, — её беспокоила их участь: кто придёт к ним на помощь и как скоро. Теперь же она понимала, что они, по крайней мере, смогут укрыться от жары в туннеле или в тех вагонах, которые не перевернулись. «А мы должны идти… Идти… Идти…»
Жара убивала, доводя до истощения не только тело, но и душу. Джейн не думала ни о ком из своих спутников и, даже взглянув на Куану, не сумела выдавить ни слова. Индейцу, чьи силы таяли на глазах, требовалась поддержка, но Джейн была не в состоянии оказать её. Слушая едва различимое биение сердца, которое затихало, словно погребённое под слоем песка, она сомкнула веки плотнее. «И об этом тоже говорил Норрингтон… Гиблые места. Как можно здесь сохранить в себе что-то человеческое?» — Внутренний вопрос остался без ответа.
Единственным, кто выбивался из этого похоронного шествия, стал Уильям, и не потому, что ему каким-то чудом удалось найти способ обмануть жару, — просто он ощутил себя умирающим ещё раньше. Его душа треснула в тот миг, когда поезд сошёл с рельсов. Однажды Оллгуд поклялся, что этого никогда не случится: никаких катастроф на его железных дорогах, ни одной унесённой жизни, никаких разрушенных судеб. Обещание он выполнить не смог. Сковавшее Уильяма глухое отчаяние считывалось, даже несмотря на то что с момента крушения он не проронил ни слова. Где-то в отдалённых уголках сознания Джейн понимала, что Оллгуд переживает страшные мгновения. Считая себя его другом, она должна была сделать хоть что-то, но и на сочувствие её не хватило.
Зато к Уильяму подъехала Маргарет, не желавшая оставлять его наедине с собственными монстрами. Он не заметил её, смотря перед собой остекленевшими глазами. Тогда она слабо окликнула его.
— Мистер Оллгуд. Уильям…
Реакции не последовало. Придержав коня, Маргарет подъехала ещё ближе, почти вплотную, нежно накрыв ладонью запястье Уильяма. Он опустил голову, словно в полусне, и, увидев, кто нарушил его оцепенение, медленно перевёл взгляд на мисс Эймс.
— Вы…
— Рядом.
Она не надеялась, что такая бесхитростная поддержка изменит его состояние, однако взгляд Уильяма постепенно прояснился, обретая осмысленность. Он перевернул ладонь, чтобы их пальцы переплелись.
— Рядом… — эхом повторил Оллгуд.
— Если вы этого хотите, — пробормотала Маргарет.
Это мало походило на утешение. Она сомневалась, что существуют слова, способные облегчить его боль, и боялась, что после пережитой катастрофы Уильям окончательно замкнётся, не вынеся груза несправедливо возложенной на себя вины. Вопреки её страхам, он произнёс голосом, постепенно обретающим уверенность:
— Мне несказанно повезло получить от вас столь щедрое предложение, и я не упущу его. Сколь ни грустно, ещё не изобрели механизм, позволяющий отключить скорбь по щелчку пальцев, но я сделаю всё от меня зависящее, чтобы не предаваться ей целиком, забывая о том, что жизнь ещё не завершена. Вы — воплощённое свидетельство того, что смысл не утрачен.
Джейн, заметно отставшая от остальных, не слышала этого трогательного признания. Она едва держалась в седле, ежеминутно рискуя лишиться чувств и соскользнуть на землю, поэтому Бурбон, чувствуя её слабость, замедлил ход.
Муки и жажда становились нестерпимыми. Когда откуда-то донёсся шум воды, Джейн решила, что это игры воспалённого сознания. Ей было так дурно, что разум, по-видимому, пытался заместить окружающую действительность другой.
— Вода! Там источник! — вскричал Ральф.
Только после его возгласа Джейн встрепенулась. «Когда-то Уильям говорил, что два человека не могут увидеть одну и ту же галлюцинацию одновременно. Это значит…» — Она разлепила веки, всматриваясь вперёд. Перед ними и в самом деле расстилалась серебрящаяся гладь, и не какой-нибудь пересыхающий ручей, а река, бурлящая, полноводная.
— Прямо посреди пустыни, надо же! — удивилась Маргарет.
— Такое случается, — заметил приободрившийся Ривз.
— Это последняя река на нашем маршруте — в самой Долине Смерти нет уже ни одной, — припоминая географические тонкости, сообщил Оллгуд.
Не раздумывая, Джейн пришпорила мустанга. Все мысли улетучились, осталось лишь желание скорее рухнуть лицом в воду и утолить жажду. Остальные последовали её примеру. Лишь Джереми, хотя он тоже поспешил к реке, не выглядел обрадованным. Спешившись и сделав несколько жадных глотков, он проследил за руслом.
— Не похоже на то, что она где-то станет более узкой и более спокойной.
Питер и Куана, переглянувшись, помрачнели, сообразив, к чему он ведёт.
— Переправа. Нам придётся пересечь реку, — сухо констатировал индеец.
— Это опасно? — спросил Ральф.
— Весьма, — подтвердил Ривз.
Сделав несколько шагов, Джереми убедился, что глубина немалая: вода поднялась почти до пояса, хотя до берега было рукой подать.
— Здесь илистое дно, а оно всё время меняется, — с неудовольствием заключил он. — Никогда не знаешь, где поджидают яма или омут. К тому же течение слишком бурное — лошадей может унести.
Джейн беспокойно оглянулась на Бурбона.
— А если вброд? — неуверенно предложила Маргарет.
— Ну, если бы каждый из нас был раза в два выше ростом… — Джереми развёл руками. — Понадеемся, что лошади справятся с потоком, а мы удержимся на их спинах. Если нет… Есть ли кто-то, кто не умеет плавать?
Маргарет пришлось признаться:
— Я не умею.
— Значит, я буду следовать сразу за вами и страховать, — тут же сказал Уильям.
— Пусть женщины держатся вместе, а мы замкнём строй, — предложил Ральф.
— Разумная стратегия, — кивнул Оллгуд.
— Решено. — Джереми закатал рукава чуть выше, что не имело практического смысла и, скорее, помогало настроиться. — Я поеду впереди. Это не первая переправа на моей памяти, надеюсь, не растерял навыки.
Куана стиснул зубы. Как бы плохо он себя ни чувствовал, ему предстояло собрать по крупицам утекающие силы. Раньше он обратился бы к духу-покровителю, прося сопровождать их в трудную минуту, — теперь же зов уходил в пустоту.
— Нельзя медлить, но нельзя и подгонять лошадей безжалостно, — напутствовал всех маршал. — Если упадёте в воду, не поддавайтесь панике.
— Не боритесь с течением: оно всё равно сильнее, — подхватил Джереми. — Ждите, пока прибьёт к берегу. И да поможет нам… Чёрт его знает, пусть хоть что-то нам поможет.
«Река же не опаснее моря? — Джейн старалась отогнать страх. — Она пропустит нас, если не видеть в ней врага. Это сложно, ведь мы всегда боимся того, что сильнее нас. Иногда надо найти в себе мужество, чтобы довериться природе…»
Вода оказалась холодной. Сначала Джейн обрадовалась этому, предвкушая, что она подарит долгожданное облегчение, но ледяные брызги, попадая на кожу, скорее обжигали, чем остужали. Слишком сильный перепад температуры тяжело давался. Сжав поводья крепче, она велела себе не зацикливаться на этих ощущениях, а сосредоточиться на Джереми, который вёл их отряд. Его широкая спина маячила впереди, конь под ним медленно продвигался к середине реки. Джейн почувствовала подбадривающий взгляд Куаны и кивнула ему, пропуская вперёд.
Маргарет, явно нервничая, спросила, поравнявшись с ней:
— Думаете, мы переправимся?
— Думаю, лучше не тратить силы на разговоры, — сказала Джейн.
Прилив бодрости, наступивший после утоления жажды, сошёл на нет. Чтобы не выпасть из седла, ходившего ходуном, требовалось слишком много усилий. Страх поднимался к горлу так же неумолимо, как уровень воды. С берега река казалась не такой уж широкой, и думалось, что пересечь её удастся быстро, пусть для этого и потребуется вся мощь и храбрость. «Среди пенящегося потока начинаешь рассуждать иначе», — пришлось признать теперь, ведь Джейн выдохлась, даже не добравшись до середины. Самое сложное ждало впереди. Терять равновесие, наблюдая за тем, как вода стремительно несётся вперёд, закручиваясь воронками, было жутко.
— Давай, Бурбон, давай! — выкрикнула она.
Мустанг пока справлялся с напором течения, и благодаря его выносливости они продолжали следовать к цели. Джейн уже не смотрела ни по сторонам, ни назад, ни на воду — только вперёд, зацепившись взглядом за каменистый берег, словно это чудесным образом помогло бы скорее очутиться там.
— Здесь большая воронка! — вдруг что есть мочи гаркнул Джереми, предупреждая остальных. — Берите левее!
Его коня начало затягивать в водоворот, но они уже миновали центр потока, и Джереми рискнул: выбрался из седла и потянул скакуна за собой. Нескольких мощных гребков хватило, чтобы попасть туда, где Бейкер уже дотягивался до дна. С опорой под ногами дело пошло на лад.
— Все левее! — Ральф привык перекрикивать шум волн, поэтому громогласно повторил команду для всех.
Джейн почувствовала, что копыта Бурбона больше не ступают по дну. «Нас снесёт! Снесёт течением… — В первый момент её захлестнула паника. Джейн из последних сил сопротивлялась ужасу: — Нет, нужно преодолеть самое глубокое место, и дальше будет проще!» Уследить за тем, справляются ли другие, она не успевала, лишь неистово сжимала бока мустанга, дюйм за дюймом выгрызая у реки право на жизнь. В какой-то момент Джейн заметила, что расстояние до берега всё же сократилось.
— Бурбон, ещё немного!
Увы, бурные воды оказались сильнее. Джереми, который только-только выбрался на сушу, тут же увидел, что мустанг попал в стремнину.
— Прыгайте, Джейн! Я вас вытяну! — рявкнул Бейкер, бросаясь обратно.
— А Бурбон?!
— Прыгайте!!! — заорал Джереми.
Она послушалась, понимая, что иначе рискует погибнуть. Ледяная вода накрыла с головой, но на этот раз Джейн не испугалась, вспомнив свои недавние мысли о стихии: «Мы не враги. Я сумею довериться». Представив, что потоки — продолжение её рук и ног, она устремилась вверх, выныривая. Вскоре её голова показалась над поверхностью воды. В плечо вцепилась чья-то рука.
— Держу, Джейн! — Джереми потянул её на себя. — Помогайте мне, гребите к берегу!
Хотя она едва различала, где правильное направление, это стало ясно само собой: Бейкер волок её в нужную сторону. Когда ноги наконец нащупали твёрдую опору, Джейн едва не расплакалась от облегчения. Только торжествовать было рано.
— Крепко стоите? Дальше сами, я за Маргарет! — бросил ей Джереми.
Оглянувшись, она увидела, что журналистку тоже начало сносить течением. Мужчины пытались вытянуть её. С трудом прорезая водную гладь, Джейн добрела до берега. Больше всего ей хотелось рухнуть на землю: выручить Маргарет она явно не сумела бы, поэтому оставалось лишь ждать. Но помощь требовалась ещё и Бурбону, который проигрывал в борьбе с водоворотом. Никто не думал об участи животного, когда на кону стояли человеческие жизни, и, кроме Джейн, некому было помочь мустангу. Она заметалась вдоль кромки воды, не зная, что предпринять. После пережитых ужасов ни одна идея не приходила на ум. Когда Джейн уже совершенно отчаялась, над ухом раздался вкрадчивый шёпот.
— Нужна помощь, моя маленькая мисс Хантер?
Чуть не подпрыгнув от неожиданности, она заозиралась — Уолтер оставался невидимым.
— Нужна, — обречённо кивнула Джейн, поняв, что это её единственный шанс.
— Я всегда рад оказать услугу. — Завораживающий голос проникал прямо в голову. — Не безвозмездно, разумеется.
— Что угодно, только спаси уже коня! — стиснула пальцы она.
Как именно Норрингтон вызволил скакуна, Джейн не ведала, только наблюдала, как мустанг постепенно подплывает всё ближе, словно у него открылось второе дыхание.
— Бурбон! — она в слезах кинулась к нему. Когда конь выбрался на сушу, Джейн поспешила отвести его подальше от реки и обернулась, ожидая увидеть Уолтера.
Никого не было.
Едва дыша и сплёвывая воду, один за другим её спутники добрались до берега. Убедившись, что все целы, Джейн обессиленно опустилась на песок.
* * *
Как они доехали до пещер, Джейн не запомнила: почти весь путь она провела на пороге беспамятства, следуя вперёд скорее бессознательно, чем стремясь найти убежище от жары. Кто из спутников заметил расселину в горах, она тоже упустила из вида. Это уже не имело значения. Им повезло: выяснилось, что внутри разлома прячется целая система гротов. Солнце не проникало сюда, и от камней исходила прохлада, долгожданная и необходимая.
Прислонившись к скале, Джейн смотрела в одну точку перед собой. Её хватило лишь на мимолётное удивление, когда мужчины принялись разводить костёр у входа в пещеру.
— Зной в таких местах обманчив. Стоит солнцу скрыться, как всё выстывает… — проговорил Ривз.
Для пожилого человека, пережившего крушение поезда, изнуряющую дорогу через пустыню и тяжёлую переправу, он держался впечатляюще стойко.
— Да, у пустынь и прерий свои законы. Надо подготовиться к ночи, — поддержал Куана. Он вполне оправился после всех испытаний и, если и чувствовал недомогание, успешно это скрывал.
Джереми, напевая что-то себе под нос, искал вместе с Ральфом и Маргарет топливо для костра. А задача была не из лёгких, поскольку в здешних землях почти не росло ни деревьев, ни кустарников. Уильям следил за тем, чтобы огонь не погас. Буброн поддел носом плечо своей хозяйки.
— Да-да, я знаю, надо помочь остальным… — Она отрешённо потрепала коня, тихо радуясь, что удалось его спасти, и невольно гадая, какую цену за это придётся заплатить. — Я только ещё чуть-чуть посижу и присоединюсь.
— Не переживайте, мисс Хантер, нас и так достаточно. Отдыхайте, — улыбнулась Маргарет.
«Может, мисс Эймс права. В конце концов, только меня тёмный дух сегодня сбрасывал в пропасть». — мрачно усмехнувшись, она запрокинула голову, так и не открыв глаза. Усталость давала о себе знать, всё тело ныло. Тем временем огонь разгорался всё сильнее. Пламя приятно потрескивало, настраивая на мирный лад. «Наверное, это в последний раз, когда есть шанс спокойно посидеть вместе у костра… Нельзя не воспользоваться возможностью. — Преодолевая апатию, Джейн поднялась и размяла затёкшие ноги. Остальные уже расположились вокруг костра, негромко переговариваясь. — Напоминает те посиделки у озера Мичиган, когда Куана рассказывал предание о косолапом медведе».
Это показалось ей символичным. Всё повторялось, в то же время изменяясь. Тогда они ещё не ведали, что им предстоит вернуться в прошлое и затем вновь на Дикий Запад, ещё не встретили Маргарет и Уильяма, а Джереми и Ривз даже не знали, что бросили вызов злому духу, а не просто жестокому преступнику. Тогда их разношёрстная компания ненадолго оставила в стороне распри, чтобы провести уютный вечер бок о бок. «Сколько воды утекло с тех пор… — Джейн приблизилась, подсаживаясь к костру, и, не спеша ничего говорить, вслушалась в то, о чём говорили остальные. — Питер рассказывает… сказку?»
— И тогда Братец Лис задумал проучить Братца Кролика: слепил Смоляное Чучелко и поставил на дороге…
— Для чего? — с непосредственным интересом спросил Ральф.
— Как ловушку, — хитро прищурился Ривз. — Братец Кролик шёл мимо, поздоровался с Чучелком, не получил ответа, осердился и отвесил Чучелку оплеуху. Одна лапа влипла. Отвесил другую — влипла вторая. Так Братец Кролик и застрял в смоле.
— Не могло закончиться этим, — не без лукавства усмехнулся Куана. У его племени такой истории в ходу не было, но законы сказок он знал хорошо.
— Верно. Когда Братец Лис пришёл расправиться с Братцем Кроликом, тот принялся умолять: делай, мол, что угодно, только не бросай в тот терновый куст! — продолжил маршал. — Братец Лис назло ему так и поступил, да только для Братца Кролика терновый куст всё равно что дом родной. Скрылся он в колючих зарослях, а Братец Лис остался в дураках.
— Распространённый сюжет, — серьёзно сказал Уильям. — В сборнике народных английских сказок, который в детстве читали нам с сёстрами, была одна история. Не могу признать её аналогичной, однако ряд параллелей провести определённо можно.
Джереми задумчиво потёр шею.
— А Мамушка всегда заканчивала так: Братец Лис сунулся следом за Братцем Кроликом в терновый куст, попытался догнать, да ничего не вышло. С тех пор он ходит с колючками в носу.
— Сказки, которые передаются из уст в уста, всегда обрастают бесчисленным множеством вариаций, — откликнулась Маргарет. На её лице проступило странное выражение: улыбка смешалась с печалью. — Те истории, которые мы слышали от темнокожих слуг, составляют важную часть наследия. Жаль, что никто не записывает их: привыкли с пренебрежением относиться к чужой культуре. Я бы хотела однажды собрать все эти легенды и рассказы воедино…
Джейн взглянула на Маргарет с уважением. Раньше её желание везде вмешаться раздражало, но со временем мнение изменилось. «Такие люди нередко усердствуют слишком упорно и хватаются за неподъёмное количество задач, но в конечном итоге они и успевают больше, — подумала Джейн. — И многие из их дел идут во благо». Вслух она сказала:
— Не удивлюсь, если ваши руки и до этого дойдут, мисс Эймс.
Журналистка благодарно улыбнулась ей. Вновь подал голос Ральф:
— А у меня в детстве была другая любимая сказка. Там всё начиналось на берегу моря…
Слушая новую историю, Маргарет опустила голову на плечо Оллгуда, и он не возразил против такого нарушения этикета — наоборот, нежно приобнял её, помогая устроиться поудобнее. Все окунулись в очередное путешествие по вымышленным мирам, на время позабыв о том, что подстерегает в реальности. «На пороге суровых испытаний такие моменты особенно ценны. — Джейн, разморённая теплом от огня, уловила эту мысль до того, как постепенно начала клевать носом, и с улыбкой обвела взглядом всех, собравшихся вокруг костра. — Но, если я останусь здесь и дальше, так и задремлю, не приготовившись к ночлегу».
Неохотно поднявшись, она побрела в пещеру. Внутри та делилась на множество маленьких залов, соединённых между собой сетью переходов. Джейн не стала углубляться, чтобы не заблудиться, и устроила лежанку в зале, отделённом от остальных каскадом свисающих соляных наростов. Вскоре выяснилось, что тонкое пальто, постеленное на каменный пол, нельзя назвать удобной постелью: лежалось на нём жёстко, а главное, оно не спасало от холода. Проворочавшись с четверть часа, Джейн так и не согрела окоченевшие ноги и руки. Она замёрзла настолько сильно, что не могла уснуть, пусть и была совершенно измучена. Обнимая себя руками, Джейн подтянула колени к животу и свернулась калачиком. Озноб не проходил. «Одна я совсем продрогну… Может, позвать Куану?» — Стоило только подумать об этом, как послышались чьи-то шаги: индеец сам заглянул к ней.
— Ты нашёл меня, — с тихой нежностью сказала Джейн.
— Как иначе. — Он опустился подле неё. — Мои мысли всегда слетаются к тебе, словно птицы, которые спешат на юг поближе к солнцу. Я всегда стремлюсь быть рядом.
При всей своей немногословности, он умел подбирать слова, которые попадали в самое сердце. И сейчас среди прочих мыслей Джейн громче всего звучала одна. Почему-то озвучить её сразу было сложно, и девушка начала с простого:
— Спасибо, что проведал меня.
Куана взял её окоченевшие ладони в свои.
— Ты замёрзла, таабе. — В его глазах отразилось сочувствие.
— Да, здесь ни следа не осталось от дневной жары…
Не говоря больше ни слова, Куана утянул её в мягкие объятия, укутал ими, словно покрывалом. Его горячее сердце билось для них двоих. Как бы тяжело ему ни было из-за нарушенного табу, индеец не жаловался на слабость. Даже чувствуя истощение, он собирал внутри себя крупицы тепла и силы, чтобы передать их Джейн. Прошло совсем немного времени, как она разнежилась в его руках. Ей стало намного легче: отступили и холод, и тревоги.
— Куана… Я редко говорю тебе о любви.
— И не должна, если к таким речам не лежит душа, — прошептал он. — Но, если на то окажется твоя воля, мои уши будут ловить каждое слово.
— Я вообще не сильна в том, чтобы выражать чувства устно, это правда. И всё-таки… — Джейн закрыла глаза и приникла теснее к его груди, слушая пульс. — Тот день, когда наши тропы переплелись, стал самым счастливым для меня, пусть тогда я этого ещё не знала. Никогда не думала, что встречу такого мужчину — мужчину, который не станет тянуть меня за собой, не будет покорно брести следом, а пойдёт рядом, рука об руку, куда бы ни вела дорога. Могу лишь надеяться, что ты рядом со мной ощущаешь то же.
Её признание растрогало Куану так сильно, что он почувствовал слёзы в уголках глаз и смахнул их, прижимая Джейн крепче.
— То же и даже больше, таабе. Ведь солнце — это жизнь.
Джейн счастливо выдохнула. Постепенно согревшись полностью, она и не заметила, как провалилась в сон.
Поначалу он был крепким и никакие сновидения не тревожили её. После всего пережитого все спали как убитые. Однако, чем сильнее сгущался мрак под сводами пещеры, тем более отрывистым становилось дыхание Джейн. Она заметалась из стороны в сторону и незаметно скатилась с лежанки на ледяной каменный пол. Без объятий Куаны она оказалась беззащитной, и растревоженное подсознание явило ей картину, из-за которой сон приобрёл совсем иную окраску. Джейн снилось, что она вновь мёрзнет, но рядом нет никого, кто согрел бы её. Сколько бы она ни звала, зов растворялся в темноте пещеры, эхом отдаваясь от стен. «Что, если поможет мне только Уолтер?» — При этой мысли щёки покрылись нездоровым румянцем. Джейн помнила: когда-то давно, у костра, он встал за её спиной, создавая иллюзию тепла. С тех пор Уолтер успел показать, что существует куда более действенный способ. То, что он творил с ней ночью на пляже, Джейн никогда не сумела бы забыть, и сейчас сновидение набирало обороты, рисуя ей образы далеко за рамками приличий. Ей мерещилось, как Норрингтон неумолимо приближается, захватывает в плен пронзительных дьявольских глаз, касается её, не оставляя без внимания ни один дюйм кожи.
«Что за напасть… Я должна проснуться!» — неимоверным усилием воли Джейн выдернула себя саму из лап сонного дурмана. Она села, тяжело дыша, потом встала и принялась расхаживать взад-вперёд, как загнанный зверь. Манящие картины не желали исчезать, будоражили фантазию, а холодный вохдух усиливал дрожь. Стало ясно, что уснуть в ближайшее время точно не выйдет. Глаза постепенно привыкли к сумраку, и Джейн побрела вперёд, неосознанно отходя всё дальше от общей стоянки. Может, это был её единственный шанс: спрятаться в мрачных коридорах пещер от собственных потаённых чувств. Или, напротив, это был путь, ведущий прямиком в объятья тьмы. Джейн не успела задуматься о том, куда направляется: впереди блеснул слабый свет.
«Здесь скрывается кто-то ещё, кроме нас?» — встревожилась Джейн. Вот только в глубине души она уже знала ответ, равно как и знала, что нужно повернуть назад.
Но продолжала идти вперёд.
Долгое время Джейн пыталась сопротивляться Уолтеру всеми силами, ненавидела себя за пробудившуюся тягу к этому чудовищному созданию, чтобы убедиться сейчас в том, что всё равно не сумела истребить её. Облизнув пересохшие губы, она сделала ещё шаг. Багровое тусклое свечение приблизилось. Оно распространялось, расползалось повсюду, пока в нём не проступил знакомый силуэт. Уолтер в обличье духа поприветствовал её:
— Вы пришли, моя маленькая.
На этот раз он предпочёл обойтись без упоминания фамилии.
— Мы уже достаточно близки для того, чтобы я позволил себе некоторую фамильярность, не находите? — изогнув губы в коварной усмешке, он тоже шагнул навстречу.
Джейн молчала. Отчего-то она ожидала увидеть Норрингтона в человеческом облике, как в прошлый раз, когда он взял её. У неё перехватило дыхание от мощи, исходившей от него сейчас.
— Вы снова замёрзли и нуждаетесь в ком-то, кто избавит вас от холода, — вкрадчиво проговорил он. — Есть некоторая ирония в том, что на эту роль вы выбираете меня.
— Не выбираю.
— Выбираете, — интонацией надавил Уолтер. — А я с радостью сыграю её для вас. Только, как я уже предупреждал однажды… Подходить близко к огню опасно. Если вам хочется согреться, вы получите желаемое, но на моих условиях. Узреете огонь вблизи и предстанете перед ним без всех покровов. Естественной. Беззащитной.
Его голос уже в который раз играл с ней злую шутку. Джейн терялась в бархатных полутонах, выпадая из реальности. Вот и теперь она заметила, что стоит обнажённой, а Уолтер переместился за спину, только когда тонкие цепкие пальцы сжали талию. «Ах! — Она чувствовала кожей, что он совсем рядом. — Нет… Я обещала себе, что этого больше не повторится…» Не давая ей опомниться, Норрингтон приказал:
— Смотрите перед собой.
Послушавшись, Джейн вздрогнула, когда прямо перед ней в воздухе вспыхнул огненный шар. Она попыталась отпрянуть, но Уолтер, стоявший прямо за ней, не позволил.
— Пламя даст вам долгожданное тепло… Только вы подошли слишком близко, пересекли черту, поэтому…
— Нет!
Испуганно вжавшись в него, она задохнулась от противоречивых чувств. Норрингтон был смертельно опасен, однако огонь пугал сильнее.
— Ну что же вы так дрожите?
Её лопатки прильнули к его груди. Джейн не отводила глаз от всполохов пламени, мерцающих и переливающихся в воздухе, а её тело уже охватил жар.
— Я… — стыдливо пробормотала она, теряясь в собственных реакциях. Разум твердил, что нужно бежать из проклятых объятиях, — тело предавало в который раз.
— Когда огонь соприкасается с кожей, мы получаем поразительное зрелище, — медленно, почти убаюкивающее заговорил Уолтер. — Приятное ощущение сменяется острой, нестерпимой болью. Не представляете, как интересно наблюдать со стороны за сменой эмоций на лице…
— Я не хочу! — задыхаясь, вскрикнула она.
— Вы должны доверять мне.
Повинуясь его гипнотизирующему тону, Джейн застыла, смотря, как огненный шар невесомо парит, подплывая всё ближе. Рыжие всполохи взметались вверх, затем с шипением исчезали, рассыпаясь искорками, а вместо них возникали новые. Она почувствовала, как холодный воздух уступает напору огня, и инстинктивно впечаталась в Норрингтона ещё теснее. Ужас боролся с любопытством, а над ними обоими царило желание — плотское, низменное, неутолимое. Джейн вскрикнула бы, когда языки пламени впервые лизнули кожу, но Уолтер зажал ладонью её рот, и девушка не издала ни звука. Вопреки своим страхам, сначала она ощутила покалывающее тепло, которое мягко обволакивало кожу. Потом оно усилилось, перерастая в жжение, и только потом разгорелось до такой степени, что Джейн не удержалась от стона.
— Это случается, — прошептал Уолтер. — Если вы разожгли костёр, его не так-то просто погасить.
По мановению его руки шар отдалился. Джейн получила передышку, которая тут же обернулась новой пыткой, уже другой: ладонь Уолтера накрыла её груди, стискивая их в жадной хватке.
— Теперь объединим эффект… — Низкий соблазнительный шёпот коснулся уха.
Пламя опять приблизилось. Обжигающие следы заскользили от обнажённого живота вверх, к грудям, которые Норрингтон не переставал терзать, и вниз, где и так давно всё пылало. Джейн молила все существующие силы, чтобы огонь потух, избавляя её от сладких мук, и втайне надеялась, что истязание не прекратится никогда. «Я делала всё, чтобы этого не случилось… Я пыталась… — Её душа разрывалась на части. Уолтер готовился снова растоптать свою маленькую мисс Хантер, подчинить себе, извратив всё, за что она боролась, и до её нового падения оставались считанные мговения. Эта мысль, подобно пощёчине, отрезвила Джейн. — Нет, моё сердце Норрингтон не получит. Пусть оно тоже попалось в эту ловушку, я его не отдам!»
— Когда я затеял эту игру, то знал, к чему она рано или поздно приведёт вас, — вкрадчиво сказал Уолтер, уловив перемену в ней. — Люди недооценивают силу плотского влечения и силу урагана, которым могут обернуться подавляемые желания.
Зажмурившись, Джейн все силы бросила на то, чтобы вырваться из оков — невидимых, держащих не тело, а душу. Она представила, как Куана бережно вкладывает в её ладонь ловец снов. Амулет никак не спасал от Уолтера, но само мгновение — трепетное, чистое — вспыхнуло в памяти так ярко, что развеяло тьму. Вывернувшись из рук Норрингтона, Джейн рисковала наткнуться на парящий сгусток огня, однако тот сразу потух. Она развернулась к Уолтеру лицом.
— Проявляете характер, мисс Хантер? — с тонкой улыбкой полюбопытствовал он.
Джейн ненавидела его черты, слишком совершенные, чтобы принадлежать человеку, слишком идеальные, чтобы отвести глаза. Её тянуло к нему безумно. И всё же сейчас, полностью изнурённая, сама не своя от пагубной страсти, она устояла.
— Мне не нужны твои способы согреться.
Он лишь рассмеялся, как всегда, с лёгкостью считывая её метания, а может, скрывая разочарование, вызванное тем, что Джейн не оступилась повторно. По крайней мере, ей хотелось так думать.
— Вы бы для начала оделись, — саркастично посоветовал Уолтер. — Протестовать обнажённой эффектно, не спорю, но…
Вспыхнув, Джейн подхватила разбросанную одежду.
— Я не твоя, — сказала она, зная, что повторяется, и отчаянно надеясь, что на этот раз слова прозвучат с большим весом. Пусть Уолтер снова заставил её трепетать в своих руках, черта всё-таки не была пересечена.
Он покачал головой, не слишком впечатлённый. Голос наполнился обманчиво-заботливыми нотками.
— Вам нужно поспать хотя бы пару часов, мисс Хантер. Завтра предстоит много дел.
Наспех одеваясь, Джейн старалась не думать о том, что Норрингтон даже не собирался отводить глаза, наблюдая за каждым её дёрганным движением. «Прочь отсюда, глупая! Понимала ведь, что встретишь его здесь, и всё равно попалась! — мысленно казнила она себя. Когда до слуха донеслось насмешливое фырканье Уолтера, Джейн заставила себя замедлиться. — Нет, чем сильнее я спешу, тем ярче демонстрирую, что боюсь поддаться соблазну». Закончив одеваться уже без спешки, она выпрямилась и посмотрела прямо ему в глаза.
— Спать в полном облачении — весьма недурный способ согреться, разумеется, — улыбнулся Уолтер. — Хотя тот, что предлагал я, понравился бы вам больше, обещаю.
Ничего не ответив, Джейн развернулась и направилась обратно. Его взгляд следовал за ней неотступно, прожигая спину. Даже вернувшись в тот зал, где она ночевала, Джейн ощущала себя под наблюдением тёмного духа, не пожелавшего допустить, чтобы жертва ускользнула. Судорожно выдохнув, она опустилась на колени рядом со спящим Куаной и, глотая слёзы, прошептала:
— Ты сравниваешь меня с солнцем… Я этого не заслуживаю. Я веду за собой тьму.
Его веки затрепетали, словно он услышал её сквозь сон. Джейн прикусила губу: если бы она разбудила Куану, тем более не простила бы. Она уже собралась отстраниться, точно её близкое присутствие оскверняло индейца, но он, не просыпаясь, притянул её за плечо, прижимая к себе. Всхлипнув, Джейн спрятала лицо у него на груди. Никогда прежде она не чувствовала так остро, что недостойна Куаны, и никогда прежде не нуждалась в нём так отчаянно. «Знал бы ты, кому даришь объятия», — с горечью подумала она. Так или иначе, отказаться от них Джейн была не в силах и постепенно затихла, засыпая уже без мучительных сновидений.
* * *
Накануне вечером, Долина Смерти
Норрингтон прибыл в Долину Смерти и столь же быстро покинул её, велев готовиться к его возвращению. Колонисты, по-прежнему дезориентированные и измотанные тяжёлым трудом, не знали, что и думать.
— Я, говорит, появлюсь с гостями… С какими ещё гостями? — оттирая пот со лба, пробубнил Эдвин. — Кому охота гостить в таком месте!
— Может, он только того… Выразился так, а сам приведёт кого-то насильно? — Нед прислонился к стене кузни, переводя дыхание. Они вместе с Эдвином обустраивали её на пустом месте, возвели своими силами, а вот золота, чтобы плавить, нашли совсем немного.
Нокоат одёрнул колонистов.
— Не вашего ума дело. Работайте и не разевайте рот.
— Целый день работали, сколько ж можно, — буркнул Нед. — Вечер уже.
— Сколько нужно. Или тебе достаточно того, что есть? Неужели не видишь, что всё только-только начинается?
Нед и Эдвин переглянулись. В чём-то Нокоат был прав: за последние дни дело в шахтах пошло лучше. Таких крупных золотых слитков, какие показал им однажды мистер Норрингтон, они пока не обнаружили, но вкрапления золотого песка уже кое-где встречались. Крохотные крупицы лишь раззадоривали, раздувая жажду. Её зов становился всё громче и нестерпимее. Мысли о богатстве, скрывавшемся в недрах земли, будоражили, заставляя забыть обо всём. Когда на горизонте маячил шанс добыть настоящее сокровище, разум туманился, впрочем, не настолько, чтобы утратить человеческий облик. Здравый смысл отступал под натиском мечтаний о наживе, однако не сдавался полностью. Близость драгоценного металла неизбежно влияла на людей, превращая их в существ, чьи помыслы сводились к короткому списку: добыть больше, опередить других, вырвать, выдрать зубами, костьми лечь, но получить своё. И всё-таки Эдвин и Нед не потеряли головы окончательно.
— Может, и недостаточно, только гробить свою жизнь в погоне за ним я не хочу, — ответил Нокоату Нед.
— Верно сказано, — поддержал его Эдвин. — Этак помрёшь прежде, чем разбогатеешь.
— Ну, если вам лень… Как хотите. — Кикапу выдавил презрительную усмешку. — Не нойте потом, когда другие нащупают золотую жилу, пока вы прохлаждаетесь.
Развернувшись, он неспешно пошёл в сторону салуна, уверенный, что колонисты после его слов непременно вернутся в шахты. «Даже те, кто строит из себя равнодушных к золоту, рано или поздно попадаются в сети», — подумал Нокоат. Кикапу и сам застрял в этих сетях намертво. Чувство превосходства над теми, кто прибыл сюда издалека, являлось иллюзией, которую ему не хотелось развеивать, а золото обещало не только богатство, но и власть.
Тем временем Эдвин и Нед, покосившись Нокоату вслед, переглянулись снова.
— Ишь, выискался! — фыркнул кузнец.
— Да и чёрт с ним. — Нед почесал в затылке. — Я тут про другое всё думаю…
— Ну и про чего?
Нед понизил голос, убеждаясь, что никто их не подслушает. Кустистые брови сошлись к переносице, глаза забегали из стороны в сторону.
— На днях мистер Симмонс улучил момент и шепнул мне по секрету…
Выставив крупную ладонь перед собой, Эдвин остановил его.
— Это я знаю. Мутит воду. Бежать собрался…
Он вжал голову в плечи, как будто за одни эти слова мог поплатиться.
— Так вот я, значит, говорю… — продолжил было Нед.
— Нет, про это думать брось! — на лице Эдвина проступил страх. — Отсюда никуда не деться.
— Разве ты хочешь остаться тут навсегда?!
Эдвин тяжело вздохнул и тихо признался:
— Нет, я назад хочу. Голова кругом идёт от этой жары, этих мест, золота этого проклятого. Вроде вот наконец мы можем понатаскать его полные карманы, если повезёт, а вместе с тем… Не знаю, Нед, я точно сон какой-то смотрю. Недобрый.
— То-то и оно, не бывает так, как у нас тут. Надо выбираться! Поэтому я мистеру Симмонсу сказал, что он может на нас рассчитывать.
— Хоть бы посоветовался со мной сперва, — попенял другу Эдвин.
Сумрачное выражение на лице Неда вдруг развеялось, уступая место беззлобной усмешке.
— А толку, если мы всегда одинаково решаем.
— И то правда…
* * *
Первые лучи рассветного солнца проникли в пещеру, выстывшую после ночи. Мисс Эймс проснулась раньше всех, будто что-то вырвало её из сновидений помимо воли. Сердце заходилось в бешеном галопе, пальцы подрагивали. Она попыталась вспомнить: то ли ей приснился кошмар, то ли… Дурное предчувствие не дало развить мысль дальше. «Неужели это значит, что он снова…» — Даже отголосок догадки заставил кожу покрыться мурашками.
Щурясь, Маргарет направилась к выходу, подстёгиваемая недобрыми подозрениями. Чутьё не обмануло журналистку. В каменном зеве пещеры темнела знакомая ей фигура в чёрном.
— Доброе утро, мисс Эймс, — Уолтер пригладил шёлковый шейный платок. Солнце подвечивало его силуэт мягким золотом, тогда как лицо оставалось в тени. — Похвально: вы уже на ногах. Что же остальные ваши спутники? Неужели не торопятся спуститься в Долину Смерти?
В горле пересохло. Маргарет не придумала, что ответить и как унять страх.
— Если бы я наконец добрался до места, куда так стремился, меня ничего бы не остановило. — Уолтер нетерпеливо щёлкнул пальцами. — Подите разбудите их поживее. Скажите, что мистер Норрингтон готов принять всех заблудших странников.
— Н-но…
Он хлёстко рассмеялся.
— Я никому не скажу о том, что мы видимся не впервые, мисс Эймс, не беспокойтесь. И будьте расторопны: я не люблю ждать.

Глава 17. Добро пожаловать в Долину Смерти

«Никогда не видел, чтобы столько людей попусту теряли жизни».
«Хороший, плохой, злой»

Поворотный момент настал. Джейн неоднократно представляла, как пройдёт эта встреча, и всякий раз избегала погружения в детали. Ей было страшно много размышлять о том, как её спутники поведут себя, столкнувшись лицом к лицу со злым духом. Тем более — о том, как поведёт себя он.
Как выяснилось, злой дух решил начать с азов вежливости. Стоя у входа в пещеру, он слегка склонил голову, возвестив:
— Уолтер Мортимер Норрингтон к вашим услугам, господа. Рад наконец-то познакомиться со всеми вами лично.
Каждому хватило благоразумия оставаться на месте, не считая Ральфа. Лейн рванулся вперёд, испепеляя человека в чёрном яростным взглядом.
— Ты, гнусная тварь, где ты держишь моих людей?!
— Нигде не держу, мистер Лейн, — с налётом вежливого удивления ответил Уолтер. — Держат тех, кого принуждают находиться в том или ином месте помимо воли, а мне в этом нет нужды. Всё на добровольных началах.
Не дойдя несколько шагов до него, Ральф замер, не в силах больше продвинуться ни на дюйм вперёд. Он дрожал от напряжения, его тело крепко сковали невидимые путы. Норрингтон сочувственно поцокал языком, точно не он был тому виной.
— Мистер Лейн, давайте начнём знакомство заново. Не стоит бросаться на собеседника в первые же секунды встречи. Наслышан о том, что вы способны выйти с голыми руками даже против медведя, но боюсь, — тонко улыбнулся он, — что между мной и медведем всё же имеется некоторая разница.
Властно взмахнув рукой, он отбросил Ральфа назад. Не удержав равновесие, Лейн упал на каменистый пол пещеры. Джейн кинулась к другу, помогая встать. «Началось… Теперь Уолтер будет долго и со вкусом демонстрировать нам нашу ничтожность». — Её передёрнуло.
— Итак, господа, попробуем ещё раз, — раскатисто проговорил Норрингтон. — Почти каждого из вас… Я вижу впервые.
Он чуть замедлил взгляд, задержав его на Маргарет. Заметив, как та побледнела, Джейн насторожилась, увидев в этом тревожный знак, однако не успела задержаться на этой мысли.
— Лишь с двумя людьми я уже имел честь познакомиться. — Уолтер обернулся к Питеру. — Мистер Ривз, мой прекрасный благородный маршал, рад видеть вас в добром здравии.
— Вы постарались сделать всё, чтобы этого здравия во мне ни капли не осталось, — парировал тот.
— Виновен. — Уолтер на мгновение скорбно опустил уголки губ и тут же растянул их в радостной улыбке. — Раз вы так упорно цепляетесь за жизнь, посмотрим, на что она вам пригодится.
Теперь в поле его зрения попала Джейн.
— И, разумеется, мисс Хантер.
Он наметил лёгкий поклон головы.
— Здравствуйте, мистер Норрингтон. — Она поддержала видимость светской беседы, какие бы чувства ни клокотали внутри. Всего за несколько дней этот тёмный дух успел сбросить её в пропасть, спасти её мустанга и едва не взять её снова. Проще было промолчать, чем уложить в уме всё произошедшее.
— Всегда приятно, когда свершается то, чего долго ждал. — Уолтер обратился ко всем одновременно: — Увы, мисс Хантер не стремилась представить меня вам. Как вы думаете, почему?
Он покосился на Куану и получил в ответ взгляд, полный ненависти.
— Что не так? — Уолтер мастерски разыграл неодумение. — У вас есть какие-то недобрые подозрения?
— Хватит паясничать, — оборвала его Джейн. Куана не заслужил того, чтобы узнать о её падении из уст Норрингтона, она должна открыться сама. — Иначе я прикончу тебя прямо здесь.
Хоть Уолтер знал, что угроза пустая, ответил он на удивление серьёзно.
— А вы уверены в том, какой будет судьба переселенцев, если убьёте меня? Что станет с людьми, которых я когда-то забрал из когтей смерти? Ведь в их числе и ваш отец, мисс Хантер… Вы действительно хотите это проверить, душа моя?
Такое обращение покоробило Джейн.
— У тебя нет души.
Неторопливо приблизившись, Уолтер посмотрел ей прямо в глаза и сказал так тихо, чтобы расслышала только она:
— Что, если ты ею стала?
Сердце замерло в груди. Джейн знала, что эти слова не несут в себе ни капли правды. Никогда, ни при каких обстоятельствах она не сделалась бы настолько значимой для Уолтера. Ни за что он не признался бы в собственных чувствах подобным образом. Он даже не был на них способен. Вот только под его проникновенным серьёзным взглядом Джейн не могла даже вдохнуть.
— Уолтер… — Помимо её воли имя прозвучало почти с нежным трепетом.
Он широко оскалился, получив желаемый эффект, и расхохотался.
— Шутка.
Вспыхнув, Джейн отстранилась. Уолтер не просто издевался — он ещё и дал остальным понять, что она зависела от него. Тем не менее никто не прокомментировал случившееся. Появление Норрингтона вывело всех из равновесия, и путники в последнюю очередь думали о том, не связывает ли его что-то с Джейн.
Ещё раз окинув взглядом разношёрстную компанию, он величественно поднял руку.
— Я забыл главное — поздравить вас, ведь далеко не всем удаётся сюда добраться… Приветствую в Долине Смерти!
Нервно поправив воротник, Уильям уточнил:
— Разве мы уже на её территории?
— Почти, отсюда уже рукой подать. Вы ведь не откажетесь от провожатого, который знает эти земли как свои пять пальцев?
Норрингтон улыбнулся шире, и стало ясно, что это не вопрос, а неизбежность, которую им придётся принять.
Тропа, которую он выбрал, и в самом деле совсем скоро привела их к небольшому поселению, затерявшемуся среди пустыни. «Тоска» — вот первое слово, приходившее на ум при виде редких домов, сделанных на скорую руку, вывесок, смотревшихся скорее жалко, чем завлекающе, и перекати-поле, спешащих в никуда по выжженной земле. Джейн ощущала себя как в абсурдном сне: тот, кому она поклялась отомстить, вёл в своё логово, а она следовала за ним как покорная овечка. «Глупо выходит: мы так стремились сюда, а теперь не знаем, что делать, — с горечью подумала она. — Пока у нас и нет другого выхода. Надо подождать и разведать обстановку».
От размышлений её отвлёк Золотой Змей, запульсировавший теплом. Джейн накрыла сумку ладонью. Девушку захлестнуло чувство, будто Змей узнаёт эти места. Почему именно такая догадка пришла на ум, Джейн не сумела бы объяснить: не было никаких признаков, подтверждавших это, и всё-таки она почти не сомневалась в своей версии. Аккуратно переместив сумку так, чтобы жжение не мешало, Джейн шепнула Змею:
— Потерпи чуть-чуть… Я всё выясню.
Путь не занял много времени, но солнце успело прогреть воздух, возвращая невыносимую жару. Ужасно хотелось пить. Просить что-то у Уолтера Джейн не собиралась, поэтому терпела. Осмотревшись, она убедилась, что улица пустовала, лишь из салуна доносились приглушенные звуки расстроенного пианино. Не только её обеспокоило запустение.
— Где ты держишь людей, Норрингтон? — Ральф буквально клокотал, едва сдерживаясь. Уолтер небрежно обернулся через плечо.
— Люди работают в шахтах, разумеется. Вы же не думали, что они будут сидеть сложа руки и поджидать, пока вы явите им свой сиятельный лик, мистер Лейн? Здесь у них есть то, что вы обещали им сотню раз, хотя так и не обеспечили. Золото. Если проявите себя с нужной стороны, я и вам дам шанс…
— Я уже давно не тот человек, который слепо гонится за сокровищами! — рыкнул Ральф.
— В самом деле? — Уолтер ухмыльнулся, изучая его реакцию. — Интересно, останетесь ли вы при этом мнении, когда увидите… Впрочем, я забегаю вперёд.
Он сменил тон, подражая радушному хозяину какой-нибудь респектабельной гостиницы:
— Всем нужно отдохнуть с дороги. Мисс Гутьеррес, проводите гостей и дайте им новую одежду. Всё запылилось в дороге.
Стоило ему позвать, как из салуна тотчас показалась Карла.
— Да, мистер Норрингтон, — механически откликнулась она.
Появление охотницы за головами сбило Джейн с толку: «А я ей поверила! Не сразу, но поверила. Она так искренне говорила о том, что больше не станет иметь никаких дел с Уолтером…»
Карла старалась избегать зрительного контакта и, подойдя к Джейн, буркнула, не поворачивая к ней головы:
— Идёмте, мисс Хантер.
Она забрала из её рук поводья мустанга и потрепала его по шее.
— И ты не отставай, красавец.
Всё это время конь вёл себя беспокойно из-за присутствия Норрингтона, а рядом с Карлой неожиданно утих. Такое поведение Бурбона удивило Джейн, но она не успела ничего сказать. Куана, не желавший отпускать возлюбленную, протестующе вскинул ладонь, преграждая охотнице путь.
— Не хмурьтесь так, — миролюбиво сказал Уолтер. — Я не поручал Карле убить вашу избранницу во время переодеваний.
Джейн коротко кивнула Куане, обещая, что с ней всё будет в порядке. «Ничего не будет в порядке, мы пересекли границу Долины Смерти». — Её мысли не соответствовали её поступкам, однако выбирать не приходилось. Следуя за Карлой, Джейн удостоверилась, что Бурбон получил место под навесом, защищающим от солнца, питьё и сено. Затем охотница повела её к фургонам, которые использовались как передвижные дома. Никто из девушек не проронил ни слова. Молчание давило, становилось тягостным, и в конце концов Джейн первая нарушила его.
— Значит, вы снова здесь. Духи привели обратно? — в её интонации сквозила неприкрытая ирония. — Вы утверждали, что с работой на Норрингтона покончено, и вдруг загадочным образом снова попали в его логово.
— Думайте что угодно, — отрезала Карла. — Что бы я ни сказала, вы во всём заподозрите ложь.
Она грубовато сунула ей в руки свёрток с одеждой. Сменить пропитавшуюся пылью и потом ткань на чистую было приятно, хотя Джейн и понимала, что совсем скоро новый наряд тоже запылится: здешние условия не подходили для того, чтобы щеголять роскошью.
— Я не знаю, верить вам или нет, мисс Гутьеррес, — честно сказала она. — Однажды вы уже помогли нам выбраться из серьёзной передряги, но кто ведает, чем вы руководствуетесь сейчас.
— Я говорю как есть: меня вернули сюда против воли. Дальше сами делайте выводы.
Не желая продолжать разговор, Карла выбралась из фургона наружу. Оставшись в одиночестве, Джейн опутошённо выдохнула. Она ощущала, что находится на распутье. Их отряд стремился в Долину Смерти, и это гиблое место воспринималось как конечная цель. Казалось, что и для них, и для Уолтера эта пустыня — арена финальной битвы. Здесь он держал людей, которых забрал из форта; здесь находилось что-то, что манило и будоражило его; здесь Джейн предстояло разыграть главный козырь, ведь она наконец узнала, чего хочет Норрингтон, — мести. «Может, я и упрощаю, сводя всё к человеческому пониманию, — усмехнулась она. — Да только другого у меня всё равно нет — придётся отталкиваться от своего». Идея отомстить уже не была ей близка, но Джейн рискнула бы сказать, что понимает мотивы Уолтера. «Его заточение походило на ад… — Волей-неволей она прочувствовала весь ужас, который испытал дух, заключённый вне времени. Точнее — малую толику этого ужаса. Отсюда легко было прийти к состраданию. — Нет, этого не случится. Я разделяю прощение и всепрощение».
Как поступить дальше, Джейн понятия не имела. Норрингтон больше не выказывал интереса к знаниям, полученным ею у хранителя, хотя она не сомневалась, что эти сведения нужны ему. Сражаться с ним на равных не мог никто из команды. Требовался план, которого не существовало. За это Джейн не винила себя: когда имеешь дело с древним духом, приходится полагаться скорее на случай, чем на выверенную стратегию. Вина глодала за другое — за влечение к Норрингтону, которое она уже не надеялась искоренить. «Я совсем сошла с ума: Уолтер сбросил меня в пропасть, а я почти позволила ему взять меня, не прошло и дня! — Джейн сделала глубокий вдох. — Странно, что он до сих пор не раскрыл нашу связь перед остальными, ведь грозился поступить именно так. Опять откладывает неизбежное, чтобы помучить?» Ответить было некому, и мысли потекли дальше. «Пусть я проиграла, это не снимает с меня ответственности, — казнила Джейн себя. — Куане известно о том, что у него есть соперник, но я так и не набралась смелости признаться, что не избавилась от наваждения… Правда, этой ночью всё-таки остановилась в шаге от бездны. Значит ли это, что и впредь устою перед соблазном?»
Она закрыла глаза, осторожно прикоснулась внутренней стороной ладони ко лбу, потом ощупала пальцами виски, линию подбородка, носа. Как будто так она могла изучить перемены, отпечатавшиеся за время пути на её лице: заострившиеся скулы, огрубевшую из-за ветра кожу, трещинки на губах. Здесь не было зеркала, зато Джейн считывала себя кончиками пальцев — возможно, не только лицо, но и душу, стараясь вникнуть, какой она оказалась к моменту, когда путь подошёл к концу.
Снаружи раздался тихий клич Куаны, и Джейн приоткрыла парусину, пропуская его в фургон.
— Не ожидал, что тебя оставят без присмотра. За нами тоже никто не стал следить.
— Я бы не обольщалась, — покачала она головой.
— Я и не собираюсь.
Куана обвёл Джейн внимательным взглядом, даря ей молчаливую поддержку. Она ответила ему трепетной улыбкой, а потом бережно взяла его ладони в свои.
— Я беспокоюсь о нарушенном табу… Как оно сказывается на тебе?
— Поначалу я ощутил сильный отток сил, — честно признался индеец. — Теперь слабость уже не так сильна — душа и тело привыкают. Есть и дурная весть: я больше не слышу своего духа-покровителя. Неизвестно, временно это или необратимо.
Ахнув, Джейн начала было говорить, но Куана просительно приложил палец к её губам. Развивать нерадостную тему он не захотел.
— Таабе, ты не будешь в обиде, если я оставлю тебя на время? Найду Карлу Гутьеррес. Она по-прежнему утаивает какую-то нерадостную весть, и чутьё говорит мне, что пришло время выяснить истину.
Джейн встревоженно стиснула пальцы. Ей вспомнился сон о печальной участи Чони, поэтому она молила всех духов, чтобы он не был вещим.
— Конечно, не обижусь. Только… Задержишься на чуть-чуть? Всего пару секунд…
Она понимала, что в её просьбе мало смысла. Теперь, когда они уже здесь, в Долине Смерти, бежать некуда — пора встретить судьбу лицом к лицу. Они сами выбрали этот путь, но оттого не менее отчаянно хотелось цепляться за мгновения тишины — за мгновения, когда два любящих сердца бьются рядом не в пылу битвы, а в нежных объятиях; за мгновения, когда не надо противостоять злу, а можно просто прижаться друг к другу.
— Задержусь и дольше, если нужен тебе, — улыбнулся Куана.
Что бы ни происходило вокруг, он оставался её опорой, прибежищем, мужчиной, который с первой встречи заставил сердце биться быстрее. И это не менялось.
Джейн подняла взгляд на него и прошептала:
— Пожалуйста…
«Обними меня» — так она хотела завершить просьбу, но ей не пришлось озвучивать вслух то, чего жаждала душа, потому что Куана знал её душу лучше неё самой. Не успели слова сорваться с губ, как он уже шагнул ближе, протягивая руки, прижимая к себе подобно птице, что крыльями укрывает птенцов от невзгод. Джейн ощутила горячую ладонь на своей щеке. Его пальцы нежно огладили кожу. Втянув носом запах сухих трав, Джейн мысленно перенеслась в день знакомства с Куаной. Уже тогда этот аромат зачаровал её, но она и вообразить не могла, как много он будет для неё значить.
Влечение. Тепло. Дом. Любовь.
Он лёгким сладким шлейфом следовал за индейцем, где бы тот ни ступал, и Джейн шла вместе с ним. За плечами у них с Куаной осталось много дорог, впереди — неизведанное, и лишь в одном не приходилось сомневаться: она будет его солнцем, что бы ни случилось. Джейн закрыла глаза. Сейчас она не стремилась быть сильной, не хотела держать на своих плечах вес тяжёлой ноши. Она наслаждалась объятиями любимого. Его тёплое дыхание касалось лба, губы шептали что-то нежное в макушку. «Вот бы этот миг длился бесконечно…» — Джейн крепче обвила ладонями спину Куаны, вдыхая глубже. Индеец не раз говорил о том, как важно порой замедлять шаги. Теперь же само время, казалось, замедлило свой ход, давая им шанс согреть друг друга. «Духи, только бы он простил меня за то, что тьма Уолтера слишком прочно оплела моё сердце», — беззвучно взмолилась Джейн. Понимая, что теперь Куана не скоро решится оставить её одну, она со вздохом выпуталась из объятий.
— Не стану больше тебя задерживать.
— Я вернусь к тебе, — пообещал он.
Но спустя несколько минут, после того как Куана ушёл, за Джейн явился Норрингтон.
* * *
Уолтер продолжал разыгрывать из себя радушного хозяина. Он созвал всех, чтобы продемонстрировать главную гордость этих мест — золотые прииски, притом никак не отреагировал ни на отсутствие Куаны, ни на протест Ральфа, который собирался найти колонистов.
— Ничего не навязываю, — снисходительно усмехнулся Уолтер. — Рано или поздно каждый увидит то, что должно.
Место, куда он привёл остальных, лишь на первый взгляд напоминало обычную пещеру. Едва глаза привыкли к полумраку, Джейн разглядела, что ко многому здесь приложил руку человек. В глубину коридора уходили рельсы; на стенах виднелись чёткие, выверенные сколы, явно оставленные киркой или подобным инструментом; пол был заставлен деревянными лотками, наполненными песком и мелкими камнями. Кое-где, если присмотреться к содержимому внимательнее, поблёскивали крупицы золота. Скользнув по ним не слишком заинтересованным взглядом, Джейн обернулась к Уолтеру. С трудом протолкнув в лёгкие спёртый, насыщенный пылью воздух, она спросила:
— Это и есть твоя святая святых?
— Не впечатлены?
Она пожала плечами.
— Пожалуй, обход Долины Смерти можно было начать и с чего-то более зрелищного.
Уолтер рассмеялся. Его смех причудливо искажался, отталкиваясь от низких каменных сводов.
— Я помню, что алчность вам не свойственна, мисс Хантер. Большинство людей с вами не согласилось бы, поэтому для них — да, это сердце Долины. Её пульс. Сосредоточие смысла.
Он зачерпнул песок и высыпал его снова, заставляя частицы золота сверкать. Джейн, следя за действиями Норрингтона, не заметила, что остальные путники отстали, свернув в другой коридор.
— Неужели вы не видите в этом никакой магии? — поинтересовался Уолтер.
— В затхлых тесных шахтах? Горбатиться всю жизнь и найти лишь пару жалких крупиц…
Её фразу прервал донёсшийся откуда-то издалека вопль: «А-а-а! Отдай! Это моё!» Сразу следом раздался выстрел. Из-за эха звук многократно усилился. Уолтер обхватил Джейн за запястье.
— Началось! — его глаза загорелись нездоровым блеском. — То, ради чего смертные стекаются сюда, минуя любые препятствия, то, что притягивает их с неодолимой силой. Стоит им вкусить этот плод, как назад дороги уже нет.
Он властно потянул Джейн за собой. Она только сейчас заметила, что рядом нет ни Маргарет, ни Уильяма, ни Джереми, ни Ривза, но было поздно: Уолтер волок её с такой силой, что оставалось лишь перебирать ногами, чтобы поспеть за ним. Наконец, они оказались в очередном ответвлении шахт. На полу валялся незнакомый Джейн человек с простреленной головой; над ним, стоя на коленях, склонился другой. Смотрел мужчина не на труп, а на какой-то предмет в его руках. Вокруг толпилось ещё несколько людей, среди которых Джейн заметила Эдвина и Неда.
— Что там у тебя, Марвин? — окликнул Уолтер.
Склонившийся над трупом мужчина дёрнулся как от пощёчины. Болезненно худой, бледный, с длинными руками и ногами, он напомнил Джейн какое-то диковинное подземное существо, а не человека.
— Я нашёл… Нашёл, господин… — дрожащим голосом проговорил он, при этом наклонился так, чтобы закрыть собой распластавшееся тело.
— Дай-ка, — велел Уолтер.
Марвин выпучил светлые, почти прозрачные глаза. Его руки затряслись, вид сделался совершенно одичалым. Джейн невольно поморщилась: смотреть на это было неприятно. К тому же к затхлому воздуху примешался стойкий запах крови. Сглотнув, она заставила себя остаться на месте.
— Г-господин… — запнулся Марвин.
— Это приказ.
Лицо Марвина исказилось мукой. Выудив из пальцев трупа предмет, оказавшийся золотым слитком, небольшим и всё же весьма выгодно отличавшимся от тех крупинок, что Джейн видела раньше, он протянул его Норрингтону. Уолтер положил самородок на раскрытую ладонь. Каждый, кто находился здесь, неотрывно следил за слитком. «Они как будто волю потеряли», — мрачно подметила Джейн. Даже Эдвин и Нед не отрывали глаз от золота, не обратив внимания, кого с собой привёл Норрингтон.
— Нравится, мисс Хантер? Желаете, подарю вам? — хитро прищурившись, спросил он.
Марвин взвыл, как раненый зверь.
— Это я, я нашёл! Моё!
— Точно? А не бедняга Гэри, которого ты застрелил?
— Нет, нет, он хотел отнять! А нашёл я! Он думал, я слабый, он думал, не смогу отстоять своё…
Рассмеявшись, Уолтер обернулся к другому старателю.
— А ты что думаешь, Бешеный Бык? Твоего приятеля Гэри за дело отправили на тот свет?
Огромный верзила со свирепым лицом, заросшим бородой, сразу же как-то сдулся, будто даже став меньше ростом.
— Я… Не знаю, господин, не успел сообразить, что тут у них вышло…
Потеряв к ним интерес, Уолтер обратился к Джейн:
— Что скажете, мисс Хантер?
— О судьбе этого куска золота? Верни Марвину. — Она не могла спокойно наблюдать за полубезумным мужчиной, который только и грезил, как бы заполучить своё сокровище. — Верни, хватит из всего устраивать шоу.
— Как пожелаете.
Усмехнувшись, он отдал самородок Марвину. Тот вцепился в него мёртвой хваткой, даже не поблагодарив Джейн. Остальные теперь смотрели на неё. Эти взгляды казались осязаемыми, пригвождали к полу. Их было трудно выносить. «Люди… Люди здесь становятся тяжёлыми и тёмными». — Она не знала, как точнее описать то, что чувствовала. Никто из тех, кого Джейн знавала прежде, не походил на себя. Истощение от непрестанной работы делало их подобными живым трупам, а они даже и не замечали этого, сходя с ума от жадности. Всё их существование теперь сводилось к одному: золото.
Золото.
Золото.
Ей почудилось, что кто-то даже прошептал это слово вслух. Джейн дёрнулась, заозиравшись. «Уже начинаю слышать то, чего нет, — поёжилась она. — Надо выбираться отсюда поскорее!» Однако Уолтер, стоявший прямо за спиной, недвусмысленно давал понять, что не отпустит.
— Всё ещё считаете крупицы жалкими, мисс Хантер? А ведь даже они оказывают удивительное влияние на человека, подчиняют всю его жизнь себе, наполняя смыслом.
— Но не делают счастливым, — твёрдо ответила она.
— Разве? Давайте проверим.
Уолтер играючи забрал у Марвина слиток. Бедняга снова лихорадочно затрясся, скрежеща зубами, хоть и не решался открыто выступить против воли Норрингтона. Взгляды всех присутствующих сошлись на самородке, поблёскивавшем на ладони Уолтера. Медленно прогуливаясь по шахте, он подносил золото к каждому по очереди, и никто не мог скрыть предвкушение на лице, отчаянную надежду, что именно ему достанется это богатство. Вместо мёртвых, запавших глаз Джейн теперь видела глаза, излучавшие алчный блеск. В них горело страстное желание завладеть, выхватить из рук, ни с кем не делиться.
— Вот оно, счастье, — возвестил Уолтер торжественно. — Любой хочет его себе.
Джейн отвернулась, не желая быть свидетельницей тому, какую власть имеет золото над людьми. «Мог бы не утруждаться, я уже видела это стремление обогатиться всеми способами, — с горечью подумала она. — Большинство колонистов жило этим стремлением. Большинство, но не все. Надеюсь…» Внимательно следя за её реакцией, Норрингтон улыбнулся.
— Возможно, вы не согласитесь со мной, мисс Хантер, поскольку сами пока не слышите зов этого металла. Тем не менее вряд ли вы будете отрицать, что он способен удивительным образом влиять на человека. Поэтому мне приятно находиться здесь, наблюдая. А вам?
— Я бы предпочла покинуть это место. — Она передёрнула плечами. — Где мои спутники? Почему ты бросил их?
— Мне нет до них никакого дела. — Он приподнял брови. — С чего вы взяли, что я буду обращать внимание на пыль под ногами?
Несмотря на его пренебрежительный тон, Джейн догадывалась, что Уолтер не полностью честен с ней. «Сами по себе они не важны ему, зато как инструмент воздействия на меня — вполне. — По спине пробежался холодок. — Я не сумею притвориться, что меня не волнуют их судьбы». Тряхнув волосами, Джейн требовательно произнесла, стараясь казаться чёрствой:
— Я не хочу здесь задерживаться.
— Здесь душно. Тесно. Низкие потолки, узкие коридоры, изнурительный труд и ежесекундное напряжение: кому же повезёт на этот раз? — Уолтер мимоходом отодвинул ногой свежий труп старателя. — Не вижу никаких минусов. Не спешите воротить нос, вдруг тоже проникнетесь? Но если вам надоело замкнутое пространство, не смею задерживать здесь мою прекрасную гостью. Покажу вам, чем ещё славна Долина Смерти.
Смерив взглядом остальных, Норрингтон бросил:
— Пожалуй, в честь визита мисс Хантер объявляю о досрочном завершении рабочего дня. Радуйтесь.
На лицах старателей отразилось замешательство. Хотя часы, проводимые на прииске, действительно выпивали все силы, люди боялись покидать шахту. Их преследовал страх, что кто-то другой окажется удачливее и натолкнётся на золотые залежи первым. Каждый, кто работал тут, постепенно врастал в эти скалы, покрывался слоем грязи и не мог выпустить кирку из рук. Никто не сдвинулся с места, только Марвин на нетвёрдых ногах рискнул шагнуть к Уолтеру.
— А слиток, господин? Он же…
— Умолкни. Я не стану повторять.
Ссутулившись, Марвин побрёл к выходу, кусая бледные губы, и другие последовали за ним. Нед и Эдвин украдкой покосились на Джейн. Она не знала, что им сказать, и лишь проводила взглядом. Когда шахта опустела и шорох шагов стих, вдруг стали слышны всхлипывания, доносившиеся издалека, едва долетая через толщу стен.
— Вероятно, кто-то заблудился в лабиринтах шахты, — ответил Уолтер на безмолвный вопрос Джейн.
Именно этот плач некоторое время назад заслышала Маргарет. Он доносился с другой стороны — не оттуда, куда их вёл Норрингтон. Разделяться было чревато: никто не знал, сколько ответвлений есть внутри шахт, и удастся ли легко воссоединиться. Тем не менее журналистка попросту не сумела остаться глухой к чьей-то пронзительной тихой жалобе.
— Кажется, это ребёнок, — шепнула она Уильяму. Тот остановился, почти сразу замедлил шаг и Ривз. — Слышите? Где-то плачет ребёнок!
Джереми, обернувшись, приложил палец к губам, призывая её не привлекать внимание Уолтера. Маргарет кивнула, сообразив, что Норрингтон едва ли позволит им отклониться от намеченного им маршрута.
— Попробуем вызволить его и поскорее догнать мисс Хантер, — прошептала она.
— Но разумно ли это? — осторожно спросил Уильям. — Что, если нас заманивают в ловушку?
— Придётся выяснить опытным путём, — отрезала Маргарет. — Я ни за что не брошу ребёнка в беде.
Долго искать им не пришлось. Всхлипывания оказались тихими не потому, что доносились издалека, а потому, что издававший их почти лишился сил. Мальчик, совсем щуплый, обнаружился за вагонеткой: его ногу придавило колесом.
— Аски! — потрясённо вымолвил Джереми.
— Разве?! — лицо Ривза вытянулось. Ребёнок действительно изменился до неузнаваемости. Он и раньше был худым, но теперь напоминал скелет, обтянутый кожей. На лице, казалось, остались только глаза — огромные, голодные, воспалённые от слёз.
— Вы знакомы с ним? — Маргарет опустилась на колени, подкладывая ладонь под голову мальчика.
— Да, однажды мы… — начал Джереми. Журналистка мотнула головой.
— Некогда рассказывать долгие истории. Надо вызволить его.
Аски едва мог говорить, поэтому молча глядел на столпившихся вокруг него людей.
— Вагонетка загружена полностью, если попробуем сдвинуть её, рискуем повредить ногу ещё сильнее, — нахмурился Ривз.
— Нужно сделать рычаг, — вмешался Уильям, — тогда нога будет извлечена безопасным образом.
Они принялись за дело без промедлений, и тем не менее поиск подходящих инструментов и приспособлений занял время. Когда Аски, наконец, удалось освободить, послышались чьи-то шаги. Вскоре из темноты показалась Джейн, а за ней — Уолтер.
— Аски! — потрясённая ужасным состоянием мальчика, она кинулась к нему. — Что он здесь делает?!
— Как и другие дети, выполняет мелкие поручения, пробирается туда, куда взрослый проникнуть не сумеет, — спокойно отозвался Уолтер.
— Я не видела никаких других детей. — Маргарет в ярости развернулась к нему. Сейчас она даже не задумывалась над тем, что перед ней тёмный дух, способный убить за один миг. Боль, вызванная страданиями ребёнка, перекрывала инстинкт самосохранения.
— Верно, их почти и не осталось. — Уолтер улыбнулся. — Этот оказался самым живучим. Условия не самые подходящие для неокрепших детей — не все дотянули до сегодняшнего дня. Хотя Нокоат и Такер увели из резерваций многих маленьких индейцев, толка от них было меньше, чем я рассчитывал.
Джейн притянула Аски к себе. Крепко обнимать его она побоялась: он стал таким хрупким, что любое неосторожное движение грозило сломать его.
— Добрая белая леди… — просипел Аски. — Откуда вы здесь? Или мне это чудится…
Его голос звучал совсем тонко и ломко. Джейн ощутила, что мальчик весь дрожит в её руках. «Такое чувство, будто он уже не жилец», — со страхом подумала она.
Уолтер склонился над ними, подтверждая опасения:
— Долго не протянет. Зачем вам нянчиться с ним, мисс Хантер?
Брезгливо взяв мальчика за плечо, он насильно поднял его и вывел на середину шахты. Аски подволакивал покалеченную ногу, по его щекам текли слёзы. Все, кто присутствовал здесь, бросились на защиту ребёнка и не сумели пересечь черту, которую Норрингтон обозначил мимолётным движением ладони. На лицах людей ненависть сменялась отчаянием. Уолтер с удовольствием поглощал эту смесь эмоций.
— Этот ребёнок едва понимает, что происходит. Совсем плох, — сказал он, обращаясь к Джейн. — От него нет пользы, и ему самому жизнь уже в тягость. Зачем влачить такое существование?
Интонация неуловимо изменилась. Никакой театральной распевности в ней не осталось, с губ пропала извечная издевательская полуулыбка, в глазах читался приговор. Когда Уолтер отступил на шаг, доставая револьвер, Джейн меньше чем за долю секунды поняла, что он убьёт Аски.
По-настоящему.
Не припугнёт, не сделает вид, что целится, а выстрелит и не промахнётся. И у неё в запасе, чтобы предотвратить убийство, при лучшем раскладе имелось всего одно мгновение.
— Уолтер… Мистер Норрингтон.
Такое обращение заставило его переключить внимание на Джейн.
— Вот даже как? — хмыкнул он.
— Остановитесь… Остановись. — Ей пришлось просить, а не требовать. — Если нужно кровавое зрелище, найди себе достойного соперника. Убить ребёнка — это… Это…
Уолтер опустил револьвер и снял барьер. Джейн тут же подбежала к Аски, заслоняя его собой.
— Убить ребёнка — это милосердие, полагаю, — скучающе проронил Норрингтон. — Или вы хотите понаблюдать, как он постепенно сойдёт в могилу, если не вмешиваться?
— Его получится вытащить, если не мучить работой в шахте! — сквозь слёзы проговорила Джейн.
— Лучше бы просто признались, что запах крови вам уже надоел. Слышать об умерщвлённых детях и видеть, как ребёнка убивают прямо при вас, — не одно и то же, не так ли?
Она сглотнула, глядя на его дьявольскую улыбку.
— Ладно, мисс Хантер, наше пребывание здесь действительно затянулось, — лениво бросил Уолтер. — Оставьте мальчишку, пусть им занимаются другие. Я отведу вас туда, где вам точно понравится.
Он увёл её за собой, не оставляя возможности протестовать. Джереми, подхватив Аски на руки, проводил их мрачным взглядом. Никто не хотел, чтобы Джейн противостояла Уолтеру один на один, однако он не давал выбора. Всех окутало гнетущее чувство безнадёжности: каждому приходилось играть ту роль, что для них отвёл тёмный дух. Он поставил этот спектакль и наблюдал из первого ряда — его присутствие ощущалось даже сейчас, несмотря на то что он покинул шахты.
— Отнесём Аски к мистеру Симмонсу, — сказал Ривз, прерывая давящую тишину. — Он поможет.
Все потянулись к выходу, но Маргарет сбилась с шага, заметив в пыли, у колёс вагонетки, что-то поблёскивающее. Намётанный глаз Джереми позволил ему оценить находку раньше, чем Маргарет подняла и очистила слиток от налипшей грязи.
— Золотой самородок… Ну и дела! — присвистнул он. — Вам повезло.
— Я не уверена, что стоит брать его. — Она почти с опаской рассматривала слиток.
— Не оставлять же здесь! — воскликнул Джереми. — Не каждый день натыкаешься на такое.
Любопытство пересилило, и Маргарет послушалась Бейкера.
* * *
Возвращаясь в селение, Нед и Эдвин сразу заметили непривычное для этого места оживление. Несколько людей собрались на улице вокруг одного человека.
— Да это капитан Лейн, лопни мои глаза! — изумился Эдвин.
— И точно, он!
Оба остановились, ещё не веря толком в то, что увидели. Лейн говорил негромко, но пламенно, как человек, не сомневающийся ни в одном слове.
— Я стремился к новым горизонтам, меня гнала вперёд жажда открытий. Золота я жаждал не меньше. — В интонацию капитана закралась горечь. — Теперь же знаю, что заблуждался, как и мы все. Золото подчиняет человека себе, забирает свою волю, а так не должно быть. Поэтому, если среди вас есть те, кто согласен со мной, те, кто не поддался этому коварному металлу… Если среди вас есть те, кто лелеет надежду вернуться домой, я сделаю всё возможное, чтобы устроить это.
Уже не обращая внимания на то, что отвечают Лейну колонисты, Эдвин и Нед переглянулись.
— Не знаю, откуда он взялся тут, только говорит про то, про что я сам всё время думаю, — прошептал Нед. — Как спускаюсь в эти проклятые шахты, золото глаза застит. Я сам не свой делаюсь!
— У меня так же. Там всё будто давит, голову туманит. Выходишь наружу, и отпускает потихоньку, — закивал кузнец. — Подойдём-ка поближе! Хоть я недолюбливаю капитана, вдруг на этот раз слов на ветер он бросать не будет.
— Если он найдёт способ нас вернуть, я впредь ничего дурного о нём не скажу.
Они подошли к остальным колонистам, вставая чуть позади, а Ральф ловил взгляд каждого, кто внимал ему. Он не мог объяснить переселенцам всего, что произошло, не мог и гарантировать счастливый исход. Но он стоял здесь, среди тех, за кого отвечал, воссоединившись с ними в надежде защитить, и его мятущееся сердце наконец начало биться ровнее.
— Все, кто хочет найти дорогу назад, держитесь меня. — Синие глаза сверкали уверенностью. — Не позволяйте Норрингтону оплести вас сетями и заманить в ловушку, из которой уже не выбраться!
— Благодарение небу за то, что послало нам вас, капитан Лейн. — Симмонс приложил ладонь к сердцу. В голосе лекаря звучала неподдельная радость. Сколько он ни пытался придумать, как выбраться отсюда, ничего не выходило, а вместе с Лейном замаячил долгожданный проблеск во тьме.
— Дела пойдут на лад, — светло улыбнулся и Джон.
У самого Ральфа не было такой непоколебимой надежды, и в то же время ему не хотелось лишать людей веры в лучшее.
— Не стану врать: наш противник многократно сильнее любого человека. — Он сжал пальцы в кулак. — Вы наверняка видите, что Норрингтон — существо иного порядка. Его не взять ни оружием, ни храбростью. Обещаю одно: пока я дышу, буду сражаться с ним за каждую жизнь.
Люди притихли, понимая серьёзность сказанного.
— Значит, сделаем всё, что в наших силах, остальное уже в руках божьих, — наконец отозвался Симмонс.
Такой настрой показался Ральфу самым верным: колонисты не потеряли голову, уверившись в победе, зато твёрдо решили держаться.
— Славно, что вы здесь, капитан Лейн. — Гилберт, прихрамывая, подошёл ближе. — С вами сразу как-то легче сделалось.
Дорис, вторя отцу, смущённо пролепетала:
— Спасибо, что не бросили нас, сэр.
— Постараюсь не подвести, — ответил он.
Томми, всё это время скромно молчавший, вдруг громко всхлипнул:
— Я… Я уже и не смел надеяться, что жизнь нас снова сведёт, мистер Лейн!
Во время беседы Ральфа с колонистами Томми безуспешно пытался скрыть слёзы, и теперь они прорвались наружу. Он плакал, уже не таясь, выплёскивая страхи и боль, накопившиеся за период разлуки, выражая радость от встречи. Помешкав всего пару мгновений, Ральф шагнул к нему, крепко обнял, похлопал по плечу и почти обронил было утешающее «не плачь», передумав в последний момент.
— Плачь, парень. Я сам едва держусь. И я ужасно рад тебя видеть!
Здесь и сейчас, в этот миг, пусть и короткий, Ральф ощутил, что готов свернуть горы.
Эдвин и Нед тоже подошли ближе, нерешительно переминаясь с ноги на ногу. Прежде, в форте, они постоянно выказывали Лейну недовольство, поэтому теперь чувствовали неловкость. Ральф улыбнулся им поверх головы Томми.
— И вы двое тут как тут. Ну, рассказывайте, как обстановка в шахтах. Есть что-то важное, что нужно знать?
— Да лучше вы сами туда наведайтесь, они вон где. — Эдвин махнул рукой в сторону приисков и осёкся: оттуда шли несколько человек, и на руках у самого крупного мужчины сжался тощий мальчик.
Ральф, завидев друзей, устремился навстречу.
— Что стряслось?!
— Нам нужен мистер Симмонс. — Джереми кивнул лекарю, завидев его среди остальных колонистов. — Тут у нас малыш с повреждённой ногой.
Только после того, как Аски передали на попечение лекарю, Маргарет решилась рассмотреть находку, сделанную в пещере. Освещение в крохотной хижине Симмонса оставляло желать лучшего, но показываться с самородком на улице было небезопасно. Ривз попросил:
— Разрешите-ка и мне взглянуть, мисс Эймс.
Полностью доверяя маршалу, Маргарет протянула ему слиток, который подвергся тщательному изучению.
— Вас что-то смущает? — насторожился Уильям.
— Да вот рассуждаю, подлинный ли он…
— Это ведь золотые прииски. — Маргарет удивлённо вскинула бровь. — Откуда здесь взяться подделке?
— Это золотые прииски мистера Норрингтона, здесь может быть что угодно, — усмехнулся Джереми. — Есть один способ… Одолжите ненадолго это сокровище, маршал, будьте другом.
Усмехнувшись тому, что добровольно вручает самородок вору, Ривз положил золото на ладонь Джереми. Тот перехватил слиток поудобнее.
— Даже никаких инструментов не потребуется. — Он принялся растирать золотом тыльную сторону ладони, быстро и сильно, с нажимом, пока кожа не нагрелась. Спустя примерно минуту на ладони проявился тёмный след.
— Это значит… Золото фальшивое? — неуверенно предположила Маргарет.
— В яблочко. Такой след говорит о том, что состав этого сплава далёк от идеала…
— Я бы не спешил с выводами, — заметил Уильям. — Мы не располагаем инструментами, которые позволили бы утверждать наверняка.
— И всё-таки повод задуматься имеется. — Джереми подбросил слиток, мастерски поймал его и вернул Маргарет. — Очень интересные дела…
* * *
Джейн брела за Уолтером долго. Солнце уже начало свой путь к горизонту, когда они наконец очутились у озера. Хотя то, что это озеро, ясно стало не сразу: раскинувшийся перед ними пейзаж не походил ни на один из тех, что Джейн когда-либо видела прежде. Плоская, гладкая поверхность воды была покрыта соляной плёнкой и сетью причудливых наростов, точно у озера открылись сотни глаз и они, обрамлённые ресницами из прозрачных кристаллов, уставились в бескрайнее небо в полном безмолвии. Вдали, огибая озеро по кругу, бессловесным стражем возвышалась горная цепь. Её пики окрасились в кроваво-алый цвет. Ни дуновения ветра, ни лёгкой ряби на водной глади, ни крошечного движения — ничего. Этот пейзаж казался мёртвым. Он и завораживал, и пугал, навевая мысли о чём-то потустороннем.
— Бэдоутер… Так родники, наполняющие эту впадину, прозвали люди, — задумчиво произнёс Уолтер. — И вода здесь действительно плохая, насквозь пропитана солью. Непременно должна существовать какая-нибудь легенда о прекрасной девушке, потерявшей любовь и пролившей столько горьких слёз, что хватило на целое озеро.
Джейн ничего не сказала. Она понимала, что Уолтер привёл её сюда не ради того, чтобы рассуждать о легендах.
— Эта долина нравится вам, мисс Хантер? — спросил он.
— Я не знаю.
Она не лукавила. Её противоречивые впечатления не давали возможности ответить однозначно.
— Попробуйте спросить себя иначе, — предложил Норрингтон. — Вы жалеете, что маленький индейский мальчонка остался в шахтах, а не отправился сюда с вами? Вы бы хотели, чтобы он увидел это место?
— Не знаю.
Размашистым жестом обведя расстилавшиеся перед ними просторы, Уолтер поднял взор к небу, затем опустил его к горам.
— Я нахожу символичным то, какое название люди дали этим краям. Они, конечно, просто зацепились за ничтожную историю о группе погибших здесь золотоискателях[20]… Однако получилось звучно: Долина Смерти. Я говорил вам, что смерть как таковая скучна, и не отказываюсь от своих слов. Но эстетика умирания прекрасна: иссушенные земли, не способные ничего исторгнуть из своего чрева; дыхание, растворяющееся без следа; кровь, прекращающая свой бесконечный бег.
Обернувшись к Джейн, Уолтер улыбнулся почти мечтательно.
— Даже вода, наполняющая это озеро, несёт с собой лишь погибель. Она пропитана солью так сильно, что любой росток зачахнет. Разве это не красиво?
У неё на кончике языка вертелся вопрос, который она уже задавала однажды: почему Уолтеру было важно перенести всех именно сюда? Джейн не повторила вопрос, считая, что Норрингтон не расскажет, пока не сочтёт нужным. Её охватило предчувствие, что правда вот-вот откроется.
— Взгляните. — Уолтер опустил руку к одному из наростов на поверхности озера и отколол соляной кристалл. — Ломаные линии… Жемчужное сияние, пронизывающее каждую грань… Хрупкая мёртвая красота. Разве этот кристалл не прекраснее золота, за которым все так гонятся?
После мрачных, удручающих сцен, которые Джейн наблюдала в шахте, философствовать её совершенно не тянуло. Впрочем, Норрингтон и не настаивал на том, чтобы она включалась в беседу. Опустив кристалл обратно, он распрямился и умолк. Тишина пробралась под кожу, заполняя каждую клеточку тела.
И тогда час истины пробил.
— Догадываетесь, чем на самом деле знаменита эта долина? — Уолтер посмотрел прямо на Джейн. — Здесь Золотой Змей загнал меня в ловушку, поглотил, заключая в оковы времени, и мой путь оборвался.
Даже если ему было тяжело вспоминать об этом, на лице не отразилось никаких эмоций. Даже если он испытывал ненависть и желание поквитаться, то ничем не продемонстрировал их. Джейн и без этого всем нутром ощущала значимость момента. «Уолтер хочет, чтобы история закольцевалась? В этой долине всё началось — в ней всё и закончится…» — Ей стало страшно от осознания, что они стоят на пороге чего-то, неподвластного её пониманию. Столь же быстро страх схлынул, оставляя Джейн один на один с неизбежным. Уолтер тихо усмехнулся, но из-за отсутствия других звуков смешок показался нестерпимо громким.
— Этим соляным соцветиям нужно время, чтобы вызреть… Точно так же, как и вам, моя маленькая мисс Хантер. Вы проделали долгий путь, а я постарался привнести всё возможное разнообразие, чтобы вам не пришлось скучать в дороге, менял декорации, тасовал людские судьбы, проверял вас раз за разом.
— Пытался вылепить то, что тебе нужно, — скривилась она.
— Вы полагаете? Вовсе нет. Просто раскрывал вас настоящую.
Шагнув к ней, Уолтер взял её за руку. Джейн почти не почувствовала его касания, хотя и знала, что это не иллюзия.
— Долина Смерти станет моей новой обителью. Сюда стекаются все самые отвратительные пороки, какие только есть в людях. В то же время именно здесь люди с пеной у рта борются за место под солнцем так рьяно, как нигде больше. Именно здесь я войду в полную силу, меня будут бояться, мне будут поклоняться.
На мгновение ей почудилось, что за этим последует приглашение: «Вы присоединитесь ко мне?» — и тут же наваждение прошло. Джейн понимала, что никакой человек не дослужился бы до подобного, — даже тот, от которого зависела страстная мечта Норрингтона о мести. Она не ошиблась, его вопрос прозвучал иначе.
— В каком качестве вы поучаствуете в сотворении новой реальности, мисс Хантер? Видите ли вы, как и я, определённую красоту в этих гиблых бесплодных краях?
Через паузу Джейн ответила:
— Красоту можно увидеть везде, но ты заражаешь гнилью всё, к чему прикасаешься, и поэтому… Я не стану касаться чего бы то ни было вместе с тобой.
Резким рывком она освободила свою ладонь.
— О, вот как?
— Именно так. И… — Джейн осеклась под его пронзительным взглядом.
— И?.. — Норрингтон приподнял бровь.
Сотни противоречий кружились в её мыслях, мешая продолжать: «Я не должна, не должна уступать ему ни на дюйм! Пусть это уже случалось, пусть я уже упала. Всё равно… Но только… — Лихорадочно придумывая ответ, Джейн потеряла бдительность, и Уолтер приблизился. Она медленно подняла голову, сталкиваясь с собственным отражением в его зрачках. Перед ней вдруг обнажилась пугающая истина. — Норрингтон всё-таки осквернил мою душу. Якобы он лишь выпустил на волю то, что и так во мне крылось… Нет, это ложь! Я будто смотрюсь в испорченное зеркало, в котором всё искривляется и превращается в уродство». Неотвратимое осознание обрушилось на неё разом, со всей тяжестью, не щадя. Джейн считала, что потери и испытания не сломили её, верила, что закалилась и стала сильнее, и не заметила, как Уолтер змеёй пробрался под кожу, обвиваясь вокруг сердца. Она сопротивлялась порочному влечению, видя в нём главный источник соблазнов, и упустила момент, когда сама её суть изменилась, поддаваясь тлетворному влиянию. «Потому что это вовсе не один момент… — запоздало поняла Джейн. — Это происходит постепенно, день за днём, вдох за вдохом, капля за каплей. Нельзя остаться прежней, когда слишком часто видишь своё отражение в глазах тёмного духа».
Она пошатнулась, и Уолтер поддержал её за локоть. Глядя на неё с высоты своего роста, он с искусительской улыбкой ждал, что же она скажет.
— Как сложно бывает подобрать слова, верно? — с обманчивым сочувствием спросил он, когда пауза слишком затянулась. — Особенно когда спадает пелена и разум внезапно становится кристально ясным. Казалось бы, эффект должен быть противоположным, но нет: если озарение слишком болезненное, оно лишает дара речи… И всё же вы не делаете ни шагу назад, опираетесь на мою ладонь. Чем вы ещё впечатлите меня, моя маленькая мисс Хантер?
Она стыдливо опустила голову, но тут же подняла вновь, уже не ища его глаз, оставаясь на уровне груди. Норрингтон по-прежнему придерживал её за левую руку, поэтому Джейн вынужденно задействовала правую. Может, этим объяснялось то, как медленно и неловко она провела ладонью по ткани плаща, добираясь до воротника. Движение вышло скованным, словно ею управлял кто-то чужой, только Джейн не обманывала себя: ей самой этого захотелось. Нырнув пальцами под плащ, она ощутила, как её бросило в жар. В этом простом жесте крылось столько непристойного, что если бы Джейн увидела себя со стороны, то раскраснелась бы от стыда или, наоборот, распалилась бы сильнее. Сейчас она не смотрела на Уолтера, что не мешало ей чувствовать его взгляд — снисходительный и в то же время провоцирующий, дразнящий. Он пробуждал в ней похоть, желание вести себя дерзко, желание подчиняться, желание победить его, желание быть побеждённой. Всё это смешивалось, бурлило и кипело внутри неё, почти не проявляясь внешне, потому что она так и не позволила себе ничего, кроме ладони, юркнувшей под чёрную плотную кожу, но не последовавшей дальше. В это мгновение Джейн со всей ясностью поняла, что её рассудок повреждён. Она всё-таки была сломана, и Норрингтон собрал её заново на свой лад. «Не сумасшествие, не безумие, и всё же… Искажение. Я уже не стану прежней. — От мысли веяло безысходностью. Как ни странно, она же придала Джейн сил. — Это не значит, что я обречена. Даже такую связь можно разорвать».
Девушка всё-таки подняла глаза к глазам Уолтера и сказала:
— Впечатлить тёмного духа нелегко, но я попытаюсь. Это в последний раз, когда я касаюсь тебя.
Медленно достав руку из-под плаща, Джейн так же медленно опустила её, не отводя взгляд.
— Такие вызовы я люблю. — Уолтер расплылся в довольной усмешке. — И непременно поиграл бы с вами ещё немного, если бы не одна замечательная пара. Говорят, невежливо заставлять людей ждать, правда? Особенно если речь о пожилых: к ним принято относиться с уважением…
Ещё не осознав, кого он может иметь в виду, Джейн почувствовала, как сердце проваливается в пятки просто потому, что Уолтер всегда угадывал все её слабые места и вряд ли прогадал на этот раз.

Глава 18. Поединки

«Знаешь, зачем я здесь? Жду повода пострелять».
«1883»

Норрингтон пропустил её вперёд, оставшись снаружи, вне салуна. Джейн не знала, радоваться этому или опасаться: любое его действие заставляло предполагать худшее. Сделав несколько шагов по дощатому полу, отозвавшемуся неприятным поскрипыванием, она остановилась.
Внутри салуна стояла тишина. Джейн машинально отметила это, поскольку за время путешествия привыкла к шуму в подобных заведениях: «Странно, что столы пустуют. Я думала, Уолтер сгоняет сюда всех, поощряет пьянство и азартные игры». Она готовилась к тому, что ей придётся пробираться к стойке, минуя подвыпивших старателей, через чад, грязь, выкрики, гогот. А в результате ей негде было спрятаться от собственных страхов и оглушительно стучавшего сердца.
Переведя взгляд на стойку, Джейн увидела стоявших за ней Бенджамина и Мередит Финчли. Оба совершенно растерялись, разглядывая ту, кого совершенно не ожидали встретить здесь. «О нет! — Джейн ужаснулась. — Почему…» Она вспоминала об этой паре неоднократно — о тех, кто первым дал ей приют в чужом мире, бескорыстно помог, желая уберечь от опасностей. Порой она задумывалась о том, что хотела бы их увидеть и поблагодарить ещё раз. Вот только, конечно, не здесь, потому что Долина Смерти никому не сулила ничего хорошего.
— Мисс Хантер! — Наконец к Бенджамину вернулся дар речи.
— Это и в самом деле вы! — На лице Мередит читалось неподдельное удивление.
Джейн почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы. С момента последней встречи с четой Финчли прошла целая вечность. Девушке казалось, что она стала старше не на несколько месяцев, а на несколько лет. Бенджамин и Мередит застали другую мисс Хантер, не ту, что стояла сейчас перед ними. «Надеюсь, что от меня прежней осталось хоть что-то… — Опасение росло с каждым мгновением. — Уолтер неслучайно столкнул меня именно с Бенджамином и Мередит. Ему известно, что их судьба мне небезразлична». Хотя тревога заглушила радость от встречи, Джейн не удержалась от тихой улыбки, когда миссис Финчли поспешила заключить её в объятия.
— Надо же! Я и не надеялась, что жизнь нас снова сведёт. — Она с материнской заботой оглядела Джейн, цокая языком. — Какая вы бравая, мисс Хантер, совсем не та потерянная девчушка, что искала у нас ночлег! Вы тогда проявили недюжинное упорство в желании отомстить, и всё же видно было, что вы на распутье.
К ним подошёл и Бенджамин.
— А теперь по всему заметно — уверенная в себе леди, которой дорогу лучше не переходить, — улыбнулся он.
По иронии судьбы именно сейчас Джейн никакой уверенности не испытывала. Интуиция кричала о том, что эти люди в опасности лишь потому, что однажды помогли ей. «Видимо, разница в том, что теперь я умею быстрее брать себя в руки и не показывать растерянность», — безрадостно подумала она. Голос и в самом деле прозвучал ровно:
— Путешествие по Дикому Западу многому меня научило.
«И не только по Дикому Западу, просто такие детали им ни к чему». — Вспомнив о времени, проведённом в обители слепца, Джейн вдруг вспомнила и о его даре. Амулет в виде паука по сей день хранился в сумке. Продолжая слушать интуицию, она достала деревянную фигурку и протянула её Финчли.
— Примете от меня сувенир? Безделушка, но, говорят, защищает от всего дурного. В таком месте, как это, лишним не будет.
Если её подарок и удивил супругов, они не подали вида, с благодарностью приняв амулет. Джейн хотела спросить, как Финчли сюда попали и что им приходится здесь делать, но Бенджамин её опередил:
— Расскажете поподробнее о ваших приключениях?
В его взгляде светилась искренняя готовность радоваться каждому достижению Джейн. Сердце невольно заныло. Тряхнув головой, она согнала промелькнувшее на лице печальное выражение.
— Это длинная история. Возможно, обо мне будут слагать легенды как о женщине-шаманке… — Пожав плечами, она приподняла уголки губ в слабой улыбке. — Пока об этом рано говорить. Я делаю лишь первые шаги на выбранном пути.
— Вы увлеклись верованиями индейцев? — Бенджамин почесал бороду. — Нечасто встретишь такое.
— Если подумать, неудивительно, — заметила Мередит. — В мисс Хантер чувствуется человек, которого едва ли отпугнёт что-то неизведанное, скорее, наоборот, привлечёт. Поведаете нам, что вас сподвигло к такому выбору?
Из всего того, что с ней приключилось, рассказ о знакомстве с культурой индейцев был бы, возможно, самым безобидным, поэтому Джейн не стала отпираться.
— Всё началось тогда, когда я очутилась среди племени команчей…
Финчли проявили себя благодарными слушателями: они с интересом внимали каждому слову и не выказывали ни тени пренебрежения, несмотря на то что обряды шаманов представлялись им чем-то из другого мира. Джейн рассказала им о значении шаманских связок, о тотемах и ритуальных песнопениях, но, так и не сумев отделаться от тревожного предчувствия, вскоре сменила тему.
— История и правда затягивается. Теперь ваша очередь поделиться, каким образом вас занесло сюда.
Супруги переглянулись. Во взглядах, которыми они обменялись, сквозило напряжение.
— Тут, честно сказать, странно всё вышло… — начал Бенджамин.
Створки дверей заскрипели, прерывая его. В салун вошёл Уолтер, цепко державший под локоть Маргарет, которая побледнела так сильно, что веснушки проступили ярче обычного.
— Странно, что мисс Эймс вам до сих пор не призналась, мисс Хантер, — Норрингтон наслаждался замешательством и страхом, витавшими в воздухе. — Или же не странно, а типично для любого смертного? Предать того, с кем идёшь по общей дороге, ради собственных интересов… Это происходит снова и снова. Бессмысленно надеяться, что люди изменятся.
Отбросив высокопарный тон, он с ухмылкой взглянул на журналистку.
— Настала пора показать мисс Хантер письмо, которое вы написали по моей просьбе.
— По вашей просьбе? — Обернувшись к Маргарет, Джейн потрясённо распахнула глаза. Ей ни за что не пришло бы в голову, что кто-то, помимо неё, может тайно видеться с Уолтером. Она считала его визиты скорее пыткой, нежели привилегией, и всё же эта новость уязвила, совершенно дезориентировав. Маргарет казалась ей человеком, который вряд ли подвергнется влиянию Уолтера, они словно существовали в разных измерениях. «Что это значит? Норрингтон посещал её так же, как и меня?! И она скрывала это, как и я…»
Уолтер шагнул к застывшему Бенджамину, извлёк из кармана его пиджака сложенный вчетверо лист бумаги и развернул, демонстрируя аккуратный быстрый почерк.
— Именно это письмо от мисс Эймс вы получили, верно, мистер Финчли?
Бенджамина передёрнуло. На его лице ярость причудливым образом смешалась со страхом. В конце концов Финчли просто вымученно кивнул. Мередит встала с ним рядом, вплотную, точно готовясь вместе защищаться от Уолтера.
— Напомните нам содержание письма, мисс Эймс? Что-то вы подозрительно долго молчите, — усмехнулся Норрингтон.
Журналистка не раскрыла рта даже после того, как Уолтер обратился к ней напрямую. Она смотрела только на Джейн, пронзительно и умоляюще, как будто пыталась сказать о чём-то без слов.
— Раз мисс Эймс не собирается уделить нам внимание, мне придётся взять эту роль на себя, — сказал Уолтер. Джейн поймала на себе его холодный взгляд — тот самый, каким хищник приковывал жертву к месту, обездвиживая, лишая воли. — Мисс Эймс в этих строках обратилась к супругам Финчли с призывом о помощи. Речь шла о кузине миссис Финчли, Энн Блайт. Вы могли слышать историю этой женщины, мисс Хантер, она единственная выжившая после резни, которую я устроил в её городе. Миссис Финчли очень переживала за бедняжку Энн, ведь та натерпелась такого страху, что поседела, хоть ещё совсем не стара. А в письме сообщается, что незадачливая кузина снова попала в передрягу и её жизнь висит на волоске.
Джейн недоверчиво нахмурилась.
— Маргарет, вы действительно написали такое?
С трудом разомкнув губы, Маргарет проронила:
— Да.
— Справедливости ради, прилагался и способ отвести беду, — продолжал Уолтер. — Для того чтобы спасти родственницу из лап преступной банды, супруги Финчли должны были в указанное время в указанном месте сесть в дилижанс, который отвёз бы их…
Он сделал небольшую паузу.
— Куда же? Или это не уточнялось? — нахмурилась Джейн.
— Да, точных сведений не предоставлялось, ведь в Долину Смерти из Колорадо-Спрингс добираться долго… — Уолтер взмахнул рукой, подобно магу. — Бенджамин и Мередит не подозревали, что дилижанс перенесёт их сюда всего за одно мгновение.
Джейн с горечью обратилась к ним:
— Вы не заподозрили, что письмо не подлинное?
Однако ответил ей снова Норрингтон:
— Они не раздумывали, поскольку знали, что угроза реальна: Энн Блайт однажды уже чуть не погибла от моих рук. Если бы они промедлили, а кузина лишилась жизни, такой груз лёг бы на их плечи… Отчего-то люди любят грызть себя чувством вины, теряя кого-то из родни.
Картина легко сложилась в уме. «Бенджамин и Мередит выполнили условие, выдвинутое в письме, не рассуждая. Норрингтон предугадал, что Финчли попадутся на крючок: доброта и самоотверженность сыграли против них. — Джейн плотно сжала губы. Она не судила супругов за опрометчивое поспешное решение, поскольку сама поступила бы так же. — Теперь придётся думать, как их вытащить». Ей было ясно, что притвориться не получится, ведь Уолтер знал наверняка, что она не останется безучастной. И он подтвердил это:
— Интересное явление… Вы ведь едва знакомы с этой парой, мисс Хантер, и не представляете, что это за люди, чем они живут, чего боятся, какие прегрешения за ними водятся. В вашем распоряжении есть лишь единственный жалкий факт: однажды они помогли вам. Почему же такой мелочи достаточно, чтобы вас волновала судьба четы Финчли?
Джейн не задумывалась над этим, а сейчас ей и вовсе было не до абстрактных рассуждений. Она шагнула к Бенджамину и Мередит, желая обнять их, хоть как-то укрыть от возможной угрозы. Норрингтону не понравилось, что его вопрос повис в воздухе без ответа. Щелчка пальцев хватило, чтобы лица Финчли болезненно исказились и кровь стремительно отлила от их щёк. Оба раскрывали рты в попытке глотнуть воздух. Когда Бенджамин схватился за грудь, согнувшись пополам, Джейн догадалась, что именно делает Уолтер.
Он держал их сердца. И если в случае с Джозефом или с Карлой это спасло их жизни, то теперь его намерения были противоположными.
— Остановись! Прекрати! — закричала Джейн.
— Отчего же? — небрежно поинтересовался Норрингтон.
Она кинулась к нему. Её отбросило назад как ветхую тряпицу. Бенджамин и Мередит угасали с каждой секундой.
— Хватит… — Джейн едва сдерживала слёзы.
Осознание, что несчастная пара здесь только ради того, чтобы погибнуть у неё на глазах, душило. Грудную клетку стеснило так, словно Уолтер запустил когти и в её сердце тоже. Наконец он, усмехнувшись, оглянулся к Джейн, разрывая зрительный контакт со своими жертвами. Бенджамин и Мередит тяжело задышали, медленно приходя в себя.
— Почему вы вините меня? — с ноткой обиды спросил он. — Спросите у мисс Эймс, зачем она согласилась написать для Финчли такое послание. Если бы не оно, оба по-прежнему коротали бы деньки в Колорадо-Спрингс.
Норрингтон вновь зашелестел злосчастным листом бумаги. Джейн вырвала письмо из его рук, пробежалась по строчкам, затем посмотрела прямо в лицо Маргарет. Хотя всё это время журналистка, вопреки своей привычной неутомимости, молчала, в её взгляде отражалась отчаянная решимость.
— Не мне вам рассказывать, что это такое — искушение от тёмного духа, — сказала она дрогнувшим голосом. — Ведь вы не раз сталкивались с этим…
Джейн не собиралась выслушивать обвинения, но их и не последовало. Никакого осуждения в тоне Маргарет не звучало.
— Я застала вас и Норрингтона перед отплытием на Роанок, ночью. Хотя на тот момент все уже знали, что такое случается, увидеть воочию… Я оказалась не готова.
Подумав о том, чему именно Маргарет стала свидетельницей, Джейн вспыхнула и сразу же выдохнула, сообразив, что журналистка появилась на берегу немного позже, иначе реакция была бы иной.
— Случившееся поселило во мне сомнения и подозрения, — продолжала мисс Эймс. — Я не решилась заговорить с вами, затронуть эту тему…
Джейн стало горько: «Мне казалось, мы сблизились, научились доверять друг другу. Неужели я ошибалась?» Она спросила с плохо скрываемым разочарованием:
— Вы всегда говорите неудобную правду в лоб. Почему же не поступили так тогда, когда это действительно было нужно? Это спасло бы…
— Нет, не спасло, — вдруг оборвала её Маргарет. — Потому что Норрингтон всё равно притащил бы мистера и миссис Финчли сюда, чтобы вывести вас на эмоции! Просто через меня он решил заодно ударить и с другой стороны. Как только где-то зарождается что-то светлое, ему непременно надо уничтожить это.
— Что-то светлое? — рассмеялся Уолтер. — Так вы называете вашу мнимую дружбу с мисс Хантер? Разве это не вы собственными руками всадили нож ей в спину?
Маргарет умолкла, поняв: что бы она ни сказала сейчас, всё прозвучит как бесполезные оправдания. В тот день, когда Уолтер навязал ей сделку, он обещал вернуть мать Маргарет к жизни. Ей не хотелось упоминать об этом условии, даже если оно помогло бы обелить себя перед мисс Хантер. Слишком горькая и болезненная тема, которую Маргарет неизменно обходила стороной, поэтому, нарушив тишину, она сказала лишь:
— Я не снимаю с себя ответственности.
Норрингтон вновь презрительно рассмеялся.
— Хоть что-то. Вы с такой готовностью заключили со мной договор и предали мисс Хантер, а ведь всего лишь увидели меня рядом с ней, не спросили у неё, не дали шанса объясниться…
Джейн передёрнула плечами, словно это помогло бы ей избавиться от чувства гадливости. Уолтер тут же ухватился за этот жест.
— Как вам нравится происходящее, мисс Хантер? Приятно узнать, что из-за действий вашей подруги пострадают супруги Финчли? Приятно узнать, что мисс Эймс ни во что вас не ставит?
Она ещё раз посмотрела на Маргарет: у той на глазах заблестели слёзы, голос понизился до шёпота.
— Я не предавала вас, Джейн. Я старалась помешать планам Норрингтона, как умела… — Послав ей умоляющий взгляд, Маргарет опустила его на письмо. Нахмурившись, Джейн вернулась к нему, вчитываясь внимательнее. В некоторых предложениях, если вникнуть, обнаружились слова, выбивавшиеся из общего смысла. — Я писала под диктовку и не могла незаметно вложить отдельную записку или что-то в этом роде…
— Но вы попытались зашифровать собственное послание между строк! — удивлённо пробормотала Джейн.
Неожиданно подал голос Бенджамин. Ему пришлось опереться на стол, поскольку ослабевшие ноги плохо слушались, однако он из последних сил держался прямо.
— Так и есть. Мы нашли это послание. Если отделить все «лишние» слова, то из них составится предупреждение: инструкциям в письме верить не стоит, поскольку оно написано принудительно и, скорее всего, является ловушкой.
Джейн недоумённо свела брови, глядя то на него, то на прильнувшую к нему Мередит, то на Маргарет, которая затаив дыхание ожидала развязки. Уолтера непредвиденный поворот событий не смутил — напротив, он развеселился пуще прежнего.
— В самом деле? — Улыбка Норригтона казалась издевательской. — Вместо того чтобы отказать мне, мисс Эймс решила зашифровать текст, хотя адресаты запросто могли пропустить подсказку? Смешно! Вы стали соучастницей, мисс Эймс, и никакие отговорки ничего не изменят. Вы согласились с моими условиями втайне от мисс Хантер.
Когда-то первая встреча лицом к лицу с Уолтером ввела Маргарет в состояние оцепенения, подавляя волю и лишая разума. Тем не менее она изо всех сил старалась сопротивляться наваждению — не спасовала и теперь.
— Как я уже сказала, ответственность лежит на мне, не отрицаю. — Она смотрела только на Джейн, ища её понимания. — Мне было страшно. Я не знала, как поступить. Это единственный выход, который пришёл мне на ум. Тем более я не имела права утверждать, что в письме содержится ложь! Не удивлюсь, если кузина миссис Финчли действительно похищена.
— Именно поэтому мы сделали всё так, как было продиктовано, — тихо произнесла Мередит. — Энн живёт слишком далеко, чтобы быстро добраться до неё и проверить, что с ней.
— У нас не осталось выбора, мы не смели рисковать её жизнью, — кивнул Бенджамин.
— Сомневаюсь, что получится узнать о судьбе кузины, пока вы прозябаете здесь, — Уолтер ещё раз подчеркнул с нескрываемым злорадством: — Из-за мисс Эймс.
Джейн сжала пальцы в кулак.
— Из-за меня. На самом деле из-за меня.
Она слишком хорошо знала на собственном опыте, как Уолтер умеет оплетать паутиной сомнений. К тому же искренность переживаний журналистки ей тоже была очевидна.
— Маргарет права: если ты задумал причинить зло тем, кто бескорыстно помог мне, то сделал бы это неминуемо.
— С этим сложно поспорить, — подмигнул Уолтер. — Не хочется лишать себя такого удовольствия.
От его слов по телу прошла дрожь. Джейн инстинктивно дёрнулась в сторону Бенджамина и Мередит, хоть и понимала, что не сумеет их защитить. Норрингтон покачал головой.
— Чуть позже, мисс Хантер, чуть позже. Сейчас уже глубокий вечер, вам нужно выспаться, ведь завтра предстоит не менее важная встреча. Ваш отец долго готовился к ней. У него теперь новое шоу. — Окинув нечитаемым взглядом супругов Финчли, он бросил напоследок: — А вами займётся кто-нибудь из моих людей. Я бы поручил вас кому-нибудь вроде мистера Фарлоу — вышло бы интересно… Вот только его повесили, какая незадача. Значит, пожалуй, мистер Дулин. Он тоже неплох в такого рода развлечениях.
Страх, исказивший лицо Джейн, стал великолепным лакомством для Уолтера.
* * *
Сумерки укрыли Долину Смерти тёмным пологом. Куана, так и не вернувшийся в поселение, укрылся от чужих глаз, найдя плато, огороженное грядой валунов. Прислонившись к камню спиной, он силился нащупать связь с духом-покровителем, хоть и понимал, что она безвозвратно утрачена. Индейца терзала горечь — чувство, с которым сложно совладать, когда оно явилось на порог. Прикрыв глаза, Куана попытался своими силами приглушить слишком сильные эмоции, раз на помощь духов рассчитывать больше не стоило. Чони, сидевшая рядом, мягко коснулась его щеки.
— Не грызи себя.
— Я не прощу себе то, что с тобой сделали, — отрезал он.
— Ты поступил так, как должно, твоей вины нет. Нам была предначертана разлука, а как можно защитить кого-то, если вас разделяют и расстояние, и время?
Речи сестры теперь звучали не по годам мудро. Муки, через которые Чони прошла, закалили не только её тело, но и разум. Куане надлежало согласиться с её словами, поскольку она говорила верно, и всё же он лишь вздохнул. Для тех, кому судьба определила путь шамана, воля духов являлась основой и главным ориентиром, однако для Куаны семья всегда занимала особое место, а Чони осталась единственным родным по крови человеком, поэтому её боль он переживал как свою собственную. Исполняя наказ Исатаи, Куана готовился к тому, что может никогда больше не вернуться в племя, не страшился погибнуть, зная, что предстоит неравное противостояние. Зато к тому, что враг отыграется на Чони, оказался не готов.
— За каждую пролитую каплю твоей крови они поплатятся реками своей, — сквозь зубы проговорил он.
Чони помолчала немного. Сначала, когда Карла привела к ней брата, радость от встречи захлестнула обоих. Потом Куана увидел шрамы Чони, услышал об издевательствах, которым она подвергалась, о сальных намёках шерифа Дулина, и исполнился яростью. Всей правды Чони не открыла, чтобы гнев успел улечься к моменту мести и не застилал взор. «Ему понадобится время, чтобы успокоить сердце. До рассвета ещё много часов». — С такими мыслями она, решившись, призналась:
— Ты спрашивал, кто пытал меня. Я не дала ответа, ведь не всё так легко. Это Джозеф Хантер.
Куана замер. Раз так, то убить Джозефа Хантера он обязан, но жажда мести столкнулась с неразрешимым противоречием: речь шла об отце девушки, которая стала его сердцем. Не ведая о метаниях брата, Чони продолжила:
— Джейн Хантер… За время, проведённое в плену, я немало о ней узнала. Кроме отца у неё никого не осталось. Пусть он низкий, подлый человек… Всё равно.
Её голос стал серьёзнее.
— Когда-то она спасла мне жизнь. Только ей решать судьбу Джозефа Хантера.
Видя, что Куана медлит, Чони взяла его за руку, мягким касанием утихомиривая ярость.
— Я сама горела желанием отомстить, и в первые недели лишь оно придавало мне силы бороться. Я и сейчас не раздумывая перережу глотки многим из тех, кто обретается в Долине Смерти, особенно шерифу Дулину. Это самый гнусный человек здесь, и я не прощу посягательств на мою честь.
— Фрэнка Дулина я убью, — пообещал Куана не моргнув глазом.
— Но Джозеф Хантер… — Чони наморщила лоб. — Спустя время некоторые события видятся в ином свете. Порой мне кажется, что он, согласившись пытать меня, надеялся защитить от чего-то худшего… А может, я думаю о нём лучше ради его дочери. Не знаю.
Качнув головой, она поймала сосредоточенный взгляд Куаны и попросила:
— Главное, не спеши браться за оружие прямо сейчас. Месть лучше вершить с холодным сердцем. А ещё…
Неожиданная улыбка украсила лицо Чони, напомнив Куане, что его сестра — ещё совсем юная девушка, и испытания не забрали у неё умение так беззаботно улыбаться.
— После разлуки мне не хочется говорить о том, что оставляет горький привкус. Я не видела тебя так долго и уже не надеялась увидеть! Давай радоваться тому, что духи подарили нам встречу.
Обняв её, Куана вновь закрыл глаза. Мрачные мысли, кружившие в голове подобно растревоженным птицам, затихали. На смену им приходило умиротворение — хрупкое и, вероятно, готовое раствориться без следа с началом нового дня. К счастью, Куана умел ценить моменты настоящего, даже если будущее нависало грозной свинцовой тучей.
— Ты права, не будем обрекать сердца на грусть и злобу.
— Конечно, права, — усмехнулась Чони. Положив голову ему на плечо, она подняла задумчивый взгляд к небу. — Расскажи мне о ваших странствиях.
— До утра могу и не успеть, — заметил он, мысленно перебирая в памяти все приключения.
— Значит, не затягивай, начинай. — Улыбка Чони стала предвкушающей.
Несмотря на то что день Куаны прошёл вдали от Джейн, индеец решил, что она не станет таить обиду: после долгой разлуки он не хотел расставаться с сестрой. Наверстать упущенное время и стереть мучения, через которые Чони прошла, было не в его силах, зато братское тепло, которым полнилось сердце, теперь не находило преград. Куана не сомневался, что Джейн отнесётся с пониманием к тому, что ему необходимо побыть с Чони.
— Когда мы покинули стоянку племени, то направились к тотему предков. — Прижав сестру к себе, он накрыл ладонью её запястье. Пальцы нащупали сеть шрамов, оставшихся на коже Чони после пыток, и сердце вновь исполнилось болью. Тем не менее Куана не позволил голосу дрогнуть и спокойно, размеренно продолжил: — Вскоре на нашем пути возник торнадо…
* * *
Джейн провела бессонную ночь в фургоне. Её донимали мысли о «новом шоу» отца, которое обещал представить Уолтер; тревожило отсутствие Куаны; глодал страх за Бенджамина и Мередит; в памяти упрямо прокручивалась сцена с Маргарет, пытавшейся объясниться. Если в первые мгновения Джейн, поддавшись эмоциям, мысленно проклинала журналистку, то постепенно пыл поутих. «На её месте я попалась бы в эту же паутину, — призналась себе Джейн. — И потом, Уолтеру ничего не стоило убедить Маргарет, что я на его стороне и плету козни за спиной у остальных. А она всё-таки не потеряла веру в меня! Если мы обе выживем, может, у нашей дружбы ещё останется шанс…»
Обхватив себя руками, она зябко повела плечом и свесила ноги, привалившись к плотной парусине. Рассветное солнце ещё не грело. Через пару часов его лучи превратятся в источник невыносимых мук, вынуждая каждого искать укрытие, а пока вся долина замерла и затаилась, как будто это уберегло бы её от удушающего зноя. Джейн силилась отвлечься от свежих воспоминаний, однако и старые не щадили её. На ум пришли отрывки из того дня, когда сэр Леланд Перкинс заманил их в ловушку по велению Уолтера, затем крушение поезда, подстроенное Норрингтоном, и торнадо, созданный им же: «Для человека — это нагромождение немыслимых препятствий, а для Уолтера — пустяки. В конце концов, он перенёс сюда целое поселение из другой эпохи, и всё ради…» Джейн осеклась. Ответ, лежавший на поверхности: ради забавы, чтобы наблюдать за жалким мельтешением смертных, заранее обречённых на провал. Ради того, чтобы заставить её следовать именно тем маршрутом, который придумал сам Норрингтон. В этом, разумеется, имелась немалая доля истины, но чем больше Джейн думала обо всём, что она пережила за время пути, тем яснее видела: Уолтер стремился привести её к определённым выводам, устраивал для неё уроки, страшные, болезненные, вытачивающие её характер так, как ему было нужно. С каким бы препятствием она ни столкнулась, каждое пугало, ранило сердце или трубило о людской подлости.
«Пожалуй, без вмешательства Уолтера я научилась бы тому же. — Джейн вздохнула, на миг прикрывая глаза. — Людям не нужны козни злого духа, чтобы проявить свои худшие качества. Я и без его стараний увидела бы, сколько в мире боли, горя и жестокости. Тот, кто способен на подлость, рано или поздно сделает её. Тот, кто падок на деньги, рано или поздно продастся за них. Тот, кому суждено погибнуть, погибнет. То, что я до сих пор продолжаю верить в лучшее… Наверное, наивность». Джейн задумчиво поправила прядь волос, соскользнувшую на лоб. Она начинала сомневаться помимо воли. Несовершенства человеческой натуры, несправедливость, царящая в мире, алчность людей, их способность предавать ради богатства, выгоды или даже просто ради шутки — всё это Уолтер умело преподносил ей раз за разом, подобно продавцу, нахваливающему товар. «Что, если Норрингтон прав? Мы тонем в пороках, а Великий Дух не вмешивается. Баланс, о котором говорил хранитель, оказывается жалкой насмешкой над теми, кто старается его придерживаться… — Собственные мысли напугали. — Это выводы, к которым пришла я сама? Или это влияние Уолтера?»
Дыхание сбилось. К горлу подступила паника. Джейн попыталась дышать медленнее, но противоречивые мысли не покидали голову. «Считает ли сам Уолтер, что достаточно поработал над моим мировоззрением? Ведь я нужна ему как сторонница. — По коже заструился холодок. — А я втайне мечтаю о большем, хотя не люблю его… Не должна любить». Её обдало волной ужаса. Предстоял слишком тяжёлый выбор, и нельзя было допустить, чтобы влечение к Норрингтону повлияло на исход противостояния.
Мрачные размышления прервало появление Ральфа. Отчётливая тревога на его лице заставила взволнованно прикусить губу.
— Что случилось?
— Люди вновь пропали, — отрывисто объяснил он. — Дома пусты. Норрингтон опять переместил всех?
Джейн покачала головой и с уверенностью, удивившей её саму, сказала:
— Нет, из долины он не спешит уходить. Здесь сосредоточено всё то, что его подпитывает. Это место… важно для него. Скорее, исчезновение связано с новым шоу, которое он пообещал мне вчера.
Встретив вопросительный взгляд Ральфа, Джейн замялась, не зная, как вкратце рассказать ему о вчерашних событиях.
— Я подскажу, — послышался голос Джозефа.
Джейн дёрнулась, как от пощёчины. Отец направлялся к ним со стороны озера Бэдуотер. Его походка стала ещё более шаткой и нетвёрдой, чем в прошлый раз. Невзирая на это, Джозеф выдавил насмешливую ухмылку, призванную замаскировать его жалкое состояние. Ральф не подозревал, что увидит его в этих гиблых краях, однако быстро вернул самообладание, поскольку Джейн в своё время поведала ему, что мистер Хантер не умер.
— Когда ты рассказала, что твой отец выжил, я не задумывался о подробностях, — хмуро проронил Лейн. — А он, как выяснилось, здесь, среди приспешников Уолтера.
Ральф смерил старого знакомого тяжёлым взглядом. В их характерах крылось немало схожего, но Джозеф словно застрял в прошлом, в то время как Ральф делал всё, чтобы не повторить былых ошибок. Он не простил мистеру Хантеру дурного обращения с дочерью, а теперь окончательно разочаровался в нём. Джейн же потерялась в собственных чувствах. До встречи с отцом она надеялась, что всё в душе отболело и этот человек больше не вызывает никаких переживаний. Теперь же, глядя на него, ощущала, что сердце не на месте. Мистер Хантер, напротив, избегал смотреть на неё. Роль, отведённая Уолтером, давалась ему с трудом.
— Все уже собрались на главном состязании, только вас нет! Пошевеливайтесь, — буркнул он, не подходя вплотную. — Пропускать зрелище запрещено.
Дверь соседней хижины скрипнула, и на пороге показался Джереми. Позёвывая, он приблизился к остальным.
— Ну, положим, я тоже пока ещё не на месте, и что?
— Испытаете на своей шкуре гнев господина Норрингтона, если не поторопитесь, — предупредил Джозеф.
— Ладно, ладно! — Джереми сверкнул ироничной улыбкой. — Зрелище так зрелище, кто ж против. Надеюсь, это где-то неподалёку и тащиться через всю пустыню не придётся.
— Совсем неподалёку, — заверил Джозеф без всякого энтузиазма и повёл их за собой.
* * *
Путь и в самом деле не занял много времени. Сначала они миновали озеро Бэдуотер, затем обогнули каменную гряду. Джейн настороженно осматривалась, гадая, что же их ждёт. Солнце, забиравшееся всё выше по небосклону, уже начало припекать, ветер подгонял по пустынным тропам перекати-поле. Под ногами промелькнула ящерица, и Джейн непроизвольно проследила за ней взглядом. Как оказалось, не только она: на ящерицу охотился маленький зверёк с острой мордочкой, густым чёрно-белым мехом и пушистым хвостом. Джейн видела такого впервые. Он показался ей забавным, и она задержалась, чтобы рассмотреть его получше.
— Нет! — окрикнул Джереми.
Предупреждение Бейкера запоздало: зверёк, недовольный интересом к своей персоне, задрал хвост. Брызнула струя какой-то жидкости, и воздух наполнился отвратительным запахом.
— Это же скунс, мисс Хантер, их нужно обходить стороной! — с укором протянул Джереми.
— Погодите, как вы сказали? Скунс?
И вдруг Джейн рассмеялась. Наверное, это смотрелось совсем неуместно, однако смех помог ей развеять напряжённое ожидание чего-то жуткого.
— Так вот что это за зверь! — она помахала руками, пытаясь отогнать вонючее облако. — Теперь ясно, отчего Куана оскорбился в день вашего знакомства, когда вы заявили, что индейские имена переводятся как «встопорщенный хвост скунса».
Джереми испытал чувство мучительной неловкости, что с ним приключалось довольно редко. Затем, видя, что Джейн не намерена его стыдить, он всё же неуверенно улыбнулся.
— Что тут скажешь… Иногда даже такой мастер пошутить, как я, допускает осечки.
— Шутку сложно признать удачной, верно, но меня повеселил сам факт, что теперь я её понимаю! Ведь тогда ваши слова вызвали у меня лишь недоумение, поскольку я не знала, о каком животном речь. Теперь же всё прояснилось.
Она покосилась в сторону скунса, поспешившего убраться подальше от людей. Улыбка Бейкера стала шире.
— Что ж, запомним этот знаменательный день.
— Животное и в самом деле… необычное, — кашлянул Ральф.
Джозеф, не понимая, как можно сейчас отвлекаться на подобные пустяки, раздражённо шикнул:
— Прибавьте ходу! Мистер Норрингтон не потерпит опозданий.
Тем не менее, когда они наконец добрались, Уолтер вовсе не выглядел недовольным. Напротив, он широко развёл руки и одарил новоприбывших гостеприимным оскалом.
— Добро пожаловать, господа. Давно пора начинать.
Норрингтон стоял в центре природной арены, обнесённой невысокой изгородью, а вокруг уже собрались почти все жители Долины Смерти. Кто-то давно присоединился к Уолтеру по собственному желанию, кого-то перенесли сюда принудительно — разница больше не имела значения. Каждый, кто присутствовал здесь, беспрекословно внимал тёмному духу. Уолтер излучал всеподавляющую силу, сопротивляться которой решился бы лишь безумец. Все взгляды были обращены на него. Кто-то смотрел с предвкушением, кто-то — благоговейно, кто-то — в страхе, а Уолтер упивался этим. Джейн на миг застыла, заворожённая открывшимся зрелищем. «Он выглядит так, как подобает бессмертному созданию. Сюда стекаются все людские пороки, становясь источником силы для Уолтера», — пронеслось в мыслях. Одёрнув себя, Джейн обернулась к отцу.
— Это ведь твоё шоу. Почему ты в стороне?
Джозеф нервно сглотнул, зато Уолтер расхохотался.
— Верное замечание. Выходите на арену, мистер Хантер, объявите всем правила.
Меньше всего Джозеф хотел оказаться в центре внимания, но никаких способов отсрочить неизбежное не пришло ему на ум. Преодолевая отвращение к самому себе, он подчинился приказу, оглядел собравшихся и сжал пальцы в кулаки, унимая дрожь. Затем заговорил громко и призывно, будто выступал перед очередными зрителями на ярмарке:
— Сегодня в Долине Смерти состоится долгожданное состязание, в котором участники поборются за самый желанный приз! Исключительная возможность завладеть крупными золотыми слитками, не горбатясь в шахтах, а победив в честной схватке!
В толпе загалдели. Мысль о золоте многих приводила в состояние, близкое к безумному экстазу. Ральф поморщился: он помнил, что и сам таким был когда-то. Джереми мрачно скрестил руки на груди. Уильям, которого Джейн заметила не сразу, переминался с ноги на ногу: ему нелегко давалось пребывание здесь. Рядом с ним стояли Маргарет и Ривз. Джейн попыталась взглядом отыскать в толпе Куану, но индейца нигде не было. «В последний раз мы виделись вчера, ещё до того, как я пришла в салун. Наверняка дело в Чони. Что же он узнал о сестре? Сбылся ли мой сон? Духи, пусть окажется, что нет… — Сердце защемило. Долина Смерти как будто нарочно разделяла их с Куаной, не давая Джейн найти спокойствие в его объятиях. — Не смей настраиваться на худшее!»
Тем временем Джозеф продолжал свою речь.
— Среди вас есть опытные стрелки, настоящие силачи, люди, готовые на любой риск. И сегодня действительно придётся рискнуть! Если хотите выиграть золото, бросьте вызов любому из присутствующих. Поединок продлится до тех пор, пока один не убьёт другого.
— Это незаконно! — шагнул вперёд Ривз, протестуя.
— И просто дико… — прошептала Маргарет.
Джозеф скривился.
— Здесь, в Долине Смерти, свои законы. Своя справедливость.
— В чём же она проявляется? — подала голос Джейн.
Чтобы не вызвать гнев Уолтера, Джозеф выдавил из себя жестокую усмешку.
— Первый участник выбирает соперника, и у того нет права отказаться. Зато второй участник выбирает оружие.
— Интересное представление о справедливости. — Губы Джейн сложились в презрительную усмешку. — Вы не заставите людей в этом участвовать.
— Считаете? — Уолтер с любопытством улыбнулся. В каждой его руке блеснуло по самородку. — Вы недооцениваете влияние золота на людей.
— Металл стоит дороже жизни? Что за абсурд! — она едва не топнула ногой от гнева.
— Кажется, вы были невнимательны, мисс Хантер, — разочарованно сказал Уолтер. — Вы ведь спускались в шахту и видели, что там творится. Что ж, давайте повторим урок.
Это стало сигналом для Джозефа, который давно научился считывать, чего ожидает Норрингтон.
— Итак, первый поединок! — провозгласил мистер Хантер.
— Ну нет! По таким правилам увальни вроде этого… — Джереми указал в сторону Бешеного Быка, — запросто выберут кого-нибудь слабого и хилого.
— Пожалуй, я как раз и начну. — Тот сплюнул и вышел в центр арены, поигрывая мускулами. Бешеный Бык был на добрую голову выше всех собравшихся, не считая Норрингтона. Уверенность в своих силах читалась в его грубой ухмылке. «А ведь Джереми прав: разрешено выбрать любого соперника… Хоть женщину, хоть ребёнка — любого, кто не сумеет ничего противопоставить», — в страхе подумала Джейн.
— Кто будет бороться с тобой? — спросил Джозеф у добровольца.
— Скажем… — Бешеный Бык покрутил головой, определяя жертву. То ли представления о чести у него всё же имелись и потому слабых противников он называть не стал, то ли бандит решил отыграться на Джереми. — Мистер Бейкер.
Джереми спокойно поправил шляпу, будто даже не удивился, и ответил без промедления:
— Оружие — револьверы.
Джейн не надеялась, что он попробует увильнуть, и всё равно ей стало жутко.
— Ладно, — бросил Бешеный Бык. Возможно, он предпочёл бы бороться врукопашную, однако не рискнул оспорить правила.
— Встаньте друг напротив друга. Теперь отмеряем равное количество шагов…
Команды отца едва долетали до слуха Джейн. Она смотрела, как Джереми и его противник готовятся к бою, и ей казалось, что она попала в сон. Едва верилось, что всё это происходит в реальности. По приказу Норрингтона люди вышли на битву, в которой один из них погибнет. А потом это повторится, и снова, и снова, пока Уолтер не насытится сполна.
Картина размывалась перед глазами, становясь нечёткой, ускользающей. Сердце билось так громко, что ничего другого Джейн не слышала. Вдруг раздался выстрел: это Бешеный Бык, не дождавшись отмашки, попытался уложить соперника. Бейкер, молниеносно сориентировавшись, ушёл в сторону, стреляя в ответ. Воздух наполнился грохотом и дымом. На арене негде было спрятаться от пуль, поэтому многое зависело от удачи. Бешеный Бык напирал, не желая затягивать поединок, стрелял сразу на поражение — и промахивался. Солдатская выучка и сноровка грабителя пока давали Джереми преимущество, но хватило бы этого для победы, никто не знал.
— Чёрт! — выругался он, когда пуля просвистела совсем близко.
За плечами Бейкера накопилось предостаточно смертей, и убивать снова без всякой необходимости он не хотел. Однако сейчас выбирать не приходилось: не время и не место для милосердия. Джереми ухмыльнулся, поскольку не собирался расставаться с образом беспечного прохвоста даже перед лицом вероятной смерти. Взгляд же оставался холодным и сосредоточенным.
— Позвольте показать вам один трюк, мистер.
В это же время в толпе кричали:
— Давай, Бык! Прикончи его! Вышиби ему мозги!
Выкрики подстёгивали Бешеного Быка, который всё сильнее злился на собственные промахи. Шутовская усмешка Джереми выводила его из себя. Хотя участникам, выбравшим стрелковое оружие, запрещалось пересекать черту, бандит плюнул на запрет и двинулся на Бейкера, стирая расстояние.
— Так вот, трюк… — Подмигнув, Джереми ловко уклонился, намеренно поднимая пыль из-под сапог, помешавшую сопернику прицелиться, и крутанул револьвер в руке с такой скоростью, что никто не успел рассмотреть это движение. А в следующий миг сразу за звуком выстрела взревел Бешеный Бык.
— А-а!.. — Оглушающая боль заставила его рухнуть на колени и выронить оружие. Простреленное ухо превратилось в рваное месиво. Бык тщетно пытался остановить кровь, зажимая рану обеими ладонями. — Чтобы… Ты… Сдох…
— Однажды — обязательно, — с улыбкой пообещал Джереми. — Но не сегодня.
Теперь он возвышался над громилой, и всего одна пуля отделяла его от выигрыша. Бешеный Бык заорал, обращаясь к другим участникам банды:
— Убейте его! Чего вы ждёте!
Фрэнк Дулин, Харви и Бутч обменялись кровожадными улыбками. Обстановка мгновенно изменилась.
— Это нарушение правил! — запротестовал Ривз.
— Разве? — неподдельно удивился Уолтер. — Мистер Хантер что-то говорил о запрете подключать остальных?
— Это вопрос чести, — заявил Ральф.
Уолтер показательно обвёл рукой арену:
– Всё это, капитан Лейн, призвано стать свидетельством, что пресловутая честь не стоит ни гроша…
Хотя Джереми, продемонстрировавшего мастерское владение оружием, побаивались, против целой банды шансов у него было немного. На помощь Бейкеру поспешили Ральф и Питер. Поединок грозил превратиться в мясорубку. Истощённые, озлобленные люди рисковали окончательно потерять человеческий облик. Норрингтон, наблюдавший за действом с возвышения, вдруг сжал ладонь в кулак и каждый застыл, где стоял.
— Нет-нет, все вперемешку — это всё же скучно, — протянул Уолтер.
Он разжал пальцы, и люди попятились прочь от места боя. Лишь Бешеный Бык продолжал кататься по земле, держась за голову.
— Заканчивайте, мистер Бейкер, — приказал Уолтер. — Пора начинать следующий поединок.
Его прервал боевой индейский клич. Встрепенувшись, Джейн обернулась и встретилась взглядом с Куаной, который гнал лошадь во весь опор, приближаясь к арене. «Давно не видела его таким яростным, — сглотнула Джейн. — С тех пор, как он перерезал глотку обидчику Чони… Значит, она всё-таки здесь?» Вопрос снялся сам собой: сестра Куаны не заставила себя ждать. Она примчалась за ним, тоже верхом на коне, а рядом ехала Карла. «Чони правда взяли в плен! — поняла Джейн. — Кто же поплатится?» Пока она пыталась найти в толпе того, чья вина стала известна Куане, индеец уже подскакал к Дулину. Все, кто находился возле него, бросились врассыпную.
— Эй-эй! — Бывший шериф поднял револьвер, только выстрелить не успел. За долю секунды Куана, спешившись, выбил оружие и вцепился Дулину в волосы, сбросив его шляпу. — Что, снимешь с меня скальп, краснокожая тварь?
— Это меньшее, что ты заслужил, — с отвращением сказал индеец.
Фрэнк дёрнулся, но Куана держал крепко. Чони, спрыгнув с коня, тут же очутилась рядом.
— Я сама.
Взяв у брата кинжал, она взглянула своему обидчику прямо в лицо. До последнего момента тот не верил, что пострадает: индейцы не осмелятся на глазах у банды причинить вред одному из её главных людей, или, в конце концов, сам Норрингтон остановит беспредел. Однако Уолтер не вмешался, и во взгляде Чони Фрэнк прочёл приговор. С поразительной для хрупкой девушки силой она срезала скальп одним движением. Корчась от боли, Дулин проорал:
— Убью!
— Я — тебя, — бесстрастно ответил Куана. Вернув свой кинжал, он всадил лезвие в сердце Френка. — И духи не примут твою душу.
Дулин мешком упал ему под ноги. Чони и Карла коротко переглянулись, кивнув друг другу. Над ареной повисла тишина, даже раненый Бешеный Бык умолк. Шоу со смертельными поединками вышло из-под контроля, поэтому никто не представлял, чего ждать дальше. Джозеф, предчувствуя грозу, боялся даже украдкой покоситься на Норрингтона.
Уолтер медленно спустился к людям, скользя безразличным взором от одного к другому. Его лицо ничего не выражало. Наконец, он остановился перед Карлой.
— Мисс Гутьеррес, вижу, вы решили самовольно рассказать Куане обо всём, что происходило с его сестрой за время его путешествия?
Перед Уолтером охотница казалась крошечной. На её месте многие бы уже лишились чувств от страха, однако она ответила твёрдо, не опуская глаз:
— Да.
— Вам ведь известно, что после всех ваших промахов малейшего проступка достаточно, чтобы любой ваш вдох стал последним? — мягко спросил Норрингтон.
Она кивнула.
— Я запретил вам раскрывать рот.
— Хотели первым принести дурные вести? — дерзко парировала Карла. Она держалась так, словно смерть её не страшила. — За службу мне была обещана помощь в поисках отца! Я жаждала найти его сильнее всего на свете, и вы поймали меня на крючок… Не рассчитывайте теперь на мою покорность.
Такая отповедь, к тому же при свидетелях, разгневала Уолтера. Джейн заметила, как в его глазах вспыхивает ледяная ярость. Казалось, что мгновения Карлы сочтены, однако Норрингтон распорядился иначе.
— Вы так упорствуете в своей мечте встретиться с отцом, что позабыли о простой истине: бойтесь своих желаний, их исполнение может стать наказанием. Что ж, я устрою вам встречу, мисс Гутьеррес.
* * *
Едва моргнув, Карла очутилась за пределами Долины, в другой части пустыни. Где-то здесь находился таинственный провал прямо в земле, о котором шли дурные слухи. Все старались обходить это место стороной и без нужды не приближаться к нему. Суеверная Карла помимо воли насторожилась.
— Я не поведу вас к яме Дьявола[21], не бойтесь, — прошелестел Уолтер.
— Тогда зачем мы здесь?
— Ещё не догадались?
Он указал на несколько невысоких холмиков. Если не присматриваться, легко было спутать их с естественным рельефом: никаких отличительных знаков или надписей — ничего примечательного.
— Старое кладбище, ещё со времён золотой лихорадки, когда люди стекались в Калифорнию со всех уголков света, — задумчиво проговорил он. — Не все преодолели эти засушливые места. В честь тех, кто остался здесь навсегда, долина и получила своё название. Лихорадка постепенно стала спадать, поток искателей уменьшился, но всегда оставались отчаянные храбрецы, которые надеялись поймать удачу за хвост. В их числе — ваш отец.
Сердце Карлы сжалось.
— Нет! Он никогда не бросил бы нас ради призрачной возможности разбогатеть! Он не уехал бы, не предупредив о своих планах!
— Полагаете?
В горле пересохло, и Карла не сумела выдавить ни звука.
— Итак, мисс Гутьеррес, да здравствует долгожданное воссоединение…
Когда по мановению руки Уолтера земля расступилась и на свет явился скелет, обтянутый высохшей кожей, Карла подавила малодушный порыв отвернуться. Узнать знакомые черты в сморщенном, полуистлевшем лице с чернеющими провалами глазниц не представлялось возможным. У Карлы появилась смутная надежда, что это не её отец, ведь доказательств этому не имелось. Уолтер наклонился над останками, изучая их с интересом учёного. На его губах блуждала отталкивающая, злая улыбка.
— Взгляните поближе, мисс Гутьеррес, присмотритесь и послушайте историю.
Превозмогая страх, Карла приблизилась. Норрингтон медленно, почти распевно заговорил:
— Ваш отец зарабатывал охотой на пушных зверей, но ремесло это опасное, и вылазки не всегда приносили добычу, поэтому мысль о быстрой наживе захватила его. От других трапперов он узнал о приисках в Долине Смерти, где таились неисчерпаемые богатства, только добраться до них, по слухам, ещё никому не удалось. Разумеется, путь к золоту предполагал тяготы и риск. Ваш отец рассудил так: он и без того рисковал постоянно, а выручки получал куда меньше, чем хотелось бы. Здесь он надеялся разбогатеть за один раз, чтобы хватило на всю жизнь.
Карла едва слушала Уолтера. Мумия мужчины приковала к себе всё её внимание. Хотя кожа ссохлась, потрескалась и кое-где превратилась в отслаивающиеся лохмотья, сохранились и целые фрагменты. На запястье Карла заметила подозрительно знакомые символы.
— Я помню эту татуировку, — вырвалось у неё.
Прервавшись, Норрингтон кивнул.
— Разумеется, помните. Как-то раз вашего отца едва не растерзала пума. Его подобрали и выходили индейцы. От них он вернулся с этим знаком на руке.
Глотая воздух, охотница смотрела на исказившийся, но узнаваемый рисунок. Она возненавидела эти чёрные линии, перечеркнувшие надежду. Тем временем Уолтер преспокойно вернулся к рассказу, улыбаясь всё шире, напитываясь её горем. Его глаза сверкали.
— Пожалуй, Гутьерресу стоило бы вернуться домой, увидеться с женой и дочкой, прежде чем отправляться в Долину Смерти, оповестить их о своих намерениях, предупредить, что ждать придётся куда дольше обычного. Но когда человека позвало золото, остальное теряет всякую важность. Как вы думаете, вспомнил ли он о вас хоть раз, мисс Гутьеррес? Пока вы считали дни, простаивали у окна часами, маленькая, несчастная девочка, вспоминали его объятия, скупую ласку, пропахшую порохом одежду… Мысли вашего отца всецело поглотила идея о сокровищах, которые сумеет заполучить только такой лихач и смельчак, как он. Знаете, что самое смешное?
Она была не в состоянии ответить, из последних сил сражаясь со слезами, душившими её.
— Добравшись сюда, он так гордился собой, только не протянул даже нескольких дней: Гутьерреса убил другой золотоискатель, тайком следовавший за ним. Отчего-то люди всегда так боятся делиться, даже если делиться ещё нечем, — с притворной жалостью произнёс Уолтер.
Если бы Карла надеялась, что это поможет, она заткнула бы уши, лишь бы стихли эти безжалостные речи. Увы, она понимала, что голос Норрингтона всё равно не умолкнет. Ей доводилось терпеть самую разную боль, но никогда прежде такую сильную, как сейчас.
— Папа… Почему… — Вцепившись в мёртвую ладонь отца, Карла затряслась от беззвучного плача и тут же до крови прикусила щёку, чтобы остановить слёзы. «Не при Норрингтоне, — уговаривала она себя. — Он этого и добивается». Почувствовав перемену в ней, Уолтер нахмурился. Карла сумела справиться с собой, ему не хватило её эмоций. Он не насытился: чем больше получал, тем больше требовалось, а охотница на удивление стойко выдержала испытание. Уолтер ведал тысячи способов ухудшить её состояние, но предпочёл другой вариант, наиболее притягательный для него. Карлу он оставил наедине с горем, зная, что оно постепенно вновь завладеет ею и раздавит. Сам же вернулся к своей маленькой мисс Хантер.
* * *
Джейн смотрела туда, где мгновение назад стоял Уолтер. Его внезапные исчезновения, как и появления, становились привычными для неё. Остальных это сбило с толку: в отсутствие Норрингтона его люди не знали, что предпринять. Джозеф несмело подошёл к дочери, но Джейн не взглянула на него. Приблизившись к Куане, оттиравшему клинок от крови, и к Чони, она тихо коснулась её плеча.
— Рада видеть тебя, Джейн Хантер, — откликнулась индианка.
— И я тебя, несмотря на обстоятельства.
— Теперь, когда мы воссоединились, нам легче будет переломить их в свою пользу, — улыбнулась та.
Куана кивнул, потом внимательно взглянул на свою возлюбленную. Хотя он верил, что она не осудит, на мгновение его души коснулось опасение, чтобы сразу же раствориться, когда Джейн прильнула к нему, выражая безмолвную поддержку.
— Наконец-то ты рядом, — прошептала она. Последнее, о чём Джейн переживала, — судьба бывшего шерифа. Стараясь не прибегать к излишней жестокости, она тем не менее твёрдо считала, что милосердия достойны далеко не все.
— Прости, что оставил тебя одну, таабе. — Куана поцеловал её в висок нежно и бережно. Беспощадный к врагам, с ней он раскрывал другую сторону души.
— Ты поступил так, как велит сердце, и поступил правильно, — заверила Джейн. Девушка понимала его как никто другой: если бы ей довелось встретить братьев после разлуки, она бы тоже посвятила им не меньше дня.
Колонисты озадаченно перешёптывались, обходя труп Дулина стороной. Джереми наклонился над раненым Бешеным Быком, который постепенно приходил в себя после волны нестерпимой боли.
— Для начала стоило бы пристрелить этого громилу, — фыркнул Бейкер. — Но на сегодня крови достаточно.
— Главное, что вы сами целы, — выдохнула Джейн.
— Я других вариантов и не рассматривал. — Он блеснул залихватской улыбкой.
Пользуясь затишьем, Ральф вышел в центр арены, привлекая внимание к себе.
— Нужно прекратить эту бессмысленную жестокость. Нельзя потакать Норрингтону, который стравливает всех как собак на псарне!
— Да как против него пойти-то? — пробубнил Эдвин.
Обернувшись к Джейн, Ральф одним взглядом указал на сумку, где хранился артефакт. «Намекает, что пора применить знания, которые мы получили от хранителя? — Она ощутила нервную дрожь. — Пора действовать, пока Уолтер окончательно не утопил всех в крови… И ведь мне уже известно, чего он желает, это поможет заманить его в безвременье. Решусь ли я сделать последний шаг?» Она настолько свыклась с присутствием Норрингтона в своей судьбе, что при попытке представить жизнь без него ощущала тоскливую, удушающую тревогу.
Видя, что Джейн в замешательстве, Лейн оглядел толпу, пытаясь определить соотношение сил: кто из присутствующих согласился бы с его словами, кто — нет. Он не сомневался, что на прихвостней Норрингтона рассчитывать бесполезно, зато надеялся, что переселенцы пойдут за ним, поскольку не всех Уолтер одурманил. Ральф продолжил речь:
— Послушайте, я вижу, что…
Неожиданно из толпы вышел Нокоат, который до этого прятался за чужими спинами. Перебив Лейна, он сказал:
— Начнём новый поединок.
Выискав в толпе мистера Симмонса, кикапу наставил на него указательный палец.
— Ты. Я вызываю тебя.
— Простите? — от неожиданности Симмонс совершенно растерялся.
— Выбор оружия за тобой.
— Я лекарь, а не воин, — возразил тот.
— Здесь почти никто не воин, эти отговорки тебя не спасут, — ухмыльнулся Нокоат.
Джейн неверяще смотрела на человека, бросившего новый вызов. «Нокоат? Он же трус! В отсутствие Уолтера самолично возобновить поединки! Хотя… — Она сообразила, что ответ лежал на поверхности. Всё происходило именно так, как подумала Джейн, услышав правила: они не оставляли шансов слабым, а подлые люди спешили ухватиться за заманчивую возможность. — Нокоат мечтает о золоте, вот и выбрал того, кого победить легко».
Кикапу нетерпеливо ожидал, какое оружие назовёт выбранный соперник. Опасение на лице Симмонса сменилось презрением.
— Мне не нужно золото. Я не буду участвовать в кровавых развлечениях.
— Тогда я заставлю! — Пнув ногой труп Фрэнка, Нокоат пригрозил: — Иначе отправишься за ним следом.
— Постойте, господа, это же совершенно не… Это же… — Не находя слов, Уильям тем не менее вышел вперёд, надеясь предотвратить кровопролитие. Его робкая попытка утонула в растущем гвалте.
— Начинаем! Бей его!
В накалившейся обстановке люди почти позабыли, что лишились главного зрителя, однако в самый напряжённый момент Уолтер вернулся.
— Что тут у нас? — Он с интересом приподнял бровь. — Бешеный Бык всё ещё жив, а уже намечается следующий поединок? Вы плохо следите за выполнением правил, мистер Хантер.
— Я… Клянусь, господин… — Джозеф затрясся как осиновый лист.
— Впрочем, возможно, стоит их изменить? — Уолтер рассуждал вслух, обходя арену по кругу. — Допустить проведение нескольких поединков одновременно? Или интереснее всё же по очереди… Растянем удовольствие или выберем зрелищность?
Его циничные размышления глубоко задели Уильяма, заново собравшегося с духом.
— Люди — не расходный материал, — проговорил он отрывисто, непривычно коротко. — Поединки следует немедленно прекратить.
Оллгуд смотрелся странно: худощавый, долговязый, один среди толпы — разъярённой, запуганной, взбудораженной. Кто-то мечтал поскорее убраться отсюда, кто-то горел азартом, желая любой ценой получить приз. В отличие от большинства присутствующих, у Уильяма даже не было оружия. Маргарет в отчаянии прошептала:
— Мистер Оллгуд…
Больше всего на свете ей хотелось остановить его безрассудную попытку, но в то же время Маргарет осознавала, что сама поступила бы так же, если бы ей хватило отваги выступить против Норрингтона прямо сейчас.
Уолтер медленно перевёл взгляд на инженера.
— И как вы собираетесь остановить это?
Его голос сочился иронией. Любой понимал, что Уильяму по силам разве что взывать к совести людей, а она всё равно осталась бы глуха, скованная алчностью и страхами. Тем не менее он ответил веско и точно, словно вёл беседу в джентльменском клубе:
— Озвучить правду. Накануне мы получили информацию, имеющую определяющее значение ввиду разворачивающихся в данный момент событий: с высокой долей вероятности металл, обнаруженный в шахтах, является фальшивым.
— Как? — вскрикнул Нокоат.
— Нет! — взвыл Марвин, протягивая трясущуюся руку. — Я видел своими глазами! Это золото! Золото!
— Откуда здесь взяться подделке? — вмешались Харви и Бутч. — Что за чушь он мелет!
Люди загудели пуще прежнего, взбудораженные неожиданной новостью.
— Вот поэтому я просил эти сведения пока придержать, мистер Оллгуд… — взволнованно пробормотал Джереми. — Без точных доказательств только воду взбаламутим.
— Для того, чтобы провести анализ породы, потребуется время, которым мы не располагаем. Наш долг — предупредить людей, что они, скорее всего, сражаются вовсе не за то, что так жаждут получить, — твёрдо сказал Уильям.
На его лице читалась непоколебимая решимость. Шагнув ближе, Уолтер вкрадчиво проговорил:
— А дальше, мистер Оллгуд?
Его тихий шелестящий голос пугал сильнее любых громогласных угроз, от взгляда кровь застывала в жилах. Инстинктивным желанием любого человека было бы убраться прочь, скорее исчезнуть из поля зрения Норрингтона. Превозмогая парализующий тело ужас, Уильям, напротив, бесстрашно посмотрел прямо в ледяные глаза и, не отдавая себе отчёта, чуть поднял руку, словно надеялся остановить тёмного духа выставленной перед ним ладонью. Джейн подумала, что такой жест лишь насмешит Уолтера, но ошиблась. Веселье закончилось.
В действиях Уильяма отчаянная самоотверженность непостижимым образом смешивалась с чувством собственного достоинства. Он не являлся тем, кто сломя голову рвётся отстаивать справедливость, позабыв о здравом смысле, но являлся тем, кто не позволит несправедливости продлиться хоть на секунду дольше. Именно поэтому Оллгуд стоял лицом к лицу с человеком в чёрном, будто смел противостоять ему один на один. В этот миг Джейн отчётливо ощутила, что Уолтер не простит этого. Осознание пронзило стрелой: счёт шёл на секунды. Не успев ни о чём задуматься, Джейн кинулась между ними, закрывая Уильяма собой. В ужасе от её порыва, Джозеф прохрипел:
— Нет…
— Таабе! — Куана бросился наперерез. Маргарет в ужасе заломила руки.
Джейн же не слышала и не видела ничего. В мире остались лишь она и Уолтер. Он не мог убить её, но и пощадить на глазах у всех не мог.
— Вот как, мисс Хантер? — проронил Норрингтон, встречая её взгляд. — Час наконец пробил…
Яркая вспышка ослепила Джейн, унося прочь.

Глава 19. Дождь в безвременье

«Лучше иметь меньше грома во рту и больше молнии в руке».
Индейская мудрость

Джейн очнулась в незнакомом месте. Первое, что она различила, — зов Золотого Змея, который излучал жар, маня и притягивая. «Готов пробудиться? — Джейн почувствовала, что развязка близко. — Подожди немного, сначала надо понять, что произошло». Сделав глубокий вдох, она осмотрелась. Невдалеке зияла расщелина, окружённая невысокими скалами. Почему Уолтер перенёс Джейн именно сюда, оставалось загадкой, но в том, что она здесь очутилась по его воле, девушка не сомневалась. Оглядевшись внимательнее, она убедилась, что поблизости никого нет.
— Уверены, моя маленькая мисс Хантер? — Вкрадчивый голос не заставил себя ждать.
— Ну конечно, не считая тебя, — обречённо бросила Джейн.
Уолтер материализовался перед ней и улыбнулся.
— Что поделать, если мы оказались слишком тесно связаны. — Его плавная бархатистая речь звучала почти нежно. — Вы проделали долгий путь, мисс Хантер. Вы забавляли меня, порой удивляли, порой раздражали, порой утомляли и всё-таки, даже добравшись сюда, в самое сердце моего нового оплота, так и не сделали последнего шага. Хранитель дал вам знания, а вы не использовали их. Боитесь?
Если бы у неё был однозначный ответ, Джейн не посмела бы сейчас утаить его. Однако ответа не существовало.
— Допустим, боитесь, и притом не испугались заступиться за человека, которого я обрёк на смерть. — Уолтер изучающе склонил голову. — Это любопытно и в некотором роде облегчает мне задачу. Я не хотел торопить вас, поверьте, но даже моему терпению есть предел. Придётся слегка подтолкнуть вас.
На его губах появилась улыбка.
— Только перед этим заберу то, что мне причитается. Пожалуй, это будет поцелуй.
Джейн отшатнулась.
— Я сказала, что больше не коснусь тебя.
— В таком случае… Вы ещё не забыли, что я спас вашего мустанга? Пора вернуть долг.
Она упрямо взглянула на Уолтера, надеясь, что он выберет плату, не подразумевающую касаний.
— Что я должна сделать?
Вместо ответа он рывком прижал её к себе, подхватил, оторвав от земли, впился в губы и понёс, ступая по каменным плитам, как по лестнице, спускаясь всё ниже. Этот жадный, собственнический поцелуй стёр всё, что случилось сегодня до него. Улетучились мысли о смертях, о поединках, о спутниках… Осталась только маленькая мисс Хантер в руках мистера Норрингтона. Язык Уолтера сплетался с её языком, доставляя острое, мучительное удовольствие. Губы вмиг распухли от его напора. Тонкая кожа покрылась болезненными трещинами. Уолтер не собирался прекращать, а Джейн и не просила о пощаде.
Когда поцелуй прервался, они уже переместились в глубь расщелины. Только тогда Джейн увидела, что ошиблась: кроме неё и Норрингтона здесь оказались все, кто делил с ней путь, и каждый из этих людей смотрел на них двоих, только что оторвавшихся друг от друга. Джейн вздрогнула: губы жгло, но сильнее жгли взгляды. Она ощущала на себе каждый. Среди людей, оказавшихся здесь, находился и отец. Пусть она давно не искала его одобрения, ей стало не по себе от мысли, что поцелуй произошёл на его глазах. Джозеф смотрел без осуждения, понимая, что устоять перед Норрингтоном, если он захотел соблазнить, не сумела бы ни одна девушка. На лице отца отпечаталась лишь безграничная горечь. Сожаление. Вина. «Мне не стыдно перед ним», — попыталась убедить себя Джейн. Уолтер, сжав пальцы на её талии, вкрадчиво прошептал:
— А перед нашим благородным маршалом? Ведь именно его вам хотелось бы назвать отцом, только что он теперь подумает?
Обернувшись к Питеру, Джейн инстинктивно сжалась. Увидеть его реакцию было по-настоящему страшно.
— Мисс Хантер… — проронил Ривз.
Джейн почувствовала, что не удивила маршала. Он столько всего повидал за жизнь, что устал разочаровываться. И всё же в его голосе прозвучала глубокая боль — та, что разрывает сердце любящего родителя на части. Боль такой силы отдавалась в грудной клетке как своя. Опустив ресницы, Джейн малодушно отвернулась. О том, чтобы посмотреть на Куану, она не смела даже думать.
— Значит, я недаром опасалась… — Не договорив, Маргарет качнула головой.
Если бы они ничуть не сдружились за время пути, мисс Эймс не постеснялась бы произнести обвинительную речь, ведь её картина мира не предполагала полутонов. Теперь же Маргарет не спешила с обвинениями. Джейн медленно выдохнула, силясь прогнать бивший её озноб. «Уолтер ждал этого момента, оттягивал его до последнего и вот, поймав меня на слове, решил покуражиться. — Дрожь не стихала, пальцы тряслись. — Он предупреждал, что разоблачение неизбежно». Легче от этого не становилось, особенно под взглядом Куаны, который Джейн всё равно ощущала каждой клеточкой. Хотя индеец знал о том, что тёмный дух искушает его любимую, он упорно верил, что она выстоит, пока они идут рука об руку. А Джейн шагнула в бездну — выбор, хуже которого и придумать нельзя.
Уолтер наблюдал за ней, наслаждаясь каждой эмоцией.
— Надо же, мисс Хантер, как всех впечатлило наше появление! Присутствующие здесь даже забыли, что находятся на пороге смерти.
Только сейчас она осмыслила тот факт, что все, кроме неё с Уолтером, стоят на краю бездонной ямы. Расщелина вела в никуда. Внизу темнел слой воды, и почему-то закрадывалось подозрение, что, если упасть, дна не найти. Учитывая, что за плечами Джейн стоял тёмный дух, бояться следовало его, а не обрыва, однако ужас, охвативший её при виде людей, замерших у края пропасти, не поддавался контролю. Джейн едва удержалась, чтобы не взмолиться к ним с просьбой сделать хоть шаг назад. Её остановило новое осознание: они не сумеют. Они попали сюда по воле Норрингтона и больше не распоряжались собственными телами. Каждый застыл в неестественной позе, без малейшего движения. Этим объяснялось и то, что никто не устремился к Джейн навстречу, когда она появилась здесь.
Отделившись от Уолтера, всё ещё возвышавшегося за ней неумолимой тенью, Джейн спустилась ниже. Природный колодец зиял чёрным зевом. Откуда-то доносился странный приглушённый звон, словно по ком-то плакал колокол. От непрозрачной, матовой воды шёл пар, складывавшийся в причудливые размытые узоры.
— Дыхание Долины Смерти… — нараспев произнёс Уолтер. — Так иногда говорят об этом месте. Ещё люди окрестили его Дьявольской дырой. Подходящая отправная точка, верно?
— К чему ты ведёшь? — глухо спросила Джейн.
— Какую интересную формулировку вы выбрали, мисс Хантер. Я ведь действительно веду вас всё это время. Вы давно это поняли, пусть и пытались противостоять.
— И буду противостоять до конца, — сказала она вопреки тому, какой слабой себя казалась сейчас. — Ты раз за разом проникал в мои мысли, сбивал с пути, но я твёрдо стою на своём.
— На том, что победит добро?
В его устах это прозвучало очевидной насмешкой над человеческой глупостью, особенно учитывая, что у Норрингтона имелся веский повод насмехаться, ведь он заманил Джейн в свои сети. Справившись с собой, она упрямо подтвердила:
— Да, в добре больше правды, хотя у зла больше аргументов.
Уолтер плавно обошёл всех по кругу. Стоило ему легонько подтолкнуть любого — и человек провалился бы в расщелину. Ещё никогда Джейн не чувствовала такую явную, замершую в воздухе опасность. Это место наводило страх само по себе, а Норрингтон усиливал его многократно.
— Я провёл вас через множество испытаний, чтобы вы стали той, кто мне нужен, — тихо прошелестел он, завершив свой обход и остановившись в нескольких шагах от неё. — Не просто девушкой, которой предначертано управлять артефактом, а его истинной хозяйкой, исполняющей своё предназначение, не робеющей перед самыми сложными решениями.
— Тебе ничего не стоило вытрясти из меня всё, что поведал хранитель, ещё тогда, на берегу, — возразила Джейн. — Ты же растянул эту историю, заставив тащиться через горы, города и пустыню…
Она старалась не смотреть на спутников, ставших пленниками, поскольку понимала: если выдаст своё неравнодушие к их участи, Уолтер обернёт это против неё.
— Только не говори, что всё это ради веселья.
— Почему бы не повеселиться на славу? — улыбнулся он.
— Потому что тебе не удалось утаить, с каким нетерпением ты жаждешь ответов, — парировала Джейн. — А после того, как ты раскрыл мне, чего именно добиваешься, уж точно очевидно: веселье — лишь отговорка.
— О нет, это неотъемлемая часть процесса. — Он шутливо погрозил ей пальцем. — Я достаточно насиделся взаперти, чтобы не смаковать каждое мгновение. Впрочем, в ваших словах есть немалая доля истины. Мне ничего не стоило бы выжать из вас все сведения ещё тогда, всё верно. Однако я убедился, что ваш путь ещё не завершён, тогда как путешествие в Долину Смерти преподнесло вам новые необходимые уроки. Если история закольцуется именно здесь, в диких запустелых землях, где Золотой Змей меня поглотил, всё встанет на круги своя.
Что-то в его словах царапнуло слух, и спустя несколько мгновений Джейн сообразила, что именно. «Золотой Змей… Золото… Если там, где он гнался за Оки, оставались вкрапления этого металла, то почему слитки, которые обнаружены в местных шахтах, фальшивые?» — Поколебавшись, она озвучила пришедший на ум вопрос. Уолтер неопределённо повёл плечом.
— Мне показалось это забавным. — Усмешка обнажила его зубы. — Никто даже не усомнился в том, что металл настоящий! В погоне за богатством смертные так быстро теряют благоразумие, сходят с ума, выцарапывая крохотные частички золота, соглашаются на любые условия, только бы завладеть им. Моя затея с поединками доказывает, что человек готов рискнуть жизнью и, не задумываясь, отнять чужую, даже не зная наверняка, ради чего он это делает. Ради поддельных блестящих побрякушек… Разве не смешно?
— Смешного мало, — выдавила Джейн. — Да, люди слепнут от алчности, а ты нарочно этим пользуешься, подпитывая самые тёмные стороны тех, кто имел несчастье очутиться здесь. Ты вылепливаешь из них монстров.
— Не я, они сами, — вдумчиво возразил Норрингтон, тут же вновь возвращая себе улыбку. — Не спорю, приятно властвовать в месте, где смертные постепенно превращаются в самых подлых, жестоких и отвратительных существ. Я бы задержался здесь, в Долине Смерти, привлекая сюда всё больше и больше охотников за удачей…
Джейн мысленно согласилась с тем, что это место как нельзя лучше подходило ему, однако вести долгие разговоры, пока остальные мучились над бездной, она не собиралась. Уолтер и сам прекрасно видел, с какой тревогой она исподтишка смотрит на пленников. Хмыкнув, он сказал тоном гостеприимного хозяина, готового пойти навстречу:
— Оставим рассуждения и подведём итоги. Ваша компания, мисс Хантер, удивительным образом добралась до конечного пункта в полном составе — ваша великолепная семёрка. Не забудем и про мистера Хантера…
Джозеф вжал голову в плечи.
— Господин, я…
Щелчком пальцев Норрингтон заставил его умолкнуть и взглянул на Джейн. Когда он заговорил, его голос зазвучал на удивление серьёзно.
— Едва вы вернулись от хранителя с нужными мне знаниями, я мог получить их от вас в любой момент, даже не являя свой лик, а просто стелясь за вами тенью, выведать всё, пока вы обсуждали планы. Так и было сделано. Мне уже известно всё, что требуется. Наконец, и я открыл вам свои намерения: Золотой Змей должен стать темницей для Великого Духа.
Для всех, кто здесь присутствовал, его слова стали откровением, кроме самой Джейн. Она же молчала, не пытаясь перебить Норрингтона.
— Узнав правду, вы так и не перешли к решительным действиям. — Он осуждающе покачал головой. — Рассчитывали сначала спасти колонистов? Они сами не желают этого спасения, грезят золотом.
Его губы тронула снисходительная усмешка.
— Если вы сделаете правильный выбор, потом, когда всё будет кончно, я верну их назад, чтобы ваша трепетная совесть осталась чиста. Возможно. Итак…
Прежде чем он завершил фразу, Джейн невольно замерла, будто и её обездвижили. На самом деле Уолтер никак не вмешивался, и она оцепенела лишь потому, что поняла: ей не придётся искать повод, чтобы заманить Норрингтона в безвременье. Она даже удивилась, отчего ясность пришла только сейчас: «Мы гадали, как подловить его, а он сам жаждет этого мгновения! Настолько сильно стремится отомстить, что рискует собственной свободой. Иронично и… страшно. Страшно знать, что всё вот-вот решится и на кону стоит слишком многое». Разумеется, Норрингтон ощущал её страх. В любом другом случае эта эмоция понравилась бы ему, но сейчас его терпение подходило к концу. Он ждал долго, вылепливая из Джейн ту, кто воплотит его замысел, он рассчитывал на её решимость и не хотел видеть никаких колебаний. Когда она инстинктивно отодвинула за спину сумку с артефактом, Уолтера разозлил этот жест.
— Вам всё-таки нужен особый повод, мисс Хантер? Предоставлю с удовольствием.
Не успела Джейн сделать вдох, как Куана, коротко вскрикнув, полетел вниз, будто кто-то толкнул его. Всего за несколько секунд он полностью скрылся под водой, чья поверхность отчего-то даже не пошла рябью. Чёрная, гладкая, источающая клубы пара, она смотрелась как пасть какого-то диковинного монстра. И теперь этот монстр поглотил Куану целиком.
— Нет! Не убивай его! — закричала Джейн.
— Убивать? — удивлённо переспросил Уолтер. — Пока рано, мисс Хантер. Куана уже полюбовался нашим поцелуем, но этого мало. Взгляните-ка…
Он поманил её пальцем. Не чуя под собой ног, Джейн подошла к краю ямы. Опускать глаза было страшно, и всё же она повиновалась. Сначала показалось, что в ответ на неё смотрела лишь бездна, и тогда Джейн упала на колени, наклонилась почти над самой водой. От ужаса грудную клетку сдавило, сердце жалко трепыхалось, зажатое рёбрами как тисками.
— Куана! — отчаянно позвала она.
Постепенно Джейн разглядела его лицо. Под толщей воды оно стало пепельно-серым. Она заливалась в раскрытый в немом крике рот, застилала распахнутые глаза. Джейн чудилось, что она переживает всё то же, что и Куана: не перестаёт грести, пытаясь вырваться из жуткого плена, ищет опору под ногами, чтобы оттолкнуться, только глубина такова, что никакой опоры не существует и каждый вдох лишь приближает кончину, ведь вместо воздуха лёгкие наполняются густыми чёрными потоками. Во взгляде Куаны читалась такая боль, словно вода, проникая внутрь, разрывала тело на мелкие кусочки. С губ Джейн сорвалось жалкое:
— Почему он не в силах выплыть…
Глядя, как индеец, задыхаясь, бьётся в агонии, она была в шаге от того, чтобы броситься за ним. Уолтер удержал её, рывком подняв на ноги.
— Вы полагаете, Куана тонет потому, что он плохой пловец? Или, может, потому что это место обладает свойством поглощать всё живое? Нет, моя маленькая мисс Хантер.
Норрингтон чуть повысил голос, чтобы все услышали, как он её называет. Его ладонь, опустившаяся на её талию, жгла, давила. Казалось, что все смотрят именно на эту проклятую ладонь.
— Я сделал так, чтобы Куана нырнул в ваши мысли обо мне и узнал всё, что вы когда-либо обо мне думали. Там не только размышления о мести. — Его улыбка стала порочной. — Там притяжение, снедающее вас изнутри. Ваши запретные мечты. Мой палец на ваших губах. Наш поцелуй, который случился не во сне, и ночь, когда вы отдались мне прямо на берегу океана, на песке. Разве так поступают, когда уже есть другой возлюбленный? Или вы не любите его, мисс Хантер?
Прохладное дыхание Уолтера коснулось её щеки. Заставив Джейн посмотреть прямо в его лицо, он вкрадчиво прошептал:
— Разве сейчас вы не должны сбросить мои руки и ринуться спасать Куану?
Джейн не шевелилась. По её щекам безостановочно лились слёзы.
— Вот почему он тонет. Это не вода — это ваше предательство тянет его на дно, — припечатал Норрингтон.
Происходящее напоминало кошмар, после которого просыпаешься в холодном поту. Она дорого отдала бы за то, чтобы наконец проснуться, но Уолтер не отпускал её. Куана по-прежнему оставался пленником тёмного омута и смотрел сквозь мутную пелену, потеряв возможность выбраться обратно к свету.
— Вам ведь известно, как он терял тех, кого любил. — С нескрываемым удовольствием Уолтер усиливал страдания Джейн. — Известно, какое преданное сердце скрывается за хладнокровным спокойствием. Известно, что ради вас он отступился от данной самому себе клятвы. И как же вы обошлись с ним, мисс Хантер? Сколько времени вы трусливо откладывали решение, делая вид, что ваши чувства к Куане и ваша связь со мной — две разных реальности, которые никогда не пересекутся? Вели себя с ним как трепетная влюблённая, а за его спиной…
Её сердце разрывалось. Ни единой осознанной мысли в голове не осталось. Джейн могла лишь молить о том, чтобы всё прекратилось.
— Хватит! — прошептала она, глотая воздух. — Я… Я сделаю то, что ты хочешь. Только перестань его мучить.
— Это не я, это ты, Джейн, — отчеканил он.
Отстранив девушку, Норрингтон проследил за тем, как она потянулась к артефакту, сомкнув пальцы вокруг золотого изваяния. Ей наконец-то стала очевидна неизбежность того, что должно случиться. По тому, как изменилось выражение её лица, Уолтер понял, что решающий миг уже здесь, и, усмехнувшись взмахнул рукой, вызволяя Куану. Получили свободу и остальные: теперь каждый мог двигаться, мог бежать, мог прятаться — для Уолтера это не имело значения. Он не отрывал глаз от Джейн и от реликвии в её ладони. Норрингтон ждал этого мгновения невыносимо долго и готов был рискнуть всем, лишь бы Золотой Змей, попав в безвременье, вновь возродился.
Видя, что статуэтка начинает излучать сияние, он стиснул пальцы вокруг девичьего запястья, образуя неразрывную связь. Джейн сосредоточилась, мысленно взывая к артефакту. Она понятия не имела, что из себя представляет то самое место, где её долгий путь придёт к завершению. Всё, что от неё зависело, — собрать воедино все эмоции, бурлившие внутри, и направить их силу в дело.
Вдруг её свободную ладонь кто-то перехватил. Это Ральф, прожигая Уолтера взглядом, поклялся:
— Я последую за тобой, Норригтон.
На плечо капитана легла рука Куаны. Несмотря на пережитую только что пытку, он твёрдо стоял на ногах. Плотно сжатые губы не подрагивали.
— И я отправлюсь туда, где тропа закончится.
За ним потянулись Питер, Маргарет и Уильям. В полной тишине присоединились Джереми и Джозеф. Приподняв уголки рта в недоброй улыбке, Уолтер сжал локоть мистера Хантера, замыкая круг.
— Если вам всем так угодно, господа, добро пожаловать в безвременье.
Джейн из последних сил воззвала к Змею, вложив всё отчаяние в свою мольбу. Золотая вспышка достигла такой силы, что на миг скрыла сиянием всех собравшихся. А когда она рассеялась, никого из тех, кто стоял вокруг расщелины, здесь уже не осталось.
* * *
Зрение помутнело. Полагаться на него пока не имело смысла. После перемещения в ушах звенело, поэтому на слух Джейн тоже не рассчитывала. Втянув носом воздух, она различила тонкий аромат — хвоя, мох, древесина. Лесной запах окутал её вместе с приятной прохладой. Джейн опустила глаза, надеясь, что мир вокруг вскоре обретёт чёткость. Золотой Змей, зажатый в пальцах, всё ещё сиял.
— И куда же ты нас привёл? — тихо пробормотала Джейн. Она почти сразу почувствовала, что что-то не так: ничьё присутствие не ощущалось. Как человек, не понаслышке знакомый с шаманскими практиками, Джейн чутко реагировала на такие вещи. Сейчас рядом с ней не было ни души, она знала это. Когда зрение наконец вернулось к ней, предположение подтвердилось. «Я здесь одна…» — Пока Джейн не могла определить, пугает это или радует. После жестокого испытания, устроенного Уолтером, ей требовалось время, чтобы прийти в себя. Она пыталась не думать о том, что пережил Куана, о том, взглянет ли он на неё ещё хоть раз. «Ведь ты понимала, что Норрингтон именно так и поступит. — Жалости к себе Джейн не испытывала. — Вини только себя».
Вздохнув, она крепче сжала золотую статуэтку. Поскольку рядом не было никого, действовать предстояло самостоятельно. Внимательно осмотревшись, Джейн невольно затаила дыхание. Таких лесов она прежде не встречала. Деревья, росшие здесь, выглядели настоящими исполинами: даже двоих человек не хватило бы, чтобы обхватить огромные стволы, а раскидистые кроны уходили ввысь, к небу, которое терялось за тёмно-зелёным покровом. Никаких ориентиров, никаких звуков, ничего знакомого Джейн не находила. «Пожалуй, этот лес и правда похож на волшебный край, существующий вне времени. Его течение здесь не заметно…» — Она осторожно шагнула, наступая на мягкую, чуть рыхлую почву. Корни деревьев выступали над землёй, расчерчивая её извилистым узором. Пейзаж, окружавший Джейн, казался одинаковым — взгляду не за что было зацепиться. Складывалось впечатление, что лес раскинулся на долгие-долгие мили вперёд и плутать по нему ей суждено до скончания веков. «Только, если это действительно безвременье, веков здесь тоже не существует», — невольно усмехнулась она и, закрыв глаза, прислушалась. Тщетно: ни шороха, ни дуновения. — Что дальше? Либо оставаться здесь и ждать, либо идти наугад».
— Либо сделать то, зачем ты явилась сюда, — раздался тихий безмятежный голос.
Вздрогнув, Джейн обернулась. Перед ней стоял Исатаи — старый шаман команчей. Выглядел он не так, как в день встречи: его тело, бесплотное и просвечивающее, парило над землёй.
— Исатаи… Ты мёртв? — медленно произнесла Джейн, не веря своим глазам.
— Да, от моей земной поступи осталось лишь эхо, — спокойно подтвердил он. — Но путь шамана не прерывается — мы идём дальше.
Первым непроизвольным желанием было коснуться его полупрозрачных черт, однако Джейн сдержалась.
— Значит, сюда можно попасть после смерти…
— Обычному человеку — едва ли, — поправил Исатаи. — Я приложил много усилий, чтобы встретиться здесь с тобой, Джейн Хантер, потому что я видел тебя в начале пути, я дал тебе направление, дал тебе проводника и сейчас повторю: пора сделать то, зачем ты явилась сюда.
Над ответом раздумывать не приходилось.
— Пробудить Золотого Змея и запечатать Уолтера.
«Даже если мысль о том, что мы разлучимся навсегда, истязает меня. — Сглотнув, Джейн посмотрела на Исатаи. — Надеюсь, он не читает мысли».
— Ты говоришь о цели, и здесь всё верно, — сказал шаман. — Однако исход зависит от того, каким человеком ты стала.
— Ты явился ради того, чтобы проверить меня? — насторожилась Джейн.
— Помочь, если необходимо, если ты примешь помощь.
Она не торопилась отвечать. Ей не доводилось общаться с почившими людьми. Она чего только не повидала на своём пути, но с таким явлением ещё ни разу не встречалась. Наконец, преодолев растерянность, Джейн кивнула шаману.
— Расскажи всё, что знаешь, прошу.
Исатаи медленно склонил голову.
— Долгое время ты терзалась вопросом, отчего Оки нужна именно ты, потом гадала, отчего бы ему не принудить тебя сделать то, чего желает он сам.
— Он утверждал, что я должна оставаться в здравом рассудке, чтобы послужить его цели, — вздохнула Джейн, припоминая один из разговоров с Уолтером.
— Он с преогромным удовольствием проник бы в твои мысли, меняя их так, как ему угодно, — отрешённо заметил Исатаи.
— Тогда и правда странно, отчего Оки не поступил так. Это позволило бы ему сразу добиться желаемого.
— Секрет прост: Золотой Змей слушает лишь твою волю, — объяснил Исатаи. — Если в твоей голове будет звучать чужой голос, навязанный извне, Змей не подчинится. Чужое влияние он отличит от твоего, потому-то Оки может действовать лишь обманом, льстивыми речами или угрозами.
Шаман чуть качнулся — его бесплотное тело пошло рябью. Он добавил:
— Есть ещё одна вещь, которую нельзя забывать. Законы мироздания основаны на балансе, и духи подчиняются этому правилу. Человек отличается от них: его выбор свободен. Именно поэтому он способен на то, что неподвластно высшим силам.
Джейн догадалась, к чему он ведёт.
— Например, уничтожить древнее существо?
— Верно.
«Хорошо, что мне не придётся этого делать. — Она нервно выдохнула. — Только заточить».
Опасаясь, что Исатаи в любой момент может исчезнуть, Джейн спросила сама:
— Тебе известно что-то об этом месте? Даже для хранителя оно оставалось чем-то таинственным, он почти ничего не поведал о нём.
— Я знаю одно: здесь всё иначе, чем мы привыкли, здесь не работают знакомые нам принципы мироустройства.
От этих слов тревога лишь усилилась. Стараясь не поддаваться ей, Джейн полюбопытствовала:
— А если… А когда я расправлюсь с Уолтером, что случится со мной и всеми, кто попал сюда? Ваш ученик предположил, что каждый вернётся в ту эпоху, которую считает родной.
Тон Исатаи потеплел. Уголки рта приподнялись в слабой улыбке.
— Мой ученик — мужчина с ясным умом. Его догадка верна. Если ты заглянешь внутрь себя, то поймёшь, где кто окажется после того, как путь подойдёт к концу.
«Только куда пропал сам Куана? И где остальные? — задать этот вопрос Джейн не успела: Исатаи стал ещё прозрачнее, его контуры подрагивали и размывались на глазах. — Очевидно, шаман тратит много сил на то, чтобы находиться здесь. Его время истекает».
— Благодарю, Исатаи, — искренне сказала она, приложив ладонь к сердцу.
Ответом ей стала пустота. Старый индеец развеялся в воздухе бесследно, словно его тут никогда и не было. «Теперь мне нужно найти спутников. Неясно, как устроено это пространство. Что, если мы теперь разделены долгим расстоянием?» — Неизвестность пугала, и тем не менее Джейн не собиралась стоять на месте. Выбирая направление, она обогнула ближайшее дерево, вгляделась в ряды других лесных гигантов, теряющихся в полумраке, и вдруг различила в отдалении мужскую фигуру. Почти сразу Джейн узнала капитана Лейна.
— Ральф!
Она бросилась к нему, на миг позабыв обо всех страхах. Ральф остановил её одним взглядом — тяжёлым, обвиняющим. Осуждать вслух он не стал, но Джейн прекрасно поняла, что у него на душе, и появившаяся улыбка сразу же пропала с её лица. «Уолтер вытащил мои тёмные секреты наружу — у Ральфа есть все основания меня ненавидеть. — В груди заныло. Джейн предпочла бы, чтобы ей было всё равно, какой она представляется Лейну. — Когда-то меня раздражало всё, что он делал и говорил, а теперь мне важно его мнение. Когда-то он считал меня отважной и благородной, а теперь разочарован. Когда всё успело так перепутаться? Лучше бы он, как всегда, гневался громогласно и бурно, а не сверлил взглядом молча!»
Стремясь избежать гнетущей тишины, Джейн буркнула:
— Ну, мы оба здесь и пока живы, неплохо для начала. Теперь надо найти остальных.
Лейн задумался, так и не озвучив тяготившие его мысли о связи Джейн и Уолтера, и сказал:
— Мне сложно определить, сколько времени я провёл в этом лесу один: оно здесь странно течёт. Так или иначе, за эти минуты я не услышал ни звука и не заметил ничего, намекающего, что поблизости есть хоть кто-то, кроме меня.
Она в который раз осмотрелась. Растерянность росла: этот мир казался таинственным и чуждым для обычных смертных. Окружённая безмолвными вековыми деревьями, Джейн чувствовала себя беспомощной; её преследовало ощущение, что живым, как и мёртвым, здесь не место. Подозрение, что никакие привычные способы добиваться своего в безвременье не сработают, не покидало. «Нам почти ничего неизвестно о законах этого измерения, но лучше действовать, а не бездействовать, — подбодрила себя Джейн. — Вернее будет положиться на свои умения».
— Я попробую дать знак, обозначить наше присутствие. — Она потянулась за связкой с амулетами. Пришло время проверить, чего стоили её шаманские навыки.
* * *
Воздух застыл в лёгких Карлы, а сама она оцепенела. Даже понимая, что Норрингтон — существо иного порядка, чем обычные люди, даже испытав на себе некоторые из его способностей, она оказалась не готова к тому, что увидела: к бесследному исчезновению нескольких людей разом. Силясь понять, чему стала свидетельницей, Гутьеррес перебрала в памяти все недавние события.
Скорчившись у могилы отца, Карла дала волю слезам и почти растворилась в своём горе. Ей мнилось, что она навсегда останется в этом богом забытом уголке, проклиная судьбу. Отчаяние поработило её, надрывными рыданиями выходя наружу. Она потеряла счёт минутам и очнулась только тогда, когда её укололо чувство, знакомое любому охотнику за головами.
Чужое присутствие. Опасность.
«Норрингтон… Он опять поблизости!» — сначала Карла подумала, что Уолтер вернулся за её страданиями, но вскоре убедилась: ему не до неё. Он был здесь с мисс Хантер и её спутниками. Их голоса доносились со стороны ямы Дьявола. Суеверный страх сковал Гутьеррес, нашёптывая, что стоит убираться прочь как можно скорее. Пересилив себя, она подобралась так близко, как могла, оставаясь незамеченной, и увидела мучительную пытку, которую изобрёл Уолтер для своих жертв, а затем услышала роковое «Я сделаю то, что ты хочешь», сорвавшееся с губ мисс Хантер. Люди встали в круг, точно собираясь провести неведомый Карле ритуал, сверкнула золотая вспышка, едва не ослепившая охотницу. Когда сияние развеялось, дьяволов провал опустел.
Карла затаилась, выжидая, не вернётся ли кто-то вновь, однако интуиция уже подсказала ей, что это излишняя предосторожность. «Здесь произошло что-то, неподвластное пониманию… Что-то, невыразимо важное для Норрингтона». — Объяснить возникнувшую уверенность охотница не сумела бы. Впрочем, убеждать ей было некого, а самой себе Карла привыкла доверять. «Они не скоро появятся здесь снова… Если появятся вообще. — Предчувствие, что сейчас решается нечто большее, чем судьба нескольких людей, крепло с каждой секундой. Недавнее отчаяние развеялось. Обстоятельства подстёгивали Карлу взять дело в свои руки. — Норрингтон исчез, за Долиной некому присматривать. Каким-то негодяям от этого только польза: потеряют всякий страх, зато тем, кто давно хочет уйти отсюда, представится случай! Здесь ещё остались люди, которым претит погоня за золотом. Это наш шанс».
Передвигаясь скоро и проворно, Карла взобралась на нагромождение валунов, окидывая местность острым взглядом. Без вмешательства Уолтера, который перенёс её сюда за мгновение, путь назад занял бы часы, тратить которые она не хотела. На её счастье, в долине несложно было найти лошадей: не все следили за своими, и многие скакуны паслись на воле, пытаясь добыть себе хоть какой-то корм на этих засушливых землях. Заметив в отдалении знакомый силуэт, Карла приманила Бурбона залихватским свистом. Конь, привыкший к Гутьеррес, подскакал на её зов.
— Ты славный парень, Бурбон. — Она поправила седло. — Знаю, что, кроме своей хозяйки, ты редко кого привечаешь, но мне нужна твоя помощь.
Мустанг мотнул мордой. В его умных глазах Карле почудилось понимание. Видя, что он не собирается упрямиться, она оседлала коня и помчалась в селение. Неутомимый мустанг доставил её быстрее ветра. Ещё до того, как Карла вновь увидела арену, приготовленную для поединков, стало ясно, что столкновения продолжились: над долиной разносились крики, выстрелы, дым, запах пороха и крови. Она пришпорила Бурбона, на скаку выхватывая оружие, и стрелой полетела вперёд, в самую гущу толпы.
— Всем разойтись! — Её зычный оклик не перекрыл гам, но само появление охотницы не осталось без внимания.
— Ага, как же! — Прикрывая рану рукой, Бешеный Бык отстреливался, пробивая себе дорогу к тюкам с золотом.
— Чёрта с два! — Харви спешил наперерез.
— Моё! — Распихивая соперников, к золоту прорывался и Бутч.
— Господа, ведь оно, по-видимому, фальшивое… Перестаньте… — Симмонс мог бы бежать отсюда прочь, однако пытался остановить кровопролитие. Его слабый голос тонул во всеобщем гвалте.
— Надо уходить, мистер Симмонс, скорее. — Джон потянул лекаря за рукав.
— Я дочку не брошу! — Гилберт в отчаянии выкрикнул: — Дорис, где ты?
Он метался среди людей, пытаясь найти дочь. Её почти сразу после начала суматохи оттеснили назад, едва не затоптав, и она не откликалась на зов. Томми помогал в поисках, но безуспешно.
Оставаясь верхом, Карла бегло заозиралась. Люди совсем озверели, и без Норрингтона некому их было обуздать. Предприняв ещё одну попытку прекратить нерахбериху, она выстрелила в воздух.
— Золото забирает жизни, забирает свободу! Кто больше не подчиняется этому бездушному идолу, за мной, я выведу вас!
Её призыв растворился в разрастающемся хаосе. Тогда охотница развернула коня, объезжая арену с другой стороны в надежде отыскать Дорис. Острый взгляд выхватил светлую макушку: девушка пыталась прорваться к салуну.
— Что ты там забыла? — Карла остановила Бурбона, протягивая Дорис руку. — Запрыгивай, пока не поздно! Гилберт сбился с ног, разыскивая тебя, пора уезжать отсюда!
Бледные губы Дорис дрожали.
— Я хотела спрятаться… Думала, в салуне укроют, там ведь эта пожилая пара… Они не кажутся злыми…
Сердито мотнув головой, Карла втащила Дорис на мустанга.
— Сейчас здесь не осталось безопасных мест, бестолковая.
— А как же эти старики? — тихо проронила Дорис. — Они погибнут?
— Не знаю, — рявкнула Карла. — Я доставлю тебя отцу и проверю, где Мередит и Бенджамин. — Устало выдохнув, она добавила: — Обещаю.
Выполнить обещание ей не удалось: Гутьеррес ещё не знала, что Уолтер отвёл для Финчли особую роль, поэтому искать их среди остальных не имело смысла. Он предвкушал, как Джейн будет наблюдать за их медленной мучительной кончиной, и ничуть не сомневался в том, что Фрэнк проявит изобретательность в пытках. Только всё пошло не по плану: Дулин погиб, Джейн перенесла Норрингтона в безвременье, и вышло, что Финчли, связанные в ожидании расправы, не дождались того, кому надлежало совершить её.
Они были не из тех людей, кто смиренно станет ожидать смерти. Несмотря на возраст, Бенджамин без устали возился с верёвкой, стягивавшей их руки спиной, и не намеревался сдаваться. Мередит, как умела, помогала ему. Каждое движение заставляло обливаться потом: солнце выжигало всё до капли, верёвки натёрли запястья до крови. Супругов бросили у берегов соляного озера — эта местность считалась самой мрачной в окрестностях, зато никому не пришло в голову забредать сюда: арена для поединков располагалась с другой стороны от поселения. До слуха доносились звуки перестрелки, чьи-то отчаянные выкрики — это подстёгивало, придавая сил бороться. Что бы ни происходило в Долине Смерти, Финчли не собирались встречать опасность в роли беспомощных жертв. Наконец, после долгих изматывающих попыток Бенджамину удалось освободиться. В первый момент тянущая боль в затёкших кистях лишь усилилась. Не обращая на неё внимания, он поспешил избавить от верёвок жену.
— Вот спасибо! — Мередит тоже было больно, но она скрыла это за улыбкой. — С тобой не пропадёшь, Бен.
— Ещё бы, дам фору любому герою книг: свою даму ни за что не брошу в беде.
Прижав Мередит к себе, он нежно поцеловал её в лоб. Облегчение, которое они испытали, вырвавшись из плена, не продлилось долго. Финчли опасались, что Норрингтон не оставит их в покое, равно как не оставит в покое мисс Хантер.
— Надо вернуться в салун. — Мередит разминала затёкшие ноги. — Раздобыть ружья, иначе…
— Бежать не хочешь? — прервал её Бенджамин.
— Куда тут бежать! — Она обвела рукой бесплодные земли пустыни. — И в селении остались люди, которым нужна защита.
Сам Бенджамин даже не сомневался в том, что нужно остаться и помочь тем, кому ещё можно. Он спросил исключительно потому, что не желал подвергать опасности жену. Выяснилось, что Мередит, как и всегда, разделяла его мысли.
— Значит, постараемся пробраться в салун незамеченными, — кивнул Бенджамин. — Сейчас все, видать, на арене, поэтому должно получиться…
Он подал супруге руку, помогая подняться. Мередит вдруг настороженно ахнула.
— Стой! Слышишь?
В отдалении зазвучал хриплый мужской хохот. Загородив Мередит собой, Бенджамин машинально потянулся за револьвером, но оружия при нём не оставили. Он всмотрелся в силуэт, приближавшийся к ним с диким, совершенно сумасшедшим смехом.
— Это… Это Марвин, — прошептала Мередит. — Он, видать, совсем сбрендил.
— Золото! Золото! Золото! — выкрикивал Марвин. В его глазах плескалось чистое безумие. — Наконец-то я нашёл его! Целый мешок…
Его руки, вопреки сказанному, были пустыми.
— Но Бешеный Бык… Опять добрался первым… Он… Он… — Смех перешёл в жалостливый, надрывный скулёж. Нечеловеческие звуки заставили Финчли содрогнуться. Марвин выхватил револьвер, угрожая невидимому врагу.
— Бен, он не ведает, что творит! — испуганно охнула Мередит. — Лучше спрятаться!
Бенджамин огляделся, чтобы убедиться в том, что знал и так: здесь нет никаких укрытий. Всё, что ему оставалось, — оттеснить жену дальше на спину.
— Не бойся, Дит. Мы ему точно не нужны.
Марвин резко остановился и обратил безумный взгляд точно на Бенджамина. Пока их разделяло немалое расстояние, но для револьвера, пляшущего в дрожащей ладони Марвина, оно едва ли имело значение. Выживший из ума мужчина прицелился: что бы ни творилось в его воспалённом разуме, сейчас голоса в голове велели ему стрелять…
* * *
Куана никогда не чувствовал себя чужим, находясь на природе. Теперь же, сколько он ни взывал к духам огромных секвой, окружавших его, высшие силы не отвечали на мольбы. «Это место будто без жизни. Или нет: она есть, просто течёт не так, как мы привыкли. — Без связи с духом-покровителем Куана ощущал себя почти беспомощным, хотя не собирался поддаваться унынию. — Я должен нащупать тропу снова. Иначе Джейн Хантер…»
При мысли о девушке всё внутри оборвалось. Куане было известно, что Уолтер ведёт борьбу за неё, поскольку ей хватило смелости рассказать об этом самой. Индеец понимал, что шансов выйти победителем из такой борьбы нет, и тем не менее верил до последнего, что любовь окажется сильнее, ведь Оки желал заполучить девичье сердце не ради этого чувства. Он стремился заразить его тьмой, чтобы она расползлась по венам и с каждым ударом растекалась по телу, становясь сутью. С истинным злорадством Уолтер заставил Куану увидеть все тайные желания Джейн Хантер и всё, что между ними произошло. «Это никогда не изгладится из памяти, отпечатается кровавым следом навсегда», — содрогнулся Куана. В его племени девушку, поступившую так, определили бы как предательницу и не пощадили. Он же не стал винить любимую. Его мудрости хватало на то, чтобы понять, почему Джейн тянула до последнего, пыталась сбежать от порочного влечения и всё равно поддалась ему. Его стойкости хватало на то, чтобы принять этот удар. Возможно, ему даже хватило бы великодушия, чтобы простить возлюбленную. Только нуждалась ли она в прощении?
Его солнце померкло. Его душа исходила слезами, пусть они и не касались его глаз. Какую бы боль он ни испытывал сейчас, Куане надлежало перешагнуть через неё. «Мы в безвременье. Долго находиться здесь смертным не по силам, я это чувствую. Духи, помогите мне найти тех, кого дорога привела сюда же! — Хотя никто не откликался на его зов, индеец всё же вознёс молитву. На этот раз — тому, кто стоял выше всех. — Великий Дух, смилуйся надо мной. Там, где солнце, там, где луна, там, где реют ветры и где воздух бездвижен, там всегда пребудешь и ты. Отец всего сущего, умоляю, спаси нас, выступающих против зла, убереги нас от бед и напастей, помоги нам. Услышь меня сейчас, потому что нет места, где ни простиралась бы твоя власть».
Ещё не окончив молитву, Куана услышал шаги. Характерный звук он бы ни с чем не спутал: так ступал лишь один человек из знакомых ему. Вместо ноги в землю ввинчивался деревянный протез.
— Молишься? Трата времени, — гневно бросил Джозеф. — Надо предпринять что-то, что поможет, а не говорить с пустотой!
Мистер Хантер так и не поборол своё презрительное отношение к индейцам. Правда, Куана видел, что дело не только в ограниченном, закостенелом уме, но и в страхе за дочь. Попав в безвременье, Джозеф растерялся: одинаковый пейзаж, бесконечно повторяющий сам себя, не умиротворял, а угнетал. Джейн — вот кого искал мистер Хантер. Первым же ему встретился тот, кто раздражал сильнее остальных. Понимая это, Куана принял чужой гнев с невозмутимостью.
— Тебя злит, что в мире столько непостижимых вещей. Ты так и не смирился с необъяснимым… И с выбором, который сделала твоя дочь.
Джозеф полоснул его взбешённым взглядом. Вне зависимости от того, кого имел в виду Куана — себя или Уолтера, это одинаково сильно угнетало мистера Хантера.
— Ещё поучи меня жизни! — огрызнулся он. — Что, твои божки подсказали тебе, куда нам идти?
— Нет.
Куана не сомневался, что услышит от Джозефа новый поток брани. Тот неожиданно поник, словно лишившись последней, пусть и призрачной надежды добраться до дочери.
— Что, если уже слишком поздно… — пробормотал он.
Позади вдруг послышался тихий голос:
— Слишком поздно? — На тропе показался Уильям. — Полагаю, если мы действительно находимся в безвременье, к этому месту подобные термины неприменимы.
— Я не о том, как здесь идут часы, а о том, что Джейн, возможно, уже погибла, если осталась с Норрингтоном один на один! — рассердился Джозеф.
Куану же появление Уильяма обрадовало: индеец видел добрый знак в том, что лес постепенно сводил всех вместе.
— Каков наш план? — сухо спросил Оллгуд, не обращая внимания на недовольство Джозефа.
Куана вновь прикрыл глаза и неожиданно уловил тёплое, почти невесомое дуновение с правой стороны. Отголосок силы, знакомой ему: так ощущалась энергия его духа-покровителя, койота. В сердце вспыхнула надежда.
— Неужели ритуал всё же удался мне… — едва слышно проговорил он. — Я уже и не думал, что он сработает.
Повысив голос, Куана позвал Уильяма и Джозефа:
— Следуйте за мной! Теперь я знаю, в какую сторону идти.
* * *
Уолтер остался один. Вопреки его плану, Джейн рядом не оказалось. Безвременье, по-видимому, раскидало всех по разные стороны, и, сколько он ни искал её всепроникающим взором, его окружали лишь секвои, подпирающие небесную твердь. До заточения он не подумал бы, насколько тяжело переносить одиночество. Теперь же знал это слишком хорошо и не хотел повторения. Испытывать такой же страх, какой испытывают смертные, Уолтер не мог. Его страх был иного уровня: без мельтешения, паники и дрожащих пальцев, глубокий, неизбывный и бесконечный. Он не мешал действовать, не сковывал и не останавливал, однако всегда оставался внутри, в самой сердцевине чёрного нутра. И пока Великий Дух не занял его место в оковах Золотого Змея, Уолтеру не было покоя.
Норрингтон ненавидел ощущение собственного бессилия, благо, после освобождения не приходилось его испытывать. Теперь, когда он не чувствовал ни Джейн, ни артефакт, это ощущение постепенно нарастало. На его месте смертный бы струсил, принялся в ужасе метаться, плутая между деревьями, кричать, чтобы эхо разнесло зов и остальные откликнулись. Уолтер не опустился до подобного. Он умел ждать, невзирая на то, что нетерпение пожирало его. Он был готов к ожиданию. Возможно, потому что даже в этом измерении время для него текло куда быстрее, чем для простого человека. Возможно, потому что желание расправиться с Великим Духом преобладало над опасением. Норрингтон понимал, что рискует, но это подстёгивало его, а гнев постепенно утихал. «Мы не разминёмся, моя маленькая мисс Хантер. Вы придёте ко мне, а я — к вам».
Ещё раз обратив взор сквозь лесную чащу, Уолтер убедился в бесплодности попыток. Безвременье не лишило его сил полностью, но ограничивало очевидно, и, пока он не знал, как далеко простираются эти ограничения, действовать следовало осторожно. Сомкнув веки, Уолтер погрузился в себя, изучая собственное состояние, прислушался к тишине. Она всегда царила внутри. Он поглощал крики и стоны, рыдания и исступлённый смех. Он испытывал любопытство, удовольствие или тот же страх, пусть и не так, как люди. Если же заглянуть дальше, пройти до самого сосредоточия его тёмной натуры, — там зияла пустота. Порой Норрингтон забывал об этом: слишком многое в человеческих проявлениях нравилось ему, забавляло и заражало тягой к жизни. Он упивался страданиями не только потому, что они вкусны сами по себе, но и потому, что они происходили из неумолимой надежды на счастье. Пропитываясь людскими эмоциями, он наполнял пустоту так, как ему хотелось. Однако сейчас ему как никогда было важно напомнить себе о своей сути — неизменной, что бы ни случилось, как и у любого духа.
«Я совершу всё, что задумал. Восстановлю баланс».
Звук шагов отвлёк его, возвращая к реалиям безвременья. Обернувшись, Уолтер встретился с кривоватой ухмылкой и наглым раздражающим взглядом Джереми Бейкера. Этот смертный не играл никакой роли, но его появление означало, что и остальные рано или поздно обнаружатся.
— Какая встреча, мистер Бейкер, — улыбнулся Норрингтон снисходительно. — Выглядите вполне бодро.
— Потому что мне, как и всегда, везёт. — Он тоже держался невозмутимо. — Я очнулся здесь совершенно один, и первый, кто мне встретился, как раз тот, с кем я давно собирался потолковать с глазу на глаз.
Уолтер с деланой скукой позволил ему говорить едва заметным движением брови. Джереми стал серьёзнее.
— Я человек, для которого собственная выгода всегда на первом плане, и в благородство я играю только тогда, когда такое притворство обернётся в мою пользу.
Искра интереса потухла во взгляде Уолтера, не успев вспыхнуть. В том, что этот плут и пройдоха способен обмануть своих спутников, включая мисс Хантер, сомневаться и так не приходилось. Скучно: Норрингтон знал, что Бейкеру нечего предложить ему. Заметив, с каким пренебрежением его слушают, Джереми хмыкнул.
— Зря вы уверены, что обычному человеку нечем вас заинтересовать. Не стоит так недооценивать людей.
— Вы очень пожалеете, мистер Бейкер, если ваши слова окажутся пустым сотрясанием воздуха, — веско сказал Уолтер.
— Я пока что в своём уме и не пришёл бы с пустыми руками!
Его прервали возмущённым восклицанием.
— Не смейте! — Маргарет, показавшаяся из-за деревьев, стремительно приближалась к Джереми. За ней шёл Ривз.
— Даже не вздумай, Бейкер, — хмуро предупредил он. — Только чёрту известно, что там взбрело в твою буйную голову, но имей в виду…
Не договорив, он застыл под взглядом Норрингтона. Маргарет тоже осеклась, хоть и клокотала от негодования.
— Рад, что нас становится всё больше, мистер Ривз, мисс Эймс, однако вмешиваться я не просил, — спокойно произнёс Уолтер, сопроводив слова взглядом, исключающим всякие возражения.
Поскольку он всё ещё не определил, где находится Джейн, в его распоряжении имелось время. Уолтер неторопливо обошёл вокруг Джереми, мазнув взглядом по его лицу. В глазах Бейкера читалась хорошо знакомая Норрингтону жажда приключений, риска, наживы. Он видел такие глаза у многих из тех, кто стекался в Долину Смерти.
— И что же у вас найдётся, чтобы заставить меня обратить на это внимание?
— Ну, сделки так не делаются. — Джереми расплылся в плутовской ухмылке. — А вот если вы обыграете меня в карты, вам достанется настолько ценный приз, о каком вы даже и мечтать не смели.
— Как можно предложить сделку этому негодяю?! — Маргарет сжала пальцы в кулаки. Она не ожидала, что в момент, когда на кону стоит всё, они получат от Джереми нож в спину.
— Не беспокойтесь так, мисс Эймс. Я понимаю, путь выдался долгим и трудным. — Голос Уолтера сделался ледяным. — И всё же вам стоит держать себя в руках.
Он шагнул к Джереми.
— Карты?
Тот беспечно кивнул, выуживая из кармана засаленную колоду.
— Вы это всерьёз? — недоумевал Ривз.
— Моя слава игрока идёт впереди меня. Почему бы не рискнуть?
— Думаете, у вас есть хоть один шанс? — Уолтер скептично изогнул бровь.
— В себе-то я уверен, — ответил Джереми. — Имел в виду, почему бы вам не рискнуть.
С губ Норрингтона слетел смешок: смертный вёл себя забавно. Кажется, он действительно заигрался настолько, что мнил себя баловнем судьбы, которому везение позволит выиграть у тёмного духа. Уолтер оповестил усталой надменностью:
— Есть только одна вещь, ради которой я согласился бы.
— Много потеряете, если откажете. Возможно, всё. Повторюсь: опасно недооценивать людей, привыкнув к их ничтожности.
Что-то в его тоне заставило Норрингтона внимательнее присмотреться к Джереми: «Мог ли он… Нет, только Джейн Хантер управляет Змеем…» Уловив промелькнувшую тень сомнений, Бейкер добавил:
— Я был у старого слепца, поэтому в курсе, что вам необходимо. Силой вы этого не получите, но достаточно просто сыграть.
Уолтер закрыл глаза. Когда артефакт находился поблизости, он чувствовал это, слышал ненавистные голоса хранителей, заклинающие вернуться в заточение. Сейчас же вокруг по-прежнему стояла мёртвая тишина. Ни малейшего признака того, что Золотой Змей рядом. Нужна была зацепка.
— Что ж, мистер Бейкер, я открыт новому опыту, — безразлично улыбнулся он. — Надеюсь, вы отдаёте себе отчёт в том, что с вами станет, если итог партии меня не устроит?
— В полной мере.
— Тогда начнём.
За Джереми числились десятки, если не сотни выигрышей. Честных или нечестных — детали, к которым он предпочитал не привлекать внимания. Сейчас на его губах блуждала расслабленная, чуть лукавая ухмылка, тогда как взгляд оставался предельно сосредоточенным. По лицу Уолтера никто не сумел бы ничего прочесть. Сидя на земле друг напротив друга, оба выкладывали карты одну за другой, никак не комментируя ход партии. В этом действе крылась своя магия, завораживающая, странная. Происходящее больше напоминало абсурдный сон и в то же время причудливым образом не выбивалось из картины. Возможно, в безвременье всё выглядело именно так: что бы ни случилось, всё непостижимым образом было к месту. Зрелище невольно затянуло Питера и Маргарет, и они наблюдали за игрой затаив дыхание. Никто не ведал, сколько минут или часов прошло, прежде чем Уолтер, тихо усмехнувшись, заявил:
— Полагаю, моя взяла.
Джереми сглотнул. Глаза забегали из стороны в сторону.
— Нервничаете, мистер Бейкер? — подмигнул Норрингтон. — Логично, потому что, если выигрыш того не стоил…
— Даже не сомневайтесь, стоил, — отрывисто сказал Джереми и протянул фигурку Золотого Змея.
От неожиданности Ривз потерял дар речи. Маргарет вскрикнула:
— Откуда он у вас?!
Норрингтон, не шелохнувшись, рассматривал статуэтку на раскрытой ладони Бейкера. В повисшей тишине слышно было, как у Джереми бьётся сердце. Наконец, Уолтер медленно произнёс:
— Умудрились украсть артефакт?
— Не только, — тихо ответил Джереми. — Я ведь знаю, что вам сама мисс Хантер тоже нужна, без неё эта штука, считай, бесполезна.
Выбрав самый скучающий и незаинтересованный тон, Уолтер бросил:
— И?
— Разведал, как можно в нужном вам деле обойтись без мисс Хантер…
Норрингтон ничем не дал понять, что удивлён услышанным. Тишина тянулась и ширилась, заполняя всё пространство. Нарушил её едва различимый звук капель.
Дождь.
Никто не ждал его, никто отчего-то не думал, что здесь такое возможно. Капли опускались на землю почти бесшумно, сначала редкие, затем всё чаще и чаще. Аромат повлажневшей почвы, смешанный с горьковатыми нотками намокшей хвои, пропитал воздух. Джереми задрал голову к небу. За мощными кронами деревьев рассмотреть тучи не получалось. Как через этот густой покров вообще удалось проскользнуть хотя бы одной капельке, оставалось загадкой. Дождь словно возник из ниоткуда и усиливался с каждой секундой. Непроизвольно улыбнувшись, Джереми, смежил веки, ощущая, как тонкие струйки воды стекают по коже. Питер растерянно прищурился, смаргивая капли. Маргарет распахнула глаза и глубоко вдохнула, наполняя лёгкие повлажневшим воздухом.
Уолтер застыл. Он не верил в этот дождь. А тот уже превращался в ливень, шумел, дробно стуча по древесине, крупными жемчужинами падал на землю, поднимая пыль. Почти тёплый, лишь самую малость холодящий кожу. Джереми мотнул головой, и брызги полетели во все стороны. Он почти позабыл о золотой фигурке в ладони, равно как и Питер с Маргарет. Их души наполнило необъяснимое чувство: дождь очищал, умиротворял, давал надежду.
И лишь для Уолтера он значил прямо противоположное.

Глава 20. Час Золотого Змея

«Прекрати суетиться: бесполезно бояться смерти».
Леви Бун Хелм

Джейн прислушалась снова. С того момента, как она подала знак, прошло несколько минут. Ральф тоже внимательно следил за мельчайшими изменениями и перый заметил их:
— Смотри! Кажется, сработало: кто-то идёт навстречу!
Между деревьями замаячили знакомые силуэты: Куана, Уильям и отец. Она бросилась к Куане, но тут же сбилась с шага. Отмеченное печатью неизбывной боли лицо тонущего индейца встало перед глазами. Глупо было надеяться, что после такого он даст ей шанс, но душа стремилась к нему. Только сейчас Джейн в полной мере осознала, что без него не сможет прожить, и, хотя осознание запоздало, она всё же попыталась заговорить с индейцем:
— Куана, я…
Что Джейн сказала бы в своё оправдание? Любые попытки снять с себя вину прозвучали бы жалко. Куана сделал всё, чтобы стать ей опорой и защитой от чар Уолтера, а в ответ получил предательство.
— Послушай… — всё-таки начала она, хотя так и не подобрала слов.
— Оставь это, Джейн Хантер. Мы должны думать о том, что делать дальше.
Его голос звучал ровно и спокойно, однако она не обманулась. Сердце болело так сильно, что стало трудно дышать, а что чувствовал сейчас Куана, Джейн даже не решалась представить. Их счастье, постоянно испытываемое на прочность Уолтером, разбилось на осколки, и она боялась, что склеить их заново не получится. Обстоятельства позволяли обвинить во всём Норрингтона: разве реально устоять, когда тебя соблазняет тёмный дух? Но Джейн ненавидела себя за то, как мало сопротивлялась, и мучилась от невозможности вернуть прежнее доверие. Заставив себя выдавить тихое «прости», она отвела взгляд.
— Джейн! Как ты распорядишься Змеем? — поторопил отец, мало заботящийся о её переживаниях.
Она взяла артефакт в руки. Ральф напряжённо покосился на него. Оллгуд присмотрелся к реликвии, затем перевёл взгляд на Джейн. В его глазах отражалась неподдельная печаль. «Теперь ему известно, что девушка, владеющая артефактом, грезит о Норрингтоне и может подвести всю команду», — горько усмехнулась она. Ей оставалось порадоваться тому, что Оллгуд воздержался от обличительных речей то ли из врождённого благородства, то ли находя, что сейчас есть более важные задачи. Стремясь избежать гнетущей тишины, Джейн буркнула:
— Нужно найти Уолтера, иначе обращаться к артефакту нет смысла.
— Постой. — Куана тихо спросил: — Ты помнишь все подсказки хранителя?
— Он говорил о многом… Известно, что Норригтон избегает воды, поскольку эта стихия противоположна ему и, вероятно, сковывает его силу.
— Я бы вызвал дождь, но, лишившись сил шамана, не рассчитываю, что преуспею. — Лицо Куаны посуровело. — Это обряд, доступный лишь самым могущественным шаманам.
— Всё равно необходимо предпринять попытку, — настойчиво предложил Ральф.
— Да, только не мне, а Джейн Хантер. — Хотя Куана не смотрел на неё, она почувствовала, что не должна упустить ни единого слова. — Я попробовал передать ей свои силы и сейчас получил доказательство, что преуспел. Если природа благоволит нам, Джейн Хантер сумеет вызвать духа-покровителя, которого я лишился.
— Что это значит? — поражённо прошептала она.
— Если души стали единым целым, шаман может передать другому шаману своего духа. Это редчайший случай, мало кому удаётся достичь такой гармонии, — отстранённо произнёс Куана.
«Неужели нам удалось? А потом… Я всё разрушила». — Боль стала поистине невыносимой. Взяв себя в руки, Джейн так же спокойно и сдержанно уточнила:
— Есть вероятность, что я призову койота?
— Да, и тогда уже вместе вы попросите небеса о дожде.
Закрыв глаза, Джейн погрузилась в себя. Ей сложно было поверить, что подобное ей по плечу, а ещё сложнее — отсечь эмоции и страхи, концентрируясь на предстоящем ритуале. Переживания улеглись не сразу. «Я не заслужила, — терзалась она. — Куана доверился мне всецело, считая наши души предназначенными друг другу… И я тоже не знала человека, более близкого и родного для меня. Но сама же всё перечеркнула! Если койот и правда откликнется, это покажется жестокой насмешкой судьбы». Дрожащие пальцы вдруг утонули в тёплой ладони.
— От тебя зависит исход всего пути, — негромко сказал Куана. Джейн застыла: она даже не смела рассчитывать, что он ещё хоть раз коснётся её. — Прошу, сосредоточься.
«Он верит, что мне хватит сил… И верит, что я не стану действовать с Уолтером заодно». — Сердце забилось чаще. Сжав пальцы Куаны в ответ, Джейн, воспряв духом, вознесла молитву, всей душой раскрываясь навстречу неизведанному. Пусть она считала, что недостойна обрести покровителя, Куана не отвернулся от неё хотя бы в этом и тем самым вдохновил не опускать руки. В груди разлилось тепло, и дышать стало легче. Зажмурившись, Джейн представила себе койота — его проницательный взгляд, острую хитрую морду, каждую шерстинку, светлую у основания и темнеющую к концу. Она не открывала глаза до тех пор, пока не услышала лёгкую поступь: койот явился. Что бы дух ни думал о её страшных ошибках, он был здесь. Он откликнулся. Её связь с Куаной не разорвалась окончательно.
Едва дыша, Джейн наблюдала за каждым действием духа. Встав рядом с ней, койот поднял голову к небу, и она повторила это движение. Объединив силы, они возносили к небу беззвучную мольбу. Хотя Джейн не знала слов, они лились неслышной никому, кроме неё и духа, песней, и природа не осталась глуха к искреннему зову. Сначала одна капля упала на землю, за ней вторая, третья, четвёртая…
— Феноменально! Впервые в своей жизни становлюсь свидетелем влияния человека на погодные условия… — пробормотал Уильям.
— Дождь! Спрут меня унеси, идёт дождь! — лицо Ральфа озарилось радостью.
Куана прижал ладонь к сердцу. Даже Джозеф слабо улыбнулся.
Это было странное чувство. Прежде казалось, что безвременье застыло, как муха в янтаре и здесь ничего никогда не меняется. Брызги воды будто оживили это место, сдвинув что-то с мёртвой точки. Дождь нарастал, превращаясь в ливень, стекал по щекам, пропитывал одежду. Вспомнив слова хранителя, Джейн подняла лицо, подставляя его тёплым каплям: «Эта стихия действительно наделена живительной силой, она пробуждает веру в то, что всё будет хорошо. И неважно, на что именно ты надеешься». Улыбка коснулась её губ. Сейчас Джейн не думала о том, что дождь призван ослабить Уолтера, — она растворилась в мгновении, напитываясь им.
— Духи не оставили нас. — Куана благодарно склонился перед койотом. Индейцу непросто далось расставание с ним, но возможность вновь увидеть покровителя принесла утешение. — Ты помог нам уже больше, чем мы смели надеяться. Но если покажешь направление…
Молитвенно сложив руки, Куана ждал знака. Койот повернул нос вправо и, махнув хвостом, растворился в каплях дождя.
— Значит, Норрингтон там. — Ральф первым шагнул в нужном направлении, решительно настроенный на последнюю битву. Остальные не заставили себя ждать.
* * *
Мысли любого смертного не являлись для Уолтера тайной, хотя обычно ему не приходилось специально окунаться в них: всё читалось по лицам. Сейчас, сколько он ни пытался, проникнуть в голову Бейкера не удавалось. «Вряд ли только потому, что она полностью пустая, — язвительно подумал Уолтер. Встретившись с ухмылкой Джереми, он испытал незнакомое, неприятное ощущение: непонимание, что за ней кроется. — Значит, здесь я лишён такой силы». Это не пугало, поскольку даже без возможности узнать мысли он превосходил любого человека многократно. И всё же момент, когда не вышло понять, блефует Бейкер или действительно ухитрился заполучить уникальные сведения, Норрингтон предпочёл бы не переживать. Если Джереми решил поступиться общей целью команды ради собственной выгоды, в этом не было ничего удивительного: типичный для смертного поступок, которого и стоило ожидать от бесчестного вора. Если же притворялся… Норрингтон смахнул капли со лба. Дождь мешал сосредоточиться. «Простой ливень не оказал бы такого эффекта, у этого дождя иное происхождение, — сжал губы он. Безвременье словно отторгало Уолтера, выживало его, изгоняло прочь. — Нет уж. Сначала я сделаю то, ради чего явился сюда».
— Итак, на чём мы остановились? — напомнил о себе Джереми. — Ах да, Золотой Змей.
— Вы украли его! Предать мисс Хантер в самом конце… — с укором произнесла Маргарет.
— Давайте не будем обсуждать вопросы совести, за вами тоже есть свой грешок. — Бейкер повертел артефакт в руке так же легко и ловко, как пропускал между пальцев карты.
— Как вы его стянули? — Ривз потребовал объяснений, но Джереми не успел их дать. Одно движение — и реликвия перекочевала в руки Уолтера. Ему было непривычно держать артфакт в ладонях, зная, что под оболочкой скрывается живое существо. Норрингтон сжал пальцы, впиваясь в неровную чешую. Не получалось уловить ни одного звука, кроме ненавистного шума дождя.
Яростный крик донёсся издалека, заставляя отвлечься от созерцания артефакта:
— Норрингтон! Грядёт твой смертный час.
— Рад снова видеть вас, капитан Лейн, — усмехнулся Уолтер, разворачиваясь к новоприбывшим.
Следовавшая за Ральфом Джейн поймала на себе взгляд Джереми. В нём таилось разочарование, которое не спрятала даже извечная беззаботная усмешка. Вероятно, связавшись с Уолтером, Джейн перешла из категории друзей в категорию людей, достойных презрения. Может, Джереми действительно так думал, а может, она намеренно приписывала ему эти мысли, делая себе больнее. Обрубая лишние переживания, Джейн обернулась к Норрингтону и потрясённо замерла: он держал на ладони Золотого Змея.
А Уолтер широко ухмыльнулся: картина сложилась, всё прояснилось. Он легонько подбросил фигурку в воздух и поймал снова.
— Вы сыграли со мной на подделку, мистер Бейкер. Вы не крали у мисс Хантер артефакт и решили, что я куплюсь на такой обман?
— Игра? Подделка? О чём идёт речь?! — недоумевала Джейн.
— Настоящий Золотой Змей по-прежнему при вас, — снисходительно заговорил Уолтер. — Мистер Бейкер же попытался убедить меня, что он выкрал реликвию, и предложил партию в карты за уникальные сведения о ней. Я согласился из любопытства: на что он рассчитывает? На долгую и мучительную смерть?
— Её мы и так не избежим, скорее всего, — улыбнулся Джереми. — Я лишь решил напоследок… повеселиться. Вы-то должны меня понять, мистер Норрингтон, — пожав плечами, усмехнулся он. — На всякий случай решил подстраховаться и сделать копию нашей золотой побрякушки, подумал, что лишним не будет.
— Подобная затея потребовала бы много времени. Каким образом вы воплотили её в жизнь? — нахмурился Оллгуд.
— Начал я как раз с вашего блокнота, старина: позаимствовал оттуда точный набросок Змея. В Лос-Анджелесе нашёл человека, который берёт такие заказы, а за готовой копией вернулся уже после того, как мы сбежали из города.
— Ведь никто не знал наперёд, будет ли нужда в такой копии, — покачал головой Куана.
— У меня богатый опыт авантюр, и я не сомневался, что пригодится, — подмигнул Джереми. — И вот сейчас мне удалось чуть-чуть потянуть время. Я надеялся, что, пока отвлекаю мистера злодея, у вас появится шанс пробудить настоящего змея.
Лес наполнился гулким смехом Уолтера.
— Это сущая мелочь, мистер Бейкер, ничего глупее не придумать. Вы же не рассчитывали обвести меня вокруг пальца?
— Как говорится, малые шаги — тоже шаги, — парировал он. — Застрелить вас я не могу, самостоятельно затолкать внутрь змея — тоже, поэтому приходится выкручиваться в меру способностей.
Прищурившись, Джереми добавил:
— И разве уловка с растягиванием времени не обернулась в нашу пользу? Вас ведь ослабляет этот дождь, не так ли? Я, парень внимательный, заметил, что вы не очень-то обрадовались, когда он пошёл.
Уолтер не удостоил его ни ответом, ни даже движением брови, но Джейн почувствовала почти осязаемую волну гнева. Ничего не подозревавший Джереми хмыкнул:
— Во время первой встречи вы показались мне более словоохотливым духом.
— Хватит обсуждать всякую чушь! — вспылил Ральф.
— Желаете перейти к битве, капитан Лейн? — ядовито поинтересовался Уолтер. — Даже мистер Бейкер понимает, что простой смертный ничего не сможет мне сделать. Поэтому… Мисс Хантер.
Обернувшись к Джейн, он пригвоздил её к месту взглядом.
— Здесь собрался весь ваш отряд, но никто из них не нужен. Золотой Змей, пробудившийся вновь, — вот моя цель. Я не потерплю отлагательств. Действуйте.
Она взяла в подрагивающие ладони артефакт. Тот, что остался в руках у Норрингтона, казался мрачной шуткой, иронией судьбы. Всё, что от неё требовалось, — позвать так, как уже не раз звала. Только теперь предполагался совсем иной итог: золотая фигурка должна превратиться в настоящего змея. «И подчиниться мне. Поглотить… — Джейн сбилась, затем заставила себя закончить фразу: — Поглотить Уолтера. Он рассчитывает, что у меня не поднимется рука снова заточить его, и он близок к правде. Но я обязана довести начатое до конца».
— Вспомните всё, что узнали от меня, каждое моё слово. Вам важна справедливость. Важен баланс. — Уолтер вдруг, всего за миг, сбросил личину человека, представ в виде духа. — Так восстановите его.
Резкая перемена облика ошеломила всех, кто видел это зрелище впервые. Даже сама Джейн невольно ахнула, хоть ей и доводилось сталкиваться с истинной ипостасью Уолтера. С трудом разлепив губы, она прошептала:
— А ты? Если я освобожу змея, что будешь делать ты?
Он сложил вместе длинные бледные пальцы. Кроваво-красное свечение его глаз разгоралось всё сильнее. Даже если ливень ослаблял Норрингтона, он ничем не показал свою уязвимость.
— Я призову того, кто положил начало этому круговороту. Того, кто содал безвременье. Того, кто парит над хаосом, словно непричастен ни к чему, что происходит с людьми. Того, кто распорядился моей судьбой.
— Великого Духа… — одними губами произнёс Куана.
* * *
Мередит выступила вперёд. Она не собиралась принимать смерть, прячась за спиной мужа. Если встречать погибель, то рука об руку, лицом к лицу.
— Не стреляй, Марвин, — успокаивающе сказал Бенджамин. — Ты не в себе, здесь нет твоих врагов.
— Есть! — возразил безумец, вытаращив глаза. Револьвер в его ладони замер напротив головы Бенджамина.
Только сейчас, когда стало ясно, что этот миг может стать последним, Мередит вдруг вспомнила про амулет, который им оставила Джейн. Финчли считали его обычной безделушкой и уж точно не предполагали, что он как-то поможет спастись. Просто терять было нечего, и Мередит выхватила талисман в безотчётной попытке сделать хоть что-то.
— Бен, взгляни! — потрясённо прошептала она, увидев, что крошечный паучок начал расти.
От изумления Бенджамин не смог вымолвить ни слова.
— Злой дух! Злой дух! — заголосил Марвин, напрочь позабыв про Финчли. Его лицо исказилось первобытным ужасом.
Деревянная фигурка, обернувшись настоящим пауком, увеличивалась так быстро, что ростом скоро перегнала напуганного мужчину. Супруги невольно задержали дыхание, не веря своим глазам. Диковинный паук явно не собирался причинить им вред — напротив, он заслонил чету собой и двинулся вперёд, выпуская в воздух прочные липкие нити.
— Не надо! Пощади! — Марвин захлебнулся криком. Нити опутывали его с такой скоростью, что не помогли бы ни быстрые ноги, ни револьвер — ничего. Кара настигла Марвина молниеносно. Паутина перекрыла воздух, заковывая в плотный кокон с головы до пят, и вскоре стихли даже хрипы.
— Пресвятые небеса… — выдавил Бенджамин.
Их грозный защитник за считанные секунды расквитался с противником.
— Я… Я никогда в жизни такого не видывала! — подхватила Мередит.
Они стояли на месте, не в силах пошевелиться, а паук, завершив расправу, вновь уменьшился. Не успели Финчли моргнуть глазом, как на земле уже лежала прежняя безобидная фигурка.
— Я бы решил, что выжил из ума…
— Да, только это значило бы, что мы оба с тобой сумасшедшие. — Мередит ошарашенно качнула головой.
Тело Марвина стало наглядным свидетельством, что случившееся им не привиделось. Осторожно подобрав талисман, Бенджамин бережно опустил его в карман.
— Нужно уходить отсюда. Здесь мы у всех на виду, да и от солнца негде укрыться… — Неуверенно поведя плечом, Мередит сделала несколько шагов. Находиться поблизости с погибшим Марвином ни ей, ни Бенджамину не хотелось.
— Вернёмся в салун, как и решили, — кивнул он.
Супруги старались миновать скопления людей и остаться незамеченными, но хаос охватил уже всё селение. Пропахший порохом воздух забивался в лёгкие, сизые клубы дыма затянули долину почти целиком. Кто-то сходил с ума в погоне за золотом, кто-то в ужасе пытался выбраться прочь из места, превратившегося в бойню. Взгляд Бенджамина зацепился за двух мужчин, неуклюже, боком пятившихся прочь в попытке найти укрытие. Финчли вспомнил этих двоих, всегда державшихся вместе — их звали Эдвин и Нед.
— За ними идёт Бешеный Бык, — испуганно шепнула Мередит, придержав мужа за локоть.
Зычно гаркнув, бандит заставил Эдвина и Неда остановиться.
— Далеко ли собрались?
— Д-да никуда не собрались, господин… — проблеял Нед.
— Дохлый бизон тебе господин! — огрызнулся Бешеный Бык. Мучительная боль не утихала, делая его злее. Запекшаяся кровь немилосердно жгла кожу.
— Мы просто убраться отсюда думали: уж больно опасно здесь… — Эдвин попытался уладить всё миром.
— А приказ такой вам отдавали? — Приказывать в такой суматохе было некому, Бешеный Бык просто решил выместить гнев на ком-то, кто подвернулся под руку. — Или это ваши дружки-заговорщики что-то затеяли? Я слышал, как они шептались на днях. Скажете, вы не с ними заодно?
Эдвин и Нед переминались с ноги на ногу. Они действительно жалели о том, что поверили Норрингтону, но признаться в этом боялись.
— Зря вы попались мне на глаза, ребята, — пригрозил Бешеный Бык. Всех мутных типов я отправляю на тот свет без разговоров.
Его револьвер уже был наготове. Бенджамин заозирался, надеясь найти хоть что-то, что выручило бы Эдвина и Неда. Ему почти не доводилось пересекаться с ними, но безучастно смотреть, как на его глазах убивают людей, он не стал бы. Мередит, скосив взгляд, намекнула на амулет, но Бенджамин не спешил доставать его, опасаясь, что такое существо посеет панику. Подняв с земли камешек с острыми краями, он метнул его в Бешеного Быка. Силой Бенджамин уже не мог похвалиться, а вот меткость не исчезла: камень угодил бандиту точно в затылок.
Бешеный Бык обернулся, его глаза налились кровью.
— Кто это сделал?! — рявкнул он. Люди сновали туда-сюда, и определить виновника было непросто. — Кто, я спрашиваю?! Выходи, приставлю револьвер прямо к твоему виску и посмотрю, как твои мозги…
Фраза оборвалась на полуслове. Бешеный Бык со стоном осел на землю, получив ещё один удар. За ним стоял Эдвин, и его руки оттягивал камень куда крупнее первого.
— Спасибо, мистер Финчли, — проговорил колонист. — Если бы вы не отвлекли Быка, мы бы так и не опомнились, дали бы загубить себя.
— Давайте-ка ходу! — Мередит подобрала юбки. — Этот верзила вряд ли долго проваляется без чувств.
— Вы оба мелковатые камни выбрали, тут нужен целый булыжник! — ввернул Нед.
Ситуация совершенно не располагала к этому, но губы Бенджамина дрогнули в слабой улыбке.
— Пойдёмте с нами, в салун: там осталось оружие, да и укрыться можно.
Эдвин мотнул головой.
— Нам в другую сторону надо. Я видел, куда мистер Симмонс подался, попробуем за ним…
— Тогда удачи вам, — коротко кивнул Бенджамин.
— И вам, — эхом откликнулись Эдвин и Нед.
Тем временем в другой части поселения Карла разыскивала Аски. Мередит и Бенджамин ей не встретились, с Чони она тоже разминулась, но уехать, бросив на произвол судьбы ребёнка, себе не позволила.
— Аски! Аски! — безуспешно звала Карла.
Здесь было куда тише, чем на арене. Эпицентр драки остался позади. Карла спешилась.
— Подожди меня здесь, Бурбон, я проверю дома. Может, Аски спрятался где-то внутри…
Мустанг недовольно мотнул головой, будто предостерегая её. Она слишком торопилась и не обратила на это внимания.
— Помогите! — неожиданно послышался тоненький жалкий голосок. Раньше Гутьеррес непременно насторожилась бы и не ринулась на помощь без оглядки, но Долина Смерти измучила её. Охотница сильно сдала, пусть и пыталась храбриться до последнего. Сейчас она думала только о том, как поскорее вытащить из этого проклятого места Аски, поэтому забыла об осторожности. «Звук шёл из дома лекаря…» — Карла, сжав револьвер, зашла в хижину. Перед ней предстал Аски, забившийся в угол кровати, а в него целился Нокоат.
— Где ты прячешь слитки? — допытывался кикапу. — Ты самый юркий, я знаю, что ты пробрался в самые дальние коридоры шахты!
«Нокоат помешался на золоте, не соображает, что творит, — промелькнуло в мыслях у Карлы. Она не считала трусливого индейца серьёзным врагом, не сомневаясь, что одного выстрела хватит, нужно лишь найти верную траекторию, чтобы пуля не задела мальчика. Но не успела Гутьеррес сделать шаг, как Нокоат, неожиданно развернувшись, резким движением повалил её на землю, с остервенением впиваясь в горло, а другой рукой выкручивая револьвер.
— Что, думала, я не слышал, как ты вошла? — его голос сочился ядом и ненавистью. Нокоат не мог простить Карле её свободолюбие и бесстрашие. Даже в пору верного служения Норрингтону она не стелилась перед ним, беспрекословно выполняла приказы не из страха, а в надежде разыскать отца. Завистливая душа Нокоата ныла, ведь ему никогда не удавалось преодолеть трусость. А ещё он боялся охотницу. Карла всегда действовала без полутонов, сражалась как тигрица, не на жизнь, а на смерть. Даже сейчас, хотя рослый индеец превосходил её в силе многократно, она отчаянно вырывалась, не желая сдаваться. Нокоат воспользовался шансом избавиться от женщины, ставшей бельмом на глазу, и сжимал её горло всё сильнее и сильнее. Карла лягалась и сопротивлялась, но доступ воздуха был перекрыт. С каждой секундой она слабела — перед глазами всё поплыло. Разум постепенно затуманивался: слышалось, как мама ласково напевает себе под нос, как зовёт отец, вернувшийся с охоты. Её пальцы разжались, револьвер выпал. Она уже не видела, как Аски пытается подползти на помощь, как Чони, ворвавшаяся в дом, разъярённой фурией мчится к Нокоату.
— Смерть тому, кто забыл лицо своего отца! — вцепившись в кикапу мёртвой хваткой, она оттащила его от Карлы. Тонкая и гибкая, Чони не могла соперничать с ним в мощи, зато её вёл чистый, незамутнённый гнев. — Ты больше никого не тронешь!
Неудержимая ярость плескалась в её чёрных глазах.
— Безумная девка! Чтобы тебя духи прибрали! — Нокоат отпихнул Чони.
— Это тебя они заждались! — изловчившись, она полоснула по его горлу ножом. — Брат научил меня, как поступать с врагами.
Захрипев, индеец повалился на пол. Дом наполнился плачем Аски, и слёзы текли не от страха, а от горя.
— Нога не сгибается, не даёт мне быть быстрым, — прошептал он. — Я не успел защитить Карлу Гутьеррес.
— Нет, нет, она не… — Чони запнулась, не желая верить в худшее. — Я услышала клич Бурбона, поспешила на помощь, я…
Склонившись над Карлой, она с ужасом увидела, что жизнь покидает тело. Карла уже не пыталась поймать побелевшими губами воздух, её глаза закатились, тело изогнулось дугой. Кислород закончился в лёгких охотницы. Как бы истово она ни хотела жить, на этот раз судьба не проявила к ней милосердия. В угасающем сознании промелькнула мысль: «Я упокоюсь на той же земле, где и отец… Рядом с ним… Mi papa[22]». Пламенное сердце Карлы остановилось. Чони и Аски осталось только оплакивать её.
Те люди, чьи жизни Долина Смерти ещё не забрала, продолжали бороться. Симмонс, Джон, Гилберт, Дорис и Томми сумели выбраться за пределы арены, воспользовавшись беспорядками. Они думали только о том, как оставить за плечами это жуткое место, но даже не представляли, куда держать путь.
— Так… — Лекарь с опаской осмотрелся. Пустыня пугала ещё и тем, что здесь негде было укрыться. — Предлагаю идти в ту сторону, где валуны. Нельзя оставаться у всех на виду.
— Бежать надо, — поторопил Джон.
— Надо, но мы с Недом и Эдвином условились действовать сообща, а теперь они отстали где-то… Вернуться бы за ними.
— Дожидаться их опасно… — нахмурился Гилберт.
— А бросить — немилосердно! — с неожиданной для неё решительностью сказала Дорис.
— Как-то не по себе, если придётся разделяться, — согласился с ней Томми. — Мы ведь все вместе плыли через океан, вместе обустраивали жильё на острове, потом тут тоже вместе маялись…
— Далеко собрались? — прервали их Харви и Бутч. Бандиты стремительно приближались, поигрывая револьверами. — Не слыхали, что без дозволения господина Норрингтона долину покидать запрещено?
При виде головорезов Дорис испуганно метнулась за спины отца и Томми. Симмонс, по своему обыкновению, попытался договориться мирно.
— Господа, пожалуйста, позвольте нам уйти. Нам тяжело здесь жить, и мы хотели бы…
— Кто бы слушал, что вы там хотели, — осадил его Бутч.
Джон и Томми украдкой обменялись взглядами. Мысль о том, что побег сорвётся, ужасала и в то же время придавала сил. Джон скосил глаза на валуны, и Томми едва заметно кивнул.
— По нашему сигналу бросаемся врассыпную… — прошептал он и сжал руку Дорис, призывая её быть храброй.
— Пошевеливайтесь, мы долго упрашивать не станем. Да, Бутч? — Хохотнув, Харви хлопнул напарника по плечу, не задумавшись о том, что с горстки этих людей нельзя ни на миг спускать глаз. Они казались бандитам абсолютно беспомощными и бестолковыми, и в этом крылось их преимущество.
— Начали! — крикнул Джон.
Снявшись с места, колонисты припустили к валунам, до которых было рукой подать. Бутч и Харви кинулись стрелять, но мишеней маячило сразу пять — это сбивало с толку. Под огонь попали Томми и Дорис, которые побежали налево: расстояние до валуна с этой стороны было длиннее. Остальные успели спрятаться за правым валуном. Только Гилберт, завидев, что дочь не успевает добраться до укрытия, решился на отчаянный поступок, снова выскочив на открытое пространство и замахав руками.
— Сюда, увальни! Найдите себе противника посерьёзнее!
— Ну, если ты так настаиваешь… — Харли прицелился и выстрелил. Пуля угодила точно в сердце.
— Папа! — закричала Дорис. Томми, перехватив её за талию, последним рывком затащил девушку за валун, понимая, что Гилберту уже не помочь. Симмонс и Джон с горечью переглянулись, тоже не покидая укрытия.
На лице Харви расплылась мерзкая улыбка.
— Господин Норрингтон не велел никого отпускать, а вот насчёт убийств запретов не поступало.
— Так и есть, — поддакнул Бутч.
Бандиты наслаждались, глядя, как Гилберт истекает кровью на их глазах. Им нравилось убивать.
Оставшиеся в живых колонисты замерли, не покидая ненадёжных укрытий. При мысли о том, что Гилберта больше нет, на глаза у всех наворачивались слёзы, но пока рано было давать волю тоске. Томми прижал к себе трясущуюся от горя и страха Дорис.
— Мы спасёмся, — беззвучно уговаривал он. — Они не подозревают, что мы вооружены.
Сегодня, перед поединками, желающим раздали револьверы, и колонисты отказываться не стали, пусть и не освоили это оружие.
Дрожащими пальцами вцепившись в револьвер, Томми стиснул зубы, полный решимости защищать Дорис до конца. Бутч двинулся к тому валуну, за которым они притаились, а Харви направился к противоположному.
— В игры играть решили? — сплюнул Бутч. — Последняя игра в вашей жизни, ребята.
Больше всего на свете Томми хотелось зажмуриться и исчезнуть, но он держал глаза широко открытыми. «Человек не страшнее, чем шторм, а со штормом я совладал», — сказал он самому себе. И в тот миг, когда Бутч обогнул валун, в него упёрлось дуло револьвера. Не ожидавший подобного, бандит дёрнулся на шаг назад, но Томми выстрелил сразу же, в упор.
— Я… Я его убил. — Попятившись, он оттеснил Дорис и вскинул револьвер снова, понимая, что ещё ничего не закончилось.
— Какого чёрта?! — Харви развернулся на звук выстрела и побежал к валуну, у которого валялся Бутч с пулей в груди. — Вам конец!
Против разъярённого бандита у Томми уже не имелось шансов, но Харви оставил за спиной ещё двоих колонистов. Не теряя ни секунды, Джон выскочил из укрытия.
— Не тронь их!
Раздался новый выстрел. Пошатнувшись, Харви прижал ладонь к животу. Из раны заструилась кровь. Сжав челюсть, Джон всадил ещё пару пуль. Он не хотел убивать, но понимал, что это их единственный шанс спастись. Оба бандита получили смертельные ранения, путь был свободен, однако никто не двигался с места: гибель Гиберта и вынужденные убийства словно оглушили людей, заставляя замереть в оцепенении.
Со стороны поселения показались два силуэта: Эдвин и Нед наконец-то догнали своих, радуясь воссоединению. Улыбки стёрлись с лиц, когда, приблизившись, они увидели тело Гилберта и тихо плачущую над ним Дорис. Томми обнимал её за плечи, не зная, как ещё поддержать. Все, кто хотел бежать из Долины Смерти, собрались рядом, вместе, только каждый понимал, что Дорис не оставит здесь отца.
— Что теперь? — Даже Джон, всегда сохраняющий бодрость духа, выглядел совершенно потерянным.
— Одному богу известно, — тяжело вздохнул Симмонс и закрыл глаза.
* * *
Уолтер, смежив веки, шептал слова, неясные ни одному из смертных. От него исходили волны нечеловеческой мощи, и казалось, что всё его тело пронизано напряжением. Джейн, которая должна была пробудить Змея, не могла оторвать от Норрингтона взгляд. Его губы беззвучно двигались: снова и снова он обращался к тому, кого ненавидел.
— Духи способны призывать друг друга, хоть и делают это редко, — тихо проговорил Куана. — Великий Дух обязан явиться, если Оки зовёт его.
Тем не менее ничего не происходило. Капюшон Уолтера сполз за спину, и чёрные волосы разметались по плечам, скулы проступили чётче, кончики длинных пальцев подрагивали. Какие бы чувства Джейн ни испытывала, её сердце ускорило бег при виде этого зрелища. Уолтер был великолепен в своём первозданном облике, в своём стремлении восстановить справедливость так, как он её понимал. Нервно выдохнув, Джейн ощутила на себе тяжёлый взгляд Маргарет. «Теперь у неё есть все доказательства моего влечения к Норрингтону, он раскрыл все карты. — Она открыто взглянула на журналистку в ответ. — Прежде я бы переживала, что Маргарет не простит такого. Теперь… Она сама столкнулась с силой его тёмного обаяния, согласилась на сделку, хоть и надеялась оставить для Финчли лазейку. Не ей меня осуждать».
Затем Джейн покосилась на Питера. «Для мистера Ривза я, наверное, потеряна. Для человека, железно следующего своим принципам, моя связь с Уолтером — несмываемое пятно», — с горечью подумала она. С того момента, как Норрингтон раскрыл правду о её падении, Ривз не сказал ни слова о том, что думал по этому поводу. Всё читалось в его глазах. — Он верил в меня, что бы я ни делала, верил. Получается, зря?» В сторону Куаны, чьё сердце Джейн разбила, у неё даже не было сил смотреть, поэтому она вернула взгляд на Норрингтона. «Рано или поздно он добьётся своего, а Золотой Змей всё не откликается… — Джейн тяжело вздохнула: артефакт даже не стал теплее. — У меня не получается. Здесь всё работает как-то иначе, чем в обычной реальности. Я зову, и мой зов растворяется в пустоте».
Попытки достучаться до Великого Духа тоже стоили Уолтеру всех сил, какие только имелись в его распоряжении. Вокруг него кружились завихрениями красные отблески, его плечи приподнялись от усилий, бледное лицо начало напоминать маску мертвеца. «Он готов дойти до предела — и перешагнуть дальше… А я?» — Джейн вдруг ощутила такую неимоверную усталость, словно все тяжести мира пригнули её к земле. Сколько бы она ни держалась за светлые мысли и веру в лучшее, Уолтер сумел подточить надежду. Раз за разом он открывал ей неприглядные стороны людской натуры, и, сколько бы она ни спорила с Уолтером, сама жизнь доказывала: во многом он прав. Джейн вспомнила о Сайласе, преданно служившем Ральфу, но совершившем насилие над Мэри. О губернаторе Перкинсе, помогавшем Питеру, но заключившем подлую сделку с бандой Норрингтона. О продажном шерифе Фрэнке Дулине, который должен был стоять на страже законов, но первый же и попрал их. Вспомнила обо всех, кто гнался за золотом в Долине Смерти, теряя человеческий облик, превращаясь в одичалую стаю. «Люди готовы растерзать друг друга, а Великому Духу всё равно. Может, я зря всё это время так упорно отторгала любые слова Норрингтона? — снова закрались в голову сомнения. — В них есть зерно истины. Может, баланс должен быть именно таким, каким он его себе представляет?»
— Джейн, — тихо позвал Ральф.
Звук её имени отрезвил девушку. Она обвела взглядом всех, кто дошёл с ней до безвременья. «Беспомощная кучка смертных, все мы! — Безысходность сковала душу. — В легендах, которые я любила в детстве, героев ожидала долгая битва в финале. Мы же просто стоим, бесполезные и слабые, потому что человек не может ничего противопоставить тёмному духу. Я вызвала дождь, но разве он обуздает Уолтера? Джереми устроил спектакль с копией статуэтки в надежде выиграть хоть немного времени, и что? Это лишь повод для одной слабой усмешки от Норрингтона! Ральф пылал к нему ненавистью и то вынужден смиренно выжидать. Золотой Змей — единственное существо, способное выступать на равных с Уолтером. Что бы я ни решила, все мои рассуждения не имеют смысла, пока артефакт дремлет».
Она подняла лицо к Уолтеру. По его лбу, носу, щекам ползли струйки воды. Отчего-то на своей коже Джейн не чувствовала дождь, зато, наблюдая за Уолтером, отчётливо представила, как каждая капля причиняет ему боль. Тем не менее Норрингтон по-прежнему излучал нечеловеческую мощь, которая испепелила бы каждого из смертных, обретавшихся здесь, будь она направлена на них. Однако тот, кому она предназначалась, до сих пор не снизошёл.
Когда их взгляды столкнулись, Джейн поняла, что Уолтер в ярости.
— Мисс Хантер, вы по-прежнему отвлекаетесь, — процедил он. — Что ж, я придумаю, как извлечь из этого пользу.
Уолтер шагнул к Джереми.
— Ну что, мистер Бейкер, сыграем ещё раз?
— Теперь — последний, полагаю? — усмехнулся тот.
Интуиция обычно не подводила Джереми, и сейчас она буквально кричала о том, что запас везения исчерпался. На ладони Уолтера материализовалась поддельная статуэтка, которую он выиграл в карты. Джереми понимал, что такую насмешку ему не простят, но ничего не мог поделать: это не Норрингтон приближался к нему — это была поступь смерти. Никто из присутствующих не сумел бы воспрепятствовать ей или остановить её — все застыли под гнётом неотвратимого.
Все, кроме Ральфа.
Он кинулся вперёд, закрывая Бейкера собой.
— Ты не причинишь вреда ни ему, ни кому-либо другому, — поклялся Ральф. Его глаза гневно сверкали. Вверенных ему людей забрал Норрингтон, сердце Джейн похитил тоже Норрингтон. Лейн жаждал уничтожить врага самолично. Он сжал рукоять револьвера, невольно сожалея, что это не верная шпага, которой он управлялся гораздо лучше. О том, что никакое оружие не навредит тёмному духу, Ральф прекрасно помнил, только ненависть пылала слишком сильно, затмевая здравый смысл.
— Что за бесплодные попытки, мистер Лейн. — Мимолётно взмахнув ладонью, Уолтер заставил револьвер выпасть на землю. Это не остановило Ральфа, и он бросился на противника, обрушиваясь на него со всей яростью, сомкнул пальцы вокруг горла, как будто собирался растерзать Уолтера в клочья. Тот с издёвкой смотрел на Лейна, показывая, что любые подобные выпады просто смешны.
— В вас столько пыла и силы, а толку? Вы так бездарно их тратите. Вам пророчили блестящую карьеру при дворе, вы же выбрали славу первооткрывателя — и чего добились? — Уолтер без малейшего усилия сбросил чужие ладони с шеи. Его голос зазвучал потусторонне, словно доносился издалека, через плотную пелену тумана. — Смерти переселенцев и туземцев, запустение земель, никаких обещанных богатств…
Дурное предчувствие крепло с каждой его фразой. Джейн умоляюще пробормотала:
— Не надо…
Она не знала, о чём именно просила, но догадывалась, что грядёт страшное. Норрингтон проигнорировал её, обращаясь к Ральфу.
— Вы так желали обрести несметные сокровища, жажда озолотиться снедала вас, толкала на преступления. Хотя эти мечты обернулись крахом, вам повезло: перед вами тот, кто наградит вас сполна, капитан Лейн. Правда, эта награда предназначалась мистеру Бейкеру, но раз вы твёрдо вознамерились занять его место…
Норрингтон опустил ладонь на плечо Ральфа, не давая тому сойти с места, а другую руку, с зажатой в ней золотой статуэткой, воздел над его головой. От момента, когда страшный вопль разнёсся по всему лесу, Джейн отделял всего один удар сердца.
— А-а-а! — закричал Ральф, пока расплавившееся по мановению Уолтера золото заковывало его в гибельные объятия.
Для Джейн мир остановился. Оглушающая боль затопила каждую клеточку, как будто она сама попала под потоки раскалённого металла. Что делали другие, Джейн не видела. Сейчас её новой реальностью были только Ральф, претерпевающий чудовищную муку, и Уолтер, жадно наблюдающий за ним.
— Мне не знакома жажда золота, признаться, — проронил Норрингтон. — Вижу, что она порой буквально сжигает человека, не так ли?
Ральф не мог ответить. Золотые струи смертельной паутиной расчертили его тело, наполняя воздух запахом горелой плоти. Побелевшими губами Джейн силилась выдавить хоть слово. Ужас, объявший её, забрал дар речи. Норрингтон придвинулся ближе: ему необходимо было напитаться её страданиями, поскольку он надеялся увеличить свою силу, чтобы всё же заставить Великого Духа принять вызов.
— Пробудите Золотого Змея, мисс Хантер, следуйте моим приказам, и я подумаю, как исцелить вашу боль. — Горячие слёзы полились по её щекам, когда Уолтер взял их в тиски холодных пальцев. — Делайте, что должно.
Он не позволил ей даже попрощаться с Ральфом. Остальные собрались вокруг умирающего, не зная, как облегчить его страдания. Маргарет содрогалась от рыданий, Питер поддерживал её, не давая лишиться чувств.
— Никогда не встречал подобного зверства… — одними губами произнёс Уильям.
Куана и Джереми опустились на колени подле Ральфа, который уже почти затих. Его гибель была мучительной, но недолгой.
— Не успели попрощаться, капитан… — глухо проговорил Джереми.
— Несправедливая кончина. Ральф Лейн давно избавился от пагубного зова золота, — с горечью добавил Куана.
Теперь же оно, точно злая издёвка судьбы, стало его последним пристанищем, напоминая о том, что есть ошибки, которые нельзя исправить. Что бы путники ни хотели сказать отважному капитану, которого воспринимали как верного соратника, он уже их не слышал.
— Надеюсь, где-то там вы пойдёте под парусом к новым горизонтам. — Джереми вдобавок ко всему терзался чувством вины: Уолтер собирался применить эту чудовищную казнь к нему, а не к Ральфу. Лейн принял удар на себя, а люди, которых он обещал защищать, осиротели. Теперь, чем бы ни обернулось противостояние в безвременье, он не вернётся к колонистам…
Бездыханный, Ральф застыл, скорчившись в неестественной позе. Золото уже не пузырилось. Оно быстро затвердело, навсегда прекращая его страдания. Джейн прижала ладонь к груди, пытаясь выдержать лавину боли, сметающую всё на своём пути. Её трясло. Бездна в сердце ширилась, затопляя горем, ломая, лишая воли. Слёзы душили, рыдания подступали к горлу.
— Ты почти убедил меня, что есть смысл не обрекать тебя на заточение, зачем же… Убивать… — выдавила она, обращаясь к Уолтеру.
— Такова моя суть, — ответил он то ли с гордостью, то ли обречённо, то ли с бесстрастным принятием.
Чувствуя, как эмоции питают его, Норрингтон оглядел её спутников, выбирая новую жертву. «Следующим станет Куана, — обречённо осознала Джейн. Ей оставалось лишь одно: собирая крохи мужества в кулак, она вложила всю себя в новую мольбу.
— Золотой Змей, явись, явись скорее!»
Тишина в ответ.
— Явись!!!
Истошный крик сорвался с губ, и вдруг Джейн ощутила знакомое тепло. Исходило оно не от статуэтки, а из дорожной сумки. «Это… чешуя! Я совсем про неё забыла!» — осенило девушку. Отколовшийся кусочек золота, найденный в Гранд-Каньоне, долгое время ничем не напоминал о себе, и Джейн действительно упустила из внимания его существование. Дрожащими пальцами она вытащила его и чуть не вскрикнула: металл раскалился так сильно, что кожу обожгло. Джейн выронила чешую, но та не упала на землю, а осталась парить в невесомости, сияя всё ярче. Лучи расчертили воздух, словно кто-то раскрыл огромный веер, сотканный из золотистой ткани.
И Змей наконец откликнулся.
Сначала Джейн подумала, что ей мерещится: она столько раз пыталась представить, как древнее существо оживает, что воображение легко могло обмануть её и сейчас. Однако всё происходило на самом деле. Со звонким лязгом металлический круг разомкнулся: Змей больше не держал в пасти собственный хвост. Выскользнув из ладони мисс Хантер, он устремился к золотой чешуе, с каждой секундой становясь всё больше. Все поражённо наблюдали за невиданным зрелищем. Уолтер застыл, напряжённо выжидая. Это был самый желанный и самый страшный миг для него. Он всеми силами приближал это мгновение, зная, что оно рисковало стать для него роковым. Уолтер не сомневался, что Джейн Хантер поступит так, как ему нужно, но даже крошечная вероятность иного исхода звучала как приговор. Позволив себе прикрыть веки лишь раз, Норрингтон распахнул глаза, лицом к лицу встречая судьбу.
Золотой Змей явился во всём величии. Огромный, сверкающий, источающий жар, он не терялся среди исполинских деревьев безвременья. Перед ним каждый из смертных невольно отступил на шаг. Каждый, кроме Джейн. Она не шевелилась, не смея поверить в то, что это существо ей подвластно. Змей взмахнул хвостом, заставляя капли дождя разлететься во все стороны, и поднялся над землёй. Чтобы держать его морду в поле зрения, всем пришлось запрокинуть голову. Он тоже ждал — ждал команды от той, с кем оказался неразрывно связан. Однажды Джейн выпустила на волю тёмного духа — сейчас ей предстояло решить его судьбу повторно. Уолтер смотрел на Золотого Змея неотрывно. В красных глазах полыхала чистая ярость, ведь Великий Дух оставил брошенный ему вызов без ответа. И всё же Норрингтон не считал себя проигравшим: в прошлый раз Змей получил приказ преследовать, теперь же ему придётся покориться, потому что он подчиняется Джейн. «А мисс Хантер… Она сделает верный выбор. Она не сумеет заточить того, кто не оставляет её мысли ни на миг», — прошептал он про себя. В каждом ударе её сердца таилось чувство, низкое, порочное, больное, зато непродолимое, сделавшее Джейн своей заложницей. Источником этого чувства был он, Уолтер Норрингтон, и он знал, что Джейн не откажется от него. Сколько бы она ни сопротивлялась, смертной девушке никогда не переиграть тёмного духа. Золотой Змей качнулся, но Уолтер остался на месте, твёрдо веря, что ему нет нужды бежать.
Джейн глубоко вдохнула. Воздух, пропитанный дождём, прояснял мысли, и всё же душа разрывалась пополам. Сколько бы чудовищных деяний ни совершил Норрингтон, он заставил её утратить здравый смысл. Одно его касание — и Джейн теряла волю, теряла воинственный настрой, теряла себя. Сейчас она могла одним приказом покончить с его властью.
Она изначально ступила на путь мести ради этого момента.
И всё же колебалась.
Поймав её мечущийся взгляд, Уолтер тонко улыбнулся.
— Моя маленькая мисс Хантер.
В его тоне не было ни страха, ни сомнений. Он считал, что Джейн принадлежит ему, вся целиком.
— Мистер Норрингтон, — откликнулась она.
Ей показалось, будто кто-то из её спутников бросился вперёд, опасаясь, что она, как послушная марионетка Уолтера, окончательно перейдёт на его сторону. Истоки опасений были очевидны: она дала все поводы для них. «Но я не поставлю моё измученное сердце превыше долга». — Стиснув зубы так сильно, что заболела челюсть, Джейн вернула взгляд на Змея. С её языка слетело тихое, но твёрдое:
— Вперёд.
И она указала на Норрингтона. Золотой Змей в тот же миг ринулся на него.
— Нет!!!
Лишь первая, мгновенная реакция Уолтера оказалась такой. Через долю секунды он уже парил над землёй, раскатисто расхохотавшись.
— Неужто ты думаешь, что я попадусь во второй раз?! Никогда!
Его улыбка излучала озорство, даже азарт. Вспомнив предысторию, услышанную от хранителя, Джейн передёрнула плечами: странно стать свидетельницей того, как всё повторяется. В первый раз Оки убегал от Золотого Змея с задором, уверенный в том, что неуловим. Он рисковал, но рисковал с удовольствием. Сейчас Уолтер слишком хорошо знал, чем всё закончится, если не получится улизнуть, и тем не менее, пусть его кошмар готовился вновь обернуться явью, тёмный дух смеялся. Он пытался укрыться в бесконечном лабиринте деревьев, а Золотой Змей преследовал его. Петляя между широкими стволами, Уолтер не снижал скорость. Молния и та сверкала бы медленнее него. Змей неотступно скользил за ним. Густой лес не стал преградой для древнего существа, олицетворявшего само время. Его бег был неумолим, и поэтому даже здесь, в безвременье — измерении, которое ощущалось для всех инородным, — Змей ничуть не ослаб.
— Ты провёл века в виде маленькой металлической фигурки, боюсь, это плохо сказалось на твоих навыках. Ты уже не такой стремительный, как раньше! — Уолтер дразнил его, отвлекая: ведь он сам значительно потерял в силе из-за магического дождя и уже предугадывал, что выдохнется раньше.
Едкие речи не подействовали на Змея. Ничто в целом свете не заставило бы его прекратить преследование, только прямой приказ той, кто распоряжалась им. Джейн молчала, застыв как каменное изваяние. Погоня двух существ высшего порядка являлась чем-то большим, нежели мог постичь любой из смертных. Людям оставалось лишь следить за зрелищем, выходящим далеко за рамки их восприятия. Золотые проблески то затухали, то сменялись яркими вспышками, грохот неизвестного происхожения разрывал барабанные перепонки. Или это колотилось сердце? Джейн сглотнула. Внутри вскипало желание отозвать приказ, чтобы позволить Уолтеру уйти. Она заставила себя не думать об этом: судьбоносное решение принято, и забирать своё слово назад Джейн бы не стала.
Погоня давалась Норрингтону тяжелее, чем в прошлый раз, во многом из-за дождя, от которого нельзя было укрыться. Вода, как стихия, противоположная стихии духа, подтачивала его силы. Неутихающий, исцеляющий людей, губящий тьму ливень хлестал и хлестал, размывая пейзаж в нечёткое марево. Тех, чьи помыслы чисты, он напитывал, а иссушающий всё живое огонь, напротив, изничтожал. В каком бы направлении Норрингтон ни пытался скрыться, повторяющиеся пейзажи запутывали и угнетали: казалось, что он кружит по одним и тем же тропам и вырваться из этого круга нет шанса даже у создания, прежде не знавшего границ. Ливень явился для него дурным предзнаменованием с первой капли, ведь то был не обычный дождь, а дождь, созданный шаманкой, вложившей всю душу в свой призыв. Вода выжигала его до самого нутра, как людей выжигает пламя. Уолтер мог терпеть боль бесконечно, однако из-за неё он перемещался медленнее, чем умел, тогда как счёт шёл на доли секунд.
— Хш-ш! — Золотой Змей разинул огромную пасть, готовясь к решающему броску.
Обернувшись, Уолтер дерзко посмотрел в глаза своей погибели, бросая вызов, хотя в ответ на него смотрела бездна. Он хорошо знал, каково на вкус отчаяние, ведь смаковал каждую эмоцию, поглощённую им, и они никогда не приедались: каждый оттенок боли, каждая грань страха, каждый отзвук рыданий ощущались по-разному. Сравнивая страдания с изысканным блюдом, Норрингтон не преувеличивал. Больше всего он прикипел к эмоциям маленькой мисс Хантер и не отказался бы напоследок наполниться ими, но теперь пришла его очередь, поскольку не отчаяться на пороге повторного заточения было невозможно. Только Уолтер не позволил никому вкусить это блюдо и с ухмылкой протянул:
— Смотри, мой давний приятель, как бы я не застрял костью в твоём горле.
Зашипев, Змей совершил грандиозный рывок. Уолтер закрыл глаза и тут же открыл их вновь, не желая уходить вот так, зажмурившись. Он улыбнулся.
На этот раз золотая вспышка достигла такой мощи, что объяла весь лес, едва не ослепив всех, кто застал её. Она оказалась последним, что увидел тёмный дух перед тем, как стать узником Змея во второй раз. А потом всё закончилось…
* * *
Сначала Джейн слышала только звон в ушах. Перемещение на этот раз сопровождалось таким мощным выбросом энергии, что обычный человек мог и не пережить этой нагрузки. Тем не менее Джейн определённо не умерла. Она чувствовала биение сердца и рвано вдыхала воздух. Первое, что она различила, — запахи: соль, оставшаяся вместо воды; земля, нагретая солнцем; пыль, подгоняемая ветром. Потом слуха достигли звуки: где-то скрипели колёса телеги, где-то стучали молотком, в отдалении кто-то приглушённо переговаривался. Ещё не вернув управление телом в полной мере, Джейн приподнялась, опираясь на дрожащую руку. «Это… Вновь Долина Смерти? Озеро Бэдуотер… — Она сделала ещё несколько вдохов и выдохов. Лёгкие горели, голова шла кругом. — Ничего. Ничего, всё пройдёт…»
Ей почудился потусторонний голос. Отчасти это напомнило те мгновения, когда Уолтер нашёптывал свои речи прямо внутри головы, и в то же время что-то неуловимо различалось. Джейн не могла объяснить себе, в чём заключается отличие. Она блуждала в неявных отголосках эмоций и ощущений. «Ты достойно прошла весь путь, Джейн Хантер, и потому я снизошёл, чтобы взглянуть в твоё лицо». — Слова наконец обрели форму, тогда как Джейн, напротив, потеряла дар речи, нащупав смутную догадку. «Это… Нет, не может быть! — Она почувствовала себя ребёнком на пороге встречи с чудом, разве что уже давно выросла и не знала, хочется ли ей таких чудес. Мысли путались, пока одна не зазвучала громче других: — Что бы я ни думала, мой путь действительно впечатляет. Я заслужила увидеть его… Увидеть Великого Духа».
Собравшись с силами, Джейн поднялась и обернулась.
Стало тихо.
На берегу озера Бэдуотер стоял тот, кого так жаждал вызвать на бой Уолтер. Вероятно, высшее существо приняло тот облик, который смертный человек способен был воспринять: величественный и в то же время простой. Фигура, одетая в длинный белый балахон, лицо без черт, излучающее сияние. Он выглядел как создание без возраста, как чистый лист, как нечто вне рамок и привычных определений. Рядом с ним Джейн не ощутила себя крошечной и ничтожной, однако её душа безотчётно наполнилась трепетом.
— Приветствую, Великий Дух, — сказала она. Сердце шаманки подсказало ей, что догадка верна и перед ней творец вселенной. Возможно, полагалось глубоко поклониться или даже опуститься на колени, но Джейн лишь наметила уважительный кивок, а затем выпрямилась. Она не ставила себя наравне с высшим существом — просто чувствовала, что он явился не ради церемоний.
— Твоя тропа завершилась, и дальше начнётся следующая. Что ты скажешь об итогах?
«Не ожидала, что придётся отчитываться», — подумала Джейн. Невольно оглядевшись, она поняла, что Золотого Змея нет рядом.
— Мы достигли цели, — произнесла она, прямо в этот момент осознавая, что так и произошло. — Уолтер… Оки… Тёмный дух заперт внутри артефакта, в безвременье. У нас получилось.
Джейн повела плечом, отгоняя непрошеную мысль: «Я привыкла, что артефакт всегда при мне, сжилась с мыслью, что мне доступна его сила. Я буду… Буду скучать». Про то, будет ли она скучать по Норрингтону, Джейн запретила себе думать. С губ сорвался отрывистый вздох. Великий Дух, безразличный к человеческим переживаниям, повёл свою речь дальше.
— Да, цель выполнена. В прежние времена это назвали бы подвигом и сложили бы легенду о нём, да и теперь твоё деяние стоит прославления.
Джейн слишком устала для того, чтобы испытывать гордость. Помедлив немного, она спросила:
— Раз я здесь, то предположение Куаны, сделанное им однажды, верное? Змей вернул всё на круги своя, и мой путь завершился там, где я чувствую себя дома…
— Истинно так.
«Значит, и Куана где-то здесь! — сердце затрепетало вопреки здравому смыслу, напомнившему, что чувства индейца едва ли остались неизменными. — А что же остальные?..» Смятение отразилось на её лице так явно, что его прочёл бы любой, не только всеведающий Великий Дух.
— Тех, кто в этом же времени, ты вскоре встретишь, — возвестил он. — Теперь услышь о моём даре. За то, как ты справилась с испытаниями, я даю тебе шанс один раз увидеть тех, кто вернулся в прошлое, и попрощаться. Однако знай, что среди этих смертных нет твоего отца. Его сердце не выдержало последнего перемещения.
«Папа… — Она обхватила себя руками, не понимая, принесла ли эта новость печаль, или же сил не хватало даже на скорбь. — Всё-таки твой час пробил, теперь уже навсегда».
— Что ты ответишь, Джейн Хантер? Нужен ли тебе мой дар?
— Нет, — слетело с её губ.
Возможно, об этом решении придётся пожалеть, ведь ей выпал редкий шанс в последний раз свидеться с теми, с кем она начинала своё путешествие в Новый Свет. Тем не менее Джейн не хотела бередить душу. Свой выбор она уже сделала. «К тому же, Ральф погиб, его я больше не увижу, — тихо вздохнула она. — А мой дом теперь здесь. Пришла пора перелистнуть страницу и начать новую».
Она взглянула на Великого Духа и уверенно повторила:
— Не нужен. Я благодарю за возможность.
— Да будет так, Джейн Хантер. Пусть начнётся твоя новая дорога.
Эти слова стали прощальными. Никаких напутствий она не получила. Великий Дух растворился в белом сиянии, словно его и не было. «Непостижимо, но я почти не удивлена этой встрече, — отрешённо подумала Джейн. — Даже не спросила, почему он не откликнулся на зов и не явился в безвременье… Хотя едва ли Великий Дух стал бы объясняться передо мной». Она скользнула взглядом по серебристой поверхности озера и, действуя безотчётно, отколола один из соляных кристаллов, покрутив его на ладони так, чтобы лучи солнца по очереди подсветили каждую грань.
— Пусть начнётся моя новая дорога…

Эпилог

«У всего в мире своя песня».
Индейская мудрость

Все истории рано или поздно подходят к концу. Все круги замыкаются. Даже события, которые меняли жизнь людей, становятся лишь страницами летописи.
Форт колонистов на Роаноке опустел. Змей вернул в эти края уцелевших переселенцев, однако они не задержались здесь: из-за неурожая и пожаров остров стал мало пригоден для жизни, и племя секотан, прежде населявшее его, во главе с Мантео отправилось искать новый дом. За индейцами последовали и колонисты, надеясь найти пристанище уже на материке. Там их следы затерялись, и впоследствии историкам оставалось лишь гадать, какова судьба исчезнувшей колонии.
Их предводитель, капитан Ральф Лейн, сложил голову в неравном противостоянии с Уолтером Норрингтоном. Ушёл в мир иной и мистер Хантер, так и не узнавший, что его последняя мольба о том, чтобы выжила дочь, оказалась услышана. Спасшимся переселенцам пришлось самостоятельно бороться за новое место под солнцем. Нед и Эдвин теперь куда реже сетовали на судьбу: мучительные недели в Долине Смерти стали для них важным уроком, и они искренне радовались, что удалось вырваться из лап Норрингтона. Джон, по своему обыкновению, старался не унывать и усердно работал, чтобы наладить новую жизнь. Мистер Симмонс продолжал лечить всех, кому требовалась его помощь, и старался не вспоминать о жутких днях в чужом времени. Он взял опеку над юной Дорис, заменив ей почившего отца. Рядом оставался и Томми, выживший после всех злоключений. Испытания сблизили его с Дорис, за которой он начал ухаживать, пусть немного неловко, зато искренне.
Самым удивительным для колонистов было то, что среди них непостижимым образом оказался Джереми Бейкер. Сколько они ни расспрашивали о том, как так вышло, он лишь отшучивался.
— В моём времени мне светила тюрьма. — Джереми поправил шляпу, которая осталась при нём, и закатал рукава повыше. Он строил новый дом для Мэри Локли: вознамерился организовать для племени секотан более надёжные и крепкие хижины. — И что-то сомневаюсь, что мистер Ривз выбил бы для меня амнистию, поступившись принципами.
— Поэтому вы улизнули сюда? — Мэри недоверчиво поправила выбившуюся из причёски рыжую прядь, подавая Джереми нехитрые инструменты.
— Тут-то до меня правосудие точно не доберётся, — подмигнул он.
Делиться тем, что грызло душу, он, как и прежде, не спешил. На самом деле Джереми винил себя за гибель Ральфа. Капитан Лейн пожертвовал собой, искупив ошибки прошлого, и в чём-то Бейкер завидовал ему. Даже ошибаясь, Ральф никогда не терял внутренний компас и до конца был верен долгу, а Джереми так и остался неприкаянной душой и чувство дома не обрёл. «Если всё равно, где жить, так хотя бы послужить во благо тем людям, которые из-за меня остались без лидера». — Так рассудило его сердце, и Золотой Змей учёл это стремление. Теперь Джереми учился жить заново, без предрассудков, делил быт с индейским племенем и помогал колонистам освоиться на незнакомой территории.
— А что же ваши друзья? — поинтересовалась Мэри. — Не горюете, что разлучились с ними?
— Найду способ передать им весточку, — весело заявил Джереми. — Может статься, колдуны вашего племени не откажут мне в помощи. А там, где я жил раньше… Один мой друг — тоже настоящий шаман. Куана, вы, наверное, помните его. Он меня даже сквозь века услышит, даю руку на отсечение.
Мэри не очень-то удивилась упоминанию о временных скачках, зато почему-то переспросила:
— Вы подружились с шаманом?
Джереми улыбнулся.
— Вот такие чудеса.
Если секотан и переселенцы предпочли искать лучшей доли, то хранитель по-прежнему обитал в уединении, не покидая пещеру. Его помощник однажды полюбопытствовал у своего наставника, какова судьба девушки с белым лицом и сумела ли она победить тёмного духа. Тот ограничился кратким:
— Всё всегда свершается так, как должно.
А на Диком Западе события шли своим чередом. Бенджамин и Мередит выбрались из Долины Смерти. Выяснив, что кузине Энн на самом деле ничего не угрожает, они вернулись в родной город, и салун продолжил работу, снискав славу одного из лучших в Колорадо. Новый штат постепенно развивался под неустанным присмотром Питера Ривза, неизменного маршала этих земель. Он вернулся в здешние края с лёгким сердцем, зная, что тёмный дух больше не станет причиной бедствий и разрушений. За время путешествия ему не раз приходилось сталкиваться с тяжёлыми выборами, и всё же Питер остался верен себе, а ещё обрёл друзей, которые теперь нередко навещали его.
В маленьких городках, словно застывших вне времени, всё же порой происходили перемены. Мисс Эймс, путешествуя по стране, старательно документировала их.
— По моему мнению, жить стало лучше прежнего! — рассказывала ей хозяйка гостиницы в Ханнибале, миссис Кавендиш. — Это всё благодаря новому шерифу. Бывший-то оказался… Как бы так выразиться…
— Редкостной скотиной, — процедила Маргарет, вспоминая Фрэнка Дулина.
— Это грубо, милочка.
— Зато правда.
Маргарет не задерживалась нигде подолгу, стремясь охватить как можно больше городов. Как она убедилась, что-то менялось, а что-то оставалось на своих местах.
— Итак, господа, внимание! Под каким напёрстком шарик прячется на этот раз? — Ярмарка в Омахе до сих пор привлекала множество посетителей и предлагала самые разные увеселения. Напёрсточник не упускал шанса обвести зевак вокруг пальца. — Вот вы, сэр, как считаете?
— Гнилой кактус тебе сэр! Меня не облапошишь, — прокряхтел пожилой мужчина с седой бородой.
— Да будет вам бухтеть, Кейси, — усмехнулась распорядительнца ярмарки, уводя недовольного посетителя подальше. — Здесь у нас есть развлечения на любой вкус: не нравится это — всегда поджидает другое!
— Хватит с меня, наразвлекался! — фыркнул он. — Один поезд ограбили, второй и вовсе с рельсов сошёл по пути в Долину Смерти. Как я выжил, разве что сам чёрт знает.
— О вас писали в газетах, я читала. Вы героически спасали пассажиров, пока не прибыла помощь!
— А что ещё было делать, оставить там всех помирать? — Кейси закатил глаза. — Нет, нет, я сыт по горло. Пора уходить на покой.
— Вы выбрали лучший город для того, чтобы провести в нём мирную тихую старость, — заверила машиниста миссис Додж.
Ярмарку по-прежнему украшали яркие вывески, однако шатёр, где выступали артисты из шоу уродов, отсутствовал. Усилия мисс Эймс не пропали даром: подобных зрелищ стало меньше. Судьба тех артистов, что выступали в шоу господина Джо, осталась неизвестной, не считая Энни, которая окончила свои дни, будучи свободной. Тяжёлая болезнь свела её в могилу, но до последнего вздоха не сломила дух. Несмотря на труднодоступность этой местности, Маргарет добралась сюда вновь, чтобы ещё раз отдать дань памяти храброй женщине.
Затем дорога привела журналистку в Лос-Анджелес. В отличие от затерявшихся в горах станций, здесь бурлила жизнь. Сэр Леланд Перкинс, мечтавший привести город к процветанию, уже этого не застал. Его убийцу властям найти не удалось: преступник исчез, заметая следы. Новый губернатор прикладывал все усилия к тому, чтобы Лос-Анджелес рос и богател. Тем не менее разница между некоторыми районами всё ещё оставалась слишком явной. Жители китайского квартала долгие годы страдали от притеснений. А Той повезло: как выяснила Маргарет, после той жуткой ночи, когда китаянка чудом спаслась, мистер Гилмор не бросил её на произвол судьбы. Патрик до сих пор навещал А Той с дочкой, помогая им продуктами и гостинцами. Он был рад снова встретиться с Маргарет и долго расспрашивал её о судьбе остальных, а мисс Эймс охотно поделилась всеми известными ей сведениями, только о Джереми она, увы, ничего не знала.
— Он как в воду канул, — пожала плечами Маргарет. — От него нет никаких вестей.
— Жаль, но этот малый не пропадёт, куда бы его ни занесло, я уверен, — улыбнулся Патрик.
Свою поездку Маргарет завершила в Долине Смерти. Это место пугало её и напоминало о страшных испытаниях, однако она привыкла смотреть страхам в лицо. Впрочем, здесь больше не властвовал тёмный дух, и обстановка стала спокойнее. Местный шериф сообщил журналистке, что почти все головорезы из банды Норрингтона пойманы, лишь некоторые продолжали скрываться от карающей длани закона. Долина Смерти крайне неохотно отпускала тех, кого приняла в свои объятия, многим стала последним пристанищем. Посетив неприметное кладбище, Маргарет узнала, что здесь погибли Бутч, Харви и Нокоат, здесь же похоронили Гилберта. Долина Смерти не щадила никого, и даже тех, кто спешил жить, она легко могла изничтожить. Недаром здесь нашла вечный покой неутомимая охотница за головами Карла Гутьеррес.
Железнодорожная линия, соединяющая Долину и ближайший к ней город, Бейкерсфилд, была восстановлена и вновь работала без перебоев. Её создатель просто не допустил бы другого исхода. Мистер Оллгуд следил за ремонтными работами лично, а также занимался подбором персонала. Вернувшись, Маргарет застала его разговор с помощником:
— Да-да, я в курсе, что мистер Кейси предпочёл освободить должность. — Уильям потёр переносицу. — Что ж, я отобрал трёх кандидатов из двадцати, и теперь им предстоит ещё пятнадцать различных проверок, подтверждающих квалификацию…
— Вы уверены, что пятнадцати хватит? — с улыбкой спросила Маргарет.
— Да, я тоже думал о том, что этого недостаточно, — кивнул он, при помощнике не позволяя себе проявлять бурные эмоции. На самом деле возвращение мисс Эймс несказанно обрадовало Оллгуда: он ужасно переживал и ужасно соскучился.
— Я ведь пошутила, — заметила она.
— Но мы не можем рисковать безопасностью пассажиров!
Маргарет приобняла его за плечи. Помощник, кашлянув, тактично удалился, оставляя их наедине в кабинете.
— Вы делаете всё, что в ваших силах, мистер Оллгуд, и даже больше. Я прошу вас не доводить себя до истощения. Вам следует беречь не только окружающих, но и себя. Иначе как вы собираетесь принести пользу обществу? И не только обществу… — Не договорив, она смущённо опустила взгляд.
— Я помню, что обещал вам совместную поездку, мисс Эймс. Прошу, не подумайте, что я пренебрегаю данным вам словом! — Он бережно сжал её пальцы. — Просто я раздумывал над тем, чтобы предложить вам… Кхм… Не хотите ли вы удлинить маршрут и посетить Англию, познакомиться с моей семьёй?
— Вы хотите представить меня своим родственникам? — Она распахнула глаза.
— В качестве невесты, если вы согласитесь. — И Уильям оставил нежный поцелуй на тыльной стороне её ладони.
«Как там говорила мама? «Тебе необходим надёжный мужчина с хорошим именем и идеальной репутацией, который обеспечит тебя, защитит»… Да, я помню все её слова до сих пор. И неужели больше не ощущаю желания с ними спорить?» — едва веря в происходящее, подумала Маргарет. Неловко улыбнувшись, она ответила:
— Я буду счастлива согласиться. Однако обрадуются ли ваши родители? У меня несносный характер…
— Мои родители вырастили меня и трёх моих сестёр, мисс Эймс, — Уильям одарил её влюблённым взглядом. — Их не напугать несносным характером.
* * *
Те племена индейцев, которые ещё не попали в резервации, понимали, что время вольной жизни на исходе. Даже у воинственных команчей осталось слишком мало ресурсов, чтобы противостоять захватчикам. Пока же они ещё сохранили за собой несколько уголков прерии. После смерти Исатаи Куана принял роль лидера. Из-за нарушенного табу он не мог общаться с духами, как прежде, однако оставался храбрым воином и мудрым вождём. Он чувствовал, что рано или поздно команчи придут к неизбежному: сложат оружие и примут новую реальность, чужую для них. Тем не менее Куана, собирался сделать всё, чтобы добиться таких условий, которые не задушили бы культуру племени. Его верной помощницей стала Чони. Она проводила много времени как со старшим братом, так и с младшим, названым: команчи приютили Аски, чтобы мальчику не пришлось возвращаться в резервацию. Его нога полностью зажила, и к Аски вернулась прежняя детская живость.
— Куана? Ты готовишься к ритуалу? Будешь призывать духа-покровителя?
Обернувшись к мальчику, вождь мягко улыбнулся. Лунный свет отражался в его тёмных глазах и путался в длинных волосах.
— У меня его нет, Аски.
— Как, совсем? — Мальчик округлил глаза. — Я слышал, только не думал, что это правда. Ведь шаман не может…
Он запнулся. Обидеть того, кто дал ему кров, Аски не хотел, но и сдержать удивление ему удавалось с трудом.
— Да, обычно бывает иначе, — медленно кивнул Куана. — Но у духов на всё своё разумение. Моя тропа…
Он тоже умолк, ища слова. Аски стало стыдно: это место у подножия старого дерева на холме считалось уголком уединения, и, если вождь уходил сюда, никто его не беспокоил.
— Прости, что потревожил, — потупился Аски.
— Ничего. — Куана так и не завершил мысль. — В последние дни мне плохо спится, и я провожу ночи здесь. Раз сон не идёт, бесполезно гоняться за ним, — лучше отпустить и просто отдохнуть в тишине под звёздами.
— Белая леди, Джейн Хантер, заметила, что тебя донимают кошмары, — бесхитростно сказал Аски. — Я видел, как она плела тебе ловец снов!
Повисла пауза. Потом Куана спросил:
— Отчего же не вручила?
— Она ведь избегает всех, кроме меня. — Мальчик грустно свёл брови. — Она победила тёмного духа! А такая печальная всегда и как будто боится, что её прогонят. Разве она не герой?
Вождь поднялся и обернулся. В отдалении, у костра, темнел девичий силуэт. Куана знал, что Джейн ещё не один час проведёт в одиночестве, предпочитая держаться в стороне ото всех.
— Герой, — тихо проронил он. — Конечно.
Это ничего не объясняло, но Аски больше не допытывался, чувствуя, что между людьми порой происходит что-то запутанное — что-то, что нельзя определить как «хорошее» или «плохое». Почтительно попрощавшись с вождём, он вернулся в типи.
Куана не раз видел, как Джейн коротает вечера за пределами стоянки, разводя огонь отдельно от остальных, но до этого момента не нарушал её уединение. Ему казалось, что её угнетает нахождение здесь и согласилась она лишь из-за настойчивых просьб Чони: та не знала о том, что связывало Джейн с Уолтером, и не желала разлучаться с ней, считая членом племени. Вероятно, Джейн ожидала, что Куана озвучит правду. Он же не хотел чернить девушку перед другими и оставил решение за ней самой. «Ошибся ли я? — Его тяготила неопределённость, повисшая между ними. — Тропу заволокло туманом…»
Наконец, он спустился с холма и направился к Джейн не таясь, давая ей возможность уйти, если она стремилась не пересекаться.
Она не шелохнулась.
— Аски рассказал, что ты сделала для меня ловец снов, — медленно произнёс Куана. Они почти не разговаривали, и начать беседу было тяжело.
— Тебе снятся кошмары по моей вине, — ответила Джейн бесцветным голосом, хотя сердце мучительно ныло: она догадывалась, что Куана каждую ночь видит всё то, что однажды показал ему Уолтер. — Это самое малое, что я могу сделать.
— Только ты не отдала мне его.
Вскинув голову, Джейн посмотрела на Куану. То ли это блики от пламени играли с ней шутку, то ли уголки его губ приподнялись в едва уловимом намёке на улыбку.
— Я не осмелилась. Не думаю, что тебе приятно принять из моих рук хоть что-то.
— Если ты сплела ловец с мыслями обо мне, желая защитить от дурного, я желал бы получить его.
Джейн вздрогнула, а сердце защемило от пробудившейся надежды, которую она не готова была себе позволить. Она ощущала себя прокажённой и мучилась от того, что другие не понимали этого, видя в ней девушку, совершившую подвиг. Среди тех, кто окружал её, только Куана знал истину. Сглотнув, Джейн отрывистым движением вытащила из сумки ловец снов и положила его на траву, чтобы индеец мог забрать амулет, не соприкасаясь с её ладонью.
— Зачем ты приняла приглашение Чони, если тебе не нравится находиться среди нас? — Куана бережно поднял ловец.
— Не сумела отказать ей. А ты отчего не рассказал сестре, что я запятнала свою душу?
Куана покачал головой, видя, что Джейн казнит себя слишком сильно.
— Ты оступилась там, где многие оступились бы, — ответил он, перебирая пальцами пёрышки ловца. — Тёмное начало есть в каждом из нас, равно как и светлое. Вопрос в том, какой выбор мы делаем. Твой выбор показал, что свет взял верх над тьмой. Даже если оповестить людей о том, что этому предшествовало, для всех ты останешься героем, Джейн Хантер, даже большим, чем прежде, ведь ты переступила через собственное сердце.
«Моё сердце принадлежит тебе, а не ему», — вертелось у неё на языке и не сорвалось лишь потому, что она не решалась обременять Куану своими надеждами. Да, Джейн нередко вспоминала о Норрингтоне, иногда видела его во снах, иногда тосковала. Он забрался слишком глубоко под кожу, чтобы позабыть о нём. Однако теперь, когда его власть над ней прекратилась, Джейн могла сказать твёрдо: речь не шла о любви. Порочное, изломанное, неправильное чувство, которое Уолтер взрастил в ней, ничего общего не имело с тем, которое она питала к Куане.
Поскольку она ничего не сказала, он продолжил:
— Если тебе тяжело находиться среди нас, ты вольна уйти. Не стоит принуждать себя.
— Я хочу быть рядом с тобой, — горячо прошептала Джейн и отвернулась, скрывая слёзы.
Куана коснулся рукой её щеки, прося взглянуть на него ещё раз.
— Тогда почему возводишь стены?
— Я предала тебя. Между нами пролегла чёрная пропасть, которую не перешагнуть, не обойти… — Слёзы одна за другой скатывались по её лицу. — Я перечеркнула всё, что мы создали вдвоём. Ты не должен даже смотреть в мою сторону.
— Но я смотрю на тебя безостановочно, Джейн Хантер. Мой взор возвращается к тебе снова и снова, — улыбнулся он, повторяя сказанное однажды. Её терзания были ему понятны, и хотелось унять их. — Если бы наши души не стали единым целым, мой дух-покровитель не перешёл бы к тебе.
Она не утешилась, а только заплакала сильнее.
— Я лишила тебя даже его… Куана, прошу, не пытайся быть милосердным со мной. После того, как я обошлась с тобой, ты не можешь…
Голос дрогнул. Индеец негромко произнёс, глядя так проникновенно, словно обращался напрямую к её сердцу:
— Я не говорю, что мне не больно, и не говорю, что эта боль быстро утихнет. Я не говорю, что прошлое легко оставить в прошлом, и не говорю, что заново довериться ничего не стоит. Я говорю, что любовь сильнее.
— Я не заслуживаю её, — глухо проронила Джейн.
— Любовь не измеряется таким образом. Она приходит, не спрашивая о заслугах и поражениях. — Куана был искренен в своих словах, однако умолк, поймав пронзительный, отчаянный взгляд Джейн и уловив, что сейчас ей нужна не эта обезличенная мудрость. Положив ловец снов на колени, он заключил её лицо в ладони. — А ты заслуживаешь всего мира, и я буду рядом, чтобы разделить его с тобой.
Она вцепилась в его плечи, уткнулась в грудь и зарыдала. Надрывно, поскольку понимала, что шрамы останутся с ними навсегда. С облегчением, поскольку поверила: живое сердце, исполосованное рубцами, лучше мёртвого сердца. Куана поцеловал её в макушку и прижал к себе, согревая нежнее и надёжнее, чем пламя костра.
Солнце давно померкло, уступив небосвод чёрной ночной глади. Миновать тёмную пору суток ещё никому не удавалось. Но Куана, державший в объятиях ту, что всего дороже, и Джейн, прильнувшая к тому, кто объединил с ней душу, знали: следом непременно придёт рассвет.

Татьяна Кагорлицкая
Блуждающий дух. Ветра прерий
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Пролог

С незапамятных времён Северную Америку населяли дикие племена — бесчисленное множество разных народов. Одни кочевали по прериям, охотой добывая себе пропитание, другие выбрали оседлую жизнь. Они молились многим богам и природным силам, верили в духов — добрых, милосердных и злых, мстительных. Среди них встречались великие воины и могущественные шаманы. Некоторые племена жили в мире — некоторые враждовали между собой.
Пока однажды не явились иные люди — с белой кожей, неведомым языком и чудовищным оружием. Чужаки назвали здешних жителей «индейцами». Индейцы чужаков — «большими ножами». Аборигены опасались белых людей, не зная, с чем те явились. А явились они забрать землю и добычу индейцев — и материк обагрился кровью.
Веками тянулось противостояние, одна кровопролитная битва за другой уносили жизни индейцев. Многих европейцев они забрали с собой на тот свет. Незнакомые прежде болезни тоже собирали свою жатву: оспа, холера, дифтерия, тиф и другие напасти теперь бушевали здесь. Так длилось до тех пор, пока переселенцы не заняли почти всю Северную Америку и не загнали индейцев в резервации. С того времени белые люди диктуют правила, а сами живут вольно, и закон им не указ. Лихие ковбои, бесстрашные шерифы и отчаянные головорезы — всё смешалось здесь, как в кипящем котле. Залпы револьверов не смолкают, и, если ты доживёшь до утра, считай, счастливчик! Потому что это…

Бенджамин Финчли, пожилой владелец салуна, лишь слегка замешкался, но одному из посетителей хватило этой заминки, чтобы сразу же ввернуть:
— …Дикий Запад, крошка.
Мрачно покосившись на пересмешника, Бенджамин огрызнулся:
— Хоть одну секунду можешь придержать язык за зубами, Бейкер?
Тот нагло ухмыльнулся, поправляя свою верную шляпу, изрядно потрёпанную, зато придававшую владельцу залихватский вид.
— Злишься, что фразочку твою коронную украл, Финчли? Так скажи «спасибо», а то мог бы стянуть и чего подороже.
«Вот же собачий сын!» — с досадой подумал Бенджамин. Пререкаться дальше он не стал. Во-первых, переспорить Джереми Бейкера было не по силам ни единому живому существу. Во-вторых, он ведь угадал: Бенджамин злился. Только не на Джереми, а на себя. Сколько раз уже начинал бормотать что-то под нос, говоря сам с собой, не счесть, и среди ковбоев, разумеется, быстро поползли шуточки о том, что у старины Бена едет крыша.
Финчли знал, что на самом деле он в порядке.
Истории о Диком Западе, которые он прокручивал в мыслях, ему когда-то доводилось рассказывать своим подопечным — ребятишкам в школе. Зубрить предметы по учебникам шалопаи никак не хотели, а вот если Бенджамин принимался сам травить байки о былых веках, все слушали не отрываясь. Те времена давно минули, но Финчли до сих пор тосковал по ним. Своих детей бог им с женой не дал, школа закрылась, и больше послушать его было некому. По старой памяти Бенджамин иногда заводил рассказы снова, но, разумеется, про себя, хотя иногда забывался. Вот и сейчас, видимо, опять оплошал и пару-тройку последних фраз произнёс вслух, дав повод Бейкеру, тому ещё проходимцу и выпихове, зубоскалить.
— У меня уже уши в трубочку свернулись от твоих россказней, Финчли. Опять перебрал и спутал нас с ребятнёй?
— Не нравится — проваливай из моего салуна.
Джереми хмыкнул.
— На твоём салуне свет клином не сошёлся. Хотя… Пожалуй, тут я погорячился. Другого такого нет!
Заслышав, что Бейкер взял слова назад, Бенджамин приосанился. А Джереми только ухмыльнулся шире:
— Единственный салун в округе, где хозяин ведёт занудные речи, вместо того чтобы наполнять стаканы!
Другие ковбои загоготали. Когда Бейкер затевал перепалку с хозяином, поглазеть на это неизменно стекалось множество зевак. Но тут двери распахнулись, впуская нового посетителя. Обычно такое оставалось без внимания: ковбоев мало интересовало, кто ещё из завсегдатаев притащился пропустить кружку пива. Наблюдать за Джереми было куда веселее.
Однако на этот раз гостья оказалась необычной.
Местные жители знали друг друга в лицо, а эту девушку в салуне видели впервые. Внимание с первых секунд приковывал и внешний вид посетительницы: такие платья и причёски, как у неё, не носила ни одна женщина в округе.
«До чего одежда странная… — подумал Бенджамин, почесав бороду. — Как будто… Как будто на несколько веков назад откатились!»
Все примолкли, не понимая, что это за чудо перед ними. А девушка замерла на входе, отчаянно озираясь по сторонам. Она казалась напуганной, но в то же время решительной, словно ей вот-вот предстояло взяться за дело, от которого зависела вся её жизнь.
Предсказуемо, первым тишину нарушил Джереми. Сделав шаг к незнакомке, он приподнял шляпу и заявил:
— Мистер Джереми Бейкер к вашим услугам.
Какими ветрами занесло в это захолустье?
Она настороженно уставилась на него. Лишь сейчас Бенджамин, внимательно наблюдавший за происходящим из-за стойки, заметил, какое исхудавшее и измождённое у девушки лицо. Прежде чем он успел обдумать это, незнакомка выпалила, выставив перед собой плакат с изображением преступника, наводившего ужас на всю Америку:
— Кто-то знает, где найти этого негодяя?
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Глава 1. Золотой Змей

«Не бойтесь заниматься тем, чем хотите, и быть тем, кем хотите. Но не бойтесь и заплатить за это свою цену».
Лейн Фрост

Восточное побережье Северной Америки, май, 1586 год

Тишину древней пещеры нарушили шаги. Звук тяжёлой поступи гулким эхом отдавался от стен. Сразу следом послышались и другие шаги, куда более лёгкие.
Джейн Хантер не отставала от отца. Отчасти потому, что понимала: в этих извилистых лабиринтах, освещённых лишь слабым свечением принесённых с собой факелов, легко заблудиться. Но в большей степени потому, что не хотела уступать братьям. К её удовольствию, Берт и Дик задерживались — их топот доносился издалека. «Хотя, может, так только кажется, — слегка нахмурилась Джейн. — Звуки распространяются по этим каменным переходам как-то странно». Прежде ей не доводилось исследовать пещеры, и теперь она испытывала азарт пополам с предвкушением. Страха не было, или, по крайней мере, Джейн не позволяла ему укорениться. Однако чувство, похожее на благоговейный трепет, всё же нашло путь к сердцу.
— Мне думается, здесь много лет не ступала нога человека…
— А чего ты хотела? — привычно сварливым тоном отозвался отец. — Местные дикари никого не подпускают к своим сокровищам!
Джозеф Хантер, ничуть не менее азартный, чем дочь, ускорил шаг. Жажда наживы гнала всё дальше и дальше. Несмотря на почтенный возраст и седину, посеребрившую виски и усы, Джозеф не ведал устали. Он стремился вперёд, совершенно не заботясь о том, что нарушает покой этих заповедных мест. А вот Джейн, пусть и спешила за отцом, тем не менее успевала смотреть по сторонам. Низкий сводчатый потолок пещеры порой почти касался головы, а узкий тоннель вьющейся лентой уводил в темноту.
— Это ведь их святилище, верно? Неудивительно, что они оберегают его…
— Не смеши меня! — в голосе Джозефа засквозило презрение. — Индейцы трясутся над своим золотом, а все эти байки про богов, обряды и ритуалы — лишь пыль в глаза.
Джейн знала, что отец организовал экспедицию в надежде разбогатеть, а не из исследовательского интереса, равно как знала и о его презрительном отношении к индейцам и всё равно не могла сдержать любопытства.
— Как они обустроили это всё… Нашли естественный тоннель или прорубили его сами?
В ответ на её вопросы Джозеф только фыркнул.
В отблеске факела Джейн увидела мрачно поджатые губы отца и не стала развивать тему. Он был единственным её воспитателем, единственным наставником, и она уже давно научилась улавливать нюансы его настроения. К тому же она прекрасно понимала, каковы истоки ненависти к индейцам. Первое, что сделали местные племена, когда корабль английских колонистов пристал к берегам Нового Света, ограбили переселенцев.
«А ведь нам и без этого тяжело пришлось», — мысленно вздохнула Джейн. Само путешествие через океан уже являлось настоящим испытанием, и выжили далеко не все пассажиры, поднявшиеся на борт. Недаром женщин среди колонистов почти не было: считалось, что проделать такой путь и закрепиться на новой земле по плечу только мужчинам. Добравшись до клочка земли, омываемого водами со всех сторон, измождённые после долгого плавания англичане заложили форт.
Назвали его так же, как называли эти края туземцы, обитающие в гущах лесов. «Роанок…» — Джейн в мыслях вернулась в поселение. Хотя англичане прибыли сюда ранней весной, а сейчас май даже не перевалил за середину, колония уже успела стать для девушки домом. Возможно, секрет заключался в том, что выбора у переселенцев не имелось. Они бросили всё ради мечты о лучшей жизни и не могли отступить. Потом и кровью прорубали себе дорогу. И Джейн со всей своей неуёмной энергией вкладывалась в общее дело, преодолевая трудности и препятствия. За пару месяцев совместными усилиями удалось возвести форт, засеять поле и… испортить отношения с индейцами.
Погрузившись в воспоминания, Джейн чуть было не споткнулась о камень, но вовремя успела перешагнуть через него. Тем временем Джозеф заметил, что темнота постепенно сгущалась всё сильнее, свет от факелов почти не помогал.
— Берт! Дик! Где вас черти носят, двух дуралеев! — сердито рявкнул мистер Хантер.
Остановившись, Джейн обернулась и прислушалась: братья пыхтели где-то позади. Она с улыбкой сказала отцу:
— Оба на месте, не переживай, просто они не такие быстрые, как мы с тобой.
«Мы с тобой…» — повторила Джейн, только на этот раз про себя. С детства она привыкла конкурировать с братьями за внимание отца. Берт с Диком были старше сестры, поэтому ей приходилось несладко: с малых лет она получала тумаки, дралась до крови и бегала с дикой скоростью — иначе никак. Зато сейчас Джейн с гордостью могла утверждать, что во многом превзошла братьев. Закономерный результат, когда соревнуешься не на равных и учишься выгрызать победу любой ценой.
— Догоняйте, черепахи! — задорно выкрикнула она.
Дик не замедлил откликнуться.
— Рано ёрничаешь, сестрёнка!
— Посмотрим, кто первым доберётся до золота, — вторил ему Берт.
«Даже сейчас переживают, как бы я не утёрла им нос», — беззлобно усмехнулась Джейн.
Ни старшего, Берта, ни среднего, Дика, она по-прежнему не сумела рассмотреть в сумраке пещер, но их голоса звучали отчётливо и бодро. Несмотря на соперничество, она искренне любила обоих. Лихорадка унесла её мать, когда Джейн была ещё малышкой, поэтому больше ей не на кого было положиться, кроме братьев.
И отца.
С ней не церемонились, но она этого и не просила. Напротив, терпеть не могла поблажек и сюсюканий и с малых лет мечтала о приключениях, которые разделит с семьёй…
* * *
Однажды в детстве Джейн
— Я нашла, я нашла! Клад мой!
Маленькая Джейн радостно подскакивала вокруг своего трофея. Она сбилась с ног, разыскивая в саду сундук с сокровищами, и теперь предвкушала награду.
Отец пообещал: тот из детей, кто найдёт клад первым, станет его обладателем. Запыхавшиеся братья, которым удача не улыбнулась, сразу же подбежали к Джейн, стоило им заслышать её победный клич. Следом неспешно шествовал Джозеф.
— Она жульничала! — наперебой заголосили Берт и Дик.
— А вот и неправда! — девочка чуть не задохнулась от несправедливого упрёка.
Джозеф прервал зарождающуюся ссору. Он с лёгкой усмешкой наблюдал за детьми, которые полностью погрузились в игру, и быстро придумал, как отвлечь их от споров.
— Да этот сундук полон сокровищ! Ну-ка, что у нас здесь? Драгоценности, королевские украшения…
Алмазы и рубины… Старинные монеты… — Заметив, как засверкали глаза детей, Джозеф подытожил:
— Несусветное богатство.
Конечно, Джейн видела, что «алмазы» и «рубины» — это всего лишь блестящие камешки, которые отец нашёл в саду. А «королевские украшения» — старые мамины бусы. Зато восторг, сияющий на её лице, был неподдельным.
— И всё это — моё! Я первонаходитель!
— Правильно говорить «первооткрыватель», глупая, — тут же вклинился Берт.
— И всё равно нечестно! — упорствовал Дик. — Папа специально поставил сундук так, чтобы он сразу попался тебе на глаза.
— Вовсе нет! Я сама, я старалась!
От обиды губы девочки задрожали, но она сдержалась. Джейн привыкла, что любую слабость братья высмеивали, а она терпеть не могла, когда её дразнили, поэтому рано научилась прятать слёзы.
— Правильно, дочка. Не отдавай то, что принадлежит тебе по праву, — Джозеф обнял её и тихо проговорил на ухо: — Эти сорванцы и так везде успеют, а тебе предстоит пробивать себе дорогу…
Джейн пока не понимала, почему отец говорит так. Не знала, что женщинам в обществе отведена роль второго плана, и, для того чтобы добиться высот, придётся прикладывать вдвое больше усилий. Зато уже сейчас Джейн готова была прыгнуть выше головы ради одобрения горячо любимого отца.
— Пап, я ведь умница? Да?..
Джозеф не ответил. Хотя дочь его боготворила, он нечасто баловал её похвалой, считая, что лучше закалять характер. Это лишь подстёгивало девочку сильнее бороться за отцовское внимание.
Тем временем Дик и Берт, переглянувшись, хором заявили:
— Часть добычи мы всё равно заберём себе!
Джозеф выпустил дочь из объятий и усмехнулся.
— Однажды мы с вами отправимся в путешествие… Увидим новые земли, пройдём там, где никто до нас не бывал. И найдём несметные сокровища, которых хватит на всех.
Братья радостно загалдели, а Джейн с неожиданной серьёзностью заглянула отцу в глаза. Девочка боялась, что он просто фантазирует, чтобы воодушевить их, а ей так мечталось, чтобы его слова оказались правдой!
— Обещаешь?
Не торопясь обнадёживать дочь, Джозеф внимательно посмотрел на неё. В конце концов он всё же сказал:
— Обещаю.
Джозеф опустил руку в сундук и выудил оттуда кулон, совсем простой, в форме овала, с крупным синим камнем на тонкой тусклой цепочке. Надев кулон дочери на шею, он торжественно произнёс:
— Однажды у тебя будет такой же, но из настоящего золота, с настоящим драгоценным камнем. И мы добудем его вместе. Даю слово.
* * *
— Ну-ка, постой…
Оклик отца выдернул Джейн из воспоминаний. Она коснулась кулона, который с детства носила не снимая.
— Слышишь? — требовательно спросил Джозеф.
— Что случилось?
— Какой-то шум впереди…
Джейн вся обратилась в слух, замерла, сомкнула веки. Сейчас она всецело полагалась на свои ощущения. И вскоре догадалась, откуда идёт звук.
— Это родник!
С каждым следующим шагом Джейн убеждалась в том, что её догадка верна. Воздух потяжелел, наполнился влагой, от стен пещеры повеяло сыростью. Ещё несколько шагов — и прохладные брызги коснулись кожи.
— Надо же, вода бьёт прямо из скалы! — Джейн улыбнулась, рассматривая родник. — Жаль, что Ральфу пришлось остаться снаружи, он ведь мечтал найти источник вечной молодости Понсе де Леона[23]…
Отец закатил глаза.
— Этот хилый ручеёк уж точно никого не омолодит.
«Ральфу старость пока и не грозит», — собралась было ответить Джейн, но вовремя сдержалась. Глава их экспедиции, капитан Ральф Лейн, неровно дышал к девушке, что то и дело становилось предметом для насмешек со стороны отца и братьев. Меньше всего Джейн хотелось услышать их шутки снова: они не вгоняли в краску, но успели изрядно надоесть.
Она подставила под холодную струю ладони, наполняя их водой, и ополоснула лицо. Вскоре подоспели Берт и Дик.
— Неплохо! Хотя бы что-то, кроме бесконечных валунов, пусть и не золото.
Глядя, как потоки родника ниспадают маленьким бурным водопадом, Джейн вновь задумалась о капитане Лейне. Изначально именно он вёл их отряд, как и всегда руководя исследованием новых земель. Неподалёку от входа в пещеру индейцы устроили засаду, и Лейн дал им бой. Все, кто сопровождал его, сражались плечом к плечу против туземцев, кроме Джозефа, воспользовавшегося случаем, чтобы проникнуть в пещеру самым первым. Сыновья последовали за ним без раздумий, а вот Джейн мучила совесть. Мысль о том, что остальные переселенцы остались позади и, возможно, многие из них уже сложили головы, терзала душу.
— Нам точно нужно будет вернуться сюда с Ральфом, — проронила Джейн, словно убеждая саму себя.
— Ты только и думаешь, что про капитана Лейна, — тут же поддел её Дик, интерпретируя слова на свой лад.
— Да Ральф и сам хорош! — подхватил Берт.
— Сдаётся мне, я знаю, зачем он ищет этот самый фонтан из легенд… Сейчас наш капитан пышет молодостью и красотой, вот только они недолговечны. Ему хочется продлить эту пору, чтобы появился шанс завоевать одну строптивую особу…
Мистер Хантер хитро подмигнул, а Джейн даже бровью не повела. Такими намёками можно было смутить какую-нибудь рафинированную барышню — никак не её. Хотя их семья происходила из знатного дворянского рода, отец уже давно был на мели, поэтому Джейн росла вдали от высшего общества и изнеженных леди никогда не воспринимала как достойный пример для подражания.
— Даже если ты задумал найти мне стоящую партию, твой план обречён на провал, — заявила она и добавила с обезоруживающей прямотой: — Мы с Ральфом во время первой же супружеской ссоры разгромим весь дом, выясняя, кто из нас главный.
— И то правда, — расхохотался Джозеф. — Не завидую я твоему будущему муженьку.
Отец и Дик с Бертом продолжили перешучиваться, подначивая Джейн. Все их выпады оставили её равнодушной. Вновь подставив ладони под струю, она задумчиво наблюдала, как ледяная вода стекает по коже. Покалывало почти до боли, но Джейн не обращала на это внимания, погрузившись в раздумья.
«Кто до нас умывался в этом источнике? Пил из него?.. Может, никто не тревожил родник десятки или даже сотни лет…» — Эта мысль, хоть и не вселяла суеверный трепет, всё же впечатляла. — «Индейцы неспроста так тщательно охраняют это место…» — Сердце снова наполнилось тревогой. — «Если бы не их нападение, сейчас все участники экспедиции были бы с нами…»
С одной стороны, Джейн предпочла бы не разделяться. С другой стороны, представить себе целый отряд под сводами пещеры удавалось с трудом: это место не подходило для шумной толпы. К тому же, Джейн прекрасно понимала, что отец только рад сложившимся обстоятельствам, ведь меньше людей — меньше претендентов на добычу. Сама же девушка считала, что любой из переселенцев заслуживает своей доли сокровищ. Не каждый англичанин отважился бы отправиться через океан навстречу неизведанному. Никто из колонистов не знал, что их ждёт на новой земле, но это не помешало им рискнуть и взойти на борт корабля.
«То, что мы достигли берегов Америки, уже большая удача… И нам полагается награда». Поскольку такие рассуждения разозлили бы отца, Джейн оставила их при себе. Тем временем братья, пополнив запасы воды, расселись неподалёку от источника.
— Предлагаем устроить привал, — проговорил Берт, вытягивая и разминая уставшие ноги. Дик кивнул.
— Лентяи! — припечатал Джозеф.
Джейн тут же встрепенулась.
— Я сложа руки сидеть не собираюсь!
Отец встретил её рвение довольной улыбкой.
— Тогда эти двое пусть просиживают штаны, а мы отправимся дальше. Я приметил ответвление… Проход тесноват, но я попробую протиснуться. А тебе уж точно не составит труда.
Дважды повторять ему не пришлось. Перехватив факел покрепче, Джейн направилась к нужному лазу. Ей пришлось нагнуться, чтобы не удариться головой. Потолок здесь и правда нависал гораздо ниже. Неприятное предчувствие укололо девушку, поймавшую себя на мысли, что идти туда желания нет.
Боевой настрой улетучился так быстро, что Джейн сама себя не узнала. «Что за пустые страхи?! — попеняла она себе. — Если развилка закончится тупиком — вернёмся, только и всего. А если ловушкой…»
Эту мысль развивать не хотелось.
Впрочем, вопреки опасениям, переход не сужался по мере продвижения. К Джейн вернулась её привычная решительность. Девушка ускорила шаг, освещая путь факелом. У развилки она задержалась на пару секунд, раздумывая, какую выбрать, и повернула направо. Как выяснилось, не прогадала: прошло от силы несколько минут, когда впереди замаячило что-то необычное…
* * *
Не веря своим глазам, Джейн изумлённо осматривала открывшийся взору вид.
— Папа! Взгляни, что здесь! Кажется, это место для ритуалов… Алтарь…
Тоннель привёл их в зал, явно отличавшийся от остальных, встреченных за время исследования пещеры. В других Джейн видела лишь валуны и причудливые наросты, свисавшие с потолка. Здесь же явно прослеживалась рука человека. Массивные колонны, вытесанные из камня, были украшены незнакомыми символами; пол покрывали отшлифованные квадратные плиты, посреди зала возвышался столб. На постамент кто-то водрузил статуэтку в виде змея, причем уже давно, судя по тому, как потускнел металл.
И всё же золото угадывалось до сих пор.
В глазах подоспевшего Джозефа зажглись алчные огоньки. С трудом сдерживая себя, он оттеснил дочь, спеша вперёд. Джейн подавила досаду: на один крошечный миг она понадеялась, что услышит одобрение за верно выбранную дорогу, а отец даже не подумал ничего ей сказать.
— Надо хорошенько осмотреть здесь всё, — бодрым тоном проговорила она.
Отец опять не ответил. Можно было подумать, что он слишком торопится поспеть к золотой статуэтке, но нет: Джозеф, наоборот, вдруг застыл, так и не добравшись до постамента. Обогнув отца, Джейн увидела, что он смотрит перед собой абсолютно пустым взглядом. Что-то настолько чуждое и неестественное крылось в его выражении лица, что ей сделалось не по себе.
— Папа?..
Он, не моргая, медленно шагнул к алтарю. Не имея догадок, чем вызвана такая перемена в поведении, Джейн ещё раз позвала, уже более настойчиво:
— Папа!
— Не кричи… Ты заглушаешь его…
Голос Джозефа тоже изменился. Стал отстранённым, лишённым всяких эмоций.
— Кого?
— Зов… Неужели ты не слышишь, как он зовёт…
Джейн резко вдохнула, силясь успокоиться. Она не могла понять, что происходит с отцом. Её охватил озноб, хотя едва ли воздух в пещере стал холоднее. Прогнать опасение из интонации не получилось:
— Папа, что с тобой?
Помедлив, Джейн добавила:
— Ты меня разыгрываешь?..
Вспыхнувшая было надежда, что отец нарочно решил подшутить, так же быстро угасла. Джозеф двигался как марионетка, будто подчиняясь чужой воле, и на окрик дочери даже не обернулся, будто кто-то невидимый диктовал ему что-то, тогда как Джейн больше не существовало. Стать пустым местом для отца — самый страшный её страх, который начал сбываться. Вдруг Джозеф хрипло пробормотал:
— Он зовёт… Зовёт меня…
Ужас помимо воли заструился по венам Джейн, сковывая движения. И всё же она до последнего пыталась найти хоть какое-то объяснение поведению отца:
«Может, индейцы что-то распылили в воздухе?..
Какое-нибудь опасное вещество, чтобы чужаки, которые сюда проникнут, потеряли рассудок… А у самих индейцев было противоядие!»
Версия показалась вполне вероятной, пока на ум не пришла следующая мысль: «Почему тогда на меня не действует?»
Словно откликнувшись на этот вопрос, в голове прошелестел бесплотный голос — бархатный, вкрадчивый, околдовывающий.
«Подойди ближе, Джейн Хантер… Коснись меня».
Теперь она поняла, какой зов слышит отец, разве что на него этот голос явно влиял сильнее. В смятении девушка закричала:
— Папа, не поддавайся! Надо скорее уходить отсюда!
Её тоже потянуло к загадочному золотому изваянию, и громкость зова, который отдавался дрожью по всему телу, нарастала. Джейн сопротивлялась изо всех сил. Где-то за спиной, как сквозь пелену, послышались оклики догнавших их братьев, но Джейн уже не могла различить, что говорят Берт и Дик. Незримый кокон отрезал её и отца от всего остального мира.
— Папа, ты меня слышишь?!
Однако Джозеф и дальше, как зачарованный, медленно приближался к алтарю. Он уже протянул руку к статуэтке.
— Нет, стой! Это наверняка западня, не трогай!
Ещё несколько мучительных секунд — и Джейн поняла, что отец не послушается. До алтаря ему оставался всего один шаг.
— Нет!
Потеряв надежду образумить его, она бросилась наперерез. Пальцы Джозефа почти коснулись золотого змея, но Джейн успела отвести ладонь отца. Он гневно рыкнул:
— Не мешай!
И, пресекая попытки помешать ему, грубо оттолкнул дочь.
Джейн взмахнула руками, пытаясь удержать равновесие, и случайно задела статуэтку…
Сразу следом золотая вспышка ошеломляющей яркости озарила зал. Взрывная волна неимоверной силы отбросила Джейн назад, как тряпичную куклу.
В глазах потемнело. От удара всё тело пронзила резкая боль, и встать на ноги не вышло. Тогда она, инстинктивно пытаясь защититься от неведомой угрозы, отползла за валун и вжалась в стену.
Когда зрение постепенно начало возвращаться к Джейн, первым, кого она разглядела, был он — человек в чёрном. Его силуэт возвышался точно по центру зала. Бесформенный балахон ниспадал до самого пола, капюшон скрывал лицо, но не иссиня-чёрные волосы, струившиеся по плечам. Фигура незнакомца была объята золотым свечением.
Мужчина и пугал, и завораживал одновременно. От него исходила сила — вязкая, обволакивающая, необъяснимо манящая.
Тёмная.
Он казался слишком высоким для обычного смертного, а его появление — абсолютно необъяснимым. Это могло бы навести на пугающую мысль, что перед Джейн вовсе не человек, вот только думать она сейчас была не в состоянии. Привычку размышлять обо всём увиденном вытеснили обострившиеся инстинкты. Единственное, чего хотелось, — провалиться сквозь землю, лишь бы очутиться подальше от этой зловещей фигуры. Всё в ней ощущалось неестественным и неправильным.
В воздухе повисла почти осязаемая опасность.
Вдруг капюшон чуть шелохнулся, открывая вид на губы незнакомца. Они растянулись в хищной ухмылке, словно мужчина почувствовал чужой взгляд. У Джейн пересохло в горле. До этого момента она ещё смела надеяться, что чудом останется незамеченной, а теперь стало очевидно, насколько наивной была эта надежда. Ведомая животным страхом, Джейн отвела глаза и натолкнулась на картину ещё более страшную.
На каменном полу распростёрлись братья и отец.
Не покидая укрытия, Джейн попробовала рассмотреть, ранены ли они, но ей не удалось это понять.
— Наконец-то, — веско проговорил человек в чёрном. Джейн уже слышала этот голос. Именно он подчинил себе отца и попытался подчинить её. Именно он дурманил разум. Именно он заставил усомниться в собственном рассудке. Правда, сейчас незнакомец обращался не к ней. Его речь лилась свободно, сама по себе, будто присутствие или отсутствие свидетелей не имело ни малейшего значения. — Я не сомневался, что, пока этот мир ещё вертится, не переведутся алчные люди, снедаемые жаждой озолотиться. А значит, это был лишь вопрос времени…
Голос звучал потусторонне, одновременно и снаружи, и внутри головы. Джейн в ужасе сжала виски.
Воспитанная требовательным отцом, она привыкла считать трусость слабостью, но сейчас взять себя в руки никак не получалось. Пульс сорвался на бешеный бег, на лбу выступила испарина.
«Может, он уйдёт отсюда… Надо потерпеть и не высовываться. Если он меня не заметит, я смогу потом осторожно вытащить отца и братьев…»
Словно в насмешку над её нелепым планом, человек в чёрном склонился над Джозефом и, медленно проведя в воздухе рукой, рассмеялся.
— Страх… Жадность… Жестокость… Ничего не меняется. Это становится скучным. Мне нужно что-то новое…
Её безумно пугали и тембр голоса незнакомца, и его странная манера говорить вслух. В этот момент раздался стон: это Берт попытался подняться. Джейн едва не поддалась порыву броситься к брату, и только насмешливые, исполненные презрения слова незнакомца вынудили остаться на месте.
— Ещё один… И третий… Ни на что не годны.
Разве что — слегка размяться.
За мгновение до того, как он взмахнул ладонью, сердце девушки резко замерло. Джейн ещё не знала, что произойдёт, а вот оно уже знало. Новая вспышка обжигающе-золотого, возникшая по мановению руки, — и камни с потолка, откалываясь один за другим, с жутким грохотом обрушились прямо на Джозефа, Берта и Дика, хороня их под собой.
Произошедшее настолько глубоко потрясло Джейн, что она не издала ни звука. Лишь это спасло её да ещё валун, ставший не только укрытием, но и щитом. А убийца её семьи даже не взглянул на тела, размозжённые камнями.
— Пришла пора найти место поинтереснее!
Пребывая в прострации, Джейн смотрела, как незнакомец тянется к артефакту, всё ещё стоявшему на неповреждённом алтаре. Её восприятие мира исказилось — чужие движения замедлились, растягиваясь до бесконечности. Тонкие бледные пальцы скользили по воздуху навстречу золотому изваянию так медленно, будто всё происходило в безумном сне, нарушающем все законы времени и пространства. И вдруг эта вечность превратилась в один мимолётный миг: наконец дотронувшись до змея, человек в чёрном бесследно исчез.
Опустевший полуразрушенный зал погрузился в тишину. Джейн не шевелилась и едва дышала.
Лёгкие будто отторгали воздух, наполнившийся запахом крови и пыли. Губы беззвучно повторяли:
— Папа… Папа…
Неизвестно, сколько прошло минут или часов, прежде чем она наконец встала и сделала несколько шагов на негнущихся ногах.
— Берт… Дик…
Джейн слишком часто видела убитых индейцами переселенцев, чтобы заблуждаться. Чтобы надеяться.
Сомнений не осталось ни малейших: все трое погибли. Отца и вовсе завалило так, что видна была лишь неестественно изогнутая нога. Из-под камней расползалось тёмное кровавое пятно. Не в силах выносить чудовищное зрелище, Джейн запрокинула голову и снова закрыла глаза.
Ни слезинки. Она не проронила ни слезинки.
Пальцы сомкнулись в кулаки, ногти впились в кожу. Вместо отчаяния сердце наполнялось яростью, которая вскоре уже полыхала безудержным огнём. Ведь этот день должен был стать воплощением детской мечты, а обернулся крахом. Человек в чёрном лишил Джейн самого дорогого — семьи. Боль от осознания грозила разорвать душу пополам, поэтому осознания не произошло. Вместо того чтобы оплакивать родных, Джейн падала в пучину ненависти.
— Я отомщу! — крикнула она в пустоту.
Ей стало всё равно, кем являлся убийца. Хоть простой смертный, хоть злой дух, хоть сам дьявол, Джейн, не раздумывая, отправилась бы за ним даже в преисподнюю. Да, она столкнулась с необъяснимой силой и вряд ли сумела бы ей что-то противопоставить, но сердце горело местью, поэтому промедление и благоразумие Джейн сейчас считала непростительными.
«Иначе я упущу убийцу… — Распрямив плечи, она шагнула к алтарю. Статуэтка теперь сияла, будто только что вышла из плавильной печи. Джейн замерла, глубоко вдохнув. — Он исчез, дотронувшись до фигурки…»
Интуиция подтолкнула её повторить действия незнакомца. Крепко обхватив статуэтку, Джейн почувствовала рывок и провалилась в темноту.
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Глава 2. Чужое время

«Во тьме неизвестности, где время замирает, единственный способ выжить – это сбежать в будущее».
«Ловушка времени»

США, Колорадо-Спрингс, май, 1876 год

Покачнувшись, Джейн едва не рухнула на землю.
Ей лишь чудом удалось восстановить равновесие. Перед глазами плясали золотистые точки, застилавшие взор. Голова шла кругом, в висках отдавалась тупая ноющая боль, сердце неистово колотилось, грозясь пробить грудную клетку. Произошло что-то, пока не поддававшееся осознанию. Полностью потерявшись в пространстве, Джейн зажмурилась, чтобы всё-таки не упасть. Позволила себе сделать глубокий вдох, надеясь хоть немного успокоиться.
Ничего не вышло, потому что вместе с воздухом, поступившим в лёгкие, она ощутила незнакомый запах.
«Пыль? Дым? Что-то ещё?»
Джейн не знала ответа, зато понимала: так не пахло ни в пещере, ни в лесу, её окружавшем. Тревога усиливалась с каждым следующим ударом сердца.
Тогда Джейн снова открыла глаза.
Фигурка змея, которую она крепко сжимала в руке, пульсировала и жгла кожу. Девушка машинально убрала артефакт в дорожную сумку, перекинутую через плечо, и обвела незнакомую местность взглядом, обретшим чёткость. Воздух застрял в горле. Джейн остолбенела, не веря открывшейся ей картине. Только что она стояла у древнего алтаря, среди каменных обломков, а теперь очутилась на окраине неизвестного ей поселения. Убийцу её семьи нигде не было видно, а всё остальное выглядело… слишком странно. Джейн ещё не пришла в себя после потери родных, как на неё тут же обрушилось новое потрясение.
Силясь отыскать хоть что-то привычное, Джейн крутилась на месте, с отчаянием осматриваясь, но ничего знакомого в поле зрения так и не попало.
Природа здесь оказалась совсем другой, чем в маленькой колонии переселенцев. Вместо густых лесов — равнина с иссушенной травой. Воздух — не влажный, наполненный сладким цветочным ароматом, а горячий и сухой, вызывающий нестерпимое желание откашляться. Что до невысоких зданий… Джейн не могла определить, что именно в этих домах не так, но уже понимала, что их построили совсем не те люди, которые вместе с ней ступили на берег Нового Света. Хижины колонистов выглядели иначе, деревни туземцев — тем более.
Паника разрасталась с каждым мгновением, забирая последние крохи самообладания. В ушах зазвенело, перед глазами снова всё поплыло. Джейн разрывало между желанием встретить хотя бы кого-то из здешних жителей, чтобы расспросить его, и желанием забиться в тёмный угол и скрываться там, пока не выяснится, что всё происходящее ей приснилось.
Она не знала, стоит ли показываться людям на глаза. Она не знала, чего ожидать. Она не знала, как объяснить себе случившееся. Ещё никогда в жизни Джейн не испытывала такого всепоглощающего, лишающего воли ужаса.
«Что, если я схожу с ума?!»
Вдруг позади раздался стук копыт. В сторону города на полной скорости мчались двое всадников. Джейн, едва успев отскочить в сторону, из-за резкого движения всё-таки не удержалась на ногах и завалилась набок. Кто-то из всадников громко выругался, проносясь мимо.
— Полоумная! Встала посреди дороги! Жить надоело?!
Джейн вжала голову в плечи, однако угроза уже миновала. Копыта не задели девушку, да и незнакомцы явно не собирались останавливаться — лишь ограничились сердитым окриком. Кожа на ладонях содралась при падении и тут же начала саднить. «Значит, точно не сон…» — промелькнуло в голове. Джейн села, пытаясь хоть немного отдышаться, правда, лошади подняли клубы пыли, и в горле теперь першило.
Оба наездника уже скрылись из вида, а вот страх никуда не исчез. Он мешал размышлять, превращая мысли в лихорадочные сумбурные обрывки.
«Пойти по следам этих всадников?.. Нет, мне нельзя в город! Мне даже нечем защитить себя в случае опасности… Остаться здесь? Нет, так я ничего не выясню…»
Предприняв последнюю попытку, Джейн закрыла лицо ладонями. Подождала немного и отняла их.
Картина осталась прежней.
Не сон — явь, какой бы невозможной она ни казалась.
* * *
Первый день, проведённый в незнакомом городе, Джейн не запомнила: слишком сильное потрясение выпало на её долю, и она, не в силах справиться с происходящим, утратила всякую связь с реальностью. Единственное, что Джейн поняла, — это другое время. Не тот век, в котором она родилась и выросла. Никак иначе нельзя было объяснить все те различия, которые она заметила ещё в первые мгновения после перемещения. Это значило, что она здесь чужачка и ей необходимо найти убежище — место, где никто не обнаружит. Постучаться в чужой дом девушка не рискнула, поэтому бродила за окраиной, шарахаясь от каждого звука. За чертой города раскинулось небольшое поле, и Джейн выбрала для ночлега стог сена. Свернувшись калачиком и не обращая внимания на жёсткую солому, колющую лицо, шею и руки, она провалилась в забытьё.
Несколько раз девушка приходила в себя, а потом её снова утягивало в полубредовое состояние. Ей виделись трупы отца и братьев, проломленные черепа, раздробленные кости. И человек в чёрном. Его глаза горели красным. Он звал её.
«Встань, Джейн Хантер. Ты ведь пришла сюда за мной, верно? Так хватит бездарно терять время!»
В голосе слышалось нетерпение. И в такие моменты чистая, раздирающая душу ненависть заполняла Джейн, заставляя сжимать кулаки и до боли закусывать щёку изнутри, подстёгивая встать, собрать себя по кусочкам, начать поиски убийцы. Только девушка была слишком слаба: ни еды, ни питья, ни крова над головой. Порой ей чудилось, что она так и умрёт здесь, среди пыли и сена. «Может, и хорошо. Поскорее увижусь с папой, Бертом и Диком…»
Сколько суток прошло — двое, трое, больше? Джейн потеряла им счёт. Возможно, её жизнь и правда оборвалась бы здесь, бесславно и позорно, в неизвестном краю, и никто не оплакал бы сгинувшую душу, если бы не разговор, долетевший до её слуха в один из дней.
— Десять тысяч долларов?! Да это же целое состояние!
— Свихнулся? Это же Уолтер Норрингтон! За его голову и ста тысяч мало…
Уолтер Норрингтон. Это имя Джейн слышала впервые, но её словно обдало ледяной волной при его упоминании. Через силу разомкнув веки, она приподнялась и вытянула шею, пытаясь прислушаться.
Несколько мужчин шло мимо поля в сторону города, бурно обсуждая некого Норрингтона, но, о чём именно шла речь, разобрать не удалось. Джейн почувствовала, что должна это выяснить немедленно, не откладывая, не ища себе оправданий. У неё будто открылось второе дыхание. Хотя истощённое тело плохо слушалось, она всё же заставила себя встать и медленно двинулась по следам мужчин, не выпуская их из вида, но и не сокращая расстояние так, чтобы они могли её заметить.
— Эй, леди!
Звонкий детский голос заставил её вздрогнуть.
— Пару монеток не подкинете?
Джейн обернулась. Перед ней стоял чумазый худенький мальчишка с выжидающей, чуть нахальной улыбкой, которая сразу же сползла, стоило ему рассмотреть лицо девушки.
— Вам самой деньжата не помешают, уяснил…
То ли он говорил слишком быстро, то ли не все слова были Джейн знакомы — она с трудом разобрала сказанное. К счастью, мальчишка не собирался вести долгую беседу: не успела Джейн ответить, как он уже вприпрыжку бежал прочь. «Я выгляжу как нищая? Видимо, да… — Она отряхнула подол платья и попыталась пригладить волосы. — Неудивительно, я совсем одичала». От жажды и голода сводило живот, а из заведения, куда зашли мужчины, обсуждавшие Норрингтона, как раз доносился запах чего-то съестного. И Джейн решилась.
Прежде чем она распахнула двустворчатые деревянные двери под вывеской «Салун», взгляд упал на плакат, украшавший их.
«Уолтер Норрингтон. Разыскивается живым или мёртвым. Вознаграждение — 10 000$».
С потрёпанного листа на Джейн смотрел незнакомый мужчина. Острые черты лица, наглый оскал, хищный взгляд, проникающий прямо в душу.
Мерцающий… алым? Джейн тряхнула головой.
Кажется, она уже начала видеть то, чего не существовало на самом деле: изображение было чёрно-белым, никаких красных цветов. И тем не менее этот Норрингтон продолжал смотреть на неё, словно живой, будто только и ждал, когда же она догадается…
«Это он!»
Осознание едва не сбило с ног. Джейн не сумела бы объяснить, почему так решила, ведь лицо убийцы братьев и отца она толком не запомнила, а только глаза, излучающие красное свечение, потусторонние, безжалостные, испепеляющие. Эти же глаза смотрели на неё с плаката — сомнений быть не могло.
Позабыв о страхах и усталости, Джейн, содрав плакат, ворвалась в салун. Шум и гам оглушили её с порога. Посетители громко переговаривались, звенели стаканы, из угла доносились пьяные песнопения.
Перегаром разило так, что к горлу подступила тошнота. В воздухе стоял дым, медленными завитками ползя вверх. Проследив взглядом за густыми сизыми клубами, девушка наткнулась на следы от пуль на стенах и потолке. Затем, бегло осмотревшись по сторонам, Джейн заметила, что женщин за столами совсем мало. Засилье мужчин её не страшило: среди переселенцев, приплывших из Англии на корабле Ральфа Лейна, тоже преобладали джентльмены, а не дамы. Вопрос заключался в том, можно ли назвать джентльменами тех, кто собрался здесь. Её уже обсуждали, даже не стараясь понизить голос. Посыпались едкие комментарии и сальные шуточки. Подавив малодушное желание убраться прочь, Джейн, наоборот, шагнула вперёд. У неё была цель, и девушка не позволила себе отступить.
Правда, заговорить первой она не успела.
Развернувшись к ней, незнакомый мужчина приподнял шляпу и заявил:
— Мистер Джереми Бейкер к вашим услугам. Какими ветрами занесло в это захолустье?
Джейн недоверчиво пригляделась к нему. Высокий, крупный, широкоплечий — из тех, кому явно не стоило переходить дорогу. Вопреки довольно грозному облику, в светло-серых глазах плескалось лукавство, а губы сложились в кривоватую ухмылку, придав мужчине несерьёзный плутовской вид. Джейн опять заметила разницу в речи: этот Бейкер, вне всяких сомнений, говорил на английском, но звучал язык не совсем так, как она привыкла. «Когда заговорю я, местные наверняка заподозрят неладное…» — с тревогой подумала Джейн.
Только выбирать ей не приходилось, и, собравшись с духом, она выставила перед собой плакат:
— Кто-то знает, где найти этого негодяя?
Повисла гробовая тишина. Следом все разом загомонили, заулюлюкали.
— Ну дела! Видали, на кого дамочка позарилась!
— Норрингтона ей подавай!
Джейн стоило немалых усилий сохранить непроницаемое лицо. Повысив голос, чтобы перекричать всех, она отчеканила:
— Это объявление висело на стене вашего заведения.
Глаза Джереми широко распахнулись в несколько наигранном удивлении.
— И что с того? Эта рожа нынче везде красуется, куда ни плюнь! А как хоть вас величать?
Не видя смысла скрывать своё имя, она назвалась:
— Джейн Хантер.
— Поздравьте меня, господа! Я только что познакомился с самой очаровательной самоубийцей во всём Колорадо.
Зал наполнился хохотом:
— Куда там, Бейкер! Во всей Америке!
Стиснув зубы, Джейн переводила взгляд с одного посетителя на другого — и везде видела только изрядно потрёпанные, раскрасневшиеся от выпивки лица.
Внутри закипало раздражение. Это не укрылось от её нового знакомого: мужчина подошёл ближе и, улыбнувшись уже без всякой иронии, протянул ладонь.
— Бросьте сердиться, мисс Хантер. Не каждый день встретишь юную леди, которой нужен распоследний мерзавец, только и всего. Может, в этом нелёгком деле я вам ещё пригожусь…
Он залихватски подмигнул, будто всю жизнь только и занимался тем, что выручал малознакомых девушек из беды. Джейн с подозрением присмотрелась к Бейкеру, силясь разгадать, правда ли он вознамерился помочь первой встречной или же просто болтает по пьяни. Его ладонь по-прежнему висела в воздухе, дружелюбно раскрытая ей. Покосившись на внушительную пятерню, Джейн наконец ответила на предложенное рукопожатие. «Среди всей честной компании, пожалуй, этот Джереми — самый сносный… Нахальный, конечно, но хотя бы крепко стоит на своих двоих. А другие развалились за столами, не выпуская из рук стаканы».
Её пальцы утонули в массивной ладони Джереми. На его лице появилась самодовольная усмешка. Джейн попыталась отнять руку, но Бейкер сжал пальцы чуть крепче. Несмотря на недюжинную силу, он умело рассчитал движение так, чтобы не причинить девушке ни капли боли, лишь не дал ей разорвать касание.
— Не сомневаюсь, мы станем отличной командой.
Не питая никакой уверенности в этом, Джейн буркнула:
— Кхм… Посмотрим, мистер Бейкер.
Он наклонился ближе, сверкнув глазами из-под полей шляпы. Джейн невольно удивилась тому, что его взгляд оказался пронзительным и цепким, а вовсе не мутным от алкоголя.
— Вы намерены отпустить мою руку, мистер Бейкер?
— А вам разве этого хочется?
Замешкавшись, Джейн неуверенно повела плечом. Ухмыльнувшись ещё шире, Джереми всё-таки разжал пальцы. Остальные посетители опять загоготали:
— Бейкер-то хвост распушил! Что, отправишься с дамочкой охотиться за Уолтером? Делаем ставки, как скоро он вас пристрелит!
Неожиданно их осадил пожилой седобородый мужчина в красной рубахе, державшийся в стороне.
— Да кто ж, будучи в своём уме, гоняется за Норрингтоном?! Молиться надо, чтобы он сам тебя не нагнал…
Но утихомирить разошедшихся мужланов было не так-то просто.
— Это просто противника не подвернулось достойного! — горланили они. — А теперь есть эта… Мисс Хантер! Уделает Уолтера, как щенка!
Всеобщее пьяное веселье злило девушку. Люди, для которых убийца, разгуливающий на свободе, являлся поводом посмеяться, вызывали раздражение. Но было в словах мужчин и то, что насторожило её. Местные жители рассуждали так, словно Уолтер уже давно бесчинствовал в этих краях, и как это вышло, Джейн понять пока не могла. Существовал только один способ узнать ответ — найти Норрингтона.
Она вышла в центр зала и обвела всех собравшихся тяжёлым взглядом. Галдёж стих.
— Я разыскиваю Норрингтона, чтобы отомстить ему. Он убил мою семью.
Вопреки её ожиданиям, эти слова не произвели должного эффекта. Бейкер мрачно хмыкнул.
— Ха! Знаете, сколько вас таких? И сколько семей, убитых Уолтером? Трупами можно устелить всю Сонору[24] от края до края.
Поёжившись, Джейн задумалась о том, что ещё сказать, чтобы убедить мужчин в серьёзности её намерения отомстить: «Непохоже, что они прониклись моей утратой… Такое чувство, будто здесь людей и правда убивают десятками, если не сотнями». Пауза затягивалась. Вместо ухмылок девушка теперь ловила на себе недобрые, тяжёлые взгляды. Кто-то спросил с явной угрозой в голосе:
— А сама-то откуда такая лихая взялась?
Всеобщее настроение изменилось неуловимо, притом весьма ощутимо. Если поначалу новую посетительницу рассматривали, как диковинку, то теперь уже оценивали с подозрением. Джейн проронила, понимая, что никто никогда не поверит, если она расскажет правду:
— Это не имеет значения.
— Что-то дамочка темнит… Вырядилась странно, говор диковинный…
Джейн уже пожалела, что зашла в салун, и всё же попросту сбежать, пока ещё имелся такой шанс, считала ниже своего достоинства.
— Я не стану посвящать чужих людей в свои дела. Если у вас нет сведений о Норрингтоне, пришла пора откланяться.
Пожилой мужчина, который прежде пытался унять остальных, с беспокойством спросил:
— Неужто вздумала сама искать душегуба? Одно тебе не справиться, послушай старого Бенджамина Финчли. Я, хозяин этого салуна, чего только не повидал…
Норрингтона лучшие шерифы поймать не могут, а тут какая-то девчонка!
Как бы ни хотелось возразить Бенджамину, девушка понимала, что в его словах есть правда. В одиночку совершить подобное — видимо, действительно сродни самоубийству. Что поделать, Джейн привыкла полагаться только на себя, ведь отец всегда повторял ей это, требуя не прятаться за его спиной и спинами братьев. Теперь, даже если бы она захотела, защитить её больше никто не взялся бы.
Совершенно вразрез с её мрачными мыслями Джереми бодро заявил:
— Не нагнетай, Бен, старина! У мисс Хантер теперь есть я. Лучше плесни-ка нам обоим виски, пока мы обсудим план. И… что-нибудь перекусить, уж больно у вас вид болезненный, мисс Хантер, простите за прямоту.
Джейн недоверчиво нахмурилась. Пусть ей ужасно хотелось есть, верилось в чужую доброту с трудом. Никто из посетителей салуна не воспринял её всерьёз, и только Бейкер повёл себя так, будто и правда собрался в погоню за Уолтером вместе со случайной знакомой. Бенджамину слова Джереми тоже не пришлись по нраву. Хозяин салуна недовольно крякнул, но не стал спорить.
— Виски так виски, Бейкер.
Тот напустил на себя джентльменский вид.
— Даме — за мой счёт.
Проследовав за ним к стойке, Джейн упорно игнорировала липкие взгляды и смешки, доносившиеся ей вслед. Если кто-то слишком явно выражал интерес, тех резко осаживал Джереми.
«А может, и правда есть смысл взять этого верзилу в компаньоны? — раздумывала она. — Какая-никакая польза всё-таки будет, он сможет заступиться за меня».
Словно подслушав её рассуждения, Бенджамин, протягивая стакан с виски, перегнулся через стойку и шепнул:
— Ты держись подальше от мистера Бейкера, милочка. Он просто ловелас, горазд трепать языком. Да и не в ладах с законом он, видишь ли. Тот ещё пройдоха… Сдаётся мне, за ним может быть хвост.
Джейн вопросительно приподняла брови.
— Хвост? Какой ещё у мистера Бейкера хвост?
Поскольку она произнесла это громче, чем стоило бы, сидящие неподалёку посетители дружно захохотали. А Джереми тут же вспылил:
— Финчли, что ты там несёшь?!
Сузив глаза, он уже без тени улыбки уставился на Бенджамина. В толпе кто-то выкрикнул:
— О, шоу всё-таки состоится! Давайте перестрелку, ребята! Глядишь и эта, отчаянная, тоже поучаствует.
— Хотя у неё даже револьвера нет… Как собралась с Уолтером тягаться, вот дурная!
Атмосфера накалялась. Мужчины нарочно провоцировали Джейн, желая раскусить, чего она стоит.
Её нервы и так были на пределе, а с каждым следующим выкриком самообладание истончалось всё быстрее.
— Эй, мисс, ну-ка держите револьвер!
Один из мужчин, издевательски ухмыляясь, протянул ей что-то. Подвыпившим посетителям стало любопытно, как поведёт себя девушка. Джейн взглянула на незнакомый предмет. Прежде ей не встречалось ничего подобного, хотя она не сомневалась: перед ней оружие. Оно напоминало мушкет, только небольшого размера. Но если обращаться с мушкетом Джейн немного умела, то принцип действия револьвера ей был незнаком.
«Если местные поймут это, мне несдобровать. Я и так слишком чужеродно выгляжу — нельзя усиливать подозрения!»
И Джейн осторожно сжала в пальцах рукоять оружия. Гомон усилился. Со всех сторон доносилось:
— Вот теперь дамочка вооружена! Ну-ка, мисс Хантер, меткий вы стрелок?
— Может, вернее задержаться здесь, чем шляться невесть где?
— Уолтер от вас мокрого места не оставит. А здесь у нас тихое, уютное местечко… Не пропадёте!
— Приоденем вас, будете для нас плясать. Чем не развлечение!
Револьвер подрагивал в руке. Джереми и Бенджамин что-то говорили задирам, пытались угомонить их, но Джейн слышала лишь глумливый хохот, от которого не было спасения. Он дребезжал в ушах, сводя с ума. Истощение, страх, боль, неопределённость и безысходность — всё это навалилось неподъёмным гнётом, и девушка поняла, что вот-вот сорвётся.
Действуя по наитию, она резко выбросила руку с оружием перед собой. Направила сначала на одного из мужчин, потом на другого, на третьего.
Джереми сам сделал шаг навстречу, оказавшись перед дулом револьвера. Это слегка отрезвило Джейн.
«Не могу же я выстрелить на самом деле?»
Поймав её растерянный взгляд, Бейкер ответил спокойной полуулыбкой. Он будто подбадривал девушку, несмотря на то что находился под прицелом, и на мгновение поднял глаза к потолку. Этот знак не укрылся от её внимания. Действуя всё так же машинально, Джейн подняла револьвер и нажала на спусковой крючок.
Раздался оглушительный выстрел.
Непривычно громкий звук резанул по ушам — она чуть не выронила оружие. Но тут же пальнула снова. И ещё раз. Пули одна за другой впивались в деревянный потолок. Джейн вошла в раж, с каждым новым выстрелом высвобождая ярость и страх, скопившиеся внутри.
Она остановилась лишь тогда, когда осознала: все посетители молча наблюдают за этим выплеском эмоций. Повисшая тишина, впрочем, не затянулась надолго, поскольку в салуне присутствовал человек, неспособный её соблюдать.
— Да-а… — протянул Джереми не без уважения. — Пальба в салуне — обычное дело, но… Это было красиво, мисс Хантер.
Бенджамин не разделил его мнения.
— Красиво, как же… Опять лишние траты!
Джереми даже не взглянул в его сторону, продолжая наблюдать за Джейн.
— И револьвер вам идёт.
— Благодарю, мистер Бейкер. Пожалуй, заберу его как трофей.
Она не хотела присваивать чужую вещь, но и упустить такой шанс не могла, понимая, что без оружия вряд ли сумеет постоять за себя в чужом мире. Владелец револьвера протестующе взвился, Джереми же осадил его, сжав плечо и заставив опуститься на место.
— Пусть забирает, Салливан. А ты, глядишь, хоть добудешь себе что-то новенькое взамен этой развалюхи.
«Значит, это оружие считается плохим? — со слабыми удивлением заключила Джейн. — Оно куда легче и быстрее наших мушкетов…»
Эйфория отступила так же быстро, как и нахлынула. На её место пришёл запоздалый страх. Девушка окончательно удостоверилась в том, что искать здесь помощников слишком опасно: все их шутки по щелчку пальцев могут смениться гневом.
Завсегдатаи салуна уже начали подозревать неладное и едва ли поверили бы в настоящую предысторию появления мисс Хантер в этих краях. Ничего толкового о Норрингтоне они так и не сообщили, а Джереми, предложивший помощь, доверия не вызывал. Скатав в рулон изображение Уолтера, Джейн направилась к двери, воспользовавшись всеобщим замешательством.
Теперь уже никто не спешил смеяться вслед незнакомке, не побоявшейся постоять за себя перед толпой. Джейн ощущала на себе уважительные взгляды.
«Будут знать, как задирать девушку с… как он там называется?.. С револьвером». Она покосилась на своё новое оружие и усмехнулась.
Позади послышался голос Бейкера.
— Даю руку на отсечение, мисс Хантер, вы ещё вернётесь: ни одна женщина не отказывалась от моей помощи.
Он произнёс это с характерной интонацией, будто имел в виду «не отказывалась от такого мужчины, как я». Не удостоив Джереми ответом, Джейн уже потянула створку двери на себя, как вдруг кто-то аккуратно придержал её за локоть.
* * *
— Мисс Хантер… Погодите-ка.
Бенджамин говорил негромко, словно не хотел, чтобы их услышали. Поскольку посетители вернулись к пьянке, за это можно было не опасаться: любой разговор утонул бы в общем гвалте.
— Что вам нужно?
Недовольная попыткой задержать её, Джейн попробовала вывернуться из его хватки. Мистер Финчли замотал головой.
— Да не бойтесь вы… Я хочу помочь.
Джейн недоверчиво приподняла бровь.
— В преследовании Уолтера Норрингтона?
— Как вы сразу губу раскатали! — усмехнулся Бенджамин. Он ещё раз огляделся по сторонам, убеждаясь, что никто не подслушивает, и решил для верности продолжить разговор снаружи. Двери со скрипом раздвинули створки, пропуская обоих на улицу. — Нет, с другим помочь. Я же вижу, что не местная вы. Одеты больно странно, разговариваете… Вроде по-нашему, а вроде и чудно как-то.
— И что с того? — отрывисто спросила Джейн.
Бенджамина её резкий тон не обманул.
— Да не бойтесь, говорю же, мисс. У меня дурных намерений нет.
Несмотря на лукавый прищур, его улыбка действительно казалась добродушной. Он смотрел на Джейн как на растерянную маленькую девчушку.
— Я на свете-то не первый год живу, всякого повидал. И чую, что вы — леди храбрая, за себя постоять можете. Только в одиночку долго не протянете всё равно. И еды вы так и не дождались, а такая худая…
С губ девушки слетел невольный вздох. Джейн чувствовала, что Бенджамин подметил всё верно. В чужом мире её ждала смерть, и, скорее всего, — вовсе не доблестная гибель в сражении, а просто угасание от истощения. Стоило Джейн увидеть объявление о награде за голову Норрингтона, как она забыла и о еде, и о питье, поскольку в ней проснулась совсем другая жажда — мести. Теперь же, когда яростный порыв постепенно сходил на нет, она вновь ощутила, насколько слаба. Правду о себе Джейн рассказать никак не могла. В лучшем случае Бенджамин счёл бы её безумной. К счастью, пока он ни о чём не расспрашивал, давая возможность обойти скользкую тему.
— Допустим, я вам поверю, — осторожно сказала Джейн. — И что же дальше?
— Для начала вам надо где-то остановиться.
Одёжку бы сменить, чтобы не выделяться. С этим моя Мередит подсобит.
— Вы… Вы зовёте меня к себе домой?..
На месте Бенджамина она едва ли пригласила бы к себе чужачку, ещё и такую подозрительную. Тем не менее сама Джейн склонялась к тому, чтобы принять предложение. В конце концов, у неё не было выбора, зато был револьвер на случай, если придётся защищаться. Финчли тем временем повторил приглашение:
— Побудете нашей гостьей. По душе вам такое, мисс Хантер?
Вспомнив о том, что здесь принято пожимать друг другу руки, Джейн подала мистеру Финчли ладонь.
— По душе.
По дороге к дому Бенджамина Джейн с интересом смотрела по сторонам. Когда она только попала сюда, то находилась в таком состоянии, что запомнить обстановку едва ли смогла бы. Ярость, потрясение, отчаяние — вот что представляли собой её первые часы в чужом городе и в чужом времени. Сейчас не хотелось даже вспоминать об этом.
Здесь всё казалось непривычным: другие костюмы у людей, другая речь, другая скорость жизни. Джейн утвердилась в мысли, что очутилась в будущем. Сколько лет прошло или даже веков — на этот вопрос она не знала ответа и не представляла, как выяснить всё это, не вызвав подозрений у местных. Рванув следом за убийцей её семьи, Джейн действовала импульсивно, не задумываясь о последствиях. Она и сейчас больше думала о том, как догнать Уолтера и прикончить его, но уже понимала, что придётся привыкать, постепенно изучать особенности нового для неё времени, иначе её разоблачат.
Пока она не осознала до конца, что с ней случилось, и происходящее напоминало ей сон. Девушка так и воспринимала новую действительность: как некую декорацию, которая ей только чудится. Это помогало отрешиться от горечи потери, словно семья на самом деле не погибла, и стоит проснуться, как Джейн увидит отца и братьев живыми и здоровыми.
Это помогало не сходить с ума от страха за свою жизнь.
Это помогало сосредоточиться на цели.
Джейн догадывалась, что обманывает сама себя, но не спешила признаваться во лжи.
— Чего притихли, мисс Хантер? — окликнул её Бенджамин. — Притомились?
Вынырнув из нерадостных размышлений, она ответила:
— Я просто задумалась.
— О чём это?
— Всякие пустяки…
Откровенничать ей не хотелось. Джейн не видела никакой возможности вкратце объяснить чужому человеку всё то, что тяготило её. К тому же она не рискнула бы утверждать, правда ли Бенджамин готов бескорыстно помогать, хоть ей и казалось, что он неплохой человек. Всегда оставался риск, что Финчли замыслил что-то дурное. Так и не дождавшись от неё более честного ответа, Бенджамин хмыкнул:
— Пустяки, стало быть? Что ж, в душу лезть не стану… Только совет дам: брови поменьше хмурьте тогда, мисс Хантер. А то у нас народ такой: прицепятся к любой мелочи, только дай повод.
Джейн недоумённо покосилась на него.
— Даже к чересчур задумчивому выражению лица?..
— Ага. Сделайте его, выражение это, попроще.
Никакой уверенности в том, что она сумела применить совет Бенджамина, у девушки не было.
Оценить свой вид со стороны Джейн не могла и лишь пожала плечами. «Что за странные люди тут всё-таки… Сами грубят и ёрничают, а я должна следить, как бы ненароком их не оскорбить нахмуренными бровями?» — мрачно подумала она. Чем дальше, тем яснее становилось, что привыкнуть к местным порядкам будет непросто.
Путь продолжался. Небольшие улочки города походили одна на другую, не выделяясь ничем приметным. Деревянные незатейливые вывески зазывали в салуны или лавки, между домами сновали разносчики лакомств и газет. Джейн ещё только предстояло узнать, что из себя представляют последние. Сейчас она видела лишь бумажки с едва различимыми буквами.
Кое-где попадались мужчины в шляпах с широкими полями, небрежно прислонившиеся к стенам домов и выпускавшие дым изо рта, но по большей части улицы пустовали. Поймав себя на мысли, что в такой зной тоже предпочла бы не высовываться, Джейн пожалела, что у неё подобной шляпы не имелось. Приходилось довольствоваться платком, который то и дело съезжал от быстрой ходьбы и не очень-то защищал от солнца.
Городские постройки выглядели неопрятными и не сильно отличались от поселения, которое основали Хантеры и другие переселенцы, прибывшие в Новый Свет под началом капитана Ральфа Лейна. Впрочем, Джейн соврала бы, сказав, что здесь вообще ничего не радует глаз. Город окружали горы, и их величественные вершины, видневшиеся в отдалении, впечатляли. Небо над головой казалось бескрайним. Высоко, почти под облаками, парили птицы. И вблизи было на что посмотреть. Особенно девушку удивили причудливые колючие растения. «Ничего подобного я ещё не встречала! Мы с отцом не успели толком исследовать незнакомые территории…»
Пресекая мысли об отце, она стиснула зубы: «Не смей расклеиваться! В твоём положении ты не должна позволять себе никаких сантиментов, Джейн Хантер». Растревоженная рана на сердце лишь заныла сильнее. И, словно откликаясь на эту боль, вдруг отозвался горячим всплеском золотой артефакт, который Джейн спрятала в дорожной сумке.
С того момента, как змей перенёс её сюда, она не рассматривала и не изучала его. Из-за пережитых потрясений девушка почти забыла про статуэтку. Джейн думала только о том, как не пропасть самой, и о том, как в чужом времени отыскать Уолтера. Артефакт, будто устав ждать, пока она обратит на него внимание, решил напомнить о себе. Он постепенно нагревался, что ощущалось даже через ткань сумки.
«Это значит, что я опять перенесусь куда-то? — с тревогой гадала Джейн. — Или, пока я не касаюсь его рукой, ничего не сработает?..»
Она слегка замедлилась, надеясь, что Бенджамин ничего не заподозрит.
«Лучше откликнуться. Если я ничего не сделаю, он сейчас прожжёт дыру!..»
И всё же дотронуться до фигурки Джейн не осмелилась. Она твёрдо решила остаться здесь, пока не доберётся до Уолтера, поэтому незапланированное перемещение ей совсем не улыбалось. Пришлось придумывать на ходу, как успокоить артефакт. Джейн замедлила шаг и закрыла глаза. Бенджамин как раз обернулся и увидел, что новая знакомая отстала.
— Эй, мисс Хантер, вам нехорошо?..
Быстро сообразив, что сказать, Джейн пожаловалась:
— Солнце… Это из-за него, наверное. Слишком жарко. Я немного передохну, подождёте пару минут?
— Конечно! Виноват, не подумал, что непривычная вы… Садитесь-ка сюда, под навес. А я сейчас вам раздобуду немного воды.
Всё складывалось удачно. Стоило Бенджамину скрыться из вида, свернув в ближайший переулок, как Джейн быстро вытащила артефакт, замотанный в тряпицу. Аккуратно развернув его так, чтобы не коснуться поверхности, она внимательно осмотрела змея. Если в пещере он светился, то теперь свечения не наблюдалось. Тогда, всё же рискнув, Джейн провела пальцем по металлической чешуе. Та отозвалась жаром и тихим, едва различимым шёпотом, зазвучавшим в голове. На этот раз девушка не могла разобрать слов: язык был ей не знаком. И шелестевшие в воображении слова не призывали ни к чему, не подавляли волю. Они просто звучали таинственно, распевно, немного печально.
— Я не понимаю, что это такое… Кажется, что опасности нет, — едва различимо пробормотала Джейн самой себе.
Заслышав шаги Бенджамина, она поспешно спрятала статуэтку обратно. По неведомым причинам металл перестал жечь, вновь сделавшись прохладным. Ничего не подозревающий Финчли протянул девушке плошку с водой.
— Держите.
Джейн торопливо поблагодарила и сделала несколько жадных глотков.
— Да уж, измотались вы совсем… — Бенджамин указал на дом, видневшийся в отдалении. — Потерпите немного, мы почти пришли. Вон уже видно наше ранчо.
Ферма стояла в низине, у подножия холма.
Трава здесь ещё не успела выгореть на солнце и покрывала землю густым зелёным ковром. Бенджамин подал Джейн руку, помогая спуститься по тропе.
— Наше с Мередит маленькое гнёздышко… Скромное, конечно, да как уж есть.
Несмотря на его слова, в интонации Бенджамина сквозила неподдельная гордость. Джейн улыбнулась. Из-за того, что отец вёл авантюрный образ жизни и часто переезжал, у неё не появилось дома, к которому она была бы привязана, но заботу о собственной земле она понимала.
— Здесь очень красиво, — искренне произнесла Джейн. — Как будто маленький островок спокойствия. И природа вокруг…
— Да, вид на горы открывается что надо.
Сама ферма, залитая солнцем, дарила уют и умиротворение. За невысоким забором паслись лошади и коровы, сновали домашние птицы. Заметив, что Джейн обратила на них внимание, Бенджамин довольно подбоченился.
— Живность наша, глядите, какие все ладные!
Он принялся рассказывать про всех обитателей фермы. Хотя Джейн поначалу честно старалась вникать, груз пережитого и переутомление не могли пройти даром. Её взгляд постепенно становился всё более рассеянным, а мысли разбегались. Вскоре Бенджамин заметил, что его уже не слушают.
— Разболтался я что-то… Пойдёмте-ка в дом.
Однако, сделав шаг, он вдруг остановился и пристально, без тени улыбки взглянул на девушку.
— Только кое-что уясните себе, мисс Хантер.
Я решил вам помочь, хотя ничего о вас толком не знаю…
— Я постараюсь найти способ вас отблагодарить, — тут же перебила она.
— Не об этом говорю. А о том, что, если у вас какой-то дурной умысел зреет, бросьте это дело. И если вздумаете обидеть Мередит или навредить ей, пеняйте на себя.
Джейн удивилась тому, как быстро посуровело добродушное лицо Бенджамина. Теперь он вовсе не походил на безобидного разговорчивого старичка, который готов приветить первого встречного. «Не шутит… И правильно делает, — рассудила она. — Я чужачка, могу оказаться кем угодно. На его месте тоже не доверяла бы странной незнакомке».
— Клянусь, я не вынашиваю никаких подлых планов. Единственный человек, которому я желаю зла, — Уолтер Норрингтон.
Бенджамин вздохнул, слегка разведя руками. Было очевидно, что он не одобряет её затею, и тем не менее вслух Финчли позволил себе лишь краткое:
— Если человеку так охота рыть себе могилу, никто другой его не остановит. Пойдёмте, мисс Хантер.
Они миновали забор, очутившись у двери.
Перед тем, как войти в невысокий деревянный дом, Джейн коснулась кулона. Этот непроизвольный жест всегда успокаивал её. Даже сейчас, когда украшение стало горьким напоминанием об отце и единственной ниточкой из привычной жизни, канувшей в прошлое…
* * *
Чета Финчли жила в скромном деревянном доме. Внутри него многое оказалось в новинку для Джейн, но она старалась поменьше глазеть по сторонам, чтобы не выдать себя. Бенджамин представил гостью своей жене Мередит, и та тотчас заохала, увидев её запылившееся платье, не похожее по крою на то, что носила сама миссис Финчли.
— Где это вы откопали такое, мисс Хантер? Странное, грязное, да и в дорогу не подойдёт. Бен говорит, вы в дальний путь собираетесь…
— Да, собираюсь. Так сложилось, что… Одним словом, другой одежды у меня при себе нет.
Она чувствовала себя неловко, слушая, как Мередит сочувственно цокает языком.
— Присмотрю для вас что-нибудь в дорогу… Вы как, верхом собираетесь путешествовать?
Простой вопрос поставил Джейн в тупик. Благодаря тому, что отец воспитывал её так же, как братьев, она умела держаться в седле, но должной сноровки не имела. К тому же, собственной лошади у Джейн не было, а просить скакуна у Финчли, которые и так дали ей кров, представлялось сущей наглостью. Заметив её замешательство, Бенджамин пришёл на выручку.
— Мередит, сначала накорми гостью, а потом уже все расспросы.
— Точно, что это я, в самом деле. Присаживайтесь, мисс Хантер.
Пока миссис Финчли накрывала на стол, Джейн скромно помалкивала, не желая привлекать к себе лишнее внимание и пытаясь не выдать, как нестерпимо она голодна. Нужно было на что-то отвлечься.
Поэтому, вопреки своему намерению не проявлять явного интереса к обстановке, Джейн принялась рассматривать комнату. Больше всего девушку удивило похожее на металлический шкаф устройство, где Мередит разогревала еду. Миссис Финчли вскоре заметила, куда поглядывает гостья.
— Потерпите ещё немного, скоро уже накрою на стол.
— Я вовсе не поэтому туда смотрю, просто никогда не… — Джейн спохватилась и замялась. Спас ситуацию снова Бенджамин, сам того не подозревая. С гордостью хлопнув рукой по столу, он заявил:
— Плиту такую не в каждом доме встретишь, верно! Я раньше всех в округе скопил денег, чтобы купить её. Пусть хлопоты на кухне и не моё дело, а всё же хотелось, чтобы Мередит тут полегче было.
Супруги переглянулись, и на лице миссис Финчли расплылась улыбка.
— А как она работает, эта плита? — не удержавшись, полюбопытствовала Джейн.
— Ну вы и спросите, мисс Хантер… Тут уж я не силён. Газовые горелки у неё, внутри чего-то там наверчено… В общем, стоящая штука.
Его объяснения мало что прояснили, и Джейн заставила себя отвернуться от плиты, пока миссис Финчли помешивала ароматную похлёбку. Взгляд остановился на необычной картине, висевшей на стене. Прищурившись и чуть подавшись вперёд, Джейн поняла, что на холсте изображены хозяева дома. Сам холст казался слишком гладким, рисунок выглядел непривычно. Во времена Джейн аристократы могли заказать свой портрет, но даже самый даровитый художник не сумел бы запечатлеть человека с такой точностью. Мередит и Бенджамин походили на себя настоящих так сильно, что это даже пугало. При этом портрет был выполнен в чёрно-белых тонах, а лица супругов Финчли имели странное, застывшее выражение, словно обоим пришлось долгое время не двигаться.
— Это мы с Беном ездили в Денвер! — подала голос Мередит. — И не смогли себе отказать… Там открылось фотоателье, а в нашей-то глуши пока ничего такого нет. Упросила Бена, чтобы фотография осталась на память.
«Фотография»… — Джейн мысленно повторила незнакомое прежде слово. — Будь я суеверна, решила бы, что это какая-то магия!»
— То ещё развлечение, признаться, — заметил Бенджамин. — Стоишь, стоишь, шелохнуться нельзя, моргнуть нельзя… Всё тело затекло!
Хотя он нарочито раздражённо пробубнил это себе под нос, чувствовалось, что его недовольство напускное. Джейн улыбнулась мистеру Финчли, правда, улыбка вышла натянутой, поскольку тревожные мысли не желали отступать: «Сколько всего нового мне предстоит узнать… И при этом умолчать о себе».
Как назло, именно в этот момент Мередит предложила:
— Ну, а пока расскажите хоть, откуда вы к нам приехали, мисс Хантер. Уж больно наряд у вас диковинный.
Прокашлявшись, Джейн судорожно принялась перебирать в уме разные версии. Ни одна не показалась ей правдоподобной. Она ничего не знала об этом мире, поэтому не могла придумать что-то, что сошло бы за достоверную историю. И тогда, собравшись с духом, призналась:
— Прошу меня извинить, я не могу ничего рассказать вам. Не могу ничего объяснить. И пойму, если вы не захотите давать мне кров на таких условиях.
Мередит свела брови, вопросительно покосившись на мужа, который лишь пожал плечами. Она со вздохом обернулась к Джейн.
— Что ж, в наших краях это не редкость. У многих есть что скрывать, у многих за плечами прошлое, которое не хочется ворошить. Мы не станем настаивать, если вы не хотите.
В груди разлилось облегчение.
— Благодарю вас. Может… Может, зато вы захотите поведать что-то о вашей семье?
Едва вопрос слетел с губ, Джейн прикусила язык. Однако ей повезло: неуместное любопытство, выраженное после отказа говорить о себе, тем не менее не вызвало возмущения у четы Финчли.
— Зря вы спросили, мисс Хантер, — усмехнулась Мередит. — Бен этак до утра станет разглагольствовать.
— Ну хоть где-то ж должна быть мне воля! — не остался в долгу он. — В салуне век не дождёшься благодарных слушателей.
Мередит возвела глаза к потолку.
— Ещё бы! Твоим посетителям лишь бы выпить побольше да выпустить пар. Кому интересны лекции?
Поставив перед гостьей тарелку с мясом и фасолью, она вздохнула.
— Бен ведь раньше работал учителем в школе, ребятню нашу местную образовывал. А потом закрыли её, школу-то… Вот он по старой памяти берётся ковбоев наставлять.
«Ковбои… — опять повторила про себя Джейн. — Значит, вот как называют этих горланящих мужчин в шляпах?»
Хотя девушка безумно проголодалась и мечтала накинуться на еду, она всё же заставила себя одновременно с ужином продолжить беседу. Бенджамин очевидно был словоохотлив — такой собеседник мог стать полезным для Джейн, ведь других шансов выведать побольше об этом времени ей пока не представилось.
— Тогда вам повезло, поскольку я готова слушать сколько угодно.
Расчёт оправдался. Осторожно, задавая косвенные вопросы, Джейн выведала у Бенджамина кое-какие сведения о том, где они находятся и какая обстановка царит здесь. Конечно, оставалось ещё множество пробелов, но появились хотя бы какие-то сведения. Как оказалось, изменилось далеко не всё. По мимолётным отрывкам Джейн определила, что индейцы для здешних жителей по-прежнему являлись людьми второго сорта. «Когда мы достигли берегов Америки, противостояние с индейцами началось почти сразу… Прошло столько лет, помыслить страшно, а оно всё продолжается!» — удручённо подумала она.
Однако ещё сильнее её поразило упоминание войны, разразившейся внутри страны. Почему это случилось, оставалось только гадать, поскольку Бенджамин коснулся затяжных кровавых битв, в которых американцы схлестнулись друг с другом, лишь мимоходом. Джейн вздохнула, пытаясь уложить в уме новые реалии. Голова шла кругом.
— Вижу, что вы уже совсем устали, мисс Хантер, — сочувственно сказала Мередит, прерывая мужа. — Я вам в сарае постелю, вы уж не обессудьте: лишней комнаты в доме нет.
— Не о чем беспокоиться, миссис Финчли, я рада любому ночлегу.
— И мы очень рады гостям, — Мередит вздохнула. — Бог не дал нам детей, а мне бывает так тоскливо, пока Бен пропадает в салуне…
В сердце неприятно кольнуло. Джейн была бы не против погостить у радушных хозяев подольше, но не смела позволить себе задержку. На лице проступило мрачное выражение, и Мередит сразу же это заметила.
— Вас что-то тяготит?..
— Ещё бы не тяготило! — вмешался Бенджамин. — Знаешь, за кем наша леди гонится?
Предчувствуя, что Мередит разохается, Джейн прикрыла глаза, готовясь отразить бурю.
— Она вознамерилась достать самого Уолтера Норрингтона!
Мередит разинула рот, но так и не сказала ни слова вопреки опасениям Джейн. Взгляд миссис Финчли из испуганного постепенно сделался горестным, наполняясь глубокой болью. Она пробормотала тихо-тихо, будто говорила сама с собой:
— Напасти одни от этого душегуба… Как давно он объявился? Пару месяцев назад, не больше. А уже столько людей порешил! И перемещается так быстро, что никто понять не может, где же его банда обретается.
Мередит пристально посмотрела на гостью.
— Не спрашиваю, зачем вам Норрингтон, но уверены ли вы, мисс Хантер, что оно того стоит?
Не запнувшись даже на мгновение, Джейн отрезала:
— Да.
Помолчав, Мередит сказала:
— Тогда иначе спрошу. Вам хорошо известно, на что он способен?
В её вопросе крылось нечто большее, чем просто желание предостеречь. Добродушное лицо превратилось в скорбную маску, словно Мередит самой было страшно вспоминать о преступлениях Уолтера. Джейн догадывалась, что за этим что-то стоит. Рассудив, что лучше узнать как можно больше о своём противнике, она спросила прямо:
— И на что он способен, миссис Финчли?
— Мередит, лучше не будем… — посмурнел Бенджамин.
Та покачала головой.
— Ты же видишь, что девочка действительно вознамерилась мстить! Она не понимает… Лучше пусть услышит, каков этот Норрингтон, пока не стало слишком поздно.
Джейн замерла, охваченная недобрым предчувствием.
— Я расскажу про последний рейд его банды. Моя кузина Энн чудом выжила в этой резне… Норрингтон напал на её родной городок внезапно, средь бела дня. Никто не успел даже спрятаться. Жители бросились бежать, а Уолтер стрелял им в спины, не щадя ни женщин, ни детей. Одна горожанка попыталась укрыть от мучителей младенца…
Бенджамин, который наизусть знал эту историю, стиснул зубы.
— От Норрингтона бесполезно ждать милосердия, — продолжила Мередит, комкая передник. — Он спешился, подошёл к женщине, вырвал младенца у неё из рук и швырнул в стену с такой силой, что разбил крохе голову.
— А мужчин, которые пытались защитить свои семьи, приказал привязать к лошадям и протащить по прерии, пока те не погибнут, — добавил Бенджамин.
Воцарилась мёртвая тишина. Джейн не сумела выдавить ни слова.
— Моя кузина спаслась лишь потому, что Уолтер всегда оставляет в живых одного свидетеля, и в тот раз выбор пал на неё. Он делает так, чтобы выживший разнёс весть о зверствах по всей округе.
Для людей это горе и кошмар, для Уолтера — потеха… — губы Мередит задрожали. — Энн до сих пор не оправилась после пережитого. Стала нелюдимой, почти не отвечает на мои письма. Я хотела забрать её к нам, да она никак не соглашается…
Спохватившись, что ещё немного — и расплачется при гостье, Мередит прервала рассказ. Бенджамин мрачно подытожил:
— И это лишь одна из множества историй, мисс Хантер.
Некоторое время Джейн молчала, по-прежнему лишённая дара речи. Рассказ четы Финчли ужаснул её. Пусть девушка своими глазами видела, как Уолтер убивает, она не думала, что это лишь крошечная доля его злодеяний. «Значит, там, в пещере, мне не показалось: он — на самом деле воплощение зла, — сказала себе Джейн, постепенно возвращая самообладание. — И я не изменю своего намерения. Раз я здесь, то должна действовать!»
Она негромко произнесла:
— Спасибо, что рассказали всё как есть, миссис Финчли. Теперь мне ясно, насколько опасен мой враг.
Мередит покачала головой.
— Зря вы так упрямо стремитесь отомстить, мисс Хантер. Буду молиться, чтобы вы поняли это как можно скорее и отступились.
Она встала и прибавила:
— Пойдёмте, покажу вашу кровать. Чем крепче выспитесь, тем лучше…
* * *
Оставшись одна, Джейн сползла по стене, закрыв лицо ладонями. Она не позволяла себе слабостей на людях — теперь же никто её не видел. Доски жалобно заскрипели, нос защипало от поднявшейся пыли, но Джейн не обращала ни на что внимания. Происходящее казалось ей сном, долгим кошмарным сном.
Она представила себе, что сейчас сказал бы отец. Наверняка велел бы не расклеиваться, взять себя в руки и составить чёткий план действий. Как утверждал Джозеф, страхи человека не должны управлять им. Обращаясь к наставлениям отца, Джейн решила сосредоточиться на том, что ей известно наверняка, не паникуя понапрасну. К сожалению, данных в её распоряжении имелось совсем немного. Вспомнив о загадочных голосах в пещере, Джейн неуверенно предположила, что внутри змея дремала некая сила — злая, тёмная. Именно её воплощением и стал Уолтер.
Далее, вот здесь уже сомневаться не приходилось, змей умел перемещать во времени. Это звучало просто невероятно, и Джейн дала себе обещание избегать долгих размышлений о временных путешествиях, иначе можно сойти с ума. «Я всё равно никак не могу повлиять на случившееся, — рассудила она. — Значит, буду исходить из того, что дороги назад для меня пока нет.
Расспрошу с утра Бенджамина, где в последний раз видели этого душегуба. — Она старалась придумать хоть какой-то план. — Что мне пригодится в поисках?
Карта, пожалуй… Револьвер — обязательно, только надо освоить его как следует. Так, что ещё?..»
Усталость и пережитые кошмары давили на плечи мучительным грузом, мысли путались, как Джейн ни силилась строить последовательные цепочки. Зевнув, она поднялась с пола только за тем, чтобы переодеться в сорочку, приготовленную Мередит, и перебраться на кровать, которую для неё притащил Бенджамин. Глаза смыкались сами собой, но в сон девушка провалилась не сразу. В памяти закружились воспоминания из детства…

— Папа, а ты расскажешь сказку про чудовище и отважного рыцаря?
— Ты же знаешь, Джейн, у меня нет времени на всякие пустяки.
— Я ведь нашла сундук!
— Так вот сокровища внутри и есть твоя награда.
Девочка знала, что отец не любит придумывать волшебные истории. Он всегда предпочитал реальность небылицам. Однако Джейн не собиралась сдаваться просто так.
— Хотя бы потом, перед сном! Коротенькая история на ночь, ладно?
Отец усмехнулся и поднял ладонь, будто собирался потрепать дочь по голове.
— Ладно, ладно, договорились.
«Опять потом забудет… А вдруг нет?»
Рука Джозефа почти коснулась волос девочки. Она встала на цыпочки, надеясь получить хоть немного ласки…

Став взрослой, Джейн по-прежнему гналась за одобрением отца, пыталась получить хотя бы крохи тепла. Теперь шанс был утрачен навсегда. «Ты всегда говорил, что в сказки верить нельзя, папа, — прошептала она, борясь с подступающими слезами. — Но как мне быть, если слишком сильно хочется спрятаться от действительности?..»
Вздохнув, Джейн расправила подушку. Оставалось надеяться, что во сне станет легче. Она укуталась одеялом, затем принялась напевать себе под нос колыбельную, которой её всегда убаюкивал отец, и не сразу поняла, что ночную тишину нарушает не только её тихая песня, но и едва различимый шорох за дверью.
Подозрительные звуки не смолкали: кто-то приближался к сараю. Усталость как рукой сняло, и Джейн, рывком сев на кровати, настороженно прислушалась. Если бы это пришли Мередит или Бенджамин, они бы постучались, поэтому девушка не на шутку встревожилась. Схватив свечу, которую ей оставили супруги Финчли, Джейн осторожно подкралась к двери. Мелькнула мысль, что стоило на всякий случай взять и револьвер…
И тут дверь протяжно заскрипела, распахиваясь.
Джейн отпрянула от неожиданности. На пороге стоял Джереми Бейкер.
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Глава 3. Через прерии

«Истинное назначение вашего путешествия – это не место на карте, а новый взгляд на жизнь».
Генри Миллер

Вид у мистера Бейкера был далеко не такой бравый, как в салуне.
— Что вы здесь де… — начала изумлённая Джейн. Джереми быстро приложил палец к губам, призывая её умолкнуть, и бесшумно, что казалось весьма удивительным для человека его комплекции, прокрался внутрь, плотно притворив дверь.
Джейн попыталась как-то прикрыться, но под рукой не имелось ничего, чтобы накинуть поверх сорочки.
— Послушайте, мистер Бейкер…
— Тише, говорю же! — прошипел он. Такого Джейн не стерпела.
— Вы пробрались в мой… Эмм, пробрались сюда, чуть меня не разбудили и ещё вздумали командовать? Потрудитесь объясниться!
Сиюминутный страх, который Джейн испытала скорее из-за неожиданности, уже почти сошёл на нет.
Самого Джереми она, как ни странно, не боялась, хоть и понимала, что ничего не сможет ему противопоставить, если намерения у него недобрые.
— Мисс Хантер, сейчас не лучшее время для объяснений. К тому же, даю слово, я вас не побеспокою… даже если вы надеялись на обратное.
Залихватски подмигнув ей, Джереми нацепил фривольную улыбку.
— Я надеялась отдохнуть!
— Никто вам не мешает. Отдыхайте.
Невообразимая наглость этого мужчины поражала. Недолго думая, Джейн указала на дверь.
— Разумеется. А вы выметайтесь прочь.
Джереми бросился наперерез, не давая коснуться ручки. Джейн красноречиво изогнула бровь, показывая, что не собирается терпеть его выходки. Улыбка сползла с лица Бейкера, а шутливые нотки исчезли из интонации.
— Мне всего-то и надо, что перекантоваться здесь, переждать немного. И на вашем месте я бы не спорил, мисс Хантер. Давайте начистоту: леди вы до крайности подозрительная.
В горле сразу пересохло. Джереми продолжал напирать:
— В городе вас никто не знает. Откуда вы явились, почему у вас такой странный говор и такая чудная одежда, сам чёрт не ведает. Норрингтона вам подавай… Может, другим ковбоям вы и сумели запудрить мозги, но не мне. Чую, вы не захотите, чтобы я о вас сообщил шерифу, верно?
Она промолчала.
— Будем считать, что ваши делишки меня не касаются, если сейчас вы меня не выдадите. Уговор?
Как и в салуне, Джереми протянул ей руку, только смотрел при этом уже не лукаво, а цепко и хмуро. Отойдя от двери, Джейн нехотя пожала ладонь Бейкера. Он выдохнул и обвёл сарай внимательным взглядом. Присесть здесь было негде, а занимать кровать Джереми не рискнул, встретив предупреждающий взгляд девушки.
— Скажите хоть вкратце, что у вас случилось? — без особой надежды спросила она. Хмыкнув, Бейкер облокотился о стену.
— У меня совсем мало времени, так что без подробностей. Один законник возомнил, что я зря разгуливаю на свободе.
— Вы, вероятно, так не считаете? — не удержалась Джейн.
— Я считаю, что, пока он меня не поймал, говорить не о чем.
Теперь всё встало на свои места. «Этот плут скрывается от закона… Не хочу принимать участие в его авантюрах», — поморщилась Джейн, догадываясь, что вынужденное пособничество Бейкеру только добавит ей проблем. Тем временем Джереми продолжил краткий рассказ.
— В общем, этот прилипчивый субъект ухитрился застать меня врасплох и теперь преследует.
— Странно, зачем преследовать добропорядочного гражданина? — Джейн закатила глаза.
— Зрите в корень, — с видом святой невинности подтвердил Джереми. — Мне пришлось поспешно покинуть салун, но мой конь сейчас не выдержит долгой погони. К счастью, до ранчо Бена было рукой подать, и здесь удачно подвернулся этот неприметный сарай, где меня вряд ли станут искать…
Он скорчил умильную гримасу, полагая, что это должно растопить сердце девушки.
— Вы же не откажете бедному путнику в помощи?
Ответить Джейн не успела: послышался топот копыт. Выругавшись, Джереми ещё раз быстро осмотрелся. В сарае имелось не так уж много мест, где мог бы спрятаться крупный мужчина.
— Если вдруг маршал вломится сюда, ни слова о том, что видели меня!
С этими словами Джереми молниеносно забрался под кровать, каким-то чудом протиснувшись между ней и полом. Джейн растерянно наблюдала за этой картиной. «И что теперь делать? Не могу же я просто лечь спать, когда под кроватью прячется этот мошенник! — устало и сердито подумала она. — Вот уж удружили, мистер Бейкер!»
Цоканье стало громче. Осознав, что встречи с законником не миновать, Джейн со вздохом поправила сорочку, уже не переживая о том, что это не совсем подходящий наряд для приёма посетителей. «Сами виноваты: пусть не вламываются без спроса».
Однако новый визитёр, увы, не прислушался к её мысленному совету. Дверь открылась так резко, что Джейн вздрогнула. Прямо в её лицо кто-то направил дуло револьвера. На лбу проступила испарина. Мысль о том, что её могут убить прямо сейчас, парализовала. В конце концов, Джейн ничего не знала о здешних законах: вдруг они разрешают стрелять в упор без всяких разговоров? Она затаила дыхание, но выстрела не последовало. Тогда девушка, пока не поздно, предприняла попытку объясниться. Голос дрожал, когда она проговорила:
— Я всего лишь попросилась на ночлег у мистера Финчли…
Пожилой темнокожий мужчина в длинном коричневом плаще и не подумал опустить оружие. Пристальный взгляд пригвоздил Джейн к полу, и всё же она продолжила.
— Может, хотя бы представитесь?..
— Питер Ривз, федеральный маршал.
Его голос звучал низко и надтреснуто, а суровое лицо не выражало ни единой эмоции. Джейн невольно поёжилась, но мысль о том, что никаких преступлений она не совершила, подбодрила её.
— Рада познакомиться, сэр.
— Кто такая будете?
— Меня зовут Джейн Хантер.
— Мне с того мало толку, — отрезал маршал. — Откуда вы взялись и кем приходитесь мистеру Финчли?
Ривз по-прежнему буравил её тяжёлым взглядом, словно хотел заглянуть в самые тёмные закоулки души.
— Мы… Познакомились только сегодня, в салуне, — пояснила Джейн, решив, что лучше не врать, и при этом обходя стороной первый вопрос. — Он разрешил мне остановиться у него на ночь. Разве это запрещено?
Вместо ответа Ривз потянул носом, принюхиваясь. На его лице проступило хищное выражение.
— Какой табак вы курите?
Неожиданный вопрос сбил её с толку.
— М-м… Никакого.
И тут она сообразила, что допустила промах.
В помещении витал характерный аромат — не такой насыщенный, как в салуне, но различимый. «Это Джереми, он весь пропах этим дымом… Ривз поймёт, что здесь есть кто-то, кроме меня!» — спохватилась Джейн. Маршал явно заподозрил что-то неладное.
Девушка поняла, что у Бейкера едва ли есть шанс выйти сухим из воды, более того, следовало раскрыть правду о его укрытии, чтобы Ривз не записал её в соучастницы, однако выдать Джереми она всё же не смогла.
Несмотря ни на что, он показался Джейн неплохим человеком, поэтому она, прочистив горло, щёлкнула пальцами, будто только что вспомнила о чём-то.
— Я не курю, это мистер Финчли кое-что передал мне для… Для моего отца. В подарок.
Ривз сузил глаза.
— Да? И что это за табак?
Она стушевалась: «И что теперь говорить? В моём времени табак почти никто не курил, разве что моряки… Я не знаю никаких сортов!» Маршал не прокомментировал очевидную заминку и, ещё раз бегло осмотревшись, направил револьвер вниз.
— Вылезай, Бейкер. Не позорься.
Через несколько мучительных секунд из-под кровати показалась шляпа, а затем и её обладатель. Джереми, даже распластавшись на полу, умудрился послать девушке, попытавшейся выгородить его, благодарный взгляд, а потом покосился на маршала и расплылся в широкой улыбке.
— Мистер Ривз! Какая встреча! Доброй ночи.
Его фальшивая радость не обманула Питера.
Держа Бейкера под прицелом, он другой рукой указал на дверь.
— Пошевеливайся.
Вот только Джереми не собирался спешить: он нарочито медленно поднялся, отряхнул брюки, поправил шляпу. Маршал, наблюдая за ним, мрачно сдвинул брови.
— Живее, или я оставлю в тебе пару лишних дыр.
Джереми поднял обе ладони и с самым ангельским видом направился к выходу. Поравнявшись с девушкой, он прошептал:
— Спасибо, что не выдали и даже постарались придумать отговорку.
— Не очень-то помогло…
— Это я сам сплоховал: не подумал про запах.
Насвистывая, Бейкер пошёл дальше, словно собирался просто прогуляться под луной. Перед дверью он вдруг остановился и обернулся к маршалу, который следовал за ним.
— На вашем месте я бы не стал торопиться, мистер Ривз. Вы отчего-то считаете, что за мной водится множество прегрешений…
Питер холодно проронил:
— Знаю наверняка.
На это Джереми лишь усмехнулся.
— Пусть так, не буду спорить. Только, охотясь за мной, вы упускаете более крупную добычу.
Он лёгким кивком головы указал на Джейн.
Та недоумённо застыла, не веря своим ушам: фраза Бейкера прозвучала так, будто он собирался каким-то образом сместить внимание маршала на неё, выставив в дурном свете. Джейн похолодела. Пусть Джереми не знал её предысторию, зато он сразу подметил множество странностей в её поведении, и, если ему удастся убедить Ривза в том, что всё это крайне подозрительно…
О последствиях не хотелось даже думать.
— Зря тратишь время, Бейкер. Я не куплюсь, — отчеканил маршал.
Почувствовав, что он всё же медлит, Джереми заговорщически подмигнул.
— Вы ведь познакомились с мисс Хантер только этой ночью, верно? А я уже имел честь видеть её сегодня в салуне. И знаете, что?
Происходящее с каждой минутой нравилось Джейн всё меньше и меньше. Всё, о чём она мечтала, чтобы оба мужчины наконец оставили её в покое и убрались восвояси. Однако маршал отрывистым кивком велел Джереми продолжать.
— Представьте себе, она сообщила, что разыскивает самого опасного преступника, которого когда-либо видел Новый Свет… — Бейкер сделал нарочито удивлённый вид.
Питер насторожился. Прищурившись, он посмотрел на Джейн, оценивая её по-новому.
— Да-да, я тоже изрядно удивился желанию мисс Хантер встретиться с Уолтером Норрингтоном. — Джереми взял паузу, намеренно нагнетая интригу. — И, честно говоря, не решился раскрывать ей карты. Она ослеплена желанием отомстить за семью, поэтому не понимает, что её ждёт… Вы — другое дело. Сдаётся мне, вам тоже хотелось бы прижать к стенке нашего неуловимого мистера Норрингтона. В конце концов, он шишка куда крупнее меня.
Недоверчиво нахмурившись, маршал приблизился к Джереми вплотную. В ответ тот беззаботно ухмыльнулся.
— Ты знаешь что-то о его местонахождении? — предельно сосредоточенно спросил Ривз.
Джейн застыла, готовясь ловить каждое слово. «Неужели правда знает?! И ничего не сказал мне…»
— Да, мне посчастливилось выяснить кое-что о его логове, если это можно считать везением, конечно.
Встрепенувшись, Джейн уже собралась было накинуться на Джереми с расспросами, но сомнение, проступившее на лице Ривза, её остановило.
— Слабо верится, Бейкер. Всех шерифов подняли на ноги, маршалы прочёсывают штат за штатом, и лишь тебе одному, бандиту и пройдохе, удалось добыть нужные сведения?
— Так методы бандита и пройдохи порой действуют куда лучше официальных, — фыркнул тот и мимоходом бросил в сторону Джейн: — Не слушайте клевету, мисс Хантер, я честнейшей души человек!
Затем снова обратился к Ривзу, посерьёзнев:
— Я не обманываю. Так что, если вы хотите достать Норрингтона, предлагаю сотрудничество. С меня — данные о том, где его найти. С вас — моя свобода.
— Я тоже должна знать! — потребовала Джейн.
Питер не обратил на неё внимания. Он весь подобрался, как хищник, готовый ринуться за жертвой.
— Сделка, значит? Хорошо, но мои условия другие. Ты под арестом. Ведёшь меня к Норрингтону.
После того, как я разберусь с ним, отправляешься гнить в тюрьму.
Джереми задорно рассмеялся.
— Слыхали, мисс Хантер? Федеральный маршал США не в курсе, что сделка — это соглашение, выгодное обоим участникам. А мы ещё удивляемся, что страна катится в тартарары.
Джейн понимала, что, скорее всего, он играет на публику. Пусть зрителей и было всего двое, но от последних слов всё равно сжалось сердце. «Ничего не меняется… — промелькнуло в мыслях. — Переселенцы приехали сюда в надежде построить славное будущее. Прошли века, а славное будущее осталось лишь мечтой…» Свои размышления Джейн, разумеется, не озвучила. Ей оставалось лишь порадоваться тому, что пока никто не заботился о её личности и о её прошлом.
— Боюсь, вы не в том положении, чтобы диктовать условия, мистер Бейкер. Отсрочка заключения — уже неплохая выгода. — Девушка попыталась свернуть затянувшуюся беседу. — Не могли бы мы на этом завершить обсуждение? Меня, признаться, утомил сегодняшний вечер, а с утра нам уже выдвигаться в путь.
— «Нам»? — переспросил Джереми, вскидывая бровь. — Не думаю, что мистер Ривз согласится взять вас с собой.
— Не думаю, что стану спрашивать разрешения, — парировала она.
Рот Питера сложился в кривую усмешку. Было заметно, что маршалу несвойственна улыбка, а сейчас он попытался выразить одобрение. Однако, когда Ривз заговорил, его голос звучал непреклонно.
— Каждый сам распоряжается своей жизнью, но обуза мне ни к чему. Мне будет не до того, чтобы защищать вас, мисс Хантер. Вы останетесь здесь.
— Нет!
Питер пригвоздил её к месту мрачным взглядом и безапелляционно мотнул головой. Он напомнил Джейн скалу, которую не сдвинуть с места. Осознание, что его не переубедить, накрыло удушливой волной.
Девушка почти отчаялась, но в последнее мгновение на ум пришла идея: «Раз не получается напрямую, то вдруг поможет хитрость?» Джейн кашлянула и заговорила, надеясь, что её просьба прозвучит правдоподобно.
— Мистер Ривз, в таком случае я попрошу вас об одолжении. Мне не хочется обременять чету Финчли, поэтому завтра утром я уеду. Возможно, вы потерпите мою компанию хотя бы до первого крупного города на вашем пути? Чтобы со мной уж точно ничего не случилось в дороге… — Она замялась лишь на мгновение. — А потом наши пути разойдутся. Согласны?
Маршал прищурился, силясь определить, искренне ли Джейн говорит. Ей удалось встретить его взгляд со спокойной, вежливой улыбкой.
— Что ж, это возможно. Утром отправляемся.
Доброй ночи, мисс Хантер.
И он наконец-то вывел Джереми из сарая, не реагируя на ехидные ремарки, которые тот продолжал вворачивать.
* * *
Джейн проводила мужчин усталым взглядом и поспешила закрыть за ними дверь. Силы оставили девушку, и она опустилась на пол. Как Джейн выдержала этот день, как ухитрилась не выдать себя ни в салуне, ни перед Ривзом, она и сама не понимала. Попав в круговерть невообразимых событий, легко было потерять рассудок. Здесь, в чужом мире, где она никак не могла оказаться, но всё же оказалась, ей предстояло совершить невозможное — найти убийцу её семьи, о котором не имелось никаких сведений.
«У меня хотя бы есть отправная точка», — сказала себе Джейн, стараясь не падать духом.
Она расстелила на полу плакат с ненавистным душегубом и взяла свечу, чтобы лучше рассмотреть его лицо. Рисунок был выполнен схематично, но глаза Уолтера казались живыми. Он смотрел прямо на неё, и от его ледяной улыбки невольно пошёл мороз по коже. На изображении Норрингтон выглядел иначе, чем запомнился ей: он походил на обычного человека, лишь эти дьявольские глаза и улыбка выдавали его сущность. Больше всего на свете Джейн захотелось скомкать плакат и никогда не прикасаться к нему вновь, и всё же она заставила себя не отводить взгляд.
«Кто ты на самом деле, Норрингтон?.. Кто заточил тебя и почему ты вырвался на свободу? Зачем ты уничтожаешь людей?»
На одну секунду ей почудилось, что нарисованные губы Уолтера чуть приподнялись в усмешке. Джейн убедила себя, что это просто дрогнул слабый свет от свечи, но страх уже заполз в душу, мысли понеслись, цепляясь одна за другую: «Уолтеру подвластно то, что никогда не сумел бы сделать простой смертный… Он появился из ниоткуда и исчез в никуда. Его глаза сияли алым свечением. По мановению его руки обвалился потолок в пещере. Он…» Джейн съёжилась, запоздало осознав, что не сумеет противостоять такому созданию. Неистовое желание воздать врагу по заслугам, всё это время застилавшее взор, впервые слегка утихло.
«Я должна отомстить, но что я могу?..» — Джейн почувствовала себя жалкой и беспомощной, а ещё — бесконечно одинокой. В смятении она ударила рукой по полу. Доски жалобно скрипнули. Ладонь отозвалась болью, и эта боль помогла вновь собраться с силами.
«Я всё равно не сдамся, клянусь! Я найду тебя, Норрингтон».
Дав клятву, Джейн задула свечу. Сарай погрузился во мрак.
* * *
В это же время, где-то среди горных вершин…
Этой ночью в горах царила тишина. Не было слышно ни криков птиц, ни дуновения ветра, пока ночной покой не потревожил чей-то надсадный крик: мужчина мучился от ужасной раны и, не сумев сдержаться, взревел от очередного приступа боли.
— Тебе недостаточно? — обманчиво спокойно поинтересовался у пленника Норрингтон. — Я приказал молчать. Не мешай наслаждаться пейзажем.
Уолтер медленно обвёл взглядом величественный вид.
— Многое изменилось… Но горы всё так же прекрасны. Пожалуй, я могу позволить себе каплю сентиментальности после долгого заточения.
— Пощадите… — взмолился пленник.
Губы Уолтера сложились в тонкую линию. Обычно мучения жертв становились для него подпиткой, источником силы, но сейчас эти стенания отвлекали, а потому раздражали.
— Ты уже не первый день сопровождаешь меня.
Видел хоть раз, чтобы я кого-то пощадил?
— Рана… Не заживает… — прохныкал мужчина.
— Ты разочаровываешь меня.
Пленник Уолтера тихо заскулил. Он слишком хорошо знал, каков его хозяин в гневе, однако пока гроза миновала. Уолтер, засмотревшись на сову, парящую над изломанным горным хребтом, улыбнулся своим мыслям. Всё складывалось интереснее, чем он ожидал, порождая азартное предвкушение.
Обернувшись к своей жертве, Уолтер вкрадчиво проговорил:
— Я могу уменьшить твои страдания… Могу усилить…
Едва заметный взмах руки — и пленник взревел от боли.
— Второе приятнее, — констатировал Норрингтон. — Но сейчас мне надоели твои стенания. Посмотрим, на что ты сгодишься.
— Всё что угодно… — Мужчина сумел лишь едва слышно просипеть это обещание.
Уолтер презрительно поморщился.
— Время ещё не пришло. Пусть маленькая мисс Хантер сделает первый шаг… Это будет прелюбопытно.
* * *
Джейн проснулась рано, разбитой и невыспавшейся. Её обуревала тревога, перекочевавшая из путаных кошмаров в реальность. Хотя она не запомнила ни одно из сновидений, сердце болезненно щемило. Ни плотный завтрак, ни хлопоты Мередит Финчли, ни солнечная погода не могли развеять это неприятное чувство. «Я не должна ему поддаваться, — твердила себе Джейн. — Если опущу руки в самом начале пути, когда настоящие трудности ещё впереди, что будет дальше?» Она поправила шляпу с широкими полями, пряча лицо от ярких лучей. Безусловно, новая одежда, которую вручила сердобольная Мередит, лучше подходила для долгой дороги, но привыкнуть к такому костюму было непросто. Плотная ткань брюк не стесняла движения, блуза из тонкой ткани позволяла дышать свободнее. «Чтобы леди носила такое… Немыслимо. Зато до чего удобно!»
Сборы не заняли много времени, и хозяева вышли проводить гостью. Мередит приготовила целую сумку с едой, а Бенджамин сыпал напутствиями.
— Бен, мисс Хантер — не твоя маленькая подопечная. Ты столько советов дал, что в голове не уместить! — попеняла ему жена. На это он лишь посетовал:
— Чует моя душа, мисс Хантер всё равно полезет в самое пекло.
Мередит бросила мимолётный взгляд на Джейн и подавила вздох.
— Раз так, что проку от твоих предостережений?
Девушке хотелось успокоить пожилую пару, столь гостеприимную и добрую к ней. Увы, подходящих слов для этого не нашлось. Помявшись немного, она решила ограничиться благодарностями за кров, угощения и одежду.
— Спасибо, что помогли мне! Даже не знаю, что бы я делала, не встреться вы на моём пути. И простите, что не могу ничем помочь взамен.
Джейн чувствовала, что на самом деле в извинениях нет нужды. Судя по тёплому приёму, который оказали ей Бенджамин и Мередит, им не хватало кого-то, о ком они могли бы заботиться. Ответ Бенджамина подтвердил её предположение.
— Полно, мисс. Славный собеседник — уже большая радость для нас с Мередит. А если желаете отблагодарить, так это легко устроить: держитесь подальше от Норрингтона.
На это Джейн только улыбнулась, и улыбка вышла не очень искренней. К счастью, Бенджамин не стал требовать от девушки никаких обещаний и на прощание лишь слегка хлопнул её по плечу. Мередит тихо проговорила перед тем, как вернуться в дом:
— Господи, сохрани её от всякой беды…
Услышав эту молитву, Джейн безрадостно усмехнулась, провожая взглядом хозяев ранчо: «Не помешало бы, потому что во врагах у меня теперь сам дьявол, кажется… Неуловимый убийца, для которого даже время не преграда».
Провалиться в мрачные размышления о Норрингтоне она не успела: стук копыт возвестил о прибытии её временных спутников. Питер Ривз, такой же молчаливый и суровый, как накануне, спешился и поприветствовал Джейн сухим кивком. Джереми, напротив, сиял широкой улыбкой. Спрыгнув с лошади, он поправил шляпу, отвесив лёгкий поклон.
— Ну что, потолкуем о наших планах?
Судя по лицу Ривза, Бейкер был последним человеком, с которым маршал хотел бы толковать о планах. Исключительно ради возможности разыскать Уолтера он смирился с компанией мошенника. Любой другой на месте Джереми наверняка не пришёл бы в восторг от своей участи: от тюрьмы его отделяло лишь знание о том, где искать более опасного преступника. Бейкер же явно считал, что этого козыря достаточно. «Или он просто не видит смысла беспокоиться о будущем, живёт сегодняшним днём…» — предположила Джейн.
Спутники принялись обсуждать маршрут. Джереми перечислял названия, которые ни о чём девушке не говорили.
— Значит, Айкен-Каньон… — задумчиво повторил Ривз.
— Да, придётся ехать через него, чтобы люди Норрингтона не заметили нас раньше времени. Поедем через прерии, а потом…
Маршал оборвал его, недовольно сведя брови.
— На этой дороге нет никаких поселений. Где мы оставим мисс Хантер?
Джереми развёл руками.
— Ну, мисс Хантер придётся немного потерпеть. Как насчёт Шайенн-Уэллса? Или довезём её уже до Канзаса, а там видно будет.
Его предложение не вдохновило Ривза. С каждым следующим словом лицо маршала становилось мрачнее.
— Прерии к юго-востоку от Колорадо-Спрингс — самые опасные. Ты хочешь, чтобы нас сцапали команчи[25], Бейкер?
Брови Джереми приподнялись так высоко, что даже шляпа будто слегка сдвинулась назад.
— Команчи? Их же выдавили оттуда уже год как! Шерман и Шеридан[26] знатно потрепали этих чёртовых дикарей.
«Видимо, речь об индейском народе… — подумала Джейн, ощущая укол в сердце. — Жаль, что ничего не поменялось и мы так и не научились сосуществовать с местным населением мирно».
Уверенность Джереми не развеяла сомнения маршала.
— Не всех удалось загнать в резервации. Команчи знают эту территорию как свои пять пальцев.
Отдельные отряды продолжают скрываться.
— Не слышал об их нападениях ни разу за последнее время. Даже если они где-то ещё остались, не рискуют больше высовываться.
Мужчины умолкли, с недоверием глядя друг на друга. Понимая, что совершенно не разбирается в нынешнем положении дел, Джейн предпочитала не вмешиваться. Напряжённую тишину прервал Джереми.
— Полностью риск исключить нельзя… Выходит, этого достаточно, чтобы вы отказались от цели, маршал? У вас репутация человека, который не остановится ни перед чем, который не сворачивает назад и не промахивается. Который…
Питер крякнул, раскусив его игру.
— Надеешься сыграть на моём тщеславии, Бейкер? Считаешь, я брошусь в погоню, лишь бы не прослыть трусом? — Он степенно качнул головой. — Если бы я рвался в бой очертя голову, сейчас бы уже валялся в какой-нибудь канаве с простреленной грудью.
— Промедление в наших краях — считай, приговор.
— Как и спешка, — спокойно ответил Ривз.
Верный своим словам, он не стал никуда торопиться и всмотрелся в линию горизонта, обдумывая всё, что узнал от Джереми.
— Мистер Ривз… — окликнула его Джейн. — А эти команчи, они обычно нападают первыми?
Маршал взглянул на неё с лёгким оттенком удивления, заставив тут же пожалеть о проявленном любопытстве, которое могло выдать её неосведомлённость. Вчера в салуне, окружённая толпой подвыпивших мужчин, Джейн вела себя дерзко, чтобы не дать себя в обиду. Она боялась, но чувствовала, что страх показывать нельзя. Рядом с Ривзом у неё больше не было нужды держать оборону. Маршал производил впечатление человека честного, хоть и жёсткого, и девушка старалась говорить с ним уважительно.
— Я имела в виду… Раз они потерпели поражение, то зачем им снова вызывать на себя огонь? — через паузу продолжила она, поскольку Ривз по-прежнему сверлил её вопрошающим взором. — Если они заметят нас, то, может, просто пропустят, не выдавая своего присутствия? Им же нет смысла привлекать к себе внимание, верно? Наоборот, это может навлечь на остатки племени беду.
Джейн ощущала себя довольно глупо, строя предположения на зыбкой почве. Неожиданно для девушки Питер кивнул.
— Я тоже думал об этом. Проблема лишь в том, что команчи никогда не руководствуются той же логикой, что и мы.
Нетерпеливо фыркнув, Джереми подошёл к своей лошади.
— Пока мы будем заниматься сравнениями, Уолтер и его банда уйдут далеко. Если вы действительно хотите его поймать, не советую тратить время.
Он запрыгнул в седло и выжидающе уставился на Ривза. Тот, помедлив ещё немного, тоже оседлал лошадь.
— Хорошо, выдвигаемся. Помни, Бейкер, что тебя ждёт при малейшей попытке к бегству. А вы, мисс Хантер, не высовывайтесь и делайте только то, что я скажу.
Не видя поводов перечить, Джейн кивнула.
— Только… У меня нет своей лошади.
Джереми подвинулся и похлопал по седлу, сверкнув своей фирменной улыбкой.
— Здесь найдётся местечко для двоих.
— Даже не думай, — отрезал маршал. — Мисс Хантер поедет со мной.
— А нет ли… других вариантов? — спросила Джейн. Хоть отец и обучил её ездить верхом, она не привыкла к поездкам на дальние расстояния.
— Других — это каких? — недоумённо уточнил Джереми.
Джейн замялась, поскольку понятия не имела, как здесь путешествовали. Стараясь сохранять невозмутимый вид, она сказала:
— Не знаю, мистер Бейкер, я не бывала в этих местах. Вам виднее.
— Здесь нет ни дилижансов, ни железных дорог. Только верхом, — сухо объяснил Питер.
«Железные дороги?.. — удивилась про себя Джейн. Расспрашивать она не рискнула. — Видимо, придётся привыкать к долгим конным поездкам».
— Хорошо, мистер Ривз, я готова.
С помощью маршала Джейн взобралась на лошадь, и небольшая компания двинулась в путь.
* * *
Поначалу девушка сосредоточилась на том, чтобы найти удобное положение. Ривз пустил лошадь резвой рысью, и Джейн ощутимо потряхивало в седле. Однако стоило им выехать за пределы города, как вниманием завладели открывшиеся взору пейзажи Бесконечные просторы тянулись до самого горизонта. Вдали виднелась неровная линия гор. Ветер свободно гулял по долине, пригибая желтоватую траву и подгоняя облака. «Ничего похожего в Англии нет… Да и в Новом Свете наша колония располагалась совсем в другой местности: там сплошь леса».
Заметив, как зачарованно Джейн рассматривает природу, поравнявшийся с ними Джереми улыбнулся.
— Прерия прекрасна, не правда ли?
«Прерия… Так здесь называют равнины?» — предположила Джейн, а вслух сказала с лёгкой иронией:
— Пытаетесь вести светскую беседу на полном скаку?
— Нет, искренне интересуюсь вашим мнением. Хотя… И так вижу, что вы под впечатлением.
Услышав их разговор, Ривз покачал головой.
— Не время любоваться красотами. Нужно оставаться начеку.
— Опасность угрожает даже сейчас? — Джейн ещё раз обвела взглядом открытую местность.
Пейзаж казался ей мирным и ничуть не мрачным. — Разве кто-то сможет подобраться к нам незамеченным? Здесь ведь всё как на ладони.
В ответ на это Бейкер хмыкнул, а Ривз вздохнул, недовольный наивностью попутчицы.
— Вы, видимо, плохо представляете себе, что такое команчи.
— Так расскажите мне.
— О, это настоящие бестии! — вклинился Джереми. — Сколько нашей крови они выпили, сколько людей загубили — не счесть.
Питер не торопился поддержать его возмущение. Слегка потянув поводья, он заставил лошадь замедлиться.
— «Те, кто всегда хочет сражаться» — так переводится название племени, — проговорил маршал. — Команчи и в самом деле великолепные воины.
Джейн заметила, что слова Ривза прозвучали без всякого осуждения: «Возможно, он из тех, кто склонен видеть в индейцах жертв, а не врагов? Хотя его предостережения свидетельствуют об обратном…» Спросить прямо Джейн не осмелилась. Она уже уяснила, что противостояние с индейцами по-прежнему является кровоточащей раной и бередить её не хотелось.
— К тому же команчи — невероятные мастера верховой езды, — маршал продолжил рассказ. — Из них получаются отличные разведчики. Поверьте, мисс Хантер, для них не составит труда подобраться к нам вплотную, когда местность станет более холмистой.
Джереми мрачно сплюнул.
— Пусть только попробуют! Мокрого места от них не оставлю.
Джейн неосознанно коснулась кулона, как и всегда, когда ей становилось тревожно. Она надеялась, что столкновения с команчами всё же удастся избежать. Ей не хотелось сражаться с теми, кто жил здесь испокон веков. Хотя отец всегда отзывался об индейцах уничижительно, сама Джейн так и не определилась с отношением к местным племенам. «Они слишком дикие и жестокие, но ведь и мы пришли не с миром, — рассуждала девушка. — А папа сейчас наверняка поддержал бы Джереми…»
Тоска по отцу тут же подступила болезненным комом в горле. Джейн не позволила ей взять верх.
Чтобы отвлечься от горьких мыслей, девушка решила ещё немного расспросить Питера.
— Мистер Ривз, а эти индейцы, команчи… Чем они живут?
Маршал пожал плечами.
— Они кочевники, как и многие другие племена.
Искусные охотники на бизонов.
— Конокрады, вот они кто! — снова вмешался Джереми, сердито сдвинув брови. — И не только. Воруют лошадей, скот, оружие, а то и людей! Мужчин убивают, женщин и детей берут в плен. И хуже этой участи не придумать, лучше уж быть убитым…
Вспомнив ожесточённые схватки индейцев и первых переселенцев, Джейн грустно кивнула. Питер нахмурился:
— Неправда, Бейкер. Не всегда так. Бывает, что команчи воспитывают белых детей как своих.
— Это всё байки, — упорствовал Джереми. Тогда Джейн попыталась увести разговор в другую сторону.
— А во что команчи верят?
— Как и другие племена, верят в разных духов, в силу природы, в загробную жизнь… — Ривз обернулся к Джейн вполоборота. — Проводят разные ритуалы. Воинов у них больше, но и шаманы есть. Их обычно всё племя почитает.
— Самые настоящие дикари! — Джереми никак не успокаивался. — Все попытки их очеловечить провалились.
— Они и так люди, Бейкер. И почище некоторых белых.
Тот уже набрал в грудь воздуха, готовясь ввязаться в спор, но Джейн перебила:
— Раз команчи — хорошие воины, то почему они всё же проиграли?
Тон маршала стал холоднее.
— Они отбивались столетиями, мисс, что вы хотели? То испанцы, то французы, потом англичане — команчам не давали житья. Правда, индейцы быстро учились, освоили верховую езду, дробовики и револьверы… Но это не могло продолжаться вечно. У американцев в разы больше солдат. Год назад сражения велись непрестанно, одно за другим, и все зимние запасы команчей уничтожили, лишили их лошадей…
Джейн покосилась на Джереми, которого так и подмывало ввернуть реплику, другую. Всё-таки он сдержался.
— После таких потерь команчи уже не оправились, — подытожил маршал.
Услышанное заставило Джейн погрузиться в размышления. Она не могла не заметить, что Бейкер и Ривз не сходились во мнениях. И если отношение Джереми к индейцам напоминало прекрасно известную ей точку зрения колонистов, то причины, по которым маршал был склонен защищать местные племена, пока оставались загадкой.
Задумавшись, девушка пропустила момент, когда оба спутника остановили коней.
— Так… — подобрался Питер, напряжённо присматриваясь.
— Мои глаза не врут? — изумился Джереми.
Спохватившись, Джейн проследила за направлением его взгляда. Теперь она поняла, что насторожило мужчин: в отдалении показались два всадника.
— Подождите… — она встревоженно прищурилась. — Это белый мужчина и… индианка? Они нас обнаружили?
— Тише! — шикнул маршал.
Сколько Джейн ни вглядывалась, различить детали не получалось. Потом она увидела, как индианка наклонилась к уху мужчины, что-то ему шепча. Он провёл рукой по её щеке. После этого они развернули лошадей, поспешив скрыться из вида. Джейн невольно ощутила облегчение.
— Они не желают с нами пересекаться. И мне показалось, что они ведут себя… как пара?
Хмыкнув, Джереми лукаво улыбнулся.
— Любовь — страшная сила. Тут даже бизон и пума сойдутся, если так предначертано.
Джейн прыснула.
— Романтика из вас не вышло, мистер Бейкер.
— Почему же? — он игриво приподнял бровь. — Разве чувства, не ведающие преград, это не романтично?
Маршал прервал их, вновь пришпорив лошадь.
— Возможно, эти незнакомцы и правда сами по себе, тогда встреча нам ничем не угрожает. Но есть и другая вероятность.
Догадавшись, что имеет в виду Ривз, Джейн нервно стиснула зубы. Если индианка происходила из племени команчей, она наверняка предупредит своих о чужаках.
— Нам нужно ехать быстрее и быть внимательнее, — отрывисто сказал Питер.
Джереми не возражал. Они направили лошадей немного в сторону, чтобы не столкнуться с необычной парой. Некоторое время спустя Джейн поняла, что начинает уставать: спина разболелась, ноги затекли.
Попросить о привале девушка осмелилась не сразу, поскольку Ривз ясно дал понять, что задерживаться не стоит. И всё же, рассудив, что лучше быть честной, чем потом свалиться от изнеможения, она решилась потревожить маршала.
— Мистер Ривз, когда у нас привал?
Ответил ей Бейкер.
— Прямо сейчас!
Обернувшись к Джереми, Джейн увидела широкую воодушевлённую улыбку на его лице.
— Посмотрите туда! — он указал перед собой. — Нам очень повезло… Это мустанги.
В отдалении паслось небольшое стадо вороных лошадей. Здесь, среди просторов прерии, дикие скакуны смотрелись завораживающе. Их сила и красота так и притягивали взгляд. Джейн прежде не доводилось наблюдать за лошадьми на природе, и теперь она испытала почти детский восторг, смотря, как они привольно резвятся среди трав.
— Есть пара совсем молоденьких жеребцов… То, что надо! — Джереми предвкушающе потёр руки.
Путники остановились. Бейкер спешился и помог Джейн, аккуратно поставив её на землю. Она с удовольствием потянулась, радуясь передышке.
— Ладно, привал так привал, — смирился Ривз. — Не больше получаса.
— Мне хватит, — с нотками самодовольства откликнулся Джереми.
— Что вы задумали, мистер Бейкер?
Он подмигнул ей в ответ и открепил от пояса моток толстой верёвки. Заметив на ней затейливую петлю, Джейн не без удивления поняла, что Джереми собрался изловить одного из мустангов. Ей такая затея представлялась совершенно невозможной: эти кони не походили на животных, которые спокойно подпустят к себе человека.
— Вы собираетесь добыть дикого коня? — с недоверием полюбопытствовала Джейн.
— Ну, взрослого — вряд ли, — признал Джереми. — Мустанги очень быстро бегают и сорвутся с места, как только я попытаюсь приблизиться. Но вот молодого неопытного жеребца вполне можно поймать, если хватает сноровки.
И он самодовольно усмехнулся, всем своим видом показывая, что у него такая сноровка, разумеется, есть.
— Не за горами момент, когда наши пути разойдутся, мисс Хантер, а своей лошади у вас не имеется.
Почему бы не попытать удачи? Я обращаюсь с лассо так, будто это продолжение моих рук, так что сейчас вы увидите работу мастера.
— Я тоже хочу попробовать! — выпалила Джейн.
Джереми широко распахнул глаза.
— Попробовать… укротить мустанга?
— Нет, я понимаю, что такой подвиг мне не по зубам… — её губы тронула смущённая улыбка. — А вот освоить лассо было бы кстати.
Дважды просить Джереми не пришлось. Заверив, что лучшего учителя не найти на всём Диком Западе, он умело размотал верёвку и продемонстрировал, как нужно её держать.
— Только мне удобнее действовать левой рукой.
— Я это уже заметил, когда вы продырявили потолок в салуне старины Финчли, — ухмыльнулся Джереми. — Когда речь идёт о метании лассо, неважно, правша вы или левша. Брать его нужно правой. Петлю закрепляем вот так… Узел должен затягиваться ещё туже, если потянуть за верёвку. Затем — круговое движение рукой. Кто-то делает его над головой, кто-то — перед собой. Здесь приноровитесь сами, как вам сподручнее. Ну а дальше дело за постоянными тренировками. Нужно отточить движение, чтобы лассо всегда летело в сторону цели.
Джейн внимательно слушала и следила за действиями Джереми, невольно любуясь тем, как ладно у него всё получалось.
— Теперь вы.
Он протянул Джейн лассо, и она, крепко схватив верёвку, выпрямилась, приготовившись к броску. Ривз, присевший у небольшого валуна, сосредоточенно наблюдал за происходящим.
«Так… Раскрутить над головой, и…» — Верёвка, пружиня, взвилась вверх и тут же шлёпнулась на землю. Вышло совсем не так, как у Бейкера. Заметив снисходительную усмешку маршала, Джейн приготовилась к едким комментариям, привычная, что в таких ситуациях снисхождения ждать не приходится, однако их так и не последовало.
— Неплохо для начала, — изрёк Ривз.
— Да, терпимо, — поддержал его Джереми. — Нужно только отладить направление и силу броска, а это уже вопрос практики.
Он забрал у девушки лассо.
— Покажу ещё раз уже на своём примере.
Оседлав свою лошадь, Джереми подстегнул её, заставив скакуна сразу набрать скорость. Взрослые мустанги, которые мирно щипали траву, тут же почуяли опасность. Не успел Бейкер подъехать ближе, как они уже помчались прочь. Лишь один конь, меньше и моложе остальных, заметил человека на несколько секунд позже своих сородичей, и этих мгновений оказалось достаточно. Затаив дыхание, Джейн смотрела, как сокращается расстояние между лошадью Джереми и диким жеребцом. Не снижая скорости, Джереми прицельно метнул лассо. Мустанг взбрыкнул и громко заржал, пытаясь освободиться. Петля плотно затянулась вокруг его шеи, но конь упорно стремился вперёд.
«Он же сейчас вырвется!» — Джейн казалось, что верёвка вот-вот выскользнет из рук Джереми или не выдержит напряжения. Мустанг бесновался, не желая сдаваться. Бейкеру понадобилось немало времени, чтобы совладать с норовистым жеребцом.
— Хорош, шельмец! — усмехнулся Питер, не уточняя, кого он имеет в виду.
Наконец, сияя умилённой улыбкой, совершенно преобразившей его лицо, Джереми подвёл мустанга к своим попутчикам. Тот продолжал упираться, взрывая копытами землю.
— Глядите, как сопротивляется! — почти благоговейно произнёс Джереми.
— Вы так говорите, как будто это хорошо, — с опаской сказала Джейн. — Он же не позволит мне даже подойти!
Тогда Бейкер натянул верёвку сильнее. Вены на его руках вздулись от напряжения, и на миг девушке показалось, что он не сумеет удержать рвущегося на волю мустанга. И всё же, как жеребец ни пытался освободиться, Джереми был сильнее.
— Ну, хороший, не бойся! — увещевал он коня. — Тебе достанется самая красивая и добрая всадница из возможных.
Увидев, что «самая красивая и добрая всадница» по-прежнему полна недоверия, Джереми заверил её:
— Не переживайте, мисс Хантер, это он только поначалу будет капризничать. Молоденького жеребца не так уж сложно приручить. Я помогу.
Маршал без тени опасения подошёл к мустангу и потрепал его по шее.
— Надо дать ему кличку.
Джейн задумчиво свела брови, поглядывая на сердито всхрапывающего коня.
— Тут и рассуждать нечего, — хмыкнул Джереми. — Делюсь лучшим способом: я всех своих скакунов называю как выпивку, потому что лучше лошадей и алкоголя в жизни нет ничего. Вот сейчас у меня Текила, а до этого был Джин.
На это мустанг лишь сильнее дёрнул мордой.
— Кажется, ему не по душе, — улыбнулся обычно суровый Ривз.
— Потому что ему другой напиток нужен. Ну-ка, дружок, кто ты у нас? — присмотревшись к жеребцу, Джереми со знанием дела заявил: — Бурбон! Вылитый.
Джейн тоже взглянула на мустанга внимательнее. Хотя такой напиток не был ей знаком, кличка показалась весьма звучной.
— Пожалуй, ему подходит.
— Я дурного не посоветую, — подтвердил Джереми, успевая и придерживать мустанга, и сверкать широкой улыбкой.
— Кто бы говорил, — ввернул Ривз.
Через некоторое время Бурбон перестал брыкаться, усмирённый крепкой рукой Джереми. Настала пора вновь трогаться в путь. Питер предложил Джейн снова разместиться позади него, поскольку понимал, что непривычный к седоку дикий конь едва ли позволит ехать верхом. К тому же, лишнего седла у путников не нашлось. Джейн и сама не горела желанием искать подход к жеребцу, но неожиданно вмешался Джереми.
— Так можно целую вечность откладывать, а ни у кого из нас её в распоряжении нет. Мисс Хантер уже проявила себя в деле, не будем останавливаться на достигнутом!
«Раскручивать лассо — это одно, а объезжать мустанга — совсем другое», — вертелось у неё на языке. Однако, поразмыслив немного, Джейн поняла, что Бейкер прав. «Неизвестно, что меня ждёт впереди, и быстрый скакун точно пригодится. Значит, надо его приручить…»
— Я хотя бы попробую, мистер Ривз.
Маршал, не склонный проявлять эмоции, лишь едва заметно сжал губы.
— Отстанете — пеняйте на себя.
Его лошадь неспешно тронулась вперёд, а Джереми подвёл мустанга к девушке. Чувствуя её страх, он ободряюще улыбнулся.
— Сперва я сам его объезжу. А потом, уже смирного, передам вам.
Он оседлал мустанга, который тут же взбрыкнул, взбешённый такой наглостью. Спасло Бейкера только то, что Бурбон и правда был ещё молод: взрослый мощный конь наверняка сбросил бы седока, у которого даже не имелось стремян и поводьев. Джейн неотрывно следила за противостоянием мужчины и мустанга, то в страхе замирая, то восхищённо ахая. Как бы Джереми ни хвалился своим мастерством, ему очевидно пришлось туго. Но Бурбон первым выбился из сил и в конце концов начал слушаться. Только тогда Джереми спрыгнул на землю и махнул Джейн рукой, приглашая занять его место.
Та оцепенела.
— Я здесь, рядом, — мягко сказал Джереми. — Я не позволю ничему плохому случиться.
Она хотела сказать, что, если Бурбон понесёт, его едва ли удастся остановить, но вспомнила, как ловко Джереми управился с животным. Пусть он любил прихвастнуть, в этом случае у него явно были основания собой гордиться.
Осторожно протянув к мустангу руку, Джейн провела пальцами по шелковистой гриве. Он сердито дёрнулся.
— Не злись так, Бурбон, дай мне шанс.
Припоминая уроки отца, которые он давал ей когда-то, Джейн заговорила с конём тихим, ласковым тоном, чтобы он привык к её голосу. Когда Бурбон перестал шарахаться, Джереми перехватил верёвку покрепче. Он придерживал мустанга, чтобы тот позволил всаднице взобраться на спину.
Сначала Джейн неуклюже соскользнула на землю, не сумев зацепиться. И лишь после нескольких попыток ей удалось. Она качнулась, с трудом ловя равновесие. Спина коня, казалось, ходила под ней ходуном. Предательски дрожащими пальцами Джейн впилась в густую гриву.
— Только не отпускайте его! — вырвалось само собой.
— Я же пообещал, мисс Хантер. Вы в безопасности.
Бурбон недовольно мотнул головой. Стараясь как можно меньше беспокоить мустанга, Джейн замерла в одном положении.
— Нет, так не пойдёт. Если будете такой зажатой, Бурбон это почувствует. Ездок должен сидеть одновременно и расслабленно, и собранно.
— Простейшая задача, — несколько нервно хмыкнула она.
— На самом деле это и правда не так уж сложно, научитесь со временем.
Хотя верилось с трудом, Джейн честно старалась выполнить указания Джереми. Его железное спокойствие оказалось заразительным, и вскоре девушка сумела почувствовать себя менее скованно. Дождавшись, когда она немного привыкнет, Джереми подозвал Текилу.
— Теперь поедем рядом. Не бойтесь: пока лассо в моих руках, я сдержу мустанга. Бурбон уже понял, что ему не сбежать.
Мустанг действительно не стал вырываться, зато встал как вкопанный, не двигаясь с места. Сколько Джейн ни похлопывала его, сколько ни подталкивала, упрямый конь не собирался делать ни шагу. Бейкеру пришлось с силой потянуть его за верёвку. Теперь лошади шли бок о бок. Текила шагала медленно и степенно, а Бурбон подстроился под её ход. «Со стороны, должно быть, всё выглядит как тихая конная прогулка… — подумала Джейн. — Даже жаль, что это далеко от правды».
* * *
Когда небольшой отряд добрался до ущелья, солнце уже палило в полную силу. Завидев раскидистое дерево, Джейн обрадовалась, предвкушая возможность хоть немного отдохнуть в тени. Её спутники воодушевления не разделили. Питер напряжённо всматривался вперёд, как будто из расщелины в любой момент готовился показаться враг. Поведение Джереми тоже неуловимо изменилось.
— Вот вы и у цели, мистер Ривз, — проронил он с насмешкой, вовсе не благодушной.
— О чём это ты?
— Мне пришлось чуть-чуть слукавить. Уолтер со своими людьми куда ближе, чем я сказал. Они скрываются как раз здесь, за каньоном.
Маршал выругался сквозь зубы и выхватил револьвер.
— Что за игру ты затеял?
— Что вы, никакого обмана! Я всего лишь хотел сослужить добрую службу нашей мисс Хантер. Вы же отказались взять её с собой, а ведь она так рвалась в бой…
Джейн непонимающе нахмурилась.
— Теперь вам деваться некуда: логово Норрингтона совсем близко, — констатировал Бейкер.
Ривз слез на землю и, пригрозив Джереми револьвером, заставил сделать то же самое.
— Эти россказни оставь для кого-нибудь другого. Ты знал, что я не стану рисковать девушкой, и придумал эту хитрость, чтобы я оставил мисс Хантер здесь под твоим присмотром, верно? Только ты не станешь за ней приглядывать, а сбежишь, стоит мне отправиться на разведку.
Джейн растерянно переводила взгляд с одного на другого, не зная, что предпринять.
— Да я мастер интриг, если вас послушать, — криво улыбнулся Джереми и процедил: — Не верите — стреляйте.
Казалось, его ничуть не страшила перспектива погибнуть от руки маршала. Ироничная ухмылка не сходила с лица.
— Я уже говорил: я не из тех, кто карает без суда.
Ледяной тон Ривза заставил Джейн нервно поёжиться.
— Что ж, Бейкер, будь по-твоему, — наконец решил он. — Я оставлю вас с мисс Хантер здесь. Только это она будет за тобой присматривать, а не ты за ней.
Резко дёрнув Джереми за плечо, маршал подтолкнул его к дереву.
— Поможете привязать этого пройдоху, мисс Хантер, чтобы дождался меня?
«Я должна стеречь Джереми, пока Ривз отправится через ущелье на разведку?.. Странные здесь представления о безопасности», — подумала Джейн. Поскольку было очевидно, что маршал не примет возражений, она кивнула и принялась помогать. Правда, делать крепкие узлы куда лучше удавалось Ривзу, но Джейн тщательно проверяла каждый, мрачно размышляя о том, что рано доверилась Бейкеру. Спустя ещё несколько минут Джереми уже не мог пошевелиться, надёжно привязанный к дереву. Он не выглядел расстроенным или напуганным, и это сбивало с толку — под ехидным взглядом светлых глаз становилось не по себе. Оставив Ривза завершать дело, Джейн приблизилась к ущелью. «Проход такой узкий, что невозможно разобрать, куда ведёт тропа. Правда ли где-то там затаился Уолтер?..» — От этой мысли по коже забегали колкие мурашки. Джейн прислушалась. Никаких звуков, кроме завывания ветра, разобрать не удалось.
— Что ж, готово, — Питер окликнул её: — Я скоро вернусь, мисс Хантер. Разведаю обстановку, а потом уже подумаю, как с вами быть.
По мрачной интонации Джейн с лёгкостью догадалась, что его раздражает необходимость с ней возиться. Быть обузой она ненавидела, только пока никак не могла это изменить. Проводив маршала встревоженным взглядом, Джейн обернулась к Джереми. Как только он убедился, что Ривз уехал, беспечная улыбка тут же сползла с губ. Его очевидно что-то тревожило, и казалось, что дело не только в связанных руках.
— Ну что, мистер Бейкер, мне ждать шуток в духе «Наконец-то мы остались вдвоём»? — неловко проговорила Джейн.
В ответ на это Джереми улыбнулся снова, натянуто и неискренне.
— Я бы и рад, мисс Хантер, но, честно признаться, не советую вам караулить меня здесь.
Возмущённая его наглостью, Джейн фыркнула.
— Разумеется, не советуете! Вы же планируете улизнуть из лап закона, так что сторож вам не нужен.
— Дело не в этом. Называйте это чутьём, если хотите. Лучше вам держаться от этого места подальше.
— Не вижу поводов.
Он проронил с нехарактерной серьёзностью:
— Желание отомстить застилает вам разум.
— Маршал не собирается бросать вызов Норрингтону прямо сейчас, — упорно отстаивала своё мнение Джейн. — Среди скал, на территории, которую Уолтер наверняка изучил… Пока и правда стоит ограничиться разведкой. Быть может, Ривз сообразит, как выманить Норрингтона оттуда, и мы подготовим засаду.
И тут она услышала, как Джереми прошипел сквозь зубы:
— Вот упрямица…
Её охватило дурное предчувствие. В голову закрались неприятные подозрения. «А если он что-то задумал и специально привёл сюда Ривза?! — Наблюдая за помрачневшим Джереми, Джейн укрепилась в своих догадках. — Он ведёт себя странно… Пытается отослать меня, как будто знает о нависшей опасности!» Ей ужасно не хотелось, чтобы Бейкер оказался подлецом, и всё же многое указывало на то, что он устроил для маршала ловушку. Чем дольше Джейн размышляла, тем яснее понимала, что ей лучше вернуть Ривза, предупредить его, пока не стало слишком поздно. Правда, он уже успел скрыться в ущелье, и топота копыт не было слышно. Джейн покосилась на привязанного к дереву Бурбона.
«Совладаю ли я с мустангом сама? — Шансы стремились к нулю, Джейн это понимала. Затея, пришедшая на ум, была крайне рискованной. — Если не пытаться, я так и не приручу его».
Она постаралась придать голосу мягкую уверенность.
— Бурбон, прокатишь меня немного?
Мустанг фыркнул, даже не повернув к ней морду.
— Ну… Будем считать, что это «да». Сейчас я отвяжу тебя, а ты не станешь вырываться, ладно?
Джереми предостерегающе зацокал языком.
— Эй, что это вы затеяли, мисс Хантер?!
— Маленькое безумство.
— Вы, вообще-то, не должны с меня глаз спускать!
— Не думаю, что вы куда-то денетесь, — усмехнулась Джейн. Его беспокойство лишь подтвердило, что где-то крылся подвох.
Преодолевая страх, она подошла к коню. Бурбон повёл себя смирно и даже позволил взобраться к себе на спину. Без седла закрепиться на лошадиной спине удалось с трудом, и Джейн не тешила себя надеждой: если конь взбрыкнёт, она не удержится. Как ни странно, он не взбрыкнул. Приободрившись, Джейн направила мустанга к ущелью. Жеребец подозрительно покорно потрусил по узкой тропе…
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Глава 4. Лагерь команчей

«Не следуй уже проложенным путем. Напротив, иди там, где нет пути, и проложи новый».
Ральф Уолдо Эмерсон

— Нет! Бурбон, стой!
Отчаянный окрик ничем не помог: миновав расщелину, мустанг набрал скорость и перестал подчиняться. Его послушание оказалось лишь видимостью — увы, Джейн поняла это слишком поздно. Теперь ей оставалось лишь цепляться из последних сил за шею мустанга и молиться, чтобы, упав, она не свернула собственную.
От ужаса Джейн даже не сразу заметила, что обстановка изменилась: на горизонте замаячили остроконечные постройки, и расстояние до них таяло с каждой секундой. Присмотреться не удавалось: перед глазами всё рябило. Мысленно она уже простилась с жизнью, как вдруг прямо перед ней возник молодой индеец. Вскинув вверх руку, он взглянул на коня. Тот остановился как вкопанный.
Это случилось так резко, что Джейн едва не свалилась на землю. Пальцы сводило от напряжения, и осознать, что можно уже ослабить хватку, получилось не сразу. Требовалось время, чтобы прийти в себя. Будь она одна, Джейн наверняка поскорее спрыгнула бы, чтобы больше не рисковать, но в присутствии незнакомца побоялась делать лишние движения.
Переведя дыхание, Джейн присмотрелась к индейцу. Статный и смуглый, хотя заметно светлее туземцев, которых довелось видеть колонистам, он стоял, скрестив руки на груди, и ждал. Чёрные волосы, украшенные перьями, ниспадали по плечам. Одет он был иначе, чем аборигены, обитавшие за стенами форта капитана Лейна: те зачастую носили лишь набедренные повязки. Этот же индеец прятал грудь за пластиной из незнакомого девушке материала; то ли кости, то ли светлые продолговатые бусины в два ряда шли от плеч до штанов. Обнажёнными оставались лишь руки, крепкие и жилистые. На левой красовался шрам от когтей хищника. Джейн подняла взгляд выше. По лицу индейца она не смогла понять, что он думает о внезапном вторжении. Хотя индеец помог ей, остановив мустанга, это вовсе не значило, что она в безопасности.
— Простите, если я вторглась на вашу территорию… Я всего лишь искала своего попутчика.
Джейн осеклась, запоздало сообразив, что он вряд ли знает язык. Тем не менее индеец ответил почти без акцента:
— Следуй за мной.
Спешившись, Джейн почувствовала, что ноги дрожат после пережитого и едва слушаются. Индеец не выказывал ни малейших признаков нетерпения и продолжал ждать, пока она совладает с телом. Чтобы заполнить паузу, девушка пробормотала:
— Меня зовут Джейн Хантер. И я…
«Я совершенно не представляю, что ещё сказать».
Индейцу этого оказалось достаточно. Он плавно кивнул и повторил:
— Следуй за мной.
Чуть помешкав, Джейн осторожно спросила:
— А ваше имя я могу узнать?
Уголки его губ дрогнули. То ли индеец прятал улыбку, то ли — недовольство. Когда он заговорил, интонация осталась такой же спокойной, лишённой эмоций.
— Моё имя — Куана.
Он зашагал по тропе, которая вела к индейским хижинам. Пугающее предположение заставило Джейн похолодеть: что, если перед ней раскинулась стоянка тех самых команчей, о которых рассказывал Ривз?
Попасть в логово племени, известного как одно из самых воинственных, ей не улыбалось. Немного успокаивало то, что Куана не производил впечатления злонамеренного человека. В его действиях не сквозило ни гнева, ни даже раздражения. А ещё Джейн заметила, что Бурбон послушно следует за индейцем, точно околдованный. «Когда мы только прибыли на материк, индейцы боялись лошадей, поскольку впервые столкнулись с этим животным, — вспомнила она. — Теперь, кажется, они управляются с лошадьми лучше нас…»
Куана остановился перед самым высоким типи[27].
Навстречу вышел другой индеец, пожилой и коренастый. В его наряде было больше перьев и амулетов, а тело скрывала длинная рубаха. Длинные волосы тронула седина. Он молча ждал, и Куана уважительно склонил голову, поприветствовав:
— Исатаи.
«Может, это их шаман? Или вождь?» — задалась вопросом Джейн. В племени секотан, с которым колонистам пришлось существовать бок о бок, имелся и тот, и другой, а вот кто из них главенствовал, она так и не выяснила. Пока Джейн размышляла, Куана что-то негромко сказал Исатаи, указав на девушку. Тот сделал знак, и два рослых индейца подвели к нему Питера Ривза. При виде маршала Джейн обрадованно встрепенулась, но радость тут же испарилась, стоило столкнуться с его угрюмым взглядом. Предсказуемо, он рассердился, ведь Джейн ослушалась его и не осталась сторожить Бейкера.
Исатаи чуть повернул лицо к своему пленнику. Его акцент был заметнее, чем у Куаны, что не мешало разобрать слова.
— Ты говорил, с тобой больше никого нет, чужак.
Ривз промолчал, понимая, что оправдания бесполезны.
— В чём ещё ты соврал?
— Я не врал вам. И если бы хотел, то при первой же стычке расстрелял всех ваших воинов, — облизнув пересохшие губы, Ривз спокойно объяснил: — Я пришёл с миром, шаман, и поэтому подчинился вашим требованиям. А эта девушка пришла… по ошибке. Отпустите её, она никому не расскажет, где укрываются команчи.
Один из индейцев недоверчиво усмехнулся. Остальные внимали Исатаи, ожидая его решения. Он медленно приблизился к пленникам. «Так смотрит… будто видит насквозь», — поёжилась Джейн. У неё хватило смелости ответить шаману открытым взглядом, не тушуясь.
— Пусть Джейн Хантер сама скажет, зачем она здесь, — приказал Исатаи, которому Куана уже успел назвать имя чужачки.
Ответ не заставил себя долго ждать. Каждое слово прозвучало громко и чётко.
— Я здесь из-за мести. Преследую человека, который убил мою семью, — преступника по имени Уолтер Норрингтон.
— Я уже слышал о нём от Питера Ривза, который почему-то рассчитывал найти его среди нас, — слегка нахмурился шаман.
— Норрингтон никогда не появлялся в нашем лагере, — на лице Куаны впервые проступило отчётливое отторжение. — Этот человек проклят, он сеет лишь зло. Мы ни за что не пустили бы его сюда.
Его суровый вид говорил сам за себя: Куана искренне негодовал. Пленники переглянулись. Маршал прошипел ругательство в адрес Джереми. «Значит, Бейкер действительно обвёл нас вокруг пальца! — с досадой подумала Джейн. — А я ещё переживала, что оставила его привязанным к дереву…»
Ей было горько осознавать, что Джереми обманул их. Может, потому что это свидетельствовало о её чрезмерном простодушии, недопустимом, когда опасность подстерегает на каждом шагу. А может, потому что она хотела бы видеть рядом хоть одного надёжного соратника. Подавив разочарованный вздох, Джейн взглянула на Исатаи. Тот молчал, взвешивая услышанное.
— Что ж, быть может, и вы не задумали ничего против нас, — наконец изрёк он. — Но вам стало известно, где наше убежище.
Джейн сглотнула. За время разговора вокруг них собралось немало индейцев, и она чувствовала враждебность и недоверие, исходившие от команчей. Ей опять вспомнились слова Джереми, который описывал это племя как кровожадное и жестокое. «Они не отпустят нас просто так! Мы не сделали ничего плохого, только спасёт ли нас это?» — переживала она. Мучительное ожидание вердикта выматывало нервы.
В конце концов Исатаи медленно приподнял ладонь, подзывая Куану.
— Отведи пленников в дом и дай им воды. Пусть остаются под надзором.
— Как долго?.. — вырвалось у Джейн.
Ривз сердито сверкнул глазами, намекая, что лишние вопросы задавать не стоило. Исатаи же ответил без злости, размеренно и отстранённо.
— Сейчас у нас есть иная задача, так что вам придётся подождать. А как долго, ведает только Великий Дух.
Пока Куана что-то уточнял у Исатаи на незнакомом языке, Джейн судорожно пыталась придумать хоть какой-нибудь выход. Застрять здесь на недели или даже месяцы вовсе не хотелось. И тут ей вспомнилась странная встреча в прерии. «Та девушка, которая ехала с белым мужчиной… Может быть, она из этого племени? — Джейн с сомнением покосилась на окружавших их команчей. — Это лишь мои догадки… Вдруг я сделаю только хуже, если упомяну об индианке». Так и не решившись, она молча кусала губы. Однако не ей одной пришла на ум мысль о том, что команчи могут заинтересоваться такими сведениями.
— Прежде чем вы нас отошлёте, послушайте-ка, — заговорил Ривз. — Этим утром в прерии мы заметили индианку, которая ехала на лошади в сопровождении белого мужчины.
Куана вскинул голову, уставившись на маршала. Среди собравшихся команчей прошёлся шёпот.
Новость не оставила никого равнодушным, хотя без одобрения шамана никто не посмел высказаться.
— Как давно это было? — спросил Исатаи.
— Не больше трёх часов назад.
— И как выглядела эта девушка?
Ривз сощурился, припоминая.
— У неё длинные тёмные волосы и бежевое платье с бахромой.
Послышался тихий вздох Куаны.
— Мы видели всадников только издалека, поэтому не могли рассмотреть детали, — Питер не собирался привирать. Видимо, сказанного оказалось достаточно: Куана теперь с трудом сдерживал волнение.
— Исатаи, это…
— Терпение, Куана, — шаман осадил молодого индейца. — Отведи пленников в дом, как я сказал.
Куана сжал губы. Его ноздри раздувались от учащённого дыхания. Исатаи же взирал на него безмятежно, словно не сомневался, что Куана не ослушается. Тот больше ничего не говорил, но и не двигался с места. Безмолвная дуэль их взглядов завораживала. Джейн затаила дыхание. Даже индейцы напряжённо застыли, ожидая, как разрешится ситуация.
— Молодость… — проронил Исатаи с тенью улыбки. — Поспешность. Горячность. Давно миновали времена, когда я сам был таким.
Он оттаял лишь на мгновение, а затем вновь посуровел и махнул рукой в сторону пленников.
— Ты хочешь вмешать чужаков. Зачем?
— Если они видели Чони, то укажут нам на точное место, — отозвался Куана. — Ты знаешь её. Мы не можем медлить.
Исатаи долгим оценивающим взглядом смерил Ривза. Затем такому же изучению подверглась Джейн.
— Нам известно об этих людях лишь то, что они сами рассказали. Веришь ли ты им, Куана?
Спешить с ответом он не стал. Сколько Джейн ни силилась разгадать его мысли, по лицу индейца было невозможно ничего прочесть, пока он вдруг не улыбнулся.
— Моё чутьё говорит мне, что они не имеют дурных намерений. С их помощью мы вернём Чони… — Куана запнулся, разом помрачнев. — Пока не стало слишком поздно.
По подозрительным взглядам других индейцев Джейн чувствовала, что далеко не все с ним согласны, и всё же слова Куаны слегка успокоили её.
«Может, Исатаи прислушается к нему? — понадеялась она. — Пусть он молод, шаман не смотрит на него свысока».
Закрыв глаза, Исатаи погрузился в себя. Никто не смел торопить шамана. Прошло не меньше нескольких минут, прежде чем он обернулся к Куане.
— Поступим по твоему слову. Если духи благоволят тебе, Чони вернётся. Если ты ошибся, значит, я неправильно выбрал преемника.
— Исатаи… — начал было Куана.
Шаман выставил перед собой ладонь, пресекая обсуждения.
— Возьми с собой самых быстрых и ловких воинов. Следуйте за чужаками. Найдите Чони. И Великий Дух пусть услышит мои слова.
Лагерь пришёл в движение. В этой суматохе Джейн ощущала себя неуютно, пока рядом не оказался Ривз. Подхватив её под локоть, он хмуро спросил:
— Чего вам с Бейкером не сиделось, мисс Хантер? Благодарите небо за то, что нас обоих пока не тронули. Команчи церемониться не станут.
— По-моему, они вовсе не такие непримиримые и злобные, какими их описывают, — заметила Джейн.
— А с этим я и не спорю. Но знайте, что, если они всё же вздумают нас убить, я мало что смогу сделать, чтобы защитить вас.
Эти слова согрели её, и она широко улыбнулась, чем вызвала искреннее недоумение Питера. «Наверное, это просто долг маршала — печься о простых жителях, поэтому он не понимает, чем вызвана улыбка, — так Джейн объяснила себе его реакцию. — Если бы он знал, как поддерживает даже скупая забота…»
К ним приблизился Куана, за которым беспрекословно следовал Бурбон.
— Без седла долго на нём не продержишься, Джейн Хантер. Вот это подойдёт.
Индеец протянул изящное кожаное седло, украшенное индейским орнаментом.
— Какое славное! — Джейн с благодарностью улыбнулась молодому индейцу, который тем временем надел седло на коня и сбрую. — Вы меня очень выручили. Спасибо, мистер…
Она осеклась, не зная, как правильнее обратиться.
— Просто Куана, — безразлично откликнулся он.
Воспользовавшись случаем, Джейн задала вопрос, который давно вертелся на уме.
— Куана, а девушка, которую мы ищем, Чони… Кем она тебе приходится?
— Сестрой, за которой я не углядел.
Ей показалось, что последняя фраза слетела с его губ помимо воли. «Слишком сильно переживает о Чони…» — мысленно констатировала Джейн.
— Она сбежала с врагом?
На это предположение Куана уже ничего не ответил, явно пожалев, что сказал лишнего. С завораживающей грацией он оседлал своего коня. Скакун белой масти красиво смотрелся рядом с вороным Бурбоном, и Джейн невольно залюбовалась лошадьми. Остальные индейцы, отобранные Исатаи, тоже были готовы.
Небольшой отряд двинулся в путь.
* * *
Совсем скоро перед всадниками вновь раскинулись просторы прерии. Команчи выбрали другую дорогу, как выяснилось — более быструю. Поскольку она проходила не через ущелье, проехать мимо Джереми не довелось. Впрочем, сейчас совсем не его судьба тревожила Джейн. «Сколько времени займут поиски? Чони наверняка уже далеко… — Ей хотелось бы лучше понимать, что случилось в семье Куаны и Чони и почему та сбежала. — Если не разузнать всё, нам придётся действовать наобум».
Однако индеец наотрез отказался посвящать чужаков в детали. Тогда Джейн тихонько спросила у Ривза:
— Вы допускаете, что Чони и тот мужчина — действительно пара? Если так, то в племени, должно быть, не поощряли такой союз? Как считаете, могла Чони сбежать из-за этого?
— Считаю, что нам придётся преодолеть ещё немало миль, прежде чем что-то выясним.
На этот раз маршал ошибся. Первым маленькую точку в отдалении заметил Куана и звонким возгласом привлёк внимание остальных. Джейн, проследив за его взглядом, взволнованно воскликнула:
— Кто-то едет нам навстречу!
Ривз сделал ей знак, чтобы на всякий случай держалась за ним, но любопытство победило осторожность. Подстегнув мустанга, который в присутствии Куаны по-прежнему вёл себя смирно, Джейн устремилась вперёд. Чем ближе становилась незнакомая всадница, тем меньше сомнений оставалось: это возвращается сестра Куаны. А за ней…
«Ничего не понимаю… — Джейн прищурилась, рассмотрев, что коней двое. — Кажется, это тот же мужчина, который был с Чони утром, только теперь он будто преследует её!»
Юная индианка гнала коня во весь опор. Завидев наездников из своего племени, она предприняла отчаянную попытку ускориться ещё. Мужчина, который мчался за ней, явно не хотел упускать беглянку и на скаку выхватил револьвер.
— Джейн, назад! — рявкнул Ривз.
— Чони! — закричал Куана.
Неизвестный преследователь, боясь, что индианка ускользнёт от него, выстрелил ей вслед, но промахнулся. Расстояние сократилось настолько, что получилось разглядеть лицо Чони, исказившееся от ужаса и ярости.
«Он убьёт её… — вдруг отчётливо осознала Джейн. — Она не успеет спастись: здесь негде скрыться…»
Следующий выстрел рисковал стать последним для Чони, совсем молоденькой индейской девушки, с таким остервенением цеплявшейся за жизнь, что смотреть на это безучастно было попросту невозможно. Поэтому Джейн больше не раздумывала ни секунды. Она действовала инстинктивно, позабыв о страхе за собственную жизнь и о том, что под ней — дикий мустанг, который может в любой момент понести.
— Бурбон, вперёд!
— Йи-а! — откликнувшись на зов, мустанг пустился вскачь.
За считанные минуты он поравнялся с конём Чони и вырвался вперёд, становясь преградой между индианкой и её преследователем. Встав на дыбы, Бурбон яростно замотал головой. Не готовая к такому повороту, Джейн испуганно взвизгнула. Ещё немного — и она вылетела бы из седла. Чудом девушка успела стиснуть поводья так крепко, что они больно впились в ладони, и приникнуть к шее мустанга. Преследователь попытался остановить своего коня, чтобы избежать столкновения, резко дёрнулся в сторону. Сохранить равновесие у мужчины не вышло, и он слетел наземь.
Ещё несколько мгновений — и подоспел Куана.
— Итса не кахни[28]! — с его губ слетели незнакомые Джейн слова. Спешившись, он схватил мужчину за волосы и перерезал ему глотку, так быстро, что Джейн даже не поняла в первый момент, что произошло.
Развязка наступила слишком стремительно.
— Паби[29]! — заливаясь слезами, прокричала Чони.
Даже не взглянув на поверженного врага, Куана подбежал к сестре, снимая её, обессиленную, с коня.
— Нами[30]…
Она прижалась к брату, пряча заплаканное лицо. Остальные индейцы окружили их, а Ривз, не склонный к сантиментам, склонился над телом мужчины.
— Убит, — констатировал маршал и с одобрением кивнул Куане, которому удалось положить конец противостоянию ещё до того, как оно разгорелось.
Индеец кивнул поверх макушки Чони, продолжая укрывать сестру в объятиях.
Переведя дыхание, Джейн ослабила поводья.
Только теперь она начала постепенно осознавать, какая беда их миновала. «И ведь Бурбон запросто мог сбросить меня или, наоборот, не двинуться с места… Но всё обошлось». Растрогавшись, она погладила коня, взъерошив ему гриву.
— Бурбон, ты мчался быстрее ветра! Ты меня не подвёл.
Понял ли мустанг похвалу, она не знала, но понадеялась, что ему приятны добрые слова.
Дождавшись, когда все придут в себя, маршал сухо поинтересовался у Куаны:
— Мы выполнили договор. Теперь мы свободны?
Куана слегка качнул головой.
— Это не в моей власти. Решать будет Исатаи.
— Что ж, надеюсь, решение окажется справедливым, — спокойно сказал Ривз.
* * *
Куана отвёл маршала к Исатаи, и Джейн осталась в типи одна. Здесь царил уютный полумрак, запах благовоний настраивал на умиротворённый лад. Немного отдышавшись и уняв дрожь в руках, она осмотрелась. Внутри жилища индейцев Джейн очутилась впервые, и, несмотря на усталость и перенапряжение, её любопытство не угасло. Чужой уклад был ей интересен, и взгляд сам собой цеплялся за необычные детали.
Стены из плотной ткани украшала роспись: силуэты диких животных мчались по кругу бесконечной вереницей. Несколько барабанов, обтянутых кожей, примостились в углу, рядом лежал бубен с неизвестными Джейн символами. Над инструментами висел колчан со стрелами. Аккуратно разложенные плетёные полотна с пёстрыми орнаментами так и манили обернуться в них. Размышляя о том, можно ли взять в руки что-либо из вещей, Джейн вздрогнула, когда полог приоткрылся и показалась Чони.
— Джейн Хантер, позволишь войти? — её голос слегка дрогнул.
— Это твой дом, Чони, не мой. Я здесь всего лишь пленница.
— Ты спасла меня, хотя я тебе чужая, — отрезала та.
Джейн не могла понять, чего в интонации индианки больше: благодарности или стыда.
— Тебя спас брат.
Чони с горячностью схватила девушку за запястье.
— Я видела, что ты сделала! У тебя храброе сердце. Я же заслуживаю наказания.
Джейн задумчиво взглянула на Чони. В чёрных глазах индианки кипела буря противоречивых эмоций. Сейчас, вблизи, стало особенно заметно, что она совсем юная: из черт лица ещё не ушла детская округлость. «Чони совсем не похожа на брата… Куана гораздо лучше скрывает то, что у него на душе», — подумалось Джейн.
— Какой проступок ты совершила? Сбежала из племени?
Индианка с горечью прижала ладони к груди.
— Хуже: я чуть не привела предателя в наше убежище! Он… говорил мне о любви… Обещал увезти далеко. Мы условились о побеге, потому что Исатаи под страхом смерти запретил мне даже думать о бледнолицем. — Она запнулась, отбросила тёмные косы за спину. — Духи словно затуманили мой разум…
Её боль вызвала искреннее сочувствие. Не желая спугнуть или задеть индианку неосторожным словом или жестом, Джейн аккуратно приобняла её за плечо.
— Чони, послушай… Ты поступила опрометчиво, но не желала никому зла. В юности трудно смириться с запретами, особенно когда речь идёт о любви, — тихо сказала она, чувствуя себя неловко, поскольку в силу неопытности сама мало знала об этом чувстве. — И мне очень жаль, что твой… возлюбленный погиб.
На этих словах Чони отшатнулась и яростно тряхнула волосами.
— Проклятый бледнолицый! Смерть — меньшее, чего он заслуживал!
«Она как порох… — мелькнуло сравнение в мыслях Джейн. — Ненавидит с той же силой, что и любила».
— Он привёз меня к своим сородичам, — продолжала индианка, заново проживая всё сказанное и гневно прижимая кулаки к груди. — Они хотели выпытать, как пробраться в наше убежище незамеченными, хотели перебить нас и получить награду за наши головы!
Представив себя на месте Чони, Джейн поёжилась.
— Чудо, что тебе удалось вырваться из их лап.
— Я сумела убить только двоих. Остальные уцелели.
Теперь Джейн окончательно поняла, насколько неуместно прозвучало её сочувствие по случаю смерти бывшего возлюбленного Чони. В индианке не осталось ни капли жалости к тому, кто чуть не погубил её племя. Джейн подумала о слепой ярости, наполнявшей её душу при мысли о Норрингтоне, и криво усмехнулась. «Отец говорил, что индейцы — безжалостные варвары… Но в гневе мы все одинаковы».
Чони вдруг сердито фыркнула.
— Я не за тем пришла, чтобы плакаться. Хочу отблагодарить тебя, Джейн Хантер. После войны с бледнолицыми у нас почти не осталось запасов, и я не могу предложить многого…
— Мне ничего и не нужно, Чони! — замахала руками Джейн.
Индианка упрямо тряхнула косами и раскрыла перед гостьей небольшой холщовый мешок.
— Я сама плела эти обереги. Выбери тот, к которому потянется сердце.
Джейн собиралась признаться, что не очень верит в подобное, но язык не повернулся отказать. Рассмотрев предложенные вещицы, она остановила взгляд на небольшом отрезе ткани. Орнамент, обрамлявший его, напомнил ей змею — схематично изображённую и тем не менее узнаваемую.
— Символ вечности, — пояснила Чони, заметив интерес Джейн.
— Можно, я выберу его?
— Как тебе нравится, — улыбнулась та. — А ещё я хочу сделать твоё лицо ярче.
Пока Джейн аккуратно убирала подарок в сумку, Чони уже достала глиняные плошки с краской и без промедления принялась за дело, не дав гостье опомниться. Тонкие пальцы индианки порхали по её лицу, а Джейн оставалось лишь гадать, как краска ложится на кожу и как это меняет внешность.
За этим нехитрым занятием девушек застал вернувшийся Куана. Он замер, увидев новый облик Джейн, которая невольно замерла тоже. Мгновение назад она печалилась, что здесь нет зеркала, а теперь отражалась в тёмных, широко распахнувшихся глазах индейца. Однако он быстро вернул себе бесстрастный вид.
— Исатаи передаёт тебе слова благодарности, Джейн Хантер. За то, что вы помогли нам, он поможет вам.
— Он отпустит их? — с напором спросила Чони.
— Исатаи начал ритуал, чтобы узнать у духов, куда Джейн Хантер следует держать путь… — Помедлив, Куана добавил: — И чтобы узнать, куда теперь держать путь нам.
Чони поникла, виновато опустив голову. Из-за её поступка появился риск, что о тайном убежище команчей станет известно врагам, и это само по себе стало наказанием для юной индианки.
— Мы с таким трудом нашли место, куда чужакам сложно добраться… — прошептала она, казня себя.
— И теперь мы его потеряли, — строго произнёс Куана.
Не в силах выносить его холодный тон Чони бросилась к брату и залепетала быстро-быстро, то ли извиняясь, то ли оправдываясь. В ответ Куана принялся тихо и сдержанно отчитывать сестру на языке команчей. Джейн не могла разобрать ни слова, однако по интонации догадалась, что Чони пришлось несладко.
Тоскливая мысль пришла на ум, стягивая сердце давящими путами: «Берт и Дик за такое тоже устроили бы мне выволочку… Да, в отличие от Куаны они шумели бы, кричали, а суть одна… У братьев болит душа за сестёр».
В конце концов Чони вспылила, горестно выкрикнула что-то и выскочила на улицу в слезах. Куана хотел было выйти за ней, но передумал, поняв, что им обоим нужно время, ведь сейчас, по горячим следам, ему не удалось подобрать правильные слова, да и при чужачке вести разговор явно не стоило. В воздухе повисло ощутимое напряжение. Куана досадовал, что из-за его промаха Джейн стала свидетельницей сцены, которая не предназначалась для чужих глаз. А девушка прекрасно это чувствовала и не знала, что сказать. Молчание становилось всё более неловким.
«Спросить о том, что мне действительно интересно?» — неуверенно подумала она. В своём времени Джейн не представилось возможности наладить контакты с местными племенами, потому что колонисты начали свой путь на новых землях с вражды и крови.
Кое-что про обычаи индейцев Джейн всё же узнала: например, что их имена, звучавшие для переселенцев как странный набор звуков, на самом деле обладали смыслом. Решив проверить, готов ли Куана посвятить её в это, она дружелюбно улыбнулась ему.
— Куана… Можно узнать, что значит твоё имя?
— Зачем тебе его значение?
— Лучше не рисковать, мисс Хантер, — послышался знакомый голос с язвительными нотками.
Неожиданно ввалившийся в хижину Джереми презрительно ухмыльнулся. За ним зашёл Ривз.
— Имена краснокожих обычно переводятся как «Гниющая туша медведя» или «Встопорщенный хвост скунса», что-то в этом роде, — продолжил Джереми, подначивая индейца.
Лицо Куаны окаменело. Он не проронил ни слова, как и маршал. Джейн в полном недоумении воззрилась на Бейкера.
— Да что такое? — он вскинул брови. — Я попал в компанию, где никто не понимает моих шуток?
— Скажи спасибо, что я до сих пор тебя не пристрелил, — пробурчал Питер.
Джереми отсалютовал маршалу с самой насмешливой усмешкой, которую Джейн когда-либо видела.
— Я всего лишь простоял привязанным к дереву пару часов, пока за мной не явились команчи. Уж лучше бы пристрелили.
— Это я попросил воинов племени привести тебя, а мог бы не утруждать их, и через месяц-другой из тебя получился бы чудесный страж для входа в каньон — с приветливой костяной улыбкой.
Джейн невольно содрогнулась, представив себе такую картину.
— Или ты думаешь, что за свой обман заслужил чего-то другого? — за спокойным тоном Ривза слышалось постепенно нарастающее раздражение. Зарождающуюся ссору прервал Куана. Он встал между мужчинами и строго сказал:
— Свои распри оставьте на потом, а сейчас Исатаи зовёт вас.
У выхода Джейн, пропустив мужчин вперёд, лёгким касанием руки задержала индейца.
— И всё же… Что значит твоё имя?
Уголки его рта приподнялись в улыбке, которую Куана тут же спрятал за привычной невозмутимостью.
— «Сладкий аромат». И умерь своё любопытство, Джейн Хантер, пока оно не довело до беды.
* * *
Исатаи встретил пленников — или они уже считались гостями? — у своего типи. Медленно обведя собравшихся проницательным взглядом, шаман остановил его на Куане и огласил решение духов: они повелели команчам сняться с места, чтобы найти новое укрытие. Куана лишь прикрыл глаза, принимая волю духов безропотно.
— Я поведу племя. Путь предстоит долгий и тяжёлый, — сказал Исатаи.
— Мои глаза, моё сердце, мои ноги и руки — всё послужит племени на этом пути, — тут же отозвался Куана.
Исатаи едва заметно усмехнулся.
— Мне известно, что ты стойко переносишь любые тяготы, Куана, и никогда не бросишь остальных. Но духи уготовили тебе иную дорогу.
Ничем не выказав удивления, индеец приготовился услышать свою судьбу.
— Твоя тропа — та, по которой идёт Джейн Хантер, — шаман поднял руку, указывая на девушку, которая изумлённо ахнула. — Духи открыли мне, что сегодня вмешательство бледнолицых спасло нас от страшной участи. Их появление здесь было неслучайным.
Он внимательно посмотрел на девушку. У неё появилось неприятное ощущение, будто Исатаи знает больше, чем говорит.
— Куана, духи велят тебе помочь им в поисках Уолтера Норрингтона. Таково твоё новое испытание.
Ривз нахмурился, а Джереми закатил глаза. Сам Куана сумел принять внезапную весть непоколебимо.
— Значит ли это, что мой долг — сопровождать их до тех пор, пока они не настигнут душегуба, сколько бы лун ни заняли поиски?
Глубоко удивлённая услышанным, Джейн не отрывала взгляда от Исатаи. Шаман медленно кивнул.
— И помни о табу, Куана.
«Что это значит? И как мы будем уживаться с индейцем?» — Джейн терялась в догадках. А тот невозмутимо прижал ладонь к сердцу, принося обещание следовать избранному духами пути. Давая понять, что разговор окончен, Исатаи сомкнул веки, и Куана направился к своему типи. Джереми возвёл глаза к небу.
— Вот ещё! О таком проводнике мы не просили!
— Это будет непросто… — задумчиво протянул маршал. — Но для индейцев воля духов — закон. Думаю, Куана станет нам верным помощником.
— Положиться на краснокожего? Я ещё пока не свихнулся!
Не желая участвовать в новой ссоре, Джейн оставила мужчин разбираться с проблемой самостоятельно и последовала за Куаной. Индеец бросил ей, не оборачиваясь:
— Тебе нельзя сейчас находиться рядом со мной.
— Почему?
— Я проведу ритуал, чтобы узнать, куда должна вести нас дорога. Чужаки не присутствуют при священных обрядах.
Огорчённо закусив губу, Джейн замерла у входа в типи. Возвращаться к спорящим спутникам ей не хотелось, а вот общество Куаны так и манило: он являлся представителем чужого мира, о котором мечталось узнать больше.
— Разрешишь хотя бы спросить?
Куана вздохнул, силясь смириться с любопытством, которое Джейн так и не сумела унять.
— Нам предстоит совместный путь, поэтому… Так и быть. Я готов объяснить то, чего ты не понимаешь.
Воспользовавшись разрешением, она проскользнула внутрь типи.
— Расскажи, ты правда веришь в приказы духов?
— Приказы? — он чуть приподнял тёмную бровь. — Духи не приказывают, а указывают путь, Джейн Хантер. Это для вас наша вера — выдумки дикарей, а для нас — единственный ориентир.
— Вовсе нет! — она поспешила опровергнуть его слова о презрении к религии индейцев. — Мне действительно интересно понять, как всё заведено у команчей.
Признаюсь, меня впечатлило то, как безропотно ты принял решение духов.
— Никто не говорит, что это далось мне легко… — Куана задумался о чём-то своём, а потом вновь поднял глаза на Джейн. — Посмотрим, что скажут духи, когда я призову их. Может, повелят мне первой же ночью зарезать вас во сне.
В улыбке индейца вдруг промелькнуло несвойственное ему мальчишечье озорство, и Джейн только сейчас сообразила, что Куана ненамного старше её. Он едва ли перешагнул порог в четверть века.
— Остались другие вопросы, Джейн Хантер?
Если он думал, что любопытство назойливой собеседницы исчерпалось, то глубоко заблуждался.
— Исатаи говорил о табу. Что он имел в виду?
— Это система запретов, которую бледнолицые тоже считают предрассудками.
— И как работает эта система?
Куана недоверчиво поджал губы, непривычный к такому интересу.
— Ты запутаешься. Если коротко… Чем больше у шамана сил, тем больше табу ему назначают духи. Если нарушить запрет, это приведёт к большой беде.
Джейн кивнула, хотя и правда не очень разобралась, что к чему. Поскольку Куане предстояло путешествовать с ними, она надеялась, что возможность разузнать больше о верованиях индейцев ещё предоставится.
— Теперь ступай к своим спутникам, неугомонная.
— Подожди… — взмолилась она, не желая упускать и нынешний шанс. — Нельзя даже краешком глаза понаблюдать за ритуалом?
Терпение Куаны было на исходе. Он приблизился к Джейн, вынуждая её попятиться.
— Это священный обряд, а не развлечение для бледнолицых, что мнят себя выше и лучше всех, тогда как сами сеют только разрушения.
Она упрямо вздёрнула подбородок и отразила выпад:
— Зря ты думаешь, что все чужаки — одинаковые.
Индеец сделал глубокий вдох.
— Не время для споров.
— И всё же поверь: я действительно хочу узнать больше о мире, в котором вы живёте!
Куана пригвоздил её к месту испытующим взглядом.
— Я чувствую, что ты на перепутье. Не ведаешь, по какой дороге пойти. Помни… Нельзя угнаться за двумя бизонами сразу. Так говорил мой отец.
— Говорил? — слегка растерялась Джейн. — Я, признаться, в какой-то момент предположила, что твой отец — Исатаи.
— Нет, Исатаи мой наставник… но не отец.
На лицо индейца набежала мимолётная тень. Он отмахнулся от непрошеных воспоминаний. Настырная чужачка, ворвавшаяся в его жизнь, сама того не ведая, разбередила рану, которая и не прекращала болеть. Куана молил духов, чтобы девушка, наконец, покинула типи и оставила его одного. Лишь потерянное выражение её лица мешало ему выставить Джейн прочь: он ощущал, что это не временное замешательство, а глубокое смятение. Хотя чужачка держалась стойко и не показывала страхов и сомнений, обуревавших её, Куана мог видеть больше.
— Помоги мне понять, какой путь мой, — тихо попросила она. — Позволь остаться хотя бы ненадолго. Может, есть какой-то элемент обряда, который всё же разрешено увидеть?
Настойчивость Джейн переломила намерение Куаны держать её на расстоянии.
— Нет, тебе придётся подождать снаружи, но… Могу показать то, что нужно каждому шаману, то, без чего не обойдётся ни один человек, желающий слышать духов.
Джейн воодушевлённо закивала. Ей всегда была присуща любознательность, но в своём времени она не рискнула бы обратиться с подобной просьбой к аборигенам, от которых колонисты ожидали лишь зла. Благодаря Куане появился шанс начать знакомство с миром индейцев с чистого листа.
— Вот, взгляни.
Мешочек из грубой ткани умещался на ладони Куаны. Джейн увидела клыки и небольшие кости каких-то животных, деревянные амулеты с неизвестными ей символами.
— Это священная магическая связка. Талисманы, что призывают духов и защищают от тёмных сил.
— Какие предметы могут стать талисманом?
Куана усмехнулся и протянул руку так, чтобы мешочек оказался перед девушкой.
— Те, что связаны с видениями, которые приходят к шаману. В связках хранятся перья, шкурки, клыки, когти, галька, наконечники стрел… Я всегда добавляю засушенные травы.
Именно тонкий аромат трав, исходивший от Куаны, и уловила Джейн. И поймала себя на мысли, что сейчас почти готова поверить в то, что рассказывал индеец.
Тихий, певучий голос Куаны вводил её в подобие транса. Ритуал ещё не начался, а Джейн как будто перенеслась в другое измерение, населённое магическими сущностями. Перенеслась, чтобы следовать за учеником шамана, который стал её проводником…
— Значит, вы верите в духов…
Куана склонил голову в знак согласия, и тёмная прядь волос мимолётно коснулась щеки Джейн.
Переложив мешочек в её ладонь, индеец добавил:
— Мир населён ими — добрыми и злыми, сильными и слабыми. Мы учимся слышать их, чтобы преуспеть в любом деле, за какое бы ни брались. Некоторые духи могут вредить человеку; есть и те, которые помогают. Чтобы удача сопутствовала во всём, нужно проводить церемонии, которые ублажат духов и расположат их к тебе.
Джейн отстранилась и заглянула ему в глаза.
— А как узнать, что духи ответили тебе? Как они говорят с тобой?
Мягко улыбнувшись, Куана ответил:
— Духи живут во всём, что нас окружает: в горах и водоёмах, зверях, птицах и рыбах, в звёздах, луне и солнце. Нам нужно открыть сердце и разум для того, чтобы соприкоснуться с ними и получить от них силу. Вместе с силой мы обретаем и духа-покровителя.
— И у тебя есть свой?
— Это так. К нему я и буду взывать.
«Удивительно… — признала Джейн, всё ещё не представляя, как такое возможно. — Индейцы живут в том же мире, что и мы, но совсем по другим законам…» Ей определённо требовалось время, чтобы обдумать рассказанное Куаной. Понимая, что беседа затянулась, Джейн поблагодарила его и протянула амулеты.
Однако индеец не принял мешочек обратно.
— Шаманы сами собирают магическую связку, но и у простых людей она обязательно должна быть.
Когда человек появляется на свет, родители просят шамана подобрать для него талисманы. Пусть эта связка останется у тебя, Джейн Хантер. Она послужит оберегом.
— Спасибо! — пробормотала девушка, не ожидавшая такого подарка.
Как ни странно, с этой причудливой безделушкой Джейн и правда почувствовала себя спокойнее. С улыбкой она вышла из типи, оставляя Куану наедине с духами.
* * *
Вернувшись к своим попутчикам, Джейн обнаружила, что ссора не улеглась. Завидев девушку, Джереми ехидно ухмыльнулся.
— А вот и мисс Хантер! Скажите, вы тоже, как и наш уважаемый маршал, разочарованы тем, что я вас обманул?
— Я разочарован не обманом, а тем, что не предвидел этого, — тут же возразил Ривз.
— Ну что вы! Кто бы предвидел, что преступник, которого собираются упрятать за решётку, попытается выкрутиться! — Джереми откровенно насмехался над Ривзом.
Джейн скривилась, досадуя, что почти доверилась Бейкеру. «Глупо, ведь для него ты — случайная знакомая, а маршал — угроза… — корила она себя за легкомыслие. — Естественно, он заботился лишь о том, как выкрутиться». Ещё раз вспомнив всю цепочку событий, Джейн попыталась восстановить полную картину.
— Вы знали, что Норрингтона мы здесь не найдём, верно?
— Верно. И я также слышал от знакомого зверолова, что здесь скрывается горстка уцелевших команчей, которые готовы растерзать всех, кто сунется в каньон. Маршалу пришлось бы попотеть, чтобы отделаться от них, а я бы улизнул.
— Но вас привязали к дереву!
Откинув голову, Джереми раскатисто рассмеялся в ответ на наивное восклицание Джейн.
— Дорогая мисс Хантер, для меня освободиться из любых пут не сложнее, чем опустошить бутылку виски! Так что на самом деле, когда эти чёртовы дикари явились за мной, я уже одной ногой был на свободе.
Даже убедившись, что Джереми не испытывает никаких угрызений совести, Джейн не удержалась от вопроса.
— А если бы эти «чёртовы дикари» прикончили мистера Ривза или меня?
Джереми на мгновение замялся, но тут же вновь напустил на себя беспечный вид.
— Не прикончили же, как видим.
Ривз сердито сплюнул, злясь и на бессовестного пройдоху, и на себя. Джейн показалось, что маршал не выдержит и убьёт наглеца на месте, однако Ривз сумел вернуть хладнокровие.
— Вышло не по-твоему, Бейкер.
— И что теперь, разрываем наш договор? — хмыкнул тот. — Везёте меня прямиком в тюрьму, не отвлекаясь на всяких Норрингтонов?
— Отчего же. Не надейся теперь легко отделаться. Договор в силе: ты ведёшь меня к Норрингтону, — ответил маршал. — А где ты будешь его искать, твои проблемы. Только теперь ты получишь то обращение, которое заслуживаешь.
Ривз не угрожал, он говорил совершенно спокойно, но Джейн сделалось очень не по себе. На месте Джереми она бы поостереглась и дальше травить шуточки.
— И чего я заслуживаю?
— Будешь тем, чьими руками не жалко защищаться. У тебя нет ни совести, ни чести, поэтому стать пушечным мясом — самая подходящая участь. А после, клянусь, ты попадёшь под суд и не получишь ни единой поблажки!
На это Джереми только фыркнул.
— И не рассчитывай, что снова проведёшь меня, — заверил его Ривз. — Я с тебя глаз не спущу, а по ночам мы с Куаной будем по очереди дежурить, чтобы ты не вздумал сбежать.
— Этот недошаман? Да я перережу ему глотку в первую же ночь!
— Попробуй, — бесстрастно сказал Ривз.
Джейн тоже усомнилась в том, что Куана — лёгкая мишень. Несмотря на молодость, он не походил на человека, который даст себя в обиду. Вспомнив, как быстро он разделался с обидчиком Чони, Джейн невольно сжалась. Дальнейшее путешествие рисовалось ей в мрачных красках. «Джереми будет постоянно задирать индейца… Ривз — злиться на Джереми… Интересно, сколько времени пройдёт, прежде чем они трое перебьют друг друга?»
Словно подслушав её мысли, маршал с лёгкой усмешкой посмотрел на Джейн.
— Ну а с вами что прикажете делать?
Она ответила упрямым взглядом.
— Я сама решу, что мне делать.
Вопреки её ожиданиям, он не стал возражать.
— Что ж, придётся признать: вы не робкого десятка и в деле показали себя неплохо.
«По крайней мере, всё ещё не свалилась с мустанга», — мрачно пошутила про себя Джейн, а вслух произнесла:
— Значит, испытание пройдено и теперь вы не откажете мне в праве мстить за свою семью?
Хотя вопрос сочился иронией, маршал отозвался абсолютно серьёзно.
— Не откажу.
Джейн сделала вид, что другого ответа и не ожидала, но украдкой выдохнула с облегчением: больше ей не придётся придумывать предлоги или упрашивать. Она станет полноправным участником этой разношёрстной команды.

Глава 5. Торнадо

«Если движешься в том направлении, в котором растёт твой страх, значит, ты на правильном пути».
Милорад Павич

Когда совсем стемнело, Джейн вышла за пределы лагеря команчей. Ей требовалось побыть наедине с собственными мыслями, обдумать всё произошедшее за день. Уходить далеко Джейн не собиралась, понимая, что опасность может подстерегать повсюду.
Стоило солнцу зайти, как жара сменилась стылым холодом, ветер пробирал до костей. Недолго думая, Джейн развела небольшой костёр. Этой нехитрой науке когда-то её научили братья, но она старалась не вспоминать о счастливых мгновениях, которые разделила с ними. Отгородиться от боли, сосредоточившись исключительно на мести, — единственный способ, который она нашла.
Джейн протянула руки к огню, надеясь согреться. «Как быстро здесь всё меняется… — вздохнула она. — И не только погода».
Перед мысленным взором проносились картины минувшего дня: путешествие по прериям, ловля мустанга, обман Джереми, встреча с команчами и спасение Чони. «Если вдуматься, пока хорошего больше, — рассудила она, прислушиваясь к мерному потрескиванию пламени. — У меня теперь есть замечательный конь, а Чони избежала ужасной участи! Да и команчи отнеслись к нам без ненависти, несмотря на репутацию кровожадных дикарей…»
Порадоваться от всей души не позволяла боль утраты, которая, хоть Джейн и пыталась загнать её в самый дальний уголок сердца, на самом деле не утихала ни на секунду. А ещё страх, что кто-то узнает правду об артефакте. Джейн даже не могла вообразить, что скажут её попутчики, если выяснится правда.
Она устало провела ладонью по лбу, придвинувшись поближе к огню. Тепло от костра приятно обволакивало, а вот в спину по-прежнему дул беспощадный ветер. Поёжившись, Джейн представила, как кто-нибудь заботливо набрасывает на плечи шерстяную накидку.
Порывы ветра вдруг улеглись. Воцарилась мертвенная, неестественная тишина.
«Здесь кто-то есть?.. — насторожилась Джейн. — Я чувствую чужое присутствие. Почему же тогда так тихо?..»
Она прикрыла глаза, чтобы ни один звук не ускользнул от внимания. Теперь девушка отчётливо ощутила, что больше не одна, как будто кто-то и в самом деле возник за спиной, укрывая от ветра; как будто прямо из воздуха соткался кто-то, заслонивший её собой. От плеч и ниже медленно разлился густой жар, почти обжигающий, но терпимый. Джейн чувствовала, что происходит нечто необъяснимое, и не могла даже шелохнуться. «Что со мной… Наваждение какое-то… — терялась она в догадках. — Я уснула у огня и вижу странный сон?»
Сколько Джейн ни пыталась обернуться, тело не слушалось её. Дыхание замедлилось. Жар становился сильнее.
— Так теплее?
Вкрадчивый бархатный голос мгновенно вывел её из оцепенения. Она слишком хорошо запомнила, кому он принадлежит. Дёрнувшись, Джейн обернулась: над ней возвышался Уолтер. Сердце забилось так сильно, что, казалось, сейчас пробьёт грудную клетку. Насмешливый тембр убийцы неотступно преследовал её с той страшной минуты, когда Уолтер убил её отца и братьев. Сейчас Норрингтон выглядел иначе, чем в пещере: сменил чёрный балахон на такого же цвета плащ, волосы стали короткими, а глаза сверкали хрустальной синевой, а вовсе не яркими рубинами. Но Джейн безошибочно определила, кто перед ней.
— Вы не рады новой встрече? Жаль, я надеялся на другой приём.
Издёвки Уолтера были сродни удару хлыстом, и слепая ярость в первый момент вытеснила инстинкт самосохранения. Не медля ни секунды, Джейн ринулась на своего врага, чтобы вцепиться ему в горло.
Вместо шёлкового чёрного платка, повязанного на шее Норрингтона, пальцы схватили пустоту.
— Что?..
— Я предвидел такой поворот событий. Извините, мисс Хантер, для нашей настоящей встречи время ещё не пришло.
Джейн ошеломлённо уставилась на Уолтера.
Он казался таким реальным, что девушка не верила своим собственным чувствам: она должна, должна была коснуться его! Он не может быть бесплотным!
— Понимаю ваше нетерпение, — вежливо обронил Норрингтон, будто они вели ни к чему не обязывающую светскую беседу.
— Ты… Дух? — севшим голосом выдавила Джейн.
— Закономерный вывод. Впрочем… Вы намеревались меня задушить? Если захотите коснуться меня с иной целью, я дам такую возможность.
Из-за его намёка гнев с новой силой вспыхнул в сердце. Он застилал разум, заставляя забыть о том, что противостоять Уолтеру она, являясь обычной смертной, никак не могла.
— Моя единственная цель — стереть тебя с лица земли!
— Амбициозно, — широко улыбнулся он.
Не помня себя от ярости, Джейн вновь попыталась схватить Уолтера, однако он остался недосягаемым.
— Сколько чистой, незамутнённой ненависти! Великолепно! — Улыбка сделалась шире, придавая ему поистине дьявольский вид. Норрингтон наслаждался происходящим, и это немного остудило пыл Джейн. Она попыталась взять себя в руки, унять бушующие эмоции, но получалось едва-едва. А Уолтер наблюдал за ней с интересом, как учёный наблюдает за животными, проводя эксперимент.
— Даже удивительно: откуда в миловидной прелестной девушке такие страсти? Чем я вызвал такую злость?
Лицо Джейн исказилось от боли и отвращения.
— Тебе прекрасно известно, что ты сделал.
— О, вы говорите об отце и братьях…
Джейн опять едва не задохнулась от гнева. Этот мерзавец открыто издевался над ней, а она не могла причинить ему вреда.
— Послушайте, мисс Хантер, я всё ещё не вижу причин ненавидеть меня, — уже серьёзно заговорил Уолтер. — Разве вы злитесь на льва, который растерзал антилопу? На шторм, который потопил корабль? На молнию, которая поразила дерево? Это моя суть, моё нутро, моё предназначение. Разве я заслуживаю кары, если поступаю так, как мне положено?
На бледном лице Норрингтона плясали отблески костра, придавая облику нечто потусторонее, напоминая о том дне, когда Джейн увидела его впервые. «Кто он… Кто он такой?» — спрашивала она себя — и не ведала ответа. Осознание собственного бессилия перед Уолтером наконец пробилось через мысли о мести. — И зачем он явился? Если бы хотел убить, уже давно бы это сделал».
Джейн отступила на шаг, в смятении глядя на Норрингтона. Он с лёгкостью разгадал вопросы, которыми она задавалась, и с самым невинным видом заявил:
— Я всего лишь хочу повеселиться. Вы ведь не просто так узнали меня на плакате…
Вспомнив момент, когда она увидела изображение с Уолтером, висевшее на стене салуна, Джейн похолодела. В тот миг нарисованные глаза Норрингтона словно заглянули ей в самую душу, оживая, наполняясь колдовским свечением. Приковывая к себе, внушая мысль, что перед ней именно тот, кому она жаждет отомстить. «Значит, Уолтер подстроил это… Он хотел, чтобы я его нашла! И теперь забавляется…» — От собственной беспомощности злые слёзы вскипели в уголках глаз.
— Обещаю, что доберусь до тебя настоящего и устрою такое веселье, которое не скоро забудется!
Губы Уолтера вновь растянулись в довольной ухмылке.
— Кажется, мы понимаем веселье одинаково.
— Ничуть! Ты убиваешь невинных людей для потехи! Не щадишь даже младенцев…
— Уже наслышаны? Не стану отрицать. И раз вы, мисс Хантер, набрали команду, чтобы противостоять мне… Будет честно, если и я возьму себе помощников. Справедливо?
Она не собиралась соглашаться ни с единым его словом, но и спорить больше не находила в себе сил, видя, что любой аргумент он сумеет исказить и обернуть в свою пользу. От отчаяния Джейн ринулась на Уолтера снова, и на этот раз он не стал дожидаться результатов глупой, бессмысленной атаки, а рассеялся в воздухе, оставляя вместо себя пустоту.
И лишь костёр, как и прежде, негромко потрескивал, поднимая к небу сноп искр.
* * *
Джейн подставила лицо тёплым, пока ещё ласковым лучам утреннего солнца. Вчерашняя встреча с Уолтером сейчас казалась лишь дурным сновидением, мороком, и вспоминать об этом не хотелось. Горестей хватало и без происков тёмного духа: с того дня, как она потеряла семью, любое утро становилось испытанием, возвращая в жестокую реальность. Джейн тайно надеялась, что однажды проснётся в своём времени, рядом с родными, но пока судьба не проявила снисхождения.
Настало время отправляться в путь, но она всем сердцем желала немного отсрочить этот момент. Здесь, в чужом мире, к которому Джейн не могла привыкнуть, каждый шаг давался через силу, только мысль о мести держала на плаву, заставляя отсекать болезненные воспоминания.
Все спутники уже собрались, выведя коней за пределы лагеря команчей. Питер не сводил глаз с Джереми, который беспечно насвистывал какую-то мелодию. Куана держался чуть в стороне, глубоко погрузившись в размышления. Чони вышла проводить брата. Помявшись немного, она подбежала к Куане и залопотала что-то, сложив ладони у сердца. Присутствие чужаков не мешало юной индианке бурно выражать чувства.
Куана спокойно слушал её речи, не меняясь в лице, и произнёс лишь несколько тихих слов в ответ. Но, перед тем как оседлать коня, он крепко прижал сестру к себе.
Видя, что они не расстались на дурной ноте, Джейн улыбнулась. Тревога, ставшая неизменной спутницей, ненадолго развеялась, чтобы тут же снова сковать грудь тяжёлыми оковами. «Кто знает, что нас ждёт впереди… Да и свидятся ли Чони с Куаной снова». Стараясь не давать печальным мыслям хода, Джейн подошла к мустангу, нежно пригладила его гриву. Бурбон недовольно мотнул головой, показывая, что не собирается никого везти. Вспомнив, как он понёс через ущелье, не слушаясь никаких окриков, Джейн с опасением поправила упряжь.
Заминка не ускользнула от внимания Куаны: он подъехал ближе и положил ладонь на шею Бурбона, что-то негромко говоря ему. Это подействовало поистине волшебным образом: мустанг перестал упрямиться и позволил Джейн оседлать его.
К девушке приблизилась Чони.
— Мы говорим: где храброе сердце — там верная дорога. Пусть твоё сердце всегда остаётся храбрым.
— Спасибо, Чони, — искренне поблагодарила Джейн. Она подумала о том, что на месте индианки невольно сердилась бы на чужаков за то, что Куана вынужден следовать с ними, оставив родное племя. Чони же не выказывала ни тени недовольства, подтверждая своим поведением, что для индейцев воля духов и впрямь нечто непреложное.
Прощание не растянулось надолго. Когда Чони вернулась в лагерь, Куана оповестил попутчиков:
— Духи не открыли мне, где скрывается Уолтер.
Чтобы попытаться вновь, нужно особое место — место, где мой зов будет услышан.
— И где же оно? — спросил Ривз.
Не успела Джейн удивиться тому, с какой серьёзностью маршал относится к словам Куаны, как вмешался Джереми.
— Теперь мы следуем за воображаемыми голосами в голове индейца? Верный способ, ничего не скажешь.
«На его месте я бы лишний раз не высовывалась, — хмыкнула про себя Джейн. — Только… Неужели Ривз и правда согласится следовать за Куаной, опираясь лишь на указания неких духов?»
— Глядишь, скоро и вовсе примемся прыгать с бубном, чтобы вызвать дождь! — не унимался Джереми.
— Потише, парень.
Даже не повышая голос, Ривз приструнил разошедшегося Бейкера. Однако тот, пусть и сбавил обороты, не собирался уступать.
— Я слышал о том, почему вас назначили маршалом, мистер Ривз. До войны вы не один год провели на территориях индейцев — многие краснокожие вас знают. С другими маршалами отказываются сотрудничать, не выдают беглых преступников, а с вашей помощью дело идёт поживее. Но не хотите же вы сказать, что они успели задурить вам голову своей чушью про обряды, видения и силу предков?!
Питер хмуро свёл брови.
— Не болтай о том, в чём мало смыслишь.
На своём веку я и правда повидал всякого. И необъяснимого — тоже. Среди шаманов есть шарлатаны, но есть и те, кто…
Он призадумался, ища подходящие слова.
— Это видеть надо, Бейкер. Если один раз увидишь, уже не выйдет отмахнуться, как прежде.
Что-то в интонации Ривза заставило Джейн отнестись к сказанному серьёзно. За его словами чувствовалась предыстория. Маршал не казался человеком, которого легко впечатлить, а кому-то из индейцев явно это удалось. Переведя взгляд на Куану, Джейн увидела, что он бесстрастно ждал, пока спутники договорятся между собой. Она даже слегка позавидовала его отрешённости: что бы индеец ни думал по поводу насмешек Бейкера, это никак не отразилось на его лице.
— Решать, куда мы поедем дальше, конечно, не мне, — тем временем саркастично бросил Джереми.
— Верно подмечено, — невозмутимо согласился маршал. — Других зацепок у нас всё равно нет.
Ты обманул: в этих краях Норрингтона никто не встречал. Поселений, где можно расспросить о нём народ, поблизости тоже нет.
Джейн содрогнулась, вспомнив, как Уолтер явился ей вчера. При мысли о нём кожа покрылась мурашками. Если Норрингтон мог появляться, когда вздумается, это значило, что в любую минуту нужно быть готовой с ним столкнуться. «Постоянно ожидать подвоха… Так и с ума сойти недолго. Может, он этого и добивается… — Джейн сделала глубокий вдох, стараясь отогнать пугающую догадку. — И всё же… Чтобы отомстить Уолтеру, нужно добраться до него настоящего, из плоти и крови. А нам неизвестно, куда направиться, и лишь у Куаны есть замысел». Никогда раньше Джейн не доводилось полагаться на помощь сверхъестественных сил, но произошедшее с ней свидетельствовало о том, что на свете существует нечто неподвластное человеческому разуму. И придётся заново знакомиться с миром, переосмысливая всё, что знала прежде.
Пока Джейн размышляла, маршал спросил Куану, в каком направлении им ехать.
— Надо добраться до святилища в прериях Канзаса, — разъяснил тот. — Когда-то там обреталось сразу несколько племён, заключивших между собой союз. Теперь эти земли пришли в запустение, но тотем всё ещё там и ждёт тех, кто взывает к духам.
Негромко посовещавшись с Куаной о деталях маршрута, Ривз объявил, что им предстоит пара дней пути и отправляться нужно сейчас же, не мешкая.
Индеец ехал первым. Став их провожатым, он взял быстрый темп, при этом чутко следя за тем, чтобы никто не отставал. За ним следовали Джейн и Джереми. Замыкал цепочку Ривз, неотрывно наблюдавший за Бейкером. Куана по-прежнему оставался неразговорчивым, Джереми несколько раз попытался завести беседу с Джейн. Она отвечала неохотно, пообещав себе больше не попадаться на уловки плута, а потом и вовсе пустила мустанга быстрее. Бурбон послушался.
Седло, которое отдал ей Куана, оказалось очень удобным. «В чём можно не сомневаться — я многому здесь научусь. И увижу много такого, чего и представить себе не могла…» — подумала она.
Даже пейзажи, расстилавшиеся вокруг, всё ещё были ей в новинку. Несмотря на то что путь, как и до знакомства с команчами, пролегал через прерии, эти равнины выглядели немного иначе, чем прежние. Травы здесь росли выше и гуще, иногда встречались невысокие деревья. Нигде, вплоть до горизонта, уже не виднелось гор. Ветер стелился по земле, не встречая преград. Он дул с такой силой, что облака, казалось, мчались быстрее всадников. Потоки воздуха обвевали лицо, нещадно трепали волосы, но Джейн нравилось это чувство: она будто растворялась в порывах ветра, сливалась с ним, становясь частью природы.
Ей бы и в голову не пришло, какой неуправляемой и разрушительной может стать эта стихия за считанные доли секунд.
Куана первым почуял неладное. Остановив коня, он замер, едва дыша.
— Что не так? — насторожился Ривз.
Индеец молча поднял руку, указывая вдаль.
Присмотревшись, Джейн заметила, что на линии горизонта тучи сгустились и изменили цвет на тёмно-синий с зеленоватым отливом. Ривз шумно втянул носом воздух, потяжелевший, увлажнившийся.
— Буря…
— Не просто буря, — откликнулся Куана.
— Чёрт дери… — пробормотал Джереми, приподнимая шляпу повыше, чтобы не застилала обзор.
Джейн переводила взгляд с одного на другого, пытаясь понять, насколько сильно встревожены её спутники. Бурбон всхрапнул и нервно дёрнул шеей так, что она чуть не выпустила из рук поводья.
— Лошади всегда чувствуют, когда грядёт ураган. — В голосе Куаны не сквозило страха, скорее — мрачная решимость.
Облака потемнели, заволакивая небо густой пеленой, и стали заворачиваться в широкие воронки. Всё произошло так быстро, что Джейн даже не успела в полной мере осознать, в какую передрягу они попали.
— Торнадо! Надвигается торнадо! — закричал Джереми.
Хотя Джейн не знала значения слова, оно было ясно и без объяснений. Одна из воронок, протянувшаяся от облака до самой земли, медленно, но неуклонно приближалась к ним. Гул ветра усиливался, перерастая в оглушающий рёв.
— Скорее! Нужно найти укрытие!
На призыв Джереми Ривз хмуро ответил:
— Здесь ничего не найдёшь, мы как на ладони…
Торнадо двигался прямо на них, разрастаясь на глазах. Невиданное зрелище парализовало девушку, вселяя суеверный ужас. Её отрезвил возглас индейца.
— Туда! — воскликнул Куана, пустив коня в сторону, и остальные, не теряя ни секунды, ринулись следом. Сначала Джейн не поняла, что именно он обнаружил, но через несколько мощных скачков мустанга она увидела цель. В отдалении, едва заметная за высокой травой, стояла одинокая хижина.
— Если этот домишко попадёт в торнадо, то не устоит! — чертыхнулся Джереми, когда они подъехали ближе.
— Другого убежища всё равно нет! — Питер не сбавлял скорость.
Конь Куаны мчался так быстро, что поспеть за ним казалось невозможным, и всё же Джейн, разогнав мустанга до предела, постепенно сокращала расстояние. На пару мгновений она даже поверила, что у них есть шанс: «Давай, Бурбон, мой хороший, ещё чуть-чуть!»
Торнадо за спиной ревел уже так неистово, что Джейн, не выдержав, обернулась — и едва не задохнулась от ужаса: клубящиеся облака непостижимым образом сложились так, что в самом центре смерча проступило лицо.
Лицо, которое преследовало её в кошмарах!
Огромное, сотканное из вихря и пыли, оно нависало прямо над ней, грозя поглотить за один миг. Демонический взгляд Норрингтона неотступно следовал за путниками, которые казались крошечными песчинками перед огромным смерчем. Сердце, до этого бешено стучавшее в висках, замерло. Джейн не смела ни вдохнуть, ни выдохнуть. Она не чувствовала пальцев, вцепившихся в поводья. Не чувствовала, как седло под ней ходит ходуном. Не чувствовала, как ветер хлещет по щекам. Уолтер, воплотившийся в урагане, подействовал на девушку подобно змее, которая гипнотизирует свою жертву. «Все наши попытки тщетны… Он нас настигнет!» — пронеслось в мыслях.
— Джейн Хантер!
Оклик Куаны вырвал её из оцепенения.
— Бурбон, ещё немного! — крикнула она.
Мужчины уже достигли хижины и спешились.
Лошади, оставшиеся без седоков, помчались дальше, пытаясь выиграть в жестокой гонке со стихией.
Через несколько мгновений, показавшихся ей вечностью, Джейн догнала своих спутников. Джереми помог ей поскорее выбраться из седла. Она встревоженно взглянула на мустанга, устремившегося за другими скакунами.
— Они ведь…
— Лошади не пропадут! Внутрь, живо! — и Бейкер потянул её в дом.
* * *
Как только они очутились внутри, Джереми принялся баррикадировать вход, а Питер дёрнул Джейн в глубь хижины.
— Держитесь подальше от окон! Если здесь найдётся погреб, нужно спуститься вниз!
Однако никакого подпольного помещения в доме не было. Снаружи дико завывал ветер, старые стены скрипели и дрожали под ударами непогоды. Мужчины продолжили укреплять ветхое, ненадёжное убежище, лишь Куана не присоединился к ним. Индеец замер посреди хижины, воздев руки к потолку, и принялся что-то нашёптывать. «Он пытается действовать иначе… — поняла Джейн. — Пробует усмирить бурю заклинаниями?»
— Куана, чёрт возьми! — одёрнул его Джереми. — Не стой истуканом, помоги!
Джейн всмотрелась в лицо Куаны, который так истово молился, что не обращал внимания ни на окрики Бейкера, ни на беснующееся за стенами дома ненастье. «Что, если он чувствует связь с природой? — неуверенно предположила Джейн. — Это трудно представить, но… Если раньше я лишь посмеялась бы над такой вероятностью, то теперь… Теперь ничему не удивлюсь». Она поймала себя на странной мысли: ей хотелось бы обрести навык слышать природу, обращаться к её силам, как делали индейцы. Правда, такая стихия, как смерч, казалась ей неподвластной человеку ни при каких раскладах.
Маршал с Джереми, загородив дверь, вместе с Джейн и Куаной отошли к дальней стене.
Теперь им оставалось только ждать и отчаянно надеяться, что хижина выстоит. Уверенности не было: чем дальше, тем сильнее тряслись деревянные хлипкие стены. Жалобный скрип досок тонул в жутком вое урагана. Джейн не могла не думать о том, что если неожиданно застигшая их буря не просто разгул стихии, а порождение Уолтера, то все обречены. Порывы ветра один за другим обрушивались на ненадёжное убежище путников. Гул стоял такой, что хотелось закрыть уши ладонями. В какой-то момент раздался особенно громкий треск, и все как по команде подняли головы к потолку, опасаясь, что проломится крыша.
Джейн вздрогнула, напуганная резким звуком, и инстинктивно прижалась к Куане. Почувствовав, как напряглась грудь индейца, она тут же устыдилась собственного порыва. «Я для него по-прежнему чужачка… Ему неприятно», — и она попыталась выпрямиться. В следующее мгновение Куана приподнял руку и неловко, слегка замешкавшись, положил ладонь на плечо девушки, притягивая её чуть ближе.
— Не бойся, Джейн Хантер. Это испытание мы пройдём.
Непоколебимая убеждённость, прозвучавшая в его словах, приободрила.
«Надеюсь, Куана прав… — Джейн прикрыла глаза, стараясь отрешиться от мыслей об угрозе. — Переждать… Нам нужно просто переждать».
Сколько времени заняло это томительное ожидание, она определить не смогла бы, но постепенно осознала, что гул становится тише, а хижину потряхивает всё реже. Только тогда Куана осторожно убрал ладонь, очередной неосознанный порыв вернуть её на место, продлевая успокаивающее касание, Джейн сумела подавить. Она не спешила радоваться, и всё же с каждой минутой уверенность крепла: самое страшное действительно осталось позади. Когда завывания урагана затихли где-то вдали, Куана первым направился к выходу.
— Куда ты? — спросил Ривз.
— За лошадьми.
Джереми тоже потянулся на улицу, а за ним и маршал. Переживая за коней, Джейн собралась присоединиться, но Ривз остановил её.
— Мы займёмся этим сами, мисс Хантер. Лучше переведите дух, отдохните.
— А как же Бурбон?!
К уговорам подключился Бейкер.
— Мы без него не вернёмся, даю слово. Маршал верно говорит, поберегите-ка себя.
Ей уже довелось на собственном опыте узнать, что обещания Джереми — вещь непостоянная, но в том, что касалось лошадей, Джейн всё же доверяла ему по-прежнему. Стадо диких мустангов привело его в неподдельный восторг, она это хорошо помнила. Это было не притворство.
Помедлив немного, Джейн прислушалась к себе. После пережитого страха грудь до сих пор сжимали железные тиски, а сердце ещё не уняло быстрый бег. В конце концов она кивнула, отпуская мужчин. Оставшись в доме одна, Джейн задумчиво обвела взглядом скромное убранство. Всё говорило о том, что хижина пустовала не первый год: весь пол был усеян мусором, углы и окна затянулись паутиной, а посуда на полках шкафа покрылась толстым слоем пыли. Джейн обошла комнату, и каждый шаг сопровождался скрипом потрескавшихся досок.
Её внимание привлёк накренившийся старый шкаф. Она выдвинула один из ящиков, хотя и не без труда, потому что дерево рассохлось и перекосилось. Ей улыбнулась удача: внутри оказалась карта Америки. Разложив пожелтевшее изображение перед собой, Джейн с любопытством погрузилась в изучение. Она не могла уложить в голове, что колонисты постепенно сумели освоить все земли, отмеченные на чертеже, и сложить из них огромную страну. В её время карты Америки основывались скорее на догадках и предположениях, чем на фактах. Большая часть земель оставалась неисследованной территорией, о которой путешественники имели смутное представление. Джейн почувствовала, как голова начинает кружиться от размаха новых сведений, и опустилась на стул, жалобно скрипнувший под ней. «Это невероятно… Такая огромная страна, такие расстояния, такие разные рельефы… — Позабыв обо всём, она зачарованно водила пальцем по линиям рек, по границам, делившим карту на множество частей. — «Штаты»… Вот Канзас, о нём упоминал Куана! Мы, должно быть, находимся где-то здесь».
Джейн вглядывалась в карту снова и снова, осторожно поворачивала истёршуюся от времени бумагу, старалась запомнить и усвоить увиденное. Однажды поднявшись на борт корабля, она догадывалась, что впереди ждёт нечто грандиозное, но не осознавала, насколько. Понять, где на карте место, ставшее прибежищем для первых колонистов, Джейн сумела не сразу, и всё же спустя некоторое время взор выхватил крошечное, едва различимое название — Роанок[31]. «Это ведь остров, на котором мы высадились! Значит, он по сей день так и зовётся… — Джейн отложила карту и прикрыла лицо руками. — Это слишком для простого человека. Сколько времени пройдёт, прежде чем я осознаю всё, что со мной приключилось?»
Чувствуя, как в груди вновь поднимаются страхи и сомнения, Джейн поднялась на ноги. Ей требовалось отвлечься, успокоить головокружение. Взгляд упал на вазу с засохшими цветами, чудом не разбившуюся во время урагана. Невесомые застывшие лепестки, выцветшие листья и стебли невольно порождали вопросы: как давно кто-то собирал эти цветы? Хотел преподнести дорогому человеку или украсить дом?.. Джейн дотронулась до хрупкого соцветия — и в это же самое мгновение её окатило волной жара. Это ощущение она не спутала бы ни с чем другим: так пробуждался артефакт. Золотой змей, неожиданно напомнивший о себе, излучал тепло. Джейн осторожно вытащила из маленькой дорожной сумки фигурку, обёрнутую в платок, подаренный Чони. Дотронуться до сверкающей чешуи было уже не так страшно, как раньше, ведь в прошлый раз касание не повлекло за собой перемещение во времени. «И Бенджамин, вернувшись с водой, застал меня на прежнем месте. Надеюсь, и в этот раз ничего не случится», — подбодрила себя Джейн. Помедлив немного, она аккуратно провела пальцем по нагревшемуся металлу. Ей показалось, что золото запульсировало сильнее.
Приглядевшись, Джейн заметила, что у змея не одна пара глаз, а целых три, и теперь одна из них сверкала особенно ярко. Повинуясь интуиции, девушка сомкнула веки и сжала артефакт чуть крепче. Перед мысленным взором возникла яркая картина: эта же хижина, но явно в свои лучшие времена; здесь царили уют и порядок, ни следа запустения — словно приоткрылась дверь в прошлое, позволяя Джейн стать невидимой наблюдательницей. У окна стояла темноволосая смуглая девочка, с тоской смотрящая вдаль. Потом она обернулась, никак не отреагировав на появление чужого человека. Карие глаза поблёскивали от непролившихся слёз.
— Почему папа до сих пор не вернулся?
Ей ответил женский голос:
— Ещё только неделя прошла, моя милая. Наберись терпения.
— Но он обещал…
Грусть в голосе незнакомой девочки звучала так отчётливо, словно это было не видение, а реальность.
— В прошлый раз он управился быстрее.
— Карла, ты уже не несмышлёная крошка. Должна понимать, что охота — это серьёзное дело, а не развлечение.
— Я понимаю, мама. Я просто боюсь, вдруг что-то плохое случилось…
Перед тем как ответить, мать девочки замялась. Джейн почувствовала напряжение и недосказанность, витавшие в воздухе. «Похоже, женщина тоже догадывается о чём-то и не хочет расстраивать дочь», — поняла она.
— Не волнуйся, моя милая. Папа знает, как ты его ждёшь.
— Знает… И так редко бывает дома…
Печаль, отразившаяся на лице девочки, делала её старше своих лет. Пусть Джейн ничего не знала об этой семье, переживания, связанные с отцом, не оставили ни шанса сохранить равнодушие.
Открыв глаза, она не сразу пришла в себя. Рассеявшееся видение получилось настолько реальным, что ей понадобилось время, чтобы удостовериться: это лишь сцена из прошлого, а не полноценный временной скачок. «Я… заглянула в чью-то чужую жизнь? Неужели такое возможно?» — недоумевала Джейн. Она в смятении осмотрелась, убеждаясь, что хижина обрела прежний вид, и ни девочки, ни её матери здесь нет. Змей больше не мерцал, постепенно остывая. В голове один за другим проносились вопросы: сколько лет назад здесь жила эта девочка? Дождалась ли она отца? Происходило ли это на самом деле или всё увиденное — лишь игра воображения? Пока ни на один из вопросов у Джейн не имелось ответа. Вздохнув, она потёрла переносицу: «Надеюсь, однажды я сумею сложить все детали воедино…»
Снаружи послышались шаги, и она торопливо спрятала фигурку. Первым в дверях показался Джереми. По его довольной улыбке Джейн сразу сообразила, что лошади не пострадали.
— Встречайте своего красавца, мисс Хантер! И, как ни странно, я не о себе.
Заслышав ржание мустанга, Джейн радостно встрепенулась.
— Удивительно, до чего смышлёные животные: спаслись от бури и прискакали к нам!
— Ну, за последнее не их благодарить надо, а Куану, — заметил вернувшийся следом за Бейкером маршал. — Кони могли бы разбежаться куда глаза глядят, ищи их потом по всей прерии… А у Куаны к ним особый подход.
Джереми фыркнул.
— Моя Текила вернулась ко мне сама.
Не слушая больше пререкания мужчин, Джейн вышла на улицу.
— Бурбон!
Куана, который приглаживал гриву своей лошади, улыбнулся, увидев искреннюю радость девушки.
— Тебе достался славный конь. Он вынослив и сообразителен.
— Как тебе удалось собрать всех наших лошадей снова?
Вопрос привёл Куану в лёгкое замешательство: для него поддерживать контакт с животными, чувствовать и понимать их было так же естественно, как дышать.
— Мы с рождения живём бок о бок с этими созданиями. Наши пути переплетены. Как же не научиться слышать их?
Ей ничего не оставалось, кроме как кивнуть, жалея о том, что подобными навыками она пока не обладает. Затем Джейн неспешно обвела взглядом равнину. Тучи рассеялись, уступив место солнцу. В небе парили птицы. Если не знать о том, что совсем недавно здесь бушевал неуправляемый ураган, то никто и не заподозрил бы такой разгул стихии. Гибель казалась неминуемой и всё же обошла стороной. Джейн хотела бы выдохнуть с облегчением, но страх из-за пережитого ещё не изгладился до конца: чудилось, что в любой миг вихрь вновь закружится, затягивая в воронку всех и вся. А лицо Норрингтона, проступившее поверх торнадо, не желало стираться из памяти. «Часто ли здесь случаются такие бедствия или это злая воля Уолтера?» — терзалась Джейн.
Обернувшись к мужчинам, седлавшим коней, она осторожно поинтересовалась:
— Кому-нибудь из вас уже доводилось спасаться от торнадо?
Маршал прокашлялся и кивнул, не желая вдаваться в подробности, а вот словоохотливый Джереми не промолчал:
— А как иначе? Эти чёртовы смерчи — здешний бич. Сегодняшний — ещё не самый страшный, что я видел. В Канзасе торнадо лютуют так, что иногда дома взлетают в небо!
— Целые дома?!
— Ну… Фургон, по крайней мере, такой вихрь точно способен поднять.
Джейн ошарашенно выдохнула, представив себе подобную картину. И вместе с тем слова Джереми немного успокоили её. «Может, лицо Уолтера мне просто привиделось? — попыталась успокоить себя девушка. — Из-за всех переживаний мысли начинают путаться, страхи берут надо мной верх…»
Джереми трактовал смешанные чувства, отразившиеся на лице Джейн, на свой лад.
— Вы не тревожьтесь, мисс Хантер. Второй раз за день мы уж точно не попадём в такую передрягу, а к вечеру доберёмся до постоялого двора — отдохнёте вволю.
— Места здесь неспокойные — расслабляться нельзя, — вставил Питер.
Джейн слабо улыбнулась маршалу. Он всегда оставался собранным и сосредоточенным, и ей хотелось равняться на него. Бодрясь, она положила руку на рукоять револьвера, показывая готовность постоять за себя в случае опасности. Жест привлёк внимание Бейкера.
— Стойте-ка. Это всё тот же револьвер, из которого вы потолок в салуне продырявили?
Не понимая, к чему он клонит, Джейн кивнула.
— Вы тогда все патроны израсходовали. Перезаряжали?
«Откуда же мне знать, что нужно было сделать!» — тревожно подумала она. Чтобы не выдать свою неосведомлённость, пришлось просто покачать головой.
— Ясно, — Джереми закатил глаза.
Забрав у неё оружие, он быстро вставил новые патроны и вернул револьвер, никак не комментируя промах. Скупо поблагодарив Бейкера, Джейн закрепила револьвер на поясе и, стараясь не унывать, пообещала себе освоиться в этом чужом мире как можно скорее.
* * *
Часть пути прошла беспрепятственно. Джейн почти убедила себя в том, что Уолтер внутри смерча ей померещился. Небольшой отряд оставил позади немало холмов и низин, когда в отдалении послышался топот копыт.
— Опять кому-то мы сильно понадобились? — присвистнул Бейкер.
— Может, это не за нами? — неуверенно предположила Джейн.
Вскоре стало очевидно, что незнакомый всадник явился именно по их души: раздался выстрел, просвистевший совсем рядом и едва не задевший Джереми.
— С такого расстояния — почти в цель… — пробормотал он. — Дело плохо, господа.
Маршал ускорил коня, остальные рванули за ним. Попытки отстреливаться на ходу ничего не дали: пули не попадали в цель, точно какая-то неведомая сила отводила их от преследователя. Раздалось ещё несколько выстрелов — и снова мимо.
Лошади мчались с такой скоростью, что ветер шумел в ушах. Обернувшись, Джейн изумлённо ахнула.
Незнакомый всадник приближался, и теперь она сумела его рассмотреть получше.
— Это женщина!
После этого возгласа Ривз и Джереми тоже метнули взгляд назад, присматриваясь пристальнее. Лишь Куана гнал скакуна дальше, ни на что не отвлекаясь.
— Проклятье, это Карла Гутьеррес! — чертыхнулся Бейкер, когда расстояние сократилось достаточно для того, чтобы рассмотреть лицо.
— Вы её знаете?
— Кто же её не знает. Самая отчаянная охотница за головами в этих краях!
Мрачная интонация Джереми говорила сама за себя, хотя Джейн не представляла, о чём речь:
«Почему за нами гонится охотница? Мы ведь не звери… И почему ей нужны только головы?» Впрочем, размышлять над непонятными терминами сейчас было некогда.
— Впереди лес! — крикнул Куана. — Если успеем, легче будет сбить её со следа.
Очередные выстрелы заглушили его слова.
— Бейкер, прикрой мисс Хантер! — гаркнул Ривз.
— Уже!
Мужчины продолжали отстреливаться на полном ходу, но охотница умело лавировала, сокращая дистанцию с каждой секундой. Джейн инстинктивно пригнулась к мустангу, который скакал так быстро, как только мог. Второй раз за день они мчались наперегонки со смертью и не знали, кто выйдет победителем из этой гонки. Наконец, отряд достиг опушки леса и, почти не снижая скорости, въехал внутрь. Лошади замелькали между деревьями. В суматохе Джейн не могла разобрать, кто где и куда ей направить коня. Где-то слышался боевой клич Куаны, где-то — ругательства Джереми. И выстрелы со всех сторон, непрекращающиеся выстрелы! Джейн в панике озиралась, и мустанг заметался под ней, потеряв направление.
— Чш-ш, Бурбон, тише! — С трудом сдерживая лишающий воли страх, она шёпотом просила мустанга замедлиться. Среди зелени деревьев и кустарников сориентироваться не удавалось. Джейн и боялась увидеть преследовательницу, и хотела этого: ждать в неопределённости было ужаснее всего. Выхватив револьвер, она положила палец на спусковой крючок, готовая защищаться в любой момент. Когда рядом послышался треск веток, выстрелила на опережение, не совладав с нервами.
— Кто же промахивается даже с такого маленького расстояния?
Охотницу, показавшуюся из-за кустарника, позабавила неумелая соперница, а Джейн застыла, не веря своим глазам.
«Это же та самая девочка из моего видения! Она повзрослела, но черты угадываются безошибочно… И имя… Джереми назвал её Карлой… Совпадает!»
Из-за потрясения Джейн даже на миг позабыла, что её жизнь висит на волоске, и во все глаза рассматривала миниатюрную смуглую женщину. Потёртая куртка с бахромой и сдвинутая набок шляпа придавали Карле лихой вид. На крупных алых губах блуждала саркастичная ухмылка.
— Что, понадеялась на своих спутников?
Долго болтать охотница не собиралась. Джейн оказалась под прицелом, не успев даже сделать вдох, не то что ответить.
Но первой выстрелила не Карла. Подоспевшему Ривзу удалось подбить её коня, и охотница, выкрикнув ругательство на испанском, спрыгнула на землю, чтобы падающее животное не придавило её. Удержать равновесие Карле не удалось. Маршал и Джейн поспешили воспользоваться заминкой, ринувшись прочь.
— Вам не уйти! — яростно выкрикнула Гутьеррес им вслед.
Джейн уже не услышала угрозу. Замаячивший шанс на спасение придал ей сил. Устремившись за Ривзом, она вскоре увидела впереди и Джереми с Куаной. «Мы успеем, должны успеть! — горячо шептала Джейн. — Без коня охотница нас не настигнет!»
Надежда оказалась преждевременной: воздухе вдруг отчётливо проступил запах дыма.
— Огонь! — предупреждающе воскликнул Джереми.
Оглядевшись, Джейн поняла, что так и есть. По иссушенной солнцем траве поползли языки пламени.
— Она подожгла лес! Это была западня! — возвестил Куана.
Огонь занялся так быстро, что сомнений не оставалось: охотница заранее разлила здесь горючее, приготовив ловушку на тот случай, если жертвы ускользнут от неё. Опытная преследовательница просчитала, что Джейн и её спутники попытаются укрыться именно здесь. Пламя за считанные секунды поднялось вверх по стволам деревьев, ветер подхватывал клубы дыма.
— Дышите через ткань! — велел Джереми.
Куана отважно направил коня вперёд, ища возможность выбраться, но огонь уже обступил всадников плотным кольцом. Жар становился невыносимым, дым резал глаза. Джейн не могла двинуться с места, животный ужас сковал её, не давая пошевелиться. В голове била набатом одна-единственная мысль: «Мы сгорим заживо!»
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Глава 6. К тотему

«Твоя тропа прямо перед тобой. Иногда она не видна, но она здесь. Ты можешь не знать, куда она идёт, но ты должен следовать ею».
Индейская мудрость

Джейн едва не задохнулась, непроизвольно глотнув ртом дым, закашлялась ещё сильнее. Она потеряла управление мустангом, и Бурбон, полагаясь на инстинкты, сам поскакал за Куаной. Индеец остановился всего в нескольких шагах от стены огня, отрезавшей их от спасения. Ни едкий запах гари, ни обжигающий воздух, ни искры, летящие во все стороны, не поколебали его решимость. Ривз и Джереми замерли рядом. Они неотрывно смотрели на Куану, который стоял лицом к лицу с беснующимся пожаром. На один короткий миг Джейн почудилось, что он направит коня прямо в огонь, но этого не случилось.
— Дух огня, услышь меня! — Сжав пальцы в кулаки, Куана легонько ударил себя в грудь. — Пропусти тех, чья дорога лежит впереди. Усмири свой гнев, расступись.
Джейн видела, как пот стекает по вискам Куаны, как вздуваются вены на его шее. Он не шелохнулся, продолжая заклинать огонь. Неотрывно следя за губами индейца, шептавшего молитву, Джейн непроизвольно вторила ему, пусть и не могла себе представить, что это действительно поможет.
Внезапно прямо перед ними столб пламени с шипением опустился к земле, открывая узкий проход. По обеим сторонам от него пожар продолжал бушевать.
— Скорее! — коротко бросил индеец.
Его скакун бесстрашно устремился вперёд, проносясь через огненные ворота. Недолго думая, Джереми последовал примеру Куаны. Джейн тоже подъехала ближе, готовясь к броску, как вдруг ей показалось, что пламя вновь смыкается, отрезая путь к свободе.
— Нет…
Старое воспоминание, которое она почти стёрла из памяти, пробудилось, лишая воли.
— Нет… Пожалуйста…
Видя, что Джейн впала в ступор, Ривз встряхнул её за плечо.
— Ну же, мисс Хантер!
Она лишь приоткрыла рот в беззвучном крике.
— Чёрт! — Маршал, взяв дело в свои руки, сильно хлестнул мустанга. — Давай, Бурбон!
Жеребец взвился в прыжке.
— Ах! — перепуганная всадница едва не упала.
Но всё уже было позади. Бурбон скакал, не снижая скорости, оставляя огонь всё дальше и дальше за собой. Джейн обернулась. Питер последним прорвался через огненную ловушку и теперь догонял их.
«Мы всё-таки спаслись…»
* * *
После всех злоключений, пережитых за день, путешественникам требовалась долгая передышка.
Доскакав до ближайшего поселения, они остановились на первом попавшемся постоялом дворе. Ривз и Джереми набросились на еду, Куана держался сам по себе, будто и не нуждаясь в восстановлении сил, а Джейн кусок в горло не лез. Её до сих пор трясло: чудился то рёв торнадо, сносящего всё на своём пути, то треск огня, готового поглотить их. Заметив, что она никак не может прийти в себя, маршал посоветовал ей выйти на улицу. Так Джейн и поступила, хотя действовала скорее машинально. Ноги до сих пор оставались ватными, в голове мутилось.
Солнце уже село, и на маленький захолустный городок опустилась приятная прохлада. Из окон доносился приглушенный гомон постояльцев, собравшихся за ужином, здесь же, снаружи, было спокойно и почти по-сельски уютно. Повозки, нагруженные мешками, ряды бочек и коробов, запах заготовленного для лошадей сена. Прислонившись к деревянным перилам, Джейн сделала глубокий вдох, словно желала удостовериться, что лёгкие наполнятся не дымом и гарью, а чистым воздухом. Она вдохнула ещё и ещё, чувствуя, как жар паники, сохранившийся внутри, постепенно развеивается. Ей не раз доводилось сталкиваться с трудностями, как любому переселенцу, рискнувшему ступить на чужие, неизведанные земли, но ничего подобного сегодняшним испытаниям Джейн ещё не переживала, не считая пожара. Только ворошить прошлое она не хотела. После столкновения с Норрингтоном жизнь разделилась на до и после: обращаться к былому теперь казалось бессмысленным. Гибель родных и перемещение во времени перечеркнуло всё, что она знала, всё, чем она дышала. Теперь приходилось по крупицам выстраивать новую жизнь.
«Сколько она продлится, эта новая жизнь? — мрачно спросила себя Джейн. — Если всё пойдёт так, как сегодня, я закончу свои дни задолго до того, как доберусь до Уолтера».
Нерадостные мысли прервало чьё-то фырканье.
Мустанг, стоявший на привязи, подошёл ближе.
— А ты — молодчина, Бурбон! Сколько раз вытаскивал меня из беды в самый последний момент! И заслужил поощрение. Я кое-что припасла для тебя во время ужина.
Хотя Джейн ещё не оправилась после случившегося, она не забыла про своего скакуна. Девушка дорожила его смелостью и умом: всё чаще ей казалось, что Бурбон понимает гораздо больше, чем обычная лошадь, и поэтому не теряется в момент опасности. Вытащив краюшку хлеба, Джейн поднесла угощение к носу Бурбона. Лакомство, пусть и нехитрое, явно понравилось мустангу. Осторожно опустив морду к раскрытой ладони, он поддел ломоть тёплыми шершавыми губами — краюшка тут же исчезла у коня во рту. Глядя, как Бурбон жуёт хлеб, Джейн впервые за вечер улыбнулась от всего сердца.
— Мне очень повезло, что ты меня признал.
Мустанг наморщил нос, словно предупреждая, что ещё не решил окончательно, выйдет ли из неё хорошая хозяйка.
— По крайней мере, теперь я знаю, чем тебя можно задобрить, — хмыкнула она.
Довольный полученным лакомством, мустанг вернулся к остальным лошадям. Джейн же не спешила присоединиться к своим попутчикам: ей требовалось время, которое она могла провести наедине с собой. Окунуться в размышления не вышло: скрипнувшая дверь оповестила о том, что кто-то решил составить ей компанию.
— Прохлаждаетесь, мисс Хантер?
От обычной усмешки Джереми не осталось и следа. Суровый тон, к которому он прибегал редко, насторожил Джейн. Ей совершенно не хотелось сейчас никаких новых распрей, и она ответила ровно и сдержанно.
— Именно так. Жары на сегодня достаточно.
Джереми приблизился, уперев руку в бок. Его глаза сердито поблёскивали.
— Гляжу, вас не особо обрадовала перспектива изжариться как кабан на вертеле. Вот об этой передряге нам и надо потолковать.
От Джереми волнами исходило раздражение.
— Кому вы перешли дорогу, мисс Хантер? Кому насолили так, что по вашим следам пустили охотницу за головами?
Джейн, не ожидавшая таких расспросов, нахмурилась. Она ещё не успела задуматься, почему Карла Гутьеррес их преследовала, и не связывала появление охотницы с собой.
— Не мнитесь, выкладывайте начистоту.
— Не стоит мне приказывать, мистер Бейкер. Мне известно столько же, сколько вам. Я не знакома с этой женщиной и не знаю, зачем она пыталась с нами расправиться.
— Так пораскиньте мозгами как следует, если не хотите, чтобы мы снова оказались в западне.
Его упрёки возмутили Джейн.
— С чего вы взяли, что это всё произошло именно из-за меня?!
— Карла целилась прежде всего в вас! — Поскольку в ответ Джейн недоверчиво качнула головой, Джереми продолжил: — К маршалу наёмники предпочитают не соваться. Я слышал о трёх случаях, когда к нему подсылали убийц, и все они теперь сами на том свете.
— А если целью был Куана?
— На краснокожих редко охотятся по отдельности — их истребляют всех разом. Если пристрелишь одного, толку от этого никакого.
С каждым его словом Джейн вскипала всё сильнее.
— А что насчёт вас? Не за вами ли гналась Карла?
— Поверьте, уж я бы знал, что меня преследует такая женщина! — Уголок его рта приподнялся в сальной ухмылке, которая тут же стёрлась, уступая место гневу. — Остались вы, наша тёмная лошадка. Вы ведь ничего не рассказали о себе, и, видимо, не без причин.
Джейн отвела глаза. Между лопатками прошёлся озноб. «А если Джереми прав и Карла должна была убить именно меня?» — Непрошеная мысль заставила похолодеть. Тем не менее Джейн постаралась скрыть тревогу. К тому же, доверять Джереми правду о своём прошлом она по-прежнему не собиралась.
— Это не имеет значения. Главное, мы отделались от преследовательницы.
Джереми одарил её саркастичным взглядом.
— Для Гутьеррес не составит труда выяснить, что мы ускользнули, и тогда она снова пустится в погоню. Это вопрос репутации: охотник за головами не должен позволить жертве сбежать. Хотим мы того или нет, пока мы действуем сообща. А значит, если у вас есть проблемы в лице висящей на хвосте Карлы, как говорится, карты на стол.
Теперь, когда на лице Джереми не осталось ни тени от его привычной шутливой ухмылки, Джейн кожей ощущала опасность, исходившую от него.
Бейкер мог сколько угодно травить свои шуточки, но это не означало, что в следующий миг он не приставит револьвер к виску. Пусть его упрёки показались Джейн несправедливыми, она почувствовала, что нужно осторожно выбирать слова для ответа.
— Послушайте, мистер Бейкер… Если бы у меня были важные сведения или предположения насчёт того, почему Карла нас преследует, я бы ими поделилась, — подойдя чуть ближе, она слегка сжала его локоть. — Сегодняшний день дался нам всем тяжело. Давайте не будем делать его ещё хуже.
Он скривился, но не сбросил её ладонь. Джейн всё же не утерпела:
— К тому же, позвольте напомнить, что вы и сами далеко не всегда были с нами честны, поэтому предлагаю отказаться от взаимных обвинений. Кое в чём я с вами согласна: пока нам предстоит действовать сообща — не стоит ссориться лишний раз. Лучше покажите мне, как управляться с револьвером. Как показала встреча с Карлой, мои навыки далеки от идеала…
Джереми задумчиво потёр подбородок. Слова Джейн немного сбили его воинственный настрой.
— Ладно, мисс Хантер, сегодня пусть будет по-вашему. Только имейте в виду: если вы скрываете от нас что-то, из-за чего мы можем поплатиться головой…
Пеняйте на себя. Что до револьвера… Хорошим стрелком за один день не станешь. Практикуйтесь почаще — глядишь, и научитесь, благо, шансов на вашу долю явно выпадет немало.
Такой размытый ответ её не удовлетворил. Понимая, что общие слова уж точно не улучшат навыки, она настояла на том, чтобы Джереми подробнее рассказал об основах обращения с оружием, а после краткого урока попыталась применить знания на практике. Джейн выстрелила по одному из пустых деревянных ящиков, сваленных неподалёку от постоялого двора. Пуля вонзилась в самый край.
— Хотя бы не мимо… — без воодушевления констатировала Джейн. — Спасибо, мистер Бейкер. Буду надеяться, что мне не скоро пригодится ваш урок.
— Оставь надежду, всяк сюда входящий.
С этими словами он вернулся в дом.
Тихий вечер без происшествий — это можно было считать роскошью. С другой стороны, череда испытаний не давала возможности задуматься о происходящем, невольно уберегая от гнетущих мыслей. Джейн постоянно приходилось бежать, бороться, спасаться, и поэтому не оставалось времени размышлять о новой действительности. Подняв глаза к тёмному небу, она с горечью вздохнула. «Прежде я не стремилась к покою и умиротворению, во мне кипела жажда новых открытий, приключений… — подумала Джейн. — Но вдохновлял на это папа. Теперь, когда его больше нет… Я упрямо продолжаю идти вперёд, только внутри разрастается пустота».
Девушке было до слёз больно осознавать, что она больше не станет поводом для гордости отца, не получит от него слова одобрения, не посоперничает с братьями, не услышит их поддразнивания. Всё, что у неё осталось взамен, — цель отомстить тому, кто лишил самого дорогого. И с каждым новым препятствием, которое приходилось преодолевать, она всё лучше понимала, насколько эта цель призрачна.
Дверь за спиной опять скрипнула. Джейн различила тяжёлые шаги маршала. Не говоря ни слова, он встал рядом с ней, облокотившись на перила, и закурил.
Какое-то время оба молчали, варясь каждый в своих мыслях. Потом Ривз, кашлянув, предложил:
— Хотите тоже сигару?
Она догадалась, что речь шла о палочке, которой маршал дымил.
— Нет, благодарю вас. Гарью я сегодня и так надышалась сполна.
Скупо усмехнувшись, Ривз выдохнул ещё одно кольцо дыма.
— Да уж, переделка вышла знатная. Если бы не Куана…
— Вас, кажется, не удивляет то, что он сделал.
— Я же говорил, что знания и навыки индейцев — это не выдумки. Белые не хотят видеть дальше своего носа, у них любое индейское племя — «сумасшедшие язычники».
Джейн вспомнила о том, как стойко Куана держался перед стеной пламени и, видимо, ничуть не сомневался, что с огнём можно договориться как с живым существом. «Для меня это невероятное зрелище. А маршал, судя по всему, встречается с таким не в первый раз». Ей захотелось расспросить Ривза о прошлом, но пока она ещё не чувствовала себя на короткой ноге с этим суровым, видавшим виды человеком. К тому же, Джейн переживала из-за того, что маршал оплатил и её пребывание на постоялом дворе, и ужин: у неё не имелось ни средств, ни знаний о том, какие деньги здесь в ходу. Пришлось придумывать историю, хоть как-то оправдавшую такую странность: якобы привычная жизнь по щелчку пальцев завершилась, и после смерти отца и братьев Джейн осталась без гроша, вынужденная сразу же сняться в путь. В общем-то, объясняя всё это своим сопровождающим, она даже не очень покривила душой: если отбросить некоторые детали, так всё и случилось. Питер не стал допытываться и просто взял её расходы на себя.
Она искоса взглянула на Ривза, в нерешительности покусывая губы.
— Что, мисс Хантер? Спрашивайте, если надо, — усмехнулся он, с лёгкостью раскусив её внутреннюю борьбу.
— Как так вышло, что вы хорошо знакомы с индейским укладом, ведь все говорят о том, что они недолюбливают чужаков?
Маршал перебросил сигару из одного уголка рта в другой.
— Вы уже убедились, что не все индейцы — кровожадные изверги. Да, они живут по другим законам, но они те же люди, что и все остальные. Многое зависит от того, с чем ты пришёл к ним. Если со злом, то злом и отплатят. Если с добром… — он взял небольшую паузу. — То тут уж как повезёт, потому что далеко не все индейцы поверят в добрые намерения после того, как их выжили из родных мест.
— А вам, получается, удалось в своё время завоевать их доверие?
Ривз нахмурился.
— У меня не было выбора, мисс Хантер. Я нуждался в убежище, в надёжном месте, где до меня не доберутся, и рассудил: лучше пусть меня убьют индейцы, чем…
Он осёкся, видимо, сдержав грубое ругательство, и умолк, не желая продолжать. Ривзом завладели воспоминания, которые невольно потревожила Джейн. Он ушёл в себя, мрачнея всё сильнее.
— Простите, если затронула болезненную для вас тему. Я всего лишь хотела узнать, как так вышло, что вы поладили с индейцами.
— Я не поладил с ними, — сказал он, подавив вздох. — Человек, который живёт по законам Штатов, всё равно всегда будет для них чужаком. Но они сохранили мне жизнь и позволили остаться. За годы существования бок о бок с индейцами я повидал многое: например, шаманов, которые предсказывали точный исход боя; лекарей, которые спасали смертельно раненных людей… Тут волей-неволей задумаешься о том, не поспешили ли колонисты, заклеймив индейцев дикарями.
«Может, и поспешили», — подумала Джейн, а вслух спросила:
— В каком племени вы жили?
— В разных. Долго задерживаться на одном и том же месте было опасно.
— Команчи тоже давали вам кров?
Питер покачал головой.
— Нет, с ними судьба свела впервые. И опять оказалось, что слава у них гораздо более дурная, чем они того заслуживают.
Джейн медленно кивнула. Ей ещё предстояло долго осмысливать всё то, что она здесь узнала и узнает. А пока в памяти снова встал сегодняшний пожар, едва не унесший их жизни.
— Куана действительно нас спас, но… я должна поблагодарить и вас.
— За что? — во взгляде маршала отразилось лёгкое недоумение.
Для Джейн ответ был очевиден, поэтому и в её интонацию закрались недоумённые нотки.
— Когда у нас появился шанс выбраться, я чуть его не упустила: испугалась, оцепенела… Вы же не растерялись и подстегнули моего мустанга.
Теперь Ривз смотрел на неё с неприкрытым удивлением.
— А должен был оставить вас гореть заживо?
Его вопрос заставил Джейн испытать неловкость. По мнению Ривза, здесь явно не предполагался ответ «да».
— Просто… Перед лицом опасности многие сначала подумают о себе, а потом уже о других, — замявшись, пояснила она.
Ривз развернулся к ней всем корпусом.
— Я — федеральный маршал, мисс Хантер. Это работа не для людей, которые готовы бросить человека в горящем лесу. Не надо благодарить меня за то, что является моим долгом.
Потушив сигару, он поднялся на крыльцо.
— Время позднее, ложились бы вы спать, — посоветовал на прощание Ривз. — Нужно набраться сил перед дорогой.
* * *
Слова маршала разбередили воспоминания, которые Джейн старательно пыталась похоронить, и теперь ею завладели тяжёлые думы. Питер рассуждал так, словно выручить человека, рискуя жизнью, считалось чем-то обыденным. Как ни хотелось Джейн согласиться с этим, один эпизод из детства не давал ей покоя. Отголоски прошлого упорно не желали отпускать, и она позволила себе погрузиться в этот омут, понимая, что отмахнуться не получится. Закрыв глаза, Джейн монотонно проговорила про себя то, что случилось, восстанавливая порядок событий.
«Я играла в деревянной пристройке у дома, за окном бушевала гроза. Мне так нравилось, как завывает ветер, как хлещут за окном потоки ливня… Я ничуть не боялась. Когда молния ударила в крышу, всё вспыхнуло за долю секунды…»

— Папа!
Девочка не могла поверить своим глазам. Пару мгновений назад она вела деревянных солдатиков в атаку, а теперь её окружал огонь. В ужасе бросив игрушки, Джейн вскочила.
— Папа!
Она кричала изо всех сил, пока Джозеф не показался на пороге дома. Увидев, что пристройка загорелась, а Джейн внутри, он яростно сжал зубы.
— Проклятье… Беги сюда, скорее! Выбирайся оттуда немедленно!
Девочке было безумно страшно. Перед лицом огня вся отвага испарилась. Тело будто парализовало.
— Папа, помоги мне…
Отец сделал лишь несколько шагов вперёд.
— Ещё немного — и рухнет крыша! Да не стой же ты как вкопанная! Беги, пока не поздно, не будь трусихой!

К глазам подступили слёзы. Джейн приподняла лицо, чтобы не дать им скатиться. «Я же выбралась… Папа просто учил меня действовать смело!» — убеждала она себя. Сердце всё равно болезненно щемило, напоминая о пережитом кошмаре, ведь отец оставил её одну перед лицом смертельной опасности.
— Жаль, что некоторые события нельзя стереть из памяти, верно?
Джейн вздрогнула, едва сдержав крик, и обернулась. Рядом стоял Уолтер. Обличье человека, которое он выбирал для встреч с ней, расходилось с тем, как бесшумно и молниеносно Норрингтон появлялся, словно соткавшись из пустоты. В смятении глядя на него, Джейн хватала ртом воздух, а Уолтер насмешливо наблюдал за ней.
— Не ожидали снова меня увидеть? — Он приподнял бровь в предвкушении ответа. Джейн молчала, из последних сил стараясь вернуть самообладание. — Мне нравится наблюдать за вами, когда вы в растрёпанных чувствах, поэтому будьте готовы: это далеко не последнее наше свидание.
— Тебя… притягивает чужое горе? — наконец сумела выдавить из себя хоть что-то она.
Уолтер шагнул к ней, наклоняя лицо близко-близко. Джейн выставила ладонь, отгораживаясь, но, как и в прошлый раз, пальцы не коснулись тела, а прошли сквозь него.
— О да, и сейчас я чувствую, как ваше сердце обливается кровью при мысли о том, что Джозеф был не таким уж хорошим отцом, каким вы его себе представляли. Как бы вам ни хотелось видеть в отце ангела, на самом деле он…
— Хватит! — Выслушивать подобные речи от убийцы, лишившего её самого дорогого человека, Джейн не собиралась. Всё её естество кричало об опасности, исходящей от Уолтера, но его слова, ядом проникающие в душу, пробуждали злость, которая разгоралась сильнее страха. — Не смей упоминать моего отца. Ты лишил его жизни из прихоти, ты ничего о нём не знаешь!
— Мне не нужно долгое знакомство, чтобы увидеть, что у человека за нутро, — лениво откликнулся Уолтер. — Поверьте, мисс Хантер, у вашего отца оно алчное, жестокое, глухое к любви. Если вы перестанете бегать от правды и взглянете ей в лицо, то поймёте это.
Джейн отступила на пару шагов. Её трясло: Уолтер умело задевал самые болезненные струны души, играя на страхах и сомнениях, в которых она не признавалась самой себе. В его присутствии самые дурные мысли и предчувствия расцветали и крепли, опутывая разум цепкой сетью. Понимая, что он делает это нарочно, Джейн твёрдо ответила:
— Это лишь твои происки, Норрингтон. Ты искажаешь действительность, заставляя видеть её в чёрном цвете. Меня ты этим не обманешь. Смешно слышать рассуждения о людях, глухих к любви, от того, кто сеет лишь смерть.
Ей пришлось умолкнуть, чтобы перевести дыхание. Уолтер негромко рассмеялся.
— Сеять смерть? Так вот какова моя роль, по-вашему? О нет, вы всё неправильно поняли.
Сбитая с толку, Джейн вглядывалась в его лицо в попытках разгадать истинные намерения. Уолтер ответил пронизывающим взглядом, от которого кровь застыла в жилах.
— Смерть — это самое скучное, что только можно придумать. Если человек умрёт, что от него останется? Ничего. Смерть — не моя цель, мисс Хантер. Смерть — это лишь инструмент, лишь способ получить то, что мне нужно…
Он говорил тихо, так что его голос легко было спутать с едва различимым шелестом ночного ветра. И всё же каждое слово змеёй заползало в голову Джейн, околдовывая, завораживая.
— Так что тебе нужно?
— Вы уже нащупали ответ, когда предположили, что я чувствую ваше горе, отчаяние, боль, страдания, ужас… Вот то, чем я насыщаюсь. Я там, где люди рыдают над телами родных. Там, где люди предают друзей. Там, где люди вцепляются друг другу в глотки ради горсти золотых монет. Там, где нет места надежде…
Он говорил спокойно, словно перечислял обыденные вещи. Ни тени пафоса — лишь сухая констатация фактов. Медленно протянув руку к Джейн, Уолтер провёл пальцами около её подбородка. Она не ощутила прикосновение, но по коже как будто разлилось ледяное пламя. Не получалось ни вдохнуть, ни выдохнуть.
— Вы знаете о пороках отца, только прячете эти мысли от себя, бегаете от них, ищете отговорки… Мне любопытно, как долго вы ещё сможете себя обманывать.
Отстранившись, она освободилась от его призрачной хватки. Ладонь Уолтера замерла в воздухе, а потом плавно опустилась.
«Он… прав? — спросила себя Джейн. Сердце пропустило удар. — Что, если да?» Она никогда бы не признала это вслух, тем более перед Уолтером. Понимание, что отец далеко не святой, таилось в дальних уголках души, куда заглядывать лишний раз не хотелось. Джозеф был строгим и требовательным, не заботился о переживаниях других людей, мечтал обогатиться и не чурался идти ради этого на всё. Джейн старалась не осуждать отца. Джозеф воспитал её так, что во всех его недостатках она привыкла видеть силу и целеустремлённость. «Если бы папа позволил себе размякнуть, он никогда ничего не добился бы! — Отметая сомнения, Джейн резко тряхнула волосами. — Я ни разу не пожалела о том, что равнялась на отца!»
— Я не позволю питаться моими страданиями.
Уолтер тонко улыбнулся, продолжая с интересом разглядывать её.
— Прозвучало самонадеянно, ведь именно это и входит в мои планы.
Очевидная насмешка заставила Джейн вспыхнуть от злости.
— С чего вдруг? Ты мог бы просто убить меня, как и многих других людей, случайно оказавшихся на твоём пути.
Соединив пальцы ладоней вместе, он усмехнулся.
— Вы не очень внимательно слушали меня. Чем больше противоречий гложет человека, тем любопытнее за этим наблюдать. Я не собираюсь отказываться от увлекательного зрелища.
Подавив порыв отвесить ему хотя бы пощёчину, чтобы стереть ухмылку с лица, Джейн закусила губу. Она знала, что Уолтер играет с ней, как кошка с мышью. Ему ничего не стоило уничтожить жертву в любой момент, но она подпитывала его любопытство. Вспомнилась угроза, которую Норрингтон озвучил в прошлый раз: «Я возьму себе помощников».
— Тебе ведь не нужны помощники, чтобы избавиться от меня, — презрительно выплюнула Джейн. — Это лишь препятствия, которые ты специально расставляешь для нас. Потому что так…
— Веселее, верно.
От неестественно широкой улыбки, с которой он это произнёс, сердце сжалось. Джейн почувствовала себя загнанной в ловушку. «Пока мы ищем способ добраться до Уолтера во плоти и расправиться с ним, он будет следить за нами, бесплотный, и наслаждаться нашими промахами… Это игра, в которой он заранее определил себя победителем».
— О чём задумались? Разве вам не понравилось знакомство с малышкой Карлой? Она приятное внесла разнообразие, разве нет?
То, как легко Уолтер подтвердил, что это его рук дело, вызвало новую волну страха. Но Джейн расправила плечи, глядя Норрингтону прямо в глаза.
— Чужими руками ты нас не остановишь.
— О, не спешите с выводами, мисс Хантер. Карла потерпела неудачу, но она не отступится. — Он посмотрел вдаль, будто бы потеряв интерес к Джейн и задумавшись о своём. — Ей есть ради чего стараться. Люди — забавные существа. Суетятся, копошатся, цепляются за жизнь… Каждый думает о себе, как о значимой величине.
Уверен, что знает, где добро, а где зло. Но стоит поманить золотом или властью… Или нащупать сердечную боль, которая не даёт человеку спокойно дышать… И он становится марионеткой в твоих руках.
Джейн понимала, что он умело управляет ею, играя на страхах и переживаниях, безошибочно определяя, в какие точки следует бить. Подобно пауку, он оплетал её тонкими невидимыми нитями, и поддаваться этому было опасно. Вместе с тем она не могла не признать: в этом умении крылось нечто притягательное. В голове промелькнуло: «Так влиять на собеседника… Навык, который пригодился бы любому». Этот вывод напугал Джейн. Такие желания прежде были ей незнакомы. Она приложила ладони к щекам, надеясь отрезвить себя и отгородиться от дурманящих разум речей Уолтера.
Норрингтон как будто подслушал её сумбурные мысли. Обернувшись к Джейн, он тоном благовоспитанного джентльмена поинтересовался:
— Я утомил вас своими рассуждениями, мисс Хантер?
Его саркастичная ухмылка совершенно не вязалась с напускной вежливостью. Уолтер вновь забавлялся, прекрасно понимая, что жертве никуда не деться от него. Стараясь не поддаваться на провокацию, Джейн не удостоила его ответом — только плотнее сжала губы.
— Вижу, что да. Простите меня за это. — Он покаянно приложил руку к груди.
От человека, убившего её семью, извинения за сущий пустяк звучали как настоящее издевательство. Джейн прикусила щёку изнутри, чтобы сдержать гнев. Она больше не хотела показывать свои эмоции, чтобы Норрингтон не мог сыграть на них; опустила голову, чтобы он не видел её лица.
— Что ж, в таком случае… Приятных снов.
Ей едва верилось, что он вот так просто избавит её от своего общества. Тем не менее, когда Джейн подняла глаза, на месте, где только что возвышался Норрингтон, зияла пустота.
* * *
Весь следующий день Джейн и её спутники провели в дороге. После встречи с Уолтером девушка никак не могла вернуть себе душевное спокойствие. Она нуждалась в собеседнике, которому доверила хотя бы часть правды, с которым хоть немного развеяла бы гнетущие думы. Увы, такого человека не существовало. Ни Ривз, ни Джереми не поверили бы, узнай они о том, что Уолтер не просто неуловимый безжалостный бандит, а тёмный дух. По крайней мере, Джейн предполагала, что они отнеслись бы к её откровенному рассказу с подозрением. Что до Куаны, то индеец, возможно, не удивился бы: в картине мира команчей, как Джейн уже успела понять, обыденное с лёгкостью смешивалось со сверхъестественным. «Только захочет ли он обсуждать со мной такое? — размышляла она. — Куана всегда держится отстранённо и не поощряет любопытство. Несмотря на то что он отправился вместе с нами в путь, мы всё равно для него чужаки…»
И всё же Джейн, слегка поменяв положение поводьев, подъехала поближе к индейцу. Пережитое так тяготило её, что хранить молчание стало настоящим мучением. Она решила, что не станет рассказывать о Уолтере напрямую, просто попробует прервать тишину. Взглянув на Куану, Джейн попыталась разгадать, настроен ли он на беседу. Лицо индейца, как обычно, оставалось непроницаемым.
— Куана?
Едва заметным кивком он дал понять, что слушает.
— Я хотела поблагодарить тебя за то, что ты помог нам в лесу. То, как ты усмирил огонь, невероятно.
Куана кивнул ещё раз, явно собираясь этим и ограничиться.
— Наверное, нет смысла спрашивать, как у тебя это получилось и можно ли такому научиться…
— В этом нет ничего удивительного. Я ученик Исатаи, а он могущественный шаман и поведал мне о многих мудростях.
В его словах не слышалось ни тени хвастовства. То, что вызывало у Джейн изумление, для Куаны составляло повседневную сторону жизни.
— Но как ты… обратился к огню? Разве он может слышать?
Индеец снисходительно улыбнулся.
— Твоя недоверчивость берёт корни в заблуждении всех бледнолицых. Вы ставите себя в центр вселенной, думая, что всё вращается вокруг вас. А мы видим себя лишь маленькой частью окружающего мира.
Каждое существо, каждое явление наделено живой искрой и волей. Человек — одна из множества таких искр.
Она могла бы поспорить, ведь религия, знакомая ей с детства, вовсе не ставила человека в центр вселенной, как утверждал Куана. В то же время Джейн не назвала бы себя глубоко верующей. В детстве кормилица пыталась привить ей набожность, а вот отец — нет. Он уповал на собственные силы куда сильнее, чем на бога, и дочь приучил к тому же. «Получается, Куана говорит верно? — рассуждала она. — Мы считаем, что нам всё подвластно, а мир на самом деле куда сложнее, и человек — не его хозяин…»
От этой мысли ей стало неуютно. Ощущать себя крошечной песчинкой среди тысяч таких же Джейн не хотела. Представить себе, что всё вокруг: животные, растения, камни, вода и светила — имеет разум, она пока не была готова, но, вспомнив о вечернем визите Уолтера, не удержалась от нового вопроса.
— Как же вы живёте, зная, что вокруг есть великое множество сущностей? — полюбопытствовала она, а про себя добавила: «И в любой момент одна из них может явиться перед тобой…»
— Мы просто не представляем иной жизни, Джейн Хантер, — пожал плечами Куана.
«Всё же между нашими мирами действительно целая пропасть… Однако не такая, чтобы обязательно становиться врагами, — подумала она, скосив взгляд на индейца, который неспешно продолжал путь. — И Джереми, и даже Ривз предупреждали о жестокости команчей, но пока я видела от них только справедливое отношение и помощь».
— Я должна поблагодарить тебя ещё, Куана. Если бы слухи о команчах были правдой, моя участь у вас в плену оказалась бы незавидной. А выяснилось, ваше племя вовсе не такое, ведь вы…
Он повернул к ней посуровевшее лицо. Скулы заострились, в глазах сверкнул предостерегающий огонёк. Джейн осеклась.
— Твои думы слишком быстрые и неглубокие, как рябь на воде. Нельзя так легко верить в лучшее.
Не ожидавшая отповеди, Джейн ненадолго замолкла. Куана подстегнул коня, опередив её, но вскоре она нагнала индейца вновь.
— Что ты хотел этим сказать?
— То, что сказал. В глазах бледнолицых мы — изверги. Опустошаем их поселения, громим их дома, держим в страхе ни в чём не повинных жителей. За каждым из нас тянется длинный кровавый след. Мы непримиримы к врагам на поле боя, а пленных пытаем так, что они молят о смерти.
Невесело усмехнувшись, он спросил:
— Ведь так о нас говорят?
Джейн нерешительно кивнула.
— И это не ложь. Пленных привязывают к столбам, морят голодом, избивают, подвешивают над костром… Один из наших воинов сплёл длинную верёвку из волос замученных им бледнолицых. Вот каковы наши трофеи.
Вскинув тёмную бровь, Куана выжидающе посмотрел на Джейн. Сглотнув, она проронила после некоторой заминки:
— Тогда почему с нами вы поступили иначе?
Куана сжал губы в тонкую полоску, раздумывая, отвечать или нет. Джейн настояла.
— Что изменилось?
Заговорил он не сразу, а когда всё же решился, голос стал глухим, потеряв все краски.
— Вождь, мой отец, истреблял всех бледнолицых, что покушались на свободу и земли команчей, защищал наш дом с яростью дикого зверя. Мы сражались до последней капли крови, и нас почти не осталось. Погиб и отец. Тогда Исатаи взял тех, кто выжил, под крыло. Он шаман, а не вождь, но возглавить племя больше некому.
Хотя ему удалось сохранить внешнее спокойствие, Джейн чувствовала, как горько Куане вспоминать обо всём этом. Понимая, что жалость он вряд ли примет, она сдержанно спросила:
— Это Исатаи призвал вас скрываться, а не бороться?
— Он не видел иного выхода. Нас слишком мало, чтобы давать отпор так же неистово, как прежде.
Она вспомнила о неких резервациях, которые однажды упоминал Ривз. Если Джейн поняла верно, речь шла о территориях, где индейцев селили принудительно. «Всё-таки выход есть: сложить оружие и жить там, где тебе приказали… Ну нет! Я тоже предпочла бы скрываться».
Непростой разговор прервал Джереми.
— Как долго ещё ехать? Может, этот чёртов тотем уже давно сгнил, а мы его ищем!
Отвечая, Куана не взглянул в его сторону.
— Тотем там, где должен быть. Если не задержимся в пути, увидим его на закате.
* * *
Случилось так, как и сказал индеец. Солнце ещё не скрылось за горизонтом, когда они добрались до тотема. Он возвышался среди равнины, заметный издалека.
Вид, открывшийся взору, показался Джейн поистине волшебным. Закатные лучи преобразили небо, раскрасив облака тёплым янтарным свечением.
В отдалении, среди невысоких холмов, затерялось маленькое озеро. Водная гладь слегка мерцала, ловя отблески солнца. Скользнув взглядом обратно к тотему, Джейн невольно задержала дыхание. От него веяло древней мощью, и в воображении легко дорисовывалось, сколько молитв возносилось перед ним, скольких ритуалов он стал свидетелем.
Правда, не все прониклись зрелищем.
— Итак, вот деревянный столб, — ляпнул Джереми. — Сейчас он растолкует нам, куда идти?
Хотя Куана не ответил, в воздухе разлилось ощутимое напряжение. Ривз вмешался, не давая вражде разгореться.
— Мы ничего не смыслим в обрядах, так что пусть Куана сам делает то, что нужно. Лучше доедем до озера, пополним запасы воды.
По взгляду Джереми читалось, что он предпочёл бы остаться. Его подстёгивало непробиваемое спокойствие индейца, которого не получалось вывести из себя. Но Ривз, хмуро сведя брови, ждал, пока Джереми присоединится к нему.
— Это не предложение, а приказ, верно?
— Сообразительный ты парень, Бейкер.
Пробурчав под нос ругательство, Джереми направил лошадь к озеру. Маршал двинулся следом. Куана вопросительно взглянул на Джейн, которая осталась на месте.
— Я хочу посмотреть.
Тот не сумел скрыть иронию:
— На то, как дикарь говорит с деревянным столбом?
— Я не считаю тебя дикарём, — выдохнула она, огорчённая тем, что Куана по-прежнему воспринимает её как узколобую чужачку. — И, хотя наши миры действительно очень разные, мне хотелось бы прикоснуться к твоему.
По лицу Куаны трудно было прочесть, что он думает об этом. Наконец, индеец тихо ответил:
— Нет ничего хорошего в попытках переплести миры.
— Считаешь, что белый человек не сумеет постичь ваши верования? Это сакральные знания, доступные только вам? — с долей обиды уточнила Джейн.
Она увидела, что Куана почти готов кивнуть, даже уловила мимолётный наклон головы, но что-то остановило индейца. В его глазах всколыхнулась затаённая боль или Джейн лишь почудилось?
— Великий Дух может говорить с любым человеком. Только помни, Джейн Хантер: если ты ступишь на тропу познания, за это, быть может, придётся заплатить высокую цену. У каждого есть своё место, и лучше не искать другого.
Сделав такое предостережение, Куана ловко соскользнул из седла на землю. Джейн последовала примеру и, приблизившись, осторожно коснулась его плеча.
— Позволь мне остаться. Я больше не знаю, где моё место. Я стою на распутье, и мне нужен знак.
Куана провёл ладонью по лбу, словно собирая мысли воедино. Несмотря на то, что бледнолицые не допускались к обрядам, он знал о случаях, когда команчи делали исключения. И знал, что Джейн, скорее всего, тоже станет таким исключением, поскольку её поиски тесно связаны с верованиями индейцев, даже если она сама пока не представляла, в какой степени. В конце концов он сказал:
— Пусть так. Держись в отдалении и не прерывай меня.
Тотем был выше человеческого роста, и девушке, даже не приближаясь, пришлось запрокинуть голову, чтобы рассмотреть его целиком. На каждом уровне тотема индейцы вырезали изображения того или иного зверя. Резьба выглядела просто и в то же время искусно. Не все животные были знакомы Джейн. У неё возникло желание коснуться шершавого, потрескавшегося дерева, провести пальцем по неровным линиям.
— Он долго здесь простоял, верно? Так странно осознавать, сколько всего могло измениться с тех пор… А эти безмолвные фигуры зверей наблюдают за переменами… — Покосившись в сторону Куаны, который уже направлялся к тотему, Джейн неловко улыбнулась. — Для тебя они не безмолвные, понимаю.
— Да, у каждого есть голос, — подтвердил он, не оборачиваясь. — Если дух-покровитель будет благосклонен ко мне сегодня, я услышу его.
— Ты будешь молиться духу-покровителю? Он есть среди них?
Куана, помедлив, указал на самый верх тотема, где красовалось изображение, напомнившее Джейн волка.
— Койот. Они наделены магической силой узнавать будущее. Я попрошу духа-покровителя указать нам дорогу и предупредить об опасностях, которые могут подстерегать впереди.
Чтобы не отвлекать Куану, Джейн отошла, как он и велел, и примостилась прямо на земле, прогретой солнцем. Индеец опустился перед тотемом на колени. Джейн с непривычным для себя волнением следила за каждым его действием. Он закрыл глаза и принялся тихо напевать, слегка раскачиваясь в такт мелодии. Незнакомые слова, слетавшие с его губ, звучали причудливо и таинственно. Вслушиваясь, Джейн вскоре потеряла счёт времени. Мягкий, переливчатый голос Куаны то звучал громче, выкликая кого-то незримого, то вновь затихал, теряясь в шелесте травы. И вдруг на высокой ноте Куана воздел руки к небу и запрокинул голову.
А за его спиной появился зверь.
Изумлённо ахнув, Джейн пригляделась внимательнее. В первый миг мелькнула мысль: не померещилось ли ей? Но животное не исчезало. Серая шерсть с рыжим отливом, умные, чуть печальные глаза, смотревшие почти по-человечески, вытянутая морда, подобная волчьей, но немного меньше… Сомневаться не приходилось: явился койот.
Ей безумно захотелось приблизиться, рассмотреть удивительное животное, но трепет, охвативший всё существо, не давал пошевелиться. «Это… Это настоящее чудо!» — благоговейно подумала Джейн, наблюдая издали. Койот почти не двигался, лишь плавно помахивал хвостом, а потом приподнял переднюю лапу. Значение происходящего мог растолковать разве что Куана, однако он был целиком и полностью поглощён ритуалом. Завершая молитву, индеец наклонился вниз, коснувшись лицом земли. Койот без следа рассеялся дымкой, будто и правда только привиделся девушке. Прерия погрузилась в тишину. Не решаясь нарушить её, Джейн ждала, пока Куана поднимется. Спустя некоторое время он медленно встал и издал пронзительный клич, призывая спутников обратно.
Они не заставили себя долго ждать, и Джейн пришлось повременить с расспросами о койоте. Джереми, придержав поводья, скептически покосился на индейца.
— Что там нашептала наша деревяшка?
Куана повернулся к Ривзу, дав понять, что обращается только к нему.
— Нам предстоит долгий путь. Тот, кого вы ищете, не близко…
— А чуть более точные указания будут? — ядовито поинтересовался Бейкер.
— Куда мы направимся? — спокойно спросил Ривз.
— В край Великих озёр.
Маршал озадаченно кашлянул, а Джереми расхохотался в полный голос.
— Почему сразу не на Аляску?
На этот раз сомнения возникли и у Ривза:
— Ты уверен, Куана? Норрингтон успел забраться так далеко?
Очевидное недоверие спутников не задело индейца. Он лишь пожал плечами.
— Я сказал вам, что мне открылось.
— У меня есть предложение получше, — заявил Джереми. — Доберёмся до ближайшего города, отоспимся и расспросим местных, где в последний раз что-то было слышно про Норрингтона. И лучше не тянуть, пока солнце не село.
С этим никто спорить не стал.
— Ночлег нам нужен в любом случае, верно, — кивнул Ривз. — Начнём с этого, а там разберёмся.
Путники выдвинулись в дорогу. Джереми напевал под нос бодрую песенку, маршал погрузился в раздумья.
«Кажется, он отнёсся к словам Куаны всерьёз… — заметила Джейн. — Неужели и правда решит ехать к Великим озёрам?»
Ей было примерно известно, где находится эта система огромных водоёмов. На карте Америки, которую Джейн обнаружила в заброшенной хижине и внимательно изучила, озёра сразу бросались в глаза. Представить, сколько дней уйдёт на то, чтобы добраться туда, она даже не рискнула. Решив подумать об этом позже, Джейн подъехала к индейцу и тихо проговорила:
— Я видела койота… Он появился прямо за тобой, пока ты молился.
Её признание не впечатлило Куану.
— Видела или придумала себе, что увидела?
— Первое, — заверила она, не обидевшись на недоверие. — Он стоял совсем рядом с тобой и протянул лапу, словно хотел дать тебе какой-то знак.
Брови Куаны слегка приподнялись в удивлении, но он ничего не ответил. Тогда Джейн продолжила разговор сама.
— Я рада, что мне удалось приобщиться к ритуалу. Только… Неужели койот действительно направил нас к Великим озёрам?
Куана повернулся к ней. Взгляд его тёмных глаз сделался испытующим.
— Да. Именно там я смогу получить силу, которая раскроет мне тайну Золотого Змея.
Джейн побледнела, машинально вцепившись в сумку, где хранился артефакт. Куана, проследив за её жестом, недобро улыбнулся.
— Ты же не думала, что удастся скрыть такое, Джейн Хантер?
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Глава 7. В резервации кикапу

«Тот, кто не может отказаться от сокровища, будучи в нужде, находится в оковах».
Джон Толкин

— Куана, я…
— Не трясись, как лист на ветру.
Но Джейн никак не могла унять дрожь: слишком неожиданными оказались слова индейца об артефакте. А его улыбка пугала. «Откуда он узнал? Как мне ответить? Что теперь будет?» — Мысли сменяли одна другую, лихорадочно кружась и лишь раздувая панику. Заметив, что Джейк и Куана отстали, Джереми, не подозревающий о назревающем серьёзном разговоре, раздражённо цыкнул.
— Ну что вы там? Солнце уже скоро доползёт до горизонта — надо шевелиться, если не хотим ночевать под открытым небом.
— Нагоним, — коротко отрезал Куана, намекая Джейн, что вмешательство Джереми не поможет ей избежать объяснений.
Как она ни надеялась, что Бейкер продолжит спор, отвлекая индейца на себя, на этот раз он не стал упорствовать, и Джейн осталась один на один с прожигающим взглядом Куаны. «Он не примет обмана, в этом сомнений нет. А правду рассказать я не готова…»
Мучительно подбирая слова, Джейн сильнее натянула ни в нём не повинные поводья. Мустанг, почувствовав это, недовольно дёрнул ушами.
— Долгая история, — наконец выдавила она.
— Догадываюсь, — произнёс Куана.
Ещё до того, как он отбыл из племени вместе с бледнолицыми, духи нашептали Исатаи, что в руках чужачки — сильнейший артефакт, о котором ходят легенды.
Прознав об этом, шаман не стал принимать поспешных решений и велел Куане постепенно разведать, как это произошло. Тот не торопил события, предпочтя поначалу хоть немного узнать о странной девушке с белым лицом. Дни шли, а она оставалась для него такой же загадкой, как и он для неё. Сейчас, после обряда у тотема, Куана ощутил, что выдержка изменила ему. Желание выяснить правду одержало над ним верх.
— Я… — голос Джейн сбился. Смелость, которую Куана уже не раз подмечал за ней, на этот раз покинула её. Дыхание участилось, взгляд заметался. Она понимала, что выдаёт себя с головой. Пережить случившееся ещё раз, поведать о гибели семьи, рассказать, что явилась из другого времени… Джейн не знала, что страшит её больше всего.
Куана без труда считал её состояние. Сколько он ни твердил себе, что его не должно заботить это, сердце дрогнуло. Чутьё подсказало индейцу: если бы чужачка попросту боялась раскрыть тайну, её не лихорадило бы так, словно сама мысль об артефакте пронизывает тело болью. С тихим вздохом он сказал, сожалея о том, что раньше времени продемонстрировал свою осведомлённость:
— Я не принуждаю тебя отвечать сразу же. Рано или поздно ты должна будешь всё мне поведать.
Сил у Джейн хватило только на то, чтобы опустить ресницы в знак согласия.
* * *
Больше недели миновало с того дня, когда Куана молился перед тотемом, прося указать верное направление. За это время путники добрались до северо-восточной части Канзаса. Куана считал, что это лишь часть долгой дороги, ведущей к Великим озёрам. Джереми, крайне недоверчиво относившийся к верованиям команчей, не полагался на мнение индейца. Всякий раз, когда они останавливались на ночлег в постоялых домах, Бейкер за кружкой пива расспрашивал местных жителей о Норрингтоне и в результате выведал кое-какие сведения.
— Вполне возможно, что наши странствия завершатся здесь, — деловито заявил он, когда на их пути возникло небольшое бедное поселение.
— На этой территории поселили индейцев-кикапу[32]… Это мирное племя, и о разбое или нападениях в округе я не слышал, — сказал Ривз. — Если бы Норрингтон появился в этих краях…
— У меня свои методы добывать новости, — перебил Джереми. — Несколько человек нашептали, что здесь творится что-то неладное: пропадают люди. Поговаривают, что с недавних пор поблизости хозяйничает банда Уолтера. Так что, если мы и правда напали на след, скоро будет жарко.
Джейн задумчиво изучала открывшийся взору вид. Невысокие дома из рассохшихся старых брёвен, безлюдные улицы, выжженная жестоким солнцем земля — здесь царила атмосфера запустения. Унылую тишину нарушали лишь плач ребёнка в отдалении да редкие переклички домашних птиц. Представить, что Уолтеру захочется устроить переполох в этом богом забытом уголке, не получалось.
Пока путники медлили, к ним навстречу вышел мужчина средних лет явно не индейского происхождения. Джейн мельком отметила бледную кожу, соломенные прилизанные волосы и щуплое телосложение.
— Доброго дня, господа.
Его светлые водянистые глаза бегло скользили от одного путника к другому, пока не остановились на маршале.
— Неужели сам мистер Ривз к нам пожаловал?! Не имею чести знать вас лично, но наслышан!
В голосе мужчины прорезались неприятные заискивающие нотки.
— Верно. Питер Ривз, федеральный маршал.
— Фил Такер к вашим услугам. Я здешний индейский агент[33]. Чем обязаны такому уважаемому гостю?
Хотя Такер говорил со всем возможным почтением, Джейн не могла отделаться от чувства некоторой фальши, словно мужчина был совсем не так рад посетителям, как пытался показать. Он переминался с ноги на ногу, а его улыбка смотрелась скорее тревожно, чем радушно.
— Я разыскиваю Уолтера Норрингтона, — без обиняков сообщил Питер.
— Как же, как же, и об этом наслышан! — зачастил Такер. — Говорят, что вы единственный, кто на самом деле старается поймать душегуба, а не только языком болтает.
Он повернулся к остальным, и на его лице проступило недоумение.
— Среди ваших спутников есть девушка… Разве участие в поисках Норрингтона не опасно для юной леди?
Ривз оставил вопрос без комментариев, коротко представив команду:
— Это мисс Джейн Хантер. Это Куана, а это…
Джереми, не дожидаясь, когда его назовут, сам вышел вперёд.
— Что, мистер Такер, как обстоят дела у вас в резервации? На первый взгляд всё тихо и мирно.
Сквозившее в его словах сомнение заставило Такера с опаской нахмуриться.
— И на второй, и на третий, и на все последующие, сэр.
Ривз сердито шикнул на Джереми, но того было уже не остановить.
— И никаких тёмных личностей здесь не водится? И Норрингтон не вершит здесь свои чёрные дела?
— С чего вы взяли, мистер…
— Бейкер.
— …мистер Бейкер, что Норрингтон тут бывал? К счастью, его банду ни разу не встречали в окрестностях!
Прищурившись, Джейн попробовала определить, насколько искренне Такер говорит. Хотя индейский агент произвёл на неё не самое приятное впечатление, это ещё не значило, что у него есть повод врать. Тем временем он поспешил заверить Джереми:
— Впрочем… Вы можете убедиться во всём самолично.
И всё с тем же заискивающим выражением лица обернулся к маршалу.
— Мистер Ривз, если желаете у нас остановиться, я только порадуюсь! Такой гость — большая честь для меня.
Размышляя над ответом, Питер закурил сигару. Джейн искоса взглянула на Куану, который, по своему обыкновению, держался чуть в стороне и не принимал участия в разговоре. «Он опять в своих мыслях…
И, кажется, нерадостных, — подумала девушка. Она не могла знать наверняка, что у Куаны на уме, однако предположила, что свободолюбивому индейцу нелегко видеть, в каких условиях живёт племя кикапу. — Резервация ничуть не похожа на лагерь команчей. Всё такое серое, безликое, навевает тоску… Наверное, кикапу тоже пытались отстоять свою свободу, но ничего не вышло».
Ривз, взвесив все «за» и «против», озвучил решение.
— Хорошо, мистер Такер, мы воспользуемся вашим приглашением.
Рот агента расплылся в широкой улыбке. Такер тут же затараторил, заверяя Ривза, что разместит гостей наилучшим образом и предоставит всё необходимое.
— Я распоряжусь насчёт обеда и отведу лошадей в конюшню. А пока мой подручный подыщет вам дом. Эй, Нокоат! Проводи гостей.
Через несколько мгновений по его зову появился рослый индеец. Джейн с любопытством присмотрелась к нему. Хотя в чертах его лица, безусловно, просматривалось много общего с чертами Куаны, было очевидно, что индейцы принадлежат к разным племенам. «Нокоат более смуглый… И глаза у него совсем другие, глубоко посажены, а брови нависают над ними… — Стараясь не разглядывать его совсем уж бесцеремонно, Джейн быстро выхватила взглядом самые яркие особенности. Она отметила и то, что кикапу был одет совсем не так, как команчи. Его простой костюм состоял из рубашки и штанов, и никаких отличительных признаков племени. — В резервациях индейцам не разрешают носить традиционную одежду?..»
— Следуйте за мной, добрые господа, — поклонился Нокоат.
Чем дальше они шли, тем меньше Джейн нравилось то, что она видит. От каждой хижины так и веяло бедностью и неухоженностью. Трещины на стенах, покосившиеся крыши, истрепавшиеся половики у входа, словно люди, живущие здесь, не считали это место домом, и никто даже не пытался создать уют. Порой в окнах мелькали настороженные, измождённые лица индейцев — и тут же вновь скрывались в глубине хижин. Пару раз любопытные дети высовывались через щёлочки в дверях, чтобы поглазеть на чужаков, но ребятню быстро утягивали обратно.
С каждым шагом Куана становился всё мрачнее. Ривз тоже смотрел по сторонам с тяжёлым чувством. Даже Джереми перестал насвистывать очередную ковбойскую песенку. Заметив стремительно портящееся настроение гостей, Нокоат решил исправить положение дел.
— Вы устали с дороги, добрые господа. Простите, стоило сразу об этом подумать! У меня есть отменная огненная вода.
— Огненная? — недоумённо переспросила Джейн. Её спутников предложение не удивило, но и не вдохновило.
— Откажусь, — коротко бросил Ривз.
— Я не стану пить, — поддержал его Куана.
— Зануды! — только Джереми не собирался упускать шанс. — Давай сюда свою огненную воду, краснокожий. Посмотрим, что за виски у вас тут наливают… — Со смешком забрав предложенную бутылку, он сделал мощный глоток. — Тьфу! Редкостная дрянь.
Нокоат испуганно вдохнул, но Бейкер, усмехнувшись, снова отхлебнул из горлышка.
— Грешно такое пойло называть виски. Похоже на спирт, разбавленный речной водой, ей-богу. А чтобы скрыть мерзкий привкус, туда добавили перца чили. Раз острое — решили, сойдёт?
— Мистер, я вовсе не хотел… — начал Нокоат.
— Если это у вас «отменная огненная вода», страшно представить, какой алкоголь считается плохим, — бранился Джереми совершенно беззлобно. — Ну да лучше такой, чем вообще никакого.
Обсуждение виски привлекло внимание местного населения. Несколько индейцев всё-таки вышли из домов, напряжённо поглядывая в сторону Джереми. Они жались к стенам, не решаясь приблизиться, но на лицах читалось жадное желание заполучить напиток себе. Джейн обратила внимание на впалые щёки индейцев, сутулые плечи и подрагивающие пальцы рук. А главное — на нездоровый блеск глаз.
Всё говорило о том, что кикапу слишком пристрастились к выпивке. Джереми тоже не мог не заметить, какое волнение среди индейцев вызвал алкоголь, и насмешливо помахал бутылкой.
— Кому остаток этой гадости? Дарю!
Прежде чем кто-то успел выступить вперёд, Куана в один шаг оказался перед Бейкером и, выхватив бутылку, разбил её оземь. От неожиданности и громкого звука разбившегося стекла Джейн ахнула. Среди индейцев поднялся приглушенный ропот.
— Из ума выжил?! — опешил Джереми.
Куана взглянул на него с неприкрытой яростью. На скулах индейца заходили желваки. Однако, когда он заговорил, голос лишь чуть-чуть подрагивал от сдерживаемого гнева.
— Бледнолицые привозят в резервации огненную воду, чтобы посеять разруху.
— Да неужто?
Нокоат затравленно переводил взгляд с одного на другого, чувствуя, что ситуация накаляется с каждой секундой. Ривз вмешался, крепко сжав плечо Джереми.
— Это правда, Бейкер. Поставляют самый дешёвый алкоголь, спаивают местных и наживаются на них, с каждым разом увеличивая цену.
— Вот несчастные краснокожие! — закатил глаза тот. — Из-за нас стали пьяницами. В них что, виски силой вливают?
В первый момент маршал не нашёлся с ответом, и Джереми воспользовался заминкой.
— Посмотрите на них! Им предоставили дома, всё необходимое для жизни, а они всё равно ведут себя как дикари и влачат жалкое существование. Так чья же здесь вина?
Вопрос повис в воздухе. Джейн настороженно следила за мужчинами, гадая, куда заведёт этот спор.
Наконец, Куана сделал глубокий вдох и ответил твёрдо:
— Это не жизнь, а клетка. Их держат здесь как зверей в неволе.
— Потому что иначе краснокожие не дают жить нам!
Тут индеец всё же вышел из себя, не в силах терпеть нападки Джереми.
— С чего бы покорно отдавать чужакам наши земли?! Мы жили здесь испокон веков, пока вы не пришли забрать всё, что принадлежало нам!
Как казалось Джейн, на эти слова Куаны уж точно нечего возразить: упрёк был более чем справедливым. Тем не менее Джереми ничуть не потерялся.
— Да, мы пришли и пришли уже давно, а вы до сих пор не поняли, что ничего уже не будет по-прежнему — только скулите и вините нас во всех своих бедах!
Я родился на этой земле, и она такая же моя, как и ваша. В чём разница?
— Утихни, Бейкер! — Осадив Джереми, маршал встал между ним и Куаной. — Наглотался виски и полез на рожон.
Он обернулся к притихшему Нокоату, который не решался даже поднять глаза.
— Где дом, где мы сможем переночевать? Отведи нас, пока эти спорщики не переполошили всю резервацию.
— Конечно, добрый господин, конечно… — заторопился кикапу. — Мы уже почти на месте. Вон, видите?
Проводник указал на маленький дом, такой же невзрачный, как и все остальные.
— Хижина старухи Вестаны. Там только она живёт да её мальчишка, так что никто вам не помешает, не побеспокоит. Идёмте, идёмте! Старуха она чудаковатая, зато накормит хорошо, а там и от мистера Такера наверняка что-то подоспеет для дорогих гостей…
* * *
Пусть хижина и была скромной, путники обрадовались крову над головой. После долгой дороги любая передышка становилась долгожданной. Вестана, дряхлая седовласая индианка, проводила Джейн в отведённую ей комнату.
— Здесь будет вам ночлег.
Говорила она старческим глуховатым голосом и совсем мало, избегая смотреть на непрошеную гостью. Слова на чужом для Вестаны языке давались ей с очевидным трудом.
— Иди, Вестана, приготовь для всех обед, — распорядился Нокоат. — А правнук твой пусть поможет мистеру Ривзу разместить пожитки.
Недовольно прошамкав что-то, старуха вышла за дверь.
— Мистер Такер прислал для гостей сундуки с одеждой: в дороге-то всё запылилось, — Нокоат мазнул взглядом по фигуре Джейн, задержавшись на шее, где висел кулон. Не успела Джейн насторожиться, инстинктивно прикрывая овальный синий камень ладонью, как индеец расплылся в льстивой улыбке. — Отдыхайте, леди. Никто вас не потревожит.
Дождавшись, пока за Нокоатом закроется дверь и шаги стихнут, Джейн опустилась на кровать.
Прислонилась к стене, проведя пальцем по грубо обтёсанным деревянным доскам, закрыла глаза. Прислушалась: на улице потрескивал костёр, со двора доносились приглушенные переругивания Ривза и Бейкера.
«Значит, спор продолжается… Надеюсь, уже не при Куане. Было заметно, что он едва сдерживается…»
Сама Джейн не знала, чью сторону заняла бы в споре. Она понимала позицию колонистов, и не потому, что являлась одной из них, просто уже успела уяснить, что история всегда строится на крови. «Мы прокладываем новые пути силой, не щадя ни себя, ни других, и всегда будут те, кто пострадал… Это неминуемо, — размышляла Джейн. — Нет смысла ждать от завоевателей снисхождения — надо либо бороться, либо смириться». В то же время она признавала, что переселенцы, отправившись к новым землям, меньше всего задумывались о людях, которые уже их занимали. Кто-то искал лучшей доли, кто-то грезил о золоте, но никто даже не представлял, что Америка — это не чистый лист, на котором можно написать свою историю. «Мы грубо вмешались, переиначили всё на свой лад… И я понимаю, почему индейцы всегда будут считать нас врагами». — От этой мысли ей стало горько.
Углубиться в печальные думы не вышло: в дверь тихо постучали, и Джейн, вздрогнув от неожиданности, ответила:
— Можно войти.
На пороге стоял Куана.
— Я пришёл поговорить, Джейн Хантер. И тебе известно, о чём.
Она украдкой вздохнула: хоть и понимала, что этот разговор неизбежен, подготовиться к нему всё равно не успела.
— Я расскажу, только… Куана, пообещай, что не станешь претендовать на артефакт. Он очень нужен мне, потому что…
Голос подвёл её, и она запнулась.
— Я не могу ничего пообещать, — отрезал Куана. Увидев смятение на лице Джейн, он смягчился: — Если ты говоришь о стремлении присвоить чужое богатство, знай: такое мне чуждо.
«Это если считать, что артефакт принадлежит мне… — разволновалась она. — Куана может решить, что у него больше прав, ведь змея наверняка создали индейцы».
Считывая её переживания, он добавил:
— Ты всё равно не сумеешь утаить истину. Тот, кто получил от духов силу, может почувствовать, что ты держишь при себе нечто особенное. Исатаи — мудрый шаман, он сразу ощутил, что ты хранишь вещь, чья мощь тебе неведома. Я тоже ощущаю, хоть и не так ярко.
— Значит, вы… — осознание накрыло удушливой волной. — Это вовсе не духи велели тебе следовать моим путём! Ты лишь задумал подобраться поближе к змею!
— Ты зря торопишься обвинить меня. Я здесь действительно потому, что такова воля духов, только…
— Я думала, вы хотели отблагодарить нас за помощь с Чони! — перебила Джейн. Она и сама не знала, отчего ей сделалось так обидно. — А вы преследовали свою цель…
Индеец слегка поморщился.
— Странная способность бледнолицых — видеть всё только в чёрном или в белом цвете… — развивать эту тему он не стал и заговорил размеренно, будто объяснял урок. — Моё предназначение — исполнять волю духов, пока им угодно, чтобы я сопровождал тебя и выяснил, что ты скрываешь. Я помогаю вам найти убийцу и не отказываюсь от этого обещания. Но раз в твоих руках сила, которая превосходит возможности смертных, я не позволю ею бездумно распоряжаться. Ты не ведаешь, чем владеешь.
Джейн пристально посмотрела на Куану. Ей хотелось прочесть на его лице хотя бы одну эмоцию, однако попытки не увенчались успехом.
— А ты ведаешь?
— Я знаю больше, — не стал отпираться он. — Я ощущаю силу реликвии, о которой слышало почти любое племя.
— Тогда… Мы можем обменяться знаниями? — нерешительно предложила она. — Пока мы путешествуем вместе, нам обоим важно понимать, что нас может ожидать. Я покажу тебе змея, но, прошу, поделись и ты всем, что слышал о нём!
Куана не торопился с ответом. На лице индейца проступило задумчивое, немного отрешённое выражение. «У него нет никаких веских причин соглашаться на обмен, — с досадой подумала Джейн. — Хотя… Команчи могли отобрать артефакт ещё тогда, когда взяли нас в плен. Раз не стали, значит, не всё так просто. Возможно, они опасаются силы, которая заключена в статуэтке?»
Подтверждая её предположение, Куана наконец произнёс:
— Нам ведомо больше, и всё же не так много, чтобы действовать поспешно. В твоих словах есть зерно истины. Нам лучше объединить знания.
Он опустился на пол, скрестив ноги, а Джейн присела на плетёный стул и сняла сумку, в которой хранилась реликвия. Заводить рассказ Куана не стал, выжидая, и девушке пришлось нарушить тишину первой.
— Я обнаружила змея в одной из пещер, которые мы исследовали… с семьёй. — На мгновение Джейн умолкла, борясь с подступившими страшными воспоминаниями. Ей удалось быстро взять себя в руки. — Мы нашли заброшенный алтарь, где и стояла статуэтка. Только случилось это всё… несколько столетий назад.
Во время рассказа она почти не смотрела на Куану. Оказавшись в чужом времени, Джейн старалась запереть на замок мысли о прошлом, а сейчас впервые с того момента заново переживала случившееся. Экспедицию в глубь леса, столкновение с озлобленным племенем, сражение, из-за которого отряду пришлось разделиться. Исследование пещеры, алтарь с незнакомыми символами, голос, манящий прикоснуться… Появление Уолтера. Всё, что последовало после, перечислять было выше её сил, но пришлось, чтобы у Куаны сложилась полная картина. От напряжения Джейн стиснула сумку так сильно, что рисунок грубой ткани отпечатался на коже. Лишь когда рассказ подошёл к концу, она перевела взгляд на индейца. Куана остался таким же собранным и серьёзным, на его лице не отразилось ни тени удивления или недоверия. Невозможно было ни определить его отношение к истории, ни даже утверждать наверняка, что он слушает. Чувствуя, что молчания она больше не выдержит, Джейн решилась: вынула артефакт и положила на раскрытую ладонь. Индеец медленно, с благоговением протянул руку к статуэтке. Пальцы застыли в воздухе, так и не коснувшись её.
— Столько легенд о тебе ходит, Золотой Змей…
И сегодня ты явил себя ученику шамана.
Джейн осторожно поинтересовалась:
— Ты слышишь что-нибудь, чувствуешь зов?
— Нет. А ты, Джейн Хантер?
— Сейчас нет, — она честно призналась: — Иногда фигурка словно раскаляется, манит прикоснуться…
Куана, так и не дотронувшись до артефакта, взглядом попросил спрятать его снова.
— Никто не должен знать, что ты хранишь. Пока сила Золотого Змея не стала твоей, любой может позариться на него, и ты не сумеешь защитить реликвию.
— А сила может стать моей? Расскажи теперь, что тебе известно! Моя история тебя, кажется, не удивила…
Сомкнув веки, Куана кивнул.
— Потому что мы видим мир иначе. То, что для тебя невозможное, для нас основа.
Он помолчал ещё немного, и вдруг Джейн осознала, что это не безразличие: так Куана давал ей время, чтобы эмоции улеглись. Видя, что она до сих пор не пережила утрату, он выказывал беззвучное сочувствие. Лишь дождавшись её кивка, индеец заговорил.
— Легенды гласят, что Золотого Змея создал Великий Дух, чтобы управлять временем… — Голос Куаны звучал плавно, размеренно, подобно журчащему ручью. Джейн почувствовала, как все её страхи, пробудившиеся из-за потревоженных воспоминаний, постепенно вновь утихают. — Змей объединил прошлое и будущее, создав непрерывный цикл. И тот, кто сумеет постичь эту силу, сможет путешествовать по временам, как обычный человек путешествует от города к городу.
«Невероятно… Если легенды не врут, то у меня появится шанс вернуться!» — даже призрачная тень такой вероятности взбудоражила её.
— Что для этого нужно сделать?
Напор Джейн, которой не терпелось узнать больше, вызвал у Куаны лёгкую усмешку.
— Как говорит Исатаи, не пытайся обогнать пуму. Ты хочешь знать всё и сразу. У меня нет ответа на твой вопрос… — Разочарование в её глазах проступило так явно, что он счёл нужным добавить: — Верю, что у духа Великих озёр ответ есть. До тех пор, пока наш путь ещё длится, ты должна беречь реликвию и никому не открывать её тайну.
— Хорошо. А что насчёт Уолтера, заточённого внутри статуэтки? Об этом легенды молчат?
Лицо Куаны стало мрачным. Индеец поднялся на ноги, выпрямляясь во весь рост.
— Есть предания о некоем тёмном создании, однажды запечатанном внутри Золотого Змея… Но их даже многие шаманы считают лишь байками.
— Как видишь, это вовсе не байка! — воинственно возразила Джейн.
Куана шагнул к ней и предупреждающе сжал её плечо.
— Не горячись, Джейн Хантер. Возможно, ты права. Однажды мы это узнаем. А сейчас пора присоединиться к остальным, пока мы не навлекли на себя подозрения долгим отсутствием.
Джейн согласно улыбнулась. Разговор с Куаной изменил многое, и она от души порадовалась тому, что он наконец-то состоялся. «Так страшно было решиться и всё рассказать! Зато теперь есть хотя бы один человек, посвящённый в мой секрет, — с облегчением подумала она. — И зачем тянула? Любой другой ни за что бы не поверил, что я из другого времени, но Куана мыслит иначе. Ему тоже непросто осознать случившееся со мной, зато он, по крайней мере, сохраняет внешнее спокойствие. Я больше не несу эту ношу одна…»
* * *
У дома, прямо под открытым небом, разместился грубо обтёсанный деревянный стол, уставленный тарелками. Кроме похлёбки, кукурузы, фруктов и лепёшек, ничего не нашлось, но проголодавшиеся путники и этому обрадовались.
— Где вы там запропастились? — прищурился Джереми, завидев Джейн и Куану. — Я еле удержался, чтобы не съесть всё, что приготовила эта старуха! Сама едва ходит, а наготовила немало, пусть выбор и скромный…
Куана метнул в него неодобрительный взгляд.
— Что, нельзя в её присутствии говорить про неё же? Да она ни слова не понимает, поди!
— Понимает! — сердито возразил мальчик с копной угольно-чёрных волос, жавшийся к Вестане.
Джейн, увидев ребёнка, который рьяно заступился за старуху, не удержалась от улыбки: «Ему лет девять, не больше, а уже такой смелый».
— Ты, наверное, правнук Вестаны. Меня зовут Джейн, а тебя?
— Аски.
Ответная улыбка мальчика подкупала искренностью. В отличие от других жителей резервации, которых девушка успела мельком увидеть, Аски не выглядел запуганным и несчастным. «Хотя он такой худой… Кажется, что разнообразные блюда — только для гостей Такера, а сами кикапу недоедают», — нахмурилась Джейн.
Она пригласила мальчика сесть рядом.
— Будешь есть с нами?
— Это обед для бледнолицых.
Бесхитростный ответ Аски резанул по сердцу. Джейн подавила вздох.
— А как же вы сами? Вам хватает еды?
Мальчик неуверенно покосился на Вестану, не зная, стоит ли рассказывать чужачке всё как есть. Старуха отозвалась сама.
— Молодая леди… Сами-то поглядите.
Её надтреснутый, скрипучий голос заставил Джейн вздрогнуть. Вестана говорила с трудом, её дряблые губы тряслись, но глаза из-под седых кустистых бровей смотрели не по-старчески пронзительно.
— Нищета… Неволя… Какая ж тут жизнь. — Горестно хмыкнув, Вестана пододвинула к гостье миску с похлёбкой. — Ешьте лучше, не спрашивайте.
После таких слов аппетит пропал. Джейн сочувственно взглянула на старуху.
— Пообедаете с нами?
Вестана зашлась сиплым смехом, который перешёл в кашель. К ней тут же подбежал Аски, протягивая плошку с водой. Сделав несколько глотков, старуха проскрипела:
— Едой горю не поможешь, молодая леди.
— Я бы поспорил! — тут же ввернул Джереми.
Однако Джейн была не в настроении шутить.
— А чем поможешь горю?
Ривз, который уже окончил трапезу и курил неподалёку, едва слышно вздохнул. На языке вертелось объяснение для наивной мисс Хантер: путникам, которые не задержатся в резервации надолго, не по силам облегчить участь местных. И всё же маршал так ничего и не сказал. Молчала и Вестана, поджав губы. Зато неожиданно откликнулся Аски.
— Мы хотим уйти отсюда! Бабушка всё мечтает вернуться в родные земли, туда, где она выросла.
Подбородок Вестаны затрясся. Она прижала к груди костлявую руку.
— Того не случится, сынок.
— Ваши родные земли далеко отсюда? — с сожалением спросила Джейн.
Откликнулся Ривз.
— Прежде кикапу населяли территорию Иллинойса. Теперь их разогнали по разным резервациям.
Джейн чуть наморщила лоб, припоминая карту Америки: «Путь не самый близкий… Верхом — ещё куда ни шло. Старой женщине такое не по силам».
— Мне никогда не увидеть дом, — подтвердила её опасения Вестана. — Там — моё сердце. Горе человеку, что обречён умереть на чужой земле… Горе ребёнку, что вырастет вдали от земель предков.
— Бабушка, зачем ты опять! — опечалился Аски.
Старуха, прошамкав что-то неразборчивое, умолкла. Повисла неуютная тишина. Даже Джереми, который никогда не упускал случая презрительно высказаться об индейцах, на этот раз воздержался от реплик. Джейн, подумав немного, осторожно спросила:
— Вы обращались к мистеру Такеру? Быть может, он из уважения к вашему почтенному возрасту…
Под тяжёлым взглядом старухи она осеклась.
— Бледнолицый никогда не пойдёт на уступки, — резко сказал Куана.
— Мистер Такер вёл себя довольно любезно… Вдруг он всё-таки прислушается? — Джейн предприняла ещё одну попытку.
Вестана медленно покачала головой.
— Дурной человек. Гнилая душа.
— Почему?
Но старуха лишь забормотала что-то под нос, будто потеряв связь с реальностью. Тогда вместо неё заговорил Аски.
— Он всё себе забирает — те пайки, которые нам присылают. Вот и голодаем… Раньше мы охотились на бизонов, теперь и охоту запретили. А ещё… Недавно люди начали пропадать. Бабушка всё боится, что и меня выкрасть хотят… Заступиться некому.
— Что это ты такое лопочешь, малыш? — неожиданно раздался недовольный голос Такера.
Все обернулись к индейскому агенту. Он стоял у изгороди, недовольно подперев бок.
— Я пришёл проверить, как вы устроились, мистер Ривз, всего ли достаточно, довольны ли вы и ваши попутчики. Как вижу, Вестана и Аски не теряют времени даром. Завели свою извечную волынку с жалобами — вот так они платят за заботу! Не обращайте внимания на пустую клевету.
Аски гневно сжал кулаки, готовясь со всей мальчишеской горячностью возразить Такеру. Тот, подойдя, торопливо подпихнул ребёнку ломоть хлеба. «Это выглядит как подачка, лишь бы Аски помалкивал, — рассердилась Джейн. — Я бы скорее поверила кикапу, чем Такеру…» Раздумывая, вмешаться или благоразумно промолчать, она наблюдала, как Аски гордо отодвинул хлеб, хотя весь вид ребёнка кричал о том, что он голодает. Жалость к мальчику перевесила.
— Мистер Такер, слова Аски не похожи на клевету. Для нас вы постарались подыскать всё лучшее, это правда, но мы же не слепые и видим, что сами кикапу живут в бедности! — постепенно распаляясь, она решилась идти до конца: — И о какой заботе речь, если из резервации пропадают люди? Вы их не защищаете!
На лице Такера проступили красные пятна. Он метнул в Аски и Вестану гневный взгляд, что не утаилось от внимания Джейн. «Кажется, ему есть, что скрывать», — мрачно подумала она. Ривз, Джереми, Куана — теперь все выжидающе смотрели на индейского агента. Прокашлявшись, Такер вновь нацепил подобие улыбки.
— Уверяю, мисс, это всего лишь недоразумение. Речь идёт о совсем юных ребятах, сверстниках Аски. Они иногда пропадают на несколько дней, а потом возвращаются как ни в чём не бывало. А бедность кикапу — их собственный выбор. Мы предоставляем им всё, что нужно для жизни, но, увы, эти люди не берегут того, что имеют.
Вестана посмотрела на Такера с нескрываемым презрением. Хотя старуха не промолвила ни слова, её взгляд говорил красноречивей любых обвинений. Зато Аски не стерпел.
— Вы врёте!
Он сунул хлеб, который предложил ему Такер, обратно в ладонь мужчины. Тот пожал плечами.
— Видите, мисс? Вот и вся их благодарность.
— Вижу, что вы темните. И почему индейцам запретили охоту? Тогда они могли бы прокормить себя сами!
Глаза Такера воровато забегали из стороны в сторону.
— Кикапу получают от государства всё необходимое. Нет нужды разорять прерии.
— Предки этих племён охотились на бизонов столетиями, — сказал Ривз, глядя на Такера исподлобья. — Вы всего лишь хотите перекрыть индейцам кислород, верно?
Замахав руками, Такер принялся оправдываться, однако его неожиданно перебил Джереми.
— А ведь бизонья охота — прибыльное дельце.
Прибыльное и рискованное. Как раз по мне!
— О чём это вы, мистер Бейкер?
— Одна шкура бизона стоит неплохих денег, так ведь? — подмигнул тот.
Такер не сумел скрыть алчный блеск в глазах.
— Это да… Прибыль получится славная, только убить даже одного бизона — задача не из простых.
— Так у вас есть целое племя в распоряжении! — хмыкнул Джереми. — Разрешите им выйти на охоту, пусть добудут себе мясо. А я присоединюсь и лично прикончу… трёх бизонов.
— Трёх? — удивился даже обычно невозмутимый Ривз.
— А то и больше, если вы мне подсобите, маршал.
— Зачем это вам, мистер Бейкер? — настороженно спросила Джейн.
В ответ он залихватски улыбнулся.
— Предлагаю мистеру Такеру сделку. Я принесу для него три бизоньих шкуры, а взамен он отпустит старуху с мальчишкой. Пусть тащатся в свой Иллинойс.
Джейн изумлённо приподняла брови: «Чтобы Джереми решил помочь индейцам? С чего бы?» Судя по лицам Питера и Куаны, им неожиданное предложение Бейкера тоже показалось странным, зато Такер сразу попался на крючок.
— Три шкуры… Значит, я смогу… — Он что-то прикидывал в уме, жадно потирая руки, уже считая прибыль, хотя шкур ещё никто не добыл. — Что ж, возможно, стоит сделать исключение. Я скажу Нокоату, чтобы объявил всем мужчинам племени: пусть, кто хочет, собирается завтра на охоту.
— Вы правда нас отпустите? — Аски едва верил в то, что слышал.
Такер бросил брезгливый взгляд в сторону мальчика.
— Поглядим, сколько бизоньих шкур я получу.
— Раз я сказал, что три, значит, три, — отрезал Джереми. — И я прослежу, чтобы старухе и её мальцу дали уйти.
— Сделка так сделка, мистер Бейкер. — Протянув Джереми ладонь, Такер скрепил договор рукопожатием, растянув губы в довольной улыбке. — Надеюсь, завтра вам улыбнётся удача.
На прощание он потрепал Аски по голове, а тот вывернулся и отскочил, сердито засопев. Когда индейский агент удалился, все взгляды обратились к Джереми.
— Что? — Он невинно похлопал ресницами. — У вас такие ошалелые физиономии, как будто я на ваших глазах прошёл мимо кружки с пивом и даже не пригубил его.
— Учитывая твоё отношение к индейцам, желание помочь им выглядит крайне подозрительно, — маршал озвучил общее мнение.
Джереми покосился на Аски и Вестану, но тут же напустил на себя безразличный вид.
— Кто сказал, что речь о помощи? Чистый азарт. Я давно не охотился… — небрежно бросил он и поспешил добавить: — А этот Такер — скользкий тип. Забавно было наблюдать, как он за секунду поменял своё решение, стоило лишь пообещать ему выгодный обмен. И к тому же мы ничего не теряем. Запастись бизоньим мясом в дорогу нам и самим не помешает.
— Можно сделать пеммикан[34], хранится долго, — сказала Вестана.
Старуха не спешила радоваться вести о том, что их с правнуком отпустят, понимая, что всё ещё может перемениться. И всё же выражение её лица смягчилось.
— Аски, поди, посмотри, сколько сушёных ягод у нас осталось.
— Зачем они нужны? — поинтересовалась Джейн, никогда не слыхавшая о таком блюде.
— Их добавляют в пеммикан вместе с разными специями. Получается сытная закуска, которая всегда поддержит силы в пути, — разъяснил Куана.
Благодарно кивнув ему, она подытожила:
— Значит, нам всем нужно готовиться к охоте?
— Да, если вам хочется составить мне компанию, — усмехнулся Джереми.
— Я-то с тебя уж точно глаз не спущу, — пробурчал Ривз.
Коснувшись колчана со стрелами, Куана степенно сказал:
— Я помогу, чтобы Вестана и Аски смогли уйти.
«Бизонья охота… — повторила про себя Джейн, не зная, что чувствует — беспокойство или предвкушение. — Не уверена, что от меня будет толк, но постараюсь не ударить в грязь лицом».
* * *
Ночью она проснулась из-за протяжного неприятного скрипа. Кто-то крался, приближаясь к ней, явно стараясь производить как можно меньше шума, но старый пол подвёл. Джейн ощутила, как страх помимо воли расползается по телу. Ничем не показывая, что уже не спит, она чутко прислушивалась к каждому шороху. Судя по поступи, шаги принадлежали мужчине, и он подбирался всё ближе. Дурное предчувствие крепло с каждым новым скрипом половиц. Нарушитель ночного спокойствия опустился подле кровати и склонился над девушкой так, что она почувствовала чужое прерывистое дыхание. Не выдержав, Джейн открыла глаза и вздрогнула.
Над ней нависал Нокоат.
— Чшш! — шикнул индеец, завидев, что она проснулась.
В его руках мелькнул нож.
«Что ему нужно?! — Джейн лихорадочно размышляла. — Нокоат знает, что мы гости Такера… Не настолько же он безрассуден, чтобы причинить мне зло? Если позвать на помощь, успеют? Или он сразу полоснёт ножом…»
— Послушай, Нокоат…
— Молчи. Не будешь кричать — не трону. — Кикапу опасливо оглянулся, проверяя, не разбудил ли кого-нибудь ещё. Затем, грубо встряхнув Джейн, прошипел: — Мне не ты нужна, а твой кулон. Снимай его.
Она замотала головой: с подарком отца ни за что бы не рассталась.
— Снимай! — Сердито пробормотав что-то под нос, индеец зло бросил: — Ты купишь себе хоть десяток таких! Или у спутников выпросишь себе ещё побрякушек. Тебе это нужно, чтобы красоваться, а мне — чтобы выручить хоть немного денег!
Глаза Нокоата светились жадностью. Он протянул подрагивающие пальцы к цепочке. «Решил, что это драгоценное украшение!» — запоздало догадалась Джейн.
— Нокоат, это не золото! И камень не настоящий!
Её слова не помогли. Кикапу пренебрежительно ухмыльнулся.
— Я сам разберусь, где золото, а где нет.
Джейн предприняла отчаянную попытку отпихнуть Нокоата, однако ей не хватило сил. Осознав, что ничего не сможет ему противопоставить, Джейн решилась: хотя кикапу велел молчать, ей не оставалось ничего другого, кроме как звать на помощь…
Крик ещё не слетел с губ, как в дверях вырос Куана. Он в одно мгновение пересёк комнату. Гнев на его лице проступил так ярко, что Нокоат даже не рискнул вступать в борьбу. Отшвырнув кикапу к стене, Куана обернулся к Джейн.
— Он причинил тебе зло?
Переводя дух, она ответила не сразу. Хотя нападение Нокоата напугало её, ей не хотелось, чтобы между индейцами вспыхнула драка.
— Он… Он ничего мне не сделал.
Куана с недоверием посмотрел на Нокоата. Тот огрызнулся, возвращая ему угрюмый взгляд.
— Он не хотел мне навредить, только… попытался украсть кулон.
— Украсть кулон… — эхом повторил Куана. В его голосе зазвучало такое явственное презрение, что Нокоат не удержался.
— Осуждаешь меня? А сам спутался с бледнолицыми! Позор! Что бы сказали твои предки!
К удивлению Джейн, Куана в ответ лишь усмехнулся — упрёк кикапу не достиг цели.
— Наши предки завещали убивать врагов и не щадить тех, кто позарится на нашу свободу. Но нет заповеди, гласящей, что любой белый — враг. — Приблизившись к Нокоату, Куана вырвал у него из рук нож. — Зато есть другая: тот, кто крадёт чужое, забыл лицо своего отца. Так говорят в нашем племени.
Рот кикапу искривился в злобной гримасе.
— В вашем племени… Я достаточно знаю о нём, чтобы не слушать таких советов. Команчи держали в страхе всех, кто жил рядом. Им было всё равно, кого убивать, от их набегов страдали мирные народы!
Догадавшись, что за гневом Нокоата скрывается нечто большее, чем слухи о жестокости команчей, Куана спросил:
— Ты говоришь о том, что пережил сам?
— Мой дед погиб от рук вашего проклятого племени.
Выплюнув это горькое признание, Нокоат медленно поднялся и побрёл к выходу. Он словно почувствовал, что после таких слов Куана уже не станет удерживать его. В дверях Нокоат оглянулся.
— Теперь вы скитаетесь, как шакалы, которым вырвали зубы. Без крова, без земли. Получили то, что заслужили.
Джейн испугалась, что Куана разъярится, услышав оскорбление, однако индеец даже бровью не повёл. Он молча ждал, пока Нокоат уберётся восвояси, и тому не оставалось ничего другого, кроме как с позором уйти. «Кажется, всё обошлось… — Успокаивая себя, Джейн провела пальцем по цепочке кулона. — Он со мной. Я никому не отдам подарок отца». Куана бегло оглядел девушку, ещё раз убеждаясь, что она не пострадала, направился к двери, но у самого выхода замедлил шаг и отрывисто сказал:
— Больше Нокоат не приблизится к тебе, не бойся.
— Думаешь?
— Даже если осмелится… Я буду бдителен.
Отчего-то щёки Джейн вспыхнули румянцем. Она хотела поблагодарить Куану, только слова не шли. Некстати пришло на ум, что, оставшись в комнате с индейцем наедине, посреди ночи, Джейн попала в ситуацию, которую можно расценить в лучшем случае как неловкую. Обычно подобные условности её совершенно не заботили, а сейчас сердце забилось чаще.
— Надеюсь, что ничей сон Нокоат больше не нарушит. — Куана вдохнул, будто хотел сказать что-то ещё. В полумраке его лицо показалось Джейн таинственным и величественным, точно это не человек, а настоящий дух явился, чтобы защитить её. С губ Куаны так и не сорвалось больше ни одного слова. «Почему же он молчит?.. Надеюсь, хотя бы не досадует, что заступился за меня». Улыбнувшись, Джейн сказала индейцу вслед:
— Спасибо, что пришёл мне на выручку.
— Тихой ночи, Джейн Хантер.

Глава 8. Охота на бизонов

«На охоте, как и в жизни, главное – уметь ждать».
Нил Гейман

На следующий день Джейн со спутниками и мужчины племени кикапу отправились на охоту.
Индейцы объяснили, что бизонов в прериях осталось совсем мало и шанс обнаружить большое стадо невелик. Многое зависело от места для загона. Опытные охотники выбрали низину между двумя холмами, которая отлично подходила для ловушки. От одного холма до другого кикапу соорудили стену из толстых ветвей и брёвен. Джереми, Питер и Куана помогали им, не жалея сил. Джейн отметила про себя, что распри остаются в стороне, когда все заняты общим делом. Сама она тоже работала не покладая рук. Ей всегда нравилось действовать, а не сидеть на месте, и теперь, в преддверии охоты, Джейн охватило приятное предвкушение. Поэтому, когда Ривз предложил ей наблюдать за происходящим со стороны, она и не подумала соглашаться.
— Я хочу участвовать! К тому же, за время нашего путешествия я кое-чему научилась.
В первую очередь Джейн имела в виду шаманские заклинания, которые уже не казались ей чем-то непонятным. Впечатлённая умением Куаны взаимодействовать с природными силами, она иногда просила у него поделиться знаниями, объяснить значение тех или иных заклинаний. Поначалу индеец уступал просьбам неохотно, а потом постепенно покорился её живому интересу и взялся обучать девушку азам. Простые заговоры она пыталась повторить, используя шаманскую связку, которую он вручил ей в день знакомства.

Некоторое время назад…

— А этот амулет на что влияет?
— Это наконечник стрелы, которой я убил своего первого бизона. Он заговорён на удачу в охоте.
Джейн осторожно коснулась острия.
— И как ты просишь духов направить стрелы в цель?
— Запоминай. «Мои руки пусть станут твёрдыми, как медвежья хватка. Мои глаза пусть станут зоркими, как соколиное око…»

— «…моя поступь пусть станет бесшумна, как шаги рыси».
Слова заклинания Джейн запомнила наизусть. И, хотя она сомневалась, что у неё получится как-то повлиять на бизонов, попробовать не терпелось.
— Ловушка почти готова. Видите, как хитро всё устроено, мисс Хантер? — спросил Джереми, показывая ей результат общей работы. — Недалеко от загона — резкий поворот. Стадо будет мчаться на полном ходу и не увидит ограждение, пока не повернёт, но тогда будет уже поздно.
— Несколько охотников спрячутся здесь, а когда бизоны появятся, выскочат и поднимут шум, чтобы напугать их, — присоединился Куана. — Остальное — работа загонщиков.
Твёрдо решив поучаствовать в охоте, Джейн выбрала как раз роль загонщика и готовилась направить бизонов прямиком в западню.
— Не вздумайте подъезжать вплотную к быкам, мисс Хантер! — предупредил маршал. — Если хоть один свернёт в вашу сторону, растопчет, не успеете и глазом моргнуть.
— Думаю, я сумею выдержать подходящее расстояние, — с достоинством проговорила она. — И Бурбон меня не подведёт!
— Будьте особенно внимательны на повороте! Здесь легко потерять управление конём. Перед виражом нужно слегка снизить скорость. — Дав ей последние напутствия, Ривз присоединился к мужчинам.
Охотникам улыбнулась удача. Следопытам племени удалось разыскать небольшое стадо бизонов, и теперь все с криками гнали быков в ловушку. Индейцы шумели так громко, как только могли, пугая бизонов, лишая их возможности свернуть с тропы, и Джейн не отставала от остальных. Одной рукой придерживая поводья, она коснулась шаманской связки и зашептала наговор, которому обучил Куана. Возможно, это было лишь совпадением, но крупный бизон, попытавшийся скакнуть в сторону, вдруг сбился с шага и завалился набок. Не растерявшись, к нему сразу же подъехал Джереми, несколькими точными выстрелами добив зверя.
— Отлично! Одна шкура уже есть. — Он одобрительно подмигнул Джейн. — Смотрю, вы не робкого десятка.
Довольная собой, она устремилась дальше.
Стадо приближалось к повороту, за которым ждала западня. Вовремя вспомнив совет Ривза, Джейн сбавила скорость, пустив мустанга чуть медленнее, и это позволило ей пройти крутой поворот успешно. Ловушка для бизонов становилась всё ближе и ближе. Всё внимание охотников сосредоточилось на обезумевших от страха животных. Бизонов было немногим больше десятка, но, угодив в западню, они начали с таким остервенением метаться вдоль заграждения, что запросто могли снести любого, кто попался бы им на пути. Зрелище и пугало, и завораживало одновременно. Индейцы действовали смело и ловко, выпуская стрелы одну за другой. Куана вместе с Ривзом обступили одного, особенно мощного быка. Они полностью сконцентрировались на своей задаче, стараясь удержать отчаянно сражающееся животное, и не заметили, как Нокоат поднял лук…
— Нет! — зато заметил Джереми. Ему хватило мгновения, чтобы понять: кикапу метит не в бизона.
В общей суматохе мстительный индеец решил убить того, кого считал врагом. Подстегнув свою верную Текилу, Джереми за секунду оказался перед кикапу, прикрывая своих спутников. — Даже не думай.
Он выхватил револьвер, угрожая индейцу. Тот сразу же попятился.
— Я всего лишь хотел помочь им… С этим бизоном вдвоём не сладить. Не стреляйте!
Куана и Ривз, вопреки словам кикапу, справились со зверем сами и теперь, заметив неладное, приблизились к Джереми.
— Этот паршивый трус хотел вас подстрелить. — Презрительно сплюнув, тот махнул рукой, отсылая Нокоата.
— Добрый господин не так понял…
Оправдания кикапу никто не стал слушать. Не рискуя выступить против мужчин в открытую, Нокоат поспешил убраться прочь. Проводив его мрачным взглядом, Куана скрестил руки на груди.
— Подлый человек всегда бьёт со спины…
К ним подоспела Джейн.
— Все целы?
— Да, — подтвердил Куана и перевёл взгляд на Джереми. — Мы должны поблагодарить тебя.
Маршал, хмыкнув, заметил:
— Прискорбно, но так и есть. Спасибо, мистер Бейкер.
Джереми криво улыбнулся.
— Не знаю, что на меня нашло. В следующий раз я не упущу шанс чужими руками избавиться от занудного индейца и от законника, который собирается упечь меня в тюрьму.
«Уже не в первый раз Джереми пытается скрыть добрые намерения за иронией… — задумалась Джейн. — Впрочем, кто знает, может, он и не шутит. А может, хочет, чтобы мы думали о нём хуже, чем он есть на самом деле».
Вдруг посерьёзнев, Джереми покосился на Куану.
— Когда мы чуть не сгорели в лесу, ты нас выручил. Я не верю в ваши языческие штучки, но чёртов огонь нас пропустил! — Заметив лёгкую усмешку на губах индейца, он недовольно буркнул: — Неважно, как ты это сделал. Главное, теперь мы с тобой в расчёте.
— Всё так, — кивнул Куана.
Пока они говорили о случившемся, охота подошла к концу. Кикапу разделались с последними бизонами, и теперь настало время разбирать добычу.
— Нам предстоит самый тоскливый этап — освежевание. — Джереми закатал рукава рубашки повыше. — Думаю, мисс Хантер здесь уж точно делать нечего.
— Ничего подобного! — тут же возразила она. — Я не белоручка.
— Ну, как вам будет угодно.
* * *
Джейн работала наравне с остальными вплоть до самого вечера. Уже начало смеркаться, когда усталые, зато довольные путники вернулись в дом Вестаны. Аски выбежал навстречу. От нетерпения мальчик едва ли не подпрыгивал.
— Вы добыли шкуры?
— А ты как думаешь, малец? — спросил Джереми и тут же, решив не томить Аски, протянул ему трофей.
— Бабушка! Погляди, погляди скорее!
На пороге показалась Вестана. Её старческое сморщенное лицо расплылось в улыбке.
— Неужто Великий Дух услышал наши мольбы…
— А остальные две шкуры тоже у вас? — Аски с отчаянной надеждой заглянул в лицо Джереми. Тому стоило многих усилий сохранить небрежно-насмешливый вид, не показав, как его растрогало волнение мальчика.
— Конечно. Тебе не о чем переживать, мы выполнили обещание!
— Главное, чтобы Такер выполнил своё, — показал головой маршал.
Джейн тут же взвилась:
— Пусть только попробует забрать слова назад!
Она протянула Вестане и Аски ещё одну шкуру.
— Небольшой вклад и от меня. Этого подбила сама.
Вдруг почувствовав взгляд Куаны, Джейн покосилась на него. Индеец улыбался, и в его улыбке будто даже светилась гордость. Правда, стоило ему встретиться глазами с Джейн, как он тут же вернул себе привычный отстранённый облик. Если Куана и был впечатлён тем, как она проявила себя во время охоты, то демонстрировать это открыто не собирался. А вот Аски сиял, не скрывая радости.
— Спасибо, добрая белая леди! — выпалил мальчик, потом обернулся к Джереми. — И вам, господин в шляпе!
— Не за что, вождь краснокожих. — Бейкер шутливо потрепал мальчика по волосам, и тот не стал уворачиваться.
Вестана, с трудом нагнувшись, дрожащими руками разложила шкуры на земле. Джейн взялась ей помочь. Что-то неразборчиво шепча, старуха с неверием рассматривала добычу, словно опасалась, что шкуры могут исчезнуть.
— Поздравляю, господа! — потирая ладони, к хижине приближался индейский агент. — Славная выдалась охота, как я вижу!
— Вестана и Аски свободны?
— Разумеется! — Он бросил напряжённый взгляд в сторону Куаны, который, не церемонясь, сразу спросил о главном.
Все молча смотрели, как Такер, оттеснив Вестану, сворачивает трофеи. Чувствуя, что никто не рад его компании, он усмехнулся.
— Не буду отвлекать вас, отдыхайте, наслаждайтесь вечером. Позвольте, отведу ваших коней в стойло: они тоже заслужили отдых.
Бурбон вдруг воспротивился, норовисто замотав головой.
— Я попозже сама отведу его в конюшню, мистер Такер, можно? — попросила Джейн.
— Как скажете, мисс Хантер.
Пожав плечами, он увёл остальных лошадей.
Довольный Бурбон тряхнул гривой.
— Такой красивый! — восхищённо выдохнул Аски.
— Хочешь угостить его чем-нибудь?
Охотно покивав, мальчик скрылся в доме и вскоре вернулся. На его ладони лежала пара сухарей. Всего мгновение — и они уже исчезли в пасти мустанга.
— Кажется, ты ему угодил, — сказала Джейн. — Эта хитрая морда никогда не откажется от угощения!
— Пора и нам набить животы, вы так не считаете? — окликнул всех Джереми.
Компания потянулась к столу, не считая Вестаны, которая медленно, словно в бреду, побрела к воротам. Заметив это, Джейн подошла к старухе. Та смотрела на дорогу, которая вилась между домами, а потом уходила дальше, за переделы резервации. Глаза Вестаны слезились, капли медленно ползли по морщинистым щекам.
— Ведь всё хорошо, мистер Такер пообещал отпустить вас! — встревожилась Джейн, не понимая перемену в её настроении.
— Дом… Родная земля… — Беззвучно плача, Вестана опустилась на колени. Охнув, Джейн безуспешно попыталась приподнять её. — Я уж и не думала… Не верила… Сколько лет не видела дом…
Сгорбленная спина Вестаны тряслась. Джейн, растерявшись, подбирала слова, чтобы утешить старую индианку.
— Теперь увидите, обязательно. Путь неблизкий, но…
Вестана перебила её.
— Я слышу, что предки уже зовут меня. Мои дни на исходе. Я умру в дороге. — Не дав возразить, она спокойно произнесла: — Зато это будет не здесь, в неволе… А на пути к месту, где осталось моё сердце.
Её тихие слова проникли в самую душу. Джейн почувствовала, как в глазах начинает щипать.
— И мой мальчик, мой Аски… Он должен вернуться!
— Конечно, он сумеет! — ничего другого Джейн сейчас и не посмела бы сказать. Вестана снова зашептала что-то себе под нос, а затем вдруг развернулась к девушке. Взгляд старухи прояснился.
— Спасибо, дитя.
— За что?
— За то, что твоё сердце не глухо к чужому горю. Белые люди редко смотрят в нашу сторону… Ты посмотрела.
Джейн ощутила, как в груди что-то щемит.
Слёзы вот-вот грозились пролиться, хотя она не понимала, почему ей стало так грустно.
— Бедняжка… Заблудшая странница… — сочувственно пробормотала Вестана.
— Почему вы так назвали меня?
Старуха ответила не сразу. Когда она заговорила, в её голосе слышалась мудрость, накопленная за долгую, тяжёлую жизнь.
— Ты тоже тоскуешь по дому. Тот, кто сам это чувствует, всегда угадает горе другого.
Подняв руку и вцепившись в локоть Джейн, она потянула её вниз, вынуждая опуститься рядом на колени. Потом коснулась её лба и прошептала:
— Всё держишь здесь… — Указав на сердце, Вестана добавила: — А здесь повесила замок. Нельзя. Не горюешь, не плачешь… Так нельзя. Боль всё равно прорвётся однажды — и затопит, поглотит тебя целиком. Плачь сейчас, дитя, пока не стало слишком поздно.
Джейн уже едва слышала, что говорила ей Вестана. Слёзы градом катились по щекам. Горечь, отчаяние и страх, которые она упорно прятала даже от самой себя, обступили её, пробудив ужасные воспоминания, перенося в тот день, когда артефакт навсегда вырвал её из привычной жизни. Болезненная горькая усмешка искривила губы, пока картины прошлого сменяли одна другую. Джейн вспоминала о том, как погибли отец и братья. О том, как Уолтер высмеял эту утрату. О том, как тяжело дались первые дни в чужом времени. О том, как она, мучаясь от голода и жажды, всё-таки рискнула выбраться в город. О том, как узнала Норрингтона на плакате, и намерение отомстить ему стало единственной зацепкой, единственной опорой, позволившей сохранить рассудок… Вынырнув из плена воспоминаний, Джейн провела ладонью по лицу, стирая следы слёз. «Дни, которые я хотела бы забыть, но их никак не стереть из памяти, и пора с этим смириться. Теперь, когда прошло время…
Правильно ли прятать от себя горе? — задалась она вопросом. — Что, если Вестана права? Я слишком боюсь своей слабости, поэтому запрещаю себе грустить, оплакивать родных… Быть может, зря, ведь сейчас мне, кажется, стало чуть легче». Джейн хотела поблагодарить старую индианку за мудрый совет, как вдруг обнаружила, что той уже нет рядом.
— Мисс Хантер, почему вы не садитесь за стол? Вы не голодны? — окликнул Ривз.
— Я присоединюсь к вам чуть позже.
Сейчас ей хотелось побыть наедине со своими мыслями ещё немного, развеяться. И Джейн вышла за ворота, неспешно зашагав по тропинке. Сгустившиеся сумерки разогнали и без того немногочисленную ребятню по домам — в резервации стояла тишина. Это заставило Джейн отказаться от затеи, пришедшей было на ум — потренироваться стрелять. С револьвером она до сих пор обращалась не очень умело, хотя и старалась упражняться, чтобы не забыть уроки Джереми. «Если устрою себе проверку прямо сейчас, только перепугаю местных. — Джейн с лёгкой досадой оставила револьвер за поясом. — Чем тогда заняться?»
Ответ пришёл сам собой, когда ноги привели её к одной из дальних хижин: оттуда доносились негромкие монотонные напевы. Они напомнили Джейн мелодии Куаны, который нередко пел во время тех или иных обрядов. Не задумываясь о том, услышат её кикапу или нет, Джейн подхватила песню. Даже не зная, о чём поётся, она почувствовала себя причастной. Плавная, текучая мелодия, пусть незнакомая, зато затронувшая сердце, наполнила всю её целиком, постепенно вытеснив отголоски печали. С каждой нотой груз, тянувший к земле, становился легче. Умиротворение, которое так редко посещало девушку в последнее время, окутало её тёплым коконом. Джейн прислушивалась к этому приятному ощущению, стараясь полностью отдаться моменту, запомнить его. «Кто знает, какие потрясения ждут меня в будущем… А пока все невзгоды кажутся такими далёкими…» — улыбнувшись, сказала себе она. Поскольку тревоги, глодавшие её изо дня в день, ненадолго отступили, голову посетила неожиданная идея: «Прежде я не обращалась к Золотому Змею сама, я не способна управлять им. И всё же, раз слышу его зов, вдруг возможно и обратное?»
Чтобы проверить, сумеет ли она пробудить Золотого Змея, следовало придумать, с какой просьбой обратиться к артефакту. Со слов Куаны, Джейн знала, что реликвия отвечает за управление временем, объединяет прошлое и будущее, а значит, задача должна быть связана с перемещениями. «Вдруг с помощью Змея я сумею хотя бы взглянуть на родное время? — Эта мысль взволновала Джейн. — Кого я хотела бы увидеть?» Отец и братья оставались единственными людьми, которых она любила всей душой. Никого, кто стал бы ей так же близок и дорог, в жизни Джейн ещё не появилось. Однако существовал человек, который мог бы однажды занять не менее важное место в её сердце, и сейчас именно его образ возник в воображении.
Капитан Ральф Лейн…
Отважный мореплаватель оказывал ей такие явные знаки внимания, что сомневаться в его увлечении не приходилось. Хотя сама Джейн так и не определилась с чувствами к Ральфу, равнодушной всё же не осталась. Сейчас, закрыв глаза, она представила себе именно Лейна. Из-за череды испытаний, выпавших на её долю, Джейн вспоминала о нём нечасто, но его черты не изгладились из памяти. Статный молодой мужчина в кожаном дублете и неизменном тёмно-синем плаще предстал перед мысленным взором девушки, нежно улыбнувшись ей, точно настоящий. Ярко-голубые глаза смотрели пронзительно, волнистые светлые волосы растрепались в лёгком беспорядке, в ухе блеснула золотая серьга. Осознание, что это лишь иллюзия, раздирало душу. Джейн снова закрыла глаза, сосредоточилась. Непроизвольно сжала кулаки, стараясь не растерять концентрацию, и обратилась к Золотому Змею. «Пожалуйста… Дай мне увидеть Ральфа! — воззвала она, не раскрывая губ. — Мне ведь известно, что ты можешь. Я видела детство этой охотницы, Карлы, хотя даже не знала её! Значит, твоя сила даёт шанс заглянуть в прошлое, не перемещаясь… Откликнись, прошу!» Джейн шептала свою мольбу снова и снова, не отступаясь. Её пальцы нащупали фигурку змея через ткань сумки. «Только… Выжил ли Ральф в той схватке с индейцами?.. — запоздало спохватилась она, похолодев от испуга. В последний раз Джейн видела капитана Лейна, перед тем как вошла в злополучную пещеру. Тогда на отряд колонистов напали аборигены, защищавшие святилище, и Ральф дал им бой. Страх за его судьбу лишь подстегнул Джейн. — Я должна узнать, что случилось потом, молю!»
Сначала показалось, что лёгкое тепло, заструившееся от артефакта, ей только чудится, но с каждым следующим мгновением она убеждалась: Змей не остался глух к просьбам. На кончиках пальцев закололо. Сердце забилось в предвкушении. Джейн распахнула глаза…

«Наш форт!» — знакомые очертания она ни с чем бы не спутала. Взгляд заметался от дома к дому, выискивая мужчину, ради которого Джейн рискнула воззвать к артефакту. И вскоре она увидела того, кого жаждала встретить. Ральф Лейн стоял снаружи, за оградой. Внутри форта жизнь шла своим чередом, но Ральф не обращал на это никакого внимания. Рядом с ним Джейн заметила пару слуг.
— Простите, капитан… Снова никаких следов. Мы не смогли ничего найти.
— Никаких следов… — На лице Ральфа проступила такая тоска, что Джейн с трудом удержалась, чтобы не броситься к нему. Ей пришлось напомнить себе, что он не почувствует её присутствие и утешить его не удастся. — Значит, надо начать поиски заново.
Соберите людей, подготовьте всё для экспедиции.
Как бы ему ни было больно, Лейн говорил твёрдым повелительным тоном, и никто не посмел ослушаться. Слуги поспешили к поселению, чтобы выполнить приказ. Сам Ральф остался на месте. Он смотрел вдаль, и взгляд его затуманился, словно в мыслях капитан пребывал совсем не здесь.
«О каких поисках шла речь?» — встревожилась Джейн. Ответом стал жест Ральфа, который достал небольшой дорожный компас. Этот компас был прекрасно знаком Джейн: он ей и принадлежал. «Я совсем забыла про него! — Она ахнула, прижав ладонь ко рту. — Должно быть, обронила в той пещере. А Ральф нашёл… Значит, он отбился от индейцев и проник внутрь, надеясь нагнать нас».
Догадавшись, какую картину Лейн застал внутри, Джейн печально покачала головой.
Ральф обвёл пальцем крышку компаса. С губ сорвался тихий стон. Глаза наполнились слезами, хотя ни одна не пролилась.
— Джейн… Где же ты… — с надрывом прошептал он.
Молча наблюдать за его горем было выше её сил. Ей хотелось дать Ральфу знать, что она не погибла, и, не сдержав порыв, Джейн шагнула ближе.
— Я здесь! И я верю, что однажды найду путь домой.
Конечно, Лейн её не услышал. В его глазах по-прежнему отражалась безысходная тоска.
— Ральф, я обещаю… — Джейн протянула к нему руку. Пальцы коснулись его запястья.
«Хотя он не почувствует это касание… Или почувствует?» — Удивление, проступившее на лице Ральфа, повергло её в смятение, и она отпрянула.

Видение оборвалось.
«Неужели Ральф ощутил моё присутствие? Или это просто совпадение? — Джейн попыталась вновь погрузиться в прошлое, однако артефакт больше не откликался на её зов. Золото опять стало холодным. — Наверное, я поторопилась, зря подошла к Ральфу. Но разве я могла остаться безучастной?» Грусть капитана огорчила её, и в то же время Джейн была рада возможности просто увидеть Ральфа, узнать, что он жив и думает о ней. Возвращаясь к дому Вестаны, она раз за разом прокручивала в воображении эту встречу и размышляла о безграничных возможностях артефакта…
* * *
После ужина почти все уснули быстро. День выдался насыщенным, и сон не заставил себя ждать, едва головы путников коснулись подушек. Впрочем, нашёлся человек, который не собирался терять время даром.
Когда дом погрузился в тишину, Джереми, воровато вертя головой, выглянул из отведённой ему комнаты. Его предыдущие попытки сбежать не увенчались успехом: дежурившие по очереди Ривз и Куана не оставили ему ни малейшего шанса. Чаще они останавливались на ночлег в палатках, и поручить надзор могли только друг другу. На этот раз, утомлённый охотой, маршал за плату попросил о дежурстве одного из местных жителей.
— И ты бы с честью справился с этой задачей, старина, — усмехнулся Джереми, склоняясь над молодым индейцем. Тот громко храпел, привалившись к стене. — Если бы тебя не подкосил мой виски…
Украдкой подсунув дозорному бутылку, Бейкер не сомневался, что кикапу осушит её до дна. Так и вышло.
— Ну, счастливо оставаться! — отсалютовал Бейкер и выскользнул на улицу. Рассчитывая улизнуть незамеченным, он крался вдоль изгороди, пригнувшись, когда заслышал какую-то возню. Джереми навострил уши. «Это голос Фила Такера… Чёрт, что ему здесь нужно среди ночи?!»
— Пошевеливайся, я сказал! — прикрикнул Такер. Ему ответил звонкий мальчишеский голос:
— Нет! Вы обещали! Вы получили три бизоньих шкуры!
«Это Аски… — понял Джереми. — Проклятье!»
Он догадывался, что такой скользкий человек, как Такер, запросто нарушит своё обещание, но не хотел об этом думать. Хватало и того, что он целый день провёл, охотясь на бизонов, чтобы выручить этого щуплого мальца. Презрение к индейцам прочно въелось под кожу, и размякнуть из-за истории Аски и его прабабки Джереми не собирался. Просто… Уж больно жалостно выглядел этот голодающий паренёк. Жестокое обращение с детьми Бейкер на дух не переносил, и совершенно не вовремя выяснилось, что детей-индейцев это тоже касалось.
«Ты уже сделал всё, что мог, — одёрнул себя Джереми. — Теперь пора делать ноги, пока тебя не обнаружили».
— Пустите! Пустите его! — На пороге показалась Вестана. Глаза Джереми уже привыкли к темноте, и он сумел рассмотреть, как старуха пытается вырвать правнука из хватки Такера. Хотя последний явно не блистал силой, у дряхлой Вестаны не было ни единого шанса отвоевать Аски.
— Какого чёрта, мистер индейский агент? — Бейкер услышал собственный голос. — Разве мы не заключили с вами договор?
«Куда, куда ты полез!» — Мысленно обругав себя на чём свет стоит, он вразвалку подошёл к Такеру, будто вовсе не собирался сбегать, а всего лишь прогуливался под луной.
— Да-да, конечно… — боязливо проблеял тот. — Я вот как раз… Помогаю им собраться.
— Вы меня волокли куда-то! — Аски отскочил подальше от Такера.
— Я… Я для вас фургон снарядил, только и всего. Не пойдёте же вы пешком!
— Пешком и пойдём, — проскрипела Вестана. — Не надо нам помощи вашей.
Такер едва сдерживался, чтобы не отвесить затрещину упрямой старухе. Если бы не вмешательство Бейкера, он сумел бы провернуть всё в точности так, как им с Нокоатом поручили люди из одной банды.
За шустрых индейских мальчишек сулили неплохие деньги… Теперь же, видя, как Джереми показательно постукивает пальцами по рукояти револьвера, возражать Такер не осмелился. Он надеялся, что непрошеный гость вскоре уберётся прочь, но Бейкер проследил, как Аски и Вестана, собрав скромные пожитки, уходят за границу резервации прямо в ночь, ничуть не чураясь темноты.
— Далеко ли уйдёте на своих двоих? — с сомнением прищурился Джереми.
— Прежде у нас вовсе не было дороги, чтобы идти по ней. Теперь есть, и в этом наше благословение, — проронила Вестана.
— Спасибо вам, господин, — Аски махнул рукой на прощание. — Вы помогли и убедились, как обещали, что нас отпустят.
— Да пустяки, малой, — смутился Джереми, вспомнив, что и правда давал такое обещание, а выполнил его по чистой случайности. Мысль о том, что, не соберись он удрать, Такер воплотил бы в жизнь какой-то свой умысел, явно дурной, неприятно скреблась на сердце, как ящерка. — Береги свою каргу, да проваливайте поживее отсюда.
— Вот как, Бейкер, — окликнул его появившийся на пороге Ривз. — Неужто ты и правда проникся историей этих кикапу?
— Не спалось просто, — огрызнулся тот. — А вот вам-то чего тоже не спится?
— Как чуял, что за тобой лучше присматривать самолично.
— Да куда я от вас денусь, — ухмыльнулся Джереми.
Про себя он, разумеется, сетовал, что очередной побег сорвался, только досада отчего-то была совсем не такой сильной, как стоило бы ожидать при таких обстоятельствах.
* * *
Утром раньше всех поднялся Куана. Причиной, вырвавшей его из лап сновидений, стал протяжный девичий стон. Прислушавшись, индеец понял, что это стонет Джейн, ночевавшая в соседней комнате. «Нет… Не смей! Отец, братья… Не трогай их!..» — Куана в красках представил себе, как она мечется по постели, в полубреду споря с тем, кого видела в кошмаре.
Тёмный дух, убийца её семьи, терзал девушку даже во сне.
Сердце Куаны преисполнилось сочувствием, и он пожалел, что не может зайти к ней и разбудить, чтобы прервать эту муку, ведь он дал себе слово держаться от бледнолицей как можно дальше. И пытался следовать этому слову, хотя с каждым днём это давалось всё труднее.
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Глава 9. Через Миссисипи

«Кто научился умирать, тот разучился быть рабом».
Мишель де Монтень

Вскоре после того, как Вестана и Аски покинули резервацию, Джейн со своими спутниками тоже двинулись в путь. Этому предшествовали споры: Джереми считал, что стоит прижать Такера к стенке, выяснить, зачем крадут детей, и не замешаны ли в пропажах люди Уолтера. Ривз усомнился в этой затее.
— Вероятность нащупать след слишком мала, — рассудил он. — Пока мы разделывали туши после охоты, я переговорил с местными. И все, как один, твердили, что в этих краях Норрингтон не объявлялся. Даже если они обманывали, потому что Такер их запугал, как проверить?
Все понимали, что для этого пришлось бы задержаться в резервации надолго, а терять время никто не хотел. Вопрос закрылся сам собой, когда обнаружилось, что и сам Такер загадочным образом пропал. Куана попробовал пойти по следу, однако он оборвался. После долгих обсуждений команда сошлась на том, что нужно продолжить путь к Великим озёрам…
Дни тянулись бесконечной вереницей. Путешествие длилось больше месяца. Постоянные переезды от одного привала к другому утомили Джейн, зато с каждым разом она держалась в седле всё лучше и лучше, уже забыв о том, каково это — передвигаться преимущественно пешком. Привыкла она и к жаре, и к ночёвкам в палатках. По мере приближения к Великим озёрам картина постепенно менялась. Скалистые горы встречались всё реже, зелень стала гуще, а города уже не походили на затерянные среди прерий захолустные поселения всего из нескольких десятков домов. «И вот у нас за плечами уже половина дороги… Даже больше». — Джейн с волнением ожидала, когда они прибудут к озёрам, ведь у неё появилась новая цель, помимо мести. Она надеялась больше узнать о Золотом Змее и научиться использовать силу артефакта. Понимая, что шанс невелик, всё же твёрдо нацелилась не упустить его.
Нынешняя остановка, городок Ханнибал, располагался на берегу реки Миссисипи. Светлые невысокие здания с чистыми, аккуратными фасадами, мостовая вместо пыльных дорог, фонари, нарядные витрины магазинов — это отличалось от того, что Джейн видела прежде. «Вот что интересно… Всё здесь более благоустроенное и чинное, зато отношение к нам — всё более настороженное», — подметила она. Раньше присутствие федерального маршала заставляло людей считаться с их небольшим отрядом. Ривзу охотно предлагали кров, с уважением и опаской встречали что в резервациях, что в поселениях американцев. Никто не рисковал цепляться к его спутникам, пусть компания из преступника, индейца и белой леди наверняка и выделялась. А в уютном мирном Ханнибале такой отряд выглядел чужеродно, что подтверждалось постоянными перешёптываниями за спиной и косыми взглядами. Даже хозяйка гостиницы, где они остановились, миссис Кавендиш, явно была не в восторге от своих клиентов. Поводов отказать им у женщины не нашлось, однако в её поведении порой проскальзывали намёки на то, что она предпочла бы не связываться с такими постояльцами.
Накрыв для них стол на веранде у гостиницы, миссис Кавендиш натянуто поинтересовалась:
— Так значит, вы направляетесь к озеру Мичиган?
Эта пожилая поджарая дама в чепце пыталась поддерживать видимость вежливой беседы, но то и дело кривилась, когда взгляд падал на Куану, Бейкера или Ривза. Последний отрывисто кивнул в ответ, не вдаваясь в подробности.
— Да, как мы уже упоминали, — ответил за него Джереми. — Хотим полюбоваться на это дивное местечко.
Не отреагировав на его развязную улыбку, хозяйка гостиницы обратилась к Джейн.
— Ещё чая, мисс Хантер?
Новый для неё напиток оказался очень даже вкусным: сочетание сладости и горечи пришлось Джейн по нраву, поэтому отказываться она не стала. Миссис Кавендиш послала служанку за десертом. «Видимо, из всех нас только я не вызываю у миссис Кавендиш желания срочно выпроводить меня за порог», — подумала Джейн. И она догадывалась, почему так вышло. Джереми на фоне жителей города, неспешно прогуливавшихся по набережной в опрятных костюмах, казался настоящим сорвиголовой. Про Куану и говорить было нечего: все, кто проходил мимо, бросали в сторону индейца либо возмущённые, либо напуганные взгляды, а миссис Кавендиш, напротив, старалась не смотреть на него. «Забавно, на их фоне я действительно кажусь самой приемлемой гостьей…» — Джейн отпила чаю, осторожно придерживая фарфоровую чашку. Разве что причину неприязненного отношения к мистеру Ривзу ей пока определить не удалось. С маршалом хозяйка гостиницы разговаривала и всё же крайне неохотно. Пытаясь прояснить, с чем это связано, Джейн хотела было задать вопрос, но решила не усугублять и без того неловкую ситуацию. Сделав несколько глотков, она похвалила чай, надеясь хоть немного смягчить миссис Кавендиш. Та лишь дежурно улыбнулась, принимая комплимент.
— Разумеется, я держу всё лучшее.
— Чай вместо пива… Какое уж тут лучшее, — фыркнул Джереми.
Хозяйка гостиницы поджала губы, ничего не сказав.
От прохожих, прогуливающихся по улице, отделились трое мужчин. Они направлялись в сторону гостиницы. Завидев их, миссис Кавендиш наконец оттаяла.
— Доброго дня, мистер Дулин, — нараспев проговорила она.
Мужчина средних лет, к которому она обращалась, пробурчал ответное приветствие и, не размениваясь на любезности, остановился прямо перед Ривзом.
— Фрэнк Дулин, шериф. Мои помощники, Рэнди и Дональд.
В тоне шерифа сквозила угроза, будто он не подручных представлял, а предупреждал, что с ним шутки плохи. Рэнди и Дональд, двое рослых крепких парней, угрожающе ухмыльнулись.
— Питер Ривз, федеральный…
— Мне прекрасно известно, кто вы такой, случай ведь единичный, — перебил Фрэнк и после паузы веско добавил: — К счастью.
Его помощники одновременно издали смешок. Чувствуя, как быстро накалилась обстановка, Джейн настороженно присмотрелась к шерифу. Некрупный, в аккуратном сером костюме, с невыразительным лицом, покрытым щетиной, он вряд ли привлёк бы к себе внимание, если бы просто шёл мимо. Теперь же, оказавшись под сверлящим взглядом его светло-серых глаз, Джейн поймала себя на мысли, что Дулин пугает её сильнее, чем его помощники-громилы.
— Какие необычные у вас нынче постояльцы, миссис Кавендиш, — со скрытой насмешкой проронил он.
— Двери моей гостиницы открыты для всех…
Несмотря на это заявление, женщина явно занервничала. Джереми и Куана не сводили глаз с шерифа и его людей. Опасность становилась почти осязаемой, хотя Джейн по-прежнему не понимала, что не так.
— Похвальное гостеприимство, — Фрэнк придвинул стул, подсаживаясь к постояльцам. — У меня к вам просьба, миссис Кавендиш. Сходите на кухню, распорядитесь приготовить для моих ребят кофе, а я пока потолкую с господами.
Хозяйка гостиницы не стала перечить и скрылась внутри здания. Нетрудно было догадаться, что шериф просто нашёл повод отослать её.
— И что же привело вас в наш тихий городок, маршал?
Ривз поднёс к губам чашку и сделал неторопливый глоток. Другая рука легла на рукоять револьвера.
— Не припомню, чтобы в обязанности маршала входило отчитываться перед шерифами.
— Я всего лишь полюбопытствовал. Давно не видел в Ханнибале таких… колоритных личностей.
Куана сурово сдвинул брови, а Джереми начал:
— Послушайте-ка, мистер Дулин…
Но шериф даже взглядом не удостоил остальных. Он неотрывно смотрел на Питера.
— Раз уж мы заговорили про любопытство… Где ваш значок, мистер Ривз? Неужто вам забыли его выдать?
— Не вижу смысла носить его на виду, — спокойно ответил тот. — Значками нередко прикрываются те, кому больше похвастать нечем.
Дулин дёрнул щекой, растянув губы в неприятной ухмылке. Его пальцы тоже сомкнулись вокруг рукояти оружия. «Они собираются устроить перестрелку?» — Джейн с опасением следила за обоими.
— Если не терпится удостовериться, глядите, — сказал Ривз, извлекая из кармана металлический значок федерального маршала.
Скривившись, как от зубной боли, Дулин покачал головой.
— Наш президент слишком далеко зашёл в стремлении доказать, что права теперь у всех равны.
— Вы явились, чтобы спорить о политике?
Дулин бросил мимолётный взгляд на своих помощников. Они встали прямо за его спиной, плечом к плечу.
— Я явился, чтобы узнать, что вы здесь забыли.
Неприкрытая грубость Дулина заставляла Джейн недоумевать. Она уже поняла из разговора, что шериф ниже по статусу, чем маршал, однако это почему-то не мешало Фрэнку говорить с Ривзом сквозь зубы.
— Здесь — не фронтир[35]. Здесь не действуют тамошние варварские устои, — процедил шериф. — За порядок в городе отвечаю я и не допущу, чтобы в приличном заведении ошивались всякие отбросы.
Он пренебрежительно кивнул в сторону Куаны и Джереми и с таким же пренебрежением уставился на Ривза. Девушку Дулин как будто даже не замечал.
— Эй, мистер! Не забывайтесь! — задиристо потребовал Бейкер. Куана присоединился, не теряя, впрочем, хладнокровия:
— Ступай своей дорогой, Фрэнк Дулин. Нам нечего делить.
Стоило ему открыть рот, как Рэнди и Дональд сразу же рявкнули, как по команде:
— Заткнись, краснокожий!
Ривз поднялся из-за стола. Джереми и Куана — следом за ним. Джейн, чуть помедлив, тоже встала.
Подогревать конфликт она не хотела, но и промолчать не могла.
— Послушайте, господа, зачем горячиться? Возможно, произошло недопонимание или недоразумение, и мы… — начала она, надеясь всех успокоить.
— Вы бы лучше держали рот на замке, леди, — одёрнул её Дулин. — Да не лезли туда, куда не просят.
Он повернулся к Ривзу.
— Так что, маршал, ответите мне, что в нашем городе делает весь этот сброд? Или по-хорошему не выйдет?
Джереми молниеносно достал револьвер. Джейн заметила, что он держал оружие в кобуре задом наперёд и сейчас вытащил его обратным хватом: на первый взгляд казалось, что это должно быть неудобно, но в результате скорость получилась поразительная.
— Если шериф не знает, как принято разговаривать с федеральным маршалом, мы живо обучим, — предупредил он.
Помощники Дулина тоже не мешкали, вооружившись. Однако Куана что-то прошептал, и Рэнди, стоявший ближе всего к индейцу, вдруг выронил револьвер. Ладонь скрючилась, как будто у него неожиданно свело пальцы. Рэнди, чертыхнувшись, наклонился за оружием. Его неловкость немного разрядила обстановку. Никто не стал стрелять сразу — каждый сосредоточенно выжидал.
Наконец, Ривз сделал шаг к Дулину.
— Прекратите, шериф. Вставляя нам палки в колёса, лучше не сделаете. Наша цель — человек, который держит в страхе всю Америку. Пока вы охраняете порядок в городе, мы по всей стране разыскиваем Уолтера Норрингтона. Не вам вставать у нас на пути.
Он произносил каждое слово медленно и чётко, без тени страха, но и без угрозы. Впечатлённая тем, как Ривз держит лицо в любых обстоятельствах, Джейн поймала себя на мысли, что, даже если маршал был бы её врагом, она непременно оценила бы его хладнокровие. Однако Дулин явно придерживался иного мнения.
— Напомните, какую область вам выделили?
Колорадо, верно? Даже не штат[36]. — Презрение, пропитавшее его интонацию, превысило все мыслимые и немыслимые нормы. — Так вот, мистер Ривз, территория Миссури уж никак не входит в сферу вашей ответственности. Ищите хоть самого дьявола, но не суйтесь туда, где вам не рады. Здесь есть кому стоять на страже закона.
Маршал помолчал секунду-другую, а затем твёрдо произнёс:
— Если вы стоите на страже закона, значит, мы на одной стороне.
— Я? На одной стороне с беглым рабом?
Джереми дёрнулся, намереваясь ударить Дулина, но маршал сжал его плечо, удерживая на месте.
— Избавьте от такой радости. — С этими словами Фрэнк обвёл глазами каждого и вновь остановил взгляд на Ривзе. Лениво обронил, словно делал одолжение: — Так и быть, я дам вам время. Если завтра вы не покинете город, пеняйте на себя.
«Неужели Ривз проглотит это? Позволит ставить условия? — с тревогой гадала Джейн, всматриваясь в непроницаемое лицо маршала. — Не хочется тратить время на людей, подобных Дулину, а всё-таки спускать с рук такое поведение не годится…»
Помолчав ещё немного, Ривз достал сигару и зажёг её.
— Вот что, шериф. Вы прервали наш обед, а я хочу, чтобы мои спутники спокойно завершили трапезу, не отвлекаясь по пустякам. — Не оборачиваясь, он неспешно двинулся по улице, выпуская дым кольцами. — Не беспокойте этих господ, Дулин. Пройдёмся и обсудим всё ещё раз один на один.
Что-то в его тоне заставило шерифа не спешить с отказом. Переглянувшись со своими помощниками, он направился следом за маршалом. Рэнди и Дональд потянулись за ними, держась на почтительном отдалении. Джейн проводила мужчин беспокойным взглядом: мысли сменяли одна другую, наполняя душу тревогой. Шериф заявил, что Ривз — беглый раб, в таком случае оставалось загадкой, как он получил такой высокий пост. Это лишний раз напомнило Джейн, как непростительно мало она знает о Питере да и обо всех, кто сопровождал её.
После того как Ривз ушёл, разговор не клеился. Перебранка с шерифом всем знатно подпортила настроение. Ни Куана, ни Джереми никак не прокомментировали случившееся, и тем не менее Джейн явно видела, что им обоим речи Дулина были поперёк горла. Что бы они ни думали о Ривзе или друг о друге, в этот момент оба сплотились, готовые противостоять шерифу. Джейн опасалась, что, если Питеру не удастся утихомирить Дулина, Джереми наверняка ввяжется в драку, да и Куана вряд ли останется в стороне.
Тем временем у входа вновь появилась миссис Кавендиш с подносом в руках. Она с опаской осмотрелась, проверяя, миновала ли буря.
— Ох, господа не дождались кофе? Что ж… Оставить напиток вам, мисс Хантер?
Хозяйка гостиницы по-прежнему избегала взглядом Бейкера и Куану. В каждом её движении сквозила зажатость. «Уверена, она нарочно задержалась: хотела переждать, — подумала Джейн. — А сейчас так и не решила, с какой стороны к нам подойти». Усмехнувшись своим мыслям, она мотнула головой.
— Нет, благодарю вас.
Миссис Кавендиш, опустив поднос на стол, переминалась с ноги на ногу. Этикет обязывал её сказать хоть что-то ещё.
— Вы планируете после обеда отдохнуть в гостинице? — наконец поинтересовалась она, силясь выдавить улыбку. — Или, быть может, желаете посетить достопримечательности города?
— Я мало знаю о Ханнибале.
— О, здесь есть на что полюбоваться. Наша прекрасная набережная — дивное место для прогулок: в тёплую погоду можно прокатиться на лодке. И, разумеется, городской парк: там собираются сливки общества.
На этих словах она запнулась. «Да уж, мы не впишемся», — Джейн сразу угадала причину заминки, хотя вслух сказала другое.
— Спасибо за рекомендации, миссис Кавендиш.
Кивнув, та с видимым облегчением оставила гостей втроём. Джереми, всё ещё мрачный после инцидента с шерифом, отхлебнул кофе.
— Пить это невозможно. А вот идея с лодкой не так уж плоха.
Он обернулся к Джейн, с впечатляющей лёгкостью меняя угрюмую гримасу на задорную улыбку.
— Прокатимся, мисс Хантер?
Она задумчиво прикусила губу.
— Не лучше ли дождаться мистера Ривза?
К её удивлению, ответил Куана.
— Всегда труднее ждать в бездействии.
— И как ты собираешься коротать время?
— Схожу в парк.
Представив себе, как городская публика отреагирует на появление в парке индейца, Джейн скептически усмехнулась. Ответ Куаны стал для неё неожиданностью. «Рискованно… А, впрочем, почему он должен заботиться о том, что подумают другие?»
— Так что решили вы, мисс Хантер? — Джереми не дал ей углубиться в размышления.
— Я хочу спуститься на набережную, — торопливо ответила Джейн. На самом деле она предпочла бы составить компанию Куане, тогда как пройдохе Бейкеру доверять после всех его выходок не спешила.
Почему постеснялась сказать прямо, что хочет побыть рядом с индейцем, она и сама не знала.
— Отличный выбор! — Джереми расплылся в улыбке, не подозревая о переживаниях Джейн. Злясь на себя, она буркнула:
— Уточню, что я выбрала набережную, а не вас.
— Конечно, конечно! — он поднялся и с лёгким поклоном подал ей руку. — Проверим, правда ли речные виды так хороши, как сулила миссис Кавендиш.
* * *
Вдоль Миссисипи прогуливались солидные джентльмены и дамы, прячущие лица от солнца за кружевными зонтиками. Джейн пару раз уже видела такие, а вот в её времени подобные приспособления ещё не изобрели. За прошедший месяц ей многое стало привычным, но картина постоянно менялась, поэтому сейчас Джейн с интересом рассматривала прохожих и ловила ответные взгляды, обращённые в её сторону, причём не в последнюю очередь из-за Джереми, чей облик не вписывался в привычную местным жителям картину. Здесь мужчины носили шляпы другого фасона, у многих были пиджаки, несмотря на тёплую погоду, зато не было револьверов.
— Вот же не устанут глазеть! Конечно, есть на что, но слегка надоедает, — ухмыльнулся Бейкер. — Давайте я раздобуду лодку? Прокатимся, ускользнём подальше от внимания любопытных горожан.
— Можете прокатиться, если хотите, но без меня. Я не рискну сесть в одну лодку с вами.
— Это ещё почему? — Он прикинулся, что всерьёз обижен.
— Слишком хорошо помню, сколько раз вы пытались обвести нас вокруг пальца и сбежать.
Джереми сделал вид, будто крепко призадумался.
— Подсказка: три, — не выдержав, хихикнула Джейн.
— Да ведь это всё было в самом начале путешествия. С тех пор я встал на праведный путь!
Тут она не смогла возразить. После того, как маршал поклялся, что выстрелит без предупреждения, если Джереми предпримет ещё хоть одну попытку удрать, тот больше не рисковал, и последние недели прошли гладко, без всяких выходок. Джейн надеялась, что он и в самом деле оставил затею обмануть Ривза. В конце концов, не так давно он даже защитил маршала и Куану от стрел Нокоата. И всё же на её лице отразилось слишком явное сомнение, так что Джереми пришлось повторить:
— Больше сбегать не собираюсь: понял, что с нашим маршалом шутки плохи. И потом… Честно признаться, мне всё равно, куда меня заведёт дорога. Я из тех людей, которых называют «перекати-поле».
Не удовлетворившись таким ответом, Джейн заявила:
— Кто знает! А если вы вздумаете столкнуть меня за борт и уплыть?
На его лице отразилось праведное возмущение.
— В чём только меня ни обвиняли: грабежи, воровство, разбитые девичьи сердца… Но заподозрить, что я способен утопить юную леди, лишь бы спасти собственную шкуру?! Без ножа режете, мисс Хантер.
Джейн рассмеялась, и Джереми — вслед за ней.
— Ладно, как вам будет угодно. Один я кататься не стану, не дело это — оставлять девушку без сопровождения.
— Тогда какой у нас план?
— Продолжаем прогуливаться вдоль набережной, собирая все восхищённые взгляды и завистливые перешёптывания. Этот городок ещё не видывал такой блестящей пары!
Наморщив нос, Джейн поправила:
— Мы не пара.
Джереми кивнул, ни на чём не настаивая.
— Только остальным-то об этом неизвестно. Не мешайте джентльменам кусать локти, что они не на моём месте, а дамам — ревниво шипеть в ваш адрес.
И они снова засмеялись, причём явно громче, чем было принято в местном обществе, однако их это не смутило.
Прогуливаться в компании Джереми оказалось приятно. В отсутствие Куаны его шутки не касались индейцев, становясь сносными, а порой и откровенно смешными. В те же моменты, когда Джейн хотелось помолчать, созерцая пейзажи, Джереми тонко подгадывал её настроение и затихал. Улыбнувшись своим мыслям, она перевела взгляд на противоположный берег: там зеленел густой лес. Не было ни домов, ни набережной, ни людей — только природа. Безмятежная, ласкающая взор картина: тихие всплески едва заметных волн, бьющихся о набережную, гудки редко проплывающих мимо кораблей, не похожих на те, что Джейн видела в своём времени, и лучи солнца, которые бликами играли на поверхности реки. Повинуясь мимолётному желанию, Джейн наклонилась и окунула ладонь в воду. Мягкая прохлада расползлась по пальцам россыпью мурашек.
— Не помню, когда в последний раз проводила время вот так, — искренне призналась она.
— Надеюсь, вам нравится.
Джейн кивнула.
— Мне кажется, что и вам не так уж часто выпадает возможность просто прогуляться вдоль реки.
В голосе Джереми вдруг послышались печальные нотки.
— Верно. В последний раз это случалось… Даже не припомню. Наверное, я был ещё совсем юнцом.
Джейн показалось, что она случайно затронула грустную для Бейкера тему. Невольно в мыслях всплыл вопрос: как долго он скитается от города к городу, проворачивая разные аферы, и чем он жил прежде?
— Не могу представить себе вас в юности. Чем вы занимались?
— Почти вся моя юность… — он запнулся, надвинув шляпу на глаза, — пришлась на войну, мисс Хантер. И я не люблю говорить об этих днях.
Коря себя за то, что невольно заставила Джереми коснуться горьких воспоминаний, Джейн поспешила извиниться.
— Простите, я не хотела вас расстроить!
— Пустяки.
Он снова улыбнулся, но эта улыбка уже не обманула собеседницу. Джейн поняла, что за его беспечным видом порой скрывается боль, которую Бейкер не хотел показывать окружающим. Остаток прогулки прошёл в молчании.
По пути назад Джейн, не дойдя до гостиницы, свернула к парку. Желание убедиться, что с Куаной всё в порядке, пересилило здравый смысл. Хотя Джереми не одобрил этот порыв, чинить препятствия он не стал, взяв обещание, что она не задержится надолго.
Найти индейца удалось не сразу. Посетителей в парке в такой погожий солнечный день оказалось немало, но Куаны среди них не было, а Джейн не сомневалась, что он выделялся бы на фоне остальных. Растерянно переводя взгляд с клумб на беседки, с беседок на цветущие кустарники, она безуспешно пыталась отыскать его. В конце концов ей пришлось остановить какую-то пожилую леди и осторожно спросить, не показывался ли в парке индеец.
— Индеец? Здесь, среди добропорядочных жителей?! — изумилась женщина и прищурилась, подозрительно изучая Джейн.
Повышенное внимание к её персоне заставляло девушку чувствовать себя неуютно. Джейн боялась не осуждения, а того, что кто-то распознает в ней чужачку.
— Кто бы его сюда пропустил! И с чего вдруг юной леди понадобился, да простят меня небеса, индеец! — всплеснула руками женщина.
Подавив скребущее чувство тревоги, Джейн извинилась и ускорила шаг. Видя, как недружелюбно относились к индейцам местные жители, она опасалась, что с Куаной могло приключиться что-то недоброе. Погружённая в нерадостные мысли, Джейн вздрогнула, когда её беспардонно потянули за рукав.
— Слыхал, индейца ищете, леди? — Перед ней стоял кучерявый светловолосый мальчуган лет двенадцати. Россыпь веснушек на лице придавала ему хулиганистый вид. Он деловито засунул руки в карманы широких брюк и поперекатывался с пятки на носок. Заметив, что ноги у него босые, Джейн не удержалась от улыбки и ответила честно:
— Да, ищу.
— Я подскажу, куда идти, только уважьте каким-нибудь гостинцем.
Она растерялась.
— Может, завалялся кусочек сахара или там яблоко? — подсказал мальчуган.
— Нет, прости, совсем ничего…
Махнув рукой, он показал ей, чтобы нагнулась пониже, и зашептал на ухо:
— Чёрт с вами, слушайте. Индейца я видел в самой дальней части парка. Он прошмыгнул туда так ловко, что почти никто его и не заметил, но у меня-то глаза, сами знаете, какие зоркие! Только ходить туда не советую: он точно там проводит какой-нибудь из их жутких обрядов, я вам верно говорю.
— Обещаю, что буду осторожна, — улыбнулась Джейн снова. — Объяснишь дорогу?
— Вон по той тропинке до конца, потом свернёте направо, минуете рощу, а потом ещё прямо и до самых густых зарослей. Но я вас предупредил, леди, лучше обходите индейцев стороной!
— Я тебе очень признательна.
Мальчуган только хмыкнул и вприпрыжку помчался дальше, а Джейн направилась по указанному пути. После рощи она и правда очутилась в такой части парка, куда не забредали другие посетители. Безлюдный, тихий и уединённый уголок поджидал тех, кого утомила суета. Разговоры и пересуды местных жителей перестали быть слышны, остались лишь шелест листьев и перекличка птиц. Деревья стали изгородью, которая укрывала от досужих взглядов. И наконец Джейн увидела Куану: наклонившись к земле, он внимательно выискивал что-то. Как оказалось, индеец нашёл в траве птичье гнездо, маленькое, почти незаметное среди зелени. Он аккуратно подхватил несколько пёрышек и обернулся, почувствовав, что у его странного занятия появилась свидетельница.
— Зачем тебе понадобились перья? — полюбопытствовала Джейн, надеясь, что её появление не вызовет раздражения.
Вместо ответа Куана достал из сумки нечто, напоминающее причудливый амулет, потом всё же проронил:
— Для ловца снов.
Прежде Джейн не встречала ничего подобного.
Треугольный талисман, собранный из грубо обтёсанных палочек, был оплетён тонкой нитью, чей узор напоминал паутину. Затейливый орнамент украшали деревянные бусины, а внизу колыхались белые и серые перья. Пока Джейн разглядывала амулет, Куана ловко вплёл собранные только что, присоединяя их к тем, что уже свисали на тонких нитях. Закончив эту нехитрую процедуру, он вручил ловец снов девушке. Джейн приподняла талисман, чтобы рассмотреть получше. Невесомые пёрышки слегка покачивались, приходя в движение даже от едва заметного дуновения ветра. Солнечные лучи красиво подсвечивали амулет, окутывая каждое перо мягким сиянием.
— Для чего тебе нужен ловец снов? — не отрываясь от амулета, который сейчас казался ей поистине волшебным творением, тихо поинтересовалась Джейн.
Индеец вдруг смутился. Его ресницы дрогнули, однако он не отвёл взгляд, наблюдая за тем, как Джейн любуется талисманом.
— Я… сделал его для тебя. Когда к кому-то приходят дурные сны, мы мастерим такой оберег. Кошмары запутываются в нём и не могут больше потревожить человека.
Вдохнув глубже, он спросил:
— Примешь этот маленький дар, Джейн Хантер?
— С благодарностью.
Её нежная улыбка вынудила Куану оправдаться:
— Не считай это знаком особого расположения.
Она мельком взглянула на него. В воздухе витала недосказанность, и Джейн вдруг отчётливо осознала, что сомневается в словах Куаны. Раньше, по её ощущениям, он всегда предпочитал говорить прямо. Теперь же она заподозрила, что он пытается скрыть чувства, причём как от неё, так и от себя самого. Это открытие взволновало девушку, заставив сердце биться чаще. Сама Джейн уже не раз замечала за собой, что её тянет к Куане, несмотря на то, как отстранённо он держался, не спеша сближаться ни с кем из спутников. «Неужели мой… интерес взаимен?» — Тешить себя ложными надеждами не хотелось, но и пресечь их не удалось.
Понимая, что ещё немного, и краска, подступающая к щекам, выдаст её, Джейн сменила тему.
— Почему ты решил, что меня терзают дурные сны?
— Ты нередко кричишь и плачешь по ночам, не просыпаясь, — отрывисто пояснил он.
Джейн в замешательстве прикусила губу. Представать беспомощной и уязвимой в чужих глазах ей всегда было тяжело — отец приучил скрывать слабости.
Видя, что она не настроена это обсуждать, Куана не стал вдаваться в детали. Отойдя на пару шагов, он прислонился к стволу дерева и, закрыв глаза, что-то зашептал. Джейн тихо опустилась на траву. «Он так редко проявляет ко мне внимание… Порой кажется, что мы так и останемся для него чужаками. Тем ценнее эта неожиданная забота». — С этими мыслями она бережно спрятала ловец снов в сумку. Оставалось подождать, пока индеец окончит молитву и сядет рядом.
Вскоре так и случилось.
— Ты взывал к духам?
— Да. В городе трудно найти место, где мало людей и много природы. Я надеялся, что здесь мой зов будет услышан.
Его слова напомнили Джейн о том, как во время охоты на бизонов она тоже попробовала прибегнуть к помощи духов.
— А мой зов они могли услышать? Я попыталась использовать один из твоих заговоров, когда мы гнались за бизонами. И мне почудилось, что всё получилось!
— Кто знает… — улыбнулся Куана.
— Ты в это не веришь? — с лёгкой обидой уточнила Джейн.
— Главное, чтобы верила ты, — серьёзно ответил он. — Для того чтобы говорить с духами, шаманы много учатся. Отказываются от еды, уходят из племени на долгое время, ждут, пока снизойдёт сила. Она не является просто так, из ниоткуда. Усердие, испытания, терпение — вот путь к ней.
Джейн невольно поникла. Заметив это, индеец добавил:
— Духи могут услышать и простого человека, если твои помыслы чисты и сердце открыто.
Помолчав немного, она спросила:
— Сейчас, когда ты звал их… духи откликнулись?
Куана задумчиво поднял взгляд к небу.
— Об этом мне неведомо. Я пойму позже, если они выполнят просьбу.
— А о чём ты просил?
На миг ей показалось, что он отмахнётся, не станет посвящать её в свои тайны, но Куана вновь улыбнулся — слегка застенчиво.
— О том, чтобы они охраняли твою тропу и берегли твои шаги, неугомонная.
— Спасибо… — прошептала Джейн, растроганная этим простым признанием.
Снова вернув себе отрешённый вид, Куана строго сказал:
— Нам уже пора возвращаться. Запоминай: я пойду первым, а ты — спустя время, держись в отдалении.
Она хотела спросить, почему, но поняла, что количество её вопросов, на которые индейцу приходится отвечать, превышает все возможные лимиты, поэтому со вздохом покорилась. Поначалу всё шло так, как и велел Куана: он выбирал окольные тропы, чтобы лишний раз не привлекать внимание посетителей, Джейн следовала за ним на некотором расстоянии. В какой-то момент индейца всё же заметили: стоило одному прохожему громко воскликнуть «Там краснокожий!», как поднялся неодобрительный ропот. Куана ускорил шаг, не желая вступать в конфликт, и Джейн перешла на бег, догоняя его. «Я вряд ли сумею защитить его от разгневанной толпы, так хоть буду рядом…» — пронеслась мысль.
— Зачем? — одними губами спросил Куана, когда она поравнялась с ним.
— Тебе не по нраву моя компания?
— Это не так. Но…
Догадавшись, что он сейчас скажет, Джейн опередила его.
— Думал, я предпочту сделать вид, что мы не знакомы? Этому не бывать.
Перешёптывания стали громче: «Она с этим краснокожим! Немыслимо! Вопиющий случай!» Тогда Джейн, ухмыльнувшись, взяла Куану под локоть. Он едва заметно вздрогнул, мышцы ощутимо напряглись.
— Куана, я не собираюсь отказываться от совместной прогулки из-за чужих предрассудков.
— Не только о предрассудках речь… — начал индеец, но осёкся, встретив упрямый взгляд Джейн. Всё в её облике говорило о том, что она не отступится. Он устало прикрыл глаза, произнеся одновременно и с укором, и с уважением: — Отважная.
Невзирая на явное недовольство, никто из горожан так и не решился приблизиться к странной паре, лишь в спину доносились оскорбления и брань. Джейн и бровью не повела, оставаясь подле Куаны до тех пор, пока они не очутились у гостиницы.
* * *
Ривз вернулся, когда уже начало смеркаться. Миссис Кавендиш вновь накрыла для гостей стол и под первым же предлогом отлучилась. Её уход был только кстати. Всматриваясь в хмурое лицо маршала, Джейн пыталась понять, чем закончились переговоры с шерифом. В таком подавленном состоянии Ривза никто из отряда не видел. «На нём лица нет, — покачала головой Джейн. — Мы привыкли, что маршал никогда не теряет присутствия духа, но Дулин, видимо, разбередил старые раны…»
Тем временем Джереми всё же прервал неуютное молчание.
— Так чего там, мистер Ривз? На чём сошлись?
Маршал глухо усмехнулся.
— По крайней мере, обошлось без перестрелки.
— Это и так ясно. Либо вы не сидели бы тут, целый и невредимый, либо нам уже пришлось бы удирать из города, потому что нельзя безнаказанно прикончить шерифа.
— Я пообещал, что завтра мы покинем Ханнибал, — сказал Питер и надвинул шляпу на глаза, давая понять, что не желает дальнейших обсуждений. Разумеется, это не сработало.
— Почему? — возмутился Джереми. — Мы, чёрт дери, ничего не нарушаем!
— Что этот человек сказал тебе, Питер Ривз? — вступил в разговор Куана. — Чем так смутил твой дух?
— Неважно. — Маршал стукнул кулаком по столу. Вены на его лице вздулись. — Я не услышал от шерифа ничего нового. Мне нечего вам рассказать.
Куана прикрыл глаза, Джереми что-то недовольно пробурчал себе под нос. Оба оставили попытки разговорить Ривза. «Они наверняка лучше меня понимают, почему Питер так сердит. А мне приходится гадать…» — Вздохнув, Джейн подвинула к себе блюдо с едой, хотя аппетит пропал. Мужчины последовали её примеру. Только маршал, опять уставившись в одну точку, ничего не ел.
Когда трапеза подошла к концу, он проронил:
— Итак, выдвигаемся завтра. Нам нужно переправиться на другой берег Миссисипи, так что наймём паромщика.
— Значит, наша цель остаётся неизменной — Великие озёра? — спросила Джейн.
— Конечно. Поэтому я и не стал настаивать, когда Дулин приказал нам убраться. У нас нет необходимости задерживаться именно в этом городе, это просто очередной перевалочный пункт.
Джереми оскалился:
— Есть большая разница: уехать по собственной воле или бежать, поджав хвост.
Ривз ответил не сразу. Между его бровями пролегла глубокая складка.
— Ты любишь риск, Бейкер, и всегда не прочь пройтись по краю пропасти, даже если в этом нет нужды. А я не гонюсь за проблемами, тем более сейчас, когда с нами мисс Хантер. Я не хочу подвергать никого из нас опасности понапрасну.
Обычно Джереми не лез за словом в карман и спорил до последнего. Однако на этот раз он, поразмыслив немного, кивнул. Согласился и Куана:
— Хорошо сказано.
Чуть позже служанка вынесла пирог к чаю, однако мужчины не проявили интереса к выпечке. Куана первым поднялся из-за стола, вскоре удалился и Джереми. Видя, что маршал тоже намеревается уйти, Джейн негромко кашлянула.
— Мистер Ривз… Мы можем поговорить?
Он с явным неудовольствием поджал губы, догадываясь, что именно не даёт ей покоя.
— Пожалуйста, мистер Ривз, — настояла Джейн. — Я ведь вижу, как вам тяжело.
— А от болтовни станет легче?
— Встреча с шерифом выбила вас из колеи. Иногда разговор по душам помогает вернуть…
Маршал перебил её.
— Лучше доедайте пирог да идите спать, мисс Хантер.
Тогда Джейн рискнула и спросила напрямую:
— Дулин обращался с вами пренебрежительно, потому что вы… беглый раб?
Вопрос, заданный в лоб, возымел действие. Ривз приподнял шляпу и пристально взглянул на девушку, потом проронил:
— Хуже. Беглый раб, дослужившийся до звания маршала. Белому человеку такое поперёк горла, это же очевидно, мисс Хантер.
Видя растерянное выражение её лица, он сердито продолжил:
— Подобные мне должны всю жизнь трудиться на плантациях, пока не сдохнут. Так многие белые считают до сих пор, хотя рабство и отменили после войны.
Пытаясь осознать услышанное, Джейн качнула головой, перебирая в уме всё, что знала о темнокожих людях: «В Англию иногда привозили выходцев из Африки… Но они жили свободно, даже могли вступать в брак с местными жителями[37]. Выходит, судьба этих народов очень изменилась с течением времени».
— Вы, получается, не стали терпеть дурное обращение и сбежали?
Надежда слегка подбодрить маршала не оправдалась: он помрачнел ещё сильнее.
— Дурное обращение? Мисс Хантер, я не раз подмечал за вами некоторую наивность, а сейчас вы превзошли саму себя. Вы имеете хоть малейшее представление о том, как жилось рабам?
Открыть ему правду Джейн не могла. При этом она хотела узнать больше, понять, через что довелось пройти Ривзу, поэтому тихо попросила:
— Расскажите.
Маршал закрыл глаза и стянул с головы шляпу, сжав её подрагивающими пальцами.
— Предпочёл бы забыть это раз и навсегда. Увы, каждый день въелся в память… Каждый день, начинавшийся ещё засветло. И всюду, куда ни посмотри, бесконечные поля хлопка. Хлопок — всё, что мы видели с утра до ночи. Наполняли им одну корзину за другой, работая без передышки, до изнеможения. Если кто-то хоть немного сбивался, если успевал собрать чуть меньше или осмеливался попросить хотя бы глоток воды…
Пальцы Ривза вновь задрожали. Он коснулся рта, как будто бы прямо сейчас находился под безжалостным солнцем, умирая от жажды. Лицо разом осунулось, морщины проступили резче. Джейн, уже пожалев о том, что заставила его вспоминать, слушала тихо-тихо, не осмеливаясь прервать.
— Один раз я взмолился о воде. Не для себя, а для девочки, которая едва стояла на ногах. Надсмотрщик спросил: сколько глотков будет достаточно? Я ответил: хотя бы двадцать. Я же видел, что малышка еле дышит и вот-вот упадёт без чувств.
— А он?.. — почти беззвучно проговорила Джейн.
— Он сказал: «Почему же так мало, можно и пятьдесят» — и отдал распоряжение, чтобы я заплатил за каждый.
Сердце сжалось от дурного предчувствия. Джейн протянула руку, осторожно дотронувшись до запястья Ривза. Он не шелохнулся.
— Вот я и получил пятьдесят ударов плетью. Меня привязали к столбу и высекли, медленно, растягивая пытку, позволяя солнцу изжаривать свежие раны. Наносили удар за ударом, ожидая, когда я завою, вымаливая пощаду.
— Вы молчали?
— Такое никому не по силам вытерпеть молча, разве что смилостивиться я не просил, только стонал, сдерживая крики.
Ривз говорил безжизненным тоном, не пытаясь сгустить краски. От этого становилось только страшнее.
— Как же вы выдержали такое истязание?
— Это было только одно из многих. Потом наш хозяин придумал новое наказание: натирать едва зажившие раны порошком из острого перца. Потом — пытку расплавленным жиром. И в один день я понял, что либо умру в этом аду, как сотни рабов до меня, либо умру в попытке вырваться на свободу. Выбрал второе.
Подавленная жуткой историей, Джейн не сразу нашла в себе силы что-то сказать. Её ладонь так и лежала на руке маршала, и Ривз наконец это заметил.
— Ладно, мисс Хантер, это всё дела давно минувших дней. Зря вы завели разговор… Да и сам я хорош, не хотел ведь обсуждать прошлое.
Он сжал её пальцы и отпустил.
— И всё же вам удалось спастись!
— Везение. Сумел добраться до земель индейцев и долго скитался, скрываясь то у одного племени, то у другого. Научился многому. Потом началась война, и там мои знания пригодились. Я снискал себе славу отчаянного бойца, — Ривз криво усмехнулся. — Когда всё закончилось, меня решили поощрить за военные заслуги, продемонстрировать обществу, что рабство действительно осталось в прошлом.
— Так вы и стали маршалом? — Полная картина наконец сложилась.
— Да. Только прошлое, как видите, не отпускает. Для таких, как Дулин, я всё равно не человек.
Джейн с чувством выплюнула:
— Пусть катится ко всем чертям.
После рассказа Ривза она не могла спокойно вспоминать о пренебрежении, которое шериф выказывал маршалу. Теперь ей казалось, что на месте последнего она бы не церемонилась с Дулином, заставив пожалеть о каждом оскорблении, даже о каждом язвительном намёке. «Хотя, может, именно потому, что Ривз видел столько жестокости, он не хочет её плодить?» — предположила Джейн. Ей хотелось поддержать маршала, проявить сочувствие, но она не знала, как подступиться. Единственное, что приходило на ум, — поделиться своей историей в ответ, ведь любые сожаления всё равно запоздали. И хотя открыто поведать о том, что с ней случилось, Джейн не смела, она решила попробовать — рассказать обтекаемо, без деталей.
— Наверное, это прозвучит странно, мистер Ривз, но такие истории, как ваша, вдохновляют. Доказывают, что даже из безвыходного положения можно выкарабкаться… — она сглотнула. — Даже если ты один против неумолимой злой силы. Даже если ты знаешь, что шансы ничтожны.
Маршал проницательно прищурился.
— А вас что гложет, мисс Хантер?
— Меня? — Она постаралась ответить правдиво и вместе с тем не выдавая себя. — То, что я здесь чужая.
— «Здесь» — где именно?
— Везде. Дело в том, что я… очень далеко от дома. И я не знаю, смогу ли вернуться туда.
Ривз недоумённо склонил голову набок. Поняв, что такое объяснение прозвучало довольно подозрительно, Джейн притихла, опасаясь, что почти проговорилась. Однако маршал не мог и близко представить себе, что именно кроется за её переживаниями.
— По крайней мере, дом у вас есть, — рассудил он. — Вы ведь не родились в неволе?
— Это правда… — Накопившаяся тоска прорвалась наружу ещё одной опрометчивой фразой: — И всё же мне страшно представить, что я останусь здесь навсегда.
— Вы чего-то не договариваете, мисс Хантер.
— Просто боюсь, что вы мне не поверите.
— Ну, это можно проверить только одним способом, — заметил маршал, показывая готовность выслушать её.
Она слабо улыбнулась.
— Надеюсь, однажды я решусь. А пока могу сказать только то, что моя жизнь слишком резко переменилась: произошло событие, которое прежде я сама назвала бы невозможным. Теперь я заново всему учусь.
— Начать путь с невозможного — не худший старт. — Ривз впервые за этот вечер улыбнулся. — Вы стойкая леди, мисс Хантер, и вам многое по плечу.
— Приятно услышать такое от человека, который прошёл через череду чудовищных испытаний и не сдался.
Маршал лишь хмыкнул, но Джейн понадеялась, что и ему приятны её слова.
* * *
На следующий день, покинув гостиницу миссис Кавендиш, Джейн и её спутники спустились к набережной, чтобы переправиться через реку. Им нужен был паром, чтобы перевезти лошадей. По Миссисипи курсировало сразу несколько, и сейчас они стояли в ряд, ожидая каждый своего часа. Тем не менее никто из паромщиков не торопился принять разношёрстную компанию на борт. Прямо отказать маршалу не решались, зато придумывали всякие нелепые отговорки.
— Их послушать, так на весь город нет ни одного действующего парома! — раздражённо выдохнула Джейн после очередного отказа.
— Просто не хотят связываться, боятся, что наш краснокожий им всех благонравных дам распугает. — Джереми закатил глаза. — Или разверзнутся небеса, стоит на борт ступить темнокожему маршалу.
Джейн озадаченно переступила с ноги на ногу.
— Так как нам убедить их, что мы не представляем угрозы?
Пока они обсуждали, как поступить, внезапно раздался гудок с парома, стоявшего в отдалении. Послышался голос: «Нужно переправиться на тот берег, господа?» Не теряя времени, маршал подошёл к паромщику и, обменявшись с ним парой слов, позвал спутников.
— Дело улажено.
Мужчины занесли на борт небольшую поклажу, затем одного за другим завели коней. Только Бурбон вдруг заартачился, не желая идти за остальными лошадьми.
— Ты боишься воды? Или тебя беспокоит что-то другое? — взволновалась Джейн. — Ну же, дружок, не упрямься! Потерпи немного, скоро мы сойдём на берег.
Она потянула жеребца за поводья, заставляя всё же покинуть сушу. Разместив лошадей под навесом, мужчины и сами решили укрыться там же: солнце стояло в зените и слишком сильно припекало. А Джейн, которая плыла на пароме впервые в жизни, не собиралась наблюдать за переправой из укрытия и осталась снаружи, облокотившись на ограждение. Она окинула взглядом речную гладь и улыбнулась, любуясь красотой природы. Как вдруг…
— Здешним пейзажам не хватает размаха. Предпочитаю горы, — за спиной послышался знакомый ненавистный голос, и тело сразу сковало холодом, несмотря на жаркий день. Сердце замерло, словно не решаясь биться в присутствии Норрингтона. Собравшись с духом, Джейн обернулась, уже зная, кого перед собой увидит. Уолтер возвышался прямо за ней, с интересом изучая реакцию. Нижнюю часть его лица скрывал чёрный платок, из-за чего взгляд льдистых глаз казался даже более пронзительным, чем прежде.
— Вы скучали по мне?
«Разумеется, нет» — такой ответ должен был последовать, только губы Джейн онемели, и слова застряли в горле. «Я не скучала, правда, мысли обращались к Уолтеру куда чаще, чем мне хотелось бы», — осознала она. Её тянуло списать это на желание как можно скорее достичь цели: найти убийцу и совершить месть. Увы, Джейн погрешила бы против истины, реши она так, ведь после встреч с Уолтером его речи не выходили из головы, подобно змее заползали в сердце, оплетали разум, отравляя его, сея смуту. Девушка вновь и вновь вспоминала то, что Уолтер говорил об её отце, о смерти, о человеческой натуре. Мысленно вела с ним спор, возражала ему, предвкушая, что рано или поздно Норрингтон вновь явится и тогда она больше не растеряется.
А теперь растерялась.
— Медлите, мисс Хантер? Значит, я прав.
Его торжествующий тон вызвал негодование.
— Ты выбрал неудачное время. Мои спутники совсем рядом, и, стоит мне позвать их, как…
Низкий, бархатный смех Уолтера заставил её прерваться.
— И что же будет? Они станут свидетелями того, как вы беседуете с пустотой? — Он улыбнулся шире, обнажив зубы. — Хотя вы можете рассказать им, что вас посещает тёмный дух. Знаете, что за этим последует?
Джейн не хотела слышать ответ, однако Норрингтон не отказал себе в удовольствии его озвучить.
— Если вам не поверят, то сочтут сумасшедшей. Если поверят, то зададутся вопросом: почему вы так долго скрывали это? Разве о таком можно умалчивать перед верными соратниками? Вы заявили им, что хотите уничтожить убийцу отца, а тем временем ведёте с этим убийцей долгие беседы…
Ненависть всё сильнее разгоралась в груди с каждым новым словом Уолтера. Пока Джейн сдерживала себя, догадываясь, что любые проявления сильных чувств лишь раззадорят его.
— Я не стану разговаривать с тобой.
— Вот как? Такова ваша благодарность за помощь?
Брови Джейн взметнулись вверх.
— Какую помощь?
Уолтер опечаленно вздохнул, как будто её неведение и в самом деле его расстроило.
— С переправой.
Нахмурившись, она обвела взглядом паром.
— Что это значит? Подкупил паромщика, чтобы нас пустили?
Неуверенное предположение вызвало у Норрингтона снисходительную усмешку.
— Почти: паром идёт своим ходом, без управления. Благодаря мне.
— С кем же договаривался мистер Ривз?
— Со мной.
«Он способен создавать иллюзии? Принимать любое обличье?» — Джейн невольно поёжилась.
— А настоящий паромщик…
— Кормит рыб на дне реки.
Сглотнув, она отступила на шаг, не зная, чего ждать от Уолтера. Сейчас, пока они плыли по реке, избавиться от его общества не имелось возможности, а находиться с ним рядом было мучительно. Из-под навеса раздалось встревоженное ржание.
— Кажется, вашему мустангу не по нраву моё присутствие.
— Никому не по нраву твоё присутствие!
Смех Уолтера вновь разнёсся над водой. Он звучал мягко, переливчато.
«И… приятно?» — мысль, что ей нравится этот звук, ввергла Джейн в ступор. Норрингтон тем временем слегка поклонился.
— Благодарю за комплимент. Отмечу, что вы заблуждаетесь, мисс Хантер: далеко не всех людей отвращают грехи и пороки. То, чего мы боимся, равно как и то, что мы отрицаем… Зачастую манит. Разве не так?
Джейн промолчала, подумав: «Уолтер опять пытается меня запутать… На этот раз ему не удастся. Зло никого не привлекает. Избежать гнева и страхов человек не может, верно, но они разъедают душу. Если кому-то и кажется, что в жесткости есть своя прелесть, то это большая ошибка».
Изучая её лицо, Норрингтон констатировал:
— Вижу, что мой вопрос вас озадачил. А ведь вы и на первый так и не ответили. Вы скучали по мне, мисс Хантер?
Он приблизился, смотря на неё с высоты своего нечеловеческого роста. Джейн сделала ещё шаг назад и упёрлась спиной в ограждение. Отступать было некуда. Руки Уолтера мягко опустились по обе стороны от неё, образуя западню, ловушку, из которой невозможно сбежать. Требовательный взгляд пронизывал насквозь. Джейн пришлось запрокинуть голову, чтобы не выпускать из поля зрения лицо Уолтера — лицо, которое она должна была ненавидеть: ядовитая усмешка, острые скулы, глаза, в которых светилось холодное любопытство хищника, загнавшего жертву в угол.
В полном смятении Джейн застыла, заворожённая исходившей от Норрингтона силой. В глубине души она действительно ждала, потому что он обещал, что явится ещё не раз, и таким образом заставил невольно думать о новой встрече. Джейн понимала, что Уолтер играет с ней, забавляется, намеренно вызывая противоречивые эмоции, в которых она захлёбывалась. Сейчас это понимание не помогало — она словно потеряла волю…
— Ну же, — голос, зазвучавший внутри головы, запустил по телу россыпь мурашек. — Ответьте мне.
От взгляда Уолтера не было спасения, и тогда Джейн закрыла глаза.
— Нет.
— Нет?
— Скучают по тому, кем дорожат.
Неимоверным усилием вновь собрав волю в кулак, Джейн упёрлась руками в грудь Уолтера, чтобы оттолкнуть его. Ладони прошли сквозь пустоту. Усмехнувшись, Норрингтон отступил назад, позволяя ей выдохнуть. «Он ведь бесплотен, я могла сразу отойти! Почему же не сделала этого, вела себя как птица, пойманная в клетку… — Жгучий стыд охватил Джейн, примешиваясь к злости за собственную слабость. — Это в последний раз, когда я попалась на уловку Норрингтона!»
Она с досадой отвернулась и увидела, что до берега осталось уже совсем немного.
— Мы почти на месте, — тихо произнёс Уолтер.
— Мы? — Ей не удалось сдержать непроизвольный испуг, что вызвало очередную его усмешку.
— Я не собираюсь сходить вместе с вами на берег, не тревожьтесь. Наша сегодняшняя встреча подходит к концу.
Вновь взглянув на Норрингтона, Джейн устало выдохнула. Она безусловно проигрывала: её изматывали их разговоры, больше похожие на изощрённое противостояние, а его — подпитывали. «Как бы я ни хотела отомстить, мои возможности ничтожны. Но если я научусь пользоваться артефактом, может, тогда появится шанс?» — Джейн скрестила руки на груди, по-прежнему стараясь не показывать беспомощность перед врагом, хоть и понимала, что он прекрасно чувствует все слабые стороны.
— Зачем ты помог нам?
— Так намного интереснее — поступать не так, как от тебя ожидают, вносить смуту, давать надежду… чтобы потом одним взмахом руки отобрать.
Она криво усмехнулась. Ей даже в голову не пришло бы понадеяться, что Уолтер способен действовать во благо.
— Посмотрим, куда заведут эти игры.
— Посмотрим… — Прошелестев это, Норрингтон наконец-то исчез, оставляя её одну. Каждый раз после этих встреч в душе Джейн оставалось выжженное поле. Уолтер истощал её силы, наслаждался вспышками ярости, которые перемежались с растерянностью и страхом. «И ведь он прав: я даже никому не рассказала о том, что происходит. В этом противостоянии у меня нет союзников. — Джейн зябко повела плечом. Бросив взгляд на навес, под которым, ни о чём не подозревая, сидели Ривз, Куана и Джереми, она уронила лицо в ладони. — А если однажды они услышат, как я говорю с кем-то невидимым? Как им объяснить? Или я действительно должна преодолеть это испытание сама, без помощи…»
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Глава 10. Козни мистера Норрингтона

«Ты можешь бежать, но тебе не спрятаться».
«It’s No Good», DepecheMode

Чем ближе к Великим озёрам они продвигались, тем сложнее было найти ночлег. Вдали от диких прерий, где ни индейцам, ни беглым преступникам никто не удивлялся, путников воспринимали иначе. Жители уютных благообразных городков, всех как один похожих на Ханнибал, с недоверием относились к компании, в которой путешествовала мисс Хантер. Однако пастор небольшого поселения в Иллинойсе всё же согласился дать им кров на одну ночь.
После того как Уолтер в очередной раз явил себя, Джейн не находила себе места. Смутная тревога не покидала её. И теперь, когда остальные уже давно смотрели сны, она вышла во двор дома, терзаясь бессонницей. Ей то и дело казалось, что из пустоты вот-вот проступят черты Норрингтона. Джейн не сомневалась, что он не оставит их в покое, придумает новые ловушки и препятствия, будет наблюдать, как они пытаются найти его настоящее логово, и потешаться, ведь силы неравны.
С каждой новой встречей уверенность в том, что она может состязаться с Уолтером, таяла. И всё же Джейн не собиралась сдаваться, напоминая себе: раз столкнулась с необъяснимым и переместилась в другую эпоху, значит, должна использовать этот уникальный шанс.
Пока её путь больше походил на блуждание в лабиринте, из которого не было выхода. Единственное, что помогало и поддерживало, — мысль о том, что над изголовьем кровати висит ловец снов, призванный оберегать от кошмаров. А ещё — воспоминания о том дне, когда этот амулет ей вручили: «Куана сделал ловец сам… Так приятно знать, что ему хотелось оградить меня от всего дурного». Перебирая в памяти приятные мгновения, связанные с Куаной, Джейн не заметила, как шуршит примятая копытами трава, и вздрогнула, когда кто-то толкнул её в плечо.
— Ай! Бурбон, ты меня напугал!
Мустанг довольно фыркнул, будто именно этого и добивался. Он наклонился, снова поддевая лбом её руку. Долго сердиться на коня Джейн не умела.
— Ты ведь должен быть в стойле, разве нет? Или кто-то неплотно прикрыл дверь, а ты и рад улизнуть?
Она потрепала жеребца по голове, почесала за ушами. Мустанг принялся бить копытом по земле, прося то ли больше внимания, то ли лакомств.
— Давай-ка я лучше отведу тебя на место. Или тебя что-то беспокоит?
Джейн внимательнее присмотрелась к мустангу. В это же мгновение он ринулся вперёд, всего за секунду до того, как за спиной девушки взметнулся нож. Только благодаря Бурбону, который вырвался между ней и нападавшим, Джейн избежала ранения.
— Al diablo![38] Проклятый конь!
Нож, занесённый для удара, так и не опустился: Карла Гутьеррес отпрянула, чтобы не попасть под копыта мустанга. Джейн, не ожидавшая, что охотница вновь догонит их спустя столько времени, остолбенела. «Она подкралась бесшумно… Ещё миг, и я лежала бы с перерезанной глоткой! — Мысли метались в голове, сердце выскакивало из груди. — Бурбон выиграл мне несколько секунд…»
Пока Карла отгоняла мустанга, оттеснившего свою хозяйку, Джейн получила пару мгновений форы. Этого оказалось достаточно. Она могла бы выхватить оружие, но почему-то первым, что пришло на ум в момент опасности, стал заговор Куаны. При столкновении с шерифом и его помощниками индеец сделал так, чтобы пальцы Рэнди свело судорогой, и позже Джейн расспросила его об этом трюке. Слова заклинания она тогда затвердила наизусть и теперь, не позволяя себе сомневаться, тихо произнесла их. Нож выскользнул из онемевшей ладони охотницы. Та быстро подняла его, но Джейн хватило этой заминки, чтобы наконец взять себя в руки и наставить на Карлу револьвер.
А вот что делать дальше, она не знала.
Оружие подрагивало в руках. «Учиться стрелять или выстрелить в общей суматохе, защищаясь, — это одно. Хладнокровно нажать на спусковой крючок, когда человек стоит прямо напротив тебя, — совсем другое», — сжалась Джейн. Карла, безошибочно считывая её метания, ухмыльнулась.
— Признаю, ты оказалась расторопнее, чем я думала. С нашей прошлой встречи стала чуть менее беспомощной.
Эта откровенная насмешка охотницы разозлила Джейн. Она всё ещё сомневалась, что рискнёт выстрелить, однако постаралась скрыть это за напускной уверенностью.
— На твоём месте я бы воздержалась от зубоскальства. Кто из нас двоих под прицелом?
— Я просчиталась, признаю. Не хотела стрелять, чтобы не поднять лишнего шума, нож зачастую срабатывает вернее револьвера. Тебе повезло. — Карла покосилась в сторону мустанга, который не подходил близко, но и не убегал. — Если бы не конь…
Казалось, будто направленный в грудь револьвер, ничуть не пугает Гутьеррес: она говорила спокойно, с налётом превосходства. «Чем дольше я тяну, тем сложнее решиться», — обречённо осознала Джейн.
— Не знаю, зачем ты пытаешься меня убить. Так и быть, дам один шанс разойтись мирно.
Уходи и больше никогда не появляйся на моём пути.
— Или?
— Я выстрелю.
Карла изучающе прищурилась, оценивая серьёзность намерений. Тогда Джейн крепче сжала револьвер, не отводя глаз от лица охотницы. Молчаливая дуэль взглядов длилась, пока, наконец, Карла не заговорила вновь. На этот раз в её тоне не осталось насмешливых ноток.
— Я не отступлюсь. Отыскать тебя было непросто: ваш краснокожий, кажется, колдует, путает следы, чтобы к вам не подобрались противники… Как видишь, я всё равно здесь. И не перестану преследовать тебя.
— Почему?! Я ничего тебе не сделала.
— Плевать. У меня есть заказ, и я его выполню.
Револьвер подрагивал в руках Джейн. Она пыталась вспомнить уроки Джереми — тщетно: перед лицом опасности всё выветрилось из мыслей.
— Неужели тебе так много пообещали за мою голову?
По лицу Карлы пробежала тень. Охотница запнулась, прежде чем ответить.
— Мне… Мне пообещали гораздо больше, чем деньги.
Почувствовав, что за этими словами кроется нечто важное, Джейн приблизилась на шаг, не опуская оружие.
— Что именно? — требовательно спросила она и, видя, что Гутьеррес не торопится отвечать, пригрозила: — Говори, или я стреляю!
Карла решила не испытывать судьбу. К тому же, причин лгать она не находила.
— Мне нечего скрывать. Я ищу отца. Он пропал, когда я ещё была подростком, и нигде никаких следов, никаких зацепок… — Она упрямо вскинула подбородок. — Если убью тебя, мне помогут его найти.
Джейн подавила вздох. Ей было бы намного проще, не имей она представления о прошлом Карлы. Как назло, воспоминания о видении, которое однажды показал Золотой Змей, закружились в памяти, заставляя руку с револьвером дрогнуть. «Жаль, я слишком хорошо помню, как девочка в маленькой хижине, затерянной среди прерий, ждала папу. И слишком хорошо знаю, что это такое — потерять отца. — Сколько Джейн ни пыталась отрешиться от этих мыслей, они никуда не уходили. — Но… если это Уолтер дал Карле обещание… Его словам нельзя верить!»
— Тебе не помогут, — сказала она с нажимом. — От Норрингтона нельзя ждать ничего хорошего. Он лишь использует тебя, а потом…
— Хватит! — отрезала та. — Я уже сказала, что не успокоюсь, пока не убью тебя. А что теперь делать, решай.
Пришло время стрелять, Джейн это понимала, и всё же решиться на убийство под прямым, жгучим взглядом Карлы было неимоверно тяжело. Всего лишь движение пальца — и на одну проблему стало бы меньше. Джейн зажмурилась, словно это могло помочь, но так и не сумела сделать последний шаг. Гутьеррес безошибочно определила этот переломный момент, с ухмылкой заявив:
— Так я и знала. Соплячка.
— Убирайся отсюда, пока я не передумала!
— Отпустить человека, который поклялся, что убьёт тебя? Да-а, с таким подходом долго ты не протянешь.
«Она права… Но я не могу, не могу!» — Джейн закусила губу.
Прямо над ухом послышался тихий голос.
— Любопытно… Значит, вот как вы поступили, мисс Хантер?
Карла испуганно дёрнулась, широко распахнув глаза. Внезапное появление Уолтера потрясло её. Джейн же почувствовала, что начинает привыкать к этим фокусам. Норрингтон по-прежнему вселял в неё и страх, и ненависть, но встречи с ним она начала принимать с мрачной безысходностью, как нечто неизбежное.
Стоя за спиной Джейн, Уолтер вытянул руку так, будто помогал ей целиться.
— Я рассчитывал, что у вас хватит решимости выстрелить. Вы не оправдали моих надежд.
Джейн хотела отстраниться — и не смогла. Близкое присутствие заклятого врага сковало движения. Ладонь Уолтера легла поверх её ладони. Касание ощущалось лишь холодным дуновением ветерка, однако чувство опасности не казалось эфемерным — напротив, оно стало почти осязаемым.
— Мистер Норрингтон… — Карла наконец обрела дар речи.
— Вы не справились с заданием, мисс Гутьеррес.
— Я…
— Ваши попытки заняли слишком много времени, — отсёк он возможные оправдания. — Моё терпение исчерпалось.
— Я всё сделаю, я убью её, клянусь!
Охотница быстро выхватила оружие, но Уолтер опередил её.
Раздался выстрел.
Спустя несколько мгновений, растянувшихся на целую вечность, Джейн поняла, что пуля вылетела из её револьвера. Он дымился, а плечо дёрнулось назад из-за отдачи. «Я не нажимала на спусковой крючок!» — в ужасе подумала Джейн.
На груди охотницы расплывалось тёмно-алое пятно. Она медленно осела на землю.
— Нет!.. — Джейн с искажённым от страха лицом оглянулась к Уолтеру, который по-прежнему стоял за её спиной и только сейчас плавно опустил руки. — Это ты выстрелил, не я!
— Так не хочется пачкаться в чужой крови, мисс Хантер? А я надеялся, войдёте во вкус.
Сдавленно простонав, она выронила револьвер: трясущиеся пальцы не слушались. Карла захрипела, глотая воздух.
«Ей ещё можно помочь!» — Уцепившись за проблеск надежды и стараясь не думать о словах Уолтера, Джейн поспешила к охотнице, склоняясь над её телом. По тому, как стремительно смуглое лицо теряло краски, по затихающему дыханию стало ясно: сделать ничего нельзя. Рана смертельна. Рука Карлы судорожно дёрнулась в последний раз и разжалась. Нож выпал на землю. «Так и не успела пустить его в дело… — Отчего-то Джейн испытала жалость к женщине, которая пыталась её убить. — Гутьеррес просто цеплялась за призрачную надежду, которую Уолтер специально подпитывал… Будь он проклят!»
Норрингтон неспешно приблизился к ним, чеканя тяжёлый шаг и при этом абсолютно беззвучно, наклонился над распростёртым телом Карлы и заглянул Джейн в лицо.
— Вы расстроены, мисс Хантер?
Она не удостоила его ответом.
— Карла подвела меня. И вот — закономерный итог. Ну же, не хмурьтесь, вам не к лицу.
Ей захотелось взвыть от собственного бессилия:
Уолтер мог бесконечно глумиться над ней, а она была вынуждена терпеть. Не вынеся этого, Джейн схватила нож охотницы и замахнулась, рывком вскочив на ноги.
— Ещё одно слово — и я перережу тебе глотку. То, что ты — дух, мне не помешает.
Губы Норрингтона растянулись в улыбке. Ему вне всяких сомнений нравилось наблюдать, как Джейн теряет разум, поддаваясь слепой ярости.
— Не торопитесь так, мисс Хантер. Что, если я единственный, кому по силам всё исправить?
Не ожидавшая таких слов, Джейн замерла. «Исправить смерть? Как?! Это же не может быть правдой… Очередная издёвка…» — попыталась она уверить саму себя. Видя, что его жертва окончательно запуталась, Уолтер улыбнулся ещё шире.
— Смотрите.
Он нагнулся над бездыханной Карлой, закрыл глаза и развёл руки в стороны, меняя облик. Вместо плаща по земле заструился чёрный балахон. Черты лица удлинились и заострились. На ладонях Уолтера проступили символы, излучающие красное свечение. Он шевелил губами, повторяя неизвестные Джейн слова. Словно зачарованная, она следила за ним, не моргая, теряя счёт времени, а Уолтер продолжал колдовать, погружая весь мир вокруг себя в оцепенение. И вдруг Карла шумно втянула воздух, закашлялась и приподнялась на локте, изумлённо осматриваясь.
— Что… Что случилось?.. — выдавила она осипшим голосом.
Джейн отшатнулась, как будто увидела призрака. Карла определённо была из плоти и крови, живая и настоящая.
— Мистер Норрингтон? — растерянно позвала она.
Переведя взгляд на Уолтера, Джейн увидела, что он снова принял человеческий облик.
— Нам пора, мисс Гутьеррес, — бросил Норрингтон, ничего не объясняя. — Ваша миссия непозволительно растянулась.
Подхватив Карлу, так и не успевшую опомниться, он растворился в воздухе. Минуту или даже больше Джейн бездумно сверила взглядом пустоту, а затем медленно опустила голову вниз, где на траве до сих пор блестел след от крови — доказательство, что ей ничего не померещилось.
Случившееся ошеломило Джейн, ввергло в ступор. «Я уже поняла, что в мире творятся вещи, которые не поддаются объяснению, но это… Оживить погибшего!.. — Она приложила руку ко лбу, пытаясь вернуться в реальность, потом присела и провела пальцами по траве, перевернула ладонь, рассматривая кровавые отпечатки, оставшиеся на коже. — Что мне теперь делать?»
Какие бы переживания ни одолевали её, предстояло принять новую действительность, в которой смерть человека уже не являлась чем-то необратимым. Мустанг, державшийся в отдалении из-за Уолтера, теперь вернулся и негромко фыркнул, как будто хотел напомнить хозяйке о том, что Земля всё-таки пока не сошла с оси. Джейн машинально потянула руку к его носу.
Спохватилась.
«Не хочется запачкать Бурбона кровью…»
И вдруг замерла, словно поражённая молнией. Сердце упало, чтобы в следующее мгновение подскочить к горлу и забиться так часто и громко, что зазвенело в ушах.
«Отец! Братья! Что, если Уолтер может вернуть к жизни и их?!»
* * *
Фрэнк Дулин чувствовал себя не в своей тарелке, несмотря на подчёркнуто радушный приём. Он не мог припомнить, как именно оказался в этом казино, прекрасно знал, кто его пригласил, но забыл дорогу сюда. Забыл, как добирался, забыл, сколько времени занял путь.
— Вам здесь нравится, мистер Дулин? — Норрингтон, сидящий напротив, подвинул к гостю стакан с виски.
Хотя шериф никогда не считал себя трусом, что-то в голосе Уолтера заставило его внутренне сжаться. «Не подавай виду, Фрэнки… — подбодрил он себя. — Раз этот бандит вызвал тебя на встречу, а не застрелил в подворотне, значит, ты ему зачем-то нужен».
— Вполне, мистер Норрингтон.
Он говорил неискренне. Заведение, в котором обреталась банда Уолтера, меньше всего походило на обычный игорный дом. Точнее, походило, но лишь внешне. Стеллажи с напитками, причудливые светильники на стенах, обволакивающие зал красными отсветами, нечёткие силуэты за столиками, обрывки чужих разговоров — всё это расплывалось в дымке, тонуло в полумраке, ускользая от внимания, будто всё происходящее Фрэнку снилось. Стоило ему предпринять попытку присмотреться к чему-нибудь получше, как голова начинала кружиться. Стакан с виски, стоявший прямо перед ним, был единственным чётким предметом, и само собой выходило, что Фрэнк то и дело опускал к нему взгляд.
— Рад слышать, — откликнулся Норрингтон.
«Что-то не замечаю я особой радости», — поёжился шериф. Лицо Уолтера ему тоже не удалось рассмотреть. Всякий раз, когда их глаза встречались, головокружение усиливалось, сменяясь ноющей болью, точно кто-то немилосердно давил на череп, словно Фрэнку намекали: «Пей свой виски и знай своё место».
Дулин привык играть по собственным правилам, и, хотя обстановка в казино его настораживала, он упорно игнорировал чувство, что имеет дело с чем-то потусторонним, необъяснимым.
— Я человек дела, мистер Норрингтон, поэтому прошу вас не ходить вокруг да около. Зачем вы меня пригласили?
— Предпочитаете брать быка за рога? Впрочем, верно: вряд ли изверг, наводящий ужас на целую страну, решил просто побеседовать с шерифом мелкого городишки.
Стерпев насмешку, Фрэнк сделал глоток: крепкий напиток придавал храбрости.
— Что ж, как скажете, — продолжил Норрингтон. — Я узнал, что в вашем городе недавно побывал федеральный маршал Ривз со своими людьми и вы приняли его на редкость нелюбезно. Так вот: назовите причины, по которым вы его недолюбливаете.
На этот раз Фрэнк не сумел сдержать эмоций.
— Нужны особые причины?! Беглый раб занял должность, к которой его и близко не подпустили бы ещё пару десятков лет назад!
— Неверный ответ.
Дулин осёкся: в словах Норрингтона не было ничего угрожающего, но они прозвучали так, будто любая следующая фраза могла стать для Фрэнка последней.
— Я не… — дрогнувшим голосом начал он.
— Подумайте получше, мистер Дулин.
Сжав стакан крепче, шериф облизнул пересохшие губы.
«Чего Норрингтон добивается? — лихорадочно прикидывал он. — Ведь наверняка осведомлён, что Ривз его разыскивает. Хочет с моей помощью расправиться с маршалом? Нет, на это у него своих людей хватает…»
Слуха коснулось приглушенное постукивание рулетки. Она словно отсчитывала быстро и неумолимо, сколько времени ещё осталось Фрэнку, прежде чем Уолтеру надоест ждать ответа.
— Есть ещё одна причина, мистер Норрингтон.
Тот сцепил пальцы в замок и с ленивой заинтересованностью приподнял бровь.
— Мне не нужен человек, который помешан на законе. Я привык сам решать, что законно, а что — нет.
— И как часто ваши решения совпадают с действующими нормами права?
Дулин всё же посмотрел прямо Уолтеру в глаза, игнорируя нарастающую боль в висках.
— Куда реже, чем можно подумать.
Ему вдруг стало очевидно, что обо всех махинациях и подпольных аферах, которые он проворачивал, пользуясь своим положением, Норрингтон уже знал, просто подводил к тому, чтобы Фрэнк признался сам.
— Шериф, нечистый на руку… Вот почему Ривз для вас как кость в горле.
— Маршал уже покинул Ханнибал, — сухо откликнулся Дулин. — И, надеюсь, впредь будет держаться от моего города подальше.
— Это в том случае, если он ничего не заподозрил. Что, если Ривз уехал, чтобы усыпить вашу бдительность, а сам подошлёт кого-то из своих людей?
— Вот тогда и буду разбираться.
— Неверный ответ.
Где-то снова закрутилась рулетка. Мерный навязчивый звук вселял в Дулина иррациональный суеверный страх. От густого сигаретного дыма резало в глазах. Из-за стены послышались сдавленные крики, а может, лишь показалось, во всяком случае, шериф уже ничего не мог утверждать наверняка. «Да что за чертовщина со мной творится!» — в сердцах подумал он и сказал резче, чем планировал:
— Так что вы предлагаете, мистер Норрингтон?
— Убрать источник проблемы, разумеется.
Фрэнк постарался сохранить бесстрастный вид, хотя сердце предательски сжалось: он слишком многое повидал на своём посту, чтобы не раскусить намёк на убийство. Видимо, на лице всё же отразились все опасения — Уолтер насмешливо покачал головой, почуяв страх.
— Если покушение на жизнь федерального маршала вам не по зубам, есть и другой вариант, более щадящий. Вас оскорбляет тот факт, что жизнь беглого раба приобрела ценность, верно? Это можно обернуть и в свою пользу: за Ривза дадут хороший выкуп.
Шелестящая, проникающая прямо внутрь головы интонация Уолтера напомнила Фрэнку шипение змеи: такое же тихое — и точно так же вворачивалось в мозги.
— В правительстве? Сомневаюсь. Им лишь бы создать видимость, а на деле едва ли кто-то бросится на защиту темнокожего маршала.
— Достаточно его спутников. Проверим, на что они готовы, чтобы выручить Ривза.
Дулин помолчал, обдумывая услышанное. Возможность обогатиться прельщала шерифа, и жадный блеск в глазах выдавал то, как быстро он клюнул на наживку. И всё же сомнения не рассеялись.
— Как эти отбросы раздобудут крупную сумму? — Он покачал головой, сделав новый глоток виски. — К тому же, выкрасть Ривза — задача не из лёгких. Он уже немолод, но всё ещё опасный противник, всегда настороже.
— О втором не беспокойтесь, мои люди способны на многое, — снисходительно протянул Уолтер. — А вот первое… На это и будет интересно посмотреть.
Понять, какова выгода Норрингтона, Фрэнку не удавалось. Всё происходящее казалось ему спутанным и туманным, подозрительным и зыбким. Однако призрачная возможность заполучить прибыль заслонила собой все здравые доводы. Судя по удовлетворённой ухмылке Уолтера, именно этого он добивался.
— Я в деле, мистер Норрингтон.
— Прекрасно.
Тонкие губы растянулись ещё сильнее, превращая ухмылку в оскал. Фрэнк неуверенно протянул ладонь, предполагая, что сделку нужно скрепить рукопожатием. Уолтер не шелохнулся.
— Что ж, в таком случае… — шериф неловко заёрзал на стуле.
— Я дам знать. И, если вы проявите себя с худшей стороны, мистер Дулин, я, возможно, предложу вам место среди моих людей.
— С худшей… — хохотнул он, показывая, что оценил шутку, но смех застрял в горле под стылым взглядом Уолтера. Тогда Фрэнк сделал вид, что просто откашлялся, и встал. — Был рад познакомиться с вами.
«Сотрудничать с Норрингтоном… Это рискованно, но, если использовать все шансы, которые открывает такое сотрудничество, можно выиграть куда больше, чем проиграть». — Успокаивая себя, он сделал несколько шагов назад. Пугающее чувство, подсказывающее, что Уолтер продолжает следить за каждым движением, никак не желало сходить на нет. Хотя тело плохо слушалось Фрэнка, он постарался как можно скорее пробраться к выходу, лавируя между столиками: задерживаться в этом странном заведении не хотелось.
Вдруг Дулин споткнулся, не сразу разглядев в полутьме, что именно попалось ему под ноги. В нос ударил трупный запах, такой тяжёлый и густой, что Фрэнк поразился: почему не почувствовал его раньше?
Безотчётно задержав дыхание, он скосил глаза вниз.
— Что за чёрт!
На полу валялся труп мужчины. Хотя на своём веку шериф повидал немало покойников, вид этого изуродованного тела заставил желудок сжаться в спазме.
Попятившись, Дулин сглотнул.
— Не обращайте внимания, — почти светским тоном произнёс Уолтер, взмахнув рукой. — Расплата за ошибку. Мистер Такер не выполнил нашу договорённость.
«Готов поклясться, что здесь раньше не было этого мертвеца… Норрингтон пытается меня запугать? — В глубине души он знал, что Уолтеру это удалось, правда, не настолько, чтобы Фрэнк не сумел скрыть страх, и не настолько, чтобы заглушить проснувшуюся в нём жажду поживиться. Поэтому шериф, не обернувшись к Норрингтону, перешагнул через тело. — Поглядим, что из этого выйдет. Уж я-то соображу, как выжать побольше выгоды даже из сделки с преступником».
Когда за Фрэнком захлопнулась дверь, Уолтер прикрыл глаза, задумчиво водя пальцем по подбородку. Мысли Норрингтона не задержались на этом человеке, который так быстро решил присоединиться к банде несмотря на то, что считался блюстителем порядка. Продажные смертные не удивляли — их всегда водилось много. Зато в воображении возник образ Джейн. Уолтер представил, как она отреагировала бы на его разговор с Дулином и что она бы сказала о согласии шерифа заключить договор с тем, кому должен он противостоять.
«Даже жаль, что маленькая мисс Хантер не присутствовала. — Уолтера искренне забавляли её попытки сопротивляться его речам. Он не сомневался, что сейчас её покоробило бы то, как легко в людях проявляются худшие черты. — Уродство человеческих душ… Пожалуй, здесь, на Диком Западе, оно раскрывается особенно полно, в этой безумной гонке за место под солнцем, где каждый готов столкнуть другого в пропасть. Здесь люди хватаются за револьверы без всякого повода, а человеческая жизнь не стоит ни гроша. Настоящее раздолье».
Норрингтон вспомнил о том, как Джейн обычно отвечала ему в их словесных поединках. Его аргументы порой сбивали её с толку, что не мешало ей рьяно возражать. Перед мысленным взором Уолтера встало негодующее лицо Джейн, упрямо отвергающей любые его слова. «До последнего цепляется за иллюзии, ищет оправдания… И вряд ли изменила бы себе теперь, несмотря на низкий поступок шерифа. — Довольно улыбнувшись, он опустил палец в янтарный напиток, затем принюхался и слизнул каплю виски. Пусть алкоголь никак не влиял на него, терпкий горьковатый привкус Уолтеру нравился. — Тем любопытнее будет наблюдать за ней, когда она столкнётся с неприглядной действительностью…»
Он прикрыл веки в предвкушении, а когда поднял их снова, в глазах полыхнул азартный огонь. Короткий взмах руки, и перед Норрингтоном, почтительно склоняясь, возникла Карла Гутьеррес.
— Вы хотели меня видеть?
На её лице, изуродованном кровоподтёками, промелькнул безотчётный страх и вместе с тем загорелась решимость.
— Раздумываю над тем, чтобы дать тебе ещё один шанс проявить себя. Последний, пожалуй.
Скользнув по ней взглядом, Уолтер внимательно осмотрел каждое увечье, нанесённое охотнице по его приказу. Сначала он хотел поручить наказание Бутчу, громиле-разбойнику, который примкнул к банде почти сразу и охотно исполнял всё, что ему велели. Потом передумал: интереснее стало понаблюдать за тем, как проявит себя Харви, внешне ничем не примечательный мужчина с водянистым пустым взглядом, присоединившийся к ним недавно. Один из самых жестоких убийц, расправляющийся с жертвами с пугающим хладнокровием. В результате его пыток на лице Карлы почти не осталось живого места, при этом никаких травм, которые могли бы помешать ей выполнять поручения, не было нанесено. Глаза, руки, ноги — всё сохранилось целым. Уолтер заключил, что доволен работой Харви.
— Твоя задача — похитить Питера Ривза, не привлекая к себе внимания, так, чтобы он не оказал сопротивления, а его спутники ничего не заметили.
Карла подалась вперёд, превозмогая боль.
— Я всё сделаю, клянусь!
— Надеюсь, наказание послужило тебе хорошим уроком.
Уставившись в пол, она сглотнула. Бурный темперамент ей приходилось смирять в присутствии Норрингтона.
— Больше осечек не будет. Я даю слово.
На лице Карлы вдруг проступило наивное, почти детское выражение, совсем нехарактерное для жестокой охотницы. Даже кровоподтёки не смогли замаскировать его. Карла прошептала:
— Лишь бы только нашёлся отец…
Уолтер расслышал и зашёлся раскатистым смехом, забавляясь тому, как долго в людях живёт бесполезное глупое чувство — надежда, как редко она оправдывается и в какие дебри толкает. Спустя мгновение его улыбка бесследно исчезла, ни тени веселья не осталось на лице. От такой резкой перемены брала оторопь, и Карла невольно отступила на шаг.
— Значит, отца уже не вернуть? Я зря надеюсь?
— Приступай. Не теряй время, — отрезал он, не подпитывая её чаяния, но и не отсекая их.
Когда Гутьеррес скрылась из вида, к Уолтеру приблизился ещё один из его людей. Он не рискнул подойти вплотную и остался в тени.
— Господин… Позвольте…
— Что тебе ещё нужно? — Норрингтон скривился. С этим человеком чаще всего было скучно. — Я исцелил твою рану и дал тебе работу. Перестань скулить.
— Но девчонка и её провожатые… Они ведь всё ближе к цели!
— И? — Норрингтон презирал этого человека за то, как быстро он сдался. Давно бы убил этого бесхребетного слизняка, если бы не рассчитывал позже использовать в своих целях.
— Вряд ли пленение маршала станет для них поводом свернуть с пути. Мы не собираемся… придумать что-то ещё? Как-то нарушить их планы? — осторожно вопрошал тот.
Уолтер скучающе возвёл глаза к потолку.
— Есть одно непреложное правило: игра имеет смысл лишь тогда, когда соперник может хоть что-то тебе противопоставить. Поэтому пусть пытаются.
Лёгким движением пальцев он дал понять, что разговор завершён, однако мужчина подобострастно спросил:
— Я… Я могу быть полезен?
— Разумеется, иначе ты давно был бы мёртв. Время ещё не пришло…
* * *
Карла добралась до Джолиета[39] не так быстро, как рассчитывала, зато за это время следы побоев хоть немного сошли на нет. Это играло ей на руку: так она привлекала меньше внимания, а именно скрытности от неё на этот раз потребовал Уолтер.
Выйти на след маршала Карле не составило труда: как он сам, так и его спутники слишком выделялись, чтобы в маленьких городках не начали перемывать им кости.
Достаточно было пройтись по площади, заглянуть в самые людные места и чутко прислушиваться к местным сплетням.
— Вы видели, как краснокожий колдовал, миссис Тилли? На рынок не зашёл, встал неподалёку и как давай что-то нашёптывать себе под нос!
— Мрак! Как только маршал не выставил его из города!
— Так маршал-то с ним заодно, вот где самая жуть. Он ведь из бывших рабов, а среди них тоже колдунов полно…
Разговор двух торговок, пусть и состоял из пустых пересудов, сослужил свою службу. Питер Ривз был единственным темнокожим маршалом на всю страну, так что Карла убедилась: он проезжал здесь. И, судя по следующим словам одной из женщин, совсем недавно.
— Они с краснокожим порчу навели, тут как день ясно. На следующее же утро сразу несколько ребятишек заболели, и вот уже четвёртые сутки, как чахнут, бедняжки…
— А что же шериф Томпсон? Надо ему донести обо всём!
— А что шериф? Лежит, пузо на солнце греет.
Карла едва сдержала насмешливое фырканье. Она уже собиралась двинуться дальше, как к лавке с другой стороны подошла молодая рыжеволосая девушка. Поприветствовав торговок, она спросила:
— Я ведь не ослышалась, вы говорили о темнокожем маршале?
Та, что звалась миссис Тилли, усиленно закивала, отчего кружево её чепца смешно задрожало.
— Знаете, куда он направился дальше?
— Откуда ж! Вот, может, миссис Донован подскажет?
Вторая торговка не без гордости подбоченилась.
— Я-то подскажу, конечно. А вы сама кто, юная леди?
Девушка, почувствовав враждебность в тоне миссис Донован, очаровательно улыбнулась.
— Я в вашем городе проездом. И, признаюсь честно, никак не думала, что увижу здесь что-то необычное. Оказалось, зря!
Торговка тут же на это купилась, упустив из вида, что девушка толком ничего о себе не рассказала.
— Раз тихие спокойные места, значит, ничего не происходит? Как бы не так, мисс! Именно в таких-то местах все загадки таятся.
Состроив заинтересованное лицо, девушка в ожидании уставилась на миссис Донован. Карла же сделала вид, что выбирает товар, придирчиво осматривая разложенные на прилавке фрукты.
— Только вам, смотрю, никакие загадки не страшны, — польстила девушка, подталкивая торговку рассказать побольше. — Вам ведь известно, куда исчез маршал?
— Исчез, то-то и оно, верно! Даже на выходные в городе не остался, с рассветом его и след простыл. А накануне он зашёл в лавку миссис Эрншо, и представляете, что купил? Тёплую женскую накидку!
Это было сказано таким значимым тоном, словно подразумевалось, что все немедленно должны потрясённо открыть рты. Не получив должную реакцию, миссис Донован недовольно поцокала языком.
— Ну, поняли, что это значит?
— Что? — с опаской и любопытством спросила миссис Тилли.
— Зачем в такую жару накидка, да ещё и женская?
— Везёт в подарок жене? — неуверенно предположила рыжеволосая девушка.
— Какое там, — снисходительно махнула рукой миссис Донован. — Своей молоденькой спутнице, тут уж очевидно. А нужна накидка для того, чтобы на озёрах не замёрзнуть. Вот там-то по вечерам от воды холод идёт.
Исподлобья взглянув на девушку, Карла заметила, что та озадачилась: видимо, всерьёз размышляла, может ли версия торговки оказаться правдой.
«Нельзя этого исключать, — сказала себе Гутьеррес. — Нужно проверить, причём быстро, раз маршалом интересуется и эта рыжая особа. Опередить».
Стоило ей выехать за черту города, как из зарослей показались два всадника.
— Мы едем к Великим озёрам, — отчиталась Карла сухо. Каждый раз при виде Бутча и Харви ей вспоминалось наказание, которое последний привёл в исполнение. Скорее всего, поэтому Уолтер и отправил его сопровождать её. Чтобы не забывала.
«Я не допущу осечки, — Карла сжала челюсть так, что зубы скрипнули. — Больше ни за что».
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Глава 11. Великие озёра

«Мы должны время от времени останавливаться и ждать, пока наши души снова догонят нас».
Индейская мудрость

Задолго до того, как путешественники достигли Великих озёр, Джейн, подробно изучившая карту, выяснила, какое из них будет конечной точкой пути. Ближе всего к их маршруту располагалось озеро Мичиган, а Иллинойс стал последним штатом, который потребовалось пересечь. Теперь, когда дорога подошла к концу, Джейн едва верила, что они на месте. Озера ещё не было видно, но неуловимо изменившийся аромат, витавший вокруг, свидетельствовал о том, что вода совсем рядом. Свежесть и влага пропитали воздух, все запахи: зелени, цветов, ягод — усилились. До слуха доносился шум прибоя.
После недолгого обсуждения все сошлись на том, что лучше разбить палатки неподалёку от берега, а не искать ночлег в соседних поселениях. Спутникам уже не раз доводилось ночевать таким образом, поэтому временное пристанище возвели совсем скоро, действуя слаженно и умело.
Джейн обвела глазами деревья, спускавшиеся к воде, попыталась за их листвой рассмотреть озеро. Прежде она предполагала, что по прибытии сюда её охватит волнительное предвкушение, ведь приоткроется завеса тайны, окутывавшей артефакт, и прояснится дальнейшая участь всего похода. Однако путь, растянувшийся больше, чем на два месяца, дался нелегко. И сейчас она в первую очередь испытывала желание отдохнуть, а не бросаться в омут с головой, разгадывая секреты реликвии. Природа, окружавшая путников, призывала последовать этому желанию. Лес, радующий глаз густой зеленью, казался уютной гаванью, которая готова дать приют каждому. В тени раскидистых деревьев так и тянуло укрыться от солнца, насладиться нежным запахом цветов, тихим шелестом листьев и бережным дуновением ветерка, совсем не похожего на беспощадные ветра прерий.
— Теперь, когда мы на месте, каков наш план? — Бодрый голос Джереми не дал провалиться в блаженную негу. Бейкер с сомнением обернулся к Куане. — Твой тотем нашептал, что логово Уолтера где-то в этих краях, но пока здесь подозрительно тихо и мирно.
— Великие озёра — место, где мне откроется истина. Завтра я проведу ритуал и узнаю, что нам делать, — ответил индеец, не поведя и бровью.
«Про Уолтера он не сказал ни слова…» — заметила Джейн.
Джереми состроил скептическую рожицу, говорящую саму за себя, и всё же на этот раз сумел промолчать. Мужчины, освободив лошадей от тюков, занялись обустройством стоянки. Как и всегда, Джейн собралась помочь им, однако Ривз вдруг качнул головой, улыбнувшись.
— Мы справимся, мисс Хантер. А вы пока передохните немного с дороги, приведите себя в порядок.
— Я так устало выгляжу? — насупилась она, непривычная к тому, чтобы её щадили. Отец, напротив, всегда выжимал из неё всё, на что она была способна, и всё равно оставался недовольным.
— Мы неделю за неделей ехали сюда, стараясь нигде не задерживаться подолгу, — мягко сказал Питер. — Такие путешествия у любого забирают много сил. Я вот тут в Джолиете присмотрел кое-что для вас, а то вещи совсем поизносились за время пути.
Он протянул ей несколько свёртков. Накануне путники сделали остановку в городе, чтобы пополнить запасы необходимого. Маршал прошёлся по рынку и посетил лавку с одеждой, но Джейн не думала, что он приобрёл что-то для неё. С неловкостью приняв одежду, она пыталась подобрать слова. Джереми вклинился, усмехнувшись:
— Жаль, мы не видели лица кумушек-продавщиц, когда наш суровый мистер Ривз заявился, чтобы купить пару платьев.
Даже Куана не удержался от улыбки, представив себе это забавное зрелище.
— Я ведь… — начала Джейн, так и не придумав, что сказать.
— Не ломайтесь, мисс Хантер, наденьте что-нибудь новое, порадуйте себя, — подмигнул Джереми. — А мы пока разведаем, что тут водится в окрестностях.
Чтобы не смущать спутницу, мужчины оставили её одну. Джейн со странным, чуть щемящим чувством развернула свёртки. Сменив блузку, уже давно пропитавшуюся пылью и выцветшую на солнце, на простое опрятное платье, она ощутила, как уголки губ непроизвольно ползут вверх. «Я уже забыла, что это такое — чистая ткань». — Джейн слегка покружилась, раскинув руки, позволив себе насладиться моментом. Когда спустя время к стоянке вернулся маршал, она тут же поспешила поблагодарить его:
— Спасибо за такой подарок. Я найду способ возместить все те траты, которые по моей вине вы берёте на себя. Мне пришлось покинуть дом в спешке, и так уж вышло, что ничего ценного при себе не имелось…
За время их длинной поездки Джейн не раз охотилась на птиц или мелкую дичь вместе с Джереми и Куаной, поэтому лишним ртом себя не считала. А вот когда путники останавливались в городах, платить ей было нечем, и всякий раз она хотела провалиться сквозь землю из-за того, что Ривзу пришлось взвалить на себя чужие расходы.
— Мисс Хантер, вы уже не раз об этом упоминали и извинялись. Во-первых, нет здесь вашей вины. Во-вторых, мы не первый день путешествуем бок о бок. Давно стало ясно, что история ваша больно мутная, — Питер многозначительно кашлянул. — Вы не простолюдинка, это чувствуется. В то же время в ваших знаниях столько пробелов, что объяснить это никак нельзя. О вашей семье вы так ничего нам и не поведали, а те обрывки, что порой промелькивают в разговорах, наталкивают на странные догадки…
Смятение Джейн отразилось на её лице, и маршал мягко усмехнулся.
— Я не требую от вас исповеди, мисс Хантер. Да, в вашей истории слишком много тёмных пятен… Одно большое тёмное пятно, если точнее. Но я привык доверять своему чутью, а оно подсказывает, что вы не злонамеренный человек.
— Время покажет, справедливы ли мои намерения.
— Жизнь нас всех рассудит, это верно. — Ривз вдруг аккуратно взял её под локоть. — А пока у нас общая дорога, мисс Хантер, можете всегда на меня рассчитывать.
Джейн не без удивления всмотрелась в лицо Ривза. Обычно маршал был скуп на выражение чувств и уж тем более не разбрасывался обещаниями. Даже сейчас он как будто испытывал неловкость за свои слова, пусть и не делал никаких громких заявлений. Ривз выдержал испытующий взгляд девушки, а когда её губ коснулась улыбка, не сумел не улыбнуться в ответ. Его губы дрогнули, непривычные к такому нехитрому жесту, от уголков глаз расползлись редкие морщинки.
— Спасибо ещё раз, мистер Ривз.
Легонько кивнув, маршал скрылся в палатке. Джейн принялась расчищать место для костра, но все движения были машинальными: мысли блуждали далеко. Она вспоминала о том, как маршал поначалу противился её участию, не желал, чтобы не приспособленная к суровым условиям спутница присоединилась к ним с Джереми. Постепенно его отношение изменилось, в этом не приходилось сомневаться. «Он не рвётся опекать меня, при этом всегда старается поддержать…» — Как Джейн ни пыталась избежать этого, на ум само собой просилось сравнение с отцом. Со стороны могло бы показаться, что Джозеф и Ривз вели себя схоже: жёстко, без лишних сантиментов, со строгостью как к себе, так и к окружению. И всё же Джейн с каждым днём, помимо воли, подмечала всё больше различий, причём не в пользу отца. «Я просто стала забывать, сколько папа для меня сделал, — осадила она себя. — Неблагодарная, подлая память стирает хорошее и оставляет горькое… И вот я уже не уверена в своих воспоминаниях, а ведь нельзя от них открещиваться».
Поэтому она прикрыла глаза, позволяя прошлому ненадолго украсть её из настоящего.

Один из дней, проведённых в поселении колонистов:
— Эй, куда это ты собралась, сестрёнка? — окликнул Дик. Берт тут же ехидно прибавил: — Рассчитывала улизнуть незамеченной?
Джейн обернулась к братьям и подбоченилась. Капитан Лейн запретил ей участвовать в охране поселения от недружественных индейских племён, и она, разумеется, не собиралась следовать запретам этого упрямца.
— Я не скрываюсь. Мне пора в форт, чтобы сменить Ральфа на посту.
Берт и Дик переглянулись, потом покосились в сторону невысокой деревянной крепости. Строили её на скорую руку, так что сооружение едва ли защитило бы колонистов, вздумай индейцы напасть. Приходилось нести дозор, чтобы не пропустить возможную атаку.
— Сейчас наша очередь заступать на дежурство! — заявил Берт.
— Нет, моя.
Братья недовольно загалдели. С первых же дней в новом поселении они старались ограждать сестру от любых опасностей и не любили, когда она лезла на рожон. «То есть всегда», — хмыкнула Джейн про себя.
Уступать она не собиралась, так что спор рисковал перерасти в грандиозную перепалку, если бы не вмешательство отца, который, заслышав шум, поспешил к отпрыскам.
— Что вы опять не поделили?
— Берт и Дик считают, что я должна сидеть в хижине, а лучше сразу в погребе, и не высовываться.
Её тон сочился иронией. Дик же ответил серьёзно:
— Всего пару дней назад мы еле отбились от дикарей. Тебя это не научило осторожности?
Джейн уже готовилась возразить, но отец опередил её, отчитав сыновей, как желторотых мальчишек.
— Нечего трястись над ней, как курицы-наседки! Пусть участвует в защите нашего форта наравне с остальными.
Хотя братья были против, прекословить отцу они не посмели. Сердито перешёптываясь, оба побрели в дом.
— Спасибо, что поддержал, — улыбнулась Джейн.
Раздражённая гримаса на лице отца никуда не делась — напротив, он даже сильнее нахмурился.
— Что тут поддерживать? Желание покрасоваться перед капитаном Лейном?
Опешив от незаслуженного упрёка, Джейн гордо подняла подбородок.
— Причём здесь Ральф? Я хочу помочь, хочу быть полезной!
— Велика польза: торчать в крепости и глазеть, не заявятся ли дикари снова.
Его слова хлестнули наотмашь подобно пощёчине. Джейн не понимала, что в её решении вызвало такое пренебрежение отца.
— Тогда что мне нужно делать?
Джозеф сердито пожевал губу, глядя на дочь так, словно она спросила сущую глупость.
— Ты — почти единственная женщина среди колонистов. Смекаешь, что это значит? Тебе нужно прыгнуть выше головы, чтобы выжить здесь. Отсиживаться в форте — это не доблесть, а трусость.
Джейн сжала кулаки. Каждый раз, когда она старалась проявить себя с лучшей стороны, оказывалось, что этого недостаточно. Другие колонисты порой отзывались о ней как о смелой до безрассудства девушке, отец же всё равно считал, что дочери не хватает характера.
— Тогда возьми меня с собой, когда ваш отряд пойдёт на разведку.
В ответ Джозеф лишь фыркнул, закатив глаза.

«Ох, папа… Иногда к тебе и правда нелегко было найти подход, — с тяжёлым сердцем подумала Джейн. Тряхнула головой, отгоняя нерадостные воспоминания. — Как бы там ни было… Я не должна сравнивать отца с Питером. Ривзу я не дочь, он не принимает ни мои промахи, ни мои достижения близко к сердцу. Поэтому, даже если я что-то делаю неверно, не выходит из себя».
Отделаться от неприятного чувства, скребущего в груди, удалось лишь через время, когда она решила спуститься к озеру.
Вряд ли какой-либо водоём способен впечатлить человека, который совершил путешествие из Англии в Америку по океану. Джейн думала так ровно до того момента, как увидела Мичиган во всей красе. Водная гладь, насыщенного синего цвета у горизонта, у берега становилась лазурной, почти прозрачной. Без труда можно было разглядеть каждую ракушку, каждый камешек на дне. С одного края над озером нависали невысокие скалы, с другой — песчаные дюны.
«Чудесный вид! — Джейн сделала глубокий, медленный вдох, позволяя свежему озёрному воздуху наполнить каждую клеточку. — Когда в детстве я читала легенды об эльфийских землях, представляла себе что-то подобное. Здесь действительно волшебно…» Присев, она коснулась пальцами воды, рисуя на её поверхности простой узор, который тут же исчез, поглощённый набежавшей волной. Если бы Джейн путешествовала одна, то непременно искупалась бы. Ей и сейчас нестерпимо захотелось окунуться, несмотря на риск попасться на глаза кому-то из мужчин.
Со стороны лагеря послышалось требовательное ржание. «Кому-то ещё не терпится освежиться? — улыбнулась она. — Хм… Бурбон проделал долгий путь, он тоже заслужил отдых». Недолго думая, Джейн вернулась за мустангом. Пока она отвязывала его, Бурбон пристально наблюдал за каждым её движением.
— Что? — она вскинула бровь. — Оцениваешь, достаточно ли я хорошо справляюсь с тем, чтобы развязать узел?
Раньше ей казалось, что по морде лошади невозможно прочесть, что она думает. Точнее, Джейн вообще не взялась бы утверждать, что лошади в принципе способны думать. Теперь ей пришлось пересмотреть своё отношение к этому вопросу, поскольку Бурбон, вне всяких сомнений, на всё имел своё мнение и в настоящий момент поглядывал на хозяйку с весьма коварным видом. Джейн провела ладонью от его лба к носу. Чёрная блестящая шерсть ощущалась почти как шёлк.
— Ты ведь не замыслил ничего такого? — спросила Джейн. — Хотя не признаешься, даже если замыслил.
Она сняла упряжь и повела его к озеру. Мустанг послушно следовал за ней, впрочем, попыток сбежать он и не делал с тех пор, как Куана нашёл к нему подход. Завидев озеро, Бурбон припустил быстрее. Его ноздри раздувались, а лёгкое дуновение колыхало гриву, заплутав в чёрных прядях.
— Вижу, и тебе здесь нравится, — улыбнулась Джейн. — Давай-ка сполоснём тебя хорошенько.
Сняв обувь, она зашла в озеро по колено. Прохладная вода заколола кожу. Бурбон, внимательно прощупывая дно копытом, последовал примеру хозяйки. День выдался почти безветренным, поэтому и волны поднимались совсем не высоко, не мешая стоять. Джейн вытащила из дорожной сумки тряпицу, намочила её и принялась растирать коню бока.
— Ты у меня станешь самым красивым скакуном во всей Америке!
Мустанг вытянул шею и слегка пожевал губами, словно хотел сказать, что он и так самый красивый. Ухаживать за ним было Джейн в удовольствие. Она отчистила его шерсть, а потом ласково пригладила гриву.
— Вот, только полюбуйся!
Будто догадавшись, о чём она говорит, Бурбон ткнулся мордой в своё отражение. Вода пошла мелкой рябью. «До чего смышлёный! — умилилась Джейн. — А ведь если бы не он, я бы сейчас лежала с перерезанным горлом… Когда Карла подкралась с ножом, Бурбон почуял угрозу раньше меня и не убежал, попытался защитить!..»
Закончив с мытьём, Джейн вывела жеребца на берег и отпустила побегать вволю. Она знала, что он обязательно вернётся к ней. За недели, проведённые в пути, Бурбон стал ей верным другом, хоть и не упускал случая продемонстрировать вредный нрав. Примостившись на плоском валуне, Джейн опустила ноги в воду. Слушая шёпот волн, она представила, что находится вне времени и пространства, в волшебном месте, где нет ни погонь, ни борьбы, ни опасностей. На несколько минут все мысли улетучились из головы. Под руку подвернулся небольшой гладкий камешек. Джейн бездумно повертела его в пальцах, а затем, взглянув вниз, заметила ещё несколько таких же рядом. Все они, плоские, обточенные водой, походили друг на друга. Она попробовала установить один поверх другого. Затем — третий. С четвёртым дело пошло уже сложнее: он начал покачиваться и едва не соскользнул. От усердия Джейн даже высунула кончик языка, не замечая этого. «Теперь пятый… — Выверенными, аккуратными движениями она прилаживала камешки. — Получилось!»
Её охватило приятное воодушевление. Так она радовалась ещё ребёнком, когда удавалось смастерить новую игрушку. Маленькая хрупкая пирамидка, чудом хранящая равновесие, показалась ей напоминанием о беззаботных днях, оставшихся в давно минувшем детстве. «Как будто я дома… — А следом пришла и другая мысль. — Я действительно дома? Возможно…
Отчасти». Эта догадка стала неожиданностью для Джейн. Она не без удивления осознала, что за время путешествия не только привыкла к новой действительности, но и успела немного проникнуться ею. «В этом мире по-прежнему много чужого и непонятного… Однако мне нравится в этих краях, — призналась она себе. — Я всегда считала, что не привязана ни к одному месту, а здесь мы как раз в движении, кочуем от стоянки к стоянке. Это требует большой выносливости, зато сколько нового и впечатляющего я увидела!» Отправляясь с отцом и братьями через океан, Джейн верила, что сможет обрести дом, создать его своими руками. Теперь же она задумалась о том, что, возможно, её судьба — это странствия. «И всё же надеюсь, что дверь в прошлое не закрыта… — Вздохнув, Джейн подобрала ещё несколько камешков и машинально опустила в сумку. — Лишь бы Куане удалось узнать, как управлять артефактом».
* * *
Вечером на лес опустилась прохлада. Чтобы не замёрзнуть, Джейн устроилась у костра. Пламя уютно потрескивало, искры поднимались вверх, рассеиваясь в сумерках. Наблюдать, как они вьются в воздухе в причудливом танце, можно было бесконечно. Мужчины уже поужинали и разошлись по палаткам, но Джейн, обычно не имевшая ничего против уединения, на этот раз не хотела коротать время в одиночестве. Сердце просило, чтобы спутники разделили с ней этот тихий вечер под открытым небом. Позвав их, Джейн с улыбкой наблюдала, как Джереми, Куана и Ривз с некоторым недоумением возвращаются к костру, гадая, зачем понадобились все разом.
— Что-то стряслось? — сразу обеспокоился маршал.
— Ничего. Просто подумала, почему бы не посидеть у огня вместе?
— И раскурить трубку мира? — Джереми покосился на Куану и фыркнул.
— Можно сделать так, как ты говоришь, Джейн Хантер, — спокойно проговорил тот. — Духам угодна твоя просьба.
Индеец без лишних слов опустился неподалёку от неё, скрестив ноги.
— Не собираюсь я тратить время на посиделки с краснокожим! — сразу же заявил Джереми.
— Хотя бы раз попробуйте обойтись без таких комментариев, мистер Бейкер, — попрекнула Джейн. — Хватит делить нас на тех, кто достоин вашей компании, и на тех, кто не достоин.
Пока он недовольно прохаживался взад-вперёд, Ривз сел рядом с Куаной.
— Только недолго, мисс Хантер. Темнеет и холодает здесь быстро — не заметите, как застудите спину.
— Вам лишь бы побурчать, — беззлобно подколола она маршала, на что он молча покачал головой.
Наконец, Джереми тоже занял своё место у костра. Все погрузились в молчание. Поначалу — натянутое, неестественное, словно никто не понимал, почему находится здесь и как себя вести. Но с каждой минутой природа этого молчания менялась. Наблюдая за языками пламени, дрожащими на слабом ветру, путники перестали думать о том, насколько разношёрстной получилась их компания. Питер придвинулся к источнику тепла, ощущая, как застарелые раны начинают ныть меньше. Куана расслабленно созерцал танец огня, вспоминая о чём-то своём. А Джереми, сам того не замечая, принялся насвистывать любимую песню. «Я не раз слышала от него эту мелодию, она уже мне знакома. — Улыбнувшись, Джейн принялась тихонько подпевать. Неожиданно присоединился и маршал, подхватив незатейливый мотив на пару тонов ниже. — Наверное, эта песня из тех, что знает любой местный житель». Даже Куана, хотя привычные ему песнопения звучали совсем иначе, не остался в стороне. Он легко подобрал ритм, выстукивая его на одном из брёвнышек, заготовленных для костра. Мелодия поднималась ввысь, к небу, переплеталась с клубами дыма и так же легко, как они, рассеивалась в вечерней мгле.
Песня стихла незаметно, как и зазвучала. Джейн вздохнула, поймав себя на мысли, что желала бы продлить магию момента ещё хоть на пару мгновений. Меньше всего ей хотелось, чтобы вернулось прежнее неловкое молчание, и она негромко заговорила:
— В детстве мы с братьями иногда сбегали в лес, играли в рыцарей и разбойников… Разводили костёр и рассказывали друг другу разные легенды и поверья.
Ривз грустно улыбнулся. Когда он был ребёнком, о таком оставалось лишь мечтать.
— Моей любимой была баллада о Робин Гуде… — Слова сорвались сами собой. Джейн только миг спустя спохватилась, что не знает, известна ли эта история кому-нибудь из спутников.
— Кто же её не любил! — усмехнулся Джереми. — Я мальчишкой до дыр зачитал книгу об этом благородном разбойнике.
— В самом деле?
Он кивнул, и этот кивок отозвался теплом у сердца. Джейн приятно было узнать, что, несмотря на столетия, отделявшие её время от времени, когда росли её спутники, существовало нечто, способное объединить их.
— Куана, а какие истории рассказывают детям у вас? — Она обернулась к индейцу, искренне надеясь, что он переступит через своё привычное нежелание делиться чем-то личным.
Ответил он не сразу. Пошевелил прутом угли, чтобы огонь разгорелся жарче, и устремил задумчивый взгляд к небу.
— Мне нравились сказки отца. Он знал их великое множество. Чаще всего я просил рассказать ту, что объясняла, отчего медведь косолапый.
— Отчего же? — Джейн с любопытством подпёрла ладонями подбородок.
Куана помолчал ещё немного. Все ждали, даже Джереми с интересом повернулся к индейцу.
— Издавна, создав зверей, Великий Дух разделил их на ночных и дневных. Но не могли звери решить между собой, как быть с солнцем…
Погрузившись в себя, Куана мысленно перенёсся в те дни, когда он был маленьким. Слова сказки отпечатались в его памяти, как и голос отца, словно зазвучавший сейчас вновь…
«Дневные звери желали, чтобы оно светило круглые сутки, ведь ночь им была не нужна. Ночные же, напротив, желали, чтобы солнце спряталось навсегда и воцарилась темнота, столь подходящая для охоты.
Думали они, спорили, галдели, пока медведь не предложил сыграть в кости. Сказал он: «Пусть тот, кто выиграет, возьмёт себе солнце и решит, как поступить со светилом». Послушали звери и сделали так, как он советовал. Игра затянулась: удача то склонялась на сторону дневных зверей, то переходила к ночным. Так долго играли они, что у медведя, сидевшего на бревне, затекли лапы, и снял он мокасины.
Тем временем солнцу стало любопытно, каков же будет исход, и стало оно взбираться на небесный свод, чтобы посмотреть на игру. Солнечный свет разгорался всё ярче, и тогда ночных зверей охватил страх. Бросились они бежать врассыпную. Медведь так торопился, что попал правой лапой в левый мокасин, а левой лапой — в правый. С тех пор так и ходит он, неуклюже переваливаясь с боку на бок».
Куана взял небольшую паузу. Он сам будто перенёсся в ту пору, когда слушал историю о медведе, и теперь неохотно возвращался в действительность.
— Отец всегда завершал эту сказку такими словами: «Никто из зверей не победил, поэтому день и ночь по-прежнему сменяют друг друга. И каждый зверь охотится тогда, когда ему удобно: хочет — днём, хочет — ночью».
Сказка совсем не походила на те, что знала Джейн, зато подкупала своей простотой и вместе с тем — мудростью. В этой незатейливой истории крылось что-то, зацепившее девушку. «Только жаль, что солнце спугнуло зверей, — подумала она. — Интересно, чем закончилась бы игра».
— Поучительно, — заключил Джереми. — Сколько бы времени ты ни проводил за игральным столом, обувь лучше не снимать на случай, если придётся делать ноги.
— По-моему, смысл совсем в другом, — хмыкнула Джейн.
— Каждый видит то, что видит, — безмятежно произнёс Куана.
— Ладно, господа, — Ривз легонько хлопнул в ладоши и закряхтел, поднимаясь. — Посиделки у костра — это, конечно, хорошо. А спать-то кто-нибудь собирается?
Джейн задумчиво склонила голову набок: сонливости она почему-то совсем не чувствовала. Тем временем Куана бесшумно встал и неспешно направился в сторону озера.
— Не спится? — едко бросил ему в спину Джереми.
Индеец обернулся и спокойно разъяснил:
— Мне нужно готовиться к ритуалу.
— Это можно увидеть? — вопрос слетел с губ Джейн помимо её воли. Ей хотелось поприсутствовать при обряде, столь важном для их дальнейшей цели, а ещё… «Побыть с Куаной», — призналась она себе.
— Я бы не рекомендовал идти куда-то под покровом ночи с краснокожим, — ввернул Джереми. — С этим народом вообще стоит быть осторожнее. У них, если вдруг вы не слышали, в почёте многожёнство. Вот так не убережёте своё сердечко, а потом…
Не успела Джейн возмутиться, как ответил сам Куана.
— Многожёнством меня попрекает человек, который кичится своими любовными победами и утверждает, что не пропустил ни одной юбки на Диком Западе?
Ривз и Джейн настороженно переглянулись, опасаясь, что Бейкер не спустит Куане с рук такую колкую ремарку. Напряжённая тишина длилась секунду, вторую, третью… И вдруг Джереми расхохотался, причём громко и искренне, от души.
— Тут ты меня подловил, ничего не скажешь.
Отсмеявшись, он резко умолк, будто сам себе удивился. Джейн тоже удивилась: она не ожидала, что Бейкер способен отдать Куане должное. Сам индеец, вновь приняв привычный отстранённый вид, зашагал по тропинке, ведущей к берегу. «Уже ночь на дворе, а я так и не решила, ложиться или нет… — Джейн проводила индейца задумчивым взглядом. — Пожалуй, всё-таки рискну последовать за Куаной».
Поколебавшись немного, девушка двинулась в ту же сторону, где темнел его силуэт. Она думала, что Куана собирается спуститься к самой кромке воды, а он, пройдя вдоль берега, снова свернул в сторону леса и скрылся среди деревьев, откуда доносился тихий шум. Юркнув за лиственную завесу, Джейн увидела, что было источником этого шума, и замерла, поражённая открывшимся видом.
С невысокой скалы каскадами стекали потоки воды. В бледном лунном свете они мерцали и переливались, словно жидкий жемчуг, и тонкими лентами спускались вниз, теряясь в траве. Воздух здесь состоял из крошечных капелек воды. Джейн с благоговением любовалась зрелищем, затаив дыхание. Куана же поднялся к водопаду и, подставив под струю небольшую глиняную плошку, наполнил её до краёв. Затем положил что-то внутрь и принялся внимательно наблюдать.
«Он не ответил на вопрос, можно ли присутствовать при обряде… Надеюсь, не рассердится». — Джейн негромко кашлянула, привлекая к себе внимание. Вскинув голову, индеец вперился взглядом в нарушительницу покоя. Ей показалось, что на мгновение на лице Куаны промелькнуло отчаянное смятение, которое он быстро скрыл за маской хладнокровия.
— Прости, если помешала.
— Стоило предвидеть, — откликнулся он, то ли не испытывая никакого волнения, то ли успев подавить его.
— Просто не могу отделаться от переживаний: как пройдёт ритуал, выясним ли мы что-то… — виновато объяснила Джейн.
— Ритуал я проведу завтра, при свете дня. Дух озёр откликнется, верю, — обнадёжил Куана и через паузу добавил: — А сейчас мне нужно было место, где я мог бы воззвать к духу, который… слушает совсем другие просьбы. И вот чутьё привело сюда.
Джейн ещё раз обвела взглядом чарующий пейзаж. Он пленял и манил, словно обещая сотворить волшебство, до этих пор ей неведомое. Её вдруг окутало неявное томление, тёплой волной разлившееся по всему телу.
— Какой же дух обитает здесь?
Куана опустил тёмные ресницы, пряча глаза, и промолчал. Тогда Джейн поднялась к нему, осторожно ступая по влажным от брызг воды валунам.
— Ты не расскажешь?
Она покосилась на плошку, которую Куана по-прежнему держал в руках, и накрыла его ладони своими, заглядывая внутрь. Он вздрогнул, и вода в плошке пошла мелкой рябью. Джейн заметила две круглые бусины, плавающие на поверхности.
— Это для какого-то обряда? Ты ведь сказал, что будешь готовиться к ритуалу…
— Буду, но сначала хотел найти ответ на важный мне вопрос. То, что ты видишь, — это гадание. — Он помедлил немного и в конце концов решился быть честным. — Его проводят, если желают узнать, есть ли шанс завоевать сердце женщины.
Ощутив, как пальцы Куаны напряглись чуть сильнее, Джейн и сама застыла. Поднять лицо, чтобы встретиться с ним взглядом, она не решилась, скованная непривычной ей робостью. Голос индейца, впрочем, оставался спокойным, когда он продолжил разъяснения.
— Для этого мужчине нужно зачерпнуть воду из источника и положить пару бусинок. Если они отплывают к разным краям или же тонут, то следует оставить надежду. Если же притягиваются друг к другу…
Невзирая на прохладу, которую источал водопад, щёки Джейн опалило жаром. «Глупая… Куана ведь не уточнял, о ком он гадает, а я уже краснею». С губ само собой слетело:
— В твоём племени осталась девушка, которая тебе дорога?
«Что я говорю… Зачем спросила о таком!» — Хотела бы Джейн, чтобы её вопрос затерялся в шуме водопада, ускользнув от слуха Куаны.
Но этого не случилось. Послышался тихий ответ индейца:
— Нет, эта девушка не из моего племени.
Больше он ничего не сказал. Тишина, повисшая между ними, оказалась красноречивее любых слов. Джейн по-прежнему не смела взглянуть на Куану и смотрела на бусины, медленно кружившиеся на воде. В первое мгновение могло показаться, что расстояние между ними остаётся неизменным, но чем дольше Джейн наблюдала, тем ближе они становились, пока наконец не соприкоснулись.
Всё тело пронизало дрожью. Джейн мгновенно опустила руки и отступила на несколько шагов, обернувшись к водопаду. Краска упорно не желала сходить с лица, и тогда девушка подставила ладони под воду, чтобы потом приложить их к щекам. «Что со мной творится… — Украдкой вздохнув, Джейн прислушалась, силясь понять, что делает Куана. Увы, кроме журчания водопада ничего было не разобрать. — Наверное, мне лучше вернуться в палатку и не отвлекать его больше».
— Прости, что потревожила, — прошептала она.
— Не за что извиняться. — Куана подошёл, становясь рядом, плечом к плечу. Скосив взгляд, Джейн увидела, что индеец наблюдает за тем, как вода хлещет по камням, разлетаясь сотнями брызг. — Я знаю, что ты волнуешься о ритуале и ждёшь, когда откроется дверь в твоё время. Знаю, каково это — лишиться дома.
— Если честно, я не уверена в том, что он у меня был… дом. Хотела бы, чтобы был.
Она помедлила, сомневаясь, продолжать ли непростую для них обоих тему, и всё же решилась.
— А для тебя какое место стало домом?
— Говорят, что у команчей его тоже нет. Мы ведь кочевники, разбиваем стоянки то там, то тут, нигде не задерживаясь подолгу, как эти потоки: текут, куда хотят. — Он указал ладонью на водопад.
Его плавная речь казалась Джейн похожей на течение реки. Слушать его можно было бесконечно, даже если рассуждал он о том, что заставляло печалиться.
— Раньше каждый из нас называл домом всю бескрайнюю прерию, — Куана невесело усмехнулся. — Теперь же… Ты сама видела. Скрываемся, таимся, теряем родные земли, издавна нас кормившие.
«Что тут сказать в утешение… — печально размышляла Джейн. — Судя по тому, что я успела увидеть в этом мире, индейцы не смогут вернуть себе свободу. За столетия всё стало только хуже…»
Однако Куана не позволил горьким мыслям завладеть собой. Взглянув на Джейн, он негромко сказал, понимая, что она нуждается в утешении не меньше:
— Наша дорога петляет и теряется в сумраке, но мы найдём свет, который проведёт нас вперёд.
— Надеюсь, что так, — коснувшись его ладони, она чуть сжала пальцы Куаны в знак признательности. Порой ей казалось, что из индейцев вышли бы прекрасные философы: по крайней мере, Куане, несмотря на молодой возраст, была присуща глубокая мудрость. Джейн снова вздохнула, понимая, что и так отняла у него немало времени да ещё и прервала обряд.
— Пожалуй, мою ночную прогулку пора завершать. Увидимся утром.
— Пусть твои сны будут легки, — отозвался он тихо.
* * *
Лес просыпался ранним утром. Едва солнце начало свой путь по небосклону, птицы уже поприветствовали первые лучи звонким щебетанием. Со стороны озера доносился приглушенный шёпот волн. За ночь воздух внутри палатки выстыл, и Джейн проснулась с неприятным ощущением озноба.
«Или дело вовсе не в холоде, а в пугающих сновидениях…»
С тех пор как Куана подарил ей ловец снов, кошмары посещали её гораздо реже: то ли амулет действительно помогал, то ли просто хотелось в это верить, но ночи и в самом деле стали спокойнее. Однако сегодня, накануне ритуала, смутная тревога оказалась сильнее и воплотилась в самых ужасных картинах, которые только способно породить подсознание. Гибель родных, спутников и своя собственная — всё это довелось пережить не раз, пусть и во сне.
Чаще других Джейн видела Карлу, истекающую кровью, а потом оживавшую с жуткой, неестественной улыбкой на устах.
«Такого не может быть! Поднять человека из мёртвых — непостижимо… — Сколько бы Джейн ни обращалась в мыслях к тому моменту, когда Уолтер вернул охотнице жизнь, осознать это не удавалось. — Что, если Норрингтон обманул меня, наслал видение и на самом деле Карла мертва?» Своей цели тёмный дух добился: заставил теряться в догадках снова и снова. Он знал, что такое зрелище никогда не сотрётся из памяти. Хуже всего было то, что история с Карлой пробудила робкую, слабую надежду, которая скрывалась в самых потаённых уголках души. Надежду, которая грозила обернуться горьким разочарованием. Надежду, которую никак не удавалось вытравить. «Даже если Уолтер способен оживить отца и братьев, нет ни одного способа заставить его это сделать, так что хватит думать о невозможном! — приказала себе Джейн. И всё же у неё не получалось не размышлять о призрачном шансе изменить участь семьи. — Это сильнее меня. Уолтер нарочно дал понять, что искать его стоит не только из желания отомстить. Морочит голову, отравляет существование…»
С глухим стоном она закрыла глаза, не в силах выбраться из круговерти повторяющихся мыслей. Позади послышались лёгкие шаги.
— В твоём сердце нет спокойствия, Джейн Хантер.
Она обернулась к Куане. Их глаза встретились, и на миг обоих захлестнуло томительное чувство — такое, что зарождается между людьми, испытывающими взаимное притяжение, но ещё не решившимися признать его. Джейн, стараясь не показывать смущение, сдержанно улыбнулась.
— Почему ты так решил?
Куана подошёл ближе. Под его проницательным взглядом она ощущала себя так, точно все её переживания оказались на ладони.
— Ты встала едва ли не раньше солнца, бродишь по лесу взад-вперёд подобно зверю, которого вспугнул охотник. Тут не нужен большой ум, чтобы заметить твою тревогу.
Ей ничего не оставалось, кроме как признать правоту индейца. Правда, это не облегчало задачу: Джейн всё равно не знала, как объясниться. Чем больше встреч с Уолтером происходило за спинами спутников, тем сложнее было собраться с духом и рассказать всё как есть. Каждый мог расценить это как предательство.
Индеец терпеливо ожидал ответа.
«Что, если всё же рискнуть? Куане известно, откуда я, и он знает про артефакт. Я могу поделиться с ним своими страхами», — уговаривала себя Джейн и наконец нерешительно произнесла:
— Видишь ли… Я столкнулась с чем-то невозможным.
— Когда?
— Ещё в тот день, когда мы остановились у пастора.
— Почему же говоришь только сейчас?
Стоило ещё раз вспомнить о случившемся с Карлой, как Джейн замутило.
— Потому что сама не до конца понимаю, что тогда произошло. Нас вновь настигла охотница за головами… Мне пришлось защищаться.
Куана чуть заметно нахмурился. Поскольку никто, кроме Джейн, не знал, что Карла повторно подобралась так близко, а сама Джейн стояла перед ним целая и невредимая, напрашивался лишь один вывод:
— Ты убила её?
— Да… — глухо отозвалась она.
«Сейчас не так важно, что это не я нажала на спусковой крючок — исход всё равно один. Но нужно сказать про вмешательство Уолтера… Не трусь, скажи!» Закрыв глаза, Джейн выпалила:
— Явился Уолтер и вернул Карлу к жизни, потом забрал её и исчез…
Признание не принесло облегчения, потому что Куана ничего не сказал. Джейн распахнула глаза, с горечью взглянула на него.
— Куана, разве такое могло случиться на самом деле? Или мой разум повредился и мне привиделось?
Индеец плотно сомкнул губы, будто не желая, чтобы с них сорвались необдуманные слова. Мимолётно пробежавшись пальцами по бусинам браслета на левом запястье, он размышлял над ответом.
— Если Уолтер — воплощение одного из древних духов, которые существовали всегда, ещё до создания Земли… его сила почти безгранична. И твои глаза едва ли тебя обманули. В то же время… — уголки его рта тревожно дёрнулись, — дух может умышленно запутать, наслать видение, и ты перестанешь отличать действительность от иллюзий. Нужно быть осторожной, Джейн Хантер. Выверять каждый шаг.
Передёрнув плечами, Джейн прошлась взад-вперёд по тропинке перед палаткой. Предупреждение индейца не успокоило, только взволновало сильнее.
— Задумайся ещё раз, должна ли ты по собственной воле искать встречи с ним, — посоветовал Куана. — Что ты хочешь сделать, оказавшись лицом к лицу с врагом?
Несмотря на внутренний раздрай, здесь она не колебалась.
— Я всё ещё хочу возмездия. Прежде всего, Уолтер — тот, по чьей прихоти погибли отец и братья.
Этого я никогда не забуду.
— Не забывай и то, что выходить против медведя с пустыми руками — это безрассудство, а не храбрость.
— Мы не выбираем, кому мстить, — возразила Джейн. — Представь, что Чони убил бы кто-то, с кем ты не в силах справиться. Разве это остановило бы тебя?
Куана резко втянул носом воздух. Тёмные брови сошлись к переносице.
— Не остановило бы.
— Так не пытайся отговорить меня. — Она смягчила тон. — И ещё я хочу, чтобы Уолтер больше никому не смог навредить. Смерть родных стала лишь началом череды жестоких расправ… Получается, что я невольно выпустила на свободу чудовище, — значит, должна это исправить.
— Ноша, которую человек взваливает на свои плечи, не может быть тяжелее, чем ему по силам вынести, — предостерёг Куана.
— Мудро сказано, но я не вижу для себя другого пути.
На этот раз индеец промолчал. Джейн тепло улыбнулась Куане, благодарная за то, что он не стал навязывать свои суждения и гневаться, узнав о её встречах с Уолтером, а вместо этого сказал:
— Ты осталась без корней, без родных, в чужом мире. Выбрала самую трудную тропу и неотступно ей следуешь. В знак моего почтения перед твоей стойкостью…
Он склонил голову и коснулся правой ладонью сердца. Хотя Джейн впервые увидела такой жест, его смысл считывался без объяснений: Куана выражал уважение за то, как девушка держалась перед лицом испытаний. И она повторила движение индейца, желая ответить тем же.
— Важно помнить ещё одно, Джейн Хантер: то, что ты последовала сюда за Уолтером Норрингтоном, стало возможным благодаря Золотому Змею. И наша главная цель сейчас — постичь его силу, поэтому во время ритуала отринь мысли о мести, сосредоточься на том, чтобы услышать зов Змея.
— Постараюсь…
Куана привёл её на берег озера. По его объяснению, Джейн надлежало присутствовать в качестве той, кто, пусть и непреднамеренно, пробудил реликвию.
— В день знакомства ты говорил, что чужаков вы не допускаете к обрядам, — задумчиво заметила она, окидывая взглядом озеро. Сегодня водная гладь была менее спокойной, чем накануне.
— С того момента, как духи повелели следовать за тобой, наши пути переплетены, поэтому многое изменилось. Нынешний ритуал и вовсе завязан на тебе, хоть выполняю его я.
— Что мне нужно делать? — Предвкушение стеснило грудь, и Джейн жадно ловила каждое слово индейца.
— От тебя ничего не требуется, лишь находиться рядом. Если хочешь тоже услышать духа Великих озёр, возьми шаманскую связку, закрой глаза и обрати помыслы к нему. Быть может, у тебя получится.
Джейн решила сделать так, как предложил Куана. За время путешествия она старалась подмечать всё, что связано с обрядами. Её впечатляло умение Куаны чувствовать природу и устанавливать связь с любым явлением, животным или даже растением. Она мечтала научиться тому же, и сейчас ей выпала возможность проверить, проявятся ли новые навыки. Артефакт, по просьбе Куаны, Джейн поставила перед собой, на импровизированный алтарь из небольших камней. Золотой Змей тускло поблёскивал в лучах поднимающегося солнца.
Убедившись, что всё готово, индеец вошёл в воду по колено. Лучи рассветного солнца окутали его силуэт, обрисовывая каждую линию нежным свечением.
Теперь, когда Джейн не видела лица Куаны, ей оставалось лишь прислушиваться к его голосу. Тихие, протяжные песнопения наполнили утреннюю тишину. Казалось, будто каждый звук переплетается с туманом, невесомым полотном стелившимся над озером, поднимается в воздух и оседает на траве капельками росы. Чем дольше Куана пел, тем глубже Джейн погружалась в магию, которую создавали его напевы.
Она уже не различала, где мелодия ритуала, а где шелест листвы или плеск прибоя. «Дух Великих озёр… — беззвучно взмолилась Джейн. — Если ты слышишь наши мольбы, прошу, откликнись! Подскажи нам, направь нас…»
Ей почудилось, что едва уловимый шёпот и в самом деле коснулся слуха в ответ на её призыв. Очнулась она лишь тогда, когда волны забурлили сильнее, вспенившись и зашумев, хотя ветер не усилился. Распахнув глаза, Джейн увидела, что артефакт засиял, освещая всё вокруг себя тонкими золотистыми нитями, а вода в озере пошла кругами, складываясь в воронку, которая расширялась с каждым мгновением. Индеец, раскинув руки, пел всё громче, перекрывая шум бурлящего перед ним водоворота. Открывшаяся взору картина завораживала, хотя и не удивляла так сильно, как могла бы, ведь Джейн уже видела, как Куана призывает койота. Видела, как четвероногий покровитель индейца соткался прямо из воздуха. И теперь она снова наблюдала настоящее волшебство.
Вдруг воронка начала сужаться. Джейн почувствовала напряжение в голосе Куаны, будто пение стало даваться ему тяжелее. Его пальцы мелко подрагивали. Он пошатнулся, с трудом удержавшись на ногах. «Что-то не так! — Джейн крепче сжала шаманскую связку, вновь обращая все помыслы к духу Великих озёр, как и просил Куана. — Пожалуйста, услышь нас!» Однако водоворот продолжал исчезать на глазах. Видя, что её усилий недостаточно, Джейн попыталась придумать, как помочь. Повинуясь интуитивному чувству, следуя зову неизведанного, она шагнула в воду и встала рядом с Куаной, подняв руки так же, как и он. В её груди всё сильнее разгоралось тепло, которое жаждало исхода. И Джейн запела, причём не тихо, а в полный голос, позволяя мелодии, зародившейся в самом сердце, свободно литься. Откуда пришла эта мелодия и что она значила, ей было неведомо. Это не имело никакого значения. Все сомнения и страхи развеялись, стоило песне зазвучать. Джейн коснулась пальцев Куаны, желая поделиться с ним удивительным чувством. Ощутив это, он воспрял, с новыми силами взывая к духу. Две мелодии слились в одну — вибрирующую, звенящую, мощную.
Вода вновь забурлила, как будто само озеро, оживая, откликнулось на зов. Волны изменили привычный ход, опять закручиваясь воронкой. На этот раз водоворот разросся так быстро, что Джейн даже не успела моргнуть. Голос Куаны взвился до высоких нот, а затем резко оборвался. Ещё миг — и индеец, сложив перед собой руки, стрелой нырнул в самый центр водоворота. Едва волны сомкнулись над Куаной, как вода тут же успокоилась, улеглась, точно ничего и не было. Джейн от удивления умолкла и попятилась, вернувшись на берег. «Как же это?.. — Замерев, она считала секунды. Индеец всё не появлялся. — Он умеет задерживать дыхание так надолго?»
Сколько Джейн ни всматривалась в ровную гладь озера, никаких следов того, что внутри человек, не обнаруживала. Страх за Куану рос с каждой секундой, и она приняла решение нырять за ним, хоть и не представляла, что ждёт на глубине. В тот момент, когда она уже приготовилась окунуться с головой, вода наконец-то расступилась, выпуская Куану наружу. Он медленно вышел на сушу. Изумляясь всё сильнее, Джейн окинула его взглядом: «Как будто вовсе не вымок! И дышит спокойно, не сбивчиво…»
Заметив её замешательство, Куана улыбнулся.
— Спасибо за помощь, Джейн Хантер.
— Я ничего такого и не сделала.
— Ты присоединилась к моим молитвам, и наш зов был услышан. Дух Великих озёр впустил меня в своё обиталище.
Едва сдерживая желание коснуться индейца и удостовериться, что он настоящий и всё это ей не пригрезилось, Джейн неверяще покачала головой.
— То есть, ты побывал в гостях у духа, под водой?
— Не совсем верно, — терпеливо ответил он. — Ты силишься понять то, что видела, но важно помнить, что тело человека — лишь оболочка. Призвав дух, я нырнул в водоворот, слившись с озером, став его частью. И тогда дух заговорил внутри меня, и он стал мной, а я — им. Мои помыслы превратились в потоки воды, мои глаза стали глазами рыб, мои руки и ноги обратились в плавники. Голос духа отпечатался в моём сердце, его воля…
Глаза Джейн округлились. Видя, что для неё всё это пока непостижимо, Куана прервался. На губах заиграла сдержанная улыбка.
— Говоря кратко… Да, я побывал в гостях у духа, под водой.
Джейн ещё раз растерянно оглядела его с ног до головы: «Я поторопилась, решив, что после появления койота ничему не удивлюсь. Знания индейцев поразительны! А ведь Куана только учится… Что же будет дальше, когда он постигнет всю премудрость шаманов?» Тем временем сияние Золотого Змея начало постепенно сходить на нет. Куана склонился над артефактом, внимательно рассматривая его.
— Вот, значит, что ждёт нас впереди…
— О чём ты?
Он прислонился к одному из крупных валунов, сомкнул веки, делая глубокий вдох, и Джейн поняла, что ему всё же нелегко дался ритуал. Торопить Куану она не стала, давая ему передышку. Индеец, в свою очередь, не стал долго томить девушку. Не прошло и минуты, как он, собравшись с мыслями, заговорил.
— Нам предстоит шагнуть далеко, далеко назад…
— Что это значит? — от одной лишь догадки сердце забилось чаще. — В прошлое?
— Так и есть. Дух говорит: единственный человек, который обладает нужными знаниями, живёт там, откуда ты пришла, Джейн Хантер. Ему ведомо, как совладать с Уолтером, и эти знания этот человек передаст только тебе.
«Так значит, в прошлом наша единственная возможность? — Джейн лихорадочно обдумывала услышанное. — Но что это за человек и как его найти? И как объяснить Джереми и Питеру, что нам нужно переместиться во времени? А если Уолтер проведает о наших намерениях? От него ведь вряд ли утаишь что-либо…» Чтобы как-то утихомирить вихрь мыслей, она принялась машинально перебирать амулеты в шаманской связке.
— Наша тропа поворачивает вспять, и она всё ещё темна и извилиста, — продолжил Куана. — Дух говорит: я пока недостаточно силён, чтобы получить все ответы. Мне предстоит ждать до полнолуния, совершать ночные бдения и возносить молитвы до утра. Только тогда откроется прежде сокрытое.
— А именно? — спросила Джейн, чувствуя, что начинает путаться.
Куана с едва различимым вздохом обернулся к ней.
— Ты умеешь касаться Золотого Змея так, чтобы он направил нас в нужное время?
— Нет… Мне доводилось с помощью артефакта видеть отрывки из прошлого, своего и чужого.
Это совсем не то же самое, что перенестись по-настоящему.
Кивнув, он жестом попросил её взять артефакт.
Когда она подняла фигурку, индеец указал на змеиную морду, где вместо одной пары глаз располагались целых три.
— Этой парой глаз Змей смотрит в будущее, этой — в настоящее, этой — в прошлое. Значит, ключ к возвращению в твоё время — здесь, в последней, только пока мы не знаем, как им воспользоваться. А до полнолуния ещё больше трех недель…
Джейн не удержалась от удручённого вздоха.
Ожидание и без того давалось ей нелегко, а теперь оказалось, что ждать придётся снова.
— Что, если воззвать к артефакту уже сейчас, не после полнолуния? Мы можем хотя бы попробовать! Меня ведь он перенёс в будущее без всяких ритуалов и обрядов.
При этих словах Куана не воодушевился, а, напротив, помрачнел.
— И это странно, Джейн Хантер. Я не думаю, что так должно было случиться. Мы не станем спешить.
Необходимо терпение.
Её это не обрадовало. Осторожно убрав в сумку и фигурку, и шаманскую связку, она недовольно покосилась на индейца. «Опять блуждать без точных сведений… Почему Куана уверен, что узнал всё возможное?» — подумала Джейн и решилась спросить.
— Я никогда не оспаривала твоё решение приехать сюда, потому что среди нас лишь ты один умеешь общаться с духами. И всё же… Почему ты обратился именно к духу Великих озёр? Может, есть ещё способы выведать то, что нам нужно?
— Вряд ли, — ответил он, с пониманием встретив её разочарование. — Ведь это место — колыбель Змея. В водах озера он обитал задолго до появления людей, ещё тогда, когда ночи не сменялись днями. Везде царила кромешная тьма, а прошлого и будущего не существовало. Потом Великий Дух создал светила, и начался отсчёт веков. Змей, поглотивший собственный хвост, стал символом смены времён, что следуют друг за другом по кругу. Он заключает в себе и минувшее, и нынешнее, и то, что ещё свершится.
Легенда звучала как сказочные истории из книг, и прежде Джейн сочла бы её лишь красивой выдумкой. Теперь же она предпочитала считаться с любыми знаниями, даже если они казались чем-то невозможным.
— Как же так вышло, что Змей стал вместилищем для тёмного духа?
— Выясним, когда найдём дорогу в прошлое, к последнему хранителю реликвии.
Хотя у Джейн осталось ещё немало вопросов, обдумать их она не успела: издали послышалось конское ржание, и доносилось оно не с той стороны, где путники привязали лошадей…
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Глава 12. Краткое руководство по ограблению поезда

«Мы грубые люди и привыкли к грубым путям».
Боб Янгер

Куана настороженно обернулся на звук.
«Может, это обычный путник и никакой опасности нет», — сказала себе Джейн. Индеец тоже не двинулся с места, выжидая. Вскоре из-за нагромождения валунов показалась лошадь с всадницей. На первый взгляд наездница производила впечатление молодой леди не из бедных кругов и уж тем более не походила на какую-нибудь преступницу или бродягу. Джейн и Куана переглянулись. Тем временем девушка, завидев их, остановила лошадь и с любопытством осмотрела необычную пару.
— Доброго дня, господа.
Она держалась в седле с непринуждённым изяществом. Звонкий высокий голос и открытая улыбка располагали к себе.
— Доброго дня, — вежливо отозвалась Джейн.
Куана поприветствовал незнакомку лёгким кивком.
— Меня зовут Маргарет Эймс, и я, кажется, немного заблудилась. — Она поправила ярко-рыжую прядь, выбившуюся из причёски: хотя вьющиеся волосы были убраны в пучок, он не справлялся с тем, чтобы удержать их.
«Указывать дорогу мне здесь ещё ни разу не доводилось, — усмехнулась про себя Джейн. — Забавно было бы признаться этой леди, что я тут точно не помощница, потому что явилась из прошлого».
— Куда вы направляетесь, мисс Эймс?
Маргарет, продолжая изучать обоих с неприкрытым интересом, подъехала ближе. Её худое лицо с острым подбородком и любопытный взгляд вызвали у Джейн ассоциации с лисицей, хитрой и пронырливой.
— Скорее не «куда», а «к кому», — поправила Маргарет. — Я ищу федерального маршала Питера Ривза.
Куана ничем не дал понять, что ему известно это имя, а вот Джейн не успела скрыть удивление, и новая знакомая сразу же обратила на это внимание.
— Вы его знаете?
— Отчего вы так решили? — Джейн недовольно приподняла бровь.
Мисс Эймс, напротив, улыбнулась, и её лицо приобрело слегка лукавое выражение.
— Наслышана о том, что он сейчас путешествует не один, а с весьма пёстрой компанией. Вы, случаем, не Джейн Хантер?
— Откуда такая осведомлённость?
Видя, что оба насторожились, Маргарет дружелюбно пояснила:
— Это моя профессия — быть осведомлённой.
Я журналист.
Такого слова Джейн не знала, и поскольку демонстрировать своё незнание она не собиралась, во избежание лишних подозрений, пришлось ограничиться недоверчиво сжатыми губами. Не дождавшись, пока она подтвердит свою личность, Маргарет спешилась и приблизилась к ним, бросив внимательный взгляд на индейца.
— А вы, должно быть, сын печально известного вождя команчей… — Журналистка заметила, как исказились черты его лица. Её это не сильно смутило, хотя она уточнила: — Я сказала что-то не то?
— Слишком часто и слишком быстро говоришь, — прямо ответил Куана.
— И вновь издержки профессии. Так я угадала?
Джейн поспешила вмешаться, чувствуя нежелание индейца вступать в диалог.
— Это Куана, один из моих спутников.
— Значит, есть и другие! — подловила Маргарет.
«Вот же въедливая особа! — раздражённо подумала Джейн. — Видимо, скрывать от неё правду нет смысла, она и так обо всём догадалась».
— Да, мы действительно сопровождаем мистера Ривза.
Во взгляде журналистки зажёгся огонёк. Поправив сумку, висевшую на плече, она затараторила:
— Отлично! В Джолиете я выяснила у продавщицы на рынке, что маршал совсем недавно был в городе проездом и, вероятнее всего, направился в сторону озера. Жаль, я не знала точного маршрута, поэтому пришлось ехать наугад…
Прервав этот поток слов, Джейн попросила:
— Мисс Эймс, позвольте к делу. Зачем вам мистер Ривз?
Лишь на пару мгновений замешкавшись, та сказала:
— Хочу добиться справедливости. У мистера Ривза репутация неподкупного человека, который до конца будет отстаивать интересы простых жителей.
Прослышав, что он сейчас в здешних краях, я поняла, что это мой шанс!
— Вам нужна помощь?
— Не мне, а несчастным людям, которых и за людей-то не считают! Я уже который год борюсь с этим чудовищным явлением, но ко мне никто не прислушивается. И вот недавно ситуация стала поистине ужасной!
— Опять много говоришь, а толку мало, — осадил её Куана.
Маргарет недовольно поджала губы, но, поразмыслив, поняла, что он прав: рассказ получился слишком сумбурным. Теперь она постаралась не частить и изложить своё дело более обстоятельно.
— Речь идёт о цирках уродов. Полагаю, вы не раз слышали о подобном развлечении. Это отвратительное зрелище, хуже того — ещё и настоящее преступление против человеческой природы! Людей, которые родились с отклонениями от нормы, показывают на потеху публике, как зверей в клетке. Недавно появилось очередное подобное шоу, и до меня дошли слухи, что хозяин обращается с артистами труппы с особой жестокостью.
Я написала несколько обличительных статей — меня лишь подняли на смех! Тогда стало ясно, что надо действовать иначе. И тут — вот удача! — мистер Ривз очутился в здешних краях! Я сразу сообразила, что это мой шанс достучаться до…
Подняв ладонь, Джейн жестом попросила её остановиться. От скорости, с которой Маргарет говорила, начинала ныть голова.
— Мисс Эймс, ваше дело заслуживает пристального внимания, но у маршала есть своя задача.
— Я понимаю, что он едва ли приехал на озёра, чтобы праздно проводить время, любуясь пейзажами, — журналистка возвела глаза к небу. — Но и вы поймите: это вопиющий случай, который в обществе встречают с пугающим равнодушием!
Напор Маргарет не оставлял возможности возразить ей. Джейн покосилась на Куану, ища поддержки.
— Гадать нет смысла, — ответил он. — Только сам Питер Ривз может сказать, возьмётся ли он помогать.
— Ну, разумеется, — Маргарет нетерпеливо фыркнула. — Так где я могу его найти?
За несколько минут, что занимала дорога до палатки, мисс Эймс успела наговорить ещё уйму всего, а Джейн украдкой спросила у Куаны, кто такие журналисты.
— Я не так уж сведущ в этом, — признался он. — У команчей такого занятия нет. Впервые я услышал о людях, называющих себя так, когда они попытались пробраться к тайной стоянке нашего племени, чтобы добыть «информацию для статьи». Собирают вести обо всём, что происходит, и записывают их, как я понял.
— И, кажется, отличаются чрезмерной живостью, — заметила Джейн, кивнув в сторону Маргарет. Та как раз продолжала рассказ:
— Сейчас этих несчастных везут в Омаху[40]. «Шоу господина Джо» — вот как называется это мерзкое предприятие! Я убеждена, что…
— Тише.
Резко перебив её, индеец вскинул руку, веля девушкам остановиться. Он заподозрил неладное: из палатки, где ночевали Ривз и Джереми, не доносилось ни звука. Только сейчас Джейн осознала, что это и правда странно: солнце давно поднялось — оба уже должны были проснуться.
— Ждите здесь. — Куана приподнял полог и скрылся внутри палатки.
— Что-то не так? — Маргарет оглянулась на Джейн.
— Возможно…
Вскоре Куана вышел наружу. За ним нетвёрдой походкой ступал Джереми. Вид у него был такой, словно он не сомкнул глаз всю ночь и теперь испытывал страшные мучения.
— Что случилось? — взволнованно спросила Джейн, пытаясь заглянуть ему за спину и увидеть маршала. Но за Бейкером никто не следовал.
— Не знаю. Меня, кажется, оглушили, голова раскалывается… Видимо, кто-то пробрался в палатку, пока мы спали, и крепко приложил меня прямо по затылку.
— А мистер Ривз?! — всполошилась Маргарет.
Джереми только сейчас заметил, что среди них незнакомая ему девушка.
— Мистер Джереми Бейкер. — Ему было настолько нехорошо, что даже привычную улыбку ловеласа соорудить он не потрудился, представляясь.
— Маргарет Эймс, журналистка. Мне нужен мистер Ривз, где он?
— В палатке его нет, — сказал Куана. — Зато есть вот что.
В его руках Джейн увидела записку, которую индеец незамедлительно протянул ей. Она пробежалась глазами по неровным строкам и прочла вслух:
«Многоуважаемая мисс Хантер! Если вы хотите увидеть господина маршала живым и невредимым, вам придётся выполнить наши условия. Мы оценили его шкуру в $10 000. Милостиво даём вам неделю на то, чтобы раздобыть эту сумму. По истечении срока будем ждать в назначенном месте, карта прилагается. Если вы не явитесь или явитесь без назначенной суммы, этот день станет для маршала последним. И поверьте, его смерть не будет лёгкой. Поторопитесь».
— Что?! — гневно воскликнул Джереми.
— Люди без совести… — Куана произнёс это тихо, но яростно.
— Тут даже нет подписи! — заметила Маргарет.
Взгляды всех троих сошлись на мисс Хантер, которой была адресована записка. Джейн раз за разом перечитывала угрозы, пока буквы не начали расплываться перед глазами. Поверить в то, что произошло, никак не получалось. Здешние места казались ей мирным и безопасным уголком, а теперь всё обернулось бедой, и настало время платить за беспечность. Джереми глодали те же мысли.
— Я сплоховал, конечно. Чёртовы озёра, задурманили мозги: думаешь, что уж здесь-то ничего дурного случиться не может!
— Это наш общий промах, — сказал Куана.
Тем временем Маргарет, ничуть не стесняясь, перехватила записку и принялась изучать текст.
— Итак, составитель не указал ни имени, ни даже инициалов… Однако пишет грамотно, почерк весьма ровный. Не похоже на то, чтобы это был обычный разбойник. У вас есть версии, кто мог бы желать мистеру Ривзу зла?
— Примерно половина всей Америки! — закатил глаза Джереми.
Стараясь не поддаваться тревоге, Джейн принялась рассуждать. Похититель запросил огромную сумму: за недели, проведённые в этом мире, она уже многое узнала о здешних реалиях и понимала, что цену за свободу и жизнь Ривза назначили очень высокую. Возможно, это значило, что преступнику не так важен сам маршал, как желание получить выкуп.
— Похоже, злоумышленник считает, что участь мистера Ривза вам не безразлична. — Маргарет пришла к иному выводу. — И вы готовы будете раздобыть деньги, чтобы его спасти.
Хотя Джейн даже не представляла, как найти столько, она тут же кивнула, ни на миг не допуская мысль, что они оставят Питера в беде. Куана неторопливо покрутил в пальцах один из своих многочисленных амулетов. Прежде индеец был твёрдо убеждён, что ему не следует вмешиваться в дела чужаков, его вела лишь одна цель — познать силу Золотого Змея. И всё же он не сводил глаз с Джейн, на лице которой читались все её переживания. Спокойно наблюдать за тем, как рвётся её сердце, Куана не смог.
— Пока есть шанс не дать злу свершиться, используем его.
Воодушевлённая его поддержкой, Джейн кивнула снова. Джереми бросил мимолётный, но цепкий взгляд в её сторону. Если кто-то и выиграл от похищения Ривза, то это сам Бейкер: нет маршала — нет и угрозы попасть за решётку.
— Придётся изрядно попотеть, чтобы вызволить старину Питера. Эта задача как раз по мне, — тем не менее сказал Джереми, злясь на себя за то, что переживания Джейн оказались для него сильнее здравого смысла. За время путешествия он невольно проникся к этой девушке, упорно следующей к цели, и сейчас увидеть разочарование на её лице не хотел. Джейн с благодарностью улыбнулась Бейкеру, оценив, что и он готов помочь, а Маргарет деловито подбоченилась, обдумывая услышанное.
— Подытожим… Какая картина у нас вырисовывается?
— Пока вырисовывается лишь одно: некая молодая леди, о которой мы толком ничего не знаем, пытается нами руководить, — осадил её Джереми.
Ему это не удалось, поскольку мисс Эймс ничуть не стушевалась.
— Не доверяете мне?
— А с чего бы?
— Мы видим тебя впервые, — спокойно пояснил Куана. — Кто знает, какое намерение ведёт тебя.
— Я уже сказала, какое: мне нужна помощь мистера Ривза, — с нотками раздражения отозвалась Маргарет. — Раз он сам в беде, значит, сначала нужно помочь ему.
— Но зачем вам лично участвовать в опасной затее? — подозрения Джереми не рассеялись.
— Я готова рискнуть, чтобы добиться своего.
Что до моих попыток, как вы выразились, руководить… Каждый из вас в растерянности, как ни крути. Мне, как стороннему наблюдателю, легче посмотреть на ситуацию и всё взвесить. Пока я наблюдаю вдохновляющее единодушие: все согласны, что нужно спешить мистеру Ривзу на помощь. Предлагаю не мешкать!
Нам нужен план.
После этих слов повисла тревожная тишина, не предвещающая ничего хорошего. Намерения совпали у всех, а вот идей пока не имелось. Джейн вдруг подумала, что к похищению Ривза мог приложить руку Уолтер, и это предположение лишь усилило беспокойство.
Наконец, она неуверенно сказала:
— Нам надо собрать побольше сведений. Мы ведь ничего не знаем о похитителях, не считая того, что они действуют дерзко — при свете дня.
— Да, уволокли мистера Ривза прямо у меня из-под носа! — возмутился Джереми.
— Всегда лучше знать больше, но у нас мало времени, — заметил Куана.
Маргарет взволнованно шагала взад-вперёд по тропинке и что-то бормотала себе под нос, выдвигая и отметая разные варианты. Судя по всему, журналистка была не из тех, кому легко усидеть на месте. Джереми, почесав подбородок, кивнул Куане.
— А вот здесь ты прав.
— Неужто?
Проигнорировав явную иронию в вопросе индейца, Джереми продолжил:
— Пока мы будем расследовать пропажу маршала и строить теории о том, чьих это рук дело, отпущенные нам дни утекут сквозь пальцы. Поэтому действовать придётся быстро, без длительной подготовки. Пусть так опаснее, зато интереснее.
— Видимо, у вас родилась какая-то задумка? — бровь Маргарет заинтересованно приподнялась. В глазах Джереми появился хитрый блеск. «У меня есть предчувствие, что идея мистера Бейкера выходит за рамки закона, зато она наверняка сработает», — хмыкнула Джейн. За последние дни её отношение к Джереми потеплело, и она рискнула бы ему довериться.
Тем временем он задумчиво повертел в руках карту, которую оставили похитители, прищурился, прикидывая что-то в уме.
— Я полагаю, что единственный выход, который у нас есть, — согласиться на выдвинутые условия. Если мы ввяжемся в открытое противостояние, жизнь Ривза окажется на волоске. Любой наш неверный шаг — и маршал отправится на небеса.
— Тогда что же значит ваше «действовать быстро»? — озадачилась Джейн.
— Быстро раздобыть денег, разумеется!
Она непонимающе уставилась на Бейкера. Не меньшее недоумение отразилось и на лице Куаны. Маргарет недовольно фыркнула.
— Вы должны понимать, что собрать такую сумму всего за неделю невозможно! Или среди вас есть богачи?
Во взгляде журналистки тут же вспыхнуло любопытство, смешанное с недоверием.
— У мисс Хантер ни гроша за душой, всё богатство Куаны умещается в его сумке с индейскими побрякушками, а у меня деньги долго в руках не задерживаются, увы, — улыбнулся он.
— Тогда каким же способом вы собираетесь обеспечить выкуп?!
— О, моим излюбленным, разумеется, — улыбка Джереми стала плутовской. — Неподалёку от места, куда мы должны привезти деньги, пролегают железнодорожные пути. Станций на этом направлении ещё немного — линия проходит через пустыри и малонаселённые территории, по дороге есть несколько городишек, где я без труда смогу сколотить небольшую банду. Меня где только не помотало, так что везде найдутся свои люди.
Силясь понять, к чему ведёт Бейкер, Джейн безуспешно пыталась разобраться в сказанном. Маргарет, прекрасно знакомая с нравами Дикого Запада, догадалась быстрее. Её лицо вытянулось.
— Вы хотите ограбить поезд?
— Совершенно верно!
Услышав это, Джейн едва не приоткрыла рот от удивления. Ей до сих пор не довелось увидеть железную дорогу, но она уже составила примерное представление о том, что это такое, по отрывкам разговоров.
«Как Бейкер собирается пробраться внутрь поезда?! — Этот транспорт виделся ей чем-то вроде железного чудища, мчащегося с бешеной скоростью. — Даже если Джереми и правда найдёт людей, готовых стать компаньонами… Всё равно звучит как сущее безумие!» У Куаны затея тоже не вызвала воодушевления.
— Я не приму в этом участия, — коротко оповестил он.
— Никто и не заставляет, — усмехнулся Джереми. — Я найду проверенных ребят, нескольких дней мне точно хватит.
Хотя Джейн предположила, что и Маргарет не захочет иметь отношения к ограблению, та не отмела идею Джереми. Лицо журналистки приобрело странное выражение, будто внутри неё боролись противоречивые чувства.
— Это, конечно, преступление… Только есть ли у нас выход? И я смогу написать уникальный репортаж, находясь в самой гуще событий!
— Что ж… Если выбора нет, давайте готовиться, — подытожила Джейн.
«Хотя эта затея всё же мне не нравится. Это рискованно и, к тому же, подло по отношению к тем людям, которые из-за нас пострадают. Но если иначе никак… — Она тяжело вздохнула. — Надеюсь, Джереми знает, что делает».
* * *
Джереми не соврал: объехав близлежащие поселения, он за несколько дней набрал небольшую команду из таких же плутов и авантюристов, которые были не прочь поживиться. Отправной точкой его плана стал городок Чатсворт — маленькое захолустное местечко, больше похожее на деревню, если бы не железная дорога. Здесь, у неприметного здания вокзала, Бейкер собрал своих людей, раздавая последние напутствия. Мужчины говорили негромко, не привлекая к себе внимания и без того редких пассажиров. Как и рассчитывал Джереми, в этих краях в основном было безлюдно, а компанию рослых, грубоватых ковбоев все и подавно старались обходить стороной.
Куана стоял неподалёку, мрачно скрестив руки на груди. Зато Маргарет, даже в мыслях не допускавшая пропустить главное действо, то и дело влезала в разговор.
— Запомните, вы должны быть крайне осторожны! Самое важное — не допустить жертв.
Мужчины с насмешливым снисхождением встречали попытки журналистки раздавать наставления.
— Ну разумеется, леди. Какие там жертвы при вооружённом ограблении!
Проигнорировав их гоготание, Маргарет строго воззрилась на Джереми.
— Чем дальше, тем больше опасений у меня вызывает ваш план, мистер Бейкер…
— Очень зря, мисс Эймс. Увидите, у вас будет предостаточно материала, чтобы написать сенсационную статью.
В ответ Маргарет наморщила лоб, всем своим видом выражая сомнение, и всё же умолкла. За несколько дней совместного путешествия она совершенно не усмирила свой любопытный нрав, однако поняла, что, если хочет следовать с командой дальше, придётся порой сбавлять обороты. Остальные терпели журналистку, уповая на то, что такое соседство не продлится долго: у каждого имелись темы, которые хотелось хранить подальше от чужих глаз, а Маргарет была из тех, кто рано или поздно подбирает ключи к любому замку.
Характерный горьковатый запах бил в нос. Джейн уже знала, что так пахнут уголь и железнодорожные пути. Не находя себе места от волнения, она тронула Джереми за плечо. Тот по-дружески тепло улыбнулся ей.
— Что такое, мисс Хантер?
— Переживаю о том, как всё пройдёт.
— Всё будет в порядке, работает мастер своего дела, — пообещал он. Поверьте, мне впору писать брошюру «Краткое руководство по ограблению поезда»… Или даже целую энциклопедию.
Не дав ответить, Маргарет вновь вклинилась в обсуждение.
— Не вижу ничего смешного! Остановить поезд на полном ходу… Жуть! Раз уж мы затеяли преступление, не лучше ли было ограбить банк?
Джереми негромко рассмеялся.
— Сразу видно, что вы новичок в этом деле.
Поезд ограбить куда проще: никакой охраны, никаких полицейских или шерифов поблизости. Скрыться с добычей тоже намного легче, да и улов обычно что надо.
— «Обычно?» — Маргарет, зацепившись за это слово, округлила глаза. — Сколько же в вашем списке подобных подвигов?
Приосанившись, он залихватски свистнул.
— А вы думаете, почему маршал так мечтал упрятать меня за решётку? Воровство, шулерство, восемь налётов на банки, семнадцать ограбленных поездов.
— Славный был тот раз, на трансконтинентальной дороге, а? — усмехнулся один из сообщников.
— Да, хотя машинист тогда попался неожиданно бодрый: прострелил мне шляпу.
Эта история совсем не успокаивала, и Джейн укоризненно спросила:
— Неужели не страшно каждый раз рисковать головой?
Она ожидала, что Джереми отшутится в свойственной ему манере или похвастается смелостью. Он лишь пожал плечами.
— Есть ли смысл бояться того, что не имеет к нам отношения? Как говорится, пока я есть, смерти ещё нет, а когда смерть наступает, то нет уже меня.
Куана, до этих пор хранивший молчание, улыбнулся, услышав такие слова.
— А у команчей в ходу другая поговорка: храбрецы умирают молодыми.
— И это тоже верно. Впрочем, среди нас и нет стариков. — Он взглянул на индейца: — Что, не надумал присоединиться? Я почти готов поверить в ваши колдовские штучки, если отведёшь от нас пулю-другую.
Куана тут же снова помрачнел и, не вдаваясь в объяснения, отступил назад.
— А ведь вроде не из трусливых… Ну, как знаешь.
Отдав ещё несколько распоряжений соучастникам, Джереми обратился к Джейн:
— Вы запомнили, что должны сделать, как только паровоз появится в поле зрения?
— Да, конечно. Я должна размахивать красным флажком, подавая сигнал об опасности.
— Всё так. Машинист затормозит, и, как только поезд встанет, мы с ребятами возьмёмся за дело.
В разговор тут же встряла мисс Эймс.
— Неужели всё так легко? Машинист купится на такой дешёвый трюк?
Призвав на помощь всё своё терпение, Бейкер с натянутой улыбкой заметил:
— Всё гениальное просто. Такой способ ещё ни разу на моей памяти не давал осечек.
— Ладно… — протянула она с сомнением. — Только вы так и не сказали, что делать мне.
— Желательно не путаться под ногами и подождать нас где-нибудь на станции. Но, поскольку вы журналистка, не рассчитываю ни на что подобное. Поэтому просто документируйте происходящее для потомков.
Ну, а теперь за работу!
Наспех сколоченная банда покинула станцию, под руководством Бейкера выискав участок железной дороги, который проходил через пустоши. Убедившись в том, что свидетелей у ограбления не будет, Джереми распределил помощников по обеим сторонам дороги, устроив засаду за насыпями из песка и гальки. Хотя он выглядел спокойным и уверенным в своих силах, Джейн не могла унять тревогу. Поднявшийся ветер, нещадно треплющий волосы и одежду, лишь усиливал недоброе предчувствие, нагоняя страх своими завываниями. Из-за сумрачного настроения Куаны, который явно чем-то тяготился, тоже не становилось легче. Джейн то и дело оглядывалась на индейца, переживая о нём не меньше, чем из-за предстоящего ограбления. Ей казалось, что у Куаны есть неизвестные остальным причины беспокоиться, и она сожалела, что он не поделился с ней. «Я доверяю ему свои мрачные тайны, рассказываю то, о чём не смею рассказать никому другому… А он не хочет открыться в ответ», — с горечью подумала Джейн. Из нерадостных мыслей её вырвал оклик Джереми.
— Слышите, мисс Хантер? Поезд идёт по расписанию. Сосредоточьтесь, не пропустите момент!
Прислушавшись, Джейн поняла, о чём он говорит: в отдалении что-то низко загудело. Поначалу гул показался ей не очень громким. Она встала прямо у путей, зажав в руке флажок, и принялась внимательно следить, когда же на горизонте появится паровоз. Его всё не было видно, зато шум становился громче с каждым мгновением. «Звучит так, будто… будто…» — подобрать описание Джейн не сумела. Ничего похожего ей ещё слышать не доводилось.
Поезд наконец-то стал виден и приближался так стремительно, что у неё перехватило дыхание. Гул перерос в невыносимый грохот, колёса стучали как сотни барабанов разом, пар с шипением вырывался из трубы, придавая зрелищу поистине дьявольский вид. Всё дребезжало и лязгало, сливаясь в чудовищный рёв, от которого звенело в ушах. Широко распахнув глаза, Джейн уставилась на поезд, не в силах пошевелиться. Ей чудилось, что на неё несётся не просто огромная махина, а настоящий монстр, чья пасть вот-вот разверзнется и поглотит её.
— Боже милосердный! — вырвалось само собой.
Панический, животный ужас сковал Джейн так крепко, что она не могла ни отойти, ни поднять руку, ни выдохнуть, ни вдохнуть. Джереми что-то кричал ей, но его слова утонули в рокоте поезда. Почувствовав, что их план висит на волоске, Маргарет выскочила из укрытия и, выдернув флаг из одеревеневших рук Джейн, яростно замахала им, одновременно отпихивая девушку назад, подальше от рельсов. Оглушительный гудок паровоза сотряс воздух. Машинист, заметив сигнал, предупреждающий об опасности, бросился тормозить состав. Колёса начали со скрежетом замедляться, шум — затихать.
Джейн не могла прийти в себя после пережитого. Её всю трясло. Опустив флажок, Маргарет сочувственно взглянула на неё и проговорила, осторожно приобняв за плечо:
— Держитесь, мисс Хантер. Раз уж мы ввязались в такую историю, нельзя давать задний ход.
Поезд наконец остановился полностью. Из кабины машиниста послышался недовольный скрипучий возглас: «Эй, что ещё там стряслось? Почему подали сигнал?!»
Теперь, когда жуткий гул сменился редкими выхлопами пара, окутавшего вагоны, повисшая тишина казалась непривычной, даже неестественной.
И в этой тишине раздались шаги.
Джереми, выйдя из-за насыпи, неспешно подошёл к рельсам и встал ровно посередине, лицом к поезду. Вытащив из кармана жилетки губную гармошку, приложил к губам и заиграл. Звонкий яркий звук разнёсся над равниной. Бейкер вёл себя как ни в чём не бывало, сомкнув веки и наслаждаясь музыкой. Его словно ничуть не смущало то, что он перегородил путь целому составу.
Казалось, что время прекратило ход и осталась лишь медленная пронзительная мелодия, подхваченная порывами ветра. Джейн застыла, не отводя глаз от Джереми.
Он не делал ничего особенного, просто продолжал играть, и сейчас в мире не существовало никого, кроме него самого и старой потрёпанной губной гармошки. Волшебство развеялось, когда машинист, сухопарый пожилой мужчина с глазами навыкате, наконец вышел наружу и, уперев руки в бока, вразвалочку направился к Джереми.
— Совсем рехнулся, скудоумный? Лучше места не нашёл, чтобы в свою дуделку подудеть?! — гневно проскрипел он, тряхнув седой бородой.
Бейкер неторопливо, нехотя оторвался от инструмента и дружелюбно улыбнулся возмущённому машинисту.
— Доброго дня, дражайший.
— Да чтоб тебя черти в адском котле сварили, отойди с дороги! Знаешь, что бывает с такими шутниками?
Неровен час, я бы не успел затормозить, и осталась бы от тебя только шляпа, да и ту растаращило бы в клочья.
Чтобы придать словам побольше веса, он смачно сплюнул.
— Тю, не сердитесь вы так. Сейчас уйду, сейчас. Только один пустячок напоследок… — С этими словами Джереми за долю секунды выхватил револьвер, направив на машиниста. Это послужило сигналом для остальных. — Передохните немного, мистер, путь-то неблизкий, а мы пока похозяйничаем чутка.
Один из банды продолжил держать машиниста на прицеле, пока другие отправились к вагонам.
Некоторые из пассажиров выглянули на улицу, чтобы узнать, почему поезд встал, и тут же шарахнулись обратно, завидев вооружённых мужчин. Раздались возгласы:
— Это грабители! Назад, прячьтесь!
— Не надо прятаться, господа, — Джереми широко улыбался. — Мы никому не причиним вреда. Нам всего-то и нужно, что ваши деньги и драгоценности.
Как он и рассчитывал, никто из пассажиров не рискнул оказать сопротивление. Люди предпочитали не связываться с головорезами. Кое-кто сыпал проклятиями в их адрес и грозился найти управу на беззаконие, однако этим дело и ограничилось. Даже пассажиры, у которых имелось при себе оружие, понимали, что шанс переиграть опытных бандитов невелик.
Джейн осмотрелась, изучая обстановку. Остановившийся поезд по-прежнему внушал ей почти суеверный ужас. Пусть рёв, раздирающий уши, наконец-то затих, зато вблизи паровоз оказался настоящей громадиной. Он напоминал какое-то фантастическое страшилище, и мысль о том, что эта конструкция рукотворная, одновременно и восхищала, и пугала. Поскольку остальным зрелище было не в новинку, они методично действовали по плану. Грабители во главе с Джереми прочёсывали вагон за вагоном, следуя привычной схеме, мисс Эймс неотступно следовала за ними, прямо на ходу записывая что-то в блокнот. Куана стоял у насыпи, скрестив руки на груди, и с мрачной напряжённостью следил за происходящим. Из вагонов доносились испуганные вскрики, изредка — брань. Джейн не стремилась в гущу событий, но держалась поблизости, чтобы подстраховать в случае необходимости. Один из пассажиров привлёк её внимание тем, что сам вышел из вагона навстречу грабителям. Долговязый, в идеально сидящем сером костюме, с тростью и чемоданом, он производил впечатление богатого аристократа. Мужчина с недоверием покосился на Джереми, словно недоумевая, откуда в этом мире берутся такие наглые преступники, которые лишают людей их законного имущества прямо среди бела дня.
— Так-так, а в этом увесистом чемодане у вас что, сэр? — любезно поинтересовался Джереми.
— Деньги, мистер, — лаконично ответил тот, взглянув на Бейкера с лёгким оттенком презрения, хотя подрагивающие пальцы выдавали страх. Джейн неосознанно подошла ближе, прислушиваясь к разговору.
— Похвальная честность, приятель.
Такое фамильярное обращение явно покоробило мужчину, однако он лишь заметил:
— Ответь я что-то другое, вы всё равно отняли бы мой багаж.
— И похвальное благоразумие! — хохотнул Джереми. Открыв чемодан, он изумлённо присвистнул. Внутри оказались пачки с крупными купюрами. — Вот это да! Смотрите-ка, мисс Хантер, как нам повезло!
Из-за этих слов пассажир, только что лишившийся своих сбережений, обратил внимание на девушку.
— Леди участвует в ограблении? — Его тёмные тонкие брови взлетели вверх. — Впрочем, чему я удивляюсь.
Дикие американские нравы…
— А вы не американец? — полюбопытствовала Джейн.
Он возмущённо фыркнул, будто это предположение оскорбило его до глубины души.
— Я англичанин.
«Я тоже англичанка!» — чуть было не вырвалось у Джейн. Оценив иронию ситуации, она невольно улыбнулась, представив удивление этого джентльмена, узнай он правду о её происхождении. Джереми, прихватив чемодан с собой, уже зашёл в вагон, а Джейн медлила, продолжая украдкой разглядывать пассажира. На бледном лице с изящными чертами выделялся длинный нос с горбинкой, каштановые волосы были зачёсаны назад, бакенбарды аккуратно выстрижены. Холёный и чопорный вид заставил мимолётно улыбнуться: в её эпоху англичане выглядели несколько иначе. Джентльмен, не обращая внимания на повышенный интерес к своей персоне, проверил время по карманным часам, затем вытащил записную книжку и сделал там несколько пометок, бубня себе под нос: «Итак… «Ограблен 18 июля 1876 года, в 12:59». Прескверно…»
«Какой педантичный господин… — хмыкнула Джейн. — Неуместно расспрашивать его об Англии, он ведь считает меня соучастницей преступления… Но удержаться невозможно!»
— Извините мне моё любопытство, сэр… Вы давно прибыли в Америку?
— С какой целью вы задаёте мне такой вопрос? — строго уточнил он.
— Я всего лишь хотела… — Джейн осеклась, придумывая, как объяснить свои мотивы. — Хотела узнать, как сейчас живётся в Англии. Если вы приехали недавно, то, должно быть, хорошо осведомлены о нынешней обстановке там.
— Я переехал десять лет, два месяца и четырнадцать дней назад, так что свежих сведений об английской жизни вы от меня не получите, — он поджал губы. — Также отмечу, с вашего позволения, что ограбление поезда — не лучший предлог для беседы.
На это Джейн не сумела возразить. Она уже подбирала слова, чтобы свернуть неловкий диалог, как вдруг к ним подбежала Маргарет. На её лице читалось непритворное изумление.
— Мистер Оллгуд! Это ведь вы! Я видела ваш портрет в газете! Это точно вы!
— Совершенно верно, — пассажир сделал шаг назад, насторожившись. — Прошу меня простить, разве мы имели честь быть знакомы?
— Я пока ещё не настолько известна, увы. А вот вы — совсем другое дело!
Обернувшись к Джейн, журналистка с воодушевлением выпалила:
— Это Уильям Оллгуд, гениальный инженер! Он спроектировал несколько железных дорог, которые пролегают в самых труднодоступных местностях!
Вернув взгляд на слегка растерявшегося Оллгуда, Маргарет восхищённо всплеснула руками.
— Я читала несколько статей о ваших новаторских разработках, об открытии нового участка железнодорожных путей в Калифорнии и, конечно, о…
Её бурную речь прервал один из помощников Бейкера.
— Хватит трепать языком, мисс. Мы всё обчистили, пора убираться подальше отсюда.
Донельзя довольный Джереми, завершивший осмотр последнего вагона, соединил большой и указательный пальцы так, чтобы они образовали круг. Джейн уже знала, что этот жест значит «всё в порядке». Обращаясь к машинисту, Бейкер кивнул в сторону кабины.
— Вот и весь пустячок. Можете вновь занять своё место, сэр, а я вас провожу. — И он направил на мужчину револьвер, чтобы тот не рискнул что-нибудь учудить.
— Чтоб у тебя шляпа к заднице навечно приросла, «сэр», — огрызнулся машинист.
Джереми расхохотался, потом за долю секунды посерьёзнел. Его тон стал угрожающим.
— Без глупостей, предупреждаю. Продолжай путь, не вздумай никого оповещать об ограблении.
— Иначе что? — скривился машинист, поднимаясь в кабину.
— Из-под земли достану и разряжу в тебя все патроны.
Люди Бейкера деловито рассовывали награбленное по тюкам и рассаживались по лошадям. Из вагонов доносились удручённые ахи и охи. Впрочем, никто из пассажиров не показывался, и только мистер Оллгуд вместо того, чтобы занять своё место, подошёл к паровозу. Задрав голову, он принялся раздражённо выговаривать машинисту.
— Надеюсь, вы примете к сведению тот факт, что безопасность на этой линии обеспечена из рук вон плохо, и позаботитесь о том, чтобы повлиять на плачевное положение дел.
— Да она на любых линиях хромает, безопасность ваша, — угрюмо пробурчал тот.
— Вовсе нет. К примеру, я, при планировании железнодорожного участка от Бейкерсфилда до Сан-Хоакин, учёл, что…
— Идите в свой вагон, мистер! А то и вам чего-нибудь не того пожелаю.
Уильям удалился с видом человека, чьи самые что ни на есть благие намерения не оценили по достоинству.
«Да уж, занятное вышло ограбление…» — подвела итог Джейн.
* * *
Им удалось собрать нужную сумму и даже сверх того во многом благодаря чемодану мистера Оллгуда. Получив свою долю, люди, нанятые Бейкером, разъехались в разные стороны, чтобы запутать возможных преследователей, а Джейн с компанией направилась на место, обозначенное похитителями. Всю дорогу Маргарет не умолкала, обсуждая случившееся.
— Я и не надеялась, что всё пройдёт так гладко!
Удача оказалась на нашей стороне.
— Удача всегда на моей стороне, — хвастливо ответил Джереми.
— Вот уж не знаю! Мне кажется, вы любитель пустить пыль в глаза. А эта выходка с губной гармошкой? Устроили из ограбления настоящее шоу.
Он отточенным движением поправил шляпу.
— Это искусство, мисс Эймс. Если вы скажете, что «выходка с губной гармошкой» вас не впечатлила, ни за что не поверю.
Хмыкнув, журналистка промолчала. «Видимо, не хочет признавать его правоту. А зря, ведь получилось действительно зрелищно… — подумала Джейн. — Что ни говори, Джереми организовал всё отлично. Он пошёл на риск не ради собственной выгоды. Не зря я надеялась, что постепенно мы сможем стать неплохими напарниками…»
Чем ближе они продвигались к отмеченному на карте месту, тем быстрее растворялся задор после успешного приключения. Никто не знал, что ждёт впереди и удастся ли вызволить Ривза. Было и кое-что ещё, что не давало Джейн покоя: странное поведение Куаны. Она так и не поняла, с чем связан его отказ участвовать в ограблении. «Дело точно не в трусости, Куана не из тех, кто станет отсиживаться в стороне, какой бы рискованной ни была затея… — Джейн вспомнила о том, как индеец поддержал её, когда все обсуждали возможность спасти маршала. — Мне показалось, что он пошёл бы на многое, лишь бы я…» Она остановила эту мысль, не желая подпитывать свои чувства зыбкой надеждой, и украдкой взглянула на индейца, силясь разгадать, что его тревожит. «Возможно, ограбление шло против воли духов? Нельзя забывать о том, что индейцы иначе воспринимают действительность. Для них имеют значение не только собственные решения — они слушают тех, кто скрыт от наших глаз…» Гадать не имело смысла, но Джейн так и не решилась спросить напрямую, поэтому тайна Куаны осталась при нём.
Они прибыли в указанное место вовремя. Солнце уже клонилось к закату, только до линии горизонта добраться не успевало: небо заволакивали густые низкие тучи, готовясь поглотить светило раньше срока.
— Пустырь, заброшенная мельница… Это здесь, — констатировал Джереми.
Не сговариваясь, все направили лошадей ближе друг к другу, смыкая строй. Джейн внимательно осмотрелась, стараясь не упустить ничего из вида. Ветряная мельница, такая же, какие уже не раз попадались на пути, возвышалась над долиной. Если встреченные раньше мельницы бодро крутились на ветру, то лопасти этой застыли, как окостеневший механизм. Корпус покрылся ржавчиной. Тонкие перекладины выглядели хлипкими, готовыми рассыпаться от одного прикосновения. Рядом стояла покосившаяся хижина, кое-где поросшая травой. Окна и двери были наглухо заколочены. От этого безрадостного пейзажа веяло запустением и разрухой, даже мустанг замедлил ход, продвигаясь с явной неохотой.
— Ничего не поделать, Бурбон, нам нужно именно сюда… — тихо проговорила Джейн.
— Мы с Джереми Бейкером поедем вперёд. Женщины пусть держатся позади, — распорядился Куана.
Маргарет недовольно поджала губы.
— Ну уж нет! Если журналист будет держаться позади, он пропустит всё самое важное!
— Зато не получит пулю в лоб, — парировал Джереми.
— Между прочим, мистер Бейкер…
Маргарет прервалась на полуслове, уловив краем глаза движение. Перепалка прекратилась, не успев толком начаться: из-за хижины показался Фрэнк Дулин.
— Давно не виделись, господа.
— Вы?! — опешила Джейн.
Она совершенно не ожидала увидеть шерифа, ведь Ханнибал давно остался позади.
— Этот мужчина вам знаком? — с подозрением спросила журналистка.
Лениво обведя взглядом её фигуру, он осклабился.
— Шериф Фрэнк Дулин, мисс, к вашим услугам.
Держался он расслабленно, будто они собрались здесь за дружеской беседой и вот-вот должна была появиться служанка и пригласить всех на чай. «Как Дулин здесь очутился? Почему отлучился из города? — Вопросы закружились в уме Джейн бешеной каруселью. — И если он устроил похищение Ривза, то как узнал, что нас нужно искать на Великих озёрах? Неужели следовал за нами всё это время?! Он ведь, наоборот, хотел, чтобы мы поскорее убрались из Ханнибала…» Ничего не понимая, Джейн вопросительно взглянула на своих спутников, однако на их лицах читалось такое же недоумение, как и у неё. Тем временем Дулин, засунув руки в карманы брюк, просто наблюдал, наслаждаясь их смятением. Он держался нарочито небрежно, не опасаясь, что кто-то может взяться за оружие.
— Что здесь происходит? — требовательно повторила Маргарет, и, не привыкшая медлить, не стала дожидаться ответа. — Мистер Дулин, мы приехали сюда, чтобы освободить Питера Ривза. Условия выполнены, поэтому…
— Неужели вам удалось раздобыть всю сумму? — с явным скепсисом уточнил он.
— Можете удостовериться!
Но Джереми тут же осадил Маргарет, сердито сдвинув брови.
— Нет-нет-нет! Сначала нам возвращают мистера Ривза, целого и невредимого, а потом уже получают выкуп.
Скользкая ухмылка шерифа стала шире. Он покачал головой.
— Что-то вы напутали, мистер Бейкер. Я пальцем не пошевелю, пока не получу деньги. И если вы не поспешите, то, уж простите, мистеру Ривзу придётся заплатить за вашу нерасторопность.
— Вы можете блефовать! Мы должны убедиться, что Питер здесь.
Неожиданно подал голос Куана.
— Он в этом заброшенном доме. Духи говорят мне так.
Джейн не сомневалась, что Джереми отмахнётся от такого довода, но тот взглянул на индейца без тени насмешки.
— Уверен?
— Да.
Шериф не дал им возможности долго размышлять.
— Что ж, господа, если судьба маршала вас не очень-то и волнует…
— Чтобы вас дьявол побрал! Подавитесь своими деньгами! — не выдержал Джереми.
Он слез с лошади и нагнулся, опуская мешок с награбленным. Тот стукнулся о землю с глухим звуком.
— Держите оружие наготове! — предупреждающе шепнул Бейкер. Куана с Джейн и без его совета были начеку, а Маргарет опасливо сжалась: у неё револьвера не имелось. Все спешились. Тем временем Дулин забрал увесистый мешок и заглянул внутрь, как придирчивый покупатель на рынке.
— Ждите. Я пересчитаю, и, если вы не обманули, получите вашего Ривза.
— Нет. Вы сейчас же его выведете! — возмутилась Джейн.
Сделав шаг к девушке, Дулин посмотрел на неё со снисходительным интересом.
— Вас и правда так заботит участь этого… человека?
Намеренная заминка перед последним словом вывела всех из себя.
— Не испытывай наше терпение, — предостерёг Куана.
— Хватит пустых разговоров! — огрызнулся Джереми.
На это Фрэнк лишь расхохотался.
— Что ж, сегодня у меня на редкость благодушное настроение. Уберите оружие, мисс Хантер. Это лишнее. Рэнди, Дональд! Пригласите-ка сюда нашего гостя.
Позади хижины раздался скрип открывающейся двери. Джейн замерла в напряжённом ожидании. Её плечо касалось плеча Куаны, с другой стороны стоял Джереми, готовый в любую секунду пустить в ход револьвер. Слышалось прерывистое дыхание Маргарет. Как назло, помощники Фрэнка не торопились, будто специально изводя их неведением. Наконец, оба вышли из-за дома, вытолкав перед собой Ривза.
Рэнди держал маршала под дулом пистолета, Дональд вёл стоявших за хижиной лошадей.
— Мистер Ривз! — воскликнула Джейн, видя, что он жив и даже не пострадал. Она понимала, что радоваться ещё рано, но сердце учащённо забилось при виде маршала, к которому Джейн искренне привязалась. Сам Питер казался мрачнее тучи. Он буравил взглядом землю, не поднимая глаз.
— Ну что, сделка состоялась? — в один голос спросили Рэнди и Дональд.
И они, и шериф пристально посмотрели на своих противников. Никто не решался сделать решающий шаг.
«Отдадут или в последний момент обманут?..» — терзалась Джейн.
Джереми и Куана застыли, как натянутая тетива, готовая по первому же требованию выпустить стрелу. Даже нетерпеливая мисс Эймс держала рот на замке, встревоженно ожидая развязки. Шериф оседлал коня, взвалив перед собой мешок с выкупом.
— Полагаю, наша встреча подошла к концу, нам с ребятами пора, — бросил он. — И запомните: если вы вздумаете нас преследовать, это будет самым опрометчивым решением в вашей жизни. Забирайте вашего старика и проваливайте.
Рэнди подтолкнул маршала, наконец убрав револьвер от его головы. Помощники Дулина тут же взлетели на коней — и все трое устремились прочь.
— Мистер Ривз! — не совладав с эмоциями, Джейн бросилась к нему, однако, сбитая с толку мрачным видом маршала, остановилась в полушаге.
— Скорее едем, не стоит задерживаться, — сказал Куана. Хотя его, как и остальных, искренне обрадовало освобождение Питера, он понимал, что сейчас не время проявлять эмоции.
— Мистер Ривз, вы в порядке? Как с вами обращались? — Маргарет была бы не собой, если бы не начала сыпать вопросами.
При звуках незнакомого голоса Ривз всё же оторвал взгляд от земли.
— Мисс?..
Она тут же затараторила:
— Я Маргарет Эймс, журналистка. У меня есть к вам очень важное дело! Хотя это, конечно же, терпит…
— Да уж, обсудим все дела попозже, — вклинился Джереми. — Мистер Ривз, вашего коня пришлось оставить в Чатсворте, так что пока давайте с кем-нибудь из нас.
Ривз занял место за спиной Куаны, все расселись по лошадям и тронулись в путь. Что-то по-прежнему мешало Джейн выдохнуть с облегчением: освобождение прошло как во сне, а не в реальности. Вся эта история с похищением казалась крайне странной. Желая отогнать навязчивое чувство тревоги, Джейн обернулась, чтобы убедиться, что шериф и его люди уже далеко.
Рэнди целился им вслед.
Всё случилось слишком быстро, и Джейн не успела ничего сделать. Пуля, просвистев совсем рядом, впилась в правое плечо Ривза. Глухо вскрикнув, он накренился и вцепился левой рукой в Куану. Индеец бережно придержал раненого, а Джереми, мгновенно отреагировав, развернулся и выстрелил точно в руку Рэнди.
— Скунсово отродье! — выругался Бейкер вдогонку.
Помощник шерифа взвыл, выронив оружие. Чертыхнувшись, Дулин вонзил шпоры в бока лошади, заставляя её бежать быстрее: он понимал, что поступок Рэнди разъярил противников и теперь они могут, наплевав на угрозы, пуститься в погоню. Тем временем Джереми выстрелил ещё и ещё, но пули уже не достигли цели.
— Мистер Ривз! — Маргарет в ужасе прижала ладони ко рту, видя, как из раны сочится кровь.
— Тише. Я помогу ему, — пообещал Куана.
Джейн мучилась, видя, как маршал кривится от боли, изо всех сил стараясь терпеть её молча. «Такое нельзя прощать!» — набатом било в голове. В то же время голос разума твердил, что не всегда стоит идти на поводу у ярости. Противоречивые эмоции охватили Джейн, мешая действовать быстро. — Или лучше дать Дулину и его людям уйти?» Сердясь на себя за колебания, она стиснула зубы. «Ну же, решайся! Эти мерзавцы чувствуют себя безнаказанными… И очень зря!» — В конце концов Джейн позволила испепеляющей злобе полностью завладеть собой. Ей стало безразлично, ринется ли она преследовать шерифа в одиночку или же к ней присоединятся остальные. Осталось лишь желание отомстить. Развернув мустанга, она крикнула:
— Вперёд!
Раздался испуганный вскрик Маргарет:
— Мисс Хантер, куда вы!
Но Джейн уже не слушала. Сцепив зубы, она гналась за врагами, напряжённо ожидая момента, когда сократившееся расстояние позволит ей сделать точные выстрелы. Мысль о Ривзе подстёгивала её. Даже когда Рэнди и Дональд, заметив погоню, принялись отстреливаться, Джейн не сбросила скорость. Не приближаясь к мужчинам вплотную, она сумела попасть в цель, хотя не так уж часто практиковалась в стрельбе и навык оставлял желать лучшего. Холодная ярость направила её руку. Рэнди с глухим стоном уткнулся в шею коня, получив пулю в живот, раненый Дональд завалился набок. Теперь, когда они уже не представляли из себя угрозу, Джейн подскакала к ним совсем близко и сделала ещё пару выстрелов в упор, твердя по себя: «Подавитесь свинцом!» Догнавший её Джереми оценил последствия стремительной атаки и взглянул на девушку со странной смесью опасения и уважения.
— Вы отправили обоих к праотцам…
— А должна была пощадить? Они нас щадить что-то не стали!
— Справедливо.
В тоне Джереми не прозвучало уверенности, больше он ничего не сказал. Джейн с досадой посмотрела вперёд: время было упущено, и Дулин успел уехать слишком далеко. Подоспевшая Маргарет изумлённо уставилась на неё.
— Мисс Хантер, я и не думала, что вы на такое способны!
Джейн и сама не ожидала от себя такого.
— Мы собираемся обсуждать мои действия или помогать маршалу? — хмуро спросила она.
— Я нашла в тюках пару рубашек и разорвала их, чтобы использовать как бинты. Куана пока делает перевязку, но нужен доктор, разумеется. — Хотя вопрос был риторическим, журналистка ответила подробно.
— Значит, придётся вернуться в город, — подытожил Бейкер.
Не мешкая, они направились к маршалу и Куане. Когда все вновь тронулись в путь, Джейн ощутила на себе неотрывный взгляд индейца. Ей оставалось лишь гадать о том, что он значит. Возможно, Куана одобрял то, как она расправилась с врагами; возможно, счёл жестокость неоправданной. «Почему меня так заботит его мнение…» — вздохнула Джейн, вынужденная признать, что попытки проникнуть в мысли Куаны стали слишком частыми.
* * *
В Чатсворт они вернулись, когда уже совсем стемнело. К счастью, в небольшом городке нашёлся врач, ведущий приём. Мистера Ривза забрали на перевязку, и Джереми предложил скоротать время в салуне.
— Я бы предпочла в ближайшие дни не показываться в местах скопления публики, — настороженно заметила Маргарет.
— Думаете, нас разыскивают? — Джереми широко улыбнулся. — Мы ведь даже не убили ни одного пассажира.
По её лицу было очевидно, что шутка не пришлась по вкусу.
— Если серьёзно, советую не беспокоиться. Мошенники обычно стараются залечь на дно, а не суются туда, где толпы народа. Мы вряд ли вызовем подозрения… И лично я голоден как собака.
Подумав немного, Маргарет согласилась. Кивнул и Куана, как всегда безразличный к тому, как появление индейца воспримут местные жители. А вот Джейн не спешила присоединиться к компании, поскольку уже успела понять, что в трактирах всегда было многолюдно и шумно — этим они ничуть не отличались от таверн её эпохи. Сейчас её не тянуло в такие места. Когда она сказала, что подойдёт позже, никто не стал настаивать, только Куана мимолётно задержал на ней взгляд.
Вскоре спутники скрылись из вида, растворившись в опустившихся на город сумерках, а Джейн побрела к вокзалу. Отсюда началась их авантюра с ограблением поезда, и виделось символичным здесь её и завершить, подвести итоги. Девушка присела на пустующую скамью. На небольшом перроне не осталось ни души.
Ветер, гуляющий днём, так и не утих под вечер, и теперь, когда солнце больше не грело, стало неуютно и зябко. Джейн вздохнула. Нестройный хор мыслей, кружившихся в голове, мешал ей порадоваться успеху от чистого сердца. Несмотря на то, что она была счастлива освобождению Ривза, его ранение омрачило радость, да и сама история с похищением оставила после себя множество вопросов. «Пусть Дулин не хотел видеть мистера Ривза в своём городе, им удалось договориться мирно. Зачем шерифу пускаться по нашим следам, чтобы выкрасть федерального маршала?
Неоправданный риск, — рассудила Джейн. — К тому же, Дулин не считает мистера Ривза за человека: вряд ли он сам пришёл бы к мысли, что кто-то готов будет выплатить за бывшего раба столько денег».
Чем больше она размышляла, тем больше тревожных подозрений закрадывалось в голову.
«Кажется, будто кто-то нарочно подговорил Дулина… Или заставил. — У неё на примете имелся лишь один кандидат, которому она могла приписать такое злодеяние. — Не знаю, зачем это Уолтеру, но… Почти уверена, что без него не обошлось. Он может переманить на свою сторону кого угодно, в том числе и шерифа. Не удивлюсь, если это опять всего лишь развлечение — чтобы посмотреть, как мы выпутаемся».
Ощущение, что Норрингтон наблюдает за каждым её шагом, уже давно преследовало Джейн. Даже если он не являлся, всё равно знал о происходящем. Хуже того, с лёгкостью угадывал страхи и мысли, которые она старалась спрятать от самой себя. Джейн закрыла глаза и сдавила лоб пальцами, как будто это помогло бы избавиться от мыслей о Норрингтоне, однако получился скорее жест отчаяния. «Я хотела добраться до Уолтера, чтобы отомстить. Теперь я хочу ещё и выяснить, возможно ли вернуть семью к жизни так, как он сделал с Карлой, только сначала нужно найти хоть что-то, сопоставимое с силами Уолтера… По доброй воле он мне никогда не ответит. — Тут Джейн болезненно усмехнулась, мысленно поправив себя: — У него вообще нет доброй воли. Как мне заставить его раскрыть правду?»
До её слуха донёсся едва уловимый шёпот:
— Разве я когда-нибудь врал вам, мисс Хантер?
Джейн вздрогнула.
Вокзал по-прежнему пустовал, и она не понимала, действительно ли эти слова прозвучали или ей всего лишь почудилось. Вскинув голову, как потревоженная лань, Джейн настороженно заозиралась. В каждой размытой тени, в каждом тёмном уголке ей мерещился силуэт Уолтера. Это были самые мучительные, ненавистные мгновения: чувство, что Норрингтон может появиться прямо сейчас, а всё, что остаётся ей, в оцепенении ожидать неизбежной встречи. От Джейн ничего не зависело, и это была худшая из возможных пыток. «Сколько он будет изводить меня… Я должна переломить ход событий! — Внутри всё закипало от злости. — Почему я не могу потребовать, чтобы он обнаружил себя? Это лучше, чем томиться в неизвестности!»
— Я хочу тебя видеть, Уолтер! — Джейн резко поднялась, сжимая пальцы в кулаки, и сделала шаг вперёд, как будто в пропасть. — Немедленно!
Тихий смешок, раздавшийся совсем рядом, заставил её на миг пожалеть о своём требовании. Но Джейн сразу взяла себя в руки, глубоко вдохнула, расправила плечи и только тогда обернулась, чтобы увидеть того, кого сама же призвала. Уолтер вальяжно расположился на скамье, где только что сидела девушка. Небрежно закинув ногу на ногу, он отклонился назад, опираясь спиной на деревянные перекладины, а шляпу надвинул так низко, что её поля скрыли лицо. От позы Норрингтона веяло ленивым превосходством, точно он всё это время находился здесь, а бестолковая мисс Хантер его не заметила лишь по собственной глупости.
Джейн замерла, ожидая, что её заклятый враг заговорит первым. Порой ей казалось, что это нравится Уолтеру больше всего — долгие разговоры, похожие на плутание в лесной чаще. Когда, какую бы тропинку ты ни выбрала, всё равно не найдёшь выхода. Когда, пытаясь не сбиться с пути, только сильнее вязнешь в болотистой почве. «На этот раз я сама добилась встречи. Никакими коварными словами меня не опутать!» — Она попыталась придать себе смелости.
Однако Уолтер молчал. Не выдержав, Джейн отрывисто бросила:
— Так и будешь восседать в тишине?
Норрингтон приподнял шляпу, а затем и вовсе снял её, смерив Джейн насмешливым взглядом.
— Это вы хотели меня видеть. Вам и заботиться о теме для приятной беседы.
— Я не буду с тобой беседовать. Я требую ответов.
Уголки его губ дрогнули.
— Прелюбопытно будет узнать, каким именно образом вы вознамерились их получить, маленькая мисс Хантер.
Поскольку Уолтер продолжал сидеть, дразняще глядя на неё снизу вверх, после этой фразы Джейн почувствовала себя в высшей степени нелепо. Даже сейчас, стоя перед ним, она и в самом деле ощущала себя крошечной и всё же сумела сделать вид, что пропустила его обращение мимо ушей.
— Скажи, кто стоит за похищением Ривза.
Её тон не терпел возражений. Уолтер вскинул брови.
— Приказываете мне? Интересно… — Он провёл пальцами по подбородку, делая вид, что задумался. — И почему мне кажется, что ответ на этот вопрос вам уже известен…
«Значит, он и правда причастен!» — мрачно подумала Джейн. Если бы это сработало, она сейчас выпустила бы в Норрингтона все пули, что были в револьвере. Увы, бесплотному духу они никак не навредили бы.
— Тогда скажи, зачем ты устроил всё это.
— И снова мне нечем вас удивить, — пожал он плечами. — Вы — смышлёная леди и не можете не понимать, что без дополнительных испытаний противостояние быстро становится скучным. Чем больше препятствий встречается на пути к цели, тем слаще покажется вкус победы, не так ли?
Джейн рассмеялась, хотя в этом смехе звучали нотки истерики.
— Тебя послушать, так ты действуешь из благих побуждений!
— Разве это так уж невероятно? Я проверяю вас, мисс Хантер, наблюдаю за тем, как меняется ваша душа. Помогаю открыть глаза на истинное положение дел… И вижу, что пока вы по-прежнему тонете в иллюзиях. Впрочем, так даже интереснее работать. За редким исключением вы отторгаете жестокость, но если так продолжится и дальше, то горе, которое вы носите на сердце, рано или поздно раздавит его.
Уолтер ненадолго прервался, позволяя осмыслить услышанное. Джейн лихорадочно перебирала в уме доводы, которые могли бы опровергнуть речи Норрингтона. Его пронизывающий взгляд не давал сосредоточиться. Мысли мешались, путались и расползались, превращаясь в бессмысленные обрывки. Казалось, что любые аргументы Уолтер переиначит и исказит.
Наконец он сжалился и взял слово сам.
— Знаете, что говорят индейцы сиу[41] о женщинах своего племени, когда кто-то убивает их семью? Говорят, что сердце такой женщины становится плохим. Несчастной разрешают присоединиться к отряду, который отправляется мстить за погибших, а потом, когда приносят головы поверженного врага, позволяют снять с них скальп и размозжить дубинкой. Таким образом сердце излечивается. Такова мудрость племени сиу.
«Уолтер как будто сам подталкивает меня к мести. — Джейн недоверчиво сжала губы. — Ещё бы, ведь он не видит во мне никакой угрозы! Только… Я-то знаю, зачем его преследую, а зачем он преследует меня?»
Мысли читались по её лицу, и разгадать их Норрингтон мог, не прикладывая никаких усилий.
— Недоумеваете, откуда берёт корни мой интерес к вам, мисс Хантер? Увы, этот секрет раскрывать пока рано. Впрочем… я разрешаю задать ещё один вопрос.
Он повертел в руках шляпу, смахнул несуществующие пылинки. Этот обыденный жест отчего-то напомнил Джейн о пропасти между ними. Она себе подобного позволить не смела: при встречах с Уолтером вся сжималась, готовясь и защищаться, и нападать. Отдавала себе отчёт в том, что он может уничтожить её одним взмахом кисти. Тут уж не до пылинок на шляпах…
— Ваш вопрос, мисс Хантер. Прозвучит он или нет?
Вздрогнув, она попыталась сосредоточиться. Вопросов, которые можно было бы ему задать, существовало бессчётное количество, и все они, как назло, разлетелись, оставив звенящую пустоту в черепной коробке… Пока одна мысль всё же не пробилась через страх и злость — мысль, которая не давала покоя с тех самых пор, как Карла Гутьеррес обрела второе дыхание. Джейн замерла, точно готовясь прыгнуть с обрыва в ледяную воду. Кончики пальцев задрожали. Она заставила себя смотреть прямо в глаза Уолтеру.
— Тебе подвластно возвращать мёртвых с того света?
Норрингтон ответил ей необычайно серьёзным взглядом. Впервые с того дня, как она увидела его в обличье человека, Джейн вдруг пробрало до самого нутра, пронзило осознанием, что перед ней — настолько древнее существо, что рядом с ним её жизнь кажется песчинкой в океане.
— При определённых обстоятельствах.
Уклончивый ответ тут же вывел из оцепенения.
— Что это значит? — нахмурилась Джейн. — Если человек убит выстрелом, как было с Карлой? Или…
— Я разрешил задать один вопрос, не больше.
Она осеклась, с негодованием втянув воздух.
— Я понимаю, почему вы так хотите узнать именно это, мисс Хантер. Но мой вам совет: бойтесь своих желаний, — вкрадчиво проговорил Уолтер.
Почувствовав себя обманутой, она выплюнула:
— Твоих советов я точно не просила! Скройся с глаз.
Последнее явно было лишним: не стоило проверять, как далеко распространяется желание Норрингтона поиграться с ней, не причиняя настоящего вреда. Встав и выпрямившись во весь рост, Уолтер холодно усмехнулся.
— Гоните меня, как распоследнего негодяя? Вам ли испытывать праведный гнев, мисс Хантер? Не далее, как сегодня вы расстреляли в упор двух мужчин, хотя в этом не имелось крайней необходимости. А ещё поучаствовали в ограблении ни в чём не повинных людей. Конечно, вы оправдываете это благой целью, поэтому такой поступок не кажется вам злодеянием…
С наслаждением понаблюдав за тем, как Джейн лихорадочно вдыхает воздух как рыба, выброшенная на берег, он продолжил свою речь.
— Всегда всё начинается именно так… Каждый предпочитает закрыть глаза, если приходится нарушать свои же принципы; каждый думает, что переступит черту лишь один раз… Хотя можно было бы подумать чуть лучше и найти честный способ собрать деньги для выкупа. Неужели у вас нет ничего ценного?
В первый момент Джейн инстинктивно прикрыла шею: единственной ценностью, которая имела для неё значение, по-прежнему оставался подарок отца. Уже в следующий миг, досадуя на себя, она опустила руку, ведь для всех остальных кулон ничего не стоил.
Уолтер с невинным видом уточнил:
— А в этой небольшой сумке, которую вы всегда носите при себе… Неужели там не найдётся ни одной стоящей вещицы?
Застыв, Джейн метнула в него испуганный взгляд. «Конечно, ему известно, что Золотой Змей у меня… И, если он захочет его забрать, как я смогу помешать?» — с ужасом подумала она.
— Разве сумка пустует? Я полагал, что вы не покинете озеро, не прихватив пару камешков на память. Было бы очень трогательно.
Уолтер расхохотался, наблюдая тем, как страх на её лице сменяется злостью. Джейн вскипела, осознавая, что он намекнул на артефакт только ради того, чтобы насладиться её реакцией: «Он знает всё, даже то, что в сумке действительно есть галька, которую я нашла на берегу!» Смех Норрингтона становился всё громче. Взбешённая, Джейн окончательно потеряла контроль над собой. Она выхватила из сумки камешек и со всей силы запустила в Уолтера, не задумываясь над тем, что такая смехотворная атака никак не навредит тёмному духу. Пролетев сквозь него, камень с глухим стуком упал на перрон.
— Ну-ну, мисс Хантер, не горячитесь так, — пожурил её Норрингтон, цокнув языком. — Иначе мне придётся задержаться надолго, чтобы сполна насытиться вашим гневом.
Её рука безвольно опустилась. Плечи поникли.
Приступ гнева так же быстро иссяк, как и разгорелся. Накатило чувство полного опустошения, и Джейн, зажмурившись, одними губами проговорила:
— Уходи. Пожалуйста.
Она не сомневалась, что за просьбой, ставшей признаком слабости, последует лишь новый виток издевательств. Однако, открыв глаза, увидела, что осталась одна. Ноги плохо её держали, и она осела на скамью, смотря перед собой немигающим остекленевшим взглядом. Затем в голову неспешно начали возвращаться мысли, на этот раз на удивление чёткие и скупые, без метаний и сомнений, словно эмоции, перегорев, уступили место сухой констатации фактов. «В начале пути я считала, что Уолтер скрывается, а я преследую его.
На самом же деле мы поменялись ролями. Я не осознавала, с кем имею дело, когда дала себе клятву отомстить. Потом не раз испытывала чувство безысходности, поняв, что обычному человеку не справиться с Уолтером. А теперь… — Она прислушалась к себе. Сердце билось тихо и уверенно, ритм уже выровнялся после недавней бурной вспышки. — Надо отрешиться и приготовиться к долгой дистанции, пусть даже дорога кажется бесконечной. Я буду медленно продвигаться шаг за шагом. Этому можно поучиться у мистера Ривза: просто делать своё дело, не обращая внимания ни на обстоятельства, ни на тех, кто вставляет палки в колёса».
Вспомнив о маршале, Джейн вздохнула: хоть он твердил, что ранение не опасно, с него сталось бы преуменьшить серьёзность проблемы. «Я слишком задержалась, надо скорее найти остальных и узнать о состоянии мистера Ривза», — С этим намерением она поднялась… и встретилась взглядом с Куаной.
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Глава 13. Шоу господина Джо

«Ты можешь отобрать у растения жизнь, но дать её ему ты не в силах».
Индейская мудрость

Когда Джейн Хантер выразила желание присоединиться к остальным позже, Куана и не подумал бы возразить. Он хорошо понимал, как важны минуты, проведённые наедине с собой: только так человек мог услышать свои истинные мысли. К тому же, Куана не раз имел возможность убедиться, что эта девушка из тех, кто не даст себя в обиду и в опеке не нуждается.
И всё же ему не хотелось оставлять её одну.
Он казнил себя за желание быть с ней рядом, поскольку оно противоречило клятве, данной когда-то самому себе. Убеждённый, что индеец не должен связывать судьбу с бледнолицей, Куана твёрдо верил, что на его пути не встретится девушка, способная нарушить покой.
Теперь он видел, насколько это наивно. Его сердце дрогнуло в первый же день знакомства с Джейн Хантер: обычно женщины, попадая в плен к команчам, сходили с ума от страха, эта же бледнолицая держалась стойко и упрямо, как будто ни капли не боялась того, что с ней могут сделать. «Она и не знала, — напомнил себе Куана. — Она из другого времени, где о нашем племени попросту ничего неизвестно». Эти доводы не помогли: самоотверженность девушки, рискнувшей собой ради спасения его сестры, запала в душу. Джейн Хантер могла быть упорной и бесстрашной, могла быть невыносимо любопытной, могла быть нежной, задумчивой, беззаботной… От её улыбки броня, возведённая вокруг сердца, исчезала быстрее, чем растворялась упавшая на палец снежинка.
Как ученик шамана, Куана учился ограничивать свои потребности: он мог долгое время не есть, не спать, не поддерживать контакты с людьми. И он привык считать, что достиг в этом определённых успехов. По крайней мере, доверял своему умению отрешаться от мира и уходить в себя. «Оказывается, только до тех пор, пока не появилась девушка, способная прервать любой обряд и при этом так искренне улыбаться, что злиться на неё невозможно», — вздохнул Куана. Они слишком много времени проводили бок о бок. Ему казалось, что он делает всё, чтобы избегать общения, а потом раз за разом обнаруживал, что опять разговаривает с Джейн Хантер, отвечая на её вопросы, любуясь сиянием ярких, живых глаз и испытывая неодолимое желание коснуться волос, щёк или даже губ… Эти мысли преследовали его постоянно. Он настолько потерял разум, что решился провести гадание на бусинах и воде, чтобы узнать, есть ли надежда.
«Надежда на что, безумец? — спрашивал себя Куана и не находил ответа. — Ты должен закрыть свою душу, а не распахивать дверь».
Если бы он прислушался к голосу разума, то спокойно ждал бы Джейн Хантер вместе с остальными в трактире, выбранном Джереми Бейкером. Однако сердце билось неспокойно: девушка задерживалась, и с каждой минутой, проведённой порознь, недоброе предчувствие сгущалось. В конце концов Куана снялся с места, коротко бросив спутникам, что скоро вернётся, и отправился к вокзалу, неподалёку от которого они оставили её.
Что-то было не так.
Куана ощутил это сразу, стоило ему завидеть изящный силуэт прямо у железнодорожных путей. Джейн Хантер сидела на скамье одна, но что-то подсказывало ему, что в этом одиночестве есть нечто, скрытое от чужих глаз, как будто кто-то забрал все силы девушки, испил её до дна. «Когда мы уходили, её состояние было иным», — с тревогой подумал Куана.
И тут она обернулась.
В её глазах промелькнул страх.
— Как давно ты здесь?
Этот вопрос лишь усилил подозрения Куаны. Вспомнив, как она призналась, что Уолтер Норрингтон является к ней и терзает её, индеец уже не мог отделаться от мрачных мыслей.
— Я подошёл только что, — сказал он, стараясь не напугать её ещё сильнее. — А ты долго не приходила.
— Прости, если заставила вас волноваться, я…
Видимо, заплутала в собственных размышлениях.
Она недоговаривала. Куана чувствовал это в каждом неуверенном жесте, в паузах между словами, во взгляде, который не обращался на него. Давить и допытываться ему не хотелось, поэтому он просто спросил:
— Тебе нужна помощь, Джейн Хантер?
Её губы дрогнули, но она не проронила ни слова. Молчание длилось так долго, что Куана потерял надежду услышать ответ.
— Возьмёшь меня за руку?
— Что? — он удивлённо округлил глаза: такого точно не ожидал.
— Ты ведь собираешься привести меня к остальным? — получив кивок, Джейн Хантер повторила: — Тогда возьми меня за руку, пожалуйста.
Никакой необходимости в подобном сопровождении не было: Куана понимал, что эта девушка из тех, кто предпочтёт сделать всё самостоятельно.
Значит, сейчас она отчаянно нуждалась в том, чтобы коснуться его пальцев.
В горле пересохло. Он не мог отказать Джейн Хантер в такой просьбе. «Ни теперь, ни когда-либо впредь», — обречённо осознал Куана.
— Хорошо.
И он бережно обхватил её тонкую ладонь.
* * *
Хоть городок был небольшим, под вечер в трактире собралось немало людей. Джейн не сразу отыскала среди посетителей своих спутников: они заняли самый дальний стол, стараясь привлекать к себе поменьше внимания.
— Мисс Хантер, наконец-то! — махнул рукой Джереми. — Я заказал для вас кружку эля, а уж блюдо выберете на свой вкус.
— Благодарю.
— Как славно, что вы привели её. — Маргарет улыбнулась Куане. — Я начала было тревожиться.
Джейн села рядом с Ривзом. После ранения маршал выглядел не лучшим образом, однако упорно игнорировал боль в плече, стараясь не проявлять слабость.
— Как вы себя чувствуете, мистер Ривз?
— Паршиво. Рана здесь ни при чём, не беспокойтесь об этом: доктор постарался на славу.
— Тогда что же не так?
От нужды отвечать незамедлительно его избавил разносчик еды. На подносе уместилось сразу несколько блюд. Выбрав кукурузные лепёшки, Джейн хотела было возобновить разговор, но её опередила Маргарет.
— Так что вы решили относительно моего дела, мистер Ривз? Я думаю, что достаточно подробно изложила суть.
— Да уж, мы успели наизусть выучить историю о злоключениях уродцев.
Сердито покосившись на перебившего её Джереми, журналистка вновь принялась штурмовать Ривза.
— Я понимаю, их беды многим кажутся незначительными… А ведь они такие же люди, как все мы! Я уверена, что вы это понимаете, мистер Ривз.
Разумеется, вам нужно прийти в себя, восстановить силы, я и не прошу отправляться в путь сегодня же. Просто чем раньше мы сможем протянуть несчастным руку помощи, тем лучше!
Маршал, почесав подбородок, взглянул на Куану и негромко спросил:
— Тебе удалось что-то выяснить, пока мы были у озера?
Индеец нахмурился, не зная, как объяснить всё кратко и без лишних подробностей, не предназначенных для ушей мисс Эймс.
— Долгий разговор, Питер Ривз. Однако если тебе нужно решить, есть ли у нас время помочь другим, оно есть, — наконец сказал он. — Пока мне неведомо, где скрывается ваш враг. Я жду полнолуния.
Джереми закашлялся, поперхнувшись пивом.
— Мы тащились через полстраны к озёрам ради… вот этих сведений? Так можно всю жизнь колесить из штата в штат, попутно влипая в самые разные передряги. — Выражение его лица вдруг изменилось. — Хотя погодите-ка… Это ведь ровно то, чем я всегда и занимался!
— Значит, возражений быть не должно, — усмехнулся Куана.
— Ещё бы у него были возражения, — отозвался маршал. — Бейкер в очередной раз ограбил поезд — ему уж точно выгоднее искать другого преступника, чем сразу идти под суд.
— Эй, я, вообще-то, из-за вас это устроил! — оскорбился тот. — И рассчитывал, что в обмен на спасение своей федеральной шкуры вы мне выбьете амнистию.
Судя по лицу Ривза, эта ремарка Джереми, напротив, окончательно развеяла призрачную надежду на помилование. Беседа приобретала нежелательное направление, и Маргарет решила, что пора вернуть её в нужное русло.
— Это всё замечательно, господа, но я так и не получила ответ, — напомнила она.
Взгляды собравшихся за столом обратились к маршалу. Каждый понимал, что решение за ним. Ривз опёрся ладонями на колени, слегка поморщившись, когда плечо прострелило болью.
— Мой долг — стоять на страже закона. Цирки уродов законом не запрещены.
Лицо журналистки разочарованно вытянулось. Ривз продолжил:
— Только я не позволю издеваться над теми, кто не может за себя постоять.
— Знала, что вы не откажете! — Воодушевление тут же вернулось к Маргарет. Она набрала в грудь воздуха, готовясь к очередной тираде, как вдруг её внимание привлёк шум в другом конце зала. Один из посетителей спорил с владельцем трактира. Проследив за направлением её взгляда, Джейн с удивлением увидела инженера, которого они ограбили.
— Я имею полное право находиться здесь, даже если не сделал заказ. На каком основании вы требуете, чтобы я покинул заведение? — донёсся его недовольный голос.
— Мистер Оллгуд! — Маргарет резко поднялась. — Вы тоже здесь!
— Тише вы! — шикнул Джереми, и Джейн сообразила, в чём дело: Оллгуд мог указать на них, как на преступников, поэтому окликать его уж точно не следовало. Увы, предупреждение запоздало: инженер услышал звонкий возглас Маргарет и обернулся. Не успел никто и глазом моргнуть, как журналистка уже ринулась в гущу событий, спешно заверив владельца трактира, что вопрос с заказом будет улажен. Уильям в недоумении смотрел то на неё, то на остальную компанию, не в силах поверить, что грабители даже не пытаются скрываться.
— Прошу к нам за стол, — пригласила его Маргарет, не замечая, что инженер, по меньшей мере, озадачен. — Мне бесконечно стыдно, что из-за нас вы оказались без средств, я оплачу вам любое блюдо!
Недолго думая, она подхватила его под локоть, и сама подвела к столу. Замешательство Оллгуда росло с каждой секундой. Джереми едва сдерживался, чтобы не обругать мисс Эймс на чём свет стоит, а Куана едва заметно улыбнулся, позабавившись абсурдности происходящего. Маршал озадаченно нахмурился. Вспомнив, что мистер Ривз не знает, в чём затруднение, Джейн шёпотом объяснила:
— Этот человек — один из пассажиров поезда, который мы ограбили.
— Час от часу не легче.
Превозмогая боль, Ривз поднялся и протянул Оллгуду ладонь.
— Питер Ривз, федеральный маршал США.
Тот представился в ответ и лишь после этого позволил себе слегка приподнять бровь.
— В самом деле, федеральный маршал? Ведь с вами за одним столом находятся… Кхм…
Джейн в смешанных чувствах наблюдала за тем, как Оллгуд, застрявший здесь по их вине, пытается подобрать слова.
— Эти господа имеют непосредственное отношение к сегодняшнему ограблению поезда, — сказал он наконец. — Вы, должно быть, слышали о нём?
Маршалу пришлось кивнуть. Каждое упоминание преступления, которое произошло из-за него, заставляло Ривза хмуриться всё сильнее. Взгляд Уильяма упал на Куану.
— За исключением представителя одного из туземных племён: его я не видел среди налётчиков.
Индейца немало удивила эта ремарка, поскольку он не привык к справедливости со стороны бледнолицых. Тем временем Ривз, поразмыслив над тем, как выйти из ситуации, неторопливо заговорил:
— Долго объяснять, мистер Оллгуд, но эти люди преступили закон ради того, чтобы спасти меня из плена.
— Один человек из присутствующих, если на то пошло, — встрял Джереми. — Дамы здесь не замешаны. Они просто…
— Постойте! — воскликнул Уильям. — Мистер Ривз, вы хотите сказать, что ограбление сойдёт преступникам с рук?
— Нет, просто… Это действительно долгая история, — угрюмо ответил тот. — Сначала мы должны завершить одно дело, а затем каждый получит то, что причитается.
Объяснение явно не удовлетворило Уильяма, и он ещё раз обвёл всю компанию крайне недоверчивым взглядом. Повисла небольшая пауза, которую нарушила Маргарет. Несмотря на то, что инженер не демонстрировал никакого расположения к их компании, мисс Эймс распирало любопытство, и она не удержалась от расспросов.
— А вы, мистер Оллгуд, почему остались в Чатсворте?
— Вы полагаете, что есть смысл путешествовать без гроша в кармане? Я отправил телеграмму своему поверенному, жду помощи. К тому же, цель моей поездки теперь и вовсе под вопросом.
— Куда же вы направлялись?
Всем своим видом Оллгуд дал понять, что отвечает бесцеремонной журналистке лишь потому, что собственное чувство такта не позволяет ему проигнорировать леди.
— В Небраску.
— О, так, значит, нам по пути! — просияла она.
Он нервно дёрнул уголком рта, явно не вдохновлённый такой перспективой, вот только Маргарет уже невозможно было остановить.
— Смотрите, как прекрасно всё складывается! По нашей вине вы попали в затруднительное положение, мы же теперь вас и выручим.
Куана чуть сдвинул брови, силясь поспеть за идеями журналистки. Джереми недовольно скрестил руки на груди.
— Что именно вы предлагаете, мисс Эймс? — с некоторой опаской спросил Оллгуд.
— Мы станем вашими провожатыми и гарантами, чтобы больше никто не посмел вас ограбить.
— Вашими стараниями у меня больше нечего красть, — парировал он.
Джейн закатила глаза. Ей затея Маргарет показалась чудачеством, и, к тому же, она сомневалась, что кто-то ещё поддержит это предложение. Однако маршал вдруг подал голос, неохотно признав:
— Возможно, в этом есть резон. Мистер Оллгуд, я возьму дорожные расходы на себя. Раз уж так вышло, я был бы рад помочь вам, а при первой же возможности верну долг.
Окончательно сбитый с толку, Уильям пробормотал:
— Мне нужно всё обдумать.
Такого шанса ему не представилось, поскольку Маргарет вновь обрушилась на него с вопросами: зачем он вёз с собой такую крупную сумму, почему не воспользовался услугами банков и прочее, не очень понятное и не очень интересное для Джейн. Она бросила мимолётный взгляд на Куану и Джереми, негромко обсуждавших случившееся, и наклонилась к маршалу. Понизив голос, осторожно спросила:
— Вы уверены, что стоит брать в команду случайного попутчика?
Ривз поморщился, и, судя по всему, на этот раз дело было не в ране.
— У нас и так появилась одна случайная попутчица — мисс Эймс. Много болтает, а сколько правды в этих словах, придётся выяснять уже на месте. Если она не врёт, нельзя оставить уродцев без помощи. Странная леди, но такое нынче в моде среди молодых девушек: лезть в дела, которые прежде считались только мужскими. Что до сопровождения мистера Оллгуда… Я подвёл всех вас, мисс Хантер, очень крупно подвёл. Старею, теряю хватку. Раньше я ни за что не попался бы в такую ловушку. Вам пришлось рисковать головами ради меня, а пассажиры тоже пострадали, считай, по моей вине.
Едва Джейн приоткрыла рот, полная решимости опровергнуть его горькие слова, как Ривз сердито хлопнул ладонью по столу, пресекая попытки пожалеть его.
— Что сделано, то сделано. Всё, что мне остаётся, принести хоть какую-то пользу тем, кому я ещё могу сослужить службу.
Хотя маршал говорил отрывисто и сухо, Джейн поняла, что произошедшее ранило его куда сильнее, чем пуля, задевшая плечо.
— Мистер Ривз…
Он исподлобья взглянул на неё.
— Есть ещё кое-что, мисс Хантер. Вся эта история с похищением дурно пахнет. Откуда Дулин и его помощники узнали, где нас искать? Как с ними связана Карла Гутьеррес? Я видел её мельком, пока меня везли в ту хижину. Слишком много накопилось необъяснимых совпадений, так что, не поймите меня неверно… Не пора ли вам наконец поведать, что вы от нас скрываете?
Джейн посмотрела на него в ответ серьёзно и задумчиво. Этот день казался бесконечным: ограбление, противостояние с Дулином, ранение Ривза, издевательства Уолтера… У неё не осталось никаких сил на откровения. «И самому Питеру тоже нужнее всего сейчас отдых и покой», — решила Джейн.
— Ещё не пора. — Она дотронулась до его плеча. — На днях я соберусь с духом и выложу всё как есть, обещаю.
* * *
Чем ближе к Небраске они подъезжали, тем меньше лесов и рощ встречалось на пути. Лето было в самом разгаре, и некогда густая изумрудная трава, покрывавшая долину, превратилась в солому. Воздух над невысокими холмами стоял почти без движения, прогреваясь и пропитываясь солнцем. От жары приходилось спасаться в палатках да у редких источников воды. Увидев, как Джейн устало вытирает пот со лба, Джереми заметил:
— Это ещё цветочки, мисс Хантер. Благодарите судьбу за то, что наш маршрут пролегает не через пустыню. Раскалённый песок — и ничего кроме.
— Предлагаете радоваться тому, что есть?
— Именно. Понимаете меня с полуслова, — широко улыбнулся он.
Джейн аккуратно натянула поводья, призывая мустанга замедлить ход, и Бурбон сразу же послушался. Пропустив Бейкера вперёд, она обвела взглядом их команду, к которой теперь, пусть и временно, присоединились Маргарет и Уильям. Последний долго колебался, прежде чем принять решение, но поскольку ответа от поверенного так и не дождался, всё же сделал выбор в пользу предложения маршала. «Оллгуд держится на удивление стойко. Оказался хорошим наездником, да и на тяготы пути не жалуется. Правда, каждый раз, когда приходится умываться в очередной мутной речушке, выражение его лица говорит само за себя», — хмыкнула Джейн, незаметно наблюдая за ним. Уильям предпочитал уединение взаимодействию с остальными, однако ему далеко не всегда удавалось избежать расспросов, поскольку настойчивость мисс Эймс не знала границ. Вероятно, Оллгуд не раз пожалел о том, что продолжил путь не в одиночестве.
Взгляд Джейн плавно перетёк дальше. Куана ехал первым. В последнее время он держался ещё более отстранённо, чем обычно, и почти ни с кем не разговаривал. «Мне казалось, что моя компания ему приятна… Неужели я ошиблась? — Мысль об этом уколола куда больнее, чем можно было ожидать. Джейн запретила себе печалиться. — Я собиралась поговорить с маршалом, не стоит отвлекаться». Ривз, заметив, что она отстала, тоже замедлил коня. Подождав, пока расстояние между ними и остальными путниками ещё немного увеличится, Джейн улыбнулась Питеру.
— Разгадали моё намерение?
— Вы пообещали мне не затягивать с объяснением. А я считаю, вы из тех, кто держит слово.
Джейн тихо вздохнула. Из их небольшой команды маршалу она доверяла больше всего, но уверенности в том, что он примет её рассказ за правду, по-прежнему не чувствовала. Хотя за эти месяцы многое изменилось, страх перед разговорами о своём прошлом не исчез.
После всех испытаний, которые выпали на долю Джейн, обычная беседа должна была показаться лёгкой задачей, вот только губы немели и язык прилипал к нёбу.
К тому же, она помнила наказ Куаны: никому не рассказывать о Золотом Змее. «И всё-таки мои спутники имеют полное право знать правду. Мистер Ривз уж точно».
— Да, слово я сдержу. Боюсь, вы вряд ли готовы услышать то, что я вам поведаю…
Поскольку ей уже доводилось рассказывать свою историю Куане, подбирать слова оказалось не так сложно. Джейн старалась объяснить всё последовательно, не спеша. И чем дольше она говорила, тем ярче осознавала, что минувшие события потускнели в памяти. «Как будто это случилось много лет назад… Или вовсе не со мной, — в некотором замешательстве подумала она. — Неужели за время, проведённое здесь, я так быстро позабыла свою настоящую жизнь? Хотя какую теперь считать настоящей?» Ответ пришёл неожиданно быстро: нынешнюю. То, чем Джейн дышала раньше, оставалось ей дорого, но разительные перемены не давали возможности оглядываться назад. «Единственный способ свыкнуться с ними — начать жизнь с чистого листа, иначе мысли о былом сведут с ума…» Немного помедлив, Джейн вернулась к рассказу и уже не прерывалась, пока не завершила его. Ривз ни разу не перебил её. На лице Питера отпечаталась глубокая задумчивость. «Кажется, он хотя бы не сердится…» — понадеялась Джейн. Но когда маршал заговорил, от его строгой интонации захотелось провалиться сквозь землю.
— Я не знаю, как отнестись к вашей истории, мисс Хантер. Теперь мне есть над чем подумать, кроме того, что по моей вине вы были втянуты в ограбление, а пассажиры поезда лишились сбережений. — Посмурнев ещё больше, он добавил: — Если вы нигде не соврали, то, чёрт возьми, почему так долго откладывали?
— Непросто решиться на откровенность, если правда звучит как выдумка или сон.
— Вы отдаёте себе отчёт в том, насколько велика разница: преследовать человека или преследовать могущественную тёмную сущность? Недооценивать врага — ошибка, которая может слишком дорого обойтись каждому из нас.
На этот упрёк Джейн не смогла возразить, правда, попыталась сказать хоть что-то в свою защиту:
— Разве вы бы поверили, расскажи я такое сразу? Ведь даже сейчас не до конца поверили.
Маршал переложил поводья в одну руку, достал сигару.
— Да уж, мисс Хантер. Озадачили так озадачили. Зато… Если допустить, что ваша история правдива, хотя бы один вопрос это снимает.
Он подался вперёд, пытаясь найти такое положение в седле, чтобы рана беспокоила поменьше.
— Я всё гадал, почему мои похитители никак меня не истязали, лишний раз не трогали. Раз меня взяли в плен только ради того, чтобы проверить вас, тогда ясно: я был фигуркой на доске, не имел значения сам по себе.
Выпустив серию ровных колечек дыма, Ривз добавил:
— А этот Золотой Змей… Я не совсем понял. Как он работает?
— Трудно сказать, — Джейн не стала кривить душой. — Мне удалось выяснить совсем немного.
Он отвечает за перемещения во времени. Если коснуться его… Может показывать картины из прошлого, например, а может отправить туда или, напротив, в будущее. Якобы создан Великим Духом давным-давно, обитал в водах Великих озёр. Как он обернулся сосудом, внутри которого заточили Норрингтона, ещё предстоит узнать. Пока ясно лишь то, что нам предстоит вернуться в прошлое, то есть мне предстоит…» — поправилась она, сообразив, что только Куана выражал намерение последовать за ней. «Рискнёт ли мистер Ривз?
Не говоря уже о Джереми…» — задумалась Джейн.
Нерешительно посмотрев на маршала, она попыталась угадать его мысли, однако Ривз не повернул к ней лицо. Он погрузился в глубокие раздумья, почти не обращая внимания на свою попутчицу, которая и стала их невольной причиной. Тогда Джейн решила не тревожить маршала, дав ему возможность самому вынести суждение об услышанной истории.
Её мысли потекли в другом направлении. Как ни странно, о ближайшей цели их небольшого отряда Джейн думала не без воодушевления. Поначалу ей казалось, что из-за просьбы мисс Эймс они теряют время и отвлекаются от главной миссии. Постепенно мнение изменилось. До этих пор Джейн не могла повлиять ни на что: ей приходилось томиться в неизвестности и полагаться на слова Куаны, которого вели духи. Она научилась проявлять терпение, и всё же размытые, невнятные планы утомляли, подтачивая веру в удачный исход. Теперь же цель звучала абсолютно чётко и виделась достижимой, а не призрачной. Хотя Джейн ещё не видела страдальцев из «Шоу господина Джо», она твёрдо верила, что им нужна помощь и они её получат. А ещё девушку радовало, что предстоящая задача никак не была связана с Уолтером — это позволяло ненадолго отвлечься от изматывающего противостояния. Пока Джейн не представляла, как именно они помогут участникам шоу, но неопределённость не убавляла уверенности в собственных силах.
Путь от Чатсворта до Омахи занял около двух недель. В город путники прибыли вечером. Ярмарка на центральной площади сияла разноцветными огоньками, праздные зеваки слонялись от ларька к ларьку, выбирая развлечение по вкусу. Мисс Эймс тут же приметила нужное место.
— Видите вывеску? «Шоу господина Джо»!
Скривившись, она окинула пёстрый красно-жёлтый шатёр таким презрительным взглядом, как будто уже сам его вид свидетельствовал о лишениях и несправедливости.
— Там как раз не горит ни одного огонька. Значит, сегодня выступления нет? — нахмурился Джереми.
На его вопрос ответила незнакомая женщина, обратившая внимание на новых посетителей.
— Сегодня выступают наши красотки, мистер. Никто не возьмётся с ними конкурировать. — Она приподняла уголки накрашенных алой помадой губ в улыбке. Джейн невольно засмотрелась на её яркое бордовое платье с опасным декольте и красиво уложенные роскошные рыжие локоны. — Если хотите увидеть уродцев, приходите завтра. А сейчас я вам советую зря времени не терять: наше варьете — одно из лучших, убедитесь сами!
«Она слишком пышно одета и слишком сильно накрашена для своего солидного возраста, — подумала Джейн. — Никого, кроме меня, это, кажется, не удивило». Заметив её озадаченный вид, женщина заговорщически подмигнула.
— Не тушуйтесь, леди. Для каждого гостя мы подберём то, что не оставит его равнодушным.
Поправив броскую кокетливую шляпку, она одарила всех плутовской ухмылкой, будто только сейчас вспомнила о необходимости представиться.
— Я — Эдна Додж, распорядительница ярмарки.
И я не сомневаюсь, что вам у нас понравится.
— Найдутся ли здесь приличные комнаты, обставленные должным образом, где можно остановиться на ночь? — сухо уточнил Уильям.
— Ну разумеется, сэр. Вот только если вы пропустите выступление наших танцовщиц, то ни за что себе не простите.
— Подобные увеселения я нахожу неприемлемыми, — отсёк он попытки заинтересовать его.
— Как скажете, сэр. Уж силой вас никто тащить не станет! — Прищурившись, миссис Додж снова осмотрела всю компанию. — Кто-то ещё желает отправиться сразу на ночлег?
Переглянувшись с Ривзом, Куана кивнул. «После ритуала на озёрах он ведёт себя почти как отшельник… Видимо, ему не до развлечений, — сказала себе Джейн. — И мистеру Ривзу лучше отдохнуть после долгой дороги. А вот мисс Эймс наверняка не упустит шанс всё увидеть собственными глазами».
Вопреки её предположениям, журналистка недовольно поджала губы.
— Очередное низкопробное шоу, куда вынуждены идти девушки, у которых нет другой возможности заработать на жизнь! Я не стану такое поощрять.
Распорядительница ярмарки ничуть не смутилась.
— Похвально, мисс. Мораль — она превыше всего! — как ни в чём не бывало заявила она.
— А я вот поощрю, с вашего позволения, — подмигнул Джереми и, понизив голос, обернулся к маршалу: — Нужно разведать, что тут к чему. Я сумею это сделать, не привлекая к себе лишнего внимания.
Ривз криво усмехнулся, но спорить не стал.
— В таком случае я размещу всех желающих в номерах, а вы, мистер поощряющий, направляйтесь сразу во-о-он в то заведение, — миссис Додж указала на здание с яркой вывеской, стоявшее в отдалении. — Вечернее шоу проходит именно там.
* * *
На следующий день путники собрались на центральной площади.
— Удалось вчера узнать что-нибудь полезное? — Джейн с надеждой обратилась к Джереми.
— Выступление танцовщиц — выше всяческих похвал, — довольно заявил он. Наградив его мрачным взглядом, Джейн заставила Бейкера вернуться к серьёзному тону. — Увы, зрители варьете цирк почти не обсуждали. Владельца шоу, этого самого Джо, никто толком не видел… Ходят слухи, что уродцам несладко приходится: их поколачивают, а кто-то даже говорит, что держат в клетках.
Вздохнув, она осмотрелась. Некоторые посетители слонялись у ларьков со сладостями, кто-то заинтересовался талисманами, которыми торговала индианка; порой раздавались выстрелы со стороны тира, а больше всего людей столпилось перед самым вместительным шатром, где и проходило выступление уродцев.
Маргарет уже заняла очередь. Остальные тоже были здесь, не считая маршала, которому стало значительно хуже: едва затянувшаяся рана неожиданно разболелась с такой силой, что Ривзу пришлось остаться в своём номере.
— Это из-за того, что собирается гроза, я уверена, — сказала Маргарет. — Раны часто ноют, когда на улице ненастье.
Хмурое небо будто опустилось ниже, давило, пригибало к земле. Воздух сгустился, как часто бывает перед бурей, и дышать стало труднее. Пёстрые ярмарочные шатры потускнели без солнечного света. Резкий, громкий голос ведущего ввинчивался в голову, раздражая фальшивыми нотками; так же неестественно звучала и задорная ярмарочная музыка. «Они пытаются убедить публику в том, что зрелище — весёлое… А оно скорее плачевное», — подумала Джейн, глядя на арену.
— А теперь на сцене… Самые жуткие страшилища, которых когда-либо видел свет! — объявил ведущий. — Наша волосатая парочка: Энни — бородатая женщина и Алекс — мужчина с лицом зверя! Что скажете, люди перед вами или животные?
Увидев артистов, появившихся под улюлюканье толпы, Джейн испытала противоречивые чувства, которые усилились, когда Энни взглянула прямо ей в глаза. Это была крупная женщина в простом сиреневом платье, и она ничем не отличалась от посетительниц, если бы не густая длинная борода, полностью закрывающая нижнюю часть лица и шею. Под хмурым взглядом артистки Джейн слегка растерялась, не зная, как лучше повести себя в такой ситуации. Энни почти сразу обернулась к Алексу, начиная выступление. Её партнёр выглядел более странно: всё лицо Алекса было покрыто плотной рыжеватой шерстью, а волосы напоминали львиную гриву. Из-за такого облика рассмотреть глаза, утонувшие в меху, не представлялось возможным. Франтоватый яркий костюм, надетый на артиста, в сочетании со звериным обликом казался насмешкой. Не прошло и минуты, как со всех сторон посыпались издевательства и хохот. Из толпы то тут, то там доносилось:
— Ну прям как мужик в платье! Вот образина-то!
— А второй-то, весь в шерсти! Поди и говорить не умеет, только рычать!
Пока публика глумилась, а Энни с Алексом выкидывали всевозможные коленца, подобно дрессированным животным. Их трюки смотрелись жалко и вымученно: актёры даже не пытались сделать вид, что им нравится происходящее. Когда кто-то из зрителей швырнул в Энни обглоданным початком кукурузы, она с такой ненавистью зыркнула в толпу, что это не осталось незамеченным.
— Она ещё и огрызается!
— Ну сейчас мы покажем, где её место!
Джейн встревоженно переглянулась со своими спутниками, однако на этот раз ситуация разрешилась мирно. Алекс, неуклюже ковыляя, утащил Энни в шатёр, подальше от разъярённой публики. Им на смену выскочила другая артистка. Совсем молоденькая, с огромными глазами, в светло-голубом платье, она казалась даже миловидной, но внимание сразу приковывала третья рука, растущая прямо из груди. Девушка представилась сама, стараясь отвлечь разошедшихся зрителей и поскорее утихомирить их.
— Встречайте ловкую Миртл, дамы и господа! И… следите за руками! Мне понадобится доброволец, который поучаствует в представлении. Кто из вас самый смелый?
«Стоит ли попробовать?..» — Пока Джейн размышляла, Маргарет уже вызвалась, шагнув вперёд.
— Я готова!
— Чудесно, подходите скорее сюда. Теперь я прошу вас принять этот маленький платок.
Артистка подбадривающе улыбнулась, протягивая ей тонкий кружевной отрезок ткани.
— Рассмотрите его повнимательнее и покажите всем, чтобы дамы и господа убедились: он самый обычный.
Джейн протиснулась поближе к сцене, наблюдая за тем, как Маргарет вертит платком, выставив его перед собой.
— Теперь спрячьте его здесь. — С этими словами Миртл сложила пальцы третьей руки в кулак и протянула его журналистке. Не мешкая, мисс Эймс аккуратно затолкала платок внутрь кулака. Миртл сделала несколько пассов двумя другими руками, разжала третью… и ладонь оказалась пустой.
— Я же только что… Как так вышло? — искренне удивилась Маргарет, озадаченно разглядывая руку.
— На ваших глазах произошло небольшое чудо. Если вы думаете, что платок бесследно исчез, то заблуждаетесь! — Миртл поманила журналистку к себе. — Что это у вас здесь, за ухом, мисс?
Протянув к Маргарет среднюю руку, артистка вдруг вытащила всё тот же платок. Он как будто появился прямо из воздуха. В толпе ахнули.
— Как вы это проделали? — воскликнула Маргарет.
— Ловкая Миртл — недаром все кличут меня именно так, — скромно улыбнулась девушка.
Довольные простым, но эффектным трюком, посетители ярмарки захлопали, требуя новых фокусов. А Джейн замерла прямо перед сценой, глядя на улыбку артистки — улыбку, которая не затронула её глаз.
Вблизи было заметно, какая тоска и безысходность в них отражаются. «Мы обязаны помочь этим людям!» — только эта единственная мысль звенела в голове.
Маргарет, вернувшаяся к ней, горела такой же решимостью.
— Я видела, какие печальные глаза у этой Миртл… Невыносимо! Надо проникнуть за кулисы прямо сейчас, пока никто на нас не обращает внимания!
Они не стали терять время. Оставив мужчин перед сценой, Джейн и Маргарет обошли шатёр, ища способ проникнуть в него. Им это почти удалось: с обратной стороны нашёлся небольшой проход. Стоило девушкам юркнуть внутрь, как они наткнулись на неожиданное препятствие.
— Боже… — вырвалось у Маргарет.
Прямо перед ними стоял юноша без рук и ног — его тело, обмотанное ярко-красной тканью, выглядело как бесформенный тюк. На непрошеных посетительниц он смотрел с таким же опасением, как и они на него. Немую сцену нарушила Энни, заметившая девушек.
— Что вы здесь делаете, леди? Что вам нужно от Ллойда? — спросила она грубовато.
— Ничего… — пролепетала Джейн и тут же поправилась: — То есть мы пришли, чтобы помочь вам!
— Помочь? — В устах Ллойда это слово прозвучало так, будто девушки на самом деле явились угрожать.
Он дёрнул щекой, бледной и впалой, широко распахнул синие глаза. «Наверное, беднягу совсем запугали.
Он ведь даже не сможет убежать, если кто-то начнёт притеснять его…» — Сердце Джейн сжалось от сострадания.
Энни вышла вперёд, закрывая щуплого юношу собой.
— Представление идёт не здесь, вы ошиблись.
— Нет, вы не так поняли, Энни, — мягко заговорила Маргарет. — Мы не собираемся на вас глазеть.
— Да? Что-то не похоже на то! — Поджав тонкие губы, Ллойд покосился на Джейн, которая, к своему стыду, и правда не могла перестать рассматривать его.
Из глубины шатра показался и Алекс. Косолапя, он подошёл к посетительницам. Из-за шерсти на лице нельзя было прочесть почти никаких эмоций, но голос прозвучал приглушённо-тоскливо:
— Здесь вам нечего искать, леди.
Все трое держались настороженно и недружелюбно, отчётливо давая понять, что визитёрам не рады.
Однако девушки не собирались отступать просто так.
— Мы всего лишь хотим поговорить, — предприняла попытку Джейн.
— Хозяин запрещает нам разговаривать с людьми вне выступления, — отрезал Ллойд.
— Это… очень жестокое требование. — Джейн надеялась постепенно вывести актёров на разговор об условиях, в которых они живут, но вмешалась Маргарет.
— Мы хотим устроить ваш побег!
— Что?.. — тихо переспросил Алекс.
Вопреки ожиданиям, враждебность артистов лишь выросла после этих слов. Их затравленные взгляды сделались колючими. Чувствуя, как изменилась обстановка, Маргарет поспешила заверить:
— Мы не пытаемся обмануть вас или завлечь в ловушку. Мы лишь хотим вызволить вас из лап этого господина Джо.
— С чего вы взяли, что нам плохо живётся? — горько поинтересовался Ллойд.
Маргарет, присев так, чтобы не возвышаться над Ллойдом, доверительно заговорила.
— О том, как с вами здесь обращаются, ходит очень много слухов. Если они лживы, мы будем только рады узнать, что заблуждались. А если правдивы — значит, вам нужна помощь. Меня зовут Маргарет Эймс, я — журналистка, и я…
— За сенсациями явились, значит, — покривилась Энни. — Хотите какой-нибудь материальчик с заголовком погромче состряпать?
— Ни в коем случае!
К её оправданиям никто не прислушался. Сколько бы Маргарет и Джейн ни убеждали Энни, Алекса и Ллойда, те не видели причин доверять незнакомкам. «Кажется, они настолько не избалованы добрым отношением к себе, что бескорыстные намерения считают чем-то невозможным, — вынужденно признала Джейн. — Мы не сумеем до них достучаться». Даже Маргарет после очередной провалившейся попытки убедить артистов поняла, что не пробьётся через стену, которую они возвели вокруг себя. Напоследок она сказала:
— На окраине города, за зданием почты, я приметила тихое место, где можно поговорить без свидетелей. Буду ждать там этой ночью. Надеюсь, хоть кто-то из вас всё же решится.
Никто не ответил журналистке, и девушкам пришлось уйти ни с чем.
Выйдя на улицу, Джейн увидела, что ветер не разогнал облака — напротив, тучи сгущались всё сильнее. На душе у девушки было так же сумрачно. Смотреть представление дальше она не собиралась. Судя по лицам Джереми, Куаны и Уильяма, выбравшихся из толпы, им тоже претили попытки сделать посмешище из людей, чьи особенности внешности оказались слишком заметными.
— Ну что, удалось вам проникнуть за кулисы? — спросил Бейкер.
— Да, только всё прошло не совсем так, как я надеялась, — огорчённо констатировала Маргарет. — Артисты опасаются подвоха с нашей стороны. Об этом я не подумала, а ведь всё закономерно: мы для них — странные незнакомцы, которые ни с того ни с сего взялись бороться за справедливость. Неправдоподобно.
Джейн беспокойно оглянулась.
— И ещё мне показалось, что они боятся жаловаться на своего хозяина, — поделилась она.
— Вероятно, они слишком хорошо знают, чего стоит любое ослушание, — хмуро проронил Куана.
Отдалившись от сцены, небольшая компания переместилась в другую часть ярмарки, где сейчас было меньше народа: почти все посетители отправились поглазеть на шоу. Назойливая музыка перестала так сильно бить по ушам. «Скорее всего, Куана прав: хозяин держит артистов в страхе, — Джейн подавила вздох. — Будь с нами мистер Ривз, может, его бы они послушали…»
— Так что, свернулась наша спасительная миссия, не успев начаться? — цинично уточнил Джереми.
Маргарет тут же возмущённо взвилась, уперев руку в бок, а второй ткнув ему в грудь.
— Вовсе нет! По-вашему, мы столько добирались сюда, чтобы бросить этих несчастных на произвол судьбы?!
Оллгуд, который ощущал себя лишним в этой пёстрой компании, обычно предпочитал не вмешиваться в разговоры. Сейчас он всё же осведомился:
— А что вы предлагаете, мисс Эймс? Какой здесь возможен выход?
Обернувшись к нему, Маргарет заговорила уже более спокойно и сдержанно.
— Нужно подготовить всё для побега. Когда они поймут, что есть возможность покинуть это чудовищное шоу, то воспользуются ею, уверена.
— Побег? — присвистнул Джереми. — Наш маршал такое не одобрит. Как ни крути, это уже противозаконно, ведь все эти чудики обычно подписывают контракт с кабальными условиями, поэтому они не могут просто слинять.
— Я считаю, что мистер Ривз не станет чинить препятствий, — заупрямилась журналистка. — Когда ему станет лучше, он, надеюсь, разыщет хозяина этого чудовищного шоу и призовёт его к ответу, а пока нам не стоит сидеть без дела.
Собрав всех в круг, Маргарет принялась излагать свои идеи.
— В первую очередь нужно понять, на чём артистов можно переправить.
— Так ли это, Маргарет Эймс? — Куана попытался охладить её пыл. — Не важнее ли знать, куда им держать путь, где они сумеют укрыться?
В его вопросе Джейн увидела зерно истины: таким людям, как Энни и другие, трудно обустроиться где бы то ни было, поскольку они везде будут выделяться.
— Я думала о том, чтобы написать директору академии, в которой я обучалась. Он человек прогрессивных взглядов и к тому же занимается благотворительностью, поэтому наверняка согласится похлопотать о судьбе несчастных. — Маргарет говорила быстро, едва успевая вдыхать. — Даже если получу отказ… Благо, Америка огромна! Здесь найдётся уголок для страждущих душ. Многие, например, едут через всю страну, чтобы осесть в Калифорнии. Говорят, это настоящий рай для тех, кто хочет жить свободно.
— Да, но сначала туда надо добраться через непроходимые, едва освоенные территории, — напомнил Джереми. — Такой путь не каждому по силам.
— Что возвращает нас к главному: средство передвижения. Утром я обследовала местность и нашла на окраине пару заброшенных фургонов. Они явно не на ходу, но…
Она словно бы невзначай покосилась на Оллгуда. У инженера в глазах сразу же зажёгся интерес.
— Сможете описать повреждения? В большинстве случаев, даже когда поломка выглядит необратимой, всё можно восстановить за пару дней или даже часов.
— Здесь я не специалист, лучше вам взглянуть самому, — сказала Маргарет и улыбнулась. — Я покажу.
Её остановил Бейкер.
— Слишком быстро у вас всё складывается, мисс Эймс. Вы ведь к мистеру Ривзу обратились за помощью, а теперь решили сами всё обстряпать?
— Мы не можем терять время: через несколько дней Джо наверняка увезёт своё шоу в следующий город. И я не собираюсь действовать у маршала за спиной! Просто то, что зависит от нас, мы должны подготовить уже сейчас.
Уильям кашлянул, привлекая к себе внимание.
— Я готов взять на себя подготовку фургонов, однако, по моему скромному мнению, предварительно следовало бы удостовериться в том, что побег действительно необходим.
— Вы же видели выступление этих чудиков, мистер Оллгуд, — без привычной насмешки в голосе сказал Джереми. — Смотреть больно. Ума не приложу, отчего зрителям нравится унижать тех, кто от них отличается.
Обычно отстранённый, на этот раз Куана не удержался. Всеобщее подавленное настроение сказалось и на нём.
— Странно слышать такие речи от человека, который делит людей по цвету кожи.
Этого оказалось достаточно, чтобы Джереми вышел из себя. Сжав кулаки, он двинулся к индейцу.
— Не приплетай сюда застарелую вражду между дикарями и цивилизованным населением!
— Вы за деньги выставляете людей с увечьями на потеху. И после этого индейцы — дикари? — со злостью проговорил Куана.
— Справедливости ради стоит отметить, что шоу, подобные сегодняшнему, и в самом деле отвратительная задумка, варварская по своей сути, — зачем-то встрял Уильям, лишь усугубляя ситуацию.
— Не спорю, но это варварство и рядом не лежало с тем, что творят индейцы. Видимо, вам повезло, мистер Оллгуд, и вы ещё не сталкивались с их жуткими обычаями. Так не рассуждайте о том, в чём ничего не смыслите!
Мужчины метали друг в друга возмущённые взгляды. Перепалка завязалась так быстро, что даже прыткая Маргарет не успела вставить ни слова. «Только всеобщей ссоры нам не хватало… — забеспокоилась Джейн. — Это надо остановить, пока не дошло до беды». Взяв дело в свои руки, она протиснулась между мужчинами, встав так, что им пришлось сделать шаг назад.
— Перестаньте, господа. Настроение у всех оставляет желать лучшего, и это понятно: мы стали свидетелями удручающего зрелища. Давайте направим наш гнев в другое русло, извлечём из него пользу!
Джереми и Куана не сразу отреагировали на её слова, продолжая сверлить друг друга злыми взглядами. Первым опомнился Уильям. Отступив, он пробормотал, обращаясь к девушкам:
— Прошу прощения, мисс Хантер, мисс Эймс. Мне не следовало переходить на повышенные тона.
Кивнув ему, Джейн выжидающе посмотрела на оставшихся участников перепалки. Куана молча скрестил руки на груди. Джереми закатил глаза:
— А я уж было понадеялся, что дело в кои-то веки дойдёт до старой доброй драки.
— По-моему, нам и без драки забот хватает, — с мягким укором сказала Джейн.
— Зря вы так, было бы знатное развлечение, — хмыкнул он. — Ладно, не переживайте, мисс Хантер. Раз мы до сих пор не перебили друг друга, может, и дальше каким-то чудом всё обойдётся.
Убедившись, что мужчины больше не собираются выяснять, кто прав, а кто виноват, Джейн с облегчением выдохнула. На этот раз всё обошлось. Маргарет, как и обещала, повела Оллгуда к заброшенным фургонам, а Джереми заявил, что пора наведаться в салун и пропустить пару стаканов пива. Джейн решила вернуться в гостиницу и проведать мистера Ривза. Оказалось, что ему стало немного лучше, но рана всё ещё сильно ныла. Верный себе, маршал отказался от любой помощи и потребовал, чтобы девушка хоть немного отдохнула сама. Сил спорить у неё не осталось, поэтому Джейн побрела в свой номер.
* * *
После знакомства с Энни и другими артистами она пребывала в противоречивых чувствах. Ей стало ясно, что помочь им будет нелегко, поскольку они сами не спешат довериться чужакам. Вместе с тем желание выпустить несчастных на волю лишь выросло, после того как Джейн увидела отношение публики. Было очевидно, что без вмешательства со стороны все продолжат издеваться над артистами, в каком бы городе они ни давали представление. Надежда, что всё ещё можно исправить, не покидала Джейн. «Маргарет так горит своей идеей, что мы просто обречены на успех. Эта леди взбаламутит всю Омаху, пока не добьётся своего! — Она улыбнулась, осознав, что думает о журналистке без всякого раздражения. — Нельзя отрицать, что натура у мисс Эймс слишком уж деятельная, но в этом есть и свои достоинства. Её упорное стремление идти к цели, невзирая на преграды, мне близко».
Поскольку Маргарет пообещала участникам шоу, что будет ждать их под покровом ночи, оставался целый вечер, чтобы обдумать дальнейшие планы. Вот только внимание на себя перетянула другая мысль, которая не давала Джейн покоя, пусть и оставалась некоторое время в тени прочих переживаний. «Куана… После того как мы побывали на Великих озёрах, он ведёт себя странно, — сколько она ни пыталась меньше думать об индейце, сердце снова и снова обращалось к его образу. — Мне казалось, что между нами установилось хрупкое доверие, а может, и нечто большее… Теперь он снова отгородился и скрывает свои мысли». В конце концов Джейн решилась вызвать индейца на разговор. К её радости, получив приглашение зайти к ней, Куана не стал искать повод для отказа.
— О чём ты хочешь говорить? — спокойно спросил он, прикрыв за собой дверь.
Джейн слегка оробела под его внимательным взглядом и всё же сказала прямо:
— Я хочу узнать причину, по которой ты избегаешь меня.
Он явно не ожидал услышать это. Тёмные брови чуть приподнялись, затем сошлись к переносице.
— Я не избегаю тебя.
Ответ рассердил Джейн, ведь она надеялась, что Куана не станет увиливать.
— Неправда. С того момента, как мы покинули озёра, ты держишься особняком.
Она сделала шаг ему навстречу. Куана будто невзначай подался назад, восстанавливая дистанцию.
— Вот как… Здесь нет секрета, — тихо сказал он. — Меня одолевает волнение из-за того, что нам предстоит. Дух Великих озёр дал мне новую цель, которая потребует всех моих сил и знаний, сложенных воедино. Полнолуние приближается, вот-вот настанет час истины. Я готовлюсь, голодаю, молюсь ночами напролёт, призываю моего покровителя… Мне неведомо, сумею ли выполнить волю духов на этот раз.
Впервые за последние дни Куана позволил себе больше одной-двух кратких фраз в разговоре с Джейн.
После прозвучавшего объяснения она задумалась о том, что подготовка к ритуалам может быть весьма изнуряющей, не говоря уже о тревоге перед лицом неизведанного, и ощутила укол вины.
— Прости, мне следовало догадаться…
— Или мне следовало чуть чаще нарушать молчание, — полуулыбка промелькнула на его губах и тут же исчезла. — Период перед ритуалом требует особой сосредоточенности на цели, поэтому я почти ни с кем не разговаривал.
— Надеюсь, однажды ты вновь сможешь уделять мне хоть немного времени…
Слова сорвались с языка прежде, чем Джейн успела осмыслить их. Куана тут же застыл, точно её признание прозвучало как заклинание, заставляющее окаменеть. Лишь грудь тяжело вздымалась и опускалась. Он скрыл взгляд за густыми ресницами, не позволяя прочесть, что творится у него на душе.
— Разве тебе неприятно моё общество? — прошептала она.
После паузы Куана негромко произнёс:
— Строго говоря, Джейн Хантер, я не должен даже смотреть в твою сторону.
— Почему?.. Это очередное табу? — Ей не хотелось, чтобы это оказалось правдой. Но ещё меньше хотелось, чтобы ответ крылся не в запрете, а в равнодушии Куаны.
Индеец качнул головой.
— Дело в ином… Я сам так решил, и тому есть основание.
Поскольку он не выразил намерения объяснить, о каком основании речь, Джейн, глубоко уязвлённая, проронила:
— Что ж… Я не стану навязываться.
— Это было бы лучшим исходом для нас обоих. Только… — его голос зазвучал иначе — глубже, интимнее. — Я смотрю на тебя безостановочно, Джейн Хантер. Мой взор возвращается к тебе снова и снова, как бы я ни противился этому. Как бы ни старался занять голову тем, чем она должна быть занята, мысли стекаются к тебе и сердце больше не подчиняется разуму. И я стремительно теряю волю, в чьей силе никогда прежде не сомневался.
Она внимала, не перебивая, едва веря тому, что слышит. Лишь вспомнив о ночной прогулке у водопада, осмелилась тихо спросить:
— Те бусины в твоём гадании… Значит, оно всё-таки было обо мне?
Куана потупил взгляд. Хотя он молчал, на щеках проступил настолько яркий румянец, что даже смуглая кожа не скрыла его. Сердце индейца кричало о том, что бледнолицая чужачка вдруг стала значить для него намного больше, чем он когда-либо мог себе представить. Его борьба с чувствами стала очевидной. «Что же мешает Куане? Неужели только то, что я — другой крови и должна быть ему врагом? — лихорадочно размышляла Джейн. — Или это всё же запрет духов? Или его племя не примет меня?»
Устав гадать впустую, она уже собиралась задать все эти вопросы, терзавшие её. Куана же, пожалев о своей откровенности, потянулся к выходу.
— Ты позвала меня, чтобы узнать о том, что меня гложет. Я сказал всё и даже больше. Мне стоит уйти.
И он бесшумной тенью ускользнул в приоткрытую дверь, оставляя Джейн наедине с противоречивыми эмоциями. Признание Куаны заворожило её, каждое слово отпечаталось в сердце. Но индеец не остался рядом, он предпочёл исчезнуть, и Джейн не знала, как теперь быть. «Он настаивает, что нам лучше держаться друг от друга подальше, только как это возможно? Да я и не хочу! — Уронив лицо в ладони, она опустилась на кровать. — Я запуталась… И переживаю не о том».
Джейн постаралась перенаправить мысли, сосредоточившись на ближайших планах. Пусть не без труда, это ей удалось. Ночи она дожидалась, размышляя о том, как воплотить задуманное Маргарет.
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Глава 14. Бойтесь своих желаний

«В конце концов боль – это тоже орудие. Иногда самое лучшее».
Стивен Кинг

Когда на город опустилась ночь, Джейн следом за Маргарет выскользнула на улицу. Девушки спешили на окраину, туда, где журналистка собиралась ждать артистов. Проходя мимо ярмарки, Джейн заметила, что людей уже почти нет — осталось лишь несколько подвыпивших гуляк. Все ларьки уже прекратили работу, и назойливая весёлая музыка стихла. За чертой Омахи тишина стала ещё ощутимее.
В отсутствие фонарей глаза не сразу привыкли к сумраку, но постепенно Джейн рассмотрела невысокую скалу, редкие деревья и пару телег у покосившегося дома. Вскоре стало очевидно, что никого из артистов в назначенном месте нет. Куана, сопровождавший девушек, мрачно огляделся.
— Придут ли те, кого вы пытаетесь спасти…
— Не знаю, но буду ждать до последнего, — твёрдо сказала Маргарет.
В отдалении громыхнул раскат грома. Джейн подумала, что ей даже хочется, чтобы поскорее началась гроза: она собиралась весь день, но так и не разразилась, отчего в воздухе стояла невыносимая духота.
— Даже если никто не явится, я проберусь внутрь шатра снова, — продолжала журналистка. — Я буду говорить с каждым, пока не достучусь.
Спустя время стало очевидно, что ждать бесполезно. Тогда девушки вернулись на площадь, решив бороться до последнего, а Куану отправили за Джереми и Уильямом, чтобы они подготовили фургоны. Из шатра не доносилось ни звука. Джейн, проникнув внутрь следом за Маргарет, заморгала, ожидая, пока глаза заново привыкнут к темноте. Многие артисты спали, но кое-кто бодрствовал.
— Что здесь делают эти леди? — тонким голосом спросила Миртл.
Артистка с опаской покосилась на них. Теперь на её лице не осталось ни тени широкой улыбки, которой она одаривала зрителей во время выступления.
— Энни что, всё-таки надумала..? — не договорив, Миртл скорбно качнула головой.
— Вам ведь уже сказали, что лезть в нашу жизнь не надо! — раздался сердитый шёпот Ллойда.
С трудом перебирая культями, он заковылял в сторону Маргарет. В этот момент в шатёр вошёл Джереми, однако ничего сказать не успел — Ллойд, завидев ещё одного непрошеного гостя, вскрикнул:
— Вам здесь не рады, неужто не ясно?
— Ллойд, тише, не высовывайся… — взмолилась Миртл, привычная к тому, что за любую непокорность они могут жестоко поплатиться. Она боязливо покосилась на Джереми и попыталась на всякий случай закрыть Ллойда собой.
— Иначе что? — запальчиво отозвался он. — Сделают из меня мишень для дротиков? Используют как скамейку? Или, может, сбросят в воду и будут наблюдать, утону я или выплыву? Вряд ли придумают что-то, чего я ещё не видывал. Новый хозяин и вовсе придумал сдавать меня в аренду вздорным богачам на потеху!
Его горькая тирада заставила всех умолкнуть. Джейн прижала ладонь к губам, Маргарет беззвучно охнула. Самым потрясённым казался Джереми: он смотрел на Ллойда во все глаза, хватал ртом воздух и не мог сделать ни шага. Энни, показавшись из темноты, присела перед безруким и безногим артистом.
— Я целый день думала, как быть. И вот что скажу… — Она с неожиданной нежностью убрала со лба Ллойда тёмные пряди, чтобы чёлка не лезла ему в глаза. Этот материнский жест немного успокоил его. — Нам ни разу ещё помощь не предлагали. Не знаю, что у этих господ на уме, но если есть хоть крошечный шанс…
— Нет никакого шанса, — обречённо прошептала Миртл. — Даже если нас не обманут, куда нам деваться? Джо нас из-под земли достанет, и будет только хуже.
— Лучше я умру, чем вытерплю ещё хоть один день здесь, — просто сказала Энни.
— А Алекс? Неужели бросишь его?
Только после вопроса Миртл Джейн сообразила, что Алекса действительно нигде не видно.
— Что с ним случилось? — встревожилась она.
Энни разом поникла, опустив взгляд в пол, а Ллойд развернулся к Джейн всем корпусом и негромко предложил:
— Взгляните, что у вас под ногами, мисс.
Присмотревшись, Джейн заметила кнут. Толстая верёвка была покрыта запекшейся кровью.
— Выступление Алекса не пришлось хозяину по душе, — пояснил Ллойд. — Так что вряд ли бедняга сможет в ближайшие дни сбежать: он даже подняться после этой порки не в силах.
— Я понесу его на руках, — не сдавалась Энни. — Нужно только до фургона дотащить, а там…
— Алекс говорил, что против побега! — вмешалась Миртл. — Так нельзя, нельзя решать его судьбу за него.
Взгляд Энни потух. Ссутулившись, она побрела в глубь шатра.
— Нет, постойте! — всполошилась Маргарет, не в силах поверить, что всё опять повисло на волоске. — Да что же это… Скажите хоть вы им, мистер Бейкер! У нас ведь всё готово…
Однако Джереми впал в странное оцепенение. Джейн никогда прежде не видела его таким потерянным, точно позабывшим, где он находится и зачем.
— Что случилось, мистер Бейкер? — Она коснулась его плеча, пытаясь привести в чувство. Джереми вздрогнул. Его остекленевший взгляд постепенно сменился осмысленным.
— Да-да… Куана ушёл за фургонами, а меня отправил сюда: сказал, что не все в состоянии передвигаться самостоятельно, нужно помочь.
— Я могу передвигаться, но ни шагу не сделаю. — Ллойд поджал губы.
— Поймите же, если нас догонят, наказание будет страшным! — Миртл молитвенно сложила вместе все три ладони. — И куда бы мы ни подались, участь останется прежней. Вы предлагаете нам бежать, да только мы не можем сбежать из собственных оболочек.
Джейн, не желая смириться, предприняла последнюю попытку.
— Послушайте… Вы заслужили другую жизнь! Здесь вы как в тюрьме, если не хуже, не принадлежите себе. За пределами шатра мир не менее жесток, но он огромен, и встретить в нём можно как злых людей, так и тех, кто отнесётся к вам с пониманием. Здесь же вы обречены!
Её речи не возымели никакого действия.
— Уходите, прошу вас. Никто не поедет с вами. Это наше окончательное решение. — Миртл всеми тремя руками осторожно подтолкнула Маргарет к выходу. Потом пришёл черёд Джереми. Джейн наблюдала за этим с чувством опустошения, разраставшимся с каждой секундой. До этого момента девушка была твёрдо уверена, что они делают благое дело. Даже когда при первой встрече артисты повели себя настороженно, Джейн не сомневалась: это временно, и когда они поймут, что помощь бескорыстная, то не упустят шанс изменить жизнь к лучшему. Условия, в которых существовали участники шоу, казались ей настолько ужасными, что она даже не допускала мысли, что Энни и остальные всё-таки откажутся от побега. Сейчас Джейн впервые столкнулась с тем, что люди сами же перечёркивали возможность изменить свою судьбу, и её руки опустились. Чувствуя, как на глазах вскипают слёзы, она поспешила покинуть шатёр.
Вспышка молнии расчертила ночное небо пополам. Тяжёлые капли дождя забарабанили по земле, быстро наполняя воздух запахом мокрой пыли. Гроза, собиравшаяся весь день, разразилась именно сейчас, будто в насмешку над рухнувшими надеждами.
На дороге замаячили Куана и Уильям. Маргарет замахала руками, показывая, что побег отменяется.
— Что не так? Мы всё подготовили… — озадачился инженер.
— Пойдёмте в гостиницу, объясню всё там, — вздохнула мисс Эймс, — иначе промокнем до нитки…
Дождь усиливался, превращаясь в ливень. Раскаты грома гремели всё ближе, так сильно, что хотелось закрыть уши. Джейн последовала за Маргарет и мужчинами, понимая, что промокнет до нитки, если промедлит. И, только заметив, что Джереми не двигается с места, всё-таки задержалась.
— Мистер Бейкер?
Он не откликнулся.
«Как будто до сих пор не в себе… — запереживала Джейн. — Почему? Что на него подействовало таким образом? Неужели настолько удручён тем, что увидел в шатре?»
— Мистер Бейкер, вы в порядке?
Вместо ответа он медленно осел на землю, не обращая внимания на лужи.
— Вспомнил… Просто кое-что вспомнил.
Лицо Джереми казалось серым: то ли из-за тусклого ночного освещения, то ли из-за неведомого горя, терзавшего его изнутри.
— Что вы вспомнили?
— Первую встречу с индейцами.
Куана, не успевший уйти далеко, различил эти слова даже за шумом дождя и остановился. Джейн обеспокоенно свела брови.
— Расскажете?
Она прекрасно понимала, что время для откровенных историй сейчас совсем не подходящее, но состояние Джереми её напугало. Подойдя к Бейкеру, Джейн протянула руку, предлагая ему встать. Он не отреагировал на этот жест, зато достал откуда-то бутылку виски и одним махом влил в себя добрую треть.
— Нечего особо рассказывать, мисс Хантер, — произнёс он бесцветным голосом. — Совершенно обычная история.
— Тогда отчего вам так плохо?
— Просто… — Джереми содрогнулся. Пальцы, сжимавшие бутылку, задрожали. — Это слишком похоже… Человек без рук и без ног…
Его речь становилась бессвязной. Джейн устало выдохнула, машинально пытаясь смахнуть капли с лица. Бесполезно: дождь заливал его снова и снова, заставляя щурить глаза. Одежда намокла и неприятно липла к телу. Стараясь не зацикливаться на этих ощущениях, Джейн присела на корточки рядом с Бейкером.
— Вы где-то встречали так же искалеченного человека?
Приблизившись, Куана покачал головой.
— Ступай под крышу, Джейн Хантер. Я разберусь.
Джереми поднял на него отсутствующий взгляд, потом перевёл его на девушку.
— Вам доводилось бывать в поселениях сразу после нападения индейцев, мисс Хантер?
Хотя форт колонистов подвергался атакам туземцев неоднократно, Джейн промолчала, зная, что обстоятельства её времени вряд ли можно сравнивать с нынешними.
— Я впервые увидел это, когда мне стукнуло пятнадцать. — Безжизненный голос Джереми без следа привычного задора слышать было почти физически больно. — Той осенью я собирался присоединиться к моему старшему брату Стивену, который воевал на стороне Конфедерации[42]… Его полк находился в Спрингфилде, Миссури. Я пробирался через небольшие поселения, чтобы не попасться в лапы северян… Оказалось, не того боялся.
Он улыбнулся, и улыбка вышла такой неестественной, что от неё по коже пошёл озноб.
— Иди в гостиницу, Джейн Хантер, — повторил индеец.
— А что, ты тоже слышал о тех событиях, Куана? — глухо спросил Джереми. — Слышал о том, как краснокожие, пользуясь раздором между американцами, совершали набеги на маленькие деревушки, где женщины и дети остались без защиты..? Я застал одну такую деревушку после резни.
Отхлебнув ещё виски, он опустил голову низко-низко. Струи дождя стекали по полям его шляпы. Глаз теперь не было видно, и остался только лишённый эмоций голос, словно принадлежавший какому-то другому человеку, не знакомому им балагуру и весельчаку.
— У каждого дома валялись тела… Расчленённые трупы, головы со снятыми скальпами… Лица, искажённые в предсмертном крике. Воздух насквозь пропах кровью. Я подумал, что индейцы просто хотели ограбить поселение и убивали всех, кто вставал у них на пути. Потом увидел ребёнка без рук и ног. Он едва дышал, был при смерти. Я дал ему отпить из фляги. Он прошептал, что индейцы изувечили его на глазах у матери смеха ради, затем начал бредить, звать родителей — и наконец затих. А я смотрел на его тело, превратившееся в обрубок, смотрел, смотрел, смотрел…
Небо вновь раскололось пополам. Гром последовал сразу за молнией. Никто не шелохнулся. И только пару мгновений спустя Куана, положив ладонь на плечо Джереми, с силой сжал пальцы.
— Ты не там. Ты здесь, с нами. Не позволяй духам прошлого опутать твою душу болью. Это слишком старые раны — они не должны кровоточить.
Поднырнув под руку Джереми, индеец поднялся вместе с ним. Служить опорой для такого крупного мужчины, как Бейкер, было нелегко, но Куана ничем этого не показал. Бутылку виски он аккуратно забрал, отбросил в сторону.
— Идёмте.
Джейн невольно сжалась, опасаясь, что ненависть Джереми обрушится на Куану, пусть он и не имел отношения к трагедиям прошлого. Однако ничего подобного не произошло, и все трое направились к гостинице молча, под неутихающий шум ливня.
* * *
Джейн проснулась ранним утром. Сколько она ни ворочалась в постели, надеясь уснуть снова, сон не шёл. Оставив тщетные попытки, она оделась и вышла на улицу. Редкие прохожие не обращали на неё внимания. Гроза прошла, город окутало туманом и запахом сырой земли, под ногами хлюпали лужи, которые почти невозможно было обойти. Джейн хотелось оказаться подальше от центра Омахи: разноцветные шатры не поднимали настроение, а, напротив, портили его, напоминая о вчерашнем. Чем ближе к окраине она подходила, тем меньше местных жителей ей встречалось, чему она только радовалась. Прогулки в одиночестве всегда помогали хоть немного упорядочить сумбур в мыслях.
Но, как выяснилось, нашёлся человек, опередивший её.
— Доброе утро, мистер Оллгуд.
— Доброе, мисс Хантер, — инженер поклонился в ответ, элегантно взмахнув тростью.
Несмотря на безупречно вежливые жест и интонацию, было очевидно, что Оллгуд размышляет о чём-то своём и не настроен на беседу. Джейн зевнула, пытаясь замаскировать зевок ладонью. Она ощущала себя разбитой, в отличие от Уильяма, одетого с иголочки, бодрого и собранного. «Этот господин выглядит так, будто вставать в несусветную рань — для него самый естественный ход событий», — усмехнулась Джейн.
— Тоже решили подышать утренним воздухом, как я вижу? — Она попыталась скопировать небрежный светский тон.
— Осматриваю территорию.
После этих слов Джейн поняла, кого он ей сейчас напоминал: учёного, который готовится к очередному исследованию. И сразу же пробудилось любопытство.
— Зачем?
Скорее всего, Оллгуд предпочёл бы не отвлекаться на разговор, однако единственное, что выдало его недовольство, — чуть более плотно сжатая линия губ.
— Вы ведь в курсе, зачем я направлялся в Небраску. Хотя сейчас понимаю, что перевозить всю сумму — опрометчивое решение… Полагаю, вы, как и мисс Эймс, считаете, что разумнее было бы прибегнуть к услугам банка?
Она попробовала вызвать в памяти беседу в трактире Чатсворта, когда Маргарет расспрашивала инженера о его планах. «Бесполезно, совершенно не понимаю, о чём он говорит…» — призналась себе Джейн. Ей не хотелось выглядеть невеждой в глазах Оллгуда, и тем не менее она предпочла не кривить душой.
— Мне не доводилось иметь дела с банками, да и о цели вашей поездки мне ничего неизвестно. Вы обсуждали это с мисс Эймс, а я многое упустила.
Джейн ожидала, что он снисходительно фыркнет и ответит что-нибудь вежливое, но очевидно намекающее на её бестолковость. Вместо этого Уильям улыбнулся, слегка пожав плечами.
— Приношу мои извинения: я всё время забываю, что строительство железных дорог — тема, смертельно скучная для юных леди. Кажется, мисс Эймс — единственная девушка, которую заинтересовали мои разработки.
Поддавшись внезапному желанию оспорить его утверждение, Джейн заявила:
— Вовсе нет! То, что я не разбираюсь ни в банках, ни в железных дорогах, не значит, что мне не хочется узнать новое.
— Вот увидите: стоит мне завести разговор — и через минуту, если не раньше, вы уже начнёте искать предлог, чтобы от меня отделаться.
— Давайте проверим! — предложила она.
Оллгуд помедлил, а потом поднял руку, обводя ею раскинувшиеся за пределами города просторы.
— Мы наблюдаем прекрасный вид, однако кое-чего здесь не хватает.
— Кажется, я поняла, — улыбнулась Джейн. — Не хватает рельсов и гудящего паровоза?
— Именно. Стоит отметить, что участок здесь непростой. Я не раз получал заказы и финансирование от правительства, сейчас же действую по личной инициативе. У меня есть заготовки чертежей, но, разумеется, все измерения необходимо проводить на месте. Увы, теперь перспектива у моего замысла плачевная, поскольку я планировал вложить в проект собственные накопления, а они… Кхм.
Тактично умолкнув, он опустил прекрасно известные Джейн детали.
— Впрочем, раз я здесь, то времени терять не собираюсь.
Оллгуд принялся детально объяснять свой план. Уследить за нитью повествования и правда оказалось непросто: слишком быстрая речь, слишком много незнакомых терминов. Пока он говорил, полностью захваченный идеей о новой железной дороге, со стороны города показалась Маргарет. Позже к ним присоединился и Куана. Никто ничем не дал понять, что тяготится из-за событий минувшей ночи, когда затея со спасением артистов обернулась горьким крахом, и всё же некоторая недосказанность витала в воздухе.
Джейн, поначалу слушавшая инженера со всем возможным вниманием, отвлеклась на свои мысли. «Мистер Оллгуд явно намерен остаться здесь… Возможно, мисс Эймс составит ему компанию или придумает себе новую миссию. А куда же направимся мы? Полнолуние вот-вот наступит, но получим ли мы ответы?..»
Пока она рассуждала про себя, объявились и Ривз с Джереми.
— Мисс Хантер, мы тут наконец-то наткнулись на господина Джо, владельца этого проклятого шоу… — сообщил Бейкер. — И он заявил, что должен поговорить лично с вами.
Она взглянула на мужчину, вышедшего из-за их спин, и окаменела.
Перед ней стоял отец.
— Здравствуй, Джейн.
* * *
Время застыло.
Джейн словно очутилась под невидимым куполом, который отсёк её и Джозефа от всего остального мира. Исчезли другие люди, исчезли краски и звуки. Всё размывалось и растворялось, и только лицо отца стояло перед глазами так отчётливо, что казалось даже слишком реальным.
«Как… Как?!» — в голове звенел один-единственный вопрос.
Непроизвольно приподняв руку, Джейн протянула её к отцу. Что делать дальше, она не знала. Коснуться? Отстраниться? Убедиться, что Джозеф — настоящий?
В последнем, впрочем, Джейн не сомневалась. Отец не мог быть плодом её воображения: она никогда бы не представила его в таком виде. В её воспоминаниях облик отца сохранился неизменным, а мужчина, которого она видела перед собой сейчас, выглядел совсем иначе. Джозеф осунулся и похудел; костюм, типичный для этой эпохи, смотрелся на нём инородно: Джейн привыкла к дублету и штанам другого кроя, а не к жилетке и пиджаку.
— Ну же, дорогая, даже не обнимешь меня после долгой разлуки?
Отличалась не только одежда. Черты лица заострились, стали жёстче, превращая лицо в хищную маску. Даже голос звучал грубее. Джейн одновременно узнавала и не узнавала Джозефа. Взгляд скользнул ниже: вместо правой ноги от колена теперь был деревянный протез. В памяти всплыла жуткая картина гибели отца: тело придавлено огромным валуном так, что видно лишь ступню и лодыжку… «Именно так ты и остался без ноги?» — Странный, абсурдный вопрос едва не слетел с губ вместо другого, гораздо более важного, потому что спросить о том, как отец выжил и попал сюда, Джейн страшилась. Даже не зная правды, она предчувствовала, что ответ не сулит ничего хорошего, поэтому молчала, так и не решившись озвучить ни один из вопросов.
— Да что с тобой, дочурка? Где твоя прыть?
Пока она пыталась вернуть дар речи, раздался чей-то удивлённый возглас. Джейн отметила это, не вслушиваясь и не задумываясь о том, насколько сильно удивились её спутники, услышав, что мужчина называет её дочерью. Чужая реакция — последнее, что заботило сейчас.
— Папа…
Даже такое простое слово далось ей с огромным трудом. Оно горчило на языке, а губы, отвыкшие произносить его, едва разомкнулись.
— Мда, встреча началась не очень воодушевляюще. — Усмехнувшись, Джозеф шагнул к дочери и обхватил пальцами её подбородок, вынуждая посмотреть прямо в глаза, хотя Джейн и без того не могла отвести взгляд.
— Ты изменилась. Кожу иссушило солнце. Щёки впали, губы потрескались… Причёска тебе не к лицу.
Долгие поездки никому не идут на пользу, впрочем.
Это было так похоже на него, всегда склонного подмечать в первую очередь недостатки и промахи. В то же время это было совершенно не то, что Джейн жаждала услышать.
— Стой… Ты — владелец шоу?! — Стряхнув его руку, она отшатнулась, огорошенная запоздалой мыслью.
— Тебе понравилось выступление моих уродцев? — оскалился он. — В жизни не встречал таких презабавнейших образин.
— Тебе их ничуть не жаль?
— Жаль?.. — переспросил Джозеф. — Ты разве жалеешь инструменты, которые служат для получения прибыли?
Покачав головой, он осуждающе добавил:
— Что-то ты совсем размякла, Джейн. Я думал, что Дикий Запад закалит тебя… Вижу, что ошибся.
Отец пренебрежительно осмотрел её с ног до головы. Такое выражение его лица было привычным, и всё же закралось и что-то новое, незнакомое, словно он намеренно выбирал самые жестокие слова, чтобы задеть, ранить. Для того чтобы осмыслить сказанное, Джейн пришлось сделать несколько глубоких вдохов, и всё равно она стремительно теряла почву под ногами, как будто земля разверзлась, затягивая в пропасть. Срочно требовалась новая опора. Пересилив себя, Джейн отвернулась от Джозефа, чтобы найти взглядом Куану. Заметив это, он едва различимо кивнул ей.
Этого мимолётного жеста хватило, чтобы стало хотя бы чуть-чуть легче. Джозеф, скривившись при виде их молчаливого обмена взглядами, отошёл. Только сейчас Джейн обратила внимание на то, как изменилась походка отца: прежде уверенная и пружинистая, теперь она стала дёрганной и нетвёрдой. Он явно ещё не освоился с протезом и прихрамывал, хотя и старался выровнять шаг. Невзирая ни на что, в первое мгновение Джейн испытала именно сочувствие. Она по старой памяти воспринимала отца как сильного, неуязвимого человека, не подверженного никаким напастям. «Я так и осталась маленькой девочкой, которая верит, что папа всемогущ…» — с горечью осознала Джейн.
Идти на поводу у таких чувств она больше не могла, ведь это значило бы вернуться к прошлому, в котором ей удавалось находить оправдание любым поступкам Джозефа. Она больше не хотела приукрашивать действительность. «Что бы ни случилось с отцом… никто не заставлял его становиться во главе такого жестокого и отвратительного шоу!» — твёрдо заявила Джейн самой себе. Окликнув Джозефа, она произнесла:
— Объясни, как ты выжил? Как оказался здесь?
И почему дал о себе знать именно сейчас?
Он издал ехидный смешок.
— Долгая история и вряд ли интересная для твоих спутников. Хотя… Для них она может оказаться весьма поучительной, чтобы знали, с кем имеют дело.
Маргарет выглядела полностью обескураженной. Ривз и Джереми хмурились, не решаясь вмешаться.
— Кто-нибудь соблаговолит объяснить, что здесь… — начал Оллгуд, но Джозеф прервал его.
— Простите, господа, простите. Я так соскучился по дочери, что мне не до вежливых расшаркиваний с каждым из вас.
— Мисс Хантер, владелец шоу уродов — действительно ваш отец?.. — с непривычной серьёзностью спросил Джереми.
Ей предстояло подтвердить незыблемый факт, сказать всего одно короткое слово. Почему-то это далось так тяжело, словно горло сдавили железной рукой.
— Да.
— Но ведь… — неверяще прошептал Ривз.
— Моя дорогая Джейн, должно быть, рассказывала вам, что я погиб? И она не соврала. — Джозеф, ухмыльнувшись, развёл руки в стороны, точно приглашал каждого убедиться, что он из плоти и крови.
— В таком случае… — Маргарет захлопала ресницами.
— Вы столкнулись с поистине впечатляющим, поражающим воображение явлением, мисс журналистка, да-да. Воскрешение из мёртвых.
— Это какой-то розыгрыш? — Уильям ещё не потерял надежду найти объяснение, которое укладывалось бы в привычную картину мира.
— Отец, прекрати.
Ещё немного, и её голос бы предательски дрогнул, однако Джейн не позволила этому случиться. Посмотрев Джозефу прямо в глаза, она спокойно проговорила:
— Ты можешь просто ответить на мои вопросы?
— А разве ты сама в глубине души не догадалась, какими будут ответы? И кого стоит благодарить за трогательное воссоединение семьи?
Сердце Джейн сжалось. Мрачное предчувствие зашевелилось в груди, расползаясь холодком по всему телу. «Я знаю, кто способен на такое. С первой секунды встречи с отцом знала, просто боялась признаться самой себе».
Было в словах Джозефа ещё кое-что, задевшее её за живое.
— Воссоединение семьи? Братья тоже здесь? — с робкой надеждой спросила она.
Отец вскинул брови в наигранном удивлении.
— Берт и Дик? Нет, я имел в виду только себя.
— Они…
— Они погибли, Джейн, и ты это видела. Сейчас их уже никто не сможет вернуть к жизни. Раз мистер Норрингтон не счёл необходимым дать им второй шанс, значит, они того не заслуживали. Если человек ничего из себя не представляет, ему нечего делать на Диком Западе.
Циничная отповедь отца, без тени сожаления упомянувшего смерть собственных сыновей, вновь лишила дара речи. Джейн хватала ртом воздух, борясь с подступающими рыданиями: «Когда… Когда отец превратился в это?! Он был другим… Я не обманываюсь, он был другим!» Ей стало дурно. Пошатнувшись, она едва не оступилась, и Куана тут же подхватил её, не давая упасть.
— Я рядом, Джейн Хантер.
В ушах шумело. Она стремительно вязла в вихре противоречивых мыслей, почти не чувствуя крепкую ладонь индейца на талии. «С того дня, как Норрингтон оживил Карлу, я втайне от себя самой надеялась, что и моя утрата может оказаться обратимой… А он ведь предупреждал, что таких желаний стоит опасаться! — содрогнулась Джейн. — Могла ли я хоть на миг допустить, что не обрадуюсь, увидев папу живым? Могла ли предугадать, что столкнусь с такой бессмысленной, чрезмерной жестокостью?» Сердце билось всё быстрее и быстрее, и каждый удар приносил нестерпимую боль. Джейн подняла голову к небу, чтобы не дать слезам пролиться. Луч солнца мазнул по щекам, его тепло погладило кожу.
«Папа, почему?..»
Ответом на невысказанный вопрос промелькнула догадка, заставившая взглянуть на поведение Джозефа под иным углом. Джейн зацепилась за неё, пытаясь выплыть из омута отчаяния. «Вдруг это всё проделки Норрингтона? — Она стиснула пальцами виски, отходя от Куаны. Тот не стал удерживать её, но остался рядом. — Если он оживил отца, то наверняка решил использовать в своих целях… Мог вести долгие изнуряющие беседы, запутывая, искушая, переманивая на свою сторону, мог и пытать! Уолтер ни перед чем не остановится, я знаю. Все эти слова отца, все его поступки… Всё это может быть последствием тёмного влияния». Пусть эта версия не служила оправданием Джозефу, она принесла хотя бы мимолётное облегчение. Джейн взглянула на отца со смесью надежды и глубокой печали.
— Так зачем ты объявился именно сейчас?
Джозеф усмехнулся в усы.
— Приказ мистера Норрингтона.
«Мистер Норрингтон может катиться ко всем чертям!» — мысленно выругалась она. Потрясение от встречи с отцом начинало постепенно сходить на нет. То, как именно Уолтер возродил Джозефа из мёртвых, то, какие козни он намеревался построить на этот раз, — всё меркло перед осознанием, что самый родной человек оказался бесконечно далёк от неё, пусть и вернулся к жизни. Не раз Джейн украдкой плакала по ночам, вспоминая о папе и братьях, не раз видела во снах всю семью снова вместе. Теперь она должна была радоваться, что неосуществимая мечта сбылась хотя бы частично, но вместо радости душу наполнила щемящая горечь. Вспоминая, сколько раз Норрингтон пытался вложить в её голову идею о гнилом нутре отца, Джейн невольно содрогнулась. Боль и ярость, сплавившись воедино, переполняли её. Она рванулась к отцу, перестав сдерживаться.
— Значит, приказ?! Ты после долгой разлуки отыскал свою единственную дочь только потому, что тебе велели?!
Джозеф, рассерженный её тоном, наставил на Джейн указательный палец.
— Я обязан мистеру Норрингтону жизнью и всем, что сейчас имею. А ты — лишь бесполезная соплячка, которая вечно пытается что-то доказать всему свету. Безуспешно пытается.
«Лучше бы он отвесил мне оплеуху…» — До сих пор слова отца имели слишком большую силу над ней. Джейн надеялась освободиться от этой власти. Собравшись с духом, она ответила:
— Если даже так, я делаю то, что считаю правильным, и не подчиняюсь тем, кто пытается мной управлять.
Лицо Джозефа вдруг исказилось судорогой. Он прошипел:
— Просто мистер Норрингтон пока слишком мягок к тебе. Поверь, если он пожелает, вытрясет из тебя всё, что ему угодно. Так что не рассуждай о том, в чём ничего не понимаешь!
Джейн вскинула подбородок.
— Это лишь пустые оправдания человека, который опустился на самое дно, даже не заметив этого. У тебя были дети, любившие тебя всем сердцем, готовые всюду следовать за тобой… А ты вычеркнул память о Дике и Берте, вычеркнул меня из жизни без всякого сожаления. Это ты ничего не понял, отец, не я.
— Ты глупа, Джейн.
— Твоё мнение обо мне давно не новость.
— Ты глупа, потому что хочешь противостоять мистеру Норрингтону. Он — не человек! Неужели ты всерьёз рассчитываешь сладить с ним?
Прежде Джейн непременно постаралась бы убедить отца в том, что она сумеет совершить невозможное.
Теперь она больше не видела в нём того, ради кого стоило стремиться к новым и новым высотам.
— Это не твоё дело, отец.
— Ты не представляешь, на что он способен! Хоть раз в жизни прояви благоразумие — держись от него подальше!
Обронённая будто сгоряча фраза заставила Джейн с лёгким удивлением приподнять брови.
— Уолтер именно это просил тебя мне передать?
Джозеф нервно зажал рот ладонью, затем тут же опустил её и расправил плечи, надеясь скрыть сиюминутную слабость.
— Ты глупа.
Повторив это, он махнул рукой и заковылял обратно в город, словно разом потерял надежду достучаться до непутёвой дочери. Джейн бросила ему вдогонку:
— Тебе известно о чёрной сущности Уолтера.
И, несмотря на это, ты с ним заодно?!
Обернувшись напоследок, отец криво ухмыльнулся.
— Если кто-то может дать тебе богатство и власть, то разве важно, какая у него сущность?
Повисла мёртвая тишина: ни один из свидетелей сцены не решался прокомментировать случившееся. Джейн молча следила за тем, как Джозеф удаляется, и даже не задумывалась об остальных. В её мире сейчас существовал лишь отец, встреча с которым стала не долгожданным чудом, а гвоздём, вбитым в крышку гроба её надежд. Обхватив себя руками, Джейн заморгала часто-часто, словно это помогло бы слезам не пролиться. Как и всегда в те мгновения, когда ей требовалось утешение, она неосознанно провела пальцем по овалу кулона и только потом, отследив этот жест, спохватилась. «Подарок папы… Символ всех моих детских мечтаний. Моей веры в светлое будущее… Смешно». Вымученная улыбка исказила губы. Джейн настолько привыкла носить кулон, что он казался её неотъемлемой частью, талисманом, без которого она не представляла себя, а сейчас её мутило при мысли о том, каким безнадёжным разочарованием всё обернулось. Тонкая цепочка жгла, впиваясь в кожу; гладкий синий камень будто налился тяжестью, превратившись в ярмо на шее. «Я не хочу больше обманываться…» — Поддавшись импульсу, Джейн схватилась за цепочку и дёрнула что есть силы. Застёжка лопнула с резким треском, и кулон остался зажатым в ладони как осколок прошлой жизни, к которой теперь уже не было возврата. Слёзы, которые Джейн так упорно сдерживала, всё же брызнули из глаз. Они катились к подбородку, щипали кожу, застилали взор. Мир стал размытым, нечётким, утонул в рваных всхлипах. Она сжимала кулон с таким остервенением, словно он мог вместить всё её отчаяние и в последний раз послужить ей спасением перед тем, как выскользнуть из пальцев.
«Папа…»
Кулон упал на землю с глухим стуком, поднимая облачко пыли. Джейн несколько мгновений смотрела на него, не ощущая больше ничего, а потом развернулась и зашагала прочь. Она слышала, как Маргарет зовёт её, пытаясь достучаться. Она догадывалась, в каком глубоком недоумении оставила Джереми и мистера Оллгуда. Она понимала, что должна сказать хоть что-то. Только сил на то, чтобы объясняться, не осталось. «Может, Куана и Питер придумают сколь-нибудь подходящее объяснение. Хотя они и сами не ожидали ничего подобного… Не знаю, неважно», — отрешённо подумала Джейн и устремилась прочь.
* * *
Ноги сами вывели её к ярмарке. Сегодня здесь было тихо, но Джейн всё равно не хотела задерживаться ни на миг. Впрочем, уйти далеко ей не удалось.
— Мисс Хантер! Да постойте же, Джейн! — раздался позади настойчивый зов Джереми.
Джейн нехотя сбавила скорость, понимая, что он в любом случае догонит её. Вскоре Бейкер поравнялся с ней и заговорил на ходу, вглядываясь в лицо девушки:
— Мне кажется, вы поспешили, мисс Хантер.
Оставили нас всех теряться в догадках…
Он с непривычной для него растерянностью потёр переносицу.
— Не повезло вам с папашей, сочувствую. Если хотите, чтобы его однажды по чистой случайности пристрелили где-нибудь в подворотне, организуем! — Бейкер тяжело вздохнул, прежде чем продолжить: — Только вот слишком много вопросов невольно возникает после вашей беседы с отцом.
Джейн промолчала, словно это молчание могло укрыть её, как щит, и избавить от необходимости объясняться.
В то же время она понимала, что долго так продолжаться не может и лучше рассказать всё как есть. Но даже после того, как она приняла решение, ей понадобилось ещё несколько мгновений, чтобы собраться с мыслями.
— Я всё объясню. Заранее предупреждаю, мистер Бейкер: вы вряд ли когда-либо прежде сталкивались с подобным.
— Об этом я уже и так догадался.
— И всё-таки едва ли могли предположить, что перед вами — девушка из другого века, чей отец действительно был убит, разве что не человеком, а злым духом, который способен как лишать жизни, так и возвращать её…
Хохотнув, Джереми тут же осёкся под серьёзным взглядом Джейн.
— Погодите, погодите, мисс Хантер, сейчас у меня шляпа треснет от такого букета новых сведений.
Давайте-ка всё сначала и по порядку!
— Это не так-то просто…
За время рассказа они сделали много кругов по городской площади, обходя всю ярмарку раз за разом. Когда история подошла к концу, Джереми так долго молчал, что Джейн, потеряв всякую надежду узнать его реакцию, с намёком подытожила:
— Одним словом… Как-то так.
Он даже не повернул головы.
— Мистер Бейкер, прошу вас, скажите что-нибудь!
Сняв шляпу, Джереми покрутил её в руках, будто нужные слова могли выпорхнуть оттуда и выручить его. Поскольку ничего подобного, разумеется, не случилось, ему пришлось нарушить тишину самому.
— Вам прекрасно известно, что у меня язык без костей, а сейчас даже это мне не поможет прокомментировать вашу историю. Она звучит как самая абсурдная и невероятная выдумка, не обессудьте. Я даже не подумал бы принимать на веру ваши слова, если бы не… Если бы не привык относиться к вам с уважением. И лучше бы, чёрт возьми, не привык.
В его интонации промелькнула такая явная горечь, что Джейн сразу поняла: речь не только о том, что её история совершенно неправдоподобна. «Его задело то, что я столько всего скрывала… Получается, что между нами не было доверия. И тут мне даже нечего возразить», — грустно усмехнулась она.
Тем временем Джереми вновь прервал тишину.
— Впрочем, я сам только и делаю, что обманываю и плутую. Не мне жаловаться на то, что со мной не были честны, верно?
— Мистер Бейкер, мне очень жаль, что так вышло. Стоило рассказать вам раньше, просто я не представляла, как… Ведь история действительно не располагает к тому, чтобы считать меня человеком, находящимся в здравом уме.
На этот раз едва уловимая улыбка всё же коснулась его губ.
— Согласен, она располагает к тому, чтобы считать вас безумной. Да вот незадача: я-то считаю, что вы славная девушка.
— Значит, вы всё-таки мне поверили?
Джереми не спешил ничего подтверждать. Наконец, прочистив горло, он сказал:
— Я материалист до мозга костей, мисс Хантер. И хотя в нашем путешествии мне довелось столкнуться с некоторыми явлениями, которые плохо поддаются объяснению… Перемещения во времени и восстание из мёртвых — это уже перебор. Новость о том, что мы противостоим древнему злому созданию, а не просто беспощадному убийце, и вовсе не внушает радости. Не знаю, что за чертовщина здесь творится, но желание участвовать в этом всём значительно поубавилось.
В горле поднялся ком. Джейн спросила:
— Вы боитесь?..
— Да, пожалуй. И знаете, чего именно? — Его тон стал жёстче. — Я боюсь, когда напарники скрывают от меня самое важное. Я привык рисковать головой, но предпочту делать это в компании людей, которые честно предупреждают, на что мы подписываемся.
Джейн набрала в грудь воздуха, готовясь возразить, и не сумела выдавить ни слова. Разговор с отцом опустошил её, поэтому сил доказывать что-то попросту не осталось. В конце концов, на месте Джереми она тоже ощущала бы себя обманутой.
— Понимаю и ни на чём не настаиваю. Полагаю, что вы и вовсе можете выйти из игры. Маршал уже давно не следит за вами так рьяно, как прежде…
— Я сам решу, как мне поступить. — Бейкер посмотрел прямо на неё, и на его лице отразилась непритворная печаль. — А пока я в полном замешательстве, мисс Хантер.
На это Джейн лишь пожала плечами. Всё, на что её ещё могло хватить, добрести до своего номера и упасть ничком на кровать, поэтому Джереми пришлось разбираться со своими переживаниями самостоятельно.

Глава 15. Полнолуние

«В сердце самого добродетельного человека мелькают отблески ужасающих искушений».
Гюстав Флобер

Будь на то её воля, Джейн заперлась бы в комнате и не выходила оттуда неделями. Судьба распорядилась иначе. Именно этой ночью настал решающий час, которого они ждали: на небосвод взошла полная луна, озаряя прерии бледным призрачным светом. И когда Куана заглянул, чтобы узнать, отправится ли Джейн вместе с ним, она без колебаний согласилась. Она настолько прониклась культурой индейцев, что безоговорочно доверяла Куане во всём, что касалось обрядов, и даже мысли не допускала о том, чтобы пропустить ритуал, как бы сильно ни была истощена.
Заручившись её поддержкой, Куана отвёл Джейн за черту города. Хотя их дорога заняла совсем немного времени, пейзаж поменялся быстро. За пределами Омахи сохранились нетронутые человеком места, и одно такое стало их пристанищем этой ночью.
Среди холмов и низин, образующих причудливый рельеф, затерялась небольшая рощица. Тихий шелест деревьев манил, лаская слух. Сияние луны пронизывало кроны, серебрило листья, плетя волшебный узор.
Воздух наполнился ночной прохладой, и каждый вдох приносил с собой лёгкость и свежесть.
— Ты недаром выбрал такой прекрасный уголок? — с тихой улыбкой спросила Джейн.
— Мои предки считали рощи священным местом, источником природной силы. Здесь мы ближе всего к духам.
Опустившись на землю, индеец приступил к подготовке ритуала. Перед собой он поставил небольшую плошку, наполнив её неизвестной Джейн субстанцией, затем обмакнул туда пальцы и провёл ими по лицу. На щеках отпечатались зелёные полосы. Джейн внимательно следила за каждым его движением, стараясь запомнить каждое действие.
— Для чего нужна краска?
— Любой цвет наделён своим значением и укрепляет нашу связь с высшими силами. Любой символ имеет свой смысл и становится проводником.
— А что…
— Прошу, не говори сейчас со мной. Я не должен отвлекаться.
Когда Джейн смиренно кивнула, Куана разложил перед собой несколько амулетов, а потом потянулся к сумке, достав оттуда небольшой бубен, обтянутый кожей. Джейн с интересом придвинулась ближе. Хотя сейчас решалась дальнейшая судьба всего путешествия, она была слишком измучена, чтобы переживать за исход обряда, но вот сам процесс её действительно увлекал и помогал отвлечься от горьких мыслей.
Поскольку Куана не выразил недовольства, она осталась подле него. Первый же удар по туго натянутой шкуре бубна отозвался лёгкой дрожью в теле. Звук получился гулким, низким, вибрирующим. Затем Куана ударил снова и снова. Он взял медленный темп, погружающий в расслабленное, отрешённое состояние, и Джейн показалось, что сердце подстраивается под заданный ритм, стучит в унисон с боем инструмента. Когда Куана негромко запел, она уже привычно присоединилась к нему, подхватив монотонную мелодию. Чуть покачиваясь, выводила ноты, не задумываясь о том, правильно ли всё делает, позволяя интуиции вести себя. Индеец постепенно сокращал время между ударами, мелодия становилась всё более настойчивой и будоражащей, заставляя предвкушать встречу с чем-то неизведанным.
Вдруг Куана резко оборвал песнопение. Джейн распахнула глаза.
В луче лунного света перед ними стоял дикий зверь, похожий на волка. Джейн испуганно дёрнулась, крепче стиснув в ладони шаманскую связку, но в следующее же мгновение вспомнила, что уже видела это существо.
— Куана, твой дух-покровитель снова рядом!
Мягко улыбнувшись, индеец кивнул.
— Он не причинит тебе вреда.
Отложив связку с амулетами, Джейн осторожно приблизилась. В блёклом освещении шерсть койота слегка серебрилась, а сам он казался сотканным из тумана. Глаза смотрели прямо на девушку, внимательно и с любопытством. Ни тени враждебности она не почувствовала.
— Я могу его коснуться?
— Быть может, чуть позже.
Индеец опустился на колени и протянул руку койоту. Тот, принюхавшись, помедлил, затем вложил лапу в раскрытую ладонь. Чуть сжав её, Куана зашептал слова молитвы.
— О койот, брат мой, чей зов я слышу в ветрах! Я прихожу к тебе в полуночный час с просьбой о помощи. Мне как никогда нужны твои силы и твоя мудрость. Тебе ведомо то, что грядёт, но наше будущее сокрыто в прошлом. Не оставь нас плутать в темноте, укажи нам путь! Открой мне истину, чтобы мог я постичь то, чему ты учил моих предков, чтобы мог я познать все уроки, скрытые в каждом листе, в каждом камне, в каждой капле воды. И если духи распорядились так, что Золотой Змей оказался в наших руках, пусть ниспошлют нам и ключ к его силе.
Затем он умолк, почтительно прижав другую руку к сердцу. Зверь и человек неотрывно смотрели в глаза друг другу, будто между ними шёл безмолвный разговор. Почти не дыша, Джейн с благоговением наблюдала за этим зрелищем. Наконец, Куана склонился, касаясь лбом земли, шепча что-то в знак благодарности своему духу-покровителю.
— Он ведь не исчезнет прямо сейчас? — не удержалась Джейн.
Индеец поднялся, бросив быстрый взгляд в её сторону.
— Койот дал мне знания — настала пора разлучиться на время.
Джейн смущённо улыбнулась.
— Я просто подумала, что, может, он всё-таки позволил бы его погладить.
Прежде чем Куана успел ответить, койот повернул к ней морду. У него был удивительно умный взгляд, пристальный и глубокий, а пушистая шерсть так и манила дотронуться. Джейн замерла в нерешительности. Тогда зверь сам подставил лоб под её ладонь, поощряя проявить смелость и не тушеваться. Запустив пальцы в густой мех, она ласково провела вдоль носа к ушам, потом почесала за щеками. «Может, дух расположен ко мне, потому чувствует связь между моим сердцем и сердцем Куаны?» — Эта мысль согрела сердце. Вслух Джейн сказала лишь:
— Какой он чудесный!
— Только это не ручной зверёк, помни, — покачал головой Куана.
— Приручить можно любого, даже того, кто дичится и держится в стороне…
Фыркнув, койот растворился серебристой пылью в лунном сиянии, словно его и не было.
— У него иное мнение, — не без иронии заметил индеец.
— Все ещё впереди, — парировала Джейн, вкладывая в эти слова особый смысл и надеясь, что Куана поймёт, кого она имеет в виду. Тот принялся невозмутимо собирать амулеты.
«Ритуал завершён… Я хочу спросить, был ли он успешен, и вместе с тем боюсь услышать правду. Что нас ждёт?..» — с нарастающим волнением подумала Джейн. Чувствуя её беспокойство, Куана послал девушке сдержанную улыбку.
— Всё не зря. Теперь я знаю, что делать.
Приблизившись, он осторожно обхватил Джейн за плечи и серьёзно посмотрел прямо в глаза.
— Ты — та, кто коснулся артефакта. Ты пробудила его, и теперь Золотой Змей неразрывно связан с тобой. Ты можешь управлять его силой — никто другой над ним не властен.
Хотя Джейн старалась никогда не пасовать перед сложностями, слова Куаны прозвучали слишком категорично и на неё разом обрушился груз ответственности, пригибая к земле. Ей совсем не хотелось стать единственным человеком, от которого всё зависело.
— Ведь и я не властна тоже!..
Видя, как она мрачнеет, Куана сказал:
— Ты не останешься одна перед лицом испытаний. Я верен слову и пройду этот путь с тобой. К тому же… Не думай, что беспомощна. Тебе ведь уже доводилось отвечать на зов Золотого Змея.
— Это правда… — признала она. — Артефакт порой словно оживает и даже показывает отрывки из прошлого… Нашёптывает что-то. Только я не понимаю этих слов.
Вспомнив о злополучном дне, когда под сводами пещеры обнаружился таинственный алтарь, Джейн добавила:
— Как так случилось, что случайного касания оказалось достаточно? Разве простой человек мог подчинить себе древнюю реликвию, ничего о ней даже не зная?
Куана опустил руки, отойдя на пару шагов, и поднял лицо к небу. Луна высветила его профиль.
— Об этом нам расскажет последний из мудрецов, к которому мы и направимся. Тебе уже было известно, что возвращение в твоё время неизбежно, осталось лишь сделать этот шаг. Голоса, которыми Змей говорит с тобой, — голоса великих шаманов прошлого, хранителей реликвии. Они проведут тебя за собой.
— Но я не могу разобрать ни слова!
— Слушать надо сердцем — большего не требуется.
Это прозвучало мудро и вместе с тем слишком размыто. Что именно нужно делать, Джейн по-прежнему не понимала. На языке вертелся вопрос, за который она сама себя презирала бы, приученная к тому, что любое проявление слабости порицается отцом. Только теперь ей не хотелось оглядываться на то, что твердил Джозеф, и поэтому Джейн не стала молчать.
— Куана, быть может… Ты сумел бы стать проводником во времени вместо меня?
Однако ему пришлось лишить её робкой надежды.
— Именно ты стала хранительницей Золотого Змея, значит, такова воля духов и этого уже не изменить. Я буду рядом, но не в моих силах выполнить то, что предначертано тебе.
Джейн судорожно вздохнула.
— Смогут ли остальные перенестись с нами?
Брови Куаны слегка сдвинулись к переносице.
— Об этом мне неведомо. Ты думаешь, что кто-то ещё захочет путешествовать во времени?
Спустя небольшую паузу Джейн призналась:
— Несколько дней назад я рассказала свою настоящую историю мистеру Ривзу, а сегодня и Джереми. Я вовсе не уверена в том, что они мне поверили, и тем более в том, что они рискнут отправиться с нами в прошлое, но…
Она осеклась, не справившись с неожиданно нахлынувшими переживаниями: «Я не хочу, чтобы наша команда распалась… Пусть её не назвать дружной и слаженной, каждый стал мне так или иначе дорог». Угадав её мысли, Куана задумчиво провёл пальцем по подбородку.
— Я ведь говорил, что стоит молчать о Золотом Змее, но, раз ты поделилась этой тайной… никто не мешает попытаться. Тогда и увидим, по плечу ли тебе перенести нескольких человек сразу.
— Змею, а не мне, — поправила Джейн со вздохом.
Индеец усмехнулся, не возражая, и протянул ей руку. Настала пора возвращаться.
— В чём твой мотив помогать? — спросила Джейн, вкладывая ладонь в его, тёплую и крепкую. — Когда ты обещал Исатаи сопровождать нас, речь шла лишь о том, чтобы разыскать Уолтера. Теперь всё намного сложнее.
— Когда я давал слово, думал, что мы преследуем преступника, наводящего ужас на простых людей, — откликнулся Куана. — А оказалось, что он — тёмный дух, и, чтобы сразиться с ним на равных, необходимо совершить поистине невероятное путешествие. Так как тут удержаться от подвига, который потомки ещё долго будут воспевать в легендах?
Вид у него был совершенно серьёзный, и Джейн даже не сразу сообразила, что индеец пошутил.
— В самом деле, глупый был вопрос, — хмыкнула она, поняв, что он ушёл от ответа, и добавила с горечью, которую не удалось скрыть: — Так всё дело в подвиге…
Её опечаленное лицо тронуло Куану. Ему с каждым днём всё труднее становилось демонстрировать напускное равнодушие, которое он давно уже не испытывал и которого эта чужачка совершенно не заслуживала. Даже сейчас, мысленно окрестив её чужачкой, он почувствовал отвращение к самому себе: очередная попытка обмануть сердце, глупая и бессмысленная. Ведь он мечтал назвать эту девушку совсем иначе…
— Не знаю, как так вышло, Джейн Хантер, но наши тропы переплелись слишком тесно. Как бы я ни пытался замедлить шаг, лишь быстрее мчусь к омуту, из которого уже не выберусь. Потому тебе нет нужды спрашивать, в чём мой мотив.
В его устах это прозвучало почти как признание. У Джейн спёрло дыхание и от нежности, и от страха за будущее. Путаясь в противоречивых чувствах, она склонила голову на плечо Куаны, ища защиты в его объятиях, и он осторожно прижал её к себе.
— Сегодняшний день слишком тяжело мне дался, — честно сказала Джейн. — Я бы хотела просто отрешиться от всех сложностей. Видимо, не получится, раз бремя легло именно на мои плечи. Только одна просьба… Расскажешь Джереми и мистеру Ривзу о путешествии в прошлое?
Куана сочувственно улыбнулся. По своему обыкновению, говорил он мало, предпочитая выражать поддержку без слов.
— Хотя бы эту часть бремени взять на себя? Пусть так.
Неожиданно их прервал шорох травы. Среди деревьев показалась Маргарет.
— Вот вы где! Я везде вас ищу.
Джейн, не ожидавшая появления журналистки, шарахнулась в сторону. У неё совершенно не было желания объяснять, зачем они с Куаной под покровом ночи отправились в рощу. Впрочем, Маргарет, судя по всему, интересовало вовсе не это: она была захвачена другими мыслями и едва ли не подпрыгивала от нетерпения.
— Энни всё-таки передумала! Побег состоится!
* * *
В отличие от воодушевлённой мисс Эймс, Джейн не находила в себе сил на радость, к тому же её обуревали тревожные думы об отце. Прежде «господин Джо» был некой абстрактной угрозой, человеком без лица. Все злодеяния, которые пережили участники шоу, Джейн с лёгкостью записывала на его счёт, потому что ненавидеть незнакомца всегда проще. Сейчас её всю трясло, стоило представить, что это папа, её родной папа творил такое. Размышлять о том, какие изменения произошли с Джозефом и почему, она не стремилась, вот только откреститься от болезненных мыслей никак не получалось. «Хватит, сосредоточься на деле», — велела себе Джейн.
Она покосилась на Джереми, который проверял фургон перед отправлением, на суетившуюся Маргарет, на Куану, который готовил упряжь. Они ждали артистов всё в том же условленном месте на окраине города. По словам мисс Эймс, беглецы должны были появиться с минуты на минуту. «Всё-таки мы добились своего, и я рада, что нашу помощь приняли, — подумала Джейн. — Понимаю, как страшно им было решиться… И всё-таки лучше использовать шанс, чем смириться с ужасной долей».
Вскоре на дороге показался знакомый силуэт. Крупная женщина, подобрав подол платья, спешила к ним.
— Энни, наконец-то! — радостная интонация Маргарет сразу сменилась на встревоженную. — Почему ты одна?
Та, с опаской озираясь, пробормотала:
— Так уж вышло, мисс Эймс. Больше никто не отважился. Я пыталась, видит небо, до последнего момента пыталась, ведь всё что угодно лучше нашей собачьей жизни, даже умереть в бегах. То мне казалось, что вот-вот уговорю наших ребят, то руки опускались опять…
В глазах Энни заблестели слёзы, и она шмыгнула носом, уже не стараясь скрыть своих чувств.
— Я сама чуть не отступилась, да сегодня вечером господин Джо, чтобы ему в аду гореть вечно, явился особенно злой, как с цепи сорвался. И во мне будто надломилось что-то. Я обещала не бросать остальных, но мочи нет терпеть.
Маргарет обняла её, сочувственно вздохнув.
— Ты правильно сделала, Энни. Всё наладится.
Правда, в её голосе не было никакой уверенности.
— Фургон готов, — сухо сообщил Джереми. Он выглядел мрачным и старался не смотреть ни на бородатую артистку, ни на Джейн.
«Не хочет снова провалиться в страшные воспоминания времён войны? И, наверное, не хочет думать обо всём, что я ему рассказала», — предположила она. Промелькнувшие догадки не задержались в голове. Сейчас Джейн не готова была переживать о чужих чувствах: она едва справлялась с собственными.
— Это, конечно, славно. Только куда мне податься? — Энни упёрла руки в бока.
— Подальше от города. Я провожу поначалу, а дальше уж придётся самой, — отозвался Бейкер.
— Если ты согласишься, Энни, я напишу человеку, который может составить тебе протекцию. Он директор академии, учёный и…
Артистка прервала Маргарет.
— Ну нет, увольте. Опять подопытным зверьком стану.
— Если хочешь оставаться сама по себе, то лучше всего держаться подальше от людных мест, — сказала мисс Эймс. — Если получится пересечь Великие равнины и добраться до Калифорнии…
Энни снова прервала журналистку, на этот раз — хриплым смехом.
— А вы, я гляжу, мастерица выдавать несбыточные мечты за выполнимые планы. Ну да ладно, и в самом деле лучше уж в дороге помереть.
Махнув рукой, она направилась к фургону.
Подав Энни ладонь, Джейн заслужила её недоумённый взгляд.
— Да я сама справлюсь, мисс. Мне теперь всё время самой справляться… Но спасибо.
Усталость, разочарование и страхи перед будущим, сковавшие сердце, на мгновение ушли на задний план, когда Джейн услышала эту скупую благодарность. От бодрого настроя, с которым она ехала в Омаху, не осталось почти ни следа, и всё же удалось улыбнуться в ответ.
— Доброго пути, Энни.
Артистка, забравшись внутрь, мазнула взглядом в сторону центра, туда, где среди ярмарочных шатров остался и тот, что стал тюрьмой для её друзей. Ей хотелось бы верить, что однажды они встретятся вновь, однако Энни слишком много горя хлебнула в жизни, чтобы надеяться на лучшее. Настала пора прощаться.
Куана, подготовивший упряжь, задумчиво окинул взглядом лошадей. Одну из них предоставила Маргарет, готовая пожертвовать чем угодно ради спасения тех, кого считала ущемлёнными. Нужна была вторая, и для этой цели индеец выбрал своего коня. Решение расставаться с верным скакуном далось нелегко — это читалось в печальном взгляде Куаны, в тихой нежности, с которой он погладил гриву животного. На немой вопрос в глазах Джейн он едва слышно пояснил:
— Мы с тобой всё равно должны будем оставить лошадей здесь, в этом времени.
Джейн сглотнула. Она сомневалась даже в том, сможет ли вернуться в прошлое сама, не говоря уже о том, чтобы перенести других людей. Тратить силы ещё и на лошадей было бы неразумно. «Это значит, что Бурбон будет здесь один… — В сердце кольнуло. — Прежде он вольно бегал по прериям, а теперь я его приручила, и он привык к заботе. Грустно бросать его на произвол судьбы… Раз расставания не миновать, быть может, хотя бы оставить моего верного друга в добрых руках?»
В волнении сжав пальцы, она попросила:
— Куана, подожди немного, пожалуйста. Я приведу мустанга.
С пониманием кивнув, он начал распрягать лошадь мисс Эймс. Журналистка настороженно подбоченилась.
— В чём дело? Почему ты решил заменить коней?
— Это не моё желание, это просьба Джейн Хантер.
Поскольку конюшни находились неподалёку, долго ждать не пришлось. Завидев Джейн, ведущую за собой мустанга, Маргарет потребовала объяснений уже у неё.
— Ваша лошадь ещё пригодится, а мой Бурбон… — В горле поднялся ком, мешая говорить. Через силу заставив себя улыбнуться, Джейн окончила: — Он самый быстрый и надёжный скакун, каких я только видела. Думаю, что именно ему лучше поручить такую важную задачу.
Маргарет, пожав плечами, юркнула в фургон, собираясь забросать Энни на прощание напутствиями и пожеланиями. А Джейн обхватила мустанга за шею и прильнула к нему, едва сдерживая слёзы.
— Если бы ты знал, как мне горько прощаться с тобой.
Уловив печаль своей хозяйки, мустанг легонько боднул её головой.
— Мы с тобой проделали долгий путь. И ты никогда не подводил меня в трудную минуту. Спасибо.
Слеза всё же скатилась по щеке, сразу за ней — вторая. Джейн всхлипнула, уже не таясь. Бурбон тихо фыркнул, тыкаясь носом в её ладонь. Гладя его по короткой лоснящейся шерсти, она пыталась запомнить это чувство — тепло и шёлк под подушечками пальцев.
— Пообещай, что с тобой всё будет хорошо.
Вместо этого он высунул язык, словно поддразнивая её.
— Какой же ты всё-таки вредина, Бурбон! — Джейн улыбнулась сквозь слёзы и добавила: — Значит, я пообещаю за тебя. И… буду верить, что когда-нибудь мы ещё встретимся.
Куана осторожно напомнил:
— Пора.
Бросив последний печальный взгляд на Бурбона, а затем на Энни, Джейн коротко махнула рукой. Никто не стал устраивать долгих прощаний, и вскоре фургон уже скрылся из вида, растворяясь в ночном полумраке.
* * *
На следующий день ноги сами привели Джейн на ярмарку. Всю ночь она не спала, думая о том, что должна поговорить с отцом — не так, как в первый раз, сбивчиво и сумбурно, до конца не осознавая происходящее, а обстоятельно и откровенно. Нельзя возвращаться в прошлое, не разобравшись с настоящим. Готовясь к разговору, Джейн невольно воображала, как будет складываться эта непростая беседа. Придёт ли отец в ярость из-за того, что побег всё-таки состоялся? Или даже не заметит пропажу всего одной артистки? Объяснит ли, как и зачем Уолтер вернул его к жизни? Подтвердит ли полное равнодушие к кончине Берта и Дика или возьмёт назад свои жестокие слова? Это была лишь малая часть вопросов, роившихся в голове, но, оказавшись на ярмарочной площади, Джейн поняла, что не сумеет задать ни один из них.
Остолбенев, она смотрела на то место, где ещё вчера стоял пёстрый шатёр шоу уродов. Теперь там зияла пустота. Больше ничего не изменилось, и другие участники ярмарки продолжали заманивать зевак в свои сети, предлагая те или иные развлечения. А цирк бесследно пропал. Сначала Джейн не поверила глазам и, лишь подойдя ближе, убедилась, что они не соврали. Её охватило бессильное отчаяние. Она бестолково заметалась по площадке, будто хаотичные перемещения помогли бы вернуть всё на свои места.
— Чего всполошились, красотуля? — окликнула её распорядительница ярмарки.
Сообразив, что привлекла к себе ненужное внимание, Джейн попыталась успокоиться.
— Я просто… Здесь ведь располагалось шоу господина Джо, верно?
— Куда вернее.
— А сегодня…
— А сегодня уж не то, что вчера.
Не реагируя на явную насмешку в голосе миссис Додж, Джейн вопросительно вскинула брови. Распорядительница приняла более сосредоточенный вид и недовольно вздохнула.
— Сама не знаю, куда черти понесли этого господина Джо. Вроде всё гладко шло, народ валом валил поглазеть на его страшилищ. И вдруг получите: в самую рань уехал! А мне чем теперь порадовать тех, кто билеты купил, спрашивается…
Беды распорядительницы сейчас заботили Джейн меньше всего.
«Уехал…»
Одно это слово — и она почувствовала себя так, словно из неё выкачали весь воздух. Кровь отхлынула от лица, в ушах зазвенело. Выпав из реальности, Джейн даже не сразу заметила, что миссис Додж машет рукой прямо перед глазами.
— Чего вам так подурнело-то? Может, присядете?
— Нет-нет, я… У меня такое бывает, голова закружилась.
Никакой другой отговорки Джейн придумать не успела. К её счастью, миссис Додж и не собиралась допытываться.
— Если вам, наоборот, взбодриться надо, тут у нас чего только нет!
Она начала перечислять ярмарочные развлечения, но Джейн лишь покачала головой.
— Простите, миссис Додж, я совсем не в том расположении духа.
«Раз отец связан с Уолтером, понятно, почему он сумел так быстро исчезнуть, — думала она. — И понятно, почему мы не могли найти владельца шоу, пока он сам не явил себя. Норрингтон способен навести какой угодно морок, лишь бы сбить с толку и разыграть спектакль по своим правилам».
Покашливание миссис Додж вернуло её в реальность.
— Да что вы в самом деле так расстроились, что уродцев увезли? Было бы из-за чего вешать нос! Вон и ваша команда потихоньку выползает на свет божий. Берите их с собой за компанию и встряхнитесь хорошенько!
Обернувшись, Джейн сразу же заметила Куану, потом и Джереми, который присматривался к тиру; немного в стороне — Маргарет, которая, активно жестикулируя, рассказывала что-то Оллгуду. До слуха донеслись обрывки их разговора.
— Не спорю, звучит как нечто невозможное, но что, если это окажется правдой? Неужели вам не любопытно проверить?
— Я исповедую научный подход к любому вопросу, мисс Эймс, а ваша история подозрительно похожа на сущую небылицу.
Мистер Ривз, чьё самочувствие наконец пошло на лад, тоже решил прогуляться. Ни к кому из них Джейн не торопилась присоединиться. После внезапного появления отца она ощущала странное отчуждение, возникшее между ней и всеми остальными, как будто кто-то возвёл невидимую стену, разделившую мисс Хантер и её спутников. Несмотря на то, что маршал и Джереми теперь знали правду, Джейн понятия не имела, как они в результате отнеслись к этому рассказу, и для долгих тяжёлых разговоров у неё по-прежнему не было сил.
— Я… непременно найду, чем себя занять, — проронила она и, видя, что миссис Додж упорно намерена продать ей хоть какой-то из аттракционов, сделала вид, что заинтересовалась одним из прилавков. Вокруг мужчины, который что-то крутил на небольшом столике, собралось несколько зевак. Джейн подошла ближе.
— Итак, господа, внимание! — воскликнул мужчина. Вблизи стало заметно, что он весьма молод, едва ли старше самой Джейн. Из-под полей шляпы лукаво поблёскивали синие глаза. — Под каким напёрстком шарик прячется на этот раз? Вот вы, мисс, как считаете?
Напёрсточник, сразу же заметивший новую зрительницу, хитро взглянул на неё.
— Но я… Я не знаю правил этой игры, — стушевалась Джейн.
— Это же проще простого! — Он приподнял все три напёрстка. Под одним из них лежал маленький металлический шарик. — Я прячу его вот так… — С этими словами мужчина накрыл шарик крайним справа напёрстком. — Теперь быстро-быстро меняю их местами… Вам нужно не сбиться и запомнить правильный!
Она честно попыталась следовать его указаниям, но ладони мужчины мелькали с такой скоростью, что в глазах почти сразу зарябило. Вскоре Джейн уже совершенно не понимала, где может оказаться шарик.
— Если выиграете один раз подряд, получаете доллар. Два раза — пять. Три — десять! — Он намеренно подогревал интерес. Джейн уже прекрасно знала, что озвученная сумма — это весьма неплохие деньги по местным меркам. Ковбои на ранчо могли заработать около двадцати-тридцати долларов за целый месяц, а здесь можно было получить десять всего за три верных ответа!
В глазах зажёгся азарт. «Попробую ответить наугад… Вдруг повезёт!» — решилась она. В этот момент кто-то из толпы слегка подтолкнул её, видимо, желая воодушевить: «Ну-ка, давайте, мисс!» Джейн вздрогнула, на мгновение отвлекшись, потом вернула взгляд на напёрстки.
— Я думаю, шарик лежит под…
— Не надо, мисс Хантер.
Неожиданное вмешательство очутившегося поблизости Оллгуда вызвало у неё недоумение.
— Что не так?
— Это же старое как мир мошенничество, — наставническим тоном растолковал Уильям. — Во-первых, вас не предупредили, что, если проиграете, деньги придётся платить уже вам.
Напёрсточник тут же заявил:
— Для леди три первых попытки бесплатны!
Оллгуд проигнорировал эту ремарку, продолжая:
— Во-вторых, вы попадётесь на крючок и захотите пробовать снова и снова. И, в-третьих, шарика нет ни под одним из напёрстков.
— Как это… Я же своими глазами видела! Объясните!
— Элементарная схема, мисс Хантер. Обычный трюк. Шарик находится под напёрстком только во время показательного раунда, чтобы вы убедились, что легко его обнаружить. Нередко нужный эффект помогают создать подставные игроки… А как только удаётся заманить очередного прохожего и затянуть его в игру, напёрсточник незаметно извлекает шарик. Ведь среди зрителей тоже всегда есть помощники мошенника, которые ловко отвлекают вас в нужный момент.
— Меня никто не… — умолкнув на полуслове, Джейн сообразила, что прямо перед тем, как она собиралась озвучить догадку, её пихнули якобы с намерением подбодрить. — Постойте-ка!
Видя, что новую жертву вот-вот уведут из-под носа, напёрсточник возмутился.
— Чушь!
— Тогда поднимите все три напёрстка, докажите, что шарик на месте, — потребовал Оллгуд.
— Может, мне вам ещё канкан сплясать? Не суйте свой длинный нос, куда не просят! — Мошенник разозлился не на шутку. За спиной напёрсточника возникли ещё трое мужчин, видимо, помощники, готовые разобраться с неугодными зрителями.
Джейн считала, что сумеет постоять за себя, и всё же затевать перебранку, а тем более перестрелку не хотелось. Однако, судя по виду Оллгуда, являвшего собой принципиальность во плоти, он не собирался уступать. Кто-то в толпе выкрикивал обвинения в адрес напёрсточника, кто-то, наоборот, его поддерживал. «Сейчас, кажется, начнётся то, что Джереми называет «славной заварушкой», не иначе…» — поёжилась Джейн. И у Бейкера имелось чутьё на такие ситуации: он уже приближался к мисс Хантер, завидев, что вокруг неё собирается всё больше недовольных чем-то людей. С другой стороны на помощь спешили мистер Ривз и Маргарет.
Но первым оказался Куана. Он вырос как из-под земли, закрывая собой и Оллгуда, и Джейн, и обратился к толпе:
— Разойдитесь мирно.
Вмешательство индейца лишь сильнее раззадорило напёрсточника, который завопил:
— Вы только поглядите! Они с краснокожим заодно! Теперь ясно, кто тут на самом деле мошенник. Паскудная индейская рожа!
Не решаясь оттолкнуть Куану, он презрительно сплюнул. Смачный плевок растёкся у самых ног индейца. От гнева у Джейн задрожали пальцы.
— Вы понятия не имеете, кто стоит перед вами, а уже бросаетесь оскорблениями! — выкрикнула она, не думая о последствиях. — Это человек с прекрасной и благородной душой, который не заслужил клейма, которое вы на него повесили.
Напёрсточник открыл было рот, готовясь осыпать её отборными ругательствами, но осёкся, поскольку уже подоспели остальные защитники девушки. Исподлобья оглядев Джереми, который красноречиво поигрывал револьвером, и Ривза, который встал плечом к плечу с Куаной, напёрсточник быстро сообразил, что шансы примерно равны, и предпочёл не ввязываться. А Куана в смятении взглянул на Джейн.
— Зачем заступилась… — Понизив голос, он попросил: — Не делай так больше.
— Почему?!
Куана отвёл глаза. Черты его лица исказились печалью.
— Женщины, которых видят рядом с индейцами, рискуют репутацией. И хуже того — безопасностью. Если кто-то заподозрит тебя в связи с туземцем, будут презирать, а кто-то не погнушается и поднять руку или навредить иным способом…
Джейн изумлённо вскинула брови. Её задело не само предостережение Куаны, а то, что он предложил сторониться его.
— Ты считаешь, это меня остановит?! Никогда. Пусть все смотрят!
То, что случилось дальше, было импульсом, неудержимым порывом. Не заботясь о последствиях, Джейн приподнялась на цыпочки и приникла к губам индейца. Прежде чем он успел подумать, его руки легли на талию девушки, притягивая её ближе. Ведь Куана, хоть и боялся этого мгновения, в то же время нестерпимо его жаждал. Джейн действовала безоглядно, вкладывая в поцелуй все чувства, которые долгое время не находили выхода: всю дерзость, весь пыл, все потаённые мечты — и хрупкую надежду на взаимность. И Куана ответил, позабыв обо всём, отрешившись от страхов и внутренних барьеров. В толпе загудели и засвистели, но в эти мгновения Джейн не слышала ничего, кроме стука собственного сердца. Она твёрдо знала, что не пожалеет о случившемся, что бы ни ждало их впереди.
— Таабе…[43] — выдохнул Куана, с явным нежеланием размыкая касание. Смятение в его взгляде смешивалось с желанием.
Ей было неизвестно, что значит произнесенное им слово, и она не могла сейчас гадать о его значении.
Голова кружилась, губы горели. Тем не менее Джейн отчеканила, стараясь унять дрожь в теле:
— Я не боюсь осуждения, и покушения мне не страшны. Надеюсь, мне удалось сделать так, что ты запомнишь это и больше не усомнишься.
Только теперь она услышала ропот среди собравшихся. Напёрсточник с отвращением прошипел:
— Ишь, спелись! Вот зрелище-то, похлеще шоу уродов…
На большее он уже не осмелился и торопливо боком выскользнул из толпы, даже не прихватив с собой реквизит. Какая-то женщина воскликнула: «Не дайте этому плуту уйти!» Кто-то возразил, что виноват наверняка индеец. Кто-то пихнул растерявшегося Оллгуда, заверяя, что с него всё и началось. Куана заслонил Джейн собой, а Джереми и Питер, чтобы угомонить разбушевавшуюся толпу, взялись за револьверы, намереваясь сделать предупредительные выстрелы в воздух.
В этот миг послышался громкий окрик.
— Ну-ка разошлись!
Зычный голос миссис Додж с лёгкостью перекрыл всеобщий галдёж.
— Что здесь за бардак? — стремительно приближаясь, спросила она.
Первой откликнулась Маргарет, затараторив:
— Это всё напёрсточник: видите ли, мистер Оллгуд раскрыл его нечестные приёмы, а тот взъелся, но Куана успел защитить нас и…
— Не частите, прошу! — закатила глаза миссис Додж. — Хотя всё и так ясно. Ничего из ряда вон выходящего, обычная ярмарочная суматоха.
Хлопнув в ладоши, она протиснулась вперёд.
— Не считайте ворон, господа. Вот-вот начнётся шоу шпагоглотателей — спешите, чтобы занять лучшие места!
Таким нехитрым способом распорядительнице удалось быстро утихомирить недовольных посетителей. Толпа на площади поредела за считанные минуты. Миссис Додж, уперев руки в бока, покосилась в сторону Джейн и её спутников.
— Вы, господин инженер, прежде чем за справедливостью гнаться, в следующий раз хоть головой подумайте сперва, стоит ли лезть на рожон, — не без сарказма посоветовала она.
— За мыслительный процесс отвечает лобная доля мозга, так что ничем другим я бы при всём желании подумать не смог, — с чувством собственного достоинства парировал Уильям.
Распорядительница фыркнула, признав случай безнадёжным, и обернулась к остальным.
— Вы славная компания, не спорю, только в следующий раз не суйтесь, куда не просят, господа, уж будьте добры.
— Мы не доставим вам больше хлопот, миссис Додж, — пообещала Джейн. — Думаю, что нам уже совсем скоро предстоит покинуть город.
— Вот как? — та сузила глаза, окидывая девушку задумчивым взглядом. — Самочувствие-то ваше наладилось, голова больше не кружится?
Удивлённая тем, что распорядительница запомнила её жалобу на дурноту, Джейн ответила:
— Уже всё прошло, благодарю.
— Дам вам кое-что с собой в дорогу, верное средство. Нюхательная соль выручит, если опять вам нехорошо сделается.
Джейн покрутила в пальцах небольшую стеклянную баночку, которую ей протянула миссис Додж.
Внутри сгрудились светлые крупинки, видимо, действительно гранулы соли. Она слегка склонила голову.
— Спасибо вам большое.
— Да уж пожалуйста. Удачи вам в пути, господа.
Попрощавшись, распорядительница ярмарки оставила их, направившись к главному шатру. Джереми тронул Джейн за плечо.
— Пока вы тут пытались всех посетителей привести в праведное возмущение своими поцелуями, я кое-что приобрёл в тире… — В его ладони блеснул новый револьвер.
— Поздравляю с… — начала было Джейн и осеклась, когда Бейкер вложил оружие в её руку.
— Для вас же, не для себя, — пояснил он. — На тот, который сейчас у вас, без слёз не взглянешь — давно пора заменить на что-то стоящее.
Хотя её навыки стрельбы по-прежнему оставляли желать лучшего, Джейн с радостью приняла щедрый подарок. «Мне действительно не помешает надёжный револьвер, потому что дальше ждёт самая невероятная часть пути…» — подумала она, рассматривая гравировку на металлическом корпусе оружия.
* * *
Когда стало очевидно, что отца в городе нет, ничего больше не держало здесь Джейн и никаких причин откладывать перемещение во времени не имелось. Она по-прежнему не верила, что у неё получится. Пусть один раз подобное уже произошло, тогда всё случилось по наитию. Потеряв семью, Джейн не могла рассуждать здраво и что-либо планировать — она действовала импульсивно, не помня себя от боли. Теперь ей предстояло поступить осмысленно, и это не облегчало задачу.
По её просьбе Куана собирался поговорить о том, что их ждёт, с Джереми и Ривзом. Индеец привёл обоих в рощу, где в полнолуние совершился ритуал, а Джейн пообещала присоединиться спустя некоторое время, но пока не решилась, бродя по окраине города. Ей бы хотелось, чтобы и Джереми, и Питер рискнули отправиться вместе с ней, только уверенности в их выборе не было.
Слуха коснулся тихий смешок.
— Вот как, мисс Хантер, передумали гоняться за мной?
Она подняла глаза, заглядывая прямо в лицо своему заклятому врагу. В последние дни Джейн редко думала о Норрингтоне, хоть и понимала, что новых встреч не избежать. И вот, в решающий момент, он предстал перед ней. В глубине души она надеялась, что им удастся проникнуть в прошлое до того, как Уолтер вновь даст о себе знать. Теперь же она убедилась, что надежда тщетна. «Сделай вдох. Выдохни. И снова вдохни. Не позволяй ему сломать ваш план», — взмолилась к самой себе Джейн.
— Вы так пристально смотрите, как будто хотите сказать мне нечто очень важное, — протянул он.
Джейн молчала. Ей нечем было крыть: отчего-то отвести взгляд от его высокого тёмного силуэта, излучавшего мрак даже при дневном свете, и в самом деле не получалось.
— Впрочем, мне и так всё известно: вы вознамерились вернуться туда, откуда начался ваш путь, — милостиво сказал вместо неё Норрингтон. — И даже встреча с отцом не заставила вас отказаться от этого намерения? Я ведь выполнил ваш маленький каприз. Полагал, что вы будете рады увидеть мистера Хантера.
— Нет. Ты оживил отца не потому, что я на это надеялась. — Джейн сама не знала, откуда взялась такая уверенность. Её голос даже не дрогнул, когда она продолжила: — Ты сделал это, чтобы выбить почву у меня из-под ног, хотел доказать, что отец — не тот человек, каким я его считала.
В ответ Уолтер лишь слегка развёл руками и мимолётно улыбнулся, словно признавал свою вину. Хотя Норрингтон не подходил близко, у Джейн сложилось ощущение, что он занимает всё пространство. В его присутствии ей становилось нечем дышать.
— В таком случае… Удалось ли мне достичь цели? — полюбопытствовал он.
«Почвы под ногами я точно лишилась, только Уолтеру об этом знать ни к чему. — Следом за этой мыслью Джейн попыталась уцепиться за следующие — спасительные, чтобы вернуть утраченную опору. — Мой отец не мог так измениться без чужого влияния! Уолтер может слепить чудовище из кого угодно. Нельзя разрывать нить, которая связывает меня с папой, по крайней мере, не поговорив с ним ещё хоть раз».
Норрингтон расценил затянувшуюся паузу на свой лад. Небрежно поправив ворот плаща, он шагнул ближе.
— Вижу, что удалось, пусть вы и не хотите говорить. Неужели новый род деятельности мистера Хантера так вас удручил? Разве то, что он снова жив, не важнее всего остального?
Эти слова ощущались так, словно он запускал пальцы в открытую рану и копошился в ней, наблюдая за тем, как сочится кровь. Джейн судорожно думала, как ей поступить, как поскорее отделаться от Норрингтона, не вызвав подозрений, и добраться до священной рощи. При этом она понимала, что ввести в заблуждение тёмного духа ей едва ли по силам. «Если я дам Уолтеру то, чего ему хочется, оставит ли он меня в покое на некоторое время? А хочется ему эмоций… Так пусть получит их сполна! — решилась Джейн. — Если я перестану сдерживать себя, будет настоящая буря».
Уолтер облизнулся, точно предвкушал роскошный пир. Уголок его рта пополз вверх.
— Так что же, мисс Хантер? Я вернул вам отца. Разве мне не полагается награда? Что вы можете мне предложить?
— Боюсь, что ничего нового.
Резко наклонившись, она подняла с земли камень и сжала его. Разумеется, это ничем не повредило бы бесплотному существу, зато помогло выплеснуть гнев. Если в прошлый раз Джейн метнула камень в Норрингтона в отчаянном порыве, то теперь она действовала осознанно, вкладывая в чёткое, хлёсткое движение всю свою ненависть. Представляя, как её нехитрое оружие попадает в цель, как ледяная насмешка Уолтера превращается в гримасу боли, как с его губ перестаёт капать яд, разъедающий душу, и срывается вскрик…
Но Джейн никак не могла предугадать того, что случилось в следующее мгновение. Полыхнула короткая вспышка, и Уолтер предстал в ином облике. Молниеносно вскинув руку, он поймал камень на лету. Чёрное длинное одеяние заструилось по земле, глаза сверкнули рубиновым отблеском, а улыбка сделалась поистине инфернальной. Таким Норрингтон показался в самый первый раз, у алтаря пещеры, и теперь напомнил, кем является на самом деле.
«Он… Здесь?! — Джейн застыла, поражённая, обомлевшая, потерявшая дар речи. — Он здесь, во плоти! Значит, я могу…»
— Коснуться меня. Этого вы добивались, не так ли? И вот — я перед вами.
Вопреки его приглашению, она не шелохнулась, лишь заворожённо смотрела, как полыхают красным пламенем зрачки, как волосы, освободившиеся из-под соскользнувшего капюшона, чёрными змеями извиваются на ветру. Он надвигался, бесшумно и неотвратимо, а Джейн по-прежнему не могла сделать ни шага.
— Вы ведь мечтали убить меня, верно? Или это не единственное желание, которое я в вас вызываю?
Её сердце билось подстреленной птицей. Ноги приросли к земле. Губы приоткрылись, но Джейн ни сумела издать ни звука. И тогда Уолтер сам стёр последнее расстояние между ними, стискивая тонкое девичье запястье. Касание обожгло, пронзило кожу сотнями искр.
— Скажите правду, моя маленькая мисс Хантер.
Она потянулась к Уолтеру, будто в полусне, и он наклонился к ней, ожидая, чем всё закончится. Лишь когда до его лица оставалась всего пара дюймов, Джейн очнулась.
«Что происходит?.. — Как ошпаренная, она дёрнулась назад. Совсем недавно её губы касались губ Куаны, а теперь… — Нет, нет, я бы не поцеловала Норрингтона, никогда!»
Хотя Уолтер мог бы не отпустить её руку или даже с лёгкостью переломить кость, он не стал препятствовать.
— Воинственности в вас заметно поубавилось, — заметил он, улыбнувшись.
Джейн едва дышала. К таким переменам она оказалась совершенно не готов: предполагала, что Норрингтон будет ещё долго забавляться с ней, постоянно ускользая, и теперь, просчитавшись, ощущала себя на пороге паники. Чувствуя её животный ужас, Уолтер ухмыльнулся шире.
— Так что же вы предпримете?
Едва вынося его взгляд, Джейн под бешеный стук сердца перебирала в уме способы избавиться от Норрингтона — и не находила ни одного. «Ни выстрелами, ни шаманскими заклинаниями я ему не наврежу. Он всемогущ или почти всемогущ. Только ведь…
Однажды кому-то уже удалось заточить Уолтера!
Кто-то узнал его слабое место, кто-то заманил его в ловушку… Поэтому мой единственный шанс — вернуться в прошлое и выяснить, как это было сделано». Она вскинула подбородок, стараясь не выглядеть перед Норрингтоном жалкой и запуганной.
— Я сама решаю, когда и как убивать.
Впервые с момента этой встречи в выражении его лица промелькнуло недовольство.
— Нелепая отговорка. Пытаетесь храбриться, хотя я уже сказал, что мне известно о ваших планах.
Джейн похолодела. Её худшие опасения вновь подтвердились: «Он знает… Он не даст мне уйти! Явился в истинном обличии, чтобы уничтожить меня?..»
Норрингтон сделал шаг. Казалось, что он не идёт, а парит, и подол его одеяния клубился по земле, как чёрный дым.
— То, что вы собираетесь сделать, по сути своей позорный побег. Вы вернётесь к себе, зная, что я остался здесь. Зная, сколько беззащитных людей расстанутся с жизнью из-за меня. Зная, что ваш отец жив и должен служить мне. Сможете ли вы спокойно спать по ночам, понимая, на что обрекли всех моих будущих жертв?
В устах Норрингтона любой намёк превращался в неоспоримый аргумент, и Джейн, невольно представив себе в красках всё сказанное, тут же испытала муки совести. «Получается, что я действительно оставляю отца в лапах Уолтера. Сейчас папу ещё можно спасти, но, если я брошу его…» — Грудную клетку болезненно сдавило. Уолтер, не давая привести спутанные мысли в порядок, продолжил:
— Все те несчастные жители, которые попадаются на моём пути… Им неведомо, кто я и на что способен. Вам же ведомо, и вы поклялись мне отомстить, пресечь мои бесчинства. А теперь трусливо убегаете?
Он буравил её испытующим взглядом. Уолтеру почти удалось опутать Джейн липкими нитями сомнения, и всё же в последний момент она сумела выплыть из омута, в котором едва не увязла. «Нет, всё не так! — опомнилась она. — Сейчас я ничего не могу противопоставить такому сильному противнику. Мне необходимы знания об артефакте, моё решение — верное!»
— Вот как… — Норрингтон почувствовал, что Джейн перестала колебаться. — Мне было любопытно, как мир Дикого Запада повлияет на вас. Вижу, что кое-что осталось неизменным — ваше упрямство. Вопрос лишь в том, куда оно вас заведёт…
Едва различимое сияние вокруг Уолтера усилилось, постепенно размывая тёмный силуэт. Он исчезал.
«Неужели всё-таки отпустит меня? — Джейн даже не смела поверить. — Не понимаю, почему он позволяет мне следовать задуманному плану… Но собираюсь воспользоваться везением».
Однако то, что должно было принести облегчение, почему-то не подействовало должным образом. Наблюдая за тем, как Уолтер рассеивается в золотой дымке, она испытала чувство, подозрительно напоминающее разочарование.
— Волнуетесь о том, когда вновь сможете коснуться меня, мисс Хантер? — слуха коснулся соблазнительный шёпот.
— Это последнее, о чём я переживаю!
— Но переживаете?
В следующий миг, прежде чем исчезнуть окончательно, Норрингтон обхватил её ладони и прижал к своим щекам, позволяя почувствовать холодную гладкую кожу. Джейн ощутила его острые скулы под своими пальцами. Уловила тонкий аромат мяты. И осознала, что будет вспоминать этот момент снова и снова.
— До встречи в ваших снах. Помните: вам никуда от меня не деться.
* * *
К священной роще Джейн бежала не помня себя. Завидев знакомые деревца, усилием воли замедлилась, постаралась выдохнуть и настроиться на нужный лад, но мысли то и дело обращались к Уолтеру. «Он постоянно проверяет, как долго я продержусь, все его препятствия только ради этого! — Бессильная злость снедала её. — Ведь ему не нужна была Карла, чтобы поймать нас. Ему не нужен был мистер Ривз в плену — он просто хотел увидеть, как я поведу себя. И отца он оживил ради того, чтобы посеять смуту во мне… Всё говорит о том, что Норрингтон избрал своей игрушкой именно меня, но ради чего?» Джейн была далека от мыслей о том, что является особенной, она лишь пыталась понять, что им движет, и всякий раз натыкалась на незримую стену.
В отдалённом уголке рощи её уже ждал Куана.
Ривз и Джереми стояли неподалёку. По их лицам невозможно было прочесть, как они восприняли новость о грядущем перемещении и собираются ли присоединиться.
— Ты готова, Джейн Хантер? — серьёзно спросил Куана. — Сможешь услышать зов Золотого Змея?
— Да, конечно, — без запинки ответила она. Как бы Джейн ни сомневалась в удачном исходе рискованной затеи, она не собиралась показывать неуверенность. — Мы можем начинать. Ты ведь сам не передумал? И… Мистер Ривз, мистер Бейкер? Вы решили продолжить путь с нами?
На миг ей стало совестно из-за того, что она даже не поговорила с ними сама, переложив это на плечи Куаны. А сейчас, после встречи с Уолтером, чувствуя себя как выпотрошенная рыба, тоже не находила в себе сил обсудить всё с Питером и Джереми. Если бы они послали её к чёрту, Джейн бы ничуть не удивилась.
Первым подал голос маршал.
— Признаться, мисс Хантер, я слабо верю в то, что должно случиться. Я видел много необъяснимого, пока жил среди индейцев, и привык, что мир куда сложнее, чем принято считать. Но перемещение в прошлое… Звучит как небылица.
— Тогда почему вы здесь? — опечаленно спросила она.
— Вы опять собираетесь ввязаться во что-то сомнительное. Где же мне ещё быть? Ну, а если всё окажется правдой, стану единственным маршалом, увидевшим, с чего начиналась страна.
Его тёплый тон ободрил девушку. Благодарно кивнув, Джейн перевела взгляд на Бейкера.
— В кои-то веки вынужден согласиться с мистером Ривзом: более странной затеи я ещё не видывал…
Значит, пропустить такое будет непростительной ошибкой! — Его задорная улыбка тоже принесла ей облегчение. — Если всё сработает и мы правда попадём в прошлое, где найдём способ заточить чёртово отродье обратно в кусок золота… Я наряду с вами стану героем легенд и преданий. А кто посмеет посадить героя в тюрьму, верно?
Ни Питер, ни Джереми явно не верили, что перемещение состоится. Тем не менее они не заклеймили Джейн сумасшедшей и хотя бы на словах выразили поддержку — это дорогого стоило. Воодушевлённая, она обернулась к Куане. Он не стал таить то, что творилось на душе.
— Если бы я действовал по своей воле, то не оставил бы этот мир. Здесь моё племя, моя сестра. Я не хочу быть разделён с ней столетиями… — Через паузу, совладав с минутной слабостью, он улыбнулся Джейн. — Я начинал этот путь, потому что такова была воля духов, и она осталась прежней. Но уже давно к их зову примешался другой…
Куана прикрыл веки и не стал продолжать. Как всегда, в его молчании крылось больше, чем в его словах.
— Что ж… Значит, наши пути пока не расходятся, — пробормотала Джейн, смаргивая неожиданно подступившие к глазам слёзы.
Опустив ладонь в сумку, она дотронулась до артефакта — ничего не происходило.
— Просто обратись к нему, — подсказал Куана. — Прислушайся. Попроси.
— А вы? Если у меня получится, как забрать вас с собой?
— Дай мне руку. Я дам свою Питеру Ривзу. Он свою — Джереми Бейкеру.
Все сделали так, как он сказал, без всяких возражений. Джейн достала статуэтку, уже ощущая слабую пульсацию. Золото постепенно нагревалось. Джереми изумлённо присвистнул, увидев разгорающееся сияние, и даже невозмутимый маршал не сдержал шумный выдох. Куана крепче сжал пальцы девушки. «Золотой Змей… Ты звал меня не раз, а теперь я взываю к тебе. Открой нам путь в прошлое. Верни туда, откуда всё началось! — Она мысленно твердила просьбу раз за разом, пока не услышала в ответ знакомые перешёптывания. Тогда Джейн представила себе место, куда нужно было попасть. В воображении возникло поселение колонистов — небольшой форт, чьи очертания уже не так-то легко всплывали в памяти. — Нет, я помню… Я всё помню. И когда открою глаза, увижу это место вновь».
Шёпот хранителей Золотого Змея становился громче, хоть Джейн, как и раньше, не могла разобрать слов. Статуэтка источала жар, который распространялся по всему телу. Ярче всего сверкала та пара глаз Змея, что символизировала прошлое. Это сияние окутало четырёх человек с ног до головы. Чутьё подсказало Джейн, что процесс запущен и необратим.
Вдруг послышалось звонкое восклицание.
— Я же говорила! Это какой-то ритуал!
К ним, едва ли не подпрыгивая от нетерпения, спешила Маргарет, волоча за собой Уильяма. На лице инженера читалась высшая степень недоумения.
— А вы мне не верили, мистер Оллгуд! Смотрите сами: у них есть реликвия из чистого золота! Это потрясающе!
Джейн лишь успела разинуть рот от удивления, когда Маргарет, не задумываясь, схватила её за ладонь, в которой та сжимала артефакт.
И сразу же следом полыхнула вспышка, поглотившая всех шестерых.

Глава 16. Там, где всё начиналось

«Замечательно, что Америку открыли, но было бы куда более замечательно, если бы Колумб проплыл мимо».
Марк Твен

Восточное побережье Северной Америки, 1586 год

Для капитана Ральфа Лейна последние несколько недель слились в одну сплошную серую бесконечность. Монотонные дни сменяли друг друга, не принося никаких хороших вестей. Просыпаться по утрам, зная, что и на этот раз ждёт реальность, в которой больше нет Джейн, хотелось всё меньше.
Разумеется, Ральф игнорировал это гложущее ощущение безысходности. Он дал себе клятву, что отыщет Джейн, где бы она ни была. Пока её тело не обнаружили, оставался шанс на чудо, а Лейн верил в чудеса. И в собственные силы, даже если за минувший месяц произошло много такого, что подточило эту веру.
Сегодня его преследовало волнующее предчувствие, которому он, впрочем, старался не давать хода, чтобы не подпитывать себя тщетными надеждами. Ральф встал из-за письменного стола, отложил стопку документов, оставшихся в наследство от губернатора Стивенсона, и кликнул слугу:
— Томми, ты был сегодня у Сайласа?
Темноволосый паренёк заглянул в кабинет, нерешительно переминаясь с ноги на ногу.
— Да, сэр. Он опять отказался говорить, только зубоскалит.
Ральф сердито сжал челюсть.
— Ладно, схожу к нему сам.
— Уверены, сэр? Сколько уже ходили, и всё без толку…
— Разберусь, — отрезал он, смерив Томми строгим взглядом. Бедняга тут же вжал голову в плечи: всегда побаивался провиниться.
Выйдя на улицу, Ральф быстрым шагом направился к воротам. Задерживаться в поселении, где царила разруха, не было никакого желания, ведь запущенное состояние колонии теперь являлось и его виной.
«Сейчас не время думать об этом, надо сосредоточиться на предстоящей задаче», — велел себе Лейн.
Стоило выйти за ограду, как мысли снова предательски разбежались. Слишком много воспоминаний, связанных с Джейн, всплывало в памяти, вот и теперь один из их споров предстал в воображении, словно это происходило прямо сейчас…

— Что ты собираешься делать? — спросил Ральф.
— Пока не знаю наверняка, но…
Он едва заметно улыбнулся, наблюдая за тем, как Джейн меряет шагами тропинку перед фортом: она не любила сидеть на месте и размышлять, всегда говорила, что в движении ей лучше думается.
— После твоих «но» обычно звучат самые отчаянные и рискованные предложения.
В ответ на его полушутливый тон Джейн поджала губы.
— Наши запасы провианта тают с каждым днём! Естественно, я готова пойти на риск.
— Какую же угрозу для жизни ты решила выбрать для себя на этот раз?
— Я подумала о переговорах с индейцами. И нет, подожди возражать!
Однако её задумка возмутила Лейна: даже учитывая неудержимую склонность мисс Хантер к безрассудству, такого он от неё не ожидал.
— Это даже не обсуждается, Джейн!
— Выслушай сначала!
Она топнула ногой. Его неуступчивость выводила девушку из себя, хотя её старшие братья нередко прилюдно подтрунивали над этим, уверяя, что Джейн попросту не видит бревна в собственном глазу.
— Я понимаю, что они считают нас врагами, как и мы их, но, если ничего не изменится, нас ждёт голодная смерть! — горячо говорила она. — Любые наши попытки продвинуться за пределы форта, выйти на охоту или на разведку индейцы будут считать вызовом. Поэтому мы должны донести до них, что не собираемся нападать, если и они не станут!
Шумно втянув воздух, Ральф попытался приложить все усилия к тому, чтобы сдержать гнев.
— Нет, Джейн, переговоров не будет.
Он развернулся, собираясь уйти — поставив жирную точку в споре. «Иначе не выдержу и выскажу всё, что думаю о её попытках вмешаться в конфликт с индейцами…»
Джейн настойчиво окликнула капитана.
— Почему ты так невыносимо упрям?
Обернувшись, Ральф взглянул на неё со странной смесью раздражения и любования.
— Я? Считаешь, что из нас двоих именно меня стоит упрекать в упрямстве? — Уголки его губ помимо воли поползли вверх. — Ты ведь всё равно сделаешь по-своему, верно? Даже если я запрещу тебе, сбежишь тайком и…
— Ты не можешь мне ничего запретить! — Джейн скрестила руки на груди.
Ральф глубоко вдохнул. Он нередко бурно спорил с ней, но никогда не мог выйти победителем, отступая перед сверкающим взглядом её ясных глаз.
— Вообще-то, могу, учитывая мои полномочия в этой колонии, — тем не менее заметил он.
Вот только Ральф прекрасно знал, что никакие запреты не остановят Джейн, поэтому предпринял последнюю попытку воззвать к благоразумию, предчувствуя, что и она окажется напрасной.
— Как ты собираешься вести переговоры с этими дикарями, если они даже не понимают нашу речь?
— Ещё не придумала…
— И при этом уже уверена, что справишься?
На её лице заиграла яркая улыбка. За эту улыбку Ральф был готов отдать жизнь, не раздумывая ни секунды, разве что отчего-то до сих пор не признался в этом самой Джейн.
— Конечно, справлюсь. Нет препятствия, перед которым я спасую.

Возвращаться в действительность, где ему больше никто так не улыбался, всякий раз казалось пыткой. Тряхнув волосами, Ральф поскорее отогнал воспоминание, твердя себе, что тонуть в прошлом бесполезно: необходимо бросить все силы на то, чтобы искать Джейн в настоящем. А пока и вовсе предстояло совсем другое дело, как бы ни хотелось оттянуть встречу с Сайласом. Лейн уже начал спускаться к тропе, уводящей к лесу, как вдруг заслышал голоса с другой стороны.
«Сейчас никто не работает в поле, — нахмурился Ральф. — В чём дело?..» Повернув к участку земли, где колонисты пытались возделывать кукурузу и табак, он прислушался. Голоса становились громче, а вскоре среди высоких побегов замелькали и силуэты. Намётанным глазом Лейн определил, что людей шестеро, и среди них…
Он остановился. И мир остановился тоже.
* * *
Джейн, едва веря своим глазами, осматривала всех, кто переместился вместе с ней. Маргарет уже вскочила на ноги и вертела головой, пытаясь понять, где они, а мистер Оллгуд сидел на земле, и на его лице отпечаталось глубокое потрясение. Маршал методично отряхивал землю с костюма, будто стараясь таким нехитрым способом отвлечься от удивительного происшествия, в эпицентре которого они оказались. Джереми стоял неподалёку, уперев руки в бока. Шляпа скрывала его глаза, и понять, что он думает, было решительно невозможно. А Куана, поймав взгляд девушки, тихо улыбнулся ей.
— Славно сработано, Джейн Хантер.
Она улыбнулась индейцу в ответ, и в этот же миг часть страхов и сомнений соскользнула с плеч.
Поле, на котором они очутились, она сразу узнала, пусть за время её отсутствия картина и изменилась: кукуруза дала плохие всходы, а вот табак разросся.
Приблизившись к Куане, Джейн пытливо спросила:
— Что ты чувствуешь? Всё так, как предсказывали духи?
— Пока я не слышу их голосов. Это не мешает мне видеть: мы там, куда собирались попасть, благодаря тебе.
— Скорее уж благодаря тебе: без твоих наставлений я ничего не сумела бы сделать.
Куана мимолётно коснулся ладонью сердца, показывая, что её слова ему приятны и важны. Тогда Джейн обернулась к Уильяму. «Пожалуй, во всей этой истории мистер Оллгуд — единственная по-настоящему пострадавшая сторона, — рассудила она. — Другие здесь по своей воле, даже если до последнего момента не верили в то, что реликвия на самом деле перемещает во времени». Не зная, с чего начать, как подступиться к пребывающему в ступоре инженеру, Джейн молча присела рядом с ним.
— Мистер Оллгуд… Вы меня слышите?
Вопрос вырвался сам собой: Уильям выглядел так, словно потерял всякую связь с реальностью.
— Мистер Оллгуд?
Он медленно повернул к ней голову.
— Это галлюцинация?
Значения слова Джейн не знала, поэтому лишь сочувственно пожала плечами.
— Обещаю, я придумаю, как вернуть вас обратно, как только мы все придём в себя и обсудим наши следующие действия!
Оллгуд моргнул, ничего не сказав в ответ. Вздохнув, Джейн встала и подошла к маршалу. Она переживала о том, благополучно ли мистер Ривз перенёс путешествие, но, прежде чем она успела к нему обратиться, Питер заговорил сам.
— Кажется, мисс Хантер, вы всё-таки не соврали насчёт своего прошлого. Ну или я выжил из ума на старости лет, и всё это мне привиделось.
Хотя маршал постарался, чтобы слова прозвучали шутливо, Джейн заметила всепоглощающую растерянность в его глазах.
— Ум вовсе вас не подводит! — поспешно заверила она. — И вы выглядите вполне сносно для человека, совершившего путешествие во времени.
Усмехнувшись, он потёр раненое плечо и вновь попробовал сделать бодрый вид.
— Осталось понять, что нам теперь делать. Не уверен, что колонисты отнесутся к появлению людей из будущего как к должному.
Джейн перевела взгляд на мисс Эймс.
— Если бы нас было чуть меньше, мне было бы проще сочинить для поселенцев какое-нибудь правдоподобное объяснение… Теперь же, боюсь, всё точно перевернётся с ног на голову.
Явную шпильку в свой адрес Маргарет проигнорировала. Невероятное перемещение вызвало у неё жгучий интерес, а вот ремарки, намекающие на чрезмерное любопытство, не заботили. Широко распахнув глаза, она рассматривала незнакомую местность со смесью восторга и неподдельного изумления. Джейн, никак не рассчитывавшая на двух дополнительных попутчиков, не собиралась отступать.
— Мисс Эймс, как вы узнали о наших планах? Почему решили… кхм… присоединиться?
Уловив недовольную интонацию в этом вопросе, Маргарет фыркнула, неохотно отвлекаясь от созерцания.
— Я журналистка, мисс Хантер. Собирать сенсации — моя прямая обязанность. — Увидев непонимание на лице Джейн, она всплеснула руками: — Ну же, всё просто! Когда Энни сказала мне, что решилась на побег, я поспешила поделиться со всеми, но нигде не могла вас найти. Удалось выяснить у местного беспризорника, что вы с Куаной отправились в сторону рощи неподалёку от города. Добравшись туда, я услышала загадочный разговор.
— Вы… Вы очутились там раньше, чем дали о себе знать? Подслушали нас!
— Весьма увлекательное было обсуждение, — без тени раскаяния заявила Маргарет.
— И вы хотите сказать, что поверили в существование артефакта, который…
— Конечно, я не могла поверить безоговорочно! Моя профессия предполагает, что всё нужно проверять, желательно — на собственном опыте. К тому же ваша встреча с отцом усилила интригу. Ваша беседа, крайне странная и туманная… Я дала себе обещание распутать эту тайну!
Джереми, покосившись на мистера Оллгуда, мрачно уточнил, понизив голос:
— А бедолагу инженера зачем втянули? У него ведь от таких чудес все винтики в голове выйдут из строя.
Самонадеянный настрой мисс Эймс впервые дал трещину. Она беспокойно прикусила губу.
— Я не удержалась от соблазна обсудить это с мистером Оллгудом: мне стало любопытно, как подобную историю оценит человек с научным складом ума. Он, разумеется, назвал это чушью и выдумками…
Сказал, что я, скорее всего, просто неверно трактовала то, что услышала.
— И вы из принципа решили доказать ему обратное? — язвительно спросил Джереми. — Что теперь?
Когда вы убедились, что всё это не шутки?
Судя по виду Маргарет, она ещё ни в чём не убедилась. Каждому предстоял непростой путь осознания.
— Мой отец говорил: выйдя охотиться на медведя, не начинай преследовать зайца. Теперь уже поздно что-то менять, — подытожил Куана.
— Справедливо, наша цель неизменна. — Что бы ни переживал Ривз внутри, внешне он оставался спокойным, за что Джейн была ему безгранично признательна. — Теперь вам, мисс Хантер, предстоит стать нашим проводником.
Этот призыв вызвал невольный приступ тревоги. Джейн оглянулась на форт, чьи стены виднелись сквозь заросли табака. Её спутники тоже насторожились, инстинктивно вставая плотнее друг к другу.
— Мисс Хантер, у вас же заготовлена речь, которая объяснит колонистам, откуда в их рядах взялась горстка подозрительных господ в причудливых нарядах? — не без иронии поинтересовался Бейкер.
Стоило подумать, что лучше бы кто-то сочинил такую речь за неё, как Джейн окликнули.
Сердце сделало кульбит. Одного лишь её имени, произнесённого родным голосом, хватило, чтобы из глаз брызнули скопившиеся слёзы. «Я не слышала его так долго!» — едва не вскрикнула она вслух.
— Ральф!
На лице капитана Лейна отразилась вся палитра эмоций: изумление и неверие сменялись робкой надеждой, перерастающей в безудержное ликование. Он остался таким же, каким она его запомнила: с копной вьющихся золотистых волос, с переброшенным через плечо тёмно-синим плащом, с яркими васильковыми глазами и неизменной залихватской серьгой в левом ухе. Джейн не сумела вытерпеть ни секунды. Не заботясь о том, что подумают остальные и как её порыв расценит сам капитан Лейн, она кинулась к нему. В это мгновение ей стало неважно, что ждёт впереди и получится ли найти здесь ответы на вопросы. Обняв Ральфа, она закрыла глаза. Он пах морем, как обычно, даже тогда, когда не ходил под парусом. Аромат солоноватой воды окутал девушку. А может, так просто казалось и истинной виной тому были её слёзы, крупные и жгучие, пропитавшие кожаный дублет капитана.
— Ты вновь со мной… Ты цела и невредима… — Он твердил это неустанно, словно пытался убедить самого себя.
«Не может поверить… Ещё бы! Я и сама не могу…» — Джейн хотела отстраниться и увидеть лицо Ральфа, сказать, глядя ему в глаза, что она настоящая и больше не исчезнет, развеять его страхи. И не нашла в себе сил разорвать объятия, поэтому лишь прижалась к Лейну теснее, пряча лицо у него на груди.
Наверное, они простояли бы так целую вечность, если бы не раздалось покашливание Джереми. Джейн обернулась и тут же столкнулась взглядом с Куаной. На лице индейца не дрогнул ни один мускул, однако глаза сверкали недобрым огнём. А Джереми кашлянул ещё раз, привлекая к себе внимание.
— Это всё, конечно, весьма трогательно, но, может, отложим сантименты и сначала займёмся делами насущными?
«Нужно ведь представить моих спутников…» — спохватилась Джейн.
Однако Ральф даже не взглянул на людей, стоявших позади. Всё его внимание сосредоточилось на девушке, чудесным образом вернувшейся в форт.
— Я почти потерял надежду найти тебя! Где ты была? Что с тобой произошло? Когда мне удалось прорваться в пещеру, я застал там ужасную картину… — Лейн запнулся. — Я безумно виноват, что опоздал.
Джейн покачала головой.
— Твоей вины в случившемся точно нет. Я всё объясню, а пока… Была бы благодарна за кров для меня и моей компании. Нам нужно прийти в себя.
Назвав имена каждого из прибывших, она неловко кашлянула, понимая, что разместить в поселении сразу пятерых чужаков — задача не из простых. Их появление, как и внешний вид, непременно вызвало бы вопросы. Вопреки опасениям, Ральф лишь слегка поклонился в ответ, не присматриваясь. Сейчас все его мысли занимала Джейн, и казалось, что, даже если земля разверзнется под его ногами, он всё равно не оторвёт глаз от девушки.
— Кхм… И что дальше будем делать? — Джереми попытался ещё раз привлечь внимание к остальным. Лейн нехотя взглянул на странную компанию. Присутствие Куаны заставило капитана поморщиться.
— Индеец тоже с тобой, Джейн?
Кивнув, она с волнением взглянула на Куану. «Ральф ведь ненавидит их! Почему я не предусмотрела этого… А Куана явно принял близко к сердцу наши чрезмерно тёплые объятия…» — Радость от встречи схлынула, стоило Джейн осознать, сколько проблем наметилось. Готовясь к гневной отповеди, она попыталась подобрать объяснения: как среди них оказался индеец. Ей не хотелось оскорблять Куану и в то же время не хотелось, чтобы Лейн выходил из себя: сейчас только конфликта с ним и не хватало новоприбывшим путешественникам во времени.
Пока она мешкала, Лейн задумчиво сказал:
— Появление индейца встревожит жителей поселения. Надо найти для него другую одежду и держать подальше от людей.
«Как легко согласился! — удивилась Джейн. — Его отношение к туземцам стало иным?.. Хотя последняя фраза прозвучала с пренебрежительным оттенком».
Несмотря на это, Куана не выказал недовольства, тоже прекрасно понимая, что начинать путь в чужой эпохе не стоит распрей. А Ральф взмахнул рукой, призывая следовать за ним.
Путь к форту не занял много времени. На ходу Джейн невольно отмечала перемены, произошедшие за время её отсутствия: поселенцы успели расчистить больше места под пашню, листва на кронах стала гуще и ярче. Сам форт стоял так же нерушимо, как и прежде, без серьёзных повреждений. Однако на частоколе, возведённом вокруг поселения, отпечатались следы сражений: кое-где брёвна были подточены, кое-где на дереве остались копоть и гарь. По-видимому, местные племена продолжали нападать. Пройдя через ворота, Джейн не без некоторой опаски направилась к знакомым улицам. Хоть ей и было интересно, что нового появилось в поселении, проявлять любопытство она не спешила. «Сперва нужно разместить всех путешественников, скрыть их от чужих глаз, иначе не отделаться от расспросов», — такое решение виделось ей благоразумным. Джейн понимала, что любопытства в любом случае не миновать, но надеялась оттянуть этот момент. Пока удача благоволила ей: улицы пустовали, никто не вышел встречать путников. «Это даже странно… Нужно будет позже узнать у Ральфа, отчего никто не покидает дома».
Её переполняло странное чувство, которому она не знала названия. Оно теснилось в груди, мешало вдохнуть свободно, собиралось в уголках глаз непрошеными слезами. «Не могу понять, рада ли очутиться здесь снова, — металась Джейн. Смятение, завладевшее ею, не позволяло разобраться в собственных эмоциях. — Я до последнего момента не верила по-настоящему в то, что вернусь, и теперь будто не осознала до конца, что всё же я…» Даже в мыслях не получилось завершить фразу словом «дома». Джейн сглотнула.
«Дома ли?»
Пришлось признаться себе, что никакой уверенности в этом она уже не испытывала. «Неужели я так сильно изменилась? Почему меня как будто разрывает пополам… И если одна часть стремилась сюда, то вторая… Ох, что со мной творится?» — Раздосадованная закружившими её противоречиями, Джейн сердито смахнула со лба прядь растрепавшихся волос. Проще было озаботиться чем-то приземлённым, чем размышлять о тонких материях.
— Ральф, послушай… Найти для всех нас жильё нелегко, догадываюсь, и всё-таки я прошу тебя подобрать достойный дом.
Джейн заговорила об этом не потому, что сама хотела хижину получше. Ей было всё равно, где жить, лишь бы не в том доме, где когда-то она делила кров с отцом и братьями: слишком болезненные воспоминания.
Другое дело — Маргарет или Уильям, которые наверняка привыкли к определённым условиям. Если жильё окажется удобным, им будет легче смириться с переменами.
— Дом губернатора подойдёт?
— Что?! — опешила Джейн. — Разве он…
— Расскажу позже. Так как, устроит? Там есть несколько пустующих комнат.
Ей оставалось лишь кивнуть, а другие и вовсе предпочитали пока помалкивать.
— Что ж, следуйте за мной, — велел Ральф.
Джейн случалось прежде посещать дом губернатора, поскольку её отец значился на хорошем счету у сэра Генри Стивенсона и очень дорожил его расположением. Комнаты были обставлены куда скромнее, чем у лондонской знати, и всё же губернатор позаботился об уюте и всём необходимом, многие предметы мебели перевёз на корабле, чтобы обустроиться с удобством. Где же теперь обретался сам сэр Стивенсон, на этот вопрос у Джейн не имелось ответа. Она ещё раз обвела взглядом спальню: «Интересно, здесь мне тоже придётся ночевать только пару раз, а дальше — снова в дорогу? Или придётся задержаться подольше? Нет, забегаю вперёд, лучше начать с малого. Нужно переодеться, чтобы не выделяться на фоне местных жителей…»
Вскоре Ральф зашёл к Джейн, чтобы узнать, всё ли в порядке. Желая избежать расспросов, она перехватила инициативу и попросила прогуляться с ней, показать, как изменилась жизнь в колонии. Капитан Лейн заметно помрачнел, хоть и не стал возражать, и вывел её из дома.
— Мне нечем тебя порадовать, боюсь. Мы переживаем упадок.
Он обвёл ладонью территорию форта. Прежде на улицах поселения кипела жизнь: хотя англичанам приходилось тяжко на чужой земле, они трудились не покладая рук, чтобы обустроить быт. Строительство не прекращалось ни на день. Теперь же многие дома стояли в запустении, полуразрушенные и подгнившие.
— Набеги индейцев участились? — неуверенно предположила Джейн.
— Скоропостижно скончался: лихорадка и его не пощадила. Я был второй рукой сэра Генри, поэтому других кандидатур на смену ему не рассматривалось. Пока мы ждём приказа королевы, я временно замещаю покойного. — Он прикрыл веки. — Честно признаться, предпочёл бы, чтобы назначили кого-то другого. Пусть присылают человека, который умеет управлять людьми.
— Тебе всегда лучше удавалось бороздить моря и сражаться, понимаю.
Хотя Джейн надеялась приободрить его, Ральф не улыбнулся. Напротив, уголки его губ опустились, черты лица исказились печалью, которую он не сумел скрыть.
— Я привык жить одним днём, не оглядываясь назад и не задумываясь о будущем. Когда мы ступили на эти земли, индейцы казались мне жалкими дикарями, посягающими на наше имущество. Я опустошал их селения, не рассуждая о том, что будет дальше, считал своим долгом очистить земли от этих варваров.
Помедлив, Джейн осторожно предположила:
— Теперь смотришь на индейцев иначе?
Он с раздражением щёлкнул по золотому колечку, украшавшему мочку уха. Серьга тихо звякнула.
— Не то чтобы… Зато теперь я понимаю, как недальновидно поступал. Мы надеялись найти здесь золото, но не преуспели: никаких сокровищ, никаких несметных богатств. Жизнь людей зависит только от урожая, а его индейцы изничтожают, мстя за то, что мы выжгли их деревни дотла. А ведь в самые первые дни они приносили нам какие-то фрукты, ягоды, помнишь?
— Только обмен мы так и не наладили.
— Да, мы не доверяли дикарям, — Ральф бросил тяжёлый взгляд на очередной опустевший дом. — Я был безжалостен к индейцам, и теперь за это расплачиваются все жители колонии. Постоянные набеги, истощение запасов…
Сжав пальцы в кулак, Лейн заставил себя умолкнуть. Они обошли почти всю территорию форта, очутившись неподалёку от ворот.
— Прости, я утомил тебя жалобами.
— Не стоит извиняться. — Джейн слегка сжала его локоть, не зная, как ещё выразить поддержку. — Мне жаль, что на вашу долю выпало столько лишений. Мы знали, что наш путь не будет лёгким, но каждая потеря всё равно причиняет боль. И ошибки… Мы все их совершаем. Главное, что ты способен признать промахи.
Такие слова вызвали у Ральфа улыбку.
— Ты будто стала мудрее.
В следующее же мгновение Лейн посерьёзнел.
— Так что с тобой произошло? Ты так и не поведала, куда исчезла.
«За последнее время мне столько раз приходилось рассказывать о самых невероятных вещах… Пора привыкнуть. Но нет, всё ещё не хочется впутываться в это снова», — вздохнула Джейн. Вслух же она произнесла:
— Для этого надо собраться с теми людьми, с которыми я прибыла сюда, и окончательно прояснить всё и для всех. А пока…
Джейн замялась, обдумывая, озвучивать ли просьбу, которая занимала мысли с того момента, как она вновь увидела родные места, и в конце концов решилась.
— Ральф, скажи, моя семья… Вы забрали их останки?
— Конечно. Все трое похоронены как должно.
Она попыталась что-то сказать, но в горле пересохло, и с губ слетел лишь надсадный хрип. Бережно взяв её под локоть, Ральф понимающе проговорил:
— Я отведу тебя.
В первые месяцы переселенцы хоронили умерших за крепостной стеной. Чем дальше, тем больше жизней уносил беспощадный рок, и вскоре стало ясно, что необходимо отвести отдельное место для кладбища. Джейн ни разу не посещала его прежде. Из-за частых смертей оставшиеся в живых колонисты не тратили время на надгробия, поэтому кладбище было усыпано простыми деревянными крестами. Некоторые уже покосились, отсырев из-за влажного летнего воздуха. Те, к которым привёл её капитан Лейн, остались прямыми. Три могилы на небольшом возвышении, под сенью раскидистого платана. Имена братьев, которые так странно было видеть не сокращёнными до привычных «Дик» и «Берт».
И имя отца.
Повеяло холодом, хотя солнце стояло в зените. Джейн зябко передёрнула плечами и обхватила себя руками, силясь прогнать озноб. Хотя она не желала бы плакать при Ральфе, глаза защипало. Вырезанные на кресте буквы расплывались перед глазами. «Это всё, что мне осталось. Смотреть не в задорные глаза братьев, а на корявые надписи. Видеть не их улыбки, а безмолвные насыпи могил, — с тоской думала она. — А отец… Он ведь жив, но всё равно что умер. В нём не сохранилось ничего, что напоминало бы о папе, каким я его знала. Или хотела знать…»
Видя её слёзы, Ральф не смог остаться в стороне. Утешать он не умел: для этого требовались чуткие слова, а капитану было привычнее действовать, причём без всяких сантиментов. Но горе девушки, укравшей сердце, выворачивало его душу наизнанку.
— Джейн…
Она сразу замотала головой, пресекая попытку заговорить с ней.
— Всё в порядке.
«Неправда».
И Ральф почувствовал, что Джейн всё же нуждается в поддержке. Он учёл её нежелание обсуждать горе и молча встал ближе, подставил локоть, приглашая опереться. Слёзы душили её, мешая выдавить хотя бы краткую благодарность, поэтому она прозвучала лишь в мыслях.
«Спасибо, Ральф. Спасибо».
Сколько Джейн простояла так, прислонившись к плечу капитана Лейна, сказать она не могла. Постепенно солёные капли высохли, оставив лишь зудящие следы на щеках. Она со вздохом отстранилась.
— Тело отца… Вы нашли его?
Лейн ответил не сразу. В его глазах отразилось столь очевидное сострадание, что Джейн пожалела о своём вопросе. Тем не менее она посмотрела прямо на капитана, не отводя глаз, и он понял безмолвную просьбу не щадить чувства.
— Пещеру завалило камнями. Мистер Хантер оказался под валуном почти целиком. Только нога была снаружи, поэтому захоронены лишь останки.
Живо представив себе эту картину, Джейн нервно передёрнула плечами. Губы задрожали, сдерживая то ли всхлип, то ли истеричный смешок. «Не надо думать об этом. Мне тяжело здесь находиться.
Лучше уйти».
Напоследок Джейн опустилась на колени и раздвинула траву, чтобы добраться до почвы. Она не присутствовала на похоронах и не провожала братьев в последний путь, поэтому решила проститься с ними сейчас. Зачерпнув горсть земли, она развеяла её над захоронением. Крупинки почти беззвучно упали на могилы Берта и Дика. Лейн ждал, когда Джейн повторит простой ритуал и с могилой Джозефа, но она этого не сделала.
«Он не знает, что отец выжил…» — Под сочувствующим взглядом Ральфа утаить правду казалось почти предательством, и Джейн выпалила, не давая себе времени на раздумья: — Отцу удалось спастись. — Прежде чем ошеломлённый Ральф успел вставить хоть слово, добавила: — Сюда он едва ли вернётся.
Заметив, как она сжимает подрагивающие пальцы, Лейн не стал ничего спрашивать, хотя удивление и тревога никуда не исчезли из его взгляда. Джейн тихо проговорила:
— Прошу, дай мне ещё немного времени.
— Как тебе угодно.
— Нужно собраться вместе с моими спутниками и обсудить, что делать дальше. — Она попыталась перейти на скупой деловой тон.
— Звучит так, словно ты прибыла сюда с определённым намерением.
Безрадостно усмехнувшись, Джейн кивнула.
— Так и есть.
* * *
Для собрания капитан Лейн пригласил всех в свой дом. Внутри всё выглядело так, как Джейн помнила: лаконичная обстановка, письменный стол, карты, планы новых маршрутов. Стоило спутникам войти в кабинет, как её внимание перетекло на них. Джейн несколько растерялась, увидев свою небольшую команду в костюмах этого времени: хоть она и понимала, что так никто не будет выделяться, для неё подобный облик стал совершенно непривычным. Одежда шестнадцатого века смотрелась на них инородно, пусть и села хорошо. Только мистер Ривз не пожелал снимать свой неизменный плащ, а Оллгуд ограничился тем, что снял сюртук.
Прежнее потрясение во взгляде Уильяма сменилось отрешённым недоумением, будто он полагал, что происходящее ему снится. Маргарет пристально разглядывала помещение, в движениях журналистки появилась не присущая ей настороженность и скованность.
Маршал и Джереми сохраняли внешнюю невозмутимость, однако Джейн прекрасно знала по собственному опыту, какое смятение, скорее всего, царило у них на душе.
«Наверное, в мои первые дни на Диком Западе я казалась такой же, собранной и поглощённой своей целью. За этим обликом скрывалась уязвимая девушка, лишившаяся всего, что было ей знакомо… — Она снова ощутила укол вины: — Из всех этих людей только Куана отдавал себе отчёт в том, на что идёт. Остальные либо не верили до конца, либо вообще очутились здесь случайно».
Чтобы вернуть себе уверенность, она подошла к столу и оперлась на гладкую деревянную поверхность.
Когда Джейн заговорила, её голос почти не дрожал.
— Я вернулась сюда, чтобы найти способ, который положит конец злодеяниям моего противника.
Нужными знаниями обладает мудрец, хранитель, живущий в этих краях. Чем скорее я найду его, тем лучше. Куана обещал сопровождать меня.
Невольно оглянувшись на него в поисках поддержки, Джейн получила в ответ спокойную улыбку.
— Я не знаю, будет ли путь лёгким, и не знаю, какие испытания мне уготованы, поэтому не могу просить остальных следовать за мной, — добавила она. — Если кто-то желает продолжить дорогу вместе, буду рада.
— Дорога-то у нас общая, мисс Хантер, — после небольшой паузы заметил Джереми.
Маршал кивнул.
— Вы можете на меня рассчитывать, Джейн.
Разумеется, не осталась в стороне и мисс Эймс.
— Я не упущу возможность стать автором самого грандиозного репортажа в истории журналистики!
«Если выживете и сумеете вернуться в своё время…» — мысленно дополнила Джейн.
Оллгуд одарил её взволнованным взглядом. Хотя инженер ничего не понимал, произнесённая речь лишь усилила его тревогу. А Ральф скрестил руки на груди, заметно помрачнев.
— Джейн, ты говоришь об экспедиции? У нас почти не осталось людей, которым можно поручить такое задание.
— Нет, я не прошу собирать отряд. К тому же твоя новая должность обязывает тебя остаться в колонии.
— Тогда что же, отпустить тебя навстречу неизвестности? — сердито нахмурился он. — Об этом не может быть и речи!
Раньше Джейн сразу же вступила бы в перепалку, отстаивая свою самостоятельность. Теперь ей не хотелось спорить понапрасну, и она попыталась говорить мягче.
— Понимаю твои опасения, но это мой единственный шанс…
— Я думал, что потерял тебя безвозвратно! — вырвалось у него. — Больше я не позволю такому случиться! Где именно живёт тот, кого ты ищешь?
Джейн осеклась и с сомнением обернулась к Куане.
— Где-то неподалёку от той самой пещеры, с которой всё и началось, так?
— Так, — подтвердил индеец.
— Туда больше нет пути, даже не думай! — упорствовал Ральф. — После того как мы проникли в пещеру, сломив сопротивление индейских племён, они ожесточились пуще прежнего. Многие мои соратники сложили головы, когда искали тебя. Теперь те места индейцы охраняют особенно рьяно.
— У меня нет выбора. Я должна туда отправиться.
— Нет! — Он сердито хлопнул ладонью по столу, отчего чернильница жалобно звякнула. Глаза Ральфа метали молнии.
«Его не переубедить… Или всё же шанс есть, если подобрать правильные аргументы?» — Пока Джейн пыталась придумать нужные, слово взял Куана.
— Сегодняшний день длился долго для каждого, кто стоит сейчас здесь. Чей-то взор затуманен тревогой, чей-то — незнанием истинного положения дел.
Нам всем нужно замедлить шаг.
Ральф с подозрением прищурился, глядя на индейца. Заметив это, Джереми усмехнулся.
— У нас есть свой местный мудрец, о да. И, положа руку на сердце, я с ним согласен. От сегодняшних приключений голова идёт кругом, и я уже не уверен, не свихнулся ли, часом.
Джейн выдохнула, стараясь смириться с тем, что прямо здесь и сейчас они ничего не решат.
— Ральф… Тогда я прошу тебя подумать, каким способом всё же можно добраться к пещере. — В её глазах читалась мольба. Джейн с нажимом повторила: — Мне необходимо попасть туда.
На скулах Лейна заходили желваки. Она добавила примирительным тоном:
— Я объясню тебе всё, обещаю, когда сама хоть немного освоюсь заново.
Ральф чувствовал, что, если продолжит спор, это выльется в нешуточную ссору.
— Значит, поговорим позже, — сквозь зубы процедил он, стараясь сдержать злость. Кинув в сторону упрямицы ещё один гневный взгляд, Ральф кликнул слугу: — Проводи гостей.
— Конечно, сэр.
Джейн была искренне рада увидеть Томми, расторопного, пусть и несколько неуклюжего паренька. Он же ответил на её открытую улыбку нервным кивком и поторопился выйти на улицу. Оказалось, что уже стемнело. Томми опасливо осмотрелся и ускорил шаг.
— Прошу, не задерживайтесь, господа, поживее за мной.
— Что-то не так? — спросила Джейн, видя, что он дичится.
Парнишка нехотя признался:
— Да ведь слухи пошли нехорошие, мисс Хантер. Вы исчезли, как сквозь землю провалились, все уж думали, вас индейцы поганые утащили…
Спохватившись, он испуганно покосился на Куану — тот не отреагировал.
— Теперь вдруг возвратились, да не одна, а с господами, которых не знает никто: на корабле их не было… — Сбившись на еле различимый шёпот, Томми, помявшись, всё же договорил: — Вот и судачат, не ведьма ли вы.
«Участвую в ритуалах, заклинаю Золотого Змея, путешествую во времени… Конечно, ведьма, кто же ещё, — усмехнулась про себя Джейн. — Не разобрались, а уже спешат обвинить! Ведь никто со мной даже не поговорил…»
— И как, сжечь ещё не решили? — съязвила она.
Томми на ходу почесал в затылке.
— Вы не беспокойтесь, хозяин ни за что не даст вас в обиду. Он уже поставил на место парочку болтунов. Только лучше уж мы того, побыстрее прошмыгнём.
— Мисс Хантер, это вы серьёзно? — вклинилась Маргарет. — Сжечь?
— А что, в вашем времени уже не сжигают ведьм? — Джейн опять не сумела сдержать иронию.
Маргарет озадаченно уставилась на неё.
— Я, конечно, читала о методах инквизиции… Но представить себе все эти жестокости наяву — немыслимо, будто мы попали в средневековую деревню!
Судя по интонации, эта перспектива не столько пугала, сколько воодушевляла журналистку, охочую до диковинок. И всё же Джейн заметила с мимолётной обидой:
— По сравнению со средними веками нынешний всё же куда менее дремучий.
Джереми прервал её.
— Предлагаю не обсуждать различия между эпохами, пока есть риск наткнуться на здешних жителей. Они точно не оценят широту наших познаний.
Совершенно сбитый с толку, бедняга Томми пролепетал:
— Давайте правда поторопимся! Ведь с нами ещё мистер Куана, а краснокожих здесь либо боятся как огня, либо ненавидят, либо и то, и то разом.
Он покосился на индейца, опять испугавшись, что тот может разозлиться на такие слова. Куана лишь усмехнулся, зато Джейн приняла слова парнишки близко к сердцу.
— Ты не прав, Томми! — горячо возразила она. — Вспомни экспедицию сэра Рэли[44] к этим берегам! Он вернулся в Англию вместе с двумя аборигенами, которых весьма тепло приняли в свете. Не все относятся к индейцам с предубеждением, и Куану, я верю, здесь примут.
Томми явно сомневался в её словах, но промолчал. Вскоре показался дом, в котором поселили гостей.
Задержавшись на пороге, Джейн шёпотом попросила индейца заглянуть в отведённую ей комнату. Убедившись, что они остались без свидетелей, она начала разговор.
— Нам нужно отправить Маргарет и Уильяма назад… в будущее.
— Почему? — Куана ожидал чего угодно, только не этого.
— Разве ты считаешь, что их присутствие уместно? — Джейн перешла в наступление. — Мисс Эймс безудержно любопытна и, кажется, вообще не отдаёт себе отчёт в том, насколько опасно пребывание здесь.
А мистер Оллгуд… Ему слишком тяжело. Он не понимает, что произошло, и едва ли сумеет привыкнуть.
Ей казалось, что аргументы неоспоримы. Куана же не спешил соглашаться.
— Не решай за других, Джейн Хантер.
— Мы не можем тратить время на то, чтобы подготовить этих двоих к новой действительности!
— Это и не является нашей целью, — пожал плечами индеец. — Мы все плывём по течению, и только духам ведомо, куда оно нас вынесет.
Недовольная его неуступчивостью, Джейн скрестила руки на груди.
— Ты утверждал, что сила Золотого Змея теперь в моих руках. Значит, я способна…
— Ты только учишься управлять ею, — прервал Куана. — Делаешь первые робкие шаги и всегда можешь оступиться. Попытка отправить людей сквозь время, не сопровождая их, — большой риск. Да и слишком частые перемещения — тоже.
Он не стал подбирать другие доводы, а его суровая интонация говорила сама за себя.
— Ладно, не стану тебе перечить. Но, если мистер Оллгуд решит, что сходит с ума, а Маргарет примется опрашивать местных жителей, чтобы написать статью…
— Виноват буду я, понятно, — ответил Куана с полуулыбкой.
— Что ж, раз так — больше тебя не задерживаю.
— И всё же я задержусь.
Джейн замерла, уловив в его голосе новые, незнакомые ей нотки. Куана будто обронил фразу помимо своей воли и теперь сам не знал, как развеять вмиг возникшую неловкость. Интуиция нашёптывала Джейн: к тому, что последует дальше, стоит отнестись предельно серьёзно.
— Я должен сказать тебе то, чего надеялся никогда не произнести. Несколько лет назад я дал обет самому себе и теперь нарушил его — обет никогда не смотреть в сторону бледнолицей. Сначала отрицал то, что чувствую. Потом убеждал себя, что эти чувства преходящие и вскоре исчезнут, как рябь на воде. Потом старался их искоренить.
Едва дыша, Джейн стиснула пальцы.
— А потом я поцеловала тебя…
— Смелая чужачка… в то время как я постыдно убегал от истины изо дня в день.
— Что изменилось? — на грани слышимости спросила она.
— Мы очутились в мире, который бесконечно далёк от моего. Вижу, ты думаешь, что мне легче остальных принять перемены, но правда такова: любому человеку больно, если оторвать его от родной земли. Зато становится ясно, кем он больше всего дорожит, и обманывать себя уже невозможно. А ещё… — Он запнулся, прежде чем смущённо закончить: — Я понял, что не готов делить тебя ни с кем другим.
Куана одарил девушку таким взглядом, что Джейн невольно зарделась. Затем, преодолев внезапно охватившую её робость, спросила:
— Так что ты хочешь услышать от меня?
— Не от тебя, а от твоего сердца. Оно, быть может, всегда оставалось здесь, в этом времени, с мужчиной, который мечтал назвать тебя своей. Тогда скажи мне об этом, и я больше не потревожу тебя.
Она молчала, но не потому, что пыталась тянуть время, а потому, что не находила слов, способных описать чувства, не представляла, как передать, сколь много Куана значит для неё. Не знала, как объяснить, что он неверно понял: в том, как она обняла Ральфа при встрече, не было романтической подоплёки. В конце концов с губ слетело тихое и краткое:
— Моё сердце тянется к твоему.
Большего и не требовалось. Куана, отбросив всякие сомнения, шагнул к ней и нежно накрыл её ладони своими. Джейн ответила ему доверчивым влюблённым взглядом.
— Таабе… — проговорил он с щемящей нежностью.
— Что значит это слово?
— Так мой народ называет солнце. Так я называю тебя. Позволишь?
Джейн подумалось, что запретить что-либо Куане, когда он так ласково её касается и так пронзительно смотрит, она не смогла бы в любом случае. Да и не хотела.
— Позволю. Мне очень приятно такое обращение.
Одну руку Джейн Куана мягко положил на её грудь, а вторую — на свою. И закрыл глаза.
— Слышишь?
— Да.
Они замерли друг напротив друга, слушая ритм бьющихся в унисон сердец, потеряв счёт времени.
Никто не хотел разлучаться. Ночь неумолимо приближалась, и Куана всё же попрощался, запечатлев невесомый поцелуй на губах девушки, которая ответила ему взаимностью, сделав счастливейшим из людей. Проводив его долгим взглядом, Джейн никак не могла стереть с лица сияющую улыбку. Тёплое трепетное чувство наполняло её, вытесняя все треволнения и сумрачные мысли. Однако усталость, накопившаяся за этот поистине бесконечный день, всё же дала о себе знать, и Джейн принялась готовиться ко сну. Отдохнуть ей не удалось: в дверь постучали. На этот раз на пороге показался Джереми.
— Найдётся у вас минутка для меня, мисс Хантер?
Хотя она изрядно утомилась и предпочла бы лечь спать, отказывать Бейкеру показалось ей малодушным. «Джереми может сколько угодно храбриться, но меня не обманешь. За привычной бравадой он наверняка прячет такое же потрясение, какое испытывала и я, попав в чужое время», — подумала Джейн.
— Разумеется, мистер Бейкер.
— Я, собственно, насчёт чего… Мне бы взглянуть на эту вашу змейку. Ну, на артефакт, из-за которого всё и закрутилось.
— Вы ведь его уже видели, — с недоумением нахмурилась Джейн.
— Хочу полюбоваться на эту красоту ещё раз.
Научный интерес. — На её лице проступило такое явное недоверие, что Бейкеру пришлось сбавить обороты: — Вы не поймите меня неправильно, ведь я не задумал ничего дурного. Ни украсть, ни…
— Украсть? — Джейн лишь сильнее насторожилась.
«Я совсем упустила из вида, что имею дело с мошенником… — пронеслось в мыслях. — Как бы Джереми ни относился ко мне, нет никаких гарантий, что он не выберет личную выгоду».
— Да перестаньте, в самом деле! Если бы я хотел стянуть золотую побрякушку, то, поверьте, сделал бы это без всяких предварительных обсуждений и так, что вы ничего бы не заподозрили.
Этот довод прозвучал весьма убедительно. Помешкав ещё немного, Джейн всё же позволила Джереми взглянуть на реликвию, на всякий случай не выпуская статуэтку из рук. Он цепким взглядом изучал её, стараясь запомнить каждую чешуйку.
— Значит, этот змеёныш способен на такие выкрутасы, которые нам и не снились… Признаться, в душе я всё же не верил до последнего. И теперь несколько… озадачен.
Улыбнувшись тому, как он приуменьшил то, что испытывал, Джейн заметила:
— Я вас понимаю. Попав из этого времени в ваше, я тоже была озадачена. Весьма озадачена.
Она чувствовала, что Джереми так проще: отшучиваться, вести себя легкомысленно. И считала, что это далеко не худший способ пережить череду немыслимых событий. Он потянулся к Змею, однако Джейн спрятала артефакт в сумку, решив, что демонстрации достаточно.
— Мне жаль, что я втянула вас в это приключение, мистер Бейкер, но теперь обратного пути нет. По крайней мере, пока.
— Я сам подписался участвовать, пусть и не подозревал, насколько всё серьёзно. — Джереми пожал плечами. — Так что, даже пощупать змейку не разрешите? Боитесь, что всё-таки умыкну? Или боитесь, что она закинет нас куда-нибудь ещё?
«Боюсь, что пока не могу предсказать, как артефакт себя поведёт», — подумала Джейн, а вслух сказала:
— Маловероятно, мистер Бейкер, что Золотой Змей отреагирует на ваше прикосновение. Что до кражи… Надеюсь, в вас всё-таки есть капля благоразумия.
Ухмыльнувшись, он показал большим и указательным пальцем крошечное расстояние.
— Разве что вот столечко. Ладно, мисс Хантер, шутки в сторону. Догадываюсь, что вам не терпится меня спровадить и лечь спать: денёк выдался бурный.
— Отдохнуть и правда не помешает, — честно призналась она.
— В таком случае сладких снов, — понятливо улыбнулся Джереми.
* * *
Ранним утром её разбудили громкие рыдания. В соседнем доме стенала какая-то женщина, жалуясь на жестокую судьбу. Уснуть не получилось.
Выглянув за дверь и убедившись, что на улицах поселения пока не появились люди, Джейн решила выскользнуть за ворота. За пределами форта дышалось легче: здесь она не опасалась, что кто-то украдкой наблюдает за ней, шепчась и придумывая небылицы. «Я тоже с подозрением отнеслась бы к человеку, который таинственно исчез, а потом ещё более таинственно объявился вновь», — вздохнула Джейн. Чтобы разогнать мрачные думы, она направилась к полям, уверенная, что в такой ранний час никого здесь не встретит. И ошиблась: вдоль зеленеющих рядов табака прогуливался мистер Оллгуд. Хотя вернее было бы сказать — бродил как неприкаянный, не отрывая рассеянного взгляда от небольшого предмета на раскрытой ладони. Он даже не заметил, что больше не один. Тихонько кашлянув, Джейн обозначила своё присутствие.
— Доброе утро, мистер Оллгуд.
Вздрогнув, он застыл и обернулся к ней.
— Доброе, мисс Хантер…
Его отсутствующий вид и блёклый, мертвенный голос пугали.
— Вам нехорошо?
— Нет-нет… Я в добром здравии, хотя имелись веские основания полагать, что рассудок покинул меня.
Сочувственно покачав головой, Джейн подошла чуть ближе.
— Понимаю, вы не можете осознать случившееся. Но поверьте, с вашим рассудком всё в порядке!
Уильям наконец посмотрел прямо на неё.
— По крайней мере, идею о галлюцинации пришлось отвергнуть: остальные видят то же, что и я, а коллективных галлюцинаций не существует. Версия со сновидением также не выдерживает критики. Я ощущаю голод, жажду, перепады температуры, боль. Нельзя исключать вариант, что меня чем-то опоили или же подмешали что-то в пищу…
Его упорные попытки найти происходящему рациональное объяснение умиляли и в то же время удручали, ведь Джейн знала, что таковых Уильям не обнаружит, и не могла придумать, что ему сказать, чтобы облегчить эти бесполезные поиски. Тогда она попробовала просто отвлечь инженера, переключить его внимание на разговор о чём-то привычном. Джейн присмотрелась к предмету, который Уильям по-прежнему держал в руке.
— Не позволите ли взглянуть поближе, что это у вас?
— Это? Карманные часы, разумеется.
— Вы всегда носите их с собой?
Этот вопрос попал в точку: Оллгуд вынырнул из рассеянного, отрешённого состояния и недоумевающе воззрился на Джейн.
— Естественно, в этом же вся суть. Пока другого способа узнавать точное время в любую секунду ещё не изобрели.
Она с любопытством вскинула бровь.
— А почему для вас важна такая возможность?
Уильям думал над ответом недолго, словно уже не раз размышлял на эту тему сам с собой.
— Видите ли, мисс Хантер, я предпочитаю контролировать свою жизнь и подчинять её чёткому распорядку. Однако время — тонкая материя, которая человеку неподвластна.
На этих словах Джейн невольно хмыкнула: «Пока я не пробудила Золотого Змея…»
— Разве наличие часов помогает хоть как-то совладать с ходом времени? — Её искренне интересовало, что инженер ответит.
— Нет, рассчитывать на такое было бы в высшей степени самонадеянно. И тем не менее… — Он провёл пальцем по серебристой цепочке часов. — Это позволяет не тратить драгоценные мгновения понапрасну.
Помнить, что время неумолимо мчится вперёд, и не терять ни секунды.
Теперь Оллгуд говорил с завораживающей уверенностью, позабыв на миг о смятении, царящем в мыслях. Джейн тепло сказала:
— Мне нравится, как вы рассуждаете.
Он поблагодарил её искренней улыбкой, которая быстро потухла. Морщины на лбу проступили резче.
— Только теперь в этих рассуждениях мало смысла, потому что происходящее не укладывается ни в одну из известных мне систем. Время обернулось вспять, что в принципе невозможно.
— Я тоже никогда бы не подумала, что такое может случиться. И что я сама… — Джейн осеклась, напоминая себе, что не стоит сразу обрушивать на мистера Оллгуда всё, что ей известно. Заметив её явное замешательство, инженер с печальной усмешкой спрятал часы в карман.
— Не стану больше злоупотреблять вашим вниманием. Разрешите откланяться, мисс Хантер.
Кивнув ей, он направился к форту. «Кажется, Уильям не из тех, кто быстро сходится с людьми, даже непродолжительная беседа быстро его истощает, — вздохнула Джейн. — Что ж, теперь я могу побыть в одиночестве, как и собиралась».
Задумав утреннюю прогулку, она намеревалась поразмыслить над тем, как добраться до пещеры, как раскрыть правду Ральфу и как использовать силу артефакта, чтобы открыть пути к победе над Уолтером. Однако помимо её воли мысли вновь и вновь обращались к отцу. Джейн до сих пор не совсем понимала, отчего встреча с ним стала для неё своего рода водоразделом, но отрицать, что перелом произошёл, было бессмысленно. Желание отомстить, которое долгое время вело вперёд, обернулось горькой насмешкой. Если прежде Джейн свято верила в то, что Уолтер отнял у неё самых близких людей, то теперь всё чаще задавалась вопросом: случись всё наоборот и потеряй отец её, как он воспринял бы эту утрату? Стал бы так же мстить за дочь, не останавливаясь ни перед какими преградами? Стал бы хранить о ней память, раз за разом обращаясь к дорогим сердцу воспоминаниям?
Сейчас, переосмысливая отношение к отцу, Джейн уже сомневалась в том, что идея о мести оправдывает себя. И не потому, что девушка наконец-то разглядела тёмную сторону Джозефа: согласиться с Уолтером в том, что её семья заслужила смерть, она всё равно никак не могла. А потому, что увидела, какой разрушительной бывает жестокость, узнала, какие уродливые формы принимает бессердечие. Всё, чему папа учил её, предстало в ином свете, и его наставления теперь вызывали отторжение. Джейн не хотела идти к своей цели по головам, не щадя никого, а это легко могло произойти, причём незаметно, исподволь, ведь путь мстящего не предполагал сострадания. Тем не менее она твёрдо вознамерилась довершить начатое.
Не ради того, чтобы стать палачом для злодея.
Ради того, чтобы он не стал палачом для других.
Джейн попыталась вообразить, что сказал бы Уолтер, подслушай он эти мысли, и тут же одёрнула себя: «Почему я должна об этом беспокоиться? Здесь его, к счастью, нет, и я могу выдохнуть свободно, не опасаясь, что Норрингтон подстережёт меня в любой момент!»
Неожиданно она ощутила укол сомнения. Столкновения с Уолтером высасывали из неё все соки, но вместе с тем и будоражили, заставляли кровь кипеть. Джейн никогда не знала, когда он соблаговолит навестить её, какие аргументы припасёт, чтобы обернуть всё в свою пользу. Их разговоры больше напоминали дуэль на шпагах, когда каждый из противников стремился точным выпадом причинить боль другому. Их встречи лишали покоя.
Он, Уолтер, лишал её покоя.
«Почему я столько думаю о нём даже теперь, когда он не в силах до меня добраться?!»
— Уверены, что не в силах? — раздался над ухом вкрадчивый голос.
— Что?!
Джейн дёрнулась как ошпаренная, а в следующий миг сообразила, что на этот раз Норрингтон оказался лишь плодом её воображения. На самом деле она по-прежнему бродила вдоль поля одна. «Пригрезилось… — Осознание должно было принести ей облегчение. Джейн, убеждая себя в этом, мысленно повторила: — Его здесь нет. Его здесь нет. Я вне досягаемости Уолтера». Только сладко-горькое чувство, неправильное и такое манящее, тем сильнее разрасталось в груди, чем усерднее она старалась его вытеснить…
* * *
— Ну что вы такие кислые, господа? — Норрингтон обвёл весёлым взглядом людей из своей банды. Громилы, беспринципные воры, убийцы, не ведающие жалости, сейчас все они жались друг к другу, как запуганные щенки. Каждый знал, что добыча Уолтера ускользнула у него из-под носа, и каждый задыхался от ужаса, представляя, каким будет гнев хозяина.
Исключение составляли только два человека.
Джозеф Хантер, угодивший в лапы Норрингтона с самого начала, уже успел уяснить: если тот допустил, чтобы что-то произошло, значит, ему этого хочется. А Фрэнк Дулин, напротив, присоединился к банде лишь недавно и недооценивал угрозу. Безнаказанность, вкус которой он распробовал очень быстро, застилала ему глаза. Хоть шериф и понимал, что с Уолтером шутки плохи, он всё ещё предпочитал искать логичное объяснение всему, что творилось в этом логове, и загонял на задворки сознания подозрения о нечеловеческой природе Норрингтона. Тот никогда и никому ничего о себе не рассказывал, создавая пугающий, зловещий ореол вокруг своей личности, поэтому каждый домысливал на свой лад. Карла уже давно прозвала Уолтера дьяволом, пусть и не рисковала произносить это вслух. Дулин считал его чертовски удачливым преступником, чья жестокость не имела границ. Некоторые и вовсе не задумывались об истинной природе Норрингтона, поскольку он давал им главное — возможность поживиться и не опасаться последствий со стороны законников, разве что со стороны самого Уолтера, если кому-то случалось вызвать его гнев. Но в таких случаях сожалеть о том, что вступил в его банду, было уже поздно.
— Не слышу ваших ответов, — сказал Норрингтон с обманчивой мягкостью, прохаживаясь вдоль игорных столов. Сегодня в казино не наблюдалось никого, кроме его подручных, над которыми сгустились тучи.
Джозеф рискнул сделать шаг вперёд.
— Девчонка сбежала, господин, поэтому все в смятении, — несмело проговорил он, по старинке надеясь, что Уолтер будет доволен, если он назовёт дочь пренебрежительно, не по имени.
— И только-то? А я полагал, приуныли из-за грядущей разлуки со мной.
Шериф тут же настороженно сощурился.
— Вы куда-то собрались, мистер Норрингтон?
— Разумеется, Дулин. Наведаюсь к первым колонистам, в шестнадцатый век.
Несколько человек заискивающе засмеялись, поддерживая, как они считали, шутку Уолтера. Он же снизошёл лишь до асимметричной усмешки. Мистер Хантер сглотнул. Его губы дрогнули, будто он хотел что-то сказать, но с них так и не сорвалось ни звука. «Я всё равно не сумею его отговорить», — с горечью подумал Джозеф.
— Места, куда я направляюсь, глухие и отдалённые, — размеренно заговорил Уолтер. — В них есть своя прелесть, так что я, вероятно, задержусь. Не хотелось бы, чтобы наши дела в моё отсутствие застопорились, поэтому необходимо назначить человека, который будет меня замещать. Желающие?
Казино окутала напряжённая тишина. Возможно, многие хотели бы рискнуть и выдвинуть свою кандидатуру, но вопрос Уолтера застал людей врасплох. Наконец, голос подал Фрэнк.
— Как вы знаете, мистер Норрингтон, у меня солидный опыт управления целым городом, ведь, по сути, в Ханнибале всем руководил именно я.
Уолтер едва различимым движением брови велел шерифу умолкнуть.
— А вы, мистер Хантер? Или ваши амбиции уже исчерпались?
— Я?.. У меня ведь уже есть работа, господин… — проблеял тот.
— И вы с ней справляетесь из рук вон плохо. Не уследили за артисткой, сбежавшей, пока вы напивались в трактире. Скоро и остальные сбегут, почувствовав безнаказанность.
Похолодев, Джозеф тут же заверил:
— Я держу их в страхе, клянусь! Я…
— И чем же вы их запугали? — Норрингтон медленно пересёк зал, приближаясь к Джозефу. Каждый шаг глухим эхом отдавался от стен. Люди, мимо которых Уолтер проходил, чувствовали себя так, словно их накрыло волной ледяного воздуха. Животный ужас не давал им ни вдохнуть, ни выдохнуть. — Болью, не так ли?
Остановившись прямо перед Джозефом, он добился от того дрожащего кивка.
— Считаете, что вы усвоили урок?
Мистер Хантер покрылся испариной. Да, он прекрасно запомнил, как быстро боль делает послушным. Каким невыносимым становится твоё существование, если каждый день пропитан мучениями. Норрингтон долго пытал его, прежде чем позволил ране зарасти. Джозеф до сих пор ходил с трудом: протез не избавил от фантомных болей, а тело после пережитых пыток ныло и плохо слушалось.
— Давайте проверим, — Уолтер щёлкнул пальцами, и в помещение завели какую-то индианку, ещё совсем юную. — Позвольте представить нашу новую гостью. Эту прелестную девушку зовут Чони. Её племя в бегах и хорошо умеет скрываться, но все вы знаете, что от меня спрятаться невозможно.
Карла, сидевшая в дальнем углу, с горечью взглянула на новую жертву. Охотнице не пристало испытывать сострадание, но вид молоденькой девушки, угодившей в лапы к преступникам, пробудил в душе что-то позабытое.
— Чони поможет мне выбрать, кто достоин заменить меня на время отсутствия. — Норрингтон любезно улыбнулся индианке. Та яростно сверкнула глазами. Её дерзкий взгляд маскировал страх, ведь Чони чувствовала, что из этой западни ей не спастись: ни боевой дух, ни кинжал, ни молитвы — ничего не поможет. Всё, что ей оставалось, мужественно принять свою участь, не показывая, как отчаянно бьётся сердце. — Продемонстрируйте нам, мистер Хантер, на примере этой девчушки, как вы бы наказали тех, кто вышел из подчинения. Не дрогнет ли ваша рука?
— Не дрогнет, конечно.
Сцепив зубы, Джозеф шагнул к пленённой индианке. Та метнула в него ненавидящий взгляд. «Краснокожая… Дикая злобная тварь. Это будет легко», — подбодрил он себя.
Вальяжно прислонившись к стене, Уолтер приготовился наблюдать за зрелищем. На его губах блуждала предвкушающая улыбка. Когда Джозеф достал короткий острый нож, прикидывая, с чего бы начать, Норрингтон лениво бросил ему в спину:
— Ваша дочь в своё время спасла Чони от верной гибели, мистер Хантер. Но от судьбы не убежать…
Нож затрясся в пальцах Джозефа, и эта секундная заминка не укрылась от Уолтера.
— Итак?
«Не думай о дочери. Не думай», — заклинал себя Джозеф. Он сжал рукоять крепче и навис над Чони, приставляя острое лезвие к её запястью.
— Придётся немного потерпеть, девочка, — предупредил он и добавил еле слышно: — Лучше кричи громче, господину нравятся страдания.
Взмах ножа — и первый вопль боли разнёсся по залу…
* * *
Деятельная натура Маргарет не давала ей сидеть сложа руки. Мисс Эймс понимала, что здесь никто не станет с ней возиться. Справедливо, в конце концов, она сама ввязалась в эту авантюру. Ей выпала уникальная возможность собрать как можно больше данных и о невероятном явлении, свидетельницей которого она стала, и о местном укладе. Прошло уже несколько дней после перемещения, а жители по-прежнему относились к спутникам мисс Хантер настороженно, поэтому Маргарет пока не рисковала навязывать переселенцам своё общество. Вместо этого она решила обследовать территорию за пределами форта.
Улучив момент, Маргарет пробралась к лесу.
«Почва болотистая… Надо быть аккуратной. — Журналистка внимательно осмотрелась, проверяя, что среди деревьев никто не прячется. Она запомнила слова капитана Лейна об индейских племенах, живущих неподалёку и нередко совершающих набеги на форт, однако надеялась, что ей ничего не грозит. — Я не буду забредать далеко. И к тому же услышу, если кто-то попытается приблизиться».
Медленно прокладывая путь, перебираясь с кочки на кочку, Маргарет продвигалась в глубь леса.
Объектом пристального интереса становилось всё, что её окружало: незнакомые растения и деревья, юркие птички, порхавшие с ветки на ветку, разнообразные насекомые, копошившиеся в траве. Поглощённая изучением флоры и фауны, она не обратила внимания, что всё удалялась от опушки. Журналистка методично продвигалась дальше и дальше, пока впереди не замаячила странная конструкция, подозрительно напоминающая… «Клетку?» — В первое мгновение Маргарет подумалось, что глаза обманывают её, но почти сразу стало очевидно: это действительно клетка.
Высокая, в человеческий рост.
А внутри, привалившись к толстым прутьям, сидел мужчина.
Присмотревшись, Маргарет увидела, что на нём обычная для поселенцев одежда: свободная рубаха и потрёпанные штаны. На лоб падали спутанные тёмные кудри, борода неряшливо отросла, черты лица ничуть не напоминали индейские. «Это не туземец… Тогда, наоборот, их пленник?» — Подавив желание трусливо попятиться, Маргарет осторожно подошла ближе. Незнакомец услышал её шаги и привстал, обхватывая прутья исхудавшими руками. Хотя его лицо закрывали пряди грязных волос, острый насмешливый взгляд они не спрятали.
Прежде чем журналистка успела задать хоть один вопрос, позади послышался голос.
— У вас есть удивительная черта, мисс Эймс.
Ваше любопытство граничит с безумием, ведь вы совершенно не думаете о собственной шкуре и о том, что с ней станется при вашем-то уникальном умении совать свой нос не в свои дела…
Сглотнув, она обернулась.
В голове зашумело. Ноги подкосились.
За спиной Маргарет возвышался человек в чёрном. Они встретились впервые, но не узнать его было невозможно: именно это лицо красовалось на плакатах «Уолтер Норрингтон. Разыскивается живым или мёртвым. Вознаграждение — 10 000$».

Глава 17. В плену

«Топор похоронен только тогда, когда вы уже не знаете, где он зарыт».
Индейская мудрость

— Мистер Лейн, мистер Лейн! — Томми мчался к воротам форта со стороны леса. В любых других обстоятельствах, видя, что его хозяин беседует с мисс Хантер, Томми не стал бы вмешиваться. Сейчас у него имелся веский довод всё же прервать их.
Джейн с неудовольствием покосилась на слугу, появившегося так не вовремя. Стоило ей собраться с духом перед решающим разговором, который должен был окончательно прояснить все обстоятельства её возвращения, как вмешался этот парнишка. Судя по его перепуганной мордашке, стряслось что-то недоброе.
— В чём дело, Томми? — строго спросил Ральф.
— Дурные вести, сэр. Я выбрался в лес, надеялся подстрелить хоть пару птиц к ужину, а там… — Он горестно свёл брови.
Заметив, что слуга слишком распереживался, Джейн мягко коснулась его плеча.
— Не торопись, Томми. Выдохни и расскажи нам всё по порядку.
— Это опять индейцы! — выпалил он.
— Готовят новую атаку? — Ральф сразу предположил худшее.
— Я не знаю, сэр… Они брели куда-то и несли с собой бездыханную мисс Эймс!
— Что? Они захватили Маргарет?! — опешила Джейн.
— Именно так. Она, видать, не послушалась наказа, вышла за ворота одна… А тут нельзя так, знамо дело: дикари рыскают бесшумно, словно тени… Не успеешь оглянуться, как попадёшь к ним в лапы!
Хотя Джейн мысленно обрушила на голову непоседливой журналистки уйму ругательств, ей удалось сохранить внешнее спокойствие. Во многом потому, что она знала, как быстро и чётко Ральф действует в условиях опасности. Однако капитан Лейн застыл. Его лицо приобрело скорбное, болезненное выражение.
— Снова… Моя вина… Извини меня, Джейн. Я не обеспечил безопасность в поселении, подвёл вас. Раньше мы обязательно выставляли дозорных, ты помнишь… Теперь людей осталось слишком мало.
Казалось, будто каждое слово причиняет ему нестерпимую боль. Между бровями пролегла складка, которой прежде не было. Лейн крепче сжал эфес шпаги, не спеша вынимать её из ножен. Прежний Ральф, которого помнила Джейн, повёл бы себя иначе. Она являлась свидетельницей того, как во время одной из первых атак туземцев он дал молниеносный отпор, поведя своих людей в бой, а когда индейцы похитили Дорис, юную дочку добряка Гилберта, Ральф учинил жуткую расправу над виновными, уничтожив целую деревню. Не то чтобы Джейн хотелось, чтобы он взялся вызволять Маргарет с таким же остервенением, но видеть Ральфа потерянным было больно.
— Прошу, взгляни на меня, — попросила она.
Лейн подчинился просьбе. В его глазах читалась неизбывная грусть, а раньше вместо неё сверкала бы ярость. Ральф всегда был скор на расправу, зато меньше тревожился об участи людей. Хватало одной искры, чтобы он ринулся в бой не задумываясь. Сейчас Лейн выглядел как человек, которого возможность развязать сражение уже не будоражила. Как человек, которого глубоко ранят несчастья тех, за кого он в ответе, даже если беда приключилась с едва знакомой ему девушкой.
— Ральф, послушай… Если Маргарет нарушила запрет и покинула форт без сопровождения, ты в этом не виноват, — мягко сказала Джейн. — Просто мы должны скорее вернуть её!
— Да, медлить нельзя. У нас осталось мало боеспособных мужчин, но я даю тебе слово, что выручу твою подругу, чего бы это мне ни стоило.
Помявшись, Томми всё же осмелился выразить сомнение.
— А если… Никто не захочет рисковать своей головой ради мисс Эймс?
Ральф тут же осадил слугу, Джейн решительно вмешалась:
— Не нужно принуждать людей, мы справимся своими силами. Куана наверняка найдёт подход к индейцам, Джереми и мистер Ривз тоже не останутся в стороне.
— На них можно положиться? — со всей серьёзностью спросил капитан.
Прежде чем что-то сказать, она поколебалась всего мгновение и вдруг осознала, что не сомневается в ответе.
— Да.
— Что ж, в таком случае мы вызволим мисс Эймс сегодня же.
Как Джейн и предположила, её спутники не отказали в помощи. Маршал заверил, что рана почти зажила и не помешает ему вступить в сражение, если потребуется, при этом выразил надежду, что благодаря участию Куаны дело удастся решить миром. Он не хотел проливать кровь аборигенов, понимая, что для них колонисты — не просто чужаки, а чужаки, успевшие проявить себя с худшей стороны. Джереми присоединился без лишних слов, оставив на время привычные шуточки. Сейчас Джейн видела в нём не плута, играющего в рулетку с судьбой, а человека, не понаслышке знакомого с войной. Сама она едва выбила у Ральфа разрешение сопровождать их маленький отряд. Лейн на этот раз с удвоенной категоричностью настаивал, чтобы Джейн осталась в поселении и не высовывалась, однако и она не собиралась уступать. В результате ей пришлось дать слово, что она будет держаться позади и немедленно повернёт к форту, если переговоры сорвутся.
Миновав опасный болотистый участок, отряд прошёл вглубь, туда, где среди густых зарослей скрывались дома местного племени. После того как Ральф спалил целую деревню индейцев, они ушли глубже в лес и старались размещать свои деревни так, чтобы найти их без проводника стало почти невозможно. Джейн ощущала себя неуверенно на каждом шагу. Почему-то прежде, когда колонисты только прибыли на эти земли, она не испытывала сомнений, надеясь, что получится обжиться здесь. В ту пору она не думала о себе как о непрошеной гостье, вторгшейся в чужой мир.
Теперь её восприятие изменилось: она прониклась этим миром и даже хотела бы стать его частью. Увы, путь к этому предстоял тернистый, ведь что в этом времени, что во времени Куаны бледнолицые так и не пришли к взаимопониманию с индейцами.
Из размышлений её вывел отрывистый оклик Ральфа.
— Мы на месте. Дальше начинаются земли племени секотан[45].
Напряжение сгущалось с каждым мгновением. Джейн уже не могла определить, отчего так трудно дышится: то ли она отвыкла от здешнего влажного, тяжёлого воздуха, то ли это тревога сдавливала рёбра, мешая вдохнуть. «Секотан вряд ли убьют Маргарет… Пленника всегда можно выгодно обменять на что-то», — повторяла она себе, но увещевания не помогали успокоиться, ведь Джейн догадывалась, что поступки колонистов ожесточили здешних жителей, поэтому на снисхождение рассчитывать не стоит.
— И что дальше? — поинтересовался Джереми. — Вторгаться в их владения мы не планируем, верно? Это лишь спровоцирует индейцев.
Рот Ральфа превратился в тонкую полоску. Капитана обуревали мрачные предчувствия.
— Верно. Но и мирные переговоры… мы не вели уже давно.
Ривз едва различимо буркнул:
— Конечно, кто считает себя выше других, тот разговаривает на языке силы.
Лейн обернулся к маршалу, намереваясь резко ответить, но порыв тут же сошёл на нет. Бедственное положение колонии говорило само за себя: решение поступать с местными племенами беспощадно оказалось опрометчивым, даже разрушительным, и теперь Ральфу оставалось лишь пожинать плоды своей безрассудной жестокости. Поскольку признавать ошибки перед едва знакомыми людьми он был не готов, то сказал лишь:
— Сделанного не отменить, что толку рассуждать об этом.
— Тогда порассуждаем о том, как проникнуть в индейскую деревеньку незамеченными и разведать, где они держат мисс Эймс, — вставил Джереми с ухмылкой, которая не затрагивала сосредоточенных глаз.
Куана, ловивший каждый звук, поднял ладонь.
— Тише… — Он весь обратился в слух, и перебрасывание пустыми фразами его отвлекало. Сейчас индеец походил на зверя, затаившегося в чаще. Природа говорила с ним: в шорохе травы, в дуновении ветра, в перекличке птиц — во всём он искал ответы. — Они уже рядом.
«Кого он имеет в виду?» — Не успела Джейн задать этот вопрос, как листва расступилась и перед отрядом возник высокий смуглый мужчина в набедренной повязке, державший в руке массивное копьё. Он обвёл собравшихся хмурым взглядом, не обещающим ничего хорошего.
«Вождь! Мантео… — Джейн видела его однажды, когда секотан пришли к переселенцам с дарами.
Тогда надежда построить с племенем мирные отношения ещё не рухнула под натиском жестоких деяний колонистов, ещё не сгорела в пламени, уничтожившем хижины индейцев. — Есть ли шанс, что он выслушает нас теперь?..»
Мантео задержал взгляд на Куане. Тот слегка наклонил голову в почтительном приветствии. За спиной вождя выросли другие воины племени, все как один с копьями и мрачно сдвинутыми бровями. Их вид говорил о том, что они не настроены разговаривать мирно. Объясняться с туземцами даже в первые дни, до столкновений, было нелегко: колонисты по большей части обходились мимикой и языком жестов, теперь секотан и вовсе не стремились понять чужаков. Оставался шанс, что у Куаны получится лучше, только он отчего-то не спешил заводить беседу. Ральф тоже не ведал, с чего начать. В чёрных глазах Мантео он видел лишь ненависть и признавал, что заслужил её. Тогда шаг вперёд всё же сделал Куана. Приложив ладонь к сердцу, он затем раскрыл её, протянув к вождю. Жест говорил сам за себя, демонстрируя отсутствие злых намерений. Индеец среди бледнолицых вызывал у Мантео и настороженность, и любопытство. Подумав немного, вождь кивнул ему.
— Ты говорить.
— Куана, ты ведь не знаешь их язык? — шепнула Джейн, спохватившись.
— Да, мы едва ли поймём друг друга.
На всякий случай он произнёс несколько слов на команчском в слабой надежде нащупать общие корни. На лице вождя не отразилось узнавания: он всё так же недоверчиво взирал на переговорщиков.
Куане пришлось перейти на жесты. Он сумел с помощью небольшой сценки объяснить, какова их цель, но Мантео лишь недобро усмехнулся, когда стало очевидно, о чём просят чужаки.
— Не вернуть.
Потеряв терпение, Ральф подступил к вождю, не обращая внимания на сердитые окрики индейских воинов.
— Мы готовы обменять девушку. Обмен!
Он ещё несколько раз повторил это слово требовательно и отчётливо. Ничто в выражении лица Мантео не говорило о заинтересованности, и всё же вождь проронил:
— Что вы дать?
Ральф осёкся. Учитывая истощённые почти полностью ресурсы колонистов, предложить аборигенам что-то, что показалось бы им стоящим внимания, он едва ли мог. Единственное преимущество, которое имелось в запасе англичан, — оружие, но уступать мушкеты или пушки значило бы подставить жителей форта под удар.
— У меня завалялось несколько монет, едва ли этого будет достаточно, — с сожалением протянул Джереми.
— И я знатно поиздержался за время нашего путешествия… — Маршал до последнего пытался найти мирный выход из положения: — Может, племени нужны рабочие руки?
— Или обещание, что твои люди больше их не тронут, Ральф? — предложила Джейн.
— Я не могу дать такого обещания.
Видя, что они не способны договориться, Мантео сделал своим сопровождающим знак, и те изменили положение копий на боевое. Теперь Джейн и её спутники оказались на расстоянии одного прицельного броска от гибели. «Пуля легко опередит их… Но, если кто-то из нас выстрелит, о том, чтобы решить дело миром, придётся забыть», — с отчаянием подумала она.
Остальные цеплялись за призрачный шанс обойтись без бойни.
— Не надо, братья! — воззвал Куана, простирая руки к индейцам.
— Ребята, вам не понравится знакомство с моим револьвером, поверьте, — покачал головой Джереми. — Лучше опустите-ка копья.
Секотан, хоть и не умели разобрать их речь, вполне могли уловить миролюбивую интонацию. Увы, это не сработало. «На что мы рассчитывали?..» — горестно вздохнула Джейн. Видеть выражение тревоги и страха на её лице было выше сил капитана Лейна. Он одним рывком отцепил шпагу и бросил её к ногам вождя.
— Чёрт с вами! Обменяйте пленницу на меня.
Джейн ахнула.
— Ты с ума сошёл? Живым тебе из плена не вернуться! Не смей!
Она хотела поднять шпагу, но Мантео оказался быстрее, а его воины, трактовав движение девушки как угрозу, накинулись на неё.
— Таабе! — крикнул Куана, бросаясь на защиту.
Ривз и Джереми мгновенно выхватили револьверы, Бейкер предупреждающе выстрелил в воздух. Индейцы, уже знакомые с мушкетами, не бросились врассыпную, хотя отшатнулись из-за резкого громкого звука.
Не теряя ни мгновения, Джейн вырвалась из их рук. Куана заслонил её собой.
— Назад! — рявкнул ей Ральф. — Сейчас же возвращайся в форт! Немедленно!
В суматохе завязавшегося противостояния улизнуть не составило труда. Джейн запетляла между деревьями, ускользая из поля зрения индейцев. Слышать гневные выкрики и выстрелы, сбегая при этом как крыса с тонущего корабля, оказалось мучительно. «Я не могу бросить свою команду в самый опасный момент… — металась она. — А если попаду в гущу сражения, это может сыграть против нас… Куана будет думать только о том, как бы я не пострадала, это сделает его уязвимым. Ральф и вовсе выйдет из себя. Нет, возвращаться нельзя…» Решение созрело неожиданно, когда она увидела, что, помимо уже знакомой тропы, есть и вторая, едва различимая за зарослями папоротника, огибающая поселение секотан с другой стороны. Джейн разглядела её лишь потому, что кто-то крался по этой дороге, спеша к деревне. То была пожилая индианка: вероятно, она собирала в лесу травы или ягоды, а теперь, заслышав звуки битвы, торопилась побыстрее прошмыгнуть в дом. «Если проберусь следом за ней, вдруг удастся выведать, где они держат Маргарет! — Джейн нервно вдохнула. — Если меня обнаружат, едва ли это сойдёт мне с рук… Зато я хотя бы буду знать, что предприняла попытку помочь».
Инстинктивно согнувшись, чтобы стать незаметнее, перебегая от дерева к дереву, Джейн потихоньку начала продвигаться к деревне секотан, стараясь ступать бесшумно. Гул разгоравшегося сражения постепенно отдалялся, а сердце по-прежнему колотилось в висках: судьба вылазки висела на волоске. Хотя Джейн не сомневалась в том, что револьверы помогут её спутникам, туземцев было больше, и, скорее всего, с каждой минутой всё новые и новые воины стекались на выручку к соплеменникам. Отчасти это играло ей на руку: внимание секотан сосредоточилось на мужчинах-чужаках, и о том, что кто-то проберётся в отдалённую часть деревни, никто не подумал. Тем не менее Джейн не сомневалась, что в любой момент удача может отвернуться от неё. «Где же они держат Маргарет? Как найти её, не выдав своего присутствия?» — Юркой тенью прокрадываясь между хижинами, она судорожно размышляла, почти позабыв об индианке, за которой проникла сюда. Как вдруг, обогнув очередной дом, лицом к лицу столкнулась с пожилой женщиной.
— Ах! — от неожиданности Джейн отпрянула, а на лице индианки, застукавшей чужачку, читалась злость. — Постойте, я не причиню вам вреда! Клянусь, у меня нет дурных намерений!
Фраза сорвалась сама собой, прежде чем Джейн вспомнила, что объясняться на словах бессмысленно. «Нужно срочно придумать что-то другое… Раз нам не удалось найти общий язык с местными индейцами, может, амулеты окажутся выразительнее слов?» — Уцепившись за внезапную мысль, Джейн достала из сумки шаманскую связку и протянула женщине. Индианка сощурилась, с подозрением присматриваясь к амулетам.
— Я пришла не со злом! Мне нужно лишь вызволить пленницу. — Джейн сразу же постаралась повторить то, что сказала, обходясь жестами. Ткнула пальцем в себя, намекая на то, что где-то здесь находится ещё одна чужачка, и молитвенно приложила левую ладонь к сердцу. — Пожалуйста, не поднимайте шум. Прошу!
Недоверчиво качнув головой, индианка тихо произнесла:
— Белое лицо…
Так секотан называли колонистов. Джейн усиленно закивала.
— Да, да, бледнолицая девушка, она у вас в плену!..
Индианка умолкла, не отводя настороженного взгляда от чужачки. Пауза затягивалась, превращая тревогу в нечто близкое к панике. Наконец, когда ожидание уже стало невыносимым, индианка так же молча подняла руку, указывая на самую дальнюю хижину.
— Там? Там держат белое лицо?
В ответ женщина только прикрыла на миг глаза.
«Надеюсь, не обманула! Вдруг ей тоже хочется, чтобы я поскорее забрала Маргарет, ведь пленение мисс Эймс привело сюда нежеланных гостей, притянуло угрозу… — Джейн искала доводы, чтобы подбодрить себя. — Всё равно выхода нет, придётся проверять». Она ещё раз кивнула индианке и крадучись поспешила к нужному дому, то и дело оглядываясь: «Лишь бы не позвала никого из племени…»
* * *
Стреляя в воздух снова и снова, Джереми с маршалом смогли сдержать наступление секотан. Те не осмеливались приблизиться вплотную, видя, что против такого оружия им нечего поставить. Ральф набросился на Мантео, надеясь в противоборстве вернуть шпагу. Несмотря на недюжинную силу, ему едва удалось сдвинуть вождя с места: тот выдерживал натиск так, словно Лейн вступил в битву с несокрушимой скалой.
Рядом Куана бился с приспешниками вождя, не давая им прийти к Мантео на помощь. Постепенно аборигенов становилось всё больше и больше, и, хоть они ещё не решались ввязаться в драку, вокруг сражающихся уже образовалось кольцо.
— Дело дрянь… — констатировал Джереми. — Пока они боятся, но скоро ярость перевесит, чую!
Ральф прохрипел, намертво сцепившись с Мантео:
— Так стреляйте, мистер Бейкер!
Джереми прикинул, сколько индейцев за раз он сможет уложить. Учитывая мастерство как его, так и Ривза, шансы были весьма неплохи. Вот только привычный, отработанный за годы Гражданской войны механизм дал сбой. «Стреляй. Стреляй, Бейкер, или вам всем крышка!» — мысленно приказывал он себе. Но не мог.
Здешние индейцы хоть по духу и являлись грозным противником, готовым стоять до конца, казались всё равно что детьми, вышедшими с игрушечным оружием против хладнокровного убийцы с револьвером. Не стрелял и Ривз, которому ещё тяжелее давалось осознание, что им придётся изрешетить пулями невиновных людей. Пока они медлили, сражение разгоралось. Куане пока удавалось избегать серьёзных ударов, но с каждым мгновением сдерживать напор приближенных Мантео становилось всё труднее. Сам вождь, ожесточённо рыча, наконец повалил Ральфа на землю. Джереми кинулся на помощь. Для остальных воинов племени это послужило знаком: они начали смыкать кольцо всё теснее и теснее, подбираясь к противникам. Ральф отбивался с бешеным упорством, хотя схватка с вождём измотала его. Благодаря подоспевшему Джереми ему всё-таки удалось переломить ход дела в свою пользу и отвоевать верное оружие назад.
— Теперь разговор будет коротким! — рыкнул он, отбрасывая Мантео назад.
Каждый понимал, что из этой ситуации нет выхода. Либо они сами сложат головы здесь, либо устроят бойню для секотан. «Либо и то и другое», — обречённо подумал Джереми. Он медленнее, чем стоило бы, поднялся на ноги после короткой, но изнуряющей стычки с Мантео. Один из ударов пришёлся в висок, и в голове звенело, а перед глазами всё плыло. Не успел Джереми прийти в себя, как один из индейцев вновь накинулся на него.
Тем временем Куана противостоял сразу нескольким секотан. Как бы храбро он ни бился, это не могло продлиться вечно. В пылу сражения он уже не разбирал, где небо, а где земля, где воины местного племени, а где Ривз, Джереми и Ральф. Но, заслышав возмущённое цветистое ругательство, безошибочно определил, что на этот раз досталось Бейкеру. Едва успевая уклоняться от града ударов, Куана обернулся. Один из воинов, подкравшись к Джереми со спины, вцепился в его запястье зубами, заставив выронить револьвер. Поскольку Бейкер был уже порядком измотан, скинуть с себя противника у него никак не получалось. В руке секотан сверкнуло лезвие. Маршал, окружённый воинами, и Ральф, сражавшийся с Мантео, не сумели бы ничего сделать. Опасность, нависшая над Джереми, заставила Куану собрать последние силы по крупицам, открывая второе дыхание. «Пусть кровь течёт по моим венам скорее самых быстрых рек, — зашептал он заклинание. — Пусть мощь самого лютого зверя станет моей мощью. Пусть ноги мои стоят неколебимо, подобно скале».
Одним нечеловеческим рывком Куана разметал облепивших его противников и ринулся на выручку, в последнюю секунду перехватив руку секотан, занесённую над Джереми. В глазах воина сверкала такая жгучая, неистребимая ненависть, что Куана понял: если не убить его, он не остановится, пока не уничтожит их. Сердце сжалось, предчувствуя неизбежное.
Размышлять было некогда.
«Великий Дух, за что ты ставишь меня перед таким выбором?!» — ужаснулся Куана. Трусить на поле битвы он не привык, ему не раз доводилось отправлять на тот свет тех, кто перешёл дорогу племени команчей, а сейчас руку свело судорогой, словно сами духи не позволили лишить секотан жизни. Куана не понаслышке знал о том, что не все индейцы друг другу братья: иные племена враждовали между собой куда сильнее, чем с бледнолицым, воевали за охотничьи угодья, за пастбища, угоняли скот и крали добычу. Однако здешние жители не сделали ничего, чтобы Куана счёл справедливым обрушить кару на их голову. «Эти люди лишь защищают свой дом… Я не могу».
Рассвирепевший воин набросился на него, а Джереми, отдышавшись, поднял свой револьвер.
— Делать нечего, ребята. Видит небо, я не хотел…
— Не стреляй на поражение, Бейкер! — крикнул маршал.
— Тут уж как пойдёт.
И воздух сотрясли выстрелы…
* * *
То, что Джейн на верном пути, стало ясно ещё до того, как она подобралась к хижине. Слуха достигли протестующие вскрики Маргарет. «Что там происходит… — Джейн осторожно кралась, по-прежнему стараясь производить как можно меньше шума. — Если не выдам себя раньше времени, будет больше шансов придумать, как помочь мисс Эймс». Стены хижины, сделанные из тонких жердей, позволяли рассмотреть, что внутри есть несколько человек. Присев, Джейн подобралась совсем близко и спряталась за кустарником.
Крики становились громче, пока, наконец, не показалась сама Маргарет. Она выскочила на улицу, крича:
— Не смейте! Не трогайте меня!
Видимо, ей лишь чудом удалось вырваться, потому что следом тут же выскочили две крепких коренастых индианки, в два счёта догнавшие журналистку. Преградив ей путь, они поволокли Маргарет обратно. Та упиралась и брыкалась, даже не думая сдаваться.
— Отпустите! Сию же минуту!
На подмогу индианкам вышел мужчина, с ног до головы украшенный ритуальными символами. Его длинные чёрные волосы были собраны в причудливую причёску. В одной руке он держал длинную костяную иглу, в другой — глиняную плошку. Индеец сверлил Маргарет тяжёлым взглядом, ожидая, пока её усмирят. «Кажется, это их шаман… Они собираются совершить какой-то обряд? По крайней мере, Маргарет цела и невредима, они не тронули её… Пока что». — Теряясь в догадках, Джейн с неослабевающей тревогой следила за происходящим.
— Да отпустите же! — снова заголосила мисс Эймс.
Такой тонкой, хрупкой девушке нечего было противопоставить своим пленителям, кроме яростных выкриков. Как бы она ни сопротивлялась, высвободиться ей не удалось. Индианки придавили её так, что Маргарет упала на колени, и цепко схватили за руки, не давая сдвинуться с места. Нагнувшись над пленницей, шаман дёрнул за ткань платья, обнажая спину.
— Нет! — голос Маргарет сорвался.
«Что он замыслил?!» — не на шутку перепугалась Джейн. Догадка озарила её, когда индеец опустил иглу в жидкость, которой оказалась наполнена плошка. Острие мгновенно окрасилось в тёмный цвет. В памяти Джейн замелькали обрывки из первых дней пребывания здесь: «Когда мы столкнулись с людьми племени секотан, многих поразил их внешний вид. Рисунки на их теле, которые не смывались, потому что краска вводилась под кожу…» Ей не доводилось видеть процесс собственными глазами, но она слышала пугающие рассказы некоторых колонистов, считавших обряд настоящим варварством. Джейн боялась представить, каким болезненным было такое разукрашивание. Она медлила, в некотором оцепенении наблюдая за тем, как шаман готовится к мучительной процедуре. «Ты чего только не повидала в своей жизни, а теперь готова упасть в обморок из-за того, что кому-то готовятся проколоть кожу?! Да что на тебя нашло, Джейн Хантер…» — Она мотнула головой, силясь прогнать пробравшую её оторопь.
Маргарет, ухитрившись извернуться, увидела, что намеревается сделать шаман. При виде грубо заточенной иглы журналистка в ужасе застыла. Что бы её ни пугало: предстоящая боль или то, что вмешательство собирались провести против воли, — неотвратимость обряда ввергла Маргарет в ступор. Это было так не похоже на непокорную мисс Эймс, что Джейн испытала острое желание отвести взгляд. Поглощённая тревогой и попытками пересилить это беспомощное состояние, она пропустила момент, когда её ненадёжное укрытие обнаружили. Один из индейцев племени, приблизившись незамеченным, вцепился в плечо железной хваткой, выкрутив руки, лишив возможности выхватить револьвер.
— Нет!
Однако её уже вытолкали вперёд, к шаману. Тот с мрачным недоверием окинул взглядом новую пленницу, а Маргарет, завидев, что Джейн тоже угодила в лапы секотан, горестно выдохнула. Индейцы негромко переговаривались между собой, решая судьбу чужачек. Девушкам оставалось смиренно ждать. Только Джейн не собиралась терять время: она упустила возможность действовать и теперь решила наверстать упущенное, принявшись активно жестикулировать, чтобы привлечь к себе внимание. Секотан не сразу поняли, чего добивается пленница, указывая кивком головы то на Маргарет, то на себя. Позволив ей высвободить одну руку, индейцы с подозрением следили за безмолвными попытками объясниться, пока, наконец, губы шамана не сложились в неприятную ухмылку. «Кажется, он понял, что я вызвалась вместо Маргарет…» — Она подалась вперёд.
В тот миг, когда Маргарет разрешили встать, а её грубо толкнули к земле, как жертвенное животное, Джейн невольно пожалела о своём порыве необъяснимого великодушия.
— Нет, нет, отпустите её! — запротестовала и мисс Эймс.
Мольбы не тронули туземцев, и теперь уже Маргарет пришлось стать наблюдательницей, не имея возможности вмешаться: освободиться из крепкой хватки индейца у неё не было шансов.
— Мисс Хантер, зачем же вы… — прошептала она.
«Знать бы самой… Зато есть крохотная возможность, что хотя бы Маргарет не подвергнется пытке. А я попробую всё вытерпеть…» — Джейн зажмурилась, готовясь к неотвратимому, опустила голову, мысленно отсчитывая мгновения до начала мучительного обряда. Миг, когда игла вонзилась в шею, всё равно стал неожиданностью. Недостаточно тонкое, грубо обточенное острие вошло с трудом: шаману пришлось как следует надавить, чтобы получился первый прокол.
— А-а!..
Резкая боль растеклась от шеи вдоль позвоночника, по лопаткам и рёбрам. Казалось, будто шаман орудует не одной, а сотней игл. Намерение перенести пытку молча обернулось крахом, и протяжные надрывные стоны наполнили воздух. Джейн корчилась от боли, мысленно моля о передышке, хотя бы секундной.
Шаман методично продолжал своё занятие, не обращая внимания на жалобные вскрики жертвы. Игла раз за разом вспарывала кожу, причиняя изощрённые мучения.
— Прекратите это… — всхлипнула Маргарет.
На спине Джейн расцветал замысловатый индейский узор, из ранок сочилась кровь вперемешку с краской. Казалось, что пытка длится уже целую вечность. Сколько Джейн ни старалась отвлечься, занять себя рассуждениями о том, зачем секотан вообще решили нанести пленницам такой рисунок, ничего не выходило.
Лишь тогда, когда шаман завершил работу, с губ слетел выдох облегчения. Кожа на шее горела, на спине — скорее зудела, но болезненные импульсы то и дело вспыхивали то там, то здесь. Шаман сделал знак, и Джейн оттащили в сторону. «Теперь пришла очередь Маргарет?..» — обессиленно подумала она.
Так и было, только воплотить план у туземцев не вышло. Журналистка, завидев, что шаман приближается к ней, лишилась чувств. «Неудивительно, ведь теперь она слишком хорошо представляет, что ждёт её саму… — тяжело вздохнула Джейн. — Неужели помощь так и не явится?» Словно в ответ на неозвученный вопрос послышался чей-то басовитый клич. Она обернулась на звук, хотя изувеченная шея тут же отозвалась болью. Это возвращался Мантео со своими воинами. Мрачные, молчаливые, они шли неохотно, а за ними следовали спутники мисс Хантер. Бейкер держал вождя на прицеле, но никакой радости человека, одержавшего победу, на лице Джереми не наблюдалось. Подавленными выглядели и Куана с Ривзом. А Ральф, завидев, что Маргарет — не единственная пленница, ошеломлённо воскликнул:
— Джейн, ты здесь?! — Он сразу заметил, что она пострадала. — Что с тобой сделали?
Она не без труда разлепила пересохшие губы.
— Нанесли ритуальный рисунок иглой.
Тем временем Мантео заговорил с шаманом.
Слова, пусть и незнакомые, звучали отрывисто и недовольно, в то время как остальные секотан, которых явно стало меньше, хранили скорбное молчание.
Куана протянул руки к Джейн, опускаясь на колени подле неё.
— Таабе… — В его голосе зазвучала глубокая печаль мужчины, который не оказался рядом в тот миг, когда возлюбленная нуждалась в защите.
— Ну и дела… — уголки губ Ривза опустились вниз.
За свою жизнь Питер каких только увечий не повидал, и всё же смотреть на исполосованную спину мисс Хантер ему было больно так, словно он сам прошёл сейчас через это. Джейн улыбнулась ему через силу.
— Не унывайте, мистер Ривз. Заживёт.
— Сильная духом! — Куана помог ей подняться, и от одного его прикосновения боль стала меньше.
При виде этой картины Ральф стиснул зубы, едва сдерживая ревность.
— Мистер Симмонс поставит тебя на ноги, Джейн.
— Не сомневаюсь. А пока помощь нужна мисс Эймс: надо привести её в чувство.
Никаких средств, способных поставить журналистку на ноги, под рукой не имелось. И тут Джейн сообразила, что в сумке завалялся бутылёк с нюхательной солью. «Я совсем забыла про подарок от распорядительницы ярмарки! Вот он и пригодится». — Преодолевая ноющую боль, она присела рядом с Маргарет, достала флакон и, открыв его, поднесла к носу журналистки. Прошло несколько томительных секунд, прежде чем та, сморщив нос, чихнула и задышала чаще. Ещё через пару мгновений глаза Маргарет открылись, хотя взгляд оставался совершенно потерянным. Она пробормотала:
— Я… Я видела… Норрингтона…
Не разобрав её слов, Джейн наклонилась ниже.
— Что вы говорите, мисс Эймс?
Та уже сбивчиво зашептала что-то другое:
— Там змей… У них на алтаре… Изображение… Змей!
Её речь больше походила на лихорадочный бред, однако Джейн зацепилась за упоминание змея и пообещала себе вернуться к этой теме, когда они выберутся отсюда. Ривз помог журналистке подняться. Ральф поторопил:
— Мы проводим вас в поселение под присмотр врача. Сейчас важнее всего вернуться в форт.
Он направился к выходу, не оглядываясь на секотан, остальные последовали за ним. Лишь Куана задержался, знаками пытаясь сказать что-то вождю. Джейн заметила, что попытки не принесли успеха: выражение лица Мантео так и не смягчилось.
«По крайней мере, он даёт нам уйти…»
* * *
В форте их встретил Томми. Увидев, что все вернулись живыми, слуга с облегчением улыбнулся. Ральф сразу же приказал:
— Пригласи ко мне мистера Симмонса, немедленно и оповести людей: пусть никто не покидает пределы форта.
— Ждём ответного нападения индейцев? — тревожно уточнил парнишка.
— Всё может быть…
Почти сразу показался и Уильям. Он лишь со слов Томми знал о том, куда отправились остальные, и теперь обеспокоенно осматривал вернувшихся. Его внимательный взгляд сразу остановился на Джейн, перемазанной в краске и крови.
— Что с вами произошло?!
— Мы пытались вызволить мисс Эймс из плена, всё прошло не так уж гладко. Завязалось сражение… Я тайком пробралась в поселение секотан, ну и… попалась к ним в руки, — скомкано объяснила она. — Они нанесли мне какой-то рисунок, возможно, ритуальный, прямо под кожу.
Уильям встревоженно покосился на её рану. Его губы печально дрогнули.
— Позвольте выразить вам сочувствие, мисс Хантер. Хотя уровень медицины здесь, предполагаю, оставляет желать лучшего, я всё же надеюсь, что…
Ральф сердито прервал его.
— Мистер Симмонс знает своё дело.
Вскоре все собрались в кабинете капитана Лейна, и лекарь тоже не заставил себя долго ждать. При виде Симмонса Джейн искренне улыбнулась. Этот спокойный, вдумчивый мужчина всегда казался ей мастером своего дела. За время её отсутствия он постарел: на лице появилось больше морщин, а из-под докторской шапки виднелось больше седых волос, — зато серые глаза лучились прежней добротой.
— Ну, что у нас тут? Не успели вернуться, мисс Хантер, как уже ухитрились попасть в беду?
Джейн порадовалась, что Симмонс не задаёт лишних вопросов о том, где она пропадала после своего необъяснимого исчезновения из пещеры.
— Я… Немного переоценила свои силы.
Он беглым взглядом осмотрел шею пациентки, аккуратно приподняв пряди, и покачал головой, видя, что рисунок уходит вниз, к лопаткам.
— И это вы называете «немного»? Как долго вам пришлось терпеть это издевательство?
— Сложно определить. По ощущениям — целую вечность.
Вздохнув, врач бережно поправил ткань одежды, стараясь не причинить Джейн боль.
— У меня найдётся мазь, которая ускорит заживление, но первые несколько дней всё равно дадутся вам нелегко.
— Не развалюсь. Спасибо, мистер Симмонс.
Врач задумчиво почесал бороду.
— Что ж, кто-то ещё нуждается в моих услугах?
— Взглянуть бы на мою рану, мистер, — подал голос Ривз. — По-моему, перевязку уже можно снять.
— Позвольте-ка… — Осторожно размотав бинты, Симмонс осмотрел плечо маршала и едва слышно что-то пробормотал себе под нос, изучая, как проходит процесс затягивания кожи. — В самом деле, всё весьма неплохо. Перевязка больше не требуется.
После осмотра Ривза Симмонса задерживать не стали. Хотя мужчин изрядно потрепала схватка с туземцами, серьёзных ранений никто не получил, так что в услугах лекаря больше не было нужды. Джейн устало выдохнула. «Не верится, что всё позади. Жаль, что так вышло… — Она взглянула на своих спутников. — С другой стороны, такие передряги помогают привыкнуть к новой действительности, как ни странно. Попросту не остаётся времени удивляться путешествию в прошлое: сразу попадаешь в гущу событий и действуешь». Это ей подсказывал собственный опыт. И хотя её вовсе не радовало, что Ривзу, Куане, Джереми и Маргарет пришлось пройти через такое боевое крещение, других вариантов судьба не предоставила.
Долгий день подходил к концу. Получив от Симмонса мазь, Джейн распрощалась со всеми и вышла на улицу. Ей хотелось как можно скорее скрыться за стенами дома и провалиться в сон.
Не прошло и пары мгновений, как её нагнал Джереми.
— Эй, мисс Хантер, погодите секундочку.
Она нехотя обернулась.
— Что ещё?
— Хотел поделиться кое-чем. Может, выйдет чутка вас приободрить.
Он протянул ей несколько круглых сочных плодов. Брови Джейн удивлённо приподнялись.
— Это фрукты, которые выращивают секотан…
— Ну да, персики. Подумал, что небольшое лакомство не помешает.
— Нам такие фрукты были не знакомы, пока местные племена не принесли их в качестве подношения чужеземцам. Теперь подобной любезности ждать не приходится… — Она приняла персики и поднесла к носу, вдыхая приятный нежный аромат.
— Есть такое: теперь уже вряд ли выйдет найти общий язык с туземцами… — Чувствуя, что разговор приобретает не то направление, Бейкер добавил: — Персиковые деревья растут и вдоль кромки леса, не только в деревне индейцев. Так что я не украл эти фрукты — они честно добыты.
— Даже не верится, что вы на такое пошли.
— Чего не сделаешь, чтобы поддержать подругу. Даже попробуешь обойтись без воровства!
Слабая улыбка Джейн стала шире.
— Спасибо, мистер Бейкер. Я ценю вашу самоотверженность.
Выражение её лица почти сразу утратило беспечность. Она посмотрела прямо в глаза Джереми, надеясь, что он отнесётся к её следующим словам серьёзно.
— И добавлю, что… Если вам трудно привыкать ко всему, что вас здесь окружает, я всегда готова выслушать.
Отшучиваться, по своему обыкновению, он не стал, и всё же отклонил предложение.
— Ну уж нет, до нытья я не опущусь.
— Нытьё? Вы очутились в чужом времени! И мне прекрасно известно, как нелегко уложить такое в голове.
— Я мастер в том, чтобы избегать тяжёлых размышлений, поверьте, — невесело хмыкнул Бейкер.
— Боюсь, рано или поздно они настигнут вас.
— Вот тогда и буду разбираться. — Джереми лишь пожал плечами. А потом его голос стал мягче и тише. — Раз уж зашла речь… Знаете, Джейн, прежде я не догадывался, насколько хорошо вы держитесь. Мне казалось, что вы просто странная девушка, вбившая себе в голову мысль о мести. Я и вообразить не мог, какая у вас предыстория, не говоря уже о том, что вы пытаетесь тягаться с существом, которое по щелчку пальцев сотрёт любого человека.
Джереми поморщился: ему всё ещё не удавалось осознать, какому могущественному врагу они противостоят. Он предпочитал гнать от себя эти мысли.
— Теперь же я получил возможность оценить степень вашего безумия в полной мере.
— И она, надо полагать, велика? — рассмеялась Джейн.
— О да! Но я преклоняюсь перед вашим упорством.
— Мне было бы куда сложнее упрямо идти к цели, если бы я шла по этому пути одна.
Бейкер подмигнул, показывая, что с лёгкостью понял её намёк и принимает благодарность. Пока они разговаривали, остановившись посреди улицы, их нагнал Ральф. Видя, что разговор подходит к концу, он без зазрения совести обратился к Джейн, не обращая особого внимания на Джереми.
— Сегодня ты заставила здорово поволноваться за тебя. Я…
Неожиданно из темноты выступил Куана. Скрестив руки на груди, он строго воззрился на Ральфа. Тот сделал вид, будто индеец — пустое место, и вновь обратился к Джейн.
— Я хочу с тобой поговорить.
Хотя Куана молчал, он сделал ещё шаг, становясь рядом с возлюбленной. На скулах капитана заходили желваки. Джейн поспешила вмешаться.
— Сейчас уже поздний вечер, Ральф.
— Все обсуждения переносятся на завтра, вот-вот, сейчас — только дуэли или кулачные бои, — иронично ввернул Джереми, наблюдая за разворачивающимся противостоянием. — Я бы не советовал выступать против индейца, мистер Лейн. Ему ничего не стоит вам что-нибудь пришаманить…
Одёрнув шутника, Джейн метнула в его сторону красноречивый взгляд. Понятливый Джереми больше не стал вмешиваться и зашагал прочь.
— Поговорим утром, ладно? — примирительно предложила Джейн.
Лейн с шумом втянул воздух. Если бы можно было спалить человека глазами, от Куаны уже осталась бы горстка пепла, но, когда Ральф перевёл взгляд на девушку, в нём отражалась лишь щемящая тоска.
— Как скажешь.
Джейн и Куана потянулись в сторону дома, до которого было уже рукой подать. Лейн вынужденно остался за порогом. Теперь, когда они остались вдвоём, от сурового облика Куаны не осталось и следа. Он смотрел на свою возлюбленную нежно, чуть взволнованно и печально.
— Тяжело дался этот день, таабе?
— Бывали дни и полегче, — честно признала она, зажигая свечи в комнате. Помещения здесь освещались скуднее, чем в будущем. — Хотя могло быть и хуже. Джереми сказал, что мы ещё не видывали настоящего адского пекла. Похвастался, что он-то выходил живым из передряг похлеще.
Куана лишь усмехнулся, догадываясь, что она не дословно повторила слова Бейкера, а подобрала замену смачным ругательствам.
— И всё же… Сейчас я жалею, что не знаю надёжного способа выбросить из головы тягостные мысли, сделать так, чтобы они не роились, повторяясь, и не мешали засыпать, — продолжала Джейн.
Куана осторожно дотронулся до её щеки, ведя пальцем по линии скул.
— Рассказать, как делаю я?
Загипнотизированная его касанием, она упустила из вида, что он ждёт ответа, и лишь спустя несколько секунд кивнула.
— Сначала нужно облегчить твою боль. Я чувствую её здесь… — Он переместил пальцы на затылок Джейн и скользнул ниже, к зудящей коже. Его бережная, невесомая ласка не принесла неприятных ощущений. А когда Куана принялся нашёптывать что-то, снова закрыв глаза, она почувствовала, как боль утихает, и неосознанно подалась навстречу, не желая, чтобы он убирал руку.
— Ты творишь волшебство… Так мне и мазь от мистера Симмонса не пригодится.
— Нет, используй её! Я не лекарь, многого сделать не сумею.
— По-моему, именно ты можешь исцелить меня, как никто другой.
Джейн потянулась к его губам, мечтая о поцелуе, но Куана принял серьёзный вид.
— Теперь запоминай, — сосредоточенно начал он. — Чтобы очистить разум, я обращаюсь к духам.
Прибегать к молитве необязательно, если ты не хочешь.
Достаточно следить за сердцем, дышать медленно, чтобы и оно умерило свой ход.
Он показал на своём примере, делая глубокий вдох и положив ладонь девушки себе на грудь, чтобы Джейн ощутила, как плавно та вздымается.
— Представь, что ты попала в поток реки, слышишь плеск её невысоких волн. Твоё тело, лёгкое, подобно перу птицы, несёт вода. Нужно погрузиться в такое состояние полностью, поверить, что именно это с тобой сейчас происходит.
Джейн смущённо кашлянула, поскольку не могла думать ни о чём другом, кроме размеренных ударов его сердца, которое билось так близко.
— Это, пожалуй, не так-то просто… — прошептала она.
— Не спорю. Но усилие, которое тебе понадобится сделать, чтобы всё получилось, как раз поможет отвлечься от горьких мыслей.
Видя, что Куана не понял причину её затруднения, Джейн не удержалась от улыбки.
— Я буду учиться.
Нехотя опустив ладонь, она участливо проговорила:
— Тебе ведь этот день тоже дался нелегко…
Он разом помрачнел, вспоминая о том, как вынужденно вступил в бой против секотан. Пусть это была вовсе не первая битва Куаны с другим индейским племенем, ему претило сражаться с теми, кого он не считал врагами. С губ слетел едва различимый вздох: «Великий Дух, будь милостив к своему сыну». Ощущая печаль Куаны как свою, Джейн тихо прислонилась к его плечу. Найти слова оказалось нелегко, и тогда она подумала, что порой действия говорят даже лучше любых речей, а в тишине кроется больше смысла, чем в долгих разговорах. Сам Куана не раз доказывал это своим красноречивым молчанием. Повинуясь интуитивному чувству, Джейн взяла его за руку и повела за собой, опустилась на кровать, потянув его следом. Встретив растерянный взгляд Куаны, она всё же пояснила:
— Я просто хочу, чтобы ты немного отдохнул.
Доверься мне.
Для него это было не так просто, даже несмотря на то, что он уже признал свои чувства и узнал о взаимности. Сердце Куаны стремилось к Джейн, но разум по-прежнему сопротивлялся, напоминая о клятве никогда не влюбляться в бледнолицую.
— Прошу, доверься.
Джейн говорила с ним ласково, почти баюкающе. Аккуратно надавив на плечи, она заставила его лечь, и разместила голову Куаны у себя на коленях. Затем, потянувшись к сумке, раскрыла её и достала гребень.
— Твои волосы спутались. Я расчешу.
Куана внимательно взглянул на Джейн снизу вверх, будто не их первый поцелуй стал решающим моментом, не их признание и не их объятия, а то, коснётся ли гребень тёмных прядей. Ей на миг почудилось, что сейчас предстоит усмирить дикого зверя, который уже передумал сбегать, но ещё не готов подпустить близко.
Деревянные зубцы застыли в воздухе, прежде чем утонуть в шёлке волос. Куана затаил дыхание и закрыл глаза. Его тело расслабилось, голова потяжелела, и эта тяжесть показалась Джейн самой приятной на свете. Она свела колени плотнее, чтобы индейцу было удобнее, и принялась перебирать его пряди. Гребень заскользил легко, бесшумно. Джейн потеряла счёт времени, совершая плавные, размеренные движения ладонью и любуясь Куаной. Со стороны могло показаться, что он уснул, но она видела, как подрагивают его веки, как губы хранят тёплую, благостную улыбку. Не устояв, она отложила гребень и пробежалась пальцами по волосам. Гладкие, блестящие, они оказались на ощупь чуть более жёсткими, чем она себе представляла. Мелькнула мимолётная мысль: а если заплести их в косы? Но прямо сейчас Джейн не спешила ничего менять — она стремилась лишь запечатлеть в памяти это драгоценное мгновение, когда Куана и в самом деле полностью ей доверился.
— Таабе… Отпусти меня, — негромко попросил он через некоторое время. — Иначе сон поглотит меня прямо здесь, на твоих коленях.
— Ничего не имею против.
— Нет, ты сама должна отдохнуть. Набраться сил.
Услышав наставление, Джейн закатила глаза, хотя возражать не стала, в глубине души понимая, что Куана прав. Он поднялся, нехотя выпутываясь из лап разморившей его неги.
— Тогда… Тихой ночи?
— Тихой ночи.
* * *
Утром следующего дня Джейн, как и обещала Ральфу, явилась к нему, прекрасно понимая, что отложить откровенный разговор больше не удастся. Так и случилось, хотя в первую очередь Лейн справился о её самочувствии.
— Помогло ли лекарство мистера Симмонса?
Казалось, что ему даже больнее смотреть на её израненную шею, чем ей самой ощущать неприятное покалывание кожи.
— Я не неженка, Ральф. Обряд дался мне с трудом скорее потому, что я не была готова к подобному. Не переживай об этом.
Он с мягким укором заметил:
— Ты никогда не позволяешь жалеть себя.
— Да, и этот случай — не исключение.
Ральф подавил вздох и предложил Джейн сесть.
Заняв место напротив неё, за письменным столом, он несколько раз прошёлся пальцами по кольцу в ухе, прежде чем заговорить.
— Тогда прошу объяснить мне… Я по-прежнему ничего не знаю о твоих спутниках, Джейн, и вчерашнее столкновение с секотан оставило уйму вопросов.
У мистера Бейкера и мистера Ривза есть оружие, которого я никогда не встречал: в разы меньше и легче мушкетов, а стреляет так, словно внутри заряды из дьявольского пламени. Твои спутники щадили дикарей, старались избежать жертв, поэтому мы так задержались…
Но я видел, на что способно это оружие. В итоге именно оно сломило сопротивление секотан.
Побарабанив пальцами по столу, он многозначительно добавил:
— Это лишь одна из странностей в череде необъяснимого.
Не видя смысла отрицать очевидное, Джейн медленно кивнула.
— Я не скрываю, что готов ради тебя на многое. — Ральф старался владеть собой и говорить сдержанно, но эмоции брали верх, и голос звучал всё громче. — Твоё возвращение породило волну тревожных слухов, твои спутники держатся особняком и ни у кого не вызывают доверия. Однако я объявил людям, что все, кто прибыл с тобой, находятся под моей защитой, пресекаю любую клевету в твой адрес и буду оберегать тебя, чего бы мне это ни стоило.
Он осёкся и добавил еле слышно:
— Даже если… Все мои надежды тщетны. Я прошу ответить мне без утайки, что с тобой случилось. Неужели я не заслужил правды?
— Заслужил, просто я не уверена, что ты её примешь, — честно сказала Джейн.
— Мы знакомы не первый день. Зная тебя, я готов к любым поворотам.
«Скорее всего, я всё же сумею тебя удивить, Ральф», — усмехнулась она.
История о перемещении оказывала на слушателей удивительное влияние. Кому бы Джейн ни повествовала о том, что с ней приключилось, собеседник внимал молча, не перебивая, точно пытаясь объять умом всё произошедшее и едва с этим справляясь. Вот и сейчас нетерпеливый и порывистый капитан Лейн ни разу не прервал её.
Наконец, Джейн завершила рассказ, а в кабинете по-прежнему стояла тишина.
— Ральф?..
Он взглянул на неё так, будто видел впервые.
— Так вот в чём причина…
— Причина чего?
— По возвращении ты словно отгородилась от нас — от всех, кто остался в колонии. Избегала людей, держалась лишь своих спутников, точно жители поселения стали для тебя чужими. Как будто не с ними ты делила тяготы, не с ними осваивала эти неприветливые земли. Как будто тебя отделяет от нас целая пропасть…
В его словах не было упрёка, только глубокая задумчивость.
— Ты прав. Так и есть.
— Теперь мне многое стало ясно. Недавно я сказал, что ты стала мудрее — иначе и быть не могло после всего того, что ты пережила.
Джейн повела плечом. «Конечно, перемены неизбежны. Главное, что я стараюсь сберечь в себе человечность… Хотя теперь я способна застрелить тех, кто перешёл мне дорогу, и, пожалуй, не жалею об этом». — Отмахнувшись от собственных мыслей, она вернула взгляд на Ральфа, только теперь осознав, что он не выразил удивления.
— Хочешь сказать, что поверил моему рассказу?
Поверил во все эти невообразимые события?
В ответ на её недоверчивый прищур Ральф вдруг улыбнулся.
— Забыла, что говоришь с человеком, который искал источник вечной молодости? Я вырос на сказках о героях. Меня всю жизнь вёл дух приключений, стремление совершить то, что другим представлялось недостижимым. Я верю в невозможное, Джейн. И если источник, видимо, оказался всего лишь легендой, то твоя история… Всё сходится. Она объясняет, почему ты исчезла и вернулась в такой странной компании.
Ответ Лейна породил новую волну размышлений. «Пожалуй, люди моего времени действительно легче допускают самые удивительные вещи, чем люди, с которыми я познакомилась в будущем, — подумала Джейн. — Мировосприятие за сотни лет изменилось. Появились такие скептики, как Джереми или мистер Оллгуд… И то им приходится пересматривать границы привычного». Она с благодарностью и невольным облегчением улыбнулась Ральфу. Он же вызвал Томми и велел ему привести спутников мисс Хантер. Когда слуга побежал выполнять поручение, Ральф сказал:
— Теперь, когда мне известна твоя цель, я соглашусь, что действовать надо не откладывая. Нужно остановить Уолтера, чтобы он не мог больше творить зла, даже если мы против него всё равно что беспомощные дети.
Джейн склонила голову, силясь разгадать, что стоит за безоговорочной поддержкой её планов: «Ральф засиделся и хочет ввязаться в новую авантюру? Или для него важно присоединиться к нам потому, что победа над Уолтером послужит своего рода искуплением?
Ведь он корит себя за чрезмерную жестокость, которая дорого обошлась переселенцам… Или дело в том, что я ему небезразлична?» Придя к мысли, что каждый из этих мотивов, вероятно, играет свою роль, Джейн с волнением принялась ожидать, когда все соберутся вновь.
Томми не подвёл: вскоре компания уже была на месте. Сдержанно поприветствовав каждого, Уильям вежливо справился о здоровье Джейн.
— Как ваше самочувствие, мисс Хантер?
— Благодарю, неплохо. Мазь мистера Симмонса действует. — Она покосилась на Куану, послав ему благодарную улыбку, без слов выражая признательность за помощь и бережное отношение, помогавшие не меньше мази.
Заняв место во главе стола, Ральф объявил:
— Итак, нам надо попасть к древнему святилищу индейцев.
— «Нам надо»? Быстро вы передумали, капитан Лейн, — ухмыльнулся Джереми.
— Я не отказываюсь от своих слов: путь к той пещере закрыт. Поскольку добраться к ней необходимо, обсудим, как следует поступить.
— Вы упоминали, что индейцы её рьяно охраняют, верно? — спросил Ривз.
Ральф кивнул.
— Возможно, удастся придумать какой-либо отвлекающий манёвр? — предложила Маргарет.
— Едва ли, — ответил он. — Это их вотчина, их края. Скорее уж они заманят нас в ловушку, чем мы их…
— Придётся искать обходной путь, — высказалась Джейн. — Столько переселенцев уже погибло, столько индейцев… Нужно найти мирный способ.
— Соглашусь с мисс Хантер, — поддержал её мнение маршал.
— Но как это сделать? — брови Ральфа хмуро сошлись к переносице. — Пещера, мистер Ривз, находится не на самом острове Роанок, а на территории куда большей. Чтобы попасть туда, мы пересекали на шлюпках тонкую водную полосу. Берег там таков, что пристать к нему незамеченными едва ли получится. Нас обнаружат ещё тогда, когда мы будем подплывать.
Заслышав это, Оллгуд вдруг встрепенулся.
— То есть, пещера расположена на материковой части Америки?
Ральф слегка поморщился. Для него здешние земли пока оставались неизведанной областью, и он, несмотря на предпринятые экспедиции, ещё ничего не знал наверняка, поэтому лишь сухо проронил:
— Вы можете взглянуть на пометки в моём бортовом журнале. Я зарисовал береговую линию, составил примерную карту.
Уильям аккуратно приоткрыл кожаную обложку и склонился над журналом, медленно перелистывая страницы.
— Прелюбопытно… — Бормоча себе что-то под нос, он изучал данные, не объясняя ничего остальным.
Наконец, Ральф сердито фыркнул.
— Что вы рассчитываете обнаружить, мистер Оллгуд?
— Исходя из моих знаний о географии Северной Каролины, можно проложить маршрут иным образом, не напрямую. Ваша карта, разумеется, не является точной, но не думаю, что рельеф сильно отличается от того, что я помню.
Наставительный тон вызвал раздражение Лейна. Не замечая недовольства капитана, Уильям увлечённо водил пальцем по шершавой грубой бумаге, просчитывая возможный путь.
— Если пещера находится приблизительно здесь, то достаточно будет обогнуть данный мыс вот по этой траектории и причалить с другой стороны.
Джейн уже успела узнать Уильяма достаточно, чтобы понимать: инженер не пытается выглядеть всезнающим человеком — он просто так устроен. Однако Ральф, воспринявший его слова как попытки взять командование на себя, язвительно сообщил:
— Это невозможно. Для шлюпок этот путь слишком долгий, а корабль не пройдёт: дно испещрено рифами — велик риск сесть на мель.
— А если идти не прямо вдоль берега, а сделать крюк с выходом в океан?
— Допустим… — Ральф вдруг разом помрачнел. — Только корабль, на котором сюда прибыла вторая группа колонистов, уничтожен: секотан сожгли его. Мой же корабль пострадал не так сильно, но выйти в океан не получится.
Все призадумались. Голос подал Джереми:
— Сколько времени займёт ремонт? Древесины-то здесь в избытке, неужто не починим ваше судёнышко!
— Пара недель, если работать в полную силу, — Лейн запнулся и неохотно пояснил: — У нас мало людей, на которых мы можем рассчитывать. Жители и без того измучены болезнями и набегами — едва ли они захотят гробить себя…
— Значит, я поговорю с ними, — твёрдо сказала Джейн. — Постараюсь убедить людей нам помочь. В конце концов, раньше я неплохо ладила с ними.
— Если ты будешь так улыбаться, мало кто сумеет отказать, — не удержался от комплимента Ральф, спровоцировав мрачный взгляд Куаны. Сам Лейн заметно приободрился, хотя план только начал вырисовываться и явно предполагал немало препятствий. Возможность взяться за дело воодушевила капитана.
— Что ж, раз мы решили восстанавливать корабль… — Он забрал у Оллгуда бортовой журнал. — Нужно прямо сейчас оценить, сколько работы нам предстоит.
* * *
Встреча с океаном вызвала у Джейн противоречивые чувства. Раньше она любила гулять вдоль берега, вдыхая пропитанный солью воздух и слушая рокот прибоя. Океан казался ей символом свободы и предвестником приключений.
Так было и сейчас. Волны мерно перекатывались одна за другой, наползая на широкую полосу песка. Лазурное небо отражалось и преломлялось в воде, становясь на несколько тонов темнее. Эта разница в оттенках почти скрадывалась там, где проходила линия горизонта. Высоко в облаках вились птицы. От знакомой и такой любимой картины отчего-то защемило сердце. Джейн ощущала себя так, словно в последний раз бродила здесь много лет назад и с прошлой встречи миновала целая вечность. Корабль, который когда-то доставил к этим берегам первых колонистов, её любимый «Лейн»[46], накренившись, увяз носом в песке.
Обуглившийся корпус и пробоины придали судну жалкий вид. Опечалившись, Джейн приблизилась, осматривая повреждённое дерево.
— Я теперь редко бываю здесь. Не могу видеть, во что он превратился, — тихо признался Ральф.
— А если внутри всё не так плохо? Надо проверить.
Капитан не успел ей ответить: Оллгуд окликнул его, желая уточнить что-то о конструкции корабля. Рядом возникла и Маргарет, которая старалась вникнуть в разговор мужчин. А Питер опустился на колени, протянув ладонь к воде. «Мистер Ривз ведь вырос в неволе…
И, хотя потом где только не побывал, он, кажется, никогда не видел океана!» — догадалась Джейн. Потрясённый вид маршала растрогал её. Куана встал на песок рядом с Ривзом, с не меньшим благоговением разглядывая водную синь. Даже Джереми проникся и притих. Видя, что никто сейчас не настроен изучать состояние корабля, Джейн решила действовать самостоятельно. Поднявшись на борт, она прошлась по палубе, осторожно наступая на доски: некоторые из них поскрипывали и грозили вот-вот проломиться. Тем не менее серьёзных повреждений она не обнаружила. Тогда Джейн спустилась ниже: её потянуло в каюту, которую когда-то занимала их семья.
Здесь пахло древесиной и водорослями. Шум океана теперь доносился приглушённо, а вот доски трещали громче. Перед дверью, слегка отсыревшей и покосившейся, Джейн невольно замерла, не сразу решившись распахнуть её. Девушку вдруг охватило отчётливое предчувствие беды. Кожа покрылась мурашками. Без всяких видимых причин захотелось развернуться и кинуться прочь. «Что за нелепые страхи? Это всего лишь пустой корабль!» — Упрямо тряхнув волосами, Джейн потянула дверь на себя.
Та поддалась, резанув слух протяжным скрипом.
Каюта не пустовала. Посреди неё, небрежно облокотившись о стену, стоял Уолтер Норрингтон.
— Я давно жду вас, мисс Хантер.
Джейн застыла как безжизненное изваяние. Зная, что артефакт при ней, а иначе в другое время не попасть, она полагала, что Уолтер не доберётся до неё здесь. И вот теперь он пробрался в её собственную каюту, а его взгляд излучал всю иронию мира.
— Неужели ваш острый язычок прилип к нёбу?
«Это сон… Это видение… Это не на самом деле!» — мысленно твердила она в ужасе. На её лице отразилось такое отчаянное смятение, что Уолтер фыркнул.
— Ну, бросьте. Мы с вами уже выяснили: я более чем реален. Что вас так изумило?
Губы Джейн задрожали. Сиплым, чужим голосом она выдавила, скорее убеждая себя, чем отвечая Норрингтону:
— Тебя не должно быть здесь. Ты остался в будущем.
Уолтер смотрел на неё долго и странно, будто она и разочаровала его, и в то же время поступила именно так, как он рассчитывал.
— Мисс Хантер, вы всерьёз возомнили, что без какой-то золотой фигурки я не попаду туда, куда пожелаю?
— Тогда, в пещере… Тебе понадобилось коснуться Змея, чтобы переместиться в будущее…
— Вот как? А каким же образом я в таком случае перенёс следом вашего драгоценного отца?
После этих слов повисла оглушительная тишина. Джейн моргнула, потом ещё раз. «Я даже не подумала об этом!» Её остолбенелый вид, поначалу развеселивший Уолтера, уже начинал ему наскучивать.
— Присядьте. — В его голосе крылось что-то, заставившее повиноваться без всяких споров. — Вы не дурочка, мисс Хантер, и всё же, будучи простой смертной, порой до смешного глупы.
Изящным жестом заложив руки за спину, он принялся расхаживать по каюте, точно лектор перед нерадивым студентом.
— Неужели вы так и не поняли, что я лишь намеренно продемонстрировал вам, как поступить?
Она произнесла почти беззвучно, осмысливая услышанное:
— Я должна была последовать твоему примеру и дотронуться до артефакта… Ты заманил меня, чтобы…
Увы, Джейн по-прежнему не разгадала замысла и беспомощно глядела на Норрингтона. Её разум молчал, тело тоже едва слушалось, и лишь сердце грохотало набатом. Уолтер снисходительно проронил:
— Я вернулся за вашим отцом сразу же после вашего прыжка во времени. Вдохнул в мистера Хантера жизнь и забрал с собой на пару месяцев раньше, чтобы подготовиться к встрече с вами и подготовить Джозефа, разумеется.
Как именно он всё это провернул, Уолтер разъяснить не потрудился. У Джейн голова шла кругом. С каждой следующей секундой реальность всё быстрее утекала сквозь пальцы, а ощущение, что происходящее — бред воспалённого разума, крепло. Не обращая внимания на состояние своей собеседницы, Уолтер распевно повествовал:
— Я позаботился о нём, нашёл для него работу, которая соответствовала его нутру… А сейчас в своё отсутствие даже дал мистеру Хантеру шанс стать моим заместителем. Надеюсь, вы оценили моё расположение.
Его речь постепенно превращалась в характерные для Норрингтона издевательства, которыми он так любил испытывать терпение Джейн. Она порывисто стиснула лоб ладонями, замотала головой: «Хватит, хватит, пусть это окажется мороком, пусть я очнусь поскорее!» Вопреки тому, какой жалкой, никчёмной и разбитой она себя сейчас ощущала, Уолтер внезапно заявил:
— Вы хорошо справляетесь… Джейн. Я доволен вами.
— Справляюсь с чем?..
Подняв лицо, она увидела, что Уолтер остановился совсем рядом с ней. Чтобы коснуться его, хватило бы одной секунды.
— С нашей общей задачей.
— Ты собираешься как-то меня использовать, верно? Сделать марионеткой?
Всё ещё возвышаясь над ней, Норрингтон тихо усмехнулся.
— А вы не льстите себе, мисс Хантер, как я посмотрю. Мне это нравится.
— Так зачем я тебе?! — не выдержав, она сорвалась на крик.
— Возможно, вы догадаетесь сами, как могли бы услужить мне? — Уолтер медленно протянул ладонь к её лицу.
Если у неё и возникло секундное намерение отодвинуться, Джейн не сумела — напротив, чуть подалась вперёд. Холодные, тонкие пальцы Уолтера погладили линию её подбородка.
— Ты реален…
— Будоражит, не правда ли?
— Да.
Это короткое слово сорвалось с губ само, заставив её стыдливо ахнуть. Она совсем не ожидала, что подтвердит, признается в смутном неправильном чувстве. «Я потеряла рассудок?!» — едва не задохнулась Джейн. Но было уже поздно. В улыбке Уолтера читалось, что приговор подписан. Норрингтон мог праздновать первую победу над мисс Хантер, и он не замедлил закрепить успех. Его пальцы двинулись дальше, задев уголок её рта. Уолтер изогнул бровь, ожидая, какой будет реакция. Джейн не отдёрнулась. Не скинула его ладонь в возмущении. Не шевельнулась.
— Вы помните, кто я такой, мисс Хантер? — вкрадчиво спросил он.
Она едва заметно кивнула.
— Вы помните, что я сделал?
Снова кивок.
— Вы помните, как поклялись поступить со мной?
Ещё один.
— И тем не менее вы разрешаете мне касаться вас так?
Это был её последний шанс спастись, остановиться в шаге от края пропасти. Однако Джейн в то же мгновение осознала, что не только разрешает, но и жаждет, чтобы прикосновение продлилось.
Чтобы Уолтер зашёл дальше.
Угадав это потаённое желание, он мягко провёл пальцем по её нижней губе, чуть надавил, наблюдая, как зрачки расширяются. Джейн не могла оторвать глаз от него.
— Сейчас вы следите за врагом или любуетесь мужчиной, который похитил все ваши мысли?
Если бы она начала отвечать, Норрингтон наверняка бы убрал палец, позволяя ей говорить без помех, а всё её существо молило, чтобы он этого не делал.
Поэтому Джейн промолчала. Это ничего не меняло: ответ был, очевидно, ясен Уолтеру и так. Она любовалась. Беззастенчиво любовалась, разглядев в своём заклятом враге нечеловеческую, гипнотизирующую красоту, лишающую силы воли. «Если он разорвёт касание, то пусть лишь ради того, чтобы приникнуть губами, иного я не вынесу». — Джейн больше не обманывала себя и не утверждала, что не чувствует притяжения. Едва сдерживая безумный порыв, она всё же чуть приподнялась навстречу. Уолтер обольстительно улыбнулся.
— Моя маленькая мисс Хантер… Как видите, я целиком и полностью здесь. Так что же… Вы наконец убьёте меня?
Вопрос должен был отрезвить её, вырвать из обволакивающей притягательной тьмы, в которую она погружалась всё глубже, но Джейн позволила себе продлить запретное удовольствие ещё на несколько мгновений. И только потом, по-прежнему глядя Уолтеру в глаза, прошептала:
— Несомненно.
— Тогда мои цели не должны иметь для вас никакого значения, ведь какая разница, как я хочу вас использовать, если мне уготована смерть?
Он опустил руку и отступил, всё ещё оставаясь достаточно близко для того, чтобы Джейн смотрела на него снизу вверх, со смесью покорности, ненависти и теперь ещё — влечения, нахлынувшего неожиданно и неотвратимо. Небрежно поправив массивные перстни, Уолтер заговорил тоном, из которого полностью исчезли насмешливые нотки.
— Я понимаю ваше смятение. Вы наивно полагали, что сейчас недостижимы для меня, а я развеял это заблуждение. Не бойтесь, ваше путешествие по океану пройдёт без меня. Я останусь на берегу, в поселении.
— Зачем?
Норрингтон не удостоил её ответом, зато спросил:
— Мне любопытно кое-что. После всего, что вы узнали об отце и о жестокости мира, который вас окружает… Неужели так ни разу и не усомнились в своём намерении? Будем откровенны, ваш отец — ничтожество, недостойное отмщения. А мир недостоин того, чтобы пытаться сделать его лучше. Неужели в вашу прелестную головку ни разу не закрадывалась мысль о том, что вы выбрали не ту сторону?
«Нет, что бы ни случилось», — подумала Джейн. Вслух она ничего не сказала. Не дождавшись реакции, Уолтер заговорил сам.
— Что ж… Запомните одну вещь, мисс Хантер. Если вы хотя бы единой живой душе сообщите, что видели меня здесь, то пеняйте на себя. Я настоятельно рекомендую держать язык за зубами, если не хотите новых жертв.
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Глава 18. Перед отплытием

«Всегда поступай правильно. Это доставит удовольствие некоторым людям и удивит всех прочих».
Марк Твен

Джейн почти не удалось поспать этой ночью: встреча с Уолтером ввергла её в глубокое смятение, и мысли то и дело возвращались к Норрингтону, не давая покоя. Даже проваливаясь в обрывочный тревожный сон, она продолжала вести долгие, изнурительные споры со своим заклятым врагом, не ведая: грезится ли ей это или происходит в действительности? Поутру Джейн ощутила себя совершенно разбитой. «Стоило сразу догадаться, что от Норрингтона нигде не скрыться, тогда он не застал бы меня врасплох. Как можно было так сглупить! Понадеяться, что время ему неподвластно…» — казнила она себя.
Привстав, Джейн опустила босые ступни на деревянный пол. Такая простая мелочь, как соприкосновение с шершавыми потрескавшимися досками, возвращала в обыденную реальность, напоминая о том, что нельзя позволять Уолтеру заманить себя в сети. Вместе с тем Джейн поймала себя на мысли, что вчерашний разговор с Норрингтоном, как ни странно, помог ей обрести некоторую уверенность в направлении, которое она выбрала. «Я выслушала все его аргументы и точно знаю, что они ложные, — подумала она. — Хотя понимаю, что мы живём в жестоком мире, в какой век ни попади. Именно поэтому Норрингтону так трудно возразить, ведь кажется, что он всего лишь называет вещи своими именами. Но я знаю твёрдо, что тёмная грань нашей жизни далеко не единственная. Я видела примеры бескорыстных поступков, доброты, заботы.
Видела, как люди протягивают друг другу руку помощи, не думая о выгоде, и хочу, чтобы именно это оставалось для меня маяком».
Она вздохнула, опять погружаясь в воспоминания о вчерашней встрече. Тревога вновь наполнила душу. «Правду ли сказал Уолтер, когда заявил, что останется в колонии и не будет препятствовать мне? И что он сделает с жителями форта? — Джейн не сомневалась, что Норрингтон не станет разбрасываться пустыми угрозами. — Если предупрежу, что он здесь, многие могут пострадать. Если промолчу — тоже». Это была очередная его ловушка, и Джейн пока не знала, какое решение принять. «Хотя это не единственная проблема, которая передо мной стоит…» — С запоздалым стыдом она вспомнила о том, как отреагировала на близкое присутствие Уолтера. О том, как позволила касаться себя, не оттолкнула. Хуже того — наоборот, тянулась к нему…
В груди всколыхнулась волна ненависти к себе за неправильные, порочные эмоции, которые никогда не должен был вызвать убийца семьи. В то же время сердце сладко заныло, вопреки разгневанному разуму. «Этого не повторится… Клянусь, я больше не поддамся соблазну! — Едва эта мысль прозвучала в голове, как Джейн с обречённостью осознала, что именно этого Уолтер и добивается: соблазняет её. Она яростно рыкнула, злясь не столько на него, сколько на себя. — Сатанинское отродье! Я больше никогда не… Я не…»
С каждым мгновением уверенность в том, что искушение впредь не достигнет цели, таяла. Джейн заметалась по комнате в тщетной надежде сбежать от самой себя. «Как я объясню всё Куане? Он готов принять меня любой, но едва ли примет эту постыдную, неестественную тягу к Уолтеру… — Она прикусила губу.
Стоило представить, как нежный, пронизанный любовью взгляд индейца меняется на горький, не принимающий предательство, как сердце скручивало тугими путами. — Нет, надо на что-то отвлечься, иначе я сойду с ума».
Сидеть в четырёх стенах и терзаться мрачными размышлениями Джейн терпеть не могла, поэтому поспешила выйти на воздух. Она надеялась, что ни с кем не столкнётся: чудилось, что любой, кто увидит её сейчас, сразу догадается: она в смятении после встречи с тёмным духом. То были ничем не подтверждённые страхи. По крайней мере, мисс Эймс, от взгляда которой не удалось укрыться, ничего не заподозрила.
— Доброе утро, — бодро поздоровалась она, прохаживаясь вдоль поля.
Помедлив, Джейн протянула:
— Доброе… Ещё одна ранняя пташка.
— Вы тоже любите утренние прогулки?
— Не то чтобы — просто спится в последнее время не очень крепко, — уклончиво ответила Джейн.
— Кого вы, в таком случае, имели в виду?
— Мистер Оллгуд всегда встаёт ни свет ни заря.
Журналистка кивнула с немного неловкой улыбкой. Повисла пауза, чтобы было весьма непривычно, учитывая обычную скорость разговоров мисс Эймс. Наконец Маргарет, теребя воротник платья, тихо спросила:
— Как ваша рана? Помогло ли средство мистера Симмонса?
Джейн неосознанно передёрнула плечами.
— Всё в порядке.
Судя по встревоженному и виноватому взгляду Маргарет, она не поверила.
— Нет, правда. Щиплет, конечно, и ноет, но ничего смертельного, — успокоила её Джейн. — Оглядываясь назад, мне и вовсе кажется, что боль не была такой уж нестерпимой. Уколы в шею и вдоль позвоночника давались тяжело, а остальное… Скорее дело в том, что шаман не делал перерывов, да ещё в том, что само действо унизительно.
Вспомнив, как она стояла на коленях и терпела истязание, словно жертвенная овечка, Джейн снова передёрнула плечами и только потом спохватилась, что её слова вряд ли дадут совести Маргарет утихнуть.
— Не самое страшное, что могло случиться.
Скоро заживёт — и думать забуду.
Мисс Эймс покачала головой. Рыжие локоны, упрямо выбивавшиеся из любой причёски, качнулись, повторяя движение.
— Вы пострадали из-за меня… — Обычно подвижное, живое лицо журналистки превратилось в скорбную маску. — По моей вине погибли люди. Много людей.
Возразить на это было нечего, поскольку любые заверения в том, что ничего страшного не произошло, прозвучали бы неискренне. Джейн не стала бы спорить с тем, что Маргарет поступила опрометчиво и необдуманно, а её поступок повлёк за собой тяжёлые последствия. Впрочем, тот факт, что журналистка и сама это признавала, говорил в её пользу.
— Здесь такое не редкость. С тех пор, как мы ступили сюда и привезли с собой раздор и гнев… — Вспомнив, как Куана рассказывал о распрях, тянувшихся между разными племенами из века в век, Джейн добавила: — Хотя нет, едва ли мы стали первооткрывателями.
Маргарет печально свела брови.
— Моей вины это не снимает.
Помолчав ещё немного, она внимательно взглянула на собеседницу.
— Скажу честно, Джейн, я поражена тем, что вы бросились мне на выручку не раздумывая. Очень благородно с вашей стороны.
— Я думаю, вы поступили бы так же, — ответила она. — Ведь такое импульсивное благородство вам свойственно, верно?
Журналистка невольно улыбнулась.
— Обычно это моё качество определяют как полное отсутствие инстинкта самосохранения.
— Тогда почему вы подобрали другое определение, говоря о моём поступке? Уж либо мы благородны, либо бесстрашны настолько, что это тянет на слабоумие.
Какой вариант выберем?
Маргарет рассмеялась, впервые с начала беседы утратив подавленный вид.
— Какой бы ни выбрали, спокойной жизни не предвидится.
Не без иронии покосившись на неё, Джейн кивнула. «Мы действительно похожи в своём упорном желании всего добиться самостоятельно. Может, поэтому я и отправилась спасать мисс Эймс? А ещё потому, что чувствую ответственность за всех, кто попал сюда из другого времени… — Она понимала, что это чувство ничем не обосновано, но ничего не могла с ним поделать. — Мисс Эймс из-за собственного любопытства оказалась здесь. Я попытаюсь сделать так, чтобы она вернулась обратно целой и невредимой, когда придёт время». Она взглянула на Маргарет уже серьёзнее.
— И всё же в следующий раз призываю вас быть осмотрительнее. А лучше, чтобы следующего раза не случилось.
Вместо того чтобы согласиться и пообещать впредь вести себя осторожно, журналистка хмыкнула.
— Он случится.
Если обычно она скорее гордилась своей пронырливостью, то сейчас в её интонацию закралась печаль.
— Вчерашний опыт вас ничему не научил? — нахмурилась Джейн. — Даже если вы не боитесь за себя, подумайте хотя бы о других!
— Я бы предпочла, чтобы никто не спешил мне на помощь. Новых жертв быть не должно… Но поймите, мисс Хантер, я не остановлюсь, ведь я стала свидетельницей уникального события — совершила путешествие во времени! Изучить здесь всё — моя обязанность.
Не зная, как погасить её запал, Джейн проговорила:
— Проявите хотя бы толику благоразумия. Изучить всё невозможно!
— Совершать невозможное — то, чем я живу. И вы должны меня понять. Хотя вам присуще больше рассудительности, чем мне, всё же вы тоже неспособны остаться в стороне, что бы ни происходило.
Едва удержавшись, чтобы не топнуть ногой, Джейн упрямо допытывалась:
— Откуда в вас такое твердолобое упорство?
Маргарет умолкла, переведя взгляд вдаль, приобняла саму себя, обхватив ладонями плечи.
— По-другому я бы не сумела добиться своего.
С самого детства мама твердила мне о том, как полагается вести себя настоящей леди, о том, чем надлежит заниматься настоящей леди, о том, как настоящая леди должна найти себе достойную партию… И, представьте себе, ни одно из её наставлений не совпадало с моими мечтами. Поэтому всё, что я делала, делала наперекор, так что по-другому попросту не научилась.
Она усмехнулась, хотя усмешка вышла скорее печальной, чем радостной. Джейн промолчала.
— Возможно, вы поймёте меня, мисс Хантер.
Угодить матери довольно сложно, если не соответствуешь нормам, принятым в обществе.
В ответ та лишь пожала плечами.
— Не представилось возможности выяснить.
Хотя она не вдавалась в подробности, по изменившемуся тону её голоса Маргарет сразу догадалась, что ненароком затронула печальную тему. И пусть чувство такта не было сильной стороной журналистки, она всё же сумела на этот раз проявить его.
— Простите, если я…
— Нет-нет, не беспокойтесь.
Слова Маргарет заставили Джейн задуматься.
Прежде она никогда не пыталась представить себе, что сказала бы мама, увидев повзрослевшую дочь. Приняла бы, поддержала? Разочаровалась бы?
Любила бы безоговорочно, как никогда не любил отец? Нестройные мысли быстро завладели разумом, ведя за собой череду смутных образов и догадок.
Видя, что она погрузилась в себя, Маргарет не стала настаивать на продолжении беседы и потихоньку зашагала прочь, оставляя Джейн наедине со своими думами. Сама того не подозревая, журналистка помогла ей хотя бы на время вытеснить из головы образ Норрингтона и переживания о Куане.
* * *
Когда Джейн вернулась в форт, солнце уже подбиралось к зениту. Воздух загустел. Пахло пылью и лекарствами. «Как будто я попала в хижину мистера Симмонса…» — Присмотревшись, она заметила, что дверь в дом лекаря и правда открыта, а вскоре показался и сам Симмонс. Его руки оттягивал короб, заполненный всевозможными склянками и тряпками. Врач пропыхтел приветствие сквозь зубы, даже не взглянув в сторону Джейн. Однако, поравнявшись с ней, всё же осведомился:
— Вам лучше, надеюсь?
Чувствуя, что у него полно других хлопот, Джейн обошлась кивком.
— Будьте внимательны к любым изменениям, — предупредил он. — Если начнётся заражение крови, не приведи Господь…
— Обещаю, я такое не пропущу.
Её попытку пошутить лекарь пропустил мимо ушей: его явно заботило нечто другое. Вспомнив слова Ральфа о том, что болезни выкосили добрую половину переселенцев, Джейн тревожно спросила:
— К кому вы сейчас идёте, мистер Симмонс?
— К Гилберту. Бедняжка Дорис совсем плоха. Да и сам он…
Лекарь сокрушённо покачал головой. К Дорис — хрупкой молчаливой девушке — Джейн не успела проникнуться за те месяцы, что провела здесь до перемещения, слишком уж разными были характеры. А вот добряк Гилберт, отец Дорис, всегда держался с Джейн открыто и дружелюбно. Теперь, почувствовав по настрою Симмонса, что дело у пациентов безнадёжное, она не сумела остаться в стороне.
— Вам нужна помощь?
Джейн предполагала, что врач откажется: в лечении она смыслила мало, и ему это было прекрасно известно. Вопреки её мыслям, Симмонс, устало вздохнув, кивком головы велел следовать за ним.
— Сейчас никакие руки лишними не будут. Только как бы вы сами не подхватили хворь…
— Раз суждено подхватить, не минует, даже если запрусь в доме. Отсиживаться, когда могу помочь, не в моих правилах.
— Воля ваша, мисс Хантер.
Внутри крошечной бедной хижины ютились и отец, и дочь. Оба лежали на узких деревянных кроватях под холщовыми покрывалами, почти не шевелясь. Спёртый застоявшийся воздух ударил в нос, и Джейн закашлялась. Заслышав, что лекарь явился не один, хозяин дома приподнялся на локте. Джейн едва узнала Гилберта: так сильно осунулось его лицо, покрытое испариной и заросшее щетиной. Потрескавшиеся губы мужчины дрогнули в слабой улыбке.
— Вот уж не ожидал увидеть вас, мисс Хантер!
Мистер Симмонс рассказывал мне, что вы нашлись, но я и не надеялся, что навестите нас…
Болезненный вид Гилберта, которого она помнила совсем другим, подействовал на Джейн удручающе. Тем не менее она заставила себя вернуть ему улыбку.
— Как же иначе, Гилберт.
Он повернул голову к противоположной стене, где на кровати распласталась Дорис.
— Дочка, взгляни, какие у нас гости!
Та лишь простонала что-то в полузабытьи.
Присмотревшись к ней, Джейн невольно передёрнулась: впалые щёки, тёмные круги под глазами, бледная, иссушенная кожа… Светлоглазая и светловолосая, худощавая, она и раньше выглядела хрупкой, а теперь походила на мертвеца. Симмонс, поставив на пол короб с лекарствами, придвинул стул к постели Дорис. Пока он осматривал её, Джейн присела рядом с Гилбертом.
— Что с вами приключилось?
— Не повезло мне, мисс Хантер. Когда дикари устроили последний набег, копьё угодило в ногу. Мистер Симмонс залатал рану, да вот только кровь дурная стала, горит так, будто раскалённым железом пытают.
Оттяпать, видать, придётся, ногу-то, только уж не знаю, жилец я тогда или нет.
Джейн накрыла морщинистую ладонь мужчины своей.
— Может, всё ещё обойдётся.
Он тихо усмехнулся, но возражать не стал.
— А что с Дорис?
Взгляд Гилберта подёрнулся глубокой печалью.
Ответил мужчина не сразу, борясь с тоской, охватывающей его при каждой мысли о дочери.
— Одна напасть за другой… Бедная моя девочка. Вы же застали ещё, мисс Хантер, как её дикари в плен утащили. Тогда нам удалось отбить Дорис, но с того дня она стала чахнуть: напугали её черти эти… И как лихорадка поползла среди нас, Дорис одной из первых заболела. Уже сколько дней мается, тает, как тень стала…
Он умолк, не давая голосу сорваться. Крепче сжав руку Гилберта, Джейн слегка задумалась. Первая мысль — позвать на помощь Куану, который наверняка мог бы провести ритуал, призванный исцелить болезнь. Эту идею пришлось отбросить, поскольку принять в доме индейца Гилберт, винивший их за плачевное состояние дочери, едва ли согласился бы. Дальше мысли привели Джейн к Бейкеру: «Джереми воевал, ему наверняка доводилось иметь дело с ранениями. К тому же он может знать больше мистера Симмонса, хоть и не врач. Что, если обратиться к нему?»
— Держитесь, Гилберт, — решилась она. — Я приведу человека, который может помочь.
На этих словах Симмонс удивлённо оглянулся, отвлекаясь от Дорис.
— Вы знаете ещё одного лекаря?
«Нет, просто он из того времени, когда медицина шагнула вперёд». Вслух этого она, разумеется, не произнесла.
— Мне кажется, что один из моих спутников может быть полезен. Он… Он обращается с ранами более умело, чем я, — обтекаемо объяснила Джейн, добавив про себя: «Надеюсь…»
После небольшого раздумья Симмонс разрешил ей привести Бейкера. На её счастье, Джереми, даже если не горел желанием открыть в себе докторские качества, не стал отказывать в помощи, и спустя несколько минут она уже вернулась в его компании. Склонившись над пострадавшей ногой Гилберта, он невесело усмехнулся.
— Началась гангрена. На фронте я такого повидал достаточно.
— И что это значит? — спросила Джейн, чувствуя неладное по его тону.
— Ну, если случай запущенный, ампутация… — Покосившись на Симмонса, хлопотавшего над Дорис, он разъяснил: — Это когда приходится отрезать конечность.
На лице Джейн проступил неподдельный ужас. Джереми поспешил её успокоить.
— Здесь, по-моему, ещё можно обойтись без радикальных методов.
— Уж хотелось бы, сэр, если позволите, — проскрипел Гилберт.
— Отмершие участки всё равно придётся удалить. — Бейкер не без сочувствия взглянул на Гилберта.
Тот закусил губу.
— Вы уверены в том, что делаете? — с сомнением уточнил Симмонс.
— К сожалению, да. Приходилось ассистировать полевому хирургу.
Судя по его хмурому виду, опыт был не из приятных. Однако Джереми не относился к людям, долго сохраняющим мрачный настрой. Он легонько хлопнул своего будущего пациента по плечу и усмехнулся.
— А вообще, вам повезло, Гилберт. У меня при себе оказалось целых два средства, которые должны помочь.
Порывшись в сумке, он выудил бутылку виски и небольшую склянку.
— Эфир — отличная штука! Слава человеку, который открыл его! Со времён войны всегда стараюсь держать при себе на случай увечий.
— Что это такое? — удивился Симмонс, которому многое в словах и действиях Бейкера казалось странным. Обтирая Дорис тряпицей, смоченной в травяном отваре, он волей-неволей отвлекался на то, что творилось у другой кровати.
— Помогает унять боль, — коротко отозвался Джереми.
— А виски вам зачем? — полюбопытствовала Джейн. — Напиться для храбрости? Или алкоголь можно как-то применить в лечении?
— Напиться — это, конечно, самый прекрасный способ, только мне сейчас нужна трезвая голова. А вот обработать рану и нож не помешает. Жаль, нет спирта: это было бы куда надёжнее, но за неимением лучшего…
Симмонс, который ничего не знал о таких средствах, намеревался посмотреть, как Джереми будет действовать. Ничего не вышло, поскольку всё внимание врача забрала Дорис, у которой начался жесточайший приступ лихорадки.
— Мы справимся сами, мистер Симмонс. — Бейкер показал глазами на Джейн. — Ведь у меня есть отличная помощница, она не подведёт!
Джереми передал ей склянку с эфиром, объясняя, что нужно делать. Затем, как и собирался, протёр нож тряпкой, смоченной в виски.
— Всё равно будет больно, Гилберт, предупреждаю сразу.
— Да уж понимаю. Не тяните, сэр, приступайте.
Джейн постаралась унять дрожь в пальцах. Заставляя себя не смотреть на лицо Гилберта, отражающее все его страдания, она сосредоточилась на указаниях Джереми. Рана выглядела ужасно, а когда Бейкер принялся ковыряться в ней, девушке едва не стало дурно. Стоны Гилберта, которые он не мог сдержать, как ни старался, усугубляли ситуацию — хотелось закрыть уши и сбежать подальше. Подавив малодушный порыв, Джейн пересилила себя и помогала, пока Джереми не завершил операцию.
По её ощущениям, это длилось вечность. Запах крови и алкоголя намертво прицепился к ней, вызывая тошноту, поэтому возможность наконец выйти на воздух воспринималась как благословение. Джейн думала, что на улице стемнело, пока они возились с больными, однако оказалось, что времени прошло не так уж много, просто для неё оно тянулось долго. Вскоре из дома вышел и Симмонс.
— Благодарю, мистер Бейкер, ваша помощь пришлась как нельзя кстати, — искренне сказал он.
— А как же, — хмыкнул Джереми, допивая оставшийся виски. Его пальцы слегка подрагивали, но это заметила только Джейн, уже привычная к его манере скрывать переживания.
Врач обернулся к ней.
— И вы тоже меня очень выручили, дорогая. Если бы не вы и мистер Бейкер, я бы не смог разорваться между двумя больными… Дорис наверняка отдала бы сегодня богу душу: она стояла у самого края.
Теперь, мне кажется, пик болезни позади. Что до Гилберта, уверенности меньше: я никогда не видел подобных операций, и всё же он перенёс её, даже не провалившись в беспамятство…
— Может, лучше и провалился бы, всё не так больно, — заметил Джереми. — Держался он стойко, молодец. И вы, мисс Хантер, тоже, настоящий герой. Думал, хлопнетесь в обморок.
— Вот ещё, — ответила она, храбрясь.
«Гилберт и Дорис должны пойти на поправку, но сколько ещё таких несчастных страдает от хворей?» — промелькнуло в мыслях. Джейн уже слышала от Ральфа о трудностях в колонии, теперь же столкнулась с ними воочию.
— Мистер Симмонс, дела у колонистов и правда так плохи? Капитан Лейн рассказал мне о болезнях и голоде…
— Едва ли он приукрасил действительность, мисс Хантер. Лето выдалось засушливое, урожая мало, люди голодают, а это всегда раздолье для недугов. Не хочу нагнетать, но, признаться, не представляю, как мы выживем здесь. А если набеги секотан не прекратятся… — Нахмурившись, Симмонс добавил: — Хотя и без этого непросто. Сэр Генри Стивенсон, упокой господь его душу, кормил нас обещаниями, многие верили до последнего, что здесь-то наконец-то их ждёт райская жизнь… Теперь уже стало ясно, что рая не видать. В людях копится недовольство, если не сказать отчаяние. И, конечно, крайним у них стал капитан Лейн. Боюсь, положение у него весьма шаткое…
Спохватившись, врач прервался.
— Не слушайте меня, мисс Хантер, это я так. Жизнь здесь нелёгкая, вот и тянет порой на мрачные размышления. Глядишь, всё ещё обойдётся…
* * *
Небольшая горстка переселенцев брела через лес. Люди растерянно перебирались от кочки к кочке, не оступаясь, как будто кто-то невидимый прокладывал для них безопасную дорогу через болотистую почву. Колонистов обуревали сомнения. Голос рассудка твердил: нельзя нарушать приказ капитана Лейна и покидать форт, нельзя подвергать себя опасности: в этом лесу легко сгинуть; даже не сталкиваясь с индейцами, достаточно сделать один неверный шаг и увязнуть в цепких объятиях топи. Но люди шли, словно их манил за собой чей-то зов, шли, пока путь не вывел их на небольшую поляну, спрятавшуюся среди болотистой почвы.
В центре возвышалась одинокая, неестественно высокая фигура человека в чёрном.
Собравшиеся замерли, настороженно изучая незнакомца.
— Значит, вы решились прийти? Это верный выбор, господа, — возвестил он.
Безусловно, Уолтер Норрингтон насмехался, хотя ничем этого и не выдавал. Он знал, что колонистам не пришлось выбирать: они лишь подчинились его воле, сами того не ведая, и едва ли понимали, что сейчас с ними творится. Они напоминали людей, скитающихся по собственным снам: когда чувствуешь, что что-то не так, но не можешь догадаться, в чём именно кроется подвох. Притом вмешательство Норрингтона имело определённые границы. Он не стал внушать переселенцами никаких мятежных мыслей: ему было любопытно, как скоро они сами сделают нужные выводы.
— Приветствую всех, кто осмелился выступить против капитана Лейна.
Среди колонистов прошёлся неуверенный шёпот. Кто-то и в самом деле всё чаще помышлял о том, что новый лидер не справляется с возложенной на него ответственностью, а кто-то боялся даже думать о бунте. Уолтер обвёл собравшихся мужчин пустым мертвенным взглядом. Любой, кто попадал в поле его зрения, на пару мгновений отражался в зрачках, и этого хватало, чтобы заглянуть в саму суть человека.
— Вас всех привела сюда жажда, безумная, иссушающая внутренности жажда. Рано или поздно её познаёт всякий человек. И вас она завела далеко от дома… Жажда золота. Несметные богатства, о которых грезил каждый из вас, поднимаясь на борт корабля, ведь капитан Лейн сулил вам сокровища, каких вы никогда прежде не встречали… — Он чуть раскинул руки, будто хотел объять целые горы драгоценностей. — Золото открывает любые двери. Делает из вчерашнего бедняка счастливчика. Притягивает, вдохновляет, пробуждает вкус к жизни. Верно?
Колонисты по-прежнему не решались во всеуслышание заявить что-то. Каждый из них накануне встретил этого странного незнакомца, приказавшего собраться за пределами форта, в лесу, за болотами. Он заверил, что благодаря его помощи все горести и невзгоды останутся позади, сыграл на усталости людей, изнурённых голодом и болезнями, на их почти угасшей вере в чудо, которое вернёт жизнь в прежнее русло. Сейчас они смотрели на мужчину со смесью опасения и надежды, не до конца понимая, как здесь оказались.
— Вам не надо меня бояться. Я прошу лишь ответить на простой вопрос: выполнил ли капитан Лейн своё обещание? Нашли ли вы золотые залежи, обрели ли безбедную жизнь без забот? Здесь, на затерянных землях Нового Света, стали ли вы счастливы?
Речи человека в чёрном обладали удивительным влиянием: он заставлял вслушиваться, ловить каждое слово, хотя пока не сказал ничего такого, чего переселенцы сами бы не знали. Вместо того чтобы ответить ему, люди заворожённо молчали. Наконец, грузный мужчина с залысинами всё же решился заговорить.
— Про счастье мы мало думаем, господин, всё больше про то, как выжить. Только вам-то до нашего счастья какое дело?
Уолтер едва заметно повернул голову к переселенцу.
— Эдвин… Ты ведь здешний кузнец, так?
Тот кивнул, неловко переступая с ноги на ногу.
— А доводилось ли тебе хоть раз плавить золото?
Наблюдать, как оно растекается сияющим жидким пламенем? Ковать из этого пламени вещи, что затмят разум любого человека?
Нахмурившись, Эдвин пробормотал:
— Я ждал, что здесь его увижу.
— Но не увидел и не увидишь, если всё останется как есть. Сколько бы экспедиций ни совершал капитан Лейн, в них лишь гибнут люди, а золото так и остаётся тайной, недоступной для вас, потому что вы не знаете, где искать… Я знаю.
— Это откуда же? — подал голос другой переселенец, почесав тёмную бороду.
Оценив недоумённое выражение на лице этого высокого сухопарого мужчины, Уолтер рассмеялся. Его смех, сначала едва различимый, становился всё громче, пока не зазвенел в ушах у каждого, вызывая желание стиснуть голову и прогнать этот пугающий звук.
— А ты — Нед, фермер, копошишься в земле от рассвета до заката, но в глубине души мечтаешь наткнуться на что-то другое, кроме перегноя и дождевых червей… Я покажу тебе.
Он вскинул руку, и в цепких пальцах что-то сверкнуло, отражая солнечный свет. Люди невольно потянулись ближе, пытаясь рассмотреть. Тогда Уолтер раскрыл ладонь, позволяя убедиться: перед ними — самый настоящий золотой слиток. Раздались удивлённые возгласы: «Золото! Это целый самородок! Видали, какой увесистый?!» Сомкнув пальцы, Уолтер спрятал драгоценность от любопытных, тут же загоревшихся глаз и повторил:
— Я знаю, где искать. А остальное неважно.
Один лишь вид слитка из чистого золота застилал разум. Некоторые из собравшихся всё же устояли перед соблазном. Эдвин и Нед настороженно переглянулись, тогда как остальные зашумели, умоляя вновь показать золото. Норрингтон, подобно фокуснику, охотно извлёк самородок снова. Подозрения относительно незнакомца, неизвестно как оказавшегося в колонии, у многих растворились перед блеском столь желанного металла. И всё же остались люди, не потерявшие голову. Пока остальные столпились вокруг человека в чёрном, Эдвин дёрнул Неда за рукав.
— Мутно больно… Не верю я, что человек, нашедший золото, по доброй воле будет делиться с другими.
— Но и шанс упускать не хочется, — возразил фермер кузнецу. — Тошно прозябать в этом богом забытом месте…
— Я вот что скажу, Нед, нужно сначала с капитаном Лейном поговорить, а потом уже решать, — настаивал Эдвин. Помявшись немного, тот кивнул:
— Это вернее всего будет…
Хотя оба стояли в отдалении, Норрингтон взглянул на мужчин со снисходительной усмешкой, будто прекрасно услышал их негромкий разговор. «Так только интереснее», — удовлетворённо подумал он.
* * *
Ральф в очередной раз обвёл посетителя недовольным взглядом. Капитану казалось, что он слушает нудные речи Уильяма уже который час. Инженер попросил принять его и теперь методично излагал свои предложения по восстановлению корабля. Большую часть из этих предложений Лейн просто не мог понять в силу разницы эпох, однако Уильям, полностью погрузившись в повествование, не замечал этого. Не выдержав, Ральф шагнул к нему и захлопнул блокнот с чертежами.
— Мистер Оллгуд, я рад, что у вас появилось столько идей, но у нас некому их воплощать.
— Вы откажетесь даже от штурвала? — Брови Уильяма взлетели так высоко, что почти скрылись за спадающей на лоб тёмной прядью.
— Я даже не знаю, от чего отказываюсь, — язвительно заметил Лейн.
— Англичанин, который не знает, что такое штурвал… Уму непостижимо! — Хотя Уильям сказал это себе под нос, Ральф расслышал и сердито фыркнул.
— Если пример настоящего англичанина являете собой вы, пожалуй, хорошо, что я родился сейчас, а не несколько столетий спустя.
От такой дерзости Уильям потерял дар речи.
«Ещё не хватало подбирать выражения, чтобы не задеть тонкую натуру этого господина!» — подумал Ральф. Оллгуд виделся ему существом абсолютно нелепым и бесполезным: не участвовал в спасении мисс Эймс, да и вообще практически не покидал отведённую ему комнату, чураясь местных жителей. Его не удавалось представить с оружием в руках, на поле боя да и на борту корабля тоже. Все познания Уильяма сводились к теории, тогда как на практике от него не было никакого толка. «Не мужчина, а ходячее недоразумение», — подытожил Ральф. Сейчас он был не прочь поучаствовать в словесной перепалке, инженер же сдержался и промолчал. Задрав подбородок с видом человека оскорблённого, но уверенного, что опускаться до ответных оскорблений ниже его достоинства, он вновь раскрыл свой блокнот.
— Выходить в океан без штурвала, в то время как в вашем окружении находится специалист, способный без труда разработать конструкцию этого устройства, считаю весьма недальновидным решением, — скупо заметил Уильям.
— Это мой корабль, мистер Оллгуд. Без моего дозволения никто даже не приблизится к нему, не говоря уже о том, чтобы что-то менять!
— Именно поэтому он до сих пор не восстановлен?
Неприкрытый намёк на то, что капитана не волнует участь собственного судна, разъярил Ральфа. На этот раз Оллгуд всё же заметил неминуемую бурю и поспешил примирительно добавить:
— Штурвалы были изобретены именно на рубеже шестнадцатого и семнадцатого веков. Право же, мы практически не погрешим против хода истории, зато существенно увеличим шансы на благополучное прохождение водного отрезка пути.
— А вы собираетесь проделать этот путь вместе с нами?
— Предпочёл бы воздержаться от участия, однако перспектива остаться здесь…
Уильям запнулся, затрудняясь объяснить Ральфу, что разношёрстная компания, с которой он сюда прибыл, стала единственной ниточкой, связывающей его с привычным миром. Ещё больше его смутил собственный внутренний протест, поднявшийся, стоило капитану Лейну заговорить о вероятности остаться в форте. Нервно коснувшись костяшек пальцев, Уильям пытался проанализировать ход своих рассуждений. «Я… Не желал бы разлучаться с мисс Эймс?» — Сглотнув, он постарался изгнать из головы странную, недопустимую догадку, закравшуюся на ум не иначе как по ошибке. Он сходился с людьми медленно, неохотно, то и дело оступаясь и пятясь. Сейчас же поймал себя на мысли, что в компании мисс Эймс, несмотря на её неугомонную натуру, ему было спокойнее. Она всегда искренне интересовалась тем, что он делал, и…
Устав ждать ответа, Ральф махнул рукой.
— Если вы ухитритесь найти человека, который возьмётся мастерить этот… штурвал, пусть будет.
Сразу предупрежу: едва ли попадётся желающий. — Он ткнул в чертежи на листах блокнота. — К тому же мало ведь собрать колесо, надо его ещё как-то приладить к рулю…
Уильям приготовился к долгим детальным разъяснениям, но тут в комнату с поклоном вошёл Томми.
— Простите, что прерываю вас, господа, там ещё посетители… И они очень настойчиво требуют их принять, сэр.
Ральф тяжело выдохнул и опустился на стул.
— Пригласи.
Завидев, кто пожаловал на этот раз, он едва удержался, чтобы не скривиться. В дверях стоял кузнец Эдвин — здоровяк, которому вечно всё было не по нраву. За ним маячил Нед: получив не самый плохой участок земли, он тем не менее всегда ходил с кислым видом. Оллгуд хотел выйти из комнаты, понимая, что его присутствие сейчас не требуется, только жители заслонили собой проём и даже не подумали сдвинуться. Пока инженер деликатно покашливал, намекая, что стоило бы его пропустить, Эдвин взял слово.
— Доколе нам терпеть лишения, сэр? Уж не первый день, как губернатор почил, а житьё всё хуже становится.
«Этот ходить вокруг да около не собирается, смотрю. Оно и к лучшему», — мрачно усмехнулся Ральф и иронично вскинул бровь.
— Стало быть, при губернаторе вам жилось привольно?
Нед, почувствовав скрытую угрозу, протянул:
— Не то чтобы именно при вас всё псу под хвост пошло, но…
— Но разгребать-то всяко вам, раз уж назвались главой, — дерзко заявил Эдвин.
Призвав на помощь всё своё терпение, Ральф, никогда не метивший в губернаторское кресло, выдавил кривую улыбку.
— И? Вы явились, чтобы напомнить мне об этом?
Подбоченившись, колонисты переглянулись.
— Людям нужна помощь, — начал Нед. — Мы в этом форте как в осаде, считай. Охотиться нас не пускают чёртовы индейцы, урожай гибнет, от голода приходится коренья жевать…
— На втором корабле приехали женщины — только лишние рты. Нет бы еды привезли! И оружия все припасы иссякли! — подхватил Эдвин. Не давая Ральфу ответить, мужчина напирал: — А вы что? Вместо того чтобы думать, как спасти людей, приказали нам корабль латать! Помяните моё слово: народ взбунтуется, если так и дальше пойдёт.
Лейн одним махом поднялся, ударяя кулаком по столу.
— Ещё одно слово в таком тоне — и будешь болтаться в петле.
— Пусть и так! Повесите меня, потом других, пока один тут не останетесь. Да ещё эта мисс Хантер со своей престранной компанией. Откуда они взялись-то? И ради этой мисс вы стараетесь, а ради простых людей…
Увидев, как Ральф багровеет от ярости, Оллгуд понял, что ситуация стремительно выходит из-под контроля, и решился кашлянуть громче, привлекая к себе внимание.
— Насколько я успел уяснить, причиной, подтолкнувшей вас к сегодняшнему визиту, послужило требование отремонтировать корабль?
Эдвин крякнул, позабавившись витиеватому стилю речи, и кивнул.
— Это уж совсем ни в какие ворота не лезет.
— Последние силы отдать зазря! — поддержал его Нед.
Уильям успокаивающе приподнял ладонь.
— Почему же вы считаете, что это напрасная трата сил?
— Да кому же нужно лить пот над тем, что и не пригодится вовсе?
— Разве вы можете быть уверены в том, что корабль больше никогда не пригодится? — Тон Оллгуда оставался предельно вежливым. — Это ведь единственный транспорт, который позволит покинуть Роанок, если условия жизни будут окончательно и бесповоротно расценены как невыносимые.
Такая очевидная мысль не приходила мужчинам в голову. Закрепляя хрупкий успех, Оллгуд продолжил приводить им один аргумент за другим. В отличие от прямолинейной манеры Ральфа, нагромождение слов в речи инженера сбивало Эдвина и Неда с толку: пока они пытались вникнуть, их воинственный запал сам собой сходил на нет.
— К тому же у меня есть идея по оптимизации всего процесса, — веско добавил Уильям. — Ландшафт здесь, как я успел заметить, преимущественно равнинный, поэтому можно будет применить несложный способ, который значительно упростит перевозку древесины…
Лейн с усмешкой наблюдал за тем, как Нед и Эдвин жуют губы, силясь сообразить, о чём толкует Уильям. Как бы инженер ни раздражал его, стоило признать: такая тактика неплохо сработала и даже появилась надежда, что гнев переселенцев удастся направить в мирное русло…
* * *
Прошло несколько дней. Время тянулось медленно. Джейн, больше не чувствуя себя в безопасности после появления Уолтера, тревожилась, постоянно ожидая подвоха, а от Норрингтона не было ни слуху ни духу. «Неужели мне привиделась наша встреча? Нет, он касался меня… Такое ни с чем не спутаешь», — Она непроизвольно облизнула нижнюю губу, как будто отпечаток пальца Уолтера до сих пор обжигал тонкую кожу. Беспокойно теребя прядь, Джейн бродила вдоль стен форта, не находя себе места. Обычно она отдавала все силы и время на то, чтобы помогать мистеру Симмонсу с лечением, коль скоро рук в колонии не хватало. Врач не мог нарадоваться на свою помощницу: недостаток знаний заменяло усердие. Джейн тоже находила свою выгоду: забывалась, отвлекалась от тревог.
Сегодня же мистер Симмонс настоял на том, чтобы она отдохнула. Оказавшись предоставленной самой себе, девушка осознала, что отдохнуть едва ли получится: мрачное предчувствие глодало её, заставляя пожалеть о том, что она не занята трудным, зато полезным делом, прогоняющим страхи.
Томми, показавшийся со стороны поля, приветственно поклонился. Выныривая из собственных мыслей, Джейн махнула пареньку рукой.
— Тоже решили прогуляться, мисс Хантер? Мистер Ривз уже с утра на ногах. Он решил помочь нашему Джону! И как я сразу не сообразил, что уж они-то должны найти общий язык!
«Джон… Я совсем о нём не подумала! — ахнула она. — Наверное, им и правда есть о чём поговорить». Молодой африканец — при рождении его звали иначе, но колонисты закрепили за мужчиной самое расхожее имя — прибыл на Роанок в числе прочих переселенцев и прикладывал все силы к тому, чтобы освоить новые земли. Джейн одновременно и обрадовала, и обеспокоила весть, принесённая Томми: «Стоит ли мистеру Ривзу сближаться с кем-то из местных? Нужно внимательно следить за тем, что рассказываешь. Лучше совсем не говорить о себе, иначе Джон наверняка заметит странности и несоответствия. Несомненно, мистер Ривз и сам это понимает, и всё же…»
Словно ненароком подслушав её размышления, Томми принялся переминаться с ноги на ногу как человек, которому не терпится что-то узнать, и в то же время боящийся проявить любопытство. Убедившись, что поблизости никого нет, он всё же решился.
— Мисс Хантер, вы не сердитесь… Ваши спутники, откуда они всё же появились? Корабля никакого не пристало, я весь берег осмотрел… Кто-то говорит, что это всё колдовство, а я, конечно, не верю!
Просто чудно уж больно… — Не дожидаясь ответа, паренёк поспешил добавить: — Только вы мистеру Лейну не говорите, что я спросил! Он страсть как не любит, если вам досаждают. А я и не хочу досаждать, я просто…
— Не беспокойся, Томми, я тебя не выдам. — Она замялась. — Если честно, объяснить, откуда взялась наша команда, слишком сложно.
— Я понял по обрывкам ваших разговоров, что вроде как из другого времени. Да разве ж такое бывает?
— Бывает и не такое… — Видя, как Томми изумлённо разевает рот, Джейн невольно улыбнулась, но улыбка быстро погасла, сменяясь тревогой. — Я прошу тебя не болтать обо всём этом: никогда не знаешь, как аукнется.
Слуга быстро закивал и, видя, что ничего больше от Джейн не добиться, направился к воротам. Правда, стоило ей зашагать в противоположную сторону, как за спиной послышалось:
— А куда вы собираетесь, мисс Хантер? Не велено ведь отходить далеко от форта!
— Я далеко и не стану, — заверила она. — Схожу проведаю Джона тоже.
Африканец обнаружился на поле в компании Ривза, как и говорил Томми. Джон копошился в почве — в той части пашни, которую колонисты засеяли кукурузой, и одновременно жаловался маршалу.
— Табак — растёт и растёт. Ничего ему не мешает. А кукуруза чахнет. Индейцы. Грядки разорили.
Улыбка снова появилась на губах Джейн. «Я и забыла, как звучит речь Джона», — подумала она. Поскольку английский был для него неродным языком, молодой мужчина общался короткими, рубленными фразами. О его прошлом Джейн знала мало. Когда-то англичане обнаружили Джона на одном из захваченных испанских кораблей, и о том, как он попал в рабство к испанцам, африканец рассказывать не любил. Его не бросили, увезли в Лондон, где выходцы из Африки могли жить как свободные люди. Благодарный за освобождение, Джон тем не менее с трудом переносил английскую погоду и стал одним из первых добровольцев, когда Ральф Лейн набирал команду для экспедиции в Новый Свет. В колонии он зарекомендовал себя как надёжный человек и добросовестный работник, не знающий усталости.
— Здравствуйте, господа.
Завидев Джейн, Джон просиял.
— Мисс Хантер! Вас почти не увидеть нынче.
Она беспечно отмахнулась, не желая вдаваться в подробности. Ей хотелось верить, что добродушный Джон не станет ни выпытывать правду, ни подозревать её во всех грехах.
— Зато вы, как я смотрю, по-прежнему исправно трудитесь.
— Урожай нужен. Рук мало осталось. Мистер Ривз помогает.
Джейн перевела взгляд на Питера, который до этого момента хранил молчание. Маршал, погружённый в свои мысли, почти не отреагировал на её появление и не спешил вступать в разговор.
— Давайте я тоже помогу, — предложила Джейн, не желая стоять без дела.
Недолго думая, Джон протянул ей мотыгу. Некоторое время они обрабатывали почву в тишине, старательно избавляя её от сорняков, пока их вдруг не прервал оклик Питера.
— Так вы до вечера провозитесь.
Джейн собралась было поинтересоваться, что же они делают не так, но осеклась. Запоздалое осознание настигло её, лишая дара речи. Похолодев, она посмотрела на Ривза совсем другим взглядом. В памяти ожил подробный рассказ о юности маршала, однажды поведанный им самим: бесконечная работа на плантациях, безжалостные хозяева, побои, пытки… «Наверняка он сейчас вспоминает обо всём этом!» — подумала она, преисполняясь состраданием. Тем временем Джон, который понятия не имел о горьком опыте маршала, с готовностью обернулся к нему.
— Научите лучше?
На губах Ривза промелькнула странная усмешка. Он присел, зачерпнул ладонью ком земли и растёр её между пальцев, отрешённо наблюдая.
— Давай не будем обременять мистера Ривза, Джон, — сказала Джейн.
Маршал, качнув головой, возразил.
— Нет, мисс Хантер, ничего страшного. У меня скопилось немало знаний по части обработки земли, не пропадать же им. Ну а если вы не против, оставайтесь: втроём дело пойдёт ещё живее.
Пусть возделывать поле под солнцем, почти не заходившим за облака, было непросто, Джейн не позволила себе сетовать. Только когда Ривз взял небольшую передышку, она тоже прервалась и примостилась рядом. Джон добрался до противоположного конца поля и, кажется, не собирался сбавлять темп. Воспользовавшись возможностью поговорить без посторонних ушей, Джейн осторожно спросила у маршала:
— Вы в порядке, мистер Ривз?
— Я умею рассчитывать силы, мисс Хантер. Не волнуйтесь, не перетружусь.
— Я не совсем это имела в виду. Работа в поле — такое вам опостылело, наверное?
«Хотела быть деликатной, а получилось прямо в лоб», — пожурила она себя. Маршал не спешил с ответом: промокнул шею, оттирая пот, вытянул ноги и прогнулся, разгибая затёкшую спину. Джейн украдкой вглядывалась в его лицо, боясь уловить отголоски пережитых когда-то мучений, и ничего подобного так и не заметила. Напротив, Ривз казался спокойным и умиротворённым.
— Я надеялся, что никогда в жизни больше не возьмусь за эту работу, да. Хватило по самое горло.
И когда встретил этого малого… — Он кивнул в сторону Джона. — Не знал, что и думать. Странное чувство, мисс Хантер, очень странное. Увидеть человека, который гнёт спину добровольно, и никто не стоит над ним с кнутом. Он сам выбрал свою судьбу и, кажется, доволен ею, хотя жизнь здесь явно нелегка.
Теперь я здесь… Помогаю ему, тоже совершенно добровольно. Есть в этом что-то ироничное.
Сомкнув веки, Питер подставил лицо солнцу.
— Я ведь считал, что не настанет дня, когда я без содрогания вспомню о прошлом… Считал, что до конца жизни буду проклинать эти бесконечные ряды разрытой земли и никогда не возьмусь за мотыгу вновь.
Джейн притихла, не зная, что сказать. В отдалении Джон негромко выводил мелодию, в которой угадывались незнакомые ей мотивы. Возможно, предки мистера Ривза тоже когда-то пели такие песни.
— Должно быть, я и правда становлюсь стариком, — хмыкнул он.
— Вовсе нет. Кем-кем, а стариком вас назвать язык не повернётся!
Маршал хрипловато рассмеялся.
— Тогда не знаю, чем ещё объяснить, почему я так размяк.
— Что плохого в том, чтобы примириться с прошлым? — Она мягко положила ладонь ему на плечо.
На этот раз в выражении его лица всё же промелькнула печаль. Ривз посмотрел прямо на Джейн, серьёзно и сумрачно.
— Рубцы от некоторых ран не исчезают. Потом взгляните на Джона. Каково вам от мысли, что пройдёт ещё совсем немного лет, и такие, как он, попадут в неволю? Века будут сменяться, а мы будем гробить свои жизни в рабстве. Как бы я хотел, чтобы это можно было изменить…
Помолчав немного, он вдруг вздрогнул, поражённый внезапной догадкой. Брови взметнулись вверх.
— Ваш артефакт, мисс Хантер! Раз уж он способен проводить человека сквозь время… Значит ли это, что можно пресечь несправедливость на корню? До того, как она свершится?
Не ожидавшая услышать такие слова, Джейн растерянно прикусила губу. Ей самой не раз приходила на ум мысль о том, сколько судеб можно изменить, управляя временем, но стоило углубиться в эти размышления, как страх перед необъятным побеждал. Она чувствовала, что во взаимодействии с артефактом есть грань, которую не стоит переступать.
— Я считаю, что не стоит использовать Змея таким образом. В нём таится огромная сила… — Джейн взяла паузу, подбирая слова. — Боюсь, мы едва ли можем постичь её суть. И я не уверена, что сможем, даже когда доберёмся до хранителя и получим знания. Конечно, власть над временем открывает перед нами множество дверей. Вопрос в том, нужно ли проходить через них.
Ривз хотел что-то возразить и всё же не стал. С его губ слетел тяжёлый вздох.
— Пожалуй, вы правы. Просто я только сейчас подумал о том, на что такая сила способна…
Джейн покачала головой.
— Риск слишком велик. Кто знает, чем обернётся наше вмешательство? Лучше следовать плану. Без знаний этой силой управлять нельзя.
Поразмыслив над её предостережением, Ривз согласился. Тем временем Джон, завершив работу, подошёл к ним и благодарно склонил голову перед маршалом.
— Спасибо, мистер Ривз. С вашими советами быстрее вышло. Теперь к кораблю хочу сходить. Там чудо, слышал. Дрова едут сами!
— Что?.. — удивлённо переспросила Джейн.
— Не знаю, так говорят.
И он, отряхнув землю с пальцев, бодро зашагал в сторону океана. Джейн проводила его озадаченным взглядом. Заметив её недоумение, Ривз пояснил:
— Речь о конструкции, которую разработал мистер Оллгуд. До самого корабля проложены деревянные рельсы, по ним передвигается вагонетка.
— Надо же! Я бы тоже не прочь на это посмотреть…
— Так сходите, — улыбнулся он. — Поддержите нашего инженера, чтобы он совсем уж не одичал в непривычных для него условиях.
Так Джейн и поступила. Путь не занял много времени: совсем скоро она наткнулась на самого Уильяма, который курировал перевозку древесины. Узкая полоса рельсов протянулась от леса к побережью. Двое колонистов толкали небольшую вагонетку, нагруженную дровами, теперь к ним присоединился и Джон. По сравнению с железной дорогой, которую видела Джейн, эта система выглядела совсем примитивно, зато и воплотить задумку в жизнь удалось быстро. Она взглянула на Оллгуда с одобрением, отмечая про себя, что, как бы тяжело ему ни далось перемещение, он старался не сидеть сложа руки. Сейчас Оллгуд и вовсе не видел ничего, кроме своего детища: он то вносил какие-то пометки в блокнот, наблюдая за ходом вагонетки, то снимался с места, чтобы самолично ускорить её движение.
— Так, впереди небольшой уклон… Будьте осторожнее, господа, здесь, наоборот, нужно будет замедлиться! — окликнул инженер колонистов. Те послушно сбавили ход, и благодаря указаниям инженера всё прошло как по маслу.
— Здорово сработано, мистер Оллгуд! — искренне похвалила Джейн, отдавая должное его мастерству.
— Мисс Хантер? Добрый день! Прошу меня простить, я, кажется, слишком увлёкся и пропустил ваше появление…
Она отмахнулась, показывая, что беспокоиться не о чем.
— Как я вижу, вы придумали способ упростить нам ремонт корабля.
— По моему скромному мнению, лучше один раз потратить усилия на то, чтобы наладить перевозку, чем каждый раз тащить материалы на собственной спине. — Уильям слегка пожал плечами.
— Судя по всему, жители поддержали вашу идею.
На его лице проступила спокойная благожелательная улыбка.
— Вопреки опасениям мистера Лейна, колонисты и в самом деле не имеют ничего против сотрудничества.
Ей было радостно услышать подтверждение.
Незадолго до этого Джейн обошла несколько домов, чтобы уговорить переселенцев помочь, как и обещала Ральфу. Многие отнеслись к ней настороженно, по-прежнему не понимая, как исчезнувшая мисс Хантер очутилась в форте вновь, и всё-таки ей удалось заронить в их головы мысль, что лучше пусть корабль будет на плаву, чем медленно гниёт. Она проводила взглядом слегка поскрипывающую вагонетку. Для того чтобы перемещать её, мужчинам почти не приходилось прикладывать усилий.
— Да, дрова едут сами! — с улыбкой заявил Джон, довольный, что обещанное чудо оказалось правдой.
Убедившись, что всё работает именно так, как предполагалось, Уильям обернулся к Джейн.
— Я бы хотел узнать, мисс Хантер… — От волнения на бледных щеках инженера проступила краска. Он нервно сцепил пальцы в замок. — Я понимаю, что вы прибыли сюда с определённой целью, вернее даже будет назвать это миссией… Однако не могу избавиться от мыслей о возможности вернуться в своё время. Есть ли вероятность, что вы организуете для меня, с позволения сказать, отдельное перемещение?
Просьба Оллгуда, хоть и совершенно закономерная, неожиданно всколыхнула в её груди чувство сожаления.
— А я только подумала было, что вы увлеклись работой и немного привыкли к здешней жизни…
— В этом я специалист, бесспорно.
— Простите?
— В том, чтобы полностью уйти в работу и сбежать от окружающей действительности.
Ей показалось, что за этими словами стоит некая предыстория. А Уильям продолжил, не дав возможности вникнуть в мимолётно брошенную фразу:
— И всё же эта эпоха мне совершенно чужда. Я абсолютно лишний элемент здесь, мисс Хантер, и ничто не заставит меня переменить мнение.
Винить его за это Джейн не могла, но и обнадёжить Уильяма ей тоже было нечем.
— К сожалению, вам придётся запастись терпением. Если бы я была уверена в том, что сумею такое провернуть, обязательно выполнила бы вашу просьбу, пока же это слишком рискованно.
Он кивнул, умело скрывая разочарование.
— В таком случае прошу извинить меня за то, что попусту потревожил. Я буду ждать столько, сколько потребуется.
— По крайней мере, вам не придётся присоединяться к нашей экспедиции, вы сможете дождаться её завершения в форте, — сказала Джейн, догадываясь, что это слабое утешение.
— Я уже обсуждал этот вопрос с мистером Лейном и пришёл к выводу, что оставаться здесь будет нерационально.
Такой выбор поначалу удивил её. Представить себе Уильяма, участвующего в походе к хранителю знаний, едва удавалось. «Впрочем, я забываю о том, что Оллгуд не первый год прокладывает дороги в самые труднодоступные места… Очевидно, он не настолько неприспособленный к тяготам человек, как можно подумать». И Джейн, усмехнувшись, признала:
— Что ж, только вам решать.
* * *
Через пару дней Джейн спустилась к берегу взглянуть, как продвигается восстановление «Лейна».
Открывшаяся взору картина обрадовала: многие пробоины колонисты уже успели залатать. Солнце неспешно клонилось к закату, окрашивая небо в нежно-розовые тона, и сам корабль в таком освещении смотрелся почти так же хорошо, как прежде, до поломок.
Почти никого из мужчин Джейн не застала: они постепенно сворачивали работу, чтобы наутро взяться за дело с новыми силами.
Ральф всё ещё был здесь. Стоя у кормы, он завершал отделку этой части судна. Не требовалось внимательно всматриваться, чтобы заметить: вместо прежней надписи теперь красовалось слово «Хантер».
— Корабль получил новое имя?
Обернувшись на звук голоса Джейн, Ральф слегка покраснел, но взглянул в ответ с вызовом, будто расписывался в своих чувствах и безмолвно заявлял, что не станет стыдиться их.
— Да. Если бы не ты, неизвестно, когда я взялся бы за восстановление, и неизвестно, когда паруса поднялись бы вновь… Теперь нам предстоит новое путешествие. Уже совсем скоро корабль вновь сможет выйти в океан!
Польщённая тем, что её фамилия теперь красовалась на корме, Джейн улыбнулась.
— Радуюсь, что вдохновила тебя, и надеюсь, ты с удовольствием вернёшься под паруса, хотя по-прежнему считаю, что оставлять колонию тебе не стоит.
Ральф задумчиво скользнул глазами по её лицу.
— У меня есть одна идея. Обсудим позже, вместе со всеми. — Шагнув к девушке, он подал ей руку. — Позволь, покажу тебе, что нам удалось сделать за эти дни.
Джейн охотно согласилась. Однако, слушая рассказ Лейна, вскоре почувствовала, что на самом деле капитану хочется обсудить что-то другое. Её предположения подтвердились, когда Ральф с присущей ему прямотой сменил тему, поняв, что заходить издалека — не его сильная сторона.
— Знаешь, Джейн… Иногда мне кажется, что ты так и не вернулась к нам. Пусть ты и поделилась со мной своей историей, я словно бы остался навсегда позади, в другом мире, который перестал быть для тебя настоящим. Тот мир, который увидела ты, поменял тебя безвозвратно.
— Ральф… — Она понимала, о чём он говорит, и не хотела соглашаться, видя, сколько печали приносят ему эти мысли. Поэтому попыталась перекрыть его сумрачный настрой более шутливым тоном. — Между прочим… Не так уж сильно тот мир отличается от нашего, разве что там есть железные дороги и мятные леденцы.
— Ты говоришь серьёзно?
— Конечно! — Джейн невинно округлила глаза.
Мятные леденцы — действительно стоящее изобретение. Их продавали на тамошней ярмарке… Очень приятный вкус. А про железные дороги, наверное, лучше расспросить мистера Оллгуда.
— К чёрту мистера Оллгуда, — фыркнул Лейн. — И нет, я ни за что не поверю, что несколько веков прошли бесследно!
Пожав плечами, Джейн принялась перебирать в памяти примеры. Чем дальше она размышляла, тем больше укреплялась в мысли, что шутка оказалась таковой лишь отчасти.
— На самом деле разрыв не так огромен, как можно было бы представить, — принялась рассуждать она. — Конечно, есть некоторые изобретения, которых здесь ещё не существует: например, шкаф, где разогревают еду, или устройство, которое запечатлевает лица людей точнее, чем любой художник. Оружие, разумеется, стало лучше — в этом ты уже убедился. Но в целом… Огромные неосвоенные территории, путешествовать приходится в тяжёлых условиях. Пыль и грязь, невысокие покосившиеся дома, истрепавшаяся дорожная одежда… Много бедных людей, хотя есть и богачи, если занесёт в благообразный городок.
Много лихачей, гоняющихся за удачей. Много жестокости… Одним словом, как это ни удивительно, разница не такая уж большая, правда.
Ральф озадаченно хмыкнул.
— Сложно поверить, пока не увидел своими глазами.
— Кто знает, что нас ждёт впереди. Может, однажды и увидишь.
На этих словах Лейн метнул в её сторону пронзительный взгляд.
— К слову, о ждущих нас дорогах… Ты ведь кое-что потеряла в той пещере. Я сохранил с надеждой, что разыщу тебя и верну.
И он протянул Джейн компас, принадлежавший ей когда-то. Раскрыв прибор, она с замиранием сердца оглядела его, а затем, захлопнув, бережно убрала в сумку.
— Я счастлива, что он снова со мной. — Джейн с благодарностью сжала ладонь капитана.
В светлых глазах Ральфа отражался немой вопрос: «Услышу ли я когда-нибудь такие слова и в свой адрес?» Игнорировать его чувства становилось всё сложнее. «Я не могу на них ответить, но Ральф дорог мне и по-прежнему остаётся для меня надёжной опорой.
Сумеет ли он принять то, что я хочу оставить всё как есть, не обещая большего?» — взволнованно подумала Джейн. Несмотря на все их споры и перепалки, несмотря на взрывной характер капитана, она воспринимала его как человека, на которого можно положиться, и не хотела терять это. Её замешательство с лёгкостью считывалось, и Ральф, улыбнувшись, сделал шаг назад.
— Надеюсь, что компас тебе ещё не раз пригодится, путешественница.
Хотя Джейн прекрасно видела грусть, которую Лейн пытался скрыть этой улыбкой, она была благодарна за то, что он вовремя отступил.
— Спасибо тебе большое, Ральф. За компас… и за всё. Я рада, что однажды судьба свела меня с тобой, — неловко начала она, пытаясь объясниться.
— Прекрати, Джейн, — резко прервал он. — Душещипательные речи — не твоё.
— Предпочитаешь, чтобы я спорила и огрызалась?
— По крайней мере, это было бы куда больше на тебя похоже.
Возмущённо фыркнув, она ткнула в Ральфа пальцем без тени почтения, которое ему полагалось как главе колонии.
— Если ты хотел сделать мне комплимент, вышло не очень-то!
— И в мыслях не имел.
— Ах ты!.. — Не удержавшись, она пихнула Лейна в плечо.
— Вот, теперь узнаю тебя. Но предлагаю умерить пыл и возвращаться в форт, пока не стемнело…
Ральф нарочито дружески предложил ей руку, и Джейн взяла его под локоть. То, чем обернулся их разговор, обнадёжило её. «Может, у нас и правда есть шанс сохранить нынешние отношения… Даже если они сопряжены с некоторым риском для жизни», — заключила она с лёгкой ухмылкой.
* * *
Следующее утро застало мисс Эймс в лесу. Она не кривила душой, когда отказалась давать обещание больше не влезать ни в какие передряги.
Однако на этот раз дело не ограничилось её тягой лично осваивать все неисследованное. Маргарет не давали покоя воспоминания о том дне, когда её взяли в плен — точнее, их отсутствие. Сколько бы она ни силилась восстановить в памяти картину случившегося, ничего не получалось. «Я шла этой тропой… Да, определённо, я здесь проходила…» — Невольно сбавив скорость, Маргарет обхватила себя руками, стараясь приободриться. Она помнила только то, что ей стало дурно в лесу, она лишилась чувств, а пришла в сознание уже в деревне секотан. В целом, это походило на правду. Из-за жары и влажного, густого воздуха голова действительно могла закружиться. Потом на девушку, упавшую в обморок, наткнулись местные индейцы и забрали как трофей к себе. Но кое-что терзало Маргарет, заставляя снова и снова рыться в обрывках воспоминаний. «Мне привиделся какой-то человек в клетке, а следом за ним — тот, другой… Нет, какой-то бред! Кто будет держать человека взаперти, подобно зверю? Что до другого, то… — Виски начало покалывать, и журналистка стиснула их пальцами. — Это уж точно невозможно.
Уолтер Норрингтон — здесь, в прошлом? Наверняка пригрезилось…»
Сколько она ни убеждала себя, истина оказалась иной. Из-за листвы проступили очертания той самой клетки, которую мисс Эймс пыталась признать плодом воображения. Маргарет потребовалась вся её храбрость, чтобы не развернуться и не побежать прочь. Закусив щёку изнутри, она продолжала идти. Сердце колотилось всё громче и громче, дыхание стало рваным, ладони вспотели. Подойдя вплотную, она увидела, что на этот раз клетка пустует. Невольно Маргарет выдохнула с облегчением: видимо, это ловушка для животных, а человека внутри дорисовала богатая фантазия.
— Нет, человек там был, — прошелестел за спиной вкрадчивый, уже знакомый голос. — Только теперь уже нет…
И она вновь провалилась в темноту.
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— Дима! Димочка! Очнись! Пожалуйста! — чьи-то руки крайне настойчиво затрясли меня, из-за чего я чуть было не свалился со стула, или на чем я там сидел в тот момент. — Ох! Хвала Императору, да будет он править вечно, ты очнулся! — радостно воскликнула девица и отступила, давая мне возможность осмотреться.
— Мда… Дела… — пробормотал я, оглядываясь по сторонам.
Комната. Довольно богатая на первый взгляд, вернее была богатой. Высокие потолки, огромные окна и хорошая дорогая мебель, но не везде. Бегло оглядевшись, я понял, что в прежние времена вещей тут было гораздо больше. Легко угадывались места, где раньше что-то стояло или висело.
Дальше мое внимание переключилось на девушку. Молоденькая, симпатичная, с кругленьким личиком и хорошей фигурой. У неё были густые каштановые волосы, собранные в тугую косу, и огромные карие глаза. Одета она была в светло-голубое платье с пышной юбкой и множеством кружев.
Я собрался было встать, но не смог. Нечто странное фиксировало мою голову, так что вначале пришлось разобраться, что это за штуковина. Девица тем временем была чем-то обеспокоена, металась то ко мне, то к окнам, то к шкафам, вытаскивая оттуда одежду, попутно она что-то говорила, но я даже не удосужился вникнуть в её бормотания, переходящие в крик.
Нет, нужно разобраться с этой штукой у меня на голове.
Что это за хрень?
Попутно я заметил ещё одну странность. Мои руки были покрыты символами.
— «Фу», «Рэс», «Ану», «Га»… Любопытно…
— Дима! Да хватит уже сидеть, нам нужно бежать, слышишь? — девица наконец-то остановилась и сердито уставилась на меня, довольно забавно надув щечки и уперев руки в бока. Я бы может даже умилился, но в данный момент у меня есть дела поважнее.
Слегка теряя самообладание, я что-то дернул и тут же получил крайне сильный разряд током. Недостаточный, чтобы нанести вред, но зато способный вывести меня из себя.
Металл заскрипел от усилий, и я просто вырвал одну из деталей, которая, как мне казалось, и крепила мою голову к странному стулу. Девушка от этого охнула и отступила, а я наконец смог встать на ноги и не без удовольствия потянулся, а затем повернулся и оглянул стул, на котором сидел, со стороны.
— Ещё любопытнее… — хмыкнул я. Это было сложное техническое устройство, которое почему-то казалось мне примитивным. Смотря на него, мне приходило в голову словосочетание «электрический стул». Фиксатор для головы, множество проводов, электрокатушки, странная хреновина с символами вроде тех, что на мне…
Один за другим разрозненные фрагменты стали вставать на свои места. Вопросы вроде «кто я?» также стали обрастать ответами. Вернее, я знал, кем, а вернее чем, я был раньше, но теперь я видимо «Дима».
— Дима! Не игнорируй меня! — вновь возмутилась девица. — Я понятия не имею, что ты тут вытворял, но сейчас не время возиться с твоими железками. Если мы в течении пары часов не покинем Петроград, то скорее всего вообще отсюда не уедем!
— Хватит орать, женщина. У меня от твоего мерзкого голоса уже голова гудит. Могу я хоть пару минут побыть в тишине?
— А… — она опешила от такой грубости с моей стороны.
— И хватит меня называть «Димой», это жуть как бесит.
— Ч-что? Дима… — девушка осеклась, но затем вновь взяла себя в руки и заговорила уже ровным, хоть и слегка дрожащим голосом. — Дима, послушай, я не знаю, что ты сделал, но сейчас это правда не важно. Император, да будет править он вечно, объявил красный билет нашему дому, понимаешь? Красный билет! Любой враг, а у нас их очень много, может напасть на нас в течении следующих двадцати четырех часов и не понести за это никаких последствий! Нам нужно бежать, пока никто не явился. Август Виссарионович уже подготовил машину для нас внизу. Так что, Дима, мы…
— Хватит меня так называть, — ровным, но твердым голосом повторил я, вложив в него нечто большее, чем просто слова. От этого моя собеседница вздрогнула и испуганно воззрилась на меня. — У меня есть МОЕ имя.
— Твое имя?
— ГНЕВ.
— Что?
— Г.Н.Е.В. Вот тебе по буквам.
— Гнев? — она явно не понимала, что происходит. Возможно даже думала, что “Дима” сошел с ума, но если бы.
— Нет. Не Гнев, а ГНЕВ. С выражением, ясно? А ну повтори…
— Дима, сейчас не вр…
— Гр-р-р-р… — и вот теперь я уже не выдержал. Одним прыжком я оказался у ближайшей стены и врезал по ней кулаком, пробивая кирпич насквозь. Дом задрожал, а по стене стали расходиться глубокие трещины. — Женщина, если ты ещё раз позволишь себе так назвать меня, то увидишь, что ГНЕВом меня называют не просто так.
Девушка испуганно ойкнула, округлив глаза до размеров блюдца, и опасливо кивнула. Казалось, от такой внезапной демонстрации силы у неё подогнулись ноги.
— Мда… — пробормотал я, глядя на изуродованную конечность. Тело, что мне досталось от старого хозяина, было не в лучшей форме… Лишний вес… Не то что бы я был прям жирным, но килограмм двадцать сбросить бы не помешало. Да и внутренний источник был настолько маленьким, что диву даешься, как предыдущий его хозяин вообще смог связать меня контрактом. Определенно секрет был в этом странном стуле, на котором я очнулся.
Пока девушка отходила от шока, в дверях комнаты показался полноватый мужчина в зеленом костюме с револьвером в руках. Подозреваю, что это был тот самый Август, о котором говорила девица.
— Господин, госпожа, что происходит?
Девушка вздрогнула, перевела испуганный взгляд на мужчину, затем на меня. Пару мгновений она молчала, после чего взяла себя в руки.
— Август, будьте любезны, сделайте нам чаю. Всё как обычно.
Мужчина моргнул, после чего убрал оружие и поспешил исполнять приказ.
— Как тебя зовут? — наконец спросил я у девушки, вызвав у неё очередную заминку. — Мне разбить ещё одну стену?
— Даша…
— Хорошо, Даша. Кем тебе приходится хозяин этого тела? — в той каше что осталась от прошлого владельца нужно было ещё разобраться. А пока, язык понимаю и то хорошо.
— Хозяин тела? — она моргнула, все ещё никак не беря в толк, что именно случилось. То ли она слишком тупая, то ли шок… Как бы то ни было, это меня злило. А злость — это хорошо. Злость — источник моей силы.
— Я. Кто я тебе?
— Ты мой брат…
— Что-ж… Сочувствую. Твой брат мертв.
* * *
Чай мне понравился. Кажется, именно эту разновидность я сам пробовал впервые, но то, что осталось от прежнего хозяина тела, позитивно воспринимало его вкус.
— Значит, ты… вы… Гнев?
— ГНЕВ, — поправил я девицу. — Это важно, знаешь ли.
— Хорошо… ГНЕВ, — Даша всеми силами пыталась подбирать слова, но в её взгляде так и горело неверие и непонимание. Полагаю, она до сих пор думает, что все это какая-то злая шутка, но нет. Это не так. — А мой брат… мертв… И вы… получили его тело?
— Он сам мне его отдал.
— Нет! — крикнула она, вскакивая из-за стола, но тут же потупила взгляд и опустилась обратно. — Нет… он бы так не поступил. Он не мог просто меня бросить…
Девица едва не рыдала.
— Он и не бросил, — хмыкнул я. — Он заключил со мной контракт, потому что понимал, что сам не в состоянии защитить свой род. Фактически совершил акт самопожертвования.
На новость о смерти брата девушка отреагировала… неоднозначно. Было видно, что ей больно, но вместе с тем она никак не могла принять тот факт, что человек, сидящий напротив, не является её братом. Он выглядит так же, и у него тот же голос, но на деле это совершенно иное существо.
Возможно, она думала, что Дима сошел с ума, и просто подыгрывала ему. Но даже если так, меня это устраивало. Рано или поздно она поймет, что я не её брат.
После недолгих расспросов Даши мне стала вырисовываться общая картина. Род Старцевых некогда был довольно могущественным, и в подчинении у него было множество родов поменьше. Основной задачей Старцевых являлась защита императорской семьи, и две сотни лет они с этим справлялись, пока не допустили фатальный просчет.
Даша не дала мне достаточно подробностей, но выходило, что их с Димой отец не справился со своей работой. Произошло покушение, в ходе которого пострадала младшая дочь императора, юная Лизавета, и в итоге виновным признали Алексея Старцева, главу императорской охраны. Учитывая, что Лизавета была обещана роду Беспаловых, одному из богатейших и влиятельнейших родов империи, то Павел Беспалов требовал самого жесткого наказания из возможных. Да и императрица была в ярости.
В итоге отца вначале взяли под стражу, затем лишили всех титулов и пожалованных земель, а в конце концов казнили. Мама Даши, Мария Викторовна Старцева, попыталась организовать побег мужу накануне казни, но ничего не вышло, а её застрелили.
Дмитрий и Дарья Старцевы остались сиротами. От них отвернулись все, кого они считали друзьями. Даже пошли слухи о том, что Старцевы не просто допустили ошибку, что чуть было не стоила жизни члену императорской семьи, а сами стояли за покушением. Даша подозревала, что за этим стоят Беспаловы, так как теперь именно они стали отвечать за охрану, мгновенно превратившись в самый могущественный род после императорского. Более того, она подозревала, что все это было тщательно спланировано. В течение последних десяти лет один за другим таинственно умирали члены семьи. Дяди, тети — те, кто не претендовал на прямое наследование.
Все, что осталось у наследников Старцевых, это старый дом в нескольких верстах от Петрограда и кое-что из накоплений, которых, как оказалось, было не слишком-то много. Большую часть счетов рода заморозили якобы для проверки, каким именно способом средства были получены. Именно этим обусловлена странность обстановки. В прошлом этот дом был богатым, но многие вещи пришлось продать, чтобы прокормиться. К тому же Дарья всеми силами пыталась вернуться в высшее общество Петрограда, чтобы доказать невиновность отца.
Пока безрезультатно, разумеется.
Её старший брат же… весьма странный малый, как оказалось. Он с головой ушел в что-то среднее между оккультизмом и инженерией. Девушка с пониманием относилась к чудачествам Дмитрия, полагая, что так он справляется с горем.
Когда, казалось, о Старцевых почти все забыли, в праздник Весеннего Равноденствия Император лично сыграл в «Очищение». Это не то игра, не то обряд, я так до конца и не понял. Суть проста: во время високосного года император пишет название родов, что его подвели за последние сто лет, но так и не сумели вернуть свое честное имя, на красных карточках, после чего либо он сам, либо тот, кому он доверяет, тянет одну из них наугад. Как только часы пробьют полночь, “выигравший” в эту лотерею род лишается какой-либо защиты. Полицмейстерам запрещается помогать, и соответственно, за убийство кого-либо из «меченного рода» никакого наказания не будет. Но лишь в течении одного дня.
Дерьмовая традиция, как не посмотри, но даже из неё есть выход: просить помощи у другого рода. Когда твои прегрешения в далеком прошлом, заключить вассальный договор с кем-нибудь не так уж сложно. Но Старцевы… Сейчас репутация этого, а теперь «моего», рода на таком дне, что никто и руки бы не подал. Даже «купить» защиту у нас бы не получилось из-за замороженных активов.
И разумеется этот треклятый, чтоб сралось ему вечно, Император вытянул карточку с именем Старцевых. Даша в тот момент была в Петрограде и как только узнала об этом, то немедленно отправилась сюда, чтобы схватить нерадивого братца и бежать сломя голову. Нужно продержаться всего день… Не так уж много, но учитывая, что кто-то методично уничтожал род Старцевых, сильно сомневаюсь, что все махнут рукой на такой удачный шанс нанести финальный удар.
— Теперь понимаешь… понимаете, ГНЕВ? Нам нужно бежать, пока ещё не поздно.
Я как раз допил чай и запрокинул голову, вглядываясь в потолок.
— Бежать? Сейчас? Нет, я так не думаю, — покачал я головой и вновь посмотрел на девушку.
— Я же говорю, до полуночи чуть больше часа! Если мы сейчас не отправимся в путь, то за нами кто-нибудь точно придет.
Я лишь фыркнул.
— То-то и оно, «кто-то придет», — согласился я. — Но от этого «кто-то» нужно не бежать, а получить информацию. Ты уверена, что твой… наш род целенаправленно попытались уничтожить?
— Да, я в этом уверена.
— Тогда логично предположить, что сейчас лучшее время, чтобы с этим покончить.
— Погоди, ты…вы…
— Можно на ты, ты же теперь мне сестра, — пожал я плечами.
— Ты имеешь в виду, что они станут действовать открыто? Обличат себя, дав нам узнать, кто именно стоит за убийствами? И тем самым у нас могут появиться доказательства причастности к покушению на Императора, да будет править он вечно?
Я щелкнул пальцами и улыбнулся.
— Смотрю, у тебя не только милая мордашка, но и в голове что-то есть.
Услышав это, девушка вначале смутилась, а затем разозлилась. Кажется, она так и не поняла, это комплимент или оскорбление.
— В том, что ты говоришь, есть логика, но лишь в одном случае — если мы останемся в живых. Риск слишком велик. У нас нет ни людей, ни влияния для противостояния.
— У нас есть я, — гордо объявил я.
— Дима… То есть ГНЕВ… Даже если все, что ты сказал, правда, и ты какое-то там Стремление, если нам правда противостоят Беспаловы, побег — лучший выход.
— Беги, — пожал я плечами.
— Что?
— Говорю беги, если так хочешь. А я останусь. У меня контракт, а это не та вещь, которой можно разбрасываться. Я должен защитить тебя и восстановить честь рода. А заняться последним, сбежав в тот день, когда больше всего шансов получить ответы, вряд ли получится.
Во взгляде девушки возникло сомнение. Она действительно раздумывала над тем, чтобы сбежать, бросив брата, но в итоге покачала головой.
— Я не могу тебя бросить одного… Ты же все, что у меня осталось. Ты моя единственная семья.
В этот же момент в дверях появился уже виденный мною ранее слуга. Август, кажется так его называла Даша.
— Господин, госпожа, все готово. Машина заправлена, а вещи собраны. Скорее допивайте свой чай, и можно отправляться.
Даша охнула, поняв, что за все время разговора так и не притронулась к напитку, а затем обратилась ко мне.
— Дима, — девушке было неловко меня так называть, но при слуге лучше использовать имя её брата. — Хорошо, мы останемся в Петрограде, но давай хотя бы сменим место? Отправимся в город, найдем гостиницу. У нас не так много денег, но найти подходящее место будет несложно.
Даша поднесла чашку к губам, собираясь сделать глоток, и в тот же миг я метнул свою, выбивая посуду у неё из рук. Чай расплескался по столу, осколки звонко рассыпались по полу.
— Что ты делаешь?! — воскликнула Даша, вскакивая из-за стола и смотря на испорченное платье. Но я не обратил внимания на её вполне оправданную вспышку гнева, сосредоточив свое внимание на слуге.
— На кого ты работаешь, Август? — спокойно спросил я, ощущая легкое головокружение.
— Что? — одновременно спросили Даша и слуга.
— На вас, конечно, — слегка растерянно и нервно ответил слуга. Чем дольше я на него смотрел, тем сильнее он нервничал. И видят боги, на то была причина.
— Август работает на нашу семью уже больше двадцати лет. Неужели ты его в чем-то подозреваешь, Дима?
Мне вновь захотелось огрызнуться, но я сдержался. Лучше пусть продолжает. Чем сильнее я раздражаюсь и злюсь, тем слабее последствия выпитого «чая».
— Что было в чае, Август? Что ты туда подмешал? Я уже чувствую, как меня слегка ведет. Думаю, будь на моем месте кто другой, минут через десять он бы уже потерял сознание.
— Что вы, Дмитрий Алексеевич, в чае совершенно ничего не было. Как и сказала ваша сестра, я служу вашей семье больше двадцати лет. Я менял подгузники вам обоим, так что…
— В таком случае, выпьешь с нами? — предложил я, поднимаясь из-за стола, пошатываясь, хотя это больше для вида. Кипящий внутри гнев уже практически полностью переборол действие яда. Правда приходилось себя слегка подстегивать. Злиться без какого-либо стимула со стороны довольно сложно.
Я трясущейся рукой взял чайник.
— Прошу, — протянул я его слуге. — Если с чаем все в порядке, и мне просто стало плохо, то ничего же не случится.
Внезапно слуга отступил, выхватил из-за пола ливреи револьвер и наставил его на меня.
— Ох! — шокированно ахнула Даша. — Август, вы же были нам…
— Заткнись! — рыкнул слуга. — Все должно было быть не так. Вы должны были уснуть, и тогда я бы доставил вас в нужное место.
— Куда? — спросил я, смещаясь чуть в сторону, чтобы закрыть собой Дашу.
— Я сказал заткнуться. Вы поедете со мной, так или иначе, а затем ответите на несколько вопросов. Если ответы устроят моего господина, то возможно, вы проживете следующие сутки.
— Твой господин, кто он? — продолжал я задавать вопросы.
Но тут нас всех кое-что отвлекло — идущий снаружи звук моторов. Прямо сейчас к дому кто-то подъезжал.
— Нет-нет, слишком рано! — испугался слуга. Выходит, это не его друзья. Но и вряд ли наши. Скорее уж «конкуренты». Получается, есть как минимум две стороны помимо нашей. Одна хочет нашей смерти, другая — вначале что-то выяснить, а затем избавиться от последних Старцевых.
Интересно…
— Быстро за… — начал было говорить Август, но осекся на полуслове.
Я сделал шаг вперед. Уловив мои намерения, слуга запаниковал и выстрелил. Пуля пробила бедро, а я взвыл от боли.
Но боль — это хорошо, боль порождает гнев.
В один прыжок я оказался рядом со слугой, перехватил руку с оружием и сдавил её с такой силой, что кости не выдержали. Август взвизгнул фальцетом, попытался вырваться, но ничего не получилось.
— Больно, да? Мне вот тоже, — мягко, почти доверительно сказал я, все ещё удерживая то, что осталось от его руки, после чего швырнул мужчину в стену. Больше он не поднялся.
Все ещё немного прихрамывая несмотря на то, что рана на ноге уже начала затягиваться, я подошел к Августу и проверил пульс. Живой, но в отключке.
— Даша!
— Д-Да! — откликнулась девушка, испуганно уставившись на меня.
— Свяжи его и перевяжи рану, чтоб не сдох. Нам ещё предстоит выбить из него некоторые ответы, — хмыкнул я. — А затем прячься, но желательно не слишком далеко.
— Х-хорошо… А вы… ты?..
— А я… Я пойду поздороваюсь с нашими дорогими гостями.

Глава 2

Я вышел в холл нашего небольшого домика и выглянул в окно. Пять машин, одна из которых грузовая. И больше двух десятков человек, все при оружии. Да уж… Кто-то явно невзлюбил род Старцевых, раз послал такое количество солдат, чтобы убить двух человек. А в том, что прибыли именно солдаты, я не сомневался.
Хмыкнув, я отошел от окна и уселся на лестницу прямо напротив главного входа, ведущую на второй этаж. Даша как раз закончила со связыванием нашего слуги и прошмыгнула наверх. Там ей будет безопаснее.
Интересно, меня сразу прикончат или вначале схватят и буду пытать? Как бы то ни было, до Даши они не доберутся раньше, чем прикончат меня.
Дверь с грохотом распахнулась, и в помещение влетело двое мужчин с винтовками наперевес. Они взяли меня на мушку, одновременно расходясь в стороны и пропуская ещё двоих. Новая пара разошлась по комнате с двух сторон, и примерно в то же время кто-то выбил заднюю дверь.
Только бы эти солдафоны не прикончили моего слугу…
В конце концов в дом вошла женщина с длинными светлыми волосами, одетая в алый военный китель с золотым орнаментом на рукавах и воротнике.
Она смерила меня хмурым взглядом и спросила.
— Ты Дмитрий Старцев?
— Так меня раньше звали, но нынче я ГНЕВ.
Услышав это, на её лице возникла гримаса раздражения, а взгляд буквально лучился презрением. Несмотря на это выражение, мордашка у неё была вполне себе ничего. Не сногсшибательная красотка конечно, но весьма приятная внешне дама. В моем вкусе.
— Где твоя сестра?
— Сестра? — картинно удивился я. — Понятия не имею. Да и зачем она нам? Я конечно испорченный малый, но не настолько же.
На её лице мелькнуло недоумение.
— Ты ведь элитная эскортница, да? Я заказывал самую лучшую. У меня не было женщины уже… очень давно. Пару тысячелетий точно. Только я что-то не понимаю, зачем эскортнице такое сопровождение?
— Эскортница?! Я?! — блондинка чуть было не задохнулась от возмущения. От неё пахнуло злостью, и я не без удовольствия вдохнул её. — Ты поплатишься за эти слова!
— Прошу, баронесса, не стоит так злиться, — рядом с ней возник пожилой мужчина в зеленом кителе. — Как я слышал, старший сын Старцевых немного… болен умом. Говорят, что он слышал голоса, был необщителен и странен.
— Вот как? — она перестала злиться.
— Именно, — подтвердил говоривший. — По этой причине делами семьи занималась дочь, а не он. Не стоит принимать близко к сердцу слова юродивого.
— И тем не менее, родителям стоило бы поучить этого выродка манерам, — исходившая от женщины злость прошла, зато закипала во мне.
Юродивый? Выродок? Я? Серьезно?!
— Юродивый, значит, — хмыкнул я и поднялся со ступенек. — Вы заявляетесь в мой дом, целитесь в меня оружием и оскорбляете меня, и после этого ждете гостеприимства? Да вы, господа, малость так охренели!
Никто не отреагировал на мою вспышку гнева, разве что светловолосая девица прищурила свои голубые глазки, а её губы превратились в тонкую линию.
— И вообще, вы не рановато? — уточнил я, кивнув на часы. — Красная карточка Императора, двести кольев ему в зад, начинает действовать через полчаса.
При упоминании императора, а вернее после слов, что я сказал после его упоминания, лица всех присутствующих без исключения дрогнули. Кто-то из простых солдат испугался, втянув голову в плечи, другие едва сдерживали нахлынувшую злость.
Да-а-а-а… Злитесь сильнее. Раненая нога практически прошла.
— Хоть ты и дурак, но советую очень тщательно подбирать слова, когда речь заходит о Императоре, да будет править он вечно.
— А не то что? Убьете меня? — рассмеялся я. — Так вы за этим, кажется, и пришли!
Пока я это говорил, со стороны кухни показалось двое солдат, тащивших раненого слугу. Август все ещё находился в бессознательном состоянии, а может притворялся. Женщина, видимо руководящая людьми, лишь бегло взглянула на него, сосредоточив все внимание на мне.
Подозреваю, что она медлит по двум причинам. Первая — время ещё не пришло. Лишь через полчаса часы отобьют полночь, и мы официально будем считаться мечеными. Вторая — это похоже на ловушку. Уж слишком странно, что я вот так спокойно сижу и насмехаюсь над вооруженными людьми. Скорее всего, она ожидала найти двух перепуганных юнцов, не способных дать отпор. А нашла меня.
— Предлагаю вам сделку, — торжественно объявил я. — Вы говорите мне, по чьему приказу явились на мою усадьбу, сдаете своего покровителя, или кто он там у вас, после чего разворачиваетесь и уходите.
Блондинка громко фыркнула и усмехнулась.
— А если нет?
— Тогда вы умрете, — широко улыбнулся я и оперся о перила лестницы. — И это будет больно и грязно. Стоит мне войти в раж, как происходит бойня.
Я ожидал, что женщина засмеется, но вместо этого она бросила короткий взгляд на своего сопровождающего — пожилого мужчину в зеленом камзоле.
— Дмитрий Старцев одарен?
— Сильно сомневаюсь, — покачал головой тот, придерживая круглые очки с цепочкой. — В роде Старцевых вот уже пять поколений не рождалось хоть кого-то, кто мог пройти ледяное пробуждение. Были попытки, но неудачные. Искра была слишком слаба, а император, да будет править он вечно, не «обновлял кровь» их рода уже очень давно. Ходят слухи, что Лизаветта была предназначена Дмитрию Старцеву, но когда вскрылся его недуг, помолвку отменили. Это одна из причин, почему он помог организовать покушение.
Старик говорил не торопясь, потому что им это не нужно, зато я получил одну крайне любопытную информацию. Выходит, дочь императора первоначально должна была стать моей женой?
— Но знаете, я уже начинаю думать о том, что перед нами вовсе не Дмитрий Старцев, — старик прищурился, внимательно меня разглядывая. — Когда я видел его последний раз, мальчик был замкнут, не смотрел в глаза и почти не говорил. А этот человек… Внешне он схож, но Дмитрия Старцева не видели в свете уже лет пять.
— То есть, это может быть даже не он? — поняла женщина.
— Верно. Возможно, нас просто отвлекают. Но могу с уверенностью сказать, что тот человек, — старик указал на слугу. — Август Виссарионович Бурлаков, слуга Алексея Старцева.
— Быстро! — приказала женщина солдатам. — Свяжите этого, а затем обыскать дом. Старцевы не должны сбежать!
— Да я и не пытался… — буркнул я. — Эй, вы что забыли про время?!
Но ни женщина, ни старик уже не обращали на меня внимания. Сочли, что я приманка, которая тянет время, пока настоящие Старцевы сбегают.
В два прыжка ко мне подлетел солдат и без всяких церемоний врезал мне прикладом в челюсть. Для любого нормального человека этого удара должно было быть достаточно, чтобы свалиться на пол, но я лишь слегка качнул головой и ухмыльнулся окровавленной улыбкой.
Опешивший от такого солдат удивленно воззрился на меня, а я сплюнул кровь ему под ноги.
— Спасибо. Теперь я очень и очень зол…
Я играючи вырвал у него из рук винтовку, это было так же просто, как отобрать игрушку у младенца, а затем ударил солдата прикладом с такой силой, что пробил грудную клетку. Тот даже вскрикнуть не успел.
Стоит отдать этим ребятам должное. Отреагировали они на мои действия мгновенно. Первая жертва ещё не успела рухнуть на колени, как загрохотали винтовки. Пуля одна за другой пронзали мое тело. Кишечник, легкое, селезенка, почка, вновь кишечник. Ой… А вот эта чуть было не отстрелила нечто важное…
Глаза словно застелила красная пелена.
Рывок, и вот я уже перед другим солдатом. Он с ужасом уставился на меня, но ничего не успел предпринять. Я ударил его ладонью по лицу и кости черепа не выдержали, позволив мозгам растечься по стене.
Тут же в бок вонзился штык-нож, но подобные раны лишь подстегивали мою злость. Отобрав оружие, я нанес им удар словно дубиной, сверху вниз. Послышался треск ломающихся костей и хруст древесины. Винтовка после моего удара пришла в негодность, да и солдата «смяло».
Я повернулся и получил пулю прямо в лицо, мгновенно лишившись одного глаза.
А вот это хреново… Восстанавливать глаза во время боя — то ещё удовольствие.
Я вырвал стрелку руку и забил его ей же, после чего вырвал сердце солдату, стоящему рядом.
Наконец я перевел взгляд на женщину и тут же ощутил что-то вроде угрозы. Она изобразила руками несколько странных жестов, а в её взгляде вспыхнул настоящий огонь.
Надо ей помешать, что бы она не задумала!
Я почти смог до неё добраться. Ещё немного и…
Но когда до блондинки оставалось меньше полуметра, с её рук прямо в меня ударил поток пламени с такой силой, что меня вышвырнуло через окно над лестницей на улицу. Все ещё полыхая, я рухнул на землю, покатился по грязи, но почти сразу поднялся.
Солдаты высыпали на улицу, вновь загрохотали ружья. Вместе с ними появилась и блондинка в красной одежке. Она была испугана, но не собиралась отступать.
Выставив перед собой руки, она снова стала делать странные жесты. Похоже, эта дамочка — какая-то колдунья, и это уже становится опасно.
Рыча подобно дикому зверю, я бросился к ближайшему солдату, одновременно вызывая настоящую панику у всех оказавшихся поблизости. Стрелять в меня не переставали, но чтобы меня остановить, свинцовых шариков маловато.
Я схватил человека за ногу и, крутанувшись, швырнул его прямо в красную ведьму. Она вскрикнула и отскочила в сторону, упав на землю и запачкав свой красивый наряд. Магия была прервана, и я временно переключился на оказавшихся на пути бойцов, разрывая их на куски голыми руками.
И все же я слишком увлекся. В таком состоянии, когда собственная ярость бьет в голову, контролировать мысли очень тяжело. На какое-то время я забыл о колдунье, просто бездумно нападая на все, что оказывалось рядом.
Вся лужайка перед домом была залита кровью, завалена внутренностями и оторванными конечностями. Пламя вокруг меня почти погасло, и скорее всего видок у меня был поистине жуткий, потому что оставшиеся в живых солдаты, увидев, что я направляюсь в их сторону, с криками бросились прочь.
Но не женщина. В отличие от остальных, она пыталась смело встретить направляющуюся к ней угрозу.
— Да что ты такое?! — в её голосе звучал страх.
— То, что тебя прикончит, — голос звучал чуждо. Чудо, что я вообще смог что-то сказать, так как по ощущениям несколько пуль пробили горло чуть ранее.
Она все ещё держала руки перед собой и сделала завершающее действие. В тот же миг прямо у меня под ногами вспыхнул огонь. Она создала огненный столб, в самом центре которого я и оказался.
Кожа, кости, все это начало обращаться в пепел.
— НЕЕЕЕТ! — зарычал я, черпая силу из собственной ярости. Это пламя, этот огонь… Он как то, что кипит во мне, а значит он тоже часть меня. Меня нельзя убить огнем! Верно! Чем угодно, но точно не огнем!
И я втянул его в себя, вдохнул, словно он был воздухом, и этот адский, невыносимый жар стал расходиться по телу, выжигая его изнутри.
— Невозможно… — произнесла блондинка одними губами, не веря в происходящее. Она отшатнулась, и я тут же нанес удар, выплескивая все, что только что поглотил: все то пламя, всю ту ярость, что кипела во мне.
Но парой секунд спустя я с удивлением обнаружил, что женщина все ещё стоит на прежнем месте. Её ноги подкашивались, кожа была бледной как мел, а перед нами было словно какое-то едва заметное марево, которое через секунду исчезло. Зато обугленная земля все ещё дымилась начиная от того места, где стоял я, и заканчиваясь в двух десятках метров позади колдуньи.
— Стой… давай поговорим… — забормотала она в ужасе, осознав, что лишь каким-то чудом избежала смерти. Скорее всего, создала какой-то магический щит, но это, по-видимому, лишило её большей части силы.
— Никаких разговоров… — равнодушно сказал я, сделал два шага в сторону, поднял винтовку одного из мертвых солдат и метнул её штык-ножом вперед словно копье.
Женщина тут же рухнула на землю, истекая кровью.
— Нет… — шептала она. — Не так… Нет… Я их слышу… Они… Слышу… Я не хочу… Не хочу!
Спустя пару секунд она перестала дергаться, ну а дальше начало происходить нечто странное. Я ощутил, как от неё пахнуло холодом, практически ледяной стужей.
А затем она замерзла.
— Что за?..
Это точно делал не я. Просто в один миг её словно заморозили какой-то сверхмощной ледяной магией.
Это было странно, непонятно, и вокруг никого, кто мог бы мне объяснить, что, во имя Великого ГНЕВА, тут произошло?
Может, это какая-то экстренная магия спасения?
Ну уж нет. Ты слишком меня разозлила, чтобы выжить.
Я вырвал из её тела оружие, после чего врезал прикладом по голове, раскалывая ту как замороженный арбуз.
— Теперь точно не оживет, — буркнул я и, выбросив винтовку, поковылял в сторону дома.
Видок у меня был, скорее всего, ещё тот… Одного взгляда на изуродованные, обгорелые чуть ли не до кости руки было достаточно, чтобы понять, насколько фатальными были повреждения. Любой другой на моем месте уже бы умер, но я ГНЕВ. И пока я зол, меня не убить.
А зол я практически всегда…
Пинком я открыл заднюю дверь, выбив её с петель. Сделал это не специально, просто слегка не рассчитал силы. Затем через кухню прошел в холл с лестницей и выругался.
Наш дорогой Август сдох. Был продырявлен парой пуль во время неразберихи и отошел в мир иной, так и не придя в себя.
— Просто замечательно! — буркнул я и уже сделал шаг, чтобы подняться на второй этаж, как замер, увидев наверху сразу две фигуры. И тут в пору было выругаться второй раз.
— Попрошу без резких движений, иначе мне придется убить вашу милую сестрицу, — произнес тот самый старый господин в зеленом камзоле. Перед ним стояла перепуганная Даша, дрожащая и в слезах.
Внутри тут же возникли необычные для моей персоны эмоции: волнение, страх за девушку. Кажется, они принадлежали прежнему хозяину тела. Любопытно. Я-то думал, что от Дмитрия Старцева вообще ничего не осталось. А-н нет, все-таки какие-то крупицы чужой личности сохранились.
— А теперь, — голос старика звучал удивительно спокойно для ситуации, которой он стал свидетелем. — Мне кра-а-а-айне любопытно, кто ты такой.

Глава 3

— Просто поразительно, — произнес мужчина, разглядывая меня. — Невероятный уровень регенерации. Даже самое сильное исцеление не способно на такое!
Я ответил ему на это самой мерзкой из возможных улыбок, и это при том, что моя морда еще даже близко не восстановилась. Но хотя бы теперь я мог видеть двумя глазами.
Старик в зеленом кителе, чьего имени я по-прежнему не знал, все ещё держал Дашу на мушке, а сам при этом выбрал такую позицию, что я при всем желании не смог бы ему помешать выстрелить.
Но по крайней мере, место действия сменилось. Теперь мы вновь сидели на кухне, там же, где наш дорогой слуга Август пытался отравить своих господ. Мы с Дашей сидели за столом друг напротив друга, а старик стоял за её спиной, уперев дуло пистолета девушке в затылок.
Неприятная ситуация. Если этот тип выстрелит, контракт можно считать проваленным, и тогда меня вышвырнет из этого тела и мира обратно… куда-то. Туда, где я был раньше, где бы это ни было. И почему-то возвращаться на иные планы бытия мне не слишком хотелось.
— Что ты такое? Один из реликтов старой веры?
Я вопросительно изогнул бровь, не понимая, о чем говорит мужчина.
— Я Дмитрий Старцев, — меня раздражало это имя, и по этой же причине я им и назвался, тем самым подстегивая восстановление.
— Насколько я могу судить, это не так.
— Люди меняются, знаете ли.
— А ещё люди учатся ловить десятки пуль телом и обгорать до костей, после чего как ни в чем не бывало сидеть и разговаривать.
Я лишь развел руками, тут он меня правда «обыграл», но раскрывать свои карты перед этим человеком было… чревато. Одно дело — назваться ГНЕВом перед Дашей, другое — этот незнакомец. Хитрый старый лис…
— Вы знаете, кто мы, но кто вы сами? И что вам нужно?
— Ох, да, простите мою невежливость. Виктор Степанович Рубцов, старший следователь по особо важным делам Тайной Канцелярии Его Величества, да будет править он вечно.
Наверное, название должности должно было меня впечатлить, но об этом мире я знал не так уж много. Язык, какие-то не слишком важные мелочи, смутные воспоминания, принадлежащие настоящему Дмитрию, но ничего про Тайную Канцелярию.
— Вот уж не думала, что в покушении на нашу семью замешана Тайная Канцелярия, — буркнула Даша, попытавшись взять себя в руки. Кажется, шок от произошедшего начал понемногу спадать.
— Я ни в чем не замешан, — возразил мужчина.
— То есть вы совершенно случайно оказались в сопровождении убийц? — фыркнул я.
— Случайно? Ну что вы. Разумеется нет. Но в то же время я не враг ни роду Старцевых, ни вам лично. И в подтверждение этого скажу, что я единственный, кто не стрелял в вас.
— И тем не менее вы сейчас угрожаете оружием моей сестре.
— Если бы я этого не делал, то вряд ли бы мы сейчас разговаривали. Скорее всего, я лежал бы вон там, — Рубцов кивнул в сторону парадной. — Так что не обессудьте за подобный поступок. Но думаю, стоит все-таки немного обозначить свою позицию относительно вашего дела. Баронесса Краснова, да обретет она покой в Ледяных Пустошах, была послана убить вас, о чем благополучно проинформировали вашего покорного слугу. Я отправился вместе с ними вовсе не как убийца, а как сторонний и независимый наблюдатель. За вами в любом случае пришли бы, а так я бы мог составить рапорт, и это сэкономило бы нам кучу времени и усилий.
— Значит, вы просто собирались стоять и смотреть, как нас убивают? — от сестры пахнуло гневом. Какой интересный оттенок и аромат.
Я вдохнул его и растворил в себе.
— А что вы ещё от меня хотите? — ответил Рубцов вопросом на вопрос. — Ваша семья попала в опалу Императору, да будет править он вечно, и красный билет на самом деле — не самое ужасное наказание. Быть отправленным в ссылку в Сибирь гораздо хуже, поверьте мне. Чаще всего, когда надо избавиться от человека, гораздо проще сделать таким образом. Красная карточка же скорее акт устрашения и напоминания другим, кто именно тут правит. При наличии связей и правильном подходе легко избежать последствий. В конце концов, это всего лишь один день. Спрятаться, сбежать или найти род, что встанет на защиту, не так уж и сложно.
— Не в нашем случае, — не согласилась Даша, поджав губы. Я пока что слушал, откинувшись на спинку стула. Чем больше я вникну в суть дела, тем лучше.
— Верно. Не в вашем случае. От вас отвернулись все. Что-ж, случается. В прошлом ваш отец многим наступил на больные мозоли. Но едва ли в этом причина всех ваших несчастий. Если спросите моего мнения — нет, я не верю что он был причастен к покушению. Но улики, которые я между прочим видел, указывали на его прямую причастность.
— Улики? — голос Дарьи дрогнул.
— Да. Письма, показания свидетелей, некоторые его приказы и поступки в последнее время. Если смотреть беспристрастно, то его вина целиком и полностью доказана. Но из того, что я слышал и знал об Алексее Петровиче, он был идеалистом и человеком, до глубины души преданным Его Величеству, да будет править он вечно. Человек, готовый отдать жизнь за царя. И если такой человек мог стать предателем, то кому вообще можно верить?
Рубцов вздохнул и продолжил.
— Давайте поступим так: я уберу оружие, а в обмен попрошу обещания, что вы, юноша, меня не тронете. Я вообще не сторонник насилия. Возраст, знаете ли, не тот.
Я перевел взгляд на сестру, и она кивнула, соглашаясь с предложением.
— Похоже, он хочет нам что-то предложить. Думаю, мы можем выслушать.
— Вы весьма проницательны, Дарья Алексеевна, — улыбнулся Рубцов и, дождавшись, когда я тоже кивнул, медленно отступил и демонстративно спрятал оружие. — Я действительно хочу вам кое-что предложить. Сделку или соглашение, не так важно, как это назвать. — старик сделал небольшую паузу. — Как я уже сказал, мне не верится, что такой человек, как Алексей Петрович, мог предать Императора, да будет править он вечно. Но сверху пришел приказ, что это дело после оглашения приговора трогать не стоит. Старцевы наказаны, и на этом всё. Дело закрыто. И подобное, по моему опыту, часто означает, что что-то тут не чисто, и вопросы могут привести к крайне нежелательным для кого-то сверху ответам. Я не знаю, кто именно повесил «алмазный» гриф на это дело, но… могу постараться выяснить. Это довольно рискованно, потому что в случае обнаружения моей заинтересованности меня скорее всего обвинят в измене и расстреляют.
— И тем не менее, вы хотите рискнуть? — в голосе Даше зазвенела надежда, а вот я с крайним скепсисом относился к словам этого человека. Зачем ему рисковать карьерой и жизнью, чтобы помочь нам?
— Верно. Я займусь вашим делом, попробую отыскать все, что возможно, относительно покушения. И можете быть уверенными искать я умею.
— И что вы хотите взамен? — спросил я, смотря старику прямо в глаза.
— Мне нужен человек для одной… работы. И речь не только о том, что вы в одиночку смогли убить два десятка солдат и одну из Дочерей Хлада, а скорее о вашей связи с Лизаветтой.
— С принцессой? — удивлено заморгала Даша. — Дима был с ней помолвлен, но… это было так давно. Они даже не встречались. А когда стало известно про его недуг…
— Это не имеет значения, — мягко сказал Рубцов. — Это можно использовать.
— Скажите уже, что вы от меня хотите? — прямо спросил я, устав от этих туманных формулировок.
— Ничего невозможного. После покушения принцесса Лизаветта решила, что тоже хочет пройти Ледяное Пробуждение, а учитывая, насколько силен её дар… — мужчина цокнул языком. — Думаю, она станет сильнейшей из живущих Дочерей Хлада. Сильнее её, наверное, только цесаревич Фёдор как наследник престола. И это порождает… некоторые проблемы. Если раньше она была просто девушкой, способной обновить магию рода, то теперь она одно из сильнейших живых оружий страны.
— Все ещё не понимаю, причем тут я.
— Для совершения Ледяного Пробуждения и дальнейшего обучения она отправится в Императорский лицей как и все, кто способен раскрыть свой дар. Это место, как вы наверное знаете, для привилегированных дворян, и абы кто туда попасть не сможет. Для этого нужны связи и титул.
— С последним у нас с сестрой проблемы, — напомнил я.
— Верно, но это решаемый вопрос. У меня есть должник в стенах лицея, и мы сможем кое-что придумать.
Я нахмурился, все ещё не понимая, чего от меня хотят. Этот тип такой же «мутный», как мазут, и говорит витиевато, что лишь усиливает раздражение.
— Оказавшись внутри, — продолжил он. — Вы должны будете войти в ближний круг Лизаветты.
— Это будет трудно, — вмешалась сестра. — Ведь она считает, что наш отец виновен в покушении.
— А разве я говорил, что будет просто? Отнюдь. Но и то, что потребуется от меня, даже более рискованно. Но возвращаясь к главной теме разговора, у Дмитрия хорошие шансы на успех. Они были помолвлены, и принцессе, особенно перед замужеством, может стать интересно, что за человек должен был стать её мужем прежде. Девичье любопытство — оно такое. Дмитрий может попытаться стать её фаворитом. Своим примером и поступками замолить грехи отца, так сказать.
— Хорошо, — кивнул я. — Допустим, мне это удастся, а дальше что?
— Вы будете следить за ней, и за её окружением. Как только она даст первую клятву льду и вплоть до второй Лизаветта сильно уязвима. Слуги иных императоров вполне могут попытаться устроить покушение, не дав ей полностью раскрыть свою силу.
— Значит хотите, чтобы я стал её телохранителем?
— И да, и нет. Я хочу, чтобы вы были с ней рядом, оказались в самом близком кругу. Учитывая вас статус, сделать это будет непросто, но осуществимо. И постарайтесь не устраивать бойни вроде сегодняшней.
— Кажется понял. Вы хотите, чтобы я стал шпионом.
Рубцов промолчал, и я понял, что попал в самую точку.
— Как бы то ни было, это выгодно в первую очередь вам. Принцесса весьма легкомысленна и влюбчива, и я не стану исключать вариант, что она убедит своего великого отца расторгнуть помолвку и вернуться к самым первым договоренностям. Это может восстановить ваш род и вернуть прежние титулы.
Я призадумался. Да, как не посмотри, это мне выгодно. Все основные проблемы рода Старцевых начались с принцессы и того, что она чуть не погибла во время похищения. Сблизившись с ней, я окажусь в самом центре водоворота. Те, кто виновен, обязательно заинтересуются Дмитрием, что решил попытать счастье и оказаться в обществе принцессы. В то, что она вдруг в меня влюбится, и после этого мы сыграем свадебку, я не верил, слишком это наивно. Проще уж избавиться от меня.
— Это все, что от меня требуется?
— Нет, — ответил мужчина после короткой паузы. — У меня будет для вас ещё одно небольшое задание внутри стен лицея. Ничего сложного.
— Какое задание?
— Всему свое время, Дмитрий Алексеевич, если это ваше настоящее имя, конечно, — последнее он сказал с легкой насмешкой.
Этот человек меня раздражал, и тем не менее отказываться от его предложения было бы глупо. Даже если это какая-то ловушка, то лучше так, чем полная тишина. По контракту я должен восстановить честь рода, а следовательно, найти причастных к тому покушению.
— Так не пойдет, — попытался я надавить.
— Только так и будет, — пожал плечами Рубцов. — Или можете убить меня и лишиться единственной возможности выяснить правду.
Он достал из кармана карандаш и лист бумаги, после чего что-то туда написал.
— Здесь адрес одной из засекреченных квартир, используемых сотрудниками канцелярии. Там вас никто не найдет. Я дав вам время подумать, и если вы там появитесь, сочту это согласием и отправлю все необходимые документы для поступления в лицей. Ну или можете попытаться бежать из Петрограда, это у вас даже может получиться, но тогда мое предложение больше не будет иметь силы. В любом случае, я бы не советовал вам тут задерживаться. Мало ли кто ещё может объявиться…

Глава 4

— Я ему не верю! — в очередной раз повторила «сестра». Боги, как же она меня бесит! Так и расцеловал бы! Её стараниями я уже выглядел почти как нормальный человек, разве что волосы отращивать придется еще какое-то время.
Из минусов — мое состояние просто откатывалось к исходному, и над телом ещё придется хорошенько так поработать.
— Я тоже, но этот план ничем не хуже других.
— Но… он же нас использует!
— А мы используем его, все честно, — сказал я ей, после чего жестом «приказал» остановиться. — Жди тут, я проверю эту «безопасную квартиру». Если что-то заметишь — кричи.
— Ладно… — слегка взволнованно ответила Даша, а я поднялся по не очень надежной лестнице, ведущей на второй этаж невзрачного дома на окраине Петрограда.
У двери был крайне хитрый замок, вернее запирающий механизм, больше напоминающий головоломку, а ключ к нему Рубцов заблаговременно вручил мне на бумажке. Нужно было повернуть ручку в одно положение, после чего три раза нажать на звонок, затем крутануть ручку два раза, чтобы она смотрела вниз, после чего вновь позвонить, но уже дважды. После этого внутри двери что-то щелкнуло, и та открылась.
Любопытно, однако.
Войдя внутрь, я довольно быстро нашел выключатель и включил свет. Квартира оказалась небольшой и не слишком уютной, но в ходе дальнейшего осмотра выяснилось, что в ней имелось все необходимое: еда, медикаменты и даже шкаф с оружием, хотя и запертый.
Взломать?
Нет смысла.
В конце концов, убедившись, что тут безопасно, я позвал крутящуюся внизу Дашу.
— Ну… сойдет, — вздохнула девушка, оценив довольно скромное убранство квартиры. Причем вид у неё при осмотре новых «владений» был такой, словно она попала из дворца куда-то в глухое село. По мне же эта квартира не сильно отличалась по условиям от того места, где я впервые пришел в себя. Да, потолки ниже, мебель казалась менее вычурной, но в остальном все одно и то же.
Я зевнул и, пройдя к ближайшему дивану, плюхнулся на него и прикрыл глаза тыльной стороной руки, собираясь немного вздремнуть. Сестрица скорее всего заграбастает себе единственную спальню, так что…
— Дима, ты правда собираешься спать? Сейчас?
— Просил же меня так не называть… — вздохнул я.
— Ох… точно… — пробормотала она и внезапно уселась на стул. — Ты же не он… Но тогда кто ты? Я до сих пор толком не понимаю, что происходит. Ты это ты или не ты…
Испустив очередной вздох, я занял вертикальное положение и потер переносицу.
— Для начала скажи: то, что говорили те люди — правда? Дмитрий был немного…
— Он был болен умом, — кивнула Даша. — Некоторые называли его дурачком, но… нет, он не был таковым. Дима был самым умным из всех, кого я когда-либо знала. Когда мы были младше, и гувернантка пробовала нас учить, я нередко подгадывала момент и просила тебя помочь. И ты ВСЕГДА отвечал верно. Будь-то математика или естественные науки. Но вместе с тем ты не мог нормально общаться с людьми, что ставило крест на нормальном образовании в училищах или лицеях. Были попытки тебя исцелить с помощью Исцеления одного из Детей Льда, но… безрезультатно. Аномалию в развитии слишком поздно заметили, уже было поздно. В детстве мы были очень близки, но в тринадцать меня отправили в школу благородных девиц, где я проучилась вплоть до недавнего времени. С тех пор мы с тобой почти не виделись, и лишь после того, как родителей не стало, я…
«Сестра» шмыгнула носом, а затем заплакала, закрыв лицо руками. Ну а я терпеливо ждал, когда она закончит рыдать. В конце концов, это полезно для нервов. На девчонку слишком много всего свалилось, да и я ухитрился устроить бойню. Странно, что она от такого количества крови и мяса в обморок не упала.
— Ты был просто невыносим! — сквозь слезы закричала она. — Я пыталась сделать хоть что-то для нашей семьи! А ты! Ты!.. То ты с головой уходил в своих книги, игнорируя меня, то кричал ночами и громил вещи, которые сам построил! Разговаривал сам с собой! Я тебя ненавидела, Дима! Плакала ночами, думая, за что мне эта кара… Но теперь я вижу…
Она подняла взгляд и посмотрела прямо мне в глаза.
— Теперь я вижу, что ты не он.
— Твой брат заботился о тебе, иначе не заключил бы со мной контракт. И скажу даже больше: он был невероятным человеком, если сумел запихнуть кого-то вроде меня в свое тело. Чтобы вместить сущность без вреда, сосуд должен быть очень силен. Но твой брат даже тут нашел выход. Он «отсек лишнее», правда не уверен, что стоит этому радоваться. Я не полноценен.
— Но… кто ты? Я поняла, только что ты ГНЕВ.
— Я Стремление. Это… — я задумался. Как бы лучше объяснить, чем именно я являюсь? — Это что-то вроде бога. Не знаю как в этом мире, но обычно, когда люди во что-то сильно верят, спустя какое-то время при определенных условиях это обретает материальность. Обычно спустя сотни, а то и тысячи лет, но появляется бог. Стремление — это нечто похожее. Мы, как и Воплощенные Боги, существуем за счет людей, но мы больше стихия, чем разумное существо.
— Как это ты не разумное существо, если мы с тобой разговариваем? — удивилась Даша. Её глаза были все ещё влажными от слез, и тем не менее ей стало чуточку легче. Может, от осознания того, что все эти месяцы Дмитрий Старцев не мучал сестру, а пытался помочь ей, просто не мог об этом сказать.
Я махнул рукой и поморщился.
— Дай договорить. Бесишь! И я даже не знаю, хорошо это или плохо. Как уже сказал, мы больше стихия. Воплощение движущей силы или внутренних установок внутри человека, что побуждает на поступки. Хорошие или плохие. Жадность и Щедрость, Похоть и Страсть. Нас много. Есть «хорошие» Стремления, есть «плохие», а есть те, что посередине.
— Значит ты… воплощение Гнева?
— Именно.
— И… каково это: быть богом, а потом стать человеком? — кажется, она сама не верила, что это спрашивает.
— Понятия не имею. В смысле… понятия не имею, каково быть богом. Я ничего толком не помню о том, где был и что делал, и кажется… это нормально. Я понимаю, кем являюсь и что умею, но при этом вряд ли прежде существовал в форме, подобной нынешней. Подозреваю, что просто где-то существовал, подпитываясь силой из всех миров разом.
— Но теперь ты здесь…
— Да, и намерен выполнить свой контракт. Защитить тебя и восстановить честь рода.
— А что будет позже? Дима, он…
— Вряд ли, — не стал вселять я надежду. — В конце концов, он стал вместилищем божественной сущности, а мы не терпим конкурентов. Скорее всего, он просто… ушел. Оставил этот мир и отправился дальше, где бы это ни было.
Даша кивнула и, встав со стула, направилась к спальне.
— Спокойной ночи, — сказала она, немного задержавшись в проходе, после чего, дождавшись моего ответа, закрылась.
Я посидел ещё около минуты, затем поднялся на ноги и медленным шагом направился в сторону выхода, как можно тише открыл дверь и вышел на улицу.
Мартовские ночи все ещё прохладные. Весна только начинает брать свое. Но вышел я вовсе не свежим воздухом подышать.
Оказавшись на лестнице, я тут же бегло осмотрел окружающее пространство, пока взгляд не зацепился за крышу трехэтажного дома напротив.
— Так и будем прятаться? — крикнул я, обращаясь к шпиону, но тот никак не отреагировал, продолжая скрываться. — Ну хорошо, тогда я сам приду поздороваться.
Разозлившись, я использовал собственный гнев для прыжка, и в один миг запрыгнул на крышу, оказавшись всего в паре десятков метров от шпиона. В тот же миг тень передо мной ожила и вспучилась, принимая форму человеческой фигуры.
— Кто ты?
Но теневое нечто и не думало отвечать, как и нападать. Вместо этого оно дало деру с такой невероятной скоростью и прытью, что какие-либо сомнения в том, что это не человек, мгновенно отпали.
— Ну нет, не уйдешь! — зарычал я, бросившись следом.
Тень была очень быстра. Скакала с крышу на крышу с такой легкостью и мягкостью, что диву даешься. Я не отставал, хоть мои прыжки и тем более приземления были гораздо грубее. Но несмотря на все усилия, разрыв между нами все увеличивался.
Ну уж нет, так просто я не сдамся. Нужно поймать… это, чем бы оно ни было.
Используя силу своего гнева, я постарался вложить все, что было, в один единственный мощный рывок, даже если это в итоге это сильно повредит ноги. И… получилось. Рывок оказался настолько сильным, словно мною выстрелили из пушки.
Я почти настиг его, но тут незнакомец меня удивил. Теневая фигура вдруг развернулась и словно «взорвалась» тенью. В один миг в меня ударило сразу несколько десятков теневых копий, сбивая в воздухе.
Удары были тупыми и не причинили большого вреда, но этого хватило, чтобы я потерял ориентацию в воздухе, а пару секунд спустя просто свалился с крыши. Да ещё крайне неудачно, приложившись головой о какой-то выступ, отчего в шее что-то громко хрустнуло.
Первая попытка подняться успехом не увенчалась. Что-то было не так…
Но кое-как перевернувшись на бок и оттолкнувшись одной рукой, я смог занять вертикальное положение, одновременно встречаясь взглядом с какой-то девицей в меховой куртке и ковром на плече.
— Что? — Буркнул я. — Никогда прежде падающих с крыш людей не видела?
Её глаза широко распахнулись, а затем она завизжала так, что уши в трубочку сворачивались.
— Упы-ы-ы-ы-ырь! — вопила она, удирая от меня так, что только пятки сверкали.
— Какой ещё в задницу упырь?! — огрызнулся я ей вслед, не понимая, что именно вызвало такую реакцию. Я же просто… Так… стоп…
С руками что-то не то. Почему такой странный угол?
А-а-а-а…
Проклятье! Теперь все ясно….
Я обхватил голову руками и одним резким движением развернул её на сто восемьдесят градусов, вновь услышав громкий хруст позвонков.
— Да… так определенно лучше… — буркнул я.
Вернувшись на крышу, я нисколько не удивился тому, что таинственная теневая фигура исчезла, не оставив после себя ни следа. А кем она была, оставалось лишь догадываться. Но одно точно: убивать она меня не собиралась. Та атака не была смертельной, а то, что я сломал себе шею, результат неудачного падения.
— Тц… И кто же ты все-таки такой?..
* * *
Несмотря на таинственного ночного гостя, никто утром так и не появился. Как и в обед. Идею сменить место я отмел хотя бы потому, что не знал, как на это отреагирует Рубцов. Вдруг сочтет отказом, и в итоге придется как-то самому распутывать хитросплетения дворцовых интриг, но к сожалению, может Дмитрий Старцев и был гением, способным решать сложнейшие уравнения и из говна и палок построить машину, способную втиснуть бога в смертную тушку, мне от его гениальности ничего не перепало.
С Дашей мы особо не разговаривали. Девушка большую часть дня провела в постели, видимо пытаясь смириться со случившимся. Время от времени я слышал едва различимых всхлипы, а временами она просто сидела, уставившись в одну точку с ничего не выражающим лицом. Ну а я лишний раз старался не показываться ей на глаза, наблюдая за окрестностями через окно и уделяя особое внимание крышам, но все было тихо.
Даже слишком.
Кто же, во имя меня любимого, за нами вчера наблюдал? Судя по тому, что по наши души так никто и не явился, это был не враг. Может, кто-то из людей Рубцова? Возможно, но тогда почему он попытался сбежать и атаковал, когда я почти его настиг? Можно же было поступить проще и прямо сказать, кто прислал шпиона.
От всех этих родовых интриг у меня разболелась голова. Я ничего не понимал во всем этом.
Ближе к вечеру Даше стало лучше. Она наконец покинула комнату, и мы с ней поужинали, впрочем вела она себя все ещё немного отстраненно.
— Ладно, — наконец сказала она, отложив столовые приборы. — Раз ты решил отправиться в Императорский лицей, то нужно тобой заняться.
— Заняться? — не понял я.
— Дворянский этикет, — прояснила Даша. — Одно то, как ты держишь столовые приборы, вызывает у меня чувство стыда. Твоя одежда не терпит никакой критики, а уж манера общения…
— А что с последним-то не так?
— Ты грубишь людям.
— Ничего не могу с собой поделать, — пожал я плечами. — Я воплощение Гнева. Я люблю злить людей.
— С этим нужно что-то делать, — совершенно серьезно заявила Даша. — В конце концов, ты попадешь в элитное учебное заведение и должен стать там своим. Принцесса Лизавета, насколько я слышала, довольно своеобразна, будучи хамом ты не сможешь вписаться в её круг. Тебя скорее всего обзовут деревенщиной, и ты станешь изгоем.
Я скривился.
Этикет? Манеры? Бездна! Да я же бог! Я что, не могу вести себя так, как мне нравится?
Все-таки Дмитрий Старцев выбрал скверное Стремление для заключения контракта. Я силен, в этом нет сомнений. Одно из сильнейших Стремлений. Меня ещё можно назвать Стремлением Войны или Стремлением Бойни, но для закулисных игр больше подошло бы Коварство или Похоть. Последнему не составило бы труда соблазнить юную принцессу и использовать её, как душе угодно.
— Судя по твоей кислой мине, у нас будут проблемы… — вздохнула сестрица, выходя из-за стола. — Тогда тем более стоит заняться этим как можно скорее. Прошу, постарайся и не заставляй меня краснеть, «братец».

Глава 5

Следующие две недели прошли на удивление скучно. Мое появление в этом мире было омрачено вначале внезапной бойней, а затем недосражением со странным теневым шпионом, но в дальнейшем наступил ужасающий и давящий штиль.
Как только прошли сутки, мы отважились вернуться в собственное поместье, и к легкому удивлению обнаружили, что там “прибрались”. Следы схватки остались, но кто-то удосужился убрать разорванные в клочья тела и разлитую кровь. И этому мы могли бы только порадоваться, но… тот странный стул на втором этаже и все записи, принадлежащие Дмитрию Старцеву, пропали. И вот это конкретно так вызывало беспокойство. Понятия не имею, что они там могут найти.
От самого Рубцова была лишь короткая записка, пришедшая на третий день после нашего возвращения. В ней говорилось что-то вроде “ожидать дальнейших инструкций». Вот мы и ожидали, и чтобы я не скучал, Даша занималась обучением меня манерам и попытками заполнить пропуски в образовании. Если так подумать, кроме языка я почти ничего не знал об этом мире до уроков Даши. И за это я был благодарен.
Но уроки этикета…
После каждого из них на меня накатывала такая злость, что мне приходилось уходить из дома в ближайший лесок и сносить кулаками деревья, чтобы выплеснуть накопившийся гнев.
Помимо уроков этикета и местных обычаев я еще пытался хоть как-то восстановить форму нынешнего тела. Моя сила была прямо пропорциональна возможностям сосуда. Но сложностью были не столько физические упражнения, сколько необходимость держать свой гнев в узде. Какой смысл в упражнениях, если в конечном итоге усиление из-за гнева нивелировало весь эффект от нагрузок? Вот и приходилось держать себя в руках.
Да и с энергетическим ядром, которое, судя по всему, является центром всех магических способностей, было что-то не так. Мои внутренние ощущения подсказывали, что я должен иметь возможность использовать местный вид магии, но тот был словно “мертв”. Все, что получалось — пропускать через него собственный гнев, заставляя его “шевелиться”, но при этом я испытывал такое сильное сопротивление, что я в итоге бросил это дело до лучших времен. Практического толку в ближайшее время от этого точно не будет.
— Ты просто не прошел Ледяное Пробуждение, — сказала Даша, когда я задал этот вопрос однажды. Но вменяемого ответа на вопрос, что это, я так и не получил. Похоже, что магию здесь могут использовать только дворяне, те, кто хоть как-то связан с императорской семьей. Но мало просто родиться в знатном роду, когда “дар” подтвержден, его нужно пробудить. Как — Даша не знала. Но по слухам, это смертельно опасно. Если уровень силы ниже определенного порога, то попытка активации дара приводит к смерти.
Вот такое вот веселье… Ладно, мне и без здешней магии нормально, у меня своя имеется.
И вот наконец, к концу второй недели в дверях появился новый гонец, передавший письмо. В нем говорилось, что завтра утром за нами приедет машина.
Так и вышло. Примерно в семь утра перед домом появилась черная машина с тонированными стеклами. Водитель жестом пригласил нас сесть на пассажирские сидения, и там мы с удивлением столкнулись с Рубцовым.
Старик сменил зеленый камзол на черный военный китель со знаками различия, и вообще в этот раз он смотрелся гораздо солиднее.
— Госпожа Старцева, Господин Старцев, — отвесил он нам короткие поклоны. — Рад, что вы все-таки согласились на сделку со мной.
— В том месте, что вы указали, действительно оказалось безопасно, господин Рубцов, — поблагодарила его Даша. — Вы сдержали свою часть сделки, теперь наш черед.
Машина тронулась и довольно быстро выехала на дорогу, идущую на Петроград.
— Ладно, давайте перейдем к делу. Суть я рассказал вам ещё во время прошлой нашей встречи. Вы должны следить за принцессой Лизаветтой и по возможности докладывать мне обо всем, что её касается. С кем она проводит время, о чем разговаривает, ну и про убийц не стоит забывать.
Идея быть шпионом мне не нравилась категорически, но подобравшись к Лизаветте, я действительно смогу выяснить гораздо больше о том, что произошло с отцом и матерью, чем где-бы то ни было ещё.
— Теперь о деталях. В Императорском лицее существует три крупные кафедры: гуманитарная, военная и техническая. Гуманитарная углубляет знания в естественных науках, истории, праве и прочем необходимом любому дворянину. Военная для тех, кто собрался сделать военную карьеру. Техническая — это что-то вроде… специального факультета для слуг. Там учат упрощенному материалу двух других кафедр.
Я фыркнул от смеха.
— Академия для слуг?
— Зря смеетесь, молодой человек. Хороший слуга ценится порой очень высоко. Оттуда выпускают лучших из лучших. Людей, что могут прислуживать самому Императору, да будет править он вечно, и делать это правильно. Помимо прочего там также проводят технические занятия по инженерии, архитектуре и некоторым другим наукам.
Рубцов одарил меня хмурым взглядом и продолжил.
— Деление на кафедры довольно условно. По большей части это значит, что вы будете приписаны к общежитию, закрепленному за кафедрой. Занятия же чаще всего смежные, студенты разных кафедр часто пересекаются. На каких-то чаще, на каких-то реже. Также у каждой кафедры свои режимы. Если у гуманитарной кафедры факультативы по желанию, и обычно они касаются искусства, то у военной факультативы обязательны. Там лицеисты проходят полный курс военной подготовки, начиная от обычной физической подготовки, рукопашного боя и стрельбы, заканчивая военной тактикой.
— И куда же попаду я?
— В военную, разумеется. Попасть в гуманитарную безумно сложно. Молодых дворян, желающих получить диплом императорского лицея, уж очень много, и гораздо приятнее это делать, попивая утром кофе с французскими булочками да обсуждая очередные стихи, чем бегать кросс. И тем не менее, желающих поступить на военную карьеру все-равно хватает, но протолкнуть вас Дмитрий Алексеевич туда было несравненно проще, чем в первую. Более того, принцесса Лизаветта тожн поступила на военную кафедру и будет следовать её программе вплоть до момента, когда решится совершить Ледяное Пробуждение.
— Кстати насчет этого, — заинтересовался я. — Что это значит? Я понимаю, что это пробуждает магический дар, дарованный Императором, пусть… кхм… правит он вечно, — последние слова дались мне с трудом. Они были частью местного этикета, и их нужно было проговаривать, даже если это меня сильно раздражало.
— Хотел бы я вам об этом рассказать, но и сам не имею понятия в полной мере. Одни лишь слухи и домыслы. Одно могу сказать точно: в стенах лицея есть ледяная колонна, её ещё порой называют хрустальной. Это чудо и гордость лицея. Говорят, что всего в Империи существует три таких, но общедоступна только одна. Эту колонну не прячут, и даже более того, к ней имеет доступ практически любой лицеист. Достаточно лишь поставить подпись в документах. Прикоснувшись к ней, обладающий Духом Льда может заключить что-то вроде контракта. Контракта с ледяным демоном, что даст тебе силу в обмен на душу.
— Стоп… что? В обмен на душу?
— Именно так. Вы ведь сражались с баронессой Красновой и видели, как она умерла?
— Да, она словно замерзла, — в тот момент мне это показалось очень странным, и я принял это за что-то вроде защиты от смертельного ранения.
— Это значит, что ледяные демоны, тильгриммы, забрали её душу в Ледяную Пустошь. И такой конец ждет каждого, кто пройдет Ледяное Пробуждение. Это плата за силу. Но есть и другая. Твой дух льда должен быть достаточно сильным, потому что тильгриммы проверяют тебя. И если ты слаб, то умрешь на месте. По статистике лишь трое из десяти кандидатов на Ледяное Пробуждение выживают. Это из того, что я слышал. Я не знаю, что происходит на самом деле, когда касаешься колонны, и никто из тех, с кем я говорил, не хотят об этом говорить. По тем же слухам лишь Император, да будет править он вечно, имеет право спрашивать об испытании демонов льда.
Как-то мне даже захотелось взглянуть на эту самую колонну, впрочем буду ли я её трогать уверен не был.
— Вернемся к основной теме, — продолжил Рубцов. — Принцесса вряд ли сразу пойдет к колонне, по нашим прогнозам это случится через два-три месяца, а может через год. С её слов, она вначале хочет себя подготовить, а уже затем пробуждать дар. И в этом есть логика. Аналитики тайной канцелярии как-то проводили подсчеты, и выходило, что больше всего успешно прошедших Ледяное Пробуждение было среди тех, кто как минимум год проучился на военной кафедре, закаляя тело и дух, а меньше всего среди тех, кто только поступил и просто решил рискнуть и потрогать странную колонну. Дмитрий Алексеевич, как только окажитесь в лицее, советую не терять время даром, а сразу пытаться выйти на контакт с принцессой. Скорее всего, у вас будет много соперников, но учитывая ваши способности, думаю, вы легко сможете от них избавиться.
— Но не убить! — тут же добавила Даша.
— Верно. Убийства допускать нельзя, так что контролируйте свою силу.
Они что, думают, что я идиот? Разумеется, я понимаю, что в лицее нельзя никого убивать. Тут проблема в другом: нужно сдерживать гнев, а это порой не так-то легко.
— У спешки есть и другая причина. Если принцесса Лизавета передумает и принести клятву раньше, это поставит под угрозу всю дальнейшую операцию. Если, конечно, вы не решите последовать её примеру.
— Почему?
— Для тех, кто все-таки прошел Ледяное Пробуждение, всё меняется. Их автоматически переводят на другой факультет — Факультет Хлада.
— Вы же говорили, что их три, — нахмурилась Даша.
— Три, в которые можно поступить обычным способом. Четвертый только для тех, кто стал одним из Детей Хлада. И ближайшие месяцы после пробуждения силы они практически полностью изолируются от внешнего мира. Говорят, что сила в самом начале нестабильна, и пробудившим её нужно уединение. Но и после этого Дети Хлада обычно ведут обособленный образ жизни и мало пересекаются с другими факультетами.
— Значит, я должен влюбить её в себя до этого пробуждения?
— Влюбить? — рассмеялся старик. — Ну, если у вас получится, буду рад. Мне достаточно, если у вас получится просто присутствовать в её компании. Но так — да. После у вас уже ничего не выйдет. В этом-то и проблема.
— Значит, я тоже пойду на военный? — спросила Даша, и судя по лицу, идея бегать кроссы и стрелять из оружия ей не очень-то нравилась.
— Вы? Что вы, милая, — отмахнулся Рубцов. — Протолкнуть одного человека на военный факультет уже стоило огромных сил а двоих? Нет. Вы отправитесь на технический факультет.
— Что? — глаза Даши широко распахнулись, и во взгляде мелькнуло возмущение. — Но я не хочу быть служанкой! Я дворянка! И чтоб я…
— Вы больше не дворянка. Как и ваш брат. Вас лишили всех титулов, и на самом деле технический факультет — это лучшее, что может быть для вас. У вас будет возможность вновь оказаться в высшем свете, пусть и не в той ипостаси, к какой вы привыкли. Если будете хорошо стараться, то вполне можете стать фрейлиной принцессы Лизаветты. Это был бы идеальный расклад.
Ну да, ну да… для тебя. Сразу два шпиона вокруг неё.
Но Даше играть роль слуги и фрейлины явно не хотелось. За те две недели, что мы провели вместе, она производила впечатление женщины с амбициями. Она не мечтала просто удачно выйти замуж за какого-нибудь аристократа, а сама хотела иметь влияние и авторитет.
— Дарья Алексеевна, — довольно мягко и вкрадчиво сказал Рубцов. — Если вы действительно хотите в будущем быть кем-то в высшем свете, то порой, в начале пути, придется делать грязную работу. Лишь принцам и принцессам все достается легко, по первому слову, а людям вроде нас для достижения целей приходится запачкать руки, идти по головам. И это закаляет характер. Говорю вам как сын рабочего стекольного завода.
— Хорошо. Спасибо, — удивительно, но теперь Даша выглядела гораздо бодрее и более решительно, словно что-то для себя решила.
Старик улыбнулся, а затем как-то странно посмотрел на меня.
— Что?
— Вам бы не помешало приодеться, молодой человек. В нынешнем виде я вас пустить в лицей не могу.

Глава 6

— Вот же скользкий старикан, — буркнул я, выходя из машины, и вовсе не той, в которой мы с ним встретились. Сразу после визита к портному, где уже оказался готов костюм для меня, мы расстались. Он на одной машине уехал в одну сторону, вторая, заранее приготовленная, повезла нас в лицей.
— У него такая работа.
Я лишь хмыкнул на это.
Когда я прямо спросил у него, куда делся необычный механический стул и книги, что находились на втором этаже, он вначале изобразил удивление, словно понятия не имел, о чем я говорю, но в конце концов признался, что эти вещи забрали его люди.
— Для вашего же блага, Дмитрий Алексеевич, не привлекать внимания белых священников, — сказал тогда он, особенно выделив моё имя, но пояснить, что конкретно имеет в виду, даже не попытался. Это было как раз перед нашим расставанием. — Если вам будет так угодно, я верну вам ваши вещи, когда вы выполните свою часть уговора. А я в обмен выполню свою.
На этом и была поставлена точка.
И вот в конечном итоге мы прибыли в Императорский лицей. Это место было просто огромным, на его территории с легкостью мог поместиться небольшой городок.
Судя по карте, что мы обнаружили у входа, в центре находись главные учебные корпуса. Всего их было около восьми: массивные пятиэтажные здания с резными колоннами и изящными орнаментами на фасадах. Если повернуть налево, то расходящиеся дорожки приведут к общежитиям, а дороги справа ведут на тренировочные полигоны. Помимо прочего тут хватало и других зданий, но вчитываться в название каждого мне было попросту лень.
Нам с сестрой нужно было найти кафедры своих учебных заведений, где доложить о прибытии и официально войти в число учеников лицея. Большую часть пути мы прошли вместе, но когда дошли до главных учебных корпусов, пришлось расстаться. Даше нужно было идти налево, а мне — направо, именно там находилась военная кафедра.
— Ну, вот и всё, — сказала она. — Думаю, в следующий раз мы увидимся уже как лицеисты.
Я кивнул.
— Обещай, что будешь держать себя в руках, Дим… То есть ГНЕВ.
— Можешь звать меня Димой, — поморщился я. — Мне это не нравится, но пора привыкать. И хорошо, буду держать себя в руках, насколько это возможно. Вряд ли бойня облегчит выполнение моего контракта.
Даша улыбнулась, а затем совершенно внезапно обняла меня.
Я тут же ощутил приятный аромат её духов и кое-что упругое спереди. На этом моменте пришлось напомнить себе о том, что она моя сестра, а то ещё тело совершенно неправильным образом на это среагирует.
— Увидимся. Постараюсь найти тебя, как устроюсь, — сказала она и, поцеловав меня в щеку, решительным шагом зашагала прочь.
Я пару секунд постоял, провожая её взглядом, после чего развернулся и пошел в противоположном направлении.
В целом местечко это неплохое. Наступает весна, начала пробиваться первая зелень, да и денек сегодня относительно теплый. Лицеистов было довольно много, причем они занимались кто чем. Кто-то спешил, кто-то веселился, кто-то сидел в беседках и вел светские беседы. И одеты они тоже были по-разному, но субъективно я смог разделить всех вокруг на две группы.
Одни были одеты в простую, иногда парадную одежду, подходящую для повсеместного использования. Мужчины были в пиджаках и куртках, девушки — в платьях средней длинны.
Вторая же группа носила военные кители. И особое мое внимание привлекали дамы в этих самых кителях. Их было меньше, чем мужчин, но на большей части из таких дам были юбочки чуть выше колена. По мне — всё ещё холодновато для такого, но красавиц это, кажется, нисколько не смущало, а парни могли оценить их стройные ножки.
В какой-то момент я поймал себя на мысли, что буквально пялюсь на встреченных девиц в коротких юбках, и это хорошенько так меня отрезвило. Что-то тут не так. С чего бы меня вот так вдруг начал волновать половой вопрос?
Хотя начав размышлять об этом, я довольно быстро нашел ответ. Сколько мне лет? Не ГНЕВУ, а телу? Что-то вроде двадцати одного-двадцати двух. И учитывая, как именно прежде жил Дмитрий Старцев, у меня есть стойкое ощущение, что он на момент смерти все ещё был девственником…
— Вот дерьмо… — выругался я, осознав это. Мне проще было рвать людей голыми руками, чем заниматься вопросом поиска себе самки для удовлетворения низменных потребностей. Я же Стремление! Божество! Я не должен…
А вот у этой ножки очень даже хороши, да ещё и бедра…
— Так… — остановился я и выругался. — К списку дел добавилось ещё одно. Мне необходима женщина… Хлад! Да я только начал свыкаться с тем, что мне срать надо, а тут ещё…
— Э-э-э…
— Что? — нахмурился я, увидев запнувшегося и удивленно уставившегося на меня парня, который видимо случайно услышал последнюю часть моего маленького монолога. Надо стараться держать собственные мысли за зубами.
— Если интересно… — икнул он. — Я могу достать для взрослых…
— Что для взрослых? — не понял я.
— Ну… это…
— М?
— Подгузники.
Я закатил глаза и едва сдержался, чтобы не оторвать ему голову.
— Я бабочка. Я синичка. Я чувствую мир и покой… Чертовы сиськи сестры, это они виноваты! — пробормотал я и пошел прочь. — Тьху! Держать мысли при себе!
* * *
Хотел бы я, чтобы деканом военной кафедры оказалась горячая зрелая дама, но им оказался уже немолодой, с сединой в волосах мужчина. На нем был военный мундир с нашивками, и лицо украшала пара давних шрамов, и в данный момент этот ветеран рассматривал меня крайне хмурым и внимательным взглядом.
Будь на моем месте кто другой, ему под этим внимательным и строгим взором стало бы неуютно, но мне было совершенно все-равно.
— Значит, вот ты какой, Дмитрий Старцев. Скажу сразу: таким, как ты, тут не место. На гуманитарной кафедре — ладно, но не тут. Военная кафедра готовит солдат и бойцов, тут нет места слабым.
— С чего вы решили, что я слаб? — отвесил я ему кривую усмешку. Наверное, в этой ситуации мне стоило вести себя скромнее, но он пытается втоптать меня в грязь раньше, чем узнал, каков я на самом деле, и это… меня злит.
— Твое досье говорит само за себя. Затворник, проблемы с головой. Да, я про это тоже знаю, читал заключение. С таким заключением в любой другой ситуации я бы уже выпнул тебя отсюда.
— Но…
— Но с твоими документами есть рекомендательное письмо от одного человека, которому я обязан. У нас как раз было вакантное место, и меня очень попросили дать тебе шанс проявить себя. Что-ж, так оно и будет. Я дам тебе шанс, но если ты не вытянешь программу на четверку хотя бы по одному факультативу, то тебя вышвырнут отсюда. Это ясно?
— Да.
— Да, господин декан.
— Да, господин декан, — вздохнув, повторил я.
На самом деле, несмотря на агрессивную манеру говорить и прозвучавшие слова, едва ли от него исходила хоть капля настоящей злости. Уж что-что, а это я мог определить с легкостью.
— Все, свободен. Подойди к секретарю, и тебе все расскажут. Нет у меня времени на тебя, — махнул декан рукой, и я пошел на выход.
Кабинет секретаря находился по соседству, и там я обнаружил девушку лет двадцати пяти с длинными черными волосами и зелеными глазами. Как и прочие на кафедре, она была одета в темный военный китель с короткой юбкой.
— Дмитрий Старцев? — спросила она.
— Да, — слегка запнулся я. И чего я так на неё вылупился? Девушка как девушка.
Но красивая, и фигура во всем как надо…
Хватит, ГНЕВ! Ведешь себя как озабоченный подросток!
Гребаное тело!
— Вот, возьмите ваши бумаги. Тут пропуск, расписание занятий и тренировок. На кафедре очень жесткие правила, настоятельно не советую их нарушать.
Я взял с её стола подготовленные бумаги и быстро их просмотрел.
— А теперь пойдемте, я покажу вам вашу комнату, — сказала она и, поднявшись из-за стола, повела меня, попутно рассказывая о местных правилах и расписании. Я слушал, но… вполуха. У неё был крайне милый голосок, бархатный и нежный, ласкающий слух, но смысл сказанного от меня ускользал, потому что мозг обдумывал совершенно другое.
— Вот ваша комната, — сказала она, открывая дверь с цифрой “2027” и протягивая ключ.
— А? Да… — я пару раз удивленно моргнул и лишь спустя пару секунд забрал его.
— Теперь я вас оставлю. Если появятся вопросы — обращайтесь. Помогу, чем смогу.
— У меня есть вопрос.
— Да?
— А что вы делаете после работы? Может быть, я смогу вас чем-нибудь угостить? Или пообсуждаем стихи местных поэтов? — я понятия не имел, как нужно разговаривать с девушками, но какая-то часть меня была уверена, что это правильный путь. Видимо, Дмитрий Старцев когда-то читал любовные романы или что-то в этом духе, потому что у меня были большие сомнения, что эти знания когда-либо были реализованы на практике.
Черноволосая девушка мило улыбнулась, но… ничего не ответила, просто пожелала доброго дня и пошла по коридору в обратном направлении.
И что это было? Что это за ответ такой?
— Можешь даже не пытаться, — раздался позади насмешливый голос
Я обернулся и обнаружил светловолосого худощавого паренька чуть младше меня.
— “Наша Валя неприступна, как Донская Крепость”.
— Ты ещё кто?
— А, извини. Миша, твой сосед, — он кивнул на соседнюю дверь. — А ты?
— Старцев, Дмитрий.
— Старцев… — нахмурился он. — А ты не…
— Что, я не?.. — крайне вкрадчиво спросил я, вперив в него взгляд.
— Нет, ничего, — потупился парень, ощутив мое божественное давление. — Забудь…
— Так что ты там говорил про неприступную Валю?
— А… — и он тут же улыбнулся. — Валентина Сергеевна игнорирует все заигрывания. По началу многие парни пытаются с ней флиртовать и все в таком духе, но она всех отвергает. Кого-то мягко, кого-то жестко. Но всех.
— Она будет моей, — хмыкнул я, на что мой сосед лишь усмехнулся.
— Мечтай. Ты её видел? Да большинство девчонок с кафедры — серые мышки на её фоне. Может лишь принцесса Лизаветта выигрывает в плане внешности, но с ней, как мне кажется, и то гораздо больше шансов. Валентина Сергеевна же… Нет, без вариантов. Она как скала. Даже не представляю, каким особенным надо быть, чтобы её заинтересовать. Тут же учатся дворяне, выходцы крупных и влиятельных родов, но ни один не смог.
— Я особенный, — усмехнулся я.
— Да-да, все мы так считаем.
Но я правда особенный.
Ещё раз усмехнувшись себе под нос, я помахал соседу рукой и вошел в свои апартаменты.
— Ну… могло быть и хуже.
Это была маленькая вытянутая комнатка с малюсеньким окном под потолком, и все, что тут помещалось, это кровать, стол и шкаф. Все крайне аскетично и просто. Так сразу и не скажешь, что в таких условиях должны жить дети богатейших людей страны.
* * *
Следующий день начался с побудки.
Случилось это аккурат в шесть часов, и как бы я не хотел игнорировать этот ужасный гул, разносящийся по коридорам, у меня не получилось. К счастью, достаточно было разозлиться, как бодрость пришла сама собой, и мне не потребовалось много времени, чтобы подняться.
Дальше было умывание, быстрые сборы и строй на плацу. Затем пробег в пять километров по полигону, который оказался для меня тяжелой нагрузкой. Я специально старался не использовать свой гнев как стимулятор, но в итоге пришлось, иначе я бы свалился на середине дистанции с сердечным приступом.
После был душ и завтрак. Последний мне тоже по душе не пришелся. Подавали какую-то абсолютно безвкусную кашу с куском хлеба, а запивать это было необходимо сильно разбавленным водой компотом.
— Ну, хоть нет опасений набрать лишний вес, — буркнул я.
За завтраком ко мне присоединился Миша, и как я понял, он тоже был одним из “первогодок” и прибыл сюда примерно на месяц раньше меня. Хотя чего это вдруг он решил со мной подружиться — ума не приложу.
Мы неторопливо ели и пытались общаться, но разговор не клеился. По большей части из-за меня, ведь у меня не только не было умений в общении, но и количество доступных тем было до смешного мало. Я лишь изучал этот мир по тому, что видел, и обрывкам сведений, полученных из остаточных воспоминаний Дмитрия.
Вот и получалось, что говорить приходилось Мише, а я лишь поддакивал.
Внезапно к нам за стол кто-то подсел. Один тип справа от Миши, другой слева, а третий уселся на лавку позади них, но лицом в мою сторону. Они были одеты в похожие на наши кители, но с одним единственным исключением. У них на плече была нашивка с цифрой “II”, а у нас с Мишей — “I”. Получается, они со второго года обучения.
— Эй, Ларцев, ты чего это с нами не здороваешься? Забыл, что старших нужно уважать?
— Я… — забормотал Миша, испуганно потупив взгляд. — Я просто…
— Что просто? Ты меня что, не уважаешь? Своего сюзерена?
— Разумеется, нет… ой… в смысле уважаю. Уважаю, Юрий Павлович…
Молодой парень, блондин с широкими плечами и довольно крепким телосложением, улыбнулся. Мерзко так, гаденько.
— Ты должен был сегодня утром выгладить мои брюки и почистить одежду.
— Я…Угх…
Блондин ударил его в живот, при этом сделал это максимально незаметно, а когда Миша застонал и стал сгибаться, то приобнял его, словно старый приятель.
— Ты моя собственность, Ларцев. Уяснил? Мне стоит написать своему папеньке о том, какое неуважение ты проявляешь, и весь твой мелкий род отправится прямиком в Сибирь, строить Королёв. Ясно?
— Думаю, тебе стоит написать папеньке письмо и рассказать о том, что ты питаешь теплые чувства к юным светловолосым мальчикам, — сказал я, заталкивая кусок хлеба в рот и запивая компотом. — Пусть порадуется, что сын весь в отца.
— Что?.. — все четверо, включая того, что сидел позади, удивленно уставились на меня, словно только заметили. До них ещё не до конца дошел смысл сказанного, но судя по волне распространяющегося гнева, они начали осознавать.
— Говорю, что папенька твой наверное очень любил своего лучшего друга, отчего мамочке пришлось нагулять тебя от пьяного трубадура, который в трезвом состоянии бы ни за что с ней не возлёг. С ней бы вообще на трезвую голову никто не возлег, и по той же причине твой папенька полюбил мальчиков.
Парень вскочил, вытаращив на меня покрасневшие от гнева глаза. И тем не менее мой спокойный вид и место, где мы находились, заставляли его держать себя в руках. Тут половина учащихся была дворянской крови, и если окажется, что я выше его по положению, то могут возникнуть проблемы. Вначале он должен узнать, кто я такой.
— Не смей так говорить.
— Я могу говорить, что хочу, и кому хочу.
— Кто ты?
— Дмитрий Старцев, — пожал я плечами.
— Старцев? — нахмурился блондин. Как же там его назвал Миша… Юрий Павлович?
Я буквально видел, как в его тупой голове проворачиваются шестеренки, и даже легко мог пересказать весь его мыслительный ход.
— Сын графа Старцева? Начальника службы безопасности Его Величества, да будет он править вечно?
— Ага.
— Но ты же никто! — и в этом, судя по всему, и была главная проблема. Он ожидал, что я буду ему ровней, а я по дворянскому положению считай простолюдин.
— По мне, это ты никто, — пожал я плечами.
— Я Юрий Беспалов, второй сын графа Беспалова, одного из… — он там что-то ещё говорил, называл титулы, а я сидел и едва сдерживал улыбку. Беспалов?! Второй сын? Вот прям вот тут, передо мной? Уа-ха-ха-ха!
— Тебе вообще тут не место! — воскликнул он, закончив свою тираду.
— А это уже мне решать, — сказал я, продолжая улыбаться, и неторопливо поднялся из-за стола. Троица второкурсников отреагировали на это мгновенно, повскакивая со своих мест и попытавшись преградить мне путь.
— Куда это ты собрался? — спросил один из его подпевал, специально кривя голос.
— Мы не закончили! Ты оскорбил моего отца и мою мать, а такое оскорбление смывается только кровью!
— М-м-м-м… — не без издевки протянул я, чем вызвал ещё больше злости у троицы.
— А по мне, мы закончили. У меня впереди ещё занятия, и я не собираюсь тратить время на такое ничтожество, как вы.
— Нич… Гр-р-р-р… — тут Юрий уже не выдержал и ударил по подносу, выбивая его у меня из рук.
Наверное, он ожидал от меня какой-то реакции, но я знал, что мое безразличие злит его куда сильнее.
— Вот незадача. Приберешь? — спросил я.
— Что? — скривился Бепалов. — Это ты должен убрать все и вычистить мои ботинки!
— Да вроде нет. Это же твой подсос выбил его у меня, а за своих подчиненных отвечает лидер.
— Вот ещё!
Внезапно из-за своего места поднялся Миша и подошел к нам.
— Не нужно ругаться, я уберу… — тихо сказал он.
— Нет, — сказал я, перехватив руку Миши и заставив его выпрямиться. — Они сами уберут.
— Но…
— Ты сейчас играешь с огнем, Старцев. Твой род считай что мертв. Тебе нужно на коленях приползти ко мне и молить о пощаде и защите. Но вместо этого ты нарываешься. Как бы потом не пожалеть…
Жалкие нелепые угрозы. Его папаша уже пытался убить нас с Дашей. И если бы я знал, о каком именно человеке говорю, то придумал бы оскорбления поизощреннее.
— Пожалеть? — улыбнулся я самой зловещей из своих улыбок и подошел к Беспалову почти вплотную, так, чтобы слышал только он. — Вот именно. Мой род почти что мертв, и перед тобой стоит человек, которому нечего терять. Я бы мог сломать тебя прямо здесь и сейчас, причинить такую невообразимую боль, о которой ты и понятия не имеешь. Это ты играешь с огнем, Юрик, а не я.
Я отступил, продолжая многозначительно улыбаться. На мгновение я ожидал, что он продолжит провокацию, но… что-то в моем голосе его тронуло и заставило отступить. Я все ещё ощущал его гнев, но к нему прибавилось что-то ещё. Наверное, страх. Ах, как жаль, что я не могу питаться и им. Гнев — сильное чувство, но Страх сильнее.
Я наблюдал за тем, как троица уходит, и понял, что конфликт не окончен. Напротив, я только что знатно так ударил отпрыску Беспаловых по одному месту, и теперь он просто обязан отыграться.
— Это будет весело, — улыбнулся я. — Главное — не убить его раньше времени.
— Что?
— Что? — переспросил я, заметив стоящего рядом Мишу. Хлад! Похоже, я вновь проговорил мысли вслух. И вновь сказал вещи, которые по-хорошему не стоило бы озвучивать.
Он выглядел обеспокоенным, но вряд ли из-за того, что я только что сказал. Скорее из-за ситуации в целом.
— Спасибо, конечно… но зря ты это. Очень зря. У Беспаловых очень много власти, и даже если прямые драки запрещены, он найдет способ отыграться. В том числе и на мне.
— Ты правда его вассал?
— Да… Мой отец в подчинении у Беспаловых. И это одна из причин, почему он позволяет себе так со мной обращаться. Считает, что я его личный слуга… Угрожает… А я…
— А ты его слуга?
— Нет, говорю же, он…
— Но ты обычно делаешь, что он прикажет?
— Ну… Да… Сегодня просто… В любом случае, спасибо. Ты встал на мою защиту, и это…
— Миша, не заблуждайся. Я не вступился за тебя. Просто мне нравится бесить людей, особенно самодовольных мудаков вроде него. Может отчасти потому, что я сам такой. Ты будешь его собственностью ровно до той поры, пока сам дозволяешь относиться к себе, как к слуге. Ты дворянин, и плевать, что его отец — твой сюзерен.
— Тебе легко говорить… — буркнул он.
— Да, легко. Моих родителей казнили, лишив всего, и стоял за этим, скорее всего, Беспалов. И он может сколько угодно пыжиться, словно надутый индюк, это не произведет на меня впечатления. Я не стану говорить, как тебе жить. Хочешь быть верным вассалом — это твой выбор, ну а оскорбить его отца и мать — мой.
Буду надеяться, что сказанная мной чушь хотя бы возымела смысл. Понятия не имею, что я только что нес с умным видом, но звучало круто.
Пока Миша приходил в себя, я поднял поднос, сгреб на него осколки стакана и понес их к мусорному ящику. Пора продолжать сегодняшние занятия.

Глава 7

В целом конфликт с Беспаловым оставил после себя крайне приятное послевкусие. Такое же приятное, как удар по яйцам злейшему врагу в самый неожиданный для него момент. Портило этот настрой только наличие Миши, который теперь ходил за мной тенью, и цель этого “сталкерства” была для меня не слишком понятна. Я же вроде сказал, что не заступался за него и не собираюсь быть его защитником? С Беспаловым у меня свои счеты, да и только.
Но в итоге я решил просто не обращать на него внимания.
Я достал бумажку и глянул…
— Полигон, Сектор С8. Понятно… наверное… — я обернулся и крикнул Мише. — Эй! Где-тут Сектор С8?
— А? Я… покажу.
Это и впрямь оказалось недалеко. На деле это была просто площадка неподалеку от полосы препятствий, где уже собралась небольшая группа лицеистов. И не было ничего удивительного, что среди них я первым приметил девчонок.
Одна смугленькая с темными, курчавыми волосами и карими глазами. Вторая — рыжая, веснушчатая, с легким озорным огоньком в серых глазах. Парней я особо не разглядывал, разве что отметил одного крупного детину, который был на голову выше всех присутствующих и шире в плечах раза в полтора, чем я. Он смотрелся внушительно.
Девчонки обсуждали что-то между собой, парни тоже. Миша подошел к ним и пожал руки, затем указал на меня, собираясь представить, но в этот момент из одной из построек неподалеку показался короткостриженый мужчина.
— Стройсь! — крикнул он, и все тут же бросились выстраиваться в линию, а вот я слегка растерялся. — Тебе нужно особое приглашение, Старцев? В строй, живо!
Ого! Он меня знает?
Пришлось подчиниться.
— Отлично, — сказал мужчина, окидывая нас внимательным взглядом. — Отряд почти укомплектован. Осталась принцесса и её телохранитель. И чего над ними меня поставили?..
Последние слова он сказал себе под нос, но я все-равно услышал.
— Ещё немного, и вы наконец начнете хоть что-то из себя представлять. Первым делом — переодеться, а затем сюда. Начнем с полосы препятствий, затем стрельба и в конце рукопашка. Заодно посмотрим, что из себя новенький представляет.
— Надеюсь хоть не застрелится, — усмехнулся кто-то из строя, вызывая хохотки, но только не у меня.
— Отставить шуточки. В раздевалку, живо. У вас три минуты, кто не управится — останется без обеда.
Раздевалка находилась как раз в той одноэтажной постройке рядом с полем, и там меня ждал довольно любопытный сюрприз. Раздевалка оказалась общей. Девчонки, отойдя в её дальнюю часть, стали совершенно спокойно раздеваться. Не до гола, разумеется, на них все ещё оставалось нижнее белье, но и это открывало гораздо больше, чем мне следовало видеть.
Фантазия легко дорисовывало остальное.
Гребаное тело!
И похоже, проблемы с этим испытывал только я. Другие парни если и посматривали на девушек, то так, мельком, продолжая что-то обсуждать между собой. Да и девчонки, словно на зло крайне соблазнительно выгибались, раздеваясь.
— Эй, ты чего? — привлек мое внимание Миша.
— Это нормально, что они с нами переодеваются?
— Да.
— Но они же девушки!
— Мы солдаты, Дмитрий. Боевые единицы, и пол для нас вторичен. И во время боевых действий не до стеснений. Общие раздевалки и душевые учат нас этому.
— Стоп. Душевые?..
— Ну да. Они на военной кафедре тоже общие. Так что на девушек без одежды ты ещё насмотришься.
Дерьмо-о-о! Мир, за что ты так со мной?! Я и так стараюсь держать себя под контролем, а ты только все усложняешь!
— Миш… а как ты с этим справляешься?
— С чем? — он удивленно моргнул.
— С тем, чтобы не пялиться на них. Не думать о их грудях, попах и всем таком.
— Эм… ну… — он смутился. — Есть много… способов…
— Таблетки, — внезапно сказал коренастый парень, переодевающийся рядом со мной.
— Что? — переспросил я.
— Таблетки, — повторил он. — Можешь подойти в медпункт и попросить, тебе без проблем пропишут курс. Они гасят любое желание, но обычно это уже крайние меры. Девчонки вон только на них и сидят, но по другой причине.
— Какой?
— Цикл останавливается, — прояснил Миша. — Нет месячных, ну и беременности.
— Как говорит старшина: “Солдат может кровоточить только от раны”, — подтвердил коренастый. — Но таблетки советую, если только совсем прижмет. От них становишься вялым, и легко можно завалить зачеты. Оптимально — найти себе “подружку”, хотя на нашей кафедре это сложно, ведь парней больше. И если поймают за делом — проблем не оберешься. Внеуставные отношения запрещены. С девчонками из других кафедр и проще, и сложнее. Общаги разные, так что встречаться проблемно. Но, скажу тебе, дамы любят мужчин в форме.
С этими словами он зашнуровал ботинок и поспешил на выход. Девчонки тоже уже ушли, а я вдруг осознал, что лишь верх снял.
Заговорился, чтоб его!
Разумеется, я оказался последним.
— Похоже, кто-то пренебрегает нашими правилами, — покачал головой короткостриженый мужчина, недвусмысленно намекая на меня. — Для кого было сказано “три минуты”? Видимо, не для господина Старцева. В этот раз я новенького без обеда не оставлю, но и наказать надо. Десять кругов перед полосой для всех.
Реакция моих одногрупников была очевидной.
— Эй, а их-то за что? — фыркнул я. — Тут я опоздал, а не они.
— Двадцать кругов. За споры со старшим. Ещё одно возражение, и без обеда останутся все.
Теперь на меня смотрели уже со злобой, и я понял, что нужно заткнуться и просто встать в строй.
И как я на это подписался?
Я ГНЕВ! Я божество! Я могу сокрушать армии голыми руками! А со мной обращаются как с каким-то новобранцем…
Ну, Рубцов, однажды я спрошу у тебя за это! А пока я решил затолкать свою гордыню куда подальше и просто копить злость. Она мне ещё понадобится. Я тут, судя по всему, надолго.
Новая одежда была более подходящей для того, чем мы занимались. Это были простые штаны и кофта камуфляжной раскраски. Удобные и прочные.
— Ну, чего встали? Вперед!
И мы побежали, и сказать по правде, я мгновенно понял, чего на меня так зло смотрели остальные. После двадцати кругов, которые были приблизительно равны семи-восьми километрам, сил на то, чтобы проходить довольно сложную полосу препятствий, уже не было.
Мне даже пришлось немного себя усилить гневом, чтобы выправить ситуацию, иначе я бы уже после первых двух кругов рухнул на землю, не в силах даже идти, не то что бежать. Тело Дмитрия ну очень слабое. Зато месяц-другой таких тренировок, и я вне всякого сомнения смогу использовать гораздо больше силы.
С полосой препятствий проблем не возникло, но… я вновь использовал силу. Этого никто, разумеется, не видел, но старшина, Василий Токарев, словно что-то заметил. Когда я оказался на её конце, он так пристально на меня смотрел, прищурив глаза, что это слегка раздражало.
— Старцев, ещё раз! — крикнул он. — И теперь используй только одну руку. Воспользуешься второй — не зачет.
Пришлось проходить полосу снова, но на этот раз я стал изображать, что у меня есть с этим проблемы и даже «чуть не свалился» в грязь. Похоже, это старшину удовлетворило. А вот у других прохождение полосы едва ли было гладким. Смуглая девчонка сразу три раза падала, отчего к концу полосы была целиком и полностью покрыта грязью. Настоящий грязевой монстр, ха!
Сразу после меня пришла вторая, рыжая девушка. Довольно улыбаясь, она заняла место рядом со мной и нагнулась, уперевшись руками в колени, пытаясь отдышаться.
— Ну ты монстр… — рассмеялась она.
— В смысле? — я чем-то себя выдал? Я вроде не так много энергии использовал, чтобы та проявлялась визуально.
— Да ты даже не запыхался, кажется. А прошел полосу дважды, да ещё всего с одной рукой. Я вот едва на ногах стою, а это был лишь первый заход! А по виду не скажешь, что ты такой выносливый и сильный.
— Приму за комплимент, — улыбнулся я ей, и она ответила тем же.
— Таня, — представилась она.
— Дима.
Девушка выпрямилась и вытерла пот со лба.
— Старшина сказал, что ты Старцев. Часом не…
— Да, и я не хочу это обсуждать, — я и подумать не мог, что мой род НАСТОЛЬКО известен. Чуть ли не каждый новый знакомый спешит узнать, не родственник ли я обвиненного в измене Старцева.
— Ладно… Но это странно. На неделе к нам должны перевести принцессу Лизаветту. Она будет учиться и тренироваться на общих со всеми условиях, чтобы быть готовой пройти Ледяное Пробуждение. И я не понимаю, почему тебя отправили именно к нам… Она же чуть не погибла по вине Алексея Старцева… Одна лишь твоя фамилия…
Зато я понимал. У старого лиса Рубцова на удивление много влияния. Он с легкостью отправил меня не только в лицей, но даже в один с принцессой отряд. А это о многом говорит.
В какую игру я ввязался?..
— Может это для закалки? — предположил я. — Чтобы проверить её готовность стать живым оружием Империи.
— Да… может быть… — девушка выглядела удивленной и озадаченной, но мое предположение ей явно пришлось по душе. — Зачем ты здесь? В лицее, в смысле. Вряд ли для того, чтобы испытать принцессу.
— Просто хочу восстановить честь рода, — честно ответил я. Это и было моей целью. Пунктом контракта, которому я обязан следовать. — А ты? Я вообще не слишком понимаю, что девушки делают в таком месте.
— Мой отец был военным. Ветеран Тунгусской Войны и обороны Донской Крепости. Он потерял руку в схватке с османами. У него нет сыновей, одни лишь дочери, вот я и решила отправиться сюда, чтобы стать офицером.
— Пока что это больше похоже на подготовку простых рядовых, — хмыкнул я. В моем представлении офицеры — это командование. Они не бегают, а отдают приказы.
— Так и задумано. Первый год — упор на физподготовку и базовые навыки: стрельба, рукопашный бой, вождение. Со второго начинаются профили. Первый год самый трудный, чтобы отсеять слабых, не достойных звания офицера Империи.
— А-а-а, теперь я понял.
— Странно, что ты тут, но этого не знал, — она с легким интересом бросила на меня взгляд.
— Скоро ты увидишь, что я не знаю даже некоторых базовых вещей.
Наконец полоса препятствий закончилась и началась стрельба. И вот тут начались проблемы… Нам выдали по однозарядной винтовке с ручным затвором, десять пуль и сказали стрелять.
Пять попаданий — зачет. Меньше — незачет.
Я не попал ни разу. Такое чувство, что пули летели куда угодно, но не в мишень, и никакой гнев мне в этом не помогал. Я мог усилить себя, увеличить скорость, даже при должном старании превратить гнев в пламя, но не мог попасть в гребаную мишень! Словно мой глазомер был жутко сбит.
— Незачет, — буркнул старшина и потерял ко мне всякий интерес.
— Старшина, могу я помочь Старцеву со стрельбой? — совершенно внезапно вызвалась Таня.
Он смерил её хмурым взглядом, но затем кивнул и выдал ещё дюжину пуль.
— Так, для начала ты неправильно держишь винтовку…
К моему удивлению, девушка оказалась довольно смышленой в этом деле. Она действительно давала дельные указания по тому, как держать руки, как целиться. Даже сама сделала два выстрела из моей винтовки, чтобы проверить её точность.
Итог — три пули из десяти все-таки угодили в мишень. Да, далековато от центра, но я хотя бы попал.
— Молодец. Я тобой горжусь, — и эта рыжеволосая милашка удостоила меня торжественного поцелуя в щеку. Старшина, глядя на это, неодобрительно покачал головой, но ничего не сказал.
За стрельбой был рукопашный бой, но там не произошло ровным счетом ничего интересного. Порядка двух часов мы просто отрабатывали удары и стойки. Раз за разом. А я-то понадеялся, что будет возможность кого-нибудь избить, но до спаррингов ещё далеко.
Ну а дальше мы отправились в душ и…
Миша не соврал, душевые и впрямь были совместными…
Пришлось опустить глаза в пол и мыться в ледяной воде. То ещё удовольствие, зато немного мозги вправило. В пору действительно обращаться за таблетками…
Затем был обед, где мы сели всем отрядом. Ребята много чего обсуждали: события в мире, потенциальную войну с Хагга, чем бы оно ни было. Никто мне ничего не объяснял, да и я сам не вклинивался, просто слушал и попутно знакомился с новыми одногруппниками.
— Слушай, а это правда, что у тебя утром произошел конфликт с Беспаловым? — спросил один из парней, вызывая на удивление бурную реакцию у всех, кроме Миши. Тот при упоминании того парня втянул голову в плечи и как-то притих.
— Было дело, — пожал я плечами.
— Крайне смело с твоей стороны. Но теперь тебе стоит быть настороже…
— Это ему стоит опасаться, — совершенно серьезно сказал я, но реакция была какой-то странной, после чего диалог завершился сам собой.
После обеда наступило свободное время вплоть до вечерней линейки и пробежки, так что я отправился на поиски сестры и заодно решил осмотреться тут получше. Но с первым пунктом сразу возникли определенные проблемы.
В общежития технического факультета меня не допустили, разумеется. Попытки вызвать Дарью Старцеву так же ничем не закончились. Похоже, что её попросту не было в общежитии сейчас. Тогда я отправился к учебным корпусам, где должны были проходить занятия, но Дашу и там не нашел.
В душе зародилось легкое чувство обеспокоенности, но я его унял. Контракт ещё действует, а значит с Дашей все в порядке. Паниковать из-за того, что я не смог её найти, не стоит. Она вполне может сидеть в каком-нибудь дальнем глухом кабинете и учиться вязанию, например.
В конце концов, я просто пару часов просидел на лавочке, наблюдая за проходящими мимо девицами. И теперь, кажется, меня начало немного отпускать. Я уже не пускал слюни на любую проходящую мимо девушку с мало-мальски прелестными формами.
Кажется, внезапный гормональный пик миновал. Оставалось понять, чем он был вызван. Может, тело адаптируется под новое сознание и перестраивается? А может причина в том, что Дмитрий слишком долго жил затворником?
— Выпустили девственника в мир, называется… — буркнул я.
Следом вновь пробежка.
Ужин.
Ещё два часа свободного времени, которое я потратил на сон, и официальный отбой, после которого на этажах отключился свет.
И внезапно я услышал осторожный, едва слышный стук в дверь.
Нахмурившись, я выбрался из кровати и подошел к ней, осторожно открыл и с удивлением обнаружил по ту сторону Таню. При виде девушки мысли тут же закрутились во вполне определенном направлении, так что пришлось их приструнить. Мы с ней знакомы всего один день, так что сильно сомневаюсь, что она пришла запрыгнуть мне в постель. Я не лорд и не богач. Я, как правильно сказал Беспалов, никто. По крайней мере, для неё.
— Привет.
— Привет.
— Тебе не стоит открывать никому после отбоя.
— Даже тебе?
— Ну можно же спросить…
— Чего тебе, Таня? — прямо спросил я, окончательно развеивая романтические фантазии.
— Прогуляться не хочешь?
— Зачем?
— Показать тебе кое-что хочу.
Это было как-то странно, но я не стал возражать. Если это какая-то ловушка, то я могу за себя постоять.
— Только тс-с-с-с, — сказала девушка. — Если нас поймают, будет плохо. Могут даже в карцер посадить.
— Стоп, что? Карцер?
Но она не ответила, поманив меня за собой. Мы прошли на лестницу и, стараясь не издавать ни звука, спустились на первый этаж, затем прокрались мимо комнаты смотрителя общежития, дверь в которую была приоткрыта, и в конце концов оказались возле черного входа.
— Заперто, — сказал я, дернув ручку.
— Сейчас все будет, — улыбнулась девушка и достала две шпильки из волос. Пара отточенных движений, и в замке что-то щелкнуло. — Видишь?
— Где ты этому научилась? — спросил я, но Таня ответила лишь лукавой улыбкой.
— Идем, — она взяла меня за руку и повела за собой. Её ладонь была мягкой и теплой, но что-то я отвлекся.
Следующие минут двадцать мы прятались по кустам, стараясь избегать возможных патрулей. На один из них мы чуть было не нарвались, но каким-то чудом пронесло. При этом Таня ни слова не сказала о том, куда меня ведет и зачем, но я почему-то шел.
В конце концов мы оказались перед каким-то высоким забором.
— Что там? — спросил я.
— Это закрытая зона. Там находятся полигоны и здания Детей Хлада.
— Вот как…
— Только не говори, что струсил? — укорила она меня. — Поверь, там есть на что посмотреть.
Да, определенно есть.
— Ладно, идем.
— Подсади меня, — попросила она. — Сверху я протяну тебе руку.
Я подставил руки и играючи подбросил её наверх, отчего девушка чуть не перелетела. А вот пользоваться её помощью, чтобы забраться наверх не стал, просто прыгнул, вызвав у неё удивленный “ах”.
— Ну что, идем? — спросил я.
— Ага…
И мы оказались на полигоне Детей Хлада.
— Кстати, если нас тут поймают, то могут обвинить в шпионаже, госизмене и казнить на месте, — словно невзначай упомянула Таня.
— Просто класс, — буркнул я, но назад не повернул.
Ещё десять минут шастанья по кустам, и мы оказались перед одним из крупных полигонов, который освещало множество сильных прожекторов. Это, кстати, играло нам на руку, поскольку из-за этого территория вокруг неё утопала во тьме.
— Почти началось, — шепотом сказала Таня.
— Что началось?
— Не хочу портить сюрприз.
Первое, что бросалось в глаза — трое мужчин и две женщины, в похожих по фасону кителях с золотыми рукавами и нашивками, но разных цветов. Два синих, один красный и два желтых.
— Это… колдуны?
— Дети Хлада, — подтвердила Таня. — Желтые — Лекари. Красные — Пепельные, Синие — Истинные.
Мне это ни о чем не говорило, но выходило, что та женщина, Баронесса Краснова, была Пепельной.
Присутствовали и другие люди, военные, но их форма казалась мне одинаковой, а нашивки были слишком далеки, чтобы определить воинские звания. Дети Хлада о чем-то активно спорили, пока в конце концов женщина в синем кителе не вышла в самый центр.
А затем со стороны ангара неподалеку раздался какой-то грохот, словно что-то тяжелое уронили на землю, затем ещё раз и ещё… А через минуту на площадку вышло нечто. Это было похоже на массивный шар, к которому были приделаны руки и ноги. И эта штука была сделана из металла.
Машина? Человекоподобная боевая машина?
Чем больше я присматривался, тем яснее становилось, что так оно и есть. Боевая машина, что передвигается на двух ногах. На руках и плечах у неё находились стволы крупнокалиберных пулеметов, а из-за спины торчало массивное дуло. Возможно, артиллерия.
— Колобус, — тихо сказала Таня. — Это от “Колобок”, героя древних народных сказок. Секретная разработка имперских войск. Ходят слухи, что в скором времени начнется массовое производство. Будь у нас такие, во время Второй Османской Войны мы бы не понесли таких серьезных потерь. Они кажутся неповоротливыми, но если обратишь внимание, на ногах есть небольшие гусеницы. Они позволяют ему передвигаться очень быстро при необходимости.
— Откуда ты столько знаешь? — удивился я, но Таня не ответила.
— Смотри, — сказала она вместо этого.
Стоящая посреди поля колдунья вытянула руки и сделала несколько движений руками, после чего громко крикнула.
— Я готова!
Прозвучал гудок, и боевая машина совершенно внезапно открыла по ней огонь из всех четырех пулеметов, обрушив на Дочь Хлада целый дождь свинца. Колдунью должно было разорвать на куски, но пули стал останавливать появившийся перед ней магический щит. Даже издалека было видно, что женщине тяжело. Её словно толкало назад, а она всеми силами упиралась, выставив перед собой руки.
Длилось это несколько секунд, после чего я заметил, как щит стал покрываться трещинами. Ещё мгновение, и он бы разлетелся в клочья, но прозвучал новый гудок, и выстрелы тут же смолкли. Магический барьер исчез, а колдунья рухнула на четвереньки. Другая женщина, в желтом, поспешила к ней.
— Почему они стреляли в неё? Это тренировка?
— Это испытание, но не её, а машины. Они хотят узнать, как много пуль надо, чтобы пробить среднеуровневую защиту. Экспериментируют с начинкой, материалами и не только. Ищут способ эффективно уничтожать Пробужденных.
Мы с интересом наблюдали за тем, что будет происходить дальше, но затем услышали странный усиливающийся звук. Словно к нам что-то приближалось. И тут с громыханиями над нами что-то пронеслось и на пару мгновений осветило светом. Девушка тут же побледнела, а я на одних рефлексах повалил её на землю, надеясь, что нас не заметили, и замер. Воцарилась тишина, и мы ещё несколько секунд не решались пошевелиться, боясь быть обнаруженными.
Таня тяжело дышала. Я ощущал её громкое сердцебиение и смотрел в расширившиеся от испуга глаза. И лишь затем осознал, что буквально лежу на ней. Её лицо было буквально на расстоянии вытянутой ладони от моего.
И тут я первый раз за все время уступил инстинктам: наклонился и приник своими губами к её. Она вздрогнула и издала странный сдавленный звук, но затем стала отвечать на поцелуй. И это тянулось наверное минуту, может даже чуть дольше. Тишина, вкус её губ и исходящий жар разгорячили и меня.
Вначале я провел рукой по её оголенному бедру, а затем ладонь скользнула под китель и блузку, что была под ним, и коснулась её небольшой упругой груди.
И в этот момент Таня довольно грубо меня отпихнула.
— Нет! — возмутилась она, поправляя одежду. От неё пахнуло гневом, но не таким сильным, как можно было ожидать. — Мы с тобой знакомы всего день! Ладно поцелуй, я могу это простить, но ты заходишь слишком далеко! Пусть на мне и есть обязательства, но это уже чересчур…
— Извини, я сам не знаю, что… — я запнулся. — Обязательства?
Таня нахмурилась, поднялась и слегка воровато огляделась. Похоже, что мы зря волновались, никто нас так и не заметил.
— Я по дороге обратно расскажу, — её гнев стал стихать, но все ещё где-то там полыхал.
Как же сложно быть человеком…
Оставшийся путь по закрытой части лицея мы проделали молча, и это молчание меня малость беспокоило. Что-то внутри, оставшееся от Дмитрия, говорило, что я поступил неправильно. Хотя в тот момент, когда мы целовались, дать волю рукам казалось более чем естественным.
— Таня, извини меня, — сказал я, когда мы удалились от забора на некоторое расстояние. Теперь если нас поймают, то лишь отругают за нарушение комендантского часа. — Я не должен был себе такого позволять.
— Разумеется, не должен был! Я порядочная девушка, а не… — она покраснела и потупила взгляд. — Ты меня понял!
Я кивнул, но смутно понимал, о чем она. Порой проще кивать. Я очень многого не понимаю в мире людей, но удивительно легко адаптируюсь, в чем помогали некоторые фрагменты, оставшиеся от настоящего Димы.
— Ты же меня не помнишь, да? — спросила она, и я ощутил, как кипящий в ней гнев как-то разом схлынул.
— А должен? — шестое чувство подсказывало, что не стоило так спрашивать, и какая-то часть меня ожидала, что Таня вновь разозлится, но этого не произошло.
— Наверное нет, — слегка отрешенно ответила она. — Мы с тобой виделись несколько раз, но вряд ли ты запомнил. Ты прятался от меня, словно я была страшным монстром, или игнорировал, погрузившись в свои странные, местами жуткие рисунки.
— Значит, мы знакомы? — это с одной стороны меня удивило, а с другой — вполне ожидаемо. Тут много детей дворян, а Старцевы до недавнего времени были очень известным и знатным родом.
— Наши отцы дружили.
— Ах, вот как…
— Да, — подтвердила Таня. — И именно поэтому я и говорила про обязательства. На самом деле…
Девушка слегка запнулась. Её что-то беспокоило, и она словно не знала, может ли со мной чем-то поделиться.
— Мой отец мертв, Дима.
— Мне жаль.
— Он застрелился. По крайней мере, так заявляют сведения, но я знаю, что это не так. Он участвовал в обороне Донской Крепости. Почти месяц они сдерживали силы османов, пока не прибыло подкрепление, и я никогда не видела в нем слабости. Он был словно скала, несокрушимый. Такой человек не мог покончить с собой. Я думаю, его убили.
Таня поджала губы и странно смотрела на меня. В её взгляде все ещё мелькали сомнения.
— Это случилось за неделю до покушения на императорскую семью. А ещё за неделю до этого твой отец навестил моего, и… я слышала обрывки их разговора. Они спорили. Алексей Петрович, твой отец, просил моего о помощи. И это было что-то опасное. Что-то, что могло стоить им жизни.
— Стой-стой-стой, ты хочешь сказать, что покушение и их встреча чуть ранее связаны?
— Возможно. Но я точно знаю, что мой отец не мог себя убить. Его убили. Вне всяких сомнений. А дальше… слишком много совпадений.
Она замолчала, с тревогой поглядывая на меня.
— Я… Скажи, Дима, ты знаешь хоть что-нибудь об этом? Пожалуйста. Я много думала об случившемся, но в итоге решила все оставить в прошлом. Поступить на службу и стать достойной отца, а затем пришло известие о принцессе. Следом появляешься ты. Поняв, что ты меня не узнал, вначале я хотела просто понаблюдать за вами со стороны, но твой наглый поступок все испортил. Поэтому ответь мне, ты знаешь что-нибудь об этом?
Пару мгновений я смотрел на неё, но в итоге покачал головой.
— Не больше, чем ты, скорее всего. Сестра подозревает Беспалова, считает, что он подставил моего отца. Я прибыл сюда в поисках ответов, как и ты. Можем объединиться, если хочешь.
Любопытно. Значит, отец Дмитрия встречался со старым другом незадолго до дня “Х”, и просил помощи в чем-то опасном, но в итоге этого друга убили. Может ли быть, что отец знал о готовящемся покушении и пытался его предотвратить? Клубок интриг всё запутаннее.
— Хорошо, — немного подумав, согласилась Таня. — Как бы то ни было, Лизаветта — наш ключ. Надо с ней сблизиться.
— Читаешь мои мысли, — улыбнулся я. Если в итоге у меня не выйдет, это может получиться у Тани, и тогда она станет моим информатором. Хороший план.
— Но больше никаких поцелуев, — совершенно серьезно заявила девушка. — Если только я сама не захочу.
— Понял. Я же извинился.
Она уже хотела предложить идти дальше, но внезапно осеклась.
— Я тебе ещё кое-что должна сказать. Насчет того, почему мы сегодня выбирались на закрытый полигон Детей Хлада.
— Слушаю.
— Тебе нужно срочно решить конфликт с Беспаловым.
— А это тут причем? — нахмурился я.
— При всем. Сегодня я тебя спасла, вытащив из комнаты раньше, чем заявился Ефим. Но в следующий раз это может не получиться.
— Так, давай-ка по порядку. Я ничего не понимаю. Ефим? Какой ещё Ефим, и почему это ты меня от него спасла?
Она недовольно поджала губы.
— Ты слышал о прошлом хозяине двадцать восьмой комнаты?
Я отрицательно помотал головой.
— Он повесился три недели назад. Не выдержал.
— Из-за Ефима? — догадался я.
— Именно.
— Он чем-то очень разозлил Беспалова. Подробностей не знаю, но в течение недели к нему каждый вечер заходил Ефим, а на занятия он приходил едва живой. Заваливал нормативы один за другим, и в конце концов повесился.
— И никто ничего не делал? — удивился я. — Мне говорили, драки запрещены.
— Запрещены. Между лицеистами и на территории лицея. Но Беспалов использует сразу две лазейки. Первая: по закону комнаты лицеистов считаются их личными. Это глупый закон, но его продавили знатные рода для каких-то своих целей. Там не могут делать обыски и прочее. Вторая: Ефим не лицеист. Он… что-то вроде наемного сотрудника. Помощник преподавателя по рукопашному бою у старших курсов.
— То есть… преподаватель избивает студентов в их комнатах по приказу Беспалова? — опешил я.
— Да. Беспалов ему платит за каждый такой визит. Что-то вроде ста золотых имперских рублей.
— Большие деньги, — хмыкнул я. На один золотой рубль целая семья может кормиться не один месяц, ни в чем себе не отказывая. — И этому Ефиму это позволяют?
— Да. Он на каком-то особом положении, отчего все обвинения просто рассыпаются. Выполняет особые поручения Детей Хлада в закрытой части лицея. Так говорят, по крайней мере. На это так же указывает, что он Подклятвенный.
— Что? — нахмурился я, а девушка удивлено моргнула.
— Только не говори мне, что не знаешь, кто это.
— Первый раз слышу.
На мгновение она хотела возмутиться моей тупоголовости, по крайней мере, так казалось со стороны, но взяла себя в руки.
— Завтра будет лекция по основам Ледяного учения, советую сходить. Она свободная, и там объясняется необходимое для тех, кто захочет в будущем попробовать пройти Ледяное Пробуждение. Но если коротко: Дети Хлада могут передавать часть своей силы другому человеку, отчего тот становится крепче, сильнее и выносливее. Идеальный солдат, способный запрыгнуть в окно второго этажа и сломать человека пополам.
— Если это так, то почему я таких не встречал?
— Вот сходи на лекцию, и узнаешь, — немного огрызнулась девушка. — Так вот… Ефим один из них. Если он придет к тебе, то ты ничего не сможешь сделать. Он сломает тебя. Гриша говорил, что он способен причинять боль одним лишь легким прикосновением. Какие-то особые азиатские техники… Так что, Дима, вот тебе совет: первым делом завтра найди Беспалова и извинись. Встань на колени, сделай, что угодно. Пусть он отзовет Ефима, иначе будет очень плохо.
— Я не стану извиняться, — улыбнулся я. Её слова меня не напугали, а напротив, вызвали легкое нетерпение. Захотелось посмотреть, что это за Ефим и что он может. — Не стану лизать его сапоги.
— ДИМА! — чуть ли не закричала Таня, и от неё пахнуло таким сильным гневом, что я словно вдохнул самый приятный аромат. — Ты понятия не имеешь, о чем говоришь!
— Спасибо за заботу, Таня, но я могу за себя постоять.
Гнев в ней закипел ещё сильнее, хотя казалось, куда больше, после чего она развернулась и решительно зашагала прочь.
— Дурак! — зло крикнула она.
— Эй! — окликнул я её.
— Что? — она на мгновение повернулась.
— Если я разберусь с Ефимом, с ним конкретно, а не с Беспаловым, ты подаришь мне ещё поцелуй?
— Да хоть десять! — зло буркнула она. — Хоть девушкой твоей стану! Это не поможет тебе.
— Я тебя за язык не тянул, — ещё шире ухмыльнулся я, а Таня тут же покраснела, осознав, что именно только что ляпнула. Затем буркнула себе под нос что-то неразборчивое и поспешила к общежитиям.
Я крут! В первый же день практически смог решить одну из насущных проблем. Осталось только отыскать этого Ефима, но думаю, он и сам сможет меня найти. А если завтра не явится, то придумаю, как ещё насолить Беспалову, чтоб он точно его прислал. По итогу получу не только союзницу в поисках доказательств невиновности моего рода, но ещё и девушку.
— М-м-м-м…
А грудка-то у неё ничего, упругая, с бархатной кожей… Как же хочется ещё пощупать…
Эх…
Покачав головой и прогнав пошлые мысли я тоже пошел к общежитиям. Вернулся туда тем же маршрутом, как и уходил, после чего поднялся на второй этаж и зашел в свою комнату. Тут ничего не изменилось. Не похоже, что кто-то сюда захаживал без моего отсутствия.
Я кинул китель на стул и стал расстилать кровать, как вдруг в дверь постучали. На мгновение подумалось, что это могла быть Таня. Вдруг ей поцелуи понравились гораздо больше, чем она показала? Но нет, эту мысль я сразу отбросил. Стук был другим, более глухим.
Тук. Тук. Тук.
Не спрашивая, кто, я подошел и отворил её, встретившись взглядом с довольно крупным мужчиной лет тридцати. Он был на голову выше меня, с аккуратной маленькой бородой и абсолютно лысой головой. Лицо каменное, без единой эмоции.
— Старцев?
— Ефим? — спросил я, и он улыбнулся крайне мрачной, многообещающей улыбкой.
Я ответил ему точно такой же, ведь в этот раз все пройдет совсем не так, как он ожидает.

Глава 8

В Ефиме меня в первую очередь впечатлил вовсе не грозный внешний вид, а аура. Это было совсем не внешнее проявление, а ощущение, которое возникает, когда смотришь на этого человека. Такое же бывает при взгляде, к примеру, на одного из Детей Хлада. Словно твои инстинкты говорят, что перед тобой далеко не обычный человек, и с ним нужно соблюдать осторожность.
Он вошел в комнату, загородив своей массивной мускулистой фигурой выход и заставив меня отступить чуть назад.
— Значит, ты знаешь, кто я?
— Ага.
— И знаешь, зачем я здесь?
— Пёсик пришел выполнять приказ хозяина, — попытался я задеть мужчину, но не почувствовал никакого отклика. Неприятно. А я-то думал разозлить его и использовать гнев против него самого, но Ефим был невозмутим как гранитная скала.
— Можешь говорить, сколько угодно. Кричать, сколько угодно. Тебе никто не поможет, — сказал он, расстегивая свой китель и наглейшим образом швыряя его на мою кровать. — А теперь…
Он протянул руку, чтобы схватить меня, но я отбил её, не позволив ему даже пальцем меня тронуть.
— С гонором значит… Люблю таких ломать.
И тут же ударил левой.
Таня не просто так предупреждала о нем. Ой не просто так…
Несмотря на то, что я успел поставить блок, в меня словно бетонной балкой швырнули. Ноги оторвались от земли и я крайне звучно врезался в противоположную от двери стену.
— Тц… — цокнул он языком. — Малость переборщил. Надеюсь, ты жив?
— Жив? — рассмеялся я, рывком поднимаясь на ноги и сплевывая кровь. — Да ты бьешь, как баба. Моя сестра в детстве меня лупила сильнее, чем ты.
— Шутишь значит, ну хорошо… — в его исполнении эта фраза прозвучала зловеще.
Я скакнул вперед, собираясь максимально сократить дистанцию, но мужчина тут же попытался это пресечь, нанеся удар мне в грудь ногой. За миг до удара я затормозил, практически полностью остановившись, перехватил его ногу и что есть силы дернул ту вверх.
Пришел черед Ефима полетать. Его массивная туша взмыла в воздух, врезалась в потолок, расколов штукатурку, и следом рухнула вниз. Он почти сразу поднялся, но на лице скользнуло удивление.
— Неужели Беспалов прислал ко мне беззубого песика? — улыбнулся я.
Ефим заскрежетал зубами, и я ощутил, как от него пахнуло гневом. Скала треснула, а я теперь питался моим же противником.
Он ударил прямым ударом, быстро и четко. Я отклонился в сторону, но тут же получил ударом коленом. Поставленный блок не слишком помог, меня все равно сильно приложило об стену. На миг показалось, что я её проломлю и ввалюсь в комнату Миши.
Ещё один удар, на этот раз кулаком в голову. Видимо, Ефим собирался добить меня, но я отклонился в бок и тут же контратаковал, нанеся один удар по корпусу.
Его не отшвырнуло и не отбросило. Нет, большая часть силы удара словно “утонула” в чем-то, что невидимым слоем обволакивало его тело словно броня.
Это ещё что за хрень?!
Мы обменялись ударами, после которых от штукатурки на потолке и стенах почти ничего не осталось, но это меня волновало меньше всего. Я… проигрывал. Нынешние травмы уже были несовместимы с жизнью, а я при этом смог оставить на противнике всего пару синяков. Его невидимая глазу защита поглощала большую часть урона.
— А ты… крепкий… — тяжело дыша, сказал Ефим. — Все поднимаешься и поднимаешься, сколько бы я не бил. Другой на твоем месте был бы уже мертв. Что, во имя Императора, да будет править он вечно, ты такое? Подклятвенный? Реликт? А впрочем… не важно… Мне тут сказали, что на техническом учится твоя сестра.
Сказали? Кто сказал? Лицеисты не должны об этом знать…
— Как закончу с тобой, пойду к ней. Надеюсь, она красивая.
— Ты хотел знать, кто я… — зарычал я, вскипая внутри. Спасибо за отличную провокацию, мудила. Мне как раз не хватало стимула. — Я ГНЕВ. И сейчас ты познаешь, что это значит, на себе!
И я ударил. В последний миг Ефим что-то почувствовал, поставил блок, но его это не спасло.
Комната словно взорвалась. Ударной волной выбило стекла, а Ефима вышвырнуло в коридор, снеся дверь. И в этот раз его хваленая защита не помогла. Он был ранен, изо рта текла кровь, а попытки подняться успеха не приносили.
— Ну что, пёсик? Кажется, я тебя сделал… — сказал я, подходя к мужчине и хватая его за бороду. — Не такой уж ты и силь…
Он ударил. Не сильно, если сравнивать с прошлыми ударами. Я не отлетел, даже не шелохнулся, просто ощутил удар двух фаланг пальцев куда-то в область сердца. И в следующий миг оно взорвалось. Лопнуло, разорвавшись на множество кровавых ошметков.
Ефим улыбнулся, увидев, что из моего рта хлынула кровь.
— Лыбишься? — прохрипел я, а он удивленно моргнул. Я должен быть мертв. Должен был замертво свалиться, лишившись сердца. — Я ГНЕВ, а ты пожалеешь, что перешел мне дорогу.
Если раньше я себя контролировал, то теперь любые тормоза отключились. Мир стал кроваво-красным, и я, схватив за лицо Ефима, поднял его и швырнул обратно в мою комнату. За драку в коридоре меня могут исключить, но если она будет в моей комнате…
Мужчина попытался выползти, но я поднял его и ударил в торс, услышав, как треснули кости, затем приложил его головой о стол, разнеся тот в щепки. Следующим ударом сломал Мужчине ногу в колене.
Открытый перелом. Ай-яй-яй… столько крови.
Ну и в завершение я впечатал его голову в стену, затем ещё раз, оставляя на той потеки крови. Третий удар, и тот окончательно прекратил сопротивляться, лишь стонал и кряхтел, изредка моля о пощаде. Я начал давить, чувствуя, как начали трещать кости черепа. Ещё чуть-чуть, и его головушка треснет как спелый арбуз…
— Дмитрий! — послышался внезапный испуганный возглас со стороны.
— Не смей называть… — начал было я, но осекся, увидев перепуганное лицо Миши.
Что, во имя Хлада, я делаю?
Злость стала стихать, и я отпустил едва живого Ефима, который тут же рухнул на пол.
Вот этого я и боялся… Я немного потерял контроль. Чем сильнее злюсь, тем меньше я соображаю. И кажется, сегодня я наделал так много дел, что меня тырнут из лицея с рассветом…
— Ну, чего встал? — буркнул я Мише. — Зови кого-нибудь. Пусть приведут медиков, — а затем чуть тише добавил. — А мне пока надо подумать…
* * *
До утра я просидел в карцере, что в принципе, неудивительно. Никого из старших, кто мог бы разобраться в произошедшем, на месте не было, ну а меня, как единственного целого, разумеется сделали крайним. Ефим вряд ли встанет на ноги в ближайшее время, и это он ещё легко отделался. Пусть радуется, что я его не убил.
В целом карцер оказался не самым плохим местом. Комната того же размера, что и моя, но без краски на стенах и окна, а из мебели лишь кровать. Довольно неудобная, кстати.
— Тц… Чтоб этого Ефима…
Он оказался неожиданно силен. Его невидимая глазу броня, скорость и отточенность движений… И я так и не понял, каким именно образом он уничтожил мое сердце. Казалось, что он влил в меня какую-то энергию, которая вступила в реакцию с моей и создала “взрывной” эффект.
Я так многого ещё не знаю об этом мире и его законах…
Спустя, казалось, вечность за мной все-таки пришли: несколько солдат при оружии, которые крайне невежливо надели на меня наручники и повели за собой. Я бы мог сказать, что это ни к чему, но какой смысл? Так что просто подчинился.
Меня привели в какой-то кабинет, где за выставленными в центре столами сидело несколько человек, включая декана Помникова. Вечно хмурый старый ветеран смотрел на меня странно, остальные с безразличием. Была тут и секретарь. Черноволосая красотка сидела чуть в стороне, положив пальцы на печатную машинку.
— Предварительную комиссию объявляю открытой, — сухо сказал декан, и пальцы Валентины застучали по клавишам. — Дмитрий Старцев, вы обвиняетесь вы нападении на офицера армии Его Величества, причинении травм тяжелой степени тяжести, нарушении комендантского часа и порче имущества лицея. Что можете сказать в свое оправдание?
— Самооборона, — коротко ответил я, сложив рук за спиной. Наручники, к счастью, с меня сняли.
— Так и запишем, — все так же сухо сказал декан, отметив что-то у себя на листочке.
Затем началось непосредственно само разбирательство, где от меня пытались добиться правды о произошедшем. Отвечал я честно, насколько это было возможно в моем положении. Про то, что я не Дмитрий Старцев, а Стремление, я рассказывать, разумеется, не собирался. Неизвестно, во что это могло по итогу вылиться, так что я раз за разом повторял одну и ту же “легенду”: Ефим пришел ко мне среди ночи, напал первым, в моей же комнате, а я защищался.
Разумеется, моя версия не выдерживала никакой критики. Человек без дара и навыков смог справиться с помощником мастера по рукопашному бою, да ещё и с Подклятвенным? Нереально. Его “броня”, возможно, даже пулю бы остановила, сделав из смертельного ранения маленький синяк.
— Прервемся, — внезапно предложил декан. — Оставите нас?
Вопрос был обращен к присутствующим членам комиссии, и те без какого-либо возражения стали подниматься со своих мест и уходить. Остался лишь он и секретарь, но черноволосая девушка убрала руки с клавиатуры.
— А теперь давай поговорим без протокола. Ты ставишь меня в кра-а-а-айненеприятную ситуацию, Старцев. С одной стороны, должен ли был Ефим Вальцев находиться в общежитии этой ночью? Нет. Имел ли ты право защищаться на территории своей комнаты? Да. И казалось бы, тебе можно было бы предъявить лишь порчу имущества, но есть и другая сторона. Вальцев — офицер армии, не работник лицея, а именно отправленный нам на помощь офицер, за здоровье которого отвечаю я. И когда мы с тобой закончим, мне придется отчитываться своему начальству о этом происшествии, и им это очень не понравится. У Вальцева тут была и другая работа, у Хладных, чем он там занимался — не в моей компетенции, но и там не обрадуются случившемуся, понимаешь? Он выполнял тут важные функции, а заменить его теперь некем. Лекари вообще удивлены, что он выжил. На поправку, даже с ними, уйдет не один месяц. Что-то с ним не так после вашей драки, целебные силы Хладных в лучшем случае вполовину эффективны.
Декан замолчал и с легким любопытством вглядывался в мое лицо. Видимо, хотел прочитать мои эмоции, увидеть мой страх, но я не боялся. Даже если меня выгонят, это не конец. В Лицее лишь отличная возможность добраться до принцессы, но не более.
— К тому же ваша драка… Я не могу поверить, что кто-то вроде тебя смог одолеть Вальцева. У тебя, Старцев, не должно быть ни навыков, ни физических возможностей. Как ты это сделал?
— Я тоже Подклятвенный, — соврал я. Ну а что мне оставалось? Это частично объяснило бы мои возможности.
На миг на лице декана мелькнуло удивление, но он тут же скрыл его за маской уверенности.
— Как ты мог стать Подклятвенным? Кто именно из Детей дал тебе силу?
— Не могу сказать. Я обещал, что это будет секретом. Даже то, что вскрылись мои силы, уже ставит меня в неловкое положение. Если я назову имя, то создам очень много проблем. Это не моя тайна, и я не вправе её открывать.
Я нес полнейшую чушь, но мне больше ничего не оставалось. Не люблю я врать. Я ГНЕВ, а это довольно прямолинейное Стремление. Я привык встречать проблемы лицом к лицу, и если бы Дмитрий написал в контракте не “восстановить честь семьи”, а “покарать виновных”, я бы тут не сидел. Я бы отправился прямиком к старшему Беспалову и оторвал ему голову, а затем сделал бы то же самое со всеми его прихвостнями. Но если я так поступлю сейчас, то никогда не выполню контракт. Мне нужно найти доказательства вины Беспалова и предъявить их Императору, чтоб ему икалось вечно, а бойней я лишь ещё сильнее очерню род.
— Тебя арестуют и казнят, если не скажешь.
Пусть попробуют, ха…
— Это не моя тайна, — повторил я.
— Ла-а-адно… — протянул декан, откидываясь на спинку стула и постукивая пальцем по столешнице. — Тогда другой вопрос: зачем ты здесь?
— Меня послали приглядывать за принцессой Лизаветтой, — честно ответил я. Полагаю, что декан мог догадываться о моей роли.
— “Приглядывать” в смысле “шпионить”?
— В смысле “охранять”.
— У принцессы есть телохранитель, — напомнил Декан. — Это Хаггарка, да ещё и Подклятвенный. О лучшем телохранителе можно только мечтать. Зачем ей ты?
— Два телохранителя лучше одного, — справедливо заметил я. — Враг может нанести удар в самый неожиданный момент, и я, находясь в стороне, смогу заметить угрозу.
— Складно балакаешь… — покачал декан головой. — Но…
— Все дело в моей семье. Вы знаете, что случилось. Я хочу смыть позор, что оставил отец на нашем роде. Если принцессе угрожают, то я защищу её и этим самым восстановлю честь рода.
— Вот теперь я верю, — хмыкнул декан, после чего они с секретарем многозначительно переглянулись. — Ладно, ты свободен.
— Сво…Я свободен? В смысле, мне возвращаться домой или…
— Идешь в свою комнату, разбираешься с тем бардаком что устроил, а я попробую всё замять. Но видит Император, да будет править он вечно, это будет сложно. За тобой серьезный долг, юноша. А теперь иди и веди себя хорошо. Не заставляй меня пожалеть о своем решении.

Глава 9

Раньше я и представить себе не мог, насколько быстро могут распространяться слухи. Когда я покинул кабинет комиссии и отправился на обед, то на своей шкуре это прочувствовал. Взгляды, перешептывания, разговорчики — чуть ли не каждый встреченный на пути лицеист провожал меня взглядом. Кто-то смотрел с легким любопытством, кто-то — со страхом, а кто-то — с завистью.
Наверное, это и есть популярность…
Не то что бы я и раньше страдал от её нехватки. Все-таки сын "предателя" внезапно поступил в Императорский лицей, но до прямых оскорблений или попыток завести драку как-то не опускались. Наверное присматривались, понимая что я тут не спроста.
В любом случае, я крайне резко оказался в центре внимания, и в этом были свои плюсы. Пусть Таня и обещала стать моей девушкой, но она запросто может передумать и сказать, что говорила не всерьез, и тогда нынешнее положение может хорошо сказаться на общении с противоположным полом. В конце концов, я отправил в медблок самого Ефима, а его тут боялись все.
Придя в столовую, я тут же приуныл. Еда оказалась той же самой, что и вчера.
Будь ты хоть трижды крутым, а порцию получишь как у остальных. Печаль-беда. Хм… А ведь я встречал какого-то парня, что предлагал достать памперсы для взрослых. Тогда меня этот вопрос вывел из себя, а сейчас заставил задуматься. Может он сможет что-нибудь вкусное достать? Сладости, копченые колбаски…
Б-р-р-р-р… аж в животе забурчало.
Надо бы его отыскать. С деньгами у меня, конечно, не очень, но…
От мыслей меня отвлекла троица лицеистов, опустившихся на лавку по другую сторону стола.
— Ты какой-то подозрительно целый, Старцев, — довольно ухмыльнулся Беспалов. Его свита тоже лыбилась, словно у них одна мозговая извилина на троих, и то из теста. — Неужели всю ночь бегал по кустам, прячась от Ефима? Зря. Он от этого лишь злее становится.
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы сообразить, что я только что услышал.
— До тебя что, слухи не доходили? — едва не рассмеялся я.
— Я не обращаю внимание на чушь, — отмахнулся Беспалов. — Ты мог наплести остальным все, что угодно, но Ефим тебя сломает, заставит рыдать, как маленькую девочку, и ты ещё приползешь ко мне на коленях, моля о снисхождении.
— Сколько пафоса и пустых угроз… — рассмеялся я. — Ты бы лучше сходил и глянул на своего песика в медблоке, на его сломанные кости и разбитое лицо. А затем задумайся, не придет ли человек, сделавший это, сломать тебя.
Беспалов побледнел, после чего обменялся взглядами с прислужниками, и они втроем поспешили убраться, а я продолжил трапезу в полном одиночестве, то и дело ловя на себе взгляды заинтересованных лицеистов.
После неторопливого завтрака я отправился в сторону зоны С8, где должны были заниматься мои сокурсники, но взглянул на время и решил, что ну его. Я пропустил уже как минимум половину сегодняшних занятий, так что не видел смысла приходить туда вообще. Сегодня меня чуть не отправили под трибунал, так что я считал это уважительной причиной, чтобы немного развеяться, поэтому первым делом отправился на поиски сестры.
И в этот раз мне улыбнулась удача. Немного поспрашивав и походя возле учебных корпусов, отданных техническому факультету, мне подсказали, где её искать.
— Я тебя прибью, Дима, — вместо приветствия сказала мне она. Даша была одета в белое неказистое платье из грубой ткани, что в первую очередь должно было быть прочным и удобным для работы, а не красивым. — Я вчера весь день стирала белье, а перед отбоем чистила чужие горшки… Я словно служанка, которая в одиночку должна обслуживать сотню господ. Это… ужасно! Посмотри на мои руки! Видишь, сколько на них мозолей?!
— Ты в любой момент можешь уйти, — пожал я плечами. — Рубцов в первую очередь хотел, чтобы тут оказался я, а ты так… запасной вариант.
— Ну уж нет! — фыркнула Даша, скрестив руки под грудью. — Я выдержу. Просто хотелось немного поныть, не больше. А у тебя как дела?
— Да как сказать… Я обзавелся девушкой, нашел себе первого врага и, как вишенка на торте, отправил одного из преподавателей в госпиталь с тяжелыми травмами, после чего меня чуть было не отправили под трибунал.
— Что?.. — опешила Даша, и мне пришлось коротко пересказать все произошедшее за последний день.
— Преподаватель избивает учеников за деньги? И декан об этом знает?!
— Они закрывают на это глаза, потому что сверху пришел приказ, как я понял. Он зачем-то нужен Детям Хлада в закрытой части лицея.
— Ну и держали бы его там, — фыркнула Даша. — Это беспредел какой-то. Но странно, что тебя не наказали.
— Думаю, наказание впереди, и вряд ли мне оно понравится, — скривился я. — Декан теперь думает, что я тоже подклятвенный. Лишь так я смог объяснить, как получилось победить Ефима.
— Это проблема, конечно… Но с другой стороны, может оно и к лучшему. Скорее всего, тебя сейчас не стали трогать потому, что подумали, что ты чья-то пешка. Что самые крупные рода используют тебя для каких-то своих интриг, в которые декан лезть не захотел, пустив всё на самотек. Но с другой стороны, те, кому был нужен Ефим, могут это просто так не оставить. Будь осторожен, хорошо?
— Разумеется.
Даша нахмурилась, прекрасно осознавая что осторожность и я — это две вещи из противоположных миров.
— А что там с девушкой? — припомнила она.
— Ты знаешь Таню Демидову?
— Демидову? — задумалась Даша. — Ну да. Такая рыжая, симпатичная, с веснушками.
— Она самая.
— Неожиданно. Таня тут?
— Она говорила, что вы встречались.
— Да, её отец был другом нашего, и она часто приходила к нам в детстве. Правда ты её боялся, словно волка, и прятался от неё на чердаке. Вернее… Дима боялся, — одернула себя девушка. — Тяжело привыкнуть к тому, что ты не он. Можно даже сказать, что в детстве мы дружили, а затем отец Тани был отправлен куда-то на север, и она уехала. Вернулись они в Петроград пару лет назад, но мы почти не общались. Обменивались парой слов на приемах, не более. Но я так и не поняла, каким это образом она стала твоей девушкой. Вы же почти не знакомы.
— Как-нибудь потом расскажу, — ухмыльнулся я. — А сейчас мне пора. Скоро начнется лекция, на которую я очень хочу заглянуть.
— Лекция? Стоп, ты захотел учиться?
— А что, это так странно? — обиделся я.
— Ты ГНЕВ, ты терпеть не можешь учиться. Ты такой… “ГНЕВ бить!”, “ГНЕВ ломать мебель”, “ГНЕВ посолить твой чай!”.
— Значит, вот как ты меня видишь, да?..
— Ещё как. Ты несносен! Ты хоть знаешь, как с девушкой надо обращаться?
— Нет…
— Тогда садись, — указала она на скамью, так удобно оказавшуюся рядом. — Ты собрался на лекцию, но вначале я дам тебе другую. Девушки любят…
* * *
В аудитории оказалось крайне много народу, даже больше, чем я предполагал. Тут присутствовали не только лицеисты с военной кафедры, но ещё и из других, даже несколько с технического заглянули. Народу было так много, что места попросту не осталось, но так как завтракал я считай незадолго до обеда, то на последний не ходил, и у меня было достаточно времени, чтобы занять место.
Преподавателем оказалась приятная женщина средних лет, которая несмотря на возраст не растеряла природную красоту и обаяние. Её золотисто-рыжие волосы были собраны в довольно сложную прическу, а на всех присутствующих она смотрела поверх небольших круглых очков.
— Смотрю, в этот раз желающих изучить основы Клятвы Льда довольно много, — улыбнулась она, порадовшись такому количеству слушателей. — Что-ж, если все готовы, то давайте преступим.
Она прошла к доске за спиной и стала рисовать какие-то сложные схемы, попутно начиная свою лекцию.
— Вы это, наверное, все уже знаете, но я все-таки расскажу на случай, если среди нас есть гости из других миров, — лицеисты рассмеялись этой шутке, а вот мне стало как-то не по себе. — Примерно тысячу лет назад в этот мир пришло девять императоров — девять небесных правителей, что покорили народы и создали девять империй. И тогда же в наш мир пришла магия. Каждый из Императоров нес в себе частицу божественной мощи, которую он разделил с народами, которые возглавил.
Преподаватель нарисовала что-то вроде человека, а затем изобразила внутри него круг.
— Как называется источник силы, что подарили нам Императоры?
— Сердце Хлада! — крикнул кто-то.
— Да, это одно из названий, — подтвердила женщина. — Но это касается только источника силы, что находится в нашей Империи. В других есть свои названия. К примеру, в Империи Огненного Дракона его называют Сосудом Бога. Общее же название, которое чаще всего применяют, это Сосуд Правителя. У каждой из Империй свой Сосуд Правителя. Это касается не только названия, но и особых тонкостей использования.
Для примера, я сравню Сосуд Бога и Сердце Хлада. Это два Сосуда Правителя, но они существуют и функционируют по разным принципам. Сосуд Хлада способен передаваться по наследству. У многих из вас он есть, поскольку вы принадлежите к дворянским родам, но с каждым новым поколением степень его проявления снижается. Считается, что уже в шестом поколении лишь один из десяти детей будет его иметь. И лишь Императорская линия обладает им всегда. Но вы и так все это знаете. А вот чего вы возможно не знаете, так это того, что Сосуд Бога не способен передаваться по наследству. Лишь дети Дракона-Императора способны получить доступ к силе. По той же причине у него нет одной или нескольких постоянных жен. Раз в пять лет избираются триста пятьдесят пять женщин, что в течении брачного года должны будут зачать ребенка.
Стоило об этом рассказать, как по залу пронеслись шепотки. Похоже, эта информация сильно всколыхнула местную публику. А я думал о том, что император той страны хорошо так устроился. В брачный год ему каждый день приводят новую женщину.
Даже завидно немного.
— Поэтому и система родов там выстроена немного иначе, — продолжила преподаватель. — Но это тема отдельной лекции, и думаю, в скором времени мне позволят вам об этом прочитать. Сейчас же рассказываю о том насколько отличаются Сосуды Правителя. Вторая, немаловажная деталь в том, что Сосуд Бога пробуждать не нужно. Он пробуждается у каждого из детей самостоятельно, примерно в возрасте двенадцати-четырнадцати лет, после чего они начинают проходить базовое обучение. При этом смертность от пробуждения составляет всего один процент. Исследователи полагают, что это вызвано тем, что в них есть “божественная кровь”. По той же причине дети нашего Императора, да будет править он вечно, также с легкостью пройдут Ледяное Пробуждение. Старший наследник трона делает это без прикосновения к колонне, самостоятельно. Младшим же детям колонна все равно необходима, но я не могу исключать тот факт, что они могут совершить Пробуждение и без неё. Прецеденты в истории бывали, хоть и не много.
Как вы уже поняли, остальные вынуждены проходить Пробуждение через колонну, но, я настоятельно советую здраво все взвесить. Каждый из вас может в любой момент пройти обследование и проверить крепость своего Сердца Хлада. Тем, у кого крепость Сосуда Правителя меньше пятидесяти процентов, настоятельно НЕ рекомендуется пытаться осуществить Ледяное Пробуждение. Ниже тридцати — это почти гарантированная смерть. Все как в математике, чем выше проценты, тем вероятнее успех. Но имейте в виду, что даже с девяностопроцентной крепостью Сосуда Правителя можно погибнуть при пробуждении.
Преподаватель сделала небольшую паузу, видимо пытаясь убедиться, что присутствующие поняли прониклись её словами.
— Ладно, — продолжила она. — Допустим, вы показали хороший результат и можете с минимальными рисками пройти Пробуждение. Что будет с вами дальше? Сказать по правде — никто не знает. Это ведомо лишь Императору, да будет править он вечно. Коснувшись колонны, вы заключаете сделку с тильгриммами — демонами льда, что обитают в Ледяных Пустошах, и вашу душу после смерти они утащат туда. Думаю, вы все об этом слышали. Правда ли это? Да, это правда. Любой из Детей Хлада скажет вам, что оказавшись на границе жизни и смерти, он ощущает их холодные когти на своем теле. И это тоже то, к чему стоит быть готовым, отправляясь к колонне.
И вновь пауза.
— Как именно проходит клятва, мы не знаем. Дети Хлада об этом не распространяются, и даже таким исследователям, как я, не удалось добыть информации на этот счет. Но сразу после Клятвы Льду и Пробуждения Сосуд Правителя меняется. Если раньше он был чем-то вроде яйца с твердой скорлупой вокруг, но после Пробуждения он больше напоминает сердце, что качает энергию. Сосуд позволяет накапливать силу, выплескивать её и трансформировать один тип энергии в другой. Всего существует три основных типа пробуждаемой силы, их обычно обозначают цветом.
Синий — это Истинное Пробуждение, самый сильный тип пробуждения и самый гибкий. Таких Детей Хлада обычно называют Маги. Их основная стихия — Холод. Следом идут Пепельные, они же Красные, и с ними не все так однозначно. Их сила инверсирована, они используют огонь, а не холод. К сожалению, это накладывает ограничения на используемые заклинания, но дает иные преимущества.
Последние, желтые — это целители. Их сила, как и у Истинных — лед, но из-за особенностей структуры плетений, они не могут использовать боевую магию. Тело может привыкнуть лишь к одному типу заклинаний: разрушающих или созидающих.
На самом деле не все исследователи разделяют мысль о том, что Целители — это отдельная категория Пробужденных, относя их к Истинным, просто выбравшим иной путь. Но пока что принято считать, что Истинные — это боевая ветвь, Целители — мирная. Любопытно, что Пепельные способны использовать исцеление без последствий, но его эффективность не идет ни в какое сравнение с Желтыми. Пока Пепельный срастит кость, Желтый, потратив столько же сил, поднимет на ноги десяток человек.
— А Убийцы Магии? — воскликнул кто-то с задних рядов. Лицо преподавателя на этом слегка дрогнуло, и женщина едва заметно поджала губы от недовольства.
— Не уверена, что нам стоит обсуждать это на лекции… но хорошо. Раз уж вы просите. Убийцы Магии — это четвертая форма Пробуждения, но в отличие от первых трех, её может пройти любой из тех, кто уже прошел Ледяное Пробуждение. Некоторые исследователи называют это Обратным Пробуждением. Становясь Убийцей Магии, Пробужденный лишается всех сил. Он больше не способен сплетать потоки или как-либо ещё взаимодействовать с силой, но при этом она никуда не уходит. Убийцы Магии говорят, что ощущают её, и она служит им вечным напоминанием о том, чего они лишились. Это сродни… вашему любимому блюду, которое вы видите каждый день, но не можете его вкусить.
Взамен Убийцы Магии способны нейтрализовывать других Пробужденных. Они рассеивают потоки, полностью разрушая структуру заклинаний, и чем сильнее Пробужденный был до становления Убийцей Магии, тем сильнее эта способность. На данный момент самый большой рекорд — сто двадцать один метр. Именно на таком расстоянии мог разрушать плетения Аркадий Сёмин, умерший сто двадцать лет назад.
Помимо прочего, Убийцы Магии значительно ослабляют подклятвенных, и пожалуй это все, что вам нужно пока знать. Скажу лишь ещё, что Убийцы Магии обычно долго не живут. Их тела с годами словно начинают отвергать собственную силу, и в итоге их ждут тяжелые болезни и ранняя смерть.
После этого женщина вернулась к обсуждению Сосудов Правителя, но там уже не было ничего действительно интересного. Главную суть я уяснил, а числа и формулы, которые она выводила на доске, чтобы объяснить, как вычитывается прочность Сосуда и как измеряется энерготок, меня не слишком волновали.
И вот лекция закончилась. Лицеисты стали расходиться, а я ещё где-то с минуту сидел на прежнем месте, размышляя. Кое-что о магии этого мира мне стало ясно. Например то, почему я не могу использовать свой Сосуд Правителя. Он просто не адаптирован под мою силу, и его вначале нужно пробудить, но все эти разговоры о “Клятвах”… Уж очень напоминает договор, по которому я и оказался в этом теле, но другого формата. Сила в обмен на душу… Люди считают, что это хорошая сделка, но по мне она крайне дерьмовая. Словно продать золотой слиток в обмен на бусы из стекла, переливающиеся на солнце.
А ещё я так ничего и не узнал о подклятвенных.
А это важно! Хлад! Я должен найти эту женщину и разузнать о том, что она так и не рассказала.
Сказано-сделано, и я пулей выскочил из лекционной в поисках этой дамы. Бегло оглядевшись, я заметил, как она поворачивает по коридору налево, и помчался туда же, стараясь её не упустить.
— Ага, вот ты и попалась, — ухмыльнулся я, видя, как она заходит в один из кабинетов.
Я облегченно выдохнул и уже спокойным шагом пошел следом. Вокруг никого не было, большая часть лицеистов вышла на свежий воздух, что тоже не могло не радовать.
Я повернул ручку двери и тихо её отворил, заходя внутрь. Это был кабинет, кажется, соединенный с библиотекой. По крайней мере, большую часть помещения занимали приставленные друг к другу стеллажи, заполненные книгами.
— Мне нравится быть педагогом, — промурлыкала женщина из-за одного из стеллажей. — Они все так внимательно слушают, вопросы задают. Хотя на научной части с формулами как-то притихли. Может, в следующий раз попробовать сделать что-то вроде игры? Думаю, это может поднять активность и улучшить усвоение материала…
Она ещё говорила, выходя из-за стеллажа, но увидев меня, замерла. И я замер, потому что не был готов к увиденному.
Одежда и фигура женщины не изменились, но вот её голова… и руки… и хвост… У неё же не было хвоста, да? Прямо сейчас на меня смотрели два удивленных желтых глаза на рыжей лисьей морде…

Глава 10

— Э-э-э… — протянул я, шокированный увиденным.
Женщина, кажется, тоже не ожидала такого, и ей потребовалось несколько секунд, чтобы опомниться и щелкнуть перед вытянутым носом когтистыми пальцами. В тот же миг воздух вокруг неё засиял, и все “звериные” черты исчезли.
— Д-да?.. — её голос дрожал. — В-вы что-то хотели?
— Хотел… — подтвердил я, с любопытством разглядывая женщину. Мне и во время лекции что-то в ней казалось странным. Я не мог понять, что именно, порой воздух странно себя вел, создавая едва заметное марево, а теперь я понял, почему. — Но не могли бы вы вернуть… ну… это…
Я жестом изобразил длинный нос.
Женщина задумалась, после чего щелкнула пальцами, и рыжая шерсть вернулась. Преподаватель выглядела как лис, который в какой-то момент решил стать человеком.
— Вы так… так…
— Уродлива?
— Прекрасна! — воскликнул я, буквально подскакивая к ней. — Какая прелестная шерсть, какой хвост. Ох…
Я был восхищен, а она — шокирована.
Не сдержавшись, я попытался потрогать её хвост с белым кончиком, но женщина буквально выдернула его у меня из рук и прижала к животу, отступая.
— Вы меня пугаете…
Теперь уже пришел мой черед удивляться.
— Да? — осекся я. — Прошу прощения… Просто я… поражен вашей красотой.
— У вас… весьма специфическое чувство прекрасного, — нервно сглотнула она.
— Вы не считаете себя прекрасной?
— Люди не считают. В моей стране все немного проще. К кицунэ относятся с уважением, ведь мы дети Бога-Дракона, но здесь моя внешность по большей части вызывает страх. Когда я впервые оказалась в вашей стране, меня чуть не подстрелил какой-то фермер, решивший, что я собираюсь украсть его кур.
— А вы собирались?
— Да… — виновато признала преподаватель. — Ничего не могу с собой поделать. Это часть моей природы.
— Как знакомо, — усмехнулся я, продолжая ею любоваться. Причем я сам не до конца понимал, чем вызвана моя реакция. Если человеческие самки заставляли орган, скрытый исподним, шевелиться, то её Дмитрий Старцев едва ли считал красивой, но вот моя божественная суть была в восхищении. — Как вас зовут?
— Меня называют Цуки, что значит луна.
— Красивое имя. А мое Г… — я вовремя себя одернул. — Дмитрий, Димитрий Старцев.
— Так что вам угодно, Дмитрий Старцев?
— Вы провели интересную лекцию, но кое-что не рассказали. Подклятвенные — кто они?
— Не рассказала? Ох… Глупая, глупая Цуки, — она постучала себя по лбу кулачком, крайне мило прижав треугольные уши. — Подклятвенные — это не пробужденные, но для них все равно нужен Сосуд Правителя. Пробужденный отнимает кусочек своей силы и передает человеку, которому доверяет.
— То есть… это просто разделение силы с другими? И все?
— Нет, не совсем. Подклятвенные не могут создавать плетения, это лишь форма физического усиления. Идеальный телохранитель для пробужденного. Они крепче и сильнее любого человека. Я даже слышала, что некоторые подклятвенные могут выдержать выстрел, не получив серьезных травм.
— Что-то такое я и слышал. Но тогда почему их не используют повсеместно, если они так хороши?
— По двум причинам. Первая — пробужденный отдает треть своей силы другому человеку. Треть — это много, сами понимаете. Ну и соответственно, больше трех подклятвенных у одного пробужденного быть не может.
Я присел на край стола. Довольно бесцеремонно с моей стороны, но учитывая, что преподаватель поглядывала на меня с легкой опаской, словно это я тут был зверочеловеком, а не она, я посчитал это уместным.
— А вторая?
— Если подклятвенный умрет, сила будет утрачена навсегда.
— Навсегда… то есть…
— Да. Пробужденный может в любой момент вернуть свою силу через прямой тактильный контакт, но если подклятвенный умрет, то вернуть её не получится. Для многих пробужденных сама по себе идея ограничить свою силу кажется неприемлемой, это как для человека временно отрезать себе руку или ногу. Разумеется, есть те, кто соглашается отдать частицу своей силы, но обычно такие находят охранные агентства, где хорошо оплачивают подобное, либо находят человека, которому безоговорочно доверяют.
— Понятно… — я задумался. Получается, как и сказала сестра, идея о том, что я Подклятвенный, хорошая. Я правильно догадался, что это значит, но вот информация о том, что убив подклятвенного, я лишу пробужденного трети сил, очень любопытна. Но к сожалению, не более того. На практике я это вряд ли буду применять, зато теперь в курсе, почему подклятвенных так мало.
— Могу я… кое-что сделать? — крайне осторожно поинтересовалась Цуки.
— Хорошо… — с такой же настороженностью согласился я.
— Просто… я что-то ощущаю в вас. Нечто странное и непонятное.
Тут уже пришел мой черед насторожиться. Не хотелось бы, чтобы она узнала обо мне лишнее. И все же я почему-то не воспринимал её как остальных обитателей этого мира, продолжая находить невероятно прелестной.
Женщина подошла ко мне и осторожно коснулась когтями моих висков. Я сделал то же самое, ощущая её беспокойство. Цуки почему-то меня боялась, хотя казалось бы, причины для этого нет. Она должна была видеть во мне простого ученика, но…
Внезапно что-то случилось. Мир вокруг разлетелся на множество кусочков, исчезнув в бездне окружающего нас космоса. Цуки все ещё стояла передо мной, но теперь она выглядела иначе. Не зверь, но и не человек. Существо гораздо более сложное и невероятное, чем люди с их нелепым и жалким даром.
— Цуки! Ты… прекрасна! — мой голос, казалось, заставлял вибрировать всю вселенную вокруг. — Как вообще нечто настолько невероятное, как ты, может существовать в этом жалком мире?!
Он звучал все громче и грохотал подобно грому. Цуки тоже пристально смотрела на меня, переливаясь тысячей огней, а затем… взглянула наверх.
* * *
Цукимару была ученым до мозга костей. Вот уже четыре сотни лет она странствовала по миру, изучала другие культуры, языки и реликты. Последних в мире осталось совсем мало. Императоры после своего прихода не потерпели конкурентов и уничтожили почти всех. Кицунэ повезло, Бог-Дракон сохранил им жизнь и трансформировал, превратив в свое оружие.
Кицунэ стали шпионами, они могли менять внешность, создавать иллюзии, но самой Цукимару это было не слишком интересно. Она выполняла поручения, когда это было нужно, неспособная отказаться, потому что её душа целиком и полностью была предана Богу-Дракону, но по-настоящему жаждала лишь знаний.
Поездка в казавшуюся такой холодной Российскую Империю проходила совершенно обычной. Она выполнила несколько поручений, после чего посвятила себя исследованиям. Сумев договориться с директором лицея, она получила должность временного преподавателя и доступ к библиотеке. И все бы хорошо, но затем явился этот парень, и она раскрыла себя…
Глупая нелепая оплошность. Пусть директор и знал, кто она такая, но слухи о том, что преподаватель на самом деле хвостатый монстр, могут создать кучу проблем. Но чем дольше Цуки говорила со странным юношей, тем интереснее его находила.
Его аура была странной, ни на что не похожей, и в какой-то момент кицунэ решила рискнуть и коснуться его души. Это сложная и запрещенная процедура, и если кто-нибудь из Детей Хлада узнает о том, что она хочет сделать, то в лучшем случае её выдворят из страны. В худшем же… Цуки старалась об этом не думать.
Но все пошло не по плану.
Да и не могло пойти…
Её душу буквально выдернуло из тела и зашвырнуло куда-то в высшие планы. Тут было красиво, но и тот, кто стоял перед ней, выглядел просто невероятно. Эти алые потоки, сплетающиеся во… что-то…
Словно ожившая буря, способная снести её.
“Так он реликт!” — восторг охватил Цукимару. Она мечтала найти реликтов этой страны и сравнить их с собой, но это оказалось очень сложно, а сейчас один из них стоит прямо напротив!
— Цуки! Ты… прекрасна! Как вообще нечто настолько невероятное, как ты, может существовать в этом жалком мире?!
“Я прекрасна?” — мысленно удивилась Цуки. Почему-то произнести это вслух было выше её сил. — “Нет, я ничто в сравнении с тобой!”
Настолько сильный реликт, сохранившийся до наших дней, был невероятным открытием. Вплоть до этого дня Цукимару считала, что тэнгу и кицунэ — сильнейшие реликты, и то лишь потому, что Император позволил им жить, но теперь…
Цукимару переполнял восторг, её мысли уже метались от одной идеи к другой. Тесты, расспросы, опыты…
А затем она подняла глаза и посмотрела за спину этого мужчины, и восторг испарился, сменившись первозданным ужасом. Тот образ, что находился перед ней, лишь малая частичка немыслимого существа, мощь которого невозможно объять. Чудовищная алая буря, которая, казалось, захватывает всю вселенную, по сравнению с которой сама Цуки — песчинка. Ничто.
— Я хочу тебя, Цуки! Служи мне! — взревела буря, а затем образ человека протянул руку и пронзил её грудь, преодолевая все существующие ментальные барьеры.
“Нет! Нет! Нет! Я не хочу умирать!” — мысленно взмолилась она, когда буря коснулась её сердца. Оно было оплетено чем-то, напоминающим металлического змея с пламенем внутри. Змей напал на бурю, но алые молнии, сорвавшиеся с пальцев, легко уничтожили его.
— Ты будешь служить мне! — вновь взревела буря.
— Да, мой бог, — все, что смогла ответить она…
— КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН. — прогрохотало где-то вдали.
* * *
— Это было странно, — сказал я, расхаживая по комнате и разминая собственную руку. Укус непонятного плетения, оплетавшего душу кицунэ, отдавался жутко раздражающим покалыванием в конечности. Интересно, нормально ли, что я уничтожил… это?
Цуки сидела на полу, прижимая руки к груди, и словно не дышала. Наверное, со стороны можно было подумать, что это чучело, а не живое существо.
— Цуки? — это меня начало немного напрягать. Крайне не хотелось навредить такому интересному созданию.
Она наконец моргнула и подняла испуганные желтые глаза на меня.
— Д-да… хозяин?
А вот это неожиданно… только не говорите, что я её сломал…
— Почему ты меня так называешь? — осторожно уточнил я.
— Потому что… теперь я ваша. Вы сказали, что хотите меня, а я не смогла отказать.
— Ой… — я что-то такое припоминал. Правда не слишком понимаю, почему так сказал. Просто она была настолько восхитительной и неотразимой, что я это ляпнул, не подумав. — Можешь забыть, я был немного не в себе…
— Я не могу, — растерянно сказала лисица. — Вы подчинили меня. Нельзя так просто отказаться от этого…
Я отступил, удивленно таращась на неё. Я подчинил себе кицунэ?.. Как? И что мне теперь с ней делать? Я сделал её своей слугой, но понятия не имел какое применение найти её талантам…
Пока не знал…
— Хозяин… могу я задать вопрос? — Цуки так и сидела на полу, то и дело потупивая взгляд.
— Не называй меня так, — буркнул я, отчего Женщина испуганно прижала уши. — Просто ГНЕВ. А, тьху, при людях так меня не называй. Просто Дмитрий, идет?
— Да хозяин. То есть… да, ГНЕВ.
— Так что за вопрос?
— Кто, а вернее что вы такое? То, что я видела, это… Вы не реликт, вы нечто гораздо большее. Словно вы… — она хотела сказать что-то еще, но осеклась. — Нет, ничего.
— Вот уж нет, давай договаривай.
— Словно вы Бог-Дракон. Император моей страны. Лишь с ним я видела что-то похожее, когда он подчинил мою дикую суть себе. Он как огненный шторм, а вы — как алая буря.
Это интересные слова, но конкретно в данной ситуации не дающие ровным счетом ничего. Мог ли этот их Бог-Император быть Стремлением? Сомнительно. К тому же, в нашей вселенной так много разных сущностей: Боги Башни, Князья, лезущие из Пустоты Посланники, Несущие Свет в конце концов. Он мог быть чем угодно, просто эта лисица вряд ли встречала много сущностей божественного уровня.
— Ничего не могу сказать про твоего Бога-Дракона, но лично я — Стремление. Ты знаешь, как появляются боги? Когда люди из поколения в поколения поклоняются кому-то, то…
— …оно обретает плоть. Да, это механизм Воплощения. Но это работает не только с богами. Например, я тоже изначально была такой. Мы их называем реликты — те, что были рождены людьми до прихода Императоров.
Так вот что такое реликты! А то я уже несколько раз слышал это слово, но понятия не имел, о чем речь. Даже Рубцов, кажется, обозвал меня реликтом.
— В моей стране их также называют ёкай. Духи. Одни злые, другие добрые. До прихода Бога-Дракона все острова были заселены ими, но после Багрового Восхода большая их часть была истреблена. Император оставил лишь кицунэ как своих верных шпионов, способных очаровывать и околдовывать, а также тэнгу, сильнейших воинов, в качестве охраны и самой преданной армии.
— Да-да, спасибо за лекцию, — буркнул я.
Кажется, лисицу от нервов малость так заносит. Того и глядишь, она мне дополнительную лекцию по истории прочитает. И наверное, в свое время я бы её послушал, но сегодня у меня ещё есть дела, и тратить на Цуки весь день не собирался.
Кицунэ тут же заткнулась, вновь потупив желтые глазки.
— Прошу прощения…
— Но раз ты знаешь, то все проще. Стремления — это тоже самое, что Воплощения, но больше. Вот ты знала, что чувства и желания тоже материальны? Так и появляются Стремления. В отличие от богов, у нас нет характера в привычном понимании, как и формы. Мы просто скопление чистой мощи, которая бесконечно копится из “пожертвований”. Каждый раз, когда какой-то человек злится, я получаю частицу энергии от этой злости. И так не только в этом мире, а в тысячах и тысячах миров.
— Но ведь люди постоянно злятся, — опешила лисица.
— Именно! — хлопнул я в ладони. — Теперь ты представляешь, насколько я силен? Я одно из сильнейших Стремлений так-то. Вот только… что толку от этой силы, если тут я слаб?
— Я не понимаю…
— Вот скажи, какой толк от реки, огромной как океан, если вода из неё вытекает через вот такое вот бутылочное горлышко, — я изобразил пальцами круг, а в глазах кицунэ мелькнуло понимание.
— Вы не способны проводить большую часть своей силы! Да, я понимаю… Ваша проводимость ограничена сосудом, но возможно, я смогу вам помочь. Вряд ли раскрыть весь потенциал, но…
Цуки рывком вскочила на ноги и забегала, словно её ужалила пчела. Кинунэ перемещалась от одного стеллажа к другому, пока в конце концов не разложила на столе передо мной какие-то рисунки и наброски.
— Я очень много времени работала над альтернативной системой проведения энергии. По большей части это были поиски возможностей наделить человека силой, даже когда у него нет Сосуда Правителя. И думаю, после некоторых модификаций я смогу сделать вас сильнее. Может, не таким, каким вы должны быть, но в несколько раз точно.
— Потрясающе, Цуки! — ухмыльнулся я. — Ты нечто.
— Спасибо, хозяин! В смысле… ГНЕВ, — смутилась она.
— Что тебе нужно?
— Время, кое-какие ингредиенты… Дайте мне хотя бы неделю. И… мне понадобится ещё раз вас осмотреть. Нужно обследовать ваш Сосуд Правителя, записав все его данные.
— Сделаем, — решил я. То, что я мог проиграть какому-то недоумку Ефиму, задело мою гордость. Это тело нужно срочно прокачивать, чтобы никто не смог встать у меня на пути. — А теперь, с твоего позволения, я пойду. У меня на сегодня ещё назначено свидание.

Глава 11

— Ну привет, мои сладкие сахарные губки, — ухмыльнулся я своей самой обольстительной улыбкой, зажав Таню в одном укромном месте на полигоне. Подловить её так, чтобы нас никто не видел, было сродни настоящему искусству, и даже пришлось для этого дела подключить Мишу, но у меня получилось.
Щеки девушки вмиг порозовели, а глаза удивленно округлились.
— Д-Дима, зачем ты меня так пугаешь?..
— У меня и в мыслях не было пугать. Хотел сделать маленький сюрприз, вот и всё.
— Тебя сегодня не было на тренировках. Я волновалась! Да и старшина злился.
— Плевать мне на старшину, — буркнул я. — Меня не выгнали после того, как я избил Ефима, так что за прогул меня точно не выгонят.
— Так значит, все те слухи… — зашептала Таня.
— Чистая правда, — не без удовольствия подтвердил я. — И вот я пришел за своей наградой…
С этими словами я довольно бесцеремонно её поцеловал. Девушка ответила, но почти сразу оттолкнула меня. Не так, как накануне, а мягко, и тем не менее крайне настойчиво.
— Погоди… Дай мне всё это осмыслить… У меня в голове не укладывается… Как ты смог одолеть Ефима? Он же монстр! Он…
Я вновь попытался её поцеловать, но девушка закрыла мне рот ладонью.
— Да погоди ты со своими поцелуями! Я же о серьезном пытаюсь говорить!
— Ох… — я закатил глаза. — Да забудь ты о нем. Ефим в прошлом, какая разница, как я его победил? Он больше не проблема.
По глазам было видно, что Таня со мной совершенно не согласна, так что я решил поскорее перевести “битву” на её поле.
— Лучше скажи, теперь ты моя девушка?
— А? — она тут же замялась.
— Ты же обещала, разве я не прав? — уточнил я. — Сказала, цитирую: “Да хоть десять! Хоть девушкой твоей стану!”.
— Но… Я же говорила не всерьез… Я не думала, что ты правда…
— И тем не менее я тут, а Ефим в больничке. Так что, какова цена твоего слова?
Девушка недовольно поджала губы и бросила на меня грозный взгляд, показывая, что сердится, но это было наиграно. Уж что-что, а гнев я чувствую. Здесь же если и было раздражение, то уровня “я забыл купить хлеба”, а не “меня заставили стать чьей-то женщиной”. Это значит, что Тане я нравлюсь, пусть мы и знакомы всего ничего.
— Хорошо. Я твоя девушка.
— Замечательно, в таком случае жду тебя сегодня вечером. Отметим наше соединение. А нет, ко мне нельзя… У меня дверь выбита. Тогда я к тебе приду.
— Так! Стоп! — Таня уперла руки мне в грудь. — Дима, ладно поцелуи, мне они и самой нравятся… Но мы с тобой два дня знакомы, и я скажу тебе то же, что и вчера: это слишком быстро! Давай вначале узнаем друг друга получше, ладно? Сходим куда-нибудь, пообщаемся… Я просто… просто не готова к такому…
Сказать, что я был раздосадован — ничего не сказать. Только думал, что решил проблему, а как оказалось, что приобрел новую головную боль. Я ведь божество, запертое в теле человека, я не умею ухаживать да и не хочу тратить на это время. Мне по идее поклоняться должны. Бояться и страшиться.
Хлад!
Пойти что ли в медблок и выпросить тех таблеток?
— Ну не расстраивайся, — заметив мою реакцию, сказала Таня, попытавшись меня приободрить. — Ты вполне можешь… ну… потрогать меня. Только немного… И…
Но она так ничего и не добавила, просто поцеловала меня. Нежно, страстно и… многообещающе.
* * *
В свою комнату я возвращался в отличном расположении духа. С Таней мы провели вместе много часов, и пусть до самого “вкусного” у нас дело не дошло, но и одними поцелуями мы не ограничились. Так что частично биологическую проблему я решил, и теперь на время мог выбросить из головы всякие пошлости и сосредоточиться на текущем положении дел.
В ближайшие дни в лицей прибудет Лизаветта, и я должен во что бы то ни стало войти в её ближайший круг. Стать другом и может даже чем-то большим.
До комнаты я не дошел. Оказавшись на втором этаже, я с удивлением обнаружил, что у моей двадцать восьмой комнаты, у которой теперь появилась дверь, крутится секретарь декана, только вид у неё был слегка странный. Обычно она мила и улыбчива, но сейчас её лицо было мрачным и настороженным.
— Вы меня ждете?
— Старцев. Отлично. Следуй за мной.
— Что? Зачем?
— Не задавай вопросов, а исполняй приказы. Я и так долго прождала тебя. Каждая минута на счету.
Я нахмурился, ничего не понимая, и все же решил выполнить приказ. Если бы меня просто хотели арестовать, то тут скорее всего было бы ещё несколько солдат, а не одна лишь секретарь. Но по выражению её лица не похоже, что это приглашение на свидание.
— Ладно… — буркнул я и поплелся следом.
Мы беспрепятственно покинули общежития и вышли на центральную улицу. Валентина Сергеевна шла первой, уверенно ведя меня за собой. Она ничего не объясняла и вообще не проронила ни слова, что меня малость так раздражало. Но пока что я играл по её правилам.
Мы миновали учебные корпуса, здание, где располагалась кафедра, и все дальше брали западнее, в ту сторону, в какой находится закрытая зона, куда доступ имеют только Дети Хлада. И очень быстро я понял, что мы направляемся именно туда.
Интересно!
В этот раз закрытую зону я посетил без перелезания забора и шанса схлопотать госизмену попутно, а вполне официально, через пропускной пункт. Там мне выдали бумажку с печатью, как и сопровождавшей меня женщине.
— Меня ведут к Детям Хлада? — все-таки спросил я, но та вновь проигнорировал вопрос.
Беру свои слова назад, эта женщина меня раздражает, и я уже не хочу, чтобы она становилась моей. Тани на первое время более чем достаточно, а дальше может и более интересные варианты попадутся. Принцесса, например.
Провели меня совсем не в ту часть закрытого лицея, где мы были с Таней, а в совершенно противоположную. Тут располагались основные строения, но мы их обошли и оказались перед небольшой одноэтажной постройкой с охраняемым входом.
Печати и прочее у нас не спрашивали, а просто кивнули в знак приветствия и пропустили внутрь. Постройка оказалась совершенно пустой, ни мебели, ни людей, зато имелась дверь, за которой — лестница, уходящая на добрую сотню метров под землю.
Наконец лестница кончилась, и начался длинный коридор, в конце которого обнаружилась массивная железная дверь без ручек.
И впрямь интересно. Это ловушка? Для меня?
Меня подобное не пугало, но вызвало легкое раздражение. Если от меня решили избавиться, то разумеется, я буду защищаться, но как при этом после обелить имя рода — ума не приложу. Но еще рано что-то предпринимать. Пока в меня не тычут оружием, все нормально.
У двери мы замерли, и моя сопровождающая уставилась в какую-то маленькую круглую штучку в верхнем углу неподалеку от двери. В памяти Дмитрия ничего о таких вещах не было, так что оставалось лишь догадываться, что это такое.
За дверью что-то лязгнуло, и она стала отворяться, отодвигаясь внутрь.
— Это он? — тут же спросил усатый мужчина в форме Сына Хлада. Синяя — следовательно он из Истинных. Чуть в стороне я заметил русоволосую женщину средних лет в такой же одежде, но красного цвета. Пепельная. Помимо прочего тут присутствовало ещё несколько человек, и все в форме. Судя по нашивкам, офицеры армии.
— Да, — подтвердила секретарь.
Мужчина кивнул ей и посмотрел на меня.
— За мной.
— Да что происходит-то? — повторил я вопрос.
И вновь игнор.
Может, мне тут сломать что-нибудь? Например, ту металлическую дверь, что сюда вела. Она выглядит прочной и дорогой. Думаю, они сильно расстроятся, если я её снесу.
Под землей оказался целый комплекс со множеством помещений, которые, разумеется, никто мне осмотреть не давал. Хоть экскурсию бы провели, ироды. Но с другой стороны, то, что я видел, меня не слишком впечатляло: голые стены, простая мебель, почти полное отсутствие людей.
Истинный шел первым, а Красная замыкала, словно приглядывая, чтобы я не сбежал. Хотя с чего вдруг?
В конце концов мы остановились перед одной из дверей, и мужчина повернулся ко мне, посмотрев сверху вниз.
— Слушай сюда. То, что ты увидишь и услышишь здесь сегодня — государственная тайна. Если эта информация где-нибудь всплывет, тебя расстреляют за госизмену, и эти обвинения также могут коснуться твоей Клятвенной. Вальцев был очень важным и нужным сотрудником, а ты отправил его в больницу в самый неподходящий для Империи момент, — он произнес это таким тоном, словно считал это личным оскорблением. И гневом от него разило только так. Мы подружимся! — Так что придется тебе его заменить, пока он не будет в состоянии работать или пока не пришлют замену.
— Хорошо, — пожал я плечами. Не видел причин отказываться. В конечном итоге, чем глубже я увязну во всех этих внутренних хитросплетениях и интригах, тем лучше смогу понять расстановку сил.
— Замечательно, — сухо буркнул мужчина и открыл дверь, запуская меня и свою коллегу внутрь.
Там тоже не было мебели. Ну почти..
Один стул. А на нем человек с окровавленным мешком на голове.
Также довольно много засохшей кровищи на полу.
— Вее-е-е-есело… — протянул я, не сдержавшись, и заработал крайне странный взгляд от Пепельной.
Человек был ещё жив, тяжело дышал, хрипел и стонал.
— Нам нужно всё, что он знает, — сказал Истинный. — Мы уже выбили из него все, что могли, обычными способами. Нужен Подклятвенный. Вперед, вытяни все, что сможешь, заставь говорить. Мы должны знать, где произойдет теракт, и сколько человек по эту сторону границы в этом замешаны.
— Э… — я конкретно так растерялся, услышав требование. Выбить из этого человека информацию? Да судя по тому, как его били, вряд ли я способен на что-то, что они сами не смогли сделать. Ломание пальцев и прочие садистские штучки можно и без всяких Подклятвенных опробовать. Следовательно Подкклятвенные имеют какие-то особые способности, связанные с добычей правды…
Хлад!
— В чем дело? — сердито поинтересовался мужчина. В его голосе звенело нетерпение.
— Да я понятия не имею, как это сделать! — честно ответил я. Бить этого полуживого типа с мешком на голове было сущей глупостью и пустой тратой времени. Убью его ещё ненароком, и меня крайним сделают.
— Так ты Подклятвенный или нет? — фыркнула Красная.
— Да, и я легко могу камень голыми руками дробить! Голову, если надо, оторвать могу. Но сильно сомневаюсь, что это правду из него вытянет.
— Хлад! Просто используй Дознание Хлада! — рыкнул Истинный. — От тебя совсем немного требуется.
— Да не умею я! Вы ведь Дети Хлада, ну так сделайте другого Подклятвенного на пару часов.
Оба колдуна удивленно на меня уставились, после чего странно переглянулись, словно я только что сморозил огромную глупость.
— Ты ведь понимаешь, что Подклятвенным не становятся в один миг? Телу требуется от двух недель до месяца, чтобы привыкнуть к силе, — сказала девушка.
— А… ну… — запнулся я.
— Он бесполезен, Лера, мы только зря тратим время, — фыркнул Истинный.
— У нас нет больше зацепок. Каждая минута на счету! — начала спорить Пепельная. — Мы не смо…
Женщина осеклась, бросив взгляд вначале на меня, затем на пленника.
— Давай выйдем на пару минут.
— Хорошо. А ты… — Мужчина указал на меня. — Попытайся сделать хоть что-нибудь. Ты Подклятвенный, а значит можешь вытащить из него информацию, даже делая это впервые. Пытайся!
И они вышли, оставив меня с пленником один на один.
— Охрененно… — буркнул я. — Ну что, попробую тебя расколоть…

Глава 12

Я обошел мужчину по кругу, раздумывая, что бы такого с ним сделать, чтобы он заговорил. Тот факт, что Подклятвенные умеют использовать какую-то способность для дознания, меня малость так напряг. Я-то такой способностью не обладаю, но и так откровенно ломать свою легенду тоже не хотелось.
Возможно именно поэтому меня и не отправили под трибунал и не выкинули из лицея, ожидая, что я смогу заменить Ефима как такой же Подклятвенный. Но я не могу! Да ещё и слова про уходящее время и теракт…
— Ладно, мужик, давай поговорим… — вздохнул я и стащил с его головы мешок. Лицо у моего нового знакомого было похоже на отбивную. Нос переломан, зубы выбиты, лицо все заплыло и в синяках. И ему составило огромного труда разлепить отекшие глаза.
— Мату ка-шика анэ су тэгбутор, фана шика.
— Чего-чего? — пробормотал я, вслушиваясь в сказанное. — Как-как ты меня назвал? Сыном обрюхаченной пахарем коровы?
— Шика сан-эглу тан йор. Анэ бар.
Я вгляделся в глаза мужчины и мгновенно понял, что с ними что-то не так. В каждом из них было словно по маленькому, едва заметному огненному водовороту.
Хмыкнув, я положил пальцы ему на виски и попытался провернуть тот трюк, что сделала кицунэ сегодня днем, но у меня не получилось. Похоже, для этого нужен нормальный, “раскрытый” Сосуд Правителя. Но кое-что я смог понять — передо мной не человек. Скорее существо, которое как паразит заняло чужое тело.
— Шика си анэ…
Я заткнул ему рот ладонью.
— Погоди минутку.
Я закрыл глаза и сосредоточился на своей божественной части. Она была там, далеко, где-то в космосе, и я толком не мог касаться своего основного тела, оставаясь лишь аватаром, но есть одна крайне удобная в данной ситуации лазейка.
Язык! Я мог вытащить из космоса этот язык. Я вне всякого сомнения его знал и даже частично понимал, но вот для полноценного общения придется его запихать в собственную черепушку, хотя там и так не слишком много места.
Процесс этот не слишком приятный, сродни попытке съесть макаронину через нос.
— “Вот теперь мы можем поговорить” — сказал я на полученном из космоса языке.
— “Ты знаешь язык Хагга?”
— “Разумеется, я ведь и сам на вашей стороне” — соврал я.
— “Но ты не один из нас”
— “Нет, и тем меньше подозрений вызываю”.
— “Логично” — удивительно, но мой собеседник согласился. — “Язык Хагга не могут знать простые люди, это язык кровавых богов”.
Я кивнул. Ну а что ещё делать? Глупый конечно план, учитывая, что я в душе не ведаю, что за Хагга.
— “Великий князь Хагготт будет рад твоей стойкости. Ты ничего не сказал этим людям”. — Надеюсь тут я не облажался. Если хагга действительно демоны как говорят, то скорее всего ими правит Хагготт, один из князей Инферно.
— “Еретики будут гореть. Еретеки познают вечную боль”
— “Воистину!” — Хлад! Да он реально повелся, что я один из них! Поверить не могу, что это существо НАСТОЛЬКО тупое.
— “Так каков ваш план?” — продолжил я втираться в доверие. — “Расскажи мне, что вы задумали. Узнав ваши цели, я искажу их и передам еретикам. Пока они будут идти по ложному следу, я придумаю, как тебя освободить”.
Мужчина несколько мгновений смотрел на меня, а затем закивал довольно ухмыляясь.
— “Да… Найди мне новую оболочку. Эта пришла в негодность”. — а затем выложил все что знал. — “Принцесса. Она наша цель. Сегодня она должна пойти в театр, и во время выступления мы её убьем”.
— “Лизавета? Ты про эту принцессу?”
— “Да, будущая Ведьма Вечного Льда. Она должна умереть”
Плохо! Я не могу позволить убить принцессу.
— “Вам помогал кто-нибудь из еретиков?” — продолжил я допрос, но старался выбирать правильный тон. Язык, на котором говорило это существо, едва ли был обычным. В нем часто звучали такие звуки, которые человеческий голосовой аппарат не в состоянии передать. К тому же в некоторые из слов добавлялась щепотка “силы”. И это было очень важно. Возможно именно поэтому мне и удалось так легко одурачить существо, ведь я знал, как нужно правильно говорить.
— “Да”
— “Кто он?”
— “Не знаю. Лазерас контактировал с ним. Я не видел этого человека”.
— “Хорошо. А сколько вас? Лазерас, Ты, кто ещё?”
— “Десять и два джинна, что дали нам Оса. Но зачем тебе…”
Я улыбнулся, а глаза мужчины широко раскрылись. Он понял, что я его провел, но уже слишком поздно. Теперь я кое-что узнал.
Пленник рассвирепел, даже попытался броситься на меня но оковы помешали. Примерно в то же время дверь отворилась и вошел крайне хмурый Истинный.
— Я очень надеюсь, что у тебя…
— Театр.
— Что?
— Они собираются устроить покушение на принцессу, сегодня. Принцесса Лизавета — их цель.
— Хлад! Мариинский театр! Там сегодня опера “Да’ковале”, на которую по донесениям собиралась прийти принцесса Лизавета, — охнула Пепельная. — Если они до неё доберутся…
— Старцев, что-то ещё? Выяснил ещё хоть какие-то..
— Их десять. И… два джинна.
Маги переглянулись и словно побледнели.
— Что?.. — спросил я, увидев их лица.
— Нет времени. Нам нужно собирать людей, — сказал мужчина и уже разворачивался, чтобы уходить. Женщина тоже собиралась за ним. Меня, видимо, они собирались отправить обратно в свою комнату, но у меня были другие планы.
— Эй!
— Не сейчас! Тебя отве…
— Я хочу с вами! Я могу быть полезен!
Маги остановились и вновь переглянулись.
— Нам бы пригодилась помощь Подклятвенного. Особенно зная, что среди Хаггов есть джинны, — зацепилась за мое предложение женщина. Мужчина был иного мнения, но логичнее было использовать и меня тоже.
— Хорошо, — согласился Истинный. — Но ты будешь следовать моим приказам точь-в-точь, ясно?
— Разумеется!
— Тогда следуй за нами.
Дальше события стали развиваться стремительно. Вся закрытая часть лицея была поднята по тревоге. Шеренги солдат выстраивались, готовые к погрузке, но вопреки ожиданиям, я в сопровождении двух колдунов отправился не к ним, а к странной машине с лопастями, что стояла на платформе чуть в отдалении от основных построек.
Там нас дожидался ещё один Истинный.
— Михаил Павлович, всё готово к взлёту, — отдал тот честь, тем самым показывая, кто тут выше по званию.
— Тогда не будем тратить время. Нужно эвакуировать принцессу, пока до неё не добрались убийцы.
— Гвардия Его Величества уже направила людей к зданию театра. Думаю, мы пребудем туда примерно в одно время.
Главный кивнул, после чего махнул рукой, и мы стали загружаться в этот странный транспорт.
— Так вот что тогда над нами пролетело, — хмыкнул я, слыша знакомый гул двигателей.
— Что? — спросила Красная, занявшая место рядом.
— Да так, ничего, — ответил ей, и мы начали взлет.
Это было действительно здорово! Странная воздушная машина довольно быстро набрала высоту и устремилась в сторону Петрограда. Под нами стремительно проносились леса, поля, дома и дороги.
— Ты в первый раз летишь на вертолете? — догадалась Пепельная.
— Так заметно?
— Да.
— Держи, — вмешался в наш разговор главный Истинный. Кажется, его назвали Михаилом Павловичем. Маг протянул мне револьвер, который я с легким недоумением принял. — Может пригодиться.
— Нет. Бессмысленное оружие для меня, — покачал я головой и протянул его обратно. — Моя специализация — ближний бой. Максимально ближний. А пистолет или винтовка — это совершенно точно не моё. Даже на стрельбище я очень плохо стреляю, и если буду пытаться, с большим успехом союзника подстрелю, чем врага.
— Ну как хочешь, — не стал настаивать он и убрал револьвер в кобуру на поясе. — Главное потом не пожалеть.
* * *
“Да’ковале” — это трагическая опера, которая очень нравилась принцессе Лизавете. В ней рассказывалось о том, как лорд одной далекой страны влюбился в царицу, которая была гораздо выше его статусом. Он был ей не ровней, и тем не менее любовь толкала его на безумства.
Царица оценила его ухаживания, но сам лорд был ей совсем не интересен. Когда его ухаживания стали совсем уж действовать царице на нервы, она решила наказать его, превратив в “да’ковале” — слугу, почти раба. Она считала, что, лишившись имущества, он возненавидит её, но мужчина был счастлив быть личным слугой царицы.
Возмущенная этим, она отправила мужчину с поручением к загадочной башне, где жили эльфы-обманщики. Верный слуга должен был обыграть их в игру, принеся предмет, что желала царица. В разных версиях истории это был рог или туфелька, но в этой это был амулет с лисьей головой.
Верный “да’ковале” вернулся из башни с желаемым, лишившись одного глаза. И царица была этим так шокирована, что её сердце дрогнуло. Но став “да’ковале”, нельзя было вернуться в дворянство, таков закон.
А затем вспыхнуло восстание. Царицу попытался свергнуть её же генерал, но слуга встал у него на пути. В одиночку он расправился со всеми убийцами, защитив свою любовь, после чего вместе с верными царице солдатами отправился на бой с мятежным генералом.
Опера заканчивается тем, что царица ждет возвращения своего героя, смотря на закат. Она окончательно осознала, что любит этого “да’ковале”, и что несмотря на все законы сделает его своим мужем.
Но возлюбленного приносят на носилках смертельно раненого, и он умирает у царицы на руках.
— Какой трагизм, — сказала принцесса, убирая от глаз маленький бинокль с держателем и вытирая проступившие слезинки. — Когда она осознала, что любит его, было слишком поздно…
— Глупая женщина, — с абсолютно невозмутимым видом сказала Эола, с полным безразличием смотревшая на сцену театра. — Она так долго отвергала его любовь, а затем стало поздно.
— В этом и суть, — сказала принцесса своему телохранителю и одновременно лучшей подруге.
— Это глупая суть. Прими она его любовь раньше, возможно, он бы укрепил её власть, но она тратила его силы на глупые поручения.
— Он должен был доказать, что достоин её, — не согласилась принцесса.
— Он мог это сделать и будучи лордом. Мне не жаль женщину, что собственноручно разрушила свое счастье.
Лизавета хотела открыть спор по этому поводу, но осеклась. Она делала это уже не первый раз, и всегда это заканчивалось лишь очередной обидой на подругу. Пора уже признать, что у Эолы может быть свое мнение. Можно тратить часы на споры, но подругу не переубедить.
Несмотря на то, что Эола большую часть своей жизни провела среди людей, происхождение и полученное воспитание влияли на её характер и мировоззрение. Девушка была одной из Хагга, а конкретнее тех из них, которых называют Чистокровными или Первородными. У неё была темно-серая, с легким оттенком синего кожа, два изящных, ребристых рога и остроконечные уши. Но больше всего в Хагга завораживали, по мнению принцессы, глаза, словно два огненных водоворота.
То, как Хагга стала телохранителем принцессы — отдельная история, и Лизавета надеялась, что когда-нибудь кто-нибудь напишет пьесу об этом. Только без трагического финала.
История эта началась с войны с Османской империей, которая завершилась шатким миром лишь пять лет назад. Хагга — это демоны, обитатели Инферно, с которыми Османы заключили союз. Они передали часть территорий демонам в обмен на участие в войне. И те сражались, творили зверства и вселяли ужас в людей.
“Может, мы просто друг друга не понимаем? Я хочу подружиться с кем-нибудь из Хагга!” — Лизавете тогда было около пяти или шести лет. Она сказала это отцу, и тот воспринял это слишком буквально. Спустя несколько недель он бросил к ногам дочери девочку-хагга со словами: “Ты хотела себе друга из них — вот он. Хорошо о ней заботься”.
Так дарят собаку или котенка, но у её отца, Императора, да будет править он вечно, порой тоже были странные взгляды на людей и жизнь. Так Лизавета и встретила Эолу. И это было тяжелое время. Маленькая демоница только и делала, что плакала, просилась к маме и пряталась от принцессы по темным углам, не желая играть.
Пока однажды терпение принцессы не выдержало и она не заявила: “Я больше не хочу эту дурочку! Пусть папенька отошлет её домой, раз она не хочет быть моей подругой”. Как хорошо, что в тот момент рядом не было никого, кроме мамы Кати, как Лизавета называла свою няню.
“Лизаветта, послушай. Тебе нельзя отсылать её домой” — сказала мама Катя тогда. — “У неё больше нет дома. Нет семьи. Только ты. И если ты отошлешь её, то эту кроху убьют, потому что такой, как она, в Империи твоего отца, да будет править он вечно, нет места”.
С годами Лизавета окончательно осознала, какую ошибку чуть не сделала в тот вечер, и была счастлива, что мама Катя её отговорила. Адаптация Эолы была тяжелой: куча бессонных ночей, слез и кошмаров, которые преследовали юную хагга. И все же все это окупилось, и в лице этой без сомнения красивой, пусть и экзотически, девушки Лизавета получила практически сестру.
При дворе Эолу считали игрушкой, питомцем принцессы, но саму девушку это, казалось, не задевало. Она относилась к работе телохранителя очень трепетно, и если бы не она, то Лизавета скорее всего погибла бы во время недавнего покушения.
“Спасибо тебе. За всё” — подумала принцесса, смотря на подругу.
— Я конечно польщена вашим вниманием, принцесса, — полуофициальным тоном сказала Эола. Она любила так говорить с Лизаветой, чтобы её слегка раздразнить. — Но лучше бы вы разглядывали так не меня, а юношей.
Принцесса вздрогнула, а потом обиженно надула губы, чувствуя легкое смущение.
— Вот например третий в седьмом ряду, внизу. Он в твоем вкусе.
— Где? — тут же заинтересовалась Лизавета, подняв бинокль и посмотрев, куда указывала подруга, но тут же осеклась. В прошлом она и впрямь любила высматривать симпатичных мальчиков, теперь же она помолвлена с Львом Беспаловым, наследником рода Беспаловых. — Я не могу, я уже помолвлена. Надо быть серьезной, тем более я со дня на день отправлюсь в лицей. Я стану Дочерью Хлада.
При упоминании этого лицо Эолы дрогнуло. Подруга была уверена, что это ошибка. Да и все при дворе были против. Никто из детей Императора, кроме наследника трона, не проходил Ледяное Пробуждение. Это не было запрещено, но считалось негласным табу. Отец не стал запрещать такого, но обязал её пройти годовой курс службы на военной кафедре.
“Он думает, что трудности меня сломают, но я справлюсь”.
— Посмотрим, как долго вы будете мыслить лишь о будущем женихе, когда вокруг вас будет полно симпатичных юношей в форме.
— Эола!
Телохранитель улыбнулась краешками губ, довольная удачной шуткой. Лизавета вновь надулась, но на самом деле не злилась на подругу, ведь никто кроме неё с принцессой так не разговаривал.
— А даже если и так, — фыркнула Лизавета. — Вдруг я встречу своего “да’ковале”, верного и сильного, готового ради меня сокрушать армии?
— В таком случае вам лучше сразу вцепиться в него обеими руками и не отпускать, — с совершенно серьезным видом сказала Эола, а миг спустя девушку-хагга смело взрывом.

Глава 13

Наконец-то, летающая машина смогла добраться до города, и теперь внизу пролетали не лесные массивы и фермерские поля, а множество домов. Люди удивленно таращились наверх, провожая нас взглядами.
Когда я выполню контракт и освобожусь от всех ограничений, то обязательно обзаведусь таким транспортом. Будет катать меня, куда я захочу. А заодно запрещу остальным пользоваться таким, чтобы это было моей личной прерогативой!
— Три минуты до цели, — крикнул пилот.
— Мы почти приехали? — ухмыльнулся я.
— Да, — фыркнул третий Истинный, которого я не знал. Почти сразу после взлета он использовал какое-то магическое заклинание, чтобы заглушить шум внутри транспорта, а то гул внутри стоял такой, что уши закладывало. И именно этому типу я не нравился, Хлад знает почему. Если девушка в красном испытывала скорее симпатию, её начальник был равнодушен, то вот этот парень был хмур и бросал на меня сердитые взгляды. От него так и разило сдерживаемым гневом.
— А вот и театр, — сказала Пепельная.
И действительно, внизу показалось величественное здание серо-зеленого цвета, стоящее на берегу реки. Неподалеку от главного входа уже парковались военные грузовики, из которых выпрыгивали солдаты.
— Вроде все тихо, — крикнул третий маг, вглядываясь вниз.
— Да, только из-за машин мы не сможем сесть перед театром, — сказала Пепельная.
— Не страшно, — ответил на это Симонов, который был старшим из трех магов. Вблизи, сравнивая два синих кителя, можно было заметить отличия. Помимо золотых нашивок и рукавов, на воротнике Симонова было что-то золотых крыльев, а вот у второго Истинного лишь прямые золотистые палки, как и у Красной. — Сядем в театральном сквере. На площади не получится, там меняют мостовую. Как же не вовремя, чтоб их…
И в этот момент что-то в театре рвануло. Кусок здания мгновенно рассыпался в крошку, а из пролома пахнуло пламенем так сильно, что чуть не поджарило нас. Вертолет накренился, стал заваливаться, и я уже было подумал, что мы сейчас разобьемся, но пилот каким-то чудом смог стабилизировать вертолет.
Тем временем внизу начался бой. Откуда-то со стороны главного входа по одной из машин ударила струя пламени, в мгновение ока уничтожая её.
— Нам надо сесть! Срочно! — закричал Симонов.
Ой-ёй-ёй… Ситуация начинает принимать крайне неприятный оборот.
Того глядишь, и принцессу угробят… Не то что бы лично мне было до неё дело, но это мой шанс. Удача повернулась ко мне лицом, и нужно было этим пользоваться. Принцесса в опасности, и если я её спасу, может быть её батюшка смилостивится над родом Старцевых, восстановит наш статус и прочую ерунду. Тогда мне даже не придется доказывать вину Беспалова, чтобы выполнить контракт.
— Да, определенно мне нужно стать героем! — заявил я.
— Что? — не поняла девушка-маг, а в следующий миг я уже открыл дверь этого удивительного транспортного средства и шагнул навстречу пропасти, слыша за спиной ошалелые крики магов.
— Стой! Придур…
И я разбился.
Серьезно.
Я почему-то решил, что эпично и пафосно приземлюсь, как полагается богу, но тело, принадлежавшее Дмитрию Старцеву, сказало “да ну нафиг” и переломало себе целую кучу костей.
На этом бы все и закончилось, в смысле я бы конечно не умер от такого, хотя срастить столько переломов за короткое время почти нереально, но сыграл один немаловажный фактор: рядом с театром была целая куча народа. Солдаты, их таинственные противники из Хагга, и каждый из них злился. Я разом втянул в себя всю ту злость и ярость, что разливались по площади, и этого хватило, чтобы заставить себя подняться. Какой-то солдат, оказавшийся рядом и пытавшийся оказать мне первую помощь, тут же отпрянул.
Кости все ещё были сломаны, но теперь я управлял своим телом словно марионеткой, используя гнев. Незримые алые канаты оплетали мои руки и ноги, заставляя их двигаться.
— Где враг? — булькающим голосом поинтересовался я у солдата.
Он лишь испуганно вытаращил глаза и указал в сторону входа в театр.
— Отлично!
Я буквально швырнул себя в сторону входа, ощущая, как за счет гнева начинают сращиваться кости и восстанавливаться разорванные мышцы. Процесс болезненный, неприятный, но зато это немного разгоняет собственную злость.
На мой внезапный “штурм” присутствующие силы отреагировали по-разному. Те, кто прятался в здании театра, ударили волной жаркого пламени, а “добрые” союзнички с перепугу добавили немного свинца в спину. Но я решил не обращать на это внимания. Принцесса ждет!
Таинственный враг, сообразив, что залп из “огнемета” ничего не дал, поспешил захлопнуть дверь прямо перед моим носом. Она была толстая, дубовая, но это им не помогло. Я снес её в полете, попутно кого-то прибив.
— Извини, надеюсь, зла не держишь, — ухмыльнулся я, пытаясь выпрямится. Из-за полета что-то внутри тела хрустнуло, отчего я не смог выпрямить спину, и со стороны казалось что меня малость так перекосило.
Хлад! Хотел выглядеть круто, а выгляжу нелепо…
— “Ты ещё кто?!” — воскликнул тип на языке хагга.
— Занзибарский кролик, — выдал я и буквально швырнул себя вперед.
Мужчина вскинул руку, в ладони которой начало вспыхивать пламя, но я оказался быстрее, как переломанный коршун спикировав на добычу! Моя ладонь легла типу на лицо, с легкостью впечатывая его морду в мраморный пол. Разумеется, голова хаггачарина, или как там называют этих людей, от такого контакта была не в восторге и резко решила поменять состояние из твердого в жидкое.
— Ой, а я думал, ты крепче, — буркнул я, стряхивая мозги с руки.
В спине что-то вновь хрустнуло, и я наконец-то смог стоять прямо. Ноги, кажется, тоже уже целы. Одежду малость так подпалило, и кажется, я лишился бровей…
Не став зацикливаться на этом, я углубился в недра театра, оставляя вход на солдат.
Немного поплутав по местным коридорам, я совершенно внезапно наткнулся на бойню. Она произошла в каком-то просторном пустом помещении с очень высоким потолком и множеством резных декоративных элементов.
Посреди десятков трупов сидело какое-то странное человекоподобное существо с кривыми ногами. Издали оно было похоже на голого мужчину, обляпавшегося кровью, но вблизи становилось ясно, что это монстр.
Вернее демон.
Куча рогов на голове, шипы на спине, копыта на ногах. И прямо сейчас эта штука обгладывала оторванную ногу. Мое появление демон не пропустил, он вздрогнул и повернулся. В его глазах, двух полыхающих водоворотах, промелькнула радость при моем появлении.
Отбросив обглоданную ногу, он оскалил заостренные зубы и заревел, раскинув руки в стороны.
— И что, это должно было меня впечатлить? — хмыкнул я. — Или напугать? Где принцесса?
— “Страшись мясо, я сожру твои потроха и твою душу!”
— “Лучше штаны найди, мне тошно смотреть на мужские причиндалы”.
Демон изменился в лице, удивленный тем фактом, что я говорю на их языке, затем с недоумением опустил взгляд, проверяя мои слова про отсутствие штанов. В тот момент я и напал. Просто прыгнул вперед, усиливая себя гневом.
Я должен был снести демону голову, но в последний момент он поднял взгляд и заблокировал удар. Рогатого вмяло в стену неподалеку, в то время как я затормозил около того места, где раньше стоял демон. Козлорогий оказался крепким орешком, и уложить его одним ударом не вышло.
Он тряхнул головой, отлипая от расколовшейся штукатурки и сбрасывая её с себя, затем посмотрел на меня.
— “Ну, что пялишься, уродец?”
Он утробно зарычал, затем встал на четвереньки и бросился на меня.
— Пф-ф-ф… напугал, — фыркнул я и, перехватывая его за рога, провел мордой по мраморной плитке на полу, стесав монстру добрую половину лица и сломав несколько зубов, после чего, все ещё держа его за рога, швырнул демона в ближайшее окно. Планировал в стену, но малость промахнулся.
Секунду ожидал, что он вернется, но затем послышались крики и выстрелы. Похоже, солдаты его заметили и открыли огонь.
— Вот и славно, пусть тогда сами с ним и разбираются.
Там ещё вспыхивали всполохи огня, дикий рев и все-такое, но я уже не обращал внимания. В первую очередь мне нужно спасти милашку-принцессу. Вернее, надеюсь, она милашка. Если по итогу принцессой окажется страхолюдина, я сильно расстроюсь.
Минуту спустя я наконец-то ворвался в главный зал театра, который впечатлял своей величественностью, и тут же замер, уставившись на огромное дерево, растущее прямо из пола. Вместо коры у него была словно застывшая лава, а на множестве ветвей, расходящихся в разные стороны, были нанизаны, наверное, сотни людей.
— Это ещё что такое?..
* * *
Мир перед глазами кружился, в ушах стоял жуткий звон. Принцесса попыталась подняться на ноги, но её практически сразу повело в сторону, и она завалилась на бок. Плечо тут же вспыхнуло острой болью, и раненая девушка зашлась кашлем.
— Эола… — прошептала она. — Эола… Ты где?..
Лизаветта всеми силами пыталась понять, что же произошло, но все никак не получалось собрать мысли воедино. Её тошнило, в руках практически не было силы. Внезапно кто-то крайне грубо схватил девушку за плечо и перевернул на спину. Лизаветта наконец-то смогла сфокусировать свой взгляд и замерла от ужаса. Это был мужчина, немного загорелый, с застарелыми шрамами на морщинистом лице. Но это было не так важно.
Глаза!
Два огненных водоворота, как у Эолы.
“Это один из Хагга!” — ужаснулась Лизаветта. Она впервые сталкивалась с обращенным. Если такие, как её телохранитель, приходили в этот мир либо в своем истинном теле, либо рождались, то низшие сущности Инферно часто не могли этого, поэтому их вселяли в подготовленные тела. Вначале ломали волю человека, а затем он сам с готовностью отдавал свою душу этим тварям.
— Раса нук’тони мио дэр ва? — спросил он что-то и весело расхохотался.
— Руки прочь, — проревел знакомый голос, и в висок мужчины вонзился кроваво-красный короткий клинок.
— Эола, — облегченно выдохнула Лизаветта, увидев рядом с собой подругу, но тут же ужаснулась. Темнокожая девушка была сильно ранена и едва стояла на ногах. В правой руке у неё был кинжал, сотканный из собственной крови, другой она зажимала рану на животе.
И все сразу вернулось. Их разговор, взрыв… Лишь сейчас Лизаветта вспомнила, как нечто вроде огромной ветки пронзило живот Эолы.
“Она пнула мой стул за миг до этого. Я упала, а она приняла удар на себя” — вспомнила принцесса.
— Эола! Ты спасла меня… — Лизаветта чуть не разрыдалась. Внезапно тело демона в человеческой шкуре зашевелилось, но Эола, зарычав, нанесла ещё несколько ударов по телу.
— Это выиграет нам какое-то время… Их так просто не убить… — сказала подруга, а затем, увидев обеспокоенное лицо принцессы, добавила. — Как и меня. Идем.
Но они не смогли сделать и шага. На соседнем балконе возникли две мужские фигуры. Они выглядели странными, но в их глазах не было заметно водоворотов. Незнакомцы были выходцами с югов Османской Империи, это можно было понять по цвету кожи. В ушах, носу, губах были золотые кольца, а на руках — золотые браслеты, характерно позвякивающие при движении.
Лизаветте даже начало казаться, что эта странная парочка ей мерещится, уж очень вызывающим был их вид.
Один из мужчина перепрыгнул на их балкон, заставив девушек отступить, после чего прошел чуть правее, перекрывая возможность отступить.
Тем временем второй не двигался, лишь довольно ухмыльнулся и мягко произнес.
— Скажите, принцесса Лизаветта, чего больше всего на свете угодно вашей душе?
И Лизаветта уже открыла рот, чтобы ответить. Она не собиралась, но словно какая-то незримая сила сама вытягивала из неё ответ. И в тот же миг Эола отняла руку от раны и закрыла девушке рот.
— Не отвечайте им! Это джинны! — Эола зашипела словно кошка, обороняющая своего котенка.
— Тц… — цокнул языком второй. — Так не интересно, предательница рода. Дай ей сказать её желание.
— Да, дай ей сказать, и мы его исполним. Мы всегда исполняем желания, — подтвердил джинн, зловеще улыбаясь.
Лизаветта боролась с этим, но её словно взяли за горло.
“Я не смогу не ответить” — с ужасом поняла она.
Но внезапно на полуразрушенных перилах рядом появилась третья фигура.
Ещё один джинн?
Нет… Это был молодой парень. Совсем не симпатичный, в полусгоревшем сером кителе с нашивками лицея, в который она как раз собиралась поступать. Цифра “I” и атрибуты на форме говорили о том, что это первогодка военной кафедры.
“Как он тут оказался?”
Незнакомый парень странно посмотрел вначале на двух джиннов, затем на Эолу и саму принцессу, после чего спросил:
— Тут случайно принцесса не пробегала? А то я пришел её спасти.
— Вы не получите принцессу, — огрызнулась Эола, переводя острие алого кинжала то на джиннов, то на странного парня.
— А, стало быть принцесса за тобой, — догадался он. — Правда я чего-то не понимаю… Вроде бы типы со странными глазами и рогами — враги. Но тогда почему одна из них защищает принцессу? Да и вы какие-то странные, — последняя реплика была адресована джиннам. — Я тут, чтобы спасти принцессу, но мне как-то не хочется совершенно случайно прибить не того.
— Мы тоже пришли спасти принцессу, — сказал один из джиннов. — Помоги нам убить этого грязного демона.
Парень задумался, бросая взгляд то на джиннов, то на Эолу. Принцесса захотела запротестовать против такого наглого вранья, но её рот все ещё был зажат, и она не сомневалась, что если подруга уберет руку, то с губ сорвутся совсем не те слова, которые должны.
— Не слушай их. Это джинны! Я её телохранитель!
— Джинны? — лицо парня вытянулось. — О! Отлично! Теперь мне всё ясно.
Парень спрыгнул с перил и встал между Эолой и демонами.
— Глупец, — покачал головой первый джинн. — Если бы ты нам помог, то может, быть мы бы тебя и пощадили. Но ты сам выбрал смерть.
— Когда меня ставят перед выбором две симпатичные девчонки в беде или два женоподобных парня, то выбор очевиден. Я вас размажу, а затем заберу себе принцессу.
Второй джинн усмехнулся, скрестив руки на груди. Он не выглядел обеспокоенным.
“Может, этот парень Сын Хлада? Нет… У него была бы другая форма. Но тогда как он тут оказался?”
— Хорошо, бравый герой, скажи нам, чего ты желаешь больше всего в данный момент? — спросил первый джинн, тот же, что спрашивал принцессу в прошлый раз. Лизаветта тут же ощутила, как слова перестали рваться из её горла. Магия джинна теперь нашла другую жертву.
— Нет! Не говори им! — воскликнула Эола.
— Да я вроде говорил уже, — разминая кулаки, сказал парень. — Хочу размазать вас и получить принцессу.
Джинн улыбнулся жуткой улыбкой и хлопнул в ладони.
— Да будет так.

Глава 14

Джинны меня не впечатлили. Я уже понял, что это какие-то жуткие потусторонние твари, но их вид совершенно не впечатлял. Они словно пришли с какой-то мужеложской оргии и едва ли вселяли ужас, скорее уж сомнения в том, что я пришел, куда надо. Но сильно расслабляться не стоит, ведь маги, которым я передал сведения, тогда крайне бурно отреагировали на эту информацию.
Значит они сильны.
Это хорошо. Наверное.
Сейчас я “напился” гневом с улицы, да и здесь его было разлито достаточно, так что проигрывать не собирался. Но победу нужно сделать красивой, чтоб впечатлить принцессу.
— Хорошо, бравый герой, скажи нам, чего ты желаешь больше всего в данный момент? — спросил тот джинн, что стоял на другом балконе.
Это был странный вопрос.
Где-то на задворках зашевелилось беспокойство. Все-таки надо было расспросить у магов насчет этих джиннов.
— Да я вроде говорил уже, — разминая кулаки, ответил я. — Хочу размазать вас и получить принцессу.
Джинн улыбнулся жуткой улыбкой, вызывая у меня какое-то крайне нехорошее предчувствие, и хлопнул в ладони.
— Да будет так.
Улыбка Джинна померкла, а в следующий миг он с другом атаковали одновременно. Один пытался ударить в лоб, другой — с боку. Их лица исказились, приобретая жуткие демонические черты, а на пальцах появились длинные острые когти.
— Пф-ф-ф… тоже мне, напугали, — хмыкнул я, перехватывая когтистую лапу джинна, что оказалась так близко от моей головы. На его лице мелькнуло удивление и вместе с тем страх. Да, меня определенно стоит бояться.
Удар ботинка по колену играючи переломал ногу джинна, мгновенно лишая его подвижности. В тот же момент подоспел и второй. Его я встретил ударом кулака в нижнюю челюсть, пропустив когтистую лапу в опасной близости от лица, но та лишь слегка поцарапала кожу на щеке. Учитывая мои другие повреждения, это даже раной не назовешь.
Мой кулак был подобен удару тяжелого боевого молота, сносящего добрую половину лица. Джинн, кажется, даже испугаться не успел.
— Брат! — завопил тот, что с переломанной ногой, но тут же получил у меня удар лбом в переносицу, затем ещё один, после которого выглядящая как человек черноглазая тварь завалилась на землю.
Я уперся ботинком ему в горло.
— Пощади… — взмолился джинн.
— Вот ещё. Я разве похож на Милосердие? — с этими словами я раздробил гортань и позвонки. Фактически обезглавил джинна собственным ботинком.
— Спасибо, мой герой! — воскликнула принцесса, бросаясь в мои объятья. — Теперь я вся твоя!
Так просто? Ха!
Принцесса-то оказалась настоящей красоткой. Большие голубые глаза, шелковистые длинные серебристые волосы, пухлые губки, которые так и тянет поцеловать. Фигура у неё тоже отменная, не такая костлявая, как у Тани. Я ухватил принцессу за упругий зад и поцеловал, но внезапно почувствовал чужое прикосновение.
— А как же я, герой? — спросила демоница. — Я тоже хочу отблагодарить вас за спасение принцессы.
— Я весь твой…
Стоило сказать это, как она припала к моим губам, жадно целуя.
Вдруг вместо одной девушки в моих объятьях оказалось две, и каждая жаждала моего внимания.
— Дамы, меня хватит на всех…
* * *
Что-то было не так…
* * *
Улыбка Джинна померкла, а в следующий миг он с другом атаковали одновременно. Один пытался ударить в лоб, другой с боку. Их лица исказились, приобретая жуткие демонические черты, а на пальцах появились длинные острые когти.
— Пф-ф-ф… тоже мне, напугали, — хмыкнул я, перехватывая когтистую лапу джинна, что оказалась так близко от моей головы…
…Мой кулак был подобен удару тяжелого боевого молота, сносящего добрую половину лица. Джинн, кажется, даже испугаться не успел…
— Пощади… — взмолился джинн.
— Вот ещё. Я разве похож на Милосердие?..
— Спасибо, мой герой! — воскликнула принцесса, бросаясь в мои объятья. — Теперь я вся твоя!
— А как же я, герой? — спросила демоница. — Я тоже хочу отблагодарить вас за спасение принцессы.
— Дамы, меня хватит на всех…
* * *
Почему мне кажется, что это все уже было?..
* * *
— Брат! — завопил тот, что с переломанной ногой, но тут же получил у меня удар лбом в переносицу.
Ударом ботинка я перебил ему горло…
* * *
Что-то не так…
Почему я не ощущаю злости? Я только что убил его брата, но он почему-то не злится. Делает вид, что злится, но это не настоящий гнев. Фальшивый…
* * *
— Дамы, меня хватит на всех…
* * *
Лизаветта обмерла, когда молодой парень, вставший на их защиту, внезапно замер и больше не шевелился. Он едва заметно подрагивал, но не более.
— Что за тупица, — рассмеялся второй джинн. — Сам дал нам ключ к победе!
— Что-то с ним не так, брат, — сказал первый. На его лбу принцесса заметила едва заметную испарину. — Он сопротивляется. Слишком сильный для простого человека…
— Это не важно, — отмахнулся второй, пройдя чуть вперед и встав совсем рядом с жертвой. — Так что, принцесса, чего бы желала ваша душа? Вы так или иначе сегодня умрете, но гораздо приятнее отойти в мир иной, блаженствуя в своих мечтаниях, чем ощущая кинжал в своем брюхе. И отзовите уже вашего ручного демона, она не сможет нас убить.
Принцесса уже и сама зажимала себе рот, а Эола держала кровавый клинок перед собой.
— Вам надо бежать, принцесса, — шепнула подруга. — Я отвлеку их, а вы перебирайтесь на другой балкон.
Лизаветта тут же замотала головой, не желая бросать Эолу.
— Я теряю терпение, принцесса, — уже с легким раздражением произнес джинн. — А ты, демон, лучше уйди. Может на тебя и не действуют наши силы, но мы ещё можем содрать с тебя кожу.
Внезапно остолбеневший молодой парень повернул голову к джинну, стоящему рядом, протянул руку и положил ему на плечо.
— Попа-а-а-а-ался… я тебя ви-и-и-ижу…
* * *
— Пощади… — взмолился джинн.
— Вот ещё. Я разве похож на Милосердие? — с этими словами раздробил гортань и позвонки, но не испытал при этом ни малейшей радости.
Что-то не так. Что-то конкретно не так.
Острое чувство дежавю никуда не уходило.
— Спасибо, мой герой! Теперь я вся твоя!
Принцесса бросилась ко мне, но я её оттолкнул, не позволив себя тронуть. Серебряноволосая девушка рухнула на пятую точку, удивленно уставившись на меня, затем её лицо исказил гнев, но не было ни намека на злость.
Почему?
Я не чувствовал ни злости джиннов, ни этой девушки.
Наклонившись, я дал принцессе мощную пощечину, отчего та разрыдалась. Её телохранитель определенно должна была разозлиться, но никакой реакции не последовало.
— Что это за шутки? Это ведь все ненастоящее, да? — спросил я, ни к кому конкретно не обращаясь, и в тот же миг мир начал сворачиваться, попытался откатиться назад во времени, но в этот раз я вцепился в собственную ярость.
— Меня кто-то обманывает? — прорычал я. — Кто-то посмел так поступить со МНОЙ?!
Я сосредоточился на злости. Она должна была быть где-то тут, другая, помимо моей собственной. Мир тем временем всеми силами пытался меня “сдвинуть”, откатить в исходное состояние, но с таким же успехом младенец мог пытаться поднять один из корпусов лицея.
Принцесса и её телохранитель пропали, исчез театр вокруг меня, оставляя лишь белое пространство, затянутое дымкой. Затем вокруг стали проявляться силуэты. Два мужских: один стоял чуть впереди, другой совсем рядом, сбоку. Ещё два были позади, и кажется, это были женщины.
Я протянул руку, испытывая странное сопротивление, и вцепился в плечо ближайшего силуэта.
— Попался! Я тебя вижу! — осклабился я, чувствуя, как из него в меня перетекает гнев.
* * *
Лизаветта не верила своим глазам. Принцесса много слышала о джиннах, о их колдовстве и о том, что оно представляет опасность даже для Детей Хлада. Лишь хагга обладают чем-то вроде иммунитета к этому воздействию.
“Да кто этот человек?”
Когда рука юноши легла джинну на плечо, тот запаниковал, попытался отшатнуться, отпрыгнуть, но не смог вырваться из чудовищно сильной хватки. Лизаветта видела, как меняется лицо посланного за ней убийцы, и тогда он выхватил из-за пояса искривленный кинжал и вонзил его жертве под ребра.
Принцесса не сдержала испуганного вздоха, но рука телохранителя все ещё плотно зажимала ей рот, отчего тот был едва слышен. Но ещё удивительнее было то, что смертельный удар, казалось, не причинил юноше ни малейшего вреда. Он все так же крепко стоял на ногах и смотрел на джинна затуманенным взглядом.
— Это… было… больно! — прорычал юноша, а в следующий миг джинна отшвырнуло в сторону. Он с такой силой врезался в каменную стену, что с потолка посыпалась штукатурка.
* * *
— Невозможно! — взревел полуголый парень передо мной, а я, морщась, попытался взглянуть на свою спину, из которой что-то торчало. Мое сердце было проткнуто, и я довольно быстро терял кровь. Но все это неважно, потому что эта парочка меня ОЧЕНЬ СИЛЬНО РАЗОЗЛИЛА.
— Я понятия не имею, что вы за твари, но никто… — медленно, выговаривая каждое слово, начал говорить я. — Повторяю, НИКТО не смеет залезать в мою голову.
Джинн, которого я швырнул, крайне быстро пришел в себя. Он рывком поднялся на ноги и переглянулся со своим дружком.
— Йоту, как этот человек смог выбраться? — спросил поднявшийся.
— С ним что-то не так… Он не простой человек. Возможно, один из местных реликтов.
— Вы так и будете в гляделки играть? — спросил я, поведя шеей, а затем первым нанес удар. Я бросился вперед, оказавшись прямо перед джинном, что и поймал меня в свою иллюзию.
— Скажи мне, что ты хо… — начал было он, но не тут-то было. Выставив руку клином, я пропихнул её тому в рот, а затем резко рванул вниз, вырывая нижнюю челюсть. Он так и не смог произнести ни слова, но сделал кое-что другое.
Хрипя от боли и булькая, он поднял руки и ударил в голову, вгоняя большие пальцы мне в виски. Я попытался отшатнуться, но было поздно, а в следующий миг у него во лбу открылся третий глаз.
Мой разум пронзила нестерпимая боль, а мир стал вращаться, одновременно меняясь. Джинн внезапно исчез, а меня самого захлестнул туман, смешанный с пылью, с каждой секундой превращающийся в пыльную бурю.
— Ты пожалеешь, что связался с великими джиннами! Чем бы ты ни был, я заберу твою душу!
— Попытайся! — рассмеялся я, смотря на бурю.
И этот глупец действительно попробовал меня “съесть”. Я ощущал, как песок раздирает кожу, снимает её, превращая в ничто, но вместе с тем обнажая то, что скрывается под ней.
Силу.
Чистую, невообразимую силу.
Тело исчезло, растворилось без следа, выбрасывая в мир другую бурю, полную огня и алых молний. Бурю, по сравнению с которой джинн был штилем.
— НЕТ… — пророкотал он, пытаясь отступить.
Я вгрызся в него так же, как делал это он, заставляя его в ужасе вопить и превращая его песок в хрупкое стекло. А затем нанес удар кулаком, на этот раз уже в реальном мире, вминая джинна в пол с такой силой, словно на него сбросили предмет в несколько десятков тон весом. От него после этого удара остался лишь один полужидкий блинчик, а вокруг моей руки ещё несколько мгновений кружилась алая энергия, едва заметно потрескивая алыми разрядами молний.
— Йоту… Брат… — второй джинн упал на колени, не веря в произошедшее.
— Наглый засранец… — пробормотал я, ощущая клубящуюся вокруг меня силу. Кажется, Сосуд Правителя внутри меня наконец-то стал подавать признаки жизни. Джинн, пытаясь сожрать мою душу, сумел запустить внутри какую-то реакцию, благодаря которой я смог зачерпнуть немного своего истинного могущества. Эта сила утекала как вода сквозь пальцы, но… раз я смог зачерпнуть её один раз, то смогу повторить.
* * *
“Что… Что это за человек?!” — думала принцесса, смотря на то, с какой легкостью он расправился с одним из джиннов. Да и Эола смотрела на юношу со страхом. — “Как он может обладать такой силой?”
Но впечатлило её не только то, что он сделал, а то, как сейчас выглядел. От юноши веяло чем-то зловещим и угрожающим, невероятной мощью, заставляющей ощущать её каждой клеточкой тела. Над ним словно повисла зловещая аура в виде огромного жуткого монстра, которого принцесса едва ли могла четко вообразить, она просто чувствовала это.
* * *
Я ухмыльнулся, вернувшись ко второму джинну. Он был сломлен и испуган, и вместе с тем нереально зол.
— Ты пожалеешь об этом, человек.
— Пожалею? — моя улыбка стала ещё шире. — Ты не проживешь достаточно долго, чтобы заставить меня пожалеть.
И я рванул вперед, усилив себя, собираясь покончить с джинном одним махом, но перестарался. Я слишком много энергии вложил в этот рывок, отчего джинн в последний момент успел увернуться, а я не смог затормозить и на полной скорости влетел в стену. А затем вместо того, чтобы воспользоваться моментом и как-нибудь атаковать меня, противник поступил хитрее. Он бросился на принцессу и её телохранителя.
Девушка-демон отреагировала тут же и даже смогла ранить джинна, проткнув его предплечье алым кинжалом, но тот этого и добивался. Он вклинился между девушками и оттолкнул рогатую, отбросив её метра на два в сторону, одновременно хватая принцессу и… вышвыривая её за перила в главный зал.
Я видел, как она летит, протянув ко мне руки. Видел, как в ужасе распахиваются её глаза.
И в этот момент у меня все оборвалось. Я с легкостью представил как принцесса падает вниз, ломает шею или разбивает голову о пол… Как во время разбирательств меня обвиняют в опасных действиях и в том, что принцесса погибла из-за меня…
Как меня не расстреляют, но как минимум сошлют куда-нибудь в Сибирь. В лагеря.
*****ц!

Глава 15

Ну уж нет!
Используя оставшуюся энергию, я направил её в руку и ударил по стене позади. Та разлетелась в мелкое крошево, а меня со скоростью звука швырнуло вперед, но уже в полете я понял, что промахиваюсь. Принцесса уже летит вниз.
Нет! Эта девица сегодня не умрет! Только не когда я решил покрасоваться!
На счастье, рядом оказалась одна из веток странного магмового дерева, от которой я и оттолкнулся, направляя себя вниз под правильным углом. От прикосновения к магме нога решила превратиться в хорошо прожаренное мясо, но плевать. Главное чтобы эта Лизаветта выжила.
Рывок, и я настиг принцессу как истекающий кровью и хорошо прожаренный коршун! Мягко перехватив её талию, я пафосно приземлился на ноги. И плевать, что прожаренная нога рассыпалась на угольки, а из спины у меня торчит какой-то кинжал или короткий меч, пойди пойми.
Девушка дрожала в моих объятьях, изумленно смотря на меня. Скорее всего, она уже посчитала себя покойницей, но в последний миг я её спас. Думаю, геройская миссия произведена успешно! После этого её отец точно должен будет присвоить мне медаль и вернуть честь рода.
— Вы в порядке, ваше высо… — и тут я понял, что допустил чудовищную ошибку.
Я открыл рот…
… из которого тут же потоком полился целый ручей крови, заливающий принцессе лицо, платье и прическу. От неожиданности она завизжала и замахала руками, рефлекторно пытаясь закрыться, и тем самым выпуталась, из моих рук.
Одновременно с этим в помещение вбежали и солдаты, тут же бросившись к принцессе в крови и попутно приложив меня прикладом винтовки от которого я не смог увернуться, потому что в спине из-за жесткого приземления что-то защемило.
Их можно было понять, они увидели непонятного типа, визжащую принцессу в крови и незамедлительно отреагировали. Но хлад, как же обидно!
— Придур… буэ… — новая порция крови хлынула изо рта. Похоже, мои кульбиты в воздухе и меч в теле дали комбинацию в виде кровавой каши в органах.
— Нет, стойте, он… — опомнилась принцесса, которую чуть ли не силком пытались утащить подальше от меня.
Не-е-е-е-ет! Геройский момент торжественно просран! Что за невезение?! Возможно она влюбилась бы в меня и попросила пожаловать папеньку мне титул… А теперь хрен знает как все обернется.
Тогда же вернулись и те, кого, скорее всего, по итогу назовут героями. Троица Детей Хлада, с которыми я прибыл, и которые благополучно пропустили все веселье. Один из Истинных, подчиненный, тут же направился к принцессе, создавая какое-то заклинание. Она тем временем пыталась что-то сказать про своего телохранителя и меня, но её никто не слушал.
Магов интересовал вовсе не я…
Михаил Симонов и сопровождавшая его Пепельная во все глаза уставились на магмовое дерево с сотнями нанизанных на ветви обугленных трупов.
— Нет-нет-нет-нет, — забормотала Красная, смотря на это. — Это плохо, Михаил Вячеславович… Очень-очень плохо…
— Сможем нейтрализовать?
— Не уверена…
— Значит надо попытаться, — а затем старик таки обратил внимание на меня. — И хватит избивать нашего временного сотрудника. Он и так едва живой.
После этих слов меня перестали пытаться скрутить, и теперь уже начали оказывать первую помощь, насколько это возможно было сделать человеку в моем состоянии. Пока колдуны совещались относительно того, что делать с деревом, к солдатам спустилась и синекожая девушка-телохранитель. Солдаты поначалу отреагировали на её появление крайне негативно, но командование было осведомлено о странном выборе телохранителя Лизаветы.
— Эй, рогатая! — крикнул я. — Где второй?
— Сбежал, — ответила она, а я сердито цокнул языком. Маги на это не обратили ни малейшего внимания, сосредоточившись исключительно на дереве. Второй Истинный, убедившись, что принцесса не ранена, тут же побежал к своему начальнику, даже не взглянув на меня. И вот даже не знаю, радоваться или злиться. Нормальный человек в моем состоянии давно бы отошел в мир иной. И вроде хорошо, что другие особо это не замечают, а с другой — я мать вашу спас Её Высочество принцессу Лизавету из лап джиннов и хагга, а мне даже не могут нормально медицинскую помощь оказать? Что за лютое мудачество!
Собственная злость подстегнула регенерацию.
— Эй, можешь эту штуку из моей спины вытащить? — спросил я подошедшую ко мне, пока непонятно с какой целью, синекожую милашку.
— Думаю, будет лучше, если вы дождетесь врачей, — она все ещё зажимала раненый бок. Принцессу тем временем уже уволокли наружу, а солдаты просто бросили меня, решив, что мои раны слишком серьезны, чтобы пытаться штопать их без врача.
— Просто вытащи, я сам не могу.
Хагга нахмурилась, опустилась на колено и одним отточенным движением извлекла кинжал джинна. Я хрюкнул, вылил из себя ещё небольшую порцию крови, но почувствовал себя гораздо лучше.
Злость — лучшее лекарство.
— Спасибо, — буркнул я. — Ты просто прелесть!
— Нет. Кем бы вы ни были, это вам спасибо за спасение Её Высочества Лизаветы. Как ни прискорбно признавать, я сама с двумя джиннами не справилась бы.
— Да брось, они не так уж и сильны. Чуть посильнее людей, у которых глазки как у тебя, но не более того.
— Вы не понимаете, о чем говорите. Джиннов не убить простым оружием. И то, что вы смогли сделать это голыми руками…
Девушка не договорила, но её глаза говорили гораздо больше. Она была впечатлена и… встревожена.
— Кто вы такой? — уже гораздо тише спросила она.
— Просто парень, который хочет восстановить честь рода, — улыбнулся я, попутно порадовавшись, что кровь перестала хлестать.
Тем временем среди магов начало что-то происходить. Они активно что-то обсуждали насчет дерева, а когда у нас под ногами начала земля ходить ходуном, то решили, что время разговоров прошло.
— Мы его остановим, — решил Симонов. — Ваня, вместе, как практиковались. Лера…
— Да, я знаю, — кивнула Пепельная.
Мужчины встали плечом к плечу, смотря на дерево, а Красная зашла сзади и положила руки им на спины.
— Так, — опомнилась телохранитель. — Нам лучше отойти.
Она взвалила меня на плечо и оттащила подальше от дерева. Солдаты поспешили покинуть зал. В большом количестве сил уже не было необходимости, ведь тут сразу трое Детей Хлада. Они способны расправиться с любым порождением Инферно.
Мужчины тем временем начали совершать крайне забавные со стороны пасы руками, но вот мне смешно не было, потому что моя божественная суть видела, как сплетаются потоки. Это было… мощно. Реально мощно. Девушка выступала в качестве батарейки, а мужчины либо синхронно, либо дополняя друг друга, сплетали один большой узор заклинания.
Я почти восхитился этим и вместе с тем понял, что таким количеством магии они и меня могли бы убить. Да, я восстанавливаюсь даже от смертельных ран, но если превратить мое тело в пыль, то восстанавливаться будет нечему. Я даже не до конца уверен, что если мне отрубят голову, то я выживу, что уж говорить о попадании под магию такой силы.
Наконец плетение было завершено, и маги разом ударили им в ствол магмового древа. Я тут же ощутил мощный удар холодного ветра, пронизывающего насквозь все тело.
— Холодно… чтоб вас… как же холодно… — пробормотал я, ощущая, как начали стучать зубы.
Дерево покрылось толстым слоем льда от ствола до самых кончиков веток, а маги при этом рухнули на колени, тяжело дыша. Похоже, что сотворенное заклинание им тяжело далось.
— Этого мало, — тихо сказала хагга, смотря на замерзшее дерево, под слоем льда которого, кажется, все ещё было заметно алое свечение магмы. — Они лишь выиграли какое-то время, но не устранили угрозу.
— Что это за штука? — спросил я, поняв, что рогатая вроде что-то знает.
— Инфернальное древо, выросшее из инфернального семени, — на лице синекожей демоницы я видел страх и трепет. — Когда дерево расцветет, оно откроет прямой путь в Инферно.
Я присвистнул.
— Тогда чего хагга не закидали нашу Империю такими семенами? — хмыкнул я.
— Они выращиваются десятилетиями путем приношения в жертву тысяч людей. Каждое такое семя крайне ценно, и их не может быть больше десяти одновременно. Таковы условия нашего пребывания в этом мире. Но… я не понимаю, зачем. Зачем использовать такую ценную вещь для покушения на принцессу? Это бессмысленно… Истинные уже остановили его рост, а следом придут Красные Священники и уничтожат корень.
Девушка замолчала и уже тише добавила.
— И нам с тобой лучше не попадаться им на глаза…
* * *
Я сидел на какой-то лавке возле одной из полицмейстерских машин. На плечах у меня висело что-то вроде одеяла, и я не вызывал ни у кого ни малейшего интереса. И я искренне недоумевал, почему. Казалось, что всех вокруг гораздо больше интересовало адское дерево, чем я.
Как только Эола, как звали ту темнокожую милашку, помогла мне выйти на улицу, меня осмотрели доктора. Девушку довольно быстро увезли на машине скорой помощи, а меня осмотрели, не заметили ничего серьезного и просто оставили в покое. Подходил какой-то человек, задал пару вопросов, но услышав, что я прибыл с Детьми Хлада, мгновенно отстал.
Так я и сидел, ожидая Симонова и Пепельную по имени Лера. Ну и третьего мага, имени которого не знал.
— У вас удивительный талант влезать в переделки, господин Старцев.
— А у вас — подкрадываться, — я криво улыбнулся появившемуся неподалеку Рубцову. Старый сотрудник Тайной Канцелярии Его Величества расхаживал в незаметном сером костюме без опознавательных знаков, но судя по всему, он был тут “своим”, потому что никто из солдат даже не смотрел в его направлении.
— Вы и двух дней не пробыли в лицее, а уже успели наворотить дел, которые мне придется разгребать, — вздохнул он и, встав рядом, оперся спиной о кузов машины. — Но я должен сказать вам спасибо за то, что вы совершили. Её Высочество принцесса Лизавета жива только благодаря вам. Джинны… неприятные создания. Их не берет клинок или пуля, но как треклятых упырей их можно убить осиновым колом в сердце.
— Звучит просто.
— Да, только они сильнее и быстрее, чем любой из хагга, а их сердца… это отдельный вопрос. Сердце джинна не обязательно должно быть в теле. Он может вынуть его из груди сроком от суток до недели и быть фактически бессмертным. Эти два джинна пришли сюда без сердец, и тем не менее вы смогли убить одного.
— Второго не нашли?
— Нет, но думаю, это вопрос времени. Ловцы уже отправились, и с ними Белый Священник, так что дело это решенное.
— Я уже не первый раз слышу про каких-то священников. Кто это? Адепты местной церкви?
— Кто? — как-то странно ответил Рубцов, а затем кивнул на расступающуюся чуть в отдалении толпу. Прямо к воротам театра подъехала карета, запряженная четверкой не вполне живых лошадей. Это были скелеты, объятые зеленым пламенем. Дверь кареты распахнулась, и из неё вышло четыре фигуры. Три из них носили красные балахоны с капюшоном, а одна — белый с длинной широкополой шляпой.
Эта четверка казалась странной. Что-то неправильное было в их движениях, в их… ауре. Смотря на них, я испытывал странное отвращение и раздражение. Словно уловив что-то, один из них, тот, что был в белом, повернул голову и взглянул на меня.
Лица я не увидел, оно было скрыто фарфоровой маской с нарисованной улыбающейся рожицей. Маски красных же изображали грустные мины. В тот же момент рука Рубцова мягко легла мне на плечо, а он сам замер, также смотря белому священнику прямо в глаза. В конечном итоге спустя почти минуту тот отвернулся и в сопровождении своей красной свиты направился в здание театра.
— Вот кто это такие, — тихо ответил он. — Не советую встречаться с ними. Для такого, как вы, господин Старцев, это может плохо закончится.
— Почему? — заинтересовался я.
— Они охотятся на реликтов, но порой могут заняться и хагга, ардалами или иными созданиями, не относящимися к людям. И, как я понимаю, вы тоже включены в этот список. Обычно они довольно мирные и законопослушные, но если захотят вас заполучить, то даже Император, да будет править он вечно, им не помешает. Жуткие твари.
Старик ещё пару мгновений смотрел на пустое место, после чего убрал руку и встал напротив меня.
— А теперь я отвезу вас обратно и попробую решить некоторые проблемы, что вы после себя оставили. Да и для вас же будет лучше убраться отсюда как можно скорее, пока кому-нибудь из них не захотелось познакомиться с вами получше…

Глава 16

Проснулся я от того, что скрипнула кровать, и обнаженная девичья фигурка выскользнула из-под одеяла, принявшись одеваться. Я потянулся, сладко зевнул, а затем, подперев голову рукой, принялся наблюдать за этим чудным зрелищем.
Пусть фигурка у Тани и была слегка костлявой, но более чем привлекательной. По крайней мере, одного лишь взгляда на неё было достаточно, чтобы вызвать у меня желание.
— Может задержишься? — предложил я. — У нас есть ещё немного времени…
— Нет, извини. Предпочту потратить оставшийся час на сон в своей комнате, — твердо настояла она, и мне осталось лишь огорченно вздохнуть.
С момента моего чудесного спасения принцессы Лизаветты прошло уже больше двух недель. Скучных, унылых и крайне дли-и-и-инных недель Из-за покушения на принцессу её приезд в лицей отложили на неопределенное время, а Рубцов и маги словно и забыли о моем существовании. Был лишь один довольно короткий разговор с деканом Помниковым и его секретарем, в ходе которого мне недвусмысленно намекнули, что я в тот злополучный день не покидал лицей и не встречался с принцессой. Я провел ночь в своей постели, и точка.
Меня это не слишком устраивало, но в конфликт с деканом я решил не идти. В конце концов, это делалось для моей пользы, но вот когда я все-таки встречусь с принцессой, то спрошу за свое спасение. Они по меньшей мере должны вернуть мне дворянский титул!
Так что на эти две недели моими главными занятиями были пробежка, полоса препятствий и отработка рукопашного боя и стрельбы, а благодаря тренировкам Тани теперь я попадал в мишень в среднем четыре раза из десяти.
Ну и…
Единственным светлым пятном во всем этом была Таня. За эти две недели мы смогли… углубить наши отношения во всех смыслах. Девушка проводила у меня уже третью ночь подряд, приходя через час после отбоя и уходя за час до подъема. Так гораздо меньше шансов, что нас застукают. Впрочем, он оставался всегда, и чтобы его уменьшить, я предупредил своих ближайших соседей, что если узнаю, что кто-то об этом настучал, то им лучше подавать документы на уход. А учитывая, что определенная репутация из-за драки с Ефимом у меня сложилась, никто не отважился проверять, насколько эти слухи правдивы.
— Всё, я пойду, — сказала девушка, одевшись, после чего наклонилась и поцеловала меня, а мне пришлось сделать над собой усилие, чтобы не затащить её в постель и не сорвать эти тряпки. В конечном итоге дверь закрылась, и я остался один, чувствуя легкую досаду.
Мне было мало…
Я начал понимать, каково быть человеком, и это мне в какой-то мере даже нравилось. Если бы не эти идиотские правила, я бы заперся с Таней на несколько дней к ряду, прерываясь только на еду и сон, но вынужден отдаваться этому чудному процессу всего несколько часов. Где справедливость?
Оставалось лишь вздыхать от досады.
— Ничего, все это временно. Когда я выполню контракт, то стану свободным, по-настоящему свободным, и буду творить, что захочу!
А пока… пока посплю ещё немного…
* * *
День начинался как обычно. Ну почти.
Утром я увидел сестру. Она в сопровождении ещё десятка девушек в форме, напоминающей форму горничных, ходила по комнатам и собирала постельное белье для стирки, попутно выдавая чистое.
Толком поговорить не смогли, обмолвились буквально несколькими фразами и разошлись по своим делам. У технической кафедры было очень много разного рода работы, их чуть ли не как рабов использовали, так что удачной возможности для того, чтобы просто пообщаться, у меня не было, а пытаться проникнуть в женскую общагу их кафедры я даже не стал пытаться.
У Даши все было нормально, но приходилось много и усердно работать.
— Три девочки уже ушли, — сказала она. — Не выдержали нагрузки.
Выходит, с ними поступали как и на военной кафедре. Первым делом тяжелые нагрузки, чтобы отсеять слабых, не способных работать из последних сил. Но Даша была упорной девочкой и так просто не собиралась отступать.
— Эй, а трусы мне постираешь?! — крикнул я ей вслед, когда та уже уходила.
— Сам постираешь! — в ответ она развернулась и показала мне язык.
Я улыбнулся, ощущая легкий аромат ей злости. Люблю свою сестру!
Она отправилась по своим делам, а я — на утреннее построение и дальнейшую пробежку. К ней я уже привык и относился довольно спокойно. Отличный способ разогреться и прогнать сон. Ну а дальше завтрак.
Правда нынешний завтрак сильно отличался от того, что был в прошлом, но не блюдами, а окружением. Если в первые дни со мной садились только Миша и затем Таня, то теперь я был окружен своим отрядом.
Слева от меня как обычно сидел Миша, справа — Таня. Остальные садились как хотели, разве что кроме Тимофея. Это тот самый крупный парень, которого я видел в прошлом, и который теперь являлся нашим старшим по отряду, и Леры — смугленькой девчонки. Она чуть ли не на коленках у Тимофея сидела. Жалась, липла, заглядывала в глаза… Тот пытался сохранять невозмутимость, но выходило не очень-то хорошо. Тут даже тугодум, не разбирающийся в людях и их отношениях, легко догадался бы, что они близки.
Вот так все местные парни остались не у дел, ведь обеих девчонок отряда захапали. Отбить их никто даже и не пытался, учитывая, что Тимофей имел весьма грозный вид, а обо мне после победы над Ефимом ходили самые разные слухи. Даже Беспалов отстал и держался в стороне, оставив Мишу в покое, но что-то мне подсказывало, что это временно, и он непременно найдет способ отыграться.
Этот завтрак проходил как и другие приемы пищи. Ребята разговаривали о чем-то своем, смеялись, травили байки, а я слушал вполуха, лишь изредка вставляя свои замечания. Все-таки из меня крайне хреновый собеседник. Оскорбить — это легко. Разбить лицо — ещё легче. Поддержать беседу… Нет, это точно не ко мне.
Но в этот раз разговору помешали. Один из парней за соседним столиком внезапно на него забрался и громко закричал.
— Ребята! Братцы! Сестрицы! Я Сергей Ломакин, сын графа Ломакина, собираюсь сегодня отправиться на Ледяное Пробуждение и хочу, чтобы вы все там присутствовали! Сразу после обеда, у Ледяной Колонны!
Зал тут же оживился, да и за нашем столиком все стали обсуждать услышанное.
— А так каждый раз? — спросил я, кивнув на возвращающегося на свое место юношу.
— Нет. Но раз так, он, видимо, очень уверен в себе, — хмыкнула Таня.
— Говорят, у него один из самых сильных даров, — заговорчески начал Василий. Худой, чернявый, с большими карими глазами парень. — Что-то вроде девяноста процентов крепости Сердца Хлада. И проводимость большая. Он станет очень сильным Сыном Хлада, когда пробудится.
Обсуждение начало стихать. Кто-то доел и уже уносил поднос, кто-то зевал, а я просто ковырял вилкой кашу.
Сходить и посмотреть что ли?
За все время, что я в лицее, никто не проходил Ледяное Пробуждение. По крайней мере я о таком не слышал.
Да, точно надо сходить.
Я уже собирался оставить еду и отнести поднос, как совершенно внезапно между мной и Таней вклинилась какая-то девица с золотыми кудряшками и в зеленом платье, наглейшим образом подвинув мою девушку.
— Ну привет, Котик, — промурлыкала она, бросая на меня странные взгляды. У незнакомки был странный акцент, слегка режущий слух. Русский язык для неё точно не родной, хоть она довольно неплохо им владеет.
Девушка была симпатичной, хотя на мой вкус слишком много косметики. Напудрила мордаху, губы накрасила, глазки подвела, а лица под всем этим слоем штукатурки не видать. Естественность Тани мне больше по душе.
Моя подружка малость так офигела с такой наглости и так и застыла, возмущенно выпятив глаза. Я ощущал от неё целые волны гнева.
— Забудь эту замарашку, — девица махнула непонятно откуда взявшимся веером, словно сдувая нависшую над ней Таню. — Лучше возрадуйся, на тебя положила глаз такая леди, как я.
У Тани задергался один глаз, и она уже собиралась схватить эту наглую стерву за волосы, но внезапно ей помешал какой-то парень из соседнего стола, перехватавший её руку за миг до этого.
— Эй, чурбан, руки убрал, — я не стал отсиживаться в сторонке, заметив, как мою женщину обижают.
— Госпожа говорит, — сухо сказал парень. — И тебе лучше слушать.
— Я сам могу реш… — начал было я, но эта женщина крайне ловко раскрыла веер между нами, обрывая разговор, а когда тот закрылся, парень уже отпустил Таню, и та теперь сердито потирала собственное запястье.
— Котик, повторю, забудь о той замарашке. Она никто, — голос девицы стал гораздо тверже и властнее. — Тебя удостоила своим вниманием Хильда Лоденборг, дочь Харальда Лоденборга, Ярла Йонгарда. Третья наследница Тысячи Фьордов.
Она говорила это с такой торжественностью, словно я от одних этих слов должен был упасть на колени и кланяться.
— Последние несколько месяцев моим Котиком был Сережа, но он, как ты слышал совсем недавно, решил рискнуть и продать свою душу тильгриммам. Выживет он или нет, для меня уже не важно. Важно, что мне нужен новый Котик, — последние слова она вновь промурлыкала, проведя кончиком веера мне по подбородку. — И ты вполне сгодишься. Пусть внешне ты и не в моем вкусе, но говорят, что ты победил Ефима, внушающего ужас многим, и этого достаточно, чтобы меня заинтриговать.
Она лучезарно улыбнулась и протянула мне руку.
— Так что, Котик? Пойдем?
— Пойдем, — кивнул я, попутно вложив поднос со своими объедками ей в руки.
Затем я поднялся, взял свою девушку за руку и утянул за собой, оставив ту парочку в изумлении на прежнем месте. Заметил, что Таня раскраснелась и заулыбалась. Неужели я произвел на неё хорошее впечатление? Не ожидал…
— Дима, ты… — начала было она, но я не дал сказать и слова.
— Извини. Надо было двинуть ему в рожу за твою руку.
— Что? Нет! Ты правильно поступил. Драки запрещены, тем более со старшекурсниками. Он третьего года обучения, выпускник.
— А девица кто?
— Хильда? Так она вроде представилась…
— Только мне это мало что сказало, — равнодушно заметил я. — Она важная шишка?
— Да. Дочь ярла Лоденборга. Он управляет северной провинцией Империи, которую так же называют Тысячей Фьордов. В прошлом, до Хагга, они правили всем севером: Инглией, Скандинавским полуостровом. Война с демонами и смерть их Императора привела к тому, что они стали нашими вассалами. Но Дима, будь с ней поосторожнее. Северяне все немного того, — Таня покрутила пальцем у виска. — Они и раньше были “дикими”, а после падения их Империи и подчинения нам они находятся в состоянии непрерывной войны с хагга. По слухам, бои на границах случаются каждый день.
Я в ответ призадумался, но не стал ничего комментировать. Не увидел в этом ни малейшего смысла. Надеюсь, до этой кудрявой златовласой девчонки дойдет, что я птица не её полета, и она свалит на свой север.
А ещё немного непонятно, почему она была в платье, ведь это столовая военной кафедры. Тут все ходят в кителях.
Спустя полчаса мы уже были построены и готовы к тренировкам, но я сразу заметил кое-что необычное. Вдали, где находилась наша полоса препятствий, с ней что-то делали с десяток молодых ребят в рабочих одеждах.
— Ну что, бойцы, вчера случилось удивительное. Наш Ларцев наконец-то смог преодолеть полосу препятствий, а значит пришел черед её немного модифицировать. Одна из инженерных групп с технической кафедры решила нам помочь. Пора значительно усложнить полосу, приблизив к боевым условиям. Отныне помимо простого прохождения из точки “А” в точку “Б” вам нужно будет попасть из винтовки по двум движущимся мишеням.
Дальше была новая пробежка длиной примерно в километр, после чего старшина привел нас прямо к обновленной полосе препятствий. И практически сразу послышались полные страдания вздохи. Даже Таня помрачнела.
Теперь помимо уже имеющихся спусков, подъемов, прыжков и тому подобного к ней добавились подвижные механизмы и “ловушки”, которые стреляют после того, как кто-то наступил на подготовленную кнопку. По большей части эти кнопки располагались на стоящих вертикально бревнах, и если задержишься хоть на полсекунды, получишь мячом из стреляющей машины.
Первым полосу попробовал пойти Семён, светловолосый спортивный парень, который чаще всего выступал замом лидера группы. Ловкий и сильный, прошлую полосу он проходил сразу после меня, так же не встретив больших затруднений. Но тут ему досталось…
Он не прошел и трети, свалившись прямо в грязь, даже не дойдя до места стрельбы.
Меня старшина отправил вторым, и я справился гораздо лучше, запоров прохождение на уже оговоренных бревнах. Кое-как я смог быстро пройти первые три, но в итоге злополучный мяч меня настиг. Я кое-как смог удержаться наверху, схлопотав первый, но следом пролетел второй, отправив меня в полет.
Остальные справились ещё хуже. Можно сказать, что я поставил что-то вроде рекорда, несмотря на то, что так до конца и не прошел.
— Плохо, очень плохо, — по итогу старшина оказался нами сильно разочарован. — Крайне НЕ советую вам завтра показывать такие результаты.
Объявив об окончании сегодняшнего прохождения, он оставил нас и ушел, дав полчаса на то, чтобы мы умылись, привели себя в порядок и передохнули. В душ никто из нас, разумеется, не пошел. Так, немного подчистили одежду, не более.
На наше счастье старшина задержался минут на десять, но вернулся он не один, а в сопровождении того самого светловолосого старшекурсника, с которым я и Таня столкнулись в столовой. Каких демонов он тут забыл?
Этот парень был высок и статен, но в отличие от кого-нибудь вроде Семёна в нем чувствовалось что-то ещё. Некая опасность, исходящая при каждом движении. Ты словно смотришь на мирно потягивающегося хищника, не сомневаясь, что в следующий миг он может стать смертоносным зверем. Смотря в его холодные голубые глаза, можно было не сомневаться — этот человек не глядя способен отнять жизнь.
Не спроста он тут, ой не спроста…
— Ну что? Передохнули? — рассмеялся старшина. — Но на сегодня сюрпризы не закончились. С сегодняшнего дня три раза в неделю мы будем проводить спарринги. Пора отрабатывать изученные приемы на практике. Сегодня со мной Эйрик Хвитсергсон, думаю, вам доводилось о нем слышать. И он сделал мне интересное предложение: выступить вашим инструктором и противником. Показать, что такое настоящий бой, так сказать. И знаете, мне оно понравилось! Мне не хочется марать о вас руки, но это, — старшина рукой указал на полосу препятствий. — детские игрушки. Оно разовьет вашу реакцию и выносливость, но не поможет выжить в настоящей схватке.
Старшина замолчал и перевел взгляд на своего гостя.
— Я покажу вам, что такое настоящий бой, — заговорил Эйрик, и говорил он с таким же акцентом, что и девица недавно. Сразу понятно — иностранцы. — Драться будем до первой крови. Правил нет.
— Сколько самоуверенности, — буркнул Семён, стоявший рядом со мной.
— Даже более того скажу. Тот, кто сможет победить Эйрика, освобождается от всех факультативов на неделю. Но вряд ли кто-нибудь из вас сможет это сделать, — старшина усмехнулся, потирая гладковыбритый подбородок.
— В битве может случиться всякое, — равнодушно отметил Эйрик, вперив свои голубые глаза прямо в меня. Я ответил ему тем же, едва сдерживая зловещую улыбку.
— Почему мне кажется, что он тут из-за тебя, Дима? — вздохнула Таня.
— Потому что так и есть, — шепотом ответил я. — Готов поставить на это золотой рубль…

Глава 17

Первым против Эйрика выступил наш лидер. Тимофей почти на голову выше меня и заметно шире в плечах. Если так посмотреть, то он лишь чуть меньше по комплекции, чем Ефим. Эйрик со своим противником был почти одного роста, но проигрывал в мускулатуре, и тем не менее одного лишь взгляда на эту парочку было достаточно, чтобы понять, кто выйдет победителем.
— Начали! — скомандовал старшина, и Тимофей ринулся в бой. Он нанес прямой удар правой, но Эйрик играючи увернулся и тут же нанес два быстрых удара в бок нашему здоровяку. Среди зрителей охнула Лера, испуганно зажав рот руками.
Тимофей выстоял, но по лицу было видно, что оба удара нанесли очень много урона.
Эйрик поманил оппонента рукой, но Тимофей не поддался, тогда северянин атаковал сам. Атаковал быстро и стремительно: удар в корпус, в бедро, в голову. Я почти восхитился тем, как он двигался и как дрался. Ни одного лишнего движения, а скорость и техника…
Тимофей рухнул на песок, вытирая кровь тыльной стороной руки с разбитой губы.
— Первый выбыл. Ты меня разочаровал, Щепкович. Думал, ты хотя бы минуту продержишься, — покачал головой старшина. — Ларцев, ты следующий.
То, что Эйрик отправит Мишу в нокаут одним ударом, было очевидно, и так и произошло. Я поморщился, но ничего не сказал.
— Васовский.
— Кондратьев.
— Андросян.
Один за другим парни проигрывали, толком не сумев ничего сделать. Это была даже не драка, а избиение младенцев.
— Демидова.
У меня внутри все перевернулось. Я надеялся, что разделаюсь с этим парнем прежде, чем наступит очередь Тани, но старшина решил иначе.
— Старшина, можно я… — попытался я, вступиться.
— Нельзя, Старцев. Надо было первым вызываться, — фыркнул командир. — А теперь жди своей очереди.
— Все нормально, Дима, — сказала мне Таня, мягко касаясь рукой моей груди. — Я справлюсь. В конце концов, это всего лишь пара синяков.
Я стиснул зубы, но послушался. Лишь из-за того, что она попросила.
Таня встала в круг, приняв защитную боевую стойку. Даже моего непрофессионального взгляда было достаточно, чтобы увидеть кучу брешей в её обороне, но я ничего не смог сделать. Эйрик выглядел расслабленным, даже более расслабленным, чем в прошлых схватках.
Видимо, он будет сдерживаться…
Подумал я, но все оказалось с точностью до наоборот.
Северянин сделал резкий выпад и с легкостью ударил девушку прямо в лицо. Таня рухнула на песок, и к ней тут же бросилась Лера и Миша.
— Простите, — сухо сказал Эйрик, смотря прямо на меня. — Я немного переусердствовал. Думал, что она готова.
Он небрежно стряхнул кровь с кулака, после чего вытащил шелковый платок из кармана и стер остатки.
— У неё нос сломан! — воскликнул Миша.
— Старшина, это нечестно! Он лучше нас подготовлен! Мы никак не сможем его победить.
— Гуревич, ты это скажешь врагу, когда он зажмет тебя в угол? — в голосе старшины зазвучало железо. — Скажешь ему “мы не готовы”? И он ответит “ну тогда я пойду”. Ты так считаешь?
— Но…
— Враг не будет вас жалеть. Османы жестоки, хагга ещё страшнее. Последние могут жрать и трахать тебя одновременно, Гуревич. Демоны лишены человечности, совести, жалости. Ты им тоже скажешь “нас такому не учили”?! Этот бой как раз для того и есть, чтобы вбить в ваши тупые маленькие головки, что такое борьба за выживание, но до вас это никак не дойдет! Лучше скажите спасибо, что Эйрик сдерживается. Что вы отделываетесь разбитыми губами и синяками.
Этого хватило, чтобы Лера заткнулась, побледнев от страха.
— Её надо в медчасть.
— Ну так несите!
— Я не специально, — сказал Эйрик, все так же равнодушно и холодно. — В следующий раз постараюсь сдерживаться.
Ещё как ты специально, ублюдок! С другими ты сдерживался, но с Таней ты так специально. Ты хотел сломать ей нос, чтобы разозлить меня. Что-ж, поздравляю, ты этого добился.
— Старцев, ты так рвался в бой. Ну вперед. Отомсти за свою Таньку, — хмыкнул старшина.
Меня буквально разрывало от нетерпения, когда я вышел на импровизированный ринг. Эйрик слегка изменил позу, она стала более напряженной и гораздо сильнее походила на боевую стойку.
— Я заставлю тебя извиниться перед госпожой, — прошептал он за миг до того, как старшина скомандовал начало боя.
Эйрик был быстр. Нереально быстр. Возможно даже быстрее, чем сраные демоны, с которыми я встречался пару недель назад. Я встретил его выпад собственным, собираясь ударить в голову, но просчитался. Его атака оказалась ложной, и он тут же нанес три быстрых, но крайне сильных удара мне в бок.
Да он словно молотом бьет!
Каждый из ударов был такой силы, что на третьем ребра попросту не выдержали и треснули. Будь его противником кто другой, на этом тренировочную схватку можно было бы и заканчивать. Но я отступил и изменил стойку, слегка морщась от боли.
— Я тебя сломаю, — одними губами прошептал он с решимостью во взгляде.
Что за самоуверенный тип? Сломать? Меня?!
Вместо того, чтобы отступать, я ринулся вперед. Эйрик тут же встретил меня ударом колена в грудь, но блок погасил большую часть удара, и, воспользовавшись моментом, я оттолкнул его, отбросив северянина на пару метров назад.
Его бесчувственная холодная маска на миг дрогнула, открыв изумление, но он тут же вернул её на место. Мы ринулись навстречу друг другу, и я ударил ногой с разворота. Противник выставил блок, но это оказалось ошибкой, потому что его вновь отбросило уже второй раз.
Среди зрителей послышались изумленные возгласы, а со стороны других полигонов стали стекаться заинтересованные потасовкой лицеисты. Даже старшина поднялся с маленького походного раскладного стульчика, на котором сидел большую часть времени схваток.
— Думаю, что этого более чем достаточно, — начал говорить старшина, но мой соперник прервал его, подняв ладонь.
— Я бы продолжил, если мой оппонент не струсил.
— Да я тоже только за, — оскалился я.
Эйрик улыбнулся краешками губ, стащил с себя китель и бросил его на землю, нисколько не волнуясь о том, испачкается ли он. Я тоже избавился от куртки, бросив её в сторону.
— На моей родине говорят: “Человек раскрывается в бою”.
— Да? И что ты скажешь обо мне?
— Скажу, что ты сдерживаешься. Не стоит.
Моя улыбка стала ещё шире.
— Сам напросился.
* * *
Несмотря на все попытки Леры увести Таню в медпункт, девушка осталась смотреть схватку, зажимая разбитый нос тряпкой. И с каждой минутой боя она все меньше верила своим глазам. Этот Эйрик был настоящим монстром. Его скорость, сила, каждое движение — всё было на каком-то нереальном уровне. И даже тот единственный удар который, она пропустила, она даже не видела.
Но несмотря на все способности Эйрика, каким-то невероятным образом Дима был с ним на одном уровне. Их бой был не просто впечатляющим, он был невероятным! То, с какой силой они наносили удары, как быстро перемещались… В какой-то момент им стало мало обычной площадки, и теперь они дрались по всему восьмому полигону.
Многие слышали о том, что Дима сумел победить Ефима, но это все было на уровне слухов. Никто не видел их схватки, лишь её итог. Среди лицеистов ходили разговоры о том, что он победил его с помощью какого-то трюка или хитрости, но теперь все это не имело значения.
Эта схватка… она меняла всё! Её видели десятки, сотни человек, с замиранием сердца следя за каждым ударом. Даже старшина ошарашенно смотрел на бой, не решаясь го прервать, ведь несмотря на ожесточенность и множество ударов, ни один из лицеистов не пролил кровь.
— Они не могут быть людьми… — охнула Лера. — Они чудовища.
От наблюдения за схваткой её оторвал Миша, мягко коснувшись её руки и кивнув чуть в сторону. Среди пришедших понаблюдать за поединком обнаружилась и зачинщица всего этого. Девица в платье с веером, с какой-то странной самодовольной улыбкой наблюдающая за действом. Но она была не единственным необычным гостем. Сюда так же подошли и трое Детей Хлада. Они наблюдали за сражением издали, встав на холме.
Тем временем Дима и Эйрик продолжали яростно атаковать друг друга. Дима нанес удар ногой сверху в прыжке, заставив северянина выставить блок и прогнуться под силой удара, но тот тут же оттолкнул его и провел контратаку в живот, отбросив Диму метров на пять.
— Погодите, они же не собираются… — начал было Семён.
— Да они из ума выжили! — охнул Миша.
Каким-то немыслимым образом драка переместилась на полосу препятствий.
* * *
Я улыбался, чувствуя азарт схватки.
Этот Эйрик силен, намного сильнее Ефима. Он тоже подклятвенный или кем-то вроде него? И чтобы хоть как-то ему противостоять, мне приходилось выжимать из этого тела все соки. Я злился, рычал, но… это было не то. Как можно пылать от сжигающей ненависти и одновременно наслаждаться схваткой? Можно, если ты по-настоящему ненавидишь противника. Но Эйрика я не ненавидел, несмотря на его самодовольство. Теперь-то я понимал, что он ещё по-мягкому обошелся с Таней, будучи способным убить её одним ударом. Меня все ещё злил его поступок, но когда два сильных воина сходятся в схватке, рождается одно чувство, что является моим слабым местом.
Уважение.
Я уважал его силу, уважал его решимость.
Злился — да. Но уважая противника, я не способен выдать ту силу, что использовал в схватке с Ефимом или Джинами. Так что приходилось выкладываться.
Я бил, бил и ещё раз бил. Получал удар за ударом, от которых ломались кости и открывались внутренние кровотечения. Я уже даже не улыбался и не открывал рот, боясь, что оттуда польется кровь, и это закончит нашу схватку.
Нет, я не проиграю!
Ни за что не проиграю!
Как-то само собой так получилось, что мы с Эйриком оказались на полосе препятствий. Большая часть механизмов была отключена, так что бояться, что тебя совершенно внезапно снесет какой-нибудь подвижной штуковиной, можно было не бояться.
Не самое удачное место для битвы, но оно так же открывало определенные возможности как противнику, так и мне. Мы скакали с места на место, и от одного пропущенного удара я чуть было не слетел в грязь с бревна, но в последний момент сместил свой вес и скакнул наверх с противоположной стороны, одновременно нанося удар ногой и отбрасывая Эйрика к столбам. Он наступил на одну из кнопок, и я услышал уже знакомый щелчок чуть в стороне.
Автоматическая пушка, стреляющая мячами!
Это мой шанс!
Я в тот же миг рванул вперед.
Мяч летел прямо в Эйрика, и он отреагировал примерно так, как я и ожидал. Его тело, привыкшее к схваткам, отреагировало первее, чем разум. Он крайне ловко отбил мяч ладонью, и в этот же момент я нанес свой удар.
Прямой в голову, точно такой же, как он провернул с Таней.
И если подумать, это был вообще первый удар в голову, все остальные он крайне удачно блокировал.
Не удержавшись, северянин полетел вниз, рухнув в грязь, а я выпрямился, сплюнул кровь и улыбнулся.
— Я победил.
Он хотел возразить, но затем стряхнул грязь с пальцев и коснулся своего разбитого носа.
— Или скажешь, что это было не честно?
— Нет, — наконец ответил он, поднимаясь на ноги. — Мы согласились драться до первой крови, и я пролил её раньше тебя. И говорить, что ты воспользовался окружением — позорить себя. На войне либо ты, либо враг. Средства не важны.
Вот только победителем я себя не чувствовал. Тело все было переломано и жутко ныло. А мой противник, напротив, казалось совсем не пострадал. Пара синяков и ссадин, испачканная форма, но на этом всё.
— Я признаю тебя достойным своей госпожи, — добавил он.
— Да сдалась она мне… — устало буркнул я, даже нормально не разозлившись по этому поводу. Кажется, что свой лимит злости на этого парня я уже исчерпал.
Я прыгнул и приземлился на землю рядом с грязевой канавой, после чего подал руку проигравшему и помог ему из неё выбраться. Тот в знак благодарности кивнул, не став говорить, что мог обойтись и без моей помощи.
— Ты охренительно силен для человека… — вздохнул я.
— А ты так и не раскрылся. Я чувствую, что ты способен на большее, но почему-то сдерживаешь себя.
Да просто я на тебя, кретина, уже не злюсь, вот и вся причина. Моей текущей злости едва хватает, чтобы раны в теле латать, что уж говорить про полноценную драку. А после его “признания достойным”, как будто это было мне необходимо, от моего боевого духа остался только пшик.
— А что делают в ваших краях после хорошей драки? — поинтересовался я.
— Напиваются.
— А знаешь… эта традиция мне нравится, — усмехнулся я.
Мы неторопливо направились к старшине, и я был нешуточно так удивлен, увидев огромную толпу, которая, судя по всему, наблюдала за схваткой. Они затаив дыхание ждали, что мы скажем, ведь кто победитель, они так и не поняли.
— Я проиграл, — громко и четко объявил Эйрик. — В честной схватке.
Толпа взревела, не то от радости, не то от негодования, а затем как-то резко обступила нас. Голова закружилась от обилия лиц и криков вокруг, но глаз невольно зацепился за магов, стоявших на холме и о чем-то переговаривающихся.
Люди вокруг буквально закружили меня, и в какой-то момент я совершенно неожиданным для себя образом оказался перед той златовлаской в дорогом платье. Она улыбалась, с легким заигрыванием смотря на меня своими большими зелеными глазами.
— Поздравляю, Котик. Я не ошибаюсь в выборе. А вот и твоя награда… — и прежде, чем я успел сказать хоть что-то против, она ухватила меня за лицо и прильнула своими губами к моим. Я ощутил едва заметный привкус миндаля… Это было так необычно. Целуя Таню, я ничего подобного не чувствовал. И этот вкус затянул меня с головой…
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— Дурак! Тупица! Дурак! — ругалась Таня, заставляя меня морщиться и чувствовать себя скверно. Я ощущал идущий от неё гнев, но впервые в жизни я этому не радовался. Текущая ситуация вызывала у меня странный, неприятный диссонанс. Обычно гнев был источником моей силы, моей пищей, но когда злится человек, который мне не безразличен… Хлад!
— Да она сама меня поцеловала, — попытался возразить я.
— Ага! А ты только и рад был! — разозлилась девушка ещё сильнее. — Даже не попытался её остановить! Хлад! Да вы там минуты две у всех на глазах целовались!
— Таня, я…
— И слышать ничего не хочу!
Я попытался обнять Таню, чтобы успокоить, но она вырвалась у меня из рук и решительным шагом зашагала прочь по коридору, сердито цокая каблучками и оставляя за собой шлейф злости, которую я даже не попытался поглотить. Это казалось мне неправильным — питаться этим её чувством.
И что мне делать теперь? Идти за ней? Забить? У меня, да и у Дмитрия, ровно ноль опыта в отношениях и ни малейшей идеи, как поступить.
— Просто не трогай её, — совершенно внезапно посоветовал Тимофей. Я бросил на него удивленный взгляд. Он что, мысли читать умеет? Если да, тогда у меня проблемы… — Ты поступил не очень красиво, вот она и злится. Просто выкинь из головы её на время, а когда она успокоится, извинись. Посоветовал бы подарить ей букет цветов или вроде того, но тут с этим сложно.
— Так просто? — усомнился я.
— С женщинами никогда не бывает просто, — хмыкнул Тимофей. — Но ты не сделал ничего непоправимого, по крайней мере пока. Застань она тебя с той северянкой в постели, это был бы уже другой разговор. А так некрасиво, конечно, но в итоге она смирится и простит, если ты ей не безразличен.
Затем Тимофей похлопал меня по плечу, бросил что-то вроде “хороший бой” и тоже отправился по своим делам, а я ещё около минуты стоял, тупо уставившись перед собой, после чего хмыкнул и мысленно согласился.
Верно! Пока выброшу Таню из головы.
Несмотря на то, что я считал её “временным вариантом”, эта девчонка начала мне нравится, но одной ей мир не заканчивался. Когда она остынет — извинюсь. Простит — хорошо, нет — смогу полностью переключиться на принцессу, когда она наконец-то соизволит притащить свою королевскую задницу в лицей. В конце концов, я уже сумел произвести на неё впечатление чудесным спасением, так что остальное вопрос времени.
* * *
— Цуки! Это я! — торжественно объявил я, вламываясь в кабинет кицунэ. Она тут же подпрыгнула на месте, выронив какую-то книгу.
— Хозяин! Вы меня так до сердечного приступа доведете! — охнула она, схватившись за грудь. Оная у неё имелась, правда в людской, иллюзорной форме она явно добавляла к формам дополнительный объем.
— Такую, как ты этим, так не убить, — хмыкнул я, плюхнувшись на диванчик, который стоял у неё в кабинете. Я время от времени заглядывал к кицунэ в гости и дремал после обеда, наглейшим образом прогуливая лекции. Какая разница, где спать, тут или там? У Цуки хотя бы диванчик удобный.
— И все же я бы очень вас попросила хотя бы стучаться…
— Ладно, — вздохнул я. — Слушай, Цуки, ты же женщина?
— Странные у вас вопросы… Разумеется.
— Может тогда ты меня просветишь на их счет?
Я коротко описал ситуацию, которая произошла со мной и Таней. Цуки внимательно слушала, после чего уверенно кивнула.
— Думаю, я поняла. Могу я говорить откровенно?
— Так это я и прошу!
— Люди порой говорят, что хотят правды, но на самом деле желают иного. Услышанное может вам не понравится.
— Говори уже.
— Вы поступили некрасиво.
— Я и так это понял. Мне та девица даже не нравится! Ну подумаешь, я её поцеловал, делов-то? Я вообще не понимаю, почему у одного мужчины не может быть несколько женщин?
— Ну… вообще-то… может.
— Что? — я приподнялся и удивленно посмотрел на кицунэ.
— Насколько я знаю, у графа и барона по закону может быть две жены, у маркиза и герцога — три, а у князя и великого князя — четыре. Император же, да будет править он вечно, женат на пяти женщинах.
— Но… у моего отца была одна жена, а он был князем, если я ничего не путаю.
— Никто же не обязует его брать четыре жены. Видимо, он был однолюбом, — пожала плечами лисица. — Так исторически сложилось по двум причинам. Почему-то у Императора всегда рождается только один сын, наследник трона, дочерей же всегда больше, а желающих добавить в свой род “кровь богов” много. Но это странная особенность его величества перетекает и на его детей. Чем чище кровь, тем меньше рождается мальчиков. Если быть точным, то точное соотношение у непосредственных детей императора один к семи-восьми. И соответственно, чем дальше от Императора, да будет править он вечно, тем эта разница меньше.
Это была любопытная информация. О том, что в дворянском обществе такой перекос, я и представить себе не мог.
— А то-то меня удивляло, что на военной кафедре хватает девушек.
— Да, в дворянстве гораздо больше женщин, но едва ли от этого им легче. В этой стране царит патриархат, как и в большинстве, где правят Императоры, и поэтому знатные девушки, в которых есть “кровь бога”, это скорее ресурс, чем личности. Уверяю вас, вернув титул, вы в первый же день получите несколько десятков сватных писем, где вам будет предложено взять в жены очередную девятую дочь третьей жены.
— Но сейчас-то у меня титула нет. И нет девушки… Эх… Выходит, став князем, я смогу взять четырех жен? И подыскать таковых будет не сложно?
— Легче легкого, насколько мне известно, — подтвердила Цуки. — Но едва ли вы будете этому рады. Главная цель подобных браков — обогащение крови и рождение наследников. И как вы понимаете, любовь и прочее для этого не нужны. Жены не будут виться вокруг вас. С большой вероятностью они будут жить в своих собственных поместьях, которые ВЫ будете оплачивать, лишь время от времени наведываясь к вам, чтобы исполнить супружеский долг. Подозреваю, что сами жены при этом на дух друг друга переносить не будут, и всеми силами будут стараться не пересекаться.
— Идиллия, чтоб их…
— Исключения, разумеется, бывают, но мало какая женщина захочет делить мужчину с другой.
— А ты бы смогла?
— Не знаю. Но скорее всего да. Любовь — это важно, но любовь может угаснуть, превратиться из бушующего пламя в тлеющие угли. Но есть ещё и долг. Мне было бы тяжело делить мужчину с кем-то ещё, но вместе с тем это был бы мой долг как носительницы “крови бога”, если бы я ей была, разумеется.
— Хлад! Цуки… в который раз убеждаюсь, что ты нечто. Не хочешь стать моей девушкой?
Кицунэ тут же окаменела.
— Что?.. Я?.. Но… Я же… вы же… мы не…
— Да расслабься, — вздохнул я, увидев такую странную дерганую реакцию. — Это была просто шутка.
— Ах… шутка… — выдохнула она с облегчением, что меня немого позабавило.
— И все-таки, Цуки, если многоженство у дворянства — норма, почему Таня так вспылила?
— Я напомню вам, хозяин, что вы НЕ дворянин. У вас не может быть и двух жен. Да и учитывая, кого именно вы поцеловали, не удивительно, что Татьяна так разозлилась. Она по социальному положению гораздо ниже, чем леди Лоденборг.
— Кажется, я начинаю понимать… — протянул я. — Хлад! Все эти дворянские штучки и тонкости меня раздражают… Слушай, а может ты с ней поговоришь?
— С леди Лоденборг?
— С Таней.
— Хозяин, но я с ней даже толком не знакома! Видела один раз, когда вы её приводили, и то недолго, потому что вы реквизировали мой кабинет под свои… кхм… нужды.
Кажется, тот случай её малость задел. Ну что поделать? Таня в тот момент решилась пойти дальше банальных поцелуев, и я ковал железо, пока горячо, и нашел нам место. А то что пришлось выставить лисицу из собственного кабинета… ну… на то она и слуга.
— Ну извини…
— Могли бы хоть убрать за собой, — все ещё возмущалась Цуки.
— Кхм… Цуки, ну пожалуйста.
— Ладно! Я попробую, но ничего не обещаю. В конце концов, я не мастер выстраивания отношений. С книгами проще…
— Спасибо, я твой должник.
Она лишь фыркнула в ответ.
— Я должна пойти на лекцию. Можете поспать тут, как обычно. И ещё, кажется, я все подготовила для того чтобы, сделать вас сильнее.
— Правда? — оживился я.
— Да. Осталось лишь выбрать время и…
— Сегодня.
— Уверены?
— Если у тебя всё готово — да. Сегодня я дрался с крайне сильным противником и действительно мог проиграть. Не хочу повторения такого.
— Понимаю. Предлагаю встретиться после заката. Шестнадцатый полигон.
— Понял. Тогда до вечера.
Кицунэ поклонилась мне, после чего удалилась, а я, устроившись поудобнее на диване, стал думать, что делать дальше с Таней…
Но в конце концов просто уснул. Разбудила меня вернувшаяся Цуки. Я не стал ей мешать заниматься исследовательской работой и направился в столовую на ужин, а после перекуса вместе с ребятами из отряда мы пошли в сторону ледяной колонны, где Ломакин уже собирался проходить Ледяное Пробуждение.
Учитывая, что он сделал это заявление публично, то помимо простых зрителей, коих набралось не одна сотня, были и представители администрации. Детей Хлада представлял Симонов, декан Помников — от кафедры, и ещё полтора десятка важного вида дядек и тёток, имен которых я не знал. Они о чем-то говорили, а сам виновник происходящего стоял неподалеку от колонны и о чем-то разговаривал со своими товарищами, но украдкой поглядывал на Хильду, которая вместе с Эйриком стояла в первых рядах, но при этом даже не собиралась подходить и желать удачи.
Сама колонна была не совсем колонной, скорее гигантской, метров десять шириной, круглой глыбой голубого льда, окованной металлом по верхнему и нижнему краю. Вид она производила двоякий. С одной стороны, удивительно, как такая штука не тает, а с другой… я почему-то ничего не чувствовал. Подразумевается, что эта колонна должна быть могущественным артефактом, но тогда почему я не ощущаю ни крупицы исходящей от неё энергии?..
Наконец закончив приготовления, Ломакин направился к колонне. Предварительно ему напомнили, что для пробуждения у него будет один единственный шанс, но большая часть зала не сомневалась в успехе. Как говорили, крепость сосуда Ломакина составляла восемьдесят семь процентов.
Декан призвал зрителей к тишине, после чего юноша в кителе прошел к колонне и остановился перед ней. Присутствующие затихли, затаив дыхание. Он коснулся колонны, и первые несколько секунд ничего не происходило, а затем я ощутил волну вибрации, прокатившуюся по полу и стенам, и нарастающую пульсацию внутри колонны. Голубой лед начал едва заметно светиться, и по ту сторону я словно увидел чей-то силуэт.
Он протянул руку и коснулся ладони лицеиста, но по другую сторону льда.
— Ах… — вздохнул юноша, а затем упал. Его голова, рука и кусок плеча от удара о пол разлетелись на кусочки, заставив некоторых из присутствующих испуганно закричать. К телу тут же метнулось несколько солдат, накрывая погибшего куском ткани, а другие уже начали выгонять зрителей из зала.
— Вот тебе и Пробуждение… — слегка отрешенно буркнул Семён, проходя мимо.
А я смотрел на темный силуэт в льду, который, казалось, смотрел прямо на меня.
— Дим? — Миша тронул меня за плечо, я моргнул, бросил короткий взгляд на него, затем вновь посмотрел на лед, но там уже никого не было.
— Ты видел человека?
— Какого?
— Во время пробуждения во льду словно был человек. Он коснулся этого парня и… тот умер.
— Человек? — с сомнением уточнил парень. — Нет… Тебе наверное показалось. Пойдем.
Перед тем, как я вышел из зала, бросил взгляд на ту светловолосую северянку, что так и стояла на прежнем месте. Эйрик положил ей руку на плечо, а она вытирала проступившие слезы платком. И кажется, я смог прочитать по её губам…
— …я же говорила, что так будет…
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Шестнадцатый полигон, в отличие от прочих, практически не использовался. В основном потому, что большую часть этой территории занимал один огромный пустой ангар. Как я понял из слов кицунэ, его обычно использовали для самых разных целей. Когда как склад, когда для тренировок. В любом случае она уверила, что там есть все для нас необходимое.
— Ну и что мне делать? — поинтересовался я, поглядывая по сторонам.
У стен склада были раскинуты кучи разного рода хлама: фрагменты полосы препятствий и машин, поделки из дерева. Но я обратил внимавшие на что-то вроде небольшого бассейна в самом конце ангара. Любопытно, что он был не таким уж длинным, чтобы нормально плавать, но крайне глубоким. Метров десять минимум.
— Тут отрабатывают погружение на глубину со специальным снаряжением. Вас, скорее всего, тоже будут учить на старших курсах, — сказала кицунэ, заметив мой интерес, — Что же до вас, хозяин — пока ничего. Мне нужно провести приготовления.
И приготовлений оказалось ну очень много.
Вначале Цуки начертила мелом на полу круг метров семь диаметром, после чего по его границе стала выводить символы на каком-то языке. Понятия не имею, что за язык, а тратить силы на то, чтобы выудить его из моего основного тела, не стал и пытаться. Все-таки объем памяти Дмитрия Старцева ограничен.
За первым кругом последовал второй, поменьше, и вновь символы. Затем три круга, но уже не внутри, благодаря чему выходил эдакий треугольник, вписанный в самый первый круг.
Это явно была какая-то очень сложная магическая схема, и я, кажется, начинал догадываться, как она работает.
— Я так понимаю, вот эти три круга, образующих треугольник, это что-то вроде ограничителя? — уточнил я.
— Да, — Цуки удивленно воззрилась на меня. — Откуда вы…
— Я же ГНЕВ.
— Ну да, простите, хозяин… Да, три круга — это ограничитель мощности потока, чтобы главная схема не пошла в разнос, если что-то пойдет не так.
Я кивнул и отошел, сделав умный вид.
Цуки я доверял, но пусть она думает, что я понимаю, чем именно она занята.
Наконец, спустя примерно час возни на коленях и рисования схем, девушка облегченно выдохнула и сообщила, что закончила.
— А теперь раздевайтесь, — слегка смущенно сказала она.
— Прям догола?
— Можете до исподнего. Мне нужен торс и конечности.
Я кивнул, и тем не менее разделся полностью, заставив лисицу тут же смутиться и потупить взгляд.
И чего это она?.. Словно мужчин голых не видела.
Я занял место в центральном круге, как она и попросила, после чего Цуки развернула перед схемой целый набор игл и баночек.
— Это ещё зачем? — нахмурился я.
— Акупунктура. Особое искусство востока, в этой стране почему-то не практикующееся.
— А это обязательно?..
— Вы боитесь иголок? — слегка удивилась кицунэ.
— В меня стреляли и жарили огнем… Думаешь, я испугался каких-то иголок? — фыркнул я.
— В таком случае проблем не будет.
Я ожидал, что будет больно, но эти тонкие иголки Цуки втыкала с каким-то поразительным мастерством, отчего я практически не чувствовал боли. Если бы не их количество, то я бы не возражал, а то под конец их стало так много, что я больше походил на ежа.
— Не дергайтесь, пожалуйста. Если я ошибусь, то ничего не выйдет.
— Что ты вообще делаешь, можешь объяснить?
— Пытаюсь открыть чакру.
— Что открыть? — нахмурился я. — Ай! Что ты… агх…
— Говорила же не дергаться. Я промахнулась и попала в нерв вместо узла.
— Только попробуй сказать, что придется начинать с начала…
— К счастью, нет, — с легким облегчением ответила Цуки. — Я могу легко все исправить. На этом этапе допускать ошибки можно, но лишь при условии, что я их увидела и исправила. Вот если такая обнаружится уже во время процесса, то все может обернуться… плохо.
— Ладно, так что там с этой… пакрой.
— Чакрой, — поправила меня Цуки. — Это одно из названий узла внутренней энергии, аналога “Сосуда Правителя”, который используют такие, как я, реликты. Я изменю твой “Сосуд Правителя”, чтобы он мог использовать энергию этого мира вместо Ледяных Пустошей. Плюс открытие каналов чакры должно укрепить твое тело.
Она продолжила свою работу, а я просто сидел.
— Слушай, Цуки. Когда мы соединились в тот раз, когда я увидел твою душу, мне показалось, что ты… неполноценная.
— Что? — охнула девушка, и у меня от неудачно вошедшей иголки перекосило лицо. Мышцы свело болезненной судорогой. — Ой… Простите! Я сейчас все исправлю!
Даже несмотря на то, что она вытащила иглу, легче мне стало лишь через пару минут, и даже тогда легкое онемение в мышцах никуда не делось.
— Вы… правы, хозяин. Я неполноценна, — тихо согласилась лисица. — Как, впрочем, и остальные кицунэ. В прошлом мы могли подарить человеку свое сердце, стать верной и любящей женой. Тогда мы раскрывались, менялись, становились как люди и могли жить среди них и даже иметь детей… Но мы лишались бессмертия. А если человек оказывался недостойным нашей любви или предавал её, то мы лишались разума и превращались в жутких монстров, сеющих смерть и разрушение.
— А теперь?
— Бог-Дракон нас этого лишил. Наше сердце принадлежит только ему, и мы…
— Но я же тебя освободил от той змейки, так что ты можешь стать полноценной.
Лисица вновь замерла, но лишь на пару секунд, после чего вернулась к работе.
— Стала.
— Погоди… Ты сказала «иметь детей». Сейчас кицунэ бесплодны?
— Да, что-то вроде того, — сухо ответила девушка. Цуки явно не хотела это обсуждать. — Я была одной из последних родившихся кицунэ. Численность тэнгу постоянна. Когда умирает один, Бог-Дракон позволяет появится на свет новому, но к сожалению, это не относится к кицунэ. Однажды мы вымрем.
— Ты свободна, — напомнил я.
— Да… — согласилась она, но без радости, а скорее с какой-то ужасной обреченностью.
Она ещё минут пять втыкала в меня иголки, а под конец прилепила на мой лоб бумажку с какими-то письменами.
— Я почти закончила, — сказала Цуки более живым голосом, после чего обошла меня по кругу, ещё раз проверила все письмена на полу и удовлетворенно кивнула. — Да, все готово.
— Тогда не тяни.
Что было дальше, я помню плохо. Цуки начала ритуал, и все письмена на полу вспыхнули. Круг засиял едва заметным голубым сиянием, а затем каждая из игл в моем теле начала накаляться. Мир поплыл, а внутри словно разгорался пожар. Вначале это было лишь несколько горячих угольков, разрозненных и одновременно объединенных чем-то вроде каналов, но затем этот жар стал разрастаться. И вот уже по моим венам текла раскаленная лава.
— Гра-а-а-а-а-а-ах! — завопил я.
— Не двигайся! Не уходи из круга! — кричала мне Цуки. — Я пытаюсь стабилизировать…
Ничего у неё не получалось. Каким-то образом Цуки смогла использовать “Сосуд Правителя”, подсоединив его к моему божественному каналу энергии, и теперь сила оттуда хлестала бурным потоком. Энергия выходила из-под контроля. Иглы плавились, и раскаленный металл капал на пол. Меня изнутри буквально пожирало пламя собственной силы.
— Хозяин, нет!
Я плюнул на ритуал. Он провалился, даже если Цуки считала иначе. Ещё пара секунд, и я спалю себя изнутри. Надо охладиться! Срочно!
Выскочив из круга, я прыгнул прямиком в тот самый бассейн, что видел неподалеку. Думал, что станет легче, но этого не произошло. Жар все так же выплескивался из меня, отчего вода вокруг меня кипела.
Много! Слишком много силы для этого тела! Слишком много…
— Гра-а-а-а-а-а-арх!
А затем все вдруг прекратилось, словно кто-то невидимый повернул вентиль и перекрыл идущий поток силы. Я все ещё ощущал эту энергию, но теперь я был в состоянии её выдержать и держать под контролем.
Но облегчение не царило долго. Нагрев воды никуда не делся, и в данный момент я буквально варился заживо в этом бассейне!
— ЦУКИ!
— Хватайтесь, хозяин! — она бросила мне веревку. Я ухватился за неё и дернул себя наверх, выбираясь на поверхность. Рухнув на пол, я перевернулся на спину и жадно глотал воздух. Внутри меня всё ещё пульсировала сила, она растекалась по телу теплым ручейком и облегчала восстановление.
— Как же хорошо…
— Простите меня, — бормотала Цуки. — Простите… Я не думала… Я не знала… Все вышло из-под контроля. Я не… Я не хотела… Вы…
— Все нормально, Цуки. Ты молодец… Ты большой молодец… или большаЯ? Хлад! Как же хорошо…
— Хозяин, вы весь в ожогах. Вы… мне нужно позвать лекаря. Я…
— Все хорошо, — чуть более твердо повторил я и сел. — Может ты и сделала что-то не так, но могу точно сказать, что эффекта мы достигли.
Я бросил взгляд на свое тело и не смог скрыть улыбки. Пусть кожа была красная и кое-где пузырилась, это все было сущей ерундой. Исчез жир, а мышцы стали крепче и более выражены. Из упитанного парня я превратился в мускулистого и хорошо сложенного молодого человека.
Я стиснул кулак и направил в него энергию, текущую по телу, и Цуки охнула, увидев алые электрические разряды, заискрившие на коже. Я разжал пальцы и развеял их, отпустил эту силу, позволив той растаять.
— Сказал же, ты справилась. Спасибо.
Но несмотря на это девушка выглядела виноватой.
— Из-за моих действий вы чуть не погибли. Мне нет прощения…
— Да успокойся ты. Говорю же, все просто замечательно.
— Да… — едва ли Цуки была согласна, судя по голосу.
— Эх… — вздохнул я, видя, что это не помогает. — Расслабься, Цуки. Ты меня с самого начала предупреждала, что это может быть опасно, но по ощущениям это того стоило. Да ты только посмотри на это тело. Таня будет писать кипятком когда… ах, блин, мы ж поругались…
— Рада, что вы удовлетворены результатом, и все-равно я ощущаю себя виноватой. Мой просчет. Я пыталась дать вам возможность использовать энергию этого мира, аккумулировать её, смешивая с вашей естественной силой… Я открыла канал всего для одной десятой процента. Я думала, что всей этой защиты хватит, чтобы… Но я и представить не могла, что её будет ТАК много!
— Ну а что ты хотела от одного из Стремлений? Мы получаем энергию от ВСЕХ разумных. В нас так много силы, что хватит на тысячу воплощенных богов.
— Сложно такое вообразить, — слегка растерянно сказала девушка.
— Да, это точно…
Цуки сделала глубокий вдох, отряхнула слегка запачкавшееся платье, после чего попросила.
— Хозяин, если вы правда нормально себя чувствуете, то… не могли бы вы помочь мне с уборкой? Если кто-то утром обнаружит, чем мы занимались, боюсь, что будут проблемы…
— Разумеется, — согласился я и с легким раздражением окинул устроенный бардак. — Разумеется…
* * *
Это было просто потрясающе! Невообразимо круто и восхитительно!
Это тело великолепно, не то что старый кусок мяса. Казалось, что по моим венам течет настоящая мощь! Сила, скорость, выносливость — все многократно усилилось.
Несмотря на то, что старшина пообещал за победу освободить меня от занятий, в этот день я пришел на тренировку. На пробежке даже не запыхался, а полоса препятствий оказалась не такой уж большой проблемой, какой казалась вчера. Я играючи дошел до бревен и без проблем прошел треклятые мячи. Один из них даже поймал, вызвав восхищенные возгласы остальных.
— Молодец, Старцев, — хмыкнул Старшина, когда я закончил с полосой, первым пройдя её. — Но не зазнавайся. Стрельбу тебе все-равно надо подтянуть. Ты можешь быть сколько угодно ловким, вертким и выносливым, но пулю тебе не переубедить.
Я ответил ему сдержанной улыбкой.
Как же хорошо иметь нормальное тело. Одно удручает: Таня со мной так и не разговаривает… Эх…
Я не стал просиживать штаны и дожидаться, когда остальные закончат с полосой. Наверное, следовало бы, но я решил заняться чем-нибудь другим. Может, схожу на какую-нибудь лекцию. Обязательный блок пока не начался, так что вторая половина дня у нас была свободной, и наверное, так продлится, пока не явится принцесса. Не удивлюсь, что всё обучение будет подгоняться под неё.
Я подходил к одному из главных корпусов, когда ко мне подошел Эйрик.
— Ты изменился, — сказал он, смерив меня внимательным взглядом.
— Ага, — подтвердил я. — И если ты хочешь реванша, то рискуешь пожалеть.
Он ответил мне слегка надменным взглядом, улыбнувшись краешками губ.
— Я пришел не драться. Однажды, если на то будет воля Одноглазого, мы сойдемся в битве, но не сегодня.
— Тогда что тебе нужно?
— Помнишь, я говорил про лучший финал хорошей драки?
— Вроде…
— Несколько моих друзей завтра отбывают в Тысячу Фьордов, и мы устраиваем прощальный пир. Хочу пригласить и тебя.
— Меня? Зачем? — удивился я.
— Потому что ты показал себя достойным воином. Не пригласить тебя после моего проигрыша было бы позором. Ты достоин пировать вместе с нами в отличие от… многих, что именуют себя воинами в этом месте, — последнее он сказал таким тоном, словно ему было тошно так их называть.
— Это же не какая-то ловушка, да? Типо пятеро на одного.
— Можешь отказаться. Я не настаиваю, но не мог не предложить.
Несколько мгновений я смотрел в его холодные голубые глаза, а затем согласно кивнул.
— Хорошо. Я приду, но надеюсь, что это будет очень хорошая пирушка, а не то придется набить кому-нибудь морду.
— Пирушка плоха, если на ней не случается драки.
Я улыбнулся. Он тоже улыбнулся.
Неужели я нашел себе ещё одного друга? Хех…

Глава 20

С Эйриком я встретился после заката, и мы не таясь направились прямиком к выходу из лицея. По пути нам попался один из патрулей, но как оказалось, у парня было разрешение, и нас не стали задерживать, и на пропускном пункте тоже, просто пожелали хорошего вечера.
— Как ты это сделал?
— У северян свои привилегии, — пожал Эйрик плечами.
Это было, мягко говоря, странно. Лицей уравнивал лицеистов, тут не имел значения титул, потому что большая часть лицеистов его имели. Будь ты захудалый дворянин или отпрыск богатейшего рода — тут все равны. Ладно маги, с их привилегиями более-менее понятно — они особое боевое подразделение на службе Императора, независимое и могущественное. Видимо, северяне недалеко от них ушли.
У въезда в лицей стояла машина, в которой уже сидело двое молодых парней.
— Ну наконец-то, Эйрик. Долго ты. А это тот парень, что утер тебе нос?
— Он самый, — удивительно, но с этими ребятами безэмоциональная и холодная маска Эйрика практически исчезла. Он всё ещё был серьезным, но улыбался искренне и довольно.
— Это Магнус, а это Тьерн, — представил он мне своих друзей.
Пирушка должна пройти в городке Ильинске в пяти километрах от лицея. Насколько я помнил из того, что мне говорили, раньше Ильинск был глухим селом на три десятка дворов, но после строительства лицея оно стало своеобразным узлом. Там останавливались посетители лицея, устраивались встречи и прочее, поскольку сама территория лицея была закрыта для посещения. И деревня превратилась в городок, все ещё не слишком крупный, но и селом его уже язык не поворачивался назвать.
Центральная улица вообще напоминала какую-нибудь из улочек Петрограда. Аккуратные каменные домики в три этажа, вымощенная дорога, хорошее освещение. Цивилизация, однако!
В одном из таких вот домиков, в подвале, находилась пивнушка, а наверху — что-то вроде гостиницы. Мы пришли как раз во время самого разгара веселья. Там уже пили и веселились несколько десятков северян, которые при нашем появлении торжественно заревели, поднимая кружки.
Не успел я оглянуться, как уже сидел за одним из столов, а какая-то симпатичная пухленькая официантка ставила передо мной здоровенную кружку эля.
— Пей!
— Пей!
— Пей!
Пришлось пить…
Эль был вкусным, медовым, да и компания оказалась на удивление приятной. Было в этих ребятах нечто родное.
— Тебе стоит побывать на севере, — сказал мне один из сидящих рядом мужчин. — Это чудесный, суровый край.
— Расскажешь о нем? — спросил я. — Интересно узнать о вас побольше. О вашей истории и философии…
В ответ мой собеседник расхохотался и хлопнул меня ладонью по спине.
— Это край войны. Мы всегда были воинами, ещё до прихода Одноглазого, но лишь с ним мы стали великой державой. Он воздвиг новый Азгард на земле, объединил людей и йотунов. Османы, русичи — все соседи трепетали от нашей мощи. А потом османы призвали хагга! Сраные демоны!
Мой собеседник отхлебнул эля, одним глотком выпив почти полкружки.
— Хотел бы я видеть свой край при Одноглазом, но… Сейчас Тысяча Фьордов действительно тысяча фьордов. Тысяча каменных островков, что разделены тысячами ответвлений великой реки. Смерть Одноглазого изуродовала землю. Наступил Рагнарок из сказаний наших предков.
— И вы стали частью Империи?
— Как видишь, русич, как видишь. У нас был выбор: подчиниться османам, что отдали бы нас поганой хагга, или присоединиться к вам. Мы выбрали второе, но помяни мое слово, придет время, и мы воспрянем. Одноглазый пусть и мертв, но его кровь все ещё живет в нас. И однажды он вернется, воздав всем по заслугам.
Мужчина хлопнул себя по груди кулаком.
— Приятно видеть сильного русича, — довольно хмыкнул он. — В нынешние времена вы слишком размякли, в отличие от нас.
— Размякли?
— Ружья. Пушки. Танки, — мужчина сердито сплюнул на пол, а затем обратился к другому северянину, сидящему напротив. — Эвгар, что думаешь о пушках?
— Оружие трусов и слабаков, — тот тоже сплюнул.
— Вы не используете ружья? — удивился я.
— Только добрую сталь. Мы сражаемся, как сражались наши деды и прадеды при Одноглазом. Мечом и топором, огнем и сталью. Мы пьем кровь Одноглазого и отвоевываем доблесть в схватках.
— Нихрена не понимаю, — рассмеялся я.
* * *
Проснулся я непонятно где, в компании непонятно кого, с жуткой головной болью и таким мерзким ощущением во рту, словно туда напрудила стая бродячих кошек. Сбросив с себя чью-то руку, я кряхтя поднялся и сел на край кровати, хватаясь за голову и пытаясь вспомнить, как вообще вышло, что я в таком ужасном состоянии.
— Северяне… — морщась произнес я, смутно припоминая события прошлой ночи.
Эйрик и его друзья меня в буквальном смысле спаивали, попутно сами доходя до такой кондиции, что у них не алкоголь был в крови, а примесь крови в алкоголе. Но в целом было весело. Они травили байки, шутили и просто общались.
Я повернул голову и окинул стройное обнаженное тело, лежащее рядом. Эти длинные, красные как кровь волосы, струящиеся по почти белой спине… Это прекрасное нежное лицо… Эти формы, о которых Тане можно только мечтать…
Я аж икнул, осознав, какая красотка лежит сейчас со мной.
Но вот с тем, как именно мы тут оказались, были небольшое проблемы. Я почти не помнил, как с ней познакомился. Просто в какой-то момент она оказалась у меня на коленях, а затем мы оказались тут и…
О-о-о-ох…
Воспоминания об этой ночи были смазанными и обрывистыми, больше напоминая какие-то сменяющиеся и слегка перепутанные картинки. Но одно несомненно: тесный контакт был установлен, и кажется, даже удачно, несмотря на мое состояние.
Незнакомка пошевелилась, перевернулась на спину и сладко потянулась, выпятив роскошную грудь. После она приоткрыла один глаз, оказавшийся алым, а миг спустя её губы растянулись в довольной улыбке. Девушка слегка приоткрыла свой ротик, и я заметил два изящных остреньких клычка.
— Я что… по пьяни подцепил вампира? — охнул я, хватаясь за шею и с легкостью находя там пару почти заросших отверстий.
— Вообще-то, это я тебя подцепила, Гнев. — парировала девушка. — И кровь свою ты тоже дал добровольно.
— Ты знаешь, кто я? — нахмурился я. Что я ей такого наговорил по пьяни? Неужели выболтал все относительно себя? Хлад!
— Разумеется знаю. И знала, когда подсаживалась на твои колени. Правда я не предвидела, что все закончится вот так, — она развела руками, показывая на постель. — Думала, что мы уединимся, и я с тобой пообщаюсь, но ты был явно в другом настрое.
— Ты говоришь так, словно мы должны быть знакомы, — я провел ладонью по лицу, пытаясь немного вернуть себе бодрость.
— Ну, мы… почти знакомы, — ответила девушка, и её тело заволокла Тень, окутала её, словно одеяло, а затем мягко исчезла.
— Стоп! Так это за тобой я тогда гнался по крыше и упал с неё! — воскликнул я, чувствуя приступ злости, и это мгновенно подтупило головную боль.
— Было дело. Извини. Я просто не ожидала, что столкнусь с одним из Стремлений, вот и запаниковала, когда ты бросился за мной. Но, понаблюдав немного, решила, что зря опасалась.
— Я из-за тебя шею свернул, женщина! — фыркнул я.
— Говорю же, извини. Я поступила глупо. Считай эту ночь маленькой компенсацией.
Ещё бы я её помнил…
— Может хоть представишься? Ты знаешь, кто я такой, но вот кто ты, я не имею ни малейшего понятия.
— Фло… Алая Фломелия.
— Вампирская богиня? — опешил я. Это имя легко всплыло в памяти. — Так ты же вроде умерла.
От упоминания этого факта девушка раздраженно дернула щекой и перевернулась на бок, подперев голову рукой.
— Умерла. Затем воскресла. Затем снова умерла. Затем ожила в виде души в чужом теле, но в конце концов получила этот сосуд. Ты даже не представляешь, как же хорошо иметь свое тело! — промурлыкала вампирша, демонстративно полапав собственную грудь.
— Вообще-то представляю, — не согласился я. — Хотя мой сосуд довольно хреновый.
— Ты хотя бы не гниешь заживо, — раздраженно буркнула она. — Как я понимаю, в твоем случае была произведена филигранная интеграция божественной сути с отсечением лишнего в человеческую оболочку. Большая часть тебя все ещё там, — девушка помахала рукой, указывая куда-то на небо. — Тут только автономный аватар. В моем же случае в этом теле ВСЯ я. То, что от меня осталось. И это первый сосуд, что действительно способен меня выдержать.
— Не я виноват, что ты к такому пришла, — пожал я плечами.
— Да, в этом виноват Голод.
И я ощутил волну невероятной искренней ненависти. Она была такой жаркой, словно огонь в доменной печи.
— Это из-за него я лишилась всего.
— Ты заключила с ним договор? — догадался я.
Она кивнула.
— И он тебя кинул?
— Нет, он выполнил обещанное, сделал меня сильнее. Из обычного локального бога-воплощения я превратилась пусть не в равную вам, но близкую к этому. Но я потеряла себя. Превратилась в аморфную сущность без личности, жаждущую лишь ещё большей силы. И лишь смерть помогла мне вернуть себя.
Я встал с кровати, бегло оглянув комнату. Обычный номер в гостинице, ничем не примечательный. Но главное нашлось быстро — вода. Я прошел к кувшину, наполнил бокал и мигом его осушил.
— Слушай, Фломелия, не в обиду, но ты пришла, чтобы поныть? Я как-бы не лучшее Стремление, которому можно поплакаться в жилетку, это к Состраданию.
— Нет, я пришла, чтобы просто поболтать с кем-нибудь, кто может меня понять, обсудить новости. Например, что слышно о Башне? О Несущих Свет и их войне? Мы выиграли или пора забиваться в самый дальний закоулок вселенной?
— Боюсь, из меня хреновый сплетник. Как ты сказала, в это тело впихнули лишь часть меня. Я связан со своей той частью, но эта связь тонка как твой волос. Вытаскивать оттуда информацию — то ещё удовольствие.
И все же я попробовал.
— Ну так?.. — заговорчески уточнила девушка.
— Война окончена. Несущие разбиты, хоть часть их сил все ещё в нашей вселенной. Некоторые из Князей Инферно теперь на свободе, и аватар одного из них в этом мире, — эта новость удивила даже меня самого. — С богами непонятно. Башня брошена в одном из миров среди смертных, а боги, что остались, строят новую.
— Надеюсь, кривую, — рассмеялась Фломелия. — Кстати, а почему вы не участвовали во всем этом дерьме? Вряд ли Истинное Пламя оставило бы вас в живых.
Я задумался.
— И?
— И? — она удивленно вскинула бровь.
Я вздохнул.
— Считай, что мы просто устали. Мы мешки, набитые силой, плавающие где-то меж миров и ничего больше не делающие. Мы слишком инертны, чтобы чем-то заниматься, из-за чего эти Боги Башни вообще не считают нас за разумных существ. Что-то сродни огромным вселенским медузам.
— Любопытное сравнение.
— Крайне точное сравнение. У тебя по крайней мере БЫЛА личность, а у меня её нет и не будет.
— А разве сейчас ты не личность? — наигранно удивилась вампирша. — Разговариваешь очень даже здраво.
— Скажи, от капли нефти вода в океане превратится в нефть?
— Нет.
— Вот тебе и ответ. Когда я вернусь обратно, то растворюсь в океане силы и информации. Личность может быть у аватара Стремления, но не у него самого.
— Получается, когда умрет это тело, то умрешь и ты как личность?
— Да. — подтвердил я и замер. — Да…
Фломелия заулыбалась.
— Неужели Стремление познало конечность бытия?
— Вроде того… — буркнул я, осознавая, что рано или поздно действительно умру, и совсем не так, как Фломелия или другие. Их души отойдут Вечности, а я просто растворюсь в себе. Потеряю целостность, потеряю себя и никогда не вернусь.
Это пугает…
Я тряхнул головой, прогоняя дурные мысли и решил спросить то же, что спрашивал у Цуки. По большей части для того, чтобы сменить тему на более важную для меня, да и новая точка зрения была бы не лишней.
— Трахни её, — улыбаясь сказала Фломелия.
— Что? — опешил я, услышав такой ответ.
— Говорю, просто трахни её. По своему опыту скажу, что женщина не может злиться на любимого мужчину, когда он у неё между ног. Залог счастья — это заканчивать все ссоры в постели. Что же до других женщин, то я считаю, что у мужчины их может быть столько, сколько он способен удовлетворить.
Тут я уже не смог сдержать улыбки.
— Но как я это сделаю, если она злится на меня?
— Просто возьми её, и всё. Она твоя женщина, и веди себя с ней как альфа-самец. В конце концов, если она тебя любит, то эти сопротивления будут лишь игрой и прелюдией. Понимаешь, о чем я?
— Да… — кивнул я, а затем, постояв несколько мгновений, принялся собираться.
— Погоди… стой. Ты уже?!
— Не вижу смысла тянуть время.
— Смысл лежит в постели и надеется на ещё один раунд, — с легкой обидой заявила она.
— Не в этот раз, Фло.
— Не называй меня… да плевать, — устало вздохнула она. — Знала б, что так закончится, держала бы язык при себе.
— Ты надолго в этом мире? — перед уходом спросил я.
— Вряд ли. Я попала сюда по ошибке. Хотела заглянуть в родной мир одного знакомого, но немного промахнулась. Ты ведь знаешь, сколько во вселенной “зеркальных” миров, очень похожих друг на друга? Чертов принцип “единообразия”, родившийся из лени. Ещё один повод не любить Башню. Они могли сотворить столько всего, а половина миров — копии друг друга. Найти что-то уникальное крайне сложно…
— В любом случае спасибо за совет. Если задержишься, буду рад увидеться снова.
— Да-да, иди уже, герой любовник, — вздохнула вампирша, укутываясь в простыню.
* * *
ГНЕВ уже скрылся в коридоре, когда Фломелия вспомнила об одной важной вещи, которую собиралась сказать.
— Гнев! Стой! Хотела сказать, что ты не единственное Стремление в этом мире… А, проклятье, он ушел…
Обиженно цокнув языком, богиня вампиров уткнулась лицом в подушку и раздраженно буркнула себе под нос.
— Ну и плевать… Променять меня на какую-то смертную? У кого-то совершенно нет вкуса…

Глава 21

Я выскочил на улицу и не без удовольствия втянул ночной воздух. До рассвета оставалось ещё достаточно времени, так что я собирался провести его с пользой. До лицея около пяти километров, думаю, что с новым телом преодолею их довольно быстро даже без транспорта.
Потянувшись, я уже собрался побежать, как вдруг услышал хорошо знакомый голос.
— Хорошего вечера, Дмитрий.
Я аж споткнулся и развернулся в сторону говорящего. Неподалеку, прислонившись к стене, стоял мой хороший знакомый, куря трубку.
— И вам хорошо икаться, Виктор Степанович.
Рубцов улыбнулся, после чего поправил очки и отлип от стены.
— Давно меня ждете?
— Дольше, чем хотелось бы, но вы были заняты, а я не хотел прерывать. Да и попадаться на глаза северным братьям мне бы не хотелось.
— Вы ведь понимаете, что могли простоять тут всю ночь? — нахмурился я.
— Да, это было бы неприятно.
— И глупо.
— И глупо, — согласился старик. — Но утром мы бы с вами не встретились. У меня были бы другие дела.
— Что вам нужно, Рубцов? — прямо спросил я.
— Хочу предложить вам работу.
— Не интересует. Вы мне уже одну предложили, — и она мне даже нравится. — Да и у меня до рассвета назначена ещё одна встреча, так что…
— Это касается вашего дела. Вы вольны уйти, но в таком случае мы упустим важную зацепку. Я бы сделал все сам, но чтобы продвинуться дальше, нужен, так сказать, дополнительный толчок.
— Что за дело?
— Расскажу по пути, идемте, — старик махнул рукой.
Я пару мгновений постоял на месте, переминаясь с ноги на ногу. Купиться на его предложение или пойти к Тане? Сложный выбор…
ГНЕВ! Да приди уже в себя. Хватит думать органом, что в штанах. Нужно выполнить контракт!
Да… Эх…
— Ладно… — сокрушенно вздохнул я и направился за стариком.
Он вышел к машине, припаркованной за домами, и за рулем сидела женщина, личность которой меня крайне удивила.
— Валентина Сергеевна? — Вот тебе и “Крепость Валя”… — А вы, значит, работаете на Тайную Канцелярию Его Величества?
Она сердито сверкнула глазами.
— Внештатный сотрудник, так сказать, — не стал скрывать этого факта Рубцов.
— Теперь понятно, как вы протащили меня в лицей и в один отряд с принцессой определили.
Рубцов пожал плечами и сел на пассажирское сиденье рядом с водителем, мне досталось заднее. Стоило мне сесть как машина довольно ровно и мягко покатила по мостовой.
— Право вы меня удивляете, Дмитрий Алексеевич, — улыбаясь, заговорил старик. — в очередной раз. Оказаться в компании северян? Ух… Они обычно держатся особняком и близко никого не подпускают. По крайней мере воинская каста.
— Мне они показались довольно милыми ребятами. Чудными, но милыми.
— Чудные — немного не то слово. Отмороженные на всю голову — вернее.
— Это правда, что они не используют огнестрельное оружие?
— Наполовину, — кивнул Рубцов. — Северяне — народ сложный. Еретики, что с них взять. Помяните мое слово, с ними ещё будут проблемы в будущем. Но да, они действительно не слишком жалуют огнестрел, предпочитая более примитивные способы устранения врага. И это, на удивление, довольно эффективно. Вы ведь слышали об их верованиях? Насчет Одноглазого.
— Да, но я мало что понял.
— Одноглазый — это их Правитель, можно назвать его одним из братьев нашего Императора, да будет править он вечно, и Османского Султана. Но если остальные стали искоренять реликтов, то Одноглазый адаптировал их под себя, взяв себе имя и образ бога северян.
— Но его убили.
— Да, — кивнул старик.
— Как?
— Никто не знает. Сами северяне верят, что это сделали хагга и османы, но я не очень-то верю. Как бы то ни было, с того времени прошло больше двухсот лет. Тысяча Фьордов теперь часть Империи, несмотря на их еретичество. Еретиками я их называю потому, что несмотря на смерть их бога, его тело все ещё сидит на троне и кровоточит.
— Чего?..
— Ага. Это правда. Сам видел. И северяне пьют его кровь, смешивая её с вином. В итоге получается что-то вроде нашего Ледяного Пробуждения, но получаются не маги, а подклятвенные.
— Стоп! Все северяне подклятвенные?!
— Не все, лишь основная воинская верхушка, но их много. На несколько порядков больше, чем у нас. У них нет всех способностей подклятвенных, но в силе и скорости они им не уступают. Теперь понимаете, почему им не нужны пушки, чтобы сражаться? Один пробужденный северянин способен устроить бойню, и придется выпустить не один магазин пуль, чтобы его убить. К счастью для всех нас, эта отбитая и отмороженная армия сосредоточена на хагга.
— Что-то мне подсказывает, что Императору, да будет править он вечно, не слишком нравится подобное положение дел. Я про другого бога.
— Верно, и не ему одному. Тысяча Фьордов — это бомба замедленного действия. Пока мы снабжаем их едой и снаряжением, а на границах хватает демонов, они при деле. Но если демоническая проблема будет решена, они тут же потребуют независимости. Проблему можно было бы решить избавлением от тела бога, но в таком случае они взбунтуются уже сейчас.
— Ладно, спасибо за рассказ, но теперь я хочу знать, во что вы собираетесь меня втравить, — решил я закончить с разговором о северянах. Тема интересная, но ей свое время и место.
— Как вам будет угодно, — легко согласился Рубцов. — Но тогда спрошу вас о другом. Вам доводилось слышать о Демидовых?
— У него роман с Татьяной Демидовой, — за меня успела ответить женщина, сидящая за рулем, и по сути это были первые её слова за этот вечер.
— Вот как, любопытно…
— Ну да. То есть… — похмелье уже почти прошло, но мыслил я все ещё туговато. — Стойте… А откуда вы?..
— Дмитрий Алексеевич, не считайте преподавательский состав за полных идиотов, — сдержано ответила Валентина. — Мы прекрасно осведомлены обо всех интрижках на военной кафедре лицея. В конце концов, в каждом из коридоров стоят камеры, а влюбленные парочки часто делают глупости и считают всех вокруг слепыми. Достается лишь самым наглым и глупым.
— Если вы все знаете, то зачем вообще вводить это дурацкое правило на запрет отношений? Или можно было нас разделить. Отдельно мальчики, отдельно девочки. На технической кафедре как раз так, если я ничего не путаю.
— Будь моя воля, я бы так и сделала, но вы немного неправильно смотрите на вещи. Девяносто процентов лицеисток не просто не заканчивают первый курс, а даже первый семестр. Среди знатных дам на удивление мало карьеристок, но очень много тех, кто желает удачно выйти замуж. Военная кафедра готовит лучших из лучших. Элиту Империи. И среди поступивших туда юношей сплошь завидные женихи. Многие молодые девушки идут туда вовсе не для того, чтобы сделать карьеру, а чтобы закрутить роман.
— О-о-о…
— Даже совместные душевые нужны для ускорения этого процесса, а таблетки защищают от нежелательной беременности.
— Да, слышал об этом, — рассмеялся Рубцов. — Как там называют первые месяцы… “Брачными?”.
— Именно, — ответила женщина со сдержанной улыбкой. — Такие дамы крайне быстро отсеиваются, а вместе с ними и слабые юноши, считающие, что и красивой жены достаточно.
— Хитро… — я был действительно удивлен таким поворотом событий.
— Увы, это реальность. На что не идут знатные дамы, чтобы уменьшить конкуренцию. Даже на войну идти. Хорошо, что существуют четкие границы по половому составу каждого из отряда, иначе тут было бы не протолкнуться от потенциальных невест.
Женщина скривилась от этого, словно её лично задевало такое положение дел.
— А это на подготовке сильно сказывается? Ну, такие порядки.
— Немного, но так решили наверху. К счастью для всех, сам по себе первый курс отборочный, полноценная офицерская подготовка идет на втором и третьем. Там по большей части остаются одни лишь карьеристы, твердо решившие войти в число элитных выпускников. Разумеется, и там имеются неуставные отношения, но они не сказываются на дисциплине и не демонстрируются.
— Понятно…
— Но мы снова отошли от темы, — напомнил Рубцов. — Хотя я и не против. Путь у нас не близкий, так что время для разговоров есть.
— Нет, все-таки давайте к делу, — настоял я. — Что там с Демидовыми?
— Вернее, с Борисом Демидовым, отцом Татьяны, — поправил Рубцов. — Если коротко, он мертв.
— Да, я слышал. Вроде бы они с моим отцом дружили, — про сказанное Таней я пока говорить не стал, но заинтересовался.
— Да, все так, но они на удивление редко встречались. Многие в высшем свете вообще не были в курсе их дружбы. Так вот, незадолго до того, как произошло покушение на Его Величество и его семью, ваш покойный батюшка ездил к Борису Демидову. И после этой встречи Демидов оживился. Он был старым солдатом и не очень любил торжественные мероприятия, но после этой встречи стал их посещать. Встречаться с влиятельными людьми. И с кем бы я не говорил, все упоминали, что он узнавал о графе Орлове.
— Мне ни о чем не говорит это имя, — пожал я плечами.
— Граф Орлов — один из вассалов Беспалова.
— Я слушаю… — я подвинулся чуть ближе.
— Нам неизвестно, о чем именно говорили ваш отец и Борис Демидов, но подозреваю, что он о чем-то его просил. О чем-то, касающемся графа Орлова. А затем таинственная смерть Демидова, покушение на Его Величества… Возможно, он докопался до того, до чего не должен был докапываться.
— Вы меня заинтриговали, Рубцов. Я уже даже не жалею, что с вами поехал. Вы выяснили, что узнал Демидов?
— Нет, — развел руками старик. — Ни малейшей зацепки.
— Тогда к чему это все? — нахмурился я.
— К тому, что те вопросы о Орлове заставили меня обратить на него внимание. В двухстах верстах отсюда к югу есть место, именуемое Ивовым Холмом, и на нем располагается древняя крепость, которая ныне принадлежит Орлову.
— Ага…
— И там происходит нечто… странное. Сбор наемников, какие-то перевозки больших грузов. Одним словом — нечто непонятное. Я пытался выяснить, разумеется, но это оказалось не так просто. Надежные люди у него, даже слишком. Я смог пообщаться только с теми, кто охраняет периметр, но в самой крепости никогда не бывал.
— Ну так возьмите людей, вломитесь туда и выясните.
— Если бы я мог. Это родовые земли Орловых. Любая попытка туда проникнуть приведет к… нехорошим последствиям, ведь они вассалы Беспаловых. А те стоят за своих горой. Боюсь, что если я проверну такое, то у меня будут проблемы.
— Значит, вы хотите, чтобы я туда вломился? — тут и к гадалке ходить не нужно. — Но что я должен искать? Если вы хотите, чтобы я изучал докладные, бухгалтерские книги и про…
— Нет, ваша работа будет простой. Вы просто должны сделать то, что сделали во время нашей первой встречи, — Рубцов, сидящий полубоком, чтобы поглядывать на меня, зловеще улыбнулся.
— Со всеми в той крепости?
— Не обязательно. Просто устройте шумиху. Можете даже никого не убивать, но желательно что-нибудь поджечь или взорвать. И тогда явлюсь я, — его улыбка стала ещё шире.
— Вы хотите использовать меня как предлог, чтобы попасть туда, — понял я.
— Именно. Это родовые земли, но экстренное положение дает мне туда доступ. Если вы устроите там бардак, то появлюсь я и скажу, что вот уже некоторое время ищу диверсанта из хагга. Скажем, джинна, который смог сбежать после недавнего покушения на принцессу, бежавшего из Петрограда на юг и желающего нанести ущерб Империи перед тем, как покинуть страну.
— Какой же вы хитрый лис, — поразился я. — Давно планировали это?
— Около недели, но нужен был подходящий исполнитель. И ваша пьянка с северянами как нельзя кстати. У вас будет отличное алиби, если начнется расследование.
— Это конечно здорово… но… двести верст? Не далековато-ли?
— Домчимся за час. Верно, Валентина Сергеевна?
— Всенепременно. Думаю, мы достаточно отъехали от города, — ответила женщина и потянула какой-то рычаг.
Стоило женщине это сделать, как под ногами что-то очень громко загудело, машину слегка тряхнуло, а затем я перестал чувствовать неровности дороги.
Я выглянул из окна и внезапно осознал, что машина больше не едет.
Она летит!
Летит на высоте метра от дороги.
— Это что ещё за магия?!
— Не магия, Дмитрий Алексеевич. Наука. Двигатель на хладогеле и две сверхмощные лопасти. Парящая машина — транспорт будущего. Легче и быстрее, чем любой хеликоптер, разве что не может подниматься на большую высоту. Прототип, но впечатляет, не находите?
— Где такой купить? — тут же спросил я.
— Нигде. Говорю же, прототип. Таких пять штук всего, три из которые в Тайной Канцелярии. Пользуюсь служебным положением, так сказать.
— Вам всем лучше пристегнуться, — посоветовала водитель. — Эта штука быстрая. Очень быстрая…
И с этими словами она прибавила газу…

Глава 22

— Вот уж не думал, что у вас такой слабый желудок, — покачал головой Рубцов, с легкой полуулыбкой наблюдая за тем, как я сложился пополам и изрыгаю из себя остатки выпитого и съеденного на пирушке.
— Не смешно… буэ-э-э… — пробурчал я, и после очередной порции рвоты стало лучше. Я выпрямился, взял предложенный Рубцовым шелковый платок и вытер рот. Собрался было вернуть, но старик покачал головой и сложил руки за спиной.
Я хмыкнул и убрал кусок ткани в карман. Отдам сестрице постирать, как вернусь.
— Крепость находится вон там, примерно в пяти километрах от нас. Вы можете заметить её огни на холме.
Крепость действительно сложно было не заметить. Это хорошо укрепленное и вместе с тем древнее сооружение, с хорошо освещенным внутренним двором. На улице все ещё стояла темень, но я не так уж плохо в ней видел.
— Значит, мне просто прийти и навести шороху.
— Все верно, Дмитрий. Только сильно не увлекайтесь. Услышите сирены — убегайте. Или подставьтесь под наши пули. Для вас они, вроде бы, не страшны. Дальше мы перевезем ваше тело, куда нужно.
— Ладно, я понял, — кивнул я. — Мне прямо так идти?
Я намекнул на свой китель со знаками лицея.
— Разумеется, нет. Валентина Сергеевна, не будьте ли вы так любезны?
Женщина открыла багажник автомобиля и вытащила оттуда комплект одежды.
— Ничего особенного. Простой костюм черного цвета, достаточно удобный и крепкий. Есть скрытые отсеки для бронепластин, но вряд ли они вам нужны.
— Не нужны, — подтвердил я. — А это что?
Я взял в руки довольно плотную черную металлическую маску, закрывающую все лицо.
— Смотрите, — сказал Рубцов забирая её у меня из рук и нажимая на что-то в области уха. Тотчас линзы, что закрывали глаза, вспыхнули, превратившись в два огненных водоворота.
— А-а-а-а… А это здорово придумано, — оценил я, забирая маску. — Теперь я точно буду как один из этих демонов.
— Именно. В пылу битвы мало кто обратит внимание на то, что это маска. Все запомнят лишь глаза.
Да, у него все схвачено… Опасный и хитрый человек этот Рубцов.
— Слушайте, Рубцов, — сказал я, откладывая маску к вещам. — Не думайте, что я не понимаю, что вы меня используете.
— Кажется, у нас уже был подобный разговор.
— Был, — согласился я. — Но вы обещали помочь в обмен на мою помощь. Я уже несколько недель торчу в лицее, а принцессы все нет. Она вообще собирается туда?
— Её матушка настаиват, что сейчас не лучшее время для учебы, но принцесса Лизаветта все ещё желает поступить в лицей. Все в силе. И это, — старик указал рукой на крепость, — Я как раз-таки я делаю для вас. Но я ограничен в ресурсах, сами поймите. Я не могу взять первого попавшегося подклятвенного или Дитя Хлада и отправить его туда. В любом случае, если мы найдем хоть какой-то компромат на Орлова, его можно будет использовать против Беспалова. Разве вы не этого хотите?
— Гладко стелите… — вздохнул я и стал раздеваться. — Ладно. Но это последний раз, когда я выполняю для вас грязную работу. Вы обещали мне доказательства в обмен на защиту принцессы, этим я и буду заниматься. А уж как вы будете их доставать, это ваши заботы, Рубцов. Мы друг друга поняли?
— Более чем, — сухо улыбнулся он.
Вот же старый лис…
* * *
Старцев неторопливо побрел прочь, постепенно ускоряясь, пока не перешел на бег. Он был быстр, чем вызывал дополнительный интерес у Рубцова. Старый следователь Тайной Канцелярии уже успел заметить, что юноша изменился с их последней встречи, стал гораздо более статным, и едва ли за такой короткий срок тренировки могли так хорошо подействовать.
Когда Рубцов потерял молодого человека из виду, то неторопливо направился к машине, где за рулем уже сидела его молодая помощница.
— Вижу, что ты не одобряешь, — покачал головой старик.
— Вы его обманули. Демидов и Орлов не были связаны. Демидов узнавал вовсе не о нем, а о Мальцевых — роде, из которого выходила Мария Старцева.
— И пусть он дальше об этом не знает. По крайней мере пока.
— Тогда зачем все это?
— Затем, что Орлов и впрямь что-то скрывает, и я хочу выяснить, что. Что же до этого молодого человека… Мне интересно посмотреть на него в деле. Испытать это оружие в полевых условиях, так сказать, — и на лице старика расплылась довольная улыбка.
— Я считаю, что это ошибка. Он опасен.
— Верно, он опасен. И я хочу знать, насколько. Ты вольна не одобрять мои действия, но пусть твое неодобрение останется между нами, хорошо?
— Разумеется, — женщина вернула на лицо маску безразличия, а Рубцов, удовлетворенно хмыкнув, сел на заднее сидение и начал ждать представления.
* * *
Да, новое тело определенно нравится мне гораздо больше старого. Сильные и крепкие ноги, не менее крепкие руки, дыхание больше не сбивается после короткой пробежки. Я стремителен и вынослив. Думаю, теперь по силе и скорости я не сильно уступаю подклятвенным, и это без своего “гневного” усиления.
Сейчас я бежал, подпитываясь лишь своим легким раздражением от беседы с Рубцовым. Надо заканчивать иметь дело с этим старым лисом. Устраивать бойню по собственному желанию — это одно, а по велению какого-то старика — совсем другое. Он ведь даже не до конца уверен, что тут найдется что-нибудь на Беспалова.
Крепость Орлова все приближалась. Её стены были в высоту метров семь-восемь, но для меня это не оказалось большой проблемой. Я вдохнул свой собственный гнев, как делал это обычно, но вместе с тем смешал его с энергией, что неторопливо аккумулировалась внутри полупробужденного Сосуда Бога. Смешал её за счет божественной сути, получая гибрид, и усилил себя на короткий миг.
Я прыгнул, почти взлетел, и самую малость не долетел до вершины стены. Чуть не рухнул обратно вниз, но в последний момент зацепился за край, а дальше было легко: просто перебросил себя наверх.
Наконец выпрямился, потянулся и услышал рядом громкий свист, которому вторил второй, третий. Повернув голову, я увидел метрах в двадцати от меня солдата со свистком и нацеленной на меня винтовкой, а чуть в отдалении — ещё двух.
— Серьезно?! Уже?! — сокрушенно вздохнул я, уставившись на них. — А я-то надеялся хоть немного поучиться скрытности…
— Это Хагга!
— Там хагга! — слышались крики неподалеку.
Ну, похоже, Рубцов был прав, и меня в самом деле приняли за одного из демонского племени.
Послышался первый выстрел. Пуля ударила меня в грудь, но застряла где-то в мышцах.
Спасибо, Цуки. То, что ты со мной сделала — просто нечто. Злорадно ухмыльнувшись, пусть никто этого и не видел, я ринулся на ближайшего солдата, буквально в три прыжка преодолев десятки метров, и вбил надоедливый свисток ему в рот, дробя зубы, а следом и череп. Солдат захрипел, забулькал, но в следующую секунду был пинком сброшен со стены. Выжил он или сейчас агонизирует — мне было совершенно плевать.
Я чувствовал, как чужая злость растекается вокруг. Загрохотали выстрелы, десятки, может сотни. Целый свинцовый дождь, направленный прямо на меня.
Боль?
Я её уже не чувствовал.
Кровь?
Она всюду.
Передо мной оказался ещё один солдат и тут же умер. Я вырвал ему сердце голыми руками, после чего набросился на его товарища, разбив тому голову о камень.
Я вдыхал чужую злость и растворялся в ней, становясь тем, чем всегда являлся, но порой забывал об этом. Перед ними уже не Дмитрий Старцев, размышляющий о том, как извиниться перед Таней, а Стремление.
ГНЕВ.
Страх? Сожаление? Жалость?
Это все не я.
Истинный я не склонен к рефлексии, а эти солдаты столкнулись с истинным мной.
Я спрыгнул со стены вниз, прямиком в главный двор. По мне к тому моменту уже открыли огонь из крупного калибра, и вот эти пули больно коцали. Действительно больно. Но злость солдат Орлова заполнила все вокруг. Злость из-за павших товарищей, из-за того, что какой-то “хагга” вторгся в их владения. Я вдыхал эти эмоции, растворял в себе и превращал в оружие.
И все же я старался сохранять хоть какие-то признаки рассудка. Дать волю буре внутри меня было просто, но вот остановиться потом гораздо сложнее.
Солдаты гибли один за другим. Одних я убивал быстро, и они даже не успевали понять, что случилось, другим доставалось вскользь, и их смерти были долгими и мучительными. К примеру, неудачно попавшемся на пути воину я переломил хребет, но это его не убило. Он так и лежал, не в силах пошевелиться, безмолвно мучаясь от боли.
Пули меня не брали. Чем больше я питался гневом, тем лучше контролировал свою силу. Теперь она не ограничивалась банальным усилением, как было прежде. Теперь я обзавелся “защитой”, покрывая тело едва заметным слоем энергии, защищающим меня от мелкого калибра. Крупный калибр пробивал эту фантомную броню, но даже так я получал гораздо меньше повреждений.
Солдаты то и дело отправляли в небо алые шашки, вспыхивающие в небесах. Видимо, просьба о подкреплении.
В порыве отчаяния, наверное, на меня попробовали наехать броневиком. И у них почти получилось. Меня чуть не снесла эта многотонная бронированная штука, но… я оказался сильнее.
Рыча словно дикий зверь, я сумел её вначале остановить, а затем швырнуть, отправив в непродолжительный полет. Броневик врезался в стену, после чего рухнул на землю, приземлившись на крышу.
— НУ, КТО СЛЕДУЮЩИЙ?! — прогрохотал я, рыча в кровавом угаре, и в следующий миг подо мной взорвалась земля. Меня отбросило назад, отчего я вдребезги разнес одну из попавшихся на пути машин, после чего мощный электрический разряд врезался в грудь, в легкую разрушая броню и выжигая внутренности.
Наконец молния исчезла, и я, облегченно выдохнув, рухнул на колено, сердито порыкивая.
Это было больно!
Маг, один из Истинных. Синий китель, надменный вид. Он приближался ко мне, подготавливая какое-то новое заклинание, а значит стоять на месте нельзя. Раздраженно фыркнув, я поднялся и прыгнул в сторону, ускользая от магического заряда колдуна. В спину ударила взрывная волна, опрокинув меня, но я использовал полученную энергию, сместил свой вес и перекатом вскочил на ноги.
Поняв, что я оказался слишком близко, Истинный остановился и отступил на полшага, одновременно делая новое движение рукой, в следующий миг с его ладони сорвалось что-то, напоминающее огненный хлыст, которым он ударил по мне. Я увернулся, а пылающий хлыст оставил на земле глубокий, полыхающий огнем “шрам”.
— А ты посильнее, чем прошлый, будешь… — оскалился я.
Все ещё удерживая кнут одной рукой, второй маг создал пульсирующий голубой шар, который швырнул в моем направлении. Почувствовав опасность, я отскочил в сторону, ускользая от шара, который взорвался, окатив меня волной лютого холода.
— Да чтоб тебя… — зарычал я, внезапно осознав, что моя нога и пару пальцев на руке превратились в хорошо промерзлую ледышку.
Но это было сущей ерундой, хуже то, что солдаты кончились. Та огромная невообразимая сила гнева была исчерпана. Моя ахиллесов пята, так сказать: чем больше вокруг меня злых людей, тем я сильнее, но когда остается лишь один, и то, в котором больше самодовольства и уверенности, чем злости, то у меня возникают проблемы. Приходится обходиться только собственной силой.
Маг сделал пас рукой, подготавливая новое заклинание, но мне все это уже надоело. Я оказался рядом с той самой машиной, в которую врезался чуть ранее, ухватился за разбитый кузов и просто швырнул его в Истинного. Тот успел лишь испуганно охнуть, прежде чем оказаться раздавленным прилетевшим транспортным средством.
— Ну, кто ещё? — крикнул я, но в ответ услышал лишь тишину. — Никого? Вообще?!
Я огляделся, но действительно никого не увидел. Лишь кровавое месиво из десятков, а может даже сотен разорванных на куски тел. Теперь, когда гнев немного спал, едва ли я чувствовал тот восторг, что был совсем недавно.
Я Стремление! Я ГНЕВ! Стремление воинов!
Я не испытываю страха, сожаления или жалости.
Я тот, кто сокрушает. Тот, кто ступает по трупам, весело хохоча.
…
Так почему мне так хреново?
Словно после жесткой попойки…
Я должен чувствовать удовлетворение от хорошей битвы, но сейчас ощущаю лишь усталость и раздражение. Человеческая часть, что осталась от Дмитрия Старцева, была в ужасе от случившегося, а божественной сущности было… все-равно. Скольких я сегодня убил? Сотню? Больше…
— Очень надеюсь, что это того стоило.
Я посмотрел по сторонам, прислушался к звукам, но ничего не услышал. Никто не спешил. Ни подкрепления людей Орлова, ни Рубцова со своими людьми.
Я коснулся своего лица, провел по нему рукой и внезапно осознал, что потерял гребаную маску.
— О, Хлад! — я огляделся по сторонам, но ничего не обнаружил. Я даже не помнил, когда её потерял. Может когда дрался, может когда ударился о машину? Может она расплавилась от молнии?
Не помню…
В любом случае её под рукой не оказалось.
— Плевать, — вздохнул я, отбрасывая ногой чью-то оторванную руку, так неудачно оказавшуюся рядом. — Надо уходить.
Но я не стал. Рубцов использовал меня, чтобы узнать, что тут скрывает Орлов, а следовательно и Беспалов.
На поверхности я ничего интересного не обнаружил. С десяток палаток, пару хлипких построек, стоянка для транспорта — всё это не то, что мне нужно, так что я решил спуститься вниз, в недра этой крепости.
Найти вход было несложно. Одну из дверей я вырвал с корнем, когда преследовал попытавшегося сбежать во время схватки солдата. Ей я его и прибил. Ступив внутрь, в мрачные коридоры, освещаемые тусклыми лампами, я прислушался, но снова ничего не услышал.
Может, где-то тут на меня устроили засаду, но не похоже. Я бы почувствовал злость с примесью страха. Последний я не мог использовать, как свое оружие, но он нет-нет, да вклинивался в поток злости, так что я частенько ощущал и его.
Первый уровень я обошел довольно быстро, несмотря на замерзшую ногу. Наморозь с неё уже ушла, но я все ещё не мог сгибать пальцы. С рукой дело обстояло хуже. В один момент я немного оступился и отломал свой мизинец… Неприятно, но не критично. Отращивать конечности на порядок сложнее, чем затягивать раны, но я это тоже умею. И все же улики оставлять не стал и, подняв утерянный палец, бросил его в карман.
Беглый осмотр первого уровня ничего не дал. По большей части тут находились казармы, нужник, столовая и прочие не слишком интересные мне помещения. Я искал что-то вроде зала совещаний с картами или роскошного кабинета, в столе которого могли храниться интересные бумаги. Но ничего даже близкого не обнаружил, так что пришлось спускаться вниз.
Дверь. Мощная, бронированная… Открывается изнутри.
Я закрутил остатки собственного гнева, направил его в Сосуд Правителя, а затем перелил результат в руку, заставив ту заискрить алыми молниями.
Удар.
Бах.
Массивная стальная дверь слетела из петель, освобождая мне проход.
Я ступил в подвал с гордо поднятой головой, оказавшись в небольшом помещении, являющимся чем-то вроде пропускного пункта. Тут был стол, стул и раздвижная металлическая дверь, возможно даже покрепче той, что я выбил. А ещё тут был человек. Солдат, дрожащий от страха и нацеливший на меня винтовку.
В нем не было ни крупицы злости, лишь страх.
Печально.
Я шагнул ему навстречу, весь окровавленный, в изодранной одежде, внушающий жуткий потусторонний ужас. И он, и я прекрасно понимали, что раз меня не остановили все те, кто был наверху, то не остановит и он.
Нервно сглотнув, солдат внезапно бросил винтовку, встал на колени и поднял руки.
— Я сдаюсь… Сдаюсь… Хагга вы или подклятвенный, я понимаю, что мне с вами не справиться…
Я подошел ближе и оглянул его сверху вниз.
— Что это за место?
— Тут клетки… — дрожащим голосом ответил солдат, опустив глаза и словно стараясь не смотреть мне в лицо. Но я не сомневался, что он его видел.
— Клетки? — не понял я.
— Да, там мы содержим “их”…
— Их? — вновь не понял я.
Проклятье! Я так устал.
— Я имел в виду…
— Сам узнаю, — вздохнул я и свернул ему шею. Быстро и четко. — Извини, ты видел мое лицо. Будь на мне маска, я бы тебя отпустил. Тебе просто не повезло.
Оставив труп, я прошел к другой двери, убрал задвижки и сдвинул её, открывая проход. В нос тут же ударил сильный запах крови, заставивший меня отступить и поморщиться. Воняло даже сильнее, чем снаружи, а это говорило о многом. За дверью царил кромешный, практически непроглядный мрак.
Сдвинувшись чуть левее от двери, я нашел что-то вроде рубильника, повернул его, и тут же в помещении вспыхнули лампы. Их было немного, и они освещали лишь длинный коридор меж массивных металлических клеток, стоящих ровными рядами.
Помедлив мгновение, я пошел по этому коридору, вглядываясь во тьму, что скрывалась за прутьями. Лампы словно специально освещали только участок под собой, почти не затрагивая то, что располагалось по бокам, отчего создавался довольно жуткий эффект. Свет словно специально не разрешал заглядывать в эти клетки.
Клетки для кого?
Хлад! Надо было все-таки дождаться ответа у того парня.
— Эй, есть тут кто? — громко спросил я.
Шаг.
Шаг.
Шаг.
Я все дальше шел по этому коридору из света, но так и не мог увидеть никого из узников, как не пытался. Дальние стороны клеток словно тонули в кромешной мгле.
— Эй, если вы тут в плену, то я пришел вас освободить.
Ложь. Возможно, мне даже придется убить несчастного пленника, ведь мое лицо открыто, и тем не менее мне крайне любопытно, кого тут держат. Может, Беспалов похищает своих врагов и их родных? Может, в тот день, когда явились по наши души баронесса Краснова и люди с ней, они собирались привести меня в место вроде этого?
— Я вас не обижу. Наверное…
— Дима? — послышался испуганный женский голос из одной из клеток, и при этом я ощутил, как внутри что-то странно ёкнуло. Я повернул голову, и увидел, как из тьмы к прутьям подходит уже немолодая, но все ещё сохранившая привлекательность женщина. Вернее, она могла бы быть привлекательной, если бы не грязная одежда и сильная худоба. — Дима, это… это правда ты?.. Это же не можешь быть ты… Но…
Чем больше я вглядывался в её лицо, тем сильнее замечал сходство с Дашей. Та же форма глаз и губ. Цвет волос.
Невозможно…
— Мама?..

Глава 23

Мы застыли, смотря друг на друга. Сын и мать, мать и сын, оба не веря, что подобная встреча возможна.
— Дима…
— Мама?..
Внезапно женщина разрыдалась, рухнув на колени и прижимаясь лбом к решетке. А я ощутил неловкость и странный страх. Я опустил глаза и оценил свой внешний вид: весь покрыт кровью, в разорванной одежде, с кусками чьих-то мозгов, прилипшими к обуви.
Таким я бы не хотел показываться родным.
Похоже, что от Дмитрия Старцева во мне осталось гораздо больше, чем я предполагал изначально. Те фрагменты, что остались от его личности после переноса, проросли в пришедшую сущность, формируя нового меня.
Жалел ли я о том, что убил всех тех людей? Нет, не особо. Скорее мне был неприятен сам факт, что я с такой легкостью убиваю людей, отправляя их к Вечности. Просто я вспомнил тот взгляд Даши, когда я устроил бойню в нашем поместье. Тот страх и ужас. Она увидела во мне монстра, и иногда я замечаю, что тот взгляд никуда не делся. Сестра могла шутить со мной, подкалывать меня, но где-то на краю её сознания все ещё жил страх.
Сейчас я осознал, что не хочу, чтобы близкие люди на меня так смотрели. И я по-настоящему испугался, что мама увидит во мне то же чудовище…
Мне потребовалось сделать над собой просто неимоверное усилие, чтобы сделать шаг к клетке и опуститься на колено. Я протянул руку и коснулся пальцев женщины сквозь прутья, тут же ощутив её дрожь.
— Как это возможно? Мне сказали, что ты умерла…
— Они… — начала было говорить матушка, но внезапно её взгляд сместился куда-то мне за спину. — Берегись!
Я действовал на одних рефлексах, мгновенно отпустил решетку и быстрым перекатом ушел в сторону.
Взмах.
Кровь.
Гладко отсеченная конечность падает на пол.
Мама кричала от ужаса, а я, не веря в произошедшее, уставился на фигуру, закутанную в алую мантию. Фигуру, лицо которой скрывала фарфоровая маска с нарисованной печальной рожицей. Человек казался сутулым, горбатым и неповоротливым, но последнее явно было обманчивым впечатлением.
Красный священник? Один их тех, о которых говорил Рубцов? Какого хрена он здесь забыл…
И что куда важнее, почему я ничего не почувствовал? Даже сейчас человек был… пустым местом. В нем не было ни страха, ни злости — ничего. Я не улавливал ни капли исходящих от него эмоций, словно передо мной был живой труп.
— Что ты такое? — спросил я, но священник ничего не сказал, лишь медленно поднял руку, продемонстрировав серп. Звеньк, и одно лезвие превратилось в четыре, и вообще казалось, словно это оружие выходит у него прямо из руки.
— Дима, беги! — испуганно воскликнула мать, а красный священник, искоса глянув на неё, чиркнул изогнутыми клинками по металлическим прутьям, высекая сноп искр и оставляя глубокие борозды на металле. Это напугало матушку, заставив её отпрянуть от прутьев.
Красный священник вновь посмотрел на меня, протянул левую, безоружную руку вперед и поманил меня своими уродливыми темными пальцами.
Хлад! Нужно добраться до руки и постараться её прирастить.
Священник всё стоял на месте, смотря на меня. Наверное, смотря на меня… У этой гребаной маски не было прорези для глаз, и для меня оставалось большой загадкой, как это существо ухитряется следить за мной.
— Ты видимо тот ещё страшила, раз носишь маску. Что, все так боятся твоей уродливой хари? — я попытался спровоцировать его, но особого эффекта не заметил. Этот священник был словно пустое место, черная дыра, что всасывала в себя все вокруг, не отдавая ничего взамен. И почему-то, глядя на него, у меня в голове мелькала только одна мысль: это первый по-настоящему опасный противник, с которым я встретился в этом мире.
Внезапно это странное существо стало покачиваться, переминаясь с ноги на ногу. Я же не сводил с него взгляд, осознавая, что стоит только мне это сделать, он тут же нанесет удар. Впрочем, он и так его нанес. Его сгорбленная, укутанная мантией туша дернулась вбок с такой немыслимой для живого существа скоростью, что он на доли секунды превратился в размытое красное пятно.
Я в свою очередь бросился к собственной руке, валяющейся на полу неподалеку.
Священник взмахнул левой рукой, метнув в меня сразу пять метательных кинжалов. Четыре ушли мимо, но пятый чиркнул мне по щеке. Брызнула кровь и тут же вскипела, ошпарив мне лицо. Это было так неожиданно и странно, что я на миг замешкался, не понимая, что конкретно произошло. Тогда-то он и ударил, одним прыжком оказался рядом и взмахнул размноженным серпом.
В этот раз удача оказалась на моей стороне. Я увернулся от клинков, пнув при этом священника, но тот сразу метнул три новых кинжала. Хорошо, что все они просвистели над моей головой, хоть и было близко. Зато, я осуществил задуманное: подхватил утерянную руку и вернул её на место. Просто приложил к ране и “скрепил” собственной злостью, как делал в прошлом, когда тело было совсем в негодном состоянии.
Рука ощущалась и контролировалась практически никак. Двигалась — вроде, чувствовалась — ни на грамм. Даже в кулак пальцы сжать было сложно, но время играло на меня. Пара минут, и функциональность руки полностью восстановится.
— А вот теперь готовься получать, — прорычал я и бросился вперед.
Очередной бросок кинжалов, но вновь мимо, и даже так я успел перехватить в воздухе один и метнуть его в ответ. Священник играючи отбил мой бросок и тут же отступил.
— Тц…
Священник не произнес ни звука. Казалось, эта тварь в маске даже не дышала.
Новая атака, и сразу три клинка врезаются мне в лицо, рассекая его от подбородка до лба и превращая в месиво правый глаз.
Что за?!
Его рука словно удлинилась!
И нет, мне это не показалось. Следующая его атака была похожа на удар хлыстом, заканчивающимся острыми изогнутыми клинками. Его правая рука, словно лишившись костей, теперь растягивалась и сокращалась, извивалась словно гибкая и молниеносная змея.
Мне нужно нанести хотя бы один хороший удар. Все те, что я наносил прежде, были либо без должного вливания силы, либо проходили вскользь, не нанося достаточного урона. Этот тип до ужаса крепкий.
Я прыгнул, перескакивая через размашистый удар, и собрался нанести атаковать в голову, прямо и четко, чтоб наверняка, но священник перехватил меня второй рукой. Его лапа растянулась и без особого труда схватила меня, скрутив по рукам и ногам, а затем впечатала в прутья.
Он приблизил свое лицо к моему.
— Ну, чего пялишься? — рассмеялся я. — Ты думаешь, что можешь меня напугать своей жуткой маской?
Давай, ГНЕВ, рассвирепей. Тебе нужно больше злости. Того, что есть, мало. Слишком мало!
Священник в ответ издал странный, стрекочущий звук, словно кто-то постучал деревянными палочками дуг о друга. А следом из-под маски стало вылезать что-то, отдаленно напоминающее щупальца.
И тут я услышал позади что-то вроде зловещего рыка, а ещё… ярость. Кипучую, невероятно мощную, как огненная река. В клетке позади кто-то был, кто-то очень злой. И я вдохнул эту злость, втянул в себя, направляя в Сосуд Правителя, раскрутил, слил с собранной из окружения энергией.
Тогда же с противоположной стороны клетки что-то ударило с огромной силой, что выбило красного священника из равновесия, и я этим воспользовался. Секундное усиление, и я вырываюсь, попутно оторвав ему пару пальцев, на что красный священник ответил жутким, нечеловеческим воем, от которого кровь стыла в жилах.
Он размахнулся второй рукой, и тут произошло нечто неожиданное. Нечто, обитавшее в клетке, нечто, что помогло мне своей злостью и “пинком”, подцепило руку священника гигантским, метровым изогнутым когтем, притянув ту к прутьям. Священник дернул головой, уставившись на тьму камеры, в которой открылось два огромных, с мою голову каждое, желтых глаза.
— Не на того пялишься! — взревел я и врезал в лицо твари кулаком. Врезал от души, вложив в этот удар накопленный заряд, отчего кулак засверкал алыми молниями. Маска разлетелась на мелкие кусочки, а следом за ней и то, что некогда было лицом. Наверное, лицом, я не разглядел.
Голову ему не снесло, но недалеко от этого. Во все стороны брызнула густая зеленая кровь, пахнущая тухлыми потрохами. То, что некогда было головой, сейчас больше напоминало месиво, и тем не менее противник все ещё стоял на своих двоих и даже дрался.
Наотмашь он бросил ещё несколько кинжалов, все мимо, разумеется, но сам факт, что оно продолжает сражаться в таком состоянии, меня поразил.
Да с чем я, во имя меня любимого, имею дело?!
Каким-то образом священнику удалось вывернуть, высвободить руку с оружием, отчего гигантский узник взревел рыком, полным досады и гнева. Это прибавило мне ещё больше силы. Я перехватил несущуюся на меня конечность и дернул её в сторону, отчего священника швырнуло на прутья, и обитатель клетки воспользовался шансом, вонзив все свои когти в его тело.
Но эта тварь все ещё была жива…
— Да что ты никак не сдохнешь, то? — устало вздохнул я, смотря на все ещё живую и сопротивляющуюся сущность.
У моей регенерации есть вполне конкретные пределы, и я уже вплотную к ним подошел. У меня не было моральных сил злится самому, а ярость пленника стала утихать после того, как он смог насадить священника на свои когти.
— Надо с тобой кончать… — решил я и ударил, затем ещё и ещё, вкладывая в каждый удар частицу своей божественной сути. Алые молнии пронзали тело священника, разрушали его, пока в итоге не осталось переломанная и изувеченная оболочка, безвольно рухнувшая на пол.
Я отступил, а затем просто плюхнулся на пол.
Я устал, действительно устал. В очередной раз убеждаюсь, что мне нужно больше силы. Правильно говорил Рубцов: от этих тварей нужно держаться подальше. Будь их две — я покойник. Не проведи Цуки обряд по пробуждению чакры — я покойник. Не будь тут того странного гигантского пленника с его яростью — я покойник.
— Спасибо, — сказал я таинственному помощнику, смотря в два огромных глаза, смотрящих на меня с высоты метров пяти-шести. — Ты мне здорово помог. Кто ты такой?
Массивная фигура немного приблизилась к прутьям, и я увидел огромную, больше меня, кошачью морду. В клетке сидел кот! Гребаный кот размером с не менее гребаный дом!
— Хлад! Я-то ожидал увидеть неведомое чудо-юдо, но никак не простого кошака!
— Простого? — фыркнул зверь вполне человеческим голосом и раздраженно шикнул на меня. — Я не простой “кошак”. Я Кот Баюн!
— Кот Баюн? — я недоуменно вскинул бровь.
— Ты сказок в детстве не слышал что ли? — рассердился кот. — О жутком потустороннем коте, что ест детишек и путников, чей голос настолько хорош, что люди не могут наслушаться.
— Первый раз слышу, извини. Я вообще не совсем из этого мира…
— Вот как… — кот выглядел, вернее звучал, озадаченным. — В любом случае, я помог тебе, а теперь выпусти меня. Я не трону тебя, просто хочу уйти отсюда подальше.
— Выпустить тебя? — хмыкнул я, поднимаясь на ноги. Меня немного штормило, голова гудела, но я начал приходить в себя. — Я так не думаю.
— Гра-а-а-ар! — зарычал огромный кот. — Выпусти меня или я убью тебя! Сожру твои потроха! Растерзаю твоё жалкое тело.
Сколько же в этом комке шерсти было злости. Одного этого достаточно, чтобы мне стало лучше.
— У меня есть другое предложение. Работай на меня.
— Что? — тут, кажется, кот опешил от такой моей наглости. — Работать на… смертного? Пха! Не слышал большей глупости!
— Ну в таком случае спасибо за накопленную злость и за спасение, но я пойду, — и я действительно пошел обратно, направляясь к клетке, где сидела моя мать.
— Стой! Стой, человек!
Я улыбнулся. Остановился, постоял пару секунд, изображая раздумчивость, и лишь затем вернулся к клетке.
— Ты передумал? — улыбнулся я.
— Зачем тебе кто-то вроде меня?
— Меня пленила твоя ярость. Она… — я мечтательно замурчал, изображая кота. — Невообразима хороша, словно ты нашел деликатес посреди безвкусной еды. Вот почему я хочу тебя заполучить. Хотя с твоими габаритами это будет проблемно…
— Я могу стать меньше. Как обычный кот. Вернее, в лучах солнца я почти всегда обычный кот, но во мраке я могу принимать свою истинную форму. Но могу и быть маленьким.
— Так почему не станешь и не выйдешь через прутья?
— Ошейник, — с ненавистью сказал Баюн. — Как бы я не пытался, я не могу его снять… Сними его, и я, возможно, послужу тебе… какое-то время…
— Например ровно столько, сколько потребуется для того, чтобы выйти из клетки? — ухмыльнулся я. Мне нравился этот зверь точно так же, как нравилась Цуки. Было в нем нечто… невероятное, древнее и прекрасное. — Нет, кошарик, так не пойдет. Контракт, и никак иначе!
— Контракт? Ты хочешь оформить деловое соглашение? Боюсь, у меня проблеемы с тем, чтобы поставить подпись на бумажке, у меня нет пальцев… — кот рассмеялся, видимо не понимая, что именно я ему сейчас предлагаю. — Да и какое дело такому чудесному реликту, как я, до человеческой бюрократии.
— Человеческой? Я предлагаю тебе божественный контракт со Стремлением. Это совсе-е-е-ем другое. Никаких бумажек и подписей. Только твоя душа.
— Постой… Что? — из голоса кота исчезли насмешливые нотки. Он в плотную приблизился к решетке, словно пытаясь получше меня рассмотреть. — Душа?
Прежде, чем он отпрянул от клетки, я сделал шаг вперед и схватил его за нос, заставив кота зашипеть.
— Я, ГНЕВ, обещаю тебе защиту и покровительство в обмен на твою службу, — я сказал это спокойно, но где-то в прослойке между мирами мой голос пророкотал. — Служи мне! Или влачи оставшееся существование в этой клетке!
Нас двоих, как когда это проделала Цуки, вышвырнуло из тел, и мы оказались посреди космоса, откуда была видна любая часть вселенной. Кот Баюн больше не был огромным, он был просто котом, состоящим из переливающихся разноцветных огней и линий. Он шипел и пытался вырваться, дрожа в ужасе.
— Скажи свой ответ.
— СКАЖИ СВОЙ ОТВЕТ, — вторил мне другой я.
— Я буду… буду!
— КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН.
Нас вышвырнуло обратно в наши тела. Голова вновь закружилась, и я пошатнулся, а кот, вырвавшись из моей хватки, врезался в противоположную часть клетки.
— Кто…Ччто ты такое? Ты не реликт… Ты…
— Я ГНЕВ, сказал же. Хотя в этом мире меня чаще именуют Дмитрием Старцевым. Но ты можешь называть меня Господин или Хозяин.
— Я никогда… никого не называл хозяином… — прошипел обиженный кот.
— Теперь будешь.
— Да… хозяин…
— Хорошая киса…
* * *
— Это просто…
— …ужасн…
— …прекрасно! — воскликнул Рубцов, входя на территорию крепости, и раскинул руки. К сожалению, Валентина не испытывала восторга, который сейчас был у её начальника. Напротив, то, что она увидела… это то, что она никогда больше не хотела бы видеть.
“Все как там… Всё как тогда…” — её затошнило, но она смогла сдержать рвотный порыв.
— Как человек вообще мог сотворить подобное? — тихо пробормотала она, смотря по сторонам.
— И впрямь, как? — рассмеялся Рубцов. В такие моменты она совсем его не понимала. — Ты только посмотри, Валя! Когда я посылал его сюда, то и представить не мог, что он устроит… ТАКОЕ!
Весь внутренний двор крепости был буквально завален трупами, и это были не просто убитые люди. Их словно рвали на куски. Нельзя было пройти и метра, чтобы не наткнуться на чью-нибудь руку, ногу или потроха. Казалось, что целых тел тут вообще нет. Словно в этом месте попировала небольшая армия хагга.
Картину дополняли и разрушения: покореженная техника, разрушенные постройки. В какой-то момент Валентина заметила торчащую из-под машины руку в синем кителе с золотым орнаментом на рукаве.
— Там Истинный!
Рубцов теперь тоже заметил это, и казалось, повеселел ещё сильнее.
— Только подумать, тут даже один из Детей Хлада был! О-хо-хо-хо… Как интересно…
“Интересно? Да это немыслимо!”
— Виктор Степанович, этот юноша… кто он, во имя Хлада, такой?.. Я думала, что он простой подклятвенный, но подклятвенный не способен устроить такую бойню. Тут словно поработала группа мясников из хагга, причем очень крупная…
— По отчетам так и будет, — кивнул Рубцов, с довольным прищуром осматриваясь. — Преследуя одного, мы наткнулись на два десятка хагга, что попытались захватить один из оплотов Империи. В результате ожесточенных боев защитники крепости пали как герои, но смогли остановить захватчиков.
— Но…
— Вы напишете именно это, Валя. Ясно?
— Да… Виктор Степанович.
— Замечательно. А теперь давайте осмотримся, пока не подошли остальные. Нужно выяснить, чем здесь занимался Орлов.

Глава 24

Перед тем, как освобождать своего нового слугу, я вернулся к матери. Она испуганно смотрела на меня странным взглядом, от которого мне стало немного неуютно.
— Дай мне минутку, я тебя освобожу, — сказал я ей, переключившись на поиски замка. Тот обнаружился довольно быстро, но вот ключ…
Попытка сломать замок ни к чему не привела, так что я решил вернуться к трупу красного священника. Порывшись в его останках, я вытащил увесистый позолоченный ключ, покрытый рунами.
— Эй… хозяин, так ты освободишь меня или?..
— Жди, — оборвал я кота. — Ты второй на очереди.
Кошак ответил на такое неуважение с моей стороны сердитым рычанием и новой волной недовольства, но меня это мало волновало. В конце концов, в клетке неподалеку заперта мать настоящего Дмитрия Старцева, и я был бы совсем дерьмовым сыном, если бы не освободил её первой.
Я вернулся к клетке Марии Старцевой и замер, так и не вставив ключ в замок. Она смотрела на меня по ту сторону решетки, взволнованная, вся в слезах.
— Какая у меня была любимая игрушка? — спросил я.
— Что?
— Извини, но… все говорили, что ты умерла. Да и это место… Так что я должен убедиться, что ты — это ты. Какая у меня была любимая игрушка?
— Паровозик, — подумав совсем немного, ответила женщина. — Заводной, механический. Отец купил его тебе, когда мы ездили в Ялту. Тебе было пять. Он очень хотел сделать тебе какой-нибудь подарок, и мы зашли в лавку с игрушками. Ты почти полчаса разглядывал их, а затем ткнул в тот паровоз.
Я понятия не имел, какая любимая игрушка была у Дмитрия Старцева в детстве. Воспоминаний о тех временах у меня не было, и вряд ли они всплывут в будущем. Но Старцева говорила очень уверенно, как человек, который действительно хорошо знал настоящего Дмитрия.
Я вставил ключ в замочную скважину и повернул, затем отворил дверь, и в следующий миг женщина выскочила из клетки. Я уже собрался было встать в защитную стойку, но это было не нужно. Она крепко обняла меня, а затем расцеловала в щеки, заставив немного смутиться.
— Дима… Дима… Димочка… Это правда ты… правда ты… — сквозь слезы шептала она, а я… я чувствовал глубокую печаль. Я не был её сыном, по крайней мере душой. Лишь телом и кое-какими воспоминаниями. И как мне об этом сказать? Стоит ли вообще говорить матери, что её сын на самом деле мертв? — Ты так изменился… Так возмужал… Я… Я тебя едва узнала…
— Пришлось, когда вас с отцом не стало…
Она вновь расплакалась, обнимая меня.
— Все нормально. Теперь ты свободна, — мягко сказал я и не без усилий отстранил маь от себя. — Мне нужно освободить тут ещё кое-кого.
— Кого? — удивилась она.
Но стоило мне подойти к клетке с кошаком, как она испугалась.
— Нет, Димочка, стой! Не делай этого! Это же Кот Баюн! Ты что, не слушал сказок, которые я тебе рассказывала?
— Мама, всё нормально, я знаю, что делаю, — мягко улыбнулся я.
— Дима! Да послушай меня! Он чудовище! Он людоед, что сладкими речами околдовывает путников, а затем пожирает их! Если ты его выпустишь, то…
— Кш-ш-ш-ш-ш! — зашипел кот на мою мать. — Не лезь в наши дела, женщина.
Я в этот момент остановился за миг до того, как поместить ключ в замочную скважину.
— Ещё раз сделаешь что-то подобное, и я разорву контракт, а твои мозги придется соскребать с пола, — я говорил совсем негромко, но этого хватило, чтобы кот прижал уши, а его шерсть встала дыбом. — Мы друг друга поняли?
— Д-да… Прошу простить мою грубость, — ласково и мягко ответил кот. — Я стал нервным и злым из-за заточения и голода…
Я все ещё ждал.
— Этого больше не повторится.
— Не повторится, — многозначительно подтвердил я и лишь после этого вставил ключ. Щелчок, и замок открылся. Затем я отступил, открывая клетку и выпуская зверя. Мама спряталась за моей спиной, крепко вцепившись мне в плечо.
Кот Баюн выбрался из клетки, но совсем не так, как я думал.
— Вот дерьмо… Что с тобой случилось?
Пока кот был спрятан во тьме, он ощущался могучим и грозным, но сейчас я увидел, что лишь его голова была относительно цела. Он был очень худым, почти скелет, от густой шерсти остались лишь несколько клочков, а на бледной коже хватало как свежих, так и застарелых шрамов. Задние ноги он едва переставлял.
— Пытки, голод… Но я не сломался… — зашипел он.
— Почему тебя пытали?
— Потому что я знаю путь в Лукоморье — место, где укрылись последние реликты этого края. Эти твари… Они веками охотятся на нас, истинных хозяев этого мира. Нельзя было позволить им попасть туда. Я бы лучше умер, чем…
Внезапно он вскинул голову, уставившись куда-то позади нас, и зашипел. Я тут же повернулся, готовясь к схватке, но расслабился. К нам направлялись Рубцов и его прелестная спутница. Он держал в руках револьвер, а Валентина — винтовку.
— Спокойно, кошарик, они свои, — похлопал я кота по носу, на что тот сердито фыркнул, но слегка успокоился.
— Знаете, Дмитрий Алексеевич… Вы не перестаете меня удивлять.
* * *
Валентина украдкой поглядывала на Дмитрия Старцева и его мать, сидевших в одной из допросных. Благодаря толстому одностороннему заркалу они не видели ни Рубцова, ни её саму, зато следователи Тайной Кацелярии прекрасно все видели и слышали.
— Что думаешь? — осторожно спросил Рубцов, попивая чай из маленькой чашки словно истинный аристократ.
— О чем конкретно, Виктор Степанович? О бойне, что устроил Старцев, о мертвом красном священнике, о Марии Старцевой, что считалась мертвой, или о гигантском коте, что стал маленьким и в данный момент вылизывает свои яйца на окне?
Женщина тут же пожалела, что не сдержала эмоций, но что поделать. Когда она шла работать в Тайную Канцелярию, то думала, что будет иметь дело со шпионами, разбираться в тайных переписках родов и тому подобном, но говорящий кот-переросток — это даже для неё было чересчур.
— О коте, разумеется, — усмехнулся старик, и тем не менее его взгляд был серьезным.
— Вы шутите?
— Чуточку. О ситуации в целом.
— Полный бедлам и катастрофа. Если вскроется, что мы причастны к этому, то полетят головы.
Рубцов кивнул, продолжая неторопливо потягивать чай.
— Наши с вами.
Валентина плотно сжала губы и сделала глубокий вдох.
— Да, ситуация непростая. И по правде говоря, я и представить не мог, что все обернется именно так. Я думал, что Орлов имеет дело с османами, торгует с ними оружием или что-то в этом духе.
— А теперь у нас есть мертвый красный священник, — от одной лишь мысли о этих существах Валентину передернуло.
— Не просто мертвый, Валентина Сергеевна. А ПЕРВЫЙ мертвый священник за всю историю страны. До этого момента лишь в Поднебесной смогли убить одного, и то это было… — старик задумался. — Лет триста назад, кажется?
Валентина понятия не имела, когда был убит тот священник, но этот сулил огромные проблемы. Священники считались практически бессмертными. Их многие пытались убить, но это было непросто. Они обладали силами подклятвенных и убийц магии одновременно. Они могли не обращать внимания на раны, которые смертельны для людей, а одно их присутствие лишало Детей Хлада сил.
Но несмотря на всё это, к счастью для всех, священникам не было дела до людей. Их интересовали лишь хагга и реликты, за которыми они охотились. Не то что бы им были рады, но между властью и священниками существовало что-то вроде мира. Они не лезли в дела Империи, а Империя не лезла в их дела.
— Важнее то, что они будут делать.
— Вести расследование, что же ещё? — хмыкнул Рубцов. — Но не стоит об этом сильно переживать. Всё, что они найдут — группу хагга. И даже если они сообразят, что это не они, другие следы уже будут стерты.
— Мне бы вашу уверенность…
— Больше веры, Валя… Больше веры… Меня больше интересует вопрос Марии Старцевой.
— Верно. Как она может быть жива? Неужели Беспалов каким-то образом смог её выкрасть и подделать заключение о смерти?
— В том-то и дело, что нет, — прищурился Рубцов. — В том, что Мария Старцева мертва, нет никаких сомнений. Быков был на подтверждении, а этому человеку я доверяю как самому себе.
— Тогда кто перед нами? «Какой-то перевертыш?» — спросила Валентина, с любопытством оценивая женщину.
— Может быть, но меня удивляет её осведомленность. Я задал ей несколько вопросов по дороге, и посторонний человек не мог знать ответов. Дмитрий тоже подтвердил, что она осведомлена о довольно личных вещах.
— В таком случае… несколько месяцев назад убили вовсе не Марию Старцеву, а кого-то другого? Кого-то, кто выглядел как она?..
— Да, такая точка зрения имеет место быть, но вместе с тем она вызывает другие вопросы. Но не волнуйтесь, Валентина Сергеевна, мы обязательно докопаемся до истины.
* * *
Настроение у меня было довольно неплохим. С легкой руки Рубцова мне выдали новый комплект одежды, дали помыться и поесть. Матушка тоже выглядела гораздо лучше. Она все ещё выглядела болезненно, но ванна и хорошая теплая одежда немного это скрашивали. По крайней мере теперь её вид гораздо больше сходился с видом из тех обрывков воспоминаний, которые таились в глубине моей черепушки.
Вот в такие моменты я понимаю, что во мне гораздо больше Дмитрия Старцева, чем можно было подумать. Обрывки воспоминаний, чужие чувства и эмоции — все это никуда не ушло. Они встроились в мою новую личность и слились с ней. Процесс был далеко не мгновенным, и в первые минуты моего появления в этот мир я даже имени сестры не знал, а теперь мог даже припомнить несколько обрывков из прошлого с её участием.
— Не могу поверить, — в который раз сказала мама, смотря на меня. — Ты так изменился, так возмужал… Не верится, что это действительно ты. Сейчас ты так похож на своего отца… Такой же решительный и мужественный.
Она смотрела на меня с такой нежностью и любовью, что мне было немного неловко.
— Так что случилось тогда, три месяца назад? Как ты оказалась в плену?
— Я… Я не очень хорошо помню, Дима. Прости… Я помню, как твоего отца схватили, как господин Солновецкий предлагал мне его освободить, и что я согласилась. Мы должны были встретиться, а затем… ничего. Помню, что пришла в себя в клетке.
— Ладно, все в порядке, — успокаивающе сказал я ей. — Теперь ты в безопасности. Я никому не позволю причинить тебе вред. Обещаю.
Мать кивнула и взяла меня за руку. Та казалась такой хрупкой и слабой…
— Ох, какие все-таки люди сентиментальные… — пробормотал Баюн, продолжая вылизываться на окне. Он выглядел все так же плохо, но теперь был размером с обычного, ну может самую малость крупнее, кота.
— Не то, что ты, — хмыкнул я.
— Не то, что я, — подтвердил он. — Пожрать бы лучше дали.
— Тебе дали.
— Хлеб и мелкий кусок засоленной курицы? Это даже не смешно. Я провел больше года в клетке. Чтобы восстановиться, мне нужно сожрать штук… десять человек. Может четырнадцать. Ночью я пойду…
— Ты будешь жрать того, кого я скажу, — твердо решил я.
— Вот ещё. Я…
Но кот тут же осекся, взглянув в мои глаза.
— Да, хозяин, как вам будет угодно…
— Почему он называет тебя хозяином? — удивилась матушка.
— За спасение. Даже коты-баюны, злые и страшные, будут верно служить своему спасителю, — особенно если ты припер его к стенке и заставил заключить контракт с божеством, в случае нарушения которого я сожру его душу. — Верно?
— Верно… — без особой радости подтвердил зверь.
В этот момент дверь отворилась, и на пороге показался Рубцов, правда в этот раз без сопровождения своей помощницы.
— Надеюсь, вы хорошо себя чувствуете? — улыбнулся он нам.
— Да, Виктор Степанович. Большое спасибо за все, что вы для нас делаете, — поблагодарила его мать. — Вы даже представить не можете, как много это для нас значит.
— Ну что вы, это моя работа.
— Что теперь? — прямо спросил я его. — Вы нашли мою мать, хотя она должна быть мертвой. Этого достаточно, чтобы прижать Беспалова к ногтю?
— Беспалова? Едва ли… Вряд ли даже Орлову что-нибудь будет.
— В смысле? — разозлился я, и мне вторил зашипевший кот. Рубцов тут же скривился и невольно отступил на шаг назад, почувствовав угрозу. Не мудрено, тут находится сразу два существа, способных разорвать его на куски, и оба не слишком рады полученным известиям. — Он держал в клетке мою мать! Три сраных месяца!
— Они пытали меня! Они пытали других! — рычал кот. — Они разделывали нас словно скот!
— Ох… — Рубцов устало вздохнул и примирительно поднял руки. — Послушайте, я буду говорить с вами прямо. По закону преследование реликтов не возбраняется. Нет ни одного указа или императорского поручения, что их защищает, но есть те, пусть и старые, что направлены на их истребление. Охота и убийство любых потенциально опасных реликтов, понимаете? А вы, господин кот — реликт. И судя по всему, крайне опасный. В иной ситуации я бы сразу вызвал красных священников по вашу душу.
Кот зарычал еще более злобно, и я ощутил, какой кипучей яростью от него пахнуло.
— Спокойнее, — приказал я ему. — Он этого не сделает, я прав?
— Не сделаю, ведь это привлечет целую кучу других проблем, так что настоятельно вас прошу, господин кот, вести себя сдержано и тихо. Дмитрий Алексеевич за вас поручился, так что попрошу вас ценить это.
Кот вновь шикнул, но слегка утих, хотя ярость в нём все еще кипела.
— Иными словами, Орлов не делал ничего предосудительного с реликтами, и то, что мы обнаружили, как бы омерзительно это ни было, не противоречит закону. Хотя его связь со священниками вызывает вопросы, и не сомневайтесь, я продолжу копать в этом направлении. Что же до вашей матери… Мне действительно жаль, что с ней так обращались, но вы должны понять, что её обвинили в пособничестве террористу и изменнику. По документам она мертва, и будет лучше, если так и останется вплоть до момента, пока мы не сможем вас реабилитировать. Если мы представим её суду его императорского величества, да будет править он вечно, то это может создать Орлову проблемы, но с большой вероятностью ваша мать вернется в темницу по старому приговору. Возможно, её не казнят, но я бы не дал гарантий. Её судьба будет за пределами моей власти, и к ней вполне могут подослать убийц.
Я сделал глубокий вдох, беря кипящий внутри гнев под контроль. Отчасти этому помогла матушка, взяв меня за руку.
— Все хорошо, Димочка…
— Что вы предлагаете, Рубцов?
— Как я и сказал, пока что спрятать вашу мать и понаблюдать, что предпримут люди Орлова и Беспалова. Вряд ли они пропустят пропажу вашей дорогой матушки и вне всякого сомнения начнут предпринимать различные действия. Действия, на которых мы сможем сыграть.
— Значит, я передам маму под вашу опеку?
— Верно. Я спрячу её на одной из явочных квартир в Петрограде. Не волнуйтесь, я позабочусь о её безопасности.
— Да, вы позаботитесь, — подтвердил я. — И для вас лично будет лучше сделать это хорошо. Поверьте, то, что вы видели сегодня — цветочки. Кра-а-а-йне не советую узнавать, каким я бываю в гневе.
— Дима…
— Все нормально, Мария Викторовна. Думаю, Дмитрий очень скоро убедится, что я держу свое слово. В конце концов, уже данное один раз оно в итоге привело вас к матери, разве не так?
Тут старик был прав, но это случайность. Он понятия не имел, кого я там обнаружу.
— Всё так. И продолжайте держать его впредь.

Глава 25

Возвращение в лицей оказалось удивительно тяжелым. Это было даже немного странным, но когда я входил в ворота, то ощущал, что теперь я совершенно другой человек. С момента моего ухода прошло чуть больше суток, но казалось, прошли годы.
Бойня в крепости, странное осознание того, какое на самом деле я чудовище, встреча с матерью…
Всё это совершенно внезапно изменило меня, и вместе с тем мня тяготило осознание, что в итоге всё это не имеет значения. Однажды Дмитрий Старцев умрет, от старости или в какой-нибудь самоубийственной битве, но это случится, а вместе с ним умру и я. Та версия ГНЕВа, что стала им, раствориться в божественном теле, превратившись в ничто…
Что-то депрессивные у меня мысли какие-то…
Я направился в сторону общежития. Была уже практически ночь, когда меня привезли, так что шел я в данный момент в сопровождении Валентины Сергеевны.
— Как получилось, что вы работаете на Рубцова? — спросил я по большей части для того, чтобы отвлечься от своих мыслей.
— Думаете, я вам отвечу? — сухо уточнила жнщина. — Для всех будет лучше, если вы забудете об этом факте.
Что за холодная женщина? Так красива, но так сурова… Поторопился я давать обещания Мише о том, что она станет моей…
Ну ничего! Таня! Точно, нужно решить вопрос с ней, а затем порадовать Дашу известиями о маме.
Валентина Сергеевна проводила меня до комнаты, после чего благополучно удалилась, оставив меня одного.
— Дом, милый дом, — хмыкнул я. Постоял ещё около минуты, после чего плюнул на все и вышел в коридор. Воровато огляделся, но никого не увидел, и бесшумным шагом поднялся на третий этаж.
Тук. Тук. Тук.
Послышался скрип кровати, а через несколько мгновений сонное:
— Кто?
— Это я.
— Ох… Дима, иди спать.
— Открой дверь, — попросил я, но в ответ лишь тишина. Я собирался постучать снова, но таки услышал, как щелкнул замок. На пороге появилась заспанная девушка в бесформенной ночнушке.
— Дим, если ты… — начала было она, но я действовал на опережение.
Шагнул вперед, подхватил её, прижимая к себе, и поцеловал. На миг она обмерла, не ожидая такого напора, затем попыталась сопротивляться. Я ощутил, как от неё пахнуло гневом, но чем дольше я её держал, чем настойчивее целовал, тем меньше его было.
В конце концов я просто сорвал с неё одежду и захлопнул дверь в комнату ногой.
Мне было плевать на правила лицея, плевать на то, что нас смогут увидеть или услышать.
В этот момент я безумно хотел Таню, особенно после пережитого…
…а она хотела меня.
Спасибо, Фломелия. Это и впрямь был отличный совет!
* * *
Это было одно из лучших моих пробуждений. Солнечный свет, пробивающийся через окошко, Таня, дремлющая под боком… Кот, наблюдающий за нами со шкафа.
Стоп…
Какого хрена он тут делает? Он что, всю ночь был тут?! Я думал, что оставил его в своей комнате… Ах, он…
— Извращенец, — одними губами произнес я ему, на что Баюн демонстративно отвернулся, выказывая свое отношения к подобным заявлениям.
— Дима, — зашевелилась Таня и, приподняв голову, потерла сонные глаза. И тут заметила, что солнце уже высоко. — Ой… Тебе нужно уходить, пока никто не заметил.
— У нас есть ещё немного времени, — сказал ей я, прижимая девушку покрепче к себе. — Извини, что вел себя как дурак.
— Ещё какой, — согласилась она. — А где ты был вчера? Я знала, что тебя освободили от занятий, но тебя даже в столовой не было.
— Волновалась?
На это она слегка обижено надула губки.
— Больше так не делай, хорошо?
— Приложу все усилия ради этого, — пообещал я.
— Дим… Стой… это что, кот? — Таня нахмурилась, заметив сидящего на шкафу зверя. Тот в ответ зевнул, а я порадовался, что он помнит мои слова о том, что ему нельзя говорить.
— Ага. Он самый. Спас его от голодной смерти в одном темном подвале. Так что теперь это мой кот.
— А зовут его как?
— Барсик.
— Ш-ш-ш-ш-ш, — зашипел кот крайне недовольно. Неужели я не угадал с именем?
— Кажется, ему не нравится.
— Ничего, привыкнет.
— Иди сюда, малыш, — девушка протянула руки, поманив кота, и тот с готовностью прыгнул на кровать и подошел ласкаться. Таня, добрая душа, тут же зажала этого облезлого хитрого кошака меж грудей, а тот только и рад.
Вот же поганец.
И тем не менее тиская кота, даже такого некрасивого, она была очень счастлива, и мне на душе становилось теплее. Ладно, кошарик, в этот раз разрешаю, но если ещё раз вздумает лезть к моей девчонке без спроса, полетит в окно.
Но всю эту идиллию разрушил внезапный стук в дверь.
— Демидова, немедленно открывай.
— Ойк… — икнула девушка. — Это управляющая общежитием. Если она тебя увидит и доложит декану Помникову, у нас будут серьезные проблемы!
В то, что серьезные проблемы будут у меня, я сильно сомневался, учитывая, кто был секретарем, да и Ефим вроде бы пока не восстановился от травм. Но вот Тане могло влететь. Хлад!
Буркнув себе под нос, я выбрался из постели, подхватил с пола штаны и натянул их, прыгая на одной ноге. Гребаный кот словно специально спрыгнул мне под ногу, отчего я не удержался и плюхнулся на пол.
— Демидова! Открывай, немедленно!
— С-сейчас! Я не одета… Минутку… — воскликнула Таня. — Дим, тебе нужно спрятаться. Под кровать или в шкаф. Давай в шкаф! Там…
— У меня есть идея получше, — улыбнулся я и открыл окно её комнаты.
— Стой! Там же высок…
Но я помахал ей ручкой и выпрыгнул, изящно приземлился на траву, смягчив падение перекатом, и поспешил скрыться.
* * *
“Что за дурень…” — охнула Таня, увидев, как Дима исчез в окне. Она тут же бросилась к нему, выглянула и с облегчением выдохнула, увидев, как юноша довольно резво убегает прочь.
— Демидова!
— Да, сейчас…
Таня быстро накинула на себя халат и открыла дверь. За ней стояла сурового вида женщина в возрасте, одетая в серый военный китель. От её “ястребиного” взгляда девушке тут же стало не по себе.
— Да, Ольга Игоревна.
— Ты одна? — спросила женщина, и её взгляд тут же метнулся за спину Тани, словно выискивая кого-то.
— Да, конечно.
— Я бы хотела убедиться. Ты даешь мне дозволение войти? — крайне официально спросила женщина.
— Да…
Ольга Игоревна по-хозяйски вошла внутрь и огляделась. Подошла к кровати, прищурив глаза, почти минуту рассматривала смятые влажные простыни. Затем заглянула под кровать, проверила шкаф. У Тани от этого сердце в пятки ушло, и она порадовалась, что Дима успел выскользнуть в окно, а не стал прятаться.
— Что-то не так Ольга Игоревна?
— Твоя соседка, Юля, слышала странные звуки ночью.
“Вот же дрянь!”
На всякий случай управляющая проверила и окно, выглянув на улицу, но никого не обнаружила.
— Что-ж… — Ольга Игоревна ещё раз с легким раздражением оглянула комнатку и вышла в коридор. — В следующий раз не шуми. Уважай покой своих соседок.
— Да, Ольга Игоревна…
Управляющая удалилась, а Таня вышла в коридор и встретилась взглядом с хмурой соседкой, выглядывающей из-за двери.
— Мешаю тебе, значит, да? — сквозь зубы прошипела Таня. — Крыса!
— Шлюха! — услышала Таня в ответ, когда захлопывала свою комнату.
“Значит, война!”
* * *
— Дим, ты уверен, что тебе это не приснилось?.. — Даша стояла неподалеку от меня, скрестив руки на груди. — Мама умерла.
— Её держали в клетке, словно зверя, вместе с этим вот котом. Он, к слову, говорящий.
На этих моих словах Даша перевела полный сомнения взгляд на этого облезлого худого кошака. Тот в ответ зевнул и потянулся.
— Скажи ей что-нибудь, — попросил я, но тот с надменным видом проигнорировал просьбу. — Эй!
— Мяу.
— Издеваешься? — нахмурился я.
— Мя-я-яу.
— Да отстань ты от кота, — сердито буркнула сестра. — Так ты… не шутишь?
— Нисколько. Мама жива, я лично её видел.
Я видел, как менялось выражение её лица. До сестры начинало доходить, что именно я сказал, и это меняло очень и очень многое.
— Мама… жива…
В конце концов Даша обняла меня, едва сдерживая слезы, но в итоге довольно быстро отстранилась и вытерла их о рукав. Дождавшись, когда она успокоится, я коротко пересказал произошедшее за эти два дня, разумеется опустив ту часть с бойней, что я устроил в крепости Орлова. Впрочем, на легкую нестыковочку в том, что я проник в крепость и вызволил мать, не встретив никакого сопротивления, Даша как-то не обратила внимания.
— Да как они посмели?! — на смену радости и облегчению пришла злость. Даша была в ярости от такой вопиющей несправедливости. — А что если бы ты её не освободил?! Что если бы она там так и умерла!
— Они заплатят, обещаю. Шаг за шагом мы заставим Беспалова и его шавок заплатить.
— Где она сейчас? Когда я смогу её увидеть?
— Где-то в Петрограде, точного места я не знаю. Может там, где прятались мы в прошлый раз, может где-то ещё. Чем меньше людей знает, где она сейчас находится, тем лучше.
— Включая нас? — не согласилась девушка, бросив на меня сердитый взгляд. — Мы её дети!
— Ты сама подумай. Враг знает, что она пропала, и скорее всего будет пытаться её найти. Как лучше всего это сделать?
— Проследить за детьми… — закончила она, поняв, о чем именно я говорю.
— Именно.
— Да, ты прав… Лучше нам какое-то время вести себя тихо и делать вид, что мы ни при чем.
— Не волнуйся, я поговорю с Рубцовым и придумаю способ вам встретиться, — заверил я сестру.
— Спасибо, Дим. Правда. Ох, извини, я забываюсь. Ты же просил тебя называть ГНЕВом.
— Да все-равно уже. Можно сказать, что привык к этому имени. ГНЕВ, Дмитрий, да какая разница, — пробормотал я.
— Знаешь, ты изменился. В смысле изменился с того момента, как попал в лицей. Прошло всего несколько недель, а ты уже совсем другой человек. Не такой вспыльчивый. Да, ты все ещё не мой брат и порой жутко заносчивый, но ты правда заботишься обо мне.
— У меня контракт, — напомнил я.
— Конечно, — вздохнула Даша. — Спасибо за новости. Ты даже не представляешь, как важно для меня было узнать о маме, но теперь мне пора за работу… Хлад! Как бы я хотела попасть на другую кафедру…
— Хмм-м-м… Может я и смогу с этим помочь.
* * *
Подловить Валентину Сергеевну было нетрудно. Большую часть времени она проводила на рабочем месте и выполняла свои непосредственные обязанности. Я все ещё не до конца понимал, как так получилось, что секретарь декана работает на Рубцова, но думаю, что это не мое дело.
— Валентина Сергеевна, можно вас на минутку?
— Старцев, вы как раз вовремя. Следуйте за мной, — приказным тоном сказала женщина, после чего провела в одну из пустующих лекционных, быстро обошла её, проверив, что тут никого нет, и лишь после этого продолжила. — Принцесса Лизаветта должна прибыть завтра утром.
— Хорошие новости. Наверное, — по правде сказать, я уже малость подустал её ждать.
— Для кого как. Если с ней что-нибудь случится, пока она будет тут, мало не покажется. Так что полагаюсь на то, что вы будете за ней приглядывать согласно договоренностям.
— Разумеется, но и мне кое-что от вас нужно. Я хочу, чтобы вы перевели Дашу ко мне.
— К вам? — не совсем поняла она, о чем я говорю.
— В мой отряд.
— Зачем? Насколько я слышала, у неё все замечательно, да и ваш отряд уже полон.
— Затем, что я уже устал смотреть на то, как сестра трудится в поте лица.
— На военной кафедре ей будет труднее. Поверьте мне, я отлично знаю программу.
— Зато она будет под моим присмотром. Думаю, мне стоит напомнить вам про Ефима. Может, у Беспалова есть другой Ефим, кто-нибудь из северян например, который может заявиться к ней в один из вечеров?
— Вы преувеличиваете, — отмахнулась женщина, сердито поджав губы. — Я и так сделала больше, чем могла, чтобы протащить в лицей вас двоих. Если я внезапно начну делать дополнительные перестановки, это вызовет целую кучу проблем.
— Мне ПЛЕВАТЬ на ваши проблемы, — мой голос буквально прогрохотал по аудитории. — Я не смогу её защитить, если она будет далеко! И если она пострадает, если мой контракт будет провален, то обещаю и тебе и твоему боссу, что перед тем, как исчезнуть, я устрою вам личный филиал Инферно. То, что ты видела в Орловской крепости — сущий пустяк по сравнению с тем, что я могу устроить.
Я уже не рычал, а говорил тихо, но и этого было достаточно, чтобы секретарь побледнела. В этот раз я хотел, чтобы она увидела перед собой монстра и вспомнила те трупы, что я оставил в крепости Орлова.
— Х-хорошо… — её обычная хладнокровная маска треснула. — Я постараюсь что-нибудь придумать…
— Замечательно.
* * *
После обеда я решил немного скрасить свой досуг и отправился на лекцию о классической русской литературе, что в основном посещали ученики гуманитарной кафедры. Военным тоже был открыт вход, но большинство туда даже цепью не затащишь. Вроде бы уже начались военные лекции, но я пока ни на одной из них не был. Надо исправлять, в конце концов по ним должны быть зачеты в будущем.
Каково было мое удивление, когда среди важных напомаженных дам и господ в красивых платьях и роскошных фраках я увидел обычный серый китель военной кафедры.
— Таня? — удивился я, присев рядом. — Вот уж кого-кого, а тебя я точно не ожидал тут увидеть.
Она воззрилась на меня с таким удивлением, словно рядом с ней внезапно сел сам Император.
— Ты-то что тут делаешь?! — слегка рассержено зашипела она.
— Да так, от нечего дела заглянул. А ты?
Вместо ответа двушка покраснела и потупила взгляд, словно я застал её за чем-то постыдным.
— Тишина! — обратил на себя внимание ректор. — А теперь давайте поговорим о трагическом образе Кондратова в “Тихом озере” Ланкевича. Как вы знаете, Кондратов — глубокий трагический персонаж, страдающий от неразделенной любви к жене Федорина, и в попытке привлечь ей внимания он отрезает себе кончик мизинца, чтобы…
— Он отрезал себе палец, чтобы показать женщине, что любит её? — я с непониманием посмотрел на Таню, но для той это казалось совершенно нормально.
— Это символ жертвы, Дим. Она была женой другого мужчины, но между ними давно не было страсти. Кондратов таким образом пытался показать, что он готов пожертвовать своей плотью ради неё, — попыталась объяснить Таня. — Это образ выражения “любовь требует жертв”. Порой в прямом смысле.
— А по-моему он просто идиот… — буркнул я.
— Дима, это искусство, порой некоторые вещи скорее образ, чем событие.
— Но палец он себе отрезал?
— Да, но… Ох… Ты такой твердолобый порой, — насупилась девушка и обиженно надула губки.
— Его сердце наполнялось кровью, — продолжал лектор. — когда он топил Марфу. Но собака не вырывалась, со смирением воспринимая свою участь. Она смотрела на него с другой стороны водной глади, и он видел слезы в её глазах…
— Чё?..
— Ты слишком много разговариваешь, а надо было слушать. Женщину, что любил Кондратов, звали Марфа.
— А собака-то тогда причем?
— Марфу убили. Группа солдат-дезертиров напали на дом Федорина и убили и купца, и его жену. Кондратов был так убит горем, что взял себе щенка и назвал его в честь любимой, Марфой. Но с годами ему стало казаться, что душа Марфы теперь живет в собаке. Он скормил ей другой свой мизинец, а когда она его съела, то в порыве безумия утопил Марфу.
— Ничего тупее в жизни не слышал.
— Я тоже, — согласился кот. — А уж я-то много историй знаю. Например, как-то бабка с дедом на печке кувыркались, а у деда спину прострелило…
При виде говорящего кота, который совершенно внезапно запрыгнул ей на колени, Таня чуть не закричала. Хорошо, что я вовремя успел зажать ей рот.
— Тише, не кричи, — как можно более спокойно сказал я девушке, а затем шикнул на кота. — Вот значит как прошу что-нибудь сказать, так тишина, а тут так сразу.
— Я кот и буду делать, что хочу. Ты может быть и мой хозяин, но я сам могу решить, что говорить и когда это делать. Если не нравится, то лучше бы завел собаку.
— К-кот… Говорящий кот… Дим, кот говорит…
— Да, я вижу… Не по делу говорит.
— Почему не по делу? — возмутился тот. — Очень даже по делу. В моей истории тоже потеряли конечность в итоге и попытались заменить её морковкой.
— Чё?..
— А потом эту морковку корова откусила, пока дед её доить пытался.
— Чё?……
— Пф-ф-ф… Не понимаете вы высшего искусства, — на этот раз обиделся уже кот, а я вообще пожалел о том, что пошел на эту странную лекцию. Уж лучше бы устройство винтовки послушал, хоть поспал бы…
— Дим, я что, с ума сошла? Или сплю? Кот разговаривает… Дим, слышишь меня? Кот, он…
— Он реликт, расслабься, — улыбнулся я девушке, не став уточнять, какой именно реликт. — Поверь, Тань, когда ты узнаешь меня достаточно хорошо, то поймешь, что говорящий кот — не самое странное вокруг меня.
* * *
— Цуки, это Барсик.
— Ш-ш-ш-ш-ш! Не называй меня так!
— Да как тогда тебя называть-то? — вздохнул я. — Ты свое имя так и не назвал.
— Казимир я. Казимир.
— Ну так сразу бы и сказал, — вздохнул я.
— Этот кот — реликт? — заинтересовалась Цуки кошаком, что в данный момент сидел на моем плече. Понятия не имею, зачем он туда забрался, но как я уже уяснил, Казимир порой ведет себя так, как захочет.
— Реликт-реликт, а ты ещё кто? — фыркнул кот.
Цуки щелкнула пальцами и её человеческий облик сменился на лисий.
— А, так ты одна из нас. Оборотень?
— Кицунэ, — пояснила девушка. — Я пришла из страны Рассветного Дракона.
— Вот как, — зевнул кот. Судя по всему он вообще не был заинтересован в новых знакомствах, поэтому прыгнул с моего плеча на ближайший стеллаж и стал расхаживать по нему.
— Какой-то он грубый, — хмыкнула Цуки, с легким интересом поглядывая за ним.
— Есть такое. Можешь за ним присмотреть? — попросил я.
— Эй! Я всё слышу! Мне больше пяти сотен лет! Ты правда думаешь, что мне нужна нянька? Да ещё лиса?
— А что такого в том, что я лиса? — слегка обиделась Цуки.
— А ну не ссориться! — фыркнул я. — Я вовсе не про няньку говорил. Просто мне нужно, чтобы у него было место, где бы он спал. В своей комнате я не могу его держать. Он мне уже испортил сегодняшнее утро.
— Просил есть?
— Подглядывал за мной и Таней.
— Да было бы за чем подглядывать! — послышался раздраженный голос откуда-то со стеллажа. — Ваши брачные игры — то ещё уныние! То ли дело у нас…
Но я уже не слушал, вернувшись к Цуки.
— Так что, он может у тебя спать?
— Только если не будет мешаться.
— И еды ему достань.
— Человеченки! — послышалось со стеллажа.
— Рыбы, — поправил я и услышал недовольный вздох кота. — Сделаешь?
— Разумеется, хозяин… — без особой радости согласилась девушка.
— Вот и замечательно! А что до тебя, Казимир, будешь беспокоить Цуки, я тебя обрею налысо.
— Не посмеешь!
— Не советую брать меня на слабо, — пригрозил я коту. — Понял?
— Да.
— Не слышу.
— Да… хозяин…
— Так-то лучше.

Глава 26

Появление принцессы Лизаветы вызвало нехилый такой переполох в стенах лицея. Гораздо больший, чем предполагал я или местное руководство. Утром, когда её кортеж прибыл к главным воротам, по эту сторону забора уже собралась небольшая толпа.
И подобное вызвало небольшую заминку. Охрана, что прибыла вместе с принцессой, видимо, не хотела пускать Лизавету к толпе.
Поглазеть на принцессу пришли не только лицеисты, но и большая часть педагогического состава, я среди зрителей даже заметил старшину и парочку магов. Любопытно.
Спустя минут пятнадцать принцесса наконец появилась. Её встречал лично декан Помников, и это одна из причин, почему юную девушку не облепила толпа, но ей постоянно что-то кричали, спрашивали, пытались привлечь к себе внимание.
— Что за балаган, — покачала головой сестра. Мы наблюдали за этим чуть со стороны, с небольшого холма.
— Да, по-другому не назовешь, — согласился я. И самое нелепое, что среди этой толпы была и Таня. Как будто она на принцессу ещё не насмотрится, мы ведь в одном отряде.
— Думаю, это временно, но на всякий случай присматривай за ней.
— Да я для этого в лицей и поступил, — буркнул я, рассматривая принцессу.
Декан довольно быстро всех разогнал, и теперь он, Лизавета, рогатая и ещё парочка людей из администрации неторопливо шли по дорожке к главному корпусу, что-то обсуждая. Принцесса что-то коротко отвечала и кивала, а вот её телохранитель слегка воровато оглядывалась по сторонам, словно выискивая потенциальные угрозы.
Меня она тоже приметила, после чего шепнула что-то на ухо принцессе, а через секунду та повернула голову и посмотрела прямо на меня. Между нами было сотни две метров, но могу поклясться, что даже на таком расстоянии мы встретились взглядами.
Я поднял руку и немного небрежно помахал ей. Она собиралась помахать в ответ, но затем словно одернула себя и уставилась прямо, сделав вид, что обозналась и меня не знает.
— Вот же зазнайка, — усмехнулся я.
— В смысле? — не поняла Даша. — Я чего-то не знаю?
— Да так. Потом тебе как-нибудь расскажу, — отмахнулся я, не став рассказывать о своих недавних приключениях. Официально меня там даже не было.
Как только принцесса со своим эскортом скрылась в главном здании лицея, мы разошлись по своим делам. Несмотря на то, что я надавил на Валентину Сергеевну, пока особых подвижек в деле Даши не наблюдалось. Для её же блага лучше с этим не тянуть.
И сегодня я решил не прогуливать обычную тренировку. Хотелось посмотреть, что будет во время разминки и полосы препятствий. Осмелятся ли окунуть в грязь лицом даму голубых кровей или перекроят программу для нас всех до неузнаваемости. Уже много раз говорилось, что на территории лицея все равны. Титулы и именитость оставались там, за воротами, но сложно относиться без поблажек к той, чей отец — самый могущественный человек в стране. Тот, кто может отправить тебя на плаху так же легко, как щелкнуть пальцами.
Придя на полигон, я обнаружил крайне любопытную картину: Таня и Лера о чем-то мило разговаривали с принцессой, а парни тем временем кучковались в сторонке, перешептываясь. И пока непонятно, то ли они стеснялись произвести впечатление на принцессу, то ли их пугала девица-хагга, что бросала на них испепеляющие взгляды.
Затем она заметила меня и теперь сверлила взглядом уже мою скромную персону. А учитывая, какие у неё глаза, под этими огненными водоворотами ощущалось не очень комфортно.
— О! Дим, Дим! Принцесса наконец прибыла, — затараторил Миша при моем появлении. — Ты представляешь? Сама Лизаветта.
— Ага… — буркнул я. Наверное, стоило радоваться, но у меня в голове была только сцена, где я блюю кровью ей прямо в лицо, после чего меня избивают прикладами. Мда… То ещё первое впечатление.
Принцесса тоже заметила мое появление и на миг сбилась, говоря что-то другим девушкам, но тут же исправилась и продолжила делать вид, что ничего не произошло. Зато Таня повернулась при этом, словно проследив за её взглядом, и заметила меня. Нахмурилась, задумалась, но затем вернула внимание к принцессе.
Я не стал подходить или как-то специально обращать на себя внимание королевской особы. Если она решила делать вид, что мы не знакомы, то пусть делает и дальше. Мне-то что? Но я с ней ещё поговорю с глазу на глаз, но это потом, когда всё немного поуляжется.
Наконец появился старшина.
— В одну шеренгу стройсь!
Тут же мы стали занимать свои места перед ним, а вот у принцессы и её телохранителя возникли некоторые проблемы.
— Лизавета! Вас тут персонально ждать никто не собирается! — рыкнул он, заставив девушку изумленно заморгать ресницами. Возможно, с ней так грубо никто никогда не говорил прежде. Но тут она сама виновата. Когда все уже были готовы, она только думала, куда встать.
Встала она, к слову, недалеко, рядом с Таней, которая в свою очередь предпочитала быть поближе ко мне. На самом деле этот строй крайне хорошо показывал отношения и расстановку сил в отряде. У нас фактически было два центра: я и Тимофей, названный лидер отряда. Его близкие друзья стояли рядом с ним, мои — рядом со мной. Это так же можно было проследить и в столовой, так как Тимофей чаще всего садился напротив меня.
— Прошу прощения, — слегка растерянно отозвалась принцесса, а её телохранитель наградила старшину ненавидящим взглядом. Мужчина сделал вид, что этого не видит.
— Как вы, наверное, заметили, сегодня у нас долгожданное пополнение: принцесса Лизавета собственной персоной и её телохранитель Эола Мун, — обратился он ко всем. — Новеньким я скажу следующее: здесь ВСЕ равны. Титул и родословная не имеют здесь значения. В первую очередь тут вы солдаты. Тут вы должны подчиняться приказам. Если вас что-то не устраивает — собирайте вещи и проваливайте. Чувствуете, что не тянете — собирайте вещи и проваливайте, или вас вышвырнут. Не ждите поблажек и особого отношения. Это ясно?
— Ясно, — ответила принцесса, а Эола бросила на мужчину высокомерный взгляд. Это было немного забавно. Раньше мне казалось, что именно принцесса будет смотреть на всех вокруг сверху вниз, но похоже, эту роль получила телохранитель.
— Замечательно. А теперь пробежка один километр. Вперед.
Один? Да, похоже, что программу и впрямь решили смягчить. Чаще всего мы пять бегаем перед полосой…
В целом пробежка прошла довольно неплохо. Километр для нашего отряда был довольно простой дистанцией, но вот принцесса все-таки немного запыхалась и, вся раскрасневшаяся, пыталась восстановить дыхание. А вот Эола, кажется, даже дыхание не сбила. Тяжко будет Лизавете тут, ой тяжко…
Не успела наша принцесса восстановить дыхание, как старшина послал нас прямиком на полосу препятствий. И тут меня ждал ещё один презабавный сюрприз. Она была упрощенной. Все активные части были убраны, как и сложные элементы.
— Вот даже не знаю, радоваться или злиться, — хмыкнула Таня, уперев руки в бока. — Говорят, никаких поблажек, а сами полосу обновили. Нам конечно проще от этого, но…
— Ну вот и получай удовольствие. К тому же это временно. Думаю, они просто хотят подготовить её. Сразу пускать на ту, которую мы проходим последние дни — сущая глупость. Она и первый элемент не пройдет.
— Да… Ты прав.
Впрочем, Лизавете и этой полосы хватило за глаза. Она кое-как, медленно, смогла дойти до середины, после чего рухнула в грязь. Зрелище было ещё то. Похоже, её раньше никто лицом в грязь не макал. Сама виновата. Сидела бы в императорской резиденции и готовилась бы к свадьбе, а не в солдата играла.
И тем не менее сила духа у девушки все-таки присутствовала, потому что после падения она поднималась и вновь пыталась пройти полосу, с каждым разом продвигаясь всё дальше. Эола, у которой с полосой вообще никаких проблем не возникло, пыталась помочь, но старшина её отругал.
— Ну а ты, Старцев, пришел на принцессу поглазеть? — хмыкнул старшина, встав рядом со мной
— Немного. Интересно, как она отреагирует на купания в грязи, — улыбнулся я. — А вы, я смотрю, таки уступили. Простая полоса. Даже Миша без труда её преодолел.
— Приказ начальства. Сильно не давить с первых дней, — поморщился старшина. — Но это временно. К концу недели вернется обычная полоса, а ещё через неделю та, что была вчера. А ещё через неделю мы её усложним. К принцессе будут относиться помягче только первые дни, а дальше всё вернется на круги своя.
— И всё же вы прогибаетесь, — хмыкнул я, разглядывая принцессу. Да, она определенно была красоткой, да и её охранница, несмотря на экзотическую внешность, тоже весьма горяча.
— Сложно не прогибаться, когда одного слова её отца достаточно, чтобы нас всех вздернули, — без особой радости напомнил старшина. — Это не кто-нибудь из родов, которые без сомнения давят, но их можно игнорировать, а Император, да будет править он вечно. Его при всем желании не проигнорируешь.
— И не поспоришь.
На рукопашном бое принцесса проявила себя также не с лучшей стороны, показывая полное неумение двигаться. В ней грации было столько же, сколько в подвешенном мешке с песком. И все же она старалась.
Но вот на стрельбе она нас удивила, поразив мишень десять раз.
— Что? — удивилась она, непонимающе взглянув на окружающих, заинтересовавшихся её результатом. — Мой старший брат очень любит охоту, и я не раз на ней была. Я неплохо стреляю и держусь верхом, если вас интересует.
Даже Эола, которая вроде бы была хорошо обучена, попала в мишень только восемь раз, проиграв своей подзащитной. Сложно было сказать, задело ли её это, уж слишком непроницаемым было лицо девушки, но на винтовку в своих руках она поглядывала странно.
Дальше должен был идти поход в душ, но тут парней ждал маленький облом. Похоже, что принцессе выделили не обычную комнату, а специальную, где были все удобства, так что поглазеть на голую принцессу у парней не выйдет.
* * *
— Как же хорошо… — довольно промурлыкала Лизавета, выходя из душа и останавливаясь перед крупным зеркалом. Взяв полотенце, девушка начала вытирать волосы, старательно пытаясь не обращать внимания на шрам на своей груди, больше напоминавший тонкую полоску льда. Точно такой же был и с другой стороны, на спине.
Вечное напоминание о том дне, когда она чуть не умерла.
Вернее… Она умерла в тот день. Но отец вернул её к жизни…
Воспоминания вновь всплыли в памяти, но она силой воли попыталась прогнать их прочь. В такие моменты её пальцы сами собой касались шрама, ощущая исходящий холод.
— Вам же сказали его не трогать, — вздохнула Эола, сбрасывая грязную одежду позади Лизаветы и заходя в душ. Принцесса тут же одернула руку и пристыженно потупила взгляд.
— Я не специально, — буркнула Лизавета и, накинув халат, вышла в основную комнату: крупную и просторную, с большими окнами и двумя кроватями, стоящими неподалеку друг от друга. Подойдя к своей, принцесса просто плюхнулась на неё, раскинув руки в стороны, и довольно заурчала, чувствуя, как расслабляются ноющие мышцы.
День оказался тяжелым, гораздо тяжелее, чем она думала. И вместе с тем она справилась, выдержала это нелегкое испытание, хоть для этого и пришлось немного запачкаться.
Эола вышла из душа спустя несколько минут, но в отличие от принцессы не стала просто валяться, а занялась стиркой их грязного белья.
— Ты могла бы оставить это на прислугу.
— Нет. Если я могу что-то сделать сама, то сделаю это. Это не императорский дворец, и я не стану доверять незнакомым людям вашу одежду.
Лизавета на это лишь устало покачала головой. Эола была Эолой до мозга костей, порой до ужаса невыносимой.
— Ну а как тебе наша группа?
— Слабые, — равнодушно заметила девушка. — Легкая полоса препятствий, но они её преодолели крайне медленно.
— Ну да, ты была первой, — улыбнулась Лизавета, вспоминая, с какой легкостью и грацией девушка преодолевала препятствия.
Вторым был Дмитрий Старцев. Эола опередила его буквально на самую малость. Лизавета знала, что встретится здесь с этим юношей, учитывая, что на нем была форма лицея, но не думала, что он будет в одной с ней группе.
— Ты думаешь о нем, — вздохнула Эола, читая подругу как открытую книгу.
— И вовсе нет!
— О нем, — кивнула она. — Ты на него украдкой всё время глядела.
Лизавета смутилась и недовольно поджала губы.
— И что такого, что я интересуюсь молоденькими мальчиками? Я девушка в самом рассвете сил, да и… я вроде как должна была выйти замуж за Старцева, если бы помолвку не отменили.
— Я ему не доверяю, Лиза. Он опасен, уж можешь мне поверить.
— Он меня спас.
— Он убил джинна голыми руками, без оружия, а его отец… Из-за его отца у тебя этот шрам, — при упоминании шрама пальца принцессы невольно вновь потянулись к нему. — Я не знаю кто или что он такое, а тому, что я не знаю, не могу доверять.
— И тем не менее ты его не сдала, — напомнила Лизавета.
— Это был ваш приказ, — в свою очередь напомнила девушка-хагга. — Но он спас нам жизнь, этого не отнять. Господин Рубцов просил сделать вид, что мы никого не видели, вы согласились, и я тоже, но это не отменяет того факта, что мы понятия не имеем, кто он такой. Ваш интерес к нему понятен, но прошу не забывать, кто вы есть, и что у вас есть жених.
— Я видела его всего пару раз.
— И тем не менее вы собираетесь выйти за него замуж.
— Это под вопросом.
Лизавета старалась не думать о замужестве. Она всю свою жизнь считала, что готова выполнить свой династический долг, но чем ближе был день свадьбы, тем тревожнее ей становилось. Некоторые из её сестер уже вышли замуж, одна из них даже родила дочь, но самой Лизавету претила такая судьба.
— Давай не будем об этом, — попыталась сменить тему принцесса. — Ну а ты, положила на кого-нибудь глаз?
Эола довольно забавно нахмурилась от этого вопроса, чем слега повеселила Лизавету. Может её подруга и была стойкой и решительной, когда дело касалось битвы, но стоит начать спрашивать её о мужчинах, как та тут же теряла всю напускную суровость.
— Я ваш телохранитель! Я… кхм… Я ни на кого не глазею.
— Да ты на всех глазеешь!
— Это другое.
— Ну давай, рассказывай, кто тебе понравился?
— Никто, Ваше Высочество, — этикет был последней линией обороны Эолы, она применяла его в их личном общении только тогда, когда ничего больше не оставалась.
— Да что ты говоришь?.. — заговорщическим тоном уточнила принцесса, готовясь к атаке.
— Нет. Вы не посм…
— Ещё как посмею! Я буду щекотать тебя, пока ты не расколешься! Уа-ха-ха-ха!
* * *
— Эй, Старцев, нам надо поговорить, — внезапно окликнул меня Юрий Беспалов. С ним была парочка его подпевал, бросающих на меня крайне нехорошие взгляды, но я чувствовал в них вовсе не злость, а страх. Эта троица была готова запачкать штаны от страха передо мной, хоть и прятали это за напускной крутостью. Ну ещё бы, ведь почти половина лицея видела, как я на равных дрался с Эйриком и даже победил.
— Ну так говори, — пожал я плечами.
— Не здесь, — поморщился он. — Нужно место потише.
Похоже, что Беспалов едва ли хотел со мной говорить, но по какой-то причине должен был.
— Хорошо, через десять минут в беседках, — лениво ответил я ему. — И потеряй своих прилипал, от них запашок такой стоит, что тошно.
— Запашок? — они переглянулись, не понимая, о чем я говорю.
— Двадцать раз повторять не буду. Через десять минут, один. Или я пошел.
— Ладно! Ладно! Хлад…
Тут мы расстались, после чего я сказал Тане, чтобы шла на урок изобразительного искусства без меня. Моя девушка, как оказалось, без ума от современного искусства, и современная российская литература это была лишь верхушкой айсберга. Она слегка расстроилась, но нормально восприняла такое, уже успев понять, что я и искусство существуем где-то в параллельных вселенных.
Затем я покинул корпус и прогулочным шагом направился к беседкам. Так называется парковая часть лицея, где были установлены беседки, в которых лицеисты могли на свежем воздухе учиться и отдыхать. Этих беседок было много, но они стояли на приличном расстоянии друг от друга, благо территория позволяла, благодаря чему создавалось впечатление уединенности.
Беспалова я нашел довольно быстро. Он в одиночестве сидел на скамье и о чем-то размышлял. Несмотря на то, что он был один, я вначале осмотрелся — вдруг ловушка? Но нет, не похоже, чтобы по кустам кто-то прятался.
— Ну, чего тебе надо? — сходу спросил я, заходя в беседку.
— Мой отец хочет тебя видеть.
— Что? — до меня не сразу дошел смысл сказанного.
— Мой отец, Павел Беспалов, хочет с тобой встретиться. Сегодня.
— Зачем? Ты что, нажаловался своему папочке обо мне?
— Что?! Нет! Я ни слова ему не сказал о нашем с тобой… кхм… недопонимании.
— Ну, если Ефим для тебя недопонимание… — хмыкнул я. — Если это не из-за нас, то зачем ему встречаться со мной?
— Да я откуда знаю?! — фыркнул парень. — Меня поставили перед фактом: передать Дмитрию Старцеву, что Павел Беспалов сегодня вечером приглашает его на ужин! Сегодня, в десять вечера, в “царской” гостинице Ильинска. Это всё!
— Точно? И ради этого ты притащил меня сюда?
— Мне сказали передать тебе это тайно, чтоб никто не знал. И я это сделал! Всё! А теперь, с твоего позволения, у меня ещё дела, — от парня повеяло раздражением. Беспалов младший не стал задерживаться и решительным шагом покинул беседку, направившись прочь из парка, а вот я почесал затылок и плюхнулся на лавку.
Дурно это пахнуло. Дурно.
Зачем Павлу Беспалову встречаться со мной? Уж точно не по старой дружбе. И единственное, что мне приходит на ум — наша с Дашей мать. Он узнал об её исчезновении, и теперь хочет узнать, что известно мне. Возможно, решить вопрос миром.
Миром…
Нет. Мира не будет.
И я не смог сдержать хищную усмешку.

Глава 27

Думаю, стоило сообщить о том, что Беспалов решил со мной встретиться, Валентине Сергеевне, а та бы в свою очередь сообщила Рубцову, но я не стал. Беспалов хотел, чтобы я пришел лично, так я и собирался поступить: прийти к нему в логово, один и беззащитен.
Ну-у-у-у… почти один. Слуги не в счет, верно?
— То есть враг твоего рода, человек, ответственный за ваше падение, пригласил тебя сегодня на ужин.
— Ага, — подтвердил я.
— И ты хочешь, чтобы мы пошли с тобой?
— Именно, — щелкнул я пальцами, подтверждая правоту лисицы.
— А можно я не пойду? Это пахнет опасностью, а я не люблю опасности.
— Вот уж не думал, что ты такая трусливая, — фыркнул я, бросая на неё укоризненный взгляд.
— Я ученый, а не воин! Если вам нужен кто-то, кто может драться, то стоило подчинить тэнгу, а не меня. При всем уважении, но я не хочу ввязываться в конфликты. У меня вообще аллергия на кровь!
— Ага, как же, — вставил своё слово кот. — В жизни не слышал большей чуши.
— Значит, ты меня бросаешь, Цуки? — спросил я лисицу.
— Это немного не то слово, хозяин. Я бы ПРЕДПОЧЛА остаться тут и ни во что не ввязываться. Я не хочу, чтобы меня с позором отослали на родину. Если вы прикажете, я пойду, но…
— Мда… Хреновый из тебя товарищ, — буркнул я, но настаивать на её участии не стал. — Как хочешь. Ну а ты, кошарик?
— Если дашь мне съесть пару человек, то я всеми лапами за.
— Если завяжется драка — пожалуйста, — согласился я. — Но не раньше. Ты будешь моим прикрытием, если что-то пойдет не так. Если бы я хотел устроить бойню, то давно бы это сделал. Нужны доказательства, что Беспалов подставил моего отца, а простое убийство лишь выставит злодеем меня. Ясно?
— Ясно… — без особого энтузиазма согласился кот.
— Вот и славно.
— Цуки, ты не передумала?
— Извините, хозяин…
— Ладно, тогда другая просьба. Можешь присмотреть за Дашей сегодня? Я боюсь, как бы чего не случилось в мое отсутствие.
— Это я могу, — с готовностью и даже каким-то облегчением кивнула она.
— На том и порешили.
* * *
Больше я не тратил время на вскрытие замка запасного входа, а просто выпрыгнул в окно. Высота второго этажа для моего нового тела была сущим пустяком, я и обратно мог запрыгнуть, если взять немного разбега.
Казимир хвостом следовал за мной, и мы без каких-либо трудностей миновали редкие патрули и перепрыгнули через стену. И вот не пойму, то ли я такой ловкий, то ли охрана у лицея на самом деле ни к чёрту. Попасть сюда и выбраться отсюда крайне легко.
— Казимир, твой черед.
— В смысле?
— В смысле ты мой верный конь.
— Что?..
— Мне лень пять километров бежать, так что ты меня повезешь.
Кот немного поворчал, но таки согласился. Трансформировался он странно. Я ожидал, что увижу удивительные превращения, но вместо этого Казимир скрылся за деревом и тут же вышел уже огромным. Выглядел он получше, но всё ещё огромным, драным и тощим кошаком. Но хотя бы нормально ходить мог, а не волочил задние лапы как во время первой встречи.
Я забрался ему на спину, ухватился за холку, и мы поскакали в ночь.
И мне эта скачка очень понравилась!
Казимир бежал стремительно, но при этом ступал очень мягко. Зачем людям нужны лошади, когда есть такие удивительные коты? Запрыгнул на такого, и вся мощь и грация невероятного зверя в твоих руках. Если я смогу заполучить в руки ещё десяток собратьев Казимира, то создам отряд котовых всадников!
“Это ужасные котиные всадники Старцевых!” — будут кричать в ужасе враги. Хе-хе-хе-хе!
Но из-за скорости и малого расстояния поездка закончилась гораздо быстрее, чем хотелось бы. Неподалеку от города я слез с кота и дальнейший путь уже проделал пешком. Была ночь, но на улицах все ещё было относительно оживленно.
— Казимир, постарайся не попадаться на глаза людям. Беспалов может быть в курсе о тебе, — предупредил я.
— Я что, похож на идиота? — фыркнул кот. Да, эта зверюшка ещё большее хамло, чем я.
Пока я шел по улице, вспомнилась Фломелия. Она ведь может всё ещё быть в этом городе. Удивительно, вампирская богиня собственной персоной в этом мире, да ещё и полностью в отличие от меня. Жаль, что наше знакомство было таким коротким. Надеюсь, она не слишком разозлилась из-за того, что я её бросил вот так, умчавшись среди ночи. Кучи трупов лицеистов под окнами от обиженной вампирши мне точно не нужны.
Вряд ли она надолго задержится в этом мире, и тем лучше для всех. Меня скорее удивляет, что она настолько смирная и тихая. Скорее всего, если бы тут находили обескровленные тела, то весь город на ушах бы стоял, а раз этого нет… Хм-м-м… Странно. Из своей божественной сути я выскреб, что до “смерти” Фломелия была весьма злобной и ненасытной богиней. Как я понял из нашего короткого разговора, за это нужно сказать спасибо Голоду.
В любом случае, если она поставит под угрозу мой контракт, то придется её убить несмотря на то, что мы переспали.
А вот и “царская” гостиница. “Царской” её назвали потому, что она была самой роскошной в городе, и именно тут останавливались все знатные особы, что прибывали повидать своих чад или по иным причинам. Заведение роскошное, под стать постояльцам.
На входе, в просторном зале с резными колоннами с изображением атлантов, подпирающих небеса, меня встретила миловидная девушка в строгом, но в тоже время подчеркивающим фигурку костюме.
— Добро пожаловать. Вы бы желали остановиться на ночь или…
— Меня ждут. Я Старцев.
— Ах, следуйте за мной, — тут же кивнула девушка и повела меня за собой, прямиком к лифту.
Она его отворила, пригласила меня войти внутрь, после чего вставила ключ в специальную замочную скважину под панелью с кнопками и нажала на верхнюю кнопку. Лифт тронулся, а когда дверь отворилась меня ждал крайне неприятный сюрприз.
Сразу два мага, я это понял по синим костюмам с золотыми рукавами. Фасон их кителей довольно сильно отличался от того, что я видел прежде, да и нашивки похоже изображали герб рода Беспаловых.
Иинтересно…
— Старцев? — спросил один из них.
Я кивнул.
— Следуйте за мной, — глухо предложил он, и я последовал. Девушка, на лифте отправилась вниз, оставляя меня с этими парнями один на один.
Оба Истинных вели меня по длинному коридору с большими окнами по правую руку. Заканчивался он массивной двухстворчатой дверью, перед которой стояло ещё дво мужчин, правда уже не маги, но я ощущал исходящую от них силу.
Подклятвенные.
Завидев меня, они отворили проход, пропуская в длинную комнату с высоким потолком, в центре которой стоял длинный, метров десять, обеденный стол. Во главе сидел статный мужчина с легкой сединой в волосах, отрезающий ножом кусочек стейка. Рядом с ним сидело несколько человек. По левую руку — двое мужчин, справа — женщина в маске ворона и черном платье с перьями. Странный наряд, но должен признать, весьма привлекательный взгляду. Пышная грудь, стянутая тугим корсетом, так и норовила выскочить из плена, открыв себя взору присутствующих.
Затем я обратил внимание на остальных присутствующих. Хорошо освещена была только та часть комнаты, где стоял стол, углы же были темными, и именно там находилось ещё порядка десятка человек, наблюдающих за трапезой со стороны.
Истинные, Пепельные и Подклятвенные.
Теперь я пожалел, что не сообщил Рубцову. Я предполагал, что с Беспаловым может быть маг или даже два, но тут их было слишком много. По меньшей мере семь Подклятвенных и восемь Детей Хлада.
Справлюсь ли я с таким количеством противников? Не уверен…
Если подклятвенные свяжут меня боем, а маги объединят свои силы, как сделала та троица в театре чтобы заморозить дерево, я покойник.
Но мне не было страшно. Я Стремление! Пусть боятся мои враги. А они боятся, учитывая какой эскорт притащил с собой Беспалов.
— О, ну наконец-то. Мне начало казаться, что вы не придете, Дмитрий Алексеевич. Прошу, присаживайтесь, — он жестом пригласил меня сесть на стул, что стоял в противоположном конце стола.
Я с легким сомнением взглянул на стул для гостя и тем не менее послушался. Стоило сесть, как передо мной тут же положили столовые приборы, а затем поставили блюдо с сочным стейком, приправленным зеленью, и баночку соуса.
— Я, как вы наверное уже догадались, Павел Беспалов, — представился мужчина во главе стола. — А это достопочтенный граф Николай Орлов. Мой дорогой друг и вассал.
Так вот ты какой, сукин сын, что держал мою мать в клетке. Внутри закипела злость, но я её отправил в нечто вроде резервуара, чтобы использовать потом.
Орлов оказался худощавым, я бы даже сказал болезненным мужчиной с крупным носом, как у коршуна, и слега печальным, уставшим взглядом. Он немного горбился, и создавалось впечатление, что ему тяжело сидеть прямо.
— Это Владислав Жаров, тоже мой хороший друг и вассал.
Второй человек был полной противоположностью Орлова: крепкий, мускулистый, что нельзя было спрятать даже одеждой, и немного смазлив. В его лице легко угадывались черты северян, но я не стал заострять на этом внимание, сделав вид, что меня больше интересует стейк.
Нисколько не стесняясь и не опасаясь, что меня отравят, я отрезал кусочек, макнул в соус и запихнул тот себе в рот.
М-м-м-м… как вкусно. После столовской еды это просто божественно!
— Что же до дамы, сидящей справа от меня, то это мадам Ворон. Она предпочитает быть среди нас сегодня инкогнито, — продолжил представлять своих людей Беспалов.
— Но я так понимаю, она тоже крайне знатная дама?
— Разумеется, — сдержано улыбнулся он, а женщина при этом притворно и крайне фальшиво рассмеялась, словно это ей польстило.
Беспалов мне не нравился. Его улыбка была радушной, теплой, но вот глаза как два кинжала — острые и холодные. Такой с одинаковым успехом одной рукой будет дарить тебе подарок, а второй вонзит нож в спину.
— Неужели вы все собрались тут из-за моей скромной персоны? — осведомился я, откинувшись на стуле и окинув присутствующих внимательным взглядом.
— Вы себе льстите, Старцев, — с легкой насмешкой ответил Беспалов. — Основная причина моего прибытия сюда — принцесса Лизаветта. После заговора и покушения, что организовал ваш отец, роль главы охраны императорской семьи легла на мои плечи, и я решил лично убедиться, что в дороге к лицею с ней ничего не случится.
Он специально выделил слова о покушении, словно пытаясь таким способом поддеть и вывести меня на эмоции. Это даже едва заметно читалось в его взгляде, и тем не менее я никак на это не отреагировал.
— Мой отец невиновен, — сказал я спокойно и уверенно. — И я смогу это доказать, рано или поздно.
На это Беспалов ответил мне странной усмешкой, вызвавшей у меня легкий приступ раздражения.
— Так зачем я здесь?
— Затем, что между нами возникло некоторое недопонимание.
— Если вы называете баронессу Краснову “недопониманием”, то да, определенно у нас возникло недопонимание.
Воцарилось молчание, которое прервал тихий, но весьма показательный смешок со стороны мадам Ворон. Беспалов отложил столовые приборы и откинулся на стуле, уставившись прямо на меня.
— Вижу, что вы настроены очень враждебно, Дмитрий. И мне это более чем понятно. Наши рода не очень-то… ладили, несмотря на отдаленное родство. Третья дочь моего прадеда стала вашей бабушкой по отцовской линии. И тем не менее между Беспаловыми и Старцевыми всегда был конфликт. Ваш дед и ваш отец отвечали за безопасность Императорской семьи и делали это даже слишком хорошо, отчего за последние десятилетия нажили себе кучу врагов и недоброжелателей.
— Даже интересно, почему, — хмыкнул я.
— Честно? Потому что они оба были не слишком сговорчивы. Им не хватало гибкости.
— Не хотели шпионить для других родов? — догадался я.
— И это тоже.
— А вы значит шпионите?
— Мне нет необходимости таким заниматься. Меня не просят, я сам даю то, что считаю нужным, и за это люди испытывают ко мне благодарность. И вам я тоже хочу кое-что дать, Дмитрий.
— И что же?
— Совет. Не стоит доверять Рубцову. Он вам не друг и не союзник. Этот человек хитер, как лис, и скользок, как угорь.
— Как мило с вашей стороны давать такие советы, — хмыкнул я. Тоже мне совет. Про то, что Рубцов хитер, я знал и без Беспалова.
— Пустое. Вместо того, чтобы и дальше вести дела с Рубцовым, я предлагаю вам сделку, Дмитрий. Переходите на мою сторону. Рубцов что-то задумал, и вы, полагаю, осведомлены, что именно. До меня уже доходили слухи о каком-то оружии, что он создал и успел применить. С его помощью он избавился вначале от баронессы Красновой, пришедшей протянуть вам руку помощи и предложить защиту, а затем, пару дней назад, произвел с его помощью нападение на одну из крепостей, принадлежащих моему вассалу. Я хочу знать, что это за оружие. Это точно не хагга, кто бы что не говорил. И я готов пойти на очень и очень многое, для этого.
— Вот значит зачем эта встреча? Вы хотите знать, что за оружие есть у Рубцова. С чего вы решили, что я что-то об этом знаю?
— Да бросьте, Старцев. У меня хватает глаз и ушей. И кое-кто из моих ищеек сообщил, что в ночь нападения вы встречались с Рубцовым. Вы встретились с ним буквально на соседней улице, после чего ушли вместе с ним. Спустя несколько часов Рубцов был в соседней губернии, и учитывая, что вы отсутствовали весь следующий день, вы в ту ночь отправились с ними.
Я молчал, раздумывая, что делать. Рубцов допустил ошибку, явившись ко мне в ту ночь. А может, все так и было задумано? Он в очередной раз подставил меня под удар, а теперь ждет результата?
Главное — не поддаваться на провокацию со стороны Беспалова. Если я его убью, контракт с большой вероятностью может считаться проваленным, в любой другой же ситуации у меня ещё будут возможности отыграться.
— Я предлагаю вам возможность войти в мою семью, Дмитрий. Моя младшая сестра как раз подыскивает мужа для своей третьей дочери. Она младше вас на несколько лет, но это не проблема. Я даже поговорю с Его Величеством и верну вам личное дворянство, которое, если будете хорошо служить и окажетесь полезным, сможет стать наследным.
Он сделал короткую паузу.
— Или же я могу раздавить вас и вашу сестру. Могу избавиться от вас этой же ночью, и для этого мне не потребуется даже красная карточка от Императора, да будет править он вечно. Ваши тела даже не найдут. Вы исчезнете, — и при этом сделал жест рукой, изображавший порыв ветра.
Согласиться на предложение?
Не вариант. Сама мысль об этом вызывала во мне отвращение. Технически это не провал контракта, но и выполнить его в таких условиях будет невозможно. К тому же я был на сто процентов уверен, что настоящий Дмитрий на это бы не пошел, как и Даша.
Отказаться?
Это значило бы прямой конфликт. Затевать драку с таким количеством противников — заведомо проигрышная позиция.
Скверно…
— Так что скажете?
— Скажу, что ты тот ещё мешок с дерьмом, — мне надоело играть в вежливость. — Не доверять Рубцову? Да благодаря ему я узнал, что моя мать жива, сукин ты сын. И как я понимаю, граф Орлов непосредственно к этому причастен.
При упоминании себя носатый граф виновато кашлянул, прикрывая рот кулаком и виновато потупив взгляд. На полных губах, что едва выглядывали из-под маски мадам Ворон, возникла довольная усмешка. Что до Жарова, то казалось, что ему всё равно. Он продолжал с равнодушным видом ковырять мясо в тарелке.
Но куда сильнее меня заинтересовала реакция Беспалова. Он хищно, немного зловеще ухмыльнулся.
— Значит, ты знаешь об этом. Но знаешь ли ты, кто она на самом деле такая?
— В смысле? — тут уже я заинтересовался, но Беспалов и не подумал развивать эту тему.
— Я протянул руку, но ты в неё плюнул. Зря, очень зря. Впрочем, говоря по правде, я и не надеялся на положительный результат.
— Отправить убийц к его сестре заранее было правильным решением, — рассмеялась женщина.
— Мада-а-а-ам, — слегка укорил её Беспалов. — Ну зачем вы портите такой сюрприз, я хотел это сказать мальчику в самом конце. Когда он уже расскажет нам всё и будет умолять сохранить жизнь себе и сестре.
— Ох, прошу меня простить.
Мне потребовалось пара секунд, чтобы осознать, что именно только что прозвучало. Убийцы? Посланы к Даше? Худший из возможных сценариев в действии. Это значит, что у меня нет времени не то что сидеть, а даже на то чтобы разобраться с присутствующими. Умрет она, и контракту конец.
Я попытался вскочить со стула, но в тот же миг невидимая сила жгутами оплела руки и ноги и вернула меня на место. Я тут же завертел головой и увидел, что три Истинных направили на меня открытые ладони.
Магия!
Я попытался вырваться, ухватился за свой гнев, влил его в Сосуд Правителя, смешивая с накопленной энергией окружающей среды, разогнал её и влил в мышцы, но этого оказалось недостаточно. Всё, чего я добился — в щепки раздробил деревянные подлокотники, которые слишком крепко сжал.
— Он силен, — прокряхтел один из Истинных, что меня подавлял.
— Да, — подтвердил другой.
— Кто разделил с тобой силу? — спросил Беспалов. — Полагаю, что это был довольно могущественный маг. Кто именно?
Похоже, он думает, что я подклятвенный. Это радует. Но боюсь, что это единственный позитивный момент в сложившейся ситуации.
— Неважно, — отмахнулся Беспалов. — Владислав Евгеньевич, не соблаговолите ли вы…
Жаров отложил столовые приборы и поднялся.
— Сколько из него вытащить?
— Всё, что возможно. Я хочу знать, что задумал Рубцов. Знать, насколько в это вовлечены Мальцевы и Снегирёвы.
— Тогда я могу ненароком его сломать, — равнодушно заметил Жаров.
— Плевать. Старцев не важен.
— Как угодно, — всё так же равнодушно ответил мужчина и проследовал ко мне. Я при его приближении сделал очередную попытку вырваться, но вновь неудачно. С одним Истинным я бы справился, но три — слишком много.
— И это, всё что вы можете? Неудачники! — рассмеялся я, говоря с магами. — Считаете себя такими могущественными и сильными, но чтобы спеленать меня одного требуется трое. Просто смех! И вы считаете себя Детьми Хлада?!
Отчаянная попытка их разозлить. Если у меня получится это сделать, то будет шанс выбраться, но в ответ я почувствовал лишь равнодушие и насмешки. Их не задевали мои слова.
Жаров тем временем прошел мне за спину и положил руки мне на плечи.
— Понятия не имею, что ты там задумал, — сказал я ему. — Но советую раздумать, пока я не превратил твою морду в кровавое месиво.
Тоже не сработало. Тип даже не отреагировал на мои слова. Он убрал руки с моих плеч, щелкнул пальцами, и положил их на мои виски.
То, что происходило дальше, совсем не напоминало то, что сделала Цуки. Я ощутил, словно мне в черепную коробку начали забивать гвозди. Один. Второй. Третий. Каждый из них болью отдавался мозгу. А затем эти гвозди стали мягкими, гибкими и пластичными, словно щупальца они погрузившись в мои воспоминания. Каждое их движение вызывало боль, и те немногочисленные воспоминания, что были у меня в голове, разрывались и разлетались на куски из-за неаккуратных действий Жарова.
— Прочь из моей головы… — прошипел я, но мужчина даже внимания не обратил. Беспалов и двое его собеседников уже что-то обсуждали, бросая на меня насмешливые взгляды. — Прочь… из… моей… головы…
— Не дергайся, только больнее будет… — сказал Жаров, и его голос эхом отозвался у меня в голове.
Он копошился в моих воспоминаниях, а я всеми силами пытался их оградить, не позволить ему увидеть лишнего, но он с легкостью уничтожил мой ментальный блок, запустив одно из щупалец туда, куда не следовало.
Он коснулся божественной части, и я ощутил его удивление и непонимание.
Попался!
Нас обоих выдернуло из своих тел, втянув в ментальное пространство, как бывало в прошлом.
— Хлад! Что это? — Жаров отступил, удивленно таращась на космос вокруг нас, а затем замер, с ужасом уставившись на огромную бурю из огня и молний.
— Я сказал… ПРОЧЬ ИЗ МОЕЙ ГОЛОВЫ!
Стул, стол, энергетические путы: всё это взорвалось, отбросив от меня Жарова. Несколько Подклятвенных бросились к Беспалову, маги начали творить заклинания. А я был объят алой энергией, искрящейся красными молниями.
Ярость бурлила во мне, мне хотелось превратить их в кровавое месиво, но пришлось взять себя в руки, как бы сложно это не было. Если они послали убийц за Дашей, то её смерть расторгнет мой контракт. Я обязан этому помешать!
Вместо того, чтобы ввязываться в драку, я резко развернулся и бросился прямо на успевшего подняться на ноги Жарова. Он выглядел ошеломленным и не успел ничего предпринять. Я прыгнул, схватил его за лицо и со всей имеющейся силой вмял в стену справа.
— Я же обещал превратить твою морду в кровавое месиво.
Стена не выдержала силы удара, камень разлетелся на множество осколков, а нас обоих выбросило на улицу. Где-то за спиной полыхнула магия, но Истинный промахнулся, и магический удар снес крышу зданий напротив.
Мы с Жаровым рухнули на мостовую.
— Казимир! — закричал я, но тут же ощутил мощную хватку на собственном плече. Я повернулся и с удивлением увидел раненого, но вполне себе живого мужчину. И тут же получил кулаком в лицо.
Удар у него, надо сказать, поставлен крайне хорошо. Настолько хорошо, что меня снесло и впечатало в дом по соседству, лишь чудом не проломив стену. Но самое хреновое было то, что он снес мне нижнюю челюсть!
Жаров подскочил ко мне, размахнулся, чтобы ударить второй раз, но сейчас я был готов. Он был в ярости, и я обернул эту ярость против него. Втянул её в себя, одновременно смешивая со своей, и врезал ему в грудь. Воздух взорвался, ударив во все стороны, а моего противника отшвырнуло в противоположную сторону. Он врезался в одно из окон первого этажа царской гостиницы и исчез в её недрах.
Крепкий ублюдок! Гораздо крепче, чем можно было подумать!
В проломе на четвертом этаже гостиницы уже появились маги, ударившие по мне сверху магическим огнем, но к счастью в этот момент из переулка выскочил Казимир в своей массивной форме.
Драный кот! Где его демоны носили?! Он прикрывать меня должен был, сволочь мохнатая!
Увернувшись от магического залпа, разнесшего на кирпичики часть мостовой, я запрыгнул на кота и хлопнул ему по боку, и он побежал, сообразив, что стоять на месте — не лучший план на эту ночь.
Беги, кошак! Беги! Мы должны добраться до Даши раньше убийц.
Цуки… Надеюсь ты спасешь её!

Глава 28

Цукимару предпочитала держаться подальше от неприятностей. Это было её “кредо”, стиль жизни или как бы кто это не называл. Насилие, драки, войны или, что ещё хуже, большая политика — всё это она старалась оставить где-то в стороне.
Многие за спиной, а иногда и в глаза называли её трусихой. Когда-то это задевало кицунэ, но с возрастом она поняла, что в трусости нет ничего плохого. Сколько храбрых и отважных кицунэ она знала, что с готовностью исполняли самые невероятные просьбы Бога-Дракона. Шпионить за хагга у них в столице? Запросто! Устроить диверсию в Небесном городе Властителя небес? Нет ничего проще!
Столетия кицунэ исполняли повеления Бога-Дракона, и к чему это привело? К тому, что их почти не осталось. Реликтов не просто так называют реликтами. Сам смысл этого слова в том, что это что-то древнее, почти исчезнувшее, и кицунэ отлично попадают под это понятие.
Так что первое, от чего отказалась Цукимару — большая политика. Где политика, там и войны, где войны, там потенциальная смерть. Красные священники не трогают кицунэ и тэнгу, это часть договора, но вдалеке от Рассветных островов может случится всякое. Так что она старалась быть на виду, но незаметной. Изображать деятельность, но при этом быть независимой. И роль ученой ей даже нравилась. Началось это как “легенда”, благодаря которой она могла как можно реже бывать во дворце Бога-Дракона, а следовательно и иметь возможность избегать потенциально опасных поручений. Но со временем изучение древних текстов и чужих культур её действительно захватило, и она занялась изысканиями уже по-настоящему.
Цукимару нравилась такая жизнь: просиживать в библиотеках, читать лекции студентам, пусть тем это и не слишком интересно. Скучная, но долгая жизнь. Но каким-то невероятным образом, несмотря на все старания избегать неприятностей, они все-таки нашли Цуки. Когда в её жизнь наглейшим образом ворвался ГНЕВ, она пыталась делать вид, что всё нормально, несмотря на то, что её жизнь рухнула. Она лишилась благословения Бога-Дракона, и теперь ей нельзя возвращаться на Рассветные острова, так как её сочтут предателем.
Но ладно бы это. Мир большой, и для талантливой, но свободной кицунэ найдется тысяча мест, где она может жить свободно. Вот только она не была свободной… ГНЕВ, хозяин… Он страшный, временами раздражающий, временами милый, совсем не то, что Бог-Дракон, но чем дольше Цуки с ним общалась, тем сильнее ощущала грядущие неприятности. Она пока не пересекалась с этим, лишь слышала их отголоски, но люди вроде ГНЕВа не просто любят создавать неприятности. Они и есть одна огромная неприятность.
Цуки сидела на стуле в общежитии технической кафедры и наблюдала за коридором. Никто не видел Цукимару, она позаботилась об этом, наложив сильную иллюзию. Сестра ГНЕВа, Дарья, живет в одной из общих комнат. В отличие от военной кафедры, здесь лицеисты живут по восемь человек в комнате, и по этой же причине Цуки решила себя не выдавать. Если она заявится в комнату, это вызовет кучу вопросов, а скрываться в самой комнате, когда там находятся восемь девушек — глупейшая идея. Кто-нибудь точно потревожит иллюзию, и тогда вопросов будет только больше.
Вот Цуки и сидела в углу, держа комнату под надзором и пытаясь читать книгу, но её содержимое то и дело ускользало от неё.
“Как я в это ввязалась? Почему из всех кицунэ тут оказалась именно я? Я же просто хочу мирной…”
Она осеклась, когда в коридоре появился хорошо сложенный юноша со светлыми волосами. Высокий, широкоплечий, с небесно-голубыми глазами и жесткими чертами лица, характерными для жителей Тысячи Фьордов.
“Северянин? Что ему тут понадобилось?”
Цуки напряглась, а в голове зазвучали тревожные нотки. Мог ли этот человек быть убийцей, о котором говорил хозяин? Или это влюбленный кавалер пришел добиваться своей дамы сердца? Цукимару очень надеялась, что так оно и есть.
И тут совершенно неожиданно этот юноша остановился неподалеку от Цуки и прислонился к стене спиной, скрестив руки на груди и уставившись в тот же самый коридор, что и она. На этом моменте кицунэ покрылась холодным потом. Юноша точно не мог её увидеть, иллюзия Цуки была идеальной, но то, что он стоял так близко, её сильно нервировало.
“Ну и чего он тут забыл? Кыш-Кыш!”
Но юноша так и стоял с невозмутимым видом.
“Может он просто ждет девушку?”
“Да… Он просто ждет девушку… Сейчас она выйдет, и вместе они пойдут куда-нибудь ещё”.
“Да… Вот почти…”
— Я тебя чувствую, — внезапно сказал юноша, отчего Цуки едва не подскочила на месте и чуть было не выронила книгу. — Покажись.
Цуки застыла, не зная, что делать.
“Может, это он не мне?”
“Может, он это кому-то другому?”
“Может”…
Юноша повернул голову, медленно, и уставился прямо на Цуки, словно видел её через иллюзию. Его лицо стало жестким, а глаза — острыми, как кинжалы. Она не раз видела такой взгляд у ветеранов, прошедших через множество битв и готовых к новым.
“Да этот парень не шутит…”
Цуки приняла человеческий вид и рассеяла полог невидимости. Ещё мгновение назад лицо мужчины было каменным, но когда он увидел женщину с книжкой в руках, то явно растерялся, словно ожидал увидеть тут нечто другое.
— Э-э-э-э… привет? — попыталась улыбнуться кицунэ и немного неловко помахала ему рукой.
— Погодите… Вы же преподаватель магической теории.
— Ну… эээ…да… — подтвердила лисица.
— Что вы тут делаете? — насторожился северянин. Он уже не выглядел таким грозным, как минуту назад, и тем не менее Цуки он пугал. Она хотела было оправдаться, но тут же одернула себя. А почему это она вообще должна ему что-то отвечать?
— А что вы тут делаете? Насколько я помню, лицеистам военной кафедры запрещено бывать в общежитии технической кафедры в ночное время.
Теперь уже пришел черед юноши замяться, и тем не менее не похоже, чтобы северянин собирался отступить. Он поглядывал на Цуки, время от косясь на коридор.
— У меня есть тут одно дело, — сухо ответил он. — Вы не одна из детей Хлада, я прав?
— Я реликт, кицунэ с Рассветных Островов, — Цукимару никогда этого особо и не скрывала, но и не афишировала. Главное не демонстрировать людям вокруг звериный лик, и всё будет нормально. — Я тут с официальной дипломатической миссией, попутно провожу некоторые научные исследования.
— И что же реликту из чужой страны нужно в общежитии?
— Книгу читаю, тут тихо, — нашла, что ответить, Цуки и даже смогла сделать это уверенно.
— В невидимости?
— Это чтобы всякие странные личности вроде вас не задавали не менее странные вопросы достопочтенной слуге великого Бога-Дракона. И я всё ещё не услышала, что именно ВЫ делаете тут, — она собралась с духом, поднялась и, скрестив руки на груди, уперла в юношу уверенный взгляд.
“С северянами нужно держаться уверенно! Показывать им силу и твердость” — вспомнила она, что знала о жителях Тысяча Фьордов. — “Пусть он знает, что я его не боюсь! Даже если он выглядит настолько страшно…”.
Этот юноша был почти на голову выше Цуки, и было крайне сложно выдерживать взгляд его холодных голубых глаз, но кицунэ правда старалась.
“Как же страшно…”
И в этот момент с противоположной стороны коридора, где находилось окно, ведущее на улицу, что-то начало происходить. Вначале это выглядело, словно песок начал просачиваться через щель, но в какой-то момент окно распахнулось, и в коридор вторглась настоящая песчаная буря.
Цукимару застыла, уставившись на то, как песок превращается в человека. Молодого загорелого мужчину со множеством золотых украшений на теле.
— Джинн, — прошептала Цукимару. Она очень много о них слышала, и возможность превращаться в песок — это одна из их способностей. Джинны бывают разных видов, одни повелевают огнем, другие — песком.
— Джинн? — северянин бросил короткий взгляд на Цукимару. — Нам срочно нужно позвать Истинных! Бегите! Я его задержу!
— Но ты же… — попыталась она возразить, но северянин её словно и не услышал. Он рванул вперед с такой скоростью, словно один из членов гвардии Бога-Дракона. Цуки конечно слышала, что северяне сильны, особенно те, кто пьёт кровь мертвого бога, но не думала, что настолько!
Светловолосый юноша преодолел коридор буквально за две секунды и что есть силы ударил джинна, отчего того отшвырнуло в ближайшую стену. Тот в ответ зарычал и ударил северянина. Кулак джинна распался, чтобы превратиться в огромный, песочный. Северянин поставил блок, но его отбросило и впечатало в стену, пробив её. Юноша исчез в образовавшемся проломе, а рычащий от злости джинн бросился следом.
Цуки все стояла. Она привыкла избегать неприятностей, бежать от битвы и возможных угроз, но хозяин поручил ей защитить его сестру, а значит она не могла просто уйти.
Кицунэ бросилась следом, оказавшись в проломе, и ужаснулась. Проснувшиеся девушки испуганно кричали, не понимая, что происходит, и джинн, схватив одну из них, прямо на глазах высасывал из неё жизнь. Окружающий реликта песок затекал девушке в рот и нос, заставляя выгнуться дугой и прямо на глазах терять в весе, после чего её разорвало изнутри, оросив кровью всех вокруг, что лишь усилило панику.
Северянин сплюнул кровь и поднялся на ноги. Цуки не поняла откуда, но тот вытащил небольшой одноручный топорик, покрытый рунами. Джинн оскалился, бросился к другой девушке, но юноша ему не позволил. Он ударил его по руке, и в тот же миг оружие вспыхнуло белыми молниями. Песок, из которого состояло тело джинна, в месте удара превратился в стекло, заставив его взвыть от боли.
В ответ джинн ударил северянина струей песка прямо в лицо.
Взгляд Цуки заметался по комнате, полной испуганных девушек, что не могли сбежать, потому что джинн находился слишком близко от выхода, но наконец она нашла её. Дарью Старцеву.
И джинн, кажется, тоже её заметил. Он бросился к перепуганной и одетой в одну лишь тонкую ночнушку девушке. Цуки в этот момент смогла сделать единственную возможную и действенную вещь — создать иллюзию. Иллюзию того, что Дарья побежала. Джинн бросился за ней. Северянин преградил путь и рубанул топором ему по животу, но реликт оказался хитрее. Он распался, превратившись в облако песка, и топор прошел насквозь, превратив в стекло лишь несколько песчинок.
Джинн пронзил рукой грудь Дарьи, та охнула и растаяла. Настоящая же девушка всё ещё стояла на прежнем месте, оцепенев от ужаса. Цуки бросилась к ней, схватила за руку и потащила за собой.
— Бежим! Ему нужна ты!
К счастью Дарья не сопротивлялась, и Цуки потащила её за собой. Они выбежали в коридор и, расталкивая оказавшихся на пути девушек, бежали прочь.
— Кто ты?! Что происходит?! — очнулась Дарья.
— Не сейчас! Просто бежим! Это джинн! И нам его не убить…
* * *
Эйрик редко чувствовал себя беспомощным, но сейчас был именно один из таких редких случаев, когда враг намного превосходит тебя, и даже топор из зачарованной стали не причиняет реликту достаточно вреда. И тем не менее он был воином и хускарлом, не привыкшим отступать.
“Вот уж не думал, что мне придется сражаться не на жизнь, а на смерть, на юге…”
В один момент враг заметил Дарью Старцеву, пока та, испугавшись, не бросилась бежать. Монстр напал на неё, и Эйрик встал у него на пути. Он ударил врага в живот, но топор прошел насквозь, не причинив никакого вреда. Молнии лишь слегка поцарапали существо, и оно, оказавшись перед Дарьей, пронзило её грудь.
Эйрик не успел ничего предпринять. Его охватили злость и страх. Он провалился! Хильда поручила ему миссию, а он не смог ничего сделать. Он вспомнил момент, когда демоны разорвали на куски его брата, и тогда Эйрик тоже оказался слишком слаб, чтобы помочь.
Но внезапно Старцева растаяла, а миг спустя Эйрик увидел, что она всё ещё стоит на прежнем месте. К ней подбежала та самая женщина, умеющая становиться невидимой. Она схватила девушку за руку и потащила за собой, прочь от джина. Эйрик не знал, кто она, друг или враг, но пришлось рискнуть и довериться ей.
Песчаный монстр взревел, видя, что его добыча уходит, и бросился следом.
— Нет! Я не позволю!
За то непродолжительное время, что они сражались, Эйрик понял, что джинн не способен постоянно находиться в песчаной форме. Он постоянно, хотя бы на секунду должен превращаться в человека. Видимо, это было каким-то ограничением, которым северянин и воспользовался. В момент, когда джинн принял человеческую форму, бросившись вдогонку за девушками, Эйрик ударил его в спину.
Зачарованная сталь ударила молнией, отчего песок на его спине превратился в стекло. Но несмотря на это джинн продолжил погоню. Он набросился на двух девушек, что убегали через дыру, и за считанные секунды содрал с них кожу, впитывая их кровь с помощью песка.
Эйрик метнул топор, но враг пропустил его сквозь себя, но юноша и не думал, что попадет. Пока джинн восстанавливался, он оказался рядом и ударил существо, напитывая кулак силой Одноглазого.
— Я убью тебя! Убью вас всех! — ревел разъяренный реликт.
Он вновь ударил Эйрика песком в лицо, пытаясь забраться ему в рот и нос, содрать с него кожу, как сделал это с девушками, но ничего не выходило. Воина Тысячи Фьордов защищала сила Одноглазого.
Эйрик вцепился джинну в глотку, впечатывая его в стену, отчего та покрылась трещинами и едва не разлетелась на камешки. Джинн пытался рассыпаться и ускользнуть, как делал это прежде, но сила Одноглазого ему мешала.
И тогда враг удивил Эйрика. Джинн сделал глубокий вдох, отчего его грудная клетка увеличилась раза в три, а затем изверг изо рта струю пламени, ударившую мужчину прямо в лицо. Эйрик закричал и ослабил хватку. Джинн этим воспользовался и сломал юноше руку.
Северянин упал, хватаясь за лицо целой рукой. Он уже ничего не видел…
* * *
Цуки бежала сломя голову, таща за собой Дарью. Они сбежали по лестнице на два этажа вниз, попутно расталкивая других девушек и парней. Лицеисты не понимали, что случилось, а Цукимару только и могла кричать, чтобы лицеисты спасались бегством.
Когда они оказались на первом этаже, джинн их настиг. Юноши-северянина нигде не было видно, и Цуки оставалось лишь надеяться, что он в порядке. Реликт расталкивал лицеистов, вставших на пути, буквально разрывая их на куски. Его прикосновение сдирало кожу, а песок впитывал кровь, становясь багровым.
— Бежим! Бежим! Бежим! — кричала Цуки.
Они сумели выскочить на улицу прежде, чем джинн сумел их настигнуть. Как раз к этому моменту к зданию общежития прибежали солдаты, привлеченные переполохом.
— Что случилось?! — воскликнул видимо их командир.
— Джинн! Зовите Истинных! Срочно!
— Дж?..
В этот момент реликт выскочил на улицу, разорвав на куски песком нескольких попавшихся на пути лицеистов. Алый песок словно пилы рассекал плоть.
— Огонь! Огонь! — закричал командир, и солдаты дружно стали стрелять из винтовок по реликту, но Цуки знала, что это не поможет. Джинна можно убить лишь деревянным колом в сердце, и то лишь в том случае, если сердце внутри него.
— Бежим, — вновь сказала она Дарье и потянула её в ближайшее место, где можно попытаться спрятаться — в парк за общежитием. Спрятаться среди деревьев, да ещё с умениями Цуки, гораздо проще, чем пытаться бежать по дороге вместе с другими лицеистами. Солдаты им не помогут, лишь маги.
Рассвирепевший джинн набросился на солдат, разрывая их в клочья. Пули вонзались в его тело, но из ран сыпался лишь песок.
— Нам нужно найти моего брата! — воскликнула Дарья, тяжело дыша. — Он нам поможет! Он должен быть в общежитии военной…
— Его там нет. Его нет в лицее.
— Что?
— У него были дела, и он просил присмотреть за тобой, но я не думала, что убийцей окажется джинн. Я не могу ему противостоять. Не с текущей силой.
Цуки и Дарья бежали меж деревьями, стараясь как можно дальше скрыться от джинна, но уйти далеко не вышло. Цуки почувствовала его приближение по запаху. Запаху крови. И резко присела, прижимая к себе Дарью и зажимая ей рот.
Щелчок пальцами, и вокруг них возник купол, скрывающий от чужих глаз. Если им повезет, то джинн так их и не найдет.
— Где вы? — крикнул реликт. — Я знаю, что вы тут. Я чую ваш страх…
Цуки и Дарья молчали, затаившись и стараясь даже не дышать.
— Твой брат убил моего брата, так что я верну ему долг. Я сдеру с тебя кожу, медленно, насылая самые жуткие из возможных кошмаров.
Тишина.
— Женщина, что скрывает её. Я чувствую твою вонь. Запах мокрой шерсти. Ты такая же, как я, и я не имею к тебе претензий. Отдай её, и уйдешь с миром. Защищай, и разделишь её участь! — рычал джинн, рыская поблизости.
Он был очень близко. Пугающе близко.
— Всё будет хорошо, — прошептала Цуки испуганной девушке, чувствуя, как та дрожит. — Я тебя не отдам.
Джин буквально плыл над кустарниками. Его тело слегка осыпалось, словно ему было тяжело держать человеческую форму.
— Где вы?
Внезапно он остановился и повернул голову, уставившись прямо на них.
“Нет! Нет! Нет! Моя иллюзия идеальна! Он не может меня увидеть”.
И тем не менее джинн развернулся и уверенно зашагал прямо к ним. Он принюхивался, словно пес, а алый песок, отделившийся от его тела, то замирал, то двигался по кругу.
— Покажись! — рыкнул джинн, и в его лбу открылся третий глаз, отчего иллюзия вокруг Цуки рассыпалась.
“Как это возможно?!”
— Попа-а-а-ались, — лицо джинна исказила жуткая гримаса радости и безумия.
— Беги, я его задержу как-нибудь… — шепнула Цукимару Дарье и поднялась.
Цуки никогда не была смелой и храброй, всегда предпочитала избегать конфликтов и неприятностей. Но бывают битвы которых невозможно избежать.
Кицунэ явила истинный облик ёкая. Дарья охнула, но смогла побороть удивление и побежала. Побежала сломя голову. Джинн проводил её взглядом, но не сдвинулся с места, стоя напротив Цукимару.
— Лиса значит… Я слышал о таких, как ты… Жалкие и ни на что не годные…
— Не будь так уверен, — Цуки хлопнула в ладони, изобразив пальцами знак “мир, поглощенный луной”, после чего раскинула руки в стороны. Шерсть кицунэ едва заметно засияла, а единственный хвост вспыхнул и словно стал состоять лишь из пламени.
Джин попытался ударить её песком, но мир вокруг изменился, закружился, и Цукимару уже была не одна. Сотни лисиц окружали джинна, кружа вокруг него в лунном танце. Он бездумно атаковал, но поражал лишь фантомы, которые мгновенно восстанавливались. Земля под ногами превратилась в водную гладь, на которой стала отражаться огромная луна.
“Я не смогу тебя убить! Но я запру тебя в моей иллюзии, и ты…”
— Скажи, чего ты хочешь, сраная лиса! — внезапно воскликнул джинн.
— Стать полноценной.
“Я не хотела этого говорить! Почему я это сказала?”
Горящий алым глаз джинна во лбу мигнул ослепительной вспышкой, и иллюзия исчезла. Цуки остолбенела, не в силах пошевелиться, словно незримая сила скрутила её по рукам и ногам.
— Спасибо, — улыбнулся джинн, а глаз в его лбу кровоточил. — Теперь ты полноценна.
Всё, что смогла сделать Цукимару, это слегка повернуть голову, увидев, что за её спиной развивается девять огненных хвостов.
— Можешь перед смертью порадоваться, что твое желание исполнилось.
Но Цукимару знала, что эти хвосты лишь иллюзия, и не смогла сдержать слез.
Джинн подошел к ней, протянул руку, чтобы схватить, но совершенно внезапно между ними, сверкая молниями, пронесся топор и отсек джинну руку. Тот резко отпрянул, развернулся и взглянул на юношу, появившегося неподалеку.
Цукимару тоже повернула голову и мысленно ужаснулась, увидев северянина. Он выглядел не просто плохо, а как ходячий труп. Большую часть его лица покрывал ужасающий ожог, правая рука висела канатом и, судя по всему, не двигалась. Он был весь покрыт кровью и тем не менее твердо стоял на ногах.
А в его единственном целом глазу горела незыблемая решимость.
— Опять ты… — прорычал джинн. — Да сдохни ты уже!
Северянин атаковал быстро и решительно, несмотря на свои раны. Джинн уже не мог так легко распадаться, как раньше, словно эта схватка и его подвела к собственным пределам. Оцепенение спало, и Цукимару снова смогла двигаться. Кицунэ бросила короткий взгляд назад и увидела лишь один единственный хвост. Это отдалось болью в сердце, но она взяла себя в руки.
Джинн смог нанести удар по самому болезненному месту, и это разозлило Цуки. Обычно она не поддавалась этому чувству, но этот реликт действительно её разозлил. Она стала создавать одну иллюзию за другой, помогая северянину. Теперь джинна окружало больше десятка фантомов северянина и самой Цукимару, и все они атаковали. Враг не мог понять, где настоящий противник, поэтому часто пропускал удары или бил по фантомам, а не по оригиналам.
Цуки не принимала участия в схватке, потому что искала другое решение. Спрятавшись за пологом невидимости, она нашла неподалеку достаточно короткую и прочную ветку, идеально подходящую для кола. Впрочем пришлось подключить к доведению до идеала свои зубки, но это того стоило.
И в тот момент, когда джинн развоплощал очередного фантома, Цуки оказалась рядом, чтобы бросить кол.
— Лови!
Северянин среагировал молниеносно, тут же поняв, зачем ему это бросили. Он увернулся от удара джинна, проскочив под рукой, и вогнал деревянную палку тому прямо в грудь, где, как ему казалось, должно находиться сердце.
Джинн оступился и чуть не упал, удивленно таращась перед собой. Затем опустил взгляд и увидел кровоточащую рану.
— Получилось… — прошептала Цукимару, не веря в успех. Они смогли убить джинна. Его прошлые раны иссыпались песком, но эта… Да, вне всякого сомнения, они поразили сердце.
Но вместо того, чтобы упасть, джинн взревел и резко бросился вперед, схватил неуспевшего уклониться и явно державшегося на остатках сил северянина за горло и отшвырнул от себя с невероятной силой. Цуки уже видела, как этот юноша получал невероятный урон, но оставался цел, и в тот миг у неё была надежда, что и сейчас будет так же, но…
Его насадило на ветку дерева в четырех метрах над землей, и юноша затих.
— Нет! Нет! Нет! Нет! — ревел джинн, хватаясь за свою рану. — Как вы посмели! Как вы могли! Сердце моего брата! Сердце брата!
“У этого джинна было два сердца?! Или одно, но чужое?! Что вообще происходит…”
Джинн повернул голову к лисице и, всё так же рыча подобно безумному дикому зверю, бросился к ней. Цуки попыталась сплести иллюзию и исчезнуть, но не успела. Он ударил её сбоку, и кицунэ ощутила, как треснула кость в руке. Её отшвырнуло метров на десять, часть из которых она проделала, кувыркаясь по земле.
— Я убью тебя. Убью её. Всех убью! Всех! — ревел джинн, бросившись следом за Цуки.
“Глупая, глупая Цуки, ну и куда ты полезла? Сидела бы в своей библиотеке… Читала бы книги…”
Кицунэ попыталась встать, но упала. Попыталась ползти, но уже ощущала, что джинн рядом. Она слышала шелест его песка.
— Ну и что ты тут устроила, Цукимару?
Голос прозвучал не слишком громко, но для кицунэ он был подобен грому среди ясного неба. Дрожа от страха и волнения, она подняла взгляд и увидела его. Черноволосого юношу в ободранной одежде, позади которого находился огромный кот.
— Хозя-я-я-я-яин, — взревела Цуки и разрыдалась, не в силах сдерживать чувства.
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— Ну и что ты тут устроила, Цукимару? — спросил я, смотря на свою избитую и ползающую на коленях слугу.
Она подняла голову и удивленно уставилась на меня, моргнула, а затем заревела.
— Хозя-я-я-я-яин, — она бросилась липнуть к моим ногам, рыдая и плача. — Я думала, что умру-у-у-у…. Уа-а-а-а-а…
— Да тихо ты, успокойся, — опешил я от такой внезапной реакции.
Кажется, я успел как раз вовремя. Казимир несся как ветер и привел меня прямо к общежитию Даши. Сестру я нашел неподалеку в лесу, и она просила помочь женщине-лисе, которая её спасла. И вот я тут, герой, явился в самый последний момент, чтобы спасти положение.
Я окинул взглядом поле боя и увидел джинна, того самого, с которым столкнулся во время покушения на принцессу. Это было… странно. И неожиданно. Вот уж кого-кого, а его я тут увидеть не ожидал. И его присутствие тут же порождало море вопросов. Беспалов же занял место главы телохранителей Императора, но если джинн — посланный убийца, то выходит, что он в сговоре с османами? И более странно то, что принцесса его будущая невестка. Зачем убивать ту, что станет членом его семьи?
Впрочем, плевать…
Затем я взглянул на дерево неподалеку, на котором висел Эйрик. Из его живота торчал толстый сук.
Хлад! Ему-то что тут понадобилось?
— Ты! Какой подарок! — рассмеялся джинн. Выглядел он плохо. — Ты убил моего брата, и за это я убью всех, кого ты любишь!
— Цуки, Казимир, у меня есть к вам маленькая просьба, — тихо сказал я. — Разозлитесь. Вспомните самое болезненное воспоминание в своей жизни. Вспомните то, что ненавидите больше всего, и держитесь за это. Дайте мне свою злость.
Казимир ответил тут же. Я ощутил, как от него пахнуло невероятной, бушующей яростью. Цуки на это потребовалось гораздо больше времени, но и от неё я стал ощущать тонкий ручеек силы. Ну и разумеется сам джинн. Он ненавидел меня каждой клеточкой своего тела.
Я вдохнул эту силу и загнал в Сосуд Правителя, разгоняя и напитывая себя.
— Я сдеру с тебя кожу, я… — начал было джинн, но я не желал тратить время на пустые разговоры и рванул вперед, мгновенно сокращая дистанцию.
Реликт попытался ударить меня. Его кулак распался, чтобы превратиться в огромный песчаный, и я встретил его своим кулаком. От удара моей алой энергией песок взорвался, разлетевшись в стороны тысячами сияющих искорок.
Я схватил джинна за лицо, впечатал в землю, чувствуя, как он пытается рассыпаться, но моя сила плотно его сковала, и протащил по земле, оставляя глубокую борозду.
— Ты хотел убить мою сестру?! — рычал я и, подбросив его, нанес удар. Джинна отшвырнуло на несколько десятков метров, и попутно он снес пару деревьев, оказавшихся на пути. Джинн рывком поднялся, но мой кулак снес ему часть лица, отчего та тут же превратилась в песок.
Он вцепился мне в горло, его песок стал раздирать мне кожу, и я вновь отшвырнул его.
— Скажи мне свое… — начал было джинн, поднявшись, но прежде, чем он договорил, я проткнул его красный глаз во лбу двумя пальцами, заставив того взвыть.
— Ты пытался убить моего слугу! — продолжал реветь я и ударом сверху уронил джинна на землю. Он распластался по земле, и часть его тела под воздействием жара алых молний превращалась в стекло.
— Я убью тебя… — хрипел джинн.
— Нет, ведь ты уже мертв, — с этими словами я вонзил руку ему в грудь и вырвал сердце.
— Нет! Нет! — кричал он, но я прижал его ногой к земле, нависая сверху. Сердце джинна билось в моей руке, а затем я сдавил его, усилив хватку алыми молниями. — Верни! Верни… кха…
Сердце обливалось кровью, а затем начало гореть. Джинн кричал, извивался под моей пятой, бился в предсмертной агонии, а затем обмяк. А миг спустя от него осталась лишь песчаная статуя, которую я раздавил.
— Всё…кончено? — осторожно спросила Цуки.
— Ага, — отбросил я уголек, оставшийся от сердца джинна. — Похоже на то…
* * *
— Ну и дел вы тут наворотили, — хмыкнул Рубцов, закурив сигару и рассматривая разрушения в Ильинске: разрушенную мостовую, пролом в “царской” гостинице, внутри тоже многое было разбито. Пострадало несколько человек, но к счастью ни одного трупа. Жаль, что подобного нельзя было сказать о произошедшем в лицее.
— Разумеется, я покрою все расходы, — отозвался Беспалов, стоя рядом с Рубцовым.
— Разумеется, — согласился работник Тайной Канцелярии.
— Так как всё будет?
— А вот это уже зависит от вас, Павел Иннокентьевич. Буду ли я давать делу ход и рыть землю в поисках ответов, или обойдемся устраивающим всех исходом.
— Ваши предложения?
— Вы оставите Старцевых в покое. Обоих. Вы не станете подсылать к ним убийц или как-то ещё давить на них. Не думаю, что для вас это будет так уж сложно. Взамен же я сделаю вид, что всё было именно так, как говорят ваши люди: джинн решил закончить начатое. Вначале попытался напасть на охрану, что сопровождала принцессу сюда, но не преуспел. Сбежав, он отправился в лицей, где перепутал военную кафедру и техническую. В конечном итоге совместными усилиями Детей Хлада и ваших людей джинна удалось убить.
— Думаю, я могу пойти на такую сделку, — после короткой паузы согласился Беспалов.
“Ещё бы ты не пошел”. — мысленно фыркнул Рубцов.
Оба прекрасно понимали, что Рубцов ничего не найдет. Ни улик, ни других доказательств того, что Беспалов как-то связан с недавним покушением на принцессу. Если бы не Дмитрий, сообщивший о встрече с главой рода, то сыщик так бы и не узнал, что именно Беспалов стоит за покушением в театре. Рубцов уже нашел бы улики, если бы они были, а следовательно всё, что у них есть, это показания Дмитрий Старцева.
И получается слово Беспалова, уважаемого и богатого дворянина, против слова сына предателя.
К сожалению, сегодняшнюю “схватку” придется свести в ничью. И они оба это понимали.
— В таком случае договорились, — удовлетворенно кивнул Рубцов.
— Очень жаль, что мы оказались по разную сторону баррикад, Виктор Степанович.
— Вы хотите развязать новую войну, Павел Иннокентьевич. Ваши оружейные заводы работают круглые сутки, создавая новые боевые машины, и мне это прекрасно известно, — скорее всего, именно для этого было устроено покушение в театре: вынудить Императора объявить войну хагга и османам, закончив затянувшееся перемирие. И всё же Рубцов был удивлен, что Беспалов желал войны настолько, что готов был убить собственную невестку.
— Я просто патриот, как и вы. И хочу, чтобы наша страна жила в мире и процветала. К сожалению, этого не случится, пока демоны покусывают нас на границе.
— Павел Иннокентьевич, в отличие от вас я был на войне и прекрасно представляю, что это такое. Знаю, каковы воины султана, и искренне уверен, что худой мир лучше войны.
— Слова труса и пораженца, — фыркнул Беспалов. — Нравится вам или нет, но война начнется. Султан ясно дал понять, что ему мало лишь левого берега Днепра. И я предпочту быть готовым, когда его армия начнет переправу.
— Как вам будет угодно, — сухо ответил Рубцов, потушив сигару и собравшись уходить.
— Не прикидывайтесь святым, Виктор Степанович, — бросил Беспалов ему вслед. — Вы тоже разрабатываете оружие для этой войны, но в итоге в этой гонке выиграю я. Можете передать это Мальцеву. Его время тоже придет, как когда-то Старцева, а вместе с ним придет и ваше. Советую подумать над тем, кому именно вы служите, Рубцов. Милость Его Величества не вечна.
— Советую вам задуматься о том же, — ответил ему Рубцов, после чего приподнял шляпу в знак прощания и зашагал прочь. У него сегодня было ещё слишком много дел, чтобы слушать самодовольные речи Беспалова.
— И ещё. Я оставлю Старцевых в покое, но не могу говорить за священников…
* * *
Даша плакала у меня на плече, я просто был рядом, приобняв её. Наверное, это все, что я мог сделать в данной ситуации. Цуки поспешила смыться, чтобы избежать лишних вопросов. Пусть руководство лицея и знает, кто она такая, но лишнее внимание к кицунэ в сложившейся ситуации точно не нужно.
Мы с сестрой сидели на лавочке неподалеку от общежития технической кафедры и наблюдали за тем, как разгребают последствия нападения джинна. Одни солдаты на носилках уносили тела, другие опрашивали очевидцев, медики хлопотали над ранеными.
В какой-то момент я заметил Хильду, а она заметила меня. Гордо выпятив подбородок, она решительным шагом направилась к нам. Даша тоже это заметила и попыталась взять себя в руки, вытерев слезы платком.
— За тобой долг, Старцев.
— Ага, — не стал спорить я. Цуки рассказала мне, что Эйрик пришел на помощь, но пока оставался огромный вопрос, откуда он узнал, что Даше грозит опасность?
— И я его спрошу, не сомневайся.
Я кивнул.
— Спасибо. Как он?
— Жив, — лицо Хильды дрогнуло. Было видно, что она очень сильно переживает за Эйрика. — Но очень сильно ранен. С ним сейчас работают хирурги и целительница из Хладных. — Он выживет. Я видела его смерть, и он умрет не сегодня.
И все же на этих словах её голос дрогнул, несмотря на демонстрацию уверенности.
— Я так понимаю, что ты его послала. Но как ты узнала?
— Увидела. Я вижу… разные вещи. Которых нет, но которые могли быть или могут случиться. И взглянув на твою сестру, я увидела, что она сегодня умрет. И если это случится, то произойдет что-то очень плохое. Ужасающее.
Она замолчала, недовольно пожевала губы, после чего продолжила.
— Знаю, как это звучит. Но это так. Я могу видеть прошлое и будущее, вот только не всегда это получается по моему желанию. Мои глаза сами решают, что и когда показывать. Иногда я вижу так ясно, словно смотрю своими глазами, а иногда это просто образы, смысл которых ещё нужно понять.
— Это весьма… интересная сила, — и полезная. — И что ты видишь, глядя на меня?
— Бурю, — тут же ответила девушкка, глядя мне прямо в глаза. — Бурю, что накроет всех. Бурю, что снесет любые стены. Бурю, что перевернет мир.
Я призадумался и через несколько секунд кивнул. Эти слова для меня каким-то сильным откровением не стали. Я буря и есть, само воплощение.
— Значит, поэтому ты выбрала меня своим фаворитом? Поэтому ты бросила того парня? Ведь знала, что он умрет, тронув колонну.
Хильда плотно сжала губы, и я ощутил, как внутри неё всколыхнулась ярость.
— Я пыталась его отговорить, но этот придурок… — я слышал боль в её голосе. — Он не хотел слушать. Считал, что я придумала. Мужчины бывают такими идиотами! Но… это бы все-равно случилось. Он мечтал стать Истинным, и даже если я бы его отговорила, то он бы все-равно попробовал и провалился. Не сегодня, так через месяц или через год. Такова была его судьба, и если человек сам не хочет её изменить, то я бессильна.
— В любом случае, спасибо ещё раз.
— Долг, Дмитрий Старцев, — напомнила девушка. — Теперь ты мой должник.
— И я что, должен теперь стать твоим фаворитом?
— Нет. Быть подле меня — честь, а не наказание. Использовать право долга для такого недостойно меня и моей чести. Ты сам должен этого хотеть, просить меня. Так что нет, но не сомневайся, я придумаю способ мне отплатить.
И с этими словами девушка развернулась и, шелестя юбками, направилась прочь с демонстративно поднятым подбородком.
— Странная она… — немного успокоилась Даша, но я все ещё чувствовал её дрожь.
— Есть такое.
— Но симпатичная, — шмыгнула носом сестра. — Как сестра и подруга я бы сказала тебе забыть о ней и помнить о Тане, но как член нашего довольно слабого рода советовала бы к ней присмотреться. Северяне — народ необычный, но она дочь ярла Тысячи Фьордов. Брак с ней вернет нам дворянство.
— Ты забегаешь слишком далеко, Даша, — покачал я головой. — Брак? Пф-ф-ф… У меня сейчас дел куча. Нужно разобраться с Беспаловым как-нибудь.
— Дим, нравится тебе это или нет, но ты глава рода. Если я выйду замуж за дворянина, то мне придется уйти в другую семью. А Старцевым нужны наследники, иначе наш род канет в лету. В другой ситуации я бы сказала не торопиться и найти себе хорошую жену, но когда нас регулярно пытаются убить, я начинаю думать, что стоит сделать это поскорее и заделать уже наследника.
— Чтоб и их заодно убили? — хмыкнул я.
— Да. Что?.. Нет! Дима! Придурок! — сеестра ударила меня кулаком по плечу, а я улыбнулся, увидев, что ей лучше. — Я имела в виду… Ты же говорил, что твой контракт завязан на мне и чести рода. А если бы меня сегодня убили, что бы случилось с тобой?
— Думаю… Меня бы вышвырнуло из тела, оставив пустую оболочку.
— Вот именно! Ничего бы не осталось от нашей семьи. Ни детей, ни наследников.
— Мне кажется, ты немного драматизируешь.
— Вовсе нет! Я… Ладно… — выдохнула Даша. — Давай обсудим этот вопрос потом. Но Дим, правда, держи его в голове. Если не станет нас двоих, то не станет Старцевых, а этого нельзя допустить.
— Я понял. Понял, — отмахнулся я.
* * *
— И это сойдет ему с рук?! — зарычал я и ударил по столу, снеся его. Валентина Сергеевна тут же отступила, а Рубцов поморщился, поглядывая на обломки стола.
— Держите себя в руках. Можете мне не верить, но мне это нравится не больше, чем вам. И все же мы бессильны. Беспалов сейчас очень могущественный человек, он держит в своих руках почти все оружейные заводы страны. И если мы придем к Его Величеству и скажем, что он участвовал в покушении на Лизаветту, случившемся в Мариинском театре, то нас подымут на смех.
— Он пытался убить мою сестру. Он направил джинна из тех двоих, что пытались убить Лизаветту, и вы говорите, что не можете это доказать? — я подошел и взял старика за грудки. Он ахнул, Валентина бросилась к нему, но тот жестом остановил её. — Да что вы вообще можете, Рубцов?
— Я понимаю, что вы злитесь.
— Нет. Я ещё не злюсь. Но когда разозлюсь, вы узнаете, — сказал я ему прямо в лицо и отпустил старика.
— Дмитрий, поймите, мы противостоим очень могущественному и хитрому человеку. Он построил целую металлургическую империю. И боюсь, чтобы его свергнуть, нужно нечто большее, чем простые слова. На данный момент его слово против вашего.
Я заскрежетал зубами.
— Но во всем есть и плюсы. Мы многое узнали за эти месяцы. Совсем недавно мы и понятия не имели о его причастности к трагедии Мариинского театра. Теперь мы об этом знаем.
— Но зачем? — уже чуть спокойнее спросил я. — Зачем ему предавать Императора?
— Он не предает Императора, да будет тот править вечно. Беспалов считает, что делает это для блага страны. Ему нужна война с хагга и османами, и он пытается спровоцировать конфликт. Смерть или похищение принцессы могли стать той искрой, что подожжет пороховую бочку, что осталась от прошлой войны.
— Война? — удивился я. — Зачем это ему?
— Власть, влияние, деньги. Он уже давно пытается стать вторым человеком в стране, и эта война — его шанс. За последние годы он построил больше двух десятков новых оборонных заводов, производящих оружие и транспорт. Потратил на это почти половину состояния, но война всё это окупит. По его мнению, война ослабит внешних врагов и укрепит власть Императора, да будет править он вечно, а заодно и его. Понимаешь?
— А мой отец был противником войны? — догадался я, и Рубцов сдержано улыбнулся, подтверждая эту мысль.
— Верно.
— И имел большое влияние на Императора?
— Как человек, что большую часть службы проводил рядом с ним — без сомнения.
— Ещё одна из причин, почему он мешал Беспалову, — вздохнул я. — Нам нужно как-то ответить. Нанести удар достаточной сильный, чтобы он почувствовал, но такой, чтобы в итоге не обвинили меня.
Рубцов согласно кивнул.
— Есть у меня пара мыслей на этот счет… — загадочно произнес старик и едва заметно улыбнулся.
* * *
— Ну и как всё прошло? — поинтересовался Вадим Мальцев, скрестив руки на груди. Глава рода Мальцевых был крепким, слегка упитанным человеком за шестьдесят, облаченным в дорогой парадный мундир, и ходил с тростью с рукояткой из бивня в форме головы волка.
— С Беспаловым или нашим юным другом?
— С обоими.
— Беспалов как обычно самовлюблен и считает себя самым умным и хитрым, — устало вздохнул Рубцов. — Уверен, что у нас на него ничего нет, а даже если есть, то мы не решимся это использовать. Но даже я не ожидал, что он пошлет джинна за дочерью Алексея.
— Он ходит по очень тонкому льду. Если Император, да будет править он вечно, узнает, что Павел стоит за покушением на Лизаветту, его ничто не спасет. Ни люди, ни деньги, — согласно кивнул Мальцев.
— В любом случае, он согласился на “ничью”. Он отстанет от Старцева на какое-то время. Не думаю что на долго. Алексей слишком его унизил тогда, и теперь Павел стремится закрыть этот гештальт, уничтожив род Старцевых.
— Мелочный, впрочем как и всегда, — довольно улыбнулся Мальцев.
— Ну а у нас как дела?
— Всё почти готово. Лёня ждет только тебя.
— Тогда не будем заставлять его ждать, — пожал плечами Рубцов, и мужчины отправились в подвальное помещение, где уже во всю кипела работа. Десятки людей в рабочей одежде подключали провода, а худощавый светловолосый мужчина с кривым носом метался то туда, то сюда, проверяя всё оборудование.
Мальцев провел Рубцова в контрольное помещение, немного возвышающееся над главным залом, откуда открывался отличный вид через панорамное окно.
Рубцов лишь мельком взглянул на развешанные на нескольких досках страницы дневников Дмитрия Старцева. Настоящего Дмитрия Старцева, а не того существа, что занимает его тело. Помимо них тут хватало и других записей, сделанных уже учеными Мальцева на основе дневников. Лёня во время их исследований то и дело причитал, говоря, какой же всё-таки гений был тот, кто это написал. Теперь же пришел черед проверить это на практике.
Мальцев присел на стул чуть в сторонке, бросая заинтересованные взгляды вниз, Рубцов же предпочел постоять. Внизу, в главном помещении, находилось три десятка стульев, точных копий того, что сделал Дмитрий Старцев. Лёня, разумеется, усовершенствовал некоторые компоненты и детали для лучшего контроля.
Наконец в помещение стали заводить “добровольцев”. Заключенных, которых должны были отправить в пожизненную ссылку в Королёв, но до места назначения они не доберутся. Одного за другим их стали рассаживать по стульям, крепко-накрепко приковывая.
Лёня лично контролировал всё, проверял каждый кабель и каждое подключение. Когда всех заключенных усадили на места и подключили, Лёня наконец закончил с подготовкой и отправился в контрольную комнату.
— Вадим Михайлович, Виктор Степанович, — поприветствовал он их.
— Всё готово? — спросил Мальцев.
— Можем начинать в любой момент.
— Замечательно, тогда за дело, — хлопнул в ладони Вадим Мальцев.
Лёня запустил аппараты, и Рубцов услышал, как загудело электричество в проводах. Затем проверил показания приборов и указал на рычаг перед собой.
— Всё запустится, как только вы повернете рубильник.
— Виктор Степанович, — улыбнулся Мальцев. — Предоставляю эту честь вам.
Рубцов спорить не стал, а кивнул и подошел к панели, после чего положил руку на рубильник.
— Ну что-ж, господа, давайте посмотрим, как много мы сможем отщипнуть от этого бога.
Улыбнувшись, он потянул рычаг.
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— Что-ж… Пора начинать, — ухмыльнулся я и одел на лицо металлическую маску в виде оскалившегося черепа, в темных глазницах которого вращались огненные водовороты.
Моя очаровательная рыжеволосая спутница улыбнулась, на несколько мгновений обнажив клычки, после чего сделала шаг назад и провалилась в Тень, прослойку между мирами, которой могут пользоваться лишь адепты Тени. Жаль, что мне, как бы я не хотел, таким не стать.
Не став медлить, я побежал по крышам, приближаясь к огромному заводу, принадлежащему Беспалову. Это одно из его оружейных предприятий, которое я собираюсь разнести по кирпичику…
Я бежал словно ветер, перепрыгивая расстояния порой в десятки метров, что разделяли некоторые дома, но даже так не смог обогнать вампирскую богиню. Вернее, бывшую вампирскую богиню. Сейчас она является скорее полубогом или чем-то таким. Похоже, что и сама Фломелия не понимала, кем именно является.
— Опаздываешь, — подмигнула мне она, победно ухмыльнувшись.
Я на это лишь наигранно фыркнул, изображая досаду от проигрыша.
За те минуты, что мы не виделись, она успела сменить наряд. Он всё также состоял из Тени, но теперь вместо сексуального платья на богине был не менее привлекательный облегающий костюм с глубоким декольте, подчеркивающим пышную грудь. Она бы легко могла закрыть эту часть тела, но видимо, специально соблазняла меня. Нижнюю половину лица красавицы скрывала изящная черная полумаска, в которой не было ни малейшего смысла, учитывая, что Фло ни с кем не контактировала из людей помимо меня с момента прибытия в этот мир, всегда скрываясь в тенях. Видимо, это для поддержания нужной атмосферы.
Завод Беспалова окружал массивный каменный забор с колючей проволокой, но чтобы преодолеть его, мне даже не потребовалось прыгать. Фломелия просто взяла меня за руку, и мы погрузились в Тень. Мир перевернулся с ног на голову, став своей отраженной копией, но словно лишившейся цвета и гравитации.
Всё ещё держа меня, девушка словно полетела, погружаясь всё ниже и ниже, пока мы не преодолели забор. Затем она потащила меня наверх, и мы вернулись в нормальный мир.
— Бр-р-р-р,— поежился я. — Тень меня не любит.
— Она благоволит лишь тем, кого сама избрала, — справедливо отметила Фломелия. — Ты Стремление, Бушующее пламя. Разумеется она тебя не любит, и без меня точно бы сразу вышвырнула в реальный мир.
— Ладно, сейчас не до этого. Нам нужно взорвать завод и как можно быстрее.
Фломелия кивнула, после чего вновь скрылась в тени, а я пошел по периметру, выискивая возможность попасть внутрь и заложить взрывчатку.
Впереди показался один из караульных постов, но Фло опять меня опередила. Она вынырнула из Тени неподалеку и ударила по трем мужчинам теневыми стрелами. Те даже опомниться не успели.
— Живы? — спросил я.
— Как ты и просил, — обаятельно улыбнулась она.
Ну и женщина!
— Я пойду внутрь, — сказал я ей. — Обойди периметр и нейтрализуй всех, кого встретишь, после чего вышвырни их за пределы завода.
Богиня кивнула и приступила к делу.
Я не хотел лишних жертв, ведь всё, что меня интересовало, это кошелек Беспалова и его влияние, а не бедняги, что на него работают. В последнее время я придерживался более миролюбивой политики и убивал лишь тех, кто пытался убить меня.
Пока Фломелия разбиралась с оставшимися снаружи людьми, я оказался перед главным входом завода. Массивные двери, разумеется, оказались закрыты, так что пришлось их выбить. Один мощный удар ноги, и путь свободен. Двери с треском рухнули во внутрь, и я с гордо поднятой головой зашел на завод. Там было темно и тихо, но учитывая, что это далеко не первый мой визит на предприятия Беспалова, то можно ожидать…
Стоило об этом подумать, как один за другим стали загораться прожектора, освещая территорию передо мной. Главный цех завода был поистине гигантским, со множеством машин и конвейерных лент.
Ну точно ловушка, и тем не менее я даже не шелохнулся, а смело шагнул вперед.
Для того, чтобы разделаться со мной, в этот раз собралось довольно много людей. Намного больше, чем в прошлый… Хех…
— Вот мы вновь и встретились, мерзкий демон! — воскликнул граф Косточкин, один из подчиненных Беспалова, как и Орлов, и моя персональная боль в дырка-задница. Одет этот странный господин был в роскошный фрак с черным плащом, а его лицо скрывала маска с идиотскими перьями. На той же мадам-Ворон маска смотрелась намного привлекательнее и естественнее. У этого господина крайне странный вкус в одежде… Да хотя бы потому, что личность Ворон была тайной, а этот мужчина едва ли скрывал свою. — В этот раз мое правосудие покарает тебя! Я низвергну тебя обратно в пучины Инферно!..
…и ещё добрый десяток напыщенных фраз.
Честно, я бы мог убить этого парня уже пару раз, но каждый раз отпускал. Его комичная и нелепая пафосность и напыщенные речи всегда поднимали мне настроение.
— Сегодня, Инфериал, ты падешь! — вскричал он.
Инфериал — это типо я, мое секретное альтер-эго. Демон в маске-черепе, что саботирует работу военной отрасли Империи.
— Ну, мы ещё посмотрим, — оскалился я, пусть это и не было видно из-за маски.
Схватка началась стремительно. Стрелки, занимавшие верхние позиции, тут же открыли по мне огонь, так что пришлось искать укрытие. В этот раз, судя по всему, тут не было ни подклятвенных, ни Детей Хлада. Скорее всего потому, что почти все они были отправлены в пограничные поселения.
Но несмотря на это, даже такой шут, как Косточкин, понимал, что простых солдат, чтобы справиться со мной, будет мало, и привел тяжелые силы. Сразу две шагающих боевых машины, обвешанные тяжелым оружием, вышли мне навстречу, одновременно открывая огонь из крупного калибра.
“Богатыри”, чтоб их…
— Ух! Пошла жара! — охнул я, увидев их.
Но самым неприятным были не эти ведра с болтами, а два десятка стрелков, засевших на верхних этажах. Добраться до них будет сложно, а вот я для них как на ладони. Выстрелы сверху загрохотали разом, устроив настоящий свинцовый дождь мне на голову. Пришлось срочно искать укрытие за одним их механизированных станков.
— Ладно, господа, а как вам вот это? — прорычал я, впитывая гнев окружающих, затем вырвал массивную стальную шестерню из механизма и метнул её, разом снеся сразу четверых вояк.
Косточкин отступил, испуганно побледнев. Одновременно с этим два “Богатыря” вынуждено прекратили стрельбу из-за перегрева орудий. Это один из главных недостатков этих штук: крупнокалиберные пулеметы при долгой стрельбе быстро приходят в негодность. Подозреваю, что причина — дерьмовое качество материала. Беспалов коммерсант, старался экономить, где только может, и вот итог.
Я выскочил из своего убежища и смело бросился прямо к машинам. Сверху по мне тоже стреляли, но какое-то время за счет “духовной брони”, как называет эту технику Цукимару, я вполне могу выдержать обстрел. Я просто сгущал собственную ауру, делая её плотной. Это одна из техник, которую используют подклятвенные, да и северяне тоже. База, так сказать, и гораздо эффективнее защищать себя “духовной броней”, чем регенерировать разорванные на куски ткани и раздробленные кости.
Боевая машина может сражаться и в ближнем бою, для такого у неё имеется выдвижная цепная пила, встроенная в правую руку, но я оказался в непосредственной близости гораздо раньше, чем пилот успел её запустить.
— Тук-тук! — рассмеялся я и ударил, обернув свой кулак в усиленную форму “духовной брони”, отчего на момент удара со стороны могло показаться, что он стал раза в три больше. Удар был сокрушителен. Бронированный корпус не выдержал, в стороны полетели гайки, куски брони, а саму машину, весившую тонны две, отбросило на пару метров. — Не так уж вы и страшны, ведра с болтами…
Я немного переборщил с пафосом и сразу за это поплатился, так сосредоточился на первой боевой машине, что второй “Богатырь” подобрался ко мне так близко, что его я заметил лишь в тот момент, когда мне на голову опускалась ревущая цепная пила.
— Хлад…
Я бы мог увернуться, но вместо этого схватился за вражеское оружие голой рукой. Ну… почти голой. Её покрывала “духовная броня”, отчего цепь пилы высекала алые искры, тщетно пытаясь располовинить мою наглую персону.
Но долго я в борьбу играть не намеревался, понимая, что проиграю. Выиграл какую-то секунду, и то хорошо. Оттолкнув от себя пилу, я сблизился с машиной и ударил ей в ногу, превращая ту в гору мусора. Грозный “Богатырь” тут же потерял опору и с грохотом завалился на бок.
Пинком ноги я опрокинул его на спину и запрыгнул сверху, вторым ударом расколол броню кабины, просунул руки в образовавшуюся трещину и потянул на себя, вырывая бронепластины. В кабине оказался испуганный пилот, что тут же выхватил пистолет из кобуры и сделал пару выстрелов мне в грудь.
— Серьезно? — спросил я, а затем ухватил его за ворот кителя и вытащил наружу, после чего швырнул его прямо на работающую цепную пилу его же машины.
Вторая боевая машина не шевелилась. Вряд ли пилот мертв, уж слишком много брони они обычно навешивали вокруг кабины. Скорее всего просто контужен.
И лишь в этот момент я заметил, что по мне уже никто не стреляет. Подняв глаза наверх, я увидел там Фломелию, сидящую на поручнях сверху. Пусть нижняя половина лица вампирской богини и была скрыта, но я не сомневался, что она улыбается.
— Тех, кто был на улице, я вытащила, — сказала она. — Но этих можно убить?
— Ага!
— И не против, если я перекушу?
— Наслаждайся, — отвесил я ей шутливый поклон.
Вот чертовка, а ведь я даже и не заметил, как она разобралась со стрелками наверху. Впрочем, у неё с дальнобойностью и скрытностью всё нормально. Это мне не хватает в арсенале чего-то дистанционного. Вот хреново, что я не могу колдовать, научился бы огненные шары метать или что-нибудь в этом духе. Но к сожалению, мой Сосуд Правителя работает странно, видимо из-за несовпадения сил, и я больше напоминаю подклятвенного чем Детей Хлада.
Услышав ответ, вампирша убрала маску, после чего подняла скованного тенью человека неподалеку, запрокинула его шею и вонзила в ту зубы. Я пару мгновений наблюдал, как она жадно пьет кровь, наслаждаясь каждым глотком, а затем огляделся.
Косточкин смылся, впрочем, я не удивлен. Он скользкий тип, но мне наше противостояние доставляет какое-то садистское удовольствие. Раз за разом я оказываюсь в его ловушках и раз за разом их разрушаю, вынуждая его бежать, поджав хвост. Есть в этом нелепом противостоянии какой-то шарм.
Интересно, в следующий раз он поставит четырех “Богатырей” или столько же, но сможет выбить у Беспалова подклятвенных или одного из Детей?
— Ладно, увидим… — вслух сказал я сам себе. Фломелия к тому моменту закончила с трапезой, отбрасила высушенное тело солдата, после чего без особого труда спустилась вниз.
Вампирша довольно облизнулась, её алые глаза практически сияли, и она без каких-либо церемоний сняла с меня маску и поцеловала. Не требовалось обладать какими-то особыми способностями, чтобы почувствовать её возбуждение и желание.
Но мы оба понимали, что сейчас не время и не место, так что долго этот миг не продлился.
— Надо поскорее заканчивать, — сказал я ей, возвращая маску на место.
— Тогда чего же мы ждем? — промурлыкала Фломелия и, погрузив руку в Тень, извлекла оттуда один из приготовленных заранее брикетов со взрывчаткой.
Как же все-таки удобно иметь такого помощника.
***
— Хорошо горит, —довольно оскалился я, наблюдая, как полыхает один из заводов Беспалова, свесив ноги с крыши одного из жилых домов, что располагались в паре километров от самого завода.
Затем раздался мощный взрыв, разворотило один из корпусов, и гигантская труба, возвышающаяся над ним качнулась и стала заваливаться, а через пару секунд с грохотом рухнула вниз, отчего вздрогнула земля.
— Да, хорошо, — согласилась Алая Фломелия, сидя прислонившись спиной к трубе в метре от меня. — Эля?
— У тебя есть? — удивился я.
— А то, — довольно ответила вампирская богиня, опустила руку в Тень и извлекла оттуда две прохладные кружки с напитком, одну из которых протянула мне.
— Спасибо, — хмыкнул я. — Но когда ты успела?
— У женщин есть свои способы, —продолжила улыбаться богиня, на пару секунд продемонстрировав свои острые клычки.
— Ну, за твои способы, — я пригубил кружку, продолжая наблюдать за пожаром. Это уже пятый завод, что я уничтожил, и должен признать, что с помощью Фломелии это стало на порядок проще. Её теневые силы позволяют без особого труда проникать незаметно туда, куда обычно мне пришлось бы пробиваться с боем. — Из нас с тобой получилась отличная команда.
— Согласна, — подтвердила Фломлия, а затем как-то помрачнела. Ещё мгновение назад она была довольна собой, но теперь её словно что-то беспокоило.
— Что-то случилось? — поинтересовался я.
— Не случилось, но случится, ГНЕВ, — вздохнула она. — Я же говорила, что ненадолго в этом мире? Передохну, подкреплюсь и отправлюсь дальше. И я думаю, что этот момент почти настал.
Богиня выдавила из себя печальную улыбку.
— И как скоро?
— Неделя, может две. А может плюну на всё и уйду с рассветом.
А вот это был болезненный удар.
Было тяжело это признавать, но я привязался к Фломелии настолько, что совершенно забыл, о чем она мне говорила. И ведь про свой уход она напоминала не раз, но тогда это было “как-нибудь потом, может через год, может через десять лет”, но я уж никак не думал, что это превратится в “через несколько часов”.
И всё же для меня это огромным сюрпризом не стало. Я чувствовал, что что-то вскоре случится. Моя жизнь стала уж слишком приятной за последние два месяца. Я жег заводы Беспалова, не неся никаких последствий. Меня не пытались убить, а моя постель больше не пустовала. Если у меня не ночевала Таня, то приходила Фломелия. Девушки знали друг о друге и не пересекались. Да и какой-то ревности к вампирской богине Таня не испытывала, словно не видя в ней конкурентку, в отличие от Хильды, которая регулярно таскала меня на свидания. Вот к последней Таня сильно ревновала, и это наверное единственное, что портило идиллию.
Отношения с дочерью ярла Тысячи Фьордов у нас проходили так, как наверное и должны были проходить отношения двух молодых людей. Прогулки в парке, выезды в Ильинск раз в неделю по увольнительным (правда тут приходилось чередовать с Таней, иначе она бы совсем разобиделась), в ходе которых мы смотрели кино и ели мороженое. Поцелуи с северянкой, заканчивающиеся ничем. Она не спешила с остальным, а я не напирал, опасаясь нарушить хрупкое равновесие этого “любовного квадрата”.
И тут Фломелия говорит, что уходит…
Не думал, что почувствую такой удар, когда этот день произойдет. Терять Фло было по-настоящему больно. Таня, Хильда… они были ничего, но лишь вампирская богиня была той, кто по-настоящему меня понимал. Той, кто уж терял себя и знат, каково это.
— Хлад...
— Извини.
— Может всё-таки останешься? Мне не помешала бы такая слуга как ты. И не только тут, в этом мире, а вообще.
— Слуга Стремления?
— Ага. Контракт.
— Я уже заключала контракт с Голодом, и мне это не понравилось.
— В этот раз все будет иначе. Я не собираюсь отбирать у тебя идентичность.
— Дело не в этом, ГНЕВ. Я слишком много времени провела в плену. Порой это было приятное время, но… Я не хочу ни от кого зависеть, понимаешь? Хочу быть свободной и сама решать куда идти. Ты мне нравишься, но чем дольше я тут, тем яснее становится, что мне нужно уйти. Думаю, будет лучше, если эта ночь станет для нас последней.
Она отлипла от трубы, приблизилась ко мне и поцеловала, проведя рукой по моим волосам, а миг спустя повалила меня на крышу, развеивая наряд, сотканный из Тени.
— Прямо тут?
— Почему нет? Последняя ночь должна быть особенной.
— А если нас кто-нибудь увидит?
— Думаю, что у людей сегодня есть зрелище поинтереснее, — промурлыкала вампирша, бросая короткий взгляд на полыхающий завод.
— И то верно, — улыбнулся я, притягивая её к себе.
***
— Ты очень долго, — фыркнула Валентина Сергеевна, скрестив руки на груди. Она ожидала меня перед парящим автомобилем, благодаря которому я мог довольно быстро перемещаться по ближайшим губерниям, а на утро возвращаться в лицей, а в случае задержек Цуки прикрывала меня, создавая крайне умелую иллюзию. — Неужели настолько нравилось смотреть на полыхающий завод?
— Извини, у меня возникли неотложные дела, — вздохнул я, забираясь на заднее сидение и устраиваясь поудобнее, попутно затыкая уши затычками. Лететь до лицея было несколько часов, и я собирался хорошенько вздремнуть.
Валентина тем временем завела машину, и мы тронулись, а когда я уже почти задремал, транспорт перестало трясти, и я услышал тихий гул турбин под днищем автомобиля. Поморщившись, я заворочался и наконец отключился.
К лицею мы подъехали аккурат под утро, примерно за час до подъема. А в комнату я вернулся, запрыгнув через окно буквально за минуту до гудка, знаменующего подъем. Хлад! А я-то надеялся ещё немного подремать в своей кровати. Вот что плохо, когда у тебя много женщин и при этом есть четкий график учебы — на сон не остается времени.
Зевнув, я переоделся в обычную одежду: серый китель, брюки, высокие сапоги. Затем зевнул и вышел в коридор.
— Дим, как-то ты плохо выглядишь. Хуже, чем обычно.
Мне захотелось огрызнуться, но сдержался. Уже понял, что злиться на друзей — ненужная трата ресурса. Вместо этого запихал это раздражение в Сосуд Правителя и немного себя взбодрил. Полностью сонливость это не прогнало, но сразу стал чувствовать себя немного бодрее.
Как обычно после подъема было построение, короткая разминка и пробежка, в ходе которой все лицеисты военной кафедры пробегают три километра, и лишь после этого отправляются на завтрак.
— Ну как всё сегодня прошло? — спросила Таня, поравнявшись со мной.
— Фло уходит, — вздохнул я. — Сказала, что скорее всего мы с ней больше не увидимся. Не в этом мире точно.
— Вот как… — я уже давно рассказал Тане о том, кто я такой на самом деле. Вскоре после того, как Дашу чуть не убил джинн, два месяца назад. Она приняла это на удивление спокойно, хоть и на то, чтобы по-настоящему поверить, ушла не одна неделя.
Новость о том, что Фломелия нас оставляет, Таня приняла спокойно. Я не увидел в ней облегчения или радости, но и не похоже, что это её сильно печалило. Похоже, что Таня уже давно знала, что Фло вскоре уйдет. Может поэтому и не ревновала? Знала, что так будет, и не тратила нервы.
— Дим, она же говорила, что уйдет, — приободрила меня Таня, похлопав по плечу. — Рано или поздно это бы случилось.
— Да, но мне казалось, что я буду к этому готов…
— Только не хандри. Ты не первый человек, которого бросила девушка. Я тебя не брошу, да и Хильда… кхм… похоже, тоже не собирается, — на этих словах Таня бросила взгляд на беседку, мимо которой мы пробегали. Хильда сидела там и приветливо нам улыбнулась. Это уже стало доброй традицией. Пока мы бегали, она наблюдала за этим с удобного места. Ей-то бегать было не нужно, потому что Хильда училась не на военной кафедре, а на гуманитарной, что, впрочем, не мешало ей большую часть времени крутиться возле лицеистов в форме.
Как только пробежка завершилась, мы отправились на завтрак, предчувствуя дальнейшие “страдания”. Вернее остальные предчувстовали, а я лениво ожидал. Вчера старшина объявил, что сегодня у нас будет новая полоса препятствий, посложнее. Возможно с первого раза даже я не смогу её пройти. В прошлый раз получилось лишь чудом.
Расстановка общества на обеде довольно сильно изменилась за последние месяцы, и всё из-за принцессы. С ней, кстати, у меня так ничего и не вышло. Все те планы по поводу завоевания сердца и прочего с треском рухнули.
Лизаветта была добра и мила, приветлива и обаятельна, но при этом держала дистанцию с любым. Вела обычные светские беседы и держала “маску” аристократичной особы. Вопреки моим ожиданиям, парни не вились вокруг неё мухами, несмотря на привлекательность. Почти все знали, что она помолвлена с наследником рода Беспаловых, и не видели смысла даже пытаться очаровать принцессу. Ну а те, кто всё-таки отваживался, довольно быстро сталкивались с Эолой. Девушка-хагга крайне умело отваживала самоуверенных ухажеров.
Вот и получалось, что в окружении Лизаветты мне места не нашлось, несмотря на старания. Все мои попытки завести беседу заканчивались не очень хорошо, потому что принцесса словно специально даже не старалась поддерживать диалог, хоть и вступала в него. В конечном итоге всё свелось к тому, что было большой удачей, если мы за день обмолвимся хоть парой слов.
По крайней мере так должно было казаться со стороны.
Вместо этого на людях работал план “Б”. Вокруг принцессы, как и у любой действительно влиятельной дворянки, появилась собственная свита. Подружки, с которыми она проводила время, и которые были группой поддержки. И разумеется, Таня и Лера, как единственные девушки в нашем отряде, входили в эту свиту.
Так вот, возвращаясь к теме расстановки на обеде. Если раньше наше общество условно делилось на два полюса со мной и Тимой во главах, то с появлением принцессы оно стало мужским и женским, так как Таня и Лера теперь сидели не с нами, а с Лизаветтой.
— Вы слышали? Говорят, скоро будет новая война с Османами, — внезапно заговорил Вася, худой и чернявый паренек с большими карими глазами. Он у нас заслужил прозвище “попаданец”, потому что с одинаковым успехом способен попасть как в мишень со ста метров из винтовки, так и в лошадиную лепешку ногой. Бывали прецеденты, и не раз).
Тимофей сразу поморщился и махнул рукой. Другие мальчишки оживились при упоминании войны. Половина из них мечтала стать офицерами и побывать на поле боя. Не в первых рядах, разумеется, а как командиры каких-нибудь групп или даже генералами. А вот я что такое война представлял и их тяги не разделял. Если кого-то из них убьют, я расстроюсь.
— Враки. У нас уже давно мир.
— А нападение на принцессу пару месяцев назад? — тихо шепнул Боря так, чтобы сама участница тех событий не услышала. Зато услышала Эола, даже несмотря на то, что девочки сидели за другим столиком. Телохранитель принцессы ничего не сказала, но обожгла нас злым взглядом.
— Кого-то сегодня побьют, — вздохнул Миша, после чего ещё несколько парней скривились. Если раньше на рукопашном бое мы отрабатывали удары и стойки, то теперь все чаще старшина проводил спарринги. Эола драться умела, и ещё как. Фактически, единственный, кто мог ей противостоять, это я. Остальным же не стоило злить девушку, в противном случае она могла отделать обидчика так, что того в медпункт отводить придется. Да и с принцессой в спарринге лучше сразу превратиться в грушу для битья, в противном случае грушу Эола сделает из тебя.
— Ничего, если что, возьму её на себя, — приободрил я их, и парни тут же расслабились. Мне нравились спарринги с Эолой несмотря на то, что она была слабее Эйрика. Всё дело в том, как она двигалась, как сражалась. Ей мастерство было отменным, ни одного лишнего движения. И я поставил себе цель победить её без усиления тела злостью. И пока выходило не очень, но я по крайней мере выходил из схваток с ней практически без повреждений, в отличие от остальных.
Завтрак подошел к концу, и мы отправились на восьмой полигон, где вначале была ещё одна пробежка, а затем новая полоса препятствий. И как обычно при модификации полосы почти все на первой попытке попадали в грязь. Слишком много стало в этом месте подвижных элементов, которые либо были труднопроходимыми, либо целенаправленно скидывали тебя вниз. Да ещё и как на зло Коля неудачно упал и кажется сломал себе палец при падении. Лера тут же повела его в медпункт, а старшина, глядя на это, лишь качал головой.
— Всё, закончили, — скомандовал он. — Можете пока отдыхать.
Уставшие, мы отправились приводить себя в порядок, а затем вернулись в наш маленький “штаб”. Это было одно из нововведений, которое случилось после того, как перевелась принцесса. У каждого из отрядов теперь был собственный штаб, что-то вроде помещения, где мы проводили некоторые занятия, занимались транспортом, ведь у нас появился целый грузовик, да и просто могли отдыхать.
Отряды тоже изменили свой статус. Раньше мы были просто группой, которая день за днем отрабатывает физические упражнения и базовые навыки. Но программу обучения, видимо, решили форсировать, и теперь у каждого из нас было персональное назначение. Так обычно делали на более старших курсах, отсеяв слабых, но то ли из-за принцессы, то ли из-за всех этих разговорах о войне, в полноценный отряд группы стали превращать уже сейчас.
Принцесса и Таня получили должности снайперов за счет отличной меткости. Лера — санитара, отчего девушке пришлось почти каждый день ходить на курсы первой помощи и зубрить книжки по медицине. Миша — связиста, отвечал за радиооборудование, которое ему тоже выдали. Практической пользы от радиостанции не было, учитывая, что нам не нужно было её использовать в лицее.
Боря и Аркаша превратились в водителей-механиков и отвечали за транспорт. Тимофей — лидер, а Семён — его заместитель. Старшина порывался сделать замом меня, но я отказался. Либо лидер, либо никак. Никаких полумер. Но мне быть главным старшина не дал, решив, что наш здоровяк лучше подходит для этой роли. И это действительно было так. Я одиночка по натуре, не слишком люблю работать в команде, Тима же напротив умеет правильно строить и направлять людей. Со мной, впрочем, это не работало, что его немного раздражало.
Я и Эола стали разведчиками из-за того, что нам лучше всех давалась полоса препятствий. Мы были быстрее, сильнее и выносливее остальных. Остальные — пехотинцы.
Была ещё должность сапера, но никто нам взрывчатку не доверил. Сказали, что этому будут обучать лишь на третьем курсе, и критерии для этой работы крайне жесткие.
На входе в штаб нас ждали сестра и молодой человек по имени Иван. Не знаю, приложила ли к этому руку Валентина Сергеевна или это всё часть обновленной программы, но к каждому из отрядов приписали двух людей из технической кафедры в качестве обслуги. Они должны были стирать, прибираться в штабах и прочее. Короче говоря, делать то же, что и раньше, но теперь уже только для конкретного отряда. Плюс на них ложилась готовка, если у нас будут какие-нибудь учения за пределами лицея.
Даша устало вздохнула, когда ей стали вручать грязные вещи, потому что знала, что всё это должно быть выстирано и высушено к завтрашнему дню. Но я не слишком её жалел. Как я узнал, на деле тут у них работы гораздо меньше, чем раньше. Протереть пыль и выстирать одежду — несложная работа, так что как минимум половину дня они прохлаждались и ничего не делали.
— Лиза, ну хоть ты скажи, будет война или нет! — вернулся к теме недавнего обсуждения Борис, отчего тут же получил затрещину от лидера.
Принцесса удивленно оглянула нас, после чего сдержано прояснила.
— Боюсь, что я не владею подобной информацией. Я в последнее время почти не говорила с семьей, — и тем не менее как-то проговорилась, что у неё есть личный телефон. — А даже когда говорила, то мы не обсуждаем политику. Мне не ведомо, будет война или нет, но я очень надеюсь, что нет.
— Война будет, — сухо вставила Эола, как обычно смотря на всех присутствующих сверху вниз. — Хагга пришли в этот мир ради войны, и они живут войной. Они придут за каждым, будь то женщина, ребенок или старик.
— Эола, — укорила её принцесса, отчего телохранитель тут же прикусила язык и виновато уставилась в пол. Такой реакции могла добиться только Лизаветта, даже у старшины не удавалось пристыдить девушку-хагга.— Не нужно их так пугать. Даже если война начнется, то мы будем готовы. Лев сказал, что его отец только за эти три месяца отправил к границам больше трех тысяч “богатырей”.
— “Богатыри”… — мечтательно протянул Аркаша, поглядывая на дверь, ведущую в гараж, где стоял старенький, видавший кучу дорог грузовик. — Вот бы нам один такой… Лиза, а может ты…
Тимофей отвесил механику затрещину, напоминая о приличиях.
— Извини-извини… — тут же пошел механик на попятную. — Забудь, что я сказал.
Лизаветту это немного развеселило, но тему боевых машин, как и войны, она решила не продолжать.
— Кстати, — внезапно оживилась она. — Мой брат Федор должен будет прибыть в лицей через несколько дней. Надеюсь, что смогу его с вами познакомить.
— Цесаревич?! — оживились товарищи. — Наследник престола?!
Даже я опешил от того, какая последовала за сказанным реакция. Лизаветта конечно принцесса, но она ни при каких обстоятельствах не займет трон и не будет иметь реальной власти. Только не в нашей Империи. Императором может быть только единственный сын. Так что шанс познакомиться с тем, кто в итоге будет править страной, вызвал переполох среди нас.
— Но он ненадолго. Как я поняла, он проводит какую-то инспекцию по поручению отца, и решил заглянуть к нам. Заодно сможете познакомиться с моим женихом, Львом Беспаловым. Они друзья, и должны прибыть вместе.
Наследный принц и сын моего злейшего врага — друзья? Хреново…
Что-то у меня дурное предчувствие по этому поводу.

Глава 2

Хильда погрузила ложку в стакан с мороженным, зачерпнула немного и положила себе его в рот. Подождала пару секунд, пока мороженое начнет таять, после чего прильнула к моим губам, делясь сладостью.
Это был её фирменный поцелуй, который она часто практиковала со мной. И, надо признать, мне это нравилось.
Мы с девушкой сидели на лавочке в одном из парков Ильинска, наслаждаясь теплом летнего полуденного солнца и друг другом. Разумеется, в парке мы были далеко не одни, и хватало людей, которые косились на нас или даже выражали претензии таким открытым проявлением чувств, но нам с Хильдой было глубоко на это плевать.
Прилично — не прилично, совершенно всё равно. Это в лицее есть правила насчет отношений, да и время там на такие мирные посиделки не всегда есть. А сейчас у меня увольнительная, что хочу, то и делаю.
— Дим, — мягко произнесла девушка, отстранившись и слегка поджав губы.
— Да?
— Что ты думаешь насчет того, чтобы отправиться со мной на север? В Тысячу Фьордов.
Это было словно удар ножом в спину. Я уяснил из человеческой жизни, что когда девушка начинает заводить такие разговоры, это ведет к расставанию.
— Ты собираешься уехать? — осторожно спросил я, опасаясь услышать ответ. Фло уже ушла, и я не хотел услышать подобное от Хильды. Да, у меня оставалась ещё Таня, но три девушки лучше, чем одна.
— Не в ближайшее время. Может осенью или зимой. Я всё больше убеждаюсь, что обучилась тут всему, что хотела, да и подходящего мужчину уже нашла, — промурлыкала она, нежно проведя рукой по моей щеке. — И очень хотела бы, чтобы ты отправился со мной. Стал моим мужем. Я бы нарожала тебе кучу детей.
Девушка сидела у меня на коленях, свесив ноги на правую сторону, и смотрела прямо в глаза.
— Не считаешь, что это как-то слишком быстро? — я проглотил ставшую вязкой слюну.
— Я вижу будущее, забыл?
— Порой забываю. Но если ты видела смерть того парня, что был твоим фаворитом до меня, то зачем вообще начала те отношения? Зачем сближаться с тем, кто вскоре умрет?
— Это работает немного не так, — покачала девушка головой. — Я вижу… вероятности. Порой, как я тебе говорила, это образы. Это значит, что события слишком сложны, чтобы я могла их понять. Порой это полные картины, словно бы я нахожусь там. А может, так оно и есть? Я вижу то, что впоследствии увижу собственными глазами?
Хильда ненадолго замолчала и задумалась.
— Ах, не важно. Но если говорить про Сережу… Я видела у него два пути, когда мы только встретились. Я называю это “развилкой”. Один — это его смерть, когда он коснется колонны. Вторая — наш брак. Мой отец бы не одобрил этот выбор, многие из танов тоже, но… я была бы счастлива. Что у нас было бы много детей, и мы бы прожили счастливую жизнь, преодолевая трудности вместе. Но чем сильнее я подталкивала его к этому пути, тем тусклее он становился. Накануне нашей первой встречи с тобой я говорила с Сережей и внезапно поняла, что развилки больше нет.
— Тогда ты переключилась на меня, — хмыкнул я.
— Да.
— И что ты видишь, глядя на меня? Очередную развилку? Я либо уеду на север с тобой, либо мы расстанемся?
Хильда отрицательно помотала головой.
— Нет. Я вижу то же, что и в день, когда мы встретились впервые. То же, что вижу всегда. Бурю. Алую бурю с красными молниями, что заполняет всё вокруг. И только её. Она не оставляет места ни для чего другого.
— Тогда почему ты предлагаешь мне место мужа? Вдруг я тот ещё мудак?
— Потому что ты победил Эйрика.
— И всё? — удивился я.
— “И всё?”. Ты оскорбить меня этим хочешь? — рассердилась девушка. — К твоему сведению, Эйрик очень силен. Победить его — значит доказать, что ты один из лучших воинов севера. А следовательно ты достоин дочери ярла. Когда отец увидит твою силу, он одобрит наш брак несмотря на отсутствие у тебя дворянства. На севере ты легко можешь в бою завоевать себе титул тана.
Девушка вглядывалась в мое лицо, словно пытаясь отгадать мои мысли, и судя по морщинке у неё между бровей, ей не нравилось то, что она видела.
— Дим… Если ты хочешь, то можешь взять с собой эту девочку, Таню. Она может стать твоей наложницей, я не буду против. Насколько я знаю, у вас, знатных южан, проблемы с сыновьями, поэтому вы берете несколько жен, а северу нужны сыновья. Есть лишь одно условие: твой первенец должен быть от меня. В наших краях муж не может взять наложницу, пока его жена не окажется на сносях.
Я вздохнул, обдумывая её предложение и вспоминая разговор между мной, Рубцовым и Валентиной Сергеевной о “брачных месяцах”, когда дамы прибывают в лицей, чтобы найти себе хорошего мужа. И Хильда, судя по всему, отчасти тут именно поэтому. Даже речь про Таню была скорее вынужденной мерой, лишь бы я согласился.
— Ну, так что скажешь? — спросила она, и в её голосе чувствовалось напряжение.
— Честно или оптимистично?
— Честно, разумеется!
— Я не могу. Твое предложение, оно… классное. Правда. Идея крошить демонов днем, а ночи проводить с тобой и Таней мне нравятся…
— Но?..
— Мой род. Что будет с ним?
— Ты возьмешь мое родовое имя. Дмитрий Лоденборг, звучит красиво. Однажды ты даже сможешь стать ярлом, если докажешь, что сильнее и умнее других претендентов! Я верю, что ты буря, что сметет демонов и заставит север снова стать великим.
— Не выйдет. Для меня мой род значит столько же, сколько жизнь. Если я откажусь от него, то потеряю себя, — мне не нравилось видеть, как Хильда хмурится, но я не мог принять её предложение. — Я верну своему роду доброе имя, княжеский титул, принадлежавший моему отцу, и лишь после этого смогу обрести настоящую свободу. Но не раньше. Хочешь стать моей женой и рожать детей? Я не против, а Даша с радостью примет тебя в невестки. Сестрица и так все уши прожужжала о необходимости искать мне жену. Но не я стану Дмитрием Лоденборг, а ты — Хильдой Старцевой.
Девушка уставилась на меня так, словно я только что отвесил ей пощечину.
— Извини, но ты хотела честности. Иного будущего у нас с тобой нет, Хильда. Либо так, либо… тебе стоит подыскать себе нового фаворита.
— Ты готов потерять меня и лишиться возможности сесть на Скальный Престол, лишь бы сохранить свою фамилию? — кажется, она не верила в услышанное. — Ты можешь получить весь север, Дима, но ты…
Я положил указательный палец ей на губы, мешая закончить.
— Исчезновение моего рода равносильно моей смерти, — повторил я. — Таковы МОИ условия. И либо наши пути пойдут дальше на них, либо мы расстаемся. Извини.
Я почувствовал её возмущение, гнев, обиду. Скорее всего, девушка ощущала, что раскрыла мне сердце и душу, а я туда плюнул. И тем не менее она легко прочитала в моих глазах твердость и решимость.
Хильда подавила вспышку эмоций и неторопливо слезла с моих коленей, затем поправила платье и взглянула на меня сверху вниз. Девушка попыталась скрыть бурю чувств под безэмоциональной маской, но я всё видел по глазам, а мой нос чувствовал её злость.
— Ты уверен?
— Только так, Хильда.
— Ты ставишь меня перед очень серьезным выбором, Дима… Я не вижу исхода ни одного из выборов.
— Добро пожаловать в мир всех остальных.
Девушка опустила глаза, пару мгновений смотрела в мостовую, после чего вновь взглянула на меня.
— Мне нужно подумать, — и зашагала прочь.
— Стой! — опомнился я. — Мне нужно тебя проводить!
Обычно её сопровождением занимался Эйрик, но он доверял мне, так что в Ильинск мы ездили вдвоем.
— Нет, — резко ответила она. — Я ценю твою заботу, но мне нужно побыть одной и всё хорошо обдумать. Просто не трогай меня сейчас, ладно?
— Как скажешь, — не стал спорить я. Девушка благодарно кивнула и зашагала прочь, шелестя юбками и цокая каблучками.
— Хлад! — пробурчал я, откидываясь на лавку.
Вот тебе, ГНЕВ, и человеческая жизнь. Всё же было так хорошо, но вначале Фломелия пошатнула баланс, теперь вот Хильда хочет меня захапать и увести на север. И в другой ситуации я бы даже, наверное, не стал отказываться. Судя по тому, что я узнал о Тысяче Фьордов, это край специально для таких как я. Занял бы престол ярла, воевал бы с хагга, пока не разнес бы этих демонов.
Эх… Хорошая могла бы быть жизнь, но контракт есть контракт.
— Любовные неприятности? — послышался вопрос, и рядом со мной чуть ли не из воздуха материализовался Рубцов. Старик улыбнулся мне, продемонстрировав два золотых зуба, и в приветственном жесте приподнял шляпу.
— Это не ваше дело.
— Думаю, когда дело в одной из дочерей ярла Лоденборга, это касается и меня, — не согласился он. — В конце концов, это дело государственной важности. Вдруг разбитое сердце госпожи Хильды приведет к обострению отношений? Северяне — народ вспыльчивый и драчливый, это у них в природе.
Я смерил мужчину хмурым взглядом.
— Что вам нужно, Рубцов? Порой мне начинает казаться, что вы специально меня преследуете.
— Ну что вы. На самом деле я планировал и так с вами встретиться сегодня, и Валентина Сергеевна вечером привезла бы вас в город, но раз уж вы сами сюда приехали пораньше, то я решил встретиться сейчас.
— И подойти решили только сейчас.
— Вы были немного заняты.
— Старый извращенец любит подглядывать за милованием молодых людей? — оскалился я, но не похоже, что моя колкость хоть как-то его задела. Это сильно разочаровывает.
— Я присяду?
Я жестом пригласил его сесть, и старик, кряхтя, опустился на лавку, после чего облегченно выдохнул.
— Могу поздравить вас с успешной работой. Последний завод был уничтожен, у Беспалова уйдут месяцы и миллионы рублей на то, чтобы восстановить производство. Вы нанесли весьма внушительный урон по его карманам.
— Этого мало, — покачал я головой и сцепил пальцы в замок на своих коленях. — Смотреть, как горят его заводы, разумеется, приятно, но это не приближает меня к моменту, когда я смогу восстановить честь своего рода. И как бы мне не нравилось быть ему помехой, я чувствую, словно топчусь на месте. И мне это не нравится.
— Понимаю. Значит, одних заводов мало? — Рубцов задумался.
— Я бы назвал это разминкой перед настоящей дракой. Но эта разминка немного так затянулась.
— Боюсь, что сейчас я мало чем могу вам помочь. После той ночи Беспалов залег на дно, целиком сконцентрировавшись на своем бизнесе и подготовке к войне. Он почти не посещает торжественные приемы, не закатывает балы, как в былые времена, полностью сконцентрировавшись на делах. Мои люди наблюдают за ним, но ничего подозрительного в его действиях нет.
— А моя мама, где она сейчас?
— Всё там же, в Черноморске, поправляет свое здоровье. Я виделся с ней пару недель назад, и она говорит, что очень хотела бы с вами увидится. И думаю… это вполне можно сделать.
— Правда?
Ранее мы решили, что маму нужно спрятать. Боясь, что за нами с Дашей могут проследить, решили не встречаться и никак не контактировать, пока не настанет подходящее время.
— Да. Думаю, ваша сестра будет очень рада такой возможности. Как я уже сказал, Беспалов в последнее время сильно занят, и похоже, его действия, направленные против вас, временно отложены. Благодаря вашей подруге-кицунэ вы имеете почти абсолютное алиби, так что сомнительно, что он подозревает вас в этом деле.
— Тем лучше для всех. Кстати о Беспалове. До меня дошли слухи, что через несколько дней он и цесаревич Фёдор прибудут в лицей с какой-то не то проверкой, не то миссией.
— Да, так и есть. Отчасти я по этой причине и прибыл в Ильинск: проверить, чтобы всё было готово к прибытию цесаревича.
— Фёдор и Лев друзья?
— Да. Они оба были выходцами с военной кафедры лицея. Закончили обучение три года назад и до сих пор часто встречаются. Но я бы попросил вас не делать необдуманных вещей против Льва Беспалова, ведь это может подставить под удар цесаревича.
— Значит, хотите, чтобы я ничего не предпринимал?
— Именно.
— А что я получу взамен?
— Взамен? — удивился Рубцов.
— Да, я хочу что-нибудь взамен. Например, возвращение дворянского титула. Хотя бы графа, а то устал быть мещанином среди дворян.
— Не уверен, что это в моей власти, — покачал головой Рубцов. — Титул может даровать только лично Император, да будет править он вечно.
— Ну так поговорите с ним, — пожал я плечами. — Вы же не просто старший следователь, как говорили мне. Вы тайный советник, один из… четырех, если мои источники не врут.
Рубцов бросил на меня странный взгляд. Уж очень многозначительную фразу я сейчас выдал. На деле же о Рубцове я знал от принцессы, но ему я об этом говорить не собирался.
— Я не очень-то это и скрывал, — пожал он плечами. — Я часто называюсь старшим следователем, это позволяет избежать лишних… кхм… проблем и вопросов. Да и позволяет действовать более свободно. Впрочем, вы меня заинтриговали. Не так уж много людей знают о моем истинном положении. Кто вам сообщил?
— Думаю, я оставлю эту информацию при себе. Так что с титулом?
— Не сейчас, — покачал головой Рубцов. —Давайте вернемся к этому разговору через несколько месяцев. Обострение отношений с османами и провокации хагга сейчас занимают всё время Его Величества, а напоминание о Старцевых сейчас будет роковой ошибкой.
Я фыркнул, и тем не менее ожидал такого исхода. Рубцов с дворянством мне не поможет, и в итоге остается только один выход… Эх…
— В таком случае я ничего не могу обещать, — сказал я.
— Я верю, что вы поступите благоразумно, Дмитрий Алексеевич, — улыбнулся старик, поднимаясь с лавки. — Но есть ещё одна причина, почему я хотел с вами встретиться.
— М?
— Я хочу, чтобы вы временно остановили свою подрывную деятельность. Как бы мне не хотелось увидеть падение Павла Беспалова, но сейчас не лучшее время. Война будет, я почти в этом уверен, и довольно скоро. Нам нужны люди и оружие, и в том числе то оружие, что поставляет род Беспаловых.
Я стиснул зубы, чувствуя, как накатывает волна ярости.
— Значит, вы хотите, чтобы я вообще ничего не делал? — уточнил я.
— Именно. Залягте на дно, хотя бы на пару месяцев. Никаких вылазок “Инфериала”. Валентина Сергеевна уже оповещена, и она не станет вам помогать. Если вы решите действовать, то всё на свой страх и риск.
— А если я решу делать глупости, то вы не сможете гарантировать безопасность моей матери? — сквозь зубы процедил я.
— Вы всё понимаете, — улыбнулся Рубцов. — Просто отдыхайте и наслаждайтесь молодостью, Дмитрий. Я помогу вам разобраться с Беспаловым, обещаю, но не сейчас. А теперь, с вашего позволения, я откланяюсь…
Старик приподнял шляпу, прощаясь, после чего развернулся и неторопливо побрел прочь.
— Можно я откушу ему голову? Я очень давно не ел человечинки… — заискивающе произнес Казимир, запрыгивая на лавку. Кот за эти месяцы наконец-то восстановил свою шерстку, но без энтузиазма воспринимал диету.
— Хотел бы я сказать “валяй”, но мне только что недвусмысленно дали понять, что у него в заложниках моя мать, — удивительно спокойно сказал я, хоть и ощущал бушующую ярость внутри. — Лучше проследи за ним. Слушай всё, что он говорит и кому говорит, но на глаза не попадайся.
— Понял, — ответил Казимир и, спрыгнув на землю, скрылся в ближайших кустах.
Похоже, что моя спокойная и размеренная жизнь начинает подходить к концу…
***
Я шел по коридору сжимая, в руке зачарованный Цукимару имперский рубль. Это заметно упрощало мое перемещение по лицею, потому что окружающие не обращали на меня никакого внимания, а даже если замечали, то потом не могли вспомнить лицо. Удобная штука, чтобы оставаться незаметным, жаль что работает, исключительно пока Цукимару поблизости, и чем дальше от лисицы, тем слабее эффект. За пределами лицея он практически сходит на нет, а жаль.
Эта часть корпуса практически пустовала, так что остаток пути я прошел без свидетелей. И вот наконец впереди показалась дверь, ведущая в апартаменты королевской особы. Остановившись перед ней, я сделал два коротких удара, после пауза и ещё три.
Мгновение спустя та распахнулась, и я встретился взглядом с Эолой, телохранителем принцессы. Она прищурила свои глаза, похожие на два огненных водоворота, затем посмотрела мне за спину.
— Ты один?
— А сама как думаешь? — хмыкнул я, и тогда девушка вместо ответа ухватила меня за китель и рывком затянула внутрь, тут же захлопывая дверь. Не говоря ни слова, она толкнула меня к стене, а затем прильнула губами к моим, прижимаясь всем телом.
Ах да… Во всем этом хитросплетении своих отношений с прекрасным полом я забыл сказать о телохранителе принцессы… Кто-то бы мог назвать это тайным романом, но у нас это скорее было близостью без обязательств. Никаких чувств, романтики, просто физиология… И нас обоих это устраивало.
— Лизы нет?
— Ушла вместе с девочками. Её не будет минут двадцать.
— Двадцать? Мало… Но попробуем управиться…

Глава 3

Двадцать минут? Нет, когда ты оказываешься с такой женщиной, как Эола, даже двух часов мало. Она была ненасытной и горячей, как жерло вулкана… 
Но в итоге у нас не оказалось двадцати минут… и даже пятнадцати. Скорее что-то в районе двенадцати или даже одиннадцати…
В итоге принцесса объявилась в самый разгар “веселья”, и хорошо, что одна, а не в сопровождении своей свиты. Таня бы вряд ли обрадовалась, увидев такую сцену. Я, конечно, надеялся, что она примет мои развлечения с хагга, как с Фломелией, но вряд ли это случилось. Так что теперь мы с демоницей одевались, выслушивая что-то вроде нравоучений со стороны Лизаветы.
— Вы бы хоть табличку какую повесели или предупредили меня об этом. Я бы может тогда развернулась и ушла… — с важным видом говорила она.
— Ну так ты могла развернуться и уйти… — недовольно буркнул я, застегивая рубашку. Ведь правда могла! Мило покраснеть и закрыть за собой дверь, но нет…
Принцесса, услышав это, прикусила язык, вытаращив на меня глаза, а её телохранитель сердито зыркнула на меня и довольно больно ударила кулаком в плечо, говоря таким образом: “думай, что несешь”. Впрочем, меня это не слишком-то утихомирило.
— Так что в следующий раз настоятельно рекомендую вам проинформировать меня о том, чем вы собираетесь заниматься, заранее, — принцесса просто проигнорировала неудобное замечание, сделав вид, что не услышала. Это была крайне раздражающая черта её характера. Если кто-то тыкал её носом в собственную неправоту, то она чаще всего это игнорировала, делая вид, что не слышала упреков.
— В трех экземплярах, с детальным описанием чего и как, — ухмыльнулся я, увидев, как налились краской щеки Лизаветты. А вот Эола едва ли была довольна услышанным и ударила меня вновь, ещё сильнее.
— Эй, хватит, — бросил я ей, на что та одарила меня крайне многозначительным взглядом. Настолько многозначительным, что мне захотелось выпнуть принцессу из комнаты и немедленно вернуться к тому, на чем нас прервали. Тем более что следующий удобный случай остаться наедине может представиться ой как не скоро. — А если серьезно, Лиза, то Эола твой телохранитель, а не собственность. У неё тоже есть потребности, и если вы правда подруги, как ты говоришь, то пора бы уже начать считаться с её чувствами.
Лизаветта сердито нахмурилась, но во взгляде читалось замешательство. Зато от демоницы, сидящей на кровати, пахнуло такой яростью, что от удовольствия у меня по спине побежали мурашки. Эола очень злилась, когда кто-то вклинивался в их отношения с Лизой, и скорее всего ещё припомнит мне сегодняшние слова несмотря на то, что я всё это говорил для её же блага.
— Но на самом деле я пришел сюда к тебе, а не Эоле. — поспешил я сменить тему разговора, а то чувствую, девушки меня прямо тут и прибьют. — Сегодня утром объявлялся Рубцов.
Лизаветта тут же изменилась в лице, сменив маску праведного возмущения на деловую заинтересованность. Эола тоже успокоилась, хотя мне очень нравился её гнев. Она в этом напоминала Казимира — один сплошной сгусток ярости, только к нему ещё добавлялась сексуальная неудовлетворенность. Похоть и Злость — крайне бурный коктейль, который Эола ухитрялась контролировать только за счет своей преданности Лизаветте.
— Я слушаю, — принцесса сложила руки за спиной. — Есть какие-то новости?
— Он меня кинул, — пожал я плечами.
— В смысле?
— В смысле теперь нужно залечь на дно и ничего не делать.
— То есть больше никаких больше взрывов на заводах?
— Да. Больше мне никто помогать не будет. Более того, он крайне недвусмысленно намекнул, что моя мать всё-таки заложник, а не ценный объект защиты. Всё как ты и предполагала.
Лизаветта отступила на шаг и кивнула, погрузившись в собственные мысли.
Интимная связь с телохранителем дочери Императора, чтоб икалось ему вечно, была не единственной вещью, которая сильно изменилась за последние месяцы. Я и Лизаветта сформировали что-то вроде альянса, цель которого — разоблачить Беспалова. Когда у нас всё-таки получилось первый раз нормально поговорить, я рассказал ей очень многое. Немного рисковал, да, но в итоге был за это вознагражден.
Разумеется, наш союз должен оставаться тайной, по крайней мере для наших врагов.
Лизаветта знала многое, почти всё, разве что кроме того, чем именно я являюсь. Она считала меня реликтом, как Цуки или Казимир, и я не спешил её разубеждать. Взамен же я узнал многое о той трагедии, что произошла почти погода назад, в которой погиб мой отец.
Лизаветта помнила не так уж много. Она вместе с отцом и старшим братом, цесаревичем Фёдором, отправилась в Нижний Новгород по каким-то дипломатическим делам. Всё важные вопросы должен был решать её отец и брат, а она — просто улыбаться и вести светские беседы с местными дворянками.
Такие мероприятия проводились далеко не раз, и Лизаветта сбилась со счета, какой это был. Первое время всё шло как обычно. Встречи, разговоры. Отец с братом удалились для важных переговоров, не пригласив её, и затем принцесса что-то ощутила. Источник огромной силы, что открылся у неё в ногах.
И прежде, чем кто-либо успел что-то осознать, под зданием что-то взорвалось, а затем большая часть внутренних помещений была буквально выжжена огненным столбом. Очевидцы, наблюдавшие за этим со стороны, в тот миг посчитали, что наступил конец света. Столб ударил в небеса, заставив их стать алыми, как кровь.
Но самой Лизе повезло. Она находилась далеко от главного зала и не пострадала, а отец своей силой защитил тех, кто был рядом с ним. Но это оказалось только начало. Из огненного столба один за другим начали выходить инфернальные рыцари — жуткие создания и преданные слуги Князя Инферно Гахарраса. Сравнивать их с обычными хагга — всё равно что сравнивать обычного человека с подклятвенным. Рыцари тут же напали, начав рубить и солдат, и дворян. Двое Детей Хлада встали на защиту принцессы, но они смогли разобраться только с одним из врагов, а там их были десятки.
А затем умерла и сама Лизаветта. Она рассказывала, что ощущала горящий клинок в своей груди и дыхание смерти.
Но покушение провалилось. Император выжил, а затем спас дочь, вернув её к жизни и “одарив” странным ледяным шрамом. Моего отца вначале обвинили в некомпетентности, причем сделал это Беспалов, а после пошли и “доказательства”. Показания свидетелей, замечавших странности в поведении Алексея Старцева. Во время обыска его кабинета был найден тайник с запрещенными документами, среди которых ритуальные схемы, использовавшиеся для инфернального прорыва. Очень скоро обвинения в халатности переросли в полноценное обвинение в измене.
Больше Лизаветта ничего не знала, её в тот момент больше волновала она сама, чем виновник случившегося. В тот миг она ощутила себя слабой и беспомощной, и после этого решила, что тоже хочет стать одной из Детей Хлада.
В тот момент меня эта история не впечатлила. Да, она проливала свет на некоторые вещи, о которых не говорил Рубцов, но это были мелочи. Ничего глобально нового я так и не узнал. Лишь чуть позднее, когда я поднял тему о самом Рубцове, откровения полились на меня как из рога изобилия. Я наконец-то увидел если не весь расклад, то хотя бы значительную его часть.
Для начала Рубцов не работал не сам по себе, несмотря на титул Тайного советника Его Величества, а был плотно связан с Вадимом Мальцевым, главой рода Мальцевых.
Мальцев представлял собой так называемую “старую элиту”. Сам род Мальцевых существовал вот уже по меньше мере семьсот лет, издавна выходцы оттуда были лучшими генералами, обладали самой передовой и тренированной гвардией, и их называли “Псами государя”. Но где-то сто лет назад всё начало меняться.
Всё началось с того, что Аристарх Беспалов создал первый паровой двигатель, давший толчок к научно-технической революции. Это изобретение буквально всколыхнуло страну. Первое время многие сопротивлялись прогрессу будучи твердо уверенными, что эти вот пыхтящие и дымящиеся штуки не приживутся, но они ошибались. Антон Беспалов, сын Аристарха, закрепил успех отца, найдя ему применение. Так стали появляться заводы с паровыми машинами, а чуть позднее конструкторское бюро Беспалова представило и первый паровой транспорт. И за каких-то двадцать лет при Антоне Беспалове это бюро превратилось в огромную корпорацию, строящую железные дороги по всей стране.
А сам Антон под конец своей жизни получил титул барона от Императора. Многие были недовольны, особенно представители “старой элиты”, считавшие Беспаловых выскочками. Они могли стерпеть дарованный титул графа, но барона прежде давали только за военные заслуги, генералу, который выиграл битву, или за невиданную отвагу в сражении. Это было частью старой негласной традиции, которую Беспаловы сломали. Сам Антон, как читала Лизаветта, даже шпагу держать в руках не умел.
Но амбиции Беспаловых только росли. После смерти Антона главой рода стал Святослав, и он чуть всё не разрушил. Игрок и любитель пирушек. Но на счастье рода Беспаловых, Святослава убили на дуэли из-за какой-то женщины, а новым главой рода стал Владимир, дел Павла Беспалова. И именно при нем Беспаловы стали третьим могучим родом, наравне с Мальцевыми и Снигиревыми.
При Владимире существовало некое шаткое равновесие. Мальцевы — армия, Снигиревы — банковское дело, Беспаловы — промышленность. Но Тихомир Беспалов считал, что их род достоин большего и передал это стремление сыну. Равновесие рухнуло, когда Беспаловы пустили свои руки в армию, стали формировать свои полки, гораздо более многочисленные и модернизированные, чем у Мальцева. Стали поставлять собственное снаряжение и оружие. Мальцевы сразу ощутили, что остались не у дел, а Император бездействовал, наблюдая за всем этим со стороны. Кому-кому, а ему-то уж точно не было смысла бояться, ведь без него не будет и Детей Хлада, не говоря о том, что, по словам принцессы, её отец могущественнее сотни Детей Хлада вместе взятых.
Когда я всё это услышал впервые, моя единственная реакция была такой:
— О-хре-неть!..
Я знал, что Рубцов преследует свои цели во всем этом, что у него какой-то зуб на Беспаловых, но дело оказалось в том, что Рубцов является троюродным братом Вадима Мальцева, и он отстаивал позиции своего родственника. Я оказался инструментом, который использовал род Малцевых против своего главного соперника. Соперника, который весьма сильно им мешал. Действовать открыто значило нарываться на серьезные проблемы в лице Императора, а мелкие хлопоты не способны помешать промышленной империи, что выстроил Беспалов.
И тут появился я. Силен и полон праведного гнева. Меня использовали. и я позволял это делать, даже когда узнал причины. Мне, в принципе, было плевать на эту дворцовую и политическую возню. Я хотел ударить Беспалова по больному — по кошельку, и всё. Но видимо мои “благодетели” стали считать меня послушным песиком, и теперь решили сказать “сидеть”, попутно пригрозив ремнем.
Только хрен им! Если они думают, что могут мне указывать, как поступать и что делать, то глубоко заблуждаются.
— Да, я предполагала, что так будет, — подтвердила принцесса, возвращая меня в текущее время. — Но то, что ты делал, и что, кстати, я не одобряю, выходит за все границы. Ты, уничтожив даже один завод, уже сильно себя подставил. Если Рубцов обнародует, что ты к этому причастен, тебя ждет расстрел.
— Не стоило об этом рассказывать, — вмешалась в разговор Эола.
— Перестань, это важно, — не согласилась с ней Лиза. — Он поступил верно, доверившись мне.
— И очень надеюсь, что ты это доверие оправдаешь, — хмыкнул я.
— Так вот, — принцесса вернулась к исходной теме. — Ты причинил тяжелый урон боеспособности страны в то время, когда война может начаться в любой момент. Может Мальцевы и терпеть не могут Беспаловых, но даже они понимают, что страна важнее личных дрязг. Или всё дело в другом…
— Другом? — не понял я.
— Да так, просто слухи, — отмахнулась Лиза. — Я кое-что расскажу, но пообещай держать это в тайне. По крайней мере пока.
— Обещаю.
— Причина, по которой приезжает мой брат, не какая-то рядовая проверка проверка, а нечто более серьезное. В конце месяца планируется провести научную выставку на территории лицея.
Я моргнул, хмыкнул, ещё раз моргнул. Слова девушки видимо должны были вызвать у меня какие-то эмоции, восхищение или что-то такое, но вместо этого я испытал лишь что-то вроде недоумения. Научная выставка? И?
— Только не говори, что для тебя это пустой звук…
Я виновато пожал плечами.
— Научная выставка проводится раз в пять лет, там выставляют все самые современные изобретения на суд общественности! Туда прибывают дипломаты, послы, военные. Это событие не просто государственного, а мирового уровня. Соберется весь свет аристократии, и не только нашей, но и из других стран. И мой брат приедет сюда, чтобы убедиться, что всё будет готово к сроку, но объявлено о месте проведения будет только после проверки. Так что пока что это секрет.
— Понятно… — я почесал затылок. — А что будешь делать со своим женихом?
— Разорву помолвку, — и глазом не моргнув, объявила Лизаветта, и судя по тому, как вздрогнула и удивленно уставилась на неё Эола, демоница была не в курсе такого решения.
— Что? — принцесса скрестила руки на груди и нахмурилась. — Учитывая, что его род пытался меня убить в своих политических целях, это самое логичное и очевидное решение. Мне нравится Лев, и раньше мне прельщала мысль стать его первой женой, но если за покушениями правда стоит Павел Беспалов, то я ни секунды не собираюсь оставаться в их доме.
— Но помолвка уже оговорена… — вмешалась Эола. — Ваш отец…
— …примет мое решение. Разумеется, я не могу в качестве официальной причины отказа сказать, что они пытались меня убить. Я должна придумать что-то другое, — девушка задумалась и начала расхаживать по комнате, проговаривая варианты вслух. И были среди этих вариантов поистине идиотские, вроде предсказания гадалки о том, что этот брак будет ошибкой.
— У меня есть подходящая причина для разрыва, — прервал я поток её мыслей, уходивший всё дальше от реальности.
— Какая? — она удивлено моргнула, поворачиваясь ко мне.
Я бросил на Эолу насмешливый взгляд, та ответила легким недоумением, а в следующий миг я уже был на ногах, подскакивая к принцессе. Та ахнула от неожиданности, отшатнулась, но я одной рукой перехватил её руку, а второй приобнял её за талию, заглядывая в глаза.
— Лизавета, как насчет того, чтобы выйти замуж за меня?

Глава 4

— Лизавета, как насчет того, выйти замуж за меня? — предложил я, крепко удерживая принцессу в своих объятиях. Глаза Лизы от такого внезапного вопроса превратились в два огромных блюдца, да и сидящая на кровати Эола изумленно взирала на меня. 
А она весьма миленькая… 
Если подумать, то это первый настолько близкий контакт с принцессой с того момента, как я её спас в Мариинском театре. И… я при желании сейчас даже мог бы её поцеловать…
Нет-нет-нет… Тут же пришлось себя одернуть. Если я такое сделаю, то Эола за это жестоко отомстит. Она крайне мстительная особа и нашла способы заставить всех, кто тайком строил козни против принцессы, сильно пожалеть. Она подбирала к каждому их них собственный подход. 
Страшная женщина…
— З-з-з-замуж? З-з-за т-тебя?.. — судя по тому, как начала заикаться принцесса, я малость так погорячился с таким предложением. 
— Фиктивно, разумеется, — сказал я уже менее “обольстительным” тоном и отстранился. Может, я перегнул палку? — Мы можем правда пожениться, и тогда я наверное смогу вернуть себе дворянство. Или ты можешь сделать вид, что мы хотим пожениться. К примеру, сказать, что это случится после окончания лицея. Три года. Выиграешь себе три года, за которые решишь, что хочешь делать дальше. 
Она тоже отступила и сделала несколько глубоких вдохов, пытаясь вернуть себе присутствие духа. Я же терпеливо дожидался её вердикта. 
— Она не может.
— Я не могу, — почти хором сказали девушки, после чего переглянулись. В принципе, я не слишком расстроился из-за отказа. В конце концов, кто она, а кто я. Дочь Императора и мещанин, увы, не пара. Но этот брак мог разом лишить часть проблем. Пусть я не исполнил бы контракт, но по крайней мере сделал бы существенный шаг по этому пути. 
Эола уже было открыла рот, чтобы объяснить, но принцесса жестом её остановила и заговорила сама.
— Это хорошее предложение, Дима. И думаю, в другой ситуации я бы его приняла. Тем более что обязана тебе жизнью, и может порой я не слишком это показываю, но я благодарна тебе за это. Брак вполне мог бы стать справедливой оплатой, но ничего не выйдет. Даже если я скажу “да”, ни отец, ни другие знатные рода этого не допустят, ведь ты не дворянин. 
— То есть… Если бы у меня был титул, ты бы согласилась? — тут уже пришел черед мне удивляться. 
— Да. Если он будет не ниже графа, то не вижу в этом ничего такого. По крайней мере на три года помолвки — даже не раздумывая, а там мы смогли бы узнать друг друга получше. Но ты не дворянин. Обычно в таких случаях мещанин берет родовое имя жены, но у меня нет родового имени, — да, такая вот важная деталь. У Императорской семьи есть только имена, без фамилии, а сам Император, восходя на престол, лишается и простого имени, которое по давней традиции “уходит в землю”, и на выбранном месте, где оно будет закопано, основывается новый город. Когда её брат взойдет на престол, то где-нибудь в Империи будет основан Фёдорград или что-то в этом духе. — Патовая ситуация. Принцесса не может выйти замуж за простолюдина, а ни Беспалов, ни Мальцев, не заинтересованы в том, чтобы Старцевы вернулись, и скорее всего отговорят Его Величество от того, чтобы тебя титуловать. 
— И ты помочь не сможешь?
Принцесса отрицательно покачала головой. 
— Меня отец слушать не станет. Брата — возможно, но они со Львом друзья, и скорее всего он тоже негативно воспримет подобное решение. 
— Вот так и рушатся хорошие планы… — вздохнул я. И ведь скорее всего Рубцов об этом знал, но ничего не сказал, а ведь мог бы. Сам мне про “соблазнение” Лизаветы прямым текстом говорил, а получается, что всё это пустая трата времени. Да и сама учеба, несмотря на то, что мне в лицее даже нравится, всё больше похожа на пустую трату времени. 
— Ты мог бы купить дворянство, — предложила Эола. — Правда придется брать графский титул, а то и выше… 
— Купить? А так можно? — как много оказывается я ещё не знаю… 
— Да, — подтвердила принцесса. — Титул графа вполне себе продается, правда позволить его себе могут немногие. Личное дворянство без права наследования стоит порядка ста тысяч имперских рублей. Полное дворянство, со всеми привилегиями и возможностью основать полноценный род — миллион. 
— И как я понял, золотыми имперскими рублями, а не серебряными? — уточнил я. 
Лиза кивнула, а я сморщился. Даже сто тысяч — просто нереальная сумма в моем положении. Если я относительно правильно оцениваю стоимость собственных активов, то даже продай я то имение, что было на маме, и в котором мы с Дашей жили после казни отца, оценивалось тысяч в тридцать, может чуть больше. Но точно не больше сорока. А миллион?.. Чтоб добыть такие деньги мне нужно… ну не знаю… банк ограбить? 
— А может дашь в займы? — виновато улыбаясь, поинтересовался я. — Эти деньги всё равно вернутся в казну… 
Ну а что, есть же поговорка “наглость — второе счастье”.
Принцесса собиралась что-то ответить, но тут расхохоталась Эола, и девушка тут же виновато потупила взгляд. 
— Что? — не понял я. 
— У Лизаветы за душой не гроша, — прояснила демоница. 
— В смысле?! Она же принцесса. 
— Вот именно, но при этом официальной должности не имеет. Почти все магазины, в которых она бывает, выставляют счет нашему казначею, и уже он оплачивает покупки. Ну или принцесса просто делает запрос, и ей доставляют, что она просит. Какого-то специального банковского счета у Лизаветы нет. 
— Ну а мелкие покупки? — не поверил я своим ушам. — Захотелось ей мороженого, например, в Ильинске, а продавец не знает, что она принцесса. 
— В таких случаях плачу я, — пожала плечами Эола. — У меня есть жалование как у телохранителя. Небольшое, но учитывая, что у меня есть, где спать, и кормят меня бесплатно, то я почти не трачу денег. А всё, что потратила на принцессу, мне возвращают со следующим жалованием после соответствующей заявки. 
— И миллиона у тебя нет?..
— Я получаю семьдесят пять рублей ежемесячно. Сам как думаешь? 
Семьдесят пять на двенадцать… это девятьсот рулей в год… Хлад! Да только чтобы выкупить оставшееся от матери поместье у неё уйдет лет тридцать пять или все сорок… 
— Надо повысить тебе жалование, — хмыкнула принцесса. — Несправедливо, что тебе платят так мало. 
— Меня всё устраивает, Лиза. Серьезно. Даже не вздумай просить об этом! 
Принцесса засомневалась, но в итоге была вынуждена отступить, но взглядом ясно дала понять, что этот вопрос ещё не окончен. На самом деле семьдесят пять рублей — не такие уж плохие деньги. Не для какого-нибудь знатного дворянина, конечно, но вполне сопоставимо с зарплатой полицмейстера в Петрограде или чиновника низкого ранга. Рабочие на фабриках, из мещан, получают около двух-трех рублей в неделю, если переводить серебро на золотые рубли. 
— Не ругайтесь, девочки, — примирительно сказал я, и в результате они сердито смотрели уже на меня. — В таком случае, дай мне хотя бы месяц, чтоб подумать над тем, откуда взять деньги. Сообщишь о разрыве Льву не во время проверки, а непосредственно на выставке. Я так понимаю, что он скорее всего там будет. 
— Конечно будет. Так ты всё-таки действительно думаешь купить титул? — Лизавета была ошарашена. Видимо, идею “свадьбы” она по-настоящему всерьез не рассматривала. 
— По крайней мере хочу попытаться, — пожал я плечами. — А что, ты уже передумала?
Принцесса насупилась, бросив на меня хмурый взгляд. Брать свои слова назад ей не хотелось. 
— Нет. Если ты сможешь получить титул, мы объявим о помолвке, — сказала она. — Но только о помолвке! Я ещё не до конца уверена, что готова стать твоей женой. И объявлю сразу, чтобы не было обид, если я все-таки ей стану, то лишь при условии, что ты не сможешь взять себе ни одной другой жены или наложницы без моего непосредственного одобрения. Это будет прописано в контракте. Ясно? 
— Разберемся, — неопределенно ответил я, отмахнувшись. Вот ещё. Сам разберусь в этом вопросе. Тем более всё равно жены обычно живут раздельно в своих поместьях и практически не пересекаются. 
Мой ответ принцессу не устроил, но устраивать ссору и разборки раньше времени она не стала. В конце концов, мне нужно сделать почти невыполнимое дело — заработать титул… 
И у меня ни единой идеи, как это сделать…
***
Я сплюнул кровь и ухмыльнулся, глядя на Эйрика. В руке он держал деревянный тренировочный нож, которым ещё пару мгновений назад чуть не выбил мне глаз. Похоже, что северянин был не в духе, и у меня даже есть определенные мысли, в чем причина… 
Он ринулся вперед, атакуя ножом в мою шею. Я отступил, одновременно отбивая его выпад, но пропустил подножку, последовавшую за этим. Не сумев удержать равновесие, я рухнул на спину, после чего рывком перекатился на бок, ускользая от удара ноги. 
Да… Он и впрямь сегодня серьезен. 
Раньше парень был довольно красив, и многие девчонки по нему сохли, но теперь часть его лица покрыта зажившими ожогами, а правого глаза нет вовсе. Целители могли срастить кости, вылечить серьезные раны, но не вернуть то, что уже утрачено. Другие северяне уже в шутку прозвали Эйрика сыном Одноглазого, на что тот довольно негативно реагировал, но в своей сдержанной манере. 
Я попытался воспользоваться его слепой зоной, но это оказалось не так просто. Северянин парировал мой выпад и в тот же момент открылся, чем я и воспользовался, нанеся удар локтем ему в подбородок. 
Мы отступили, смерив друг друга взглядом, после чего он кивнул и бросил тренировочный нож на стол неподалеку. 
— Закончим на сегодня, — сухо объявил он.
— Уже? — я даже немного расстроился, но настаивать на продолжении не стал. Эйрик совсем не обязан меня тренировать, и тем не менее занимался этим на добровольных началах по вечерам. Правда, в отличие от нашей первой схватки, эти тренировки были направлены на оттачивание навыков. Никаких способностей и прочего, этим я занимался с Цукимару. 
Но парень в ответ промолчал. Порой эта черта в нем довольно сильно выводила из себя. 
— Ты из-за Хильды злишься?
— Я не злюсь, но тебе стоит извиниться перед госпожой. 
Я поморщился. 
— Эйрик, мне не за что извиняться. Я не её хускарл и уж тем более не собачка. У меня есть собственные принципы, и думаю, ты меня понимаешь в этом вопросе. Я не собираюсь отказываться от своего родового имени и становиться Лоденборгом, и прямо ей об этом сказал. Если она хочет совместного будущего, то ей придется стать Старцевой. 
— Ты простолюдин, — покачал он головой и скрестил руки на груди. 
— Я хочу купить дворянство. Слышал, что можно стать графом, заплатив в казну миллион рублей. Золотом. 
— Это огромные деньги. 
Я согласно кивнул. 
— У меня таковых нет, — честно признал я. — Возможно, на банковских счетах и была нужная сумма, но их конфисковали вскоре после казни моего отца. 
— Хочешь попросить у Хильды эту сумму? — прямо спросил он.
— В долг. 
— Тогда думаю, лучше тебе поговорить об этом с ней, — мрачно заметил он. — Хотя нет, ты поступил правильно, обратившись вначале ко мне. Хильда не сможет тебе помочь. 
— Только не говори, что и она тоже принцесса без гроша в кармане?
— Тоже? — не понял парень, а я осознал, что ляпнул лишнего. О нашем альянсе с принцессой знала лишь Даша и Цукимару. Ну и Казимир, хотя кота я вообще редко вижу. Кажется, он покорил кухарок в столовой, и те его подкармливают, а в остальное время он совершенно свободно шастает по лицею. 
— Да это так, к слову, — буркнул я. 
— Нет, у неё есть собственные средства и активы, но миллион… это много. Она сможет собрать столько, лишь взяв заем в банке или продав доли в нескольких предприятиях. Наличными, в свободном обращении, у неё вряд ли даже четверть этой суммы имеется. Даже если она согласится стать Старцевой, такие траты лягут на госпожу тяжким бременем. Надеюсь, ты понимаешь. 
Вот так и рушатся надежды…
Эх…
Учитывая, насколько я знаю Хильду, она скорее всего тоже организует что-то вроде брачного контракта, и есть подозрения, что включит туда тот же пункт, о котором говорила Лиза: насчет старшей жены и полного контроля над моей личной жизнью. Что пошло бы в разрез с требованием Лизаветты. 
Обдумывая брак с Лизой, я в целом склонялся к тому, что это будет хорошее и правильное решение. Да, пусть я и не испытываю к ней каких-либо чувств, и если бы был выбор между ней и телохранителем, не задумываясь выбрал бы рогатую, но в таком деле чувства не важны. Важен статус. 
Когда я только появился в этом мире, то мало обращал на это внимание. Аристократы, простолюдины — да какая разница? Да и учитывая, что чуть ли не в первый день я свалил Ефима, заработав себе репутацию человека, с которым лучше не связываться, то на своей шкуре я не слишком это чувствовал. Меня опасались и старались обходить стороной, и тем не менее шептались за спиной. 
Технически в лицее все равны. Будь ты сын простого помещика, князя или графа, правила едины. Но если начать присматриваться, даже в рамках моей группы легко заметить перекосы. Тимофей старший не потому, что самый крупный и сильный, а потому что он второй сын князя. А Семён его заместитель потому, что тоже выходец из княжеского рода. Идею сделать лидером меня, несмотря на то, что я был лучше всех в группе, никому и в голову не приходила. 
Впервые я обратил на это внимание, когда нашей группе дали штаб и обслугу. Помню, как небрежно, словно с мусором Тимофей заговорил с моей сестрой, понятия не имея, кто она. Пришлось ему кое-что прояснить. Хватило слов, и больше он прислуге не грубил, но и как с равными не общался. Даже со мной, если подумать, он не общался как с равным. Сухо, по-деловому, вежливо, но отстраненно. 
Мы могли всей группой приятно проводить время за общением, но если нужно что-то сделать, а прислуги нет, то этим будут заниматься те, кто находится в самом низу иерархической лестницы. Обычно это был Миша. Причем мои попытки сказать ему, что он не обязан убирать за другими или приносить им выпивку, как когда мы выбирались в Ильинск всей группой. В ответ я обычно получал что-то вроде:
— Ты что, Дим, он же сын князя, не сам же он за выпивкой пойдет, — и полный непонимания взгляд. Для Миши это было нормой вещей. А мне в такие моменты жутко хотелось отвесить ему подзатыльник. 
Но вернемся к текущим вопросам. Принцесса как таковая не представляет собой значимую политическую силу, скорее награда или признание заслуги, как дарственная усадьбы, но лучше. Фактически она вещь, цель которой — обогатить род одаренными наследниками. Заполучив её в качестве жены, я значительно повышу себя в социальном статусе. И при встрече с другим графом я буду стоять выше него именно благодаря присутствию Лизаветты в роду. 
Она важная и крупная ступенька к возрождению Старцевых как значимого рода. Да, без обличения Беспалова контракт не будет считаться выполненным, даже если я стану князем. Настоящий Дмитрий очень ловко прописал контракт, и мне нужно либо наказать виновных, либо совершить нечто такое, что затмит все прошлые преступления. 
— И полагаю, что тебя тоже о такой сумме спрашивать бессмысленно? — на всякий случай уточнил я. 
— Даже если бы были, тебе бы не дал, — с совершенно серьезным видом ответил Эйрик. 
— Нет?.. Я думал, мы друзья…
— Поэтому и не дал бы. 
— Ишь ты… — вздохнул я. — Ладно, всё равно спасибо… 
— Но если тебе интересна возможность подзаработать, я знаю одно место. Про миллион ничего не скажу, но за один вечер заработать пару сотен можно легко. 
— Золотых рублей? — заинтересовался я. 
Он кивнул. 
— Выкладывай!
— Нам понадобится увольнительный, и не на полдня, а на несколько суток, — сразу предупредил он. — Нам нужно в Петроград. 
— В ближайшие дни не получится, — уж очень я хотел посмотреть на Лизиного братца и его друга. — Как насчет конца недели? 
— Так даже лучше.
На том и порешили.

Глава 5

Прибытие комиссии цесаревича Фёдора прошло с гораздо большей помпезностью, чем прибытие принцессы, что, впрочем, не удивительно. Лиза прибыла сюда учиться на постоянной основе, а тут целая комиссия. 
Директор лицея в честь этого устроил театральное представление, подключив к этому даже тех немногих Детей Хлада, что обитали на территории лицея. Раньше меня удивляло, что в закрытой части лицея, где по идее должны обучаться Истинные и Пепельные, толком никого и нет. По вскользь сказанному Валентиной Сергеевной выходило, что на территории лицея сейчас всего три мага: Симонов — главный у них, Волкова — его заместитель, и Тармашевская — целитель, на случай если кому-то понадобится особая медицинская помощь. Этого более чем достаточно для того, чтобы обучать одного единственного ученика, что там сейчас находился. Кто он, я не знал, но сам факт, что тут всего один ученик, вызывал недоумение. Чуть позднее Валентина Сергеевна сказала, что каждого лицеиста, что прошел Ледяное Пробуждение, отправляют прямо на границу, приписывая к одному из Истинных или Пепельных в зависимости от типа пробуждения. 
Так было не всегда, а лишь последние полгода из-за уж слишком сильного напряжения на границах. Всё чаще были слышны новости о том, что Османы собираются форсировать Днепр, и что хагга предоставили огромные армии демонов, которые пошлют в первых рядах. Одна новость страшнее другой. 
Но, как сказала Лизаветта, не стоит верить всем слухам. По её мнению, ситуация пусть и напряженная, но война если и начнется, то ещё нескоро. Эола была другого мнения и недвусмысленно намекнула, что в случае объявления войны Император, чтоб тошнило его вечно, объявит аристократическую мобилизацию. Что это значит? Ну, для большей части дворян, у которых мало-мальски сильный источник, ничего хорошего. Обычно Ледяное Пробуждение — штука добровольная, но если Император захочет, то все, у кого есть хотя бы сорок процентов шанса пробудиться, будут обязаны стать магами или сдохнуть. Разумеется, это не касалось глав рода и их наследников, но вот остальным, и девушкам в том числе, придется рискнуть. 
По уверению Лизы, слышавшей этот разговор, такое вряд ли случится. Насильное пробуждение изначально имеет крайне плохие шансы на успех. Человек в первую очередь должен сам этого хотеть, иначе шанс падает на двадцать-тридцать процентов. Для тех, у кого он и так был низким, это фактически смертный приговор. Примерно двести лет назад, когда проводилась такая мобилизация, итог был настолько печальный, что магом становился лишь один из пятнадцати, а учитывая, что это были дети не крестьян, а крупных родов, ситуация была очень скверной. 
Но что-то я отвлекся. 
Если Лизу сопровождение доставило до ворот лицея, то кортеж цесаревича проехал прямо внутрь и припарковался у главного здания, неподалеку от которого развернули огромную сцену. Какая-то молодая девочка с гуманитарной кафедры в цветастом платье пела задорные песенки, и в целом атмосфера была довольно праздничной. 
Народу, соответственно, собралось очень много, не протолкнуться. Смотреть со стороны или пихаться я не стал, вместо этого поступив совсем уж нагло. Стиснув золотой рубль между пальцами, я через окно спрыгнул на бетонный навес, что находился над главным входом. Отличное место для того, чтобы рассмотреть наследника рода Беспаловых и заодно цесаревича. 
Как и в случае с принцессой, Фёдора встречали на высшем уровне, но если Лизаветту встречал только декан моей кафедры Помников, то цесаревича ещё и директор, а вместе с ними десяток самых разных чиновников в парадных мундирах и фраках. Все улыбающиеся, напомаженные. 
Фёдора я узнал сразу. Ну хотя бы потому, что у цесаревича были серебристые волосы, прямо как у Лизы. Да и родственные черты лица легко угадывались. Молодой, широкоплечий и статный, он обладал хорошим обаянием и со стороны хорошо держался в окружении большого количества людей. 
Льва тоже узнать было не трудно. Облаченный в военный мундир с гербом собственного рода, он был очень похож на своего отца. Особенно в слегка кривоватой улыбке. 
Фёдор шел впереди, Беспалов рядом, но вместе с тем на пол шага позади. Ещё одна часть этикета, о которой я раньше не думал. Таким образом он был близко, чтобы услышать все, что скажет цесаревич и ответить ему, но одновременно показывая окружающим, что нет сомнений в том, кто здесь главный. 
Наследник престола и его друг обменялись с директором рукопожатиями, о чем-то перекинулись парой слов, после чего под песни и пляски направились в главное здание. То бишь в моем направлении.
Вот интересно… Если бы у меня был кирпич, и тот совершенно случайно упал бы Льву на голову, меня бы кто-нибудь заметил? Не похоже, что меня кто-то видел. Я сижу прямо у всех на виду, но рубль работает. Никто не смотрит в моем направлении, не тычет пальцем, не кричит, что нельзя такое вытворять. 
— Хех… 
Я сидел свесив ноги и наблюдал за приближающимися людьми с легкой скукой. Меня эта парочка, ради которых устроили такой переполох, совершенно не впечатлила. 
И тут внезапно Фёдор поднял глаза и посмотрел прямо на меня. Наши взгляды встретились, и мы одновременно нахмурились. Он смотрел на меня с легким недоумением, я же — с непониманием. А парой секунд спустя, не сводя с меня глаз, он шепнул своему спутнику что-то. Тот тоже поднял голову, прищурился, но лишь мазнул по мне взглядом. 
Выходит, магия работает. Беспалов меня не видит, вот цесаревич, вне всякого сомнения, видит меня четко и ясно. Хреново… 
Я попытался ему улыбнуться, но вышло слишком криво, словно я над ним издевался, но к счастью для всех, директор отвлек Фёдора и тем самым дал мне возможность скрыться. Всё-таки глупо и самонадеянно с моей стороны было такое провернуть. 
Уже через минуту я затерялся в толпе, наблюдая за тем, как цесаревич и его приятель скрываются в недрах лицея. На всякий случай проверил, работает ли монета, показав неприличный жест какому-то парню. Тот никак не отреагировал на это, следовательно меня не видно. Тогда что это было, во имя Хлада? 
— Неважно, — буркнул я и, растолкав людей, направился прочь. 
Немного подумав, я решил, что лучше будет провести час другой у Цукимару. У неё в кабинете обычно тихо, так что я нередко заскакивал к ней на часок-другой, чтобы побыть в тишине. Так поступил и сейчас, решив, что лучше не попадаться на глаза наследнику трона. Что-то с тем парнем не так, какой-то внутренней частичкой себя чую, и когда мы встретились взглядами, я ощутил неприятный зуд между лопаток. 
Лисица, когда я заявился, занималась какими-то бумажными делами. Зашел я без стука. В конце концов, из нас двоих хозяин именно я, а не она. Сама виновата, что заключила со мной контракт и стала слугой, не попросив ничего взамен. Перепугалась, сглупила и фактически сама отдала себя в мое владение. И когда она это осознала, то стала дуться, и делала это до сих пор, пусть и не так явно. 
По-настоящему смягчилась она, лишь когда я сказал, что готов исполнить любое её желание, если оно не пойдет в разрез с моим текущим контрактом. Пока она его не озвучила, но я и не требовал. Одна услуга, в любой момент времени. 
— Привет, Цукимару, — поприветствовал я её, и лисица чуть не подскочила на месте от неожиданности. 
— Д-добрый день, хозяин… Не могли бы вы хотя бы стучать перед тем, как войти? В конце концов, это мой кабинет… 
— Если не забуду, — честно ответил я и плюхнулся на кожаный диванчик. — Слушай, можно не скромную просьбу? 
— Какую? — она отложила какие-то листы. 
— Можешь одолжить мне денег?
— Да, конечно… — она слегка рассеяно достала кошелек и раскрыла его. — Сколько вам нужно? 
— Ну… Тут маловато… Мне нужно около миллиона. 
Когда она это услышала, то застыла, а кошелек со звоном плюхнулся на стол, и несколько монет покатились по столешнице. Даже маскировка Цукимару на пару мгновений спала, явив мне её истинную, лисью натуру. 
— П-п-простите… сколько?
— Миллион рублей. Золотых. 
— З-зачем вам столько денег?
— Я хочу жениться на Лизаветте, — от моих слуг у меня не было секретов, так что мог говорить об этом прямо. — А ещё, возможно, на Хильде Лоденборг. 
— У вас чрезмерный аппетит… — после короткой паузы высказалась лисица, на что я пожал плечами. Да, я тот ещё бабник, а этот мир с его многоженством и относительно вольными нравами мне лишь потворствует. — А Татьяна что об этом думает? 
— Она не знает, — виновато сказал я. — Но я не смогу сделать её своей женой. Наложницей, официальной фавориткой — возможно, но не женой. Мне нужно выполнить контракт, и всё значительно упростится, если я верну себе титул, а брак сразу на Лизаветте и Хильде очень сильно повысит мой статус в высшем обществе. 
— Мне раньше казалось, что вам нет дела до высшего общества, — хмыкнула Цуки, немного успокоившись. 
— Мне и не было. Да и сейчас нет, но я устал, что меня используют. Я могу проламывать головы, могу взрывать заводы, но мои недоброжелатели легко могут обернуть это против меня. Надо действовать тоньше и бить их на их же поле. А для этого нужно иметь какую-никакую власть. Понимаешь меня? 
— Да, хозяин. 
— Таня хорошая девчонка, и я не хочу её бросать, но с её статусом женой сделать не могу. По крайней мере пока. Добудь я титул герцога, тогда возможно, но у графа не может быть больше двух жен. 
— Теперь понимаю, да, — кивнула лисица, задумчиво погладив подбородок. — Места два, а претенденток три, и вам приходится выбирать из наиболее знатных кандидатур. Но к моему сожалению, в денежном вопросе я помочь вам не могу. Миллион рублей — это огромная сумма, которую так просто не заработаешь. 
— Верно… — вздохнул я. — Просто ты живешь уже не одну сотню лет, и я надеялся, что может быть… 
— Вынуждена вас огорчить. Я не лепрекон с горшочком золота. У меня, разумеется, есть накопления, но большая их часть сейчас на Рассветных островах. Но даже если бы я имела к ним доступ, то не уверена, что нужная сумма набралась бы. 
— Эх… — сокрушенно вздохнул я. — Где бы мне достать денег? 
Взаймы — отпадает. Я уже опросил всех, кто мог бы выделить нужную сумму, но похоже, что это слишком много. 
Ограбить банк? Как Инфериал? Чисто теоретически — да, это возможно, но на практике всё выйдет мне боком. Даже если я спокойно унесу нужную сумму денег, то с её реализацией будут проблемы. У казначейства сразу возникнут вопросы относительно того, откуда у безродного Дмитрий Старцева, все активы рода которого были изъяты, такая сумма? И кто-нибудь, с легкой руки Беспалова например, вспомнит об ограблении. 
Нет, не годится. Деньги должны быть чистыми. 
Ставки? Уже интереснее, но миллион… Вряд ли я смогу попасть к тем, кто спокойно разбрасывается такими суммами, да ещё их обыграть. 
Законными способами быстро такую сумму не сделать, но в этом и сложности. 
Использовать Инфериала как наемника? Слишком рискованно, тогда Беспалов сможет попытаться сделать мне более изощренную ловушку. Лучше отложить свое “демоническое” альтер-эго на полку до поры, до времени. 
— Эх… — ещё более сокрушенно протянул я. Цукимару молчала, поглядывая на меня. Похоже что она тоже не могла помочь с этим. 
— Хотела бы я вам помочь, хозяин. Но я всего лишь ученый, а не предприниматель. 
— Да… — протянул я. Ты не предприниматель. Вот Беспалов — предприниматель, а я так… — Стоп! 
— Что такое? 
— Предок Беспалова… Он был ученым, как ты. Изобретателем. Он создал паровой двигатель, который изменил страну, а позднее и весь мир. 
— Верно… — подтвердила Цуки, не понимая, куда я клоню. 
— И таким образом заработал себе титул! Он создал одну вещь, которая принесла ему состояние. Я сделаю так же! — воскликнул я, вскакивая на ноги и грозя кулаком небу. 
— Хозяин… Я конечно рада вашему энтузиазму, но разве вы… ну… можете что-то изобрести? Не то что бы я сомневалась в ваших… эм… умственных способностях… но вы не ученый и не инженер. 
— Унизила так унизила, — буркнул я, бросив на слугу хмурый взгляд. 
— Простите… — виновато потупила взгляд девушка. — Просто я очень боюсь услышать от вас “ Цукимару, хочу чтобы ты что-то изобрела!”. 
— Ну, вообще-то…
— Хозяин… Простите, но я изучаю культуры и народы. Реликтов. Я не могу просто взять и на ровном месте придумать что-то, что может сделать вас миллионером. Для этого нужны специальные знания, ресурсы и удача. Если бы для создания чего-то удивительного хватало только одного ума, то у нас бы полстраны состояло из богатых ученых, но большинство из них едва ли входят даже в сотню богатейших людей Империи. 
— Умеешь же ты испортить настроение, Цукимару. 
— Прошу меня простить, но я говорю как есть. 
— Ладно… — я почесал затылок. — Есть и другой вариант. Миров много, тысячи, и хватает и тех, кто более развит, чем этот. Я попробую связаться со своим основным телом и что-нибудь оттуда вытащить. 
— Что-нибудь? — не поняла она. 
— Информацию. Стремления не только силу копят, но и хренову тучу знаний. Языки, культурные особенности, по кусочку от каждого, чьей силой мы подпитываемся. Обычно это мелкие обрывки, но учитывая количество “доноров” информации, там океан. 
— А вы можете зачерпнуть оттуда эту информацию? — удивилась лисица. 
— Да, это гораздо проще, чем пытаться воспользоваться накопленной там силой. Я уже делал один раз такой трюк, чтобы научиться языку хагга. Правда с языком это было проще, сейчас же придется шариться вслепую, и я понятия не имею, что вытащу, а место в голове не так уж много. Заберу слишком много, и принятая информация может перезаписать ту, что уже имеется. 
— Это было бы… неприятно. 
— Это мягко сказано…
— Так когда вы думаете этим заняться?
— Да прямо сейчас, — улыбнулся я, чувствуя, что если выгорит, то я могу стать одним из самых богатых и влиятельных людей в Империи. — Ну-с… за дело!

Глава 6

— А это… кхм… что? — спросила Цукимару, пытаясь понять, что именно я такое написал.
— Честно? Понятия не имею…
“E=mc2 “ — гласила надпись на бумажке.
— Это похоже на уравнение, но не уравнение. Может физика? Но я таких значений не знаю…
Я перевернул листок, но лучше не стало. Ну, я сам просил что-то “простое и гениальное”, только вот теперь понятия не имел, что с этим делать.
— Плевать, — покачал я головой, смял бумажку и швырнул её в мусорную корзину неподалеку от стола Цуки. Той подобное отношение к откровению от высшей сущностьи по душе не пришлось, но она ничего не сказала. Впрочем, подозреваю, что она вытащит скомканный листок и куда-нибудь спрячет, когда я уйду.
Но это была не единственная вещь, которую я вытащил из своей истинной божественной сущности. Еще я достал конструкцию двигателя внутреннего сгорания, работающего на горючем топливе. В дополнение к этому шла подробная инструкция о нефтепереработке.
В потенциале эта штука могла сделать мне состояние, если бы не одно, вернее два существенных НО…
Первое — тут уже такие имелись. Технически моя схема была совершеннее, и я мог бы построить по ней двигатель гораздо лучше и мощнее, а новая система обработки нефти сделала бы топливо более высококачественным. И тут в дело вступало второе условие.
Двигатели внутреннего сгорания устарели…
Хладогель, будь он неладен. Я не до конца понял, как его получают, но эта странная штуковина, выглядящая как голубая светящаяся масса, всё чаще используется как топливо. Она выдаёт просто космические объемы энергии. Хладовые двигатели не просто в разы, а в десятки раз эффективнее и мощнее тех, что смог вытащить я.
К тому времени, когда я смогу реализовать эти технологии, хладогель уже будет повсюду.
— Это тоже тупик.
Эти наработки я не выбросил, просто отложил. Можно, в принципе, попытаться и продать какому-нибудь конструкторскому бюро. Вряд ли я выручу за это больше пары сотен рублей, но и то хорошо.
Затем несколько изобретений, которые я точно реализовать бы не смог. Для них нужна микроэлектроника, которой в этом мире и в помине не было. Теоретически я бы мог заняться этим, но тут нужны особые промышленные мощности и ресурсы. В долгосрочной перспективе это мой шанс стать новым Беспаловым, но в краткосрочной не годилось совершенно.
— А это что? — спросила Цукимару смотря на рисунок бургера. Зачем я вообще его нарисовал? Ах, да… Во время “поиска” мелькнула мысль, что хотелось бы что-нибудь перекусить, вот и выудил из реки информации совсем не то, что нужно было. Впустую потратил время и силы.
— Бургер. Это еда одного из похожих на твой миров.
— А, понятно, — разочаровалась Цуки и отложила листок. — Я думала, это что-то важное.
— Стой, — нечто шевельнулось на задворках сознания, какая-то не до конца сформировавшаяся идея. — Ты не знаешь, что это за блюдо, я прав?
— Первый раз слышу.
— Цуки… Живо найди Дашу и приведи сюда.
— Но… — хотела было возразить она, но мгновенно поняла, что отказа я не приму. — Хорошо, хозяин… Я быстро…Ох…
Цукимару ушла, а я посмотрел на рисунок бургера и едва не рассмеялся. Если про такое блюдо никто не знает, но это мой шанс. Кто вообще сказал, что я должен изобретать самолеты, ракеты или микроэлектронику? Я не ученый, не инженер и не настолько умен, чтобы грамотно распорядиться вытащенной информацией. В потенциале наработки по микроэлектронике могут свернуть горы, но это в перспективе даже не пяти, а десяти-двадцати лет. Мало разработать микроэлектронику, нужно научиться ей пользоваться. Писать программы для её функционирования и прочее.
Но бургеры, да и не только они, но и другой фастфуд, информацию о котором я сумел вытащить, может многое изменить, хе-хе-хе…
***
— Дима… Ты головой сильной ударился, да?.. — уточнила Даша, пока рассматривала мои записи. К моменту, когда Цукимару привела сестру, я уже во всю разрабатывал меню будущего хита общепита. Расписал технологические карты, а теперь вот пытался создать собственный узнаваемый логотип и название.
— А вот это обидно… — буркнул я. — Я вообще-то пытаюсь вытащить наш род из нищеты.
— Создав… булку с котлетой? — сестра вопросительно вздернула бровь.
— И жареную курочку, — довольно ухмыльнулся я. — А ещё картошку-фри.
К сожалению, ни Даша, ни Цуки моего оптимизма не разделяли, что, в принципе, не удивительно. В их мире не было такой еды, а вот в одном из похожих, которые ещё называют зеркальными, она довольно популярна. Следовательно велик шанс, что и в этом новые блюда приживутся.
— Дим, я конечно ценю твои старания, но… — Даша покачала головой. — Мне кажется, ничего не выйдет. Идея интересная, признаю, но сомневаюсь, что получится воплотить это в жизнь.
— Даша, тебе говорили, что ты жуткая зануда?
Сестрица, услышав это, обиженно надула губки и скрестила руки под грудью. Девушка она просто прелесть, милая и красивая, уж очень не завидую парню, которого она выберет.
— Ну уж извини-и-и-и-ите.
— Ты тоже считаешь, что это всё глупо? — спросил я у Цукимару. Та в ответ, находясь в звериной форме, опасливо прижала уши.
— Не знаю, хозяин… Честно. Для меня это… в новинку.
— Даша, мне нужен повар.
— Я? Издеваешься? Назвал меня занудой, а теперь просишь себе готовить? Таню попроси! Или Хильду! Они же твои девушки!
— Извини, что назвал тебя занудой, — вздохнул я, понимая, что проще извиниться, чем видеть её надутой, тем более мне правда нужна помощь. — Но мне правда нужен повар. И желательно очень хороший. Я не прошу тебя стоять у плиты, но возможно, ты знаешь кого-нибудь.
Даша пару мгновений смотрела на меня сердитым взглядом, но в конце концов смягчилась. В такие моменты она, казалось, забывала, что я на самом деле не её брат.
— Ну, если подумать… Есть у меня кое-кто на примете. Нина Лаптева. Она очень хорошо готовит, и как я слышала, у неё проблемы с деньгами. Думаю, если мы предложим ей работу с хорошей оплатой, она согласится. Проблема лишь в том, что у нас самих нет денег.
— Слушайте план минимум, — громко объявил я. — Во-первых, мы должны найти здание с подходящим ценником. Цукимару, это я возлагаю на тебя.
— На меня? — опешила лисица.
— Мы лицеисты и вынуждены жить по местному графику. Свой заслуженный отгул я использовал позавчера, и теперь придется ждать до следующей недели. А время не ждет, понимаешь?
— Д-да… хозяин…
— Отлично! Через месяц на территории лицея пройдет научная выставка.
Стоило это озвучить, как все девушки ахнули.
— Ты уверен? — нахмурилась Даша.
— Да, информация от принцессы. Об этом будет объявлено через несколько дней, и мы должны найти себе торговую точку в городе раньше, чтобы организовать кухню и производство.
— Если твои чудо-блюда так хороши, как ты говоришь… — начала размышлять Даша. — И мы дадим их попробовать множеству знатных аристократов, то это может сделать нас известными. Хлад!
— Вот теперь ты понимаешь, —довольно осклабился я, прищелкнув пальцами.
— Да… Но! Тогда нам нужно обратиться в патентную палату! — тут же оживилась сестрица. — Если у тебя получится, то ничто не помешает другим повторить наше блюдо.
— О, об этом я не подумал. Хорошая мысль. Это наше изобретение, и мы должны иметь возможность им управлять, — согласился я. Уж очень не хотелось, чтобы кто-нибудь вроде Беспалова просто взял и открыл такие же рестораны, полностью отодвинув нас на второй план.
— Но все ещё остается вопрос финансирования, — тихо вмешалась Цукимару. — У меня не так много денег, чтобы профинансировать полноценный ресторан…
— Да, нам нужен стартовый капитал, — хмыкнул я. — Я с этим разберусь.
***
Закончив разговор с Цукимару и Дашей, я оставил девушек обсуждать глупость и самоуверенность моего плана и пошел искать деньги. Найти миллион на титул — это одна задача, а вот найти пару тысяч золотых пусть и сложнее, но гораздо реальнее. И кажется, у меня даже есть мысль, где эти деньги достать.
— Валентина Сергеевна, можно? — поинтересовался я, постучав кулаком по косяку двери. В кабинете секретарь декана была одна и встретила меня без особой радости. Впрочем, это её обычное состояние. Она могла надевать маску доброжелательности, но со мной такое делала, только если рядом был ещё кто-нибудь.
— Заходите, Старцев. Что вам?
— Как бы это помягче сказать… — хмыкнул я, прикрывая за собой дверь. — Я бы хотел связаться с вашим начальником.
В ответ холодный и острый взгляд, тоже нормально.
— Вы же с ним виделись пару дней назад, — парировала она.
— Ситуация изменилась. Так что, я могу с ним увидеться?
— Я сообщу ему, как только будет возможность.
— Тогда я сверну шею Льву Беспалову как только будет возможность, — совершенно серьезно сказал я.
— Вы этого не сделаете.
— Не стоит недооценивать мои способности, Валя, — я встал напротив её стола и чуть наклонился, уперев руки в столешницу, благодаря чему буквально навис над ней. — Уж вам-то стоит знать, с кем вы имеете дело.
Женщина постаралась не подать виду, но я ощутил её страх.
— Хорошо… Я сообщу ему.
Не прошло и полутора часов, как я и Рубцов сидели в небольшой закрытой комнатке в Ильинске. Лицей я покинул так же, как и раньше — лежа в багажнике машины. Неприятно, но зато вопросов не вызывает.
— Так зачем вы хотели со мной увидеться, Дмитрий Алексеевич? — устало поинтересовался Рубцов, доставая из внутреннего кармана фляжку и плеснув чего-то алкогольного в чай. — Вы же понимаете, что я очень рискую, встречаясь с вами вот так.
— Раньше вас это так сильно не беспокоило.
— Времена меняются, — хмыкнул он. — Так в чем дело?
— Мне нужно, чтобы вы вернули сбережения моей семьи.
— Невозможно, — сразу отрезал он. — Почти все банковские счета были арестованы и переданы в казначейство. Даже у меня нет к ним доступа, счетная палата и казначейство не любят, когда кто-то лезет в их дела. Счетов и владений Старцевых уже нет, лучше смиритесь и живите дальше.
— Меня лишили всего, и вы хотите, чтобы я просто смирился?
— Дмитрий… Мы с вами уже всё это обсуждали. Мы разберемся с Беспаловым, когда придет время, а пока…
— …а пока вы мне задолжали, Виктор Степанович. Я делал для вас и Мальцева всю грязную работу и хочу за это компенсацию, — по идее я не должен был знать о роде Мальцевых, но я знал благодаря Лизаветте, и судя по холодному взгляду и разлившейся по комнате ауре раздражения, это было правдой. — Вы мне многое обещали: шанс отомстить, улики против Беспалова, но пока что я не получил совершенно ничего.
— Вы получили свою мать.
— Которая сейчас находится в ваших руках в Черноморске, и с которой я даже не могу поговорить? Придет день, когда мы о вашей “защите” хорошенько так поговорим, но пока что это в будущем, и для нашего общего блага я бы вам посоветовал пойти навстречу. Мне нужны деньги.
— Зачем? — поинтересовался он.
— Чтобы купить дворянский титул. Графа например.
— От миллиона до полутора, в зависимости от настроения главного казначея, — погладил седую бородку тайный советник Его Величества. — Вам не откажут, казне всегда нужны крупные поступления, но скажу по этому поводу вам следующее: я лично не смогу выдать такую сумму. Мой оклад порядка сорока тысяч в год, — он развел руками. — Полагаю что мой… кхм… друг и соратник, о котором, как оказалось, вы знаете, мог бы найти нужную сумму, если бы захотел.
— Но он вряд ли захочет?
— Почему? — картинно удивился Рубцов. — Напротив, он в вас заинтересован возможно даже больше, чем я. Он может выкупить титул и пожаловать вам его, если… вы принесете ему вассальную клятву. Возможно, войдете в его род. Активами вроде вас разбрасываться в нашей среде не принято, так что я считаю это честной сделкой. Полагаю, что для укрепления связей мой друг даже готов выдать за вас одну из своих дочерей.
Мне потребовалось сделать над собой усилие, чтобы не скривиться.
— Боюсь, что ни вассалитет, ни тем более брак с дочерью Мальцева меня не интересует. Я хочу быть независимым.
— Дмитрий, вот вы кажетесь мне взрослым человеком, но порой говорите такие нелепости. Невозможно быть независимым. Вы либо принимаете одну из сильных сторон, либо вас раздавит одна из них, а может обе сразу. Есть конечно вариант быть тише воды, ниже травы, но с таким же успехом вы можете остаться мещанином. Вы в любом случае не будете застрахованы от “несчастных случаев”.
— Я могу за себя постоять и защитить дорогих мне людей.
— Не сомневаюсь. С вашей силой действительно стоит считаться, но род не может держаться на одном человеке, что бы вы ни думали. Пока вы будете решать одну проблему, противник скинет на вас десять. Вы можете быть в десяти местах одновременно? Сильно сомневаюсь. А люди, с которыми я имею дело, могут быть очень изобретательными.
Я молчал, смотря старику в глаза. Во время прошлого разговора я ощутил пошедшую между нами трещину, а теперь убедился, что мне не показалось. Это конец. Больше я не собираюсь работать с этим человеком.
— Вступив в род Мальцевых, вы получили бы защиту. Подумайте об этом, Дмитрий.
— Я уже подумал. Нет.
Рубцов недовольно поджал губы, смотря на меня со смесью злости и тревоги. Его раздражение стало сильнее, но даже так эмоции он контролировал мастерски.
— Вот вам мое предложение, Виктор Степанович. Мы с вами заканчиваем работать. Вы выплачиваете нам с сестрой “отпускные” в размере… ну не знаю… двадцати тысяч рублей. Золотых, разумеется.
— Вы меня не слышали? Я говорил, что…
— Займете у своего друга, — перебил я его. — Иначе Инфериал наведается на какую-нибудь из фабрик Мальцевых и причинит урона на куда большую сумму.
— Неразумно с вашей стороны угрожать нам.
— Неразумно с вашей стороны угрожать МНЕ, — крайне вкрадчиво произнес я. — Что вы мне сделаете? Арестуете? Ну в таком случае все узнают, что за диверсией заводов Беспалова стояли вы с Мальцевым. Как думаете, что скажет Император об этом? Назовет это государственной изменой?
Рубцову удалось сохранить лицо невозмутимым, но эмоции его выдавали.
— Двадцать тысяч, — повторил я. — Хотя нет, за пререкания сверху ещё пять тысяч. Итого двадцать пять. Ещё споры или угрозы?
Старик молчал, внимательно смотря на меня взглядом, не говорящим ничего хорошего.
— Это не настолько большая сумма для людей вашего круга, уверен, — продолжил я. — Матушку пока я оставлю на вашем попечении, но через пару месяцев, когда мы найдем ей безопасное место, я очень надеюсь, что вы без проблем её передадите. Можете позднее передать счет за её содержание, я всё оплачу. Не хочу оставаться у вас в долгу после нашего… кхм… разрыва.
Рубцов по-прежнему молчал, и если бы взглядом можно было испепелять, то я давно бы превратился в горстку пепла.
— Вы можете проигнорировать мое требование, но помяните мое слово: однажды придется платить по счетам. И тогда я стребую с троицей.
И не дожидаясь ответа, я удалился.
***
Поссорившись с Рубцовым я лишился одного из покровителей и тем самым стал гораздо уязвимее, чем раньше. Впрочем, я уже давно понял, что просто расходный материал и марионетка, которой управляют через ниточки. Всё. Хватит.
Три месяца назад, когда я получил его предложение о сотрудничестве, в моей голове была каша, я мало что понимал и даже толком не знал, как быть человеком. Теперь всё иначе, я освоился и могу сам принимать решения.
— Эй, ты куда прешь, кретин! — рыкнул какой-то парень, толкнув меня. — Не видишь, Его Сиятельство идет!
Я едва не плюхнулся на пятую точку от неожиданности, уж слишком углубился в собственные измышления. Отступив, я нахмурился, оглядывая… процессию. Другого слова не подбиралось. Тут было по меньшей мере два десятка парней, причем некоторые при вполне боевом оружии. И пятерка размалеванных девиц в пышных платьях, что фальшиво хохотали, слушая мужчин в белых парадных мундирах.
— Что там? — спросил один из “господ”, находящийся в самом центре этой небольшой толпы, и посмотрел прямо на меня. В его взгляде вначале промелькнуло удивление, а затем… узнавание. Он повернулся направо, где чуть позади, примерно на шаг, находился один мой знакомый в сером кителе. Они перекинулись парой слов, и их главный человек, которого я заочно прекрасно знал, растянул губы в хищной улыбке.
Хлад!
Прямо передо мной был Лев Беспалов, а обращался он к своему младшему брату. Юрию.
Но на этом неприятные сюрпризы не заканчивались. Одной из девушек, сопровождающих наследника рода, оказалась Хильда. И вот это меня задело. Если до того, как я её заметил, мог просто развернуться и уйти, махнув на этих самодовольных павлинов рукой, то теперь мне жутко захотелось набить кому-нибудь морду.

Глава 7

Оказавшись лицом к лицу с Львом Беспаловым и его прихлебателями, я не испытывал страха или даже волнения, лишь злость из-за того, что я увидел в их обществе Хильду. И пусть мы с ней вроде как поругались, но вот так быстро искать общества моего врага… Это было сродни удару под дых. Если бы в процессии оказалась Таня, это было бы ещё сильнее, но тем не менее… 
Несмотря на крайне болезненное открытие, мне удалось сохранить невозмутимый вид. 
Лев Беспалов прищурил глаза, а его губы растянулись в довольной усмешке. Полагаю, он решил, что нашел себе жертву. Во всей этой ситуации был лишь один маленький плюс: с Беспаловыми сейчас не было цесаревича Фёдора. 
— Как интересно… Это кто нам преграждает путь? Неужели это отродье рода предателей, — сказав это, Лев рассмеялся. Девчонка рядом рассмеялась вместе с ним, а затем его примеру последовало и остальное окружение. Не смеялись двое, не считая меня самого: Хильда, взгляд которой буквально молил не делать глупостей, и младший Беспалов, который знал, на что я способен, и похоже не чувствовал какой-то особой защищенности, находясь под крылом брата. — Я понятия не имею, что такое ничтожество, как ты, делает в этом достойном учебном заведении, но думаю, в скором времени достопочтеннейшая администрация поймет, какую ошибку совершила, и вышвырнет тебя вон. 
Я чуть не захлебнулся в его самодовольстве, уж с какой помпой и пафосом он это говорил.
Забавно, но несмотря на сказанное, я даже не разозлился. Видя, что я никак не отреагировал, Лев продолжил. 
— Мне противно дышать одним воздухом с таким, как ты…
— Бла-бла-бла, — рукой изобразив уточку, сказал я. 
— Да как ты…
— Бла-бла-бла.
— Не смей так…
— Бла-бла-бла.
Я чувствовал, как внутри него вспыхивает гнев, остальные же изображали возмущенный такой наглостью вид, но по-настоящему разозлилось лишь пара человек, и то слегка. Похоже, что унижение самого Беспалова им нравилось не меньше моего, но демонстрировать это открыто было чревато. 
Лишь Хильда позволила себе улыбнуться краешками губ. Я едва заметно подмигнул ей, после чего насмешливо посмотрел на вскипающего как чайник Льва Беспалова. 
— Прекрати! 
— Бла-бла-бла… 
— Его Сиятельство приказал перестать! — прорычал один из его то ли подпевал, то ли охранников, то ли всё вместе. Возможно, они из его личной дружины, раз при них оружие, в любом случае один из них вцепился мне в плечо. Я в ответ вопросительно посмотрел на него, затем на руку на своем плече и покачал головой. 
— Твоих лакеев, кажется, не учили хорошим манерам. Например не говорили, что трогать людей против их воли чревато.
Я схватил руку охранника в запястье и сдавил её, немного поворачивая, отчего тот завопил и рухнул на колено, пытаясь освободиться. 
— Отпусти его! — воскликнул другой, нацелив револьвер прямо мне в голову. Я лишь усмехнулся, взглянув в дуло. 
— Хорошо, — пожал я плечами и отпустил руку “пленника”, напоследок чуть нажав. 
— Моя рука! Моя рука! — кричал лакей, хватаясь за конечность. — Он сломал мне руку! 
— Сломал? Правда? — удивленно вскинул я брови. — Простите, я порой плохо контролирую силу. Я просто хотел, чтобы он убрал руку. 
— Это нападение! — прошипел Лев Беспалов. — Ты напал на одного из моих людей и будь уверен, что ещё до заката тебя вышвырнут из лицея. 
— За что? — я уже понял, что сглупил. Вручил своему врагу рычаг давления, слишком поддавшись эмоциям. — Это была случайность. Он сам виноват, что бросился на меня. 
— Нет, это было нападение! — настаивал Беспалов. — И мои спутники это подтвердят! 
Прихлебатели Беспалова тут же стали утвердительно кивать, а та девчонка с мерзким смехом даже воскликнула:
— Он хотел напасть на Его Светлость! Да как он посмел! 
Хлад! 
Покрасовался, чтоб вас… 
— Это была самооборона, — внезапно заговорила Хильда и отделилась от толпы, встав между мной и Львом. Тот был явно ошарашен подобным, не ожидая от одной из своих спутниц такого удара. 
— Леди Лоденборг? Вы не понимаете, кто стоит перед вами. 
— Я прекрасно знаю, кто стоит передо мной, — холодно и твердо ответила она. 
— Тогда вам известно, что его род заручился сотрудничеством с хагга и пытался убить Императора, да будет править он вечно, и мою будущую супругу, Его Высочество принцессу Лизаветту. Это грех, который может быть смыт только кровью! И кровью не только причастных, но и их родных! 
О, вот с последним я согласен целиком и полностью. За преступления Павла Беспалова ответит весь род. И после того, что сейчас сказал Лев, мне его даже жаль не будет. 
— Верно! — поддержала его визгливая девица. — Его отец якшался с демонами. Может он и сам демон! Мерзость, что попала в…
Шлеп. 
Все присутствующие удивленно ахнули, когда Хильда сделала шаг вперед и отвесила девушке пощечину. 
— Сучка! Да как ты посмела… Ты знаешь, кто я такая… Да я…
— Хватит, Анна, — остановил её Лев. Если раньше он смотрел на Хильду как на глупую девушку, пожалевшую юношу, то теперь его взгляд стал холодным, равнодушным и оценивающим. — Не стоит угрожать северянам. Что же до вас, леди Хильда, то крайне опрометчиво с вашей стороны вставать на его сторону. Буду надеяться, что это просто проявление жалости. Этот человек — ничто, он её недостоин, а любой, кто якшается с ним…
— В таком случае я недостойна, — совершенно внезапно сообщила Хильда. — Ни вас, ни вашего “высшего” общества. Дмитрий Старцев мой жених, и я не позволю его оскорблять. 
Услышанное было подобно разорвавшейся бомбе как для Льва и его свиты, так и для меня. 
Лев несколько мгновений смотрел на неё, а затем рассмеялся, следом за ним стали смеяться и остальные. Они насмехались над Хильдой, и от этого во мне закипела ярость. Стиснув кулаки, я уже собирался шагнуть вперед, как вдруг почувствовал знакомое прикосновение к своему плечу. Бросив короткий взгляд, я увидел Эйрика, который отрицательно помотал головой.
Северянка стойко выдержала все насмешки, смотря на людей перед собой с полным достоинством, как и полагается аристократке. 
— Большей глупости я и представить не мог. Одна из дочерей ярла Лоденборга берет в мужья безродного мещанина? Вы друг друга стоите. Это настолько жалко, что…
— Не так жалко, как ваша смерть, — внезапно сказала Хильда, и смех оборвался. Даже улыбки резко сникли, сменившись замешательством и… страхом. Северянка терпеливо дождалась, когда люди умолкнут, и легко улыбнулась. — Знаете, что обо мне говорят? Что у меня дар Одноглазого, что я вижу ваше будущее. Хотите узнать, что я вижу там? 
Лев Беспалов весьма красноречиво сглотнул слюну, и по его виду было понятно, что он совсем не горит желанием узнать собственную судьбу, особенно после слов о “жалкой смерти”. 
— Например ты, — Хильда указала на девицу, которой чуть ранее отвесила пощечину. — На одном из… торжеств ты ухитришься разом побывать с двумя мужчинами и… забеременеешь. Ты будешь вести настолько разгульный образ жизни, что узнаешь о сроке слишком поздно. Но ни один из мужчин, что был с тобой той ночью, не станет признавать дитя. А дальше я вижу развилку… Ты либо попытаешься избавиться от ребенка и умрешь на операционном столе от кровопотери, либо родишь уродца в наказание за свои пьянки, оргии и наркотики. В тот момент от тебя отвернутся все, даже твоя мать. Одинокая, опустившаяся женщина с младенцем-калекой на руках. 
Анна, кажется так Лев назвал девушку рядом, побледнела. В её глазах полыхал ужас, а я вдруг увидел Хильду с совершенно другой, немного пугающей стороны. Может и хорошо, что глядя на меня, она видит лишь бурю и ничего больше? Уж я бы таких подробностей точно знать не хотел. 
— Ну а ты, — теперь она обращалась ко Льву, и тот даже отшатнулся, словно ему сейчас дали невидимую пощечину. — Ты считаешь, что займешь место своего отца, получишь воздвигнутую им империю, но я вижу лишь крах. Ты не сохранишь и не приумножишь его могущество, умерев молодым, в самом рассвете сил, в луже собственной мочи и блевотины. И это лучшая из возможных твоих кончин. 
Воцарилось молчание. Оно длилось долго, слишком долго. Беспалову пришлось приложить огромные усилия, чтобы вернуть себе присутствие духа. 
— Ты же не думаешь… что я поверю в твои бредни… ведьма, — Льву так и не удалось сказать это без дрожи в голосе, но стоит отдать ему должное, он пытался. 
— Тебя отравят, — забивала последний гвоздь в крышку гроба Хильда. — Близкий тебе человек. Тот, кому ты доверяешь. 
— Кто?..
— Ты будешь задаваться этим вопросом до конца своей не слишком длинной жизни. “Кто?”. И однажды узнаешь ответ, — губы Хильды растянулись в жуткой улыбке. 
По лицу Беспалова было видно, что он хотел спросить что-то ещё, но понял, что проиграл эту словесную дуэль. Что бы он сейчас не сказал, Хильда легко могла перекрыть это новым “откровением”, от которых кровь стыла в жилах. 
В итоге Беспалов и его прихлебатели свалили, решив, что нужно отвести раненого в медпункт. Девушка несколько мгновений наблюдала им в спины, после чего обернулась и сердито глянула на меня, уперев руки в бока. 
— Вот вечно тебе хочется покрасоваться! — фыркнула она. Обычно Хильда была сдержана в эмоциях, но сейчас от неё так и веяло раздражением и злостью. — Мог же просто проигнорировать их и уйти, а не нарываться на драку!
— На драку нарывались они, — не согласился я. — На самом деле я и впрямь подумывал о том, чтобы уйти, но затем увидел тебя и… 
— Я так и поняла, — уже гораздо спокойнее ответила она. 
— Почему ты оказалась с ними? 
— Мой отец говорил налаживать связи. Побывать в близком кругу с ближайшим другом будущего наследника престола показалось мне хорошей идеей. Но аристократия вашей страны сильно отличается от моей. Тут это напыщенные юноши и пигалицы, считающие себя центром вселенной, но мало что из себя представляющие. Большую часть их состояния заработали предки, и все, что от них требуется, это не развалить то, что уже построено. У нас же это воины. Если ты не способен смело встретить врага на поле боя, возглавляя своих людей на передовой, то не достоин власти. 
— Сурово.
— Как и наши земли. 
— Это правда, что ты сказала насчет их будущего? 
— Наполовину. Как я говорила тебе ранее, я вижу не совсем будущее, а его вероятности в виде знаков. Но своими словами я его изменила. Если Анна теперь завяжет с алкоголем, то Лев напротив, превратится в параноика. Теперь он будет гадать, кто же его предаст, и в итоге сам создаст почву для врагов. 
— Сурово, — повторил я, понимая, что девушка своими словами фактически определила их судьбы. Это ведь такая власть? Она может одним лишь словом посеять в душу человека сомнения и в итоге заставить его действовать по нужному ей пути. 
А точно ли она видит ТОЛЬКО бурю?..
Теперь и я превращаюсь в параноика. 
— А другие твои слова, насчет свадьбы… 
Девушка вновь насупилась, бросив на меня сердитый взгляд. 
— Для начала, ты даже моей руки не просил. Но… я думаю, с этим мы разберемся. Куда насущнее необходимость получения тобой титула, чтобы этот брак вообще мог состояться. К тому же сразу предупрежу, я не смогу стать Хильдой Старцевой. Я буду твоей женой, но сохраню свою фамилию, и буду Хильдой Старцевой-Лоденборг. Сам ты останешься при своей фамилии. Это создаст ветвь внутри твоего рода, и мои дети, соответственно, будут носить двойную фамилию.
Я задумался, но по внутренним ощущениям контракту это не противоречит. 
— Такой вариант годится, — кивнул я. — Но раз ты согласна, то я должен проинформировать тебя о кое чем…
— Чем же? 
— Ну… это касается принцессы…
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— Так, стоп! ЧТО?! Принцесса Лизаветта собирается стать твоей женой?! — услышав это, Хильда аж села и выпучила на меня ошарашенные глаза. 
Для разговора я выбрал одну из беседок в парке. Тут было тихо, а Эйрик стоял на страже и смотрел за тем, чтобы нас никто не подслушал.
— Тс-с-с-с. Тихо ты. Это вообще-то тайна, — буркнул я, пытаясь заставить её говорить потише. Дождавшись, когда Хильда немного успокоится, я коротко пересказал про наши с принцессой отношения, про наш маленький союз против Беспаловых и про то, что она хочет расторгнуть помолвку. 
А после наступила тишина, затянувшаяся минут на пять. Девушке нужно было обдумать услышанное, и я старался не отвлекать. Стоял в сторонке, опираясь о перила, и просто ждал. 
— Если решишь расторгнуть помолвку, я пойму. 
— Вот ещё! — вспылила Хильда. — Но ситуация и впрямь не простая. Ты даже не представляешь насколько! Но с другой стороны… Это дает интересные возможности. 
— О чем ты?
— Императорский род и Лоденборги. За всю историю не было совершено ни одного скрепляющего нас брака. 
— Серьезно? — удивился я. — Ни одного? Как-то даже не верится. 
— Настолько близкого — нет. Император не отдавал ни одной из своих дочерей Лоденборгам. Разумеется, наши рода связаны с вашими, но это дальнее родство. Третий сын девятой жены женился на двенадцатой дочери князя и тому подобное. Но если я, одна из старших дочерей ярла, выйду замуж за мужчину, первой женой которого будет старшая принцесса. Ох… Это будет событие. 
Я пока не очень понимал, что будет в таком событии. Если бы принцесса вышла за сына Лоденборга, то все нормально, но тут речь о том, чтобы стать второй женой после принцессы. Тут не будет прямого перекрестия кровных линий. 
И судя по всему, Хильда догадалась о моих мыслях и все прояснила. 
— Дима, помнишь, во время прошлого нашего разговора я говорила, что ты можешь стать ярлом? 
— Что-то такое помню… 
— Север суровый край, уважающий силу. Кровь важна, но сила важнее. Ярлом может стать только мужчина, но не обязательно это должен быть первый сын, как у вас. Это может быть муж одной из старших дочерей. Когда придет время ярлу покинуть свой пост, он устраивает битву за трон, и в ней участвуют как его дети, так и мужья дочерей. 
— А поскольку я силен, то у меня хорошие шансы стать ярлом Тысячи Фьордов… 
— И Лизаветта превратится из жены обычного аристократа в жену ярла, правителя севера. И его дети будут претендовать на трон, — подтвердила Хильда. — Теперь понимаешь?
— Отчасти. 
— И что более важно, в таком случае у нас будет возможность создать “гибрида”. Никогда прежде в распоряжении Лоденборгов не оказывалось кого-то с настолько чистой кровью. Тот, кто уже прошел Ледяное Пробуждение, не способен пить кровь Одноглазого, но… Уже давно ходят разговоры о том, что обратная последовательность, когда один из Детей Одноглазого выпьет крови, а после отправится к колонне, может сработать. 
— Стой, погоди… За все сотни лет никто не попытался такое сделать? В смысле вначале выпить кровь, а затем пройти пробуждение? 
— Пытались. Но лишь те, кто принадлежит к нам. Лишь те, кто принадлежат воинской элите Тысячи Фьордов допускаются до крови бога. Таково наше соглашение с вашим правителем, по которому мы стали протекторатом. Ярл сам выбирает достойных, делая из них хускарлов. И, как ты уже понял, среди наших нет ни одного человека с достаточно крепким Сердцем Хлада, чтобы гарантированно пройти Пробуждение. Все четыре попытки в прошлом провалились. Но если всё сработает, то твои с Лизаветтой дети вполне смогут это сделать. 
Такие рассуждения мне не слишком нравились. Чувствую себя быком-осеменителем, главное назначение которого заделать потомство. И вдруг мозг зацепился за совершенно другую мысль. 
— Но тогда получается, что ты ничего не получишь, — внезапно осознал я. — Твой брак — это “трамплин” для других. Если я правда стану ярлом, а Лизаветта первой женой, то ты лишь второй женой, к тому же будешь теряться на её фоне. 
— Порой приходится чем-то жертвовать, Дима, — на удивление спокойно ответила Хильда. — Север должен быть сильным, и если это позволит его укрепить, то мои амбиции не так уж и важны. Но мы забегаем вперед. Вначале нужно решить вопрос с твоим титулом, иначе принцесса не сможет обозначить помолвку. Да и Беспаловы вряд ли так просто отпустят ту, кого считали своим трофеем. 
— Пока что я выиграл нам месяц, — сказал я. — Лизаветта собирается разорвать помолвку, когда будет проходит научная выставка. 
— Месяц… — задумалась Хильда. — Думаю, я смогу продать кое-что из своего, чтобы наскрести нужную сумму, но сразу скажу, что составлю брачный контракт. Просто так я тебе не доверю такую сумму денег, без обид. 
— Хорошо, но я всё-таки буду стараться заработать её сам.
— Это больше миллиона рублей золотом, — нахмурилась Северянка. — Где ты достанешь такие деньги? 
— Есть одна мысль… Скоро увидишь.
*** 
— Уа-а-а-а-а-ах… Хлад! Как же вкусно… м-м-м-м….
Видя как сестрица охает и чуть ли не стекает по стулу от восторга, откусывая от бургера кусочек за кусочком, я понял — замысел удался. 
Нина, потенциальный повар, с любопытством разглядывала приготовленное блюдо, покрутив его и так и эдак, но пока не спешила пробовать свою порцию, дожидаясь, когда Даша доест. И вот наконец, облизывая пальцы, девушка решила выразить свое мнение.
— Прости, что сомневалась, Дима. Это просто… невероятно! 
— Да, любопытная концепция, — согласилась Нина после того, как сама откусила кусочек и прожевала его. — Напоминает классический сандвич, но в тот обычно не добавляют соус, а идея добавления котлеты вообще неожиданна. Признаться по правде, я тоже не верила в успех, но вкус действительно хорош. 
Я улыбнулся. Похоже, что пробник проверку прошел.
— Правда не уверена, что это ресторанное блюдо. Интересная форма, но подача оставляет желать лучшего. Да и когда его ешь, из-за формы начинка то и дело хочет выскользнуть с другой стороны. 
— Это называется фастфуд, — сообщил я. 
— Инглийское? — узнала язык повар. 
— Вроде того. И я уверен, что на нем можно построить целый бизнес. Главное его достоинство — его можно взять с собой куда угодно, как сандвич. Но он гораздо сытнее и вкуснее, чем обычные булки с маслом и дешевой колбасой. 
Ну разумеется, он вкуснее, учитывая что, в отличие от изначального мира, тут с нужными ингредиентами сложнее. Сыры тут дорогие, томатов выращивают мало. Зато картошка хорошо прижилась, но для реализации “картофеля фри” нужна хренова туча масла, и с ним вновь проблемы. Простой люд растительным или оливковым маслом не пользуется, предпочитая по необходимости использовать в готовке животный жир.
Может в другой мир смотаться? Найти более дешевого поставщика там? 
Но в итоге я откинул эту идиотскую мысль. Межмировые переходы сложны, и та же Фломелия не просто так тут торчала пару месяцев. Она копит силу и энергию, чтобы пробить брешь и уйти. 
Хотя… можно попытаться создать переходные врата по типу артефакта, которые бы аккумулировали энергию и создавали проход. Фло такое не под силу, но я вполне способен вытащить необходимые знания из основного тела. Но это рискованно. Я и так вытащил оттуда больше, чем планировал, а в моей голове не так уж много места. Если это знание окажется крупным, может повредиться личность. 
Риски, риски и ещё раз риски… 
Хотя профит от межмировой торговли может оказаться гораздо выше, чем идея с фастфудом. 
Соблазнительно… 
Но в итоге я пока решил отложить этот вопрос. Надо вначале очистить голову от того, что уже вытащил, а это не так просто, как кажется. Да и магии в этом мире мало по сравнению с некоторыми. И всё-таки идея с порталом я не откидывал. Может когда-нибудь, когда в голове будет побольше места, и я смогу найти один из узлов мировой энергии.
Опять заносит, Хлад! Соблазнительная мысль! Точно надо обдумать и с толком подойти к рискам… Может Цукимару что придумает? 
Но возвращаясь к бургерам — тестовая готовка прошла удачно. Мы можем такое приготовить и приготовить вкусно, осталось за малым: продвинуть это в массы.
*** 
— Ну и дыра… — протянул я, оглядывая новые “владения”. Это был небольшой двухэтажный домик, владельцем которого я стал полдня назад. Стоило всё-таки перед подписанием бумаг сходить и посмотреть на него… Впрочем, за имеющуюся сумму денег это лучшее, что мы могли приобрести. 
Вернее, варианты были, но все они находились на отшибе Ильинска, а это здание было аккурат неподалеку от главной улицы. Пусть не со стороны центральной дороги, но тем не менее почти в самом центре. И обошлось оно нам “всего” в двадцать тысяч золотом. И, учитывая расположение, это и впрямь было дешево. Обратной же стороной было то, что дом находился в просто ужасном состоянии. Дырявая крыша, прогнивший пол, сырой и полный плесени подвал. На то, чтобы привести тут всё в порядок, уйдет чуть ли не столько же… А из средств у нас осталось всего пять тысяч рублей. 
Рубцов, как и было оговорено, через свою подчиненную передал оговоренную сумму денег. Вернее, я получил от него чек, который в свою очередь мог обналичить в банке. Но большая часть суммы практически сразу ушла на покупку здания. Я бы, конечно, предпочел арендовать помещение, это было бы дешевле, но все подходящие места уже были заняты либо магазинами разного толка, либо прямыми конкурентами. Так что пришлось покупать. Эх… 
Пришли сюда в довольно большой компании: я, Даша, Таня, Хильда с Эйриком, и где-то ещё совсем близко шастал Казимир. Кот частенько приглядывал за Дашей, так что в этом не было ничего удивительного. И помимо них с нами была ещё новая знакомая Нина, что должна стать нашим поваром. 
Внутри наш будущий ресторан выглядел не лучше, а даже хуже, чем снаружи, но… в нем был потенциал. Если немного поработать с интерьером первого этажа, снести одну из стен, то вполне можно сделать зал для посетителей. 
— Дыра… — подтвердила Таня и демонстративно провела рукой по какой-то полуразвалившейся тумбе, снимая толстый слой пыли. — Тут нужно делать капитальный ремонт. 
— И быстро, — согласилась Хильда. — Под Эйриком пол скрепит так, словно он сейчас обвалится. 
Я и сам это слышал. Подо мной тоже пол неприятно скрипел, всё-таки за эти месяцы я поднабрал мышечной массы. Кажется, один неверный шаг, и нога просто провалится вниз. 
— Первым делом заменим пол, — согласился я. — Ещё не хватало, чтобы какой-нибудь толстый посетитель оказался у нас в подвале… попутно сломав шею. 
Но нашего повара больше интересовала будущая кухня. 
Хорошая новость — она была большой и просторной. Там вполне могут одновременно работать четыре-пять человек. Плохая — она была в том же состоянии, что и остальное здание. То есть в не пригодном для работы… 
— Нужна другая печь, — покачала головой Нина, поглядывая на имеющуюся, дровяную. — Желательно электрическую, на ней проще контролировать нагрев и температуру. 
Даша при упоминании электрической печи скривилась, и судя по всему это значило, что печь влетит нам в копеечку. 
— Я что-нибудь придумаю… — сказала нам Даша, но вид у неё был не веселый. 
На втором этаже ничего интересного мы не увидели, вс та же разруха, и Даша вообще предлагала пока не тратить на него силы, просто починить протекающую крышу, после чего заколотить лестницу до лучших времен. 
— Не обязательно, — сказала Нина. — Если дела у вас пойдут хорошо, то я вполне могу перебраться в одну из комнат на втором этаже. 
— Ты правда готова уйти из лицея? — удивилась Даша, да и Таня охнула. 
— Я разочаровалась в том месте. Мне никогда не прельщало становиться кухаркой у какого-нибудь аристократа, да и тот концепт, что вы показали. Интересно посмотреть, что выйдет. Можете считать меня азартной женщиной, рискнувшей сделать ставку. 
Я улыбнулся и подмигнул ей, она ответила довольной улыбкой.
На том и порешили. 
Осмотр не затянулся, всё равно нужно было заниматься ремонтными работами, а для этого нужна подготовка, ак минимум строительные материалы. Организовать кухню, закупится приборами и продуктами на первую партию… Эх, дел предстоит много. Но полагаю, что это начало того, что перевернет жизнь страны и мира. Хе-хе-хе…
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Работа закипела уже на следующий день, правда для этого мне пришлось взять сразу несколько увольнительных. К счастью, особых проблем у меня с этим не возникло. По физической подготовке я был лучшим в группе и с легкостью проходил все зачеты, да и связи в лице Валентины Сергеевны у меня никуда не делись. 
Удивительно, но свою помощь предложил Миша, прознав о нашем с сестрой плане. Отказываться не стал, работы было завались, а лишние руки не помешают. Даша попутно поговорила с каким-то пареньком из технической кафедры, занимающимся инженерным делом. Мол он очень умный и все такое. И в итоге он согласился для нас построить специальную электропечь, да ещё с конвекцией. 
Ну а я, Миша и, к моему дополнительному удивлению, Эйрик занялись непосредственно зданием. Северянин взял на себя починку крыши, а мы с Мишой тем временем начали менять пол в главном зале. 
Работа шла хорошо, по первому этажу теперь можно было ходить без опаски. На это ушло примерно два дня. На третий была готова мебель, которую мы заказали у одной небольшой ремесленной мастерской неподалеку. 
К приему первых посетителей наша забегаловка была готова примерно за неделю. К тому времени паренек, найденный Дашей, изготовил для нас печь, а Хильда, тоже решив не оставаться в стороне, нашла для нас поставщика продуктов по вполне вменяемой цене. 
Да, не все в этом месте было идеальным, и кое-что пришлось скрыть магией Цукимару, наложив иллюзию, но в целом мы были готовы к открытию. И, по правде сказать, я к тому моменту начал всерьез так нервничать. Это было странно и непривычно, совсем нехарактерная для меня эмоция, и как бы Таня меня не уверяла, что это нормально, я все-равно беспокоился…
Попутно Даша занималась подготовкой документов. Нельзя было просто так открыть свое заведение, нужно было отправить соответствующий запрос на разрешение в счетную палату и купеческую гильдию. Первое было обязательным, ведь государство не любит, когда кто-то торгует и не платит пошлины. Второе — желательно, поскольку это упрощает некоторые другие аспекты работы. Гильдия может сводить тебя с поставщиками, подыскивать места для аренды и даже организовывать рекламу. 
Со счетной палатой у нас не возникло никаких проблем. Хильда взяла это на себя и буквально за день нам все организовала. Пришлось отвалить тысячу золотых, и вот я получил купеческую лицензию, позволяющую вести торговлю. А вот с гильдией случился странный затык несмотря на то, что отделение имелось прямо тут, чуть ли не на соседней улице. Я пришел к ним, предъявил лицензию и объявил о том, что собираюсь открыть свое заведение, на что получил крайне холодный прием. 
В первую очередь мне буквально прямо заявили, что крайне недовольны тем, что “тот дом” был куплен. На логичный вопрос “почему” ответа я не получил, но подозреваю, что у них были какие-то свои планы, но я их опередил. Хильда чуть позже предположила, что они собирались “давить” прошлого владельца, пока тот не снизит цену и не продаст им дом не за двадцать, а за тысяч десять. 
В итоге нам сказали, что для вступления нужно будет заплатить взнос в размере тысячи рублей золотом, и платить десять процентов от выручки. От такой наглости мы все малость так опешили. Таня ещё на этапе подготовки пообщалась с некоторыми из владельцев лавок, и они говорили примерно о сотне рублей и двух процентах выручки. 
— Это возмутительно! — воскликнула Даша, услышав озвученную сумму. 
Клерк, что нам её озвучил, лишь фыркнул и пожал плечами. 
— Для вас сумма такая. 
— Идемте, — сказал я, решив не тратить время на этих людей. Обойдемся без гильдии. Когда бизнес разрастется, они сами пожалеют, что так к нам отнеслись. 
— Без гильдии вы в городе работать не сможете, — с язвительной насмешкой бросил нам вслед мужчина и чуть тише добавил. — Уж точно не кто-то вроде вас… 
“Кто-то вроде вас”… Эта фраза говорила о многом. Значит гильдия о нас выясняла, а Дмитрий Старцев даже не помещик, а простой мещанин. Следовательно и прикрывать нас некому. Поэтому они такие проценты и выставили. Считают, что мы провалимся, а затем они выкупят наш бизнес за бесценок. 
Хрен там плавал… 
Я ещё стану торговым королем этого города, хе-хе-хе… 
*** 
— Ну что… Думаю, всё готово, — сделал я глубокий вдох и, подойдя ко входу, перевернул табличку с надписью “закрыто” на “открыто”. Затем отступил, уперев руки в бока и стал ждать. 
Минута.
Две…
Три… 
— Почему никто не идет? — нахмурился я, — Мы же открылись!
— Всему свое время, Дим, — уверила меня сестра. — О нас же никто не знает. Сам подумай. 
— Ну да… — нехотя согласился я и принялся ждать. В целом мы были готовы к потоку клиентов и запаслись всем необходимым. 
Но ни спустя пять, ни десять, ни даже полчаса никто к нам не заглянул. 
— Мы что-то делаем не так… — буркнул я, и как раз в этот момент колокольчик над входной дверью звякнул. Я уже вскочил со стула, собираясь встретить дорогого посетителя, но… это оказалась Хильда. — А… Это ты… 
— И что это за реакция? — обиделась она. — Я между прочим твоя будущая жена! 
Таня при упоминании этого слегка разозлилась, я ощутил её раздражение и в целом его понимал. Она была моей первой, но в итоге оказалась третьей из-за более низкого происхождения. И если я не заработаю титул хотя бы герцога, то она официально моей женой стать не сможет. Впрочем, девушки сами всё за меня решили. Хильда разговаривала с принцессой, без меня правда, и о чем там они договорились, я понятия не имел, но северянка была жутко недовольной, возвращаясь с тех переговоров. И все же пока что договоренность о том, что Лизаветта станет первой, а Хильда второй женой, действовала. Лиза дала свое добро. 
А вот с Таней все было сложнее. Насчет неё девушки тоже советовались и даже пригласили для разговора. Опять же без меня, зато с моей сестрой. По итогу встречи меня поставили перед фактом, что после получения титула Таня станет моей адъютанткой. Таня таким решением осталась довольна, но в глубине души я чувствовал, что она хотела большего. 
Но несмотря на договоренности, привыкнуть друг к другу им будет непросто, я это прям чувствую… 
Хильда зашла в зал, осмотрелась, но не увидела гостей и покачала головой. 
— Так я и думала. Вы хотя бы народ пробовали созывать? 
— А надо? — мы с Дашей переглянулись, а Таня выругалась. 
— Как хорошо, что у тебя есть я, дорогой жених, — улыбнулась Хильда и щелкнула пальцами. В следующий миг в наше заведение зашел Эйрик с парой сумок в руках. — Даша, Таня, вы мне нужны! 
Забрав у своего хускарла сумки, северянка взяла девушек за руки и утащила в одно из хозяйственных помещений. Я вопросительно посмотрел на Эйрика, надеясь, что он хоть что-то объяснит, но того женские штучки не волновали. 
Спустя пять минут в зал вышли девушки, и тут уже я присвистнул. Они были одеты в однотипные, но довольно миленькие платьица с корсетом, подчеркивающим грудь, и чуть более глубоким, чем нужно, вырезом. Слегка вульгарно, но стоит отдать должное — внимание привлекает. Особенно Хильда, учитывая, что из всей троицы самые округлые формы именно у неё. На втором месте сестрица со своей ладной фигуркой, ну и на третьем, к сожалению, Таня. Бедра у неё были ничего, а вот в плане груди гораздо хуже. Плосковата Таня, плосковата… Увы и ах. 
— Мы займемся привлечением посетителей, — объявила Хильда. — Но лишь сегодня, не думай, что я буду заниматься подобным каждый день. Девочки? 
— Да! Заманим сюда весь город! — поддержала её Даша, а вот Таня чувствовала себя в платье немного неловко. 
— Для этого я даже отпечатала листовки, — с довольным видом Хильда вручила по небольшой пачке бумажек каждой из девушек. Я тоже взял одну. “Старцефф-бургер”. Неплохо звучит. 
Приободрившись, полные решимости девушки покинули заведение и направились на главную улицу заманивать гостей, и не прошло и пары минут, как у нас появились первые посетители. Входили они осторожно, с легкой опаской, но мы были им очень рады, так что это быстро улетучилось. Правда пришлось отправить Эйрика на кухню, а то его изуродованная морда и грозный вид нервировали клиентов. 
Продажа закипела, и мне в срочном порядке пришлось изымать Таню с улицы и отправлять на кухню, потому что одна наша единственная повариха перестала справляться, несмотря на заготовки. 
В какой-то момент к нам выстроилась целая очередь, и это одновременно радовало и пугало. Похоже, что странное и не очень дорогое блюдо пришлось по вкусу горожанам, и те спешили поделиться этим с соседями. Сарафанное радио в действии! 
Зал был полон, и многие брали с собой еду на вынос, что стало нашей визитной карточкой. Это удивительно, но ни одно из заведений Ильинска не позволяло забирать еду с собой. 
В конечном итоге в рекламе больше не было нужды, и уже все девушки трудились не покладая рук. Даша и Таня на кухне, Миша и Хильда в зале, а я на кассе. 
Что-ж… Старт можно было считать успешным. 
***
— Ну наконец-то, — облегченно выдохнул я, вешая табличку “закрыто”. Все мы валились с ног, кроме наверное Эрика, который большую часть времени вынужден был сидеть в подсобных помещениях. 
— Дим, нам нужен нормальный персонал, — покачала головой Даша. — Думаю, мы сможем выкроить пару дней отгулов в лицее или даже прогулять несколько занятий, но на постоянной основе это не годится. 
— Полностью согласна… — протянула Таня, сидя за столом и уткнувшись лбом в столешницу. 
— Наймем, — кивнул я. — Главное, что это успех. Похоже, народу наши бургеры и впрямь понравились. 
— Ну так они вкусные, — улыбнулся Миша, с довольным видом поглощая один из них. — Ничего удивительного, что люди идут. Да и цена, в принципе, не настолько большая. Большинство из жителей Ильинска может себе это позволить. 
— Мне нужно как минимум два помощника на кухню, — объявила Нина. — Один на полный день, второго можно на полставки на случай, если будет большой поток гостей. 
— И в зал нужно как минимум двое. Один на кассу, другой для посадки гостей, — дополнила Хильда. — В идеале ещё администратор, но полагаю, что в нынешних условиях это будут лишние расходы, и его роль будет пока выполнять кто-нибудь из нас. 
— Но в целом отработали сегодня хорошо, — улыбнулась Даша. — Нам немного не хватает слаженности, но думаю, это мы уладим. 
— Все молодцы, — одобрил я. — А теперь давайте посчитаем, сколько мы заработали… 
Мы собрали все вырученные деньги, после чего расселись прямо в зале и начали считать. Таня, входя в роль моего адьютанта, взяла на себя функцию бухгалтерии и подготавливала бухгалтерскую книгу, по которой мы в будущем и будем платить налоги в счетную палату. 
— Так…— начала она подводить итог. — Если вычесть расходы на продукты, заработную плату Нины, то получается… Две тысячи восемьдесят три рубля чистой прибыли. Серебром, разумеется. 
— Двести восемь золотом? — нахмурился я. Это было даже близко не та сумма, о которой я думал. 
Таня кивнула, подтверждая. 
— Двести восемь рублей… — повторил я и сел на стул.
— Дим, ты чего? — забеспокоилась Даша. 
— Двести восемь рублей… Это крохи! Мы вложили почти двадцать пять тысяч! — воскликнул я. Разумеется, я понимал, что миллион за месяц таким образом не заработаю, но у меня должен был возникнуть хоть какой-то крупный денежный поток, показывающий, что я вполне состоятельный и перспективный купец. Могли появиться инвесторы, и вот у меня уже целая сеть ресторанов по всей Империи. 
— Ну а ты что думал! — сердито бросила Хильда, уперев руки в бока. — Двести рублей чистой прибыли — для первого дня это отличный результат для такого заведения. И скажу тебе, что скорее всего уже спустя неделю доход сократится до семидесяти пяти-ста рублей в день. И тем не менее это сто рублей чистой прибыли. Три тысячи в месяц! Через полгода ты сможешь открыть второе заведение в менее перспективном месте, вложив, условно, тысяч пятнадцать, который тоже будет приносить деньги. Спустя лет пять у тебя уже будут несколько десятков ресторанов. 
Да, она была права. Судя по увиденному, это успешный бизнес, у которого есть отличный потенциал для роста и развития. Но будет ли принцесса ждать эти пять лет, пока я не заработаю нужную сумму? Хотя нет… Лучше ставить вопрос иначе. Позволят ли принцессе ждать? 
Несмотря на свою злость, Хильда скорее всего тоже понимала, что у нас нет пяти-десяти лет, чтобы в полной мере развернуться. Дворянство мне нужно прямо сейчас, иначе все наши планы рухнут. 
— Дим, ничего, — приободрила меня Таня, положив свою руку на мою. — Мы что-нибудь придумаем. Обязательно! Может…
Но что “может” я так и не услышал, потому что зазвенел колокольчик над дверью, и в зал вошло четверо мужчин весьма угрожающей наружности. Крепкие, хорошо сложенные, но одетые крайне невзрачно и “бедно”. Рожи неприятные, наглые, а во взгляде чувствовался вызов. Лишь взглянув на них, легко было понять — от них будут проблемы. 
— Мы уже закрыты, — решительно сказала Хильда. 
— А? Да? Правда? — мужчина снял с головы потрепанный котелок и наигранно осмотрелся, словно выискивал, где это написано. — Но мы люди уставшие, голодные, может накормите? 
— Мы закрыты, — вместо Хильды повторил уже Эйрик, возвышающийся чуть позади девушки. Бросив взгляд на северянина, их главный досадливо дернул щекой, оценивающе осмотрев мужчину, затем уже оглядел меня и Мишу. 
— Детишки, играющие в солдатиков? — криво усмехнулся гость. — Лучше и дальше маршируйте и стреляйте по тарелкам или что вы там делаете в этой своей школе. Рестораны — это не ваше. 
— Сегодняшний день показывает, что вы глубоко заблуждаетесь, — возразила Таня. — Мы более чем успешны!
Тот на это улыбнулся ещё шире и продемонстрировал отсутствующие зубы. Остальные тоже захихикали, словно услышали что-то смешное. 
— Поэтому вы и тут, так? — спросил уже я. — Думали, что у нас ничего не выйдет, а затем увидели очереди и напряглись. 
Мужчина не ответил, но по наглой роже и насмехающемуся взгляду было понятно, что так оно и есть. Оставался лишь вопрос, кто их прислал. Конкурент или торговая гильдия? А может это одно и то же в нашем случае. 
— У вас милое заведение, и судя по тому, что судачат на улице, жратва вкусная, но у вас нет разрешения на торговлю тут. 
— У нас есть купеческая лицензия! — вновь возразила Таня, которая то ли из-за упрямства, то ли непонимания, с кем мы имеем дело, настаивала на том, что всё законно. — Всё совершенно легально! Мы не нарушаем никаких законов! 
— Тань, не оправдывайся перед ними. Это головорезы, которых прислали нас запугать, — хмыкнул я. 
— Слушайте сюда, детишки. Вы влезли на территорию серьезных людей и ведете бизнес без разрешения. Сегодня — визит вежливости. Советую завтра не открываться. 
— А если мы всё же откроемся? — поинтересовался я. 
На что тот хмыкнул, после чего харкнул на пол и вместе со своими дружками вышел. 
— Да как они смеют! — рычала Таня. — Мы получили все разрешения!
— Все, кроме торговой гильдии, — покачала головой Хильда. 
— Но они же официальная организация! — охнула Даша. — Они не могут подсылать к нам каких-то уличных бандитов! Надо немедленно вызвать полицмейстеров и…
— И что? Скажем, что нам угрожала торговая гильдия? — поморщился я. — Над нами посмеются. 
— Или хуже, — согласилась Хильда. — Полицмейстеры вполне могут быть “куплены” и закрывать глаза на такую несправедливость. 
— И что нам делать? — взволнованно пробормотал Миша. — Вы же не собираетесь сдаться и закрыться? Мы столько сил вложили в это…
— Разумеется нет, — ответил я, продолжая смотреть на закрытую дверь. — Вот именно. Мы вложили столько сил в этот бизнес, что я скорее разнесу на кирпичики местное отделение торговой гильдии, чем закроюсь.

Глава 10

После внезапного визита местных бандитов было решено, что кто-то должен остаться и присмотреть за заведением ночью. И разумеется, это не могла быть ни одна из девушек или Миша. Нужен был кто-то, кто может постоять не то что за себя, а за наш ресторан. То есть это либо я, либо Эйрик. 
Северянин вызвался сам, но только на сегодня, и взял с меня обещание доставить Хильду до своей комнаты, которое я благополучно выполнил. У дверей у меня была призрачная надежда, что девушка предложит и мне зайти, но она лишь поцеловала меня на прощание. 
На следующий день Миша уже не смог присутствовать, так что пришлось обходиться без него, зато Даша привела какую-то знакомую девчонку с кафедры на подработку. Эйрик сообщил, что за ночь ничего не произошло, и ушел, отправившись спать, а мы приступили к работе. 
На второй день народу тоже было много, хоть и без такого ажиотажа, как вчера. Девушка, которую привела Даша, справлялась неплохо. К тому же мы повесили объявление о найме сотрудников и очень быстро получили отклик: почти сразу мы получили ещё одного помощника на кухню и двух официанток. На кассе, впрочем, стояли либо я, либо Таня. По большей части даже Таня, решив, что раз уж она собирается стать моим адьютантом, то должна взять на себя подобную работу. 
Благодаря новым сотрудникам нам всем стало как-то легче. Хильда вообще покинула нас в полдень, сказав что-то вроде: “Моя миссия выполнена, дальше вы сами”. И мы действительно неплохо справлялись. 
Народ приходил разный, в том числе и лицеисты. То ли специально брали увольнительные, чтобы попробовать наши блюда, то ли так совпало. В любом случае дела у нас шли просто прекрасно. 
— Дмитрий Алексеевич, — улыбнулся мне подошедший к кассе немолодой мужчина в синем кителе с золотистыми рукавами и нашивками Детей Хлада.
— Василий Самуилович, — поприветствовал я Истинного. Именно он сейчас возглавляет имеющихся на территории лицея Детей Хлада. Василий Самуилович кто-то вроде декана в закрытой кафедре лицея, и именно он руководил операцией, когда на Мариинский театр напали хагга, пытаясь убить принцессу. — Не ожидал вас увидеть. 
— Взаимно, — ответил он мне теплой улыбкой. — Вы тут работаете?
— И работаю, и владею, — не стал скрывать я. 
— Даже так… — удивился он. — Вкусно кормите? 
— Сами попробуйте. За счет заведения! — с магами нужно дружить. Мне этот бургер ничего не стоит, а вот пару баллов на мой счет может дать. 
— Премного благодарен, — не стал спорить мужчина, забирая бургер. На том и разошлись, а мне оставалось гадать: это он на меня пришел посмотреть, в конце концов, подклятвенных в лицее кроме меня нет, или хотел проверить слухи о новом вкусном блюде? Но спрашивать прямо я не стал, да и некогда, клиентов куча. 
В целом второй день прошел практически так же, как и первый, а денег мы заработали даже чуть больше, чем накануне. Настолько, что в итоге было решено отнести их в банк, а на будущее организовать сейф где-нибудь в подвале и желательно с магической защитой. С последним могла помочь Цукимару, но этим займемся, когда купим этот самый сейф. 
В этот раз ночевать пришлось мне, но на будущее думал поселить сюда Казимира, чтоб он кушал всех незваных гостей. Но несмотря на то, что я буквально ждал неприятностей, ничего не происходило. Те мутные личности, что угрожали нам, так и не показались, что меня даже немного расстроило. 
Дмитрий Старцев любил тишину и покой, а вот ГНЕВ — Стремление воинов, чуть ли не воплощение битвы, и подобные тихие деньки заставляли меня немного “ржаветь”. Если всё, что рассказывала Хильда о севере, правда, то быть ярлом тех краев мне понравится. Схватки с демонами, пышные пирушки с мордобоем и сисястыми женщинами… Страна мечты прямо.
Утром пришлось оставить ресторан на Нину и новых работников, а самому отправиться в лицей и хотя бы сделать вид, что я там учусь. Вряд ли старшина обрадуется тому, что я пропустил уже несколько дней
И так и вышло. Он был и впрямь зол, хоть у меня и было разрешение сверху. Так что пришлось немного побегать, пострелять, а затем посидеть на небольшой лекции, посвященной войсковой тактике малых групп, которую я почти не слушал. Что поделать, я не командный игрок, когда дело касается битвы. Сражаться как другие значит сдерживаться, а если я перестану сдерживаться, то могу потерять контроль и перебить ещё и союзников. Как ни посмотри, одному мне лучше. 
Когда долгая и мучительная лекция наконец закончилась, я почти бегом отправился обратно в ресторан, но как оказалось, моя помощь там не требовалась. Заведение и так прекрасно справлялось. Одна из новеньких стояла на кассе под присмотром Тани, которая сегодня наглейшим образом прогуляла, в то время как остальные были заняты залом и кухней. 
И пока я неторопливым шагом шел по своим делам, в голову то и дело лезли разные мысли. Например, в последнее время всё больше стал думать о том, чтобы закончить с учебой. Когда я только оказался в этом мире, то мне нужно было время и место для адаптации, и лицей хорошо подошел. Сейчас же, когда Беспалов “залег на дно”, а дело с принцессой внезапно превратилось в помолвку, мне становилось тесно в рамках учебного заведения. Мне было сложно заниматься рестораном и придумывать, как раздобыть миллион, не говоря о том, что нужно забрать маму из цепких лап старого лиса Рубцова. Впрочем, я сильно сомневался, что с ней что-то делают или держат в плохих условиях, ведь за такое я спрошу со старика. 
Скорее всего, в скором времени мне придется забрать документы, но не раньше, чем Лизавета официально объявит о нашей помолвке. Нужно быть рядом на тот случай, если на неё начнут давить. 
Кстати о давлении… 
Внезапно на пороге нашего заведения появилась уже знакомая нам пятерка мутных личностей. Ублюдки приперлись буквально средь бела дня — наглости им не занимать. И похоже, в этот раз они решили не ограничиться одними лишь словами. Посетители тоже почувствовали неладное и начали собираться, стремясь оказаться подальше. 
— Заведение закрывается! — рассмеялся уже знакомый мне лидер и пнул один из столов. Правда в этот раз он вначале осмотрелся и, видимо не увидев Эйрика, решил, что можно переходить к более активным действиям. 
— Что вы делаете?! — ахнула девушка за кассой, но мужчина на неё даже не посмотрел. 
— Ай-яй-яй… Какой я неуклюжий… — покачал он головой, а затем его друг перевернул второй стол. 
— Перестаньте! — воскликнула рассерженная Таня. 
Подобного бардака оказалось достаточно, чтобы оставшиеся посетители покинули здание, внутри остался лишь персонал. 
— Перестаньте, — передразнил её один из пятерки и издевательски расхохотался. Да эти мудаки получали удовольствие от того, что тут делают, и явно чувствуют безнаказанность. Получается, полицмейстеры действительно подкуплены гильдией? Тц… Вот незадача…
Несмотря на происходящее, я всё ещё сидел, раздумывая, как поступить. Пойти и оторвать им головы? Хотелось бы, это был бы самый простой в исполнении способ, но увы не самый разумный. Я владелец ресторана, и если по городу разойдется слух о том, что тут людей убивают, то к нам никто не придет, какой бы вкусной не была кухня. Про возможные проблемы с законом я вообще говорить не хочу, особенно после нашей “размолвки” с Рубцовым. Тайный Советник воспользуется этим, чтобы вновь взять меня на поводок. 
— Мы вам дали шанс решить вопрос по-хорошему, — начал их главный, — Но вы, видимо, слишком глупые или самонадеянные. У вас нет разрешения на торговлю, а значит и торговать вы не будете. Уяснили? 
— У нас есть все соответствующие разрешения, — прошипела Таня, уперев руки в бока. 
— Если бы это было так, нас бы тут не было, — улыбнулся ей главарь. — В качестве “штрафа” мы заберем всю вашу сегодняшнюю выручку. Но если вы и завтра продолжите упрямиться, то одними деньгами… — он уже потянулся к мешочку с деньгами, который был перед кассиром, но тут встал я. Хватит рассиживаться и наблюдать. Всё-равно ничего умного не придумаю. 
— Руки убрал, пока их тебе не переломали. 
Главарь удивленно моргнул и повернул голову ко мне, после чего надменно хмыкнул. Ну да, их пятеро, а я не произвожу такого же впечатления, как Эйрик с его ростом и широкими плечами. Увы, Дмитрий Старцев даже до ста восьмидесяти не дотягивал. 
— Парень, не глупи. Жизнь не стоит этих денег. Либо решай вопросы с сам знаешь кем, либо закрывайтесь. Третьего варианта не будет. 
— Нет? У меня как раз есть такой, — пожал я плечами. — Я переломаю вам ноги и руки, после чего вышвырну за дверь. А затем дойду до вашего босса и переломаю конечности ему, попутно интересуясь, с чего это он решил, что его разрешение мне нужно. 
— Ишь какой борзый, Зуб, — хмыкнул один из бандитов. — Видимо решил, что напялил солдатскую форму и уже стал крутым. 
Главарь хмыкнул, запустив правую руку в карман потертой куртки, затем сделал шаг мне навстречу и положил левую на мое плечо. 
— Хочешь быть героем? Ну вот сейчас и узнаешь, что с ними бывает.
Его рука выскочила из кармана, а на пальцах что-то блеснуло. Это было быстро, правда, но по сравнению с кем-нибудь вроде Эйрика это было жутко медленно. Самодовольная улыбка с лица главаря исчезла в тот момент, когда я играючи перехватил его руку с кастетом в запястье и вывернул её.
Он взвыл и рухнул на колени, ощущая, что если я надавлю чуть сильнее, то раздроблю кости. 
— Надо же. Нападение! У нас нападение! — наигранно охнул я, поворачиваясь к девушкам. 
— Ты не понимаешь, на кого поднял руку, — прошипел главарь, но попытка запугать меня оказала противоположный эффект, и я всё-таки надавил сильнее. Кости треснули, а мужчина истошно завопил. 
— О нет, господа, это ВЫ понятия не имеете, с кем связались, — прорычал я, довольно оскалившись. Двое, видимо что-то почувствовав, отступили, но другой, самый храбрый или самый тупой, что порой синонимично, бросился на меня с дубинкой. Я принял удар на левую руку, заслонившись и укрепив её “духовной броней”, отчего деревянное оружие разлетелось в щепки, что сильно подпортило боевой дух атакующего. 
Зато активизировался главарь. Прижимая раненую руку, второй он вытащил револьвер, нацелил его на меня и даже выстрелил. Впрочем, пулю остановила та же “духовная броня”. Калибр не тот, чтоб её пробить. 
— Он подклятвенный! — догадался один из бандитов, отступая назад, а затем вообще выбежал из ресторана, бросив своих друзей. 
— Догадались? Вот и молодцы. А теперь вон. Если ещё раз припретесь, то я не буду таким добрым. 
На их счастье у мордоворотов хватило мозгов сообразить, что силы не равны, и даже пистолет — лишь игрушка против меня. Поэтому двое помогли поднять лидера на ноги, и вместе они свалили. 
— Они ещё вернутся, — мрачно сказала Таня, смотря на разгром. 
— Вернутся, — согласился я. — Может не конкретно эти, но их босс вряд ли оставит нас в покое… 
А значит нужно подготовить что-то в ответ.

Глава 11

— Я конечно рад, что ты всё-таки решила задержаться, но что во имя Хлада ты тут устроила?.. — вздохнул я, разглядывая Фломелию и лежащий на полу труп мужчины. 
— Ты сам просил присмотреть за этим местом, — пожала она плечами, но едва ли вампирская богиня чувствовала хоть намек на вину. Скорее напротив, в лежащем на полу второго этажа мужчине не было ни кровинки, что означало, что вампирша сыта и довольна. 
Фло нашла меня буквально через пару минут после того, как зашло солнце. Она, вроде бы, не боится солнечных лучей, но редко бывает на улице днем, предпочитая ночь. Тогда меня посетила “гениальная” идея попросить её присмотреть за рестораном по ночам, по крайней мере в ближайшие несколько дней. И вот итог. Первая же ночь, и у нас труп. 
На лестнице послышались шаги, заставившие меня слегка занервничать, но это оказалась всего лишь Таня. 
— Ой, Фломелия, не знала, что ты тут. Дима сказал, что ты ушла. 
— Решила всё-таки подзадержаться, — улыбнулась та. — Рада тебя видеть, Веснушка. 
На подобное обращение девушка слегка рассердилась, но тут её взгляд упал на труп, и она остолбенела. 
— Это… Это ещё что такое… Он ведь ж…
— Нет, он мертв, — устало вздохнул я. Таня так и таращилась на мертвеца, не веря, что это происходит на самом деле, а вот меня вид покойника нисколько не впечатлял. Фломелия убила его аккуратно и чисто, даже ни одна лишняя капелька на пол не упала. Ну хоть на этом спасибо, а то ещё не хватало лужи, которая бы просочилась через щели в полу и накапала гостю на голову. 
— Ой… — охнула Таня. — Мне нужно присесть… 
— Фло, у меня один вопрос: нахрена? Ты же могла его просто напугать. Этого придурка же послали, а когда он не вернется, будут искать. Искать тут, понимаешь? 
Вампирша на это закатила глаза и пнула мертвеца, отправляя его в Тень. 
— Ох… Как ты?.. — опешила Таня, затем подошла, наклонилась и пошарила по полу, пытаясь понять, не иллюзия ли это. — Это была магия? 
— Одна из разновидностей, которой в вашем мире нет. Видимо Тень не сочла нужным выбрать себе адептов, — ответила Фломелия. — Научить? 
— А ты можешь? — Таня изумленно уставилась на девушку. 
— Перестань, — сказал я Фломелии, а затем уже обратился к Тане. — Этому нельзя научить. Тень сама выбирает себе слуг. 
— Но я могу их свести, — не согласилась вампирша. — Тени нужны адепты. Если она выдержит испытание, то сможет обрести благосклонности Тени. 
— Что такое Тень? — спросила Таня. — Это живое существо или…
— Это кто-то вроде него, — кивнула Фло на меня. — Но более древнее и не зависящее от людей. Изнанка мира, что осталась от Истинной Тьмы, когда Отец украл частицу Истинного Пламени и принес Свет. 
Таня вначале просияла, а затем нахмурилась. Похоже, она ничего не понимала, что впрочем не мудрено. Местные сказки и мифы никак не связаны ни с Башней Богов, ни с Отцом. Так что о мире как таковом здесь мало что знают. 
— Тень это Тень, — вставил я. — То, что есть повсюду. Но не советую связываться. Это конечно не магия крови или что-то такое, но тоже можно счесть темным искусством. 
Впрочем, по взгляду Тани было ясно, что она действительно заинтересовалась таким предложением. 
— Делайте что хотите, — буркнул я.— Но если с ней что случится, отвечать будешь ты, — прямо сказал я Фло.
Та ответила мне своей обычной роковой полуулыбкой и слегка прищуренным взглядом. 
Внезапно внизу послышался какой-то переполох, и пришлось оставить девушек и спуститься вниз. К нам пожаловали полицмейстеры, причем те же самые, что захаживали вчера. Именно эта троица явилась на беспорядки, что устроили бандиты, правда спустя примерно полчаса после того, как всё было кончено. Сняли показания, ничего внятного не сказали и ушли. Теперь, видя их, я всё больше убеждался, что они продажные и работают на торговую гильдию. 
— Добрый день, господа, — поприветствовал я их, нацепив дежурную улыбку. — Есть какие-то новости по поводу вчерашних гостей, устроивших беспорядок? 
— Нет, — сухо мне ответил старший. — Дмитрий Алексеевич, где вы были вчера вечером? 
— В лицее. 
— Кто это может подтвердить? 
— Да много кто, — я и впрямь ночь провел там. 
— Значит, вас не было здесь сегодня ночью? 
— Нет.
— А кто был? 
— Это допрос? 
— Ответьте пожалуйста на вопрос. 
— Никого не было, — соврал я, на что полицмейстер недовольно поджал губы. — Может-таки объясните что происходит? 
— Пропал человек.
— Вот как? — изобразил я удивление.
Фло! Чтоб тебя! Никаких трупов в моем ресторане! Последствия вчерашней свары и так крайне негативно сказались на сегодняшнем потоке клиентов. 
— Только не могу понять, причем тут я? — развел я руками. В конце концов, я и впрямь не знал, что Фло ночью кого-то прикончит. 
— Этого человека видели у вашего заведения, — ответил он. — Я осмотрюсь. 
Последнее не было вопросом. Мужчина без какого-либо разрешения стал расхаживать по залу, поглядывая по сторонам. Затем без моего дозволения отправился на кухню, прошелся по служебным помещениям и заглянул в подвал, порылся там в вещах, и пусть ничего запрещенного там не имелось, сам факт того, что этот человек ведет себя подобным образом, выводил меня из себя. 
Затем настал черед второго этажа, но он ничего там не нашел. Ни тела, ни Фломелии. Вампирша спряталась, ещё когда мы поднимались по лестнице, и простой полицмейстер уж точно не мог обнаружить скрытое в Тени. Не уверен, что даже местные маги на такое способны, уж слишком ограничены их силы. 
— Закончили? — спросил я, когда полицмейстер спустился вниз, ничего не найдя. 
Законник одарил меня крайне недовольным взглядом, и я не смог не насладиться его раздражением. Он и впрямь ожидал что-то найти. Мужчина бросил короткую фразу своим людям, и вся троица не прощаясь нас покинула. 
— Дим… — забеспокоилась Таня. 
— Да, я знаю. Эти ребята играют грязно, — сквозь зубы процедил я. 
***
— Я могу их всех убить, — предложила Фломелия, лежа на моей груди. 
Было около полуночи, мы с ней лежали на гамаке, сотканном из Тени, и это было на удивление удобно. 
— Вскрыть им глотки, выпустить кишки, — продолжила Фло. — В отличие от тебя я не ограничена в средствах и не собираюсь задерживаться в этом мире. Решу все твои проблемы и уйду, не оставив следов. Что скажешь? 
— Нет, — я практически не думал. Фло конечно полезна, но это мои проблемы, и я хочу решить их сам, а не взваливать это на плечи девушки. Тем более я понятия не имел, к чему могу привести её действия. — Я сам всё улажу, но спасибо за предложение. 
— А может прямо сейчас и разберемся? — промурлыкала она, придвинувшись чуть ближе и заглядывая мне в глаза. 
— В смысле? 
— Я знаю, где живет тот человек, что сегодня к тебе приходил. 
— Полицмейстер?
— Он самый, — хищно ухмыльнулась Фломелия. 
— По мне это будет слишком подозрительно, — помотал я головой. 
— А мы спрячем лица, как раньше, — она провела рукой по своим щекам, создавая изящную полумаску. 
— Не получится. Инфериала не должны видеть рядом с лицеем, да ещё когда у меня нет алиби. Беспалов отступил и вряд ли думает, что за всем стою именно я, и не стоит подводить его к этой мысли. 
— А кто сказал, что ты не сможешь придумать новую личину? 
— Новую? 
Фломелия коснулась моего лба пальцем, и я почувствовал, как по лицу расползается теневой покров. Я тут же схватился за лицо и ощутил холодную поверхность чего-то, напоминающую металл. 
— Что это? — спросил я, но вместо ответа девушка вытащила из тени небольшое зеркало и дала мне взглянуть на себя. Мое лицо было скрыто чем-то вроде матово-черной маски, слегка повторяющей черты лица, но не настолько, явно чтобы меня узнать. — Любопытно…
— Представь другую прическу, — предложила она. 
Я попробовал и с удивлением обнаружил, что волосы стали раза в два длиннее и лежат иначе. Удивленно хмыкнув, я попытался изменить цвет волос, и это тоже удалось без каких-либо проблем. 
— Как она это делает? — поразился я. 
— Магия Тени, — довольно отозвалась Фломелия. — Но это только половина того, на что она по-настоящему способна. Представь свое лицо. Сосредоточься. Это сложнее, чем кажется. 
Я постарался это сделать, несколько неудачных попыток и… внезапно я увидел себя без маски, но с новой прической. И тем не менее она всё ещё была на мне. 
— Так… Стоп… — опешил я. — Я могу принять облик только себя или…
— Или. 
Новые потуги, и вот уже по другую сторону зеркала на меня смотрел Эйрик. А ещё через минуту Миша. Затем Даша, но тут вышел косяк, потому что тело у меня осталось мужское. Это, к слову, очень позабавило саму Фло. 
— Ну как? 
— Это… очень полезная вещица. Ты правда отдашь её мне? 
— Да брось, ГНЕВ, мы же друзья. Для друзей мне ничего не жалко, к тому же… — загадочно произнесла она. — … вдруг мне понадобится помощь одного из Стремлений. 
— Одна услуга, — совершенно серьезно сказал я, — и сопоставимая по ценности. Никакого “взорвать мир” или вроде того. 
— Идет. 
— Контракт, — сказал я, взяв её за руку.
КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН. 
Фломелия вздрогнула, когда прогрохотал голос за пределами этого мира, а её бархатная кожа на пару секунд покрылась мурашками. 
— Я и забыла, каково это… — поежилась она, словно её только что вывернули наизнанку, что, впрочем, было не так уж далеко от истины. Теперь я был связан с ней контрактом и обязывался выполнить одну услугу. Причем эта услугу возможно буду выполнять даже не я. Она может в любом мире воззвать к моей божественной сути и потребовать исполнения обязательств. 
— Значит, я могу изменять только лицо? — уточнил я. — Не тело. 
— Не тело, — подтвердила она. — И только ночью или в достаточно темном помещении. Если попробуешь использовать её при дневном свете, ничего не получится. 
— Ну разумеется, всё же не могло быть так просто, — вздохнул я. — А снять её как? 
Удивительно, но с этим возникли проблемы. Даже когда я вернул маску в изначальное состояние, у меня никак не получалось отодрать её от лица. Словно на клей приклеили. 
— Возьми её вот так, — вампирша показала мне, куда положить пальцы. — А затем дай мысленную команду. Скажи что-то вроде “снять”. 
— Снять.
— Да не вслух, — рассмеялась она, но это подействовало. Теневой покров дрогнул, и маска отлипла, а секунду спустя вообще превратилась в дымку, которая в свою очередь перетекла мне на запястье и превратилась в татуировку-браслет в виде двух черных полос. — Чтобы одеть, приложи пальцы к тем же местам и дай команду “одеть”. 
Я так и сделал, и мое лицо оказалось скрыто маской. 
Это и впрямь был отличный подарок. Я мог создать фальшивую личность или принять облик любого человека. Жаль, конечно, что только ночью, но сам факт наличия подобной вещицы мог решить целую кучу проблем. Да, иллюзии Цукимару функциональнее, но я не мог вечно таскать лисицу с собой, тем более она из-за своего происхождения не могла спокойно разгуливать за пределами лицея. 
— Ну так что, как теперь ты смотришь на то, чтобы решить свои проблемы? 
— Хорошо смотрю, — ухмыльнулся я, притягивая роковую красотку к себе. — Но думаю, через часик…
*** 
— Начинаем? — спросила Фломелия. Она тоже слегка подкорректировала внешность по моей просьбе, сменила наряд на более строгий, без вызывающих вырезов, а гриву огненно-красных волос спрятала под теневым капюшоном. Я тоже воспользовался маской и теперь выглядел молодым, но довольно крепким юношей с твердыми чертами лица и короткими серебристыми волосами, уложенными в модную стрижку. 
В ответ на вопрос я кивнул, и Фломелия подошла к краю крыши, а затем раздался звон разбитого стекла, крики и грохот. Не прошло и нескольких секунд, как теневые щупальца вытащили через окно мужчину и зашвырнули его на крышу. Приземлился полицмейстер буквально у самых моих ног. 
При виде его испуганной рожи я не смог не сдержать улыбку. 
— Добрый вечер, мы вам не помешали? — поинтересовался я. 
— Кто вы?! Что происходит?! Почему вы… — но он испуганно охнул, когда рядом из сгустков мрака возникла Фломелия. 
— Кто мы? — я с Фло демонстративно переглянулся. По глазам вижу, что она наслаждается процессом, и если бы она напоследок ещё и закусила этим беднягой, вечер бы точно удался. На её взгляд. Но я никого убивать сегодня не собирался. Так, попугать немного и выведать информацию. — Заинтересованные люди. 
— Заинтересованные в чем?.. — мужчина был бледен, казалось, ещё чуть-чуть, и испачкает собственные штаны от страха. Я ему казался почти нормальным, а вот горящие алые глаза моей спутницы пугали до чертиков. 
— В новом заведении, что открылось в городе. Пару дней назад несколько отбросов захаживали туда и пугали как владельцев, так и посетителей. И нам это не понравилось. 
— Да кто вы вообще такие?! 
— Заинтересованные граждане. Можешь считать меня инвестором, который видит в этом… потенциал. 
— Инвестором? — в глазах мужчины возникло непонимание. — Но гильдия говорила, что никто за ними не стоит. 
Полицмейстер похоже осознал, в насколько глубокой яме оказался. 
— Гильдия ошиблась. Я хочу знать, кто тебе платит. 
— Я… Я не могу… Они же уничтожат мою жизнь… 
— Правда? Думаешь, мы на это не способны? — склонился я над ним, попутно мысленно преображая маску и добавляя себе жутких потусторонних черт вроде сияющих глаз. Пробрало продажного законника знатно. Он с ужасом взирал на меня и всё-таки не сумел совладать с мочевым пузырем. 
— Модест Карпов… Секретарь Леопольда Аристарховича Зубова… — пробормотал он. — Он нам платит, чтобы мы закрывали глаза на одно или реагировали на другое… Прошу… У меня семья… 
— Мне тебя пожалеть? — я схватил его за подбородок и легонько, по моим меркам, сдавил, заставив полицмейстера застонать от боли. — Я бы мог разорвать тебя на кусочки, а после спуститься вниз и прикончить твоих детей. И ни Модест, ни Леопольд, ни всё ваше отделение полиции не смогло бы мне помешать. Уяснил? 
— Д-да… 
— Теперь ты работаешь на меня. Будешь делать, что я говорю и когда я говорю. Согласен?
— Да.. Всё, что угодно… Только не трогайте мою семью… 
КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН. 
Прогрохотало на другом плане бытия, и это вызвало в мужчине новую волну ужаса, а я ухмыльнулся. 
— Теперь твоя жизнь и душа принадлежат мне. Предашь, и это будет последнее, что ты сделаешь в жизни. И не рассчитывай на помощь Истинных. Они сочтут тебя пособником демонов и легко увидят мой отпечаток на твоей душе. Может, я даже не стану убивать твою семью, а понаблюдаю, как их за твое предательство против короны отправят в Королёв. Полагаю, рассказывать, как там любят пособников демонов, не нужно? — я отступил, оставив мужчину дрожать от страха и отчаяния. Легко представить, что сейчас творится у него в голове. — А теперь запоминай. “Старцефф-бургер” теперь под защитой. Можешь передать это своим бывших хозяевам. За его сохранность отвечаешь лично ты. Если кто-то вломится туда или устроит что-нибудь, ответишь ты. Ясно? 
— И как я это сделаю?! 
— Ты же обер-полицмейстер, глава городской полицмейстерской управы. Думаю, придумаешь что-нибудь, — улыбнулся я, после чего обратился к Фло. — Верни его в дом. Мы закончили. 
Вампирша слегка досадливо хмыкнула, после чего окутала его Тенью, как паук паутиной свою жертву, а через миг они исчезли. Я тоже поспешил скрыться. Воссоединились мы минут через десять на втором этаже ресторана. 
— Я думала, ты его убьешь, — прямо сказала она. 
— А ты бы только этого и хотела. 
— Такова уж моя натура, — пожала плечами девушка. — Не считаю человеческие жизни, по крайней мере безразличных мне людей, такими уж ценными. Но, несмотря на это, хочу признать, что ты хорошо придумал. Теперь в твоем распоряжении всё управление полиции Ильинска. И всё же он может пойти к магам. 
— Плевать. Я связал его контрактом. Пойдет против меня и умрет. 
— Это удивительно полезная и могущественная способность, я тебе говорила?
— Нет. Но ты права. Это и впрямь удобный инструмент, — кивнул я, раздумывая над тем, что провернул. Не уверен, что смогу связывать контрактом каждого встречного, в конце концов человек может отказаться, да и мироздание не любит, когда Стремления слишком сильно “липнут” к какому-нибудь миру, опутывая его сетью контрактов. — Главное разумно его использовать.

Глава 12

Одна проблема была частично решена. Теперь я по крайней мере мог не бояться внимания полиции, и более того, ещё до рассвета приглядывать за нашим заведением отправили одного из служителей правопорядка. 
На утреннее построение явился без опозданий, так что все считали, что эту ночь я провел в своей комнате. А дальше всё было как обычно: пробежка, завтрак, второе построение на полигоне, и вот тут меня ожидал сюрприз, который, впрочем, был ожидаем. 
Нас всех отправили на вновь усовершенствованную полосу препятствий. Прошли её, само собой, только я и Эола. Демоница была ловкой словно кошка, идеально чувствовала баланс, и это спасало её во множестве опасных ситуаций. Но на полосе нас долго не мучили, и буквально через полчаса вместо того, чтобы приступить к отработке рукопашных схваток, нас отправили на “покатушки”, как называл это Миша. На деле же это была отработка действий с транспортом. Загрузка, выгрузка, ну и в качестве “бонуса” ещё и стрельба на ходу. Последнюю я с треском провалил, не попав ни разу по мишени. 
Определенно у Дмитрия что-то с глазомером, и это не исправило ни исцеление, ни усиление с помощью тайной техники Цукимару. 
— Плохо, Старцев, плохо, — отругал меня старшина. — То, что ты подклятвенный и тебя не берут пули, не значит, что можно обходиться одним лишь ближним боем. А если тебе нужно будет убить снайпера? Матом его покроешь? 
— Швырну что-нибудь тяжелое, — пожал я плечами. — Камень размером с голову или ещё что. 
Старшина на это лишь недовольно прищурился. От него пахнуло раздражением, но я не принимал это близко к сердцу. Я практиковался в стрельбе, много практиковался, но глазомер у меня лучше от этого не стал. Мне кажется, что я стреляю прямо, а в итоге кошу немного, и сколько бы поправок в соответствии с рекомендациями не делал, ничего не помогало. 
После обеда меня навестил Казимир, которого я сейчас использовал как посыльного. Он сообщил, что с нашим рестораном всё в порядке, и я со спокойной душой отправил его назад, сказав, чтобы в случае чего немедленно находил меня. 
Кот ушел, а я направился к принцессе. С момента, как мы занялись рестораном, у меня не было возможности перекинуться с ней даже парой слов. 
— Как всё продвигается? — поинтересовалась Лизаветта. — Таня говорила, что у вас возникли какие-то проблемы. 
— Ничего такого, с чем я не мог бы разобраться, — уверил я её. — Ну а ты как, готовишься разорвать помолвку со Львом? 
— Да. Всё случится на научной выставке, как мы и договорились. 
— Я не смогу раздобыть нужную для графства сумму, — честно сказал я. — По крайней мере точно не за неделю. Мне нужен хотя бы год или около того. 
— Да, я уже много об этом думала. Хильда немного ввела меня в курс дела, и у нас есть несколько мыслей на этот счет. 
— Поделитесь со мной?
— Нет, — прямо сказала принцесса, чем малость вывела меня из себя. И в такие моменты я всерьез задумывался: а оно мне точно надо? — Узнаешь, когда придет время. Это лишь варианты, которые возможно ни к чему не приведут, так что лучше занимайся своим рестораном и не забивай этим голову. 
Этот покровительно-снисходительный тон окончательно отбил желание общаться. Лизаветта порой просто невыносима, и если она всё-таки станет моей женой, то первым делом отучится от такой манеры общения со мной. Мои жены должны холить и лелеять меня. 
Уходя от принцессы, вспомнил, что Эйрик что-то там говорил о возможности заработка. Пусть не очень большого, но сейчас мне лишние деньги не повредят. Да и может хоть немного проветрюсь, учитывая, что он говорил что-то про Петроград, а не Ильинск. Подустал я немного и от лицея, и от соседнего города. 
— Эй, Старцев, — окликнули меня, и я рефлекторно обернулся, заметив… Юру Беспалова. Внутри тут же зашевелилось что-то нехорошее. Он уже давно не выглядел таким самодовольным, как раньше. Потеря Ефима, который после выписки отказался от такой “подработки”, сильно ударила по его репутации внутри лицея. Полагаю, что когда явился Лев, он надеялся, что меня поставят на место, но всё вышло совершенно иначе. — Нам надо поговорить. 
— Снова? — хмыкнул я, смерив его хмурым взглядом. — Твой папаша вновь хочет меня видеть?
Он раздраженно дернул щекой, но, как ни странно, не подкрепил этот жест эмоциями. Я не почувствовал ни крупицы гнева. 
— Нет. Ты же дружишь с Ларцевым? 
— Ну да. 
— Его отца арестовали этим утром. Мой отец уверен, что тот шпионил на Мальцевых. 
— И зачем ты мне это рассказываешь? Позлорадствовать хочешь? — прямо спросил я его и ожидал, что он буквально расплывется в довольной ухмылке, но он лишь пожал плечами. — Просто подумал, что тебе это будет важно услышать, раз ты его друг. 
И больше ничего не говоря, Юрий развернулся и неторопливо потопал прочь. Я несколько мгновений смотрел ему в спину, после чего выругался и направился искать Мишу. И с этим возникли проблемы, а когда это таки получилось, то по его бледному и мрачному виду стало понятно — он уже в курсе. 
Первым делом я попытался его приободрить, но казалось, что сделал только хуже. Парень окончательно закрылся в себе и не желал ни с кем общаться. Просто сидел на стуле в уголке нашего штаба, уставившись в одну точку. 
— Спекся наш Ларцев, — хмыкнул Семён. 
— Не говори так! — вступилась за него Даша, но парень лишь бросил на неё презрительный взгляд. Ну да, “прислуга” же, да ещё без титула. Он бы скорее всего сказал бы что-то вроде: “Знай свое место”. Но тут присутствовал я, а со мной связываться никто не хотел. Со своей сестрой я как с дерьмом обращаться не позволю. 
— А как с ним говорить? Предатели они и есть предатели. Даже если Миша ничего не знал, есть вассальный договор. Скорее всего его отца казнят как предателя, а сам род будет лишен титула. И это в лучшем случае. В такой ситуации Беспаловы могут беспрепятственно вырезать всех Ларцевых, и Император не станет вмешиваться. В любом случае нас покинет и Миша. День-другой, и его попросят покинуть лицей. 
— Я тоже без титула, и тоже из рода “предателей”, — напомнил я. — И тем не менее я тут. 
— Тем удивительнее, — хмыкнул Семён, но развивать эту мысль не стал. 
Всё-таки из нашего отряда дружной команды не получилось, как не печально. Уж слишком разный социальный статус. С северянами попроще будет, там плевать, какая у тебя кровь, если ты силен, а у подданных императора ты можешь быть бесхребетным ничтожеством, но если у тебя отец великий князь, все будут относиться с почтением. 
— Не надо ругаться, — Миша вышел из “транса” и вмешался в нашу небольшую словесную перепалку. — Я в порядке… Правда… 
— Ага, мы так и поверили, — вздохнула Даша. — Послушай, Миша, если тебе нужно поговорить, мы… 
Даша попыталась его приободрить, а я быстрым шагом направился прочь из штаба, в сторону главных учебных корпусов. Для того, чтобы выяснить, что происходит, мне нужен Рубцов, а чтобы связаться с ним, нужна Валентина Сергеевна. Но не успел дойти до главного корпуса, как разнеслась новая весть: какая-то девушка со второго курса военной кафедры успешно совершила Ледяное Пробуждение. 
Это вызвало небольшой переполох, потому что за все месяцы обучения это было второе удачное пробуждение. Но мне сейчас было совершенно не до того.
Валентина Сергеевна оказалась занята и в данный момент видимо решала вопрос относительно перевода новоиспеченного мага на другую кафедру. 
— Чего тебе? — довольно грубо поинтересовалась она, работая за своим письменным столом.
— Мне нужно встретиться с твоим начальником.
— Насколько мне известно, вы разорвали деловые отношения, — она была погружена в бумажную работу и даже не подняла взгляд. 
— Это было до того, как главу рода Ларцевых обвинили в шпионаже на Мальцевых. 
Она прекратила писать, затем сокрушенно вздохнула и подняла глаза. Ни намека на теплоту, что и не удивительно, учитывая сколько от меня проблем. 
— Я ему сообщу, — наконец сдалась она. — Но захочет ли он с тобой встречаться, это зависит от него. Ясно? 
— Более чем, — на этом и закончили. Донимать Валентину Сергеевну расспросами я не счел нужным. У неё и без меня была куча дел, а нужную информацию я в скором времени “выбью” из человека, который вне всякого сомнения находится в самом центре дела Ларцевых.
Из кабинета Валентины Сергеевны вышел в размышлениях о том, что же мне теперь с этим делать. Пытаться помочь Мише? Мы друзья, а друзьям надо помогать, он ведь помогал мне с рестораном, а следовательно и я не должен оставаться у него в долгу. Но с другой стороны, я понятия не имел, как мне лучше поступить. Не мог же я просто явиться спасать отца Миши от казни? 
Или мог?.. Под другой личиной, разумеется. Маска, что дала мне Фломелия, открыла целый ряд возможностей, и мне стоит хорошенько подумать над тем, как их лучше применить. Жаль с фантазией туговато…
Как бы то ни было, у меня сегодня ещё оставалось свободное время, и я направился на выход из лицея. Разумеется не парадный, а тайный. Тратить ограниченное количество увольнительных я просто так не хотел и предпочел уйти в самоволку. Я успел пройти где-то половину пути, впереди уже стали показываться окраинные дома, но внезапно меня окликнули. 
Я напрягся, резко обернулся и мысленно выругался. 
— Тебя могут вышвырнуть из лицея за самовольный уход. Может военная кафедра — это не армия, но “военная” там не спроста, — бросил мне тот, кого я предпочел бы не видеть. 
— Отвали, пока я в хорошем настроении, а то в этот раз будешь валяться в больничке гора-а-а-аздо дольше, Ефим. 
Услышав слова про больницу, он раздраженно дернул щекой, но всеми силами старался сохранить невозмутимый вид. Впрочем, я чувствовал, как в нем полыхнул гнев, к которому я тут же присосался.
Вскоре после того, как Ефима выписали, он был вызван куда-то в Петроград, и я уж было думал, что всё, мы с ним больше не увидимся, а-нет, тут как тут. Судя по всему, решил устроить матч-реванш, но как по мне, сильно поздно. Я не тот, что был два месяца назад. 
— Как ты выжил? 
— Не понимаю, о чем ты. 
— Как ты выжил после моего удара? Он должен был взорвать твое сердце, но ты остался жив. Это невозможно. 
А сердце-то он мне тогда и впрямь взорвал. 
— Ты переоценил себя, — бросил я ему. — Твой удар не то что сердце не взорвал, а даже синяка бы не оставил. 
— Я знаю, что это ложь, — прорычал он сквозь зубы. Его взгляд пылал яростью и обидой — отличные чувства для Гнева. — Я знаю это удар. Знаю, как он работает! Ты должен быть мертв! 
— Знаешь, у меня нет на тебя времени, — вздохнул я и покачал головой. — Мне надо узнать, как дела в моем ресторане, так что я пошел. 
С этими словами я развернулся и зашагал дальше по дороге в сторону города, но разумеется Ефима такой финал беседы не устроил. Он буквально в два мощных прыжка оказался позади меня и цепко ухватил за плечо. 
— Стой! Я ещё не закончил. 
— Я закончил, — ответил ему, сбрасывая руку подклятвенного. 
Он зарычал и ударил мне в бок кулаком, усилив удар с помощью энергии. В прошлом такой вот выпад сломал бы мне не одно ребро и привел бы в негодность некоторые органы, но сейчас я владел духовной броней. Энергетическая защита легко погасила импульс, что вызвало у Ефима сильнейшее удивление. Ну да, ещё два месяца назад я такого не умел, и он почти отделал меня как котенка. 
Я злорадно ухмыльнулся и ударил его в грудь, но тут уже сработала его духовная броня. К несчастью для Ефима, мне за эти два месяца уже приходилось сталкиваться с парочкой подклятвенных и научиться вскрывать эту их защиту. Секрет прост — импульса должно быть два, причем идущих почти одновременно. Один мощный и тупой, а следом тонкий и короткий. Итог: я стою, где и стоял, а вот Ефим валяется в грязи метрах в пяти от меня, хрипя и хватаясь за грудь. 
— Я бы мог прикончить тебя, — сказал я, возвышаясь над ним и упирая ботинок ему в горло. — Но не хочу руки марать. Мне до тебя нет дела, Ефим. Просто не попадайся мне на глаза. 
Мгновение смотрев на него сверху вниз, я отступил, увидел, что он больше не пытается напасть. Удовлетворившись одержанной победой, побрел прочь, желая поскорее добраться до своего заведения. 
Тут, к моему облегчению, ничего не происходило. Поток покупателей после недавних событий конечно поуменьшился, но тем не менее клиенты были. Я бросил насмешливый взгляд на хмурого полицмейстера, что крутился неподалеку от ресторана, после чего вошел внутрь. 
— О! Дима! — поприветствовала меня Таня. 
— Как у вас дела?
— Как видишь, довольно неплохо. Все в работе. 
Вот и славно.
— Не отвлекайтесь на меня. Я просто пришел вас проведать. Занимайтесь своими делами. А, и Тань, там полицмейстер ошивается неподалеку, отнеси ему бургер за счет заведения. В конце концов, он охраняет наш покой, — пусть он и продажный, но сейчас работает на нас, и надеюсь, это будет началом долгой дружбы.

Глава 13

Рубцова я дожидался на лавочке в парке рано утром. Ещё стоял туман, так что весь парк был скрыт этим густым пологом. День был пасмурный в отличие от предыдущего, а я по какой-то глупости решил, что мне и так нормально, и оставил китель в ресторане. В итоге сижу и мерзну в одной рубашке. Спасает лишь энергия, которую я поместил в Сосуд Правителя и немного разогнал. Получилось что-то вроде персональной печки прямо в груди.
Тайный Советник Его Величества таки соизволил появиться, закутанный в дорожный плащ, впрочем нашей встрече он был совершенно не рад. В прошлом он пытался играть роль эдакого доброго дядюшки, сейчас все это ушло. Он был предельно серьезен и отстранен.
— Дмитрий Алексеевич.
— Виктор Степанович, — поприветствовал я его в ответ.
Рубцов присел на скамейку рядом со мной.
— Чего вы хотите, Дмитрий? Мне казалось, что наш маленький альянс разорван.
— Ларцевы. Говорят, что Беспалов обвиняет главу рода Ларцевых в предательстве. Что весь их род шпионил на Мальцевых. Это какая-то попытка отомстить мне? За то, что я друг Миши?
— Ох, так вы из-за этого? — старик фыркнул, словно я пристал к нему из-за какой-то ерунды. — Дмитрий, вы конечно исключительная личность, но мир не крутится только вокруг вас. Все обвинения Титомиру Ларцеву целиком и полностью оправданы. Он действительно шпионил в пользу Мальцевых. Видите ли, у Павла Беспалова есть такая же неприятная черта, как и у его отца — не слишком высокая дальновидность. Он часто желает получить выгоду здесь и сейчас, отчего на его предприятиях самый длинный рабочий день и самая высокая травмоопасность. Он выжимает из вассальных родов всё, что может, а бесполезных выбрасывает. К сожалению, Ларцевых рано или поздно ждала бы похожая судьба. Из-за грабительских ссуд и нескольких провальных контрактов Ларцевы оказались в бедственном положении. Не банкроты, но до этого не так уж и далеко. Ещё пара лет, и род окончательно обеднеет. Даже тот факт, что они смогли протолкнуть сюда своего сына, это уже скорее акт отчаяния. Что если уж род потеряет всё, то хотя бы у наследника будет какое-никакое будущее офицера.
— И тут пришли вы?
— Не я, — покачал головой Рубцов. — Люди Его Сиятельства Вадима Михайловича. И они пришли к соглашению. Ни я, ни мое управление в этом не участвовали, так что о произошедшем я слышал лишь из краткой выжимки моих доносчиков. Судя по всему, Ларцевы должны были выкрасть данные о хладогелевых технологиях. К сожалению, наши изыскания в этой области отстают от Беспаловых лет эдак на пять-семь. А те сведения, что Титомир Ларцев помог добыть, значительно бы сократили этот разрыв.
— Значит, сведения вы получили?
— Не мы, — вновь поправил меня он. — Но да, получили.
— Значит, вы поможете Ларцевым?
— К сожалению, это вне наших возможностей. Ларцевы — вассальный род. Планировалось, что они выкупят свой вассалитет, пусть потеряв многое, но там уже Вадим Михайлович протянет им руку. Но заговор открылся, и теперь ничего не выйдет. По всем законам князь Беспалов может воздать за такое как сочтет нужным.
— Но вы должны, обязаны что-нибудь сделать! — зарычал я. — Он же попался, работая на Мальцевых! Ну так, Хлад, возьмите на себя ответственность за такой поступок!
— Он осознавал, на какие риски идет, и как бы я не хотел помочь, это невозможно. Прямое столкновение между двумя родами вроде Мальцевых и Беспаловых запрещено. За это полетят головы организаторов не взирая на звания. Император, да будет править он вечно, человек суровый, если ты провинился и поставил государство под удар, то он не станет смотреть ни на какие звания и регалии. Разумеется, мы предпримем попытку выкупить долг их рода и таким образом спасти Ларцевых от уничтожения, но шансы на это почти равны нулю. Беспалов предательства не прощает. А теперь, если это всё, то я пойду…
Старик поднялся, поправил свой плащ и уже собирался раствориться в тумане.
— Если вы не поможете, то я сам что-нибудь сделаю.
К моему удивлению, старик пожал плечами.
— Было бы глупо ожидать чего-то обратного от вас. Хотите действовать — действуйте, но мы в этом не участвуем. Помните об этом. Для вас же будет хуже, если попытаетесь подставить меня и Вадима Михайловича.
Старик неторопливо зашагал прочь, а затем просто растворился в тумане.
— Эй, куда он пропал!? — внезапно воскликнул Казимир, выскочивший из кустов. Кот прыгнул в туман, поносился в нем, а после вернулся, уставившись на меня ошалелыми глазами.
И лишь сейчас я понял, что мне не показалось, и Рубцов действительно исчез. Я тоже вскочил на ноги, побежал следом, пробежал до самого выхода из парка, но не заметил ни малейших признаков старика. Я точно не мог его упустить!
— Он просто растворился!
— Ты в этом уверен? — спросил я.
— Своим глазам я доверяю, — фыркнул кот. — Этого человека окутал туман, и он просто растворился!
— И он так раньше не делал, как я понимаю?
— Нет конечно!
Я считал Рубцова просто старым хитрецом, пусть знатным и богатым, но человеком, и такое вот таинственное исчезновение без следа говорит о том, что я понятия не имею, кто он такой и на что способен. Он меня крайне неприятно удивил, а такие сюрпризы я ненавижу.
— Попробуй его поискать, — сказал я Казимиру, и несмотря на то, что обычно кот без особого энтузиазма отправлялся выполнять мои поручения, сейчас он посчитал такую пропажу личным оскорблением. Казимир и раньше следил за Рубцовым, и в целом после наших встреч всё было плюс-минус одинаково.
Не прошло и двадцати минут, как туман рассеялся, словно его и не было. Примерно тогда же пришел Казимир и доложил, что он прошелся по прежнему маршруту, по которому обычно следовал Рубцов, но ничего не обнаружил.
Я пришел в ресторан и помог Нине с подготовкой к открытию, после чего поприветствовал полицмейстера, которого в скором времени должны были сменить, и со спокойной совестью отправился в лицей. Сегодняшние занятия я решил не прогуливать. Старшина собирался что-то обновить в полосе препятствий сегодня, так что для поддержания идеальных результатов надо пройти её в первый же день. Это было одно из условий, по которому он спокойно относился к моим частым отсутствиям. Так что благосклонностью старшины, особенно без прикрытия Рубцова, я решил не пренебрегать.
Пока бежал в сторону лицея, размышлял о том, что делать с Ларцевыми. Пытаться решить конфликт силой? Не уверен, что это хорошая мысль. Тут нужно действовать тоньше, хитрее.
И тут у меня в голове возникла идея… Раз уж Рубцов меня использовал, то и я его использую. Причем совершенно неожиданным для него самого способом. Хе-хе-хе!
Воодушевленный пришедшей мне идеей, я вернулся в лицей, привычно перебравшись через забор в хорошо знакомом месте, и уже направлялся к главному зданию, как вдруг прямо на меня выскочили Даша и Хильда.
— Дима! Дима! Ох! Слава Хладу! Мы тебя нашли! — сестра чуть ли не напрыгнула на меня от радости.
— Тихо! Тихо! — буркнул я, отцепляя её руки от моей шеи. — Что случилось-то?
— Миша! Он задумал глупость. Он решил устроить Ледяное Пробуждение!
— Чего?! — сказать, что я охренел, это не передать даже десятую долю моих чувств. Миша никогда даже не заикался о том, чтобы стать одним из колдунов, да и судя по тому, что его род не слишком большой и знатный, у него скорее всего слабые зачатки дара, не более. Успешно пройти пробуждение такому, как он, нереально.
Я бросил взгляд на Хильду, и та отрицательно покачала головой, отвечая на мой незаданный вопрос.
— Чуда не случится. Я вижу развилку в его жизни, но не тут. Если он попытается стать магом, то умрет, — прояснила северянка.
— Мы пытались его переубедить, но он всё твердит о том, что обязан это сделать. Хлад! Что за упрямец! — охнула сестра.
— Я с ним поговорю, — пообещал я.
— Нет, ты не понял, Дима. Он СЕЙЧАС собрался это сделать! Это удивительно, но Юрий Беспалов его отговаривает прямо сейчас, тянет время, пока мы тебя не найдем.
— Так чего мы тут стоим-то?! — рыкнул я и слома голову понесся в сторону корпуса, где располагается ледяная колонна. Вот дуры, не могли сразу сказать, что он сейчас там. Стоят объясняют, а парень уже может в сосульку превратился.
На то, чтобы бегом добраться до колонны, у нас ушло минут пять. Даша немного подотстала, а вот Хильда оказалась тем ещё бегуном и весь путь дышала мне в спину. Зато теперь понятно, почему девушки не так уж и торопились — Эйрик. В данный момент он держал брыкающегося Мишу за шиворот, не давая тому дотянуться до колонны, а Беспалов-младший что-то ему упорно втолковывал.
— Отлично, — сказал Эйрик, отпуская юношу, после чего направился в сторону выхода. — Я сделал, что ты просила.
Последние слова были адресованы Хильде. Раскрасневшаяся и немного запыхавшаяся девушка кивнула, а Эйрик покинул помещение.
— Не мешайте мне! — крикнул Миша, поднимаясь. — Я всё равно это сделаю. Слышите?! Всё равно! Это мой выбор! Никто не вправе у меня его отнимать! Никто!
— Никто его у тебя и не отнимает, — фыркнула Хильда. — Эйрик просто немного тебя притормозил, пока мы не нашли Диму.
— Миш, ну и что ты тут устроил, а? — спросил я немного грубее, чем следовало бы в такой ситуации, наверное. Но не смог сдержать раздражения. Я тут всеми силами его проблему решить пытаюсь, а он самоубиться решил. — Ты же знаешь о силе Хильды. Ты не выживешь, если коснешься колонны.
— Плевать! Слышишь?! Мне плевать! Выживу я? Сдохну? Какая к Хладу разница?! — закричал он. — Моя жизнь и так кончена. Если мой род будет уничтожен, то меня вышвырнут из лицея ещё до конца недели. Я окажусь на улице, без дома, без семьи, без возможности хоть что-то сделать… А это…— он взглянул на колонну. — Это мой шанс остаться. Мой шанс превратиться в живое оружие. Если я стану Истинным или Пепельным, никто не посмеет вышвырнуть меня из лицея. Я смогу спасти свою семью с помощью этой силы.
— Миша, мне жаль, но у тебя ничего не выйдет. Если Хильда уверена в каком-то событии, то оно случится. Она твердо уверена, что ты не сдюжишь, а значит…
— Ты и понятия не имеешь, на что я способен, Дима! — прорычал он, и от него в этот момент пахнуло такой яростью, таким сдерживаемым гневом, который, проявись он в реальном мире, испепелил бы всё вокруг. — Не сдюжу, говоришь?! Да что ТЫ знаешь о терпении и труде?! Тебе всё дается легко! Полоса препятствий? Тьфу! Ерунда! Подцепить одну из двух девчонок группы так же просто, как высморкаться! Избить Ефима, вселяющего ужас на всю военную кафедру? Пустяки! Появилась принцесса с телохранителем-демоном? Трахну эту рогатую!
Услышав последнее, я аж поперхнулся. Откуда он знает обо мне и Эоле?! Я думал, что мы неплохо всё скрываем…
— Ты что, думаешь, мы все слепые? Да Лера ещё несколько недель назад сказала, что вы спите. Мол “по взгляду всё ясно”.
— Кхм…— я почувствовал кра-а-а-а-а-айне злой взгляд Хильды, буквально сверлящий мою спину. Она видимо про эту мою интрижку слышала впервые, а учитывая что к хагга отношения у северян весьма негативные, то ничего хорошего из этого открытия не следовало. — Миша, ты не в себе…
— О нет! Я сейчас отлично всё понимаю! Это ты нихрена не понимаешь, Дима! Это у ТЕБЯ есть всё, что пожелаешь, и ты представить себе не можешь, что значит быть таким, как я. Это не над тобой издеваются парни вроде него, — Миша указал на Юрия, который от такого обвинения словно пощечину получил и отступил на полшага. — Ты хоть представляешь, как трудно мне вставать каждый день и идти на эти гребаные тренировки? Когда прошло два месяца, а ты вообще не ощущаешь, что стал сильнее, в то время как тебе дается всё словно по волшебству! Не нужно делать вид, что ты понимаешь, каково мне живется! Не нужно. Ты не знаешь.
Миша посмотрел на меня, затем бросил взгляд на колонну неподалеку от себя.
— Миша… Хорошо. Я не буду делать вид, что понимаю, каково тебе. Ты прав. Но уверяю тебя, коснувшись этой колонны, ты не решишь проблемы, а просто отдашь свою жизнь ни за что. Ты не спасешь отца и своих братьев и сестер, не очистишь имя своей семьи. Ты хочешь силу — я понимаю, но не таким способом. Лучше… давай заключим контракт? Думаю, таким способом я смогу тебе помочь.
Несколько мгновений он пристально смотрел мне прямо в глаза. Я видел в нем страх и сомнения. Он был готов согласиться, я чувствовал это.
— Правильно, не делай этого, — мягко сказал Беспалов младший, и видят боги Башни, лучше бы он молчал. Потому что Миша судя по всему совершенно забыл о нем в последние секунды, и теперь Юрий стал живым напоминанием, почему Миша вообще тут стоит.
— Извини, Дима, — уже без недавней ярости сказал друг. — Я уже всё решил.
— Нет!
Но было поздно. Миша сделал шаг в сторону ледяной колонны и коснулся её рукой. Я почувствовал, как пахнуло ледяной стужей, а затем увидел формирующий образ человека по ту сторону. Он протянул руку и коснулся того же места с обратной стороны льда.
Миша охнул, задрожал, а затем всё начало повторяться. Всё то, что я видел в неудачном пробуждении прошлого фаворита Хильды. Миша начал синеть, а его рука уже начала покрываться инеем. Пара секунд, и он умрет, превратится в ледяную глыбу, а его душу получит то, что живет в колонне.
— Ну уж нет! — зарычал я, бросившись к нему. Я вцепился в руку парня, которой он касался колонны, и в следующий миг меня словно куда-то затянуло, словно кто-то схватил меня за горло и что есть силы дернул на себя, зашвыривая в какой-то портал или вроде того.
Миг спустя я находился посреди огромной заснеженной пустоши, где был лишь снег и скалы. Я бросил короткий взгляд на свои руки, но сразу понял, что где бы я не находился, здесь лишь моя проекция, а не настоящее тело. Всё мое естество посреди этой ледяной пустыни представляло собой лишь силуэт, собранный из алой бури, внутри которой искрились красные молнии.
— Не-е-е-ет! — раздался душераздирающий крик неподалеку. Я тут же бросился туда и практически сразу увидел Мишу. Его по рукам и ногам скрутила какая-то здоровенная тварь, сделанная изо льда. Она буквально распяла парня, нависла над ним и, разинув пасть, высасывала душу.
У него не было ни единого шанса…
— Хлад!..
Ни о чем не думая в тот момент, я ринулся в бой, обрушившись на ледяного демона со всей имеющейся мощью. Я раздался во все стороны, теряя очертания человека и становясь чем-то более аморфным, обхватил руки монстра и одновременно с этим стал вырывать Мишу из его цепких когтей.
Монстр взревел от ярости, что кто-то смеет забирать его добычу, но мне было совершенно плевать. Открыв пасть, ледяное чудовище ударило по мне ледяным лучом, и… Хлад! Как же это было больно! Он отхватил от меня целый кусок. Не настолько большой, как хотелось бы ему, но кра-а-а-айне ощутимый для меня. Фактически демон уничтожил кусочек моей души! Моей сути!
И это было опасно!
Отшвырнув болезненного и едва живого Мишу в сторону, я сжался, приняв более похожую на человека форму, а затем нанес сокрушительный удар кулаком твари прямо в морду. Нижняя челюсть ледяного демона и кусок черепа превратились в ледяную крошку, но это его не убило.
— Думаешь, ты мне ровня?! — взревел я и обрушился на него сверху. Он выставил лапу для защиты, но я переломил её словно сосульку.
Внутри разбитой пасти загорелся голубой огонек, не обещающий ничего хорошего, так что я просто заткнул его пасть рукой, блокируя залп и одновременно направляя свою энергию внутрь.
— Выкуси-ка это, сволочь!
***
Даша в ужасе смотрела на происходящее. Дима и Миша застыли перед колонной и словно вели какую-то незримую для окружающих борьбу. Но, что Даша заметила сразу, Миша перестал синеть. Напротив, после того, как до колонны дотронулся брат, его лицо почти вернуло естественный цвет.
— Мы должны что-то сделать. Попробовать их…— заговорила она, но Хильда схватила девушку за руку и отрицательно помотала головой.
— Нет. Мы не должны вмешиваться. Обычно вмешательство в Ледяное Пробуждение — это смерть для обоих, но Дмитрий у нас особенный. Если кто и сможет спасти Мишу, то только он. Но если вмешаемся мы, то лишь всё погубим.
Даша нервно сглотнула. Одна лишь мысль о том, что ей придется просто наблюдать за гибелью брата, приводила в ужас, но Хильду стоило послушаться. Именно благодаря Хильде Даша два месяца назад выжила, когда её решил убить джинн, так что если та говорит не вмешиваться, лучше так и поступить.
И все же смотреть на происходящее было невероятно больно.
“Что если они оба умрут?”.
— Что-то происходит… — тихо произнесла Хильда, и Даша тоже это увидела. Рука Димы начала краснеть, её словно окружала алая энергия, превращающаяся в красные молнии. Эта красная сила пульсировала и вспыхивала словно в такт чьего-то сердца.
А миг спустя раздался мощный взрыв. Мишу и Диму отбросило назад, да и сама Даша, несмотря на то, что находилась чуть в отдалении, едва смогла устоять на ногах. Первой мыслью в тот момент у девушки было броситься к брату и убедиться, что он в порядке, но тут же пришло осознание произошедшего. Девушка видела, как прямо у неё на глазах рушилась ледяная колонна. Нечто невероятное, одна из величайших ценностей Империи, способная создавать Детей Хлада, прямо сейчас разваливалась на глыбы льда.
***
— Ситуация на границе накаляется, — сообщил генерал Наумов, стоя неподалеку от Императора. На совещании генеральского штаба присутствовали почти все генералы и советники Его Величества, слушая доклады о том, что происходит по ту сторону Днепра. — Османы стянули войска сюда, сюда и сюда. Есть опасения, что они планируют форсировать реку.
— Поздновато, — хмыкнул генерал Болотов, — Ещё месяца три назад они вполне могли воспользоваться льдом, а теперь уже не получится.
— Их маги могут создавать лед не хуже наших, — покачал головой генерал Наумов. — Но это полбеды. Разведчики сообщают, что видели вот тут инфернальных рыцарей хагга.
Фёдор, также присутствующий на совещании, вздрогнул от упоминания демонов. Ему уже однажды доводилось видеть и даже сражаться с инфернальными рыцарями, и это худший из возможных врагов. От рук одного из них чуть не погибла его младшая сестренка Лизавета. Страшные твари, сильные как подклятвенные и способные к магическим атакам как Истинные.
Император молча слушал доклад, внимательно изучая карту, и Фёдор был почти уверен, что отец видит гораздо больше и глубже, чем любой из присутствующих. Возможно, его разум прямо сейчас парит над границей, и он с небес взирает на позиции врага.
Но тут что-то произошло. Генерал Наумов ахнул, и лишь после этого Фёдор заметил, что Император покачнулся. Такое казалось невероятным, ведь его отец был чуть ли не живым богом, способным взмахом руки испепелять горы. И тем не менее он чуть не упал.
— Отец! — Фёдор бросился к нему, подхватывая отца под руку, и не поверил своим глазам, когда увидел у того на лице кровь. Кровь ручьем хлестала из носа Императора, приводя окружающих в неописуемый ужас.
— Я в порядке, — мягко, но в то же время тоном, не оставляющим возможности для спора, сказал правитель. Фёдор нехотя отпустил руку отца, тот выпрямился и достал из кармана шелковый платок. Приложив его к лицу, Император вытер кровь и устремил свой взор куда-то. Со стороны могло казаться, что он просто смотрит в стену, но разум отца вновь был где-то далеко, но вряд ли на поле боя.
Несколько секунд спустя Император сложил платок и взглянул на обеспокоенных генералов.
— Не стоит волноваться, я в добром здравии, — сказал он им. — Кое-что произошло, но ничего такого, с чем нельзя было бы разобраться позднее. Продолжайте, я должен знать всё, что планирует наш враг.

Глава 14

Проснулся я на самом жестком матраце, какой можно было только представить. Я даже не был уверен, что вообще сплю на матраце, скорее уж на какой-то деревянной доске или вроде того, поверх которой натянули кусок ткани и по ошибке назвали кроватью. 
Где я вообще, во имя Хлада? 
Кряхтя, не столько из-за каких-то ранений, сколько из-за того, что лежа на этом “куске камня” тело просто-напросто затекло, я попытался подняться, но тут же надо мной нависла симпатичная дамочка, заставившая меня улечься обратно.
— Вам нужен покой, — твердо сказала она, и мне пришлось подчиниться. А как не починиться, когда её огромная грудь колыхнулась у меня прямо перед лицом, едва не отправляя в нокаут? 
Эта женщина годилась мне в матери, но возраст практически не портил её зрелую красоту. Напротив, эту женщину хотелось сравнивать с хорошим вином, что с годами становится лишь лучше. У незнакомки были пышные золотистые волосы и огромные зеленые глаза, ну и просто роскошная грудь. Я ведь уже говорил про грудь? Да это не просто грудь, а грудище! Ух! Единственное желание, которое у меня возникало при созерцании этих округлостей — зарыться в них лицом! 
— Репродуктивная система работает нормально. Так и запишем, — усмехнувшись, сказала она и что-то пометила в планшете. 
— А? Что? — не понял я, к чему это она говорит, но стоило опустить взгляд, как всё встало на место. — О, Хлад!
Пришлось в срочном порядке переворачиваться на бок и стыдливо подтягивать ноги. Чертова физиология! Я как-то не сразу понял, что на мне нет одежды, и всё, что скрывает наготу, это тонкая простынка. 
— Если вас это утешит, то это далеко не первая, и даже не десятая эрекция, которую я видела по роду службы, — доверительно сказала женщина.
— Не легче…
— Как вы себя чувствуете? — уже более серьезно поинтересовалась она.
Я ответил не сразу, вначале задумался над ощущениями. 
— Неплохо. Если не считать того, что всё затекло, то просто замечательно. 
— Вот как… — задумалась женщина. — Никакой тошноты, зуда на коже?
— Вроде нет.
— Жжения в груди. Например вот тут, — она продемонстрировала на себе, отчего её грудь, обтянутая кофточкой призывно колыхнулась. И как она себе такие отрастила?.. 
— Жжение? — хмыкнул я, пытаясь привести мысли в порядок, а это было сложнее, чем может показаться. Жжение я чувствовал, и именно в том месте, о котором она говорила, только вот с ответом я пока не торопился. Проблема была в том, что жжение шло из Сосуда Правителя. С ним точно что-то произошло… — Нет, ничего не чувствую. 
Женщина немного прищурила свои зеленые глазки, затем пометила что-то в бумагах на планшете и кивнула. 
— А где я вообще? — наконец спросил я. 
— В лазарете. Ты помнишь, что произошло? 
— Я… — я прекрасно помнил что произошло. По крайней мере до одного конкретного момента. Кретин Миша таки решил превратиться в ледяную скульптуру, а я сдуру решил ему помешать. В итоге я сражался с каким-то ледяным монстром, а потом… Ничего. — Нет, не помню… Всё как в тумане. 
— Вот как… Очень жаль. С тобой много кто хочет поговорить относительно случившегося. Я скажу им, что ты очнулся, а ты пока хорошенько подумай над своими словами.
Женщина поднялась, а мне потребовалось сделать над собой неимоверное усилие, чтобы не залипнуть, пялясь на эти прекрасные холмы. Тон, впрочем, у неё был предельно серьезный, а значит после или во время схватки что-то произошло. Ещё бы понять, что именно… 
Она оставила меня в одиночестве, но лежать на этом ужасном матраце больше не было сил, так что обернувшись простыней на манер греческой тоги, я поднялся на ноги и огляделся. Лазарет на первый взгляд казался пустым: просто вытянутое помещение с двумя десятками пустых коек. Но это впечатление оказалось обманчивым. 
— Миша, ну и какого хрена ты…— я осекся, когда подошел ближе. 
Парень был бледным и болезненным, и даже когда я осторожно тронул его за плечо, не пришел в себя. 
— Эй, Миш, ты живой?.. Хлад…
— Вам лучше его не трогать, — я и не заметил, как в лазарете появился ещё один человек. И к моему счастью, знакомый, пусть и не очень хорошо. Лариса Волкова, Пепельная, одна из тех, с кем я отправлялся спасать принцессу от демонов хагга в Мариинском театре. Русоволосая и довольно милая, пусть и уступающая внешностью кому-нибудь вроде Фломелии или принцессе. 
— Что с ним? 
— То же, через что проходила я и другие Дети Хлада. Его Сердце Хлада пробуждается, но учитывая, что изначальный сосуд очень слаб, это пробуждение будет долгим и тяжелым. Вообще чудо, что он выжил с таким слабым сосудом. 
— Значит… Он все-таки станет таким, как вы? — обрадовался я. Действительно обрадовался. В конце концов, Миша именно ради этого пробуждения и рисковал собственной жизнью. 
— Не всё так хорошо, как может показаться, — по серьезному, немного печальному выражению её лица стало ясно, что я торопился с радостью. — Его состояние оценивается как плохое. Силу он получил, но для него она слишком велика. Фактически она убивает его прямо сейчас. Обычно такое происходит мгновенно, в момент Ледяного Пробуждения, но ему повезло, вот только он всё равно не готов к такой силе. 
— И что, он просто умрет? Ничего нельзя сделать?
— Можно. Сердце Хлада укрепляется по мере развития силы, и скорее всего, если он протянет первый год, то сможет стать полноценным Истинным. Слабее, чем большинство, конечно, но способным творить магию. Я лично возьму его под свою опеку и буду помогать избавляться от излишка сил. Пепельные для такого годятся лучше всего. Но вначале он должен очнуться и позволить ему помочь. 
— Хлад… — буркнул я, смотря на бледного Мишу. 
— Пока ему лучше спать и набираться сил, а у нас с тобой должен состояться очень обстоятельный разговор, поэтому пошли. Юлианна Павловна сказала, что ты в порядке, так что не будем откладывать. 
— Да что случилось-то? Я уже понял, что пробуждение пошло не по плану, но дело явно не только в Мише. 
— Колонна разрушена. 
— Что?..
И вот тут мне всё мгновенно стало ясно. Если ледяная колонна, способная создавать Детей Хлада, уничтожена в результате моего вмешательства, то это тянет на госизмену. Уничтожение предмета, напрямую влияющего на безопасность страны, это не шутки. Даже если я, по идее, и не собирался ничего такого делать. 
— Идем, сегодня будет очень тяжелый день…
*** 
Что будет тяжелый день, я понял в тот момент, когда меня привели в просторное помещение, полное целой кучи высокопоставленных офицеров. Ну а дальше начался допрос. Мне задавали десятки, если не сотни вопросов, часто одних и тех же, но с разными формулировками. Я же продолжал стоять на своем, рассказывая, что пытался спасти друга и не помню, что было дальше. 
Ответы мои, разумеется, присутствующим не нравились, ведь они едва ли проливали свет на случившееся. Как я понял, подобные ситуации, когда люди касались колонны вдвоем или даже втроем, случались и раньше, и исход у них был всегда один. И разумеется, это вовсе не взрыв колонны. 
В какой-то момент меня решили допросить “с пристрастием”, приведя в помещение самого Ефима. Он, впрочем, встретившись со мной взглядом, был не сильно рад. Но его попытка забраться мне в голову ничего не дала. Ставить ментальные барьеры я умел, и все, что он сумел увидеть, это фрагмент, где я бросаюсь спасать Мишу, но не то, что было после.
В конце концов у них не оставалось иного выбора, кроме как временно меня отпустить. Вышел я из комнаты не в наручниках и без конвоя, что уже было хорошим знаком. А там меня уже ждала сестра и Хильда. 
— Ох, Димочка, слава Хладу, что с тобой всё нормально… — обняла она меня, ну а после я удостоился объятий и от одной из своих потенциальных жен. Только вот сделала она это уж явно как-то не слишком охотно. 
— Только не говори, что ты злишься из-за телохранителя принцессы? — решил я прояснить этот момент. 
— Злюсь? Да я в ярости, Дима! Ты хоть представляешь, насколько подло с твоей стороны из всех женщин выбрать именно демоницу из хагга?! Я не оспариваю право мужчины выбирать себе любовницу, но лучшего варианта, чтобы оскорбить меня, нельзя и представить! 
— Это было всего пару раз, — вздохнул я. — Между нами ничего серьезного. Ей просто нужно было выпустить пар, а в её культуре она не может спать с мужчиной, что слабее её. И так получилось, что из всех окружающих парней я единственный, кто её превосходит. 
— Мне от этого легче должно стать? — Хильда уперла руки в бока. 
— Ладно… Извини. Я должен был тебе рассказать о нас. 
— Не думай, что когда я стану твоей женой, то позволю вашим “отношениям” продолжаться, — фыркнула она, развернулась на каблуках и полным важности шагом направилась прочь. Мы с Дашей смотрели ей вслед, а когда северянка скрылась за углом, сестрица вдруг стукнула кулаком мне в руку. 
— Эй, ты чего? — насупился я. 
— Да вот просто захотелось тебя ударить. Знаешь что меня в последнее время больше всего удивляет, Дим? Не то, что ты каким-то немыслимым образом сумел договориться о свадьбе и с Хильдой Лоденборг, и с Её Высочеством Лизаветой, а то, что при этом остаешься жутким бабником, ухитряющимся залезть под юбку даже телохранителю принцессы, а они это терпят. Но впрочем, я их понимаю. Есть в новом тебе что-то… И даже не зная, кто ты есть, окружающие что-то ощущают. Даже мне приходится регулярно напоминать себе о том, что ты мой брат, хоть от моего настоящего брата в тебе почти ничего и не осталось…
— Даш, только попробуй сказать, что…
— Ну вот ещё, — она протянула руку и щелкнула мне по носу. — Просто хочу тебе сказать, что ты странным образом действуешь на девушек вокруг. Поаккуратнее с этой силой, ясно? А то ненароком начнешь разрушать хрупкие девичьи сердца. А теперь, с твоего позволения, я пожалуй пойду. У меня ещё куча нестиранного белья в штабе. 
И с этими словами она убежала. В буквальном смысле. Помахала ручкой и побежала прочь, только пятки сверкали. 
Ну а спустя час меня нашла Валентина Сергеевна, хмурая и до нельзя серьезная. Впрочем, я уже давно только такой её и видел. Это лишь в первые дни нашего знакомства она пыталась изображать дружелюбие, а сейчас мне кажется, что у неё есть кукла, изображающая меня, в которую она втыкает иголки в надежде, что я буду таким образом страдать. 
— Плохой день? — не удержался я от подколки, отчего она вперила в меня ненавидящий взгляд. 
— Почему ты просто не можешь ничего не делать? Быть как другие лицеисты? 
— Поверите, если скажу, что это произошло случайно, и я ничего такого не планировал?
Её взгляд был лучше любого ответа. 
— Но это правда… Эх… 
— Правда это или нет — неважно. Ты уничтожил одно из достояний отечества. Ты хоть понимаешь, насколько это серьезно?! Каждую из колонн можно пересчитать по пальцам одной руки, и это в момент, когда вокруг только и разговоры о войне с османами! 
— Хорошо, мне стыдно. Разрешаю себя отшлепать в интимной обстановке. 
К сожалению, шутку Валентина Сергеевна не оценила, так и сверлила меня злым взглядом. Правда злости в ней на самом деле было гораздо меньше, чем она показывала. Скорее уж усталость брала свое. Ну ещё бы, учитывая сколько головной боли я ей регулярно приношу. 
— Ну так что меня ждет? Расстрел? Ссылка в Сибирь, строить Королёв? — уже чуть более серьезно поинтересовался я. Не стоит с моей стороны хамить женщине, которая раз за разом прикрывает мою задницу. 
— Временное отстранение от занятий. Тебя не отчисляют, и то лишь стараниями меня и декана Помникова, но вплоть до предстоящей научной выставки ты будешь отстранен. Сегодня до заката тебе придется покинуть территорию лицея.
— Хорошо-о-о-о… А когда меня восстановят? 
— Не раньше выставки. Но и не факт, что после неё. Просто радуйся, что в твоих действиях мы так и не усмотрели злого умысла. Разрушение ледяной колонны — это серьезно. Лишь Император, да будет править он вечно, ведает тайной их создания, и то, последнюю колонну создали больше четырехсот лет назад. Мы понятия не имеем, способен ли он создавать их сейчас. 
— Да понял я, понял, что накосячил… — вздохнул я, почесав затылок. — Отстранение от занятий значит… Эх… Может оно и к лучшему? 
— Может, — не стала спорить женщина. — Для меня определенно к лучшему. Я больше не стану нести за вас ответственность. 
— Это точно…

Глава 15

— Значит тебя отчисляют… — задумчиво произнесла принцесса, расхаживая взад-вперед. Она уже была в курсе относительно случившегося, и перед тем, как покинуть лицей, я пришел попрощаться и уточнить, всё ли в силе насчет помолвки. — Отчисляют…
Пока принцесса нервничала, мы с Эолой играли в гляделки. Она бросала на меня пылкие взгляды, я отвечал тем же, но вряд ли Лизавета соизволит оставить нас наедине. 
— К сожалению. Но это временно. Придется вам с телохранителем побегать по полосе препятствий без меня какое-то время. Но если что, я никуда особо не собираюсь. Напротив, у меня будет куча времени заниматься рестораном. 
Принцесса остановилась и бросила на меня взгляд сверху вниз. Терпеть не могу, когда она так делает. 
— Хорошо. Но не забывай, я не смогу выйти за тебя, если ты не станешь хотя бы графом. Мы с Хильдой рассчитываем на тебя.
— Я работаю над этим…
— До выставки осталось две недели, и не похоже, что ты справишься. 
Тут пришлось согласно кивнуть. Ну а что ещё остается? Я и впрямь не успевал с графством. 
— Мне нужно больше времени. 
— Гр-р-р-рах! — сердито зарычала принцесса, зло замахав руками. Хлад, а она довольно миленькая, когда злится. — И как я скажу Льву и Фёдору, что разрываю помолвку в таком случае? 
— Скажи, что хочешь делать карьеру, а не детей, — пожал я плечами.
— Это так не работает, — рассердилась она, уперев руки в бока. — Я дочь Императора, у меня есть династический долг, от которого я не могу просто так отказаться. Брак с тобой — это удобный для меня вариант, учитывая, что он произойдет на моих условиях, а не на условиях Беспаловых. Мне нужен претендент, понимаешь? 
— Понимаю. И я правда делаю всё, что могу. 
— Ты делаешь недостаточно!
Вот же стерва… 
Но красивая, этого у неё не отнять. 
— Ну так может ты мне мотивации больше дашь? — развел я руками. 
— Мотивации? Какой ещё мотивации? — пуще прежнего рассердилась она. 
— Ну даже не знаю, — я поднялся со стула, шагнул ей навстречу и прежде, чем Лизавета успела отступить, ухватил за талию притянул к себе. Эола тоже дернулась, вскочив с кровати, но на мое счастье не стала вмешиваться. Скорее сработал рефлекс. — Например вы, Ваше Высочество, как минимум задолжали мне поцелуй за свое спасение. 
— Ч-Что? П-поцелуй?! — остолбенела принцесса, округлив глаза. 
Лизавета была очень близко, и вместе с тем было очень непривычно быть с девушкой на одном уровне. Что Таня, что Хильда, да даже Фломелия и Эола ниже меня, а вот принцесса примерно моего роста. Как-то я привык смотреть на девушек сверху вниз, а тут приходилось быть на одном уровне. 
Не дожидаясь ответа я потянулся к её розовым пухлым губкам. Девушка в свою очередь стала подаваться назад, но моя рука крепко держала её талию, не давая ускользнуть. И вот мои губы коснулись её, и я ожидал, что она таки ответит, в конце концов что бы там она из себя не строила, я ей нравлюсь. Об этом мне сказала Эола. 
Мгновение…
Другое…
Она не отвечала, а когда я открыл глаза, то увидел красную как помидор Лизавету, вытаращившую на меня глаза так, что те, казалось, сейчас из орбит выкатятся. 
— Лиза, ты…
Но в тот же миг принцесса отработанным на ближнем бое движением вывернула мне руку, но не стала закреплять успех, а лишь воспользовалась приемом, чтобы вырваться из моих объятий. Не успел я выпрямиться, а Лизаветы и след остыл. Лишь хлопок двери в ванную комнату дал мне понять, куда она делась. 
Эола хохотала как ненормальная. Казалось, что она с кровати свалится, схватившись за живот, и лишь я ну вот вообще не понимал, что за ерунда происходит. Как-то уж чересчур странно принцесса отреагировала на мои ухаживания. 
— Эй, хватит ржать, — теперь пришел мой черед сердиться. — Что случилось-то? 
— Ты только что украл её первый поцелуй, — вытирая слезы, объявила демонесса. 
— В смысле… украл первый поцелуй? — нахмурился я. — Ей же почти двадцать или около того! 
— Вот такая у нас Лизавета. Ты даже не представляешь, сколько времени она рассказывала о том, каким будет её первый поцелуй. О свидании, катании на лодке под луной… Ух… Ты бы слышал её бурные и слащавые фантазии. И тем забавнее, что ты их разрушил. 
Принцесса раньше не целовалась? Это открытие было настолько странным и нелепым, что у меня не находилось слов. Я просто пораженно поглядывал то на Эолу, то на ведущую в ванную дверь. 
— Погоди… Но если она не целовалась, то…
— Она невинна как цветок, — догадалась Эола, о чем я подумал. — И у тебя есть неплохие шансы его сорвать, если все правда закончится браком. Впрочем, — заговорческим тоном продолжила она, — эта невинность не мешает Лизе ночью, когда она думает, что я сплю… 
— ЭОЛА! — дверь в ванную комнату распахнулась, а на пороге возникла красная принцесса, и злостью от неё так и сквозило. Не успел я оглянуться, как в демоницу, да и в меня тоже, полетела целая куча вещей.
Полотенце. Мыльница. Тапки.Трусики? Как мило…
— Это подарок на помолвку? — поинтересовался я, и до принцессы только тогда дошло, что именно она в меня швырнула. И это привело её в настоящее бешенство. Она с диким воинственным ревом кинулась на меня с подушкой…
Ой-ей! 
Пришлось ретироваться и бежать прочь из покоев принцессы, пока меня там не прибили. Кто-ж знал, что она так отреагирует на мою шалость. 
Лицей я покидал с каким-то легким камнем на сердце. Да, моя учеба тут ещё не закончена, и буду надеяться, что меня ещё восстановят, но на данный момент путь мне сюда закрыт. Вещи собирал недолго, буквально минут десять, после чего попрощался с соседями и направился на выход. 
Эх, и впрямь на душе тоскливо… Если подумать, то именно в лицее я провел почти всю свою жизнь в качестве нового Дмитрия Старцева. Но видимо и впрямь надо понемногу двигаться дальше. 
Уходил через главный вход, по всем правилам. Не всё же через заборы лазить. Зато настроение сразу поднялось, когда вернулся в свой ресторан. Народу было не так много, но вот Таня пусть и старалась делать вид, что опечалена моим отстранением, но по глазам было видно, что девушка счастлива, что мы теперь можем не скрывать наши отношения. 
— Дим, кстати, раз уж ты теперь тут, у нас возникли проблемы… — сообщила Таня. 
— Слушаю. 
— Мука. Для нас подняли откупную цену почти втрое…
Хлад! И у меня не было сомнений в том, что за этим стоит торговая гильдия. Видимо последние дни были затишьем перед новой битвой. 
— Я разберусь, — пообещал я ей и посоветовал теперь готовить двойное спальное место. Девушка на это бросила игривый взгляд, ну а я отправился улаживать проблемы. Первым делом пошел прямо к нашему поставщику муки, который также снабжает все остальные пекарни.
Там я встретился с хмурым полноватым дядькой, который лишь разводил руками и говорил, что ничего не может поделать.
— Да не могу я вам продавать по цене ниже, — ругался он. — У вас нет лицензии на торговлю от торговой гильдии, а именно они устанавливают наценку. Утром пришло распоряжение о том, что наценка теперь на нашей территории тройная для тех, у кого нет гильдейской лицензии. Поверьте, страдаете не вы одни. Есть несколько независимых пекарей, и они тоже не в восторге от этих известий. Извините, я ничего не могу сделать. Если я буду игнорировать это указание, то пострадаю уже я. 
Поспорив с ним ещё немного больше для вида, я оставил мужчину в покое. Он не корень проблемы, а лишь звено, которому приходится отдуваться. Даже если я смогу его переубедить, то в итоге торговая гильдия найдет способ навредить мне. 
Ну что-ж… Тогда мне придется действовать иначе. 
Как только солнце стало скрываться за горизонтом, я переоделся и воспользовался теневой маской Фломелии, приняв иной облик. К сожалению, сама вампирская богиня так и не соизволила объявиться. Последний раз я видел её несколько дней назад, и с тех пор тишина. Оставалось надеяться, что она ещё не покинула этот мир, а задержится ещё на какое-то время. Мы с ней были поистине отличной командой, что уж говорить. 
Я даже не попытался скрыть свое присутствие, а направился в торговую гильдию не таясь. Дверь внутрь оказалась закрыта, но учитывая, что на втором этаже все ещё горел свет, внутри кто-то есть. А закрытые двери меня когда-то останавливали? 
Я толкнул дверь, замок натужно заскрипел, но в таком неравном противостоянии проиграл. Внутри приемной царил полумрак, но судя по тому, что сверху что-то упало, мое появление не осталось незамеченным. 
Пару мгновений тишины и грузный топот на лестнице. Я даже не успел заскучать, как в комнату буквально ввалился какой-то бугай в форме охраны торгового представительства гильдии: зеленый китель с нашивкой торговой гильдии на плечах. 
Из неприятного — тип был при оружии. На поясе кобура с револьвером, причем открытая, чтобы в любой момент можно было вытащить. 
— Ты ещё кто?! У нас закрыто! — зарычал он. 
— Я? Я Инвестор и крайне не люблю, когда кто-то мешает моему бизнесу. 
— Ин…что? 
— Ты слишком туп, чтобы это произнести, как я погляжу, — в первую очередь я играл роль эдакого аристократа. На напыщенных пижонов с самомнением выше гор я насмотрелся в лицее, так что изображать одного из таких было очень легко. 
Я демонстративно прошелся по помещению, провел рукой по стойке, за которой принимали посетителей, и поморщился, изображая, словно там была пыль. 
— Я сейчас вышвырну тебя отсюда, — пригрозил мне охранник, но в то же время не шелохнулся, продолжая напряженно меня разглядывать. Ну ещё бы, когда к тебе в охранную область вламывается странный самоуверенный тип, которого нисколько не пугает вид оружия, это заставляет нервничать. Вдруг я и впрямь какой-то влиятельный хлыщ? Вот пальнет он в меня, а на следующий день его найдут в канаве неподалеку, потому что посмел напасть на важного человека. — Убирайся! Это закрытое…
— Я сам решу, когда мне приходить, а когда уходить, и дозволение кого-то вроде тебя мне не нужно. Спасибо. Свободен. Я хотел бы поговорить с главой отделения. Он тут?
— Он… — начал было отвечать охранник, но тут из-за его спины показался уже знакомый мне мужчина, с которым я в прошлый раз обсуждал лицензию на торговлю от гильдии, и с которым мы не сошлись во мнении. 
— Дальше я сам. Побудь наверху, я позову тебя, если понадобишься. 
— Как вам будет угодно, Рудольф Инокентьевич, — кивнул охранник, бросил на меня хмурый взгляд и скрылся на лестнице. Представитель торговой гильдии выглядел напряженным, но уверенным. 
— Значит, это вы тот самый таинственный Инвестор? 
— Он самый.
— А имя у вас есть? Должен же я как-то к вам обращаться. 
— Инвестор более чем подходящее обращение.
— Не хотите представляться? — уточнил собеседник, проходя за стойку, его рука при этом скользнула куда-то вниз, словно он проверял наличие чего-то. Оружие? Вполне может быть. Затем, словно удовлетворившись находкой, он выпрямился и благожелательно улыбнулся. 
— Не хочу, — не стал скрывать я. 
— Как вам будет угодно. Гильдии не впервой работать с людьми, желающими сохранить анонимность. Так что же вас привело сюда, господин Инвестор? 
— Думаю, вам прекрасно известно, почему я тут. Не отрицайте. Поднять отпускную цену муки? Втрое? Серьезно? Это крайне низко с вашей стороны… 
— Вы всегда можете попробовать подыскать другого поставщика, — пожал он плечами, а вот я разозлился. 
— Прекрасно знаете, что не могу. Нет других поставщиков, по крайней мере достаточно близко, чтобы не нести транспортных издержек, — технически я бы мог заказывать муку из других мест, но в таком случае мой и так не слишком большой доход может просесть.
— Не мои проблемы, — мужчина вновь пожал плечами и нахально улыбнулся. — Но мы готовы рассмотреть иные варианты. Например предложить вам финансовую помощь гильдии. Никакой наценки, налоговые льготы и всё в таком духе. 
— А что взамен? 
— Самую малость — ваш патент. По правде говоря, ваше блюдо крайне заинтересовало моих начальников, и мы рассматриваем возможность открыть целую сеть ресторанов. Разумеется вы как владелец патента получите процент от прибыли. Скажем… два. Нет, хорошо, три процента от всей выручки. 
Я мгновение смотрел на него, а затем расхохотался полным высокомерия смехом, на какой только был способен. А это, между прочим, гораздо сложнее, чем может показаться на первый взгляд! 
— Три процента? Вы чего-то, кажется, не поняли господин… как вас там? Рудольф Иннокентьевич? Я похож на человека, которого так легко надуть? 
— Вы похожи на человека, который слишком много на себя берет. Я разговаривал с Василием Эмануиловичем, обер-полицмейстером, начальником полицейской управы Ильинска, и он весьма… интересно о вас отзывался. 
— Интересно? Это как? 
— Называл вас… созданием ночи или вроде того. Вначале я не понимал, в чем дело, но обдумав как следует все, что услышал, пришел к выводу, что вы один из реликтов. Скорее всего один из тех, кого называют упырями. 
Тц… Неприятная ситуация. Я надеялся, что глава полицейской управы будет держать язык за зубами, впрочем по формулировкам больше похоже, что он просто пытался оправдаться перед гильдией и намекнуть ей, что со мной связываться не стоит. Но эти торгаши уже увидели потенциал в моих бургерах, а поскольку патент я получил ещё до начала работы, так просто воспроизвести мое фирменное блюдо они не могут. 
— Три… нет, один процент — это вполне неплохой вариант, устраивающий всех. 
— А если я откажусь? 
— Боюсь, мне придется обратиться за помощью. 
— За помощью к кому? — заинтересовался я. 
Рудольф Иннокентьевич вместо ответа посмотрел куда-то за мою спину, и я тоже стал поворачиваться в сторону входа. В комнату вошла сгорбленная фигура в красной мантии и с фарфоровой маской на лице, на которой была изображена печальная рожица. 
— Так что, вы подарите нам патент, господин Инвестор? Или Старцевым нужно будет искать нового покровителя?

Глава 16

Красный священник? 
Наверное, Рудольф Иннокентьевич в этот момент ожидал, что меня хватит инфаркт или вроде того. Нет на свете более страшной вещи для реликта, чем эти жуткие создания. Казимир немного рассказал мне о них. Не понятно кто они, но Священники крайне не любят реликтов. Или любят… Тут смотря с какой стороны на это посмотреть. Священники в буквальном смысле разделывают их на куски, и пленный кошак лишь чудом избежал этой участи. Но самое неприятное, что они способны блокировать силы как Истинных, так и подклятвенных. 
Я хмыкнул, улыбнувшись краешками губ, и перевел взгляд вначале на представителя торговой гильдии, затем на “гостя”. Последний неторопливо вошел в помещение и встал так, что мог как перекрыть мне путь к отступлению, так и уйти с него. 
— Ну так что, господин Инвестор, вы передадите нам активы ресторана и патенты или… — Рудольф Иннокентьевич, бросил короткий взгляд на Священника. 
— Или, — коротко ответил я и рванул прямо на того. Он даже не успел дернуться, как мой кулак врезался прямо в фарфоровую маску, раскалывая её на осколки, а её носителя опрокидывая на пол. Под красной тканью что-то хрустнуло, треснуло, и весь жутковатый образ священника разрушился. 
На полу кряхтя и ругаясь лежал тот самый охранник, что несколькими минутами раньше ушел наверх. Похоже, гильдейцы предвидели, что я приду к ним этим вечером, и решили напугать меня Красным священником. И да, наверное, будь я каким-нибудь простым вампиром, то действительно испугался бы, но я это я. 
— Знаете, в чем вы просчитались? — сказал я представителю торговой гильдии, хватая охранника за шкирку и поднимая на ноги, одновременно срывая с него красный балахон, под которым была какая-то конструкция, придающая правильную фигуру этих созданий. При дневном свете такой обман легко можно было разглядеть, а вот в полумраке, который словно специально тут устроили, смотрелось правдоподобно. — Я уже однажды встречался с этими тварями. И знаете что ощущал от них? Ни-че-го. Но это не просто отсутствие какой-то ауры или вроде того, они словно черная дыра, что засасывает в себя всё вокруг. 
Я швырнул охранника, и он пролетел через всю комнату и врезался в столешницу, за которой стоял Рудольф Иннокентьевич.
— Ну а тут, — я отбросил алый кусок ткани. — Сразу видна фальшивка. Вы меня сильно оскорбили тем, что решили, что я испугаюсь чего-то подобного, Рудольф Иннокентьевич. Если уж решились использовать Красных священников, то советовал бы притащить настоящего. 
— Да-а-а… Мой просчет, — мужчина больше не выглядел довольным и нахальным. Осознавал, что дела у него плохи, но пытался держать хорошую мину при плохой игре. И я это видел, отчего лишь добавил себе ещё больше напускной надменности. 
— Именно. Большой и жирный просчет, но теперь возникает другой вопрос: как вы собираетесь за него расплачиваться. 
Я шагнул вперед и одновременно стал добавлять к маске демонических черт вроде черных глаз и вен покрывающих бледную кожу. Это должно было смотреться жутко, и судя по тому, как побледнел Рудольф Иннокентьевич, так оно и было. Впрочем, представитель гильдии тоже оказался не из робкого десятка и выкинул непредвиденный твист. Он выхватил что-то из-под стойки. Я ожидал, что это пистолет или вроде того, но это оказалась маленькая стеклянная склянка, которую он швырнул прямо мне в лицо. 
Я рефлекторно закрылся рукой, об которую склянка и разбилась, расплескивая жидкость. Какие-то капли попали на лицо… И вот тут начались проблемы, потому что в местах касания кожа начала жутко жечься и… дымиться?! 
Вот же сволочь! Да это же “святая вода”! Фактически вода, которая вобрала в себя крупицы Света, который в свою очередь является продуктом “божественных” сил. Если так подумать, то мои силы тоже Свет, но в собственной вариации. Почему же у меня тогда горит лицо? Да потому что это не лицо, а маска. Святая вода не способна причинить вред мне, а вот порожденная магией Тени маска напротив очень уязвима к подобным воздействиям. 
Зарычав, я бросился прямо на представителя торговой гильдии, за долю секунды перепрыгнул через стойку и схватил его, прижал к стене, да так, чтобы он смотрел куда-то в сторону, а не на меня. Тень шипела и дымилась, и я понятия не имел, насколько сильно она повреждена, так что лучше не давать торгашу меня разглядывать, а то рискую раскрыть свою личность. 
— Слушай сюда. Утром ты всё отменишь и больше не станешь соваться в дела Старцевых. Ясно? 
— Это не…
Я чуть надавил, вдавливая его череп в деревянную стенку позади. Ещё чуть-чуть, и у мужчины начали бы трещать кости. Будь это где-нибудь в другом месте, я бы прикончил ублюдка за такие трюки, но мне не нужны проблемы с рестораном, так что лучше обойтись простым запугиванием. 
— Либо ты это сделаешь, либо я раздавлю твою голову как спелый арбуз. Ты пытался меня вначале надуть, а теперь ещё и убить, а я очень не люблю, когда так делают. И если ты попробуешь провернуть такое в третий раз, то я убью не только тебя, но и всех твоих близких. Высосу каждую капельку крови из них. Выковыряю глаза твоим детишкам и им же скормлю, — да, я немного заигрался, но такие простые угрозы и манипуляции работают. К тому же про то, что если он провернет такое в третий раз умрет, я не шутил. Я может в последнее время и пытаюсь играть в “хорошего парня”, но у всего есть предел. — Оставь Старцевых в покое и передай это своим боссам. У них есть очень весомая защита, с которой придется считаться. А в качестве напоминания за то, что ты пытался меня убить, я преподам тебе небольшой урок. 
Я ухватил руку представителя и врезал ей о стену. Послышался хруст ломающихся костей и вопль боли. 
Ух… Открытый перелом? Я слегка перестарался… Но сам виноват. 
— Для твоего же блага лучше нам больше не встречаться, — бросил я и молнией выскочил на улицу, не дав возможности ни ему, ни приходящему в себя охраннику меня рассмотреть. 
В ресторан я возвращался по крышам и слегка перепугал Таню, когда совершенно наглейшим образом вломился на второй этаж ресторана через окно.
Моя любовница схватила маленький нож откуда-то с полки и встала в боевую стойку, какой её учили в лицее. 
— Тихо-тихо, это я, — сказал ей и одновременно начал снимать все ещё дымящуюся и пузырящуюся маску. К счастью, когда она приняла твердую форму в моей руке, то дымиться и пузыриться перестала, но на поверхности легко можно было заметить несколько сквозных дыр. Очень надеюсь, что они исчезнут, а если нет, то это не повлияет на использование. В любом случае я превратил маску в татуировку на запястье и повернулся к Тане. — Видишь?
— Дима?.. Дима! Да ты меня до инфаркта чуть не довел! — рассердилась она и воткнула острием в простенькую деревянную тумбочку неподалеку. Мы обставили одну из комнат на втором этаже, чтобы Таня или Нина могли тут ночевать. Раньше тут ночевала Нина, а Таня сняла себе комнату на чердаке в доме на соседней улице, но сегодня, как я понимаю, они с поварихой поменялись местами. — Что это вообще сейчас было?! Ты выглядел совершенно иначе! Это какие-то трюки Цукимару? 
— Нет. Маленький подарок Фломелии, благодаря которому я могу принимать любой облик. Но лишь при условии, что нет прямых солнечных лучей. 
— О, а это удобно… Почему ты раньше мне об этом не рассказал? 
— Да как-то момента удачного не было, — пожал я плечами, не ожидая, что девушка так сильно рассердится из-за подобного открытия. — А сама Фло не объявлялась?
— Нет, а должна была?
— Не то что бы… Её уже несколько дней не видно и не слышно, — но видя, как начинает хмуриться девушка, я понял, что наверное зря поднял тему с Фломелией. 
— Знаешь, Дим, ты просто неимоверно жуткий бабник. 
— Вы с Дашей сговорились что ли?.. 
— Понятия не имею, о чем ты, — хмыкнула она. 
— Ну да… Ну да… — вздохнул я, раздеваясь. 
*** 
Утро началось с созерцания голого зада Тани, которая носилась по комнате в поисках своих вещей. Но просто наблюдать за соблазнительными ягодицами не так интересно, как что-то с ними делать, так что я предпринял попытку затащить девушку обратно в постель.
Неудачно, потому что как раз в этот момент внизу звякнул колокольчик, и послышался оклик Нины. Тут-то и пришло понимание, что ничего не будет.
— Вечером, ладно? — чмокнула меня Таня и поспешила одеться. Не успел я оглянуться, а её уже и след простыл, а снизу доносятся едва слышные разговоры. Спустя несколько минут зазвенел колокольчик и послышался новый голос. Похоже, что это пришла одна из помощниц поварихи. 
Вечером… Эх… Не уверен, что вечером я все ещё буду в Ильинске. Недавняя встреча с Рубцовым лишь подстегнула мои мысли о том, что нам с ним не по пути, а следовательно нужно вытаскивать матушку из его рук. А вот мысли насчет того, где же её теперь прятать, у меня имелись. 
Я планировал поспать ещё часа два, ведь в конце концов приятно, когда тебе не нужно жить по расписанию, и ты можешь спать столько сколько захочешь, но в итоге уснуть так и не мог. В голову лезли какие-то уж совсем странные мысли. В основном о Хильде и Лизавете. О браке и прочем. Все эти разговоры кажутся довольно далекими и не слишком важными, но почему-то только теперь до меня стало доходить, насколько может поменяться моя жизнь. Если Лиза видит во мне способ отделаться от контроля со стороны и стать “самостоятельной и независимой”, то вот Хильда прямо сказала, что в первую же брачную ночь желает зачать ребенка. Да и Даша всячески толкает меня на этот путь, чтобы род Старцевых точно был продолжен. 
И вот мысли об этом меня пугали. Я ещё слишком молод, чтобы обременять себя подобным. Если подумать, мне всего пара месяцев от роду! Какие ещё дети?! Я толком жить-то ещё не начал, а тут такое… 
И все вот эти размышления как-то враз прогнали хоть какой-то намек на сон. Пришлось выбираться из постели. Вместо привычного кителя одел обычную городскую одежду: рубашку и штаны. Разве что ремень оставил армейский, другого попросту не было. Спустившись вниз, перекусил бургером с кофе и попутно подумал, что неплохо было бы попытаться организовать производство газировки. Её в этом мире, судя по всему, тоже особо нет, не считая чего-нибудь вроде эля. Но об этом я подумаю как-нибудь потом. 
Пожелав Тане и работницам хорошего дня, я первым делом призвал Казимира. Сделать это было довольно легко, используя нашу связь через контракт. Кот просто получал мой мысленный сигнал и приходил. В этот раз приказ у меня был довольно простой — привести Хильду и Цукимару. 
Цуки скорее всего не слишком обрадуется необходимости покинуть свой уютный кабинет, но тут уж ничего не поделаешь. Ну а пока я ждал их прихода, проверил, все ли в порядке с поставками муки. И да, с ними не оказалось никаких проблем. Похоже, что силовой метод борьбы с конкурентами оказался крайне эффективен, но на душе всё равно было какое-то неприятное гаденькое чувство, так что бдительность снижать не стоит. 
Хильда и Цукимару не торопились, и я прождал их порядка двух часов, а когда девушки таки появились, то отвел их на второй этаж ресторана и устроил небольшое заседание. И первым делом я рассказал им о своих планах.
— Стоп-стоп-стоп…— остановила меня Хильда. — Почему о том, что ты собрался в Черноморск, ты говоришь только сейчас?! 
— Потому что решил это сделать сегодня утром. Это дело назревало уже давно, и раз уж у меня сейчас есть пара недель свободного времени, то не вижу причин просто просиживать штаны. Мне нужно вытащить матушку из лап Рубцова, и мне после этого понадобится твоя помощь, — обратился я к своей будущей супруге. 
— Хочешь спрятать её там, где у него нет власти? В Тысяче Фьордов? 
Я кивнул. 
— Поможешь?
— Разве у меня есть выбор? Ты же мой будущий муж, да и со свекровью нужно налаживать отношения. Думаю, я смогу придумать, где её спрятать. 
— Это все очень хорошо… но причем тут я? — поинтересовалась Цукимару, которая явно чувствовала себя не в своей тарелке. Она то и дело ерзала на стуле, бросая обеспокоенные взгляды на меня. 
— Ты поедешь со мной. 
— Куда? — ошарашенно моргнула она, и даже на миг исчезла её маскировка. Хильда впрочем была в курсе истинной сущности Цуки, так что никак не отреагировала на подобную метаморфозу. 
— В Черноморск конечно. 
— А? Нет… Нет-нет-нет-нет, — затараторила она вскакивая со стула и размахивая руками. — Я не могу! Я не могу просто взять и покинуть лицей без какой-то веской на то причины. 
— Ну так придумай её. Ты шпион или кто? 
— Я ученый! — фыркнула лисица. 
— Ну вот и придумай что-нибудь научное. Решила отправиться в археологическую экспедицию или вроде того. 
— Да не могу я, хозяин! Вы что?! Да и эта ваша идея пахнет неприятностями… А я не хочу ввязываться в неприятности. Я просто маленькая трусливая лисица, которая хочет читать книжки и заниматься тихими исследованиями. А вы там точно полгорода взорвете! 
— Да ничего я не взорву, — фыркнул я. — Вот как раз за тем, чтобы всё прошло тихо, ты мне и нужна. Мне нужны твои способности, чтобы забрать матушку и незаметно её переправить к людям Хильды. Понимаешь?
— Я понимаю, что не хочу никуда ехать… Пожа-а-а-а-алуйста. Можно я просто останусь и сделаю вид, что не слышала вашей просьбы? 
Я сделал глубокий вдох, подавив всколыхнувшийся внутри гнев. Я понимал, что Цукимару та ещё трусиха и старается быть тише воды, ниже травы, но заключить со мной контракт было добровольным решением. Технически она не получила ничего взамен, свобода от Бога-Дракона не в счет, я её освободил случайно, но это не меняет того факта, что она согласилась стать моей слугой. 
— Цукимару, кому ты принадлежишь? 
— Вам, Хозяин… — иллюзия исчезла, и передо мной оказалась испуганная лисица, втянувшая голову в плечи. 
— Верно. Мне. И ты кое-чего не поняла. Это была не просьба, Цукимару, а вполне ясный и четкий приказ. Ты мне нужна, так что придумай оправдание, собирай вещи, и я жду тебя вечером. 
— Да, Хозяин…
— Казаимир, ты тоже со мной.
— А я чего? — удивился кот, сидящий на окне и вылизывающий свою заднюю лапу. 
— Ты мне тоже понадобишься. В частности твой нюх.
— Я тебе… вам, — исправился он. — не ищейка. Хотите, чтобы кто-то брал след — найдите собаку. 
— К сожалению у нас только лиса и кот. 
— У меня очень плохой нюх. Очень-очень, — заверила меня кицунэ. — Когда я была ещё совсем юной лисой, то вдохнула пыль пылкой травы, и после этого… 
Я поморщился и просто махнул рукой, говоря ей замолчать. Невозможно слушать её постоянные оправдания. 
— Простите… — потупила она взгляд.
— В общем, собирайтесь. Вечером жду вас обоих. А я пока посмотрю, как вообще можно быстро туда попасть.

Глава 17

Свисток предупредил нас о скором приближении поезда, и Цукимару тут же сделала с десяток шагов назад, стараясь оказаться как можно дальше от края железнодорожной платформы. 
В Черноморск мы отправлялись не из Ильинска, а из Петрограда. Схема была довольно проста: по «легенде» я отправлялся в Петроград по делам. Меня должны были видеть и считать, что я тут, затем мы с Цукимару при помощи её иллюзий собирались раствориться среди людей города, сбрасывая возможную слежку, и затем уже отправиться в Черноморск в новом облике. 
И пока что этот план неплохо работал. 
— Ты чего? — нахмурился я. — Достаточно отступить всего на два шага. Да даже когда стоишь совсем близко к краю, тебя вряд ли заденет. 
— А вдруг кто-нибудь столкнет на рельсы перед самым поездом? 
— Ты параноишь, — буркнул я. 
— Здоровая паранойя ещё никому не повредила. 
— Мне кажется, что паранойя — это вообще не здоровое чувство, — не согласился я, но у лисицы, судя по всему, было свое мнение на этот счет, и она не собиралась от него отступать. Впрочем, и пытаться привить мне свои взгляды на мир она тоже не собиралась. 
Поскольку перевозка животных разрешалась лишь в грузовом вагоне, а разделяться в мои планы не входило, пришлось запихнуть Казимира в сумку. Кот такому неуважению был дико не рад, но его мнения никто не спрашивал. 
Поезд остановился, и началась неторопливая посадка. Мы с Цукимару должны были играть мужа и жену, отправившихся в путешествие, и под это самое дело она даже немного изменила нашу внешность. Отдав билеты, мы неторопливо прошли в свое двухместное купе и стали размещаться. Первым же делом из чемодана выскочил Казимир, покрывая нас всеми известными ругательствами. Некоторые из них Цукимару даже попросила кота повторить, вооружившись карандашом и блокнотом. 
— Зачем тебе это?
— Я же говорила вам, хозяин, что изучаю культуру других народов. И ругательства тоже часть культуры. В вашем языке они весьма… любопытные и фактически выведены в отдельную форму разговора. Фразы, которые я сейчас услышала, мне не доводилось раньше встречать. 
— Я ещё много чего интересного знаю, — объявил Казимир с довольным урчанием. Ну да, ну да… Он крайне самодовольный и легко может вестись на манипуляции, если затронуть его самолюбие. 
— Нисколько не сомневаюсь, — зевнул я. 
— А сколько нам ехать? — поинтересовалась Цукимару.
— Чуть больше суток, если я всё правильно понял. 
— Понятно, — сказала она и начала располагаться.
Купе было не слишком большим, рассчитанным на двух человек. По бокам от входа располагались две относительно просторные койки, над которыми имелись полки для багажа. У окна небольшой складной столик. Всё довольно скромно, но вместе с этим добротно и чисто. Ещё бы, учитывая, что за это купе я отдал целый золотой рубль. Не стоило оно столько, пять серебряных максимум, но никак не золотой. 
Но с другой стороны, тут Цукимару могла сбросить иллюзию и чувствовать себя свободной, что собственно лисица и сделала, правда одной лишь иллюзией дело не ограничилось. Почти сразу кицунэ стащила с себя платье и швырнула его к багажу, оставшись в одних подштанниках и очень коротком топике. 
— Цукимару…
— Да, хозяин? — спросила лисица. 
— Почему у тебя грудь? 
— В смысле? — не поняла она. 
— Я даже не знаю, как это тебе объяснить… — нахмурился я. — Никогда не думал, что скажу нечто подобное… Но ты выглядишь… неплохо. Ну… если не считать морду и шерсть. 
Это было откровением даже для меня.
Цукимару была симпатичной в иллюзорном облике, но в своем истинном виде обычно носила довольно мешковатую одежду, которая по большей части скрывала фигуру. И для меня стало большим откровением, что эта самая фигура очень даже ладная. Не слишком большая, но весьма упругая и округлая грудь, крепкие бедра, тонкая талия… Да, все это покрыто рыжей шерстью, но даже так тут было на что полюбоваться. 
— Ну… Спасибо… Наверное… — слегка смутилась она. — Извините за такой вид, но лето уж очень жаркое в этом году. Это вам легко, а с моей шерсткой в такие дни становится просто невыносимо. 
— Ничего, я понимаю. 
— Хозяин…
— Что?
— Можно я скажу прямо? 
— Говори, разве я когда-нибудь ругал тебя за честность?
— Пусть я и играю роль вашей жены, но я не хочу исполнять её обязанности. Думаю, вы сами понимаете, какие. А если вы всё-таки решите сделать со мной что-то неприличное, то вам придется на мне жениться. Кицунэ однолюбы, и если уж выбирают себе пару, то навсегда. 
— Цуки, без обид, но ты немного не в моем вкусе, — и тут я не шутил. Структура её души восхитительна, одна из самых прекрасных вещей из мною виденных, но ничего общего с плотскими желаниями людей это чувство не имеет. — Так что расслабься. 
— Очень хорошо. Просто я к этому вопросу отношусь со всей серьезностью, ведь я могу превратиться в одержимого яростью демона, сеющего смерть и разрушение, если вы предадите мою любовь. 
Цуки показательно уселась на свою койку, закинула ногу на ногу и достала книжку из одной из сумок. 
— Так что если вы не против, хозяин, я бы предпочла оставить наши отношения в своей обычной плоскости. Все те сотни лет, что я живу и странствую по миру, я специально старалась ни с кем не сближаться и буду придерживаться такой линии поведения впредь. 
— Эй, народ, вы вообще помните, что я с вами тоже еду? — поинтересовался с багажной полки кот, смотрящий на нас обоих взглядом, полным насмешки и презрения. 
— Я пожалуй пройдусь, — сказал я и поспешил выскользнуть в коридор. 
— Далеко не удаляйтесь, хозяин, иначе иллюзия начнет рассеиваться. 
— Я помню, — бросил ей и закрыл за собой дверь. 
Настроение как-то резко испортилось, и вовсе не из-за Цукимару. 
Я ГНЕВ, Стремление войны, существо, что должно сеять смерть и хаос, но в последнее время моя жизнь больше похожа на какой-то дряной, простите за тавтологию, романтический роман. Бабы, бабы и ещё раз бабы. Одной графа подавай, другой тоже, третья ревнует, что не сможет стать женой, четвертая вообще пропадает неизвестно где, и я даже не уверен, что она всё ещё в этом мире. Ну и в довесок одна рогатая особа, с которой у меня странные отношения. И вот он я, мечусь между всеми ними, что-то делаю…
Ещё и Цуки своими загонами раздражает…
Достало… 
Хочу проламывать головы или что-то в этом роде. 
Но в итоге все, что я могу сейчас — напиться. И для этого я само собой отправился в вагон-ресторан. Деньги имелись, так что почему бы их немного не потратить. Я заказал себе кружку медового эля, какой обычно любят северяне, и с ней направился на второй этаж вагона, где тоже располагались столики. 
Народу было не так уж много, возможно к вечеру подтянутся, устав сидеть в своих купе, но пока этого не случилось, в вагоне-ресторане было довольно тихо. На втором этаже пока что была лишь какая-то молодая парочка, воркующая у дальнего столика, джентельмен, с видом важного аристократа отрезающий тупым ножом кусок мяса, и ещё пятерка мужчин, играющих в какую-то карточную игру. Причем все выглядели жутко серьезными. 
В целом они вели себя негромко и особо не отвлекали, так что я просто откинулся на стуле и уставился на пролетающие по ту сторону окна просторы. Если подумать, то я толком не ездил за пределы Петрограда, и вот еду за тысячу с лишним километров. Волнительно!
Ещё я слегка опасался насчет Даши. В конце концов, если с ней что-то случится, то мой контракт будет разорван, и меня вышвырнет из тела. Хильда обещала, что присмотрит за ней, так что я сохранял спокойствие на этот счет. Если уж доверять в подобных вопросах, то будущей жене.
Я зевнул и пригубил пенный напиток. Неплохой, но тот, что пил в Ильинске, на порядок вкуснее. Может открыть собственную пивоварню? Так, ГНЕВ, тебя куда-то не туда понесло. Бургеры — это хорошо, будем пока отталкиваться от них, а уже когда бизнес попрет, займемся расширением и другими делами. 
А если попробовать заняться реализацией? Обычно эль и пиво разливное, но среди той информации, что я сумел вытащить из основного тела, помимо рецептов были и ещё интересные мысли. Например стеклянная бутылка. Мне доводилось слышать, что в Петрограде так порой распространяют молоко, но что если распространять эль, пиво или ту же газировку, о которой я думал ранее? Получить контракты со стекольным заводом, с пивоварней, и все это совместить… 
Эх… опять понесло. Превращаюсь в бизнесмена. Ладно… Пока дела у бургерной идут не так уж плохо. Она уже приносит пусть небольшой, но стабильный доход. А там может и инвестиции найду под расширение. 
В скором времени созерцание видов мне малость наскучило, и я переключил свое внимание на компанию, продолжающую играть в карты. Им, судя по всему, было весело. Может и мне сыграть? Хоть время немного скоротаю. 
Покрутив эту мысль в голове ещё пару минут, я в итоге кивнул и решительно допил остатки эля, после чего поднялся и подошел к ним. 
— Вам случайно ещё один игрок не нужен? — осведомился я. 
На меня посмотрели странно, без открытой враждебности, а скорее с легким сомнением. 
— Мы на деньги играем, парень. Уверен? 
— У меня есть немного, — пожал я плечами. 
— Ну только потом не жалуйся, если мы оставим тебя без штанов, — расхохотался один из них. 
Я взял стул и поставил его перед их столом. Как раз начался новый раунд, и мне выдали порцию карт. Играть в эту игру я умел, как ни странно. По крайней мере в том, что осталось от настоящего Дмитрия Старцева, я обнаружил информацию о правилах. 
Моя начальная ставка была в размере трех медных рублей. По сути мелочовка, но учитывая, что я понятия не имел, насколько хорошо играет в эту игру Дмитрий, рисковать не хотелось. Ну а дальше меня унесло…
*** 
— Императорская гвардия! — выложил я комбинацию карт, заставив мужчину напротив хорошенько так выматериться. 
— Ты жулик! — посыпались обвинения в мой адрес со стороны проигравшего, но проблема в том, что жулил как раз-таки он. На самом деле я и сам думал, что в этом ходу проиграю, но фортуна была на моей стороне. 
И тем не менее его обвинения были более чем оправданы. Я действительно жулик, правда мое жульничество было крайне тонким. Я ведь ГНЕВ и могу чувствовать некоторые другие эмоции окружающих. И пусть их лица ничего не выражали, но основываясь на этой своей особенности я мог понять, у кого слабая комбинация на руках, а у кого сильная. И разве что другой жулик, казалось, почти никак не реагировал в моменты, когда карта ему просто не шла. 
— Он жулик! Говорю вам! Вы только посмотрите на эту комбинацию! — продолжал обвинять меня тот тип, и это меня лишь сильнее радовало. У нас была разница всего в одну карту, отчего у него получалась “малая гвардия”, а у меня обычная, одна из самых сильных комбинаций в этой игре. Выше только “Касание Императора”, но шанс такую собрать — один на миллион. Ни у кого из присутствующих за всю игру такой не было. 
— Да успокойся, это игра, всякое же бывает, — попытался успокоить его сидящий рядом мужчина, но шулера несло. Его раздражало, что я его обыграл, причем уже не в первый раз. Не сказать, что я в этой игре совсем уж лидировал, и меня не раз обыгрывали, но в итоге я не только сумел отыграться, но и уйти в неплохой плюс. 
— А я вам говорю, что он шулер. 
— Уж кто бы говорил, — фыркнул я, устав смотреть на этот цирк. 
— Ты что, называешь меня шулером? — рассердился он. Похоже, это его сильно зацепило. Ну ещё бы, раньше он легко обыгрывал своих соперников, а тут явился я, и в итоге обыграл его. 
— Ты же назвал так меня, а у самого карта в рукаве. Думаешь, я не заметил? — хмыкнул я. 
— Эй, парень, это серьезные обвинения, — заговорил другой. 
— Да я более чем уверен в том, что говорю, — мое зрение намного острее, чем простое человеческое, так что один раз от меня не укрылось, что он ловко подменил карты. 
— Покажешь рукава? — спросил тот, поворачиваясь к шулеру. 
— Да брось, я же… 
Внезапно два других игрока скрутили шулера, а попросивший показать рукава приступил к обыску. И разумеется, тот прошел успешно. Из рукава предательски выпорхнула карта, упавшая прямо на пол. 
— Это вовсе… — начал было оправдываться шулер.
Парень справа, проигравший ещё до моего появления большую часть денег, взревел.
— Ах ты ублюдок! — и с этими словами врезал тому кулаком в лицо. Я лишь присвистнул и поспешил забрать свои кровные, пока они не перевернули стол начавшейся дракой. И это было крайне мудрым решением, потому что не прошло и десяти секунд, как это случилось. Карты, чужие деньги — всё это полетело на пол, но свой выигрыш я спас и теперь с довольным видом отступал к лестнице на первый этаж. 
Тем временем какой-то придурок из посетителей попытался выцепить чужие деньги, что привело к ещё большему конфликту, и драка из мелкой разборки пары человек внезапно охватила весь вагон. 
Я словно попал в средневековую таверну, где только пьют и дерутся. Хех… 
И в этот момент кто-то с размаху ударил меня по голове стулом. К такому я готов не был, отчего ни духовной брони, ни чего-то подобного не выставил и в итоге чуть было не выронил весь выигрыш, чего наверное атакующий и добивался. 
Я резко развернулся и столкнулся лицом к лицу с каким-то молодым и довольно крепким парнем, явно ошарашенным, что подлая атака не сработала. Он удивленно округлил глаза, зарычал и размахнувшись засадил кулаком мне прямо в лицо. 
Зря… Хе-хе-хе…
В этот раз я был готов, и его кулак врезался в выстроенный духовный щит, окружающий мою голову. А в противостоянии простого кулака и духовной брони исход был очевидным. С таким же успехом он мог бы врезать кулаком по каменной стене. Я даже не шелохнулся, а вот парень взвыл от боли и отшатнулся, хватаясь за руку. Учитывая, с какой силой он бил, там вполне может быть чего-то сломано. 
— Свали с моего пути, — фыркнул я и пнул наглеца ногой в грудь. Недостаточно сильно, чтоб ему что-то сломать, но ощутимо, отчего тот кубарем полетел по вагону. Ибо нехрен зариться на чужое! 
А в следующий миг всё утонуло в инфернальном пламени…

Глава 18

Я не сразу понял, что именно начало происходить. Просто в один миг где-то позади вспыхнул огонь, а затем всех присутствующих окатила волна инфернального пламени с легким голубым отливом. Один за другим люди вспыхивали и сгорали в пламени, не успевая ничего сделать. 
Все произошло так быстро, что всё, что сумел сделать лично я, это закрыться духовной броней и укрепить её настолько, насколько был способен мой Сосуд Правителя. Вот только уже через пару секунд я понял, что в этом не было никакой необходимости, потому что пламя обходило меня стороной. 
И все же я рефлекторно закрыл лицо рукой, чувствуя дующий в лицо раскаленный воздух. 
Прямо в центре вагона открылся портал, хотя вернее было бы назвать это разломом. Из него вышли две фигуры, закованные в алые доспехи, словно сделанные из костей. У каждого меч и щит, причем острие клинков было словно сделано из раскаленной лавы. 
Два могучих воителя тут же разошлись в стороны, пропуская третьего. По ту сторону портала, среди алого зарева Инферно я увидел могучую и жуткую фигуру, словно сотканную из нитей тьмы, но оказавшись тут, она превратилась в обычного на вид человека. Неказистого, но с глазами-огненными водоворотами, только вот весь белок самого глаза при этом был затянут жгучей тьмой. 
Я догадывался, кто оказался передо мной, но едва ли был этому сильно рад. 
Стоило человеку оказаться по эту сторону портала, как проход прямиком в Инферно тут же закрылся. 
— ГНЕ-Е-ЕВ, — протянул мужчина, являющийся ни кем иным, как аватаром одного из Князей Инферно. — Как же я рад, что мы наконец-то смогли встретиться. Я…
— Хагготт, — догадался я. — Вернее его аватар. 
— Один из, — кивнул тот. — Сам понимаешь, что ты, что я… Нашим истинным сущностям нет возможности просто взять и заявиться в обитаемые миры. Что Стремления, запертые в прослойке реальности, что Князья, обитающие на нижних уровнях Инферно. Но после того, как мы поучаствовали в войне с Несущими Свет, правила стали… мягче. И пусть пока что мы не можем самолично заявляться в подвластные Башне миры, но даже наши аватары способны на очень и очень многое.
И в этом он был прав. Князья слабее Стремлений, но вот их аватары, именно аватары, а не просто позаимствованные тела, вполне себе осознанные и сформированные сущности с конкретным уровнем силы. 
— Что тебе нужно? И как ты вообще это сделал? Я слышал, чтобы открыть портал, хагга нужны инфернальные семена или что-то вроде того. 
— Так и есть. Большая часть территории Империи защищена от нашего вмешательства, но у каждой защиты есть свои… скажем так… дыры. При определенном желании, потратив кучу сил, я бы мог открыть портал как сейчас, но по большей части это бессмысленно. Пошлю я пару своих рыцарей в глухую деревушку, а дальше что? Их “маги” уже почувствовали открытие портала, и скорее всего прямо сейчас собирается боевая группа. Семя Инферно нужно не для того, чтобы открывать порталы, а чтобы нейтрализовывать защиту, окружающую почти каждый из крупных городов.
Я представлял себе аватара Князя Инферно немного другим. Этот человек, одетый в простую серую одежду, больше напоминал какого-то политика или оратора, чем настоящего жуткого и жестокого монстра, которым являлся. 
— Открывать порталы в этом мире тяжело, так что я использую эту силу лишь когда это оправдано. А встреча с одним из Стремлений более чем оправдана. 
— Но как ты смог меня найти? Чтобы установить портал, нужно точно знать, куда перемещаешься. Точка отсчета координат. 
— И это ты, — расхохотался Хагготт. — Видишь ли, я тебя пометил в тот момент, когда ты развлекался с одной из моих дочерей. 
— Эолой? — тут и к гадалке ходить не нужно было. Я спал только с одной девушкой из демонского рода. — Она твоя дочь?
— Не буквальная. Все хагга мои дети в той или иной степени. К примеру клан мун, к которому и принадлежит твоя знакомая, происходит от суккубов. Я их слегка модифицировал. Отрезал хвосты, снизил либидо, добавил свирепости и силы, и в итоге получилось весьма могучее оружие. Конечно уступающее моим рыцарям, но полезное. А родство с суккубами в итоге даже сыграло мне на руку. Почти вся верхушка султаната полнится рабынями и наложницами клана мун, готовыми удовлетворить любой каприз. 
Губы Хагготта при этом растянулись в жуткой усмешке. Похоже, он был даже рад такому повороту событий.
— Я могу подарить тебе нескольких. Та, с которой был ты, не проходила должного обучения, её слишком рано забрали из клана. И уверяю, что познав обученную наложницу из клана мун, ты не захочешь ни одну другую женщину. 
— Пожалуй, я откажусь, — покачал я головой, но не похоже, что мой отказ его сильно расстроил. — Но я так и не понял, как именно ты нашел меня через неё?
— Говорю же, они мои дети, преданные душой и телом. Пройди она обряд клятвы, то я бы мог заставить её сделать что угодно, но к несчастью я имею крайне ограниченное влияние. Могу смотреть её глазами, читать некоторые мысли и другое по мелочи. Так я тебя и пометил, но не имел возможности связаться. 
Эола… Хлад! Она скорее всего даже и не знает, что является шпионом хагга. С этим нужно будет что-то сделать, когда вернусь в лицей. 
— Ладно… Теперь я понял. А теперь главный вопрос: что тебе надо от меня? 
Хагготт подошел к ближайшему столу и сбросил с него обгоревший труп. Самое странное в инфернальном пламени было то, что мебель оказалась не тронута. Сгорели только люди. 
— Прошу, — попросил он, указывая на противоположный край стола. 
Помедлив мгновение, я поднял валяющийся неподалеку стул и сел напротив Хагготта. Его телохранители при этом нависали угрожающей тенью, готовые в любой момент кинуться на меня. Но самым неприятным было их странное, почти мертвое спокойствие. Никаких эмоций, это усложняло мое положение в случае прямой конфронтации. Но едва ли я терял из-за этого присутствие духа. Недавняя драка неплохо так взбодрила, и остатки разлитого гнева ещё наполняли помещение, да и сам я научился держать запас силы, так что безоружным я теперь никогда не был. 
— Выкладывай. 
Демон прищурил глаза, ему явно не понравилась моя прямолинейность, но мне было откровенно плевать на вежливость. Он убил тут целую кучу народа, и я косвенно в этом виноват. 
— Я предлагаю тебе союз, Гнев. 
— Союз? — я удивленно вскинул бровь. — С тобой? 
— Именно. Ты ведь не так давно пришел в этот мир, но уже смог понять, что тут к чему. Императоры слабы, они слишком долго сидят у власти и слишком поглощены враждой друг с другом. 
— Насколько я помню, ты помогаешь одному из них. Султану Османской Империи, — напомнил я. 
— Самодовольный глупец. Он считает, что может использовать нас как ручных зверьков, меня и мой народ, но глубоко заблуждается. Очень скоро мы сбросим эти цепи и утопим хозяев в крови. 
— И тогда все те “рабыни” и “наложницы” нанесут османам удар в самое сердце.
Губы демона растянулись в самодовольной ухмылке. Да, это именно то, что он и планировал. 
— Пока что я не слишком понимаю, зачем ты пришел именно ко мне, — произнес я, раздумывая над услышанным. 
— Потому что мы с тобой одного поля ягоды. Кажется так говорится? Я не слишком хорош в человеческих языках. 
— Да, кажется так. 
— Ты Стремление войны. Стремление воинов! И я могу дать тебе войну. Могу дать тебе самую кровавую бойню в истории этого мира. Ты да я, объединившись, огненной бурей пройдемся по этому миру, собирая урожай из душ, их агонии и ненависти. Даже для такого, как ты, это весьма лакомый кусок, согласись?
— Соглашусь, — не стал отрицать я. Война такого масштаба даст такое количество силы, что может сделать меня самым могущественным существом в этом мире. Но вопрос в другом: а нужно ли оно мне?
— Прости, но ты проделал весь этот путь зря. Мне это не интересно. 
— Ты понимаешь, от чего отказываешься? — Хагготт стал гораздо серьезнее, он уже не улыбался. Ещё пара слов из моих уст, и я из потенциального союзника превращусь во врага. 
— От гарема жарких демонесс. Ага. Если они лучше, чем Эола, то даже не представляешь, насколько мне больно их отвергать. Но увы, приходится. 
— И почему же? 
— Хотя бы потому, что у меня контракт. Я должен восстановить честь рода. 
— Когда я стану править этим миром, ты станешь самым уважаемым человеком этого мира. Вторым после меня. А твой род будет настолько прославлен, что о нем заговорят даже в других мирах! 
— Звучит неплохо, но не уверен, что это сработает. К тому же это не основная причина. Я вроде как… пытаюсь стать хорошим парнем. 
Демон несколько мгновений удивленно таращился на меня, а затем расхохотался как ненормальный. Даже стукнул кулаком по столу, отчего тот вначале разлетелся в щепки, а затем за секунду сгорел, превратившись в пепел. 
— ГНЕВ? Хороший парень? 
Я пожал плечами, признавая, что звучит глупо, но такова уж эта версия меня. 
— Да. Если я начну рвать людей на куски направо и налево, сестренка очень расстроится, а мне не хочется её расстраивать. Она конечно та ещё заноза в моей пятой точке, но я её люблю. 
— Я предлагаю тебе целый мир, а ты говоришь, что не хочешь из-за того, что сестренка расстроится? ГНЕВ, ты в своем уме? 
— Вообще-то нет. По идее у меня часть мозга отмерла при перемещении в это тело и до сих пор не восстановилась, так что не суди строго. 
— Ты пока что слаб. Я могу убить тебя. 
— Я? Слаб? — теперь уже я рассмеялся Князю в лицо, придвигаясь чуть ближе. — Я одно из самых сильных и могущественных стремлений. Может ты и Князь, но ты гораздо слабее меня. Вы просрали свой мир Отцу, а теперь как тараканы проникаете в то, что вам уже не принадлежит. А я теперь один из его хозяев, так что не заставляй меня лезть за отравой. 
— Как жаль… — покачал головой демон. — Я думал, мы поймем друг друга, но похоже, что мне попался “бракованный экземпляр”. Может я ещё смогу найти в этом мире вариант получше, хех… Убить его!
Рыцари Инферно действовали очень быстро. Их не просто так сравнивали с подклятвенными… 
Ближайший обрушился на меня, собираясь рассечь пополам прежде, чем я успею встать со стула. И к сожалению, это ему почти удалось… Я чисто физически, несмотря на все тренировки, не успел уйти от атаки, и пришлось её принимать. Духовная броня всё ещё была активна, так что я заблокировал клинок предплечьем. Инфернальное оружие оказалось далеко не простым, проломило мою духовную броню и вонзилось в руку, застряв в кости, но словно этого было мало, полыхающее пламенем острие начало в буквальном смысле зажаривать мою плоть. 
— ЭТО. БЫЛО. БОЛЬНО! — прорычал я и прежде, чем рыцарь высвободил свое оружие, что есть силы врезал ему прямо в голову, попутно усиливая удар за счет энергии. Примерно таким же я сносил броню “богатырям”. Боевым машинам Беспалова. 
Рыцарь видимо был уверен в крепости своего костяного доспеха, и как по мне, очень зря. Удар был такой силы, что его броня не выдержала, разлетевшись сотней осколков, несколько из которых оторвали демону кусок лица. Теряя зубы, рыцарь отлетел в противоположную часть вагона, пулей пронесясь мимо своего хозяина, который наблюдал за схваткой с легким интересом и без какого-либо намека на страх. Ну да, чего ему бояться? Если я умру, то растворюсь в своем истинном теле, а если он умрет, то просто заменит аватар, не более того. 
Тем временем второй рыцарь попытался обойти меня со спины, но я вовремя успел сместиться вбок, и полыхающий огнем клинок прошел у меня под левой подмышкой. В сердце метил гад! Из-за не слишком удачного уворота я немного потерял равновесие, так что решил это использовать и нанес удар ногой с разворота по врагу. Инфернальный рыцарь среагировал мгновенно, выставив перед собой щит, но даже так усиленного удара хватило, чтобы демона впечатало в стену вагона ресторана, едва ту не проломив. Правда теперь в металлической стене имелась крупная пробоина, и подозреваю, что это не последняя, потому что что этот демон сразу поднялся, что второй, с разбитой в кровь мордой, вставал словно ни в чем не бывало. 
— Они одни из моих лучших воинов, ГНЕВ. Не САМЫЕ ЛУЧШИЕ, конечно, но Рыцари Инферно все-таки элита, — рассмеялся Хагготт, наблюдающий за схваткой. Я лишь фыркнул, обдумывая, что нахожусь не в самом лучшем положении. Слишком тесно, да и в скорости как не странно проигрываю. — Зазеваешься и лишишься головы. 
— Ты бы лучше о своей голове подумал, Хагготт. Если думаешь, что однажды я не вытащу тебя с нижних уровней Инферно, то глубоко заблуждаешься. 
— Пустые угрозы, ГНЕВ. Пустые угрозы. Когда ты умрешь, то всё забудешь, я в курсе, как это работает. 
Я показал ему средний палец, но тут же вынужден был пригнуться, ускользая от инфернального оружия, пронесшегося над головой.Опасно! Нельзя отвлекаться. Я не уверен, что оклемаюсь, если лишусь головы или если таким вот мечом проткнут мое сердце. Это не техника Ефима, это оружие прямиком из Инферно, и не исключено, что способно убить даже меня. 
Рыцарь стал наносить один удар за другим, а я был вынужден отступать. Ну что, пора мне стать “главным героем” и показать какую-нибудь новую секретную технику? На мое счастье таковая имелась, но в настоящем бою я её ещё не тестировал, да и расход энергии крайне высок, так что долго орудовать не выйдет. 
Я раскрыл ладонь и значительно уплотнил вокруг неё духовную броню, одновременно с этим утончая границы снизу и сверху. Ещё немного… Ещё… Плотность была такой большой, что энергия стала осязаема, хотя обычно такое бывает, только когда духовная броня блокирует урон. 
Духовный клинок! 
Теперь главное не отрезать себе случайно что-нибудь…
Инфернальный клинок в очередной раз прошел близко от меня, затем последовала новая атака, и вместо того, чтобы отступить, я шагнул вперед, блокируя вражеское оружие, но принимать урон полностью я не отважился. Если сломается духовный клинок, то я потеряю целую прорву энергии и не уверен, что смогу создать его ещё раз. Прожорливая техника, особенно когда ты используешь её впервые! Так что я заставил меч рыцаря съехать чуть в сторону и тут же рубанул ему по шее, отсекая голову. 
Грузное тело инфернального рыцаря рухнуло на колени, а ещё через секунду завалилось на бок. 
— Минус один! — громко объявил я, взмахивая духовным клинком, сформированным вокруг моей ладони. Он был совсем небольшим, сантиметров десять, если не считать длину самой ладони, но и это было грозным оружием. С этой техникой я смогу рассечь духовную броню почти любого одклятвенного. — И это правда твои лучшие воины? Хагготт, я-то думал, с кадрами у тебя дела обстоят получше. 
Демон в ответ поморщился и раздраженно махнул рукой, но со стула не встал. Интересно, а насколько он сам силен? Аватар должен быть гораздо сильнее, чем рыцари. А значит мне нужно поберечь энергию для этого парня. 
— Ну что, продолжим? А то я только разогрелся!

Глава 19

Рыцарь решительно бросился ко мне, я встретил его ударом духовного клинка, но тот заблокировал мой выпад щитом, одновременно ткнув инфернальным клинком мне в лицо. Оружие прошло совсем близко от головы и даже оцарапало, а следом немного оплавило щёку. 
Развернувшись, я ударил кулаком по щиту другой рукой, одновременно усиливая удар. Разбить щит у меня не получилось, он оказался гораздо крепче шлема, который я снес у противника парой минут ранее. Но даже так я ухитрился отбросить наадающего назад, но к сожалению он устоял на ногах. Просто проскользил по полу с эпичным видом. 
— Выдержал мой удар? Молодец! Крепкий малый, — усмехнулся я. — Но я только разогреваюсь! 
В этот раз первым атаковал уже я, устав сидеть в обороне. Рыцарь принял удар духовного клинка на щит, затем заблокировал второй удар, третий. Я буквально обрушивал на него град ударов, один за другим, заставляя воина из Инферно уйти в глухую оборону. Один раз у него почти получилось достать меня мечом, но я свободной рукой подхватил табуретку за ножку и сидушкой впечатал ему в и так разбитое лицо, выбивая оставшиеся зубы. 
Он пошатнулся, потеряв равновесие, и я воспользовался этим моментом, чтобы отсечь духовным клинком ему руку в запястье. Полыхающий огнем Инферно меч вместе с рукой рухнул на пол, а рыцарь отшатнулся, растерянно прикрываясь щитом. 
И вновь никакого гнева. Странно. 
Но хотя бы я чувствовал страх. Скользкий ужас, пронизывающий душу демона. 
Я вновь напал, он заблокировал два моих удара, но третий я нанес уже кулаком, да ещё под таким углом, чтобы вскрыть его защиту. В следующий миг духовный клинок вошел демону под ребра, я слегка повернул руку, наворачивая его внутренности на энергетическое оружие. Противник рухнул на колени, и оставалось лишь добить его одним точным ударом. 
— Два-ноль, — бросил я Хагготту. — И это твои лучшие бойцы? Я разочарован. 
— Элита, но не лучшие. Лучших нужно использовать в правильное время и в правильном месте, — не согласился аватар Князя Инферно. — Возьми я с собой лучших, они могли бы выиграть, а могли бы и умереть… Пятьдесят на пятьдесят. Убитых тобой легко заменить, а вот моих “перстов” — нет. Терять их в попытке прикончить аватара Стремления — по мне пустая трата ресурсов. 
— Ты крайне прагматичен, — хмыкнул я. — Полагаю, что хочешь прикончить меня самолично? 
— Раздумываю над этим, — подтвердил Хагготт, поднимаясь из-за стола. Одновременно с этим его облик стал меняться. Кожа посерела и стала больше походить на металл, чем на нормальную плоть. 
Рыцари были неприятными противниками, но вот этот гад сулит мне целую кучу проблем. С ним придется выложиться на полн…
Я не успел закончить мысль, как он рванул вперед с такой невероятной скоростью, что превратился в размытое пятно, и через долю секунды оказался прямо передо мной. Рефлекторно я выставил блок, усиливая себя, но этого оказалось недостаточно. Сила аватара Князя Инферно была несравнимо выше, чем у рыцарей, причем вместе взятых. 
Меня подбросило вверх, впечатало в потолок вагона-ресторана, и к сожалению последний не выдержал. Миг спустя я внезапно понял, что кувыркаюсь где-то в ночном небе, вот только долго это не продлилось, и вскоре я начал свое стремительное падение вниз. 
Поезд тем временем ехал дальше, словно и не думая тормозить, несмотря на происшествие. И к сожалению, падал я совсем не на вагоны… Пришлось сгруппироваться, и когда я оказался совсем рядом с деревьями, прямо в полете оттолкнулся от них что есть силы, проворачивая тот же трюк, что я использовал во время нападения демонов на Мариинский театр в Петрограде. 
Едва не перелетел, но каким-то чудом сумел зацепиться за предпоследний вагон и оказаться на крыше. Демон был там, далеко впереди, и вряд ли намеревался уходить. Это действительно будет сложный бой… Не уверен, что я сейчас достаточно силен для такого. Но особо выбора у меня нет!
Я перекинул себя на крышу вагона и бросился вперед, попутно возвращая в рабочее состояние Духовный клинок, а то во время полета он разрушился. Энергии оставалось чуть больше половины, и не похоже, что у меня будет много возможностей её восполнить. 
К моменту, когда я почти добрался до вагона-ресторана, Хагготт сделал свой ход. Он выпрыгнул через дыру на крышу и довольно ухмыльнулся при виде меня, после чего ударил себя кулаком по груди, и оттуда начало что-то вылезать. 
— Фу… Это так неприлично! — крикнул я. 
Судя по всему, это было какое-то оружие. Меч? Очень похоже, но странный, словно собранный из Тени и раскаленной магмы. А ещё где-то в области гарды у него имелся алый глаз. 
— Знаешь, ты меня кра-а-а-а-айне сильно бесишь, — злобно оскалился я, загоняя собственную злость в Сосуд Правителя. 
— Мы могли бы быть партнерами, ГНЕВ! 
— Мне больше нравятся женщины, — бросил я Князю и атаковал. 
Наши клинки столкнулись, высекая сноп искр. Он умел фехтовать и делал это сейчас крайне показушно. Заложил левую руку за спину, как дуэлянт на шпагах, и дрался одной лишь правой. А вот я метался из стороны в сторону, пытаясь хоть как-то его подловить и достать. Да, он действительно на порядок сильнее и искуснее. 
— В чем дело, ГНЕВ? Это всё, что ты можешь?
— Да, продолжай насмехаться, — собственная слабость лишь распаляла кипящую внутри ярость и придавала сил. Мои движения стали быстрее, а атаки — сильнее, но пока что мне не удавалось никак его достать. Да ещё это его оружие… С ним точно что-то не так. И стоило об этом подумать, как клинок внезапно поменял форму. В нем отворилась пасть, впившаяся мне в плечо. Я рефлекторно отступил, и в итоге это дрянное оружие вырвало кусок моей плоти. 
— КРОВИЩА-А-А-А! — внезапно завизжало оружие жуя. 
— Какого хрена?! Это нечестно! — воскликнул я, отступая. — Что это за меч такой?! 
— Нравится? — ухмыльнулся демон. 
— КРОВИЩА-А-А-А!
Где-то впереди показались огни города, и поезд стал снижать скорость. Видимо решил остановиться у ближайшей платформы, чтобы разобраться в произошедшем. 
— Кажется, наше время заканчивается, — хмыкнул Хагготт, тоже обративший на это внимание. — Мне нравится с тобой играть, ГНЕВ, но не хватало еще связываться с вашими магами. 
И вот после этого Хагготт стал серьезен. Это я понял практически сразу, потому что больше в оборону играть он не собирался. Демон бросился вперед, и прямо на глазах его оружие стало менять форму, подстраиваясь под ту или иную атаку. 
Близкая дистанция — кинжал. Я отступил — меч превратился в копье, которое едва не проткнуло мне грудь. 
— Хозяин! — услышал я где-то рядом возглас Цукимару, а миг спустя на крыше оказался и Казимир, тут же принявший свой изначальный вид. 
— Подкрепление? Тебе оно не поможет! — фыркнул демон, усиливая напор, и вот в этом он был категорически неправ. Непосредственно в схватке от Казимира против аватара Князя Инферно действительно не будет много толку, но в данном случае он служил для меня высококачественной батарейкой. В Казимире живет столько ненависти и ярости, что хватило бы на десяток человек. 
— Да, Казимир, дай мне всю свою ярость… 
Я ускорился, и это было неожиданно даже для Хагготта, но к сожалению, только этого для победы оказалось мало. Увернувшись от меча, превратившегося в двуручник, я впервые за время схватки смог оказаться достаточно близко, чтобы нанести удар, но духовный клинок лишь смог поцарапать металлическую кожу демона, не причинив существенного вреда. 
— Слишком слабо, — рыкнул он, отмахиваясь от меня с такой силой, что воздух хлопнул. Памятуя о силе удара, что вышвырнул меня из вагона, я больше не рисковал принимать его атаки на блок, стараясь парировать или уворачиваться. 
— Хозяин, я помогу! — послышался крик Цукимару где-то неподалеку, и нас с Хагготтом окружила словно какая-то густая пелена. А после рядом со мной стали появляться мои точные копии, бросающиеся на демона. Первого же нападающего противник рассек саблей, второго насадил на копье. Третьего просто пнул, разрушая иллюзию, но за иллюзией прятался настоящий я, который перехватил нижнюю конечность демона. 
Это мой шанс и хрена-с два я его упущу! 
Духовный клинок не проткнет его кожу, но что если мне именно клинок и не нужен? Я создаю слишком большую площадь, из-за чего просто не могу создать лезвие достаточной остроты, чтобы пробить его стальную шкуру. Нужно что-то тоньше. Кинжал? Игла? Возможно что-то среднее. 
Ухватившись за эту мысль, я собрал свою энергию и сжал её перед кулаком так сильно, как только был способен, отчего моя обычная алая энергия получила голубой оттенок. У меня перед кулаком получилось что-то вроде клина толщиной с большой палец и длиной примерно с ладонь. И его я вогнал Хагготту прямо под колено. 
Глаза демона округлились, а сам он взвыл от боли. Но пробитой насквозь коленной чашечки мне, разумеется, было мало, так что я направил в рану ещё и мощный заряд своих обычных алых молний. Но к сожалению, закрепить успех не удалось, потому что в тот же миг последовал удар мне прямо в голову. Пришлось уворачиваться, а то бы меч в буквальном смысле откусил мне её… 
— Это ты очень зря, ГНЕВ, — прорычал Хагготт, морщась от боли. Ну да, рана не из простых, точно такая же, какие получил и я. Это сражаясь с магами или местными реликтами я легко регенерировал, а вот силы существ вроде нас наносят раны не только телу, но и на уровне энергетической структуры, которую в простонародье ещё называют душой. 
— Похоже, что моя ковырялка оказалась сильнее, — хмыкнул я, продемонстрировав духовный кол. Да, название получше пока не придумал. 
— Тогда что ты скажешь вот об этом? — прорычал демон и вскинул свободную руку над головой. И вот тут я явственно ощутил, что запахло жаренным, и я бы даже сказал не запахло, а завоняло так, как когда ты сам почти превратился в уголек. 
Над его рукой возник огненный шар, вначале маленький, но становящийся всё больше и больше. Он вращался и словно сплющивался, накапливая огромную мощь. Вот дерьмо! Я тут устроил с ним драку, а этот ублюдок ещё и магией владеет. 
Надо его остановить и срочно, пока он тут всех не убил. 
— Цукимару! Сделай что-нибудь! — крикнул я своей ручной кицунэ, а сам ринулся вперед. Кот, который все это время не вмешивался, внезапно запел. Голос у него конечно был тем ещё, ни о какой мелодичности и даже чувстве ритма речи не шло, но Хагготта внезапно проняло. Он пошатнулся и скривился так, словно ничего в жизни ужаснее не слышал. Заклинание в его руке дрогнуло, что означало потерю контроля. 
Вокруг демона вновь начало формироваться марево иллюзии кицунэ, а чрез миг я вновь увидел собственные копии, и в это раз Цуки не скупилась. Их тут были десятки. Очень странно находиться среди собственных копий, но вместе с тем у меня был шанс закончить эту схватку здесь и сейчас. 
Всё ещё удерживая заклинание, Князь превратил свое оружие в меч каких-то совсем уж исполинских размеров, длиной метров пять, и снес им сразу пяток фантомов, а я сам лишь в самый последний момент успел подпрыгнуть и увернуться от удара. 
Внутри заклинания что-то полыхнуло, а затем Хагготт взревел.
— Сдохни! 
И направил в меня этот колоссальный поток энергии. Я даже не хотел представлять, что будет, если он в меня попадет. Поэтому и не представлял, совершая самую большую из возможных глупостей. Я не попытался сбежать или вроде того, знал, что это невозможно. Он накачал туда столько энергии, что скорее всего уничтожит не только поезд, но и добрую половину городка, к которому мы подъезжаем. Я влил в свой духовный клин столько энергии, сколько вообще было возможно, вложил все в один единственный удар, собираясь разрушить структуру заклинания до того, как случится детонация. 
Выжить — один шанс на миллион.
На миллиард.
И я собирался его выхватить. Ведь я ГНЕВ и просто так подыхать не собираюсь…

Глава 20

Вокруг лишь бушевал огонь, казалось, что он меня преследует, и куда бы я не повернулся и не посмотрел, там был лишь он. Мир вокруг меня плыл, порой кувыркался и снова плыл. А может это я кувыркался?
Голова как в тумане. Я просто шел куда-то, а затем плюхнулся на колени и какое-то время смотрел перед собой невидящим взглядом.
Что произошло?
Ничего не понимаю…
В ушах все звенело, мир продолжал плыть…
Несколько раз моргнув, я попытался сконцентрировать взгляд на каком-то темном предмете, который выбивался из привычного огненного пейзажа. Прищурившись, я сосредоточил взгляд, и это оказался… вагон. Обугленный, раскуроченный пассажирский вагон, который торчал из стены какого-то здания.
Вагон проломил стену здания… это забавно.
Или нет?
Я нахмурился.
Вновь поднялся, покачнулся, едва не упал, но смог устоять. Мне нужно кого-нибудь найти. Кого? Кого я должен найти?
Приди в себя, ГНЕВ!
Я треснул себя по лбу левой рукой, и словно немного полегчало. Меня все ещё немного штормило, но вроде стало лучше. Поглядел по сторонам, и увиденное мне чертовски, охренеть как не понравилось. Вот вообще. Вокруг меня было просто месиво из металла, человеческих тел и огня.
— Гнев! — послышался чей-то голос, но он казался таким далеким, словно говорил кто-то из другого мира. — ГНЕВ!
Я покрутил головой, но никого не увидел. Мне точно это не показалось?
— Глаза опустите, Хозяин!
Я подчинился и увидел перед собой Казимира. Кот Баюн был ранен, но вроде бы не серьезно, а вот шерсть в паре мест обгорела.
— Горелый кот, — усмехнулся я. Почему-то мне это показалось смешным.
— Очень смешно…
— Погоди. Ты тут… А где вторая? Как там его… её… — мысли всё ещё путались. Я словно был пьян, но понемногу трезвел. — Цуки… Где Цуки?
— Я не знаю. Я первым делом пытался найти вас! — но судя по виду, кот тоже забеспокоился из-за лисицы. — Сейчас… Я попробую найти её по запаху.
— Казимир, а что случилось? В смысле… Тут везде огонь… Поезд… — начал было я, но фрагменты мозаики у меня в голове наконец-то стали вставать на нужные места. — Хагготт… Хлад!
Я встретился с аватаром Князя Инферно и устроил с ним махач на крыше поезда, а закончилось все это тотальным ******ом. Я ударил по его магии своей, и кажется у меня получилось дестабилизировать заклинание, но в итоге случилось это…
Сам взрыв и разрушения я толком и не помню. Возможно получил слишком сильные раны, а восстановился уже в бессознательном состоянии.
Кот стал больше, примерно с меня ростом, и я оперся левой рукой на него. Правую я почему-то не чувствовал… И вместе мы пошли по следу Цукимару. Казимир попутно подхватил пастью чью-то ногу и с аппетитом её жевал.
— Эй! — возмутился я таким поведением.
— Что? Она владельцу всё равно не нужна, а меня уже тошнит от диеты.
Я был не в том состоянии, чтобы спорить, так что решил не спорить с котом. Куда больше меня волновала судьба Цукимару, а ещё выжил ли ублюдочный демон, что это сотворил. Я вроде жив, хоть и потрепало меня знатно, а следовательно он тоже мог выжить.
— Цукимару! — крикнул я. — Цукимару! Чтоб тебя…
В отдалении были слышны голоса людей: разрозненные крики ужаса и боли. Но я отрешился от всего этого.
Но прежде, чем мы смогли отыскать кицунэ, я совершенно случайно наткнулся на Хагготта. Вернее на то, что от него осталось. Изуродованный кусок мяса, самая целая часть которого — голова и обрывки торса, но несмотря на это выродок из Инферно был ещё жив.
На не слишком прочных ногах я подошел и посмотрел на него сверху вниз.
— Вот что бывает, когда связываешься со Стремлениями, — устало буркнул я. Хотелось бросить ему какую-нибудь обидную шуточку, но мозг отказывался такие генерировать. А ведь такая возможность пропадала — побесить самого Князя Инферно.
— Могу ответить тебе тем же, — вымученно улыбнулся он, подразумевая поезд. — Не думай, что мы с тобой закончили, ГНЕВ. У Князей есть одно качество, которое не свойственно вам — терпение. Мы тысячи и тысячи лет ждали, когда падет твердыня Отца, а его Договор не будет значить ничего. И будем ждать ещё столько, сколько потребуется. У нас есть столько времени, сколько выделит Вечность.
— Заткнись, — всё так же устало ответил я. По идее его слова должны были меня разозлить, но что-то внутри сломалось, и ярость никак не приходила. Была только пустота и смертельная усталость.
Я опустил взгляд и увидел неподалеку тот странный меч, которым дрался демон, наклонился и поднял его.
— КРОВИ-И-И-ЩА! — завизжало оружие мерзким писклявым голосом, отчего пришлось ударить им о ближайший камень.
— Ты тоже заткнись, — сказал я этой штуковине. — Иначе вырву язык или что там у тебя.
Затем я вернулся к Хагготту.
— Мы ещё встретимся, ГНЕВ.
— Милости прошу, — ответил я, улыбнулся и вонзил его собственное оружие демону в глазницу. Хагготт не издал ни звука при этом, но после смерти его аватар превратился в пепел, а вот оружие осталось.
Хм…
— КРОВИ-И-И-ЩА! — завопило оно, стоило мне вновь взяться за рукоять.
— Я сказал заткнуться? Больше ни звука, пока не прикажу.
Бросать такую вещицу я не решился. Да, это хаггский артефакт, выкованный в Инферно, но этим он и ценен. Отдавать его кому-нибудь вроде Рубцова? Нет уж. Лучше сам придумаю как использовать.
Выбросив из головы демона, я продолжил поиски кицунэ.
— Цукимару!
— Сюда, Хозяин, я чую её запах…
— Веди…
Казимир привел меня к одному из самых раскуроченных вагонов. Вернее к двум, вагонам, потому что один влетел в другой, и сила столкновения была такой, что задний просто вмяло в передний.
— Она где-то тут, — осторожно сказал кот, указывая на обломки. — Я чую..
— Заткнись… Лучше помоги… — буркнул я и занялся завалом. Я все ещё не чувствовал правую руку, да и хрен с ней, работал только левой. Отбрасывал обломок за обломком, да и Казимир не филонил, осторожно роя землю и подцепляя металлический мусор когтями.
Внезапно, когда я откинул какой-то металлический лист, мне на глаза попалась рука. Мохнатая рука с рыжей шерстью…
— Цукимару… — охнул я, постараясь как можно скорее её освободить. — Потерпи немного, мы сейчас…
Вместе с Казимиром мы откинули массивный металлический обломок, весивший наверное пару сотен килограмм.
— Цуки… мару…
Она лежала там, под обломками, с какой-то железкой, торчащей из живота, в луже крови и без единого признака жизни.
— Она не дышит… — тихо сказал Казимир, приняв свою миниатюрную форму и принюхавшись. — Мне жаль…
— Нет, — прорычал я, чувствуя накатывающую злость. Этот сраный демон не заберет у меня Цукимару. Я не позволю забрать её у меня! Её душа все ещё тут… Даже если она умерла, это ещё не конец. — Хрена-с два я позволю ей умереть…
Я вытащил из её живота мешающуюся металлическую штуку, после чего положил руку на грудь, туда, где находилось сердце, и сосредоточился на нем. Да… Связь с телом ещё не разорвана. У меня ещё есть шанс её спасти.
— Ты не умрешь сегодня, Цукимару. Ты моя, и я не разрешал тебе умирать.
С моей руки сорвались алые молнии, ударившие кицунэ прямо в грудь.
— Открой глаза! Я приказываю!
Ещё один разряд.
От каждого моего энергетического удара её внутренняя энергия вспыхивала тысячей огней, но затем гасла.
— Хозяин… Даже вам не под силу…
— Заткнись! Я ГНЕВ. Я сильнейшее Стремление! И только попробуй сказать, что мне что-то не под силу…
Третий разряд ударил Цукимару в грудь, и внезапно она сделала судорожный вдох. От неожиданности Казимир отпрыгнул назад, ошарашенно вытаращив глаза. Кицунэ тяжело задышала, поморщилась, а затем не без труда сфокусировала на мне взгляд.
— Хозяин?..
— Все хорошо, — улыбнулся я ей. — Теперь с тобой всё будет хорошо…
— Этого быть не может, — Казимир был впечатлен тем, что я устроил, но тут же пришел в себя и стал петь какую-то приятную мелодичную печальную песню, от которой в теле почему-то становилось тепло. А, ну да… Кажется, он говорил, что его песни могут не только вредить, но и лечить.
— Хозяин… Ваша рука…
— Что моя рука? — устало переспросил я, чувствуя, что мне тяжело держать глаза открытыми, но таки пересилил себя и взглянул наконец на себя. — Оу…
У меня не было руки.
— А я-то всё думал, чего это я её не чувствую, — попытался пошутить я, но кажется, вышло не слишком хорошо. Как-то мне резко сильно поплохело, и голова стала совсем тяжелой. — Забудь о руке. Отращу новую. Не быстро, но…
Мысли стали вязкими как кисель. Я хотел закончить фразу, но слова просто утекали от меня, теряясь и рассыпаясь на множество фрагментов. Я уже не видел огня, не чувствовал боли или усталости… Мой разум в этот момент стал свободен, отрываясь от…
Отрываясь от тела.
***
Цукимару тяжело дышала. Всё тело ныло и болело, но сейчас это казалось такой мелочью. Раненая, уставшая, она осознала, что ещё минуту назад была мертва. Это было похоже на легкость и освобождение, когда все страхи и заботы тают и испаряются, даруя чарующий и одновременно ужасающий, когда думаешь об этом впоследствии, покой. Но затем нечто ухватило её и вернуло обратно в это раненое и разбитое тело.
“Ты не умрешь сегодня, Цукимару. Ты моя, и я не разрешал тебе умирать” — слышала она голос в тот момент.
И вот она лежит среди каких-то обломков, смотря на Хозяина и слушая песню Казимира, от которой уходила боль и становилось легче дышать.
— Хозяин… Ваша рука… — тихо произнесла она, видя, что от руки Хозяина мало что осталось, лишь какие-то обрывки плоти у самого плеча.
— А я-то всё думал, чего это я её не чувствую, — его улыбка была такой уставшей и вместе с этим такой теплой. Ему правда было не всё равно, что с ней станет. — Забудь о руке. Отращу новую. Не быстро, но…
Хозяин продолжал говорить, но его слова становились всё менее четкими, пока в какой-то момент не оборвались совсем. Глаза юноши закатились, а сам он рухнул на землю.
— Ох, — Цукимару тряхнула лисьей головой и заставила себя приподняться, зажимая рану на животе рукой. Кровь остановилась, но болела та жутко. Казимир, увидев, как ГНЕВ упал, оборвал песню.
— Он должно быть переутомился… — попытался приободрить её кот, но в его голосе была слышна тревога, да и сама Цукимару забеспокоилась, ощущая, что связующая их нить опасно натянулась.
— Нет… Что-то не так. Пой. Мне нужно…
Но коту не пришлось пояснять, он сразу же начал петь, и эта песня снимала боль, заставляя сознание проясняться.
Цукимару перевернула Хозяина на спину и положила одну руку ему на лоб, а другую на Сосуд Правителя.
— О нет…
— В чем дело? — кот прервался.
— Он умирает…
— Что? Нет! Это невозможно! Он не раз получал раны, которые были смертельны для обычных людей, а тут всего лишь оторванная рука. Он сам сказал, что она отрастет…
— Дело не в руке! — воскликнула кицунэ, испытав вспышку гнева. Неужели кот не понимал, что Хозяин только что сделал? — Он вернул меня к жизни, пожертвовав своей… Его Сосуд Правителя разрушается. Он опустошил его во время схватки, отдал всё, чтобы победить, и чтобы спасти меня ему пришлось отдать больше, чем у него было.
— Больше, чем было, ты же говоришь не о… Хлад!
— Он потратил на это кусок своей души, и теперь его сущность просто разваливается вместе с Сосудом Правителя.
— Я могу петь! Я буду петь много часов, чтобы…
— Это не поможет. Дело не в теле…
— И что же нам делать?
“Ничего” — хотела сказать Цукимару, но не смогла этого произнести.
Был способ. Способ, который она никогда и ни за что не хотела использовать, ведь это значило нарушить древние клятвы, которые она дала не только Богу-Дракону, но и самой себе.
Гнев был ужасным хозяином, грубым, заносчивым, эгоистичным, но несмотря на это он никогда не просил от Цукимару больше, чем она могла. Порой он её очень сильно раздражал, но… Перед её глазами стояла его улыбка в тот момент, когда она очнулась. Он вернул её с того света, пожертвовав своей жизнью. И это был осознанный шаг…
— Я боялась, что этот день наступит… — прошептала Цукимару и коснулась своей груди, прикрывая глаза, а когда она убрала руку, то в ладони у неё был горящий алый огонек с белыми языками на конце. Это было похоже на огненный хвост лисы.
Сердце Кицунэ…
— Моя жизнь теперь — твоя. А твоя — моя, — тихо произнесла она, чувствуя, как глаза заливают слезы. — Живи, моя любовь…
И огонек разделился на два. Один из них Цукимару вернула обратно в собственную грудь, а второй поместила в Сосуд Правителя Хозяина. Он задрожал, захрипел, и Цукимару пришлось прижать его к земле.
— Эй-эй-эй! Что происходит?! — воскликнул Казимир. — Ты вся горишь! Так и должно быть?!
Юношу сотрясали судороги, но и самой Цукимару было не легче. Её тело в буквальном смысле распадалось, рыжая шерсть вспыхнула и горела настоящим пламенем, а сердце в груди превратилось в полыхающий костер.
— Я… — попыталась она ответить, но тут же закричала от боли.
Всё закончилось одновременно, как с ГНЕВом, так и с самой Цукимару. Этот процесс длился меньше минуты, но кицунэ показалось, что прошла целая вечность. Шерсть больше не горела, потому что её больше не было.
Цукимару взглянула на свои руки и печально улыбнулась, увидев бледную кожу и вполне человеческие пальцы. Затем потянулась к лицу, но дрогнула на полпути, и всё же пересилила и ощупала новую себя.
Человеческое лицо. Нос. Губы. Длинные рыжие волосы… Всё это больше не было иллюзией. От прежней Цукимару остались только треугольные лисьи уши на голове и хвост. Вернее три хвоста.
— Цукимару? — осторожно уточнил Казимир. — Это ты? Очередная иллюзия?
— Нет, — улыбнулась она, наблюдая за тем, как дыхание Хозяина выравнивается. Но вряд ли она теперь сможет называть его Хозяином. — Это не иллюзия. Теперь это мой истинный облик. В конце концов, теперь я замужняя женщина…

Глава 21

Первое, что я увидел при пробуждении, это обнаженная женская грудь. И все бы ничего, но эта грудь мало того что была буквально у самого моего носа, отчего я чуть ли не утыкался в неё лицом, так ещё и обладательница таких прелестных форм мне точно была незнакома. Уж груди всех своих женщин я знал прекрасно и мог узнать их из тысячи! И тогда вопрос: чьи это груди? Почему они лежат прямо перед моим лицом и соблазняют меня? 
Поборов в себе желание уткнуться в них, я отстранился и привстал на одном локте, наконец оглядывая девицу целиком. Молодая, симпатичная, рыжеволосая, но шевелюра более пышная и вьющаяся, чем у Фломелии, и не такого насыщенно-яркого цвета. Фигура… Фигура хороша, и часть её я уже успел оценить вблизи во всех деталях. Остальное тоже было на уровне. Впрочем, “нормальной” девицу язык не поворачивался назвать по двум причинам. 
Первая: звериные уши. Два треугольных, уха покрытых рыжей шерсткой. Вторая: у девушки было целых три хвоста, тоже рыжих, но с белым мехом на кончиках. 
Зверочеловек? Откуда в этом мире зверолюди? Я знал, что таких рас во вселенной хватает, но в этом мире я о них не слышал. И что забыла в моей постели незнакомая зверолюдка, я совершенно не понимал. 
Я огляделся, но место, в котором находился, не узнал. Какая-то маленькая комнатушка с не менее маленьким окном, из которого доносился шум улицы. Мебели тут толком не было: кровать, шкаф, стол и два стула. Никаких украшений, не считая занавески у окна. Да и кровать явно была рассчитана на одного, а не двоих. 
Напоминало гостиницу, в которой я очнулся после пьянки северян. 
Неужели я напился и подцепил где-то зверодевицу? 
Вряд ли…
Против этого говорило то, что я не ощущал похмелья. Со мной точно было что-то не так, но к выпивке оно отношение не имело. К тому же не было других характерных для подобных утех признаков. 
Сам я был полностью гол, если не считать бинтов на правом плече, а правая рука отсутствовала. В памяти начали всплывать обрывки того, при каких обстоятельствах я её потерял, но голова всё ещё немного кружилась, а мысли путались, так что я не стал давить на себя. Лучше разбудить эту девицу и спросить, где я нахожусь. 
— Эй, — тихо сказал я и, не удержавшись, ткнул пальцем прямо в грудь. Та слегка колыхнулась, и ушастая девица раздраженно дернула плечом, но глаза так и не открыла. И не поймешь, она притворяется или правда дрыхнет… 
А если я сделаю вот так? 
Я протянул руку и осторожно положил ей на грудь. Но никакой реакции на первый взгляд не последовало, затем я сжал её, и ещё раз. И вот лапанье этих округлостей уже дало определенный результат, но немного не тот, на который я рассчитывал. Дыхание девушки участилось, но глаза она не открыла. Неужели она настолько крепко спит? Да не похоже… 
Если первые мои действия были скорее легкой шалостью в попытке разбудить, то попустительство незнакомой девицы меня малость так раззадоривало. Что-то я сомневаюсь, что она ещё спит, уж слишком часто и эротично она дышит. Жутко захотелось узнать, насколько далеко смогу зайти, так что стал действовать гораздо наглее. 
Может и вел я себя как какой-нибудь извращенец, но с другой стороны это не я залез голышом в постель к парню. Да и не спит она. Убедился в этом, когда припал к её правой груди губами, а она от этого сдавленно застонала от удовольствия. 
И всё равно не открыла глаза, хоть лицо всё стало красным как помидор, а дыхание таким томным, что не проснуться в таком состоянии было нереально. 
Ну хорошо, незнакомка… продолжаем игру!
Я уже потянулся к её трусикам, думая, что уж такое должно заставить её выдать себя, но замер, рассмотрев нижнее белье повнимательнее.
— Я уже видел эти трусики… — нахмурился я, затем слегка отстранился, окидывая девушку новым взглядом. Лисьи уши, лисьи хвосты, это нижнее белье… — Цукимару! 
И совершенно хамским образом я столкнул её с кровати ногой. Разгоряченная девушка явно не этого ожидала, потому что сразу охнула, а затем выругалась на языке свой страны. 
— Хозяин, это было очень грубо с вашей стороны! — возмутилась она, потирая ушибленную пятую точку. 
— Сама виновата. Что за ерунду ты тут устроила? И что с твоей внешностью? Не похоже, что это иллюзия. 
— Это теперь мой основной облик, — ответила она. 
— Вот как… 
— Вам нравится? — она даже не пыталась прикрыться и, задав этот вопрос, взволнованно завертела хвостами. 
— Ну… — замялся я. — Да. Ты лишилась своего звериного шарма, но по меркам людей ты довольно симпатичная. 
— Фух… — облегченно выдохнула она. 
— Но ты чем вообще думала, когда залезала в кровать в таком виде? 
— Извините, хозяин. — она виновато потупила взгляд. — Вы пролежали без сознания больше двух дней, а ночью у вас началась сильная лихорадка. Так что я решила быть рядом с вами… 
Два дня? Ничего себе…
В голове восстанавливались события прошлого, и кажется, я начал понимать, что произошло. Я сражался с Хагготтом, победил его, но Цукимару умерла. Я буквально вырвал её с того света, но при этом чуть сам не помер от отката. Чудо, что я вообще жив! По идее не должен… И видимо из-за воскрешения Цукимару теперь выглядит так. 
— Тогда почему сразу не проснулась? К чему было это притворство? — фыркнул я. — Ты мне все уши прожужжала о том, что не позволяешь себе крутить романы или что-то в таком духе. А если бы я зашел дальше? 
— Это уже не имеет значения, — очень виновато сказала Цукимару, прижав треугольные ушки и как-то словно сжавшись. — Я должна вам сказать нечто… что возможно вам очень не понравится. 
— Слушаю… — напрягся я. 
— Ваши приставания больше не имели значений, потому что отныне я… кхм… ваша жена. А ещё… Как бы это сказать… Нам нужно продолжить то, что вы начали… И чем быстрее, тем лучше. Нужно устроить… — её лицо стало совсем красным. — Первую брачную ночь, чтобы закрепить наш союз, иначе вы… умрете. А я скорее всего сойду с ума от предательства и убью целую кучу народа… 
***
Учитывая, что Цукимару была не просто неопытной, а вообще мало себе представляла, как и что делать, “первая брачная ночь” прошла нормально. Так что стоило девушке довольно разлечься в кровати и вырубиться, как я почти бесшумно выскользнул из постели, напялил штаны и вышел на улицу. 
Мне однозначно нужно было проветриться и подышать свежим воздухом, чтобы прийти в себя, а заодно осмыслить произошедшее. Из немного путанного объяснения Цуки выходило, что я спас её, но в итоге чуть было не умер сам. Единственным способом меня спасти стал брак с кицунэ, в ходе которого она отдала фрагмент своей души мне, что стабилизировало и укрепило мой Сосуд Правителя, не позволив мне откинуть копыта… 
Из побочных эффектов — Цукимару моя жена. И это факт, от которого я никак не смогу отмахнуться. Если я попробую сделать вид, что этого брака нет, то начнет просыпаться её демоническая суть, и в конечном итоге Цуки сойдет с ума и начнет убивать всех подряд, пока её саму кто-нибудь не убьет. Теперь я должен любить и ублажать свою супругу… 
Из позитивного — брак с Цуки допускает наличие других жен, но это довольно тонкий лед, и нужно тщательно распределять свое внимание, чтобы она не чувствовала себя обделенной. Вот же лишняя головная боль… 
В добавок к этому брак с Цукимару сломал все мои планы относительно Лизаветы и Хильды. Даже если я заработаю на титул графа, то придется выбрать только одну из них. По крайней мере пока не смогу получить титул герцога, там допускается уже три жены. Но титул герцога не купишь, его надо заслужить… 
Да даже если бы была возможность его купить, это бы вышло точно больше пары миллионов рублей. Тут весь десяток, а может и больше… 
— Хлад! — не сдержался я. 
Все планы лисице под хвост!
Но с другой стороны, Цукимару не просто спасла мне жизнь, но и многим ради этого пожертвовала. Едва ли она сама хотела этого брака, но порой жизнь не оставляет иного выбора. Да, она теперь выглядит почти как человек, а её магия стала на порядок сильнее. Даже на два порядка. Но вместе с тем, лишившись половины души, она потеряла и вечную жизнь. Теперь она будет жить как человек и умрет как человек. 
— Хлад! — вновь выругался я. 
— Накувыркались? — осведомился Казимир, который сидел на лавке, мимо которой я проходил. — Знаешь, для Стремления Гнева ты слишком много своего времени тратишь на женщин. Может сменить имя на Похоть? Оно тебе больше подошло бы. 
— Лучше тратить его на женщин, чем по прямому назначению, — не согласился я. Ведь я Стремление войны, и если я буду делать так, как велит мое нутро, вокруг будет куча трупов. Ты что, собрался мне нотации читать? 
— И в мыслях не было, хозяин, — зевнул кот. — Просто любопытное замечание. На самом деле нам с тобой нужно уладить одно небольшое дельце, и чем быстрее, тем лучше. 
— Дельце? — не понял я. 
— Идем, — вместо пояснения кот спрыгнул с лавки и скрылся в подворотне неподалеку. 
— Что это за город, кстати? — Цукимару про это как-то даже не сказала. 
— Камышевск, — ответил Казимир, ведя меня за собой. — Небольшой городишко на болотах, мимо которого проходила железная дорога. Мы должны были остановиться тут всего на пару минут и тронуться в путь, но в итоге взрывы, огонь и всё такое… Вчера весь день тут крутились следователи из тайной канцелярии и один маг из Истинных, но ничего не нашли. Вернее они нашли демоническое присутствие, оставшееся от того монстра, с которым ты бился, но не нашли его самого. Инфернальный след тоже не вел никуда, так что они решили, что демон погиб от собственной силы. Самоубился, так сказать. Как я понял, такое на фронте не редкость. 
— А ты откуда это знаешь?
— Когда ты кот, очень легко быть незаметным. У Истинных есть способы находить таких, как я, но для этого надо сильно постараться и знать, кого именно ищешь. Они искали демона, а не реликта, так что подслушать, что они говорят, было не так уж и сложно. 
— И где сейчас маги?
— Уехали, пока вы с лисицей занимались непотребствами. Опросили несколько выживших, составили рапорт и убрались, так что можешь вздохнуть с облегчением. Твой “надзиратель” вряд ли узнает, что ты к этому причастен. 
Я, впрочем, так в этом уверен не был. Он хитер и умен, так что вполне сможет в будущем сложить два и два. 
— Сюда, — сказал Казимир, продолжая вести меня куда-то.
Он остановился возле одного из простеньких деревянных домов. Кот запрыгнул на подоконник и громко мяукнул. Прошла примерно минута, прежде чем окошко отворилось, и на подоконнике появилось странное маленькое волосатое существо, напоминающее не то человека, не то медведя, но размером меньше кошки. 
— Что так долго?! — возмутился этот зверь. — Эта страшная штука всю душу из меня вытрясла. А если хозяева его услышат?! Я кляп ему поставил, так он его грызет и начинает завывать! 
А затем он увидел меня и опасливо попятился. 
— Ты привел с собой человека?
— Он не человек. Он… мой хозяин и существо гораздо более могущественное, чем ты или я. 
— Да?.. Даже сильнее Кощея? 
— Не знаю. Но возможно. 
— Кто это? — спросил я, кивнув на зверя. 
— Домовой Валентин. Он мой старый знакомый, и я попросил его спрятать одну проблемную вещицу, — наконец прояснил кот. 
— О какой вещице вы говорите? — для меня ситуация всё ещё была непонятной. 
— Тащи! — бросил Казимир Валентину, и тот скрылся в доме, чтобы примерно через минуту вытащить к нам какой-то вытянутый сверток. 
— Вот! Забирайте и уходите! Больше я ничего тебе не должен, Казимир! Слышишь меня? Ни-че-го! 
Стоило мне забрать сверток, как домовой захлопнул окно и скрылся в доме. 
— Вот же… Даже не попрощался, — цокнул языком Казимир и спрыгнул с подоконника на землю. 
— Что это? 
— Твой трофей. 
Я нахмурился и стал разворачивать ткань. Нечто, находившееся внутри, двигалось, не слишком активно, но оно вне всякого сомнения было живым. Когда я таки развернул “трофей”, это оказался тот самый меч, которым сражался Хагготт. Разве что в сравнении с прошлым он был обмотан цепью, а у самой гарды, где в данный момент располагалась маленькая пасть, цепи закручивалась несколько раз, образуя вместе с куском толстой ткани что-то вроде кляпа. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! — завизжало оружие, когда я убрал цепь, так что пришлось возвращать её на место. Меч тут же задергался, явно разозлившись из-за такого обращения, а вот в доме зажегся свет. Похоже, хозяева дома это услышали. 
Время делать ноги!
*** 
— Йоримару.
От голоса Бога-Дракона кицунэ невольно втянула голову в плечи. Казалось, когда он говорит, сама её душа начинает вибрировать. 
Йоримару опустилась на колени, исполняя церемониальный поклон перед троном своего господина. Тот сидел неподвижно, окруженный полумраком, через который пробивалось сияние его глаз, и наблюдал за своей преданной слугой. 
— Я пришла по вашему зову, О Величайший, пусть ваше правление длится вечно, а ваши враги утонут в крови. 
Даже видя только часть его лица, она заметила, что господин едва заметно улыбнулся краешками губ. Бог-Дракон всегда любил лесть, и тем не менее никогда нельзя было сказать, о чем он думает в данный момент на самом деле. Йоримару не раз видела, как он превращал в пыль льстецов, считавших, что могут им управлять. 
Внезапный вызов к господину её нервировал. Сейчас она, как и многие другие слуги, готовились к предстоящему “брачному году”, когда происходит отбор и распределение девушек из кланов, которые в будущем дадут Богу-Дракону новых наследников. 
— Йоримару, — вновь заговорил господин. — Цукимару предала меня. 
Услышав это, Йоримару, всё ещё склонившаяся в почтительном поклоне, вздрогнула и задрожала от ужаса. 
— Г-господин… Не сочтите за дерзость и неуважение… — слегка запинаясь, заговорила кицунэ. — Но это невозможно. Цукимару самая трусливая из всех моих сестер. У неё не хватило бы духа предать вас… 
— И тем не менее она это сделала, Йоримару. Несколько месяцев назад я перестал чувствовать её… Вначале я подумал, что она умерла, но сегодня ощутил, что одна из кицунэ соединилась с человеком. И это случилось далеко на востоке, в Стране Русов. Именно туда и отправилась Цукимару. 
— О нет… — прошептала Йоримару, не веря, что такое могло произойти. 
— Отправляйся туда и найди её. Если она жива и соединилась с человеком, доставь её в мой дворец для казни. Если она будет сопротивляться, убей. Заодно убей и того человека, с которым она соединилась. Ты же понимаешь, почему я поручаю это именно тебе?
— Это позор для всех кицунэ… — дрожащим голосом произнесла Йоримару. — И он будет смыт. 
— Хорошо. Я отправлю двух тэнгу тебе в помощь. 
— В этом нет необходимости. Я думаю, что…
— Разве я спрашивал, что хочешь ты?
— Простите, господин… 
— Я отправлю двух тэнгу тебе в помощь, — повторил он. — Во время позапрошлого брачного года я пошел тебе навстречу, Йоримару. Ты получила, что хотела, а теперь пришел черед за это платить. Ты же понимаешь, что случится, если ты не преуспеешь? 
— Да, господин. Цукимару будет доставлена для казни или убита. Я… Я всё исполню.

Глава 22

— КРОВИ-И-И-ИЩА! 
Я поморщился и, не сдержавшись, шибанул боковой частью гарды, где располагался глаз меча, по дереву. 
— Ай! Больно же! 
— А ты заткнись, — буркнул я. — Голова от тебя уже болит. 
Прежде чем хозяева дома, где прятал оружие домовой, нас обнаружили, мы с Казимиром сбежали и прямо сейчас сидели где-то на краю поля пшеницы, граничащего с не густым лесом. 
— Стоп… Ты можешь говорить что-то ещё?
Но меч не ответил, видимо обиделся на такое грубое отношение. 
— Почему он оказался у домового? — спросил я у Казимира. 
— Мы с лисицей разошлись во мнениях, что с ним делать, — кот принял свою истинную форму и довольно потянулся. — Когда она увидела на твоем поясе эту вещь, то решила, что мы должны от неё избавиться. Ну а я не согласился, поэтому решил сохранить до момента, пока ты не очнешься и сам не решишь, как поступить. 
— Значит Цукимару хотела от него избавиться? — хмыкнул я. 
— Она трусиха, сам знаешь. А от этого меча так и веет Инферно. Даже я это чувствую. 
— Если от него веет Инферно, то почему маги его не нашли? Они же искали следы демонов.
— За этим и нужен был Валентин. Домовые умеют прятать вещи так, что никто не найдет. Под печкой. Там у них что-то вроде миниатюрного мирка, где они прячутся сами и прячут свое добро. И, как видишь, всё сработало. 
— Спасибо, — я благодарственно кивнул Казимиру, а сам покрутил в руках чуднОе оружие. Оно словно состояло из смеси Тени и слегка закаменевшей магмы, правда алое свечение внутри оружия сейчас было едва заметным в отличие от того времени, когда им орудовал аватар князя Инферно. Да и сам меч теперь казался меньше. В его руках он был длинным мечом, почти полуторником, а сейчас больше напоминал короткий одноручник. — Эй, меч, как тебя звать? 
Тишина.
— Не ответишь — ударю снова. 
— Меч. Зачем мечу имя? — ответил он вопросом на вопрос. 
— Меч? И все?
— Меч есть меч. Меч существует только ради… КРОВИ-И-И-ИЩИ!!!
— Да хватит орать-то! — вновь поморщился я. Когда меч разговаривал обычным тоном, его голос звучал пусть и немного придурковато-пискляво, но терпимо, но когда он вопил, казалось, что из ушей пойдет кровь. — Или я прикажу Казимиру тебя пометить. 
— Эй-эй! Ты что?! Я уважаемый кот и что попало не мечу! Помечу меч… Хех… забавный каламбур. Но нет! 
— Ладно, тогда ударю о дерево. Снова. 
— Ладно! Ладно! Это мой боевой клич, символизирующий цель моего существования! 
— Меч-философ, ещё лучше… — буркнул кот. — Знаешь, я передумал. Я хочу его пометить. Давай его сюда! Прям в рот ему напружу! 
Я рассмеялся, но выполнять эту угрозу не спешил. 
— Всё, успокойся, — сказал я коту. — Ну а ты, меч, мне нужно что-то с тобой делать. 
— А что со мной делать? Давай устроим бойню! КРОВИ-И-И-ИЩА! Хочу КРОВИ-И-И-ИЩУ! 
Я вновь поморщился. Какой же у него мерзкий голос. 
— Заткнись и слушай. Расклад у нас такой: ты либо отныне служишь мне, выполняя все приказы, либо я тебя уничтожу. Третьего не дано. 
— А мы будем крошить врагов? — тут же осведомилось оружие. 
— Врагов у меня хватает, но тут как получится. 
— Хозяин… Вы точно уверены, что этого хотите? — поморщился Казимир. 
— Ты же сам для меня его сохранил. 
— Ага, но я кот, и будет глупо с вашей стороны послушать кота. 
— Ты меня совсем запутал, — фыркнул я и вновь вернулся к мечу. — Ну так что скажешь? 
— Без подпитки кого-то вроде вас я всё равно умру, так что не вижу причин отказываться, особенно если у меня будет возможность устроить бойню. Кровавую бойню! С кишками и отрубленными конечностями! Уа-ха-ха-ха! 
Мда… Ну и кровожадная штука. 
— Я видел как ты меняешь форму. Можешь продемонстрировать? 
— Мне для этого нужна ваша энергия. Направьте её в рукоять и представьте, каким я должен стать. 
— Энергия… Значит ты вроде вампира? Только энергетического. 
— Не только, у меня много возможностей. Я могу впитывать энергию и выплескивать её при желании, в виде волны или луча, тут главное форму придать правильную. А ещё я могу жрать и поглощать энергию других, возвращая её вам. 
— Та-а-а-ак… — заинтересовался я. Вот это может стать решением одной моей давней проблемы. — Но для начала мы заключим контракт… 
Я направил в меч свою энергию, почувствовал отклик и одновременно с этим коснулся своего основного тела, вырывая нас обоих в духовную реальность. Заключение контракта с мечом много времени не заняло, и его суть сводилась к следующему: я не пытаюсь его уничтожить, он выполняет мои приказы. Ещё меч всё-таки добавил что-то вроде необязательного пункта про “кровищу” и “бойню”, но это были пожелания, а не обязательные пункты, и если что, я могу их игнорировать. 
— Всё, а теперь показывай, что ты можешь. 
— Запросто! 
Я усилил поток своей энергии, и меч действительно стал меняться. Его клинок немного перестроился под нового владельца, и ушли “лавовые” черты. Он теперь больше походил на обычный меч, но словно состоявший из множества черных осколков. Глаз на гарде правда остался, но тут, как я понимаю, ничего не поделаешь. 
Пара пробных взмахов, и я отметил, что меч очень хорошо сидит в руке. Затем я сменил стойку и трансформировал оружие в двуручный меч, но никаких грациозных приемов у меня показать не получилось. Скорее наоборот, я выглядел полным неумехой, ведь опыта во владении таким оружием у меня не было. 
Я на лету вернул мечу одноручную форму, влил ещё заряд энергии и дал мысленную команду “огонь”. И в тот же миг волна красной энергии соскользнула с клинка и пронеслась вперед, срубив и опалив оказавшееся на пути дерево. 
— И правда сработало… — хмыкнул я. 
— Разумеется! Ведь я совершенное и смертоносное оружие! 
— Но энергии жрешь целую кучу, — покачал я головой. Ещё один такой удар, и я выдохнусь. — Давай попробуем иначе. 
— Так? — спросил меч, превратившись совсем не в меч, а в нечто отдаленно напоминающее пистолет. Правда немного крупноватым он получился по сравнению с теми, из которых я стрелял на стрельбах. 
— Да… Сойдет. 
Я зарядил оружие духовной энергией, прицелился и выстрелил. За счет большей концентрированности энергии я не потратил весь заряд на один единственный выстрел, как это было с формой меча, и полагаю, что я смогу выстрелить ещё пару раз, прежде чем заряд иссякнет. После я сделал ещё пару выстрелов и удовлетворенно хмыкнул. 
Этот меч был отличным приобретением. Как я отметил, ещё когда взрывал фабрики Беспалова, у меня есть один существенный недостаток: я не могу толком драться на дальней дистанции. По идее можно использовать обычный пистолет, но против “богатырей” или типо того он был бесполезен. Но эта штука… 
Я дал мысленную команду, и меч превратился в… ну… меч. 
— Так что, теперь мы устроим бойню?! Я хочу КРОВИ-И-И-ИЩУ!
— Нет. Теперь мы пойдем домой. Я и так потратил слишком много времени на тебя. Но в нынешнем виде я тебя таскать не могу, слишком в глаза бросаешься. Можешь стать чем-то… ну не знаю… менее заметным? 
Меч промолчал, и когда я уже стал подумывать ударить его глазом об очередное дерево, он внезапно превратился в черный декоративный браслет. 
— Годится? 
— Почти… — и я дал мысленную команду слегка подправить форму. Теперь он выглядел как наручные часы. Я видел такие у декана Помникова. — Вот теперь мне нравится. Хех… Даже время показывает. 
— В таком случае я немного вздремну. Разбудите меня, если захотите устроить бойню. 
*** 
Следующее утро началось с того, что мы с Цукимару отправились в дальнейшее путешествие. Железнодорожные пути были разбиты, так что всё движение на южном направлении было временно остановлено. Судя по слухам, что ходили в городе, их обещали починить в течение нескольких недель, но у меня не было столько времени. То, что я провел в этом городке, название которого уже забыл, два дня, уже было скверной новостью, но куда хуже было то, что я остался без денег. Мой кошелек вместе с одеждой остался где-то на месте катастрофы, и вряд ли мне удастся их вернуть. Из позитивного — деньги остались у Цукимару. Не очень много, но это легко исправить в ближайшем императорском банке. 
Черноморск ждал нас! Но путь до него обещал стать одним небольшим приключением. И первое, с чем нам пришлось столкнуться, это переполненный пассажирский автобус. Цукимару повезло, ей досталось сидячее место, а я ближайшие часов пять, до первой остановки, был вынужден стоять. К этому добавлялась жуткая духота и жара, стоявшая на улице. 
Когда мы оказались в Югоцарском, довольно крупном городе, я смог немного перевести дух, прежде чем мы продолжили свое путешествие. Жутко хотелось забраться в ванну и передохнуть, но на это не было времени, и буквально через два часа, за которые мы успели лишь перекусить, продолжили путь. 
К счастью, новый автобус был не настолько забит, и теперь сидели уже мы вместе. Цукимару обмахивала себя веером, наблюдая за пейзажами за окном, ну а я просто дремал, ожидая, когда этот кошмар наконец закончится. 
Ближе к ночи, часов эдак в одиннадцать, мы прибыли в Янкарск. Это был уже не такой большой городок, но зато через него проходила другая железная дорога. Сняли гостиницу на одну ночь, а утром, часов в семь, продолжили наше путешествие. 
До банка добраться мы так и не смогли, так что с финансами всё было не настолько хорошо, и билеты мы взяли самые дешевые, так что ни о каком уединении речи быть не могло. Да и компания у нас была соответствующая: в основном крестьяне, которые ехали на подработки в крупный город из ближайших сел. 
И тут я очень сильно прочувствовал контраст между Петроградом и вот такими местами. Народ в основном был неграмотный, и говор у них был специфический. Я все понимал, но попадались словечки, которые мне прежде слышать не доводилось, и я лишь по контексту мог догадываться, о чем они говорили.
Народ в целом был хороший, компанейский. Чуть не споили Цукимару свойским самогоном, да и меня по правде сказать тоже… Но видя, что моя спутница поплыла, я решил, что хватит. И ей и мне. Отправил её спать на верхнюю койку, а сам выслушивал разговоры местных. 
— Коль демонцы эти в наши земли сунутся, горя хлебнут, — с важным видом говорил один усатый мужичок в тельняшке. — И осмы эти тудыж. Наш батюшка-Император, да будет он править вечно, всем покажет. В сосули превратит, тварюк подколодных. 
— Ну а ты что думаешь, а? — спросил у меня другой попутчик, молодой светловолосый парень с веснушками, одетый в крестьянскую рубаху. — Попытаются демонцы эти напасть? 
— А мне откуда знать? — удивился я. 
— А ты разве не из столицы? 
— А откуда вы…
— Да по бляхе на поясе. У нас полицмейстер старший два месяца в императорском лицее проучился, с такой же ходит. Расхаживает вечно, словно ему палку в зад засунули. Важный человек. И говор у него такой же. 
— Я… — хотел было соврать, но в итоге решил, что это глупо. Они правы, я уж слишком сильно отличался от них как повадками, так и манерой речи. — Да, в лицее учусь. 
— Ну так шо там говорять-то? Будет война иль срутся демонцы? — усатый подвинулся поближе. 
— Да мне откуда знать? — я развел руками. — Я обычный лицеист и сейчас в небольшом отпуске. Кто-то говорит, что будет, кто-то — что нет. А я не генерал, чтоб знать такое. 
— Эх… — махнул рукой мужик и вернулся к общению с остальными. 
Хм… Вот как любопытно выходит. Что в лицее, что тут, весь народ обсуждает возможную войну с Османской империей. Причем в крестьянской среде эта война воспринимается совершенно иначе. Османы — очень серьезные противники, у которых в союзниках хагга. Хотя их союз по тому, что я узнал от Хагготта, не настолько прочный, насколько кажется. Возможно, если война и впрямь начнется, Князь Инферно воспользуется возможностью и ударит своих союзников прямо в спину. 
— Вот в войска пойду, — заявил белобрысый. — Завербуюсь и на фронт! Буду чертей рогатых отстреливать!
— А чего ещё не там-то? — подначивал его усатый. — Чё не отстреливаешь ещё?
— Мне мамку надо поддержать. Расхворалась она. Вот выздоровит, и пойду! 
— Канеш-канеш! Ты хоть ружьишко-то в руках держал?
— Держал конечно! Отцовское! Он из него медведя пять лет назад застрелил! 
И присутствующие весело расхохотались, а паренек смутился. Усач одобрительно похлопал его по плечу, и даже я улыбнулся. 
Народ долго обсуждал политику и как следует поступить Императору, когда с демонами будет покончено. Говорили они много, и я в какой-то момент поймал себя на мысли, что они хагга-то никогда не видели. Они представляли их маленькими чертятами с вилами, эдакие красные рогатые гномы, и всерьез говорили, что если изрыть землю, то они из-за коротких ног не смогут нормально ходить. Будут перебираться через кочки, а мы в них — стрелять. 
Мне даже захотелось развеять это странное заблуждение, но в итоге не стал. Какой в этом смысл? Ну представляют они себе хагга такими, мне-то какое до этого дело? Если войны удастся избежать, то эти люди демонов за свою жизнь так и не увидят. 
— А даж если дойдут до наших-то краев, так я возьму свою Марфу, кобылку мою, да перепашем поле. Эти демонцы спотыкаться будут, а я их вилами. То-то потеха будет! 
— Да, потешно будет, когда тебе и твоим родным кишки выпотрашат, — послышалось из соседнего плацкарта, а миг спустя в проходе появился какой-то невзрачный немолодой мужик, явно потрепанный жизнью. — Не могу я слушать ваш лепет больше. Вы хоть этих чертей сами-то в глаза видели? 
Присутствующие замялись и удивленно переглядывались. 
— Так это… Мужики рассказывали… — немного робко ответил тот самый мужик, что поле пахать собирался. 
— А я вот видел. В глаза этим выродкам смотрел. И знаете, что скажу вам? Это не карлики с рогами, какими вы себе их представляете. Большинство из демонов этих выглядят как ты да я. Такие же люди, только глаза жуткие, не человечьи. Взглянешь в такие, и век не забудешь… — мужчина нервно сглотнул, видимо вспоминая, как сталкивался с хагга. — Мне было примерно столько же, сколько вон тому парню. — мужчина указал на меня, — когда я был на донском фронте. Когда османы и демоны пытались переправиться через Дон, но не смогли взять донскую крепость. Эти демоны выглядят как люди, действуют как люди, но они монстры. Они сильны, как десять человек. На моих глазах лейтенанту из моего взвода демон оторвал руки. Словно у тряпичной куклы, представляете?! Просто вырвал их по самые плечи и этими же руками его и забил. 
Он сделал небольшую паузу, тяжело задышав. Похоже, что этот ветеран перенес нешуточную травму тогда, и те дни до сих пор снятся ему в кошмарах. 
— Вспахаете поле, и они увязнут? Ха! Да они могут прыгать на двадцать шагов вперед! Заколете вилами? Да если перед вами появится демон, уж лучше заколите себя, чтоб наверняка и быстро. Они не чувствуют боли, в них можно выпустить весь рожок автомата, и хоть бы хны. Им нужно попасть в сердце или голову, и то нет гарантии, что убьете. Некоторые из них обрастают костями словно броней, и таких только тяжелый пулемет возьмет. И у этих демонов по большей части нет рогов. А у тех, что есть — не красная кожа, а черная или темно-синяя. И они ещё хуже, чем простые демоны. Отряд, где я служил, столкнулся с одним таким. Он положил десять человек, прежде чем мы смогли его ранить и отогнать. Не убить, а отогнать! Пули словно облетали его стороной, а сам он двигался так быстро… Лёня и Толик умерли уже через секунду после того, как мы его заметили. Понимаете?! А эти твари ещё и магией владеют не хуже наших! 
Мужчину от воспоминаний аж всего затрясло. Тут к нему подошла женщина из соседнего плацкарта и попыталась увести, приговаривая что-то успокаивающее. 
Мужчину в конечном итоге увели, а народ ещё какое-то время сидел в полном молчании. Кажется, даже протрезвели после услышанного, но спустя наверное полчаса, выпив ещё немного, вернулись к разговорам о демонах и политике. Вновь зазвучали возгласы о том, что мы их одной левой, а услышанная история… “Да хто это такой? Я его не знаю! Вот Василя, шо через улицу живет, знаю. Ему верить можно!” 
Так и ехали…

Глава 23

— Ну наконец-то, — облегченно выдохнул я, сойдя с поезда и окинув взглядом довольно многолюдный вокзал Черноморска. Он был гораздо крупнее всех вокзалов, которые я видел прежде, хотя бы потому, что тут проходили сразу четыре железнодорожные линии. Само здание вокзала походило на огромный купол какого-то цирка. Довольно необычная форма и сильно бросающаяся в глаза. 
Не успели мы покинуть здание, нас окружили всевозможные зазывалы. Одни предлагали показать эксклюзивные пляжи, другие рассказывали про лучшие курорты, третьи обещали что-то ещё… И пока мы отвлекались на очередного зазывалу, обещающего лучшее в мире сопровождение, у Цукимару попытались умыкнуть кошелек. Но я вовремя это приметил и поймал пацаненка лет десяти. Он хотел было укусить меня за руку, но я вовремя его отпустил и тут же отвесил мощный щелбан. Парень рухнул на пол и расплакался, а мы уже растворились в толпе. 
— Зачем вы это сделали, хозяин? 
— Что?
— Ударили ребенка. 
— Он хотел украсть наши деньги. 
— Он бы украл иллюзию. Вернее просто кусок ткани.
— Ну а мне-то откуда это знать? — хмыкнул я. — И можешь перестать звать меня хозяином? Это как-то… странно. Раньше это было нормальным, но ты теперь моя жена, так что… 
— Да… понимаю. Это привычка, но я обещаю исправиться… Дмитрий? Дима? Странно звучит… Ди-ма… Ди-и-ма.. Кстати, как ваша рука?
— Лучше, чем могло бы быть. 
В данный момент я всё ещё ходил без второй руки. Она отрастала и довольно быстро, спасибо раздраженным жарой пассажирам поезда, но на данный момент всё ещё в нерабочем состоянии. Восстановились пока только главные кости и половина мышц, но не пальцы. Так что руку я носил в перевязи и лишний раз старался не тревожить. 
— Ещё пара дней, и будет как новенькая, и у меня даже есть план, как ускорить процесс. 
— План? — Цукимару бросила на меня удивленный взгляд. — Какой?
— Найти самое злачное место этого городка и набить морды самым злым его обитателям, предварительно набив брюхо до отвала. 
— Вы хотите… ввязаться в драку с местными криминальными элементами? 
— Не то что бы хочу, но пока Казимир ищет мою мать, не могу сидеть без дела. Да и с рукой нужно что-то делать. Гнев подпитывает мою регенерацию, так что нужно разозлить большое количество людей, чтобы к моменту, когда я отправлюсь вызволять матушку, я был здоров и полон сил. 
— Мне это не нравится… Это пахнет проблемами. И я, как хорошая и умная жена, очень хотела бы вас предостеречь от подобного. Это ничем хорошим не кончится… 
— Для криминальных элементов, как ты выразилась — определенно. Для меня… Я столкнулся с аватаром князя Инферно и вышел победителем. Ты всерьез думаешь, что пара головорезов страшнее его?
— Нет, но… — лисица замялась. Пусть Цукимару и немного изменилась, но в душе оставалась прежней трусихой. — Но я бы всё равно, как благоразумная жена и мать ваших будущих детей, предпочла бы избежать неприятностей, если есть такая возможность. 
— Избежать неприятностей? Цуки… Боюсь, ты вышла не за того человека. 
— И как бы мне об этом теперь не пожалеть…
— Ладно. Не забивай себе голову. Можешь вообще отсидеться в отеле или пойти на пляж. Искупаешься, позагораешь. 
— Уверены, что справитесь? 
— Твои иллюзии мне нужны днем, а ночью могу обойтись и без них. 
— Я подумаю насчет этого, — это всё, чего мне удалось от неё добиться. 
Как-то наш брак начался совершенно не с той ноги, и надо будет это дело исправлять. Может пригласить её в какой-нибудь дорогой ресторан или вроде того? Что вообще мужчины делают, чтобы наладить контакт с супругой? 
Ладно, сейчас не об этом. Раз уж я решил немного покуролесить в подпольных кругах, то в первую очередь мне нужен гид. И где бы мне такого тут найти? 
Если раньше я игнорировал завывал, то теперь присматривался к каждому из тех, что попадались на глаза. Но по большей части это были либо в меру честные работники туристических организаций, либо совсем уж ленивое жулье, которое работает честно, но задирает цены для отдыхающих. 
Нет. Нет. Слишком дружелюбный. Вновь мимо… 
И вот наконец мой взгляд упал на крайне мутного типа. Он стоял с какой-то табличкой в сторонке и никого не зазывал в отличие от остальных. Просто стоял и курил, смотря себе под ноги. Его морда прям так и говорила: “Пожалеешь, если встретишь меня в темном переулке”. 
— Цукимару.
— Да?
— У тебя есть золотой рубль?
— Только один. Остальное серебром. 
— Годится, — улыбнулся я и протянул руку. Моя хвостатая супруга устало вздохнула и отдала деньги. — И ещё, можешь немного подправить мой вид? Сделать одежду побогаче и всё в таком духе. 
Цуки нахмурилась, но уже через секунду моя одежда начала меняться, медленно и незаметно, отчего никто из окружающих даже не обратил на это никакого внимания. 
— Хоз… Дима, постарайся всё-таки не делать ничего глупого и опасного… 
Я ответил ей обезоруживающей улыбкой, после чего быстрым шагом направился к своей ничего не подозревающей жертве. Лишь под самый конец я немного притормозил.
— Добрый день, уважаемый, — приветливо улыбнулся я, а вот мой будущий гид вздрогнул и едва сигарету изо рта не выронил от неожиданности. 
— Добрый… — ответил он, разворачиваясь, и его цепкий взгляд тут же пробежался по моему внешнему виду. И ожидаемо, богатое одеяние вызвало правильную реакцию. В его голове сейчас скорее всего сложилось две вещи: богатый вид равно можно неплохо нажиться. 
— Вы гид? 
— Э… ну… да. Я гид! Знаю все лучшие места Черноморска. 
— Тогда вы тот, кто мне нужен.
Мужчина выглядел растерянным. Ну ещё бы, конкуренция тут огромная, и чтоб вот так богатый клиент пришел сам — неслыханная удача. У него даже в мыслях не было, что это может быть подстава.
— Мне нужен человек, хорошо знающий эти места, в том числе и злачные. Вы подходящий человек? 
— Я… — немного замялся мужчина, и в его взгляде стало появляться легкое сомнение, которое я собирался убрать. В моих руках появился золотой рубль, и этого хватило, чтобы выбить из его головывсе ненужные мысли. — Да! Я знаю тут каждый закоулок! 
— Замечательно! Именно то, что мне нужно. Я пробуду тут около недели, и за каждый день буду платить по пять золотых. Плюс бонусы, если меня устроит сервис. 
— Тогда я тот человек, который вам нужен! 
— Вот и славно. Мне бы хотелось немного пощекотать нервы и пройтись по самым злачным местам этого городка. Разумеется ночью. 
Мужчина хотел было возразить, но затем вспомнил о золоте и решил, что если откажет, то я просто найду кого-нибудь другого. 
— Да… Мне такие известны… 
— Подскажете здесь хорошую гостиницу? 
— Э… да! Я знаю одну! Сейчас провожу! 
Превосходно! План работает даже лучше, чем я думал. Так мы обзавелись гидом по Черноморску, правда первым делом прошли вовсе не в гостиницу, а в банк. Потому что даже за первый день с гидом у меня расплатиться не получится. Не то что бы я собирался, но деньги лишними не будут. 
В банке всё прошло довольно легко, хоть нам и пришлось задержаться там для подтверждения личности, но в конечном итоге у нас получилось, и мы с полными денег карманами отправились в гостиницу. 
Заведение, в которое нас привел Иван, называлось «Райская Чаша». Да, он представился именно так: Иван Иванов. Разумеется, я не поверил, что это настоящее имя. Так вот, цены в этой гостинице запредельные. Семь золотых за ночь… Но скрепя сердцем пришлось заплатить. Плевать! Я конечно тот ещё жмот, но раз уж так получается, то пофиг. Учитывая, какой проблемной вышла поездка, если за такие деньги они предложат мне хороший отдых, то почему бы и нет? 
Заплатил за два дня, после чего нас провели прямо в комнату, и… я был приятно удивлен. То, что нам предоставили, определенно стоило своих денег. Я так привык спать в каморках или мелких комнатушках, где даже окон нет, что малость растерялся, увидев просторные покои с огромными окнами. 
Тут имелась собственная ванная комната, причем размером раза в два больше, чем моя комнатушка в лицее. А уж когда я прилег на кровать, то окончательно “растаял”. Это была самая удобная кровать из тех, на которых мне приходилось лежать. Блаже-е-е-енство! 
— Достопочтенный муж, информирую вас, что сегодняшний вечер я проведу, принимая ванну и читая книгу, и ввязываться в ваши авантюры не собираюсь. 
— Хорошо… А чего так официально? — я удивленно вскинул бровь. Цуки обиделась что ли и пытается таким образом это показать? 
— Кхм… — лисица смутилась и слегка виновато потупила взгляд. — Я просто пытаюсь привыкнуть к новой роли и ищу подходящую манеру поведения. В нашей культуре жена обычно относится к мужу с уважением, но в вашей всё несколько иначе, и я пытаюсь выработать наиболее устраивающую нас обоих форму общения. 
— А просто быть собой не вариант? 
— Не знаю. По правде говоря, у меня крайне мало опыта в подобном. Я, по понятной причине, мало интересовалась замужеством и всем, что с ним связано. Разумеется я читала книги, но в тех, что попадались, обычно браку уделено совсем мало внимания. И по большей части это были исторические романы… Там подобное обращение — обыденность. 
— Как бы то ни было, я не хочу, чтобы моя жена обращалась ко мне как к прислуга. Это… странно. 
— Хорошо, я учту, — кивнула Цукимару и, достав непонятно откуда блокнот, сделала несколько заметок. Если подумать, то она даже во время первой брачной ночи таким занималась. Постоянно что-то конспектирует, и это меня немного настораживает… 
— Что ты всё записываешь?
— Я ученый и провожу исследование, — с важным видом заявила она. 
— Семейной жизни?
— Вроде того. 
— Покажешь? 
— Вот ещё! — и блокнот исчез из её рук без следа. — Это касается только меня. Раз ты не хочешь, чтобы твоя жена покорной, значит буду самовольной. 
Я не смог сдержать улыбку. Чувствую… наша семейная жизнь будет очень веселой. 
*** 
Моему новому хорошему знакомому Ивану я сказал приходить вечером. Он ожидал, что я ему заплачу аванс, но я не настолько глуп и сказал, чтобы приходил вечером. Тогда свои деньги и получит. 
Перед уходом из номера я воспользовался маской и сменил свое лицо на то, которое днем поддерживала Цукимару. Раз она остается в номере, то маскировкой заниматься придется лично мне. В конце концов, для всех будет лучше, если Дмитрия Старцева в Черноморске никто не увидит. Так же избавился от перевязи. Рука вроде начала сгибаться, и если надеть перчатку, то даже и не заметно, что у меня на ней нет пальцев. 
Иван подошел к делу ответственно и ожидал меня неподалеку от входа в гостиницу. Заметив мою скромную персону, он тут же натянул на лицо насквозь фальшивую улыбочку. 
— Добрый вечер, господин. 
— Добрый, — улыбнулся я и, расщедрившись, бросил ему золотой. — Пока аванс, а там посмотрим, удовлетворишь ли ты мои потребности. 
Иван ловко поймал монету и первым делом проверил ту на зуб, а затем та исчезла в его кармане. 
— Так что конкретно вас интересует? 
— Самые злачные места этого города. 
— Вот как? А могу я поинтересоваться, зачем? 
— Видите ли… — я уже подготовил неплохую, как мне кажется, легенду. — Я владею небольшим петроградским концерном по производству комплектующих для автомобилей. Занимаемся разным, от колес до деталей двигателя. Но я всю свою жизнь хотел стать писателем и уже придумал историю о Рудольфе Ванделееве, агенте полицмейстеров, который под прикрытием внедряется в крупнейшую группировку на побережье Черного Моря. Но проблема в том, что моя жизнь до боли скучная, и я мало что знаю об этом. Да, читал пару книжек на эту тему, но что-то мне подсказывает, что их авторы сами дальше пригорода Петрограда никуда не ездили. Но я не такой! Если я буду писать свой роман, то он будет максимально достоверным! И я хочу на личном опыте узнать, что такое преступные группировки! 
Самое сложное в этом рассказе было не засмеяться, наблюдая за лицом собеседника. Оно прям так и говорило: “Да этот тип круглый идиот!”, а ещё: “Это богатый идиот”. 
— Можно я скажу вам честно? — внезапно заговорил Иван. 
— Разумеется. 
— Я вряд ли смогу вам помочь вступить в преступную группировку… 
— Ну разумеется! — рассмеялся я. — Я этого и не прошу. О каком вступлении может быть речь? Мы с моей супругой тут от силы на неделю. К сожалению, я не могу тратить много времени на подобное, так что мне достаточно будет просто узнать, как эти места выглядят. Где обитают ваши местные бандиты и всё в таком духе. Может, мне удастся переговорить с некоторыми, которые за хорошую плату будут готовы поделиться своими историями. Понимаете? 
— Ну… Это будет легко, — ответил Иван, не отрывая взгляда от моего кошеля. — Я знаю хорошие места. Идите за мной. 
Он повел меня за собой и, пройдя примерно улицу по хорошо освещенной дороге, мы внезапно свернули в темный переулок. 
— Сюда, господин. Я знаю короткую дорогу.
— Обожаю короткие дороги, — осклабился я.

Глава 24

Иван вел меня самыми зловещими и мрачными дорогами города. Казалось, даже днем тут можно найти неприятности. Ну а я продолжал играть роль и восхищался каждой подворотней. 
— А куда именно мы идем? — поинтересовался я. 
— Увидите. Не хочу портить сюрприз. 
— Я люблю сюрпризы. Однажды моя супруга… — и я продолжил что-то там рассказывать, особенно не вдумываясь, что именно. Даже удивительно, как такое получалось. Обычно такая болтливость мне не свойственна. 
Ивану стоило отдать должное. Он выслушивал мой словесный поток с невиданной стойкостью. Я бы на его месте такому болтуну давно бы зубы выбил, лишь бы тот заткнулся. 
— Ещё совсем немного. Мы почти пришли, — сказал он, когда мы шагнули в какую-то арку, и в тот же момент я заметил, как зашевелились тени неподалеку. Позади кажется тоже. 
— Это ваши друзья? — изображая наивность, поинтересовался я. 
— Нет… Не думаю. Я всё улажу, господин. 
Ему навстречу вышло четыре мрачных типа, одетых в простую рабочую одежду, а нижнюю половину лица у них скрывали повязки из ткани. Я бросил взгляд назад и увидел, что путь назад перекрыл ещё один. 
— Это наша территория. 
— Друзья, — заговорил мой сопровождающий. — Я просто хотел показать этому достопочтенному господину… 
— Заткнись! — прорычал главарь бандитов и врезал Ивану в живот кулаком. Ну как врезал… Сделал вид что ударил, а Иван изобразил боль. Это смотрелось настолько наигранно, что поверить в это мог лишь испугавшийся до ужаса турист, но для меня стало очевидно, что они заодно. Не ошибся я в Ване! Ох, не ошибся! Если б он стал ответственно выполнять работу гида, то пришлось бы оплачивать её, но теперь, когда всё свелось к разбою, в этом не было никакой необходимости. В итоге я ещё и заработаю.
Иван тем временем все так же наигранно закашлял, отшатнулся от вожака и подошел ко мне, став тихо и доверительно говорить. 
— Извините, господин. Они из другой банды, и я ничего не могу сделать. Нам придется отдать им все имеющиеся деньги, иначе… — он не договорил, но один из бандитов, тот, что стоял слева от главаря, вытащил нож-бабочку и покрутил его в руках, недвусмысленно намекая, что именно меня ждет. 
— Погодите… — изобразил я возмущение. — Нас что, грабят? 
— Извините, это моя вина. Но у нас нет выбора. Придется отдать деньги, или они нас побьют и заберут их. 
— Глупости! — улыбнулся я и ободряюще похлопал его по плечу. — Не стоит волноваться, мой дорогой гид. Я в школе занимался боксом! И пусть прошло больше пятнадцати лет, но у меня есть ещё порох в пороховницах! 
Реакция у бандитов была неоднозначная. Похоже они ожидали, что я испугаюсь и сам, добровольно вручу им кошель с деньгами, но вместо этого я принял самую нелепую и идиотскую боевую стойку, какую только смог придумать. Старшину бы удар хватил, если бы он это увидел. Колени полусогнуты и разведены в стороны, левый локоть на уровне пупка, из-за чего прямой удар в таком положении произвести довольно сложно, а даже если получится, то не будет нужной силы. А правую руку, поскольку использовать её нормально не мог, просто отвел за спину
Но опять же, самое сложное было сохранять спокойный и невозмутимый вид, потому что внутри я едва сдерживал рвущийся наружу смех. 
— Господин, это глупо! Они же вас покалечат или даже убьют! — попытался образумить меня Иван, но я уже вошел во вкус. 
— Да брось, Иван. Я очень хорошо дерусь! Я своих младших братьев избивал одной левой, и с этим отребьем справлюсь ей же.
Главный бандит покачал головой. Он сделал несколько решительных шагов вперед, размахнулся и хотел хорошенько залепить мне в лицо, но я отклонился назад, уворачиваясь от удара, и тут же изобразил, что едва не потерял равновесие. 
В глазах бандита читалось недоумение, но он посчитал произошедшее случайностью. Не мешкая он бросился вперед, на этот раз собираясь ударить меня в живот. Тогда я играючи ушел в сторону, при этом всё так же изображая полнейшую неуверенность, и попутно ещё и ногу тому отдавил, отчего бандит едва не взвыл. Ну ещё бы, я же сильно надавил. С таким же успехом ему могли на ногу гирю сбросить. 
— Что-то не так? — изобразил я удивление, когда бандит побагровел от боли и злости, прыгая на одной ноге. 
Иван тоже растерялся. 
— Мы хотели без крови, но ты сам напросился, — прорычал главарь. — Парни! Взять его! Переломайте ему ноги! 
— Тц… — не смог сдержаться я. Вот же зануда, я-то хотел ещё немного повеселиться. Уж очень забавно они пучили глаза, пытаясь понять, что вообще происходит. 
На меня ринулись все разом, но из образа я выходить пока не спешил. Вместо этого стал прыгать из стороны в сторону, уходя то от удара одного, то от другого. Один попытался дубиной ударить мне по ногам, но я прыгнул и ударил его ногой в лицо. Не сильно, но достаточно, чтобы расквасить нос. 
У меня сегодня хорошее настроение, так что с этими парнями я собирался быть помягче. Да и трупы мне ни к чему, они привлекают слишком много внимания. Так что немного их поколочу, попутно подпитавшись их злостью, и пойду дальше. 
Меня попытались пырнуть ножом сзади, но я вывернулся и ударил прямым в лицо супостату. Но несмотря на то, что уже троим от меня досталось, уходить бандиты не спешили. Им никак не удавалось воспринять меня серьезно из-за глупых кривляний, и это их очень злило. 
— В чем дело? Струсили? Что за бандиты нынче пошли, не могут ограбить простого банкира. 
В этот раз они действовали командой. Пока двое отвлекали внимание, третий пытался зайти мне за спину, но я резко, с нечеловеческой скоростью развернулся и одним точным ударом в челюсть вырубил его. Главарь пока стоял в сторонке, ещё один стоял в отдалении и следил, чтобы не появились полицмейстеры или кто-нибудь ещё, да и Иван пока что занял “нейтральную” позицию и изображал такую же жертву нападения, но и особой радости от моей победы над первым противником не показывал. 
— Ой… Я ударил слишком сильно? — издевательски поинтересовался я, потрясая кулаком, словно мне больно. 
— Да что за хрень тут происходит?! Почему вы не можете избить этого кретина?! 
Уворот от дубинки, шаг в бок и тут же вперед.
Апперкот! 
Да ещё и в прыжке! Отчего этот удар казался ещё более нелепым, но дело сделано, и уже второй мафиозник лежит в грязи со сломанной челюстью. Третьему я тут же делаю подсечку, и он, не удержавшись на ногах, распластался на земле, а миг спустя я с довольной усмешкой прыгнул на него, приземляясь пятой точкой. Бандит крякнул и “сдулся”. 
— Ух! Какая хорошая разминка! — объявил я, уперев взгляд в оставшегося в одиночестве главаря бандитов. И нет, я не забыл про последнего, что был в карауле, как впрочем и их лидер, но когда мы оба посмотрели в дальний конец переулка, от того и след простыл. На ногах оставался главарь и Иван. 
Я шагнул навстречу первому, но тот развернулся и просто дал деру, да так, что пятки сверкали. Бросил своих подельников. Ай-яй-яй. 
— Ну нет! — покачал я головой, зачерпнул накопленной ранее злости, влил её в ноги, и рванул вперед с запредельной скоростью. Главарь не успел даже добежать до конца переулка, как я его догнал, схватил за шиворот и дернул назад с такой силой, что он пролетел кубарем метров десять. Мужчина стал подниматься как раз в тот момент, когда я вернулся, ну и что бы ещё раз показать собственную силу, вновь схватил его за шиворот и дернул на этот раз уже наверх. Бандит подлетел метра на три, ударился о верх арки и тут же рухнул вниз, на этот раз больше не поднимаясь. 
Иван сидел на мостовой и ошалело поглядывал то на своих побитых “товарищей”, то на меня. Думаю, совсем не этого он ожидал, ввязываясь в это дело. 
— Иван-Иван,— убрав из голоса немного дурашливые нотки, сказал я, и даже походку подправил, сделав её более уверенной. 
— А? — он вздрогнул. 
— Ты меня разочаровал. Я-то думал, что мы поладим, что ты поможешь мне найти злачные места, а ты устроил самую настоящую подставу. Ай-яй-яй. Какое разочарование… Верни золотой. Пожалуйста.
Он дрожащей рукой залез в карман и вытащил монету, правда когда я взял её, почувствовал сильное сопротивление. Не хотел он отдавать рубль, но я всё равно отнял.
— Отлично. А теперь пройдись по карманам своих приятелей и собери всю наличность. И не смотри так на меня. Давай, а то дам поджопник с переломом таза. 
Немного неуверенно Иван поднялся на ноги и начал обшаривать карманы своих раненых товарищей. Дело это явно не приносило ему ни малейшей радости, и тем не менее обшаривал он хорошо, со знанием дела. Сразу видно, приходилось таким заниматься далеко не раз и не два. 
И разумеется он прикарманил несколько монет. Когда он высыпал мне на руку горсть медяков и пару серебряных, я тут же убрал их в кошель, а затем вновь протянул руку. Ваня мялся, мялся, но в конечном итоге скривился и отдал остаток. Аж пять серебряных. Вот же поганец, хотел меня надуть! Он чуть было не заграбастал больше, чем отдал мне!
— За такое тебе нужно сломать что-нибудь, — совершенно серьезно сказал я, взвесив монеты. — Но я сегодня добрый. Ты мне обещал показать злачные места, и я их не увидел. Но всё ещё рассчитываю увидеть. 
— Вы ведь не банкир, который пишет книгу?.. 
— А ты догадливый, — оскалился я. — Так и есть. У меня есть в этом городе кое-какие дела, но для начала я хочу найти место, где есть много злых людей. 
— Злых людей?..
— Да. Там, где много ярких эмоций. Вроде места, где люди проигрывают состояние и готовы набить друг другу морду без причины. 
Иван мгновение смотрел на меня, а затем на его лице появилось облегчение. 
— Я знаю такое место! Местный бойцовский клуб. Он не совсем “злачный” и попасть туда не сложно, но если вам нужны именно “злые люди”, то он подойдет. 
— Бойцовский клуб? — хмыкнул я. — А что, неплохо! Мне нравится! Веди! Посмотрим, что тут у вас за бойцовские клубы. 
Впрочем, особого энтузиазма относительно этой работы мой гид больше не испытывал.
— Просто делай свою работу, — посоветовал я ему. — Не задавай вопросов, а просто делай, иначе я сломаю тебе шею и брошу в ближайшую канаву. 
— Д-да… Я п-понял. 
— Замечательно! 
***
Черноморский бойцовский клуб находился в каком-то подземном ангаре или бункере, толком понять было нельзя, но одно ясно: чтоб попасть туда, нужно было спуститься под землю. И сначала нам с Иваном пришлось изрядно так поплутать по дворам, и в какой-то момент мне даже начало казаться, что он попросту заблудился, но к счастью нет. В конечном итоге мы оказались перед непримечательной дверью, за которой, как оказалось, скрывался целый мир. 
Несмотря на то, что Иван назвал это бойцовским клубом, на деле это было скорее подпольным развлекательным центром, где можно и в бордель сходить, и сыграть в азартные игры, попутно влезая в долги к людям, у которых лучше не занимать, поглазеть на полуголых или даже голых девиц, а заодно посмотреть или даже поучаствовать в кулачных боях. 
— Добро пожаловать в бойцовский клуб Черноморска, — без особой радости сказал Иван. 
Народу тут было прилично, и все они отлично проводили время, но самое интересное в данный момент происходило где-то слева. По крайней мере именно оттуда доносились самые приятные мне ароматы. 
Туда я и направился, очень скоро обнаружив неказистую арену для бойцов. Хотя это скорее можно было назвать ямой, потому что она уходила примерно на метр с небольшим вниз, благодаря чему гостям было гораздо удобнее наблюдать за боем сверху. 
И оказавшись здесь, я понял, что пришел в правильное место. Пока двое бойцов разбивали друг другу рожи, зрители кричали и нервничали, радовались и боялись. Столько эмоций! Ух! И пусть я не мог использовать все, но их мне хватало, чтобы ускорить регенерацию.
Как же приятно…
Я вдыхал этот гнев и чувствовал, что меня слегка уносит. Я был словно наркоманом, получившим новую дозу, но моим наркотиком была одна вполне конкретная людская эмоция. 
Но драка закончилась довольно быстро. Победил самый крупный и рослый боец, покрытый татуировками, отделавшись буквально парой синяков, а вот его противнику не позавидуешь. Лицо разбито в кровь, да и сам он лежит, не в силах подняться без посторонней помощи. 
— Этот парень выглядит сильным, — хмыкнул я, смотря на эту гору мускулов. 
— Да. Борис Ветров, прозванный Молотом. Говорят, что он смог нокаутировать даже подклятвенного. Он второй боец местного клуба. Сильнее него только один узкоглазый тип… Как же его… Цзе или как-то так. Он тут появлялся пару раз, желая встретить сильных бойцов, но таковых не нашел и свалил. Так что официально Ветров чемпион. 
— Я хочу. 
— Что?
— Хочу туда.
Разумом я понимал, что это глупо, да и не прошло и часа, как я участвовал в уличной драке, но эти ароматы… эти эмоции. Они вызывали во мне сильное желание набить кому-нибудь морду ещё раз, и желательно тому, кто не сложится пополам после пары ударов. И это желание было гораздо сильнее доводов разума, в конце концов я ГНЕВ! Стремление войны и воинов! 
— Не уверен, что это хорошая идея… 
— Тут ведь ставки делают? 
— Разумеется, — пару секунд спустя ответил Иван. 
— Ещё лучше, — если я продолжу выставлять себя посмешищем, то есть шансы не только хорошо заработать, но и разозлить целую тучу проигравших, кто точно не будет ставить на меня. 
И словно мир решил меня немного подразнить, потому что судья, или кто там отвечает за эти бои, начал громкое объявление.
— Похоже, Молот сегодня в ударе! Жерницкий был отправлен в нокаут, и у присутствующих есть редкая возможность бросить вызов чемпиону клуба! Ну же, кто тот смельчак, что посмеет бросить вызов чемпиону?! 
— И что, можно вот так просто взять и выйти против чемпиона? — удивился я. Я-то конечно был уверен, что если хочешь драться, то тебе дадут такую возможность, но вот чтоб сразу против этого Молота? 
— Когда бои заканчиваются слишком рано — да. Если оставшийся на ногах боец сам этого хочет. Так есть шансы показать себя, а у клуба — найти перспективных бойцов и предложить им процент. Но против Молота сейчас пойдет только полный дурак. Он не любит когда… А сами смотрите. 
В этот момент в яму спрыгнул какой-то жилистый черноволосый и смуглый парень, явно уверенный в себе. Он сделал несколько отточенных ударов кулаками перед собой, заигрывая с публикой, а вот гора мышц, именуемая Молотом, бросила на него раздраженный взгляд. 
Затем последовала череда ставок и все в таком духе. Молодой боец все это время демонстрировал разные удары и в целом создавал впечатление, что что-то умеет.
— Ставки сделаны! — объявил распорядитель боев, и противники шагнули навстречу друг другу. 
Бой закончился буквально через несколько секунд. Претендент рванул вперед, и в следующий миг уже лежал на песке без единого шанса подняться. Молот приложил его словно молотом, прям в лицо. Вырубил одним ударом. 
— Говорю же, он не любит выскочек. Когда бои заранее оговорены, он не так прямолинеен, но вот таким, — Иван кивнул на поверженного парня. — Он не оставляет ни шанса. 
— Есть ли ещё желающие бросить вызов великому и ужасному Молоту?! 
— Вряд ли кто-нибудь решится, — хмыкнул Ваня. — Если он конечно не самоубийца.
— Я пойду, — наконец окончательно решил я. Если Молот настолько страшен, то все ставки будут на него, и я заработаю кучу денег и попутно разозлю ещё большую кучу людей. — А ты… вот. 
Я вручил Ивану все свои сбережения, отчего он малость так окосел. 
— Поставишь их ВСЕ на меня. По итогу получишь десять процентов от выигрыша. Попробуешь меня кинуть, и то, что случилось с твоими дружками, будет сущей ерундой по сравнению с тем, что я сделаю с тобой. Уяснил?
— Да. 
Я протянул ему руку, и Иван с легкой опаской её пожал.
Зря. 
“КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН”, -прогрохотало у него в голове, отчего мужчина втянул голову в плечи. 
— Обманешь меня и сдохнешь. Я серьезно. Ну а теперь самое время встряхнуть это приморское заведеньице!

Глава 25

Когда я вышел на арену бойцовского клуба, меня высмеяли почти все присутствующие. Ну ещё бы, видок у меня был ещё тот. Я выглядел как немного пухловатый господин с носом-картошкой, в непримечательном, но добротном костюме. Его я тоже подбирал со знанием дела, так что выглядел чуть более полным, чем был на самом деле. Никто и подумать не мог, что под всем этим скрывается крепкое и тренированное тело.
Мне то и дело кричали оскорбления, улюлюкали и заверяли, что прямо сейчас меня размажут, ну а я, в рамках доброй традиции, играл роль самодовольного дворянина, который смотрел на всех вокруг свысока.
Молот смотрел на меня примерно так же, но если улюлюкающая толпа была только рада увидеть, как меня изобьют, то вот противник буквально источал раздражение. В его взгляде так и читалось: “И вот это посмело бросить мне вызов?” И этот взгляд не обещал мне ничего хорошего. Я же отвечал бойцу простецкой улыбкой с хитрецой в глазах, чем раздражал его ещё сильнее.
Наконец ставки были сделаны, распорядитель принялся что-то там говорить, но я особо не слушал, а проверял работоспособность правой руки. Состояние у неё всё ещё было скверным. Пальцы восстановились, но сжать их в кулак получалось с трудом, что уж говорить о том, чтобы нанести полноценный удар. Плохо… Придется драться левой. Ну ничего не поделаешь.
До начала схватки оставалось несколько секунд, и я, памятуя разборку в подворотне, принял всё ту же нелепую драчливую бойцовскую стойку.
Молот удивленно вскинул бровь, но затем нахмурился ещё сильнее.
“И что я тут делаю? Я бы мог драться с по-настоящему сильными бойцами, а вынужден избивать идиотов, возомнивших что умеют драться…” — наверняка что-то подобное он думал.
Гонг ознаменовал начало схватки, и Молот сделал первый ход. Он резко скакнул вперед, целя мне в голову и явно собираясь закончить все одним единственным ударом. Ай-яй-яй… Повторяется. Если думает, что я рухну так же легко, как прошлый соперник, то глубоко заблуждается.
Несмотря на скорость удара, до Эйрика этому парню было далеко, так что отклониться в сторону было проще простого, и я тут же нанес бойцу апперкот прямо в челюсть. Легонько так, без какого-либо усиления, но достаточно, чтобы он покачнулся и тут же отступил. В его взгляде теперь читалось удивление и замешательство. Молот судорожно пытался понять, было ли это случайностью, ну а я раздвинул ноги ещё шире, отчего моя и без того дурацкая стойка теперь выглядела ещё более глупой.
С трибун кричали и подбадривали Молота, но меня это нисколько не волновало. Напротив радовало, ведь я ощущал, как люди злятся относительно того, что кто-то вроде меня ударил их чемпиона.
Но игры на этом закончились, потому что теперь противник относился ко мне серьезно. Несмотря на большое количество мышц, двигался он довольно быстро. Медленнее Эйрика конечно, но гораздо быстрее, чем должен двигаться простой человек.
Неужели подклятвенный или вроде того? Впрочем это не очень-то и важно.
Он провел подсечку, я подпрыгнул, но тут же получил удар локтем, который пришлось заблокировать, а так как я был в воздухе, то меня крутануло и слегка отбросило в сторону. Приземлился на ноги, но идиотскую стойку больше использовать не стал. Раз уж мой соперник решил драться серьезно, то хотя бы не стану изображать идиота.
Удар. Удар. Удар.
Каждый раз Молот бил в новое место, пытаясь пробить мою защиту, но не тут-то было. Я теперь тоже был серьезен и закрыл почти все свои уязвимые точки. Конечно мог бы использовать “духовную броню”, но тогда бой был бы нечестным.
Пока что я играл от обороны и даже позволял противнику вскользь меня задеть, чтобы зрители порадовались, но при этом самому много урона не получить. По возможности я контратаковал, но опять же легонько. Я хотел устроить шоу, так что Ветров получил пока что лишь пару синяков.
— Молот, выруби его!
— Прикончи придурка!
— Молот! Молот! Молот! — скандировали зрители.
Ладно, пора заканчивать.
С этого момента оборона закончилась, пришло время контратаки. Когда боец в очередной раз ринулся вперед, я подпрыгнул и ударил ногой сверху. Он поставил блок, но я играючи его пробил, заставив мужчину болезненно поморщиться. Ну ещё бы, я ему чуть руки не сломал. Не собирался, но порой сложно контролировать собственную силу.
Он отступил, но я не сбавил напор и молниеносно провел прямой в грудь. Молот попытался уйти, но не сумел, пришлось защищаться, но я вновь легко пробил его блок, и вот уже эта гора мышц рухнула на песок в паре метров от меня.
Толпа охнула, послышались перешептывания, и я ощутил нарастающее волнение и злость. Почти все ставки были на Молота, ведь он чемпион, он проиграть не может. Особенно кому-то вроде меня.
— В чем дело? Сдаешься? — спросил я у него.
Не сдается, я понял это по взгляду. Молот рывком поднялся на ноги и попрыгал на месте, встряхивая руки и разгоняя кровь по ногам.
Я говорил, что Молот стал серьезным, чуть ранее? Нет. Он стал серьезным сейчас! Это я понял, когда он ускорился раза в три, а его первый же удар был подобен выстрелу из пушки. Меня буквально впечатало в ближайшую стену арены, и та, поскольку была сделана из дерева, не выдержала такого и разлетелась в щепки.
— Хо-хо-хо… — ухмыльнулся я кровавой улыбкой и поднялся на ноги, одновременно разгоняя свой сосуд Правителя. Вот это уже настоящая драка. Уж теперь-то я…
Я уж было начал выходить вперед, готовясь продолжить схватку уже на другом уровне, как вдруг прозвенел гонг, а распорядитель начал что-то говорить о том, что схватка завершена, да и сама толпа реагировала как-то странно.
— Мошенники!
Злость разливалась по окружению, но до меня никак не могла дойти её причина. Что такого сделал я, что…
Сделал НЕ я.
Молот, ранее могучий и внушающий трепет, теперь выглядел бледным и немного потерянным. В нем уже не было ни крупицы того боевого настроя, что минутой ранее.
Может я не настолько умен, как настоящий Дмитрий Старцев, но сложить два и два всё-таки мог. Это место — бойцовский клуб, где любой может проверить свои силы и выйти на арену. Но тут дрались люди, а не монстры вроде подклятвенных или меня. Если простой парень выйдет против подклятвенного, то исход битвы будет очевидным, какими бы навыками и умениями первый не владел. Сколько бы ты не отрабатывал удар, от него не будет толку, если противник умеет делать тело крепче камня.
И Молот впечатав меня в стену, продемонстрировал, что он как раз-таки из “монстров”, а следовательно жулик. Мне-то проще, я могу усиливать себя даже не используя Сосуд Правителя.
Не успел я опомниться, как к арене подошли какие-то мрачные типы, судя по всему местная охрана, и чуть ли не силой уволокли Молота, ну а следом и меня. Пока что я решил не сопротивляться, всё же было любопытно, чем это дело кончится. Убить меня они все-равно не смогут.
Ветров шел сам, да и я тоже.
— Парни, а что вообще происходит?
Но на мой вопрос никто не ответил. Ну хоть по ребрам никто дать не думал, и то хорошо.
В конце концов нас двоих привели в какой-то подвал, но обставленный со вкусом и полный каких-то неприветливых и хмурых типов. Самым неприятным в этом местечке стал табачный смог, от которого защипало глаза. Да это настоящее бандитское логово, только не мелких “шестерок”, а прям настоящих гангстеров. Одеты богато, украшений из золота хватает, даже несколько пистолетов для понта на столы положили. Но у меня это вызвало лишь саркастическую улыбку. По факту же они мелкие щуки в маленьком пруду, а в море неподалеку обитают настоящие акулы вроде Беспалова или Мальцева. И это только те их крупных императорских родов, о которых я хоть что-то знаю, а ведь их на самом деле гораздо больше.
Стоило нам зайти в комнату с этой бойцовской “тусовкой”, как к Ветрову подбежала какая-то худая и кажущаяся совсем маленькой на его фоне девушка. Лицо я толком разглядеть нее успел, но фигура у той была посредственной.
— Молот, ну и что за херню ты там устроил, а? — первым делом сказал один из бандитов, который чуть ранее сидел во главе длинного стола. — Ты ***** должен выигрывать бои, но так что бы эти ******* ничего не понимали. Понимаешь?! А мне говорят, что ты размазал какого-то придурка по стене. Тебе что, было мало того китайца? А?! Но нам повезло, что он оказался гораздо сильнее тебя, и никто не понял, что ты тоже обладаешь силой. Ну а сейчас, *****?! Что ****** ты прикажешь мне теперь делать?!
— Прошу, Виталий Семёнович, мы всё уладим, — вместо здоровяка заговорила та самая худая девица, но судя по бледному лицу, она была перепугана.
— Что ты ****** уладишь?! Я даже отсюда слышу, как кричат, что мы жулики. Ты хоть врубаешься, какой это репутационный урон для меня?! ****** ****** лучше заткнись и не лезь!
— Не разговаривайте с ней так, — это были первые слова, что произнес верзила Молот за всё то время, что я его видел.
— Так пусть твоя тупая сука не лезет в наши дела. У вас долг, и учитывая то дерьмо, которое ты устроил, он многократно вырос. Но на твое счастье у меня есть для тебя другая работа. Есть пара человек, и они…
— Простите, но мы так не договаривались. Мы согласились на бои на арене. Там все по-честному. Они выходят, я побеждаю, вы получаете свои деньги. Я не разбойник и не убийца.
— Ты будешь тем, кем я скажу, ясно?
Пару мгновений гангстер смотрел точно в лицо Молоту, а затем перевел взгляд на девушку рядом с ним, и лишь после этого каменное лицо верзилы дрогнуло, и я ощутил его легкий страх и бессильную злость. Видел, как он сжимает кулаки, зная, что не ударит. Ему было что терять.
Как я его понимал. Я тоже сжимал кулаки, зная, что не могу просто пойти и прикончить Беспалова. И будь завязан Контракт только на меня, я бы ещё мог попробовать рискнуть, но Даша… Да, мы определенно с ним похожи.
Я становлюсь все более сентиментальным…
И пока не знаю, хорошо ли это.
— Раньше я шел у тебя на поводу, поскольку ты приносил деньги. Но раз слух о твоих силах пошел, то на арене тебе больше не место, но долг от этого никуда не делся. Впрочем, не ты один можешь поработать, чтобы… — гангстер потянулся к девушке, но силач в последний момент отодвинул её назад, за свою спину.
— Она тут не причем. Это мой долг, мне и разбираться.
— Вот и делай, что я тебе приказываю, а не выпендривайся как ****** ********! Ясно?
— Ясно… — с мрачной обреченностью подтвердил Молот.
— А мне вот интересно, о каком именно долге вы говорите? — поинтересовался я, делая полшага вперед и с легкой насмешкой поглядывая на окружающих.
Гангстер удивленно моргнул и повернул голову, уставившись прямо на меня. Его приближенные, сидящие за столом, тоже неторопливо начали поворачивать головы. Пара секунд, и вот уже все присутствующие таращились прямо на меня.
— А это вообще кто? — Виталий Семёнович, кажется так называла гангстера та черноволосая девушка, спрашивал не меня, а охранников, что нас с Молотом привели.
— Соперник Молота, с которым он на арене дрался.
Гангстер вновь удивленно моргнул.
— Тот… которого размазали?
— Он самый.
— Мне казалось из него отбивную сделали.
— Отбивную — это сильно сказано, — хмыкнул я. — Так, врезал мне хорошенько, но меня били и сильнее. Так о каком долге речь? Обычно я не лезу в чужие дела, но раз уж вы втянули меня в свои, так хоть соизвольте пояснить.
Гангстер смерил меня недоуменным взглядом, затем глянул на лыбящихся соратников, во взгляде которых так и читалось: “Зря ты вообще заговорил”.
— По-моему, кто-то тут малость ******* и не понимает, когда нужно молчать. Я понятия не имею, кто ты такой, но советую встать на колени и просить прощения, пока тебе не переломали ноги не выбросили в ближайшую канаву.
— Вот именно. Вы понятия не имеете, кто я, — улыбнулся я самой тупой из возможных улыбок. Это их разозлило и одновременно раззадорило, а меня жутко повеселило. Да, очень редко мне удается впитать так много гнева из окружения. — И называть человека ********, когда видите его впервые, малость… недальновидно. Вдруг он может оторвать вам голову голыми руками?
И ещё одна дебильная ухмылка. Ну как без этого?
— Ну давай, оторви мне голову голыми руками! — рассмеялся Виталий Семёнович, достал из-за пояса револьвер, причем не обычный, а массивный и расписной, явно сделанный на заказ, и приставил его к моему лбу. — В чем дело? Язык проглотил?
— По-моему, единственный, кто тут *******, это ты. Угрожать человеку, который только что сказал, что может оторвать тебе голову… Это нужно быть совсем ********.
Гангстер криво усмехнулся, и я заметил, как дрогнула его рука. В тот же миг я отклонился чуть назад, чтобы между стволом и моей головой было хоть какое-то пространство и одновременно с этим окружил себя духовной броней. Тогда же раздался и выстрел. Пуля ударила мне точно в лоб и тут же отскочила, не причинив никакого урона.
— Глупо… — хмыкнул я и влил энергию в “часы”, пробуждая оружие. Оно тут же само перетекло мне в руку и с воплем “КРОВИ-И-ИЩА!” превратилось в гигантскую пасть, сомкнувшуюся на руке бандита. Хруст костей, льющаяся вокруг кровь … Наверное, это прозвучит ужасно, но как же мне этого не хватало.
Виталий Семёнович, лишившийся конечности, рухнул на пол и теперь корчился от боли. Меч в моих руках довольно хрустел, пережевывая добычу, а остальные присутствующие пытались понять, что за херня только что произошла.
— Я же говорил, вы понятия не имеете, кто я, — сказал я и свободной рукой коснулся маски. Та тут же стала меняться, и вот перед людьми стоял уже Инвестор. В этом облике мне было гораздо приятнее находится. Можно сказать, он гораздо лучше отражает мою суть.
Мою суть…
Может мне действительно стоит так сделать? Разделить себя, позволив очеловечевшейся части жить как Дмитрий Старцев, а божественной сути оставить Инвестора?
Мда…
Такие мысли до добра не доводят, так и до раздвоения личности недолго.
— Может это твое пагубное инфернальное влияние, железка? — хмыкнул я, смотря на меч в своей руке.
— А я чё? А я ничё… КРОВИ-И-ИЩИ хочу!
Остальные бандиты тем временем похватались за оружие, но стрелять пока никто не решился. Ну ещё бы, после увиденного. Один вот попытался выстрелить меня, и теперь его рука — корм для моего оружия.
И всё же одному из гангстеров хватило смелости выстрелить. Пуля попала мне точно в грудь, но отскочила от духовной брони. Калибр не тот. Вот если они разом откроют огонь из всех стволов, тогда да, энергии не напасусь. Поэтому…
Я вскинул руку и трансформировал Меч в пистолет, прицелился и выстрелил. Энергетический заряд ударил бандита в лицо, взорвав его голову и разбросав поджаренные мозги по помещению.
Ух, мощно! И самое приятное, что я настолько подпитался энергией, что могу перестрелять тут всех, и энергия ещё останется.
— Ну так, господа и… — я обратил внимание на страшную женщину неопределенного возраста, от вида которой мне стало как-то неуютно. — дамы. Наверное... Так кто-нибудь мне объяснит, что за долги такие у той парочки?
И тишина. Молот свою девицу заслонил телом, на этот раз от меня, и словно приготовился к бою. А вот это, обидно, знаете ли… Я тут встрял в чужие дела, а даже те, кому я помочь хотел, смотрят на меня как на врага. Эх…
— Помогите… Помо-гите… — внезапно очнулся от болевого шока главный гангстер и попытался уползти, попутно истекая кровью. Зрелище то ещё.
— Ох, да заткнись уже, — вздохнул я и взмахнул мечом.
Тот тут же откусил голову мужчине, оборвав его мучения, а кто-то из бандитов оказался совсем уж мягкохарактерным и блеванул, заливая содержимым желудка пол. Тут уже поморщился я.
— Я всё ещё жду ответа на вопрос. Мне что, нужно убить ещё кого-нибудь, чтоб мне наконец начали отвечать?
— Мертвая вода, — ответила та самая страшноватая дама неопределенного возраста.
— Что? — я недоуменно вскинул бровь.
— Тамарка хворая, и её хворь только мертвая вода лечит. У Виталия Семёновича были свои поставщики на черном рынке, и он мог её достать.
— А Тамара это… — вместо ответа женщина бросила короткий, но вполне недвусмысленный взгляд на женщину, что пряталась за Молотом. Ага… Теперь становилось понятно. — И лекарство это поди дорогое?
— Очень.
Я кивнул и прошел прямо к столу, затем уселся на стул, который прежде занимал ныне покойный Виталий Семёнович. Кресло у него, несмотря на вид, оказалось жутко неудобным, но я по-хозяйски закинул ноги на стол и окинул присутствующих высокомерным взглядом. Они смотрели на меня в ответ, только в их взглядах была тревога и страх.
— Как я понимаю, Виталий Семёнович, — я кивнул на безголовый труп. — Был тут главным? Я прав?
Спустя пару секунд мне согласно закивали.
— И раз он мертв, то место главы вашей небольшой подпольной империи стало вакантным?
Вновь кивки, но уже более напряженные.
— Замечательно! В таком случае я его занимаю, — и улыбнулся зловещей сухой улыбкой.
— А если мы не согласимся? — спросила женщина, нервно сглотнув.
— Тогда вы все умрете, — всё с той же улыбкой ответил я.
— Ну… За нового босса… — один из бандитов поднял бокал с пивом, правда у него при этом так дрожала рука, что казалось, он его выронит.
— За нового босса… — поддержали его остальные.
— За меня!

Глава 26

Вот уж не думал, что стать главой какой-то шайки криминальных личностей может оказаться так легко. Всего-то нужно было убить босса максимально жестоким способом. Впрочем, как говорится: “Залезть легко, тяжело удержаться”. Но я удерживаться и не собирался. Мне было совершенно плевать на этих людей, но… мне нужны были деньги. Времени до треклятой Научной Выставки оставалось всё меньше, а следовательно и вопрос с Лизаветой надо было решать. А вот что делать с Хильдой пока ума не мог приложить. Оставалось надеяться, что она поймет меня и сложившуюся ситуацию. Все же наша с Цукимару свадьба была не вполне обычной, и моего мнения никто не спрашивал. Но известие о том, что у меня уже есть одна жена, её вряд ли обрадует… 
Но вернемся к местным гангстерам. Первым делом я попросил Молота и его… не знаю, кем она ему там приходится, присесть за стол к остальным. На это, впрочем, потребовалось какое-то время. Здоровяк почему-то продолжал считать меня врагом и не спешил менять мнение, а ведь я ему помог между прочим. Избавил от долгов. Вот же неблагодарные… 
Тем двум типам, что привели меня и Молота, я поручил разыскать Ваню. У него в данный момент были все мои сбережения, и я намеревался их вернуть. 
— Скажу прямо: мне нет до вас никакого дела, но из-за определенных обстоятельств мне нужны деньги. Всего ничего — миллион рублей. Золотом разумеется. Если кто-то мечтал стать главным, у него есть шанс выкупить это кресло, — я демонстративно похлопал по подлокотнику. 
Я ожидал “лес рук”, но в ответ все лишь странно таращились на меня. Эх… Я всё развлекаюсь, а ведь стоило бы отнестись к этому чуть серьезнее. 
— Что? Ни у кого таких сумм нет? Вы бандиты или кто? Держите такое заведение, и неужели нет ни рубля? 
— Можно я отвечу?
— А разве похоже, чтобы я был против? Мне тут, смотрю, вообще не слишком рады, — я хмыкнул, превратил свой меч в массивный двуручник чуть ли не с меня ростом, и уронил его на стол. Меч при этом что-то хрюкнул и зачавкал. Присутствующие, памятуя о том, как мое оружие откусило вначале руку, а затем голову одному из них, стали опасливо отодвигаться к дальней части стола. — Ну, отвечай, что застыл. 
Заговорил низкорослый мужик с ирокезом и баками, чем-то напоминающий гнома из сказок. Но для гнома он был все-таки высоковат, скорее просто коренастый.
— Мы можем собрать… тысяч сто, может двести, но вряд ли. 
— Всего? — я удивленно вскинул бровь. 
— Это вообще-то много, — виновато улыбнулся “гном”. — Лично у меня наличными всего пятнадцать тысяч. И ещё десять на разных счетах в Императорском Банке. 
— У меня всего двенадцать. 
— У меня тридцать, но половина из этого драгоценностями, — сказала женщина. 
— У меня десять и ещё три в банке, — сказал последний. — Ещё у Балабола сколько-то быть должно. 
— Балабол? — не понял я, но мне кивнули на второго покойника, которому я голову отстрелил. 
— Видите? Даже если мы все сложимся, то едва сто наберем. Ещё сколько-то должно быть у нашего главаря, которого вы убили, но там точно миллиона не наберется. 
Я скривился. Весь мой идиотский план, возникший в тот момент, когда мне стали угрожать оружием, пошел коту под хвост. Когда я разговаривал с Дашей относительно того, откуда можно быстро взять деньги, сестрица сразу отмела идею ограбить банк. Так мы имя своего рода не очистим. Но оказавшись тут и увидев всё творящееся в этом заведении, мне пришла в голову идея… А что если ограбить бандитов? К полицмейстерам они не пойдут, а даже если у них будут свои люди, то я к тому времени, когда они начнут расследование, буду уже за тысячу километров отсюда. Да и в крайнем случае можно тут всех убить перед уходом. 
Но ввязываться во все эти мутные делишки ради ста тысяч? Это даже не смешно… 
— Вы какие-то слишком уж бедные бандиты, — фыркнул я. — Неужели это место приносит так мало? 
— Оно приносит хорошо, — поежился “гном”. — Но мы не держим деньги на руках, это чревато. Мы вкладываем их в акции, ценные бумаги, покупаем недвижимость по всей Империи. Даем ссуды… Если вы хотите миллион, то… мы можем его вам дать, но это займет много времени. Речь не о днях, а в лучшем случае о месяцах, а может и целом годе. 
— А могу я полюбопытствовать, зачем вам такая сумма денег? — спросила женщина. — Возможно… мы можем дать вам то, что вы хотите и без обналичивания наших активов. 
— Одному моему знакомому требуется получить дворянство, и не “низкое”, а как минимум титул графа. 
Присутствующие переглянулись, и по этим взглядам я понял, что мне вряд ли смогут помочь. Не тот уровень. Титулы выдаются самим Императором, и предварительно кандидатуры обычно одобряются Императорской комиссией. Император лишь подписывает. Разумеется он может даровать титул и самолично, но такое случается редко, и для этого нужно проявить себя. 
— С помещиком было бы проще… Там нужно лишь рекомендация от губернатора, а за ним есть небольшой долг. 
— Не годится, — покачал я головой. — Граф и не ниже. 
— Тогда боюсь, мы не сможем вам помочь, — высказал за всех “гном”, и остальные нерешительно закивали. 
— Ничего, я придумаю, как. 
*** 
— Знаете, достопочтенный муж, я поражаюсь вашему таланту переворачивать всё с ног на голову. Вот скажите, как как вы ухитрились за одну ночь возглавить криминальный мир Черноморска? — причитала Цукимару, пока мы шли по городу. Причем эта дурацкая черта скакать между официозом и нормальным общениям пока никуда не делась. Она по-прежнему не могла определиться, как лучше ко мне обращаться, чем жутко меня раздражала. 
— Цуки, ты бываешь просто жуткой занудой. 
— Я просто не хочу ввязываться ни во что опасное, и раз уж так получилось, что вы теперь мой муж, то это касается и вас. 
— Может ты меня на поводок посадишь? — фыркнул я и решил прекратить эти споры. Цуки — это Цуки, и с её периодическим нытьем приходится мириться. Может со временем это и пройдет, но пока… Мда… Ту ещё жену я себе отхватил. 
В любом случае долго оставаться местным королем преступного мира я не собирался. Все эти грязные и темные делишки не для меня. Если бы у меня не так поджимало время, то я бы наверное вообще не стал с этим связываться, но раз уж вынужден, то придется идти до конца. 
Вот уже два дня как мы с Цукимару находимся в Черноморске, и теперь я навожу тут новые порядки. В первую очередь избавился от наркотиков. Это грязная хрень, и я не хотел иметь с ней ничего общего. Полагаю, подобное предубеждение было от настоящего Дмитрия Старцева, правда я не до конца понимал, из-за чего. Все-таки его память во мне была крайне фрагментирована, и очень много потерялось при переносе. Когда я оказался в этом теле, то первое время вообще ничего не помнил из его прошлого, но со временем остатки его личности стали накладываться на божественную сущность, формируя то, что сейчас расхаживает по Черноморску. 
Разумеется то, что я отсек часть не особо законного бизнеса, не всем понравилось. Кое-кто решил, что я слишком много на себя беру, так что пришлось пустить в ход меч. Итого ещё три десятка трупов. Проклятье! А ведь я не собирался таким тут заниматься… Но когда на тебя наставляют карабины, таким образом говоря, что время разговоров закончено, у меня не остается выбора. И все же дело сделано! Город очищен! Попутно я показал и собственную силу, так что это упрочило мое положение. 
Другим столпом моего нового “правления” стали Контракты. Ну куда я без них, да? Четверка приближенных бывшего главаря: Коротышка, Синепалый, Мамка и Золотник, принесли мне клятвы верности, которые заверило мое основное тело. Теперь если они попытаются меня предать или напрямую ослушаются, то их души поглотит мое Стремление. 
Также я поручил своим новым подчиненным отыскать свою мать. Я даже передал им её портрет, который сам нарисовал. Ещё один талант, что достался мне от настоящего Дмитрия Старцева. Но я сразу предупредил Коротышку, который и взял на себя поисковую работу, что тут замешана Тайная Канцелярия, и нужно действовать аккуратно. 
Новость о том, что в деле замешаны псы Императора, ему по нраву не пришлась, но контракт есть контракт, и от него не сбежишь. Так что местные бандиты теперь тоже разыскивали Марию Старцеву. Мы даже с Цукимару сделали что-то вроде ставки, кто первый найдет мою матушку: Казимир или местные обитатели дна. 
В любом случае, пока не было известий, у меня была возможность немного расслабиться, попутно разобравшись с одним не слишком важным, но интересным делом. 
— А куда мы идем? — поинтересовалась Цукимару, наконец устав ныть. 
— Говорят, что у моего предшественника где-то вон там, на холме, должен быть дом. Смысл нам тратиться на гостиницу, когда у меня появилась недвижимость? 
— Вот так просто?
— Ага, — ухмыльнулся я. — Мне даже купчую передали.
И я демонстративно потряс бумагами перед супругой. 
— Ещё мне сказали, что у него был сейф где-то в доме. Скрытый. Другие его не нашли, но может мы справимся. 
— Надеетесь, что там будет что-то ценное?
— Там полно ценного. Золотник у них что-то вроде бухгалтера, и он уверен, что там должны быть облигации. Куча ценных бумаг со всей Империи. Получим их — сможем продать. Не быстро конечно, если хотим хорошую цену, но можем. Глядишь, такими темпами пусть не за две недели, но за пару месяцев наскребем мне на титул. 
Подъем, впрочем, отнял довольно прилично времени и сил, отчего я уже несколько раз пожалел, что отказался от предложения Синепалого организовать нам транспорт. Мне, видите ли, захотелось прогуляться на своих двоих. Мы несколько раз заблудились, походили кругами, и лишь спустя наверное часа два плутаний по жаре нашли верный путь. 
— Думаю, он вон там, — указал я на красивую виллу, с которой скорее всего открывался отличный вид на залив. 
— Большой… 
— Ага… — согласился я. Мои новые владения были видны лишь частично, но впечатления производили даже так. Не дворец, но что-то близкое. Элитная недвижимость. — А у тебя, Цукимару, в твоей стране был свой дом?
— Разумеется! Он находился во внутреннем городе дворца Бога-Дракона! — с гордостью заявила она.
— Наверное это здорово. Надеюсь, что когда я закончу со своими делами тут, ты мне его покажешь. Свой дом и свою страну. Что скажешь? 
Цуки внезапно сбилась с шага и удивленно уставилась на меня. 
— Что?..
— Нет… Ничего… Просто немного не ожидала вашего интереса. “Дом” — это сильно сказано. Скорее апартаменты из пары комнат, но даже они бесценны, потому что во внутреннем городе могут жить только избранные Богом-Драконом. Вас, скорее всего, туда даже не пустят… Он закрыт для посещения. Нужно иметь там владения или личное приглашение. И “гости” туда не допускаются. 
— Ну и ладно, — я пожал плечами. 
— Дима… — лисица внезапно убрала официоз из речи. Обычно это было тревожным знаком. — Нам с тобой нужно поговорить. Обо мне, о нас, о моей службе Богу-Дракону… Это важно, очень. 
— Ну так давай поговорим. 
— Не сейчас, — покачала она головой. — Это важно, но у вас сейчас очень много своих дел. Вам нужно спасти мать и решить вопрос с браком. А мои дела скорее всего ждут. Но поговорить нужно… 
Я смерил её хмурым взглядом. Цукимару вела себя странно в такие моменты. Её что-то тревожило, но она словно боялась об этом говорить, а мне не хотелось выдирать информацию у неё клещами. Кое в чем она права — дел у меня и впрямь куча. 
— Хорошо, Цуки. Я твой муж и не буду на тебя давить. Поговорим, как будешь готова, — легко сказал я, подавая ей руку и помогая подняться на каменный выступ. Мы по глупости пошли по какой-то совершенно не той дороге и теперь вынуждены подниматься по крутому склону со множеством выбоин. 
— Благодарю, — ей сразу словно полегчало, и она даже мне улыбнулась. 
Так и поднимались, пока в конце концов не вышли к нормальной дороге, а та в свою очередь уже шла к моему новому имению. Правда теперь его оценить мешал высокий каменный забор высотой метра три как минимум. Похоже, что прошлый владелец не слишком желал, чтобы его дом был у всех на глазах. 
Мы с Цукимару уже почти дошли до главного входа: огромных металлических ворот, украшенных изящными узорами и всем своим видом говорящих, что тут живет богатый и уважаемый человек. Но кое-что подпортило мое впечатление от этого, а если быть точным, то три хорошо знакомые фигуры, стоящие возле главного входа. 
— Ну и чего вам надо? — вздохнул я, переводя взгляд с Молота на его девицу и обратно, не забыв ещё бросить кривой взгляд на Ивана. У меня не было никаких сомнений в том, что именно он их сюда и привел. — Я же сказал, все ваши долги списаны. Вы свободны как ветер, кыш-кыш. 
Я даже демонстративно помахал руками, прогоняя их. 
— Мы не можем, — прорычал великан, сердито сжимая кулаки. Ну и чего он на меня так зыркает? Раздражает… 
— Можно я поговорю? — попросила его спутница, мягко положив руку на кулак Молота, но совершенно внезапно зашлась кашлем, и от былой угрозы великана не осталось и следа. Теперь его волновала только девушка. — Я… Кха-кха-кха… я в порядке… 
— Тома… 
Сегодня она выглядела на порядок хуже, чем раньше. Когда-то она вне всякого сомнения была симпатичной, но болезнь сильно подкосила. Бледная и худая, почти кожа да кости. 
— Ладно, давайте поговорим, — сдался я. — Но не тут, в доме.

Глава 27

Дом был не только огромным, но и весьма стильным. Архитектор, который им занимался, явно был не сторонником привычного местного стиля. Чего только стоили огромные панорамные окна, занимающие большую часть стены, выходящей на залив, и плоская, под совсем небольшим углом крыша. Такого в Петрограде я не встречал. Да и в плане мебели тут все было очень хорошо. Ещё у дома имелся просторный внутренний двор и гараж, но осмотреть их пока не было времени. 
Кажется, теперь я знаю, что буду делать после свадьбы: утащу всех своих барышень сюда, и будем хорошо проводить время. Места хватит для всех. Ну а пока мне нужно разобраться с гостями… 
Я пригласил Молота и его хворую спутницу в зал, попутно отметив, что ковер из шкуры медведя выглядит довольно стильно. Цукимару тоже начала с интересом осматривать обстановку и в конечном итоге отправилась на второй этаж, а я сосредоточился на гостях. 
— Так что вам нужно? О чем хотели поговорить? — спросил я, приглашая их присесть. 
— Нам нужна мертвая вода, — прямо сказал Молот, скрестив руки на груди и присаживаясь на диван рядом с девушкой. 
— Вы не по адресу, — пожал я плечами. — У меня нет ничего подобного. 
— У Виталия Семёновича были запасы,— тихо произнесла девушка. 
— Как жаль, что он мертв и не может нам ничего про это рассказать, — все так же безразлично ответил я. 
— Леонид сказал, что у Виталия Семёновича был сейф, возможно там есть мертвая вода! 
— Леоднид? — не понял я, на что девушка посмотрела на паренька, который переминался с ноги на ногу неподалеку от входа. 
— А, ты про Ваню? Так Ваня у нас то ещё трепло, — хмыкнул я. — Мне неизвестно ни про какой сейф. 
И это было чистой правдой. Слухи и только, но лично я ничего не видел. И всерьез обсуждать содержимое того, чего может вообще не быть, я не собирался. 
— Пожалуйста! — взмолился Молот и было видно, как тяжело ему даются эти слова. — Она умрет без вашей помощи… 
— Все когда-нибудь умрут, — пожал я плечами, продолжая изображать равнодушие. 
— Ах, ты! — Молот уже был готов броситься на меня, но девушка буквально повисла у него на руке, не давая устроить драку. Спасибо ей за это. Не хотелось бы разносить по кирпичику свой новый дом. 
— Муж, может уже хватит вам мучить этих несчастных? — послышалось откуда-то сверху. Повернувшись и задрав голову, я заметил Цукимару на втором этаже. Там было что-то вроде балкона или огороженного прохода над гостиной. Супруга сменила наряд на чуть более легкое платье с глубоким вырезом, хотя обычно она носила закрытые наряды, и сейчас наклонилась чуть вперед, оперевшись руками о перила. — Не обращайте внимание на его грозный вид и раздражительность, на самом деле мой муж хороший человек. И он вам поможет, просто будьте с ним терпеливы.
— Цуки, не порти мой образ короля преступного мира, — буркнул я, погрозив лисице кулаком. Она довольно ухмыльнулась и отступила назад, после чего скрылась где-то в коридорах второго этажа, попутно на миг отпустив иллюзию, отчего можно было полюбоваться на три её хвоста. 
Вот же чертовка! Ну ничего, вечером я эти хвосты ей пооткручу, и она даже не будет против. Хех… 
— Ладно, раз уж моя супруга разрушила весь мой суровый образ, так тому и быть. Если тут в доме действительно есть сейф, и там найдется эта ваша мертвая вода, то я вам её отдам. Не за просто так, разумеется, но думаю, мы сможем договориться. 
— У нас почти нет денег. Иначе бы я не дрался на подпольных боях. 
— Но ты подклятвенный, а такой человек мне может пригодится. 
— Я не головорез и не подклятвенный, — сердито буркнул Ветров, но девушка рядом с ним тут же ущипнула его за руку, бросив обеспокоенный взгляд. — Я не головорез, и всё тут. Я не собираюсь никого грабить и ни с кем разбираться. Бить морды тем, кто сам хочет, это одно, но… 
Я жестом велел ему замолчать, обратив внимание на ту часть, которую он попытался опустить после слов девушки. 
— Что значит, ты не подклятвенный? — спросил я. — Ты впечатал меня в стену с такой силой, что для нормального человека невозможна. Мне доводилось получать от многих людей, но твоя сила на уровне подклятвенных. 
Странная парочка переглянулась, но всё ещё играла в молчанку, и меня это немного раздражало. Я бы мог предположить, что девчонка, Тамара, кажется так её звали, одна из Истинных, но я не чувствовал в ней ни намека на “искру”. Так близко и зная, что искать, я мог засечь силу Сосуда Правителя, но не похоже, чтобы он у неё имелся. 
— Эй! — я щелкнул пальцами, привлекая их внимание. — Терпеть не могу, когда меня игнорируют. Я задал вопрос. Не хотите отвечать? Ну тогда катитесь на все четыре стороны! Несмотря на то, что жена называет меня “хорошим человеком”, едва ли я на самом деле таким являюсь. Думаю, напоминать о том, что случилось в подвале вчера ночью, вам не нужно. 
— Хорошо, мы… Мы расскажем, — девушка поднялась с дивана, правда было видно, что ей сложно, и здоровяк тут же постарался её поддержать. — Боря, он… Боря богатырь. 
— Э?.. 
Судя по тому, что наверху что-то упало, Цукимару нас подслушивала, но почему-то не хотела принимать участия в разговоре. Боялась, что мы с Молотом устроим драку? Вполне может быть. 
— Богатырь? — я нахмурился. В памяти что-то всплывало, но оно перекрывалось боевой машиной “Богатырь” которую делали заводы Беспалова. — Мне доводилось видеть эти ведра с болтами, и что-то Молот не слишком такую напоминает.
— Что? Нет! Я говорю не о тех дурацких машинах, о которых все говорят. Он настоящий богатырь, из сказок. 
— Сказок?.. Стоп… Он реликт? 
Стоило мне это произнести, как сверху послышался какой-то шум, а рядом со мной приземлилась раскрасневшаяся лисица. Она уже даже не скрывала свой истинный облик и прямо сейчас распушила три своих хвоста. Молот тут же вскочил на ноги, сжав кулаки. 
— Богатырь?! — охнула кицунэ. — Настоящий?! А можно мне его потрогать?.. 
— Цуки! 
— Что? Это все в научных целях! До этого момента мне приходилось иметь дело только с Казимиром, а он всегда от меня сбегал. 
Цукимару все-таки потрогала здоровяка, примерно как меня во время первой встречи. Положила пальцы на виски и считала его энергетическую систему, а когда захотела потрогать его мускулы, получила по жопе. Тут уже “в научных целях” не прокатило, даже если это была правда. И тем не менее этого хватило, чтобы она немного успокоилась и, уткнувшись в блокнот, начала что-то записывать. 
— А она всегда такая? — спросила Тамара, с легкой обеспокоенностью смотря на возбужденную лисицу. 
— Нет… — вздохнул я. — Думаю, это что-то вроде переходного возраста. Раньше она была однохвостой кицунэ, а теперь жената и получила ещё два хвоста. Порой ведет себя странно, но уверяет, что скоро это пройдет. 
— Пройдет, — подтвердила Цуки, не отрываясь от блокнота. — Моя гормональная система была подавлена в прошлой форме и теперь проходит калибровку и подстройку для того, чтобы иметь возможность зачать ребенка. 
— Слышали? — вздохнул я. — Просто не обращайте внимания. Скоро она станет нормальной. 
— Так она тоже реликт? — уточнила девушка. 
— Да. Кицунэ, с Рассветных островов. 
— Впервые вижу реликта другой станы, — с легкой заинтересованностью сказала Тамара, а богатырь закивал. — Но раз с вами реликт, думаю, мы тоже можем открыться. 
— Мы? Ты тоже реликт? 
— Ну… Реликты — это все-таки сильно сказано. Мы с ним частично люди. Боря — прямой потомок Добрыни Никитича, древнерусского богатыря, который бился с тем, кого люди сейчас называют “Императором”. А я внучка Бабы-яги. 
— Ага… 
— Она тоже реликт? А можно мне… — тут же подорвалась Цукимару. — Это нужно для моих исследований! 
— Не сейчас, — фыркнул я. — Не видишь, ей плохо? Она и так едва на ногах стоит, а ты ещё хочешь внедряться в её энергетическую структуру. Это можно ухудшить её самочувствие. 
— Ох, да, ты прав, Дима… Извини, — кажется, Цукимару уже совсем успокоилась и вновь перешла на “ты”. Меня эти её скачки уже начинают утомлять, но пока терплю. — Я подожду, пока ей станет лучше. 
— Потомок богатыря и внучка Бабы-яги значит… — протянул я. — Мне видимо “везет” на вам подобных. 
— Ну а вы… Вы подклятвенный? — осторожно уточнила Тамара, и Цуки хихикнула, словно услышала глупую шутку. Ох… Все-таки старая лисица мне нравилась больше. 
— Что-то вроде того, — я ещё не настолько доверял своим новым знакомым, чтобы выдавать свой секрет. Я бы и про Цукимару ничего не сказал, если бы кицунэ вела себя посдержаннее и сама себя не рассекретила. — В любом случае, сейчас я вам помочь ничем не могу. Приходите… не знаю… завтра. Если я обыщу дом и найду этот пресловутый сейф, в котором окажется ваша мертвая вода, мы поговорим. 
— У Томы не так много времени, — настоял Молот. — Если нужно, то я могу разнести этот дом по кирпичику…
— Только попробуй! — пригрозил я. — У меня на этот дом большие планы, и только попробуй тут что-нибудь сломать. Приходите завтра. Если найду сейф раньше — пришлю за вами Ваню. 
Гости немного помялись, но все-таки направились на выход. Я поручил Ивану их проводить, а сам прошел к бару, отыскать который было не так уж сложно, и плеснул первое, что попалось под руку. 
— Зря вы так с ними. Кажется, они хорошие люди, — уже без прежнего возбуждения сказала Цуки. — И мы правда можем им помочь. 
— Давай для начала попробуем найти этот сейф, а уже потом думать о других. Хорошо? 
Супруга недовольно поджала губы, спрятала блокнот и отправилась куда-то. 
— Куда ты?
— Искать сейф! 
Я вздохнул, допил бокал и отправился за ней. Заодно и дом осмотрю. 
По итогу сейф мы так и не нашли, но зато немного осмотрелись. На втором этаже было четыре комнаты: три спальни, кабинет и отдельная гардеробная, содержимое которой я скорее всего выкину. Вкус в одежде у местного хозяина был дерьмовым, так что я заранее сделал пометку сказать Ивану, когда тот вернется, выбросить все это. Мои девушки сами заполнят это, чем захотят, ну а я в плане одежды неприхотлив. 
А вот кабинет мне понравился. Просторный, с панорамными окнами. Много хлама от прошлого хозяина, но его тоже выбросить не долго. Тут мы копались больше всего времени, обыскивая ящики и простукивая стены. Лисица даже выходила на улицу и измеряла расстояние, пытаясь прикинуть, есть ли в стенах полости. Но нет, сейфа мы тут не обнаружили. Ни в стенах, ни в полу. 
Ничего не найдя, мы переключились на другие комнаты, но уже без тщательности кабинета. Спрятать тайник в гостиной по мне было бы немного странно и не слишком удобно. Дом большой, тут явно без уборщицы не обходилось, и вряд ли хозяин дома прятал бы сейф, так что его могли найти посторонние. 
Не обделил я вниманием и задний двор, обнаружив две крайне занимательные вещи. Первая: в отдельно стоящем гараже стояли машины. Целых две штуки. Одна стильная, какие мне доводилось пару раз видеть в Ильинске у важных гостей города, быстрая и мощная, с откидывающимся верхом. Второй автомобиль более грубый, но гораздо вместительнее, внедорожник с просторным багажником. Отличная машина для того, чтобы уехать куда-нибудь в глушь. А учитывая, что днище поднималось над землей почти на полметра, застрять на ней было проблематично. Даже не знаю, какая из них мне понравилась больше, но одно точно — назад в Ильинск я смогу поехать на машине. 
Вторая находка: за гаражом находился спуск в маленькую бухточку, которую со стороны не было видно. И вот при виде этого я присвистнул. Мало того, что тут имелся небольшой песчаный пляж и пирс, но ещё и лодка! И я говорю не про маленькую весельную лодочку, а о парусной яхте. 
— Цуки, я умер и попал в рай? — улыбнулся я, смотря на это. 
Никогда бы не подумал, что убийство какого-то левого бандита может настолько поменять мою жизнь. Домик у моря, машины, яхта… Тееперь бы ещё вопрос с женитьбами решить, и можно расслабиться… 
Ненадолго, разумеется. Скорее всего в конечном итоге мне наскучит такая жизнь, да и вопрос с честью рода Старцевых надо решать, но на месяцок-другой я бы тут однозначно подзадержался.

Эпилог

Все произошло глубокой ночью, когда я мирно себе спал в обнимку с супругой в новой постели. Дом содрогнулся, словно где-то неподалеку взорвали бомбу, задрожали окна, зазвенели люстры.
— Что это? — испуганно охнула кицунэ, подтягивая одеяло до самого носа и испуганно уставившись в алое зарево где-то у залива.
Я тотчас выскочил из постели и бросился к окну. Дом вновь содрогнулся, но я на это внимание не обратил. Всё, что меня сейчас волновало, это Черноморск там внизу. И он горел… Полыхал алым огнем то тут, то там, создавая жуткое алое зарево.
Очередной грохот, и теперь было понятно что это за взрывы. Огненные шары летели прямо с моря, обрушиваясь на город, уничтожая дома и сжигая людей. В какой-то мере моему особняку повезло, он находился немного на окраине города, в отдалении от основных построек, благодаря чему был не самой интересной целью для атакующих.
Три крупных корабля прямо сейчас находились неподалеку от побережья и обстреливали Черноморск огненными снарядами.
Цукимару тоже выскользнула из постели и прижалась к моей спине, испуганно смотря на пожары.
— Хоз… Дима… Это то, о чем говорили в последнее время? Началась война? — осторожно спросила лисица.
— Война? Возможно… Но даже так это личное.
— Что? — не поняла она, о чем я говорю.
Пояснять я не стал, вместо этого сосредоточившись на пейзаже там, далеко у самого горизонта, откуда и велся огонь. На одном из кораблей я ощущал его — Хагготта. Вернее одного из его аватаров. Похоже, что Князь Инферно очень разобиделся, что я убил одно из его воплощений, и он меня нашел, решив наказать за это невинный город.
— Иди сюда, — мягко сказал я супруге и обнял её, прижимая к груди. — Не бойся, я тебя защищу.
Черноморск горел, но я в данный момент был бессилен что-либо сделать. Не похоже, что Хагготт собирался штурмовать город, по крайней мере в данный момент, а брать яхту и плыть к нему? Ну уж нет. Морские сражения однозначно не для меня. К тому же город огрызался. На холмах находились артиллерийские орудия, которые вели ответный огонь по вражеским кораблям.
Я гладил волосы кицунэ, время от времени трогая её треугольные уши на голове, и ощущал её легкую дрожь. Ей правда было страшно, что один из огненных шаров накроет нас.
— Пойдем, укроемся в подвале до утра, — предложил я.
— И вы… ничего не будете делать?
— Они слишком далеко, а летать я не умею. Если они высадятся, я всех перебью, а пока… доверимся Имперскому флоту. Скорее всего помощь уже в пути. Идем, не будем на это смотреть.
***
Руслану хотелось быть там, в гуще событий. Впитывать боль, ужас и бессильную злость людей, оказавшихся во власти огня, но… Контракт есть Контракт, и он не мог его нарушить. Приходилось наблюдать за пожарами в Черноморске с балкона одной из тайных квартир Тайной Канцелярии Его Величества. К счастью или к худу, корабли в основном обстреливали побережную часть: порты, зоны для туристов. Их же убежище находилось далеко от этих зон.
Он бросил краткий взгляд на немолодую, но все ещё достаточно симпатичную женщину, тоже вышедшую посмотреть на творящееся в городе, Марию Старцеву, за которой он должен был присматривать. Руслан не знал, зачем она понадобилась его начальнику, но приказ есть приказ.
Телефон зазвонил внезапно, отчего Мария вздрогнула, а вот Руслан остался невозмутим. Он просто прошел обратно в дом и взял трубку.
— Слушаю.
— Руслан.
— Виктор Степанович, — обменялись они взаимными приветствиями.
— Как обстановка в городе?
— Черноморск обстреливают неизвестные корабли. Полагаю, что это Османы?
— Османы или хагга, разница не велика, — фыркнул собеседник.
— Как вы это допустили? Мне казалось, что юг хорошо защищен.
— Мы тоже так думали. Воды близь Черноморска должны были патрулировать крейсера “Багратион” и “Чернополк”, но несколько часов назад мы потеряли с ними связь. Раз город обстреливают, полагаю, они уничтожены или как минимум захвачены. В любом случае подкрепление уже в пути, твоя же задача — обеспечить безопасность Старцевой.
— Да, я помню, — скучающим тоном ответил Руслан, поглядывая на женщину на балконе. Её ужасало увиденное. — С ней все хорошо. Прямо сейчас наслаждается зрелищем.
— Помимо обстрела никаких эксцессов? Никто не разыскивал её?
— С чего бы?
— Да так… — немного неуверенно ответил Рубцов. — Возможно, твой “старший брат” идет по её следам.
— Даже так? — ухмыльнулся Руслан. — И что мне делать, если он правда придет за ней?
— Ликвидируй.
— Мне казалось что он вам нужен. Разве не из-за него мы держим у себя эту женщину?
— Она нужна нам для другого дела. Дмитрий Старцев без сомнения важен, но в последнее время стал слишком неконтролируем. А я не хочу держать рядом с собой бешенного пса. Если он придет за матерью, убей его. Справишься?
— Разумеется, — ухмылка Руслана стала жуткой. — Я убью его, а вы отправите меня на войну. Туда, где мне самое место. Ведь я… ГНЕВ.
***
Лизавета наблюдала за работой отца со стороны и в очередной раз поражалась тому, насколько он всё-таки отличается от простых людей. Даже её старший брат Фёдор, который должен унаследовать императорский престол, не создавал даже близко такого впечатления. Он был могущественным магом, пробудившим свой дар, но при этом оставался таким же, как прежде. Отец же… Лизавета не знала, как лучше это выразить. Он был иным, другим, порой ей казалось, что он вообще не человек.
В данный момент Император восстанавливал то, что было сломано в лицее чуть больше недели назад: ледяную колонну, через которую любой носитель Сердца Хлада мог пройти Ледяное Пробуждение и превратиться в одного из Истинных или Пепельных.
Отец Лизаветты просто поднял руку, и ледяные обломки, валяющиеся перед ним, словно ожили. Принцесса ощутила волну нестерпимого холода, а ледяной шрам у неё на груди заныл, но она постаралась ничего из этого не показывать. Тем временем ледяные обломки колонны поднялись в воздух и закружились в танце, переливаясь голубой энергией.
Присутствующие ахнули в восхищении. Преподаватели лицея, чиновники Ильинска и советники отца — тут было так много людей, что даже Лизавета немного терялась среди них.
Отец раскинул руки, а затем стал сводить их вместе, и осколки начали соединяться друг с другом, вторя его движениям, понемногу стягивались к центру, пока в конечном итоге не сложились в уже хорошо знакомую принцессе ледяную колонну. В трещинах мелькнул голубой свет, а затем все пропало.
— Поразительно!
— Она цела!
— Хвала Императору, да будет править он вечно! — кричали лизоблюды, от воплей которых Лизавете было тошно.
Неужели они не видели, что это отняло у отца много сил? Он словно слегка осунулся после починки колоны, и тем не менее все ещё пытался сохранять привычный горделивый вид.
Его благодарили, но вместо того, чтобы пообщаться с восхваляющими его людьми, Император прошел прямо к принцессе.
— Сильно болит? — спросил он, и девушка даже на миг не поняла, о чем именно спросил отец. Не дожидаясь ответа, он положил руку на плечо дочери. Миг спустя ледяной шрам перестал ныть и холодить кожу.
— Спасибо…
Он улыбнулся, сдержано и немного печально, впрочем как и всегда.
“Он и впрямь ослаб” — внезапно поняла Лизавета, смотря на отца так близко. Впервые она это заметила после того, как он буквально вытащил её с того света. Видела, как постарело его лицо после того дня. Вначале она думала, что это пройдет, и отец и впрямь стал выглядеть лучше, но “лучше” не значит так же. И вот опять. Он словно постарел лет на десять за один миг.
И его странный, немного отрешенный и уставший взгляд старика, к которому она привыкла с детства, сейчас казался ещё более заметным.
Император любил своих детей, насколько мог любить их кто-то вроде него. Он был столпом Империи, почти божеством и едва ли мог называться любящим отцом, на такое у него не было времени. И все же вот в такие крайне редкие моменты она ощущала, что не безразлична ему.
— А где твой телохранитель? Мне говорили, вы почти неразлучны.
— Где-то рядом, — пожала плечами Лизавета. — Она просто не хочет лишний раз показываться тебе на глаза, но зная её, Эола где-то рядом. Скорее всего держит меня в поле зрения.
— Пойдем, — сказал Император, приобнимая дочь.
Они двинулись в сторону выхода, и процессия чиновников двинулась следом, но выдерживая маленькую дистанцию.
— Отец…
— Да?
— Я хотела бы с тобой поговорить кое о чем… О моей помолвке.
— Вот как? Уже встречалась со Львом? Фёдор говорит, что он прекрасный молодой человек и отличная партия для тебя, — Отец говорил отрешенно, тем же тоном он мог обсуждать шахматную партию или недостаток финансирования лицея. Это был деловой тон, демонстрирующий, что на самом деле ему нет дела ни до её жениха, ни до её мнения. Вряд ли он делал это специально, но в этот момент Лизавета почувствовала боль в сердце.
— Я не хочу за него выходить, — сделав глубокий вдох, сказала она. Как же тяжело было это сказать, да ещё когда никого не было рядом, чтобы поддержать. Лизавета собиралась об этом сообщить позднее, на или после научной выставки, но раз уж она увиделась с отцом раньше, то…
— Глупости. Это твой династический долг. Империи нужны наследники, сильная императорская кровь… — продолжил он говорить тем же тоном и, кажется, думая о чем-то совсем другом.
— Папа, ты меня не слушаешь… — устало буркнула Лизаветта себе поднос, даже не надеясь, что он это услышит. И тем не менее он услышал.
— Может ты и права. Порой я слышу так много, что перестаю слушать. Поступай как знаешь, Лизавета. Я ни к чему не собираюсь тебя принуждать, проживи свою жизнь так, как хочешь.
Лизавета чуть было не споткнулась, когда это услышала, но сильные руки отца не дали ей упасть. Принцесса не могла поверить в это. Она столько времени обдумывала, как начать разговор, как он будет идти и какие аргументы нужно будет привести, но отец просто сказал: “Проживи свою жизнь так, как хочешь”.
На глаза Лизаветы чуть было не навернулись слезы, но она смогла сдержаться. Ей хотелось расцеловать его, впрочем… ещё предстоял разговор с матерью. А она не будет столь милостива, как отец. Может она и не может заставить принцессу выйти замуж, но подпортить жизнь уж точно захочет. Да и брат будет недоволен, ведь Лев Беспаалов его лучший друг…
Но все эти мысли прервало появление странного летательного аппарата над лицеем. Лизавета никогда прежде не видела ничего подобного. Ей доводилось видеть и летать на самолетах и вертолетах, но у этой штуки не было крыльев или лопастей.
— Ох! — охнула она, но отец был спокоен и похоже воспринял появление странной машины как должное.
Машина выглядела как нечто вытянутое и черное, с небольшими выступами по бокам, откуда исходило едва заметное голубоватое сияние. Не такое, как от колонны пару минут назад, а скорее связанное с электрическим током.
Машина приземлилась на газоне неподалеку от главного корпуса лицея, и к тому моменту, как Император со своей свитой подошли туда, вокруг зоны посадки уже кружили солдаты и были наготове несколько магов, готовых дать отпор неприятелю. Из таинственного летательного аппарата вышла небольшая делегация из пятерки людей… вернее темных эльфов.
Доминион Ночи, что располагается по другую сторону атлантического океана и захватил весь южный материк, воздвигнув там свою страну. Таинственные темные эльфы, поклоняющиеся своей богине Лар-Нуна. Лизавета слышала, что они собирались прибыть на выставку, но не думала, что они заявятся вот так.
Возглавляла их, по крайней мере так показалось Лизавете, женщина. Цветом кожи она немного напоминала Эолу, но в отличие от хагга у темных эльфов не было рогов, а вот волосы были серебристыми, как у самой принцессы. Темная эльфийка была красива, но наряд, который был на ней, сама Лизавета ни за что бы не одела. Открытые бедра, обнаженная спина и глубокий свободный вырез, из которого в любой момент могла выскользнуть налитая крупная грудь. Все это усугублялось совсем тонкой голубой тканью, из которой было сшито платье.
Сопровождали её четыре рыцаря, закованные в странные черные доспехи с красными, слегка светящимися прожилками. И было в этой четверке нечто отталкивающее и неприятное.
— Ваше Величество, — поклонилась женщина. — Да будет вечно длится ваше правление. Рада, что получилось встретиться с вами раньше времени.
— Впредь постарайтесь предупреждать о подобном, иначе я не могу гарантировать сохранность вашего парящего судна.
— Разумеется, это больше не повторится. И все же я бы хотела представить вам своих гостей.
Один из рыцарей шагнул вперед, и его шлем просто исчез, распался на множество фрагментов и слился с доспехом, обнажая лицо. И непонятно, чему именно удивилась Лизавета больше: волшебному шлему или лицу. Это был мужчина, эльф, но не темный. Его кожа была такой же светлой, как и у самой Лизаветы, да и глаза были нормальными, а не красными, как у темных.
— Это хаттон Лудрис Эматия, из дома Эматия, одного из великих домов Юндора. Его родина была разрушена безумным тираном, но части его дома покинули Юндор и отправились в иные миры, чтобы найти новый дом. И Доминион Ночи предложил им кров, — говорила темная. — Говорят, что в скором времени грядет новая война Российской и Османской Империй, и так сложилось, что у хаттона есть оружие и знания, способные помочь вам победить.
— Мы рады любой помощи, — сухо ответил Император, и темная улыбнулась.
Лизавете не понравилась ни эта женщина, ни её спутник. Она была насквозь лживой и скользкой, словно змея, сбивающая с толку красотой и вырезом платья. Эльф же… Он не поклонился Императору и все время разговора темной смотрел на отца не просто как на равного, а скорее как… Лизавета даже не знала, как на кого. Но явно угадывала в этом взгляде насмешку и презрение, словно люди вокруг это просто насекомые.
И этого было достаточно, чтобы Лизавета решила для себя не иметь с этими пришельцами ничего общего. Но её мнение ничего не значило, ведь не она тут Император, а у того было свое мнение на этот счет…

Антон Агафонов
Гнев Империи III


Глава 1

Бах! 
— Ваня, *****! Ты совсем уже ********?! — рассвирепел я, когда пуля пролетела прямо у меня над головой. Вот и давай идиотам оружие после такого. Малейших шорох, и он уже стреляет не глядя, да ещё и не туда… 
— П-Простите! — тут же воскликнул он, едва не выронив винтовку из рук. — Я не… Я вовсе не…
Но в следующий миг из-за угла прямо на Ваню выскочил человек, залитый кровью. Хотя нет, одного короткого взгляда было достаточно, чтобы понять: это демон. Два алых водоворота в глазах ни с чем не перепутаешь. Хагга метнулся прямо на Ивана, собираясь разорвать парню горло когтями, но я его опередил…
Нет, не в смысле сам разорвал горло своему неумелому приспешнику, а снес голову демону первым. Меч с довольным урчанием раскрыл зубастую пасть и вцепился в лицо хагга, а затем с громким хрустом отгрыз тому голову. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! 
Безголовое тело рухнуло прямо на Ваню, сбив его с ног и заливая бедолагу демонской кровью. 
— А-А-А-А-А-А-А! Черт! Уберите его! А-А-А-А-А-А! Буэ-э-э-э…
— Что тут у вас?! — из другого переулка выскочил коренастый мужик с пулеметом наперевес. Коротышка собственной персоной. — Ох тыж ****** *****, ***** *******! 
— Моя супруга бы оценила, — хмыкнул я. Записать что ли? Ах, не до этого. Запомню и потом передам. — Ладно… Нет на это времени, вперед! 
Я помог Ване, которого на самом деле звали не Ваня, но мне было как-то пофиг, подняться, после чего мы поспешили дальше. Город пылал, наводненный демонами, что высадились на берег буквально пару часов назад. 
Обстрел прекратился незадолго до этого, и я решил, что отсиживаться в компании супруги — не самое лучшее решение. Тем более… я обещал, что если демоны высадятся на берег, то я всех их прикончу. Одного за другим. Насчет Цукимару я особо не волновался, от побережья мой дом находился далеко, да и она пообещала, что скроет вход в подвал иллюзией. 
“Повеселись там” — сказала она, когда я уходил. 
И вот я веселюсь, попутно убиваю демонов и спасаю гражданских. 
Прямо сейчас несколько ребят Коротышки помогали эвакуировать людей подальше от береговой линии. И как не странно, тут обошлось без моих прямых приказов. Более того, они удивительно слажено работали с полицмейстерами в этом вопросе. 
Прямо сейчас они выводили из дома сразу две семьи с детьми, указывая им безопасное направление, которое уже успели очистить от пожаров и где укрепились первые прибывшие солдаты: небольшая группа в пять десятков человек из гвардии какого-то местного князя. От них же узнали, что ещё несколько дивизий уже выдвинулись к Черноморску, но это займет какое-то время. Ожидается, что они будут утром, но вот уже на горизонте мелькают первые лучи солнца, а подкрепления так и не видно. 
Что-ж… Приходилось обходиться своими силами. 
— Демоны! — закричал кто-то, и Коротышка тут же схватился за пулемет. Он выдал длинную очередь прямо по тройке демонов, мчащихся к нам со стороны берега. Один из них был перепачкан кровью и уже успел обрасти костяной броней, от которой отскакивали пули. 
Пулемет Коротышки грохотал, да и ещё пара его людей похватали винтовки. Пули прошивали демонов насквозь, но они все-равно бежали. 
— Стреляйте по ногам! — крикнул я. — Или в голову! 
Но за грохотом выстрелов меня попросту не услышали. 
— А, пофиг, — вздохнул я. 
Но одного демона они все-таки подбили. Вот уж не знаю, кто такой меткий, но одна из пуль удачно попала хагга в голову, разворотив черепушку. Тот рухнул на мостовую и задергался в конвульсиях, но пока что отказывался умирать. 
Я сделал несколько шагов вперед, махнув товарищам рукой, и они прекратили огонь. После потери одного из своих, младший демон спрятался за спиной своего бронированного товарища, которому пули были не по чем, и стоило мне приблизиться, как он выскочил из своего живого укрытия и прыгнул на меня. 
Ухмыльнувшись, я сбил его в полете, используя чистую энергию. Сформировал что-то вроде огромной энергетической перчатки перед собой и отмахнулся от хагга словно от мухи. Тот рухнул неподалеку, а я пока решил заняться его старшим братом, успевшим отожраться человеченкой. 
В моей руке возник меч. Я одним взмахом отсек демону руки, заставив того изумленно округлить глаза, и тут же с разворота врезал клинком ему в живот. На миг ощутил сопротивление костяной брони, но та не выдержала, и я почти перерубил монстра пополам. 
Это его не убило… Живучие же твари, но теперь его верхняя половина буквально болталась на куске плоти, соединяющемся с ногами. 
Мерзость! 
Позади раздался грохот и. Повернувшись, я обнаружил падающего демона, практически лишившегося головы. 
Это кто такой меткий?
— Смотрю, решил не пропускать веселье, — ухмыльнулся я, увидев богатыря, перезаряжающего двухствольное ружье. Молот в ответ лишь фыркнул, вытряхивая стреляные гильзы. 
— Едва ли целую кучу трупов можно назвать “весельем”, — не согласился он, бросив на меня мрачный взгляд. 
Я лишь пожал плечами. Убивать демонов мне нравилось, и я не собирался это скрывать. Эти твари с огромным удовольствием сожрали бы даже младенцев, так что испытывать угрызения совести по их кончине я не буду. 
На этом битва не закончилась. Демонов на берег высадилось довольно много, и на шум выстрелов пришли ещё. 
— Там! На крыше! — крикнул Иван, указывая на куда-то наверх. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! — завизжал Меч, закончив переваривать прошлую порцию еды. 
— Вперед! — крикнул я.
На соседней улице несколько полицмейстеров сопровождали группу из трех десятков людей. Демоны, а их на крыше оказалось сразу несколько, довольно оскалились, заметив такое большое количество жратвы. 
Но тут за ними возникла массивная темная тень. 
Хех… Похоже, кое-кто тоже решил присоединиться. 
Огромная пасть сомкнулась на голове демона и, подняв его в воздух, тряханула. Второй демон опешил, но тут же получил массивной лапой, что сбросила его с крыши. 
— Вот тебе, тварь! — Коротышка, оказавшийся к упавшему отродью Инферно всех ближе, приложил его прикладом пулемета по голове. И ещё раз и ещё. Тем временем второго демона просто разорвали на куски, и ошметки его тела упали неподалеку от нас.
— Не стрелять! Свой! — крикнул я, когда массивная темная фигура приземлилась неподалеку. 
— Это что… гигантский кот?! — охнул Ваня. 
— Кот Баюн, — представил его богатырь.
— У кота, вообще-то, есть имя. Я Казимир, — выдал кошарик и выплюнул то, что осталось от головы хагга. — Ну и гадость… Демонская кровь отравляет вкус мяса. 
— А вот и нечего жрать всякую гадость. Видишь людей? Проследи, чтобы они добрались до безопасного места, а потом возвращайся. 
Кот фыркнул, но отправился выполнять приказ, а мы тем временем пошли дальше в сторону берега. Несмотря на то, что основной удар оружия пришелся именно туда, там ещё оставалось много людей. Они прятались в своих домах, ожидая помощи. И мы были этой самой помощью. 
Народное, чтоб его, ополчение!
Постепенно нас становилось только больше. Люди Коротышки, Золотника и других, хотя, вернее их сейчас называть уже моими людьми, собирались в группы и обшаривали дома в поисках выживших. Ну а я и ещё пара людей брали на себя демонов. И все шло довольно гладко, пока не появился он.
Это случилось внезапно. Несколько моих людей отправились проверять очередной дом, но из него внезапно раздались крики, полные боли и отчаяния, а через несколько секунд оттуда показалась крепкая фигура, закованная броню, напоминающую не до конца остывшую магму. В его правой руке был полыхающий меч, а в левой — крупный щит. 
Рыцарь Инферно собственной персоной. Ну хоть не новый аватар Хагготта. С двумя такими ребятами я разобрался ещё в поезде, и вот ещё один. 
— Не стрелять, — крикнул я. — Только пули переведете. 
Броня у Рыцарей прочная, гораздо прочнее, чем костяная броня которую наращивают низшие демоны. 
Рыцарь указал своим мечом прямо на меня, после чего ударил клинком о щит.
— Кажется, это вызов, — хмыкнул Коротышка. — Примете его?
— Хм-м-м-м… — я взвесил Меч в своей руке, делая вид, что раздумываю над ответом. — Пожалуй нет. Мне лень тратить силы на мелкую сошку.
Меч мгновенно изменил форму, повинуясь мысленной команде, и в тот же миг в щите и груди рыцаря инферно возникла зияющая дыра. Он выпучил алые глаза и рухнул на колени, а я вновь нажал на курок, взрывая ему голову. 
— Ну да, так лучше, — одобрил Коротышка, и все же в его голосе чувствовалась легкая досада. Думаю, он надеялся на эпичный бой с главарем демонов. — Лось, иди проверь, выжил ли кто. И будьте осторожны, чтоб вас, кретины! То, что эти демоновы отродья обычно сами на нас лезут, не значит, что они не могут прятаться!
Да, тут он был прав. Демоны обычно сами на нас лезли, стоило только обозначить свое присутствие, а тут неожиданно рыцарь Инферно. Интересно, так совпало, что он оказался тут, или он специально затаился и в течение многих часов сидел, ожидая, когда кто-нибудь придет? 
* * *
Когда пришли военные, всё уже кончилось. По крайней мере демоны больше не сновали по улицам города и не норовили оторвать кому-нибудь голову. Теперь по большей части люди занимались тушением пожаров и поисками выживших под завалами. 
На горизонте показались новые корабли, но это уже были наши. Суда, возглавляемые Хагготтом, скрылись незадолго до их прибытия, пальнув напоследок пару раз по и без того порушенному городу. Попрощались чтоб их…
Ну а я, зевнув, помахал своим товарищам ручкой и направился домой. Хватит с меня сегодня войнушки. Да и в тканевой маске, от которой лицо прело, мне уже было плохо. Теневая, к сожалению, с первыми лучами солнца пришла в негодность, вот и пришлось обмотать вокруг головы первый попавшийся кусок ткани. Не хочу, чтобы Дмитрия Старцева видели в Черноморске. 
К моменту, когда я вернулся, Цукимару уже покинула подвал и теперь занималась наведением порядка в доме. Похоже, что обстрел города и легкое “землетрясение” от взрывов не самым лучшим образом отразилось на местное убранство, и кое-где что-то попадало. 
— С возвращением, дорогой муж, — поприветствовала меня супруга, но тут же поморщилась, видя, как я в грязной, перепачканной кровью, пеплом и просто грязью одежде завалился на белый диван в гостиной. И все же решила пока ничего об этом не говорить. — Как у вас всё прошло? Повеселились?
— Вроде того. Хагготт “поиграть” не вышел, отделавшись лишь мелочевкой. Я даже немного разочарован.
Город буквально кипит от человеческих эмоций, я впитал так много энергии, что она прямо сейчас из меня вытекает, так как сосуд не способен концентрировать её в таком количестве, по крайней мере пока, а пустить её в дело не вышло.
— Коротышка и его люди остались обшаривать дома в поисках недобитков, да и войска подошли, так что я решил не светить лицом и свалить подобру-поздорову. 
— Мудрое решение, — одобрила Цукимару. — А теперь, с вашего позволения, я займусь приготовлением ванны и подыщу вам что-нибудь из одежды. 
— А завтрак…
— Займусь им, пока вы будете приводить себя в порядок. 
— Какая ты заботливая… — усмехнулся я. 
— Как и подобает хорошей супруге. И ещё… Постарайтесь не шевелиться. Чем меньше мне потом чистить этот диван, тем лучше… 
Вздохнув, Цуки поспешила на второй этаж подготавливать все для купаний, а я прикрыл глаза и решил вздремнуть минут десять.

Глава 2

Продрых я, впрочем, не десять минут и даже не час. Цукимару разбудила меня где-то после полудня, посетовав, что устала ждать, когда я проснусь. Ванну, разумеется, пришлось подготавливать заново, но зато супруга потерла мне спинку, отскребая сажу и грязь, успевшую каменной коркой прилипнуть к телу. 
Был соблазн затащить эту треххвостую лису в ванну и немного потискать, но горячая вода меня так разморила, что стало лень. Зато освежившись и переодевшись в чистое, я с большим удовольствием набросился на приготовленный завтрак. 
В который раз убеждаюсь, что кухарка из Цукимару просто потрясающая, в отличие от сестренки, которая превращает в угли или вонючее месиво любое блюдо, до которого доходят руки. Нина, повариха моей бургерной, максимум её за нарезку ставит, а чаще отправляет в зал общаться с гостями. 
— Вам нравится? — поинтересовалась Цукимару.
— Ещё бы. 
— Очень рада. На мой взгляд, у вас маловато специй и морепродуктов. Некоторые привычные мне блюда крайне сложно готовить за неимением необходимых ингредиентов. Ваша еда, как по мне, довольно пресная. Мне бы хотелось чего-нибудь более яркого. 
— Ну, я думаю, у этой еды очень яркий вкус, — усмехнулся я. Я бы даже сказал, Цукимару временами перебарщивает со специями, но в то же время словно угадывает баланс между остреньким и тем, что невозможно есть. — Кстати, Казимир так и не вернулся?
— Пока нет.
— Странно. Мы с ним виделись буквально ночью, — с легкой досадой почесал я затылок. — Ну да ладно. Возможно он опять отправился на поиски моей матери, а может нашел себе симпатичную кошечку, но в таком случае я найду звериного врача и скажу отрезать этому кошарику бубенцы. 
— Будем надеяться, что он это не услышит, — попытавшись скрыть улыбку, усмехнулась Цукимару.
— Меня кто-нибудь разыскивал? 
— Разумеется, но вы были вымотавшимся, и я выпроводила их, сказав, что вас беспокоить нельзя. И ещё, я нашла сейф. 
— Да, это правильно. Подождут их дел… Стоп, что? Ты нашла сейф?! И только сейчас об этом говоришь?! 
— Извините, не думала, что это так важно прямо сейчас. В конце концов, никуда он от нас не сбежит. 
Я хотел было выругаться, отложить еду и отправиться смотреть на содержимое закромов местного хозяина, но… немного пораскинул мозгами и пришел к выводу, что Цукимару права. Никуда от меня содержимое сейфа не денется, так что я вернулся к трапезе, но тем не менее поинтересовался.
— И где же он был?
— В подвале, разумеется, — объяснила Цуки. — Я просидела там не один час и в какой-то момент отметила, что подвал маловат. Я примерно представляла себе границу дома, и все западное крыло, где находится столовая, гостиная и кухня, соответствует объему подвального пространства. Но вот с восточной всё было не так однозначно. Я поднялась наверх и измерила в шагах расстояние, затем спустилась вниз и повторила подсчеты, а дальше дело техники. В конечном итоге я смогла обнаружить его местонахождение. 
— И… много внутри оказалось денег?
— Я не знаю. Сейф заперт, а навыки взлома у меня всегда были так себе. Для этого у меня есть одно особое устройство, но я оставила его в лицее. Не думала, что оно может пригодится. Так что про содержимое ничего сказать не могу, извините. 
— Ладно, сам посмотрю. 
Просто сидеть и есть было уж слишком томительно, так что я немного ускорился и добил свою порцию. Вытер лицо и руки предложенной супругой салфеткой и направился вниз, в подвал. 
— И где он? — спросил я.
— Вон там, где бочки с вином. 
Я кивнул и прошел в ту часть, где хранилась коллекция вин бывшего хозяина. 
— Здесь скрытые рычаги. 
Цукимару повернула кран одной из бочек, затем другой, но ни из одного из кранов вино не потекло, зато что-то щелкнуло в стеллаже с бутылками. После этой манипуляции сам стеллаж легко отделился от стены, открывая массивную сейфовую дверь. Сам я при этом малость так удивился, потому что, когда речь шла о сейфе, я представлял себе что-то поменьше. 
И тем не менее в то, что там хранились несметные сокровища, на которые я смогу купить не одно графство, а сразу с десяток, верилось с трудом. Остальные местные бандиты были едва ли такими уж богатыми, и даже если их главарь хапал себе в два-три раза больше, чем каждый из них, это все равно не шло ни в какое сравнение с некоторыми крупными дворянскими родами, управляющими десятками фабрик, заводов, сотнями ферм, на которых работали тысячи людей. 
Но то, что сейф был таким огромным, меня все-таки удивило. 
— Впечатляет, — одобрил я, рассматривая замок. Вернее сразу два замка. Один был классическим и состоял из замочной скважины, второй кодовый. — Теперь буду думать, как его открывать… 
Мог конечно попытаться выломать дверь силой, но полагаю, что это было бы слишком долго и муторно. Сталь добротная, и тут придется попотеть, не говоря о том, что могу повредить фундамент. 
— Попробуем так… — решил я, направляя внутреннюю энергию в Меч и пробуждая его ото сна. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! Кого будем сейчас кромсать?! 
— Никого, — огорчил я его. — Будем взламывать замок. Сможешь превратиться в ключ? 
Глаз на гарде удивленно моргнул, затем недоуменно покосился на стальную сейфовую дверь. 
— Не знаю… Я никогда такого не делал. Может лучше порубим кого-нибудь? 
— Мне нужен ключ. Давай, я в тебя верю.
Мысленно придав Мечу форму кинжала, я ткнул им в замочную скважину, Демоническое оружие немного покапризничало, но все-таки вошло по самую гарду.
— А теперь открой мне дверь. Не знаю, как ты это сделаешь, но этой мой приказ. 
— Я же Меч, хозяин… Меч, а не отмычка… 
— Если не взломаешь, то я не дам есть тебе никого месяц.
— Но… — обреченно начал он. 
— Два месяца! 
— Кхм… Я… Я постараюсь… 
Глаз на гарде зажмурился, а внутри сейфовой двери начали звучать какие-то странные звуки. Лязг металла, треск, щелчки шестерней.
Но в конце концов в двери что-то гулко ухнуло, и Меч издал облегченный вздох. 
— Готово… Кажется… Но я больше никогда не буду…
— Да-да, — сказал я, вытаскивая его из замочной скважины и обращая в привычные часы. — Ну-ка… Что же там у нас… 
Я крутанул колесо, убирающее запоры, и потянул на себя дверь, лишний раз убедившись, что бывший хозяин как-то переборщил с защитой. Сейфовая дверь была в толщину добрых полметра. Внутри тут же сработала автоматика и зажгла пару ламп, осветивших содержимое тайника. 
— Любопытно, — хмыкнула Цукимару. — Похоже, я немного недооценила размеры скрытого помещения. Оно занимает не только восточное крыло, но и часть заднего двора. 
— Кхм… Ага… 
Тут действительно было много места, может даже больше, чем та часть подвала, из которой мы пришли. И к сожалению, гор золота тут не оказалось, но было кое-что другое: куча разных предметов, больше похожих на чью-то частную коллекцию. Странную коллекцию… 
Множество полок и столов, на которых располагалась целая куча какого-то хлама и просто странных вещичек, которые стояли так, словно были ценными экспонатами. Например таковым было веретено, которому было отведен целый столик, и при этом даже ни намека на пыль, отчего можно сделать вывод, что тут регулярно убираются. 
— А это чей-то глаз… — наклонив голову набок, сказала Цукимару, рассматривая банку с мутной жидкостью, в которой действительно плавал чей-то глаз. И… кажется он был не человеческим. По крайней мере, у простых людей я красной радужки, которая шла бы словно волнами, не видел. 
— Ага… 
Рассматривать каждый из местных компонентов я не стал, сосредоточившись на том, что было более для меня ценно — драгоценностях. И вот они-то как раз тут оказались, правда лежали сваленными в ящике в дальнем конце. Словно именно они были хламом, а не то, что стояло на видном месте. 
Ящик, впрочем, был не таким большим, как хотелось бы, но на несколько килограмм тянул. Колье, серьги, кольца, цепочки… 
— Неплохо, — одобрила Цукимару, оценив находку. 
— Но сомневаюсь, что на графский титул хватит…Эх… Но в целом да. Попрошу Золотника заняться оценкой и продажей. Как минимум этот ящичек немного подправит наше материальное положение. 
Отложив его в сторону, я занялся разбором остального, и тут обнаружился целый склад разного рода бумаг неопределенной ценности. Кое-что я плюс-минус опознал, это были ценные бумаги и облигации, а вот остальное вызывало вопросы. Это были переписки, фотографии, причем некоторые весьма откровенные, но едва ли в правильном смысле. И либо у Виталия Семёновича были весьма специфичные вкусы, либо это был компромат. 
Ещё бы знать, на кого… 
Ни одной знакомой рожи на фотографиях я не увидел, а следовательно пока что это бесполезно, но сохраню. Не люблю такие грязные трюки, но у меня есть цель, и для её достижения все средства хороши. 
— Хоз… Дима, тут странный меч, — отвлекла меня супруга. 
— Странный? — не понял я. 
— Да, я не могу его поднять. 
Я усмехнулся и, оставив бумаги, вернулся к Цукимару, которая стояла перед столиком и разглядывала меч в ножнах. Он правда был странным. Вроде бы одноручный, но толстый, словно крупный двуручник. 
— И впрямь странный, — согласился я, взялся за рукоять и попытался оторвать меч от стола. И не смог… — Что за?.. 
— Вы тоже?! — удивилась Цукимару. 
— Я… могу… — я вцепился в рукоять оружия двумя руками, но как бы не пыжился, никак не мог его поднять. От усилий даже мраморная плитка, которой был выложен пол в комнате, начала трескаться. — Могу… Могу… Да что за хрень?!
Меч выскользнул у меня из рук, и я плюхнулся на пятую точку тяжело дыша. 
— Не смог… Это очень-очень-охрененно-очень странный меч! Он весит словно целую тонну! А скорее всего даже все пять… Черт! 
— У него на ножнах что-то написано, — отметила Цукимару. — Дайте-ка я посмотрю. 
Я тоже посмотрел, но язык не узнал, белиберда какая-то. А лезть к основному телу, чтобы вытащить ещё один язык — не уж, в моей голове и так маловато места осталось. 
— Ты правда можешь это прочитать? — слегка удивился я. 
— Думаю да… Это одно из праславянских наречий. Я не так много и хорошо их изучала, но…
Цуки несколько минут пыталась прочитать написанное, выдавливая из себя немного непривычные и ничего не значащие для меня звуки.
— “Только защитник земли отеческой может владеть мной”, — наконец прочитала она. — А с другой стороны “Да падут враги земли русской от руки воина удалого”. 
— Ага… А я значит не “удалой воин”? 
— Думаю, вы не совсем правильно понимаете написанное, — задумалась она. — Это реликтовый меч, продукт старой культуры, черпающий силу из древних преданий. Эдакий артефакт былинного происхождения… И у меня есть подозрение, что “удалой воин” это богатырь. 
— Звучит логично, — согласился я. — Думаешь, нам стоит позвать сюда новых знакомых?
— Как минимум нам стоит попробовать. 
Ну что-ж… Тогда решено.

Глава 3

Чтобы найти Ветрова и его сводную сестрицу, много сил не требовалось. Достаточно было просто “свиснуть” Ваню, которого я продолжал называть Ваней несмотря на то, что он Леонид, и тот в свою очередь уже через час привел эту парочку. Самого же гонца я отправил на улицу, ибо нефиг глазеть на хозяйский дом. 
— Мертвая вода у вас?! — сходу спросил здоровяк, скрестив руки на груди. 
— Притормози, богатырь, — хмыкнул я. — Тебе не кажется, что вначале нужно сказать что-то вроде “Привет”, “Добрый день” или всё в таком духе? 
Тот в ответ нахмурил свои густые брови и сжал кулаки. Все-таки жаль, что нам тогда не дали продолжить битву, набил бы ему морду, и глядишь, посговорчивее стал бы. 
— Он прав, Борь. Ты даже не поздоровался, — поддержала меня Тамара. — Мы в гостях и должны быть вежливыми. 
— Рад, что в вашей семейке хоть у кого-то есть манеры, — вздохнул я. 
Услышав это, великан крепко сжал зубы и издал звук, похожий на рычание. 
— Ладно, не важно, — махнул я рукой, поманив их за собой. 
Мы спустились в подвал, где нас уже ждала Цукимару, которая с помощью иллюзии скрыла часть содержимого сейфа. Будет лучше, если они не увидят весь тот компромат и драгоценности, что насобирал старый хозяин дома. 
— Как видите, тут была собрана огромная коллекция самых разных вещиц, и мы с моим дорогим мужем решили, что вам стоит на неё взглянуть, — сказала Цукимару, приветственно указывая на стеллажи с предметами. 
— О… — охнула Тамара, а вот её спутник задумчиво почесал бороду. 
Как мы с Цукимару и предполагали, большая часть находящихся тут вещей в той или иной степени принадлежала реликтам. Тамара, как внучка бабы яги, обладала не только определенными силами, но ещё и знаниями, так что смогла поведать кое-что о некоторых находках, вот только по большей части для меня все это было бесполезно. 
“Реликты” — на удивление хорошее слово, отражающее что-то безмерно устаревшее, почти исчезнувшее и при этом бесполезное. Таким был и местный хлам. Что меч, что веретено, что глаза вурдалака в банке. Всему этому место в музее… 
Разве что меч может быть очень ценным, но это не отменяло того факта, что лично для меня он бесполезен. 
В какой-то момент я просто отошел в сторонку и наблюдал за тем, с какой живостью Тамара рассказывает об очередной вещице из коллекции, и как с не меньшей заинтересованностью Цукимару записывает это в одну из своих записных книжек. Меня скорее беспокоил вопрос о том, что делать с этими вещами. 
Богатырь тоже был равнодушен к местной коллекции и откровенно скучал ровно до того момента, пока его взгляд не упал на меч. Мне почему-то казалось, что он почти сразу заметит меч, но это случилось наверное спустя час “лекции” от молодой ведьмы.
— Быть не может… Это же меч-кладенец! — охнула Тамара, когда Молот играючи, без какого-либо сопротивления поднял меч над головой. 
— Да… — подтвердил Борис. — Он мой. Я его забираю. 
И не спрашивая разрешения, он уже стал придумывать, как бы прикрепить его к поясу. 
— Не припоминаю, чтобы отдавал его тебе, так что советую положить эту железку на место.
— Этот меч принадлежал моему деду! — зарычал богатырь. — Он принадлежал моей семье, моему роду и был украден! Так что это моя собственность, и я её забираю. 
— Нет, не забираешь, — покачал я головой. 
— А ты попробуй отними, — чуть ли не плюнул он. 
— Ах, вроде мы так мило общались, — покачал я головой, и в тот же миг у меня в ладони оказался Меч, превратившийся в пистолет. Надо все-таки дать ему другое имя, а то называть эту штуку Мечом, когда она пистолет, малость странно. 
— Ох, — охнула Тамара, увидев оружие в моей руке. 
— Я сказал: положи меч на место, — повторил я, но богатырь даже не пошевелился. Вот же упорный… Ладно, раз он не хочет по-хорошему, то будет по-плохому. 
Я перестал целится в Ветрова, взяв на прицел его хворую спутницу. Цукимару глупой не была и, сообразив, что происходит, поспешила отойти от девушки, чтобы случайно не оказаться на линии огня. 
— По мне, насилие — это лишнее, — как можно более спокойно сказала супруга, но несмотря на это, оружие я не убрал. 
— Этот меч принадлежит нам. 
— Когда-то принадлежал, теперь он мой. Неважно, как он оказался в моих руках, но это факт. Всё содержимое этой комнаты принадлежит мне, а следовательно ты вор. 
Богатырь захотел сделать шаг в сторону, тем самым заслонив девушку собой, но едва ли я мог ему это позволить. 
— Ещё шаг, и я выстрелю, — предупредил я его. 
— Блефуешь, ты не убьешь… — в этот момент оружие издало легкий, едва слышный треск, а в следующую секунду за спиной Тамары в стене появилась новая дыра размером чуть больше кулака. 
— Молот, ты понятия не имеешь, кто я. Мне не нравится демонстрировать близким эту свою часть, но ты не оставляешь мне выбора. Прояви благоразумие и положи оружие туда, где оно лежало, пока я не снес ей голову. 
Богатырь смерил меня высокомерным, полным презрения взглядом, и затем, зарычав, бросил меч на стол. 
— Замечательно, а теперь отойди. 
Он подчинился, и я убрал оружие в качестве жеста доброй воли. Тамара тут же облегченно выдохнула, но зря, потому что это был не конец. Молот был слишком зол, эта злость буквально разъедала его изнутри и требовала выхода, поэтому стоило мне убрать Меч, как он с рыком ринулся на меня. 
Быстрый, но недостаточно. 
Его кулак почти ударил меня в лицо, но я перехватил его и остановил. 
То, что я смог выдержать его напор, остановить кулак и устоять при этом на ногах, стало для богатыря неприятным сюрпризом. Он, скорее всего, привык быть сильнейшим, играючи сокрушать врагов, но к несчастью для него, я вволю “нажрался” этой ночью, и сила буквально переполняла меня. 
— Это ты зря, здоровяк, — ухмыльнулся я и, оттолкнув его руку, врезал богатырю в морду.
Он пошатнулся, но устоял, вновь зарычал и пнул меня ногой в живот. К такому я оказался немного не готов и отлетел на пару метров, влетев в ближайшую стену и снеся несколько предметов коллекции. Очень надеюсь, что ничего ценного среди них не оказалось. 
Прежде чем я успел оклематься, Молот набросился на меня, но я резко шагнул вперед, сокращая дистанцию до нуля, и сделал апперкот. Было слышно, как щелкнули его зубы, но в этот раз я не собирался давать ему поблажек, и прежде, чем богатырь опомнился, врезал правой, опрокидывая его на пол. Он закряхтел, пытаясь встать, и я нанес ещё удар в голову. 
— Думаешь, что ты самый сильный, богатырь? Да ты понятия не имеешь, с кем связался. 
Я подхватил его за предплечье и дернул наверх, заставляя подскочить, и врезал вновь, впечатывая его голову прямо в стену. 
Его лицо было разбито в кровь, но он не унимался и попытался меня в очередной раз ударить. Совсем слабо и медленно, от такого нелепого удара даже ребенок бы увернулся, не то что я. 
— Не унимаешься, да? — фыркнул я и, перехватив его руку, использовал её как рычаг и заставил Молота со всего размаху влепиться рожей в пол. — Может мне размозжить тебе голову? 
Я склонился над ним, ухватил его за окровавленную бороду и…
— Дима, я думаю, с него хватит, — сердито сказала супруга. — Ты и так его победил. 
Я перевел взгляд на Тамару, испуганно смотрящую на избиение своего сводного братца, плача и дрожащими руками вцепившись в маленькую сумку на своем поясе. И все бы хорошо, но Цукимару приставила нож к горлу девушке. Видимо, сестрица Молота была не настолько бесполезна, насколько могло показаться, раз супруга схватилась за оружие. Тамара там что-то говорила про то, что внучка Бабы Яги, и вполне могла знать какие-нибудь ведьминские трюки. 
— Да, думаю, с него хватит. 
* * *
— Кхм-м-м-м… — промычал богатырь, прикладывая к синякам лед, а Тамара тем временем уже подготовила спирт для дезинфекции ран. — А ты сильнее, чем кажешься… 
— Ага, — подтвердил я, протягивая ему бокал с выпивкой. Он отказываться не стал и залпом осушил его, поморщившись. Я же взял второй бокал и потягивал его неторопливо, наслаждаясь вкусом. 
Из подвала мы перешли в гостиную, где гостям было предложено место на не совсем чистом после меня диване, а я сам плюхнулся на кресло напротив. Цукимару же присела на один из подполковников, гордо выпятив грудь и положив ногу на ногу. 
— Ну раз наши мужчины смогли наконец помериться достоинствами, — по-деловому начала Цукимару, чем меня немного удивила. — Полагаю, что можем поговорить уже гораздо спокойнее. 
И с этими словами выставила на столик между нами закупоренный глиняный сосуд с надписью на праславянском языке. Полагаю, что это была та самая пресловутая мертвая вода. 
— Это то, чего вы хотите, — подытожила супруга. — Но мой муж ясно дал понять, что не собирается так просто расставаться с тем что, как он считает, принадлежит ему. 
— Меч-кладенец принадлежит… — рыча начал “Молот”. 
— Ну хватит, — строго сказала ему Тамара. — Я понимаю, что тебе обидно, но мы ничего не можем с этим сделать. Сейчас этот меч принадлежит им. 
— Вот-вот, послушай свою сестрицу, она из вас двоих самая умная, — хмыкнул я, допивая остатки выпивки из бокала. 
Молот недовольно заворчал, но продолжать этот бессмысленный спор не стал. Всё-таки мой расчет на то, что парни вроде него понимают только язык силы, и пока им не набьешь морду, они тебя не признают как равного. 
— О какой сумме идет речь? — спросила Тамара. 
— Деньги меня не интересуют, — покачал я головой. — Если только у вас не завалялся миллион рублей. Но что-то я сомневаюсь… 
— Я не собираюсь работать головорезом… — пробубнил Молот. — Я говорил это твоему предшественнику, говорю и тебе. 
— Мне не нужен головорез, мне нужен телохранитель. 
— Что? Зачем? — Ветров даже дар речи потерял, убирая лед от лица. — Ты тот ещё монстр, ни за что не поверю, что не можешь справиться сам. 
— Тут ты прав, — кивнул я. — Но по правде сказать, мы с тобой довольно похожи, Молот. У меня тоже есть сестра, и ей угрожает опасность. Вот только, к сожалению, я не могу постоянно таскать её за собой. У неё свои дела, у меня свои. 
— То есть вы хотите, чтобы мой брат стал телохранителем вашей сестры? — уточнила Тамара. 
Я кивнул.
— В моих ближайших планах восстановить доброе имя моего рода. Вернуть титул, былое могущество. И для этого мне нужны надежные люди, поскольку у меня очень много врагов, и скорее всего будет ещё больше. 
— Да, заводить “друзей” ты мастер, — фыркнул Ветров, и Тамара тут же ударила его локтем в предплечье. 
— Да брось, — я поморщился. — Это ты хамишь мне в моем же доме и хватаешь вещи, которые тебе не принадлежат. 
— Значит, если я стану твоим телохранителем…
— Если ты будешь работать на меня, — поправил я. — Телохранитель — это только одна из обязанностей. Возможно постоянная, но мне может потребоваться что-то ещё, а учитывая, как в штыки ты воспринимаешь любое мое слово, мне не хочется в такой ситуации услышать “я только телохранитель”.
— Тогда я не согласен. 
— Тогда ищи другого обладателя Мертвой Воды. 
Богатырь стиснул зубы и сжал кулаки. 
— Повторю, мне нужен не головорез, — твердо сказал я. — Мне нужен надежный человек, которому я могу доверить жизнь своей семьи или дело не менее важное. Ты мне не очень нравишься, Молот, слишком гонора много и тупого упрямства, но ты богатырь, один из реликтов. Вряд ли я смогу достаточно быстро взять на работу подклятвенного или одного из Истинных, особенно учитывая грядущую войну, так что ты лучший вариант в сложившейся ситуации. Я дам тебе воду, меч, достаточное жалование, а ты в свою очередь будешь служить моему роду. По мне — довольно щедрое предложение. 
Молот сидел с хмурым видом минуты две, затем резко поднялся на ноги и направился к выходу, буквально силой утаскивая свою сводную сестру. 
— Мне надо подумать. 
— Сколько угодно, — усмехнулся я и отсалютовал ему пустым бокалом. 
— Они ещё вернутся, — улыбнувшись краешками губ сказала Цукимару.
— Без сомнения.

Глава 4

Ветров вернулся ещё до заката, как и предсказывала Цукимару, но почему-то в одиночестве. Вначале меня это немного удивило, но очень скоро мне стало ясно, в чем именно было дело. Тамаре стало хуже, и необходимость в Мертвой Воде резко увеличилась. 
— Я буду тебе служить, но мне нужна вода, — с мрачной обреченностью сказал он. 
— И будешь уважительно себя вести, — добавил я. 
— Гр-р-р-р-р… — недовольно зарычал он, но затем наконец-то смог совладать с собственной гордыней. — Хорошо, я согласен… 
Я протянул ему руку, и богатырь с недовольством пожал её, видимо думая, что это было обычное рукопожатие. Но миг спустя нас обоих затянуло в иной план реальности, и Ветров тут же отшатнулся, попытался освободить руку и разорвать появившуюся связь, но я не позволил. 
— Что это?! Что происходит?! — его голос, обычно громкий и рычащий, тут был подобен писку мыши. Он тонул в рокоте алой бури, бушующей позади меня. 
— СЛУЖИ МНЕ! 
Ветров сопротивлялся, и в какой-то момент мне даже начало казаться, что ничего не выйдет, что он отвергнет контракт. Невозможно навязать его, это всегда обоюдное соглашение, его должны принять добровольно. Ну или, как в случае с Цукимару, с перепугу. Но всегда другая сторона должна была его принять. 
— СЛУЖИ МНЕ! — прогрохотала буря.
— Я… Я… 
— СЛУЖИ МНЕ! — вновь прогремел рокот.
Космос вокруг нас начал терять четкость и “поплыл”. Для меня тоже было тяжело удерживать связь со своим основным телом.
— Я буду… — наконец ответил Молот и рухнул на колени, и в тот же миг нас выбросило в реальный мир.
— КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН! — отзвуками донеслось до нас. 
— Что за ***** это сейчас была?.. Что ты такое?! 
— Теперь мы можем поговорить открыто, — улыбнулся я и махнул рукой Цукимару, наблюдавшей за этим с крыльца. Она тут же развеяла иллюзию, дав Молоту увидеть мое настоящее лицо. — Я ГНЕВ. 
— Гнев? — не понял он.
— Одно из Стремлений. Стремление, воплощающее гнев и питающееся им.
Кажется, богатырь меня не понял. — Ладно, неважно. Просто имей в виду, что ты служишь не какому-нибудь упырю или мелкому бандиту, возомнившему себя королем сточной канавы, а аватару высшего существа, которое может не оставить камня на камне в этом мире. 
Ветров удивленно моргнул, вытаращившись на меня. 
Я помог ему встать, отвел в дом и усадил на диван. После заключения контракта он находился в прострации. Наконец он тряхнул головой, окончательно приходя в себя. 
— Ладно, здоровяк, пошли за твоей наградой. Принес бы сам, но меч даже я поднять не могу. 
Вручив Молоту кувшин с Мертвой Водой и меч-кладенец, я отправил его ухаживать за сестрой и велел приходить завтра, а сам переоделся и, забрав ящик с драгоценностями, отправился в город. Ночь — мое время, в это время я могу совершенно спокойно передвигаться по городу инкогнито, используя подаренную Фломелией маску и не будучи привязанным к иллюзиям Цукимару. 
Первым по плану у меня был Золотник. Его я нашел в клубе, который сегодня пустовал. Учитывая произошедшее прошлой ночью, это неудивительно. Одни боялись нового вторжения демонов и появления кораблей Хагготта, другие занимались восстановлением собственных жилищ. А ещё в городе было очень много солдат. Туда-сюда шастали патрули, что меня немного нервировало. Скорее всего, сюда пожаловал ещё кто-нибудь из тайной канцелярии, и риск засветиться перед людьми Рубцова становился все выше. 
Главное чтобы из-за всех этих событий мою матушку не перевезли куда-нибудь, создавая целую кучу проблем по её вызволению. 
Помимо Золотника в клубе была ещё Мамка, что заведовала местным борделем, и они что-то активно обсуждали, но при моем появлении тут же смолкли. 
— Вы продолжайте, — улыбнулся я, ставя ящик с драгоценностями. — Похоже, у вас важный разговор. 
— Ну что вы, господин Инвестор. Это может подождать, — натянуто заулыбались они, отчего я сделал вывод, что разговор касался меня. 
— Как вам будет угодно, — не стал настаивать я. — Но если решите меня обманывать или творить что-то за моей спиной, напомню, что ваши души принадлежат мне, — я заставил маску немного исказиться, добавляя её демонических черт, и мои дорогие “партнеры” мгновенно побледнели. — Надеюсь, мы друг друга поняли? 
— Конечно-конечно, — пробормотал Золотник. — Мы просто обсуждали мелочи, которые вам вряд ли буду интересны. 
— Ну-ну, — усмехнулся я, подвигая ящик вперед.
Золотник тут же нацепил на нос забавные круглые очки и поспешил к нему. 
— Что это? — поинтересовался он, начав медленно, одну за другой выкладывать драгоценности. 
— То, что я нашел в сейфе моего предшественника. 
— Только это? — тут же слегка нервным голосом уточнил Золотник. 
— Ты про свои фотографии с… 
Он чуть было не выронил золотую подвеску, подхватив её у самого пола. 
— Кхм…
— Расслабься, мне нет дела до твоих секретиков. Они мне достались по наследству так сказать, и если будешь полезным, то я от них избавлюсь при первой возможности. А пока советую проявить максимум лояльности и помочь мне вот с этим, — я кивнул на драгоценности. 
— Конечно-конечно. Так что именно вы хотели бы с ними сделать?
— Продать. И по максимально честной цене, — сказал я, сделав акцент на слове “честной”. 
— По честной цене, я понял, — часто закивал он. 
— Можешь прикинуть, на какую сумму тянут эти камни? 
— Боюсь что нет. Тут нужен хороший оценщик, — отрицательно покачал мужчина головой. — У меня есть подходящий, так что утром… нет, я отправлю человека за ним прямо сейчас. Мы сделаем опись и составим примерную стоимость украшений, но даже так их продажа может занять время. 
— Я понимаю, — кивнул я. — Деньги, наверное, стоит положить в банк на счет… — тут я задумался. Отправить их прямиком на счет Дмитрия Старцева? Не подозрительно ли?
— Я организую подставной счет, с которого вы уже совершенно спокойно сможете распределить ваши деньги как заблагорассудится. 
— Хорошо, мне нравится такой план, — улыбнулся я. — Заодно займись вот этим. 
Я выложил на стол облигации. 
— Обналичь их и… — я задумался. Можно было бы положить их на тот же счет, но мне нужно было, так сказать, “очистить” доход. Во время разговора с принцессой и Хильдой мне не раз говорили, что деньги должны быть как можно более “чистыми”, а из работы собственного ресторана я понял, что уйти с ними в тот плюс, который мне нужен, проблематично. Ведь если какой-нибудь нищий крестьянин обратится в Императорскую комиссию с двумя миллионами рублей, это вызовет целую кучу вопросов, на которые я не смогу дать ответы. — Я хочу открыть ресторан.
— Ресторан?
— Сеть ресторанов, — исправился я. — В Черноморске и других курортных городах побережья. 
— И я так понимаю, чтобы они были… прибыльны? — уточнил Золотник, начиная догадываться, о чем я говорю. 
— Верно. Абсолютно чистый снаружи бизнес, через который я смогу совершенно спокойно собрать нужный мне миллион. 
— Это… — Золотник задумался. — Вполне реально. Хлопотно, но реально. 
— Отлично, у меня даже есть готовая концепция для заведений, брендовая, так сказать. И вы её раскрутите. 
— Разумеется, господин. 
Следующие несколько часов мы занимались обсуждением более мелких деталей, а ближе к утру явились несколько поваров, с которыми мы обсудили главные блюда. И сразу было видно, что Золотник привел сюда профессионалов в отличие от Нины, которая несмотря на все таланты была все-таки любителем. Они почти сходу оценили новое блюдо и даже стали размышлять насчет того, как его можно разнообразить. Появились острые варианты, диетические, даже пришлось их немного притормозить. Нам хотя бы классические варианты раскрутить. А ещё нужны люди, что смогут изготовить подходящий напиток. Раньше я не спешил этим заниматься, но раз у меня появились подручные с такими связями, то грех не воспользоваться. 
Как бы то ни было, помимо гамбургеров я сразу расширил ассортимент новых заведений, добавив к ним ещё пару блюд, которые вытащил из информационного потока основного тела в прошлом, но по разным причинам так и не добавил в меню основного ресторана. Теперь же, с хорошими поварами, я не видел причин их не использовать. 
Обсуждение кухни закончилось почти к рассвету, так что пришлось уходить в спешке. Без Цукимару я рисковал засветить свое лицо, так что прямо сейчас спешил к дому. Жаль что я её с собой не взял, но кто ж знал, что я настолько задержусь у Золотника. 
— Хозяин! — окликнул меня Казимир, когда я преодолел добрую половину пути. 
— Кошарик! Чтоб тебя! Я тебя очень рад видеть, но если я не попаду домой в ближайшие минут…
— Я нашел вашу мать! И её собираются перевозить, ещё пару часов, и её не будет. 
— Да чтоб тебя, — выругался я. 
Я так надеялся сделать все по-тихому, используя уловки и альтер эго, и в итоге все идет по одному месту. 
— Веди! — выругался я и побежал вслед за котом. К счастью для меня, мы пробежали перед открывающимся рынком, и я по пути подхватил панаму, кинув опешившему торговцу серебренный рубль. Маскировка так себе, но ничего не поделаешь, приходится обходиться тем, что есть. 
Кот вел меня самыми узкими и грязными улочками, и по пути я даже столкнулся с местным отребьем, что с какого-то перепуга увидело во мне легкую жертву. Кретины. Я даже не остановился, играючи отшвырнул первого и уложил локтем в нокаут второго. Третьему повезло, я слишком спешил. 
Казимир вел меня все дальше и дальше к окраине города, причем противоположной той, где находился мой дом. И к сожалению, эта дорога пролегала через самые неприятные, грязные и бедные районы города, куда туристы не ходят. 
Затем поднялся на одну из гор, которых тут были сотни, и в конце концов на окраине этих бедных районов находилось крупное и, я бы даже сказал, роскошное здание с высоким забором и колючей проволокой. Оно было похоже на какой-то роскошный отель или вроде того. 
— Это тут, — сказал Казимир останавливаясь.
Я ещё раз оглянул это место и устало вздохнул. Немного не такого я ожидал. Мне казалось, что матушку будут держать в какой-нибудь явочной квартире вроде той, в которой мы прятались в Петрограде, а тут всё иначе. Даже одного взгляда достаточно чтобы понять — тут хорошая охрана. На крыше я даже заметил парочку наблюдателей. Они выглядели не слишком заметно, но у меня отличное зрение. 
— Внутри много охраны?
— Очень, — подтвердил мои опасения кот. — Десятка два, не меньше. У всех оружие. 
И что мне делать? Атаковать их прямо так? В лоб и без маски? Нет, это точно не вариант. Ничто не должно связывать меня и похищение матери. По крайней мере нужно выставить это так, словно… 
Это может сработать… 
Но мне нужно время на подготовку. Час или два. 
Только бы у меня было это время… 

Глава 5

— Они выдвинулись, — пришло донесение по переносной рации. — Но их много, четыре машины, и первая, судя по всему, бронированная. Внутри ли цель, я сказать не могу.
— Ну и что будем делать, босс? — спросил Коротышка.
— Рискнем, — вздохнул я. — По машинам!
Коротышка тут же стал отдавать приказы своим людям, и они в спешном порядке стали грузиться в три машины, одна из которых была грузовой. Все при оружии, в масках. А план у меня был довольно простой, но поистине гениальный. Тот факт, что я смог подчинить себе преступную группировку, открывал весьма обширные возможности, в частности я мог убрать даже намек на свое непосредственное участие. Если всё обыграть правильно, то я вообще могу подставить Беспалова. Что это он решил заполучить мою мать, а я тут вообще не причем.
По рации нам сообщали, куда двигалась небольшая колонна из машин, а так как Коротышка намного лучше знал город, то он буквально на ходу предложил сразу пару мест, где их можно будет перехватить. Да и в целом предстоящий налет он координировал довольно хорошо. Убедился, что его люди спрятали все опознавательные знаки, а лица надежно скрыты масками.
— Коротышка, думаю, не стоит напоминать тебе о том, что мы будем иметь дело с людьми из Тайной Канцелярии, так что…
— Не волнуйся, босс, парни у меня надежные. Никто из них ничего не скажет, и все будут думать, что это сделали люди… как его… графа Орла?
— Орлова, — поправил я, сказав про одного из доверенных людей Беспалова.
— Точно-точно. У меня память плохая на фамилии, но не волнуйся, Мамка проинструктирует своих девочек распускать сплетни. Скоро все дно будет знать, что некто граф Орлов искал наемников для проведения одной работенки в Черноморске. Нашел их, и те, выполнив свою работу, покинули город и залегли на дно.
Он от и до повторил легенду, которую я придумал. Если все получится, то в итоге я в очередной раз стравлю Беспалова и Рубцова, за которым стоят Мальцевы, а сам в это время найду убежище для матушки.
— И ещё, босс, но в таком случае я должен кое-что сказать… Мы не можем оставлять свидетелей, ты согласен? Если хоть кого-то из нас узнают, Тайная Канцелярия не остановится. Вздернет всех и найдет заказчика, используя Подклятвенных. Никто не должен попасться.
Я кивнул.
— Хорошо. Без свидетелей. Но не заденьте случайно женщину-заложницу. Она наша цель, и если с её головы упадет хоть один волосок, то ты и твои люди умрут, — вкрадчиво предупредил я его.
— Я понял, — поежился Коротышка, понимая, что я говорю совершенно серьезно. — Костьми ляжем, но защитим.
Поездка длилась не очень долго. Не прошло и двадцати минут, как машины остановились, а мы поспешили покинуть транспорт. Грузовик должен был преградить путь, мешая конвою двигаться дальше, а мы заняли позиции на крышах двух двухэтажных зданий по обеим концам улицы.
Пока ожидали, я осмотрел винтовку в руках. Немного модифицированная версия оружия, что нам выдавали в лицее для стрельб. Сделать бы из неё пару выстрелов, чтоб убедиться в эффективности, да возможности нет, но вспоминая, насколько метким стрелком я был в лицее… Скорее всего я вообще ни в кого не попаду. И лишь сейчас я внезапно понял, что с Мечом такой проблемы нет. Когда демоническое оружие в форме пистолета, я практически не промахиваюсь, иначе не рискнул бы стрелять в Тамару. Но вот незадача — демоническое оружие мне ещё может понадобиться, и использование его сейчас может оставить следы и рассекретить меня потом.
— Едут, — хмыкнул Коротышка, натягивая на лицо маску. Свою я не снимал по понятным причинам, ведь Цукимару осталась дома, и у меня не было времени её привлекать к этому делу. — Готовьтесь парни, по моему или босса сигналу.
Я взглянул на приближающийся транспорт и… что-то почувствовал. Это было так… странно. Словно электрический разряд пробежал по позвоночнику. Что-то было не так, но я пока никак не мог понять, что именно.
Может это ловушка? Но даже если Рубцов знает, что я иду за матерью, то не лучше ли было устроить все на своей территории? Я на какой-то миг даже хотел было отдать приказ и все отменить, но в таком случае я рисковал потерять матушку из вида. Рубцов запросто мог отправить её куда-нибудь в Королёв или ещё дальше. Да и время, отведенное на поиски, заканчивалось. Ещё несколько дней, и нужно возвращаться в Петроград, до выставки осталось меньше недели, и я должен там быть.
— Тц…
Я махнул рукой, и грузовик выехал из-за поворота, перекрывая дорогу. Другой фургон должен был отрезать путь назад. У водителей бронемашины, впрочем, явно были совершенно другие планы на сегодняшний день, и останавливаться они не стали, на полной скорости влетев в преграду. Две тяжелые машины столкнулись, и броневику почти удалось “пробить” себе путь, сдвинув грузовик, но разгона не хватило. Броневик в итоге съехал на обочину и влетел в стену дома, проломив её.
А пару секунд спустя загрохотал пулемет, и к сожалению не наш. На замыкающей машине хоть и не было такой внушительной брони, но была оборудована огневая точка с пулеметом, из которого прямо сейчас стрелок и лупил по крыше, на которой мы прятались.
— Вот же ******! — выругался Коротышка и стал отстреливаться. Я тоже высунулся и дал очередь из трех пуль по пулеметчику, но судя по всему не попал. Его снял стрелок с противоположной крыши.
Двери средней машины открылись, и оттуда стали выпрыгивать люди, открывая по нам огонь из маленьких, но очень скорострельных автоматов, больше напоминающих скорее пистолеты с прикладом и чуть более удлиненным стволом. Одного из людей Коротышки подстрелили, разворотив плечо, и он чуть было не свалился с крыши, но я в последний момент успел его ухватить и втянуть назад.
— В машины не стрелять! — крикнул я, опасаясь, что заденут матушку. — Только по солдатам!
После этого отступил назад и спрыгнул с крыши, собираясь обойти людей Рубцова. Перехватив винтовку поудобнее, выпрыгнул из-за угла и тут же схлопотал пулю в живот, но даже не обратил на это внимание. Даже духовную броню использовать не стал. Цукимару как-то обмолвилась, что в течении короткого промежутка времени в воздухе остается след, и его можно отследить. Когда я работал на Рубцова, об этом можно было не волноваться, но теперь об этом стоит помнить.
Я выстрелил в голову одному из бойцов, возникшему на пути, затем снял второго. Промахнуться почти в упор я попросту не мог.
Бах!
Прогремел последний выстрел, и наступила тишина. Больше никто не отстреливался, и на первый взгляд все солдаты конвоя были мертвы. Неплохо сработано, и среди наших вроде почти нет потерь. Даже как-то слишком просто.
Я сунулся в первую попавшуюся машину, но матери там не увидел. Выругавшись, я бросился к другой, но и там было пусто. Последняя машина, с пулеметной точкой просматривалась и так, поэтому я не стал к ней подходить. Оставался броневик, что возглавлял автоколонну. У него был закрытый кузов, что вполне подходил для перевозки важного пассажира.
Она должна быть там! А если нет… Проклятье… Тогда придется штурмовать то крупное здание, причем вот прям сразу, иначе информация о нападении на конвой дойдет до Рубцова, и тот привлечет к этому делу солдат. Город ими кишит, и скорее всего произошедшая перестрелка незамеченной не останется.
Пока люди Коротышки спускались с крыш, я уже примчался к броневику и попытался открыть двери, но те оказались заперты. Если они думают, что такая мелочь меня остановит, то глубоко заблуждаются.
Я налег посильнее, заскрежетал металл…
А затем внутри словно что-то взорвалось. Вернее мне так показалось в тот момент, потому что двери, которые я пытался открыть, внезапно вылетели из петель и врезались в меня с такой силой, что я не смог удержаться на ногах. Меня буквально снесло, и я на полной скорости влетел в стоящую позади машину, превратив её в гору металлолома.
Это. Было. Больно.
Пары секунд мне было достаточно, чтобы понять, что это был не взрыв, а скорее магия или вроде того. Кто-то ударил по дверям с той стороны, и вот уже из броневика показалась мужская фигура. Приложило меня сильно, так что потребовалось несколько секунд, чтобы сфокусировать взгляд на новой угрозе.
Подклятвенный или Истинный?
Плевать…
Я…
И тут я осекся, потому что четко и ясно увидел мужчину, выбравшегося из броневика. Молодой парень, может чуть старше меня, с длинными темными волосами, собранными в хвост, и небольшой небритостью на лице.
Он ухмыльнулся, повел плечами и демонстративно размял шею.
А затем по его рукам проскользнули алые молнии, и я ощутил такое знакомое давление. Давление, что обычно сам создаю в порыве эмоций.
— Что за?..
— Удивлен, “братец”? — рассмеялся мужчина. Я бросил взгляд за его спину и увидел матушку, сидящую внутри кузова. Её руки были скованы наручниками, а взгляд испуганный. — Думал, что ты один такой, да?
— Мои записи… — догадался я, ощущая, как внутри всколыхнулась ярость. Рубцов не просто забрал их, а воспользовался, чтобы создать новых Стремлений.
— Да-а-а-а-а!.. Вот так!.. Я чувствую твою злость. Дай мне больше! БОЛЬШЕ! — закричал мужчина, и кажется, я ощутил, как прогрохотал голос моего истинного тела где-то на задворках сознания. Он был точно таким же ГНЕВОМ, как и я… Это было так логично, но так неправильно. И я даже не знаю, что злило меня больше: то, что он такой же, или то, что я даже не почувствовал, что Истинный ГНЕВ заключил сделку с другими смертными. — Вот так! Не останавливайся! БОЛЬШЕ! БОЛЬШЕ!
— О-о-о-о-о! Хочешь ещё гнева?! — оскалился я, и на вокруг меня забурлила алая энергия. — Я дам тебе его. Сейчас ты узнаешь, кто из нас двоих больше всего достоин носить это имя.

Глава 6

— Коротышка, займись ма… пленницей, — тут же поправился я. — Я возьму на себя этого парня. 
Второй ГНЕВ даже не смотрел на простых людей, ему не было никакого дела до них. Ну да… Всё, что он хотел, это сокрушить меня, и это странно, но я ощущал непреодолимое желание сделать то же самое. 
Два ГНЕВа встретились, и ясно было одно — лишь один из нас продолжит свое существование. Мужчина сделал шаг вперед, и энергия алой бури окутала его. Он словно горел, а алая сила была дымом, клубящимся и искрящимся вокруг. 
Он с ревом ринулся вперед, и земля словно задрожала от его шагов. Одного лишь взгляда на этого парня стало ясно — его запас энергии гораздо больше моего. Скорее всего он тоже вдоволь попировал во время нападения на Черноморск. 
Этот парень выплеснул из себя энергию, придав себе значительное ускорение, выстрелил собой словно из пушки. Мой первый порыв был поступить точно так же, столкнуться с ним лицом к лицу и посмотреть, кто из нас сильнее. Прямолинейное и глупое желание, ведь, как уже заметил, его запас больше. 
Я тоже выплеснул энергию, но совсем чуть-чуть, и отскочил в сторону, отчего второй ГНЕВ словно живой таран влетел в и без того покореженную машину и играючи отшвырнул её. Та взлетела в воздух и врезалась в стену одного из домов. 
Сильно! Но это вызвало у меня лишь презрительную усмешку. 
Краем глаза я увидел, как двое людей Коротышки бросились к машине и стали помогать выбраться оттуда моей матери. Хорошо… Как только они уйдут, я займусь этим парнем серьезно. 
Я отступил в противоположную от броневика сторону, отвлекая внимание разозлившегося не на шутку ГНЕВа. Он терял над собой контроль, и вот одно из главных отличий меня и его. Мой гнев сейчас словно холодное пламя, а его подобен вулкану. 
— Ты такой медленный, что я сейчас усну, — сказал я, переминаясь с ноги на ногу и отходя в сторону. Парень зарычал, стиснул кулаки, и окружающая его сила стала ещё плотнее. Он буквально пытался доминировать надо мной, нависал. Смотрелось это угрожающе, и я теперь узнал, как это выглядит со стороны. 
Воздух клубился вокруг него алыми всполохами, почти горел, а алые молнии мелькали на руках и ногах. ГНЕВ вновь рванул вперед, размахнулся и врезал, выплескивая накопленную мощь, отчего здание позади меня разлетелось на камешки. Я вновь отскочил в сторону и, убедившись, что люди Коротышки ушли, тут же сделал шаг вперед, нанося удар. Была мысль воспользоваться Мечом, это дало бы мне огромное преимущество, но я собирался сокрушить этого ГНЕВа сам. 
Я сокрушу его собственными руками. 
Вокруг меня появилась духовная броня, она была легкой и почти невидимой. Для кого-то вроде моего “братца” снести её — один удар, но сейчас она была нужна мне не для защиты. Я воздвиг сразу три слоя духовной брони вокруг своей руки и врезал второму ГНЕВу прямо в лицо. 
Первый слой столкнулся с окружающей его энергией. Это не было духовной броней в привычном понимании, скорее сверхплотная оболочка. Она уступала по прочности моей броне и вместе с тем расходовала раз в пять больше сил на поддержание. 
Столкновение энергий создало небольшой взрыв, что полностью нейтрализовал как его, так и мою броню. Вернее первый слой моей брони… Хе-хе-хе… А следом прилетел второй, размазывая его лицо. Но это был не конец. Броня же была трехслойной! Нанеся полный урон, второй слой брони распался, освобождая путь для третьего, который окончательно превратил лицо моего противника в кровавое месиво. 
— Тройной удар! Уа-ха-ха-ха! 
Три последовательных удара, идущие как один. Трюк, который я специально освоил во время схваток с Эйриком на тот случай, если мне придется драться с сильными подклятвенными, умеющими создавать вокруг себя крепкую духовную броню. 
“Братца” отшвырнуло в стену дома, но я знал, что это ещё не конец. И действительно, не прошло и пары секунд, как он рывком поднялся. Весь окровавленный, но уже без видимых ран. Ужасающая скорость регенерации. Кажется, даже у меня не настолько быстрая. Видимо его сосуд изначально был гораздо более сильным и подходящим, чем мой. 
Но не беда. 
— Что? Уже сдулся? 
ГНЕВ взревел и вновь ринулся на меня. Из-за кипящей ярости энергия вокруг него стала ещё более плотной, но вместе с тем мы оба были ГНЕВом, и я в буквальном смысле подпитывался его яростью, а сам при этом выдавал самый минимум. Мне не нужны те объемы энергии, которыми владел он. А зачем? Первозданная энергия ярости, которую я использую, довольно агрессивна и вредна для сосуда, она буквально выжигает тебя изнутри, и я не просто так смешивал её с тем, что впитываю из мира. Да и после того, как Цукимару отдала мне фрагмент себя, мой уровень поглощения силы из окружающего мира заметно улучшился, как и в целом уровень контроля внутренней энергии. 
«Братец» прыгнул на меня, нанося удар по земле и порождая самый настоящий взрыв, снесший стены всех близстоящих домов. 
Правильно говорят: « Сила есть, ума не надо». 
Я закрылся духовной броней, практически полностью нивелировав урон. 
— ГДЕ ТЫ?! — взревел он, не видя ничего вокруг из-за поднявшейся пыли. 
— Здесь! — усмехнулся я и влепил ему лбом прямо в зажившее лицо, вновь воспользовавшись многослойной духовной броней. Затем ещё пару ударов, пока он не очухался, но на этот раз в сердце. 
— ГР-А-А-А-А-А-А-АР!
«Братец» бил не глядя, и каждый из его ударов мог бы перемолоть все кости обычному человеку. Ярость полностью поглотила его, и я отступил, наслаждаясь этим зрелищем. Он выглядел жутко, давяще, каждое его движение порождало алые молнии, но едва ли он мог всем этим пользоваться. 
Парень в очередной раз рванул вперед, и казалось, что сам воздух нагрелся от его ярости, и… я встретил его ударом правой, вновь усилив атаку тройным ударом, отчего “братца” снесло в сторону, но прежде, чем он успел подняться, я уже оказался рядом и, создав духовный клинок, отсек ему левую кисть, которой он попытался закрыться, и тут же прописал апперкот. 
— Ты всерьез решил, что равен мне?! — прорычал я ему прямо в лицо, нанося новый удар. — Ты не такой, как я, лишь слабая тень без толики потенциала! 
Он ударил правой, и я встретил его кулак своим, добавив к многослойной духовной броне ещё и алых молний. Грубая сила против техники… 
От соприкосновения двух сил случился новый взрыв, гораздо более сильный. Он снес буквально все, что находилось в нескольких десятках метрах вокруг, распылил, оставив лишь кратер. 
Мы оба остались стоять на ногах, но если я стоял твердо, то мой противник спустя пару секунд рухнул на колени. Его тело горело, выгорало изнутри. Он слишком сильно перегрузил сосуд, впитал больше, чем позволял его Сосуд Правителя, если у него он вообще был. 
— Я НЕ ПРОИГРАЮ! — кричал ГНЕВ, смотря куда-то в небо. — Я ГНЕВ! ВЕЛИЧАЙШЕЕ СТРЕМЛЕНИЕ! Я СОКРУШУ ЛЮБОГО, КТО ВСТАНЕТ У МЕНЯ НА ПУТИ!
— Ты слишком слаб, чтобы называться ГНЕВОМ, — совершенно спокойно сказал я, хватая его за подбородок и заглядывая в глаза. Парень попытался высвободится, но у него не было кисти на левой руке, а правая была измолота в хлам. — А теперь замолкни и ответь на мой вопрос, тогда, может быть, я тебя пощажу. 
Это была ложь. Я не мог позволить другому себе подобному, да тем более с таким уровнем самоконтроля, шастать по миру. К сожалению, аватар ГНЕВА, по крайней мере в этом мире, должен быть один. 
— Где тебя создали? Где записи Рубцова? — спросил я. 
— Я убью тебя!.. Убью тебя!.. Не проиграю! НЕ ПРОИГРАЮ! Я ГНЕВ! 
Он начал подниматься, несмотря на все приложенные силы. Его пламя разгоралось все сильнее, я видел, как горит его кожа и волосы, как энергия неконтролируемым потоком вырывается наружу. 
— Хватит! Ты превратишься в живую бомбу, придурок! — рыкнул я и отступил. Парень вбирал в себя все больше и больше сил, разгонял её, дополняя энергией мира, как делал я, но при этом в нынешнем состоянии у него не было и толики контроля. В любой момент его могло разорвать от переполняющей мощи. 
— УБЬЮ… УБЬЮ… УБЬЮ! ГР-А-А-А-А-А! 
Но в следующий миг в его груди появилась дыра размером с кулак. 
— Тц… Вот не хотел же тебя использовать…
— КРОВИ-И-И-ИЩА! 
Энергия, хлещущая из “братца”, враз испарилась, ведь я только что уничтожил её источник. Сам второй ГНЕВ так и стоял на коленях и ошарашенно уставился на дыру в своей груди. 
— Я не могу умереть… Я… Я ГНЕВ… Я сильнейший… Я буду жить вечно… Я буду… — в его голосе больше не было злости. Лишь страх и непонимание. Неверие в то, что он вообще способен умереть. 
— Никто не живет вечно, — фыркнул я, подходя, и одним точным взмахом меча отсек ему голову. — Ни ты, ни я…
Наступила тишина, и я прислушался к своему основному телу.
“КОНТРАКТ РАЗОРВАН” — донеслось откуда-то с иных планов бытия. Едва слышно, но сейчас, зная, что именно чувствовать, это было не сложно. 
И после этого я облегченно выдохнул, хотя кое-какое грустное послевкусие осталось. А ещё я таки выяснил, что вполне себе смертен. Как и предполагалось, потерю головы я не переживу. 
Бегло окинув взглядом окружение, я удивился, насколько сильно оно поменялось. Один крупный кратер метров тридцать шириной, куча полуразрушенных зданий вокруг. От броневика и других машин вообще ничего не осталось. Ещё хорошо, что никаких зевак вокруг не было. 
Я бросил короткий взгляд на обезглавленное тело и поспешил прочь. Скорее всего, с минуту на минуту тут уже кто-нибудь объявится, и лучше всего будет, чтобы я остался неузнанным. 
*** 
— Вы уверены, что он мертв? — уточнил Рубцов, откинувшись на кресле. 
— Он лишился головы, Тайный Советник. Разумеется он мертв, — заверил его подчиненный. — Прямо сейчас его тело доставили в Черноморское отделение. 
“Неужели я недооценил мальчишку? Руслан казался таким перспективным и могучим, но проиграл…” — думал Рубцов, свободной рукой поглаживая бородку. 
Потеря Марии Старцевой была крайне неприятной, и не только потому, что это лишало Рубцова рычага давления. Дмитрий Старцев был уже отработанным материалом, и его устранением Рубцов собирался заняться при удобном случае. Ожидалось, что с ним разберется Руслан, но видимо, Третий оказался недостаточно силен. 
К счастью, у него есть и другие… Да и научная выставка в скором времени должна многое перевернуть. Старцев не важен, пусть он и один из кусочков бога. В скором времени у Империи будет армия таких “кусков”. Доработать процедуру, снизить смертность, и вобрать в себя бога сможет любой крестьянин. Ему не нужно будет даже иметь родство с Императором для использования сил. Бессмертная армия, по силам не уступающая хагга…
— Господин Тайный Советник? 
— Да, я на линии. Просто обдумываю приказы, — спокойным голосом сказал старик. — Есть примерные представления, куда он пошел после схватки?
— Не он, они. 
— Они? — тут Рубцов немного удивился. Старцев почти всегда действовал один, да и по донесениям все его близкие не покидали Ильинска.
— Да, тут действовала целая группа вооруженных людей. 
— Это точно? — нахмурился Рубцов. 
— Несомненно. Очевидцы видели немного, но это точно была группа. Они устроили ловушку для автоколонны и действовали очень профессионально. Это хорошо подготовленный налет. 
“Группа? Налет? Что происходит?”
Старцев был одиночкой, никому не доверял, и сомнительно, что в Черноморске он внезапно смог найти подготовленную вооруженную группу, готовую вступить в прямую конфронтацию с Тайной Канцелярией. Очень сомнительно… 
Что-то очень конкретно не сходилось. 
— Один из моих людей принес довольно любопытные слухи. Но повторюсь, господин Советник, это лишь слухи, и их подлинность ещё нужно проверять. 
— Я понял, рассказывай.
— Говорят, что несколько дней назад некий господин, представлявшийся правой рукой Графа Орлова, искал людей для какой-то работы. Предлагал хорошие деньги, но детали неизвестны. 
— Думаешь, за этим стоит Беспалов? — уточнил Рубцов. 
— Я не могу ничего предполагать, лишь говорю то, что слышал. Это лишь слухи, и их достоверность вызывает у меня сомнение. 
Тут Рубцов был совершенно согласен. Правой рукой Орлова считали помещика Черниговского, но тот давно под плотной слежкой и в данный момент находится в Новоавдеевском селе. Мог ли он ускользнуть от слежки? Нужно все хорошенько проверить, но Рубцов полагал, что если к этому действительно приложили руку Беспалов и Орлов, то они использовали для работы другого человека, а не Черниговского, который мог для придания “веса” назваться правой рукой Орлова. 
Все это было странным. Как Беспалов мог узнать о местонахождении Старцевой? Да ещё смерть Руслана… Если бы в этом деле был замешан Дмитрий, все вставало бы на свои места, но он точно не мог работать вместе с Беспаловым. Это исключено. 
— Продолжайте расследование. Переверните Черноморск вверх дном, но найдите Марию Старцеву. 
— Разумеется. Мы найдем её.

Глава 7

К счастью, мы заранее обговорили варианты отхода, и в том числе если нам придется разделиться. Матушку не должны отвозить в бойцовский клуб, уж слишком там много любопытных глаз, и вначале её доставят в одно из надежных мест, а затем отправят в мой новый дом.
Так оно и произошло. К тому времени, когда её привезли, я уже успел немного прийти в себя, принять душ, смыть следы оружейного пороха и переодеться в приличное. Матушку привезли ближе к закату, причем в ящике под видом новой мебели. Золотник считал, что подобная секретность излишняя, но я не хотел рисковать, так что велел поставить ящик в зале, после чего выдворил гостей за порог. 
И лишь убедившись, что все ушли, мы с Цукимару выпустили матушку. 
Мария Старцева теперь выглядела гораздо лучше, да и одежда на ней была весьма приличной. Сразу видно, что её держали в хороших условиях и не морили голодом. Ну хоть в чем-то Рубцов не соврал и честно исполнял свою часть сделки. 
— Простите, вы… — осторожно начала она и лишь сейчас я понял, что она меня не узнала. 
— Цуки, — бросил я, и супруга тут же сообразила. 
— Ох, извиняюсь. Я так привыкла поддерживать иллюзию, что порой совершенно об этом забываю.
В тот же миг мы оба изменились, вернув прежние лица. 
— Привет, ма…
Но прежде, чем я успел договорить, она ринулась вперед и заключила меня в крепких объятьях. 
— Дима… Димочка… Это ты… Это правда ты… Я уже думала, что нам больше не дадут встретиться. 
Её чувства и эмоции были такими искренними и чистыми, что я немного опешил. Она прижимала меня к своей груди, твердо уверенная, что я её сын. И насколько она была рада видеть меня, настолько горько в этот момент ощутил себя я. 
Цукимару наблюдала за всем этим со стороны, немного смущенно потупливая взгляд. Это ведь фактически была её первая встреча с тёщей, и она вряд ли знала, как себя вести, вот и стояла с видом, словно что-то натворила. 
— Мам… Ну хватит… Все хорошо… — попытался я успокоить её, чувствуя странную неловкость. Крайне непривычное для меня чувство. 
— Да… Извини, просто я так рада тебя видеть. Когда нас вновь разлучили, я опасалась, что мы больше не встретимся… А потом это нападение… В тот момент, когда начали стрелять, я…
— Все хорошо, — уже более твердо и уверенно сказал я. — Ты в безопасности, и я больше никому не позволю нас разлучить. Слышишь? Никому! 
Женщина шмыгнула носом и выпустила меня из своих объятий. 
— Ты так вырос… Так возмужал… Даже и не верится, что ты правда мой сын, — она потрепала меня за щеку и печально улыбнулась. — Жаль, что твой отец не видит этого. 
Её глаза были полны слез, и матушка попыталась вытереть их рукавом, но тут на помощь пришла Цукимару, протянув ей платок. 
— Вот, возьмите. 
— Ох, спасибо, очень мило с вашей стороны… — она вытерла им глаза и теперь уже внимательнее взглянула на девушку. — А вы?..
Цуки тут же покраснела и уставилась в пол, нервно сглотнув. 
— Мам, я должен вас официально представить. Это Цукимару и она… кхм… моя жена. 
— Ох…
Сказать, что моя мама была ошеломлена, это не передать даже толику её эмоций. Она просто остолбенела, смотря на девушку, а Цукимару наверное в этот момент хотелось стать невидимой и спрятаться где-нибудь. Я буквально ощущал, что она перебарывает себя, чтобы этого не сделать. 
— Дима, ты женился? Давно?.. 
— Около недели назад. Все произошло довольно быстро, да и церемонию мы не провели, но так было нужно. 
Наконец мама взяла себя в руки и уже немного по-другому осмотрела невестку. 
— Судя по имени и внешности, ты иностранка? — уточнила матушка. 
— Да, я прибыла с Рассветных Островов, — кивнула супруга, всеми силами пытаясь сделать так, чтобы голос не дрожал. — Это…
— Разумеется я знаю, где это. Далеко же ты забралась, моя милая, — тон матери был… странным. Без яркой неприязни, но с явной осторожностью. И вдруг я понял, что сейчас моя мать превратилась в княгиню, ту самую, которой была ещё недавно, и именно с позиции былой себя оценивает невестку, и достойна ли та её сына. Но тут она словно и сама это поняла. — Прошу прощения. От старых привычек порой очень сложно избавиться… Я очень рада за вас двоих, правда, и уверена, что мой сын сделал правильный выбор, предложив тебе выйти за него. 
На этих словах я кисло улыбнулся, вспоминая, при каких обстоятельствах произошел наш брак, да и Цукимару едва ли обрадовалась. 
Закончив со знакомством, я провел матушку в зал и налил ей выпить. 
— Луддунское вино, — матушка наслаждалась ароматом и вкусом напитка. — Давно не пробовала его. 
— Мам…
— Ах, да… Извините. У тебя наверное много вопросов, Дима, — улыбнулась она. — Мы ведь так толком и не смогли поговорить при первой встрече. 
К сожалению, да. В тот момент нас никогда не оставляли наедине, рядом постоянно были люди Рубцова. По этой причине матушка мало что нам рассказала и вела себя очень осторожно, шепнув на ухо, что не хочет говорить при посторонних. Теперь же мы были тут одни, только она и я, ну и ещё Цукимару, но кицунэ не в счет. Она моя жена, и ей можно доверять.
— Ничего, — улыбнулся я ей в ответ. — Теперь всё будет хорошо. Я никому больше не позволю нас разлучить, ни Беспалову, ни Рубцову, ни самому Императору. 
На глазах женщины вновь появились слезы, но на губах все ещё играла улыбка. 
— Ты правда мой сын? — спросила она.
— О чем ты говоришь, мама? 
— Чем больше я на тебя смотрю, тем меньше в это верю. До того, как… все произошло, ты был совершенно другим. Я не помню ни одного дня, когда ты вот так сидел и смело смотрел мне в глаза. Прежний ты скорее всего сгорбился бы на кресле, прижав колени к груди и смотрел куда-нибудь в пол. 
Я бегло оценил собственную позу в кресле и удовлетворенно хмыкнул. Да, я сидел тут как хозяин, ни намека на зажатость. 
— В каком-то смысле я действительно не тот человек, которого ты помнишь, — признал я. — Вас с отцом не стало, и старому Дмитрию Старцеву пришлось умереть, чтобы родился новый, тот, кто сидит теперь перед тобой. Тот, кто может вернуть честь нашему роду. Тот, кто способен покарать врагов нашей семьи! 
И при этом я не сказал ни слова лжи, тут вопрос интерпретации этих слов. 
— Ты правда вырос и сейчас так похож на своего отца… Даже говоришь, как он. 
— Рад слышать, — сказал я, но по правде говоря, именно Алексея Старцева, отца, я не помнил. Была пара обрывочных воспоминаний, которые сохранились в памяти настоящего Дмитрия, но едва ли этого было достаточно, чтобы сформировать хоть какое-то подобие цельного образа. — Надеюсь, что он смог бы мной гордиться. 
— Он бы гордился, — подтвердила матушка. — Он бы гордился… 
И она внезапно разрыдалась так горько, что у меня сердце защемило. 
— Мам, ну перестань… Всё теперь нормально…
— Это всё из-за меня, Дима… Это всё из-за меня… Это я виновата в том, что случилось с нашей семьей…
— Что? — я уже поднялся с кресла и собирался её утешить, как замер на полпути. 
— У меня не было выбора… Я не хотела, но у меня просто не было выбора… 
— Успокойся и просто расскажи. 
Потребовалось несколько минут, чтобы она успокоилась и наконец постаралась пролить свет и на покушение, и на то, что же именно произошло с нашей семьей. Но, по правде говоря, к таким откровениям я просто не был готов. 
— Во всем этом виновата лишь я… — вновь повторила она, даже не пытаясь смотреть мне в глаза. — То покушение, во время которого чуть не погибла Лизавета… Его устроила я. Твой отец был ни причем, но именно он принял весь удар на себя. 
Я даже затаил дыхание, пытаясь осмыслить услышанное. Моя мама связалась с хагга и пыталась убить Императора?! Это больше походило на какой-то дурной сон, чем на реальность. Даже Цукимару встала за креслом, на котором я сидел, и положила руку мне на плечо в знак поддержки. 
— Ты? Мам… Извини меня, но я никак не могу поверить, что ты в здравом уме связалась с демонами. Ты бы не пошла на такое, зная, что ждет нашу семью. 
— Да, ты прав, Дима. Ты совершенно прав, и я действительно была лишь слепым инструментом в чужих руках, но это нисколько не отменяет моей вины. Я часть того заговора, и лишь благодаря твоему отцу нас всех не казнили… Но вначале я должна кое-что рассказать о том, кто я такая на самом деле и о том, кем вы с сестрой тоже являетесь. Я реликт, Дима. 
Ещё одно откровение, которое было словно удар молотом под дых, но я старался не подавать виду. 
— И вы с сестрой тоже. Ты ведь помнишь те истории, что отец рассказывал о нашем знакомстве? 
— Не очень… — к сожалению, этих воспоминаний у меня в голове не было. 
— Твоему отцу тогда было… — матушка на миг задумалась. — Лет семнадцать наверное. Леша тогда с отцом приехал на какую-то проверку на Байкал. Помню, что шума было много, рыбаки только об этом и говорили. Разговоров было так много, что даже я заинтересовалась этим. Мой отец, твой дед — Морской Царь, был против. С момента, как пришел Император и установил свою власть, мы скрывались, не показываясь людям. К счастью, для нас это было гораздо проще, чем для других реликтов, ведь Священники в воду не лезут. Но я воспротивилась воле отца и поднялась на поверхность, чтобы хоть одним глазком взглянуть на приближенных к Императору. 
И где-то на этих словах в моей памяти все-таки что-то всплыло. В такие моменты я лишний раз удивлялся тому, сколько же во мне осталось от прежнего Дмитрия. 
— Он подумал, что ты тонешь, и бросился тебя спасать. 
Мама улыбнулась и кивнула. 
— Да, глупо получилось. Он заметил меня, и я не нашла ничего лучше, чем спрятаться под водой. Думала, что он уйдет, но Леша, увидев, что я не всплываю, решил, что я тону, и не думая ни секунды бросился в воду. Так мы и познакомились… 
— Значит ты… русалка? 
— Морская дева, да, — кивнула женщина. — Одна из многих дочерей Морского Царя. 
— А рыбий хвост?..
— Я отказалась от него. И отвечая на другой вопрос — ни у тебя, ни у сестры его нет и не будет, но кое-что от меня вы все-таки унаследовали. 
— Что? — заинтересовался я. 
— Вы можете дышать под водой. Вернее, Даша точно может, в детстве был один случай, когда она провела под водой час, заставив нас её обыскаться. К счастью, она была маленькой и не запомнила этого. Мы смогли убедить её, что это всего лишь сон. Что же до тебя, то это лишь предположение, но будь осторожен, если решишь все-таки попробовать. Да и с непривычки это может быть… неприятно. 
Это откровение заставляло недоуменно чесать макушку. 
— Понимаю, что это шок для тебя, — вздохнула она. — И…
— Все в порядке, мама, правда. Да и… — я запрокинул голову и взглянул на Цуки, стоящую за спиной. Та поняла меня без слов и сняла ту частичную иллюзию, что скрывала уши и хвост.
— О!.. 
— Да, Цукимару тоже реликт. Кицунэ. 
Мама заулыбалась и, кажется, немного смягчилась по отношению к моей жене. 
— Похоже, что с отцом вы похожи гораздо сильнее, чем я даже могла представить. 
Я лишь пожал плечами, соглашаясь с этим. Я тоже не думал ни секунды, когда решил спасти эту лисицу. 
— Ладно, мама… С тем, что мы тут сплошные реликты, я уже понял, но я пока никак не могу понять, как это связано с покушением на Императора. 
— Напрямую, — матушка перестала улыбаться, вновь погрузившись в мрачные воспоминания. — Всё началось за три месяца до покушения…

Глава 8

Матушка сложила руки на коленях и начала свой рассказ, который уже по контексту и услышанному ранее сулил много “интересных” открытий. 
— Все началось за три месяца до того самого злосчастного покушения. Я с твоим отцом была на Императорском приеме, и все шло как обычно: пустая болтовня, немного дворцовых интриг, знакомства. Но совершенно внезапно ко мне подошла Людмила Беспалова. Это было немного удивительно, ведь мы с ней никогда особо не ладили. В свое время она пыталась войти в мой ближайший круг, надеясь выведать тайны мужа, и к несчастью для неё делала это крайне неумело. Я бы даже позволила ей “шпионить”, если бы она не была так нагла и прямолинейна. Но я немного отвлеклась. Мы перекинулись парой слов, после чего она внезапно заговорила о Байкале, как там красиво и о том, что по легендам именно там, под водой, находится дворец Морского Царя. 
Я не подала виду. Тем более она меня в открытую морской девой не называла. Но это был очень тревожный звоночек, которым я поделилась с мужем. Алексей обратился по этому вопросу к своему старому другу в отставке…
— Демидову. 
— Да, Юрию Степановичу. 
— Он знал твой секрет? — уточнил я. 
— Да, поэтому твой отец к нему и пошел. Я не вдавалась в подробности, но как я поняла, Леша просил его выяснить, мог ли Беспалов действительно узнать обо мне. 
— Продолжай…
— Спустя чуть больше недели посыльный доставил официальное письмо, в котором Людмила Беспалова приглашала меня на прогулку в парке. 
— И ты пошла?
— Нет, я проигнорировала его. Но через два дня пришло другое, с таким же содержанием, разве что была небольшая приписка: “Надеюсь, что в этом году мы побываем с вами на Байкале”. И к сожалению, проигнорировать это письмо я уже не могла. Теперь я жалею, что не сказала об этом твоему отцу тогда… Ох… Он был в отъезде, и я решила, что сама справлюсь, но на прогулке была не Людмила, а сам Павел Беспалов. 
— Он начал вас шантажировать? — осторожно спросила Цукимару, и мама кивнула в ответ. 
— Беспалов в отличие от старшей жены не стал ходить вокруг да около, а прямо озвучил, что ему было известно. Он прекрасно знал, кто я такая и откуда родом. Я понятия не имею, как именно он узнал об этом и почему воспользовался знаниями спустя столько лет, но тот факт, что я реликт, мог погубить всю нашу семью. Если бы это вскрылось, то твоего отца бы в лучшем случае сняли с должности. Пусть полноценная охота на реликтов осталась в прошлом, и если они не вредят людям, то на них смотрят сквозь пальцы, но то, что реликт оказался членом семьи, настолько приближенной к Императору… Ни один из дворянских родов такое бы не стерпел. Это прямое оскорбление трона, граничащее с государственной изменой. В лучшем случае нашу семью бы просто лишили всего: титулов, земель. В худшем… отправили бы в Королёв или вообще казнили. Отдали бы Красным и Белым Священникам, которые разделали бы нас как дичь…
— И он попросил тебя убить Императора? Поучаствовать в покушении? 
— Вначале он не просил ничего, — покачала головой мама. — Вернее, у него было одно условие: оставить эту встречу между нами. Он сказал что-то вроде: “Я сохраню в тайне ваш секрет, но вы будете мне должны”. 
— Но вскоре это изменилось… 
Она кивнула. 
— Не прошло и двух недель, как Павел вновь вышел на связь, и вновь через свою жену. Я сдержала обещание и не стала ни о чем говорить мужу. Я прекрасно знала, что Леша отреагировал бы очень остро, так что я не решилась ему рассказать, уверенная, что разберусь с этим. Решила, пусть Павел Беспалов думает, что держит меня на крючке, а я тем временем попытаюсь разгадать его мотивы. Но я его недооценила, посчитала это очередными дворцовыми интригами и никак не думала, что все это приведет к покушению. Он начал давать мне задания, небольшие и несложные. Сущая мелочь, вроде узнать у мадам Дорашевской её позицию по сельскохозяйственной инициативе Беспалова и всё в таком духе. А затем он передал мне коробочку с драгоценной подвеской, которую я должна была преподнести княгине Разумовской на том злосчастном праздновании. А дальше, думаю, ты уже знаешь. Взрыв, демоны, скоротечная схватка и гнев Императора… А когда началось расследование, оказалось, что та самая подвеска, которую я подарила княгине, была магическим маяком. Принеси её кто другой, подчиняющиеся Леше Истинные легко бы её обнаружили, но меня никто не обыскивал. Никто и подумать не мог, что я могу причинить вред нашему владыке. 
После случившегося я рассказала обо всем Леше, но было уже поздно. Следствие уже установило, что именно послужило причиной Инфернального прорыва, и у него не оставалось выбора, кроме как взять вину на себя. Прости меня, Дима… Это все моя вина… Я просто хотела уберечь нашу семью, но в итоге лишь всё разрушила… 
— Это уже в прошлом, — вздохнул я. — А нам теперь нужно думать о будущем. 
Ситуация и впрямь была дерьмовой. Мне даже захотелось поаплодировать Беспалову за такую игру. Он воспользовался слабостью моей матери и одним махом и уничтожил Старцевых, и укрепил собственное влияние во дворе Императора. 
— А что с попыткой освобождения отца? 
— Это была глупая идея… — помрачнела матушка. — Я обратилась за помощью к другому старому другу твоего отца, графу Солновецкому. У него в распоряжении был небольшой преданный отряд гвардейцев, и как только я рассказала ему, что Беспалов меня шантажировал, он безоговорочно поверил и предложил помощь. Вернее… Я подумала, что он поверил. На деле же все это оказалось ловушкой Беспалова. И так я оказалась в его плену. 
— Солновецкий, значит, — хмыкнул я. Это имя мне встречалось впервые. Если Беспалов хотя бы открыто использовал мать в своих играх, то этот человек считался другом и ударил в спину. Ещё одно имя в список тех, с кем нужно разобраться. 
Враги, кругом враги… 
Хватит ли меня одного на всех? Всё больше склоняюсь к тому, что нет. К сожалению, одной лишь грубой силы мало, чтобы со всем разобраться. Да ещё появление второго ГНЕВа всё сильно усложнило. Сколько ещё моих аватаров разгуливает по миру? 
Зря Рубцов так поступил, очень зря. Стремления эгоистичны и не жалуют друг друга. А когда сталкиваются лицом к лицу два одинаковых Стремления… Живым уйдет только один. 
— Дима, я надеюсь, ты не задумал ничего глупого? — мама отлично меня читала. — Давай возьмем твой сестру и просто уедем как можно дальше от Петрограда. Оставим позади всё и начнем жизнь с чистого листа. Мы можем даже отправиться к твоему деду и…
— Жить на дне морском? — скривился я. 
— Это не так уж и плохо. 
— Мама, я женат, — напомнил я. 
— Ох, точно… — женщина бегло бросила взгляд на Цукимару, что все ещё стояла надо мной. — Тогда… почему бы нам не отправиться в её края? 
— Нам нельзя, — покачала головой Кицунэ. — Скорее всего, на Рассветных островах меня ждет смерть.
— Отправимся куда-нибудь ещё. Миг огромен! В нем так много уголков, которые дадут нам возможность спрятаться. 
— Мы не станем прятаться, мама. Мы будем сражаться. Я тебе уже сказал, что нынешний я не тот человек, которого ты знала. Нынешний я не бежит от битв, он сражается и сокрушает. 
— Дима… 
— Из-за Павла Беспалова мы лишились мужа и отца, лишились всего, чего имели, наше имя втоптано в грязь, и ты всерьез думаешь, что я просто возьму и убегу, поджав хвост? Он заплатит. Пусть не сегодня, но это время придет. 
— Да, ты и впрямь на него похож… — вздохнула мама и подалась чуть вперед. — У тебя уже есть какой-то план? 
— План… Это не то что бы план, да и сейчас с этим возникли проблемы… 
Я пересказал матушке всю идею относительно двойной свадьбы, и услышанное явно шокировало её. 
— Лизавета? Готова выйти за тебя? 
— Да, вроде того. При условии, что я не стану её ограничивать, и она сможет делать что захочет. Фиктивный брак, так сказать, — подтвердил я. 
— И Хильда Лоденборг… Я и подумать не могла, что такое возможно. Северяне крайне неохотно соглашаются на подобное. Чтобы кто-то из прямых наследников ярла Лоденборга… Дима, это стало бы действительно эпохальным событием. Две принцессы замужем за одним человеком…
— Только вот из-за Цукимару с этим проблемы… — вздохнул я, и супруга тут же виновато потупила взгляд. Я её не винил, в конце концов она спасла мне жизнь тем поступком, но и отрицать того, что теперь ничего не выйдет, было глупо. 
— Три жены… Значит, тебе нужен титул герцога, и это…
— …проблема, да. Я планировал остановиться на графе, его можно просто купить в Императорской комиссии, но как я понял, граф — высший “покупной” титул. 
Матушка кивнула. 
— Да, остальные титулы даруются только сверху. Можно конечно отправить челобитную с пожеланием предоставить тебе титул, но вряд ли они её одобрят. Для этого проситель должен обладать существенным влиянием, а основания для прошения — важными. Обычно таким образом награждают за героизм, проявленный где-нибудь. К примеру, если бы ты принимал непосредственное участие в недавних событиях, и люди под твоим командованием убили много демонов и спасли бы множество людей, то губернатор мог бы отправить такой документ в комиссию, и они бы его рассмотрели. И возможно, наградили бы титулом. Правда не думаю, что герцога.
— Возможно, я могу помочь… — внезапно вмешалась Цукимару.
— В смысле? — не понял я. 
— Я много размышляла о том, как выйти из этой ситуации. Мой дорогой муж прикладывал все силы, чтобы заработать нужную сумму, но быстро миллион золотом не заработать. Я попросила Леонида принести мне несколько книг по вашему законодательству…
— Кого?
— Ивана.
— А-а-а-а-а…
— Я до сих пор не понимаю, почему вы его так зовете, это же некрасиво. Тем более он стольким вам помог. Но вы меня отвлекли! Я хотела сказать, что в своей стране у меня было определенное высокое положение, и оно все ещё сохраняется. Я могла бы обратиться к императорской комиссии и попробовать получить ваше дворянство. 
— Цукимару, ты реликт, — напомнил я. — Мама только что говорила, что у таких, как ты, в Империи нет прав. Это могло бы сработать, если бы в верхах не знали, что ты кицунэ, но они знают. Ты сама говорила, что они в курсе о твоем “шпионстве”. 
— Тут вы правы, дорогой муж, но это так же можно обернуть себе в пользу. Я могу запросить дворянство в обмен на признание меня человеком и сведения о Рассветных Островах. Не могу сказать, что знаю достаточно много, но думаю, смогу дать достаточно сведений, чтобы стать ценной. 
— Это рискованно, Цуки, — покачал я головой. — Ты же станешь предателем. И даже если у тебя получится, даже если тебя признают полезной и выполнят твои условия, твое дворянство не поможет мне. Если бы всё можно было решить просто браком, то я бы обвенчался с Хильдой и все дела. 
— По поводу измены Рассветным Островам волноваться нет смысла. Я и так в их глазах теперь изменница. Теперь меня казнят, как только я там окажусь. Что же до дворянства, то тут всё гораздо интереснее. Как вы наверное заметили, у меня нет фамилии. Я не принадлежу ни к какому роду будучи кицунэ, но в ваших краях так нельзя, поэтому…
— Ты возьмешь фамилию мужа, — догадалась моя мать. — И именно она будет записана в прошении.
Я был в полном восхищении. Да, это не то дворянство, на которое я рассчитывал получить, но… Если это будет дворянство с фамилией Старцева, то с контрактом не будет никаких проблем. Это будет первый шаг к восстановлению чести моей семьи. 
— Это гениально! — воскликнул я, вскакивая на ноги и на радостях целуя свою супругу. — Почему ты раньше этого не предложила?! 
— Я же говорила… Я лишь на днях села заниматься изучением вашего законодательства и нашла пункт о том, что дворяне других стран могут получить аналогичный титул и у вас, если они меняют гражданство. 
— Дима, но нужно немного успокоиться, — сказала мне мама. — Нам нужны гарантии. Она реликт и должна получить императорское признание, иначе они могут всё отобрать сразу после заключения сделки. Понимаете? Они могут согласиться на всё, но как только Цукимару получит гражданство, а они — сведения, её легко могут бросить в тюрьму и всё отобрать. Это очень сложный и деликатный вопрос. Надо всё хорошо продумать.

Глава 9

— Значит, вы хотите, чтобы я нашел хороших контрабандистов, способных незаметно доставить человека на север? — уточнил Коротышка, сидя у меня в гостиной. Из всех бывших прихлебателей местного криминального авторитета этот тип нравился мне больше всего. Мы были с ним, так сказать, на одной волне. Он прямолинеен, от него всегда понятно чего ждать, а ещё он готов сунуться в самое пекло, не задавая лишних вопросов. 
Мог ли я доверять так же остальной троице? Едва ли. Золотник пожалуй самый скользкий из них, и его заискивания в сочетании с легкой надменностью и мнением, что его окружают лишь одни тупицы, сильно раздражают. Но этот парень разбирается в финансах и пока что делал всё, что я говорил. 
Чую, что стоит мне покинуть Черноморск, как тут начнется настоящая грызня и новый передел власти. Да даже при мне он скорее всего рано или поздно начнется. Я смог немного утихомирить местный криминалитет демонстрацией силы, но как говорится, легко подняться, тяжело удержаться. А в том, что от меня попытаются избавиться при первой возможности, я даже не сомневался. 
— Да. Мне нужно доставить спасенную женщину к Петрограду, а позднее, возможно, в Тысячу Фьордов. 
Коротышка потер переносицу и задумался.
— Можно я выскажу свое мнение?
— Давай.
— Вы говорите, что для вас этот человек важен. 
Я кивнул, но про то, кем спасенная женщина мне приходится, не сказал ни слова. 
— У меня хватает ребят, которые могут такое провернуть, но вопрос в другом: а оно вам точно надо?
— В смысле?
— Если вы говорите, что в деле замешана Тайная Канцелярия Его Величества, то я бы не стал отправлять её в Петроград, да и Тысяча Фьордов… — мужчина поморщился. — С северянами сложно. Они себе на уме. Доставить её туда возможно, но сложно и дорого. Я бы посоветовал вам вообще оставить её тут.
— Тут? — удивился я. 
— Ну да. Вы же сами сказали, что собираетесь в Петроград в ближайшие дни, и этот дом вновь будет пустовать. Так почему бы не оставить её тут? В конце концов, ищейки Канцелярии скорее всего будут искать на севере, полагая, что похищенную уже отправили в другое место. Понимаете?
— Намекаешь на то, что они будут искать в другом месте, упуская, что она у них под носом?
— Да, — подтвердил он. — В городе сейчас неспокойно, уже прибыли инспекторы Канцелярии и ведут расследование. Но на вас они не выйдут. Мы уже скинули им наводки по заготовленному вами плану. У них теперь есть и описания “правой руки Беспалова”, и примерный след. И все же опасную игру вы затеяли… босс. 
Я кивнул и задумался. Доверить матушку местным бандитам? Не самая удачная идея… Но с другой стороны, в чем-то Коротышка прав. Рубцов не дурак, и пусть я подставил Беспалова, но отметать мое участие, тем более когда я пропал из его поля зрения, он вряд ли будет. Один маленький просчет, и он узнает, что Мария Старцева у меня. 
Смогу ли я переправить мать в Тысячу Фьордов, если он приставил слежку за Хильдой и Эйриком? Мы с Цукимару можем использовать маскировку, чтобы скрыться, но у магии кицунэ есть свои пределы. 
Риски… Риски… Риски… 
Но Коротышка действительно был прав. Тут матушка могла бы быть в безопасности. 
— Хорошо, — немного подумав, согласился я. — Передай Ива… Леониду, что теперь он будет ей помогать. Приносить еды, выполнять поручения. А ещё нужна пара надежных ребят, чтобы присматривали за домом со стороны.
— Будет, — кивнул Коротышка. 
Первоначально я планировал отправить Молота и его сестрицу в Петроград, приставить богатыря в качестве телохранителя сестры, но за Дашей я могу и сам присматривать в ближайшее время, а вот оставлять матушку без прикрытия… Нет уж. Приставлю Ветрова к матери, пусть присматривает и охраняет. 
— Босс, Золотник хотел с вами поговорить об одном деле. 
— Вечером к нему загляну. 
Коротышка удовлетворенно кивнул и переключился на другую тему. Он немного обрисовал мне обстановку в городе, но я часть этой информации пропустил мимо ушей. Всё это меня не касалось. Затем я отдал ещё пару указаний насчет того, как следует себя вести с людьми Рубцова, и отправил мужчину в город, а сам пошел сообщать матери новые известия. 
— Значит… Я остаюсь… — вздохнула она, смиренно принимая мое решение. 
— Тебя нужно укрыть, сама понимаешь. А это не самое плохое место, — я обвел руками особняк. — Тут даже есть закрытая бухта с пляжем. Там тебя никто не должен побеспокоить. Сможешь загорать и купаться. В город выходить тебя нельзя, но у меня есть тут пара доверенных людей, которые обеспечат тебя всем необходимым. И обещаю, что при первой же возможности отправлю сюда Дашу. 
По правде говоря, так будет даже лучше. Сестра — это моя главная слабость. Случись что с ней, контракту конец. Я и впрямь предпочел бы отправить её сюда.
Особой радости от такого сказочного отдыха матушка не выказывала, напротив, стала ещё более мрачной. 
— Дима, может просто останешься? Позовешь сестру, и мы будем тихо здесь жить… Как я поняла, у тебя тут есть определенная репутация, и мы…
— Я не могу, мама. Извини. 
— Да, я понимаю… — с легкой обреченностью кивнула женщина. — Он бы тоже не остался… 
И ей даже не нужно было уточнять, кто именно. 
Интересно, каким был Алексей Старцев при жизни? Я, к сожалению, никогда этого не узнаю. Но те, кто его подставил, вне всякого сомнения получат по заслугам. Это я обещаю. 
*** 
— Ты хотел меня видеть? — в кабинет Золотника я вошел без стука, да ещё почти бесшумно, отчего мужчина подпрыгнул на месте и едва не выронил перо. 
— Ох, господин Инвестор, да… Да… Прошу, при…
Но я сел чуть раньше, чем он закончил. Вежливость вежливостью, а некоторые вещи должны напоминать, кто главный. И одна из таких вещей — я не спрашиваю дозволения. 
— Ближе к делу, у меня утром поезд. 
— Так значит, вы всё-таки покидаете Черноморск?
— Не радуйся так. Это ненадолго. Тут у меня ещё хватает дел, так что мы ещё не раз увидимся. 
— Понятно, — Золотник убрал свою радость. — А могу я поинтересоваться, кого вы оставите вместо себя? 
— Никого.
— Никого? — удивился он. — Но так нельзя. Я бы мог… 
— Никого, — уже более твердо сказал я. — Насколько я помню, свой миллион я ещё не получил. 
Мужчина виновато дернул щекой в кривой улыбке.
— Вот, прошу, это документы на специальный счет. Он оформлен на подставную компанию “Вертисов и партнеры”, а вы один из главных партнеров, что имеет доступ к счету и полный контроль над деньгами на нем. Имя и фамилию партнера вы можете вписать сами. Для получения доступа достаточно вот этой бумаги, — Золотник вручил что-то вроде карточки, но опять с пустым именем. — Первую бумагу надо заполнить и отдать мне, я передам её в банк, чтобы закрепить счет за вами. 
Я взглянул на бумажку и задумался. Вот и момент истины. Инвестору пора приобретать нормальное имя.
— Какие-то проблемы? 
— Нет…
Мне почему-то вспомнились слова матери о том, что я стал очень похож на отца. 
“Алексей…”
“…Алексеевич…”
С фамилией проще. Где я? В Черноморске. От этого и оттолкнусь. 
“…Чернов”. 
Алексей Алексеевич Чернов, вот как будут звать Инвестора отныне. 
Я вписал имя вначале в его бумагу, потом в свою карточку, которую Золотник у меня забрал и буквально на моих глазах расставил необходимые печати и заламинировал. 
— Поздравляю, господин Чернов, — ухмыльнулся Золотник, возвращая мне документ. — Вы только что стали старшим партнером в “Вертисов и партнеры”. Хотя я, по правде сказать, думал, что вы поставите фамилию Вертисов, но это не играет большой роли. В будущем вы можете легко сменить название своего предприятия на любое другое. 
Я благодарственно кивнул. 
— Раз мы с этим делом разобрались, то я хотел бы предложить вам другое. Мы уже работаем над вашим рестораном, вернее сразу тремя, в разных частях города. 
— Тремя? Вот так сразу? 
— Скажем так, я вложился в два других, но вы будете иметь с них пять…
— Двадцать. 
— Господин Инвестор, прошу вас, два других ресторана будут финансироваться исключительно за мои деньги. Даже пять процентов от прибыли это…
— Двадцать. Это не торги Золотник. Либо так, либо никаких ресторанов, а попробуешь открыть их за моей спиной, то при нашей следующей встрече мой меч откусит тебе голову. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! — завизжало оружие, на пару секунд приняв боевую форму в моей руке, но затем вновь вернулось в форму часов. 
— Двадцать… Я понял… 
— Это всё?
— Нет. Эти рестораны — лишь начало. У меня есть нечто вроде чутья на успешные начинания, и ваша идея, она… хороша. Действительно хороша. Вкусная и довольно простая в приготовлении еда, немного отличающаяся от того, что народ привык есть. Я уверен, что она будет пользоваться популярностью. И уверен, что до конца года мы сможем открыть новые рестораны. Много ресторанов. Петроград, Новгород, Смоленск, Владимир. 
— Да у вас ненасытные аппетиты, как я погляжу, — ухмыльнулся я. И мне это было даже на руку. Открытие даже одного ресторана вызвало целую кучу проблем, но если на себя эту работу возьмет кто-то другой, это здорово облегчит мне жизнь. Да, доходы будут меньше, но и я разгружу себя. Патент на блюда я уже организовал, как и собственную торговую марку. Доверенность на ведение дел от лица себя самого я сделал ещё в Ильинске. Правда имени там не было, но теперь я легко могу это исправить одним росчерком пера. 
— Я сам своего рода инвестор, — усмехнулся Золотник. — И когда я вижу удачное вложение, то не могу удержаться и не вложиться. 
Выгодная сделка, как ни посмотри. Все риски и проблемы Золотник берет на себя, а я просто получаю свои двадцать процентов ничего не делая. Предложение даже слишком хорошее. Что-то тут не так. 
— А теперь давай начистоту, — сказал я.
— Не понимаю, о чем вы, — мужчина изобразил недоумение, и надо сказать, очень умело. Но было в его эмоциональном фоне что-то… Мне сложно читать другие эмоции, но порой, если настроится, я могу уловить их дуновение. Как легкий порыв воздуха с ароматом. 
— Предложение слишком хорошее, и я хочу услышать, в чем подвох. Немедленно. Иначе моя доля станет девяносто процентов, а дальше крутись как хочешь. 
— Кхм… Это лишнее, господин…
— Ты так и не ответил мне, а я очень не люблю, когда передо мной юлят. Говори. 
Золотник нервно дернул щекой, покосился на мои часы, а затем сокрушенно вздохнул. 
— Вы знаете, какой наш основной источник дохода? — уточнил он. 
— Азартные игры, продажные женщины, обман туристов…
— Специи, — его ответ меня ошарашил. 
— Специи?
— Специи, — кивнул он. — Да, это может показаться глупым, но чуть больше десяти лет назад Император ввел пошлину на специи из Тримурти и Небесной Империи, чтобы хоть немного подлатать экономику после прошлой османской войны. И пошлина вместо двух процентов от стоимости стала составлять от двадцати пяти до тридцати процентов. И как вы понимаете, это рождает крайне выгодное, но рискованное предприятие. 
— Контрабанда специй, — понял я. 
— Да, из Тримурти. И Черноморск — одна из главных контрабандных точек, сюда прибывают специи, а затем расходятся по всей стране. Мы распространяем их через сеть пекарен, но они… как бы это сказать, убыточны. Если бы не специи, то их содержание, загнало бы нас в существенные долги. Под видом муки мы транспортируем специи и доставляем их в пекарни, откуда они уже идут доверенным торговцам. 
— Любопытная схема. И я так понял, вы хотите заменить ваши убыточные пекарни на мои рестораны.
— Именно, — улыбнулся Золотник. 
Теперь мне всё стало ясно. Понятно, почему он после легкого нажима не стал торговаться и легко согласился на двадцать процентов. Специи принесут гораздо больше. Вот и выгода, но и риски… 
— Мы переделаем эти пекарни, немного обновим и превратим в ваши… Как вы их называли…
— Бургерные.
— Бургерные, верно. Совместим приятное с полезным, так сказать. Заведения начнут приносить прибыль, 
— А если это вскроется? 
— Не вскроется. Со специями работают проверенные люди, да и в полицмейстерстве на местах есть свои прикормленные. Мы не расширяемся, не прощупав почву и не убедившись в безопасности новой точки. 
— В таком случае ты же понимаешь, что я захочу долю и от специй?
Золотник нервно дернул щекой. Было видно, что не хотел он привлекать меня к специям, но я не оставил ему выбора. 
— Понимаю, но и вы должны понять, что ни о каких двадцати процентах и речи быть не может. Иначе этот бизнес полностью потеряет рентабельность. Я могу предложить вам один…— он тут же поправился, увидев мой взгляд. — Полтора. Полтора процента. Больше просто не получится. Нужны взятки, нужно хорошо платить своим людям, чтобы им в голову не лезли дурные мысли, и все в таком духе. Не говоря о том, что ваши рестораны ещё даже не открыты, и на переделку уйдут существенные суммы. Мои суммы, господин Инвестор, не ваши. 
— Хорошо, — не стал спорить я. — Полтора процента в ближайший год. За это время, думаю, заведения смогут встать на ноги и начать приносить доход. После этого ставка за специи вырастет до двух процентов. И повторюсь, я не торгуюсь. 
Мужчина поморщился, но согласился. 
— И нужно, чтобы эти рестораны работали по системе разных компаний. Один бренд, но вы отдельно, и мои заведения отдельно. Чтобы если полицмейстеры вас раскрыли, мы могли сделать вид, что не имеем к этому никакого отношения. 
— Эдакое партнерство… Понимаю, понимаю. Это возможно, но уверяю, что всё налажено и отработанно. Проблем не будет. 
— Для всех будет лучше, чтобы так оно и было, — улыбнулся я ему зловещей улыбкой. — Но особенно для вас.

Глава 10

На рассвете мы первым делом отправились в банк, чтобы закончить оформление с бумагами. Несмотря на то, что сам банк открывался позднее, для такого важного гостя сделали исключение. 
Все формальности заняли у нас не много времени, да и этого самого времени у меня тоже было не то чтобы много. Через несколько часов должен прийти поезд, который отвезет нас с супругой в Петроград. Как же всё-таки мало у меня времени. До начала научной выставки всего несколько дней, а дел так много… Чёрт…
Но хотя бы я обзавелся внушительной суммой денег, и это только начало. На данный момент, учитывая часть проданных украшений и обналиченных облигаций, на моем счету находилось восемьдесят три тысячи четыреста одиннадцать золотых имперских рублей. Весьма существенные деньги, которых станет только больше. Судя по вчерашнему разговору с Золотником, в процессе продажи драгоценности ещё тысяч на пятьдесят, и они будут отправлены на мой счет в течение недели, максимум двух. Не миллион конечно, но двух недель назад у меня и этого не было, так что всему свое время. 
Заодно в банке переименовал собственную компанию, заменив название на “Чернов и партнеры”, тем самым обозначив, кто тут главный. Следом, пользуясь доверенностью, сделал перевод денег на счет Старцева, оформив это как вложение в бизнес. 
Покончив с делами, я облегченно выдохнул и вместе с Цукимару отправился на железнодорожную станцию. По пути заглянули в открывающуюся закусочную и съели по легкому салату со свежим шашлыком в прикуску. 
— Достопочтенный муж, я вынуждена напомнить вам, что по возвращении мы должны задокументировать наш брак, — немного виновато сообщила мне Цукимару. 
— Черт, нам ведь свадебную церемонию ещё придется устраивать… 
— В этом нет необходимости. Достаточно и просто официальных документов. 
— Ах, если бы всё дело было только в тебе и во мне… — вздохнул я, почувствовав, как резко исчезло настроение. — Даша меня придушит, если я скажу, что женился, но не устроил свадьбу. Они с Хильдой ещё до моего отбытия об этом много разговаривали, и я уяснил для себя одну вещь: свадьба обязательна. Да и… по твоему лицо понятно, что ты сама этого хочешь. 
— Это настолько заметно? 
— Ты стала улыбаться, когда я сказал, что будет полноценная свадебная церемония. Так что да, заметно… Жаль, что у меня не получилось получить титул прямо сейчас, так я мог бы сразу и с Хильдой пожениться. Убил бы двух зайцев одним выстрелом. Заодно и сэкономил бы… 
Но разговор о свадьбе пришлось отложить, потому что к платформе стал подъезжать поезд. Очень надеюсь, что в этот раз на огонек к нам никакие демоны не заглянут… Ещё одной такой поездочки мне не нужно.
*** 
Дорога была долгой, нудной, но я провел время с пользой. Цукимару учила меня правильной медитации и работе с внутренней энергией. Обычно у меня нет времени, чтобы сидеть несколько часов неподвижно, так что эта сторона собственного развития продвигалась не так хорошо, как могла бы. Да, я уже научился делать кое-какие трюки вроде тройного удара или духовного лезвия, но как говорила Цукимару, это лишь основы. В её стране таким умеют пользоваться почти все, кто обладает Сосудом Правителя. А в Небесной Империи, по её словам, духовными техниками владеет чуть ли не каждый пятый. 
— Если так подумать, то система Истинных и подклятвенных довольно ущербна, — сделал я вывод после её рассказа. — Ты говоришь, что на Рассветных островах не нужно проходить Пробуждение, как у нас. 
— Верно, — кивнула Цуки. — Но обратной стороной такого становится то, что Сосуд Правителя не передается по наследству от отца к детям, как в вашей… а теперь уже наверное и моей стране. Сосуд Правителя есть только у детей Бога-Дракона. 
— Много же у него наверное детей… — усмехнулся я. 
— Очень. Каждые пять лет проводят так называемый брачный год, когда каждый знатный дом или клан отправляет во дворец Бога-Дракона одну из дочерей. Там они проводят тщательный отбор и в итоге отбирают триста шестьдесят пять невест, на каждый день года. А после зачатия невеста отправляется обратно в свой дом. 
— А я-то считал себя бабником. Неплохо ваш Бог-Дракон устроился, по девушке каждый день… Хех… А если ребенок не получился? Также же бывает, я прав?
— Разумеется. В среднем треть женщин возвращается домой ни с чем. 
— И второй попытки, как я понимаю, не бывает. 
— Семя Бога-Дракона сильно, и если ребенок не зачат, то проблема в девушке. Так что да, девушка, вернувшаяся без ребенка, позор семьи. 
— И у всех детей есть Сосуд Правителя? 
— У большей части, но случается, что ребенок рождается без него. Разумеется, для семьи это горе. Принято считать, что если девушка не понесла или ребенок родился без сосуда, то этот род недостаточно боготворит Бога-Дракона, и ему нужно срочно что-то делать. Хотя как по мне, это все ерунда. Богу-Дракону плевать на собственных детей. Они его инструмент и форма правления, похожая на то, что есть у вас. Ваш Император тоже использует свое потомство для укрепления власти, но делает это более изящно. Я бы даже сказала, “цивилизованно”. 
— В смысле?
— Мало просто родиться с Сосудом Правителя. Когда ребенок становится взрослым, его отправляют в особую императорскую академию, где он в полной мере способен будет раскрыть внутренний потенциал. Это жестокое и сложное место. Богу-Дракону не нужны слабаки, поэтому его дети проходят там жесткие тренировки. Слабые лишаются дара, его просто выжигают. Либо они умирают в процессе. По статистике полтора ученика из десяти умирают ещё во время первого года обучения. Те, кто оканчивают учебу, могут либо войти в личную гвардию правителя, либо занять какие-то государственные должности. На самом деле там довольно сложная система, и я не слишком в неё вникала. 
— Получается, что у вашего правителя не так уж много воинов, обладающих силой. 
— Это лишь отчасти. Но вот уже две сотни лет Бог-Дракон позаимствовал изобретение Небесной Империи — таблетку “Небесного дыхания”. Она позволяет практически любому человеку развить внутри себя некое подобие Сосуда Правителя, которое называют даньтянь. Но если Сосуд Правителя напрямую связан с сердцем, — Цуки протянула руку и коснулась моей груди указательным пальцем, — то вот даньтянь находится в животе. 
— И какая между ними разница?
— В форме энергии, которую используют, и в максимальном уровне силы, которого можно достичь. Видите ли, Сосуд Правителя — это нечто изначальное и очень сильное, это кровь бога, практически стихия, что течет по венам простых людей. Даньтянь же более естественное. Мне нравится сравнение плуга и трактора. Понимаете? Трактор большой и мощный, способный с минимальными усилиями перепахать поле, плуг же гораздо проще, им может научиться пользоваться любой, но эффективность существенно ниже. 
— Получается, те, кто съел эту небесную таблетку, никогда не станут такими же сильными, как те, у кого есть Сосуд Правителя? 
— Верно. 
— Но их может быть много?
— Да, у Бога-Дракона порядка двухсот тысяч солдат, способных использовать духовные техники. У Небесной Империи их и того больше, но тех, у кого есть Сосуд Правителя, всего десять. Пальцы Небесного Императора, так их называют. Я не видела ни одного, но говорят, сила каждого превосходит сотню Истинных. К сожалению, на Рассветных островах помимо Бога-Дракона нет никого, кто бы мог с ними сравниться. 
— И все твои рассказы возвращают нас к моим словам о том, что система подклятвенных и Истинных ущербна. Сколько Истинных появляется в течении года? Десяток? Два? За то время, что я был в лицее, трое кажется. И как минимум одно неудачное пробуждение. Этого мало. Очень мало… И при этом подклятвенные тоже огромная редкость, потому что Истинные боятся лишиться силы. Чем больше думаю, тем меньше понимаю, почему наша Империя такая большая. 
— А вот это довольно просто. Первая причина — технический прогресс. Да, у Бога-Дракона тысячи солдат, способных использовать духовные техники низкого уровня, но все это нивелируется простой пулей. Защитные техники способны остановить меч или кинжал, и то, это требует годы практики, но они не остановят пулю. Лишь кто-то с силой вроде вашей способен на такое. 
— Так они тоже могут использовать винтовки, разве нет? 
— Нет. Вернее… Это сложно. Моя страна крайне консервативна. Она почти тысячу лет сражалась мечами и луками и крайне неохотно принимает новое. У Бога-Дракона уже есть ружья и бомбы, но они не идут ни в какое сравнение с тем, что есть у вас. Да и используют их лишь пара доверенных кланов. Порой мне кажется, что Бог-Дракон опасается давать такую силу своим людям, ожидая, что это вызовет серьезный внутренний конфликт. Ваши придворные интриги не идут ни в какое сравнение с тем, что творится на Рассветных островах. Там появление мощного оружия легко может вызвать гражданскую войну, заставив вспыхнуть все крупные города. С Небесной Империей всё гораздо проще — там уверены, что техника — это тупик и путь в никуда, что она мешает познавать мир и получать из него силу, нарушает гармонию, и собственно по этой же причине технологии почти не используются в Тримурти. Они в этом плане ещё более строгие. Если же рассматривать самую высокотехнологичную расу — это темные эльфы из Доминиона Ночи. Среди них нет носителей Сосуда Правителя, но их технологии намного превосходят любую страну. К счастью для всех, дети Лар-Нуны малочисленны и не претендуют на ведущую роль в мире, предпочитая торговлю и дипломатию. 
Я слушал Цукимару и понимал, как мало я знаю об этом мире. Весь мой кругозор сводился к Империи и разговорам об османах и Рассветных островах, но при этом это лишь малая часть мира. Тримурти, Небесная Империя, Доминион Ночи… И ведь скорее всего есть и другие места и страны. 
— Хотел бы я там побывать.
— Где? В Доминионе?
— Да везде, — ухмыльнулся я. — Даже на Османскую империю взглянуть хочется, а то я только слышал, что они страшны. 
— Османская империя не так сильно отличается от Российской, по крайней мере в технологическом плане. Две империи в течение многих сотен лет были соперниками, но османы сильно уступали, пока не заключили сделку с хагга. Демоны, сумевшие опрокинуть Скандинавскую империю, превратив её в Тысячу фьордов и захватив больше половины принадлежащих им земель, значительно нарушили баланс сил. Османский султан почувствовал силу, отсюда и попытки продвинуться дальше на восток. 
Я задумчиво почесал подбородок. Разговоры о политике утомляли. Даже если начнется война, меня это волновало мало. В крайнем случае отправлюсь на фронт и заработаю кучу наград. С моими силами и той прорвой энергии, что будет там разлита, это будет не сложно. 
— Так, — довольно серьезно сказала Цукимару. — Похоже, что эти разговоры вас сильно отвлекают. Вы даже перестали правильно дышать. 
— Да-да… — устало вздохнул я и сконцентрировался на внутренней энергии, возвращаясь к тренировкам. Мне нужно стать ещё сильнее, особенно если Рубцов притащил в этот мир и других моих “братьев”.

Глава 11

Петроград встретил нас свинцовыми тучами и сильным ливнем. И это при том, что весь путь за окном было ясно. Неприветливо, но я тут задерживаться и не собирался. 
Первым делом мы нашли автоизвозчика, что доставил нас по нужному адресу, к одному непримечательному дому. Там располагалась квартирка, которую нам предоставил близкий друг Эйрика, в которой, по легенде, мы провели вот уже почти две недели. И чтобы поддерживать “легенду” на случай, если за нами присматривают, Цукимару оставила одну магическую лампу, порождающую иллюзорную копию меня. Это было что-то вроде голограммы, которая воспроизводила одну из заготовленных сцен. 
Если кто-то из людей Рубцова наблюдал за нами, то он как минимум пару раз мог увидеть в окне меня. 
— Дмитрий, — поприветствовал меня северянин, расплывшись в улыбке. — Я тут уже засиделся. 
— Теперь ты свободен, — сказал я ему. — Прошло без неприятностей? 
— Почти. Дня два назад к нам заглядывали какие-то странные люди. 
— Искали меня?
— Не уверен. Скорее просто хотели заглянуть в квартиру под мнимым предлогом, но я, как вы и говорили, в момент, когда постучали, зажег лампу, и ваш образ прошелся по коридору во время разговора. Они, как его увидели, сразу ушли, сказав, что ошиблись. 
Я переглянулся с Цукимару. Похоже, что уловка и впрямь сработала, но лишь потому, что Рубцов не нашел времени прийти и побеседовать лично. А присланные им люди удовлетворились фантомом.
— Больше ничего?
— Я пару раз выходил за продуктами, и за мной увязался какой-то парень, но быстро отстал. Прости, но я не слишком хорош в этих шпионских штуках. 
— Не волнуйся, — я хлопнул его по плечу. — Ты отлично справился. 
В квартире мы пробыли недолго, в этом не было никакого смысла. Да и выходили мы уже без всякой маскировки под своими личинами. Разве что Цукимару скрывала уши и хвосты. Дождь к тому времени кончился, и теперь светило солнце, хотя я предпочел бы небольшую облачность. За время пребывания в Черноморске я уже малость подустал от палящего летнего солнца. 
Направились мы с Цукимару в банк, а если быть точным, то в центральное отделение. Там у неё хранились кое-какие важные бумаги в сейфовой ячейке, которые она хотела забрать для будущих переговоров по смене гражданства. 
Рискованно это, конечно… Но если что, я сделаю все, чтобы её защитить. В конце концов, она теперь моя жена, а то, что принадлежит мне, я так просто не отдаю. 
Центральный Имперский банк оказался огромным и впечатлял одним лишь своим видом, да и охраны тут было довольно много. Но насладиться окружением мне не дали, потому что где-то на соседней улице совершенно внезапно произошел мощный взрыв. Мы в тот момент как раз входили в банк и резко остановились, уставившись на поднимающийся чуть в стороне столб дыма. 
— Что за?.. — нахмурился я и сделал шаг в сторону происшествия, но Цуки ухватила меня за руку и отрицательно покачала головой. 
— Это не наше дело, муж. 
— Тц… Но ты права, — вздохнул я, и мы вошли в банк. Люди внутри явно заинтересовались происходящим, но работу не прервали, продолжая обслуживать клиентов. 
Банк оказался действительно большим, лишь в центральном помещении со стеклянным потолком было по меньшей мере пятнадцать окон, и это не считая кабинетов на втором этаже для частных приемов. Мраморный пол, такие же колонны, мозаика на стенах и множество орнаментов — Имперский банк так и пылал роскошью. 
Народа было много, так что пришлось встать в очередь и терпеливо ждать своего часа. Но мне всё-таки было жутко интересно, что же случилось на той улице. Диверсия османов? Террористический акт? Стоящие впереди нас господа предполагали, что это может быть делом рук движения за права рабочих. Я тоже слышал об этой группе радикалов, которые борются не столько за права рабочего класса, сколько за уничтожение аристократии как таковой. 
Очередь двигалась медленно, и это малость раздражало. Будь у меня графский титул, то меня обслужили бы без очереди, но поскольку его нет, приходилось идти в банк на общих основаниях. 
Я глянул на часы, которые совсем и не часы, и криво усмехнулся. 
— Эй, — я стукнул пальцем по циферблату и шепотом сказал. — В дне не семнадцать часов. И почему у тебя три часа повторяется трижды? 
Меч поправил циферблат, и часов стало восемнадцать, а секундная стрелка вообще пошла в обратном направлении. Надо ли ему говорить, что обычно на циферблате всего двенадцать цифр? А, не важно… 
И в этот момент раздался выстрел, и не там, где произошел взрыв, а совсем рядом. Вот прямо тут.
Я нахмурился и повернулся в сторону выхода, видя, как испуганно ахают и отшатываются окружающие меня люди. В здание влетело больше полутора десятка человек, лица которых были скрыты масками. 
Этот выстрел был предупредительным, но один из охранников решил поиграть в героя и выхватил револьвер. Бах! Тот сразу упал на мраморный пол, заливая его кровью. Второй охранник не успел выхватить оружие и получил прикладом в лицо. Ещё трое словно ягнята подняли руки над головой, даже не пытаясь оказывать сопротивление, и их быстро разоружили. 
— Муж, кажется, это ограбление. 
— ЭТО ОГРАБЛЕНИЕ! — воскликнул один из грабителей, выстрелив ещё раз в потолок. Каким чудом он не разбил стеклянный свод при этом, для меня загадка. 
— Да, похоже, что так оно и есть, — согласился я с Цукимару, разглядывая грабителей немного скучающим взглядом. — Что-то мне везет на нестандартные ситуации… 
— Надеюсь, вы не задумали устроить какую-нибудь глупость и погеройствовать? 
— Да не-е-е-е… — протянул я. — Пусть полицмейстеры с ними разбираются, в конце концов именно им за это и платят. А я… Я и так слишком много внимания на себя привлек. 
Несмотря на то, что люди были одеты в простые рабочие комбинизоны, сразу бросалась в глаза действительно хорошая экипировка. Разгрузка с дополнительными магазинами, гранаты на поясе. Да и винтовки, что они держали в руках, были новенькими, я такие видел только на недавних стрельбах, когда демонстрировали новинки вооружения. Тане, например, как лучшему стрелку нашего отряда, даже дали возможность пострелять. 
Что подобное оружие делает у грабителей? 
Это очень хороший вопрос…
Возможно, они вовсе не грабители, а убийцы, пришедшие по мою душу? 
Но нет, следя за их действиями, я сделал вывод, что им нет дела до Дмитрия Старцева. Ни один из них на меня даже не взглянул. Значит причина в другом, но и в простое ограбление верилось слабо.
— МЫ ПРЕДСТАВЛЯЕМ ИМПЕРСКУЮ ПАРТИЮ РАБОЧИХ! — крикнул один из них, крупный крепкий парень. — СЛЕДУЙТЕ НАШИМ УКАЗАНИЯМ, И ВЕРНЕТЕСЬ ДОМОЙ В ЦЕЛОСТИ И СОХРАННОСТИ! 
— Если они рабочие, то я зубная фея, — фыркнул я, смотря на слаженность их работы. Стоило им войти, как буквально после нескольких жестов они разделились на несколько групп. Большая часть отправилась во внутренние помещение, а пятеро остались контролировать главный зал. Немного, но учитывая их вооружение, достаточно. 
— О чем вы?
— Присмотрись. Как они ходят, как себя ведут, — я кивнул на того, что занял позицию наблюдающего за улицей. Он встал очень хорошо, он мог видеть окружение, а снаружи его не заметить, да и снайпер вряд ли смог бы его снять. — Это профессионалы. Они ведут себя как люди, которые проделывали это не один раз. Даже команды на разделение были отданы без единого слова. Все четко знали, что делать и кто за что отвечает. А уж снаряжение… Я такое только у элитных подразделений видел. 
Пока я это говорил, двое приказали заложникам встать на колени и сложить руки за головой. Мы, как и остальные, были вынуждены поступить так же. 
— Но главное, — продолжил я и постучал по своему носу указательным пальцем. — Я не чувствую в них страха. Рабочие, которые решились ограбить банк, скорее всего волновались бы, а эти… Нет, я чувствую в них немного волнения, но это совершенно не то. 
— НЕ ПЫТАЙТЕСЬ БЫТЬ ГЕРОЯМИ! ПРОСТО СОБЛЮДАЙТЕ СПОКОЙСТВИЕ И ВСЁ БУДЕТ ХОРОШО! 
— Цуки, я конечно скажу глупость, но мне жутко интересно, зачем они тут. 
— И что вы хотите сделать?.. — ей мои слова не нравились. 
— Можешь сделать нас невидимыми? Так же, как ты делаешь невидимыми уши и хвосты? 
— Это… возможно, — задумалась она. — Но сделать человека полностью невидимым гораздо сложнее. Я могу скрыть себя, это просто, могу сделать иллюзии, это тоже не сложно, а вот вас… Надо пробовать. 
— И нужны наши копии, чтобы грабители не поняли, что мы пропали. 
Супруга недовольно покривила губы, но через несколько секунд прикрыла глаза и немного поморщилась.
— Я готова. Как только скажете, я создам наши точные копии, а мы сами сможем подняться. Но… Вы должны держать меня за руку, муж. Если отпустите, то сила иллюзии сильно снизится, и вас смогут увидеть. 
Я кивнул и ещё немного понаблюдал за грабителями. Они к этому времени отвели в сторонку и связали охранников, считая их самыми проблемными заложниками, остальных пока не трогали, но заставили сместиться к левой стороне и сесть чуть плотнее. 
В тот момент, когда все четверо наблюдающих смотрели не в сторону заложников, я дал добро, и кицунэ взяла меня за руку. В тот же миг я ощутил легкое покалывание на коже, как обычно, когда она создавала вокруг меня иллюзии, но чуть сильнее. 
Держась за руки, мы отошли чуть в сторону, я оценил наши с супругой копии и в очередной раз отдал должное её таланту. Со стороны казалось, что там реально живые люди. Эти иллюзии даже двигались и очень реалистично изображали испуг. Да и грабители подмену, судя по всему, не заметили. 
Мы беспрепятственно прошли мимо них и направились во внутреннее помещение банка. Там было чисто, сотрудников, что работали за пределами центрального зала, привели к остальным почти сразу. 
— Ещё бы понять, куда они пошли… 
Мы миновали несколько коридоров, пока не оказались перед усиленной железной дверью, распахнутой настежь. 
— Думаю, туда, — сказала Цукимару. 
— Цуки, — сказал я. — Если что-то случится, просто прячься. А я со всем разберусь. 
— Прятаться я умею, — улыбнулась она, но по глазам я видел, что Цуки нервничает. Ну да, это я привык участвовать в подобных заварушках, а она жуткая трусиха, и все происходящее для неё стресс, но в этот раз она с хорошо справляется. 
— Но вообще, ты стала гораздо смелее, — похвалил я её. — По тебе и не скажешь, что ты та же трусиха. 
— И все же в будущем я бы предпочла не ввязываться в подобные авантюры, достопочтенный муж. Но судя по тому, что неприятности буквально следуют за вами, рассчитывать на это не приходится… 
— Если хотела тихой жизни, не нужно было меня спасать. 
— Это не смешно, — рассердилась она. 
— А я и не шучу, — совершенно серьезно ответил я. 
Мы спустились по лестнице, причем глубоко, этажей эдак на пять. и лишь оказавшись внизу, увидели, что оказывается в здании имеется грузовой лифт. Любопытно. Наверху мы до него не дошли, и судя по расположению, он находился в одной из комнат чуть дальше, чем спуск вниз. 
Но я тут же переключился на грабителей. Тут были не все, но приличная часть. Восемь человек, трое и которых занимались взломом огромной сейфовой двери, которая по виду весила как минимум пару тонн. Я при виде её едва не присвистнул. Даже я не был уверен, что смогу вскрыть её одной лишь грубой силой, уж слишком толстой казалась сталь. 
— Скорее, Хапович, у нас не так много времени, — немного сухо, но настойчиво сказала женщина, убравшая с лица маску. Она была единственной дамой среди этих людей, и судя по тому, что мне уже доводилось видеть наверху, именно она главная. По крайней мере, команды группам отдавала именно она. 
— Я стараюсь, — ответил ей коренастый мужичок, достающий из сумки массивную самодельную дрель. — Это Добрыня-Семь, один из самых надежных сейфов в Империи. Если я допущу хотя бы одну ошибку, то мы его уже не откроем, так что лучше не говори мне под руку. 
Женщина недовольно поджала губы и бросила гневный взгляд на мужчину с дрелью, но тот его проигнорировал. 
— Сомов, сходи проверь, как там наверху, — приказала она одному из мужчин, стоящих без дела, и тот без споров поспешил наверх, да с таким рвением, что чуть не врезался в Цукимару. Лисица лишь в последний момент успела отступить. 
Внезапно на поясе женщины пиликнула рация, и та поспешила ответить. 
— Группа Два слушает.
— Группа Один. Докладываю. На место прибыли спецподразделения “Вятское” и “Павловское”. Начинаем уход. 
— Поняла. Действуйте по плану. 
— Используем Маневр-Девять.
Женщина несколько секунд молчала, после чего коротко ответила.
— Приняла. 
Затем она повесила рацию обратно на пояс и после этого что-то переключила на наручных часах. Возможно таймер. 
— Хапович, у нас семнадцать минут. У тебя есть семь. Не управишься с сейфом за это время, получишь половину, не управишься за десять, не получишь ничего. 
Тот на это лишь раздраженно фыркнул и включил дрель, начав сверлить замок сейфа. 
Я мало что понял из разговора по рации, но кажется, теперь знаю, что это был за взрыв неподалеку. Это отвлекающий маневр, и всё ради того, чтобы ограбить Имперский Банк. И все же это рискованно. Даже если у них получится это провернуть, их будут искать не только простые полицмейстеры, но и Тайная Канцелярия, и к делу точно привлекут магов. 
Что же такого они хотят там заполучить? Деньги? Возможно… Но в таком случае им стоило попытаться ограбить какой-нибудь другой банк. А значит они ищут что-то гораздо более важное. Что-то, за что можно превратиться в государственных изменников. 
К счастью, похоже я очень скоро узнаю, что именно им там нужно.

Глава 12

Говорили грабители мало и по большей части просто наблюдали за работой взломщика. Он вначале проделал дыру в сейфовом замке, и я в какой-то момент подумал, что он собирается засунуть туда какую-нибудь здоровенную отмычку, но нет. Вместо этого из одной из сумок он достал баллон и протянул трубку от него в дыру, после чего повернул клапан. 
— Теперь ждем, — сказал он, а сам меж тем с помощью стетоскопа прислушивался к тому, что творится внутри сейфа. — Стас, а теперь как я говорил… 
Один из грабителей кивнул, подошел непосредственно к кодовому замку и стал медленно поворачивать его. 
— Стоп! — крикнул взломщик и перекрыл вентиль. — Перв…
Но внезапно на лестнице позади послышались шаги, и мы с Цукимару прижались к одной из стен, чтобы случайно не оказаться на проходе. 
Показались двое грабителей, один из них тот, кого их главная отправила наверх парой минут ранее. Оставшиеся внизу, заслышав шум, вернули на место маски, и очень вовремя, потому что вернулись товарищи не одни, а с одним из заложников: низкорослым лысеющим мужчиной средних лет в дорогом костюме и золотыми часами на руке. 
— Смотрите, кого мы нашли, — усмехнулся один из “конвоиров”. — Прятался под столом своей секретарши. 
— Отлично. Ключ при нем? 
— Да, — с этими словами главной кинули тяжелый ключ от сейфа. 
— Он вам не поможет, вы всё равно не знаете код, — самодовольно фыркнул пленник и тут же заработал удар в живот от одного из сопровождающих. Женщина же кинула ключ тому парню, кого взломщик назвал Стасом. 
— Не сейчас, — отрицательно помотал головой взломщик сейфов и заставил своего помощника вернуться к кодовому замку. 
— Вы понимаете, что они делают? — поинтересовалась у меня Цукимару шепотом. 
— Не имею ни малейшего представления.
Возможно, связавшись со своим основным телом, я бы мог вытащить интересующую информацию, но я и так слишком сильно перегрузил свой мозг с прошлого раза. Пытаться вытащить ещё что-то чревато серьезными повреждениями мозга, которые даже регенерация за счет энергии гнева не восстановит. Может через полгодика-год я и повторю этот трюк, но точно для чего-то более ценного, стоящего риска больше, чем информация о каком-то сейфе.
— Стоп! — вновь скомандовал главный взломщик, и его помощник перестал крутить кодовый замок. — Теперь ключ!
— У тебя осталось три минуты, — напомнила женщина, но мужчина вновь отмахнулся. 
Помощник вставил ключ в замочную скважину, повернул его, и внутри замка раздался звучный щелк. 
— Хорошо… Ещё один оборот…
Щелчок повторился, но на этот раз гораздо более звучно. 
— Почти закончили. 
— Отлично, — женщина то и дело поглядывала на часы. 
— Поворачивай до упора! — крикнул мужчина помощнику, и тот сделал новый оборот ключа, но ничего не прозвучало. — Ещё!
Щелк, и в тот же миг внутри двери словно что-то ожило. Затрещали шестеренки, а взломщик поспешил вытащить из просверленной дыры трубку и убрать с прохода баллон с неизвестным содержимым. 
Женщина кивнула одному из своих бойцов на дверь, и тот резво стал крутить вентиль, убирающий запоры. И… дверь отворилась. 
Мне даже захотелось им поаплодировать, но разумеется я не стал. 
— Дорогой муж, я надеюсь, что вы всё это задумали не для того, чтобы по-тихому, прикрываясь ими, тоже что-нибудь стащить? — нахмурилась Цукимару.
— Да брось, — хмыкнул я. — Конечно соблазнительно, но мне гордость не позволит опускаться до такого. Мне действительно интересно, почему они… 
Я замолчал, потому что пока подчиненные заходили внутрь сейфа, их главная резко вскинула автомат и посмотрела прямо на нас. Похоже, что мы слишком громко болтали… Тц…
— Что там? — спросил у неё один из грабителей. 
— Ничего… Наверное… Мне показалось, что я слышала голоса. 
Точно услышала… Блин. Жаль Цуки звуки гасить не умеет. 
— Я проверю, — сказал грабитель и поспешил к лестнице, благополучно пройдя мимо. 
В конце концов женщина решила, что это просто воображение, и зашла внутрь, и мы с Цуки тоже прошли вперед. Сейф оказался не просто какой-то небольшой комнаткой, это был… У меня просто нет нормального описания. Склад? Ангар? Огромное помещение в пару тысяч квадратных метров, уставленное аккуратными блоками с ячейками. 
— Это бессмысленно! — воскликнул немного пришедший в себя после удара в живот банкир. — Вы ничего не добьетесь! Большая часть ячеек защищена магическим замком, который не открыть без ключа, что есть только у хозяина ячейки. Если попытаетесь вскрыть их, то под…
Очередной удар в живот, и банкир сложился пополам. 
— Время, — женщина скомандовала остальным. — У нас меньше десяти минут. Ячейка А203, живо. 
— Кха… Что?! Двести три?! Нет! Вы и представить себе не можете, кому она принадлежит. Если он… 
«Конвоир» похоже разозлился и саданул банкира прикладом в лицо. Тот после этого как подкошенный рухнул на пол и больше не поднялся. 
— Отключился.
— Хрен с ним. Ищем ячейку, живо. 
Грабители рассредоточились, начав поиск, а мы с Цукимару тоже решили осмотреться, но смотреть было особо не на что. Тут только запертые ячейки, а я-то ожидал увидеть стопки денег, горы золота… Печально и разочаровывающе. 
— Двести три, я нашел! — послышался возглас, и все поспешили к говорившему. Мы тоже, но старались держаться чуть поодаль, чтобы ничто случайно не разрушило иллюзию. 
— Отойдите, — женщина подошла к дверце ячейки и коснулась замка. — Начинай.
Взломщик кивнул и достал дрель, принявшись сверлить замок ячейки. Сама их главная всё так же держалась за дверцу, и я словно ощущал что-то, исходящее оттуда. Что-то магическое. 
— Она убийца магии, — шепнула мне Цукимару, с легким интересом наблюдая за происходящим. 
А? И наверное только после этого я вспомнил давнюю лекцию, которую как раз-таки вела моя супруга. Убийцы магии — одни из Истинных или Пепельных. Люди, что сознательно выжгли свой дар, обратив его в оружие, способное рассеивать чужую магию. 
— А она может рассеять твою иллюзию? — осторожно уточнил я. 
— Возможно, если мы подойдем слишком близко, — подтвердила Цуки. — Их силы обычно работают против других людей, у которых есть Сосуд Правителя, но им гораздо сложнее подавить силы реликтов. 
Я кивнул и вернулся к просмотру происходящего. 
Наконец взломщики разобрались с сейфом и вытащили оттуда… бумаги. Стопку каких-то бумаг. 
И всё? Стопка макулатуры? Мда… 
— Это оно? — спросил один из грабителей. 
— Да, это документы Беспаловых. 
Лично для меня эти слова были своего рода триггером. Они крадут что-то у Беспалова? О-хо-хо-хо! Такой шанс ни за что нельзя упускать! Похоже, что удача сегодня на моей стороне, иначе объяснить это великолепное совпадение у меня язык не повернется назвать. 
— Цукимару, меняем планы. Мы уходим вместе с ними. 
— Что?! — опешила моя супруга. 
Получив желаемое, грабители не стали вскрывать остальные ячейки, что лишь подтверждало мои мысли о том, что эти бумаги несут в себе большую ценность, раз ради них целая группа людей так серьезно подставилась. Их будут искать, но раз женщина убийца магии, то Истинные не смогут выйти на её след. 
— Тс-с-с-с! — я прижал указательный палец к губам, напоминая о тишине. Но грабители были так увлечены полученными бумагами, что на тихие звуки не обратили внимания. 
— Уходим, — скомандовала женщина, и все поспешили в сторону выхода. Мы с Цукимару тоже, не собираясь отставать. Моя авантюра ей не нравилась, но что радовало в характере Цуки, она всё равно беспрекословно подчинялась. 
Мы пошли чуть вперед, лишь слегка опережая грабителей. Женщина тем временем воспользовалась рацией и связалась с сообщниками за пределами банка. Ко входу уже подъехала парочка фургонов, что должны обеспечивать отход. 
— И что теперь? — спросила у меня Цукимару. — Полезем в одну из машин?
— Соблазнительно, но нет, — ответил я, попутно обдумывая варианты. И первое, что было важно — прикрытие. Если за нами следили, то наше внезапное исчезновение вызовет ненужные вопросы и в худшем случае свяжет нас с ограблением. Ну уж нет, новый рычаг давления Рубцову на себя я не дам. — Ты вернешься обратно и создашь мою копию, а я отправлюсь за грабителями. 
— Но вы не сможете оставаться невидимым. 
— Это и не потребуется. Буду преследовать их по крышам до самого логова. 
Цуки недовольно покривила губы, но разумеется согласилась. 
— Возвращайся на квартиру и жди меня там, а я появлюсь, как только с ними закончу. 
— А что вы конкретно планируете сделать?
— Зависит от того, что это за бумаги и на кого работают эти люди. Может на Мальцева? Тогда у меня будет отличный рычаг давления на Рубцова. 
— Рискованно…
— Оно того стоит. Тут ведется игра. Пешкой я уже был, пора становиться более значимой фигурой. 
Мы с супругой свернули за угол, там, где меня не было бы видно, когда спадет невидимость. Тут я напоследок поцеловал свою ненаглядную лисицу, и она вернулась обратно в банк, а машины тем временем уже тронулись, поспешив скрыться с места преступления. 
Ну-с… Поехали!
Я рывком запрыгнул на карниз третьего этажа, оттолкнулся от него и запрыгнул на крышу дома. Преследовать машины по земле слишком очевидно, а вот по крышам они от меня никуда не денутся. Гнали водители будь здоров, и в этот момент к банку уже подкатывали полицмейстерские фургоны. По прикидкам именно сейчас и истекали те самые двадцать минут, о которых говорила женщина своим подчиненным. У них все было рассчитано поминутно, точно профессионалы. 
В первую очередь я направил большую часть энергии в ноги и дополнительно стал выплескивать её небольшими порциями для ускорения. Получалось что-то вроде небольших микровзрывов, толкающих меня вперед. 
К моменту, когда я начал погоню, машины уже были на другой улице, но догнать их не составило большого труда. Единственное расстраивало — сейчас не ночь. Это бы позволило использовать маску, подаренную Фло. 
Для маскировки пришлось повязать на нижнюю половину лица шелковый платок, отчего я выглядел малость глупо, но это хоть какая-то маскировка. 
Машины тем временем петляли по улицам, стараясь запутать следы, затем заехали в какой-то ангар, из которого выехало уже три легковых машины, а несколько человек просто вышли и растворились в толпе. Этот маневр со сменой транспорта едва не сбил меня с толку, но я уловил нечто знакомое. Когда я дрался с одним из Красных священников, то ощущал “пустоту”, и речь не о Пустоте, которая является вселенской силой, а именно о чем-то отсутствующем. Нечто, что поглощает всё вокруг, и от их главной исходило нечто подобное. Когда Цукимару сказала, что она убийца магии, мне кое-что стало ясно. Правда эта “пустота” от женщины едва ощущалась, но благодаря этому я смог без труда вычленить нужную машину. Да в добавок они ещё и в разные стороны разъехались. 
И я нисколько не удивился, когда преследуемый транспорт выехал вначале в промышленные районы города, а затем вообще за пределы Петрограда. И вот тут уже возникли сложности. Бежать просто за машиной я не мог, приходилось держать расстояние, но учитывая, насколько разная тут местность, потерять грабительницу из вида оказалось сложно. 
В конечном итоге, спустя два часа езды по не слишком людным местам, машина, а вместе с ней и я, добралась до места. К тому моменту я уже малость так подзапыхался, да и энергии почти не осталось. Так что когда машина остановилась возле какого-то глухого фермерского дома с полуразваленным хозяйством, я выдохнул с облегчением. Но пока показываться не спешил, решив дождаться темноты. 
Аккурат на закате к дому подъехала ещё одна машина, из которой вышло пятеро и прошло в дом. К тому времени уже почти стемнело, и я не стал больше таиться, направившись к дому. 
Пришел черед выяснить, кто эти люди и что они украли.

Глава 13

— Что слышно? — спросила женщина у одного из пришедших на встречу мужчин. 
— Вас ищут, что ещё. Громкое дело, надо сказать. Вы бы хоть украли что-нибудь ценное для приличия, а то совсем некрасиво получается. По первым сводкам пропало содержимое только одной ячейки. 
— Мы не воры. 
— Ну да, ну да, — усмехнулся мужчина. — Впрочем, мне на это плевать. Я пришел…
— Знаю. Вот твои деньги, это остальным. Думаю, с распределением ты сам справишься. 
— Разумеется, леди Ворошилова.
Судя по звукам, мужчина ей поклонился или что-то вроде того. Я в этот момент прятался под окном и лишь слушал. 
— Не называй меня так, — фыркнула женщина в ответ.
Уже через минуту прибывшие только что люди собрали вещи и поспешили убраться, оставив женщину и трех её подручных в одиночестве. 
Тишина царила минуты две, если не больше. Оставшиеся убедились, что все гости уехали, и лишь после этого один из мужчин начал разговор.
— Надо было их прикончить. 
— Поддержу. Они наемники, им нельзя доверять. Они могут прямо сейчас отправиться к Беспалову или его людям и сдать нас за хорошее вознаграждение. Мы им хорошо заплатили, но недостаточно. Императорские ищейки и ищейки Беспалова будут рыть носом землю в поисках нас. 
— Вы знали, на что шли, — напомнила женщина. 
— Да, знали. И именно поэтому говорим, что зря ты не дала их прикончить. 
— Если бы мы их убили, то все могло бы обернуться только хуже, — не согласилась она. — Мы понятия не имеем, с кем он вел дела и кому рассказал о нашем предприятии. Подельники могли бы запаниковать после убийства, решив, что мы закапываем хвосты, и… Думаю, объяснять, что бы они стали делать дальше, смысла нет?
— Пошли бы стучать… — без особой радости согласился один из собеседников. 
— Именно. У “Сычей” хорошая репутация, по крайней мере я не слышала, чтобы они кидали клиентов, так что попробуем довериться. 
— А если они всё-таки?..
— Прикончим их всех.
— Эх… Как бы нас самих попутно не прикончили. Но дело сделано. 
— Да, дело сделано. 
Ладно, хватит быть простым слушателем, пришел черед навесить эту четверку и поговорить по душам. 
Я сделал глубокий вдох, облачился в маску и принял облик своего альтер эго, Инвестора, Алексея Чернова. Дверь была открыла, так что я просто отворил её, поднялся по лестнице и вошел прямиком в небольшую комнатку, которую обычно использовали в качестве столовой. Там за столом и сидели эти четверо, и моему появлению они были кра-а-а-айне не рады. 
Четыре ствола смотрели прямо на меня: два автоматических карабина, револьвер и двустволка. 
— Ты ещё ***** кто такой?! — воскликнул немолодой бородатый мужчина, первым подскочивший с места. Остальные тоже поднимались, держа меня на мушке. Я в ответ лишь улыбнулся и примирительно поднял руки, показывая, что не желаю им зла. 
— Меня называют Инвестор. 
— Инвестор? Что? — нахмурился другой. 
— Назови хоть одну причину, почему бы мне не всадить в тебя пару десятков пуль? — совершенно серьезно спросила Ворошилова, и судя по её холодному взгляду, это не блеф. 
— Ну для начала, эти игрушки меня не убью…
Бах! 
Женщина выстрелила мне прямо в сердце, и я невольно поморщился. Ловить пули всегда больно, и уж я точно не думал, что она вот так просто возьмет и выстрелит. 
— Ау, это вообще-то больно.
Знал бы, что Ворошилова так скора на расправу, окружил бы себя духовной броней. 
— Вот дерьмо… — охнул один из грабителей. 
— Проклятье, а ты и впрямь не соврал… — одобрительно хмыкнула женщина. — Но если я продолжу, надолго ли тебя хватит? 
— Я пришел просто поговорить, но следующий, кто спустит курок, лишится рук. Надеюсь, мы друг друга поняли? — я добавил в свое лицо немного угрожающих черт и залил глаза мраком. Я подождал немного, убедившись, что стрелять в меня больше никто не хочет, после чего жестом предложил сесть за стол. 
Женщина воспользовалась приглашением, мужчина справа от неё тоже. А вот тот, что был ближе всего ко мне, немедленно получил приказ.
— Белый, сходи проверь, один ли он. 
— Я один, — заверил я Ворошилову, но своего человека она тем не менее отправила. 
Я присел и дождался, когда последний член этой группы опустится на свое место. Стволы никто не опустил, но я и не обижался. Куда проблемнее было бы, попытайся они меня убить по-настоящему. 
Ворошилова не спешила начинать разговор, судя по всему ожидая возвращения своего человека, но и у меня в свою очередь не было особо много времени на “дипломатию”. 
— Буду краток. Меня интересует, кто вы такие и зачем вам понадобилось грабить один из самых надежных банков в Империи. 
— И с какой целью? — женщина прищурила глаза и погладила указательным пальцем спусковой крючок револьвера, словно раздумывая, пальнуть или нет. 
— С такой, что бумаги, которые вы украли, принадлежат Павлу Беспалову, и я очень бы хотел…
— Не Павлу. Иннокентию Беспалову, его отцу. Не уверена, что Павел Беспалов даже в курсе, что у прошлого главы в ячейках хранились кое-какие бумаги. Я так понимаю, вы об этом не знали?
— Не знал, — развел я руками. 
— И что это за бумаги тоже?
И я вновь пожал плечами, признавая её правоту. Мог бы поблефовать, но не видел в этом никакого смысла. Лучше уж пусть они сами мне всё расскажут. 
— На кого вы работаете, Инвестор? — прямо спросила женщина, чтобы расставить все точки над ё. 
— А на кого работаете вы? — не остался я в долгу. — Точно не на Беспалова. На Мальцевых?
— На самих себя. 
— Аналогично, — улыбнулся я краешками губ, хоть и не поверил ей. Чтобы оплатить такую операцию, пришлось бы выложить кругленькую сумму, и всё ради каких-то бумаг? Не верю, что за этим не стоит кто-то крупный. 
— Вы мне не верите.
Это был не вопрос с её стороны.
— Не верю. 
Как раз на этих словах вернулся последний член четверки с докладом.
— Он один. Никаких следов других людей. 
— Побудь снаружи, посторожи, а то мало ли… — приказала Ворошилова, и мужчина вновь удалился, а наш разговор продолжился. 
— Но я сказал вам правду, — добавил я, дождавшись, когда уйдет “сторож”. — Я действительно работаю на себя, и то, что мы столкнулись, не более чем счастливое стечение обстоятельств. Скажем так, я оказался свидетелем вашего ограбления, и услышал, что вы пришли за чем-то принадлежащим Беспаловым. И уж извините, но я не мог просто так это проигнорировать. У меня с Беспаловым свои счеты, и если я могу использовать эти бумаги против него, то возможно смогу с вами договориться. 
— Нам нет дела до ваших счетов с ним.
— Это понятно, — кивнул я. — Но, к сожалению для вас, я взгляну на эти бумаги так или иначе. 
— Через наши трупы? — поняла женщина. 
— Именно. 
— Уверен? — фыркнула она. — Я мочила тварей куда более страшных, чем ты. 
Она подняла руку и нацелила револьвер прямо мне в лоб. 
— В следующий раз я буду стрелять не в грудь, а в голову. И мои ребята тоже. Готова поспорить, что порция дроби в голову свалит даже монстра вроде тебя. 
— Эх… А я так надеялся, что мы договоримся… 
Они выстрелили почти одновременно, сразу из трех стволов, но к их сожалению, я оказался готов, и снаряды врезались в духовную броню. Женщина удивленно округлила глаза, а в следующий миг меня словно отрезало от почти всей энергии. Вернее, я все ещё мог использовать свой гнев для усиления и лечения, но не более. Техники вроде духовной брони или духовного клинка стали резко недоступны. 
Плохо.
Для них. Ведь это меня разозлило. 
Я ухватился за ствол двустволки, без труда вырвал оружие из рук и, используя его как дубинку, ударил того что был слева, выбивая карабин у него из рук. Оставшись без ружья, первый схватился за нож, но тут же получил удар ногой в живот и отлетел на несколько метров, глухо врезавшись в стену. 
Женщина выстрелила, и пуля чиркнула по кости у лба, оставляя глубокую царапину, но мозг не задело. Пулевое ранение головы я получать точно не хотел. 
Я протянул руку к женщине, и она выстрелила вновь, продырявив мне ладонь. Вот же дрянь! Я ведь правда хотел этот вопрос по-хорошему решить. Другой мужчина ударил меня локтем в голову, но я даже не пошатнулся. Вместо этого я врезал ему по ноге, и кажется, что-то хрустнуло. 
Женщина тоже оказалась не промах и попыталась на мне показать пару приемов, но у нас уж слишком разный уровень сил. Зато приближение к убийце магии крайне негативно сказалось на маске, она стала терять форму и искажаться.
— Хватит! — рыкнул я, обезоружив Ворошилову и приставив пистолет к её же голове. — Подави силы. 
— Вот ещё…
Я щелкнул курком револьвера. 
— Тц… 
В следующий миг я ощутил, что магия вернулась. Я вновь мог использовать духовную броню и другие техники. Помимо этого на пороге появился четвертый, который прибежал на шум. 
— Опусти оружие, — сказал я ему. 
— Опусти, — сказала ему женщина, и лишь после этого тот подчинился, а я отпустил “заложницу”. 
— А теперь я бы предпочел вернуться за стол переговоров. Что скажете? 
Впрочем, вначале пришлось оказывать помощь её товарищам. Одному я переломал ногу, у второго, который немного полетал в ближайшую стену, обнаружились признаки сотрясения. Я забрал у грабителей оружие и наблюдал, как двое целых оказывали помощь раненым. 
— Ты не человек, — с этих слов продолжился наш разговор. 
— А ты догадливая, — улыбнулся я краешками губ. — Обычно я с такими, как вы, не церемонюсь. Проще всего было бы убить троих из вас, оставив целым одного для информации, но… вы мне понравились. Странно это говорить, но это так. Вы крайне четко вели дело и вообще показали себя профессионалами во время ограбления, и мне, возможно, в будущем ещё могут понадобиться такие люди. 
— Мы не воры, мы лишь забрали то, что принадлежит мне по праву. 
— Мне плевать. А теперь, раз уж вы все поняли, кто тут главный, давайте перейдем к делу, а то я и так провозился с вами дольше, чем планировал. Покажите мне бумаги. Я хочу знать, чем они так ценны, что вы решили ограбить Имперский банк.
Бумаги передо мной выложили без особой охоты, но выложили, и это определенно был прогресс. Что же находилось там? Я взял их в руки и бегло изучил. Первое, что привлекло мое внимание — документ о владении золотоносной шахтой где-то в Сибири. Любопытно, но не более. Потенциально эта штука может быть очень ценной, но лишь в перспективе, на деле же я мало что знал о золотодобыче. Возможно, на то, чтобы заставить шахту функционировать, требуется очень много денег. 
А вот это уже интересно… Вассальный договор Ворошиловых и Беспаловых. Кра-а-а-айне интересно! 
— Учитывая вашу фамилию, полагаю, это было одной из главных причин ограбления? — уточнил я, а женщина раздраженно дернула щекой. Я ей очень не нравился, но мне как-то плевать. 
— Да, — после некоторой паузы все-таки с неохотой ответила она. 
Тут были и другие документы, значимость которых на первый взгляд оценить не удавалось. 
— Ладно, а теперь я хочу услышать полную историю. 

Глава 14

Людмила Ворошилова, а именно так звали мою новую знакомую, без особого энтузиазма начала свой рассказ. Ну ещё бы, как будто у неё был особый выбор, тем более я пообещал, что если она всё доходчиво мне не объяснит, то я просто сожгу эти бумаги. Мне довольно быстро стало ясно, что ввязался я в это дело зря, потому что бумаги мне были бесполезны, и теперь я намеревался вытянуть хоть какую-нибудь выгоду из ситуации. 
История оказалась довольно проста. Лет эдак тридцать назад небольшой род Ворошиловых из городка Уладов занимался геологоразведкой и нашел золото. Глава рода оказался не дурак и быстро выкупил землю в пользование, затем получил разрешение императорской комиссии, но запуск шахты оказался ему не по карману, и тогда руку помощи ему протянул Иннокентий Беспалов, тогдашний глава рода Беспаловых. 
Но в обмен на свою помощь он потребовал вассальную клятву. Ворошиловы максимально обезопасили себя, внеся множество полезных для себя пунктов, и в целом ситуация казалась весьма неплохой. Первые лет десять прибыль делилась поровну, хотя расходы на зарплаты, обслуживание оборудования и инструментов целиком и полностью лежали на вассале. 
Беспаловым же оказалось мало. Они потребовали повысить процент, но Ворошиловы отказали, ссылаясь на вассальную клятву. Та была подписана на двадцать лет, и разорвать договор раньше срока было нельзя. Тогда Беспаловы пошли бесчестным методом — стали вставлять палки в колеса. В частности, они владели крайне важным для разработки шахт патентом на кое-какое жизненно важное оборудование, например бурильные установки и насосы для откачки воды. 
Последним витком конфликта стало то, что в шахте произошел обвал, и тоннели частично затопило, полностью заморозив работу. Для продолжения нужны были насосы, но они принадлежали и производились только Беспаловым, и все попытки купить их провалились. Ни одна из компаний не продавала их, потому что Беспаловы запретили сотрудничество с Ворошиловыми. 
Воду приходилось вычерпывать своими силами, и работа на шахте почти остановилась, а Беспаловы лишь наглели и ставили все новые условия возобновления работы. В конечном итоге отец Ворошиловой понял, что Беспаловы хотели поступить так, как и с другими мелкими родами — выжать все соки и прибрать к рукам ценное, а именно шахту. Но граф Ворошилов оказался очень упрямым человеком и не шел на уступки, четко следуя вассальному договору и дожидаясь дня, когда его можно будет разорвать. 
— Но за несколько недель до наступления срока мой отец умер, — закончила рассказ Людмила. — Я тогда была на фронте, сражалась с османами и хагга во время прошлой войны, и ничего не могла сделать. А когда вернулась домой, то обнаружила, что шахтой теперь руководит граф Томолев, от имени Беспаловых. Никто не знает, как это произошло, но мой отец пошел на целую кучу уступок Беспаловым, и теперь он фактически владеет шахтой. 
Знакомая история. Ларцев рассказывал нечто подобное. Как он там, кстати?.. 
Но я отвлекся. 
— Получается, что вы все ещё владеете шахтой на бумаге, но фактически не имеете никаких прав?
— Что-то вроде того, — уже не столько с неохотой, сколько с усталостью ответила женщина. — Если вдаваться в деловые подробности, то наша вассальная клятва “потерялась”. 
— Такое возможно? — это меня удивило. 
— Обычно существует три экземпляра, по одному у обеих сторон, а третий в Императорской канцелярии. Но Беспаловы одни из великих родов, и у них везде есть свои “руки”, а вступаться за никому неизвестный малый род ни Мальцевы, ни Снигирёвы не станут. Со смертью отца Инокентий смог выкрасть мой вассальный договор. Я обратилась в суд, и разбирательство длилось больше года. Всё сводилось к тому, что существовало много “вассальных контрактов”, указывающих на существование договора, но текст самого договора “потерялся”. Я не могла его предъявить, Беспаловы тоже делали вид, что не могут его найти, и ссылались на то, что я стараюсь уйти от обязательств, возложенных на меня как на главу рода. Единственный решением стало то, что суд использовал в качестве основы для разбирательств не наш личный договор, а общий, который чаще всего используют для подобных союзов.
— И в общем договоре, разумеется, все те свободы, что были в изначальном договоре, не оговариваются. 
— Нет. Мы почти что рабы по нему, — фыркнула Ворошилова. 
— И насколько большой твой род? — заинтересовался я. 
— Не слишком. Порядка сотни человек, но по большей части это свободные фермеры и несколько моих близких друзей с фронта, вставших на мою сторону после отставки. 
Теперь мне все стало ясно. Имея на руках договор, Ворошилова могла пойти в суд и требовать нового разбирательства по новым правилам. Более того, Беспалов не может просто так обвинить её в краже, потому что у него не будет прямых доказательств. Она может заявить, что просто нашла договор в старых документах, а вовсе не в его банковской ячейке. 
— Но ты же понимаешь, что Беспаловы так просто это не оставят? — уточнил я. — Это болезненная пощечина. 
Одно дело я, способный за себя постоять и за которым, как считает Павел Беспалов, стоит Рубцов и Мальцевы. И совершенно другое дело она. 
— Мы можем за себя постоять, нет нужды переживать. Под моим началом бойцы, с которыми я прошла огонь и воду, каждому из них я доверю спину, так что мы не боимся. 
Эти слова вызвали у меня лишь кривую усмешку. У Беспалова есть и подклятвенные, и Истинные, да она убийца магии, но это не поможет, если в дело вступит парочка “богатырей”, что разнесут любое укрытие крупнокалиберными пулеметами и минометным обстрелом. 
— Убийца магии и группа ветеранов… Вы хорошо сработали в банке, но лишь потому, что все прошло как вы планировали. Отвлекающий маневр, малая охрана, — последнее было не удивительно, учитывая, что почти все содержимое ячеек было защищено особыми чарами, и любой обычный грабитель просто сгорел бы при попытке вскрыть ячейку. А убийцы магии такая редкость, что завербовать такого для ограбления невозможно без особых связей. — И насчет доказательств. Таких, как ты, слишком мало, я уже видел с десяток Истинных, но впервые убийцу магии, и в первую очередь следователи пойдут по ним, когда узнают, что ячейку взломали, и никто не поджарился. 
Женщина недовольно скривила зубы, понимая мою правоту. 
— Все не так просто. Я все ещё числюсь как Истинная, но так как я одновременно глава рода, меня не призывают на фронт прямо сейчас. Так что свой нынешний статус я смогу скрывать ещё какое-то время. 
— Но рано или поздно он вскроется. 
Ей пришлось неохотно согласиться. 
— Доволен? — фыркнула женщина. — Ты узнал, что хотел. Эти бумаги не принесут тебе никакой пользы, так что либо прикончи нас, либо убирайся. У меня нет больше ни малейшего желания общаться с тварью вроде тебя, чем бы ты ни был. 
— Тварью… Как грубо, — я почесал подбородок и откинулся на стуле. — Кое в чем вы правы. Мне от бумаг нет никакой пользы. Даже владея ими, шахту в свое распоряжение я не заполучу. Но вот вы можете мне пригодится.
— Что? — прошипела Ворошилова сквозь зубы. 
— Понимаю, наше знакомство началось немного… неудачно. Но тут вы сами виноваты, ведь я просто пришел поговорить, а стрелять первые начали вы. Вам повезло, что я в хорошем настроении и не стал отрывать вам головы. 
— Ну “спасибо”, — съязвила Людмила.
— Беспаловы не оставят вас в покое. Они довольно злопамятны, насколько я знаю, и могут затаиться, чтобы нанести, удар когда вы потеряете бдительность. Так что я предлагаю союз. 
— Союз? — Ворошилова чуть не рассмеялась. — Мы сами по себе!
— Если вы будете сами по себе, вас раздавят. Рано или поздно. Лишь объединившись мы можем победить общего врага. Я работаю на одного важного человека, у которого свои счеты с Беспаловым, и он собирает под своим началом преданных людей. 
— И что это за человек?
— Дмитрий Старцев. Наследник рода Старцевых. 
— Старцевы? Род предателей? С ними покончено, — отмахнулась она. 
— И кто это сказал?
— Да для этого много ума не надо. Старцевы некогда были влиятельны, но покушение на Императора, да будет править он вечно, это… сумасшествие. Чудо, что их всех под корень не перерезали. 
— Их подставили Беспаловы. Нынче Павел Беспалов собирается заполучить пост начальника Императорской охраны. 
— Тем меньше причин мне соглашаться. Беспаловы лишь укрепятся, а нам бы лишь сохранить и удержать свое. Я не хочу быть пешкой в чужой игре, и уж точно не собираюсь участвовать в этом абсурде. 
— Я бы мог сказать что-то вроде “а как же ваша семья”, “разве вы не хотите отомстить за неё?”, но это ведь не сработает, я прав? 
— На мне слишком большая ответственность, чтобы вот так просто ввязываться в подобные авантюры. 
Неприятно. Не хочется быть подлецом, но… 
— В таком случае я заберу эти бумаги, — сказал я, поднимаясь из-за стола и забирая документы. 
— Нет! — крикнула женщина, попытавшись их выхватить, но я легонько толкнул её, отчего она рухнула со стула на пол. 
— Разве я спрашиваю? Я констатирую факт. Я заберу их, и вы можете либо попытаться мне помешать и сдохнуть, или опустить руки и сдаться. Или же… согласиться на мое предложение. 
— “Предложение»… Вот как нынче называется шантаж? — оскалилась женщина. — Ты и твой хозяин ничем не лучше Беспаловых!
— К сожалению, наш противник слишком силен, чтобы играть честно. Вы сами подписались на ограбление. Если я просто уйду, оставив вам бумаги, то Беспалов вас всех прикончит. Может не сегодня и не завтра, а через год. Решив вот так открыто и грубо выступить против них, вы подписали себе смертный приговор. Да, вы правы в том, что открыто обвинить вас в краже документов Павел вряд ли сможет, но он будет знать, что и как вы сделали. И нанесет ответный удар десятикратно, ведь за вами никто не стоит. 
— А если я приму предложение, за нами будет стоять “кто-то”? 
— Вроде того, — кивнул я. — Не сразу, но мы сами станем достаточно крепкой силой, чтобы Беспалов и пальцем нас тронуть не смог. Полагаю, что вы знаете и другие рода, что пострадали от их безжалостной политики. 
— Союз обнищалых обездоленных родов? Звучит угрожающе. Думаю, глава рода от хохота живот надорвет.
— Так что? Мы придем к согласию?
— Ты просто не оставляешь нам выбора, сукин сын…
— Выбор есть всегда, — не согласился я. — На самом деле я протягиваю руку утопающему, который перепутал гирю со спасательным жилетом. Просто ты этого ещё не поняла.
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— Вы долго, я уже начала немного беспокоиться, — встретила меня Цукимару на рассвете. Лисица, судя по всему, даже не ложилась. — Хотите чаю?
— Да, было бы неплохо, — зевнул я и сел на стул на кухне. Учитывая насыщенность событий, я чувствовал себя жутко уставшим, но времени на отдых немного. Уже в обед мы с Цуки должны отправиться обратно в Ильинск. Научная выставка начнётся уже послезавтра, так что завтра я собирался заняться своим восстановлением в императорском лицее. Мое отстранение подходит к концу, пришла пора возвращаться, да и по девчонкам я соскучился. Таня, Даша, Хильда и принцесса вряд ли, а вот рогатая скорее всего изголодалась по плотским удовольствиям, если конечно не нашла себе другого.
Да уж… Не завидую Цуки, она оказалась замужем за жутким бабником. Надеюсь, в будущем это проблем не вызовет, а то ещё недавно в Черноморске мы были только вдвоем, а вот в Ильинске так уже не получится, и девушкам придется решать, как меня делить.
Чай был хорош, даже очень. Какой-то необычный, даже немного интересно, откуда Цуки его взяла, но спрашивать не стал, тем более супруга предложила подготовить мне ванну. Уже через десять минут я погрузился в воду, ощущая, как та покалывает кожу, а пальцы Цуки разминают ноющие плечи.
Так я и уснул, впрочем меня быстро разбудили, и дальше я отправился прямиком в кровать, где вздремнул ещё несколько часов.
Разбудила меня Цуки довольно деликатно, и мне это даже понравилось. Почаще бы такие приятные пробуждения были, но вскоре пришел черед собираться. Мы принарядились, собрали вещи, а внизу нас уже ждала машина знакомого Хильды и Эйрика.
— Вы не очень-то торопились, — ухмыльнулся он.
— Да, извини, Гунар. Возникли небольшие дела.
Мы с Цуки забрались на заднее сидение, машина тронулась с места, и я невольно вновь отключился. Похоже, того короткого сна мне было маловато.
В Ильинск въехали посреди ночи и отправились прямиком к моей бургерной. Судя по темным окнам, нас никто особо не ждал, но подъехавшая ко входу машина не осталась незамеченным для людей. Ещё до того, как мы с Цукимару выбрались из салона, на втором этаже зажегся свет, а уже через минуту дверь распахнулась, и на пороге показалась Таня, лохматая и облаченная в мешковатую ночнушку.
Она замерла на пороге, а миг спустя бросилась меня обнимать. Ну и разумеется, я не мог не подарить этой рыжеволосой девчонке поцелуй, хоть и чувствовал некоторую неловкость со стороны Цукимару.
Подняв глаза, я увидел стоящую в дверях сестрицу. Она скрестила руки на груди и всем свои видом пыталась показать, что сердита тем, что я так задержался и при этом не послал ей ни одной весточки.
Гунар зевнул и, пожелав нам приятного вечера, укатил, ну а мы с Цукимару прошли внутрь бургерной. Таня поспешила заварить чай, а я бегло оценил, как изменилось заведение за эти две недели. Девушки не сидели сложа руки и немного поработали над главным залом. Заменили столы и стулья, доработали дизайн интерьера.
— Вот, — сказала Таня, ставя перед нами поднос с чашками свежего чая. — А теперь рассказывай, как всё прошло. До нас доходили слухи, что хагга напали на Черноморск…
— Да, мы волновались, — кивнула Даша.
— Да… Хагга… — вздохнул я. — Ну, вам нужно многое узнать… И для начала хочу вам ещё раз представить Цукимару. Только теперь в качестве моей жены…
* * *
Разговор затянулся до самого утра. Мне нужно было рассказать девушкам очень и очень много, а затем уже ранним утром частично повторить историю, но уже для присоединившейся к нам Хильде. Как оказалось, северянка приходила в бургерную каждое утро перед открытием и каждый вечер узнать, нет ли от меня известий.
И если Таня и сестра были рады меня видеть, то Хильда, когда услышала о браке, залепила пощечину, да такую, что аж челюсть заныла.
— Если вам и угодно кого-то бить, то бейте меня, — вступилась за меня Цуки. — Дмитрий не виноват в такой ситуации. Это я насильно женила его на себе.
— Я ударила его не за то, что он женился на тебе, а за то, что оказался недостаточно силен, и тебе пришлось его спасать. Север не терпит слабых!
А вот это было больно. Сильный удар по моему самолюбию.
И тем не менее от своих планов на меня Хильда отказывать не собиралась, да и отошла довольно быстро. В конце концов я сражался не абы с кем, а с Хагготтом, аватаром князя Инферно, и вышел победителем!
— Я рада, что твоя мать в безопасности, — наконец сказала Хильда. — Но текущая ситуация создает для нас серьезные проблемы. Скажу прямо: я не намерена отказываться от тебя как своего будущего мужа и отца детей. И твое сражение с Хагготтом лишь подчеркивает, что я не ошиблась, когда избрала тебя своим суженным, но ситуация выходит очень сложной и деликатной… Я готова временно отступить. Мы подпишем соглашение, что когда ты сможешь добиться соответствующего титула, я стану третьей супругой. И это не обсуждается, Дмитрий.
Тут я облегченно выдохнул. Рад, что Хильда так легко вошла в мое положение. Значит оставалось проинформировать принцессу об изменениях в планах. Надеюсь, она не будет возмущаться из-за “кадровых перестановок”.
— У меня для тебя тоже есть новость.
— Какая?
— Я пару дней назад разговаривала с Лизаветой. У неё произошел разговор с отцом, и тот согласился отменить помолвку с Беспаловым.
— Погоди… Ты серьезно?! Вот так просто?!
— Я не знаю деталей, но судя по всему, это так. Беспаловы, впрочем, ещё не знают. Павел и его наследник прибудут на выставку завтра, тогда она и соберется им сказать о разрыве.
— Вряд ли они обрадуются, — нахмурилась Даша.
— Плевать, — ухмыльнулся я. — Я жду не дождусь увидеть их рожи, когда они узнают, кто именно станет её мужем.
— Ты слишком рано радуешься, — на лице Хильды отражались обеспокоенность и неуверенность. — Ваш с Цукимару план неплох, и он действительно мог бы сработать, если бы не одно существенное но. Цукимару реликт, а реликт не может быть приближенным к Императорскому дворцу, понимаете? Даже если она даст хорошие сведения, даже если ей дадут гарантии и дворянство, никто и никогда не позволит ей быть при дворе Императора, да будет править он вечно. Её не позовут на званые вечера и все в таком духе.
— Это меня не слишком беспокоит, — немного виновато улыбнулась кицунэ.
— А зря. Твоей второй женой собирается стать принцесса. Это великая честь. И уже сам факт, что первой женой является не она — оскорбление трона. Всё дворянство будет в ярости, когда узнает. А когда выяснится, что твоя первая жена кицунэ… Это социальное самоубийство. Ни один из мало-мальски знатных родов не захочет иметь с тобой дело. Цукимару все будут считать шпионкой, что обманула и задурила голову парню. В конечном итоге Императору придется принять меры: либо отказаться от дочери, фактически выгнав из семьи, либо напомнить боярам, кто здесь главный, но мы на пороге войны с османами и хагга. Дворянство должно поддерживать Императора в такое время, а не быть в оппозиции.
Теперь понятно, почему моя мать так сдержано отреагировала, когда услышала план Цукимару. Скорее всего, она думала так же, но не решилась разбивать наши надежды.
— Хлад! — выругался я. — И какой у нас выход?
— Никакого, — ответила Хильда. — Даже если все пройдет успешно, если в итоге отец Лизаветы даст добро, несмотря на то, что твоя жена реликт, что уже сомнительно, вы станете изгоями. И она, и ты. Таким образом ты не вернешь честь своего рода, о которой так любишь говорить. Да и ни о каком объединении Тысячи Фьордов и Империи не может идти и речи при таком сценарии.
— Простите, это все моя вина… Моя… — Цуки закрыла лицо руками и неожиданно расплакалась. Она почти всегда была такой сдержанной на эмоции, что это стало для меня настоящим шоком.
— Цуки… Перестань… Все нормально. Я бы не сидел тут, если бы не ты.
Но едва ли мои слова помогли.
В итоге лисицу пришлось успокаивать Тане и Даше. Они втроем ушли наверх, а мы с Хильдой остались наедине.
— А ты? Не боишься стать изгоем? — спросил я, на что Хильда улыбнулась краешками губ.
— Как я уже сказала, северу важна только сила. Среди наших воинов хватает реликтов. Например йотунов. Хоть об этом на юге мы практически не говорим. К ним относятся как к равным, поэтому нет, не волнует.
— Нравится мне ваш север.
— Думаю, вскоре ты сможешь там побывать, и я с радостью устрою тебе там экскурсию, — сказала девушка, а затем вздохнула. — Что же до твоей проблемы, я попробую что-нибудь придумать.
— Что например?
— Не знаю. Что-нибудь… В конце концов, ваш брак ещё не заключен на бумаге, и Цукимару не отправляла никаких запросов о подданстве. Лучше пока отложите эту идею. Возможно, я смогу подыскать вариант получше, при котором ты сможешь взять в жены их обеих, и при этом не выдав, что твоя первая жена кицунэ. Или, что ещё лучше, устроить двойную свадьбу, чтобы все вокруг считали, что первая жена Лизавета, а не Цукимару. В любом случае, не делайте пока ничего. Мне ещё нужно обсудить этот вопрос с принцессой.
Да уж… Вот я и дома. И снова вынужден заниматься старыми проблемами, но как же хорошо, что рядом есть люди, которые мне в этом помогают.
Дальнейшее обсуждение проблем стихло само собой, и я вернулся к рассказу о своих приключениях в Черноморске. К тому времени вниз вернулась Даша и направилась на кухню помогать Нине, а вскоре вниз спустилась и Таня с Цуки. Кицунэ немного успокоилась и взяла себя в руки.
— Цуки, не считай себя виноватой, — сказал я ей, поднявшись из-за стола. — Если бы не ты, то я был бы мертв. И пусть наши с тобой отношения начались не слишком… правильно, не считай себя обузой. Ты теперь моя жена, и я буду стоять за тебя горой, поняла?
— Да, — немного печально улыбнулась она. Буду надеяться, что это пройдет. Я жив, а остальные проблемы решаемы.
Хильда ушла помочь девушкам с подготовкой бургерной к открытию, ну а я решил выйти подышать свежим воздухом, но уже на выходе наткнулся на Эйрика. Он как обычно выглядел мрачным, и шрамы лишь подчеркивали это. Правда теперь он был без глазной повязки и смотрел на меня уже двумя глазами.
— Смотрю, тебя немного подлатали.
— Да, глаз наконец-то стал видеть, и я смог избавиться от повязки. С одним глазом гораздо сложнее определять расстояние, но в то же время это дало мне неплохой урок и возможность осознать собственные слабости.
— Рад слышать. Я тоже стал гораздо сильнее, и думаю, во время нашего следующего спарринга я смогу тебя удивить.
— Жду не дождусь, — он сказал это как обычно весьма сухо, но я уже достаточно его знал, чтобы уловить легкую нотку нетерпения. — Я должен тебе кое-что сказать.
— Конечно, — пожал я плечами.
— Пройдемся?
Отказываться не стал, и мы пошли по переулкам подальше от центра города.
— Что-то случилось?
— Вроде того, — как обычно сухо ответил парень. — Твою сестру пытались убить. Дважды.
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— Твою сестру пытались убить. Дважды.
Эти слова были для меня словно внезапный раскат грома, я даже остановился от неожиданности.
— Девушки об этом не знают, лишь госпожа Лоденборг.
Меня разрывало от гнева и страха. На мою сестру покушались?! КТО?! Беспалов? Рубцов?!
Я сделал глубокий вдох и направил полученную вспышкой гнева энергию в Сосуд Правителя. Сейчас не время для эмоций.
— Ты уже знаешь, кто?
— Нет, — Эйрик отрицательно помотал головой. — Первый объявился через день после твоего отъезда. Странный тип, крутился неподалеку. Твоя сестра даже попросила полицейского, что присматривал за рестораном, его прогнать, но тот выхватил оружие и застрелил его. Затем он чуть было не убил и её. Повезло, что Хильда после занятий решила зайти к вам, иначе все могло плохо закончится.
— Ты смог его допросить?
— С топором в голове?
— Кхм…
— После того случая я приставил к твоей сестре Ойвинда и Ола. Они попеременно приглядывали за Дарьей, и как оказалось, эта предосторожность не была лишней. Дарья направилась на рынок, чтобы уладить какое-то дело, и за ней увязался странный тип. Ол сразу его приметил, от таких, как мы на севере говорим, “кровью смердит”. Ол попытался его перехватить, но в итоге получил дробью в грудь.
— Он жив?
— Конечно. Северяне крепкие ребята, но пара ребер сломано, а ублюдок сбежал. Подозреваю, что он собирался убить Дарью, изображая ограбление. Полицмейстеры взялись за дело, но пока никаких зацепок. Они полагают, что это попытка теракта рабочей партии или османов.
— Значит, никаких зацепок… — я заскрежетал зубами.
— Извини, мы воины, а не шпионы.
— Я не виню тебя и твоих друзей. Напротив… Спасибо. Вы даже не представляете, что сделали.
Если Дашу убьют, то и мне не долго останется, ведь контракт будет провален. Меня в конечном итоге вышвырнет из тела, оставив пустой сосуд в состоянии близкому к овощу. И я никак не мог бы этому помешать…
Меня вновь захлестнула волна злости.
Ничего… Кто бы не стоял за покушением, он поплатится. Беспаловы, Рубцовы, Мальцевы — плевать. Пока жива Даша, мне некуда торопиться. Накоплю денег, соберу людей, и тогда уже я начну устанавливать правила игры.
— Я со всем этим разберусь.
— И желательно поскорее, — настойчиво сказал Эйрик. — Не хочу, чтобы в твои разборки была втянута госпожа Лоденборг.
— Боюсь, что в таком случае ей не стоит становиться моей женой.
— Я того же мнения.
— Как грубо, — фыркнул я. Знай я парня хуже, мог бы подумать, что он влюблен в Хильду и ревнует, но нет. У Эйрика на севере есть невеста, и к Хильде он испытывает совсем другого рода чувства: долг и преданность.
— Я привык говорить прямо.
— Да, я знаю…
— Так что если по твоей вине с ней что-то случиться, я приложу все свои силы, чтобы тебя убить.
— Это будет сложно, мой друг.
— Поэтому лучше защити её.
Пока мы шли, я заметил, что за нами наблюдают. Особенно это стало ощутимо, когда мы вышли на центральную площадь Ильинска, где проходила целая куча народа. Тут ощущение чьего-то внимания стало совсем острым.
— За нами следят.
— Да.
— Можешь понять, кто это? — спросил я.
— Нет. По крайней мере не с таким количеством народа.
Я кивнул, соглашаясь с парнем.
В конечном итоге мы стали возвращаться к ресторану. Если это люди Рубцова, то особо волноваться нечего. Когда я так близко, он не станет ничего предпринимать, тем более в преддверии выставки. А вот от Беспалова ожидать можно всякого.
У меня очень дурное предчувствие на счет всего происходящего…
Мы вернулись как раз к открытию. Таня уже меняла табличку на двери, когда мы подошли.
— Дима, так что, мы сейчас в лицей?
— Ага. Пойду восстанавливаться.
Хотя вряд ли я долго там пробуду. Но разу уж обе мои потенциальные будущие жены учатся там, а полноценная супруга по договору с Рассветными островами ведет лекции и использует библиотеку, какое-то время я буду в лицее.
— Тогда я с тобой, — Таня весело улыбнулась, подхватила меня за руку и потащила за собой. Я даже с сестрой попрощаться не успел, лишь махнул рукой Эйрику. Надеюсь, здоровяк скажет, куда я пропал…
Но мы не успели проделать и пары шагов, как впереди показалась “процессия”, иначе это назвать было сложно. И это были не люди.
Во главе шла темная эльфийка в довольно откровенном по местным меркам платье, а подле неё шагал обычный эльф, покрытый шрамами и облаченный в черную броню с красными сияющими прожилками. Позади шел ещё десяток воинов в черных бронях, некоторые были в шлемах, но остальные без, и броню носили как обычные эльфы, так и темные.
И это было жесть как странно…
Об эльфах я знал не так уж и много. Они дети двух сестер-богинь, Лар-Солас и Лар-Нуна, но сестрички в какой-то момент сильно переругались и разделили расу на две: темных и светлых эльфов, хотя к последних редко называют “светлыми”. Сами же дети Лар-Солас называют себя истинными эльфами. И по итогу поругались не только боги-сестры, но и между двумя расами возникла кровавая вражда, которую богини поощряли.
Две эльфийских расы вместе, да этот мир сошел с ума…
— Ой, — охнула Таня округлив глаза. — Это же эльфы, да?
— Они самые.
— Я слышала, что они прибыли из Доминиона Ночи, но мне не удавалось их увидеть. Ох… Они такие красивые…
На последних словах мне захотелось покоситься на Таню. Эльфы красивые? Ну… да. Особенно эта темнокожая во главе процессии.
— И судя по всему, ты сможешь их хорошо рассмотреть, ведь они идут к нам.
— Ой… И впрямь…
Учитывая, что в этой части улицы не было ничего примечательного кроме нашей бургерной, и вряд ли им хочется осматривать подворотни, то скорее всего эльфы шли именно к нам.
Они приблизились, и эльф со шрамами окинул нас таким полным призрения взглядом, что мне захотелось научить его манерам, но… я сдержался. Женщина же смотрела чуть иначе, с эдаким вежливым пренебрежением.
— Эй, детишки, это и есть то самое заведение, о котором так много говорят в городе? — спросила она на довольно чистом русском, что меня даже слегка удивило. Акцент слышался, но минимальный.
— Во-первых, мы не детишки, — сказал я, скрестив руки на груди. — Я владелец этого “заведения, о котором все говорят”. А во-вторых, мы ещё не открылись.
Я поднял руку, чтобы посмотреть на часы, но Меч показывал три часа девяносто девять минут… Надо ему как-нибудь показать, как выглядят и работают обычные часы.
Эльф одарил меня уничтожающим взглядом, поиграв желваками, а рука рефлекторно легла на меч. Наверное, я должен был испугаться, но это едва ли меня пугало. Пресмыкаться перед длинноухими я не собирался.
Я чувствовал гнев, исходящий как от того со шрамами, так и от сопровождающих воинов. Но видимо, у женщины была голова на плечах, и она не собиралась позволять “друзьям” устраивать кровопролитие.
— Спокойнее, Лудрис, это всего лишь люди, — сказала она ему на эльфийском. Любопытно, я знаю эльфийский. Откуда? Точно уверен, что не вытаскивал его из своего основного тела, выходит… эльфийский изучал настоящий Дмитрий Старцев, и это ещё один фрагмент его памяти, который у меня остался.
Зачем это тебе, Дмитрий?..
— Люди должны знать свое место! — прорычал эльф в ответ. — Он смеет дерзить тебе, альяртах. И за это им нужно отрезать языки.
— Относись к этому проще, хаттон. Этот мир другой, и люди здесь свободны. Доминион Ночи старается следовать пути баланса и рационализма. Людей не обязательно сажать на цепи, запугивая и ломая, есть более действенные методы. Они сами будут боготворить тебя, даже не мысля о побеге или предательстве.
Эльф в ответ недовольно скривил губы, но руку с рукояти убрал. И все же мне их разговор жутко не понравился. Хорошо, что они не в курсе, что я их прекрасно понимаю.
— Мы бы хотели попробовать ваши знаменитые баргеры.
— Бургеры, — поправил я эльфийку, натянув вежливую улыбку. — Мы пока ещё не открылись, если вы хотите есть, вам придется подождать.
— В таком случае мы подождем, — ответила она, фальшиво улыбнувшись.
Появление этой странной компании полностью поменяло мои планы. Таню я отправил в лицей, иначе она рисковала опоздать на занятия, а Старшина не любит опоздания, сам же решил чуток подзадержаться и убедиться, что проблем не будет. А ими так и смердило…
— Это правда эльфы? — заинтересованная Даша подошла к окну.
— И впрямь похожи на них… Но почему там светлые? Я слышала, что все эльфы темнокожие, —Хильда задумчиво поглаживала подбородок, разглядывая чужеземцев.
— Проклятье, не похоже, что они хотят уйти, — буркнул я.
— А зачем им уходить? Наоборот, пусть попробуют нашу кухню и разнесут информацию о ней на весь свет! — ухмыльнулась Даша, а вот я её оптимизма не разделял. Впрочем сестрица уже все давно решила и буквально силой затолкала меня на кухню, чтоб не отсвечивал, а сама поспешила пригласить гостей к столу.
Эльфы прошли, и по тому, с какой брезгливостью они рассматривали интерьер, было ясно, что им не сильно-то нравится.
— Прошу, садитесь, мы сейчас всё приготовим.
Меню у нас совсем небольшое, мы лишь работаем над его расширением, так что спрашивать, что будут гости, особо смысла не было. Каждому из эльфов мы принесли по бургеру, картошке и чаю. Те с некоторым пренебрежением рассматривали блюда, после чего преступили к трапезе.
— Надеюсь, вам понравится, — улыбаясь, сестра поклонилась им.
Эльфы ели и разглядывали еду с такими лицами, словно им принесли объедки для свиней. Лишь женщина ела с некоторым аппетитом и словно оценивала вкус. Было не понятно, нравится ли ей, но по крайней мере её реакцию можно было оценить как нейтральную.
— Десять миллионов.
— Что? — не поняла сестра, что всё так же стояла на прежнем месте.
— Десять миллионов золотом ваших денег за рецепт и ресторан.
Даша просто обмерла. Кажется, что от услышанного у неё сейчас ноги подкосятся.
— Вы хотите нас купить?
— Именно. Десять миллионов.
— Я… — она запаниковала. — Но я не владелец… В смысле… Это должен решать мой брат, а не я.
— Сивелл, ты правда собираешься заплатить за эту дрянь? — фыркнул покрытый шрамами эльф и швырнул объедки бургера в мою сестру. Соус с кусочками зелени прилип к её лицу, а она так и стояла, не понимающая, что только что произошло. — Эта еда годится лишь для скота. И если бы не твое гостеприимство, я бы ни за что не прикоснулся к этому.
— Она нравится людям, а значит может приносить доход. Мы давно хотели укрепить свое влияние на континенте, и подобные заведения могут стать хорошим плацдармом.
Эльфы разговаривали, полностью игнорируя перепачканную в соусе и остатках бургера Дашу. Темной эльфийке, которую я вначале счел наиболее адекватной, тоже было плевать. Она не извинялась за своего друга и не просила извиниться его. И вся эта картина вызвала во мне такой яркий приступ гнева, что я меня захрустели пальцы, когда я сжал кулак.
— Дима, они послы другой страны, не делай необдуманных веще…
Нина замолчала, стоило столкнуться со мной взглядом, а мигом позже я шагнул в зал. Угрозу почувствовали все, мгновенно оборвав разговор и переключившись на меня.
Чтобы заговорить нормально, мне потребовалось очень сильно постараться.
— Вы только что испачкали мою сестру объедками.
Эльфийка и бровью не повела. Посмотрела на девушку, затем на меня и натянула фальшивую улыбку.
— Прошу прощения, это просто недоразумение. Насколько помню, вы сказали, что являетесь владельцем, и я бы хотела предложить вам де…
— Я хочу, чтобы он извинился, — я посмотрел на эльфа, покрытого шрамами. Он заглянул мне в глаза и словно пытался задавить взглядом, но у него не получилось.
— Он хочет, чтобы ты извинился за то, что испачкал эту человеческую девку.
— Я не собираюсь извиняться перед какой-то сукой за то, что она подает мне ед,у похожую на чью-то рвоту.
— Он говорит, что ему очень жаль, — соврала эльфийка. — Он не говорит на вашем языке, так что я выступлю в качестве переводчика.
— В этом нет необходимости, потому что я говорю на вашем.
Лица эльфов вытянулись в легком изумлении, но почти сразу вернули привычную надменность. Лишь женщина досадливо поморщилась, поняв, что я слышал абсолютно всё.
— Ты! — я указал на эльфа. — Ты посмел назвать мою сестру сукой, и сказал, что мой ресторан подает блевотину под видом еды. И за это ты сейчас ответишь.
— Дима, я не знаю, что там они сказали, но не нужно… — испуганно заговорила Даша. — Я в порядке, это просто соус, я умоюсь и…
Эльф неторопливо, с легкой ленностью поднялся со стула и встал в полный рост, возвышаясь надо мной. Он был выше головы на полторы и значительно шире в плечах, плюс доспех добавлял массивности.
— Я понятия не имею, откуда ты знаешь наш язык, но если тебе дорога жизнь этих ничтожных насекомых, что работают тут, ты встанешь на…
Я ухватил его за ворот и швырнул в стену со всей силы. Стекло и приличный кусок рамы разлетелись на куски, а эльфы вскочили со своих мест, хватаясь за мечи.
— Только вытащите их, и я размозжу ваши черепушки по мостовой! — прорычал я, и в моем голосе эхом прозвучал гром истинного тела. Энергия струилась от меня, заполняя все вокруг и заставляя эльфов испуганно втянуть головы в плечи. До них начало доходить, что они оскорбили совершенно не того человека.
— Извини, Даша, но кажется, нам потребуется ремонт, — улыбнулся я сестре и толкнул её немного назад, чтобы рядом оказался Эйрик, а сам, размяв шею и вновь хрустнув кулаками, пошел на улицу заканчивать начатое.

Глава 17

— Эй, ублюдок, долго ты собираешься там валяться?! — крикнул я в пролом стены соседнего здания. Повезло, что там был какой-то склад, а не жилой дом.
Эльф показался в тот же момент, на его лице была кровь, но уже в следующий момент из воротника выдвинулись черные пластины, и уже через миг голову полностью закрыл шлем. Меня подобный уровень технологий не впечатлил, но зарубку о том, что это намного круче всего, что я видел прежде, сделал.
Лудрис, так та темная называла этого мужчину, вытащил меч, и его острие вспыхнуло алым.
— За это оскорбление ты ответишь своей головой, ничтожество.
Ух, сколько ярости от него исходит, аж дух захватывает. Тем временем несколько воинов повыскакивали наружу, тоже схватившись за мечи, но я лишь усмехнулся.
— И кто из нас ничтожество? — поинтересовался я. — Я, простой владелец ресторана, или бравый воин, что не способен справиться с кем-то вроде меня без подхалимов?
Это разозлило эльфа ещё сильнее, а вместе с ним и подручных.
Да, злитесь, это только сыграет мне на руку.
— Прикончите его! — крикнул Лудрис, и четверка рыцарей в черных доспехах бросилась на меня.
Я без особых трудностей увернулся он клинка первого и врезал тому в спину, впечатывая в землю с такой силой, что с соседнего доме посыпалась черепица. Второму перехватил руку и швырнул в третьего, отчего они вдвоем отлетели метров на двадцать, кубарем прокатившись по земле.
Остался ещё один ему, я врезал кулаком в шлем, но сдержано, ограничившись лишь простой духовной броней вокруг кулака, но… этого не хватило. Рыцарь пошатнулся, а его доспех даже не помялся. Странный материал…
А в следующий миг он меня ударил. Я отступил, но недостаточно быстро, и меч без особого труда отсек мне правую руку почти у локтя.
— Вот что бывает, когда идешь против Юндора. Не знаю, кто ты такой, но ты заплатишь за… — бахвалился эльф, словно персонаж бульварной книжки, а его подручный видимо решил закрепить успех и вторым ударом отрубить мне голову, но я быстро присел и пропустил клинок над собой.
Неприятное оружие, для которого духовная броня ничто. К счастью для меня, враг слишком медленный и неуклюжий. Руку я потерял из-за глупости, так как привык, что духовная броня защищает от подобного.
Больше я такой ошибки не совершу.
Я резко выпрямился и нанёс удар эльфу в грудь, используя усиленный тройной удар, отчего тот улетел куда-то высоко, а я бросил многозначительный взгляд на их главаря, подкрепив его улыбкой, поднял потерянную руку и присоединил её к кровоточащему обрубку.
Послышалось шипение и легкий дымок с примесью горелой плоти, и вот рука уже в порядке. Чувствительность и скорость передачи импульсов немного снизилась, но это временно.
— А теперь я разберусь с тобой! — моя улыбка стала поистине демонической, а энергия так и струилась из тела, порождая жуткую ауру. И эльф это почувствовал, но и отступать так просто не стал.
Эффект немного испортили начавшие подниматься эльфы. Кроме того, что с грохотом проломил крышу одного из домов неподалеку, не думаю, что ему будет легко подняться, а вот остальные уже стояли на ногах и пытались меня окружить.
Черт. Неприятно. Неужели придется биться в полную силу?
Судя по всему, эта черная броня имеет какие-то мощные защитные, и кажется, антимагические свойства. Когда я бил эльфов, то чувствовал, что при ударе духовная броня теряет стабильность, значительно ослабляя силу удара.
Придется использовать Меч? Не хотелось бы, это должно быть оружие Инвестора, а не Дмитрия Старцева. Не страшно, что нас связывают, но желательно, чтобы считали разными людьми. Ну да ладно, просто придется приложить чуточку больше силы.
— Ну чего встали как дебилы? Струсили? Испугались человека? И кто из нас ещё тут ничтожества? — рассмеялся я. Казалось, я чуть ли не слышал, как эльфы заскрежетали зубами от злости.
— Довольно! — внезапно раздался возглас темной эльфийки, и воины остановились, не став нападать. — Думаю, что вы учинили достаточно разрушений.
Женщина вышла через дыру в окне ресторана, попутно поправляя волосы легким взмахом руки.
— Уберите оружие, это приказ, — твердо сказала она, но эльфы не спешили. Тогда она повернулась к тому, что был покрыт шрамами. И лишь после его неохотного кивка они подчинились. — Так-то лучше.
Эльфийка ещё пару секунд смотрела на воинов, словно убеждаясь, что они не станут больше делать глупостей, и лишь после этого удовлетворительно кивнула.
— Что же касается вас, — она обратилась ко мне. — Между нами возникло некоторое недопонимание. Мои гости прибыли из других мест, где не принято считать людей равными, и если они хотят остаться, то им придется выучить хорошие манеры. Вы преподали им урок, но доводить всё до кровопролития не нужно ни вам, ни нам. Я права?
Мне нехотя пришлось кивнуть. Устроив дипломатический скандал, я точно не достигну своих целей, напротив лишь всё усложню.
— Как я и думала. Я Сивелл Альва, старшая жрица Доминиона ночи, — представилась эльфийка, протянув руку, и я после нескольких секунд раздумий все-таки согласился пожать её. — А вы?
— Дмитрий Старцев. Просто владелец ресторана и императорский лицеист.
Эльфийка была довольно симпатичной: пухлые губки, большие желтые глаза, слегка вздернутый носик. Но эти самые желтые глаза мне и не нравились. Она мне напоминала Фло, женщину, прожившую очень долго, но в отличие от знакомой вампирши, что была тут “проездом”, эта из той же категории, что и Рубцов. А это значит, что насколько бы очаровательной и соблазнительной она не была, я пошлю её в дальнее пешее.
— Рада знакомству. Вы, как я понимаю, один из подклятвенных? Вы использовали характерные для них техники, но я впервые вижу, чтобы кто-то из людей мог как ни в чем не бывало прирастить потерянную руку.
— Я особенный.
— Я и сама вижу. В любом случае, я вновь прошу прощения за своих друзей.
— Научите их манерам и поскорее, иначе магические доспехи их не защитят.
Эльфийка слегка прищурила глаза, словно пытаясь что-то понять, но в итоге махнула рукой и вытащила словно из ниоткуда мешочек со звонкой монетой, после чего протянула мне.
— Тут пять тысяч марок ночи. Думаю, это соответствует примерно семи тысячам ваших золотых рублей. Можете обменять их в любом банке. Это компенсация за причиненный и моральный ущерб.
Я мгновение смотрел на протянутый мешочек, после чего небрежным движением выхватил его, а эльфийка довольно ухмыльнулась, заставив меня немного пожалеть о своем решении. Мог бы конечно плюнуть ей в лицо и отказаться, но какой в этом смысл? Их гордость была настолько задета, что теперь они вряд ли скоро забудут этот урок. Думаю, можно сказать, что мы квиты. В конце концов, Даша в порядке, и семь тысяч рублей с лихвой покроят причиненный ущерб.
Да и сестра, стоящая в окне, удовлетворенно кивнула. Её более чем устроила такая компенсация за брошенный в лицо бургер.
— Радуйтесь, что моя сестра добродушна и не злопамятна. Убирайтесь.
Я развернулся и направился в ресторан.
— Мое предложение о покупке все ещё в силе. Пятнадцать миллионов ваших рублей.
— Было же десять… — я замедлился и повернулся к эльфийке в полоборота.
— Было, — подтвердила она и вновь улыбнулась словно лиса, нашедшая кусочек сыра.
— Не интересно, — фыркнул я и махнул им рукой на прощание.
— Дима, ты в порядке? — обеспокоенно спросила Даша, бросившись в первую очередь разглядывать мою руку.
— Разумеется, — раздраженно фыркнул я. — Чего нельзя сказать о моем кителе.
— Я распоряжусь, чтобы к тебе отправили одну из моих портных, — объявила северянка.
— У тебя несколько портных? — я удивленно вскинул бровь, посмотрев на Хильду, но та не ответила, лишь улыбнулась краешками губ.
— Держи, — сказал я, протягивая сестре мешочек с деньгами. — Это твое. Потрать на что захочешь.
— Это слишком много, Дима, — нахмурилась она. — Лучше потратить их на ремонт и оборудование. Нам бы не помешало…
— Я все это оплачу сам, — заверил я её. — Это твои деньги, потратить их на себя, а не на ресторан. С ним я разберусь сам.
Сестра была не согласна, и все же решила промолчать. Так что не удивлюсь, что стоит мне уйти, она тут же закажет что-нибудь для ресторана у местных торговцев. Пусть делает что хочет, но все-таки надеюсь, что она и для себя что-нибудь купит.
По крайней мере с деньгами после Черноморска у меня проблем быть не должно. В скором времени рестораны начнут работать и в других городах, а я стану получать доход не только с них, но ещё и со специй. А главное, что Старцевы перестанут ассоциироваться только с предательством. Если всё пройдет гладко, то я таким образом смогу значительно снять негативный ореол вокруг своего имени.
— Дима, а что насчет её предложения? — спросила Хильда. — Она предлагает даже больше, чем тебе нужно для титула.
— Пожалуй, откажусь, — пожал я плечами. — Деньги большие, не отрицаю, но в этом-то и проблема. Слишком большие, и я понятия не имею, к чему в итоге это приведет.
Не говоря о том, что продажа бизнеса в итоге выльется в нарушение договоренностей с Золотником. Пятнадцать миллионов это много, но не исключено, что по итогу, спустя годы, я смогу заработать гораздо больше, выстроив целую сеть ресторанов и других предприятий. Да и эти эльфы… Не нравятся они мне.
— Твое право, просто я немного удивлена. Мне казалось, что ты двумя руками ухватишься за эту инициативу.
— Я бы мог обдумать продажу, если бы они не оскорбили Дашу, — совершенно серьезно ответил я.
— Да брось, Дима. Это же ерунда. Ну подумаешь, испачкалась. Учитывая репутацию нашей с тобой семьи, мне порой приходилось и хуже. Я скорее немного растерялась от такого.
— Погоди, тебе приходилось хуже? — удивился я.
— А ты как думал. Тебе-то немного повезло, ты же избил Ефима в первые же дни, после чего тебя стали сторониться и опасаться. А вот мне на технической кафедре приходилось несладко.
— Почему ты мне не сказала?!
— И что бы ты сделал? Избил бы их? Запугал? Дима, я взрослая девушка и не привыкла, чтобы кто-то за меня вступался. Мне очень приятно, что ты поставил этих эльфов на место, но все могло закончится очень плохо, и ещё может, а все из-за какого-то бургера. Я бы не умерла, если бы ты за меня не вступился, так что в следующий раз не нужно. Я сама разберусь.
Дашаа выглядела совершенно серьезной.
— Не могу обещать, но постараюсь.
— Этого достаточно, — улыбнулась она. — Ну а теперь давайте приберемся. Мы должны сегодня открыться ни смотря ни на что! “СтарцефБургер” работает без выходных!
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Я не смог сдержать улыбку, когда увидел, что Даша быстро привела себя в порядок и начала раздавать указания относительно ресторана. Ей действительно нравится быть тут управляющей и наводить свои порядки, а я радуюсь тому, что радуется она.
— Дальше мы сами, Дима, — сказала она. — Ты и так наверное опаздываешь.
— Да, точно.
Хильда на прощание поцеловала меня в щеку и помахала ручкой. К сожалению, волю чувствам она, как приличная девушка, не даёт, так что подобное стало уже привычным делом. Я пожелал девушкам счастливого дня, а сам вышел из ресторана и направился в сторону лицея.
Поскольку на построение я все-равно не успевал из-за возни с документами, то и торопиться не стал, шёл прогулочным шагом. Спустя чуть более получаса я заметил впереди ворота лицея, и первое что, бросилось в глаза — значительно возросший караул. Обычно на пропуске стояли двое бойцов, сейчас их было более десятка. Но даже так я увидел то, чего совершенно не ожидал — очередь. У ворот стояли два грузовика и топталось порядка трех десятков людей.
— Очень надеюсь, что это одна группа, а не каждый сам по себе, а то я час в очереди простою…
Но при моем приближении меня заметил один из солдат и махнул рукой. Возможно, это из-за кителя.
— Старцев?
— Да, — я протянул документы. Тот бегло просмотрел и удовлетворенно кивнул.
— Нам сказали, что ты объявишься сегодня или завтра, проходи скорее и не задерживай народ, — солдат вернул мне документы и пропустил, не забывая при этом поторапливать. Позади послышались сердитые возгласы оставшихся в очереди людей. Я чувствовал исходящее от них недовольство и даже не смог сдержаться: развернулся на пятках и отсалютовал, вызвав новую волну негодования. И что греха таить, наслаждался этим.
Миновав КПП, я заметил, что в лицее стало очень многолюдно. И это, я бы сказал, ещё мягко сказано. Тут и раньше хватало народу, но я никак не думал, что его будет настолько много. И все разные. Кажется, тут хватает людей и из Небесной Империи, и из Тримурти, и из Империи Солнца, судя по цвету кожи. Возможно, тут есть и земляки Цуки, но на первый взгляд я их не заметил, а может они сливаются с выходцами из Небесной Империи.
Дальше больше. На территории лицея появилось большое количество палаток и огромных, похожих на цирковые, шатров. Вдоль центральной улицы не смолкал стук молотков и лязг металла. Мастеровые выстраивали сцены и помосты для предстоящей выставки.
Думаю, пойду не прямой дорогой до центральных зданий, а длинной, что уходит направо и проходит вплотную к полигонам, давая возможность с холма посмотреть, чем занимаются ребята с военной кафедры. Если верить часам…
Я взглянул на часы и в очередной раз увидел, что Меч показывает какую-то ерунду.
В любом случае, Таня вроде бы сейчас должна была быть там, заниматься пробежкой, или они даже уже занялись полосой препятствий. Интересно, насколько старшина её усложнил, и получится ли у меня пройти её с первого раза?
Но когда я вышел на “смотровую площадку”, то увидел все те же шатры, кучу техники и прочий беспорядок. Весь полигон был оккупирован чужаками, а курсантам приходилось заниматься где-то там, на краешке территории, отчего я даже не сразу их увидел.
— Мда…
— Любуетесь видами, Дмитрий Алексеевич?
Рубцов подошел почти незаметно, но я почувствовал его в самый последний момент.
— Просто немного удивлен изменениями, — не подал я виду. — Не ожидал, что выставка будет настолько масштабной.
Я не должен демонстрировать, что знаю о другом Гневе, и что именно я стою за спасением матери.
— Да, в этом году она значительно прибавила в размахе. Сказывается близость войны и желание нашей Империи побряцать оружием. Думаю, в этом году мы найдем, чем удивить партнеров.
— А представители Османской империи будут?
— Султан послал несколько послов, и их мы примем. И все увиденное тут они, разумеется, передадут своему правителю.
— А мудро ли это, демонстрировать оружие нашим врагам?
— Тут спорная ситуация, Дмитрий Алексеевич. С одной стороны, да, прямая демонстрация позволяет врагу лучше оценить наши силы и лишает нас некоторого тактического преимущества. С другой, она заставляет его проявлять осторожность и страшиться наших возможностей. Но пожалуй, главный плюс такой демонстрации — убедить собственных граждан в нашем доминирующем превосходстве, даже если его на самом деле нет.
— Так мы превосходим осман или нет? — прямо спросил я.
— Технологически да, лет на двадцать, но это компенсируется союзом с хагга. Бороться обычным оружием с демонами сложно, а магов слишком мало, — не стал скрывать старик. — Но это поправимо. Император уже подготовил указ о том, что почти все дворяне, в ком течет его кровь, должны будут пройти Ледяное Пробуждение.
— Но тогда погибнет целая куча людей, — нахмурился я.
— Это крайняя мера, и Его Величество пойдет на это лишь в случае крайне угрозы для нашей страны. Но вам не стоит особо об этом переживать, в конце концов вы не дворянин.
Мне приходилось делать над собой усилие, чтобы не демонстрировать истинных эмоций. Я не должен показывать виду, что знаю о матери и тем более о втором Гневе. Но ничего, придет день, и мы об этом хорошенько так поговорим.
— Да, вы правы, — согласился я.
— Как прошел ваш отпуск в Петрограде?
— Это как посмотреть. Когда я туда ехал, то планировал устроить себе экскурсию, заняться делами, но немного не рассчитал и большую часть времени провел в арендованной квартире, наслаждаясь вином и компанией одной прелестной особы.
— Вот как?
— Да и к чему эти вопросы, вы и сами прекрасно всё знаете, Рубцов. Ваши люди вне всякого сомнения следили за мной.
— Следили, — не стал отрицать мужчина.
Я немного опасался обвинений и расспросов, что могут немного пошатнуть мою легенду, но на этом тему Петрограда он закрыл. Возможно сработала моя уловка относительно Беспалова.
— Вы хотели узнать что-то ещё, Виктор Степанович? — улыбнулся я.
— Нет, на самом деле я просто пришел узнать, как ваши дела, и попросить не делать глупостей, но судя по донесению, немного опоздал.
— Вы про эльфов? — догадался я.
— Доминион Ночи — это один из потенциально очень сильных союзников Империи. Они хотят заключить с нами несколько крайне выгодных соглашений, и мне бы очень не хотелось, чтобы вы всё испортили. Но по крайней мере вы никого не убили, что, учитывая ваш характер, действительно чудо.
— Я бываю импульсивен, но я не дурак. Мне ясно, что убийство гостей из другой страны может превратиться в дипломатический скандал, но я никому не позволю унижать свою сестру. Семья для меня важна, Рубцов. И я пойду на всё, чтобы её защитить. Имейте в виду. И если с сестрой что-то случится, то я во что бы то ни стало найду виновника и уничтожу всё, что ему дорого. Вы меня понимаете?
— Разумеется, Дмитрий Алексеевич, разумеется, — улыбнулся он, но глаза остались холодными. — Вполне понятное желание, и я очень не завидую тому, кто решится на такое. И все же постарайтесь больше ничего не устроить. На выставку прибудет сам Император, и для вашего же блага лучше не привлекать его внимание.
— Приложу все силы, что от меня зависят.
— В таком случае не стану задерживать вас. Вам же ещё нужно восстановиться в лицее, так что поспешите.
Я благодарственно кивнул и оставил старика позади, подавляя легкое раздражение. Рубцов так и остался на месте, провожая меня взглядом, и я буквально ощущал его на своей спине.
Надо выяснить, кто стоял за покушением на сестру. Если с ней что-то случится, то и мне конец. Мог ли это сделать Рубцов? Вполне. Он конечно не в курсе, что мой контракт связан с сестрой, но раз он может создавать других аватаров Гнева, то я не уникальный, а следовательно ненужный и в потенциале могу создать кучу проблем.
Я начал понемногу понимать, зачем он вообще отправил меня сюда. Принцесса лишь предлог. Это место просто идеально для наблюдения за мной. Я был у него под колпаком, в шаговой доступности и слишком занят, чтобы действовать самостоятельно. Он несколько месяцев использовал меня как инструмент, и я радостно был им, уничтожая заводы Беспаловых.
Наконец впереди показалось главное здание лицея, и тут немного пришлось потолкаться на входе, но я таки пробился и поднялся на третий этаж, где располагается кабинет декана военного факультета и его помощницы.
Валентина Сергеевна сидела заваленная целой кучей бумаг и что-то отмечала в них карандашом, попутно отвечая на телефонный звонок. Самого ректора Помникова, судя по всему, не было, что не удивительно. Я вообще редко его видел.
Непреступная Валя при виде меня сморщилась, всем своим видом показывая “только тебя ещё мне не хватало”, на что я дружелюбно улыбнулся, сложив руки за спиной.
— Старцев…
— Валентина Сергеевна, даже не представляете, как я рад вас видеть, — я даже расщедрился на поклон, но этого было мало, чтобы растопить сердце этой прекрасной дамы. Я ведь когда-то дал Ларцеву слово, что она будет моей, но не сильно в этом преуспел. — Пришел вот восстановиться в лицее. Кажется, мое наказание должно уже подойти к концу сегодня.
— Умеешь же ты выбирать время… И что за ерунда с эльфами?
— Вам уже сообщили?
— Разумеется! Мой… кхм… начальник уже сообщил.
— А, да, я с ним пересекся. Он тоже не обрадовался возможному дипломатическому конфликту, но у меня есть крайне веское оправдание на этот счет.
— Даже слушать не хочу. У меня нет на это времени, — фыркнула женщина, повесила трубку и стала копаться в своих бумагах. Парой минут спустя, после усердных раскопок, она смогла найти искомые документы и вручила их мне. — Всё! А теперь свободен.
— Как прикажете, — я шутливо отдал честь и поспешил покинуть кабинет. Раз уж Валечка не в духе, то и доставать её своим присутствием смысла нет. К тому же у меня есть одно очень важное дело.
Учитывая количество людей, что шастает по территории лицея, найти нужного было сложновато. Немного помогало лишь то, что кадеты военной кафедры выделяются за счет кителей из остального люда.
— А вот и вы.
Компанию младшего Беспалова я нашел в беседках. Он и трое его “друзей” курили самокрутки и о чем-то весело хохотали, но стоило появиться мне, как смех стих.
— Старцев? Тебя же турнули из… — начал было говорить один из этих придурков, но я одним резким толчком ладони не только затолкнул самокрутку тому в рот, но и вытолкнул из беседки в кусты.
— Не турнули, а временно отстранили. Аккурат до Научной выставки, а она завтра, — пояснил я оставшимся, пока упавший отхаркивал видимо проглоченный окурок. — А теперь свалите, я хочу поговорить с Юрой.
Двое оставшихся парней переглянулись, и в этой переглядке было много опасения. Они знали, какой я сильный, быстрый и умелый. У них нет ни единого шанса, но и просто бросить сына князя не позволяла вассальная клятва. Беспаловы могут спросить с их семей за трусость сыновей.
— Ребята, идите, — сказал им Беспалов. — Вы всё равно ничего ему не сделаете. Идите. Всё нормально. Мы просто поговорим, ведь так?
— Ага, — улыбнулся я краешками губ.
Парни помогли третьему и действительно ушли, опасливо поглядывая на нас.
— Ты в курсе, что полностью угробил мою репутацию? — спросил Юрий.
— Ты думаешь, мне не насрать?
— Ну да… — устало вздохнул парень. — Но помнишь, что я помог тебе в тот раз? Предупредил. Да и вообще, я планировал сделать тебя своим другом. В смысле, когда узнал, что ты Старцев, то хотел включить тебя в свою компанию. Ты бы стал шестеркой, что чистит сапоги и все в таком духе, но зато никто бы не посмел тебя задирать.
— Ну спасибо за такое, друг, — не скрывая издевки, сказал я. 
— Ладно, плевать. Не стоило к тебе тогда лезть.
— Ещё как не стоило.
— Что тебе нужно? — закончил Юрий этот бессмысленный спор и перешел к делу.
— На мою сестру покушались, пока я был в Петрограде. Дважды.
— И ты думаешь, что я приложил к этому руку? — он едва не рассмеялся.
— Нет, но твоя семья может быть. Я хочу знать, кто стоял за этими покушениями.
— Извини, но я понятия не имею. Меня особо не допускают до дел семь…
Я подошел и схватил парня за подбородок, заглядывая ему в глаза сверху вниз.
— Так узнай. Спроси у своего ублюдского братца. У отца. У матери. У собаки, что сторожит двор. У шлюхи, что спит с дворецким. У кого угодно, но узнай, причастны ли твои родственники к этому.
Даже без маски мои глаза сейчас горели алым пламенем. Бурей. И Юрий Беспалов это увидел. Он дрожал, не в силах пошевелиться, столкнувшись лицом к лицу с чем-то запредельно невероятным и ужасающим.
Я отпустил его, и парень свалился с лавки на пол, обхватывая плечи руками и дрожа от ужаса.
— Чт.. Что ты такое? Ты не подклятвенный… Я видел подклятвенных у отца… Ты… Ты монстр… Чудовище…
Я вновь улыбнулся краешками губ.
— Вот именно. И мой тебе совет: не серди это чудовище. Если хоть волос упадет с головы моей сестры, всем Беспаловым не жить, и начну я с тебя. Так что выясни, причастны ли они.
— Я… Я понял… Я выясню…
— Хороший мальчик. Ну и… Думаю, не стоит говорить, что этот разговор остается между нами.
— Между нами… Да… Я понял…
— Я жду. Выясни всё, что сможешь. Завтра жду ответов, и для тебя же лучше, чтоб они мне понравились.

Глава 19

Разговор с младшим Беспаловым особой ясности не дал. Я по-прежнему понятия не имею, кто пытался убить Дашу, но по крайней мере, возможно, завтра смогу узнать ответ. А сейчас я отправился на полигон, вернее на тот маленький участок, где сейчас тренируются кадеты военной кафедры. 
— Старшина, рядовой Старцев прибыл, — отдал я ему честь и вручил документы. 
— Пропустил самое веселье, — усмехнулся тот, — Вставай в строй. 
Остальные кадеты нашего отряда, в том числе и принцесса с телохранительницей, к моменту, когда я подходил, как раз встали в строй. Отметил, что среди присутствующих нет Ларцева. Надо бы узнать, как он. 
— Раз сегодня почти все собрались, даже те, кого я не ожидал увидеть, то вот вам инструкции по поводу завтра. Как вы наверное уже знаете, следующие три дня на территории лицея будет проходить Научная выставка, и тут будет много важных гостей. А следовательно безопасность должна быть на высшем уровне. Никаких занятий завтра не будет, вместо них из кадетов будут организованы патрули, руководить которыми будут люди из Тайной Канцелярии. Также к каждому патрулю будет приписан один Истинный. Есть вопросы?
— У меня, старшина, — Лизавета сделала шаг вперед. — Я тоже буду приписана к одному из патрулей? 
— Вы… — старшина замялся и досадливо поморщился. Видимо, ответ “нет”. Все тут равны, но принцесса равнее, и подключать её к такого рода работе никто не хотел, видимо боясь брать на себя ответственность в том случае, если что-то случится. — Нет, у вас и вашего телохранителя следующие три дня увольнительные. 
Лизавета кивнула, словно не ожидала услышать ничего другого. Я думал, что она вернется в строй, довольная ответом, ведь так она сможет увидеться с отцом, который по слухам тоже прибудет на выставку, но принцесса как всегда нас удивила. 
— Я не согласна с этим. 
— Не согласны с увольнительными? 
— Да. Я хочу как и все участвовать в патруле выставки. 
— Этот вопрос решается не мной. Если есть возражения, обращайтесь к декану кафедры.
— Я так и поступлю, — объявила Лизавета и вернулась в строй. 
— Есть ещё вопросы? Нет? Замечательно. Распределением сейчас занимаются, так что ждите. Список патрульных групп и их возглавляющих появится на первом этаже кафедры сегодня к ночи, так что сможете ознакомиться с ним утром. А теперь все свободны. 
Старшина ушел, а мы немного расслабились. Я перекинулся парой слов с ребятами, но поскольку из-за Тимофея Щепковича по-настоящему дружеских отношений у меня с остальными парнями не сложилось, это было по большей части просто обмен “как дела— нормально”. Сам лидер нашего отряда, Тимофей, вообще мне ни слова не сказал, лишь бросил пренебрежительный взгляд. Видимо не рад, что я вернулся. 
Зато обрадовалась Таня. Рыжеволосая девушка довольно улыбалась, глядя на меня, но затем нахмурилась, заметив порванный рукав. 
— Что-то случилось? — запереживала она. 
— Да так, ерунда. Сразу после того, как ты ушла, к нам в бургерную заявились не слишком дружелюбные гости, и пришлось их успокоить. Ничего серьезного.
Таня мне не поверила. 
— Надо зашить. 
— У меня есть запасной, просто ещё не успел побывать в своей комнате. 
— Ладно. А то тебе бы точно нагоняй устроили за такой внешний вид. Странно, что старшина не заметил…
— Думаю, ему сейчас не до этого.
— Ну да, он последние дня два словно не здесь. Видимо помимо нас дел хватает. 
— Оно и немудрено, — я кивнул на шатры неподалеку. — Скорее всего на него, как на офицера, взваливают целую кучу работы помимо занятий с нами. 
— Да, скорее всего, — согласилась Таня. — В последнее время он часто отсутствует, оставляя следить за тренировкой Тимофея. 
— То-то я смотрю, он скоро лопнет от чувства собственной важности. 
— Даже не представляешь, насколько, — рассмеялась девушка, но очень быстро словно загрустила. — Отряд без тебя очень сильно изменился. Вы с Тимофеем создавали своего рода соперничество, а без тебя… Не знаю, всё стало как-то не так. Тима стал все более зазнаваться и уже даже пытался делать подкаты ко мне. 
— А Лера?
— А что Лера? Смотрела на это и кусала локти. Деваться особо не куда. Почти все в отряде под Тимой ходят, он же самый сильный и богатый, не считая принцессу и Эолу. 
— Ну, я вернулся. 
— Вопрос лишь надолго ли.
— Не веришь, что я задержусь?
— Не знаю. Тебе тут особо делать нечего, как по мне, а вот я точно останусь. Хочу заработать офицерское звание так или иначе. Быть твоим адьютантом без диплома это… Прозвучит грубо, конечно, но это словно быть твоей любовницей, которую взяли сам знаешь для чего. 
— Ну, технически ты…
— Знаю, заткнись, — буркнула Таня, смущенно покраснев. — Я про то, что все будут вокруг смотреть на меня и думать, что ты взял меня, только чтобы спать со мной. И это…
— Я понимаю. Ты хочешь самореализоваться. Быть не просто моей помощницей, а кем-то еще. Офицером, закаленным тяжелыми тренировками. Хочешь чего-то, что даже разрыв со мной не отнимет. 
Таня округлила глаза, удивленно уставившись на меня. 
— Что?
— Ты всё понял…
— Ну разумеется понял, я же не идиот. — Может у меня немного и поврежден мозг после переселения, но это было очевидно. — Все мы хотим стать кем-то. Уверенными и самодостаточными людьми. Но кое в чем ты права: возможно в скором времени я и впрямь уйду. Но точно не сегодня. Пробуду тут столько, сколько смогу. Да и раз ты говоришь, что Тима стал задирать нос, пора бы немного поставить его на место. 
— На место? — девушка вопросительно выгнула бровь. — Ты его побить что ли хочешь? Только вот на спаррингах ты и так много раз это делал. Он прекрасно знает, что в физическом плане сильно уступает тебе. Но физическая сила, когда есть деньги и связи, не значит ничего. Остальные думают, что когда закончится учеба, они вполне могут пойти на службу к Щепковичу или в будущем заручиться его поддержкой, а какие связи можешь дать ты? Без обид, я просто говорю с тобой честно. Как раз-таки потому, что ты противопоставляешь себя ему, вокруг тебя никто кроме меня и Миши не собирается, предпочитая держать дистанцию. 
— Ну спасибо, — буркнул я. Не то что бы я этого не понимал, но уж точно не ожидал, что Таня скажет мне подобное прямо в лоб. 
— Обращайся, — улыбнулась она. — Раз нас отпустили, может попробуем проведать Мишу? Он сейчас в закрытой части лицея. Меня одну туда не пускают, но ты вроде как “подклятвенный”, и тебя туда уже допускали.
— Да, идем, — согласился я. — Мне как раз хотелось узнать, что там с Ларцевым. 
Несмотря на то, что я и Таня знали секретный путь в закрытую часть лицея, идти им было крайне глупо. Теперь-то я знаю, что там повсюду камеры видеонаблюдения, нас не заметили лишь по той причине, что мы не приближались непосредственно к зданиям, наблюдая за богатырем издалека. Пройди мы ещё метров пятнадцать-двадцать, и могли легко бы попасться. 
На внутреннем КПП, что разделял две части лицея, нас, разумеется, остановили и потребовали пропуск, которого в свою очередь у нас не было. 
— Допуск только с пропуском.
— Позвоните Симонову Михаилу Вячеславовичу, — попросил я. — Скажите, что это Дмитрий Старцев. 
Солдат нахмурился, кивнул своему товарищу, тот поднял трубку телефона и набрал номер. Короткий разговор и…
— Ожидайте. 
После чего демонстративно попросили нас отойти от КПП метров на двадцать. Меня такое отношение жутко раздражало, могли бы и полноценный пропуск выписать, чтоб я не стоял тут как истукан. 
Михаил Вячеславович не пришел нас встречать, вместо него пришла Лариса Волкова, Пепельная. С ней мы уже несколько раз встречались и познакомились, когда им срочно нужен был подклятвенный. 
— Дмитрий Алексеевич, немного неожиданно видеть вас. Я думала, вас отстранили от учебы. 
— До Научной выставки, а она завтра, так что я уже восстановился. Могу показать документы. 
— Нет, не нужно, — отрицательно помотала она головой. — Вам что-то нужно?
— Мы бы хотели встретиться с Михаилом Ларцевым. Он…
— Да, я в курсе ситуации. 
— Он наш друг и товарищ по отряду. Мы с Таней хотели узнать, как он. 
— Он… — женщина замялась, и уже этого для меня было достаточно, чтобы в целом оценить ситуацию. От неё так и веяло смятением. — Пойдемте, возможно ему пойдет на пользу общение с друзьями. 
Мы с Таней переглянулись и пошли за Пепельной 
Волкова повела нас за собой, и Тане тяжело было не пялиться по сторонам. Пусть она и бывала тут тайком, но впервые могла посмотреть на закрытую часть лицея средь бела дня. 
— Смотрю, охрану усилили, — обратил я внимание, что людей в форме тут стало больше.
— Выставка. Слишком много любопытных глаз. У нас только за сегодня было три попытки проникновения.
— Шпионы?
— Кретины.
— А-а-а-а… 
— Понаехало очень много знати, и некоторые из них совсем безбашенные. А ещё поймали вчера одного “ученого” из какого-то глухого таёжного села, который жуть как хотел увидеть Истинных. 
— Понимаю, хлопот полон рот…
— Да. 
— А как дела на границе? Я слышал, что неделю назад османы напали на Черноморск. Обстреляли с кораблей, кажется. 
— Да, мы недооценили их флот. Но я мало что могу вам рассказать. То, что можно, вы из газет можете узнать, а то, что нельзя… У вас нет нужного допуска. Это секретная информация, так что без обид. 
— Понимаю. 
— Нам сюда. 
Мы прошли к одному из зданий и, как и в прошлый раз, спустились в какой-то бункер. Судя по всему, большая часть закрытой части лицея именно подземная, и охрана тут соответствующая. Мы спустились на три этажа, и на каждом проходили контрольные зоны с вооруженными людьми, проверяющими документы. 
— А это точно лицей, а не тюрьма?.. — осторожно спросила Таня, немного шокированная таким уровнем безопасности. 
— Тут исследуются силы Истинных и Пламенных, так что в этом нет ничего удивительного. Здесь хранится огромное количество исследований по поводу Детей Хлада, и если они окажутся, например, у османов, то это создаст целую кучу проблем для нас в будущем. 
На третьем этаже мы спустились ещё ниже, но судя по всему, этот спуск считался частью третьего этажа, потому что никакого контроля здесь не было. 
— Мы почти пришли, — сказала женщина и провела нас к одной из тяжелых металлических дверей, вид которой мне крайне не понравился. 
— Вы хотите сказать, что держите Мишу тут? — во мне начала играть злость. — Судя по всему, с тюрьмой Таня угодила в самую точку. 
— К сожалению, это вынужденная мера… Сами увидите. 
Волкова открыла запор и дала нам войти, но при этом выставила руку вперед, и нас с девушкой словно окружило каким-то оранжевым барьером из энергии. 
— Вот дерьмо… — охнул я, а Таня вцепилась мне в руку мертвой хваткой. 
Большая часть комнаты была покрыта льдом, кристаллы которого торчали в разные стороны, и в самом центре этой ледяной инсталляции сидел Миша. Он дрожал, сидя на полу и обхватив плечи руками. Ему словно было холодно, что не удивительно, ведь лед был не только на стенах, полу и потолке, он был и на самом Мише. Словно рос прямо из его кожи. 
А затем он поднял глаза, словно сделанные изо льда и источающие странный голубой свет. В тот момент я понял, что перед нами совсем не тот Миша, которого мы знали. 
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— Миша… — произнесла Таня, сделав осторожный шаг вперед.
Ларцев слегка приподнялся и внезапно зарычал словно дикий зверь. Я услышал хруст льда на его теле, а затем он с нечеловеческим криком бросился прямо на нас.
Я тут же рванул вперед, закрывая Таню и готовясь встретить ударом кулака монстра, в которого превратился Миша, но тот налетел на едва видимый взору барьер и тут же отпрянул. Лед на его теле стал источать пар, и Ларцев отступил в своё ледяное убежище. 
— Это ещё что за херня?! — крикнул я. — Что вы с ним сделали?! 
— Мы — ничего, — спокойно ответила Волкова, но в её голосе звучали нотки грусти. —Пойдемте, не будем его провоцировать. Я привела вас сюда в надежде, что он узнает вас, но похоже, это не сработало. 
Мы покинули камеру и вернулись на этаж выше. Там Пепельная распорядилась, чтобы один из здешних работников принес нам с Таней по кружечке горячего чая. Холодрыга в камере у Миши была знатная. 
— А теперь объясните, пожалуйста, что во имя Хлада с нашим другом? — спросил я. 
— Мы называем это “дефект Хлада”. Вы уже наверное знаете, что существует три типа ледяного пробуждения: истинное, светлое и обратное, которое ещё называют пепельным. Но есть ещё дефектное пробуждение. О нем вам не рассказывают, потому что такое происходит крайне редко. Фактически ваш друг — это третий дефектный пробужденный за всё существование Империи.
— Третий? — охнула Таня. 
— Да. Причины такого ведомы, как мы полагаем, только Императору, да будет править он вечно, но к сожалению, мы не можем просто так взять и начать расспросы. Соответствующее прошение подано, но когда и будет ли оно вообще рассмотрено, покажет время. В любом случае, последнее дефектное пробуждение произошло больше двухсот лет назад, и документы о нем по большей части утеряны. Даже о первом известно намного больше, но не на много. 
— Вы можете это исправить? 
— Не уверены. Процесс только изучается, и по нашим предположениям Михаил Ларцев установил слишком плотную связь с Ледяной пустошью. Он вступил во что-то вроде слишком близкого контакта с тильгиммом, ледяным демоном, и его тело оказалось не готово к этому. Обычно в такой ситуации люди умирают, но он почему-то выжил, а связь с пустошью до сих пор сильна. Такое чувство, что демон овладевает его телом, пытаясь проникнуть в наш мир. 
— Вы должны что-то сделать! — воскликнула Таня. — Вы же Дети Хлада! 
— И мы делаем. Понимаю, что вы переживаете за друга, но мы действительно делаем всё возможное, чтобы помочь ему. Дети Хлада пусть и обладают большой силой, но она не безгранична, а происходящее с Ларцевым для нас большая загадка. Мы специально приглашали подклятвенного, что должен был попытаться проникнуть в его разум, но в итоге тот лишился пальцев. Они просто замерзли. 
— Я хочу попробовать. 
— Не думаю, что это хорошая идея. Как я уже сказала…
— Я слышал. И все же я хочу попробовать. В прошлый раз вы использовали меня в экстренной ситуации для спасения принцессы, и я вам помог, ничего не прося взамен. И меня, к слову, тогда ещё по ошибке избили тупые солдаты, когда я и так был измотан битвой. Теперь я прошу об ответной услуге. Дайте попробую я. 
Волкова нахмурилась и секунд десять раздумывала над ответом.
— Нам нужно подготовиться. Нужно договориться с Михаилом Вячеславовичем относительно этого. Нужно усыпить Ларцева, транспортировать в испытательную камеру и зафиксировать. 
— Не нужно. Дайте мне просто побыть с ним наедине пару минут.
— Что? Нет! Это нарушает все протоколы. Я не могу на это пойти. С меня три шкуры снимут, если с вами что-то случится. 
— Ничего со мной не случится, — заверил я её. — Можете постоять за дверью, и если что-то пойдет не так, прийти мне на помощь, но уверен, что в этом не будет необходимости. Пожалуйста. Всего пара минут. 
Женщина нервно дернула щекой, а затем сокрушенно вздохнула. 
— Это безумие. Надеюсь, вы понимаете риски, Дмитрий Алексеевич? 
— Более чем. 
— Сейчас в той камере тильгримм в человеческом обличии. Он может убить вас. 
— Знаю, что это прозвучит самоуверенно, но вряд ли. 
— Ладно. Но лишь две минуты. 
— Этого хватит. 
Я залпом допил горячий чай, и вот мы уже вновь идем вниз. Таня волновалась, но знала, что я силен, так что не пыталась меня отговорить. 
— Две минуты, — вновь напомнила мне Волкова. — И вообще… Может я пойду с вами? 
— Нет. Чужие люди будут лишними. Я попробую достучаться до Миши, и посторонние будут мешать. 
— Ладно, — сердито хмыкнула она и крутанула вентиль, что убирает металлические задвижки на двери. 
Я шагнул в камеру, и дверь за спиной закрылась. 
Миша при моем появлении поднялся на ноги и снова зарычал. Его тело при этом начало источать холод, отчего он стал покрываться ледяной коркой. Мне потребовалось какое-то время, чтобы осознать, что это… ледяная броня. Демон готовится к битве. 
— Неужели ты та самая тварь, с которой я столкнулся внутри ледяной колонны? — я зловеще ухмыльнулся и сделал шаг вперед, выплескивая свою энергию и заставляя её окружить меня, нагревая воздух. 
Я сделал шаг вперед, а демон отступил. Он чувствовал подавляющее давление и прекрасно осознавал разницу в силе. Миша взмахнул рукой, и мне в грудь ударило несколько массивных сосулек, но духовная броня выдерживала пули, и уж точно могла выдержать немного льда. Я демонстративно стряхнул ледяную крошку и рванул вперед. 
Демон мгновенно выставил блок, причем стандартный, такой, какой нас учили делать на тренировках по рукопашному бою, значит что-то от Ларцева внутри ещё есть. Уже хорошо! Значит есть шанс его вернуть. 
Я отлично знал, как пробивать этот блок, так что он мне не помешал. Я вцепился в ледяной “шлем”, что закрыл лицо Миши, и впечатал его голову в стену. 
— Ларцев! Хватит страдать херней, просыпайся уже! — крикнул я и запустил ментальные щупы в его голову. Обычно я делал такое для заключения контракта, но это хоть какой-то инструмент для попытки выяснить, что творится с Мишей. 
Как интересно…
Передо мной возникло две энергетические фигуры. Одна — явно тильгримм, вторая — Миша. Тильгримм был словно паразит, который вонзил свои зубы и щупальца в голову, шею и спину юноши. И от ледяного демона тянулась нить, уходившая куда-то далеко. 
Стоп…
Эта нить мне знакома. 
Это… кконтракт! Хлад! Это же контракт! 
— Я тебе помогу, — сказал я Мише, и эхом позади мои слова повторило основное тело. Я протянул руку, собираясь разорвать связь тильгримма с хозяином контракта, но внезапно Ларцев повернулся и схватил руку энергетического воплощения аватара. 
— Нет… Нельзя… Ты не сделаешь этого! 
— Эта штука тебя убивает!
— Нет! Она дает мне силы! Если ты лишишь меня силы, то лучше смерть… 
— Кретин! Ты сейчас больше на монстра похож, чем на человека. Я должен убрать эту штуку! 
— НЕТ! — закричал он, и внезапно мое основное тело отреагировало на его вспышку гнева, и вместе с этим случилось что-то ещё. Что-то, чего я не понимал. Мишу поразила молния, сорвавшаяся с бури, отчего связь, связывающая тильгримма и хозяина контракта, внезапно вспыхнула, и ментальное воплощение тильгримма разрослось словно раковая опухоль, полностью поглощая Ларцева. 
— НЕТ! — взревел я, и мне вторила буря позади, но не ревом гнева, а скорее хохотом, а в следующий миг меня выбросило в реальный мир. Миша оттолкнул меня, и я врезался в дверь на противоположной стороне комнаты, оставляя на той глубокую вмятину. 
Выругавшись, я стал подниматься, готовясь всё закончить. Демон поглотил Мишу, его больше нет, а следовательно уже поздно пытаться его спасти. У меня был шанс, но… 
Что-то не так… 
В моей руке возник Меч, готовый нанести смертельный удар, но я уже не спешил. С Мишей что-то происходило. Лед вокруг него вспыхивал, пульсировал. Энергия словно кружилась в танце, а он сам кричал человеческим голосом, руками срывая с лица куски льда. 
— Нет! Нет! Нет! Я не хочу… Не хочу! — его крики становились все более осмысленными. 
Хлад! Я понятия не имею, что сделал, но кажется, у нас наметился серьезный прогресс в Мишиной проблеме. 
Дверь позади распахнулась, на пороге появилась Волкова, мгновенно выставив между мной и Ларцевым едва заметный магический щит. 
— В этом теперь нет необходимости, — сказал я ей.
И в этот момент Миша сорвал с лица последний кусок льда и посмотрел на нас. И это уже был осмысленный взгляд человека, а не зверя, разве что его глаза практически светились голубым, но теперь у меня не оставалось сомнений, что передо мной тот самый Ларцев. Ну, почти… 
*** 
— Ты точно нормально себя чувствуешь? — спросила Волкова, пока какой-то медицинский сотрудник уже в десятый раз проверял его давление. 
— Да, немного жарко, но в остальном я чувствую себя прекрасно, — ответил он. Его тело больше не покрывал лед, но вот глаза светиться не переставали, что выглядело немного жутко, особенно если он оказывался в темноте. 
Нас, к сожалению, близко не подпускали, отчего мы были вынуждены смотреть на Мишу из смотровой. Он время от времени поглядывал на нас и робко улыбался. Даже один раз помахал рукой, но его то и дело отвлекали медики, берущие анализы и проверяющие его реакции. 
— Дима, а что ты с ним сделал?
— Честно?
— Разумеется.
— Понятия не имею.
Таня сердито буркнула и ткнула меня локтем в предплечье. 
— Я вообще-то серьезно!
— Да я тоже, — ответил ей, потирая ушиб. — С его контрактом что-то пошло не так, думаю, из-за моего вмешательства, но он выжил. Оказался в пограничном состоянии, когда он отказывался умирать, но и одним из Детей Хлада стать не мог. А я нарушил этот баланс, качнул чашу весов. Наверное…
Возможно, моя буря внесла коррективы в чужой контракт, воспользовавшись “лазейкой” в виде вспышки гнева Миши. 
— Получается, он теперь полноценный маг?
— Понятия не имею, но судя по тому, как светятся его глаза, он точно не простой человек и обладает какими-то силами. Вопрос лишь какими, и насколько они велики…
Но гораздо сильнее меня волновал другой вопрос. Я только что получил подтверждение, которое не хотел бы получать. Если Истинные и Пепельные получаются путем контракта, то выходит, что их порождает Стремление. И этим Стремлением является никто иной, как сам Император, чтоб ему икалось… 
У меня в прошлом были подозрения на этот счет, но не было доказательств, теперь же они есть. И это порождает целую кучу других проблем. Как мне выполнить свой контракт, когда восстанавливать честь нужно в глазах другого Стремления? А мы, как я уже говорил, на дух друг друга не переносим. 
Можем ли мы договориться? Теоретически да, но на деле… На деле все это может перерасти в бойню…

Глава 21

С Мишей мы так толком и не поговорили. Его несколько часов мучали разного рода тестами и вопросами, а когда нам все-таки позволили увидеться, он был в ужасном состоянии, и казалось, что вот-вот вырубится. Так что мы с Таней лишь узнали, как он себя чувствует, а после пообещали навестить через пару дней.
— Жаль, что я пропущу выставку, — сказал он нам напоследок.
— Ничего, мы расскажем тебе, что интересного увидим, — пообещала ему Таня, и мы ушли.
Время шло к вечеру, так что первым делом мы поужинали, а следом отправились к главному корпусу, где уже должны были вывести списки групп для патрулей на завтра и возможно на оставшиеся два дня.
— О, мы с тобой, принцессой и Эолой! — обрадовалась Таня.
— Да, это замечательно, — кивнул я. Но старшина говорил, что изначально принцесса в патруле участвовать не должна, а значит Лизавета уже успела прогуляться до деканата военной кафедры и убедить включить себя в список. И вряд ли случайность, что я оказался в одной группе с ней, скорее всего это дело рук Валентины Сергеевны. А вот что к нам подключили Таню — сюрприз. Да и вообще выходит как-то… Три девушки, одна из которых потенциальная невеста, а с двумя другими я спал. Гарем какой-то…
А ещё к нам в группу финальным членом добавили Семёна Фрунгилёва, белобрысого заместителя Тимофея в нашем отряде. Эх… Он вроде парень неплохой, но из “вражеской фракции”, так что едва ли это меня обрадовало. Нет бы Аркашу, он хоть шутит смешно.
Не успели мы уйти, как в толпе пришедших поглазеть на списки я заметил и принцессу. Да и как тут не заметить — перед ней толпа буквально расступалась, а идущая следом демоница недобро поглядывала на окружающих. И пойди-пойми, это она отпугивает людей или сама Лизавета.
Принцесса посмотрела на список и удовлетворенно кивнула, после чего развернулась и с важным видом пошла на выход. Правда, к моему легкому удивлению, одна. Эола отделилась и подошла к нам с Таней.
— Мы с Её Высочеством будем дожидаться вас в нашем штабе, — сказала она и поспешила следом за госпожой.
Ну… В штаб так в штаб.
* * *
— Вы долго, — хмуря тонкие бровки, объявила принцесса.
— Ох, да брось, — закатил я глаза. — Мы пришли почти сразу, лишь сделали небольшой круг вокруг центрального сквера перед тем, как идти на полигон. Если хотела, чтобы мы шли за тобой сразу, так бы и сказала.
— Прояви уважение, — фыркнула Эола и, подойдя, пнула меня под колено. Крайне болезненный пинок, надо сказать…
— Ау! Больно же!
Демоница вернулась за спину принцессы и тут же показала мне язык. Вот же чертовка, видимо, никто её давненько не наказывал. Надо будет как-нибудь это исправить.
— В этом нет необходимости, — сказала Лизавета, спустя наверное… полминуты. Эола к тому времени уже успела занять место позади её стула и скрестить руки на пышной груди. — В лицее все равны.
“Все равны, но кто-то равнее” — подумалось мне, но озвучивать не стал. Не престало мне портить отношения с будущей женой раньше свадьбы.
— Так зачем ты нас собрала?
— Особой причины нет, просто решила, что неплохо было бы собраться под предлогом обсуждения завтрашнего патруля. А ещё у меня есть для тебя, Дмитрий, новости относительно нашей свадьбы.
— Я слышал, что отец разрешил тебе выйти замуж за кого хочешь, — кивнул я, догадываясь, о чем именно принцесса говорит, и кажется, сломал её внутренний план диалога, потому что при упоминании этого она округлила глаза и приоткрыла рот.
— Ты… знаешь?
— Хильда рассказала утром. Ну так что, ты теперь передумала? Собралась аннулировать договоренность со мной, раз больше никто не стоит между тобой и становлением могущественной воительницей?
Это бы с одной стороны было неприятным известием, а с другой избавило бы меня от одной из проблем.
— Я думала об этом, но нет. К сожалению, это не избавляет меня от династического долга и скорее всего мне придется рано или поздно выйти за кого-нибудь дворянина, и ты не самый худший вариант, если подумать. Хильда Лоденборг что-то в тебе нашла, а о ней говорят много разного. Например то, что она видит будущее. Да и в браке с тобой можно навязать свои условия, выгодные для меня, — последние слова принцесса говорила с легкими нотками самодовольства. Теперь я уже не знал, кого больше хочу отшлепать, рогатую или серебряноволосую. Ладно, воспитанием второй можно заняться после. Характер у неё конечно испорченный, но можно и потерпеть, учитывая какие выгоды мне это сулит.
— Ну, у меня для тебя тоже есть новость.
Скрывать смысла не было. Всё-равно Хильда расскажет.
И я в очередной раз рассказал о произошедшем недавно, правда в ещё более урезанной версии, чем Хильде. Принцесса не была втянута в разборки с Рубцовым и мало что знает о моей матери. Про то, что Мария Старцева всё ещё жива, я рассказывать не собирался, как минимум до момента, когда смогу ей доверять.
— Давай ещё раз… Ты взял с собой КИЦУНЭ в Петроград, на вас напали, и ты чуть не погиб, и она тебя спасла, и теперь она твоя жена. Ты смеешься надо мной, Старцев?! — рассердилась Лизаветта.
— Хильда тебе подтвердит.
— Хлад! И… И что же теперь делать?! Все наши планы идут прахом!
— Ага.
— Как мы объединим Фьорды и Империю, если ты женат на реликте?! А ты… можешь развестись?
— Тогда она превратится в жаждущего крови монстра и поубивает кучу людей.
— Я могу убить её раньше, чем она превратится, — пожала плечами Эола. — Нет человека — нет проблемы. Ну, в данном случае реликта.
— Только попробуй, и я убью тебя сам, — совершенно серьезно сказал я, и Эола удивленно вскинула бровь, осознав, что я не шучу. — Цуки спасла мне жизнь.
— Не говоря о том, что она посол с Рассветных островов, — вмешалась принцесса, поняв, что ситуация накаляется. — Мы никого не будем убивать, Эола. Ясно?
Та равнодушно пожала плечами.
— Ладно… — задумалась принцесса. — Мне нужно подумать над этим и обговорить этот вопрос с Хильдой. Но по крайней мере теперь мне не нужны веские основания, чтобы порвать со Львом. Хоть его самого эта новость вряд ли обрадует.
Лизавета ещё немного поворчала, а затем, к нашему легкому с Таней удивлению, достала из ящика бутылку чего-то крепкого и несколько бокалов. Как принцесса пронесла горячительное на территорию лицея, крайне интересно, учитывая, что ни она, ни Эола не покидали территорию учебного заведения, но я не видел смысла допрашивать её.
Да и настроение немного улучшилось после первой стопки. Разговоры стали менее напряженными, да и принцесса уже не казалась мне такой зазнайкой, какой бывает обычно. Проболтали мы до позднего вечера и покинули штаб где-то за полночь. Завтра предстоит тяжелый день.
* * *
— Как же болит голова, — ныла Таня, одеваясь.
— А я говорил тебе не налегать.
— Ты больше выпил, — не согласилась она, бросая на меня сердитые взгляды и застегивая блузку. — Надеюсь, принцесса в порядке. Она в одиночку выпила почти полбутылки.
Это да, Лизавета явно переборщила и сама, без помощи Эолы, вряд ли бы дошла. А вот я вообще не ощутил выпитого. По сравнению с тем, что пьют северяне, выпивка принцессы казалась просто водицей.
Девушка закончила с одеждой и выскользнула из комнаты, спеша вернуться в свое расположение до побудки. Я тоже выбрался из постели и стал одеваться. Нам скоро нужно заняться патрулем, так что отправился сразу в общий душ. Помимо меня там оказался всего один парень. После отбоя желающих ополоснуться будет гораздо больше.
Приняв прохладный, освежающий душ, я вернулся в комнату и стал готовиться к предстоящему дежурству. Завтрак сегодня патрульным не полагался, как проинформировал нас ещё вчера старшина, нам выдадут по калорийному батончику на первое время, а на самой выставке можно будет купить что-нибудь перекусить.
Собравшись, я покинул комнату и поспешил вниз, где пересекся с Таней, и дальнейший путь мы проделали уже вместе. Лицей понемногу оживал, а вместе с ним и продолжались подготовки к выставке.
— Как жаль, что мы вынуждены быть в патруле. Тут столько всего интересного…
— Не подумал бы, что тебя такое интересует.
— Я, к твоему сведению, довольно образована, и меня всегда привлекали физика, химия и инженерное дело. Если бы моя жизнь сложилась иначе, я бы непременно поступила в Таумовский лицей.
Про Таумовский лицей мне доводилось слышать.Его можно считать гражданским аналогом Императорского лицея, разве что с более практическим уклоном. Императорский лицей славится в первую очередь военной кафедрой, а вот гуманитарная кафедра по большей части была создана, чтобы аристократы могли привить своим чадам хоть какие-то знания. Тамовский лицей же славится инженерами, математиками и химиками. Он для тех, кто хочет получить лучшее образование из возможных.
— А почему не поступила?
— Туда женщин не берут. Да даже если бы брали, я бы всё равно не поступила. Но помечтать не вредно. Тут кстати целая делегация прибыла оттуда, тоже будут что-то показывать. Эх… Если бы не патруль, я бы непременно пошла посмотреть…
И говорила Таня это с таким интересом и огоньком, что не оставалось сомнений в том, что она действительно этого хочет. Вот так вот… Знаком с человеком не один месяц и внезапно узнаешь, что она увлечена чем-то подобным.
— Возможно, у нас и получится туда заглянуть.
— Это если с маршрутом патруля повезет. Эх… Ладно. Кстати, ты в курсе, что мы тут тоже участвуем?
— В смысле “мы”?
— СтарцевБургер!
— Стоп… ЧТО?! Почему я первый раз об этом слышу?
— Даша неделю назад подала заявку и получила одобрение, так что у нас будет что-то вроде палатки. Мы думаем, что это поможет привлечь инвесторов.
— Кхм… Ну ладно. Я-то думал, что мы будем как… Ну…
— Не обижайся, Дима, но бургеры не выглядят сверхважным открытием.
— Ну, с этим я бы поспорил…
На что Таня рассмеялась, да и мы уже подходили к пункту сбора. Там стояли главы групп и держали в руках таблички с номером. Но мне не требовалось вспоминать наш номер, потому что главным ориентиром стали принцесса и её телохранитель.
Лизавета выглядела скверно. Бледная, с мешками под глазами и выражением лица, словно сейчас блеванет, а вот Эола как огурчик. Кстати, с ней нужно бы поговорить о Хагготте… Вряд ли она знает о том, что один из Князей Инферно способен видеть то же, что и она. Не то что бы я сильно беспокоился, что владыка хагга увидит что-то сверхсекретное, тут слишком много народа, чтобы сохранять что-то в секрете, но на будущее нужно с этим что-то сделать.
— Так… Ну наконец-то все собрались, — на деревянном ящике, держа табличку с цифрой двенадцать, сидел немолодой военный с застарелым ожогом на левой щеке и продолговатым шрамом чуть выше уха, рассекающим темные волосы с хорошо заметной проседью. — Мда… Смотрю, лицей продолжает опускать планку. Я, когда список увидел, глазам не поверил. Самодовольная принцесска, решившая, что годится в военные, демоница, место которой на плахе, сын изменника, покушавшегося на жизнь принцесски, и бездарность, которой не светит ничего лучше младшего офицера. И наверное, только Демидова из вашей пятерки чего-то стоит. Судя по зачетам, лучший снайпер на курсе.
— Стоп, я бездарность?! — опомнился Фрунгилёв, и я, принцесса и Эола удостоили его косого взгляда. — Почему я бездарность?!
Но глава отряда не удал ему ответа.
— Смотрю я на вас и размышляю, стоит ли тратить нервы или сразу пойти писать заявление на увольнение, — все присутствующие, кроме Тани, которая смущенно покраснела от внезапной похвалы, недовольно смотрели на мужчину. — Что пялитесь? Если есть что сказать, говорите. Что? Нет? Тц… Ладно. Я подполковник в отставке Сергей Фридерикович Бронников.
— Стоп, тот самый… — удивленно захлопала глазами принцесса.
— Да, тот самый, — закатил он глаза. — А теперь, раз со знакомством покончено, то идемте. Нам ещё оружие получать и маршрут согласовывать.

Глава 22

Завершив сбор группы, Бронников повел нас на выдачу оружия. 
— Ты удивилась, когда услышала его фамилию, — обратился я к принцессе, что шла рядом со мной. — Знаешь его?
— Конечно! Да и ты должен знать, ведь он герой битвы за Хмельницкое.
— Первый раз слышу.
Принцесса нахмурилась, зато оживилась идущая позади Таня. 
— Я слышала! Во время последней войны, десять лет назад, село Хмельницкое стало перевалочным пунктом для беженцев. Там собирали женщин и детей из всех ближайших сел, которых в последствии по Дону должны были эвакуировать на юг. Но османы наступали слишком быстро, а наши войска были вынуждены отступать, и буквально за несколько дней Хмельницкое оказалось под угрозой. На той линии фронта было не так много войск, всего три роты, если я ничего не путаю, одну из которых возглавлял Бронников. 
— Эй, вы бы это для приличия обсуждали за мой спиной что ли, — фыркнул сам Бронников, идущий впереди.
— Извините, — хором сказали мы все, но принцесса и не думала прекращать историю, просто понизила голос. 
— Войскам был отдан приказ уйти, бросить Хмельницкое со всеми теми людьми на произвол судьбы, но Бронников ослушался приказа и со своей ротой оборонял деревню больше суток, отражая нападения превосходящих числом хагга, в то время как две другие группы ушли. В итоге беженцы и хмельничане были спасены, переправлены через Дон, но при этом рота была уничтожена. Я вообще не знала, что он жив…
— Жив-жив, — устало вздохнул глава группы. — Нас выжило восемь. Всех повысили, похвалили, всучили медали, — на этом мужчина сердито сплюнул. — Мне даже вручили титул помещика, и клочок земли где-то в е****х. Но уже через пару месяцев, стоило только той истории немного утихнуть, меня отстранили от службы, а затем и вовсе пинком отправили на пенсию, как сказали, радоваться, что угодил под трибунал.
— Погодите! — возмутилась принцесса. — Они же не могли вот так обращаться с героем. 
— Пф-ф-ф-ф… Очень скоро все разговоры о Хмельницком были замещены обороной Донской крепости. Мы и впрямь нарушили приказ, чем сильно подставили командование. Бригадный генерал добивался моего суда и расстрела за неподчинение прямому приказу, и если бы не огласка, скорее всего так оно и было бы. Меня бы расстреляли, а моих ребят отправили бы в Королёв. Но вмешался Император, да будет править он вечно, и пришлось наградить. 
Бронников вновь сплюнул, и говорил об этом без особой охоты. Скорее понял, что мы так или иначе будем его обсуждать, и решил, что лучше самому всё рассказать, чем слушать за спиной чужие пересказы. 
— Герой войны на пенсии… И что же вы тут делаете? — заинтересовался я. — Не похоже, что вы работаете в лицее. Иначе о вас бы говорили. 
— Меня дочь попросила поучаствовать в этом фарсе.
— Дочь?
— Она работает в деканате военной кафедры.
— Вы не о Валентине Сергеевне? Но ведь у неё… — начала было Таня, но не закончила. 
— Фамилия матери. Когда она пошла сюда учиться, то решила, что не хочет быть Бронниковой, чтоб никто не считал её моей дочерью. И надеюсь, вы не станете об этом особо болтать. Не то что бы это секрет, но она и так о мне не слишком хорошего мнения, не хочу ещё и этим её беспокоить. 
— Хорошо, — ответил я.
— Разумеется, — кивнула принцесса. — Мы не станем об этом распространяться. 
— Вот и славно, — бросил мужчина, но словно не слишком в это поверил. Странный он всё-таки, если уж так хотел оставить это в секрете, то зачем сам рассказал? Неужели не знает поговорку “что знают трое, знает и свинья”? 
Плевать, к тому же мы уже почти дошли до арсенала. Там сформировалась целая очередь. Оружие получали группами, в соответствии с номером, а так как мы двенадцатая группа, пришлось изрядно подождать. 
Лизаветта при этом даже успела стоя задремать, прислонившись к дереву, и когда Эола тронула ту за плечо с целью разбудить, принцесса чуть было не рухнула на землю. Хорошо, подруга вовремя успела схватить ту за руку. 
От глаз Бронникова это не скрылось, и он лишь раздраженно фыркнул. 
— Будь вы по-настоящему моими подчиненными, я бы вам оружие ни за что не выдал. Ещё себя подстрелите… — покачал он головой, обращаясь к нам и одновременно протягивая документы заведующему оружейной. 
Первой оружие получила Таня: стандартный карабин и два магазина. Затем настал черед Фрунгилёва. Затем принцесса и её телохранитель, причем выдали обычные револьверы, чем вызвали огромное возмущение Лизаветы. 
— Будь моя воля, вообще бы вам двоим оружие не выдавал, — мрачно отметил Бронников. — Так что либо берите, либо останетесь ни с чем. 
Видимо он ждал фразочек вроде “ты ведь знаешь, кто мой отец” и все в таком духе, но Лизавета за все месяцы, что мы были знакомы, никогда к такому не прибегала. Напротив, её скорее раздражало особое отношение.
Так что для меня сюрпризом не стало, что принцесса взяла револьвер и закрепила кобуру на поясе. 
А вот выдавая оружие Эоле, Бронников демонстративно помедлил. Он взвесил оружие в кобуре, переводя взгляд то на него, то на девушку. 
— Не нравится мне ваша игрушка, “Ваше Высочество”, — сказал он с некоторой небрежностью. — Ей тут не место. 
— Будь ваша воля, всадили бы мне пулю в голову? — обыденно-хладнокровно поинтересовалась хагга. 
— Ага. Прям промеж глаз. 
— Я верна принцессе и умру за неё. 
— Я ручаюсь, подполковник Бронников, — официальным тоном сказала Лизавета. — Она мой телохранитель уже много лет. И я доверяю ей как самой себе. 
— Познакомились бы вы поближе с её братишками и сестренками, посчитали бы иначе. Мне доводилось видеть зверства, которые они устраивают, и поверьте, после этого вы бы не стали держать рядом с собой такую тварь, — мужчина мрачно смотрел на Эолу ещё несколько секунд, а затем просто бросил ей оружие. Демоница легко его поймала и тоже повесила на пояс. 
И от меня не скрылось, что от неё хлынул целый поток эмоций: страх, сожаление, печаль… 
Обычно Эола идеально себя контролировала, даже злость выходила по крупицам, хоть она и частенько злилась, но держала чувства в узде, а тут они хлынули от неё бурным потоком, но уже через несколько секунд все закончилось. Она взяла себя в руки и отступила. 
— Ну, Старцев, ты чего встал? Бери оружие. 
Мне дали такой же полуавтоматический карабин, как и у Тани, плюс два полных магазина. Правда я не чувствовал радости, скорее легкую досаду. Не хотелось таскать эту штуку на плече, когда у меня есть Меч, гораздо более удобный и мощный. 
— Закончили? Что-ж, а теперь в патруль. Во главе группы…
Дальше Бронников стал рассказывать куда и как мы будем двигаться. Слушал я об этом вполуха, чем немного раздражал ветерана. 
Когда с инструктажем было покончено, мы наконец-то отправились непосредственно в самый центр научной выставки, что мало по малу открывала свои двери для гостей. Мы начали патрулирование примерно в то же время, когда на территорию лицея стали пускать всех желающих, впрочем шпионов ждала неприятная неожиданность. Открытой для посещения была лишь определенная часть лицея. В основном это полигоны, ныне занятые множеством палаток и шатров, и центральные аллеи, что ведут к главному корпусу и администрации. Территория общежитий и всё, что за ней, сейчас было оцеплено, и без документов туда пройти не удастся. А у той части лицея, что отводилась под Детей Хлада, вообще организовали усиленный кордон. 
За первый час патрулирования не произошло ровным счетом ничего. Мы сделали широкую дугу, пройдясь от центральной аллеи до общежитий, прошли в “закрытую” для посетителей часть, там сделали большой круг, проверяя, не прокрался ли кто. Все-таки территория большая, и лазеек тут хватает. Одной из таких не раз пользовался я, чтобы уйти в самоволку. 
А когда вернулись обратно к людным местам, то сразу стало заметно, что это место ожило. У шатров и площадок толпились люди, а ученые со всей Империи и даже из-за границы приехали сюда, чтобы продемонстрировать свои открытия. Это было сродни ярмарке, но только в центре событий наука. 
Но к сожалению, поучаствовать во всем этом великолепии нам было нельзя. Вернее… мы участвовали, но от хождения туда-сюда с оружием в руках какой-либо радости мы не испытывали. 
Любопытно, что мы шли таким строем, что принцесса оказывалась в центре, мы с Эолой по бокам, а Таня и Семён замыкали. Видимо, на всякий случай, если кто-нибудь случайно её опознает. Впрочем, довольно быстро мне показалось, что эти предосторожности абсолютно бессмысленны, потому что народу до солдат не было никакого дела. Разве что на Эолу подглядывали с любопытством, но не более. 
По дороге нам не раз и не два попадались разного рода театралы, привлекающие внимание к той или иной экспозиции. И некоторые были одеты как хагга, чтобы пугать народ, и грим у них был очень даже неплох. Возможно, Эолу считали одной из них. 
Ко второму часу патруля народу стало ещё больше, и в некоторых местах даже приходилось буквально протискиваться через толпу. 
Но просто так прогуливаться среди всего этого многообразия народа у нас не вышло, потому что стоило нам направиться на выход с центральной аллеи, как неподалеку началась драка. Скрутили драчующихся очень быстро, одного на землю ловко повалил Бронников ударом приклада, второго с ноги приложил я. Не сильно, чтоб ненароком не убить, ещё один попробовал сбежать, но Эола метнулась вперед и подставила ему подножку, и этот парень с размаху врезался лицом в мостовую. 
Мда…
Скрутив их, мы, следуя протоколу, отволокли их в специальное место, где уже сидел добрый десяток нарушителей, каждого из которых осматривали. Бронников коротко описал ситуацию, после чего их приняли, а мы отправились дальше патрулировать лицей. 
Второй виток отличался по маршруту, и как я понял, третий тоже будет иным. Расписание четко обозначило маршруты, что позволяло группам обходить практически всю территорию лицея так, чтобы в основных участках одна из групп проходила каждые пять минут. 
— Беспаловы, видимо, затеяли что-то грандиозное, — шепнула Таня, идущая рядом, когда мы роходили мимо самого огромного шатра из тех, что мне доводилось тут видеть. Только его ширина была метров триста, не меньше, и высота этажей в пять. 
— Мне всё равно, — буркнул я, косясь на него и чувствуя, как закипает собственный гнев. 
Нет, сейчас точно не время. 
— Говорят, что Беспаловы хотят продемонстрировать какую-то невероятную новинку, — вмешалась принцесса. — А ещё их соперники, Мальцевы, так же собираются что-то продемонстрировать. 
— Мне всё равно, — повторил я. Вот уж не знаю, зачем Таня и Лиза подняли эту тему, но что Беспаловы, что Мальцевы, для меня они все друг друга стоят. Разница лишь в том, что Беспаловых я просто хочу прикончить, а Мальцевы пытались меня использовать. К черту, не собираюсь я больше играть по их правилам. 
Ещё часа полтора-два мы патрулировали закрытые для посетителей части лицея. Видимо из-за того, что один отряд поймал целую группу людей, проникшую туда, и нужно было усилить контроль над этой областью. Лично мы никаких шпионов за это время не поймали, зато другая группа, что ходила за нами, но с разницей минут в десять, наткнулась на одного. 
Но наконец пришла другая смена, и нам дали час отдыха. 
— Разбредаться вам нельзя, так что зону для отдыха выбираете сразу. Предлагаю отвести вас в столовую, вы вряд ли ели утром, так что…
— Можно внести предложение, подполковник? — обратилась Таня. 
— Слушаю, Демидова.
— На центральной аллее у нас есть что-то вроде лавки. 
— У вас?
— У меня, — высказался я. — Что-то вроде бизнеса. Бургеры, может слышали. 
— Не слышал, — сухо ответил мужчина.
— Мы можем поесть там, если вы не против, разумеется. 
Мужчина задумался. Вряд ли он хотел дать нам свободно разгуливать с оружием в какой-то забегаловке, и наверное, если бы не вмешалась принцесса, он бы точно отказался. 
— Да, я поддерживаю это решение. 
— Ладно, — вздохнул он. — Я оставлю вас у той лавки, но вы и на десять метров от неё не отлучаетесь. Если кого-то не досчитаюсь по возвращении, то будете зубными щетками подметать улицу и убирать мусор после выставки.
Ну, это вряд ли. Он же тут временно, по просьбе “неприступной Вали”. Впрочем, мне до его секретика не было никакого дела, да и остальным скорее всего тоже. Фрунгилёв правда мог рассказать Щепковичу, но это уже проблема Фрунгилёва. 
Нашу “лавку”, а лавкой её назвать язык не поворачивался, скорее уж кафешкой под открытым небом с десятком столов, найти было несложно. Даша подрядила какого-то парнишку зазывать народ, и он бегал с табличкой, на которой был нарисован бургер. 
Свободных столов тут не оказалось, но к нашей радости несколько посетителей, заметив нас, уступили место, а затем подбежала одна из нанятых официанток. Примерно в тот же момент нас оставил Бронников, сказав, что вернется через час, и мы не должны никуда отсюда уходить до его возвращения. 
— Добрый день, что вы будете… — начала официантка, поглядывая на принцессу, но к счастью ей хватило ума не начать кричать, кого именно она тут увидела. В конечном итоге она приняла заказ и его повторила. — Всё верно?..
— Да, — кивнул я. 
— С вас тринадцать серебренных рублей.
— За счет заведения, — покачал я головой. 
— Ох? Простите, даже если вы работаете в охране лицея, мы не можем… 
Тут к нам подошла Даша и мягко шлепнула блокнотом девушку по голове. 
— За счет заведения. Если владелец так говорит, значит так оно и есть. 
— Владелец? — опешила она. 
— Да, этой мой предприимчивый брат с друзьями, так что поспеши и передай поварам. 
Девушка, извиняясь, раскланялась и поспешила прочь, а с нами осталась только Даша. 
— Официанты что, не знают владельца в лицо? — принцесса вопросительно вскинула бровь. 
— Она новенькая, — прояснила Даша. — Наняли лишь пару дней назад, и Дима с ней не пересекался ещё. 
— А на кухне кто? Нина?
— Светлана, это тоже новенькая, из городских. Раз уж ты нашел финансирование, расширяем штат. А ещё… Тут это… 
— Что?
— Отойдем на минутку. 
Я переглянулся с товарищами, после чего поднялся и прошел за Дашей.
Кухня находилась за наспех сколоченной ширмой, необходимость которой я не слишком-то понимал. Но когда оказался там, округлил глаза. 
— О, здравствуйте, Дмитрий Алексеевич, — поздоровалась со мной Пепельная, довольно улыбнувшись. Она была одета в обычную одежду и прямо сейчас стояла у плиты, поджаривая котлетки при помощи магии. 
— Какого?.. — спросил я у Даши. 
— Она сама предложила, — довольно ухмыльнулась сестра. 
— У меня сегодня увольнительный, — подтвердила женщина, не отрываясь от работы. — У вас возникли небольшие проблемы, и я решила помочь. 
— Мы надеялись, что сможем получить доступ к местной кухне, чтоб поджаривать котлеты, но не вышло. Ладно булки, их напекли с запасом, а вот котлетки должны быть горячими, чтоб сыр немного плавился. И нам очень повезло, что Лариса Степановна решила нам помочь!
— Да мне несложно, но взамен я хочу абонемент на месяц! — довольно ухмыльнулась колдунья. 
— Она наш постоянный клиент, если ты не знал. 
Вот так откровения… 
Внезапно послышался какой-то шум, идущий со стороны “зала”. И я ощутил исходящую откуда-то поблизости злость. Странно… 
— Минутку, — сказала я Даше, а сам поспешил выйти, мгновенно поняв, что возникнут проблемы. 
Прямо сейчас к столику с моими товарищами по группе подходила небольшая делегация, которую возглавлял никто иной, как молодой наследник Беспаловых. И в этот раз помимо банальных прихлебателей и лизоблюдов с ним было несколько охранников. Ну хоть без брата Лизы обошлось, и то хорошо. 
Но в любом случае я чуял неприятности…

Глава 23

— Хлад!.. — выругался я, смотря на наследника Беспаловых и его свиту, подходящих к моей группе. При виде принцессы он натянул мудацкую улыбочку и даже сделал нечто вроде скупого поклона.
— Ваше Высочество, какой прекрасный сюрприз. А я как раз планировал вас найти и пригласить составить мне компанию сегодня. Наша семья собирается продемонстрировать нечто невероятное, и я бы очень хотел вам это показать.
Лизавета с невозмутимым видом выслушала его, и я внезапно ощутил, что от неё исходит раздражение. Она совсем не рада его видеть несмотря на то, что он всё ещё официально является её женихом. Принцесса даже фальшивую улыбку не удосужилась использовать.
— Прошу прощения, Лев, но это невозможно. Сегодня я участвую в патруле и помогаю обеспечивать безопасность этого мероприятия.
— Что? — Беспалов изобразил возмущение. — Кто посмел привлечь вас к этому делу?! Я немедленно разберусь с этим. Никто не имеет право заставлять члена императорской семьи исполнять роль прислуги!
Пока принцесса говорила, я подошел к столу, но Беспалов на меня даже не смотрел, хоть и заметил меня. Видимо решил игнорировать, но если он думает, что это у него будет долго получаться, то он ещё больший кретин, чем его младший брат.
— В любом случае, вам не пристало ошиваться вместе с этим сбродом.
— Я всё же предпочту поесть и продолжить свою работу.
— Поесть? Это?! — Беспалов с омерзением взглянул на бургеры, что только что принесла официантка. — Булка и котлета?! Какой идиот это придумал? Это даже нормальным блюдом назвать не получается!
— Но-но, попрошу, — вмешался я. Их личные разборки — это одно, но оскорблять мое заведение и мои блюда даже знати я не позволю. — Придумал это я. И это отличное, вкусное блюдо, которое пользуется популярностью.
— Популярностью у неграмотных крестьян, видимо, — фальшиво рассмеялся он, и прихлебатели его немедленно поддержали. — Им нет разницы, что жрать! Даже если им дашь блюдо, приготовленное знаменитым поваром, они не смогут отличить его от объедков.
Я хотел ответить, но к моему удивлению у самой принцессы нашлись слова.
— Видимо, я тоже из крестьян, раз мне нравится это блюдо.
Услышав это, Беспалов побагровел и нервно дернул щекой. От него пахнуло такой яростью, что он едва мог держать себя в руках.
— Попрошу вас, Ваше Высочество, так не говорить. Подобное равносильно оскорблению Императора, да будет править он вечно.
— Ну, если тебе так угодно, можешь пожаловаться на это моему отцу, — принцесса посмотрела мужчине прямо в глаза. Он шагнул вперед, и мне даже показалось, что он сейчас ударит Лизавету.
Я тоже сделал шаг вперед, но рядом со мной возник телохранитель, недвусмысленно намекая своим вниманием, чтобы я не лез.
Лев Лизу не ударил, но схватил за руку.
— Пойдем. Отправимся к твоему начальнику, и тебя освободят.
— Вот ещё, я при исполнении, — принцесса попыталась вырваться, но тот слишком крепко её схватил. — Отпусти.
— И не подумаю. Ты пойдешь со мной. Я не позволю своей жене меня позорить.
— Жене? — принцесса чуть не рассмеялась. — Я ещё не твоя жена. И не смей указывать мне, что и как делать.
— Всё уже решено. А бумаги и церемония лишь формальность, поэтому ты пойдешь со мной.
— Нет.
От них обоих исходил такой лютый поток ярости, что аж воздух кипел. Понятно, почему принцесса не хочет выходить за него, да она в самом деле его ненавидит, а Беспалов в свою очередь бесится из-за того, что она ведет себя строптиво.
— Ладно, приятель, хватит, — сказал я и схватил Беспалова за запястье, заставляя отпустить девушку. Эола вон уже начала подниматься, и вид у неё очень сердитый. Если не вмешаюсь я, то она точно пустит кому-нибудь кровь.
Беспалов вздрогнул от неожиданности и выпучил глаза. Да и его телохранитель, который вроде как меня “контролировал”, тоже опешил. Они даже не увидели, как быстро я прошел эти метры.
Ко мне тут же бросился один из охранников и попытался оттащить от своего господина, но с таким же успехом он мог попытаться оттащить многотонную каменную глыбу. Я тем временем медленно заставил отпустить Беспалова Лизу, был соблазн надавит чуть сильнее и сломать ему руку, но я не стал.
Разжав пальцы, я отпустил его
— Благодарю, — сказала мне принцесса и встала рядом. — Что же до вас, Лев, то это было крайне грубо. Я не ваша собственность, как вы любите думать.
Лизавета несколько мгновений смотрела на него, и я ощущал идущее от неё волнение и страх. И в то же время решимость.
— Вы слишком долго времени думали, что я принадлежу вам, — продолжила она все тем же царским голосом. В нем всё равно ощущалась дрожь, и чтобы придать ей уверенности, я мягко взял девушку за руку. — И кажется пришел черед с этим покончить. Я собиралась сообщить эту новость вам наедине, чтобы вы смогли сообщить об этом отцу и придумать красивую легенду, которую я бы даже могла подтвердить, но после сцены, что вы устроили, я не намерена давать вам такой возможности. Лев, всё кончено. Наша помолвка официально разорвана.
— Что?! Нет! Ты не можешь принимать такие решения! Ты принадлежишь мне и только мне! Что скажет твой отец, когда узнает об этом?!
— Он скажет, что я сама могу решать, как мне жить. Когда он восстанавливал колонну несколько дней назад, я попросила у него благословения, и он сказал, что я не обязана выходить за тебя, если не хочу. А я не хочу.
Беспалов побледнел. Я буквально видел, как весь мир разрушится у него на глазах.
И Лизавета наслаждалась этим. По-настоящему наслаждалась.
Но, как оказалось, этого ей было мало. Она внезапно развернулась ко мне, подняла руку и коснулась моей щеки, после чего прямо на глазах у всех меня поцеловала. Тут даже я не ожидал, но решительно ответил на поцелуй, который она мне задолжала ещё за свое спасение в Мариинском театре.
Правда когда она отстранилась, её взгляд так и говорил: “Не слишком привыкай к этому, это все шоу”. Я на это лишь самодовольно ухмыльнулся. Я непременно её отшлепаю. Когда-нибудь…
— Скорее всего, я попрошу, чтобы отец разрешил мой брак с Дмитрием.
— С сыном изменника?!
Не знаю, от чего сильнее перекосило лицо Льва, от поцелуя или от того, что она собралась за меня замуж, причем объявила об этом прилюдно.
Вот и всё, назад пути нет…
— Дети не должны отвечать за грехи своих родителей, — совершенно серьезно ответила Лиза.
Но Беспалов считал иначе. Злость так сильно ударила ему в голову, что он внезапно набросился на меня. Его кулак врезался мне в подбородок, и видимо, по его логике, я должен был завалиться с разбитым в кровь лицом и разреветься как девчонка, но…
В итоге отпрянул, хватаясь за руку, он сам, и кажется я даже слышал хруст костей.
— Я конечно знал, что ты идиот, но уж не думал, что настолько. Я подклятвенный, знаешь ли, — усмехнулся я, демонстративно потрогав подбородок, куда пришелся удар. — Если уж собрался бить, то надо было использовать что-нибудь крайне увесистое.
— Ты напал на меня! — внезапно воскликнул он.
— Чего? — я удивленно вскинул бровь.
— Схватить его! Простолюдин напал на меня и сломал мне руку.
— Да ладно, это же сраный абсурд!
И тем не менее его телохранители не мешкая бросились на меня с дубинками. Совсем спятили!
Я вырвал оружие из рук одного и, используя хорошо заученный прием, опрокинул мужчину прямо на стол, отчего тот разломался. Другому я переломал ногу в колене одним точным ударом, третий попытался обойти меня со спины.
— Сзади! — воскликнула принцесса, но когда я уже стал поворачиваться, угроза оказалась нейтрализована. В дело вмешалась Эола, вырубив телохранителя рукояткой пистолета. Применять имеющееся у нас оружие по назначению никто не собирался, совершенно не та ситуация. А вот оставшиеся двое охранников видимо посчитали иначе, потому что вместо того, чтобы использовать дубинки, выхватили револьверы.
А вот это уже серьезно!
Раздался выстрел, но оказалось, это не они. Выстрел прогремел позади.
Мы развернулись и увидели Таню, выстрелившую в воздух, а рядом с ней уже стояла крайне недовольная Пепельная, у которой между пальцами вспыхивали языки пламени.
— Оружие на землю, быстро! — крикнула она, смотря на охранников.
— Ох! — Беспалов совсем неправильно понял злость колдуньи. — Замечательно! Тут есть кто-то из Детей Хлада! Арестуйте этого человека! Он напал на аристократа и незамедлительно должен быть наказан!
Лариса Степановна вздохнула и сердито обвела всех присутствующих взглядом. Принцесса хотела было что-то сказать, но женщина жестом велела ей молчать.
— Значит, вы утверждаете, что Дмитрий Алексеевич напал на вас? — спросила она.
— Именно! Он сломал мне руку! — объявил Лев. — Посмотрите, что он сделал с моей охраной!
— Действительно, — согласилась женщина, разглядывая поверженных людей. — Дмитрий Алексеевич, вам есть что сказать в свое оправдание?
— Ну, технически он первый меня ударил, фактически напал на офицера при исполнении.
Пепельная кивнула, соглашаясь с моими словами.
— Ладно… — устало вздохнула она. — Меня не сильно волнуют ваши детские разборки, и сегодня у меня увольнительный, но применение оружия — это прямое преступление против трона. Здесь собрались люди из разных стран, в том числе послы. Все они гости Императора, да будет править он вечно. Вы, господин Беспалов, такой же гость. У вас есть привилегии, позволяющие вашей охране носить оружие, но одно дело — оборона от убийц, и совсем другое — перестрелка с охраной выставки. Её Высочество ясно дала понять, что на службе, а ваша попытка её увести отсюда ни что иное, как похищение сотрудника при исполнении.
Значит, она всё видела. Тогда странно, что она стала вначале задавать вопросы…
— Дмитрий Алексеевич имел полное право применить против вас оружие, — продолжила она, и от этих слов лицо Беспалова ещё сильнее перекосило. — То, что он этого не сделал, лишь говорит о его благоразумии. Он, в отличие от ваших людей, понимал, что стрельба в подобном месте может привести к жертвам.
— Да как вы смеете! — зарычал Беспалов. — Если думаете, что я и моя семья так это оставим, то глубоко заблуждаетесь!
— В данный момент у нас два выхода. Первый: мы идем по официальной процедуре. Всех вас задерживают, после чего мы даем показания, где я предельно ясно и четко изложу все, что видела. Если вам повезет, то папенька вас отмажет, и вы отделаетесь мягкой ссылкой. Отправит в какое-нибудь отдаленное поместье на годик. Если не повезет, а так может произойти, то вы предстанете перед судом Его Величества. А наш Император, да будет править он вечно, вряд ли будет милостив, учитывая, что его старшая дочь была одной из жертв. И уверяю, Его Величество не смотрит на ранги и титулы. Вас ждет либо плаха, либо Королёв.
— А второй? — осторожно уточнил Беспалов.
— Мы делаем вид, что случилось просто недоразумение, и вы ничего плохого не хотели. Что вы извиняетесь за эту ошибку и уходите.
— Я? Извиняюсь?!
Хлад! Я не устану наслаждаться тем, как его перекашивает. Это прям отдельный вид муки для него и приятного зрелища для меня. А сколько ярости… Я поглощал её как деликатес, откладывая в Сосуд Правителя.
Извиняться он не стал, просто фыркнул, развернулся и с горделивым видом пошел прочь. Отойдя метров на двадцать, он обернулся, и я, не удержавшись, показал ему неприличный жест. Это вызвало новую вспышку ярости и неодобрение со стороны Пепельной.
— Дмитрий…
— Что? Не смог удержаться.
Она покачала головой.
— Спасибо, — сказал я ей. — А то, что вы сказали, насчет суда и всё в таком духе…
— Будь на его месте мелкий дворянин, то да. Вы сейчас на службе, и каким бы титулом не обладал нападающий, это серьезное преступление. Но его отец слишком влиятелен. На принцессе ни царапины, никто кроме его охраны не пострадал, так что дело бы замяли. Худшее, что ему бы грозило, то самое отдаленное поместье, но едва ли это можно считать серьезным наказанием. Тебе бы наверное сделали выговор, но и то не факт, ведь ты вступился за Её Высочество. Вы одна сплошная головная боль… Если придется писать рапорты, то напишите о том, что его люди не поделили что-то между собой, а вы вмешались, но немного рассчитали силу.
— Спасибо за совет, учту.
— Ладно, а теперь наведите тут порядок что ли… Как вы собираетесь обслуживать клиентов в таком бардаке? И ещё… Насчет того, что сделала и сказала принцесса. Как бы тебе это боком не вышло…
Пепельная направилась на кухню. Я ещё миг смотрел ей вслед, хмыкнул и занялся восстановлением порядка. Владелец я или кто?
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— Вы, значит, и пяти минут просидеть без приключений не можете? — поинтересовался Бронников, который узнал от Пепельной всё, что недавно произошло. — Надо было отправить вас в столовую… 
— Справедливости ради, они первые начали, — высказался Фрунгилёв. 
— Молчал бы лучше, отвечальщик, — мужчина перевел взгляд на меня. — Ну а ты что молчишь, Старцев?
— Ждете, что я буду извиняться?
Я потягивал прохладный чай с лимоном, приготовленный Пепельной.
— Именно.
В ответ я лишь пожал плечами и продолжил потягивать чай. Вкуснотища… И пусть весь мир подождет. После того, как попробовал, совершенно не удивлен, что он делает у нас сегодня чуть ли не половину кассы. Холодный чай в палящую жару — то, что нужно. И это при том, что нам даже не нужна морозилка, спасибо Ларисе Степановне. 
— Я не стану. Не вижу в этом ни малейшей необходимости. 
Мужчина зарычал от недовольства, но оно было напускным. Он тоже понимал, что ситуация у нас вышла довольно неприятной, но тут Беспалов сам виноват. Даже Пепельная подтвердила каждое наше слово, так что я особо не переживал. 
И, по правде говоря, я уже устал немного осторожничать. Все и так знают, что я “подклятвенный”, и когда какой-то кретин решил помахать кулаками, забыв или будучи не в курсе, это проблема кретина, а не моя. Лев Беспалов заработал пинок по своей гордости, не более. Его охране повезло меньше, но сами виноваты. Драку начал не я. 
— Больше я оставлять вас одних не собираюсь, — объявил в итоге Бронников. — Так что собирайтесь, мы возвращаемся на патрулирование, к тому же наш приказ немного изменили. Мальцевы собираются представить что-то в закрытой части выставки, и нас перебросили туда. 
Мальцевы… 
Фамилия резала слух так же, как и Беспаловы. От этого рода я бы тоже желал держаться как можно дальше. Но приказ есть приказ. 
Я сокрушенно вздохнул, залпом осушил бокал с чаем и собирался поблагодарить сестру за угощение, а заодно пожелать хорошего рабочего дня, но заметил, что она замерла и бледная уставилась куда-то в сторону толпы. 
Я нахмурился и тоже проследил за её взглядом, мгновенно поняв, чем вызвана такая странная реакция. Люди расходились, пропуская небольшую, но крайне примечательную для окружающих процессию. И нет, это был не Император, чтоб ему икалось, и даже не эльфы, а Священники. 
Пять сгорбленных, но вместе с тем слишком массивных для простых людей фигур в фарфоровых масках шли по центральной улице, заставляя присутствующих расступаться, уступая дорогу. Один белый, четыре красных… 
— А эти твари что тут забыли? — мрачно чертыхнулся Бронников. 
— Они ходят, где хотят, — напомнила принцесса, но и сама при этом была не слишком рада увидеть этих существ. 
Один из них, красный, с грустной миной на маске, повернулся в моем направлении и пристально уставился. Сложно было понять, смотрит он на меня, на сестру или Эолу, но в любом случае я в ответ ухмыльнулся и отсалютовал двумя пальцами. 
Тварь подняла свою уродливую четырехпалую лапу и повторила этот жест, правда с некоторой небрежностью. 
— Дима! Ты что творишь?! — не на шутку испугалась сестра. Похоже, известия о том, что она реликт, которые я ей рассказал, когда у нас была возможность остаться с глазу на глаз, оставили свой след. 
— Спокойно, — сказал я ей. — Им нет до нас дела. Видишь?
И действительно, после этого существо отвернулось и вместе с остальными пошло дальше. 
— Разумеется нет, — хмыкнул Бронников. — До рогатой ещё может быть, а до вас с чего бы? 
— Вот и я о том, — вежливо улыбнулся я ему. — Просто сестра впервые видит священников. 
Бронникова чем-то отвлекла принцесса, а я подошел поближе к сестрице. 
— Не переживай. Если что, я с ними разберусь, — шепнул я. — Они неприятные твари, но вполне себе смертные. 
— Л-ладно… — немного дрогнувшим голосом ответила Даша. 
— Всё, хватит болтать, нам пора! — приказал Бронников, и я был вынужден оставить сестру.
Та спряталась за ширмой на кухне, чтобы на всякий случай не попадаться на глаза Священникам, если те вернутся. А ещё я на кухне заметил Казимира, так что если Священники вдруг вернутся, то он меня найдет или по крайней мере сможет увести Дашу.
Ну а мы тем временем отправились исполнять новую поставленную задачу и зачем-то организовывать охрану мероприятия, устроенного Мальцевыми. 
И как оказалось, Мальцевы развернулись с не меньшим размахом, чем их прямые конкуренты, а может дальше с большим. Я бы даже сказал, что на всей выставке появились два так называемых полюса, куда и было приковано основное внимание людей. 
Беспаловы козыряли “Богатырями”, которых привезли на выставку целых десять штук, причем в новых модификациях. Для того, чтобы увидеть их, не нужно было даже куда-то идти, несколько из этих железяк стояли прямо на входе, и фотографы за скромную плату в десять серебряных делали снимок. 
Ценник по мне грабительский, конечно, но желающих попозировать на фоне боевой машины хватало. А за пятнадцать давали возможность забраться в кабину и сделать снимок оттуда, изображая пилота. 
— Дим, я знаю, что это не красиво с моей стороны, — дернула меня Таня за китель. — Но если они ещё будут тут, то можно я сфотографируюсь? 
— Не слишком понимаю, зачем тебе это нужно, но ладно, — пожал я плечами и услышал недовольное бурчание в спину. Я что, что-то не так сказал? Если бы я знал, что ей нравятся эти железяки, то притащил бы одну такую… Я не один десяток в металлолом превратил, будучи Инфериалом. Беспалов не досчитался бы одной и даже не заметил. 
В закрытой части выставки Беспаловых, куда можно было попасть только по приглашениям, поговаривали, есть какая-то совсем уж новая ультимативная версия “Богатыря”, которую только тестируют, но простых смертных туда не пускают. Даже охраной этой части занимаются непосредственно люди Беспаловых. 
И тем страннее, что Мальцевым понадобились простые охранники.
Как я уже говорил, шатер Мальцевых был не на много меньше, чем у Беспаловых, и “Богатырей” тут не было, но народу было столько же. В чем секрет? 
В эльфах… 
В огороженной зоне располагался странный угловатый объект, который где-то на подкорке распознавался мной как воздушное судно на магическом антигравитационном двигателе. Таких в этом мире, ну или по крайней мере в нашей Империи, нет, а памятуя о столкновении с длинноухими, использующими сложную артефакторную броню, мне не сложно было сложить два и два. 
Самих гостей из очень дальних краев я не видел и был этому рад, но вот их судно привлекало народ, и опять же, любой желающий за скромную цену мог сфотографироваться на фоне. Разве что внутри или забраться на эльфийское судно не давали.
Но разглядеть судно получше мы не успели, нас поспешили пригласить внутрь, а затем вообще отправили в закрытую часть выставки, где собралась целая куча гостей. Причем такая, что я сразу почувствовал себя немного неуютно. 
Первым, на кого я обратил внимание, был старый лис Рубцов. Рядом с ним стоял цесаревич Фёдор, брат Лизаветы и наследник престола. Ну, хоть Льва Беспалова, который ещё совсем недавно кричал, что я на него покушался, здесь нет, а ведь они с Фёдором друзья. Помимо этих двоих с ними был ещё один, немолодой, но крепкий, слегка полноватый мужчина. Возможно, это и есть сам хозяин представления, что вот-вот начнется. 
Следом я приметил эльфов. Да-да, тех самых, которые пришли в мой ресторан, и одного из которых я вышвырнул через витрину на улицу. Он, к слову, пока что меня не заметил, но полагаю, что вскоре это случится. А вот темная эльфийка уже успела меня приметить и поприветствовала сдержанной улыбочкой. 
Длинноухие держались в сторонке и о чем-то переговаривались, не принимая участия в общении остальных присутствующих. 
Всего в зале было порядка сотни человек, но выделенный под закрытое представление шатер легко мог вместить несколько тысяч гостей, благодаря чему тут был организован самый настоящий фуршет. Но нас гостями тут не считали, поэтому быстро распределили по залу для обеспечения дополнительной охраны, и лишь принцесса была временно “реквизирована” своим братом. 
Лиза, судя по телодвижениям и жестам, хотела с честью исполнять свой долг, но когда на тебя напирает собственный брат, а ему вторят глава одного из самых влиятельных родов страны и глава Тайной канцелярии, отказаться сложно. В итоге Лиза присоединилась к ним, а вот я стоял где-то с краю, в противоположном конце от эльфов, и просто скучал. 
Полагаю, что нас сюда позвали именно из-за Лизаветы, а не потому, что Мальцевым вдруг стало недостаточно людей. Проще было отправить нашу группу сюда для “охраны”, чем выискивать принцессу и пытаться её уговорить прийти сюда. Хитро. Уверен, что это придумал Рубцов. 
— Скучаешь? — спросила довольная Хильда.
— А ты тут какими судьбами? — немного удивился я. 
— Если ты не забыл, то я важная персона в Тысячи Фьордов. Я учусь в лицее, но вместе с этим совмещаю должность малого посла, и они просто не могли не пригласить меня. 
— Вот как, — хмыкнул я. — А Эйрик где?
— Где-то, — пожала девушка плечами. — Он мой хускарл, а не раб. Он отлучился по какому-то своему делу, когда сопроводил меня сюда. Вряд ли мне может грозить какая-нибудь опасность среди подобных личностей. Скажи… — внезапно, немного заговорчески спросила она. — А ты правда напал на эльфов?
— Ага, — не стал я отрицать. — Они оскорбили Дашу, и я не смог стерпеть. 
Северянка неодобрительно цокнула языком и покачала головой. 
— Порой оскорбления приходится терпеть. Эмоции нужно учиться держать под контролем. 
— А кто говорил, что я не держу? Ты даже не представляешь, насколько я рассудителен и сдержан. 
— О, поверь, я знаю.
На этих словах Хильда прикрыла свой правый глаз и взглянула на меня, и что-то загадочное и непонятное промелькнуло в этом взгляде. 
— Всё ещё видишь бурю? 
— Ага, и такое чувство, что она стала гораздо ближе. Кажется, я почти слышу раскаты грома. 
Я усмехнулся, а затем кивнул в сторону главных гостей. 
— А что видишь о них?
— С принцессой — ничего нового. Я вижу один сплошной бескрайний лед. Ледяную пустошь. Это очень странно, но то же самое я вижу, смотря на Императора, да будет править он вечно, и цесаревича. Но с Фёдором всё не так просто… Если Лизавета и Его Высочество словно сами являются пустошью, как ты бурей, то Фёдор словно заблудившийся странник, идущий по ней. Впереди он видит корону и пытается добраться до неё, но так и не сможет, упав и замерзнув на пути. 
— Говоришь, что он умрет от переохлаждения, пытаясь добраться до короны? — удивился я. 
— Мои ведения не всегда буквальны, Дима. Я уже говорила об этом, я очень редко могу увидеть будущее четко и ясно, чаще это просто образы и символы, которые можно интерпретировать по-разному. Но если ничего не изменится… — последнее Хильда сказала максимально тихо, чтобы никто не услышал. — Ему не стать следующим Императором… 
Я и не знал даже, как реагировать на это откровения. Сказать об этом Лизе? Нет… Не думаю, что это хорошая идея. В любом случае, это видение принадлежит не мне, а Хильде, и пусть она сама решит, как им распоряжаться. 
— А остальные?
— Вадим Мальцев…
Значит тот, кто говорил с цесаревичаем, действительно глава рода Мальцевых.
— Смотря на него, я вижу крепость. Огромную, нерушимую, но почему-то объятую пламенем. 
— Размыто.
Хильда пожала плечами. 
— Господин Рубцов… Я вижу паутину, огромную паутину, нити которой тянутся ко всем присутствующим. Это очень странно, потому что на моей памяти это впервые, когда образ одного распространяется на других. И что любопытно, эти нити… Они… Меняют структуру. То они словно покрыты льдом, то они словно состоят из молний, то это песок, то алые молнии, как в твоей буре… 
— Кукловод. Вот тут мне всё предельно ясно, хоть и не говорит ничего о его будущем. 
Очередное пожатие плечами. 
— Я не хозяйка своим видениям. Говорю, что вижу. 
— А эльфы? 
И вот тут девушка нахмурилась и помрачнела. 
— Темная… Я вижу золотые монеты. Сотни тысяч золотых монет разных стран. Они все сливаются в огромную реку из золота, которая погребает под собой бесчисленное множество людей. О! Я вижу её… Как она плывет на лодке посреди этой реки, и как несчастные, оказавшиеся погребенными под деньгами, хватаются за борт, пытаясь забраться, но слуги рубят их руки. А она наклоняется, зачерпывает кубком пролитую кровь и с упоением пьет её. 
— Жуть.
— Нет… Жуть то, что я вижу, смотря на её спутников. Кровь, боль и ужас. Как дробятся кости под их сапогами, как мечи рассекают плоть… Мне становится плохо от одного лишь взгляда на них. Не считай меня неженкой, в конце концов я северянка, но даже для меня, что видела не одно поле боя, увиденное вызывает отвращение. 
— Значит хорошо, что я не стал пытаться с ними подружиться, — изобразил я улыбку и немного рассердил этим девушку. Она считает, что я несерьезно отнесся к её предсказаниям, и очень зря. По правде говоря, теперь я знал чуть больше, чем раньше, и волновали меня вовсе не эльфы, и даже не Рубцов и Мальцев.
Фёдор и принцесса. Почему наследник не сможет добраться до короны? Почему Лизавета является пустошью, как и её отец? Именно Лиза станет наследницей престола? Нет, такого не бывало, и не уверен, что может быть. За всё время существования Империи не было правителей женщин. Престол всегда наследовал старший сын, да и у Фёдора вроде бы есть младший брат, которому четыре. По логике, случись что с главой государства, править станет он. 
Странное видение. 
Напрягающее. 
— Дамы и господа, — Мальцев отделился от собеседников и взошел на заранее подготовленную сцену. Одновременно с этим свет в шатре стал тухнуть, оставляя освещенной только сцену. — Полагаю, что тут собрались практически все, кто должен присутствовать. Представители знатных родов, генералы нашей доблестной армии и, разумеется, цесаревич и принцесса Лизавета собственными персонами. Как жаль что Его Высочество не смог присутствовать, но обещаю, что для него мы сделаем отдельное представление. 
— Ты в курсе, что они хотят показать? — шепотом спросил я. 
— Понятия не имею, — с легким запозданием ответила Хильда. 
— Ну, значит мы скоро увидим. 
А через несколько мгновений на сцену выкатили клетку с пленным низшим хагга… 

Глава 25

— Хагга? Они действительно притащили сюда хагга? — я бросил удивленный взгляд на Хильду, которая с важным видом попивала пунш из высокого бокала. 
— А что ты на меня смотришь? Я сама удивлена, — сказала она, хотя по лицу было совершенно непонятно. — Но думаю, что всё в порядке, тут есть Истинный. 
Да, тут присутствует непосредственно глава местного отделения Детей Хлада Михаил Симонов, хорошо знакомый мне по происшествию в Мариинском театре. 
— А что видишь, смотря на него? — кивнул я на мага.
Хильда бросила лишь короткий взгляд на мужчину в темно-синем кителе. 
— Ледяную статую. Вернее человека, вмерзшего в лед. Как-то так… — сказала она с некоторой небрежностью и безразличием. — Так я вижу всех Детей Хлада. 
— Прям всех?.. 
— Ага. Хэрсиры, так на севере называют таких, как Эйрик, кто пил кровь Одноглазого, тоже лишаются будущего. Единственное, что я вижу, глядя на воинов севера, это выжженные тела. Знаешь, словно в человека ударила молния, и он прожарился до хрустящей корочки… 
— Получается, что каждый раз, когда ты смотришь на него…
— Я умею отрешаться от своего дара, игнорировать его, иначе сошла бы с ума как моя прабабка, что выколола себе глаза. Но порой это сложно. Например как это было с тобой, когда я физически не смогла закрыться. Я помню, как впервые увидела тебя. Ты вошел в столовую и просто поглотил всё вокруг. В тот я момент ощутила себя такой маленькой и беззащитной. 
— А потом ты просто уселась мне на колени и сказала, что я стану твоим.
— Я всегда привыкла смотреть своим страхам в глаза, — робко улыбнулась Хильда. — Но порой это правда страшно. Бывают дни, когда я чувствую, что теряю контроль над тем, что вижу, что мир вторгается в мою голову, ломая все барьеры, и показывает то, что я страшусь видеть. И в такие моменты я понимаю, почему прабабка это сделала… 
Я до этого момента и представить себе не мог, что она вынуждена жить с этим каждый день. 
— Хильда…
— М?
— Ты поверишь, если я скажу, что я возможно смогу избавить тебя от этого дара?
Я не был в этом уверен, но можно попробовать использовать силу Контракта, чтобы “исцелить” её. 
— Даже если бы я правда поверила, то ни за что бы не позволила. Одноглазый одарил меня этой силой, потому что считал, что я выдержу. Мы воины, Дима. Отказаться от этой силы значит проявить слабость. Однажды эта сила спасла твою сестру, и возможно в будущем спасет ещё много жизней, так что… Я сделаю вид, что ты пошутил, и больше не поднимай эту тему…
“Не искушай меня…” — понял я. Похоже, что эта сила действительно висит на ней тяжким грузом. 
Я не стал развивать эту тему, тем более одним лишь появлением демона в клетке дело не ограничилось. Хагга, к слову, был не первой свежести, причем в обоих смыслах этого слова. Он явно был из “развившихся”, которые уже успели отожраться человечиной и начать изменяться. У него выросли рога, на теле проступали фрагменты костяной брони, растущей из-под кожи. Это значит, что в человеческой тушке он далеко не первый день. Но вместе с этим с демоном явно обращались так себе, мало кормили после поимки, били, и он словно немного подволакивал ногу, по большей части опираясь на правую. 
Мне стало интересно, что Хильда видит при взгляде на демона, но решил, что и так засыпал её вопросами. Не важно, что она увидит, ведь прямо сейчас Хагготт так же наблюдает за происходящим, причем сразу с двух точек. Понимание этого заставило нервно дернуть щекой. 
Зато присутствующие сразу оживились при виде демонов, в конце концов половина никогда не видела низших так близко. Максимум на фото или видеозаписях. Не прошло и минуты, как какой-то знатной даме, пришедшей в сопровождении генерала, стало дурно от вида хагга, и её спешно увели. Вот тебе и представление… 
Мальцев смело подошел к клетке, и демон зарычал, но даже не попытался достать человека. 
— Простите за такое шокирующее зрелище, дамы и господа. Но я решил, что не хочу пустых речей. То, что я покажу вам сегодня, изменит очень многое! — как оказалось, глава Мальцевых был на удивление неплохим оратором. — Все мы знаем, что новая война с Османской империей не за горами. Султан не остановится ни перед чем, чтобы уничтожить всё, что мы любим! И хагга — его живой щит. Его авангард, который с радостью ринется в мясорубку и примет на себя основной наш удар. И, как многие из вас знают, они гораздо сильнее и быстрее человека, а ещё порой их очень тяжело убить. 
Мальцев окинул всех присутствующим слегка насмешливым взглядом и вытащил из-под пола пиджака пистолет. Неторопливо, я бы даже сказал наигранно, прицелился и выстрелил демону прямо в грудь. 
Тот покачнулся, но не упал. Ещё одна пуля в живот, третья в лоб, но судя по всему череп не пробила, лишь оставила рану. Хагга при этом стал вести себя гораздо агрессивнее, метался по клетке, а стоящие неподалеку охранники подняли винтовки наизготовку. 
— Не стоит беспокоиться. Если бы он мог вырваться, то уже сделал бы это. Я стрелял в него для того, чтобы продемонстрировать, насколько живучими бывают эти твари. Если их трансформации зашли слишком далеко, то оружие вроде этого, — Мальцев продемонстрировал пистолет, из которого стрелял, — будет совершенно бесполезно. Оно не пробьет их костяной панцирь. Более того, даже не каждая винтовка на это способна. Для этого нужен особый бронебойный патрон, которые уже не первый год производит моя оружейная компания. Но… Что если я скажу вам, что есть другой выход. От винтовки не будет большого толку, если демон сумеет подобраться достаточно близко, так что следующим этапом нашего научного прогресса стала попытка сделать наших солдат лучше. 
Он сделал небольшую паузу, словно проверяя реакцию окружающих. 
— Многие из вас наверное слышали, что в Небесной Империи и некоторых других странах за её пределами существуют так называемые таблетки “Небесного дыхания”. Они позволяют создать нечто похожее на Сердце Хлада. Их сила больше похожа на силу подклятвенных, чем Истинных, но даже так те, кто принял эти таблетки, могут стать гораздо сильнее и быстрее простых солдат. Мои люди давно изучали эти таблетки и смогли выяснить, что большая часть ключевых ингредиентов этого препарата просто не растет у нас, а даже если бы мы их посадили, создав подходящие условия, то на выращивание некоторых образцов буквально уйдет больше ста лет. Цена этих пилюль огромна, и даже если Небесный Император или одна из подконтрольных сект решит нам их продавать в достаточном количестве, на это уйдет слишком много денег. Мы при всем желании не сможем обеспечить нашу армию достаточным количеством пилюль. И все же разработки в области расширения человеческих возможностей велись давно и наконец дали свой результат. Несколько десятилетий назад мой дорогой “друг” Инокентий Беспалов смог получить первый образец хладогеля, что перевернуло всю нашу промышленность. Теперь же я хочу вам представить нечто такое же удивительное. 
Мальцев отступил чуть в сторону, и девушка в короткой юбке выкатила на сцену каталку, на которой лежал металлический кейс. Мужчина несколькими быстрыми движениями открыл замок кейса и извлек оттуда одну из нескольких металлических ампул со стеклянными вставками, демонстрирующими содержимое. И это самое содержимое мне не понравилось. 
Внутри словно был кусочек бури. МОЕЙ БУРИ! Едва заметное багровое свечение с время от времени вспыхивающими вспышками молний. 
Вне всякого сомнения, это микроскопический кусочек моей силы. Силы, которую каким-то неведомым мне способом смогли отделить и поместить в контейнер. 
— Бурегель! — торжественно объявил Мальцев, поднимая ампулу и показывая её всем вокруг. Послышались обсуждения, перешептывания и всё в таком духе. И это лишь сильнее выводит меня из себя.
Святотатство!
Это уже даже не контракт, не создание других аватаров, что пусть и неприятно для меня лично, но естественно для Стремлений. Я не знаю, какую технологию или магию они использовали, но мне приходилось делать над собой неимоверные усилия, чтобы прямо сейчас не пойти и не оторвать голову этому человеку. 
— Дима, успокойся… — Хильда взяла меня за руку. — Я не понимаю, что тебя так разозлило, но… перестань. Пожалуйста… 
Пришлось сделать глубокий вдох и взять себя в руки. Она права. Если я сейчас выйду на сцену и начну задавать вопросы, это вызовет лишь проблемы. Но с Рубцовым я поговорю. Пусть Руслана я и вынужден был игнорировать, но вот эту штуку — нет. 
— Как и хладогель, мы можем получать эту субстанцию в относительно большом количестве. Пока что не достаточном для промышленного применения в машинах, но его иное свойство позволит сделать наших солдат лучше, — объяснил Мальцев и жестом позвал кого-то из закулис. 
На сцену вышел немолодой, побритый почти на лысо мужчина, худой как щепка, с кровавыми подтеками на лице. 
— Этого человека зовут Семён Федосеев, и он преступник. Он с несколькими своими подельниками устроил ограбление, в ходе которого погибло два человека. Семён пытался бежать из Петрограда, но был пойман. У него был выбор: поучаствовать в нашем эксперименте на благо родине или отправиться в Королёв. Он выбрал первое. 
Семён стоял, опустив глаза в пол, и наверное думал что-то вроде: “Быстрее бы это закончилось”.
— Ну что, Семён, ты готов?
Он нехотя кивнул, и Мальцев, довольно ухмыльнувшись, зашел ему за спину, одновременно доставая инъектор из чемодана с капсулами. Колол Мальцев куда-то между лопаток, да ещё длинной толстой иглой. 
И в тот момент, когда бурегель оказался внутри заключенного, я ощутил отголоски грома, какие бывают при заключении контракта. Но… Это был не контракт, в этом я абсолютно уверен. 
— Что ты видишь? — спросил я у Хильды. 
— Он… Вначале я видела его смерть. Смерть от чахотки, но теперь… теперь я вижу только его, но внутри него словно вспыхивают алые молнии. Никогда ничего подобного не видела. 
— Это неправильно, — почти прорычал я. — Так не должно быть! 
Через несколько секунд после укола мужчина рухнул на колени, и его выгнуло дугой. Он то хватался за голову, то за грудь, словно та горела. А может, именно это он и чувствовал? Но одно точно — ему больно. 
Всё закончилось внезапно. 
Его тело при этом словно стало чуть более красным, как будто кровь прилила к коже при жаре. 
Мальцев на всякий случай отошел, а часть солдат взяла на мушку заключенного, а не демона. 
— Встань, Семён, и скажи, что чувствуешь! 
Мужчина ответил не сразу. Он ещё какое-то время просто сидел, скребя пальцами свою макушку. 
— Я… Я чувствую себя странно… Чувствую силу… И… Чувствую вас… 
— Всё хорошо, — заверил его Мальцев. — Бурегель раскрывает внутренние резервы человеческого тела. Повышаются не только сила, скорость и выносливость, но также болевой порог и регенеративные свойства тела. Он может пережить даже смертельно ранение. 
Он врал. Никакие резервы тут не использовались. Этому человеку просто ввели в тело фрагмент божественной энергии, и чудо, что при этом сила не разорвала его изнутри. Рубцов не удержался и все-таки бросил на меня короткий взгляд, проверяя мою реакцию на увиденное. 
— А теперь, Семён, если ты сможешь одолеть демона голыми руками, то обретешь свободу. Всё как мы и договаривались. Одна схватка, и ты получишь амнистию. 
Мальцев поспешил сойти со сцены, освобождая место, а Истинный, что наблюдал за зрелищем без особой радости, быстро сформировал вокруг демона и заключенного большой силовой барьер. Теперь, если что-то пойдет не так, то никто пострадать не должен. 
— Теперь же мы проведем небольшую демонстрацию. Человек против демона. Кто победит?
И рассмеявшись, словно речь была о какой-то мелочи, а не о чьей-то жизни, Мальцев дал знак подчиненному. Замок на клетке с демоном был не простой, а дистанционный, и для его открытия даже не нужно было подходить к клетке. 
Створка неторопливо отворилась, и демон, скалясь, сделал шаг вперед. Первое впечатление о том, что у него повреждена нога, оказалось правильным — демон сильно прихрамывал, но не стоит недооценивать этих тварей. Их тела те же аватары, наподобии моего, разве что управляет им не нечто могущественное, а низший демон, который оказавшись в этом мире сгорел бы заживо из-за частиц Света в воздухе. Так что погибнув они просто вернуться в Инферно. Им не страшно умирать, и они будут сражаться до последнего. 
Заключенный сделал шаг навстречу демону с некоторой нерешительностью и волнением. Он дышал часто и словно принюхивался. Нет… Он не принюхивался. Он вдыхал злость, исходившую от демона. 
Что за?..
Он не аватар, он не может поглощать чужой гнев, как делаю это я! 
В этот момент демон взревел и рванул вперед, за считанные секунды преодолевая расстояние, что было между ним и подопытным Мальцева. Мужчина попытался ударить низшего, но тот оказался слишком быстрым, и вот уже демон вцепился человеку в предплечье, а второй рукой пронзил ему живот. 
Послышались испуганные крики знатных дам, оказавшихся неготовыми к такому зрелищу. Рубцов досадливо поморщился, а вот Мальцев поглаживал бородку, с любопытством разглядывая схватку. 
— И… это всё? — нахмурилась Хильда. — Я ожидала…
— Это ещё не конец. 
И действительно, боль что-то всколыхнула внутри Федосеева, и он ударил демона, отчего того отбросило к клетке. Заключенный вдыхал ярость демона, сливая её со своей. 
— Он… исцеляется?..
— Прямо как я… 
Это напрягало. Аватары это одно. Для того, чтобы стать аватаром, нужно пожертвовать всем. Люди часто слишком эгоистичны для такого, поэтому едва ли даже один из сотни человек может стать аватаром. Но это… Рубцов и Мальцев нашли способ наделить моими силами простых людей без Контракта?
— Дима… Спокойнее… — попыталась образумить меня Хильда, видя, что я все сильнее закипаю. 
Демон бросился на человека, а тот рванул ему навстречу. 
Монстр ударил мужчину по лицу, выбивая глаз и разрывая щеку когтями, а человек в ответ переломил демону руку кулаком. Они схлестнулись в схватке не на жизнь, а на смерть. Демон не обращал внимания на раны, и объятый кровавым ражем человек делал то же самое. Ему даже не мешало то, что у него из дыры в животе болталась кишка… 
Но победитель в этой схватке был очевиден. 
Федосеев оторвал демону вторую руку, раздробил в крошево ноги и, ухватив за голову, бил ею о пол. Будь это простой человек, а не хагга, то черепушка бы не выдержала таких ударов, но демон все ещё был жив и даже пытался огрызаться, но вяло. 
— Ну вот и всё! — торжественно объявил Мальцев. — Как вы видите, в прямой схватке мой боец победил демона. И на месте этого человека может быть любой из наших солдат. Один укол, и они не уступают по силам подклятвенным или хэрсирам!
Заключенный тем временем уже занес кулак, чтобы закончить эту схватку, но остановился. Он чувствовал исходящую от демона бессильную злость и обиду, и… он питался ей. Наклонившись к нему, он вдыхал её, так и не нанеся завершающий удар. 
— С бурегелем мы создадим самую могущественную армию в…
— Что-то не так, — сказал я, смотря на победителя. Он схватил голову демона двумя руками и прижал к своей груди. Плоть на теле мужчины пошла волдырями, и он стал буквально поглощать хагга, сливая его с собственным телом. 
— Хлад… Что он делает?
— Поглощает его. Его тело теряет стабильность, он больше не может контролировать голод… 
— Что?.. — Хильда не поняла, да и я сам до конца не был уверен. Я лишь чувствовал и мог предполагать, но кое в чем я был уверен точно — эксперимент Мальцева только что с треском провалился. 
Заключенный закричал, не то от боли, не то от ярости. Его тело стало больше за счет поглощенного демона, и оно словно кипело изнутри. Энергия МОЕЙ бури вырывалась наружу, разрушала ткани, но тут же вновь их залечивала за счет ярости. 
— БОЛЬШЕ… БОЛЬШЕ… Я ХОЧУ БОЛЬШЕ! — ревел он, и с этими словами врезался в выставленный Истинным барьер. 
— Не стоит беспокоиться, — поспешил заверить присутствующих хозяин этого балагана. — Он не сможет…
— ТЫЫЫЫЫЫЫ! ОТДАЙ МНЕ СВОЮ ЗЛОСТЬ! — прорычал заключенный, глядя прямо на меня полными безумия глазами. 
— Хочешь мою злость? — я ухмыльнулся. — Ну так попробуй забрать!

Глава 26

Заключенный не сводил с меня взгляда, его тело всё сильнее теряло стабильность, и теперь его левая рука гипертрофированно разрослась, а из-под кожи уже начали расти костяные наросты, похожие на те, что у хагга. 
Зарычав ещё громче, зараженный бурей мужчина врезался в барьер, и тот дрогнул. Судя по тому, как качнуло мага, отчаянно удерживающего монстра в энергетической клетке, долго он не продержится.
— Уведите всех, срочно! — крикнул Истинный, и охрана стала поспешно выводить гостей, и в первую очередь самого Мальцева и двух императорских отпрысков. А следом и остальных влиятельных людей, что собрались тут. 
Часть солдат тем временем вскинула винтовки, целясь в рвущееся на свободу чудовище, и наверное я единственный, кто вместо того, чтобы готовиться к бою, просто бросил винтовку на пол.
— Дима?..
— Уходи, — сказал я Хильде, не сводя взгляда с бьющегося о барьер.
— Но…
— Уходи, не мешайся под ногами. 
Я направился прямо к барьеру, и заключенный, лишь распаляемый безуспешными попытками выбраться, обрушился на энергетическую стену с такой силой, что та не выдержала. Алые молнии сорвались с его рук в момент разрушения барьера и ударили в нескольких солдат их охраны Мальцева, прожигая дыры в их теелах. 
— Беги! — крикнул я всё ещё мешкающей Хильде, а сам рванул вперед. 
Симонов, Истинный, рухнул на колени и затряс головой, пытаясь прийти в себя. Кажется, отдача от разрушения заклинания сильно по нему ударила, и нужно время, чтобы прийти в себя. 
— Кровища?.. — осторожно поинтересовался Меч, но вряд ли окружающие это услышали в царящей суматохе. 
— Не сейчас.
По заключенному открыли огонь. Пули одна за другой прошивали его тело, но он не обращал на это ни малейшего внимания. 
Издав яростный рык, Федосеев взмахнул своей огромной рукой и ударил в землю, порождая магическую волну из алых молний, раскидывающих окружающих его солдат, и вместе с этим послал мощную волну из них прямо в моем направлении. 
На рефлексах я тут же прыгнул в сторону. Кажется, он слил демоническую энергию с энергией бури, примерно так же, как я делаю это в Сосуде Правителя. Заключенный ещё не успел выпрямиться, как я оказался рядом и в прыжке нанес удар коленом в лицо, попутно укрепив своё тело духовной броней. 
Внутри его черепа что-то звучно хрустнуло, и мужчину отшвырнуло назад, к сцене, которую он частично снес своим падением. Но я прекрасно знал, что этого мало. Федосеев практически сразу начал подниматься, и его разбитая голова заживала на моих глазах. 
Вновь загрохотали ружья, но толку от них считай что и не было. Да и метаморфозы продолжались. Тело мужчины, распаляемое гневом, ещё увеличилось, прибавив в массе раза в полтора, а прямо на его груди возникла голова поглощенного демона с искаженным яростью лицом. 
— ОТДАЙ МНЕ СВОЮ ЗЛОСТЬ! — ревел он, не обращая внимания на то и дело пронзающие пули. 
Он рванул прямо на меня и ударил со всей накопленной злостью. Его огромный кулак летел прямо в меня, но я даже и не подумал уворачиваться или даже ставить блок. Я просто вытянул руку и остановил ладонью его атаку. Вся та недюжинная энергия, что он накопил, вырвалась наружу и хлынула в стороны, выжигая и разнося на куски землю. 
И лишь я, подобно скале, не сдвинулся с места. Только немного одежду потрепало, но это мелочь. 
— И это всё, что ты можешь? — спросил я, и легонько оттолкнул мужчину. 
Несмотря на превосходящую массу, он пошатнулся, чуть было не упал, но в последний момент сумел сохранить равновесие, которое я поспешил нарушить. Я прыгнул, схватил его лицо и со всей дури вогнал в землю, вминая на добрых полметра. 
Надеялся раздробить его черепушку, но не вышло. Видимо, он успел значительно укрепить кости черепа, понимая, что это самое уязвимое место. 
Внезапно руки Федосеева вцепились в мои плечи и стали притягивать к себе. Плоть на его груди стала пузыриться, и я вспомнил, что точно так же было при поглощении демона. Он хочет… меня сожрать?!
— ОТДАЙ МНЕ… СВОЮ ЗЛОСТЬ… 
— А тебе не занимать наглости. 
— ГРА-А-А-А-АРХ! 
Хватка у него была крепкой, так просто не сбросить, но в плане физической силы, несмотря на превосходство в мышцах, было у меня, так что я перехватил его левую, почти нормальную руку и ударил предплечьем в область локтя, ломая конечность. 
Он в очередной раз взревел словно безумный зверь, а его и без того ненормальные глаза налились кровью. 
— ГРА-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-АРХ!
И этот сумасшедший не нашел ничего лучше, чем выпустить клокочущую внутри него бурю. Он сделал то же самое, что в свое время попытался сделать второй аватар, и что я предотвратил. 
— Меч! — крикнул я, и в моей руке возникло оружие, которому я тут же дал мысленную команду превратиться в пистолет. 
Вспышка, и голова заключенного взрывается множеством кровавых ошметков.
Это должно было остановить процесс, но вместо этого он ускорился. Я ощутил растущую пульсацию бури внутри мужчины, и голова демона на его груди завопила более писклявым и режущим слух голосом. 
— ОТДАЙ МНЕ СВОЮ ЗЛОСТЬ!
Я просчитался…
Я относился к нему как к аватару, коим он не является. Я убил Федосеева, и его место занял демон, которого он сожрал. Они слились, и убийство одного не убило другого, а просто передало управление другой душе… 
Пытаясь успеть, опускаю пистолет вниз, нажимаю на спусковой крючок, но понимаю, что не успею.
Демон выплеснул энергию в тот же момент, что и я, причем не взрывом, как я думал, а направленным потоком. 
Две бури: моя выпущенная из пистолета, и его, что хлынула из пасти, столкнулись, вступая в реакцию и порождая резонанс… 
* * *
Цукимару занималась подготовкой к будущей лекции, борясь с искушением пойти погулять по научной выставке. Её любознательность сильна, но лисица сдерживалась, потому что слышала, что на выставку прибыли Священники, а сталкиваться реликту с этими чудовищами было по меньшей мере рискованно. 
Да, она находилась в Российской Империи официально, но если Священники решат её заполучить, то никто не станет их останавливать. Казимир рассказывал, что они буквально потрошат реликтов словно скот, и от одной мысли, что Цуки окажется на их столе, становилось дурно. 
— Ничего, мой дорогой муж если что меня спасет. Он меня не бросит, — убеждала она себя. — Может он и не любит меня так, как я хотела бы от мужа, но… по крайней мере я знаю, что не безразлична ему. 
Цукимару облегченно выдохнула после сказанного и добавила, сама не зная для чего…
— Остается надеться, что если я попаду в лапы Священников, то он спасет меня раньше, чем меня распотрошат. Будет жутко обидно, если он опоздает на какие-нибудь пару минут. Мда… 
Цукимару собрала несколько книг, прошла к стеллажу и стала их расставлять, попутно размышляя о том, что теперь ей было гораздо проще управляться с иллюзиями. Прятать звериную морду было намного сложнее, чем убирать только уши и хвост, лишь немного меняя человеческое лицо как сейчас. Скорее всего, сила и дальность других иллюзий так же повысилась, но тут нужны практические эксперименты. Да и дантянь, что горит в её животе, заметно развился после “свадьбы”, и теперь она может создавать больше иллюзий и делать их сложнее. Возможно, даже могла бы создать осязаемую иллюзию как кицунэ из легенд. 
Жаль, что все старые кицунэ, что отращивали девять хвостов, были убиты Богом-Драконом ещё в начале его правления. 
— Сколькому я могла бы у них научиться… — вздохнула лисица.
Она до сих пор не понимала, какие изменения происходят в её душе и с её силами, но всегда напоминала себе о том, что в первую очередь нужно внимательно относиться к своим чувствам. Они ключ к силе, и вместе с этим самое страшное проклятие, способное уничтожить и её саму, и всех вокруг. И все же, вместе с этим Цуки чувствовала настоящую свободу, словно всю свою жизнь она провела в колодках, и с появлением Дмитрия они спали. 
— Свадьба… Мне нужно выбрать платье… А может сиро-маку? Но я же не на Рассветных островах. Будет абсурдно, если я буду в кимоно, а Хильда или Лизавета в обычном свадебном наряде. Это нужно продумать…
Погрузившись в свои мысли Цукимару даже не услышала, как скрипнула дверь, и в кабинет неторопливо вошла фигура в темной одежде. Цукимару заметила её лишь в самый последний момент и от неожиданности выронила книги. 
— Ох! Вы меня жутко напугали! Разве вас не учили…
Но лисица не договорила, потому что пришедшая женщина развеяла иллюзию и посмотрела на старую знакомую большими желтыми глазами. 
— Ну здравствуй, Цукимару. Мне пришлось проделать такой долгий путь, чтобы тебя найти, а в итоге ты даже не удосужилась как следует спрятаться. 
От осознания, кто именно пришел к ней, у Цуки едва не подкосились ноги. Она знала, что этот день придет, но едва ли думала, что это случится настолько быстро. Она даже не успела сказать мужу о том, что за ней придут.
— Йоримару-онэ-сама…
— Не смей, слышишь, не смей называть меня сестрой, предательница! — зашипела гостья, выхватила из кармана плаща магический амулет онмё и бросила его в Цуки. Та рефлекторно закрылась руками, но амулет лишь сорвал с неё иллюзию. — Посмотри на себя! 
Цуки оглядела себя и убедилась в том, что больше иллюзия не работает. 
— Ты теперь больше человек, чем кицунэ. Мне тошно от одного твоего вида, — прошипела гостья.
Йоримару всегда вселяла в Цуки уважение и трепет. Она одна из самых старых кицунэ, что служили богу-дракону, и одна из трех, что сумели отрастить два хвоста. Ходили слухи, что Йоримару подходила к тому возрасту, когда может отрастить третий. 
— Нет, ты просто завидуешь, — Цуки и сама не ожидала, что скажет такое. Слова просто сорвались с её уст. 
— Что?! Да как ты смеешь… 
— Посмотри, — Цуки не смогла сдержать легкую улыбку и продемонстрировала все три своих хвоста. — Сейчас я гораздо больше кицунэ, чем ты, сестрица Йоримару. Разделив сердце с человеком, я… я словно обрела то, чего мне всегда не хватало. Ты прекрасно знаешь, о чем я говорю. Словно холодный зазубренный кинжал торчит у тебя из спины, который ты не можешь достать. Он словно проткнул легкое, и ты дышишь только одним, постоянно чувствуя нехватку воздуха. Так вот, сейчас я дышу полной грудью. Я стала цельной, такой, какой и должна была быть. 
Но на старую подругу эти слова не произвели никакого впечатления. 
— Ты дура, Цукимару. Лучше дышать одним легким, чем не дышать вовсе, а то, что ты сейчас чувствуешь, это твои последние вздохи. Бог-Дракон отправил меня за тобой, так что не сопротивляйся и не злоупотребляй моим терпением. Неважно, что у тебя сейчас три хвоста, от них нет никакого толку, если ты не умеешь правильно использовать силы. Если ты пойдешь со мной спокойно, то я буду молить Бога-Дракона сохранить тебе жизнь. 
— А мой муж? 
— Я убью его и верну половину твоего сердца. Есть способы, чтобы вернуть тебя в прежнее состояние. 
— Убьешь моего мужа…
Эти слова должны были вселить в Цукимару страх и надежду одновременно. Йоримару хорошо знала младшую сестру и её трусость. Будь Дмитрий Старцев обычным человеком, так наверное и было бы. Но её муж что-то невероятное.
— Ну удачи…
И не сумев сдержаться, Цукимару усмехнулась. Для Йоримару это было словно увесистая пощечина. Та, придя сюда и говоря это, ожидала увидеть трясущуюся от страха кицунэ, а получила лишь кривую усмешку. 
— ЧТО?! Что ты сейчас сказала?!.
— Я устала бояться, Йори. Я всю жизнь от чего-то бегала, пыталась избегать неприятностей и всё в таком духе. И, по правде говоря, я и сейчас не хочу ни во что ввязываться. Я не собираюсь возвращаться на Рассветные острова, ни сейчас, ни потом. А твои попытки меня запугать больше не сработают. Хочешь убить моего мужа? — Цуки больше не скрывала улыбку. — Вперед. Попробуй. Тебя ждет кра-а-а-айне неприятный сюрприз. Раз ты бросаешься такими словами, то видимо даже не в курсе, кому именно я отдала свое сердце. 
— Со мной два тэнгу, — оскалила зубы Йоримару. — И три десятка воинов из клана черного меча. 
Йоримару смаковала каждое из этих слов, но Цуки удостоила кицунэ только снисходительной улыбкой. Тэнгу? Раньше эти реликты действительно пугали, но её муж столкнулся с аватаром самого Князя Инферно и победил. В сравнении с этим столкновение с тэнгу не значит ничего. 
— Мы с тобой не всегда ладили, Йори-онэ-сама, но позволь дать тебе совет. Забудь обо мне. Попутешествуй по Российской Империи, а затем вернись к Богу-Дракону и скажи, что меня больше нет. 
— Даже если бы я захотела так поступить, я не могу лгать Богу-Дракону. 
— А ты не лги, скажи, что той Цукимару, что ты знала, больше нет, но не говори, что на её место пришла другая. 
— Хватит. Я не стану ничего говорить Богу-Дракону. Я приведу тебя и брошу на колени перед ним, что бы ты ни говорила. 
Цукимару вздохнула. Ей было страшно и не хотелось сражаться с Йоримару, ведь та старше и гораздо искуснее в магии, но вместе с тем три хвоста позволяли кицунэ обладать гораздо большим объемом внутренней энергии ци и использовать её на более тонком уровне, чем старшая сестра. 
Цукимару и Йоримару атаковали одновременно, каждая из кицунэ выхватила по магическому амулету, запуская их в противницу. Цуимару в прошлом не владела боевой магией, уж слишком энергозатратной она была, но с тремя хвостами она могла использовать те способности, к которым раньше доступа не имела. И для Йоримару это стало неприятным сюрпризом. 
Два амулета столкнулись в воздухе, вступая в резонанс и порождая небольшой взрыв, от которого обеих девушек отбросило в стороны, а взрывной волной выбило окна не только тут, но и соседних помещениях. 
— Ах ты дрянь! 
— Сама такая, — огрызнулась Цукимару, вскакивая на ноги, и недолго думая выпрыгнула в ближайшее окно. 
Нужно было перевести сражение в другое место, к людям, где Йоримару не посмеет действовать открыто. Цуки была уверена, что старшая сестра прибыла сюда инкогнито и не захочет раскрывать свою личность перед толпой людей. 
Но к удивлению треххвостой лисицы, на улице её уже ждали. Три мужчины, выходцы с рассветных островов, ждали её и, приметив женщину, среагировали моментально. Один из них выхватил кунай, метательный нож, и бросил его в Цукимару. Два других похватались за простые кинжалы, которые они смогли пронести на выставку, но кицунэ бросила в них магический талисман, что взорвался прямо перед ними, ослепляя их. 
Сама Цукимару благоразумно прикрыла глаза и почти тут же рванула прочь. 
— Догоните её! Срочно! Она не должна уйти! — закричала Йоримару, выпрыгивая из окна. 
Цукимару попыталась воспользоваться иллюзией, стать невидимкой, но вторая кицунэ разрушила её своей. 
— Тц… — цокнув языком, Цуки подобрала юбку и побежала прочь, к людям. Да, наличие ушей и хвоста было неприятным фактом, но учитывая, какое празднество тут творится, на это скорее всего не обратят внимания. 
“Я должна найти Диму и всё ему рассказать”, — мысленно решила она, как вдруг почувствовала резкую боль. Поскольку она разделила с ним свое сердце, то чувствовала направление, и оставалось лишь добраться до него. 
Он недалеко… Она это знала.

Глава 27

Цукимару не привыкла бегать, но сила, которую она получила вместе с хвостом, делала её гораздо быстрее простого человека. Впрочем, преследователи из клана Черного меча тоже не простые противники. Если среди них окажется хоть один человек, принявший таблетку Небесного дыхания, или один из детей Бога-Дракона, у кицунэ будут серьезные проблемы. 
Но на её счастье впереди показался патруль охраны, к которому она и побежала сломя голову. 
— Помогите! На меня напали! Помогите! — закричала Цуки, надеясь, что земляки решат отступить, увидев вооруженных людей, но недооценила их решимость. 
Прежде чем патруль сообразил, что происходит, и успел схватиться за оружие, убийцы с Рассветных островов атаковали первыми, не сомневаясь ни секунды. Ещё прежде, чем Цуки успела добежать до патруля, прямо в глаз одного из мужчин вонзился кунай.
“О нет…”
Она хотела совсем не этого. Цукимару недооценила решимость «Черного меча» при исполнении приказов. 
Курсанты, потеряв одного из товарищей, на миг опешили, но их командир был опытным и тут же принялся отдавать приказы. 
— Оружие к бою! Враг! Стрелять на поражение!
Цукимару увидела, что бойцы поднимают винтовки, и тут же упала на землю, а миг спустя загрохотали выстрелы. Обернувшись, она увидела, как пуля прошивает насквозь одного из преследователей, как он начинает падать, но второй подхватывает его и использует как живой щит. И делает это так легко…
“Он не простой человек”!
— Не подпускайте его к себе! — крикнула Цукимару, но её не услышали из-за шума стрельбы. 
Спотыкаясь, Цукимару поспешила убраться с линии огня, чтобы случайно не получить пулю. Тем временем боец Меча кинул труп товарища в бойцов, сбив сразу двоих с ног, и тут же метнул кунай в третьего. Четвертый даже не успел выстрелить, как убийца оказался прямо перед ним и одним взмахом меча перерубил человека пополам. 
— Тебе не сбежать, Цукимару!
— Это мы ещё посмотрим… — буркнула она себе под нос, поднимаясь на ноги. 
Раненых кадетов убили оставшиеся Черные мечи, а тот, что использовал товарища как щит, медленно направлялся прямо к лисице с мечом наизготовку. 
— Не убивай её. Я должна доставить её Богу-Дракону живой! Но можешь отрубить ей руки и ноги.
На Цукимару накатил страх, но тут же пришло осознание, что это лишь случайный отряд. На территории лицея куча солдат с оружием и не только. Здесь ещё есть Дети Хлада. Выстрелы непременно привлекут внимание, и сюда придет подкрепление. 
“Я лишь должна выиграть немного времени”. 
— Ладно, если вы так хотите драться, то я буду драться, — сказала Цукимару и сделала глубокий вдох, используя практику цигун. Она ощущала воздействие второй кицунэ, разрушающей её иллюзию. 
Это было похоже на стену, возникшую перед девушкой, в которую она уперлась, и эту преграду никак не получалось прорвать. Цукимару ощутила дрожь и силу, разливающуюся по телу. Её хвосты едва заметно засияли, вызвав изумление у Йоримару. 
— Ну давайте…
Черный меч, что направлялся к ней, ускорил шаг и в какой-то момент словно на секунду исчез, превратившись в размытый силуэт. Он целил Цукимару в ноги, собираясь отрубить их, и на краткий миг могло показаться, что у него это получится, но клинок рассек иллюзию. 
Цукимару отскочила назад, выхватывая из кармана один из талисманов, и бросила его прямо в воина. Черный меч прекрасно знал, как они работают, и рассек его ещё в полете, но даже так заключенная в талисман магия выплеснулась наружу и ослепила его. 
Ещё четверо убийц устремились к лисице, и Цукимару ударила по ним пламенем. Разумеется не настоящим, ведь её магия слишком ограничена несмотря на три хвоста. Когда-нибудь, возможно, получится создать настоящий огонь, но пока что это была очень реалистичная иллюзия, которая даже могла внушить врагу боль. 
И они эту боль почувствовали. Один из Мечей рухнул на колени в попытках сбросить с себя пламя, но четверо остальных, включая того, что был ослеплен парой секунд ранее, проигнорировали пламя. Полыхая, они бросились к ней словно живые факелы. Это лишь ещё больше убедило лисицу в том, что как минимум один имеет сверхчеловеческие способности. 
— Сдавайся, Цукимару! И я не привезу тебя Богу-Дракону по кусочкам! — зашипела Йоримару. 
Цукимару собиралась ответить чем-нибудь колким, но внезапно поняла, что больше ей не нужно сражаться. При себе у неё было не так уж много амулетов, и шансы, что их хватит для полноценной схватки, ничтожны. 
— Чтобы привести меня, тебе вначале нужно поймать. 
И Цукимару сделала то, что у неё и так хорошо получалось: побежала, но в этот раз она имела возможность скрыться по-настоящему. Вместе с каждым шагом Цуки от неё отделялась точная иллюзорная копия, а от копии ещё копия, и ещё. И каждый из фантомов бежал в своем направлении. Разумеется, Йоримару сможет отличить иллюзию от оригинала, но для этого ей нужно подойти поближе. 
“Поймай меня, Йоримару! Поймай, если сможешь!” 
Цукимару сама поразилась тому, как много копий создала. Их были сотни! Даже во время схватки с джинном, когда она была вынуждена выложиться на все сто, их не было и в половину столько, сколько сейчас. 
“Вот она, сила трех хвостов!” 
Но Цукимару рано радовалась. Она не пробежала и нескольких десятков метров, как совершенно внезапно по небу пронеслась чья-то тень. Кицунэ вначале не обратила на это никакого внимания, но секундой спустя прямо перед ней приземлилась массивная фигура с черными крыльями. Это было так неожиданно, что Цукимару едва не врезалась в неё. 
Отпрянув, она посмотрела на свалившегося с небес человека и охнула…
Тэнгу… 
Высокий и хорошо сложенный мужчина с ярко-красной кожей и чрезмерно длинным носом. Он был огромным, почти на две головы выше кицунэ, облаченный в церемониальный алый наряд. Его ярко желтые глаза пылали презрением, и при виде предательницы он зарычал и поднял массивную стальную дубину с шипами. 
Он взмахнул ей, словно та совершенно ничего не весит, и лишь от одного лишь порыва ветра Цукимару упала на землю. 
“У меня нет ни шанса”
Сражение с Черными мечами пусть и было сложным, но от них можно было сбежать. А от тэнгу нет... Это ещё одна из причин, почему Бог-Дракон оставил их служить себе. Они видят мир насквозь, от них нельзя скрыться в иллюзии, от них нельзя сбежать, потому что они способны выследить кого угодно. 
Тенгу занес дубину, чтобы убить Цукимару, но тут прогремел выстрел. Затем второй, третий. 
Солдаты лицея прибыли на место стрельбы. Пули попали в спину тэнгу, но тот лишь поморщился. Простым оружием его не убить. Она не раз видела, как мечи ломались об их кожу, и вряд ли с пулями будет иначе. 
Тэнгу бросил на людей полный презрения взгляд, каким смотрел на Цукимару пару секунд назад, но затем вернул внимание на лисицу, собираясь закончить начатое. Дубина обрушилась на Цуки, но рассеяла лишь фантом, что очень разозлило реликта. Но радоваться было рано, это получилось лишь потому, что тэнгу отвлекся, но больше он такой ошибки не допустит. 
К счастью для Цуки, людей оказалось слишком много. Йоримару, осознав, что план захвата окончательно провалился, предпочла отступить. 
— Убей её! — крикнула она тэнгу перед тем, как исчезнуть. Черные мечи тоже отступили, бросившись в рассыпную. Люди стреляли и по ним, но в этом не было никакого толку. 
Тэнгу расправил плечи и, игнорируя бьющие в спину пули, направился к уползающей Цукимару. Она выхватила из кармана новый талисман, бросила его, но ёкай поймал его в воздухе и смял, рассеяв магию внутри него. 
— Умри! — коротко бросил он, резко прыгнув вперед и замахиваясь для удара. 
“Всё. Это конец. Мне не увернуться”.
Цуки зажмурилась, ожидая удара, но внезапно услышала звон стали и как что-то рядом громко рухнуло, окатив её землей. Открыв глаза, она увидела, что дубина тэнгу вонзилась в землю в полуметре от неё. И рядом валялся знакомый лисице топор. 
— Эй, мне кажется, ты выбрал себе не того противника. 
Эйрик Хвитсергсон… Цукимару поверить не могла, что видит перед собой этого северянина. Если подумать, то он уже второй раз спасает ей жизнь. 
Мужчина жестом приказал солдатам не стрелять.
— Отставить! Пулями вы его не возьмете. Лучше позовите Детей Хлада. 
Тэнгу высвободил дубину из земли и обернулся к северянину, уже не обращая внимания на Цуки.
— Ты достаточно силен, чтобы сбить мой удар. Посмотрим, хватит ли тебе сил на что-то большее. 
Эйрик не понял этих слов, но это было и не нужно, он просто метнул свой второй топор. Тэнгу без труда его отбил, но как оказалось, северянин только этого и хотел. Мощный электрический разряд прошелся по телу ёкая, заставляя его завопить и выгнуться дугой, а в следующую секунду Эйрик врезал коленом в прыжке, ломая чересчур длинный нос слуги Бога-Дракона. 
— Понятия не имею, что ты там говоришь, но нападай, — северянин поманил тэнгу, и тот незамедлительно принял вызов. 
Ёкай взмахнул крыльями, рванув вперед словно пуля, и чуть было не снес мужчину своей дубиной. Северянин в последний момент заблокировал её топором, но даже так сила тэнгу оказалась такова, что Эйрик оставил на земле борозды метров десять длиной… 
Они обменялись ударами, и было видно, что тэнгу превосходит северянина в силе, но если говорить о скорости, то преимущество было за человеком. 
“Я должна ему помочь, хоть чем-то!” — решила Цуки. Солдаты просто пораженно смотрели на схватку этих “монстров”, не вмешиваясь, и это жутко раздражало кицунэ. Но с другой стороны, что они могли сделать? 
Эйрик провел обманный удар топором, от которого ёкай в свойственной ему манере отмахнулся, и в этот момент северянин ударил его в грудь, одновременно усиливая удар с помощью внутренней энергии. Лицо тэнгу перекосило от боли и ярости. Ясно, что этот удар он почувствовал, и обрушил на северянина всю свою ярость. 
Его дубина стала двигаться так быстро, что Цукимару порой не могла уследить за ней, но Эйрик мог. Он ускользал от каждого удара этого чудовища, а когда не мог, парировал, отводя в сторону большую часть атаки. И после каждой такой неудачи тэнгу зверел всё сильнее. 
Поразительно! Лишь сильнейшие воины Рассветных островов могли драться с этими чудовищами на равных. И до этого момента Цукимару не думала, что северянин настолько силен. 
Она бросила взгляд на топор, что валялся неподалеку. 
“Точно! Так я могу помочь!” 
Она бросилась к оружию и удивилась тому, насколько оно тяжелое. Топор весил раза в три больше, чем должен. И тем не менее она подняла его и, приложив все силы, бросила.
— Лови!
Северянин не растерялся, он отступил от тэнгу и, сделав филигранное сальто в воздухе, поймал топор, а уже через миг ринулся в бой. Он на миг словно превратился в сияющую молнию, отбил атаку дубины ёкая и вонзил второй топор ему в грудь. 
Миг триумфа обернулся сокрушительным поражением. Эйрик почти сразу осознал, что ему не хватило сил пробить каменную кожу тэнгу достаточно глубоко. Северянин попытался отступить, но тэнгу схватил его за одежду и, притянув к себе, врезал лбом в лицо. 
Но Эйрик выдержал. Он поджал ноги, сгруппировался и, оттолкнувшись от груди ёкая, высвободился. 
— И всё-таки я пустил тебе кровь, — сказал северянин, вытирая собственное окровавленное лицо. — Продолжим? 
Эйрик вытянул руку и поманил его, на что ёкай вновь оскалился.
— Я раздавлю тебя, смертный. 
Но схватке не суждено было продолжиться. 
Тэнгу сделал лишь один единственный шаг навстречу к северянину, как все присутствующие почувствовали нечто жуткое. Угрозу, которую не ждали. Цукимару повернулась и увидела… Священников. Трех красных и одного белого. 
От вида их жутких белых масок всё внутри перевернулось. Цукимару затошнило, а тело сковал неописуемый страх, словно всю волю к жизни просто вырвали из груди, наполнив её ужасом и отчаянием. 
Даже тэнгу дрогнул при виде их. 
А миг спустя ёкай взмахнул крыльями и устремился в небо. Священники смотрели, как он улетает, а затем тот, что был в белом, поднял свою уродливую трехпалую руку, и черные крылья тэнгу вспыхнули белым пламенем. 
Он камнем рухнул с небес, попытался броситься бежать, но один из Священников с невероятной, сверхчеловеческой прытью настиг его и вонзил крупный мясницкий крюк в плечо. Тенгу заревел от боли и рывком отшвырнул в сторону врага, но второй в этот же момент вонзил сразу два крюка в область бедра. 
Поднявшийся на ноги, Красный священник с нечеловеческой быстротой подскочил к тэнгу и дернул крюк на себя. Вдвоем они смогли повалить ёкая на землю. Следом из руки второго священника показался длинный серебристый клинок, выросший буквально из плоти, которым он рассек связки на ногах у тэнгу. У первого тоже появился такой клинок, которым священник занялся связками на руках. 
Цукимару не могла поверить своим глазам. Одно из самых грозных существ Рассветных островов было повержено с такой легкостью. Священники буквально превратили его в живой кусок мяса. Он не мог бежать, не мог сражаться. Когда они закончили, тэнгу просто рухнул на землю, бессильно рыча и трепыхаясь словно рыба, не способный пошевелить ни рукой, ни ногой. 
Цукимару так увлеклась тем, что происходит между священниками и тэнгу, что упустила из виду остальных, а ведь прямо в этот момент последний Красный священник отошел от белого и быстрым шагом направился прямо к ней. 
Кицунэ осознала это в тот момент, когда было поздно, и Священник оказался чуть ли не в паре метров от неё. У него в руке появился крупный острый крюк, но прежде, чем это жуткое существо успело что-то сделать, между ними возник Эйрик, крепко сжимающий топор. 
— Она гостья Императора, да будет править он вечно. Вы не имеете права её трогать. 
Священник остановился, смерив человека задумчивым взглядом из разрезов для глаз своей белой фарфоровой маски. Цукимару от этого стало дурно, словно кто-то схватил её за горло. 
Священник поднял свою свободную руку и жестом попросил человека уйти, но Эйрик даже не пошевелился, продолжая стоять между ними. 
— Вы её не тронете, — его голос звучал одновременно спокойно, и вместе с этим полным угрозы. 
Крюк исчез в рукаве мантии, а вместо него появились когти, больше похожие на ножи, но внезапно в ситуацию вмешался Белый священник, которого, судя по увиденному, можно считать самым опасным из этих существ. 
— Спокойно, — сказал белый, и голос его звучал странно. Он был словно человеческий, почти детский даже, но вместе с этим был искажен, отчего создавалось неприятное жуткое впечатление. — Мы пришли сюда не за ней. Не стоит доставлять этим добрым людям неприятности. 
Красный отступил и пошел прочь, чтобы помочь двум другим с тэнгу, а вот белый, на лице которого была маска с улыбающейся рожицей, немного задержался. Он посмотрел вначале на Эйрика, затем на Цуки, и взгляд его кицунэ не понравился. Словно нечто невидимое забралось под кожу и ощупало её с ног до головы. 
— Счастливого дня, — внезапно сказал священник и медленной походкой направился к своим подчиненным. 
Лишь после этого Цукимару облегченно выдохнула. У неё даже подкосились ноги, и она рухнула на пятую точку, прижимая руки к груди. 
— Ты в порядке? — спросил северянин.
— Да… Да… Со мной все отлично. А ты…
— Царапины, — сухо ответил он, и Цукимару знала, что это ложь. Ему тяжело далась эта схватка, но он не позволял себе проявить слабость. Девушка хотела возразить, сказать, что ему нужно быть осторожнее, но тут ощутила нечто странное. 
Её словно поразила молния, схватившая её за сердце, а в следующий миг где-то в отдалении в небо ударил алый луч света, заставивший в буквальном смысле разверзнуться небеса. У Цуки перехватило дыхание, ведь там словно ревела алая буря с красными молниями. 
Кицунэ понятия не имела, что это такое, но одно она знала точно: это связано с её мужем.
* * *
Две бури схлестнулись: моя, выпущенная из пистолета, и существа, что сделал Мальцев с помощью исследований Дмитрия Старцева.
На доли секунды показалось, что сам ход времени остановился, и перед тем, как оно продолжило свое движение, я сделал единственное, что пришло мне в голову — попытался всё это проглотить…
Я вдохнул её, как делал это с энергией гнева, но с таким же успехом я мог попытаться выпить лаву… 
Энергия моей бури лилась рекой, я попытался поглотить её, не позволяя вырваться наружу, но в тот же момент понял, что надорвусь. Она просто выжжет меня изнутри, если я удержу её хоть на секунду дольше, спалит аватар и уничтожит всё вокруг.
Ну что, Меч, настало твое время!
Демоническое оружие мгновенно откликнулось, приняло форму пистолета, но видимо от энергии, которую я в этот раз попытался через него пропустить, ему поплохело. 
— МНОГО! СЛИШКОМ МНОГО! — запищал он. Но мне было в тот момент не до его жалоб. Прости Меч, но придется это проглотить…
И он проглотил, правда совсем неожиданным образом. Мое оружие стало расти… И вначале стало размером с винтовку, но этого явно было мало, так что рост продолжился. Прежде, чем я успел опомниться, оно стало таким огромным, что полностью поглотило мою руку, а ствол оружия стал таким большим, что мне в тот момент было сложно оценить его размеры… 
И вот из этого странного, монструозного орудия я и пальнул в единственное возможной в такой ситуации место.
В небо!
Поток энергии вырвался из оружия, пронзая небеса и буквально разрывая их на куски, открывая проход прямо к моему основному телу. Я увидел там, в гигантским разрыве свою бурю, и это было так завораживающе… 
Но продлилось это совсем недолго… Секунд пять-десять, вряд ли больше, после чего пространство стало возвращаться в исходное состояние, и буря пропала, словно её и не было. 
Гигантское орудие стало разрушаться, превращаясь в черный пепел, пока у меня в руке не остался меч, причем в своей исходной форме, которая больше напоминала магмовую окаменелость. Правда и в такой форме он не задержался, внезапно став мягким и просто повиснув моих руках.
— Кхем… Меч, ты это… Совсем поник… — не удержался я комментария, а в ответ ожидал очередное “крови-и-и-ища”, но Меч не ответил. 
Да и у меня внезапно появилось дело, потому что порожденный экспериментом Мальцевых монстр не спекся, как я надеялся. От энергии бури, лишенный головы он ещё сильнее изменился.
— Злость… Отдай мне свою злость… — бормотала демоническая плоть. — Отдай…
— А ты живучий… — усмехнулся я, видя это уродливое существо. — Отлупить тебя своим мягким мечом?
Ладно… Что-то я стал перебарщивать с этими сальными шуточками. 
К счастью, демоническое оружие всё ещё подавало признаки жизни и смогло, повинуясь мысленному приказу, принять форму часов. Сам я, несмотря на пережитое, чувствовал себя более чем неплохо. В итоге какая-то часть поглощенной энергии бури во мне ещё осталась. 
Я шагнул навстречу демону, создавая духовную броню вокруг своего кулака, затем добавил второй и третий слои, чтобы устроить тройной удар, но внезапно ощутил дуновение холода и, повинуясь инстинктам, резко отпрянул от демона. Это оказалось чертовски правильным решением, потому что в тот же момент его накрыло ледяной волной, словно лавиной, мгновенно превращая его в сосульку. 
Я видел магию Истинных, но это было что-то другое, что-то намного более сильное и…
Впрочем, ответ стоял прямо передо мной, буквально метрах в тридцати. 
Это был мужчина, лицо которого я видел много раз, во многих книгах и на многих портретах. 
На вид ему было за сорок, с небольшой сединой в волосах и аккуратной бородкой. Мужчина был облачен в дорогой парадный мундир с золотыми пуговицами, поверх которого был наброшен ярко-голубой плащ. 
Особенно впечатляли его глаза: сияющие голубым светом, словно источающие холод. 
— Ох, блин… — пробормотал я, совершенно не готовый к такой встрече. И словно подтверждая это, мужчина приподнял руку, и из изморози, что покрывала землю вокруг него, стали выбираться существа, созданные изо льда. Одного из них я уже видел, когда спасал Ларцева. 
Тильгриммы… Обитатели Ледяной пустоши…
И их призывал не абы кто, а мой потенциальный тесть… Его Императорское Величество собственной персоной… 
— Приветствую, Гнев.
— И тебе привет, Хладнокровие…

Глава 28

— Вот ваши вещи, — сказала одна из служанок, которая принесла мне свежий комплект одежды. Очень мило с её стороны, учитывая, что от моего рабочего наряда мало что осталось. Китель почти полностью сгорел, рубашке тоже досталось, а штаны превратились в рванье. Лишь левый сапог каким-то чудом не пострадал. Обработать его гуталином, и будет сиять, а вот у правого отвалилась подошва… 
Ладно, в любом случае мне принесли полный новый комплект даже лучше прежнего, так что после душа я облачился в надел его и почувствовал себя немного не в своей тарелке. Это был роскошный костюм, характерный для какого-нибудь богатого дворянина, а я привык ходить в чем-то попроще. 
Но на встречу с Императором, сосульку ему в зад, в рванье не пойти. 
На самом деле я был немного удивлен, что все обернулось именно так. Два Стремления, да ещё почти противопоставленные друг другу, встретились и не набили друг другу морды. Фактически Хладнокровие выказал желание поговорить со мной наедине и в другом месте, а после этого мной занялись слуги Императора. 
Не успел я опомниться, как меня привели в закрытую часть императорского лицея, где уже прошла подготовка ко встрече. Чем занимался в данный момент сам Император, я понятия не имел. Но как только я оделся, служанка осмотрела меня, поправила кое-где костюм, после чего удовлетворенно кивнула. 
— Следуйте за мной, вас ожидают. 
Меня провели через несколько коридоров, остановив на двух пропускных пунктах, где меня обыскивали. На часы они не обратили никакого внимания, так что я лишь усмехнулся. Ищут оружие совсем не там, где оно есть. Впрочем, я и не планировал сражаться.
Служанка привела меня к массивной позолоченной двери, украшенной роскошным орнаментом, после чего поклонилась, сказала, что на этом её работа закончена, и ушла.
— Ну что-ж… — пробормотал я и налег на створки.
Дверь отворилась со скрипом. Я вошел в просторную комнату с высоким потолком. Мебели тут было немного, пара декоративных ваз на постаментах, несколько картин и один единственный стол в центре помещения. За этим столом и сидело Стремление, управляющее этой страной. 
И выглядело оно немного не так, как я ожидал.
Мужчина сидел, развалившись на стуле и вытянув ноги, опираясь правой рукой о стол, на котором стоял графин с чем-то горячительным и два бокала. 
— Проходи, Гнев, — сухо, можно даже сказать, с какой-то безмерной усталостью сказал он. В нем не было и толики того величия и силы, что я ощутил в момент нашей первой встречи. — Думаю, нам стоит поговорить. 
Помявшись секунду, я закрыл за собой дверь и подошел к столу, но садиться не спешил. 
— Мне нужно поклониться или сделать что-то ещё? Я не силен в дворцовом этикете. 
Он поднял на меня взгляд, и тот чем-то напомнил мне взгляд Фло. Взгляд того, кто прожил очень и очень долго, но если моя клыкастая подруга была полна жизни, то этот человек словно повидал на своем веку целую кучу дерьма, которое желает забыть. 
Император усмехнулся, но ничего веселого в этой усмешке не было. 
— Учитывая, кто мы такие, в этом нет необходимости, — сказал он и жестом попросил присесть на свободный стул по другую сторону стола. 
Я бросил короткий взгляд на мебель, затем на собеседника, раздумывая, и в конечном итоге опустил свою пятую точку на стул. 
— Не ожидал, что мы вновь встретимся, да ещё что ты будешь в теле “его” сына, — произнес Император и неторопливо наполнил бокал. 
— Вновь? Мы не… А, понял. Ты говоришь про другого аватара. 
Он кивнул. 
— Его уже давно нет в живых, если тебя это волнует. 
— Отрадно слышать, — сказал я, ожидая что-то вроде вспышки гнева, но нет, Хладнокровие остался хладнокровным. 
— Спасибо. 
— Что?
— Спасибо, что спас мою дочь. Мне только сегодня сказали, что именно ты принимал участие в спасении Лизаветы в Мариинском театре. 
— Значит, поэтому я ещё жив?
У меня не было сомнений в том, кто выйдет победителем из нашей схватки. Хладнокровие правит этой страной уже тысячу лет, и все эти века он копил силы. Теперь я начал лучше понимать предназначение ледяных колонн и Детей Хлада. Они что-то вроде кладовой, построенной на Контракте. Каждый Истинный получает частичку божественной мощи от основного тела, становясь её носителем, и может использовать её, но на самом деле вся эта сила принадлежит Императору. Он в любой момент может воспользоваться мощью каждого из магов страны. У меня же нет ничего, никакой заимствованной силы, лишь та, что накопил я сам. 
— Нет. Появись ты в моих владениях пару столетий назад, я бы убил тебя не мешкая, ведь ты угроза моему правлению, как и остальные. 
— Ты говоришь о других Императорах? Они, как я понимаю, тоже Стремления?
— А ты не знал?
— У меня были подозрения, — не стал скрывать я. — Особенно после того, как коснулся колонны. Извини за неё, кстати. Я не специально, но я не мог позволить тому ледяному демону убить моего друга. Сам понимаешь, в отличие от тебя я в этом мире недавно. Так что же изменилось сейчас? Почему теперь ты не собираешься меня убивать? 
— Потому что мне осталось не долго, — ответил Хладнокровие и пригубил бокал с напитком. 
Я мгновение удивленно смотрел на него, но едва ли он шутил. 
Забавно, но несмотря на то, что он мой антипод, я не испытывал к нему негативных эмоций, как к примеру некоторым другим Стремлениям. Мы полностью противоположны. Я воплощение чистой и бурной эмоции, а он проявление подавления подобных эмоций. Чудо, что Стремление вроде него вообще существует, и уж тем более сейчас обладает такой силой. 
— Это тело… — он поднял к свету правую руку, которая казалась какой-то чересчур старой, больше похожей на руку глубокого старика, но сосуду Хладнокровия было чуть больше сорока лет. — Имеет свой предел. Предел силы, которую способно выдержать. Но ты и сам это понимаешь. Чтобы снизить нагрузку, я распределяю её между своими подданными.
— Используя колонны, — кивнул я. — Я это уже понял. Поэтому они, умирая, превращаются в ледышки, а тильгриммы это что-то вроде псевдоаватаров. Эдакие фамильяры, несущие частичку силы Стремлений. Я прав?
— В какой-то мере.Тильгриммы — это одновременно и связующий элемент, соединяющий меня и Детей Хлада, регулятор, что позволяет в любой момент зачерпнуть силы. И у всего этого есть контролирующий элемент. Его сделал Познание ещё на заре нашего правления. 
— Под “нашим” ты подразумеваешь…
— Других Стремлений, — подтвердил Император. — Мы пришли сюда тысячу лет назад по зову Познания. Он каким-то способом обрел для себя аватар и решил выяснить, сработает ли это с другими. И да, это сработало, но он не учел, что не все Стремления способны уживаться друг с другом. Как же давно это было… Много десятков жизней назад…
На миг мужчина словно погрузился в раздумья, и я крайне деликатно, насколько позволял мой хамский нрав, откашлялся, привлекая к себе внимание. Он моргнул и повернулся ко мне.
— Ты говоришь, что умираешь? — вспомнил я, а то наш разговор ушел куда-то не туда. У меня была тысяча вопросов, но эти слова нужно было прояснить. 
— Да, — не стал скрывать он. — Не впервые, но в этот раз я закончу свое существование. Прежде я перерождался в своем старшем сыне, это была особая форма контракта, позволяющая моему прежнему сознанию наложиться на новое.
Я попытался это вообразить, но не смог. Одно дело, когда божественная суть ложится на чужую личность, сливаясь с ней. Но неоднократное накладывание? Так и с ума сойти недолго…
— Значит, Лев должен был стать тобой. Вернее ты им… — я на миг замолчал, осмысливая это. — Ты НАСТОЛЬКО хотел жить?! Ты убивал собственных детей, чтобы продолжить существование?!
Это задело даже меня.
— Они не мертвы. Они продолжали жить как часть меня, пусть и не в той форме, как прежде. Тем более для каждого из них было честью переродиться как Император.
— Да брось. Мы оба знаем, что перенос — это грубая штука. От прежней личности остаются лишь обрывки. Они мертвы, и это ты их убил.
— Да, может быть, — с легкой неохотой признал Хладнокровие, а затем внезапно печально усмехнулся. — В прошлом ты говорил то же самое.
И он замолчал, пригубив напиток из бокала. Мне даже на миг показалось, что он вообще напрочь забыл о моем существовании.
Он действительно вел себя очень странно, словно терял связь с миром, и его то и дело вырывает из реальности.
— Почему в этот раз ты умираешь окончательно? 
— Из-за Лизаветы. В тот день, когда Алексей Старцев предал меня, она чуть не погибла.
— Алексей Старцев не предавал тебя! Это…
— Позволь мне закончить, — мягко остановил он меня. Я замолчал, скрестив руки на груди, дожидаясь, когда он продолжит. — В тот день Лиза чуть не погибла. Вернее, погибла. Её сердце остановилось, а душа вот-вот должна была покинуть тело. Её ждала не Вечность, а чрево Хагготта. Его воины метят души своих жертв и поглощают их, насыщая эту тварь. И в тот день, держа тело дочери на руках, я понял, что не могу этого допустить. И единственный способ, который бы сработал, это связывание души с чем-то достаточно сильным. Этой “вещью” стал контрольный элемент. 
— Стой…Минуту… Ты передал подобную штуку своей дочери?! 
— Да, — немного безразлично ответил Хладнокровие, словно говорил о какой-то мелочи. — И больше я не смогу перерождаться. 
Я глядел на Императора, уставшего и казалось потерянного, погруженного в собственные мысли, и теперь понимал значение видения Хильды. Она говорила, что видит Ледяную Пустошь глядя на принцессу и Императора. Всё из-за этого контролирующего элемента. Он создал сложную магическую конструкцию, что подпитывала его, и теперь вся эта сила принадлежит Лизе. 
Также становилось понятно, что за странное видение она видела относительно Фёдора. Он не станет наследником престола, а даже если и станет, то будет лишь жалкой пародией на своего отца. 
Скверная ситуация…
Тут и до кризиса власти недалеко. Но озвучивать это я не стал, скорее всего Хладнокровие и сам это понимает. 
— Не смогу. Да и не хочу… — протянул он. — Видят Вечность и Пустота, я устал. Ты даже представить не можешь, насколько. 
— Так давно бы всё бросил, состарился и умер, — пожал я плечами. — Это не так уж и сложно. 
— У меня есть обязательства. Перед этим миром, перед людьми этой страны. Считай это моим контрактом, который я обязался выполнить. 
— И тем не менее ты предпочел дочь этим людям. 
— Предпочел, — кивнул он. — И это означает, что мне пора. Пора закончить с существованием. Я больше не могу называться Стремлением Хладнокровия. 
Тут уже я не выдержал и, передвинув стул, присел напротив. Да и выпить бы не помешало, в конце концов не каждый день древнее Стремление говорит, что собирается умереть, но сдержался. Не думаю, что могу себе сейчас позволить такое. Мы ещё не закончили наш разговор, и ситуация очень быстро может измениться на крайне скверную для меня. К примеру, он может решить, что лучше обезопасить свою страну от меня и прибить Стремление Гнева напоследок, предварительно воспользовавшись возможностью выговориться. 
— И много тебе осталось? Если конкретно.
— Не знаю. Сейчас мы с Лизаветой связаны. Сила постепенно переходит от меня к ней. И думаю, когда не останется ни капли, я умру. 
— А она не станет аватаром?
— Нет. Это вносит определенные ограничения в контроле над управляющим элементом. Она не сможет в полной мере его использовать, но даже так этого хватит, чтобы…
Хладнокровие замолчал, вновь погрузившись в размышления, так и не закончив фразу. 
— Чтобы что? 
— Ничего. Тебя это не касается. 
— Как скажешь, — не стал лезть я.
Интересно, а Лизавета сама в курсе, какую участь отец для неё подготовил? Судя по тому, как упорно она пыталась обрести “самостоятельность”, не становиться женой Беспалова и всё в таком духе, вряд ли. Но теперь становится понятно, почему Император так легко согласился на расторжение помолвки.
— У меня другой вопрос. Что ты собираешься делать со мной?
— А вот это очень хороший вопрос, Дмитрий. Твое существование создает определенные сложности, но я пока ещё не решил, стоит ли оборвать его. 
Последние слова он говорил с некоторым пренебрежением, и как по мне, довольно зря. Может мне его и не убить, но я далеко не слабак, особенно теперь. 
— Для начала скажи мне, какова суть твоего контракта?
— Вернуть честь своему роду, — не стал скрывать я, ведь по идее он может одним росчерком пера мог выполнить его. Дать Дмитрию Старцеву титул князя или даже великого князя, и одновременно с этим обвинить Павла Беспалова в государственной измене, но… что-то мне подсказывало, что всё будет не так просто. 
— Это будет сложно, — задумчиво произнес Император. — Учитывая насколько сильно был обесчещен род Старцевых. 
— А по мне всё просто. Всё в руках Императора, да будет править он вечно, — последние слова я сказал с нескрываемым сарказмом. 
— И зачем мне тебе помогать, Гнев? 
— Затем, что я тоже могу быть полезен. Как я понимаю, война с Османской империей всё ближе. Хагга пробуют твою магическую защиту на прочность. Так как насчет того, чтобы воспользоваться моей помощью? Думаю, вместе мы… 
— Нет, — сухо, почти равнодушно произнес Император. Впрочем, эмоции из Хладнокровия вообще сложно вытянуть. 
— Почему? Ты сам говорил, что хочешь защитить свою страну, и даже если тебя не станет, останусь я. 
— Потому, что это МОЯ страна. МОИ люди. Не твои, ГНЕВ, а МОИ. Каждый из них принадлежит мне, телом и душой, — он говорил медленно, но с каждым его словом комната наполнялась холодом. 
Несколько секунд он удерживал поистине колоссальную мощь, я буквально чувствовал её и невольно пятился назад, чувствуя давление. Но в конце концов он действительно не попытался меня убить, а просто отпустил эту мощь. 
Я сразу вздохнул с некоторым облегчением. 
Хладнокровие — настоящий монстр, намного более сильный, чем аватар Хагготта, и мне, чтобы дорасти до его уровня, потребуется очень и очень много времени. Возможно не одна человеческая жизнь и целая куча последователей. 
— Я не буду тебя убивать, ГНЕВ, хоть и считаю это самым простым и правильным решением. Но и помогать с твоим контрактом не стану. После нас, Императоров, в этом мире появлялись и другие Стремления вроде тебя. Но все они гибли, не прожив и пары лет. Кто-то был слишком самонадеян, кто-то обладал слишком слабым сосудом. Сколько тебе, Гнев? Не сосуду, а твоей личности. 
— Почти полгода, — после короткой паузы ответил я. — Я появился в ночь, когда ты обрек род Старцевых на смерть. Очищение, не забыл?
— Да, прискорбная традиция. Но, к сожалению, необходимая, — и внезапно он усмехнулся, и от этой усмешки мне стало немного не по себе. Когда сущности вроде него усмехаются, это не сулит ничего хорошего. — Докажи, что ты достоин моего внимания. 
— Не понимаю… 
— Сейчас конец августа, у тебя есть ещё полгода на то, чтобы продемонстрировать свою полезность Империи. В день весеннего равноденствия я вновь проведу церемонию очищения, но в этот раз там будет лишь одна карточка, с твоим именем. И я сам приду по твою душу. 
— А разве спасение твоей дочери не доказательство моей пользы? 
— А разве уничтожение одного из моих узлов силы не попытка ослабить меня? А разве тот человек, искаженный твоей бурей, не доказательство вреда? 
— С колонной да, проблема вышла. Но это случайность, я просто спасал друга от верной смерти. А что насчет того, что было сегодня? Я не имею к этому никакого отношения. Спроси у Рубцова и Мальцевых относительно их исследований.
— Спрошу, — сухо кивнул Император. — Спасение моей дочери дало тебе этот год, дало возможность поговорить со мной прямо сейчас, а не превратиться в ледяную статую. 
— И что мне сделать, чтобы доказать свою полезность? — прямо спросил я.
— Ты ждешь от меня ответов? — Хладнокровие изобразил удивление, но в своем обычном равнодушно-холодном стиле. — Я не собираюсь облегчать тебе работу, Гнев. В конце марта я посмотрю на всё, чего ты добился, и решу, что целесообразнее, избавиться от тебя или сохранить жизнь. 
*** 
Разговор с Хладнокровием оставил после себя крайне хреновый осадок, вызывающий у меня чувство раздражения. Но с другой стороны, всё и впрямь могло обернуться гораздо хуже. Стремления не слишком любят друг друга, и все же… Я-то надеялся, что разрешу некоторые свои проблемы и возможно смогу-таки закрыть контракт, а вместо этого получил ультиматум. 
“Докажи, что ты полезен”. Ну и как, нахрен, это понимать?! Как я должен доказать свою полезность? Расфигачить армию османов? Или хватит просто вести себя тихо, не создавая Хладнокровию проблем вроде уничтожение колонны?
Пожалуй, лучше бы мы сегодня не встречались. Это же надо ублюдку Рубцову было…
Но мыль я не закончил, потому что передо мной чуть ли не возник виновник всего этого дерьма. Рубцов собственной персоной при виде меня улыбнулся своей фирменной улыбкой и уже начал говорить.
— Дмитрий, раз вы уходите без сопровождения, полагаю, что аудиенция у Его Величества прошла…
Бах, и старик падает на землю с разбитым лицом. 
Бил я не сильно, ведь у меня не было намерения убить его. Просто жутко захотелось врезать, не более того. Впрочем, как оказалось, у Рубцова было прикрытие. Я толком не понял, откуда появились эти ребята, но я не успел и десяти шагов пройти, как меня окружили вооруженные револьверами люди. 
Его охрана так органично терялась в толпе, что я хотел поаплодировать. 
— Скажи своим шавкам уйти с дороги, — тихо, но вкрадчиво сказал я. — Пока я не прошел через них. 
Несколько мгновений Рубцов раздумывал, но осознал, что я не блефую. 
— Пропустите его, — наконец бросил им старик, прикладывая шелковый платок к окровавленному лицу. — Мы с вами ещё поговорим, Дмитрий. Обязательно. 
Я не оборачиваясь показал ему средний палец и лишь секундой подумал, что он мог и не понять его. Возможно, этот жест я “захватил” из основного тела, потому что не припомню, чтобы кто-нибудь кроме меня его использовал. 
Рубцов остался позади, а мне как-то даже полегчало. 
— Полгода значит… Что-ж… Вызов принят.
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— Ты сегодня грубее и напористее, чем обычно. Да ещё так внезапно… — тяжело дыша, промурлыкала развалившаяся на кровати довольная Эола. Вернее на том, что от кровати осталось, потому что мы её благополучно сломали.
— Надо было срочно выпустить пар, — не стал скрывать я. — Да и тебе, судя по всему, тоже.
Эолу я встретил совершенно случайно, сразу после того, как врезал Рубцову. Демоница провожала принцессу к отцу и теперь собиралась заняться своими делами, но я ничего не говоря подошел, взял её за руку и просто отвел в свою комнату. Она удивилась, но не сопротивлялась.
Ну а дальше…
Сломанная кровать…
Промокшие от пота простыни…
И что самое забавное, всё это при свете дня.
Если Таня, когда ночевала у меня, старалась вести себя максимально тихо, то с Эолой мы пошумели так, что о творящемся узнал весь этаж. Но мне на это было совершенно плевать.
Я поднялся на ноги, подошел к столу, взял бокал и наполнил его водой из простенького глиняного графина. Хотелось конечно что-нибудь холодненькое, вроде эля или кваса, но и так нормально.
— Ты не волнуешься, что тебя могут выгнать за это? — осторожно поинтересовалась Эола, украдкой косясь на меня своими алыми, пылающими глазами. За себя она не волновалась. Кто выгонит телохранителя принцессы из-за такой мелочи?
— Плевать. Сегодня у меня был дерьмовый день, я устал постоянно оглядываться и думать о чем-то. Я захотел тебя, я тебя получил. Вот и всё. А выгнать… Пф-ф-ф-ф… Сегодня я разнес целую зону выставки, сломал руку и избил охранников Льва Беспалова, а в довершение разбил нос главе Тайной канцелярии.
При упоминании последнего Эола перевернулась на спину и уставилась на меня ошалелым взглядом.
— Так что наши с тобой игрища… Это ерунда.
— И то верно, — усмехнулась девушка и слегка раздвинула ножки в призывном жесте. Кажется, этой демонице всё ещё мало… И на её счастье, мне тоже.
Я уже собирался вернуться к ней, какой-то шаг не дошел, как в дверь постучали. Я собирался проигнорировать, но стук повторился и был более настойчивым.
— Надеюсь, это не Таня или Цуки.
Дамы в курсе друг о друге, но вот подобные ситуации всё равно нежелательны.
Сокрушенно вздохнув, я отступил от недовольно поджавшей губы Эолы и открыл дверь. Это оказалась не Таня, и не Цуки, и даже не комендант общежития. Передо мной стоял какой-то незнакомый немолодой худощавый мужичок в военной форме, причем форме императорской гвардии, а не местных военных формирований. Наша форма серая, а у него темно-синяя, да и знаки отличия немного отличались.
Я нахмурился, не понимая, кто передо мной, а вот гость малость растерялся, узрев обнаженную хагга на кровати в дальнем конце комнаты. Я украдкой посмотрел на Эолу. Та буквально испепеляла незваного гостя взглядом, даже не пытаясь прикрыть наготу.
— Эй, — я щелкнул пальцами перед лицом гостя, привлекая его внимание. — Ты ещё кто?
— Ох. Прошу прощения. Вы Дмитрий Алексеевич Старцев?
— Он самый.
— У меня для вас письмо.
— Письмо? — не понял я, но тот уже протягивал мне конверт с императорской печатью.
Я недоуменно вскинул бровь, затем мягко толкнул гостя, заставляя его отступить на шаг, а сам высунулся и осмотрелся по сторонам, проверяя, нет ли тут какого боевого отряда для захвата или типо того.
— Я получил, теперь вали.
— А?
— Вали! — рыкнул я и захлопнул дверь, оборачиваясь к демонице. — Так на чем мы там остановились?
— Ты не будешь смотреть, что за письмо? — удивилась она. — На нем императорская печать.
Я хотел было сказать что-то вроде “да пофиг”, но призадумался. А ведь и правда интересно, что в нем.
— Ладно…
Я одним легким движением вскрыл конверт, после чего вытащил бумагу и бегло пробежался глазами по содержимому, а миг спустя расхохотался как ненормальный.
— В чем дело? — заинтересовалась Эола приподнимаясь на локтях.
— Да так… Просто очень хорошие новости.
А ещё говорил что никак помогать не собирается…
“Приказом Его Величества номер 89212 от 25 августа 1053 года Дмитрию Алексеевичу Старцеву жалуется титул графа…”
* * *
Следующее утро получилось совсем не таким, как я ожидал. Для начала, необходимости в патруле больше не было по одной простой причине: Научную выставку благополучно свернули, а на территории лицея работали люди из Тайной канцелярии, выясняя, что же все-таки случилось. Но если в случае с провалом эксперимента Мальцева они изображали бурную деятельность, то вот случившееся с Цукимару и Эйриком расследовали очень серьезно.
Император покинул территорию лицея, а вместе с ним уехала и Лизавета со своей рогатой телохранительницей. Хорошо что успел перед этим разорвать связь Эолы и Хагготта, делая это на манер того, что было с Цуки. Теперь Князь Инферно больше не сможет играть в вуайериста с этим демоном.
Ну а я по утру собрал всех, чтобы сообщить радостную новость, но вместо этого новость сообщили мне, да ещё такую, что я малость так охренел от подобного поворота событий. Оказывается, пока я сражался с искаженным моей бурей человеком, Цукимару пытались убить.
— И какого хрена я узнаю об этом только сейчас?! — вспылил я.
В кабинете у Цукимару сейчас собралась почти вся наша честная компания. Даже Эйрик, хотя обычно он редко участвовал в подобных групповых посиделках.
— Прости… — виновато произнесла Цукимару, опуская глаза. — Я думала тебе рассказать, но не хотела взваливать свои проблемы.
Супруга рассказала, что Бог-Дракон каким-то образом почувствовал, что она не только освободилась, но и преобразилась, обзаведясь тремя хвостами, и отправил по её душу убийц. И если бы не Эйрик, всё могло для неё очень плохо закончится.
— Ты дура, Цуки.
— Простите…
— Дима! Нельзя так! — встала на её защиту Таня. — Её же пытались убить!
Я на этот возглас не обратил никакого внимания.
— Надо было сразу сказать. И это всех касается. Если есть какое-то тайное дерьмо, которое может внезапно всплыть, говорите сразу.
— Я просто не хотела загружать тебя своими проблемами, — вновь причитала лисица. — Думала, что у меня больше времени…
Она виновато опустила глаза, и это злило меня ещё сильнее. Не хотела грузить меня своими проблемами, видите ли…
Но я по традиции сделал глубокий вдох и запихнул всю свою ярость в Сосуд Правителя, сохранив на будущее. Удобно это, голова сразу проясняется, и запас энергии имеется.
— Значит, эта вторая кицунэ сбежала? — подвел я итог.
— Верно, — Цукимару кивнула.
— Она вернется на Рассветные острова?
— Нет, достопочтенный муж… Если Бог-Дракон дал ей задание схватить меня, то она не вернется с пустыми руками. Это смерть. Либо моя голова, либо Йоримару лишится своей по возвращении. Скорее всего, после случившегося она заляжет на дно, ведь она кицунэ и может творить иллюзии. Будет ждать момента, чтобы нанести новый удар.
— Плохо. А что там с кучкой убийц?
— Клан Черного меча. Это один из кланов, служащих Богу-Дракону, но если Клан Дракона — это доблестные воины, лучшие их лучших, то клан Черного меча — худшие из худших. И речь не про навыки, а репутацию. Сумасшедшие мастера боевых искусств, отравители, психопаты и серийные убийцы. Те, кого должны были казнить, но они выбрали служение Богу-Дракону. Десять миссий, десять особо опасных заданий в обмен на свободу.
— И все они пришли за тобой… Мда…
— И за тобой тоже, дорогой муж. Я уверена, что Йоримару попробует тебя убить.
— Ещё лучше… — я недовольно дернул щекой. Не то что бы меня пугали эти заморские убийцы, но из-за их внимания могут пострадать те, кто мне дорог. Например Даша или Таня. Хильду, не сомневаюсь, прикроет Эйрик.
— К тому же она говорила о двух тэнгу. Одного убили Священники, но где-то есть ещё один.
— А тэнгу это?..
Удивительно, но тут заговорил Эйрик, а Цукимару лишь дополняла. Он коротко и вместе с тем довольно емко рассказал о том, с кем он бился. Сверхчеловеческая сила, умение летать и потрясающие боевые навыки.
— Значит, ещё один реликт. А если я освобожу его от контракта как тебя, Цуки, то он может перейти на нашу сторону? А эта Йоримару? Мне бы пригодилась вторая кицунэ, — и тут же поспешил добавить, чтоб она не подумала чего-то не того. — В качестве слуги, конечно. Не жены.
— Йоримару одна из старейших из нас, но вместе с тем довольно слабая в плане силы. И это сказывается на её характере. Она предана Богу-Дракону не контрактом, а скорее своей верой. Она всегда стремилась доказать ему свою полезность, особенно когда дело касалось других кицунэ. Так что нет, перевербовать её у тебя не выйдет. Даже если ты снимешь с неё контракт, то всё, чего добьешься, что она с ещё большим усердием будет пытаться выполнить задание, а по возвращении будет молить Бога-Дракона восстановить контракт.
— Кхм… А тэнгу?
— Тоже нет. Тэнгу… проблемные. Они уважают силу и презирают людей. А уж когда дело касается чужаков… Будь ты рожден на моей родине, они могли бы признать твою силу и стать союзниками, но ты чужак. Они слишком горды, чтобы служить чужаку, а ещё они сильно привязаны к родным краям, так что здесь не задержатся и рано или поздно вернутся, а там придется держать ответ перед Богом-Драконом. Ты можешь попробовать избавить их от контракта, и тогда они могут просто уйти, а могут и остаться, чтобы выполнить возложенную миссию и так. Как бы мне не хотелось верить в мирное решение данного конфликта, но этого не будет.
— Тц… — я досадливо цокнул языком. — Ладно, одним врагом больше. Подумаешь. Но не все так плохо, у меня для всех вас очень хорошие новости.
И с этими словами я положил на столик перед всеми бумагу.
Первой указ взяла Таня, изумленно уставилась на строчки текста, затем лист буквально вырвала из рук Хильда. Документ по итогу побывал в руках у каждого, и я продолжил только после того, как все с ним ознакомились.
— Так что теперь я граф, это решает нашу проблему с браком.
— Я бы так не сказала, — не согласилась Хильда. — Сам титул — это конечно хорошо, но в указе ни слова о том, что тебе будет пожалована какая-то земля. Ты граф без земли, что не так уж и хорошо. Но с другой стороны, несмотря на такое ущемление, высший свет будет относиться к тебе более благосклонно. Не потому, что у тебя нет земли, разумеется, а потому что ты стал графом не купив титул, а получив его указом самого Императора, да будет править он вечно.
— А есть разница? Ты ничего такого не говорила.
— В высшем свете Империи — да, есть. Не законодательно, разумеется, по бумагам вы будете равны, но вот отношение будет не таким однозначным. Если бы ты был мощным промышленником с огромным капиталом, который купил титул просто потому, что может — это одно. С таким выгодно иметь знакомства, потому что можно обратиться за финансированием и прочим. А если ты торговец, который сколотил состояние и потратил его почти полностью, лишь бы получить титул, то на тебя будут смотреть как на мусор. Тебя бы либо попытались использовать в своих играх, которые вряд ли сулили бы тебе что-то хорошее, либо просто игнорировали, не приглашая на балы и прочие мероприятия. Но с жалованным титулом самим Императора, да будет править он вечно, всё сложнее. Сам этот факт значит, что ты достоин быть среди них. Они могут так не считать, но никогда не осмелятся это показать. По крайней мере первое время точно, ведь любая попытка принизить такого человека означает оспаривание воли Его Величества. Так что готовься, тебя будут звать на все балы, особенно если туда придет сам Император, лишь бы показать, что его воля исполняется.
— Попахивает лицемерием…
— Так и есть. Но это лучше, чем стать изгоем при дворе. Поверь, в политике нужны связи.
— Тогда зачем я так рвал жилы, если покупной титул не настолько хорош?
— Потому что это самый простой способ его получить, а ты сам не большой любитель высшего света. Не видела причин забивать тебе этим голову, да и ты скорее шел бы в довесок ко мне и Лизавете. Никто из дворян и помыслить не смог бы превратить в изгоя мужа принцессы.
— Ладно-ладно, — принял я слова Хильды. — Кстати об этом, что теперь нам делать? Я про брак.
— А что остается? Ты женишься на принцессе, если она всё ещё согласна. Цукимару станет второй женой, а я… — Хильда вздохнула, не став скрывать разочарование. — Встану в очередь и буду дожидаться, когда ты заслужишь более высокий титул.
Только вот все эти разговоры о союзе с Лизаветой начинались, когда я ещё не встретился с её отцом и не узнал, что она нынешняя наследница престола. Позволит ли Хладнокровие мне занять его место? Очень и очень сложный вопрос. Да и я сам не уверен, что мне это нужно. Расхаживать по дворцу с важным видом? Нет уж, это как-то не по мне.
Но пока озвучивать эти свои мысли я не стал. Думаю, Лизавета сама в ближайшее время сообщит отцу о том, что хочет сделать, ну а дальше посмотрим, как всё пойдет. Может он по итогу примет это и откажется от идеи меня прикончить.
Было бы здорово…
— Прошу меня простить, — вновь заговорила Цукимару, понимая, что именно она стала причиной такой сложной ситуации.
Таня тут же стала её утешать, говоря, что иного выхода не было, да и на самом деле единственная, кто винит себя тут, это Цукимару. Все и так понимали, что если бы не этот её поступок, я бы не сидел тут.
На этом наше небольшое собрание и закончилось.
Вопрос с браком временно заморозился до момента, пока не вернется принцесса, да и для меня сейчас это был далеко не первоочередный вопрос. Я всё ещё помнил, что кто-то пытался убить Дашу, но я до сих пор не знаю, кто именно. Беспалов? Рубцов? Теперь к этим двум игрокам добавились убийцы с Рассветных островов. Не исключено, что Эйрик не совсем правильно понял их намерения. Возможно, они были не убийцами, а похитителями. К примеру, слуги этой второй кицунэ не смогли выследить ни Цуки, ни меня, вот и попытались добраться до нас через сестру. Звучит весьма правдоподобно, но это лишь теория, и истину мне ещё предстоит узнать.
Эх… Как же я скучаю по времени, когда только поступил в лицей. Когда самой большой моей проблемой было найти себе женщину и набить морду Ефиму. Спокойные деньки…
Чтоб немного отвлечься, я отправился на полигон. Ничего так не прочищает мозги, как полоса препятствий. Её скорее всего за то время, что меня не было в лицее, модифицировали. Даже интересно, что там придумали ребята с технической кафедры.
Но, как на зло, дойти до полигона мне оказалось не суждено. Я проходил мимо центрального корпуса, когда оттуда вышел Рубцов в сопровождении Валентины Сергеевны. Я при виде этой парочки попытался скрыться, но меня окликнули.
— О, Дмитрий Алексеевич, вас-то я как раз и искал!
Мысленно выругавшись, я развернулся и направился к ним.
— И вам доброго здравия, Виктор Степанович. По правде говоря, у меня к вам тоже есть определенные вопросы, но я собирался задать их немного в другое время. Но если вы настаиваете…

Глава 30

— Для начала, хочу вас поздравить с титулом графа. Это весьма примечательное событие, тем более получить титул лично от Его Величества…
Он говорил что-то ещё, но я обратил внимание на кое-что другое. Помимо самого главы Тайной канцелярии и Валентины Сергеевны с нами был ещё один человек. Истинный, и весьма сильный, одного взгляда на него было достаточно, чтобы понять, насколько он силен. Гораздо сильнее тех, что работают в закрытой части лицея. Маг держался чуть в стороне, словно был не при делах, но вместе с тем не сводил с меня глаз.
Похоже, Рубцов меня боится, и осознание этого даже немного веселит. Я не чувствовал исходящего от него страха, но как ещё можно расценить наличие такого телохранителя? Старик действительно считает, что маг может его защитить? Да я смог прикончить ту тварь, что породил Мальцев из моей бури, а против неё маги мало что могли сделать.
— Спасибо за поздравления, но тут постарался ваш близкий товарищ Мальцев. И у меня относительно увиденного есть целая куча вопросов, — тут я уже не стал сдерживать эмоций, полностью убрав из голоса любое показное дружелюбие.
— Возмущены, что кто-то другой воспользовался вашими исследованиями? — старик вежливо улыбнулся, но вот взгляд оставался холодным. — А что вы ожидали? Что мы просто забросим эти наработки в дальний ящик? Да вы хоть представляете, какой у этого боевой потенциал?! Это оружие смогло бы дать нам существенное преимущество в грядущей войне!
— О, я-то отлично представляю!
— Ну да… Верно. Уж кто-кто, а вы представляете это лучше других.
— Я так понимаю, что теперь вы отлично представляете, кто я такой? — прямо спросил я.
— Верно, — подтвердил Рубцов. — Во время нашей первой встречи не было ни малейшего представления, но когда внимательно изучил оставленные записи… Аватар бога… Или вернее, божественной сущности — Стремления.
Плохо… Он знает слишком много. Впрочем, это было ожидаемо, особенно после того, как я столкнулся с Русланом.
— Кто бы мог подумать, что в нашем мире появится нечто подобное.
Мне пришлось сделать над собой усилие чтобы не рассмеяться. Похоже, Рубцов даже не представляет, что его Император точно такой же аватар, только более древний.
— И эта сила могла бы быть в наших руках, изменить мир! Но всё кончено.
— В смысле?
— Император всё запретил. Всё записи и образцы должны быть уничтожены, исследования свернуты, и всё из-за дурацкой ошибки! — рыкнул старик, наверное впервые со мной продемонстрировав истинные эмоции.
Вау! Просто вау! Серьезно… Я не помню ни одного другого раза, когда глава Тайной канцелярии настолько терял самообладание. И похоже, его подчиненные тоже не были в восторге от такого поворота событий. Валентина Сергеевна невольно отступила на шаг, а стоящий позади всех Истинный нахмурился.
Кажется, старик и сам это понял, сделал глубокий вдох, а затем поправил воротник, словно показывая, что пришел в норму.
— Все исследования свернуты. Надеюсь вы рады, Дмитрий Алексеевич.
— Рад? — улыбка на моем лице стала уж слишком кривой и не сулящей ничего хорошего. — О, это совсем не то слово. То что вы сделали… Я бы сказал, что вам очень повезло, что Император был с вами так мягок.
И тут я нисколько не лукавил. Хладнокровие достаточно нейтральное Стремление, но будь на его месте кто другой, Алчность, Гордыня или ещё какое-нибудь из эгоистичных Стремлений, то последствия были бы гораздо хуже. Окажись я на месте Императора, я бы не просто прикрыл исследования, а казнил бы всех причастных. ВСЕХ. Всех, кто знал, всех, кто принимал даже косвенное участие.
— Но я не он. — шагнул я вперед, практически нависая над стариком. Истинный тут же избавился от расслабленной позы, мгновенно подготовившись атаковать меня магией в случае чего. — Теперь вы знаете, кто я такой. ЧТО Я ТАКОЕ. Думали, что можете безнаказанно отщипнуть кусочек божественной сути, и последствий не будет? Ха! Вы действительно думаете, что этот маг, — я бросил короткий взгляд на охранника, — Сможет меня остановить? Напомнить, что случилось с баронессой Красновой в тот день, когда она с людьми Беспалова пришли за мной и сестрой?
— Не нужно пустых угроз, Дмитрий Алексеевич.
— Пустых угроз? Верно. Больше никаких пустых угроз. — прямо сказал я. Удивительно, но ультиматум, который мне поставил Хладнокровие, словно меня освободил. Я больше не боялся сделать очередной необдуманный шаг. — Мы с вами закончили, Виктор Степанович. На этот раз совсем. Я больше не хочу вас видеть. Слышать. Не хочу, чтобы ваши люди даже близко подходили к моим близким. А взамен я забуду о том, какое преступление против естественного миропорядка вы совершили. И советую хорошо выполнить поручение Его Величества, уничтожив все, что было связано с исследованиями, потому что в противном случае, если я узнаю о другом аватаре, я вас прикончу, и уверяю, меня не остановят ни маги, ни солдаты, ничто.
И я буду в своем праве. Раз Хладнокровие приказал уничтожить исследования, но Рубцов продолжит использовать другого аватара, значит он ослушался Его Величества. И в таком случае я могу рассчитывать на снисхождение, ведь таким образом я вроде как вершу суд.
— Звучит страшно, — усмехнулся Рубцов, не выказав страха. — Я вас понял, Дмитрий Алексеевич. На самом деле я хотел предложить вам кое-что, но теперь понимаю, что в этом нет смысла. Видимо, наши пути расходятся окончательно. А жаль, вы были весьма… многообещающи. Намного лучше, чем остальные. Умнее, сильнее.
Он медленно отошел на пару шагов.
— Но в таком случае я должен вам сказать, что вы больше не под моей защитой. И будьте уверены, ещё до конца дня Павел Беспалов будет знать об этом.
— Угрожаете?
— Констатирую факт. Вы отдавили ему очень много мозолей, граф Старцев, а Павел Иннокентьевич человек очень злопамятный. Раньше он не оказывал вам большого внимания из-за меня, но теперь, раз вам так хочется стать вольной птицей, то и отвечать за все будете сами.
Старик ушел, и маг двинулся за ним. Осталась лишь Валентина Сергеевна, и в её взгляде было очень много неодобрения.
— Зря вы так, Дмитрий Алексеевич. Графский титул вам не поможет, если Беспаловы займутся вами всерьез. А они займутся, не сомневайтесь.
— Спасибо за беспокойство, Валентина Сергеевна, но я и сам прекрасно могу за себя постоять, уж кому как не вам этого не знать.
— А ваша сестра? А ваша мать?
Я поморщился. Разумеется она ударила по больному.
— Я смогу их защитить.
— Это ведь вы стояли за тем, что случилось в Черноморске?
Но я не ответил, просто развернулся, и лишь пройдя немного, понял, что Рубцов ничего не говорил о моей матери. Даже не поднимал эту тему. Почему? Он догадывался, что Руслана, другого аватара, убил я? А может он понял это из того, как я себя вел, так, словно понимал, что больше у него нет никакого рычага давления на меня? Возможно этот разговор дал ему окончательно понять, что так оно и есть. Я вытащил мать из его лап, но не оставил никаких прямых улик.
Плевать!
Всё это уже не важно. У меня осталось чуть меньше полугода, чтобы что-нибудь совершить, доказать Хладнокровию, что я “полезен”, иначе мне конец. Ну или ещё вариант — стать достаточно сильным, чтобы сразиться с ним и победить, но его я практически не рассматривал. Разница в силах такая же огромная, как между мной и годовалым ребенком. Он обратит меня в ледышку раньше, чем я успею к нему подобраться.
Но я быстро выкинул все эти мысли из головы. Император сейчас далеко не главная моя проблема. Раз Рубцов сказал, что я теперь сам по себе, то пора делать приготовления.
Цукимару осталась ночевать у себя, туда же я отправил и Дашу. Вряд ли люди Беспалова или вторая кицунэ решат напасть на нас на территории лицея, особенно после того, как тут значительно усилили охрану. Таня должна ночевать в своей комнате, а за Хильдой присматривал Эйрик, так что волноваться не о чем.
До темноты я занимался всякой ерундой: тренировками, медитацией, как учила меня Цуки, учась впитывать энергию мира и смешивать её со своей собственной. Она ещё что-то там говорила про меридианы, узлы и прочее, но я так до конца и не понял, о чем она. И вот когда наконец лицей погрузился во мрак, я поспешил покинуть его. И вопреки традиции вышел через главные ворота, а не через тот тайный ход, которым пользовался обычно. Охрану усилили даже слишком, и я внутренним чутьем ощутил, что вокруг забора какой-то маг поставил сигнализацию. Вернее, я подумал, что это сигнализация. На деле же я ощутил просто едва заметный отпечаток магической конструкции, вот и решил не рисковать.
Но на будущее надо будет провести эксперименты с Казимиром. Если сюда примчится группа охраны, то решат, что тревога ложная.
С выходом у меня возникли небольшие проблемы, которые, к удивлению, решил титул. Стоило караульным показать, что я граф, как тут же все вопросы отпали, и меня пропустили. Удобно! И вот уже тут я натянул теневую маску, изменив черты лица на Инвестора, который теперь ещё носит имя Алексей Алексеевич Чернов с легкой руки Золотника.
Кстати о Золотнике… Надо будет в ближайшее время с ним связаться и прояснить некоторые моменты. У меня даже появилась одна идея, как можно использовать незаконную часть его бизнеса так, чтобы навредить своим противникам, но это потом. Всё потом.
До Ильинска я добрался буквально за две минуты, и лишь ступив на улочки города, я перешел на шаг. На улицах города все ещё было достаточно людно, несмотря на время суток. Не все так поспешно уехали после отмены Научной Выставки, и тем лучше для меня.
Мне нужно было найти телефон, и даже была пара мыслей, где это сделать лучше всего. В будущем надо будет провести отдельную линию прямо в бургерную, а ещё лучше в другое место, не связанное со Старцевым. Но пока у меня были варианты, где я мог позвонить, и направился к ближайшему, который точно открыт — полицмейстерской.
Но до нужного строения я не дошел буквально полпути, потому что из ближайшего переулка внезапно выскользнули черные щупальца, скрутившие меня по рукам и ногам, затягивая во мрак. Я уже было собирался ухватиться за свою силу, но прильнувшие к моим губам чужие губы заставили расслабиться. Уж этот вкус и полыхающий алый взгляд я знал прекрасно.
Щупальца, сотканные из Тени, уже не держали руки, и я, подхватив девушку за бедра, прижал её к стене.
— Я соскучился.
— Я тоже, — промурлыкала Фло.

Глава 31

— Да уж… Даже немного жаль, что я всё это пропустила.
Бывшая вампирская богиня нежилась на лежанке из Тени, а я сидел и любовался тем, как она прекрасна в лунном свете. Обнаженная, кажущаяся хрупкой, но вместе с тем смертоносная. После того, как мы предались порыву страсти, вначале прямо там, в переулке, укрытые тенями, а затем уже продолжили на одной из ближайших крыш, я поведал ей о том, чем занимался в последние недели. И о встрече с Хагготтом, и о внезапном браке, и о том, что этой страной правит Хладнокровие. И вот насчет последнего она не слишком удивилась.
— Даже не знаю, что меня больше удивило, то, что ты женатый человек, или что Хагготт лично решил с тобой встретиться. 
— А другие Стремления Гнева и то, что Российской Империей правит Хладнокровие, значит не очень удивительны?
Вампирша сладко потянулась, отчего её пышная грудь слегка всколыхнулась. 
— Другие твои подобия это… неприятно. Согласна. Особенно ваша тяга к истреблению себе подобных, но думаю, ты справишься. Я в тебя верю, — Фло послала мне воздушный поцелуй. — А вот Хладнокровие… Я знала, что Император Стремление, уж слишком много божественности во всем, причем специфической, не такой, какая характерна для воплощенных богов. Но я не знала, какое именно. Хладнокровие… Твой антипод. Да, это многое объясняет…
— Что именно?
— Да так… — девушка отвернулась и бросила взгляд на луну в небе. 
— Да так? Что ты не договариваешь, Фломелия? 
— Просто не уверена, стоит ли тебе это знать, — она подтянула ноги и прижала их к груди, а через секунду положила на них голову, бросая на меня внимательный взгляд. Было что-то странное в нем, что-то, чего я не мог понять. 
В конце концов она поднялась на ноги и рукой провела по волосам, стягивая их назад. 
— Что ты знаешь о Тысячи Фьордах?
— Край, разбитый магией. Оттуда родом Хильда и Эйрик. Хильда уверена, что если мы поженимся, то у меня будут неплохие шансы занять там что-то вроде престола. Мол у них в почете сила, ну а насколько я силен, ты и так прекрасно знаешь. 
На этих слова губы Фломелии дрогнули, и что-то я сильно сомневаюсь, что она смеется над моей силой. Нет, тут определенно что-то другое
— Фло, говори прямо. Не люблю я вот этих странных недомолвок. 
— Ладно-ладно, — сдалась богиня и щелкнула пальцами. В тот же миг её тело охватила Тень, формируя одежду. По традиции это было черное платье с глубоким декольте и разрезами на бедрах. — В общем, до меня доходили определенные слухи. Раз уж я решила немного задержаться в этом мире, с тобой, то собралась помочь. И мне попался один слух, который я решила проверить. 
— Слух? Какой ещё слух? — спросил я, но она жестом попросила не перебивать. 
— Я отправилась на север, в Тысячу Фьордов, чтобы лично увидеть этот край. И это действительно суровые земли, истощенные магией. Голые скалы со скудной растительностью, множество рек, магические бури… И все это вызвал ты, ГНЕВ. 
Я хотел возразить, но замер, осознавая услышанное. 
— Стой-стой-стой-стой… Минуту… Ты хочешь сказать, что… Одноглазый, о котором говорят северяне, это… я?
— Другой аватар, такой же древний, как и Хладнокровие, Бог-Дракон, Небесный Император и другие, да. Аватар, которому не одна сотня лет, и который продолжает… не жить. Не уверена, как можно назвать то, во что он превратился. Я бы сказала, что его разум мертв, но искра силы все ещё привязана к миру. Я была перед ним, перед его кровоточащим израненным телом, и могу с уверенностью, сказать что там была Буря. Твоя Буря. 
— Дерьмо… — пробормотал я, обдумывая услышанное. Но теперь мне кое-что стало ясно. Ещё когда я впервые встретился с северянами, их сила показалась мне знакомой, и теперь я знаю, почему. Памятуя все, что мне рассказывала Цукимару, и основываясь на том, как я управляю энергиями, скорее всего, выпив кровь, северяне формируют некий аналог Сосуда Бога, что есть у Детей Хлада, но поскольку другой я считай что мертв, то полноценно снабжать их силой не выходит, и они делают так же, как я — смешивают силу Бури с энергией мира. Только если у меня это, условно, пятьдесят на пятьдесят, то у них пять на девяносто пять. Буря является лишь связующим звеном, и поэтому я так ярко её не ощущаю. — И почему ты не хотела мне об этом говорить? 
Тут уже я немного рассердился. Это очень важная информация.
— Сам догадайся. 
— Управляющий элемент. 
Фло кивнула.
И ещё один кусочек пазла встал на свое место. Как может мертвый аватар продолжать существовать и снабжать других силой? А очень просто — управляющий элемент. Такой же, какой Хладнокровие вложил в свою дочь, чтобы спасти её. Но Одноглазый не смог передать его кому-то ещё или не захотел. Что если это было его осмысленное решение? Чтобы те, кто ему поклонялись, продолжали черпать силу, даже когда он сам мертв? 
Простые люди не смогли бы им воспользоваться. Буря в них слишком слаба, но вот я или…
— Дерьмо! — вновь воскликнул я, но теперь уже вскакивая на ноги. — Другое Стремление Гнева! Я уверен, что у Рубцова есть ещё один аватар или даже больше. Они тоже могут получить управляющий элемент и фактически стать если не равными, то очень близкими по силам к Хладнокровию и другим Императорам! Я не могу этого допустить! 
— Вот поэтому я тебе и рассказала. Если бы ты не говорил о том, что есть другие, я бы промолчала. 
— Почему? — это откровение было болезненным. Я-то считал, что Фломелия на моей стороне, но скрывать такое… 
— Потому что ты мне нравишься, — вздохнув, ответила она. — В тебе столько страсти, силы, молодой энергии. Я может и выгляжу сногсшибательно, — она провела рукой по груди, — но я стара, Гнев. Очень стара. И это накладывает свои отпечатки. Все эти твои “проблемы”, проникновения на заводы, страстный секс на крыше и переулке… Всё это кажется таким…
— …ребячеством? — догадался я по её тону. 
— Не обижайся. Я сражалась с Пустотой на границе вселенной больше тысячи лет, и после такого вся эта дворцовая возня и интриги кажутся… незначительными. Я бы могла просто пойти и убить всех этих людей, выпустить им кишки и принести головы к твоим ногам, но это твой путь. И я этого не делаю, потому что верю, что ты справишься. Это не те проблемы, что могут сломить такого, как ты. 
Фло улыбалась, и не игриво, как делала это частенько, а скорее печально. 
— Думаю, ты бы и так рано или поздно узнал об управляющем элементе, и я надеялась, что это случится не скоро. 
— Почему? Что такого в том, чтобы получить силу?
— Силу… В этом-то и твоя ошибка восприятия. Это не “сила”, это бремя. Да, забрав его, ты встанешь в один ряд с другими Стремлениями, и это изменит всю твою жизнь. Ты будешь вынужден взять на себя ответственность за тысячи и тысячи людей. Их будущее будет связано с тобой и только с тобой. Прошлый Гнев чуть все не уничтожил, и лишь чудом его наследие живет по сей день. Ты живешь как человек всего полгода, Гнев, и я прекрасно знаю, каково это. Сама знаю человека, что шел по схожему пути, который взвалил на себя бремя целого мира. Но у него не было выбора, а у тебя он есть. Мой тебе совет: оставь управляющий элемент, пусть он останется там, где был все это время, и прикончи других аватаров Гнева, чтобы никто другой не смог им воспользоваться.
Фломелия вздохнула, вновь бросая взгляд на луну. 
— Думаю, мы больше не встретимся, Гнев. Теперь точно. Зря я задержалась… 
— А я рад. Правда. Мне очень хотелось попросить тебя задержаться ещё. 
— Не соблазняй меня, — теперь в её улыбке хватало обычной игривости, да и сам взгляд стал мягче. — Я и так сказала, что уйду, но не сделала этого. Если я останусь, это наложит обязательства как на меня, так и на тебя. А я этого не хочу. Хочу, чтобы это осталось просто приятным воспоминанием, страстным коротким романом. Понимаешь? 
— Эх… — прискорбно было это слышать. — Но может заглянешь как-нибудь ещё? Через годик-другой? 
— Скорее через десятилетие-другое, — ответила она. — Я подумаю и посмотрю по своим делам. И чтоб тебе не было так печально от моего ухода, решила помочь тебе кое в чем. 
— Например. 
— Я сделаю Таню адептом Тени. 
— Стоп… Таню?! Фло, ты не перегибаешь? 
— А что? Она одна из твоих женщин, близка тебе и предана. Да и по другим критериям она подходит. Тень в этом мире ещё недостаточно окрепла, ей нужно хотя бы несколько новых адептов. 
— Но ты же понимаешь, что я не дам её обратить, — тут уже пришел мой черед стать серьезным. 
— А если она сама захочет? — вампирша удивленно вскинула бровь. — Это не тебе решать, Гнев. Я предложу, но не стану настаивать. Для того, чтобы быть адептом Тени, не обязательно становиться вампиром, но так связь с Тенью будет на порядок сильнее. 
— Я не хочу, чтобы моя девушка превратилась в кровососущего монстра, без обид. Одно дело ты, с высоким уровнем самоконтроля, а другое дело только что обращенные. Уж кто-кто, а ты должна это понимать.
В ответ от бывшей вампирской богини я получил лишь многозначительную улыбку, и это немного раздражало. А ещё я в этот момент действительно осознал, насколько она стара. Сейчас она мне напоминала Хладнокровие этим взглядом. 
— Таня не станет превращаться в вампира, — заявил я. — Я её прекрасно знаю, так что если ты не собираешься её принуждать, то мне не о чем волноваться. 
— Тогда о чем разговор? — Фло развела руками.
— Наше прошлое прощание нравилось мне больше. 
— Про это я и говорила. Когда задерживаешься, то всё усложняется. Вот уже не только я и ты под луной, но и Таня, которой предстоит сделать выбор, — она вновь замолчала, а затем скользнула чуть в сторону, где было свободное место, наклонилась и коснулась Тени. Та незамедлительно ответила и исторгло нечто… странное и очень большое. Это было похоже на какую-то постоянно меняющую форму массу из Тени. 
Фломелия протянула к ней руку и погладила по поверхности, отчего масса перестала постоянно менять форму и превратилась в существо, напоминающее не то большого волка, не то ящерицу. Одним словом животное, немного аморфное, чтобы определить вид, но теперь я мог четко увидеть, где лапы, а где морда.
— И что это? — я скептически окинул взглядом это странное чудо-юдо. 
— Ещё один мой тебе подарок, правда капризный. Протяни руку. 
Я подчинился. Фломелия отщипнула маленький кусочек от этого существа и положила мне на запястье. Тот растекся по коже, пока не превратился во вторую черную полоску.
— Теперь он твой, — довольно улыбнулась рыжеволосая красотка. — Он может прятаться в твоей тени, быть бойцом или использоваться для верховой езды. Но как от бойца не жди от него слишком много — ты не адепт Тени, не сможешь сам его подпитывать. А вот для быстрых путешествий он вполне походит. 
— Ну, технически, у меня есть Казимир. Зачем мне ещё один “конь”, особенно когда есть автомобили? 
— А твой “конь” может так? — ухмыльнулась Фломелия, и существо из Тени внезапно изменилось.
У него появились огромные перепончатые крылья. 
— Погоди, погоди… Он летает? 
— Ага. Теперь хочешь прокатиться? 
— Ещё бы!

Глава 32

Полет на теневом существе вышел отменным. Пусть, когда мы только взлетали, у меня и были некоторые сомнения в том, буду ли я использовать подарок Фломелии, но очень быстро я убедился, что в будущем он мне ещё не раз пригодится. 
Создание развивало очень большую скорость и без труда могло преодолевать очень большие расстояния. Думаю, при желании я могу за ночь добраться до Черноморска и повидаться с матушкой. Правда если я хоть немного ошибусь с расчетами, то рискую на целый день застрять где-то по дороге.
Как и большинство порождений Тени, оно не слишком любит солнечный свет, и потому, как и маску, использовать его днем у меня не выйдет. Зато ночью я без труда могу преодолевать десятки километров. 
Я так увлекся полетом, что совсем забыл о времени, и зло выругался, когда это осознал. До рассвета оставалось всего несколько часов, а я ещё не приступил к делам. И первое, то, чему помешала мне Фло, это поиск телефона. 
Впрочем, благодаря Летуну, как я назвал эту аморфную штуку из Тени, я был мог найти те…
— Летун? Серьезно? Из всех имен ты решил назвать его именно так?
— А что? Он летает. Нормальное имя. Как бы ты его назвала? 
— Ночная фурия. Черное крыло. Лунный похититель, — Фломелия сходу предложила несколько вариантов. — Вот уж не думала, что ты такой ограниченный. 
— Черная молния? 
— Уже лучше, — одобрила девушка. 
Я уже хотел было согласиться на такое имя, а затем поморщился и решил, что не стану страдать такой ерундой. Потом ещё буду пытаться вспомнить, как назвал. Летун и Летун. Но говорить о этом вампирше не собирался. 
Так… на чем я там остановился, когда меня прервали? Ах да, телефон! 
Так вот, первоначально я собирался пойти в полицейский участок и сделать звонок оттуда, но Фло предложила вариант попроще. Мы просто вломились в дом какого-то Петроградского аристократа. Пока он с какой-то молодой дамой мирно спали, Фло окружила их теневым коконом, чтоб они не проснулись от случайного шума, а сами отправились на поиски телефона. 
— А вот и он, — нашел я позолоченную трубку. Вытащил из кармана бумажку, сверился с номером и быстро его набрал. 
— Да… — на том конце ответили совсем не скоро, и голос был раздражительным и сонным. — Кто это?
— Твой босс, — я частично вернул маску на лицо, чтобы изменить голос. 
— А, господин Инв… Чернов, — мужчина тут же смягчился. — Чем обязан в такой поздний час?
— Ты мне нужен. 
— Я? Нужен? Но вы же сейчас не…
— Именно. Мне нужен доверенный человек, Золотник. Человек, который помог бы мне разобраться с кое-каким делами, и к твоему сожалению, ты один из тех немногих, которых я знаю. Завтра отправляйся в Петроград, заселишься в Артемовский отель под именем…
— Харитонов, — закончил он за меня. — Владислав Харитонов. Я часто использую это имя. 
— Отлично. Дальше я найду тебя сам. 
— Но я не уверен, что смогу завтра. Мне нужно хотя бы несколько дней, чтобы закончить с делами. Учитывая мое положение, я не могу просто…
— Дам тебе один день. 
— Благодарю… — радости, впрочем, в его голосе не слышалось.
Но это не единственный звонок, который я должен сделать сегодня…
*** 
Три дня, которые я дал себе для составления планов, промелькнули за один миг. Рутина лицея очень сильно помогает скоротать время. Фло ушла, и возможно мы действительно больше не встретимся, и в довершение пропала и Таня, предварительно взяв отпуск от учебы. Вот уж не знаю, насколько долгим выйдет становление адептом Тени, но очень надеюсь, что девушки не наделают глупостей. 
В остальном же обычные учебные будни. На территории заведения все ещё был режим повышенной готовности, но ученики уже понемногу возвращались к привычной программе. Да и лекций у первого курса прибавилось. Похоже, что “брачный год”, как шутил Рубцов, начинает подходить к концу, и нас наконец начинают готовить по-настоящему.
И в день “Х”, когда все мысли были направлены на предстоящую встречу, меня нашел Миша. 
Ларцев стал выглядеть гораздо лучше, из внешнего вида начала пропадать болезненность, но вот торчащий из головы ледяной рог немного напрягал окружающих. Симонов, старший из Истинных, оценил его состояние как стабильное и даже разрешал покидать закрытую часть лицея, но вот в город ему пока путь закрыт. 
— Дим, привет, можем поговорить?
— Конечно, — улыбнулся я. 
Мы прошли в одну из беседок в парке, выгнав оттуда учеников с гуманитарной кафедры. Две девчонки и три парня явно были из знатных, но у меня в лицее уже сложилась определенная репутация, а Ларцев с торчащим из головы рогом и немного сияющими глазами тоже производил впечатление. Так что они, что-то там пробормотав про “негативные флюенции”, поспешили уйти. 
— Так что ты хотел? 
— Для начала, — он немного потупил взгляд, — сказать спасибо. Я не знаю, что ты сделал, но это спасло меня. Причем дважды. Первый раз там, у колонны, а второй уже после, когда я был не в себе. 
— Да брось. Мы же друзья. 
— И все же… Именно из-за того, что ты решил помочь мне, тебя отстранили от учебы на несколько недель. 
— Забудь об этом, — я хлопнул его по плечу, — Ты мне ничего не должен. 
И все же он считал иначе. 
— Лучше скажи, как тебе быть магом? — перевел я разговор на другую тему. 
— Не так как я себе представлял, — Миша усмехнулся, правда не очень весело. — Мое превращение не типичное, силы нестабильны, так что приходится проходить много тестов. Но по крайней мере я больше не опасен для окружающих. Да и рог…
Парень невольно протянул руку и коснулся ледышки торчащей из головы. 
— Чешется?
— Ах, если бы… Я бы сказал, пульсирует. Он словно имеет свое собственное сердцебиение, отличающееся от моего. Обычно я его почти не замечаю, а иногда оно стучит так, словно мне по голове бьют молотком, заколачивая рог поглубже в череп. 
— Мда… 
— Но это лучше чем смерть, так что не забивай голову. Я вовсе не жаловаться пришел. Просто хочу сказать, что благодарен за то, что ты сделал для меня, и обязательно отплачу. Это раньше я был бесполезен, но теперь, с этими силами… В общем… Если будет нужно, можешь на меня рассчитывать. 
— Ну вообще… — задумался я. — Кое в чем ты действительно можешь мне помочь. Или вернее мы можем помочь друг другу…
*** 
В здание Артемовского отеля я вошел аккурат около полуночи в облике Алексея Чернова, Инвестора. На мне был черный фрак, и вообще я подошел к облику со знанием дела, проконсультировавшись у Хильды. Она разбиралась в столичной моде и смогла подобрать мне костюм.
У меня уже был забронирован конференц-зал, и я сразу прошел туда, занял место во главе вытянутого стола и стал дожидаться прихода гостей. Работники отеля тем временем отправились сообщать указанным людям, что их ожидают. 
Первыми вошли люди Ворошиловой вместе с ней самой. Убийца магии, владелица золотой шахты, всей душой ненавидящая Беспалова. Я был готов к тому, что она придет не одна, но вот к чему готов не был, так это к тому, что с ней придет человек, которого я здесь ожидать никак не увидел. Сергей Бронников, отец Валентины Сергеевны, что работает на Рубцова. Он по просьбе дочери возглавил мою группу патруля на Выставке. 
Какого хрена он тут забыл?! 
— Смотрю, вы привели с собой много людей, — отметил я, насчитав больше десяти человек. Они, в отличие от меня, были одеты в простую рабочую одежду, без намека на изыск. 
— Учитывая прошлую нашу встречу, это вполне оправдано. 
— И полагаю, что вы вооружены. 
Вместо ответа один из людей приоткрыл куртку, продемонстрировав кобуру с револьвером, у других, полагаю, тоже самое. 
— Только не говорите, что в них серебряные пули, — это была шутка, но учитывая, как дрогнули, приподнявшись, уголки губ Ворошиловой, она угодила в самую точку. Тут уже мне захотелось рассмеяться. Был бы я нежитью, то действительно мог напрячься. У нежити обычно острая аллергия на серебро. Убить не убьет, но причиняет очень сильную боль и значительно ослабляет. Пара пуль вампиру в грудь, и можно без труда отрубить голову, пока он корчится от боли, пытаясь вытащить пули из тела. 
Ну, если это добавит им уверенности в переговорах со мной — пусть. Я не нежить, и для меня нет разницы, что серебряная, что обычная пуля. 
Но придумать какой-нибудь остроумный комментарий на это мне помешало появление ещё одного человека, который тут быть не должен. 
— БО-О-О-ОС! — радостно воскликнул коротышка и весело рассмеялся. — Нам вас не хватало! Уа-ха-ха-ха! 
Тут даже я не смог сдержать улыбку. Нравится мне этот тип. Прямой и искренний, насчет надежности покажет, но он точно один из самых компанейских людей, которых я знаю. Но радостная улыбка на его лице долго не задержалась, стоило увидеть недружелюбную на вид группу. Тут уже Коротышка перешел в режим боевой готовности. 
Следом за ним явился и Золотник, и тоже не один, а в сопровождении молодой кареглазой девушки с пышными, завивающимися каштановыми волосами, одетой в закрытое строгое платье. На носу круглые очки, добавляющие ей немного шарма, а в руках какие-то книжки, напоминающие бухгалтерские. 
Золотник окинул внимательным взглядом людей Ворошиловой, но ничего не сказал. Я жестом пригласил их сесть за стол, но некоторые из подчиненных убийцы магии предпочли постоять. 
— Пс-с-с-с, босс, ты бы сказал, что мы на разборки собрались, я б людей с собой побольше взял, — шепнул Коротышка, усевшись всех ближе ко мне. 
— А ты взял?
— Обижаешь! Пятерку своих лучших бойцов. Но они наверху остались, не подумал их позвать. Но если надо…
— Не дергайся, — сказал я ему. — Они свои, просто ещё сами не до конца это поняли. 
Ворошилова это прекрасно услышала и недовольно скривила губы. Эх, жаль, что мы не ладим. 
— Так мы… — начал было Золотник, забирая у своей спутницы одну из книг, но я его остановил. 
— Ещё не все. 
Не прошло и минуты, как дверь вновь распахнулась, и в комнату вошла ещё одна небольшая делегация. Немолодой мужчина со знакомыми чертами лица в сопровождении ещё нескольких человек. 
— Прошу прощения, я… — начал было говорить глава новоприбывших, но я его перебил. 
— Господин Ларцев, прошу, присаживайтесь. 
Евгений, дядя Миши, что временно занимает должность главы рода Ларцевых после ареста Титомира Ларцева, на миг замешкался, но затем все-таки занял место за столом. Было видно, что он в некотором замешательстве, что не удивительно. 
— Могу я узнать, кто вы такой? — вновь заговорил он. — Мой сын заверил меня, что тут я встречу человека, который может помочь моему роду, хотя лично я в этом очень сомневаюсь. 
— Мое имя вам мало что скажет. Обычно меня называют Инвестор, но если угодно, зовите Алексей Чернов, — представился я. 
— И впрямь ни о чем не говорит. И тем меньше доверия к вам. Я не знаю, что вы там пообещали моему сыну, но знайте… 
— Прошу, господин Ларцев, — я жестом попросил его остановиться. — Понимаю, что мы выглядим не слишком надежными, но мы правда можем помочь друг другу. И для начала скажу вам, что у всех собравшихся здесь одна цель — крах Павла Беспалова и его рода. 
При этих словах Ворошилова немного смягчилась, это буквально читалось в её взгляде. 
— Госпожа Ворошилова, господин Ларцев, оба ваших рода сильно пострадали от рук Беспаловых. Фактически с родом Ларцевых, — я указал на Евгения, обращаясь к убийце магии, — сейчас происходит тоже самое, что и с вами в свое время. Беспаловы поняли, что они стали бесполезны, и выдавливают последние крохи из его рода, пока не останется ничего. 
Дальше мы продолжили беседу уже более детально, хоть не все прошло очень гладко. Например, Людмиле крайне не понравилось, что я обнародовал при присутствующих информацию о золотой шахте, зато Золотник при одном этом упоминании оживился, а в глазах появился знакомый блеск. 
— Даже если мы согласимся, — покачал головой Ларцев. — Это ничего не изменит. Два невлиятельных рода… Если мы вступим в прямую конфронтацию с Беспаловыми, то нас раздавят. 
— Нас раздавят, если мы не будем пытаться, — огрызнулась Ворошилова. — Ничего не делая ты превратишься лишь в одну из их “жертв”.
— На мне слишком большая ответственность. У меня семья, слуги, подчиненные, на меня работают сотни людей! После ареста моего брата мы оказались под очень большим ударом. Постоянные инспекции, проверки. Беспаловы не дают нам и вздоха сделать. Всё, что я сейчас могу, это пытаться заверить Павла Иннокентьевича в том, что мы ему преданы. 
— Ха! Трусы! Вас топят в грязи, а вы в ответ лижете сапог. Может, вы и заслуживаете того, что вас ждет, — Ворошилова не собиралась деликатничать. 
— Всё! С меня хватит! Я не собираюсь выслушивать оскорбления в свой адрес! — нынешний глава рода Ларцевых вскочил с места, явно намереваясь уйти. 
— Так! — громко воскликнул я, решив, что пришел черед мне вмешаться в их спор, а то весь мой наспех организованный альянс развалится, не успев сформироваться. — Давайте немного остынем. Серьезно. 
Я жестом попросил Ларцева вернуться на место, и он все-таки это сделал, несмотря на порыв уйти. Он все же понимал, что с Беспаловыми ему не по пути, и он может выслушать нас, прежде чем сделать выбор. 
* * *
— Цель в здании. Готовность десять минут. Начнем, как только на место прибудут остальные. 
— Хорошо, — ухмыльнулся Рубцов, держа в руках трубку телефона. — Я отдал все необходимые распоряжения. В течение часа вас никто не потревожит, но ликвидация должна пройти быстро и четко. Все ясно?
— Разумеется, ваше благородие.
— Как ведут себя наши… гости? 
— Спокойно, но мои ребята немного нервничают. Эти… существа... По мне лучше встреча с демонами, чем с ними. 
— Ох, не стоит беспокоиться, вы же не реликты, чтобы опасаться. Ваша задача просто прикрывать их и ликвидировать всех свидетелей. Никто не должен остаться в живых. 
— Будет исполнено.
Закончив разговор, Рубцов откинулся на стуле и помял рукой затекшую шею. Сегодняшняя ночь обещает быть очень бурной, но другого шанса может и не представиться. Сегодня с Дмитрием Старцевым, вернее с существом, которое заняло его тело, будет покончено раз и навсегда. Скорее всего, потери будут огромными, но лучше так, чем потом постоянно оглядываться. 
Будь в его распоряжении лишь обычные бойцы, Рубцов не стал бы рисковать и устраивать такое, но заручившись поддержкой Священников, которые крайне заинтересовались аватаром Стремления, все может получиться. К тому же…
Рубцов поднял трубку и быстро набрал другой номер. 
— Слушаю. 
— Павел Иннокентьевич, это...
— Я понял. 
— Так что, вы обдумали мое предложение?
— Разумеется. Хоть не могу отделаться от мысли, что это какая-то ловушка. 
— Не для вас. Просто тот “человек” стал и для меня проблемой, все как я говорил во время прошлой беседы. Раз вы участвуете, то другой вопрос: ваши люди готовы?
— Ждут лишь команды. 
— Замечательно. Записывайте адрес, я предупрежу своих людей о подкреплении. 
*** 
Переговоры начались не совсем так, как я хотел, так и продолжились. Ларцевы не доверяли ни мне, ни остальным участникам этой встречи и словно пытались найти причину уйти. Почему же этого не делали? Думаю, дело в надежде. У Ларцевых дела шли скверно, и это мягко говоря, и мое предложение было хоть какой-то возможностью для его рода выбраться из этой кучи дерьма. 
Ворошилова тут только из-за своей золотой шахты и уверена, что этот союз ей совершенно не нужен. 
Золотник… А вот он увидел в текущей ситуации возможности. Похоже, что имя Ларцевых было для него знакомо, а уж когда я затронул тему золотой шахты, то он из молчаливого слушателя превратился в полноценного участника дискуссии. 
Его помощница, которую я прежде не видел, тоже вмешивалась и весьма умело могла расположить к себе, заставляя собеседников слушать друг друга. Я в этот момент лишь порадовался тому, что позвал Золотника в Петроград, потому что его умение вести дела сейчас очень помогало. 
Я в какой-то момент вообще сумел отстраниться, доверив Золотнику вести переговоры. Благо он довольно быстро, даже без мох специальных пояснений приблизительно понял, чего именно я хочу. А учитывая его специализацию, он отлично разбирался в серых или вообще черных схемах, благодаря чему появлялись варианты, о которых никто из присутствующих даже и не думал. Я правда немного потерял нить его рассуждений, зато Ларцев заинтересовался и даже что-то уточнял. Даже насчет шахты у Золотника имелись кое-какие мысли, но он, разумеется, хотел небольшой процент от добычи в случае удачной сделки. 
Наш разговор закончился внезапно, и не потому, что мы все согласовали, а потому что внезапно распахнулась дверь, и на пороге появилась рыжеволосая девушка в черном костюме. Обтягивающие черные штанишки, такого же цвета корсет, открывающий довольно много сверху и подчеркивающий бюст, и поверх него куртка с коротким рукавом. 
Гостья держалась уверенно, но под взглядами такого количества людей оторопела, словно и не ожидала увидеть тут столько народа. А вот я про себя выругался, потому что прекрасно знал пришедшую.
Таня! 
И судя по наряду, в котором чувствовалась рука Фломелии, с обращением в адепта Тени всё прошло без проблем. 
Мы встретились глазами, и вот тут у меня сдавило горло, а внутри заклокотала злость. Глаза Тани были ярко красными, а это значило только одно. Фломелия её обратила… 
Все продолжали с любопытством смотреть на новенькую, а она в свою очередь наконец-то пришла в себя и заговорила.
— Извините, что прерываю ваши… разговоры. Но я должна срочно сказать кое-что этому человеку… 
Я поднялся из-за стола, беря эмоции под контроль. 
— Продолжайте, я сейчас вернусь. 
Я проследовал за Таней в коридор, и стоило закрыть дверь в конференц-зал, как Таня накрыла нас теневым куполом, и лишь сейчас я заметил, что она нервничает. 
— Ты вампир? — прямо спросил я, и она отпрянула, словно получила пощечину. 
— Дима, я… 
— Хлад! Фло! Я же запретил ей это делать! 
— Не нужно её ругать! Это был мой выбор, слышишь?.. 
— Ты понятия не имеешь, какую цену придется платить! — прорычал я в ответ, а она внезапно схватила меня одной рукой, а второй ухватила за подбородок и заставила посмотреть себе в глаза. 
— Дима! Фломелия говорила, что ты рассердишься, но давай отложим этот разговор на потом. Нам надо бежать отсюда, это ловушка! 
— Что? — я нахмурился, не понимая о чем она говорит. 
— Говорю, это все ловушка. Улица перекрыта, тут по меньшей мере несколько сотен солдат, и я слышала, что прибудут ещё. 
— О чем ты говоришь?
— О том, что тебя собираются сегодня убить. И всех здесь! Но я тебя вытащу, через Тень. Хорошо? Мы… 
— Стой-стой-стой-стой, — остановил я её, когда она уже начала почти скороговоркой рассказывать свой план побега. — Ты говоришь, что меня пришли убить? Кто именно?
— Не знаю. Судя по всему, у тебя образовалось так много врагов, что это может быть кто угодно. 
— Но как они узнали? — всё никак не мог я взять в толк. — Откуда могли знать, что я буду именно тут, именно сегодня? 
— А я откуда знаю? Дима, ты думаешь не о том. Бежать! Надо бежать! Их слишком много!
Но я лишь отмахнулся от этого, собираясь вернуться к своим гостям. Возможно, кто-то из них меня предал, но об этом подумаю после. 
Ругающаяся и шипящая от злости Таня рассеяла купол. 
— Дима! Среди них Священники! 
Тут уже я замер, задумавшись, но уже через секунду лишь усмехнулся. 
— И что? Им же хуже! 

Глава 33

— Дамы, господа! — привлек я к себе внимание по возвращению в зал. — Боюсь, что вынужден закончить наше небольшое собрание досрочно, потому что моя помощница принесла вести. 
Я кивнул на Таню, которая теперь была в полумаске, скрывающей нижнюю половину лица. Во время появления она как-то не подумала, что стоило хоть немного изменить внешность, так что оставалось надеяться, что присутствующие её не запомнят. Конечно можно поверить, что они залюбовались тем, как аппетитно смотрится её попка в этих штанишках, но как-то сомнительно. Ладно, уже не важно. С ней у нас предстоит большой разговор, но это все потом. 
— Но вначале, Золотник, ты сделал, что я просил? 
Мужчина при упоминании моего “заказа” недовольно скривился, а вот Коротышка наоборот просиял. 
— Это было сложно… — осторожно начал он. — И очень затратно. А ещё рискованно, но да, выполнил. 
— И где оно?
— В подземном гараже, прямо под нами. Коротышка предлагал арендовать какой-нибудь склад, но я не решил рисковать. 
— Замечательно, — расплылся я в улыбке. — А теперь непосредственно новости. Меня кто-то предал. И когда я узнаю, кто именно, оторву ему голову. 
Я невольно бросил взгляд на Бронникова, но как по мне, он был бы уж слишком очевидным кандидатом. Вряд ли Рубцов, если за этим стоит именно он, подсунул бы мне его под нос дважды. 
— Но пока у нас есть дела поважнее. Важно не то, что меня предали, а то, что здание окружено, и сюда собирается ворваться целая куча вооруженных головорезов. 
Вот на эту новость присутствующие отреагировали бурно. Люди Ворошиловой повскакивали с мест, выхватывая оружие. Коротышка не остался в стороне и поступил точно так же. Люди Ларцевых поступили чуть более сдержано, но се же стало ясно, что они пришли не с пустыми руками. 
— Мы уходим, — приказала убийца магии. 
— И куда? — хмыкнул я, видя их решимость. — Вы слышали, что я сказал? Их там по меньшей мере несколько сотен. 
— Чушь! Никто не будет использовать столько людей для таких, как мы. 
— Верно, но они пришли за мной. А вас убьют просто как свидетелей. 
Женщина на этих словах недовольно дернула щекой. 
— Объединим силы. Вместе мы выберемся отсюда, я обещаю. 
— Ну да, ну да… А если бы собиралась прикончить меня, скольких бы взяла? 
— Всех, что есть.
— Вот тебе и ответ. 
Ворошилова ничего не сказала, но по глазам видно, что она признала мою правоту. 
— Коротышка, веди к грузу! — приказал я.
Тот сразу оживился и бросился к дверям.
— Сколько у нас времени? — повернулся я к Тане.
— Немного. Уйти точно не получится, они уже все перекрыли. Думаю… минут десять, может чуть больше.
На эти слова кто-то из людей Ворошиловой зло выругался, а сама убийца магии отобрала троих и отправила заниматься баррикадами, что должны будут выиграть нам несколько минут в лучшем случае. Уж слишком большое численное превосходство у врага. Мы же вслед за Коротышкой отправились в подвал. 
— Зачем мы тут? — спросила Ворошилова, а Коротышка тем временем вместе с одним из своих людей открыли кузов принадлежащего Золотнику грузовика и стали вытаскивать оттуда ящики. 
Коротышка первым же делом вскрыл один из них, показав нам целую кучу какого-то хлама, но в ящике он не задержался. Содержимое было немедленно выкинуто, а внизу обнаружилось второе дно, и вот оно уже вызвало одобрительную реакцию у ветеранов. 
Оружие.
Автоматические винтовки, похожие на те, которыми мы пользовались в лицее, правда не такие потрепанные. 
— Ещё вопросы? 
— Нет, — Ворошилова немного смягчилась и немедленно приказала своим людям помогать с разгрузкой и вооружением. 
Я тоже взял одну из винтовок и бросил её Тане. Моя будущая адъютантка ловко поймала оружие, проверила затвор и магазин, а миг спустя его покрыла Тень, меняя очертания винтовки. 
— Как ты это сделала?! — голос Ворошиловой прозвучал так звонко и шокировано, что Таня от неожиданности чуть было не выронила свою пушку и непонимающе захлопала глазами. 
— Она убийца магии, — пояснил я Тане, а затем обратился уже к Ворошиловой. — Мир гораздо больше, чем ты думаешь. Твоя сила — это не универсальное оружие против любого магического проявления. Она разрушает связи во вполне конкретном типе энергии, мешая формироваться конструкциям. А моя подруга использует Тень. Не буду вдаваться в подробности, но против Тени ты бессильна. 
Как я успел понять, сила убийц магии воздействует на энергию мира. Дети Хлада, я и прочие используют именно её, смешивая с силой Стремлений, потому что использование только силы Стремления уж слишком расточительно. К примеру я, находясь рядом с Ворошиловой, не могу создать ни духовную броню, ни использовать другие свои техники. Но все ещё могу подпитываться злостью и использовать эту силу для битвы и регенерации. Тень же никак не взаимодействует с энергией этого мира, отсюда и невозможность на неё повлиять убийце магии. 
У Ворошиловой было очень много вопросов, но она прекрасно понимала, что сейчас точно не время. 
— Ты можешь погасить свое… поле… ауру? Не знаю, как называть твою силу, — спросил я у женщины. 
— Полностью отключить — нет. Могу сократить дистанцию до семи-восьми метров. 
— Тогда делай. 
— А если среди них есть маги?
— Уверен, что есть. 
— Тогда зачем?
— Я тоже своего рода маг, и твоя сила будет мешать. 
— Хорошо. Урежу радиус подавления насколько смогу. 
— А насколько можешь расширить? 
— Почти на километр, — не стала скрывать женщина, а мне захотелось присвистнуть. Подавление магии с радиусом в километр? Это очень неслабо. — Но если придется гасить много магии, то долго не выдержу. Оптимальный радиус около сотни метров, на нем я могу гасить очень многое. 
— Понял. Пока сократи. 
Дальше я позволил командовать Ворошиловой, поскольку у неё было больше всего боевого опыта, и она решила, что лучше всего занять оборону на третьем этаже. 
Почему именно там? Да потому что проще контролировать периметр. На первом этаже слишком много точек входа. Это место гостиница, а не крепость, и тут хватает окон, через которые в здание можно проникнуть. Контролировать лестницы проще, да и обстреливать противника с высоты гораздо удобнее. А не второй, потому что и туда не так сложно попасть. Женщина сразу предположила, что у них могут быть лестницы достаточной высоты, чтобы добраться до окон второго этажа. А вот третий — уже высоко. Был бы у гостиницы четвертый этаж, то оборону держали бы там.
Пока Ворошилова организовывала оборону и минировала подходы, я выцепил Таню и оттащил её в сторонку. 
— Думаю, будет лучше, если ты уйдешь. 
— Смеешься? — фыркнула она, сердито блеснув своими красными глазами. 
— Тань, тут будет бойня. Кровь. Ты новообращенный вампир, и от этого у тебя может… кхм… сорвать крышу. 
— Дима, я ценю твою заботу, но я буду в порядке. Фломелия об этом позаботилась. 
— В смысле?
— Я не просто вампир. Фломелия была богиней, и даже сейчас она знает и умеет такое, что ух! В общем, не переживай. Я не превращусь в жаждущее крови чудовище.
— Да? — не поверил я и быстрым движением рассек себе руку. Продемонстрировал ей окровавленную ладонь, но вместо голодного взгляда увидел лишь, как девушка вздохнула и покачала головой 
— Убедился? 
— Почти… 
Таня на мою руку даже не смотрела, и я не замечал в её эмоциях яркого желания или чего-то такого. Она действительно мастерски себя контролировала, и это вызывало ещё больше вопросов. Про вампиров я знал достаточно, спасибо Фло, и у новообращенных часто просто сносит голову от малейшего запаха и вида крови, а порой и даже без него. Они почти не контролируют свой голод, и именно поэтому первые годы рядом должен находиться более старший и опытный вампир, что может вовремя остановить юнца от совершения глупости. 
— Фломелия запечатала мой голод, так что не нужно волноваться. Я та же, кого ты знал, но сильнее и полезнее. 
Мне хотелось ещё с ней поговорить об этом, но внезапно загрохотали выстрелы, послышался звук бьющихся стекол. 
Я так и не понял, кто открыл огонь первым, Ворошилова или враги, но итог очевиден. Бой начался, и прямо сейчас её люди у окон стреляли по кому-то на улице, а те отвечали в ответ. Таня тотчас рванула к ближайшему окну и тоже начала отстреливаться. 
Первым делом я тоже скользнул к окну и выглянул наружу. 
Много…
Укрываясь кто за машинами, кто в переулках, по нам вели массированный огонь. Десятки винтовок не умолкали на секунду, превращая облицовку здания в труху. 
А вот и штурмовая группа. 
Истинный, укрывший полтора десятка человек за подвижным куполом, и они довольно быстро направлялись к главному входу. 
— Я сейчас… — начала было Ворошилова, а я ощутил, как расширяется зона гашения магии. 
— Я быстрее! — крикнула ей в ответ Таня и, прицелившись, вышибла магу мозги. Тут даже я присвистнул, видя, как заряженная Тенью пуля без труда пробила барьер. — Во! 
Но тут же девушку дернуло назад, и она осела на пол, удивленно смотря на рану в плече. 
— Дерьмо, — выругался я, подскакивая к ней. 
— Я в прядке, — чуть поморщившись, ответила Таня. — Вот ещё один плюс быть вампиром, я почти не чувствую боли. 
И улыбнулась, продемонстрировав мне свои острые клычки. Я на это лишь покачал головой, и тут же позади услышал ругань. Обернувшись, я увидел одного из людей убийцы магии, лежащего возле окна с простреленной головой. 
Таня тем временем встала и вернулась к своей огневой позиции. Я же немного отступил, ещё секунды две наблюдая за схваткой и окончательно решая, что не могу вот так просто сидеть и нихрена не делать. 
Основной причиной было недоверие к убийце магии. Что если это она помогла организовать ловушку в обмен на прощение долгов и возвращение шахты? Что если, стоит мне вступит в бой, как она лишит меня всех сил? 
С другой стороны… Не похоже что она играет. Её люди бьются всерьез, и кое-кого она уже потеряла. И все же… Тц… Ладно! Пора за дело! 
— Эй, Люда! — крикнул я Ворошиловой. — Помни: держи свою зону на минимуме! Используй силы только если совсем прижмут Истинные! 
Не дожидаясь ответа, я сделал глубокий вдох и бросился вперед, прямо в окно. Оттолкнувшись от подоконника, я поднялся в воздух, ощущая, как начинают возвращаться силы. Теперь-то убийца магии была далеко. 
Я ещё не успел приземлиться, а по мне уже открыли огонь. Но это все было уже не важно, ведь меня окружила духовная броня, без труда принимающая на себя пули. Им нужно что-то покрупнее, чтобы пробить её! 
Я приземлился на крышу одного из грузовиков, добавляя силу к падению, отчего ось транспорта переломило пополам, а я оказался лицом к лицу с несколькими шарахнувшимися прочь от грузовика солдатами. 
— КРОВИ-И-ИЩА! — завопил Меч, когда я превратил его из часов в оружие. Сегодня он покушает. 
Я бросился к первому же попавшемуся, и Меч с хрустом откусил бойцу голову. Второй успел дать короткую очередь почти в упор, но тут же умер, потому что я вскинул ладонь и создал духовный клинок, пронзивший тому голову. 
Но тут случилось нечто странное. 
Кто-то выстрелил из ракетницы, отчего все небо окрасилось красным, и улица перед гостиницей осветилась им же. Теперь я видел, что солдаты не только на улицах, но и на балконах соседних зданий, крышах. 
И тогда же возникло ощущение, что меня… выманивали. 
А в следующий миг меня буквально смело. Я пролетел метров двадцать по земле, сломав по пути невысокую декоративную изгородь мини-сквера возле гостиницы. 
— Кха… — на ноги поднялся почти сразу, но немного оглушило. 
Но стоило посмотреть в один из переулков, который не был виден со стороны позиции уже моих стрелков, как все стало ясно. “Богатырь”.
Похоже, большую часть силы снаряда приняла на себя духовная броня, а оставшаяся меня прокатила по земле. Внутренностям досталось сильно, сломана пара ребер, но и только. 
К счастью, та пушка перезаряжается долго, и к моменту, когда был сделан второй залп, я уже отпрыгнул в сторону, позволив разворотить стену дома неподалеку. 
Мысленная команда, и Меч меняет форму, превращаясь в пистолет. 
Учитывая, что стрелок из меня не очень хороший, то Меч обычно стрелял словно “дробью” — сгустком энергии, который имеет широкую площадь попадания. Обычно убойная дальность у моего оружия метров двадцать, а до той шагающей боевой машины полторы-две сотни. Меч, подчиняясь мысленному приказу, немного изменил форму, сузил ствол, чтобы выстрел был более точным. Я прицелился, а затем взял чуть левее, зная, что часто кошу немного вправо, и выплеснул энергию. 
Алый луч вырвался из оружия, попадая почти точно в цель и пробивая кабину “Богатыря”. Даже если пилота не убило, рана серьезная. Хотел выстрелить второй раз, но не успел, потому что появилась вторая шагающая боевая машина, да и остальные бойцы не сидели сложа руки. По мне активно стреляли, но в целом духовная броня держалась хорошо. За последние месяцы я стал гораздо сильнее и лучше контролирую свою силу. Так просто меня не пронять. 
Ускользая от залпа крупнокалиберной пушки второго “Богатыря”, я оказался рядом с небольшой кучкой бойцов. Не обращая внимания на выстрелы почти в упор, я разобрался с ними меньше чем за десять секунд, не щадя никого. Да и с какой стати, учитывая, что они пришли меня убить?
Одного обезглавил меч, второго я достал духовным клинком, третьему переломил спину ударом ноги… И все в таком духе. И вот я уже меняю позицию, ускользая от загрохотавшего крупнокалиберного пулемета. 
Закончив с этой группой, я миг раздумывал, кем заняться дальше, «Богатырем» или другими? Но в конечном итоге решил что нужно разобраться со стрелками на крышах. Мои товарищи все ещё отстреливались, и они легкая мишень для тех, кто находится выше. 
— Летун! — крикнул я, и из моей тени выскочило аморфное нечто. Стоило мне ухватиться за один из отростков, как существо из Тени отрастило крылья и рывком взмыло в воздух, потянув меня за собой. Несколько ударов сердца спустя я уже оказался на крыше, а нечто из Тени вернулось на иной пласт бытия, я же занялся солдатами.
Первый, второй, третий, четвертый… 
Для каждого из них хватало всего одного удара. Какая бы у них не была подготовка, никто из них чисто физически не мог мне ничего противопоставить. На что вообще надеются эти люди? Да, их много, но как будто в прошлом мне не доводилось участвовать в таких замесах. Например во время штурма той крепости, где я нашел мать. Да, людей тут больше, но и я не тот, что прежде. “Богатыри”? Они не опасны. Достаточно следить за крупной пушкой, а в остальном я в любой момент могу с ними разобраться. Опыт имеется, и немаленький. 
А Истинные? Почему за все время я заметил лишь одного, того, что шел на штурм, прикрывая солдат. Потеря мага была уж слишком глупой. 
Я мчался дальше, неся смерть, собирался перескочить на соседнюю крышу и покончить со стрелками уже там, как внезапно боль в плече заставила потерять равновесие и покатиться по крыше. 
— Что за?.. — пробормотал я, морщась и смотря на развороченное плечо, и лишь через пару секунд заметил, что потерял значительную часть сил. — Сука! 
Я больше не мог использовать доспех духа, не мог использовать клинок и другие техники, а значило это только одно — магия подавлена. И либо Ворошилова попала в жесткий переплет, либо… меня предали. 
Злость подстегнула регенерацию. Придется продолжать битву только на энергии собственной злости, но её я накопил довольно много. И отдельную порцию получил из-за Ворошиловой и её… 
Я осекся, так и не закончив мысленную тираду, потому что на крыше появилась новая фигура, сгорбленная, облаченная в балахон, с фарфоровой маской на лице. И теперь сразу несколько вопросов отпали сами собой. 
В итоге зря я сетовал на Ворошилову, это не она. 
Сбоку я заметил ещё движение, и увидел вторую, точно такую же фигуру, что появилась на крыше. 
Два священника? Тц… А вот теперь ситуация становится опасной. 
Но как оказалось, это был далеко не конец, потому что вслед за первыми двумя появилось ещё столько же. 
— Сразу четыре священника, среди которых белый, и все для меня. Я почти что польщен, — сказал им, тем более в меня, кажется, перестали стрелять. 
Красные на это застрекотали, а вот белый жестом заставил их умолкнуть и сделал шаг вперед. Тогда же я заметил, что он двигается более… плавно что ли. Движения же остальных были более дерганными, нечеловеческими. 
— Признаться по правде, это честь, иметь дело с кем-то вроде вас, — вполне разборчиво, но вместе с тем чуждо сообщил священник и даже изобразил нечто вроде поклона. — И я бы хотел предложить вам пойти с нами добровольно. 
— А если я откажусь?
Стрекотание красных стало гораздо громче и, я бы сказал, агрессивнее. 
— К сожалению для вас, у вас нет такой возможности. Вы либо пойдете добровольно, либо мы отрубим ваши руки и ноги и все-равно заберем с собой. 
— Ну… Попробуйте! — прорычал я в ответ и вскинул Меч, обратившийся пистолетом. Энергию Бури он переваривал гораздо хуже, да и много выстрелов я не сделаю, но чтобы прикончить их, должно хватить! 
Я выстрелил сгустком алой энергии, ударившей по белому, но тот даже не шелохнулся. Его окружал барьер, напоминающий духовную броню, только явно более плотный.
Тотчас три красных рванули мне навстречу, а белый небрежным жестом сбросил мантию с левого бока, где на поясе висели продолговатые стеклянные сосуды, наполненные алой жидкостью. Уродливой четырехпалой рукой он коснулся одного из них и следом направил на меня вытянутую руку. Два десятка сияющих магических снарядов устремились в моем направлении. 
Магия?! Он может использовать магию и при этом блокирует мою?! Что за хрень?!
Но это лишь подстегивало мою собственную злость. 
Ускользая от магического удара, я ушел вправо, к самому краю крыши, и едва не схлопотал сразу несколько пуль от стрелков снизу. Теперь-то мне становилось понятно, зачем они тут. 
Двое из красных атаковали одновременно, первый прямо в лоб, второй зашел справа. Ближе оказался правый, так что в первую очередь я решил разобраться с ним. Вскинул пистолет и выстрелил, но тварь оказалась проворной, и я вместо головы снес лишь кусок шляпы. Он замедлился, я собирался сделать еще выстрел, но рядом уже был второй.
Оттолкнувшись, попытался отскочить назад, разорвать дистанцию, но рука красного, удлинившись, ударила меня словно хлыст, пронзая левую руку крюком. Он дернул меня на себя, явно планируя подставить меня под атаку собрата, но во мне кипело слишком много ярости. Я её достаточно накопил, так что просто дернул красного с такой силой, что он сбил свой тушей второго священника. Они вместе покатились по крыше, а я с раздражением глянул на руку. 
Что-то не так… Даже несмотря на кипящую злость, ткани на руке не регенерировали. Этот крюк — не обычное оружие. 
Не дав передохнуть, белый обрушил на меня целый магический дождь. Добрую половины крыши просто разворотило, а я к тому моменту уже успел перебраться на соседнее здание. 
По мне вновь открыли огонь, но я двигался слишком быстро, и стрелки мазали. 
Вспышка, и прямо передо мной происходит ещё один мощный взрыв, отрезая путь к отступлению. Красные тем временем уже подбираются с противоположной стороны. 
— Ладно, парни. Хотите поиграть?! Мы поиграем!
Я попытался сделать вид, что убегаю, но в последний момент рывком подскочил к одному из красных и атаковал мечом. Уродливая тварь в маске заслонилась крюком, и я с удивлением осознал, что, даже усилив меч Бурей, не смог сломать оружие врага. Из второй руки красного тем временем выскочило сразу с десяток клинков, и все они устремились мне в лицо. 
Маска в этот раз не спасла, лишь уменьшила урон. Я не смог полностью уйти, и кинжалы срезали мне кусок щеки. И как и в случае с первой раной, эта тоже не спешила заживать. 
Да что за хрень?! Я же стал сильнее, даже без магических техник, я не должен им уступать. 
Очередной магический удар, но не такой сильный. Видимо белый не хочет задеть своих, зато я отметил, что один из сосудов на его поясе опустел. Возможно ли, что колдовать он может за счет этих колбочек? 
Но размышлять об этом не было времени. Два священника атаковали одновременно. Я, не пытаясь блокировать их атаку, отступил, рывком ушел назад, продолжая размышлять. 
Да, я не могу использовать обычные техники, но разве это конец? А почему я решил, что вообще этого не могу? Из-за того, что энергия мира рассеивается, но ведь у меня есть энергия Бури. Она сильнее, пусть и менее стабильна. 
Один из красных подскочил ко мне, атакуя все теми же десятками кинжалов, и… они не достигли цели. Врезались в духовную броню, впрочем и та через миг рассыпалась, потеряв стабильность, но это и не важно. 
Красный пошатнулся, а я ударил его сверху, используя тройной удар. И получился он настолько мощным, что врага не просто впечатало в крышу, а он своим телом пробил нижние этажи и скорее всего долетел до первого. 
Да, жрут техники на энергии Бури очень много, но это значит лишь то, что нужно все закончить побыстрее. 
Один выбыл, возможно временно, не уверен, что этого достаточно, чтобы прикончить священника, но дальнейший бой я себе немного облегчил. 
Остальные двое красных отступили, и тут же белый ударил магией. Для меня это не стало сюрпризом, что-то такое я и предполагал. И даже не стал пытаться уйти от взрыва, просто закрылся двумя слоями духовной брони. 
Сработало, защита выдержала, и я выскочил из пламени прямо на одного из красных. Он не успел заслониться, Меч без труда пробил ему бок и, повинуясь мысленному приказу, ещё и откусил оттуда здоровый кусок. 
— Буэ-э-э-э… ЧТО ЗА ДРЯНЬ?! Я хотел КРОВИ-И-И-ИЩИ! А это… Буэ-э-э… 
Тут я даже слегка удивился, потому что Меч выплюнул кусок, хотя в обычное время он причмокивая жрет моих противников, и плевать, демоны это или люди. А это в свою очередь добавляет вопросов к тому, с кем именно я сражаюсь. 
Но даже потеряв кусок тела, священник все ещё был живым и опасным. Словно и не замечая раны, он развернулся, ударив меня рукой-кнутом, на конце которой оказалось три загнутых клинка на манер серпов.
Я отразил их с помощью духовной брони, хотя в данном случае вернее это было назвать духовным щитом, потому что я не покрыл себя полностью, как делал обычно, а лишь сделал небольшой круг. Его “когти” слегка откинуло назад, а мой следующий удар Мечом отсек эту конечность. Тогда же со спины напал последний из красных, и вот тут я уже не успел закрыться броней, и крюк вспорол мне плечо. Даже почти насадило на него… 
Зарычав от боли, я развернулся и двинул священнику локтем в морду, добавляя силу Бури к удару. Он не устоял на ногах и повалился на землю, а я набросился сверху, нанося удар за удар кулаками в приступе ярости, вминая его морду все глубже и глубже в черепицу. 
Алые молнии сверкали вокруг меня, поджаривая эту тварь изнутри. 
Я почти добил её, как меня снес магический удар. Я покатился по крыше, едва не рухнув вниз, но уже через секунду был на ногах.
Двое красных ещё шевелились, но они слишком сильно ранены, чтобы считать их серьезной угрозой, а значит остался только один. Я бросил короткий взгляд на флаконы — опустело три, осталось четыре. Получается, я опустошил его меньше чем на половину? Плохо. 
Белый ударил молнией с двух рук. Меня эта атака задела лишь по касательной, да и я вовремя закрыл себя духовной броней. Рывок, и вот я уже рядом с ним, взмахиваю мечом, а он в свою очередь парирует своим. 
Мы обменивались ударами, и я, пользуясь моментом, когда он открылся, врезал тройным ударом. Вокруг него мигнул барьер, и пробить я его не смог, лишь заметил, что начал опустошаться четвертый флакон. Видимо, барьер питается напрямую от него. 
Белый не остался в долгу и ударил мощной ударной волной, что отбросила меня на самый край крыши. 
Я собирался броситься к нему, но вместо этого он бросился ко мне. Это удивило, ведь до этого момента он выстраивал свою тактику от обороны, а атаковал именно я. Это на миг сбило меня с толку и не дало возможности уклониться.
Священник целил мечом мне в сердце, но я успел отклонить клинок в последний момент, а вот остановить его самого не вышло, отчего мы оба полетели с крыши. Я ожидал жесткого приземления о мостовую, но вместо этого нас обоих поглотила вода. 
Канал? Мы упали в канал?! 
Я задергался, но руки у белого стали словно щупальца, опутали меня, не давая двигаться, и вот мы оба идем ко дну. Он не боится?! Почему?! Он может дышать под водой?! 
На миг на меня накатил страх и ужас. Я зачерпнул Бурю, попытавшись использовать её силу, но… не смог. Все так же, как и с обычной энергией мира. Может это потому, что он держит меня?!
МЕЧ!
Тот откликнулся на призыв почти сразу, но рука была вывернута в таком положении, что я не мог нанести ни удара. 
ЛЕТУН! 
Но порождение Тени не откликнулось, и я лишь запоздало вспомнил, что по какой-то причине Тень и вода не совместимы. Даже маска на моем лице исчезла, вернувшись в форму татуировки. 
Буль!
Легкие сдавило спазмом. 
Буль! 
Этого он и добивается, хочет, чтобы я утонул. 
Буль! 
Я делаю вдох, и вода заполняет легкие. Ещё один. Меня трясет, а хватка не становится слабее. 
Я расслабляюсь, закатываю глаза, а монстр все выжидает, смотрит на меня через дыры в своей маске, и наконец его цепкие лапы ослабляют хватку. Тогда же я делаю вдох и, чувствуя, как возвращаются силы, наношу удар ему в грудь и выплескиваю туда так много энергии Бури, как только могу, выжигая его внутренности. 
— Как тебе такое? — шепчу я одними губами. 
Похоже, что в нашей семье не только Даша может дышать под водой.
Тварь завизжала, отчего даже забурлила вода, и отпрянула, устремившись к поверхности. Я ухватился за то, что оказалось ближе всего, и это были те самые сосуды с алой жидкостью. Я потянул за цепь, пытаясь притянуть белого к себе, но цепь порвалась, и он рывком взмыл вверх, к поверхности. 
Священник выскочил из канала, заливая землю зеленой, дурно пахнувшей кровью, а я уже шел за ним. Но вначале, как только выбрался из воды, пришлось согнуться и выплеснуть воду из легких, на этот раз вдохнув уже воздух.
Священник ползет по мостовой, засовывая внутрь то и дело выпадающие органы. 
— Допрыгался, урод?! Не с тем связался! — ухмыльнулся я, потрясая “трофеем”. 
Меч!
В моей руке появился пистолет. Уж теперь-то я без труда его прикончу, барьера больше нет. 
Но мне помешали. Сверху на меня прыгнул самый целый из красных, которого я спустил по этажам. Я поморщился и отступил, ускользая от удара, и примерно в тот же момент из переулка неподалеку выскочила четверка призрачных лошадей, тянущих карету. 
— Что за?!
Первая мысль, что пришло подкрепление к священникам, но все оказалось куда проще — белый пытался сбежать. Повозка остановилась рядом с ним, отрезая меня с красным от него, и уже через пару секунд двинулась прочь, увозя жертву. 
— С дороги! — крикнул я красному, формируя духовную броню, на которую принял его удар. Вскинул пистолет, выстрелил в карету, но та была уже слишком далеко. 
Второй выстрел пришелся в красного, и на таком расстоянии он не смог уклониться, и его буквально располовинило. Я поднял взгляд на уже опустевшую дорогу и сердито цокнул языком. 
Я почти его прикончил!
Красный рядом со мной пошевелился, и я вбил его морду в мостовую пяткой, дробя череп. Одновременно с этим ощутил и прилив сил — магия возвращалась. Теперь я уже мог использовать нормальные техники. 
— Что-ж… Пора заканчивать этот вечер.

Эпилог

— Трое красных священников мертвы. Белый сбежал. План провалился, что нам делать?
— Наши потери?
— Существенные. Цель вернулась в бой и уже уничтожила ещё два “Богатыря”. Четвертый ещё на ходу, но…
— Уходите. Эвакуируйте людей, — вздохнув приказал Рубцов. — Продолжать операцию нет смысла.
— Будет исполнено.
Глава Тайной канцелярии положил трубку и бросил короткий взгляд на своего друга, сидящего в кресле неподалеку с книгой и бокалом бурбона в руках. Облизнув палец, Мальцев перевернул страницу.
— Как поступишь теперь? — выждав несколько секунд, поинтересовался он.
— Придется затаиться. Император, да будет править он вечно, по какой-то причине заинтересован в этом существе. И раз у нас не получилось его убрать сейчас, то лучше будет сделать вид, что мы к этому не причастны. Полагаю, никому из нас не захочется отвечать Его Величеству, если он начнет спрашивать.
— А эксперименты? Свернем?
— После увиденного? Вот ещё. Сможешь организовать транспортировку оборудования на восток?
— В Королёв?
— А где ещё искать хороший материал для исследований?
Мальцев согласно кивнул.
— Распоряжусь утром.
— Хорошо, — Рубцов кивнул и направился к выходу.
— Виктор Степанович, не забывайте, мы это делаем на благо Империи и Императора. И когда придет время, когда мы сокрушим Хагга и Османскую Империю, Его Величество будет нам благодарен.
* * *
Это утро для Фёдора началось немного необычно — с легкого похмелья. Накануне он был на небольшом празднике, что устраивал молодой герцог Винокуров. Выпивка, женщины, все это привело к тому, что во дворец цесаревич вернулся лишь перед рассветом.
Приняв ванну и приведя себя в порядок, Фёдор отправился завтракать, и примерно в то же время выяснил, что из поездки вернулся отец. Впрочем, молодой наследник уже давно привык к тому, что даже когда Его Величество во дворце, они могли не встречаться много дней, а даже когда такое происходило, едва ли в коротких разговорах было много теплоты.
Примерно тогда же Фёдор узнал и о том, что Император вернулся не один, а вместе с Лизаветой. О том, что сестра во дворце, он узнал, заметив игрушку сестры, прогуливающуюся по первому этажу. Цесаревича она заметила и бросила привычный пренебрежительный взгляд, словно перед ней был не наследник престола, а грязный холоп.
“Вот же сука!” — думал он. — “Ничего, посмотрим, как ты будешь смотреть, когда я взойду на престол”.
Но стоило слугам принести принцу завтрак, как явился глашатай Его Величества и объявил, что Император хочет видеть наследника. Фёдор поморщился, но заставлять отца ждать было нельзя. Если Император вызывает, то ты должен идти.
Не ощущая никакого подвоха во внезапном вызове, Фёдор явился и после стука зашел в кабинет, обнаружив там сестру. Лизавета, одетая в зеленое платье, стояла, сложив руки за спиной, неподалеку от стола, за которым и сидел их отец.
“Что происходит?”
Фёдор сразу заметил, что Лизавета выглядит немного странно, словно виновата в чем-то, но тогда причем тут он?
— Отец, я явился на твой зов.
— Хорошо, Фёдор, нам есть что обсудить.
“Может, сестра что-то натворила? Верно! Лев же говорил, что эта дура внезапно заявила, что станет женой этого умственно отсталого сына Старцевых! Отец хочет, чтобы я помог убедить её, что это глупость!”
На душе у Фёдора сразу стало спокойно, и ему потребовалось сделать над собой небольшое усилие, чтобы не выдать саркастическую ухмылку. Отец же был серьезным и прямо сейчас подписывал какой-то документ, совмещая встречу с родными и работу.
Фёдор уже заранее решил, что вряд ли сможет так же. Отец слишком многое взваливает на себя сам, хотя лучше было бы подыскать надежных людей и разделить бремя власти с ними.
Наконец Император отложил бумаги и поднял на детей глаза, и Фёдор невольно поежился под этим взглядом. И так каждый раз!
— Хотел бы я сказать это более деликатно, но не стану, — его голос казался более сухим, чем обычно. — Завтра будет сделано официальное объявление о смене престолонаследника.
— Что?.. — услышав это, цесаревич ощутил, словно ему врезали под дых, выбивая воздух из легких.
— Новым престолонаследником будет назначена Лизавета.
В этот миг весь мир Фёдора словно рухнул, он стоял, не чувствуя ног, не в силах сделать даже вздох. Это больше походило на злую шутку, и Фёдор даже бы посмеялся, если бы отец умел шутить. Нет, Император был абсолютно серьезен.
Он перевел взгляд на сестру. Та молчала, опустив глаза. Бледная, но эти слова для неё сюрпризом не стали.
— Отец… — наконец Фёдор смог сделать вдох и собраться с мыслями. — Что всё это значит? Я твой первый сын от первой жены! Я самый достойный из кандидатов! Ты сам это говорил, ты сам готовил меня к тому, чтобы я стал твоим преемником, а теперь ты говоришь, что Лизавета взойдет на престол?! Что за чушь?!
— Фёдор! — одернула его сестра, видя что он переходит границы, но Фёдору было плевать.
— Она не может править! Она же баба! Баба на престоле?! Отец, что ты такое несешь?! Даже если бы ты передал престол Виктору, я бы и то понял это больше, но ей?
Сестра обожгла его злым взглядом, а вот отец как всегда был хладнокровен. Ни один мускул не дрогнул на его лице, лишь глаза кажется стали гореть чуть более ярко.
— И тем не менее она взойдет на престол после меня. Таково мое решение, и вам придется его принять, — затем он посмотрел уже на Лизавету. — Что же до тебя, дочь. Я подготовлю тебя так, как положено, насколько это вообще возможно в текущих обстоятельствах. Но я сразу должен сказать тебе: ты не выйдешь замуж за Дмитрия Старцева.
— Но… — осторожно начала Лизавета. — Это было бы отличным шансом объединить два государства. Если бы Хильда Лоденборг…
Половину из того, что говорила Лизавета, Фёдор пропустил, слишком шокированный случившимся. Они с отцом на полном серьезе обсуждали брак со Старцевым, словно позабыв о цесаревиче. Вернее, уже бывшем цесаревиче. Словно этот вопрос отошел даже не на второй, а на третий или четвертый план.
“Это всё сон! Гребаный кошмар!”
Но нет, это была реальность.
— Твои доводы мне понятны, — кивнул Император. — И похвальны. Но мой ответ от этого не меняется. Я не смогу запретить тебе выйти замуж за этого человека, когда ты воцаришься, ведь это будет значить, что меня уже не станет, но до этого момента я запрещаю.
— Как вам будет угодно, отец, — Лизавета смиренно приняла это решение, но Фёдору было не до радости.
* * *
Желтый автомобиль подкатил прямо ко входу во дворец, и Фёдор, сбежав по ступенькам, запрыгнул на заднее сидение.
— Гони! Куда-нибудь, где тихо!
Машина тронулась с места, и стоило ей покинуть территорию дворца, как Лев, решивший сегодня побыть в роли водителя, прибавил газу, и машина понеслась прочь от Петрограда. Фёдор же, вскрыв одну из бутылок, залпом сделал два глотка, попутно немного облившись спиртным.
— Эй-ей, друг, ты бы не налегал так сразу! Успеется!
Но принц проигнорировал замечание и вновь присосался к бутылке. Глоток, второй, третий. Крепкий алкоголь жег горло и вместе с тем приятно согревал желудок.
— Эй, что-то случилось? — друг наконец заметил, что что-то не так.
— Что с рукой? — вместо этого спросил принц.
Лев поморщился, взглянул на забинтованную руку и потряс ей над головой.
— Да так. Помнишь я рассказывал тебе про того ******* Старцева?
— Это он сделал?
— Ага. *******!
— И ты ему это спустил? Он даже не дворянин!
— Теперь дворянин. Но ничего, отец пообещал, что с ним в скором времени разберутся. Нечистое что-то с этим Старцевым, да ещё и Мальцевы его прикрывают. Так говорит отец.
Лев ещё что-то говорил про Старцева, но Фёдору было не очень интересно. Да какая разница, кто он такой? Алексей Старцев никогда особо не нравился принцу, потому что в отличие от других слуг и чиновников не обращался с ним как подобает.
Вскоре Лев вывел машину на пустую дорогу, идущую почти вплотную к заливу.
— Тормози! Припаркуйся поближе к берегу.
Друг спорить не стал. Тут Фёдор ему все и рассказал, как в один миг из человека, что должен был править страной, превратился в пустое место.
— Она не может править!
— А я о чем?! — фыркнул Фёдор. — Тупая никчемная баба, такая же упрямая, как и её мать! Как я рад, что она сдохла.
Фёдор был сыном первой жены Императора, а Лизавета — третьей.
— И что ты собираешься делать? — вопрос Льва показался Фёдору странным.
— Ничего, — но тут же осознал, что так говорить нельзя. — В смысле, я буду пытаться переубедить отца, но это сложно сделать. Он человек своего слова.
— Он говорил, что императором будешь ты, — напомнил друг.
— Говорил. И самое дерьмовое в этой ситуации, что я понятия не имею, почему он вдруг изменил решение.
— Он всегда любил Лизавету.
— Да, — поморщился Фёдор, признавая правоту. Из всех своих жен Император больше всего любил именно третью, а когда во время родов Лариса умерла, отец больше всего внимания уделял именно её дочерям: Лизавете и Авроре. — Но раньше он отделял долг от эмоций. Хотя я не уверен, что он вообще что-либо способен испытывать. Порой мне кажется, что он не сильно отличается от тильгриммов. Должна же быть причина!
— А с сестрой не говорил?
— Да пошла она! Мы с ней почти не разговариваем, ты прекрасно знаешь.
— Знаю, но с ней шансов выяснить, что же случилось, больше, чем с отцом.
— Тут ты прав…
Они замолчали, потихоньку потягивая напиток прямо из бутылки и глядя на морскую гладь и корабли, что плывут вдалеке.
— Федь…
— Что?
— А ты сильно любишь свою сестру?
Фёдор на этом вопросе даже подавился и с удивлением уставился на друга.
— О чем ты?
— Ну… Сам посуди. Отец отнял то, что по праву принадлежит тебе, и единственный способ это исправить…
— Хватит! То, что ты предлагаешь… Это…
Лев тут же улыбнулся, словно это была неудачная шутка, и примирительно поднял руки. Но Фёдор зацепился за эту идею, вед Лев был прав. Переубедить отца — это почти безнадежная задача. А значит единственный способ вновь стать наследником — избавиться от сестры.
Любил ли он Лизавету? Конечно нет.
Их связывал только отец.
— Она же должна была стать твой будущей женой, — напомнил Фёдор другу.
— Теперь она подстилка Старцева. Такая жена мне не нужна, какой бы смазливой она не была.
— Теперь-то она наследница.
— Да брось, ты же прекрасно знаешь, что я ей не нравлюсь. Никогда не нравился, — поморщился Лев. — Она предпочла ползать в грязи с солдатами, лишь бы не оказаться в моей постели, а это о многом говорит. Стать её мужем, мужем Императрицы, это конечно соблазнительно, но учитывая наши отношения, вряд ли мне найдется место не то что рядом с ней, но и при дворе.
— Да брось, Лизавета конечно упряма и взбалмошна, но не злопамятна.
— Да-да, — вздохнул Лев, отхлебнув из бутылки.
— И вообще, твои намеки… Я-то понимаю, что ты не серьезно, но это звучит как государственная измена.
— Не помню, чтобы давал ей свою клятву. Для меня именно ты будущий Император, наследник престола, а не твоя сестра.
Фёдор скривился, бросив косой взгляд на друга.
Считал ли он Лизавету настоящей сестрой? Нет.
Император всегда был строг к юному наследнику, заставляя его быть лучше всех. Лучшим в фехтовании, лучшим в стрельбе, лучшим в учебе. Лишь в последние пару лет Фёдор сумел хоть немного выдохнуть с облегчением, словно отец убедился, что сын вырос именно таким, каким и должен быть наследник, и сбавил давление. График у цесаревича все ещё был довольно плотный, заполненный работой с целой кучей учителей, но теперь у него появлялись свободные дни, как вчера и сегодня.
Теперь же внутри Фёдора закипала ярость от осознания того, что все это было зря. Лизавета могла похвастаться настоящим счастливым детством, и это была одна из тех вещей, за которые брат её ненавидел. Сколько раз он видел, как она веселилась, играла в фонтанах со своей “игрушкой”, пока он, уставший после очередной тренировки, должен был идти на какой-нибудь урок экономики.
— Уж кто-кто, а именно ты и только ты достоин занять престол, — добавил Лев.
— Может ты и прав… Может ты и прав… — кивнул Фёдор, а затем, выждав немного, уточнил. — Ты говорил что считаешь только меня достойным. Так считаешь… только ты?
— Нет конечно. Так считает мой отец, так считает ещё очень много людей, и с нашими связями… мы… думаю… вполне можем… организовать несчастный случай.
— Ничего не хочу знать, — оборвал он его. — Я ни в чем не участвую и ни о чем не знаю. Но если я всё-таки сяду на престол, то не забуду своих друзей, так и знай.
— Разумеется, Ваше Величество.

Антон Агафонов
Гнев Империи IV


Глава 1

Со смертью красных священников и бегством белого закончилась и битва. Почему солдаты решили отступить, мне неведомо, но подозреваю, что таинственный кукловод, который стоял за ними, будь то Рубцов, Мальцев или Беспалов, решил, что терять оставшихся людей в безнадежной попытке меня прикончить бессмысленно. 
Умное решение, тем более и я сам уже малость подвыдохся. Пусть энергии мира у меня теперь было достаточно, а вот накопленный Гнев я израсходовал прилично. Только кажется вдоволь его накопил, а вот его уже и нет… А ещё сегодня была опасная ситуация. И остается либо каким-то способом запасти ещё больше энергии Бури на случай повторения схватки, ибо придумать способ, как не лишится большей части сил.
Но это потом.
Я тряхнул головой и провел рукой по мокрым волосам, оглядывая разрушения. Самое забавное, что несмотря на всё, центральное здание гостиницы было самым целым из окружающих. А вот строениям рядом сильно досталось от магических ударов. Но даже так, учитывая, в какое месиво превратился фасад после обстрела, уверен, что на ремонт уйдет целое состояние. 
Одно из зданий даже горело, развеивая ночной мрак, и что-то я не слышал вой пожарных серен. Так глядишь и полностью сгорит к моменту, когда кто-нибудь явится. Но мне плевать. Как и на целую груду трупов вокруг, большую часть из которых убили мои товарищи. 
А вот и первый неприятный сюрприз. 
Центральный вход оказался выбит. Правда непонятно, магией или взрывчаткой, но сразу видно, как обуглился пол, и кучу мелких щепок, так что выбивали точно не руками. 
Внутри тоже обнаружились трупы, но немного. 
Я двинул дальше, дошел до лестницы на второй этаж. Там должна была находиться ещё одна баррикада, но и её там не обнаружил. И вновь те же обугленные следы. Кто-то, возможно маг, просто сносил их одну за другой.
Я поднялся дальше и обнаружил ещё следы схватки, гораздо более ожесточенной. Все стены были изрешечены пулями, и разумеется, новые трупы. 
Двинул дальше, прислушиваясь, зашел за угол одного из коридоров и толкнул ногой дверь, вскидывая пистолет. Дверь распахнулась, и я увидел Таню за трапезой. Она склонилась над вражеским солдатом и неторопливо сосала кровь у него из шеи, но при моем появлении немедленно прекратила.
— Ох, Дима… — с некоторой досадой и смущением сказала она и как-то даже деликатно отступила от тела, доставая из кармана платок и вытирая губы. 
— Пьешь, значит? — покачал я головой, убирая оружие, на что она виновато улыбнулась. — Ещё не жалеешь о своем решении?
Я ожидал сомнений, но девушка посмотрела мне прямо в глаза. 
— Нет. Я была сегодня очень полезна и убила многих, так что мне не о чем сожалеть. Может я и вынуждена теперь пить кровь, но эта сила…. — я увидел, как тень у её ног колыхнулась. — И сила этого тела полностью это компенсируют. 
— Хорошо. Будешь пить кровь моих врагов… К счастью для тебя, их много, но что будешь делать с солнцем? Как ты собираешься учиться дальше в лицее, будучи вампиром? 
— У меня есть это, — сказала Таня и вытащила из другого кармана золотистый кругляшок чуть больше монеты на цепочке. При виде его я нахмурился, подошел поближе, и девушка без вопросов дала мне его осмотреть. 
Артефакт, причем очень и очень сложный. Магический контур у него был открытый и хорошо видимый, но то, насколько мал предмет, и насколько большую и сложную конструкцию вмещал, и удивляло меня. 
— Что это? 
— Фломелия дала. Она называла его “амулетом ходящего днем”. Для неё самой он слишком слабый, а вот я, пока его ношу, смогу не бояться солнца. И если тебе интересно, то я уже испытала его. Прошлась по улице днем до того, как прийти сюда. 
Я вернул его Тане и вновь покачал головой. Хотелось прочитать ей большую нотацию насчет того, как глупо она поступила, превратившись в чудовище, но… какой в этом теперь смысл? Она уже им стала, и теперь нужно думать, как быть дальше, а не корить её за этот глупый поступок. И все же теперь мне нужно будет внимательно за ней присматривать. Убедиться, что она действительно себя контролирует и не вскроет глотку кому-нибудь из лицеистов. 
Вот же Фло… Вроде и помочь хотела, а по итогу докинула мне проблем. 
— И когда тебе снова нужно будет… кхм… поесть? 
— Сложно сказать, учитывая, что я слишком мало времени нахожусь в таком виде. Думаю… Дня четыре, может даже пять, но точно не больше недели. После этого мне будет сложно себя контролировать. 
Я досадливо почесал затылок. Вот же ж… 
— Ты закончила? — на всякий случай уточнил я и, дождавшись утвердительного кивка, пошел к лестнице, ведущей на третий этаж. 
— Кстати, а почему ты мокрый? — заметила девушка. 
— Да так… Не обращай внимания… — скривился я. Самым неприятным в этом было даже не то, что промок костюм, а что мокрой была и обувь, отчего я теперь нелепо хлюпал при каждом шаге. 
На третьем этаже меня уже ждали. Стоило появиться, как тут же несколько стволов оказались нацелены мне в голову, но спустя несколько секунд послышались облегченные вздохи. 
— Есть кто внизу? — вместо приветствия спросила Ворошилова. 
— Нет. Отступили. 
— Хорошо, да, хорошо… — с некоторым облегчением высказалась она, после чего стала раздавать приказы своим людям. — Мы уходим, и вам задерживаться не советуем. Вдруг они передумают. 
— Не так быстро, — покачал я головой. — Кто-то знал о нашей встрече и сообщил моим врагам. И теперь мне очень интересно, кто бы это мог быть. 
— Это не мои люди, — тут же фыркнула Ворошилова. 
— Я всецело вам предан, господин Инвестор, — тут же заголосил Золотник, и я перевел взгляд на девушку, что пришла вместе с ним. — И она тоже. Это моя дочь, она помогает мне с делами. Возраст, знаете ли, дает о себе знать. 
— Намекаете, что это я? — прорычал нынешний глава Ларцевых. — Мой брат за решеткой, ожидает казни за измену, мой род под ударом. Я до этого момента даже не знал, на встречу с кем иду! Племянник ничего не сказал по этому поводу. 
Я окинул присутствующих внимательным взглядом. Основная проблема в том, что я так до конца и не знаю, кто организовал это покушение. Беспалов или Рубцов? Наличие “Богатырей” указывает на первого, но и старый глава Тайной канцелярии далеко не дурак и имеет большие связи. Уверен, достать пару этих боевых машин вполне в его власти. Но возвращаясь к присутствующим…
Ворошилова… Могла ли она меня сдать? Всё зависит от выгоды. Если за всем стоит Беспалов, то он вполне мог пообещать вернуть полные права на шахту и снять другие претензии. Рубцов же в свою очередь мог пообещать ей полное содействие в мести Беспаловым, что тоже многого стоит. 
Да и не обязательно сдавать именно ей. Это мог сделать один из её людей, например Бронников, учитывая его связь с Валентиной Сергеевной, секретарем военной кафедры лицея. Но как я уже отмечал — слишком очевидно. Он бы не послал его, поскольку я его уже знаю. 
Дальше Золотник. 
Мог ли? Да легко! Он подчиняется только из-за страха. Но в таком случае моя мать может быть в опасности прямо сейчас, ведь именно Золотник посоветовал мне её никуда не перевозить. И если она всё ещё в черноморском поместье, то вряд ли он меня предавал. 
И последний Ларцев.
С одной стороны, человек, которого я не знаю. Который легко может действовать из каких-то своих интересов и быть тем самым удобным предателем. Но с другой… Он ведь правда не знал, с кем встречается. Конечно, его могли перехватить и заставить сотрудничать, но тоже выглядит притянутым за уши.
Так кто же именно меня предал?
— Кто-то меня предал, — громко и четко сказал я. — И к сожалению, я не могу просто сделать вид, что ничего не произошло. Я ДОЛЖЕН знать, что вам можно доверять. 
— И что же ты сделаешь? — спросила Ворошилова, и её люди тут же взялись за оружие. —Допросишь каждого из нас?
— Нет, я поступлю проще.
С этими словами я снял с лица маску, слыша позади удивленный вздох Тани. Да и Бронников удивленно вскинул брови, увидев мое настоящее лицо. Выходит, он не знал. Но, как бы то ни было, в маске больше не было необходимости, по крайней мере сейчас. Да и… подозреваю, что личность Инвестора теперь скомпрометирована, и мне придется использовать в будущем другое лицо. — Каждый из присутствующих принесет мне клятву верности.
— Что за бред? — фыркнула убийца магии. — Клятва?
— Не абы какая клятва, а магическая. 
— Я убийца магии, — напомнила Ворошилова. — Магия против меня бессильна. 
— Эта сработает, — заверил я её, после чего обратился уже ко всем присутствующим. — Теперь каждый из вас подойдет ко мне и поклянется верой и правдой служить Дмитрию Старцеву. Не действовать против его интересов, не лгать ему, не угрожать ему или его близким, исполнять его приказы. Взамен я обязуюсь быть справедливым сюзереном, заботится о вас и ваших интересах, насколько это будет в моих силах. 
— Бред! — фыркнула Ворошилова. — Ни я, ни мои люди не будут в этом участвовать! 
— Ты не поняла, — покачал я головой, и за моей спиной, повинуясь мысленной команде, материализовался Летун. Толку в схватке от него нет, но он своим аморфным телом перекрыл проход вниз. — Это не просьба и не предложение, а ультиматум. 
— А если мы откажемся? — с вызовом спросила женщина. 
— Тогда я вас убью. Из этой комнаты вы уйдете либо как мои вассалы, либо не уйдете вообще. 
Ситуация накалилась до предела. Ворошилова сверлила меня взглядом, а её люди были готовы в любой момент пустить в меня несколько десятков пуль. Таня тем временем сместилась чуть в бок, оказавшись у декоративной колоны, и уже окутала Тенью винтовку. В любой момент она могла занять укрытие и атаковать. 
— А нам тоже надо? Мы же вроде клялись? — уточнил Коротышка. 
— Надо, — подтвердил я. — Это более сильная клятва. 
Ведь в этот раз я тоже беру на себя обязательства, так что это будет уже полноценный двухсторонний контракт, имеющий настоящую силу.
— Отлично! — ухмыльнулся этот малый и первым подошел ко мне.
— Протяни руку. 
Все прошло быстро. Я коснулся его ладони, сосредоточился, и на миг мы переместились в иное место. 
КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН! 
В этот раз громыхание основного тела прозвучало даже тут, заставив людей Ворошиловой испуганно втянуть плечи. 
— Ух! Жуть какая, — хмыкнул Коротышка. — Каждый раз страшно. 
Следом был Золотник. Затем его дочь. Потом ещё три человека, что прибыли в Петроград вместе с южанами, и каждый из них после этого вставал за мою спину. Теперь в их преданности я не сомневался. 
— Кто следующий?
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— Кто следующий? — вновь задал я вопрос, на который так и не получил ответа. Ни Ворошилова, ни Ларцевы не хотели идти под мое крыло, а я в свою очередь не мог их отпустить. — Если в следующие десять секунд никто из вас не подойдет ко мне с протянутой рукой, я решу, что вы отвергли мое предложение, и убью вас. — Десять… Девять…. Восемь… Семь… Шесть…
— Ладно! — воскликнул Евгений Ларцев. — Будь ты проклят!
Глава рода Ларцевых первым из его людей принес присягу новому сюзерену. Всё это проходило быстро, почти буднично. А когда последний человек Ларцевых заключил со мной Контракт, то все они направились на выход. Я не возражал, ведь мог в любой момент связаться с ними.
— Остались вы, — посмотрел я на людей Ворошиловой. — Поступим так…
Я вытащил из кармана ранее забранный договор владения золотоносной шахтой и бросил его женщине. Та ловко поймала его и нахмурилась, не понимая, чего я добиваюсь.
— Возвращаю его вам.
— Мне тебе спасибо сказать?
— Нет, ты и твои люди все ещё должны поклясться мне в верности. Заключить Контракт. А если вы откажетесь, то я заберу эту бумажку с ваших мертвых тел.
— Ублюдок… — прошипела женщина и подошла ко мне. Её люди в тот момент недовольно выругались, а я просто протянул руку, ожидая, что она сделает то же самое.
И она сделала.
Положила ладонь на мою, и в следующий миг мы оказались под взором истинного Гнева.
— Что это? — спросила Ворошилова, испуганно втянув голову в плечи и попытавшись вырвать руку. Последнее я не позволил.
— Настоящий я, — не стал скрывать я. — Ты считаешь меня просто чудовищем, созданием тьмы, но я нечто большее. То, что ты не в состоянии разуметь.
В реальном мире прошло всего десяток секунд, хотя наше прибывание у основного тела затянулось минут на десять. Удивительно, но нам с Ворошиловой оказалось есть о чем поговорить, и когда она отступила, то уже смотрела на меня совсем иным взглядом. Ну да, одно дело, когда думаешь, что перед тобой вампир или нечто схожее, а другое, когда полноценное божество. Вернее его аватар.
И вот теперь на одного человека, знающего, кто я такой больше, но не думаю, что это такая уж проблема. В конце концов, об этом знает Рубцов и целая куча народу, которая с ним связана. Глупо и дальше пытаться скрывать, что я стремление, особенно когда Император прекрасно об этом осведомлен.
Следом начали приносить клятвы её люди. Я в этот момент ожидал, что кто-нибудь заартачится, что сможет указать мне на предателя, но всё прошло удивительно гладко. Даже с Бронниковым, хотя он смерил меня довольно странным взглядом, но не задал ни одного вопроса.
— Закончили. Вы все свободны, — объявил я. — О новой встрече я сообщу.
Не дожидаясь их ухода, сам отправился к лестнице, ведущей на крышу. Таня молча последовала за мной.
— Дима…
— Всё потом, — отмахнулся я. Не то что бы у меня было настроение начинать этот разговор. — Забирайся.
Летун тем временем превратился в крылатое нечто и услужливо подставил свою спину для пассажиров. Меньше чем через минуту мы уже взмыли в ночное небо и устремились прочь от Петрограда.
Благодаря Летуну мы смогли попасть на территорию лицея без каких-либо проблем, оставшись полностью незамеченными, а на утро я как ни в чем не бывало отправился на занятия. Таня тоже присутствовала на построении и ничем не выдавала, что больше уже не человек. Артефакт, что ей вручила Фломелия, работал идеально, и девушка не боялась солнечного света. Разве что старалась всё же держаться тени, когда была такая возможность.
— Ты в порядке? — спросил я после пробежки.
— Даже не запыхалась. И от этого даже немного неловко, — виновато улыбнулась она.
— А солнце?
— Под прямыми лучами не очень комфортно. Странное ощущение, не знаю, как лучше объяснить… Просто странное. Но это мелочи.
Появился старшина, и приступили к другим тренировкам. В первую очередь опять стрельбы, хотя после ночной перестрелки грохот ружей мне малость поднадоел. Но сегодня я отстрелялся довольно неплохо. Всего три промаха из десяти. Почти рекорд.
Старшина, впрочем, считал иначе. Для него то, что я попал в мишень, ещё ни о чем не говорило. Нужно попасть в человека на мишени, и вот тут мне похвастаться было нечем…
— Старцев, тебе бы что ли к окулисту сходить. Я совершенно не понимаю, как ты можешь так плохо стрелять, — покачал он головой, а я лишь виновато пожал плечами.
А вот дальше случилось кое-что новенькое. Старшина решил устроить нам отработку боя с другой группой, и речь вовсе не про рукопашку, как это было обычно, а именно учебное столкновение.
— Самое время посмотреть, как хорошо вы слушали лекции, — ухмыльнулся он. — Вам предстоит бой с третьей группой в городских условиях. Правил особо нет. Две команды, три часа времени. Победит та команда, где по истечению времени будет больше “живых” человек. Ну и соответственно, если вы вынесите всех или вынесут вас, то схватка закончится досрочно. Сражаться будете вот этим.
Старшина продемонстрировал очень похожее на классическую винтовку, которой мы пользовались тут, оружие.
— Это точная копия вашего привычного оружия, но стреляющая шариками с краской. И предрекая вопросы, пусть оно вас не убьет, но попадания весьма болезненные, и останутся синяки. Разбирайте!
— Старшина, а можно вопрос?
— Да, Демидова?
— А что мы получим за выигрыш?
Тут мужчина расплылся в улыбке.
— Хороший настрой. Полный отгул на два дня. А если проиграете, то будете отчищать форму от краски, как свою, так и команды победителя. Всё ясно?
— Так точно.
— Не разочаруйте меня. В первую очередь это командное испытание, не забывайте, — и с этими словами он отправился все подготавливать, а наш отряд стал изучать новое снаряжение. Сразу отметил, что эти винтовки легче, чем настоящие.
— Так, слушайте меня, — привлек наше внимание Тимофей, который после слов о “команде” видимо решил напомнить, что он тут лидер. — Вы слышали старшину. Это командное соревнование, и мы не должны его проиграть, всем ясно? Так что с этого момента безоговорочно слушаетесь меня. Я приказываю, вы выполняете. Говорю ложиться — ложитесь, говорю стрелять…
— Мы тебя поняли, командир, — усмехнулся я, закидывая винтовку на плечо. Помимо неё нам выдали ещё пистолет и нож с тупым лезвием. И что любопытно, в ножнах у последнего тоже была краска, так что им можно оставить след на одежде другого бойца, эмитируя ножевое ранение.
— Не язви, Старцев. Ты может быть и хорошо бегаешь и прыгаешь, но этого мало, чтоб победить. Тем более показатели стрельбы у тебя хуже всех в отряде. Уж кому-кому, а тебе бы прикусить язык и слушать старших.
— Да-да, — и не подумал я смягчиться. — А опыт командования боевой группой у тебя имеется? В боевой обстановке само собой?
— Как будто у тебя он есть, — фыркнул он. Как же хотелось сказать ему пару ласковых, но сдержался, тем более даже Таня успокаивающе положила мне на плечо руку. Да, она совершенно права, мне нет смысла пытаться перетянуть на себя одеяло лидерства в нашем отряде. — Закончил? Тогда заканчивай приготовления, мы выдвигаемся.
Спустя примерно час мы уже были готовы к предстоящей схватке, и я не без некоторого уважения осматривал декорации, о существовании которых я прежде и не подозревал. Далеко, на западной границе полигона, посреди леса была отстроена настоящая городская улица. Два десятка домов, переулки, дорога и даже машины. Да, если присматриваться, можно было заметить, что не хватает мелочей, но это не важно. Главное, что это место в точности воспроизводило городскую среду.
Неподалеку от этих построек мы и выстроились, а прямо напротив нас выстроился третий отряд. Некоторых из них я знал. Например Владислав, что его возглавляя, живет на том же этаже, что и я, примерно в пяти комнатах дальше по коридору.
Вооружены они были так же, как и мы, и количеством не отличались. Вернее трех человек (в счет Миши, принцессы и её телохранителя) от них убрали, оставив девятерых.
Было любопытно наблюдать как за другой командой, так и за своей. Нервничали все. Наверное, если судить по потоку эмоций, из наших больше всего переживала Гуревич, вторым, думаю, был Захаров. А вот правая рука Тимофея, Семён, был в некотором нетерпении, и то и дело поглаживал оружие в своих руках.
Для меня же вся текущая тренировка была сущей ерундой. Я участвовал в настоящих сражениях и боевых операциях, что мне эти дети с фальшивым оружием. Захоти, я бы вынес их всех. Благодаря духовным техникам я мог сделать так, что ни один шарик с краской меня не достигнет, но думаю, это не очень справедливо по отношению к другим.
В этот раз буду играть “по правилам”, так сказать, и не стану демонстрировать свои способности.
— Так, правила вы все уже слышали, — обратился к нам старшина третьей группы.
Наш же, скрестив руки на груди, ограничился ролью наблюдателя. Помимо него тут присутствовало ещё два десятка человек, но они находились на платформе на крыше центрального здания. Видимо, не просто так старшина задумал эту тренировку, она была своеобразным показательным выступлением для каких-то гостей. Может какие-нибудь послы, что задержались после досрочного завершения Научной Выставки, и ректор лицея решил таким образом показать, что его ученики могут.
Для удобства зрителей каждой из команд выдали по повязке. У нас были синие, у второй команды желтые. Затем старшина отправил нас к “точкам входа” на разных сторонах улицы.
— Состязание начнется когда прозвучит сирена. Если попробуете атаковать другую команду до неё — проиграете. Это ясно?
Мне вначале не было понятно, зачем сирена, но вскоре, оказавшись уже на выстроенной улочке, я понял, что нам дают время осмотреться и выработать тактику.
— Будем брать их на живца, — объявил Тимофей, начав объяснять нам свой план. — Предлагаю поставить “жертву” вон туда.
Говорил он об переулке между домами, у которого как раз была припаркована машина. В целом я тоже оценил эту позицию. С одной стороны, “жертва” будет на виду, а с другой, так просто по ней не попасть. Можно отстреливаться, прячась за машиной, привлекая внимание, а затем отойти в переулок, заставляя врага подобраться поближе.
И как раз эти мысли Тимофей и озвучил.
— Когда они будут подходить, остальные откроют огонь вот отсюда, — он указал на дом с противоположной стороны. Перестреляем их с высоты.
— Осталось выбрать, кто будет “жертвой”, — хмыкнул Андросян, и его взгляд словно невзначай лег на меня.
Ну да, ну да, кому же ещё быть.
— Эй, — вступилась за меня Таня. — Почему именно он должен становиться приманкой?
И я только сейчас отметил, что только Таня использовала слово “приманка”, а не “жертва”. Видимо, Тима и его приближенные уже посчитали избранного бедолагу трупом. Впрочем, сам я был не против. По большому счету мне было плевать, проиграем мы или выиграем.
— Потому что он херово стреляет и точно не может быть в команде стрелков, — прояснил вместо лидера его заместитель. — Да и вы сами видели, как хорошо он умеет бегать и прыгать. Лучшего кандидата не придумать.
— В вашем плане одна большая проблема, — я демонстративно зевнул, поковырявшись в ухе. — Хотя нет, не одна.
Тимофей нахмурился, а Фрунгилев с некоторым вызовом выпятил нижнюю губу.
— Говори.
— Для начала, этот план может сработать, если они все пойдут в атаку, причем почти в лобовую. А если они попробуют использовать аналогичный план? Сделать приманку и расстрелять нас.
— Мы просто не купимся.
— Ну так и они тоже могут не купиться. Тут нужно быть конченым имбецилом, чтобы посчитать, что мы просто бросили одного человека. Я бы точно решил, что это ловушка. А затем прикинул бы, откуда по нам могут стрелять, и зашел бы сидящим в засаде с тыла. Мог бы тоже отправить одного-двух отвлекающих, и пока вы стреляли бы по ним, остальные стреляли бы по вам.
— А он прав… — охнула Гуревич.
— И что же ты предлагаешь?
— Я… — я действительно собирался высказать пару своих мыслей. Например о том, что нужно использовать не только верхние этажи, но и крыши. Забраться туда будет намного сложнее, но это может стать сюрпризом для другой команды.
И все же я не успел, потому что в этот момент прозвучала сирена, знаменующая начало соревнования.
— А, впрочем… Командуй, Тимофей. Ты же лидер, хех…

Глава 3

Тимофей всё-таки воспринял мои советы, но от своего плана отказываться не стал. Он разделил нас на три команды. В одной был я, Гуревич, очень недовольная ролью приманки, и Коля Кондратьев, белобрысый коренастый паренек, самый незаметный в нашем отряде.
В отряде Тимофея оказался он сам, Таня, как самый лучший стрелок среди нас всех, и Андросян, который тоже неплохо стрелял. И последнюю команду возглавлял Семён Фрунгилёв, бессменный заместитель Тимофея. Ему в командование были отданы все оставшиеся.
Суть была проста: моя команда будет приманкой. Тимофей справедливо решил, что один человек — слишком подозрительно, а вот три — в меньшей степени. Его отряд снайперский и должен будет атаковать тех, кто придет по наши души, а отряд Семёна будет прикрывать снайперов, если вдруг к ним, как я предположил, смогут подобраться с тыла.
— Как он мог просто взять и бросить меня тут? — продолжала ныть Лера, и у меня от её воя уже голова начинала болеть. — Я его девушка или кто? Он должен меня защищать!
Услышав это, даже Коля закатил глаза и сокрушенно вздохнул.
— Ты солдат, Гуревич, — перебил я её. — Ты сама пришла в лицей, так что пора перестать нудеть и выполнять приказы командира.
— Вот уж не от тебя, Старцев, я хочу слышать упреки в выполнении приказов! — прыснула она. — Так что не смей затыкать мне рот, потому что…
Она в пылу словесного потока даже не пригнулась, так что ничего удивительного, что ей прямо в лоб влетел шарик с краской, отчего девушка с криком повалилась на землю.
— Тот случай, когда я благодарен вражеской команде, — рассмеялся я, видя, как она корчится на земле, хватаясь за голову, а сам уже через две секунды высунулся из-за машины и выстрелил по троим бойцам вражеской команды, что гуськом передвигались по краю улицы, прячась за машинами, которые словно специально были припаркованы вдоль улицы.
Разумеется, я ни в кого не попал, не с моим глазомером. А вот Кондратьев меня приятно удивил, едва не уложил одного из них. Тот лишь чудом успел спрятаться.
— Действуем по плану, — бросил я ему. — Отходим в переулок.
— А она?
— А что она? Она труп, — усмехнулся я.
— Козлы! — бросила нам лежащая в слезах Гуревич. — Больно же.
— Трупам слово не давали, — отмахнулся я от её возмущения, скрываясь в переулке. Нам в спины тут же прилетело, но ни один из шариков не попал, лишь окрасил стену желтыми пятнами.
— Пока всё идет отлично, — довольно сказал Контратьев. — Щас мы их…
А вот я не испытывал его оптимизма. Их там трое, значит где-то ходят ещё шестеро. Вопрос где? Я присел у края стены, отстреливаясь, мой единственный “оставшийся в живых” товарищ стрелял у меня из-за плеча.
— Попал! — обрадовался он.
— В руку, — сообщил ему я. — Не считается.
По правилам “смертельными” считаются попадания в грудь и голову. Руки-ноги дают бойцу возможность продолжать участвовать в схватке, но мешают использовать раненую конечность. Если попали в ногу — надо хромать, если в обе — нельзя ходить. С руками соответственно так же.
— Зато меткости поубавится.
— Ну, тут ты прав, — согласился я, бросая короткие взгляды на наших стрелков. И чего они молчат? Противник уже на линии огня, можно ударить им в спины. Но никто из наших кроме нас с Кондратьевым не стрелял.
И тут прямо нам под ноги что-то прилетело. Я опустил взгляд и беззвучно выругался.
Граната!
Разумеется не боевая, а такая же тренировочная, но это не отменяет факта, что если она рванет, мы присоединимся к Гуревич. Вот уж хрен!
Я бросился вниз, подхватил её с земли, одновременно совершая перекат, и швырнул прямо той троице, что её и бросила, попутно молясь, чтоб та не рванула у меня прямо в руке. Повезло, не рванула, но и полноценно достигнуть цели не успела, взорвалась где-то в воздухе над их позицией, забрызгивая улицу краской.
На нас с Кондратьевым не попало, а вот на вражескую команду совсем чуть-чуть. Думаю, не считается, наблюдатели скорее засчитают это как “царапины”.
— Так вам! — крикнул Кондратьев, выскочив из укрытия в порыве чувств, и тут же чуть не схлопотал “пулю”. Хорошо, что я заметил стрелка и дернул парня на себя, спасая его от неминуемой “смерти”.
— Придурок! — рыкнул я.
— Извини, — он бросил взгляд на стену позади и увидел пятно от краски примерно на том же уровне, где должна была быть его голова.
Что происходит? Где остальные мои товарищи? Почему не прикрывают?
Похоже, что план пошел коту под хвост, и нужно импровизировать. Я конечно могу воспользоваться духовной броней и просто пойти и перестрелять их всех, но какой будет смысл в такой победе?
— Отходим! — приказал я.
— Но это же не по плану!
— План накрылся. Хочешь присоединиться к Гуревич — милости прошу.
Коля секунду смотрел на лежащую на земле девушку, что бросала на нас гневные взгляды, а затем утвердительно кивнул.
Мы пошли по переулку, пока не наткнулись на тупик. Ну да, не просто же так мы выбрали именно это место. Тут к нам со спины не зайти. Впрочем, и загонять себя в безвыходное положение я не собирался. Тут находился вход в одно из зданий, закрытый. Мы это проверили ещё до серены, во время обдумывания тактики. Вот к этой двери я и подскочил, дернул ручку, убеждаясь, что ничего не изменилось, и со всей силы пнул, вышибая дверь с петель.
— Охренеть! — охнул позади меня Кондратьев. — Я знал, что ты сильный, но не думал, что настолько.
Я лишь усмехнулся. Заскочил в здание и тут же рванул к главному входу, ведущему на улицу. Быстро выглянул и довольно ухмыльнулся, видя, как троица врагов уже подбирается к переулку. И, на мое счастье, они совершенно не смотрели на ту точку, где спрятался я.
Я бросил взгляд на Кондратьева и жестом показал, что хочу сделать. Он округлил глаза, попытался возразить, но с чего это я должен был его слушаться? Я выскочил из здания, прыгнул вперед, сделав перекат, и оказался буквально в двух метрах от крайнего противника. Вернее крайней. Кареглазой девушки с круглым лицом. Она услышала что-то, развернулась, но не успела даже вскрикнуть, а три шарика с краской уже попали ей точно в грудь. Промазать почти в упор я не мог.
Перевел оружие на второго, но выстрелить успел лишь один раз, “оцарапав” его плечо.
— Он Катю подстрелил, сволочь!
Два парня, что шли впереди, выстрелили почти одновременно, но “пули” окрасили брусчатку, а я уже скрылся за машиной, готовя следующую атаку. И мне все ещё жутко интересно, что с моими союзниками, ведь если бы план сработал, эта троица уже была бы “мертва”, а в итоге это мне приходится с ними разбираться.
Я бросил винтовку в сторону, заставляя оставшихся на ногах бойцов повернуться на шум, а сам в этот момент перепрыгнул автомобиль, выхватывая из ножен тренировочный нож. Стреляю я может и скверно, а вот в ближнем бою смертельно опасен.
Удар. Удар Удар.
Три удара по застигнутому врасплох противнику, и он, досадливо кривясь, стал падать. Ага, щас! Так я ему и позволил! Ухватив его за ворот формы, я толкнул его прямо на второго, отчего уже они оба упали на землю, и прежде чем последний успел сбросить с себя “мертвого” товарища, я добил его ударом ножа в горло, проведя длинную синюю линию по коже.
— Да бли-и-и-ин… — протянул тот.
— Мальчики, ну как так-то… — с досадой протянула “мертвая” Катя.
— Эй, вы типо мертвы, так что не болтайте, — усмехнулся я.
— Да иди ты, — сердито буркнул тот, которого я толкнул на друга. — Это вообще не честно!
— Да-да, — отмахнулся я и побежал в сторону позиции наших снайперов. Какого хрена они бездействовали? — Коль, догоняй!
В дом, где должны были скрываться мои, я влетел почти на полной скорости, затем рванул к лестнице, и вот я уже на третьем этаже. И… Никого.
— И как это понимать? — сердито буркнул я. — Почему тут никого?
Не став долго думать, вышел на балкон, а затем одним прыжком оказался на крыше. Мне не стоило этого делать, ведь я использовал сверхчеловеческие силы, а с другой стороны старшина мне и слова не сказал про этот запрет. Я сам это для себя решил, чтобы это противостояние не вышло слишком легким.
Наблюдатели заметили меня, и я не нашел ничего лучше, чем махнуть им рукой в знак приветствия, а сам поскакал с крыши на крышу, выискивая кинувших нас на убой товарищей. Я-то думал, что может они ведут бой с противником, но на месте снайперов я не заметил следов схватки. А следовательно меня, Гуревич и Кондратьева просто кинули, бросили зажатыми под огнем врага, и вот за это я с Щепковича спрошу. Плевать, что это игра.
Я перепрыгивал с крыши на крышу, то и дело поглядывая вниз, но все никак не мог никого найти. Ни друзей, ни врагов, и это меня как-то напрягало. Я пропрыгал крыш десять, не меньше, обойдя почти половину локации, и внезапно почувствовал боль в руке, отчего потерял равновесие и чуть было не свалился вниз.
— Что за?
Бросил короткий взгляд на руку, увидев кровь… Нет, не кровь, красная краска. И это вызывало ещё больше вопросов. У нашей команды краска синяя, у вражеской — желтая. Я уже успел в этом убедиться на примере Гуревич, у которой всё лицо было в желтой краске после попадания.
И что же это получается? Против нас играет кто-то ещё?
Пока я это обдумывал и выискивал стрелявшего, в небе высоко над нами возникла черная точка, которая стремительно расширялась во все стороны, закрывая собой вначале небо, а затем и всё поле боя целиком. В один миг день превратился в ночь, и однозначно без магии тут дело не обошлось.
Но я все ещё не понимал, что происходит. И кто в меня стрелял? Как бы я не пытался найти таинственного стрелка с красной краской, у меня не выходило ни откуда был произведен выстрел, ни даже примерной дистанции.
— Вот же зараза…
Тем временем магический купол накрыл нас полностью, окончательно отрезая от внешнего мира, и мои прошлые слова про “день, ставший ночью” были буквальными. На небе появились звезды и луна.
Для меня это большой проблемой не стало. В темноте я вижу относительно неплохо, не так, как должна обновленная Таня, конечно, но ориентироваться вполне могу. И тут прозвучал второй выстрел, и вот он уже цели не достиг, хоть и был близок. Шарик пролетел совсем рядом с моей щекой, обдав воздухом.
— Неплохо, — осклабился я. — Но теперь-то я знаю, где ты прячешься, таинственный стрелок… Хочешь поиграть? Что-ж, мы поиграем!

Глава 4

Теперь я худо-бедно представлял, где находится позиция стрелка — в доме дальше по улице, на другой стороне. Осклабившись, я отступил назад, но лишь для того, чтобы одним прыжком перемахнуть через улицу, аккуратно приземлившись на крышу на другой стороне.
Да, я не хотел пользоваться силами, но и старшина говорил, что мы будем иметь дело с третьим отрядом, а вместо этого деремся с таинственным врагом, стреляющим красными шариками. Так что без обид, но свою мобильность я пожалуй сохраню, разве что доспехом духа попробую не пользоваться, чтоб не быть совсем жуликом.
Я преодолел три дома до цели буквально за пару секунд, спрыгнул с крыши на балкон, заскочил внутрь и нахмурился, никого не обнаружив. Странно, ведь я был уверен, что тут кто-то был. 
Сделал два шага вперед, осматриваясь и прислушиваясь к помещению, в котором царил полумрак. 
— Есть тут кто? — предпринял я довольно глупую попытку. 
И удивительно, но это сработало! Я ощутил рядом с собой какое-то движение, и из темного угла выскочила облаченная в черное фигура. 
Шаг назад, и в руке у меня возник нож. Он поступил точно так же, выхватывая оружие ближнего боя на ходу и нанося точный удар в горло. 
Быстрый! Слишком быстрый для простого человека! 
Но даже так этого маловато против меня. Я встретил его нож своим, отразив нападение, и немедленно контратаковал ударом ноги в корпус. Таинственный враг принял удар на плечо, и его немного отбросило. Впрочем, если обычному человеку в такой ситуации скорее всего переломало бы руку, то это словно и не заметил удара и вновь бросился в схватку. 
Он попытался подсечь мне ноги, и это даже почти получилось, но я смог удержаться и отбить очередной нож. А он хорош! Реально хорош! Не слабее Эйрика однозначно, лишь непонятно, умеет ли он использовать доспех духа или, как и я, придерживается правил приличия. 
Мы скакали по комнате, попутно разнося внутренние декорации. Один раз мой противник даже швырнул в меня стул. И все же, несмотря на превосходство меня по навыкам, он проиграл просто потому, что я был быстрее и сильнее. Вначале я полоснул ему ножом по бедру, оставляя синюю полосу, а затем приставил клинок к горлу. 
— Кто ты? — спросил я и свободной рукой, несмотря на то, что технически не должен её использовать, сорвал с мужчины маску. Под ней оказался… незнакомец, и явно не ученик лицея. Да, конечно, возрастных ограничений для поступления практически нет, но в нем почти нет лицеистов старше тридцати, в основном идут с восемнадцати до двадцати пяти. Этому же мужику было под сорок. Он выглядел обычно, хоть и немного потрепанно. Мелкие застарелые шрамы на лице, короткие волосы и странные голубые, немного светящиеся глаза. — А? Ты подклятвенный? 
Пленник криво усмехнулся, а затем подался вперед, наваливаясь на тренировочный нож горлом, а через секунду упал на пол с синей линией на горле. 
— Показушник, — фыркнул я, принимая его “смерть”. 
Его нож тоже был тренировочным, так что это не настоящее покушение. Тоже часть игры, но я не понимал, для чего это. Зачем руководству военной кафедры приглашать подклятвенного и вводить его в тренировку курсантов? Ерунда какая-то. 
— Мог бы хоть ради приличия что-нибудь сказать, — сказал я “мертвецу”, но тот продолжал отыгрывать роль. 
Я вновь огляделся, быстренько прошелся по помещению, но больше никого не обнаружил. Мог ли он тут быть один? Что-то у меня большие сомнения в этом. В основном из-за того, что я так и не нашел остальных своих товарищей. 
Показав напоследок неприличный жест побежденному, я вернулся на балкон, а затем запрыгнул на крышу. Так я буду очень долго возиться, нужно ускориться и попробовать что-нибудь новенькое. 
Вместо того, чтоб бежать куда-нибудь сломя голову, я уселся на крышу в позу медитации и прикрыл глаза, настраиваясь на свою внутреннюю энергию. Цукимару обучала меня некоторым техникам, но если они не относились к бою, то я их не практиковал.
— Как там это было?.. — пробормотал я, пытаясь вспомнить последовательность.
Первым делом нужно представить вокруг себя круг…
Не вышло.
Вернее, круг-то я представил, но тот почти сразу стал разрушаться. 
Снова.
На этот раз лучше. Теперь самое главное поддерживать его в воображении, попутно направляя в образ энергию из Сосуда Правителя. 
И снова что-то пошло не так, конструкция развалилась, а я досадливо выругался. 
Ещё раз! 
У меня ушло ещё попыток десять на то, чтобы закончить первый этап и сформировать “зону личного контроля”. По словам той же Цукимару, если научиться применять эту технику в бою, то тебя нельзя будет застать врасплох. Ты будешь видеть каждое движение противника в этой зоне. 
“Это также называют боевой медитацией” — говорила лисица, но сколько я не пытался, в бою у меня её использовать не получалось. Даже создание зоны личного контроля в спокойном состоянии выходит не с первого раза, что уж говорить про бой. 
Но боевая медитация — это лишь одно из применений. В спокойном состоянии эту зону можно очень значительно расширить, тем самым узнавая обо всем, что происходит вокруг. Разумеется, при большом размахе начинает страдать качество получаемой информации, и ты уже не сможешь увидеть каждую пылинку, но этого и не требовалось. Техника поиска использовалась как раз-таки для поиска чего-то вокруг, например людей. 
Теперь главное не накосячить с расширением. Если в этот раз провалюсь, то новая попытка затратит уж очень много энергии. Поэтому я не торопился, старая расширять зону постепенно. Вначале окинул здание, на крыше которого находился, ощутил сердцебиение своей “жертвы”, которая после моего ухода притворяться мертвой перестала и спешила прочь.
Я продолжал расширять зону своего личного пространства, пока не уперся в границу первого круга. Теперь зона вокруг меня составляла примерно пятнадцать метров радиусом, но этого мало. Нужно окинуть всю территорию тренировочной зоны, а значит время создавать второй круг. И при этом не разрушить первый…
И… всё прошло удивительно гладко, я даже едва не потерял концентрацию от удивления, когда у самой границы первого круга, появился второй. Теперь стал расширяться второй, гораздо менее точный в плане прощупывания окружения, но при этом тратящий гораздо больше энергии. Радует, что уровень сложности контроля энергии при этом практически не изменился, а то я боялся, что мне не хватит концентрации. 
А вот третий круг выстроить оказалось сложно. В какой-то момент мне даже показалось, что это вообще невозможно с моим текущим уровнем силы и умений, и все же получилось. Я смогу закрыть контур и начать расширение. 
И наконец вся территория, находившаяся под куполом, оказалась под моим контролем. 
— Нашел, — улыбнулся я, наконец ощутив присутствие группы людей, и понял, что раскинутая мной зона доходит и до “начальства”. 
— Как думаете, Виктор Семенович, есть у них хоть какие-нибудь шансы?
— Они же первогодки, нет конечно. Если бы это был третий курс, ещё может быть, а так — пушечное мясо. 
— А вот я считаю, что не стоит так думать, — вмешалась в разговор двух мужчин женщина. — Это же схватка, а там может произойти что угодно. Вмешаться случайность. 
— Они лучшие из лучших. 
— Даже лучшие могут ошибиться. 
— Они гвардия Его Величества, вы всерьез думаете, что они смогут проиграть лицеистам первого курса? 
Гвардия? Здесь?
Я мало что про них знал, это вроде какая-то особо элитная группа солдат и, как теперь я знаю, подклятвенных, подчиняющаяся Императору и его Охранителю, которым в прошлом был мой отец. Получается, сейчас им отдает приказы Беспалов? Или все же они тут по поручению Императора? 
Столько вопросов, на которые ещё предстоит поискать ответы. Но обсуждение на этом закончилось и переключилось на другую, менее интересную для меня тему, да и у меня не было времени на то, чтобы прохлаждаться. 
Я поднялся на ноги и поисковая медитация, как я уже успел окрестить новое умение, тут же разрушилась. Я не был способен поддерживать её в движении. Благо локация небольшая, и я точно знал направление, куда нужно двигаться. 
Вновь перескочив через улицу, я миновал несколько домов, а затем спрыгнул вниз, приземлившись на небольшой балкончик. Ещё не успел открыть дверь и шагнуть внутрь, как в меня полетели шарики с краской. 
Я пригнулся, пропуская их над головой и рванул вперед, усиливаясь энергией бури. Фактически отправил себя в полет. В руке уже был нож, и я даже одного задел, правда так и не понял, по какой части, потому что летел в стену. Сгруппировавшись, сумел оттолкнуться и встать на пол. 
— Привет, так вы значит ребята из гвардии? — ухмыльнувшись, поинтересовался я у двоих мужчин в черных одеждах. 
Парочка переглянулась и, не обмолвившись ни словом, атаковала, действуя с удивительной синхронностью. Ногой я подцепил оказавшийся так удачно под рук… ногой столик и подбросил его, отчего выпущенные шарики с краской пришлись на преграду, а не меня. Ну, будь у них в руках боевое оружие, это бы меня не спасло разумеется, но поскольку это тренировка, то такие попадания не засчитывается. 
Я тем временем перехватил свое оружие, висящее на бедре, и выстрелил во второго, опережая его на доли секунды. С такого расстояния я промазать не должен, и тем не менее промазал, но вовсе не из-за своей хреновой точности, а потому что противник метнул в мою винтовку нож, причем настоящий, а не тренировочный, отчего ствол дернуло в сторону, и шарики ударили в стену в метре от цели. 
И пока я пытался разобраться, этот гад вместо того, чтобы выстрелить, врезал мне ногой прямо в грудь. Сильно врезал, отчего я рухнул на пол, а второй тем временем уже целился в меня. Перекатом в сторону удалось уйти от выстрелов, но недалеко, потому что спиной уткнулся в не к месту попавшуюся тумбочку. 
Использовать духовную броню? Вот ещё! 
Я схватился рукой за край ковра, оказавшегося рядом, и дернул на себя, закрываясь им от краски на манер плаща. В идеале хотелось, чтоб ещё сбил с ног того, кто на нем стоял, но судя по звуку, не вышло. Ну да, они же не новички. Будь на моем месте простой лицеист, от него бы мокрого места не осталось. 
Вскочив на ноги, я одной рукой всё ещё прикрывался ковром, а второй вновь ухватился за рукоять винтовки. И в этот раз мне повезло, я смог попасть одному из людей в ногу, попутно закрываясь от краски ковром. И кажется, раненого я серьезно так разозлил, потому что он выставил перед собой руку, вокруг которой закружилась энергия, а в следующее мгновение в ковер что-то сильно ударило, но вместо того, чтобы опрокинуть меня, мою “защиту” разорвало на множество ленточек, а вместе с ними досталось бы и мне, если бы я на рефлексах не заблокировал большую часть урона духовной броней. В итоге отделался лишь немного порвавшейся одеждой. 
— Хватит! — закричал второй, и раненый, что только что воспользовался способностью, словно коснулся горячего и отдернул руку, рассеивая завитки энергии, что все ещё кружились вокруг неё. 
— Эй, народ, вы не охренели? Будь на моем месте простой человек, его бы на куски порвало, — сердито заметил я. Но второй вместо того, чтобы извиниться, достал из-за пояса рацию.
— Игра закончена. Снимай барьер. 
— “Принял”. 
И тут же царивший в комнате полумрак стал рассеиваться, через окно начали пробиваться лучи солнечного света. 
— Так что происходит, народ? — поинтересовался я, но меня вновь проигнорировали.
Парочка неторопливо направилась в сторону выхода. 
— Тц… Эй, я жду извинений! — крикнул им вслед. 
Ах так?.. 
Я бросился за ними.
— Эй! 
Они лениво повернулись, а я, подняв свою винтовку, выстрелил, угодив тип,у что чуть меня не разорвал на куски магией, прямо в лоб. 
— Ах ты! — рыкнул он, чуть было не бросившись ко мне, но второй схватил его за плечо и крикнул мне. — Теперь вы квиты.
— Ага, щас, — криво усмехнулся я. — Но теперь я по крайней мере не хочу вас прикончить.

Глава 5

— Ладно, приступим к разбору полетов, — объявил наш старшина, когда все собрались. Помимо синих и желтых команд, двенадцатого и третьего отрядов соответственно, тут присутствовали и таинственные красные, в черных одеждах, с балаклавами на лицах. Всего их было пятеро: четверо мужчин и одна женщина. И один из этой пятерки крайне недовольно поглядывал на меня, тот самый, которому я залепил краской прямо в лицо. 
Моя команда выглядела плохо. Из синих “выжили” только я, Таня, Тимофей и Коля Кондратьев, которому просто повезло. Остальные расхаживали перепачканные красной краской. 
Зато теперь я худо-бедно представлял, что случилось во время игры, и почему я не нашел союзников. Вскоре после начала матча, когда я, Гуревич и Кондратьев отстреливались от желтых у подворотни, на рации капитанам, а раций было всего две на отряд, пришло сообщение о смене правил игры и новой красной команде. 
Приказ был объединиться с желтыми, после чего укрепиться в центре и продержаться до наступления “утра”. И увиденный ранее купол как раз обозначал наступление ночи. Именно поэтому я и не обнаружил никого на месте, когда пошел искать группу снайперов.
— Ну и какого хрена ты нас-то не предупредил, командир? — сразу предъявил я Тимофею за такой поступок. Он просто кинул нас, даже не сообщив об изменении ситуации. 
— Возможности не было, — отмахнулся он от претензии. — Мы собирались, но на выходе из здания на нас напали! Андросяна вообще положили сразу, в спину! Нам пришлось спешно бежать прочь, хорошо, что Демидова отвлекла одного из них. 
— Оправдания, — фыркнул я. — Скажи спасибо, что я спас твою задницу. 
— Да пошел ты!
Через пару минут после окончания схватки я узнал, что те двое с которыми я схлестнулся, загнали Тимофея в угол, и он прятался от них в кладовке, даже не попытавшись помочь. Тоже мне лидер, и ведь это тренировочный бой, где “смерть” лишь мелочь, удар по гордости, не более. Что же будет во время настоящего, где от его действий будут зависит жизни товарищей? 
А ведь он бросил не только меня. Судя по тому, что я услышал, в стрессовой ситуации Тимофей показал себя как крайне хреновый командир, потерявший половину людей ещё до того, как улицу накрыл купол. Даже удивительно, как я это пропустил, бегая по крышам. 
— Эй, — одернул нас старшина. — Двенадцатая группа, пять кругов как закончим. За разговорчики. 
Пришлось прикусить язык и отложить дискуссию на другой раз. 
— Что-ж, курсанты… Я разочарован. Особенно вами, третья группа. Сколько из вас выжило? 
Из желтых руку подняла только одна миниатюрная девушка, но тут же втянула голову в плечи, когда на неё глянул уже их старшина. 
— Но если думаете, что двенадцатая группа справилась лучше, то глубоко заблуждаетесь. Я могу похвалить лишь Демидову за то, что ей хватило смелости и проворства отвлечь противника и отвести его от остальных. Но что гораздо похвальнее, она смогла подстрелить одного из гвардейцев. 
— А как же Дима? — тут же встрепенулась Таня. 
— К господину Старцеву отдельные вопросы. Пусть мы и не обозначили это в правилах, но сама ситуация подразумевает, что силы подклятвенных использовать запрещено, о чем можно было догадаться. Но господин Старцев активно их использовал, прыгал тут с крыши на крышу. Думаете, мы слепые? 
— Ну, в свою защиту, они тоже не сдерживались, — кивнул я на пятерку. 
— Им было дозволено. В разумных пределах, разумеется. Именно поэтому игра и была остановлена. Потому что использование способностей Старцевым вынудило гвардейцев использовать свои. 
— Может тогда эти гвардейцы не настолько хороши, чтобы охранять Императора, да будет править он вечно? 
— Что?! — тут же дернулся ко мне один из гвардейцев, но его остановил другой. 
Какой-то он импульсивный и не сдержанный.
— Старцев, персонально ещё пять кругов. В следующий раз следи за языком. Оскорбляя Гвардию и её членов, ты пятнаешь честь Императора, да будет править он вечно. Ведь это ставит под сомнения его самоличный выбор. 
— Прошу прощения, — я даже вполне искренне поклонился, решив не обострять конфликт. Оскорбление Императора — это серьезно, и глупо с моей стороны разбрасываться подобными словами. — Я был не прав, говоря это. 
— Хорошо, но впредь чтоб подобного не слышал. И дополнительные круги с тебя никто не снимает. 
Я кивнул. 
— Возвращаясь к теме, вы все плохо себя показали, если не считать некоторых. Какой приказ вам поступил?
— Объединиться, закрепиться, удерживать оборону, — отчитался лидер желтой команды. — Но в свою защиту должен сказать, что противник слишком силен. Они профессионалы, а мы… мы лишь ученики. У нас нет никакого опыта. 
— Вот именно поэтому они и участвовали. Чтобы у вас был опыт в сражении с профессионалами, чтобы вы знали, как реагировать, когда сталкиваетесь с превосходящим по силе противником. Когда любая, малейшая ошибка может стоить вам и вашим товарищам жизни. И вы все просрали! Обе команды. Хоть одно из наших указаний было исполнено? Где объединение? Где попытка закрепиться? Что у одних, что у других было паническое бегство! Вы метались как ужаленные в зад пчелой псины, в попытке забиться хоть куда-нибудь! Тактика, построение, продуманное отступление и использование укрытий — где хоть что-то из этого? 
Почти все виновато потупили взор, а я один из немногих, кто стоял с гордо поднятой головой. Я действовал как мог и почти сумел одолеть двух гвардейцев. Да, использовал силы, и они тоже. А про приказы — я знать не знал, все претензии к Щепковичу, что не довел их до моего сведения. 
— Чуть позже, наедине, мы обсудим каждый ваш промах, — продолжал старшина. — И я вас уверяю, мы со Смирновым будем вас дрючить, пока не добьемся слаженности. Все свободны. Кроме тебя, Старцев, задержись. 
Я вздохнул. Терпеливо дождался, когда остальные ушли, а сам подошел к старшине, но говорить со мной собирался совсем не он, а та пятерка гвардейцев. 
— Отойдем? — предложил один из них, и после моего кивка мы прошли на поле недавней схватки. 
— Так что вам нужно? — прямо спросил я, усевшись на одну из машин.
Гвардейцы тем временем стянули маски, открыв мне лица. Тот парень, которого я так раздражал, был самым молодым из них, а вот старший, и как я полагаю, командир, был уже далеко не молод, но все ещё хорошо сложен. 
— Можно побольше уважения? — сердито фыркнул молодой. 
— Уважение надо заслужить, — пожал я плечами. 
— Ах ты…
— Хватит, — рыкнул самый старший. — Я двадцать восьмой, командир этой группы. Это девяносто третья, сто первый, сто двенадцатый и двести третий.
При представлении каждый из людей кивал, обозначая, о ком именно говорит старший гвардеец. 
— А имена у вас есть?
— Пока мы состоим в Гвардии, только номера, — ответил мне на это старший. — Так же номера напрямую отражают нашу позицию в иерархии гвардии. 
— Значит ты старший, поскольку у тебя выше номер?
— Так точно.
— А он самый последний? — указал я на задирающегося парня. 
— Он новенький, недавно приписан к Гвардии и ещё не проникся порядками, но это исправится. Со временем, — с этими словами он бросил взгляд на двести третьего, и тот недовольно скривился. Хм, а я-то думал, что дисциплина в Гвардии получше будет.
— Ладно, это не важно, просто пусть этот парень ведет себя прилично и извинится. 
— С какой стати? — тут же огрызнулся он. 
— Ты пользовался способностями. 
— Ты тоже. 
— Да, только не духовной броней. Хорошо я успел вовремя её применить, иначе не только ковер порвало бы, но и меня.
— Может так оно…
— Хватит! — рыкнул старший. — Двести Третий, ещё одно слово, и отправишься к пятьдесят пятому как планировалось изначально. 
Он тут же прикусил язык и потупил взгляд. Видимо угроза, что бы она не означала, была для него крайне неприятной. 
— От лица Гвардии я прошу прощения, граф Старцев, — поклонился он. — Это была тренировка, как ваша, так и наша. Но мы применили больше сил, чем собирались. 
— Извинения приняты, — кивнул я. — А теперь давайте к делу, я ещё пожрать собирался. Что вам нужно от меня?
— От вас совершенно ничего. Мы просто пришли проинформировать вас, что отныне мы будем за вами приглядывать. 
От этих слов я невольно дернул щекой. 
— Собираетесь за мной следить? По чьему указу?
— Его Величества, да будет править он вечно, разумеется. 
— А мне казалось, что вами сейчас руководит Беспалов, занявший место моего отца. 
— Великий князь Беспалов действительно в данный момент руководит Гвардией на должности императорского охранителя, но у нас прямой приказ Его Величества, и мы будем выполнять его, пока не поступит иное распоряжение. 
— То есть если прямо сейчас Беспалов прикажет вам меня убить, вы этого не сделаете?
— Пока Его Величество не отменит приказ — нет. 
— Понятно, — кивнул я. Вот же Хладнокровие… Приставил ко мне соглядатаев, да ещё весьма умелых, судя по тому, что я видел. Это сильно усложняет мою дальнейшую работу… Но с другой стороны, это может и сыграть мне на руку. Будет ли так свободно действовать Беспалов и Рубцов, зная, что рядом со мной гвардейцы. Из сказанного выходит, что охранителю они подчиняются только с прямого приказа Императора, и воля государя всегда выше. — Вернее нихрена не понятно, кроме того, что вы теперь за мной следите. Можно детальнее услышать отданный вам приказ? 
— Присматривать за Дмитрием Старцевым и по возможности содействовать ему. 
— Так, а вот это уже интересно. Содействовать в смысле… вы мне служите или что?
— Содействовать это значит содействовать. Мы не переходим в ваше непосредственное подчинение и вольны решать самостоятельно, как поступать, но в некоторых вопросах мы можем вам помочь. К примеру если вы станете жертвой нападения. 
— Так на меня уже напали. Вон он. Содействуйте, — сказал я, указав рукой на двести третьего. 
— Кхм… — гвардейцы замялись, и лишь женщина улыбнулась краешками губ. — Я предлагаю закрыть этот вопрос. Если он для вас принципиален, граф Старцев, я лично накажу его за этот поступок. 
— Поступай как знаешь, — пожал я плечами. На самом деле мне больше всего нравилось злить того парня. 
— С этого момента кто-нибудь постоянно будет с тобой поблизости. 
— А вот этого не надо, — запротестовал я. 
— Это не просьба, а констатация факта. Ректор лицея и деканы кафедры уже предупреждены о нашем нахождении здесь. Комната Михаила Ларцева по соседству с тобой освободилась, и кто-нибудь из нас всегда будет там, когда ты у себя. 
Я скривился. То есть если я позову свою жену или Таню, то они будут слышать все, чем мы занимаемся? Кла-а-а-ас… 
Как же хочется послать этих уважаемых господ из гвардии далеко и надолго, но приказ Императора есть приказ Императора. Да и их, как я уже отметил, можно использовать в будущем. 
— Что-ж… Ладно, —бросил я им, спрыгивая с машины. — Поступайте как хотите, но скажу сразу — не мешайтесь у меня под ногами.

Глава 6

— Это весьма неожиданно… — хмыкнула Даша, когда я представлял ей её нового телохранителя, того самого наглого паренька, двести третьего. Я уже понял, что с ним мы не поладим, так что решил сбросить на него работу, которую он точно сможет выполнить — присматривать за Дашей. 
Двадцать восьмому мое решение не понравилось, в конце концов его и его людей приставили ко мне, а не моей семье, но поговорив немного, мы смогли прийти к компромиссу. Двести третий будет присматривать за Дашей, а я в свою очередь постараюсь учитывать их приказы и не сбегать от “телохранителей”. 
— Он весь твой, — сказал я. — Развлекайся. 
И помахав растерянной сестре ручкой, я вышел из ресторана, где меня уже поджидала девяносто третья. Черноволосая, невысокая, смуглая и кареглазая. Внешность выдавала в ней южанку, но попытки разговорить девушку ни к чему ни приводили. Даже имя свое оно не назвала. 
— Можешь называть меня как хочешь, — ответила она на мой вопрос об этом. 
— Может просто скажешь имя?
— Девяносто третья. 
Я скривился. 
— Хорошо, будешь Рита.
— Почему Рита? — заинтересовалась она. 
— Предложи сама, если не нравится.
— Рита значит Рита, — и все же в её голосе улавливались легкие нотки недовольства. 
Плевать! У меня и так голова забита целой кучей проблем. Но зато я могу по крайней мере не переживать о безопасности Даши. Скорее всего, ещё до конца дня Рубцов и Беспалов будут знать, что сестру охраняет гвардеец, и это сильно охладит их желания со мной покончить. В конце концов, он оружие самого Императора. Да и я чувствовал себя гораздо увереннее. Случись появление гвардейцев в моем окружении раньше, и возможно не было бы никакого нападения во время собрания в гостинице.
Дальше у меня по планам было… свидание с Хильдой. Давненько я не уделял время северянке. Да и вообще в моем окружении стало слишком много женщин. Цукимару, Таня, Хильда, Фломелия, Лизавета и Эола. Но Фло вроде бы уже покинула этот мир, если верить Тане, а с Лизой у нас скорее договорной брак, чем роман. Но даже без них это всё ещё очень много… Цукимару и Таня уже понемногу пытаются меня делить между собой, и если к ним ещё подключится Хильда, то станет совсем тяжко. 
Северянка ждала меня на лавочке в парке, с ней был Эйрик, с которым я обменялся рукопожатиями, и он оставил девушку на мое попечение. 
— Ты тоже свободна. 
— Я не могу, у меня приказ. 
— Да брось. Я никуда из парка не уйду. Можешь покрутиться где-нибудь неподалеку, но не стой над душой. 
Рита смерила меня недовольным взглядом и ушла, а я, убедившись, что мы наконец остались одни, присел на лавку. Не успел сказать златовласой девушке и слова, как та уже по-хозяйски уселась у меня на коленях. 
— Кто эта женщина? — сразу задала она главный вопрос, при этом немного прищурив глаза. 
Ну да, вот о чем я и говорил. Понемногу кончаются золотые деньки, когда меня хватало на всех. 
— Она из гвардии. Слушай… Есть что тебе рассказать. 
И я рассказал о недавних событиях, о том, что теперь у меня в охране есть пятерка гвардейцев. Северянка слушала внимательно, впрочем самым наглейшим образом пару раз прерывала меня своим фирменным поцелуем с мороженым. У нас на всё было часа полтора, вряд ли больше, после чего каждый разбежится по своим делам, и это время девушка не собиралась тратить попусту. 
— Вот так, — закончил я свою историю. 
— Занимательно. 
— И это всё, что ты скажешь?
— Не знаю, что ещё можно сказать. По мне, после случившегося вполне понятно желание Императора, да будет править он вечно, взять тебя под наблюдение. Твои враги с этого момента будут вести себя гораздо осмотрительнее. Да и…
Она не договорила, зачерпнула мороженого, положила себе в рот и через несколько мгновений поделилась со мной. 
— Да и это не самая большая новость, — наконец закончила она. 
— О чем ты? 
— Сегодня было объявлено, что принцесса Лизавета взойдет на престол вместо своего старшего брата. — Для меня это новостью не стало. — Теперь я гораздо лучше понимаю те видения. И они меня беспокоят. 
— Чем же?
— Фёдор. По ним выходит, что он все ещё желает получить корону Империи. Понимаешь? 
— Не очень… Ты видела, что он шел по ледяной пустоши к короне, но замерз по пути, — припомнил я.
— Я тогда не всё тебе сказала.
— Не всё?
Хильда собиралась повторить поцелуй, но я её остановил, собираясь вначале дождаться ответа. 
— Я не знала, как это интерпретировать. Считала, что речь о войне, но теперь…
— Что ты видела? — прямо спросил я.
— То, что тогда тебе и описала: ледяную пустошь, Фёдора, что идет за короной. Он пробивается через снег, и тот снег окрашивается красным. Краснота расходится в разные стороны, окропляя снег. 
— А теперь ты значит, знаешь как это интерпретировать?
— Есть догадки. 
— Озвучь. 
— Кхм… — девушка замялась. — Думаю, он попробует что-нибудь устроить. Что-то масштабное и кровавое, что может дать ему возможность заполучить то, что он считает своим. 
— Государственный переворот? — а вот тут я уже забеспокоился. 
— В стране не может быть двух Императоров, а Фёдор уверен, что лишь он может править. 
— Вот же… 
— Дима, — Хильда мягко взяла меня за подбородок и заставила посмотреть себе в глаза. — Это лишь моя интерпретация. Не обязательно правильная. С таким же успехом Фёдор может возглавить армию, и вместе с ней погибнуть в бою с хагга или османами, пытаясь доказать всем, что он достоин. 
— А? Ну да… Ты права… — задумался я. 
— Ты сам знаешь, видения порой меняются. Мы сами их меняем. В любом случае, сейчас мы ничего не можем сделать, поэтому я предлагаю просто отпустить ситуацию и смотреть, что будет дальше. В конце концов, Лизавета только стала наследницей, и Император, да будет править он вечно, может отойти от дел через десятки лет.
— Может ты и права, — согласился я, но не стал говорить, что вряд ли Хладнокровие будет править так долго. В лучшем случае ему осталось пара лет, и вряд ли бы он заводил все эти разговоры со мной, если бы всё было не так. 
— Но в то же время становление Лизаветы наследницей сильно меняет наши планы. Вряд ли теперь ты сможешь стать её мужем. 
— Это ещё почему? 
— Потому что теперь у неё есть собственный долг перед страной. Для власти ей нужна будет поддержка, и без обид, но ты не самый лучший кандидат в этом деле. У тебя нет ни денег, ни влияния. 
— Лишь сила, — усмехнулся я. 
— Одной лишь силы часто недостаточно, но давай не будем об этом. Я пока что не разговаривала с Лизаветой и не знаю её дальнейших планов. Не исключено, что она сохранит прежние намерения, но я бы слишком сильно на это не рассчитывала. А значит…
— Значит ты хочешь затащить меня под венец, — криво усмехнулся я. 
— Я давно намереваюсь, — и бровью не повела северянка, нисколько не скрывая своих намерений. — Северу нужен сильный правитель, а я не знаю человека сильнее тебя. 
В этот раз она растянула поцелуй на добрую минуту, никак не желая от меня отлипать. И я бы слукавил, сказав, что мне это не нравилось. 
— Кстати насчет севера, — наконец смог сказать я, когда она отстранилась. — Я всё-таки думаю туда отправиться. 
— В Тысячу Фьордов? Когда? 
— Когда появится возможность, — пожал я плечами. — Сама понимаешь, у меня сейчас целая куча проблем и дел, требующих внимания. Но и затягивать я больше смысла не вижу. 
— Это… хорошие новости. Возможно мы даже успеем к Празднику вечной стужи в этом году. 
— Праздник вечной стужи?
— Это как и большинство праздников на севере: праздник выпивки, драк и разного рода игр на силу. Уверена, что ты там станешь лучшим. Отличная возможность заявить о себе перед танами и ярлом. 
— По твоему тону ты словно хочешь меня туда затащить. 
— А разве это не очевидно? — хитро улыбнулась девушка. — Но пока у нас есть дела поважнее. 
— Например? — потянулся я, чтобы её поцеловать, но к удивлению она меня остановила. 
— Не то, о чем ты мог подумать. О том, что Лизавета теперь наследница, было объявлено официально, и через неделю при императорском дворе будет проведен бал, на который мы с тобой, разумеется, явимся. 
— Бал? — скривился я 
— Не нравятся подобные мероприятия? 
— Для начала, я не был ни на одном таком, но даже так полагаю, что на нем соберется весь свет Империи. 
— Именно так. Включая всех твоих врагов. 
— Просто кла-а-а-ас… Мне точно нужно туда идти?
— Ты теперь дворянин, и имеющий знакомство в высоких кругах. И если хочешь настоящего будущего в этой стране, советую подобные мероприятия не пропускать. Тебе нужны связи и влияние. Империя это не только Беспаловы, Мальцевы и Снигирёвы.
— Приму к сведению. 
— К тому же, как я познакомлю тебя со своей матушкой?
— Стоп! Что?
— Я тебе не говорила?
— Когда?! 
— Извини, — изобразила виноватую улыбку Хильда. — Моя мама приедет на этот бал, и я собираюсь представить ей своего жениха. 
— Кхм… 
— Неужели я тебя засмущала? Тебе так или иначе пришлось бы знакомиться с моими родными. 
— Я понимаю, но не думал, что это случится так скоро. 
— А ещё я не могу позволит тебе заявиться в высший свет в таком виде. Так что выкраивай время в своем графике, завтра мы с тобой идем выбирать тебе костюм. 
— У меня есть костюм. 
— Но уж нет, я видела весь твой гардероб, и ничего подходящего для выхода там нет. Так что не спорь, завтра мы идем за покупками. 
— Да-а-а-а, м-а-а-ам. Ай!
— Больше так не делай, — нахмурилась Хильда, весьма болезненно ущипнув меня. 
* * *
В целом, свидание прошло неплохо, хоть и принесло сразу несколько новых забот. Знакомство с родителями Хильды? И как мне с ними вести? Что делать на балу? А если мне придется танцевать? Но я очень быстро выкинул эти мысли из головы, потому что у меня хватало и других забот. 
На выходе из парка рядом со мной возникла Рита, держась на три шага позади. 
— Скучала? — поинтересовался я.
— Смотреть на парочки всегда скучно. А ещё целоваться на людях неприлично, но полагаю вы и так это знаете. 
— Ещё ты меня поучи, — раздраженно буркнул я. 
— Какие дальше планы?
— Планы… Для начала нужно сделать пару звонков. 

Глава 7

— Так ты выяснила, что это за штуки? — поинтересовался я у Цукимару. Последние несколько дней она правела за изучением трофея с белого священника — той самой цепочки с сосудами, заполненными красной жидкостью.
— Да, на самом деле это было не так уж и сложно, но я должна была убедиться, — подтвердила она, выкладывая на стол трофей. — Это философский камень.
— Серьезно?
— Абсолютно. Материальная форма жизненной энергии, но довольно грубая и грязная, поэтому она в форме жидкости, а не камня. И есть основания полагать, что она создавался не из людей, а реликтов. Десятки, возможно даже сотни жизней были пущены на то, чтобы заполнить эти сосуды.
— Вот же твари… — поморщился я, смотря на трофей.
— Ещё какие, — согласилась лисица. — И то, что они вами заинтересовались, очень плохой знак.
— Согласен, — кивнул я. — А ещё мне очень не нравится, что они обладают силой убийц магии. Находясь рядом с ними, я могу использовать только чистую энергию гнева, а её сложно копить, и быстро расходую. Откуда они вообще берутся?
Раньше мне как-то было не до них. Я сталкивался со священниками в бою лишь один раз, когда освобождал мать из крепости Орлова, поэтому не забивал себе голову, но теперь всё иначе. Они пришли за мной один раз, значит придут и второй.
— Это очень хороший вопрос, достопочтенный муж, — Цукимару выскользнула из-за своего рабочего стола, покопалась в шкафу и принесла карту. — Отсюда.
— Земли изгнанников, — прочитал я надпись. Цуки указывала на огромный остров… Нет, скорее уж континент, находящийся на самом юге, гораздо южнее, чем Небесная империя, Тримурти или Рассветные острова. Последние граничат с Землей Изгнанников на самом юге. — Почему они так называются?
— Потому что с приходом Императоров такие как я оказались на грани уничтожения и бежали прочь. Многие ёкай бежали с Рассветных островов на те дикие земли, спасаясь от Бога-Дракона. А вслед за нами туда стали стекаться и беглецы из других краёв. Морская империя заработала целое состояние, помогая реликтам там обжиться.
— Судя по тому, что ты говоришь о Священниках, ничем хорошим это не закончилось.
— Мы не знаем деталей, — ответила Цуки. — Просто в какой-то момент вся торговля оборвалась. Морская империя прекратила любые контакты с Землями изгнанников, а Бог-Дракон давно запретил плавать в те края. Ни у одной другой страны не было достаточно хорошего флота в те времена, чтобы выяснить, что случилось. И где-то триста лет назад явились они, те, кого мы называем священниками. Вначале их приняли за реликтов, вели охоту, но очень скоро стало понятно, что они слишком сильны. Тогда был заключен Пакт столетней охоты, который в последствии несколько раз продлевался.
— Что это за пакт?
— Название говорит само за себя, — пожала Цуки плечами. — На сто лет им разрешается свободно бродить по землям Императоров и охотиться на реликтов, взамен они никак не вмешиваются во внутренние дела стран. Разве что…
— “Разве что” что?
— Доминион Ночи.
— Дети Лар-Нуны?
— Они единственные не приняли этот пакт, и у них в свое время были конфликты со Священниками, доходившие до полноценных столкновений. Я слышала как минимум о трех крупных битвах, закончившихся ничьей. Я знаю, что произошло между вами и темными эльфами, но может стоит попробовать с ними поговорить, если вас интересует вопрос священников? Скорее всего, они гораздо больше осведомлены о них.
— Тц… — вспоминая наши прошлые встречи, мне не хотелось с ними связываться. Но кое-что в словах Цукимару было верным — эльфы как и я сходились с ними в схватке, и возможно заполучили трупы. Мне в этом плане не так повезло. — Не хотелось бы, да и где их искать?
— А вот с этим нет никаких проблем. Я слышала, что та группа, что была на выставке, не покинула страну. Напротив, они открывают филиал своей торговой гильдии в Петрограде.
* * *
— Я с тобой!
— Я ещё ничего не решил, — бросил я косой взгляд на Таню.
— Ты меня обманываешь или себя? — с легкой ноткой сарказма ответила она.
Что-то в ней изменилось после обращения, она стала менее сдержанной, более колкой на язык. Порой жуть как напоминает более молодую версию Фломелии. И я пока никак не могу для себя решить, нравится мне такое сходство, или всё-таки прежняя Таня была лучше.
— Ладно, я действительно думал к ним наведаться.
— Тогда я иду с тобой, — повторила она.
— Ты ведь понимаешь, что я пойду туда ночью?
— Разумеется. И тем больше причин взять меня с собой.
— Ладно-ладно, — сдался я. Как в такой ситуации отказать?
Когда стемнело, я сменил наряд на более подходящий и выпрыгнул в окно, грациозно приземлившись на траву. Не успел я выпрямиться, как чуть левее рядом со мной возникла тень, очень быстро принявшая облик человека: Таня, облаченная в черный костюм, подчеркивающий стройную фигурку. Черные штаны, черная куртка, нижняя часть лица скрыта полумаской, а рыжие волосы собраны в хвост.
— Готова? — спросил я и, получив утвердительный ответ, призвал Летуна, попутно натягивая на лицо теневую маску. Больше я не Дмитрий Старцев, а Алексей Чернов, Инвестор, но что-то мне подсказывает, что долго я в этой личине не прохожу.
— И куда это вы собираетесь, господин Старцев?
Мы с Таней синхронно повернули голову, уставившись на Риту, которая сбросила невидимость. Я и не знал, что она так может… Крайне неприятное открытие.
— Вы всерьез думаете, что можете так легко сбежать от гвардейцев? И даже это фальшивое лицо вам не поможет.
— На мне что, магическая метка? — недовольно я дернул щекой. Если такая действительно имеется, то это вдвойне неприятно, ведь я её не почувствовал.
— На дверях и окне, — не стала скрывать девушка. — Так что, вы вернетесь в комнату, или мне следовать за вами?
Мне очень хотелось сказать “ну попробуй” и вместе с Таней умчаться в небеса на Летуне, но едва ли нам это что-то даст. Напротив, испортит отношение с гвардейцами, с которыми у меня сформировались обоюдовыгодные договоренности. Они присматривают за сестрой, присматривают за мной, и если Беспалов или Рубцов выкинут что-нибудь, об этом узнает и Император. И в то же время я не хотел, чтобы они лезли в мои не совсем законные делишки…
Дела…
Да и она увидела уже очень многое. И маску, и Летуна… Другое дело, что при этом девушка не выглядит удивленной.
— У меня сегодня есть дела, так что я вернуться не могу, — виновато развел я руками. — Я же могу рассчитывать, что всё увиденное сегодня останется между нами?
— Если это не будет иметь отношения к безопасности страны, то да. Моя задача — охрана императорского престола, всё остальное меня не касается.
— Рад слышать. Тогда вперед, — я приглашающим жестом указал на Летуна. Вряд ли мои дела относительно священников и эльфов хоть как-то касаются гвардейцев, так что буду считать, что Рита не станет об этом докладывать. Вернее, я уверен, что она доложит, но Хладнокровию, а тому вряд ли будет до этого дело.
Летун взмахнул крыльями и рванул в небеса, правда не с такой скоростью, как когда я летал на нем один. Всё-таки трое людей для него многовато.
— Что это за магия? Никогда такой не видела, — наконец выказала заинтересованность Рита.
— Тень, — не стал скрывать я. Думаю, Хладнокровие и так поймет, что это, по банальному описанию. Даже я прекрасно знаю про Тень.
— Впервые слышу.
— А вот она знает о вас почти всё, — добавив загадочности сообщила Таня. — Тень повсюду, она такая же древняя, как Боги Башни, но лишь избранные могут взаимодействовать с ней.
— Что-то мне в это не верится, — покачала Рита головой. — И что за Боги Башни?
— Не забивай голову. Мир больше, чем ты думаешь, Рита, — усмехнулся я. — Намно-о-о-ого больше. Тысячи миров, похожих и чуждых. Боги, демоны, иные сущности. Да одни лишь темные эльфы, к которым мы летим, чего стоят. Им не место в этом мире, он не рассчитан под них, и тем не менее они тут, а в местной таверне можно столкнуться с вампирской богиней.
Я не видел выражение её лица, но подозреваю, что оно не изменилось. Рита в отличие от двести третьего не была склонна проявлять эмоции, но и совсем безэмоциональной её назвать нельзя, просто нужно знать, на что обращать внимание. К примеру, когда та злилась, а эту эмоцию я легко читал, она едва заметно прищуривала глаза. И все в таком духе.
Ночной Петраград мне нравился. Множество огней, красивые постройки, жаль, что не погулять по нему. Каждый раз, когда я в нем оказываюсь, то исключительно по делу или проездом, как когда возвращался с Черноморска.
— Надо как-нибудь тебя на свидание вытащить, — сказал я Тане. — Прогулка по Петрограду, что скажешь?
— О-о-о-о! Хочу!
— Ох… — не сдержала своих эмоций Рита.
— Если не хочешь, можешь не ходить, — сообщил я ей. — Я Таню зову, а не тебя. Кстати, а почему чаще всего со мной именно ты?
— Потому что тебе проще сходиться с девушками, и ты мягче относишься к тому, что за тобой слежу именно я. Даже сегодня, будь на моем месте кто другой из отряда, ты бы менее охотно пошел на встречу и согласился на сопровождение.
— А они неплохо тебя знают, — рассмеялась Таня.
— В этом нет ничего смешного, — буркнул я. — И вообще, соберитесь, мы почти на месте.
Посольство эльфов, и по совместительству здание их торговой гильдии, было весьма крупным. Сверху я мог без труда разделить его на две части: склад и непосредственно рабочую зону. Если склады были просто здоровенными глухими ангарами с въездами для машин, то вот там, где принимали гостей, все было организованно по высшему разряду. Большое, роскошное здание с крупными окнами, сияющее множеством огней.
Летун приземлился прямо перед главным входом, и Рита словно только сейчас опомнилась и поинтересовалась.
— А нас тут вообще ждут?
— Сомнительно. Во время моей последней встречи с эльфами я чуть не прикончил одного из них. Думаю, ты читала рапорты.
— Читала… Надеюсь, ты пришел извиниться?
— Нет, получить кое-какую информацию. Так что не злись, если я нечаянно спровоцирую новый дипломатический инцидент.
— Дима! — укорила меня Таня, видя, что наша сопровождающая аж с шага сбилась. Вряд ли начальство её похвалит, узнав, что она меня не остановила.
А между тем на входе началась какая-то суета. На улицу выскочило несколько темных эльфов в форме охраны и с оружием в руках. Вид у них не очень дружелюбный. Ну и плевать.
— Господа, — я примирительно поднял руки и улыбнулся. — Я бы хотел встретиться с послом Сивилл Альва, если вас не затруднит.
Но те даже не шелохнулись, нацеливая на меня ружья, причем необычные. Энергетическое оружие, основанное на магии? Вспоминая броню того светлого эльфа, это уже не кажется таким невероятным.
— Нам тут не рады, Дима… — прошептала Таня.
Где-то позади вновь сокрушенно вздохнула Рита, после чего вышла вперед и достала из-за пояса жетон.
— Гвардия Его Величества. Пожалуйста, не могли бы вы связаться с послом Альва?
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— Спасибо за помощь, — поблагодарила Риту Таня. 
— Я просто предотвратила возможный дипломатический конфликт, — равнодушно отозвалась та. — Но если думаете, что и в ваших переговорах буду вам помогать, то глубоко заблуждаетесь. 
Мы вот уже какое-то время сидели в зале для приема гостей, и как-то не было похоже, что нам тут рады. Эльфы нам даже напитков не предложили, просто провели в комнатку и закрыли двери. Не удивлюсь, если вообще на ключ, и поставили пару солдат снаружи. 
— Успокойся, я не собираюсь тут устраивать кровопролитие. Откуда такие мысли? — развел я руками. 
— Ну-ну. 
Я вздохнул и запрокинул голову, откинувшись на удобном алом диване. Ну хоть мебель длинноухие подобрали очень комфортную. Только это скрашивало их весьма холодный прием. 
Кажется, я даже немного задремал, но краем уха уловил, как Таня интересовалась у девушки возможностями стать гвардейцем. 
— Я думал, ты хочешь стать моим адьютантом, — усмехнулся я, приоткрыв один глаз. 
— Я рассматриваю все варианты, — отозвалась Таня. — Я не говорю, что больше не хочу, но всякое может случится. Ты можешь передумать или найти кандидата получше, так что лучше быть осведомленной о критериях отбора в Гвардию, чем…
Но она не успела закончить свою мысль, потому что дверь отворилась, и в комнату с небольшим сопровождением охраны вошел высокий скуластый темный эльф в дорогом наряде. Он окинул нас безразличным взглядом.
— Вы хотели видеть посла Альва? 
— Всё верно, — подтвердил я, поднимаясь на ноги. 
— Как вам будет угодно. Она готова вас принять, но в таком случае попрошу снять маску. 
— Это правда так необходимо? — нахмурилась Таня, касаясь полумаски, что скрывала нижнюю часть лица, но не спеша её снимать. Девушка ждала моего дозволения, и я пока не знал, соглашаться ли. 
— Может ты подождешь тут, пока я встречусь с ней сам? — решил я. 
— Как вам будет угодно, — отозвался темный эльф. — Но ВАМ всё ещё придется снять маску. 
— Мне? Маску? 
— Вы можете обмануть людей, но не нас. Ваше лицо окутано теневой эссенцией, что само по себе необычно, ведь влияние Тени в этом мире сильно ограничено, но даже так мы не можем это проигнорировать. Сам факт того, что вы скрываете лица, мы считаем оскорбительным, если вы не знали. Лица могут скрывать лишь низшие ранги, слуги, простые солдаты, но никак не гости, желающие аудиенции. Даже генералы надевают шлемы лишь для боя. 
— Что-ж… Я этого не знал.
Загвоздка. Продемонстрировать им, кто я такой на самом деле? Если бы это случилось до нападения на меня в гостинице, то я бы ушел и действовал иначе, но теперь… Может и впрямь пора закончить с этим маскарадом? 
— Хорошо, — в конечном итоге согласился я, коснулся маски, и та перетекла на запястье, превратившись в татуировку. — Теперь вы довольны? 
Таня тоже больше не видела причин для скрытности и избавилась от своей. Рита стянула с головы балаклаву. 
— Замечательно, — улыбнулся краешками губ эльф. — Следуйте за мной, госпожа Альва вас ожидает. 
Развернувшись, эльф направился на выход, даже не удостоверившись, что мы следуем за ним. Весьма странное, я бы даже сказал хамское обращение. Но учитывая, что мы были незваными гостями, чудо что нас вообще до неё допустили. Могли оставить в комнате ожидания и “мариновать” до момента, когда нам надоест, ссылаясь на то, что у посла сейчас дела. Просидели бы до утра, ожидая аудиенции, а она тем временем улетела бы куда-нибудь.
Но странности начались почти сразу. Ожидал, что нас проведут в какой-нибудь кабинет, но вместо этого мы покинули здание через черный ход и направились к складским помещениям. 
— Эй, а мы точно туда идем? — как-то мне это не нравилось. 
— Не стоит волноваться. Госпожи Альвы нет на месте, но мы очень быстро вас туда доставим. 
— Погодите, — опомнилась Таня, — Мы что, полетим на одной из тех странных штук? 
Но эльф и не думал отвечать девушке, продолжая вести нас куда-то. И очень скоро надежды Тани не оправдались, ведь вместо посадочной зоны для летающих кораблей нас привели в небольшой ангар, в центре которого стояла сложная установка, выглядящая как круглая арка, от которой в стороны расходятся треугольные опоры из темного металла. 
Сама арка состояла из двух частей: внешней, неподвижной, и внутренней, которая по взмаху руки нашего провожатого пришла в движение. Вначале медленно, но затем все быстрее. Таня смотрела на это завороженно, да и Рита кажется находилась под легким впечатлением, а затем вспышка, и по ту сторону круга возникло совершенно другое место. 
— Идемте, — сказал нам темный эльф, имени которого я так и не узнал, и жестом пригласил нас пройти на ту сторону. 
Первым пошел я, девушки, раздумывая, точно ли им это надо, чуть задержались, но в конце концов тоже перешли на другую сторону.
Что сразу бросилось в глаза, так это то, что тут было раннее утро. Солнце только-только поднималось на горизонте, пробиваясь через высокие окна без стекол. Архитектура этого места разительно отличалась от того, что я привык видеть в Империи: высокие сводчатые потолки с металлическим орнаментом, шестигранные помещения, больше напоминавшие огромные соты, отсутствие стекол на окнах, что казалось мне немного странным. 
По ту сторону врат нас уже ждало несколько эльфов-охранников. 
— Где мы? — тихо пробормотала Таня. 
Рита не ответила, бросая недовольные взгляды по сторонам. 
— Вы в Доминионе ночи, — просветил нас темный. — Так что старайтесь вести себя, как полагается гостям. 
— Мы что… Прошли через портал?.. — растерялась Таня. — Это вообще нормально, что у посольства есть портал в Доминион ночи? 
— У них есть разрешение, — наконец ответила Рита. — Но я никак не думала, что нам предстоит им воспользоваться… 
— Сюда.
Эльф подошел к крупной металлической двери, которая сама собой раскрылась при его приближении, и очень скоро мы оказались на крупной открытой площадке, с которой открывался отличный вид на бескрайний тропический лес, тянущийся до самого горизонта. Судя по всему, место, в которое нас привел портал, находится где-то на горе или очень высоком холме. 
Но вид — последнее, что меня сейчас волновало, потому как большую часть внимания забирала посол. Неподалеку от самого края стояла большая металлическая ванна, в которой купалась уже знакомая мне темная эльфийка в окружении слуг. 
При нашем появлении она слегка повернула голову, улыбнулась и стала выбираться из воды. И разумеется, на ней ничего не было, впрочем саму женщину похоже не слишком волновало, как мы на это отреагируем. 
— Добро пожаловать в Доминион ночи, господин Старцев, — поприветствовала она нас, пока слуги вытирали её тело. Затем её облачили в легкое, почти невесомое платье. — Кто ваши спутники? 
— Это моя подруга… — начал я представлять Таню.
Я помедлил, давая ей возможность придумать другое имя.
— Демидова Татьяна, — но она сказала настоящее. Что-ж, её выбор. 
— А это…
— Гвардия Его Величества, номер девяносто три. 
— Гвардия самого Императора? Весьма неожиданно. Мне не доводилось близко знакомиться с его цепными псами. 
При этих словах Рита едва заметно дернула щекой. Видимо, подобное сравнение ей не понравилось, но она ничего в ответ не сказала. 
— Так зачем же вы пришли? Если обсудить продажу своего блюда, то можно было сделать это посреди дня и не используя маскировку. И тем более удивляет сообщение о Тени и присутствие гвардейца. Значит, вы здесь по другой причине. 
— Всё верно. Я тут по другому делу, — подтвердил я и, сделав несколько шагов вперед, вытащил из кармана емкости с жидким философским камнем. — Вы знаете, что это такое?
— Ох, как интересно и… неожиданно, — эльфийка провела кончиком языка по своим пухлым губам и подошла поближе. — Откуда это у вас? 
— Боевой трофей. Я столкнулся с парочкой Священников. 
— Парочкой? Даже не одним? И вы при этом целы и здоровы? Как любопытно. Вы очень интересный человек, господин Старцев. Можно мне?..
Я нехотя разжал пальцы. Темная эльфийка взяла емкости и отступила, подошла к самому краю и подняла над головой, словно пытаясь рассмотреть жидкость на солнце. 
— Философский камень. Обращенная в материю жизненная энергия, универсальная и крайне мощная. Позволяет вылечить любые раны, даже смертельные, или творить самые мощные заклинания… И в то же время не совершенная, но лучше, чем те образцы, что мы получали раньше.Значит, вы сражались со Священниками и смогли не только выжить, но ещё и получить этот трофей. Мне жутко хочется узнать о том, как вам это удалось. И разумеется, я готова купить этот философский камень у вас. Предлагаю, десять… нет, пятнадцать миллионов ваших рублей. Будь он процентов на десять более густым, я бы отдала и все тридцать. 
— Кха… СКОЛЬКО?! — кажется, тут даже Таню пробрало, да и я был шокирован озвученной суммой. Другой вопрос, надо ли мне действительно отдавать эту вещь темным эльфам? Как она правильно сказала, эта вещь может творить чудеса. 
— И я готова заплатить хорошие деньги, если вы расскажете во всех подробностях, как смогли его заполучить. Философский камень носят при себе лишь Белые, а они самые опасные. Они превосходят Красных как в физических возможностях, так и в умственных. Хитрые и очень могущественные твари. 
— Пока что я не говорил, что продам вам его, — сказал я. — Но я действительно могу это сделать, если вы поделитесь со мной кое-какой информацией. 
— Всё зависит от того, что за информацию вы ищите, господин Старцев. Некоторые сведения могут стоить очень и очень дорого. 
— Я хочу знать всё о Священниках. Кто они такие, откуда они взялись и… как их убить. Я имею в виду легко и быстро. 
Эльфийка пару мгновений с интересом разглядывала меня, а затем просто рассмеялась. И я бы не сказал, что это был издевательский смех, скорее что-то на грани с безумием. Странная женщина… Впрочем, таких вокруг меня навалом. 
— Значит вас интересуют Священники… Что-ж, господин Старцев, вы пришли по адресу. Возможно, Доминион ночи единственный в этом мире по-настоящему занимался их исследованием, и нам действительно есть что рассказать. 
— И какова будет цена? 
— Это мы обсудим позже, — немного хищно улыбнулась эльфийка, прищурив алые глаза. — Обсуждать подобное надо не здесь. Следуйте за мной, мне есть, что вам показать. 
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Эльфийка повела нас прочь, попутно распорядившись, чтобы охранники остались. Вот уж не знаю, доверяет ли она нам или не доверяет им, но в любом случае с этого момента нас больше никто не сопровождал. 
Сивилл провела нас к немного футуристичному подъемнику с отсутствующими стенами, так что, если не считать обычных ограждений, нас совершенно ничего не удерживало. Это была просто огражденная платформа, которая неторопливо опускалась вниз.
— Мы что, летим? — изумилась Таня. — Тут нет ни одного троса. Как он держится в воздухе? Это магия?
— Технология. На самом деле в этом мире не так уж много магии, и большую её часть заграбастали себе Императоры, так что мы не можем расходовать оставшиеся крохи на такие мелочи. Нет, всё это наука, а если быть точным, магнитные поля. Далеко внизу находится магнит, и наверху похожий. Они и образуют поле, которое удерживает подъемник. Верхний магнит понемногу снижает свою силу, и поэтому нижнему проще нас притянуть. 
— Впечатляет, — одобрила Таня. 
— Выпендрежничество, — не согласился я. — Это сложнее, чем простой лифт, и менее стабильно. Если верхний магнит вдруг отключится, все, кто спускались, разобьются. 
Вот теперь Таня перестала улыбаться и восхищаться, а Рита сдержано кивнула, полностью соглашаясь с моими словами.
— Справедливо, — кивнула эльфийка. — На это могу лишь ответить, что мы не за тем развивали свою науку в течении нескольких тысячелетий, чтобы просто спускаться на веревках. 
— Я и говорю — выпендрежничество. 
Сивилл лишь сдержано улыбнулась, не став продолжать этот глупый спор. Зато виды с этой площадки открывались и впрямь выдающиеся.Солнце окончательно встало, давая нам насладиться видом бескрайнего тропического леса. 
— А много городов у Доминиона ночи? — спросил я, чтобы немного скоротать время. Спуск был не таким быстрым, как ожидал. 
— Пять и пара небольших аванпостов. 
— Пять? И сколько же всего темных эльфов проживает в вашей стране? 
— Дай подумать… Примерно двести пятьдесят тысяч. 
— Так мало?! — опешила Таня. — Я думала, вас миллионы. 
— Увы и ах. У нас имеются некоторые проблемы с популяцией, но я не буду об этом разговаривать с чужаками. Уж извините, это внутренние дела, и они вас не касаются. 
— Видимо Лар-Нуна вами очень недовольна, — не смог я сдержать усмешки и тут же почувствовал волну клокочущей ярости. Дружелюбие Сивилл буквально стерлось, казалось, что она прямо сейчас вытолкнет меня с платформы. Охренеть! Я сказал это скорее в качестве шутки, но уж никак не думал, что попаду в точку, да ещё настолько, что эльфийка буквально взбесится. — Спокойно-спокойно… Это была шутка. Неудачная, признаю. 
Я решил немного успокоить темную. 
Она ещё какое-то время сердито сверлила меня взглядом, но затем сделала глубокий вдох и ответила почти нормально.
— То, что вам известно о нашей богине, господин Старцев, ещё ни о чем не говорит. Вы ничего не знаете о наших порядках и вере, поэтому впредь воздержитесь от подобных высказываний. 
— Хорошо, хорошо… — вновь пошел я на примирение. Обычно мне нравится злить людей, но от этой темной эльфийки мне нужны сведения, и портить отношения глупой шуткой я не хотел. 
Тем временем платформа опустилась на землю и скользнула в открывшийся под нами тоннель. На миг мы погрузились во тьму, но почти сразу рядом с платформой стали загораться огни, освящая нам спуск. 
Во время спуска нам попадались проходы, но платформа у них не останавливалась, опускалась всё глубже и глубже в недра горы. Будет забавно, если нас конвоируют в темницу, из которой мы просто не сможем сбежать. Без помощи Сивилл подъемник мы не активируем, а как забираться наверх по тоннелю — большой вопрос. 
Наконец мы достигли цели, и платформа остановилась возле одной из двухстворчатых раздвижных дверей. Стоило женщине сделать шаг к ней, как та распахнулась, и Сивилл жестом позвала нас следовать за ней. 
— Почему она так разозлилась? — тихо шепнула Таня. 
— Видимо больная тема, — пожал я плечами. — Лар-Нуна — это богиня темных эльфов, а у них со своим божеством крайне любопытные отношения, как впрочем и у “светлых”. 
— Не очень понимаю. 
— Короче, на брак их должна благословить богиня. И для них это весьма щекотливая и больная тема. Понятия не имею, зачем сестрички-богини так задергали своих детишек, но если коротко, то если в первую брачную ночь они не заделали ребенка, то брак считается несостоявшимся, потому что богиня не дала добро. 
— Э?!
— Серьезно? — даже Рита вмешалась. 
— Тс-с-с! — шикнул я на них. Ещё не хватало, чтобы Сивилл нас услышала. — А вне брака дети рождаются довольно редко. Вот это и порождает некоторые проблемы. Два любящих сердца пытаются построить союз, а богиня говорит нет. В итоге детей завести сложно, со стороны жрецов сплошные осуждения и прочие прелести эльфийской веры. Так что может поэтому она и злится, сама столкнулась с такой несправедливостью. 
Внезапно Сивилл остановилась и развернулась к нам, и этот разворот не сулил ничего хорошего. 
— Откуда вам это известно, господин Старцев? — спросила она, нехорошо сверкнув глазам. — Ни один темный эльф, живущий в Доминионе ночи, не станет рассказывать об этом чужаку. Даже имя богини запрещается поминать в присутствии таких, как вы. Так откуда?
Эх… Всё-таки расслышала. Мы правда так громко шептались?
— Я знаю много того, что знать не должен, — пожал я плечами. — Включая то, что дети Лар-Солас и Лар-Нуны не ладят, и я был очень удивлен, когда в мой ресторан пришли представители обеих рас. Вы должны убивать друг друга, разве не этого желают ваши боги? 
Эльфийка ещё пару мгновений сверлила меня взглядом, а затем устало вздохнула. 
— Они еретики, пришедшие из места, называемое Юндором. И они отринули свою богиню много столетий назад. 
— И судя по тому, что он говорил, это такое себе место. Похоже, людей там считают хуже скота. 
— Ах да, вы же знаете наш язык, — вспомнила Сивилл и перешла на эльфийский. 
— Немного. Учил, когда был моложе. 
— Ваш акцент весьма… грубый, но думаю, чуть больше практики, и это можно исправить. 
На это я лишь пожал плечами. Немного практики и всё придет, и если я смогу нормально выстроить отношения с темными эльфами, язык вполне вероятно мне ещё пригодится. 
— В любом случае, они наш ключ к демографической проблеме. Эти еретики тоже отринули своего бога, но нашли выход. Возможно и мы сможем у них чему-то научиться, но, как я уже сказала, это внутреннее дело Доминиона Ночи, и я проясняю это лишь потому, что вам и так известно слишком многое. Чтобы не было… недопонимания. 
— Как вам будет угодно, — я не стал настаивать. 
На этом обсуждение демографии темных эльфов завершилось, а ещё через минуту женщина привела нас в какую-то научную лабораторию, в которой в данный момент никого не было. Зато я без труда опознал в массивных стеклянных капсулах своих мертвых врагов. 
Священники без своих балахонов и масок казались чем-то инородным, даже близко не похожим на человека. Уродливые, искореженные создания из темной плоти. И тут таких были десятки, и некоторые не вполне целы. 
— Вижу вы… весьма преуспели в их изучении, — с легкой ноткой уважения отметил я. 
— Разумеется, — улыбнулась темная эльфийка. — У нас был не один век, чтобы их изучить, и все же нам ещё предстоит много узнать. И я поделюсь этим с вами, но вначале… Вы точно хотите это услышать?
— С чего такой вопрос?
— С вами гвардеец Императора, да будет править он вечно, — последнюю фразу эльфийка произнесла с легким пренебрежением и скорее для вежливости к гостям. Ну да, она не подданная, и ей не обязательно такое говорить. 
— Хотите сказать, они творение Его Величества?
— Нет. Это не так, но то, что я скажу, вы можете счесть… “еретическим”, так как это подрывает фундаментальное понимание о мире. 
— Я готов услышать и вряд ли буду кричать, что такого не может быть. 
— Я тоже, — ккивнула Таня.
Оставалась Рита. 
— Мне всё равно, что вы скажете. Это лишь слова, и они не пошатнут мою преданность. 
— Как угодно, — кивнула Сивилл и жестом активировала голографическую панель неподалеку от себя, отчего позади тут же возникли изображения с какими-то данными и графиками. Но вместо них быстро появился очень старый рисунок, изображавший небо и падающий астероид. — Примерно тысячу лет назад, точная дата нам неизвестна, в этот мир пришло первое Стремление. Это пришествие часто изображают в такой манере, но я сильно в этом сомневаюсь. Метеорит, рассекающий небо… Нет. Эти существа не имеют плоти и не могли прийти в этот мир таким образом, но люди того времени раз за разом изображали его таким образом. Так появился он — первое Стремление, ставшее человеком. 
От этих слов у мен по спине побежали мурашки. 
— Познание. 
И за её спиной появился другой древний рисунок, изображавший человека с тремя глазами. 
— Он стал первым Священником? — спросила Таня, которая видимо ещё не связала слова эльфийки с моей сутью. 
— Что? О нет. Он стал прообразом Императоров. Сведения о том времени отрывисты, сохранилось не так уж и много, но Познание оказалось слишком важной фигурой, чтобы просто вычеркнуть его из истории, но видят Боги Башни, они пытались. 
— Они? — тут даже Рита спросила. 
— Императоры, и твой в том числе. 
— Бред. 
— Я же говорила, что тебе будет сложно это принять, — эльфийка улыбалась краешками губ, словно получая удовольствие от разрушения облика правителя, хотя как по мне, в этом не было ничего такого. Хладнокровие заботился о своей стране, и видимо заботился куда лучше, чем я. — Познание воплощало собой…. Познание. Видимо этому Стремлению было интересно, какоо быть человеком, и оно им стало. Контракт был заключен, а аватар рожден. И он познавал жизнь смертного. Изучал культуры, странствовал по миру. И особенно его интриговали те, кого мы сейчас называем реликтами. Материальные воплощения человеческой культуры. Горгоны, ёкаи, джины, лешие и прочие существа, которые можно считать воплощенными. Воплощенные это…
— Это когда вера человека превращается во что-то материальное. Но обычно это работает с богами.
— Верно, господин Старцев. Так оно и есть. Воплощенные боги — это обыденность во вселенной, а вот с реликтами всё сложнее. Видимо, в этом мир Боги Башни допустили какой-то дефект, позволивший им появляться, либо так и задумали. В любом случае, кто мы такие, чтобы об этом размышлять? Это факт. Познание изучал реликтов, и вместе с ними задумывался о своей природе. И ему стало… любопытно, а какими будут аватары других Стремлений? Так в этот мир пришли те, кого вы называете Императорами.

Глава 10

Темная эльфийка театрально развела руками, и позади её появились изображения девяти людей.
— Хладнокровие, Гнев, Алчность, Развитие, Раздор, Открытость, Беззлобность, Страх и Гармония. Совершенно разные Стремления, разной направленности, они пришли в этот мир следом за Познанием. В конечном итоге они поделили мир между собой. 
За её спиной возникла мировая карта, причем динамическая, показывающая момент с зарождения Империй до их нынешних границ. Таня при виде этого даже охнула, крайне впечатленная таким шоу. Рита хмурилась, ей не нравилась данная история, а мне пока что было всё равно. Я примерно и так это знал, без деталей конечно, но встреча с Хладнокровием многое прояснила мне в мироустройстве. Непонятно было только одно: как все это связано со Священниками. 
— Вскоре после того, как границы были более-менее определены, Императоры начали устраивать гонения на реликтов. Причины этого полностью не ясны, но мы считаем, что Стремления просто убирали конкурентов, делая себя религиозным воплощением. Где-то это делалось грубо и прямолинейно, как например на Рассветных островах, где Император просто вычистил свои земли от реликтов.
— Не всех, — не согласился я. — Ему всё ещё служат тэнгу и кицунэ. 
— Так и есть, — подтвердила Сивилл. — Но они воспринимаются как его слуги, не занимая его роль и практически не афишируя своего существования. Они его орудия, им не строят храмы и не поклоняются. Другие Императоры были менее хладнокровны. Любопытно, что Гнев, который воцарился в Тысяче фьордов, не пошел по этому пути, он занял место их божества, Одина, и выстроил дальнейшую свою власть в согласии с их верованиями. Удивительная гибкость, и даже охота на реликтов в тех землях была самой минимальной. Истреблялись лишь самые проблемные, кто не хотел принимать новые порядки. Но было бы ошибкой считать, что там появилось убежище для остальных. Нет, чужакам там были не рады, и реликтов, посчитавших, что могут найти убежище там, ждал неприятный сюрприз. 
На голограмме появились новые рисунки, но уже другого стиля. Что-то подобное я видел в книгах, которые мне показывала Хильда. Рисунки, характерные для Тысячи фьордов. И они изображали резню, причем большую… 
— Это всё конечно замечательно, — прервал я рассказ. — Но я так и не понимаю, причем тут Священники. 
— Я почти до этого дошла. Просто я примерно знаю, что преподают вам по истории, и этого нет в ваших учебниках. Неприятная правда, которую принято замалчивать. Познание не осталось в стороне и вмешалось, но начинать открытую войну не стало. Ему были отведены собственные земли, которые он практически не использовал. Целый континент, который в дальнейшем получит название Земли изгнанников. 
Всё, как и говорила Цукимару. Земли Изгнанников стали приютом для реликтов, но при этом она ни слова не говорила о том, что в этом замешано Познание. Скорее всего, она просто этого не знает. Ох, вот кого надо было сюда приводить, так это мою хвостатую супругу. Она бы нашла общий язык с этой длинноухой. 
— Он переправлял реликтов в те земли, где помогал им построить собственное общество. Разумеется, бывали конфликты, и не все слуги Императоры разрешали вывести со своих земель реликтов. Часто Познанию приходилось сражаться ради них. И так длилось несколько столетий, пока реликтов в мире почти не осталось. Конечно существовали и скрытые анклавы, не пожелавшие покинуть свои земли, но их было не так уж и много. Следом пришли ещё два столетия затишья. Познание больше не появлялся на землях Императоров, да и они частенько были заняты междоусобными войнами. Помимо этого появились и свободные земли вроде Морской империи, а позднее и Доминион ночи. Но три сотни лет назад что-то случилось в Землях изгнанников. 
Карта вновь сменилась, и теперь крупным планом показывалась южная часть мира.
— Точных данных нет, все записи были уничтожены, но по обрывкам легенд мы предполагаем, что небольшой флот Рассветных островов высадился на Землях, и солдаты вырезали небольшое поселение реликтов. В ответ Познание уничтожило тот флот, а это в свою очередь было объявлением войны. 
И вновь карта изменилась, но теперь добрая половина Рассветных островов была закрашена алым. 
— Началась полноценная война, которую реликты, некоторые из которых жили сотни лет и лично пережили гонения, так желали. Ими вела месть. И Познание стало во главе, но… что-то с ним произошло. Об этом говорят почти все наши источники. 
Вместо карты перед нами возникло изображение человека в маске с тремя глазами, который очень быстро стал напоминать демона. 
— Он словно стал одним из них, реликтом, но вместе с этим потерял важную часть себя. Была долгая и кровопролитная война, в которую вмешались и другие Императоры. Впервые в истории большая часть Императоров отринула распри и объединилась перед кем-то. Они боялись Познания, уж слишком он от них отличался. Война закончилась проигрышем и заключением мирного договора с Землям изгнанников. Познание, или как его ещё часто именуют на Рассветных островах, Всезнающий, проиграл. Пал в битве. Про это на тех же Островах написано много легенд, но наши историки приходят к выводу, что всё это полный бред хотя бы потому, что не рассказывают о участии других Императоров, а Познание называют просто очень сильным злым духом. 
Сивилл сделала небольшую паузу, крайне театральную, надо сказать. 
— И вот мы переходим непосредственно к сути. Кем же по сути являются Священники? 
— Они реликты, — это было почти очевидно, учитывая, где их земли. 
— Именно, — кивнула эльфийка. — И вместе с этим они не появились естественным путем. 
— В смысле? 
— Они искусственно созданные существа, в этом у нас нет никаких сомнений. Более того, они не какой-то гибрид, которого взращивали, нет. Это… — эльфийка задумалась. — На ум приходит только одно слово — монстры. А если уж быть ещё точнее, они големы из плоти, но в отличие от некротических существ вполне живые и разумные. Это больше похоже на то, словно какой-то реликт в один момент решил, что было бы неплохо заменить свою хилую руку на руку соседа, который гораздо больше и сильнее, а затем повторял это снова и снова. Они меняли себя по фрагментам, кусочек за кусочком. 
— Охренеть… 
Дальше изображение стало показывать уже не древние рисунки, а вполне современные записи: архивы вскрытия, изучение анатомии. Все это демонстрировалось мимоходом, не давая нам возможности детально изучить, но если вправду таким заниматься, на это уйдет очень много времени. Сивилл лишь показывала, насколько основательно они подошли к данным исследованиям. 
— Да, мы тоже были впечатлены. И теперь становится понятна их одержимость реликтами — они их запасные части. Поглощая их, они становятся сильнее и обретают новые силы. А из остатков создают философские камни. Но их аппетиты уже давно вышли за пределы реликтов. Хватает случаев, когда они нападали и на адептов Императоров. 
— А под адептами вы понимаете… — поспешила уточнить Рита.
— Таких как ты, дорогуша. Гвардейцев, Детей Хлада и остальных, тех, в ком течет кровь потомков Императоров. И разумеется убийц магии, их они любят особенно, потому что благодаря этой силе могут лишать сил свою добычу. 
— Это многое объясняет, — кивнул я, обдумывая услышанное. У меня были схожие догадки, и вот они подтвердились. — А есть способы этому противодействовать?
— Антимагическому полю? Нет. Мы научились экранировать работу некоторых несложных артефактов от него, делая схемы невосприимчивыми к внешнему воздействию, но не более. Если ищите подходящее оружие против них, советую что-то очень мощное и бронебойное. Простым оружием их не взять. Мечи и прочее холодное оружие можно выкинуть сразу. Нужна невероятна физическая сила, чтобы пробить их броню, таким образом огнестрел лучше, но нужен очень крупный калибр.Энергетическое оружие гораздо более оптимально, но с ним свои сложности. 
— А оно, значит, эффективно. 
— Против красных — безусловно. Прожигает их тушки без проблем. С белыми сложнее, они могут использовать магическую защиту или даже подпитываться от подобного оружия. Нужно менять тип огня. К примеру, с электрического на лазерный или плазменный и наоборот. Они чаще всего могут отразить только один тип атаки. Но вот против ерных эффективность околонулевая. 
— Черные? 
— Вы не слышали о них?
— Нет. Значит, есть три типа Священников? 
— Насколько нам известно. Впрочем, в том, что вам о них неизвестно, нет ничего удивительного, даже мы с третьим типом не сталкивались очень давно. По меньшей мере несколько десятилетий точно. И не исключено, что есть и другие разновидности, о которых мы не знаем. 
— Кстати, — вмешалась Таня. — а почему Священники? Разве они служат какому-то богу?
— А, это легко. В прошлые времена их принимали за странствующих монахов-проповедников, а их невнятное бормотание себе под нос — за молитву. Вот и повелось. Им пытались давать другие названия, но по какой-то причине те не прижились. Должна признаться, даже у нас иные термины для их не прижились, хоть в официальных документах они и фигурируют как неореликты. 
— А их общество? Что из себя сейчас представляет Земля изгнанников?
— Это очень хороший вопрос, на который мы и сами были бы рады узнать ответ, — Сивилл жестом заставила смениться изображения, показав нам снимки, как я предполагаю, той самой Земли изгнанников. Пустынные скалистые пейзажи, посреди которых можно наткнуться на массивные постройки из темного камня. 
— Они… строят пирамиды? 
— Они уже были построены до того, как мы начали наблюдения, и за все это время не было возведено ни одной новой постройки. Разумеется, речь только об окраинах, вглубь материка нашим разведчикам попасть не удалось. Последний пытавшийся туда добраться был сбит мощной магической атакой, которую не выдержали даже щиты. Но даже так это крайне показательно, потому что никакой активности на поверхности мы не замечаем. Возможно, она имеется в редких лесных зонах, но… Скорее всего, все коммуникации между постройками, как и возможно сами постройки, на самом деле находятся глубоко под землей. Нам неизвестно ни что там происходит, ни какова истинная численность Священников. 
— То есть получается, кроме физиологии вы мало что о них знаете? — я был немного разочарован. 
— К сожалению, мы пока не в том состоянии, чтобы начинать полноценную войну с теми тварями только ради того, чтобы посмотреть, как они живут. Благодаря пакту между Императорами и Священниками поддерживается определенное равновесие. Они не трогают адептов Императоров на их территории, в свою очередь получая возможность охотится на реликтов. 
— А вы в него включены?
— Нет, — улыбнулась Сивилл. — Никаких пактов, никаких сделок. Мы достаточно сильны, чтобы дать отпор, но не более. Думаю, когда мы решим нашу демографическую проблему, мы займемся этими существами, а пока пусть живут и готовятся к тому моменту, когда мы придем.

Глава 11

Кто-то нежно провел рукой мне по груди, отчего я проснулся. Поерзав, нехотя разлепил глаза и увидел нависающую надо мной Сивилл. Её левая грудь упиралась мне в плечо, а правая просто лежала, давая во всех подробностях рассмотреть её крупный темный сосок.
— Хорошо спал? — улыбаясь краешками губ, поинтересовалась она. 
— Как будто ты мне дала… — пробормотал я, окидывая взглядом пустую спальню и обнаженную эльфийку, лежащую рядом. Её улыбка тем временем стала практически хищной, а рука с груди скользнула ниже…
Ох, проклятье… Я определенно этого не планировал… 
Пришлось её остановить, а то из этой постели я выберусь ещё не скоро.
Сразу после небольшого экскурса по лаборатории, посвященной изучению Священников, Сивилл предложила нам немного задержаться и воспользоваться гостеприимством Доминиона ночи, и заодно мы могли бы обсудить кое-какие дела. Было у эльфийки какое-то деловое предложение. Вначале мы отказывались, но она предложила заплатить, а учитывая, что финансы были мне нужны… я решил рискнуть и наладить отношения с эльфами. 
Затем Сивилл крайне мастерски спровадила девушек на спа-процедуры, обещая, что их кожа станет как у младенца, а меня пригласила на “деловые переговоры”. И какое-то время мы действительно говорили о делах, моих бургерах и некоторых других потенциальных проектах. В частности я смог договориться о получении пары весьма высокотехнологичных аппаратов, что позволят в промышленных масштабах создавать газировку. 
А затем Сивилл подсела мне на колени и прошептала: “Я очень возбудилась от того, как ты избил хаттона Эматия”.
И очень быстро дела улетели куда-то на второй план… 
А теперь просыпаюсь у неё в постели. Блин… Я определенно не планировал, что день закончится так… 
Эльфийка наклонилась и поцеловала меня, и я не видел причин не ответить. Не после этой ночи. 
— И почему у меня ощущение, что мной попользовались?.. 
— Мы все используем друг друга для собственной выгоды. Делаем ставки в надежде, что одна из них выстрелит, — рассмеялась Сивилл, выскользнула из постели и потянулась, подставляя тело лучам солнца, что лились через огромные окна её спальни. Она прошлась по комнате, набросила наверх полупрозрачный халатик и налила себе что-то в бокал. Запах был странным, слишком резким для выпивки, больше похоже на какой-то пахучий травяной чай. — И моя выстрелила. 
Последней её фразы я не понял, но и уточнять, что же она имела в виду, желания не возникло. Все, что я хотел в этот конкретный момент — принять душ, переодеться и покинуть эти дальние земли. 
— Если хочешь, можешь задержаться на несколько дней. Уверена, мы найдем чем заняться. 
— Нисколько не сомневаюсь, — ответил я вежливой улыбкой. — Но мне пора. Надеюсь, все вчерашние договоренности в силе?
— Разумеется. Более того, я докину кое-что бонусом, — эльфийка игриво подмигнула. 
Бонусы — это хорошо… Правда факт, что за них меня в буквальном смысле поимели, вызывал определенный внутренний дискомфорт. Нет, ночь с ней мне понравилась. Она была такой же экзотичной и горячей, как Эола, но при этом опытной, как Фломелия. Ядреное сочетание. 
Сивилл указала мне на душ в своих апартаментах, и я быстренько ополоснулся. Когда вернулся в основные комнаты, посол темных эльфов уже практически привела себя в более деловой вид. Расчесалась, облачилась в платье, нанесла немного косметики на лицо. 
Когда я вернулся, в руках у неё был какой-то маленький странный артефакт, выдающий разноцветные огоньки. Вот уж не знаю, что она в нем увидела, но выглядела темная гораздо довольнее, чем когда я уходил. 
— Увидела что-то хорошее?
— Вроде того, — подтвердила она и отложила вещицу в сторону. — Распоряжусь, чтобы тебе сделали специальный пропуск для посольства.
— С чего вдруг такая честь? — удивился я. 
— С того, что я не намерена обрывать контакты. У нас с тобой ещё может быть очень много деловых проектов. 
— Звучит… жутковато. 
— Да брось. Я уже говорила, что Доминион собирается усилить свое присутствие в твоей стране, и раз уж ты теперь граф, то вполне способен стать торговым представителем моей страны. Вообрази, что именно твой род и твои люди отвечают за весь товар, что будет проходить через границу двух стран. Ты будешь решать, кому продавать и с какой наценкой. Вот так по щелчку, — и она действительно щелкнула пальцами, — ты можешь за пару десятилетий стать таким же богатым, как Беспаловы, Снигирёвы или Мальцевы. 
Я замер, недоверчиво поглядывая на эльфийку. 
— С чего вдруг такая… щедрость? Хотя нет, “щедрость” — это немного не то слово. Я никто, и к чему такой как вы, посол Альва, вручать в мои руки подобный денежный поток? Это абсурд. 
— Вы видимо плохо изучали законы вышей страны, господин Старцев. Мы не можем продавать или покупать товары напрямую, лишь через доверенного посредника. Нужно одобренное Императорской канцелярией предприятие, которое и будет выступать посредником.
— Всё ещё не понимаю, почему я. Думаю, в Империи найдутся сотни графов, герцогов и князей, которые душу будут готовы продать, чтобы стать вашим торговым предстателем. Вряд ли из-за одной ночи. 
— Скажем так… У меня есть особое чутье. Разумеется, логика говорит, что лучше всего заключить договор с одним из великих родов. Любой из великой тройки с радостью возьмет на себя обязанности торгового представителя, и вместе с этим попытка выбрать в качестве такого человека независимую силу закончится печально. Их просто раздавят те же великие рода. Понимаете, к чему я веду? 
— Намекаешь, что меня раздавить пока не получается?
— В точку, — её улыбка стала хищной. — Я навела о тебе много справок, Дмитрий. И ты кра-а-а-айне занимательная персона. Юноша, родившийся с расстройством разума, ведущий затворнический образ жизни. Сын охранителя, что предал Императора. 
— Мой отец невиновен. 
— Может и так, но приговор был ясен. Тебя и твою сестру фактически тоже приговорили красным билетом, но вместо того, чтобы умереть, ты… переродился? Едва ли человек передо мной тот же Дмитрий Старцев, информацию о котором мы собирали. И дальше о тебе удавалось собрать всё более и более невероятные вещи. Ты разрушил одну из ледяных колонн в императорском лицее, устроил сражение с несколькими Священникам почти неделю назад, а уж то, что ты продемонстрировал во время Научной выставки… Я была там, я видела. Я не знаю, кто или что ты такое, но ты смог меня заинтриговать. Поэтому я предлагаю тебе такую сделку. Ты как кость в горле у великих родов Империи, и я знаю, что не безосновательно. 
— Я подумаю, — сухо ответил я.
— Подумаешь? Мне казалось, это предложение, от которого нельзя отказаться. 
— Если я просто соглашусь, то всё, чем я буду обладать, будет благодаря тебе. Да, я стану богатым, но вместе с этим именно мне придется держать удар перед теми самыми великими родами. И у них появится ещё больше причин меня прикончить. И в то же время я окажусь намертво привязан к тебе, неспособный отказать в любой просьбе. 
— Значит, любишь свободу? 
— В том числе. Твое предложение слишком соблазнительное, но вместе с этим несет за собой столько подводных камней, что я не готов сразу давать согласие. Мне нужно обсудить всё со своими людьми. 
— Что-ж… как тебе будет угодно, — не стала давить Сивилл. — Но не слишком долго. Мы не можем ждать вечно, и если в ближайшее время не согласишься, начнем подыскивать другие варианты. 
* * *
— Вижу, ты очень хорошо провел время, — сказала крайне рассерженная Таня, скрестив руки на груди. 
— Кхм… — тут даже мне пришлось неловко почесать затылок. — Это были деловые переговоры. 
Злой выглядела только Таня. Рита же казалась удивительно расслабленной и словно помолодела на пару лет. Большую часть времени обычно она казалась напряженной и уставшей, но сейчас не было ни намека на это. 
— Ну да, ну да. Деловые. Переговоры, — сквозь зубы процедила мой будущий адъютант. 
— Всё верно, — подтвердила Сивилл, подходя ко мне со спины и немного по-хозяйски проводя рукой по моему плечу. Таня при виде этого немного нервно дернула щекой. Вот уж не думал, что она такая собственница, а ведь к Цукимару или Хильде у неё нормальное отношение. — И мы достигли очень больших успехов в них. Я права, Дмитрий?
— Посмотрим, — неопределенно ответил я, бросив на неё хмурый взгляд. Темную эльфийку моя холодность нисколько не задела, скорее позабавила. В её глазах словно читалось “ты всё равно вернешься”. 
И именно это мне и не нравилось. Она, как и Рубцов, намеревалась использовать меня в своих целях, только в отличие от старика действовала более хитро и элегантно. И похоже, мое соблазнение было первым этапом этого плана. 
“Я буду использовать тебя, но тебе это даже понравится”. 
Но размышления прервала внезапная вспышка в небе, а затем послышалось нечто, напоминающее раскат грома. Одно из огромных окон находилось неподалеку, так что мы сразу увидели появившийся в небе крупный объект вытянутой формы с заостренным носом. 
— Это что, корабль?
— Хаттон пожаловал, — без особой радости объявила посол. — Пожалуй, вам лучше отправиться назад. Если вы встретитесь, это может вызвать… некоторые проблемы. 
Я тоже не горел желанием встречаться с длинноухим ублюдком, что оскорбил мою сестру, так что я в сопровождении девушек направился к порталу. Его активация заняла меньше минуты, и вот мы уже готовы вернуться в родную страну. 
— Дмитрий, — окликнула меня Сивилл перед тем, как я шагнул в портал. 
— Да?
— Не думай слишком долго. Просто напоминаю. 
Я кивнул и шагнул на ту сторону. Пару секунд спустя проход закрылся, а мы оказались на складе возле посольства темных эльфов. 
— О чем это она? — тут же поинтересовалась Таня. 
— Я потом тебе всё расскажу. Хорошо? 
— Ла-а-адно, — она недовольно поджала губы. 
*** 
Мы отсутствовали почти целый день, так что, когда вернулись, уже вечерело. Таню это не порадовало, потому что ни она, ни я отгулы не взяли, и к нам могут появиться некоторые вопросы завтра. Ну да ладно, это дело уже будем решать потом. А на следующий день я устроил очередное небольшое собрание. Проблема была лишь в том, что собраться могли не все необходимые мне люди, поэтому я накануне позвонил и велел ещё одному человеку прийти. 
И разумеется, речь про Золотника. Как я мог обсуждать подобные деловые вопросы без него? Пришел он не один, а со своей дочерью Юноной, которую я уже видел один раз во время нападения на гостиницу, и их сопровождал Коротышка. 
— Бо-о-о-о-ос! Так вот значит где вы обитаете! — рассмеялся он. 
— И я рад тебя видеть. Представлю вам остальных. Это Дарья, моя сестра, и второй человек в роду после меня. С Татьяной вы знакомы. А это Хильда Лоденборг, дочь ярла Лоденборга. 
— Большая честь, — раскланялся Золотник перед дамами, а его дочь сделала реверанс. Коротышка тоже поздоровался, но в своей простодушной манере, чем вызвал легкое раздражение у бухгалтера
— Так зачем мы тут собрались? 
— Скажем так, мне сделали предложение всей жизни, и я на грани того, чтобы его принять, — как бы неприятно это не было. Я и так являюсь целью Беспалова, а ресурсы Доминиона ночи могут сильно помочь сместить баланс сил. 
— И какое же? — слегка заинтересовался Золотник. 
— Думаю, многие слышали, что Доминион ночи собирается открыть тут свой филиал. Торговую гильдию. 
Золотник и Хильда кивнули, а Даша вопросительно вскинула бровь, не понимая, причем тут они. 
— Ну и, если коротко, я встречался с послом Сивилл Альва, и она предложила мне стать её единственным торговым представителем в стране.
Я знал, что эта новость произведет впечатление, но даже не думал, что такое. Золотник замер с открытым ртом и выпученными глазами, Даша чуть со стула не свалилась, а Хильда зажала рот руками. 
— Стой-стой-стой-стой…стой…те, — наконец Золотник пришел в себя. — Доминион ночи хочет вести все свои дела через… ВАС?! Вы понимаете, что это значит?! 
— Горы денег.
— Такие, что вы не можете себе представить. Да все наши, не вполне… кхм… законные доходы не идут ни в какое сравнение с этим. Вы понимаете, что это торговля не только тем, что производит непосредственно сам Доминион, но и тем, что он перекупает у других стран. У Империи духа или Морской империи например, с которыми у нас минимальные торговые отношения. Это настолько огромный поток товаров, что сейчас это сложно даже вообразить! 
— Если оно такое выгодное, почему ты сомневаешься? — спросила Даша, словно прочитав это по моему лицу. 
— Первое — мы поставим себя под удар. У нас и так много врагов, но они действуют нерешительно, но если они увидят наш резкий взлет, то это приведет к полноценному конфликту. 
— А второе? — спросила Хильда. — Вряд ли бы страх перед врагами тебя остановил. 
Я довольно улыбнулся и кивнул. 
— Ты права, не остановил. Я не боюсь того, что на нас могут полезть. Это случится так или иначе. Вторая причина моих раздумий — она будет держать меня за яйца. 
— Может даже буквально, — шепотом произнесла всё ещё сердитая Таня, но поняв, что её услышал, тут же поправилась. — Извините… 
Я бросил недовольный взгляд на девушку. Нашла причину ревновать. 
— Всё наше богатство будет зависеть от неё. Если она передумает, мы падем так же быстро, как поднялись. 
— Действительно, — согласился Золотник. — Предприятия под твоим началом очень быстро разрастутся. Нужны будут сотни, если не тысячи рабочих рук. Армия бухгалтеров, да и просто армия, если вдруг кто-то решил попробовать нас “пощипать”. Это огромная организация, и если поток финансирования резко иссякнет, она развалится очень быстро. 
— А ещё мы не сможем ей отказать, если она попросит, — кивнул Коротышка. — Хреново, как не посмотри. 
— Она заплатила нам почти двадцать миллионов, — напомнила Таня. — За тот трофей со Священников. И добавила к этому бонус. 
— Двадцать миллионов — это очень хорошие деньги, — согласилась Юнона. — Но этого слишком мало для того, что задумал господин Старцев. 
— А что он задумал? — не поняла Даша. 
— Я собираюсь ни в чем не уступать Беспаловым, Мальцевым или Снигирёвым. Мой род должен стать таким же крупным, как они. И к сожалению, для этого мне нужны деньги этой женщины… 
Не будь я ограничен по времени, то отмахнулся бы от Доминиона с его золотыми горами. Пустил бы эти двадцать миллионов в дело и расширил бы сеть, понемногу добивался бы успеха, но Хладнокровие дал мне полгода. И с каждым днем времени становится всё меньше. Если я стану торговым представителем Доминиона ночи, то стану важным человеком, смогу сильно стимулировать экономику страны, и думаю, увидев это, он решит, что я полезнее живой.
— В таком случае, — заговорила Хильда, сцепив пальцы в замок на столе. — Думаю, нам стоит обсудить стратегию будущей торговой войны. Не стоит забывать, что как они могут попытаться задавить нас, так и мы можем выгрызть кусочек от их бизнеса. 
— Как я вижу, мы в хорошей компании, — одобрил решимость северянки Золотник. — И у меня уже есть некоторые идеи.

Глава 12

Я сидел напротив темной эльфийки и терпеливо дожидался, когда она закончит изучение наших правок к её договору. Пару дней назад ко мне в кафе пришли посланники Доминиона ночи и принесли запечатанный увесистый конверт с договором. Его я отдал на ознакомление Хильде и Золотнику, после чего выслушал их короткие доводы. 
Что и требовалось доказать. Договор был весьма и весьма кабальным, но со своими бонусами. Чего-чего, а денег у Доминиона много, и они были весьма щедры, так что отдельно в договоре имелись пункты о премиях и поощрениях, но при этом была целая куча требований, некоторые из которых были попросту абсурдны и сажали меня не просто на цепь, которую держала в руках Альва, а чуть ли не связывали по рукам и ногам. 
К примеру, если Сивилл вдруг захочется меня увидеть, то я должен явиться к ней не позднее чем через три часа после вызова, а вызывать меня собирались с помощью какой-то магической вещицы, которую я должен постоянно таскать с собой. 
Разумеется, идти на подобное я не собирался. Вычеркнул целую кучу пунктов и внес добрый десяток правок в оставшиеся. И вот тогда договор всё ещё был не самым приятным, но хотя бы выгодным мне. 
И чем дольше Альва изучала наши правки, тем сильнее кривила губы и бросала на меня хмурые взгляды. Я же с невозмутимой наглой ухмылкой наблюдал за этим, всем своим видом демонстрируя, что не собираюсь превращаться в её послушного песика. 
Участвовал я переговорах я, к слову, не в одиночестве. Золотник по какой-то причине не захотел отправляться в посольство, а отправил со мной свою дочь Юнону. Ту самую, что уже присутствовала во время недавнего крупного собрания в гостинице, когда на нас напали солдаты. Стройная, сероглазая, с темными каштановыми волосами. Она была симпатичной, но слишком уж отстраненной, всем своим видом показывающей, что я для неё в первую очередь работодатель, и отношения у нас исключительно деловые. 
— Смотрю, самомнения у вас не отнять, Дмитрий, — покачала головой Сивилл, откладывая документы. Я на этот комментарий лишь пожал плечами. 
— Если ты хотела купить меня с потрохами, то не выйдет. Я согласен быть твоим торговым представителем, но я не твоя собственность. И что за пункт восемь, подпункт два “а”? Тебе самой-то не кажется, что это малость перебор?
— Я должна была попытаться, — темная эльфийка развела руками и лукаво ухмыльнулась. 
Если коротко, то в этом пункте была крайне мутная формулировка о том, что я должен исполнять роль кого-то вроде любовника на полставки, с премиями и надбавками. Я конечно рад, что ей понравилось, но это была разовая акция, и я бы предпочел, чтобы наши отношения оставались исключительно деловыми.
По многим пунктам Сивилл вела спор, и я порадовался, что захватил с собой группу поддержки в лицо Юноны. Девица была на удивление хорошим спорщиком и торговалась до победного. Все-таки некоторые пункты нам отбить не получилось. Например, на одном из руководящих постов моего будущего предприятия должен находиться ставленник Сивилл, один из темных. И этот пункт нам убрать не получилось, но мы смогли значительно уменьшить его значимость. Если в базовом договоре этот эльф обладал чуть ли не таким же влиянием, как я, мог накладывать вето на мои решения и всё в таком духе, то в финальной версии договора он становился лишь советником. Советником с широкими полномочиями, но которого я мог поменять на другого, если вдруг возникнет конфликт. 
В любом случае, финальный договор вышел вполне себе неплохим компромиссом для нас обоих. Разве что из него уже сама Сивилл вычеркнула пункт о премиях для меня со стороны Доминиона. Скорее всего речь шла о миллионах, но даже так я все равно должен превратиться в очень богатого человека. 
Дождавшись согласного кивка Юноны, я взял перо и расписался. Затем то же самое сделала Сивилл, и на каждом из экземпляров были проставлены печати Доминиона ночи, заверяющие их подлинность. Ещё один экземпляр отправится прямиком в Императорскую комиссию для заверения, но как я понял, это уже мелочи. Тут скорее идет речь о том, что они будут проинформированы, что теперь граф Старцев становится торговым представителем Доминиона ночи на территории Империи. 
— Раз с формальностями покончено, то я пожалуй пойду, — сказал я, вставая с дивана. 
— Уже? Я думала, ты немного задержишься, — Сивилл провела кончиком языка по верхней губе. — Отпраздновать сделку.
— Извини, но у меня крайне плотный график в последние дни, и на сегодня назначена ещё как минимум одна встреча. 
— Даже так?
Я лишь пожал плечами, изображая виноватый вид. Но даже если бы это было ложью, я бы нашел отмазку, чтобы сбежать. Эльфийка уже один раз воспользовалась моей слабостью, и я не собирался позволить ей сделать это снова. 
— Увы и ах. 
— Думаю, я задержусь, — вмешалась Юнона. — Есть ещё очень много вопросов относительно дальнейшей работы, которые нужно определить. Логистику, каналы сбыта, типы товаров и их востребованность в тех или иных регионах. Нужно составить максимально подробный список товаров, которые Доминион ночи хочет поставлять, и с какими компаниями нужно связаться в первую очередь для их сбыта. 
— А, ну да… — я даже слегка растерялся. 
— Полагаю, что вы сами не будете этим заниматься, так что останусь я. Когда мы закончим, я составлю краткий доклад и сформирую базовый план.
— Отлично, — одобрил я. 
— Похоже, тебе повезло с подчиненными, Дмитрий, — улыбнулась Сивилл. — Ступай, мы хорошо о ней позаботимся. 
— Если попробуешь её перекупить, я разозлюсь, — предупредил я посла, на что темная эльфийка послала мне насмешливый воздушный поцелуй. 
И вот как мне это понимать?
Досадливо покачав головой, я покинул комнату Альвы и в сопровождении кого-то из местных слуг направился к порталу, что должен отправить меня назад в Империю. Перед выходом из посольства накинул пальто, недовольно цокнув языком. 
Холодает, причем довольно быстро. Ещё пару недель назад стояла тридцатиградусная жара и солнце, а тут уже без верхней одежды на улицу не выйдешь. Ещё и неприятная морось в лицо… Эх, закончить бы со всеми этими делами и махнуть на юга… 
Неподалеку от посольства стояло несколько бронированных автомобилей, возле которых меня дожидалась группа вооруженных людей. 
— Ты долго, — мрачно заметила Ворошилова, скрестив руки на груди. 
— Это специально, чтобы вас позлить, — не остался я в долгу.
— А где твоя спутница? 
— Осталась тут. Пришлешь за ней кого-нибудь. 
Женщина в ответ недовольно сплюнула и жестом приказала своим людям загружаться в машины, ну а я забрался на заднее сидение той, что была в центре. Первая и последняя прикрывали фронт и тыл, а вот в середине перевозили уже меня, и я пока не мог решить, нравится ли мне это. С одной стороны, подобная безопасность была излишней, меня так просто не прикончишь, а с другой — нынешний статус обязывает. Я теперь не абы кто, а торговый представитель целой страны. И даже если я могу о себе позаботиться, то нужно создавать определенное впечатление. 
— Как всё прошло? — тут же поинтересовалась Ворошилова, когда мы сели в машину. Глава моей службы охраны, кем она теперь является, правда не была в большом восторге от этого, сидела на пассажирском сидении, а вот рядом со мной уселась Рита, которая дожидалась моего возвращения вместе с охраной. По какой-то причине в этот раз в портал её не пустили. 
— Сделка подписана, — озвучил я. — Теперь я официальный торговый представитель темных. 
— А наша договоренность?
— Будут тебе насосы, будут. И не только они.
Собственно, Ворошилова согласилась на меня работать полноценно после моего обещания помочь с восстановлением шахты. Мы не могли использовать машины, что делал Беспалов, но… могли позаимствовать аналоги у эльфов. 
Я договорился, что найму на пять лет Ворошилову и её людей в обмен на восстановление шахты, буду получать десять процентов с продажи всего золота, остальное — её. А спустя пять лет она сможет уйти и станет независимой, я же буду числиться в списке инвесторов и получать с этого процент от дохода шахты. В итоге все в выигрыше. 
— Очень на это надеюсь. Вопрос — когда?
— В одной из первых партий. Я сказал об этом Сивилл, да и Юнона в курсе, так что не беспокойся, всё будет. 
— Хорошо, — удовлетворилась женщина ответом и отвернулась, впрочем, молчала Ворошилова недолго. Не прошло и пары минут, как она заговорила вновь. — Ты же понимаешь что мы в дерьмовой ситуации? Я том, что мы не потянем прямого столкновения. Моих людей мало для того, что ты задумал. 
— Так найди новых, — пожал я плечами. — Финансы теперь не проблема. Думаю, у тебя хватает знакомых ветеранов, готовых взяться за эту работу. 
— Большая часть из них уже отправилась на фронт, — без особой радости заметила собеседница. — Я бы и сама была там со своими людьми, если бы не семейные обстоятельства. Так что найти таких ребят в нынешнее время сложно. 
— Но ты же попытаешься?
— Конечно! 
— Вот и славно, а что там по твоим документам. Всё готово?
Женщина молча залезла в бардачок автомобиля, достала оттуда папку и передала ту мне. Я открыл её и проглянул листы с печатями. Это было официальное заявление рода Ворошиловых о расторжении вассалитета. Разумеется, так просто это сделать нельзя, но эта женщина хорошо подготовилась и собрала все необходимое. Единственное, что её останавливало от подачи этих документов — права на шахту, которые до недавнего времени были у Беспалова. Теперь, когда все документы готовы, а право владения определено, остались формальности. Ну и, разумеется, Ворошиловой придется заплатить откупную в размере двух миллионов рублей. Неподъемная сумма для неё, но не для меня. Она рассчитывала восстановить работоспособность шахты и со временем выплатить эту сумму, теперь же в этом не было необходимости. 
— Замечательно. 
— И когда мы их используем?
— Сегодня.
— Что?!
— Что? — даже Рита, сидевшая рядом и большую часть времени лишь наблюдающая за происходящим, удивленно выпучила глаза. 
Но я и не думал им ничего объяснять, вместо этого напомнил. 
— Мы едем на Троицкую. 
— И что там? 
— Ещё одна встреча. 
Приехав на нужное место мы выгрузились и принялись ожидать, пока из одного из домов не показался полноватый немолодой мужчина, попросивший следовать за ним. Сопровождение я оставил внизу, со мной пошли лишь Рита и Людмила. 
Нас провели на последний этаж пятиэтажного дома, в просторную квартиру с десятком комнат, в одной из которых меня ожидал нынешний глава рода Ларцевых. 
— Дмитрий Алексеевич, — поприветствовал он меня кивком и протянул руку. 
— Евгений Степанович, — ответил я на рукопожатие. — Вы все подготовили, о чем я просил?
— Да, но… Кхм… Вы уверены, что сможете это провернуть?
— Более-менее, — подтвердил я. 
Дядя Миши хмыкнул, после чего вышел из комнаты, чтобы вернуться через минуту с документами в руках. Все было почти так же, как и у Ворошиловой, разве что подготовиться так же хорошо Ларцевы не успели. Если Людмила планировала свой выкуп из кабалы долгие годы, то Ларцевы оказались не столь дальновидны, и с ними могут возникнуть трудности. Но самые нужные документы подготовлены. Обращение в императорскую комиссию, официальное извещение главы рода для своего сюзерена о прекращении вассальной клятвы.
— Тут не указана сумма, — неодобрительно покачал я головой, заметив пустую строчку. 
— Мы не знаем, сколько он затребует в качестве компенсации, — скривился глава рода.
— Плохо. Что если сумма будет астрономической? Вроде… ста миллиардов золотых рублей? 
— В таком случае мы обратимся в комиссию для оценки. 
— И это, как я полагаю, вызовет затяжные разбирательства?
— Верно. Но это не выгодно и им. Люди вроде Беспалова не любят, когда чужие лезут в бухгалтерские книги. Тем более что в этом деле будут задействованы люди Снигирёвых. К тому же, я почти уверен, что Беспалов использовал наш род для уменьшения налогов, и по документам он получал с нас больше, чем на самом деле, переводя таким образом не вполне законные деньги. 
— А ведь это можно использовать, — задумалась Ворошилова. 
— Это слишком сложно доказать, и тогда дело действительно может затянуться на годы. А у нас нет этих лет. Он не станет отказываться от откупной, но скорее всего существенно её завысит, учитывая обстоятельства.
— Но есть хоть примерные цифры?
— Не менее пяти миллионов, но не больше семи. 
— Много, — досадливо вздохнул я. В худшем случае мне придется отдать больше половины вырученных от Сивилл денег, а ведь мне ещё предстоит развить инфраструктуру для будущего торгового представительства. 
— Честная цена была бы чуть больше трех. Именно столько он субсидировал нашему роду после принятия вассальной клятвы, но если он запросит больше семи, то можно торговаться или в конечном итоге идти в императорскую комиссию. Возможно, даже если делу не будет дан полноценный ход, он согласится на меньшую сумму. 
— Значит будем торговаться. 
— Это лучшее решение. Но… вы правда уверены? У вас действительно есть необходимая сумма?
— Не стоит об этом волноваться, — улыбнулся я, возвращая документы. — Надеюсь, у вас нет сегодня больше никаких дел?
— У вас есть какие-то планы? — удивился Евгений Ларцев. 
— Да. Можно сказать и так. Я не вижу смысла терять время и предлагаю навестить князя Беспалова и проинформировать о разрыве отношений прямо сейчас.
— ЧТО?! — тут уже хором воскликнули почти все, отчего я недовольно поморщился и поковырялся мизинцем в ухе.
— Не вижу смысла тянуть. У меня о-о-о-очень мало времени, да и как я смогу уснуть, если лично не увижу его лицо, когда принесу все эти бумаги?

Глава 13

Наш небольшой кортеж подъехал прямо к главным воротам имения Беспаловых, натолкнувшись на самый настоящий пропускной пункт с хорошо вооруженной охраной и парой огневых точек. Впечатляюще и отбивает желание ломиться в поместье с парадного входа. 
К нам вышел один из сотрудников охраны, поинтересовался, кто мы такие и с какой целью пожаловали. В его бумагах, как я понял, не было ни слова о том, что кто-то должен был прибыть. 
— Передайте князю Беспалову, что пожаловали госпожа Ворошилова, господин Ларцев и граф Старцев, — сказал я ему и тот пошел прочь, видимо звонить непосредственно главе службы безопасности, а тот в свою очередь сообщит о гостях хозяину имения. 
— Не факт, что мы сегодня попадем на аудиенцию, — покачал головой исполняющий обязанности главы рода Ларцевых. — Последний раз, когда я запрашивал аудиенцию у Павла Иннокентьевича, ждал несколько дней, и то удостоился лишь короткого телефонного разговора. 
— Я бы тоже на многое не рассчитывала. Мы для такого как он — никто, — согласилась Ворошилова. 
— Так-то оно так, и именно поэтому с вами отправился я, — я потянулся и зевнул, после чего взглянул на часы. Мы ждем уже минут десять, и не похоже, чтобы кто-нибудь соизволил нас прогнать. 
— Его может не быть дома, — вмешалась в разговор Рита. — В конце концов, Павел Иннокентьевич исполняет роль императорского охранителя, и у него много работы. 
— Тогда бы нас сразу отослали, — не согласился я. — Сказали бы, что князь в отъезде или вроде того, а они связываются с поместьем и уточняют насчет нас. 
И все же легкое сомнение в том, что нас могут развернуть и отправить туда, откуда пришли, становилось всё сильнее. Не переоцениваю ли я свою значимость для Беспалова? Надо было брать с собой темную эльфийку, вот кому-кому, а ей точно бы никто не отказал. Тц… 
Наконец со стороны пропускного пункта появилось шевеление, а затем к нам вышел тот же самый человек, что узнавал по поводу гостей. 
— Вас ожидают. Машины сопровождения пусть сразу заворачивают направо, там о них позаботятся, гости — прямо по дороге. 
— Спасибо, — вежливо улыбнулся я ему, а затем ворота в имения стали неторопливо открываться. Машины тронулись, и мы въехали на территорию “врага”. Первая машина, как и было приказано, сразу повернула направо, а когда наша миновала поворот, завернула и замыкающая. Вот мы и остались без прикрытия. 
Евгений Ларцев явно нервничал из-за предстоящей встречи, аж руки тряслись, а вот Ворошилова напротив выказывала ледяное спокойствие. И все же это не было отсутствием эмоций. По тому, как слегка приподняты уголки её губ, и как блестестят её глаза, видно, что скорее она испытывает нетерпение. 
— Дмитрий, если вы не против, то я останусь в машине, — внезапно сообщила Рита, чем меня сильно удивила. Обычно, чтобы та ушла, приходилось чуть ли не приказывать. 
— Из-за того, что он твой начальник?
— Я уже говорила… — хотела она сказать, что её начальником является сам Император, но передумала. — Просто не хочу создавать проблемы внутри Гвардии. Не уверена, что князь Беспалов осведомлен о полученном нами приказе, и если узнает меня, это породит некоторые сложности. Для всех будет лучше, если я останусь. 
— Как хочешь, — не стал настаивать я. — Просто удивлен, что ты не хочешь услышать наш разговор лично. 
— Вы мне потом его перескажете. 
— А если я сделаю глупость?
Она недовольно сверкнула глазами. Ох, нравится мне её злить и ничего не могу с этим поделать. Уж очень приятный у её злости аромат.
— Я верю в ваше благоразумие. 
Закончив с разговором, я принялся осматриваться и испытал странные чувства от увиденного. Имение Беспалова поражало своими размерами. Мы ехали уже пару минут, созерцая парки, наполненные фонтанами и скульптурами, за которыми скорее всего ухаживает целая армия садовников, дворников и рабочих, а само имение все никак не показывалось на глаза. 
А когда оно всё-таки появилось, то я ощутил некоторую досаду от того, насколько же он богат. Само имение было подобно гигантскому дворцу, возвышающемуся на холме и давящему своим размером. Казалось бы, всего пять этажей, но оно настолько раскинулось вширь, что если пройти из его правой части в левую, можно выдохнуться как после хорошей тренировки. Я, конечно, утрирую, но оно было раз в двадцать больше того, в котором жили мы с сестрой ещё до казни отца. 
— Вот на что шли деньги, которые его род высасывал из наших, — прошипела Ворошилова, смотря на поместье. 
— Да уж… — согласился Ларцев. — Если бы я не знал, кто тут живет, то решил бы, что это дворец Императора, да будет править он вечно. 
Кажется, я не один впечатлен местной роскошью, а это говорит о многом. В любом случае, долго нам таращиться в окна не пришлось. Один из слуг указал, где именно нам стоит припарковаться, затем уже другой отворил двери, приглашая нас выйти. 
Нас встречало по меньшей мере человек двадцать, у каждого из которых была своя работа, но выделялся среди них один статный мужчина в костюме, с моноклем на левом глазу и прямой как палка осанкой. Выглядел он, как по мне, даже чересчур показушно, словно дворецкий из каких-то карикатурных зарисовок. 
— Дамы и господа, прошу за мной. Князь примет вас, как только освободится, — сказал он, опять же, демонстративно громко и ни к кому конкретно не обращаясь. — Но на будущее, лишь Императору, да будет править он вечно, дозволено являться без предварительной записи. Видимо, у князя хорошее настроение, раз он решил вас принять, обычно в таких случаях мы выдворяем гостей. 
И с этими словами повел нас в главный дом. 
— Да уж, гостеприимно, ничего не скажешь, — буркнул я, чувствуя легкое раздражение. Впрочем, я вообще ожидал целую кучу вооруженных солдат, а в итоге если и замечаю охрану, то в отдалении, и кажется, той до нас мало дела.
Ан нет, на входе в само поместье нас обыскали. Ворошиловой пришлось сдать револьвер, а Ларцеву — небольшой нож. У меня не было ничего, по крайней мере такого, что могли обнаружить. Вряд ли кто-то из охраны обратил внимание на часы, которые на самом деле являются смертельным демоническим оружием.
— Вам вернут оружие на выходе, — с легкой леностью бросил дворецкий и повел нас дальше, в комнату, где гости имения дожидаются аудиенции. 
Это был просторный роскошный зал, где стоял проигрыватель, играющий какую-то незамысловатую мелодию. 
— Не удивилась бы, если бы тут вместо пластинки была бы полноценная оркестровая труппа, — криво и без особого смеха заметила Ворошилова. Похоже, что эта показная роскошь раздражала её сильнее всех из нас. 
— Обычно так и бывает, но вы прибыли сюда без записи.
Мне казалось, что дворецкий ушел, но нет, он остановился где-то в дверях и похоже не собирался пока оставлять гостей наедине. 
— А долго нам придется ждать? — уточнил Ларцев.
— Князь занятой человек, и как только он найдет время, встретится с вами. Я сообщу вам, если что-то изменится.
Под его непрестанным взором мы расположились в комнате для гостей и стали ждать. Лишь через пару минут после этого дворецкий соизволил нас оставить, отправившись по каким-то своим делам, но в коридоре остался кто-то другой. Я его не видел, но ощущал отголоски эмоций. 
— Можете вздремнуть, — посоветовал Ларцев. — Это надолго.
— В смысле? — не понял я. — Разве нас не поведут к нему с минуты на минуту?
— Едва ли, — ответила за него Ворошилова.
— Но ведь он нас примет. Иначе бы нас не пустили в имение, разве нет? 
Мои спутники переглянулись и ухмыльнулись друг другу, словно знали какой-то секрет, который был неведом мне. 
Раздражает…
— Выходит, вы и впрямь не слишком осведомлены о дворянском этикете, граф, — с легкой ноткой снисходительности произнес Ларцев. — На самом деле далеко не факт, что у князя Беспалова сейчас действительно есть дела. Возможно, он просто нежится в ванне и не торопится из неё вылезать. А когда таки соизволит это сделать, то может пойти почитать книгу, раскуривая трубку, позвонить своей матушке, что отдыхает где-нибудь на юге, и так далее… А мы будем ждать. И не факт, что вообще его встретим. 
— Нас “маринуют”, — добавила Ворошилова. — Указывают место. 
— Таким образом дворяне порой показывают степень важности гостя. К примеру, если к тебе пришел дорогой друг, то и десять минут задержки может быть слишком большим сроком, и напротив, если к тебе пришел посланник врага, то можно оставить его в такой вот комнате и так и не прийти на встречу. Ему просто передадут, что хозяин отбыл из поместья. Если это встреча с сюзереном, и раньше тебя принимали в течении получаса, а затем это время выросло до двух часов, значит ты чем-то сильно его разозлил, и он напоминает о долге. 
— Я смотрю, это целый этикет… — поморщился я. 
— И вам бы тоже не помешало его выучить, граф, — совершенно серьезно сообщил Ларцев. — Если уж у вас появятся подчиненные, то нужно всё это учитывать. Вы должны понимать, кого можно заставлять ждать, а кто воспримет это как личное оскорбление. 
— Кхм… 
— Так что нам повезет, если нам действительно позволят сегодня с ним увидится. И, возможно, ехать вам лично было плохой идеей, учитывая отношение Павла Иннокентьевича к вашей персоне.
— Думаете, он попробует меня унизить? 
— Почти уверен, — подтвердил Ларцев, да и Ворошилова кивнула, соглашаясь с его доводами. 
— Нет, так не годится… 
И все же я смерил гордыню и стал ждать, поглядывая на часы. Я дал Беспалову час, после чего я заставлю его со мной встретиться. Хочет он того или нет. Досадно лишь, что нельзя использовать насилие и просто ворваться к нему. Не то у нас положение, чтобы творить такое, да и Хладнокровие… Я должен доказать ему полезность, а нападением на одного из самых влиятельных людей страны такого не достичь. 
Но даже спустя час никто нас не позвал. Что-ж… Придется заставить его нас принять. 
Поднявшись с дивана, я прошел в коридор, тут же столкнувшись с выскользнувшим из-за угла крупным мужчиной в форме охраны. 
— Не могли бы вы позвать того дворецкого? 
— Альберта Игоревича?
— Наверное, — я пожал плечами. — Он не представился. 
Охранник отступил, что-то сказал другому, похожему на первого, словно это был родной брат, а через пару минут на зов пришел и тот прямой как палка тип. Дворецкий смерил нас высокомерным взглядом и нервно дернул щекой. 
— Вы что-то хотели?
— Хотели бы узнать, когда князь нас примет. 
— Как только закончит свои дела, — ответил он нервно дернув щекой. 
— Понимаю, он крайне занятой человек… Ой! — и в этот момент я облокотился на постамент с вазой. Та покачнулась и разлетелась вдребезги от падения на пол. — Какой я не ловкий! Пусть князь пришлет мне счёт, я обязательно оплачу. 
Дворецкий бросил на меня буквально уничтожающий взгляд, который я встретил наглой ухмылкой. 
— Нисколько не сомневаюсь, — сквозь зубы процедил он. — Я пришлю уборщицу. 
Развернувшись, он направился прочь, а я тем временем чуть ли не подбежал к проигрывателю в котором крутилась пластинка.
— Давайте немного промотаем, не люблю эту песню, — громко сказал я, а миг спустя проигрыватель полностью пришел в негодность. — Ох, кажется я его сломал. Как печально… 
Ворошилова, глядя на мою отвратную актерскую игру, удивленно вскинула брови. Видимо, ещё не понимает, что я задумал.
— Прошу больше ничего не трогать! — зато вернулся дворецкий. Он буквально влетел в помещение, бросая сердитые взгляды на гостей. 
— Ох, я же не специально, просто хотел сменить песню, — пользуясь моментом отступил и бросил взгляд на выключатель освещения на стене. Ухмыляясь, я шагнул к нему и протянул руку. Дворецкий это заметил.
— Ничего не трогайте!
— Я просто включу свет, чтобы было проще собрать осколки вазы.
Я щелкнул по кнопке и одновременно выплеснул в него своей силы. В тот же миг лампочка на потолке вспыхнула, ослепляя нас, а затем взорвалась. То же самое случилось и в других помещениях, и кажется, кто-то закричал о пожаре. Неужели я перестарался? Вряд ли имеющихся денег хватит, чтобы рассчитаться за этот дворец. 
— Упс, — я развел руками. — Может, князь всё же захочет со мной повидаться… Пока я ещё чего-нибудь, совершенно случайно разумеется, не сломал. 

Глава 14

— И долго ещё вы собираетесь заставлять их ждать, князь? — поинтересовалась женщина в черном платье с маской на лице. В данный момент она повернулась к камину и ворочала угли с помощью магии. Павел окинул взглядом ей стройную фигуру и в очередной раз напомнил себе, что связываться с этой особой себе дороже. Уж лучше их отношения останутся исключительно деловыми. 
— Столько, сколько потребуется, — после короткой паузы ответил он, но сам невольно украдкой посмотрел на часы, стоящи на краю стола. 
— И вам совсем не интересно, с чего вдруг Дмитрий Старцев лично явился к вам домой? — женщина оторвалась от камина, повернулась и с легким любопытством взглянула на Павла. 
Хозяин имения с ответом не спешил. 
— Считаешь, что он пришел меня убить?
— Средь бела дня? В компании твоих не слишком верных вассалов, которых ты готовишься вот-вот выкинуть на помойку? Нет, сомнительно. Да и ты считаешь так же. 
Павел кивнул. 
— Может просто пригласишь их?
— Слишком рано. В иной ситуации я бы вообще проигнорировал их просьбу о встрече. 
— Как же ты любишь эти дворянские штучки. 
— А ты слишком нетерпелива. 
В ответ его собеседница лишь развела руки в стороны, словно говоря: “Да, я такая и есть. Ничего не могу с этим поделать”. 
— И всё же, зачем Дмитрию Старцеву в такой компании приходить к тебе прямо сюда? Неужели у тебя нет никаких предположений? 
— Предположений много, но вот делать какие-либо выводы пока рано. Похоже, что он создает какой-то альянс против меня и собирает сторонников. Ларцевы, Ворошиловы… Два моих вассальных рода, которые не питают любви к своему сюзерену.
— А я давно тебе говорила, что нужно менять стратегию. 
На это князь лишь поморщился.
— Они слабы и заслуживают того, что с ними происходит. Используют мои деньги, а затем кусают за руку дающего. Насчет Ворошиловых ничего не скажу, надо поднимать бумаги, но Ларцевы работали на Мальцева уже долгие годы. Создавали почву для перехода. 
— Получается, Старцев тут по поручению Мальцева?
— Случись эта встреча чуть раньше, я бы тоже так подумал, но пару недель назад Рубцов с помощью Священников пытался убить Старцева, что инкогнито созывал какой-то совет. Неудачно, как можешь судить по его визиту. Я так и не получил информации, с кем именно встречался Старцев, но теперь, кажется, знаю ответ 
— С Ларцевыми и Ворошиловыми. 
Беспалов щелкнул пальцами, подтверждая правоту собеседницы. 
— Но в таком случае получается, что Старцев лишился поддержки Рубцова. Как по мне, это идеальная возможность от него избавиться. 
— Нужен план. Как видишь, грубая сила не работает. Есть хоть какие-нибудь зацепки по тому, кем он является?
После всей уже полученной информации Беспалов мог твердо сказать, что Старцев не подклятвенный. Даже если бы кто-то из самых сильных Детей Хлада отдал ему большую часть своей силы, он не был бы настолько живучим и сильным. Он так же не может быть кем-то из пришлых. Силы избранных Императорами довольно сильно деградируют за пределами подконтрольных территорий. Даже самый сильный маг Османской империи, оказавшись на территории Российской Империи, потерял бы больше половины сил уже через пару недель и в итоге докатился бы до уровня самого посредственного из Детей Хлада. Тоже самое и с подклятвенными. 
Оставалось предположение, что Дмитрий Старцев реликт, как и его мать. Но Мария Старцева лишь озерная дева, судя по донесениям, и не может даже близко продемонстрировать такой уровень сил. 
— Консорциум работает над этим, но кое-какие выводы мы уже можем сделать. 
— Например?
— Например, что мы сомневаемся в его принадлежности к реликтам. 
— Тогда кто он, если не реликт? 
— Вы правда хотите это узнать, Павел Иннокентьевич?
— Разумеется!
— Судя по тому, что нам удалось выяснить, он скорее ближе к Императорам, чем к их слугам. 
— Погоди… Что?! Он один из богов?
— Скорее полубогов. Если Императоров ещё можно так называть, то его вряд ли. Скорее он человек, получивший фрагмент божественной силы, и этот фрагмент больше, чем обычно дают смертным. 
— Это… точно?
— Разумеется, нет. Лишь одно из самых логичных предположений. Я присутствовала на ужине, на который вы его пригласили, если помните. Я видела его силу и сделала вывод, но он ни на чем не основан. Просто на ощущениях. Наш мир большой, и тут могут скрываться очень любопытные создания. Кое-кто из моих подчиненных недавно столкнулся с одной особой. Решили, что это кто-то из упырей, но судя по силе, она не слабее древнего вампира. И её же видели в компании человека, называющего себя Инвестором. 
Павел удивленно вскинул бровь. 
— Вы, надеюсь, от неё избавились?
— Нет, она скрылась. И по правде говоря, она у меня вызывает гораздо больше опасений, нежели Дмитрий Старцев. В конце концов, даже если он действительно тот, о ком я думаю, он человек, а вот древние вампиры… Эти твари необычайно живучи и обладают целой кучей проблемных способностей. 
— Значит, Старцеву помогает кровосос? Интересно… 
— Да, и похожую женщину замечали во время атак на наши предприятия. 
При упоминании бедлама, что происходил ещё пару месяцев назад, Беспалов поморщился. В те времена граф Косточкин все уши ему прожужжал про Инфериора, считая его чуть ли не своим заклятым врагом. 
— Получается, что Инвестор, Инфериор и Старцев — один и тот же человек. Про то, что он Инвестор, я косвенно догадывался, он словно и не пытался создать настоящее прикрытие, а вот Инфериор… Да одного этого хватит, чтобы уничтожить Старцева, и не один раз. 
— Доказательства, Павел Иннокентьевич. У нас их нет, лишь косвенные улики и показания свидетелей, видевших кого-то. Пусть Дмитрий Старцев самонадеян и вероломен, но не глуп. Никто не видел его лично во время инцидентов, а доказать, что он был под маской, будет сложно. С подобными обвинениями придется идти в Императорской суд, и как я понимаю, вы вряд ли сами этого хотите. 
Разумеется, Беспалов не хотел. У него хватает своих секретов, которые не следовало выносить на суд общественности, и как на зло, действия Старцева затронули как раз их. Среди них есть и то, что может привести к краху не меньшему, чем падение рода Старцевых. Такого Беспалов допустить не мог. 
— Ладно, пусть их приведут. Узнаю, что именно им нужно. 
* * *
В кабинет Павла Беспалова я входил первым, с максимально нахальной улыбкой. Последнее, наверное, было лишним, но просто не мог удержаться и мгновенно был вознагражден кислой миной хозяина кабинета. За мной вошли Ларцев и Ворошилова, но вели себя гораздо более вежливо. Ларцев поклонился, приложив кулак к груди, а Ворошилова сделала ленивый реверанс. 
Кабинет мне понравился, он был просторным, светлым, в меру загроможденным, но вместе с этим я не ощущал какой-либо безвкусицы или избытка вещей. Будь их чуть больше, и это место выглядело бы как антикварная лавка, чуть меньше — и не было бы солидного эффекта. В целом нечто подобное ощущалось и во всем имении как таковом. Показушного богатства хватало, но в меру, если не считать гигантоманию к размеру построек и комнат. 
— Похоже, кое-кому манеры не прививали, — это он видимо обо мне.
Беспалов махнул рукой, приглашая нас сесть за противоположный конец стола. 
Я сделал несколько шагов к столу и ощутил чей-то взгляд и отголоски эмоций. Похоже, в комнате есть кто-то ещё, но несмотря на огромные панорамные окна, отлично освещающие рабочий кабинет, я никого не увидел. 
Может, мне кажется? А впрочем какая разница. Даже если это невидимый охранник, я не собираюсь сегодня применять силу. 
— Павел Иннокентьевич, последний раз, когда мы виделись, разговор прошел не очень хорошо, и надеюсь, что в этот раз будет иначе, — сказал я, присаживаясь на центральный стул и закидывая ногу на ногу. Мои спутники тоже заняли свои места. 
— Если проломишь стену в моем доме — ввек не расплатишься, — не остался он в долгу. Беспалов говорил почти спокойно, но в его голосе так и сквозило раздражение и пренебрежение. — Не думай, что я не в курсе твоего финансового положения. Ты вложил все имеющие средства в тот странный ресторан, и окупить эти расходы у тебя в ближайшее время вряд ли получится. 
Я продолжал улыбаться, стараясь от этих слов не улыбнуться ещё шире. Похоже, про мою сделку с Доминионом ночи он не в курсе. Отлично, тем взрывнее будет эффект!
— Так зачем вы явились? — перешел хозяин имения к сути нашего визита, не став тратить свое время на бессмысленную болтовню. 
— Рода Ларцевых и Ворошиловых принесли вам прошения о разрыве вассального договора. Я собираюсь “забрать” их себе. 
Мои спутники выложили на письменный стол главы подготовленные документы. Хозяин кабинета не спешил их брать, лишь бросил презрительный взгляд. 
— Смело, ничего не скажешь. 
— Согласно Имперскому Кодексу от четыреста девятого года вассальные рода имеют право уйти от сюзерена, если будут погашены все долги или выплачена разумная откупная. 
— Верно, — не стал спорить Павел Беспалов, презрительно ухмыльнувшись. — Кто я такой, чтобы оспаривать закон? Но вы — “убыточные предприятия”, которые так и не окупили вложения, что сделал мой отец. И как же вы собираетесь откупиться? Признаю, золотая шахта Ворошиловых могла бы это сделать, но она уже много лет простаивает, да и вообще по документам она моя. Она была передана вашим…
Беспалов не закончил, потому что на стол лег ещё один документ. Документ о собственности, который Ворошилова выкрала вместе со своими людьми. 
— Это копия, — прояснила Ворошилова. — Но мы готовы предоставить оригинал Императорской комиссии для подтверждения статуса земли. Вы не владеете ей, Павел Иннокентьевич. Вам принадлежит там лишь небольшая доля, и уверяю, что мы её выкупим со временем. Но основное право собственности все ещё находится у моего рода.
Беспалов этого не ожидал. Судя по вспышке злости, Ворошилова только что отвесила ему крайне болезненную оплеуху, пусть и не буквальную. Теперь, когда документы найдены, земля больше не спорная собственность. 
— Даже если так, я просмотрел информацию о вашем деле, пока вы ожидали встречи. Даже если шахта ваша, без моего оборудования вы не сможете вести там добычу. Насосы для откачки воды, шахтерские буры и прочее — для использования всего этого нужно разрешение моей горнодобывающей компании. 
— С этим мы сами разберемся, — тут вмешался я. — Пусть вы и монополист, Павел Иннокентьевич, но я нашел выход. 
— Черпать воду ведрами? Удачи! 
Я на это лишь ухмыльнулся, скрестив руки на груди. 
— Кто говорит о чем-то столь примитивном? — ответил я вопросом на вопрос, но пока раскрывать свои карты не спешил. 
— И вы всерьез думаете, что я подпишу эти документы?
— А разве у вас есть выбор? Вы обязаны это сделать, озвучив сумму компенсации. 
— Вы не в состоянии её заплатить. 
— Кто сказал?
— Меня уже утомил этот разговор. Хотите услышать сумму? Пять миллионов рублей, золотом. 
Видимо, он думал, что эта сумма покажется мне слишком большой, но я рассчитывал, что придется заплатить на пару миллионов больше. 
— Это большая сумма, — изобразил я недовольство. Соглашаться на озвученную сумму сразу было бы ошибкой. — Разве это не чересчур много за два рода, учитывая их не самое лучшее материальное положение? 
— Напомню, что это вы пришли в мой дом, пытаясь забрать моих людей. Пять миллионов — справедливая цена. И если считаешь, что сможешь её сбить, то советую дважды подумать. Я вообще не вижу смысла в этих торгах, ведь ни у кого из вас не может быть таких денег. 
— Я предлагаю три миллиона, — проигнорировал я очередное заявление о моей несостоятельности. 
— Это меньше, чем мы вложили в эти рода при заключении вассального договора. Считаете, что мы согласимся на откупную себе в убыток?
— Да бросьте, Павел Иннокентьевич. Вы выжали из них все, что могли. Золотая шахта уже пару лет как не работает, фабрики Ларцевых почти ничего не приносят. Три миллиона — справедливая цена за то, чтобы избавиться от них. 
— Десять.
Видимо, я его немного разозлил. 
— Хорошо, я думал, что мы можем прийти к компромиссу, но если вы желаете судебного разбирательства — ваше право. Я завтра же отправлю соответствующие прошения в Императорскую комиссию и там проверят, сколько действительно стоят эти рода, и какая сумма будет справедливой. 
С этими словами я поднялся на ноги, спутники последовали моему примеру и уже протянули руки, чтобы забрать документы. 
— Стоять! — рыкнул Беспалов. — Четыре миллиона. Повторюсь, я не могу отдать их за три. Если надеетесь сбить цену сильнее, то зря. Тогда можете идти в комиссию, но и они спустя полгода не дадут цену дешевле трех с половиной-четырех. 
Я несколько мгновений смотрел на него, изображая раздумье. 
— Четыре, — протянул я руку. 
— Четыре, но знайте, если это какой-то трюк, то вы глубоко пожалеете об этом. 
“КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН!”
От прогремевшего голоса Беспалов отшатнулся, ошалело уставившись на меня. 
— Теперь не советую идти на обман. Это… кхм… чревато. — я отступил и улыбнулся. — Теперь подписывайте. 
Беспалов поправил костюм и бросил косой взгляд на угол кабинета. Тут действительно есть кто-то еще? Тем временем Павел макнул перо в чернильницу и расписался на поданных документах, после чего заверил эти подписи восковой печатью с гербом рода, что находилась у того на кольце. Надо бы мне обзавестись такой же. Сумму так же вписали сразу.
— Надеюсь, ты счастлив, Старцев. Не знаю, что за игру ты в этот раз задумал, но ты менее значительная фигура, чем пытаешься казаться. 
— О, а вот в этом Павел Иннокентьевич вы не совсем правы. — Я вытащил из кармана бумагу и продемонстрировал её хозяину кабинета. 
— ЧТО?! ЭТО БРЕД! 
— Вы говорите с торговым представителем Доминиона ночи. Вы спрашивали, откуда я возьму горнодобывающее оборудование, и теперь знаете ответ. Пока это официально не объявлено, но уверяю, скоро об этом будут говорить все.

Глава 15

— Ох-ре-неть! — протянула сестра, таращась на здание во все глаза. 
— Очень рад, что тебе нравится, — не стал сдерживать я довольной ухмылки. 
— Погоди… Так ты правда купил это имение нам? Во сколько оно тебе обошлось?!
— Дай подумать… Около двух миллионов, и по прикидкам Юноны, которая уже успела осмотреть его, придется вложить ещё столько же. 
— Огромные деньги…
— Мы теперь дворяне, — пожал я плечами. Нужно соответствовать статусу. 
Имение и впрямь было достаточно большим. Крупный трехэтажный центральный дом, пяток домов поменьше, разбросанных на территории в десяток гектаров. Поместье уже много лет как заброшено, за ним практически не ухаживали. В противном случае оно бы обошлось мне гораздо дороже. 
— Дима, ты же понимаешь, что всё это необязательно? Оно конечно большое, красивое, и при должном старании его можно привести в надлежащий вид, но не слишком ли это необдуманная трата? Ты ведь заплатил кучу денег Беспалову за Ларцевых и Ворошиловых…
— Ох, не напоминай, у меня изжога начинается, когда я об этом думаю. Заплатить кучу денег своему врагу… бр-р-р-р! 
— Он ведь виновен во всех наших бедах.
Лишь после того, как сделка состоялась, сестра показала свое настоящее отношение к ней. Разумом она всё понимала, но вот сердце бунтовало. 
— На лекциях литературы я услышал одну хорошую фразу: месть — это блюдо, которое подают холодным. Плевать что мне пришлось ему заплатить. Деньги у нас ещё будут, и Беспалов ими однажды ещё подавится. А пока все, что я делаю, это укрепляю нашу семью. Лишь это имеет значение, понимаешь? И это имение — тоже часть укрепления. Оно наше по праву.
— В смысле? — не поняла Даша, хотя в этом не было ничего удивительного. Она тут никогда не была, но эта земля крепко связана с нашим родом. 
— Это имение принадлежало нашему деду. Тут родился наш отец, его дед и прадед.
Тут Даша удивленно округлила глаза, вытаращившись на меня. 
— Но… Я никогда… — она переводила взгляд то на главный дом, что возвышался дальше по мощеной дороге, то на меня. — Я думала, что наш старый дом был нашим имением. 
— Нет. В смысле он им стал после того, как дед продал это имение. 
— Продал? Почему?
— Точно не знаю, — пожал я плечами. — Мы о нем вообще случайно узнали. Когда я подыскивал варианты вместе с Юноной, мы обращались в Земельное управление, и их начальник, пожилой дядька, вспомнил об этом месте. Говорил, что эта земля принадлежала нашему роду больше трех сотен лет, и несколько деревень, что были там, там и там, — я указал пальцем в разных направлениях, — были нашими. 
— Прям деревни?
— Ага. Но это в прошлом, земельная реформа семьсот девятнадцатого года упразднила крепостное право, но до восемьсот восемьдесят шестого мы получали с этих земель налоги. 
— Ты подозрительно много знаешь, — прищурилась Даша. 
— Да просто узнав об этом имении, решил покопаться в семейной истории, и только. 
— И все же, если оно было таким важным для нашей истории, почему дед внезапно его продал? Неужели ты ничего не выяснил? Судя по всему, ты очень сильно им заинтересовался. 
— Есть лишь предположение, которое выдвинула мама. Она тоже тут раньше не была, а отец не так уж часто вспоминал жизнь тут. С её слов Петр Степанович сильно переживал смерть жены, и всё тут напоминало ему о ней, вот он и решил избавиться от этого места. 
— И в итоге мы сюда возвращаемся… — задумчиво произнесла сестра. 
— Ага, — подтвердил я, и как раз в этот момент позади показалась одинокая машина, неторопливо ползущая прямиком в нашу сторону. 
— Мы кого-то ждем? — уточнила Даша. 
— Ага, вроде того, — улыбнулся я. 
Автомобиль остановился неподалеку от нас, двери распахнулись, и первым на улицу вышел богатырь, которого на подпольной арене называли Молотом. Крупный, бородатый, с бритой головой и вечно кислым выражением лица. Затем уже с пассажирского сидения выбралась его сестра Тамара, поспешившая помочь выйти моей матушке.
Сестра пару мгновений удивленно таращилась, а затем стремглав поспешила к ней. Мама на при виде Даши разрыдалась, да и сестрица не отставала в проявлении эмоций. А я улыбался, смотря на них, и всё же где-то на задворках крутилась мысль, что на самом деле я не их сын и брат. Просто чужак, который занял его место. 
И все же полностью остаться в стороне мне не получилось. Матушка сама подошла ко мне, заключила в объятиях и поцеловала в щеку, заставив немного смутиться. 
— Ох, Дима, что-то ты слишком похудел. Надо обязательно сказать Цукимару, чтобы следила за твоим питанием. 
Выслушав небольшую порцию подобных возгласов, я оставил матушку на сестру и подошел к Ветрову. 
— Ну как добрались, без проблем? — уточнил я.
— Плюс-минус, — пожал он плечами. — Не привык я к таким долгим дорогам, да ещё и на машине, но в остальном никаких проблем. Крупные города объезжали стороной, внимания не привлекали. 
— Хорошо. Слушайте новые указания: теперь поживете тут, работа пока всё та же, только место другое. Но вообще в ближайшие дни я предложу вам обоим вполне неплохие контракты с оплатой. Полагаю, что-то в районе двухсот золотых в месяц для тебя, здоровяк, и пятьдесят для сестры. С полным проживанием, обедами и прочими бонусами. Я теперь граф и собираю собственную гвардию, так что мне нужны люди. Ты не хотел быть мордоворотом, так что предлагаю тебе место гвардейца. Но если решите пойти своей дорогой — что-ж, не стану спорить. Ещё месяц охраны, и мы в расчете. 
— Мы подумаем, — переглянулись они с сестрой, а я тем временем поспешил нагонять дам, что уже подходили к главному дому имения. 
Внутри построек я кстати пока ещё не бывал и, зайдя внутрь, неприятно поморщился. Всё оказалось гораздо хуже, чем я думал. Запустение, разруха, сырость и плесень. Судя по всему, дом не топили уже года два или три, что негативно сказалось на его состоянии. 
— Дим! Дима! Давай быстрее сюда! — послышался возбужденный возглас сестры, идущий откуда-то со второго этажа. Я немедленно взбежал по лестнице и заскочил в комнату, откуда и шел голос. Кажется, раньше это была библиотека, но большую часть здешних книг забрали, оставив лишь горстку самых испорченных, и посреди пустых полок на одной из стен висела картина. 
— Это те, о ком я думаю?.. 
— А я ещё не слишком верила в то, что ты рассказал, — усмехнулась Даша. 
На картине была изображена большая семья, и пусть я лично никого из них не знал, по чертам лиц легко было понять, кто это. Старцевы во времена моего деда. Полагаю, что именно он стоял в самом центре рядом с женой, у его ног сидели дети, позади стояли другие родственники и приближенные. 
— Это Алексей, — тепло улыбнулась матушка и, подойдя, коснулась портрета одного из детей и едва не расплакалась. — Совсем малыш… 
— Да, это и впрямь папа! Ох! Так странно видеть его таким, да ещё в этих забавных подтяжках и смешной шляпе. 
— Ты не помнишь, но Дима тоже ходил в такой одежде.
— Правда?!
— Да, и…
Но дальше я уже не слушал, продолжая вглядываться в картину. Вот перед глазами наследие утерянного прошлого, и кто-то это наследие у нас отнял. Я так увяз в нынешних разборках, что как-то совсем забыл, что в прошлом Старцевы были большим родом, и у моего отца были братья, сестры, тети и дяди, но никого из них уже нет в живых. Кто-то методично, в течении десятков лет убирал нас, пока не остались только мы.
Это был Беспалов? Очень даже может быть. Или за этим стоял кто-то другой, кто пока скрывается в тени, равнодушно наблюдая за тем, как знатные рода грызутся друг с другом.
Обойдя центральный дом, я отправился проверять остальные, и их назначение сразу становилось понятным. Один — дом для гостей, тоже большой и красивый. Пусть тут почти ничего не осталось от предметов декора, но всё ясно по размерам комнат и их расположению. Другой дом для прислуги, тоже большой, но комнатки тут небольшие, и не во всех есть окна. В таком месте могло разместиться по меньшей мере пять десятков человек. 
Складские помещения, гараж, домики охраны, а на самом краю имения, у реки, обнаружился причал и лодочный дом. Эх, перегнать бы сюда яхту с юга, но вряд ли до этих мест есть прямой канал. Если только плыть на север, выйти в залив и плыть через Тысячу Фьордов, обогнуть материк и… Нет, это уже на кругосветное путешествие тянет, да и плыть через владения османов — самоубийство. 
Закончив с осмотром, я вернулся к своим родным. Решили, что пока матушка с охраной поживет в домике для гостей. Он был меньше, и судя по всему, сторож, который жил тут до момента нашей покупки имения, проживал именно там, отчего и общая сохранность постройки была выше. Главным домом же пока займутся строители, и желательно успеть привести его в надлежащий вид до зимы. 
Как раз к моменту, когда я попрощался с родными, к поместью подъехал десяток машин, причем половина из них была грузовых. 
Я глянул на часы и покачал головой. Опаздывают, и сильно. Я ожидал, что они прибудут гораздо раньше матушки. 
— Не пунктуально, — тут же сделал я выговор Ворошиловой. 
— Мы колесо пробили, — пожала она плечами, словно это была хорошая причина настолько опоздать. Но видя мое недовольство, поджала губы и поклонилась. — Прошу прощения, граф, такого больше не повторится. 
— Так-то лучше, — удовлетворенно кивнул я. — Займете домики охраны, обеспечите моих родных всем необходимым. Когда прибудут рабочие, к гостевому домику их не попускать, пусть занимаются исключительно главным домом. С патрулями и контролем территории ты, думаю, и сама разберешься. 
— Разумеется. 
— Что с пополнением?
— Я связалась кое с кем из старых знакомых, и они обещали помочь. Думаю, ещё до конца недели мы наберем порядка двадцати-тридцати человек. 
— Хорошие новости. Тогда… захвати человек десть из своих, самых надежных, кому ты доверяешь как себе, и вместе с “грузом” езжай прямо по дороге, — указал рукой в каком направлении. — Там увидишь остатки фруктового сада, припаркуешь грузовик там. 
— Я поняла, — кивнула женщина и поспешила исполнять приказы. И пока она раздавала команды подчиненным, я неторопливо сам пошел по указанному маршруту. Фруктовый сад сейчас представлял собой печальное зрелище. Деревьями никто не занимался, и видимо их поразила какая-то хворь, потому что они все погибли. Теперь его только выкорчевывать. 
В этот раз Ворошилова так сильно не опаздывала. Не прошло и десяти минут, как грузовик и одна машина сопровождения, в которой находились отобранные ей бойцы, прибыла на место. Я приказал разгружать грузовик, а сам с немного скучающим взглядом наблюдал за этим.
Одиннадцать черных металлических ящиков были выставлены на земле, ещё столько же, но уже деревянных, были сложены чуть в стороне. 
Дождавшись, когда они закончат, я подошел, окинул взглядом избранных Ворошиловой людей и нисколько не удивился, заметив среди них Бронникова. 
— Теперь можем приступить к делу. Сейчас мы проведем что-то вроде тестирования одной штуки, которую мне предоставил Доминион Ночи. Но вначале… — я подошел к деревянным ящикам и быстро нашел тот, на котором была цифра один. Вскрыл его и среди опилок, служащих защитой от повреждений, нашел маленький металлический черный кейс с кодовым замком. Код от него мне передала Сивилл чуть раньше. Внутри находилось одиннадцать шприцов-инъекторов. — А теперь каждый из вас должен будет сделать себе укол. 
— Что это? — спросила Ворошилова. Она не знала, что мне передал Доминион, лишь доставила это. 
— Что-то вроде ключа к техномагическим штукам Доминиона. Вы сможете использовать некоторую технику. 
— При всем уважении, граф, но становиться подопытными крысами… — поморщилась Ворошилова. 
— Эх… Мне нужен хотя бы один доброволец для демонстрации, остальные сами пусть решают, надо это им или нет. 
Минутная заминка, и вперед вышел Бронников. Отец Валентины Сергеевны молча подошел, взял один из инъекторов и вколол себе содержимое в руку. 
— Что теперь? — спросил он.
— Дай препарату минут десять, после чего мы приступим к демонстрации. 
Первые несколько минут с ним ничего не происходило, затем Бронникову стало дурно, и его даже вырвало, но это состояние долго не продлилось. Сивилл говорила, что могут быть побочные эффекты, но они скорее всего должны быть кратковременными. 
— Готов?
— Вроде, — кивнул он. — Голова немного прояснилась. Я словно напился, протрезвел, а затем опохмелился. И все за десять минут… Но голова все ещё побаливает. 
— Это пройдет. А теперь подойди к любой из черных коробок и коснись её. 
Бронников неторопливо, без особого желания подошел к ближайшей и положил руку на её гладкую черную поверхность. Тотчас внутри механизма что-то пришло в движение, и ящик раскрылся, хватая мужчину за руку. Он рефлекторно попытался отскочить, но было поздно, а спустя десяток ударов сердца он стоял перед нами в броне, напоминающей ту, что я видел у эльфов. Чуть облегченный вариант, не выглядящий таким громоздким. Руки и ноги были закрыты лишь частично, по внешней стороне, так же отсутствовал шлем. 
— Так это… броня? — нахмурился он. 
— Нет, господа… и дама. Это нечто намного более крутое.

Глава 16

Бронников, облаченный в новомодную броньку, выполнил стандартную пробежку, затем прыгнул аж на шесть метров в высоту, вызвав у боевых товарищей восхищенные возгласы, а закончив с пробежкой, вскинул винтовку, позаимствованную из других, уже деревянных ящиков, и выстрелил, превратив в щепки сразу несколько деревьев. 
После этой небольшой демонстрации он подошел к нам, даже не запыхавшись. 
— Как ощущения? — поинтересовался я. 
— Честно?
— Разумеется.
— Странно и непривычно. Нужно осваиваться. 
Я кивнул, после чего повернулся к остальным. 
— И это далеко не все, на что способна данная броня. Как вы наверное уже поняли, она делает своего обладателя сильнее. Думаю, по своим физическим показателям вы сравняетесь с подклятвенными или хагга. Сможете сражаться с ними на равных. 
Среди солдат послышались удивленные возгласы, а я продолжил. 
— Повернись, — приказ был адресован Бронникову, и тот тут же его выполнил. — Вот тут, на спине, находится что-то вроде небольших ракетных укорителей. По идее их активация должна помочь вам оказываться на крышах зданий. Так же они автоматически включаются, если вы падаете с большой высоты, для смягчения удара. 
Я похлопал воину по плечу, говоря, что он может повернуться обратно. 
— Броня дает повышенную двухуровневую защиту. Она на тридцать процентов состоит из тентруллита, а это один из самых прочных металлов во вселенной, — так и хотелось добавить, что в этом мире его нет, но не стал. — Поэтому броня в теории выдержит даже крупнокалиберный снаряд. Но я не просто так сказал, что защита двухуровневая. 
Я отошел чуть в сторону, подобрал первый попавшийся камень и метнул его прямо в мужчину. Вспышка, и камень отлетает в сторону, так и не достигнув цели. 
— Броня также генерирует барьер. Не слишком сильный, но от мелкого калибра вполне способен защитить. 
— Выходит, она дает пользователям и способности подклятвенных? — уточнила Ворошилова. 
— Всё верно. Защита, физические возможности — всё примерно на том же уровне. Теперь по оружию, — я взял его из рук Бронникова. — Для начала, оно стреляет не пулями, а чем-то вроде маленьких металлических шариков. Скорострельность может быть чуть ниже, чем у автоматической винтовки, но убойность практически такая же. Плюс магазин вмещает в себя гораздо больше патронов. Тип стрельбы тоже можно регулировать. Можно снизить скорострельность и повысить убойную силу, или вообще выплевывать шары разом, поражая цель на манер дробовика. 
— Это всё… очень впечатляет. Но слишком хорошо, чтобы быть правдой. Зачем Доминиону ночи передавать нам вещи такого уровня? Это оружие может составить большую конкуренцию богатырям.
Я щелкнул пальцами, таким образом полностью подтверждая правоту Ворошиловой. 
— Верно. Может. Более того, Сивелл Альва планирует поставить несколько тысяч таких для нашей армии в будущем, но пока что это эксклюзив. Я планирую вооружить таким всех солдат моей гвардии. И ты права в том, что не всё с ним так просто. Как говорится, батарейки в комплект не входят. Их нам придется закупать отдельно. 
— Значит, она собирается зарабатывать не только на оружии и броне, но и на энергии для них, — нахмурилась Ворошилова. 
— Да. 
— Это делает нас уязвимыми. Она в любой момент может разорвать контракт, лишив нас боеспособности. На месте Императора, да будет править он вечно, я бы не соглашалась. 
— Я тоже сомневаюсь, что он снарядит всю армию подобным. Может батальон или два, чтобы отправлять в самые горячие точки, — согласился я. — Но я пока так далеко не заглядываю. Я использую это оружие, чтобы усилить свой род, здесь и сейчас. С этим снаряжением каждый из вас будет стоить десятка, а то и больше солдат, и Беспалов или кто другой сильно пожалеет, если решит с нами связаться. 
— Плюс, — тут же добавила женщина. — Демонстрация подобного оружия у твоей гвардии повысит важность тебя как торгового представителя. Остальные будут гадать, что ещё может тебе дать Доминион ночи. 
— Именно. Ладно, вот уколы, вот броня, дальше вы сами. Развлекайтесь. Через пару дней я хочу посмотреть, как вы освоились. Приказ ясен?
— Так точно, господин! — хором ответили все. 
*** 
Обратно в Ильинск меня вез Двадцать восьмой, лидер группы императорской гвардии, которую приставили за мной приглядывать. С ним мы пересекались редко, чаще всего ко мне приставляли Девяносто третью, которую я обычно называл Ритой. Реже её подменяли Сто первый или Сто двенадцатый, которых я окрестил Пашей и Колей. Двадцать восьмой не стал исключением, и я обычно называл его Володей. Почему так? А фиг его знает, просто мне казалось, что так удобнее, а ему, кажется, не было до этого дела.
— Есть какие-нибудь новости? — спросил я у водителя. 
— Никаких, граф. 
Я кивнул и откинулся на заднем сидении, прикрыв глаза. Мы неторопливо ехали по дороге, и я даже успел задремать, но из сна меня вырвала внезапная остановка. Неподалеку от въезда в один из небольших городков дорогу перегородила грузовая машина. 
— Поедем в объезд, — незамедлительно решил водитель. Да и я слегка напрягся. Уж слишком часто меня пытались убить, и когда оказываешься в подобных ситуациях, лучше всего соблюдать осторожность. 
Мы дали назад, но позади оказалась другая машина, легковая, да и слева от нас возник фургон, полностью заблокировавший возможность объехать. Чисто теоретически можно было свернуть направо, но тогда мы бы рухнули в довольно глубокий кювет и вряд ли смогли бы из него выехать. 
Прислонившись спиной к задней дверце, я вытянул перед собой руку и дал мысленную команду Мечу. Тот незамедлительно принял форму пистолета, и я навел его на дверь фургона, ожидая, что та вот-вот откроется, и внутри окажутся стрелки. 
Но внезапно грузовик впереди стал заворачивать и освобождать проход. Трактор, который оказался впереди нас, загромыхал и двинул вперед. Володя тоже нажал на газ, и мы поспешили следом, а фургон так ничего и не предпринял. 
Странно. 
Может мне и впрямь все это кажется. 
Мы стали объезжать грузовик, забитый сеном, который освободил одну из полос, фургон пристроился сзади. Я опустил оружие, но на всякий случай сохранял боевую готовность и активировал духовную броню.
Да как они будут стрелять из такой позиции, через лобовое? Нет, тот момент, когда мы были зажаты, являлся самым оптимальным. 
Дорога за грузовиком была свободна, и тут кажется даже Володя немного вздохнул с облегчением, но, как и я, оружие не убрал. Его табельный револьвер лежал на колене, под рукой. 
И в этот момент произошел взрыв. 
Я не почувствовал ничего и даже не успел понять, что именно сдетонировало, но одно точно — взрывчатки было о-о-о-очень много. 
Не знаю, сколько времени я провел во мраке, но пришел в себя посреди поля, видя над головой лишь тяжелое серое небо. Мне должно было быть больно, но боли не было, ничего не было. Ни звуков, ни запаха, ни чувств. Я едва мог дышать, а когда попытался пошевелить рукой, то понял, что её нет на месте. С другой дела обстояли чуть лучше: разорванная на куски, с двумя уцелевшими пальцами.
Это должно было меня разозлить, привести в ярость, заставить тело регенерировать, но вместо этого я ощущал странную апатию и равнодушие ко всему происходящему. Какая-то часть моего сознания сейчас билась, крича, что я должен срочно разозлиться, но другой было на это совершенно плевать. 
Я не услышал шагов и понял, что кто-то рядом, лишь когда по лицу скользнула чужая тень. Я сфокусировал взгляд единственного целого глаза и увидел мужчину, лицо которого было скрыто балаклавой. В руках у него была винтовка, и я сильно сомневался, что это “друг”. 
Мы встретились взглядами, и в его глазах я увидел лишь равнодушие, очень похожее на мое собственное. Он кивнул мне, после чего приподнял балаклаву, обнажая подбородок, достал из кармана сигарету и прикурил, затем вновь посмотрел на меня. 
— Чего пялишься, ублюдок? — хотел сказать я, но голос подвел, и всё, что я смог издать, это нечленораздельный хрип. Но он словно понял меня и лишь криво усмехнулся, направляя ствол оружия мне в лицо. 
Давай же, злись, Гнев! Почему, во имя Башни, нихрена не получается?! 
Стоило только мне собрать крупицы вспыхивающего гнева и раскрутить его, заставить шевелиться внутри тела, как энергия просто рассыпалась. 
Один выстрел разделял меня от смерти. 
Окончательной смерти… 
Нет уж! Я столько прошел не для того, чтобы вот так легко сдохнуть! 
Внезапно из тени рядом выпрыгнуло бесформенное нечто, сбивая мужчину с ног. Выстрелить он успел, но мимо. Пуля врезалась в землю в полуметре от моей головы. Я протянул свою искалеченную руку и коснулся черного тела Летуна. Оно тут же потеряло привычную форму, стало аморфным и обволокло меня, подобно кокону. 
Внезапно вернулись чувства.
Боль, ярость… Серый и бесцветный мир словно обрел краски, насколько это вообще было возможно в такую пасмурную и блеклую погоду. Я рывком встал на ноги, лишь миг спустя осознав, что ног-то у меня тоже нет, и в данный момент их заменяет Летун.
Упавший на землю мужчина тут же среагировал и выпустил в меня весь магазин, а я закрылся руками, что изменили форму, создав что-то вроде щита. Когда раздался щелчок, оповещающий нас обоих о том, что патроны закончились, я сделал свой ход. 
Я бросился к солдату, он выхватил из-за пояса нож и попытался ударить меня им в голову, но я играючи остановил руку, сломав кости. 
— В чем дело? Уже не смешно? — спросил я и второй рукой ударил ему в живот, пробивая мужчину насквозь. 
Высвободив руку, я оттолкнул его и встал сверху, придавив его грудь ногой. 
— Кто ты?! Кто тебя послал?! — прорычал я, но ответа не получил. Тип был на последнем издыхании. 
Тяжело дыша, я оторвал от него взгляд и закрутил головой, выискивая других врагов, но никого не увидел. Лишь нескольких обеспокоенных случившимся людей, полыхающие и раскуроченные машины, трупы случайных жертв… Но никаких солдат. 
Ко мне полностью вернулись силы, и я снова чувствовал себя живым, а внутри раскручивалась ярость, которую я направлял на залечивание многочисленных ран. Благодаря Летуну я мог ходить и больше не истекал кровью, но лечить он не мог. Кто бы мог подумать, что подарок Фломелии в который раз спасет мне жизнь. 
Убийца сдох, так что я оставил его позади и вернулся к дороге. От машины, в которой мы ехали, мало что осталось. Её фрагменты валялись повсюду, и я выжил возможно лишь потому, что всё-таки успел частично активировать духовную броню, которая приняла на себя часть удара. 
А вот Двадцать Восьмой… Володя… Его не стало. Даже гвардеец Императора не смог выжить в таком мощном взрыве. 
— Ублюдки… Кто бы это не сделал, вы за это ответите…

Глава 17

— Граф! Что тут случилось?! 
Я поднял глаза, посмотрев на приближающуюся ко мне группу людей. А вот и моя гвардия подъехала, и как обычно, мне пришлось их ждать. Помимо самой Ворошиловой прибыло ещё несколько бойцов, причем все в новеньких доспехах. 
— Что произошло, что произошло… Убить меня пытались, вот что! — проворчал я, поднимаясь с земли. 
К моменту, когда прибыли мои люди, на месте взрыва уже работали силы правопорядка, и я даже ожидал, что объявится лично Рубцов, он любит являться в такие моменты, но нет. Были лишь обычные полицмейстеры, взявшие показания и оцепившие территорию до прибытия криминалистов. 
— И знаете что самое дерьмовое? Почти удачно… 
Меня все сильнее беспокоил тот факт, что я вдруг потерял все свои силы. В том, что это было какое-то воздействие со стороны, я даже не сомневался. В момент после взрыва, когда этот тип приставил мне ствол к голове, я не чувствовал вообще ничего. Не смог распалить свои эмоции. Это было похоже на воздействие убийц магии или священников, но немного иное. Если бы не Летун, я бы тут сдох. Охрененные новости, что тут скажешь. 
Сейчас я чувствовал себя гораздо лучше, и опять же спасибо Летуну за то, что он сейчас частично замещал мое тело, пока я мог спокойно регенерировать. В первую очередь нужно было залечить внутренние органы, а затем отращивать потерянные конечности.
Я уже собрался уезжать, как меня перехватил один из инспекторов, настоятельно прося в ближайшие дни посетить управление полицмейстеров для уточнения деталей случившегося. 
— Без обид, но я сам могу решить, когда и что мне делать, — сказал я ему в ответ и забрался в машину, после чего мы тронулись. 
— Нам нужно было использовать кортеж, — высказалась Ворошилова. Кажется мое покушение она восприняла довольно близко к сердцу, как собственный прокол. И я не собирался её в этом разубеждать, хотя технически, если бы машин было три, то вряд ли итог сильно отличался, только жертв было бы больше. 
— Забудь об этом и сосредоточься на том, кто мог знать, что я поеду сегодня назад по этой дороге. 
— Вы же не думаете, что среди нас…
— Я ничего не думаю, я ориентируюсь на факты. Это была подготовленная ловушка, а значит они знали, где и как я поеду. Каким образом? А ещё меня слегка беспокоит, что убийца был только один. Последний раз, когда меня пытались прикончить, прислали целую армию. 
— Не обязательно, что он был один. Могла действовать малая группа, — возразила Ворошилова. — Три-четыре человека, просто лишь один из них был отправлен убедиться, что вы мертвы, а когда вы оказались живы, они предпочли отступить. 
— Даже если так, то всё равно это подозрительно. 
— А у твоих… — начал было Бронников, сидящий за рулем, но тут же получил тычок от женщины и исправился. — У ваших новых ушастых друзей нет такой же брони, только для машин?
— Имеешь в виду генераторов щита?
— Если бы у машины была такая же защита, то подорвать её было бы намного труднее. 
— Знаешь… А это отличная мысль! 
*** 
Если не считать покушения, то мои дела однозначно шли в гору. Уже официально было объявлено, что я становлюсь торговым представителем Доминиона ночи в Империи, и это вызвало целую бурю как в высших кругах, так и у простого люда. Мне на глаза попадались газеты с громкими заголовками “Сын предателя теперь служит темным эльфам”. А учитывая, что такими газетами владеют Беспаловы, то не удивительно появление подобных статей. Но несмотря на всяческие попытки очернить меня, мелькание в инфополе значительно усилило мой собственный бренд, над которым мы работали. Рестораны, которых на данный момент с легкой руки Золотника насчитывалось уже больше десяти, были полны, газировка, которую мы только начали производить, разлеталась мгновенно. И это только если касаться моего собственного бизнеса. 
Что же до эльфийских торговых дел, всё было уже не так хорошо. Товара длинноухие предлагали целую кучу, но вот с его реализацией были некоторые проблемы. Похоже, никто из “крупных игроков” не желал появления такого сильного конкурента и всячески выдавливал нас с рынка. Многие мелкие покупатели, что изначально желали получить тот или иной заграничный товар, один за другим отказывались от покупки, ссылаясь на разные причины. Но я-то понимал, что скорее всего на них давили сильные мира сего. И тем не менее торговля шла. Каждый день с территории эльфов на мои склады перевозили тонны груза, а дальше после заполнения всех бумаг они уходили уже по покупателям или дилерам, что занимались реализацией. 
Эльфы продавали всё, начиная безделушками, редкими ингредиентами, заканчивая техникой. Но с последней было сложно. Сложные и военные артефакты мы продавали исключительно военным, по военным контрактам. Разумеется, ко мне наведывались и темные личности, что были хорошо осведомлены о военных возможностях Доминиона, но их я или мои помощники посылали лесом. Если техномагическое оружие и попадет не в те руки, то не с моих складов. 
Хотел бы я сказать, что деньги текли рекой, но едва ли. Учитывая, сколько людей на меня теперь работало, и сколько имущества нужно было содержать, я был лишь в небольшом плюсе. Хотя то, что для меня “небольшой плюс”, по меркам прежнего меня — огромное богатство. 
Самым неприятным во всей этой ситуации стало то, что я закончил со своим обучением в лицее. Мне там нравилось. Тренировки на полигоне, учебные занятия, размеренность жизни — теперь это все было в прошлом, отчего я чувствовал легкую досаду. Но в то же время это был закономерный шаг для меня. Теперь у меня слишком много дел, и я уже не могу большую часть дня проводить в лицее. А вот Таня осталась учиться, но обещала, что когда нужно, обязательно будет рядом. Как у неё это будет получаться, я не имел ни малейшего понятия, но это уже её дело. Я в какой-то мере даже был рад, что она продолжит свое обучение. Она хорошая девушка, и я немного жалею, что втянул её во все свои разборки и что познакомил с Фло. 
Сегодня я тоже был по горло в делах. Утром у меня была инспекция одного из складов, а затем деловая встреча с моей партнершей по бизнесу. Когда я вернулся в офис собственной компании, Сивилл Альва уже ждала меня в кабинете, по-хозяйски развалившись на стуле. 
— Когда ты собирался сказать мне, что тебя чуть не убили? — услышал я вместо приветствия. 
— Не думал, что такое тебя касается, — невозмутимо пожал я плечами. — Но мне бы пригодились твои защитные артефакты. Хочу поставить их на мои автомобили на тот случай, если их захотят взорвать. 
— Думаю, я могу решить эту проблему, — кивнула она. — А ещё, услышав про это, я решила предоставить тебе кое-что в качестве маленького бонуса. 
Я вопросительно вскинул бровь, на что темная эльфийка довольно усмехнулась, выскользнула из моего кресла и, покачивая бедрами, прошла к выходу. Я следовал за ней, пока мы оба не оказались на заднем дворе офиса, где располагался один из моих складов. Там, на парковке для грузовых автомобилей, стояла одна из летающих транспортных машин, принадлежащих эльфам. Она напоминает гигантскую стрекозу, у которой вместо крыльев два круглых диска, внутри которых кружится голубое пламя. 
— И? — я непонимающе взглянул на Сивилл. 
— Это мой тебе подарок. Разумеется, вместе с пилотом. 
— Погоди, вот эта летающая хреновина — подарок мне? — теперь я уже по-новому взглянул на техномагический транспорт. — С чего вдруг такая щедрость? 
— С того, что я не хочу, чтобы тебя прикончили. Ты не попадешь в засаду, если тебя будет перевозить эхрикорт. 
— Значит, эта штука называется эхрикорт, надо будет запомнить. 
— Плюс это повысит твою мобильность, — продолжила эльфийка. — Ваша страна очень велика, а телепортов тут нет, и это позволит тебе лучше контролировать филиалы. 
— Кстати насчет порталов, мне бы…
— Нет уж, — улыбнулась она. — Имей совесть. Есть вещи, которые мы не станем поставлять.
— Очень жаль, — с легкой досадой ответил я.
Как бы я сэкономил на транспортных расходах, будь у меня порталы. Раз, и тонны груза уже в тысячах километрах отсюда, без необходимости нанимать водителей и грузовики, да и риски, что с грузом что-то случится по пути, гораздо ниже. А то случаи уже бывали, отчего приходилось отправлять охрану вместе с ценным грузом. 
— Что же до остального, пока ты меня исключительно радуешь. Наш товар уходит, деньги приходят, да и та газировка, которую ты начал производить, пользуется популярностью. Мы бы хотели увеличить поставки, что скажешь?
— Скажу, что быстро это не получится. Она и у нас разлетается как горячие пирожки, я выделил партию тебе только из-за твоей просьбы. Так что я предпочел бы прежде, чем расширять рынки сбыта, обеспечить ей внутренний рынок. 
— Эх, — не скрывая разочарования, вздохнула Сивелл. — Но хотя бы мне пару бутылочек попробуй прислать. Ты даже не представляешь, какие потрясающие коктейли получается делать с её помощью. 
— Пару бутылочек можно. Но меня скорее удивляет, что ты просишь делать их меня, а не организовала производство сама. В конце концов, оборудование твое. 
— Ну, не буду говорить, что не пыталась, но выходит не так вкусно, а продавать заведомо более худший товар, чем у конкурента, не позволяет гордость. Да и отношения с партнерами я портить не хочу. 
— Предпочитаешь честно вести дела? Даже немного удивлен слышать от тебя такое. 
— Просто не привыкла использовать моменты для сиюминутной выгоды. Это недальновидно. 
И ведь не врала, чертовка. Но учитывая всё то, что видела Хильда и что рассказала мне, было бы ошибкой считать её честным купцом. Она построила состояние на торговых сделках, и если бы все было так радужно, она бы не нажила состояние. 
— У меня есть к тебе маленькая просьба, — реши я сменить тему. — Насчет моего покушения. Раз уж у тебя есть такие обширные архивы, связанные со священниками, реликтами и прочим…
Я коротко пересказал, что ощутил во время нападения. Разумеется, исключая тот момент, что это сделало меня совсем уж безоружным, просто как странную особенность нападающего — способность гасить эмоции, как делают убийцы магии с магией. 
— Попробую что-нибудь выяснить, — легко согласилась Сивилл. — Может это даст зацепку о том, кто тебя заказал. 
— Да я и так знаю. Это либо Беспалов, либо Рубцов. Больше особо не кому. 
— Но и избавиться от кого-то столь влиятельного ты пока не можешь. 
— Не могу, но поверь, у меня найдется, чем ответить. 
План уже почти сформировался в голове, и я даже на миг подумал, что может стоит его озвучить темной, но звонкий цокот каблучков совсем рядом отвлек. Обернувшись, я увидел почти несущуюся к нам, приподняв пышную юбку, Хильду, и судя по лицу, она жутко зла. 
— Дмитрий! Не могли бы мы с вами серьезно поговорить? 
— Не буду вам мешать, — рассмеялась Сивилл и, похлопав меня по плечу, неторопливо пошла прочь. 
— Ты… Ты… 
— Ты что, ревнуешь? — я всё ещё не мог понять, чего это она так завелась. 
— Что? Нет! Я не… Гр-р-р-р! Я злюсь из-за того, что уже пару дней не могу с тобой связаться! Ты то тут, то там! Звоню сюда, говорят, что ты в отъезде, перезваниваю, говорят, что ты уже отбыл. А ведь я просила мне позвонить! 
— А, блин, точно… Было такое… — досадливо почесал я затылок. И ведь она была совершенно права. Мне один из секретарей говорил, что Хильда звонила, но я как-то забыл перезвонить. — Извини. Целя куча дел. Если подумать, то я последнюю неделю почти не спал. А что-то случилось?
— Ещё нет, но очень скоро случится. Императорский званый вечер! 
— Так его же отменили, — мы ещё несколько недель назад на него собирались, но затем что-то случилось на фронте, и тот был отменен. 
— Не отменен, а перенесен. И он состоится завтра!
— А-а-а-а… Хлад… Может ну его? Уже официально объявили, что я торговый представитель Доминиона, и не вижу смысла мотаться туда. 
— Именно потому, что это объявлено официально, ты и должен пойти. Нужно обзаводиться связями! Ты не сможешь встать на один уровень со своими врагами, если будешь вести жизнь затворника! 
— Да я не затворник, просто дел куча… Я конечно сбагрил часть на помощников, но всё равно…
— Дима, это не обсуждается, мы идем! Завтра! Вместе! Ты и я! Так что заканчивай со всем и приезжай ко мне вечером. 
— Зачем?
— Будем делать мерки. Выглядеть на мероприятии ты должен безупречно, и я приложу все силы, чтобы так оно и было!

Глава 18

— Ай! — взвизгнула Хильда, когда я ущипнул её за упругую бледную задницу, пока она выбиралась из постели. 
— Дима! — обиженно пискнула она, но прежде, чем девушка успела сказать что-то ещё, я схватил её за руку, вновь затащил в кровать и навалился сверху. 
Вот тебе и неприступная Хильда, хранящая себя до свадьбы. Стоило мне только остаться у неё ночевать после примерки костюма, выпить пару бокалов вина, сдобрив их нежным поцелуями, как наши отношения резко продвинулись вперед. И вглубь, хех… 
— Дима… — слегка смущенно охнула она, когда я стал целовать её тонкую лебединую шейку, затем опустился ниже, к груди. Той я уделил особое внимание. и от поцелуев девушка сладко заурчала, словно довольная кошка. Но на этом я не остановился, и теперь поцелуи спустились ниже, на плоский животик, а затем и ниже. 
И в этот момент в дверь постучали.
— Мы заняты! — крайне сердито и раздраженно крикнула Хильда, и словно не желая, чтобы я останавливался или передумал, она по-хозяйски запустила пятерню мне в волосы и вжала в себя.
Стук повторился, причем гораздо более настойчиво, заставив Хильду раздосадованно вздохнуть, а затем пробормотать что-то не очень разборчивое. Но последняя надежда исчезла, когда по ту сторону двери зазвучал громкий голос.
— Я знаю, что вы уже проснулись! 
Тут уже я вздохнул. Это Таня. 
— Мы вечером, после приема, продолжим, — пообещал я блондинке и чмокнул её в губы. 
— Обещаешь? — прищурилась она. 
— Конечно.
Я выбрался из постели, поспешно натягивая штаны. Не скрывая досады, Хильда тоже поднялась, завернулась в полотенце и поспешила в ванную комнату, куда и собиралась до моего коварного щипка за задницу. 
Убедившись, что девушка закрылась, я подошел к двери и открыл её, встретившись взглядом с крайне недовольной Таней. 
— Очень надеюсь, что ты выкроишь и мне денек в своем графике. Например, через пару дней должна состояться театральная премьера, и мы туда пойдем. 
— Э-э-э… — я даже немного опешил от такого внезапного напора с её стороны, но Таня, как оказалось только начала. 
— И теперь мы будем ходить на свидания каждую неделю хотя бы раз, ясно? 
— Да… 
— Вот и договорились, — дружелюбно улыбнулась она, но вот в глазах была сталь. Таня словно говорила мне: “Только попробуй меня продинамить, и я вскрою тебе горло и выпью всю кровь”. 
Лишь через несколько секунд я заметил в руках у Тани поднос с чайником, тремя чашками и сластями. С ним она горделиво прошла в комнату и поставила его на столик, примерно к тому моменту вышла и Хильда, успевшая одеться и стянуть длинные светлые волосы в хвост. 
— Таня, вот так сюрприз!
— Хильда!
Девушки обнялись, обменялись приветственными поцелуями в щеки, как принято у подруг, а я почему-то порадовался, что они из-за меня волосы друг другу не дерут. А ведь у Тани сейчас есть все причины для этого. После того, как я перестал ходить в лицей, мы стали гораздо меньше видеться. 
— Удивлена, что ты тут. Что-то случилось?
— Просто решила убедиться, что все в порядке. Сегодня же у вас важное мероприятие, а Диму потеряли, да и твой телефон молчит. 
— Мой телефон? — на миг Хильда зависла, а затем выругалась на своем северном диалекте. Меня эти её внезапные ругательства порой очень забавляют. — Мне вечером вчера всё звонили, и Дима поступил так, как обычно поступает в таких ситуациях.
— Разбил его? — догадалась Таня. 
— Вырвал провод со словами “нечего мешать нам наслаждаться вечером”. 
— Да, это и впрямь на него похоже.
— Я скажу, чтобы все починили. Извини, если заставили беспокоиться. 
— Всё нормально. Хоть немного проветрюсь, а то я редко выбираюсь из Ильинска. И очень надеюсь, что это вскоре изменится, — с этими словами Таня бросила на меня сердитый взгляд. — Кстати, Дима пригласил меня на Покорение Атлантиды на следующей неделе. 
— Правда? Ох! Хороший спектакль. Особенно Карл Фандригон, он отлично сыграл Франсуа Сюрэтэра.
— Да, такой мужественный и красивый одновременно. 
— О да, ты бы видела, как… 
Тут я уже закатил глаза, ощущая какой-то дискомфорт от того, что дамы обсуждают другого мужчину, да ещё с таким придыханием. Разумеется, ревновать к какому-то актеру глупо, да и уверен, что они делали это специально. Таня уж точно. 
Так что, не став их слушать, я сходил в душ и ополоснулся. Был соблазн вообще набрать себе полноценную ванну и отпариться, может даже кто-нибудь из девушек решит потереть мне спинку, но было лень, да и времени уже много. До приема императора осталось часов пять, а ещё непонятно, что там у меня с костюмом. Успеет ли портной его дошить, или мне придется думать над одеждой? 
К моменту, когда я вышел, девушки уже закончили свои обсуждения театральных премьер, и в данный момент Таня помогала Хильде с прической. Я же налил себе свежего чаю и стал потягивать его с печенюшкой. Девушки продолжали ворковать о чем-то своем, женском, отчего меня даже как-то разморило, и я провалился в сон ненадолго. 
— Дима, ты что, уснул? 
— А? Что? Нет… — я рефлекторно вытер слюну с подбородка и лишь сейчас осознал, что Хильда успела принарядиться и уже была готова хоть сейчас отправляться на прием к Императору. Выглядела она хорошо, всё-таки правильно, что перестала наносить на себя ту тонну косметики, как делала это раньше. Естественность ей идет гораздо больше. 
— Давай тоже собирайся, — Таня ухватила меня за руку и вытащила из-за стола, и я невольно отметил, что сил у неё и впрямь прибавилось. Я без использования усиления вряд ли смог бы ей что-то противопоставить. — Твой костюм уж готов.
— Готов? — опешил я. Даже не слышал, как его доставили. 
— Да, давай уже, не тормози. Хильда готова, а ты ещё в трусах сидишь. 
— И впрямь… — досадливо поморщился я. 
Пока я просыпался. Таня успела принести мне костюм, а затем, несмотря на все мои возражения, помогла в него облачиться. Не успел я опомниться, как тоже был полностью готов к предстоящему мероприятию, хоть наряд мне и не нравился. Разукрашенный золотой вышивкой камзол казался немного вычурным и сидел не вполне удобно. 
— Мне не нравится… 
— Это модно среди аристократов, а ты теперь один из них, — напутствующим тоном сообщила Таня.
— Это не отменяет того факта, что мне этот костюм не нравится. 
— А мне, например, не нравится носить каблуки, — вмешалась Хильда, не забыв при этом продемонстрировать стройную ножку. — Но нужно выглядеть соответствующе, и порой для этого приходится чем-то жертвовать. Да и нет у нас времени подбирать тебе что-то другое. 
Я нахмурился, смотря на себя. Нет, я просто смешон в этом наряде. 
Я сбросил камзол, затем стянул эти дурацкие, кажущиеся нелепыми, штаны. 
— Ты не пойдешь в своей обычной одежде, — почти хором сказали девушки, и от них прям веяло угрозой. Не знал, что они так могут. 
— У меня есть план получше, — улыбнулся я им своей обезоруживающей улыбкой и, нагнувшись, коснулся тени. Летун откликнулся почти сразу и натянулся на меня словно вторая кожа. Затем пара мысленных манипуляций и вуаля, стильный черный костюм с длинным плащом, причем выглядевший максимально дорого. — Во-о-о-от, другое дело. 
— Дима, а как ты это сделал? — удивилась Таня.
— В смысле, как? Это же ты владеешь Тенью. 
— Да, но… — она нахмурилась, оглядывая одежду. — Он не должен так уметь. 
— Маска же умеет, — пожал я плечами. 
— Но он не маска, он же… Ах, ладно, не важно… — Таня была сбита с толку, но меня, по правде говоря, мало это волновало. — Время поджимает, а я пожалуй пойду. 
— Вот так сразу? — охнула Хильда. — Я думала, мы ещё поболтаем часок. 
— Я бы рада, но мне правда пора. Я и так задержалась дольше, чем планировала. И ещё, Дима, не забудь про свидание. 
— Не забуду, — буркнул я.
— Ну, удачи повеселиться, — послала она нам воздушный поцелуй и скрылась за дверью. На самом деле я так до конца и не понял, чего она вообще приходила. Я бы и сам вспомнил, что телефон выключен, тем более нам необходимо было сделать пару звонков. 
— Ди-и-и-има, — проворковала Хильда, опустившись мне на колени, стоило двери за Таней закрыться. 
— Да?
— Так на чем мы с тобой остановились?..
*** 
Машина прибыла примерно за полтора часа до начала приема, и если не случится фарс-мажора, то мы будем на месте примерно за полчаса до начала. А учитывая, что начало у подобных мероприятий, со слов Хильды, всегда довольно медленное, то мы могли без каких-либо проблем опоздать на полчаса-час, а вот если больше, то это уже признак неуважения к организатору. 
В общем, ещё одна дворянская негласная традиция, которую я не понимал. 
Водителем, кстати, оказалась Рита, что после смерти Двадцать восьмого возглавила группу. Про смерть Володи мы с ней не говорили, да и она, судя по виду, не собиралась обсуждать гибель своего начальника. Просто сообщила мне, что теперь она в группе старшая, пока не пришлют замену.
Мне было жаль Володю, правда. Он был вполне неплохим мужиком, с которым мы нашли общий язык. Какой-нибудь придурок на его месте мог бы вместо Риты приставить ко мне всю группу, что таскалась бы за мной словно тень, а он вот нашел компромисс, который устроил нас обоих. 
— А кто вообще будет на том приеме? — спросил я у Хильды, что со скучающим видом разглядывала огни ночного Петрограда. 
— Помимо твоих врагов?
— Ну то, что Беспалов там будет, я даже не сомневался, ещё и Мальцев скорее всего явится. Хоть посмотрю ему в глаза. 
— А вы не встречались? 
— Только через Рубцова. Он кстати там будет?
— Не уверена. Он же не дворянин в привычном понимании. 
— И это странно. 
— У него был титул князя. 
— Серьезно? 
Хильда кивнула. 
— Да, я немного узнавала про него. Его отец был крайне влиятельным человеком в прошлом, и титул князя должен был перейти сыну, но Виктор Степанович отказался от него, поступив на службу простым полицмейстером. Всё состояние его семьи перешло сестре, а та, в свою очередь, вышла замуж за Николая Мальцева, младшего брата Вадима Михайловича Мальцева, главы рода. 
— Значит, Рубцов и Мальцев родственники. 
— Да. 
— Любопытно, — хмыкнул я, но пока что понятия не имел, что мне могут дать подобные сведения. Думаю, я и сам при желании все это мог раскопать, отправившись в городские архивы. Но вот то, что Рубцов отказался от состояния и пошел простым государственным служащим, было странным. Он совсем не тот человек, который пойдет на такое. Я не поверю, что его запугали или обманули, а значит мы просто чего-то не знаем.

Глава 19

Впереди показались огни петроградского императорского дворца, и я при этом ощутил легкую нервозность. Меня не слишком волновали враги, а вот встречу с Хладнокровием я бы предпочел обойти стороной. Он дал мне время, и я бы не хотел попадаться ему на глаза раньше конца срока, а то вдруг ещё передумает и решит от меня избавиться.
Но, раз уж теперь я дворянин, то скверно с моей стороны игнорировать такое мероприятие, тем более я на него приглашен. А вот Хильда напротив была жутко довольная и счастливая, я бы даже сказал, выглядела гораздо более живой, чем обычно. Вот что ночь любви делает с женщиной, хех…
На въезде нас остановили, после чего была быстрая проверка, но нас даже обыскивать не стали, и тут, как мне кажется, сыграла роль личность Риты, что сегодня занимала место водителя. Ну ещё бы, она же в конце концов из Гвардии, из самых преданных Императору людей.
Мы миновали въезд и проехали дальше, пока машина не остановилась у главного входа. Несколько слуг тут же заботливо открыли двери и помогли нам выйти из машины. Я бы и сам справился, но этикет есть этикет. Я оказался рядом с Хильдой, подставляя ей руку. Та лучезарно улыбнулась, и вот мы уже зашагали по ковру к главному входу.
Из дворца уже играла музыка, был слышан смех и веселье.
— Граф Дмитрий Старцев и баронесса Тысячи фьордов леди Хильда Лоденборг! — громогласно объявил слуга, когда мы вошли в огромный бальный зал.
— На нас все смотрят, — досадливо поморщился я, видя, как десятки, если не сотни пар глаз поглядывают на нас со всех концов зала. И взгляды были весьма разнообразные, как откровенно презрительные, так и заинтересованные.
— Ну ещё бы. Учитывая твою репутацию, в этом нет ничего удивительного. Наследник опального рода, что предал Императора, да будет править он вечно, в итоге не только вернул дворянский титул, но ещё и стал торговым представителем Доминиона ночи. Сам понимаешь, это веская тема для сплетен.
— Мда… Как-то мне не хотелось быть веской причиной для сплетен, — поморщился я, на что Хильда весьма мило захихикала. Я тоже улыбнулся и вдруг, глядя на всех этих людей, поймал себя на мысли, что близок к выполнению своего контракта. Со всей этой беготней, сражениями и составлением планов я как-то стал забывать, в чем была моя основная цель — реабилитировать род Старцевых, восстановить его честь. И пусть пройдет время, прежде чем у меня получится полностью стереть репутацию предателей, теперь я не так уж и далек от этого. Газировка и бургеры уже носят мое имя, а вскоре появится и много чего ещё. Скоро Старцев будет ассоциироваться именно с этими товарами, и я должен сказать Сивилл спасибо за это. Без её помощи и финансирования у меня вряд ли бы получилось достигнуть такого положения за какой-то месяц.
Стоило припомнить темную эльфийку, как я заметил и её саму. Она, облаченная в вечернее, немного вульгарное платье, разговаривала с важного вида господами. Мы встретились глазами, и она мило улыбнулась.
— Не знала, что она тоже тут будет, — задумчиво протянула Хильда, заметив Сивилл.
— А вот я не удивлен.
В любом случае, эльфийка не собиралась подходить к нам, так что я быстро выкинул это из головы.
— Хильди, а что тут вообще надо делать?
— Хильди? — нахмурилась северянка.
— Не нравится?
— Меня так бабушка называла, так что пожалуйста не надо.
— А мне казалось, что так будет милее, но как хочешь. И все же, чем вообще занимаются на таких приемах?
— Разговаривают, устраивают заговоры, пьют и танцуют. Но танцы будут позже, когда все вдоволь наговорятся и дойдут до нужной кондиции.
— Ла-а-а-адно, — протянул я и предоставил своей спутнице инициативу. Я чувствовал себя посреди всех этих людей крайне неуютно, понятия не имел, с кем нужно говорить, а кого следует избегать. Я был гостем, который никого толком не знал, а тот, кого знал, на глаза не попадался.
А впрочем, кажется, я найду, чем себя занять… Хе-хе-хе…
Неподалеку в компании своих прихлебателей обнаружился Лев Беспалов. Молодежь, судя по всему, образовывала свою тусовку, а господа постарше — свою. И разумеется, Лев и его друзья просто не могли проигнорировать мое появление.
— Старцев, вот уж кого-кого, а тебя я тут увидеть не ожидал, — сказал он, чувствуя власть из-за того, что находился на “своей территории”, в окружении друзей, и мое физическое превосходство тут никакой роли не играет. Не стану же я портить вечер дракой, да и друзья его непременно подтвердят, что зачинщиком был я. — Похоже, сюда из-за жалости стали пускать кого попало.
— Я уже давно не кто попало, — мило, почти по-дружески улыбнулся я. — Можешь скалиться и пыжится сколько угодно, но мы-то оба знаем, кто ты такой на самом деле и чего стоишь.
Втянув через ноздри аромат его кипящей ненависти, которую Лев всеми силами пытался сдержать, я ещё раз улыбнулся и в компании Хильды пошел прочь, помахав компании ручкой.
— Тебе нравится его бесить.
— Мне вообще нравится бесить людей.
— Даже меня?
— Обожаю, когда ты злишься, у тебя сразу ямочки на щеках проступают.
Так мы с Хильдой и ходили от стола к столу, время от времени выпивая бокалы, которые приносили официанты, курсирующие по всему залу с подносами. Северянка чувствовала себя тут довольно уверенно и активно знакомила меня с сильными мира. Тут были и военные генералы, и богатейшие промышленники, и много кто ещё. И если поначалу я пытался запоминать имена, то после десятого знакомства просто махнул на это рукой. Это было бесполезно.
Зато я смог увидеть Хильду в новом образе. Обычно она серьезна и прямолинейна, порой казалась немного печальной, и в то же время уверенной в своих действиях. Но в высшем свете она много смеялась, много улыбалась и вообще была душой компании, чего обычно за ней не замечал.
Во время этих бесчисленных разговоров большую часть новых знакомых интересовали темные эльфы. В глаза ту же Сивилл они спрашивать бы о таком не стали, а вот меня — запросто. Правда ли, что они едят человечину? Правда ли, что они поклоняются темным богам и проводят кровавые ритуалы? Ну и всё в таком духе. Длинноухие по какой-то непонятной причине имели дурную репутацию, а уж каких я небылиц о них наслушался… Подозреваю, что источником слухов служили Беспаловы или Мальцевы, те, кому было не выгодно, что Доминион взял себе независимого торгового представителя. Я, разумеется, все это сразу отметал, обеляя образы длинноухих, да и Хильда не осталась в стороне, также помогая мне в этом. Она рассказывала о том, что темные финансируют частные школы для бедняков, приюты и помогают армии в борьбе с Османской империей.
— А правда, что они финансируют профсоюзы рабочих?
— Разумеется, — сказал я, улыбаясь, а вот Хильда при этих словах досадливо поморщилась. Вначале я не понял почему, но тогда улыбающийся мне господин помрачнел и разразился такой яростной тирадой, что я малость офигел.
— В следующий раз на такие вопросы отвечай нет, — сказала Хильда когда мы ретировались.
— Да что такого в профсоюзах? — не понял я. — Я ведь даже не знаю, правда ли она их финансирует.
— Правда, — кивнула Хильда. — Вообще всё, что я сказала, было правдой. Доминион старается создать максимально позитивный образ внутри страны, а это значит, что они пришли всерьез и надолго. И финансирование профсоюзов — это отличный шаг получить любовь среди простого народа и ненависть у владельцев предприятий. Профсоюзы требуют нормированный рабочий день, выплаты за травмы и больничные, повышение заработной платы работников и всё в таком духе. Это как механические часы, в которых несколько шестеренок внезапно решили, что достойны большего. Весь механизм ломается, а предприятия теряют прибыль. Так что да, финансирование профсоюзов со стороны крайне негативно воспринимается большинством из присутствующих, да и ты, уверена, в будущем с этим столкнешься.
— Мда…
— Они головная боль. И я очень рада, что на севере профсоюзов нет… Но, как бы не было прискорбно, тенденция только набирает обороты. Последние десятилетия особенно. Раньше все было проще: были дворяне и простой люд. Одни работают, другие получают из этого выгоду, теперь же все иначе. Рабочие теперь и сами могут диктовать условия своим господам. И сегодня они требуют поднять заработную плату на рубль в неделю, а завтра на все десть.
— Каждый хочет жить хорошо, — пожал я плечами. — Лично я не вижу в этом ничего плохого. Вот ты бы хотела гробить свою жизнь и здоровье за деньги, которые хватает лишь бы на выживание? Думаю, что нет. Сивилл не глупа, более того, она возможно богатейшая из присутствующих, и раз она считает, что профсоюзы нужны, то значит в этом есть определенный смысл. Не в обиду, но возможно ты мыслишь так же, как присутствующие: сиюминутной выгодой или выгодой в короткой перспективе. А Сивилл вполне может играть на десятилетия вперед, а может даже и дальше.
Хильда удивленно на меня посмотрела, затем бросила заинтересованный взгляд на темную эльфийку.
— Я не обижаюсь. Может ты и прав. В конце концов, я даже не смогла найти тебе миллион, а она вручила тебе пятнадцать. Но такие люди меня пугают, Дима, ведь начинает казаться, что они видят даже больше, чем я. А я вижу… Ну, ты в курсе.
— Ага.
Но в этот момент разговоры стихли, потому что случилось главное событие вечера — явилась непосредственно императорская семья. Вышли они откуда-то со второго этажа и прямо сейчас спускались в бальный зал по лестнице. Во главе шел непосредственно глава семьи, под руку с ним шла жена, полагаю мать Фёдора, так как, насколько я слышал, мать Лизаветы скончалась при родах, а за ними шли дети, причем тут были не только Фёдор и Лизавета, но и трое других дочерей. 
Хладнокровие окинул гостей взглядом, остановившись где-то на середине лестницы, и разумеется, он не смог не задержаться взглядом на мне. Я в ответ продемонстрировал ему одну из самых нахальных из возможных для меня улыбок.
А в ответ…
Кхм…
Он показал, кто тут главный. Меня словно ледяным порывом ветра обдало, а мир вокруг словно замер, замороженный лавиной силы. Длилось это считанные секунды, но зато я ясно понял, что лучше вести себя тут потише и не портить ему настроение.
Но уже через миг он потерял ко мне всякий интерес и улыбнулся гостям.
— Дорогие друзья, я рад приветствовать всех вас на этом чудесном празднике…
Звучала обычная торжественная речь, которую я слушал в пол уха, но ради приличия изобразил максимальную заинтересованность, попутно борясь с желанием зевнуть, и так увлекся этим процессом, что едва не упустил “нападение”.
Кто-то внезапно схватил меня за бока, и я аж чуть бокал с шампанским не выронил от неожиданности, да и Хильда охнула, сердито нахмурившись. Из-за моей спины выскользнула рогатая прелестница в черном платье с ехидной улыбкой на лице. Похоже, что Эоле было так же скучно как и мне, вот она и решила напугать меня.
— Ох, не ожидал тебя тут увидеть.
— Да, компания не моя, — пожала она плечами. — Но Лиза отказалась идти без меня, и вот я тут, но хотя бы местным зазнайкам будет кого обсудить. Что?..
Последний вопрос был адресован тому, что я малость подвис, смотря на неё.
— Э… Ну… Ты накрасилась?
— Да, что в этом такого? — удивленно вскинула она бровь.
Я впервые видел Эолу с косметикой. Темная помада, подведенные веки с добавлением желтых теней, стильная пышная прическа. И все это вместе с красивым, изящным платьем, отлично смотрящемся на её стройной подкаченной фигуре.
— Ты выглядишь просто… офигенно.
— Правда? Тебе нравится? — внезапно демоница покраснела и засмущалась.
— Конечно.
— В таком случае, — она подвинулась поближе и зашептала мне на ухо. — Может оставим всех этих напыщенных павлинов и найдем место потише? Я знаю пару укромных уголков, где нам не помешают…
Когда я оказываюсь наедине с этой рогатой чертовкой, то могу забыть о важных вещах, например о том, что мы вообще-то не наедене.
— Кхем-кхем, — недовольно поджала губы Хильда, до которой дошел смысл её слов. — Прости, Эола, но сегодняшним вечером он мой.
И с этими слова прилипла к моей правой руке, прижавшись грудью. На демоницу это, впрочем, не произвело никакого впечатления, и если Хильда пыталась вызвать у той ревность, то зря. Порой мне кажется, что у их расы вообще нет такой черты.
— Ну как знаете, — равнодушно отозвалась Эола. — Но Дима, пригласи Лизу на танец. Она тоже не любит подобные мероприятия и будет рада, если ты спасешь её от окружающих.
— Приложу все силы, — улыбнулся я. Что-что, а спасать принцесс я мастер.

Глава 20

Речь Хладнокровия была долгой, и к основной её сути он подошел далеко не сразу, зато когда это случилось, среди части присутствующих это вызвало настоящий фурор. 
— Наследницей императорского престола станет моя старшая дочь, Лизавета. 
Фёдор, который только что перестал быть цесаревичем, опустил взгляд, и на его лице промелькнули далеко не теплые эмоции. Он даже бросил на сестру ненавидящий взгляд. Вот придурок, он даже не понимает, почему такое происходит. Чтобы вернуть к жизни Лизавету, Хладнокровию пришлось передать ей управляющий конструкт, фактически силу Стремления, завязанную на его аватар. 
Больше никаких перерождений. Выходит, даже такие, как мы, могут устать от жизни и перестать цепляться за существование. Интересно, что буду делать я, когда придет время?
Но эти мысли я быстро отбросил в сторону, не до того сейчас. 
Следующие минут десять среди местной публики царило настоящее оживление, а когда принцесса отделилась от своего отца, дворяне её тут же окружили словно стервятники, слетевшиеся на добычу. Император тоже не остался в одиночестве, и вокруг него хватало людей, но основное внимание было сконцентрировано именно на принцессе. 
— Тяжко ей, — вздохнула Эола, видя, что Лизе буквально прохода не давали. Казалось, только она “отбилась” от одних, так сразу натыкалась на новых. Фёдор же мгновенно перестал быть интересен кому-либо. Серьезно, первые минуты он вообще остался в полном одиночестве и, здраво рассудив, что выглядит жалко, направился к своим приятелям. 
После обсуждений были танцы.Вначале я станцевал с Хильдой, потом хотел предложить потанцевать и Эоле, но та отказалась. А жаль… 
Затем немного светского общения. Ко мне тоже проявляли интерес, несмотря на репутацию, но едва ли это можно было сравнить с творящимся вокруг принцессы. Большая часть знакомств были беглыми, да ещё и деловыми. Кто-то хотел купить товары, кто-то хотел продать что-то эльфам. Правда я сам не горел желанием обсуждать дела, так что, когда увидел очередного кавалера, желающего пригласить бедную Лизу на танец, то воспользовался возможностью и просто вклинился между ними, протягивая руку. 
— Позволите? 
Лизавета улыбнулась, а в спину послышалось яростное возмущение. 
— Утихни, — вполоборота сказал я, добавив силы в голос. Подействовало. 
Танцевать с Лизой оказалось намного комфортнее и приятнее, чем с Хильдой. Она умело вела, хорошо подстраивалась и грамотно сглаживала мою неуклюжесть. 
— Ты совсем не умеешь танцевать, — улыбаясь, сказала она. 
— На мое счастье, ты умеешь. 
Мы закружились, я на мгновение выпустил её из рук, а затем вновь заключил в объятьях. 
— Скажи честно, это Эола тебя убедила пригласить меня?
— Да брось. Как будто я сам не мог до такого додуматься. 
Мы разошлись, сошлись снова и сделали круг по часовой, держась за руки. 
— Дима, слушай… А ты не мог бы меня украсть?
— В смысле?
— Отсюда. Уже нет сил тут находиться. 
— И куда же я тебя украду? 
— У меня есть одно укромное место. Так что скажешь? Если я буду одна, то вряд ли получится. 
— Пропажу принцессы сразу заметят. 
— Ну на поиски же они не бросятся? Решат, что я пошла припудрить носик. 
— Ну что-ж, твоя воля — закон.
Улизнуть незамеченными было сложно. Лизавета находилась в центре внимания, но нам на руку сыграло то, что начался медленный танец, и немного приглушили свет. Пользуясь сумраком мы и смылись, оставив кавалеров, желающих получить танец от принцессы, с носом. 
Попутно хитрая Лиза прихватила два бокала и шампанское, да ещё и улыбку такую выдала, когда я это заметил. Если первую минуту уводил подальше от пиршества нас я, плутая по коридорам дворца, то очень быстро инициативу перехватила принцесса. Именно благодаря ей нам удалось не натолкнуться на слуг, и мы какими-то хитрыми ходами оказались не где-нибудь, а на крыше дворца. 
— Пошли, — махнула она мне рукой, и мы прошли к краю восточного крыла, в то время как основное веселье происходило в западном. 
— Интересные вы места находите, Ваше Величество. 
— Перестань. Тут красиво, — протянула Лизавета и с важным видом уселась на самый край, поставив рядом с собой “сворованные” бутылку шампанского и бокалы. 
И не поспоришь. Вид с дворца открывался отменный. Вдали видны огни ночного Петрограда, над нами висит огромная луна, которая сегодня словно чуть ближе, чем должна быть, но думаю, что это просто кажется. 
— Действительно, — согласился я, присаживаясь рядом. 
Тут было тихо и спокойно, музыку всё-ещё можно было услышать, но если очень хорошо прислушиваться, её без труда перекрывал шелест листвы деревьев, растущих перед дворцом. 
— Б-р-р-р… — внезапно поежилась Лизавета. 
— Тебе холодно? — тут же спросил я. 
— Извини, — виновато улыбнулась она. — Как-то не подумала… 
— Сейчас… — не был уверен что получится, но, как не странно, вышло. Я смог отделить пиджак от другой одежды, хоть фактически она была Летуном. И его я набросил на плечи принцессы. — Лучше?
— Ух, спасибо. Да, намного. А ты сам?..
— Я же не вполне человек. Сейчас разгоню энергию внутри, и станет тепло. 
— Удобно… Отец говорит, что я скоро тоже так смогу. Я уже порой чувствую силу, текущую во мне, но не всегда могу её контролировать. Позавчера за завтраком я внезапно превратила горячий чай в кусок льда, представляешь? И знаешь… Вначале я была жутко рада этому, но затем поняла, что на месте кружки мог быть человек. Я могла взять Эолу за руку и случайно причинить ей боль. Сила всё чаще прорывается сама, а мне не хватает сил её контролировать. 
— Хм-м-м-м… — задумался я. — И отец тебе ничего насчет этого не советовал?
— Он очень занят в последнее время, и я не хочу его отвлекать своими проблемами. Я должна справиться с этим сама.
— Понятно… Ладно, давай я тебя попробую кое чему научить. В первую очередь, закрой глаза.
— Когда парень такое говорит…
— Давай не придумывай, — отмахнулся я. — Закрой глаза и расслабься. 
Лизавета немного недовольно пожала губы и выполнила просьбу. 
— А теперь дыши и одновременно сосредоточься на своей силе. Представь, что на вдохе ты впитываешь её, а на выдохе выпускаешь. 
— Глупость какая-то…
— Просто доверься мне. Пробуй. 
И девушка начала пробовать. Разумеется, у неё ничего не выходило, что нисколько меня не удивило. Она только постигает свою силу, ей предстоит ещё долгий путь. Но видимо Лизавета была талантлива, потому что спустя минут десять бесплодных попыток я внезапно ощутил морозную ауру вокруг принцессы. Если она немного её уплотнит, то выйдет что-то вроде духовной брони. Кажется, она и сама это почувствовала и внезапно распахнула глаза. 
— Ох…
— Почувствовала, да? — улыбнулся я, ощутив ледяной порыв ветра, образовавшийся от рассеивания энергии. 
— Да… Я ощутила, как она окружала меня. И это было так… Так… Потрясающе!
— Сила пьянит, не забывай об этом. Выполняй эти упражнения регулярно, соедини их с дыхательным рефлексом, и сможешь обрести контроль. 
— Откуда ты всё это знаешь?
— Цукимару рассказала. Это какой-то восточный способ контроля внутренней энергии через медитации и дыхание, и он на удивление рабочий. 
— Спасибо, — немного растерянно, поблагодарила меня Лиза. — Не ожидала, что наш маленький побег даст такие плоды. 
— Рад был помочь. На тебя в последнее время наверное много навалилось? 
— Даже не представляешь, сколько… — устало вздохнула девушка. — Я-то считала, что принцессой быть сложно, но наследницей на порядок, а ведь официально об этом объявили только сегодня. Страшно представить, что будет потом…
— Не думай об этом, — попытался я приободрить её. — Просто наслаждайся вечером. 
— Да, ты прав. Так и поступлю. Оставлю позади все эти тревоги и просто буду отдыхать. 
— Вот и правильно, — кивнул я и разлил нам по новой порции шампанского. 
— Знаешь, я раньше никого кроме Эолы сюда не приводила. Мы вот так могли полночи сидеть тут, смотреть на звезды и болтать. Вот уж не думала, что буду вот так сидеть тут с парнем. Знаешь, это очень похоже на свидание… — немного мечтательно вздохнула Лиза. 
— А по мне скорее на похищение, — усмехнулся я. Представляю, как сейчас все разыскивают пропавшую с вечера принцессу. 
— Да не преувеличивай. Если уж кто кого похитил, то это я тебя. 
— Ну, если ты так говоришь, — пожал я плечами. — А так да, действительно напоминает свидание. 
— Вот и я о том, — улыбнулась принцесса, поглядывая на луну. — Если подумать, то я никогда не была на свидании в классическом понимании. Когда парень и девушка вдвоем сбегают куда-нибудь, чтобы провести время вместе. Прям как в романтических книжках. 
— А тебе хотелось бы?
— Раньше — да. Знаешь, когда объявили о нашей с тобой помолвке, я мечтала о чем-то таком, но мы были слишком малы. А потом, ну… Ты знаешь. 
— Знаю. А Лев? Он же долгое время был твоим женихом, и я уверен, вы много общались. 
— Лев никуда в одиночестве не ходил. Какие свидания, когда рядом постоянно твой старший брат и дружки будущего мужа? Нет, в их компании я всегда ощущала себя лишней, да и с Эолой они не больно ладили, так что я не так уж и часто оказывалась с ними в одной компании. 
— А ты значит хотела романтики?
— А какая девушка не хочет романтики? 
— Ну раз так…
— Ты чего?..
Я поднялся и пересел поближе, переместив бутылки и бокалы чуть в сторону. Теперь я сидел рядом с Лизой и по-хозяйски приобнял её за талию. Она тут же крайне мило покраснела и растерянно заметалась взглядом, видимо не очень понимая, как стоит реагировать. 
— Вот теперь это свидание. 
— Дима, мой отец запретил мне выходить за тебя, — вздохнула Лиза, положив голову мне на плечо. 
— Ну и ладно.
— Ты не удивлен? 
— Я предполагал, что так будет, — после разговора с Хладнокровием было очевидно, что он захочет разделить меня и Лизу. — Да и какая разница? Что бы твой отец тебе не говорил, ты это ты. Ты сама вольна решать, что делать. В конце концов, именно ты станешь правителем этой страны. Так что поступай так, как считаешь нужным, не оглядываясь на него. У него был свой путь, у тебя будет свой. 
— Хочешь, чтобы я пошла отцу наперекор и все-равно сделала тебя своим мужем? Пытаешься залезть на престол через меня? — и тон у неё стал странный, вот вроде говорит это в шутку, но за этими словами кроется крайне серьезный вопрос. 
— Я ничего не пытаюсь. Престол? Едва ли он мне нужен, — усмехнулся я. Возжелай я власти, то уже несся бы на север, чтобы получить силу другого Гнева, что некогда правил севером. — Я просто говорю, что тебе нужно поступать так, как ты считаешь. Чтобы твои решения и твои поступки были только твоими, а не продиктованы кем-то другим. Отцом, братом, женихом, другом. Пусть они дают советы, но не решают, как тебе жить. 
— Ты так думаешь?..
— Лучше в конце жизни сожалеть о собственных ошибках, чем об ошибках, которые ты сделала по чужой воле. 
Лиза отстранилась и заглянула мне в глаза, словно пытаясь понять, серьезно ли я это говорю. По крайней мере, так мне казалось…
— Хорошо, тогда я поступлю так, как хочу сама. 
— Вот, другой нас…
И в этот момент она меня поцеловала. Просто подалась вперед и припала своими губами к моим. Хлад! Она совсем не умеет целоваться, и тем не менее пытается. В её действиях чувствовались робость и волнение, так что пришлось как настоящему джентльмену брать дело в свои руки.
Прижав девушку к себе, перехватил инициативу, и теперь уже я задавал темп и настрой, а ей оставалось лишь робко отвечать. Не знаю, сколько мы так просидели. Принцесса явно вошла во вкус и не спешила останавливаться, да и мне в целом всё нравилось, но все же пришлось взять паузу и заставить её отстраниться. 
— Всё, давай-ка сделаем паузу в этом уроке поцелуев. 
— Уроке?
— А разве это был не он?
Лиза мгновение удивленно смотрела на меня, а затем весело и задорно расхохоталась. Ну и славно, сразу видно, что ей становится гораздо лучше. 
— Ну и как же мои успехи? — игриво поинтересовалась она, закончив смеяться. 
— Очень даже неплохо. Ты весьма одаренная ученица.
— Вот как, — улыбалась она. 
Возможно, я впервые видел перед собой настоящую Лизу. Обычно она вынуждена играть роль принцессы. Она должна выглядеть лучше всех, и Хильда такая же. И лишь рядом с близкими они могут немного расслабиться. Я нередко замечал, что Лиза ведет себя гораздо проще, когда мы оставались втроем: она, я Эола. И вот сейчас передо мной была настоящая Лиза: девчонка, которой в жизни очень не хватает простых вещей вроде свиданий с мальчиками.
— Просто у меня был очень хороший учитель, — закончила она. — И раз уж я теперь буду императрицей, то нарекаю тебя придворным учителем по поцелуям. Будем проводить занятия два раза в неделю. По вторникам и субботам. 
— По субботам я не могу, — виновато пожал я плечами. — Может, по воскресеньям? 
— Я подумаю, — изобразила она задумчивость. — Но воля императрицы — закон! 
— Конечно-конечно. 
Мы посмеялись, выпили ещё по бокалу и вернулись к поцелуям. Ну а чем ещё заниматься на крыше ночью подвыпившим парню и девушке? Я бы даже сказал, что мы ещё весьма сдержано себя вели, могли бы пойти и дальше. Впрочем, вечер ещё не закончился…
И всё же я старался держать себя в руках. Милые обжимашки с принцессой на крыше это одно, а вот сорвать её бутон, а в том, что его ещё никто не сорвал, я даже не сомневался, было как-то страшновато. Уж слишком неопределенные отношения у меня с её отцом. Оторвет мне голову напоследок, терять-то нечего. 
Но в какой-то момент держать себя в руках перестала принцесса. Она внезапно повалила меня на спину и в буквальном смысле оседлала, усевшись мне на бедра. 
— Хочу! — объявила она, а я вдруг поймал себя на мысли, что Лизе больше не наливать. Шампанское слишком сильно ударило принцессе в голову. 
— Что хочешь?
— Тебя. 
— Лиза…
— Заткнись, это… ик… приказ твоей госпожи! Повелеваю тебе сделать со мной то же, что делаешь с Эолой. Я что, хуже, ик?..
И наглейшим образом она ухватила меня за руки и положила себе на грудь. Она у неё и впрямь ничего: пышная, мягкая. Но наслаждения от жмякания выпуклостей как-то не было, напротив, мозг уже активно искал причины, чтобы вежливо отказаться. Переспать с перепившей принцессой, особенно когда я больше не числюсь в списке её женихов, чревато целой кучей проблем в будущем. Нафиг-нафиг. 
— Слушай, Лиза, ты конечно прелесть…
— А ну убери руки от моей сестры, животное! — послышался сердитый возглас, который мгновенно убил всю атмосферу. 
— Тц… — сердито цокнула языком принцесса, сделав при этом такую раздосадованную мордаху, что у меня едва не прорвался смешок. А ситуация тем временем была не слишком-то приятной. Я кое-как вывернулся, насколько позволяла позиция, и бросил взгляд на гостя. Вернее, на гостей. Ну разумеется, помимо Фёдора появились и его друзья, включая Льва Беспалова. 
— Не тебе указывать, что ему делать, — пробубнила пьяная принцесса, вернув мои руки на прежнее место, то бишь на груди. 
— Хватит, Лиза, ты позоришь и себя, и меня! — зарычал Фёдор, подскакивая к нам. Он схватил девушку за руку и стащил с меня. Я в этот момент почувствовал некоторое облегчение, но лишь на миг, потому что ситуация становилась всё более напряженной. 
— Никого я не позорю, — обиженно буркнула Лиза, даже не в состоянии сфокусировать на брате взгляд. Блин, а она прям в хламину… Казалось бы, выпили совсем немного. 
— Да ты только посмотри на себя! Пьяная, едва стоишь на ногах, лобызаешься с этим ничтожеством. 
— Эй, кого это ты назвал ничтожеством? — мне не хотелось лезть в семейные разборки, но раз уж меня самого в них втягивают, то сами виноваты. 
— А ты вообще не лезь! Думаешь, что стал песиком эльфов и уже сравнялся с нами? Уверяю, я сделаю всё, чтобы ты и твоя семейка остались на задворках истории, где ей самое место. 
— Хватит, не говори так с ним, — вступилась за меня Лиза и попыталась вырваться из хватки брата, но не смогла. — Отпусти, мне больно. 
— Что подумает отец, когда увидит тебя такой? Что скажет, узнай, что ты чуть не отдалась непонятно кому? 
— Федя, да ты посмотри на неё, — вмешался в разговор Лев Беспалов. — Она же ничего не понимает. Этот тип опоил её и пытался обесчестить, тут и думать нечего! 
— Верно, — поддержала его свора. — Да, так оно и было! 
— Воспользовался слабостью принцессы. Ты даже хуже, чем мы о тебе думали, но теперь уж точно все об этом будут знать. 
Я аж зубами заскрежетал от злости. Вот именно этого я и опасался, не желая связываться с принцессой: что эти ублюдки сделают все, чтобы повернуть это против меня. И они это делают прямо сейчас, и то, что Лиза в полнейшем неадеквате, лишь всё усугубляет. 
— Верно, — в глазах Фёдора мелькнуло понимание. — Он опоил тебя. 
— Что? Нет… ик… Мы просто хорошо проводили время… Отпусти меня… 
— Ты совершаешь большу-у-у-ую ошибку, — сказал я Фёдору, смотря ему прямо в глаза. 
— Ошибку? Нет. Тут нет никакой ошибки. Ты пытался воспользоваться моей сестрой, и должен за это заплатить. 
Вся свора взяла меня в оцепление, но это вызвало лишь кривую усмешку. И Лев, и Фёдор прекрасно знают о моих силах. Льву я вообще руку сломал, так на что они надеются? 
— Драться что ль собрались? Ну вперед, но сразу скажу, что жалеть вас не буду. Переломаю все кости, — и демонстративно хрустнул костяшками пальцев. 
— Хватит! — внезапно крикнула Лиза и даже, кажется, вложила в голос силу. — Перестаньте! Дима тут совсем не причем! 
— Да что ты? — Фёдор картинно удивился.
— Я сама хотела провести с ним время!
— И думаешь, от этого ситуация становится лучше? Наследница престола-потаскуха! Вот что будут говорить. Что ты легкодоступная, раздвигающая ноги перед мужчинами. Разве такой должна быть императрица?! 
— Уж лучше быть шлюхой, чем братоубийцей, — не осталась в долгу Лиза, и внутри Фёдора буквально взорвался вулкан. Я не понимал, о чем она, но вот сам Фёдор был в ярости и, не сдерживаясь, отвесил сестре пощечину, отчего та рухнула на пол. 
— ЭЙ! — тут уже я вмешался. Хватит, постояли столбом. — Ты охренел?! Может мне тебя ударить? 
Я встал между им и Лизой, едва сдерживаясь, чтобы не ударить, понимая, что если ударю, то убью нахрен. Во мне сейчас слишком много злости, как своей, так и чужой. 
Фёдор отступил, и во взгляде тут же возник страх, а вот я повернулся к Лизе и тотчас ощутил, что что-то не так. Она сидела на крыше, смотря на кровавые капли на руке, что капали из разбитой ударом губы. 
— Лиза… Лиза! Дыши! Слышишь? Дыши! Вдох-выдох, как я тебя учил! — тут же присев на одно колено, стал говорить я ей, но девушку всю трясло, а внутри неё раскручивалась буря. — Лиза! ЛИЗА! 
И тут “рвануло”. 
Буквально.
Меня отшвырнуло ударной волной даже несмотря на то, что я выставил духовную Броню. Отшвырнуло недалеко, но оглушило знатно. Я сел, пытаясь хоть немного прийти в себя, и потряс головой.
Ну Лиза… 
Я поднял взгляд и увидел принцессу, сидящую на прежнем месте, разве что вокруг теперь было множество ледяных кристаллов. Неподалеку приходили в себя Беспалов и компания, которым тоже досталось, но слабее, чем мне. Они изначально держались чуть в стороне. 
— Лиза, — сказал я, поднявшись и направившись к ней.
Принцесса подняла взгляд, схватившись за голову, и сразу поморщилась от боли. Видимо, откат. 
— Ты в порядке? — спросил я. 
— Я… — немного растерянно ответила она, смотря на лед вокруг себя. — Это я сделала?
Ответить я не успел, потому что откуда-то снизу послышался истошный женский крик. И лишь сейчас я заметил одну вещь: которая вылетела из головы. Фёдор… Я не видел Фёдора. А ведь он стоял неподалеку от края. 
— Ох нет, — нервно сглотнул я слюну и метнулся к краю крыши. — Хла-а-а-ад… 
Фёдор действительно был внизу. Лежал на мраморном полу в луже крови. 

Глава 21

— Писец... — вздохнул я, желая выпить что-нибудь покрепче. Вот вам и веселый вечер с принцессой, который внезапно превратился в трагедию. Хорошая новость — Фёдор остался жив. Серьезно ранен, но жив. Плохая... Да всё остальное. Ситуация выходила скверная, причем не столько для нас, сколько для самого Фёдора.
Во-первых, Хладнокровие не смог ему помочь. На моих глазах Император пытался оказать раненому сыну первую помощь магией исцеления, но у него ничего не вышло. Я видел, как Хладнокровие, простите за тавтологию, потерял хладнокровие, ощутив собственное бессилие.
Вторая же плохая новость заключалась в том, что во дворце не было Истинного, способного исцелять. Разумеется, Рубцов, которого я, к слову, увидел за вечер только сейчас, бросился обзванивать все военные части округа, пытаясь узнать, есть ли в Петрограде хоть кто-нибудь. Уверен, что он найдет мага, но состояние Фёдора было тяжелым, и ещё неизвестно, выживет ли он. Прямо сейчас я наблюдал за тем, как его увозят в больницу на вертолете.
Проводив взглядом летающую машину, я решил проведать Лизавету. Принцесса сидела на диванчике в одной из множества комнат дворца в компании своего телохранителя. Эола при моем появлении бросила обеспокоенный взгляд, а вот сама Лиза словно замкнулась в себе. Прижала ноги к груди и смотрела в одну точку где-то на полу.
— Я вас оставлю, — сказала демоница, похлопав меня по плечу. Я кивнул и занял её место на диване.
Лизавета этого словно и не заметила.
— Ты как? — спросил я.
— А сам как думаешь? — огрызнулась она в ответ.
— Хреново.
— Тогда зачем спрашиваешь?
— Пытаюсь тебя поддержать.
— Не стоило нам сбегать и подниматься на ту крышу, — прошептала она. — Если бы не я...
— С ним всё будет в порядке, Лиза. Извини за грубость, но твой брат мудак и сам нарвался. Не будь он твоим братом и отпрыском Императора, да будет править он вечно, я бы сам ему морду набил.
— И всё же я виновата... Эта сила... Она пугает. Я хотела однажды пройти Ледяное пробуждение, но то, что творится со мной... Это что-то за гранью. Когда у меня только начали проявляться силы, я разговаривала с Истинными, но то, что они рассказывали, сильно отличается от происходящего со мной...
— А что тебе говорит отец?
— Что это нормально. Что это последствия моего исцеления. Что я таким образом получила Ледяное пробуждение.
— И всё?
— Да.
Хлад! Хладнокровие действительно ничего ей не рассказал? Ни про эти силы, ни про то, кем она в итоге станет. Как безответственно с его стороны.
— Зато теперь ты понимаешь, насколько важен самоконтроль. Запомни, Лиза, ключ этой силы — эмоции. Вспомни, как обычно спокоен твой отец, и когда ты сама научишься не поддаваться им, то обретешь полный контроль над силой.
— Тебе легко говорить...
Лизавета на меня даже не смотрела всё это время.
— Да, мне легко говорить, — не стал я спорить.
Моя сила прямо противоположна, чем чище и ярче эмоции, тем сильнее я становлюсь. Заставить себя злиться намного проще, чем сохранять хладнокровие, и тем удивительнее, что существует такое Стремление.
Я замолчал, не зная, что ещё тут сказать. Думаю, Даша нашла бы нужные слова, но вот я понятия не имел, что нужно говорить в таких ситуациях. И, как оказалось, порой даже молчания бывает достаточно.
Лиза просидела ещё пару минут, ничего не говоря, а затем качнулась и легла мне на плечо. А ещё через пару минут разрыдалась. Я гладил по её серебристым волосам, стараясь поглотить её боль. Никогда не пробовал делать это раньше — тянуть эмоции, которые чужды моему нутру. Как оказалось, я действительно это могу, правда сильнее от этого не становлюсь. Я поглотил почти весь страх и боль, что переполняли принцессу, и, кажется, даже немного ощутил то же, что чувствовала она. Дерьмовые эмоции, надо сказать...
— Успокоилась? — спросил я, когда девушка перестала плакать.
— Да, извини... Мне правда легче, — Лизавета даже попыталась улыбнуться.
— Я рад. Слушай...
Но в этот момент дверь отворилась, и в комнату вошел какой-то строгий мужчина с имперским значком на вороте военного мундира. Гвардия. Такие же значки я видел у Риты и её товарищей. Пригляделся к цифре выгравированной на нем.
«Третий»
Охренеть, да это один из высшего руководства пожаловал.
— Граф Старцев, Император, да будет править он вечно, желает вас видеть. Немедленно.
— Да-да...— вздохнул я. Надеюсь, он в итоге не скажет, что это я во всем виноват.
Спустя пять минут я стоял перед императорскими покоями. Передо мной отворили дверь, но внутрь вошел лишь я один.
— Есть кто дома? — не удержался я от глупого вопроса, заметив, что внутри как-то тихо.
Императорские покои были примерно такими какими, я себе их и представлял. Несколько комнат, утопающих в роскоши, но при этом не чувствовалась её избыточность. Всё было плюс-минус на своих местах, минимум лишнего, никаких вычурных статуй и картин.
Император обнаружился в соседней комнате, лежащим на кушетке с отсутствующим видом.
— Прежде чем ты что-то мне скажешь, я тут... — но я осекся, потому что Хладнокровие внезапно перевернулся на бок и выплюнул на пол аленькую лужицу крови. Выглядел он очень плохо. Он и на самом приеме выглядел больным, но всё ещё ощущался «стержень» что ли, величие, а сейчас хоть в гроб клади. — Хлад. Ты в порядке?..
Император не без труда сел, запрокинул голову и наверное полминуты смотрел в потолок, и мне даже показалось, что он вообще отключился. Но нет, он моргнул, глубоко вздохнул и, вернув голову в нормальное положение, хмуро на меня посмотрел.
— Не вижу смысла отвечать на твой вопрос. Достаточно того, что ты видишь меня в таком состоянии.
— Действительно.
— Садись, — он махнул рукой на стул неподалеку. Жутко захотелось подерзить в духе «мне и стоя хорошо», но это было бы ребячеством, учитывая его состояние. Так что я сел. А уже через несколько секунд поднялся, подошел к Императору и протянул руку.
— Что ты задумал?
— Просто пожми её.
Я понятия не имел, выйдет ли, но почему бы не попробовать?
КОНТРАКТ ЗАКЛЮЧЕН!
Прогрохотало истинное тело, и ему вторил второй голос, принадлежащий истинному Хладнокровию. Император тут же вздрогнул, а его кожа перестала быть бледной как мел.
— Спасибо, — сказал он, явно чувствуя себя гораздо лучше.
— Сам понимаешь, временный эффект, — пожал я плечами. Контракт был простым: я поделюсь с ним божественной энергией, а он отменит ультиматум. Учитывая, что с нынешним прогрессом потери сил он не доживет до этого самого ультиматума, Хладнокровие ничего не терял. — Но по крайней мере это даст тебе немного дополнительного времени.
— Это все что мне сейчас нужно. Время... — устало вздохнул Хладнокровие, но голос при этом звучал гораздо тверже и живее, чем до контракта.
— Почему ты не сказал Лизе, что с ней происходит? — спросил я, теперь уже присаживаясь на тот самый стул. — Она заслуживает право знать.
— Поверишь, если скажу, что боюсь? — он печально усмехнулся. — Человеческое существование накладывает слишком много следов, ты это и сам со временем поймешь. Мне страшно сказать дочери, кем я являюсь. ЧЕМ я являюсь. Страшно сказать, что если бы не передача управляющего конструкта, то я бы, скорее всего, занял тело Фёдора.
— Раньше тебя это не останавливало.
Император ожег меня злым взглядом, но я уловил лишь едва заметный аромат злости. Хладнокровие скорее источал усталость.
— Не читай мне нотации, Гнев. Ты в этом мире всего лишь год, в то время как я уже много столетий.
— И всё же тебе нужно поговорить с дочерью. Она не понимает, что это за сила, и как ей управлять. Я дал ей пару советов по тому, как учился я сам, но вряд ли этого достаточно. В конечном счете меня питает только мой собственный гнев и злость окружающих, в то время как твой источник сил — вся страна.
Он кивнул, но едва ли это значило, что Хладнокровие воспользуется советом. Печально... Судя по виду, ему действительно осталось не так уж много времени, но едва ли меня это радовало.
Император поднялся с кушетки, прошел к тумбе, на которой стоял графин и стакан, плеснул себе воды, после чего извлек из ящика маленькую пилюлю странного вида. Я бы такое в рот класть не стал, но у правителя было другое мнение, и он проглотил её целиком, запив водой.
— Так зачем ты хотел меня видеть?
— Идем, — махнул он рукой и пошел к выходу из собственных покоев. Мы вышли в коридор, прошли метров двадцать, после чего завернули в комнату для совещаний, где уже присутствовало несколько человек. Один, судя по погонам, был генералом-фельдмаршалом, второй — уже знакомый мне Третий, из Гвардии. Да уж... народ серьезный.
При появлении Императора они тут же отдали ему честь, он сам же, даже не посмотрев на людей, махнул мне рукой, подзывая к столу. Тут была огромная карта Империи и прилегающих территорий со множеством фигурок которые, видимо, обозначали расположение войск, причем как наших, так и вражеских.
— Ты искал возможность показать, что ты мне полезен, и вон она. Мне нужна твоя помощь, — Хладнокровие не стал ходить вокруг да около, сразу перейдя к сути. Император кивнул, и к разговору тот час подключился генерал-фельдмаршал.
— Османы стянули крупные силы сюда, сюда и сюда.
Мне указали на три позиции неподалеку от границы, причем каждая из них находилась на приличном расстоянии от других.
— И, как мы полагаем,они готовят для нас крупный и сокрушительный удар. Либо это атака с трех разных позиций в попытке прорваться хоть где-то, либо... — генерал переглянулся с Императором.
— Либо? — переспросил я.
— Либо все это будет один удар, по одной позиции.
— Две других — отвлекающий маневр.
— Не совсем, — покачал головой генерал. — Мы полагаем, что они подготовили сразу три инфернальных семени, и когда придет время, используют их для переправки войск в одну точку.
— И какую, вы не знаете?
— Почему, знаем, — тут заговорил Гвардеец, и генерал, недовольно поджав губы, согласно закивал.
— Вот сюда, — генерал указал на точку, что находится неподалеку от знаменитой донской крепости, что во время прошлой войны смогла удержать штурм.
— Почему? — спросил я.
— Там Хаггот, вернее его аватар, — сказал Хладнокровие. Ему было тяжело говорить и стоять, так что он присел на стул у стены, наблюдая за разговором со стороны. — Так что логично, что это будет то самое место. К тому же, это в его стиле.
— Ага... — протянул я, всё ещё не слишком понимая, что от меня хотят.
— Мы уже укрепляем оборону там, но не успеваем. И вряд ли успеем, если они действительно совершат такой маневр. Чтобы его отбить, нам придется стянуть силы с большей части фронтовой линии, а это в свою очередь приведет к ослаблению позиций в других местах.
— Получается, что ваши силы равны, но он может стянуть войска быстро в одну точку, а вы нет.
— Примерно.
— И если вы стянете силы к донской крепости от двух других позиций, а он не станет там нападать, предпочтя рассеянный удар, то вы легко отобьете один, а на двух других вражеские войска не встретят сопротивления.
— Ну без сопротивления не обойдется. Мы всё заминируем и сделаем всё, чтобы им было максимально трудно продвигаться.
— Но продвигаться они будут?
— Будут. В таком случае мы попробуем ударить им в тыл, перекрыв снабжение, но не хотелось бы вести военные действия на нашей территории.
— Ладно-ладно, я понял. Что ты хочешь от меня? — вопрос был задан Хладнокровию.
— Чтобы ты убил аватар Хаггота. Ты уже сделал это один раз.
— С чего ты взял, что это был я?..
— А кто ещё был на это способен? Не отрицай, это очевидно.
— Тц... Ладно-ладно... — я поднял руки над головой. — Сдаюсь, вы меня поймали. Но всё-равно, ты не считаешь, что просить меня о таком как-то слишком? В той схватке с Хагготом мне просто повезло. Он был слишком самоуверен, да и дрались мы не на его территории. В конце-концов, он один из гребаных Князей Инферно и гораздо древнее, чем мы с тобой.
— А к кому ещё мне обратиться. Ситуация безвыходная. Либо мы попытаемся нанести превентивный удар и не дать им осуществить задуманное, либо понесем серьезные потери. Ты ведешь дела с эльфами, у них есть весьма полезные технологии, которых нет у нас. Думаю, с их вооружением ты во главе небольшого отряда легко проникнешь к ним в тыл и нанесешь удар. Убьешь Хаготта или хотя бы уничтожишь инфернальное семя. Тогда это разрушит их план.
Как же в этот момент мне захотелось послать нахрен Хладнокровие с его проблемами.
— Я бы не просил тебя о таком, будь иной выход. Я бы сам всё сделал, как делал это прежде... Но я просто не могу. А Лизавета не готова, ей не хватит сил.
— И остается старина Гнев, да? — не удержался я от язвительного тона. — Если сдохнет, то и пусть. Одной проблемой меньше.
— Что ты хочешь?
— Что я хочу? Для начала, полное восстановление моего родового имени. Титулов, владений. Ты вернешь всё, что я потерял, а также публично объявишь о восстановлении репутации Старцевых. Все упоминания о «покушении» будут стерты из хроник.
— Ты забываешься, — вмешался гвардеец, но Император жестом заставил его не вмешиваться.
— Значит, вот что ты хочешь? Вернуть то, что было у Старцевых до твоего появления?
— Именно.
— Это твой Контракт?
Я промолчал, но думаю, это очевидно.
— Хорошо. Будь по твоему. Если ты сделаешь, что я прошу, если разберешься с проблемой, то я дарую тебе титул великого князя. Про статус императорского охранителя я ничего не могу обещать, этот вопрос нужно обдумать, но в остальном я исполню твою просьбу. Этого достаточно?
— Почти. Реликты.
— Что с ними?
— Верни им права. Пусть они будут гражданами с такими же правами, как и у остальных.
— Нет, этого не будет. Они оттягивают на себя силы.
— Я понимаю, но для тебя правда это важно сейчас? Ты и остальные отняли их земли, устроили геноцид. Неужели они не заслужили хоть какой-то компенсации за это?
— С чего вдруг ты так о них заботишься?
— С того, что я реликт. Что моя сестра реликт. Моя мать была морской девой, дочерью морского царя. У меня хватает друзей реликтов, которые любят эту страну так же, как и простые люди. А может даже больше. Я хочу, чтобы они чувствовали себя в безопасности, гражданами своей страны, которая не позволит пустить себя на органы каким-то тварям. Понимаешь?
— А если я откажусь?
— Тогда я уйду, и сам разбирайся с последствиями.
Хладнокровие смерил меня взглядом, и я ощутил, как от него волнами расходится сила. Есть ли у меня шансы против него, даже раненого и ослабленного? Вряд ли, но и он в попытке убить меня потратит слишком много сил.
— Хорошо, — в конце-концов сказал он. — Сделай это, и я исполню твою просьбу. Но имей в виду, тогда нам придется столкнуться с недовольством священников.
— Отлично! С тварями мы разберемся в свое время, не волнуйся. А пока мне бы хотелось услышать детали.

Глава 22

— Ты псих. Просто отбитый на голову сумасшедший.
— Очень приятно, что ты в меня веришь, — не удержался я от улыбки, смотря на голографическое изображение темной эльфийки, проецируемое артефактом. Ещё один её маленький подарок на тот случай, если мне нужно срочно с ней связаться без необходимости лично отправляться в посольство.
Я не стал делиться всей информацией относительно предстоящей миссии, но дал ровно столько, чтобы она поняла, насколько дело серьезное. Проникновение на территорию хагга, в тыл войск, и совершение диверсии.
— Граница кишмя кишит демонами. Там людей практически не осталось, а за ними ещё и армия осман, готовая ударить вслед за хагга. Если ты действительно собираешься пойти туда малым отрядом, без прикрытия, то это самоубийство.
— Вот я и надеялся, что ты немного увеличишь наши шансы, — улыбнулся я. — Не хочешь же ты потерять своего любимого делового партнера.
— Я всё ещё не понимаю, зачем тебе вообще туда идти, да ещё и лично. Пошли своих людей.
— Не могу, я должен все сделать сам. Знаешь, есть вещи, которые мужчина должен просто пойти и сделать, несмотря на непонимание других. И это одна из них.
— Пойти и сдохнуть можно и по-другому, гораздо более приятно, чем быть разорванным демонами. Например, могу снять тебе сотню шлюх, чтобы они буквально затрахали тебя до смерти, что скажешь?
— Соблазнительно… А ты среди них будешь?
— Вот не пойму, ты меня только что оскорбил или пытался соблазнить? — прищурила Сивилл свое алые глазки.
— Может всё вместе.
— Если тебе так не хватает женского внимания, то я так и быть выкрою недельку в своем расписании и уделю тебе особое внимание. Лишь бы ты не делал глупостей и не вынуждал меня искать нового представителя себе замену.
— Всё будет нормально, — отмахнулся я. — Но недельку выкрои, когда я вернусь. Отпразднуем.
— Я подумаю, — уголок её рта чуть приподнялся. В такие моменты я слегка поражаюсь тому, что эльфийка одинока. Ей же определенно нужен мужик, но по какой-то причине среди длинноухих она его себе не нашла. — Что же до твоей просьбы, посмотрю что можно сделать. У меня широкие возможности в Доминионе, но они далеко не абсолютны. Я и так предоставила тебе то, что не должна была.
— Даже так?
— Даже так, — кивнула Сивилл. — Посмотрим, что ещё смогу. Много у меня времени?
— От силы пара дней.
На это она выдала какое-то замысловатое эльфийское ругательство. Цукимару бы оценила, она любительница такого.
— Тогда не буду его тратить, — эльфийка помахала мне ручкой, и изображение растворилось в воздухе.
* * *
— Дамы и господа, очень рад сегодня всех вас тут видеть, — улыбнулся я присутствующим. Собрание я организовал в своем новеньком огромном поместье, которое сейчас активно ремонтировали. Сделал это в личном концертном зале, попутно поймав себя на мысли, что не слишком комфортно чувствую себя на сцене.
Собрались тут практически все. И люди Ворошиловой, и Ларцевы, включая Михаила, и гвардейцы Императора, причем как хорошо знакомые, так и новенькие. Также тут присутствовало несколько магов, солдат, да и просто людей, которых я не знал. Что поделать, самому вылазку мне провести не дадут. Самым странным наверно был тот факт, что помимо людей здесь сидела троица эльфов, причем один из них был тот самый, которому я начистил морду в прошлый раз. Вот Сивилл, вот удружила, я конечно просил о помощи, но не такой же...
— В общем, — продолжил я. — Некоторые уже в курсе, некоторые узнают сейчас, но Император, да будет править он вечно, поручил мне одну непростую работенку…
И я коротко пересказал всё, что нам предстояло сделать. Опустил лишь одну ма-а-а-а-аленькую деталь — Хагготта. Не нужно им о нем знать, да и если столкнемся, то я возьму его на себя.
— Всем всё ясно?
Разумеется, сразу началось бурление. Вопросы сыпались один за другим, и на некоторые у меня просто не было ответа. В основном мне говорили, что это безумие и самоубийство.
— Так, хватит! — остановил я всех. — Во-первых, я никого с собой не тяну. Если не хотите участвовать — это ваше право. Миссия действительно опасная, и брать с собой тех, кто не готов, я не стану.
— А во вторых? — спросила Ворошилова, сидящая в первом ряду.
— А во-вторых, ситуация плачевна. Вы очень скоро это поймете. Если мы это не сделаем, то рискуем потерять инициативу в войне, и цена у этого будет очень большой. Нам придется рискнуть своими жизнями, чтобы спасти намного больше жизней.
Я сделал небольшую паузу, чтобы все могли это обдумать.
— Так что повторю: кто не готов — можете уйти. Если понадобится, я пойду туда один. Но чем нас будет больше, тем выше шансы на успех.
Я немного отступил от трибуны, чтобы дать людям возможность решить, кто готов, а кто нет. Длилось это минут пять, и по итогу никто не ушел. Хороший знак. После чего я спустился вниз и передал словно какому-то высокопоставленному офицеру, который должен осуществлять курирование предстоящей операции. Технически я был главным, но у меня мало опыта командования большой группой людей, да ещё в боевых условиях, так что, взвесив все за и против, я решил, что так будет лучше для всех.
Степанов Сергей Григорьевич, ему за сорок, с короткой аккуратной бородой и темными, с проседью волосами. Я точно не знал его звание и должность, но судя по тому, что слышал, он был каким-то важным человеком в прошлом. То ли бывшим бригадным генералом, то ли вроде того. Именно его мне порекомендовали в роли тактика и руководителя. И в качестве подтверждения, что это был правильный выбор, я заметил, как оживились Ворошилова и её люди. Похоже, что вот они его отлично знали и были рады, что он с нами в одной команде.
— Граф Старцев всё верно вам сказал. Положение сейчас тяжелое, и мы до конца сами не знаем, что задумал враг. Можем лишь предполагать, и по этой причине нам и необходимо провести эту операцию, — он дал рукой знак, и оператор проектора, который подготовили заранее, продемонстрировал слайды на экране за спиной Степанова. — Наша цель — выкрасть или уничтожить инфернальное семя. Всего в операции будет задействовано две группы, каждая из которых по итогу может стать как основной, так и отвлекающей. Ровно через четыре дня четвертая и восьмая дивизии выступят к Дону под прикрытием семьдесят первого, сто первого и двадцать шестого полков. Они должны будут стянуть на себя силы хагга из этих областей, в то время как два отряда, пользуясь моментом, переправятся на другой берег и, обойдя основные позиции врага, дойдут до их штаба, где и должно находиться инфернальное семя. Каждый из отрядов будет…
Я отвлекся от речи и повернул голову к Хильде, что села рядом со мной. Когда я выступал, она стояла там, на сцене, и лишь сейчас спустилась вниз.
— Ну, что скажешь?
— Тебе не понравится, что я скажу, Дима…
— Всё настолько плохо?
— Я вижу печать смерти над почти всеми присутствующими.
— Даже так?.. — вздохнул я.
— Да… Эта миссия — самоубийство. Вы все там погибните.
— Ты сама говорила, что твоя сила не абсолютна. Много раз ты видела что-то плохое, но этого не случалось. Как с Дашей, как с Цукимару.
— Да, но… Это все правда плохо кончится, Дима. В этот раз ты не сможешь защитить всех.
— Я попытаюсь. Ты сделала то, что я просил?
— Да, — кивнула она и протянула мне бумагу с именами всех присутствующих, напротив каждой из которых было несколько пометок, понятных только мне и Хильде. — Ладно… Поехали…
Пока речь Степанова продолжалась, я распределял людей по отрядам. Один был “отрядом смертников”, из тех, над кем знаки по словам Хильды были однозначными. Их ждет смерть. Во второй шли люди с более оптимистичными прогнозами. И отряд смертников собирался возглавить я сам. Предсказания Хильды не всегда сбывались, я раз за разом разрушал их порой одним своим присутствием. И я намеревался этим воспользоваться, прикрыть собой, если понадобиться, но уберечь. Второй же отряд… Там тоже скорее всего будут потери, но я не мог разорваться надвое. Будем надеяться, что коллективная удача большей части его членов поможет остальным.
В общей сложности это собрание длилось около часа, Степанов объяснял нюансы предстоящего, как мы должны действовать, что нам примерно ожидать, но сразу предупредил, что данных о территории хагга у нас очень мало. Все наши информаторы из стана врага находились в рядах османов, потому что попытки перекупить хоть кого-то проваливались. И я прекрасно знал, почему: Хагготт.
После чего все были свободны. Списки групп будут объявлены завтра, и мы займемся подготовкой к началу операции.
— Разношерстная у вас команда, граф, — сказал мне Степанов, когда все разошлись. — Вы уверены, что не хотите воспользоваться людьми, которых я рекомендовал? У нас есть несколько сработанных боевых групп, готовых выполнить эту миссию.
— Больше веры в нас, Сергей Григорьевич. Понимаю, что вы не доверяете нам, считая, что у нас нет дисциплины и сработанности, но уверяю — мы справимся. У нас есть техника эльфов, у нас есть маги, у нас есть убийца магии, — у нас есть Я, — и мы выполним эту миссию. Втопчем демонов в грязь.
— Мне бы вашу уверенность, — покачал он головой. — С вашего позволения, я пойду. Нужно хорошо подготовиться.
— Разумеется, — кивнул я.
Вместе с Хильдой я уже направился на выход, как мне дорогу преградил Молот.
— Да?
— Возьми меня с собой, на эту вашу миссию.
— Тебя? — я удивленно моргнул. Несмотря на то, что он присутствовал на собрании, я не записывал Ветрова ни в один из отрядов. Он телохранитель матери и сам не раз говорил, что не головорез. — Я думал, ты предпочтешь остаться с сестрой.
— Я богатырь.
— Да я в курсе так-то.
— Нет, ты не понимаешь… — покачал он головой. — Ты сказал, что нашей родине угрожает враг. И внутри меня при этом словно… Я не знаю, как это описать. Это как зуд, который никак не унять. Богатыри — защитники этой земли, и, возможно, я последний из них. И что, мне отсиживаться за спинами, когда нашей земле угрожают? Мне это нужно… Слышишь? Нужно!
Мне хотелось съязвить, что если Молот так хотел защищать родину, то мог отправиться на границу и готовиться к войне. Но вместо этого он бил морды в бойцовском клубе. Да, у него сестра, но всё же. Когда это останавливало мужчину от глупости?
— Хорошо, — согласился я. — Ты отправишься с нами, если так хочешь. Но не забывай, кто главный. Не хочу слышать споры и пререкания из-за личного отношения. Ты солдат, я твой командир. Ясно?
— Да. Я буду исполнять приказы.
— Тогда у нас с тобой проблем не возникнет, — улыбнулся я и похлопал ему по плечу. — Иди собирай вещички. И не забудь меч. Очень хочу посмотреть, на что способна эта штука.

Глава 23

Фронт. Я очень много слышал о том, что тут происходит, но впервые появилась возможность побывать здесь лично. И… я почему-то представлял себе поле боя, усеянное трупами, где сходятся в схватке армии, но реальность оказалась чуток иной.
Нынешняя граница столкновений проходила по Дону, и весь наш берег от горизонта до горизонта был изрыт окопами, утыкан укрепленными огневыми точками с колючей проволокой, за которыми сидели скучающие стрелки. Так что весь берег представлял собой довольно унылое зрелище.
А вот противоположный берег, напротив, выглядел спокойным и умиротворенным. Лесок, поля. Хотя если начать присматриваться, то на последних можно заметить множество воронок от взрывов. И лес уже не такой густой, со множеством поваленных деревьев. Да и вообще, с периодичностью в двадцать-тридцать минут то тут, то там громыхало, и на другой берег прилетали “подарочки” прямо демонам на головы.
— Шумно тут у вас, — хмыкнул я, поковырявшись в ухе.
— Отпугиваем их, — кивнул генерал Голованов, руководивший этим участком и встретивший нашу группу. — Хагга трусливы, да и участок у нас спокойный. Вот севернее, ближе к крепости, всё гораздо хуже. У нас тут устье реки шире, и перебраться сложнее, легко изрешетить ещё на подходах, а там наоборот, вот демоны и стягиваются туда. А тут так.
Он махнул рукой словно, это все не очень-то и важно.
— “Так” это как? — всё-таки уточнил я. Нам нужно переправиться на тот берег, и я надеялся, что эта информация хоть немного скажет, чего нам ожидать.
— Ну… Где-то раз в неделю они пробуют форсировать Дон в разных местах, причем во время переменки караулов обычно. Видимо, наблюдатели у них имеются, но мы в курсе, так что все эти попытки пресекаем. Обычно прорваться пробуют группы в двадцать-тридцать демонов, большая часть из которых часто даже без оружия.
— Османы их что ли не снабжают?
— Почему? Снабжают, но они тупые слишком. Дай Император, да будет править он вечно, два из десяти демонов умеют стрелять, остальные же скорее товарищей подстрелят. Так что огнестрел выдают лишь тем, кто смышлёней. Или людям.
— Людям? Среди них есть люди?
— Попадаются. В газетах обычно пишут, что демоны убили всех людей на тех землях и всё в таком духе, но на деле там ещё хватает городов. Хагга не могут жить сами, думаю, вы и так это знаете. Им нужны тела людей, и люди же часто служат им пищей для трансформации. Так что городов и деревень там хватает, но они скорее эдакие огромные фермы.
— Дерьмо…
— И не говорите, — кивнул генерал. — Но не доверяйте там людям. Они слишком напуганы и сломлены, не верят, что возможна другая жизнь. Уж поверьте, я многих лично допрашивал, и все очень печально. Хагга находят способ забраться людям в головы пытками, угрозами и магией, так что выжившие попытаются от вас избавиться, лишь бы демоны их не тронули.
Артиллерия и тяжелая техника, вроде тех же “богатырей” Беспалова, находились чуть в отдалении от берега, примерно в паре километров от текущей позиции. Причину этого мой собеседник тоже доходчиво объяснил.
— У них тоже есть маги. Их, как и наших, немного, но есть, и вот они работают не хуже нашей артиллерии. Разве что дальность у них не так велика. Они могут бить только прямо с берега или рядом с ним.
— Поэтому и работает артиллерия? — догадался я.
— Да, это их отгоняет, не позволяет занять позицию и укрепиться.
— Тогда почему не снести лес напротив? Разве он не мешает?
Если бы я был командиром, то первым делом это бы и сделал. Река создает хорошую возможность взять врага тепленьким при форсировании, но без леса было бы лучше. Можно было бы сразу увидеть, что враг идет, а так…
— Бесполезно, — махнул рукой генерал и поморщился. — Конечно мы пытались. Я бы даже сказал, пытаемся. Регулярно поджог устраиваем, но демоны тушат оперативно. Пару раз получалось хорошенько так его подрезать, но демоны каким-то образом могут его выращивать.
— Выращивать лес?
— Ага. Понятия не имеем как, даже наши маги не понимают. Вот леса нет, а за пару недель вырастает как новенький.
— Понятно… — это мне многое объясняло.
Генерал мне ещё рассказывал некоторые особенности местного быта, пока мы не вышли к столовой, где сидела моя команда. Бронников и ещё двое парней из людей Ворошиловой, Миша, который теперь носил форму Истинного, Таня, уже знакомая мне Волкова, Пепельный маг и богатырь Ветров. Разношерстный у нас отряд конечно получился. Большая часть из них в данный момент с большим аппетитом уплетала кашу. Но при моем появлении все поднялись на ноги, приветствуя командира. А тут я в первую очередь был им, а не другом.
— Расслабьтесь, — сказал я им.— Отдыхаете?
— Немного, — улыбнулся Миша, сидевший с краю.
— Когда выступаем? — спросила Таня.
— После заката. Нам говорят, что перебраться на другой берег лучше всего ночью. Так что проверяйте свое снаряжение, поспите и наберитесь сил. Как только переправимся, времени на отдых не будет. У нас три дня, чтобы выйти на нужную позицию.
Все согласно закивали, принимая к сведению приказы.
— А где Цукимару? — спросил я, заметив, что одного из членов группы нет.
— Где-то вон там. Сказала, что хочет прогуляться, — ответила Таня, и я, благодарно кивнув, отправился на поиски лисицы.
Искать её долго не пришлось. Она сидела на пригорке чуть выше основных рвов и смотрела на противоположный берег. И она, к слову, была не одна, рядом с ней, свернувшись калачиком, спал Казимир.
Вообще было довольно необычно видеть кицунэ в военной форме. Воинственный вид портила округлая миловидная мордашка с азиатскими чертами и круглые очки. Так и не понимаю, почему она их носит, если со зрением у неё всё в порядке.
— Ты ведь помнишь, что не обязана с нами идти? Это даже не твоя родная страна.
— Теперь моя, — не согласилась она. — Мы с тобой неразрывно связаны, отныне и навсегда, и раз это твоя родина, то теперь она и моя.
— Но это всё ещё не повод идти. Тебе же страшно, я вижу.
— Ох, мне страшно… Да, мне очень и очень страшно… — произнесла Цукимару и подняла трясущуюся руку. — Видишь? Меня всю трясет…
— Так зачем идешь?
— А зачем идешь ты?
— Потому что здесь небезразличные мне люди, — пожал я плечами. — Потому что если не пойду, если не прикончу очередной аватар Хагготта, то кто-то из тех, кого я знаю, может погибнуть. Когда я только пришел в этот мир, мне было плевать на всех кроме себя, если подумать. Я подчинил тебя, не спрашивая разрешениея, просто воспользовавшись тем, что ты слаба. Я уничтожал фабрики Беспалова, и мне было по большому счету плевать на тех, кто их охраняет. Все, что я хотел, это уничтожить влияние своего врага.
— А сейчас?
— Нет, я все ещё хочу его уничтожить. Но понимаю, что методы выбрал не самые лучшие.
— Полагаю, что это называется “повзрослел”.
— Да, наверное. Просто раньше рядом со мной была только ты да сестра, но сейчас людей становится все больше. На меня уже работают тысячи человек, и я начинаю задумываться о том, что мне не плевать на них. Я хочу, чтобы у них все было хорошо, чтобы они доверяли мне и верили в светлое будущее. И едва ли всё будет так хорошо, если Хагготт перейдет реку со своей армией.
Цуки кивнула.
— Я решила пойти, потому что нужна тебе. Мои иллюзии смогут скрыть нас от демонов, смогут сохранить наши жизни, и поэтому я тоже должна идти, несмотря на страх. Да и… Я устала бегать, — она вздохнула и опустила взгляд. — Я всю жизнь боюсь и бегу, бегу и боюсь. Но знаешь, встреча с Йоримару что-то во мне изменила. А может изменил ты, в конце концов я теперь часть тебя, — лисица протянула руку и легонько стукнула меня по груди. — Как бы то ни было, я взглянула сестре в лицо, выслушала угрозы которые она бросала о том, что убьет тебя, как я буду стоять на коленях перед Богом-Императором, и вдруг поняла, что мне не страшно. Что её угрозы убить тебя нелепы и лишь смешат. Я почувствовала себя защищенной, словно за каменной стеной, и впервые в жизни поняла, что не хочу больше бегать. Знала, что, что бы ни случилось, ты спасешь меня.
С этими словами лисица положила голову мне на плечо и взяла за руку.
— Поэтому если тебе нужно, чтобы я пошла, я пойду. Страхам нужно заглядывать в глаза.
— Я это очень ценю, Цуки. Правда.
— Да и если ты там умрешь, то я тоже умру, так какая разница… — словно невзначай ляпнула она.
— Цуки…
— Да, извини, — тут же поправилась она. — От старых привычек порой так сложно избавиться.
* * *
— Все готовы? — спросил я, смотря на товарищей, готовых водрузиться на две простеньких деревянных лодки.
— Конечно!
— Прикончим этих ублюдков.
— Только вперед.
— Отлично, — улыбнулся я и посмотрел на Цуки.
— Я скрыла нас. Кажется…
— Так скрыла или нет?
— Скрыла, скрыла. Наверное…
Всё-таки Цуки это Цуки…
— Я не стала делать нас полностью невидимыми. Это слишком сложно, и как ты помнишь, для этого нужен телесный контакт. Не очень представляю, как это сделать в нынешней ситуации с таким количеством людей, так что я просто немного исказила ночную воду, чтобы мы казались её частью.
— Я тоже могу попробовать нас немного прикрыть, — предложила Таня. — По идее могу попробовать окружить нас Тенью.
— Тогда поступим так. Таня, ты поплывешь на второй лодке и скроешь её Тенью, я с Цуки на первой, и возможно у неё получится сделать нас невидимыми.
— Да хватит уже трепаться, я устал тут ждать, — внезапно заговорил Казимир, по хозяйски усевшись на нос одной из лодок.
— Стойте, кот только что… — немного охренел Бронников, да и половина присутствующих тоже.
— Ага, он говорящий, — кивнул я.
— Но… Как же…
— Он ещё и голову откусить может, — усмехнулась Таня. — И ещё он мягкий и очень приятный, когда большой. Так и хочется в него зарыться с головой.
— Вы меня не кормите в истинном виде, — обиделся кот. — Я уже и не помню, когда в последний раз человечину ел.
— Так он ещё и людоед?..
— Он на диете, — усмехнулся я. — Но так — да. Поэтому если вдруг решите его пнуть, имейте в виду, он может вас сожрать.
— Сожру с большим удовольствием! — подтвердил Казимир.
— Ладно, правда хватит болтать. По лодкам и в путь, у нас слишком мало времени, чтобы тратить его на пустую болтовню.

Глава 24


Переправа на другой берег прошла без проблем, разве что Цукимару немного ежилась от холода. Ночи становятся все холоднее. Скорее всего, не пройдет и недели, как выпадет первый снег. Не хотелось бы попасть под снегопад… 
Лодки затащили на берег мы с Ветровым, после чего быстро их замаскировали и, водрузив на плечи рюкзаки со всем необходимым, двинулись в путь. Вперед я отправил кошака, в конце концов он самый маленький и незаметный из нас, а сам отряд двинулся следом, четко сверяясь с картой и часами. Генерал дал нам расписание и план артиллерийской бомбежки, чтобы мы могли избежать опасных мест и не попасть под дружественный огонь. 
Не прошло и получаса, как мы вышли на усеянное кратерами поле. Хотя нет, говорить “поле” — не совсем правильно, потому что тут настолько всё было изрыто взрывами, что и не поймешь, может тут был лес.
— Это же сколько тут взрывали… — изумилась Таня. 
— Ну так, ты же слышала работу артиллерии, — пожал я плечами. 
Преодоление этих рвов, часть из которых была заполнена водой, походило на полосу препятствий, отчего Цукимару выдохлась через пару минут. Она шла налегке, но едва ли это помогало, слишком мало у неё было физической активности. Я немного устал смотреть на то, как она пыхтит и тужится, пытаясь не задерживать отряд, поэтому дал команду Летуну. Тот возник рядом с нами, подхватил лисицу и усадил себе на спину. 
Большая часть отряда при этом спохватилась и похваталась за оружие, пришлось их успокоить. 
— Ты в следующий раз предупреждай, — рыкнул Бронников. — Говорящий кот, это странное чудо-юдо… В следующий раз рука сама может дернуться. 
— Да вроде это всё, — задумался я. — Но если вдруг вспомню, то обязательно сообщу. 
В ответ солдат недовольно сплюнул под ноги. 
В целом продвигались мы довольно резво. Немного тормозили маги, потому что мы с Таней и Ветровым могли просто запрыгнуть на холмы, тоже самое могли сделать солдаты в бронекостюмах, а вот маги были лишены сверхчеловеческой силы, а Летуну тащить троих было сложно. 
Когда вспаханное артиллерий поле закончилось и вновь начался лес, мы с облегчением выдохнули. Эти постоянные подъемы-спуски довольно сильно раздражали. Тут, сверившись с картой и компасом, мы передохнули пару минут и двинулись дальше. А ещё через час к нам вернулся Казимир. 
— Демоны, — сообщил он. 
— Много?
— Три десятка. У некоторых есть оружие. 
— Таня, ты со мной на разведку, — приказал я. — Остальные, будьте готовы. 
Сейчас ночь, так что я решил не тратить силы Цукимару на маскировку, тем более что Таня в ночном лесу тоже неплохо с этим справлялась, сгущая тени. Казимир вывел нас к какой-то проселочной дороге, где стояло два побитых жизнью и не только грузовика, из которых выгружались хагга. Демоны, судя по всему, собирались отправиться к реке для нападения. 
Казимир не обманул. Лишь у четверых из демонов было оружие, но и демоны это были не простые. Не рыцари Инферно конечно, но тоже покрытые плотной костяной броней. А вот остальные — “свежаки”, совсем недавно обращенные в демонов люди, тела которых теперь занимали гости из Инферно. “Старшие” выдавали им оружие: ножи, топоры, мечи и прочее. Причем низшие демоны судя по всему были вообще дикие, потому как двое ухитрились подраться из-за меча, отчего один из них лишился руки. Демонам с нормальным оружием на это было в принципе плевать, видимо, для них они были просто пушечным мясом. 
— Ну и что будем делать? — тихо спросила Таня. 
— Заберем их транспорт. На своих двоих нам слишком далеко добираться.
Это тоже была часть плана. Переправлять транспорт через реку было слишком накладно и сложно, а ещё нас могли заметить. Ключевая же часть операции состояла как раз в том, что мы должны были действовать тихо, не дав Хагготту узнать, что мы тут. 
Теоретически он мог бы увидеть нас глазами этих демонов, но для этого ему нужно было знать, какого демона “касаться”. 
— Действуем, — сказал Тане, и мы отступили, а через десяток минут вернулись уже всем отрядом. Бронников с моего дозволения расставил позиции, и когда настал момент, дал сигнал. 
Первыми мы, разумеется, ударили по тем, кто мог стрелять. Люди Ворошиловой и Таня сработали четко, сняв одновременно всех четверых. Причем Таня стреляла не из обычного оружия, а из какой-то своей теневой винтовки, что выглядело очень внушительно. 
— Что? Тоже такую хочешь? — спросила она и ухмыльнулась. 
— Такую, как ты? Такую, как ты, хочу, — ухмыльнулся я в ответ и чмокнул эту рыжую вампиршу в губки. 
— Дурак! — смутилась она, но времени на заигрывания не было. Демоны очухались, сообразив, откуда стреляют, и всей толпой бросились на нас. Тут уже пришлось действовать всем. Миша сделал шаг вперед, взмахнул рукой, и с его пальцев сорвалось десятка два острых сосулек, прошивших сразу троих демонов. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! — взревел Меч и тут же принял форму пистолета, повинуясь мысленному приказу. Бах, и одного из демонов буквально разрывает на куски. Бах, и вот уже второй готов. 
В конечном итоге мы расправились со всеми быстрее, чем они успели до нас добежать, несмотря на их существенное численное преимущество. 
— Крови-и-и-ища… — жалобно пропищал крайне обиженный Меч. — Хочу крови-и-и-ищу…
— Ну извини друг, в другой раз. Тут ещё полно демонов.
— Хнык-хнык…
— Тебе должно быть стыдно, Дима. Ты расстроил Меч, — совершенно серьезным тоном сказала Таня, но я по бесятам в глазах понял, что она шутит.
— А, так у тебя ещё и оружие разговаривает… — закатил глаза Бронников. — У тебя трусы часом не говорящие? 
— А не должны? — изобразил я удивление, а Таня разразилась громким смехом. 
— Народ, вам не кажется, что сейчас немного не то время и место, чтобы шутить? — слегка опасливо вклинился в наш разговор Миша. 
— Да пусть, — высказался Бронников. — Наоборот, такое немного снимает стресс и выпускает пар, иначе чайник свистеть начнет. 
— В-всё закончилось? — из кустов высунулась кицунэ и опасливо закрутила головой. — Т-точно?
— Точно-точно. С ними разобрались. 
— Ух… Хорошо. А то это было так страшно, что я спряталась. Да и вообще, не думаю что вам стоило давать мне эту штуку, — она подняла и показала пистолет. — Я всё равно не умею ей пользоваться. 
Пока мы болтали, солдаты проверили транспорт. Из плохих новостей — одна машина пришла в негодность. Несколько пуль попали в бак и пробили его. А вот второй грузовик был в целости и сохранности, так что в него мы и поспешили загрузиться. 
За руль сел один из бойцов Ворошиловой, сама же она сейчас вместе со Степановым руководила второй группой, и я чувствовал за собой небольшую вину за то, что никому не сообщил о Хагготте. Вернее, решение, что это должно остаться тайной, принадлежало Хладнокровию и его ближайшим советникам, а меня просто поставили перед фактом. 
Ладно, это не так страшно. Их миссия— уничтожить семя Инферно, как впрочем и моего отряда. Хагготт же — это лично моя проблема, которой я займусь персонально. Остальные в случае чего смогут продолжить операцию без меня. 
Машина тронулась в путь, и Цукимару вместе с Таней на пару укрыли нас чем-то вроде маскирующего полога. А потом впереди показался не то блокпост, не то небольшой поселенный пункт, и самое неприятное, что нам так или иначе придется проехать через него. Ну либо останавливаться и пилить пешком через лес. 
— Дима, что будем делать? — спросила Таня. — Пробиваться с боем? 
— Нет, у меня есть идея получше, — ухмыльнулся я. — Все в кузов. Таня, ты за рулем. Сможешь создать маску, как эта? — я показал на ту, что так любил использовать для своих похождений в инкогнито. Сейчас, после того, как Чернова, который только-только обрел имя и обязанности, раскрыли, я ей почти не пользовался. 
— Да. 
— Отлично, тогда подыгрывай. Ты же вроде мечтала стать актрисой в детстве?
— С чего ты взял? 
— Да так, в голове вдруг всплыло, — и действительно всплыло. Что-то из обрывков памяти настоящего Старцева. 
— Тебе показалось, — она довольно забавно надула губки. 
— Неважно. Цукимару, сделай их невидимыми. Всех. Справишься? — спросил я, дождавшись момента, когда все члены нашего отряда окажутся внутри кузова. 
— Ну… Они близко… Но им придется меня коснуться.
— Отлично! А теперь все дружно лапаем Цукимару! 
— ЧТО?! — воскликнула лисица. — Пощади меня, я же твоя жена… 
— А, ну да. Тогда осторожно трогайте Цукимару, но если кто полапает её за грудь, сломаю руки. Ясно? 
— Нервничаешь? — спросила Таня, заметив мой внезапный прилив остроумия. Как-то в последнее время не до этого было, а тут само прорывалось. 
— Может самую малость. Давай уже за руль, мисс упругая попка. Цуки, они все ещё видимы! 
— Ох… Да стараюсь я… Стараюсь. Их слишком много, вот будь у меня четыре хвоста. 
— Я знаю, как тебе можно поставить четвертый хвост, и тебе это даже понравится! 
— Дима! — воскликнула Таня уже с водительского места. 
— И тебе поставим, не переживай. 
Наконец Цукимару справилась со своими способностями, и кучкующиеся вместе люди исчезли, превратившись в просто какие-то ящики. Видимо, лисица решила, что проще их замаскировать, чем делать невидимыми. Ну а я натянул маску на лицо, но в этот раз принял весьма любопытный облик — одного из старших демонов Хагготта. Из рассказов Эолы я знал, что они высокое звено в управлении армией демонов, даже выше рыцарей Инферно, потому что обладают более высоким и гибким интеллектом. 
— Как я выгляжу? — спросил я у Тани, запрыгнув на крышу автомобиля и свесившись к окну. 
— Ох, Хлад! Ты меня напугал! — выругалась она, уставившись в два горящих водоворота в глазах.
— Так как я выгляжу?
— Как Эола. 
— Такой же горячий? Блин, я то собирался их обмануть, а не соблазнить. 
— Дима, хватит, — серьезно сказала девушка. — Не смешно. 
— Да-да, прости, я правда нервничаю. Слишком многое поставлено на карту, — например, возможность моим родным и друзьям стать полноправными гражданами. Реликты смогут перестать прятаться. — Так значит я похож на Эолу?
— Да. Ты выглядишь как демон её расы, — Таня протянула мне небольшое зеркальце. Откуда она его взяла?
— Отлично, этого и добивался. Ты тоже должна выглядеть так же. 
— Вот так?
— А говорила, мне быть серьезным… — укорил я её, потому что с водительского сидения на меня смотрело точно такое же лицо. Таня воспроизвела то, которое напялил я, буквально один в один. Я едва не рассмеялся, представив, как абсурдно это выглядит. Въезжаем мы туда, и демоны видят двух одинаковых людей, только у одного есть грудь, а у другого нет. Смешно-смешно… 
— Ты сам сказал сделать такое же. Вот я и сделала. Сейчас… Нормально?
— Да, очень даже. Ты весьма горяча в этом… демоническом виде. Мне нравится. 
— Очень за тебя рада, а теперь поехали уже. Мы и так задержались из-за твоих шуток.


Глава 25


Грузовик неторопливо двинулся вперед, а я забрался на его крышу и уселся в позу лотоса. Смотрелось со стороны это немного нелепо, но так и было задумано Это должно отвлечь внимание демона от содержимого кузова, сосредоточив его на нас. 
Стоит отдать отродьям Инферно должное, к этому пункту они отнеслись со всем основанием. Тут и укрепления, и огневые точки, правда на страже стояло всего несколько бойцов, и виду у них был… небрежный что ли. Одеты в рванье, через которое растет костяная броня. В руках оружие, но держат его абы как. У того, что стоял на наблюдательном посту, оружие вообще просто висело на одном из костяных шипов, словно на вешалке. 
Да уж… Даже не знаю, что сказать. “Качество” у армии Хагготта хромает на две ноги. 
При появлении машины в стане демонов началось небольшое шевеление. Правда случилось это, когда мы уже почти подъехали к местному КПП. 
— Кто это? — спросил один из демонов, уставившись на нас немного туповатым пылающим взглядом. 
— А сам не видишь, кретин? — добавив в голос высокомерности, сказал я. — Мы едем. Пропусти нас. 
— Не положено… 
— Да плевать мне, положено или не положено. Пропускай, мы торопимся. 
Демоны переглянулись, словно спрашивая друг у друга, что делать в такой ситуации, и не нашли ничего лучше чем, отправиться за старшим. А старшим оказался точно такой же синемордый демон, каких изображали мы. 
— Твой план идет по одному месту, — шепнула мне Таня. 
— Не боись, я всё продумал!
— Всё это что?
— Ну… Просто не боись, ладно?
Вот синемордый выглядел уже гораздо приличнее, даже похож на офицера, и вид у него как у интеллигента, что вынужден служить с полными кретинами. И когда он увидел нас с Таней, то сразу остолбенел, а его лицо вытянулось. Словно потерпевший крушение на необитаемом острове спустя десяток лет увидел других людей. 
— Куда это он?..
— Я не знаю…
Этот офицер внезапно развернулся, просто бегом понесся прочь и скрылся в одной из палаток. 
— Может таки пропустишь нас? — попыталась теперь уже Таня. — Мы торопимся. 
— Без старшего нельзя. 
— Так ваш старший только что убежал… Это вообще нормально? 
Демон, с которыми мы разговаривали, повернул голову и скучающим взглядом глянул на командирскую палатку, после чего пожал плечами. 
— Не знаю. Он странный. 
Демонское войско с каждой минутой вызывало у меня всё больше разочарования. Особенно когда один из демонов словно невзначай спросил нас.
— А людских кишок у вас случайно нет?
— А разве похоже, что есть?
— Ну мало ли… — и приуныл. 
Зато наконец вернулся офицер, правда теперь уже облаченный не просто в военный мундир, а в парадный военный мундир! С погонами, наградами, и при этом шагал так, словно ему палку в зад вставили. Это смотрелось так комично и абсурдно, что мне сложно было сохранять серьезное лицо. 
— Кажется, он для нас принарядился…
— Ставлю золотой рубль на это… — согласился я с Таней. 
— Командир отделения Хэсгус Гур, к вашим услугам, — представился он, отдав честь. 
— Лейтенант… — я задумался, какое бы имя взять. — Дибелей Мун. А это моя помощница Лола. 
— Мун? — синемордый удивленно моргнул. — А мне казалос,ь этот клан уничтожили. 
— Это потому… — я малость завис, но нас выручила Таня. 
— Потому что так угодно владыке Хагготту. Он хотел, чтобы люди думали, что этот клан уничтожен, а такие, как мы, выполняем его особые задания. 
— О, понимаю-понимаю… — на лице офицера возникло блаженное выражение. — В таком случае, не откажетесь вы выпить чашечку чая со мной?
— Мы вообще-то торо… — начал было я, но демон не терпел вообще никаких возражений. Он с каким-то лютым остервенением и восторгом вытащил нас из машины и отвел себе, пообещав что с нашим транспортом ничего плохого не случится.
И вот мы за столом, переглядываемся с Таней, находясь в легком шоке с того, что нас смогли затащить на чай. Причем хагга болтал буквально без умолку. 
— А потом эти дебилы измазались дерьмом! Понимаете! Измазались! С ног до головы! Перекидывались им! — кричал он. — Ещё печеньку? 
— Да… Спасибо… — Таня приняла из его рук печенье, но есть не стала. 
— Да лучше б я в Инферно остался! У меня вообще-то там жена! Жена и три чудных дочери! А я тут… с этими! Владыка Хагготт мудр и велик, но я не понимаю, почему оказался именно тут, именно с этими… 
— Кажется, ему просто очень нужно было выговориться, — шепнула мне Таня. 
— Видимо… 
— А совсем недавно мы поймали человека, лазутчика. Но когда я об этом узнал, они его уже прикончили! А ведь столько информации можно было из него выпытать… Может даже чего ценного, и меня перевели бы куда подальше. Куда-нибудь, где есть ещё хоть кто-то кроме них… Кста-а-а-ати! — да этот парень был просто психом. Поехал кукухой от службы с демонами-дегенератами. — Я ради эксперимента решил обучить одного письму. Дал букварь и два месяца каждый день с ним занимался. И вы должны увидеть результаты, они…
— Так-так-так, стоп! — остановил я его, видя, что тот собирался отправиться на поиски того самого демона и продемонстрировать нам все его удивительные достижения.
Нет уж, мы и так тратим время впустую. У меня уже голова начинает болеть от его болтовни. Если первые минуты я опасался, что нас раскроют, потом была надежда, что мы с Таней сможем выведать информацию о враге, чтобы лучше скоординировать свои действия, то теперь я хотел бежать из этого места без оглядки, чувствуя, что ещё чуть-чуть, и сам начну пускать слюни как местные демоны-дегенераты.
— У нас с… — на миг я подзабыл, каким именем обозвал Таню. — Лолой очень важная миссия, и мы не можем просто просиживать штаны. Так что спасибо, но мы поедем дальше… 
— Д-да! Верно! — тут же поддержала она меня. — Мы наверное… э… пойдем.
— Стойте! — чуть ли не сорвавшись на фальцет воскликнул хагга. — У меня есть… есть… Крекеры! И шоколадки! Шоколад прямо из Эдирне! Стойте! Стойте! У меня есть то, что вам точно понравится… Сейчас-сейчас… Вещь из стана врага… 
И он куда-то унесся, но мы, увы, даже не успели смыться. В руках у него был аквариум, ну или как можно назвать стеклянную коробку иначе? И в этой коробке, на тарелке, лежал бургер. Один из тех, что мы продаем… Немного помятый и далеко не свежий… 
— Это трофей, полученный из стана наших врагов. Бур-хэ-э-эр! 
Мы с Таней даже невольно переглянулись. Видимо, она тоже понятия не имела, как реагировать на это. 
— Может быть всё-таки ещё чаю?.. — взмолился офицер, понимая, что мы уходим. 
— Можно, — внезапно сказал я, отчего Таня посмотрела на меня как на умалишенного. — Но не расскажете вначале, что происходит в округе?
— В округе… Ну… 
И он рассказал. Рассказал вообще ВСЁ. Расположение войск, их численность, попутно удивившись, что мы этого не знаем, но боясь оскорбить нас, не стал заострять на этом внимание. Он даже карты принес, с чувством рассказывая, что и как происходит на фронте, попутно делясь своим экспертным мнением относительно того, что бы сделал он. Некоторые его идеи были очень даже дельны, другие граничили с полным абсурдом, вроде создания воздушных шаров, с которых будут десантироваться демоны. А то, что эти шары сбить из имперского оружия — не проблема, он даже не думал. 
В общем, веселый был господин синемордый, но с ним надо было заканчивать. Мы тут провели часа три или четыре, сильно запаздывая по графику. В конце концов, до него тоже дошло, что мы уезжаем и никакими бурхэ-э-э-эрами не заставишь нас остаться. 
— Пожалуйста, замолвите за меня словечко перед начальством. Я знаю, что наш владыка велик, и у него есть цель, но я больше не могу тут… Три года уже… Последних из кланов я видел тут больше года назад… 
И он правда рыдал. Казалось, что прямо сейчас бросится нам в ноги и начнет умолять остаться. Хлад! Когда я отправлялся на территорию демонов, уж точно не был готов к ТАКОМУ.
Чтобы хагга не придумал новой причины нас задержать, я поспешил забраться в кузов, а Таня — за руль. Машина взревела, и мы проехали через пропускной пункт, с некоторым облегчением выкатив на дорогу. К тому моменту уже начало светать, и Таня избавилась от маски. А сделал тоже самое. 
— Дим! 
— А? 
— А ты не думаешь, что он мог тут что-нибудь подкрутить или горючее слить…
— Тань… Пожалуйста… Не нужно говорить таких страшных вещей… 
Убедившись, что демонов нет, Цукимару избавилась от маскировки, и подчиненные стали подниматься, разминая затекшее тело. 
— Чего вы там так долго возились? — тут же потребовал ответа Бронников. — Зачем вообще было идти с этим отродьем?
— С того, что теперь мы знаем, куда ехать, — и с этими словами достал карту и по памяти внес на неё обозначения. — И знаем, где есть блокпосты. 
— Вы что, его пытали? — удивился военный. 
— Ах если бы, скорее это место — его персональный ад, — усмехнулся я. — Он нам всё сам рассказал. Причем добровольно, лишь бы мы не уходили. Совсем не этого я ожидал от демонов, совсем не этого…
— Не расслабляйтесь, — вполне серьезно сказал Бронников. — Мы сейчас в окружении армии хагга, и не стоит относиться к этому легкомысленно. Они численно нас превосходят, и если возьмут в кольцо, то… 
— Да, я понимаю, — ответил ему. — Не думай, что я не отношусь к происходящему серьезно. Я бы даже сказал, что все более чем серьезно. 
— Отлично, — кивнул Бронников, хоть по глазам и было видн,о что он мне не слишком-то поверил. Но мне тут оставалось лишь пожать плечами и выбросить это из головы. Да, встреча с одиноким офицером хагга немного выбила нас из колеи, но миссия есть миссия, и я собирался её выполнить. 
Мы продолжили свой путь, не встречая никаких проблем. Один раз заметили патруль демонов, но мы с ним разминулись. Они не обратили на нас никакого внимания, занимаясь какими-то своими делами. Ехали мы не слишком быстро, в основном потому, что часто приходилось ехать вообще окружными маршрутами, чтобы избежать блокпостов, а пару раз пришлось вообще останавливаться, чтобы не попасться на глаза их армии. 
Похоже, что план работал, и хагга активно стягивали силы в сторону Дона, но конкретно в данный момент это скорее был минус, а не плюс, потому что единственная дорога, по которой мы должны были проехать, вновь оказалась перекрыта, но не блокпостом, а целой колонной техники, везущей пехоту. Мы часа три убили, дожидаясь, когда они пройдут. 
И если по плану выходило, что мы должны достигнуть места к ночи, то на деле же проделали только полпути, и в лучшем случае прибудем к утру. И всё бы ничего, пока мы в какой-то момент чуть было не задавили человека…


Глава 26


В тот момент за рулем сидел один из людей Ворошиловой, Габрилян, кажется. Не помешало бы выучить имена всех людей, что меня окружают… Так вот, он едва успел дать по тормозам, когда к нам под колеса бросилась какая-то светловолосая девица в рваной одежде. 
Грузовик остановился буквально в полуметре от неё, и судя по всему, способности Цукимару и Тани исправно работали, потому что девушка, кажется, даже не сразу поняла, что чуть не оказалась раздавлена. Зато когда осознала, в ужасе бросилась прочь. 
— Поймать, — скомандовал я Летуну, и тот рванул вперед, скручивая непонятно откуда взявшуюся девицу. 
Существо из Тени четко исполнило приказ, догнало и оплело блондинку, скрутив по рукам и ногам, пока мы неторопливо выбирались из транспорта. Стоило отдать незнакомке должное, она не собиралась мириться с собственным пленением и всячески пыталась освободиться. Рычала, брыкалась, пыталась укусить Летуна. 
— Эй, прекрати, — сказал я ей, присаживаясь рядом, желая заглянуть той в глаза. 
Глаза у неё были нормальными, следовательно она не хагга, а простой человек, но вот что она забыла на дороге посреди леса — большой вопрос.
— Да перестань ты брыкаться, мы тебе не враги, — устало вздохну я. — Наверное…
И тем не менее девица не успокаивалась, брыкалась, кричала. 
— Перестань, говорю, — сказал ей и зажал рот ладонью. А то ещё услышит кто… Но та в ответ укусила меня! Впилась зубами в руку! Вот же дрянь!..
— Да, такой палец в рот не клади, — усмехнулся Бронников.
— Не смешно, — огрызнулся я, зажимая рану. Но я был так зол, что та затянулась за считанные секунды, оставалось лишь вытереть кровь. Таня услужливо протянула мне платок. 
— Спасибо, — кивнул ей и вернулся к девице. — Да хватит уже, успокойся! 
Она уже немного выбилась из сил в попытках сбежать, так что я предпринял новую попытку с ней поговорить. 
— Успокоилась? — Таня с фонариком подошла чуть поближе, давая нам получше её рассмотреть. Симпатичная на самом деле, но грязная, и пахло от неё скверно, словно она пару месяцев не мылась. Теперь девица лишь гневно раздувала ноздри и волком смотрела на нас. Мда… — Ты вообще кто и как тут оказалась?
Но прежде, чем я смог получить от неё хоть какой-то ответ, примерно оттуда же, откуда парой минут назад выскочила девушка появились демоны. Немного, где-то шестеро, причем двое были вооружены винтовками. Возглавлял их синемордый, но совсем не тот, с которым мы столкнулись на КПП, да и вел он себя как и полагается солдату. 
Они застыли, удивленно уставившись на нас. Но долго заминка не продлилась. Главный демон оскалился, вскинул руку и обрушил на нас огонь. Я не успел ему помешать, лишь схватил Таню, прижал к себе и укрыл нас обоих духовной броней. 
Пламя пропало, и я лишь сейчас понял что в этом не было никакого смысла. Меня, Таню, Бронникова и незнакомку накрыло барьером, который и принял на себя весь удар. Волкова постаралась, а следом сразу троих пронзило градом ледяных сосулек. Это уже Миша поработал. Бронников вскинул оружие и пальнул по синемордому, но тот уклонился от пули, словно это было плевым делом. Даже короткая очередь не помогла, демон оказался слишком быстрым. 
Я тоже не стоял столбом, превратил Меч из часов в пистолет. Выстрелил по собрату Эолы, но тот сумел уклониться, прыжком взмыл в воздух и обрушился на меня сверху. Его тело окутала алая энергия Инферно, недвусмысленно давая понять, что неспроста такие как он в армии Хагготта занимают высокие должности. 
Я принял удар на духовную броню, и та выдержала, но ещё бы чуть-чуть, и разрушилась. Не ожидал, что у него будет настолько большая сила атаки. Бронников выстрелил снова, и на этот раз демон уклоняться не стал. Барьер вокруг него поглотил всё. 
— Он мой, займитесь другими, — крикнул я, зловеще ухмыльнувшись. 
Выстрелил синемородому в упор, отчего барьер вокруг него мигнул , а он сам попытался сделать мне подсечку. Подпрыгнул, увернувшись от этой атаки, и отпрыгнул чуть назад, стараясь увести противника за собой. Но он не купился, вместо этого нацелился на Таню. 
Энергия вокруг его руки обрела форму превратившись в когтистую лапу, которой он попытался порвать девушку. Таня отпрыгнуть не успела, зато поставила перед собой что-то вроде щита из Тени, не сильно разбираюсь в её способностях. Но это когти не остановило, они прошли через Тень, встретив минимум сопротивления, и вскрыли живот Тане. 
— Не смей её трогать! — рыкнул я, и внутри меня вспыхнула буря.
Рывок, и я с разворота ударил его. Хагга выставил перед собой барьер, но тот был сущей ерундой. Куда ему тягаться со Стремлением. Огромный кулак, сотканный из моей бури, буквально смел демона, отправив в продолжительный полет. Он влетел в дерево, снес его своим телом и больше уже не поднялся. Оставшаяся троица демонов к тому моменту уже была мертва. 
— Таня! — бросился я к девушке. 
— Хорошо… Всё хорошо… — пробормотала она, сидя на земле и зажимая рану на животе. — Дай мне минутку…
Она достала из-за пояса небольшую флягу, открутила колпачок и присосалась к ней. Несколько алых капель потекли от уголка рта к подбородку. 
И вот после такого мне, наверное, стоит сказать спасибо Фломелии, если мы ещё когда-нибудь встретимся. Этот удар убил бы Таню, будь она простым человеком, но благодаря рефлексам вампира она смогла снизить урон, а благодаря крови и регенерации вскоре будет в порядке. Хотя, если бы Фломелия не обратила Таню, последнюю на миссию я бы никогда не взял. Даже Цукимару в случае чего способна стать невидимой или сбить врагов с толку иллюзией, а вот у Тани были бы в лучшем случае навыки неплохого снайпера.
— Хлад! — охнула Волкова, начав колдовать, но я жестом её остановил, догадываясь, что происходит. Тело синемордого демона дернулось и стало подниматься, причем делало это очень неестественно. Он от удара был весь переломан, и словно невидимые нити заставили того встать словно марионетку. 
Его голова накренилась вбок, а глаза распахнулись и сфокусировались на мне. 
— Гнев, какой приятный сюрприз, — демон осклабился, и выглядело это весьма жутко. — Вот уж не думал, что ты решишь заглянуть на огонек. 
Демон попытался сделать пару шагов вперед, но сложно это делать, когда одна из ног выгнута под неправильным углом, и тем не менее он попытался. 
— Хагготт… 
— Что? — за моей спиной послышались удивленные возгласы. 
— Спасибо, что использовал силы, а то я чуть было тебя не пропустил. Сложно уследить за всем, знаешь ли. 
Я молчал. 
— Что тебе нужно на моих землях? В прошлый раз, когда я предложил тебе сотрудничество, ты плюнул мне в лицо. Если ты думаешь. что я это забуду, то подумай ещё раз. Как мне доводилось слышать, ты сейчас уже далеко не единственный аватар Гнева, так что и ценность твоя как союзника сомнительна. И все же, если ты докажешь мне… 
Я поднял Меч, что был в форме пистолета, прицелился и пальнул, разметав верхнюю половину синемордого на мелкие куски. Как там в поговорке? “Остались только рожки да ножки”? Но “подгадить” Хагготт всё-равно успел. 
То, что осталось от тела, только успело рухнуть, как рядом с ним стали открываться порталы, откуда один за другим выходили рыцари Инферно. И вот это, чтоб его, было очень и очень плохо! 
— В машину! — крикнул я друзьям, бросившись наперерез рыцарям. Бронников подхватил визжащую и трепыхающуюся девицу. 
Миша в то же время ударил по ним ледяной магией, но те успешно блокировали её щитами. Я обрушился на них сверху, просто прыгнул и ударил. Рыцарь принял мой кулак на щит, но я уже был совсем не тем человеком, что дрался с ними в поезде. Демона буквально вмяло в землю, но даже так он ухитрился устоять. Его сосед попытался ударить меня пылающим мечом, но я оказался быстрее и смог увернуться, одновременно вскидывая руку и стреляя из Меча. 
И вот тут меня ждал ещё один неприятный сюрприз. Мощности выстрела не хватило. Доспех в зоне поражения словно оплавился, но рыцарь этого и не заметил, а я тем временем оказался в окружении. 
На меня обрушились сразу два пылающих клинка, но получилось заблокировать их духовной броней, хоть сил на это ушло гораздо больше, чем ожидал. 
— А как вам такое? — оскалился я, и вернул Мечу форму меча, заметно влив в него энергии, отчего тот прибавил в размерах, став по размерам почти двуручником. Взмах, и сразу две вражеских руки падают на землю. 
Я уже собрался отступить, заметив, что остальные добрались до машины, но тут мне на помощь внезапно пришел Ветров. С криком: “Получи, супостат!” — он набросился на одного из хагга. Тот закрылся щитом, но это демона не спасло. Меч-кладенец, который я выдал во временное пользование, просто разнес на куски щит, а следом пришел черед умирать и рыцаря Инферно. 
— Тебе помощь нужна, — и это был не вопрос. 
И вот даже не знаю, радоваться такому внезапному появлению или отругать за то, что приказ не исполнил. 
— С чего вдруг? Я и сам прекрасно справляюсь! — ответил ему и для пущей демонстрации рассек мечом щит. 
— Точно? — Ветров словно издевался. Он кулаком врезал демону в морду и отправил того в полет к товарищам, лезущим из портала. Мне кажется, или он знатно прибавил в силе? Я бы не сказал, что рыцари Инферно были для меня по-настоящему сильными противниками, просто не видел смысла выкладываться на полную до схватки с Хагготтом, но объективно богатырь раскидывал демонов намного более зрелищно, чем я. 
Одному он подрубил ногу, а затем сапогом раздавил голову, другого пинком отправил полетать. Я тоже их кромсал, но как-то менее эффектно. Обидно, блин! 
— Отходим! — приказал я. 
— Что? Да мы же с ними сейчас разберемся! 
Я сомневался. Да и в машину уже прилетела пара магических ударов, и если бы не Волкова, выставившая защиту ту бы уже подорвали. 
Я рассек очередного рыцаря пополам, начав пятится. 
— Ветров! Отходим! Это приказ! — рыкнул я, видя, что он окружен врагами. Снес защиту одного, ударил второго, но и сам при этом получил огненным мечом по руке. В отличие от меня, богатырь не мог поставить духовную броню, компенсируя это крепким как камень телом. Удары, что должны убить простого человека, оставляли на его коже лишь царапины. 
— Отходите! Я прикрою! — рычал он и словно хохотал. Да наш богатырь вошел в раж! Вот же придурок… 
Бросать его я не собирался, так что подскочил, ухватил за ворот рубахи и дернул на себя что есть силы, швыряя того к машине, а дальше помчался сам под прикрытием стрелков и Миши.
— Ты что творишь?! Я тебе помогаю! — прорычал он мне в лицо, поднявшись. 
— Сдохнуть захотел тут? А как же сестра? 
Он моргнул, и в его полубезумном взгляде появилось понимание. 
— В машину! — приказал я и сам запрыгнул в кузов, а затем уже крикнул водителю. — Гони!


Глава 27


Машина на полной скорости уносилась от магических атак, что обрушивали нам на головы рыцари Инферно. Волкова, окружив нас барьером, довольно неплохо держала удар, но сил на это у неё уходило немало. Когда мы наконец оставили врагов позади, она просто осела, а Цукимару услужливо предложила ей воды. Я тем временем повернулся к нашему богатырю. 
— Ну и какого хрена это было? — спросил я, схватив Молота за ворот. — Совсем с катушек слетел? Я приказал отходить к машине, а не “жертвовать собой” ради какой-то ерунды! Что бы я твоей сестре сказал?! Он сдох как герой, прикрывая наше отступление, хотя прикрывать не было необходимости? 
Ветров смотрел на меня каким-то полубезумным взглядом, но стоило упомянуть его сестрицу, как в глазах тут же начал появляться разум. 
— Я… — начал было оправдываться он, но тут же оскалился и сбросил мою руку. — Не трогай меня! 
— Тань, вот скажи, может мне его с машины скинуть? Пусть исполнит свое желание. 
— Дима… — укорила она меня. 
— Что это была за хрень, Боря? 
— Да не знаю я… — уже менее агрессивно отмахнулся богатырь. — Я просто… Не знаю… Почувствовал, что могу что-то сделать. 
— Сдохнуть?
— Нет. Защитить родину. Богатыри же всегда были защитниками, которые встают на страже простого народа. Всю свою жизнь я словно бегал от своего предназначения, жил чужой жизнью, но сейчас… Сейчас я словно на своем месте. Я могу сделать что-то правильное. Словно вся моя жизнь была лишь подготовкой к этому моменту! Такому, как ты, этого не понять… 
— Дима, можно тебя? — Таня осторожно потянула меня за руку, и мы чуть отошли, сместившись ближе к кабине грузовика. — Я думаю, его накрыло. 
— Да я почти в этом уверен! 
— Нет, я о том, что это может быть как с голодом у вампиров. Он же реликт, и то, что он говорит о “защитниках”, имеет смысл. Богатыри всегда были героями. В сказках они сражаются с захватчиками и побеждают чудовищ, вот у него в голове что-то и переклинивает при возможности погеройствовать и спасти людей. Не злись на него, вряд ли он сам этому рад. 
— А по мне очень даже рад, — не согласился я с Таней. 
— Просто не дави на него, — попросила она. — Думаю, тут как и с голодом, нужно просто научиться глушить эти порывы. 
Я на это лишь закатил глаза. Мне ещё теперь придется присматривать за здоровяком, чтобы он не помер от острого приступа внезапного героизма. Знал бы — оставил по ту сторону реки. 
— Ветров, — вернулся я к нашему богатырю. — Контролируй себя, понял? У меня нет ни времени, ни желания присматривать за тобой. Что до остальных… — теперь я уже обратился ко всему отряду, добавив к голосу командирские нотки. — У меня для вас плохие новости. 
Теперь я уже не видел смысла скрывать настоящую цель нашей миссии, тем более когда о нас знает Хагготт. Реакция была неоднозначной. Бронников смачно выругался, Таня помрачнела, а вот на лице Ветрова расплылась такая улыбка, словно он услышал самое прекрасное в жизни. Сдохнуть в попытке прикончить князя Инферно — мечта всей жизни, чтоб его… 
— Это самоубийство, — покачала головой Волкова. — Мы не справимся с кем-то вроде Хагготта. Даже будь каждый из нас магом, не уверена, что были бы шансы. 
— А вам и не надо. Ваша миссия прежняя — найти и уничтожить семя Инферно. Хагготт — моя забота, так что нет причин для паники. 
И тем не менее люди волновались, и даже очень. Таинственная девица, что все ещё была скручена по рукам и ногам, вообще попыталась свалить из грузовика, но бедняжке не позволили. Нам ещё предстояло выяснить, кто она такая, а пока были дела поважнее. Я развернул карту и разложил её у наших ног. 
— Мы тут, а нам нужно сюда, — сказал я, прокладывая примерный маршрут. 
— Мы не так уж и далеко от места, — заметила Волкова. 
— Да, ещё часа два-три, и мы там. Но теперь нас будут ждать и скорее всего попытаются перехватить, — поморщился я. 
— И какие варианты? — спросила Таня.
— Либо прорываться с боем, либо отступать и надеяться, что вторая команда осталась незамеченной. Сыграем роль отвлекающего маневра, — высказалась Волкова. 
— Они не справятся с Хагготтом… — вздохнул я. — С ним так или иначе придется разбираться мне. 
— Попробуем выманить его? Пусть следует за нами? — спросил Миша. 
— Ему нет смысла за нами идти, — покачал я головой. — Он скорее всего уже понимает, что мы задумали: не дать ему собрать армию в одном месте и устроить прорыв. Он, в отличие от подчиненных, не дурак. Я бы на его месте даже не дергался, сами придем… 
И в этот момент я прочувствовал на себе, что значит дар Хильды. Я собрал команду из людей, которые вероятнее всего умрут, надеясь, что смогу их защитить, укрыть своей бурей, так сказать, и переписать возможный исход, но сейчас ситуация была противоположной. Если мы будем прорываться, то кто-нибудь, или даже все, погибнут. Особенно наш богатырь. А если я отправлю их назад, а сам пойду за Хагготтом, то где гарантии, что они не попадут в засаду?
Мне крайне не нравилась подобная дилемма, потому что при любом раскладе я мог совершить фатальную ошибку и погубить отряд. 
— Да хватит уже дергаться, — рыкнул один из людей Ворошиловой, когда наша “пленница” в очередной раз попыталась сбежать.
Кстати о ней, надо бы выяснить, кто она такая. Я оторвался от карты и переместился к неизвестной девушке, жестом показав, чтобы вытащили кляп у неё изо рта. Оный оказался нужен, потому что девица кусалась. 
— Ну что, ты хоть немного успокоилась? 
— Иди нахер!— услышал я в ответ. 
— Да что мы с ней вообще возимся? — фыркнула Таня. — Выкинем на дорогу, и пусть бежит куда хочет.
— Слышала? Не начнешь сотрудничать — избавимся от тебя. Теперь о нас знают, и нам нечего терять. 
Девушка задумалась. И правильно, ведь мы правда её бы выкинули. Может не на ходу, но тащить за собой упирающийся балласт я не видел смысла. 
— Я… Кристина, — представилась она, зло поглядывая на нас.
— Хорошо, Кристина. И ты?..
Но она не стала отвечать. Просто злобно искрила глазами. 
— Всё, я устал. Сергей, выброси её за борт, — махнул я Бронникову, и тот, понимающе хмыкнув, поднял девушку одной рукой, словно котенка, и перекинул за борт. Та забрыкалась, зашипела, словно уже оговоренный котенок. 
— Стойте! — наконец крикнула она, поддавшись на угрозу. 
Отлично, но разговор по душам пришлось немного отложить. 
— Заворачиваем сюда, придется оставить машину, — с прискорбием отдал приказ. 
Это было очевидно в нашем положении. Машина дает определенную маневренность, но ровно до перекрытия дорог, а этим Хагготт и займется в первую очередь. Так что в лесах на своих двоих гораздо безопаснее. 
Мы проехали ещё около километра, прежде чем остановили машину и спустили её в канаву, укрывая всяким мусором. Цукимару добавила к этому небольшую иллюзию, закрепив ту за одной из веток, что значительно снизит риск обнаружения транспорта. Мало ли, вдруг он нам ещё понадобится. 
И вот уже после того, как мы замаскировали транспорт и углубились в лес, пришел черед допроса. 
— Кто вы такие? — это был первый вопрос от нашей новой знакомой. 
— Не-не, — покачал я головой. — Это мы тут задаем вопросы, дамочка. Кто ты такая? 
— Я из… — она замялась и ответила секунд через тридцать. — Я из гонимых. 
Я переглянулся с окружающими, но в ответ те лишь пожимали плечами. Ни мне, ни остальным это ничего не говорило. 
— Извини, но мы понятия не имеем, что это значит. 
— Вы… не знаете о нас?..
— Понятия не имеем. 
— Погодите-погодите… Гонимые… Что-то знакомое, — внезапно заговорила Волкова. — Я что-то такое слышала. Кажется, это какая-то небольшая повстанческая группа на территории хагга. 
— А генерал говорил, что местным доверять нельзя, — припомнил я. 
— Сопротивление есть везде. Другое дело, что едва ли оно носит массовый характер. Насколько я знаю, у нас с ними нет контактов. 
— Так если она на нашей стороне, чего брыкалась и кусалась? — с подозрением покосился я на пленницу. 
— С того, что я понятия не имею, кто вы, — огрызнулась она. — И кто сказал, что мы на одной стороне? 
— Мы тебя от демонов спасли, — напомнил я. 
— И? Это все может быть ловушкой, обманом Хагготта и его шавок, чтобы через меня добраться до остальных. 
Ладно, генерал может и не соврал. Вполне возможно, излишняя подозрительность девицы как раз и связана с тем, что доверять никому нельзя. 
— Мы не имеем никакого отношения к хагга, — сказал я. — Мы диверсионный отряд Российский империи, выполняющий одну очень важную миссию. 
— Ну да, — девица чуть было не плюнула мне под ноги. 
— Ладно, надоело, — устало вздохнул я и взмахом руки заставил Летуна отпустить девицу. Её мы временно погрузили на моего питомца, чтобы не гнуть спины, таща на себе. — Всё, беги, гонимая. Ты свободна. 
Девушка удивленно уставилась на меня, после чего действительно вскочила и побежала. Отряд мой поступок не оценил, по глазам видно.
— Она может вывести врага на нас, — высказался Бронников. 
— Враг и так знает наше примерное местоположение. Даже если её схватят и выпытают, где нас искать, мы уже будем в другом месте. У нас было ещё два выбора — прикончить её или тащить с собой. Так что если ей с нами так не нравится, пусть валит. Двигаем. 
Время у нас ещё было. Чтобы семя Инферно расцвело, превратившись в древо, ему нужно дойти до определенного состояния. И по сведениям наших разведчиков со стороны Османской империи, у нас должно быть ещё дня три, чтобы уничтожить его, не дав вырасти. 
— Она идет за нами, — спустя полчаса доложила Таня. — Держит дистанцию и не похоже, что собирается уходить. 
— Ну раз так, приведешь? 
Таня растворилась в Тени, а через пару минут к нам вышла Кристина с руками, сложенными за головой, и Таня, держащая ту на прицеле теневой винтовки. 
— Так-так-так, ну и кто это тут у нас? — не стал скрывать я улыбки. А вот девица была не рада, что оказалась пленницей во второй раз. 
— Вы правда диверсионный отряд? — сходу спросила она. 
— Правда. 
— Тогда… может я смогу вам помочь? 
— Только что ты нам не верила и мечтала сбежать, — напомнил я ей. 
— Да, и вы меня отпустили. Это единственная причина, почему мы с вами разговариваем. Думаю, если бы это была какая-то уловка, вы бы не стали меня отпускать, а постарались убедить в том, что у вас важная миссия и убеждали помочь. 
— Нам бы может и впрямь помощь пригодилась, но мы в похожем положении. Мы не знаем, кто ты такая, Кристина, и можно ли тебе верить. У нас не так уж много времени, так что тратить его на убеждение тебя мы не собираемся. 
Она с сомнением смотрела на меня. От неё то и дело исходил то страх, то злость, то другие эмоции, которые мне было сложно различить. 
— Хорошо. Я помогу вам, а вы поможете мне. 
— И как же? 
— Вы же направляетесь в Народный? — спросила она, но я не спешил подтверждать. Народный был одним из самых крупных городов в этих местах. В прошлом он принадлежал Империи, но последняя война сместила границу к Дону. — Можете не отвечать, если не хотите, это и так ясно. Сейчас это не город, а крепость, вы туда самостоятельно не проникните. 
— А ты, значит, можешь помочь?
— Могу. У нас есть связи. 
— А взамен?
— Тут есть одна деревня. Вернее, была когда-то деревней, а сейчас это что-то вроде военного лагеря, куда привозят таких, как я. Там пытают и допрашивают пленных, выбивая информацию. 
— И?
— Помогите мне вытащить оттуда моих людей. 
— А если мы откажемся?
— Тогда я уйду и буду думать, как сделать это сама. 
— У нас нет на это времени, — возразил Бронников. 
— Тоже так думаю, — согласилась Таня. — Мы не можем ей доверять. 
— Но они ведь лучше знают местность, — высказался Миша. — Мы почти ничего не знаем про Народный. Идем туда вслепую. Время у нас ещё есть, и возможно, мы сможем помочь друг другу. 
— Тц… — цокну я языком. Но с другой стороны, может это тот самый выход, который я так искал? 
— Рискнем. Миша, бери рацию и связывайся со штабом, узнаем, как обстановка на фронте. А ты, — я указал пальцем на Кристину. — Выкладывай детали. Я хочу знать, во что ввязываюсь.


Глава 28


— Уверены, что нам действительно туда надо?
Бронников был полон скептицизма относительно того, что мы хотели сделать. Ну ещё бы, место, на которое нам указала Кристина из гонимых, было небольшой крепостью. Обнесенная частоколом деревня, с блок-постами, техникой и патрулями. Я специально облетел это место на Летуне, чтобы определиться с планом. И не сказать, что увиденное мне сильно понравилось. 
Ворваться в это место с нашими силами не невозможно, но довольно хлопотно. Это не тот блокпост с немного поехавшим синемордым демоном, тут всё серьезно. И тем не менее я решил рискнуть и помочь им. 
— Да, сделаем это. Сергей, ты берешь отряд под свое командование, в то время как я атакую их с неба. 
— На своей летающей штуке?
— Именно. Нападу, а дальше вы, выждав минут десять, ударите с одного из въездов. Они будут отвлечены мной, и вы сможете легко их обезвредить. Постарайтесь действовать скрытно, но если не получится, то ладно. 
— Но тогда тебе придется принять основной удар на себя, ты понимаешь? — высказалась Таня.
— Не впервой, — ухмыльнулся я, возвращаясь к Летуну. 
— Погоди, я с тобой! 
— Это не самая лучшая идея, — покачал я головой. 
— Я адепт Тени и смогу легко управлять Летуном. Буду прикрывать тебя с небес. 
— Тань…
— Вот даже не спорь! — буркнула она и с решительным видом взгромоздилась на наше крылатое нечто. Пришлось смириться и принять тот факт, что она готова рискнуть. — Ну так что, мы летим?
— Конечно-конечно, — кивнул я и тоже забрался на Летуна. Таня взяла управление на себя, а я пристроился сзади, обнимая её за талию. 
Взмах могучих крыльев, и мы взмываем в небеса. 
Но мысли об предстоящем сражении как-то ушли на второй план, потому что всё, о чем я думал, это эта рыжеволосая девушка, к которой я прижимался. Такая маленькая, хрупкая, но вместе с этим невероятно сильная и отважная. И вместе с этим пришло понимание, что я не уделяю ей столько внимания, сколько она заслуживает. Вокруг меня столько девушек крутится в последнее время, но если брать к примеру Хильду, то любит ли она меня? А люблю ли я её? Да, мне хорошо с ней, но словно чего-то не хватает. В первую очередь она думает не о себе или обо мне, а о своей родине. 
Или принцесса. Нас с ней связывает лишь договорной брак, который нынче аннулирован. Она симпатичная, но некоторые её загоны жутко раздражают. А то, что было на крыше… Ну, ей алкоголь и гормоны в голову ударили. 
Эола… Забавно, но с телохранителем принцессы нас кроме постели вообще ничего не связывает. Едва ли просто секс без обязательств можно считать отношениями. В лицее мы часто вообще делали вид, что друг друга не знаем, да и в процессе и парой слов могли не обменяться. Чистая биология. 
Фломелия… Вот с ней у меня была химия. Сложно признаться, но думаю, я по уши в неё втюрился. Она не только великолепная и горячая любовница, как Эола, но и приятная собеседница. Умная, повидавшая жизнь, понимающая и чуткая. Но она ушла, уже навсегда, Таня это подтвердила. И я чувствовал из-за этого какую-то легкую обиду, словно меня предали и бросили. 
Сивилл… Наши отношения на девяносто пять процентов деловые. Один раз она меня споила и соблазнила, но на этом все. 
Кто остался? Цукимару. И вот она ещё одна сложность. Лисица не сказать что любила меня до того, как отдала частичку сердца, и не может с уверенностью сказать, не вызваны ли её нынешние чувства реликтовой магией. 
Вот и получается, что я толком даже не могу сказать, кто любит меня, и кого люблю я на самом деле. 
И вот Таня, та, кому я предложил стать моей девушкой, та, с кем я лишился невинности. Она всегда была рядом, всегда поддерживала меня, и даже когда мы отдалились друг от друга, она продолжала быть рядом. Она отказалась от своей человечности в первую очередь из-за меня, чтобы не остаться позади и быть полезной. Чтобы быть рядом. Хлад, да она сейчас даже челку прямую отращивает, как у Фло, потому что знает о моих чувствах к вампирской богине. 
Она та единственная во всем моем окружении, кто любит меня по-настоящему, но почему-то понял я это только сейчас. Понял и почувствовал себя мудаком, что так легко игнорировал её чувства. И ведь я вот так навскидку уже и не помню, как давно проводил с ней время. 
— Таня…
— М?
— Я люблю тебя. 
Но видимо, сказал я это зря, потому что девушка внезапно потеряла контроль над Летуном, и мы камнем стали падать вниз. Хорошо, что продлилось это недолг,о и мы быстро вернулись на нужную высоту.
— Хлад! — выругался я. — Ты чего?!
— Да это ты чего?! — заикаясь и запинаясь пробормотала девушка. — Это ты тут… внезапно всякие милости говоришь. 
— Я лишь сказал, что люблю тебя. 
Летуна снова немного тряхнуло, но не так как первый раз. 
— Да что такого-то? — не понял я её реакцию. — Я же не сказал ничего такого. 
— Ты раньше этого не говорил. 
— Что?
— Ты не говорил раньше, что любишь меня, — Таня внезапно всхлипнула носом и, кажется, тихо заплакала, что ещё сильнее выбило меня из колеи. Не говорил? Серьезно?!
— Прости… Не в смысле, что сказал это, а в смысле что не говорил. У меня в последнее время очень много хлопот, и не на всё хватает времени. 
— Да, я понимаю. Порой кажется, что мир вращается вокруг тебя, и если я остановлюсь, то меня снесет им.
— Тань…
— Извини, видимо ветер слишком сильный, — она шмыгнула носом и постаралась принять свой обычный серьезный вид. А я почувствовал себя ещё большим мудаком. Я правда не говорил? Эх… 
— Слушай. У меня предложение. Давай, когда всё закончится, мы с тобой на недельку рванем на юг. У меня там есть отличный домик с личным пляжем. Что скажешь? Только ты и я. 
— А как же Цукимару и Хильда?
— Обойдутся, — отмахнулся я. — Сошлюсь на деловую поездку, а в итоге будем прохлаждаться на шезлонгах, гулять, ходить в театры, загорать, купаться и заниматься любовью на пляже. Только ты да я. Что скажешь?
— Заманчиво… — смутилась Таня. — Но с загаром могут возникнуть проблемы, я же вампир. 
— Используем много солнцезащитного крема! Буду его в тебя втирать. Ну или будем принимать лунные ванны. 
Девушка усмехнулась, отчего как-то сразу на душе потеплело. 
— И я приложу все силы, чтобы мы с тобой хотя бы раз в месяц выбирались вот так на пару дней. Знаю, что быть со мной не просто, что приходится делить с другими, но я постараюсь, чтобы ты свой кусок обязательно получала. 
Таня довольно хихикнула и внезапно развернулась, да ещё так ловко, словно гимнастка. Просто внезапно задрала ноги к верху, и раз, мы уже лицом друг к другу. 
— Тань, ты чего? — немного опешил я, а она вообще разлеглась на спине Летуна передо мной.
— Хочу свой кусок пирога прямо сейчас, — ухмыльнулась она и провела пальцами от воротника, по груди, к самому паху, и одежда, сотканная их Тени, начала расползаться, перетекая в наше крылатое транспортное средство.
— Мне десантироваться с минуты на минуту… — немного растерянно напомнил я, смотря на её изящное обнаженное тело. 
— Сделаем небольшой круг, за десять минут управимся… Наверное…
*** 
Ох, Хлад! Я за свою не слишком долгую жизнь делал целую кучу безумных вещей, но секс с вампиршей на спине неведомой крылатой хрени за несколько минут до начала боевой операции… Теперь это официально самая безумная и прекрасная вещь, что я делал. И это были одни из самых прекрасных моментов в этой самой жизни. Никогда прежде я не чувствовал себя настолько живым и…
Ох, Хлад!.. 
Пришлось в буквальном смысле натягивать штаны в полете, спрыгивая с Летуна. 
— Порви их там! — крикнула мне довольная Таня, но я на девушку не смотрел, падая вниз. 
Демоны ещё не заметили наше появление, так что, когда я свалился на одну из машин, превратив её в кучу металлолома, они не сразу поняли, что именно произошло. Тревогу ещё не успели поднять, но демоны-солдаты, причем гораздо более организованные и умные, уже спешили к моей позиции. 
Пятерка демонов наконец увидела меня. Один из них, видимо командир, уже собрался было что-то крикнуть, но не успел. Умер, разорванный на куски выстрелом из Меча. 
— КРОВ-И-И-ИЩА! — завопило демоническое оружие. 
— Ага, отрывайся, — осклабился я и бросился в сторону. По мне открыли огонь, причем не только заметившие меня солдаты, но и кто-то ещё. Кажется, на крыше центрального трехэтажного здания появились стрелки, но и им уже через десяток секунд пришлось столкнуться с моим прикрытием. Таня вытворяла весьма красивые виражи на Летуне, попутно ухитряясь отстреливаться от демонов. Даже захотелось поаплодировать тому, как ловко это у неё получалось, но быстро стало как-то не до этого. 
Я прикончил ещё одного демона издалека, уходя за одну из построек, и столкнулся чуть ли не лицом к лицу с одним из хагга. Тот выпучил на меня полыхающие глаза, оскалился, но тут же лишился головы. Меч раскрыл свою пасть и откусил её, с хрустом начав жевать. 
Наконец зазвучала тревожная сирена, а по Тане заработал крупнокалиберный пулемет, заставляя девушку на Летуне увеличить дистанцию. 
— Сзади! — внезапно предупредил меня Меч, за что ему спасибо. Очередь, которую мне выпустили в спину, принял на духовную броню. Прошло то время, когда мне нужно было постоянно регенерировать. Сейчас я могу гасить большую часть урона, используя барьеры. 
Развернулся и пустил в демона, и ещё одного, который возник из-за спины стрелка, энергетический залп. Первого разорвало чуть ли не пополам, а второго задело по касательной, но всё-равно сильно, оторвав руку. Оставалось лишь добить. 
И тут дом, за которым я прятался, рванул. 
Взрывы… Терпеть не могу взрывы!
Успел вовремя прикрыться, но меня всё-равно отбросило метров на пять. В ушах зазвенело, голова закружилась, но я быстро пришел в себя. В дело вступили маги, собратья Эолы, и сразу двое ударили по летающему существу мощным магическим зарядом, отчего небо вспыхнуло, а я невольно зажмурился. 
Но Таня вроде успела вывести из под удара Летуна, и я облегченно выдохнул, наблюдая, как тот старается улететь подальше. Главное чтобы она больше не рисковала. 
Позади я услышал какой-то шум, стал оборачиваться, но тут в мои уста впились пухлые девичью губки, а руки обвили шею. 
Таня, собственной персоной. 
— Ты когда успела тут оказаться? — удивился я, отстранив девушку. 
— После магического удара. Спрыгнула прямо в Тень, как в воду. Испугался?
— Немного. Лучше бы ты ушла. 
— И бросить тебя? Нет уж. Если в пекло, то вдвоем! 
— Вот уж не знаю, кто мне нравится больше, старая Таня или новая… 
— С новой веселее. 
— Ну, с этим не поспоришь, — согласился я и услышал звук магического удара со стороны одного из въездов. — А вот и наши. 
— Да, пойдем прикроем их.
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Таня одним ловким прыжком оказалась на крыше ближайшей постройки и открыла огонь по магам. Я тем временем обходил постройку сбоку. Там как раз появилось несколько бойцов, по которым я открыл огонь из Меча. И когда я уже придумаю ему нормальное имя?
— КРОВИ-И-И-ИЩА! — как обычно визгливо завопило демоническое оружие. 
— От тебя уши вянут, — буркнул я, поморщившись. 
— Простите… 
А вот и мои люди. Бронников метнул гранату на позиции стрелков, и та рванула, разрывая демонов на куски. Оставшихся добивали из винтовок, а двое наших магов ударили по вражеским, помогая Тане. 
Проблемы начались, когда из одного из шатров выехал самый настоящий танк. А вот это плохо… Его башня неторопливо повернулась к позициям людей Бронникова, и первым делом загрохотал крупнокалиберный пулемет, ствол которого торчал чуть правее главного калибра. Хотя чего это я удивляюсь наличием у них танка? Это же военная база, и то, что основную группу войск стянули к фронту, совсем не значит, что тут ничего не оставили. 
Я уже собрался разобраться с этой грудой металлолома, но меня опередил богатырь. Он прыжком ушел от пулеметной очереди, обрушился своим мечом на танк и одним взмахом меча-кладенца перерубил гусеницу. Зрелище было тем ещё, надо сказать. 
Танк попытался задавить вредителя на том, что осталось, но богатырь уперся ногами в землю, и многотонная боевая машина так и не смогла сдвинуть его с места. Зато из моторного отсека пошел дым, не сулящий экипажу ничего хорошего. 
Тогда танк попытался как-нибудь достать негодяя стволом, ну и наш богатырь не нашел ничего лучше, чем ухватиться за него и начать скручивать. И пока всё это он делал, его прикрывали бойцы Бронникова, стреляя в демонов. Противник действовал хаотично, но не совсем уж плохо. Малый отряд попытался зайти сбоку, но я это приметил и ринулся им наперерез. 
Влетел прямо в группу из четырех бойцов, отсекая одному голову духовным клинком, а другим полакомился Меч. И вот тут меня подстрелили, немного отвлекся и не успел вовремя активировать духовную броню. Одна пуля прошила живот насквозь, другая вскользь поранила бедро, но это все ерунда. Пули самые обычные, да и энергии гнева здесь предостаточно, как от демонов, которым тоже не чужды эмоции, так и от тех, кого тут пытали. Так что я просто втянул в себя эту энергию, на ходу залечивая раны, и свободной рукой пробил грудь демона насквозь, вырывая сердце. Последний оказался довольно трусливым и бросился наутек, но далеко не убежал. Его прикончила Таня, скачущая с постройки на постройку. 
Подмигнув мне и послав воздушный поцелуй, она вернулась к стрельбе, а я, усмехнувшись, глянул, что там у богатыря. Ветров вывел танк из строя, но этого словно казалось ему мало, и теперь наш здоровяк пытался вырвать у боевой машины башню. Пыжился, кряхтел, металл гнулся и ломался, а башня никак не снималась.
— Мда… 
А в главной постройке решил похозяйничать Казимир. Он пробрался в центральный корпус, крупное трехэтажное здание из камня, принял полную форму и напал на демонов. Я через окна видел, как он перекрыл собой коридор. 
— Главное чтоб людей не слопал… — скривился я. Будет неприятно, если мы придем спасать пленных, а о них уже позаботился дорвавшийся до еды кот-людоед… Вот же хитрец, напал на самых беззащитных. Не похоже, что там есть маги, а обычные пули не могут пробить его шкуру. 
В этот момент магия ударила по нашему богатырю, так и не успевшему оторвать башню у боевой машины. Причем попадание было сильным, его буквально смело оттуда, но когда Ветров поднялся на ноги, я облегченно выдохнул. Впрочем, рано. Присмотревшись, увидел довольно сильный ожог на его груди и правой руке, да и боевой настрой богатырь как-то резко потерял. 
— Придурок, — буркнул я. 
Помимо магов тут были и рыцари Инферно. Один поспешил к Тане, но та, памятуя, как в прошлый раз подставилась, спряталась в Тени, оставив воина с носом. Ловко это она. И пока демон пытался понять, что случилось, я всадил ему в спину Меч, а затем располовинил супостата надвое. 
Схватка тем временем начала понемногу заканчиваться. Тут было не так уж много солдат, и большую их часть мы положили буквально в первые минуты боя. Один я прикончил наверное десяток, а может больше. Наши маги тоже справились на ура, добив тех, что остались. 
— Чисто! — крикнул Бронников. 
— Чисто, — послышался возглас одного из людей чуть в стороне. 
— Вроде всё, — согласилась появившаяся рядом с нами Таня. Она словно выплыла к нам из-под земли. Действительно эффектно, ничего не скажешь. 
— Хлад! Мужа своего так пугать будешь! — выругался Бронников, в отличие от меня к такому появлению Тани он не привык. Сама рыжеволосая девушка при этом довольно ухмыльнулась и бросила на меня многозначительный взгляд. Намекает на то, что было бы неплохо и её в жены взять? Почему бы и нет, собственно. Титул только подходящий заполучу. Тогда и Хильда, и Цуки, и Таня — все получат желаемое. 
Но сейчас малость не до этого. 
Убедившись, что на территории больше не осталось сил врага, мы дали сигнал, и к нам вышли Цукимару и Кристина. Потерь у нас не было, если не считать ранения богатыря. Добегался, блин, наш “герой”. Ожог, который он получил от вражеской магии, оказался гораздо серьезнее, чем могло показаться на первый взгляд. Когда горячка боя прошла, богатырь просто рухнул на землю плашмя, лицом вперед. Пришлось в срочном порядке оказывать ему первую помощь. Как хорошо, что добрая половина отряда проходила курсы по ней, и заодно Таня отчитала меня за то, что их прогулял я. Как-то я пропустил даже, что такое было у нас в лицее. 
Богатырем занималась Волкова и ещё один боец из людей Бронникова. 
— Как он? — спросил у Истинной, когда та закончила. 
— Понятия не имею, — устало ответила та. — Он же не человек, а реликт. Обычный человек был бы не жилец с такой раной, а этот матерится, кряхтит и все пытается встать, хоть ему и приказали пока лежать. 
Да и я сам мог сказать, что рана серьезная, и рукой правой Ветров практически не может шевелить. 
— Да, это на него похоже, — устало согласился я. — Ладно, народ, а теперь давайте посмотрим на друзей нашей новой подруги
*** 
Демоны с пленниками не церемонились. Даже условия, в которых содержали мою мать, были гораздо лучше тех, в которых оказались пленники хагга. Узкие тесные камеры без окон и какого либо света, без кроватей и даже места, где можно справить нужду. Все приходилось делать в углу маленькой камеры, и воняло тут соответствующе. 
При нашем появлении пленники испуганно шарахались, и я ощущал их страх. Более того, все пленники так или иначе были покалечены. У кого-то отсутствовали конечности, у кого-то глаза, нос, уши… Миша, будучи не готовым к таким ужасам, довольно быстро поспешил блевать в сторонку. 
Пленников выводили по одному, отправляя наверх. Кристина тем временем нашла радиостанцию и попыталась выйти на связь со своими, и судя по тому, что я ничего не понял из сказанного, это был какой-то секретный код. 
— Дальше делайте то, что я говорю, не задавая вопросов. Ясно? — твердо сказала она.
— А если нет?
— Тогда катитесь нахрен. Делайте, что хотите, а мы пойдем своей дорогой. 
— Дамочка, — нахмурился я. — Это мы вам помогли, это мы вас спасли. Ты, приняв нашу помощь, взяла на себя обязательства. А обязательства надо исполнять. 
— И я их исполню, но вы должны меня слушаться. 
Мне это не нравилось, но я в итоге решил, что попробую довериться ей. Но если она выкинет что-нибудь, что мне не понравится, то я оторву ей голову. 
Не прошло и десяти минут с этого разговора, как показались два грузовых автомобиля. Я дал команду Бронникову и его людям, отчего мы тут же заняли позиции на случай, если это вражеское подкрепление, но обошлось. Кристина вышла вперед, перекинулась парой слов с одним из водителей, после чего махнула нам рукой. 
Всего сюда приехало трое людей: два водителя и один помощник, причем лица у них были скрыты шарфами и шапками. Говорить с нами они тоже не собирались, и все разговоры шли через Кристину. 
— Поторопимся. Говорят, демоны уже в курсе, что тут случилось. У нас есть минут десять, не больше. 
— Большие силы? — уточнил я на всякий случай. 
— Очень. Но мы проскочим, если поторопимся. 
Я кивнул, после чего мы начали грузить пленников в машины. Кузов был забит ящиками, и Кристина убедила нас в том, что мы должны залезть в эти самые ящики. Туда же прятали и спасенных, но мне всё-равно это не нравилось. Своих людей я распределил поровну, после чего и сам забрался в ящик, предупредив её напоследок.
— Если это ловушка,то имей в виду: ты поплатишься за это головой. 
— Хватит уже угроз, — сказала в ответ Кристина. — Я свою часть договора выполню, но и рисковать не могу. Забирайся в ящик уже. 
Поворчав, я забрался в эту коробку, и девица поспешно закрыла крышку, попутно забив ещё и пару гвоздей. Насчет этого я сильно не переживал. То же самое было сделано и с другими, а если что-то случится, пара гвоздей не удержат меня в этой “темнице”. Разметаю доски в два счета. 
Машины завелись и тронулись, а я прикрыл глаза и погрузился в медитацию, поглощая энергию мира, чтобы восполнить немного опустевший Сосуд Правителя. Но на территории демонов это было делать гораздо сложнее. Воздух пропитан энергией Инферно, отравлен ей, отчего вычленять из него нужную мне энергию было довольно хлопотно 
— Пс-с-с-с.
— Что за?.. — я аж вздрогнул, когда услышал рядом голос. 
— Я что, тебя напугала? Хи-хи-хи…
— Таня? — Ящик был очень узким, и мне было сложно в нем двигаться. Я сформировал над своей ладонью сгусток энергии, который немного развеял мрак, и увидел рядом что-то вроде отростка, выходящего из Тени. — Это ещё что?
— Да так, маленький трюк. Не была уверена, получится ли он, но получилось. 
— Ты меня видишь?
— Только слышу. Это как телефон, но через Тень. 
— Хитро…
— Да. Скучно тут как-то, вот и решила узнать, что делаешь. 
— Ну… Лежу. 
— Какое совпадение, я тоже. 
Мы рассмеялись. Но разговоры пришлось прекратить, потому что машина остановилась, и поблизости я слышал речь хагга. На всякий случай обернул Меч в оружие, чтобы в случае чего немедленно отреагировать, но вскоре машина тронулась с места. Похоже, мы проехали какой-то пропускной пункт. Интересно. 
— Я считаю повороты, — сообщила Таня.
— Зачем?
— На всякий случай, чтобы понять, где именно мы оказались.
— Понял. 
Ехали мы долго, я бы даже сказал слишком долго, и у меня вообще возникли сомнения в том ли направлении. А в какой-то момент мы вообще слышали треск деревьев, словно кто-то рядом решил устроить лесоповал. Странно это. 
И наконец машины остановились, после чего я услышал новый треск дерева, но уже другой. Кажется, начали вскрывать ящики. И действительно, вскоре и в мой “гроб” вонзился гвоздодер, и после пары движений крышку убрали. 
Я был готов, что там будут вооруженные солдаты. Так оно и вышло. Кристина и ещё четверка бойцов с оружием. 
— Спокойно, — сказала она мне. — Вылезай. 
Ну я и вылез. И нехило так прифигел. Это была гигантская пещера, стены которой были усеяны массивными светящимися корнями. И тут была целая куча людей. 
— Преле-е-е-есно… — протянул я, осматриваясь. — Где это мы?
— Это наш штаб. Не задавай вопросов, а просто… 
— Это Лукоморье, — девушка от голоса аж вздрогнула, а рядом со мной появился кот Баюн. — Мы с богатырем дома!


Глава 30


— Лукоморье?.. — сказать, что я охренел, это не передать даже десятой доли своего охреневания. Я то и дело переводил взгляд то на окружение, то на кота, то снова на окружение. — Но ведь ты говорил, что Лукоморье находится где-то далеко на востоке. Как оно может быть тут?
— Ты меня не понял, — рассмеялся кот. — Я говорил тебе, что сердце Лукоморья находится там, но сюда можно попасть и из других мест. 
— Как интересно, — рядом со мной внезапно материализовалась Цукимару с блокнотом. — И почему ты мне этого раньше не рассказывал?
— Потому что лисица коту не товарищ, — хмыкнул Казимир. — Да и вообще, это наше убежище, детей земли русской, а не островитян. Вот я же не спрашивал, где у вас подобное находится. 
— У нас ничего такого давно нет, всё уничтожено Богом-Драконом. 
— А вот мы уцелели, и уцелели отчасти потому, что чужакам о том, как сюда попасть, не рассказываем. 
Пока я слушал этот диалог, к нам уже приближалась группа воинов, причем выглядели они довольно странно. Половина были словно богатыри из былин, в доспехах, с мечами, в остроконечных шлемах, вторая же половина — просто солдаты, одетые кто во что, с ружьями в руках. 
Кристина поспешила им навстречу, а затем вообще бросилась на шею одному из могучих воинов. Богатырь подхватил её как пушинку и заключил в объятьях. Остальные при виде этого немного потеряли суровый вид и понимающе заулыбались. 
— Знакомые всё рожи… — без особой радости заметил Казимир. 
— Знакомы? — уточнил я. 
— Вроде того… 
Кристина в сопровождении мужчин подошли к нам. Главный богатырь, который был почти на голову выше Ветрова, с небрежным взмахом рукой велел простым людям заняться ранеными, которых мы привезли. Вместе с ними отправилась и Кристина, видимо проследить, чтобы всё было сделано в лучшем виде. 
— Как интересно, — протянул мужчина, оглядывая нас хмурым взглядом. — И кого это к нам сегодня принесло? Тебе тут не рады, блохастый. 
— Но это все ещё мой дом, где я родился и вырос, — не остался в долгу Казимир.
— Ты потерял право называть Лукоморье своим домом после того, что сделал, — обрубил мужчина. — И я не выпнул тебя отсюда только потому, что ты помог моей жене. 
— Ну, ты можешь попробовать, — оскалился кот. 
— Так, остыньте, горячие головы, — вмешался уже я. — Ещё не хватало, чтобы вы тут драку устроили. 
Кот раздраженно фыркнул и демонстративно отвернулся, а я теперь заставил богатыря проявить к моей персоне хоть какой-то интерес. По правде говоря, до этого момента он смотрел на нас как на пустое место. 
— Стало быть, это ты главный среди них? 
— Я. Дмитрий Старцев.
Я протянул руку для рукопожатия, но богатырь никак на это не отреагировал. Его руки как лежали на поясе, готовые в любой момент схватиться за меч, так и лежали. 
— Дядька Святогор! Это ж вы? Дядька Святогор! 
А тут уже ожил наш богатырь. Ему в этот момент оказывали помощь вместе с ранеными, и он не сразу заметил появление других воинов. Их старшой нахмурил густые брови, прищурился, а затем внезапно улыбнулся. 
— Борька! Ты что ли?! 
— Ох, дядка! Я это! Я! — с радостными воплями Ветров поковылял к своим. 
— Счастливое семейное воссоединение, — буркнул кот. — Меня сейчас стошнит. 
Святогор на это сердито зыркнул на Казимира, но ничего не сказал. 
— Ну ты и вымахал, Борька! Почти с меня ростом стал! — ну это Святогор погорячился. Мой богатырь ему только до плеча доходил. — Это ж сколько тебе годков было, когда я тебя видел?
— Лет пять было, дядька, а сестрице и того меньше. 
— Точно, а Тома с тобой? Бабка будет очень рада её видеть. 
— Нет,— покачал тот головой. — Не стал я её брать с собой, опасные края демонов. 
— А вот это правильно, — кивнул тот. — А это стало быть твои друзья?
Ветров собирался ответить, но внезапно скривился и упал на колени. Его тут подхватил стоящий рядом со Святогором богатырь. 
— Ох, да он едва живой! 
— К бабке его, быстро! — скомандовал старший, и воин, взяв Ветрова на руки, поспешил прочь, скрываясь за поворотом пещеры. — А вы ждите. 
— Мы спешим. Твоя жена обещала нам помочь. 
— Раз обещала, поможем, а пока сказано ждать. Вот и ждите. 
Так, кажется я начинал понимать, почему с Ветровым в свое время у нас общение не задалось. Да и с этим, судя по всему, будет аналогичная ситуация. Богатыри отступили, но встали так, чтобы мы не смогли пройти дальше. 
— Может, наедем на них грузовиком? — предложил Казимир. 
— А ты, я смотрю, их не больно-то любишь. 
— А с чего мне их любить? — фыркнул он, но рассказывать о причинах старого конфликта и не подумал. 
— Подождем немного, посмотрим, что будет, — решил я. — Кстати о твоей персоне, кошарик. Ты сказал, что с Ветровым не знаком, а вот Святогора он знает. И ты знаешь. Странно это, не считаешь? 
— А чего странного? Ты вот тоже не знал многое о своей семье. Вот батьку я Борьки знал. Не близко, конечно, но лицо и имя помню, и было это во времена, когда та парочка ещё не родилась даже. 
Ситуация изменилась, когда из того же прохода, куда по одному уносили спасенных, явился старичок с посохом. Выглядел этот дед… странно. Болезненно худой, буквально кожа да кости, гладко выбритый и лысый, отчего очень сильно напоминал ходячий скелет, а не человека. Шел он неторопливо, но внешний вид был обманчивым. Может простой человек и обманулся бы его видом, но я ощущал огромную исходящую от него силу. Возможно даже большую, чем у меня, а это говорило об очень многом. 
При его появлении богатыри как по стойке смирно вытянулись, но смотрят на него с некоторым подозрением. 
Старик приблизился, окинул хмурым взглядом вначале богатырей, затем нас. 
— Ну и что у вас тут? — спросил он немного высоким, скрипучим голосом. 
— Чужаки, — ответил Святогор. 
— И вы их сторожите?
— Сторожим. 
Старик снова посмотрел на нас. 
— Смотрю, вы Казю нам вернули, да ещё и Борьку малого. Думали, что не вернутся они уже никогда. А ты, — теперь обращался он именно ко мне. — не место тут такому, как ты, отшлепать Кристину бы за самодеятельность. Будь я помоложе, сам бы и занялся, — хохотнул дед, а вот Святогор как-то странно скривился. И дед это заметил. — Не обращайте на него внимания, хобби у меня такое было, невест красть. 
— Красть невест… болезненный вид… — забормотала Цукимару у меня за спиной, и тут же выскочила вперед, едва не толкнув меня. — Дедушка, а вы случайно не Кощей Бессмертный? Я занимаюсь изучением реликтов, и если это вы, то у меня есть один блок вопросов, на который я хотела бы, чтобы вы мне ответили. 
Старик расплылся в улыбке при виде очаровательной рыжеволосой девушки-лисицы, но тут Цукимару запустила руку в сумку и вытащила оттуда здоровенную папку, из которой стала доставать анкеты. Помню, она как-то и меня просила заполнить такую… 
— Вот, пожалуйста, заполните это, это и вот это. А так же это, это, вот это, можете не обращать внимание на пункты двенадцать-семь, двенадцать-восемь и двенадцать-девять, они были сделаны для тех, у кого есть щупальца. Так же можете пропустить пункты семнадцать-один и семнадцать-два, они рассчитаны на реликтов менее преклонного возраста. 
Теперь старик не улыбался, лишь непонимающе смотрел на целую кипу бумаг, которую всучила ему лисица. Мда… Деда надо спасать.
— Цукимару, — мягко сказал я своей супруге. — В этом совершенно нет никакой необходимости. Мы в гостях, и невежливо нагружать хозяев твоей исследовательской работе. 
— Но ведь это во имя науки! Это займет всего-то пару часов.
— Цуки… 
— Ладно-ладно… — сокрушенно вздохнула она, убирая свои бумаги обратно. Да и дед вроде выдохнул с некоторым облегчением. 
— И ещё, мы с тобой серьезно поговорим потом, — нахмурился я. — Мы же договорились, что ты возьмешь с собой только самое необходимое. 
— Так это необходимое, — удивленно заморгала Цуки, словно это не она тащила с собой гору ненужной макулатуры, а я спрашиваю какую-то глупость. — И видишь, пригодилось! Мы встретили других реликтов. 
— Ох… 
— Думаю, нам с тобой стоит немного поговорить по душам, мил человек, а твои друзья пусть отдохнут. Подозреваю, что вы проделали длинный путь. 
— Даже не представляете, насколько, — кивнул я. — А почему поговорить именно со мной?
— Не так уж часто к нам заглядывает один из злейших врагов.
Сказано это было беззлобно, но четко дало мне понять, что он прекрасно осведомлен о том, кто я такой. 
Богатыри тут же зашевелились, их руки легли на оружие, готовые в любой момент обнажить клинки, но старик жестом их остановил. 
— Спокойнее, мальчики, — сказал он им. — О нашем дорогом госте я позабочусь сам, а вы отведите его друзей в город. Накормите, пусть расслабятся и отдохнут. Пойдем что ли, — последнее было адресовано мне. 
— Дим, — слегка обеспокоенно сказала Таня, но я на это лишь мягко улыбнулся.
— Идите и отдохните, мне этот старик ничего не сделает.
— Уверен? Если это тот, о ком я думаю… 
— Он самый я, он самый, — вмешался дед. — Пойдем уже.
И махнув рукой, он побрел в проход, ну и я направился за ним. Странно это, но несмотря на его слова о враге, не ощущалось от него никакой настоящей угрозы, хоть силы старику было не занимать. 
Тем временем мы понемногу вышли из вытянутой пещеры-тоннеля в ещё большую пещеру, и вот тут я уже присвистнул. Это место просто невероятно огромное — настоящий подземный город, в центре которого находится огромное дерево, источающее свет. Оно словно подпирает собой свод пещеры, а его корни расходятся во все стороны, формируя что-то вроде этажей, на которых выстроены дома. Этажи соединены собой множеством мостиков, подъемников, а корни поменьше выполняют роль своеобразных главных дорог. 
Мы вышли где-то на верхних этажах этого места, благодаря чему вид открывался во всех смыслах сказочный. И что самое удивительное, у корней дерева я увидел огромное озеро и расходящиеся в разные стороны поля, на которых работали люди. 
— Удивительно, правда? — ухмыльнулся Кощей. 
— Да, поразительное место. 
— Это всё Леший постарался, ну и я само собой. Баба Яга тоже свою лепту внесла. Много кто руку приложил, чтобы все мы выжили. И именно поэтому я и хочу спросить, зачем ты пришел сюда, Гнев?
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— Проходи, — сказал Кощей, пригашая внутрь своей избушки. И это… и впрямь была изба, причем очень уж типичная, словно тоже сошла из сказок. С белой печью, лавками и прочим. Очень уж отличалось увиденное от того, к чему я привык. Тут даже электричества не было, и освещалось жилище с помощью масляных ламп. — Поставлю травяного чаю. 
С этими словами Кощей стал растапливать печь, чтобы подогреть воды. Я же уселся за стол на лавку и принялся ждать, разглядывая убранство. Простенько тут, но довольно уютно и обжито. 
— Ты так и не ответил, Гнев, зачем ты пришел в наше место? Ты и тебе подобные уже забрали большую часть мира, не оставив нам места в нем. Мы не лезем в ваши дела. 
— Скажи это Кристине, в конце концов это она привела меня. Она там целую повстанческую группировку судя по всему возглавляет. 
— Чем бы дитя не тешилось, — махнул он рукой. — Дела Кристины — это дела Кристины. Святогор в них не участвует, как и остальные. Мы живем в Лукоморье и не покидаем его, никогда.
— А Казимир? А Ветров и его сводная сестрица? 
— Они исключение. Казя был изгнан за дело, и спустя много лет он мог вернуться, но оказался слишком горд для этого. Что же до родителей малыша Бори… Там своя история, и тебя она не касается. Если захочет, он сам тебе о ней расскажет. Скажу лишь, что были на то причины, но они были последними, кто из нашего рода покинул Лукоморье. 
— А как же моя мать? Она дочь морского царя. 
Кощей на этих словах чуть чайник не выронил. Последний, к слову был очень уж грубым, из чугуна, совсем не похож на те, что обычно используютсяу нас. 
— Так ты ещё и один из нас? — удивленно моргнул Кощей и через секунду с недоверием прищурился. 
— Телом, — подтвердил я. — Я тоже реликт, хоть и на половину. Отец был человеком, а мать — морской девой. 
— И под водой дышать умеешь?
— Умею. 
— А если проверить решусь? — с недоверием уточнил старик.
— Я легко это продемонстрирую. Уже как-то один раз приходилось, хоть ощущения ещё те. Моя младшая сестра тоже так может. В детстве, по рассказам мамы, она вообще полдня в реке провела. 
— О, как. Неожиданно… И все же, ты второй раз уходишь от моего вопроса. 
— Ну да, — признал я. — Да ничего мне не нужно. Я оказался тут случайно, вообще не думал, что когда-либо окажусь тут. Казимир говорил, что Лукоморье где-то далеко на востоке, в лесах, где почти нет городов и деревень. 
— Нашему Казе нужно хвост выкрутить, — проворчал старик. — Слишком уж много он болтает того, что не надо бы. 
— Да ладно, как я понял, не так всё просто с этим местом, иначе бы Священники вас давно бы уже нашли. 
При упоминании тех тварей старик поморщился. Неприятная тема, что в целом не удивительно. 
— Может и не просто, но это совсем не значит, что об этом нужно трепаться всем подряд. 
— Справедливо, — согласился я. 
— Что же до Морского царя… Хотя какой он морской царь, в прошлом это. Возвел себе дворец на дне Байкала и живет тихо-спокойно. Пока он и его приближенные не лезут к тем, кто живет на суше, его не трогают. Он сам по себе, независим от Лукоморья, хоть и был в прошлом одним из главных его создателей. Не просто же так появилось это название, согласись? Первое Лукоморье появилось на берегу моря, в закрытой бухте, где, как мы считали, нас никто не тронет. Потом Морской царь нас бросил, решив, что на дне безопаснее, а мы перебрались под землю. Но мы немного отвлеклись.
— Да, немного, — согласился я. И все же мне было интересно послушать об этом. — Как я уже сказал, мое появление тут не более чем случайность. Я со своими друзьями выполнял важную миссию: мне нужно остановить Хагготта, прежде чем он активирует инфернальное семя, и Кристина обещала, что если помогу ей, то она и её люди помогут нам. 
— Всё зависит от того, какая именно помощь тебе требуется. Как я уже сказал, мы не вмешиваемся в конфликты за пределами Лукоморья. Жители твоих краев считают край реликтов сказкой, и пусть так и остается. Мы не лезем в дела Императоров, не участвуем в их конфликтах, а он взамен не вспоминает о нас. Вполне себе честная сделка. 
— Я тоже заключил сделку с Императором, — сообщил я. — Если я смогу выполнить эту миссию, то он даст вам права. Вам больше не будет нужды скрываться. 
Кощей на это лишь криво усмехнулся.
Не верит. 
— С чего ему так поступать?
— С того, что у него нет выбора. И я уверен, что свое слово он сдержит. 
— Твои речи словно мед, — покачал старик головой. — Но нет, извини. Что бы там не наобещала тебе Кристина, мы не станем помогать. Нынешние порядки сформировались не просто так. Этому месту удалось сохраниться на протяжении стольких лет как раз по-тому, что мы были сами по себе. 
Старик как раз заканчивал с чаем, когда отворилась дверь, и в избу вошла пожилая горбатая бабка с крючковатым носом. 
— Ну как Борька наш?
— Да что с ним станется? — отмахнулась она. — Богатырь же. Полежит на печи пару деньков и будет как новенький. А ты, я смотрю, ишь кого в дом привел… 
— А что, оставлять его с остальными? Нет уж, пусть лучше под присмотром. 
— Ну, хоть так. 
Старуха прошла в комнату, уселась на лавку по другую сторону стола и оценивающе уставилась на меня. 
— Вот уж не думала, что буду сидеть за одним столом с врагом. 
— Может хватит меня так называть? — нахмурился я. — Я вам не враг, что бы вы там себе не надумали. 
— Ты Стремление. 
— И?
— Вы слишком жадные. Вы не порождены этим миром, чужды ему, и именно поэтому вас ничто и не сдерживает. Вы только поглощаете и поглощаете, подпитываясь теми, кто вокруг вас. Ты можешь думать, что ты нам не враг, но истина куда сложнее, — выдала бабка. — Многие из тех, кто только появились, тоже вначале были “хорошими”, но со временем сильно поменялись. Это уже пройденный для нас этап. Последним, кому мы доверились, был Познание, и ничем хорошим это не закончилось, ни для него , ни для нас. 
— Во-во, — согласился дед, разливая чай по стаканам. Один он поставил перед мной, а два других для себя и бабки. — И не смотри ты так на чай, не отравленный он.
— Ну, мало ли, вы же не раз называли меня врагом. 
— И тем не менее гостеприимство — это святое. Пока ты и твои друзья уважаете нас, мы уважаем вас в ответ. Так у нас заведено. Что о нас скажут, коль мы гостей травить начнем? 
Немного подумав, я для вежливости пригубил чай, сделав совсем уж маленький глоток. Если там есть яд, то такое количество я должен суметь перебороть. 
— Ты слабее других, — хмыкнула бабка. — Да и вообще, разве Гнев не погиб на севере? 
— Умер другой Гнев, — прояснил я. — Да и отвык я уже так себя называть. Просто Дмитрий Старцев. И я другой аватар, не тот, которого называли Одноглазым. Я владею этим телом меньше года. 
— И это ещё одна причина, почему ты для нас враг, — добавил Кощей. — Ты захватил его, подчинил. А как же тот человек, который был им раньше? Разве он хотел быть вышвырнутым из своего тела?
Тут мне пришлось невесело усмехнуться. 
— Как не странно, именно того он и хотел. Я стал Дмитрием Старцевым потому, что он сам был слаб и не способен защитить свою семью. Это был договор. 
— Но меняет ли это суть? 
— Ох, ладно вам, — буркнула бабка. — Уж не тебе, старый некромант, говорить о том, как использовать чужие тела. 
— Это было давно, — отмахнулся старик. 
— Ага, и не правда, — съязвила бабка, на что дед буквально подавился чаем. Кощей некромант? Любопытно… Впрочем, не думаю, что когда дело касается Лукоморья, умным и дальновидным решением будет использовать силу. Учитывая много столетий гонений, логично, что они никому не доверяют. 
— Я не прошу у вас многого, — обратился я к ним. — Кристина обещала помочь нам проникнуть в Народный. Это важно. Хагготт вот-вот начнет новую войну, и его первый удар может иметь колоссальные последствия. Я тут, чтобы остановить его, и тем самым дать нам возможность смягчить этот самый удар. 
— Прости, но это не наша война. Пусть Императоры сами разбираются.
— Да плевать на них, под угрозой простые люди. Вы же реликты, гребанные воплощения, — и вот тут я стал злиться. — Вера людей создала вас, она питает вас, даже сейчас. Сказками о Кощее и Бабе Яге пугают детей. И те, кто в вас верят, погибнут, если вы будете бездействовать. 
— Мы не можем, извини. Наши войны в прошлом. 
*** 
Дом Кощея я покинул с бурлящей яростью внутри. 
— Трусы, — это всё, что я мог сказать после двух часов бессмысленных разговоров. 
Может где-то разумом я и могу их понять, но не могу принять этого. Их нынешнее существование такое лишь по одной причине — Император перестал считать их угрозой. Если так подумать, то Хладнокровие после того, как укрепил свою власть, больше не пытался устраивать геноцид реликтов. Более того, я не слышал о законах, что запрещают рассказывать сказки, что в свою очередь подпитывает силой местных обитателей. Вера — это то, что позволяет реликтам существовать точно так же, как и воплощенным богам. Может их физические оболочки и не разрушатся, но едва ли они смогут использовать какие-то сверхъестественные силы, сели обычные люди погибнут.
— Ну и как поговорил? — на пути мне попался Казимир, на которого местные все еще косились. 
— Хреново. Вернее… Вроде как они нас выпустят, но и только. 
— А ты подумал, что сможешь упросить стариков нам помочь? Чтоб они своих богатырей с нами отправили? Мечтай. Это место не любит перемен. Они нашли свой маленький рай и боятся даже шелохнуться, чтобы он случайно не разрушился. Тьху. Идем. Тебя как раз ждут. По крайней та девица вроде бы собирается исполнить свою часть договора. Нас провезут в Народный. 
— Ну хоть что-то хорошее.
* * *
— Не смотри так на меня, старая, — поморщился Кощей, видя взгляд Бабы Яги. — Мы не будем в этом участвовать. Лукоморье ни во что не ввязывается. Мы и так потеряли слишком многих… 
— А что если это наш шанс всё вернуть, Кощей? Ты ведь слышал, что этот мальчонка сказал. Если мы поможем, то нам вернут права. Мы больше не будем изгоями. 
— Люди нас всё-равно не примут. 
— Люди нас и создали, — напомнила она. — Мы и так чахнем с каждым годом всё сильнее. Что если демоны действительно победят? Вырежут простых людей, что ещё верят в нас? И что у нас останется? Мы продержимся ещё столетие-другое, а дальше что? Либо это место станет нашей гробницей, либо до нас доберутся. Хагга, священники… 
— И что ты от меня хочешь, Яга? 
— Чтобы ты вспомнил, кем ты был. Чтобы возглавил богатырей. Чтобы ударил по супостатам со всей нашей силой. Мы покажем людям, что они не одни. Что те, кому обращены их чаяния, тут, готовые встать на их защиту. 
— Я уже не тот, кем был, — покачал головой Кощей. 
— Все мы уже не те, кто были, — вздохнула Яга. — Но вдруг это наш шанс? Шанс поступить правильно.
— Ты бредишь, старая. 
— Наверное. Просто Борьку увидела, готового хоть сейчас идти в бой, и почувствовала стыд. Пока молодые сражаются за будущее, мы, старики, цепляемся за прошлое, всеми силами убегая от реальности. 
— Если мы в это влезем, многие погибнут… — мрачно заметил Кощей. — Я не могу им приказывать идти на битву. 
— А ты не приказывай. Просто попроси, и мы увидим, чего на самом деле хочет Лукоморье: медленного и мирного увядания или битвы, что может дать нам будущее.


Глава 32

И вновь ящики. Вывозить нас из Лукоморья по-нормальному, видимо, никто не собирался. Казимир по пути немного поведал о том, как работает это место. Мол эти пещеры соединены с определенными точками в мире. Одна, например, открывается в том лесу, где мы были, другая может выходить где-то на юге, в горах, третья — ещё где-то. Причем эти выходы можно переносить, и по этой причине попасть сюда можно, лишь точно зная, что искать и как открыть проход.
Казимир даже знал, как этот проход открыть, но был уверен, что после того, как нас выпустят, лукоморцы сменят точку выхода. Но мне как-то не было до этого никакого дела. Эти старики решили продолжать вести свою затворническую жизнь несмотря на то, что их помощь могла бы дать возможность реликтам не прятаться.
Плевать.
Я делаю это не для них. Я делаю это в первую очередь для себя и своих близких.
— Насчет вашего богатыря не волнуйтесь, мы за ним присмотрим. Вернем его в ваши края, если сам захочет, когда встанет на ноги.
Мне оставалось лишь кивнуть. Ветров и впрямь плох, тащить его с собой было бы неправильно, так что если о нем смогут позаботиться, то пусть так.
— Хорошо, присмотрите за ним, — сказал я и занял место в ящике. Как и в прошлый раз, крышки заколотили, и когда со всеми приготовлениями было покончено, машины двинулись в путь.
В этот раз ехать пришлось чуть дольше, и я даже позволил себе немного вздремнуть, а проснулся, когда крышку уже начали вскрывать. Но вместо Кристины надо мной возвышался Бронников. Солдат протянул мне руку и рывком помог встать на ноги, и я даже был ему рад. После поездки тело немного занемело.
Осмотревшись, я понял, что мы находимся на каком-то крупном складе, полном всяких ящиков. И судя по свету, пробивающемуся в окна. уже наступило утро.
— Где мы? — спросил я у подошедшей Кристины.
— В Народном, как и договаривались. Я доставила вас на место, а дальше вы действуете сами по себе.
Таня тем временем крайне ловко, со сверхчеловеческой грацией забралась на один из стеллажей, которых тут тоже хватало, и выглянула с него в окно.
— У меня одна просьба, — обратилась к нам Кристина. — Прежде чем будете действовать, подождите хотя бы пару часов, чтобы я со своими людьми ушла на достаточное расстояние.
— Не беспокойся об этом, у нас есть ещё какое-то время, так что действовать будем ночью. А пока Казимир сходит на разведку.
— Ну коне-е-е-е-ечно Казимир сходит на разведку, — раздраженно протянул кот. — Мне же делать больше нечего, кроме в разведчика играть.
— Тебя за это и взяли, — напомнил я.
— Да-да…
Наши новые знакомые уехали, и я на всякий случай напомнил, что если они захотят со мной связаться, то пусть ищут Дмитрия Старцева. Думаю, у них с этим проблем не возникнет.
Ну а дальше началось ожидание. Казимир ушел на разведку, Таня поглядывала в окна, Цукимару ковырялась в каких-то бумагах, что взяла с собой. И это ожидание меня немного утомило.
— Цуки, ты сделаешь нас с тобой невидимыми для демонов, как делала это в банке?
— Думаю да, это не сложно, если нас всего двое.
— Эй, а как же я? — оживилась Таня, услышав, что идти собрались только я и лисица.
— А ты сиди тут. Сейчас день, от тебя толку будет не так уж и много, — может на солнце Таня и не горит благодаря какому-то там артефакту, но вот теневые способности работать не будут.
— Чем меньше людей, тем надежнее мои иллюзии, — с важным видом заявила кицунэ и взяла меня под руку. И судя по тому, как внезапно закрутила головой Таня, Цукимару использовала эти самые иллюзии, чтобы нас скрыть.
— Мы скоро, — крикнул я товарищам, после чего мы с лисицей покинули склад и вышли в город.
Народный представлял из себя довольно… странное и неоднозначное зрелище. Это достаточно крупный город, где хватает многоэтажных построек. Помимо демонов здесь много и людей, но выглядят они, мягко говоря, так себе. Больные, измученные и понурые. Они ходили, опустив глаза, вдоль зданий, боясь даже смотреть по сторонам. А вот хагга чувствовали себя тут хозяевами. Я увидел очень много синемордых, и едва ли это было хорошей новостью. Как показали наши схватки, именно от них больше всего проблем. Они быстры и сильны как подклятвенные, и вдобавок могут использовать магию.
Когда Кристина говорила, что Народный представляет собой крепость, то нисколько не преуменьшала. Тут стоит целая куча бронетехники, каждая улица под контролем, и даже просто прогуливаясь, я то и дело натыкался на хорошо укрепленные огневые точки. По улицам постоянно шныряли патрули, в каждом из которых по меньшей мере трое старших демонов. Ещё любопытно, что тут практически нет слабых демонов, которые ещё не успели измениться, зато время от времени попадались такие жуткие твари, которых видимо специально человечинкой откармливали. Они были облачены в такую костную броню, какой не каждый рыцарь Инферно может похвастаться.
Кстати о рыцарях. Они тут тоже имелись, и довольно много, но по большей части эти воины исполняли роль охраны, стояли на входах и перекрестках.
— Неприятное место, давящее, — шепнула Цукимару.
— Это ещё мягко сказано, — согласился я.
Неприятных открытия было два. Первое: семя Инферно уже активировано и проросло, но видимо ещё не дошло до финальной стадии, потому что основную массу войск сюда ещё не переправили. Это стало понятно по огромным сияющим ветвям в самом центре города. А значит времени у нас совсем немного. Возможно, уже завтра Хагготт откроет врата и перенесет сюда войска.
Или не перенесет. Мы все ещё не уверены в том, как именно он поступит.
Второе: попасть непосредственно к дереву у нас не получилось. Все те районы хорошо укреплены, и даже с невидимостью Цукимару мы не могли просто взять и просочиться внутрь. А ведь было бы так удобно… Эх.
На всякий случай мы обошли центральную часть города в поисках возможности проникнуть туда, но не нашли даже близко ничего подходящего. Плохо.
Пришлось возвращаться. К тому моменту Миша как раз смог связаться с остальными, используя переносную радиостанцию, и получил пару важных сведений. Вторая группа успешно дошла до Народного и сейчас находится где-то у северного въезда в город. Внутрь они пока что не попали.
— Передай, пусть ждут ночи, — решил я.
— Будем пробиваться вместе?
— Нет, мы поступим чуть иначе. Всё прежняя тактика: отвлекаем и атакуем. После заката пусть они будут изображать попытку прорваться, тем временем вы ударите с противоположной стороны и выскользните отсюда.
— Но ведь мы должны… — попыталась возразить Волкова.
— Вы должны выжить. А я займусь инфернальным семенем и Хагготтом.
— Это очень плохая идея, — покачала головой Таня, нахмурившись.
— Хагготт не знает, что мы уже внутри. Когда нападет второй отряд, он будет думать, что это мы с вами.
— И попытается “нас” измотать, — понял Бронников. — Кинет все силы для обороны, в то время как сердцевина ослабнет.
— Именно. Пара демонов для меня не проблема. Я прошмыгну и разберусь с ним.
— А отступать как будешь? — вмешалась Таня. — Это ведь очень рискованно. Вдруг ты будешь ранен…
— Использую Летуна.
— Дима, я с тобой, — решила Таня.
— Нет. Не в этот раз.
* * *
Битва уже началась, но пока она только набирала обороты. Войска хагга все активнее стягивались к берегу, а имперские солдаты держали оборону. Сложно изображать прорыв, когда тебе нужно сохранить как можно больше солдат.
Хладнокровие с некоторым равнодушием наблюдал за битвой издалека. Ему даже не нужен был бинокль для этого, он легко мог наблюдать за теми, кто отдал ему частицу своей души в обмен на силу. Дети Хлада обрушивали на демонов целые потоки магического огня и льда, сокрушая десятки и сотни. Но демоны всё шли и шли, их маги тоже не дремали и прикрывали основные силы от артиллерии и магического удара.
— Ваше Величество, — поклонился один из генералов, прибывших с донесением. — Мы только что получили сообщение от отрядов лазутчиков. Оба они на месте, готовы приступить к миссии.
— Хорошо, — кивнул Хладнокровие. Теперь им всем оставалось лишь ждать. — Пусть солдаты продолжают держать оборону и готовятся отступить по первой же команде.
— Будет исполнено, — поклонился офицер и удалился, Хладнокровие же продолжал наблюдать за линией фронта. Что-то его беспокоило, и он пока не мог понять, что именно. Все шло гладко, можно даже сказать слишком гладко. Хагга отошли от своих позиций, встречая вражеские силы, солдаты империи уже смогли захватить крупный кусок их территорий и закрепиться на том берегу.
Богатыри принимали на себя основной удар, их прикрывала артиллерия и маги. А демонов становилось все больше и больше. Словно саранча они лезли без особой организации. Не у всех было даже оружие. Хагготт посылал свои войска на убой, не особо беспокоясь о потерях, собираясь буквально завалить трупами имперские войска. А их магия и дальнобойная боевая техника нередко била по своим.
Для Императора всегда было загадкой, в чем смысл таких трат демонов? Они использовали свои силы как пушечное мясо, даже не пробуя их ничем снаряжать. Даже османский Император должен был понимать, что гораздо эффективнее было вооружить своего союзника, как они делали в прошлом. В былые времена, когда был ещё жив Гнев, не тот аватар, которого отправили на миссию в тыл врага, а тот, кого в мире именуют Одноглазым, демоны сражались иначе. Тогда не было ни ружей, ни пушек, ни артиллерии, лишь мечи, копья и доспехи. И демоны были снаряжены не хуже его людей.
Но все эти размышления отошли на второй план, потому что ситуация резко изменилась. Правый фланг взорвался от мощного взрыва, от которого не спасли даже магические щиты Истинных. Сотни и сотни солдат, а также боевые машины были уничтожены магией гораздо более сильной, чем могли использовать обычные демоны.
Стройные ряды рыцарей Инферно мчались по равнине. Офицеры уже получили донесение о том, что случилось, и приказы закрыть брешь уже стали разноситься по местам, но слишком медленно. Пока раненые приходили в себя, а остальные силы пытались сгруппироваться, чтобы отбить атаку, рыцари уже вошли на позиции воинов, без труда прорываясь через то, что осталось от оборонительных укреплений.
И позади них Хладнокровие ощутил того, кого тут быть не должно.
Аватара Хагготта.
Теперь стало понятно, откуда взялась такая разрушительная сила. Аватар Князя Инферно решил поучаствовать в этой схватке самолично, и это было странно. Ведь если он тут, то кто сейчас находится рядом с семенем Инферно? Разве он не сам планировал открыть портал?
И вывод из этого напрашивался только один — аватаров двое. Один явился сюда, другой остался с семенем.
Люди тут не справятся. Чтобы одолеть аватара, нужен кто-то сопоставимый по силам. Например аватар Стремления. В прошлом Хладнокровие незамедлительно бы сам вступил в схватку и обрушил на врагов своей Империи всю свою силу, но сейчас, когда у него осталось так мало сил, он сомневался. Эта схватка может стоить ему жизни, и Хагготт это знает. Готова ли Лизавета занять его место? Готова ли страна потерять своего защитника раньше времени?
Страх… Такая чуждая для него эмоция, но именно её он сейчас испытывал. Поэтому он отринул её, стал тем, кем должен быть — Стремлением.
— Я покончу со всем этим, сегодня, — тихо сказал он сам себе, после чего жестом подозвал к себе одного из советников. — Подготовь бумаги и печати, я должен сделать распоряжения.
“Последние свои распоряжения” — мысленно добавил он. — “Дальше все будет зависеть от тебя и Лизаветы, Гнев”.

Глава 33


Как только солнце скрылось за горизонтом, я сел на Летуна и взмыл в небеса. Мои товарищи покинули свои позиции минут двадцать назад, и только что прозвучал взрыв на главном въезде. На территории крепости тут же зазвучала тревога. Это и было сигналом для меня. 
Летун устремился ввысь, и я прижимался к нему, про себя отсчитывая время и раскручивая внутри смешанную энергию— силу этого мира и собственной бури. Схватка предстоит серьезная, мне придется выложиться не просто на все сто, а на сто пятьдесят или даже двести процентов. Я должен прикончить аватара Хагготта и уничтожить инфернальное семя, что сейчас находится внутри ствола огромного инфернального древа. 
Пока что меня не заметили, и я тоже не спешил приближаться к дереву. Нужно дать время врагам стянуться к выходу, чтобы мне было проще разобраться с Хагготтом. Не сомневаюсь, вокруг него сейчас полно охраны, он точно не отправит всю свою свиту ко входу в крепость, но её часть — вполне возможно. Цукимару создаст фантомного меня. Князь наверняка будет наблюдать за нашим штурмом глазами своих подручных, и если получится его обмануть, то застану ублюдка врасплох. 
Самым сложным тут было выжидать, прятаться и стараться не думать о том, что дорогие мне люди могут пострадать. Видение Хильды все ещё может сбыться… 
Летун сделал круг в воздухе, и я внезапно что-то почувствовал: вспышку огромной силы, но не тут, а где-то далеко. Повернув голову, увидел на востоке странное, едва заметное зарево. Кажется, именно в той стороне должна проходить отвлекающая внимание битва между силами Империи и демонами. 
— Да что там происходит?
Тряхнув головой, вернул мысли к текущей ситуации. Не до того сейчас, чтобы отвлекаться. Вместо этого вновь глянул на битву, что шла у въезда в крепость. Кажется, в спину врагам ударили уже мои друзья. Вроде я даже видел Таню, что тенью скакала по крыше.
Дам им ещё две минуты.
Как только время истекло, я направил Летуна прямо к дереву. И вот теперь меня заметили. Со стороны крепостной стены, которая ограждает сердцевину города, в меня полетела как магия, так и целый свинцовый дождь. Летуну физические повреждения были не очень страшны, так что пули можно было смело игнорировать, а вот от магии приходилось уворачиваться. 
Неподалеку от ствола внезапно вспыхнула яркая вспышка, и в меня ударил мощный поток пламени, который с легкостью мог бы испепелить целые армии. Летун лишь в самый последний момент успел уклониться, но пламя немного потрепало его крыло. 
— Тц… Хаггот не мелочится… — буркнул я себе под нос. 
Мой теневой “конь” влетел в вершину стены, уйдя в Тень, а сам я соскочил с него и взмахом меча отрубил голову одному из магов хагга. 
— КРОВИ-И-И-ИЩА! — по традиции завопил меч. Как бы я не пытался отучить его от этой дурной привычки, все бестолку. Он всё-равно вопит, когда превращается из часов в оружие. 
Впрочем, сейчас на это было как-то плевать. Демоны, увидев меня, немного дрогнули. Кто бы что не говорил о хагга, но они тоже злятся, боятся и любят.
Они для меня такие же батарейки, как и для своего господина. Я втянул их злость, добавив к своей силе, и бросился в атаку. Тут практически не было простых солдат, одни лишь синемордые, а чуть в отдалении ещё и рыцари Инферно собственной персоной. Взмахом меча отсёк одному демону руку, мешая колдовать, второго ударил кулаком, используя усиленный удар, отчего его смело со стены. Ну ещё бы, там такая сила, словно грузовик влетел на полной скорости. 
Тут на меня бросилось сразу двое рыцарей, и я поспешно отступил, уворачиваясь от полыхающих клинков. 
— Открылся, — осклабился я и, превратив пистолет в меч, выстрелил. Руку с мечом и плечо рыцаря разорвало на ошметки. Их щиты имеют очень высокую прочность и стойкие к магическим ударам, а вот доспехи гораздо слабее. 
Второй клинок я отбил, покрыв свободную руку доспехом духа. Отбил, заставил рыцаря пошатнуться и всадил Меч, который уже успел по мысленной команде опять стать мечом, в бок, аккурат в сочленение доспехов. 
Мы с демонов встретились взглядами, и он всё понял ещё до того, как Меч сделал “кусь”. Даже не хочу представлять, как это выглядело, но мое живое оружие отгрызло приличный кусок внутренностей рыцаря…
Понятия не имею, как, откусывая приличное количество мяса, меч ухитряется возвращать себе исходную форму и размеры, но с высвобождением оружия не возникло никаких проблем. Взмах клинка, и я готов продолжать схватку. 
Страх, злость, бессилие — эмоций становилось все больше и больше. Демоны дрогнули, столкнувшись с превосходящей силой, да и я больше не сдерживался, вдохнул чистую бурю и обрушился на них со всей имеющейся силой. 
В один миг тройной удар превратился в десятикратный, усиленный бурей. Им я даже не пытаюсь поразить кого-то конкретно, просто бью себе под ноги, в клочья разнося эту часть стены, а заодно и всех, кто находится поблизости. Я долгое время копил энергию, и даже в последних схватках её сильно экономил. 
— ХАГГОТТ! — крикнул я, усилив свой голос. — Я ПРИШЕЛ ЗА ТОБОЙ! ПОКАЖИСЬ! 
И один из Князей Инферно не заставил себя долго ждать. 
Выглядел он чуть иначе, чем во время нашей прошлой непосредственной встречи. Хагготт выглядел очень похожим на обычных демонов, завладевших человеческим телом, но разница кроется в деталях. Я ощущал, какая сила от него исходит, и с ней приходилось считаться. Облачен он был в доспех, очень напоминающий тот, что носят его рыцари, разве что сам он не стал использовать щит. 
— Гнев, вот мы и снова встретились. По правде сказать, ты шел гораздо дольше, чем я думал. Чем занимался все эти дни? Планировал проникновение? Мог бы просто постучаться в ворота, и тебя бы встретили, — улыбался он.
— Ну да, ну да. С хлебом и солью. 
— Вижу, ты сохранил мою вещицу, — его взгляд скользнул по Мечу в моей руке. 
— Ага. Хорошая и удобная штука, понимаю, чем тебе понравился, — я демонстративно взмахнул своим оружием. 
— Да, обидно было потерять. Подобное оружие отправлять в эту часть вселенной весьма… затратно, знаешь ли. Хотя не буду отрицать, что удивлен, что ты его сохранил. Считал, что ты уничтожишь его, или оно будет лежать в одном из тайников вашего правителя. 
— Ты же не думаешь, что я тебе его верну?
— Разумеется нет, да и не нужно. У меня есть другое.
В его руке возник похожий меч, разве что клинок был гораздо больше. Двуручный меч, но размер не показатель. Я свой тоже мог в двуручник превратить, но в нынешней форме он мне нравится больше. 
— Мое предложение все ещё в силе, Гнев. Император этой страны слаб, ты и сам это знаешь, осталось ему не долго. Ещё не поздно присоединиться к победителям. 
— Знаешь, сложно относиться к такому предложению серьезно, зная, что ты уже один раз меня прикончил. В тот раз я не знал, что знаменитый Одноглазый, которому поклоняются в Тысяче Фьордов, это я, а ты не удосужился сказать. 
— Посчитал, что это многое усложнит. 
— Ему ты тоже предлагал сделку?
— Разумеется, но мы встретились с ним слишком поздно, так сказать. Тогда он уже оброс бременем, как и твой нынешний “хозяин”. Он не мог просто взять и согласиться на мое предложение. А вот ты другое дело. Молодой, слабый, буйный. Мы вполне могли бы сработаться. 
— Как ты его убил? Одноглазого. Никто не знает, как ты это сделал.
Я не спрашивал у Хладнокровия, лишь у Хильды, но как я понял, никто на севере об этом не знает. Одноглазый просто погиб, а вырвавшаяся сила разворотила те земли. 
— Ты правда думаешь, что я отвечу? Некоторые козыри стоит держать при себе. 
— Понимаю, — кивнул я, взвешивая оружие и прикидывая, как будет лучше вести сражение. Он не уступает мне по силам, даже возможно превосходит, но я уже убил его один раз, так что возможно получится и во второй. 
— Размышляешь над тем, что уже побеждал меня однажды? 
— Ты и мысли читаешь?
— Нет, лишь людей,— криво усмехнулся он. — Жаль, что мы не договоримся. Но имей в виду, в тот раз я дал аватару слишком мало сил. Но ведь ты понимаешь, что в этот раз я подобной ошибки не совершу? Может мне повезет, и сегодня я прикончу сразу двух Стремлений. 
— Двух? — не понял я, но время разговоров прошло. Хагготт атаковал. 
*** 
Уже практически наступила ночь, но магия в небе и осветительные вспышки, которые то и дело запускала в небо артиллерия, рассеивали мрак. 
Хладнокровие парил над полем боя, и раз уж пришел сюда, то решил оказать поддержку своим войскам, обрушив на демонов целый поток магии, превращая в пыль сотни и сотни демонов одним лишь взмахом руки. 
А затем перед Императором возник и Хагготт. Демон скалился, тоже паря в воздухе, облаченный в источающую едва заметный огонь броню. 
— Вот мы и снова встретились, Хладнокровие. Давненько этого не случалось вот так, лицом к лицу. Последний раз это было, вроде, когда погиб Гнев? 
— Я пришел не за тем, чтобы любезничать с тобой.
— Ну да, ты пришел меня убить, — кивнул аватар Князя. — В таком случае не будем тянуть, да? 
Они ударили одновременно, отчего в небе произошла мощная вспышка, от которой содрогнулись небеса, от которой битва на земле сама собой остановилась. И демоны, и люди испуганно втягивали головы в плечи, наблюдая за двумя богоподобными существами, что сошлись в схватке. 
И за этой схваткой издалека наблюдала третья сторона, неторопливо подтягивающаяся к полю боя. 
— Ишь, разошлись, — буркнул Кощей, наблюдая, как от силы Князя и Стремления гремят небеса. Старик словно помолодел на несколько десятков лет и нынче был облачен в доспех, сделанный из темной кости. И, как подобает древнему некроманту, восседал он на восставшем из мертвых жеребце. Богатырям, что окружали Кощея, такое не было по душе, но это мелочи, на которые старик не обращал никакого внимания. — Святогор!
— Да, господин. 
— Помоги простым солдатам. Пусть они увидят, что богатыри, защитники земли русской, на их стороне. 
— А вы, господин?
— А я попытаюсь помочь нашему врагу, чтобы он сдержал обещание. Будет же обидно, если тот помрет в схватке с этим чертом, так и не исполнив обещанного. Верно?
И не дожидаясь ответа, Кощей пришпорил коня и понесся к полю боя, накрывая его туманом собственной силы, из которого один за другим рвались призраки. Картина была ужасающей, и демоны дрогнули. Кощей же взмахнул посохом и ударил темным лучом по Хагготту. 
Хладнокровие отступил, с удивлением смотря на внезапного союзника. Он прекрасно знал Кощея, но считал, что тот давно сгинул. Вначале Император подумал, что этот реликт пришел на помощь Хагготту, но когда армия призраков обратила в ужас демонов, а следом пришли богатыри, воины из былин, стало понятно, что Кощей союзник. 
— Не отвлекайся! — рыкнул Хагготт, атакуя Хладнокровие. Стоило отдать демону должное, тот был намного сильнее, чем ожидалось. Вернее, это Император ослаб. Даже сейчас он ощущал, что силы становилось все меньше и меньше. 
Кощей тем временем гнал коня, нанося магические удары как по демонам, так и по Хагготту в моменты, когда они с Хладнокровием расходились. 
— Вот же… Совсем силы не берегут… 
Но схватка не могла длиться долго, особенно при магической поддержке со стороны. Император и Хагготт вновь столкнулись, как две кометы в небе, и вспыхнули такой яркой вспышкой, что старик зажмурил глаза. Но упал только один, от второго же совсем ничего не осталось. Чьё-то тело стало падать с небес, и Кощей направил коня туда, куда должен был упасть победитель. 
Но несмотря на всю скорость, успеть к месту раньше он просто не успел. Остановив коня, Кощей спрыгнул и оказался перед самим Императором. Тот был серьезно ранен: лишился одной руки, часть лица обгорела, но он был жив. При появлении реликта Хладнокровие открыл глаза и посмотрел на некроманта. 
— Спасибо за помощь. Не уверен, что справился бы сам, — тихо прошептал Император. — Ты пришел из-за Старцева?
— Гнева? Да. 
— Я его недооценил, — криво ухмыльнулся умирающий. — Но всё это теперь не важно. Ты можешь меня убить, если хочешь. 
— О, ты даже представить себе не можешь, как я этого хочу! — прорычал Кощей, обнажив меч и поднеся его кончик к горлу своего давнего врага. — После всего, что ты сделал, после всего, через что мы прошли. Я считал тебя другом! И вот как ты нам отплатил?! 
— Все мы совершаем ошибки… 
— Ты… сожалеешь? — Кощей невольно отступил на полшага. 
— Я сожалею обо всем. Но я поступил бы также, будь у меня вторая жизнь. Порой ситуация и мир гораздо сильнее нас. В те времена был выбор: я или вы. Я выбрал себя. 
— А теперь?
— А теперь это не имеет значения. Я построил то, что хотел, и очень надеюсь, что оно не рухнет, когда меня не станет. 
— Гнев сказал что ты дашь реликтам права, если мы поможем.
— Если он поможет. Но да, распоряжение уже отдано. Его обнародуют в ближайшие дни. Больше вы можете не прятаться. 
— Знал бы ты, как я тебя ненавижу… 
— Я сам себя ненавижу. Так что сделай это. Убей меня. Это всё, что я могу тебе подарить напоследок. 
Кощей оскалился, занес меч, но замер, так и не завершив удар. 
— Ты правда вот так просто собрался умереть?..
— Мое время пришло. Кажется… я действительно жил слишком долго. 
— Нет. Я не стану тебя убивать, — покачал головой некромант. — Где гарантии, что все будет, как ты сказал? Что твой преемник выполнит твои обещания? А Гнев? Он забавный малый, но и ты был безобидным, когда мы впервые встретились. Нет. Как бы я не хотел тебя прикончить, я должен тебя отсюда вытащить…


Глава 34

Хагготт ударил сверху окутанным пламенем мечом, я блокировал его своим, отчего аж земля под ногами треснула.
— А ты стал гораздо сильнее с нашей последней встречи, Гнев! — хохотал демон, нанося удар за ударом. Я отступал, парируя его атаки и пытаясь выгадать момент для контратаки.
Хагготт нисколько не лукавил, говоря, что использовал даже близко не все возможности аватара. Этот не просто на голову, а на три головы сильнее, и что хуже, он не злился, а контролировал эмоции, мешая мне подпитываться.
Я ударил аватару ногой в грудь, отбив очередной выпад, отчего тот проскользил по земле метров десять, но тут же ринулся вперед, пытаясь нанести удар огненным клинком мне в грудь. Отвел клинок в сторону, а сам ушел в бок и одновременно нанес ему десятикратный удар левой.
Это вдребезги разнесло энергетический щит Хаггота, после чего отправило демона в полет, впечатав в крепостную стену. Его нагрудник и наплечник потрескались, и вот теперь демон перестал контролировать эмоции. Одно дело — знать, что тебе нельзя злиться, а другое — действительно контролировать эмоции.
— Ну раз ты так хочешь поиграть, то получи! — зарычал он, поднял над головой меч, и тот вспыхнул ярче чем когда-либо. Пламя превратилось в настоящий огненный столб, который стал падать прямо на меня.
Мысленно выругавшись, я использовал десятикратный шаг. Это ещё один эксперимент с техниками. По аналогии с ударом вокруг моих ног образовывался многоуровневый покров, каждый из которых создавал толчок. И чем больше слоев, тем сильнее он выходил. Это позволяет мне создавать кратковременные ускорения.
Столб обрушился на то место, где я только что был, просто испепеляя добрый десяток построек и крупный фрагмент крепостной стены. Ух! Не хотел бы я под него попасть.
— КУДА ТЫ СБЕЖАЛ, ГНЕВ?! Я только…
— Да тут я, — я возник как раз рядом с Хагготом. Он ошалело вылупил глаза и попытался ударить меня мечом, но не успел. Его вновь впечатало в стену, на этот раз не так сильно, но тем не менее.
Демон вскинул руку, и в мою сторону устремился десяток небольших самонаводящихся энергетических снарядов.
Тройной шаг, и я играючи увернулся от них, заставляя Хагготта злиться ещё сильнее.
Он сильнее меня, но благодаря техникам я быстрее. Князь Инферно обрушивал на меня колоссальные потоки магии, которые обращали в пыль всё вокруг, но он никак не мог меня достать. И самое удивительное при этом, что я не так уж много энергии тратил.
От начала битвы прошло минуты две-три, но от внутренней крепости Народного мало что осталось. Одно лишь Инфернальное дерево полностью игнорировало весь полученный урон.
В порыве отчаяния Хагготт поднял меч, а затем воткнул его в землю под своими ногами. Поверхность в радиусе пары сотен метров покрылась алыми трещинами, а затем вспыхнула и рванула вверх.
Рванул и я, используя десятикратное ускорение. А затем, в воздухе, повторил трюк, заставляя себя подняться ещё выше. Но всё-таки полностью урона избежать не удалось. Пламя ударило мне в спину, пробившись сквозь духовную броню, и вот это было больно! Оно обуглило кожу, часть мышцы и почти дошло до внутренних органов, и это был не абы какой урон, а чистой инфернальной энергией. Быстро залечить такое не выйдет.
Я рухнул на тлеющую землю совсем неподалеку от Хагготта, направляя основные силы на восстановление главных мышц. Мне нужно двигаться, иначе я труп.
— Видишь, Гнев? Ты не так уж силен, — криво усмехнулся Хагготт. — Я бы уже тебя прикончил, если бы не был вынужден вести две битвы сразу.
— А по мне ты просто красуешься, — фыркнул я, поднимаясь. — Я даже не Император, у меня нет тысяч последователей, но я всё-равно сумел тебе как следует наподдать.
— Это твои последние слова?
— Неа, мои последние слова… Выкуси!
Мы ударили одновременно. Он — своим огненным мечом, но тот рассек лишь фантом, а вот мой Меч расколол треснутую броню и вошел под ребра.
— Как ты?.. — округлил он свои полыхающие глаза, отшатнувшись, но тут же врезал мне кулаком, отчего я отлетел на пару десятков метров, кубарем пролетев по земле.
— У меня есть очень прелестная жена… — морщась от боли, сказал я, как только вернул на место челюсть.
Цукимару говорила, что благодаря своему сердцу я тоже могу создавать какие-то простые иллюзии, но раньше у меня не получилось. Видимо, я из тех людей, которые открывают в себе новые возможности, когда прижмет… Сам не понимаю, каким образом смог сделать себя настоящего невидимым, подменив на копию.
— Хороший трюк, — Хагготт вытащил из своего бока меч и бросил его в сторону, а сам, одной рукой зажимая рану, а второй взмахивая мечом, направился ко мне. — Но если думаешь, что он поможет тебе меня победить, то заблуждаешься.
К моменту, когда он оказался передо мной, я уже успел подняться на ноги, и тут в его лицо что-то прилетело. Черная вспышка опалила его кожу. Мы с демоном обернулись одновременно и увидели в сотне метров от нас Таню с винтовкой из Тени.
— БЕГИ! — крикнул я, бросаясь на Хагготта.
Но он всё-равно успел выпустить из руки огромный сгусток пламени, волной устремившийся к девушке.
— НЕ-Е-Е-ЕТ! — закричал я, и внутри с новой силой раскрутилась буря.
Хагготт повернул голову ко мне и тут же получил в лицо кулаком, да с такой силой, что у меня треснули кости. Плевать!
Теперь Хагготт направил руку уже на меня. В его ладони вспыхнул огонь, и волна огненной магии устремилась прямо в меня. Пытаться заблокировать? Глупо и опасно, так что я поступил иначе: использовал многоступенчатый удар, но с измененной формой. Если обычно моя аура повторяла форму тела, то сейчас я сделал её больше похожей на клин.
Клиновидный удар? Пусть будет так…
Его поток пламени против моего клиновидного удара, и я буквально рассек это пламя надвое. Хагготт на мгновение замешкался, а вот я нет, набросился на него и наконец разбил броню. Мы вместе полетели на землю, а я просто бил, подпитываясь собственной яростью.
Меч Хагготта пронзил мне живот, его пламя выжигало всё внутри, но я продолжал бить, обрушивая на него удар за ударом, пока от его головы не осталось лишь кровавое месиво. Как впрочем и от моих рук. Кости были перемолоты в труху, и лишь благодаря внутренней энергии руки поддерживали хоть какую-то функциональность. А вот с раной в животе все было очень плохо. Ещё бы чуть-чуть, и демон меня просто бы располовинил. Но беда была не в этом.
Рана никак не хотела заживать. Сколько бы ярости я туда не посылал, сколько бы сил не тратил, регенерации словно и не было.
Таня… Я должен найти Таню… Надеюсь, с ней всё в порядке…
Но я почти сразу понял, что в этом нет смысла. У меня не хватит на это сил. Я кое-как поднялся на ноги, удерживая торчащий из живота двуручник, и в таком вид побрел по направлению к дереву.
Да, это последнее, что я мог прямо сейчас сделать: дойти до дерева и уничтожить семя Инферно. Искать его мне нет никакой необходимости. Я чувствовал его совсем рядом, так что просто шел на “путеводный свет”.
И прямо у корней дерева я нашел спуск, ведущий вниз, узкий проход, в конце которого я увидел искомый предмет. Больше всего эта штука походила на страусиное яйцо, только словно состоящее из алого прозрачного стекла, а внутри бурлило инфернальное пламя.
— Я тебя нашел, — осклабился я и, морщась от боли, вытащил из собственного брюха оружие. Двуручный меч Хагготта в отличие от моего Меча ничего не говорил, да и не нужно мне это было. Я просто направил в него свою энергию бури, а затем с размаху вонзил клинок в семя. Стеклянная “скорлупа” треснула, и внутри началась цепная реакция.
Времени убраться у меня было не так уж и много, так что я собрался с последними силами, зажал восстановившейся рукой незаживающее брюхо и побрел обратно, ощущая, как всё сильнее и сильнее бурлит энергия позади.
Мне повезло, я успел выбраться из ствола, но на этом всё.
Позади что-то рвануло, меня запулило куда-то в воздух. Кажется, я даже потерял сознание, а когда открыл, увидел столб огня, который испепелил небеса. Жуткое зрелище, если подумать, но мне уже было всё-равно. Я просто лежал и смотрел на него, думая о том, что возможно это конец. Я лежал, истекая кровью, и не мог пошевелиться. Я буквально чувствовал, как из меня уходит жизнь…
У меня ещё было столько планов, столько вещей, которые нужно бы сделать. Отомстить Беспалову, разобраться с Рубцовым, восстановить наконец честь моего рода. Но видимо, это мой предел. По крайней мере, я сделал что-то для своих близких… Теперь главное, чтобы Хладнокровие сдержал обещание…
На этой мысли я окончательно потерял силы и провалился во мрак.
* * *
Рубцов в окружении своих подчиненных наблюдал за тем, как на посадку идет вертолет. Наконец он приземлился, и бригада встречающих медиков поспешила к транспорту. Лекари, среди которых были и Истинные, с особой осторожностью вынесли человека на носилках из вертолета, и поспешно, но всё с той же бережностью транспортировали его в недра дворца.
— Никто не должен ничего знать, — приказал Рубцов своим помощникам, лишь краем глаза взглянув на Императора. Правитель выглядел ужасно: часть лица обгорела, одна рука отсутствовала, да и на других частях тела было множество ожогов. — Ограничить круг допущенных лиц. Новость о состоянии Императора, да будет править он вечно, не должна выйти за пределы дворца.
И очень быстро Рубцов понял, что этот приказ был верным решением. Первые же отчеты медиков подтвердили самые страшные опасения — Император умирает, причем дело не только в ранах, что он получил на поле боя, а в том, что его тело в ужасном состоянии. Как сказал один из Истинных, его органы словно у девяностолетнего старика, чудо, что он вообще до сих пор жив с такими ранами.
Рубцов хотел сохранить эту информацию в тайне как можно дольше, чтобы решить, что делать дальше, но этого ему не дали. Не прошло и часа с момента, как доставили Императора, как на личном вертолете прибыл и Павел Беспалов, прекрасно осведомленный обо всем произошедшем.
— Как имперский охранитель вы не очень-то хорошо справляетесь с работой, — отметил Рубцов своему старому знакомому вместо приветствия.
— Ну что вы, Виктор Степанович, — Беспалов криво улыбнулся. — Вы же и сами прекрасно знаете, что если Император, да будет править он вечно, что-то приказывает, то мы это исполняем. А он возжелал отправиться на поле боя самостоятельно, без гвардейцев, — а затем, выждав пару секунд, предложил. — Может продолжим разговор без свидетелей?
— Идемте.
Они вдвоем углубились в сад, после чего заняли одну из беседок неподалеку от пруда с лебедями.
— Как состояние Фёдора? — поинтересовался Рубцов, зная, что бывший наследник престола сейчас находится в лучшей клинике Империи, восстанавливаясь после несчастного случая.
— Стабильное. Он пришел в себя. Немного дезориентирован, слаб, но нам всем повезло. Встречный вопрос, каково состояние государя?
— Всё плохо, — Рубцов не стал ничего скрывать. Беспалов и так после окончания этого разговора всё узнает. — Истинные бессильны, лекари говорят, что ему осталась от силы пара дней.
— Весьма прискорбно.
— Давай не будем ходить вокруг да около, Паша, — отбросив весь официоз, предложил Рубцов, достал из внутреннего кармана портсигар и закурил.
— Не знал, что ты куришь.
— Никто не знает, даже моя жена.
— Нам надо решить, что будет после его смерти, Витя. Я и Мальцев не очень-то друг друга любим, и на то есть целая куча причин, но эту вражду можно и закончить для блага страны. Мы можем сколько угодно грызть друг другу глотки, но можем и прийти к удовлетворяющему всех соглашению.
— Пока не слышу конкретики.
— Ты правда считаешь, что эта девка достойна стать Императрицей?
— Неважно, что считаю я, это решение Его Высочества.
— Это решение смертельно больного человека, который одной ногой в могиле. У нас началась война с хагга, османы пока притихли, но мы оба знаем, что это временно. Они дождутся, когда мы измотаем друг друга и ударят, как сделали в прошлый раз. И именно в такое время мы не можем позволить себе нарушать традиции. Первая за тысячу лет Императрица? Манифест, дарующий права реликтам? Да это же бред!
— Вот уж не ожидал подобных ретроградных высказываний от главного промышленника, ратующего за прогресс, — не смог не поддеть Рубцов собеседника.
— Промышленность — это одно, а устои самодержавия — другое. Власть должна быть крепкой, и подобные потрясения сейчас будут подобны удару в спину. Фёдора готовили к престолу со дня его рождения!
— Технически, его готовили со дня смерти Константина, — не согласился Рубцов. Но это были мелочи. Эпохальное событие тогда случилось. Вместо одного мальчика-наследника императорская семья получила сразу двух. Близнецы. Константин был старше Фёдора на пару минут, и именно он должен был по итогу занять престол, но когда братьям было семь, случилась трагедия, и старший брат утонул, упав с лодки. И одна служанка, что случайно стала этому свидетелем, говорила, что в речку Константина столкнул именно Фёдор.
Впрочем, убил ли Фёдор правда своего брата, сейчас уже не было так важно.
— Ты бы ещё что-то более старое вспомнил, — отмахнулся Павел. — Я к тому, что Лизавета уже много раз доказывала свой своевольный характер, идя наперекор всем вокруг. А эта демонова шлюха, что таскается вместе с ней? Вот ты и Мальцев можете быть уверенными, что эта хагга не залезла нашей принцессе в голову и не вбила ей “неправильные” мысли?
Рубцов задумался. Он никогда не относился к той девушке-хагга серьезно. Просто трофей, который был отдан принцессе как игрушка. Но в прошлом принцесса не была так уж важна.
— Да я и про тебя тоже самое могу сказать, Паша. Или думаешь, я понятия не имею о том, что у тебя свои связи с хагга?
— Я просто использую врагов себе на благо.
— А они используют тебя.
— Это все в прошлом.
— Ну-ну.
— Я серьезно. И я никогда не вел с ними дел напрямую. О большей части творящегося дерьма я даже и не знал.
— Консорциум?
Беспалов промолчал, и для Рубцова это было лучшим ответом.
— У нас не так много вариантов, Вить. Я не склоню колени перед этой девицей, если вы решите посадить её на престол.
— Ты хочешь начать гражданскую войну? Сейчас?
— Я ничего не хочу, но имей в виду, что моего мнения придерживаются многие.
— Значит, ты хочешь проигнорировать указ и посадить на престол Фёдора, и учитывая, какое ты имеешь на него влияние… Это сделает тебя вторым человеком в государстве. Ни я, ни Вадим, ни Снегирёвы это не приемлем.
— Именно поэтому я и предлагаю забыть старые обиды и закончить с войной. Мы либо можем воспользоваться возможностью и разделить эту власть между собой, либо… будем грызть глотки друг другу в разгар войны, и тогда все мы плохо закончим. Ты вроде бы увлекался историей, вспомни, в античные времена, ещё до того, как пришли божественные владыки, было похожее событие, где три военачальника образовали триумвират.
— И вроде бы этот союз не был таким уж долгим.
— Но и мы не первобытные люди. Мы можем сделать так, чтобы все остались довольны. Соглашения и договора, которые должны четко выполняться. Мы сделаем Императора номинальной фигурой. Беспаловы, Мальцевы и Снегирёвы создадут свой триумвират, что будет править империей.
— Ох, Паша… Скверно пахнут твои слова.
— Скверные времена рождают скверные решения.
— Но есть проблема — Лизавета. Чтобы твой план удался, других престолонаследников быть не должно.
— Разумеется. Мало ли кто решит использовать её против нас.
— Я не могу говорить от имени Вадима, да и Снегирёвы…
— Можешь. Вадим доверяет тебе как себе, так было всегда. А Снегирёвы будут лишены выбора. Их положение тяжелее нашего, и в итоге они просто примкнут, осознав, что против двух родов ни за что не выстоят.
— Скорее всего, — нехотя признал Рубцов.
— Остался только один вопрос, который предстоит решить.
— Какой же?
— Божественная сила, которой владеет государь. Я так и не смог выяснить, как именно она переходит от отца к сыну. Возможно, всё решится, когда Император… — Беспалов на миг хотел добавить “да будет править он вечно”, но не стал. — умрет? Но я так понимаю, что даже если этого не произойдет, ты знаешь выход. Я прав?
— Да.
— Тогда мы решим много вопросов. Мы сделаем Фёдора Императором сами, и он будет подчиняться нам.
— Вначале нужно избавиться от Лизаветы.
— Не волнуйся об этом, мои люди этим займутся.
— Тогда мои позаботятся об остальных, — без особой радости вздохнул Рубцов.
Грядут большие перемены.

Глава 35

— Тебе нужно поесть, Лиза, — Эола скрестила руки под грудью и хмуро посмотрела на подругу, сидящую на кровати.
— Я не голодна.
— С Фёдором всё хорошо, ты же сама слышала врачей.
— Угу...
Демоница, услышав это угуканье, закатила глаза. Будь они в поместье, то просто взяла бы эту знатную особу в охапку, притащила к пруду и отправила бы искупаться. Может хоть после этого та вышла бы из апатичного состояния.
Лизавета не выходила из комнаты общежития лицея вот уже несколько дней и практически не ела. А вот бутылку белого вина выдула в одно горло и даже не поделилась с подругой. И Эола обязательно это ей когда-нибудь припомнит. Но, видимо, не сегодня.
— Если ты сейчас же не возьмешь тарелку и не поешь, то я тебя свяжу и накормлю силой.
— Ты знаешь, какой невыносимой порой бываешь? — наконец зашевелилась принцесса и подняла взгляд на подругу.
— От тебя научилась. Поднимайся, пока я тебя ещё и не отшлепала.
Пробурчав себе под нос что-то нечленораздельное, Лиза наконец поднялась, подошла к столику и без особого аппетита взглянула на пюре с мясом.
— Я не из-за Фёдора переживаю, — усевшись за стол, сообщила Лизавета и начала ковыряться в еде ложкой. — В смысле, из-за него тоже, в конце-концов я чуть было его не убила. Но когда сказали, что с ним всё будет нормально, то немного отпустило, а потом накрыло с новой силой. Я думаю о собственных возможностях. Я не понимаю, что со мной происходит. Отец ничего не рассказывает, Дима тоже словно что-то знает, но молчит. А между тем я без пяти минут Императрица, но понятия не имею, что с этим делать...Я же... Я же просто хотела быть свободной. Сама выбирать свой путь и свою жизнь! Ох...
— Выговорилась? — уже гораздо мягче спросила Эола, едва сдерживая теплую улыбку.
— Да... Немного полегче...
— Тогда ешь.
— Да, «мамочка»...
Но это уже хоть какой-то прогресс. С момента трагедии Лизавета закрылась в себе и за день могла лишь парой коротких фраз обмолвиться.
— От Димы нет вестей? — словно невзначай поинтересовалась принцесса, продолжая с недовольным видом ковыряться в пюре.
— Нет, — Эола покачала головой.
— Интересно, что за миссию поручил ему отец...
— Думаю, он сам нам расскажет после возвращения.
— Угум.
Внезапный стук в дверь заставил Лизавету и Эолу переглянуться. Как-то повелось, что никто кроме Старцева без приглашения сюда не заходил. Даже заведующая общежитием сюда никогда не заглядывала.
Эола прошла к двери, открыла её и оказалась лицом к лицу с одним из гвардейцев.
— Да?
— Присутствие Её Высочества срочно необходимо во дворце, — безэмоционально объявил тот. — Немедленно.
— Причины?
Это было странно. Никогда прежде за принцессой не посылали целый отряд из Гвардии, а их Эола насчитала по меньшей мере пятерых.
— Я не уполномочен об этом докладывать. Вы всё узнаете, когда прибудете во дворец.
— Что-то случилось? — Лизавета выбралась из-за стола, но даже потребовав, прямого ответа ничего не услышала. Гвардейцы не собирались отвечать на её вопросы даже после прямого приказа. — Ладно... Дайте мне пару минут на сборы.
Принцесса скрылась в смежной комнате, переоделась, и всё это время Эола не сводила взгляда с мужчин. Она их знала в лицо, но и только. Разве что их старший, номер Четыре, был тем ещё мудаком на взгляд демоницы.
— Всё, я готова.
Стоило им покинуть комнату, как гвардейцы взяли Лизавету в кольцо, оттеснив телохранителя назад. Это было неприятно и лишь вызывало ещё больше вопросов. Что-то и впрямь приключилось.
Они спустились на этаж ниже, когда Эола внезапно поняла, что именно её так сильно настораживает в них.
Жажда крови.
Ощущение угрозы, которое идет не от чего-то постороннего, а от них.
Но они же Гвардейцы, и в этом Эола тоже не сомневалась.
И тем не менее, странное ощущение становилось все сильнее.
— Стойте! — внезапно объявила Эола. — Мы должны доложить ректору о том, что покидаем учебное заведение.
— В этом нет необходимости, он проинформирован.
— И всё же, могли бы мы зайти к нему на минуту? Это не займет много...
— Нет. Мы не будем ждать.
Ощущение угрозы стало ещё сильнее. Казалось, что в любой момент идущий рядом Гвардеец нанесет удар. Эола далеко не раз и не два чувствовала чужую ненависть и презрение, но это было что-то другое. Что-то, что заставило демона действовать несмотря на логику. Инстинктам нужно верить, и Эола верила.
Она действовала молниеносно. Выхватила кинжал из-за пояса и нанесла удар тому, что шел справа, прямо в горло. Мужчина словно этого только и ждал, но всё-равно не успел среагировать.
Двигаясь всё так же стремительно, прежде чем успели среагировать другие, Эола вытащила кинжал из горла первой жертвы, собираясь ударить другого, но в этот момент ощутила острую боль в груди. Что-то врезалось в неё с такой силой, что сбило с ног.
Рука коснулась груди, и Эола увидела кровь, и лишь затем то, что Четвертый держит в руках дымящийся ствол.
— Что?! — Лиза только сейчас осознала, что случилось, и застыла, увидев раненую подругу в луже крови. — Эола?!
— БЕГИ! — закричала демоница, но принцесса и не думала убегать. Вместо этого её глаза наполнились силой, а воздух потяжелел от магии.
— Что вы с ней...
Удар прикладом в затылок, и Лизавета падает на пол, теряя сознание.
— Лиза! — закричала Эола, пытаясь достать второй кинжал из сапога, игнорируя боль, но Гвардейцы этого не позволили. Ближайший, которого Эола так достать и не успела, со всй силы врезал ей в лицо сапогом.
— Демонова шлюха!
— Ну и чего ты этим добилась? — скривившись, поинтересовался Четвертый. — Лишь доставила нам лишние проблемы...
— Что вы собираетесь с ней сделать?!
— Не волнуйся, скоро принцесса к тебе присоединится, — теперь Четвертый улыбнулся и направил Эоле ствол оружия прямо в лицо. — Передавай привет своему хозяину.
— Пошел ты...

* * *
Глаза открылись с неохотой, но когда я увидел голубое небо, то почувствовал... радость что ли.
Я жив.
Ничего себе, я действительно выжил после той схватки. Чудом вырвал свою жизнь из лап смерти, но стоило только порадоваться этому факту, как пришла боль в брюхе. Я даже не сдержался и заскулил.
— Смотрите, кто вернулся в мир живых, — раздался внезапно совсем рядом голос Бронникова, но сам он при этом был где-то за пределами моего поля зрения.
— Ох, ты очнулся! — обрадовалась возникшая надо мной Таня. И боги, как же я был рад видеть её улыбающуюся мордашку.
— Вот, пусть он попьет, — вмешалась в разговор лисица и чуть ли не силой влила мне в рот воды.
— Да, Дима, пей. Ты потерял много крови, тебе нужно много воды.
— Вот-вот, — согласилась с Таней Цукимару. — И вообще, очень некрасиво с твоей стороны чуть не умереть там. Ты видимо совершенно забыл, что мы с тобой теперь связаны. Если бы умер ты, умерла бы и я!
— Прости, — хрипло произнес я, сделав пару глотков. — Таня...
— Да?
— Ты сама-то в порядке? Я видел...
— Ух, это было страшно. Я укрылась в Тени, но инфернальный огонь меня даже там достал. Пришлось уйти на глубокие слои Тени, а оттуда сложно выбраться. Извини, что не смогла помочь больше. Когда я выбралась наружу, всё уже закончилось.
— Значит... это ты меня нашла?
— Нашла и оказала помощь, — похвалила её Цукимару. — Ты жив только благодаря ей.
Таня засмущалась.
— А где мы сейчас вообще?..
И вот тут на меня посыпались хорошие новости.
Мы держим путь домой. Из наших вроде бы никто сильно не пострадал, не считая меня, так что мы реквизировали пару машин у демонов и отправились к границе. И, судя по тому, что мы узнали в пути, обстановка там стала весьма приятной.
Для начала, было известие, что Император лично вмешался в схватку, а позднее на помощь солдатам пришли богатыри и армия призраков. Их появление переломило ход битвы, и теперь наши войска пошли в контрнаступление, тесня демонов. Да и хагга действовали особенно неорганизованно и хаотично. Видимо, это связано с тем, что я уничтожил одного из аватаров. Хаготту стало сложнее руководить, а его подчиненные частенько слишком глупы, чтобы действовать самостоятельно.
— Может, мы даже прежние границы отвоюем, — ухмыльнулась Таня.
— Я бы на это не сильно надеялся, — вмешался Бронников. — Но преимуществом надо пользоваться.
А спустя пару часов после моего пробуждения мы действительно встретили союзные войска, и, как я быстро понял, они тут были не спроста. Их отправили к нам навстречу, так что дальнейший путь и форсирование реки проходило в большой компании. Но я большую часть дороги пропустил, проспав. Мне сделали максимально удобную в таких условиях лежанку, и я просто дрых, время от времени просыпаясь и набивая желудок.
Лучше я стал себя чувствовать, уже когда мы пересекли реку и оказались на территории военной части. Тут меня осмотрели лекари, даже привели Истинного, что владел целительной магией, но он не смог ничего сделать с раной на животе. Но и просто так оставить её заживать врачи не дали, так что меня отправили на операционный стол.
Вскрыли, зашили и прописали постельный режим. Да уж, кто бы мог подумать, что Хагготт оставит мне такой серьезный подарочек. Я не мог заживить эту рану даже с помощью энергии бури. И нынешними темпами полное восстановление по оценкам врачей займет у меня минимум полгода. Весело...
Но в целом — плевать. Я своего добился, а через пару дней смогу вернуться домой. Пока что врачи не желали меня выписывать, опасаясь ухудшения состояния. Они вообще были шокированы, что я с такой раной всё ещё жив. Ну а пока я наслаждался тем, как вокруг меня водили хороводы девушки, то Таня, то Цукимару. Заглядывали и остальные, но редко, а вот эта парочка словно менялась.
И я думал, что всё так и будет продолжаться, пока внезапно в палатку госпиталя не вбежала Хильда. Вот кого-кого, а северянку я не ожидал увидеть так близко к фронту.
— Ох, Дима, как же я рада, что ты жив.
— И почти цел, — слегка вымученно улыбнулся я ей.
— Извини, что так внезапно, но тебе срочно нужно собирать вещи. Я лишь чудом успела сюда раньше их.
— Что? Кого их? — я поморщился, не понимая о чем речь, а Хильда тем временем положила рядом с моей койкой чистую одежду и уже сбрасывала с меня одеяло.
— Гвардейцев.
— А они тут причем? — не понял я.
— Дима, Императорская канцелярия издала указ о твоем аресте этим утром.
— Что? С чего бы? — я ничего не понимал. — Я же герой, выполнил невыполнимую миссию и...
— Дима, — Хильда довольно грубо прервала меня, положив указательный палец мне на губы. — Послушай ещё раз. Что-то произошло во дворце, возможно... — она понизила голос. — Император, да будет править он вечно, при смерти. Или... Уже... В любом случае, гвардейцам было поручено тебя арестовать. Поэтому мы должны бежать туда, где тебя никто не достанет. На север. Там ты...
Но полог палатки открылся, и внутрь вошли несколько людей в форме Гвардии. Ни одного знакомого лица, что весьма печально.
— Дмитрий Алексеевич Старцев, по указу номер семь-семь-три-два-девять, вы арестованы по обвинению в государственной измене. Проследуйте с нами.
Я смерил их хмурым взглядом и неторопливо выбрался из кровати, держась левой рукой за зашитый бок. Болело жутко...
— А если я откажусь?
— Тогда мы будем вынуждены применить силу, — с этим словами гвардейцы достали оружие.
— Я может не в самой лучшей форме, но всё ещё кое-что могу. Так что это мы ещё посмотрим, на чьей стороне сейчас сила.
— Дмитрий Алексеевич, не нужно пустых угроз. Если вы попробуете начать бой, то кто-нибудь невинный может пострадать, — говоривший гвардеец бросил недвусмысленный взгляд на Хильду. Дерьмо... — Для блага всех вам лучше проследовать с нами по доброй воле.
— Дима, мы можем... — тихо зашептала Хильда, стоя позади меня. А я прикидывал, смогу ли справиться со всеми ними и защитить при этом девушку? Нет, не смогу, не в нынешнем состоянии.
— Хорошо, я пойду с вами, — ответил им, а сам шепнул девушке. — Предупреди остальных.
Я все ещё не знал, что именно происходит. Хладнокровие на смертном одре решил изменить свое решение и избавиться от меня? Или что-то ещё? В любом случае, побег сейчас не в моих интересах, так что оставалось пока плыть по течению и ждать прояснения ситуации.
Один из гвардейцев подошел ко мне с кандалами в руках.
— Это обязательно?
— Да, руки пожалуйста.
— Что-ж... Пусть так, — согласился я и протянул запястья, на которых уже через секунду закрылись оковы.
— А теперь следуйте за мной, и без глупостей, — попросил их лидер, и тут я услышал едва слышное насвистывание какой-то песенки. Знакомой песенки, точно такой же, какую я уже слышал во время покушения. Когда не мог использовать энергию бури.
Оторвав взгляд от браслетов на руках, посмотрел на одного из гвардейцев, того, кто именно её напевал. Невзрачный, обычный человек, без каких-либо отличительных особенностей. Светлые волосы, голубые глаза.
Я тут же попытался использовать бурю внутри себя, но не смог. Попытался заставить себя разозлиться, но не смог. Этот тип словно контролировал мои эмоции.
— Кто ты такой? — спросил я, но тот не ответил, вместо этого я получил от одного из гвардейцев толчок в спину.
— Пошли. Нам предстоит очень долгий путь.
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Глава 1

Вот так всё может резко измениться. Сегодня ты граф, без пяти минут князь, торговый представитель Доминиона ночи, на тебя работают тысячи людей, проходит товара на сотни миллионов рублей золотом, а завтра заключенный с кандалами на руках, которого конвоируют на дальний север.
И ведь я знал, что вся эта работа Инфериором когда-нибудь выйдет мне боком, понимал, что делаю ошибку, ведь в случае чего крайним всё равно останусь я. Рубцов использовал меня, и все самые худшие опасения стали явью. Сам виноват, нужно было быть умнее, когда он предлагал уничтожать предприятия Беспалова.
И вот он я, несу ответственность за свои преступления, и даже мой подвиг ничего не изменил.
На поезде уже второй день, с каждой минутой удаляюсь от Петрограда и родных мне людей все дальше и дальше. Что ждет меня в конце пути? Хороший вопрос.
В поезде мне выделили целый вагон с клеткой, неподалеку от которой постоянно дежурит охрана, и я бы с ней без труда справился, если бы не те странные типы, из-за которых я не могу использовать силы. Они меняются, и один из них постоянно находится неподалеку, насвистывая какую-то незатейливую мелодию. И этот свист не стихает никогда. Когда люди менялись, новенький просто подхватывал мелодию и занимал место ушедшего. Так я и понял, что все дело в этой самой песне.
Пока она звучит, я не могу использовать энергию бури, а это в свою очередь блокирует и использование магии этого мира. Буря является связующим звеном, без которого сила этого мира просто проходит сквозь пальцы.
Я пытался прервать эту песню разными способами, но каждый раз терпел поражение. Даже когда я затыкал уши и пытался петь сам, это не работало, словно сами вибрации, создаваемые этими людьми, проникали в меня и гасили силы. В попытке освободиться я лишь заработал пару синяков от удара прикладом. Эти парни прекрасно знают, что если песня остановится, им конец.
Впрочем, периодически они закачивают в меня какой-то транквилизатор, от которого я отключаюсь, но судя по их недовольным рожам, ненадолго. Видимо, они рассчитывали, что я буду спать всю дорогу, но прихваченного запаса не хватит даже на половину из-за моего метаболизма.
Но во всей этой ситуации есть один большой плюс — я всё ещё жив. Я не чувствовал, что контракт нарушен, а значит я ещё побарахтаюсь. Я выжил в схватке с князем Инферно, аж дважды, и если Рубцов думает, что я просто так сдамся, то ошибается. Однажды эта песня оборвется, и тогда… тогда они пожалеют.
Всего охранников шестеро, если не считать одного из свистунов и одного странного типа, что сидит в дальнем конце вагона. Бледный, смурной, в черном плаще, он ни с кем не общался и никогда не покидал свое место. Двое суток он просто сидел и не сводил с меня немигающего взгляда. Если бы он при этом изредка не шевелился, я бы вообще решил, что он окочурился. Странный тип, от него мурашки по коже бегают.
— Кажется, буря начинается, — объявил один из надзирателей, заходя в вагон.
— Серьезно? — удивился второй. — В столице только первые заморозки.
— А ты сам сходи да посмотри. Снег валит так, что уже за метр ничего не видно. Странно это.
И впрямь странно.
Я прикрыл глаза, прислушиваясь к шуму ветра и перестуку колес. За время пути я уже практически перестал обращать на него внимание. И в этот момент я что-то услышал. Металлический скрежет и легкий удар по вагону.
И судя по тому, как немного оживились люди, это заметил не один я.
— Что это?
— Может град?
— Как-то сильно слишком.
— Может детвора какая камень кинула?
— Да тут деревень считай и нет, ближайший город только к вечеру будет.
Народ притих, но вскоре странные звуки повторились, но чуток по-другому.
— Слышали? Словно кто-то по крыше ходит.
— Да кто может ходить по крыше?
— А я откуда знаю?
И действительно, если прислушиваться, то очень похоже на шаги. Прерывистые, не очень уверенные, но шаги.
Один из охранников передернул затвор винтовки и взял её наизготовку, целя в крышу.
— Дурак что ли? — одернул его другой. — Ты ещё дыр нам тут наделай.
— Ага, с нас спишут, — поддержал третий.
И тем не менее, парень с винтовкой и не думал опускать оружие. Да и свистун напрягся положил руку на кобуру на поясе. Ещё бы заткнулся, но нет, насвистываемая песенка у него звучала чуть ли не на автомате.
Внезапно дверь в вагон открылась, и внутрь вошла девушка в форме проводницы с подносом в руках.
— Мальчики, не хотите ли горячего чаю? Последние вагоны плохо топятся, согреться вам не помешало бы, — дружелюбно предложила она, а вот у меня от произошедшего аж лицо вытянулось. Ведь проводницей оказалась не абы кто, а Таня! Рыжеволосая девушка на меня в клетке даже не смотрела, строя глазки охранникам.
Те, впрочем, не спешили таять от женского внимания.
— Ты как сюда попала? — на неё тут же навели ружье, отчего Таня крайне живо и правдоподобно чуть было не выронила поднос.
— Ох! Мне старший поезда сказал проведать вас… Предложить поесть…Пожалуйста, не убивайте! — и побледнела от ужаса. Да ещё и руки так реалистично трясутся, того глядишь и поднос выронит.
— Спокойно, Миш, тут видимо какое-то недоразумение, — примирительно сказал один из охранников, положив руку на ствол винтовки. — А ты, девонька, дуй отсюда. Это закрытый вагон, сюда посторонним нельзя. И старшему своему скажи, что за такую самодеятельность ему влететь может.
— Да, к-конечно, — виновато улыбнулась она, но уходить не спешила. Зато впервые взглянула на меня и улыбнулась с легкой хитрецой. Что она задумала?
После девушка опять перевела взгляд на солдат перед ней и перестала изображать испуг. Выпрямилась и посмотрела на них с некоторой досадой.
— Жаль, мальчики. Лучше бы выпили чайку, и мне бы не пришлось этого делать.
Теперь охранники поняли, что девушка враг. Парень с винтовкой уже начал вскидывать оружие, остальные же только стали за него хвататься. Один вообще свою винтовку оставил возле стола, на котором ещё лежали карты.
Таня действовала молниеносно, со сверхчеловеческой быстротой. Одной рукой подхватила с подноса чайник с кипятком, метнула его в лицо парню с винтовкой, а второй, в которой был поднос, зарядила тому, кто заступился за неё.
— Выруби свистуна! — крикнул я Тане, которая в этот момент увернулась от выстрела мужчины, стоящего дальше всех. Он успел выхватить револьвер.
Я рефлекторно дернулся, но кандалы на моих руках были прибиты к полу, так что я был бессилен.
Таня перепрыгнула упавшего от удара подносом охранника и отшвырнула второго, оказавшегося на пути. Снова выстрел, и пуля пробила девушке предплечье. Но Таня даже не вскрикнула, а наконец оказалась рядом со стрелком и одним легким движением сломала тому руку.
— Свистун! Быстрее! — крикнул я. — На шум прибегут остальные!
В соседнем вагоне должно было быть ещё по меньшей мере два десятка охранников, которые не на дежурстве.
— Им не до того, — бросила мне Таня, метнувшись наконец к свистуну и пути отшвыривая ещё одного охранника.
Свистун отступил, продолжая подавлять меня, выхватил пистолет и выстрелил в Таню. Девушка успела заслониться последним из оставшихся на ногах охранников. Она отбросила кричащий живой щит, почти добралась до треклятого свистуна, но тут внезапно вмешался тот странный тип, что всё это время торчал в конце вагона.
Он был быстрым, намного быстрее, чем могли двигаться люди, в воздухе поймал Таню и швырнул её в стену вагона, отчего последняя выгнулась, едва не прорвавшись. Ещё бы чуть-чуть, и эта тварь выкинула бы её вообще из вагона.
— Эй! Мудак! Не трожь её! — крикнул я, но при этом никак не мог распалить собственную злость.
Одновременно с этим я услышал глухой удар с противоположной стороны вагона, с той самой, где должен был быть вагон с «подкреплением».
— Ох, блин…
Таня тряхнула головой и начала подниматься как ни в чем не бывало. В очередной раз радуюсь тому, что она теперь вампир, но с другой стороны, девушка точно бы не оказалась в такой ситуации, будь простым человеком.
И вот случилось то, чего я опасался. Дверь распахнулась и… я увидел лишь несущуюся заснеженную тайгу, а спустя пару векунд в вагон непонятно откуда, кажется с крыши, запрыгнул Эйрик.
Свистун от такого неожиданного появления офигел, но сделать ничего не успел. Северянин одним ударом заткнул его, сломав челюсть, и я с облегчением ощутил, как внутри меня снова разгорается буря.
— Наконец-то! — осклабился я и одним легким движением вырвал цепи из пола. Ещё одно маленькое усилие, и я окончательно избавилсясь от оков. Как же приятно чувствовать собственную ярость.
Странный тип, который ударил Таню, обернулся ко мне, но девушка напрыгнула ему на спину, и в её руке возник теневой кинжал. Она ударила мужчину в плечо, и тот внезапно взревел, и это был даже не близко человеческий рык.
Черты лица исказились, а затем нижняя его половина раскрылась, превратив этого человека в какого-то монстра. Внезапно плащ стал ему мал, из-под ткани полезли какие-то щупальца, оплетающие Таню.
Девушка взвизгнула и попыталась отпрянуть, но безтолку. На помощь пришел Эйрик, выхватил из-за пояса один из своих любимых топориков и метнул его. Тот рассек основные путы, а Таня с облегчением отпрыгнула в сторону. Тем временем это существо увеличивалось в размерах. Плащ разорвало на куски, и нам предстало нечто омерзительное: странное скопление разрастающейся плоти, шипов и костей, уродливое, нечеловеческое и неестественное. И все это происходило за счет вырубленных охранников. Тварь раскинула щупальца и стала хватать вырубленных и раненых, буквально поглощая их. Те кричали, бились в ужасе, но были бессильны, а тварь всё росла и росла.
— Надо бежать! — крикнул Эйрик.
И если Таня ещё могла скрыться в Тени, то вот я, успевший избавиться только от цепи, но не от прутьев клетки, внезапно оказался зажат. Эта странная тварь врезалась в прутья, обхватила их со всех сторон и превратилась в мясную стену.
Вот же хрень… К такому жизнь меня точно не готовила. Металл заскрипел, прутья затрещали. Ещё пару секунд, и он просто сломает их и раздавит меня. Видимо, в этом и есть его странная цель. При этом я заметил, как через гнущиеся прутья в меня уже целят здоровенные «клыки». Ну или шипы, пойди-пойми где-что у этой странной твари.
Давать ей шанса закончить начатое не хотел, так что атаковал первым. Просто бросился к прутьям, размахнулся и воспользовался пятикратным ударом. Мой кулак покрылся едва заметным алым барьером, который нанес свой урон.
Удар для монстра был сокрушительным. С таким же успехом на него мог налететь поезд на полной скорости. Его отбросило назад, он своей тушей разнес на куски и без того покореженный от битвы вагон и вылетел на улицу, прямо в пургу.
— Дима! — обрадовалась Таня, но рано. Как оказалось, с тварью мы не закончили. Она отрастила массивные щупальца, которыми зацепилась за вагон и прямо сейчас за ним волочилась прямо по рельсам. — Что это за штука⁈
— Ты меня спрашиваешь? Понятия не имею!
От творящегося безумия охреневал даже я. С чем бы мы не имели дело, тварь точно не относится ни к моим подобиям, как было на выставке, ни к реликтам. Она скорее напоминает священников, но при этом я не ощущал «пустоты».
— Нам надо уходить! — настаивал Эйрик.
— Куда? — не понял я. — И вообще, откуда вы тут?
— Всё потом, Дима! — объявила Таня и даже чмокнула меня в губы. — А пока нам нужно отсюда сматываться и срочно!
Эйрик тем временем бросился к дыре, попутно подобрав ранее брошенный топор. Одним взмахом он отсек одно из щупалец, но тварь успела кинуть ещё несколько и сейчас активно подтягивалась, превратившись в… да я понятия не имею, во что. Эдакий гигантский головастик со щупальцами и огромной пастью.
— А у вас Меч часом не с собой? — спросил я.
— Та вопящая штука? Нет, извини.
— Плохо, — с нескрываемой досадой хмыкнул я. Будь Меч, закончил бы всё одним выстрелом. Фокусировать энергию самостоятельно у меня не очень-то выходит.
Внезапно со стороны дыры сверкнули огни, и словно раскрылась металлическая пасть. Мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что это транспортник темных эльфов, открывший свой главный люк. Он летел параллельно поезду, да ещё и боком.
— Ну, чего там застыли⁈ Бегом! — из люка показался Бронников с винтовкой наперевес. Он окинул взглядом подбирающуюся к вагону тварь, выругался, но даже не стал пытаться по ней стрелять. — Прыгайте!
Транспортник немного приблизился, и теперь, учитывая сверхчеловеческую силу, допрыгнуть было вполне реально. Эйрик не стал лишний раз ждать, бросил на нас короткий взгляд и одним прыжком оказался там.
— Давай, — сказал я Тане, хлопнув её по упругой попке. — Ты первая.
— Дима… — она поняла, что я задумал что-то скверное.
— Я следом.
— БЫСТРЕЕ! — крикнул Бронников. — Впереди лес, там у нас не будет возможности для маневра!
— Слышала? Не спорь! — и толкнул её. Таня что-то зло буркнула, а затем переместилась на транспорт.
— ДИМА!
— Ещё минуту! — крикнул я им, и тут внезапно что-то схватило меня за ногу. Я дернулся, но увидев теневое щупальце, выходящее из моей тени, облегченно выдохнул. — Летун… Чтоб тебя…
Видимо, теневое создание, что подарила мне Фломелия, пряталось в тени Тани и переместилось ко мне. Я передал ей Летуна незадолго до ареста, для «подзарядки». Сам я не обладаю теневой магией, и если маска плюс-минус нормально функционировала и сама, то Летуну пребывание в этом мире дается с трудом. Пока он рядом с Таней, восстанавливает силы на порядок быстрее, да и сам крепнет, как я понял.
— Ты вовремя, — бросил я ему, а тем временем тварь, вымахавшая до размера вагона, добралась до, извиняюсь за тавтологию, моего вагона и, раскрыв гигантскую пасть, смяла его противоположный конец.
Замочить её без Меча не уверен, что смогу. Плоховато у меня с выплеском энергии. Единственный раз, когда я такое сделал, было во время схватки с одной баронессой, и то, я по сути перенаправил её силу. А в то, что я смогу запинать тварь своими техниками и кулаками, как-то не верилось.
А остался я по одной простой причине — мне понравилось играть в героя. Пусть эту тварь сюда посадил Рубцов или Беспалов, но что-то я сомневаюсь, что она успокоится, когда я сбегу. В поезде полно людей, так что я планировал прямо сейчас его отцепить, а дальше… А дальше мои полномочия всё. Пусть с последствиями разбираются те, кто её сюда посадил.
А монстр тем временем буквально пожирал вагон. Внутри него уже была целая треть. Мда…
Я рванул к двери, и как же хорошо, что от «пассажирской части» меня отделяет десяток грузовых вагонов, забитых всяким разным.
Одним мощным ударом я снес соединитель и с некоторым облегчением выдохнул, увидев, что поезд поехал дальше, а вот мы с монстром стали замедляться. Чудо-юдо уже сожрало больше половины вагона, его пасть перемалывала металл словно бумагу. Не хотел бы я оказаться в ней.
Я бы мог уже свалить, но ждал. Хотел дать поезду побольше времени. Мало ли на что ещё способна эта штука, и чем дольше она пробудет тут, посреди холодной тайги, тем лучше для всех. И вот, оно почти добралось до меня, оставалось каких-то несколько метров, когда я показал чудищу средний палец и выпрыгнул в открытый проход. Летун выскочил из Тени прямо подо мной, и мы вдвоем взмыли в небо, оставляя уродца с носом.
— Я по тебе уже соскучился малыш, — рассмеялся я, потрепав это теневое существо по загривку. По крайней мере я думаю, что это загривок, а то анатомия у Летуна порой не лучше, чем у монстра внизу. Последний, к слову, понял, что я удрал. Заметался, гневно замахал щупальцами и даже попытался, охренеть, отрастить крылья! Но что-то пошло не так. Видимо, несколько тонн стали, которые он слопал, не способствуют аэродинамике. Монстр замахал гигантскими крыльями, но так и не смог оторваться от земли и лишь горланил на всю округу.
Но вскоре я перестал его видеть. И без того сильный снегопад усилился ещё сильнее.
— Ладно, а теперь ищи наших. Таня должна быть где-то рядом.

Глава 2

На борту эльфийского транспортника меня поцеловали, отвесили пощечину, снова поцеловали, отругали и наконец напоили горячим. Даже на Летуне найти моих друзей оказалось небыстро, и в снегопад, на ледяном ветру я малость продрог в одной рубахе. Не будь я Стремлением и не подпитывай себя энергией бури, успел бы три раза околеть.
— Это было очень безрассудно с твоей стороны, — всё ещё дулась на меня Таня. — А если бы Летун к тебе не перешел? Если бы…
— Вот же пила, — усмехнулся Бронников, и от этого Таню аж перекосило.
— Эй! Я не такая! Я… кхм… Но он же был не прав! Он должен был прыгнуть с нами!
— Если спросите мое мнение, то он поступил правильно, — впервые с момента, как я ступил на борт воздушного судна, северянин сказал хоть что-то. — В том поезде много людей. Нельзя сказать с полной уверенностью, что стало бы с ними после нашего ухода. Это был правильный поступок.
И все же Таня не была с этим согласна. Для неё моя жизнь гораздо важнее кучки незнакомцев, и в этот момент я задумался, а всегда ли она была такой, или это из-за обращения в вампира?
Но, в конце-концов, спор угас сам собой. Таня ещё немного дулась на мой «геройский» поступок, но уже заметно меньше.
— Так что происходит, народ? — спросил я. — После моего ареста я мало что знаю. Как вы смогли меня найти и устроить побег?
— Думаю, будет лучше, если тебе об этом расскажет госпожа Лоденборг, — высказался Эйрик.
— Да, — подтвердил Бронников. — Мы сами мало что знаем. Ещё в обед я даже не знал, что буду участвовать в побеге.
— А сестра? Хотя бы что с ней вы знаете?
— Да, успокойся, — улыбнулась Таня и наглейшим образом устроилась у меня на коленях. — Она сейчас вместе с Хильдой, на севере. Туда мы и летим.
— На Тысячу Фьордов?
— Ага, — подтвердила девушка.
И этого для меня оказалось достаточно, чтобы немного успокоиться. Раз сестра сейчас на севере, то и моя мать скорее всего тоже. Вряд ли бы Даша оставила её одну. Проклятье, да у меня к Хильде нехилый такой должок внезапно образовался.
Меня, разумеется, волновала судьба и других товарищей, но раз Таня тут, то скорее всего и с остальными из моего отряда всё хорошо. Так что я решил пока что просто расслабиться и ждать встречи с Хильдой. Она уже введет меня в курс дела относительно происходящего с моим имуществом после ареста. Эх… Только же дела в гору пошли, торговое представительство, собственный ресторанный бизнес, а тут… Что же во имя Хлада произошло?
В конце концов Таня так пригрелась у меня на груди, что уснула. При виде этого Бронников лишь хмыкнул, а Эйрика, кажется, волновало что-то другое. Впрочем, для северянина быть себе на уме — это было вполне собой разумеющееся.
Ну и я тоже решил прикрыть глаза и может вздремнуть. Если мы правда летим на север, то путь займет много времени.
И действительно, летели мы по меньшей мере часов семь-восемь. За это время я успел выспаться, поболтать с Таней, сыграть в карты с Бронниковым, проиграв ему пару монет, которых у меня сейчас не было и которые я теперь ему должен.
И вот наконец со стороны кабины управляющий транспортником эльф сообщил, что мы почти на месте.
— На, укутайся.
К сожалению, всё, что могли предложить мне товарищи, это одеяло. Как-то не предусмотрели они, что я буду в легкой одежде, и не захватили с собой ничего. Ладно, не страшно, от ветра одеяло спасает, а остальное уже мелочи. Буря внутри не даст замерзнуть.
Парящая машина спустилась с небес и открыла люк. К тому моменту уже рассвело, и первое что я увидел — туман. Густой и вязкий, словно кисель. Транспорт немного разогнал его своим приземлением, но он всё-равно окутывал все вокруг, отчего я ничего не видел дальше метров десяти-пятнадцати.
— Мы уже в Тысяче Фьордов? — спросил я у Эйрика, что вышел первым.
— Ничего не вижу…— попутно буркнула Таня всматриваясь в туман.
— Нет, — ответил Северянин. — Это граница Империи и Тысячи Фьордов, дальше мы лететь не можем. Наш путь продолжится на корабле.
— Даже так, — хмыкнул я.
— Ладно ребятишки, дальше вы сами по себе, — крикнул нам Бронников, не спеша сходить с трапа.
— А ты не с нами?
— Мой приказ был доставить тебя сюда, а дальше всё. Я возвращаюсь к командиру.
— Ладно. Удачи! И спасибо! — крикнул я ему, и Бронников дернул за рычаг закрытия люка. Затем двигатели магической машины загудели сильнее, и она поднялась в воздух. Ещё пара секунд, и транспорт растворился в тумане.
И лишь пару мгновений спустя я понял, что меня лишили транспорта. Бронников просто взял и улетел, но судно-то мое, его мне Сивилл подарила. Надо будет сделать Ворошиловой выволочку по этому поводу.
— Дима? Ты чего?
— Да так, — не стал я озвучивать свои мысли. В конце концов, я не знаю ситуации, и возможно, моим людям этот летающий транспорт сейчас намного нужнее, чем мне. Вначале встречусь с Хильдой, а дальше буду уже наводить порядок в бардаке.
Эйрик тем временем ушел немного вперед, и нам пришлось его догонять. Вокруг было тихо и пустынно, лишь где-то вода плескалась неподалеку, а под ногами хрустел снег. Туман расступился внезапно, словно мы вышли на место, которое было ему недоступно — небольшую деревеньку на полтора десятка домов. Причем домов очень аутентичных, словно сошедших с иллюстрации какой-нибудь исторической книжки.
— Оу… — даже Таня удивилась.
Мощеная улочка, одноэтажные и двухэтажные деревянные дома, самые большие из которых были вытянуты в длину, отчего походили на гигантскую булку хлеба. Да уж, непривычная архитектура у них.
Нас не встречали, что было немного неожиданно. Лишь где-то при нашем появлении залаяла собака.
Мы направлялись как раз к одному из тех длинных домов, которые я приметил, и когда до цели оставалось метров двадцать, оттуда вышел мужчина. Крепкий, покрытый татуировками с ног до головы. Он был немного полноватым, но не стоило обманываться, сразу видно, что жира там немного, сплошные мышцы. У него были длинные светлые волосы, собранные в косу, выбритые виски и небольшая, но густая борода.
— Хвитсергсон! — взревел он и расплылся в ухмылке. Эйрик тоже улыбнулся, после чего здоровяк заключил Эйрика в объятьях и, весело смеясь, пару раз хлопнул того по плечу. — Как я рад тебя видеть! А это те, о ком я думаю?
— Да, дядя Свен. Дмитрий Старцев и Татьяна Демидова.
Мы тоже удостоились дружеских объятий «дяди Свена», да таких, что он легко ими мог бы кости врагам дробить. Таня от такой близости аж удивленно пискнула и, облегченно выдохнув, спряталась за мою спину после такого. Эйрик на это лишь сдержанно ухмыльнулся.
— Свен, чего ты гостей на морозе держишь? — миг спустя из дверей вышла женщина в длинном платье. У неё было круглое лицо, вздернутый носик, карие глаза. Волосы темные, но с рыжим оттенком.
— Я просто их приветствую, — возмутился мужчина. — Но моя жена права, давайте, заходите скорее.
И вот нас уже чуть ли не силой затолкали в дом. И он меня удивил. По большей части это было одно крупное помещение, зал, где сидели занятые своими делами люди. Их было где-то около тридцати, треть из которых вообще дети разного возраста. Как совсем маленькие, так и подростки.
Тут было шумно, людно, пахло хмелем и ещё чем-то. Какой-то незнакомый мне прежде запах.
— Эйрик, а где Хильда? — спросил я, не заметив среди присутствующих кого-нибудь из знакомых.
— Госпожа Лоденборг прибудет завтра, — сообщил он. — А пока отдыхайте.
На этом он нас оставил в компании новых знакомых. Инга, та самая круглолицая женщина, показала нам наши покои, если таковыми конечно можно называть кровать на соломенном матраце, отгороженную от основной комнаты плотной дубовой перегородкой. И таких уголков тут насчитывался десяток. Эдакие комнатушки внутри помещения, выстроенные вдоль боковых стен. Но тут мы пробыли недолго. Хозяйка вручила нам новую одежду, более подходящую для этих мест. И если мне одежда была необходима, то вот Таня решила сменить наряд просто потому, что захотелось. Так что не прошло и двадцати минут, как она расхаживала по дому в ярко-зеленом длинном платье, поверх которого, для выхода на улицу, дали меховую курточку. У меня одежда была менее нарядной — толстая добротная рубаха, теплые штаны, а для улицы теплая куртка.
Закончив с формальностями, старший сын Свена, Викар, провел нам что-то вроде небольшой экскурсии по поселению. Пареньку было лет пятнадцать, и кажется, ему гормоны немного в голову ударили, потому что он всеми силами пытался произвести впечатление на Таню. По крайней мере, со стороны это выглядело очень… забавно. Мне даже ревновать к такому не хотелось.
— Однажды я стану воином и буду драться с хагга! — бил он себя в грудь. — И если вам будет грозить опасность, юная дева, я непременно вас защищу!
Таня на это лишь вежливо улыбалась, а взгляд, который она на меня бросала, говорил что-то вроде: «Тебе бы следовало брать с него пример».
— Слушай, парень, — прервал я его браваду. — А почему здесь всё такое… примитивное?
— В смысле? — не понял он.
— Тут всё словно из средних веков. У вас нет электричества, нет нормальных удобств, водопровода… И я не могу понять, почему. Фьорды же вассал Империи, разве нет?
— А, — закивал он. — Понял. Это потому что мы чтим традиции. Нельзя быть сильным воином, когда ты полагаешься исключительно на всякие железяки. Южане слабаки как раз поэтому.
Мне очень захотелось его поддеть тем, что как раз таки у Фьордов бедственное положение, а не у Империи, но сдержался. Отчасти потому, что в этом не было никакого смысла, а ещё потому, что раньше Фьордами правил другой аватар Гнева.
— И всё? — уточнила Таня. — Нет больше никаких других причин?
— Ну… — паренек немного замялся. — На самом деле техника плохо работает на Фьордах. Тут, в Хайнторпе, ещё плюс-минус сносно что-то может работать, у нас даже генератор где-то на складе есть, но вот дальше электричество ведет себя как захочет. Его может не быть или внезапно стать так много, что техника сгорает.
— Теперь понятно, чего мы дальше не полетели, — хмыкнул я, почесав подбородок, на котором уже появилась небольшая щетина.
Понятно, отчего прогресс так и не смог укорениться в этих землях. Мало того, что люди здесь довольно консервативны и придерживаются многовековых устоев, так ещё и земля мешает техническому прогрессу. Хорошо хоть железная дорога есть в полудне пути отсюда. Паренек попутно сообщил, что вроде-как есть планы построить полноценную дорогу до Йонгарда, но опять же, это долго и дорого, ведь нужно построить десятки, если не сотни мостов, особенно без электроинструментов. Да и северяне не спешат налаживать контакт, и я понимал почему. Расстояние и особенности климата дают северянам много свободы, но стоит пустить железную дорогу, как из Империи хлынут разного рода бюрократы, банкиры и чиновники.
И пока я размышлял, как-то пропустил, что со стороны пристани прибывает корабль. Зато это заметил наш сопровождающий.
Я надеялся, что это Хильда, но это был какой-то маленький боевой отряд, и вот его в отличие от нас встречали с почестями. Народ высыпал из дома и радостно галдел, встречая воинов.
— Вам повезло, — объявил паренек. — Это отряд Густава, они ушли в рейд две недели назад за головой одного опасного демона и добыли её.
— Здорово, — немного кисло улыбнулся я. Похоже, Эйрик и Хильда не рассказывали местным, что сделал я, но это уже их дело. Казалось, что мы вообще просто какие-то левые и не очень важные гости. Я бы не сказал, что нас «терпели» или относились с пренебрежением, но и какого-то интереса к нам со стороны северян я не видел.
— Так что сегодня закатим пир! Ух! Надеюсь, в следующем году и я отправлюсь с ними в рейд!
Я на это улыбнулся, после чего мы вернулись обратно к длинному дому, где нас припахали к работе. Это было немного неожиданно, но я посчитал невежливым отказываться, так что помог наколоть дров, принести воды, ещё сделал пару вещей по хозяйству. Таня же помогала женщинам с готовкой. В общем, все были при деле, кроме воинов, вернувшихся с рейда.
Ну а когда стемнело, наступило время музыки, эля и танцев. Мы с Таней кружились, плясали и просто веселились. Моя рыжеволосая подружка даже поучаствовала в соревновании по выпивке, перепив какого-то бугая, чем заслужила уважение северян. Им было и невдомек, что девушка вампир, и выпивка на не практически не действует. Хотя нет, с «не действует» я всё-таки погорячился. Таня под конец вечера немного опьянела, но к счастью не сильно.
В какой-то момент воины решили устроить соревнование по борьбе на руках, кто кого переборет. И Таня решила в него вклиниться. И если вначале мужчины относились к ней с некоторой поблажкой и насмешкой, то вот после пары побед их настрой сменился воинственностью.
В конце концов, Таня проиграла Свену, который видимо, как и Эйрик, был одним из выпивших кровь Одноглазого. И силы этой парочки были так велики, что они сломали дубовый стол.
— Ух, никогда бы не подумал, что в такой крохе столько сил.
Затем снова были танцы, и я даже какое-то время танцевал с симпатичной блондинкой с длинной косой, но затем это заметила Таня и спешно отбила меня у неё. Да и северянка, видя, что рыжая устроила, как-то не захотела бороться за парня с той, кто может на лопатки уложить мужчину весом в три раза больше её самой.
Ну а когда праздник стал подходить к концу, и веселиться остались самые стойкие, Таня чуть ли не силой утащила меня в наш маленький укромный уголок заниматься всякими непотребствами. И её похоже ни сколько не смущало, что от других нас скрывала лишь дубовая перегородка. Хотя стоило отдать этому моменту должное, придаваться любовным утехам под шкурами, когда совсем рядом слышны голоса людей — весьма будоражит кровь…

Глава 3

Утро началось с созерцания упругой попки Тани, что для меня было хорошим знаком, я бы даже сказал приметой: если я по утру просыпаюсь и вижу её зад, значит день пройдет отлично. Прямо сейчас девушка выискивала среди сваленных в кучу вещей на полу своё нижнее белье, и я, при виде этой замечательной картины, понял, что не хочу её так просто отпускать.
Я атаковал внезапно, ухватил девушку за бедра и одним легким движением затащил под шкуры. Таня от неожиданности испуганно пискнула, но я тут же заткнул её рот поцелуем, навалившись сверху.
— Придурок, — обиженно буркнула она спустя пару мгновений.
— Извини, просто не хотел тебя отпускать.
— Мог бы просто позвать…
— Так не интересно.
— А если нас кто-нибудь застанет?
Мы оба притихли, прислушались к окружению, но кажется, народ разошелся по своим делам, потому что в доме было очень тихо. Если и были слышны голоса, то они шли откуда-то с улицы.
— Ладно… Только быстро… — сдалась она.
— Ну… Это как получится…
* * *
Быстро не получилось… Но и нас, к счастью, никто не беспокоил. Выбрались из постели мы, наверное, лишь спустя час и провалялись бы дольше, если бы я не проголодался. Это Таня пригубила флягу с кровью, и ей нормально, а вот я хотел чего-то нормального.
Но когда мы вышли к людям и стали узнавать, что да как, то меня жестко так обломали.
— Так нечего было просыпать завтрак, — отозвался один из местных мужчин, тех, кто вчера вернулся с рейда. — Теперь до вечера ждите.
Ждать до вечера в мои планы не входило, так что я сам отправился на кухню, где получил нагоняй уже от местных кухарок, которые меня обругали и выгнали, так и не дав ничего с собой прихватить.
— У нас так не принято, — сообщил мне Викар, сын Свена, который не без легкого ехидства наблюдал за тщетными попытками раздобыть еду. — Северяне едят два раза в день, на рассвете и на закате.
— Это я уже понял. Но я-то есть сейчас хочу.
— Жди вечера. Лишь слабые духом предаются трапезам в середине дня. Пока солнце высоко, добрый люд должен трудиться.
— Что-то я сомневаюсь, что это ты сам придумал, — ответил я, имея в виду слова про слабых духом. Слишком высокопарно для такого юнца.
— Это слова из учения Одноглазого, мы все следуем ему.
Таня хихикнула, а парень заулыбался. Видимо решил, что девушка впечатлена его знаниями или что-то вроде того, но я-то знал истинную причину. Одноглазый — другой аватар Гнева, и я сегодня останусь голодным из-за себя же. И Таня это поняла, только вот мне было не весело.
— Я раздобуду тебе что-нибудь, — шепнула она мне на ухо.
— Не надо, — буркнул я. — Перетерплю.
Но и просто слоняться без дела нам не дали. Не успели мы закончить этот разговор, как прибежала какая-то женщина и утащила с собой Таню, не терпя никаких возражений. Все должны работать, и мы не исключение. Так моя рыжеволосая девушка оказалась на кухне помогать остальным в готовке, а меня припахали в работе с кожей. Охотники привезли шкуры зверей, и теперь нужно было заняться их обработкой. Опыта у меня в этом никакого, но этот никого и не интересовало. Какие-то вещи мне объясняли походу, до каких-то доходил сам.
— Викар, раз уж ты тут такой знаток учения Одноглазого, то разве гости должны работать?
Не то что бы работа меня тяготила, и, наверное, пробудь я тут долго, сам бы чувствовал себя некомфортно, сидя без дела, но чтоб вот так, уже на следующий день после прибытия…
— Такие у нас обычаи. Мы принимаем гостей как часть семьи, а в семье все работают на её благо. Если посмотришь, то даже наши воины, что прибыли с рейда, заняты делом. Никто из них не спит до полудня, — тут уже упрек в мой адрес, но я пропустил его мимо ушей. — Они тоже устали, но сейчас такое время, когда все должны работать. Начались первые заморозки, ещё неделя-две, и наступит зима, когда реки покроются льдом. Тогда жизнь замирает, и можно позволить себе отдохнуть, но пока это не случилось, нужно работать втрое упорнее, чтобы закончить с делами.
— Кажется, понял, — кивнул я и вернулся к работе. Как я понял,парнишку приставили присматривать за мной. Викар по настоянию отца был учеником кожевника, и думаю, именно поэтому и я вынужден был заниматься обработкой шкур.
Спустя пару часов этого не слишком увлекательного и тяжелого труда внезапно зазвучал колокол. И для меня это стало сигналом, что пора заканчивать с работой. Вчера колокол оповещал о том, что прибывает корабль, а сегодня должна прибыть Хильда.
Корабль, на котором прибыла моя северная подруга, произвел намного больше впечатления, чем та пара лодок, на которых прибыл рейд. Длинный драккар величественно вынырнул из тумана и со спущенными парусами, на веслах неторопливо вошел в порт. И стоит отдать Хильде должное, её появление впечатляло. Она стояла в середине палубы, с накинутой на плечи белоснежной шкурой, в то время как внушительные и могучие воины гребли веслами. Но греблей были заняты не все: восемь воителей в полном обмундировании стояли за спиной девушки двумя рядами.
— Театрально, — ухмыльнулся я.
Встречали Хильду и её людей совсем не так, как воинов накануне. Для встречи собралась почти вся деревня, и жители, опустившись на одно колено и склонив голову, выстроились в два ряда и образовали что-то вроде прохода, в конце которого стоял на коленях Свен. Он, как я понял, староста этого поселения.
Хильда на меня даже не посмотрела, сойдя с трапа. В сопровождении воинов она прошла к Свену и остановилась в шаге от него.
— Да будут полны ваши поля урожая, а сети — рыбы, — сказала она.
— Да будет омыт кровью врагов ваш меч и топор, — ответил Свен.
Затем Хильда извлекла из ножен меч, порезала об кромку собственный палец, после чего прочертила по центральной части клинка кровавую полосу. Затем этот меч был передан Свену, и он с благодарностью его принял.
— Кровь от крови.
— Кровь от крови.
Ничего не понял…
За этой странной картиной я наблюдал со стороны и ловил себя на мысли, что Хильду тут не узнать. В лицее она была словно совершенно другим человеком. И когда эта необычная церемония закончилась, люди стали расходиться по своим делам, словно ничего не произошло. Хильда посмотрела на меня, тепло, но сдержанно улыбнулась, после чего ушла вместе со Свеном.
А поговорить мы с ней смогли лишь через пару часов, причем в довольно… любопытной обстановке. Принимала она нас в бане, где купалась в бадье с горячей водой, и её нисколько не смущало, что к ней пришли гости. Зато от меня не скрылось кое-что — у девушки появилась татуировка в виде змея, который словно опутал её левую руку и дополз почти до ключицы.
— Может, мы всё-таки попозже зайдем? — предложила Таня, которая пришла на встречу вместе со мной.
— Да брось, ты мне почти как сестра, так что не вижу смысла стесняться. Я просто жутко продрогла за время путешествия и не собираюсь выбираться из горячей ванны ещё несколько часов.
— Рад тебя видеть, — сказал я девушке.
— И я тебя, — ответила та, после чего перевела взгляд на мою спутницу. — Таня, если хочешь, можешь присоединиться. Думаю, тут хватит места для нас двоих, заодно и спинку мне потрешь.
Таня удивленно моргнула и вопросительно глянула на меня. Я пожал плеча. Рыжеволосая девушка тут же начала скидывать одежду, тронула воду и охнула.
— Горяченькая.
А ещё через пару мгновений забралась в бадью.
— А может там найдется место и для меня? — поинтересовался я, а то уж слишком привлекательной была открывшаяся картина.
— В наших краях мужчина и женщина моются в одной бадье, только если они женаты, — улыбаясь краешками губ, сообщила Хильда. — И если ничего не изменилось, ни одна из нас твоей женой не является. Так что лавка — все, что мы можем тебе предложить.
— Ну ладно, — не стал настаивать я и, бросив куртку на лавку, сел рядом. Мог бы конечно снять одежду и залезть к девушкам, игнорируя всё сказанное, но зачем? — Буду наслаждаться красивым видом. Так что происходит, Хильда? Каковы мои дела?
Она тяжело вздохнула, запрокинула голову и смотрела в потолок несколько секунд, затем зачерпнула ладонями немного воды и омыла ей лицо. Лишь после этого она посмотрела на меня.
— Всё плохо, ты даже не можешь представить, насколько.
— Мое дворянство аннулировали, а активы арестовали? Провернули то же самое, что и с моим отцом?
— Всё сложно. Есть постановление императорской канцелярии о твоем аресте, оно всё ещё действительно, но вот дворянства тебя может лишить лишь Император, своим прямым распоряжением, а вот с этим проблемы.
— О чем ты? — нахмурился я.
— Его Высочество… как я полагаю, скончался вскоре после недавней битвы.
— Что?.. — я аж оторопел от услышанного.
— Официально ты этого нигде не услышишь. Позиция канцелярии — Император жив, но временно недееспособен, восстанавливается после ранения. Но всё, что происходит на самом верху, указывает, что его уже нет в живых, и в данный момент происходит… государственный переворот.
— Одна новость охренительней другой… А Лиза?
— Я не знаю. Возможно, её уже нет в живых.
У меня внутри всё похолодело.
— В смысле нет в живых?..
— Это не точно. Что я знаю наверняка — принцесса похищена неизвестными, и в данный момент её местонахождение неизвестно. Но если она и жива, то вряд ли надолго.
— Мы должны её найти! Она же управляющий элемент всего, что построил Хладнокровие! Она без пяти минут бог!
— Это-то меня и беспокоит. Если всё, что ты рассказывал, правда, её сила сейчас, после смерти отца, должна быть поистине огромной. Но мы ничего не знаем о том, где она может быть. Поэтому я и говорю, что её, возможно, нет в живых.
— Ладно… — я сделал глубокий вдох и загнал собственный гнев в Сосуд Правителя. Эта сила мне ещё понадобится. — Есть у тебя ещё дерьмовые новости?
— Сколько угодно, — криво улыбнулась Хильда. — Если раньше твои враги враждовали друг с другом, то теперь, похоже, этому настает конец. В данный момент в императорском дворце формируется верховный триумвират, который возглавят Беспалов, Мальцев и Снегирёв. Эта троица собирается возвести на престол Фёдора, но уже не в той форме, какой была власть его отца. Он станет номинальным правителем, а нынешняя форма монархии будет упразднена.

Глава 4

Мне потребовалось немного времени, чтобы всё осмыслить. Изначально я думал, что Хладнокровие просто обманул меня, использовал для своей выгоды, а теперь пытается избавиться, но теперь всё стало более запутанно. Государственный переворот? Триумвират? Упразднение монархии? Все это казалось мне настолько диким и нереальным, что мне резко стало плевать на купающихся в бадье девушек. Все мысли были заняты исключительно полученными известиями.
— Вижу, теперь ты понимаешь, насколько всё плохо, — вздохнула Хильда.
— Да…
— Пока что они пришли к компромиссу и смогли договориться о разделении власти. Вассальные и независимые малые рода уже поговаривают о том, что будет сформирован новый орган, что-то вроде совета. Они якобы должны будут противопоставляться триумвирату, но всё это чушь. Это лишь попытка умаслить остальных и закрепить новую форму правления.
— И всё это происходит прямо сейчас?
— Да. Но официально ты об этом не услышишь, простой народ не в курсе происходящего.
— Мы должны найти Лизу, если она жива.
— Да, я с тобой согласна, но ситуация такая, что мы не можем действовать открыто. Пока что лучше затаиться.
— И позволить укрепить им свою власть? — не согласился я. — По мне наоборот, лучше всего действовать прямо сейчас. Пока они заняты дележкой власти, мы можем воспользоваться этим.
— Ты прав, но последствия у этого могут быть слишком… непредсказуемы. Хагга после сокрушительного поражения отступили, и османы уже начали отводить войска, поняв, что сейчас не время начинать новую войну. Но они следят за происходящим в Империи. Наступает новое перемирие, которое закончится тогда, когда османы поймут, что мы слабы. Триумвират, несмотря на всю свою неправильность, в данный момент является монолитом. Каждый из родов понимает, что без двух остальных в стране начнется хаос, поэтому пока между ними сохраняется равновесие. И оно совсем не хрупкое, слишком многое поставлено на карту. Если мы попробуем действовать сейчас, то добьемся лишь ответной атаки, и ударят они вместе. Начнутся репрессии, гонения, аресты.
— А потом?
— Потом начнется перетягивание. И если мы найдем Лизу, то у нас появится шанс перевернуть ситуацию и вернуть её на престол.
— Не нравится мне всё это, — честно сказал ей я.
— Мне тоже, но тебе надо думать о себе, Дима. Просто доверься мне в это вопросе, хорошо?
Я сделал глубокий вдох и отправил новую порцию злости в Сосуд Правителя.
— Ладно, — нехотя согласился я. — А что с моими активами?
— Как я уже сказала, есть постановление на твой арест, а соответственно как торговый представитель ты больше не можешь исполнять свои обязательства. Большая часть твоих активов в данный момент заморожена, но Золотник оказался дальновидным человеком, и кое-что из твоего бизнеса всё ещё функционирует.
— Рад слышать.
— В данный момент триумвират заинтересован в близких отношениях с Доминионом, да и демонстрация оружия в твоей личной гвардии произвела впечатление. Они ничего не конфискуют, а пытаются таким образом надавить на Сивилл, чтобы она выбрала нового партнера.
— А она?
— Бездействует. Сказала, что пока что не видит необходимости ничего предпринимать.
— Даже так, — одобрительно хмыкнул я.
— Да. И это меня удивляет. Я понимаю, почему мы держимся за тебя, но она ведь не знает, кто ты на самом деле, так?
Я кивнул.
— В таком случае, я всё больше не понимаю её интереса. И уж точно я бы на её месте не стала так цепляться за человека, которого так легко заменить.
— Возможно, она видит эту ситуацию не так, как ты.
— Возможно, но суть от этого не меняется. Ты преступник в бегах, которого вот-вот лишат всего, и лучший способ избежать проблем — абстрагироваться от тебя. Разорвать все связи, контакты и больше не вести никаких дел. А она словно…
— … пытается защитить его, — закончила Таня.
— Да, — кивнула Хильда. — Но вряд ли это у неё получится. Дима наступил на слишком много мозолей, чтобы ему всё сошло с рук. Скорее всего они будут продолжать давить на Сивилл, ожидая, что рано или поздно она пересмотрит свою позицию по вопросу торгового представителя.
— Они могут вообще отменить этот закон, — вновь вмешалась Таня.
— Как вариант, но тогда они лишатся потенциальной выгоды. Всё таки торговый представитель целой страны — это внушительная политическая сила. Огромные финансовые потоки проходят через одни руки, и найдется много желающих их себе прибрать.
— А с самой Сивилл ты говорила?
— Нет, пока не довелось.
— Понятно, — я почесал подбородок.
— Что ты планируешь делать? — спросила у меня Хильда.
— Сложно сказать. У меня пока что слишком мало информации. Но, полагаю, что раз уж всё оборачивается так, то мне придется сделать то, что я делать не очень-то и хочу.
— Что именно? — заинтересовалась Таня.
— Взять власть в свои руки. Я собираюсь забрать силу Одноглазого.
— Отлично! — на лице Хильды растянулась довольная ухмылка, словно она только и ждала этих слов. — Наконец-то ты созрел. Но боюсь, что всё не так просто. Ты не можешь просто пойти и забрать силу.
— Почему нет? Она моя по праву, — не согласился я.
— Для начала тебе нужно стать ярлом.
— Хильда… Мы уже проходили этот вопрос. Может быть, когда-нибудь… Но уж точно не сейчас.
— Только так, — покачала девушка головой. — Сам подумай, что значит та сила, которую ты берешь.
И я задумался. Как не горько признавать, но Хильда совершенно права. Сам по себе управляющий конструкт не является силой, он служит к ней ключом, а ключ исходит от людей. Не просто же так Хладнокровие ввел «да будет править он вечно» после любого упоминания императора. Это не только укрепляло его власть, но и аккумулировало силу из подданных. На севере все немного иначе, но суть та же. Я должен иметь возможность получать энергию от этих людей, а у них должен быть объект уважения и восхищения. И если я стану ярлом Тысячи Фордов, то это упростит использование силы.
— Хорошо, я тебя понял… Ярл так ярл… Но учитывая ордер на мой арест, не боишься, что это вызовет конфликт между странами? Беспалову может сильно не понравится, что я стал во главе целой страны.
— Он будет вынужден это проглотить, — улыбка Хильды стала хищной. — Ведь север признает только силу. Мой клан тебя поддержит, другие тоже в конечном итоге признают, особенно после того, как ты заберешь свою силу. Тогда у Империи не останется выбора, кроме как признать твои права. Либо ввести войска, чего они вряд ли будут делать, ведь хагга и османы не станут ждать.
— Тогда так и поступим. Вопрос в другом — как это все будет происходить.
— Ну, для начала нам придется немного подождать.
— Подождать? Сколько?
— До весны.
— Это слишком долго! — возмутился я.
— Дима, чтобы провести состязание, нужно участие всех кланов, а их по меньшей мере несколько десятков. Они все должны прислать своих людей или отказаться от участия. Это займет недели, и мы никак не успеем до момента, пока воды не покроются льдом. А после никто уже не станет посылать людей.
— И что мне делать все эти месяцы?
— Готовиться, — пожала плечами Хильда. — Тренироваться. Если думаешь, что это будет легко, то глубоко заблуждаешься. Ты видел силу Эйрика, а воины, с которыми ты столкнешься, ещё сильнее.
— Ты правда думаешь, что Дима может проиграть? — кажется, Таню это возмутило гораздо сильнее, чем меня. Я по спаррингам с Эйриком уже понял, что в прямом столкновении, без техник, мне будет сложновато. Не невыполнимо, но сложно. Пусть я уже давно с ним не тренировался, но в прошлом в битвах один на один он превосходил меня в мастерстве.
— Я знаю, что он силен, он победил самого Хагготта.
— Дважды, — добавил я.
Хильда удивленно вскинула бровь. Видимо, ей никто не рассказал, что я столкнулся с ним во время своей поездки в Черноморск.
— Дважды… Но это не отменяет факта, что ты не должен будешь использовать там способности.
— Но если он не будет их использовать, то будет как простой человек,— продолжила Таня.
— Поэтому я и говорю, что это будет сложно. Главой севера должен стать сильнейший.
— Могла бы и раньше по поводу этого рассказать, — буркнул я.
Хильда много раз говорила о троне ярла и том, что его займет сильнейший, но при этом ни разу не говорила, что нельзя будет использовать способности. Я ожидал чего-то вроде схватки с другими хускарлами, кто испил крови Одноглазого и обрел силы, схожие с подклятвенными. Поэтому не сильно беспокоился. Ожидал, что это будет не сложно, а в итоге выходит с точностью до наоборот. Хватит ли у меня навыков победить того же Эйрика без способностей? Не уверен…
— Ты сам не спрашивал, — равнодушно отметила она. — Я говорила, что это будет не просто, но ты не стал уточнять.
— Неважно, — отмахнулся я. — Лучше скажи, почему вдруг по одному твоему слову созывается состязание за трон ярла? Он что, внезапно устал и решил уйти на покой?
— Можно сказать и так.
— Серьезно?..
— Да, — подтвердила она. — Обычно ярла избирают раз в десять лет. Восемь лет назад мой отец доказал, что всё ещё достаточно силен, чтобы удержать титул, но в последние годы его здоровье подорвалось, и он не планировал принимать участие в состязании, что должно было состояться через два года.
— Понятно… Значит, ты хотела потратить эти два года на то, чтобы узнать меня получше, а затем выставить как бойца.
— Верно. Но раз уж ситуация так оборачивается, то придется форсировать события.
— Твой отец точно не будет против? А твой клан? Неужели у них нет своего кандидата?
— Разумеется есть, это Льёт. Мой старший брат. Он с самого рождения готовился к роли ярла, доказывал, что он гордость клана и будет достойной сменой отцу на престоле.
— Что-то мне подсказывает, он не будет рад Диме, — хмыкнула Таня, бросив на меня насмешливый взгляд.
— Мягко сказано. Но и он, и клан мне доверяют. Доверяют настолько, что готовы поставить на тебя, несмотря на все заслуги Льёта. Ты будешь нашим чемпионом, Дмитрий Старцев, но не жди, что к тебе будут относиться тепло.
— Север не любит слабых, — понял я.
— Север не любит слабых, — кивнула Хильда. — Тебя будут испытывать, пытаться сломать, и ты должен будешь доказать, что достоин.
— Похоже, зря я надеялся, что буду скучать эти месяцы. Когда отправляемся?
— Завтра, на рассвете. Так что отдыхайте и набирайтесь сил, дорога будет долгой.
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Как и сказала Хильда, в путь мы отправились на рассвете. И плыть нам предстоит больше недели. Уже к концу первого дня я понял, почему Хильда с таким удовольствием отмокала в горячей воде. Драккары — не самые удобные корабли. Они небольшие и невместительные, есть трюм, но небольшой и рассчитанный только для груза. Спать же приходилось либо на одной из лавок, причем сидя, либо в середине судна разбивали небольшую палатку. Но там не могла поместиться даже треть команды. Обычно там спят те, кто заболел или был ранен, в остальном же северные воины считают, что спать в палатке — признак слабости. Так что никто разбивать её не спешил, а об её существовании я узнал лишь от Эйрика.
Вот и приходилось быть как все, перенося трудности вместе с воинами.
Драккар медленно плыл, рассекая туман. Временами казалось, что вокруг нас кроме него совершенно ничего нет, одна сплошная пустота, но затем мы выплывали к очередному фьорду. Некоторые из них были огромными, другие больше напоминали торчащие из земли скалы. И вот с последними было особенно сложно. Тут сплошь и рядом мели, легко было сесть на одну из них.
Этим землям сильно досталось от произошедшего здесь катаклизма. Практически не осталось лесов, не осталось пастбищ, сплошные голые камни, покрытые мхом, с редкими деревьями. Суровая земля, где люди именно что выживают.
Изредка на больших фьордах нам попадались маленькие деревушки, которые казались покинутыми, и лишь дым, поднимающийся из дымоходов длинных домов, говорил о том, что тут кто-то живет. К ним мы не подплывали.
— Хильда, — обратился я к девушке во время путешествия. — А что значил тот обряд, который вы проводили по прибытии? С кровью и мечом.
— Это… сложно, — сдержанно улыбнулась она. — Это вроде старого обычая, когда правящий клан выказывает свое расположение.
— И всё?
— У него есть предыстория, кровавая и драматичная, но я уже не помню деталей. Если интересно, можешь расспросить советника моего отца, он знает эти старые истории.
— А ты нет?
— Не вижу смысла держать в голове старые сказки, это пройденный этап. Предпочитаю забивать голову чем-нибудь более полезным. Я знаю, что нужно делать и говорить — этого достаточно.
На том разговор утих как-то сам собой. Хильда во время пути была на редкость задумчива и молчалива, и вытащить из неё хоть пару слов было той ещё проблемой. Видимо, её беспокоило грядущее, но делиться с нами своими мыслями она не собиралась.
А путь продолжался. И чем дальше мы заплывали в земли Тысячи Фьордов, тем отчетливее я ощущал остатки магии и отголоски собственной бури. Тут, чтобы подпитываться, мне даже нет необходимости тянуть эмоции из окружающих, тут сила разлита в воздухе как обычная магия в Империи. Уже на третий день пути я заполнил свой Сосуд Правителя, и в дальнейшем приходилось вспоминать уроки Цукимару и опустошать его, заполнять заново, смешивать и разделять энергию. Таким образом я укреплял его, повышал внутреннюю емкость и скорость работы энергии. В последнее время я мало таким занимался, но раз уж на этой посудине всё равно больше нечем заниматься, то это хоть как-то меня развлекало. Да и Хильда говорила, что мне нужно тренироваться, а насыщение энергией мышц — это тоже часть тренировки.
Первые признаки цивилизации появились спустя примерно четыре дня пути. И это был огромный каменный мост, соединяющий два крупных лесных фьорда. Это был один из первых мостов, но далеко не последний. Одни были деревянными, другие каменными, да и застав с дозорными тут хватало. Сразу было видно — земли обитаемы и за ними присматривают.
— На каждой из вышек есть жаровни, — сообщил Эйрик. — Таким образом мы передаем сигналы, если что-то случилось.
— А туман не мешает?
— Все отработано за столетия. Вышки расположены так, что даже во время самого густого тумана виден огонь с ближайшей.
— Понятно, — кивнул я.
Городов и деревень тут хватало, практически на каждом фьорде что-то да было. Некоторые города были действительно крупными, и я даже начинал думать, что может вот он, этот знаменитый Йонгард, столица Тысячи Фьордов, но нет. Это было лишь очередное поселение.
— Уже скоро, — сказала мне Хильда, увидев очередное моё разочарование после того, как мы миновали крупный город.
— Очень на это надеюсь…
За эту неделю я уже стал мечтать о теплой уютной кровати и ванне. Да, теперь я отлично понимал, почему Хильда не собиралась тогда выбираться из бадьи. Я бы и сам, оказавшись в горячей воде сейчас, не захотел бы никуда идти. А ещё скучал по нормальной горячей еде.
К Йонгарду мы подошли к концу дня, и надо признать, этот город действительно производил впечатления. Хотя бы тем, что он был втрое больше любого из тех, что я видел во время плавания. Сотни домов разных размеров буквально заполнили собой не самый большой фьорд, и на вершине всего этого стоял самый большой длинный дом из тех, что я видел. Думаю, он раз в пять больше того, в котором нам с Таней доводилось ночевать.
И столице было явно тесно на этом фьорде, потому что в стороны были раскинуты десятки мостов, соединяющих его с ближайшими фьордами, где тоже хватало построек. И всё это буквально нависало над нами.
— Ну как тебе? — спросила Хильда, прижавшись к моей руке.
— Красиво, — признал я.
— Надеюсь, однажды это место станет твоим домом.
— Кто знает… — вздохнул я.
* * *
Как Хильда и говорила, прием мне тут оказали холодный, но немного не такой, каким я его себе представлял. Ожидал, что будут на меня бросать хмурые и презрительные взгляды, каких я уже насмотрелся в лицее первое время, но нет. Всем было… плевать. Я был просто никому не интересен, даже на Таню, как на молодую и красивую девушку, смотрели гораздо больше, чем на меня. А я для окружающих был неинтересным чужаком, и это было немного обидно, учитывая, что я вроде бы должен был стать следующим ярлом.
В какой-то момент Хильду увели, а мы с Таней в буквальном смысле остались сами по себе. Стояли в порту и смотрели по сторонам, не зная, что делать дальше.
— И что нам делать? — спросила Таня, переминаясь с ноги на ноги. Ночи на севере были действительно холодными.
— Понятия не имею.
— Может, нам стоило пойти за ними?
— Наверное…
К счастью, ещё прежде, чем мы куда-нибудь пошли, нас нашел Эйрик.
— Слушай, а почему для окружающих мы пустое место? — озвучила мои мысли Таня. — Разве нас не должны встречать более… торжественно что ли?
— Немногие знают, что Льёт не будет участвовать в состязании, — ответил он. — Пока что лишь единицы внутри клана Лоденборг знают, кто вы такие.
— Мог бы и раньше об этом сообщить, — хмыкнула девушка.
— Вы не спрашивали.
— Тоже верно, — согласился я.
На самом деле я что-то такое и предполагал. В той деревне, где мы ночевали после прибытия на Тысячу Фьордов, тоже только Свен был осведомлен обо мне, но могли бы выделить хоть одного сопровождающего…
— Идемте, ярл хочет вас видеть.
И мы тронулись в путь к самой вершине города. Прямой дороги туда не было, нам приходилось идти по окружности, поднимаясь всё выше и выше. Но после стольких дней сидения на лавке я был даже рад пройтись, да и Таня с интересом поглядывала на окрестности. И чем выше мы поднимались, тем больше и роскошнее становились дома.
— Уютненько у вас тут, — хмыкнул я, оценивая город. Мне тут нравилось гораздо больше, чем в той деревне. Тут хотя бы ощущалась цивилизация, и может даже туалет не на улице. Но это не точно.
И вот наконец мы дошли до дворца ярла, где на входе дежурила охрана: воины в полном обмундировании, вооруженные копьями и мечами. Но они на нас даже внимания не обратили, лишь Эйрик кивнул одному из них.
И вот мы внутри.
Вначале мы оказались в парадной, откуда, судя по всему, были выходы в какие-то боковые помещения. Справа точно была кухня, на это намекал запах, а вот с противоположной стороны — непонятно. Может жилые комнаты, может кладовые, но в любом случае тут мы задерживаться не стали и прошли дальше, выходя в главный зал. Хотя нет, вернее будет назвать его тронным залом.
Огромное помещение, размером наверное с два или даже три обычных длинных дома, заполненное длинными столами, а в противоположном конце находился трон, на котором, видимо, и восседал ярл Тысячи Фьордов.
Помимо непосредственно ярла тут были и другие люди, включая Хильду. Их было немного около десятка, и все они словно с некоторым интересом поглядывали на меня. Я на всякий случай попытался запомнить их лица, подозревая, что люди это не простые, советники ярла или главы кланов. В любом случае руководство надо знать в лицо, ведь если я займу престол, то они станут уже моим ближайшим окружением.
Эйрик на этом кивнул мне, хлопнул по плечу и, ничего не сказав, направился в сторону выхода, оставляя меня одного.
— Проходи, хочу посмотреть на тебя поближе, — сказал ярл и жестом попросил подойти.
Отец Хильды был именно таким, каким я его себе представлял. Крепким, статным, но уже чувствовалось, что его лучшие годы позади, но даже так он всё равно производил впечатление. Неподалеку я заметил молодого парня, может на пару лет старше меня, и очень похожего на ярла. Полагаю, что это Льёт, старший брат Хильды.
— Не впечатляет, — фыркнул черноволосый мужчина с покрытыми шрамами лицом. Жизнь его потрепала.
— Согласен, — поддержал его другой мужчина. Полноватый, с густой седой бородой.
— Да, я тоже немного другим представлял себе избранника Хильды, — при этом ярл бросил короткий взгляд на дочь. Та и бровью не повела. — Значит, ты считаешь, что достоин сесть на этот трон? Чужак, что всю свою жизнь прожил в богатом имении и не встречал трудностей.
— Достоин ли? Кто знает, — пожал я плечами. — Но как я понял из слов Хильды, север уважает силу, и я получу то, что мое по праву.
— Хорошие слова, — кивнул ярл.
— Отец, я бы хотел его испытать, — обратился к правителю тот самый парень, которого я приметил раньше.
— Уверен?
— Да.
Теперь ярл перевел взгляд с сына на меня.
— Мой старший сын, Льёт, хотел бы испытать твои силы. Что скажешь о небольшой дружеской схватке?
— Может лучше отложим это на пару дней? — вмешалась Хильда. — Он устал с дороги, будет несправедливо после такого длительного путешествия устраивать бой.
— Воин всегда должен быть готов биться. Враг не будет ждать, пока ты отдохнешь, — не согласился с ней воин со шрамами, остальные одобрительно закивали. По лицу Хильды было понятно, что она не очень-то хочет, чтобы я дрался с её братом, и всеми силами хотела бы если не избежать этого, то отложить. Но и отказаться я не мог, ведь это признак слабости.
— Дима, Хильда нервничает, — тихо шепнула мне Таня. — Может тебе лучше отказаться?
— Увы… — тихо ответил я ей, а затем обратился уже к ярлу. — Хорошо, если вы хотите меня испытать в бою, то я готов.
— Отлично! Тогда не будем терять время!
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— Насколько он силен? — спросил я у Хильды, пока подготавливали место для предстоящей схватки.
— Он сильнейший воин клана, я уже говорила. Хлад! Я же просила его не делать глупостей, но мужчины порой думают мускулами, а не головой, — это, как я понял, она говорила про брата, который и инициировал поединок.
— Ты полагаешь, что я его не одолею?
— Я полагаю что твои шансы не так велики, как хотелось бы. Поединок с Льётом должен был стать финалом, эдаким выпускным экзаменом, после которого можно было бы сказать, что ты готов. Но я собиралась подводить тебя к этому постепенно, подбирая соперников по нарастающей, чтобы ты мог привыкнуть, отточить умения и закрыть собственные уязвимости.
— Если я проиграю, то меня не станут выставлять как бойца? — предположил я.
— Нет, но твой проигрыш сильно ударит по репутации. Это с одной стороны может быть хорошей возможностью доказать всем, что ты достоин, а с другой…
— …все решат, что я слабак с юга.
— Именно.
— Значит, лучше мне не проигрывать.
— Именно.
— Буду иметь в виду.
Тем временем несколько воинов оттащили столы в стороны, сняли ковры, и в самом центре зала, метрах в тридцати от трона ярла, оказался круг из рун диаметром метров десять. Полагаю, это и есть место предстоящей схватки.
Мы с Льётом разделись по пояс, и прямо сейчас нам обоим бинтовали руки. А затем к нему подошел какой-то дряхлый старик, с которого чуть ли не песок сыпался, с банкой краски в руках. Макнув в неё палец, он легким, отработанным движением нарисовал какую-то руну на груди северянина, затем такую же на спине. Окинув взглядом работу, он кивнул и направился ко мне.
— Зачем это? — спросил я, но тот не ответил. Молча сделал со мной то же, после чего отошел.
— Это старая магия, но она не опасна, не волнуйся. Это для того, чтобы поединок был честным. Если ты или мой брат попробуете использовать свою силу, то символы засветятся. Если это произойдет — ты проиграешь, имей в виду.
— Спасибо, что сказала…
— Принеси мне победу, — сдержано улыбнулась Хильда и отступила.
— А поцелуй на победу? — не сдержался я.
— Вечером получишь. И… не только поцелуй. Если победишь, разумеется.
— Ставишь ультиматумы?
— Добавляю немного мотивации. Кнут и пряник.
— То есть если Дима проиграет, то я стану утешительным призом? Обидно как-то… — хмыкнула Таня.
— Об этом не волнуйся, моя дорогая «сестрица», — Хильда обошла меня по кругу и взяла Таню под руку как добрую подругу. — Если Дима проиграет, то ты будешь спать в моих покоях. Поставлю тебе отдельную кровать. Потому что если Дима проиграет, то это значит, что ему нужно меньше уделять внимания женщинам, а больше — тренировкам.
— А вот это уже точно ультиматум.
— А ты не проигрывай.
Помахав мне ручкой, девушки отошли к остальным зрителям, а мы с Льётом подошли к кругу, встав напротив друг друга. Брат Хильды по росту и комплекции был очень похож на Эйрика: высокий, статный, с развитой мускулатурой, но при этом не превратившийся в «гору мяса».
Смотрел он на меня грозно, я даже издалека ощущал его злость. Не очень большую, но вполне явную. Этот парень собирался здесь и сейчас доказать, что лучше меня, что именно он достоин править страной. Впрочем, и я не привык бегать от драк, хоть без способностей и буду чувствовать себя не в своей тарелке.
Как только приготовления были завершены, в круг вошел ярл. Он вначале посмотрел на сына, который, уперев кулак в ладонь, показал свою готовность, затем на меня, но его взгляд был равнодушен. Для него я был лишь чужаком.
— Хорошо, раз оба воина готовы, можно начать, — объявил он. — Я, ярл Йонгарда, Харальд Лоденборг, стану свидетелем и судьей этой схватки. Её правила просты — использование силы запрещено, пытаться убить противника запрещено. Бой будет объявлен законченным, как только один из вас сдаться или не сможет продолжать бой. Покажите, что вы можете, воины, во славу севера!
С этими словами ярл отступил и, выждав пару секунд, хлопнул в ладони, ознаменовав начало поединка.
Льёт только этого и ждал. Сорвался с места, за доли секунды оказался рядом со мной. Ну и скорость! Я едва успел сместиться чуть в сторону и выставить блок. Его кулак был словно из камня, отчего на пару секунд онемела рука. Он словно пытался вырубить меня одним ударом, но не вышло. И тут же последовал удар ногой с другой стороны. Я едва не закрылся духовной броней, но вовремя себя одернул. Нельзя использовать способности. Поставил блок другой рукой и постарался отступить, но этот тип меня теснил. Поразительная скорость, он, казалось, был не медленнее Эйрика, когда тот использовал силы, но символы не светились. Может, это какое-то жульничество? Может, его символы не рабочие? Если так, то это подстава.
Он меня теснил, а я всё пытался вывернуться и поймать ритм боя. Найти хоть одну возможность контратаковать. Хильда была права, опасаясь схватки, Льёт намного превосходит Эйрика как по мастерству, так и по силе. Используя магию, я бы его легко сокрушил, но без силы бури преимущество на его стороне.
Мы кружили, и хотелось бы сказать, что обменивались ударами, но тут скорее я выступал грушей для битья. Северянин непрерывно атаковал, да так, что я просто физически не успевал вернуть чувствительность рукам раньше нового блока, просто удивительный расчет времени. Я только морщился, отступал и блокировал.
— Давай, Дима! — услышал подбадривающий крик Тани. Ах, если бы всё действительно было так просто…
Но я смог подстроиться под ритм. Когда Льёт наносил новый удар, я успел поймать момент и немного сместиться, отводя удар и снимая большую часть урона руке, и незамедлительно нанес удар в живот. Парень отшатнулся, и теперь уже пришел мой черед наступать.
Удар в голову — блок.
Удар в торс ногой, — блок коленом, отчего я сам чуть было не взвыл. Жестко… Так можно и кости сломать.
Прихрамывая, пришлось отступить, а Льёт вновь перехватил инициативу. Плохо… Очень плохо.
Прямой в голову.
Смог увернуться, попытался контратаковать, но он уж очень ловко сумел перехватить мое запястье двумя руками, ногой двинуть в колено и ловко уронить меня на пол. От этого аж воздух из легких выбило, а он уже собрался меня добить.
Я вовремя выставил локоть, подставив его под кулак, и услышал как хрустнули костяшки его пальцев. А что, костоломные приемы может использовать не только он. Я тут же воспользовался возможностью и попытался пнуть ногой в лицо, но ботинок прошел в миллиметре от его подбородка. Рывком встал и одновременно попытался сделать подсечку, но Льёт её перепрыгнул. Я же, не теряя ускорения, развернувшись вокруг своей оси, нанес удар ногой сверху.
Теперь северянин не сможет бить меня как раньше. Его рука если не сломана, то сильно повреждена, и инициатива вновь оказалась на моей стороне. Я бил что есть силы, и в какой-то момент мне удалось со всего размаха залепить ему головой в лицо, разбив нос.
Он отшатнулся, вытер кровь тыльной стороной ладони и недобро посмотрел на меня.
— Что? Мордашку расквасил? — криво ухмыльнулся я. — То ли ещё будет.
— Я хотел быть с тобой помягче.
Он не улыбался, скорее лицо Льёта было подобно камню.
Вновь прямой в лицо.
Я блокировал, и как оказалось, зря. Пока я защищал лицо руками, Льёт ударил коленом мне в живот, прыгая при этом вперед. От такого удара я вновь лишился воздуха, не смог дышать, и он, перехватив мою руку, вновь уронил меня на пол. Но в этот раз не на спину, а на живот. Я попытался вывернуться, подняться, но он упер мне колено в спину, а руку заломил назад.
— Сдавайся.
— Да пошел ты… Кха!
И он вывернул мне плечо. Свободной рукой мне удалось оттолкнуться от пола и сбросить парня с себя, но это уже было неважно — рука веревкой висела вдоль тела. Используя энергию бури, я за мгновения восстановлю её, но нельзя. А вправить руку самостоятельно, вот так, в ходе боя, мне Льёт давать не собирался.
Хотел бы я сказать, что это честный размен, рука за руку, но нет. Он своей пусть не мог уже бить, но мог блокировать удары предплечьем, ударить локтем, а вот я — нет.
— Зря ты не сдался, — все так же сухо и угрожающе сказал он.
— Я и не таких отделывал, — ответил я своей обычной кривой усмешкой.
Льёт злился, я это чувствовал, впитывал, но не мог использовать. Он атаковал вновь, с той же скоростью и силой, что и раньше. И в этот раз из-за руки я смог заблокировать только первый удар, а второй пришелся мне прямо в лицо. Перед глазами все поплыло, и я едва не рухнул, но смог устоять на ногах.
— Бьешь как баба, — бросил ему.
Удар ногой справа. Этот удар я смог заблокировать предплечьем, но уже секунду спустя получил ещё один, кулаком, и снова в голову. Причем в этот раз снизу, в подбородок, отчего меня даже подбросило, и я на несколько секунд потерял опору под ногами. Чуть челюсть не сломал.
В этот раз упал, попытался встать так же резво, как и раньше, но не вышло. Новый удар вернул меня в горизонтальное положение. Хлад!
«Вставай!»
Перед глазами все плыло, в ушах звенело. Кровь частично залила правый глаз, а во рту отчетливо ощущался металлический вкус, словно жареных гвоздей объелся. Не вкусно, больше не хочу, хех…
— Сдавайся! — повторял Льёт, когда я в очередной раз упал.
Блокировать, уклоняться… Нет, слишком сильно меня побили для этого. Но если он думает, что парочка ударов заставит меня лечь и поднять лапки, то хрен. Я гребаное Стремление, меня жгли, рвали на куски, дырявили, превращали внутренности в месиво, но я продолжал сражаться.
— Сдавайся!
— Пошел ты, — сказал я, поднимаясь в очередной раз. В какой? Пятый? Шестой? Девятый? Потерял счет. Льёт отправлял меня валяться уже кучу раз, но я каждый раз поднимался.
Удар.
Падение.
Подъем.
Я чувствовал, как растет в нем злость и тревога, как он всеми силами пытается меня вырубить, пытается сломать, буквально. В какой-то момент я не мог пошевелить ни руками, ни ногами, но все-равно трепыхался и пытался подняться.
— Всё! Достаточно! — объявил ярл. — Ты победил, сынок.
— Хрена-с два он победил, — скорее пробулькал я, с полным ртом крови, чем сказал. — Я… Я ещё не сдался… Сейчас я поднимусь… Вот почти…
— Дима, хватит, — я почувствовал, как мягкие женские руки взяли мою голову.— Достаточно.
Ну, раз так говорит Хильда…
И все же я проиграл. Досадное чувство, но… я не сдался. Проиграл, но не сдался. И если бы не ярл, я бы поднимался снова и снова.
— Всё хорошо, — мягко и заботливо говорила Хильда. — Ты молодец. Ты молодец…
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— Как ты себя чувствуешь? — спросила Таня, смотря на меня с некоторым сожалением. Ну да, меня избили, причем до такого состояния, что будь на моем месте кто другой, он бы просто откинулся.
— Лучше, чем могло бы быть, — ответил я, разминая плечи. Энергия бури довольно быстро меня исцелила, но вот ощущения от проигрыша были гадкими. Побитый, униженный, но не сломленный. — Я в порядке. Хоть и проиграл… Прости, Хильда, но без сил он правда гораздо лучше чем я.
— Ничего, — северянка тепло улыбнулась, посмотрев меня с нежностью. Это немного сглаживало и мое восприятие собственного проигрыша.
Сейчас мы были в её покоях в доме её клана, что находится уровнем ниже дворца ярла. Таня составляла нам двоим компанию и, в отличие от Хильды, была расстроена тем, что меня в итоге побили. Даже удивительно, ведь до схватки всё было с точностью да наоборот. Но похоже, что теперь Хильда не переживала из-за этого.
— Ты не выглядишь сильно расстроенной.
— Я уже была готова к тому, что ты проиграешь. Льёт силен, и с этим мы ничего не могли поделать. Но и проигрывать нужно уметь. А ты проиграл так, что всё-равно заслужил уважение моего клана.
— Рад, что смог развеселить твоих друзей. А я-то думал, что у Эйрика рука тяжелая… Твой брат — гребаный монстр. Впрочем, учитывая, что его готовили для того, чтобы однажды сменить твоего отца, это не удивительно.
— Кстати о моем отце, он хотел бы с тобой встретиться, — осторожно сказала Хильда. — Так сказать, наедине. Ты не против?
— Если ярл хочет поговорить, то как я могу быть против? — пожал я плечами. Девушка кивнула, после чего оставила меня на попечение Тани. Впрочем, и рыжеволосая пробыла со мной не так уж и долго, так как у неё появились какие-то свои дела. Даже интересно, какие.
Хильда вернулась примерно через час, и за это время я сумел окончательно избавиться от всех последствий битвы.
— Идем, отец готов с тобой поговорить.
Я набросил на плечи меховую куртку и вышел на улицу вслед за девушкой. В Йонгард кажется уже на постоянной основе пришла зима. Воздух был холодным, отчего при дыхании мы выпускали облачка пара. С неба сыпались толстые хлопья снега, оседающие на крышах многочисленных домов.
Хильда привела меня совсем не во дворец ярла, как в прошлый раз, а на какую-то площадку за ним. Тут имелся такой же рунический круг, как и внутри, но он был гораздо больше. И именно перед ним и стоял Харальд Лоденборг, сложив руки за спиной и терпеливо дожидаясь моего прихода.
— Я привела его, мой ярл, — официально сказала Хильда и, поклонившись, развернулась и пошла прочь. Видимо, правитель решил поговорить со мной по-мужски, с глазу на глаз.
— Надеюсь, мне не придется теперь драться с вами? — криво улыбнулся я, поглядывая то на ярла, то на круг. Тот удивленно посмотрел на меня, а затем рассмеялся, тепло и дружелюбно. Это немного разрядило атмосферу.
— О, нет. Об этом можешь не волноваться. Ярл не вступает в схватки в кругу, это запрещено. А если же кто-то смеет бросить ему вызов, то это будет схватка насмерть.
— Понятно, — кивнул я, немного расслабившись. — Вы хотели меня видеть?
— Как видишь. Мне захотелось узнать тебя немного получше, Дмитрий Старцев, учитывая, в какую ситуацию ты ставишь Тысячу Фьордов. По закону я должен передать тебя Империи, в то время как моя дочь считает, что ты должен стать избранником клана Лоденборг. И утверждай такое кто другой, я бы даже не стал всерьез обдумывать это, но моя дочь обычно не ошибается. Говорят, ты победил Хагготта?
— Его аватара, да, — не стал скрывать я.
— Тяжело в это поверить.
— И тем не менее, в этом нет ни слова лжи. Я смог переломить ход войны, но в итоге оказался обвинен в преступлениях против Империи. Мои старые враги постарались, — вдаваться в то, что я сам дал им козырь против себя, не стал. Инфериал стал моей ошибкой, я был слишком нагл и глуп, позволив Рубцову использовать меня. Но даже если бы всё было иначе, и не было бы никакого Инфериала, они бы всё равно что-нибудь придумали, чтобы очернить мое имя.
— Это меня и беспокоит. Твои враги, твое отношение к Империи. Дочь многое мне рассказала, и услышанное вызывает во мне тревоги за будущее Тысячи Фьордов. С момента, когда Одноглазый погиб, а наша страна оказалась расколота магией, Империя была нашим союзником. Помогала припасами, давала возможность сражаться с демонами. Но останется ли она союзником, если ты станешь ярлом? Сможешь ли ты отбросить личную неприязнь и относиться к своим врагам как к добрым друзьям? Не получится ли так, что ты втянешь нас в противостояние не только с хагга, но и с нашим собственным союзником?
Я замер, пытаясь осмыслить услышанное. Я отлично понимал, почему ярл так обеспокоен, но и прямо заявить, что ничего такого не будет, не мог. Беспалов, Рубцов и прочие слишком многое натворили, слишком многое сделали, чтобы я мог улыбнуться и пожать им руки.
— Не отвечаешь? Это хорошо, — спустя, наверное, минуту излишне затянувшегося молчания сказал ярл. — Если бы ты мне сказал, что это тебе не важно, и что ты готов с легкостью отринуть личную неприязнь ради страны и людей, я бы назвал тебя лжецом и не стал бы укрывать.
— А что, если бы я правда был готов так поступить?
— Тогда бы ты врал сам себе. Ты не родился тут, не жил, в тебе есть дух воина, но не более того. Моя дочь уверена, что ты обладаешь той же силой, что и сам Одноглазый, что с тобой этот край может обрести былое могущество.
— Значит, Хильда рассказала вам, кто я такой? — думаю, этот вопрос стоило прояснить.
— Да. Но это не имеет значения. Если ты действительно хочешь стать достойным этой страны и моей дочери, то должен доказать это. Твой бой с Льётом показал, что в тебе хватает решимости бороться несмотря на то, что ты слабее.
Хотелось отметить, что технически, если бы не ограничения, я бы закончил ту схватку парой ударов, но не думаю, что это сейчас уместно.
— Так что мы примем тебя в клане Лоденборг и начнем готовить к состязанию. Вы с Льётом будете готовиться и тренироваться, чтобы перед сбором кланов решить, кто именно достоин быть избранником клана.
Ярл вздохнул и закончил уже обычным уставшим голосом, лишенным ноток властности.
— Возможно, мы не сможем помешать тебе забрать то, что принадлежит тебе, как ты можешь считать, по праву, но будь уверен, что мы попытаемся. Север строится не только на силе, как можно услышать, но и на традициях, иначе бы лидером становился не достойный, а самый отмороженный. Понимаешь?
— Да, понимаю.
— Хорошо, — кивнул ярл и внезапно зашелся кашлем, затем быстро достал платок из кармана и вытер им губы. — Я рад, что мы друг друга поняли. А теперь иди.
* * *
Жизнь на севере оказалась действительно тяжелой, хотя это отчасти из-за того, что мне запретили полностью использовать силы. Это сделал мой новый «наставник», тот самый воин, покрытый шрамами, которого зовут Ингольв. Он был одним из самых опытных воинов Йонгарда и выступал наставником многих хускарлов. Например, он обучал Эйрика и Льёта, а теперь занялся мной, не забывая при этом прямо говорить, что обо мне думает.
Неприятный тип, но дело он свое знал и к обучению подходил очень основательно.
День мой начинался чуть раньше рассвета, где меня на голодный желудок отправляли купаться в ледяную воду. Воспринималось это как жуткая пытка, но бодрило замечательно. Сон как рукой снимало. Затем пробежка от причалов Йонгарда ко дворцу, и если Ингольв видел, что я недостаточно устал, он отправлял меня вниз. И происходило это практически всегда… Так что чаще всего мне приходилось бегать и подниматься туда два раза.
И это было бы ерундой, если бы не отсутствующие силы. Как уже сказал, силами мне Ингольв пользоваться запретил вообще. Вернее, я мог тренировать свой Сосуд Правителя и техники, но лишь в определенные часы, остальное же время — полный запрет. Технически, я бы мог сжульничать, усилить себя и значительно упростить себе жизнь, превосходя человеческие возможности, ведь никаких рун на мне не было, но почему-то у меня было стойкое ощущение, что Ингольв узнает. Как-нибудь, да узнает. Да и тот факт, что я проиграл Льёту, не давал покоя. Если буду развиваться только в направлении внутренней силы, то ничего не достигну. Чтобы стать таким же сильным, как мой противник, я должен пройти те же тренировки, что он он. А это значит, что и жульничать мне нельзя.
И всё же… Хлад! Как же тяжело это было.
Когда я заканчивал с пробежкой, начинались упражнения. Они были разными, жесткими и порой какими-то абсурдными, что больше похожи на пытки, чем на что-то рабочее. Эти упражнения ломали меня, порой буквально. Ломали кости, рвали мышцы… Как их выдерживали остальные северяне, для меня было загадкой, потому что пару раз я реально был вынужден использовать бурю для восстановления тела.
— Слабак, — морщился Ингольв, смотря на меня.
Одним из самых дурацких упражнений, как по мне, было то, где мне связывали ноги и, обвязывая их веревкой, сбрасывали со скалы. После этого я должен был забраться на руках обратно. И в обычной ситуации это было бы несложно, только вот одет я был лишь по пояс. И просто сложное, но выполнимое задание превратилось в почти невыполнимое.
В первый раз я его так и не смог выполнить. Забрался до середины и настолько околел, что руки просто перестали слушаться. Пытался, разумеется, забраться снова, но даже пары метров не преодолел. Тело скрутило холодной судорогой, а ледяной ветер, казалось, вот-вот норовил сорвать с меня кожу.
— Говорил же, слабак. Зря на тебя время тратим.
И тем не менее они тратили, а я пахал и работал над собой изо всех сил, но даже так ни во второй, ни в третий, ни даже в десятый раз у меня ничего не получалось. Меня сбрасывали, и дальше по прикидкам и в зависимости от погоды у меня было минут пять-восемь на то, чтобы забраться, дальше я слишком сильно охлаждался и пытаться снова не было смысла.
На четырнадцатый день у меня это получилось, я забрался на гребаную скалу, проклиная Ингольва. Тот в очередной раз назвал меня слабаком, а на следующий день вновь сбросил меня, но при этом добавив груза.
Вот урод…
Но, несмотря на трудности, я был ему немного благодарен. Я должен стать сильнее, ведь север не любит слабых.

Глава 8

В Йонгард пришла зима, и без того суровый климат стал ещё суровее. И это всё я был вынужден прочувствовать на своей шкуре. Для начала, это сильно повлияло на мои тренировки. Закаливаний стало гораздо меньше, потому что температура на улице порой падала до каких-то уж совсем запредельных температур. В такие дни даже на улицу люди редко выходили, так что и мои тренировки по закаливанию приобрели совершенно другой формат. Больше никаких купаний в ледяной воде или залезаний по веревке на скалу, теперь меня просто избивали. В одни дни я должен был уворачиваться от ударов, в другие, наоборот, не уворачиваться. Ингольв выставлял против меня двух-трех ребят с деревянными мечами и заставлял бегать от них по маленькой арене. Иногда я становился на крутящееся бревно, и в меня швыряли камни. Если я не справлялся, получал удар, когда не следовало этого делать или вроде того, то в качестве наказания меня выставляли на улицу в одних подштанниках.
Ничего хорошего в этом не было…
И так повторялось из раза в раз, а стоило мне немного адаптироваться к тренировке и начать делать успехи, как Ингольв незамедлительно повышал сложность. Это очень напоминало мне полосу препятствий в лицее, которую регулярно обновляли и перестраивали, но там мне никто не запрещал использовать сверхчеловеческие способности.
Но худшим во всем этом были совсем не тренировки, а то, что Хильда держала свое слово, и вот уже больше месяца я спал в гордом одиночестве, в общей комнате с другими воинами, обделенный женским вниманием и лаской. И учитывая, как много девушек было вокруг меня раньше, это воспринималось особенно печально. Но я стойко переносил и это лишение…
День сменялся днем, тренировка сменялась другой, и во всем этом бесконечном аду наступило время случиться чему-то хорошему. В Йонгард прибыла моя семья. Когда, возвращаясь с тренировки, я внезапно услышал радостный голос Даши, то вначале подумал, что мне мне почудилось. Хильда уверяла, что мои родные в порядке, но с доставкой их на север возникли некоторые проблемы, так что я уже и не думал, что увижу их раньше весны.
— Ди-и-има! — сестрица радостно бросилась мне на шею, а полминуты спустя я обнимал уже матушку, которая тоже была очень рада видеть меня.
— С вашего позволения, я бы тоже хотела обнять своего мужа, — соблюдая вежливость, сказала Цукимару, а миг спустя смущенно потупила взгляд.
— Иди сюда, моя хвостатая, — не сдержался я, и свою супругу я уже немного пожмякал. Кажется, она была немного в шоке от такого внезапного проявления нежности, но не потискать одну из любимых женщин просто не мог. — Знала бы ты, как я по тебе скучал.
— Я… Я тоже скучала… достопочтенный муж.
Мне пришлось сделать над собой огромное усилие, чтобы отпустить её.
— А он что тут делает? — спросил я, заметив рядом с Дашей Двести третьего, того самого вспыльчивого паренька из Гвардии, что в свое время присматривал за сестрой. И дело даже не в том, что мне он не нравился, а это так, а в том, что во время моей последней встречи с Гвардией я оказался под арестом.
— Кирилл помог мне сбежать, Дима. Без него я бы тоже оказалась под арестом, — вступилась за него Даша, а вот парень смотрел на меня волком. Впрочем, порой мне кажется, что это его естественное состояние.
— Ну, спасибо ему, наверное, — буркнул я, на что Даша нахмурилась ещё сильнее и обиженно надула губки. Чтобы избежать ненужной ссоры с сестрой, я решил поменять тему. — Как вы вообще сюда попали? Хильда говорила, когда наступает зима, и река покрывается льдом, сообщение между поселениями прекращается.
— Мы прибыли на санях, — заговорил тот, кого я совсем не ожидал здесь увидеть. Вперед вышла женщина в куртке, с накинутым на голову капюшоном, отчего было не видно её лица. Но теперь, когда я услышал голос, то нисколько не удивился, когда она небрежным жестом открыла лицо.
— Эола? Вот уж кого-кого, а тебя я совсем не ожидал тут увидеть.
— Я и сама не думала, что окажусь так далеко на севере — сухо улыбнулась она.
— Плохо выглядишь. Что с глазом? — спросил я, видя, что половину её лица сейчас занимала светлая повязка.
— Дима, давай обсудим это в тепле, я ж-ж-жутко замерзла, — взмолилась сестра.
— Я тоже предпочитаю более теплый климат, — согласилась Цукимару.
Спустя полчаса мы сидели в доме клана Хильды, где хозяйка поила гостей горячим, а я слушал, что мне рассказывали. А интересностей рассказали массу. Но для начала — они действительно прибыли в Йонгард на санях, как и сказала демоница. Как оказалось, при необходимости между поселениями можно перемещаться на санях, запряженных собаками. Это рискованно, потому что северные бури очень опасны. Если попасть в такую, то велик риск заблудиться и замерзнуть насмерть. Судя по тому, что рассказывали, само пространство в них искажается, и можно заблудиться во дворе собственного дома. Так что как только они наступают, северяне предпочитают не выходить за порог. И характерно это именно для зимы, летом такого не случается, словно текущая вода сшивает это пространство, не позволяя сбиться с пути.
Мои родные решили рискнуть и отправиться в дорогу на санях, несмотря на предупреждения. И им повезло, погода была благосклонной, и они добрались, практически не застав бурю.
— Мы едва не попали в бурю, — делилась впечатлениями Даша. — Повезло, что с нами была Цукимару.
— Да, она очень помогла, — согласилась мама.
Я бросил на них вопросительный взгляд.
— Я разделила с тобой сердце, — напомнила лисица. — И чувствую тебя, даже когда ты находишься очень далеко. Это как… не знаю, как когда птицы чувствуют, где север. Так и я всегда знаю, где находишься ты, муж мой.
— Когда стало казаться, что мы почти заблудились, Цуки указывала направление, и так мы смогли выехать к деревне. Но как же это было страшно, Дим… Мы словно в ледяной пустоши из страшилок оказались. Лишь снег и лед, ни деревьев, ничего… Жу-у-уть.
— Да, бури на севере именно такие, — осторожно вклинилась в разговор Хильда, которая с важным видом хозяйки попивала горячее вино. По мне гадость ещё та, но северяне его любят не меньше эля. — Вам очень повезло, что вы смогли из неё вырваться.
Но о бурях на Тысячах Фьордов мы проговорили не долго, было гораздо больше более важных тем для разговоров. Например Лизавета. Мне было очень интересно узнать, что же именно случилось с принцессой, и услышанное мне очень не понравилось.
Исходя из истории Эолы, к ним в лицей явились гвардейцы. Вели они себя странно, и от демоницы это не укрылось.
— Мне выстрелили в грудь, — она провела пальцами видимо по тем местам, куда именно попали пули. — А затем в голову. — Теперь её пальцы переместились к повязке.
— Как ты выжила? — изумился я. Ладно я, меня убить очень сложно, но она пусть и хагга, но физиология у неё близка к человеческой. Пуля в голову — это пуля в голову… Чудо, что она выжила после такого.
— Не знаю. Повезло видимо. Очнулась на помойке, среди мусора. Меня просто выкинули, словно я им и была. А дальше подлатала себя, как смогла, связалась с северянам,и которым могла доверять, и вот я тут.
— Дерьмо… — поморщился я.
— Ага, буквально… — криво ухмыльнулась она. Впервые видел Эолу такой подавленной и потерянной. Обычно она была холодной, самоуверенной, и сейчас это тоже проскальзывало, но в гораздо меньшей степени. Эола словно потеряла цель и смысл существования, и это я тоже чувствовал в аромате источаемых ей эмоций.
— Мы найдем Лизу, не волнуйся, — совершенно серьезно сказал я.
— Да, — кивнула Хильда. — Мои люди занимаются этим, но когда дело касается Гвардии, все не так просто. С Димой всё было проще, его арест был официальным, и конвоировали его в соответствии со всеми правилами. Нужно было лишь напрячь нужных людей, но Лизавета официально числится пропавшей без вести. Что её захватили шпионы хагга, и в данный момент наследница в их плену. И это очень сильно усложняет дело. Даже если мы сможем её найти и вытащить, то вряд ли получится перетащить дворянство на нашу сторону. Женщина-император само по себе слишком для многих, да и то, что она была в «плену», сыграет против неё. Триумвират УЖЕ пускает слухи о том, что если принцессу спасут, то она может быть уже не собой. Что демоны заберутся ей в голову, сломают разум, используют её.
Даша согласно закивала, а Эола сердито поджала губы.
— Ну, это ещё не конец, — попытался приободрить я их. — Главное — найти и вытащить Лизу, а дальше мы уже придумаем, как посадить её на законный трон.
— Верно, — подтвердила Хильда. — Всему свое время. Сейчас Дмитрию стоит сосредоточиться на тренировках, это важнее всего.
Тут я не удержался и скривился, а Таня понимающе хихикнула.
— Да-да, я всецело на них сосредоточен, нет необходимости… — начал было я, но внезапно замолчал, потому что на улице зазвучал колокол. И это было крайне необычно, за месяц с лишним, что я тут, ни разу подобного не слышал.
В один миг размеренность и теплота встречи испарились. Хильда подскочила на ноги, поставила на столик чашу с вином и поспешила одеться.
— Что происходит?
— Не знаю, — коротко ответила она, обматываясь шарфом и накидывая на тело шубу. — Это тревожный колокол, что-то случилось. Оставайтесь здесь, тут безопасно, — сказала она моим родным, а сама выскочила на улицу. Помедлив мгновение, я тоже решил, что семейное воссоединение может подождать.
— Простите, я постараюсь скоро вернуться, — сказал я родным и тоже, накинув куртку, вышел на улицу и отправился по следу Хильды.
Она направилась к дому ярла, соответственно и мой путь шел туда, между тем у «дворца» уже царил настоящий ажиотаж. Несколько десятков воинов в полном снаряжении спорили с ярлом.
— Мы не можем так рисковать! — рычал Харальд. — Я не могу дозволить этого.
— И что, мы просто бросим людей на произвол судьбы? — возражал ему какой-то воин, причем, судя по доспехам, это был высокопоставленный воин другого клана.
— Скоро должна начаться буря.
— Мы переждем её в пути, устроим привал, спрячемся и дождемся её окончания.
— Это все-равно слишком опасно, — настаивал на своем ярл.
— Что происходит? — вновь спросил я у Хильды, которая слышала гораздо больше, чем я.
— На одно из поселений западнее нас напали, — ответила она.
— Кто? Хагга?
— Нет, зимой хагга к нам не суются, для них буря гораздо опаснее чем для нас.
— Тогда кто?
— Йотуны.
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Йотуны. Мне доводилось о них слышать, но вот видеть — нет. Это раса великанов, которая жила тут задолго до прихода Стремлений. Фактически они реликты, существа, что были воплощены людской верой исконных обитателей этих земель. Но в отличие от реликтов Империи, на них никогда не велась полноценная охота. Люди и йотуны много раз сталкивались на поле боя, убивали и умирали, но всё это находилось в некотором балансе, который создал Одноглазый, мой предшественник. Были дружественные поселения великанов, были и те, кто не питал к людям любви, считая, что они захватчики.
И судя по тому, что мне довелось узнать, на западе произошло нападение на какое-то поселение. Из-за несовершенства сигнальной системы мы смогли узнать лишь примерное направление.
Это известие сильно всполошило Йонгард. Уже спустя час перед правителем собрались все главы кланов и их лучшие воины, что орали друг на друга так, что у меня голова начала болеть. Одни кричали, что нужно незамедлительно послать войско и не позволить йотунам уйти. Другие, напротив, говорили, что это слишком рискованно. Йотуны вели себя смирно уже много десятилетий и не нападали на людские поселения. Что все это может быть чьей-то ошибкой, и первым делом нужно дождаться весны и всё нормально обсудить.
Иными словами одни предлагали в той или иной степени устроить кровопролитие, причем как нагнать йотунов, так и просто напасть на ближайшее поселение, другие же — не пороть горячку и во всем разобраться. Может йотуны тут вообще ни при чем, и это дело рук хагга, османов или даже Империи.
— Мой ярл, — вперед вышел Льёт и, поклонившись, стукнул себя кулаком в грудь. — Я прошу дозволения отправиться по следу. Взять десяток лучших воинов из хэрсиров и хускарлов и выяснить, что случилось.
Харальд нахмурился, ему не слишком нравилась идея отправлять своего сына и других воинов неизвестно куда, когда в любой момент может нагрянуть буря.
— Если мы отправим только разведчиков, то рискуем упустить врага, — настаивал старший сын. — Тут нужен маленький отряд, готовый быстро добраться до места, и в то же время достаточно сильный, чтобы сразиться с йотунами.
— А если их будет слишком много?
— Мы отступим, — пообещал Льёт.
Ярл немного поерзал на троне, внимательно окидывая взглядом присутствующих. Было видно, что выбор предстоит сложным.
— Если это йотуны, они могут использовать бурю против вас, вы же это понимаете? — напомнил он и, дождавшись, когда Льёт кивнул, продолжил. — Хорошо, мы соберем небольшую группу. Но ваше задание будет не сражение, а разведка. Выяснить, действительно это йотуны, сколько их, к какому клану принадлежат. Избегать боя без необходимости. Это ясно?
— Разумеется, мой ярл.
— Хильда, тебе есть что сказать?
Когда вперед вышла девушка, среди присутствующих я ощутил две диаметрально противоположные реакции. Одни смотрели на неё с восхищением и благоговейным страхом, словно перед ними не девушка, а божество. Другие напротив, с презрением и раздражением, чуть ли не плевать под ноги хотели. Любопытно. Причем презрительно смотрели «враждебные» Лоденборгам кланы.
— Нет, мой ярл. Я не вижу над этими воинами печати смерти или иных предзнаменований.
Ярл кивнул и немного расслабился, да и остальные тоже смягчились, но я бы на их месте не был столь оптимистичен. Как уже было оговорено, скоро должна начаться буря, и Хильда мне раньше уже не раз говорила, что бури сильно вредят её дару, мешают видеть развязки будущего. Так что то, что она не видит мрачных предзнаменований, ещё ничего не значит.
— Ты уверен, что готов, Льёт? — уже менее грозно, я бы даже сказал по-отцовски, спросил Харальд.
— Да, мой ярл, — он стукнул кулаком себя в грудь.
Видя, как рвется Льёт доказать что-то своему отцу, я внезапно понял, что и сам хочу отправиться с ними. Тренировки тренировками, но за этот месяц мне так осточертел Йонгард и местные, что я был готов отправиться в бурю, лишь бы хоть немного вырваться из рутины.
— Позволите сказать, ярл, — вышел я вперед, отчего брови Хильды взмыли вверх.
Ярл смерил меня сердитым взглядом, видимо таким образом желая показать, что сейчас совсем не то место и время, чтобы вмешиваться чужаку, но я и не думал отступать.
— Хорошо, говори, — наконец дождался я нужной реакции.
— Я хотел бы отправиться с ними.
— Ты чужак, это тебя не касается.
— И всё же мне хотелось бы доказать свою пользу для севера. Мне доводилось много раз слышать про завоеванную в бою доблесть, так что прошу не лишать меня возможности продемонстрировать её.
— Ты не северянин, ты не знаешь, что делать, когда накатывает буря, — Льёт тоже не горел желанием брать меня с собой.
— Тогда хорошо, что я буду не один, — улыбнулся я и пожал плечами. Лицо моего «соперника» стало практически каменным, и мы оба повернулись к правителю. Харальд все ещё думал, скорее всего мое участие в таком деле казалось ему сомнительным. И разумеется, как я и ожидал, в таком деле он решил положиться на собственную дочь.
— Твое мнение?
— Я считаю, что Дмитрию стоит отправиться с Льётом и его людьми. Как правильно было сказано, доблесть завоевывают в бою, и если воин желает отправиться на битву, то мы не вправе ему отказывать.
И пусть Хильда говорила это спокойно, но вот глаза при этом полыхали. Она была сильно недовольна моей инициативой.
— Хорошо. Вот мое решение. Льёт, собирай своих воинов, вы отправляетесь через несколько часов. Что же до нашего гостя, я даю свое благословение доказать, что пусть он родом не с севера, но его дух родственен нашему.
На этом собрание было закончено. Воины поспешно стали убегать, а Ингольв хлопнул меня по плечу.
— Только попробуй сдохнуть во льдах и опозорить меня как учителя.
И все. Хорошая поддержка, что тут скажешь, но я не обижался. Ингольв пусть и был мудаком, но по крайней мере дело свое знал, и он действительно старался сделать меня сильнее. Затем уже настал черед Льёта.
— Запомни, чужак, мы не станем с тобой сюсюкаться и тащить как балласт. Будешь отставать — мы тебя бросим. Струсишь от вида йотуна, и мне будет плевать, что скажет сестра. Ясно?
— Более чем.
— Хорошо, — он собрался уйти, но перед нами возникла Таня.
— Я тоже с ва…
— Никаких женщин, — и демонстративно её обогнув зашагал прочь.
— Эй! — возмутилась рыжая, обиженно надувшись, но северянин на это даже не обратил никакого внимания.
— Успокойся, — сказал я ей. — Тебе правда лучше остаться.
— От меня тоже будет польза, да и холода я особо не боюсь.
— Женщин в рейды не берут, — к нам подошла Хильда, которая видимо стала свидетелем последней части спора. — Это традиция, а север…
— Да-да, север любит традиции, — буркнула она.
— Дима, в следующий раз предупреждай, если решишь такое устроить, ты выставил и меня и моего отца не в лучшем свете, — теперь укор был уже в мой адрес.
— Почему?
— То, что случилось, проблема севера, и когда чужак бросается её решать, это выглядит как слабость. Понимаешь?
— Да… И тем не менее твой отец дал добро.
— Повторю, если бы ты сказал о своем желании по-другому, до собрания или после, у нас была бы возможность всё правильно обыграть. Я бы могла сказать, что с гостем из других краев нашим воинам будет благоволить удача или что-то в таком роде.
— Извините, не подумал…
— Вот поэтому я раньше и просила тебя ничего не делать без моего спроса. Но есть во всей этой ситуации и позитив: если ты хорошо себя зарекомендуешь в этом походе, то сможешь заработать себе уважение и других кланов. Я отправлю с тобой Эйрика, чтобы присматривал.
— Не доверяешь мне?
— Не доверяю своему брату и его людям. Даже если он сам ничего не сделает, то вот его друзья могут проявить инициативу. А так у тебя хотя бы будет человек, который прикроет спину в случае чего. А теперь иди собираться и прощайся с родными, времени у тебя мало.
Родные… Точно…
Вот вечно я делаю, а потом думаю. Так что пришлось возвращаться к матушке, сестре и хвостатой супруге с неприятными известиями. Самое любопытное, что всех больше из присутствующих «скисла» именно Цукимару. Похоже, она соскучилась, да и я, что уж греха таить, собирался уделить кицунэ сегодня вечером особое внимание. Неважно, что там нарешали Таня и Хильда, Цуки моя жена и точка.
Вот так и вышло, что только я обрадовался приезду родных, как был вынужден отправляться неизвестно куда, прямо перед очередной бурей. Весело…
Эх…
Не успел я толком попрощаться, как меня нашел Эйрик и с невозмутимым видом повел к местному завхозу, который стал выдавать мне снаряжение. Оружие мне было не нужно — Меч теперь при мне, хоть помахать им времени не давали. А вот теплая одежда очень кстати. Уже через полчаса я был похож на северянина в полном обмундировании. Оно было гораздо теплее того, в чем я передвигался обычно. Тут и кольчужные вставки, и слой шерсти толще. Сразу видно, что это одежда для длительного путешествия, а не для того, чтобы просто пройтись по городу. Да и учитывая тренировки, Ингольв специально не давал мне укутываться.
— Если что случится, мы с Цукимару обязательно пойдем по твоему следу, — с важным видом объявила Таня.
— Надеюсь, до этого не дойдет, — хмыкнул я, и после этого попрощался со всеми уже окончательно. Люди Льёта уже были готовы к отправлению и ждали только нас с Эйриком. Прямо сейчас они запрягали сани.
— По три человека на сани, — сообщил мне Эйрик. — Держись со мной.
— Понял, — кивнул я и последовал за ним. Он занял место возницы, а мне и ещё одному воину досталось сидячее место. Ехать мы должны были самыми последними, а во главе ехал сам Льёт. Вожак стаи, хех… Почему-то эта мысль меня смешила.
Убедившись, что все готовы, Льёт протрубил в рог и поехал вперед, а следом и остальные сани. Вот так я отправился в свое первое путешествие по северу, не считая корабля, конечно…
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Поездка на санях оказалась весьма интересным занятием. Никогда бы не подумал, что десяток псов может развивать такую скорость. Ехали мы с ветерком, по замерзшей реке, снег валил прямо в лицо, но это нисколько не портило впечатление о поездке.
Мы неслись вперед, оставляя позади Йонгард и все глубже уходя в белоснежную пустоту. Понятия не имею, как Льёт понимает, куда ехать, потому что на мой взгляд вокруг нас ничего не было. По реке мы мчались примерно часа три, может чуть меньше, часов с собой не было, а ориентироваться по небу было невозможно по причине того, что солнце было скрыто пеленой тумана и снега.
Затем мы, как мне показалось, выехали на одну из занесенных снегом дорог. Этот вывод я сделал потому, что по пути мне попался указатель, на котором рунами было высечены названия. Руническое письмо северян я не читал, хоть и вполне неплохо говорил, так что суть написанного для меня оставалась загадкой. Эйрик сидел далеко, чтобы спрашивать, а другой мой попутчик был не слишком дружелюбен, так что я просто махнул на это рукой.
Теперь, когда мы сошли с покрытой льдом реки и ехали непосредственно по фьордам, окружение довольно быстро менялось. Мы то неслись прямо через густой лес, то вновь выезжали на реку. Один раз миновали небольшой поселение, даже не задержавшись, только дозорный приветственно помахал нам факелом.
Но долго любоваться красотами я не стал, вместо этого уселся поудобнее, чтобы не вывалиться случайно из саней, и погрузился в медитацию. Я ощутил энергию, что окружала меня, и неторопливо поглощал её, отправляя в Сосуд Правителя. Это было несложно и делалось почти на автомате, а вот на что мне приходилось тратить концентрацию, так это на то, чтобы правильно распределить эту энергию по телу. Нужно было равномерно распределить её между каждой мышцей, соблюдая принцип гармонии. Муторное дело, но оно заменяло физические тренировки, а я не мог себе позволить прохлаждаться пару дней.
На руку мне играло то, что разлитая по Тысяче Фьордов энергия отличалась от энергии в Империи. Там, по сути, было две силы: энергия мира и сила Хладнокровия, которую я использовать не мог. Здесь же нет энергии моей противоположности, зато вдоволь разлито моей силы. Она немного отличается, что вполне обычно в случае разных аватаров. Другой Гнев, с которым я дрался, тоже имел свою собственную форму энергии, но она все равно родственная, так что аватары одного Стремления могут легко конвертировать её в собственную практически без потерь. Чем я сейчас и пользовался, значительно усиливая себя. Проводи я свои тренировки на севере изначально, и не будь на мне ограничений, я бы стал гораздо сильнее за очень короткий промежуток времени.
Первая остановка случилась возле одной из сигнальных башен, но из саней никто кроме Льёта не выбирался. Тут мы задержались минут на десять, после чего тронулись в дальнейший путь.
Вторая произошла часа через четыре. Очередная башня, но нападение тоже случилось не тут.
До третьей башни мы так и не дошли. Когда время близилось к закату, случилось то чего, все и опасались — пришла буря.
Я понял, что она пришла, ещё до того, как все началось. Просто в какой-то момент наступило затишье. Снегопад прекратился, ветер тоже практически пропал, а где вдали я ощутил отголоски силы. Моей силы. Возможно, когда я заполучу управляющий элемент, то смогу поглотить силу этих бурь или использовать их против врагов, но пока это лишь мечты.
Льёт дал приказ остановиться сразу после того, как наступило затишье. Было слишком рискованно пытаться добраться до поселения раньше бури. Мы быстро стали выбираться из саней, готовясь пережидать. Учитывая, что я провел на севере уже больше месяца, это будет далеко не первая моя буря, но первая, которую я встретил за пределами надежных стен.
— Теперь слушайся только меня, — сказал Эйрик, и мы вместе стали распрягать псов. Некоторые из северян уже похватались за лопаты и стали рыть снег, другие взялись за топоры и срубали молодые деревца, чтобы сделать из них что-то вроде навеса.
Убежища делались довольно просто. Брались относительно длинные палки, и из них создавался немного приплюснутый широкий конус. Следом его накрывали тканью, которая была с собой, а сверху вдоволь посыпали снегом, который ещё и немного подтапливали огнем, чтобы образовался лед, и убежище было более надежным.
Именно одно из таких убежище я вместе с Эйриком и собирал. Попутно северянин внимательно контролировал всё, что я делаю, и давал важные советы. В центре должен был располагаться костер, а следовательно нужно было сделать и дымоход. Но сделать нужно правильно, так чтобы его не завалило, а так же нужна была вентиляция.
По итогу в каждом таком убежище должно было найтись место для четырех-пяти человек и десятка собак. Животные, к слову, были хорошо обучены и прекрасно знали, как себя вести. Как только убежище было готово, они стройным рядом стали заходить внутрь, укладываясь по кругу. Люди заходили последними, проходя к центру. Последним штрихом была вентиляция и дымоход. Для дымохода у северян была весьма любопытная штука, выглядящая как кусок черепицы на палке. Он ставился сверху и мог крутиться, чтобы скошенная часть всегда была направлена по направлению к ветру, а он, как мне говорили, во время бури менялся.
Приготовления были закончены в самый последний момент, когда люди уже стали забираться внутрь. Вначале совсем близко раздался гром, от которого задрожала земля, а следом налетел ураганный ветер.
— Быстрее! — крикнул Эйрик, махнув мне рукой, но я не отреагировал. Я все так же стоял на улице, смотря, как налаживается видимость и краснеют небеса. Рокот небес словно вторил моему сердцебиению.
Эта буря звала меня.
— Дмитрий! — северянин схватил меня за руку, и лишь тогда странное наваждение пропало. Я обернулся и увидел встревоженного Эйрика, что всеми силами пытался затащить меня в укрытие, но я был сильнее. За это короткое время я успел пройти несколько десятков метров. — Дмитрий! Нам надо вернуться!
— А? Да… Я…
И в этот момент ударил ветер. Он был таким сильным, что мог бы снести автомобиль. Он ледяным градом обрушился на меня, и я на одних лишь рефлексах успел окружить себя духовной броней. Эйрик сделал то же самое, и мы, подгоняемые ветром, поспешили назад.
Стоило нам оказаться внутри, как Эйрик немедленно закрыл вход, и что-то мне подсказывает, что если бы мы задержались хоть на миг, то наше незакрытое убежище просто снесло бы ураганным ветром.
— Придурок! Сраный чужак, ты хоть представляешь…
Ругательства и проклятья лились на меня как из рога изобилия, но я как-то пропустил это мимо ушей. Я все ещё ощущал отголоски. Что бы случилось, если бы Эйрик меня не остановил?
Но злость северян довольно быстро сошла на нет. Они поворчали ещё немного, но затем стали устраиваться поудобнее.
— Больше так не делай, — Эйрик в отличие от остальных говорил спокойно, но это подействовало на меня сильнее, чем ругательства. — Помни, что твоя ошибка чуть было не стоила жизни всем, кто находится тут.
— Простите, — извинился я. — Понятия не имею, что на меня нашло…
— Такое бывает, — внезапно сказал самый старый из присутствующих северян, что занимался костром. — Особенно с чужаками. Те, в ком не течет кровь северян, по иному ощущают бурю. Им кажется, что она зовет их, что там, в ней, голоса родных. Тех, кого уже нет. И они взывают, зовут к себе.
Нет, это было другое. Я не слышал никаких голосов, и никто меня не звал. Нет, я чувствовал, как буря и я становимся единым целым, единой сущностью. Но, разумеется, озвучивать собственные чувства я не стал, это бы выглядело слишком странно и дико. В конце концов, только Эйрик знает, кто я такой на самом деле, и зачем вообще пришел на север.
— Так что не слишком налегайте на парня. На, выпей, — старый воин вручил мне флягу с чем-то вонючим. Я осторожно принял её, нюхнул и хмыкнул. Северянская брага, настолько крепкая, что может спалить пищевод… Я до сих пор не понимаю, как они её пьют.
Отказываться не стал. Сделал несколько глотков, поморщился и вернул флягу владельцу.
Буря бушевала весь вечер и всю ночь, и это была очень сильная буря. Порой мне казалось, что наше убежище снесет или раздавит, но вроде обошлось. А на утро, когда все стихло, пришлось откапываться, так как нас занесло чуть ли не до самой крыши. Зато после бури немного распогодилось, впрочем это тоже было обычно. Ураганный ветер словно срывал туманный покров с этих земель. Длилось это обычно недолго, и жаль. Эти суровые края очень красивы, когда небо кристально чисто, и вокруг нет тумана.
Но уже через минуту я заметил то, что наши укрытия теперь располагались совершенно не там, где мы их ставили. Некоторые вообще обнаружились в сотнях метрах от прежнего места. Я решил уточнить об этом у Эйрика.
— Это обычное дело для бурь, они меняют предметы местами. Перемещают землю.
— В Йонгарде я такого не замечал.
— Это касается лишь новых построек. Если раз за разом что-то строить или ставить на одном месте, то в конце концов оно перестает двигаться. Есть и другие хитрости, но лишь смягчают эффект. Всегда есть шанс, что по окончанию бури мы можем оказаться очень далеко. В этом и есть одно из коварств бури. Именно поэтому нельзя двигаться, оказавшись в буре, потому что она утащит тебя за собой, и ты будешь плутать бесконечно, если конечно она тебя не прикончит раньше.
На этом разговор и закончился, потому что нам нужно было продолжить путь. Северяне уже впрягли псов в сани, и даже перекусывали мы на ходу. Я закинул в рот пару кусков вяленого мяса, запил всё это горячей водой и занял свое место в санях.
Как выяснилось, до места назначения мы не добрались совсем ничего. Поселение, на которое напали, мы нашли спустя чуть больше часа, и сразу стало понятно, что тревога была не ложная. Несколько домов были сожжены, от сигнальной башни мало что осталось. Казалось, что её просто снесли.
Но это было только началом. Стоило нам въехать в само поселение, как перед нами предстала гораздо более страшная картина. Трупы, десятки трупов, часть из которых была словно разорвана на куски. Настоящее поле боя.
Впрочем, мне доводилось видеть вещи и похуже.
— Будьте осторожны, враг может быть ещё тут.

Глава 11

Кем бы ни были таинственные нападавшие, йотунами или ещё кем, но то, что они устроили, иначе чем бойней не назовешь. Пока следопыты пытались найти след, мы занимались разбросанными то тут, то там телами. На центральной площади нашлись только тела мужчин, а вот в домах хватало тел женщин, стариков и детей. Таинственный враг не щадил никого.
— Словно дикий зверь. Не припомню, чтобы йотуны были так жестоки, — хмыкнул один из северян.
— Они и есть животные, — плюнул на землю другой. — Говорят, некоторые племена едят человечину, а сердце хэрсира считается у них деликатесом. Придет время, и мы с ними разберемся!
Пока что мы собирали то, что осталось от жителей, и сносили их к месту, где будет организован погребальный костер. Работа грязная, неприятная, и разумеется, меня, как человека, что стоит в самом низу их иерархии, к этому делу привлекли. Конечно, я мог бы отказаться, но тогда надо мной просто посмеялись бы, посчитав бесхребетным южанином.
Так что пришлось задвинуть свою гордыню куда подальше и поработать. А учитывая, что я человек не брезгливый, не сказать, что мне это было в тягость. Хотя, говоря откровенно, я бы предпочел таскать бревна для костра.
Мы почти закончили, когда вернулся один из следопытов. Благодаря сверхчеловеческим способностям, даже находясь в паре десятков метров от мужчин, я неплохо слышал каждое слово.
— Я нашел следы, и это действительно йотуны. И с ними ледяной тролль.
— Большой?
— Метров шесть-семь, больше сказать сложно. Буря сильно замела следы.
— А сколько йотунов?
— Больше десяти, но меньше двадцати. Но с ними точно были ищейки. Это покажется странным, но они тут так все исходили, словно что-то искали.
— Возможно, выживших, — предположил Льёт.
— Возможно.
— Давно они ушли?
— Нет. Думаю, если постараемся, то нагоним их за пару часов. Но вот что странно: они идут не на север, а на юг.
— На юг? Обычно после таких рейдов они уходят назад, в свои земли.
— И я про то. Возможно, им просто мало крови, — пожал плечами разведчик.
— Это мы пустим им кровь, — прорычал Льёт. — Иди вперед, будет плохо, если мы потеряем след.
Следопыт кивнул и поспешил в сторону леса, а Льёт направился к остальным. Я тоже перестал греть уши и вернулся к работе, но её было велено спешно заканчивать. Мы не могли просто бросить тела, но и проводить все по церемониям не было времени. Поэтому Льёт велел ускориться.
Тот самый пожилой воин, имени которого я так и не узнал, прочитал что-то вроде молитвы, которая пусть и была произнесена на языке, что я понимал, но при этом от меня совершенно ускользала суть. Очень напоминало то приветствие, что говорила Хильда, прибыв в поселение. Только тут было что-то про воронов, кровь, землю и Игдрассиль.
Как только кострище вспыхнуло, и мы убедились, что оно достаточно разгорелось и не потухнет, покинули деревню. Костер догорит и без нас, а бояться, что пожар перекинется на что-нибудь, не было нужды. Тела сжигали на пустыре, где поблизости только снег.
Псов и сани пришлось оставить, так как дальше путь, по словам следопытов, был непригоден для них. И действительно, там, куда мы пошли, земля была словно изрыта. Повсюду камни, торчащие из земли, и когда я говорю камни, имею в виду не что-то маленькое, а чуть ли не скалы. Самые маленькие из них были размером с человека, а самые большие… Один достигал в высоту полсотни метров, словно огромная пика он возвышался над нами.
— Говорят, тут была битва между Одноглазым и Хагготтом, когда демон впервые пришел на наши земли. Длилась она три дня и три ночи, все живое вымерло, и с тех пор эта земля такая, — по секрету сказал мне один из воинов, идущих рядом.
— Чушь все это, — отозвался другой. — Говорят, именно тут был центр катаклизма. Если бы тут действительно дрался Одноглазый и Хагготт, то катаклизм бы стер следы этого.
— Что слышал, то и говорю. Моя прабабка это рассказывала. И если уж кому и верить, то прабабке.
— А мой отец рассказывал, что видал Свенову дочку нагой, скачущей на Хати по небу. Но что-то я сомневаюсь, что это правда, — хохотнул третий, и его поддержали другие воины.
— Тихо! — рыкнул на них заместитель и попутно лучший друг Льёта. — Хотите, чтобы йотуны нас услышали?
— Да брось, вряд ли они близко. Ульф сказал, что они опережают нас часа на три-четыре минимум.
— Они могут организовать нам засаду, — не согласился старший. — Так что заткните рот и идите молча. Ещё не хватало прозевать нападение.
Все заткнулись, как и было приказано, и тем не менее эти камни меня заинтересовали. Может тут действительно дрались Хагготт и другой Гнев? Ведь когда я сражался с аватаром Князя Инферно, мы разнесли добрую половину Народного.
Йотуны заметили нас раньше, чем мы их, и тепло «поприветствовали». В нас прилетел массивный булыжник размером с добрую свинью, упавший в метрах пяти чуть правее.
— К оружию! — крикнул Льёт, и воины похватались за мечи и топоры.
Мы мчались вперед, и вскоре прилетела ещё одна каменюка, упав прямо перед Льётом, бегущем первым. Ни о каких рядах и последовательности сейчас речи не шло, мы просто бежали вперед кто как, без порядка. И это меня немного разочаровало, ведь организация построения — это важно.
А затем мы наконец увидели своих противников. На холме меж деревьев показалась крупная человекоподобная фигура, но это был не человек. Видимо, это и есть ледяной тролль. Как и говорил следопыт, он был в высоту метров шесть. Широкие плечи, маленькая голова с мощной челюстью, изо рта торчат клыки как у кабана. Тролль был настоящей горой мускулов, покрытой светлой шерстью с легким синим отливом. На руках и спине имелись роговые пластины и шипы, служащие естественной защитой, и вместе с этим йотуны нацепили на него огромный нагрудник, словно сделанный из нескольких обычных. Грубая и неказистая работа, но хоть какая-то дополнительная защита.
И глыбы в нас кидал именно тролль. Он как раз в этот момент поднимал ещё одну и с размаху запустил её прямо в нас. Я дал мысленный приказ Мечу, и тот принял форму пистолета.
— КРОВИ-И-И-ИЩА!
— Да-да… — устало буркнул я. Как же это раздражает…
Вскинул оружие и выстрелил в камень прямо в воздухе. Тот разлетелся на множество осколков, осыпав нас словно дождь. Кто-то рядом при этом чертыхнулся, но это мелочи. Эти мелкие камешки никому из нас не повредят.
Наконец мы приблизились к врагу совсем близко и, помимо тролля, возвышающегося над всеми, появились и другие фигуры. В целом, йотуны меня не так уж сильно поразили. Они были очень похожи на людей, разве что выше, метра два с половиной-три. Услышав «ледяной великан», я как-то их себе немного иначе представлял. Одеты они были очень похоже на нас, что ещё сильнее убирало различие. Помимо роста, другой отличительной чертой йотунов была бледно-синяя кожа, ну может ещё лица немного погрубее, словно состоящие из острых углов.
Они занимали позицию на холме, отчего нам было немного сложно, но моим товарищам кажется было совершенно плевать. Они с воинственным ревом перли вверх, ну и я, соответственно, вместе с ними.
Один из йотунов вышел вперед и что-то крикнул нам, но я не понял, что. Если мои бравые боевые товарищи его и поняли, то никак не отреагировали. Тот же ледяной великан поднял над головой копьё, а затем ударил древком о землю словно посохом. Я ощутил всплеск магии, а затем прямо перед Льётом и другими идущими в первых рядах возникла стена из ледяных шипов.
Северяне восприняли это своеобразно и лишь усилили напор. Льёт использовал какую-то боевую технику, отчего его двуручный меч вспыхнул огнем, и он одним взмахом снес преграду между нами. Другой северянин прыгнул словно кузнечик, перескакивая препятствие. И это стало напоминанием мне, что люди Льёта по большей части хэрсиры — испившие кровь Одноглазого и получившие силу, схожую с силой подклятвенных.
Увидев, что ни камни, ни магия не смогли остановить людей, главный йотун что-то крикнул, и тролль ринулся прямо нам навстречу, другие реликты тоже двинулись за ним. Тролль вытащил из-за спины здоровенную дубину, обитую железом, и первым же взмахом попытался снести сына ярла. Льёт пригнулся, пропустив оружие над головой, а вот воину, что был рядом, не повезло. Я лишь успел заметить как полыхнул духовный доспех, а затем человека отшвырнуло на несколько десятков метров в сторону.
Льёт вновь покрыл пламенем меч и попробовал подрубить троллю ногу, но ему не дал колдун из йотунов. Дождь из ледяных шипов обрушился на воина, отчасти он сумел уклониться, но другую часть пришлось принять на духовный доспех. Урона это не нанесло, но в любом случае это его замедлило.
К этому моменту я уже смог приблизиться непосредственно к месту схватки и начать действовать.
— Летун! — крикнул я и слегка нагнулся, касаясь рукой собственной тени. Она тут же забугрилась, из неё показалось крупное аморфное существо. К этому моменту ясность погоды уже прошла, и небо скрылось за серой пеленой, так что о сохранности теневого существа можно было не беспокоиться. — Лети!
Летун взмахнул крыльями и оторвался от земли, а вместе с ним и я. Разве что забираться на спину питомцу не стал, просто ухватился рукой его заднюю лапу. Это позволило мне без труда перемахнуть через остатки ледяной преграды и оказаться прямо над троллем.
Тот задрал голову, посмотрел на меня своими мутными глазами, а в следующий миг получил ботинком по морде. Я рухнул на него словно многотонный грузовик, впечатав в камни эту тушу. И это произвело на окружающих впечатление. Кажется даже, только что разгоревшаяся битва между людьми и йотунами остановилась.
Я улыбался.
Я чувствовал бурю внутри себя, силу, льющуюся потоком. Силу, которую я наконец-то могу использовать.
— Ну что, народ, самое время пустить кому-нибудь кровь. Кто хочет быть первым?
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Оцепенение йотунов от увиденного было недолгим. Главный что-то крикнул, взмахнул рукой и обрушил на меня настоящую ледяную бурю. Но это вызвало у меня лишь насмешку. Они понятия не имеют, с кем связались. Да ещё в таком месте… Кажется, я никогда не чувствовал себя настолько сильным, энергия во мне бурлила и лилась через край. Я так долго себя ограничивал, старался не использовать силы, что и представить не мог, насколько много энергии оказалось в моем распоряжении.
От ледяных копий, что градом обрушились на меня, я просто отмахнулся. Буквально. Взмахнул рукой и создал призрачную копию своей, увеличенную в десяток раз. По тому же принципу я обычно и использовал многократные усиленные удары.
— Что так слабо⁈ — крикнул я, этой же призрачной конечностью подхватил булыжник размером с легковой автомобиль и швырнул его в йотунского мага. Он отпрыгнул в сторону, увернувшись, а камень снес пару хлипких деревьев где-то позади.
Мои боевые товарищи воспряли духом, их боевой рык стал гораздо громче и яростнее. Битва закипела вновь. Йотунов больше, чем нас, но практически все люди Льёта хэрсиры и могут использовать способности.
Но тут внезапно меня чуть не снесло гигантской дубиной. Видимо, я недооценил крепость тролля. Несмотря на проломленную голову, он прямо сейчас неторопливо поднимался, издавая странные хлюпающие звуки и буравя меня своим единственным целым, залитым кровью глазом. Мне даже на какой-то миг показалось, что имею дело с нежитью или вроде того, но нет, скорее всего дело в другом. Либо его мозг такой маленький, что я его не повредил, либо там вообще нечего было повреждать…
Этот здоровенный уродец, продолжая издавать какие-то невразумительные звуки, бросился на меня, размахивая дубиной. Но это меня скорее смешило, чем пугало. Немного отступил, без труда ускользнув от вражеского оружия, а затем просто отбил его своим. Превратил Меч в нормальный меч, только размерами больше двуручника, и одним взмахом отбил выпад тролля. Тот такого не ожидал, и дубина улетела куда-то в сторону.
Вторым взмахом я снес ему руку, которая по размерам была с меня, а третьим вогнал клинок реликту в грудь. Неказистая броня, которую я уже успел частично повредить во время самой первой атаки, его не спасла. Меч — магическое оружие и обычный металл режет без особых проблем. Дернул Меч в сторону, и клинок вышел у тролля сбоку. Тот захрипел, рухнул на снег и больше не поднялся.
— Ну, кто следующий⁈ — крикнул я, и на меня, словно только и ожидая призыва, напал йотун. Я его заметил лишь в самый последний момент, и то, по исходящему гневу, иначе бы пропустил удар и мог бы лишиться чего-нибудь. Он был выше меня и крайне резво размахивал топором, от клинка которого так и веяло холодом.
Мне не составило бы труда его убить, но я так давно не сражался полноценно, что не хотелось заканчивать слишком быстро. Меч уменьшился, превратившись в обычный одноручный клинок, и мы закружились в «танце» с ледяным великаном. Воином он был умелым и быстрым, но к сожалению для него, мы находились на совершенно разных уровнях. Кажется, он использовал магическое усиление, а вот я, напротив, даже не наполнял мышцы энергией. Просто в какой-то момент понял, что мне это не нужно, и после адских тренировок Ингольва я могу уклоняться и так.
Я отбил один удар, второй, сделал укол, почти достав великана. Йотун выкрикнул мне в лицо что-то, думаю ругательство, но я лишь ухмыльнулся, а затем, ускользая от нового удара, крутанулся и ударил его, используя трехкратный удар. Призрачная копия моей руки размером с доброе бревно врезалась в грудь, дробя стальную кирасу и отправляя несчастного в продолжительный полет к ближайшему камню.
Подустал я от схватки с ним. Может заняться магом? Он тут гораздо более сильный противник. Бегло оглянул окружение и с досадой заметил, что маг йотунов уже занят — с ним дерется Льёт. Причем схватка выглядела занимательно. Маг отступал, попутно атакуя воина ледяными иглами и другим подобным, а вот Льёт сменил двуручник на топор и щит, причем оба они были призрачными, как моя духовная броня.
Интересно!
Это ведь сложная конструкция. Я свои из-за этого и не могу поддерживать очень долго, они быстро разрушаются, в среднем у меня есть пара секунд, чтобы использовать конструкцию. А Льёт уже добрую минуту махался призрачным топором и принимал на щит ледяные иглы.
Остальные воины тоже понемногу заканчивали свои битвы, и даже на первый взгляд было видно, что без потерь не обошлось. Даже бегло я заметил как минимум двоих погибших. У одного из головы торчал топор, другой просто лежал лицом в снегу в луже крови. Эйрик был немного ранен, но это мелочи, он сражался с джином и выжил, что ему какие-то йотуны.
В схватку Льёта никто не вмешивался, просто устало смотрели. Думаю, это своеобразное дело чести — дать лидерам сразиться один на один. Но как же хорошо, что я не северянин.
Лично я не собирался прохлаждаться, так что усилил ноги и, превратившись в красную молнию, буквально ворвался в схватку, оказавшись между йотуном и Льётом, и принял на себя обе атаки. Но это мелочь, после Хагготта встретить удар топора и какие-то ледяные снаряды было так же легко, как отмахнуться от мухи.
— Что ты творишь, чужак⁈ — яростно взревел Льёт, и от него пахнуло такой яростью, что я едва смог сдержать улыбку. А вот йотун отступил, завертел головой и осознал, что остался совершенно один. Все его боевые товарищи мертвы.
— А что, не видно? Останавливаю тебя прежде, чем ты его прикончишь, — а в том, что Льёт выйдет победителем, я даже не сомневался. Йотун выглядел потрепанным и запыхавшимся, сразу видно, что потратил целую кучу сил, и скорее всего, продлись бой ещё минуту, он был окончательно лишился магии.
— Это я и собираюсь сделать!
В нем явно говорила горячка боя.
— Остынь, он живой нам полезнее, чем мертвый. Мы понятия не имеем, зачем йотуны напали.
Но пришлось отвлечься. Йотунский маг попытался сделать ноги, но я был быстрее. Ускорился за счет бурлящей энергии моей собственной бури и переместился ближе к нему, отсекая путь к побегу.
— И куда это ты собрался? — и прежде, чем маг успел что-нибудь выкинуть, выбил ему из рук посох, а затем одним точным ударом сломал ногу. Теперь не сбежит. — Надо было встать на колени и терпеливо дожидаться, когда мы тебя свяжем. Выкинешь что-нибудь ещё, и одной ногой не отделаешься.
«По-дружески» похлопав его по плечу, вернулся к Льёту, из которого так и лилась обида на то, что я вмешался. И сложно было сказать, кого именно сейчас он ненавидел сильнее, йотуна или меня.
— Свяжите его, — приказал я остальным, указав на корчащегося на земле врага. Но люди Льёта даже не пошевелились. Хорошо, что на моей стороне Эйрик, и вот он, бросив на остальных хмурый взгляд, прошел к йотуну.
— Ты нарываешься, чужак! — рыкнул Льёт. — С дороги, иначе я пройду ЧЕРЕЗ тебя.
Я не стал сдерживать усмешку.
— Ты всерьез думаешь, что можешь справиться со мной? Тут не круг, Льёт, ты мог меня одолеть без способностей, но сейчас у тебя нет не единого шанса.
Лицо северянина исказил гнев, и он бросился вперед. Взмахнул топором, но я без труда отбил его покровом.
— И это всё, Льёт? Все, что ты можешь? — подначивал я его. — И с такими скромными способностями ты хочешь стать ярлом?
— Заткнись! — прорычал он, обрушивая на меня целый град ударов.
Его удары были сильны, а топор, кажется, даже стал больше, но это нисколько не влияло на его скорость. Призрачное оружие не имеет массы, так что не важно, насколько оно велико. Но при этом усиливается сила атаки. Сам не до конца понимаю, как это работает, но отбивать его удары стало сложнее.
Так что я старался не попадать под удары вовсе и уклонялся. Опять же, спасибо Ингольву за тренировки. Была у него скверная тренировка, где в меня кидали камни, от которых нужно было уворачиваться. Вот и сейчас я ускользал от атак, маневрировал, не забывая при этом дразнить воина. Но в итоге очень быстро понял, что немного недооценил своего противника. В какой-то из моментов его топор словно раскололся, и один из осколков ударил прямо, а другие сделали круг и ударили в спину.
Я не успел отреагировать и заблокировал духовной броней только второй, а первый вспорол мне плечо до кости. Для простого человека серьезная рана, но для меня заживить эту, тем более с таким количеством энергии, сущая ерунда.
— Неплохо, — одобрил я. Льёт ударил снова, и вновь его оружие разлетелось, буквально закружилось вокруг меня. Я активировал духовную броню, и фрагменты топора молотили по ней, выискивая слабости и вынуждая меня уйти в глухую оборону. Вернее, он надеялся, что я так поступлю. Скорее всего, Льёт имел достаточный опыт в схватках с хэрсирами и выстраивал тактику боя в схожей манере. Из схваток с Эйриком я понял, что он не может одновременно использовать разные силы. Либо защиту, либо атаку. Этот топор и щит, несмотря на то, что их два, считались как одна сила, а значит, не развеяв их, он не мог использовать северянский аналог духовной брони. И соответственно, он думает, что сейчас я могу только защищаться, и очень-очень зря.
Я вскинул руку и пропустил через неё чистую энергию бури, воплотившуюся в алую молнию. Льёт принял её на щит, и зря. Тот разлетелся на куски, а молния прошла дальше и ударила Льёта в плечо, отчего северянина отбросило назад. Раскалывающийся топор исчез в тот же миг, видимо потому, что Льёт потерял контроль над силой.
Тогда же ожили и остальные северяне, бросившись к своему вожаку. Мне преградили путь, впрочем, битву я продолжать не собирался.
— Уверены, что хотите этой драки? — спросил я, смерив их хмурым взглядом. — Он сам полез, сам получил. Или для вас схватки один на один больше не в почете? Ну, можете попробовать все разом, меня хватит на всех.
— Хватит! — между нами встал Эйрик, к тому времени закончившись с йотуном. — Мы тут все на одной стороне, нет смысла разводить кровопролитие.
Слова земляка подействовали, и остальные северяне стали переглядываться. Я на всякий случай отступил и примирительно поднял руки, так как действительно не собирался драться со всеми ними.
— Лучше окажите ему первую помощью. Видит Одноглазый, она ему сейчас нужна.
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Льёт выглядел скверно, я немного переборщил. Пусть его щит и погасил большую часть заряда, но далеко не весь, отчего плечо и руку хорошо так прожарило. Теперь северянин не мог ей пользоваться, и скорее всего, чтобы восстановиться, ему нужна будет помощь Истинного. Ну или возможно на севере есть свои способы целительства, о которых мне пока не доводилось слышать.
— Он хочет тебя видеть, — сказал один из людей Льёта и кивнул на лидера, сидящего у костра. Мы решили разбить лагерь неподалеку от места схватки. Лучше было бы вернуться к поселению, но раны нужно было обработать. Пострадало гораздо больше людей, чем мне показалось на первый взгляд.
Я кивнул и пошел прямо к брату Хильды. Тот встретил меня с привычной невозмутимостью, но я заметил, что неподалеку напряглись несколько воинов, готовые словно цепные псы напасть на врага при малейшей угрозе. Это было даже немного забавно.
— Хотел меня видеть? — спросил у него, ни жестами, ни тоном не демонстрируя раскаяние или хотя бы сожаление о том, что так сильно его ранил. Если он позвал меня только для того, чтобы я извинился, обойдется.
— Да, — Льёт кивнул и поднял на меня взгляд. Он не стал вставать, а я в свою очередь не стал присаживаться. Смотрел на него сверху вниз, скрестив руки на груди. — Должен признать, чужак, ты силен. Намного сильнее, чем я ожидал. И тем неприятнее мой проигрыш — ты сдерживался.
— Прости, но мы в разных «весовых категориях». Может когда речь заходит о грубой физической силе и навыках, ты лучше меня, но мои способности намного превосходят твои. Если драться без правил и ограничений, я мог бы победить всех твоих людей скопом, и это не пустое бахвальство. Это факт.
— Пусть так, но у нас есть четкие правила, чужак. И если ты действительно хочешь стать одним из нас, постарайся четко следовать им. Я лидер этого рейда, твой непосредственный начальник, и я приказал тебе уйти, не вмешиваться в мою битву.
— Ты действовал глупо, — хмыкнул я. — Нам нужно было оставить одного из них в живых. Что-то тут не так. Мне доводилось слышать о йотунах и их вылазках на ваши поселения, но они обычно происходят ещё дальше на севере и в самом начале весны. С чего вдруг группе проделывать путь так далеко на ваши территории? И что более странно, после удара они пошли не на север, к своим землям, а двинулись дальше на юг.
— Я знаю, и все же. Это была битва, и ты должен подчиняться. Иначе, если Хильда в тебе не ошиблась, и ты правда нас возглавишь, рискуешь оказаться на моем месте. Когда твои люди игнорируют твои приказы. Вмешавшись, ты оскорбил меня. Это была не свара, а схватка один на один. Я мог выиграть, но вместо этого оказался посрамлен перед подчиненными.
— Какие вы северяне чувствительные, — я чуть глаза не закатил. — Ты хоть слышишь, что я говорю? Нам нужен был…
— Я тебя услышал, но ты не слышишь меня. Что-ж… Надеюсь, Ингольв вобьет тебе в голову наши законы и устои, — похоже, Льёт устал спорить. Да и вообще, я больше не чувствовал от него злости или даже раздражения, скорее уж усталость. — Хвитсергсон! Веди его!
Льёт крикнул Эйрику, и тот немедленно притащил к костру пленного йотуна. Я заметил, что все его пальцы крепко связаны так, чтобы он не мог пошевелить ни одним из них. Это я заметил ещё до нашего с Льётом разговоров, во время разбивки лагеря, и Эйрик пояснил, что йотуны используют два типа магии. Для одной нужен фокусирующий предмет, покрытый специальными рунами. Другая проще и слабее: они складывают пальцы особым образом, создавая подобие руны, и пропускают силу через них. Если бы мы не связали пальцы, то маг мог бы попытаться сбежать, избавившись от веревок с помощью магии.
Эйрик поставил йотунского мага на колени, но даже так ледяной великан оправдывал название и доходил мне до подбородка.
— А теперь давай с тобой поговорим, — Льёт, поморщившись от боли, поднялся, целой рукой прижимая раненое плечо.
— Юк мэ харшир,— йотун смерил нас презрительным взглядом и плюнул под ноги Льёту.
— Ты говоришь на нашем языке?
Но тот вновь выдал что-то на своем.
— У вас есть переводчик или хотя бы кто-то, кто говорит на их языке? — спросил я.
— Рольф говорил, но он теперь с Одноглазым, — ответил мне Льёт, не сводя взгляда с йотуна. — Но нам не нужен переводчик. Отец говорил, что все тхэрсиры, так называют их магов, говорят на нашем языке. А значит и этот просто делает вид, что не говорит.
— И что будете делать? Пытать его?
— Если не заговорит сейчас — да. Если не заговорит потом, то доставим то, что останется, отцу. В Йонгарде хватает тех, кто сможет его разговорить.
— Не против, если я попытаюсь? — предложил я.
Льёт мгновение смотрел на меня, после чего кивнул и жестом махнул на пленника.
— Только не прикончи его.
— Постараюсь.
Я не собирался его бить или причинять физический вред, это было бы… непрактично. Вместо этого я решил поступить немного иначе. Подошел, положил руку магу на голову и активировал связь с моим основным телом.
Сделать это сейчас было намного проще, видимо из-за того, что эта земля принадлежала другому Гневу. И в следующий миг мир разлетелся на множество кусочков, исчезнув в бездне окружающего нас космоса. Над нами грохотала Буря, та самая, что была моим основным телом. Йотун тоже был здесь, стоял на коленях и ошалело смотрел наверх, беззвучно что-то бормоча.
— Эй, — сказал я и, чтобы немного «взбодрить», пропустил через мага электрический разряд. Совсем слабенький, но достаточно болезненный. Тот вздрогнул, вскочил на ноги и отпрянул. Теперь у него не были связаны руки.
Он крайне быстро и ловко сложил пальцы в магическую руну и попытался меня чем-то ударить, но я лишь рассмеялся. Ничего не произошло.
— Бесполезно, в этом мире правила устанавливаю я.
Обычно у меня не выходит долгое время поддерживать связь с основным телом, но на Тысяче Фьордов все иначе.
— И не надо делать вид, что ты меня не понимаешь. Ты прекрасно понимаешь меня, а я понимаю тебя. Так что давай поговорим.
— Нам не о чем с тобой говорить, человек, — зарычал маг и бросился на меня. Удар кулаком, но тот прошел сквозь меня, словно я призрак. Я же сразу после этого легонько хлопнул мага ладонью по груди и играючи уронил на пол. И вот он это почувствовал. Наверное полминуты лежал на земле, пытаясь восстановить дыхание, а я тем временем сделал круг, заложив руки за спину.
— А вот это мне решать, есть нам о чем говорить или нет. Ты тут надолго, и я могу с тобой сделать столько невообразимого… ух!
И все-таки маг не успокоился, попытался напасть раз, два, три, а затем мне надоело, и я расщепил взмахом руки его ноги. Разумеется, все это не по-настоящему и происходит лишь у него в голове, но вот ощущения отрываемых конечностей были очень даже реальными. Лишь после этого йотун немного посмерел.
— Все? Хватит с тебя?
По правде говоря, удерживать его тут становилось все сложнее, и я уже сам был бы рад поскорее закончить и вернуться в реальный мир.
— Да… Хватит… — прохрипел он, лежа на полу. Я кивнул и щелчком пальцев вернул ему конечности. В знак доброй воли, так сказать. Он ещё пару мгновений с недоверием поглядывал на обретенные руки и ноги, затем поднялся, но больше с их помощью атаковать не спешил. — Кто ты такой?
— Кто я? — я зловеще оскалился. — Я того, кого вы называете Одноглазым. Вернее его новое воплощение.
Маг посмотрел на меня как на умалишенного, но тут в небе загрохотала буря, отчего он испуганно втянул голову в плечи.
— Я пока не в лучшей форме, — не стал скрывать я. — Но это очень скоро изменится. В ближайшее время я собираюсь вернуть себе прежнюю силу, и вместе с этим вновь подчинить эти края.
— Да ты безумен… Одноглазый мертв…
— Считай как тебе угодно, — пожал я плечами. — Но я не сказал ни слова неправды. А теперь отвечай на мои вопросы. Что вы забыли так далеко на юге? Почему вы устроили рейд на наши поселения?
— Это не то, о чем ты думаешь, человек.
— Тогда объясни мне.
— Это не рейд. Мы не трогали ваши поселения.
— Нет? Тогда кто?
— Монстр. Мы преследовали монстра, что идет на юг. Он уничтожил две наших деревни, и мы шли по его следу.
— Покажи мне.
— Что?
— Покажи мне этого монстра, — повторил я, и йотун тут же упал на колени, схватившись за голову.
Тц… Я думал, что копаться в его голове будет проще, но нет. Его мысли были для меня закрыты. Видимо, я все-таки слишком многого хочу от этого места и этой силы. И тем не менее, маг мог мне показать.
— Сосредоточься на монстре, своих поселениях, ПОКАЖИ МНЕ то, что я должен увидеть, чтобы поверить тебе.
И о чудо, получилось. Образы буквально возникли у меня перед глазами. Разрушенная деревня йотунов, полная трупов, но при этом все практически как с нашей деревней. Куча разорванных на куски йотунов, следы ожесточенной схватки. И видел я не просто картинки разоренной деревни, а полноценный фрагмент из прошлого. Видел пришедших на место трагедии йотунов, их разговоры и споры. Причем сейчас я понимал всё, вне зависимости от языка.
В отличие от моих спутников, йотуны оказались более внимательными и отметили то, что пропустили мы. Тела были не целыми. И речь не про то, что их порубили на куски, а что этих самых кусков не хватало. У кого-то не хватало органов, у кого-то — конечностей. И непонятно, куда они делись, отсюда и появилась первая теория о монстре, пожирающем трупы.
А затем они получили подтверждение.
Передо мной предстала картина опроса одного из выживших. Сильно раненый йотун лежал на койке и рассказывал о том, что видел. Мой «пленник» присутствовал там, так что я мог услышать весь тот допрос, и информация оказалась о-о-о-о-очень интересной. Раненый рассказывал о бледном и молчаливом мужчине в темной одежде, слишком легкой для такой погоды. Что он пришел в поселение и искал кого-то, а затем просто начал убивать.
Бледный и молчаливый… И что-то у меня в памяти сразу всплыл образ того странного конвоира, оказавшегося чудовищем. Я так и не знал, что это было, да и Хильда не имела ни малейшего представления об этом. И кажется, это существо, или подобное ему, зачем-то пришло на север. Возможно за мной.

Глава 14

— Монстр? И ты ему веришь? — Льёт крайне скептически воспринял информацию о том что на севере орудует какая-то тварь, маскирующаяся под человека. — Мы с йотунами веками враждуем, даже при Одноглазом хватало «диких» племен, отказывающихся принимать его волю. А ты говоришь, что они тут вовсе не для того, чтобы разорять наши деревни и города, а чтобы выследить какое-то чудовище? Ха!
Вот уж не думал, что Льёт может быть настолько эмоциональным. Льёт очень импульсивный, но при этом его всю жизнь учили эту импульсивность подавлять.
— Знаю, как это звучит, но это правда. У меня есть особый дар, не такой, как у твоей сестры, но достаточный, чтобы сказать, что все это правда. К тому же я сам встречал такого монстра. Таня, моя подруга, и Эйрик могут подтвердить, они тоже его видели.
Льёт повернул голову к Эйрику, и мой друг согласно кивнул.
— Во время спасения Дмитрия мы действительно столкнулись с чем-то странным. Оно изначально выглядело как человек, но затем превратилось в оживший кошмар. Пожирало тела мертвых и трансформировало себя.
— Даже если я вам поверю, — немного смягчился Льёт, видимо Эйрик всё-таки обладал некоторым авторитетом у брата Хильды. — Нам какое дело до монстра? И кто вообще поверит в это? Мы не находили других следов.
— Йотун может нам помочь, — предложил я. — Они шли не по следу, а с помощью магии.
— Ты совсем из ума выжил, южанин⁈ Предлагаешь не просто довериться йотуну, но ещё и освободить его.
— Именно.
— Нет! Мы разобрались с ледяными великанами, а теперь возвращаемся домой, в Йонгард. Доложим отцу, и пусть он дальше сам разбирается. Нашей миссий было разобраться с йотунами.
— Нет, нашей миссией было выяснить, что случилось с деревней и кто на неё напал. Йотуны этого не делали, а тварь, что вырезала целое селение, так и бродит где-то по этим лесам, — не согласился я я с ним. — Хочешь возвращаться — возвращайся. Я заберу йотуна, и мы вдвоем с ним попробуем найти монстра.
— Ты безумен! Да сдался тебе этот монстр! Йотун предаст тебя при первой же возможности! А один ты тут не выживешь зимой!
— Ну, в таком случае тебе же будет лучше, — пожал я плечами. — Минус конкурент, ты сможешь без проблем занять трон своего отца.
Эйрик вздохнул и неодобрительно покачал головой, но ничего говорить не стал.
— Мы с тобой уже говорили об этом, Старцев. Ты сейчас находишься в моем подчинении и должен выполнять приказы, как бы сильно они тебе не нравились.
— Он прав, — неожиданно встал на его сторону Эйрик. — Ты слишком привык действовать самовольно, а так нельзя. Дисциплина в подобных местах очень важна.
— Хотите, чтобы эта тварь вырезала ещё несколько поселений? Хорошо! — вспылил я. — Делайте, как считаете нужным. Но по информации йотуна она где-то неподалеку. Если мы сейчас уйдем, то она может натворить тут очень много дел, и это бездействие будет на ваших руках.
Мои слова Льёту не понравились, да и плевать. Я развернулся и ушел, оставив его позади.
Я долго размышлял о том, что это за существо, и единственное, что мне пришло в голову — Священники. Те самые искаженные Познанием реликты, что теперь охотятся на других реликтов и превращают их в «запчасти». От одной мысли об этом мне становится немного тошно. Но даже если так, я не могу понять, что это существо забыло так далеко на севере. Ищет меня? Но почему у йотунов, а не попыталось прийти в Йонгард, где я вероятнее всего и скрывался бы. Или цель была в другом?
Йотуны — реликты, это я понял сразу. Священники используют реликтов, так может это существо пришло именно за ними? Решило поднабрать запасных частей, после чего приступить к моим поискам? Отсюда такой странный крюк.
Это звучит логично, хотя приличная часть общей картины все ещё скрыта от моего понимания. Что связывает Священников и новый триумвират? Почему одни помогают другим? Ведь монстр был членом конвоя, что вез меня в Королёв. Но то, что Беспалов и раньше с ними сотрудничал, я знал ещё со времен спасения матушки.
— Дмитрий, — Эйрик нашел меня спустя минут двадцать после того разговора. — Хорошо, вижу, что ты не стал делать глупостей.
— Боялся, что я выкраду йотуна и сбегу?
— Да.
— Высокого ты обо мне мнения… — усмехнулся я. — Нет. Льёт прав, это он должен принимать такие решения, он лидер. Он ответственен за жизни подчиненных, и я порой об этом забываю. Но это не отменяет того факта, что мне надо бы добраться до той твари…
— Но вариант идти одному даже не рассматривай, — с привычно серьезным выражением лица сказал Эйрик. — Ты погибнешь один.
— Я Стремление.
— Но даже ты смертен, и советую почаще об этом вспоминать. Дай Льёту время всё хорошо обдумать, и пока постарайся не делать глупостей.
— Хорошо-хорошо, — сдался я. — Можешь не стоять над душой, я не собираюсь сбегать.
Друг кивнул и оставил меня, а я вновь погрузился в размышления. Из плюсов — со мной Летун, и в случае чего можно попробовать осмотреть местность с воздуха. Да даже выкрасть йотуна я мог без особых проблем. Схватить его за шкирку, призвать летуна, и северяне пусть попробуют меня догнать, но чем больше я размышлял, тем отчетливее понимал, что это неправильно. Я вообще поступил неправильно, поддавшись эмоциям и ранив Льёта. Он бывает тем ещё мудаком, но идя ему наперекор я не выставляю его в плохом свете, а сам становлюсь человеком, которому никто не будет доверять. Даже сейчас, когда мы говорили с ним, я чувствовал внимание десятка людей, что готовы в любой момент схватиться за оружие. Они готовы встать на его защиту, а кто встанет на мою? Эйрик? Возможно.
За неимением лучшего решения, я отправился спать. Взял теплый меховой плащ и, завернувшись в него, лег около одного из костров. Спал на удивление крепко, а проснулся от того, что один из людей Льёта постучал в котелок. По лагерю уже разносился запах утренней похлебки. То что надо после холодной ночи.
Поднялся, немного потянулся и разогнал энергию по телу, чтобы быстрее согреться. После чего прошел к остальным и взял свою порцию. Поблагодарив за еду, быстро опустошил свою миску и запил это северянской брагой. Всего глоток, чтобы лучше согреться.
— Старцев, подойди, — Льёт махнул мне целой рукой, после чего мы с ним отошли в сторону. — Ты уверен, что этот монстр не обман? Что йотун не соврал?
— Полностью. Он где-то тут, неподалеку, и у нас ещё есть возможность его догнать.
Льёт вновь хорошенько задумался. Было видно, что это решение дается ему с трудом.
— Хорошо, мы разделимся. Те, кто могут сражаться,пойдут за монстром, остальные вернутся в деревню и будут нас ждать. Но за йотуна отвечать будешь ты. Если он сбежит или ранит кого-нибудь, ответственность за это будет на твоих плечах. Надеюсь, мы друг друга поняли?
— Разумеется.
Льёт кивнул, после чего отправился отдавать приказы своим людям.
В итоге семеро человек вернутся. Двое не могут передвигаться сами, у остальных раны менее серьезны, и они даже были готовы продолжать битву, но кто-то должен был позаботится о тяжело раненых. Так что наскоро они соорудили носилки и отправились назад. Ещё одного здорового человека Льёт отправил с ними в качестве гонца. Он должен будет взять сани с собаками и вернуться обратно в Йонгард, сообщить, что тут произошло.
Теперь нужно было решить вопрос с йотуном. Когда Льёт озвучил, что мы должны освободить вражеского мага, многие это восприняли с неодобрением, но решение лидера есть решение лидера. Я лично срезал веревки с рук йотуна, и, как оказалось, на нашем языке он всё-таки говорил. С жутким акцентом, отдающим рычанием, но по крайней мере с пониманием у нас проблем возникнуть не должно.
— А теперь веди нас к монстру, но помни, что если обманешь, то пожалеешь об этом, — вкрадчиво сказал я ледяному великану. Выглядело со стороны это, наверное, смешно, учитывая, что он в полтора раза выше меня, но он теперь прекрасно знал, с кем имеет дело, и вел себя довольно смирно.
Йотун потер ладони между собой, после чего сложил пальцы в какую-то руну, и воздух слегка задрожал. Прямо перед нами появлялось что-то вроде дымки, тянущейся куда-то вдаль. Но держался этот след ровно до того, момента пока йотун не совершал шаг. Иными словами след подсвечивался, лишь когда наш «проводник» был неподвижен. Поняв это, Льёт скомандовал.
— Делаем остановки каждые сто метров для проверки следа.
На том и порешили, но очень быстро стало ясно, что даже так наша скорость оставляет желать лучшего. Пусть йотуну и не требовалось много времени на проверку, но уже спустя пару часов мы заметили, что немного отклонились и потратили порядка получаса, чтобы выбрать новый правильных след.
Весь следующий день мы провели в пути, и примерно половину этого времени мы вынуждены были идти по тому самому полю из каменных обломков, на котором, по легенде, Хагготт и Одноглазый схлестнулись в яростной битве. Но вскоре мы вышли на покрытую льдом реку. Миновали её и углубились в густой лес. По словам Эйрика, мы оказались в лесу Борга, и с этим у северян была связана даже какая-то не то история, не то легенда, но её мне никто рассказывать не стал, ограничившись лишь информацией о том, что это, фактически, самый большой из оставшихся фьордов, и на нем находится самый густой из существующих лес.
А ещё он проклят.
— Проклят кем? — спросил я у воина, который мне это рассказывал. И этим вопросом поставил рассказчика в тупик.
— Ну… Кем-то. Наверное ведьмой.
— Да-да, злобной ведьмой, — согласился другой.
Но как-то никто так и не смог сказать, что за ведьма и что за проклятие.
— Спроси кого-нибудь из старейшин-советников, они точно знают. Мне отец в детстве эту историю рассказывал, но я плохо помню.
— Ясно… — хмыкнул я, сделав пометку сказать об этом Цукимару. Она у нас спец по реликтам и истории, может чего слышала, а если нет, то может разузнает.
Когда мы ступили в лес, он мне не понравился. И, как я быстро понял, не одному мне. Тут и света было очень мало, отчего днем казалось, что идешь в сумерках. Уж слишком густой. Да ещё и туман. Не удивительно, что стоило нам пройти совсем немного, пошли разговоры о том, что йотун пытается заманить нас в ловушку.
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Проклятый лес… Да, он определенно походил на таковые из всяких сказок. В какой-то момент в нем стало так темно, что нам пришлось разжечь факелы. И что удивительно, тут практически не было снега. Как я понял, большая часть его оседает на вершинах деревьев, и это соответственно негативно сказывается на видимости. Кто-то из солдат запоздало вспомнил, что этот лес ещё называют лесом вечной ночи.
Йотун продолжал каждые сто метров проявлять след, но здесь у него выходило гораздо сложнее. Это даже я заметил, след порой проявлялся не сразу или был нечетким, а спустя пару часов пути наш следопыт обвинил ледяного великана в том, что он водит нас кругами. Как оказалось, попутно тот делал заметки на деревьях для обратного пути, и мы внезапно наткнулись на одну из них.
— Спокойнее, — вмешался я и обратился к йотуну. — Объяснишь?
— Единственное объяснение в том, что этот монстр тоже ходил кругами.
— А разве мы не должны были увидеть пересечение или вроде того?
— Нет, этот след как… нить. Мы держим в руках её хвост. И можем идти только по нему.
— Не слишком понятно, — хмыкнул я, но по крайней мере присутствующих это немного успокоило. Но на йотуна всё равно стали смотреть ещё более косо, чем раньше. — Но давайте искать в этом позитив. Если он ходил кругами, то возможно, он до сих пор бродит совсем рядом.
Да-а-а… Позитив…
Зато я понял, что мне ещё так не нравилось в этом лесу. И это вовсе не темнота, а тишина. В лесу было так тихо, что даже простой шепот был отчетливо слышен. А ведь обычно леса полны звуков, да даже по пути мы нет-нет, да слышали что-то, завывания ветра или шорохи.
Мы продолжили путь, но теперь Льёт дал задание нашему разведчику искать и другие следы. Мы слишком долго полагались исключительно на способности йотуна, да и темнота крайне гнетуще сказывалась на боевом духе отряда. Нам то и дело казалось, что за нами наблюдают.
Я все больше понимал, почему люди не стали селиться в этом месте, тут нет ни одного достаточно крупного поселения. Вроде на юге, на самой окраине, есть небольшая деревушка, но не более. Но это, опять же, со слов моих спутников.
С северянами вообще было немного сложно в плане информации. Их головы были забиты приданиями, сказками и легендами, половину из которых они считали правдой. Причем одну легенду один северянин мог рассказывать одним способом, другой — другим. По одним легендам Одноглазый был женат на Фригг, по другим — на Фрейе, в третьих он был женат на них обеих, четвертый вообще заявлял, что любимой «женой» Одноглазого была война, и он не смотрел на женщин. И за каждым из этих утверждений могли быть целые легенды и сказания. Вот и пойми, кому верить.
Может в этом и был хитрый план моего предшественника? Он не смог побороть верования северян и поступил иначе: запутал их, сделал раздробленными, отчего реликтам сложнее подпитываться энергией. Но даже если так, эти истории слишком глубоко сидят. И я пока не представляю, что буду делать, если действительно встречу кого-нибудь из жен Одноглазого.
— Что это? — внезапно крикнул разведчик, а Льёт жестом приказал нам остановиться. Где-то совсем близко раздался треск ломающегося дерева, а пару секунд спустя раздался и грохот упавшего ствола.
Мы переглянулись.
— Надо проверить! — Льёт махнул рукой в направлении звука. — Эгид, Троу, вы останетесь тут. Если это не враг, мы должны суметь вернуться на след. Йотун, ты с нами.
Лес был густой, полный растительности, несмотря на отсутствие света. Странно это было, но когда дело касается реликтов и веры людей, могут происходить и более невероятные вещи. И я ведь говорил, что тут нет звуков? Говорил. Так что падающее дерево было о-о-очень звучным.
Мы спешили, продирались через кусты, попутно стараясь не свернуть шею в темноте. Забавно, но тут нам немного помог йотун. Он метал вперед сосульки, создающие небольшие источники света, получалась эдакая просвещенная дорога через лес.
Тем временем деревья стали падать одно за другим. Кто-то устроил самый настоящий лесоповал. А ещё мы услышали визг, словно визжала какая-то огромная свинья.
— Что это⁈ — послышался чей-то крик рядом.
— Монстр⁈
— Если бы я знал… — буркнул я себе под нос.
А затем мы увидели это. Нет, не так…ЭТО.
И это было кабаном. КАБАНОМ. Кабаном, размером с грузовик или локомотив. Огромная туша весом в десяток или чуть больше тонн. Но его размер был меньшим из того, что удивляло. Например, его шкура была словно из золота и едва заметно светилась. А ещё он был реактивным, прямо на наших глазах он разнес в щепки десятки деревьев, в один миг проскочив сотню метров.
— Это Гуллинбурсти! Гуллинбурсти! — послышались испуганные возгласы людей. Да даже Эйрик, по лицу которого обычно сложно было что-то прочитать, выглядел шокированным.
Гигантский золотой кабан…
Судя по крикам северян, они знают, что это за существо. А раз знают, то вполне вероятно что это какой-то реликт. Откуда он тут — другой вопрос. А ещё он, кажется, ранен. На золотистой шкуре отчетливо виднелись свежие раны, из которых лилась кровь.
Мы ещё не успели прийти в себя от внезапной встречи, как кабан метнулся прямо на нас, и учитывая скорость, уйти у нас толком не получилось. Он буквально расшвырял людей в сторону, снеся несколько деревьев.
— Я с ним разберусь! — крикнул я северянам и вооружился Мечом, но внезапно меня за руку схватил Эйрик.
— Нет, это он. Наш враг.
— Что? — не понял я, а затем заметил в той стороне, откуда кабан пришел изначально, человека в черном кожаном плаще. Бледный словно мел, лысый, он замер, уставившись на нас, словно не ожидая, тут никого встретить.
Теперь я мог сказать наверняка: это точно такой же монстр, как тот, что участвовал в моем конвоировании. Хлад! Да он кажется даже выглядит точно так же. Могло ли то чудовище-переросток в итоге вернуть себе человеческий облик, или они просто выглядят одинаково?
Долго глазеть на нас бледный не стал, помчавшись прямо на нас, да со скоростью, лишь немного уступающей кабану.
— К бою! — крикнул я, запоздало осознав, что сейчас все внимание северян было сконцентрировано на гигантским золотом кабане, а не на человекоподобном монстре, что шел за ним. И это стоило жизни одному из северян. Тот только поднялся, увернувшись от кабана, но тут на него налетел другой монстр. Это существо сбросило плащ, а затем его тело изменилось, но совсем не так, как у прошлого. Он отрастил десятка два лезвий, сделанных из кости, некоторые из которых по размеру были с двуручный меч.
Воин лишь успел обернуться, а в следующий миг его рассекло на множество кусков.
— Хлад! — выругался я, но уже через мгновение вскинул свое оружие и выстрелил. Тварь отреагировала моментально, отскочив в сторону, но один из мечей, растущих из тела, я смог оторвать. Монстр спрятался за деревом, и то секунду спустя разлетелось в щепки от нового выстрела.
Остальные северяне только сейчас заметили, что что-то происходит. Сказывалась зловещая темнота, окутывающая нас. Я в ней видел неплохо, Эйрик, судя по всему, тоже мог ориентироваться, но вот у остальных явно проблемы с этим.
Монстр устремился к людям, а я бросился ему наперерез, но всё равно не успел. Другой северянин оказался проворнее первого, заметил, что что-то не так, и успел закрыться щитом, отражая выпад чудовища. Клинки врезались в щит, отразились от него, но чудовище лишь усилило напор. Клинки всё равно достигли цели, один из них пробил воину плечо насквозь.
К этому моменту рядом был уже я. Стрелять по монстру издалека не решился, глазомер у меня такой себе, промахнуться — раз плюнуть.
Меч принял облик нормального полуторного меча, и я обрушил его на голову монстру. Вблизи тот, к слову, был ещё омерзительнее. От человеческого в нем осталось лишь верхняя часть черепа, а все, начиная со рта и вплоть до низа живота, было словно скоплением лезвий.
Монстр заблокировал атаку и даже выдержал мой удар, хоть я и не сдерживался. Его отбросило на несколько метров.
— Займись раненым, монстра я беру на себя, — крикнул я Эйрику.
Северянин подхватил мужчину, что чуть было не лишился руки, и оттащил его в сторону. Монстр не нападал, застыл в десятке метров от меня, не водя своих черных бездушных глаз.
— Ста-а-а-арцев… — прорычало оно странным, не похожим на человеческий голосом.
— Так ты всё-таки говоришь, — осклабился я. — Кто ты такой?
— Тот, кто пожрет твою плоть, — ответило оно и стремительно атаковало. И скорость его была на порядок выше, чем во время нападения на воина. Я даже не попытался отбить его атаку мечом, слишком много клинков, просто направил силы в духовную броню. Но даже так от его мощи меня оттолкнуло на несколько метров назад.
Меч трансформировался в пистолет, и я немедленно выстрелил. Тварь отпрыгнула в сторону, а затем закружилась вокруг меня, делая круги и атакуя из слепых зон быстрее,чем я успевал реагировать. Духовная броня исправно держала удар, да и с энергией сейчас проблем не было. Один только кабан неподалеку генерировал такое её количество, что затыкал за пояс северян. Такое у меня только с Казимиром, когда я освободил его из плена вместе с матушкой.
— Ну всё, с меня хватит, — рыкнул я и взмахнул мечом, одновременно направляя в него мощный заряд. Вышла волна энергии, что рассекла землю и деревья на добрую сотню метров, и заодно значительно рассеял царящий тут мрак. Не полностью, словно сам лес не желал быть освещенным, но теперь нам не нужны были факелы. — Понятия не имею, что ты за тварь, но я узнаю, помяни мое слово, обязательно узнаю.
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Тварь была очень быстрой, возможно самой быстрой из тех, с кем мне приходилось когда либо сражаться, и словно становилась только быстрее. С помощью клинков монстр подобно пауку без труда карабкался по деревьям, теряясь среди веток, отчего я то и дело терял его из виду.
Приходилось сносить деревья вокруг себя, но ситуацию это не сильно улучшало. Был, конечно, вариант не пытаться её догнать, а просто занять оборону, но та была достаточно умной. чтобы найти решение. Она просто напала на северян, слишком увлеченных схваткой с беснующимся кабаном.
— Тварь на мне, — крикнул я Льёту. — Кабан на вас.
После этого мне приходилось играть в догоняющего, и монстр это прекрасно понимал и во всю использовал.
Я стрелял в него, рубил деревья, всячески пытался достать, но лишь впустую тратил силу, а та была не бесконечной. Мне приходилось подпитываться уже от своей злости на монстра.
И в этой погоне я не сразу заметил, что мы с чудовищем отделились от основной группы и углубились в лес. Вскоре я не слышал ни кабана, ни северян, лишь монстра, скачущего туда-сюда. Он словно вел меня куда-то, но куда?
Ответ я узнал минут через двадцать погони, к тому времени даже солнце стало садиться, и совершенно внезапно мы оказались на останках какого-то старого поселения северян. Оно было не слишком крупным, но все дома были сделаны из камня и хорошей древесины, отчего даже спустя многие годы оставались хорошо сохранившимися. Этому месту могли быть десятки лет. И это было странно, учитывая, что по словам Эйрика в этом лесу нет поселений. Северяне обычно держатся от него подальше.
Тварь сидела прямо на одной из крыш, треща своими клинками словно гремучая змея.
— Кто ты? — спросил я, держа его на мушке. Могло показаться, что он был для меня легкой мишенью, но это обманчиво. Его реакция гораздо быстрее моей, и стоит моему пальцу нажать на курок, как монстр бросится бежать, а я впустую потрачу энергию. Нужно было вывести его куда-нибудь на открытое место, где у меня будет преимущество, или придумать, как его замедлить, чтобы я смог попасть. — Я уже слышал, что ты умеешь говорить. Ты не реликт, уж слишком странный для них. Тогда кто? Какая-то разновидность Священников? Раньше были красные, белые, а теперь… ну не знаю, уродливые? Что ты такое?
— Мы… Консорциум… — проскрипело оно своим нечеловеческим голосом. — Мы… истинные дети Познания.
— Ага… Значит, со Священниками я угадал. А консорциум… Вы так себя называете?
— Теперь да…
— И что же вы хотите?
— Свой мир… назад.
— Назад? Назад подразумевает, что вы им владели. Раньше вы были реликтами, но теперь вы нечто более… неправильное. Понятия не имею, зачем Познание сделал это с вами, но он допустил смертельную ошибку.
— Мы есть будущее этого мира. Ты есть наша пища.
— А вот это уж вряд ли, — криво ухмыльнулся я, продолжая выцеливать эту тварь. Но внезапно заскрипела покрытая плесенью дверь одного из домов. Она приоткрылась, и оттуда вышла худая женщина с бледной кожей и длинными черными волосами, укрытая плащом. Она сбросила его, открывая мне… хотел бы я сказать «приятные округлые формы», но ситуация была другой. У неё в животе была другая голова, причем не человеческая, а голова лисицы. На миг мне показалось, что это Цукимару, но нет, окрас немного другой. — Вот же срань… Хлад! Это что, другая кицунэ?
Вернее то, что от неё осталось. Её пустили на «запчасти», и сделали это искаженно и странно…
Я вспомнил, что на научной выставке за Цуки пришла другая кицунэ, Йоримару кажется, в сопровождении двух тэнгу и наемных убийц. Одного тэнгу схватили Священники, но вот что было дальше, мы не знали. Цуки была уверена. что за ней придут снова, а в итоге похоже, что убийцы сами стали жертвами. Я бы им даже посочувствовал, уж лучше их прихлопнул я, менее болезненно было бы…
Голова в животе внезапно зашевелилась, открыла глаза и посмотрела прямо на меня, отчего у меня мурашки по спине побежали.
— Больно… Больно… Помогите мне… Помогите мне… — шептала она.
— Хлад… — в такой ситуации даже думать не нужно было, я и так прекрасно знал, что делать. Перевел оружие с одного монстра на другого и выстрелил. Фрагмент дома взорвался, а женщина-лиса растворилась в воздухе.
Иллюзия?
Я перевел оружие на монстра, что все ещё сидел на доме, и в тот же миг исчез и он. Просто растворился дымкой, и одновременно с этим мне в спину вонзилось несколько клинков. Я не поддерживал духовную броню постоянно, так что отреагировал с запозданием, и заблокировал остальные, но два пробили грудь насквозь.
— Аргх… — прохрипел я. Гад проткнул мне легкое, но в то же время это была его главная ошибка. — Попа-л-ся…
Монстр попытался отскочить, но я успел ухватиться за одно из его лезвий. То рассекло ладонь, но на такие царапины я уже привык не обращать внимание. Когда я только оказался в этом теле, то и дело был переломан, разорван и изувечен. Лишь когда Цукимару обучила меня некоторым защитным техникам. это прекратилось. А поскольку это существо не обладало внутренней энергией, как Хагготт например, или даже магией, то и раны были исключительно физические. Залечит такие не сложно. И держал я этот клинок крепко, очень крепко, вложил все силы и швырнул это чудо-юдо в ближайшее дерево.
Он разворотил своей тушей один ствол, затем другой. Этот полет длился сотню метров точно.
— Надеюсь, ты это почувствовал, — зло сплюнул я кровь.
Раны на груди выглядели страшно, но я уже заживлял их. Кровь остановилась, но дышать было больно, и это плохо. Техники, которым учила меня Цуки, основаны как раз таки на дыхании. Не то чтобы это лишало меня сил, но создавало серьезные неудобства.
Примерно тогда же сверху на меня что-то спикировало. Я защитился, выставив перед собой духовный барьер, но атака была чудовищной, даже земля под ногами просела. В стороны полетели куски почвы, но это не помешало мне увидеть нового врага.
Как бы описать его…
Не знаю даже… Что-то отдаленно похожее на человека, но безмерно уродливое и искаженное, да ещё и с крыльями. Полагаю, что оно когда-то было тэнгу. Я видел рисунки Цуки, изображавшие их, но с ними это существо имело крайне мало общего. Зато у него была не то дубина, не то булава, заканчивающаяся тяжелой металлической цилиндрической штукой.
Он молотил ей с такой силой, что легко бы дробил камни, и каждый из ударов я выдержал. Затем отбил его, схватил «гигантской рукой», созданной из слоев энергии, и прибил словно муху. Для крылатого уродца этого было мало, само собой, да и тварь со множеством лезвий уже пришла в себя и неслась к нам, хоть и была немного поломана. Ну по крайней мере скорость у неё заметно снизилась.
Крылатый попытался взлететь, а слева на меня напало ещё какое-то существо. Рефлекторно я использовал меч, рубанул по нему, но оно распалось. Ещё одна иллюзия. Это дало время крылатому подняться в воздух. Эх, не добил, но вроде такой бурной регенерации, как у меня, у этих существ нет.
Тварь с клинками набросилась слева, но это тоже оказалось иллюзией. Настоящий ударил с противоположной стороны. Я чего-то такого и ожидал, так что отбил атаку духовным щитом. Монстр отскочил и растворился в воздухе. Нет, так дело не пойдет. Мое восприятие сильно искажено иллюзиями.
И пусть я научился кое-каким трюкам у Цуки, но разрушать чужие иллюзии не умею. Но у меня уже был план…
«Летун, найди двухголовую и схвати за ногу» — дал я мысленный приказ, на миг присев и коснувшись тени. Та тут же ожила, метнулась в сторону, и я бросился за ней.
Тень — изнанка мира, она отражает его, но по-своему. И из той прослойки реальности существо Тени должно было прекрасно отличать реальность от иллюзии. Так и вышло. Летун показался не полностью, лишь частично, ухватив врага за ногу, как и было сказано. Иллюзия спала, и я, ухмыльнувшись, оказался рядом с искаженной кицунэ.
В отличие от своих товарищей, она не обладала внушительной силой или скоростью, так что я без труда её настиг. Пара взмахов клинком, и на землю рухнуло изрубленное, но всё ещё трепыхающееся тело.
— Помоги мне… — прохрипела почти человеческим голосом голова кицунэ.
— Помоги мне… — вторила ей другая, другим голосом, и от этого у меня мурашки пошли по коже.
— Хлад… — пробормотал я и перевел Меч в режим пистолета. Хотя нет, скорее уж короткого дробовика. Мощный заряд энергии ударил по телу, обращая его в пыль. — Минус один, осталось дво… Да ладно⁈
Я обернулся и увидел, что две оставшиеся твари сливаются в одну. Выглядело это даже более мерзко и отвратительно, чем звучит.
Существо заметно прибавило в массе, сохранило крылья, сохранило клинки, хоть теперь их и стало гораздо меньше. Это крылатое чудо-юдо взмыло в воздух и устремилось на меня. Не знаю, на что оно рассчитывало, ведь в данный момент он стал на порядок менее опасным, чем прошлый.
Вернее, так я думал вначале, ведь монстр лишился скорости, но у него оказался туз в рукаве — сосуды с алой жизненной энергией. Точно такие же, как те, что я забрал с поверженного белого священника.
Я в который раз выругался, а в следующий миг на меня обрушился настоящий магический ливень.
Первую атаку я принял на духовную броню, попутно стараясь минимизировать урон. Сил это существо не жалело, и было не таким экономным, как его дальний родственник. Но вместе с тем эта магия ни в какое сравнение не шла с инфернальным пламенем Хагготта.
Так что побегать уже пришлось мне. Я отстреливался, но учитывая, что эта хрень летала, попутно безостановочно атакуя, у меня не было возможности делать это нормально. К тому же она обзавелась барьером, что успешно гасил те заряды, что достигали цели.
Один из магических взрывов пришелся на центральный дом заброшенного старого поселения, но тот не пострадал. Вокруг него вспыхнул золотистый барьер.
— Это ещё что за ерунда? — нахмурился я и помчался прямо к тому дому.
Выглядел он самым целым из поселения, но в остальном был таким же неказистым и покинутым. Почему его защищает какой-то барьер. И раз его вообще защищает барьер, то неплохо было бы воспользоваться последним для передышки.
Барьер пропустил меня, я вскинул оружие, собираясь прицелиться в тварь, но той не оказалось на прежнем месте.
— Ла-а-а-адно… Это ещё что за ерунда?..
Местность вокруг сильно изменилась. Вне всякого сомнения, это было то же самое поселение, но лес был не таким густым, не таким мрачным. Домики выглядели целыми, а на выложенных камнем улочках стояли фонари.
Я повернулся к дому позади, и тот теперь выглядел иначе. Целым, практически новым. В окнах горел свет, да и крыльцо выглядело обжитым.
— Хрень какая-то… Что происходит?..
Рядом с домом послышалось шевеление, и внезапно из пристройки выскочил ещё один хряк. У этого не было золотой чешуи, и размером он уступал, но всё-равно выглядел грозно. Холкой он был примерно с меня ростом.
Это вам не розовая домашняя свинка, а резцы размером с меч легко могут прикончить неудачливого охотника. Кабан угрожающе завизжал и заерзал, готовясь в любой момент напасть.
— Хильдисвини, остановись!
Зверь замер, затем немного попятился назад. Я повернул голову и увидел на пороге дома красивую златовласую женщину в обычной одежде северян.
— Спасибо, не хотелось бы случ…
Женщина двигалась стремительно, намного быстрее, чем монстр, с которым я только что дрался. Вот она стоит на пороге, а в следующий миг рядом со мной, держа в руках копье, острие которого упирается мне в горло. Откуда оно только взялось?
— Кто ты⁈ И как ты попал сюда?
— Дамочка… Не вежливо вот так сразу нападать на первого встречного, не считаете? — сказал я. — Я бы тоже очень хотел знать, кто вы такая, и где я вообще.
— Я Фрейя, последняя из богов этих земель.
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— Фрейя?.. — переспросил я, попутно пытаясь вспомнить хоть что-то из историй северян. Они вечером часто собирались и рассказывали легенды, но я всегда слушал в пол уха. Их истории чаще всего были слишком разрозненны, не собраны, одни и те же персонажи порой могли иметь разные имена, и лишь сами северяне знали, кто есть кто, так что имя местной богини мне совершенно ничего не сказало. — Приятно познакомиться, я Дмитрий.
— Как ты попал сюда⁈ — несмотря на мою обезоруживающую улыбку, женщина ни капли не смягчилась. Напротив, казалось, ещё одно неправильное слово, и это копье проткнет мне горло.
— Спокойнее, дамочка, я понятия не имею. У меня тут битва в разгаре была, я увидел, что один из домов защищен барьером или вроде того, вот и решил попробовать спрятаться под ним, выиграть пару минут, чтобы отдышаться, а потом оказался тут.
Судя по тому, что её тонкие губы превратились в совсем уж узкую полоску, мои слова нисколько Фрейю не убедили.
— Давайте опустим оружие и поговорим, хорошо? — предложил я и демонстративно превратил свое оружие в наручные часы. — Вот, видите?
Глаза женщины от увиденного вспыхнули, я ощутил хлынувшую ярость и приложил все силы, чтобы отскочить. Понятия не имею, что её так разозлило, но на всякий случай новые раны я решил не получать.
Впрочем, у этой богини тоже оказался козырь в рукаве.
Вернее копье…
Я не позволил ей вскрыть мне горло, отдалился метров на пять, а она просто метнула в меня копье. Рефлекторно закрылся духовной броней, но копье словно её и не заметило, прошло сквозь барьер насквозь и пронзило мне грудь.
— Я понятия не имею, какие трюки использовал твой хозяин, чтобы пробраться сюда, но живым ты отсюда не выйдешь! — прорычала она, и внезапно копье исчезло, а спустя миг возникло в её руке. Это мне жутко напомнило божественные орудия с привязкой…
Ах да, она же говорила, что богиня…
Дыра в груди не торопилась заживать, и это было ещё одним опасным звоночком. Те реликты, с которыми я имел дело раньше, не были способны использовать Свет, энергию божественного типа, а вот она может.
— Да погоди ты… — прохрипел я, поднимая руки. — Думаю, это просто недопонимание…
Мозг попутно пытался понять, что так её разозлило. С чего она решила, что я чей-то слуга? А потом в голове словно что-то перещелкнуло, и меня осенило. Меч. Меч — демоническое оружие! И она решила, что я слуга Хагготта.
— Я не служу Хагготту! — крикнул я. — Эта штука на моей руке просто трофей. Боевой трофей!
— Ты считаешь меня дурой⁈
Женщиан метнула копье второй раз. Я что есть силы бросил себя в сторону, одновременно выстраивая максимально крепкую защиту. Но копье всё равно меня достало. Оно в воздухе изменило направление и, как и в первый раз, словно и не заметило барьеров.
Я рухнул на колени, морщась от боли. Мне кое-как удавалось нейтрализовывать Свет копья своей бурей, но и только. Удивительно сильная штука для полузабытой богини-реликта.
— Да погоди ты… — прохрипел я. Вот же дурная женщина!
Она едва заметно дернула рукой, чтобы вернуть оружие, и я в этот момент бросился на неё. У меня было буквально пару мгновений до того, как она воспользуется оружием снова, и я намеревался использовать их по максимуму.
Фрейя уже направляла удар копья. Поняв, что бессмысленно пытаться его заблокировать обычным способом, остановил его ладонью. Оно пронзило мне руку насквозь, но это было неважно. Второй я дотянулся до женщины и в следующий миг нас перенесло в «мой мир».
— Хватит! — приказал я, и она замерла.
Её злость исчезла, лицо вытянулось, и она неверящим взглядом смотрела по сторонам. Затем подняла голову, увидела полыхающую багряную бурю и… заплакала. От такой внезапной смены обстановки я немного опешил.
Фрейя упала на колени, закрыла лицо ладонями и тихо рыдала.
— Хлад… Совсем не такого я ожидал… — дав ей чуток времени, я попытался осторожно обратиться. — Фрейя?
Она убрала руки от лица, шмыгнула носом и посмотрела на меня, но уже другим взглядом. Без ненависти. А я отметил про себя, что она правда довольно красива, и что они с Хильдой очень похожи. Фрейя словно её старшая сестра.
— Ты… Это он… Я не могу понять, как это возможно… но ты — это он…
— В каком-то смысле, — тут сразу понятно, о ком она говорит. Мой предшественник не устраивал охоту на реликтов, как поступило большинство. Реликты тут жили если и не как раньше, то в некотором равновесии с остальными. Была даже некая ирония в этом, учитывая, что Гнев — стремление войны. Он возглавил местных богов, а не уничтожил их. Так что Фрейя одна из немногих, кто знал другого Гнева лично.
Женщина поднялась и пошатывающимися ногами подошла ко мне. Это было так странно, ещё минуту назад она была словно разъяренная кошка, готовая разорвать меня на куски, а сейчас едва на ногах стоит от волнения.
— Послушай, я…
Но она даже слушать меня не стала, просто ухватила меня за затылок и притянула к себе, впиваясь в губы. И это был не милый робкий поцелуй или что-то такое. Нет, целовалась она как и подобало крепкой деве-воительнице севера. Ну хоть понятно, в каких отношениях она была с прошлым Гневом…
И учитывая, что мои дамы последний месяц меня вниманием обделяли, я даже не очень-то и сопротивлялся. Хоть и понимал, что сейчас точно не лучшее время и место. Благо в этой прослойке реальности время течет гораздо медленнее.
— Так, всё, хватит… — решил я, что надо бы остановиться, а то я так распалюсь, что одних поцелуев будет мало. — Это очень здорово… Конечно… Ты красивая женщина и всё-такое, но… кхм… ты меня не дослушала. Я не Одноглазый.
— Что?..
— Всё… сложно. Я Гнев, аватар Гнева, каким был и он, но я не тот же человек. Просто наши силы исходят из одного источника.
Фрейя словно окаменела, и мне казалось, что она снова разрыдается, но нет. Вытерла губы тыльной стороной ладони.
— В таком случае я должна просить прощения. И за то, что напала, и за… свой поступок.
— Ничего, я понимаю, — кивнул ей.
— Теперь мне ясно, как ты сумел пройти через барьер. Твоя сила стала ключом. Она такая же, как у него, поэтому ты и смог пройти. И все же… Как ты нашел это место?
— Случайно. Я и ещё два десятка воинов из Йонгарда шли по следу монстра.
— Монстра? — нахмурилась женщина. — Надеюсь, ты говоришь не о золотом кабане? Гуллинбурсти не монстр, он друг. Всё, что осталось от моего брата.
— Хлад… — поморщился я. — Мы шли не за ним, за другой тварью, но этот кабан был ранен и выскочил прямо на нас. Мои товарищи возможно сражаются прямо сейчас.
— Тогда мы немедленно должны им помешать! — воскликнула женщина. — Выведи нас отсюда.
— Да, хорошо, — кивнул я, тем более сил на удержание кого-то вроде неё уходило на порядок больше, чем обычного человека. Да и «играться» с ней, как я делал с Льётом, у меня не вышло бы. Достаточно ей захотеть, и всё бы разрушилось.
В следующий миг мы вернулись назад, тут же боль от ран нахлынула на меня лавиной. Копье все ещё торчало у меня из руки, из двух других дыр лилась кровь. Но было во всем этом и кое-что хорошее — прямо сейчас я держался за её левую грудь. Ухватился за первое попавшееся место, и даже сейчас, стоя перед ней на коленях, держался за эту приятную выпуклость.
— Ох!
— Извини… — пришлось отлепить руку.
— Нет, это я виновата, — Фрейя помогла мне сесть. — Подожди тут минуту.
Она оставила меня и скрылась в доме, чтобы вернуться через минуту с небольшой деревянной чашей.
— Вот, выпей.
— Это не обязательно…
Но она всё равно залила эту странную жижу мне в рот. На вкус она была словно тухлый суп, в который сыпанули перца. Я зашелся кашлем, чувствуя, что сейчас блевану, но женщина зажала мне рот рукой.
— Глотай. Это поможет.
И действительно помогло. Стоило перебороть рвотный рефлекс, как меня немного отпустило. И раны совершенно внезапно стали восстанавливаться, как и должны были. Я удивленно посмотрел на Фрейю.
— Легче? — печально улыбнулась она.
— Да, спасибо…
— Очень хорошо. А теперь Гуллинбурсти, мы должны его спасти.
Фрейя протянула мне руку и помогла подняться.
— Но вначале нам нужно прикончить другого монстра.
— Прикончим!— теперь её улыбка не была печальной, а воинственной. — Иди за мной.
Она шагнула по дороге, идущей от дома, я пошел за ней, и внезапно мы резко вернулись обратно в темный мрачный лес. К тому моменту уже наступила ночь, но видимо, Фрейя видела во мраке не хуже, чем я.
— Это ещё что за тварь… — кажется, вид уродца впечатлил даже богиню. Монстр кружил вокруг, пытаясь найти меня.
— Слышала о Священниках?
— Разумеется.
— Это какая-то новая разновидность.
— Разберемся, — коротко отрезала она, метнув копье прямо в монстра. То пробило одно крыло, отчего уродливое нечто рухнуло на землю и тут же метнуло в нас магический снаряд. Тут уже мне пришлось действовать, вставая вперед и принимая удар на духовный щит. Фрейя тем временем уже вернула копье и метнула его вновь, попав монстру точно в голову.
Чудовище вновь ударило магией, которую я блокировал с помощь своих сил. От деревни, не считая главного дома, который и защищал барьер, уже мало что осталось, как впрочем и от участка леса.
Даже с дырой в голове монстр попытался взлететь со сломанным крылом, а когда не вышло, прыгнул прямо на нас. В миг его плоть превратилась в десятки клинков, которые поглотила моя духовная броня.
Я ударил Мечом, но тот защитился своей броней. Значит, нужно бить сильнее… Я уже и так потратил целую кучу сил.
— Лови! — Фрейя метнула мне копье, я перехватил его и загнал твари в грудь, рассекая щиты, и вместе с этим направил энергию Бури прямо в оружие. То, словно и было создано для такого, приняло её, и алые молнии выжгли твари всё нутро. Она визжала, корчилась, а затем рухнула на землю, источая противный запах горелой плоти.
— А мы, как я посмотрю, хорошая команда, — улыбнулся я ей.
— Он бы так долго не возился, — пожала она плечами. — А теперь, когда с твоим монстром покончено, мы должны спасти моего кабана.

Глава 18

— Не будем тратить время! — крикнула мне Фрейя и бросилась к пристройке неподалеку. Её ручной кабан тем временем пыхтел неподалеку от меня, гневно переминаясь с ноги на ногу. Кажется, я ему не нравился.
Наконец богиня вернулась, попутно успев сменить наряд на более… боевой что ли… Хотя тут и другое слово напрашивается. Я впервые видел кирасу с очертаниями женской груди, но у неё таковая имелась. Стальные наплечники с меховым плащом, наручи и сапоги с металлическими вставками, а ещё шлем с крылышками, который закрывал лишь верхнюю часть головы, оставляя открытым подбородок.
А её золотистые глаза сейчас, выглядели чуть иначе. Зрачки стали словно вертикальными, и в том шлеме она была словно сокол.
Боевой, да. А ещё сексуальный… Я аж воспылал от её вида, и совсем не так, как требовала ситуация. Видимо это из-за того, что у меня давно не было женщины. Так, нужно с этим что-то делать. По возвращении Тане или Хильде придется брать на себя ответственность.
— Что-то не так? — Фрейя словно заметила мой немного сальный взгляд.
— Нет… Всё хорошо.
— Отлично! Тогда… — она внезапно упала на одно колено и склонила голову, выставив перед собой руки с тем самым копьем в руках. — Я, Фрейя, дочь Ньёрда, первая из валькирий, приветствую повелителя. Я ждала вашего возвращения и клянусь в верности. С этого момента и впредь мое тело и душа принадлежит вам, владыка Асгарда.
— Кхм… — она говорила это так официально, что мне стало неловко. — Ты торопишь события, Фрейя… Я аватар Гнева, такой же, каким был Одноглазый, но… у меня нет его силы.
— Но вы можете её получить, взойти на трон Асгарда и забрать то, что по праву ваше.
— Могу. Вероятнее всего… Но давай это обсудим потом. Ты вроде переживала из-за другого кабана.
— Верно! — опомнилась женщина. — Мне очень жаль, что наша встреча проходит так… Это копье, оно ваше.
— Оставь пока у себя, ты с ним лучше справляешься.
— Как вам будет угодно, — кивнула Фрейя и, поднявшись с колен, занялась кабаном. Она не только сама облачилась в броню, но теперь спешно заковывала в неё кабана. Да на нем ещё и седло имелось, намекая, что он выступает в роли транспортного средства.
— Можно вопрос? — поинтересовался я, пока богиня занималась сбруей.
— Разумеется.
— А кем ты была Одноглазому?
— Второй женой. Первой была Фригг, но мы не очень ладили.
— Я так и думал… — хмыкнул я. Не просто же так она полезла меня целовать. — А что с ней стало?
— Погибла… — Фрейя в этот момент затягивала какой-то ремешок, и её рука дрогнула. — Погибла, пытаясь защитить мужа. Давайте не будем об этом?
— Ладно, — не стал настаивать я, видя, что воспоминания о прошлом болезненны. Нам многое стоит обсудить с ней, но не сейчас. — И один другой вопрос, последний.
— Слушаю.
— Учитывая твою клятву и то, что ты была женой Одноглазого… Делает ли это тебя моей женой?
— А вы того хотите? — Фрейя остановилась и посмотрела прямо на меня.
— Кхм… Забудь. Не бери в голову. Просто твой наряд кружит голову.
— Его подарили мне вы. Вернее… он. Он тоже находил его прекрасным. Хотя эти открытые бедра меня до сих пор немного смущают.
— А по мне они очень даже, — не сдержался я, на что богиня рассмеялась веселым смехом.
— Ох, вы и впрямь похожи. Меня называют богиней любви, а мой муж называл меня самой страстной любовницей севера. Если решите сделать меня своей женщиной, то нисколько не пожалеете. Но это лишь слова… Хм… Как только мы закончим с делами, я с удовольствием согрею вашу постель и покажу, что умею. За эти столетия одиночества я немного потеряла в навыках, но уверяю, что быстро это наверстаю.
— Так, стой… хватит! А то мы так и не дойдем до кабана.
— Кхм… — даже несмотря на шлем, я увидел, что женщина тоже покраснела. — Прошу меня простить. Я была одна… слишком долго.
— Представляю, — улыбнулся я.
Если бы не другой кабан, которого нам нужно спасать, мы бы с Фрейей тут задержались.
Она возобновила работу над над броней для своего питомца и не произнесла ни слова с этого момента, целиком и полностью сосредоточившись на работе. И спустя две минуты кабан по имени Хильдисвини был готов к путешествию. Фрейя грациозно заскочила на него и протянула мне руку. Я ухватился, и она рывком помогла мне заскочить на кабана. Тот заерзал, словно недовольный тем, что на него забрался кто-то помимо хозяйки.
— Я ему не нравлюсь.
— Он просто ревнует, не обращайте внимания, — усмехнулась женщина и хлопнула его по боку. — Вперед!
Стоило это сделать, как Хильдисвини сорвался с места как гоночный автомобиль. Я, не ожидавший такого внезапного разгона, чуть было не слетел, но вовремя успел ухватиться за талию Фрейи.
Мы мчались сквозь лес. Бронированный кабан в щепки разносил старые бревна и без труда преодолевал неровности ландшафта. Но при этом словно специально слегка подскакивал, стараясь сбросить меня. Фрейя крепко сидела в седле, а вот у меня место было не очень.
— Он определенно пытается меня сбросить… — буркнул я.
— Повод держаться крепче, — ответила мне Фрейя, подстегивая своего питомца. Свин взвизгнул и увеличил шаг, а ведь мне казалось, что мы и так быстро едем.
— Фрейя! Я не знаю, куда нам надо, — опомнился я. — Я так долго шел за тем монстром, что совсем не следил за тем, как далеко ушел.
— Не волнуйтесь об этом, Хильдисвини знает, куда нам идти.
— А тот кабан, Гулли-чего-то-там… они со Свинни родственники или что?
— Нет. Гуллинбурсти сделали два гнома для моего брата, они со Хильдисвини никак не связаны.
— Даже так, — хмыкнул я, покрепче прижимаясь к её талии. Кабан скакал как ненормальный и не прекращал попыток избавиться от второго седока. И все же Свинни свое дело знал, и мы действительно добрались до моих товарищей.
И сделали это очень вовремя.
Гуллинбурсти, огромный золотой кабан, был повален, связан, и прямо сейчас над ним стоял Льёт с копьем в руках, собираясь нанести последний удар. Фрейя дернула поводья, заставляя Хильдисвини остановиться и одновременно выхватила то самое магическое копье.
— Не убивай его! — крикнул я. Фрейя не обратила внимание на мои слова, метнув свое грозное оружие. Копье врезалось в копье Льёта, разнеся его в щепки, а сам северянин отшатнулся, уставившись на внезапных гостей. Его люди, увидев кабана и наездницу, похватались за оружие, готовые дать бой новому врагу.
Теперь самое время мне было вступить в дело, пока северяне не напали. Пусть большая часть присутствующих и обладала особыми силами, но что-то мне подсказывает, что шансов против богини у них не так уж и много.
— Стоп-стоп-стоп-стоп! — крикнул я, спрыгнув со свиньи и встав между Льётом с его людьми и Фрейей. — Расслабьтесь! Она не враг!
— Она только что напала на меня! — крикнул Льёт мне в ответ.
— Ты собирался убить Гуллинбурсти! — прорычала Фрейя. — Радуйся, что я не убила тебя за это.
— Кто эта женщина, чужак⁈ — теперь Льёт обратил внимание уже на меня.
— Это Фрейя, она… — но судя по тому, как вытянулись лица северян, объяснения не требовались
— Раз мы разобрались с тем, кто я такая, убирайтесь, я должна ему помочь.
И никто из присутствующих не посмел ей помешать. Северяне расступились, пропуская её к кабану, а Фрейя тем временем взмахом руки вернула копье. Подошла к своему другу и стала освобождать его от оков, и никто даже не пытался ей помешать. Вместо этого ко мне подскочил Льёт, смотря на меня немного ошалевшим взглядом.
— Фрейя? Откуда она вообще тут взялась?
— Нашел её в домике неподалеку. Давай потом об этом поговорим, — сказал я ему и прошел к Фрейе. — Тебе нужна помощь?
— Нет, — богиня на меня даже не посмотрела, а затем, словно опомнившись, добавила. — Нет, господин. Я сама справлюсь.
Я кивнул и просто наблюдал. Гуллинбурсти, избавившись от оков, поднялся, обдав богиню горячим воздухом из своих ноздрей. Та улыбнулась, отмахнулась от облака пара и потрепала зверя за нос. Затем достала с пояса бутылку и откупорила её.
— Открой рот, — попросила она, и кабан послушался. — Вот так, умница. Глотай. Тебе нужно это проглотить.
Гигантский кабан недовольно заерзал, визгнул, но выполнил то, о чем просила Фрейя.
— Вот так, молодец. Знаю, что не вкусно, но так нужно. Ох, ну и раны у тебя. Ничего-ничего, всё будет хорошо.
* * *
Поскольку ещё несколько человек пострадали во время схватки с Гуллинбурсти, мы решили, что лучше всего будет отдохнуть в жилище Фрейи, да и богиня не возражала. Таким образом через пару часов мы все оказались в её божественном убежище. Она выделила несколько пустующих домиков для наших нужд, после чего объявила, что сегодня мы устраиваем пирушку.
Ну да, какой север и без пира после очередной хорошей драки.
В подвалах у Фрейи нашлось пару бочонков с элем для гостей, которые она с радостью нам отдала. Пока она занималась ранеными и поила их своими зельями, мы с Льётом прошли к телу твари, с которой я дрался чуть раньше.
— Она правда богиня из сказок?
— Так невероятно? С нами всё это время ходил йотун, — напомнил я.
— Йотун это одно, вторая жена Одноглазого — совсем другое. Живая легенда.
— И? — я так и не понял к чему он вел.
— Все сподвижники Одноглазого мертвы. Погибли вместе с ним во время катастрофы, породившей Тысячу Фьордов. И по мне это очень странно. Она сотни лет провела тут. Почему? Почему не отомстила тем, кто это сделал, почему не возглавила тех, кто остался? Она дева войны, первая из валькирий, но бросила тех, кто был ей верен, когда мы больше всего нуждались в лидере.
— А ты не слишком много на неё взваливаешь? Мы понятия не имеем, что тогда случилось, лишь песни и сказки остались.
— Может и так, но я ей не верю. И тебе не советовал бы. Боги в прошлом, будущее наше.
Я удивленно вскинул бровь, совершенно не ожидая от него чего-то подобного, но к этому моменту мы дошли до тела монстра. Оно лежало там, где мы с Фрейей его и оставили, оно немного сжалось, словно часть влаги выпарилась, а ещё стало вонять как куча протухшей рыбы.
Ужасная вонь…
— Надо бы сжечь его, — сказал я ему, но Льёт отрицательно помотал головой.
— Нет. Мы заберем его с собой.
— Зачем?
— Хочу показать его отцу. Мы убили чудовище, и все должны об этом знать.
— Мы? — усмехнулся я. — Ты кажется что-то путаешь, его прикончил я.
— Может и так, но вы не дали мне разобраться с кабаном. Я не могу принести отцу его голову, так что придется довольствоваться этим. С тем, что я добыл бы голову Гуллинбурсти, ты спорить не будешь?
— Не буду.
— Тогда считаю это честным обменом.
— Как тебе будет угодно, — пожал я плечами. — Но тащить эту тварь будешь сам. Я к ней даже на десяток метров не подойду.

Глава 19

Как и сказал Льёту, к твари я даже прикасаться не собирался. Решил украсть мой трофей — флаг в руки. Пусть тащит его сам. Так что северянин выпросил у Фрейи веревки и на своем горбу притащил тело к убежищу богини. Но внутрь его занести та не позволила, заявив, что это существо, даже мертвое, не должно осквернять своим телом её дом.
К этому времени для пирушки всё оказалось готово, и началось веселье. За стол даже йотуна позвали, не все были за, но Фрейя заявила, что в её доме все равны, и пир для всех. Спорить с богиней в её же доме никто не решился, а когда потекла выпивка, и столы начали ломиться от яств, всем стало плевать на это. Северяне по традиции начали петь песни, и к ним присоединилась Фрейя. У неё был чистый, звонкий голос, который хорошо контрастировал с низкими голосами северян. Хором он пели какую-то печальную песню о любви, но я не все из неё понял. Часть слов были архаичными и непонятными.
Понемногу северяне доходили до кондиции и отправлялись спать. Эль из божественных закромов был крепче обычного, и не все оказались к этому готовы.
— Я собираюсь растопить баню, — предложила Фрейя. — Нет ничего лучше, чем хорошая баня после хорошей пирушки.
— Спасибо за предложение, но я пожалуй пойду спать. Был тяжелый день, так что хочу отдохнуть.
— Как хочешь, — женщина словно и не огорчилась. — Если передумаешь, я буду вон в том здании. Заодно можем поговорить, у тебя явно много вопросов.
Накинув интриги, она развернулась и неторопливо побрела прочь, покачивая бедрами. Я даже невольно засмотрелся, а затем раздраженно тряхнул головой.
— Соберись, — сказал я сам себе. — Тебе оно не надо…
Поворчав себе под нос, я отправился спать. Улегся на свободную кровать, завернулся в шерстяное одеяло и попытался уснуть, но как назло сон не приходил. Я поворочался минут десять, и как бы не пытался выкинуть из головы Фрейю, у меня это не выходило.
— Хлад…
Я вышел на улицу и направился в сторону бани. К этому времени практически все северяне уже спали. Все, кроме Льёта. За вечер я не видел, чтобы он вообще притронулся к выпивке, и прямо сейчас он затачивал свое оружие. Выглядел он при этом очень угрожающе.
Мой «соперник» поднял взгляд, который был гораздо более хмурым, чем обычно, словно он пойдет кого-то убивать, посмотрел на меня и не отрываясь смотрел вплоть до момента, пока я не дошел до бани.
Странный тип. У меня порой от него мороз по коже. Совершенно непонятно, о чем он там думает.
В предбаннике никого не оказалось, разве что в сторонке, на одной из лавок, лежали вещи Фрейи. Получается, что она уже парится? Я невольно сглотнул слюну и посмотрел на дверь, ведущую дальше. В мозгу в очередной раз мелькнуло сомнение, но желания тела были сильнее, да и она обещала дать мне некоторые ответы на тему прошлого. Так что почему бы и нет…
Бегло стащил с себя одежду и положил её рядом с вещами богини, попутно отметив, что копья среди них нет. И все же, подойдя к двери и положив руку на ручку, вновь засомневался. У меня и так много женщин, стоит ли прибавлять к ним ещё одну?
Потянул дверь на себя и вошел в баню, сразу ощутив сильный жар. Раскочегарила она баньку будь здоров, того глядишь и сваришься тут.
И разумеется, Фрейя была тут. Обнаженная, сидела словно хозяйка, широко раскинув ноги и смотря на меня с легкой насмешкой. Она не стеснялась, не пыталась прикрыться и внимательно изучала меня взглядом. От такого приема возникло сильное желание прикрыться, но я не взял с собой полотенца, а прикрываться руками значит выглядеть слабым и уязвимым. Раз так, то пусть разглядывает, мне нечего стесняться.
— Так и будете стоять в проходе? — спросила она. — Выпускаете жар.
— Да, прости, — я закрыл за собой дверь и присел на лавку неподалеку от неё. — Я тут только для того, чтобы узнать об Одноглазом, вот и всё.
— Как скажешь, — она продолжала улыбаться краешками губ и смотреть на меня как лисица на кролика.
Банька была довольно пустой. Голые стены, три лавки у каждой из стен, два бочонка, пара тазов и несколько черпаков. Фрейя сидела на центральной лавке, я же устроился на той, что была справа от неё. Вытянул ноги и расслабился, украдкой поглядывая на богиню.
Её тело было невероятным. Крупная налитая грудь, при этом достаточно высокая, с крупными ареолами. Хорошо развита мускулатура, кубики пресса, крепкие бедра. Она казалась несгибаемой, почти скалой, но в то же время не теряющей женственности. И это было удивительно, как она находила тонкую грань между крепкими мышцами и сексуальностью. Ещё бы чуть-чуть, и её фигуру можно было бы счесть мужиковатой, но она эту грань не переходила.
— Ты всегда так сильно топишь?
— Это холодный край, — пожала она плечами. — Что странного в том, что мы любим тепло?
— Ну да, — немного подумав, согласился я. Фрейя тем временем поднялась на ноги, поправив свои золотистые локоны, и прошла к бочкам с водой. С помощью ковша она набрала сначала горячей, затем холодной воды в таз, немного уравновесив температуру, и с ним прошла ко мне. Поставила его у моих ног и встала на колени.
— Что ты делаешь? — спросил я.
— Помогаю тебе мыться, — ответила богиня и, взяв мочалку, начала омывать мои ноги.
— В этом нет необходимости, я и сам справлюсь.
— Это мой долг — помочь мужчине снять усталость после битвы. Отказываясь, ты оскорбляешь меня.
— Кхм…
Это было немного неловко, но я постарался сделать вид, что всё нормально. С ногами она закончила довольно быстро, и пришел черед верхней части тела, так что Фрейя попросила меня перейти на пол. Я сел, а она переместилась мне за спину, начав омывать мои плечи мочалкой. Время от времени я ощущал, как её грудь касается моей кожи, и это сильно будоражило кровь.
— Ты обещала рассказать мне об Одноглазом, — напомнил я.
— Действительно,— согласилась она.— —И что же конкретно тебя интересует?
— Думаю… начни с самого начала. Я хочу знать, как он пришел к власти,— вначале я думал спросить лишь по поводу того, как он умер. Как случился Катаклизм, разрушивший эти края, но думаю, что лучше всего будет начать с самого начала. В конце концов, что я вообще знаю о своем предшественнике?
— С самого начала… — вздохнула она. — Казалось бы, для такой как я, кто жил в то время, это должно быть легко, но все не так просто.
— Почему?
— Потому что Одноглазый отнял у нас память. Она была нашим даром ему, тем, что мы отдали, признавая его власть. Память о старом мире, память о том, кем мы были раньше. После его смерти часть воспоминаний вернулась, но далеко не всё.
Фрейя отложила губку, закончив со спиной, и теперь начала разминать мои плечи.
— Я мало что помню о начале его пути. Знаю, что он был человеком, явившимся откуда-то с юга. Завербовался в дружину одного мелкого ярла и довольно быстро сколотил себе репутацию. Свирепый, непобедимый воин, которого боялись враги и уважали соратники. За десяток лет он обрел такую репутацию, что ярл испугался, что однажды тот попробует отобрать власть, и попытался убить его.
— И у них ничего не вышло.
— И не могло выйти, ты сам это прекрасно знаешь.
Я кивнул.
— В итоге он убил и ярла, и всех преданных ему людей, — продолжила она. — Сам занял трон заявил, что тот, кто хочет власти, в любой момент может вызвать его на поединок. Вначале желающих было много, в те края стекались воины со всей Инглии, и не только. Но никто не мог ничего ему противопоставить. Его сила и влияние росли, и из правителя небольшого поселения он стал главой десятков городов севера. Думаю, тогда-то мы и заинтересовались им.
— Мы? Боги?
— Да. Нас всегда интересуют смертные, особенно выдающиеся. А он определенно был одним из таких. Я ещё тогда это поняла, и даже больше. Я была уверена, что это только начало его подвигов. Кажется… — она на миг задумалась. — Я даже посетила его на одном из пиров.
— Не уверена?
— Слишком плохо помню те времена.
— Тогда не напрягайся. Что было дальше?
— А дальше он стал королем. Королем всего севера, подчинив себе всех ярлов от нынешних границ до западного края континента. Его завоевания распространялись все шире, почти дошли до земель мавров, но на юге появился свой правитель. Более сильный.
— Полагаю, речь про османского императора?
— Тогда он назывался иначе, но да. Он тоже начинал свои завоевания в это время, покоряя народы юга. И после того, как случились первые столкновения с ним, для короля севера все изменилось. Одноглазый, что тогда ещё не носил это имя, понял, что ему нужно больше сил. И вместо того, чтобы покорить новые народы, он пришел в Асгард.
— Полагаю, что вы этого не ожидали?
— Ожидали. Но недооценили его силу. Мы ожидали встретить смертного, который возможно однажды станет подобным нам. Мы могли поделиться с ним Искрой Созидания и помочь ему вознестись до божественности, но это ему не требовалось. Он был Стремлением, зачем ему частица воплощенных богов, когда у него было нечто гораздо более сильное?
— И к тому времени у него в подчинении уже была огромная страна, которая его боготворила, — понял я.
— Да. Когда он пришел в Асгард, то был уже сильнее, чем кто-либо из богов. Удивительно, но я хорошо помню тот день. Помню пышный пир, песни и пляски. А затем распахнулась дверь, и вошел он. Вошел как хозяин, как тот, кто правит этим местом, и сила расходящаяся от него…
Внезапно Фрейя прижалась ко мне. Её руки заскользили по моей груди и прессу, нежно и страстно, с нескрываемым желанием.
— И что было дальше? — я попытался спросить так, чтобы голос не дрожал.
— Он вызвал Одина, нашего короля, на поединок. Один на один. Все над ним насмехались в тот момент. Все кроме меня. Знаешь… Меня называют богиней любви, но за всю свою жизнь до того момента я не любила ни одного мужчину. Тогда внутри меня словно что-то произошло. Взрыв. Я увидела его, ощутила его силу и поняла, что хочу принадлежать только ему.
— Фрейя… — тихо прошептал я. Руки женщины сейчас были совсем не на моей груди…
— Ты очень напряжен. Думаю, нам стоит прерваться, — томно прошептала она мне на ухо. — Расслабься, я не кусаюсь… Если, конечно, сам не попросишь…
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Холодало.
За то время, пока мы с Фрейей развлекались, здание уже успело остыть. Мы лежали на полу, укрытые шкурой медведя, которую богиня притащила из предбанника, восстанавливаясь после пережитого. И говоря «восстанавливаясь», я имею в виду не только потраченные силы. Фрейя была очень страстной любовницей… Настолько страстной, что плохо контролировала силу в процессе, итогом этого стал перелом таза, пары ребер и целая куча менее значительных травм.
— Ты в порядке? — спросила она, сев.
— Жить буду.
Подобные раны для меня не серьезны. Большая их часть уже успела исцелиться.
Она рассмеялась, после чего выбралась из-под шкуры и потянулась.
— Тут холодновато, может продолжим в доме?
— Давай.
И через десять минут я был у неё в гостях. Фрейя растопила очаг и вручила мне горячительного, чтобы немного согреться.
— Так что было дальше? — спросил я. — Ты рассказала только самое начало истории.
— А на чем я остановилась?
— На том, что прошлый Гнев пришел в Асгард и бросил вызов богам.
— Не богам, богу. Одному конкретному — Одину, Всеотцу. Но над ним все только посмеялись. Смертный нашел тропу в обитель асов и бросает вызов королю. Один был не самым сильным воином среди нас, его старший сын — Тор, был гораздо сильнее, если говорить про прямое столкновение. Но Один был хитер, умен и ловок. Он не воспринял всерьез чужака, посчитав это очередной выходкой Локи.
Один не стал сражаться, повелев своему сыну принять вызов. А Тор никогда не отказывался от двух вещей: выпивки и драки. Так он что с радостью взял на себя роль дуэлянта. Мы вышли на главную площадь Асгарда и сделали круг щитов, арену для битвы. И я была одной из тех, кто стоял в круге, держал щит.
— Дай догадаюсь, Гнев победил?
— Разумеется, и даже пощадил Тора, что показало его благородство. Но Одина проигрыш сына не порадовал. Он приказал схватить этого смертного и бросить в темницу. «Ни один смертный не способен ранить бога» — сказал тогда Один. Он испугался. Я впервые видела Всеотца напуганным. Может тогда, во время схватки, он понял, кто перед ним, но было уже поздно. В одночасье в Асгарде вспыхнула битва, в ходе которой чужак пытался добраться до Одина, а все остальные — ему помешать. Итог, думаю, тебе известен. Он убил Всеотца и омытый кровью взошел на трон богов Асгарда. Даже удивительно, как мало богов погибло в той битве. Думаю, он специально жалел нас, желая подчинить, а не истребить. Но знаешь, что было самым смешным во всем этом?
— Что?
— Лепет остальных про Рагнарёк. Что Один должен был погибнуть иначе, что должен пасть в битве с Фенриром. Что это будет эпическая битва с тысячами и тысячами воинов, от которой будут пылать небеса. Что Сурт своим огненным мечом сожжет Асгард. Но ничего этого не случилось. Одина убил человек, в одночасье встав во главе богов. Они просто не могли принять реальность происходящего.
— По мне, ты слишком много от них хотела. Они же воплощения, как и ты. Продукт людской веры. И многое в вас задает именно эта вера. Если люди говорят, что вы злые, ваша суть становится злой. Мне скорее интересно, а правда бы случился этот Рагнарёк, если бы не появился Одноглазый?
— Кто знает, — пожала она плечами. — Как ты правильно заметил, мы воплощения людской веры. И если люди хотели Рагнарёка, то однажды он бы случился. А может и нет, и он был бы страшилкой. Ведь если Рагнарёк случится, то исчезнут и боги, и истории о них. Слушать истории о мертвых богах и о тех, кто ходит с тобой по одной земле, это разные вещи. Поверь моему опыту. Истории обо мне сказывают и сейчас, но сила, что я получаю, совсем не та, что в былые времена.
Пока Фрейя всё это рассказывала, она не прекращала заниматься домашними делами. Например варила похлебку, порцию которой я получил прямо сейчас. Та оказалась вкусной, наваристой, с большим количеством мяса, но в то же время немного островатой. Даже чересчур, я бы сказал, но учитывая, что я ещё не до конца согрелся, это было даже хорошо.
— Но мы отвлеклись, — женщина закончила возиться с котелком, сняла его с огня и присела напротив меня. — Сев на трон, он приказал всем асам явиться к нему и заявил, что теперь он Один, Одноглазый. Король асов, правитель Асгарда. И что обращаться к нему с этого момента нужно так же, как к прежнему правителю.
— Много было недовольных?
— Очень. Для Тора например было настоящим оскорблением называть этого человека Отцом. Поэтому он даже не стал пытаться. Но я немного забегаю вперед. Первой склонила колени перед ним Фригг, назвав его своим мужем. Я ей почти восхищаюсь. Смогла бы ли я вот так просто стать женщиной человека, что убил моего мужа? Но Фригг всегда была не от мира сего. Говорят, у неё был дар, позволяющий видеть будущее. Может, она знала, что Один умрет, знала, что на троне окажется чужак. А учитывая, что было дальше, может она любила именно Одноглазого, а за Одина вышла лишь ожидая прихода истинной любви.
— Дар, позволяющий видеть будущее… — задумался я. — У одной моей знакомой есть такой.
— Это невозможно.
— И тем не менее, она уже не раз помогала мне с помощью него.
— Она из других краев?
— Нет, тоже с севера. Дочь ярла Йонгарда.
Фрейя напряглась, и я даже пожалел, что рассказал об этом. Уж каким-то странным было выражение её лица.
— Я хочу с ней встретится.
— Думаю, с этим не возникнет проблем, если ты отправишься в Йонгард с нами.
Фрейя кивнула и больше к этой теме не возвращалась. Я попытался разузнать детали, но она лишь отмахивалась, явно не желая пока это обсуждать.
— Знаешь, о чем я жалела все эти годы?
— О чем?
— О том, что первая не преклонила колени перед ним. Это может показаться тебе глупым, но эта та вещь, о которой я жалею. Фригг была первой, была той, кто приняла его и полюбила. А я, богиня любви, впервые влюбившись, испугалась этих чувств.
— Богиня любви никогда не любила?
— Иронично, не правда ли? До того момента, пока я не увидела его, входящего в зал, я не любила по-настоящему. Никого и никогда.
— Но ты же вроде говорила, что тоже стала его женой?
— Стала, но он никогда не смотрел на меня так же, как на Фригг.
Ах, вот оно что. Похоже, что вторая жена сильно ревновала к первой, и в итоге всю оставшуюся жизнь сожалела о том, что не сделала мелочь, которая якобы могла всё изменить. Хотя как по мне, это все чушь собачья.
— Мы отвлеклись,— Фрейя тряхнула головой, видимо отбрасывая лишние мысли. — Фригг первая присягнула ему на верность. Склонила колени, объявив его своим мужем. А вслед за ней колени склонили и другие.
— Даже Тор?
— Тогда — да. Но всем было понятно, что он не примет нового короля, и уж точно не назовет его своим отцом. Со смертью настоящего Одина в Асгарде наступил раскол, который лишь усилился, когда Одноглазый решил отобрать наши воспоминания. Тор отказался, его поддержала половина богов. В конце концов он, его жена Сиф и их дети покинули Асгард. Остальные приняли условия Одноглазого, и я была в их числе. Мы отдали свои воспоминания, и для нас он стал тем самым Одином, который был всегда. Одноглазый велел Тору убираться с его земель, отправляться в другие края, но разумеется, кто-то вроде бога грома не послушался. А затем началась война. Не слишком длинная, но кровопролитная. Тор стал перетягивать смертных на свою сторону, пытался собрать армии и подчинить земли, чтобы ослабить нового владыку Асгарда, но у него не получилось. Это Один смотрел на людей сверху вниз, не слишком вникая,кто-где правит. Но новый владыка был как там, — Фрейя указала наверх, видимо имея в виду Асгард, — так и тут. Он все ещё оставался королем севера и намеревался слить воедино и мир богов и мир смертных.
— Амбициозно.
— Верно. И очень скоро ему стало известно, что замышляет враг. Было несколько крупных стычек, но раз за разом все отделывались малой кровью. Одноглазый в них не участвовал, наверное посчитав, что это будет лучшей проверкой на преданность.
— Которую вы не прошли, как я понял.
— Не прошли, — вздохнула она. — Всё сделала Фригг. Она пришла к Тору и убедила его, что на его стороне. Что преклонила колени лишь для того, чтобы узнать слабости.
— И Тор поверил?
— Тор был в меньшинстве, а ещё он был пьяницей и глупцом, так что да, поверил. Фригг заманила его в ловушку, ну а дальше дело было за малым. В этот раз Одноглазый не пощадил Тора, несмотря на все мольбы Сиф. Впрочем, та не пережила мужа.
— Он убил и её?
— Я убила. Знала, что та что-нибудь устроит. Сиф любила Тора, несмотря на все проблемы между ними, — и судя по тому, каким тоном говорила это Фрейя, она сожалела об этом. Кто знает, как много он отобрал у тех, кто решил служить ему. В то время она могла толком и не помнить эту Сиф. — После этого раскол и закончился. Кто-то бежал, кто-то перешел на нашу сторону. Само собой все начало возвращаться в норму. Одноглазый строил новый мир, где граница между смертными и богами была размыта. В Асгарде даже появились йотуны, что раньше для нас было немыслимым. Я бы могла рассказать тебе много интересных историй, но вряд ли ты захочешь услышать и прямо сейчас. Тебе же интересно, как он погиб?
— Да.
— Что-ж…Всё началось, как и полагается, с большой войны. К тому моменту Османская империя накопила огромные силы, а вместе с ними и прощупывала наши границы. Но мы стояли. Я лично возглавляла воинство валькирий и эйнхериев, проливала кровь и обращала в бегства армии врага. Османы были слабее нас, но многочисленнее. Они брали числом. Но хуже всего нам пришлось от Священников. Как ты понимаешь, Одноглазый всю свою империю строил на союзе людей и реликтов, поэтому пойти на сделку, как сделал это Российский Император или другие правители, не мог. Так у нас появился новый враг. Хитрый, коварный и бьющий неожиданно. Они не нападали на богов, понимая, что мы слишком сильны, а били по слабым: по йотунам, по валькириям, по другим слабым реликтам. Вели против нас настоящую партизанскую войну. Нам приходилось собираться в достаточно крупные отряды, а такие сложно перебрасывать по огромной территории. И тогда Одноглазый пошел на отчаянный шаг: он взял бочонки с вином и подмешал туда свою заговоренную кровь. Так в этом мире и появились хэрсиры, могучие воины, такие же, как твои друзья.
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— Значит, Одноглазый добавил свою кровь в вино, и те, кто выпил это вино, становились хэрсирами? — подытожил я услышанное. Мне всегда казалось странным, что северяне говорили про «испили кровь» как какие-нибудь вампиры, а на деле это было лишь вино с растворенной крупицей силы. — Получается, что любой, кто выпьет, обретет силы?
— Не любой. Нужно было принести клятву верности Одноглазому и Северу, чтобы получить силу.
— Хитро… — задумался я. — Получается, таким образом он заключал Контракт?
Фрейя кивнула, попутно откупорив бутылку и налив себе в бокал выпивки.
Этот метод походил на тот, что использовал Хладнокровие, только российский Император делал это другим способом. За счет своих детей он распространял свою кровь, а колонны были неким аналогом клятвы. И как по мне, метод моего предшественника гораздо более продуктивный и удобный. Может Хладнокровию он не подходил из-за специфики его силы? В конце концов, Гнев — это одно из базовых и сильнейших Стремлений.
Интересно, смогу ли я провернуть такую схему? Раньше я никогда не пробовал передавать свою силу кому-то, да и сама механика процесса мне не очень понятна, хоть я общался как с Детьми Хлада, так и с хэрсирами. Проблема лишь в том, что это опасно, и как-то не хочется использовать людей для экспериментов.
— Вначале хэрсиров было немного, несколько десятков, затем сотен, но для Одноглазого этого было мало. Фригг говорила, что он планировал сделать всех своих подданных хэрсирами. Чтобы женщины и дети, каждый из тех, кто верен ему душой и телом, смогли превзойти свои пределы.
— Амбициозно, ничего не скажешь.
— Как я уже говорила, он собирался стереть границу между миром богов и миром людей. И когда в каждом есть крупица божественного, то какая разница, человек ты или реликт? Появление хэрсиров сильно изменило ситуацию на поле боя. Для Священников они были не интересны, видимо потому, что физически ничем не отличались от людей, но благодаря силе хэрсиры могли сражаться на равных с такими, как мы. И османы дрогнули, теперь уже мы перешли в наступление, грабили их земли, сжигали деревни и города. Казалось, ещё немного, и мы дойдем до столицы османов, а затем они заключили союз с хагга. Демоны пришли в этот мир прямиком из Инферно и очень быстро распространились по нашим землям, сея смерть и разрушения. Они были словно саранча, мы убивали десяток, а на них место приходили сотни.
— Полагаю, что мы подходим к главному?
— Да. Сражаться с демонами на равных практически невозможно. По крайней мере не в те времена, и тогда Одноглазый придумал способ этому помешать. Он взял огненный меч Сурта, тот самый, что по сказаниям должен был испепелить Асгард. Одноглазый намеревался воспользоваться им и отсечь связь этого мира и Инферно.
— Это возможно? — я даже невольно подался вперед.
— Он считал, что да. Но все изначально пошло не так. Нас кто-то предал, кто-то из окружения Одноглазого помогал османам.
— Кто?
— Мы не выяснили. Одно ясно — Хагготт прознал о тех планах и попытался нам помешать. Он выдвинул против нас все силы, итогом которой была великая битва. В ней и погибла Фригг. Я сама это видела, как она заслонила мужа своим телом.
— И что было дальше?
— Я… Я не знаю.
— В смысле, не знаешь?
— Фрейр погиб,— сердито посмотрела она на меня. — Мой брат погиб в той битве, и… я отвлеклась. Так что я правда не знаю… Почти все погибли тогда. Ты и представить не можешь, какие силы стянул туда Хагготт, каких тварей он вытащил из недр Инферно. То, что ты видел сейчас — ничто.
Она замолчала, я видел, как побелели её пальцы от того, как крепко она сжимала кружку.
— Я не знаю, что произошло, — повторила она. — Полагаю, что Одноглазый собирался отсечь связь с Инферно, но Хагготт как-то ему помешал, или… я правда не знаю. После этого и случился катаклизм, уничтоживший эти земли. Помню, как ещё миг назад я держала на руках мертвого брата, а затем мир вокруг начал разрушаться. Как появились проломы в земле, и оттуда хлынуло пламя Сурта. Пусть не так и не там, но Рагнарёк случился, и он уничтожил наш мир. Я помню, что бежала, пытаясь вынести тело Фрейра, но в итоге пришлось его оставить.
Значит, даже Фрейя не видела, как погиб Одноглазый. И пусть я узнал много нового о истории этой земли, но в этих сведениях так и не было чего-то по-настоящему важного.
Я вздохнул, не сдерживая разочарования.
— Вижу, ты хотел услышать что-то другое.
— Вроде того. То, что Одноглазый погиб во время Катаклизма, я знал и так. Разница лишь в том, что теперь я знаю, что в этом был замешан меч этого вашего… Суртура.
— Сурта, — поправила меня Фрейя. — Но ты не прав. Не совсем прав…
— В смысле?
— Одноглазый не погиб в той битве.
— В смысле, не погиб?
— Когда разрушения стали стихать, я решила вернуться и нашла его. Едва живого.
— Серьезно? Он выжил?
Она кивнула.
— Я отвела его в Асгард, пыталась помочь, но раны были слишком сильны. Да он и сам это знал, поэтому и раздал последние распоряжения. Я помогла сделать так, чтобы даже после его смерти его сила осталась в этом мире. В том числе и так, чтобы хэрсиры появлялись вновь.
Она замолчала, а затем совершенно внезапно поинтересовалась, сменив тему разговора.
— Какие у тебя планы, владыка?
— Я собираюсь забрать управляющий конструкт, — кажется, я уже говорил ей это. — Получить полную власть над тем, что он оставил после себя.
— Ты знаешь, где он находится?
— Разве не там, где сейчас появляются новые хэрсиры?
— Там ты его не найдешь, — улыбнулась женщина краешками губ.
— Не найду? — это известие заставило меня немного опешить. Всё это время я трудился ради того, чтобы стать своим на севере, чтобы выйти против других претендентов на трон ярла, а затем забрать то, что принадлежит мне по праву, а она говорит, что там его нет. — Тогда откуда хэрсиры берут силу? Погоди… Кровь… Вино…
— Думаю, ты и сам уже все понял.
— Хочешь сказать, что у них откуда-то есть старая кровь Одноглазого? И только?
— Не кровь. Вино. Бочонки с вином, в которое я когда-то добавила кровь. Сотни лет назад я встречалась с первым ярлом Йонгарда, и мы договорились, что я отдам их ему. Скорее всего, они понемногу опустошают запасы, но рано или поздно им придёт конец.
Это отвечало на вопрос, почему так мало хэрсиров. Даже в историях, которые подтвердила Фрейя своим рассказом, говорилось, что чуть ли не все северяне обладали силой, а сейчас каждого кандидата очень тщательно избирали. Мне и раньше казалось странным, что из этого делают такую честь, а теперь всё встало на свои места.
Интересно, Хильда в курсе? Ярл точно должен, ведь кто-то должен распоряжаться кровью.
— Тогда где же сейчас находится то, что я ищу?
— Там, где и положено находиться силе бога. В обители богов.
— Ты про Асгард?
— Да, но не тот, который был возведен после того, как Одноглазый решил, что не стоит разделять богов и людей. В старом Асгарде, ныне заброшенном и забытом.
— И как туда попасть?
— Я тебя отведу. Сейчас он запечатан, скрыт от смертных и врагов. Одноглазый так и не смог полностью отсечь Инферно от нашего мира, но как минимум сильно повредил ту связь. В те времена не было демонов, что вселялись в людей, а сейчас, если ничего не изменилось, это основная часть его армии. Сильных порождений тяжело перетаскивать в этот мир.
— И османский император вряд ли помогает ему в том, чтобы вернуть всё как было, — сделал я вполне логичный вывод.
— Тебе виднее, — пожала плечами Фрейя. — Я не была в городах людей уже очень долго. Фактически с основания Йонгарда. Тогда это был небольшой городок, в который стекались выжившие, сейчас, как я полагаю, он сильно вырос, раз ты говоришь, что ярл Йонгарда правит всем севером.
— Да, это крупный город по местным меркам.
— Это хорошо.
— Так ты отведешь меня в Асгард?
— Если такова воля моего повелителя, — подтвердила она. — Но давай сделаем это завтра.
* * *
— Это плохое решение, южанин, — бросил мне Льёт, когда я проинформировал его о том, что не возвращаюсь с ними, а отправляюсь с богиней по одному важному делу. — Боги не такие, как мы, они коварны, им нельзя доверять.
— Ты это уже говорил, — снисходительно улыбнулся я. — Я сам разберусь. Странно, что ты вообще за меня волнуешься.
— Не хочу говорить сестре, что её избранник сгинул в этих лесах, поведясь на прелести колдуньи.
— Он прав, Дмитрий, — вмешался в разговор Эйрик. — Я тоже считаю, что это плохая идея — отправляться с ней куда-то.
— Почему? Я чего-то не знаю? — вопросительно посмотрел я на них двоих.
Мужчины переглянулись. Определенно, они знали что-то, чего не знал я, но по какой-то причине не стали говорить.
— Что? Почему молчите?
— Просто тебе лучше не отправляться с ней, — подытожил Эйрик. — Это мое мнение. А дальше выбор за тобой.
И я выбрал. Выбрал остаться с Фрейей и затем отправиться в Асгард. Конечно глупо с моей стороны пренебречь предупреждением, но раз уж они кроме недомолвок ничего мне так и не сказали, то значит придется выяснять самостоятельно. Хотя на самом деле я действительно подумывал о том, чтобы вернуться, но уж слишком сильно изменились обстоятельства. Если в Йонгарде действительно нет управляющего конструкта, то мне нечего там делать. Я все ещё хочу доказать, что достоин титула ярла, но теперь это уже не обязательно.
По рассказам, в Йонгарде есть святилище, где покоится тело Одноглазого, источающее кровь. Лишь ярлу известно это место, и он выносит кубок с вином, испив из которого и принеся клятву, можно стать хэрсиром. Я думал, что найду конструкт, попав в это место.
Не удивительно, что я так ничего и не почувствовал в Йонгарде. Раньше я думал, что хранилище хорошо экранировано, а оказалось, что это просто винный погреб.
Мда…
Льёт и его люди ушли ещё до полудня. Я лично провожал их, и они больше не пытались меня уговаривать. Правда, все это очень странно…
— Гадаешь, почему они хотели, чтобы ты ушел? — спросила Фрейя, сидя на ступеньках собственного дома.
— Немного. Странно, что ты это знаешь. Ты что, подслушивала?
— А почему думаешь они не сказали тебе ничего больше? Боялись, что если расскажут, то я не отпущу их живыми.
Как-то мне не нравилось, куда повернулся наш разговор.
— В чем дело, Фрейя? Что именно они хотели мне сказать?
— Что именно я предала Одноглазого. И именно из-за меня он погиб.
— А это так?
Но она лишь печально улыбнулась…
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— И как это понимать? — я приготовился в любой момент достать Меч. Одна мысленная команда, и он будет у меня в руке, но пока что я не спешил нападать. В конце концов, у Фрейи было множество шансов меня убить, отравить выпивку например, или когда мы занимались непристойными вещами. Ей ничто не мешало подловить момент и пронзить меня своим копьем.
— Ты действительно хочешь услышать правду?
— Да.
— Я правда предала его. Тот предатель, о котором я тебе рассказывала, это я.
— Значит, ты мне солгала.
— Только в этом. Все остальное чистая правда, в том числе и то, что именно благодаря мне хэрсиры и управляющий конструкт существуют до сих пор. Думаешь, почему я живу именно тут? Не хотела, чтобы хагга прознали, что я жива. Я последний живой ключик к Асгарду, и если ты меня убьешь, то никогда не получишь наследие Одноглазого.
— И почему ты это сделала? Почему предала его? И почему решила сама признаться?
— Можешь мне не верить, но я давно уже раскаялась в том, что сделала. Хотела ли я того, что случилось? Нет. Мной вела любовь, любовь и ревность. Я ненавидела Фригг. Ненавидела то, как он на неё смотрел, ненавидела себя за то, что проявила слабость и испугалась собственных чувств. Я могла бы быть на её месте, могла бы быть той, на кого он так смотрит. Я помогала Хагготту вовсе не потому что хотела убить Одноглазого, а лишь чтобы он избавился от Фригг. Это было мое условие. Она должна была умереть.
— Поздравляю, ты свое получила, — скривился я.
— Да. И жалею об этом. Я была неправа, я была глупа и эгоистична!
— И… ты хочешь моего прощения что ли?
— Да… — Фрейя вскочила со ступенек и упала на колени передо мной вся в слезах. — Я… Я правда сожалею… Если бы я могла всё исправить… Если бы не была такой дурой… Это все из-за меня… Прости меня.
Я вздохнул, понятия не имея, как к такому надо относиться. С точки зрения моего предшественника её следовало бы убить здесь и сейчас, наказав за то, что она совершила. Но я не он. Она предавала не меня, а людей и богов, которых уже давно нет в живых.
— Хватит, — сказал я.
Но Фрейя не отреагировала.
— Хватит! — рыкнул я, на этот раз добавив силы в голос, лишь тогда она приподнялась, но с колен не встала.
— Прости меня.
— Ты не получишь прощения, — сказал я ей уже спокойно, опустившись на колено, чтобы быть на её уровне. — Кто я такой, чтобы прощать тебя? Тот, кого ты предала? Нет. Те, кого ты предала, давно мертвы, и лишь они способны даровать тебе прощение. Или ты сама.
Я поднялся и отступил на пару шагов.
— Не у того человека ты просишь прощения, Фрейя.
Мог ли я его ей дать? Думаю, да. Сказать: «Ты уже достаточно искупила свою вину». Но это показалось мне неправильным. Ведь сам я далеко не образец морали, натворивший кучу разного дерьма, и уж точно не тот, кто должен её осуждать, иначе это попахивает небольшим лицемерием. В конце концов, я понятия не имею насколько тяжело ей пришлось после той битвы.
— Хочешь искупить вину? Тогда не сиди на жопе ровно, а сражайся. Сделай столько, сколько способна, на благо севера. Как уже сказал, я не могу дать тебе прощения, но ты способна сделать это сама. А ещё… — я на миг задумался. — Раз песни о тебе повествуют о предательстве, то перепиши их.
— Что?..
— Ты реликт, существо, что питается верой, и эта вера тебя формирует. Но так же и обратное. Ты можешь вернуться в мир, со мной, и сражаться за эти края. О тебе сложат новые песни, что перекроют старые.
Фрейя опустила взгляд, уставившись куда-то мне в ноги. Я тоже молчал, терпеливо ожидая что она скажет.
— Спасибо…
И поднялась на ноги, вытерев слезы тыльной стороной ладони.
— Но если ты решишь, что я достойна смерти, то после того, как я отведу тебя в Асгард, можешь забрать мою жизнь.
Я скривился.
Но самым неприятным в её внезапном откровении стали мои собственные сомнения. Теперь я уже не был уверен, что могу ей доверять, и даже если сейчас она меня не обманывает, что если Фрейя приревнует меня к другим барышням?
О, Хлад…
Теперь я очень жалел о том, что с ней спал. Но что сделано, то сделано, смысл об этом переживать…
А я блин, переживаю…
Вдруг она Цукимару хвост оторвет? Та ведь моя жена.
Хлад…
Уж лучше бы я ничего этого не знал… Спокойнее было.
Дальше были сборы, и были они не долгими. Наверное половину этого времени Фрейя занималась своим кабаном, которого надо было «задобрить», как она сказала. Я на это лишь скривился и решил, что больше с ней не поеду. Вместо этого я призвал Летуна и парой мысленных команд его немного переделал, превратив в то, как мне кажется, что могло бы очень быстро передвигаться.
— Тень? — удивилась Фрейя. — Ты заключил с ней контракт?
— Нет, это подарок, правда той, кто его подарил, уже нет в этом мире.
— Соболезную.
— А? А, нет, я не так выразился, — рассмеялся я. — Знавал я недолго бывшую вампирскую богиню. Она была в нашем мире «проездом» и подарила Летуна перед уходом. Хотя в моем окружении тоже есть полноценный адепт.
— Вот как, — приняла это к сведению Фрейя и запрыгнула на своего питомца. — Не хочешь ехать со мной — твое право, но знай, Хильдисвини очень быстрый. Тебе будет сложно за ним угнаться.
— Ну, Летун тоже не так прост, правда, мальчик? — я похлопал его по боку. — Ты ведь мальчик?..
— Тогда покажи мне, — рассмеялась Фрейя и выскочила за пределы барьера, окружающего её обитель. Я поступил точно так же и очень быстро понял, что богиня нисколько не преувеличивала, что Хильдисвини быстрый. Она мчалась вперед, маневрируя между деревьями, попутно рассеивая мрак леса с помощью своей магии, а я всё никак не мог угнаться. Стоило Летуну хоть немного начать её нагонять, как она вновь увеличивала отрыв, но к счастью так, чтобы оставаться в зоне моей видимости.
Видимо, это наглый свин так красуется, заставляя меня время от времени «глотать дерн». И это не просто выражение, он действительно частенько осыпал меня кусками земли, когда я приближался достаточно близко.
Мы мчались сквозь лес часа два, может чуть больше, пока не покинули территорию древнего леса и не продолжили путь уже по замерзшей реке. И тут я бессовестным образом сломал нашу маленькую гонку, дав мысленную команду Летуну отрастить крылья. Когда это случилось, Свинни обиженно завизжал, и я не смог сдержать смех.
И во время полета я стал размышлять о недавней схватке. Может это и был «черный священник», о котором в свое время рассказывала Сивилл? Случайность ли то, что мы с Фрейей встретились? Вернее… А за мной ли на самом деле пришла та тварь? Богиня сказала что она последняя, кто может открыть дорогу в Асгард, и все это время скрывалась. Так может эти существа каким-то образом смогли выйти на её след?
Но зачем? Сомнительно, что они смогут использовать управляющий конструкт.
А если смогут?
От этой мысли мне стало немного не по себе.
Что если они заодно с Рубцовым и Мальцевым? У них, возможно, есть другой аватар, или они его создадут заново. Что-то у меня есть большие сомнения в том, что Рубцов послушался приказа Императора и действительно уничтожил всю документацию, касающуюся создания других аватаров Гнева. Сейчас, лишенные любых ограничений, они могут поставить их производство на поток.
Не делаю ли я ошибку, прохлаждаясь тут на севере? Может, плюнуть на соревнования и просто отправиться назад, как только заполучу конструкт? По идее, сейчас на мне больше не должно быть никаких ограничений. Я больше не ограничен честью рода, как было прежде. Я выполнил это условие вместе с миссией Хагготта. Даже если меня позднее обвинили в государственной измене, это уже ничего не значило. Хладнокровие амнистировал меня, стерев все преступления и вернув мне титул.
И он это исполнил.
За несколько часов до ареста, когда мы отдыхали и приходили в себя, пришло известие о том, что Император издал указ о прощении и возвращении всех привилегий мне и моему роду. Так что теперь единственная цепь, которая сдерживает меня — сестра. Защищать её — эта часть контракта ещё не выполнена.
Из мыслей меня выдернула Фрейя, помахав мне снизу и сместившись в сторону небольшого фьорда шириной метров двести. Эдакий небольшой островок посередине реки. Я направил Летуна вниз и приземлился совсем неподалеку от Фрейи.
— Что-то не так?
— На этом наш путь по землям Мидгарда завершен.
Она хлопнула по боку своего питомца, и тот толкнул мордой её в плечо. Она что-то сказала ему на незнакомом мне языке, тот хрюкнул в ответ, и лишь после этого развернулся и помчался прочь. И, говоря честно, я скучать по нему не стану.
— В смысле завершен?
— Просто смотри.
Фрейя подняла руки и что-то прошептала, отчего из её ладоней начал исходить едва уловимый свет. Затем она коснулась камней и поспешно отступила. Внутри что-то загрохотало, а затем затрещал под ногами лед. Повезло, что он был достаточно толстым, и несмотря на то, что стал ломаться и наслаиваться друг на друга, у меня всё ещё было достаточно опоры.
— Что происходит⁈ — крикнул я девушке.
— Это Гаринндаль.
— Что? — не понял я, а затем внезапно пришло осознание, что перед нами вовсе не остров. И понял я это, когда массивный камень поднялся, и оказалось, что у него есть лицо. На меня смотрели две огромные пустые глазницы, от которых стало не по себе. Прямо сейчас из воды поднимался каменный гигант.
— Не бойся, он друг.
— Друг?..
И действительно, гигант поднялся из воды, словно сел в поклоне, закрывая от воды пространство под собой.
— Он?..
— Одно из древних созданий. Намного древнее меня. Обычно он спит, и даже Священники не способны его почувствовать в это время. Для них он просто камень. И скорее всего, когда мы заберем то, что он хранит, он уснет уже навечно.
— Навечно? Почему?
— Потому что для него не осталось места в этом мире. Ты должен понимать, как это работает.
Великан тем временем запустил руку куда-то себе под живот и вытащил оттуда небольшую парусную лодку, сделанную словно из серебра, украшенную множеством узоров. Она была одновременно проста и невероятно красива и изящна. А когда я подошел поближе и присмотрелся, то с удивлением обнаружил, что она состоит словно из тысяч и тысяч металлических элементов, плотно прилегающих друг к другу.
Невероятно.
— Мы… поплывем?
— Вроде того, — улыбнулась она. — Это Скидбладнир, корабль, что принадлежал моему брату. Он отвезет нас в Асгард.
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— Скидбладнир значит… — оглянул я лодочку, которую вручил нам каменный гигант. Он осторожно поставил её на лед, после чего поерзал, и снова опустился на землю, превратившись в огромный камень.
— Вижу, тебя не очень впечатлило, — с легкой досадой отметила Фрейя.
— А должно было?
— Разумеется, это же легендарный корабль, на котором может поместиться целое асгардское воинство!
Я нахмурился и ещё раз оценил лодку. Она была в длину метров десять и в ширину около полутора-двух метров. Сюда человек пять-шесть влезть может, и то, я бы не рискнул.
— Ну, если асгардское воинство это ты да я, то да, оно туда поместится.
Фрейя улыбнулась и покачала головой.
— Смотри, — она подошла к лодке, коснулась её и приказала. — Расти!
И за считанные секунды судно выросло в несколько раз, став размером с крупный драккар.
— Хо! Впечатляет!
— А это? — и словно Фрейе было этого мало, она вновь приказала. — Стань маленьким, словно игрушка!
И через пару секунд у неё на ладони оказался маленький кораблик.
— Ладно, вот теперь это действительно впечатляет. Но если он мог стать таким маленьким, то почему ты отдала его этому великану, а не взяла себе?
— Для надежности. Маленькую вещь могут украсть, я могу её потерять, забыть или ещё что. Тут же он был в безопасности, — говоря всё это, Фрейя вернула судно на лед и приказала вырасти. Оно вновь стало размером с лодку как в самом начале. — А теперь в путь.
Фрейя заняла место у руля, что выглядел просто как палка, что управляла «плавником» позади лодки.
— Эм… Ладно… — хмыкнул я, тоже ступая на палубу и не очень понимая, как мы собрались плыть по льду.
Фрейя вскинула руку, сказала какое-то слово. Небольшой парус тут же наполнился ветром, и мы поплыли. Лодке словно было все равно, стоим мы на земле или плывем по воде, она скользила вперед, всё набирая и набирая скорость, а в какой-то момент мы вообще оторвались от земли и стали набирать высоту.
— Ты не говорила, что он летает!
— А ты разве спрашивал?
— Тоже верно.
Мы не стали набирать большую высоту, взяли ровно такую, чтобы не налететь на случайные деревья. Фрейя даже сделала небольшой крюк, и мы пролетели над её лесом, скользя по заснеженным верхушкам деревьев словно по воде. Весьма интересное зрелище.
— И куда нам теперь? — спросил я.
— В бурю!
— В бурю? — не понял я.
— Да.
— И где мы возьмем бурю?
Они зимой довольно частое явление, но последняя была считай несколько дней назад, и по погоде я не видел намеков на то, что в ближайшее время должна будет начаться ещё одна.
— Тут два варианта, либо мы будем ждать, либо… — Фрейя сделала небольшую паузу. — Ты её призовешь.
— Я? Бурю?
— Она твоя. Она — твое наследие, такая же частица твоей мощи, как управляющий конструкт!
Я скривился. То, что в этой буре есть какая-то частица меня, я знал и раньше, но чтобы призвать? И как мне это сделать? Сказать «буря приди» или что-то в этом духе?
— Ты переоцениваешь мои силы. Не думаю, что смогу сделать что-то такое.
— А ты пробовал?
— Нет.
— Ну так попробуй!
Я переместился на нос лодки и сел в позу медитации. В первую очередь я раскрутил внутри себя энергию, смешанную с силой мира, разлил её по телу, затем вновь собрал в Сосуде Правителя.
Ну и что мне делать дальше?
Чувствовал ли я схожую со своей силу за пределами тела?
Да.
Мог ли я на неё влиять?
Сомнительно.
Впрочем, я и не пробовал особо. Раньше я лишь втягивал её, использовал так же, как при поглощении эмоций. Они были лишь топливом, которое я обогащал энергией мира.
Ладно… Я справлюсь.
В первую очередь я постарался сосредоточиться на той силе, что была разлита вокруг. Но не втягивал, как обычно, а просто касался, заставлял резонировать с той, что была во мне. Это было странно, немного необычно, казалось, что воздух вокруг меня звенит, и этот звон разносится всё дальше и дальше эхом. А затем я постарался вспомнить то, что почувствовал тогда в буре. Это было похоже на чей-то зов.
Сосредоточившись на этом ощущении, я попытался воспроизвести его, ретранслировав через окружающую энергию. Словно… радио? Наверное…
Я потерял счет времени, сколько так сидел. Казалось, что я действительно растворился в окружающем мире, слился с ним, звенел так же, как он… А затем где-то вдали что-то прогрохотало и словно окатило меня волной раскаленного воздуха.
От неожиданности я дернулся и едва не свалился с носа корабля. Повезло, что в моей тени прятался Летун, который успел выпустить оттуда щупальце и ухватить меня за ногу.
— Эй! Если решил пройтись, то сказал бы.
— Не смешно, — буркнул я, а затем уже сказал Летуну. — Спасибо.
— Интересный у тебя питомец. Я знаю о существовании Тени, но впервые имею с ней дело. Её связь с нашим миром не так крепка.
— Да у меня тоже опыта не так уж и много. Как уже говорил, в моем окружении есть адепт Тени, можешь спросить у неё, если что-то интересно.
Но на этом обсуждение Тени сошло на нет, потому что где-то вдали раздался раскат грома.
— Ты это сделал!
— Кажется да…
Я напряг глаза и увидел, как вдали все начинает заволакивать тучами. Буря была далеко, но думаю, это временно, потому что двигалась она в нашем направлении, а мы, в свою очередь, шли ей навстречу.
Так и получилось. И часа не прошло, как мы оказались перед бурей, и на моей памяти она была самой сильной из тех, что я видел за то время, что был на севере. Огромные грозовые облака, внутри которых сверкали алые молнии, буквально проглотили нашу маленькую лодочку, а следом обрушили на нас целый поток ледяного ветра и снега.
Мы неслись вперед через пургу, рядом били молнии, лишь каким-то чудом не задевая нас, но у всего был предел. Одна из них ударила прямо в бок лодки, отчего мы едва не перевернулись, несмотря на то, что для уверенности Фрейя ранее сделала наше судно размером с обычный драккар. Но то, что мы едва не перевернулись, было лишь полбеды. Молния прошлась по металлу и «поджарила» нас. Но поскольку это была моя энергия, я тут же пустил её на восстановление. Было больно, но я в конечном итоге даже в плюсе по энергии остался.
А вот Фрейя…
Я не сразу заметил, что она рухнула на палубу, выпустив руль, отчего судно в буквальном смысле начало падать вниз.
— Хлад! Фрейя!
Я бросился к ней.
Жива, что хорошо, учитывая, сколько силы было внутри этой бури. Обладай я этой силой, то победить аватара Хагготта в недавней схватке было бы сущим пустяком. Я схватился за руль и натянул его что есть силы, стараясь остановить падение.
— Ну дава-а-а-а-ай!
Скидбладнир крайне нехотя слушался меня, но в конечном итоге я смог заставить его выпрямиться, и стоило это сделать, как внезапно мы вышли из бури. Это было крайне неожиданно. Ещё миг назад вокруг сверкали алые молнии, и нас окружали темные облака, как вдруг солнечный свет, и мы летим над ними.
Примерно тогда же зашевелилась и Фрейя. Застонала, приподнялась и посмотрела на меня усталым взглядом.
— Ты в порядке? — спросил у неё.
— Выпью и буду.
— Да… Я бы тоже после такого не отказался… Погоди, это мне не кажется? Это… то самое место?
Фрейя поднялась, посмотрела вперед и улыбнулась.
— Да.
Прямо впереди находился крупный парящий остров, в центре которого был выстроен город, окруженный каменной стеной. Вокруг него были засеянные поля, и кажется на них даже кто-то работал. Выходит, Асгард сейчас заселен? А мне казалось, что он будет покинут…
— Добро пожаловать в Асгард.
* * *
— Ну и как это произошло? — первым делом спросил Рубцов, влетев в комнату. Помимо него тут уже присутствовали два человека: Павел Беспалов и Вадим Мальцев. — Он же ещё утром был в порядке.
— Я как раз объяснял Вадиму Михайловичу, что не имею к этому никакого отношения, — Беспалов пожал плечами и бросил короткий взгляд на лежащего в постели Фёдора, нынешнего, но ещё не коронованного Императора. А ведь возвести его на престол собирались в ближайшие недели, уже были розданы соответствующие указания и начаты приготовления. Теперь всё пошло прахом. — Это скорее я должен был спрашивать, не имеете ли отношение к этому вы?
— Давайте оставим эти глупые обвинения друг друга, — отмахнулся Мальцев, скривив губы. — Они всё равно нам ничего не дадут. Надо думать, что делать дальше.
— Для начала нам надо разобраться с тем, насколько ситуация плачевна, — вмешался Рубцов.
— Вот что сказал его лечащий врач… — начал Беспалов зачитывать содержимое небольшой папки что держал в руках.
— А простым языком? — остановил его Мальцев. — Я не очень разбираюсь в медицине.
— Простым языком, у Фёдора случилось кровоизлияние в мозг и тот частично умер.
— Но он жив, — не согласился Мальцев.
— Поправка: его тело живо, а вот тут… Судя по тому, что сказали врачи, повреждения очень обширные.
— А Истинные?
— Они бессильны, — пожал плечами Беспалов. — Мозг — это не печень, его так просто не вылечишь. Мне сказали, что восстановление некоторых частей мозга возможно, но перед нами всё равно будет наполовину овощ. В лучшем случае мы сможем научить его есть и пить самостоятельно, может даже не ходить под себя.
— Так себе перспективы, — поморщился Рубцов и вытащил из нагрудного кармана платок, чтобы вытереть со лба пот.
— Может ещё есть возможность все переиграть с наследницей? — размышлял Мальцев.
— Вернуть эту взбалмошную девицу? Вот ещё, — Беспалов, как и предполагал Рубцов, даже и не помышлял о том, чтобы вернуть Лизавету. Он нисколько не поменялся в собственном нежелании преклонить колено перед Императрицей. Да и сам Рубцов сильно сомневался в том, что Лизавета пойдет им навстречу после освобождения.
Нет. Её использовать — не вариант. По крайней мере в изначальном виде.
— В таком случае предлагаю вернуться к изначальному плану, — предложил Рубцов.
— Мне казалось, что ещё слишком рано для такого. Не вы ли говорили, Виктор Степанович, что процесс ещё не отлажен, и велики риски.
— Всё так, но помощь ваших… кхм… друзей оказалась весьма кстати. Они дополнили сведения, что я получил от Старцева. Так что… — Рубцов перевел взгляд на будущего Императора. — Фёдор, как прямой потомок, практически идеальный кандидат для внедрения божественной сущности.
— Остается вопрос контроля, — напомнил Мальцев. — Вопрос не в том, можем ли мы, это и так было понятно, что можем, а в том, как его контролировать.
— Контракт. Теперь мы знаем, как влиять на его формирование, а следовательно божественная сущность будет полностью в наших руках.
— Ручной Император,— рассмеялся Беспалов. — Думаю, этот вариант устроит всех.
Теперь уже все трое смотрел на Фёдора.
— И когда приступим?
— Дадим ему ещё пару недель на восстановление, нужно чтобы сосуд был в идеальном состоянии.
— Получается прямо перед коронацией?
— Если мы не отменим её, то да.
— А если будет проблемы?
— Мы с ними разберемся.
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Асгард. Город, принадлежащий северным богам. Я представлял его себе немного иначе: гигантские здания-башни, тянущиеся к небесам, монументальные постройки, на фоне которых ты кажешься совсем крохой. Истина же, как обычно и бывает, прозаичнее.
Асгард напомнил мне Йонгард по своему стилю, разве что находился на плоском острове, а не на горе, но вот архитектура один в один. Хотя нет, всё-таки каменных домов тут было немногим больше столицы Тысячи Фордов, но и деревянных построек хватало.
Мы сделали круг вокруг острова, а когда Фрейя немного пришла в себя после полученного удара, я уступил ей управление Скидбладниром, и уже богиня направила его вниз.
— Тут живут люди?
— Не люди, — покачала она головой. — Асы, эйнхерии и валькирии. Все те кто остался жив после катастрофы.
Из её слов выходило, что это что-то вроде Лукоморья, только для северных реликтов. Ну и в отличии от сказочного убежища из моих краев, по словам той же Фрейи, отсюда нет выхода.
Скидбладнир наконец достиг земли и осторожно приводнился на небольшое озеро, заскользив по направлению к пристани. Там нас уже ждала целая толпа. Мы ещё не успели пришвартоваться, а местные уже бурно приветствовали Фрейю.
Она вышла к ним, обнимаясь и обмениваясь приветствиями со старыми друзьями. Они что-то кричали, спрашивали, богиня отвечала, и от всего этого у меня немного заболела голова. Слишком бурным оказалось приветствие, да ещё и я был тут не у дел. Стоял себе на лодке, наблюдал за этим и чувствовал себя лишним.
Мда…
К счастью, Фрейя в какой-то момент вспомнила обо мне и, призвав окружающих к тишине, наконец представила меня. И когда это случилось, я не увидел ликования на лицах местных. Волнение, немного страх, и, разумеется, недоверие. После смерти предшественника к ним скорее всего начали возвращаться воспоминания, и появление нового Стремления, желающего заполучить силу и власть, не прибавляло им радости.
Ещё раз мда…
Дальше Фрейя решила показать мне Асгард, и её сопровождало несколько молодых и хорошо сложенных женщин в боевом облачении и с копьями в руках. Это были старшие валькирии, её непосредственные подчиненные.
— Сколько всего тут живет воинов? — спросил я, и Фрейя переадресовала его одной из девушек.
— Девяносто три валькирии, сто сорок четыре эйнхерия и двести семнадцать асов. И мы все готовы преклонить колено перед новым владыкой, — последние слова она сказала с некоторой неохотой. Но это и понятно. Я очередной чужак, что решил править местными реликтами. Разумеется им это не нравится.
Прогулка по Асгарду вышла недолгой, в конце концов город на пять сотен жителей это маленькое поселение, фактически деревня, в которой все друг друга знают. Но за это время они показали мне, как устроен тут быт, и в частности провели демонстрацию воинских умений. Несколько валькирий устроили показательные бои, и не буду отрицать, я засмотрелся на то, как красивые девушки дерутся друг с другом.
Ну а затем, по традиции северян, был устроен пир.
Ну разумеется, куда же без пиров… Северянам дай только повод, они обязательно пойдут устраивать пирушку с выпивкой, песнями и танцами. Ну и мордобоем. Хильда как-то сказала мне, что пир не пир, если кто-нибудь не набьет другому морду.
Проходил он в главном длинном доме, где и находился трон, ранее принадлежащий Одноглазому. Трон, к слову, не слишком впечатлял. Не было ни золота, ни пышности, просто крупный деревянный стул с прямой спинкой, украшенный резьбой.
— Присядешь? — улыбаясь краешками губ, предложила Фрейя.
Я не стал отказываться, пристроил свою пятую точку на трон и поморщился. Не представляю, как на нем можно долго высидеть.
— Неудобно? — догадалась богиня.
— Ага.
— Так и задумано. Это чтобы правитель помнил, что власть — это бремя.
— Да, хорошая напоминалка… — я поспешно поднялся. — Так где управляющий конструкт? Я словно ощущаю его, но никак не могу понять, где он.
— Не он, а они, — покачала головой Фрейя.
— Они?
— Одноглазый разделил его на два, каждый отвечает за определенную часть своей силы.
— Не знал, что это возможно.
— Меня о таком можешь не спрашивать. Ваши силы сильно отличаются от наших.
— Так… где эти части?
— Одна прямо здесь, — Фрейя указала куда-то в потолок. Пару секунд я смотрел наверх, пытаясь понять, о чем она говорит, пока не заметил сидящую на одной из балок птицу. Ворона, черного как ночь. Стоило мне заметить его, как он спикировал вниз и присел на левый подлокотник трона. — Это Хугин.
— Фрагмент управляющего конструкта это… ворона? — я действительно ощущал исходящую от него силу, но было сложно это принять.
— Я ворон, а не ворона. Ты вообще в курсе что это два совершенно разных вида?
— А, он ещё и говорит…
— Не только говорю, но и пою. Хотите послушать?
— Нет-нет-нет, Хугин, спасибо, — вмешалась Фрейя, останавливая птицу, а затем шепнула мне. — Никогда не давай Хугину петь. Ни-ко-гда.
— Ладно…
— А ты значит, новый Гнев, о котором все говорят? Я не впечатлен.
— Ну уж извини.
— Скажи мне, новый Гнев, почему именно ты должен стать наследником силы нашего создателя?
— Потому что она моя по праву.
— По какому? По тому, что ты ещё один аватар Стремения? Так не первый и не последний. Мы в курсе про других Стремлений Гнева, они то появлялись, то погибали, и на наш взгляд ты ничуть не лучше, чем они.
— В таком случае ты должен знать, что я полноценный, в отличие от них. Встречался я с одним, и он кроме как «Гнев бить» ничего путного сказать не мог. Даже не понял, почему проиграл мне.
— И это твой аргумент? Встреча с одним аватаром? Уверен, что нет других, таких же разумных, как ты? Или даже более умных?
— Хватит, Хугин, — вмешалась Фрейя.
— Вот уж не тебе затыкать мне рот, женщина. Этот парень хочет претендовать на силу моего создателя, и уж раз именно нам с Мунином решать, то мы хотим знать, почему именно он достоин.
И я задумался, а действительно, почему я? Можно конечно выдать парочку фраз вроде «я приведу север к истинному величию» и все в таком духе, но сам не уверен на этот счет. Я всего год живу как человек и ещё до конца не понял, чего вообще хочу сам. Править севером хочет Хильда, а я… я тут лишь потому, что мне не оставили выбора.
Прошлый Гнев завоевал целые земли, отстроил огромное королевство, что впоследствии стало основой для его Империи. Но у него было время, десятки лет жизни среди людей, а всё, что было у меня, это попытки выполнить контракт. До ареста и попадания на север я лишь посмеивался, когда Хильда говорила о троне ярла. Соглашался, обдумывал планы, но тогда это были просто планы, и я ожидал, что буду готов к тому времени, а сейчас я понимаю, что нет.
— Молчишь?
— Я не достоин, — честно сказал я. — Мне бы десяток-другой лет ещё. Набраться опыта, мозгов, разобраться в себе, но к сожалению, времени на это нет. Проблема в том, что мне НУЖНА эта сила.
— То-то и оно, — фыркнул ворон. — Нужда не делает тебя достойным.
Внезапно сверху на другой подлокотник трона приземлился второй ворон, очень похожий на первого.
— По мне ты слишком суров к нему, брат. У него отличный потенциал для развития, и как он правильно сказал, ему не достает опыта, — встал на мою защиту второй.
— Да кого ты обманываешь, Мунин. Сделал ли он хоть что-то достойное за свою короткую жизнь?
— Он убил Хагготта.
— Нынешние аватары не чета прежнем. Заморыши, наделенные лишь крохами былых сил.
— Но и Дмитрий не обладал всей мощью. И выходит, что они были на равных. Князь Инферно и Стремление. И если смотреть на ситуацию так, то он достиг гораздо больших успехов, чем…
— Ты переходишь границы!
Внезапно вороны перешли на свой, вороний язык, и что-то мне подсказывает, что таким образом они осыпали друг друга оскорблениями, а затем вообще сцепились в драке, и в дело пришлось вступать Фрейе. Она расцепила дерущихся птиц, которые ещё какое-то время сердито шипели друг на друга.
— Успокоились?
— Да.
— Да.
— Отлично!
И вновь пришел черед мне взять слово. Я всю их схватку пытался придумать какие-нибудь веские доводы в свою пользу, но вместо этого я находил лишь причины, почему я плохой кандидат на эту роль. И поэтому…
Я встал на одно колено перед этими воронами.
— Понимаю, что вы считаете меня недостойным. Я и сам таковым себя считаю. Мне ещё слишком многое предстоит узнать и понять, многому научиться. Но мне нужна эта сила, ведь на кону стоит судьба сразу двух стран. Поэтому я прошу вас помочь мне, поделиться со мной не только силой, но и вашей мудростью.
Вороны смотрели на меня долго, ничего не говоря.
— Ты как хочешь, брат, но я сделал свой выбор, — сказал Мунин, взмахнул крыльями и приземлился мне на плечо. — Я давно следил за ним, и пусть он не идеальный кандидат, но лучше, чем остальные, так что это мой выбор. Север чахнет, нам нужно вернуть ему силы.
— Слишком самонадеянно.
— Лучше самонадеянность, чем трусость бездействия.
Хугин каркнул, взмахнул крыльями и приземлился на изголовья трона, теперь смотря на нас сверху вниз.
— Как бы нам с тобой не пожалеть об этом, брат. Хорошо. Садись, юный правитель, мы поделимся с тобой мудростью и силой.
Я поднялся и сел на трон. Хугин спрыгнул вниз, сев мне на другое плечо.
— Что-ж… А теперь начнем, пожалуй.
— Начнем что? — не понял я.
А дальше все стало очень и очень странно. Вороны сорвались с места и в буквальном смысле вырвали мою душу из тела. Они сами при этом тоже изменились, превратились в двух птиц, сотканных из бури, а посреди тронного зала открылась огромная дыра-водоворот, куда они меня и утянули.
Я падал, а вороны кружили вокруг меня, создавая огромный ураганный водоворот в пустоте. Водоворот бури, в котором грохотали алые молнии. Да, это была моя сила, но вместе с тем несущая на себе отпечаток другого гнева.
— Вот сейчас мы и выясним, действительно ли ты достоин, — услышал я голос Хугина, эхом разнесшийся словно раскат грома.
Мгновение я не понимал, о чем он говорит, а затем в меня ударила молния, и ощущения были даже сильнее, чем на лодке. Там я принял в себя энергию, поглотил её, но тут же был не реальный мир, а скорее какой-то аналог той связи, что я использую для связи с основным телом, но тут были лишь моя сущность и то, что осталось от другого Гнева.
Боль затмила разум, а мое тело начало распадаться. Осознание этого заставило меня собраться. Буквально. Рассыпающееся тело вернуло целостность, а следом был второй удар. Третий. Четвертый.
Молнии буквально разрывали меня на куски.
Даша.
Мама.
Таня.
Цукимару.
Хильда.
Лиза.
Эола.
Эйрик.
Сивил.
И все остальные, кто был вокруг меня.
Я больше не мог, не мог заставлять себя собраться воедино, но каждый раз заставлял себя вспоминать, за что я сражаюсь и что стоит на кону. Мне нужно спасти Лизу, нужно вернуть всё на свои места и обезопасить тех, кто мне дорог.
Я не могу сейчас умереть
Не могу стать частью чужой бури.
Поэтому я боролся, но каждое новое воссоздание было тяжелее прежнего.
Нет… так мне не победить.
Я должен был сделать эту бурю своей частью, а не наоборот, так что вместо того, чтобы просто собираться воедино, я стал пытаться поглотить её. Раскручивал внутри себя другую бурю, поглощая все больше и больше из окружения.
Казалось, что я надорвусь, сгорю, что потерплю неудачу, но мысли о близких заставляли меня продолжать.
А затем все закончилось. Внезапно не осталось другой бури, и я просто открыл глаза, все ещё сидя на троне Асгарда. Мир вокруг оставался прежним, но вот я… Я теперь был совершенно другим.
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Мир вокруг оставался прежним, но вот я… Я теперь был совершенно другим. И дело было вовсе не в том, что теперь у меня было гораздо больше сил, и не в том, что я мог призвать ту самую бурю, через которую мы летели, одним лишь своим желанием. Я стал ощущать мир совершенно иначе и помнил то, что не должен был.
Я ощущал силу, что пронизывает это место. Видел и чувствовал тысячи и тысячи ручейков, что тянулись ко мне и сливались со мной. Но если начать присматриваться, то можно было их разделять, одни — это контракты, и они были тугими и прочными, я мог потянуть за любой из них, оказывая влияние. Другие — это словно водные ручейки, которые питали меня, но на которые я не мог влиять. Видимо, это была сила веры, из которой обычно и черпают силу воплощения.
Наверное стоит себя поздравить, я только что из человека с искрой божественности превратился в самого настоящего бога, хоть и со смертной оболочкой. И теперь нужно осваивать новые силы и возможности.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Фрейя.
— Я… — собрался было ответить, но внезапно на меня нахлынули чужие воспоминания. Я вспомнил этот зал и схватку с Тором, о которой рассказывала Фрейя. Вспомнил, как убил Одноглазого, вспомнил пиры, что тут проводили. Вспомнил Фригг, женщину, которую любил и которую Дмитрий Старцев никогда не видел и не знал. Воспоминаний было так много, что они нахлынули на меня потоком, смывая того, кем я был ещё мгновение назад. — НЕТ! СТОЙ! ХВАТИТ!
Я зарычал, и мой рык эхом разнесся по залу, отчего завибрировал весь остров.
— Пожалуй хватит.
— Действительно…
И все закончилось. Зрение снова стало привычным, а чужие воспоминания теперь воспринимались не более чем сном. Они были ещё где-то рядом, и я даже мог к ним потянуться, если очень захочу, но при этом они не смешивались с моими собственными.
А последние два голоса принадлежали Хугину и Мунину, причем я отчетливо помнил, что когда очнулся, их на моих плечах не было. Они словно… отделились от меня, оставаясь моей частью, но одновременно с этим забирая божественное восприятие и чужие воспоминания.
— Я… чувствую себя странно. Словно я теперь совершенно другой человек… И мне это не очень-то нравится.
А ещё я кажется начал немного понимать Хладнокровие. Он «реинкарнировал» в своих детей, накладывая свою личность на личность хозяина тела, и так раз-за разом. Получается, что он помнил десятки жизней… Да уж… Я пока помню только одну, но уже начинает казаться, что я схожу с ума.
Тряхнув головой, я постарался прогнать эти чувства. Нужно свыкаться с тем, кем я стал, а не пытаться понять, что осталось от Дмитрия старого, Дмитрия нового, а что от Одноглазого…
— Но все нормально, — это я уже сказал богине и воронам.
— Нам-то можешь не заливать, — хмыкнул Хугин.
Я усмехнулся и окинул взглядом зал. Хугин и Мунин на месте, но кого-то не хватает… Я потянулся разумом к Мунину, и тот услужливо помог мне вспомнить.
— Гери! Фреки! Явитесь на мой зов! — крикнул я, а затем предо мной явились два ужасных зловещих волка, черный и белый, каждый из которых был размером с доброго быка. Они подошли ко мне. Я потянулся к ним, чтобы потрепать за холку, но те внезапно зарычали, оскалили огромные зубы, но затем словно узнали и радостно заскулили. Фреки лизнул меня своим языком, обслюнявив все лицо…
— Ну всё, хватит! Я тоже рад вас видеть!Что?..
Фрейя с довольно странным видом смотрела на то, как ластились ко мне волки.
— Что?..
— После твоей смерти они никого к себе не подпускали. Озлобились, только рычали и даже едва не загрызли одну из валькирий, которая хотела их приласкать.
— Так значит в мое отсутствие вы плохо себя вели? — добавил я нотки злости в свои слова, и волки тут же прижали ушки и виновато опустили морды. — И не стыдно? А? Что молчите? — Я посмотрел на Фрейю. — Видишь, им стыдно.
Богиня в ответ заулыбалась, а затем и вовсе рассмеялась. Да и те, кто ещё не уснул, а дождался окончания пира, весело загалдели.
— Одноглазый вернулся! Одноглазый вернулся! Одноглазый!
А затем и вовсе затянули какую-то веселую песнь.
* * *
Самым сложным на мой взгляд оказалось следующее утро, когда народ стал приходить в себя после вчерашнего, потому что не все были рады возвращению прежнего правителя. Одни опасались, что я снова заставлю их приносить клятвы, хоть прежние все ещё держались, другие винили меня в том, что случилось, и боялись, что новый правитель разрушит то, что удалось сохранить.
Так что по утру я приказал Фрейе собрать всех.
Спустя час богиня сообщила, что всё готово, и я вышел из длинного дома, оказавшись лицом к лицу с обступившей его огромной толпой. Тут не было помоста, так что Фрейя приказала нескольким валькириям взять ростовой щит и поднять меня на нем, чтобы меня без труда мог видеть каждый из присутствующих. Как по мне, это было лишним, я мог просто взлететь, благодаря новым силам я мог и такое теперь, но богиня считала иначе. Сказала, что в этом будет некоторый символизм, мол я вместо полета предпочитаю опираться на своих товарищей.
Пришлось соглашаться, хоть и испытывал некоторый дискомфорт от того, что меня вынуждены носить девушки. Но эти мысли быстро вылетели из головы, когда я окинул взглядом толпу с высоты.
У меня было не так уж много опыта выступлений перед большим количеством людей, тем более когда надо всех замотивировать, так что решил постараться положиться на мудрость Хугина и память, что хранил Мунин. Эти два ворона теперь были частью меня, хоть и могли существовать и мыслить самостоятельно.
— Воители Асгарда, как вы все уже знаете, я…— хотел было сказать «я вернулся» но остановил себя. В конце концов я не тот Гнев. — Я не тот, кого вы знали как Одноглазый. Я тот, кто принял его наследие, память и бремя, но повторюсь — я не он. Так что если у кого-то из вас есть обиды на мое прошлое воплощение, попрошу на время забыть о них и дать мне шанс и возможность доказать, что я достоин этого престола.
— Дмитрий, понимаю что тобой сейчас движут лучшие побуждения, но не совершай ошибку. Север — край силы, и тут уважают силу. Ты хочешь стать для них своим, но извиняясь за чужие ошибки ты показываешь себя слабым, — мысленно сообщил мне Хугин.
— Возможности доказать, что север все ещё силен. Что все вы, те, кто стоит передо мной, достойны славы и славной битвы. Хагготт отнял у нас всё, и настанет день, когда мы отправим демонов в грязь, и об этих схватках скальды сложат песни!
И вот эти слова возымели эффект. Многие собравшиеся передо мной дружным воплем восприняли это обещание, словно только его и ждали.
— Я не стану лишать вас памяти. Не стану связывать вас новыми клятвами! Завтра Скидбладнир покинет Асгард, и на его борту будут те, кто готов биться за север, готов биться за меня. Я не стану принуждать вас к этому, можете остаться и продолжить свое текущее существование, но о вас в лучшем случае будут вспоминать как о трусах, или, что хуже, не вспомнят вообще. Вы будете забыты и стерты из песен.
И вот это присутствующие встретили уже гробовым молчанием.
— Вы и сами прекрасно знаете, что Асгард чахнет, что асы, ваны, йотуны и остальные жители старого мира забываются. Песни о них теряются в веках, и если оставить всё как есть, однажды вас всех не станет. Нас мало, но станет больше. Новые и новые эйнхерии будут вставать в наши ряды, сокрушая врагов. Север снова станет великим!
— Станет великим! — хором ответили они.
На этом мое выступление и завершилось. Как не странно, всё прошло даже легче, чем когда я сообщал своим людям о самоубийственной миссии в тылу хагга. Похоже, что большинству тут надо было услышать что-то вроде «мы отправимся в битву завоевывать себе славу», и они с радостным воплям помчатся следом. Да, Хугин определенно был прав, сказав, что мне не стоит пытаться «извиняться».
— Так значит ты действительно собираешься начать большую войну? — спросила Фрейя, когда я вернулся в длинный дом и плюхнулся на престол. Нет, всё-таки нужно его заменить. Что бы там она не говорила про «власть», но мне важнее комфорт. Если уж я буду на регулярной основе сидеть тут, то нужно сделать это место удобным.
— Войну начали давно, просто сейчас в ней некоторое затишье, — ответил ей и похлопал себе по коленям. Фрейя понимающе улыбнулась и взмахом руки сменила боевой наряд валькирии на простое платье, после чего села на колени вполоборота.
Я помнил, что она любила во время пира так делать. Фригг была слишком горделива, чтобы сидеть на коленях у мужа, а вот Фрейя была рада воспользоваться такой возможностью. Это всё чужие воспоминания, которые хранил Мунин, и в то же время они не казались чуждыми.
— Хагготт немного подождет. Придет день, и мы отправим его в Инферно уже навсегда, а пока я собираюсь воспользоваться своими новыми силами и помочь подруге.
— Ты про принцессу?
— Её самую.
— Она… тебе дорога?
Я задумался.
— Не то что бы. Взбалмошная, упрямая, порой раздражающая, но она мой друг. В нынешних обстоятельствах вряд ли мы сможем пожениться, в конце концов она наследница Хладнокровия, но и просто бросить её на произвол судьбы не могу. К тому же у меня хватает долгов, которые нужно раздать, и теперь меня не сдерживает ни Контракт, ни собственная сила. Я могу сокрушить их, втоптать в грязь, и даже сделать это с благими намерениями — вернуть на трон законную императрицу.
— Ты мог бы занять престол сам, — не согласилась Фрейя. — Из того, что ты говорил, она неопытна и слаба, сама не знает, как управляться с силой.
Я нахмурился. Подобный поворот разговора мне не очень понравился, и богиня словно уловила эту перемену в моем настроении.
— Прошу меня простить. Если ты считаешь, что мы должны ей помочь, не попросив ничего взамен, то так тому и быть. Воля Одноглазого превыше всего.
Так-то лучше.
Я кивнул.
— Ну, технически ты не совсем права, говоря, что мы ничего не попросим взамен. В данный момент Тысяча Фьордов — вассал Российской Империи, и я собираюсь вернуть этим землям независимость.
— Думаешь, они согласятся?
— Не вижу причин отказываться. Для Империи мы просто буферная территория, им не так уж важно, имеют они над нами прямую власть или нет. Мы сменим статус вассала на статус союзника в войне против хагга и осман, так что думаю да, они на это пойдут. Тем более это станет ценой моей помощи Лизе.
— Похоже, что ты уже всё давно продумал.
— Не всё, но достаточно. Теперь лишь бы отыскать её саму…

Глава 26

Как и было решено, утром я объявил погрузку на Скидбладнир, и воины в полном обмундировании грузились на борт. Не все из обитателей Асгарда решили отправиться с нами, но большинство, что уже было добрым знаком. Я приветствовал всех, кто поднимался, а когда последний из воинов ступил на борт, я дал команду Фрейе на отплытие.
Не прошло и десяти минут, как мы вошли в бурю, окружающую Асгард и защищающую его от вторжения посторонних. Но если во время своего прибытия это было тяжелым испытанием, во время которого мы чуть не разбились, то теперь путь через неё был легкой прогулкой. Буря кружила вокруг нас, пропуская и приветствуя раскатами грома.
Как только мы покинули бурю и вышли в земли Мидгарда, как называли их асы, путь стал ещё проще. Мы просто летели по направлению к Йонгарду, вызывая оживление в поселениях, над которыми пролетали. Я специально сделал так, чтобы наш маршрут затронул города и села не только простых людей, но и йотунов.
Хотел, чтобы весь север знал, что вернулся его истинный правитель.
Полагаю, что теперь мне даже нет смысла биться за титул ярла в состязаниях. Я понимал доводы Хильды, но одно дело — просто объявить себя наследником Одноглазого, а другое — явиться на легендарном летающем корабле в сопровождении богов, валькирий и эйнхериев.
И когда в Йонгард прибыл Скидбладнир с асгардским воинством, это вызвало немного не ту реакцию, на которую я рассчитывал. Прямо в порту, где мы пришвартовались, выстроились ряды из дружины ярла, готовые дать отпор неизвестному врагу. И их можно было понять. Ккогда внезапно посреди зимы прибывает судно, полное воинов — это выглядит угрожающе.
Так что прежде чем выпускать своих новых подчиненных, я первым ступил на берег и прошел прямо к воинам. Гери и Фреки, два моих верных волка тоже спрыгнули вниз, выступив в качестве свиты. И вот они произвели не меньшее впечатление, чем Скидбладнир. Даже издали я слышал, как воины перешептывались, бросая на них опасливые взгляды.
— Приветствую вас добрые люди Йонгарда, я пришел не как враг! — громко объявил я, чтобы слышали все. — Я привел в ваш край асгардское воинство, и очень надеюсь, что вы найдете им кров и эль!
Вперед вышел ярл Лоденборг, а за ним и Хильда.
— Дмитрий, что все это значит? — тихо спросил он.
— Обсудим это наедине, — сказал я ему. — А пока найдите место для моих людей.
Он смерил меня хмурым взглядом, да и у Хильды, судя по виду, была куча вопросов, но сейчас точно было не время это обсуждать.
— Разумеется, мы найдем вам и кров, и эль! — громко, чтобы все услышали, воскликнул ярл и отступил на десяток шагов. Я же пока развернулся и махнул рукой Фрейе, которая в свою очередь отдала приказ разгружаться воинам.
Не став тратить свое время на возню с людьми, оставив это богине, я отправился в длинный дом ярла, где мы уже могли поговорить нормально и без лишних ушей. Правитель Йонгарда выгнал всех, и в итоге в тронном зале остались только он, я и Хильда.
— Так что случилось? — потребовал ответа он. — Льёт сказал, что вы столкнулись с Фрейей, и ты, поддавшись на чары этой ведьмы, отправился неизвестно куда.
— Мы волновались, — подтвердила Хильда. — О чем ты вообще думал?
— Хильда, а когда ты собиралась мне сказать, что в Йонгарде нет управляющего конструкта? — ответил я вопросом на вопрос.
— Что?.. — девушка выглядела растерянной.
— Ты не знала? — хмыкнул я, кивнув. — Ладно.
— О чем он говорит, отец? — теперь у Хильды возникли вопросы уже к ярлу. — Если в Йонгарде нет силы Одноглазого, то как становятся хэрсирами?
— А вот это очень просто — вино, — прояснил я. — У них сохранилась кровь с частицами божественной силы, которую добавляют в вино. Те, кто выпил, становятся хэрсирами.
— Это тайна, которая передается от ярла к ярлу и не должна быть открыта посторонним, — наконец высказался отец Хильды. — Наши запасы конечны, и если это откроется, то…
— Не нужно оправдываться, — остановил я его. — Я всё понимаю, да и не так уж это важно теперь.
И я коротко пересказал им всё, что случилось. Как я прошел через бурю на Скидбладнире, как побывал в Асгарде и как заполучил силу Одноглазого.
— Погоди, тогда получается, что весь наш план рухнул? — Хильда теперь выглядела немного расстроенной. Она-то рассчитывала, что я покажу себя как достойный воин и смогу занять трон ярла по всем правилам, а выходит, что теперь в поединке с воинами кланов нет смысла. Я даже без усилений бури и использования энергии мира стал на порядок сильнее. Теперь во мне настоящая искра божественности, и это прямо отражалось на теле. Даже если я захочу сражаться с Льётом как человек, то вряд ли у меня это получится.
— Извини, Хильда, — пожал я плечами. — Я правда хотел всё сделать, как мы планировали, но видимо не судьба.
— Но ты всё равно не можешь просто прийти и заявить, что ты наследник Одноглазого, и трон твой по праву, — не согласилась она.
— Он уже это сделал, — вздохнул ярл. — Явился с воинством Асгарда в сопровождении богов на летающем корабле… Думаю, твои спутники уже рассказывают истории о том, как ты велик и могуч, среди моих людей.
— Ох… — помрачнела Хильда, осознав ситуацию.
— Скажи прямо, Дмитрий, ты пришел сюда, чтобы бросить мне вызов и забрать трон силой? — спросил ярл, понимаясь на ноги. Хильда при этом взволнованно сглотнула и посмотрела куда-то над головой отца, видимо попыталась увидеть его судьбу.
— У нас не такой уж большой выбор, — вздохнул я. — Приняв управляющий конструкт, я принял и обязательства, что возложил на меня прежний Гнев. Хочу ли я трон ярла? Нет. Собираюсь ли я его забрать? Да. Но я не хочу кровопролития.
— Есть старые обычаи, которые мы не можем нарушать. Я не могу просто сказать, что трон теперь твой.
— А почему нет? Прежний гнев поступил именно так. Пришел в Асгард и заявил, что теперь он правит этим местом. Ему бросили вызов, но проиграли! — не согласился я, а затем вспомнил, чем всё обернулось. Междоусобицей. Северяне слишком гордые, чтобы вот так легко подчиниться чужаку. Один раз я уже пошел этим путем.
Должен быть и другой выход.
— Отложим это, — решил я, спустя десяток секунд и отступил.
— Что? — Ярл не ожидал подобной реакции, скорее уж прямой конфронтации.
— Вы правы, говоря, что я не могу просто захватить Тысячу Фьордов силой. Этим краям и так досталось, и тратить время на междусобицы и попытки объединить местные кланы не хочу. Так что пока что сделаем вид, что мы просто гости в ваших землях.
— Просто гости?
— Просто гости, — повторил я. — Дождемся весны. Собрание кланов же по прежнему состоится?
— Так планировалось.
— Вот. Игры за главенство будут проведены как и полагается. Выбран будет достойнейший, как и полагается по старым традициям.
— То есть ты?
— Нет, не я.
— Я не понимаю.
— Мы слишком сосредоточились на текущем правлении. Я ведь правитель Асгарда, причем признанный, с сильнейшим войском на всем севере, — и это было совсем не преуменьшение. Думаю, на всех Тысячах Фьордов не наберется пяти сотен хэрсиров. И это я молчу о том, что силы Эйрика, Льёта и остальных теперь в моих руках. Когда они пили «кровь одноглазого», то давали клятву служения. Служения северу и мне лично. Я мог по щелчку пальцев лишить их всех сил. — Так что новый ярл просто даст мне клятву верности.
— Что⁈
— Что⁈ — хором воскликнули и Хильда, и её отец.
— А что? — развел я руками. — Это по мне самый оптимальный вариант. Вместо ярла верховным правителем станет конунг, что будет править и Мидгардом, и Асгардом.
Ярл несколько мгновений смотрел на меня сверху вниз, затем отступил и присел на свой трон, погрузившись в раздумья.
— Не уверен, что кланы это примут.
— Примут, — улыбнулся я. — Ведь они все ещё будут у власти. Старые традиции сохранятся, и лишь достойный будет избран ярлом. Но источником власти станут не бочки с вином, что сокрыты в погребах Йонгарда, а я. Я могу создавать новых хэрсиров самостоятельно.
— Это все меняет, отец! — воскликнула Хильда, но он жестом попросил дочь помолчать и не вмешиваться.
— Действительно, — согласился он, но все ещё неохотно. Что ж, его можно понять. Уж очень сильно это все меняло, а север, как уже много раз говорилось, не слишком любит перемены. — Но я опасаюсь другого. Если мы действительно так поступим, то другие кланы могут подумать, что Лоденборги решили таким образом узурпировать власть. Что все это ловкий трюк.
— Понимаю, и именно поэтому я собираюсь в ближайшие месяцы сделать так, чтобы весь север звенел песнями обо мне.
* * *
— Как наша дорогая принцесса? — спросил Рубцов, заходя в небольшое, хорошо освещенное помещение без окон, в самом центре которого находилась крупная колба с прозрачным стеклом спереди. Внутри, погруженная в жидкость и подключенная ко множеству приборов, спала Лизавета.
— Виктор Степанович, — поприветствовал гостя работник учреждения, что сидел за столом неподалеку от колбы. — Состояние объекта стабильно, но…
— Но?..
— Но периодически происходят всплески активности.
— Она просыпается?
— Да. Мы гасим это ударными дозами препаратов, но подобные вспышки происходят все чаще. Неизвестно, как долго мы сможем это контролировать.
— А вы приложите больше усилий, — скривился Рубцов. — Мы увеличили вам финансирование в пять раз за последние месяцы, так что уж потрудитесь оправдывать вложения. К тому же, — Рубцов подошел к колбе и провел ладонью к стеклу, — если наша принцесса проснется, мало не покажется никому.
За два месяца, что прошли с момента смерти Императора и захвата Лизаветы, сила принцессы возросла многократно. В данный момент колба подобно огромному насосу вытягивает из неё силы, а машины в другой части комплекса из неё создают хладогель, служащий источником питания для самой новой военной техники Империи. И это одна из главных причин, почему Лизавету не стали убивать. Не факт, что создание нового Императора пройдет как задумано, поэтому пока жива наследница прошлого, колонны, создающие Детей Хлада, и производство хладогеля будут функционировать как должно.
— Ну а ты, спящая красавица, — сказал Рубцов уже девушке. — Продолжай спать, зная, что твой покой идет во благо Империи.

Глава 27

— Ох тыж, ёксель-моксель! — когда я внезапно появился перед Коротышкой, он не смог устоять на ногах и рухнул на пятую точку, ошарашенно округлив глаза. — Г-господин явился… Ох ты ж… Покойники видятся…
— Успокойся ты, — улыбнулся я. — Живой я.
— Да как живой-то?.. — он опасливо поднялся, протянул руку, и его пальцы прошли сквозь меня, заставив призрачное тело пойти рябью. От вида этого он выругался и резко отпрыгнул, со страхом в глазах смотря на меня. — Сами не видите?..
— Ох…
— Рано мне помирать ещё, — внезапно он рухнул на колени в мольбе. — Господин, я ж верно вам служил. Не забирайте меня. Рано! Рано мне на тот свет! У меня дети…
— Коротышка, нет у тебя детей, — скривился я.
— Так будут! Чесслово будут! Вот прям щас пойду и…
— Всё, хватит! — рявкнул я, заставив его испуганно втянуть голову в плечи. — Живой я, живой. Слышишь? Это называется астральная проекция.
— Астральная эрекция?
— Очень смешно… — вздохнул я. И уже начал было думать, что может ну его, попытаться дотянуться до кого-нибудь другого? Как будто мало людей, с кем я связал себя контрактами.
Немного освоившись с силами, я решил попробовать выяснить, что происходит на юге, а то информационный вакуум меня малость раздражал. Коротышку я выбрал в качестве опытного образца, так как по ощущениям появиться перед ним было проще, чем перед другими.
— На самом деле я сейчас на севере, — объяснил я ему. — А связываюсь с тобой с помощью магии.
— А-а-а-а… Ну так бы сразу и сказали, — выдохнул мужчина с облегчением и поднялся с колен.
Дав ему немного времени окончательно прийти в себя, я стал выяснять, как сейчас обстоят дела. Золотник вместе с дочкой в данный момент находился в родном Черноморске и занимался делами оттуда. Ворошилова со своими людьми отправилась на дальний восток к своей драгоценной золотой шахте. И лишь он с ещё несколькими преданными людьми помогал Ларцевым с делами тут.
— Всё стало довольно тяжело после того, как вас объявили в розыск. Все ваши счета оказались заморожены. Имущество временно арестовано, — рассказывал Коротышка.
— А эльфы?
— Торговое представительство в данный момент не работает, хоть посольство никуда не делось. Как я слышал, люди Беспаловых то и дело наведываются туда, пытаясь навязать им новые условия, но пока что безрезультатно. Эта ваша послиха удивительно преданная…
— Даже удивительно, — тут даже я оказался под впечатлением. Одно дело когда она не разорвала контракты сразу после моего ареста, а другое — когда прошел уже не один месяц. Она же терпит огромные убытки сейчас. И ради чего? Если бы Коротышка сказал мне, что она выбрала себе нового торгового представителя, я бы не удивился и даже понял. Бизнес есть бизнес. Но тот факт, что она до сих пор не нашла мне замену, выглядит очень странным.
Но не все мои предприятия оказались парализованными. Вот уж не знаю, упущение это со стороны Беспалова и Рубцова либо ещё что, но то, что мы с Золотником оформили на Алексея Чернова, Инвестора, всё так же нормально функционировало. С оговорками, конечно. «СтарцевБургер» как торговая марка исчезла, сменившись на «Сочный Бургер». Золотник принял такое решение, чтобы дистанцироваться от моего имени. Неприятно, но логичное решение с его стороны.
В остальном же то, что творилось в Империи, было не таким ужасным, как могло показаться.
— Законники лютовали в первые пару недель. Постоянные обыски, допросы и всё в таком духе. Гвардейцы то и дело наведывались, но затем вроде все улеглось. Сказалось Псковское восстание, когда генерал Айвдиенко и ещё несколько местных дворянских родов собрали ополчение, объявив нынешнюю тройку узурпаторами. Были столкновения, но мятежников разбили. А тут ещё и рабочие начали бастовать на фоне слухов об упразднении профсоюзов. Короче, им возможно сейчас не до нас. За мной и моими ребятами регулярная слежка есть, но мне кажется это так, на всякий случай. Они знают, что вас нет в стране, но надеются, что вы объявитесь.
— Слежка это плохо.
— Ага, но мы привыкли. Так что теперь, босс? Вы возвращаетесь?
— Пока нет. До весны я точно буду на севере, хоть и есть небольшой соблазн вернуться раньше времени.
Мне нужно было сосредоточиться на поисках Лизаветы. Хильда говорила, что её люди занимаются поисками, но пока никаких вестей, так что я отправил Хугина и Мунина на юг. Они превратились в стаи ворон, что разлетелись по всей Империи, слушая и смотря. Как только они узнают что-нибудь о принцессе, то немедленно доложат.
— До весны… — задумался мужчина. — Ну, это не так уж и долго. Всего пара месяцев.
Я кивнул.
— А пока что у меня есть для тебя работа.
— Что прикажете, босс! Я с радостью!
— Сивилл Альва. Посол темных эльфов. Мне нужно, чтобы ты с ней связался. Мне нужно с ней увидеться.
— Ух… Да, это будет сложно. Боюсь, как бы наши враги не начали действовать, заметив такой ход. Пока вроде все тихо, нас особо не трогают, но в любой момент всё может измениться.
— Нужно рискнуть, — решил я.
— Ну раз нужно, то рискнем. Только как вам с ней связаться? Может вы просто явитесь ей как мне?
— Не выйдет, — к сожалению такой трюк я мог проделывать лишь с теми, кто клялся мне в верности. А с Сивилл у нас немного другой формат отношений. — Так что придумай что-нибудь.
— Ладно… Но это может занять время.
— У нас его до весны.
* * *
Мы напали неожиданно, под прикрытием бури. Демоны прятались в своих домах и пока не спешили выходить, так что мы воспользовались этим. Если у этого поселения и были дозорные, то они ещё не успели покинуть своих укрытий.
— Ты или я? — спросил я у Тани, что сегодня отправилась со мной.
— Давай ты. Это же ты вождь.
Улыбнувшись, я поднес рог к губам и дунул что есть силы. Гул боевого рога разнесся по округе, и северяне с боевым ревом стали спрыгивать с борта Скидбладнира.
Всё, теперь демоны знают, что мы пришли. Первое время я предлагал действовать совсем уж скрытно и вырезать такие вот демонские поселения на южной границе Тысячи Фьордов без лишнего шума, но особого одобрения среди моих воинов эта тактика не вызывала. Приходилось искать компромисс в лице вот такого вот нападения. Подкрасться и перед самой атакой объявить, что мы пришли. Демоны не слишком организованы, так что мы обходились малой кровью, несмотря на то, что порой в таких вот поселениях демонов были сотни.
— Ну, я пошла, — довольно ухмыльнувшись, Таня чмокнула меня в щеку, превратилась в размытый темный силуэт и скользнула вниз на снег, уже там вернувшись в привычный облик.
— А ты не идешь? — спросила Фрейя, что тоже собиралась отправиться в бой.
— Не знаю, есть ли смысл, — пожал я плечами. — Лишь веселье вам испорчу.
— Да брось, — рассмеялась она и метнула копье. До поселения демонов была пара сотен метров, но Гунгнир всегда бил в цель, так что пробил грудь демону, выскочившему из своего укрытия с винтовкой в руках.
— Ну как хочешь… — вздохнул я и свистнул. Гери и Фреки тут же подскочили и спрыгнули вниз, весело рыча и предвкушая вкус демонской крови. Они в два счета нагнали северян и тут же набросились на демонов, спешно выскакивающих из укрытий.
Понаблюдал за схваткой ещё где-то с пол минуты, давая ребятам выплеснуть пар, а затем вмешался сам. Со стороны, думаю, это выглядело как удар молнии, только обрушившийся не с небес, а летящей горизонтально.
И вот я оказался с другой стороны поселения, прямо в окружении врага. Впрочем, тем несчастным демонам, что оказались близки к точке моего переноса, не поздоровилось. Штук пять отродий Инферно разметало на куски, ещё троих или четверых поджарило электричеством до хрустящей корки.
Интересно, Хагготт видит это? Если да, то молчит и больше не показывается.
По мне открыли огонь из крупнокалиберного пулемета, но я на это лишь хищно ухмыльнулся. Ни одна из пуль не пробьет окружающий меня энергетический барьер. Взмахнул рукой и снес энергетической атакой и укрепление, и пулеметчика, и стоящих совсем близко к ним демонов.
Я мог бы с легкостью выжечь вообще все это поселение одним ударом, но так не интересно, да и сил пусть и было много, но они не бесконечны. Так что я решил сбавить обороты и призвал Меч. Он с моей божественностью немного претерпел изменения и теперь по нему то и дело проскакивали алые молнии.
— КРОВИ-И-И-И-ИЩА!
Кое-что не меняется…
Я врубился в строй демонов, кромсая их на куски, и каждый мой удар, даже если это была просто царапина, прожаривал инфернальных созданий изнутри.
А ещё я был быстр. Пугающе быстр. Легко преодолевал десятки метров за доли секунд, ускользая от пуль прямо во время движения. Само время в такие моменты словно становилось тягучим как кисель, и я видел, как пули рассекают воздух.
Очередной демон пал от моей руки, и рядом появился Гери. Волк завыл и стал терзать полумертвого демона, что пытался от него уползти. На одной из крыш я заметил Таню, ловко отстреливающую врага из теневой винтовки. Она резко повернула оружие в мое направление и выстрелила, прикончив супостата, попытавшегося подкрасться ко мне со спины, и с довольной миной отсалютовала мне. Мол, всегда пожалуйста.
Я на это лишь усмехнулся и постарался найти себе новую жертву, но битва подходила к концу. Кто-то из демонов активно драпал прочь из поселения, только пятки сверкали, остальные мертвы.
— Убитые? — крикнул я своим.
— Нет, Ульф и Гофри ранены.
Я кивнул, приняв известия.
— Хороший рейд, — сказал мне подходящий Эрик, попутно наклоняясь и вытирая кровь с топора об одежду одного из трупов.
— Да, хорошо их пощипали. Но это капля в море, — поморщился я. В этих краях были сотни таких поселений, скрытых от глаз. Демоны роют норы и тоннели, создавая целую сеть и ведя против нас настоящую партизанскую войну. Летом мы их выжигаем, а зимой они щипают нас то там, то тут, а мы из-за бурь не можем нормально их преследовать. Но сейчас бурями управлял я. Не мог полностью от них избавиться, но мог направлять и отсрочивать, если необходимо.
— Тут люди! — послышался крик и на свет из подземной норы начали поднимать пленников. Мужчины и женщины, дети и старики, худые, грязные, вместо одежды какое-то рванье. Корм на зиму и одновременно сменная оболочка, если вдруг понадобится.
— На корабль их. Накормить и отогреть.
Тц… Это спутало нам все планы. Не то чтобы я не рад спасти несчастных, но надеялся за сегодня выжечь ещё одну или две таких базы, а теперь придется возвращаться назад в Йонгард. Тащить пленников на новую битву — не слишком умное решение.
* * *
Встречали в Йонгарде нас как героев, что не мудрено. Все эти рейды были частью моего плана по укреплению собственного имени. За эти месяцы до сбора кланов я должен был стать настоящим полководцем, грозой демонов и человеком, о котором слагают истории. Таким, чтобы любой северянин при вопросе о самом могучем воине Тысяче Фьордов называл мое имя.
И наверное главным доказательством того, что я обрел тут весьма внушительный статус, стал собственный «район» в Йонгарде, центром которого стал мой собственный длинный дом. Более того, появился самый настоящий, признанный ярлом клан Старцевых, в который вошли почти все, кто пришел со мной из асгарда, да и среди других северян появлялось все больше и больше желающих вступить к нам и завоевать славу.
— С возвращением, — поприветствовала меня Цукимару, первой попавшейся на пути дома. Я чмокнул её, после чего прошел в зал и просто рухнул на диван.
— Хорошо прошла битва? — послышался вопрос со второго этажа. Там я заметил Эолу с кружкой чего-то горячего, облокотившуюся на перила.
— Просто замечательно.
— Дима, — укорила меня влетевшая словно ураган в зал сестра. — Ты же весь грязный, и прямо на диван.
— Я устал…
— И что? Это повод пачкать мебель? Не тебе же её потом чистить…
— Да оставь ты брата в покое, — следом появилась и матушка. — Димочка, я распорядилась, чтобы ужин приготовили. Ты наверное голодный.
— О, было бы отлично.
— Сначала ванна! — не согласилась Цукимару. — Пусть сначала помоется.
— Я потру ему спинку! — хором сказали Цукимару, Эола и Таня, причем последней ещё пару секунд назад не было. Выскользнула из Тени где-то рядом.
Сказав это, девушки переглянулись между собой, а затем немного неловко посмеялись.
— Ох, Димочка, — мама картинно вытерла слезинку. — Вокруг тебя столько замечательных девушек, хоть бы одной ребеночка заделал.
— Ма-а-ам…
— Что мам? Мне внуков хочется.
— И нашему роду нужно продолжение, — поддержала её сестра. — Так что постарайся уж!
— Ох…
— Кто-то что-то говорил про продолжение рода? — вмешалась в разговор как раз подошедшая Хильда.
— Не обращай внимание, — отмахнулся я.
— Дима, ты очень вовремя. К нам прибыли гости.
— Гости? — слегка удивился я.
— Темные эльфы, их корабль только что прибыл.
Я хотел было возразить, ведь ещё зима, и с реки не сошел лед, да и на воздушных суднах эльфов так просто не пройти, но решил сам посмотреть, что к чему. Вышел на улицу, пришел к месту, откуда открывался хороший вид на порт, и действительно увидел корабль. Странный, плоский, а ещё создавалось ощущение, словно он слегка парит над землей.
— Похоже, я встречусь с Сивилл раньше, чем думал.
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— Смотрю, вы тут очень даже неплохо устроились, — услышал я бархатный голосок Сивилл. Я поднялся, чтобы её поприветствовать, и не смог вымолвить и слова. Темная эльфийка изменилась, причем весьма сильно. И дело было не в прическе или другом макияже, а в том, что теперь у неё был весьма бросающийся в глаза округлый живот.
Увидев мою реакцию, эльфийка улыбнулась, словно только и ждала момента, чтобы увидеть мое лицо.
— Сивилл, ты…
— Беременна? Как ты догадался? Я что, потолстела? — сделала она невинный голосок.
— Давай я помогу, — прежде чем я успел что-то вымолвить, вперед метнулась Таня, на миг превратившись в размытую тень, чтобы оказаться рядом с эльфийкой.
— Ох, спасибо, дорогая, очень мило с твоей стороны.
Таня помогла Сивилл пройти в гостиную и усадить её на один из мягких диванов, обитых шкурами, рядом с Хильдой.
— Поздравляем, — от лица всех сказала Даша. — Дима говорил, что у вас проблемы с деторождением.
— Даже не можете представить, какие, — подтвердила Сивелл и с легкой полуулыбкой погладила свой живот.
— Рад за тебя. Получается, что твой союз со светлыми собратьями таки дал свои плоды, — сказал я.
Сивилл с легким удивлением посмотрела на меня, а затем внезапно расхохоталась, весело, звонко, но почти сразу взяла эмоции под контроль.
— О, наш союз действительно дал свои плоды. В этом году родится больше детей, чем за последние двадцать лет, но к моему положению дети Лар-Солас не имеют никакого отношения.
— Тогда кто? — нахмурился я.
— Ох… Ты порой бываешь таким тугодумом, — послышался немного обиженный голос Тани, что стояла за моим креслом и опиралась на его спинку. Любила она так делать во время наших собраний.
— Стой… Нет… Да ну… Быть не может.
— Семь месяцев назад ты стал торговым представителем Доминиона Ночи…— хмыкнула Цукимару.
— Хлад… — тихо пробормотал я. Мы с ней неплохо покувыркались, хоть я помню лишь малую часть той ночи… — Хлад…
— Да, Дмитрий, он целиком и полностью твой, — подтвердила Сивилл, продолжая поглаживать свой живот. — Или ты думаешь, что я просто так проделала весь этот путь в нынешнем положении?
— Но… как?.. — я просто сидел и удивленно переводил взгляд на присутствующих.
— Неужели мне нужно объяснять, откуда берутся дети? — темная эльфийка смотрела на меня с некоторой снисходительностью. Хильда равнодушно, словно это её совсем не касалось, Даша светилась от счастья, и с ней всё ясно, ведь она ещё со времен лицея говорила мне, что роду нужно продолжение. Да буквально полчаса назад они с матушкой внушали мне что пора бы обзавестись спиногрызами. И вот, кажется, их мольбы оказались услышаны. А вот Цуки… Цукимару словно ушат воды на головы вылили. Сидела ошарашенная и немного подавленная. Лицо Тани я не видел, но думаю, это даже к лучшему.
— Нет… Не нужно… Я просто немного удивлен, и все. Почему ты раньше не сказала?
— Если тебе действительно хочется узнать причину, я не хотела… как там говорится в ваших краях… сглазить? Это не первая и не вторая моя беременность, если уж говорить прямо. Все они заканчивались плачевно ещё на ранних сроках. Сейчас же наш сын крепок, это подтверждают все врачи. Беременность проходит практически идеально, и я решила, что теперь скрывать смысла нет.
— Понятно… И как мы теперь будем решать этот вопрос? Я просто не представляю, что значит быть отцом, да и ситуация у нас… Ты и сама в курсе.
Сивилл кивнула.
— Насчет этого не переживай. На самом деле я какое-то время вообще не думала тебе о нем говорить, но в конечном итоге решила, что это будет несправедливо по отношению к тебе. И все же сразу скажу, что он будет расти и воспитываться в Доминионе.
— Но видеть я его смогу?
— Возможно, но давай не будем загадывать на будущее. Он ещё не родился.
Меня не очень сильно порадовал такой ответ.
— Думаю, через год я бы хотела попробовать снова, — улыбнулась мне эльфийка.
— Поговорим через год, — ответил я ей тем же.
— Ну раз уж пошли такие разговоры, — внезапно заговорила Хильда. — То я тоже должна признаться: я тоже жду ребенка.
Тут я уже совсем поплыл.
— Срок ещё совсем маленький, но это точно.
Даша от восторга взвизгнула, подскочила к блондинке и начала её расспрашивать о самочувствии, тошнит ли по утрам и изменились ли вкусы в еде.
— Кажется, наш дорогой папаша не слишком рад внезапному прибавлению в семействе, — не сдержалась Сивилл, видя мое вытянувшееся лицо.
— Я просто… немного в шоке, — после затянувшейся паузы ответил ей. — Девчонки, кто-нибудь ещё хочет меня порадовать?
И видимо, я зря задал этот вопрос, потому что в этот момент, робко и смущенно улыбаясь, начала поднимать руку Даша.
— Ну… Раз уж пошел такой разговор…
Все сначала ошалело уставились на неё, а затем на меня, да ещё в такой гробовой тишине, что я холодным потом покрылся.
— Что⁈ Нет! Это точно не я! Прям миллион процентов! Она же моя сестра!
— Ой, — охнула Даша. — Не-не! Вы чего! Это к Диме никакого отношения не имеет. Просто в тему пришлось…
Тут с облегчением выдохнул не только я, но и присутствующие. И все же шок от услышанного очень сильно выбил меня из равновесия. Я как-то раньше особо не задумывался о детях, а тут на меня свалилось сразу двое плюс Даша.
— Дамы, вы меня простите, но… — не договорив, я поднялся с дивана и быстрым шагом вышел на улицу. Втянул прохладный воздух и мысленно попытался собрать мысли в кучу.
— Дима?.. — за спиной возникла Таня.
— А?..
— Ты как?
— Не знаю. Мне только что сразу две девушки заявили, что ждут от меня детей, и я просто не знаю, как на это реагировать.
— Ну-у-у-у…Их могло бы быть и больше.
— Спасибо, утешила, — укорил я её.
— Ладно-ладно, расслабься. Это я так.
— Дай мне пару минут побыть одному, — попросил я её, и Таня, кивнув, вернулась в наш длинный дом, а я взъерошил волосы и рассмеялся. Хлад! Я стану отцом!
Эту мысль было тяжело переварить. Подышав немного свежим воздухом, я тоже вернулся обратно. Девушки пока активно что-то обсуждали, но при моем возвращении закончили беседу, сосредоточив всё внимание на мне.
— Что? — спросил я у них.
— Да нет, ничего, — хихикая, ответила Даша, невинно моргая глазками. Сразу понятно, меня обсуждали.
— Давайте отложим пока вопросы пополнения в семействе на другое время. Вряд ли ты отправилась сюда исключительно для того, чтобы показать мне, что в положении. Так зачем же ты проделала такой длинный путь на самом деле, Сивилл?
Темная эльфийка отложила горячий чай, которым её угостила моя матушка, и улыбнулась, коварно и хищно, так, как умеет делать это только она. Помню,именно с таким выражением лица она и садилась мне на колени во время деловых переговоров.
— Поговорим о делах? Что-ж… Не вижу смысла тянуть. Дмитрий, у нас с тобой хорошие отношения, но вынуждена сказать, что мы останавливаем сотрудничество с тобой как с торговым представителем.
— Ожидаемо, — вздохнул я. — Удивительно, что ты так долго с этим тянула.
— И это одна из причин, почему я тут. В контракте прописано, что тебя должны проинформировать об этом лично.
— А ты щепетильна к таким вещам?
Сивилл едва заметно кивнула, на миг прикрыв алые глаза.
— Кто станет новым торговым представителем?
— Пока не знаю, нам предлагают кандидатов, но мы их отбраковываем.
— Тогда могу я дать тебе совет?
— Если он бесплатный, то не вижу причин отказываться.
— Не Беспаловы или Мальцевы.
— Причины? Кроме личной неприязни, разумеется.
— Скажем так, им не долго осталось. Не хочу, чтобы их падение сказалось на тебе.
Эльфийка удивленно вскинула брови, но расспрашивать не стала, понимая, что есть вещи, о которых лучше не говорить вот так открыто.
— Мы можем поговорить наедине?
— Тут все свои.
Эльфийка кивнула и прикоснулась к украшению на своей руке, выглядящем как цепочка, на которой болтались несколько драгоценных камней. Сивилл прикоснулась к одному из них, и нас накрыл энергетический купол.
— Теперь нас никто не услышит. Что происходит, Дмитрий?
— Ну хорошо…
И я рассказал.
В прошлом я не рассказывал ей о том, кем являюсь. Она, возможно, догадывалась, уж слишком выдающимся человеком я был. Да и о том, что Одноглазый вернулся, сейчас гудит весь север. Пусть многие и думали, что это всего лишь преувеличение, но игнорировать асгардское воинство, что обосновалось в Йонгарде, долго у местных не выйдет.
— Амбициозно… — хмыкнула Сивилл. — Но даже с нынешними силами тебе будет непросто.
Я кивнул.
— Мне бы пригодилась помощь.
— Если я действительно помогу, это могут счесть интервенцией. А подобное очень плохо для бизнеса. У нас и так стали появляться территориальные конфликты с Морской империей, и вооруженное вмешательство в дело чужой страны может сильно ударить по нашему «нейтралитету».
— Значит ты говоришь нет.
— Я говорю, что у этого могут быть последствия. Что конкретно тебе нужно?
— Многое. Ваше оружие, броня, транспорт.
— Мне казалось, что вы предпочитаете драться мечами и копьями.
— Времена меняются. Местные жутко консервативны, но пора этой земле вдохнуть немного прогресса. Со временем я собираюсь рассеять магические возмущения в воздухе, может даже избавлюсь от бурь, и тогда тут снова будет работать техника.
— Что я получу взамен?
— Союз, — пожал я плечами. — Мир меняется, мы меняемся, — под последним я подразумевал Императоров. — Как только с Беспаловыми и Мальцевыми будет покончено, а Лизавета вернется на престол, мы заключим с ней союз. Ты, я и Лиза создадим коалицию, целью которой будет хагга и священники. Возможно ещё потесним осман.
— Ладно, беру свои слова назад. Вот ЭТО амбициозно… Я бы даже сказала, это на грани сумасшествия. Но я так и не вижу причин участвовать во всем этом.
— Да брось, Сивилл. Военные контракты одни из самых прибыльных. Ты сможешь делать деньги не только на поставках оружия и техники, но и на энергоячейках для них. Разве не за этим ты прибыла в Российскую Империю изначально?
— Не буду отрицать. И если бы ты предложил торговать уже после того, как заключил союз двух стран, то я бы только спросила, как много вам нужно. Но сейчас я рискую, Дмитрий. Вы можете потерпеть крах, и не отрицай, что это возможно. Наследницу уже могли убить.
— Она жива.
— Тогда они могут убить её позднее. Я окажусь в затруднительном положении, ведь я поддерживала сторону конфликта.
— Я один из Императоров.
— И опять же, это ни о чем не говорит, — настаивала она. — Или ты всерьез планируешь в таком случае захватить Российскую империю, лишенную Императора? Уверен, что тебе это по силам?
— До этого не дойдет. Лизавета жива, я её спасу.
— Мне бы твою уверенность.
— Что ты хочешь за помощь, Сивилл? — прямо спросил я. — Земли? Особые привилегии? Ещё одного ребенка?
— Земель у нас хватает. Что до остального… Уже интереснее. Я хочу банк.
— Банк? — не понял я.
— Именно. Я хочу открыть банк в Тысяче Фьордов.
— Тут нет банков.
— То-то и оно.
И тут я осознал весь масштаб её просьбы.
— Ты хочешь контролировать мою финансовую систему?
— Нельзя контролировать то, чего нет. Я хочу её создать.
— Я не согласна, у нас есть своя финансовая система, — не согласилась Хильда. — С налогами и повинностями.
— Архаичная, не систематизированная и не стандартизированная. Я узнавала. У вас часть налогов идет продуктами, а у каждого клана своя монета. Я же собираюсь создать у вас полноценную банковскую систему на подобии такой, что есть в Российской и Османской Империях.
— Это перебор, — не согласилась Хильда. — В случае ухудшения отношений она сможет положить всю нашу экономику на лопатки! Мы не можем на это пойти!
— А вот это не тебе решать, девочка, — покачала головой темная эльфийка. — Дмитрий? Или мне уже можно называть вас Ваше Величество?
— Хильда права, ты хочешь слишком многого.
— В таком случае мы не договоримся.
— Но я могу дать тебе банк.
— Ты же только что сказал, что…
— Дай мне объяснить, — мягко прервал я её. — Кто сказал, что банк должен быть только один. Мы учредим два банка, один государственный, другой частный. Ты поможешь нам создать банковскую систему, поможешь обучить работников и всё в таком духе. Государственный банк будет заниматься налогами, монетой и прочим. Твой получит возможность работать с частными лицами, купеческими гильдиями и торговцами. Не эксклюзивно, разумеется, а наравне с государственным банком. Так же через тебя могут платить налоги за неимением возможности или отделения государственного банка.
Наверное впервые за все время я видел Сивилл удивленной. Даже когда я сказал, что Император, она не так удивилась.
— Что? Ожидала, что сможешь купить меня так же легко, как в прошлый раз? — улыбнулся я.
— Не совсем. Ожидала, что ты начнешь думать, и тебе потребуются советы от окружения. Удивлена, что ты сам вот так легко предложил любопытную альтернативу. У неё есть множество тонкостей, которые стоит обсудить, но пока что… звучит соблазнительно.
— Вот и славно.
— Ты надолго к нам?
— Отбуду завтра утром. Хотела бы задержаться подольше, но дела, да и о ребенке надо думать. Мой врач была против этого путешествия.
— Понимаю. Устроим с комфортом.
* * *
С Сивилл мы проболтали до поздней ночи. Чего у темной эльфийки не отнять, так это таланта быть очень интересной собеседницей.
— Думаю, уже пора спать, — решил я, видя что у неё начинают слипаться глаза. Это я мог вообще не спать, если очень захотел бы, но от некоторых человеческих привычек сложно отказаться.
— Да, а то я уже клюю носом, — согласилась Сивилл, сидя в кресле, укрытая несколькими толстыми одеялами. Зимний климат ей не очень нравился.
— В таком случае я пойду, тебе помочь перед этим?
— Да, буду благодарна.
Я помог ей подняться, переодеться и улечься. Незачем из-за этого дергать девчонок.
— Можно один вопрос напоследок?
— Задавай.
— А какое у тебя положение в Доминионе ночи? Понимаю, что высокое, но не понимаю, насколько.
— Я глава собственной фракции. Доминион, как ты мог слышать, не имеет одного правителя, вместо этого у нас есть что-то вроде совета, куда входят представители разных фракций. Можно их называть кланами, — эльфийка сладко зевнула. — И чем больше денег и ресурсов принесла фракция, тем весомее её голос в совете.
— Наверное, мой арест сильно ударил по твоим позициям.
— Даже не представляешь, насколько. Но я все ещё считаю, что ты моя выигрышная ставка, просто нужно… подождать…
— Постараюсь тебя не разочаровать. Сладких снов, Сивилл.
Но темная мне не ответила.
Что-ж… Сегодня я заполучил могущественного союзника. Осталось лишь узнать, где держат Лизавету, и можно начинать действовать. Чую, спокойных деньков осталось не так уж много.
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В Йонгард пришла весна, а вместе с ней и многочисленные гости. Не успел растаять снег, а в реке подняться вода, как вся портовая зона оказалась заставлена драккарами, и каждый день прибывали все новые и новые делегации с поднятыми штандартами, на которых красовались гербы кланов.
Простой люд стекался сюда на ярмарку, что сопутствовала соревнованию за титул ярла. Соревнованию, в котором я теперь не участвовал. Чувствовал ли я от этого досаду? Немного, учитывая что целый месяц я страдал от тренировок Ингольва. Но с другой стороны, я уже и впрямь не мог участвовать.
И вот уже неделю с прибытием все новых и новых почетных гостей в длинном доме ярла закатывали пиры. В целом ничего нового: выпивка и мордобой, только размах был немного большим. Там я тоже присутствовал, знакомясь с главами кланов и их лучшими воинами, что будут сражаться за титул. И на меня они реагировали по-разному, кто-то с пренебрежением, кто-то с любопытством и опаской.
Они все слышали истории о могучем воине, что возглавляет войско богов, о новом воплощении Одноглазого, за которым следуют легендарные волки, но одно дело — услышать, а другое — действительно в это поверить. Были и откровенные провокации. Воин клана Бальдур решил проверить мою силу, вызвал на поединок, на что я вежливо отказался, не желая вестись на подобное. Увы, этого оказалось недостаточно, и этот придурок всё-таки нашел способ до меня докопаться. Когда я разговаривал о чем-то с Цукимару, воин словно случайно окатил её из кружки элем.
Тут я уже не сдержался. Хочет получить? Нет проблем!
Я просто вмял его мордой в пол и зафиксировал сапогом. Он дергался, пытался вырваться и подняться, даже использовал силы хэрсира, но бестолку. Я бы мог по щелчку пальцев отнять его силы, но не стал этого делать, ведь так было даже забавнее.
— Дима, ну хватит, — но веселье оборвала Хильда, и пришлось убрать ногу. К счастью, в этот раз до воина дошло, что сражаться со мной — не слишком умное решение. И правильно, а то отнял бы силы и переломал ноги.
Хильда увела Цуки, чтобы переодеться, а я продолжил пиршество. Мне нужно было быть на виду и выделяться, и даже за столом позади меня лежали Гери и Фреки, внушая уважение одним своим грозным видом.
Но такие грубые и неумелые проверки были редким явлением, чаще клановые элиты действовали чуть иначе: прощупывали почву с помощью разговоров, и не всегда целью бесед являлся я. Они нередко расспрашивали обо мне, моих планах, и на всё получали один вполне ясный и конкретный ответ.
— Он вернет северу его величие и земли, что отняли хагга.
Это говорил я сам, это говорило мое окружение, и пока что мои поступки не расходились с делом. Последние месяцы я только и делал, что сокрушал хагга, уничтожал их крепости, форпосты и поселения на наших границах. Насылал бури гораздо более сильные, чем обычно, и как только закончим с выборами ярла, начнем строить укрепления и двигаться на юго-запад.
Семь дней шли пиры, а на восьмой должен был начаться турнир, но до него у меня было одно незаконченное дело. Ночью я явился к ярлу, и вдвоем мы по подземным тоннелям, что пронизывали город, отправились к источнику силы хэрсиров.
Я ожидал увидеть что-то вроде погреба с вином, а на деле это оказался целый храм, в центре которого стояла искусно сделанная статуя Одноглазого.
— Символично, — одобрил я.
Мой предшественник, пронзенный копьем в грудь, сидел на троне с протянутой рукой, на которой, в области запястья, были отверстия.
— Воины преклоняют колени и подносят чашу к «кровоточащему» запястью, наполняют её и дают клятву перед тем, как испить, — сообщил мне отец Хильды.
— А сами бочки?
— Внизу, под статуей.
Он провел меня в противоположный конец храма, к одной из стен, достал из кармана ключ и с его помощью открыл тайную дверь, за которой находилась винтовая лестница. Внизу было точно такое же по размерам помещение, в центре которого располагался механизм, состоящий из труб и клапанов. Видимо какой-то примитивный старый насос, что должен подавать вино наверх при активации. Прямо сейчас к нему была подсоединена одна из бочек. Ещё четыре стояли неподалеку справа, ожидая своего часа.
— И это всё?
— К сожалению.
— И как много уходит?
— Где-то одна пятая каждый год.
— То есть через двадцать лет хэрсиров на севере не осталось бы?
— Мы постепенно уменьшаем количество кандидатов. Ещё пятьдесят лет назад клятву могли давать сотня-две, сейчас не больше пары десятков.
— И об этом почти никто не знает?
— Главы кланов знают. В конце концов, когда сменяется ярл, он забирает с собой в клан и этот секрет, но о нем не принято говорить. Любой, кто публично об этом заявит, умрет. Это закон. Так что дальше самых верхов он не просачивается.
И как не странно, это правда. Даже Хильда, что пользовалась тут не самым последним положением, не знала, как на самом деле всё устроено.
— Так что мы тут делаем сейчас?
— Я осушу этот источник, — я протянул руку к бочкам и втянул частицу собственной силы. Даже удивительно, как это было просто. Раз, и это просто вино.
— Стой, погоди! — опешил ярл. — Нельзя же вот так просто…
— Уже всё. Теперь это просто вино.
— Но…
— Таков наш план, — напомнил я. — Не должно оставаться другого источника силы, кроме меня.
— И все же это было слишком.
— Хватит поклоняться статуе, Лоденборг, — совершенно серьезно сказал я. — Ваш бог теперь жив, и всем надо это понять. Чем сильнее верят в меня, чем преданнее они мне, тем я сильнее, а соответственно сильнее и север. Это место сослужило свою службу, оно достаточно хранило память, но теперь оно лишь мешает.
— Я… я понимаю, — сказал ярл и опустился на одно колено.
— Хорошо, а теперь пойдем. С этим мы закончили.
* * *
Утром начались игры, но на них я благополучно опоздал, спасибо моему прелестному окружению. И когда занял свое место, то схватки уже начались. Пока что не за титул ярла, а лишь за место хэрсира. Два десятка лучших воинов, что покажут себя достойными бойцами, смогут получить «благословение Одноглазого».
Интересными эти схватки я назвать не мог. Слишком уж заурядными они казались для такого, как я. Разве что боевой дух некоторых воинов действительно был хорош, но в памяти прошлого бога севера было столько битв, что нынешние не вызывали ничего кроме легкой скуки. И к сожалению, я совершенно ничего не мог с этим поделать. Сдерживал зевоту и думал о чем-то своем. Даже жаль, что теперь я не мог участвовать, так глядишь повеселее было.
— Что во имя Хлада она делает? — охнула Таня, стоящая за моей спиной.
— А? — не понял я, а когда взглянул на арену, то тихо выругался. Прямо сейчас к бойцам вышла Эола. Демоница благодаря моим божественным силам восстановила глаз, так что теперь смотрела на мир в полной мере. И появление хагга вызвало целую бурю негативных эмоций у присутствующих. Большая часть йонгардцев не знала, что у меня скрывается одна из хагга, и делалось это по вполне разумным причинам. Это в Империи она была подружкой и телохранителем принцессы, все пусть и смотрели на неё косо, но не осмеливались ничего делать. Тут же она просто один из демонов, и таким тут не просто «не рады». Я прямо сейчас видел, как воины поднимаются, а их руки тянутся к мечам и топорам.
— Демон!
— Смерть хагга!
— Прикончить демонову шлюху!
От призывов вокруг меня поморщился, а вот Эола казалась невозмутимой. Она смотрела на окружающих с насмешкой и вызовом.
— Я тоже хочу принять участие в состязании! — объявила она, отчего трибуны взревели ещё сильнее. В неё полетел разный мусор, и удивительно, что ещё никто не накинулся, хотя такими темпами до этого осталось недолго. На моих глазах вождь клана Галлтхорн стал отдавать какие-то приказы, и ко входу на арену уже направилась группа вооруженных воинов.
— Дима… — шепнула Таня.
— Да-да…— устало буркнул я. Жаловался на скуку? Ну что-ж, Вечность меня услышала.
— ДОВОЛЬНО! — рыкнул я, и мой усиленный голос словно раскат грома пробежался по арене, заставляя людей утихнуть. А затем я просто перенесся вниз, что со стороны выглядело как вспышка алой молнии, ударившей в землю рядом с Эолой.
Я сделал шаг ей навстречу, на секунду показалось, что она отступит, но нет. Эола встретила меня уверенным взглядом.
— Ну и что ты тут устроила? — тихо, чтобы слышала только она, спросил я.
— Хочу принять участие в местных соревнованиях, — и бровью не повела она.
— Зачем?
— Затем, что я подвела Лизу, и хочу стать сильнее. И я не могу сделать это, сидя в четыре стенах.
— Но не сейчас же, — вздохнул я. — Ты хоть понимаешь, в какую ситуацию меня ставишь? Я тут репутацию пытаюсь заслужить, а теперь народ будет судачить о том, что я укрываю демона.
— Надо было думать об этом, когда игнорировал мои просьбы.
Тут я снова вздохнул. И ведь не поспоришь. С тех пор, как она прибыла вместе с сестрой и матушкой, Эола чуть ли не каждый день поднимала разговор о том, что ей не хватает практики. Она хотела отправляться со мной в рейды, тренироваться с другими бойцами, но максимум, что я мог ей дать, это редкие спарринги с Эйриком. Я попробовал сразиться с ней однажды, но равной схваткой даже не пахло. Несмотря на все её силы, мне приходилось сильно сдерживаться.
— Я устала быть птицей в клетке, Дмитрий. Я хочу сражаться за свою родину, за Лизу, и не могу это делать сидя в твоем доме.
Как же мне, блин, хотелось отшлепать её за такое поведение. Но в то же время я слишком хорошо знал эту рогатую и понимал, насколько тяжело ей сидеть и ничего не делать. Она до сих пор винит себя в том, что не смогла защитить Лизавету.
— Ты меня в могилу сведешь… — вздохнул я, а тем временем на арену вышла группа вооруженных людей с вождем клана Галлтхорн во главе. Я чувствовал их ярость, которую они едва могли сдерживать. Мда-а-а…
— Сейчас мы прикончим эту дрянь, — ухмыльнулся тот.
— Нет, — сказал я не очень громко, но достаточно твердо. — Она член моего клана и может биться от его имени.
— ЧТО⁈ Да ты спятил, чужак! Демон должен сдохнуть!
— В таком случае ты будешь отвечать передо мной, — всё так же спокойно сказал ему я. — Повторюсь, она член моего клана, и тот, кто поднимет на неё руку, станет его врагом. Эола Мун хочет сражаться, и раз в этом году мой клан никого не выставил, то самое время это сделать. У меня же есть такое право, ярл?
Я поднял взгляд на отца Хильды, и тот нехотя подтвердил, что у меня действительно есть такое право.
— Ты слишком много о себе думаешь, чужак! — ещё чуть-чуть, и Галлтхорн вспыхнет словно спичка. — Заносчивый мальчишка, что оскверняет традиции! Что мнит себя новым воплощением Одноглазого! Совершил пару подвигов, и уже мнишь себя богом? Ха! Я прикончу эту дрянь, даже если придется пройти через тебя!
— Хотел бы я на это посмотреть, — улыбнулся я. — Вперед, брось мне вызов, и посмотрим, кто из нас сильнее.
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Ситуация на арене стремительно накалялась. Галлтхорн и его люди в любой момент готовы были броситься на нас с оружием. Заварила Эола кашу…
— Так что? Неужели вождь клана Галлтхорн испугался какого-то выскочки с юга?
— Назад, парни, я сам разберусь с этим сосунком! — рыкнул мужчина, на что я ответил кривой усмешкой. — Я, Сигвальд Галлтхорн, вызываю на бой этого наглеца, что насмехается над нашими традициями.
Окружающие поддержали его, но не все. Среди зрителей хватало и моих людей, и вот они пока сохраняли молчание.
— Хорошо, Сигвальд Галлтхорн, я принимаю твой вызов, но как бы тебе потом об этом не пожалеть.
— Не пожалею, — огрызнулся он, и жестом приказал своим людям отступить. Эола тоже отступила, и рядом с ней возникла Фрейя, чтобы в случае чего прикрыть демоницу от северян.
Галлтхорн напал стремительно, с топором в руках, но сразу видно, что вождь не в форме, несмотря на силу хэрсира. Прошли многие годы с тех пор, как он участвовал в настоящих схватках. Старый боров, который решил показать юнцу, кто тут батька.
Чтобы победить его, мне не нужно было оружие, достаточно одного удара в живот, отчего тот согнулся пополам и рухнул на колени. Миг спустя его вырвало выпитым элем.
— Всё? — спросил я.
Разумеется нет. Сигвальд, кряхтя и рыча, попытался подняться, одновременно с этим используя силу хэрсира. Теперь он стал быстрее и гораздо сильнее, но в итоге оказался лицом в песке, моя нога прижала его к земле.
В очередной раз убеждаюсь, что участвовать в состязании за трон ярла с Льётом и другими бойцами нет смысла, наши уровни слишком различны.
Галлтхорн всеми силами пытался подняться, но не мог. Брыкался, пыжился, использовал силу хэрсира, по крайней мере до того момент,а пока я это ему позволял.
— Это тебе наказание за дерзость, — сказал я ему и просто мысленно рассек нить, что связывала нас. Больше он не был хэрсиром.
— Довольно, Дмитрий, — наконец вмешался ярл, видя, что это уже не драка, а простое унижение.
Я кивнул и убрал ногу. Сигвальд попытался вскочить и броситься на меня с разъяренным рыком, но споткнулся и вновь упал. Причем это произошло без моего участия. Тут нужно было сказать спасибо Тане, что использовала теневую способность, и вряд ли кто-нибудь это заметил.
— Да как ты посмел⁈ — отряхиваясь и в очередной раз сплевывая песок, взревел вождь клана Галлтхорн. — Я и мой клан ни за что не забудем этого оскорбления! Слышите, все вы⁈
— Довольно! — теперь уже крикнул ярл. — Не доводите до кровопролития. Ты проиграл, Сигвальд, умей принимать поражение с честью.
— Дело не в поражении, а в демонской шлюхе! Он покрывает демона, выставляет её на показ, говоря, что она часть его клана. Это насмешка над всеми присутствующими! И как смеет он после этого называть себя Одноглазым. Наш бог и владыка был бы в ярости от этого.
— А тебе-то откуда знать? — рассмеялась Фрея. — Не ты стоял подле него, старый боров. Не ты сражался с ним спина к спине против орд хагга. Да что ты вообще знаешь о нашем владыке? Я Фрейя, дочь Ньёрда, могу сказать это о себе, но когда кто-то вроде тебя заявляет, что знает того, кто жил сотни лет назад, это больше похоже на шутку. Или неуважение. Я признаю Дмитрия Старцева новым воплощением Одноглазого. Я склоняю перед ним колено. Я отдам жизнь за него в битве и уверена, что так же поступят мои братья и сестры!
Ей вторил рев эйнхериев и валькирий.
Хлад, а это приятно…
Но я не стал просто наслаждаться моментом, а решил им воспользоваться.
— Слушайте сюда, народ севера! Я говорю четко и ясно, чтобы все услышали это. В моем клане рады всем, даже демонам, если они отринули Хагготта, соблюдают наши законы и чтят наши обычаи. Будь то человек, йотун, реликт или даже демон — мы готовы принять всех! Пусть эта весть пройдется по каждому фьорду! Пусть об этом поют скальды!
Фрейя тут же вскинула копье и радостно закричала, её поддержали остальные.
Но тогда я ещё не знал, к чему это приведет…
Оскорбленный Галлтхорн вместе со своими людьми ушел словно побитая собака, и не просто ушел, а громко хлопнув дверью. Собрал всю свою свиту, они погрузились на драккары и отбыли. А раз так, то я таким же легким движением, как сделал это с Сигвальдом, поступил со всеми, кто отбыл с ним. Среди них больше не было ни одного хэрсира.
Эола не отступила от своей идеи поучаствовать в турнире, хоть и понимала, что хэрсиром ей не стать. Или стать?.. Я никогда прежде не думал о том, что силу можно дать кому-то кроме людей. Этот вопрос нужно было обдумать, но точно не сейчас.
В итоге она провела за этот день четыре ожесточенных схватки. Каждый её соперник словно ставил цель сокрушить демоницу, но та кое-как вырывала победу. Но каждая схватка сказывалась на ней, и в итоге пятую она проиграла. Но проиграла с достоинством, это даже окружающие оценили, да и девушка, пусть и побитая, не выглядела злой или расстроенной.
Сюрпризы начались на следующий день. На утро ко мне в клан пришли четыре гнома, что удивило даже Фрейю. Она считала, что их подземные города были уничтожены во время катаклизма. Гномы осторожно так стали расспрашивать, правдивы ли слухи. И разумеется, я все подтвердил.
А уже к вечеру к нам пришла целая сотня гномов и один каменный тролль. И нам нужно было срочно придумать, где их разместить и чем кормить. Фрейя очень позитивно отзывалась о гномах, называя их трудолюбивыми и непритязательными. Но эля при этом сотня гномов пила даже больше, чем пять сотен моих людей…
Но словно одних гномов мне было мало, следом пришла полсотня эльфов. Тьху, вернее альвов, которые сильно походили на детей Лар-Солас внешне, но при этом являлись местными реликтами. Видимо, в какие-то древние времена местные видели эльфов и на основе этого придумали своих.
Пришлось и им искать место — от своих слов же не откажешься.
Соревнования тем временем подходили к своему завершению. Все будущие хэрсиры оказались определены, и теперь оставалось главное событие — схватка за титул ярла между представителями кланов.
И именно накануне этого важного события ко мне прибыл Мунин с важным сообщением.
Он нашел Лизу.
* * *
От гула электрокатушек у Рубцова звенело в ушах. Этот действующий на мозг звук лишь усиливал нервозность от происходящего.
А что если у них не выйдет?
Что если интеграция провалится, как проваливалась раньше. Пусть Леди Ворон, таинственная предстательница консорциума, и обещала, что всё пройдет гладко, но так ли это будет на самом деле? Их собственные эксперименты в подавляющем большинстве случаев заканчивались неудачно, даже когда казалось, что сосуд готов принять крупицу божественной сущности. Не одна сотня преступников прошла через это, и лишь единицы выживали. В данный момент в руках Рубцова находилось четыре аватара Гнева, но к сожалению, их «качество» оставляет желать лучшего.
— Виктор Степанович, не окажете нам честь? — мадам Ворон отвлекла его от мыслей и мягким жестом показала на рубильник.
«Хотите в случае неудачи сделать меня козлом отпущения?» — глупая мысль, в конце концов единственная, кто был уверен в стопроцентном успехе и отдавал приказы, была она.
Рубцов не стал отказываться, лишь мельком бросил взгляд на Фёдора, что лежал на столе, опутанный проводами и подключенный к машине, что находилась в помещении внизу. Наследник престола выглядел плохо, перед началом всего этого мадам Ворон и её «помощники» провели какую-то операцию над будущим Императором. Сам Рубцов узнал об этом уже после того, как та началась, и не мог ничего поделать. Беспалов уверял, что это улучшит совместимость, но как раз таки «совместимость» беспокоила начальника тайной канцелярии меньше всего.
Не поздно ли еще отступить? Отменить всё это и, возможно, вернуть на трон ту, кто должен там сидеть?
Беспалов стоял неподалеку, довольный, предвкушающий. Он потирал потеющие руки, что говорило о том, что он тоже переживает.
Затем Рубцов перевел взгляд на Мальцева и дождался его кивка.
Да, теперь некуда отступать. Рубцов это понимал. Если даже все отменить, страну ждет смута, гражданская война.
И Рубцов опустил рычаг.
Гул электрических катушек стал нарастать, отчего стало закладывать уши. Воздух стал тягучим словно кисель. Так было и в прошлый раз, но сейчас эффект был намного сильнее.
Внезапно Фёдор дернулся, затем его тело скрутило судорогой, но ремни продолжали крепко удерживать его. Никто из наблюдающих даже не дернулся — это было вполне нормально для подобной процедуры.
Оторвав взгляд от будущего Императора, Рубцов проверил показатели приборов, и пока что всё действительно шло неплохо. Пульс высокий, мозговая активность так же зашкаливает. И последнее тоже было хорошим знаком, потому что до начала процедуры она была околонулевой.
Всё закончилось внезапно. Гул машины стих, и наступила гробовая тишина.
— Всё закончилось? — спросил Мальецев, а в следующий миг всех присутствующих просто смело взрывной волной.
Рубцов сильно ударился об стену и кряхтя попытался подняться. Вначале ему показалось, что он дрожит, но нет, дрожало само здание, а следом в глаза ударил яркий свет, попутно обдав тело раскаленным воздухом.
«Так не должно быть!»
Кто-то подхватил его под руку и потащил. Кажется, это был кто-то из охраны, но свет словно преследовал их, тянулся к ними своими щупальцами.
«Что-то не так! Что-то совсем не так!» — кричало в голове у начальника тайной канцелярии.
Свет пропал так же внезапно, как и появился, и забрал с собой крупную часть комплекс,а на месте которой образовалась воронка. Словно кто-то вырвал кусочек пространства из мира.
— Виктор, ты в порядке?
Это был Мальцев. Он тоже выглядел помятым, кажется пламя подпалило его бороду, но в остальном цел. Неподалеку обнаружился и Беспалов, ругался и всячески проклинал всех вокруг. Кажется, у него что-то с рукой.
Теперь, смотря на воронку, рубцов осознал чудо, благодаря которому он еще жив. Если бы не охрана, которая поспешила эвакуировать своих начальников, они бы исчезли вместе с зданием.
От одной мысли об этом Рубцова замутило.
Не пострадала лишь мадам Ворон, кажется, словно ни одна пылинка не испачкала её платье.
— Что это было⁈ — закричал Мальцев, обращаясь к ней. — Мы могли умереть!
— Но не умерли же, — равнодушно отозвалась она, словно разговор шел о какой-то мелочи. — Истинный император рожден, а это главное.
Её губы тронула легкая усмешка, от которой Рубцову стало не по себе. Он поднялся на ноги и взглянул в кратер, увидев в самом его центре обнаженную человеческую фигуру. Несколько секунд она не шевелилась, затем выпрямилась, а после и вовсе взлетела, неторопливо приближаясь к ним.
Это без сомнения был Фёдор, но сильно изменившийся. Его волосы стали гораздо длиннее, а из тела пропала болезненная худоба, что появилась за те месяцы, что он провел на больничной койке.
Он опустился на землю прямо перед людьми, окинув присутствующих равнодушным взглядом. Первой на колени упала мадам Ворон.
— Ваш верный слуга приветствует вас, Император.
Беспалов чуть помедлил, но тоже опустился на одно колено. Рубцов и Мальцев переглянулись и решили поступить так же. После увиденного сомнения в том, что им стоило создавать нового Императора, стали ещё сильнее. Было в новом Фёдоре что-то странное, угрожающее, чего Рубцов не испытывал, находясь рядом с другими аватарами.
— Другие. Отведите меня к ним, — приказал Фёдор, и не оставалось никаких сомнений в том, о ком именно он говорил.
Не прошло и часа, как они уже были в другой части комплекса, где под присмотром в бетонных коробках сидели менее удачные экземпляры, созданные на основе записей Старцева. Один из солдат собирался открыть тяжелую металлическую дверь, но Император не стал дожидаться. Он отшвырнул человека легким движением руки, а затем вырвал дверь из стены, словно та была сделана из бумаги.
«Откуда такая сила⁈» — задавался вопросом Рубцов. Аватары были сильны, но даже Старцеву потребовалось много времени, чтобы накопить силы.
Разъяренный, закованный в цепи, полубезумный аватар Гнева бился в ярости при появлении гостей. Он был словно дикий зверь. Фёдор прошел к нему, протянул руку и схватил пленника за горло. Тот брыкался, бился в агонии, но лишь пару секунд. Внутри тела бракованного аватара вспыхнула алая молния и тут же была поглощена Фёдором. Рубцов видел, как алые всполохи сияют под кожей, просвечивая кости и мышцы.
Пленник же тут же обмяк, а когда Фёдор отбросил тело, тот и вовсе стал превращаться в пыль. Жуткое и неестественное зрелище.
— Мало… — тихо сказал Император, сжимая кулак, внутри которого все ещё можно было увидеть всполохи. — Я ещё голоден…
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С каждым новым днем Рубцов все сильнее убеждался в том, что с новым Императором что-то не так. Старцев, как лучший экземпляр удачного поглощения божественной сущности, в самом начале был горяч и импульсивен, легко управляем. Достаточно было направить его, а дальше он делал все сам. Из полученных данных выходило, что когда божественная сущность помещается в сосуд, то рождается новая личность, но её базой служит прошлая. Теряется часть воспоминаний, могут поменяться привычки и поведение в зависимости от типа сущности, но если изначальная личность была глупым самовлюбленным мальчишкой, то и аватар не сильно далеко уйдет от этого. Он не станет в один миг умным и покладистым.
И в этом-то и была главная проблема. Тот, кто появился в итоге, слишком сильно отличался от привычного Фёдора. Он был спокоен, холоден, отчего напоминал прошлого Императора, если бы не одно но… В Хладнокровии было достаточно человеческого. Он мог поддерживать беседы, даже шутить, ему не была свойственна эмоциональность, но в том, что эмоции он испытывал, не было сомнений. Новый же Император их начисто лишен. Служанки не раз докладывали о том, что Фёдор может часами сидеть, уставившись в стену или просто замереть в своем кресле, уставившись перед собой, и даже не моргая. Жуткое зрелище.
После таких заявлений можно было подумать, что новый Император «овощ». Глупый, тупой, а следовательно управляемый, но это было ошибочным мнением. В первые же дни после возвращения в Петроград он затребовал государственные дела и лично вникал в каждую из поставленных проблем. И тут он показал, что с мозгами у него все не просто в порядке, а замечательно. И это-то и пугало.
Фёдор, несмотря на то, что его готовили стать Императором, едва ли был достаточно умен. Небрежен, порой легкомыслен, но по крайней мере он умело это скрывал. Его главный талант был в том, чтобы не выпячивать свою легкомысленность и производить на публике впечатление достойного преемника трона.
Мальцев не разделял пессимизма Рубцова. Несмотря на не самое приятное «знакомство», новый Император пока не делал ничего, что выходило бы за рамки планов триумвирата. Но это пока. Рубцова на самом деле пугала мысль о том, как отреагирует это существо на закон об ограничении монархии, который триумвират так активно готовит. Павел Беспалов уверяет, что всё пройдет как по-маслу, но вот разговор со Львом Беспаловым, близким другом прежнего Фёдора, оптимизма не добавил.
— Я… не знаю, кто это такой, но точно не Фёдор, — сказал он после разговора с «другом».
После этого Рубцов стал понимать, что именно в новом Императоре его беспокоит. По роду службы он привык либо контролировать людей, либо хотя-бы понимать, что двигает человеком, что ему дорого и как это можно использовать. Но нового Фёдора Рубцов не понимал, зато знал, что поступил верно, не позволив избавиться от принцессы, несмотря на давление Беспалова. Теперь необходимо было её спрятать, ведь она осталась единственным козырем на руках. Соответствующие распоряжения уже были отданы, и об этом не знал даже Мальцев.
* * *
— Ты собираешься покинуть север прямо сейчас⁈ — вспылила Хильда, когда я заявил о своем намерении покинуть Тысячу Фьордов и отправиться на юг. — А как же сражения за титул ярла? Как же твое намерение стать конунгом?
— Это может подождать, — мягко сказал я, положив её руки на плечи. — Возможно, требовать подчинения прямо сейчас — плохая идея. Теперь, посмотрев на глав кланов и поругавшись кое с кем из них, мне понятно, что быстро объединить север не выйдет, а следовательно и торопиться с этим я не стану.
— Дима…
— Что?
— Я… Не знаю… У меня очень плохое предчувствие относительно всего этого.
— Предчувствие или ты что-то видишь?
Хильда выглядела обеспокоенной, хоть и пыталась всеми силами это скрыть.
— Вижу.
— И что?
— Как твоя буря меркнет.
— Меркнет?
— Я не знаю, как это описать. Просто она словно становится тусклой, а временами пропадает вообще. Такого никогда прежде не было. Она всегда была яркой, привлекающей к себе внимание, а когда ты вернулся из Асгарда, она стала практически всеобъятной, накрывающей всех нас. Но последние дни она стала истончаться, а сейчас, когда ты сказал, что уйдешь и вовсе померкла. Что-то случится на юге, Дима. Такого не случалось, даже когда ты отправлялся на битву с Хагготтом.
И тем не менее я не мог просто оставить все как есть. У меня есть обязательства перед близкими и долги, которые нужно раздать. Я уже давно решил, что как только появится след Лизы, то незамедлительно отправлюсь на её спасение.
— Всё будет хорошо, Хильда, — заверил я девушку. — Может это просто твой дар «барахлит». Ты сама говорила, что при беременности он стал вести себя странно.
— Да… Может быть ты и прав. Пообещай мне одно — ты успеешь вернуться до рождения ребенка.
— Обещаю.
* * *
Я покинул Йонгард ещё до заката несмотря на то, что большая часть из клановых восприняла это как оскорбление власти ярла. Ну ещё бы, учитывая, что на следующее утро должны начаться состязания. И если у Галлтхорна хотя бы была веская причина для отбытия, то вот причина отплытия Скидбладнира для окружающих осталась тайной. Разве что сам ярл был извещен.
Из своих близких, не считая Фрейю, которая стала моей правой рукой в управлении воинством Асгарда, я взял только Таню и Эолу. С Эолой всё ясно, а Таня сразу сказала, что отправится со мной так или иначе, и попробуй сказать теневику «нет», она же может спрятаться в любой тени, и ничего ты с этим не сделаешь. Все пять сотен воинов я брать не стал, приказав Фрейе отобрать две сотни самых сильных. Этого должно быть достаточно.
По пути я связался с Ворошиловой, используя астральную проекцию. Сил для этого пришлось приложить немало, но мне были нужны люди на месте, так что пришлось поднапрячься. На мое внезапное появление та отреагировала с легким раздражением.
— Только дела стали налаживаться… — бросила она мне ещё до того, как я успел хоть слово сказать.
Я довольно быстро обрисовал ей ситуацию: в данный момент Лизавета находится на окраине Григорьевска, небольшого города в полусотне километров от знаменитого Королёва. Королёв не был полноценным тюремным поселением, он скорее выступал в роли распределительного центра, откуда каторжников развозили по всему региону. Григорьевск был одним из них, но судя по тому, что узнали Хугин и Мунин, там находился завод по производству хладогеля. Любопытное место они выбрали, чтобы удерживать Лизавету.
В распоряжении Ворошиловой до сих пор должен был находиться эльфийский транспортник, который использовали для моего побега, так что я приказал ей воспользоваться им, собрать своих людей и отправляться в Григорьевск, ожидая моего прибытия.
Несмотря на умение летать, быстроходностью Скидбладнир не отличался, и путь до цели у нас занял почти двое суток, и это ещё немного.
Григорьевск издалека не впечатлял. Небольшой закрытый городок, в центре которого находился завод по производству хладогеля. Мы «причалили» на окраине города, после чего я отправил Мунина проложить нам самый оптимальный маршрут внутрь. Тут было достаточно охраны, но город был скорее промышленным, чем военным, так что совсем уж мощной обороны не было. Никто не предполагал, что на него могут напасть.
Хугин же должен был отыскать людей Ворошиловой. Сделал он это довольно быстро, так что я, дав команду своим быть наготове, поспешил к месту встречи. Помимо самой Ворошиловой и Бронникова тут было ещё два десятка человек, среди которых я внезапно обнаружил и нашего богатыря. Вот уж не думал, что тут будет Ветров.
Сбор мы устроили в заброшенном здании, которое они успели найти. Похоже, что раньше каторжников в этих местах было больше, но после столкновения с хагга их отправили на прифронтовые территории для подготовки обороны, и добрая треть зданий вокруг завода сейчас была заброшена.
— Значит, мы идем спасать принцессу? — уточнила Ворошилова. — Ты уверен, что она здесь?
— На все сто. По крайней мере была ещё несколько дней назад.
— Хорошо, тогда не против, если я составлю план?
Я кивнул, и Ворошилова разложила перед нами крайне примерную карту города и приступила к совещанию. Она хорошо подготовилась. Я отметил примерное месторасположение Лизаветы. Примерное, потому что вороны не смогли попасть внутрь и лишь слышали разговоры работников завода.
— Миссия сложная, тут много гражданских, нам нужно действовать быстро и аккуратно. Заходим через этот служебный вход и двигаемся сюда. Первостепенно нам нужно внутри найти схему самого завода, чтобы сориентироваться там.
Всё обсуждение плана заняло от силы минут десять, после чего мы выдвинулись. И в этот раз не все. Нам действительно не было необходимости в большом отряде, так что Ворошилова взяла с собой пятерых людей, а я — Таню и Эолу. Фрейю отправил назад к Скидбладниру. В случае чего она с асгардцами сможет обеспечить нам отход.
Выступили сразу, но ещё не преодолели и половины маршрута, как что-то произошло. На железнодорожную станцию, что находилась прямо впритык к заводу, прибыл бронепоезд, откуда стали выгружаться солдаты в полном обмундировании. Об этом мне сообщил Мунин, показав мне всё, что видел.
И не похоже, чтобы они пришли по нашу душу. Первое предположение было о том, что они просто группа сопровождения чего-то, но затем встречающему были протянуты какие-то документы. Они тут, чтобы что-то забрать…
— Только не говорите мне…
Видимо, это судьба, что Лизавету решили конвоировать именно в этот момент. Но может это и к лучшему? Почему бы не попытаться перехватить её на поезде, как это было со мной? Отправив Мунина наблюдать, я остановил наш отряд и коротко обрисовал изменение в плане.
Ворошилова выругалась, ей не нравилось, когда всё меняется на ходу, но согласилась, что нестись сломя голову сейчас, пробиваясь на завод силой и плюнув на скрытность — плохое решение. Технически благодаря моему войску мы могли бы вообще захватить город — две сотни воинов, каждый из которых силен как подклятвенный, это грозная боевая сила как не посмотри. Этого достаточно, чтобы пробиться силой, но в таком случае будет слишком много невинных жертв. В конце концов, тут хватает людей, которые вообще никаким образом не причастны к происходящему. Они просто исполняют свой долг.
Мы отступили к эльфийскому кораблю, а я тем временем отправлял воронов наблюдать за происходящим. Единственной вещью, которую погрузили на поезд, была массивная металлическая колба. Могла ли Лизавета находиться там?
Риск…
Я надеялся увидеть Лизу живой и здоровой в кандалах, но что-то мне подсказывает, что в таком виде она смогла бы сбежать. Она наследница Хладнокровия и по силам должна быть равна мне. Чтобы она не смогла раскидать всех своими силами? Бред какой-то. Значит, по какой-то причине она этого не может.
Если поезд будет ехать в Королёв, то окно времени на нападение у нас будет совсем маленьким. Надо действовать очень быстро…
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— Знаешь, Дима, у тебя какое-то странное отношение с поездами, — хмыкнула Таня. — То когда ты на юг ездил, то когда я тебя спасала. И вот снова поезд, снова находу с кем-то драться. Признавайся, они тебя чем-то в детстве обидели? Ногу переехали?
— Если бы мне ногу переехал поезд, я бы был без ноги.
— Ну мало ли, — отшутилась девушка. А те временем мы уже практически нагнали несущийся на всех парах экспресс. Как и опасался, он ехал в сторону Королева, а значит у нас от силы час, а скорее всего меньше, чтобы вызволить Лизу.
— Хватит болтать, — крикнул нам Бронников. — Полминуты до высадки!
Дождавшись отмашки от пилота, дернул рычаг и открыл грузовой люк. По планам наш транспорт должен был подлететь к крыше одного из последних вагонов, высадив нас, но как часто бывает, все пошло совсем не так, как предполагаешь.
Нас заметили и открыли огонь, а учитывая, что это был не простой поезд, а бронированный, обвешанный вооружением, то даже творению Доминиона ночи пришлось несладко.
— Они подбили левый антиграв! — крикнул пилот, и мы стали немного заваливаться влево.
— Хлад! — выругался я. — Разверни нас задом к поезду!
Повторять приказ два раза не пришлось, наше судно стало проводить маневр.
— Дима, что ты?.. — спросила была Таня, но у меня не было время на объяснения. Я просто увидел в паре сотен метров поезд и толкнул себя вперед. Я технически умел летать, но толком практиковаться не было возможности, а вот так бросать себя вперед я научился. В полете я превратился в одну сплошную алую молнию, что ударила в последний вагон, чуть не разворотив его. Наверное, состав от этого сильно тряхнуло, но с рельс не сошел.
Выражение «заскочил в последний вагон» предполагало немного иное, но получилось как получилось. Заднюю часть разорвало на куски, та, что впереди дымится и кажется вот-вот вспыхнет, и очень надеюсь, что в ящиках не боеприпасы.
Следующий вагон оказался просто пустой платформой, его я миновал за считанные секунды, а вот в третьем меня уже ждали. Я вынес запертую дверь ударом ноги, и тут же мне в грудь прилетел настоящий свинцовый дождь. Встретил его барьером, с легкостью защитившись от пуль.
— Слабо парни, очень слабо, — усмехнулся я, спокойно идя вперед. В меня стреляли, но это бессмысленно. Нынешний я спокойно заблокирует такое же количество танковых снарядов, что уж говорить об винтовочных. Но надо признать, они пытались. Даже гранату в меня швырнули, принявшись отступать. Я от взрыва лишь отмахнулся. Спалить бы их всех одним ударом, но я сдерживался. Лиза должна быть где-то поблизости, так что я не хотел рисковать.
Следом за гранатой прилетела дымовая шашка. И вот это уже было неприятно. От взрыва я мог закрыться, а вот от дыма нет. И при этом по мне все ещё продолжали стрелять, разве что уже короткими очередями. Им тоже меня не видно.
Но места тут броситься в рассыпную у них не было, так что всё, что от меня требовалось, это просто идти вперед. В два мощных прыжка я оказался у двери следующего вагона и вырвал её с такой же легкостью.
Опять стрельба, град пуль, но в этот раз мне не захотелось быть мишенью. Я ведь первоначально хотел по-человечески попросить отдать мне принцессу, но раз они так агрессивно настроены, то пусть готовятся к последствиям.
Я оказался рядом с солдатами быстрее, чем они смогли отреагировать. В руке уже был Меч. Взмах, и отсеченная рука с автоматом упала рядом со мной. Другого я просто пнул, и этого оказалось достаточно, чтобы впечатать его в стену. Больше он не встал.
Очередь ударила мне прямо в лицо, но я давно научился создавать духовную броню на уровне инстинкта, так что выпущенные пули отрикошетили в стрелка и окружающих. Схватив ещё одного бойца за руку, подбросил, ударив об потолок, а затем дернул вниз.
— Закончили, — вздохнул я, увидев, что в вагоне никого не осталось. Видимо, остальные отступили дальше.
Чем меня встретил следующий вагон? Ну разумеется тем же самым, что и в первые два раза — пулями. Но тут хотя бы вооружились получше. Поставили тяжелый станковый пулемет и лупили из него, не жалея пуль. У прошлого меня тут возникли бы серьезные проблемы, так как раньше тяжело было выдерживать попадания крупного калибра. С нынешними силами этого было мало.
В этот раз я решил не церемониться, достал меч, трансформировал его в пистолет и превратил в кровавое месиво укрепление врага. Даже вагон повредил не так сильно. Сказывается, что контроль нынче у меня стал гораздо лучше.
Следом было ещё четыре вагона, но схватки в них проходили примерно так же. Попутно уничтожил огневую позицию, что вела огонь по нашему транспорту. Тот немного подотстал, опасаясь лишиться второго двигателя. Как бы Сивилл не выставила мне счет за порчу своего имущества.
Последние солдаты предприняли отчаянную попытку забаррикадироваться, не дать мне пройти дальше, заложив путь всем чем только возможно. Но я всё-равно прошел, сметая все на своем пути.
И когда я отворил дверь в новый вагон, ожидая очередную схватку, то даже немного разочаровался, увидев лишь забившихся в угол «гражданских», видимо ответственных за нормальное функционирование капсулы.
Один из них, переборов страх, дрожащими руками вытащил откуда-то из-под одежды пистолет и наставил его на меня.
— Серьезно? — хмыкнул я. — Меня не смогли остановить парни там, — я указал назад. — Думаешь, что остановишь ты этой пукалкой? Лучше убери пока не поранился.
Мужчина ещё пару мгновений целился в меня дрожащей рукой, а затем все-таки опустил оружие и отложил его в сторону.
— Молодец.
Я похлопал его по плечу, и кажется немного переборщил, потому что у того подкосились ноги, и он рухнул на колени. Ну, хоть в штаны не намочил. Выбросив присутствующих из головы, я подошел к капсуле и заглянул внутрь.
Лизавета, это действительно была она. Принцесса была подключена к каким-то машинам, буквально опутана проводами и шлангами.
— Эй, — я постучал по стеклу, пытаясь разбудить её но не вышло. Тогда вновь обратил внимание на присутствующих. — Что вы с ней сделали?
— Мы… Мы… Она в порядке, просто… просто спит…
— Так разбудите её! — рыкнул я.
— Что⁈ НЕТ! Нельзя! Она слишком нестабильна!
— Нестабильна? — не понял я. — Если мы вытащим её оттуда, она умрет?
— Ну… нет.
— Тогда вытаскивай.
— Вы не понимаете…
— Если не вытащишь её оттуда, пока я считаю до пяти, отправишься на тот свет.
— Но…
— Один.
Присутствующие переглянулись и занялись аппаратурой. Видимо, чтобы вытащить Лизавету, надо не просто открыть крышку, а сделать целую серию сложных манипуляций.
— Три, — тем временем продолжал я отсчет. Поезд не останавливался, мы все ближе подъезжали к Королёву. Если достигнем его, то придется пробиваться из города с боем, чего хотелось бы избежать. — Поторапливайтесь, у меня нет времени с вами возиться.
Наконец внутри агрегата что-то загудело, и первым делом сами по себе начали отваливаться провода, затем щелкнула герметичная защелка крышки, и капсула отворилась, открывая мне обнаженную принцессу, которая так и не пришла в себя.
— Эй, Лиза. Проснись. У нас нет времени на сон, слышишь? — я повернул голову к одному из людей. — Ты, раздевайся. Мне нужна твоя оде…
Всё-таки стоило послушать людей, говорящих мне о «нестабильности» Лизы. Теперь я это понял. Речь шла не о её здоровье, а о её силе. Хотя какой у меня был выбор? Не мог же я тащить её прямо в капсуле. И вот теперь расплачивался за это.
Лизавета открыла глаза, но в них в тот момент не было совершенно ничего человеческого, лишь сияющая ледяная пурга. А затем она выплеснула из себя всю накопленную мощь. Я едва успел закрыться духовной броней, погасив большую часть удара.
Поезд разорвало на куски тысячами и тысячами ледяных пик, вырвавшихся из земли. Думаю, со стороны это выглядело так, будто в центре поезда внезапно выросла колоссального размера снежинка. И центром этой снежинки была Лиза, вокруг которой росли ледяные глыбы размером с уничтоженный локомотив.
Меня отшвырнуло далеко в небо. Пришлось одновременно тормозить и блокировать ледяные иглы ударившие в меня.
— Хлад… Лиза…— выругался я, наконец контролируя высоту. Спустился вниз, приземлившись на одну из ледяных глыб. — Лиза!
Но она словно была не в себе. Сила поглотила Лизавету, и она видела во мне врага. Некоторые из ледяных глыб стали трескаться, крошиться, и на свет появлялись тильгриммы. Ледяные демоны, как их называли в народе, обратили свой взор на меня.
— Да ладно?..
Десятки демонов устремились ко мне. Они были разного размера, одни больше чем Казимир в истинной форме, другие со среднюю собаку, но все желали одного — моей крови.
— Хорошо, раз ты хочешь подраться, принцесса, то придется отшлепать тебя.
Взмах руки, и алая молния обрушивается с небес, выжигая сразу нескольких демонов. До Лизы далеко — могу не сдерживаться. Следом ещё и ещё. Я поднял руку и призвал свою бурю, не такую сильную, как на севере, но этого и не требовалось. Небеса грохотали, алые молнии били в землю, уничтожая и ледяные кристаллы, и демонов, что продолжали появляться.
Я устремился вперед, принцессе навстречу. Она парила над землей, за её спиной словно выросли крылья изо льда, а над головой — корона. Её глаза все так же бездумно полыхали, и когда я приблизился, Лизаветта ударила что есть силы. У меня под ногами выросла неимоверная огромная ледяная колонна. Увернуться от такой нереально, так что я просто взмахнул Мечом, высвобождая свою силу и рассекая эту ледышку надвое.
— Лиза, прекращай! Я тебе не враг!
Но вместо ответа она взмыла в небо, и теперь ледяные пики падали на меня уже сверху. И их было много. Даже слишком… Словно начался ливень, в котором каждая капля выросла в сотню раз и обледенела.
Мне в буквальном смысле пришлось пробиваться через этот град. Наверное, со стороны это выглядело красиво. Алая молния мчится в небеса через ледяную бурю…
Когда я оказался достаточно близко, Лиза опять захотела устроить какую-то пакость, но не успела. Я сшиб её в полете, заключил в объятья и не позволяя махать руками.
— Лиза, это я, Дмитрий!
Но она завизжала и впилась зубами мне в плечо у самой шеи.
— ДУРА!
Тогда я пошел на отчаянный шаг и заглянул в её душу.

Глава 33

— Знакомые всё места… — хмыкнул я, когда оказался в подсознании Лизаветы. Процесс этот был сходным с тем, как когда я открывал связь со своим истинным телом для заключения контракта, но в данной ситуации именно девушка контролировала это место. И выглядело оно как… Ледяная пустошь. Та самая, в которой я дрался с тильгриммом за душу Миши Ларцева.
Снег, деревья, горы и холмы… Чем-то напоминает Тысячу Фьордов зимой.
— ЛИЗА! — крикнул я, но ответом мне был лишь порыв ледяного ветра.
Ла-а-а-адно… Будем считать это направлением.
И действительно, на мои крики ветер дул с одной вполне конкретной стороны и становился лишь сильнее с моим приближением. И при этом никаких признаков местных обитателей.
Не знаю, сколько времени я шел по этой ледяной тундре, время тут было относительным, я мог бы плутать столетия, когда в настоящем мире прошла бы лишь пара секунд. Но если уж брать на вскидку, то от шести до десяти часов, пока наконец передо мной не возник императорский дворец. Тот самый, в котором и проводился прием, на котором Лиза чуть было не убила брата, но с одной маленькой пометкой — этот был целиком и полностью сделан изо льда.
А когда я вошел в его двор, из-под снега стали подниматься тильгиммы. Их было много, сотни, и они, в отличие от тех, с которыми я сражался в реальном мире, не нападали, лишь молчаливо скалились. И я был рад, что не нужно сражаться. Это их территория, тут я слишком уязвим для полноценной битвы.
Я беспрепятственно дошел до входа во дворец и распахнул двери. Тот час на меня выскочили двое детей, мальчики близнецы. Ловко обогнув меня, они устремились в сторону сада, весело гогоча А спустя пару мгновений следом за ними выбежала и маленькая светловолосая девочка.
— Лиза? — удивился я, опознав в последней принцессу.
Но они были не настоящими, как и все здесь, а сделанными изо льда. Троица детей умчалась прочь и, треснув, распалась на множество осколков, растворившихся в снегу.
Тряхнув головой, я шагнул во дворец и встретился лицом к лицу с какой-то женщиной. Она не обратила на меня никакого внимания и прошла мимо. А ещё через пару минут я понял, что тут много людей. Дворец был полон жизни, причем маленькую Лизу я встречал ещё не раз, в разных комнатах. Она была одета по-разному, и возраст различался. В один момент ей было пять, в другой девять, в третий семь и так далее. Встретил я и Хладнокровие, но он тоже был лишь ледяным призраком былого, не обращающим внимания на незваного гостя.
Теперь я понял, что это такое…
Воспоминания, ожившие фрагменты прошлого, это не всегда были целые сцены, нередко на моих глазах ледяные фигуры рассыпались посреди диалога, а затем собирались заново, но уже в других людей или в тех же, но воспроизводивших совершенно другой момент истории.
Я неторопливо шел по коридорам дворца, наблюдая за его жизнью. Видел, как мать Фёдора отвесила маленькой Лизе пощечину за какую-то пакость, которую сам же Фёдор и устроил и свалил на сестру. А ещё я наконец узнал, почему Фёдора Лиза назвала братоубийцей. Узнал я это из обрывка диалога двух слуг, которые шептались о том, что один брат утопил другого на речке. Официально, разумеется, это был несчастный случай. Но люди шептались о другом, ведь умер старший брат, а не младший, и теперь именно Фёдору достанется престол.
— Да плевать, — буркнул я. Убил Фёдор брата или нет, какая теперь-то разница?
Здесь хватало очень личного, чего мне, наверное, не следовало видеть. Хватало как радостных, так и травмирующих моментов, и все они шли вперемешку, возникали внезапно, бросаясь чуть ли не в лицо. И чем дальше я заходил вглубь дворца, тем хаотичнее становилось это место, и тем мрачнее становились воспоминания.
В какой-то момент я даже решил не всматриваться в них, стараясь поскорее проскочить мимо очередной сценки, которую разыгрывало передо мной подсознание девушки.
— Ну где же ты, Лиза… — ворчал я, плутая по этому лабиринту. Я не знал, где именно её искать, возможно в своей комнате, но знал бы я ещё, где находится эта комната. Приходилось в буквальном смысле заглядывать в каждый угол, пока совершенно внезапно мне не повезло.
Я нашел Лизу, красующуюся перед зеркалом в роскошном платье. Она немного отличалась от всех других воспоминаний, которые я видел. Её платье и украшения были сделаны изо льда, но вот сама девушка была словно из плоти и крови. Словно, потому что было в её облике что-то неживое, сбивающее с толку.
— Ох, Дмитрий, — весело защебетала она. — Очень неожиданно увидеть тебя тут.
— Лиза?..
Она смотрела прямо на меня, и в этих глазах не было ничего человеческого, словно две снежинки. Странные, немного пугающие глаза, но учитывая, что это не реальный мир, возможно это лишь отражение её внутреннего Я или что-то в таком духе. Когда речь заходит о том, что творится в головах у людей, какой-то единой науки или универсального знания нет. Я вместо воспоминаний легко мог увидеть плюшевых игрушек, устроивших кровавую оргию. Все зависит исключительно от фантазии человека.
— Лиза, это правда ты?
— А кто это ещё может быть? — все так же проворковала она, переместившись от зеркала ко мне. — Смотри, я сделала новые ноготочки, тебе нравится?
— Э-э-э-э… Да… Наверное…
Лизаветта говорила не так, как обычно, словно передо мной вовсе не принцесса, а одна из придворных модниц.
— Послушай, мне нужно, чтобы ты пришла в себя.
— О чем это ты, Дмитрий, со мной всё просто замечательно. Папенька сегодня устраивает торжественный прием в честь нашей помолвки.
— Папенька? Помолвки? Лиза… Слушай…
— Это ты меня послушай, глупенький, ты должен произвести на него хорошее впечатление, — заявила она, заткнув мне рот указательным пальцем. — И что это за наряд? Где твой костюм? Это же такое важное мероприятие, я не могу допустить, чтобы ты был одет в такую ужасную одежду.
Я хотел было возразить, на севере моя одежда была очень даже модной. Хильда лично подбирала мне гардероб, и в целом её выбор меня более чем устраивал. Но не успел и слова вымолвить, как за моей спиной внезапно появился Хладнокровие. Он был как те призраки, что я видел раньше: почти прозрачный сделанный изо льда.
— До-о-о-оченька!
— Па-а-а-апенька!
— Ты такая красивая сегодня! — со счастливой улыбкой он подхватил её за талию и на вытянутых руках закружил. Одновременно с этим где-то, словно на фоне, заиграла музыка в тон происходящему.
— Эй, Лиза! — попытался я привлечь её внимание. Лишь после этого отец перестал её кружить, и уже оба они уставились на меня.
— Дмитрий, что ты тут делаешь? — спросил Хладнокровие, приветливо улыбаясь. — Ты знаешь, что это неприлично, приходить в комнату к девушке, когда она одна? Вы ещё не муж и жена, так что прояви немного терпения.
— Что? Нет… я…
— Ну что ты, папенька, Дмитрий просто пришел узнать, как у меня дела. Да и можно ли осуждать его, если он захотел увидеть такую красавицу, как я?
— Ох, душа моя, ты права. Каждая минута с тобой, моя доченька, счастье!
И они оба рассмеялись.
— Папенька, а что там маменька? Приводит себя в порядок?
— Конечно, но я уже сказал ей, чтобы она не слишком усердствовала. Она конечно красива, но нужно знать меру и не портить дочери её вечер.
— Па-а-а-апенька, ну перестань… — шутливо толкнула его Лизаветта.
— Лиза… Твоя мама мертва, — сказал я, и в тот же миг вся та шутливо-веселая атмосфера разрушилась. Хладнокровие замер, словно ледяная статуя, музыка оборвалась, а глаза Лизы недобро вспыхнули.
— Дмитрий, да что ты такое говоришь, — она словно пересилила себя и вернула на лицо улыбку, а вместе с этим «ожил» и мир вокруг. Заиграла музыка, Хладнокровие удивленно посморел на себя.
— Верно-верно, что за вздор, — поддержал её отец. — Разве можно говорить такие страшные вещи? Ты же расстроишь мою любимую доченьку.
— Очень-очень меня расстроишь, — согласилась принцесса.
— Лиза, да послушай ты меня! — вспылил я. — Это все не настоящее! Плод твоего воображения! Твоих отца и матери уже нет в живых, а ты…
— ЗАМОЛЧИ! — закричала девушка, и меня сбило с ног невидимой силой, вжало в стену, а мир вокруг тем временем словно рушился. Стены дворца исходили трещинами, а Хладнокровие стал дерганным, словно сломанная марионетка. — Почему ты всё портишь⁈ Ты же должен стать моим мужем! Поддерживать меня и делать счастливой, так почему ты всё ломаешь⁈Ты не разрушишь это место! Ты не отнимешь у меня последнее!
— Лиза! Хватит! — крикнул я и использовал собственную силу, чтобы освободиться. Мое тело окружила алая энергия, формируя что-то отдаленно похожее на броню. — Ты не в себе!
— ЗАТКНИСЬ!
В тот же миг со всех сторон появились ледяные фигуры местных обитателей, они набросились на меня и попытались скрутить по рукам и ногам. Я снес их одним лишь взмахом руки, обращая в ледяные осколки.
— Лиза! Ты пойдешь со мной, хочешь этого или нет.
— А ты попробуй, — девушка отвела руку в сторону, и в её ладонь легла рукоять ледяного меча. Рывок вперед и укол. Я, следуя её примеру, создал себе оружие из энергии бури. Увы, Меч в этот мир со мной не попал.
— Зачем ты рушишь мое счастье? — кричала Лизаветта, атакуя снова и снова. Вот уж не думал, что она окажется такой умелой фехтовальщицей, но и я сам не так прост. Я без труда парировал и отражал её атаки, хоть и вынужден был отступать.
— Это всё иллюзия. Нельзя просто отрешиться от мира и запереться во дворце из воспоминаний и фантазий!
— Почему⁈
Лизавета не использовала силы, лишь техники фехтования, и я поступал точно так же. Мы обменивались ударами, практически танцевали, и дворец одновременно с этим менялся и перестраивался. То мы были в вестибюле, то сражались на лестнице, то я прыгал через кровати, отражая её удары в бараке для слуг.
— У меня ничего не осталось! Ничего! Уж лучше я останусь здесь и буду счастлива. Просто исчезни!
— Ты не права! У тебя есть я…
Но эти слова только сильнее разозлили принцессу. Она зарычала и нанесла удар, от которого я не смог увернуться. Меч рассек мне грудь и часть плеча, заставляя морщиться. Боль тут вполне реальная, и смерть будет такой же.
— Стой! Стой! Ты не всех потеряла! Твои отец и мать мертвы, но Эола жива. Твоя подруга…
— Лжец! Я видела как её убили! — Лизаветта она обрушила меня меня целый шквал быстрых ударов. Я был вынужден использовать духовную броню, но её сияющий ледяной клинок пробивал и защитную технику.
— Но это правда! Ей выстрелили в голову, но она выжила. Она прямо сейчас со мной, там, во внешнем мире…
— Что?.. — острие клинка замерло прямо перед моим лицом. Хлад, а ведь она и впрямь могла меня убить.
— Пойдем со мной, мы…
Я протянул к Лизе руку, но девушка внезапно побелела и превратилась в одного из тех ледяных призраков, а миг спустя растрескалась и рассыпалась. Я так и замер, ошарашенно таращась на осколки перед собой. Получается, это была не Лиза? Но… тогда кто?
Тихий скрип заставил меня повернуть голову. То ли мы с лже-Лизой сделали круг и вернулись в комнату принцессы, то ли это она захотела, чтобы я тут оказался. В данный момент дверца старого шкафа отворилась, и оттуда выбралась Лизавета. Но если та, с кем я только что имел дело, была словно влиятельная светская дама, то сейчас передо мной предстала иная её версия. Бледная, уставшая и заплаканная.
— Всё это время ты пряталась в шкафу? А с кем же я сражался?
— С той, кто меня защищает, — слегка дрогнувшим голосом ответила Лиза. — То, что ты сказал об Эоле… Это правда?
— Да. Она жива. Хватит этого, пойдем…
* * *
Пусть в её внутреннем мире мы и пробыли много часов, а вот в мире реальном прошло от силы минута-две. Я все ещё крепко сжимал Лизу в объятиях, но теперь она, словно лишившись сил, обмякла, и мы стали падать. А ведь я уже говорил, что в полетах не очень… Ну, что поделать, придется поднапрячься…
И всё равно не вышло. Всё, что смог, это замедлить наше падение, так что на землю мы приземлились относительно мягко. Примерно тогда Лизаветта и пришла в себя.
— Дима? Где мы?..
— Очнулась наконец, устроила же ты делов…
— Я?.. Ничего не понимаю… — сонно отозвалась она. — Голова как в тумане…
— Думаю, это последствия препаратов. Пройдет.
— Дима?
— Да?
— А почему я без одежды?..
— А вот это не ко мне вопрос. Я тебя такой нашел. Тебе не холодно?
— Странно, но нет. Но я бы правда хотела что-нибудь накинуть…
— Стесняешься будущего мужа?
— Насколько я помню, помолвку разорвали. Снова.
— А в твоих фантазиях нет, — рассмеялся я.
Лиза тут же залилась краской и от смущения уткнулась мне в грудь лицом.
— Ладно, а теперь пойдем поищем наших друзей. Очень надеюсь, что они не разбились…

Глава 34

Разместились мы временно на территории золотодобывающей шахты Ворошиловой. Она на пару дней распустила рабочих, чтобы не было лишних глаз, оставив тут только доверенных людей. Лиза тем временем немного приходила в себя, и важную роль в этом играла Эола. Принцесса буквально расцвела, когда увидела подругу живой и здоровой.
И все же Лизавете немного нездоровилось, видимо она использовала слишком много сил, и это плохо сказались на теле. Пока что Ворошилова отдала для отдыха свой кабинет, где имелась кушетка, на которой сейчас принцесса и сидела, укутавшись в одеяла и попивая горячий бульон.
— Лиза, понимаю, что ты сейчас не слишком хорошо себя чувствуешь, но у нас не так уж много времени. Тебе нужно решить, что мы будем делать дальше.
— В смысле? — не поняла она.
— В прямом. Ты наследница престола, тебя незаконно свергли, и теперь ты в бегах. Думаю, они очень быстро поймут, где нас искать.
— Не наседай на неё, — заступилась за Лизу Эола, но я на это внимание не обратил. — Мы же только что её спасли.
— И именно поэтому надо определиться с дальнейшими планами сейчас, — настаивал я.
— Дима, я не понимаю, чего ты от меня хочешь, — устало сказала Лиза.
— Чтобы ты приняла решение. У нас пока что есть элемент неожиданности, и мы можем попытаться вернуть тебя на престол.
При упоминании воцарения Лизаветта опустила глаза и плотно сжала губы.
— Или мы можем отправиться на север. Двум Стремлениям конечно будет тесновато, и проблемы это не решит, но если ты не хочешь бороться — пусть так. Я найду тебе место. Но если ты решишь сражаться за престол потом, это будет сложно. Они будут знать, где ты, и подготовятся.
— Будет война?
— Возможно, — не стал отрицать я.
— Хлад…
— Ага… — кивнул я. — Если действовать сейчас, мы можем отделаться малой кровью. Триумвират пока что не укрепился, они присматриваются друг к другу, борясь за каждую крупицу власти, но когда достигнут равновесия сил и получат общего врага в лице тебя, будет сложно их свалить.
— Хорошо, допустим, я соглашусь действовать сейчас. Что мы будем делать?
— Возьмем штурмом Императорский дворец и заставим твоего брата отречься от престола в твою пользу.
— Нам хватит людей?
— Со мной две сотни воинов севера, каждый из которых так же силен, как подклятвенный.
— Есть ещё мои люди, — вмешалась Ворошилова. — Они хорошо подготовлены и готовы сражаться за вас, Ваше Величество.
— И я очень признательна вам… — кивнула ей Лиза. — И все же боюсь, что этого может быть недостаточно. Нам нужно не просто зайти во дворец, а оцепить его, схватить заговорщиков и взять их под стражу. Нет гарантий, что Беспалов, Мальцев и Снегирёв будут во дворце во время атаки, и если мы их не схватим сразу, они могут устроить настоящую гражданскую войну. У них достаточно преданных людей для этого. И пусть в результате мы выиграем, но какой ценой? Ослабленная, раздробленная страна. Хагга и османы могут брать нас готовенькими.
— Поэтому я и говорю что выбор надо делать сейчас. Мы сражаемся или уходим.
— А потом? — Лиза посмотрела на меня. — Дима, я не очень понимаю, зачем я вообще тебе. Ты мог бы сам взойти на престол. Или… ты хочешь это сделать, заключив со мной брак? Объединить Империю и Тысячу Фьордов…
И кажется, такому разговору Лиза была не очень-то рада. Раньше брак со мной для неё был своеобразной попыткой освободиться, возможностью выполнить свой династический долг, но при этом на своих условиях. Она мне сразу говорила, что будет вольна жить и поступать после брака так, как сама хочет, а я по условиям не должен был её ограничивать. Сейчас так не получится. Если мы поженимся, то начнем конкурировать за силу и влияние, даже если сами этого не хотим.
— Давай не будем об этом сейчас, — предложил я. — Мне не очень-то интересно быть правителем, если уж на то пошло. Одна головная боль. И опять же, про брак заговорила ты сама, а не я. Я размышлял о подобном, но не думаю, что это пойдет нам на пользу. Предлагаю вместо этого заключить союз.
— Союз? С Тысячью Фьордов? Так он и так заключен, ты мой вассал.
— Вот это и не годится, — покачал я головой.
— Стой, ты говоришь, что разрываешь вассальный договор⁈ Так нельзя! — удивительно, как резко сменился настрой Лизы. Теперь она была очень сердита. — Это лишь я могу дать вам свободу! Говорите про гражданскую войну, а сами при этом хотите оттяпать здоровенный кусок страны⁈ Может тебе ещё приморские земли на юге подарить⁈ А что, Империя большая, от неё не убудет.
Вот уж не ожидал, что она так рассердится. Даже Эола округлила глаза, увидев подобную реакцию.
— Всё сказала?
— Да, — увидев, что её вспышка гнева меня не проняла, Лизаветта потупила взгляд. — Дима, я очень благодарна тебе за спасение… Но так нельзя. Я не могу просто взять и отдать тебе такой огромный регион. Согласовать твое правление как ярла — без проблем. Но независимость? Да даже брак с тобой более предпочтителен, чем это, так я хотя бы буду знать, что наследие отца сохранено.
— Для начала, ты ещё не императрица, — напомнил я. — Что же до Тысячи Фьордов, ты ведь понимаешь, что он «твой» только на бумагах? Ярла назначаешь не ты, налоги северяне тоже не платят. Тысяча Фьордов — дотационный регион, полностью зависящий от Империи.
— Вот именно! Как вы можете быть независимы при этом⁈
— Я не договорил, не прерывай. Тысяча Фьордов была вашим щитом на севере, оттягивая внимание хагга на себя, но при этом он не развивался. Вообще. Там даже банковской системы нет, что уж говорить о какой-то промышленности. За столетия Империя давала лишь самый минимум, чтобы мы могли сражаться, но не более. Вы не прокладывали мосты, не строили железные дороги, хотя именно они могли бы очень сильно облегчить жизнь северян. Так что на этом, думаю, можно и закончить старые соглашения. Не у одной тебя есть наследие, которое нужно защитить и приумножить. Ты получила силы от своего отца, я теперь тоже получил управляющий конструкт, принадлежащий прошлому Гневу, а вместе с ним ещё много чего. Теперь на мне тоже весит ответственность.
— А если я откажусь даровать вам свободу?
— Чтобы отказаться, ты должна вначале воцариться.
— Я смогу сделать это и сама, — настаивала Лизаветта и в качестве демонстрации создала над ладонью ледяной осколок размером с кружку.
— Ну так вперед. Ты свободна как ветер. Думаю, найдутся те, кто решит тебе помочь в этом, но имей в виду: если проиграешь и снова окажешься в ящике, я больше не приду тебя спасать.
И принцесса действительно решительным шагом направилась к двери, чтобы уйти. Даже отворила её, но так и не переступила порог.
— Какой же ты мудак…
— Власть меняет людей, — пожал я плечами.
— Значит, такова твоя цена за помощь?..
— Из ящика я тебя вытащил по старой дружбе, но сажать тебя на престол… Тут либо сама со всеми рисками, либо будем договариваться на моих условиях.
— Независимость?
— Независимость, — подтвердил я. — И нам действительно нужна будет твоя поддержка ещё какое-то время. На тех землях, что у нас есть, сейчас очень сложно выращивать что-либо. Так что первым делом я попытаюсь вернуть часть утраченного на юге, отбив кусок территорий хагга, пригодный для земледелия. Но у нас с тобой ещё будет возможность всё это обсудить, тебе лишь нужно решить, согласна ли ты на эти условия.
— Как будто ты оставляешь мне выбор…
— Выбор есть всегда, Лиза. А насчет того, где быстро взять ещё людей, у меня есть одна мысль…
* * *
— Мы точно идем туда? — спросил я у Казимира, утопая по пояс в снегу. Скидбладнир остался где-то позади, а я в сопровождении кота брел не пойми куда среди ночи.
— Ты мне не доверяешь?
— Коту-людоеду? Ха! Будь я простым человеком, ни за что с тобой никуда бы не пошел.
— А вот щас обидно было. Я к тебе со всей душой, а ты вона как…
— Не отвлекайся, а то дорогу потеряешь.
— Пф-ф-ф…
Мы шли так уже около часа, и ночной заснеженный лес становился только гуще. Мне приходилось прорубать себе дорогу с помощью Меча через сухие кустарники, пока мы не оказались перед небольшой берлогой.
— Туда?
— Ага…
— Если там будет медведь…
— Передашь ему привет, — рассмеялся кот.
— Передам. А ты попрощаешься со своими бубенцами, когда я вернусь.
— Не смешно, — оборвал он смех.
— А по мне очень даже.
Я опустился на колени и полез в берлогу. Тут было довольно тесно, но застрять я вроде не должен. Так что просто лез, пока не заметил, что проход стал расширяться. В какой-то момент я уже мог идти просто пригнувшись. Взмахом руки создал парящий магический шаг, что рассеивал мрак, и вскоре вообще встал в полный рост. Теперь я был уверен, что мы на правильном пути. Из маленькой пещерки путь превратился в просторный тоннель. Вскоре мы оказались на развилке, где кот не задумываясь выбрал центральный путь.
— А что в других дорогах? — решил спросить я.
— Тупики. Но если пойдешь в тупик, то настоящий проход исчезнет и тоже станет тупиком. Так что вариант пройти по каждой дороге по порядку не выйдет.
— А если тут будет несколько человек?
— Это не важно. Стоит одному выбрать неверный путь, как верный закроется. К тому же верный длиннее, чем два других.
— Хитро.
Но это оказалась только одна из развилок. Скоро мы пришли к ещё одной, где дорог уже было пять. На этот раз Казимир выбрал вторую справа. И вот совершенно внезапно мы вышли на блокпост: парочка богатырей стояла перед воротами, перекрывающими проход в Лукоморье.
— Стой! Кто идет⁈
— Свои, — буркнул кот баюн.
— Ты чтоль, блохастый?..
— Сам ты блохастый, Ждан. Скажи Кощею, что гости к нему пришли.
— Изгнали тебя, нельзя тебе сюда!
— А это не тебе решать. Кощея, говорю, позови.
— Не надо никого звать, я сам пришел, — произнес старик, открывая дверь, а за его спиной я увидел отряд богатырей в полном обмундировании.
— Вижу, мне тут не очень-то рады, — криво усмехнулся я.
— А ты ждал иного? В прошлую нашу встречу ты был лишь глупым мальчишкой, но теперь я чувствую в тебе силу владыки севера. И это очень многое меняет. Зачем ты явился в этот раз?
— За помощью.
— Тогда возвращайся назад, её ты тут не найдешь.
— Но в тот раз вы помогли. Я слышал много историй о том, что нашим солдатам помогли богатыри.
— Да, тогда я проявил слабость. Тогда я решил довериться тебе и твоим словам, и что в тоге? Разве что-то изменилось? Ты обещал нам новое начало, мир, где мы больше не будем прятаться! И где он? Я лично спас вашего Императора, и что он сделал в итоге? Ничего! Он…
— Он умер, Кощей. Скончался вскоре после той битвы с Хагготтом на фронте. И он сдержал свое обещание, но его отменили те, кто пришли к власти сейчас.
— И? Нам должно стать от этого легче? Уходи, Гнев, не давай нам новую надежду, чтобы потом её растоптать.
— Мы всё ещё можем всё исправить. Лизавета, принцесса, унаследовала управляющий конструкт и силу Хладнокровия. Её свергли в пользу брата, и я собираюсь вернуть то, что принадлежит ей по праву. Если вы поможете, то получите то, чего желаете.
— Опять обещания… Где гарантии, что вы нас не обманите?
— Контракт? Я поклянусь своей жизнью, если потребуется. Но даже если Лиза не даст вам прав, их могу дать я. Можете отправиться со мной на север, там вам тоже найдется место.
— На север? — Кощей скривился. — Это наша земля, и ты правда думаешь, что мы так просто её бросим и отправимся в чужие края?
— Нет, не думаю, но это то, что я могу вам гарантировать. Место, где вы можете не скрываться, жить среди людей и творить чудеса. Но это крайний случай. Уверен, что Лиза выполнит обещания отца.
— И ты правда поставишь на кон свою жизнь?
— Да.

Глава 35

Наш план был довольно прост и вместе с этим очень глобален. Я не стал требовать от обитателей Лукоморья многого. Ровно в полдень следующего дня они должны были нанести удар по резиденциям Мальцевых и Снегирёвых. Помочь в этом должно было умение лукоморцев создавать проходы в разные части страны.
Беспалова взяла на себя Ворошилова. У неё с ним старые счеты, как впрочем и у меня, но разорваться я не мог, так что пришлось уступить.
— Пусть только он останется жив, — напомнила Лиза ей. — Мы должны судить их по всем законам как предателей, а не устраивать расправу.
— Разумеется, Ваше Величество, но насчет целости ничего не обещаю.
— Ну хоть что-то, — усмехнулся я. Я бы сам с удовольствием вломился в резиденцию Беспалова и всё там разнес, а потом бы припомнил ему все, через что я был вынужден пройти из-за него.
Итого три резиденции должны быть взяты в одно время. Рисков хватало, ведь всё равно был шанс, что мы могли кого-то упустить. Я для надежности привлек свои «преступные связи» и воронов для разведки, но всё всегда может пойти не так.
Я и Лиза при содействии валькирий и эйнхерий должны пробиться в Императорский дворец и низложить Фёдора. Вот вроде всё и просто, но мне не давали покоя слова Хильды. Вот в такие моменты понимаю, почему её стараются избегать. Она видела опасность именно для меня, хотя раньше только для окружающих. Может я зря себя накручивал, в конце концов мне не раз удавалось изменить предначертанное, да и сама она говорила, что из-за беременности дар ведет себя странно.
Что вообще опасного может ждать меня в Императорском дворце? Несколько десятков Истинных и пепельных, контракты которых может аннулировать Лиза одним взмахом руки, лишив сил? Аватары Гнева, что создал Рубцов? Ну так мы сейчас в разных весовых категориях, я размажу их и не замечу. Да и сильно сомневаюсь, что аватары одной сущности смогут работать в команде. Я отлично помню, как столкнулся с тем парнем во время спасения матушки из рук Рубцова, и какую ненависть мы друг к другу испытывали во время встречи.
В намеченный час мы тронулись в путь, чтобы прибыть на место в нужное время. И двигались мы к Петрограду с северо-востока, чтобы нас заметили как можно позже. В том, что мы подойдем к дворцу незамеченными, я не верил, но чем позже о нас узнают, тем легче будет. Нельзя дать возможность триумвирату организовать оборону.
— А вот и Петроград… — вздохнула Лиза, прижав кулак к груди.
— Нервничаешь?
— Разумеется.
— Все будет хорошо. Нам просто нужно захватить узурпаторов, а дальше будет проще.
— Спасибо, что пытаешься меня подбодрить, но не нужно. Дальше не будет проще, всё с точностью до наоборот.
Я пожал плечами, не став спорить. Да, Лизе придется нелегко. Она должна будет занять место отца во времена смуты, когда хватает врагов как внутри страны, так и за её пределами.
— Фрейя, — подозвал я богиню. — Скажи нашим, чтобы не слишком жестили. Против нас будут солдаты, что просто выполняют приказы, и чем меньше будет крови, тем лучше.
— Хорошо.
Тем временем на горизонте показались очертания Петрограда. До прибытия осталось полчаса, может чуть меньше, а дальше бой за корону. Интересно, нас уже заметили?..
Мы двигались низко, чуть ли не у самой земли, стараясь обходить населенные пункты стороной, но даже так информация о нас уже просочилась. Стоило нам подойти на расстояние в пару километров от императорского дворца, как по нам ударила артиллерия. Первые выстрелы прошли мимо, видимо была пристрелка, а дальше били довольно точно. Хорошо, что я укрыл Скидбладнир щитом.
— Лиза, если против нас будут Истинные,рви их контракты, как я тебе рассказывал.
— Да помню я, — огрызнулась девушка. Всё-таки она нервничала. Ну ещё бы, это по идее её первая настоящая битва.
Навскидку по нам било по меньшей мере три десятка орудий, обеспечивая до ужаса плотный огонь. Я ни на миг не мог отпустить защиту, иначе снаряды упали бы прямо на палубу.
— Вертолет! — крикнула Эола, указывая справа. И действительно, прямо на нас шел боевой вертолет, незамедлительно открывший огонь. Лиза уже собиралась вступить в схватку, но её опередила Фрейя. Она метнула Гунгнир, и волшебное копье попало точно в хвостовой винт, отчего машину стало закручивать, и она стала падать.
Дворец тем временем был все ближе. Я уже мог рассмотреть его двор и суетящихся там людей.
— Лиза!
— Да знаю я… Сейчас…
Принцесса сосредоточилась и вобрала в себя огромное количество силы. Резко вскинула руки к небу, и в один миг вокруг дворца выросла огромная ледяная стена, отсекающая любые возможности сбежать тем, кто был внутри.
Сама Лизавета от того, что единомоментно использовала такое огромное количество силы, едва не упала на пол, но её подхватила верная подруга.
— Я… Я в порядке… — пробормотала будущая императрица. — Мне нужна пара минут, чтобы прийти в себя…
— Ты молодец! — похвалил я её. — Дальше мы сами. Ты только рви контракты.
— Да-да…
Я отвлекся от неё и сосредоточился на том, что происходило внизу. Теперь нам нужно было плавно посадить Скидбладнир и начать захват дворца, но человек, которому Фрейя доверила управление кораблем, немного не рассчитал угол, и мы днищем проехались по ледяной стене, отбивая от неё крупный фрагмент. Сбежать оказавшимся внутри это не поможет, но нас при этом тряхнуло сильно, и хорошо, что за борт никто не вывалился.
— Идем вниз! — послышался крик рулевого, а я уже и так был готов вступить в схватку.
Скидбладнир врезался в сад, вспарывая грунт и ломая фруктовые деревья, оказавшиеся на пути. Северяне, предчувствуя битву, радостно вопили и уже готовы были прыгать за борт.
— Вперед! — крикнула Фрейя, первая спрыгивая вниз. — Покажем этим южанам гнев севера!
— Ура-а-а-а!
— Кажется, она немного увлеклась… — хмыкнула Таня, наблюдающая за этим.
— Оставь, — отмахнулся я. — Пусть развлекается. Нам нужно найти Фёдора.
— Пойду вперед, в Тени меня никто не достанет.
— Хорошо, но в заварушки не лезь.
— Ты обо мне беспокоишься, как мило, — довольно ухмыльнулась девушка и, послав воздушный поцелуй, спрыгнула за борт и исчезла в тени Скидбладнира.
— Лиза?
— Иду. Я в порядке.
Я кивнул и последовал за северянами, прокладывающими нам путь, но тут нас ждал настоящий сюрприз. Сразу нескольких воинов выжгло фиолетовым пламенем несмотря на всю защиту.
— А эти твари что тут делают⁈ — зарычала Эола.
— Хороший вопрос… — нахмурился я, видя, как навстречу северянам выходят священники. И их количество действительно впечатляло. Даже во время покушения на меня, когда я сражался с белым священником, их было всего несколько, а тут… Хлад! Да их не меньше, чем нас! И что хуже всего, добрая треть из них были белыми.
— Надо разобраться с ними! — крикнул я Лизе.
— Поняла!
Мы ударили вместе, я — мощной алой молнией, обрушившейся с небес, а она — ледяной волной, что проложила нам путь.
Асгардцам не нужно было объяснять, что делать, и они с боевым кличем набросились на священников, кромсая их мечами, топорами и копьями. Я тоже решил помочь, только уже не с таким размахом. Переместился вперед, превратив себя в молнию, и тут же выжег внутренности одной из тварей простым прикосновением. Рядом оказался один из белых, ударивший меня потоком магии. Неприятно, но духовная броня все поглотила, а миг спустя Меч рассек его морду, скрытую маской.
Лиза не отставала и использовала лед, чтобы разобраться с другими. Было видно, что она ещё не полностью восстановилась после создания ледяной стены, но и отсиживаться за нашими спинами не собиралась. Весьма похвально.
Я вновь зачерпнул силы и обрушил молнии с небес на врагов спереди. Выглядело это очень впечатляюще и разрушительно. На месте ударов оставались внушительные выжженные участки земли с обожженными телами мертвых священников.
— Идите вперед, мы с ними разберемся! — крикнула нам Фрейя, метнув Гунгнир в одного из белых. Священник попытался закрыться магическим барьером, но копье с легкостью его пробило.
Я кивнул. Пусть мы и перекрыли внешние пути к отступлению, но тут могут быть подземные ходы, и вряд ли сила Лизы их заблокировала, а значит наши враги ещё могут сбежать.
— Дима! Откуда они тут⁈ Почему их так много⁈ — засыпала меня вопросами догнавшая Лизавета.
— Понятия не имею, но думаю, во дворце найдутся люди, что нам ответят.
Странно, я не видел тут ни одного гвардейца, ни одного солдата из охраны императора, лишь священников.
Прямо перед входом нас ждало полтора десятка их, половина из которых была белыми, но что они могли противопоставить против двух Стремлений? Мы с Лизой буквально смели их с дороги, используя силы.
— А мы с тобой на удивление хорошая команда, — немного смущенно улыбнулась она, когда мы уже подходили ко дворцу. Нам оставалось подняться по парадной лестнице и войти внутрь, что мы собственно и сделали. Открывая дверь, я на всякий случай выставил перед нами особо крепкий барьер на тот случай, если нас попытаются прибить чем-то сильным.
Но нет, вопреки ожиданиям я не увидел тут кучи солдат, готовых открыть по нам огонь. Холл императорского дворца был пустым, если не считать одного человека. На одном из перил лестницы, ведущей на второй этаж, сидела женщина в элегантном черном платье и маске, скрывающей верхнюю половину лица. Она с важным видом курила трубку, и её словно совершенно не волновало происходящее снаружи.
— Ну и балаган вы тут устроили, — сказала она, не скрывая насмешки.
— Минутку… Я тебя знаю… — мне потребовалось немного времени, чтобы вспомнить. Эту странную женщину я видел на приеме у Беспалова в тот день, когда он отправил джинов по душу моей сестры. — Мадам Ворон… кажется…
Тогда Беспалов представил её как одну знатную даму, что предпочитает сохранять анонимность, но теперь в это как-то не верилось.
— А у вас хорошая память, Дмитрий.
— Кто ты?
— Я представляю Консорциум.
— Консорциум? Это ещё что?
— А кого вы видите на улице?
— Священники? Вы представляете этих тварей?
— Тварей… Как грубо. Консорциум — это объединение реликтов, людей, нелюдей. Это продукт совершенно нового общества, где все равны, где нет дискриминации и где каждый на своем месте. Консорциум — это будущее, что создается прямо сейчас.
Теперь я уже сомневался, человек ли она вообще.
— Ты «черная», я прав? Темные эльфы говорили мне, что существуют некие «черные священники», но я таких не встречал. Красные не говорят, белые говорят и используют магию, так что черные вполне могут не отличаться от людей.
Она улыбнулась.
— Всё несколько сложнее, но в какой-то мере ты прав. Я одна из старших. Думаю, меня действительно можно отнести к «черным».
— Ну хорошо, «черная». Я одного не понимаю, какого хрена вы тут забыли? Что вам нужно в Императорском дворце? Неужели триумвират настолько отчаялся и испугался, что пошел вам на поклон.
— Ох, Дмитрий, или мне стоит называть тебя Гнев? Всё обстоит совершенно иначе. Мы тут совсем не для того, чтобы помогать людям. Зачем нам это? Мы присутствуем тут как свита нашего повелителя.
— Повелителя? Что за хрень ты несешь…
— А вот и он сам, пришел поприветствовать гостей, — женщина грациозно соскользнула с перил и опустилась на одно колено у основания лестницы. А тем временем наверху возникла мужская фигура в официальном облачении Императора. Я с трудом узнал Фёдора. Его волосы стали длиннее, он стал шире в плечах и в целом стал выглядеть более мужественным.
Но затем я ощутил энергию, что текла в его теле, и у меня мороз пробежался по коже.
Вот уж не думал, что что-то может меня настолько испугать, и вместе с этим стали ясны все опасения Хильды.
— Приветствую вас в моем новом доме, Гнев и наследница Хладнокровия.
Перед нами стоял Познание собственной персоной.

Глава 36

— Ты… Ты не мой брат. Кто ты такой⁈ — воскликнула Лиза, видимо ощущая тоже что и я. Разница лишь в том, что она не обладала памятью своего отца, а я в прошлой жизни уже встречался с Познанием и отлично знал, кто перед нами.
— Это Познание.
— Да, так меня называли, — подтвердил он, спустившись лестницы. — Думаю, это можно назвать «счастливым воссоединением семейства».
— Смотрю, ты научился шутить.
— Немного. У меня было очень много времени, чтобы изучить этот мир, познать саму его суть.
— Дима, что происходит? — обеспокоенно спросила меня Лиза.
— Я пока сам не понимаю, — ответил ей, а дальше вернулся к другому Стремлению. — Судя по тому, как говоришь, не похоже, чтобы ты был просто новеньким аватаром, занявшим тело Фёдора.
— Так и есть. Я тот, кто был раньше других, тот, кого на Рассветных островах называют Всезнающим. Первый аватар Стремления, что проложил дорогу другим. Без меня такие как вы даже не знали, что можно соединить божественный фрагмент и тело смертного.
— Но ты мертв…
— Бог-Дракон убил лишь часть меня, хоть и значительную, ту, что несла в себе управляющий конструкт. Без него я был лишь обрывком сущности, неполноценным, но достаточно сильным, чтобы исследовать и создавать.
Ситуация приобретала крайне неприятный оборот. Познание было одним из самых проблемных и непредсказуемых Стремлений, и даже если он не обладает управляющим конструктом, это ещё ни о чем не говорит. Он вполне может создать новый и питать его от чего угодно. От реликтов, от истинного тела или чего-ещё. Он Познание, что создает новое и находится в беспрерывном поиске возможностей.
— И теперь ты обрел тело…
— Да. Жаль, что я не могу поблагодарить Хладнокровие за такой подарок. Сосуд, что он готовил под себя, оказался мне впору. Впрочем… я всё-таки немного его модифицировал.
— Мы с братом не ладили, но это… это уже слишком! — разозлилась Лиза.
— А что не так? Хладнокровию оно больше не нужно. Но я немного огорчен, что вы двое появились на пороге моего дома.
— Это мой дом! — всё так же была зла Лизавета.
— Теперь уже нет. Гнев, я не хотел бы драться с тобой, в конце концов в прошлом у нас не было с тобой вражды. Можешь забрать дочь Хладнокровия и вернуться обратно на Тысячу Фьордов, я не стану преследовать вам или мешать.
— Как щедро с твоей стороны, — огрызнулся я. — Но на мой взгляд, ты немного не в том положении, чтобы такое предлагать. Лизавета — наследница престола, ты правда считаешь, что мы вот так просто развернемся и уйдем, оставив тебе целую страну?
— Нет, этот вариант маловероятен. Скорее всего, вы попытаетесь убить меня, и в таком случае я буду вынужден дать вам бой. Но я бы действительно не хотел доводить до кровопролития.
— В таком случае отрекайся от престола как Фёдор и отправляйся в Земли Изгнанников. Мы, так и быть, не станем тебе мешать.
— К сожалению, и этот вариант я не могу принять. Консорциум достиг естественного предела своего развития, я довожу до ума то, что есть, но мне необходима, как это у вас говорят, «новая кровь». За последние сто лет мои охотники практически не приносили реликтов, а люди сами по себе довольно посредственный материал, годящийся только для базы или источника энергии. Мне необходим новый полигон для исследований, и очень удачно, что Хладнокровие закончил свой цикл перерождений и оставил данный сосуд.
— Ты хочешь использовать эту страну для экспериментов?
— Пока что да, затем и буду искать новые. Разве вы не находите удивительным этот мир, что так легко порождает воплощений? В иных мирах чтобы из истории зародилось существо проходит порой не одно столетие, тут же для зарождения воплощения порой достаточно одного человеческого поколения. И как прискорбно, что Стремления уничтожают весь потенциал этого, избавляясь от реликтов вместо того, чтобы порождать новых. Представляете, какие чудесные вещи можно создавать, если направлять веру людей?
— Да ты безумец… — охнула Лиза.
И тут она была совершенно права. Я отлично помнил, почему в итоге Познание никто не любил. Он слишком увлекался, не видел границ и препятствий. Ему чужда была мораль, совесть, какие-либо законы. Для него существовало лишь одно «что если?». Что если человеку отрубить ноги и заменить их на ноги лошади? Что если удалить часть мозга, отвечающую за чувство боли? Что если поместить в смертную оболочку фрагмент божественной сути? Если первые его шаги были довольно просты и примитивны, то теперь, за сотни лет, мне страшно вообразить, что творится в его голове, какие планы он вынашивает и какие вопросы задает.
— Этот мир не твоя персональная песочница, Познание. Уже давно нет.
— Гнев, я же уже много раз говорил тебе одну простую вещь — я вам не враг. Я такой же как вы, заложник своей сути. Консорциум — мое величайшее детище, и уверен, что с вашей помощью он может стать ещё лучше. Что если поместить божественную сущность в сосуд, который находится далеко за пределами человеческих возможностей? Возможно, мы станем такими же сильными, как Боги Башни. Или… Что если я смогу создать сосуд, способный вместить ВСЮ мощь Стремения. Разве вам не надоело быть просто облаками силы? Космическими амебами без цели и смысла? Разве вы не хотите обрести собственное Я?
— Стать богами богов? — скривился я.
— Именно.
— И что потом? Что если ты правда создашь такой?
— Я продолжу познавать. Продолжу изучать мироздание, но уже на другом уровне. Князья Инферно, Несущие Свет, Боги Башни, Вечность и Пустота — в моих руках окажется такой богатый простор для изучения.
— Да, Лиза правильно сказала, ты полностью обезумел. В прошлом в тебе хотя бы была часть человеческого, но сейчас нет и этого. Тебя нужно остановить.
— Жаль, очень жаль. Я действительно хотел, чтобы вы мне помогли. Но вы слишком мелочны, слишком узко мыслите. Заложники как своих аватаров, так и собственной сути. Но ничего, однажды я вам помогу избавиться от цепей и переродиться во что-то более невероятное.
— Нет, если мы тебя остановим… ЛИЗА! ВМЕСТЕ!
Объяснять, что делать, принцессе не пришлось. Мы с ней ударили по Познанию одновременно, порождая электро-ледяную бурю. В один миг добрая половина императорского дворца была стерта с лица земли, а в небо устремился огромный ледяной шпиль, по которому били алые молнии.
— Эола, беги! — крикнула Лиза подруге, и та помчалась прочь. Я тоже отправил Хугина к Фрейе, чтобы она отвела асгардцев прочь. Тут намечается драка божественного уровня, все кроме Лизы будут лишь мешаться.
— Что-ж, если вы так хотите битвы, вы её получите.
Познание был цел и невредим, стоял на самой вершине ледяного кристалла как ни в чем не бывало. Плохо, ведь мы вложили в этот удар достаточно много сил.
Познание провел рукой по лицу, и на нем появилась маска монстра с тремя глазами. Я вспомнил, что видел такую на древних зарисовках, что показывала мне Сивилл. Пока он стоял неподвижно, наблюдая за нами с высоты, я поднял руку и призвал бурю, гораздо более сильную, чем обычно. Небо потемнело, а затем на кристалл обрушились сотни алых молний, и это оказалось огромной ошибкой, потому что Познание обратил их против нас. Он словно поглотил их энергию и тут же выпустил по нам.
Я закрыл Лизу собой, приняв удар.
— Дима, ты в порядке⁈
— Жить буду, — ответил я принцессе. Пусть удар принял барьер, но и мне досталось. Даже одежда теперь дымится. Гигантский кристалл тем временем стал разрушаться, засыпая всё вокруг его обломками.
Познание опустился на землю.
Мы с Лизой атаковали одновременно. Принцесса для пущей скорости создала себе ледяные крылья, что значительно увеличили её маневренность. Я взялся за уже привычный Меч, Лиза же использовала созданное изо льда оружие, напоминающее рапиру.
Познание выставил барьер перед нами, но мы с Лизой легко его пробили, устремившись к нему. Враг с удивительной ловкостью и мягкостью отклонил рапиру принцессы прямо в меня. Та чудом меня не прошила. Я уклонился, но Познание разворотом ноги впечатал меня в землю с силой грузовика.
Лиза пришла на помощь, и я смог отступить, ощущая боль от сломанных костей.
— Дима, мы ведь с тобой должны обладать огромной силой, как он может противостоять нам?
— Понятия не имею, видимо, он тоже имеет подпитку. Собственный управляющий конструкт. Но откуда он берет силу…
Это был ключевой и очень важный вопрос. Реликты не могут подпитывать его, в конце концов они сами порождены людской верой, и как бы сильно он не видоизменял их, превращая в священников, сама их суть неизменна. Тогда откуда?
Осознание пришло внезапно, достаточно было вспомнить белых и как они творили магию. Философский камень, жизненная энергия, обращенная в материальную форму. Что если где-то на землях изгнанников есть огромные запасы, которые Консорциум собирал и хранил для этого самого дня. И Познание использует их дистанционно.
Новое столкновение в ближнем бою, и на этот раз стремление наступало первым. Он не был вооружен, но каждый его удар достигал цели, а наши либо промахивались, либо были заблокированы. Его защита была абсолютной, и схватка с нами для него была словно прогулка.
— Дима… Он словно…
— Читает каждое наше движение, да… — понял я, о чем хотела сказать Лиза.
Но это было только началом, потому что не прошло и двух минут с начала схватки, как Познание стал использовать наши же силы. Он с такой же легкостью как Лиза мог создавать лед и обрушивать на наши головы молнии.
— Владыка! — услышал я крик, а затем рядом со мной в землю вонзилось копье. Гунгнир. Спасибо Фрейе…
Я подхватил оружие и метнул его прямо в Познание. Он попытался его остановить, но не смог, копье вонзилось ему точно в грудь, проткнув сердце.
— Мы его достали!
— Я бы не радовался раньше времени, — поморщился я, видя, как он вытаскивает оружие из груди как ни в чем не бывало. Божественное оружие должно было нанести ему достаточный урон, но видимо, и этого слишком мало. Мы имеем дело с настоящим чудовищем…
Мы с Лизаветой вновь бросились в схватку, отчего окружающее пространство буквально утопало во льду и алых молниях, а у тех, кто оказался рядом, не было бы ни единого шанса выжить. Вскоре схватка устремилась в небеса, и если для Лизы с её крыльями особых проблем не было, то вот мне было сложно. В конечном итоге я просто давал себе «взрывное» ускорение и скакал туда-сюда как мячик для пинг-понга.
Взмах меча, и я рассек небеса ослепительной алой вспышкой, Познание ответил точно такой же, отчего в небе на несколько секунд полыхал гигантский крест.
Но хуже всего в этой ситуации было то, что мы выдыхались, а вот истощался ли Познание было под большим вопросом. Если и так, то внешне этого он никак не показывал.
Сила схватки только возрастала, и нам с Лизой пришлось заманить Познание подальше от Петрограда, на восток, а то такими темпами мы рисковали не оставить от города камня на камне. Небеса грохотали, воздух был полон магии. Кажется, такого разлива сил этот мир не видывал уже очень и очень давно.
Лиза сформировала в небе огромную ледяную пику, пустив её в Познание. Он расколол оружие взмахом руки, но всё это был отвлекающий маневр. Я проскользил между обломками льда, вылетев прямо на Познание.
Гунгнир пробил его щит, проткнул руку и пошел дальше, уже во второй раз проткнув его грудь. Но на этот раз я не стал ограничиваться лишь одним оружием. Следом за мной шла алая молния, она ударила в древко и прошла по нему, прожаривая Познание изнутри.
Его плоть стала пузыриться, пошла волдырями, и впервые его лицо продемонстрировало хоть какую-то эмоцию.
Боль.
Но лишь на пару секунд.
Познание схватил меня за голову и швырнул в землю с такой силой, что в месте падения образовался огромный кратер. Лиза обогнула его и устремилась ко мне, но Познание не позволил. Он атаковал Лизу, оттеснив её.
Хлад… Да как он вообще может быть настолько силен⁈ Что мы с Лизаветой вообще способны ему противопоставить?..
Но я не собирался так просто впадать в отчаяние и сдаваться. Мы должны во что бы то ни стало прикончить эту тварь. Однажды Бог-дракон прикончил его в одиночку, значит и мы с Лизой сможем. Вопрос лишь в том, как это сделать. Я смог нормально достать его лишь два раза, и оба были с помощью Гунгнира, но не похоже, что я нанес ему действительно серьезный урон.
Оттеснив Лизу, он вернулся ко мне и завис над землей, смотря, как я поднимаюсь.
— Для меня загадка, почему вы противитесь. Вы понимаете, что слабее меня, но продолжаете сражаться. Всё-таки даже спустя столько времени есть вещи, которые я не понимаю в людях.
— Конечно не понимаешь, ведь ты придурок, — я зло сплюнул кровь.
— Мне правда не хочется вас уничтожать. Мне нравилось время, когда мы были единомышленниками, и я всё ещё питаю некоторые надежды, что вы одумаетесь. Какой чудесный мир, мы сможем создать…
— Познание, о чем ты? Какой к демонам чудесный мир? Ты извращаешь и ломаешь всё, к чему прикасаешься во время своих экспериментов, а когда это ломается окончательно, просто выбрасываешь. Тебе на самом деле нет дела ни до чего, кроме своей цели. Ты как ребенок, что отрывает лапы у насекомых, пытаясь приделать их игрушкам. Но мы не игрушки.
— Я просто следую своей сути. Я же Стремление, как и вы. Разве ты не следуешь своей сути?
— Вот в этом-то мы и отличаемся. Если бы я следовал ей, то уничтожил бы полмира только потому, что на меня кто-то криво посмотрел. Хладнокровие не променял бы бессмертие на собственную дочь. Мы меняемся, становимся как люди, но не ты.
— Видимо, мы всё же не сможем ужиться.
— Видимо.
Мы с Познанием ударили одновременно. Он использовал какую-то энергетическую атаку, а я — кулак из чистой энергии размером с два локомотива.
Взрыв сродни детонации нескольких тонн взрывчатки разметал всё вокруг, заметно углубив изначальный кратер. Но тут, внезапно, кто-то схватил меня за шиворот, и в следующий миг я сидел на коне-скелете.
— Кощей? — опешил я. — Ты тут откуда?
— Спасаю твою шкуру, сынок. Когда я почувствовал ЭТУ энергию, то рванул сюда со всех ног, и видимо не зря.
Лиза наконец спикировала вниз и поравнялась с нами.
— Надо придумать, как его достать!
— Дима, у тебя же получалось достать его копьем, — крикнула Лиза.
— Да, но не уверен, что это сработает третий раз, да и урона маловато. Он предвидит каждый наш шаг, каждую нашу атаку и знает, как её парировать. Хуже противника и не придумаешь.
— Может мне попробовать достучаться до Феди? Может он ещё где-то там, внутри.
— Это не сработает.
Я, в отличие от Лизы, на своей шкуре знал, что такое перенос. Он может обладать всеми воспоминаниями Фёдора, но не испытывать ничего к ним. Для меня Даша тоже далеко не сразу стала сестрой. Первое время она была просто частью контракта, не более. А учитывая, что в прошлом Фёдор и Лиза не больно-то ладили, рассчитывать на эмоциональный отклик не приходится.
Хотя… Это действительно может сработать. Но совсем не так.
— Лиза, мне нужна помощь!
* * *
Познание прилетел прямо туда, куда нужно. Ему нечего было бояться, он был уверен, что сможет победить нас, что бы мы не предприняли. И в данный момент я ощущал себя ужасным человеком, но порой приходится идти на такие грязные меры.
— Федя! Федя! Это ты? — я выскочил из заранее подготовленного укрытия.
И я сразу понял, что сработало. Он даже избавился от трехглазой маски, отчего я видел, как исказилось лицо Фёдора, видел, как внутри началась самая настоящая борьба.
— Ты меня узнал? Это же я, Костя! — Летун изменил мою одежду, а теневая маска — лицо. Я скопировал лицо Фёдора, немного изменил стиль прически, чтобы не быть его совсем уж точной копией. — Твой брат!
Это был дерьмовый план, но смерть Константина была краеугольным камнем всей жизни Фёдора. Убил он его или нет — без разницы. Это так или иначе травма на всю жизнь. Если в этом аватаре осталось хоть немного от личности брата Лизы, то это должно дать хоть какую-то реакцию.
— Но ты мертв.
— О чем ты, братец? С чего бы мне быть мертвым?
Я сделал несколько осторожных шагов, постаравшись максимально вжиться в образ. И это было сложно, учитывая, что Константин умер почти десять лет назад, и мы с ним не встречались. Фатальной же для меня частью плана было то, что я вынужден был полностью очистить себя от энергии. Стать фактически простым человеком, и в случае чего я не мог просто вернуть силы.
Я же говорил — дерьмовый план.
И тем не менее он работал.
Познание, который ещё минуту назад собирался ударить меня чем-то, опустил руку и изумленно смотрел на меня. Всё же личность хозяина тела сильно влияет на формирование личности стремления. Как бы Познание не пытался отмахнуться от этих эмоций, они уже часть его.
— Ты не можешь быть жив,— повторял он.
— Как не могу, если вот он я?
Пока он пытался понять, что происходит, я подходил все ближе и ближе. Мне нужно было нанести удар, да такой, чтобы покончить с ним или хотя бы нанести действительно серьезное ранение.
— Послушай, братец, давай… — начал было я, оказавшись почти вплотную к нему, как внезапно Познание протянул руку и схватил меня за горло.
— Считаешь меня идиотом, Гнев? Может ты и скопировал его лицо и голос, но не походку и микромимику. Я вижу ВСЁ.
Его лицо вновь оказалось скрыто маской.
— Попытаться стоило… — с этими словами я вонзил ему в бок материализовавшийся Меч, одновременно пытаясь вернуть себе силы. Понимаю, что не успеваю, но на помощь пришла Лиза. Она вонзила свою рапиру ему в спину, но Познание даже не шелохнулся. В его теле было сразу два меча с крупицами божественной силы, они должны были нанести ему сильный урон.
Так почему ему словно плевать⁈
Ответ напрашивался сам собой. Всё по той же причине, почему он такой сильный. Запас жизненной энергии. Она намного более универсальна, чем магическая. С её помощью можно даже латать повреждения души.
— ГНЕВ! ЛОВИ! — Кощей бросил мне что-то вроде кинжала, сделанного из кости. Я поймал его и всадил Познанию прямо в горло по самую рукоять. Как и в прошлый раз, он даже не дрогнул, а затем расшвырял нас с Лизой в стороны одной единственной атакой. Я кое-как успел защититься крохами энергии, которые успел собрать за те мгновения.
— Живёхонек? — Кощей оказался рядом и помог мне подняться.
— Да, но нам не победить этого монстра. В нем слишком много…
— Да, я в курсе. Ты может и не слышишь, но внутри него… впрочем, не важно. Займите его, не позволяйте вытащить кинжал.
— Что?
— Вперед! — Кощей дал мне пинок. Вот же старый черт… Но видимо, у него есть какой-то план, так что я набросился на Познание. Он уже собирался вытащить кинжал из своего горла, но я ему помешал.
Мы вновь сошлись в ожесточенной схватке. Он, я и Лиза.
Как только он попытался разорвать дистанцию, я метнул Гунгнир, но как и опасался, в третий раз атака не сработала. Он смог в последний момент отклонить копье с помощью ладони, и то лишь слегка её поцарапало.
А затем он сумел подловить Лизу. Разбил её крыло и проткнул её живот энергетическим клинком. Я бросил себя ей навстречу, поймав лишь у самой земли.
— Лиза!
— Аргх… больно… Хлад! Почему она не заживает…
— Направь в рану как можно больше сил. В ране слишком много его энергии, ты должна выдавить её своей и срастить…
— Аргх…
Я выругался.
Это я привык к серьезным ранениям, а вот для Лизы подобная рана впервые. Хлад!
— Похоже, вы достигли своего предела и больше не способны научить меня чему-либо. Жаль. Я думал, что от сражения с вами получу гораздо больше данных.
Познание вновь завис над нами, пока я помогал Лизе остановить кровь.
— Но думаю, пора заканчивать… — он ухватился за кинжал в горле и попытался его вытащить, но не смог. Тот словно врос в его тело. — Что это?
— Сюрприз, — Кощей вышел вперед с довольной ухмылкой.
— Старый реликт, один из самых могущественных, что остались в этом мире. Что ты со мной сделал?
— Видишь ли, у любой силы есть цена, даже у твоей. Похоже, ты используешь жизненную силу людей для подпитки… Теперь пришел черед узнать за неё цену.
Улыбка Кощея превратилась в зловещий оскал, а в следующий миг Познание скрутило. Он вначале схватился за кинжал, безуспешно пытаясь его извлечь, а затем стал рвать одежду на груди. Рана на шее стала пузыриться, как было во время попадания молнии в Гунгнир, но тогда это практически сразу сошло на нет, а сейчас лишь разрасталось.
— Что ты сделал⁈ — крикнул я старику.
— Дал убитым ради силы немного свободы. Сейчас его пожирает ненависть жертв.
— Охренеть…
— Я старый некромант или кто? — рассмеялся Кощей. — Но не расслабляйтесь, это его не убьет, лишь немного ослабит.
— Понял!
Лизе тем временем стало немного лучше. Кажется, она смогла зарастить рану, но едва стояла на ногах. Её тело подходит к пределу используемой силы. Да и я знатно выдохся.
С Познанием же в этот момент происходило что-то совсем странное. Он стремительно терял человеческую форму, превращаясь в… да хрен его знает. Это не был монстр, скорее гора пузырящейся и разрастающейся бесформенной плоти. И вот уж не знаю, сделал ли это Кощей специально, или это просто побочный эффект. Но я чувствовал гнев, я чувствовал ярость, они все клубились внутри Познания, и я втянул эту силу.
Эта масса продолжала стремительно расти, в одночасье превращаясь во что-то поистине огромное, но хотя бы обретая какие-то подобные человеку черты: руки, такие же уродливые, как и остальное, но хотя бы имеющие форму.
И эти руки попытались меня прихлопнуть. Видимо, та часть Познания, что ещё сохраняла контроль, попыталась нас прибить, но нет уж. Я отразил его атаку гигантской рукой, созданной из энергии бури, а затем ударил второй.
Одновременно с этим с небес обрушились алые молнии, прожаривая эту ожившую кучу непонятно чего, но это было слишком слабо.
И поэтому я бил, бил и ещё раз бил.
Молниями, кулаками, рассекал плоть Мечом, прожаривал её и снова бил. Откуда-то из-за спины мне помогала Лиза остатками сил.
Я потерял счет времени и атаковал, пока от этой дряни не осталось ничего. Лишь жижа и мерзкий аромат горящего мяса.
А в центре всего этого я нашел Фёдора. К тому моменту от его аватара мало что осталось. Фрагмент торса и голова.
— Неплохо, Гнев. Я получил… очень много данных, — сказал он, при этом на лице Фёдора не читалось ни сожаления, ни боли. Кажется он был… счастлив. Хлад! Эта тварь меня действительно пугала.
— Счастлив за тебя, а теперь прощай, — я поднял руку и в ней оказался Гунгнир. Я вбил копье прямо промеж глаз Познанию, а затем сверху вдарил парочкой молний, чтобы окончательно убедиться, что он сдох.
Мы победили…
Хотя от этой местности мало что осталось. Десятки километров разрушений и выжженной земли. Я брел по ним, чувствуя всепоглощающую усталость. Вот вроде бы целее, чем после схватки с Хагготтом, а морально выжат будь здоров.
Впереди я заметил бредущую навстречу Лизу, зажимающую рану на животе. Увидев меня, она облегченно вздохнула и плюхнулась на землю. Я добрел и сел рядом.
— Всё кончено?
— Ага…
— Уверен?
— А хрен его знает, — честно ответил я. — Познание на моей памяти уже убивали. Может через столетие-другое он явится снова.
— Мда…
— Давай не будем о грустном.
— И то верно.
— Теперь ты официально Императрица. Как ощущения?
— Так себе. И мороженого хочется.
— Я б тоже не отказался.
— Тогда это будет мой первый указ. Выдать нам с тобой по мороженому.
— Хороший указ, — рассмеялся я.
— Ну а что? Есть идеи получше? Вот что ты сделаешь, когда станешь владыкой севера?
— Ну… Устрою самую большую попойку. И все за мой счет.
— Хи-хи… Нет, я свою казну на такое тратить не стану. Может у тебя жителей и немного, а вот на моих землях… Нет уж. Лучше… Не знаю… Праздник какой учрежу. Всяко дешевле будет.
— Вот уж не думал, что ты такая скряга.
— Положение обязывает. И тебе советую следовать моему примеру, а то пропьешь всю казну и придется ко мне за займами бегать.
— Бу-бу-бу…
— Да иди ты… Я ведь серьезно.
— Ну так и мое бу-бу-бу тоже серьезное, по тону что ли не слышно?
— Дима, а как мы обратно добираться будем? У меня вообще нет сил лететь…
— Да, я тоже выдохся. Ну, будем надеяться, что нас Кощей подбросит…
— Кстати, а где он?..
— Понятия не имею…

Эпилог

— Приклоните колени, Дмитрий Алексеевич, — громко и торжественно произнесла Лизавета, хотя после коронации её теперь нужно называть просто Императрица. Императоры же отказывались от имен, восходя на престол, так что и Лиза последовала традиции.
Я послушно опустился на одно колено, и Лиза, создав из воздуха ледяную рапиру, коснулась её кончиком моего правого плеча, затем перевела его на левое, и затем коснулась головы.
— За сим нарекаю Дмитрия Алексеевича Старцева великим князем и возвращаю ему все имения и владения, что были конфискованы, а также жалую ему имение в Волговятском уезде, дарую титул конунга Севера, верховного правителя Тысячи Фьордов!
Последний указ вызвал оживление среди знати, но для меня это сюрпризом не было. Это все был хитрый продуманный ход. Тысяча Фьордов все ещё под властью Империи как вассал, пусть с большой степенью свобод, но вассал. Лиза этим и воспользовалась, введя титул конунга. Не всем в Тысяче Фьордов это придется по душе, и будь на моем месте кто другой, там начались бы сильные восстания, но я уже завоевал себе достойную славу, так что постепенно меня примут. И когда это случится, Лиза обещала выпустить манифест, дающий северу свободу.
Когда она убрала меч и отступила, я поднялся на ноги и улыбнулся ей. Она старалась держать маску величественности, но в глазах то и дело мелькали веселые огоньки. Отовсюду сыпались аплодисменты от дворян, одни были искренними, другие показушно наигранными.
В конце концов, побыв ещё немного на церемонии, Лиза удалилась, а спустя минут десять ко мне подошла Эола и провела внутрь нового дворца, что был возведен в скорые сроки на месте прежнего. Я, к слову, тоже в какой-то мере приложил к этому руку, потому что строили его северные гномы. Сами вызвались и возвели здание по проекту за пару недель.
Эола провела меня в комнату Лизаветы, где императрица уселась поперек в кресле со скорбной миной.
— Ты как? — спросил я.
— Ноги болят… Никак не могу привыкнуть к каблукам. Уж лучше солдатские ботинки.
— Власть требует жертв, — с важным видом отметила Эола. — Так что терпи или начни носить обувь по размеру.
Лиза в ответ показала Эоле язык.
— Дима, ты хоть счастлив? Я вернула твоему роду всё, что вы потеряли.
— Ну, технически не всё… — справедливо заметил я, бросив насмешливый взгляд на демоницу.
— Ну не могу я тебя сделать охранителем, ты же должен понимать…
Эола стала новым охранителем Лизаветы, сменив на этой должности Беспалова. Многие были в ярости от такого, но слово Императрицы — закон. Так что хагга теперь отвечала за безопасность.
— Всё нормально. Я понимаю, что не могу быть одновременно конунгом независимого Севера и твоим охранителем. Эола — хороший кандидат.
Демоница удовлетворенно улыбнулась.
— Кстати, есть один вопрос. Таня хотела бы войти в тайную канцелярию,— вспомнил я об просьбе девушки.
— Таня? Зачем? — Лиза удивленно заморгала.
— Хочет поднабраться опыта. Понять, как работает эта организация и все в таком духе.
— Все ещё не понимаю, зачем, — задумалась Лиза.
— Чтобы они могли создать свою, — поняла Эола.
— А-а-а-а… Ну, думаю, смогу это устроить.
— Премного благодарен.
— И чем теперь займешься? Вернешься на север?
— Нет, пока нет. Тут ещё есть пара вещей, которые нужно закончить.
— Пока Рубцов в бегах, ты не находишь себе места?
— Вроде того. Хочу поставить точку в нашей с ним истории, так что займусь поисками и, когда найду, заставлю ответить за все, что он натворил.
* * *
— Она совсем на тебя не похожа. Ты вообще уверен, что правда её отец? — хмыкнула Таня, разглядывая малютку.
— Эй, это обидно, — нахмурился я, а вот Сивилл, наблюдающая за нами, рассмеялась.
Прямо передо мной в колыбельке мирно спал младенец с темной кожей и длинными ушами. Практически точная копия своей матери, и я понимал ворчание Тани. Совсем не скажешь, что этот ребенок полукровка.
— Гены темных эльфов всегда доминантные, — объяснила Сивилл. — Поэтому с виду она совершенно не будет отличаться от других. Хочешь подержать?
Не дожидаясь ответа, эльфийка осторожно взяла на руки дочь и протянула её мне.
— Мой ребенок…
— Ну, а как Хиьда?
— Вроде хорошо. У неё тоже скоро срок подходит.
— Рада слышать. Хотя удивлена, что ты сейчас не с ней.
— Не могу, слишком много дел тут. Я приглядываю за ней с расстояния.
— Ну-да, ну-да… Кстати, я могу тебя поздравить. Ты теперь конунг?
— Пока только на бумаге. Уйдут годы, прежде чем Тысяча Фьордов станет независимым и самодостаточным государством. Но это первый шаг. Что там по банковской системе? Уже набросала план?
— Давно. Даже подготовила несколько образцов новой валюты.
— Жду не дождусь чтобы на них посмотреть.
* * *
Шаг за шагом я неторопливо спускался по ступенькам в темный подвал. Рубцов поднял револьвер, прицелился, но так и не выстрелил. Он десяток ударов сердца смотрел на меня, после чего устало вздохнул и, положив оружие на стол неподалеку, сел на стул.
Ничего не говоря, я окинул окружение и досадливо поморщился. Тут было грязно, пыльно и неуютно. Единственное окошко было маленьким, у самого потолка, и в него мало что можно было разглядеть. Спал бывший глава тайной канцелярии на соломенном матраце, укрываясь старым грязным одеялом. Да и он сам сильно похудел и осунулся с нашей последней встречи.
Три месяца поисков, и вот куда нас это привело.
— Добрый день, Виктор Степанович, — улыбнулся я.
— И вам не хворать, Дмитрий, — устало ответил он.— Кто меня сдал? Ваташев? Кольский?
— Нет, вам повезло с людьми, никто из них. Просто у меня есть свои способы находить людей, — целая армия воронов во главе с Хугином и Мунином. Но Рубцову об этом знать не обязательно. — Я присяду?
— Будьте любезны, — он жестом пригласил меня к столу.
Я кивнул и сел напротив него.
— У меня дежавю. Помню, как во время нашего знакомства мы сидели точно так же, только в тот раз вы держали на мушке мою сестру.
— А ведь это было совсем недавно, — кивнул он. — Сильно же все поменялось. Есть ли какие-нибудь возможности договориться? Ещё бы пара недель, и я покинул Империю, отправившись в Тримурти. И я всё ещё могу это сделать, Дмитрий. Уеду так далеко, что вы больше никогда меня не увидите и не услышите.
— После содеянного? — я снисходительно улыбнулся.
— А какой у меня был выбор? Беспалов собирался начать гражданскую войну, и это в условиях, когда мы в любой момент можем возобновить боевые действия с хагга и османами. Я защищал страну, исходя из возможностей. В конце концов, именно я сохранил Лизавету живой.
— Накачав препаратами и поместив в кому? Такой себе аргумент.
— Она себя не контролировала, — настаивал он, но я махнул на это рукой. Бессмысленный спор.
— Так что теперь, Дмитрий?
— Предстанете перед судом Её Высочества. Но вряд ли вам понравится приговор.
При этом он перевел взгляд на оружие рядом. При желании он мог бы его схватить, но что толку? Ни ранить, ни убить он меня не сможет.
— Значит, это конец.
— Да, — подтвердил я.
— И никаких других вариантов?
— Никаких. Хотел бы я сказать «мне жаль», но не стоило меня использовать как одну из своих пешек.
— Да, это была моя ошибка… Стоило избавиться от вас сразу.
Я лишь усмехнулся.
— Что насчет остальных?
— Беспалова и Мальцева?
— Да.
— Павла казнили в тот же день, когда короновали Лизавету. Это был её первый указ. Его старший пытался собрать людей и организовать мятеж, чтобы вытащить отца, но его сдал собственный брат.
— Юрий всегда был трусоват, понимал, когда нужно отступать.
— Да, и это позволило ему остаться на свободе и даже кое-что сохранить из отцовского наследства. Но большая часть предприятий была национализирована, другая передана сторонникам Её Величества.Мальцев пытался выкупить свою свободу, давал кучу обещаний, но в итоге его расстреляли вместе с Павлом Беспаловым. Его имущество арестовали, и в данный момент также национализировано.
— А Снигерёвы?
— Глава дома повесился в собственной камере, не дожидаясь расстрела, — пожал я плечами. — Ушел на своих условиях.
— Да, это очень на него похоже. Спасибо, а то из-за этой изоляции меня жутко мучил информационный вакуум. Те, с кем я общался, не слишком интересовались политикой.
— Рад помочь. Ну что, пойдем? — предложил я.
— Да… Устал я уже прятаться по подвалам… Если уж собрались меня казнить, то сделайте милость, в память о старых заслугах, организуйте мне условия получше. Раз уж мне осталось недолго, то хотя бы проведу эти дни в комфорте.
* * *
— Матс, не убегай далеко! — крикнул я, видя, как сын сломя голову понесся в сторону пшеничных полей. Ну да, это для меня вполне нормальное зрелище, а он видит такое впервые в жизни.
Если он поранится, Хильда меня прибьет…
Но как же я рад видеть все эти поля. Первый урожай на этих землях, первый шаг к самодостаточности Тысячи Фьордов. Нам потребовалось два года, чтобы отбить эти плодородные южные земли и в достаточной степени закрепиться на них. Даже отсюда я легко видел два новеньких форта, что возвели гномы на вершинах холмов. С них территория отлично просматривалась.
Север понемногу, нехотя, но менялся.
Полноценно конунгом меня признали далеко не все, а нововведения вроде банковской системы воспринимали в штыки, но шаг за шагом сюда приходит прогресс. Неделю назад наконец-то завершилось строительство первой железнодорожной линии, соединяющей Йонгард и Петроград. Так что теперь за сутки можно попасть из одной столицы в другую без необходимости плыть по рекам.
Цукимару организовала местное министерство образования. Все началось с того, что она захотела сделать большую библиотеку, и в процессе оказалось, что добрая половина жителей этих краев даже читать не умеет. Вот она и решила, что пора просвещать массы, правда тогда она ещё не знала, во что ввязывается…
Мне кажется, проще вести войну с хагга, чем убедить местных учить грамоту…
Новым ярлом по итогу стал Льёт. И мы с ним не сходимся по многим вопросам, но нас объединяет то, что мы оба хотим процветания страны.
Таню я не видел вот уже год. Она регулярно шлет мне письма, сетуя, что очень хочет вернуться, но работа требует слишком много времени и сил. Похоже, в Тайной канцелярии ей очень понравится. Что-ж, очень за неё рад.
Золотник и Коротышка организовали торговую компанию и теперь ведут торговлю с моими землями, пользуясь отличными налоговыми льготами.
С Ворошиловой я досрочно закрыл контракт. Предлагал ей место на севере, но та вежливо отказалась, предпочитая стоять на защите своей страны. Печально, а я-то планировал дать ей место своего начальника службы безопасности. Эту роль в итоге взяла на себя Фрейя, что всеми силами старается доказать, что я не зря дал ей второй шанс.
Мама большую часть времени проводит на юге, в той самой резиденции, что раньше принадлежала одному криминальному авторитету. Ей очень нравится морской климат, так что я подарил тот дом.
Даша вышла замуж и родила дочь. И я до сих пор не понимаю, что она нашла в том пареньке из гвардии. И они с мужем тоже сейчас в Империи. Даша пытается взять на себя роль официального посла и моего представителя.
Что же до мира в целом…
Османская Империя продолжает готовиться к большой войне. И та случится, рано или поздно. Хагга подавлены и ослаблены. Похоже, моя победа над Хагготтом и уничтожение очередного аватара сильно сказались на его армии. Так что, пользуясь моментом, мы продолжаем теснить его на границах, продвигаясь на юг и запад, возвращая то, что в прошлом принадлежало мне.
Консорциум затих, священников уже долгое время никто не видел. Это подтверждают как мои собственные наблюдения с помощью воронов, так и разведка Доминиона ночи. Но я бы не ставил точку раньше времени в их вопросе. Мы понятия не имеем, что именно Познание породил в глубине Запретных земель, но однажды узнаем, даже не сомневаюсь.
Сейчас наступило затишье, так что мы просто растем, основываем новые города, строим заводы, тренируем воинов. Не знаю, насколько в итоге крепким окажется наш с Лизаветой союз, но одно могу сказать точно: когда придет враг, мы будем готовы дать ему отпор.
* * *
* * *
* * *
* * *
— Милое у тебя тут местечко. Надеюсь я не помешала?
Я отвлекся от дел, поднял глаза и с удивлением обнаружил на пороге собственного кабинета давнюю знакомую. Фломелия, облаченная в более боевой, если так можно выразиться, алый наряд. Вампирская богиня оперлась плечом о дверной косяк и скрестила руки на груди.
Несколько раз удивленно моргнув, я отложил бумаги в сторону и выбрался из-за стола.
— Фло… Я думал…
— Я ушла?
— Ага.
— Так я и ушла, — весело отозвалась она. — Побывала ещё кое-где, повидалась со старыми друзьями и вот заглянула на огонек. Сколько тут времени прошло?
— Не знаю даже… Лет двадцать, наверное.
— Больше, чем думала. Ох уж эти временные разницы. Сильно занят?
— Смотря какие у тебя планы, — пожал я плечами. — Думаю, выкроить вечерок на тебя смогу. Мне много нужно тебе рассказать.
— Да я вижу. Ты совсем не тот парнишка, с которым я встречалась в последний раз. Борода, кстати, тебе идет.
— Спасибо, — усмехнулся я и невольно погладил растительность на лице.
— Но боюсь, одним вечером не обойдется. Я тут не развлекаться пришла, а по делу.
— Делу? Какому?
— Ну… Как бы это сказать. Я со старыми друзьями решила дать пинка Пустоте.
— Пустоте… Фло, ты в порядке?.. С Пустотой невозможно сражаться, уж ты-то должна понимать.
— Порой выбора нет, — немного устало вздохнула она. — Так что, поможешь мне?
Я вздохнул. Последние пару лет выдались на удивление мирными, и я стал чувствовать, что ржавею. Гнев — стремление войны, и где ещё кроме как не на поле боя мне место? Знала к кому приходить, не говоря о том, что я у неё в долгу. Без её помощи возможно я бы не дожил до этого дня.
— Не оставляешь мне выбора, да? — усмехнулся я.
— Выбор есть всегда, Гнев. Так что, пустишься в безумную авантюру с роковой красоткой или продолжишь заниматься тем, чем ты там занимаешься? Выбор за тобой…
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Aujourd’hui en fleurs, demains en pleurs.
Сегодня в цветах, а завтра в слезах.
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Для крестьянина, чья жизнь проходит в заботах о семье и сохранности подворья, худшим испытанием становится неурожай и следующий за ним голод. Последние несколько зим сильно истощили Францию, вернее, ту её часть, что никогда не купалась в роскоши, а смиренно и тихо коротала свою жизнь вдали от королевских дворцов. Голод и болезни каждый год уносили всё больше и больше жизней. Страдали все, от стариков до беспомощных младенцев, но сильные мира сего старались не замечать чужих горестей. Королевские думы были далеки от судеб простого народа, что день за днём вёл неустанную борьбу за своё существование.
Весна 1588 года подарила Франции новую надежду. Снег, наконец сошедший с полей, открыл чёрную землю, оголив будущие пашни. Взявшись за плуги, крестьяне потянулись в поля. Измотанные, обессиленные, но сумевшие пережить минувшую зиму мужчины взялись за дело, надеясь, что в этом году их труды окупятся и подарят богатый урожай.
Солнце клонилось к закату, когда двое уставших мужчин, подхватив инструменты, побрели в сторону дома. Серые тяжёлые тучи заволакивали небо, холодало от резких порывов ветра, под ногами громко чавкала грязь, так и не высохшая с прошлой ночи под ещё слабо греющим солнцем.
— Видать, дождь пойдёт, землю размоет почем зря, — шмыгнув носом, худощавый невысокий мужичок утёр лицо рукавом грязной рубахи. — Тогда вся пашня потопнет. Коль так пойдет, опять без хлеба останемся.
— Тьфу ты, не наговаривай, дубина, — одёрнул соседа суровый крестьянин с широкими, вечно сведёнными бровями.
— А что я-то? Ты лучше на небо погляди — мрачно да серо. Ещё и вороны кружат, будто насмехаясь над нами.
Словно подтверждая его слова, над мужчинами пролетело несколько чёрных птиц. Громко крича, они сделали круг над полем и сели на влажную землю, почти слившись с ней.
— Дьявольские птицы — беду кличут.
— Да что ты заладил, ничего на уме нет, кроме напастей всяких.
— А чему тут удивляться? Говорят, мы все прокляты, оттого и житьё у нас нестерпимое стало.
— Кто тебе таких глупостей наговорил?
— Бабы у церкви…
— А ты поменьше их слушай, они ещё и не такого порасскажут.
— Ладно бы только бабы, так ещё и торговцы проезжие говорят. Слыхал, во Франции душегуб завелся? Девок молодых жизни лишает. Уж скольких нашли, а его изловить не могут. Не иначе, нелюдь это, быть может, сам дьявол! Оттого мы и прокляты, что позволили землю свою чертям проклятым кровью окропить.
— Про девок слышал, а остальное ерунда всё, домыслы.
— А в соседней деревне поговаривают, что война будет. Протестанты, еретики безбожные, на трон короля нашего глаз положили.
— Протестанты? Ты слов-то таких где понабрался, дурень? О войне и думать нечего, хлеб сеять пора. А над всем остальным пусть король голову ломает, раз о простом люде забыл.
Налетел ветер, и мужики, поёжившись, втянули головы в плечи. Над одиноким, старым, сгнившим за зиму стогом сена, забытым ещё с осени, вспорхнула стая чёрных птиц. Крестьяне, покрепче сжав в руках плуги, медленно обошли старый сноп. И вдруг встали как вкопанные.
— Матерь Божья, что ж такое…
Перекрестившись, мужики испуганными глазами глядели на мокрую чёрную землю. Там, прислонившись спиной к грязному сену, лежала бледная холодная девушка с открытыми стеклянными глазами, что казались мутными, словно лужи в этой местности. Её руки были раскинуты в стороны, а некогда светлые, аккуратно собранные, длинные волосы растрепались, взлохматились, пропитались грязью и кровью. Одежда на ней была изорвана и запачкана запёкшейся кровью. Её пронзённое сердце не билось, кажется, с прошлой ночи, и вороны начали над ней свою расправу. Девушка была мертва.
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Март 1588 г
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Chacun porte sa croix en ce monde.
Каждый несёт свой крест.



Глава I. Ночные гости

Qui cherche, trouve.
Кто ищет, найдёт.
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Деревенька Жарден Флюрьи, уютно расположившаяся недалеко от Парижа, долгое время жила просто и размеренно. Но всё изменилось несколько месяцев назад, когда в старом доме на окраине поселилась одинокая девушка. Теперь не проходило и дня, чтобы местные сплетницы не придумывали новых небылиц, связанных с её именем. Девятнадцатилетняя Мадлен Бланкар действительно сильно отличалась от остальных жительниц Жарден Флюрьи. Она жила тихо, уединённо. Не водила дружбы с соседями, не держала скотины. С первыми лучами солнца не спешила на пашню или огород, не подыскивала себе мужа и часто с зажжённой свечой засиживалась у окна до середины ночи. Бдительные соседки прознали, что свободное время девушка часто проводит в лесу, собирая травы и коренья. А потому к Мадлен быстро и прочно прикрепилась слава местной ведьмы. Молодые крестьянки опасались встречаться с ней взглядом, ожидая внезапной порчи, замужние дамы зло шикали на мужей, случайно взглянувших в сторону Мадлен. Днём вся деревня будто сторонилась юной девушки, всеми силами показывая, что она здесь лишняя. Но стоило солнцу скрыться за горизонтом, как к дому названной ведьмы начинали украдкой бегать те, кто несколькими часами ранее перемывал ей кости. Кто-то слёзно умолял девушку приготовить мазь для больного ребенка, кто-то просил настойку от бесплодия, некоторые готовы были щедро заплатить за приворот, а кто-то пытался выпытать предсказание на грядущий год.
Кому-то удавалось получить помощь юной травницы, а кто-то, разворачиваясь, уходил ни с чем. Но что бы ни утверждала злая молва, ведьмой Мадлен не была.
Мадемуазель Бланкар уже привыкла выделяться из толпы. Когда ей исполнилось пять, девочка, случайно коснувшись ручкой пожилой леди, что жила по соседству, в подробностях рассказала этой женщине, как через три дня она упадёт с лестницы, сломает себе обе ноги, а вскоре отдаст Богу душу. Когда через пару недель несчастную соседку предали земле, о Мадлен в деревне пошла дурная слава. Родители запретили детям приближаться к странной девочке, старики начали шептаться о проклятьи. Возможно, Мадлен и сама поверила бы в эти слухи, если бы однажды мать, утешая дочь, не рассказала ей о своём отце. Тогда девчушка и узнала, что картинки, рождающиеся в её голове, — это дар предвидения, доставшийся ей в наследство от деда — Мишеля Нострадамуса.
В семнадцать лет девушка решилась покинуть семью, дабы избавить её от косых взглядов соседей. Мадлен перебралась в деревушку по соседству, прожила в ней несколько месяцев, но и здесь её настигли слухи о ведьмовстве. Бросив новый дом, мадемуазель Бланкар вновь пустилась в путь. Она переезжала с места на место, но людская молва не стоит на месте, поэтому нигде толком девушка задержаться не могла. Мадлен сменила ещё пару поселений, прежде чем судьба занесла её в Жарден Флюрьи.

Сегодняшний день, как и многие другие, Мадлен провела на лоне природы. Блуждая с плетёной корзинкой по узким нелюдимым тропам, девушка выискивала целебные травы, которым позже было суждено попасть в мази, микстуры и настойки. Она прыгала по стволам упавших деревьев, собирала осоку, слушала, как поют птицы в этой части леса, и погружалась в свои мысли. В деревню Мадлен вернулась на закате, поймав на себе несколько недовольных взглядов.
В небольшом старом доме пахло мятой и полынью. Под потолком висели пучки всевозможных трав, перевязанные тонкими лентами. На широком деревянном столе ютились ступки и склянки с цветными жидкостями. Но главной своей ценностью мадемуазель Бланкар считала скромную полочку, забитую пергаментами и книгами. Девушка с детства была обучена грамоте и с особым удовольствием тянулась к науке. Но Мадлен, как и любой другой женщине, двери в университеты были закрыты, а потому девушка искала способы самостоятельно добывать необходимые знания. Мадлен с упоением читала трактаты по анатомии и хирургии, любила естественную историю и астрономию, а также не избегала книг о мистике и алхимии.
Закончив перебирать принесённые из леса травы, девушка поправила выбившуюся из причёски прядь тёмных волос и зажгла свечу. Устроившись у окна, она принялась за чтение. Погрузившись в подробное описание человеческих органов, Мадлен не заметила, как, зевнув, начала засыпать. Из полусна девушку вывел громкий хлопок. Вскочив на ноги, Мадлен испуганно бросилась проверять засов. Неужели забыла запереть дверь? Но засов оказался на месте. Что же это было? За окном мелькнул тёмный силуэт, и по стене, в пламени одинокой свечи, пробежала тень. На миг девушке показалось, что на неё надвигается высокий человек в шляпе и с клювом вместо лица. Мадлен сделала шаг назад, прижавшись спиной к двери. «Тень, просто неясная причудливая тень…» — успокаивала она себя. Резкий порыв ветра влетел в приоткрытое окно, задув единственную свечу. В доме стало темно, и вновь раздался громкий хлопок. Чуть не подпрыгнув на месте от неожиданности, девушка наконец поняла: «Это всего лишь сквозняк. Ветер швыряет оконные ставни. А я уж надумала себе всякого». Стоя у двери, Мадлен услышала тихие шаги снаружи. Спустя несколько мгновений кто-то робко постучал. Привыкшая к ночным вторжениям, девушка открыла дверь. На пороге стояла взрослая, неестественно сгорбленная женщина с заплаканным лицом, облачённая в простое чёрное платье. Мадлен мельком взглянула на гостью и узнала в ней мадам Лоран, жившую на другом конце деревни.
Несколько дней назад Жарден Флюрьи всколыхнула жуткая весть — в полях за деревней крестьяне обнаружили тело юной Виолетты, дочери мадам Лоран. Убитую девушку похоронили быстро, чтобы не тревожить местных жителей этим страшным происшествием. Тем не менее по деревне поползли слухи о кончине Виолетты. Находились те, кто обвинял во всём банды разбойников, засевших на лесных дорогах. Но чаще всего шептались о таинственном душегубе, явившемся на землю из самого ада. По словам заезжих торговцев, его жертвами стали уже несколько молодых девушек в разных концах Франции.
Мадам Лоран, узнав о гибели дочери, долго не могла прийти в себя. За несколько дней она резко постарела, осунулась, а кто-то утверждал, что и вовсе лишилась рассудка. Сейчас на Мадлен смотрели потухшие глаза несчастной матери, потерявшей единственного ребенка. С трудом разомкнув сухие губы, женщина тихо прошептала:
— Помоги…
Не в силах отказать, Мадлен отошла в сторону, пропуская женщину внутрь дома. Остановившись на пороге, мадам Лоран обвела взглядом скромное жилище мадемуазель Бланкар и вновь обернулась на девушку.
— Все говорят, что ты ведьма. Господь, быть может, покарает меня за эту просьбу, но я уже наказана судьбой, и меня ничего не страшит.
Мадлен, в очередной раз услышав, как её назвали ведьмой, обречённо вздохнула.
— Я не имею отношения к магии и колдовству, мадам Лоран. Вас ввели в заблуждение местные сплетни. Но если я могу чем-то вам помочь…
— Можешь!
Женщина, резко шагнув вперед, схватила Мадлен за руку. Девушка вздрогнула, не ожидая от несчастной такой прыти. Глаза мадам Лоран изменились, расширились, залившись нездоровым безумным блеском.
— Тот, кто посягнул на жизнь моей Виолетты, убил не просто её тело, он украл её душу! Теперь моя дочь не найдёт покоя и будет вечно блуждать во тьме. Я боюсь, боюсь…
— Чего вы боитесь?
— Что моя Виолетта обернётся злым духом, упырём… и станет блуждать по земле, пожирая невинные души.
Мадлен попыталась успокоить несчастную мать, заверяя, что все рассказы о мертвецах, встающих из могил, не более чем сказки. Но та словно не слышала её и продолжала шептать:
— Она не станет лежать в земле. Я видела, видела, как дрогнули её веки, когда закрывалась крышка гроба. Я привязала к её руке колокольчик, чтобы она дала мне знак. Но он пока молчит. Почему он молчит?!
Женщина сильнее впилась пальцами в запястье Мадлен, оставляя на нежной коже заметные следы.
— Умоляю, успокой её душу, даруй ей покой! Ты же можешь?
Мадлен, уже пожалевшая о том, что впустила женщину в дом, пыталась вырвать руку из крепкой хватки мадам Лоран.
— Мне очень жаль, но я всего лишь травница, знающая, как избавить человека от хвори. Мне неизвестны способы общения с мёртвыми.
Мадам, завыв, упала на колени перед Мадлен. Её руки вцепились в подол девичьего платья.
— Прошу-у-у! Умоля-я-яю!
Не в силах более быть свидетельницей страданий обезумевшей от потери ребёнка женщины, Мадлен выкрикнула:
— Хорошо! Хорошо! Я слышала, что дым белого шалфея изгоняет любую нечистую силу. Я возьму пучок травы и окурю могилу Виолетты.
— Это поможет?!
— Не знаю, но я обещаю сделать это. Как только встанет солнце, я навещу погост.
— Нет! Будет уже поздно! Прошу, сделай это немедленно.
— Но сейчас ночь.
— Да, время, когда нечистый терзает душу моей Виолетты. Прошу тебя, прошу-у-у.
Мадлен на секунду прикрыла глаза, отругав себя за безотказность, а после кивнула головой.
— Хорошо, только поднимитесь. Я прямо сейчас схожу на кладбище.
Мадам Лоран на мгновение замерла, убеждаясь, что слух не подвел её. Наконец, поверив словам девушки, мадам Лоран поднялась на ноги.
— Благодарю тебя, дитя, благодарю.
Запустив руку в складки юбки, мадам Лоран извлекла оттуда небольшой холщовый мешочек с монетами и протянула его Мадлен.
— Возьми, здесь немного, но…
Покачав головой, девушка мягко оттолкнула от себя дар мадам Лоран.
— Нет, денег я не приму. Если бы вы просили меня приготовить мазь от боли в коленях или микстуру от кашля, я была бы уверена, что справлюсь с этим. То, что я собираюсь сделать, не заслуживает вознаграждения. Это лишь дань уважения вашему горю.
Женщина настаивать не стала и спрятала монеты обратно в складки юбок.
— Вы не пойдёте со мной? — обратилась Мадлен к мадам Лоран, собиравшейся покинуть дом травницы.
— Нет, я не могу, она услышит меня, пойдет за мной…
Кажется, мадам вновь начинала бредить, и Мадлен не стала её удерживать. Когда за мадам Лоран закрылась дверь, девушка, прижавшись спиной к стене, глубоко вдохнула. «И что мне теперь делать? Я дала слово среди ночи посетить могилу Виолетты. Но это же совершенная глупость». В голове промелькнула мысль о том, что можно просто забыть о разговоре с несчастной женщиной и лечь в постель. Но совесть не позволила бы юной мадемуазель Бланкар пренебречь своим обещанием. Отыскав пучок сухого шалфея, девушка накинула на плечи плащ и выскользнула за дверь.

Эта весенняя ночь оказалась пасмурной и ветреной. Луна, скрываясь за облаками, всего на несколько мгновений выглядывала из своей крепости и вновь пряталась за серой дымкой. Кутаясь в плащ, Мадлен обогнула деревню и вышла на узкую тропинку, ведущую к сельскому погосту. Она и раньше ходила по этой дороге вдоль кладбища, пробегая вглубь леса. Но то было днём, когда солнце освещало каждый участок неровной тропинки, когда мрачные тени не крались по пятам за ночным путником, а ветви деревьев не рисовали во тьме пугающие силуэты. Сейчас каждый новый шаг на пути к кладбищу давался Мадлен с огромным трудом. Когда последний деревенский дом остался далеко позади, девушка услышала, как громко застучало её сердце. Ладошки, сжимавшие пучок шалфея, вспотели, а шаг ускорился. Рассмотрев впереди под сенью тёмных деревьев первые надгробия, девушка вдруг остановилась. Ноги словно отказывались нести её дальше. По спине пробежал неприятный холодок. Поблизости хрустнули ветки кустарника. Резко обернувшись на звук, девушка вгляделась в темноту.
— Кто здесь? — тихо, едва слышно спросила Мадлен.
Как она и думала, ответа не последовало. Хруст раздался с другой стороны. Чуть не вскрикнув, девушка вновь обернулась. Звук повторился. Кто-то медленно шёл ей навстречу. От нового шороха сердце Мадлен замерло. Мгновение — и из-за кустарника с тихим уханьем вылетела сова.
«Это птица! До сегодняшней ночи я даже не знала, что такая трусиха». Совладав со своим страхом, девушка двинулась вперёд. Ступив на ночное кладбище, она почувствовала, как её окружила буквально мёртвая тишина. В обители усопших, казалось, не было ни единого звука: не стрекотали сверчки, не каркали вороны. Пробираясь меж старых могил, девушка направлялась к восточному краю погоста, туда, где хоронили недавно почивших селян. Мадлен быстро отыскала свежую могилу, в которой покоилась юная Виолетта. Присев рядом, девушка с удивлением обнаружила, что из-под земли на поверхность тянется тонкая веревочка, на конце которой и правда висит колокольчик, о котором говорила мать девушки. «Так, значит, мадам Лоран не врала. Она действительно верит, что её дочь может восстать из мёртвых, и поэтому привязала к её руке верёвку с колокольчиком». Это открытие испугало и одновременно опечалило девушку. Её сердце сжалось от тоски, когда она попыталась представить, что чувствует женщина, лишившаяся дочери. Искренне сочувствуя мадам Лоран, Мадлен положила себе на колени пучок шалфея, достала из маленького мешочка на поясе кресало для высекания искры и аккуратно запалила сухую траву. От шалфея потянулся белый дымок с горьковатым запахом. Держа его в руках, Мадлен начала плавными движениями окуривать могилу Виолетты.
«Надеюсь, вопреки предсказаниям матери, твоя душа обретет покой, и ничто не потревожит твоего вечного сна». Мадлен не знала, нужно ли ей сейчас произносить определенные слова, так же как и не ведала, есть ли практический смысл в том, что она делает в эти минуты. Девушка часто слышала от селян россказни о мистических существах, о чертях, способных утянуть в ад душу грешника, но сама никогда не верила в них. Даже свой дар Мадлен научилась воспринимать не как сверхъестественное явление, а как способность человека, еще не нашедшую объяснений в трактатах учёных мужей. Запах шалфея уже впитался в волосы и одежду девушки, белый дым плотной завесой окутал надгробие свежей могилы. Мадлен встрепенулась, поёжившись от очередного порыва ветра, и, чтобы не упасть, схватилась рукой за надгробие. В этот момент её тело напряглось, сознание затуманилось, перед глазами разлилась тьма. И лишь спустя несколько долгих мгновений перед внутренним взором проступили яркие силуэты. Лунной ночью, под крик обезумевших воронов по полю бежала светловолосая девушка. Её ноги и подол платья были перепачканы грязью, стопы, чавкая, утопали в чёрной влажной земле. Девушка, чьё бледное измождённое лицо исказил ужас, мчалась к деревне, огни которой мелькали на горизонте. Её волосы растрепал ветер, но она не обращала на них внимания. Страх гнал её вперед. Огибая одинокий стог сена, она вдруг замерла, глаза её расширились, рот приоткрылся в немом крике. Из-за стога вышла фигура, облачённая в чёрные одежды. В руке мелькнул кинжал. Капюшон надёжно скрывал лицо нападавшего, но рука, державшая клинок, оказалась серой и безобразно иссохшей. Незнакомец двинулся на девушку и, схватив несчастную свободной рукой за горло, приподнял её над землей.
– Par la mort à l’infini, — скрипучим, лишённым жизни голосом прошипела фигура. Мгновение — и лезвие кинжала целиком вошло в сердце девушки, насквозь пробив его. Несчастная дёрнулась в последний раз, и жизнь навсегда покинула её. Убийца прислонил мёртвое тело к гнилому стогу сена и ненадолго завис над своей жертвой. Когда он выпрямился, отступив на шаг назад, на лбу убитой пылала упавшая на бок восьмёрка, вырезанная кинжалом, — символ бесконечности. Фигура вынула из-под плаща красивые песочные часы и, переломив хрупкое стекло, бросила их подле покойной.
Видение закончилось. Хватая ртом воздух, Мадлен приходила в себя. Когда перед глазами вновь оказалось сельское кладбище, девушка заново прокрутила в голове увиденное.
«Мне показали смерть Виолетты. Зачем… Кем был тот загадочный убийца, неужели это тот самый душегуб, о котором говорит вся Франция? А то, что он прошептал: „Par la mort à l’infini — Через смерть к бесконечности“, что бы это значило?» Мадлен заметила, как начали дрожать её руки. Картина зверского, бесчеловечного убийства молодой девушки всё еще стояла у неё перед глазами. Зажмурившись, Мадлен попыталась избавиться от настойчивого видения. И вдруг в тишине ночного кладбища раздался тихий звон. Мадлен дёрнулась от неожиданности и опустила взгляд на колокольчик, висевший на могиле Виолетты. В груди когтистой лапой заскреблась тревога. «Наверное, я случайно задела его рукой». Страх, начавший заползать под одежду вместе с холодным ветром, уже не давал девушке сосредоточиться. «Я сделала, что обещала. Пора возвращаться домой». Затушив тлеющий пучок трав, Мадлен положила его на могильный холм, отряхнула руки и вдруг собственными глазами увидела, как дрогнула веревочка, уходящая под землю. Зазвонил колокольчик. Девушка в ужасе вскочила на ноги, не в силах оторвать взгляда от могилы Виолетты. А колокольчик дёрнулся вновь, трель становилась все громче и громче, словно там, под землей, кто-то яростно дёргал верёвку, к которой он был привязан.
«Это не ветер…» — теряя последние крупицы смелости, поняла Мадлен.
Тело сковал страх. С огромным трудом, шаг за шагом девушка начала отступать от могилы, не спуская глаз с проклятого колокольчика. Вдруг такой же звон раздался за спиной Мадлен, а потом сбоку и где-то далеко впереди. С каждой секундой невыносимый, пугающий звон наполнял собой кладбище. Сердце девушки рухнуло. Подхватив подол платья, Мадлен со всех ног бросилась к тропинке, ведущей в деревню. Девушка бежала, не разбирая дороги, петляя между старых крестов, в висках бешено стучала кровь, но ей не удавалось заглушить ужасающий инфернальный звон колокольчика. Остановиться и перевести дыхание девушка решилась, лишь оказавшись за пределами кладбища. Обхватив руками ствол ближайшего дерева, Мадлен повернула голову в сторону погоста. Луна на несколько секунд решила показаться из-за облаков. И в этот момент её свет выхватил из темноты одинокую фигуру, стоявшую подле одной из могил. Высокий силуэт был полностью облачён в чёрные одежды, а лицо скрывала маска врачевателя чумы. Мадлен не видела, но знала наверняка, что в эту минуту глаза незнакомца смотрели на неё. Собрав в кулак последние силы, девушка рванула в деревню. Она больше не оборачивалась. Собственные тяжелые вдохи казались ей дыханием незнакомца, идущего следом за ней. Страх полностью захватил юное тело. Мадлен не заметила, как оказалась в деревне, не помнила, как добежала до собственного дома. Лишь захлопнув изнутри тяжёлую дверь и водрузив на неё крепкий засов, девушка смогла отдышаться. Дрожь постепенно покидала тело, сердце начинало биться ровнее, но спокойствие продлилось недолго. В дверь постучали. Словно опрокинув на себя ушат ледяной воды, Мадлен отпрянула в сторону. Стук повторился. Страх, с таким трудом вытесненный из груди, вновь пронзил тело. «Нет, нет…»
— Прошу, откройте, — донёсся из-за двери нежный девичий голос. Мадлен опешила, совершенно не ожидая, что в эту минуту за дверью может стоять кто-то кроме таинственного убийцы.
— Я разыскиваю одного человека, — трепетно заговорил мягкий голосок.
«Что сегодня за ночь?» Сделав несколько глубоких вдохов, Мадлен решилась приоткрыть дверь. Скрипнули старые петли. Деревянная дверь отворилась, и Мадлен осторожно выглянула на крыльцо. Там, кутаясь в шелковый плащ, стояла незнакомка.
— Прошу простить мне столь поздний визит. Мой путь до Жарден Флюрьи занял больше времени, чем я рассчитывала, — незнакомка откинула капюшон, и на Мадлен взглянула пара встревоженных голубых глаз.
— Вы сказали, что кого-то ищете?
— Да, всё верно. Мне сообщили, что здесь я могу найти мадемуазель Бланкар.
Помедлив, Мадлен ещё раз окинула незнакомку взглядом и произнесла:
— Это я. Что вам угодно?
На лице ночной гостьи мелькнула улыбка.
— Вы? Какая удача! Меня привела к вам весьма деликатная просьба. Могу я войти?
Помня, чем закончился визит мадам Лоран, Мадлен ответила не сразу. Но подумав, что от юной девушки вряд ли можно ожидать больших проблем, пропустила гостью внутрь.
Войдя, незнакомка полностью сняла капюшон, и из-под него показалась копна аккуратно уложенных пшеничных волос.
— Так что за просьба заставила вас прийти в столь поздний час?
Вновь извинившись за своё вторжение, гостья начала рассказ:
— Моя сестра сильно захворала. Мы живём в соседнем селении, и достойного лекаря в наших краях нет. От знакомой я узнала, что в Жарден Флюрьи есть девушка, сведущая во врачевании и…
— …колдовстве? Это вы хотели сказать?
Незнакомка кивнула, неловко потупив взор.
— Да, ходят слухи, что вы занимаетесь ведовством.
— Слухи лживы. Что с вашей сестрой?
— У неё лихорадка. Бедняжка в агонии и уже который день не может встать с постели.
Мадлен заметила, с каким интересом гостья рассматривала дом травницы. Иногда изящная тонкая ручка касалась свисающего с потолка пучка травы, и незнакомка загадочно улыбалась.
— Я могу дать вам настойку от жара. Но, не зная причины болезни, я не могу указать верного лечения.
Мадлен подошла к столу и, подхватив одну из склянок, обернулась к гостье. Девушка уже хотела протянуть незнакомке настойку, как вдруг блеск заколки в пшеничных волосах заставил её остановиться.
— Кто вы и зачем на самом деле прибыли ко мне? — голос Мадлен стал строже, девушке не нравилось, когда её обманывали.
Незнакомка напомнила, хлопнув ресницами:
— Моя сестра…
— Дело не в сестре. Я вообще не уверена, что она у вас есть. А если и так, то не её болезнь заставила вас ночью искать встречи со мной.
Гостья на мгновение опустила глаза в пол. А подняв их обратно, будто изменилась в лице. Её плечи выпрямились, в осанке появилась гордая стать. Лицо расслабилось, являя приятную вежливую улыбку.
— Как вы догадались, что меня выдало?
— Многое. Вы сказали, что живёте в соседней деревне, но крестьянки не носят плащей из чистого шёлка, их причёски не украшают заколки из драгоценных камней. На улице слякоть, а подол вашего платья чист, вы не сохранили бы его таким, даже прибыв на телеге, а значит, вас привез экипаж. В наших краях крестьяне не разъезжают в каретах.
— Вы удивительно проницательны, Мадлен. И внимательны к деталям. Хорошее качество.
— Я ответила на ваш вопрос, мадемуазель, прошу и вас сделать то же самое.
Девушка чуть шагнула вперёд и, вздёрнув подбородок, произнесла:
— Меня зовут Селеста Моро, я фрейлина её величества Екатерины де Медичи, матери нашего короля. И к вам я прибыла по её приказу. Мне пришлось долго разыскивать вас по всей Франции, замечу, вы не задерживаетесь на одном месте подолгу. Но наконец мне улыбнулась удача, и я отыскала вас, Мадлен.
Мадемуазель Бланкар с недоверием вглядывалась в лицо гостьи. Девушка всеми силами старалась найти признаки лжи в её мимике, жестах. Но ничего не получалось. Селеста Моро держалась спокойно, уверенно. Ничто в её словах не выдавало новой лжи. Однако поверить в сказанное девушкой Мадлен не могла. «Фрейлина? Екатерина Медичи? Король Франции?» Слышать эти имена и титулы в простом сельском доме казалось странно.
Видя непонимание в глазах Мадлен, Селеста продолжила:
— Екатерина Медичи в своё время была дружна с Мишелем Нострадамусом — вашим дедом. И из достоверных источников её величеству известно, что вам передался его дар.
Мадлен отчего-то вздрогнула, передернув плечами. Упоминание её дара всегда вызывало в девушке напряжённый трепет.
— Не пугайтесь, Мадлен. Екатерина Медичи высоко ценила способности вашего деда. И его смерть стала для неё большой потерей.
— Я слышала от мамы рассказы о дружбе дедушки с королевой, но это было так давно. Когда я родилась, его уже не было в живых. Поэтому я все ещё не понимаю, для чего вы искали меня?
— Её величество просит вас о помощи.
— Что?! Меня?!
— Да, Мадлен, вас.
— Но это звучит невероятно. Как обычная травница может помочь королеве?
— Вы не обычная травница, Мадлен. Вы девушка с даром предвидения. Поверьте, Екатерина Медичи не затеяла бы ваши поиски, не окажись она в безвыходном положении. Вы нужны ей. И не побоюсь сказать большего — вы нужны Франции. Едемте со мной, нам нужно как можно быстрее добраться до замка Тюильри.
Фрейлина шагнула вперед, протягивая Мадлен руку, но девушка не спешила принимать приглашение Селесты.
— Я всё ещё не верю… Как это может быть правдой?
Понимая сомнения девушки, мадемуазель Моро запустила руку в шелковый мешочек на поясе и достала из него золотой перстень.
— Возьмите его, Мадлен. Это подарок от её величества и знак её искреннего расположения к вам.
На ладонь Мадлен опустилось тяжёлое золотое кольцо. Девушка не удержалась от того, чтобы поднести его к лицу и рассмотреть повнимательнее. «Лилия — герб королевской семьи. Никто во Франции не рискнул бы носить на себе знак монарха без ведома королевского двора. Это кольцо точно принадлежит кому-то влиятельному». Расставаться с перстнем не хотелось, но Мадлен решила, что не станет принимать этот подарок. Желая вернуть кольцо Селесте, девушка сжала его в ладони, и вдруг… очертания комнаты начали меняться, сознание Мадлен на миг померкло, и перед внутренним взором вновь появилось видение прошлого.
В просторной комнате горел камин. На каменных стенах висели дорогие гобелены, соседствуя с портретами королевских особ. Опираясь на спинку резного стула, в покоях стояла женщина, облачённая в чёрное платье. Определить её точный возраст было непросто из-за мрака, царившего в комнате. Но седеющие волосы и сухие руки выдавали её преклонные лета. Женщина была не одна. В покоях у стены стоял мужчина, он был стар, но силы ещё не покинули его.
— Почему я не могу прочитать его сейчас? — строго поинтересовалась женщина.
— Не спрашивай. Ты же знаешь, Катерина, некоторым предсказаниям нужно время, чтобы быть понятыми. Обещай, что вскроешь его в указанный срок.
Женщина согласилась, тяжело вздохнув.
— Хорошо, Мишель. Даю слово. Но как я смогу растолковать его без твоей помощи, если вдруг спустя столько лет тебя не окажется рядом?
— Не волнуйся, Катерина, тебе помогут.
— Кто?
— Тот, кто займет моё место. Предсказание подскажет.
Видение рассеялось, как туман. Моргнув, Мадлен вновь увидела перед собой лицо Селесты. Фрейлина была взволнована.
— Что-то случилось? Вы замерли не шевелясь.
«Я видела своего деда. Кажется, он передал королеве некое предсказание. Не из-за него ли меня теперь разыскивает Екатерина Медичи?» Мысли неудержимым потоком проносились в голове Мадлен. Услышать голос разума сейчас было сложнее, чем когда-либо. Но спустя некоторое время девушка приняла решение:
— Хорошо, я поеду с вами. Если её величество хочет говорить со мной, я не вправе отказать.
Селеста облегчённо улыбнулась.
— Тогда поспешим.
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Глава 2. Последнее предсказание

Les pères ont mangé des raisins verts et les enfants ont eu mal aux dents.
За грехи отцов расплачиваются их дети.
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Этой же ночью карета мадемуазель Моро неслась по ночной дороге обратно в Париж. Кучер как мог подгонял лошадей. Мадлен впервые довелось ехать в настоящей крытой карете, сиденья которой были обиты дорогой, приятной на ощупь тканью. Переезжая из провинции в провинцию, девушка пользовалась большими деревенскими телегами, запряжёнными измождёнными лошадёнками.
Спутница Мадлен поглядывала в окно со смесью удивления и любопытства. «Видимо, — заключила Мадлен, — местный пейзаж совсем не походит на тот, к которому привыкла парижская фрейлина».
— Какая она, — решилась спросить девушка у Селесты, — Екатерина Медичи?
Мадемуазель Моро задумалась, смешно сморщив маленький носик.
— Великая. Она поистине великая женщина. За всю жизнь ей пришлось пройти через множество трудностей. И все из них она переступила, высоко держа голову. Молва приписывает ей сотни преступлений, и наверняка большая их часть действительно дело рук Екатерины. Но всё, что она когда-либо делала, было направлено исключительно во благо Франции и династии Валуа. Екатерина не терпит лести, поэтому не пытайся понравиться ей, используя сладкие речи. Ещё не выносит, когда ей перечат, но при этом уважает чужую веру в собственные убеждения, какими бы они ни были. Впрочем, вскоре ты сама в этом убедишься. Мы прибудем в замок Тюильри на рассвете.
Перестав задавать вопросы, Мадлен повернулась к окну. Там, в ночной тени, мелькали силуэты тёмных деревьев и давно уснувших деревенских домов. Карета въехала в лес, и вокруг неё окончательно сомкнулась непроглядная тьма. Повозку резко бросало из стороны в сторону, когда одно из колёс налетало на камень.
— Тпру-у-у, стой! — натянув поводья, кучер резко остановил лошадей. Девушкам пришлось с силой вцепиться в края сидений, чтобы не упасть.
— Что такое, Робэ? — приоткрыв дверь, крикнула Селеста.
— На дорогу дерево повалило, мадемуазель, не проехать.
Услышав, как кучер спрыгнул с козел, фрейлина закрыла дверь кареты и с лёгким волнением взглянула на спутницу.
— Нам нельзя задерживаться. Что за напасть? Мы же ехали сегодня этой самой дорогой. Я помню этот лес. Даже при свете дня он показался мне ужасно неприветливым. Наверняка здесь водится множество диких зверей. Как бы им не вздумалось выйти к карете.
— Лесные звери не худшее, что может случиться с ночным путником. Эти леса таят куда большие опасности.
От слов Мадлен по спине фрейлины пробежал холодок. Зябко поёжившись, Селеста попыталась сильнее вжаться в сиденье кареты. В тишине, разбавляемой лишь тяжёлыми вздохами кучера, прошло несколько томительных минут. А после из лесной чащи послышался грубый насмешливый голос:
— Вам помочь, любезный?
В следующую секунду ночную тишину пронзил предсмертный истошный крик кучера. Девушки, сидящие в карете, замерли в ужасе. Селеста закрыла ладонью рот, чтобы не вскрикнуть, побледнела и затряслась. Мадлен, вцепившись руками в сиденье, подняла на перепуганную фрейлину расширившиеся от страха глаза.
— Разбойники, — одними губами прошептала девушка, знавшая, что в этих лесах нередко пропадали местные крестьяне и нерасторопные торговцы.
У кареты стало шумно. Послышались чужие голоса и нетерпеливые тяжёлые шаги. Кто-то приближался. Девушки не шевелились, почти не дыша, с нескрываемым ужасом поглядывая на дверь. Ещё миг — и дверца кареты резко распахнулась. На фрейлину и её спутницу уставилась пара чёрных прищуренных глаз.
— О, да мы, братцы, просчитались. Нет здесь ни купцов, ни ростовщиков. Нам сегодня попалось сокровище поценнее, — брызжа слюной, с гадким смешком выплюнул бородатый неухоженный лиходей, — Ну-ка, птички, вылетайте из клетки!
С этими словами разбойник бесцеремонно схватил за руку Селесту и рванул на себя.
— Нет, пожалуйста, пустите, — едва дыша, больше прошептала, чем вскрикнула фрейлина.
— Выходи, красавица, будем знакомиться, — вытаскивая фрейлину из кареты, рассмеялся разбойник.
Не успела Мадлен опомниться, как грязные огромные руки схватили и её. В отличие от фрейлины, мадемуазель Бланкар нашла в себе силы сопротивляться. Вывернувшись, девушка попыталась ногой оттолкнуть от себя нападавшего. Ей даже удалось пнуть его в грудь, но этого оказалось недостаточно. Громко и грязно выругавшись, разбойник всем своим весом навалился на хрупкую Мадлен и выволок её из кареты.
Упав на холодную землю, трепещущие от страха девушки жались друг к другу, со всех сторон обступаемые разбойничьей бандой.
Главарь лиходеев, тот, что вытащил их из кареты, шагнул вперед и навис над бедняжками.
— А мы-то каретку вашу еще днём заприметили. Богатая, большая, сразу видно: знатные господа путешествовать изволят. С умом все рассчитали, поняли, что назад путь держать будете этой же дорогой. Не прогадали.
— Пусто. Золота нет, одни тряпки бабские, — крикнул кто-то из банды, закончив обыскивать карету.
Главарь недовольно хмыкнул.
— Жаль…
— Зря дерево тащили, столько времени на него убили, а выручки никакой, — злобно прошипел невысокий разбойник, чьё лицо было покрыто язвами.
— Не ворчи, не видишь, какое мы сокровище добыли, — усмехнулся главарь, не спуская с девушек бесстыжих тёмных глаз. — Давно ли вы такую красоту видали? Эти птички, пожалуй, лучше сундука с золотом будут.
Гадко усмехнувшись, разбойник грязной шершавой ладонью схватил Селесту за подбородок, приподнимая голову. Девушка, не помня себя от страха, не издала ни звука и зажмурилась.
— Не трогайте нас, — найдя в себе силы, произнесла Мадлен, — родители этой девушки очень богаты, они заплатят вам любую сумму за жизнь своей дочери.
На время оставив Селесту в покое, разбойник повернулся к Мадлен:
— А за тебя, значит выкупа не будет? То-то я смотрю, на тебе платье попроще, служанка? Но, ничего красотой-то тебя природа не обделила. А насчёт золота мы не волнуемся. День-другой — и по этому тракту проедет очередной глупец. А вот юные девы, путешествующие в полном одиночестве, для этих мест редкость. Так что будем считать, что нам повезло. Что золото? Всего лишь блестящая безделица, а тут у нас птички, что согреют и приласкают, ведь так?
Обе девушки молчали: Селеста от страха, Мадлен от отвращения. Недовольный отсутствием ответа, главарь присел напротив пленниц и достал из-за пояса нож.
— Так ведь? — злее и жёстче повторил он, кончиком ножа угрожая провести по щеке Селесты. Фрейлина, не выдержав, горько зарыдала. — Ладно, братцы, эта слишком хилая, того и гляди чувств лишится, я этого не люблю, — сморщив физиономию, выплюнул бандит, поворачиваясь к Мадлен. — Эту возьму, она побойчее будет.
Выпрямившись, разбойник одним резким движением дёрнул девушку на себя, поднимая с земли.
— Пойдём, птичка, познакомимся поближе, — мерзко расхохотавшись, бандит потащил Мадлен в лесную чащу. Последним, что увидела мадемуазель Бланкар, были заплаканные, полные ужаса и отчаяния голубые глаза Селесты.
Не церемонясь, разбойник поволок Мадлен через кустарники подальше от кареты. Сопротивляясь, девушка хваталась руками за ветви, пыталась ударить, укусить схватившую её руку. Но всё было тщетно.
— Какая юркая, шустрая птичка, — довольно скалился разбойник. — Упорхнуть от меня решила, не выйдет!
Добравшись до места, откуда уже не были слышны голоса остальной банды, лиходей с силой швырнул девушку на землю. Больно ударившись о редкие камни, мадемуазель Бланкар попыталась отползти в сторону, но была грубо возвращена обратно.
— Куда собралась, птичка? Ну-ка, иди сюда, — грубо схватив Мадлен за показавшуюся из-под платья лодыжку, разбойник подтянул её к себе. Словно хищник, прижимавший к земле беспомощную лань, бандит навис над девушкой. Его почерневшие от грязи и старых ран руки потянулись к лифу её платья.
— Нет, прочь, прочь! — в отчаянии кричала Мадлен.
— Ну уж нет, птичка. Раз попалась, не пущу. Снимай платье!
Под тошнотворный смех разбойника, от которого несло гнилью и кислым вином, Мадлен дёрнулась в сторону. Бандит, чьи глаза уже заволокла пелена похоти, не обратил на это внимания, разделываясь с тканью девичьего платья. Это стало его ошибкой. Оцарапав ладонь, Мадлен мёртвой хваткой вцепилась в попавшийся под руку камень. Замахнуться она не могла, и поэтому настолько сильно, насколько позволяло её положение, ударила бандита камнем по голове. Зарычав, он на миг отшатнулся от девушки. Но через пару секунд Мадлен уже прожигали злые, полные ненависти глаза.
— Сейчас ты поплатишься, тварь! — брызжа слюной, зашипел разбойник, потирая ушибленную голову.
Он бросился вперёд. Не поднимаясь на ноги, Мадлен, подгоняемая оглушающим биением собственного сердца, поползла в темноту. Через короткое мгновение руки разбойника должны были сомкнуться вокруг её ноги, но этого не произошло. Рванувшись вперёд, девушка потеряла опору и, сдирая кожу, полетела в глубокий, незаметный в ночной темноте овраг. Больно ударившись о поваленное дерево, Мадлен поднялась и обернулась в поисках разбойника. «Не может такого случиться, что его остановит какой-то овраг». Озираясь по сторонам, словно загнанный в угол зверёк, девушка вглядывалась во мрак ночи. Но нападавшего она больше не видела. Подняв голову туда, где, как ей казалось, должен был стоять разбойник, Мадлен услышала сдавленный хрип. Девушка замерла, боясь пошевелиться. Булькающий, пугающий звук разносился по лесу ещё несколько минут и, завершившись пробирающим до костей жутким стоном, затих. Мадлен, прижавшись к земле, почти не дышала. Где-то на склоне хрустнула сухая ветка, и всего на пару секунд девушка заметила высокий тёмный силуэт, заглянувший в овраг. Его скрывал чёрный балахон, не позволяя девушке рассмотреть ни лица, ни фигуры. Мадлен поняла лишь одно: тот, кто безмолвно всматривался в неё, не был разбойником. Силуэт отпрянул и больше не появлялся. Выждав время, Мадлен наконец уговорила себя подняться на ноги. Подскальзываясь на влажной земле, девушка выбралась из оврага. Как только ноги оказались на твёрдой поверхности, девушка, выпрямившись, увидела того, кто намеревался лишить её чести и жизни. Разбойник лежал всего в паре шагов от оврага. Всмотревшись в его неподвижную фигуру, девушка вздрогнула и ахнула:
— Пресвятая Дева…
Всё еще открытые глаза бандита, не мигая, смотрели в ночное небо. Одежда, обильно залитая свежей кровью, прилипла к широкой груди. Горло разбойника было перерезано так глубоко, что казалось, голова едва держалась на мёртвом теле. Но убийцы поблизости уже не было.
Обхватив себя руками, Мадлен не могла отвести глаз от разбойника. Ей и прежде доводилось видеть покойников, но то были крестьяне, умершие от внезапной хвори. Картина, стоявшая сейчас перед её глазами, была совсем иной. Подрагивая от страха и ночной прохлады, девушка судорожно пыталась сообразить, что делать дальше. Мысли о несчастной Селесте, оставленной на растерзание банде разбойников, не давали Мадлен покоя. Но девушка понимала: вернись она к карете, помочь фрейлине она не сумеет, лишь добровольно приведёт себя в лапы бандитов. Совсем рядом послышался громкий топот и раздалось конское ржание, а через несколько секунд из-за кустов показался всадник. Решив, что это убийца, Мадлен юркнула за ближайшее дерево. Но её остановил молодой уверенный голос:
— Стойте, мадемуазель, я не причиню вам вреда.
Быстро спрыгнув с коня, всадник направился к девушке.
— Я из королевской гвардии, прошу, не бойтесь.
Голос, принадлежавший всаднику, совсем не походил на те гадкие звуки, что издавали разбойники, и Мадлен решилась выглянуть из-за дерева. Перед ней возник юноша, не достигший, вероятно, даже тридцати лет. Его аккуратный мундир был украшен золотыми лилиями, указывающими на принадлежность к королевскому двору. Вьющиеся волосы цвета спелой ржи мягко обрамляли его серьёзное, слегка грубоватое лицо. Опустив взгляд к земле, гвардеец заметил мёртвого разбойника. Его глаза удивлённо расширились.
— Это вы его так?
Девушка отрицательно покачала головой.
— Понятно. Значит, кто-то из его же банды, — гвардеец протянул Мадлен руку, предлагая выйти из-за дерева. — Идёмте, опасность миновала. Вам повезло, что мы заметили, как ваша карета свернула в лес, и пустились следом.
Девушка вышла из-за дерева, но руки гвардейцу не подала.
— Моя спутница, что с ней? — всё ещё с недоверием поглядывая на юношу, спросила Мадлен.
— Селеста не пострадала. Но она перепугана до ужаса и жутко переживает за вас. Пойдёмте, успокоим её.
Имя Селесты, произнесённое устами гвардейца, убедило девушку в том, что юноша говорит правду. Наконец, доверившись гвардейцу, Мадлен последовала за ним.
Юноша вывел мадемуазель Бланкар к карете. Здесь, растаскивая в стороны тела поверженных разбойников, суетился небольшой отряд королевской стражи. Осмотреться Мадлен не успела. Как только она показалась из-за деревьев, на неё тотчас налетела Селеста. Дрожа и всхлипывая, фрейлина заключила девушку в крепкие объятия, словно они были давними подругами, а то и сёстрами.
— Ты жива, слава небесам! Я думала… думала, что тот негодяй погубит тебя, — задыхаясь, твердила Селеста, забыв о показном приличии.
— Боюсь, так бы и случилось, если бы не подоспела помощь, — произнесла Мадлен, взглянув на гвардейца.
Селеста, словно очнувшись, выпустила девушку из объятий и, пригладив пышные юбки, выпрямилась.
— Вы ведь, кажется, ещё не представлены друг другу, — вспомнила об этикете Селеста.
— Фабьен Триаль — гвардеец из личной охраны его величества короля Генриха, — сухо и серьёзно произнес юноша.
— Мадлен Бланкар… — начала было представляться девушка, но её перебила фрейлина Екатерины.
— …внучка близкого друга Екатерины Медичи, — произнесла Селеста и, заметив недоверчивый взгляд гвардейца, брошенный на неприглядное платье Мадлен, добавила: — Из семьи разорившегося виконта.
— Рад знакомству, мадемуазель, несмотря на то, при каких обстоятельствах оно произошло.
Закончив с любезностями, Фабьен обернулся к Селесте и, недовольно сдвинув брови, заговорил строго и серьезно:
— Чем вы руководствовались, мадемуазель Моро, пустившись в ночное путешествие без охраны?
Смутившись, фрейлина опустила глаза.
— Поездка обещала быть быстрой. Я думала, что мы вернёмся в Тюильри засветло.
— Немыслимая беспечность. В этих лесах опасно и днём, — продолжал негодовать Фабьен. — Две юные девушки и кучер. Как такое возможно? Что с вами было бы, не подоспей мы вовремя?
Слова гвардейца вновь окунули фрейлину в ужасы этой ночи. Селеста напряглась, еле сдерживая вновь подступившие слёзы.
— Месье, ваши нравоучения сейчас ни к чему. Видите, до чего довели мадемуазель Моро ваши слова? — вступилась за фрейлину Мадлен.
Гвардеец перевёл на девушку суровый взгляд, ему не понравилось её замечание. Но он благоразумно промолчал, понимая, через что прошли этой ночью неудачливые путешественницы.
— Я распоряжусь, чтобы мои люди сопроводили вас в Тюильри, — подытожил разговор Фабьен.
Оставив девушек, гвардеец направился к своему отряду. От Мадлен не укрылось, как Селеста проводила Фабьена заворожённым взглядом. Заметив любопытство мадемуазель Бланкар, Селеста покраснела и быстро отвела взгляд от гвардейца. Девушек проводили к карете. Краем глаза Мадлен заметила распростёртое на земле тело кучера. «Столько мертвецов за одну ночь, — горько подумала девушка, — и все лежат на моём пути. Это проклятие, как и мой дар…»
Сев в карету, девушки больше не проронили ни слова. Гвардейцы оттащили с дороги поваленное дерево, и повозка тронулась в путь. На рассвете карета въехала в Париж. А вскоре и совсем остановилась у ворот замка Тюильри.
Первой из кареты выбралась Селеста. Мадлен медлила. «Я в Париже, в сердце Франции, готовлюсь войти в королевский дворец. Возможно ли это?» — нервно теребя подол испачканного платья, думала девушка. Её мысли путались. Сказывались усталость и ужасы минувшей ночи.
— Поспешим, Екатерина ждёт, — поторопила девушку Селеста.
Глубоко вздохнув, Мадлен выбралась из кареты. Окинув мадемуазель Бланкар взглядом, полным критики, Селеста покачала головой.
— Никуда не годится. Платье всё в грязи.
Скинув с себя дорожный плащ, фрейлина накинула его на плечи Мадлен.
— Он тоже пострадал там, в лесу, но значительно меньше, чем твоё платье, — заметила Селеста. — А теперь пойдём. Скоро замок проснётся, а лишние взгляды нам не нужны.
Фрейлина направилась ко входу во дворец, Мадлен, стараясь не отставать, последовала за ней. Селеста, несмотря на тяжелую ночь, была собранна и сосредоточенна, Мадлен же с трудом сохраняла спокойствие. Большой величественный замок, к которому вела её фрейлина, вызывал в ней трепет и восхищение.
— Значит, здесь живёт король?
Не сбавляя шаг, Селеста улыбнулась.
— Нет, королевская семья и их двор обитают в Лувре. Вон там, — обернувшись, фрейлина жестом указала в сторону, где виднелся огромный, ещё более величественный дворец. — Тюильри построили совсем недавно, по приказу Екатерины. Она желала всегда быть рядом с сыном, но при этом не сталкиваться ежедневно со всем королевским двором, — добавила Селеста.
— То есть целый замок выстроили всего для одного человека? — удивилась Мадлен.
— Да, Екатерина Медичи может позволить себе подобную роскошь. К слову, в Тюильри живет огромное количество слуг и придворных. Мои покои тоже находятся здесь.
Оказавшись в стенах замка, Мадлен не знала, на чем остановить свой взор. Всё, что попадалось на её пути, казалось девушке произведением искусства. Ковры, гобелены, мраморные статуи — все они поражали воображение. А от высоких потолков и широких коридоров просто пропадал дар речи.
По мраморной лестнице фрейлина провела Мадлен на второй этаж. Девушки остановились в одном из коридоров перед массивной деревянной дверью.
— Екатерина специально отпустила стражу, чтобы никто не подслушал ваш разговор. Подожди здесь, я объявлю о твоем прибытии, — сказала Селеста и, дважды ударив в деревянную дверь, нырнула в скрывавшиеся за ней покои.
Мадлен не пришлось долго ждать. Уже через несколько секунд фрейлина вновь распахнула дверь, приглашая девушку войти. Не зная, что ждет её по ту сторону, Мадлен собрала в кулак оставшуюся храбрость и шагнула в королевские покои.

В комнате было тихо. Плотная тяжёлая ткань занавешивала окна, не пуская в покои солнечный свет. Однако от потрескивающего в центре камина в комнате делалось светло и уютно. Опираясь на спинку резного кресла, покоившегося подле большого стола, лицом к девушкам стояла невысокая женщина, облачённая в дорогое чёрное платье. Её некогда ясные глаза уже начали тускнеть, седина и морщины давно стали её верными спутниками. Но, несмотря на преклонный возраст, женщина держалась достойно, она горделиво смотрела вперёд, а ровная, словно натянутая струна лиры, спина придавала ей грации. Этой женщиной была Екатерина Медичи — мать правящего короля Генриха III из рода Валуа. Поймав на себе тяжёлый пронзительный взгляд Екатерины, Мадлен ощутила холодок, пробежавший по коже. Тихо кашлянув, Селеста обратила на себя внимание девушки и, едва кивнув головой, напомнила о необходимости поздороваться. Растерянная, переполненная эмоциями Мадлен совсем забыла о правилах приличия. Замявшись, девушка неловко сделала реверанс и поклонилась.
— Полно. Я предполагала, что тебя не обучали придворному этикету. Это пока неважно, — холодным размеренным голосом ответила на приветствие Екатерина.
Мадлен смутилась от её слов. А Медичи тем временем, обойдя стол, приблизилась к гостье. Остановившись напротив девушки, мать короля пристально вгляделась в её лицо.
— Я вижу в тебе черты Мишеля: те же глаза и скулы. Когда мы познакомились, он был красив и, я уверена, пленил не одно женское сердце, — с едва заметной ностальгией произнесла Екатерина.
— К сожалению, я не застала его при жизни, — не уверенная в том, что имеет право говорить без разрешения, осторожно произнесла Мадлен.
— Да, смерть забрала его слишком рано, он был талантливым врачом и невероятно мудрым мужчиной. Порой мне не хватает его искреннего дружеского совета, — с заметной грустью заключила Екатерина. — Ты, наверное, удивлена моим внезапным приглашением и ждёшь объяснений, — произнесла Медичи не терпящим возражений голосом.
Мадлен коротко кивнула, и Екатерина продолжила:
— Мишеля всегда ценили за его пыткий ум и невероятные успехи в медицине. Но самой удивительной и непостижимой для меня тайной всегда оставалась его способность заглядывать в будущее. Я не раз была свидетелем того, как исполнялись его предсказания. И потому я убеждена, что каждое слово Нострадамуса требует внимания и веры. Незадолго до своей кончины Мишель навестил меня. В ту нашу последнюю встречу он был очень взволнован и не находил себе места. С собою он привёз запечатанный свиток пергамента. Мишель объявил, что в нем содержится его предсказание о судьбе королевского рода Валуа и целой Франции. Я попыталась вскрыть его, но Нострадамус запретил. Я дала ему слово, что взломаю печать и прочту предсказание в год двух восьмёрок, когда с полей сойдёт последний снег. Я сдержала своё слово. В начале весны я наконец вскрыла пергамент и строчки, хранимые в нем многие годы, повергли меня в ужас.
Пройдя вдоль камина, Екатерина подхватила с полки свиток старого пергамента. Вернувшись к Мадлен, протянула его ей.
— Прочти, — велела Медичи.
Приняв из рук бывшей королевы пергамент, девушка на несколько мгновений замерла, разглядывая сломанную печать. «М и Н — инициалы дедушки, — чувствуя в душе невероятный трепет, поняла Мадлен, — а в центре скрещённые посередине песочные часы. Странно, почему Нострадамус именно их изобразил на своей печати?» Пока свиток крутился в руках мадемуазель Бланкар, девушке показалось, что часы на печати вращаются, будто заставляя время застыть в одной точке. Наконец, оторвав взгляд от печати, Мадлен развернула пергамент. Перед глазами мелькнули строчки ровного аккуратного почерка. Ещё не успев вчитаться в содержание свитка, девушка с теплотой рассматривала выведенные твёрдой рукой буквы. «Это писал он, мой дедушка. Человек, с которым я никогда не была знакома, но который, передав мне свой дар, навсегда переплел наши судьбы». Взгляд девушки коснулся ровных строк, и она прочла:
«Когда с полей сойдёт вода в тот год, что увенчан двумя бесконечностями,
Над Францией сгустятся тучи.
Вскоре саван накроет правителя.
Великий дом погрузится в забвение.
Лишь истинный дар и моя кровь,
Презрев опасность, сумеют рассеять тьму,
Сохранить жизнь королевского рода и уберечь мир от смрада смерти».

Перечитав предсказание Нострадамуса несколько раз, Мадлен подняла на Екатерину удивленный взгляд.
— Что это значит?
— Мишель предвещает гибель моему последнему сыну. У Генриха и королевы нет наследников. А значит, с его смертью оборвется род Валуа, — без лишних эмоций ответила Екатерина. Однако девушка заметила, как, произнося эти слова, Медичи попыталась скрыть дрожь, охватившую её тело. — За годы знакомства с Мишелем я научилась понимать его предсказания. И сейчас он говорит мне, что Генриху угрожает опасность, что чёрной тучей повиснет не только над его головой, но и над всей Францией. Но ты, наверное, хочешь знать, почему я приказала Селесте разыскать тебя?
Мадлен вновь кивнула.
— «Лишь истинный дар и моя кровь, презрев опасность, сумеют рассеять тьму», — наизусть процитировала Екатерина строчки из письма Нострадамуса. — Я не сразу догадалась, о чём, вернее, о ком Мишель ведёт речь. Но однажды ночью поняла: Нострадамус говорит о своём потомке, что унаследовал его особый дар. Мы проверили многих: его детей, внуков. Но все было тщетно, пока однажды мы не добрались до небольшой деревеньки в Бургундии. Местные жители оказались весьма разговорчивы и поведали о девушке, что предсказывала будущее, общаясь с дьяволом. Речь шла о тебе, той, чья мать была дочерью Нострадамуса. Сомнений не осталось, я верно истолковала предсказание Мишеля. Он видел, что именно ты сумеешь уберечь моего сына и его род от страшной гибели.
— Простите, но я всё ещё не понимаю. Как я могу помочь? Разве что ваш сын болен, тогда я могу приготовить целебный отвар или собрать трав для микстуры, — спросила Мадлен.
Екатерина покачала головой.
— Мне неведомо то, как ты повлияешь на судьбу Генриха. Мишель не оставил мне подсказок. Я знаю лишь одно: предсказания твоего деда всегда сбываются. Всегда. А потому я верю каждому написанному им слову. Я пережила всех своих сыновей и не желаю видеть смерти последнего. Чтобы спасти Генриха, мне нужна ты. Именно поэтому здесь и сейчас я прошу тебя о помощи. Во имя страны, что является твоим домом, во имя памяти твоего деда дай мне слово исполнить предсказание Нострадамуса и спасти род Валуа.
Цепкий взгляд Екатерины ни на секунды не выпускал Мадлен из поля зрения. Ровный, внушающий трепет голос не оставлял места для сомнений и колебаний. Однако внимательная к мелочам девушка чувствовала, что за этой холодной стеной скрывается страх. Екатерина боялась, очень боялась потерять последнего из своих сыновей и лишиться надежды на его спасение. Глядя на женщину, по слухам не раз преступавшую законы совести ради собственной выгоды, Мадлен молчала, не решаясь высказать Екатерине свои сомнения. Всё, что происходило с девушкой последние сутки, казалось ей сном. Вчерашняя травница сегодня стояла в королевском дворце и была той, от кого ждала помощи сама Екатерина Медичи. «Я всю жизнь бежала от людей, узнававших о моем даре. И мечтала однажды стать свободнее и перестать бояться собственной природы. Но сейчас, когда мой дар привёл меня в самое сердце Франции, когда от меня ждут решительных действий, я боюсь. Что же мне делать?» Всё больше погружаясь в пучину сомнений, Мадлен вдруг вздрогнула, словно получив внезапное откровение. Она вспомнила своё последние видение, настигшее её в Жарден Флюрьи. «Я видела, как дедушка передавал Екатерине своё предсказание. Он сказал, что ей поможет тот, кто займёт его место. Он говорил обо мне, сомнений нет, а значит, и выбора тоже. Судьба уже проложила для меня путь, по которому придётся пройти, хочу я того или нет».
Екатерина, ожидая ответа, начала нетерпеливо постукивать пальцами о деревянную столешницу. Набрав в грудь побольше воздуха, Мадлен произнесла:
— Я не знаю, как и чем способна помочь роду Валуа. Но если дедушка считал, что я действительно могу повлиять на его судьбу, я готова приложить для этого все силы. Франция — мой дом, и мне не хотелось бы видеть, как он задыхается от смрада смерти.
— Благодарю тебя, дитя, — сухо, как будто заранее зная ответ Мадлен, произнесла Екатерина. — В таком случае, ты поселишься в Лувре, поближе к Генриху. И будешь присматривать за ним, оберегать. А также докладывать мне о любых своих опасениях, связанных с жизнью короля.
— Но как мне это сделать? Я ведь не владею ни шпагой, ни арбалетом.
— Ты владеешь даром предвидения. Именно он, полагаю, станет твоим оружием.
— Но вы сказали, что я поселюсь в Лувре, как такое возможно? Разве никого не удивит, что при дворе внезапно появилась простая сельская девушка? — спросила Мадлен.
— Никто не должен узнать, кто ты на самом деле. Не открывай своего родства с Нострадамусом. Я дам тебе личную рекомендацию, в которой назову дочерью разорившегося виконта. И ты войдешь в свиту королевы Луизы, супруги Генриха. Станешь её фрейлиной, — объяснила Екатерина.
— А если королева откажет?
— Не посмеет.
Екатерина взяла со стола давно заготовленное письмо и передала его Селесте.
— Мадемуазель Моро лично доставит мою просьбу Луизе.
Медичи, слегка прищурившись, еще раз с ног до головы оглядела Мадлен.
— Боюсь, единственное, что может выдать твоё неблагородное происхождение, — незнание придворного этикета. Селеста всегда будет неподалёку и, если тебе потребуется помощь, окажет её.
Фрейлина Екатерины, поймав на себе взгляд бывшей королевы, незамедлительно кивнула.
— Ах да, забыла. — Екатерина прошла по комнате и вынула что-то из ящика дальнего стола.
Когда Медичи вновь приблизилась, Мадлен заметила в её руках старую потёртую книжицу в кожаном переплете.
— Эту вещь вместе с предсказанием передал мне Мишель. Теперь я отдаю её тебе в надежде, что она поможет защитить моего сына, — вручая книгу девушке, пояснила Екатерина.
Мадлен раскрыла оставленную Нострадамусом книгу и удивлённо взглянула на бывшую королеву.
— Здесь нет ни одной страницы, они вырваны, остались лишь корешки.
Екатерина кивнула.
— Я знаю, таким дневник и попал ко мне. Твой дедушка любил загадки. Возможно, это одна из них. И тебе, верю, удастся её разгадать. А теперь ступайте. Для тебя, Мадлен, приготовлены вещи, будь добра, сними это деревенское платье и надень то, что подходит дочери виконта. А затем Селеста проводит тебя в Лувр и представит королеве Луизе, — произнесла Екатерина, словно потеряв к мадемуазель Бланкар всякий интерес.
Селеста поклонилась, следуя её примеру, то же сделала Мадлен. И девушки покинули покои Медичи, не услышав от неё более ни слова.
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Глава 3. Фрейлина её величества

La belle cage ne nourrit pas l’oiseau.
Золотая клетка соловью не потеха.
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Закрыв за собой дверь в одну из комнат замка Тюильри, Селеста показала мадемуазель Бланкар несколько платьев, подготовленных специально для неё.
— Выбирай, в каком из них ты предстанешь сегодня перед Луизой? Они все просто очаровательны, эти ткани, цвета — загляденье, — с восторгом щебетала Селеста.
Одеяния были невероятной красоты, от которой у юной Мадлен захватывало дух. Никогда в жизни сельская девушка не прикасалась к столь изящным творениям. Но чем дольше мадемуазель Бланкар смотрела на прекрасные платья, тем серьёзнее становилось выражение её лица. Эта перемена не укрылась от Селесты.
— Что такое? Неужели эти наряды тебе не по душе?
— Дело не в их красоте, — сосредоточено произнесла Мадлен, — а в том, что Екатерина подготовила их ещё до моего согласия помогать ей. Получается, у меня не было выбора. И даже если бы я решила отказаться, меня заставили бы остаться при дворе?
Неудобный вопрос, заданный девушкой, смутил фрейлину Екатерины.
— Да, платья доставили несколько дней назад, но это не говорит о том, что тебя планировали держать здесь, как пленницу.
— Но кричит о том, что отпускать меня никто не собирался. Вероятно, Екатерина уже продумала возможные способы запугать меня, надавить на слабые стороны, — предположила Мадлен.
— Но ты ведь согласилась. Давай не будем думать о том, чего не произошло, — Селеста попыталась улыбнуться, но её улыбка не избавила Мадлен от неприятного открытия.
Спустя некоторое время, облачившись в новый наряд, мадемуазель Бланкар провела руками по пышным юбкам, не узнавая себя.
— Неужели это действительно я? Не верю собственным глазам!
— Ты выглядишь превосходно. Никто в Лувре не посмеет усомниться в твоём аристократическом происхождении, — заверила девушку Селеста. — Остальные наряды доставят в покои, которые подготовят для тебя в королевском дворце. Об этом не переживай. А сейчас время отправиться в Лувр.
— Мы отправимся пешком?
— Да, стоит лишь пересечь сад, и мы окажемся на месте.
Спускаясь с крыльца замка Тюильри, Мадлен неловко придерживала юбки, впервые прогуливаясь в столь пышном платье. Преодолев ступени, девушка обернулась. Въехав в главные ворота, по дорожке проехала черная карета. Не остановившись у крыльца, она повернула за угол.
— Что находится там? За углом ещё один парадный вход? — поинтересовалась Мадлен.
— Нет, в той стороне кухня и дверь для прислуги, — ответила Селеста.
— Карета, что проехала мимо нас, явно не принадлежит прислуге, так?
— Не бери в голову, — отмахнулась Селеста, слегка занервничав от вопроса Мадлен. — В королевские замки всегда прибывает много гостей. Идём, нам прямо, — произнесла мадемуазель Моро, уводя девушку подальше от крыльца.
Добраться от Тюильри до Лувра действительно не составило труда. Пройдя через зелёный сад, наполненный уже распустившимися цветами, девушки вышли к главной королевской резиденции. Здесь было шумно. Мимо то и дело прогуливались заливающиеся смехом фрейлины, проходили озадаченные месье, ведя разговоры, пробегали, торопясь, служанки, приезжали и уезжали пышные кареты.
— Вот и он, замок Генриха Третьего, короля Франции, — улыбнулась Селеста, с радостью наблюдая восхищение, озарившее лицо Мадлен.
— Удивительное место. Но я, признаться, всегда представляла его иначе, — заметила мадемуазель Бланкар.
— Да? И каким же ты видела его?
— Более сказочным, волшебным. Лувр казался мне чем-то столь же нереальным, как и домик какой-нибудь лесной феи. А сейчас я не просто вижу его, а готовлюсь войти внутрь и поселиться там. Как такое возможно?
— Ты не просто поселишься в Лувре, ты станешь фрейлиной королевы Франции. Сотни аристократов желают, чтобы их юные дочери удостоились подобной чести. Тебе несказанно повезло, — заверила девушку Селеста.
— А как ты стала фрейлиной Екатерины?
Селеста улыбнулась, мысленно возвращаясь в прошлое.
— Моя семья всегда была на хорошем счету у рода Валуа. Отец занимал высокий чин при французском дворе. Поэтому, как только мне исполнилось шестнадцать, меня отправили ко двору. А в семнадцать я стала фрейлиной Екатерины, когда одна из девушек, находившихся у неё в услужении, обручилась и уехала в Италию.
— И тебе нравится твоё положение?
— Я мечтала об этом с детства. А ты, ты разве никогда не хотела почувствовать себя принцессой, живущей в замке? — удивилась Селеста.
Мадлен задумалась.
— На самом деле, кажется, нет. Меня всегда привлекала наука. Я мечтала поступить в университет, как мой дед когда-то, обучиться астрономии, медицине. Но, к сожалению, моим мечтам не суждено сбыться. Женщины в стенах университетов — страшный сон учёных мужей.
— Наверное, так, — кивнула головой Селеста, никогда и не помышлявшая о подобных вещах.
Мимо девушек проходила молодая служанка с корзинкой, полной хлеба. Остановив её, Селеста поинтересовалась:
— Королева Луиза уже проснулась?
— Да, мадемуазель, — пролепетала служанка. — Ей уже относили завтрак.
— Хорошо, — кивнула Селеста, отпуская девушку. — Значит, я могу прямо сейчас отнести ей письмо Екатерины.
— А что делать мне? — поинтересовалась Мадлен.
— Тебе лучше подождать меня здесь. Я разыщу королеву, переговорю с ней и найду тебя, чтобы представить Луизе, — с этими словами Селеста поднялась на крыльцо Лувра и, войдя внутрь, скрылась за его дверями. Мадлен осталась стоять на дорожке, ведущей в замок. Девушка чувствовала себя неловко, не находила себе места и всё время теребила юбки нового платья.
— Впервые прибыли ко двору? — за спиной Мадлен раздался бархатный мужской голос с южным акцентом. Девушка обернулась и увидела позади себя статного молодого мужчину. Его чёрные с легкими завитками волосы были аккуратно собраны в хвост, тёмные пронзительные глаза смотрели с кошачьим прищуром. Взгляд Мадлен скользнул по алому камзолу, остановившись на золотой вышивке. «Красный лев — герб Испании». Заметив интерес юной особы к своему наряду, мужчина поспешил представиться:
— Мы, кажется, ещё не знакомы. Алехандро Ортега — посол испанского престола при французском дворе.
— Мадлен Бланкар.
Девушка на секунду призадумалась, не зная, как обозначить свой статус при дворе. Но наконец решилась и произнесла:
— Новая фрейлина королевы Луизы.
Мужчина галантно подал девушке руку и, склонившись, коснулся губами её ладони.
— Очень рад, что в замке появилось новое лицо, к тому же столь прекрасное.
Одного беглого взгляда на мужчину хватало, чтобы понять: в его венах кипит горячая южная кровь. Каждое его движение, будь то поворот головы или приподнятая бровь, выдавали в нём человека темпераментного, страстного, пылкого. Чуть прищурившись, Алехандро склонил голову набок, изучая новую знакомую. От этого пристального взгляда Мадлен ощутила неловкий, но весьма приятный трепет. Тем временем мужчина улыбнулся. Улыбка его вышла загадочной и даже отчасти пленительной.
— Вы, вероятно, только прибыли и ещё не успели изучить дворец, — то ли спрашивая, то ли утверждая произнёс Алехандро.
— Это так заметно?
— Вас выдаёт ваш растерянный взгляд.
— Вы правы, месье, я только вышла из кареты.
— В таком случае, могу ли я вам помочь и сопроводить в замок?
Мадлен помедлила с ответом. «Селеста просила меня ждать её здесь. Но, стоя в растерянности у крыльца, я вызываю подозрение. Думаю, не произойдёт ничего страшного, если я войду в Лувр».
— Я боюсь заблудиться. Если вас не обременит, не могли бы вы показать мне, где находятся покои королевы? Я ожидаю её аудиенции, — уточнила Мадлен.
— Конечно, мадемуазель, я провожу вас. Это не просто не обременит меня, а доставит огромное удовольствие — помочь юной фрейлине.
Мадлен почувствовала, как от пристального взгляда Алехандро её щеки заливаются краской.
— Благодарю, месье.
Меж тем испанский посол, получив разрешение, взял девушку под руку и повёл ко входу в королевский дворец. На крутой лестнице, слегка запутавшись в многочисленных юбках, Мадлен, поскользнувшись, чуть не потеряла равновесие. Но сильные руки Алехандро вовремя придержали её за талию. Смутившись, девушка покраснела ещё сильнее. Но, к её счастью, соблюдая придворный этикет, испанский посол никак не прокомментировал эту неловкость. Пройдя мимо гвардейцев, охранявших вход в королевскую резиденцию, Мадлен впервые перешагнула порог Лувра. Увидев роскошное убранство дворца, девушка почувствовала, как её сердце замерло. «Я думала, ничто не сможет сравниться с дорогими гобеленами и коврами Тюильри. Но Лувр затмевает собой дворец Екатерины. Здесь столько света и золота, что, кажется, я ослеплена. Лестницы настолько широки, что по ним одновременно могут подниматься несколько десятков человек. А эти статуи, картины… Нет, это место действительно волшебное. Такая роскошь может быть только в сказках», — думала Мадлен, всеми силами стараясь не выдать своего удивления Алехандро. Проведя девушку по нескольким длинным коридорам и поднявшись вместе с ней по лестнице, испанский посол остановился у широких деревянных дверей, недалеко от которых стояла вооруженная стража.
— Покои королевы Луизы, — мягко произнес Алехандро, мимолётом покосившись на королевских гвардейцев. Один из них в ответ бросил на испанца быстрый осуждающий взгляд.
Мадлен ещё не успела поблагодарить Алехандро, когда двери распахнулись и из-за них выпорхнула Селеста. Не ожидая встретить девушку на пороге королевских комнат, фрейлина удивленно воскликнула:
— Мадлен, как ты нашла дорогу?
— Мне помог месье Ортега.
Селеста перевела всё такой же удивлённый взгляд на испанского посла.
— Я не смог пройти мимо растерянной мадемуазель, — улыбнувшись Селесте, пояснил Алехандро.
— Тогда нам следует поблагодарить вас, — с прохладой произнесла Селеста и вновь взглянула на Мадлен. — Королева ожидает тебя в своих покоях. Лучше поторопись.
Мадлен взглянула на Алехандро, не зная, не покажется ли ему оскорблением её поспешное прощание. Но мужчина, понимая её волнение, поспешил успокоить девушку:
— Раз королева ожидает вас, не стоит заставлять её ждать. Я не смею вас более задерживать, мадемуазель. Но буду с нетерпением ждать новой встречи.
Учтиво поклонившись девушкам, Алехандро Ортега удалился прочь. Повернувшись к Селесте, Мадлен поймала на себе её недовольный взгляд.
— Я что-то сделала не так? — спросила девушка.
— Понимаю, двор и его обитатели пока остаются для тебя загадкой, но, прошу, не будь столь наивной и доверчивой. Среди придворных короля очень много охотников за юными девами вроде тебя. Они умело и ловко обводят наивных прелестниц вокруг пальца, а после портят им репутацию, да так, что бедняжкам приходится бежать от позора в монастырь, — серьёзно и взволнованно пояснила Селеста.
— Я об этом не подумала. Месье Ортега показался мне приветливым, галантным.
— Это неудивительно, он дипломат. Слова — его главное оружие. Ладно, оставим этот разговор, тебе пора. — Селеста мягко, но настойчиво подтолкнула Мадлен к двери.
— А ты не пойдёшь со мной?
— Нет, прости. Я передала Луизе слова Екатерины, рассказала о тебе. А теперь мне нужно бежать в Тюильри. В замок прибыла гостья, требующая особого внимания, и мне необходимо быть там.
Сделав несколько шагов в сторону выхода, Селеста обернулась, чтобы убедиться в том, что Мадлен вошла в покои Луизы. Мадемуазель Бланкар провела руками по юбкам платья, оправляя ткань, слегка выпрямила спину, чтобы придать себе уверенности и, сделав глубокий вдох, вошла в комнату королевы.
За деревянными массивными дверями находилась просторная светлая зала, служившая местом приёма гостей. Здесь были аккуратно расставлены мягкие диваны, кресла, обитые дорогими тканями. В высоких вазах стояли, благоухая, пышные букеты весенних цветов. Из залы прочь вела ещё одна дверь на противоположной стене, видимо, закрывающая вход в спальню королевы. В покоях было шумно. На диванах кучкой сидели молодые фрейлины и весело щебетали, обсуждая кого-то из придворных. Напротив них, грациозно и свободно расположившись в кресле, сидела королева Франции. Луиза, стройная высокая женщина, была несколько старше своих юных спутниц, но ничем не уступала им в красоте, даже наоборот, затмевала ею большую часть своих фрейлин. Роскошное платье цвета крови удачно подчёркивало изящные изгибы королевского тела. По плечам Луизы струились волосы цвета вороньего крыла, голову венчала золотая диадема. Как только за спиной Мадлен закрылись двери, Луиза подняла руку, заставляя фрейлин замолчать. В комнате воцарилась тишина. Уголки губ королевы приподнялись, лицо приобрело заинтересованное выражение.
— Ах, вот она, значит, какая, моя новая фрейлина, — ни на секунду не спуская с девушки лукавого взгляда опытной соблазнительницы, пропела Луиза. — Мадлен Бланкар, верно?
Девушка поклонилась и ответила, слегка растерявшись:
— Да, ваше в… ваше высочество.
Фрейлины, находившиеся неподалеку, зашептались. Кто-то тихо засмеялся, молодая особа, ближе всех сидящая к королеве, скривила лицо, всем своим видом выказывая недовольство и брезгливость. Королева, усмехнувшись, обратилась к девушкам:
— Тише! Я хочу поговорить с нашей гостьей, — чуть подавшись вперед, Луиза вновь устремила на Мадлен горящий взор. — Вы прибыли к нам издалека?
— Из Бургундии, — коротко ответила девушка.
Королева встала, подняла со столика наполненный красным вином бокал и направилась к Мадлен.
— Вы слишком зажаты, мадемуазель Бланкар, вас тяготит наше общество? — хитро улыбаясь, поинтересовалась Луиза.
— Нет, что вы, ни в коем случае, — робея перед королевой, произнесла Мадлен.
Королева протянула девушке бокал.
— Это из лучших виноградников Бордо, попробуйте, Мадлен. Уверена, оно сумеет вас раскрепостить.
Не желая обидеть королеву, девушка приняла бокал из её рук. Но медлила, сомневаясь, стоит ли касаться крепкого напитка.
— Пейте, пейте, — заметив замешательство девушки, подбадривала её королева.
Решившись, Мадлен пригубила терпкое сладковатое вино. Но лишь напиток коснулся её губ, девушка вздрогнула, замерев на месте. Её сознание померкло, королевские покои растворились в пелене внутреннего тумана, сквозь которые проступили неясные, но различимые образы. «Бокал, маскарадная маска, яд, женщина, смерть», — словно в забытьи шептала Мадлен. Видение кончилось, позволяя девушке вернуться в реальность. Придя в себя, мадемуазель Бланкар поймала удивлённый взгляд королевы.
— С вами всё хорошо? Нам показалось, вы что-то шептали, но слов было не разобрать, — с искренним любопытством спросила Луиза.
— Нет-нет, всё в порядке. Просто вино оказалось слишком крепким, я не привыкла к этому напитку, — соврала Мадлен, всё еще видя перед глазами мелькнувшую в видении тень смерти.
— Вот оно что, — усмехнулась Луиза. Ответ девушки развеселил королеву. — С юными особами такое случается. Я часто видела, как этот коварный напиток туманит разум дворцовых красавиц. — Королева хитро улыбнулась и пригубила вина из своего бокала. — Мне кажется, вам следует отдохнуть с дороги. У меня ещё будет возможность узнать вас получше. Поэтому сейчас не буду мучить вас лишними расспросами.
— Благодарю вас, ваше высочество, я действительно очень устала и не спала всю прошедшую ночь, — заметила Мадлен.
Луиза обернулась и поманила к себе фрейлину, что сидела с самым недовольным лицом.
— Жизель, будь добра, проводи Мадлен в её покои и вели служанке принести для неё воды, чтобы умыться.
Просьба королевы не понравилась фрейлине, но перечить Луизе она не посмела. Поднявшись со своего места, девушка поклонилась и направилась к выходу. Мадлен последовала за ней.
Как только фрейлины оказались в коридоре, Жизель не смогла сдержать своего негодования.
— Какое неуважение к короне! Как тебя только в Лувр пустили? — стараясь не смотреть на Мадлен, фыркнула девушка.
— Простите, но о чём вы ведёте речь? — искренне не понимая, что сделала не так, поинтересовалась Мадлен.
— И ты ещё спрашиваешь? К королеве и королю следует обращаться ваше величество, это знают все, даже кухарки. А тебе хватило наглости назвать Луизу высочеством, об этом будет говорить весь дворец, сплетни здесь разлетаются по щелчку пальцев. Все будут знать, что в семействе Бланар не уважают королевский род.
— Бланкар, — поправила хамку внучка Нострадамуса. — Моё имя Мадлен Бланкар.
— Ах да, верно. Но знаешь, твою фамилию трудно запомнить. Не припомню, чтобы она звучала в высшем свете. Напомни-ка, кто твои родители?
— Вряд ли ты с ними знакома. Они живут далеко отсюда и давно не посещали столицу, — ощущая нарастающее в душе чувство негодования, произнесла Мадлен.
— Твои родители настолько бедны, что не могут позволить себе путешествие в Париж? — усмехнувшись фыркнула фрейлина. — Неудивительно, что они забыли придворный этикет и не сочли нужным обучить ему тебя.
— Мои родители прекрасные люди. И они учили меня обращать внимание на душу человека, а не на соблюдение им вымышленных кем-то правил этикета, — твердо заявила Мадлен.
— Речи бедняков, — вскинув голову, выплюнула Жизель.
Мадлен уже кипела от злости, желая высказать обидчице всё, что думает о её манерах. Но, помня предостережения Екатерины, держала себя в руках. «Мне нельзя привлекать внимание к своей семье. Если кто-нибудь из любопытства решит посетить Бургундию и отыскать моих родителей, то вместо бедного аристократа, каким в своём письме к Луизе Екатерина назвала моего отца, перед ними предстанет обычный ремесленник», — напомнила себе Мадлен. А Жизель все не унималась.
— Не представляю, как такую, как ты, допустили в королевское общество. Но теперь понимаю, какова твоя цель.
— О какой цели ты говоришь? — спросила Мадлен.
— Ты здесь, чтобы найти себе состоятельного покровителя. Но имей в виду, здесь огромное количество куда более достойных девушек, чем ты. Поэтому максимум, что тебе светит, — стать любовницей королевского садовника, — нагло усмехнулась Жизель.
В душе Мадлен вспыхнул пожар негодования. Ей и прежде случалось сталкиваться с оскорблениями, но отчего-то слова фрейлины сумели задеть её за живое.
Девушка предприняла искреннюю попытку сдержать свои эмоции. Но вдруг вспомнив, что острый язычок — главное оружие придворных дам, решила пустить его в ход.
— Лишь садовника? А что, конюхи и трубочисты уже заняты вами, мадемуазель?
— Да ты хоть знаешь, с кем говоришь, проходимка? — чуть не задохнувшись от возмущения, выпалила Жизель.
— Нет, вы не соизволили представиться, — напомнила Мадлен.
Фрейлина недовольно поджала губы, но разговор продолжила:
— Я старшая фрейлина её величества — Жизель Клермон. Мой отец — маршал Клермон, один из самых уважаемых людей в Париже. Поэтому не советую тебе путаться у меня под ногами. Помни, ты всего лишь младшая из десятка фрейлин. Даже не пытайся пробить дорогу к сердцу королевы. Для тебя там места нет, — произнесла Жизель и гордо встряхнула головой, демонстрируя свое превосходство.
К счастью, продолжать разговор с фрейлиной Луизы Мадлен не пришлось. Жизель остановилась, указав рукой на одну из дверей.
— Вот, будешь жить здесь. Эти покои освободились пару дней назад. Служанку отыщешь сама, а не сможешь, так приберёшься самостоятельно. Вероятно, в той глубинке, откуда ты родом, про слуг и не слыхивали.
Одарив Мадлен уничижительным взглядом, фрейлина развернулась на каблуках и поспешила вернуться к королеве. Задерживать её мадемуазель Бланкар не стала. Девушка была рада избавиться от общества Жизель. Толкнув дверь, к которой привела её фрейлина, Мадлен вошла в свои покои. Комната не шла в сравнение ни с одним из домов, в которых девушка жила раньше. В большие окна лился солнечный свет, заливая собой каждый угол. Широкая деревянная кровать с балдахином казалась девушке настоящим королевским ложем. Резная мебель, обитая приятными тканями, так и манила прикоснуться к себе. Но, несмотря на всю роскошь этого места, Мадлен чувствовала, что фрейлина королевы привела её в одну из худших комнат дворца. В покоях гулял сквозняк, проникающий сквозь щели в окнах. В вазе у стены стояли засохшие цветы. А портрет печальной дамы, смотревший со стены, казалось, следил за девушкой неживым взглядом. Мадлен прошлась по комнате, осматривая своё новое жилище. «Неужели я действительно собираюсь поселиться здесь? Ещё вчера я бродила в лесах вдоль Жарден Флюрьи, собирая травы на берегу реки, а сегодня стою в покоях Лувра», — думала Мадлен. Мадемуазель Бланкар взглянула на гобелен, украшавший стену. На полотне была изображена сцена пиршества: довольные жизнью придворные весело поднимали в руках кубки с вином. Задержав на них взгляд, девушка вспомнила о видении, посетившем её в покоях королевы. «Я видела лишь отдельные образы: бокал, маскарадную маску, яд, женщину, чьего лица мне было не разобрать, и смерть, идущую за ней. Что бы это значило? — подумала Мадлен и сразу же нашла ответ на свой вопрос: — Кажется, в Лувре готовится покушение на женщину, её хотят отравить. Видение пришло ко мне не просто так, быть может, я могу предотвратить это злодеяние?» Присев на край кровати, девушка прикрыла глаза, стараясь сосредоточиться. «В Лувре сотни женщин, как я пойму, кому из них угрожает опасность? Мне нужно рассказать об этом Селесте. Она знает всё о жизни при дворе, думаю, она сумеет что-то мне подсказать». Из раздумий девушку вывел вкрадчивый шорох за стеной. Мадлен прислушалась. «Мыши? В Лувре? Хотя чему тут удивляться: тепло, сыто. Наверняка даже грызунам по душе такая жизнь». Шорох повторился, но девушку он больше не интересовал. В дверь комнаты постучали, и не успела Мадлен произнести ни слова, как в её покои впорхнула хрупкая девушка с ясными, широко распахнутыми глазами. Её каштановые волосы были аккуратно заправлены под чепец, а над губой темнела милая родинка. Бросив беглый взгляд на незнакомку, мадемуазель Бланкар сразу поняла: это была одна из придворных служанок.
— Доброе утро, мадемуазель! — улыбаясь, быстро затараторила девушка. — А я и не думала, что кто-то так скоро поселится в этой комнате. Ещё не успела привести её в порядок после отъезда госпожи, что жила здесь до вас. Меня зовут Розетта, мадемуазель, я слежу за чистотой в этом крыле замка, — девушка говорила без остановки, при этом порхая по комнате и прибирая ненужные вещи. Подскочив к вазе, Розетта ловко вытащила из неё сухой букет и продолжила разговор: — Вы ведь новая фрейлина её величества? Знаете, о вас уже говорит весь Лувр!
Мадлен удивилась этой новости:
— Весь Лувр? Что же стало тому причиной?
— Ах, мадемуазель, да разве местным сплетникам нужна какая-то причина? Вас видели входящей в замок под руку с месье Ортега, и стражники уже решили, что в Лувр прибыла новая… кхм, — Розетта замолчала, сообразив, что сболтнула лишнего.
— Кто? — с интересом спросила Мадлен.
Виновато вздохнув, служанка ответила:
— Лоретка… Но не принимайте близко к сердцу эти слова. Стражники никогда не стесняются в выражениях. Они лишь с виду выглядят грозно и молчаливо, а на самом деле любят почесать языками больше, чем придворные дамы.
— Но это возмутительно! — с негодованием заметила Мадлен, задетая столь неприятной характеристикой, данной ей местными стражниками.
— Мы к этому привыкли, мадемуазель. Знатные родители часто «дарят» королю своих дочерей. Простому люду такие порядки кажутся странными, вот они и осуждают каждую юную девушку, прибывающую ко двору, — пояснила Розетта.
«Дарят своих дочерей? Как это… унизительно. Но, видимо, в аристократических кругах в этом не видят ничего предосудительного», — подумала Мадлен.
— Вы, наверное, хотите принять ванну с дороги? — спросила служанка, на что девушка дала положительный ответ. И вскоре к ней в покои доставили деревянную кадку и наполнили её горячей водой. Заверив Розетту, что справится с купанием сама, Мадлен вежливо выпроводила служанку из комнаты и с удовольствием погрузилась в воду.
Горячая ванна и последующий отдых пошли девушке на пользу, и к вечеру, когда её навестила Селеста, Мадлен уже чувствовала себя намного бодрее. Вместе с фрейлиной Екатерины в покои Мадлен зашли слуги, принёсшие пару тяжелых сундуков. Когда за ними закрылась дверь, Селеста пояснила:
— Здесь те вещи, что ты захватила с собой из дома, и те, что приобрела для тебя Екатерина.
— Благодарю, — кивнула Мадлен.
— Уже обжилась? Как прошло знакомство с Луизой? — присев на край кровати, поинтересовалась Селеста.
Мадлен задумалась, вновь вспомнив о видении.
— Всё прошло неплохо, но я кое-что видела. У меня было видение, и я уверена, что в Лувре готовится убийство, отравление.
Услышав слова Мадлен, Селеста побледнела.
— У тебя было видение? Кто-то хочет убить короля Генриха? — с ужасом спросила мадемуазель Моро.
— Нет, думаю, жертвой должна стать женщина, — пояснила Мадлен. — Я как раз хотела спросить у тебя, не знаешь ли ты, кому может угрожать опасность?
Селеста задумалась и спустя некоторое время покачала головой:
— Нет, не знаю. На самом деле жертвой может оказаться почти любая обитательница Лувра. Тебе совсем не удалось рассмотреть её лица?
— К сожалению, нет. Видения — вещь неоднозначная. Часто они не показывают мне полную картинку. Лишь отдельные фрагменты и детали.
— Ты можешь еще раз вызвать это видение?
— Нет, я не могу ими управлять… не умею, — с досадой ответила Мадлен.
— Хорошо, давай подумаем, какой женщине при дворе могут желать смерти, — задумалась Селеста.
— Может быть, одной из фрейлин?
— Возможно. Но кому может насолить обычная фрейлина?
— Другой фрейлине, конкурентке.
— Но при дворе такие стычки не редкость. Девушки часто ссорятся друг с другом. И, как правило, во время такой вражды в ход идёт совсем не яд, а обычные сплетни, — объяснила Селеста.
— Тогда, может быть, опасность нависла над служанкой?
— Сомневаюсь. Даже если бы прислуга помешала кому-нибудь, никто не стал бы тратить на неё яд. Как бы жестоко это ни звучало, но от простолюдинов избавляются менее деликатными способами.
— А что насчет королевы? Видение пришло ко мне, когда я приняла бокал из её рук, — задумалась Мадлен.
— Луиза не любит вмешиваться в политику, по крайней мере, пытается заверить в этом окружающих, король Генрих никогда не считается с её мнением. Но, как ни крути, она королева Франции. Её внезапная смерть посеет хаос внутри французского двора и подорвёт авторитет короля. Так что да, думаю, Луиза вполне может стать той жертвой, о которой ты говоришь, — рассудила Селеста и поинтересовалась: — Ты видела хоть что-нибудь, что может указать на убийцу?
Мадлен прикрыла глаза, пытаясь как можно чётче вспомнить свое видение.
— Маска. Там была маска.
— На убийце?
— Нет, я видела лежащую на столе маскарадную маску.
— Тогда не знаю, чем нам это поможет, — огорчилась Селеста.
В дверь постучали, и в покои заглянула Розетта.
— Прошу прощения, мадемуазель, но королева Луиза собирает всех фрейлин в своих покоях. Вам тоже велено явиться.
Мадлен поблагодарила служанку и, распрощавшись с Селестой, отправилась в комнаты её величества.
Когда в покоях Луизы собрались все её фрейлины, к ним из своей спальни вышла королева. Одарив девушек горделивой снисходительной улыбкой, Луиза заговорила:
— Дамы, как вам известно, близится день моих именин. В Лувр уже начинают съезжаться высокопоставленные гости. Я хочу, чтобы каждый из них был очарован своей королевой и ее фрейлинами.
Девушки, составляющие ближайшую свиту Луизы, восторженно закивали. А королева продолжила:
— По этому случаю королевский портной прислал мне на выбор множество великолепных платьев. Предлагаю перейти к примерке.
В покои Луизы трое мальчиков в нарядных камзолах внесли наряды невероятной красоты. Фрейлины с нетерпением бросились изучать дорогую ткань и восхищаться мастерством портного. Мадлен долго не решалась приблизиться к роскошным платьям. Впервые в жизни она видела перед собой гардероб, способный разорить королевскую казну. «За эту роскошь корона наверняка отдала целую кучу золота. Королева не экономит на своих удовольствиях», — заметила Мадлен. В отличие от девушки, фрейлины Луизы с удовольствием примеряли новые наряды. И когда Мадлен наконец осмелилась последовать их примеру, большинство платьев уже было разобрано. Когда мадемуазель Бланкар приблизилась к оставшимся нарядам, у неё за спиной раздался ехидный шепот мадемуазель Клермон:
— Простояла бы в углу еще дольше, разгуливала бы по дворцу в обносках.
«Вот же язва», — вздохнула Мадлен, выбрав из оставшихся нарядов прелестное, на её взгляд, платьице.
— Достойный выбор, мадемуазель Бланкар, — лукаво отозвалась королева. — Не удивлюсь, если вскоре вы очаруете в нём какого-нибудь герцога.
Обведя фрейлин требовательным взглядом, Луиза довольно заключила:
— Девушки, вы безупречны. А теперь я хочу, чтобы одна из вас помогла мне примерить мое платье.
Фрейлины замерли, ожидая, когда её величество выберет себе компаньонку.
— Мадлен, не откажете в помощи своей королеве? — с нескрываемым плутовством в голосе спросила Луиза.
Мадлен понимала, что вопрос королевы не предусматривает отказа.
— Конечно, ваше выс… ваше величество, — ответила девушка и с удовольствием заметила, как обращённая к ней просьба королевы заставила лицо Жизель перекоситься от злости. «Видимо, помогать королеве с новым нарядом — задача почетная».
Развернувшись, Луиза плавно проплыла к двери, ведущей в её опочивальню. Мадлен послушно последовала за ней.
Спальня королевы с лёгкостью могла бы посоревноваться в роскоши с любым из залов Лувра. Редкие породы дерева, дорогие ткани и огромная кровать с балдахином делали эту комнату поистине величественной. Луиза остановилась и указала рукой на платье, висевшее на ширме.
— Пьер Фонтен — лучший портной Франции — трудился над ним несколько месяцев, — пояснила Луиза.
Засмотревшись на тончайшую ткань платья, Мадлен не сразу заметила, как королева приблизилась к ней. Почувствовав на себе взгляд её величества, девушка обернулась.
На лице королевы застыла лёгкая улыбка с явной хитрецой. Недолго помолчав, Луиза развернулась к Мадлен спиной.
— Помоги расшнуровать платье.
Девушка без промедления принялась за дело.
— Я совершенно не успела познакомиться с тобой, Мадлен. Из письма Екатерины стало понятно, что она не сомневается в тебе как в будущей фрейлине. Но мне всё-таки хотелось бы узнать о тебе больше.
— Вас интересует моя семья? — уточнила Мадлен.
Луиза игриво усмехнулась.
— Нет, все эти условности мне давно не интересны. Я хочу узнать тебя. Какая ты? О чем мечтаешь? К чему стремишься? Что скрываешь?
Шнуровка наконец ослабла, и королева довольно повела плечами, позволяя платью соскользнуть с тела. Переступив через лежащий на полу наряд, обнажённая Луиза развернулась к девушке. Мадлен опустила глаза в пол, смутившись королевской наготы. «Интересно, королева Луиза каждое знакомство начинает, лишившись одежды?» — подумала Мадлен. Всё это время её величество выжидающе посматривала на юную фрейлину. «Она проверяет меня, нарочно заставляя чувствовать себя неловко, — поняла девушка. — Но заполучить доверие королевы мне сейчас очень важно. Если она хочет, чтобы я раскрылась перед ней, попробую сделать шаг навстречу». Мадлен, поборов своё смущение, подняла глаза на Луизу и заговорила:
— Мне нечего рассказать вам о своём прошлом, ваше величество. И не знаю, могу ли я чем-то удивить вас. Могу сказать лишь одно: перед вами стоит девушка, которая всё ещё наивно верит в настоящих героев, готовых рисковать жизнью ради любви и справедливости. Но уже понимает, что добро не всегда побеждает зло. А миром часто правят лжецы под маской праведников.
Слушая Мадлен, королева ни на секунду не отводила от неё заинтересованного взгляда. Когда фрейлина замолчала, Луиза произнесла:
— Не знаю, какой была твоя жизнь раньше, но ты явно успела увидеть её темные стороны. Мне бы хотелось сказать, что при дворе все будет иначе. Но это не так. Возможно, именно здесь тебя ждут самые большие испытания.
Последнюю фразу Луиза произнесла с особым сожалением, которое давно научилась скрывать от окружающих. Но грустные мысли ненадолго задержались в голове у королевы. Качнув головой, Луиза вдруг спросила:
— Скажи, Екатерина ведь не просто так отправила тебя ко мне, верно? Она никогда ничего не делает просто так.
Сердце Мадлен на мгновение пропустило удар, девушка замерла, испугавшись. «Неужели Луиза обо всем догадалась? Но как? Чем я успела выдать себя?»
Увидев на лице фрейлины замешательство, королева рассмеялась.
— Екатерина наверняка хочет, чтобы ты нашла при дворе достойную партию для замужества.
Внучка Нострадамуса облегченно улыбнулась. «Так вот она о чём…»
— Уже кого-нибудь приметила? — поинтересовалась королева.
Мадлен отрицательно покачала головой.
— Нет, ваше величество, я в Париже всего день.
— Порой и этого достаточно. Некоторые особы едут сюда, уже зная наизусть имена всех герцогов. А ты показалась мне девушкой наблюдательной и к тому же весьма привлекательной. Думаю, ты уже успела поймать на себе чей-нибудь взгляд. Я могу по секрету рассказать что-то стоящее почти о каждом обитателе замка. Ну, смелее. Назови любое имя.
Мадлен всерьёз задумалась. «Я совершенно не знаю французский двор. Если Луиза это поймет, может что-нибудь заподозрить. Вряд ли дочери виконта, пусть и обедневшего, не известно ни об одном из обитателей Лувра». Начиная нервничать, девушка выпалила первое имя, что пришло ей в голову.
— По пути в Париж я успела познакомиться с месье Триалем.
— О, Фабьен — верный и доблестный воин, — многозначительно кивнув, заговорила Луиза. — Входит в личную гвардию моего супруга, всегда собран и, не задумываясь, готов отдать жизнь за короля. Молод, хорош собой. Производит впечатление человека сдержанного, сухого. Однако в его венах, я уверена, кипит горячая кровь, иногда даже слишком. Мужчины в его семье всегда были воинами короны, и это оставило свой неизгладимый след. Такие, как он, часто жаждут отыскать поле битвы даже в мирное время. Я не пожелала бы видеть его своим врагом. К счастью, Фабьен бесконечно предан королю и короне. Но порой эта преданность страшит даже меня. Если вдруг он окажется перед выбором: долг или любовь, боюсь, он выберет первое. Но, впрочем, это лишь моё мнение.
Луиза замолчала, вдруг в её взгляде появилась лисья хитрость.
— Ты заинтересовалась им?
— Нет, я бы не сказала. Мне довелось всего раз перекинуться с месье Триалем парой фраз, — пояснила Мадлен.
— Я спрашиваю не из праздного любопытства, — продолжила Луиза. — Ты прибыла в Лувр в сопровождении мадемуазель Моро. Я могу ошибаться, но что-то мне подсказывает, что фрейлина Екатерины неравнодушна к неприступному месье Триалю. Имей в виду, твой интерес к королевскому гвардейцу может ранить нашу милую Селесту. Правда… — Луиза усмехнулась, — я всё ещё не уверена, что юная мадемуазель Моро настолько хрупка и ранима, какой стремится предстать перед обществом. По непонятной мне причине, Екатерина доверяет ей больше, чем остальным фрейлинам в Тюильри. Порой мне кажется, что в руках Селесты столько королевских секретов, что при желании она могла бы сильно подпортить репутацию короны. К счастью, мадемуазель Моро не похожа на предателя. По крайней мере, ничто в ней не выдаёт подобного стремления. Однако, прежде чем поворачиваться к ней спиной, обождите. Селеста — девушка приятная, стоит помнить, что во Франции нет ни одной аристократической семьи, в которой не было бы своих скелетов.
Слова Луизы заставили Мадлен задуматься. «Я ведь действительно ничего не знаю ни о Селесте, ни о ком-либо при дворе. Мне нужно стать осторожной и менее доверчивой», — решила девушка.
А Луиза всё ждала от неё новых имен.
— Ну же, Мадлен, я не верю, что ты не желаешь спросить меня о ком-нибудь ещё. Не робей, скажи, кто он.
У Мадлен в запасе осталось всего одно имя.
— Сегодня утром мне довелось познакомиться с месье Ортега, — вспомнив о сплетнях, переданных Розеттой, Мадлен отчего-то покраснела.
Услышав имя испанского посла, Луиза дернула бровью, девушке показалось, что всего на мгновение взгляд королевы стал жёстче.
— Так значит, тебя интересует Алехандро, — непривычно серьёзным голосом заговорила Луиза. — Он человек умный, хитрый, скрытный, хоть и предстает в обществе под маской ложного добродушия. Месье Ортега бесконечно мил и обходителен, льёт в уши сладкие речи, которые способны затуманить разум. Но не смей принимать их на веру. Слова дипломата — это оружие, которое он без зазрения совести ежедневно пускает в ход. Он шпион в стане врага. Думаю, ты знаешь, что нынешний мир между Францией и Испанией весьма хрупок. В любой момент может разразиться новый конфликт. В таком случае Алехандро, как того требует его испанская честь, станет нашим противником. Пользуясь своим природным обаянием, он пленяет, затягивает в свои сети, чтобы выведать нужные ему тайны. Об этом знают почти все, но, попадая под очарование месье Ортега, часто забывают об этом.
Прищуренный пронзительный взгляд королевы, словно пытавшейся влезть девушке в душу, тяготил Мадлен, и фрейлина решила сбросить с себя этот груз.
— Благодарю, ваше величество, вы дали мне ценную информацию. Надеюсь, вскоре я научусь также хорошо разбираться в людях, как вы.
Луиза усмехнулась.
— Прежде тебе придётся сотни раз обжечься. К сожалению, эта способность приходит вместе с горьким опытом. А теперь, будь добра, подай платье.
Под пристальным взглядом королевы Мадлен сняла с ширмы тяжелое платье. Луиза молча наблюдала за каждым неловким движением девушки. «Сколько же здесь складок, юбок, шнурков», — боясь запутаться в роскошных тканях, сетовала фрейлина.
Мадлен не имела ни малейшего представления о том, как следует одевать королеву.
«Нужно ли мне всё делать самой или лучше просто подать ей платье?» — мысленно спрашивала девушка. Будто считав все сомнения юной фрейлины, Луиза снисходительно пояснила:
— Помоги мне закрепить юбки.
Королева вступила в середину пышных тканей. Мадлен собрала многочисленные юбки и приподняла их, затем потянула за шнурки и затянула корсет. Когда всё было готово, Луиза внимательно осмотрела платье и провела руками по пышным юбкам, оправляя их. Стоя за спиной королевы, девушка не спускала восхищённых глаз с нового наряда её величества. «В таком платье любая крестьянка выглядела бы королевой, — подумала Мадлен, но после засомневалась. — Нет, всё-таки к такому наряду нужна эта особая королевская стать. Без неё платье останется всего лишь огромным куском дорогой ткани». Луиза ещё несколько минут с особой тщательностью рассматривала себя в новом наряде. Оставшись довольной результатом, королева вместе с Мадлен вышла к остальным фрейлинам. Вечер продолжился светскими беседами, обсуждением предстоящих королевских именин и гостей, что съедутся на праздник. Всё это время мадемуазель Бланкар почти не участвовала в общей беседе, зато слушала и наблюдала, стараясь как можно больше узнать о жизни в Лувре.
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Глава 4. Тайны ночного сада

Celui qui sait beaucoup dort peu.
Меньше знаешь – лучше спишь.
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Когда фрейлины покинули покои королевы и разошлись по своим комнатам, часовая стрелка уже приближалась к полуночи. Мадлен была рада тому, что этот бесконечно долгий день наконец подходил к концу. Новая комната встретила девушку недружелюбно. Стоило фрейлине открыть дверь, как из темноты повеяло холодом. «Сквозняки», — вспомнила Мадлен. Прежде чем войти в тёмные покои, мадемуазель Бланкар задержалась на пороге. Какое-то странное дурное предчувствие мешало ей шагнуть в комнату. Девушка напрягла зрение и вгляделась во мрак. От ветра тихо покачивались пологи балдахина, подёргивались у окна шторы. Но внимание фрейлины было приковано не к ним. На дальней стене девушка отчётливо видела длинную серую тень, своими очертаниями напоминавшую человеческую фигуру. Не шевелясь, она безмолвно покоилась в углу. Мадлен ощутила тревогу, холодной ладонью сжавшую сердце. «Что её отбрасывает?» — боясь выпустить тень из поля зрения, думала девушка. И в тот момент, когда фрейлине почти удалось найти объяснение появлению этой жуткой тени, она вдруг дёрнулась и заскользила по стене.
— Ах! — перепугавшись, Мадлен резко дёрнула на себя ручку и захлопнула дверь, оставшись стоять в коридоре Лувра. На шум из-за угла выглянул королевский гвардеец, нёсший караул в этом крыле.
— Что-то случилось, мадемуазель? — сухо уточнил он.
— Мне показалось, что в моей комнате кто-то есть, — честно призналась Мадлен.
— Мне следует проверить ваши покои? — уточнил гвардеец.
Мадлен кивнула.
С явным неудовольствием гвардеец оставил свой пост и, приблизившись к комнате фрейлины, распахнул дверь. Оглядевшись, он вошёл внутрь, медленно прошагал до самых окон, заглянул под кровать и в шкаф, а затем вернулся в коридор.
— Ваши покои совершенно пусты. Вам нечего опасаться, мадемуазель, — сообщил гвардеец, всем своим видом показывая, что был потревожен без веской причины.
— Благодарю, месье, — улыбнувшись, ответила фрейлина.
Её улыбка не растопила сердце стражника и, одарив девушку укоризненным взглядом, он вернулся на пост.
«Что же, топтаться в коридоре больше нельзя», — решила Мадлен и смело шагнула в собственные покои. Отыскав на столе свечу, девушка поспешила зажечь её. Мрак понемногу рассеивался, успокаивая фрейлину, и ничто в комнате больше не пугало девушку, разве что холодный, наполненный горечью взгляд печальной дамы, взиравшей на фрейлину с портрета.
За стеной вновь раздался тихий шорох. «Мыши, просто мыши», — напомнила себе Мадлен. Но, словно споря с девушкой, шорох перерос в негромкий, но противный скрежет. Фрейлина обернулась к одной из стен. «А вот это на мышей уже не похоже», — чувствуя, как в груди вновь рождается страх, подумала Мадлен. Скрежет повторился, но уже на другом конце стены. Прислушиваясь, девушка на цыпочках прошлась по комнате. Старинные гобелены, картины висели ровно. Мадлен приложила ухо к стене. «Кажется, звук доносится оттуда». На некоторое время в комнате воцарилась тишина, которую внезапно нарушил протяжный скрип половицы. Сердце девушки ёкнуло, и она, обернувшись, вжалась спиной в стену.
— Кто здесь? — едва живая от ужаса, спросила фрейлина. Но ответа не последовало.
Однако за стеной, той самой, на которую опиралась девушка, послышались тихие постукивания. Казалось, кто-то барабанит по камню костяшками пальцев, настукивая неизвестную мелодию. Мадлен прислушивалась, боясь пошевелиться. Звук становился всё громче и ближе. И вновь этот противный скрежет, ровно за тем местом, где находилась голова девушки. Дыхание замерло. Участился пульс. С громким воем в комнату ворвался сильный порыв ветра, распахнув закрытое окно и задув единственную свечу. Вновь оказавшись во мраке, Мадлен подскочила на месте и, придя в себя, бросилась на поиски света. Как только свеча вновь загорелась, фрейлина осветила покои, вглядываясь в каждый темный угол. В комнате было пусто и тихо.
Чтобы успокоить разыгравшееся воображение, девушка подошла к окну и пошире распахнула его. Ветер, вновь ворвавшийся в комнату, принёс с собой тонкий аромат весенних цветов. «Окна моей комнаты выходят на королевский сад. Что может быть лучше?» — порадовалась Мадлен, выглядывая в окно. Над садом висела бледная луна, а вокруг неё, словно светлячки, кружили звёзды, и девушка вспомнила, как несколько лет назад старательно изучала астрономию по старым книгам. Оторвавшись от созерцания звёздного неба, Мадлен наконец забралась в свою новую постель. Девушка откинулась на мягкие подушки и с разочарованием поняла, что совершенно не хочет спать. Пытаясь скоротать время, она вспомнила о дневнике деда, переданном ей Екатериной. Мадлен взяла в руки небольшую книжицу, по чьей-то воле лишившуюся страниц, и провела ладонью по старой потёртой обложке. «Может, здесь есть какие-нибудь скрытые символы или заметки?» — думала фрейлина. Она крутила книгу снова и снова, но ничего необычного отыскать не могла. Открыв дневник, девушка ещё раз коснулась рукой корешка с короткими обрывками листов. Ничего. Провела рукой по переднему форзацу и вдруг остановилась. «Передний форзац толще заднего. Любопытно, почему?» — удивилась девушка. Отыскав в своих вещах нож для вскрытия писем, она аккуратно подцепила им плотную бумагу. Из образовавшегося проема выпало письмо.
Раскрыв его, Мадлен увидела ровные строчки уже знакомого почерка. «Письмо от дедушки», — поняла фрейлина. От этой внезапной находки сердце девушки забилось чаще. В предвкушении она дрожащими руками взялась за письмо и погрузилась в чтение.
Моё дорогое дитя,
Ты ещё не появилась на свет, но мне уже приоткрылась твоя судьба.
Если ты читаешь эти строки, значит, пробил час, и ты вступила в опасную игру.
Теперь ты вовлечена в события, которые в скором времени всколыхнут спокойную жизнь Франции.
Но, к сожалению, политические интриги, заговоры и предательства – лишь малая часть того, что приготовила для тебя судьба.
Грозная сила, стоящая на крови сотен невинных душ, обратила на тебя свой взор.
И в том моя, и только моя, вина.
Когда-то давно я совершил ошибку, которая, спустя годы может стоить тебе жизни.
К сожалению, исправить её я уже не в силах.
Чтобы хоть как-то помочь тебе избежать печальной участи, я написал этот дневник.
В нём я подробно изложил каждый момент своей жизни, способный дать ответы на твои вопросы.
Чтобы мои записи не попали в чужие руки, я вырвал все страницы и предал их огню.
Теперь те, кто видит лишь глазами, никогда не раскроют моих тайн.
У тебя же, дитя, есть нечто, что поможет проникнуть в моё прошлое и узнать, как началась эта история.
Но то, как она закончится, будет зависеть лишь от тебя.
Помни, дитя, прошлого не изменить, но будущее мы куём своими руками.
Береги себя, моя дорогая.
Твой дедушка, Мишель Нострадамус.

Мадлен перечитывала письмо снова и снова, не зная, что сильнее растревожило её душу: содержание или сама весточка от того, кого она никогда не знала, но с кем была повязана прочной незримой нитью. С огромным трудом фрейлине удалось уговорить себя отложить пергамент и оторвать взгляд от уже заученных наизусть строчек. «Дедушка знал о моём рождении и о том, что мне суждено унаследовать его дар. Но о каких ошибках и опасностях он говорит? — размышляла Мадлен. — Интересно, как я прочитаю дневник „не используя глаз“? Нострадамус говорил о моём… О нашем даре?» Ненадолго задумавшись, девушка сжала в руках дневник деда и закрыла глаза. Прошла минута, затем две. Видение не приходило. «Что ж, значит, ещё не время», — решила Мадлен. Спрятав дневник в сундук со своими вещами, девушка вновь попыталась заснуть. На этот раз сон не заставил себя долго ждать. Погрузившись во власть Морфея, Мадлен уже не слышала тяжёлое дыхание, доносившееся из-за стены. Не видела, как всколыхнулся на стене гобелен, приоткрывая незаметную щель между каменной кладкой. Не подозревала, что чья-то рука скользила по шершавой стене, ногтями неприятно скребя по перегородке, отделявшей покои юной девушки от тайного убежища.
Половицы издали громкий скрип, когда был сделан новый шаг. Сквозь отверстие в стене удавалось рассмотреть всю комнату. Но ЕГО не интересовало ничего, кроме спящей в кровати фрейлины. Немигающий водянистый взгляд был прикован к новой хозяйке этой комнаты. ЕГО лицо исказила неестественная гримаса: полуулыбка, полуболь. Минуты шли, он смотрел. Замерев. Не шевелясь. Не моргая. Не издавая более ни единого звука. Смотрел… смотрел… смотрел…
Вместо спасительного покоя ночные сновидения принесли фрейлине новые страхи. Блуждая в кромешной темноте, девушка вдыхала спёртый запах сырости и гнили. Где-то впереди тусклым светом горели факелы. Не зная, в чьём теле она находится, не видя разницы между сном и реальностью, девушка безвольно двинулась вперед. Ноги сами привели её в каменный зал без окон и дневного света. Высокие потолки подпирали мощные колонны, обвитые белыми цветами, так странно смотревшимися в этом каменном мёртвом месте. В центре зала на высоком постаменте стояла мраморная статуя. На её подножии кровью были выведены знак бесконечности и короткая надпись: Par la mort à l᾽infini. Мадлен, кем бы она сейчас ни была, подняла взгляд на статую. Мужская фигура, высеченная в камне, держала в руке огромные стеклянные песочные часы. В их верхней части застыл песок, по неведомой причине не желавший сыпаться вниз. Мадлен попыталась рассмотреть лицо скульптуры. Мужское лицо с красивыми правильными чертами было разорвано надвое. Сквозь просвет миру являлся голый череп, в чьих глазницах плескалась тьма. Отвести взгляд от этой картины было невозможно, она притягивала, засасывала. Вдруг камень дрогнул. И статуя распахнула глаза… По залу прокатился оглушающий нечеловеческий рёв. Девушка желала зажать уши ладонями, но не могла пошевелить и пальцем. Вскоре очертания статуи начали растворяться в клубах тьмы, окутывающей зал. Стало темно. Все звуки потонули в мёртвой тишине. Вдруг навстречу Мадлен кто-то шагнул, и из кромешной тьмы, лишённой всякого света, на девушку взглянули её собственные глаза. Но фрейлина не сразу узнала себя. Та, другая Мадлен, была совершенно иной. Молодое лицо осунулось, приобретя синевато-серый оттенок, щеки впали, заострив скулы. Плечи, руки сделались тоньше. Ключицы и рёбра проступали настолько явно, что казалось, будто кожа вовсе исчезла. Девушка, стоявшая перед фрейлиной, больше напоминала живой труп, хоть вопреки всему была жива. Её глаза горели ярче обычного, потемневшие губы складывались в высокомерную холодную улыбку. Эта другая Мадлен одновременно ужасала и восхищала. Пленяла и отталкивала. За её спиной клубился мрак. Но то была не безжизненная тьма, а обитель того, кто пока не желал открывать своего истинного лица. Девушка была не одна. За ней всё это время стоял её хозяин, повелитель, запятнанный кровью. Тот, что мог в любую минуту отнять её жизнь или даровать бессмертие.
Мадлен проснулась в середине ночи, чувствуя, как волосы прилипают к влажному от пота лбу. Перед глазами юной фрейлины всё так же стоял образ странной каменной статуи. «Пожалуйста, пусть это будет не видение, а всего лишь дурной сон», — мысленно попросила девушка. Понимая, что не хочет вновь погружаться в тёмные сновидения, Мадлен надела платье и, не придавая значения тому, что подумает ночная стража, отправилась проветриться в королевский сад.
Гвардейцы, стоящие в карауле, окинули вышедшую из замка девушку недобрым взглядом, но ни словом, ни действием не остановили её. «Наверное, уже прикидывают, к кому на ночное рандеву отправилась новая королевская фрейлина», — с лёгкой обидой подумала Мадлен, вспомнив слова Розетты. Однако мысли о появлении очередных сплетен, связанных с её именем, не остановили мадемуазель Бланкар, и спустя некоторое время девушка ступила на дорожку королевского сада. Где-то в ветвях деревьев заливисто пел соловей. Проходя мимо очередного фонтана, фрейлина поняла, что в этом саду легко заблудиться. Дорожки то и дело петляли, образуя запутанную сеть. Для человека, впервые оказавшегося здесь, сад представлял собой настоящий лабиринт. К сожалению, девушка поняла это слишком поздно. Покрутившись вдоль одной из беседок и перейдя небольшой пруд, она осознала, что самостоятельно выйти из сада уже не сможет. «Я с лёгкостью ориентировалась в лесах, собирая травы, а тут заплутала в рукотворном саду, никогда бы не подумала, что попаду впросак», — с досадой подумала Мадлен. Покрутившись на месте, девушка выбрала самую привлекательную для себя дорожку и решила пойти по ней. Иногда фрейлина останавливалась и прислушивалась. Порой она аккуратно раздвигала ветви кустарников, заглядывая на соседние дорожки, но выхода всё не было видно. Уже изрядно отчаявшись, девушка заглянула за стену цветущих багульников и вдруг заметила мелькнувший неподалеку огонек. «Свет от свечи! Там кто-то есть, и он, вероятно, сможет вывести меня ко дворцу», — обрадовалась фрейлина. Чтобы не упустить свой шанс на спасение, Мадлен быстрым шагом двинулась в ту сторону, откуда исходил свет. «Главное — его не упустить!» — ускоряясь, думала девушка. С каждым шагом огонек становился все ярче. «Интересно, кому ещё в замке не спится этой ночью?» Мадлен свернула направо и оказалась на узкой дорожке, что с двух сторон была засажена цветами. Но наслаждаться красотой цветущего сада девушка не стала. Её взгляд моментально выхватил из темноты таинственную фигуру. Впереди, спиной к Мадлен, стоял человек, закутанный в плащ с капюшоном. Сказать точно, кто это был, мужчина или женщина, фрейлина не могла. Загадочный незнакомец крепко держал в руке подсвечник с горящей свечой и, наклоняясь, освещал клумбы, ища что-то среди цветов. Неизвестный своими действиями смутил и насторожил девушку. «Что он делает ночью среди клумб? Цветами любуется?» Однако, каким бы подозрительным не выглядел незнакомец, кроме него обратиться фрейлине было не к кому. Набравшись смелости, девушка двинулась ему навстречу.
— Доброй ночи! Прошу прощения, что отвлекаю вас, не могли бы вы подсказать мне, как выбраться из сада? Видите ли, я заблудилась, — стараясь не выдать своего волнения, произнесла Мадлен.
Фигура в плаще вздрогнула от неожиданности и резко обернулась. Мадлен всё ещё не видела лица незнакомца, но почувствовала, как по ней заскользил тяжелый взгляд. В лунном свете что-то блеснуло. И только сейчас фрейлина заметила, что во второй руке загадочный человек держал нож. По спине девушки пробежал холодок, дыхание на мгновение замерло, а взгляд застыл на коротком лезвии. Мадемуазель Бланкар уже была готова подхватить юбки и броситься наутёк, но незнакомец опередил её. Плотнее закутавшись в плащ, он быстро нырнул за ветви багульника. Изумленная фрейлина, сама не зная зачем, прошла к тому месту, где только что стоял неизвестный. У дорожки в клумбе возле маленьких фиолетовых цветков что-то блеснуло. Нагнувшись, девушка подняла с земли золотую брошь. Красивый цветок с тонкими изящными лепестками был украшен жемчугом и драгоценными камнями. «Должно быть, это очень дорогая вещь, — решила Мадлен. — Наверное, её обронил тот незнакомец». Держа в руках найденную брошь, девушка начала корить себя. «Увидела нож и испугалась, мне ведь даже никто не угрожал. Быть может, здесь было назначено тайное свидание, которое я испортила. А нож был нужен для того, чтобы срезать цветов для возлюбленной. Наверняка незнакомцу дорога эта брошь, нужно бы разыскать её владельца и вернуть украшение». Не надеясь отыскать неизвестного, Мадлен все же направилась в ту сторону, где скрылась загадочная фигура.
Как и предполагала мадемуазель Бланкар, найти незнакомца ей не удалось, так же как и не повезло выйти к выходу из сада. Размышляя над тем, как поступить, девушка вдруг замерла и всмотрелась вдаль. Далеко впереди мелькнул гвардейский мундир. Мадлен прищурилась, стараясь разглядеть его получше. Наконец мужчина обернулся, и фрейлина узнала в нем Фабьена. «Это же месье Триаль! — обрадовалась девушка. — Он точно сумеет мне помочь». Мадлен поспешила вслед за гвардейцем. Девушка уже хотела окликнуть его, но что-то в поведении мужчины её насторожило. «Почему он ведёт себя так подозрительно? Постоянно оглядывается, виляет, меняя маршрут. Будто опасается, что кто-то его увидит». Фрейлина решила обождать и повременить с обращением к гвардейцу. Она тихо наблюдала за ним издалека, опасаясь приближаться слишком близко. Месье Триаль, ещё некоторое время попетляв по саду, остановился у густых зарослей незнакомого кустарника. Он обернулся, подозрительно осмотревшись по сторонам, и шагнул в самую гущу зелёных насаждений. Спустя несколько секунд гвардеец вновь вернулся на дорожку, держа в руках увесистый предмет, замотанный в белую ткань. Мадлен, всё это время скрывавшаяся в тени, напрягла зрение. «Что это там у него?» На душе было тревожно. Кровь громко стучала в висках, выдавая волнение и страх. Фабьен направился вглубь сада, и в этот момент из-под белого покрывала, свесившись, выскользнула бледная девичья рука. Мадлен чуть не вскрикнула от ужаса, зажав себе рот руками. «Это тело. Мёртвое тело!» Девушку пробила дрожь, колени затряслись и, чтобы не рухнуть на землю, ей пришлось ухватиться рукой за ствол ближайшего дерева. «Что здесь происходит?!» — в панике думала Мадлен. В этот момент перепуганная девушка мечтала превратиться в садовую статую, чтобы ничем не выдать своего присутствия, а потом бежать отсюда как можно дальше. Но в голове настойчивым набатом звучал голос Екатерины: «Ты должна защитить короля». «А что, если Фабьен, человек, приближенный к его величеству, и есть тот, от кого исходит опасность? Я должна проследить за месье Триалем, но мне невероятно страшно», — честно призналась себе Мадлен. Пока фрейлина уговаривала себя сдвинуться с места, фигура гвардейца удалялась все глубже в сад. Девушка понимала: минута промедления — и Фабьен совершенно скроется из виду. Собравшись с духом, Мадлен сделала глубокий вдох, сжала кулачки и тихо двинулась вслед за гвардейцем.
Месье Триаль, хорошо зная сад, то сворачивал на широкую дорожку, то уходил на едва заметную тропинку. Фрейлина неотступно следовала за ним, однако старалась держаться на значительном расстоянии. Спустя четверть часа Мадлен вышла к аккуратной неприметной часовне, спрятанной в самом центре королевского сада. Заскрежетала дверь, и девушка поняла, что Фабьен вошёл внутрь. Выждав несколько минут, фрейлина, стараясь не шуметь, юркнула вслед за ним. В часовне было темно, и рассмотреть её внутреннее убранство в этот час было практически невозможно. Но девушка не была этим огорчена. Едва приоткрыв дверь, Мадлен заметила тусклый свет, освещавший лестницу, что вела вниз под часовню. «Должно быть, месье Триаль направился туда», — решила Мадлен и ступила на лестницу. Спустившись до самого конца, фрейлина огляделась. Девушка стояла в каменном тоннеле с низкими потолками. На стенах кое-где висели тусклые факелы, освещая углубления, коридоры и повороты. Мадлен догадалась: «Видимо, под садом, а возможно, и под дворцом, существует разветвлённая сеть подземелий. Но для чего они используются?» Покрутив головой, фрейлина испуганно встрепенулась. «Если здесь заблудиться, не зная дороги, можно остаться тут навечно». К счастью, в гулком подземелье хорошо были слышны громкие шаги гвардейца. Идя на звук, девушка вскоре оказалась подле просторного грота.
Запахи, которыми отличалось это место, быстрее, чем глаза, дали ответ на вопрос, куда направлялся гвардеец. Уловив аромат канифоли, воска, камфоры и скипидара, Мадлен сглотнула. «Мертвецкая. Видимо, здесь временно хранят и бальзамируют тела тех, кто умирает на территории дворца». Спрятавшись за небольшим уступом, девушка внимательно наблюдала за гвардейцем. Тем временем Фабьен подошёл к одному из длинных деревянных столов и положил на него бездыханное женское тело. Затем осмотрелся, явно пытаясь отыскать кого-то глазами. Однако, никого не обнаружив, Фабьен нырнул в один из проходов в стене и отправился на чьи-то поиски. Мадлен осталась в мертвецкой одна. Поёжившись от холода, девушка вышла из своего укрытия и медленно приблизилась к трупу, укрытому светлой тканью. Рука потянулась к покрывалу. Зацепив пальцами белую ткань, Мадлен откинула её в сторону. На пару мгновений девушка зажмурилась и отступила от стола. Покойники её давно не пугали. Но мысль о том, что где-то поблизости бродит человек, способный отнять жизнь невинного юного создания, повергала в ужас. Справившись с нахлынувшими эмоциями, Мадлен распахнула глаза. Теперь она могла как следует рассмотреть покойную. На столе лежала совсем молодая девушка, не старше двадцати лет. Её длинные рыжие локоны обрамляли аккуратное, по-детски пухлое лицо. Глаза были закрыты, а на лбу горел вырезанный острым ножом символ бесконечности. «Тот же, что на жуткой статуе из моего сна и тот же, что был вырезан убийцей на лбу несчастной Виолетты», — вспомнила девушка. Взгляд Мадлен оторвался от лица покойной и спустился ниже. Вся грудь несчастной девушки была залита запёкшейся кровью. Мадлен обратила внимание на наряд покойницы. Её платье было сшито из дорогих редких тканей, а на шее и запястьях красовались побрякушки из драгоценных камней. «Она точно не простолюдинка. Аристократка. Убита одним ударом в сердце. Как и Виолетта. Убийца не снял с несчастной украшений. Значит, его целью была не нажива. Но тогда что?» Мадлен собралась закрыть тело тканью, но в последний момент обратила внимание на руку покойной. Один из рукавов её платья был разрезан ножом. Девушка коснулась холодной руки убитой, развернула её и присмотрелась. На запястье острым ножом была вырезана цифра XVI. «Шестнадцать? Что это значит? В видении о смерти Виолетты мне не удалось рассмотреть всех деталей. Было ли на её теле что-то подобное? А на других убитых девушках, чьи тела находят по всей Франции?» — задумалась Мадлен. Где-то совсем близко послышались шаги. Чтобы не попасться, Мадлен поспешила вернуть на прежнее место покрывало и вновь затаилась в своем убежище. Спустя пару минут рядом с мертвецкой раздались голоса.
— Я оставил её на столе, — произнёс Фабьен.
— В чем состоит моя задача, месье? — в ответ заговорил низкий, чуть шершавый мужской голос.
«Должно быть, это анатом, что тайно проводит вскрытия умерших», — решила фрейлина.
— Постарайся избавить тело от отметин, — велел гвардеец.
— Если всё так, как вы рассказали, сделать это будет непросто, месье.
— Постарайся, Морис. Это важно. Очень важно. Ты понял?
— Понял, месье. Что-то ещё?
— Да, сними украшения и погрузи тело в воду.
— Но оно же раздуется, видок будет тот ещё, — удивился Морис.
— Делай, что говорят. И не задавай лишних вопросов. Я вернусь за ней через трое суток, — сухо пояснил Фабьен.
Подслушивать дольше было нельзя. Мадлен понимала, что, если Фабьен или анатом вернутся в мертвецкую, выбраться отсюда незамеченной уже не удастся. Трясущимися от страха руками девушка сняла туфли, боясь, что стук каблуков привлечет внимание мужчин, и бросилась в проход, по которому пришла. Не оборачиваясь, фрейлина бежала к лестнице, ведущей наверх. Она должна была быть уже рядом, оставалось миновать всего пару каменных коридоров, но внезапно в одном из проходов впереди один за другим погасли факелы. Мадлен замерла, слыша свое тяжёлое дыхание. Ещё мгновение — и коридор, в котором стояла девушка, тоже погрузился во тьму. По спине пробежали мурашки, а кончики пальцев похолодели. Мадлен не видела, но чувствовала впереди какое-то движение. Некто бесшумно приближался к ней, а девушке всё ещё не удавалось рассмотреть его силуэт. Сдвинувшись в сторону, фрейлина прижалась к стене, надеясь, что тот, кто шёл ей навстречу, пройдёт мимо, не заметив её. Чьё-то легкое движение заставило колыхнуться прядь девичьих волос. Мадлен почти не дышала от ужаса, охватившего всё её тело. Рядом с фрейлиной кто-то остановился. Мысленно взмолившись всем богам, Мадлен медленно повернула голову в сторону. Не закричать в эту минуту ей помог лишь нервный ком, сдавивший горло. На расстоянии вытянутой руки от девушки стоял некто, облачённый в чёрное одеяние. Его лицо прикрывала маска врачевателя чумы. Длинный, словно птичий клюв, нос маски кончиком едва не касался Мадлен. Пустые глазницы будто заглядывали в душу. Врачеватель чумы медленно склонил голову набок, изучая лицо фрейлины. Затем, вернув её в привычное положение, поднял руку в чёрной перчатке. Указательный палец лег на то место, где у обычного человека располагаются губы. «Тш-ш-ш», — словно прошептал врачеватель чумы, не отрывая пустых глаз от девушки. В следующую секунду он сделал шаг назад и растворился в темноте подземного коридора. Позволив себе сделать вдох, Мадлен, опираясь на стену, на ощупь добралась до заветной лестницы. Выскочив на улицу, фрейлина надела обувь и, не оглядываясь, побежала по первой попавшейся дорожке, ведущей в неизвестном направлении.
Кружась по незнакомым аллеям, фрейлина отчаялась вернуться в замок. Девушка понимала, что окончательно заблудилась, но остановиться и подумать она не могла. Боялась. «Скорее бы наступило утро», — мысленно просила Мадлен, опасаясь, что вот-вот столкнётся с новыми неприятностями. К счастью, бродить по тёмным аллеям до самого утра перепуганной фрейлине не пришлось. Ещё до рассвета сюда потянулись королевские садовники. Один из них, седовласый, чуть сгорбленный мужчина, столкнувшийся с девушкой возле молодого кипариса, и вывел бедняжку из сада.
Войдя в Лувр, Мадлен, измученная ночными приключениями, поднялась по лестнице и прошла пару коридоров, но, поворачивая в крыло, где располагались покои королевских фрейлин, девушка налетела на высокого мужчину.
— Ой, простите, — успела извиниться девушка, ещё не рассмотрев того, в кого врезалась.
— Это я должен просить прощения, мадемуазель, задумался о своём и не заметил вас, — перед фрейлиной стоял испанский посол, улыбаясь, как и при первой их встрече. Подняв глаза на Алехандро, Мадлен заметила, как мужчина на ходу застёгивал верхние пуговицы своего мундира. Его смуглое лицо было чуть подёрнуто румянцем, а волосы неаккуратно взлохмачены. «Что это он делает здесь посреди ночи?» — с подозрением подумала фрейлина, но, вспомнив, что и сама стоит сейчас в коридоре замка, растрёпанная после блуждания в саду, постаралась отпустить эти мысли.
— Вижу, вам, как и мне, не спится в своей постели? — лукаво усмехнулся Алехандро.
— Я выходила подышать ночным воздухом в саду, в замке очень душно, — стараясь держать лицо, пояснила Мадлен.
— Как я вас понимаю, — продолжал улыбаться месье Ортега. — Многие обитатели Лувра находят ночные прогулки весьма привлекательными. Особенно когда попадаются любезные спутники.
Только сейчас Мадлен поняла, на что намекал испанский посол.
— Я гуляла в одиночестве, месье Ортега, — с лёгким недовольством ответила фрейлина.
Алехандро усмехнулся. Поправив чёрный локон, упавший на лицо, мужчина заговорщически произнёс:
— Не волнуйтесь, Мадлен, я никому не расскажу о вашей шалости. Я умею хранить чужие секреты. А вы?
Чувствуя себя неловко под пристальным насмешливым взглядом испанца, Мадлен сухо произнесла:
— Меня не волнует, из чьих покоев вы только что выскользнули, если вы об этом. Доброй ночи, месье Ортега.
Чувствуя на себе удивлённый взгляд испанского посла, уставшая девушка обогнула мужчину и продолжила путь к своим покоям. Вернувшись в комнату, Мадлен поняла, что ночное приключение отняло у неё последние силы. Быстро скинув с себя платье, девушка забралась в постель, и как только её голова коснулась подушки, юная фрейлина провалилась в сон.

[image: ]

Глава 5. Пропавшая дочь

Dis-moi qui tu hantés, je te dirai qui tu es.
Скажи мне, кто твой друг, и скажу, кто ты.
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Следующим утром яркое солнце приветливо заглядывало в окно, заливая светом покои мадемуазель Бланкар. Но девушка впервые была этому не рада. Утро наступило слишком быстро, не дав юной фрейлине возможности выспаться. Просыпаться и вылезать из кровати совершенно не хотелось, но настойчивый стук в дверь заставил Мадлен открыть глаза и хрипло спросить:
— Кто там?
Ответа не последовало. Вместо этого дверь распахнулась, и в покои без разрешения вбежала запыхавшаяся Розетта.
— Доброе утро, мадемуазель! Вы ещё в постели? — искренне удивилась служанка. — Выглядите уставшей. Вам плохо спалось на новом месте?
— Слегка беспокойно, — ответила Мадлен, заметив хитрую ухмылку на лице Розетты. Поймав на себе тяжёлый взгляд еще не проснувшейся фрейлины, служанка поняла, что выдала себя, и стала немного серьёзней. Но фрейлину это не успокоило. «Почему-то мне кажется, что о моих ночных похождениях уже известно всему двору. По крайней мере, Розетта точно знает, что я вернулась в покои лишь под утро. Кто ей рассказал? Стража?» — недовольно думала Мадлен.
— Я и сама плохо сплю в последнее время, мадемуазель, — попыталась оправдаться Розетта. — Моя сестра захворала, и мы с матерью по очереди присматриваем за ней.
Служанка подошла к окну и распахнула шторы. Солнечный луч упал точно на лицо Мадлен, и девушка поняла, что вновь опустить голову на подушку и уснуть уже не получится. Спустив ноги с кровати, фрейлина попросила Розетту принести ей воды. Приказ фрейлины был выполнен быстро. Пока мадемуазель Бланкар умывалась, служанка смахивала пыль с гобеленов и что-то тихо напевала себе под нос. Вдруг, о чём-то вспомнив, Розетта буквально подскочила на месте.
— Мадемуазель, вы ведь ещё не знаете, что случилось сегодня утром?
В нерешительности покачав головой, Мадлен ответила:
— Боюсь, что нет.
— Ах, тогда слушайте, — голос Розетты стал ниже и тише, казалось, она собралась рассказать фрейлине страшную тайну. — Некоторое время назад при дворе гостила младшая дочь герцога Ранье — Жозефина. Она, к слову, жила в этой самой комнате до вас. Так вот, пару дней назад мадемуазель Жозефина покинула Лувр, но до дома так и не добралась. А вчера на рассвете неподалеку от замка была найдена её перевёрнутая карета и… — Розетта перешла на шёпот, — изувеченные тела сопровождавших её господ: кучера и двух человек из охраны.
— А что стало с самой мадемуазель Ранье? — с интересом спросила Мадлен.
— Пропала. Как сквозь землю провалилась, — подытожила Розетта и, подумав, добавила: — Вам наверняка известно, что род Ранье всегда был близок королевскому дому. Так вот, сегодня утром в Лувр прибыла семья Жозефины: отец, мать и старшая сестра, чтобы требовать от короля принять немедленные меры по поиску их дочери. Но его величество накануне отбыли из дворца и прибудут лишь к обеду.
Слушая рассказ служанки, Мадлен, сама того не желая, вспомнила о несчастной, чьё тело Фабьен доставил в мертвецкую. «Молодая девушка из богатой семьи. Что, если это и есть Жозефина? Но если на её экипаж напали за пределами замка, как её тело могло оказаться в королевском саду?»
Закончив с водными процедурами, фрейлина потянулась за вчерашним платьем, но юркая Розетта остановила её.
— Нет, мадемуазель, вам лучше надеть новое платье. В этом вы показывались вчера. Кроме того, в полдень королева Луиза собирает всех в тронном зале, чтобы сообщить важную новость. Вы должны блистать, ведь на вас будут устремлены взгляды всего двора.
— На меня? — удивилась Мадлен.
— Конечно. Все уже знают, что у королевы новая фрейлина, и всем хочется взглянуть на неё.
— Чтобы после перемыть ей кости?
Розетта смущённо улыбнулась.
— Жизнь при дворе держится на разговорах и сплетнях, если все вдруг перестанут обсуждать друг друга, мы просто умрём со скуки, — объяснила служанка.
— Но в Лувре же столько развлечений, — вознегодовала Мадлен. — Здесь наверняка собрана великолепная библиотека, можно читать обо всём на свете, каждый день узнавать что-то новое.
— Чтение, мадемуазель? Кто приезжает в королевский дворец, чтобы пропадать в библиотеке? Сюда стремятся попасть, чтобы обзавестись нужными связями, найти себе достойную партию, пробить дорогу к высоким постам. Разве вы здесь не за этим? — задав последний вопрос, Розетта покраснела, осознав, что позволила себе излишнюю дерзость. Но Мадлен не придала этому вопросу большого значения.
— Нет, мне хочется верить, что я прибыла сюда не для этого. Не для того, чтобы собирать и распространять пустые сплетни.
Видя, что фрейлина больше не настроена на разговор, Розетта замолчала и принялась помогать девушке с прической.
В полдень, как и говорила Розетта, весь двор потянулся в тронный зал, ожидая речи королевы. Фрейлине потребовалось немало времени, чтобы отыскать нужное помещение. Лувр казался огромным, и чтобы не заплутать в его многочисленных коридорах, Мадлен увязалась за парой юных девушек, спешивших занять места в тронном зале. Когда же наконец Мадлен вошла в нужную дверь, там уже собралась добрая часть двора. У дальней стены на возвышении стояли два трона. Оба были пусты. Пользуясь случаем, Мадлен осмотрела присутствующих. Сейчас её окружали десятки чужих незнакомых лиц, отчего девушка почувствовала себя уязвимо, неуютно. Вдруг кто-то легко тронул фрейлину за плечо. Девушка напряглась, но, обернувшись, с облегчением выдохнула:
— Селеста!
— Я с трудом отыскала тебя здесь. Интересно, о чём нам хочет сообщить Луиза, что за новость привела сюда весь Лувр? — улыбнулась Селеста и добавила: — Как прошёл вчерашний день?
Помедлив, Мадлен ответила:
— Он был весьма богат на впечатления. Но о них, я думаю, не стоит говорить здесь.
Селеста одобрительно кивнула, понимая, что сейчас каждое сказанное ими слово может стать достоянием всего двора. Пока девушки перекидывались ничем не примечательными фразами, в зале, до этого наполненном тихим шёпотом, смолкли все звуки. Двери распахнулись, и в них в сопровождении свиты гордо вплыла королева. Прошествовав в центр зала, Луиза не посчитала нужным занять свой трон, а вместо этого обернулась к подданным и одарила их сдержанной улыбкой. Выждав некоторое время, королева заговорила:
— Благодарю, что не оставили без внимания мою просьбу и явились на мой зов. Многие из вас с трепетом ждали моего слова, боясь услышать дурные вести. Но этого не будет. Напротив, причина, по которой я созвала вас, более чем радостная. Как вам известно, скоро ваша королева будет отмечать свои именины. В честь этого поистине знаменательного события в Париже состоится бал-маскарад! Его центром станет Лувр, но я желаю, чтобы праздник проник на каждую улицу нашей столицы!
После слов королевы по залу пронесся восторженный шёпот. Придворные дамы уже переглядывались друг с другом, желая поскорее обсудить предстоящий праздник. Луиза довольно улыбнулась. Ей понравилось, как двор принял новость о её именинах.
В отличие от остальных фрейлин, Мадлен не обрадовалась скорому торжеству. Девушка вспомнила о своем последнем видении. «Маска — думаю, она была подсказкой. Убийство произойдёт в ночь маскарада. На праздник наверняка съедутся аристократы со всей Франции. Незнакомых людей во дворце станет ещё больше, и любой из гостей может оказаться убийцей. А учитывая, что все вокруг будут в масках, злодею не составит труда скрыть своё истинное лицо». Пока фрейлина взволнованно вспоминала своё видение, откуда-то из толпы раздался громкий мужской голос:
— Так вот чем занята корона, пока её верные подданные проливают слёзы. Прошу простить мне мою дерзость, ваше величество, но я проделал тяжёлый путь до Лувра не для того, чтобы узнать об очередном празднике.
— Кто вы, выйдите вперёд! — потребовала королева.
Толпа расступилась, и перед Луизой предстал невысокий подтянутый аристократ с заметной сединой на висках. Его уже немолодое лицо было испещрено морщинами, а брови были грозно сдвинуты на переносице. Позади него стояла его супруга, округлившаяся после многочисленных родов. Её глаза опухли от слез. Женщина, ища поддержки, крепко сжимала руку своей дочери — девушки, на несколько лет старше Мадлен. Взглянув на стоявшую подле матери незнакомку, мадемуазель Бланкар похолодела. Она уже видела и эти кудрявые рыжие волосы, и по-детски пухлые щеки.
— Моё имя — Батист Ранье, ваше величество, думаю, оно вам знакомо. Со мной моя супруга Сюзет и дочь Фредерика, — ни на секунду не спуская с королевы сурового взгляда, произнёс мужчина.
Луиза, выслушав его, кивнула.
— Мы рады приветствовать вас при дворе, месье Ранье. Безусловно, мне известно имя вашей семьи.
— Королева, не сочтите за грубость, но я прибыл сюда не ради любезностей. Моя младшая дочь Жозефина, выехав из Лувра, так и не добралась до дома. Её карета найдена недалеко от дворца, все сопровождавшие её мужчины убиты. Зверски.
Придворные ахнули, пустившись шепотом пересказывать друг другу слухи о пропаже мадемуазель Ранье. А мужчина продолжил:
— Сама она пропала бесследно. Я с самого утра добиваюсь встречи с королём, но мне твердят, что у него есть дела поважнее. И что я вижу? Корона занята планированием очередного празднества, считая, что какой-то маскарад важнее безопасности её подданных? — С каждым новым словом в мужчине всё яростней вспыхивало пламя гнева. И как бы он ни старался скрыть его, окружающие понимали, что убитый горем отец готов спалить весь Лувр, чтобы добиться правды. Видела это и королева.
— Месье Ранье, я разделяю ваше беспокойство. И уверяю, король уже направил гвардейцев на поиски вашей дочери, — произнесла Луиза.
— Мне нужны не только люди для поисков, нам всем нужны ответы. Как корона допустила, чтобы её верные подданные, знать, на которой держится королевская власть, пропадали и погибали под стенами Лувра, под носом у короля? Нам всем известно, что во Франции орудует душегуб, жертвами которого стали уже десятки девушек. Все твердят, что он неуловим. Неужели люди короля не могут с ним разобраться? Или корона настолько беспомощна, что не в состоянии защитить свой народ от одного убийцы?
— Довольно! — чей-то громкий голос прокатился по тронному залу. Придворные обернулись к двери. Окружённый несколькими вооруженными гвардейцами, в зал вошел Генрих III — король Франции, невысокий мужчина средних лет, с аккуратными, утончёнными чертами лица. Он выглядел недовольным, разочарованным. Его камзол, щедро украшенный золотой вышивкой, поблёскивал, обласканный солнечными лучами, проникавшими в длинные окна, а на голове сверкала корона, усыпанная дорогими каменьями.
Генрих, задрав подбородок, молча прошествовал в центр залы и, в отличие от своей супруги, немедленно опустился на трон. Как только королевский взгляд отыскал среди толпы Батиста Ранье, Генрих заговорил:
— Стоило мне ненадолго отлучиться из дворца, как меня уже пытаются оклеветать. Месье Ранье, вы прибыли сюда, чтобы посеять панику? Королева готовится к именинам, а вы стращаете двор небылицами? Неуловимый душегуб, о котором вы ведете речь — плод фантазий тёмных селян. Несчастье, постигшее вашу дочь, ранило моё сердце. И я, как того требует долг, уже отправил людей на её поиски. Жозефина скоро будет найдена, не сомневайтесь. А сейчас, дабы утешить вас, я поговорю с вами с глазу на глаз.
Пока Генрих вёл беседу с аристократом, Мадлен искала среди гвардейцев Фабьена. И вскоре нашла его. Он стоял подле трона, за спиной короля. Обернувшись, Мадлен заметила, что была не единственной, чей взгляд украдкой был устремлён на Фабьена. Залившись предательским румянцем, мадемуазель Моро то пристально всматривалась в лицо гвардейца, то резко отводила глаза в сторону, опасаясь быть пойманной за своим невинным занятием. Однако заинтересованный взгляд Селесты не укрылся от гвардейца, и вскоре между молодыми людьми завязалась безмолвная игра, проигравшим из которой выходил тот, кто первым отведёт взгляд. Всё это время выражение лица Фабьена оставалось серьёзным и сдержанным. И лишь в минуты, когда Селеста смущалась сильнее обычного, уголки его губ, вздрагивая, ползли наверх. «Луиза была права, Селеста явно неравнодушна к месье Триалю, и он отвечает ей взаимностью», — заключила Мадлен, внимательно следившая за переглядками фрейлины и гвардейца, и вспомнила обронённую как-то матерью фразу: «Взгляд мужчины порой может быть красноречивее всех слов и интимнее любых прикосновений».
В это время король поднялся с трона, приблизился к Луизе и, взяв за руку, поцеловал тыльную сторону её ладони, затем он, выпрямившись, окинул взглядом двор и, изящнее, чем требуется мужчине, махнул рукой:
— На этом пока всё. Можете расходиться, — с этими словами Генрих в сопровождении супруги последовал к выходу, поманив за собой месье Ранье и его семью. Когда монаршие особы вышли из тронного зала, их подданные позволили себе расслабиться и вскоре тоже потянулись прочь из зала. Большинство девушек, обсуждая известие о маскараде, уже спешили в свои покои, чтобы подобрать подходящие наряды. Но поведение одной из них внезапно заинтересовало внучку Нострадамуса. Нервно озираясь по сторонам, в сторонке подле худощавого светловолосого юноши стояла Жизель. Воспользовавшись суматохой, собеседник настойчиво приглашал фрейлину следовать за ним.
— Кто это рядом с Жизель? — поинтересовалась Мадлен, обернувшись к фрейлине Екатерины.
— Это Пьетро, любимчик короля и, если верить слухам, — Селеста заговорила тише, — его фаворит, посещающий покои Генриха чаще, чем Луиза.
— Жизель выглядит встревоженной, даже испуганной, не находишь? — спросила Мадлен.
— Да, непривычно видеть её такой, — подтвердила догадки девушки Селеста.
Меж тем Пьетро, кивнув старшей фрейлине королевы, приглашал её следовать за ним. Нервно озираясь по сторонам, Жизель, будто с неохотой, всё-таки решилась принять его приглашение.
— Идём, — боясь выпустить странную пару из поля зрения, Мадлен потянула Селесту за собой, — нужно узнать, что они затеяли.
— Зачем? — удивилась мадемуазель Моро.
— Затем, что Жизель, как никто другой, близка к королеве. И если её величество в опасности, мы должны знать, почему её старшая фрейлина ведет себя столь подозрительно.
Мадлен уверенно шла вперёд, не спуская глаза со спины Жизель. В какой-то момент девушке показалось, что фрейлина королевы и её спутник сумели ловко скрыться в толпе. Но, покрутив головой, мадемуазель Бланкар заметила, как платье фрейлины мелькнуло в проёме под лестницей. Девушка, продолжая тянуть за собой Селесту, поспешила в ту же сторону. Бесшумно приблизившись к заветной двери, Мадлен замерла.
— Нас же заметят, — попыталась пожаловаться Селеста, но Мадлен шикнула на девушку, заставляя её замолчать.
— Тш-ш-ш, тише.
Набравшись смелости, мадемуазель Бланкар аккуратно и медленно толкнула дверь, приоткрыв маленькую щёлочку. Послышались тихие голоса. Чтобы разобрать, о чём говорят за дверью, девушке пришлось сильно напрячь слух. И тогда до неё долетели обрывки разговора.
— Пьетро, это расценят как измену! — испуганно шептала Жизель. — Если кто-то узнает, наши жизни будут загублены!
— Да, если нас поймают. Но этого не случится, я всё продумал, — уверенно ответил юноша.
Голос Жизель дрогнул.
— Я не знаю… меня это пугает. То, что ты предлагаешь, звучит бесконечно заманчиво, но риск невероятно высок.
— Только не говори, что ты этого не хочешь. Я всё равно не поверю.
— Хочу, но я боюсь последствий этого поступка. Не слишком ли далеко мы заходим?
— Жизель, маскарад — отличное прикрытие, — настаивал Пьетро. — В замке соберется множество людей. Все будут поглощены праздником, никто ничего не заметит.
— Не знаю… а вдруг всё пойдет не по плану. Что тогда?
— Не думай об этом. Это наш единственный шанс, Жизель. Решайся! — требовал Пьетро.
Фрейлина замолчала, но Мадлен слышала её неровное нервное дыхание. Наконец Жизель приняла решение:
— Хорошо, я согласна. И будь что будет. Ты прав, мы ждём уже слишком долго. Пора решиться на этот шаг.
— Умница, Жизель. Тогда в день маскарада ближе к полуночи встретимся в западном крыле замка, в коридоре на втором этаже. Только убедись, что никто не следит за тобой. Поняла? — спросил юноша.
— Поняла, — ответила мадемуазель Клермон.
Разговор явно подходил к концу, и, поняв это, Мадлен и Селеста поспешили как можно бесшумнее отойти от двери. Это оказалось правильным решением. Уже через минуту Жизель и Пьетро вышли из каморки. Бросив друг на друга многозначительный взгляд, они разошлись в разные стороны. Прижавшись спиной к стене, Мадлен обдумывала только что услышанный диалог.
— Неужели они планировали убийство? — спросила девушка у Селесты.
— Я не знаю, но их разговор выглядел крайне подозрительно. Боюсь, они задумали недоброе, — взволнованно ответила мадемуазель Моро.
— Как думаешь, может ли фрейлина желать смерти своей королеве?
— Мне бы хотелось ответить, что нет, но это будет ложью, — с грустью произнесла Селеста. — Находясь при дворе, ни в ком нельзя быть полностью уверенной. Тёмные секреты здесь есть у каждого. Кто знает, за что Жизель могла затаить злобу на Луизу.
— Тогда в ночь маскарада нельзя спускать с этой пары глаз, — твердо решила Мадлен.
Согласившись, Селеста кивнула, а вскоре поспешила вернуться в Тюильри.
Весь оставшийся день Мадлен провела в свите королевы, исправно исполняя обязанности фрейлины. Но чем бы она ни занималась: дегустацией вина или примеркой новых нарядов — мысли девушки были заняты тяжкими думами. Её тревожило последнее видение и предстоящий маскарад. Пугали воспоминания о страшном сне. Но сильнее всего мадемуазель Бланкар волновало поведение Фабьена и тайна мёртвой девушки. Пока остальные фрейлины пересказывали друг другу последние сплетни, томно вздыхали по герцогу Наваррскому, следующему претенденту на французский престол, и в красках расписывали будущее празднество, Мадлен прокручивала в голове тяжёлые мысли. «Неужели месье Триаль может быть причастен к гибели несчастной Жозефины Ранье? Я уверена, это её тело сейчас лежит в мертвецкой. Они с сестрой очень похожи. Но если так, получается, что Фабьен связан и с остальными убийствами, накрывшими Францию? Но как такое возможно? Эти подозрения сводят меня с ума. Мне так хотелось сегодня поделиться ими с Селестой, но я не смогла сделать этого. Мысль о том, что человек, к которому она неравнодушна, может оказаться убийцей, разобьёт ей сердце. Селеста кажется мне девушкой ранимой, к тому же она единственная в этом замке, кому я пока могу доверять. Мне не хотелось бы причинять ей боль». Мадлен ещё долго размышляла над сложившейся ситуацией и наконец нашла способ разрешить свои сомнения. «Нужно пробраться в покои месье Триаля в его отсутствие и попытаться найти ответы на свои вопросы. Если он в чём-то замешан, тому должны найтись доказательства». Решившись на этот отчаянный шаг, девушка начала действовать.

Спланировать проникновение в покои гвардейца оказалось сложнее, чем представлялось юной фрейлине. У Мадлен ушло два дня, чтобы выяснить, где находится комната Фабьена, и разузнать, когда месье Триаль заступает на ночное дежурство. В выбранный день мадемуазель Бланкар не находила себе места. Как только часы пробили полночь, девушка, стараясь не попасться на глаза караулу, вышла из комнаты и направилась в покои Фабьена. В замке в этот час было тихо, поэтому, когда в коридоре послышались гулкие шаги стражи, у фрейлины было достаточно времени, чтобы отыскать надёжное укрытие. «Лучше сегодня не привлекать к себе внимание и не попадаться на глаза гвардейцам», — подумала Мадлен и, желая избежать лишних расспросов караула, притаилась в каморке под лестницей. Спрятавшись в крохотном чулане, фрейлина едва не чихнула от скопившейся здесь пыли. «А я думала, что в Лувре каждый уголок должен сверкать чистотой», — недовольно фыркнула девушка себе под нос. В узкой каморке было темно и пахло чем-то сладковато-приторным. «Какой знакомый аромат, что же это… ладно, всё лучше, чем запах сырости», — подумала Мадлен. Девушка прислушалась, шаги становились всё тише, стража, обойдя первый этаж, направилась вверх по лестнице. «Подожду еще минутку, и можно выходить». Запрокинув голову, Мадлен осторожно встряхнула волосами, когда в нос снова ударил знакомый запах. И фрейлина замерла, чувствуя, как в груди нарастает паника.
Тело неожиданно сковал липкий страх, пришедший сразу после осознания: «Я узнала этот запах — приторная канифоль, сладкая камфора, еловый скипидар… — думала фрейлина. — Состав для бальзамирования мёртвого тела. Точно как в мертвецкой». Боясь пошевелиться, девушка переступила с ноги на ногу и поняла, что стоит не на каменном полу. Опустив глаза вниз, Мадлен заметила кусок белой ткани. Избегая резких движений, фрейлина присела и подняла с пола белую ткань. В холодном свете, лившемся через щёлку неплотно прикрытой двери, девушка заметила бурые пятна. «Саван, которым укрывают покойников». Мадлен не услышала, но почувствовала, как за спиной что-то шевельнулось. Чей-то немигающий взгляд всё это время касался девушки. Холодный немой ужас охватил тело фрейлины. Мадлен знала: тому, кто стоит у неё за спиной, нужно лишь протянуть руку, и она окажется в его власти.
Стук собственного сердца оглушал, путая мысли. Застывшее в страхе тело отказывалось повиноваться. В тишине чуть слышно зашелестела ткань чьего-то одеяния.
Мадлен не поняла, было ли это её собственное платье или же чужое облачение. Словно выйдя из оцепенения, девушка выскочила из каморки и, не обращая внимания на громкий стук каблуков, бросилась в ближайший коридор.

Шаги испуганной фрейлины стихли, и главный холл замка вновь погрузился в тишину.
Нарушить её посмел лишь тихий скрип старой двери, ведущей в каморку под лестницей, и лёгкий шорох длинного платья, подолом скользнувшего по холодным каменным ступеням.

Тяжело дыша, Мадлен вбежала в нужный ей коридор. Облокотившись спиной на стену, она попыталась отдышаться и взять себя в руки. «Это всё мне почудилось. Никого в том чулане не было и быть не могло», — уговаривала себя фрейлина, прекрасно понимая, что эти слова — ложь. Страх, не желавший выпускать Мадлен из своих крепких объятий, перерос в разочарование и глухую печаль. «Мне тяжело справиться даже с собственными эмоциями, как я планирую помочь королю Франции?» Закрыв глаза, девушка долго восстанавливала сбившееся дыхание. «Если я хочу пройти этот путь, я должна быть осторожнее и рассудительнее», — решила Мадлен и нашла взглядом нужную ей комнату. Подкравшись ближе, фрейлина оглянулась, в очередной раз убеждаясь, что коридор пуст, и приложила ухо к двери. «В покоях Фабьена тихо, они пусты. Пора действовать», — решила девушка и осторожно проскользнула в покои гвардейца.
Комната месье Триаля была чуть меньше той, что занимала фрейлина. У одной из стен стояла большая, аккуратно заправленная деревянная кровать. Другую стену почти полностью занимал камин. У окна пристроился письменный стол, заваленный вскрытыми письмами. «Странно, в покоях всё так чисто и аккуратно, а на столе бардак, — подумала Мадлен. — Дорогую сердцу переписку обычно хранят как-то иначе». В душе фрейлины разыгралось любопытство и, приблизившись к столу, она взяла в руки одно из писем. «Как же стыдно совать свой нос в чужую личную жизнь, — мучилась угрызениями совести мадемуазель Бланкар. — Но на кону может стоять судьба королевского рода и всей Франции. Надеюсь, это оправдывает мой поступок». Фрейлина развернула пергамент и подошла ближе к окну, чтобы лунный свет позволил разобрать содержимое письма. Девушка начала читать:
Дорогой сын!
Знаю, что содержание этого письма, так же как и нескольких предыдущих, не найдёт отклика в твоей душе. Но, не теряя надежды, верю, что ты прислушаешься к материнскому слову и внемлешь просьбам любящей тебя семьи. Служба в королевской гвардии – большая честь не только для тебя, но и для всего рода Триаль. Однако смею напомнить, что ты, дорогой Фабьен, был и остаёшься единственным наследником всей нашей семьи. А потому вновь прошу тебя обдумать возможность оставить службу и взять на себя обязанности главы рода. Твой отец совсем плох, когда же его не станет, кто, если не ты, будет в ответе за свою пожилую мать и юных сестёр. Мне вновь писал месье Ранье. Он, как и раньше, видит в тебе прекрасную партию для любой из своих дочерей. Знаю, знаю, что юная Жози, что однажды гостила у нас, не пришлась тебе по сердцу. Но, быть может, ты просто не успел разглядеть в ней девушку, достойную стать твоей супругой? Помни, союз с родом Ранье стал бы для нас с отцом лучшим подарком. На днях Жози пребывает в Лувр, чтобы навестить свою кузину. Фабьен, молю, присмотрись к ней. Будь учтив и подумай о семье. Если же Жози не удастся очаровать тебя, помни, что у месье Ранье есть дочери постарше.
Искренне желающая тебе счастья, твоя мама.

Мадлен отложила пергамент в сторону и с тревогой пыталась осмыслить его содержание. «В письме идёт речь о Жозефине. Получается, Фабьен так или иначе был связан с ней. Боже, это заставляет ещё больше сомневаться в месье Триале. Можно ли предположить, что Фабьен настолько сильно не желал связывать судьбу с Жозефиной, что решился на убийство?» Фрейлина растерянно озиралась по сторонам, пытаясь найти ответы на новые вопросы, но не понимала, чему именно стоит уделить внимание. Девушка прошлась по комнате и заглянула в ящик стола, но не нашла ничего, кроме чистых пергаментов. Под кроватью оказалось пусто, в шкафу нельзя было отыскать ничего, кроме аккуратных дорогих мундиров. «Зря я всё это затеяла. Пошла на такой риск, но ничего, кроме этого письма, не нашла, — огорчилась Мадлен. — Пора уходить», — решила она и направилась к двери. Но лишь рука фрейлины коснулась дверной ручки, как в коридоре послышались громкие мужские шаги. «Что, если это Фабьен? — испугалась девушка, чувствуя себя загнанной в ловушку. — Что мне делать?» Понимая, что действовать нужно быстро, Мадлен, словно прыткая газель, подхватила подол платья и запрыгнула в шкаф. Спустя несколько секунд дверь распахнулась, и в покои вошёл Фабьен. Тяжёлый вздох выдал его усталость. Фрейлина, стараясь не дышать, сквозь крохотную щёлочку вглядывалась в тёмную комнату, стараясь уследить за действиями Фабьена. Гвардеец остановился в центре комнаты и медленно скинул с себя мундир. На несколько секунд в комнате воцарилась тишина. Мадлен напрягла слух, пытаясь расслышать, что происходит в покоях. И в этот момент дверцы шкафа отворились. Гвардеец, державший в руках свой мундир, дёрнулся от неожиданной встречи и застыл на месте.
Его глаза удивлённо округлились, когда среди собственной одежды он обнаружил притаившуюся в шкафу девушку.
— Мадемуазель Бланкар?! Как прикажете это понимать? — сурово спросил гвардеец.
От растерянности, щедро приправленной стыдом и страхом, фрейлина не могла вымолвить ни слова. Попытавшись выбраться из шкафа, девушка неловко зацепилась за одежду, и Фабьену пришлось подать ей руку. Как только девушка вновь встала на ноги, гвардеец повторил свой вопрос. Мадлен, волнуясь, теребила руками платье. Ей хотелось соврать, выдумать историю, которая убедила бы Фабьена, что её ночное вторжение в его покои — нелепая случайность, но страх и взволнованность мешали девушке мыслить стройно. А потому она не нашла ничего лучшего, как рассказать гвардейцу правду. Набрав в грудь побольше воздуха, девушка выпалила:
— Пару дней назад я видела вас ночью в саду.
Челюсть Фабьена заметно напряглась, а глаза недовольно прищурились.
— Продолжайте.
— Вы несли на руках мёртвую девушку. Я была в мертвецкой и слышала ваш разговор с анатомом. А ещё мне удалось провести осмотр тела. Я знаю, как была убита та несчастная, — глотая слова, произнесла Мадлен.
— Дайте угадаю, вы пришли сюда, подозревая, что я замешан в убийстве.
Фрейлина не ответила, но гвардейцу не нужны были слова, он и так всё понял верно.
— Ну и как, нашли что-нибудь подозрительное? Только не отпирайтесь.
— Письмо. Я прочитала письмо вашей матери.
Фабьен недовольно поморщился.
— Она часто мне пишет. Так какое именно?
— То, в котором говорилось о Жозефине Ранье. Это же её тело вы прятали в саду? — с вызовом спросила девушка.
Гвардеец отвернулся. Погружённый в свои мысли, он прошёлся по комнате и вновь вернулся к фрейлине. Приблизившись, он, точно скала, навис над девушкой. В этот момент из мундира, что он до сих пор держал в руках, выскользнул и упал на пол платок. Проследив за ним взглядом, фрейлина едва сдержала крик. Некогда белая ткань была залита свежей кровью. Но сквозь алые пятна легко угадывались инициалы, вышитые на платке — С. М.
— Селеста… — в испуге прошептала фрейлина и подняла глаза, полные ужаса, на королевского гвардейца. Фабьен, склонив голову набок, внимательно наблюдал за реакцией мадемуазель Бланкар.
— Мадлен, вам не страшно? — насмешливо спросил он.
— О чём вы говорите? — вздрагивая, переспросила фрейлина.
— Вам не страшно находиться наедине с предполагаемым душегубом?
— Страшно, — честно призналась девушка.
— Это хорошо. Значит, вы осознаёте все возможные последствия.
— Где Селеста, что с ней? — стараясь взять себя в руки, поинтересовалась Мадлен.
— Думаете, я убил её, так же, как и Жозефину?
Мадлен не ответила, бегая взглядом по лицу Фабьена, она старалась понять, что же скрывает королевский гвардеец. Меж тем месье Триаль наклонился и поднял с пола окровавленный платок. Аккуратно сложив кусочек ткани, положил его на стол.
— Я был крайне неосторожен сегодня и порезал руку, очищая шпагу. Мадемуазель Моро любезно оказала мне помощь. С Селестой всё в порядке, — объяснил Фабьен, продемонстрировав девушке свежую царапину.
Не спуская с фрейлины внимательного взгляда, гвардеец приблизился к выходу, положил ладонь на ручку и слегка приоткрыл дверь.
— Думаю, вам пора. Вы же не хотите подвергать себя опасности?
Осторожно, контролируя каждый свой шаг, Мадлен подошла к двери, но как только девушка собралась выскользнуть в коридор, гвардеец резко захлопнул дверь и нагнулся к фрейлине.
— Перед тем как вы уйдёте, я вынужден настойчиво просить вас сохранить в тайне все свои предположения в мой адрес. Если по двору поползут неприятные слухи, это навредит не только мне, но и короне. А она привыкла решать все свои проблемы радикальными методами. Вы меня понимаете, Мадлен?
Мечтая поскорее выбраться из покоев гвардейца, Мадлен согласно кивнула. Фабьен выдержал недолгую паузу и наконец открыл дверь.
— Доброй ночи, мадемуазель Бланкар.
Не мешкая, Мадлен выскользнула из комнаты гвардейца и, не оборачиваясь, бросилась прочь. Погружённая в собственные мысли, обуреваемая страхами и сомнениями, юная фрейлина пробегала коридор за коридором. Сейчас, даже решив остановиться, она не заметила бы тень, промелькнувшую за окном замка. Бесшумно исследуя дворцовую территорию, тень плавно скользила вдоль каменных стен, ища способ проникнуть внутрь. Если кому-нибудь из обитателей Лувра и удалось бы высмотреть в темноте загадочный силуэт, единственным, что сумел бы описать бедняга, стала бы пугающая маска, так напоминавшая те, что носили врачеватели чумы.
Добравшись до своих покоев, Мадлен настороженно взглянула на дверь. Та была слегка приоткрыта. Фрейлина с осторожностью заглянула внутрь и к своему облегчению не увидела там ни жутких теней, ни чужих силуэтов. Плотнее закрыв дверь, Мадлен скинула платье и забралась в постель. Сердце всё еще тревожно билось в груди, заставляя кровь громко стучать в висках. «Я совершила огромную глупость, сунувшись в покои месье Триаля и тем самым выдав себя. Стоит ли надеяться, что Фабьен сохранит в тайне моё ночное вторжение в его комнату? Но то письмо, что я прочла, не даёт мне покоя. Его содержание лишь сильнее запутало меня. Так может ли гвардеец короля быть причастным к гибели молодой девушки? Или я упускаю что-то важное?» С этими мыслями фрейлина опустилась на подушку и позволила сну затянуть себя в свои сети. Уже засыпая, девушка вновь уловила сладковато-приторный запах, что уже встречался этой ночью. Но сон, окутавший фрейлину, уже не позволил ей подняться и отыскать причину его появления. Мадлен погрузилась в царство Морфея. А под её кроватью, в холодном лунном свете, мелькнула копна рыжих волос.
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Aide – toi, le ciel t‘aidera.
Поможешь себе, тебе поможет небо.



Глава 6. Дневник Нострадамуса

Celui qui sait beaucoup dort peu.
Кто больше знает, тот меньше спит.
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Первые недели апреля выдались для Мадлен хлопотными. После вторжения в комнату гвардейца фрейлина старалась не привлекать к себе внимание обитателей замка. Первое время девушка ждала, что за ней вот-вот явится королевская стража и в лучшем случае вышвырнет из дворца, а в худшем отправит на виселицу. Но, к счастью, Фабьен ни словом, ни делом не обмолвился никому о ночном визите фрейлины в его покои и о её обвинениях в его адрес. Мадлен тоже держала рот на замке, не решившись рассказать о своей выходке даже Селесте.
Мадемуазель Бланкар постепенно вливалась в придворную жизнь Лувра, с каждым днём все больше и больше входя в роль королевской фрейлины. Девушке приходилось быть внимательной и на ходу усваивать все тонкости придворной жизни, а также осваивать обязанности помощницы королевы. Всё это с виду не доставляло Мадлен труда, но на самом деле являлось для неё огромным испытанием. «Проще отыскать в лесу трюфель, чем научиться сооружать эти замысловатые причёски», — каждый раз думала мадемуазель Бланкар, помогая её величеству с утренним туалетом.
В один из таких дней Луиза объявила, что желает устроить пикник посреди королевского сада. Из кухни и погребов слуги доставили в беседки выпечку, фрукты и вино. Вокруг королевы собралась вся женская часть двора. Расположившись на одной из полян сада, девушки смеялись, играли в салки и пересказывали друг другу новые сплетни. Мадлен, держа в руках сочное яблоко, сидела недалеко от остальных фрейлин, но в разговоры с ними не включалась, всё ещё чувствуя себя чужой. Селеста была занята и последние дни не покидала стен Тюильри. Внимательно обведя взглядом поляну, мадемуазель Бланкар продолжила изучать двор. Жизель после странного разговора с королевским фаворитом не изменила своего поведения. Всё с тем же надменным видом она восседала возле королевы, полагая себя второй по значимости женщиной во всем Лувре. На весенней цветущей поляне, казалось, собрались все, но пытливый взгляд Мадлен не нашел здесь двух дам — мать и дочь семейства Ранье. Семья пропавшей девушки всё ещё обитала в Лувре, каждый день надеясь, что гвардейцы короля принесут им весть о младшей дочери. Но время шло, а о Жозефине не было никаких вестей. «Интересно, тело несчастной все еще лежит в мертвецкой? — думала девушка, сталкиваясь в замке с кем-нибудь из семейства Ранье. — Почему бы Фабьену просто не вернуть её родителям? Думаю, они уже смирились с мыслью о том, что Жозефины нет в живых. Погреби они её тело, быть может, смогли бы со временем обрести покой». На поляну, полную женского смеха, вышел забавный мужчина, гордо задрав голову вверх и картинно щеголяя. Его костюм был ярче, чем у доброй половины дам. На голове, слегка спустившись на лоб, сидела шляпа с огромным белым пером. На поясе мужчины висела шпага, совсем не подходящая его взбалмошному виду. Стройный и прыткий, он выглядел юношей, несмотря на свой возраст, приближающийся к половине века. Гордым павлином пройдясь по поляне, он вдруг низко поклонился Луизе, ловко подхватывая шляпу.
— Наша королева, как всегда, прекрасна, — звонко заявил он. — Красота её и днём и ночью освещает нас ярче солнца. Это подтвердят все, кто знает толк в южном солнце и ночных проказах, — с лукавой насмешкой продолжил мужчина и обронил фразу на чужом языке, явно подслушанную в тишине ночных коридоров, Tu pasión quema más que el sol ardiente[47].
— Шико, неужели король устал от твоих шуток и выгнал вон? — недовольно произнесла Луиза. Услышав имя наглеца, Мадлен поняла, кто стоит перед ней. «Шико, я слышала, как о нём поговаривают в коридорах замка. Королевский шут, пользующийся особой благосклонностью Генриха. Он не так прост, как может показаться. Говорят, он единственный не боится гнева короля и может в лоб высказать даже самую неприглядную правду».
Меж тем шут выпрямился, надел на голову шляпу и, заведя руки за спину, начал расхаживать перед королевой.
— Нет, ваше величество, многие желали бы избавиться от меня. Но Шико всё ещё радует двор своими шутками, — усмехнувшись, заявил шут.
— Поди прочь, Шико, — махнула рукой королева. Мадлен заметила, что общество навязчивого шута неприятно утомляет Луизу.
Мужчина сделал вид, что не расслышал слов её величества. Вместо этого он подскочил к одной из фрейлин и, словно принюхавшись, заявил:
— Какой чудесный аромат, мадемуазель, исходит от ваших волос, это жёлтые нарциссы? Я видел такие в покоях того господина, что прибыл к нам из Уэльса, — явно намекая на что-то неприличное, громко захихикал Шико, смущая юную фрейлину. — Этот запах вам к лицу, мадемуазель, но будьте осторожны, в Британии у этого господина супруга тяжелого нрава.
Девушка, на которую сейчас смотрела вся женская половина Лувра, покраснела и, вскочив на ноги, скрылась на одной из садовых дорожек.
— Шико! Я сотню раз просила тебя оставить эти глупые выходки, — сурово проговорила Луиза.
— Ничего не могу с собой поделать, ваше величество, — усмехнулся шут, — мой язык бежит впереди меня. Но вы ведь знаете, что он всегда говорит лишь правду.
— Твой язык как помело, Шико, собирает лишь грязные сплетни, — злилась королева.
— Сплетни и слухи, ваше величество, никогда не рождаются на пустом месте. Они всё равно что бастарды — не появятся на свет без чужого грешка.
Слова шута всё больше выводили королеву из себя. В конце концов, не выдержав, Луиза поднялась на ноги и махнула своим фрейлинам.
— Дамы, предлагаю вернуться во дворец, — не дожидаясь, пока девушки соберутся, Луиза направилась в сторону Лувра.
Сопровождая её величество в свои покои, Мадлен вместе с другими фрейлинами поднималась по широкой мраморной лестнице, когда их внезапно оглушил громкий девичий крик, доносившийся из ближайшего коридора. Луиза, остановившись, прислушалась. На крик уже спешил гвардеец, стоявший в карауле. Королева, повернув, последовала за ним. Фрейлины не отставали от своей королевы. Повернув в коридор, дамы остановились. Подле одной из комнат, облокотившись спиной на стену, на полу сидела юная Фредерика Ранье. Безумными глазами девушка вглядывалась вдаль и бессвязно мычала.
— Что с тобой случилось, дитя? — заботливо поинтересовалась Луиза. Но Фредерика не ответила. Заикаясь, она попыталась выдавить из себя пару слов, но всё, что сумела произнести, был набор бессмысленных звуков:
— Жэ…зи…ж…зи…
На крик дочери словно из ниоткуда выскочила перепуганная мать.
— Фредерика, милая, что с тобой, что? — испуганно шептала Сюзет, но добиться от дочери объяснений так и не смогла.
— Воды, принесите ей воды, — повернувшись к фрейлинам, велела королева.
Мадлен отреагировала первой. Отыскав стакан чистой воды, она протиснулась к сидящей на полу девушке. Фредерика тряслась и никак не могла удержать в руках стакан, потому ей на помощь пришла мать. Забирая воду из рук Мадлен, Сюзет коснулась фрейлины рукой. В этот момент Мадлен вздрогнула. Сознание привычным образом затуманилось, коридор растворился в тёмной дымке, и перед внутренним взором развернулись картины прошлого.
В тёмном сарае, застеленном сырой соломой, было холодно и мрачно. Подрагивая от холода и страха, у самого входа стояла ещё молодая Сюзет. Мадам Ранье было не больше восемнадцати. В этом возрасте аристократка и жена высокопоставленного дворянина совершенно не походила на женщину благородных кровей. На ней было простое крестьянское платье, явно ей не по размеру. На руках от тяжелой работы загрубела молодая кожа. Девушка испуганно вглядывалась в дальний угол сарая, где в тени притаился высокий мужской силуэт.
— Я готова, — тихо прошептала девушка.
Некто, стоявший в углу, молча вытянул руки, указывая на дальнюю стену. Лишь сейчас, присмотревшись, Мадлен заметила в темноте очертания каменной статуи. Разглядеть её не удавалось, но фрейлина была уверена: похожее изваяние, только гораздо большего размера, она уже видела раньше, во сне. Тем временем Сюзет с осторожностью подошла к статуе. Опустившись перед ней на колени, девушка достала заострённый камень. Сморщившись от боли, она провела им по ладони. Кровью, выступившей на руке, Сюзет начертила на статуе символ бесконечности и тихо произнесла:
— Батист Ранье, тот молодой граф, за чьими лошадьми ухаживает мой отец, должен жениться на мне.
Зажав руками виски, Сюзет едва не вскрикнула от боли.
— Да, я готова заплатить эту цену, — ответила она на вопрос, что не был озвучен и, быть может, прозвучал лишь в её голове.
— Через смерть к бесконечности… — повторила она за кем-то и повернулась к фигуре, стоявшей в углу. — Всё сработало? — спросила она.
Тёмный силуэт медленно кивнул. Видение закончилось.
Глубоко вздохнув, Мадлен вновь увидела перед собой коридор королевского дворца, испуганную Сюзет и обезумевшую от ужаса Фредерику.
— Помогите отвести её в покои, — попросила мадам Ранье. Гвардеец, что прибежал на крик девушки, поднял несчастную на ноги. Вместе с Сюзет они увели Фредерику в комнату.
— Бедняжка переволновалась, последние недели выдались для семьи Ранье очень непростыми, — объявила королева взволнованным фрейлинам. — Пойдёмте, дамы, здесь не на что больше смотреть.
Луиза направилась в свои покои, её спутницы плавно поплыли за ней. Мадлен шла последней, всё ещё не в состоянии отойти от последнего видения. «Что за странный ритуал проводила мадам Ранье в юности? Неужели она действительно была дочерью обычного конюха? Получается, лишь колдовство заставило Батиста Ранье жениться на ней. Почему я увидела это? Должно быть, этот ритуал как-то связан со смертью Жозефины». Закончить свои размышления Мадлен не успела. Кто-то схватил её за запястье и, резко рванув в сторону, затащил за угол. Мадемуазель Бланкар едва не закричала, увидев перед собой суровое лицо Фабьена.
— Предупреждаю, никакого крика, — грозно заявил он, и Мадлен не посмела даже пикнуть. — Советую честно ответить на мой вопрос, мадемуазель Бланкар, иначе ваша ложь повлечет большие неприятности.
Мадлен кивнула, не желая злить и без того недовольного гвардейца.
— Хорошо, что вы понимаете, Мадлен. А теперь говорите, кому вы проболтались о теле Жозефины?
Мадлен с непониманием уставилась на Фабьена.
— Я никому не говорила об участи мадемуазель Ранье.
— Вы лжёте! — злился месье Триаль.
— Нет, я говорю правду. Если бы я кому-то рассказала, об этом говорил бы уже весь Лувр, разве не так?
Фабьен, задумавшись, поник головой.
— Верно.
— А теперь ответьте вы, что случилось, почему вы задали мне этот вопрос? — осмелев, поинтересовалась Мадлен.
— Это неважно, мадемуазель.
— Важно, месье Триаль. Мы с вами стали невольными носителями одной тайны. Я хочу знать, почему вы обвиняете меня в том, чего я не совершала?
Фабьен помялся, явно не желая продолжать этот разговор. Но пытливый взгляд фрейлины не оставил ему шансов избежать объяснений.
— Вы ведь помните, что всё ещё должны держать язык за зубами? — уточнил гвардеец. Мадлен согласно кивнула:
— Помню.
— Тело Жозефины Ранье пропало, — тихо произнес Фабьен. — Я полагал, что в этом можете быть замешаны вы.
— Я? Но как? — возмутилась фрейлина.
— Вдруг вы кому-то рассказали об увиденном в мертвецкой?
— Этого не было. Кроме того, стань я похитителем, сделала бы это ради одной-единственной цели — вернуть Жозефину семье. Но родители несчастной всё ещё в Лувре и пребывают в неведении, — выпалила возмущенная фрейлина. — Как давно пропало тело?
— В ту же ночь, когда я принес его в мертвецкую.
— И вы узнали об этом только сегодня?
— Анатом боялся сказать мне раньше.
— Вы наконец откроете тайну, что случилось с мадемуазель Ранье? — пользуясь возможностью разговорить Фабьена, спросила девушка. Но гвардеец оказался неприступен.
— Вас это не касается, Мадлен. Ваше дело — молчать о том, что знаете. На этом всё.
— Что будет, если я кому-то проболтаюсь? — чтобы позлить месье Триаля, уточнила фрейлина.
— Чтобы вам было неповадно даже думать об этом, знайте: я отправлю его под замок в Бастилию.
— Даже если этим кем-то окажется мадемуазель Моро? — мило поинтересовалась Мадлен.
Услышав имя Селесты, Фабьен изменился в лице.
— Не смейте вмешивать мадемуазель Моро в дела короля.
— Дела короля? Так, значит, его величество знает, что случилось с Жозефиной? — подметила Мадлен.
Фабьен недовольно зарычал.
— Мадемуазель Бланкар, вам лучше обо всём забыть. Занимайтесь приготовлениями к маскараду, помогайте королеве с нарядами и не суйте свой нос куда не следует.
Развернувшись, гвардеец бросил на фрейлину суровый предупреждающий взгляд и направился прочь. Лишь оставшись в коридоре одна, Мадлен поняла, что её тело подрагивает от напряжения.
Чтобы успокоиться, девушка вернулась в свои покои и, сев на постель, запустила руку под подушку, достав оттуда дневник деда. В последние недели созерцание вырванных страниц превратилось для фрейлины в своеобразный ритуал. Она до конца не понимала, чего ждёт от пустой книжицы. Но, чувствуя под пальцами старую кожу, чаще всего находила временное успокоение.
Вот и сейчас, держа в руках раскрытый дневник, Мадлен пыталась привести в порядок свои мысли. Девушка провела ладонью по форзацу, коснулась переплёта, осторожно скользнула подушечкой пальца по фрагменту первой из вырванных страниц. В этот миг мир, каким его знала фрейлина, перестал существовать. Водоворот образов подхватил сознание девушки и закружил в странном хаотичном танце. Когда сознание прояснилось, перед внутренним взором Мадлен возник письменный стол. Его потёртая поверхность была завалена исписанными пергаментами и сломанными перьями. Склонившись над толстой книжицей в кожаном переплете, за столом сидел пожилой седой мужчина. Он не называл своего имени, но Мадлен знала: она видит прошлое своего деда. За старым деревянным столом сидел Мишель Нострадамус и трясущейся то ли от старости, то ли от волнения рукой выводил чернилами строчки текста. Будто взглянув на пергамент его глазами, Мадлен прочла:
Содержание этого дневника раскрывает все тайны, что я бережно хранил всю свою жизнь. И эти тайны предназначаются лишь для одного человека – тебя, дитя моё. Все началось в 1519 году в городе Авиньон. В тот день я, скрипя зубами от злости и безысходности, стоял на широкой лестнице Авиньонского университета. Яростно сверкая глазами, я не сдерживал эмоций и, обернувшись к дверям старинного здания, громко кричал. Меня только что отчислили, забрав – возможность изучать науку и медицину. Всё это в то время, когда мир погибал от страшной заразы, чумы, уносившей жизни сотен и сотен человек. Лучшие умы человечества бились над лекарством от чёрной смерти, но не находили его. В тот день на крыльце Авиньонского университета я поклялся, что мир еще услышит имя Мишеля де Нотрдама. Я дал слово, что найду лекарство от чумы. Следующие несколько лет я провёл в странствиях. Мой пытливый ум жадно поглощал любые знания в области медицины, алхимии, астрономии, естественной истории. Я грезил отыскать средство, способное победить чуму. Время шло, но лекарство не находилось. Стараясь испытать себя и свои способности, я отправлялся в города и селения, охваченные чумой. Рискуя собственной жизнью, я брался за лечение заражённых, однако исцелить удавалось лишь избранных. Спустя годы скитаний мои руки начали опускаться, сотни смертей подорвали уверенность в собственных силах. Но однажды всё изменилось. Это случилось в 1525 году…

Комната Нострадамуса начала менять свои очертания, и Мадлен уже готовилась вырваться из плена прошлого, но вместо королевских покоев перед её взором предстала узкая извилистая тропинка. По ней, направляясь в сторону небольшой деревеньки на краю леса, шла пара молодых людей. В одном из них, юноше чуть старше её самой, девушка узнала Мишеля.
— Это она и есть? Та самая деревня, о который ты говорил, Сезар? — спросил Нострадамус, обращаясь к другу.
— Да, она и есть, — кивнул юноша, улыбкой напоминавший довольного кота.
— Как ты вообще о ней прознал? — поинтересовался Мишель.
— Один трактирщик напел. Кое-кто из местных иногда отправляется в город, чтобы закупиться тканями, специями, вином. Ну, и не брезгует заглянуть в трактир. А там, сам знаешь, язык развязывается. Вот и проговорился кто-то про местные чудеса, — пояснил Сезар.
— Не очень-то верю я в эти слухи.
Сезар насмешливо ухмыльнулся, хитро косясь на друга.
— Именно поэтому мы отправились сюда с первыми лучами солнца? — насмешливо спросил весёлый юноша. — Брось, Мишель, мне можешь не врать. После стольких лет поисков ты готов хвататься за любую соломинку.
— Однажды я дал себе слово отыскать лекарство от чумы. И теперь обязан испробовать всё, что может иметь хоть какой-нибудь эффект.
— Мне бы твою настойчивость. И тогда бы вся Франция точно узнала о поэте и барде Сезаре Бордо, — мечтательно проговорил юноша.
Мишель одобряюще хлопнул друга по плечу.
— Уверен, однажды так и будет. А теперь расскажи ещё раз, что нам известно об этом месте.
— А собственно говоря, лишь то, что с начала эпидемии в этой деревне не умерло от чумы ни одного человека. Случается, что кто-то из местных заболевает. Но вот чудо, через несколько дней больной встаёт на ноги. А от заразы не остаётся и следа.
— За всё время, что я имею дело с больными чумой, я не раз видел, как от неё вымирали целые деревни, но чтобы люди выздоравливали сами собой — это действительно чудо, — задумчиво произнёс Мишель.
— Что ты собираешься делать?
— Для начала поговорю с сельским старостой. Он должен знать, что происходит в его деревне.
Вскоре приятели достигли заветной деревеньки. Поплутав вокруг ветхих, поросших вьюном домов, путникам наконец удалось отыскать нужного им человека.
В этот час сельский староста Жан Лабьер с особым усердием подметал крыльцо своего дома. Завидев незнакомцев, мужчина отложил метлу и обратился к ним с приветствием:
— Добрый день, господа! Не каждый день в наших краях появляются новые лица. Могу ли я чем-то вам помочь?
— Добрый день, месье! — заговорил Мишель. — Буду с вами честен. В ваши края нас занесли слухи. Скажите, действительно ли жителей вашей деревни не берёт чума?
Староста заметно нахмурился, приветливое выражение лица моментально сменилось мрачной гримасой.
— От чумы нет спасения, господа. Так что вас одурачили. Слухи. Это всего лишь слухи.
Мужчина отвернулся, намереваясь снова взяться за метлу. Но его остановил голос Сезара:
— Позвольте, месье, как же так? Раз слухи врут, почему на местном кладбище так мало свежих могил? Когда свирепствует чума, кладбища растут как на дрожжах. А у вас новые могилы принадлежат разве что младенцам да старикам.
— Откуда ты об этом знаешь? — тихо шепнул на ухо приятелю удивлённый Мишель.
— Поинтересовался у одного охотника, который забредает в эти места.
Староста, уже не скрывая своего недовольства, резко обернулся к незваным гостям.
— Уходите, господа. Здесь вы не найдёте, того, что ищете. Скоро начнёт темнеть, вам следует отправиться в ближайший город. Здесь вряд ли кто-то решится приютить на ночь незнакомцев.
Приятели отступили, понимая, что от месье Лабьера проку им не будет. Уже собираясь уйти, молодые мужчины столкнулись с юнцом, на всех парах бегущем к дому старосты.
— Скорее, там… Ноэль… эм… кажется, нездоров, — запыхавшись, выдохнул малец.
Староста, бросив метлу, поспешил за юношей. Переглянувшись, приятели последовали за ним.
Не дожидаясь приглашения, Мишель вошёл в дом больного, моментально поймав на себе недовольный взгляд старосты.
— Что вы здесь делаете?! Я же вам сказал, уходите!
— Успокойтесь, я сведущ в медицине. Можете считать меня лекарем, — спокойно ответил Мишель. — Я пришёл лишь для того, чтобы осмотреть больного.
Месье Лабьер грозно двинулся на наглеца, собираясь выставить его за дверь. Но хозяйка дома, ещё молодая женщина, державшая на руках младенца в сером одеяльце, не позволила.
— Жан, оставь его. Пусть осмотрит.
Мишель благодарно кивнул и прошел к постели больного. На деревянной кровати подле очага лежал крупный, ещё не старый мужчина. По выступившей на лбу Ноэля испарине лекарь сразу понял: у больного жар. Осторожно коснувшись рукой челюсти больного, Мишель повернул его голову вправо, затем влево. Ноэль не реагировал. Лишь, проваливаясь в беспамятство, тихо бормотал нечто неразборчивое. Мишель быстрым движением стянул с мужчины одеяло и приподнял поношенную рубаху.
Грудь Ноэля тяжело вздымалась. Наклонившись ближе, лекарь услышал в лёгких болезненные хрипы. Перевернуть Ноэля на бок оказалось непросто, но Мишель справился самостоятельно. Когда взору лекаря открылась спина больного, лекарь печально покачал головой. Ещё небольшие, но уже заметные тёмные язвы начинали расползаться по телу мужчины. Закончив осмотр, Мишель ополоснул руки и, развернувшись к присутствующим, сухо констатировал:
— Чума.
За спиной старосты раздался испуганный вздох хозяйки. Крепче обхватив руками дитя, женщина прижала его к груди и заплакала.
— Месье Ноэля нужно доставить в город в ближайший лазарет, — объявил Мишель. — Пустых надежд не даю, но болезнь ещё не достигла необратимых последствий. Вероятность выздоровления крайне мала, но всё же есть.
— Никуда он не поедет! — яростно заявил Лабьер. — А вы убирайтесь отсюда! Мы не нуждаемся в ваших советах, месье лекарь. Подите прочь и не возвращайтесь!
Староста, не слушая доводы лекаря, бесцеремонно вытолкал его за дверь.

Этой же ночью Мишель, сложив руки на груди, стоял на тропинке, ведущей в деревню.
Отправив Сезара обратно в город, юноша решил задержаться. «Здесь точно что-то не так. И я хочу понять, что именно», — прищурившись, думал Мишель. Пока парень раздумывал, как незаметно проникнуть в деревню, от ближайшего дома отделился тёмный силуэт. Присмотревшись, Мишель узнал старосту Жана Лабьера. Мужчина, держа в руках какой-то свёрток, не оборачиваясь, двигался в сторону ночного леса. Недолго думая, Мишель отправился следом за ним.
Долго плутая меж деревьев, ловко обходя колючие кустарники и топкие низины, Жан Лабьер вышел на маленькую, необычайно ровную поляну. В самом центре, освещаемая лунным светом, стояла небольшая каменная статуя. Мишель, прятавшийся за ближайшими зарослями, сумел рассмотреть лишь странное надломленное лицо статуи и песочные часы, лежавшие в её руке. Подле каменного постамента стоял большой, обтёсанный сверху валун. Повернувшись лицом к статуе, староста прошептал какие-то слова, похожие на молитву, поклонился и подошёл к валуну. Мужчина опустил на холодный камень принесённый свёрток в сером одеяле.
И только сейчас, в лунном свете, Мишель наконец понял: «Это же младенец. Ребёнок Ноэля!» Меж тем Жан Лабьер достал из-за пазухи нож и, подняв его над головой, тихо зашептал:
— Через смерть к бесконечности…
Ребенок, предчувствуя опасность, заворочался на твёрдом камне и зарыдал. Блеснуло лезвие, устремившись к крошечному тельцу.
Мишель больше не мог оставаться безмолвным свидетелем. Выскочив из своего укрытия, Мишель бросился на Лабьера. Не ожидавший нападения, мужчина растерялся и, выпустив из рук нож, повалился на землю. Не давая ему подняться, Мишель придавил старосту коленом.
— Что ты творишь, безумец! — закричал юноша. — Это же младенец!
Сопротивляясь и отталкивая от себя Мишеля, Лабьер в отчаянии повторял:
— Пусти, пусти! Ты не знаешь, что делаешь!
— Знаю. Спасаю ребенка от душегуба!
— Тебя не должно было быть здесь. Ты чужак! Ты ничего не знаешь! Ты прогневаешь его, он отвернется от нас!
— О ком ты говоришь? — злясь, спросил Мишель.
Ответить Лабьер не успел. За спинами мужчин зашелестели листья кустарника, и меж деревьев мелькнула чёрная тень. А в следующую секунду неподвижная статуя раскололась на части, словно поражённая молнией.
— Нет! Нет! Что ты наделал! — в ужасе завопил сельский староста. На его суровом лице блеснули слёзы, и Лабьер зашёлся в диком неудержимом рыдании.
— Ты погубил нас, всех нас. Он… — мужчина обернулся к статуе, — даровал жизнь и здоровье даже тем, кто был на пороге смерти. Но за всё нужно платить. Любая жизнь должна быть оплачена смертью.
Староста с огромным трудом взял себя в руки. Отпихнув от себя лекаря, он встал и, пошатываясь, побрел в деревню.
Подхватив на руки крошечное дитя, о котором забыл Лабьер, Мишель направился следом. Дойдя до дома Ноэля, лекарь постучал в дверь. Она распахнулась, на пороге стояла мать младенца, встревоженная и заплаканная. Увидев Мишеля и живое дитя, женщина дрогнула. Но, вопреки ожиданиям лекаря, тихий плач сына не обрадовал мать. Покачав головой, она подняла на Мишеля испуганные, красные от слёз глаза.
— Он не принял наш дар? — обречённо спросила женщина.
— Так вы отдали ребёнка добровольно? — негодовал лекарь. — Собственноручно обрекли дитя на смерть?! Что за чудовищные нравы в вашей деревне?!
— Вы не понимаете, — тихо прошептала супруга Ноэля. — Это плата за жизнь.
— Я уже это слышал, — рявкнул Мишель, — но в моём понимании ни одна мать не принесёт в жертву ребёнка, какой бы ни была причина.
Женщина тяжело вздохнула и забрала дитя из рук лекаря. Мишель больше ничего не спрашивал, видя, что силы почти полностью покинули супругу Ноэля. Её и без того худое тело, казалось, стало ещё меньше. Известие о том, что жертвоприношение не состоялось, будто совершенно раздавило её. Не желая больше иметь ничего общего с людьми из этого селенья, Мишель, развернувшись, побрёл в город, где в трактире его возвращения ждал Сезар.
Видение снова изменилось, и перед внутренним взором Мадлен вновь предстал Нострадамус, склонившийся над своим дневником. Он писал:
В ту деревню я больше не возвращался, хотя мы с Сезаром и провели ещё некоторое время в городке неподалеку. Мы уже собирались уезжать, когда до нас дошли печальные известия. На следующую ночь после происшествия в лесу скончался Ноэль, успев заразить чумой старших детей. Четверо его сыновей, быстро сгорев, ушли вслед за ним. В деревне вспыхнула эпидемия чумы. Убитая горем супруга Ноэля, схоронив детей, решилась бежать прочь из селения вместе с младшим сыном, спасенным Мишелем. Женщина уехала в ближайший портовый город. Но, не имея средств к существованию, она превратилась в одну из нищенок, скитавшихся по улицам в надежде на милостыню. Там, в переулке, в одну из тёмных ночей умер от голода её последний сын. Эти новости повергли меня в ужас. Не проходило и дня, чтобы я не думал о том, что сотворил. Мне стало казаться, что, позволив Лабьеру принести дитя в жертву, сохранил бы жизнь его родителям и старшим братьям. И лишь тогда я понял ту печаль, что горела в глазах несчастной матери, когда я принёс ей её спасённое дитя. Эта история убедила меня в том, что кем бы ни было то существо, требующее кровавой дани, оно действительно защищало деревню от болезни. А значит, могло помочь и мне избавить мир от чумы. И тогда я пустился на его поиски…

Видение далёкого прошлого уступило место настоящему. Заморгав, Мадлен потеряла очертания комнаты деда и вновь оказалась в своих покоях. С удивлением девушка опустила глаза на дневник Нострадамуса. «Невероятно! Дедушке удалось поместить в эту книжицу все свои воспоминания, что приведут меня к разгадке его предсказания. Оказываясь в прошлом, я будто проживаю его жизнь и знакомлюсь с человеком, о встрече с которым мечтала с самого детства». Мадлен прижала книгу к груди, чувствуя, что потрёпанный дневник с этого момента стал для неё самой большой ценностью. Но стоило приятному волнению отступить, как фрейлина вспомнила о содержании своего видения. «Опять та статуя, что приходила ко мне во сне и была в прошлом мадам Ранье. Чей лик изображён на ней? Что за кровавые ритуалы проводятся подле неё? Сейчас мне известно одно: та сила, к которой в отчаянии обращаются люди, исполняет их желания, но за свои чудеса требует кровавой дани. Вероятно, жизнь Жозефины оборвалась не просто так, её смерть как-то связана с прошлым её матери. Во Франции началась кровавая жатва. Кем бы ни было то существо из камня, оно забирает то, что некогда было ему обещано».
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Глава 7. Маскарад
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С тех пор, как дневник Нострадамуса впервые показал девушке прошлое её деда, прошло больше десяти дней. Но мысли об этом поистине странном, невероятном событии ни на минуту не покидали юную фрейлину. Каждый раз, когда выдавалось свободное время, девушка вновь брала в руки старую книжицу, но видения больше не посещали её.
Одним апрельским утром в покои Мадлен заглянула Розетта.
— Доброе утро, мадемуазель, — печальнее, чем обычно, произнесла служанка. — Мне велено передать вам записку.
Взяв из рук Розетты клочок свёрнутого пергамента, Мадлен прочла:
Я жду тебя в полдень в замке Тюильри. Селеста.

Поблагодарив Розетту, фрейлина принялась собираться. Служанка, помогая девушке заплести волосы, пару раз всхлипнула, утерев слезу.
— У тебя что-то случилось? — поинтересовалась Мадлен.
— Так, пустяки, мадемуазель, не думаю, что вам захочется это знать.
— Тем не менее, ты сама не своя. Видимо, причина серьёзная.
Вновь шмыгнув носом, Розетта торопливо заговорила:
— Моя сестра стала совсем плоха. Лихорадка не оставляет её. И мы с матерью волнуемся за её жизнь.
— А что говорят лекари?
— Разводят руками.
— Неужели никто не берётся помочь? — удивилась фрейлина.
— Мы обошли всех лекарей Парижа, на которых хватило средств. Но помощи так и не нашли.
Мадлен грустно вздохнула. «В другое время я могла бы осмотреть сестру Розетты и, быть может, сумела бы посоветовать лечение. Но дворянка, которой я притворяюсь, не может предложить подобной помощи», — с тоской думала девушка, чувствуя себя последней обманщицей.
— Однажды, когда болела моя сестра, её состояние облегчила настойка мордовника и отвар из сушёного корня бадьяна, — не смогла промолчать фрейлина, надеясь хоть как-нибудь помочь служанке.
— Благодарю за совет, мадемуазель, — кивнула Розетта, заканчивая подбирать волосы фрейлины.
Убедившись в том, что она выглядит подобающе королевской фрейлине, Мадлен отправилась в замок Тюильри, который не посещала ни разу со дня прибытия ко двору.

На улице уже вовсю светило яркое солнце, согревая прохожих утренними тёплыми лучами. Закрывая собой горизонт, в стороне от Лувра возвышался отстроенный по приказу Екатерины дворец. Мадлен не теряя времени спешила на встречу с Селестой.
Обогнув Лувр, фрейлина пошла по широкой дорожке, ведущей к замку королевы-матери. Задумавшись, Мадлен случайно задела плечом проходящую навстречу девушку. Высокая молодая незнакомка пошатнулась и рассыпала по дорожке огромный букет ярких гиацинтов, что до этого держала в руках. Без малейшего промедления Мадлен нагнулась, чтобы помочь незнакомке собрать разлетевшийся букет.
— Прошу прощения, я задумалась и не заметила вас, — извинилась фрейлина.
Девушка подняла чистый, ещё совсем юный взгляд на Мадлен и приветливо улыбнулась.
— Не извиняйтесь, это пустяк, с каждым может случиться.
Немного посомневавшись, незнакомка решилась задать вопрос:
— А вы и есть новая фрейлина её высочества?
— Да, кажется, так и есть.
Девушка вдруг спохватилась и даже чуть подскочила на месте.
— Какая же я неучтивая, совершенно забыла представиться. Я Габриэль. Габриэль д’Эстре.
— Мадлен Бланкар. Рада знакомству.
В этот момент мимо девушек в компании нескольких фрейлин грациозно проплыла Жизель.
— Нашла себе подружку, Мадлен? — усмехнулась старшая фрейлина. — Правильно, вам, изгоям, лучше держаться вместе.
Не дожидаясь ответа, Жизель, гордо вскинув голову, вместе с сопровождением направилась вглубь королевского сада. Заметив возмущённый взгляд внучки Нострадамуса, Габриэль аккуратно коснулась её запястья.
— Не злитесь на Жизель, мадемуазель. Она дочь маршала Клермона, уважаемого при дворе человека. Жизель старшая из его шести дочерей, поэтому на ней лежит огромная ответственность — найти достойную партию и себе, и сёстрам. Чувствуя постоянное давление со стороны семьи, Жизель часто бывает раздражена и в каждой женщине видит конкурентку.
— Могу я спросить? — аккуратно поинтересовалась Мадлен.
— Конечно, — кивнула Габриэль.
— Почему я никогда не видела тебя в компании других фрейлин? И что значили слова Жизель?
Вопрос Мадлен заставил девушку поникнуть, грустно уставившись в землю.
— Моему отцу удалось добиться высоких заслуг на военном поприще. Но многие во Франции считают, что он недостоин своих титулов. При дворе я оказалась благодаря ему. Но мой статус здесь весьма… неопределённый. Поэтому фрейлины и сама королева Луиза не считают правильным поддерживать общение со мной. В чём-то Жизель права, я действительно изгой.
Внезапно Габриэль отступила от девушки на несколько шагов. Мадлен поняла, что произошло. «Она думает, что сболтнула лишнего, и теперь мне будет неудобно общаться с ней».
Закончив собирать рассыпавшиеся цветы, фрейлина протянула их Габриэль.
— Я знаю, каково это. Люди часто пытаются очернить тех, кто отличается от них. Мне довелось испытать на себе силу чужих предрассудков, — понимая, о чём говорит, мягко объяснила Мадлен. На лице Габриэль засияла благодарная улыбка.
Вернув букету прежний вид, девушки переглянулись.
— Гиацинты — очень красивые цветы, — заметила Мадлен.
Габриэль как будто чуть смутилась.
— Да, мои любимые.
— Они растут в королевском саду?
Глаза Габриэль забегали из стороны в сторону. Девушка занервничала, но наконец взяла себя в руки и покачала головой.
— Кажется, нет. Никогда их здесь не видела. Букет преподнес мне один господин, который настойчиво добивается моего внимания.
— Его имя, полагаю, большой секрет? — спросила Мадлен лишь для того, чтобы поддержать разговор. Но вышло наоборот. Габриэль кивнула и сделалась немногословной.
— Мне не хотелось бы об этом говорить, — озираясь по сторонам, пояснила девушка. — Прошу простить, но мне нужно вернуться в Лувр, — произнесла Габриэль.
— Конечно, не стану задерживать, — улыбнулась Мадлен, провожая взглядом мадемуазель д’Эстре. Глядя ей вслед, фрейлина вспомнила слова Розетты, услышанные в первый день своего пребывания в Лувре. «Помнится, аристократы порой дарят своих дочерей королю, может быть, эта участь постигла и Габриэль, поэтому её недолюбливает королева?» — проскользнула мысль в голове мадемуазель Бланкар. Решив не занимать этим голову, Мадлен зашагала в сторону Тюильри.
Оказавшись в замке, девушка растерялась. Не зная, где искать Селесту, Мадлен направилась в коридор, ведущий к покоям Екатерины. Вдруг одна из дверей, мимо которых проходила девушка, скрипнула и распахнулась. В коридор, опустив голову, вышла мадемуазель Моро. Всего на несколько мгновений взгляд фрейлины выхватил женщину, стоявшую в центре комнаты с плотно занавешенными окнами. Её худое, слегка заострённое лицо выглядело напряжённым. Заметив чужое присутствие, облачённая в закрытое тёмное платье молодая женщина с измученным лицом отступила в тень. Из темноты фрейлины коснулся тяжёлый неприветливый взгляд.
По спине пробежал холодок. Столкнувшись с Мадлен, Селеста поспешила прикрыть за собой дверь. Фрейлина Екатерины выглядела растерянно.
— Ты уже здесь? Так рано…
Мадемуазель Моро, стуча каблучками, поспешила отвести Мадлен подальше от комнаты незнакомки.
— Кто та женщина, что не любит солнечный свет? — спросила девушка, вспоминая закрытые шторами окна. Селеста промолчала, словно не расслышав вопрос Мадлен.
— Я думала, ты придешь немного позже, — будто невзначай произнесла она. Но, заметив вопросительный взгляд Мадлен, тяжело вздохнула. Селеста поняла, что от ответа ей не уйти.
— В той комнате живёт гостья Екатерины. Но её визит должен остаться для всех тайной. Обещай, что никому не расскажешь о ней, — попросила Селеста.
— Кому я могу о ней рассказать, если общаюсь только с тобой? — насмешливо поинтересовалась Мадлен. — Так зачем ты просила меня прийти?
— Ах да! — Селеста встрепенулась, возвращая себе привычную лёгкость. — Я кое-что приготовила для тебя.
Ненадолго скрывшись в одной из комнат, фрейлина Екатерины вернулась к девушке с небольшой коробочкой.
— Держи, — улыбаясь произнесла она.
— Что это?
— Маска.
— Маска?
— Для маскарада. Ты что, забыла? — удивилась Селеста.
— Точно! — вспомнила Мадлен. — Ведь он уже завтра. В Лувр съехалось столько народу.
— Да, королевская чета любит устраивать большие праздники.
— И всё это в то время, пока простой народ борется с голодом и неурожаем, — недовольно заключила Мадлен.
Селеста виновато покачала головой.
— Король не любит, когда ему об этом напоминают.
— Неудивительно, — фыркнула Мадлен. — Я видела, как в селениях из-за голода умирали дети, и слышала, какими проклятиями их родители осыпали короля и власть.
— Мне понятно твоё недовольство, но, прошу, давай оставим вопросы политики его величеству. Нам незачем вмешиваться, — примирительно попросила Селеста. Но этим лишь сильнее разозлила Мадлен.
— Так я должна спасать короля, который плюёт на свой народ? А быть может, лучше дать ему уйти и освободить трон для того, кто сможет обеспечить крестьян хлебом?
— Что ты такое говоришь?! — испугалась Селеста. — Тише, прошу тебя, нас услышат! Если Екатерина узнает, что ты желаешь смерти её сыну…
— Что тогда? Я ведь, по её словам, единственная, кто может его спасти. Думаешь, она рискнёт отрубить мне голову?
— Ты не знаешь род Медичи. Екатерина способна превратить твою жизнь в кошмар наяву, не прибегая к казни. Мадлен, прошу, будь осторожнее. Я вижу в тебе добрую душу и горячее сердце. И совсем не желаю, чтобы с тобой случилось что-то дурное, — с особой, свойственной лишь ей одной мягкостью в голосе произнесла Селеста. — Признаться честно, до твоего появления при дворе я чувствовала себя одиноко. У меня никогда не было здесь подруг. В Лувре я бывала нечасто, а дамы Тюильри, как правило, гораздо старше меня. Ты единственная, с кем я теперь могу поговорить по душам. И мне очень хочется верить, что это начало доброй дружбы.
Искренние и тёплые слова Селесты растрогали Мадлен. Злость на короля не прошла, но отступила в сторону.
— Ты будешь участвовать в маскараде? — спросила фрейлина Луизы.
— Конечно, как такое можно пропустить! — улыбнулась Селеста и вдруг перешла на шёпот. — Ты что-нибудь узнала про отравление, что готовится в Лувре?
Мадлен обречённо вздохнула, грустно отведя глаза в сторону.
— Нет, совсем ничего.
— Тогда нам придется быть настороже и не выпускать Луизу из поля зрения, — сказала Селеста.
* * *
На следующий день, когда на Париж опустились сумерки, Мадлен, надев платье, подаренное Луизой, собиралась спуститься вниз.
— На улицах города сегодня небывалая суматоха, — крутясь возле фрейлины, докладывала Розетта. — Париж будто сошёл с ума!
— Почему? — удивилась Мадлен.
— Причин много, мадемуазель. Кто-то из горожан рад хоть на один вечер вырваться из обычной серой жизни и насладиться праздником. Кто-то поминает короля недобрым словом за растрачивание французской казны. На многих улицах дежурят гвардейцы, чтобы не подпустить хмельную толпу к Лувру. Поэтому не советую вам даже в пылу праздника покидать территорию замка. В Париже в этот вечер может быть опасно.
— А почему ты ещё без костюма?
— Я, мадемуазель? Служанкам не положено принимать участие в празднике.
— Но вы ведь служите во дворце, — не понимала Мадлен.
— Видимо, там, откуда вы родом, мадемуазель, к служанкам относятся как-то по-другому, — с тоской произнесла Розетта, — в королевском дворце нас ценят не больше, чем метлу или половник.
«И после этого король ещё чувствует себя в безопасности? Да при таком отношении к подданным каждый в этой стране имеет причину для ненависти к роду Валуа», — справедливо заметила Мадлен.
Фрейлина надела маску и повернулась к служанке.
— Вы очаровательны, мадемуазель. Желаю вам хорошего вечера. Быть может, именно сегодня вы встретите свою судьбу, — улыбнулась Розетта. — Говорят, на маскарад съехались не только местные аристократы, но и гости из соседних стран. Так что под маской незнакомца может скрываться настоящий король, ну или хотя бы принц.
Улыбнувшись наивности Розетты, Мадлен вышла из своих покоев. В замке было шумно. Но центр празднества располагался за его стенами. Именины королевы были праздником особого толка. К этому дню все обитатели Лувра готовились не один месяц.
И вот наконец можно было оценить, на что были брошены все силы королевского двора. Большой праздник захватил собой и бальные залы дворца, и огромную лужайку перед замком, и, благодаря велению королевы, перетёк на улицы Парижа. В тёплый вечер большинство гостей предпочитало находиться на открытом воздухе. Площадку перед замком освещали десятки факелов и фонариков. Приглашённые артисты развлекали публику, жонглируя и показывая фокусы. Выйдя из стен замка, Мадлен мгновенно окунулась в атмосферу живого карнавала. «Столько людей: гости, артисты, прислуга… Как же узнать, кто из них затевает недоброе?» — размышляла Мадлен, ища глазами знакомые лица, однако маскарадные маски превращали окружающих в незнакомцев. Между гостей сновала прислуга, разносившая вино и яства. Мимо фрейлины прошмыгнула девушка с тарелкой ароматного сыра. За ней, ловко удерживая тяжёлый кувшин, прошел молодой паж. В какой-то момент музыканты, до этого игравшие что-то лёгкое и напевное, вдруг сменили музыку на торжественную и величественную. Гости, оставив разговоры, обернулись к крыльцу замка. Их примеру последовала и Мадлен. Из Лувра, навстречу гостям, в сопровождении супруга шла королева Луиза. За ними, не отставая и не прикрывая лица масками, следовали гвардейцы. А впереди, расчищая путь, бодро шагал Шико. Убедившись, что все взгляды устремлены на неё, Луиза обратилась к гостям:
— Мне отрадно видеть, как много людей пришли поздравить свою королеву. Надеюсь, сегодняшний вечер запомнится вам надолго. Этой ночью позвольте своим страстям и желаниям взять верх над вами. Помните, ваше истинное лицо сегодня скрыто маской. А краснеть и смущаться маска не может, — Луиза нарочито соблазнительно повела плечами и улыбнулась. «Мне доводилось слышать, что королевские праздники лишены скромности и полны разврата. Но чтобы сама королева давала на это разрешение… просто удивительно», — подумала фрейлина. Как только королева закончила речь, к гостям обратился Шико. Странно приплясывая, он не смущался ни короля, ни его свиты:
— Вот так ночка ожидает нас! Веселитесь, пейте, грешите! Будьте теми, кем не решались быть! Но помните, как только наступит рассвет, все маски будут сброшены. Успейте сбежать из чужих постелей до первых лучей солнца, иначе в Лувре не избежать смертей, — шут громко захохотал, подмигнув кому-то из толпы. — Да будет праздник! — громко воскликнул Шико, и музыканты заиграли веселую трель. Гости звонко засмеялись, кто-то закружился в танце, кто-то набросился на напитки.
Мужчины в роскошных мундирах не спускали хищных глаз с нарядных дам. А Мадлен в замешательстве медленно прохаживалась среди гостей, стараясь понять, как ей действовать. Как назло, среди пустых сплетен, долетавших до слуха девушки, не было ничего полезного. Отыскать Селесту пока тоже не удавалось, поэтому фрейлина начала погружаться в отчаяние. Вдруг девушка заметила, что на лужайке у дворца стало происходить что-то необычное. Артисты расступились, гости, освобождая место в центре, выстроились вдоль зелёной площадки. Мужчины, вооружившись небольшими аккуратными факелами, подходили к понравившимся дамам и приглашали их в центр лужайки. Скоро на площади перед дворцом выстроилась змейка из пар, державших двумя руками один факел на двоих. К Мадлен приблизился высокий стройный мужчина в светлом, богато украшенном мундире. Его лицо было скрыто маской, но даже под ней можно было заметить острые и чёткие скулы незнакомца и его зелёные, чуть прищуренные глаза. Поклонившись фрейлине, мужчина заговорил приятным низким голосом:
— Составит ли прекрасная мадемуазель мне пару в факельном шествии?
— Прошу прощения, месье, но я даже не знаю, что это такое, — призналась Мадлен.
Незнакомец лукаво улыбнулся и рукой показал на собравшиеся в центре пары.
— Это дань старой традиции. Короли прошлого верили, что если два влюблённых сердца пронесут вокруг замка очищающий огонь, то дворец и его обитателей никогда не постигнут трагедии.
— Ритуал помогал? — улыбнувшись, поинтересовалась Мадлен.
— Увы, к каким бы ритуалам ни прибегали короли, смерти и несчастья всегда шли за ними по пятам.
— Жаль, — произнесла фрейлина, — получается, даже любовь не в состоянии победить тьму, опутывающую правителей.
— Быть может, те, кто ранее участвовал в факельном шествии, просто не были способны на любовь? — игриво предположил незнакомец. — В любом случае, сейчас это просто красивая традиция, позволяющая мужчине показать свою заинтересованность в прекрасной даме.
Томный голос человека под маской обволакивал, словно укладывая девушку на мягкую перину. Мадлен почувствовала, как на её щеках вспыхнул румянец. Недолго посомневавшись, девушка решилась принять предложение незнакомца.
— Я с удовольствием составлю вам компанию в факельном шествии, если вы расскажете мне, что нужно делать, — улыбнулась Мадлен.
Незнакомец, галантно поклонившись девушке, одарил её притягательной улыбкой.
— С радостью поведаю вам всё, что знаю сам. Ваше согласие — честь для меня, мадемуазель. — Мужчина, аккуратно придерживая Мадлен за локоть, вывел её в центр лужайки. Слуга поднес факел, на верхушке которого в диком танце плясали языки пламени. Взявшись за древко, незнакомец перехватил факел левой рукой и протянул фрейлине.
— Вы должны взяться за него правой рукой, — пояснил он.
Девушка послушно сжала ладонью деревянное древко факела, робея от того, что её пальцы касались руки незнакомца. Заметив смущение фрейлины, мужчина улыбнулся и встал по правую сторону от Мадлен. Рука Мадлен подрагивала на весу. И тогда незнакомец, перехватив факел, накрыл ладонь фрейлины длинными сильными пальцами.
— Вот так. Теперь мы обязаны хранить этот огонь, пока не обойдём Лувр вокруг, — объяснил мужчина. — В эту минуту мы с вами символизируем двух влюблённых, перед чьими пылающими сердцами растопится любое зло.
— Звучит красиво, — заметила Мадлен, чувствуя, как её прожигает пара зелёных глаз.
Губы мужчины дрогнули в улыбке.
— Говорят, что одинокие души в ночь шествия обязательно встретят свою любовь. Скажите, мадемуазель, ваше сердце еще свободно?
Вопрос незнакомца заставил девушку зардеться ещё сильнее.
— Некоторые ответы я предпочитаю хранить в тайне, — уклончиво ответила Мадлен.
Незнакомец лишь усмехнулся.
— Тем интереснее эту тайну раскрыть. — Огонь осветил лицо незнакомца, и девушка заметила, как блестят под маской его глаза.
Отвечать девушка не стала, заиграла приятная музыка, и мужчина крепче обхватил руку девушки, помогая ей поддерживать факел. К шествию присоединились новые пары. Мадлен обвела их любопытным взглядом. Девушки, мило улыбаясь, флиртовали со своими кавалерами, а мужчины старались как можно ближе подобраться к своим пассиям.
— Обычно после таких праздников знать обзаводится новыми фаворитками и фаворитами. А кое-кто даже умудряется зачать бастардов, — насмешливо заметил спутник Мадлен.
Фрейлина удивлённо вскинула брови, а незнакомец, заметив немой вопрос, застывший в её глазах, негромко рассмеялся.
— Не обращайте внимания на мои слова. Это лишь наблюдения. Я всю жизнь провёл в этом обществе и знаю многие его тайны.
К парам, уже стоявшим на лужайке, вышла королева. Она держала в руках горящий факел, но короля подле неё не было.
— В эту памятную ночь мы отдаём дань давней традиции и восхваляем истинные чувства, царящие в наших душах. Пусть ваши сердца горят ярче, чем пламя этих факелов, пусть ваша смелость сжигает все преграды. Пусть эта ночь наполнится любовью, — торжественно произнесла Луиза.
— А ещё пороком и соблазном! — выскочив из-за спины королевы, прокричал Шико. Размахивая горящим факелом, шут первым побежал вокруг Лувра, не давая Луизе и шанса высказать ему своё неодобрение.
Шествие началось. Переплетая пальцы, волнительно касаясь рук друг друга, пары двинулись вперёд. Сначала длинная огненная змейка обогнула площадку перед замком, а затем двинулась вокруг Лувра. Плавно обходя дворец, Мадлен впервые поняла, насколько огромна королевская резиденция. Подул прохладный ветерок, и пламя на факелах затрепетало. Несколько пар покинули шествие, лишившись заветного огня. Мадлен с трепетом поглядывала на языки пламени, игравшие на факеле в её руках. Почему-то девушке совершенно не хотелось, чтобы его огонь угасал.
— Не волнуйтесь, наше пламя ветру не задуть, — заметив взволнованный взгляд Мадлен, произнёс незнакомец.
Так и вышло, в числе немногих пар Мадлен и её спутник, обогнув дворец, вернулись на лужайку.
— Это еще не всё, — пояснил мужчина растерявшейся на несколько мгновений фрейлине. — Теперь наступает самый ответственный момент.
Те пары, что сумели сохранить пламя своих факелов, начали вырисовывать на лужайке сложные узоры. Если бы кто-то наблюдал за шествием сверху, он бы видел, как на земле распускается огромный огненный цветок. Вдруг мужчины повернулись к своим дамам.
Протянув Мадлен вторую руку, незнакомец произнёс:
— Время для танца.
Девушка вложила свою руку в ладонь незнакомца, второй продолжая сжимать факел. Мужчина стоял совсем близко.
— Мы должны двигаться так, чтобы пламя факела не погасло, — почти пропел на ухо фрейлине незнакомец. Мадлен согласилась и позволила мужчине взять на себя ведущую роль в этом танце. Медленно и грациозно двигаясь в такт музыке, фрейлина пристально смотрела на огонь. А затем перевела взгляд на лицо незнакомца.
Изредка моргая, он любовался грацией девушки. Не скрывая своего интереса, он изучал её тонкие запястья, плавные изгибы изящной шейки. Танец начал ускоряться, кавалеры всё быстрее и быстрее кружили своих дам. В какой-то момент пары начали меняться. Повернувшись, Мадлен на несколько секунд оказалась подле невысокого полноватого мужчины. Закончив танцевальный элемент, пары вновь сменились, и Мадлен закружил, кажется, ещё совсем юный паренёк. Снова смена партнёра. Руку фрейлины поймал высокий стройный мужчина в чёрной одежде. Подняв на него глаза, девушка обомлела. Его лицо закрывала маска врачевателя чумы. Не произнося ни слова, мужчина кружил её в танце, склонив голову набок. Сердце Мадлен забилось быстрее. Эта маска, поворот головы, интерес в глазах, которых она не видела, уже были ей знакомы. Они встречались ранее. Там, внизу, подле мертвецкой. Снова смена партнёра. Поворот. И вот перед девушкой вновь возникла пара зелёных глаз. Оглядываясь, Мадлен пыталась отыскать взглядом человека в маске врачевателя чумы, но его нигде не было видно. Он, словно призрак, возник из ниоткуда и мгновенно исчез в никуда.
Музыка стихла. Подбежавшие к парам слуги собрали факелы. Незнакомец поклонился девушке и нежно коснулся губами тыльной стороны её ладони.
— Благодарю вас за танец, Мадлен, — мягко и напевно произнёс мужчина.
Девушка встрепенулась.
— Откуда вы знаете моё имя?
Мужчина не ответил. Загадочно улыбнувшись на прощание, он быстро скрылся в толпе. Мадлен, оглядываясь, ещё несколько минут искала среди гостей фигуру незнакомца. Но всё было тщетно. «Кто же он такой? И откуда знает меня?» Теперь эти вопросы не давали фрейлине покоя.
— Мадлен! — отвлекая девушку от навязчивых мыслей, к фрейлине сквозь толпу протиснулась Селеста. — Едва отыскала тебя среди гостей, — Селеста понизила голос и тихо, чтобы никто не сумел подслушать их разговор, обратилась к Мадлен: — Ты заметила что-нибудь подозрительное?
— Нет, ничего, — ответила фрейлина, умолчав о своём участии в шествии, — и совершенно не знаю, что делать.
Селеста задумалась.
— Ты помнишь про разговор Жизель и Пьетро?
— Да, как только время приблизится к полуночи, мы должны оказаться в западном крыле на втором этаже, чтобы понять, что они задумали, — заговорщицки прошептала Мадлен.
* * *
До полуночи оставалось полчаса. И фрейлины, помня о своём плане, незаметно покинув лужайку перед дворцом, направились в Лувр.
— Идём, я знаю, где находится западное крыло, — тихо произнесла Селеста, ведя Мадлен по длинным коридорам замка.
Стараясь не шуметь, девушки приблизились к нужному месту. Выглянув из-за угла, фрейлины поняли, что Жизель и Пьетро были уже здесь. Мадлен прислушалась, стараясь уловить каждое их слово.
— Ты всё подготовил? — встревоженно спросила Жизель.
— Да, если будем действовать осторожно, никто ничего не заподозрит, — решительно ответил Пьетро.
— Я всё же боюсь, это так рискованно, — переживала Жизель.
— Ты доверяешь мне? — заглянув в глаза девушке, спросил фаворит короля.
Мадемуазель Клермон безмолвно кивнула.
— Тогда отбрось все страхи и сомнения. Времени у нас немного. Нужно действовать, как договаривались, — сказал Пьетро и добавил: — Я покину замок первым. Затем, спустя несколько минут, за ворота выйдешь ты. Нас не должны видеть вместе.
— Я поняла, — ответила Жизель.
— Хорошо. Я буду ждать тебя… — Пьетро нагнулся и прошептал что-то на ухо Жизель. Как бы Мадлен ни старалась, ей не удалось ничего расслышать.
Видя, что заговорщики собираются расходиться, Мадлен и Селеста затаились за скульптурой, украшавшей коридор. Когда Пьетро и Жизель начали удаляться, Мадлен прошептала, обернувшись к Селесте:
— Нужно следовать за ними.
— Но ты же слышала, они хотят покинуть территорию замка. На улицах Парижа сегодня беснуется народ, туда опасно соваться в одиночку, — испугалась фрейлина Екатерины.
— Выхода нет, мы должны узнать, что затеяли эти двое, — стояла на своём Мадлен.
— А как же королева? Оставим её без присмотра?
Мадлен задумалась.
— Я знаю, как мы поступим. Я отправлюсь за Жизель, а ты останешься здесь и глаз не спустишь с Луизы, — решительно заявила Мадлен.
— Ты хочешь пойти одна? Это безумие!
— Знаешь другое решение?
— Нет, — грустно покачала головой Селеста.
— Тогда решено. Пожелай мне удачи, — попросила Мадлен, направляясь следом за Жизель.
Мадемуазель Клермон, как и было обговорено, вышла за ворота замка через несколько минут после Пьетро. Мадлен, держась немного подальше, старалась не отставать от Жизель. Гвардейцы не обратили внимания на девушек, в разгар праздника покинувших Лувр. Сегодня многие гости пренебрегали безопасностью и, изрядно захмелев, отправлялись блуждать по улицам Парижа.
Чем больше Мадлен удалялась от дворца, тем беззащитнее чувствовала себя среди толпы горожан. На крупных улицах города, как и говорила Розетта, стояли отряды королевских гвардейцев, но даже они не могли унять буйной толпы. В эту ночь на улицах звучали непристойные песни и был слышен громкий смех. Праздник, разлившийся по парижским улицам был совсем не похож на тот, что царил за стенами Лувра. Горожане, закрыв лица обрезками ткани, имитирующими маски, распивали крепкие напитки и пускались в пляс. Порой эти танцы перерастали в драки, а иногда в бесстыдство, заполонявшее тёмные переулки Парижа.
Мадлен, сжавшись, быстро шагала вслед за Жизель. Старшая фрейлина Луизы постоянно оборачивалась, тоже чувствуя себя неуютно на улицах Парижа. Наконец мадемуазель Клермон свернула в переулок и остановилась на крыльце неприметного дома. Дважды постучав, девушка дождалась, пока ей откроют, и быстро прошмыгнула внутрь. Спустя минуту из дверей вышла пожилая горожанка, пряча в складках платья увесистый мешочек с монетами. Мадлен остановилась в замешательстве. «В дом мне не попасть, дверь наверняка заперта. Как мне узнать, что творится внутри?» Прикусив губу, фрейлина сосредоточенно изучала стены дома и вдруг радостно встрепенулась. «Окно на первом этаже приоткрыто. В дом мне не влезть, но подслушать, возможно, удастся». Приподняв пышные юбки, фрейлина приблизилась к окну. «Слишком высоко», — заметила фрейлина. С трудом подтолкнув под окно большой камень, девушка, стараясь не потерять равновесие, забралась на него и, уцепившись руками за приоткрытые ставни, заглянула в дом. Тусклый свет свечи освещал два обнажённых тела. Забыв о приличиях, Жизель и Пьетро скользили руками по изгибам друг друга, постигая искусство любви.
— Если моя семья узнает, меня лишат всего, — сквозь поцелуи шептала Жизель.
— Если дойдёт до короля, Генрих от ревности сгнобит меня в Бастилии, — не отрываясь от девушки, произнёс Пьетро.
Мягко подтолкнув фрейлину к кровати, юноша уложил Жизель на серые простыни. Несмотря на все страхи и сомнения, обуревавшие их, фрейлина и паж сливались воедино, позволяя порочным желаниям взять верх над здравым смыслом.
Растерянная Мадлен, покачиваясь на неровном камне, не верила своим глазам. «Жизель и Пьетро не заговорщики, они любовники, почему я не подумала об этом?» — ругала себя девушка. Боясь наделать шума, фрейлина Луизы опустилась на землю и разочарованно побрела прочь.
Выбравшись на одну из улиц Парижа, Мадлен покрутила головой. Вспомнив, откуда пришла, девушка поспешила вернуться в замок. Из тёмных переулков всё громче раздавались грозные голоса опьяневших горожан. Пробегая один из поворотов, Мадлен вздрогнула и замедлила шаг, когда дорогу ей перегородила плотная высокая женщина в старом, перепачканном мукой и грязью переднике. Зло сверля фрейлину взглядом, женщина, громко икнув, спросила:
— Где ж ты раздобыла такое платье, дрянь? Никак в королевских покоях?
Мадлен, предчувствуя неладное, осторожно попятилась, желая оказаться как можно дальше от неприятной дамы. Но женщина не отступала. Выйдя вперёд, она широкими шагами направилась точно к фрейлине.
— Что, жируете, пока народ голодает, ироды? — кричала она на всю улицу. Услышав громкий голос, из переулков потянулись и другие обитатели мрачных улочек Парижа.
— И как тя сюда… занесло, — едва держась на ногах, спросил пожилой мужчина в потёртых штанах.
— Знаем мы вас, пируете, пока народ дохнет! — продолжала напирать на фрейлину разъярённая женщина. — Эта потаскуха, что сидит на троне подле короля, послала нам вина в честь своих поганых именин. Думала задобрить. Не выйдет! А ты, дрянь, что, служишь ей? Знаю, служишь! Вон платье какое нацепила!
Мадлен осматривалась по сторонам, ища путь к спасению и бегству. «Спорить с ними себе дороже. Во хмелю ничего не поймут. В другой день поосторожничали бы вслух говорить такое о королеве. А сейчас, чего доброго, пустят в ход кулаки», — рассуждала девушка. Путь фрейлине уже преграждало около пяти человек. Все смотрели на неё с осуждением и нескрываемой ненавистью. «Готовы броситься на меня и разорвать, словно голодные псы», — чувствуя, как липкий страх начинает сжимать горло, понимала Мадлен. Девушка, что всю жизнь провела среди крестьян, не осуждала этих несчастных людей. Она, как никто другой, понимала, с какими трудностями они сталкиваются каждый день. Но страх от этого становился лишь сильнее. Фрейлина понимала: отчаяние и гнев могут толкнуть горожан на самые безрассудные поступки. Тем временем зачинщица скандала, подходя всё ближе, уже закатывала рукава старого платья.
— Ну, чего смотришь? Поди сюда! — брызжа слюной, кричала женщина. — Сейчас узнаешь, чего мы стоим! Вот я тебя!
— Пошли вон отсюда, — знакомый низкий голос, раздавшийся за спиной Мадлен, заставил девушку обернуться. Позади в нескольких шагах от неё стоял незнакомец с зелёными глазами. Маска всё еще скрывала его лицо. Голос звучал грубее и громче.
— А ты кто ещё такой? — вскрикнула горожанка. — Поди сюда, мы и тебя уважим. Будь здесь хоть сам король, и ему достанется!
— За ваши слова вам уже завтра могут накинуть петлю на шею, — спокойно, но убедительно произнёс незнакомец. — Но, так и быть, я не доложу гвардейцам о вашей выходке.
Достав из кармана большую горсть золотых монет, незнакомец швырнул их на землю.
Горожане тотчас бросились собирать рассыпанные деньги, толкаясь и копошась в темноте, словно тараканы. Мадлен смотрела на них с жалостью, её сердце разрывалось от боли, при виде этих унижений. «Эти люди не заслужили такой жизни, никто не заслужил».
— Идёмте, мадемуазель, вам здесь не место, — обратился к девушке незнакомец.
Последовав за ним, Мадлен вскоре оказалась на широкой улице, охраняемой гвардейцами короля.
— Кажется, я появился вовремя, — усмехнулся мужчина, — ещё немного — и это отребье набросилось бы на вас.
— Не называйте их так, — попросила Мадлен, — эти люди полны ненависти лишь потому, что для них каждый новый день — это борьба за выживание.
— Вы слишком добры к ним. Большинство обитателей этих закоулков — воры и проститутки, которые отказываются зарабатывать на жизнь честным трудом, — пояснил мужчина.
— Как вы оказались в этом переулке? Вы что, следили за мной? — с подозрением спросила Мадлен.
Незнакомец негромко рассмеялся.
— Если я скажу, что оказался там случайно, вы ведь не поверите мне, правда?
Мадлен кивнула.
— В таком случае, нет причин лгать. Да, я следил за вами.
— И как давно? — с возмущением спросила фрейлина.
— Достаточно для того, чтобы увидеть, как вы балансировали на камне, заглядывая в чужие окна.
Мадлен покраснела от смущения, не зная, как объяснить свой поступок. К счастью, незнакомец не стал выспрашивать у неё подробностей.
— Надеюсь, зрелище, что завело вас так далеко от дворца, хотя бы стоило того, — усмехнулся незнакомец.
Доведя фрейлину до ворот Лувра, мужчина остановился.
— Вы не вернётесь на маскарад? — удивилась Мадлен.
Незнакомец покачал головой.
— Я уже увидел всё, что хотел, и сполна насладился праздником.
Вспомнив о чём-то, Мадлен подняла на мужчину глаза и поинтересовалась:
— Вы скажете, откуда вам известно моё имя?
— Обязательно, мадемуазель, но не сегодня.
— В таком случае, я вернусь в замок. Уже поздно, — произнесла фрейлина, оборачиваясь к воротам Лувра. В этот момент незнакомец мягко поймал девушку за запястье.
— Это не последняя наша встреча, Мадлен, — испытующе глядя в её глаза, сказал мужчина. Девушка, заливаясь румянцем, плавно высвободила свою руку и поспешила войти в ворота замка.
Как только Мадлен ступила на лужайку перед дворцом, к ней тотчас подлетела встревоженная Селеста.
— Я так волновалась, — протараторила она. — Ты что-нибудь узнала?
Вспомнив картину, что предстала перед её взором в тёмном окне старого дома, Мадлен сглотнула.
— Нет, мы ошиблись, Жизель и Пьетро не имеют отношения к отравлению, — заверила Селесту девушка.
— Ты уверена? — уточнила фрейлина Екатерины. — Хм, что же теперь?
— Остаётся лишь наблюдать за Луизой и не терять бдительности, — обречённо заявила Мадлен.
Девушки разошлись в разные стороны, издалека посматривая на королеву и её свиту. В это время Луиза вновь обратилась к гостям праздника:
— Уже далеко за полночь, а это значит, что настало время объявить о Ночи цветов, — хитро улыбаясь, заговорила королева. — Сегодня каждый из вас получит возможность объявить о своих чувствах с помощью языка цветов. Белая роза скажет о вашей чистой любви. Алая станет символом пылающей страсти.
Среди гостей замелькали слуги, предлагая каждому выбрать свой цветок. Вскоре очередь дошла до Мадлен, и девушка наугад вытащила белую розу. Пока все вокруг были заняты выбором цветов, взгляд Мадлен упал на королеву.
Рука Луизы подхватила бокал с вином, и в памяти фрейлины вновь всплыло страшное видение. Забыв об осторожности, Мадлен бросилась к Луизе. Королева поднесла к губам бокал и уже собиралась сделать глоток.
— Нет! — Фрейлина подлетела к Луизе и перехватила бокал. — Не пейте это!
— В чём дело, Мадлен? Тебе не понравилось это вино? — улыбнулась Луиза.
— Я не могу объяснить, ваше величество, но мне кажется, вам угрожает опасность. — В ответ на это королева лишь усмехнулась и ловко забрала у Мадлен свой бокал.
— Когда ты становишься королевой, ты всегда находишься в опасности. Но это не повод отказывать себе в небольших радостях. — Луиза поднесла к губам бокал и осушила его.
Мадлен замерла. Время шло, но ничего не происходило.
— Вот видите, Мадлен, ваша королева в полном порядке. Не забивайте свою голову тяжёлыми мыслями. Веселитесь. Отыщите того, кто достоин вашей розы, — королева указала на цветок в руках Мадлен и, подмигнув, направилась к гостям.
Ничего не понимающая девушка отошла в сторону. «Видение обмануло меня? Или я неверно истолковала его?» — размышляла мадемуазель Бланкар.
В какой-то момент Мадлен сделалось не по себе. Фрейлина поёжилась, спиной ощутив чей-то пристальный холодный взгляд. Обернувшись всего на пару секунду, девушка увидела скрывающийся среди кустарников женский силуэт с пышными кудрявыми рыжими волосами.
— Фредерика Ранье, — поняла Мадлен, — но что она здесь делает? По словам Розетты, бедняжка до сих пор лежит в своих покоях, лишённая дара речи.
Дурное предчувствие не оставляло фрейлину. И, на время забыв об осторожности, Мадлен двинулась в ту сторону, где мгновение назад скрылась Фредерика.
Поиск мадемуазель Ранье привёл фрейлину в старую оранжерею. В центре королевского сада лучшими садовниками была возведена новая, наполненная редкими тропическими растениями, прекрасная оранжерея. Место же, куда ступила Мадлен, больше напоминало дикие заросли, захватившие полуразрушенное стеклянное сооружение, некогда бывшее жемчужиной Лувра. Здесь было на удивление тихо.
Музыка и шум королевского маскарада не долетали до этого места. Подул неприятный холодный ветер, и ветви разросшихся растений заскребли по стеклянному куполу.
Мадлен обхватила руками плечи и, покрутив головой, осмотрелась.
«Неуютно и безлюдно», — подумала девушка и приняла решение вернуться на праздник, но, чтобы не считать свой приход сюда напрасным, уговорила себя обойти территорию оранжереи. Под ногами негромко хрустели осколки стекла, ветер шелестел листвой. Двигаясь плавно и осторожно, Мадлен вдруг остановилась, вглядываясь вглубь оранжереи. Её взгляд упал на кусок ткани, торчащий из-за колючего кустарника. То, что девушка вначале приняла за льняное полотно, которым на зиму укрывают молодые ростки, вдруг шевельнулось и скрылось в листве.
Фрейлина остановилась. По её телу побежали мурашки. Сердце тревожно забилось в груди. Сквозь ночную тишину до слуха Мадлен долетел хруст трескающегося под чьими-то ногами стекла. «Я здесь не одна. Видимо, Фредерика, заплутав, тоже забрела сюда», — успокаивала себя фрейлина.
Но ледяной страх длинными пальцами уже сдавил лёгкие, не позволяя вздохнуть полной грудью. Колени затряслись, не давая сдвинуться с места. Шаги приближались, становясь всё громче и громче. И вдруг внезапно резко стихли. Мадлен повернула голову в сторону, вглядываясь в ту сторону, откуда мгновение назад исходили посторонние звуки.
Шелохнулись ветки неизвестного растения, и послышалось чьё-то низкое потустороннее дыхание. Мадлен оцепенела, боясь увидеть то, что скрывалось за деревьями, и одновременно боясь отвести взгляд в сторону. Сглотнув, фрейлина с ужасом видела, как, отодвигая ветки, из темноты проступила бледная рука. На высохших костлявых пальцах свободно болтались дорогие перстни. Ещё через мгновение из-за кустарника показался силуэт в некогда пышном изящном платье, которое сейчас больше напоминало лохмотья, покрытые грязью и засохшей кровью.
Лицо фрейлины запылало от прилившей к нему крови. Голову, словно тисками, сдавил дикий, животный страх. Желудок сжался так сильно, что девушку едва не накрыл болезненный спазм. Ещё мгновение — и Мадлен увидела ту, что стала причиной её внезапного оцепенения. Всматриваясь в девушку водянистыми, блёклыми зрачками, с лицом, обтянутым сухой и жёлтой, словно древний папирус, кожей, перед фрейлиной стояла мёртвая девушка. Мадлен с ужасом узнала в ней Жозефину Ранье. В том, что девушка была мертва, сомневаться не приходилось. Сильные провалы под глазами, тёмные трупные пятна, расползшиеся по всему телу, обнажившиеся зубы говорили о том, что жизнь давно покинула несчастную. Но, тем не менее, она была здесь. Двигалась, смотрела, существовала. Не спуская глаз с мёртвой девушки, Мадлен попятилась к выходу. От покойницы не укрылась попытка девушки совершить побег. Оскалившись, насколько позволяли затвердевшие мышцы, покойница вытянула руки вперёд и потянулась к шее фрейлины. Не медля ни секунды, Мадлен развернулась на пятках и бросилась к непроходимым зарослям диких лиан, обвивших половину оранжереи.
Не без труда протискиваясь между сросшимися, переплетёнными растениями, Мадлен радовалась, что не выбрала для сегодняшнего вечера ещё более пышное платье.
В отличие от девушки, ловко нырявшей в просветы между лиан, покойница пыталась пробить себе путь силой. Разрывая толстые гибкие стебли, она продвигалась вперёд все медленнее и медленнее. Лианы становились толще, и на то, чтобы сломать их, уходило немало времени.
Наконец Мадлен сумела выбраться на одну из дорожек. Не дожидаясь, пока труп настигнет её, Мадлен что было сил помчалась к выходу из оранжереи. Боясь упасть, фрейлина летела к спасению. И вот впереди замаячила арка, служившая входом в оранжерею. «Ещё немного, главное не запутаться в этом платье», — думала девушка, прорываясь вперёд. Спасение было всё ближе. И в момент, когда Мадлен уже готова была вырваться на свободу, в арке возник тёмный силуэт.
Резко остановившись, девушка обмерла. Выход из оранжереи преграждал высокий человек в маске врачевателя чумы. Одного мимолетного взгляда хватило, чтобы понять: это был он, тот, с кем судьба уже не раз сталкивала фрейлину лицом к лицу. Сердце забилось сильнее, когда Мадлен вспомнила, что уже видела этот силуэт на кладбище близ Жарден Флюрьи, в тёмном проходе возле мертвецкой, и сегодня, кружась в танце на королевском маскараде. Пока растерявшаяся фрейлина пыталась понять, что ей делать дальше, позади неё раздались шаги рассвирепевшей покойницы. Заметив Жозефину, человек под маской словно ухмыльнулся, и Мадлен впервые услышала его голос.
— Ну-ка, посторонись, — с этими словами незнакомец, не церемонясь, рукой сдвинул девушку в сторону.
Будто оглушённая, Мадлен прижалась спиной к ближайшему дереву и не спускала глаз с незнакомца. Тем временем врачеватель чумы встряхнул плечами и медленно направился к мёртвой девушке.
— И где, позвольте узнать, ваши манеры, мадемуазель, — беззаботно обратился он к Жозефине. — Я с ног сбился, разыскивая вас по всему Лувру. А вы, оказывается, здесь, пугаете юную девушку. Как не стыдно, а ещё аристократка. Ладно, пора завершить ваше путешествие.
Выхватив из-за пояса изогнутый кинжал, незнакомец прибавил шаг. Выставив вперёд руки, покойница бросилась на него, но мужчина ловко уклонился от нападения.
Однако от фрейлины не укрылось, как во время кувырка незнакомец схватился за сердце, будто борясь с внезапно пронзившей его болью. Что-то едва уловимое выдавало его утомленность. Но заметная слабость не мешала мужчине предугадывать каждое движение нападавшей и вовремя уходить от ударов. Спустя некоторое время незнакомец наконец подгадал момент и повалил покойницу на землю. Захрипев, она коршуном вцепилась в маску, закрывавшую лицо мужчины. И, с силой дёрнув, сорвала её.
Воспользовавшись тем, что руки мёртвой заняты маской, незнакомец лезвием подцепил висящий на шее девушки амулет и одним резким движением срезал его.
В ту же секунду покойница замерла, обмякнуть её затвердевшее тело уже не могло.
Девушка застыла в неестественной позе. Если бы цвет её кожи был светлее, она бы с лёгкостью сошла за статую. Убедившись в том, что его противница повержена, незнакомец поднялся на ноги. Теперь, когда он был без маски, Мадлен могла рассмотреть его лицо. Взглянув на незнакомца, фрейлина опешила. Она была готова увидеть под маской врачевателя чумы кого угодно. Но юное, подвижное лицо молодого парня совершенно обескуражило её. Быстрым движением пригладив белые растрепавшиеся волосы, юноша, широко улыбаясь, произнёс:
— Давно мне не приходилось гоняться за столь прыткими дамами. Я уж думал, всё, так и уйдет, негодница, — заметив широко распахнутые от удивления глаза Мадлен, паренёк весело уточнил: — А ты что так смотришь? Ожившую покойницу в первый раз видишь? Ну, это ничего. Первый раз оно всегда так. От меня вот до этого мертвяки никогда не удирали. А тут, посмотри-ка, припустила так, что еле сыскал.
Немного придя в себя, Мадлен решилась задать вопрос:
— Кто ты?
— А тебя имя интересует или род занятий? А впрочем, неважно. Знающие люди именуют меня Повелителем смерти, — с серьёзным лицом ответил юноша.
— Повелитель смерти? — удивилась девушка. — Правда?
Юноша задорно рассмеялся, моментально избавившись от маски серьёзности.
— Ты что, поверила? Конечно нет. Некромант я, вот и всё. Зовут Калеб.
— Некромант? Умеешь оживлять мертвецов? Так, получается, трактаты о мистике не врут, вы действительно существуете? — с детским восторгом произнесла фрейлина.
— Существуем, а как иначе-то? Вот, полюбуйся. — Юноша, раскинув руки в стороны, покрутился на месте.
Взгляд фрейлины, наконец оторвавшись от некроманта, вновь коснулся лежащего на земле тела. Мадлен поёжилась.
— Так это ты выкрал её из мертвецкой?
— Я, — подтвердил Калеб.
— Объяснишь, для чего тебе понадобилось оживлять эту девушку?
Юноша задумался. Нагнувшись, он поднял с земли свою маску и поинтересовался:
— А тебе точно хотелось бы это знать?
— Определённо.
— Хотел побеседовать с ней, выспросить кое-что важное.
— Что же?
— Подробности её смерти.
— Зачем они тебе? — насторожилась Мадлен.
— А вот этого я тебе не скажу. Пока не скажу.
«Странный паренёк», — подумала фрейлина.
— Ладно, тебе удалось что-нибудь узнать?
— Ага, смотрю, и тебя одолело любопытство! — весело отозвался Калеб. — На самом деле она оказалась неразговорчивой. Даже имени своего не назвала, а такое бывает редко.
— Жозефина, — произнесла Мадлен, — её звали Жозефина.
— Поздновато для знакомств, — бросив на мёртвую девушку беглый взгляд, отозвался некромант. — Убийца так перепугал её, что страх преследовал бедняжку даже после воскрешения. Она всё твердила, что у него сморщенное уродливое лицо.
«Уродливое лицо? Это хорошо… Вернее, конечно, плохо, но это доказывает, что Фабьен не причастен к её смерти. Его уж точно уродливым не назовёшь», — с некоторым облегчением подумала фрейлина. Некромант же продолжал:
— А после, представляешь, только я отвернулся, огрела меня по голове кочергой. Кто бы мог предположить, что она окажется такой буйной? До сих пор шишка на голове, — коснувшись ладонью больного места, пожаловался некромант. — Пока у меня из глаз искры сыпались, она сбежала. И куда бы ты думала? В Лувр! А ловить покойницу в королевском дворце очень непросто. На каждом углу гвардейцы, никакой свободы. Думал, помру раньше, чем отыщу её. Мне повезло, что у вас здесь маскарад нарисовался. Я смог спокойно обойти территорию замка, и никто не обратил на меня внимания. Видимо, я выгляжу как заправский аристократ, — с гордостью объявил Калеб.
— Не хочу тебя расстраивать, но нет, в этой ужасной маске ты больше походишь на бродячего артиста, — честно заметила Мадлен.
Калеб попытался обидеться, но не смог.
— Ну и пускай, всё равно жизнь дворянина не по мне, — ответил некромант.
— Почему ты беспокоился о своей жизни?
Калеб протянул раскрытую ладонь и показал амулет, срезанный с шеи покойной.
— Чтобы оживить мертвеца, используется собственная жизненная сила. Этот амулет — её проводник. Обычно я оживляю кого-то всего на несколько минут. А эта мадемуазель пробегала здесь несколько недель, всё это время высасывая из меня жизнь. Так что поверь, у меня была причина для беспокойства.
— А что ты делал на кладбище у Жарден Флюрьи? Не отрицай, ты был там, — выпалила Мадлен.
— А что мне скрывать? Был. А ты со своим шалфеем мне всех покойников взбаламутила. Еле успокоил.
— Что ты там делал? — повторила свой вопрос девушка.
— Не уверен, что тебе понравится ответ.
— Говори.
— Выкапывал убитую девушку.
— Зачем?!
— Был интерес. Но ты не подумай ничего предосудительного. Её я тоже расспрашивал о смерти, не более.
— Она же уже лежала в земле, — со смесью ужаса и отвращения прошептала Мадлен.
— Ну и что, меня такие вещи не смущают. Моё дело нехитрое. Раскопал, оживил, поболтал, закопал обратно. Никто ничего и не заметил.
— Какой кошмар…
— А что такого? У всех разная работенка. У меня вот такая.
Мадлен притихла, оглушённая свалившимися на неё открытиями. Меж тем Калеб, сложив на груди руки, с некоторым подозрением вглядывался в девушку. Заметив его пристальный взгляд, Мадлен поинтересовалась:
— Почему ты так смотришь на меня?
— Да всё пытаюсь понять, как сельская колдунья оказалась в королевском дворце. Да ещё и в платье таком нарядном — загляденье.
— С чего ты взял, что я колдунья? — возмутилась девушка.
— Ну, — некромант смущённо замялся, — люди поговаривали, да и я сам проверил.
— Проверил? Это как?
— Чтобы приготовить настой, смягчающий покойникам связки, скажу по секрету, без него с ними не поговорить, мне нужны были цветы окопника. Мои запасы исчерпались, а искать его по лесам было некогда. Вот я подслушал, как тебя местные колдуньей кличут, и залез к тебе в окно, пока ты дремала. А у тебя там трав видимо-невидимо, кому они ещё нужны, как не колдунье?
— Так это ты перепугал меня тогда! Вот наглец! — негодовала Мадлен. — И никакая я тебе не колдунья. Я людей лечу, медицину изучаю, травы собираю, чтобы микстуры и мази от хвори варить.
— А-а-а-а, ну это другое дело. Только непонятно, как сельская травница в Лувре-то оказалась?
— А это не твоего ума дело, — обидевшись, пробормотала Мадлен, — у всех свои тайны.
— А вот это уже интересно! — встрепенулся некромант. — И как же проникнуть в твои?
— Никак. Тайны — они на то и тайны, чтобы всякие проходимцы не совали в них свои носы, — заявила фрейлина.
— Это ты хорошо сказала! Надо бы запомнить, — довольно усмехнулся Калеб.
В это время недалеко от оранжереи послышались чьи-то голоса.
— Здесь есть кто-нибудь? — спросил строгий голос Фабьена.
— Сюда идут гвардейцы, — пояснила Мадлен Калебу.
— Значит, мне пора уходить. Не хотелось бы встречаться с этими ребятами.
Калеб, отряхнув маску, надел её и поправил одеяние.
— А с тобой нескучно, — обратился он к девушке. — Интересная ты, пугаешься и обижаешься забавно. Если захочешь ещё поболтать, ищи меня на постоялом дворе «Бедный путник». Но имей в виду, туда лучше в таком наряде не соваться, контингент, сама понимаешь, не из приличных.
Некромант приблизился к мёртвому телу, собираясь взвалить девушку себе на плечо.
Мадлен, недовольная действиями юноши, преградила ему путь.
— Что ты делаешь?
— Забираю беглянку. Постараюсь сшить её прогнившее горло и ещё раз поболтать с ней.
— Ну уж нет! С неё хватит. Оставь бедняжку в покое. Её тело вернут семье. Так будет правильно.
— Лучше бы вы о живых так пеклись, а не о покойниках, — недовольно фыркнул юноша.
Голоса гвардейцев становились всё громче. Некромант понял, что времени на перепалку с фрейлиной у него нет. Разочарованно выдохнув, Калеб махнул рукой и, нырнув за разрушенную стену, покинул Мадлен. Как только силуэт некроманта скрылся из виду, в оранжерею ворвались несколько гвардейцев.
— Мадлен? Что вы здесь делаете? — с подозрением спросил Фабьен. — Один из гостей заверил нас, что слышал чьи-то крики у старой оранжереи.
Подойдя ближе, Фабьен увидел лежащее на земле тело. Мадлен заметила, как настороженность в лице гвардейца тотчас сменилась горьким сожалением.
«Он знал Жозефину при жизни. Может быть, он и не питал к ней нежных чувств, но ему нелегко видеть её… такой», — поняла Мадлен. Фабьен оторвал взгляд от покойной и перевёл его на фрейлину, ожидая услышать оправдания.
— Я забрела сюда совершенно случайно, — заговорила Мадлен. — На лужайке перед дворцом было очень шумно, и я решила прогуляться. Оказалась здесь и наткнулась на тело. От ужаса не смогла сдержать крика. Видимо, его и услышал один из гостей, — объяснила девушка, утаивая от Фабьена встречу с некромантом.
Двое гвардейцев, переговорив с месье Триалем, накрыли покойную плотным плащом и унесли из оранжереи. Дождавшись, пока остальная стража покинет оранжерею, Фабьен коснулся плеча фрейлины и развернул её к себе.
— Мадлен, наш последний разговор выдался весьма напряжённым. Вероятно, я должен принести вам свои извинения.
— Вы действительно напугали меня, — призналась фрейлина, — но и я должна попросить у вас прощения. Моё ночное вторжение в ваши покои и все эти сомнения были просто нелепы.
Видя в глазах фрейлины искреннее сожаление, Фабьен не смог сдержать улыбку.
— Я не держу на вас обиду.
Некоторое время гвардеец молчал, но, не удержавшись, всё-таки задал интересующий его вопрос:
— Так вы больше не считаете меня причастным к смерти мадемуазель Ранье?
Мадлен отрицательно покачала головой.
— Нет.
— Но что же изменилось?
— Не пытайте меня, просто я поняла, что ошибалась, — уклончиво ответила Мадлен. — Но мне всё ещё хотелось бы знать, что произошло. Почему вы блуждали по королевскому саду с мёртвой девушкой на руках?
— Я не должен рассказывать вам об этом, но вы и так знаете слишком много, поэтому лучше поведать вам правду, чем позволить продолжить её самостоятельные поиски, — произнес Фабьен, — но вы ведь понимаете, что этот разговор не должен дойти до чужих ушей?
— Конечно, — согласилась девушка.
— Вы, вероятно, слышали, что по всей Франции находят убитыми молодых девушек. Простые люди считают, что до крестьянских дочерей королю и короне нет дела, поэтому убийцу и не ищут. Но всё совсем не так. Король неоднократно посылал лучшие отряды на поиски душегуба, но всё было тщетно. Он не оставляет следов. Признаться в том, что король не в силах защитить собственную страну от какого-то убийцы, Генрих не мог, поэтому решил сделать вид, что никакого душегуба не существует. Когда же недалеко от Лувра убитой была найдена Жозефина Ранье, Генрих пришёл в ужас. Французская аристократия не потерпит, чтобы кто-то убивал их дочерей. Они будут требовать от короля решительных действий, и, если не получат их, поднимут восстание. У знати есть для этого все средства: деньги, влияние, связи, войска. Поэтому, когда было найдено тело мадемуазель Ранье, Генрих дал мне особое поручение. Я должен был в тайне ото всех отнести Жозефину в мертвецкую и попросить анатома скрыть следы ритуального убийства. Мы планировали снять с несчастной украшения и подержать тело в воде. Позже было бы объявлено, что тело Жозефины найдено в ближайшей реке. Семье и двору сказали бы, что на её карету напали разбойники. Бедняжку ограбили, а тело сбросили в реку. На площади публично казнили бы нескольких головорезов, и вопрос о смерти Жозефины был бы закрыт.
Уставившись в одну точку, Мадлен старалась уложить в голове рассказ Фабьена. На удивление, противоречивый поступок короля не вызвал у девушки бурных протестов.
«То, что сотворили Генрих и Фабьен, несправедливо по отношению к Жозефине и её семье. Но, стоит признать, этот поступок идёт на пользу правящей династии. Поэтому я не стану никого осуждать, хотя и считаю, что можно было бы найти другой способ решения проблемы».
— Я вижу, мой рассказ не сильно взволновал вас, — заметил Фабьен.
— Нет, — ответила Мадлен, — Я догадывалась, что у короны есть свои тёмные тайны.
Гвардеец сопроводил фрейлину к выходу из оранжереи. Когда Фабьен уже собрался вернуться к месту службы, фрейлина окликнула его.
— Подождите, — крутя в руках розу, чудом пережившую побег сквозь лианы, фрейлина протянула цветок Фабьену, — я понимаю, что гвардейцы полностью посвящены своему долгу, но, быть может, вы ненадолго оставите пост и выкроите время, чтобы преподнести эту розу Селесте. Я знаю, она вам небезразлична, так же, как и вы ей, — искренне проговорила Мадлен.
Месье Триаль принял цветок и с удивительной нежностью взглянул на белые лепестки.
Не дожидаясь ответа Фабьена, уставшая фрейлина направилась в Лувр, желая наконец вернуться в свои покои.
Девушка вошла в замок и поднялась по мраморной лестнице. Повернув в крыло, где обитали фрейлины Луизы, Мадлен бросила мимолетный взгляд на двери в покои королевы. «Странно, — заметила она, — куда делись гвардейцы, они всегда охраняют комнаты королевы?» В это время к покоям Луизы подошёл испанский посол. Услышав его шаги, королева распахнула двери и, взяв Алехандро за руку, провела в свои комнаты. «Так вот чьи покои посещает месье Ортега, — поняла Мадлен. — Луиза состоит в близкой связи с послом недружественной Франции страны. Наверняка Генриху ничего об этом не известно. Не зря же королева отослала прочь его гвардейцев». Фрейлина собиралась продолжить путь к своим покоям, когда заметила, что стала не единственной свидетельницей тайного свидания. В дальнем конце коридора, за одной из тяжёлых штор, прислонившись к стене, стоял Шико. «Он всё видел», — догадалась Мадлен и, чтобы не попасться на глаза шуту, поспешила в свою комнату.
Захлопнув за собой дверь, Мадлен медленно опустилась на постель. «Как же я устала», — мысленно прошептала фрейлина, выпила стакан воды, стоявший на столике подле кровати, и прикрыла глаза. В этот момент её рука нащупала лежавший рядом клочок бумаги. Фрейлина резко распахнула глаза и уставилась на записку.
Род Валуа не достоин спасения. Умрёшь ты, умрёт и он.

Прочитав короткое послание, Мадлен похолодела от страха. Голова закружилась, а в горле запершило. «Что происходит?» Девушка бросила взгляд на пустой стакан и только сейчас заметила лежавший подле него крохотный фиолетовый цветок. «Ядовитый аконит…» — поняла фрейлина. В ужасе хватаясь за горло, девушка поняла, что её отравили. Мадлен попыталась закричать, но не сумела издать ни звука. С трудом добравшись до двери, она выбежала в коридор. «На помощь… кто-нибудь… пожалуйста», — беззвучно шептала девушка, пока её глаза не закрылись. Вскоре мир вокруг померк, и сознание погрузилось во тьму…
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Глава 8. Три Генриха

Bouche de miel, cœur de fiel.
На устах – мёд, а на сердце – лёд.
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Мадлен не знала, сколько времени прошло с тех пор, как яд, проникнув в тело, за руку повел её к смерти. Мир перестал существовать. Окружённая мраком, фрейлина чувствовала, как каждая клеточка её тела борется за жизнь. То сгорая в диком пламени, то погружаясь в ледяную пучину, девушка искала путь к спасению.
Наконец темнота расступилась, и Мадлен узрела комнату старого монастыря. За окном бушевала стихия. Ливень безумным потоком обрушивался на толстые каменные стены. Крупные капли дождя, залетая в окно, образовали под ним лужу, до которой сейчас никому не было дела. На крепкой простой кровати, обливаясь потом, в муках рожала совсем ещё юная девушка. Ей было не больше шестнадцати. Её белокурые волосы разметались по подушке, отдельные пряди прилипли к мокрому от пота лбу. Она кричала:
— Больше не выдержу…
— Терпи. Ещё немного, — успокаивающе твердила монахиня, склонившаяся над ней.
У окна, прикрыв глаза и шепча молитву, стояла женщина, годившаяся роженице в матери. Её платье и яркий платок, накинутый на плечи, не оставляли сомнения — женщина была богата.
Монашки суетились подле роженицы, стараясь облегчить её боль. В тёмном небе полыхнула молния, и раскатистый гром заглушил крик уставшей женщины.
Когда стихия унялась, в монастырской комнате на некоторое время воцарилась тишина, которую спустя несколько мгновений пронзил звонкий плач новорождённого.
Женщина, стоявшая у окна, распахнула глаза и обернулась.
— Кто? — спросила она.
— Девочка, — закутав ребенка в свежие простыни, прошептала монахиня.
Не в силах произнести ни слова, молодая мать облегчённо выдохнула.
Подойдя к внучке, женщина с осторожностью и умилением взглянула на младенца.
— Так даже лучше, — произнесла она, — мальчик стал бы для них угрозой. А так у неё есть шанс прожить долгую жизнь. Пусть и не с нами.
Последняя фраза матери заставила обессиленную девушку приподнять голову.
— Нет, не отдам…. - запротестовала она, — Покажите её мне, покажите…
Пожилая монашка, покрепче запеленав новорождённого, передала его матери.
Девушка, борясь со слабостью, впервые взглянула на своё дитя и искренне улыбнулась. Красный, сморщенный комок, почувствовав материнское тепло, быстро успокоился.
— Нам нужно надёжно укрыться, чтобы никто ничего не узнал, — произнесла стоявшая у окна женщина.
Оторвав взгляд от ребёнка, девушка взглянула на мать.
— Это правда необходимо?
— Да, дорогая, о тебе уже поползли слухи, как бы они не дошли до Парижа.
Комната начала затягиваться туманом. Фигуры быстро теряли очертания, а звуки словно тонули в шуме ветра.
Среди неразборчивого шёпота до слуха Мадлен долетели обрывки последней фразы:
— …святая Одиллия…
А затем комната, а вместе с ней и монахини, пропали в тумане. Дольше всего свои очертания сохраняла фигура матери, прижимающая к себе младенца, завёрнутого в синее покрывало с золотой лилией. Но вскоре пропали и они. Серый туман заполнил собой всё, поглотив и цвета, и звуки. Но вдруг, словно из ниоткуда, разрезая густую пелену, выступило нечто. С каждым мгновением тёмное пятно росло и становилось чётче. Наконец сквозь туман проступила высокая фигура в тёмных одеждах. Некто, прятавший бледное неживое лицо под капюшоном, крепко сжимал в руке синее детское покрывало. Он крутил головой, стараясь отыскать молодую мать и её ребенка.
Но туман надёжно скрывал любые следы беглецов. Осознав тщетность своих поисков, фигура зашипела и с силой швырнула в пустоту детское покрывало. Блеснула золотая лилия, и синяя ткань растворилась в тумане, следом за ней пропала и таинственная фигура.
* * *
Приподнять тяжёлые, как мешки с овсом, веки оказалось непростой задачей. Но, промучавшись некоторое время, Мадлен всё же сумела открыть глаза. Первое время комната, в которой находилась девушка, плыла, не позволяя рассмотреть ни единого предмета. Но, к счастью, это продлилось недолго. Поморгав и сделав несколько глубоких вдохов, Мадлен наконец сумела справиться с головокружением. «Где я? Что произошло?» — пыталась понять фрейлина. Память постепенно возвращалась, и вскоре девушка все вспомнила. «Маскарад… ночь… мои покои… отравленная вода… Кажется, я потеряла сознание». Мадлен нашла в себе силы приподняться на узкой кровати и сесть, спустив на пол ноги. Девушка обвела взглядом незнакомое помещение без окон и легко уловила знакомый запах трав. «Точно как дома», — подумала она. Все стены небольшой комнаты были уставлены деревянными полками, доходившими до самого потолка. На них в закрытых склянках стояли всевозможные мази, настойки и микстуры. Некоторые секции были отведены под книги и необычные экспонаты. Присмотревшись, Мадлен заметила несколько мутных ёмкостей, в которых плавали забальзамированные лягушки. «Кажется, я в комнате придворного лекаря», — поняла фрейлина. Догадавшись, где находится, Мадлен вспомнила о посетившем её видении. «Я уверена, то, что я видела, не было простым сном. Но кем была та женщина? Почему я увидела рождение её ребенка? Кто тот человек, что преследовал мать и её дитя? А главное, как мне узнать, куда я заглянула: в прошлое или будущее?» — задавалась вопросами фрейлина. Мадлен потёрла виски, надеясь избавиться от мучившей её мигрени. «Как же много вопросов. И я чувствую, что желание найти на них ответы уже не оставит меня в покое. Образы, что приходят мне в видениях, будто говорят, что опасность подобралась ко мне слишком близко. Но я абсолютно слепа и не могу понять, от кого она исходит». Размышления девушки были прерваны скрипом открывающейся двери. Спустя мгновение в комнату вошёл низкого роста пожилой мужчина. Не глядя по сторонам, он поспешил к одной из полок, чтобы заполнить её новыми ингредиентами. «А вот и королевский лекарь. Так поглощён своими мазями, что даже не заметил, что я очнулась», — сквозь боль улыбнулась Мадлен, наблюдая за сосредоточенным старичком, копошившимся у полки с мазями. Девушка бесшумно поднялась с кровати и приблизилась к лекарю. Оказавшись у него за спиной, фрейлина громко поинтересовалась:
— Из чего сделан тот ярко-зелёный отвар, что вы держите в руках?
Старик от неожиданности подпрыгнул на месте и выронил из рук стеклянный пузырёк.
— О боже, ма шер! — вскрикнул лекарь. — Вы чуть не заставили моё сердце остановиться! — Хватаясь правой рукой за грудь, лекарь пытался перевести дыхание. — Ещё и отвар из валерианы пропал. Да ну, ничего. Главное, чтобы теперь сюда не забрёл Базиль.
— Базиль? Кто это? — поинтересовалась Мадлен.
— Местный кот, часто крутится во дворце. Он обожает валериану, но делается от неё совсем дурным. Впрочем, сейчас нужно думать о другом. Как вы себя чувствуете, ма шер? — прищурившись, лекарь внимательно осматривал фрейлину с ног до головы.
— Голова болит, но это доказывает, что я всё ещё жива, чему я очень рада, — призналась Мадлен.
— Мне нравится ваш настрой, ма шер, а с головной болью мы ещё разберёмся.
— Месье… — начала было девушка, но поняла, что не знает, как обратиться к лекарю.
Поняв это, старичок хлопнул себя ладонью по лбу.
— Моя вина, ма шер, забыл представиться — Теофиль Арно. Врачеватель королевского дома Валуа.
Мадлен учтиво склонила голову, выражая своё почтение, и поинтересовалась:
— Как долго я была без чувств?
— Пошли третьи сутки, ма шер. Мы уже начали волноваться, что сделали что-то не так.
— Вы сказали «мы»? Кто-то интересовался моим состоянием?
— Конечно! Мадемуазель Моро отказывалась надолго оставлять вас одну. Королева Луиза справлялась о вашем здоровье. Вам повезло, ма шер, хорошо, что вы не растерялись и успели принять противоядие до того, как потерять сознание.
Задумавшись, Мадлен постаралась вспомнить события, произошедшие с ней в момент отравления. Она помнила о записке, припоминала, как, прося о помощи, выскочила в коридор. Но ни о каком противоядии вспомнить не могла.
— Я ничего не принимала, — наконец ответила фрейлина.
— Конечно принимали, ма шер. У вас в ладони был зажат пустой пузырёк, когда вас нашли. Возможно, вы просто не помните. Это противоядие и спасло вам жизнь.
Девушка ещё раз покопалась в своей памяти, но ничего так и не нашла. «Всё-таки я уверена, что ничего не принимала», — решила Мадлен.
— Кто нашёл меня в ту ночь? — спросила девушка.
— О, в середине ночи меня разбудил крик мадемуазель Моро. Селеста буквально ворвалась сюда вместе с месье Триалем, нёсшим вас на руках. Я знаю, что именно Селеста обнаружила вас лежащей без чувств. Хорошо, что она не растерялась и, быстро позвав на помощь Фабьена, доставила вас ко мне.
«В этот раз судьба была на моей стороне, мне повезло, что помощь подоспела так быстро, — подумала Мадлен. — Нужно будет поблагодарить Селесту и Фабьена. Если бы не они… даже думать боюсь, что могло бы произойти».
— Месье Арно, могу ли я вернуться в свои покои?
Теофиль задумчиво окинул девушку взглядом, полным сомнений. Негромко цокая языком, он пару раз обошёл вокруг фрейлины, принимая серьёзное решение.
— Вы бледны, Мадлен, и, скорее всего, некрепко стоите на ногах. Я бы посоветовал вам провести ещё пару дней в постели. Но сделать это вы можете и в своей комнате. Думаю, моя помощь вам уже не требуется.
— Благодарю за заботу и добрый совет, месье Арно. Отдых мне действительно не помешает, — кивнула девушка. Теофиль гордо вскинул голову, довольный тем, что к его словам прислушались. Не забыв на прощание ещё раз поблагодарить старика за помощь, Мадлен направилась в свои покои.
Добравшись до дверей своей комнаты, фрейлина поняла, что лекарь был прав. Слабость давала о себе знать: голова кружилась, а ноги ступали неуверенно. Распахнув дверь, девушка вошла в покои и направилась к своей кровати.
Но, сделав всего пару шагов, Мадлен обернулась. В комнату вбежала Розетта и, заметив девушку, с недоумением застыла на пороге. Неожиданное возвращение фрейлины застало служанку врасплох.
— Мадемуазель, вы уже вернулись! А я ещё не успела привести вашу комнату в порядок! Только собралась прибраться, а вы уже тут. Как вы себя чувствуете?
«Меня не было трое суток, а служанка даже не думала приступить к уборке покоев», — с недовольством подумала фрейлина, желавшая поскорее опустить голову на подушку. Но высказывать Розетте свои претензии Мадлен не стала и коротко ответила:
— Спасибо, мне уже лучше.
— Весь Лувр говорит о том, что с вами произошло, — заметила Розетта.
— Боже, я этого боялась… — встрепенулась Мадлен, вспоминая, с какой скорость по дворцу разносятся слухи.
— Не переживайте, мадемуазель, королева Луиза старается пресекать любые домыслы.
— И ей это удается?
— Как сказать… — опустив смущённый взгляд в пол, прошептала Розетта.
Когда служанка наконец осмелилась поднять взгляд на фрейлину. Мадлен заметила, что её глаза покраснели от долгого плача.
— Я вижу, что ты плакала. Это из-за сестры? — участливо спросила фрейлина.
Розетта покачала головой.
— Нет. Благодаря тем настойкам, что вы мне посоветовали, мадемуазель, Люси пошла на поправку. Однако, когда она была в шаге от смерти, один ушлый купец продал нам лекарство, что, по его словам, должно было поднять Люси на ноги. Но оно было нам не по карману, и мы с матерью были вынуждены заложить дом местному ростовщику. Лекарство, что продал нам торговец, не помогло, и, если бы не ваш совет, Люси уже отдала бы Богу душу. Мы сумели спасти сестру, но вскоре потеряем дом. Ростовщик грозится выселить нас и выставить дом на торги.
— Это просто ужасно, — возмутилась Мадлен, — неужели ничего нельзя сделать? — Она закусила губу и начала быстро перебирать в голове спасительные варианты.
Пока Мадлен мучалась раздумьями, Розетта покачала головой:
— Нет, мадемуазель, сделка уже состоялась. Не забивайте себе голову чужими проблемами. Я не вправе просить вас о помощи.
— Почему? — удивилась Мадлен.
— Пожалуйста, не спрашивайте об этом, мадемуазель.
Розетта решила закончить неприятный ей разговор и перевела тему.
— Вы, наверное, хотели бы помыться. Приготовить для вас горячую воду?
— Было бы замечательно.
Розетта поклонилась и торопливо выскользнула за дверь.
Приняв ванну, Мадлен почувствовала себя явно лучше. Тело перестало трястись и начало постепенно восстанавливать силы. Прислушавшись к себе, Мадлен решила лечь в постель. «Вряд ли я проведу в кровати несколько дней, как советовал Теофиль, но короткий сон пойдёт мне на пользу». Закутавшись в одеяло, девушка опустила голову на подушку и быстро уснула. Мадлен проспала всего несколько часов и проснулась ещё засветло. Потянувшись, она поднялась и сразу же почувствовала прилив сил и бодрости. «Всё-таки хороший сон — лучшее лекарство, — рассуждала фрейлина, — а теперь пора вставать и возвращаться к своим обязанностям. Но с чего мне начать?»
Из размышлений девушку вырвал быстрый стук каблуков, громко разносившийся по коридору. Прислушавшись, Мадлен перевела взгляд на дверь. Спустя пару мгновений она распахнулась, пропуская в комнату фрейлину Екатерины.
— Мадлен, боже, как я счастлива видеть тебя такой… — задыхаясь от спешки, подбирала слова Селеста.
— Живой? — улыбнулась мадемуазель Бланкар.
— Здоровой.
Глядя на Селесту, трудно было не заметить, как сильно сейчас вздымалась её грудь.
Раскрасневшиеся щёки и громкое дыхание не оставляли сомнений: фрейлина очень спешила. И, кажется, даже нарушила придворный этикет, позволив себе перейти на полубег, лишь бы скорее увидеть подругу.
— За то, что я сейчас стою здесь, я должна поблагодарить тебя.
— Меня? — удивилась Селеста.
— Месье Арно рассказал мне, что это ты нашла меня и вовремя доставила к нему. Не окажись тебя рядом, меня могло бы уже не быть в живых.
— Не говори так! — резко оборвала девушку Селеста. — Я даже представить такое не смею… Знаешь, а я ведь будто почувствовала тогда, что тебе нужна помощь.
— Правда?
— Да. Я уже была на полпути в Тюильри, как вдруг меня охватило невероятное чувство тревоги. Сначала я пыталась его игнорировать, но потом пришло осознание, что что-то действительно не так. И я захотела убедиться, что ты в порядке. Мы с месье Триалем направились в Лувр к твоим покоям. Когда я увидела тебя лежащей у двери, такую бледную и холодную, я даже испугаться не успела, лишь поняла, что нужно действовать очень быстро.
Вспоминая ту роковую ночь, Селеста заметно разволновалась. Мадлен заметила, как фрейлина в порыве чувств сделала шаг навстречу девушке. Но вдруг, засмущавшись, отступила. Пока Селеста, стушевавшись, робко отводила взгляд, Мадлен, переполненная дружеской нежности, шагнула ей навстречу. Оказавшись подле фрейлины, Мадлен раскинула руки в стороны и, обхватив ими девушку, заключила ту в объятия.
— Спасибо судьбе, что она свела меня с тобой, Селеста. Так уж вышло, что у меня никогда не было ни одной близкой подруги. Если кто-то прознавал про мой дар, то либо стремился использовать меня, либо просто сторонился.
— Это ужасно, вечное одиночество убивает. Я знаю, о чём говорю. У меня тоже никогда не было настоящих подруг. В высшем свете тебе многие улыбаются в лицо, а отвернись — готовы всадить нож в спину.
Мадлен услышала тихий всхлип и почувствовала, как содрогнулись плечи Селесты. Расчувствовавшись, мадемуазель Моро не сумела сдержать своих слёз.
— Всё уже позади, — попыталась успокоить Селесту Мадлен, — лучше расскажи мне, в ту ночь на маскараде, когда я ушла, ты пообщалась с месье Триалем?
От упоминания имени гвардейца на щеках мадемуазель Моро заиграл румянец.
— Он сам нашёл меня и подарил розу, представляешь? — радостно заговорила девушка. — А после мы танцевали, пока он не вызвался проводить меня до Тюильри.
Говоря о Фабьене, Селеста выглядела по-настоящему счастливой, и сердце Мадлен радовалось за неё. «Месье Триаль выглядит холодной и неприступной крепостью, но что-то мне подсказывает, что рядом с Селестой он способен стать мягче, — подумала Мадлен и мысленно дополнила: — Всё-таки хорошо, что не он оказался убийцей Жозефины». Вспомнив о несчастной девушке, мадемуазель Бланкар осторожно спросила:
— Ты не знаешь, семейство Ранье всё ещё в Лувре?
— Нет, — покачала головой Селеста, — представляешь, гвардейцы обнаружили тело Жозефины в ночь маскарада. Говорят, она стала жертвой разбойников. Это ужасно… — загрустила Селеста, видимо из-за того, что вспомнила головорезов на лесном тракте. — Её тело передали семье, и они покинули дворец.
«Надеюсь, бедняжка обретёт покой», — подумала Мадлен, отметив, что Фабьен не рассказал Селесте всей правды.
— Кстати, раз ты уже на ногах, тебе следовало бы посетить Тюильри, — вспомнила мадемуазель Моро. — Екатерина велела привести тебя к ней, как только ты придёшь в себя. А зная, как быстро разлетаются слухи, могу предположить, что она уже в курсе того, что ты покинула комнату лекаря.
— У меня всё равно не было других планов, так что можем немедленно отправиться к ней, — ответила Мадлен.
Селеста благодарно улыбнулась.
Ей, как и любой фрейлине, хотелось поскорее выполнить приказ своей королевы. Поэтому, убедившись, что выглядит достойно аудиенции её высочества, Мадлен в сопровождении Селесты покинула свои покои.
Добравшись до центральной лестницы, девушки заметили, что сегодня в Лувре было необычайно шумно. На первом этаже толпился, казалось, весь двор.
— Что здесь происходит? — удивилась Мадлен.
Селеста, быстро переговорив с одной из дам, изумлённо вздохнула и резко развернулась к Мадлен.
— Это невозможно!
— Да что такое? Объясни!
— В Париж, более того, сюда, в Лувр, прибыл Генрих де Гиз!
— Не уверена, что знаю, о ком ты говоришь, — не разделяя всеобщего ликования, ответила Мадлен.
— Прости, я порой забываю, что ты далека от политической жизни страны, — произнесла Селеста, — но ты должна понимать, что сейчас происходит во Франции.
— Так поведай мне.
— Это непросто, сейчас страна переживает неспокойные время. Францию раздирают религиозные распри. Католики ведут войну с протестантами, гугенотами, как их чаще называют при дворе. Несколько десятилетий назад протестантов считали еретиками и даже жгли на кострах. Но когда к ним примкнули представители знати, например герцоги Наваррские, католикам пришлось с ними считаться. Двадцать четвёртого августа семьдесят второго года в Париже играли свадьбу Маргариты Валуа — дочери Екатерины Медичи и Генриха Наваррского, члена протестантской семьи. Этот союз должен был скрепить мир между гугенотами и католиками, но всё закончилось плачевно. Свадьба была лишь предлогом собрать в Париже влиятельных протестантов. Ночью после торжества началась резня. Католики жестоко расправились со многими гугенотами. После этого ни о каком мире речи больше не шло. Эта внутренняя война длится и до сих пор. Всё осложняется тем, что протестант Генрих Наваррский претендует на французский престол, ведь у Генриха Валуа нет законных наследников. Герцог де Гиз — ярый католик, который всей душой ненавидит гугенотов и готов перебить половину Франции, лишь бы очистить её от протестантов и не позволить Наваррскому занять трон.
— А что наш король? — поинтересовалась Мадлен.
— Генрих Третий колеблется. Вначале своего правления он преследовал протестантов. Сейчас же готов пойти им на уступки. Больше, чем протестантов, он боится герцога де Гиза, который мечтает свергнуть его с престола.
— Значит, получается так, что войну во Франции ведут между собой три Генриха: король Генрих Третий Валуа, протестант Генрих Наваррский и католик Генрих де Гиз?
— В целом, да. Но на самом деле всё гораздо сложнее. Де Гиза и созданную им Католическую лигу поддерживает сам папа Римский. В тёплых отношениях с Лигой состоит и Филипп Второй — король Испании. Внутри Франции сеется смута, многие аристократы, считающие себя истинным католиками, переходят на сторону де Гиза. Дом Валуа сейчас слаб как никогда.
— Поэтому Екатерина так переживает за жизнь сына?
— Думаю, да. Ходят слухи, что враги короны вот-вот попытаются затеять в стране бунт и силой отнять власть у нынешнего короля, — пояснила Селеста.
— Теперь я, кажется, многое понимаю. Но я всё ещё не услышала, что так удивило тебя?
— В Лувр для аудиенции с королём прибыл сам Генрих де Гиз!
— Главный враг короля?
— Да! Но самое главное — его пригласил не король Генрих, а кто-то из членов королевской семьи. Говорят, Генрих пребывает одновременно в ужасе и в гневе. Мы пришли как раз вовремя, гости только прибывают во дворец. На встрече будет присутствовать весь двор. Идём скорее, займём самые выгодные места в королевском зале. Такое событие нельзя пропустить! — схватив Мадлен за руку, Селеста потащила девушку в тронный зал.
Здесь уже стоял невероятный гул сотни голосов. Короля и королевы ещё не было видно, но их придворные уже заполонили большую часть зала. На королевском троне, не опасаясь косых взглядов гвардейцев, помахивая ногой, сидел Шико. Шут то и дело кидал на стекающихся в зал придворных насмешливые взгляды и отпускал в их адрес скабрезные шутки.
Не без труда двум фрейлинам удалось протиснуться вперёд, поближе к королевскому трону.
— Отсюда мы точно сумеем всех рассмотреть.
Мадлен заметила, как Селеста, подхватывая всеобщее ликование, с нетерпением поглядывает на дверь. «Мне до сих пор сложно поверить, что я нахожусь в самом центре политической жизни Франции. А сейчас ещё и стану свидетелем поистине исторической встречи!» — подумала фрейлина.
Спустя некоторое время двери распахнулись, и в сопровождении личной гвардии в зал вошли Генрих и Луиза. Завидев королевскую чету, Шико вскочил с трона и, сделав вид, что смахивает с сиденья пыль, встал рядом. Голоса придворных начали редеть и вскоре полностью затихли. Когда король с королевой заняли свои места на троне, двери вновь распахнулись. Стража ударила по каменному полу деревянными основаниями алебард, и в зал вошёл статный мужчина средних лет с заметным шрамом на лице. Его глаза, быстро обежав толпу, холодно уставились на короля. По толпе побежал тихий шёпот:
— Меченый… меченый…
— Это герцог де Гиз, — наклонившись к самому уху Мадлен, тихо шепнула Селеста.
Мадемуазель Бланкар взглянула на короля и поняла, что слова подруги были верны: в глазах Генриха горела ненависть к де Гизу. Но даже она не затмевала того страха и ужаса, который охватывал короля при каждом шаге герцога.
— Долг обязывает меня оказать достойный прием нашим гостям, однако… — начал было король.
— Не утруждайтесь, ваше величество, я знаю, что мой визит не доставляет вам радости, — перебил его герцог де Гиз, — не вы пригласили меня ко двору, а значит, можете отбросить никому не нужные формальности. Признаться, я думал, мы сможем говорить наедине, но, видимо, — герцог окинул признательным взглядом собравшуюся в зале знать, — ваше величество так доверяет своим придворным, что не видит необходимости в приватной беседе.
«Герцог насмехается над королём. Все прекрасно понимают, что Генрих просто боится оставаться с де Гизом наедине», — поняла Мадлен.
— Герцог, вы перебили короля. Такое поведение заслуживает наказания, — вступила в разговор Луиза, — но сегодня вы наш гость, поэтому мы будем снисходительны. Однако впредь прошу вас соблюдать приличия.
Герцог склонил голову в поклоне, но лицо его не дрогнуло.
— Прошу прощения, моя королева.
— Для чего вы прибыли в Париж, герцог? — спросил король, стараясь выглядеть как можно суровее, — говорите открыто!
Де Гиз усмехнулся, словно к нему обращался не король Франции, а малолетний ребёнок.
— Как пожелаете, ваше величество. Скрывать цель своего визита мне нет смысла. Я прибыл к вам, чтобы, как и раньше, настаивать на суровом наказании для каждого еретика-протестанта, отравляющего своей ересью нашу истинную веру.
— Как вам известно, герцог, я осознал всю ложность этого пути и поэтому отменил гонения на гугенотов, — произнес король, — сегодня во Франции есть место для любой из вер.
— Этим указом вы предали веру наших предков! — В глазах де Гиза начала разгораться ярость. — Ваш отец, как и мой, были истинными католиками. Католиками остается большая часть вашего двора. Сейчас, ваше величество, вы идёте не только против своего народа, вы идёте против Ватикана! И я призываю вас… нет, я требую…
— Кто вы такой, герцог, чтобы что-то требовать у короля? — насмешливо произнёс мужской голос у дверей тронного зала.
Вся королевская свита, гости и стража обернулись на вошедшего в зал высокого стройного мужчину. Спустя мгновение по толпе волной пронёсся удивлённый возглас.
Обернувшись к Селесте, Мадлен замерла, с недоумением всматриваясь в растерянное лицо подруги.
— Кто он?
— Я не верю своим глазам… — шептала фрейлина Екатерины, — это Анри… то есть Генрих Наваррский! Протестант. Тот самый претендент на королевский трон.
— Анри?
— Да, так его обычно именуют вне стен дворца.
— Но почему все так на него уставились?
— А ты как думаешь? Гугенот и ярый католик в одном зале. Два непримиримых противника… Такого Франция давно не видела, — объяснила Селеста, пребывая в невероятном воодушевлении.
Пользуясь возникшей паузой, Генрих Наваррский, надменно поглядывая на герцога, прошёл в середину зала. Вся женская часть Лувра с воздыханием вглядывалась в фигуру Анри. Он знал, что одним своим появлением привлечёт к себе сотни взглядов, а потому держался гордо и раскованно. С губ Наваррского не сходила хитрая насмешливая улыбка, которая, по признанию многих дам, была ему к лицу.
Де Гиз пристально следил за каждым движением Наваррского. Гневно сжимая челюсть, герцог буквально пронзал противника стальным взглядом.
— Герцог, что же вы замолчали? — усмехнулся Анри. — Наверняка вам хотелось бы спросить, что я здесь делаю.
— Меня совершенно это не волнует, — прошипел де Гиз.
— Очень зря. Ведь я прибыл сюда, для того чтобы от лица всех протестантов выразить королю благодарность за отмену гонений на гугенотов. И заверить, что выбранный им путь свободы вероисповедания является единственным верным. — Наваррский лукаво улыбнулся, с нескрываемой насмешкой глядя в глаза герцога. Де Гиз сжал кулаки, но с места не двинулся.
— Вы змея, Наваррский. Ядовитая, подлая. Льёте в уши короля сладкие речи, а сами мечтаете о его короне.
— А разве вы поступаете иначе? — спросил Анри.
— Довольно! — взревел король, вскочив с трона. — Я не допущу подобных разговоров в моём дворце! Вы явились сюда, чтобы делить мою корону? Мне всё понятно, и я более не желаю видеть здесь ни одного из вас!
Со своего места грациозно и плавно поднялась Луиза. Положив руку на плечо мужа, она тихо прошептала:
— Прошу, не будь столь категоричен, они наши гости.
— Это их не оправдывает! Я не позволю в моём присутствии, в моём доме вести разговоры о моём наследии! Я мог бы расценить это как измену и приказать обезглавить вас, но буду милостив. Убирайтесь! — брызжа слюной, кричал король.
Глядя на его раскрасневшееся от злости лицо, Наваррский мягко пропел:
— При всём моём почтении, ваше величество, все мы знаем, к каким последствиям привела бы столь неразумная казнь. Ни в коем случае не хотел бы усомниться в твёрдости королевских слов, но будем честны. Схватить меня или даже герцога, пытать, тащить на плаху — идея крайне недальновидная. А потому вы не прибегнете к наказанию.
— Сколь неприятно, но я впервые согласен с Наваррским, — произнес де Гиз.
Король молчал, но лицо его багровело всё сильнее, а взгляд буквально метал молнии.
«Его унижают в собственном дворце, а он не знает, как ответить обидчикам, понимая, что они правы, — с жалость подумала Мадлен, — ему непросто даётся роль короля. Генрих любит быть на виду, чувствовать власть, но управлять целой страной и одновременно противостоять врагам короны для него непосильная задача».
Пока соперники прожигали друг друга ненавидящими взглядами, Мадлен внимательно вглядывалась в лицо Наваррского. «Почему мне кажется, что я уже встречала его раньше? Но ведь это невозможно».
Фрейлина не оставляла попыток отыскать в памяти возможный момент встречи с Наваррским, блуждая взглядом по его насмешливой улыбке, острым скулам и чёрным, чуть вьющимся волосам. Вдруг девушка вздрогнула, остановив взгляд на зелёных глазах Генриха Наваррского. «Нет, не может быть…» Мадлен вспомнила маскарад, факельное шествие. И перед глазами вновь возник высокий незнакомец в маске.
«Эти глаза, этот голос… сомнений быть не может, — с замиранием сердца поняла Мадлен, — в тот вечер на маскараде я была в компании Генриха Наваррского».
Щёки Мадлен запылали от смущения, не зная, куда деть глаза, девушка опустила взгляд в пол. Но внезапно приятный мужской голос заставил её вновь поднять взгляд. Увидев фрейлину в первых рядах придворных, Наваррский, игнорируя вопросительные взгляды окружающих, приблизился к ней.
— Как я рад вновь увидеть ваше милое личико, мадемуазель Бланкар. Теперь, когда все маски сброшены, я без доли сомнения могу сказать, что вы истинное украшение королевского двора.
Сделав несколько шагов по залу, Анри вытащил из ближайшей вазы крупную алую розу. Вернувшись к Мадлен, под пристальным взором всего двора мужчина протянул девушке цветок.
— Мне сказали, что я слишком рано покинул маскарад и пропустил Ночь цветов. Пусть с опозданием, но хочу преподнести эту розу вам, Мадлен.
Продолжая заливаться краской, фрейлина робко приняла цветок из рук Наваррского. Анри тепло и приятно улыбнулся. С хитрецой поглядывая на смущённую фрейлину, он поклонился и, коснувшись девичьей ручки, поцеловал тыльную сторону её ладони. По залу вновь прокатился ропот недоумения. Сотни удивлённых глаз были прикованы к юной фрейлине.
— А Наваррский-то под носом его величества уже заводит фавориток в королевском дворце, — захихикал Шико. — Ну ничего, берите-берите, герцог, они королю не нужны.
Зло покосившись на шута, король шикнул:
— Прочь пошёл, не до тебя.
Шико, нечасто сталкивающийся с гневом короля, на всякий случай притих и подвинулся ближе к Луизе.
Придворные, уже не стесняясь, вовсю обсуждали юную фрейлину. Но Мадлен будто не замечала их голосов. Сейчас всё её внимание было захвачено зеленоглазым мужчиной. «Он невероятно хорош собой, и его интерес мне приятен. Но я понимаю: всё это лишь игра. Вопрос лишь в том, для чего Наваррский втягивает в неё меня?» — думала девушка. Выпрямившись и отпустив руку девушки, Генрих расплылся в улыбке.
— Надеюсь вскоре продолжить наше знакомство, Мадлен.
Наваррский отступил, оставляя обескураженную фрейлину в полном недоумении.
Затем он развернулся и, не прощаясь, покинул тронный зал. Мадлен повела плечами, ощущая на себе всеобщее внимание. На девушку, прищурившись, удивлённо смотрела королева. Негодуя, взирал король. Гадко хихикая, посматривал Шико. Но тяжелее всего фрейлине было выносить ошарашенный и подавленный взгляд Селесты.
Через пару минут, поднявшись с трона, Генрих громко заявил:
— Аудиенция окончена!
Кивнув страже, король в сопровождении верных гвардейцев покинул зал. Когда шаги Генриха стихли, со своего места поднялась королева. Вынужденная соблюсти этикет, она обратилась к де Гизу:
— От имени его величества, благодарю вас за визит. Герцог, если вы устали с дороги, то корона предоставит вам возможность отобедать в стенах Лувра.
— Спасибо, ничего не нужно, моя королева, — сухо произнес де Гиз, — я не стану пользоваться вашим гостеприимством.
Коротко кивнув, герцог де Гиз развернулся на каблуках и покинул тронный зал.
Вскоре вышла и королева. За ней к выходу потянулся весь остальной двор.
Мадлен собиралась последовать их примеру, но, обернувшись, встретилась взглядом со всё ещё ошеломлённой Селестой. «Нужно объяснить ей поведение Наваррского», — решила Мадлен. Пока фрейлина Луизы подбирала слова, Селеста заговорила первой:
— Как вышло, что ты оказалась знакома с Анри?
— Он был на маскараде. Правда, под маской я не рассмотрела его лица, и своего имени он не называл, — призналась фрейлина. Селеста обеспокоенно коснулась плеча Мадлен.
— Пожалуйста, пообещай, что впредь будешь осторожнее в общении с Наваррским, — попросила мадемуазель Моро, — он может выглядеть как прекрасный принц, но в душе он сущий дьявол. Знаешь, как его называют? Главный любовник Франции. Это оттого, что у него множество фавориток по всей стране. И это притом, что он всё ещё официально женат на Маргарите Валуа — сестре короля.
Выслушав Селесту, Мадлен сильно призадумалась над словами фрейлины. «Если Анри способен покорить любую женщину, не понимаю, почему его интерес вдруг пал на простую фрейлину. У меня за спиной нет ни знаменитого рода, ни выгодных связей. И что мне делать, если он вдруг захочет продолжить общение со мной? Перед его очарованием сложно устоять, но бороться за его внимание с другими фаворитками… допустимо ли это? Раньше я точно сказала бы нет. И нельзя забывать, что Анри — враг короля. Обо мне и так теперь пойдут сплетни по всему Парижу. Но мне никак нельзя терять доверие королевского дома, Екатерина Медичи мне этого не простит».

Когда тронный зал полностью опустел, фрейлины поняли, что пришло время продолжить свой путь в Тюильри. Дойдя до покоев Екатерины, Селеста изъявила желание ненадолго отлучиться.
— Подожди меня здесь, как только я вернусь, я объявлю о твоём прибытии.
Застучав каблучками, Селеста скрылась в одном из коридоров.
В это время Мадлен услышала неразборчивые женские голоса, доносившиеся из-за двери королевской комнаты. Недолгое время в душе фрейлины боролись любопытство и честность. Но в этот раз любопытство одержало верх. Медленно и бесшумно приблизившись к нужной двери, Мадлен аккуратно приложила ухо к крохотной щели. Из-за двери доносилась пара голосов. Один принадлежал Екатерине, а второй ещё совсем молодой женщине.
— Зачем ты устроила эту встречу? Тебе прекрасно известен характер Генриха. Он запросто мог вспылить и приказать страже схватить всю делегацию. Почему ты решила, что можешь подвергать опасности дорогого мне человека, мама? — не сдерживая эмоций, кричал незнакомый голос.
«Мама? — удивилась Мадлен. — В Тюильри живет одна из дочерей Екатерины?»
В это время из-за двери послышался ровный и холодный голос Медичи:
— Я не буду оправдываться перед тобой в своих решениях, Маргарита.
«Маргарита?! Жена Наваррского…» — догадалась Мадлен.
— Другого ответа я и не ждала. Ты никогда не думаешь о чужом счастье! — негодовала Маргарита. — Ломать жизни и судьбы своих близких для тебя проще простого.
— Не говори глупости, — отозвалась Екатерина, — я всегда в первую очередь думала о будущем своих детей.
— И к чему это привело? Все твои дети либо мертвы, либо абсолютно несчастны.
— Поэтому нам так важно сейчас оказать любую посильную помощь Генриху, — повысила голос Екатерина, — и я не понимаю, почему ты отказываешься помогать мне в этом.
— Не понимаешь? Может быть, ты уже забыла, как брат приказал держать меня в замке Оверни, словно пленницу?
— Ты сама была в этом виновата, Маргарита.
— Лишь в том, что, несмотря на все твои старания, мама, я желала обрести любовь и счастье.
— Я больше не желаю тебя слушать. Успокойся и ещё раз вспомни, кто твоя семья.
— У меня уже давно нет семьи, мама, — гневно выплюнула Маргарита.
Боясь быть пойманной за подслушиванием, Мадлен отпрянула от двери. Спустя недолгое время из комнаты Екатерины вышла разгневанная Маргарита. В ней фрейлина узнала гостью Екатерины, скрывающуюся в комнате с занавешенными шторами. Растерявшись, Мадлен не сразу вспомнила о том, что должна выказать своё уважение члену королевской семьи. Но через несколько секунд, взяв себя в руки, фрейлина поклонилась сестре короля. Взамен Маргарита удостоила девушку лишь тяжёлым недовольным взглядом. В конце коридора показалась Селеста. Услышав чужие шаги, Маргарита поспешила удалиться.
— Что-то случилось? — удивилась Селеста.
— Кажется, у кого-то состоялся крайне неприятный разговор.
— Как и всегда, — с тоской отметила мадемуазель Моро, — теперь не проходит и дня, чтобы в Тюильри не были слышны чьи-то споры. Ладно, пойдём, надеюсь, Екатерина успела остыть.
Когда фрейлины вошли в покои, бывшая королева Франции сидела в кресле, пальцами сжимая виски. При виде девушек Екатерина приподняла голову и кивнула в знак приветствия. Поклонившись, Мадлен позволила себе приблизиться к хозяйке замка.
— Селеста, оставь нас.
Слегка удивившись, фрейлина покинула комнату.
— Присядь, Мадлен.
Девушка, изрядно волнуясь, опустилась на стул подле Екатерины.
— Я рада, что ты сумела оправиться после покушения. И теперь я хочу спросить: ты уже знаешь, кто пытался тебя отравить? — поинтересовалась Екатерина.
— Боюсь, что нет, ваше величество, — ответила Мадлен.
— Узнай. Тот, кто это сделал, раскрыл тайну твоего появления во дворце. Если я сама отдам приказ искать отравителя, это вызовет слишком много вопросов. Поэтому ты должна все сделать самостоятельно.
— Но я не знаю, с чего начать.
— Твой дар тебе не помогает? — удивилась Екатерина.
— Я не могу контролировать его, видения приходят сами собой и редко показывают то, что я хотела бы увидеть, — объяснила Мадлен и спросила: — Ваше величество, почему вы велели Селесте выйти?
— Если хочешь преуспеть в каком-либо деле, не будь наивной, — произнесла Екатерина, — позволь себе сомневаться даже в самых верных людях. Запомни мой совет. Возможно, однажды он спасёт тебе жизнь.
Медичи, задумчиво поглядывая на фрейлину, думала о чём-то своём. Некоторое время в покоях Екатерины царила тишина. Наконец мать короля вновь обратилась к Мадлен:
— Ты замечала что-нибудь странное в окружении Генриха, в Лувре?
Фрейлина вспомнила о некроманте, убитой Жозефине и странных тенях, блуждающих по замку, но говорить о них Екатерине не стала. Вместо этого девушка ответила:
— Есть одна странность, что не даёт мне покоя. Месье Арно сказал, что я успела принять противоядие до того, как он оказал мне помощь. Но я точно помню, что не делала этого. Кто мог оказаться рядом со мной столь скоро после отравления?
Екатерина задумчиво устремила взгляд в стену.
— У меня нет ответа на этот вопрос. Замок, в котором ты живёшь, хранит множество секретов. Лувр пронизан потайными ходами и коридорами. Возможно, помощь пришла именно оттуда. Это всё, что тебя беспокоит?
— Нет, есть ещё кое-что. Ваше величество, вы слышали о зверских убийствах девушек по всей Франции?
Услышав вопрос, Екатерина незаметно поёжилась и крепче, чем обычно, сжала пальцами подлокотник кресла.
— До меня дошли некоторые слухи.
— А вы не думаете, что опасность для короля может исходить именно от этого убийцы? Ведь он неуловим, а значит, очень опасен, — предположила фрейлина.
— Король Франции не юная дева. А значит, не должен заинтересовать убийцу, — резко ответила Медичи. Мадлен показалось, что этой фразой Екатерина старалась успокоить в первую очередь себя саму. В какой-то момент мать короля сморщила лицо и вновь коснулась висков. «Видимо, у неё начался приступ мигрени», — поняла Мадлен.
— Ты можешь идти, — махнула рукой Екатерина, — но не забывай, для чего ты находишься в Лувре. Надеюсь, скоро ты поймёшь, кто или что угрожает жизни моего сына.
Выслушав бывшую королеву Франции, Мадлен поклонилась и вышла из комнаты. Распрощавшись с Селестой, девушка, ощущая лёгкое головокружение, направилась в Лувр. Проходя сквозь королевский сад, фрейлина была настолько поглощена собственными мыслями, что не сразу заметила, что за ней следят. Обернуться девушку заставил лишь треск веток в ближайших кустах. Мадлен всмотрелась в заросли кустарника, стараясь разглядеть своего преследователя, но тайна открылась очень быстро. Спустя несколько секунд на тропинку возле фрейлины выскочил королевский шут.
Внимательно осмотрев фрейлину, Шико с серьёзным видом спросил:
— Позвольте узнать, мадемуазель, отчего ваши уши не пылают огнём?
— Простите? — не поняла вопроса Мадлен.
— О вас не говорит только ленивый, ваши кости перемывают все от короля до конюха, а у вас даже уши не покраснели.
— И чем же я так заинтересовала двор? — уже зная ответ на этот вопрос, спросила Мадлен.
— Сколько же тайн может хранить юная фрейлина? — задумчиво возведя глаза к небу, спросил шут. — Давайте посчитаем. Прибыла из ниоткуда — кто она? Была отравлена врагом — но каким? К ней страстью воспылал заклятый враг короны — ой! — Расхаживая по садовой дорожке, Шико делал вид, что разговаривает сам с собой. Но стоило фрейлине отвернуться, как он тотчас преградил ей путь.
— Вы привлекли внимание короля, мадемуазель. Генрих не любит, когда у него во дворце заводятся тёмные лошадки.
— Я не храню никаких секретов, месье, — твёрдо ответила Мадлен.
— А как же та тайна, что мы с вами разделили в ночь маскарада? — усмехнувшись, спросил шут.
— О чём вы говорите?
— О секретах нашей королевы. Как думаете, мадемуазель, стоит ли нам рассказать королю, кто посещает покои его супруги?
Мадлен промолчала, посчитав лучшим не отвечать на вопрос Шико. Заметив замешательство фрейлины, шут громко рассмеялся.
— Люблю, когда в замке делается так весело! Куда ни глянь, всюду заговоры.
— Зачем вы говорите мне об этом, месье?
— Чтобы вы совершили ошибку! И тогда уж мы все от души повеселимся. Знаете, место для хорошей шутки есть и на казни, и на похоронах. — Шут вновь залился смехом, а фрейлине сделалось не по себе. Оставив Шико позади, девушка направилась прочь, подальше от его громкого смеха. Поведение взбалмошного шута не напугало её, но заставило задуматься. «В Лувре невозможно утаить ни один секрет. И никогда нельзя быть уверенной, что за тобой не следят».
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Глава 9. Золотой цветок

L’argent ne fait pas le bonheur.
Не в деньгах счастье.
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Шагая сквозь королевский сад, фрейлина чувствовала, как её голова идёт кругом. В надежде избавиться от неприятного ощущения, девушка прислонилась к ближайшему дереву и окинула взором цветущие лужайки и клумбы. «Садовникам удалось создать здесь поистине райское место. Цветы и растения для этого сада, видимо, свезены сюда со всей Европы». Вдыхая сладкий аромат распустившихся цветов, травница начала вспоминать, какие цветы уже попадались ей на глаза. «Недалеко от беседки распустились белые лилии, а у пруда цветёт шиповник, у фонтана растут ирисы, а на одной из клумб я видела маленькие фиолетовые цветы… — В этот момент, отпрянув от дерева, Мадлен вдруг вспомнила: — Маленькие фиолетовые цветы, точно такие же, как ядовитый аконит, что добавили в мою воду. Я уже видела их в первую ночь во дворце. Рядом с ними я нашла золотую брошь, обронённую человеком в плаще». Мадлен засуетилась. Крутя головой, девушка старалась вспомнить, в какой части сада встретила того незнакомца. За последний месяц фрейлина стала гораздо лучше ориентироваться в королевском саду. И после непродолжительного путешествия по садовым дорожкам сумела отыскать ту клумбу, в которой нашла золотую брошь. Нагнувшись, Мадлен коснулась рукой фиолетовых лепестков и осторожно сорвала маленький бутон.
— Аконит — Aconitum napellus. Это он, — крутя в руках ядовитый цветок, прошептала себе под нос девушка. «Получается, в ту ночь я встретила здесь своего отравителя, — размышляла она. — Единственная ниточка, которая ведёт меня к нему, — золотая брошь. Узнаю, кому она принадлежит — пойму, кто пытался меня убить». Отряхнув руки, Мадлен поспешила в свои покои, чтобы забрать золотой цветок.
В комнате было чисто и свежо. Пока девушки не было, Розетта постаралась на славу и прибрала каждый уголок её покоев. Отыскав брошь, Мадлен крепко сжала её в ладони. «Что же мне с тобой делать? Под плащом в ту ночь мог скрываться любой обитатель Лувра, поэтому нужно быть осторожнее с расспросами». Решив, что надёжнее всего будет показать находку Селесте, девушка собралась вновь посетить Тюильри. Но, направляясь к лестнице, в одном из коридоров жилого этажа фрейлина столкнулась с Алехандро.
Поправляя ворот камзола, посол выходил из своих покоев. Заметив девушку, мужчина мгновенно выпрямился и шагнул ей навстречу.
— Мадлен, какая приятная встреча, — как всегда приветливо начал испанский посол, — я слышал о несчастье, что постигло вас. Рад, что вы пошли на поправку.
— Благодарю, месье Ортега.
Мадлен уже собиралась обойти Алехандро, как вдруг подумала: «Ту ночь, когда я видела отравителя в саду, месье Ортега провёл в покоях королевы. А значит, он не может быть моим несостоявшимся убийцей. Рискну и покажу ему брошь, вдруг он знает её владельца».
— Месье Ортега, не могли бы вы мне помочь? — издалека начала Мадлен.
Испанский посол, не удивившись просьбе, кивнул:
— Если это в моих силах, то сделаю, что могу.
Разжав ладонь, Мадлен протянул Алехандро золотую брошь.
— В саду я нашла эту вещицу и хочу вернуть её хозяину. Вам случайно не доводилось видеть это украшение раньше?
Мужчина внимательно всмотрелся в золотой цветок и покачал головой.
— К сожалению, нет. Впервые вижу эту брошь.
Девушка, слегка расстроившись, убрала найденную драгоценность. Заметив печаль в глазах фрейлины, Алехандро поспешил её успокоить:
— Не расстраивайтесь, Мадлен, думаю, я знаю, кто может вам помочь. В торговом районе Парижа стоит магазинчик ювелирного мастера месье Трамбле. Уверен, он сможет рассказать вам что-нибудь интересное об этой вещице.
Мадлен моментально воспряла духом.
— Спасибо, я обязательно его навещу.
— Так и сделайте. А сейчас прошу меня простить, но долг требует от меня присутствовать на встрече короля с испанской делегацией.
— Тогда не стану вас задерживать.
Алехандро поклонился и, тепло простившись с девушкой, поспешил на встречу с королём. А Мадлен попыталась найти способ попасть в лавку ювелира.
Девушке повезло, сегодня несколько фрейлин собирались посетить портного в торговом районе Парижа. В карете было свободное место, и они с удовольствием взяли с собой мадемуазель Бланкар. Покинув экипаж, девушка растерялась. Это была её первая прогулка по столице. Вокруг фрейлины толпами сновали люди. Дамы в дорогих одеждах под руку с кавалерами входили и выходили из торговых лавок. Мужчины и женщины, не имеющие возможности похвастаться своим достатком, спешили по делам. Тут же среди толпы носились чумазые попрошайки не старше двенадцати лет. «Хорошо, что я попросила своих спутниц указать мне путь к ювелиру, иначе я бы точно заблудилась», — подумала Мадлен. Девушка пошла вдоль самой широкой из улиц, внимательно вчитываясь в вывески на магазинчиках.
«Лавка со сладостями месье Барре» — не то. «Портреты от месье Фавро» — снова мимо.
«Ювелирная мастерская месье Трамбле». «Кажется, мне сюда». Открыв дверь, девушка услышала, как громко звякнул колокольчик, оповещая о новом покупателе.
Фрейлина остановилась на пороге и осмотрелась. На некоторое время Мадлен потеряла дар речи, рассматривая невероятные ювелирные творения мастера, заполнившие прилавки. Казалось, фрейлина попала в волшебную пещеру жадных гномов. Здесь было всё: яркие ожерелья, изящные браслеты, кольца, серьги и даже часы, полностью усыпанные драгоценными камнями. За всей этой россыпью разноцветных камней девушка не сразу заметила за прилавком владельца магазина.
— Добро пожаловать, мадемуазель, — приветствовал девушку невысокий пухлый господин с длинной бородой. — Могу я предложить вам что-нибудь? Желаете взглянуть на жемчужные серьги или золотые медальоны?
— Благодарю вас, месье, — ответила девушка, — но я пришла сюда не за украшениями. Могу я задать вам вопрос?
— Безусловно, — откликнулся месье Трамбле.
Из маленького мешочка, спрятанного в складках платья, Мадлен вытащила золотую брошь.
— Скажите, не знакома ли вам эта вещь?
Ювелир взял из рук девушки изящный цветок и, покрутив его в руках, кивнул.
— Без сомнения, я уже видел эту вещицу.
— Не могли бы вы припомнить, кто ее купил?
— Купил? Нет, вы неверно меня поняли, мадемуазель. Эта брошь не из моей мастерской.
— Тогда где же вы её видели? — удивилась Мадлен.
— Около месяца назад ко мне заходила юная девушка, желая продать эту брошь.
— Но вы её, вероятно, не приобрели. Почему? — спросила Мадлен.
— Видите ли, мадемуазель, предложение той девушки показалось мне странным. Я хорошо разбираюсь в ювелирном деле. И понимаю, что эта брошь очень дорогая. Скорее всего, выполнена на заказ в единичном экземпляре для кого-то особенного. Девушка, принёсшая мне эту вещь, по моему мнению, не могла быть её хозяйкой.
— Вы подумали, что брошь краденая? Но почему?
— Потому что такая ценность странно смотрелась в руках служанки.
— Так брошь принесла к вам служанка?
— Верно. И она совершенно не знала ей цены. Просила сущие гроши.
— Но вы всё же отказались её покупать.
— Конечно! Я честный торговец. И не хочу, чтобы в мою мастерскую заявилась королевская стража и обвинила меня в воровстве.
— Не могли бы вы описать ту девушку? — попросила Мадлен.
— Она была молода, в меру симпатична. На голове аккуратный чепец, из-под которого торчали, кажется, каштановые волосы. Ах да, над губой, вот здесь, — ювелир ткнул пальцем в своё лицо, — была премилая родинка.
«По описанию девушка походит на Розетту, — поняла Мадлен. — Неужели это она желала моей смерти? Это может оказаться правдой — ведь мои покои убирает только она, а значит, не привлекает внимание гвардейцев, входя в мою комнату».
Поблагодарив месье Трамбле за помощь, Мадлен покинула его мастерскую. Когда фрейлина вновь оказалась на парижских улицах, начинало смеркаться. Остановившись подле одной из торговых лавок, Мадлен задумалась над словами ювелира. К горлу подступила неприятная горечь. Обвинять в покушении на свою жизнь человека знакомого оказалось совсем непросто. «Нужно поговорить с Розеттой. Пусть она сама объяснит, как эта брошь оказалась в моей комнате. Возможно, я просто что-то упускаю из виду». Вознамерившись отыскать служанку, Мадлен вместе с другими фрейлинами вернулась во дворец.
Обойдя добрую половину Лувра, Мадлен наконец узнала, что Розетты во дворце нет.
Ещё днём девушка попросила разрешения ненадолго покинуть замок и вернулась домой. Выяснив, где живёт Розетта, Мадлен решила немедленно ехать к ней.
Отыскать дом Розетты оказалось несложно. Приблизившись к нужной двери, Мадлен занесла руку, чтобы постучаться, но вдруг заметила, что она не заперта. Немного потоптавшись на пороге, девушка осторожно вошла.
— Прошу прощения за внезапное вторжение, — громко произнесла фрейлина и позвала: — Розетта, ты здесь?
Ответом фрейлине стала звенящая тишина. «Странно. Кажется, никого нет. Но почему открыта дверь?» Чувствуя неловкость от нахождения в чужом доме, Мадлен начала осматриваться. Несмотря на то что в этом доме девушка была впервые, что-то настойчиво подсказывало ей, что комната выглядит «неправильно». В одной части жилища царил порядок, вторая была перевёрнута вверх дном. Старая, но чистая скатерть небрежно валялась на полу. По всей комнате острыми осколками разлетелись остатки посуды. Под окном в разбитом горшке умирал сломанный цветок. Мадлен сделала несколько шагов по комнате и вдруг поняла, что её ноги неловко скользят по полу. Опустив взгляд, девушка, вздрогнув, замерла. Её туфли были запачканы разлитой по полу красной вязкой жидкостью. «Кровь», — на мгновение забыв, как дышать, поняла Мадлен. Мокрая кровавая дорожка тянулась от самого входа к дальнему тёмному углу одной из комнат. Стараясь не дышать и не шуметь, Мадлен осторожно двинулась вперёд. Обогнув широкий стол, фрейлина остановилась. Взгляд её расширенных от ужаса глаз замер, уставившись в угол комнаты. Там, в темноте, постепенно остывало тело юной Розетты.
Мадлен с широко раскрытыми от ужаса глазами всматривалась в безжизненное тело служанки. Фрейлину бил озноб, который резко сменялся жаром. Дышать стало тяжело, воздух вокруг наполнился запахом крови. Комкая подол платья, девушка пыталась понять, что здесь произошло и как ей следует поступить. «Это не случайная смерть — убийство. Бедная Розетта… упокой Господь её душу. Кто мог такое с тобой сотворить?» — спрашивала Мадлен. Рассмотреть лицо убитой девушки, не опустившись на колени, было достаточно трудно. Но даже с такого расстояния Мадлен заметила на лбу несчастной кровавую отметину и вспомнила о душегубе, державшем в страхе всю Францию. Превозмогая подкатывающую к горлу тошноту, Мадлен приблизилась к мёртвому телу. Фрейлина как смогла подобрала подол платья и склонился над Розеттой. «Как много крови… но почему?» — подумала девушка. Ответ лежал на поверхности. Наклонившись ближе, фрейлина поняла, как была убита служанка. «Ей перерезали горло. Отсюда и такое количество крови». Мадлен взглянула в лицо убитой и почувствовала, как сжалось её сердце. «Сегодня утром я разговаривала с Розеттой, а вечером смотрю на её труп». Внимание фрейлины приковал символ на лбу девушки. Он чем-то отдалённо напоминал символ бесконечности, но при этом был совсем другим, неровным и угловатым. Мадлен продолжила осмотр тела, но больше никаких повреждений не обнаружила. Фрейлина прошлась по комнате, в которой произошло убийство. «Видимо, кто-то поджидал здесь Розетту. И как только она вошла в дом, напал на неё. Всё в комнате перевёрнуто вверх ногами — Розетта пыталась бороться. Но ей не удалось, — с неподдельной грустью поняла девушка. — Розетту убили недалеко от двери, видимо, она пыталась выскочить на улицу, потом отволокли тело в дальний угол». Обойдя всю комнату, Мадлен вновь приблизилась к Розетте. На полу, недалеко от тела, лежали песочные часы. Они были целы. В голове фрейлины начала складываться картина произошедшего. «Розетту убил не тот душегуб, о котором все говорят. На её лбу вырезан похожий, но неправильный символ бесконечности. Она убита не одним точным ударом в сердце, как было раньше. А ещё эти песочные часы… они не разбиты, — заметила Мадлен. — Я думаю, что убийца Розетты хотел заставить всех думать, что она стала жертвой неуловимого душегуба. Поэтому подкинул часы и вырезал символ на лбу, как смог. Но кто мог это сделать, а главное — почему?» Фрейлина задумалась. «Видимо, Розетта хранила тайну, которая не должна была быть раскрыта». Удостоверившись в том, что осматривать здесь больше нечего, Мадлен выбежала на улицу, зовя на помощь. Вскоре в дом Розетты забежало несколько крепких мужчин. Собственными глазами увидев страшное преступление, они отправили соседского парнишку на поиски караульного. Мадлен, решив не привлекать к себе лишнего внимания, не стала дожидаться прибытия стражей порядка и поспешила вернуться во дворец.
Следующим утром Мадлен проснулась рано, всю ночь её мучили тревожные сновидения. «Интересно, во дворце уже знают об убийстве Розетты? — подумала фрейлина и с сожалением поняла: — Теперь я в тупике. Лишь Розетта могла пролить свет на моё отравление. Ума не приложу, что мне делать дальше». Ещё несколько минут Мадлен задумчиво расхаживала по комнате. Но поняв, что больше не может сидеть в четырёх стенах, решила спуститься вниз и узнать последние новости. Приняв решение, фрейлина поправила платье и не спеша покинула комнату. Но не успела Мадлен пройти и несколько шагов, как чуть не столкнулась с Жизель.
— Смотри, куда идёшь! — старшая фрейлина скорчила недовольную физиономию и начала ощупывать свою причёску, будто та могла серьёзно пострадать. «Её здесь не хватало», — с досадой подумала Мадлен. Девушка попыталась обойти фрейлину, но та резко выставила в сторону руку, преграждая ей путь.
— Куда ты собралась? Думаешь, я просто так явилась к твоим дверям с утра пораньше? — фыркнула Жизель.
— В таком случае, могу я поинтересоваться целью твоего визита? — спросила Мадлен.
Жизель явно хотела съязвить, но удержалась.
— Её величество желает увидеться с тобой. Наедине.
— Когда?
— Немедленно, — устало закатив глаза, сообщила Жизель.
— Хорошо, тогда я поспешу, не хочу заставлять её величество ждать, — ответила Мадлен, — вероятно, у неё ко мне есть важное дело.
Мадемуазель Бланкар хитро улыбнулась, чтобы немного позлить старшую фрейлину. Жизель, продолжавшая видеть в девушке конкурентку, раздулась и зло выплюнула:
— Сомневаюсь. Возможно, тебя хотят разжаловать из фрейлины в служанку.
Фрейлина усмехнулась, сделав это с каким-то особым ехидством.
— Сегодня ночью как раз место освободилось, — усмехнулась Жизель, — твоего присутствия в замке не выдержала даже прислуга. Видимо, смерть для неё оказалась приятнее, чем общение с тобой.
Мадлен заметно напряглась, последняя фраза Жизель показалась ей неуместно жестокой и насмешливой. «В замке уже знают об убийстве Розетты. Пусть она была всего лишь обычной служанкой, но и её смерть заслуживает простого человеческого сострадания». Как Мадлен ни старалась, ей не удалось потушить то пламя, что разожгли в её душе слова Жизель. Девушка, зло буравя взглядом старшую фрейлину, шагнула ей навстречу и низким шёпотом произнесла:
— Скоро ты будешь рвать на себе волосы за сказанные тобой слова.
— Да неужели? И почему же? — усмехнулась Жизель.
— Потому что мёртвые всё слышат. И им не нравится, когда глумятся над их памятью, — ответила Мадлен.
— Это их проблемы.
— Ошибаешься. Когда мёртвые придут за тобой с того света, это будут уже твои проблемы.
— Не неси чушь. — Жизель всё ещё старалась выглядеть уверенно, но Мадлен заметила, как фрейлину начал обуревать страх.
«Так и знала, что это её напугает, — мысленно усмехнулась Мадлен. — Я несколько раз слышала, как придворные дамы рассказывали друг другу страшилки. И, к слову, простые детские сказки пугали их до чёртиков!» Чтобы усилить эффект, Мадлен продолжила:
— Вчера на небе была кровавая луна.
— И что? — чувствуя, как холодок пробегает по спине, спросила Жизель.
— Ты разве не знаешь? — удивилась Мадлен. — В этот период мёртвые не могут найти покой. Поэтому и бродят по земле. Ты поглумилась над смертью бедняжки Розетты, будь уверена, в одну из ночей она нанесёт тебе визит. И, надеюсь, ты сумеешь пережить эту встречу.
Лицо Жизель заметно побледнело. Взгляд забегал из стороны в сторону.
— Ничего я такого не говорила! — с отчаянием в голосе выкрикнула Жизель. — Никто за мной не придёт!
Перекошенными от страха и недовольства губами. Жизель тихо зашептала слова молитвы. Тяжело вздохнув, будто сочувствуя той участи, что ожидала несчастную фрейлину, Мадлен произнесла:
— Этого уже не избежать. Мне очень жаль…
Бледная, как саван покойника, Жизель сорвалась с места и помчалась в королевскую часовню. «Давай, попробуй замолить свои грехи», — коварно улыбнулась Мадлен. Как только фигура Жизель скрылась из виду, фрейлина, довольная собой, направилась в покои королевы.
Когда Мадлен предстала перед Луизой, вокруг королевы стайкой суетились юные фрейлины. Завидев мадемуазель Бланкар, её величество грациозно махнула рукой, давая указ остальным девушкам покинуть королевские покои. Как только за последней из фрейлин захлопнулась дверь, Луиза обратила всё своё внимание на Мадлен.
— Наконец-то я имею удовольствие беседовать с тобой, — лукаво улыбнулась королева. — Ты знатно перепугала нас. Уверена, стены Лувра видели множество отравлений, но твоё стало для всех нас совершенной неожиданностью.
— Я и сама, признаться, не могла и подумать, что окажусь на волосок от смерти. И не где-нибудь, а в главной королевской резиденции, — ответила Мадлен.
Фрейлина взглянула в глаза королевы и с удивлением обнаружила, что та смотрит на неё с нескрываемой хитрой усмешкой. Этот неоднозначный взгляд не на шутку встревожил юную фрейлину. «Не может быть, чтобы разговор о моей возможной смерти так развеселил королеву. Но что в таком случае означает этот взгляд?» — ломала голову фрейлина.
Тем временем Луиза, расправив плечи, медленно и плавно проплыла мимо девушки и, запустив руку в своё декольте, извлекла оттуда маленький кусочек пергамента.
— В ту ночь, когда тебя постигло несчастье, мне передали одну весьма занимательную вещь, — проговорила королева, не спуская с Мадлен испытующих глаз, — записку, найденную в коридоре подле твоих покоев.
По спине Мадлен пробежал холодок, девушка поняла, о какой записке идёт речь. «Род Валуа не достоин спасения. Умрёшь ты — умрёт и он». Фрейлина хорошо запомнила послание, оставленное ей отправителем. Тем временем королева выжидающе всматривалась в лицо фрейлины, прекрасно видя беспокойство, обуревавшее девушку.
— Знаешь, вначале я хотела списать это на чью-то злую шутку, но потом… потом я поняла, что вокруг тебя витает немало тайн, — заговорила Луиза, — скажи, права ли я?
— У всех есть свои тайны, ваше величество, — осторожно произнесла Мадлен.
— И это интригует, — хищно улыбнулась королева. — Хорошо, что ты не отрицаешь очевидного. За время, проведённое подле короля, я поняла, что секреты — неотъемлемая часть каждого обитателя Лувра. Но, знаешь, тайна тайне рознь. Кто-то усердно скрывает запретную романтическую связь, кто-то прячет под подушкой письма заговорщиков. А что скрываешь ты?
Королева почти вплотную приблизилась к девушке, пронзительно и хитро глядя на неё. Мадлен продолжала молчать, не понимая, как выпутаться из этой щекотливой ситуации. Девушка чувствовала себя крохотным мышонком, загнанным в угол ловкой кошкой. Луизу же, кажется, забавляла эта игра. И, чтобы подлить масла в огонь, королева продолжила:
— Я немного помогу тебе и подскажу, что мне уже известно. Ты оказалась здесь благодаря протекции Екатерины де Медичи — главной и самой виртуозной интриганки Франции. Всеми силами ты стараешься соблюдать придворный этикет, однако нередко путаешься в элементарных вещах. Я заметила, как в первую нашу встречу ты обратилась ко мне как «ваше высочество». Это можно было списать на волнение, но история повторялась не единожды. Там, на маскараде, меня немало удивила твоя попытка спасти меня от некой опасности — отравления, я полагаю, жертвой которого позже стала ты сама. А теперь ещё и эта записка. «Род Валуа не достоин спасения», — Луиза задумчиво усмехнулась. — Кто-то видит связь между тобой и королевской династией. Но почему? Чаще всего ответы на подобные вопросы кроются в родословной. Скажи, если я прямо сейчас отправлю в Бургундию гонца, чтобы разыскать твою семью, я получу ответ на свой вопрос? — буравя фрейлину хитрым взглядом, спросила Луиза.
Мадлен встрепенулась, в глазах девушки зажёгся огонек отчаяния. «Если Луиза действительно отправит кого-нибудь на поиски моей семьи, то несомненно откроет тайну моего происхождения. Я обещала Екатерине сохранить в секрете своё родство с Нострадамусом. Но могу ли я это сделать при нынешних обстоятельствах?» Мадлен на несколько секунд крепко зажмурила глаза, собираясь с мыслями. И когда её взгляд вновь упал на королеву, фрейлина решилась заговорить:
— Ваше величество, то, о чём я собираюсь рассказать, может показаться невероятным.
— Я слушаю тебя.
— Дело в том, что, отправив гонца на мою родину, ни он, ни вы никогда не найдёте в тех краях аристократов по фамилии Бланкар. Мой отец простой ремесленник, а мать — обычная селянка.
— Любопытно… и как же дочь ремесленника и селянки стала фрейлиной королевы?
— Ответ на этот вопрос, как вы и предположили, сокрыт в моей родословной. Быть может, вам знакомо имя моего деда, Мишеля Нострадамуса.
Луиза удивлённо приподняла бровь и усмехнулась.
— Нострадамус? Тот самый предсказатель, друг Екатерины? Это многое объясняет. Но уж точно не содержание записки.
— Знакомство с Екатериной стало для меня огромной неожиданностью. Она сама разыскала меня из-за… — Мадлен запнулась, всё ещё сомневаясь, что, рассказывая Луизе правду, поступает верно, — … из-за последнего предсказания моего деда. Он предрёк скорый конец династии Валуа. Екатерина верит, что, я благодаря дару предвидения, унаследованному от деда, смогу предотвратить беду. Она поселила меня в Лувре, чтобы я оберегала короля Генриха, последнего представителя рода Валуа.
Слова фрейлины заставили Луизу задуматься, стерев ухмылку с её лица. Взгляд королевы на некоторое время устремился в пустоту, и Луиза прошептала, надеясь, что Мадлен не расслышит её слов:
— Последний из рода… Так Екатерина ничего не знает… — тихо протянула королева.
— Не знает чего, ваше величество? — спросила Мадлен.
Будто опомнившись, Луиза махнула рукой:
— Не бери в голову. Я просто рассуждаю. Какие удивительные тайны порой скрываются у нас под носом. Мадлен, я рада, что ты поделилась со мной своим секретом.
— Вы теперь отошлёте меня из дворца?
— Конечно нет! Юная предсказательница, хранительница рода Валуа — где мне найти фрейлину интереснее? Ты останешься здесь. Но, надеюсь, ты понимаешь, что преданность фрейлины должна быть отдана только одной королеве. Екатерина по старой памяти считает, что Францией управляет она, но это давно не так. Королевская корона давно лежит на моей голове. И я вправе требовать, чтобы у моих подданных не было от меня секретов. Ты понимаешь, о чём я говорю?
— Вы хотите знать, о чём я беседую с Екатериной?
— О чём беседуешь, беседовала и будешь беседовать, — уточнила Луиза.
В этот момент Мадлен ощутила ту власть и силу, что исходила от этой легкомысленной на первый взгляд женщины. «Нет, Луиза не так проста, как кажется».
У Мадлен не оставалось другого выбора, кивнув, девушка, скрепя сердце, приняла не просьбу — приказ королевы.
— Вот и славно! — улыбнулась Луиза и хлопнула в ладоши.
В покои королевы тотчас вернулись все её фрейлины. Комната наполнилась щебетанием десятка юных голосов. Стараясь улыбаться, чтобы не выдать своего замешательства, Мадлен с горечью осознала, что попала в новый капкан королевских интриг.
Во второй половине дня фрейлине по приказу её величества пришлось отправиться в торговую часть Парижа. Забрав у местного торговца атласные ленты для королевского наряда, Мадлен направлялась к повороту, где её ожидал кучер. Путь девушки лежал мимо ювелирной лавки. Взглянув на знакомую вывеску, Мадлен запустила руку в складки платья, где в крошечном мешочке лежала золотая брошь. «Я так и не разгадала эту загадку. Кто знает, вдруг, пока я сбилась со следа, мой убийца готовит новый удар?» Погружённая в тяжёлые мысли, девушка не сразу заметила, как к ней подъехала незнакомая карета. Дверь распахнулась, и сильные руки быстро втащили фрейлину внутрь. Девушка даже не успела закричать от неожиданности, когда в карете раздался громкий мужской голос:
— Трогай!
Кучер хлестнул лошадей, и карета моментально сорвалась с места. Перепуганная фрейлина наконец взглянула в лицо своего похитителя. И в этот момент страх сменился удивлением.
— Вы?! — хлопая глазами, спросила фрейлина, глядя на сидевшего напротив неё Генриха Наваррского.
— Да, мон этуаль, вот мы и встретились. Без масок и лишних глаз, — низким обволакивающим голосом произнёс мужчина.
— Герцог, я… — начала было фрейлина, но Наваррский, наклонившись к Мадлен, поднёс указательный палец к её губам, не позволив договорить.
— Прошу, никаких титулов, — произнёс он, — оставим их придворным балагурам. Зовите меня просто Анри.
Мадлен, ощутив, что опасность ей не угрожает, сумела взять себя в руки. Поправив платье, девушка аккуратно устроилась на сиденье и позволила себе вблизи рассмотреть хозяина кареты. Наваррский делал то же самое. Загадочно приподняв уголки губ, он, не скрывая своего любопытства, всматривался в лицо фрейлины.
Взгляд девушки пробежался по чётким скулам, широким бровям, мужественному подбородку Генриха. Мадлен не сразу поняла, какая деталь в лице мужчины не давала ей покоя. Но вскоре она догадалась. Губы Генриха, сложенные в приятной улыбке, располагали к себе, притягивали внимание. Мимика казалась игривой и загадочной. Но как бы ни улыбался этот мужчина, какие слова ни говорил бы, его зелёные глаза были холодны и почти неподвижны. Анри молчал, ожидая, пока девушка первой начнёт разговор. И тогда Мадлен решилась задать вопрос:
— Вы что, похитили меня?
Мужчина чуть подался вперед.
— Что вы, Мадлен, разве я мог бы позволить себе столь недостойное обращение с юной мадемуазель? Никогда, — Наваррский неискренне усмехнулся, и Мадлен засомневалась в правдивости его слов. — Моя карета доставит вас к воротам Лувра, не беспокойтесь об этом. А пока мы едем, у нас есть шанс побеседовать в приватной обстановке.
— Откуда вы знаете моё имя?
Этот вопрос волновал фрейлину с маскарада, и, пользуясь случаем, девушка решила получить на него ответ.
— Мон этуаль, неужели вы считаете, что у законного наследника престола нет в Лувре своих ушей?
— Почему вы так просто рассказываете мне об этом? — удивилась фрейлина.
— Потому что не считаю это тайной, — легко ответил Анри, — если наш драгоценный король полагает, что Лувр — его неприступная крепость, то он болван. В королевском дворце шпионов и доносчиков больше, чем во всей Франции. Но я уверен, Генрих знает об этом.
Мадлен задумалась над услышанным. «Я, конечно, и раньше знала, что замок кишит предателями, но чтобы настолько… Получается, безопасности короля может угрожать кто угодно: от служанки до самой королевы».
— Я вижу, мои слова навели вас на размышления, — подметил Наваррский, — поделитесь ими со мной?
— Я лишь подумала о том, с каждой ли новой фрейлиной, появившейся при дворе, вы ведете подобные беседы?
Анри, сверкнув изумрудными глазами, игриво ухмыльнулся.
— Не скрою, общество прекрасных дам доставляет мне невероятное удовольствие, — во взгляде Наваррского промелькнул недобрый огонёк, — но ваши сомнения мне понятны. И, отвечая на ваш вопрос, скажу: нет, далеко не каждая девушка при дворе вызывает у меня интерес.
Мадлен поправила слегка растрепавшиеся волосы, намеренно коснувшись рукой своей шеи и плеча. Как она и думала, мужчина проследил за её движениями, скользнув взглядом по изгибам тела фрейлины. «Он смотрит на меня так, словно я абсолютно обнажена. Начинаю понимать, почему его называют лучшим любовником Франции. Сопротивляться мужчине с таким взглядом почти невозможно», — ощущая приятное волнение, подумала Мадлен.
Она задумчиво взглянула в лицо Наваррского и задала вопрос, что напрашивался сам собой:
— Так, значит, я смогла вызвать у вас интерес?
Мужчина хитро усмехнулся.
— Будь это не так, мы бы с вами сейчас не беседовали.
Генрих наклонилась вперёд и одной рукой облокотился на сиденье подле девушки. Расстояние между попутчиками заметно сократилось. Мадлен почувствовала аромат можжевельника, тонким шлейфом исходивший от мужчины. Наваррский же заметил: чем меньше становилось расстояние между ним и его спутницей, тем сильнее вздымалась грудь девушки, тем медленнее и глубже становилось её дыхание.
— Я вас пугаю? — прошептал Анри бархатным мягким голосом.
— Вовсе нет, — стараясь скрыть своё волнение, быстро ответила Мадлен.
— Так значит… волную?
Наваррский усмехнулся. Его слова и ухмылка смутили фрейлину.
— Это… не так, — попыталась оправдаться девушка.
— Разве? — Мужчина не скрывал ехидной насмешки, звучавшей в его голосе.
Рука Генриха ненароком поймала девичье запястье. Мадлен вздрогнула от неожиданного прикосновения холодных пальцев. Наваррский нащупал пульс юной фрейлины. Сердце девушки стучало слишком быстро. Частый пульс выдавал её волнение. Тогда Генрих наклонился к самому уху фрейлины и тихо прошептал:
— Ваше тело говорит об обратном.
От трепетного мужского шёпота по спине девушки пробежали мурашки.
Мадлен насторожилась. Наваррский же, удовлетворённый тем, какое действие произвели на юную красавицу его слова, откинулся на своё сиденье.
— А сейчас, если позволите, я перейду к главному, — произнёс он. — У меня есть к вам предложение.
— Какое? — поинтересовалась девушка.
— Я знаю, что вы, Мадлен, имеете доступ сразу к двум королевам.
«К чему он клонит?» — с опаской думала фрейлина.
— Многие мужчины недооценивают роль женщин в политике. И это часто становится для них фатальной ошибкой. Я же мыслю шире, а потому очень хочу знать, что происходит в покоях самых влиятельных женщин Франции. Мне интересно, о чём они говорят, какие планы строят, какие игры ведут.
— Правильно ли я понимаю: вы хотите, чтобы я шпионила за Луизой и Екатериной для вас?
— Звучит грубо, но суть моего предложения вы уловили верно.
— Почему вы решили, что я стану это делать?
— Потому что это выгодно для вас, Мадлен. У Генриха и Луизы наследников нет, политическая ситуация в стране нестабильна. Ярые католики жаждут свержения Генриха и того же хотят протестанты. А потому, я уверен, дни Генриха на троне Франции сочтены. Следующим королем Франции стану я. Это лишь дело времени. И, поверьте, для юной мадемуазель нет ничего лучше благосклонности и «дружбы» с королём. Пойдите мне навстречу, Мадлен, и вы не пожалеете.
Предложение Наваррского застало девушку врасплох. Слушая его речи, фрейлина задыхалась от возмущения, но понимала, что в словах мужчины было нечто весьма заманчивое.
«Если бы я согласилась, то смогла бы обеспечить себе достойное будущее при его дворе. Екатерина пригласила меня, чтобы позаботиться о жизни своего сына. Но кто позаботится обо мне?» — поддавшись мимолётному соблазну, подумала Мадлен, но быстро откинула эти навязчивые мысли. Подняв на Наваррского взгляд, полный негодования, фрейлина произнесла:
— Вы всерьёз предлагаете мне встать на путь предательства? — негодовала Мадлен. — Это оскорбительно. Не знаю, за кого вы меня приняли, но подобные предложения мне неинтересны.
— Вы слишком категоричны, Мадлен. Но ваша верность короне достойна уважения. Я принимаю вашу позицию, но дам вам время изменить своё решение.
— Это необязательно, месье.
— И тем не менее, чуть позже я снова задам вам этот вопрос.
«Он совершенно не умеет принимать отказы», — заметила Мадлен. Пока Генрих и фрейлина вели беседу, кучер свернул на неровную дорогу, и карету начало качать из стороны в сторону. В какой-то момент одно из колёс угодило в выбоину, и повозку сильно тряхнуло. Девушка, не удержавшись, подлетела на месте и, упав, угодила прямиком в объятия своего попутчика.
— Прошу прощения, — растерявшись, выпалила фрейлина.
Наваррский, аккуратно придерживая за талию упавшую на него фрейлину, благородно улыбнулся.
— Вам не за что извиняться, Мадлен. Ямы на французских дорогах не ваша вина.
Девушка предприняла попытку вернуться на своё место, но руки Наваррского продолжали удерживать её.
— Месье? — Фрейлина, не сопротивляясь, подарила Генриху полный удивления взгляд.
Наваррский, заметив, что девушка не спешит отстраниться, крепче сжал её талию. Усадив фрейлину к себе на колени, мужчина заговорил голосом, наполненным наигранной невинностью.
— Мы проезжаем по опасной дороге. Ям и выбоин здесь не счесть. Мне бы не хотелось, чтобы вы поранились или ушиблись, подскочив на одной из кочек. А так вы будете в полной безопасности. Я обещаю.
В его глазах блеснул холодный пугающий огонёк, и фрейлина ощутила, как тонкие длинные мужские пальцы легли на её талию.
«Что он себе позволяет? Или правильнее будет спросить: почему я позволяю ему это?» — смутившись подумала девушка. И быстро нашла ответ на свой же вопрос: «Потому что меня это будоражит. Наваррский манит, точно змей-искуситель, влечёт меня в свои сети. Возможно, стоило бы сопротивляться этому порыву, но… — девушка застыдилась собственных мыслей, но отрицать очевидного не стала, — …сейчас я этого не желаю».
Как Наваррский и обещал, карета доставила фрейлину к главным воротам Лувра. Распахнув дверь, мужчина помог девушке выбраться наружу. Однако сам выходить из кареты не стал, объяснив это нежеланием мелькать перед королевской стражей.
— Мадлен, вы что-то обронили, — Наваррский, наклонившись, поднял с пола золотую брошь.
«Видимо, вылетела, когда я подпрыгнула на кочке», — поняла Мадлен.
— Благодарю, месье, — девушка протянула руку, чтобы забрать брошь, но мужчина медлил.
Впервые за всю поездку его взгляд сделался серьёзным и озадаченным.
— Откуда у вас эта вещь?
— Кто-то её потерял. И теперь я ищу владельца, чтобы вернуть ему его брошь, — ответила Мадлен, — но почему вы спрашиваете? Вам известно, кому она принадлежит?
Сжав в ладони золотой цветок, Наваррский зло ухмыльнулся.
— О да, я близко знаком с её владелицей, — в голосе Генриха сквозила неприкрытая неприязнь. — Я сам заказывал этот золотой комплект — брошь и серьги — у одного венецианского ювелира.
— Для кого?
— Для своей жены, — с нескрываемым холодом ответил Анри. — Эта брошь принадлежит Маргарите. Скажите, Мадлен, она сейчас здесь, в замке?
«Селеста говорила, что визит Маргариты — тайна», — вспомнила Мадлен.
— Я не знаю. В Лувре я с ней не сталкивалась, — ответила девушка, уходя от дальнейших расспросов, но от Наваррского не укрылось девичье волнение.
— Почему мне кажется, что вы пытаетесь меня обмануть?
Мадлен молчала, боясь, что любой её ответ выдаст Генриху правду. Наваррский всё понял и, усмехнувшись, протянул ладонь, возвращая девушке брошь.
— Не стану мучить вас, вижу, вы не желаете говорить мне всей правды, — произнёс он и добавил: — Не забываете о нашем сегодняшнем разговоре, Мадлен. Мы ещё к нему вернёмся, и очень скоро.
Спустя пару мгновений кучер хлестнул лошадей, и карета умчалась вдаль. Войдя в ворота замка, девушка думала лишь об одном: «Брошь принадлежит Маргарите Валуа, но зачем сестре короля травить новую фрейлину Луизы? И как украшение попало в руки Розетты? — задавалась вопросами Мадлен. — Мне нужно немедленно поговорить с Екатериной о возможной причастности Маргариты к моему отравлению. Однако, боюсь, этот разговор будет тяжёлым».
Не теряя времени, фрейлина отправилась в замок Тюильри. Мадлен беспрепятственно вошла во дворец. Стража, уже видевшая её в сопровождении Селесты, легко пропустила девушку внутрь. Дойдя до двери, ведущей в покои Екатерины, Мадлен остановилась и прислушалась. В комнате тихо скрипели половицы, красноречиво обозначая присутствие хозяйки. «Лучше было бы отыскать Селесту и попросить её провести меня к Екатерине. Но с этим разговором медлить нельзя».
Девушка сделала глубокий вдох, громко постучала в дверь и, выждав пару секунд, вошла в покои. В комнате у камина спиной к двери стояла женская фигура. Не успев рассмотреть её, Мадлен опустила глаза и поклонилась.
— Ваше величество, прошу простить моё вторжение, но меня привело к вам дело чрезвычайной важности.
— Высочество, — надменно отозвался молодой женский голос.
Мадлен резко выпрямилась и тотчас обомлела. Вместо матери короля на фрейлину свысока взирала Маргарита Валуа.
— Для этой страны, которую я привыкла называть домом, я всего лишь её высочество. Но откуда это знать простой селянке, верно?
«Она знает, кто я», — опешив, осознала Мадлен.
— Так что за срочность заставила тебя вломиться в покои моей матери?
Сжимая в руке принесённую с собой золотую брошь, фрейлина медлила с ответом.
«У меня есть возможность лично спросить Маргариту о её причастности к моему отравлению. Однако любое моё слово может быть расценено как оскорбление члена королевской семьи, — понимала девушка. Но пути назад уже не было, и фрейлина решилась. — Возможно, я пожалею о своих словах, но шанс разговорить Маргариту не упущу».
Смело взглянув в глаза законной жены Генриха Наваррского, фрейлина заговорила ровно и спокойно:
— Я пришла к её величеству Екатерине де Медичи, чтобы сообщить имя своего отравителя.
Маргарита усмехнулась, с заметной издевкой глядя на девушку.
— И кто же покусился на твою жизнь? — спросила она.
— Вы, ваше высочество, — спокойно и твёрдо произнесла Мадлен.
Маргариту ни капли не удивили слова фрейлины, не разозлили её обвинения. Сухо ухмыльнувшись, женщина обошла письменный стол и, сложив руки на груди, потребовала объяснений:
— Любое обвинение требует доказательств. Есть ли они у тебя?
Мадлен разжала ладонь и показала Маргарите золотое украшение.
— Я знаю, что эта брошь принадлежит вам.
— Кто же тебе об этом поведал? — ехидно спросила сестра короля.
— Ваш супруг, — ответила Мадлен.
— Как интересно… — протянула Маргарита. — Так, значит, вы уже успели найти общий язык с Анри. Неудивительно. Перед ним не могут устоять даже аристократки, что уж говорить о дочери ремесленника. В любом случае, я принимаю твой аргумент, он действительно имеет вес. Ты права — брошь моя, — не стала отрицать Маргарита, — но этого мало. Что ещё?
— Этой брошью вы расплатились со служанкой Розеттой за моё убийство. Ювелир месье Трамбле может подтвердить, что она приходила к нему именно с этой вещью, — добавила Мадлен.
— Я могу сказать, что она украла её у меня.
— Розетта служит… служила в Лувре. В Тюильри без приглашения она бы не вошла, — ответила фрейлина.
— Тогда я обронила брошь в саду, а служанка просто её нашла, — подкинула новую идею сестра короля.
— Вы прибыли в Тюильри тайно и поэтому никогда не выходите из замка. Вас не могло быть в королевском саду, — руша план Маргариты, парировала Мадлен.
— А ты достаточно умна, — заметила женщина. — Это качество достойно восхищения. — Маргарита ухмыльнулась и заговорила без тени сожаления: — Ты права, это я хотела вывести тебя из игры.
— Но что я сделала, ваше высочество?
— Ничего. В этом нет твоей вины. Тебе просто не повезло. Ты, как и многие другие, пострадала по вине моей матушки. Приехав в Тюильри, я случайно обнаружила в её покоях письмо Нострадамуса, его последнее предсказание. Подслушав разговор матери с Селестой, я догадалась, что ты доставлена сюда для защиты моего брата. Но, будем честны, Генрих плохой король. Он слаб и беспомощен. В этой стране есть люди, которые больше него заслуживают короны. Я не моя мать и не верю предсказаниям. Но слова твоего деда достойны того, чтобы к ним прислушаться. Кто знает, вдруг ты действительно способна удержать Генриха на троне? А он ведь этого не заслуживает. Поэтому было бы лучше, если бы тебя не существовало.
— Вы так просто говорите об этом, — не веря своим ушам, испуганно произнесла Мадлен.
— Мне нечего бояться. Ты не представляешь угрозы, — ответила Маргарита. — А если бы это было так, у меня за плечами есть сила, способная меня уберечь. А ты, раз уж выжила, должна знать своего противника в лицо.
— Это вы отдали приказ убить Розетту?
— Она была слишком болтлива.
От холодного признания Маргариты по спине фрейлины пробежали мурашки.
«Какая жестокость и расчётливость. Она говорит об убийстве, но при этом не испытывает никаких эмоций. Она чувствует своё превосходство. Знает, что я никак не смогу использовать её признание».
— У тебя ещё остались вопросы?
Снисходительный тон Маргариты задевал девушку, вызывая ещё большую неприязнь к сестре короля. Мадлен не хотелось продолжать этот разговор, и она покачала головой.
— Хорошо, тогда ступай. Полагаю, ты донесёшь наш разговор до моей матери. Но это случится уже после того, как я покину Тюильри, поэтому ты ничего не добьёшься, — усмехнулась супруга Наваррского.
Уже у двери фрейлина вновь услышала голос Маргариты:
— Если покинешь королевский двор по собственному желанию, может быть, спасёшься. Останешься подле моего брата — и я продолжу считать тебя букашкой, которую нужно раздавить.
Не оборачиваясь и не отвечая, Мадлен покинула покои Екатерины. А спустя пару часов чёрная карета Маргариты увезла её прочь из Парижа.
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Voir est facile, prévoir est difficile.
Видеть легко, предвидеть сложно.



Глава 10. Абраксас

Ne dites jamais – jamais, ne dites jamais – toujours.
Никогда не говори – «никогда».
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После гибели Розетты прошло несколько недель. В первое время в коридорах Лувра часто вспоминали о кровавой расправе над служанкой, но вскоре эти разговоры сошли на нет. Однако слухи о том, что неуловимый душегуб добрался до Парижа, то и дело всплывали в светских беседах. Девушки, живущие в замке, будто стали осторожнее, пугливее. Они уже не стремились поодиночке посещать улицы столицы и не выходили за ворота Лувра после захода солнца.
В отличие от них, Мадлен знала, что в смерти Розетты не было ничего мистического. К фрейлине уже была приставлена новая камеристка, скромная и неразговорчивая Сесиль. Но Мадлен время от времени вспоминала о болтливой жизнерадостной Розетте. К новой прислуге фрейлина относилась с осторожностью, ведь после того, как она чуть не погибла от руки прошлой служанки, Мадлен было трудно доверять новым людям. В один из вечеров, уже устроившись в постели, девушка вновь взяла в руки дневник Нострадамуса. Долгое время ничего не происходило, и фрейлина уже собиралась убрать книгу обратно под подушку, но вдруг, коснувшись одной из вырванных страниц, мадемуазель Бланкар поняла, что снова проваливается в прошлое. Тёмные покои сменились закатным пейзажем.
По безлюдной тропинке, проходившей вдоль дикого побережья, подгоняя коней, скакали двое приятелей. Свернув на едва заметную дорожку, юноши подъехали к высокой горе и спешились.
— Дальше придётся идти пешком, — с сожалением произнёс Сезар.
Оставив лошадей у подножия, приятели упрямо карабкались на прибрежную скалу.
— Не представляешь, как сложно мне было устроить для тебя эту встречу, — снимая с мундира прилипший репейник, сказал Сезар.
— Ты прав, не представляю, — откликнулся Мишель, — у меня ушло несколько лет на поиски этого культа — и никаких следов.
— Просто нужно быть ближе к народу, друг мой, — отозвался Сезар, — ты поклоняешься науке, а настоящие знания лежат в песнях, легендах, житейских пересудах.
— Сомнительно, — сморщился Мишель.
— Как ты тогда объяснишь то, что мне удалось самостоятельно выйти на последователей Абраксаса? — самодовольно спросил Сезар.
— Абраксаса? — переспросил Мишель. — Значит, так они называют это божество… Это везение, Сезар. Просто везение.
— А вот и нет, — возмутился поэт, — я специально пустил слух о том, что ищу встречи с таинственным культом. Написал пару баллад, и они ушли в народ, разойдясь по всей Франции. Пришлось, конечно, подождать, но в итоге они сами нашли меня. Хотя, я уверен, до того, как открыться, они долго приглядывались ко мне, проверяли.
— Как ты уговорил их встретится со мной?
— Признаться честно, они совсем неразговорчивы. Я даже лиц их никогда не видел, они всегда прикрывают их капюшонами. Но когда они нашли меня, я расхваливал тебя на все лады. Говорил, что ты талантливый лекарь, упомянул благородное стремление исцелить весь мир, — объяснил Сезар, — даже вспомнил о твоём даре предвидения.
— Даре предвидения? — усмехнулся Мишель. — Сезар, это было лишним. Со мной это случалось всего пару раз, кроме того, я даже не уверен, что это не были обычные галлюцинации от трав.
— Это неважно, друг мой. Главное, что мы почти у цели.
Солнце клонилось к закату, когда двое мужчин, сильно запыхавшись, наконец достигли вершины горы. Отсюда открывался удивительный вид на волнующийся бездонный океан. Но Мишель не был настроен любоваться красотой природы. Посмотрев на приятеля, мужчина нетерпеливо спросил:
— Ну, и где он?
Сезар, не произнося не слова, указал рукой в сторону. В этот момент бесшумно, словно бесплотная тень, из-за дерева вышла фигура, облачённая в тёмные одежды.
Де Нотрдам попытался заглянуть в лицо незнакомца, но оно было надёжно скрыто под капюшоном. От немой фигуры веяло холодом, в душе лекаря зашевелилась необъяснимая тревога. Незнакомец медленно поднял руку и жестом поманил мужчину за собой.
Перед внутренним взором Мадлен вновь возник письменный стол, принадлежавший старому предсказателю. Сгорбившись и заметно перепачкав чернилами руки, Нострадамус выводил в дневнике новые строки:
В тот вечер на скале я впервые лицом к лицу столкнулся с теми, кто был верен культу Абраксаса. После жуткого ритуала, свидетелем которого мне довелось стать, я долго искал встречи с ними. И, наконец получив желаемое, не мог повернуть обратно. Мне завязали глаза, посадили в телегу и долго везли в неизвестном направлении. Я не сопротивлялся. В тот момент моё любопытство было сильнее страха смерти… Повязку с моих глаз сняли лишь тогда, когда, спустившись под землю, мы оказались в просторном каменном зале. Чуть позади меня стояли мои спутники – немногословные, нелюдимые члены таинственного культа. Привыкнув к тусклому подземному освещению, я заметил огромную каменную статую. И я догадался: передо мной предстало воплощение их кровавого Бога. На постаменте с песочными часами в руках стоял Абраксас.

Видение снова дрогнуло. Старик, при свете свечи делившийся воспоминаниями с дневником, исчез в пелене небытия. Когда туман рассеялся, Мадлен будто вновь оказалась в своём ночном кошмаре. Она видела, как молодой Мишель в сопровождении безмолвных спутников ступил в тёмный каменный зал, где на высоком постаменте, отмеченном кровью, стояла статуя Абраксаса.
Не без труда заставив себя обернуться к новым знакомым, Мишель обратился к ним с вопросом:
— Это и есть ваш Бог? Кто он?
Один из последователей культа Абраксаса шагнул вперёд и медленно опустил капюшон. Мишель, многое повидавший во время своих странствований, застыл на месте. Его руки похолодели, а в лёгких словно кончился воздух. Перед ним стоял не живой человек, то был мертвец. Его посеревшая кожа плотно облепила иссохшие мышцы. Глаза давно впали. Губы усохли, обнажив полусгнившие зубы. Трупные пятна расползлись по всему телу. Но, несмотря на давнюю кончину, оккультист всё ещё жил. Сверкнули немигающие блёклые глаза, и холодный камень отразил тихий, похожий на шипение змеи голос:
— Хрш-ш… о-о-о-он всё. О-о-о-он жизнь. О-о-о-о-он смерть. О-о-о-о-он время и пространство. О-о-о-о-он начало мира и его-о-о-о коне-е-е-ец.
Лишь чудом совладав с животным страхом, окутавшим его, Мишель спросил:
— Почему вы ему служите?
Опустив капюшон, ему ответил другой адепт. Его голос пробирал до костей, но звучал чище, разборчивее.
— Люди поклоняются сотням богов, но лишь Абраксас — истинный владыка мира. Он явил нам свою силу, и мы уверовали. Каждый из нас пришёл к нему по собственной воле. И отдал за Абраксаса свою жизнь. Теперь мы связаны, и связь эта нерушима.
«Слова настоящих фанатиков», — отметил Мишель. Заставив себя еще раз взглянуть на статую, лекарь задал самый важный для него вопрос:
— Он может победить чуму? Я искал встречи с вами, потому что собственными глазами видел селения, верящие, что ваш Бог бережет их от болезни.
— Абраксас может все, — услышал Мишель, — он дарует жизнь, время, силу. Но за это приходится платить.
— И какова цена?
— Цена зависит от дара. Жизнь оплачивается смертью. Сила рабством. Время бессилием.
— Почему ваш Бог не может совершать добрые дела бескорыстно?
— Миром правит гармония. Гармония — это баланс. Где есть дар, должна быть потеря.
«Жестокая философия… но разумная», — подумал лекарь.
— Как обратиться к вашему Богу? Нужен особый ритуал, чтобы Абраксас услышал мольбу?
— Он слушает… и всегда слышит… Но чтобы явить чудо, нужна сила. Отдай ему часть себя, и он ответит.
— Я видел похожие статуи по всей стране: в лесах, в заброшенных храмах и домах, — вспомнил Мишель. — В них тоже живет его сила?
— Они лишь отражения… но для скромных человеческих просьб и этого хватает…
— Но если ваш Бог настолько всемогущ, почему его чудеса привязаны к куску камня? — поинтересовался лекарь, уже не боясь всматриваться в устрашающий лик мраморной скульптуры.
— Абраксас существует вне времени, вне пространства, вне тела. Наш мир примитивен, каждой душе нужна плоть. Без плоти дух — ничто. Камень — единственный сосуд, который принял силу Абраксаса. Он стал его вместилищем и тюрьмой.
«Камень, плоть, сила… — думал Мишель, — всё это звучит, словно нелепый вымысел. Но за эти годы я не раз видел, как люди отдавали последнее, чтобы обратиться к каменному богу».
— Почему вы привели меня в свою обитель? Я долгое время по крупицам собирал сведения о вашем культе. И за несколько лет так и не узнал ничего стоящего. И вот, услышав слух, пущенный Сезаром, вы сами находите меня и приводите к своему Богу. Почему? — спросил Мишель.
— В тебе таится дар.
— Что за дар? Только не говорите, что поверили россказням Сезара о моей способности заглядывать в будущее. Это всего лишь пара совпадений. А Сезар — поэт, который любит возводить в абсолют любую выдумку.
— Дар есть. Абраксас видит его. Но эта искра слаба. Владыка может помочь.
— Помочь? Чем? — удивился лекарь.
— Разжечь из искры костёр, — ответил сухой безжизненный голос.
— Нет уж, от этого дара я откажусь, — заявил Мишель, — я не хочу видеть будущее, я желаю исцелять людей в настоящем. В этом Абраксас может мне помочь?
— С этим ты справишься сам.
Осмелев, Мишель прошёл по залу, с любопытством изучая каждый символ, каждый элемент, попадавшийся ему на глаза. Подойдя к подножию статуи, мужчина громко обратился к каменному истукану:
— Когда-то я дал себе обещание найти способ избавиться от чумы. И долгое время я верил, что ты тот, кто может мне помочь. И что в итоге? Я отыскал каменную статую и кучку фанатиков, — от досады Мишель кулаком стукнул по холодному мрамору. Но как только его рука коснулась камня, мужчина замер на месте. Его тело оцепенело, не давая сдвинуться с места. Всё вокруг словно заволокло туманом. Перед глазами Мишеля осталась лишь огромная статуя. А через несколько мгновений в голове зазвучал низкий нечеловеческий голос:
— Прими мой дар… И ты навсегда сотрёшь границы между прошлым, настоящим и будущим…
Ответить мужчина не мог. Ни губы, ни язык не слушались его. На удивление, в эту минуту Мишель не испытывал страха. Любопытство и желание разгадать тайны Абраксаса затмили всё вокруг. Оставаясь безмолвным, Мишель подумал: «Мне это не нужно. Я не хочу быть пророком, я хочу быть целителем, врачевателем, спасителем».
Абраксас услышал его.
— Это не твой путь…
— Я сам выбираю свою путь.
Голос в голове затих, пелена исчезла, а вскоре к мужчине вернулась способность управлять собственным телом. Отпрянув от статуи, Мишель попятился к выходу. Он был готов при необходимости вступить в схватку со служителями культа Абраксаса, но этого не потребовалось. Как только мужчина приблизился к выходу, служители расступились, освобождая ему дорогу.
— Вы так просто выпустите меня отсюда? Даже глаза не завяжете? — удивился Мишель.
— Ты должен знать, куда возвращаться, — проговорил один из адептов.
— Кто сказал, что я вернусь сюда? — с негодованием спросил лекарь.
— ОН, — произнёс оккультист, обратив взор на каменную статую.
Спустя неделю в одной из таверн на окраине Авиньона Мишель впервые смог поделиться своей историей с другом.
— И ты отказался?! — удивился Сезар.
— Конечно, а ты бы поступил иначе?
— Друг мой, что, если это был шанс всей твоей жизни? Ты сам стал свидетелем силы этого существа. Абраксас, кем бы он ни был, реален!
— Ты вообще меня слушал? Этот Бог требует за свои чудеса слишком большие жертвы.
— Но ты ведь готов был заплатить, не зря же столько времени потратил на его поиски.
— Я был готов заплатить за возможность исцелять, а не заглядывать в будущее, словно ярмарочная гадалка! — зло бросил де Нотрдам.
Отхлёбывая из кружек крепкий ром, мужчины на время замолчали. Каждый из них думал о своём. Наконец Сезар не выдержал и осторожно обратился к другу с просьбой:
— Ты ведь теперь знаешь, где они обитают. Проведёшь меня к ним?
Мишель, чуть не подавившись, устремил на поэта удивлённый взгляд.
— Нет, конечно нет! Зачем ты спрашиваешь об этом?
— Просто я подумал, если Абраксас исполняет желания, то… — Сезар не успел договорить, как, стукнув кулаком по деревянному столу, его перебил Мишель:
— Не смей, слышишь? Не смей искать с ними встречи. Ты прав, Абраксас реален. Но он не фокусник и не джинн из восточных сказок. Я видел, как люди убивали собственных детей в обмен на его дары. Каким бы ни было твое желание, оно не стоит того, чтобы обращаться за его исполнением к древнему божеству.
Таверна исчезла, и на вновь появившихся перед глазами девушки старых страницах она прочла слова Нострадамуса:
Долгие годы я бы твёрд в своих убеждениях, и за это судьба благоволила ко мне. Я поступил в университет и осуществил свою мечту, получив докторскую степень. Простой мальчишка Мишель де Нотрдам стал учёным, доктором Мишелем Нострадамусом. Я продолжал своими силами бороться с чумой и нередко мне это удавалось. Чуть позже я перебрался важен и повстречал Адриет – мою первую настоящую любовь. Наша милая, чудесная дочь Мари, появившаяся на свет в одну из зим, сделала нас с Адриет самыми счастливыми людьми на Земле. Несколько лет мы жили в спокойствии и любви, пока не наступил 1537 год…

Картинка снова изменилась. Теперь перед взором Мадлен предстали серые улочки Ажена. Пытаясь спрятаться под плащом от осеннего промозглого ветра, по мокрой дороге устало брели двое путников. В повзрослевших и загрубевших мужчинах девушка узнала деда и его друга.
— Наверное, приятно возвращаться домой после успешного спасения стольких жизней, — устало улыбаясь, спросил Сезар.
— И не говори. Месяц вдали от дома тянулся, словно год, — кивнул Мишель.
— Как всё-таки чудесно, что мы встретились на том постоялом дворе. А то кто знает, когда бы судьба вновь свела нас вместе.
— Ты так и не рассказал, что делал в той забегаловке, — поинтересовался лекарь, сильнее кутаясь в мокрый плащ.
— Даже вспоминать стыдно, друг мой, — отозвался поэт. — Одна знатная госпожа пригласила меня в письме скрасить именины её дочери своими стихами. Я прибыл по указанному адресу, а вместо богатого поместья нашел старый трактир. А про эту госпожу в округе никто и слыхом не слыхивал. Так что в последнее время мне совсем не везёт.
— Не отчаивайся, придёт время, и твои стихи будут декламировать в самом Лувре, — пытался подбодрить друга Мишель. Сезар благодарно улыбнулся, не сильно веря в слова приятеля.
— Холодно… — поёжился Сезар, шмыгнув покрасневшим носом.
— Потерпи немного, сейчас Адриет накормит нас тёплым ужином.
— Жду не дождусь! А как там малышка Мари? Наверняка уже сделала свои первые шаги.
— Да, она просто умница, — улыбнулся Мишель, вспоминая о дочери. Лекарь достал из-за пазухи небольшую куклу с белым фарфоровым личиком и, показав поэту, добавил:
— Везу ей подарок. Видеть улыбку этого крошечного создания для меня лучшая награда.
Спустя некоторое время мужчины наконец добрались до крыльца заветного дома. Стряхнув на пороге дорожную пыль, Мишель постучал в дверь. «Странно, в окнах темно, обычно Адриет зажигает свечу, ожидая меня, — забеспокоился лекарь. — Быть может, она не получила моего письма, в котором я сообщал о своём возвращении».
Мишель постучал снова. Но дверь не спешила открываться. Тогда, приложив ухо к двери, мужчина прислушался. В доме было тихо.
— Не понимаю… — в растерянности прошептал Мишель.
Раздался знакомый скрип, и на соседнем крыльце показалась худенькая старушка — мадам Люмен.
— Не стучи, милый, она не откроет тебе, — просипела старушка. Голос пожилой француженки звучал тихо и скорбно. Сердце Мишеля сжалось, предчувствуя беду.
— Мадам Люмен, почему вы так говорите? Где моя жена? Где Мари?
Старушка медленно спустилась с крыльца и, не обращая внимания на ветер, побрела в переулок между домов. Не произнеся более ни слова, Мишель последовал за ней. Обогнув ряд невысоких домов, мадам Люпен вышла к лугу, простиравшемуся за городом. Там, средь увядших трав, она остановилась. Перед ней над землёй возвышалось два черных холма, каждый из которых был увенчан простым деревянным крестом.
— Они здесь, милый… они здесь, — прошептала старушка.
В этот момент мир Нострадамуса рухнул. Словно висельник, лишившийся последней опоры, он повис между жизнью и смертью. Ноги подкосились, и Мишель рухнул на холодную землю. Он уже не слышал ни торопливых шагов Сезара, ни тихих причитаний мадам Люмен. В ушах гудел ветер, будто из прошлого доносивший до Нострадамуса весёлый детский смех и нежный женский голос. Горячие слезы заливали лицо, размывая очертания двух одиноких могил.
— Чума пришла к нам внезапно, — тихо заговорила мадам Люпен, — Адриет и Мари ушли быстро… почти не мучались. Городское кладбище сейчас переполнено. Мы похоронили их здесь.
Из-под мужского плаща на землю выпала прелестная куколка. Вцепившись в неё холодными пальцами, Мишель опустил подарок на могилу дочери. Как только фарфоровое личико коснулось свежей земли, из груди Нострадамуса вырвался крик — безумный, дикий. Стоя на коленях перед могилами близких, мужчина рыдал, не сдерживая своей боли. Его горькие всхлипы ветром разносились далеко за лугом. Сердце, словно пронзённое сотней мечей, медленно умирало в груди. Мужчина, вернувший с того света десятки человек, оплакивал тех, кого спасти не успел, но за жизнь которых отдал бы свою собственную. Подле убитого горем друга на колени опустился Сезар. Осторожно коснувшись рукой плеча Нострадамуса, он тихо прошептал:
— Не вини себя, никто не мог этого предвидеть.
Последнее слово молнией ворвалось в сознание Мишеля. В памяти мгновенно всплыла гранитная статуя и жуткий голос:
«Прими мой дар…»
Сорванным, хриплым голосом, лишённым жизни и света, мужчина произнёс:
— Я мог. Если бы тогда, девять лет назад, принял дар Абраксаса.
Сезар не сразу догадался, о чем идёт речь, а поняв, ужаснулся.
— Нет, мы же договорились больше не вспоминать и не произносить это имя.
— Он был прав. Он знал, — отрешённо произнес Мишель.
— Что знал?
— Что я вернусь к нему.
Видение медленно рассеялось в тумане, возвращая фрейлину в настоящее. Ноги и руки девушки, что лежала всё это время в неудобной позе, успели затечь и сейчас покрылись неприятными покалывающими мурашками. Мадлен заморгала. Свечи, стоявшие на столике, погасли, и в комнате воцарилась тьма.
«Нострадамус пережил огромное горе. Мама никогда мне об этом не рассказывала». Вспоминая увиденное, глаза девушки стали влажными от редких слёз. «Я будто сама побывала в его шкуре. Чужая боль до сих пор сжимает сердце». Мадлен воскресила в памяти образ жуткой статуи. Теперь она точно знала, чей лик преследовал её в видениях.
— Абраксас, — беззвучно, одними губами прошептала Мадлен.
Девушка ещё не до конца понимала почему, но была абсолютно уверена, что между ней и таинственным богом существует некая связь. От дальнейших размышлений фрейлину отвлёк тихий шорох в углу комнаты. Мадлен, все ещё лёжа на кровати, приподнялась, вглядываясь в темноту. Висевший на стене гобелен дрогнул, раздался негромкий скрежет. Из тьмы выплыла неясная тень, но чем ближе она подбиралась к девушке, тем чётче становились её очертания. Фрейлина хотела спрыгнуть с кровати и броситься вон из комнаты, но страх и паника, сковавшие тело, не позволили ей шевельнуться. Меж тем тень почти достигла заветной цели. Тёмный силуэт приблизился к краю кровати. Тусклой полоски лунного света, лившегося из окна, теперь хватало, чтобы девушка смогла рассмотреть ночного призрака. Жуткими иссохшими руками касаясь одеяла, на неё надвигался человек с безумными мёртвыми глазами. Это был тот, кого Мадлен лишь недавно видела в прошлом своего деда. На побледневшую от ужаса фрейлину надвигался живой мертвец — последователь кровавого культа Абраксаса. Животный ужас начал безжалостно душить Мадлен, её ночное платье прилипло к мокрой спине. Девушка отчаянно пыталась набрать в лёгкие воздуха и закричать, но лишь сипло хрипела, не в состоянии даже позвать на помощь. Оккультист завёл руку за пазуху. Одно мгновение, резкий выпад вперёд — и серая ладонь с силой вжала девушку в кровать. Глаза Мадлен расширились. Её взор выхватил из темноты занесённый над ней серебряный кинжал. Холодное лезвие, сверкавшее во тьме, неумолимо приближалось к телу девушки. Мутные глаза убийцы смотрели на жертву без ненависти, без злобы, без сожаления. Понимая, что её жизнь может оборваться, Мадлен собрала все свои силы для защиты. Чудом схватив тяжелый подсвечник, стоявший у кровати, девушка замахнулась и ударила им нападавшего. Ничего. Удар, способный вывести из равновесия любого живого человека, последователь жуткого культа даже не заметил. Одним резким движением он вырвал подсвечник из рук девушки и швырнул через всю комнату. Ещё один рывок — и серые пальцы сомкнулись на горле королевской фрейлины. Мадлен захрипела. Комната, лицо нападавшего начали таять, теряя свои очертания. Когда девушка была готова потерять сознание, дышать вдруг стало легче. Оккультист разжал пальцы, позволяя фрейлине сделать вдох. В этот же миг шершавая ладонь схватила девушку за запястье. Сдвинув рукав ночного платья до локтя, убийца коснулся лезвием юной кожи. Несколько быстрых четких движений ножа обожгли руку девушки чуть выше запястья.
От внезапной острой боли фрейлина наконец обрела голос и закричала. Из раны выступила кровь, тонкими струйками покатившись по руке. Лезвие вновь блеснуло в свете луны и скрылось за полами старого одеяния. Мёртвые глаза сделались ещё тусклее. Ночной гость отступил назад в темноту. В коридоре послышались тяжелые шаги стражников. Раздался стук в дверь.
— Мадемуазель Бланкар! — громко позвал один из караульных. — Мы слышали крик! Откройте!
Но Мадлен будто не слышала чужих голосов. Не моргая девушка вглядывалась во тьму, туда, где за гобеленом скрылась мрачная фигура оккультиста.
— Мадемуазель, нам придется войти самим! — твердил гвардеец.
Стук повторился вновь. А затем из-за двери послышался знакомый голос:
— Отойдите, я зайду первым.
Что-то звякнуло, и дверь в покои распахнулась. Осторожно ступая, в комнату вошёл Фабьен. Его взгляд моментально выхватил из темноты бледное, застывшее от ужаса и недоумения лицо фрейлины.
— Мадлен, что случилось?
Гвардеец медленно, чтобы не напугать растерянную девушку, двинулся к постели. И лишь подойдя совсем близко, увидел стекавшую по её руке кровь.
— Вы поранились?
Настойчивый голос гвардейца будто разбудил девушку, вытащив из страшного сна. Мадлен тихо всхлипнула и покачала головой.
— Я не сама…
Фабьен, уже искавший, чем перевязать рану, резко обернулся к фрейлине.
— Кто это сделал?
Не сумев ответить, девушка лишь подняла здоровую руку и пальцем указала на стену.
— Он пришёл оттуда.
Заглянув в глаза фрейлины, всё ещё хранившие запечатлённый в них ужас, Фабьен ничего не стал уточнять. Кивнув страже, стоявшей у входа в комнату, гвардеец указал на гобелен.
— Проверьте стену.
Караульные в недоумении вошли в покои и, не понимая, что от них требуется, уставились на гобелен. Фабьен вытащил из кармана белоснежный платок и протянул его девушке. Руки фрейлины тряслись, пока она, вздрагивая, пыталась промокнуть начавшую подсыхать кровь. Заметив, что стража бездействует, Фабьен сам подошёл к стене и провел рукой по старинному гобелену. Нащупав что-то, гвардеец приподнял ткань, ещё раз пристально взглянул на стену и указал страже на неровный стык камней.
— Здесь что-то есть. Вероятно, проход, нужно его открыть.
Несколько стражников дружно навалились на стену. Не сразу, но она поддалась. Камни, чуть съехав вглубь, открыли тёмный узкий проход.
— Нужно посмотреть, куда он ведёт, — скомандовал Фабьен, — Напавший на мадемуазель Бланкар может быть где-то рядом.
Караульные, кивнув, быстро раздобыли несколько факелов и, протиснувшись в проём, скрылись за стеной. Фабьен вернулся к девушке. Замерев напротив её постели, гвардеец внимательно наблюдал за тем, как Мадлен обрабатывает руку. Когда кровь остановилась, Фабьен чуть нагнулся, подавшись вперёд.
— Мадлен, это не просто рана.
Девушка удивленно взглянула на гвардейца, а после на свою руку, на которую до этого старалась не смотреть. Чуть выше запястья холодное лезвие оставило не просто шрамы — это был символ. На руке фрейлины алым огнем горели три соединенных вместе круга. В каждый из них было вписано по одному из символов — песочные часы, три точки, образующие треугольник, круг с полумесяцем вместо рогов. В центре, на пересечении трёх окружностей, пылала лемниската — символ бесконечности.
— Что он значит? — удивлённо нахмурившись, спросил Фабьен.
Мадлен покачала головой и честно ответила:
— Я не знаю.
Гвардеец был крайне озадачен. Самостоятельно осмотрев рану, он выпрямился и задумался.
— Лувр пронизан потайными ходами. Многие из них ведут прочь из замка. Наверное, найдя один из проходов, во дворец пробрался деревенский фанатик. Вокруг Парижа ещё есть селения, где живут язычники. Они недолюбливают королевскую семью, нашу веру. Не волнуйся, тебе больше ничего не угрожает. Мы забаррикадируем этот проход, и никто больше не сможет им воспользоваться, — пообещал месье Триаль.
Из приоткрытого окна подул ветер. Холод, коснувшийся девушки, напомнил ей о мёртвых глазах её ночного гостя. Закутавшись в одеяло, Мадлен со страхом смотрела на зиявший мраком, открытый в стене проход.
Спустя некоторое время вернулись караульные. Запутанные ходы, которыми был пронизан весь замок, не позволили им отыскать следов оккультиста. Опасаясь стать пленниками лабиринта, гвардейцы короля не решились идти до конца. Фабьен приказал страже сдвинуть шкаф в покоях фрейлины так, чтобы он закрыл собой тайный ход.
— Теперь если кто-то вновь захочет проникнуть в эту комнату, у него ничего не выйдет. Вы можете быть спокойны, Мадлен, — успокаивая девушку, произнёс месье Триаль.
Слова Фабьена не смогли вселить в девушку уверенность, что нападение не повторится. Но тяжёлый шкаф, перекрывший проход, всё же несколько успокаивал фрейлину. Прежде чем уйти, Фабьен приказал страже до утра оставаться подле двери в комнату Мадлен.
Как только рассвело, в покои мадемуазель Бланкар заглянул королевский лекарь.
— Доброе утро, ма шер! — бодро приветствовал он невыспавшуюся девушку. — Месье Триаль попросил меня навестить вас и убедиться, что вашему здоровью ничего не угрожает.
— Рана меня почти не беспокоит, — отозвалась Мадлен, — куда сильнее этой ночью пострадало моё душевное здоровье.
— Не волнуйтесь, ма шер. У меня есть настойки и для него. Единственное, чего нет на моих полках, — лекарства от разбитого сердца. Надеюсь, в нём вы нуждаться не будете, — старик хитро улыбнулся, а Мадлен догадалась: «И до него уже дошли какие-то слухи. Наверняка это связано с Генрихом Наваррским. Хочется верить, что молва не приписывает мне никаких низостей», — обеспокоенно подумала фрейлина.
Меж тем старик достал склянку с желтоватой мазью, и Мадлен сразу уловила знакомый запах календулы.
— Позвольте вашу ручку, ма шер.
Фрейлина закатала рукав платья. Сейчас девушка впервые взглянула на странный символ при свете дня. Мадлен заметила, что и лекарь посматривает на рану серьёзно, озадаченно.
— Вам знаком этот символ? — поинтересовалась Мадлен, видя, с какой настороженностью лекарь всматривается в странный символ. Старик начал осторожно наносить мазь на повреждённую кожу. Сведя брови, лекарь сосредоточенно перебирал в голове старые воспоминания.
— Я не знаю, кто и зачем оставил вам эту отметину. Так же как и не назову вам смысла, что скрыт за этим символом. Но в одном вы правы, ма шер, этот знак я уже видел однажды. Это было давно — около пятнадцати лет назад, здесь, в Париже. Свежая отметина, ещё источавшая кровь, была на теле одного юноши. Я предложил ему осмотреть рану, но он не позволил.
— Кем был тот юноша?
Лекарь отвёл глаза, а после покачал головой.
— Не спрашивайте, ма шер, не спрашивайте.
«Он знает, о ком говорит, но по какой-то причине не хочет называть имени. Интересно, почему?» — задумалась Мадлен.
Закончив обрабатывать руку, лекарь довольно улыбнулся.
— Ну вот и всё. Рана должна скоро затянуться.
— Благодарю за заботу, месье Арно.
— Не стоит, мадемуазель, мне это в удовольствие. А сейчас пойду разыщу Базиля, пушистого разбойника. Приготовил для него молока, а отыскать не могу, — улыбнулся старик.
Распрощавшись с девушкой, лекарь отправился на поиски дворового кота. А Мадлен вновь осталась одна. За окном ярко светило солнце, а в королевском саду уже звучал громкий девичий смех. Но это не радовало фрейлину.
Мадлен, тонкими пальцами касаясь поврежденной руки, разглядывала незнакомый символ. «Что же ты значишь? — думала она. — Уверена, в твоём значении кроется что-то важное». Девушка призадумалась. Её терзала необходимость найти ответ на возникший вопрос. Но где его искать и кто мог бы пролить свет на загадочный культ и его символику, оставалось загадкой. Вдруг, словно озарение, в голове Мадлен всплыло имя. «Калеб, — чуть не вскрикнула фрейлина, — он некромант и наверняка ему что-нибудь известно о мистических культах и их ритуалах. Я должна разыскать его. Сегодня же».
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Глава 11. Секреты старых могил

Les absents ont toujours tort.
На мёртвого поклёп.
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Весь следующий день Мадлен не находила себе места. Расхаживая по комнате, девушка пыталась понять, где и как ей отыскать молодого некроманта. «Калеб упомянул, что живёт на постоялом дворе „Бедный путник“, — вспоминала фрейлина, — Сесиль объяснила мне, где находится это место. Но, судя по её предостерегающему взгляду, я поняла, что он располагается в одном из худших районов Парижа. Но это меня не остановит, я должна поговорить с Калебом. Главное — сделать так, чтобы на постоялом дворе никто не распознал во мне фрейлину её величества. Днём идти нельзя, меня в любой момент может позвать королева. Тогда дождусь темноты и выберусь из замка», — решила Мадлен.
Как только на Париж надвинулись сумерки, фрейлина вышла за ворота Лувра. Добраться до «Бедного путника» оказалось тяжелее, чем представлялось девушке. Пришлось хорошенько постараться, чтобы отыскать после заката кучера, готового отправиться на окраину Парижа. Девушка, с трудом найдя повозку, не сумела убедить возницу довезти её до крыльца нужного дома. Как оказалось, «Бедный путник» пользовался дурной славой. По словам кучера, в нём ошивались разного рода сомнительные личности: разбойники, воры, проститутки. Боясь, что у него уведут лошадь, возничий остановился за несколько домов до постоялого двора. Дальше фрейлине пришлось идти самой. К счастью, тёмная улица оказалась совершенно безлюдной. И девушка, чьё сердце стучало громче церковного колокола, благополучно добралась до дверей «Бедного путника». Войдя, Мадлен осмотрелась. На первом этаже постоялого двора располагалась грязная, пропахшая кислым вином таверна. За столами с засохшим жиром сидели грубые, неприятного вида постояльцы этого заведения. С громким смехом и отборной бранью они опрокидывали кружки дешёвого пойла. На коленях у нескольких мужчин сидели растрепанные хмельные куртизанки, честно отрабатывающие свои гроши. Стараясь ни с кем не столкнуться, Мадлен надвинула на голову капюшон и протиснулись к стойке, за которой хозяйничал корчмарь[48].
— Простите, вы не могли бы мне помочь?
Непривычный для этого места юный нежный голос заставил мужчину оторваться от своих дел.
— Нужна комната? Или ужин? — спросил он.
— Нет, месье, я ищу своего знакомого, он ваш постоялец.
Мужчина внимательно осматривал незнакомку, так непохожую на тех женщин, что когда-либо оказывались в этих стенах.
— А вы не ошиблись постоялым двором, мадемуазель? — уточнил он.
— Думаю, я пришла туда, куда нужно, — настойчиво ответила Мадлен.
— Тогда говорите, Рауль Дидье знает всех своих постояльцев, — произнес корчмарь.
— Мне нужен Калеб, — заговорила Мадлен, — высокий молодой человек в странном костюме с белыми волосами и не всегда уместными шутками.
— А-а-а-а, — протянул Рауль, — этот забавный малый.
Мужчина указал рукой на лестницу, ведущую вниз.
— Его комната в подвале. Ты сразу её узнаешь, кроме него там никто не живёт.
Поблагодарив мужчину, Мадлен поспешила покинуть таверну и устремилась к лестнице, ведущей в подвал.
Рауль был прав, комнату Калеба девушка отыскала быстро. Этот закуток с низким потолком и отсутствующими окнами, видимо, когда-то был подсобным помещением.
«Совершенно неуютное место, — оценила Мадлен комнату некроманта, — хотя чего можно ожидать от постоялого двора с такими обитателями?» Сейчас комната была пуста. Слегка расстроившись, фрейлина решила во что бы то ни стало дождаться некроманта. К счастью, ждать пришлось недолго. Меньше чем через час дверь распахнулась, и в комнату, сжимая в руке маску, вошёл её хозяин. Увидев гостью, Калеб удивлённо моргнул, а после на его губах заиграла довольная улыбка.
— Пришла! А я почему-то в этом и не сомневался, — задорно усмехнулся паренёк и с ног до головы осмотрел фрейлину внимательным взглядом. — Но я же говорил, не стоит так прихорашиваться, когда направляешься в такую дыру, как эта.
Мадлен с непониманием оглядела свой наряд.
— Я и так старалась не выделяться.
Некромант, усмехнувшись, махнул рукой.
— Эх, женщины, ни в чём не знаете меры.
Под неодобрительный взгляд фрейлины паренек прошёлся по комнате и, отбросив маску на пол, глотнул из кувшина воды.
— Давно ждёшь?
— Я здесь недавно, — ответила Мадлен.
— Тебе повезло, думал, не вернусь до утра. Но дельце, что я задумал, внезапно обломалось, — пояснил юноша.
Мадлен представила себе, что за дела могут быть у некроманта, но быстро отбросила в сторону все предположения, решив, что, пожалуй, и не хочет этого знать. Меж тем Калеб запустил руку в карман и вынул оттуда кусок хлеба и сыр. Присев, он опустил пищу в небольшую миску, стоявшую на полу.
— Явись, Бельфегор, и прими мои дары, — серьёзно и торжественно в пустоту произнёс некромант.
— Ты что, вызываешь демона?! — удивилась Мадлен.
Некромант усмехнулся, переведя на фрейлину добродушный взгляд.
— Нет, мыша кормлю, — ответил он, — повадился ко мне прибегать. Серенький такой, проворный. А у меня и поживиться толком нечем. Вот я его и подкармливаю. А то вдруг в сумку влезет, а там какой только отравы не бывает. Жалко же, если помрёт, глупыш.
— Для тебя это не проблема — воскресишь, — попыталась пошутить фрейлина.
Но Калеб шутку не оценил и покосился на девушку с недоумением, будто она только что произнесла величайшую глупость на свете. Чтобы как-то повернуть разговор в нужное русло, Мадлен спросила:
— Как продвигаются твои поиски неуловимого душегуба?
Вопрос фрейлины слегка удивил некроманта, но юноша не стал скрывать правды:
— Сейчас я в тупике. Тех сведений, что у меня уже есть, не хватает, чтобы выйти на их след.
— «Их»? — переспросила девушка. — Так ты знаешь про культ?
— И ты тоже? — удивился Калеб.
Молодые люди замолчали, с подозрением и осторожностью поглядывая друг на друга. Наконец некромант не выдержал звенящей тишины и нарушил затянувшееся молчание:
— Мне известно, что за убийствами девушек стоит не один человек, а целый культ, поклоняющийся древнему божеству.
— Абраксасу, — дополнила его девушка.
Калеб, подняв на фрейлину ясные голубые глаза, кивнул:
— Именно так. Но откуда тебе это известно?
— Из старых заметок моего деда. Когда-то давно ему пришлось пересечься с этим культом, — ответила Мадлен.
— Удивительно, — протянул Калеб, — вот уж не думал, что на досуге девушка вроде тебя читает старые рукописи о кровавых божествах.
— Вот уж не думала, что кто-то вроде тебя ищет себе собеседников среди мертвецов, — передразнивая некроманта, ответила Мадлен.
Калеб не обратил на её колкость никакого внимания. Встав, он прошёлся по комнате и, облокотившись на стену, вдруг задорно усмехнулся.
— Что тебя так рассмешило? — поинтересовалась Мадлен.
— Я вдруг понял, — ответил некромант, — что до сих пор не знаю твоего имени, колдунья.
— Я не колдунья! Сколько раз мне придётся это повторить?! Моё имя Мадлен Бланкар.
— Хорошо звучит… приятно, — словно пробуя имя на вкус, отметил юноша и спросил: — Когда ты расскажешь мне свою историю?
— Какую ещё историю? — удивилась девушка.
— Как какую? Ту, в которой мадемуазель Я-Не-Колдунья переезжает в Лувр.
— Почему это я должна об этом рассказывать? Я вижу тебя второй раз в жизни, — возмутилась фрейлина.
— Ну хотя бы потому, что сегодня ты сама пришла ко мне, — по-доброму усмехнулся Калеб.
«А он прав, — подумала фрейлина, — я сама пришла к нему, собираясь просить о помощи».
Калеб выжидающе смотрел на фрейлину, слегка кивая головой в такт мелодии, заигравшей в его голове. Подумав, Мадлен решилась рассказать некроманту о своём даре, надеясь, что он-то уж точно её не осудит.
— У меня бывают видения, — произнесла фрейлина.
— А вот это любопытно, — заинтересовался Калеб, — ты умеешь заглядывать в будущее?
— И в будущее, и в прошлое, — пояснила Мадлен.
— Как ты этому научилась?
— Никак. Я родилась с этим даром. Из-за него меня и пригласили ко двору, чтобы я могла вовремя предотвратить опасность, угрожающую короне.
— Вещунья на страже королевского дома — ничего себе поворот! — воодушевился Калеб. — А я-то думал, что ты незаконнорождённая дочка какого-нибудь аристократа, которую он прятал от законной супруги в деревеньке под Парижем. — Калеб задумчиво уставился в стену за спиной фрейлины, но, быстро опомнившись, вновь весело взглянул ей в глаза. — Твоя история определённо нравится мне больше моих предположений.
В комнате раздался тихий шорох, а затем послышался писк. Это Бельфегор, крохотный неприметный мышонок, отыскал приготовленное для него угощение. Девушка подметила, как, посматривая на серый, копошащийся в блюде комочек, некромант едва заметно улыбнулся.
— Мне, наверное, нужно спросить, почему ты пришла? — оторвав взгляд от Бельфегора, произнёс юноша. — Не пойми неправильно, мне льстит, что встречи со мной ищет королевская фрейлина. Но я не дурак, понимаю, что ты здесь не ради дружеской беседы.
Мадлен кивнула, признавая правоту некроманта.
— Не буду ходить вокруг да около, скажу как есть. Я пришла к тебе за помощью.
Калеб оторвался от стены и шагнул вперед. В его глазах загорелся неподдельный интерес.
— У тебя на примете появился покойник, которого нужно оживить?
— Нет. У меня другая просьба.
Девушка закатала рукав и протянула Калебу руку, показывая символ, вырезанный оккультистом.
— Мне нужно понять, что он означает, — сказала она, — ты некромант, вот я и подумала, что ты можешь знать значение этого символа.
Калеб заметно нахмурился, пристально вглядываясь в узор на девичьей руке.
— Кто это сделал?
— Тот, кто искренне предан Абраксасу.
— Вот же сволочь, — нахмурился некромант.
Наконец, оторвавшись от символа, Калеб поднял на девушку задумчивый участливый взгляд.
— Прости, этот знак мне неизвестен.
Слова некроманта опечалили фрейлину. Девушка не представляла, где теперь искать помощи. Заметив грусть на юном личике, Калеб поспешил обрадовать гостью.
— Не расстраивайся раньше времени, — произнёс он, — мне кажется, я знаю, кто может нам помочь.
— Кто?
— Эрнест Реймский. Большой любитель оккультной символики. Всю жизнь он положил на сбор и трактовку многочисленных знаков и символов.
— Где его найти? — воодушевилась фрейлина.
— На самом деле он умер. Причём уже давно, — ответил некромант, чем опечалил девушку ещё сильнее.
— И как же он нам тогда поможет? Только не говори, что потребуется прибегать к некромантии.
— Нет, Мадлен, не все проблемы решаются с помощью оживления. Реймский оставил после себя несколько больших трудов. И я, кажется, знаю, где хранится самая важная из его книг. Думаю, в ней можно найти ответ на твой вопрос.
Предположение Калеба воодушевило отчаявшуюся фрейлину.
— Ты расскажешь, где искать эту книгу?
Калеб задумчиво коснулся подбородка, будто прикидывая, как ему поступить.
— Я бы даже проводил тебя куда следует. Без меня тебе книгу не отыскать. Но вот вопрос… могу ли я доверять тебе?
«Мне очень нужно заполучить эту книгу, — решила Мадлен, — придётся идти на любые условия».
— Хочешь, я тебе заплачу? — спросила фрейлина.
Некромант обиженно фыркнул:
— Не хочу.
Мадлен растерялась, но в этот момент в мешочке на поясе нащупала золотой перстень с королевским гербом, тот самый подарок Екатерины. Вынув украшение, девушка протянула его Калебу.
— Может, вот это подойдёт?
Некромант взял в руки перстень, покрутил его, внимательно рассмотрев каждую деталь.
— Ценный. Даже очень, — заключил он и, вложив украшение обратно в ладонь фрейлины, сжал её пальцы, — смотри, не потеряй. И не показывай его всяким проходимцам.
Мадлен, удивлённая его поступком, не могла оторвать от некроманта глаз. Заметив её взгляд, Калеб улыбнулся.
— Да пошутил я, пошутил. Неужели ты думала, что я упущу возможность провести время в приятной компании и произвести впечатление на юную мадемуазель? Да, и кстати, я ведь твой должник, — произнёс некромант, — я знаю, что ты не рассказала обо мне королевским гвардейцам. Это помогло мне ускользнуть из Лувра незамеченным.
Фрейлина чуть не подпрыгнула от радости, услышав слова Калеба.
— Так где нам искать эту книгу? В библиотеке или у коллекционера?
— Не угадала.
Парень приподнял матрас, на котором спал, и достал оттуда стопку старых потертых карт.
— Большинство некромантов, алхимиков, дорогая колдунья, живут вольно, странствуя. А путешествовать, как известно, лучше налегке. Книги и рукописи с собой не потаскаешь, а они иногда очень выручают. Поэтому у нас разработана особая система хранения полезных вещиц. Смотри, на этих картах отмечены все кладбища Франции. А вот здесь, внизу, указано, в каких могилах зарыты нужные артефакты.
— Вы используете чужие могилы как тайники? — удивилась девушка.
— Да, это очень удобно, — ответил некромант.
— Какой ужас…
— Почему же сразу ужас? Мёртвые неплохо присматривают за чужим добром.
Парень начал рассматривать карты одну за другой, проводя по ним пальцем.
— Не то, это тоже… — бормотал он. — Ага, нашёл! Тебе повезло, книга Эрнеста Реймского хранится на старом заброшенном кладбище на востоке Парижа. Если поторопимся, за ночь мы её раздобудем.
— Предлагаешь прямо сейчас, посреди ночи, отправиться на кладбище разрывать могилы? — озадачилась фрейлина.
— Именно! — бодро воскликнул Калеб. — Или ты уже передумала искать значение своего символа?
— Нет, не передумала, — отозвалась Мадлен.
— Тогда вперёд. Не будем терять времени.
Некромант, насвистывая под нос весёлую мелодию, подхватил брошенную на пол маску и взял стоявшую в углу лопату. Понимая, что ввязалась в сомнительную авантюру, Мадлен тяжело вздохнула и последовала за Калебом.
* * *
До старого кладбища пришлось добираться пешком. И когда в лунном свете показались перекошенные кресты и полуразрушенные надгробия, ноги Мадлен уже ощутимо гудели. Калеб же был таким же бодрым, как и раньше. Перекидывая лопату из одной руки в другую, от крутил головой, вглядываясь в надписи на надгробиях.
— Вот мы и на месте. Осталось отыскать могилу некоего Алистера Полье, — объяснил некромант и добавил: — Только старайся не шуметь. На этом кладбище зарыто много всякого добра, поэтому некроманты и алхимики частенько забредают сюда, чтобы раскопать ту или другую могилку. Местным это не нравится. Тёмный люд принимает нас за каких-то расхитителей и порой устраивает охоту на таких, как мы.
Слова Калеба заставили девушку почувствовать себя еще неуютнее, хотя пейзаж мрачного заброшенного кладбища и до этого вызывал у неё неприятную дрожь. Стоя у ворот, девушка недоумённо заметила:
— Как же нам найти нужную могилу? Кладбище огромное, да и надписи почти стёрлись.
— Можем разделиться. Так мы быстрее осмотрим территорию, — предложил некромант.
Идея в одиночку бродить среди заросших могил не пришлась фрейлине по душе.
— Ну уж нет, так дело не пойдёт. Я иду с тобой, — заявила Мадлен.
— Хорошо, — ответил юноша, — но учти, я буду считать, что ты пошла со мной не потому, что боишься ночного кладбища, а потому, что не хочешь расставаться со мной.
Даже сквозь маску Мадлен поняла, что в эту минуту некромант хитро улыбнулся.
— Идём, покажу тебе, чем обычно занимаюсь по ночам, — кивнув в сторону захоронений, произнёс Калеб.
Юноша ловко пробирался вперёд, одну за другой обходя старые могилы. Девушка, стараясь не отставать, следовала за ним. Оба вчитывались в надписи на надгробиях, пытаясь отыскать нужное имя. Но с серых камней фрейлина всё чаще и чаще переводила взгляд на некроманта. Что-то в его ловких движениях и бесшумных шагах завораживало её. Он, точно безмолвная тень, плавно плыл над могилами.
— Я заметил твой взгляд, — весело откликнулся юноша, смутив юную фрейлину.
— Как ты начал заниматься некромантией? — спросила она.
Не останавливаясь, парень снял маску и взъерошил себе волосы.
— Это скучная история. Мне было восемь, когда умерла мама. Я долго не мог оправиться от её потери и почти всё время проводил на её могиле. Как-то ночью я столкнулся там с некромантом. Дома меня уже ничего не держало, и я уговорил его взять меня в ученики. Десять лет он обучал меня своему ремеслу, а потом я отправился в свободное плаванье. Вот и вся история, — вяло ответил юноша.
— Боже, ты был совсем ребёнком, — с тоской заметила Мадлен.
— Ничего. Моя жизнь меня устраивает. Сначала, конечно, было не по себе, порой бывало дико страшно. Но сейчас я на своём месте.
На время спутники замолчали, думая о чём-то своём. Пробегая взглядом по каменным надгробиям, Мадлен читала: «Аделин Соле, умерла 70 лет назад. Франсуа Равиньон, почил более века назад. Безымянная Моро…» Девушка вдруг остановилась и всмотрелась в потёртую надпись. «Не родственница ли она Селесте? Судя по датам, малышка родилась и умерла в один день, 4 октября, двадцать лет назад. Но, по словам Калеба, на этом кладбище никого не хоронят уже около полувека. Как же она оказалась здесь?»
— Что-то нашла? — заметив интерес Мадлен к одной из могил, спросил некромант.
— Нет, это не то, что мы ищем, — ответила девушка.
Некромант подал фрейлине руку и придержал, помогая перелезть через груду камней. Спустя некоторое время Мадлен, тронув Калеба за плечо, показала на одно из надгробий.
— Смотри, «Алистер Полье», кажется, эта та самая могила.
— Точно! А ты молодец, внимательная, — похвалил фрейлину некромант, перехватывая лопату.
Следующие пару часов Мадлен провела, сидя под деревом и поглядывая, как некромант раскапывает могилу. В какой-то момент в разрытой яме раздался приглушенный стук.
— А вот и ты, дружок! — радостно произнёс юноша.
С осторожностью приблизившись к краю могилы, фрейлина увидела в яме показавшийся из-под земли гроб.
— Тебе лучше отойти, сейчас я его открою, — предупредил Калеб.
Мадлен отвернулась и сделала несколько шагов прочь. Вдруг от одной из могил отделилась тень. И через пару мгновений перед девушкой вырос пожилой мужчина.
— Ага, попались, осквернители! — зарычал он, наступая на растерявшуюся фрейлину.
— Я… мы… вы не так поняли, — попыталась оправдаться девушка, но договорить Мадлен не успела.
Заметив раскопанную могилу, мужчина закричал:
— Сюда, все сюда!
В его глазах горело безумие. Старый смотритель был ослеплён ненавистью к тем, кто посмел потревожить покой мертвецов. Совсем рядом послышался гомон десятка голосов. Обернувшись, фрейлина увидела, как к ним, окружая со всех сторон, приближается разъярённая толпа. Девушка рванула назад, стараясь отыскать глазами Калеба. Его силуэт мелькнул за ближайшим надгробием. А после кто-то из толпы метнул в его сторону вилы. Что стало с некромантом, фрейлина не увидела. Её окружили несколько мужчин с горящими факелами в руках. Отделив её от Калеба, они отрезали ей путь к отступлению.
— Хватайте её! Пусть поплатится! — ревел старый смотритель. — Осквернительница! Воровка!
Толпа вторила ему:
— Да, наказать её!
Схватив девушку за руки, мужчины потащили её вглубь кладбища. Мадлен пыталась сопротивляться, но её попытки не увенчались успехом. Волоком, хватая за волосы, руки, платье, фрейлину тащили по земле.
— Калеб!.. — девушка отчаянно звала некроманта, но её голос тонул в воплях толпы.
Наконец её швырнули на холодный камень. Крутя головой, Мадлен увидела, как пара крепких мужчин подтащила к ней деревянный гроб.
— Что вы делаете? Зачем? — испуганно спрашивала фрейлина. Только сейчас она заметила, что лежит подле свежевырытой ямы.
— Ты поплатишься, дрянь! — наклонившись к ней, кричал обезумевший старик. — Хотела нарушить покой наших предков — теперь ты составишь им компанию.
Мадлен охватил дикий ужас. Вскочив на ноги, девушка рванула вперёд. Но уйти далеко не удалось. Чья-то рука схватила её за волосы и приволокла к гробу.
— Кладите её туда! — подначивал толпу старый смотритель.
— Не надо! Прошу! Не надо! — умоляла фрейлина. — Калеб! — отчаянно звала она. Но некромант так и не появился.
Мадлен оторвали от земли, и в следующую секунду её спина коснулась твердой деревяшки.
— Не-е-ет! — в диком ужасе завопила Мадлен.
Девушка вытянула руки, но это не помешало безумцам закрыть крышку гроба. Стало темно. И к оглушающему стуку сердца прибавился звук молотка. Кто-то настойчиво забивал гроб гвоздями. Паника захлестнула фрейлину. Задёргавшись, словно в припадке, девушка стала остервенело колотить руками в крышку гроба. Она кричала, ревела, точно зверь, билась, как птица, запертая в тесной клетке. Всё было напрасно. Её деревянная тюрьма оторвалась от земли. И Мадлен почувствовала, как гроб опустили в яму. Стук. Удар. Тяжело дыша, фрейлина слышала, как на крышку гроба падает земля. Девушку хоронили заживо. Закапывали, зная, что сердце её бьётся, что воздух ещё наполняет лёгкие. Вдох. Выдох. Вдох. Выдох. Паника сменилась оцепенением. Ужас, дикий, бесконтрольный, заполнил всё тело, все мысли девушки. Не мигая, она смотрела на щель, из которой на грудь струйкой плавно сыпалась земля. Вскоре стало тихо. Больше не было никаких ударов. Голоса остались позади. Здесь, в обители мёртвых, царили тьма и тишина. Новый вдох дался тяжело. Последняя волна паники заставила руками скрести крышку гроба. Было больно. Пальцы стирались в кровь. Ногти, обламываясь о дерево, рвали живую кожу. Ладони покрылись занозами, но Мадлен не останавливалась. Страх и ожидание мучительной смерти сводили с ума. Безумие, ужас вытеснили всё, чем когда-либо жила фрейлина. Определить, сколько прошло времени, несколько минут или часов, было невозможно. Дыхание стало глубоким, рваным. И, прежде чем навсегда потерять рассудок, а затем и жизнь, девушку накрыло видение.
В тёмном лесу, на краю обрыва, поросшего густым кустарником, стоял разбойник. Его жертва, юная девушка, только что кубарем скатилась в яму. Собираясь отправиться за ней, лиходей услышал позади тихие шаги. Обернувшись, он встретился взглядом с тёмной фигурой, чьё лицо было полностью закрыто капюшоном. Разбойник хотел выругаться и, достав нож, пырнуть незнакомца. Но раньше, чем он успел произнести хоть слово, из-под плаща выглянула сухая, почерневшая рука, сжимавшая кинжал. Мгновение — и острое лезвие полоснуло горло разбойника. Пока мужчина, хрипя, в муках умирал под деревом, фигура приблизилась к обрыву. Её безжизненный взгляд отыскал перепуганную девушку. Убедившись, что она жива, последователь культа Абраксаса отступил назад и, скрывшись за деревьями, растворился в лесной глуши.
Видение дрогнуло и изменилось, показав девушке ночной Лувр. Она лежала на полу у входа в свои покои. Маскарадная маска слетела с её лица. Фрейлина затихла и уже не звала на помощь. В комнате шевельнулся гобелен, стена с гулким скрежетом приоткрыла тёмный проход. Тот, кто когда-то был человеком, шагнул из темноты. Серая, истлевшая от времени рука коснулась женского запястья. Адепт культа Абраксаса убедился, что сердце девушки всё ещё бьется. Достав из мешочка на поясе пузырёк с мутной жидкостью, он быстрым движением влил его содержимое в горло фрейлины. В коридоре послышались шаги. Когда девушку обнаружили, рядом с ней уже никого не было. Видение закончилось, и девушка медленно погрузилась во тьму.
Губ коснулось что-то тёплое. Лёгкие внезапно наполнились воздухом. Сквозь пелену сознания Мадлен услышала знакомый голос.
— Давай же, давай, дыши, — без остановки шептал Калеб, — ну пожалуйста. Только дыши.
Некромант вновь попытался вдохнуть в девушку жизнь. Наполнив её лёгкие воздухом, он начал часто и с силой надавливать ей на грудь. Мадлен пришла в себя. Сознание медленно возвращало память о последних событиях. Но открыть глаза девушка не могла, на это простое действие словно не хватало сил. Мадлен чувствовала, как к ней постепенно возвращается ощущение реальности. От этого становилось страшно. И лишь мягкий взволнованный голос некроманта помогал ей вновь не лишиться сознания.
— Мадлен, ты меня слышишь? Только не умирай, не умирай, — в исступлении твердил юноша, — пожалуйста, пожалуйста.
Его чуть шершавые губы вновь коснулись девушки. Тёплое дыхание приятно пробежало по щеке. Руки некроманта дрожали. Не останавливаясь, Калеб вновь и вновь вдыхал в девушку жизнь, не замечая, что сердце её бьётся, а дыхание выравнивается.
— Ну же, хорошая моя, открывай глаза. Прошу тебя, прошу.
Эти слова, прозвучавшие с таким отчаянием, будто прибавили девушке сил. Ресницы Мадлен дрогнули. И она, сделав глубокий вдох, распахнула глаза.
— Живая… — из последних сил прошептал Калеб и осел на землю рядом с девушкой.
Юноша выглядел бледным и совершенно обессиленным. Ему потребовалось время, чтобы унять дрожь и взять себя в руки.
— Давно меня так не пугали, — тихо произнёс он.
Мадлен приподнялась на локтях и чуть вновь не рухнула на землю. Но Калеб успел подстраховать фрейлину и помог ей сесть.
— Ты только не молчи, — попросил он, — скажи что-нибудь.
— Я думала, что умру, — одними губами, безжизненно и ровно прошептала Мадлен.
Девушка взглянула на свои руки и пришла в ужас. Окровавленные пальцы вновь мысленно вернули её в сырую темную могилу.
— Всё закончилось.
— Как? — дрожа всем телом, спросила Мадлен.
— Мне удалось вырваться, — ответил Калеб, — но, чтобы вытащить тебя, пришлось ждать. Эти сумасшедшие долго крутились возле… ну, того места, — некромант не осмелился упоминать могилу, видя, в каком состоянии всё ещё находилась фрейлина, — когда все разошлись, я выкопал тебя. Ты была такой бледной, сердце почти не билось. Мне показалось, что я опоздал.
Парень уронил голову на грудь. На его лице не было ни улыбки, ни привычного задора.
— Признаюсь, я очень испугался.
Подняв взгляд на девушку, некромант вдруг удивлённо сдвинул брови. Придвинувшись ближе, он поднял руку и аккуратно коснулся девичьих волос. Одна прядь легко скользнула сквозь его пальцы. И только в этот момент Мадлен поняла, что прядь была абсолютно белой.
— Не нужно было брать тебя с собой. Вот я дурак, — ругал себя Калеб, — сам бы достал эту чёртову книжку.
Мадлен моргнула, стараясь вернуть контроль над своим телом. Но как только её взгляд коснулся сырой могилы, её вновь накрыла паника. Задыхаясь от ужаса, девушка поползла по земле, желая как можно дальше сбежать от проклятой ямы.
Калеб, вскочив на ноги, подлетел к девушке и поднял её на руки.
— Я хочу уйти отсюда, пожалуйста, пусти, — всхлипывала Мадлен.
— Тише, тише, — умолял некромант, — я унесу тебя отсюда. Сама ты не дойдёшь. Страх парализовал твоё тело, нужно время, чтобы восстановиться.
Некромант, до этого сам едва стоявший на ногах, почувствовав на себе ответственность за жизнь девушки, внезапно обрёл силы. Прижав к себе бьющуюся в истерике фрейлину, он направился к воротам старого кладбища.
Толкнув ногой дверь, Калеб вошел на постоялый двор «Бедный путник», неся на руках девушку, что за время пути уже несколько раз успела лишиться чувств.
— Рауль, — крикнул некромант, — принеси, будь добр, чего-нибудь бодрящего.
Корчмарь, кивнув, потянулся к тёмной бутылке. Калеб, отыскав свободное место, усадил фрейлину за дальний столик в углу. Вскоре перед ней появилась тарелка с тёплым супом и кружка крепкого рома.
— Поешь, а лучше выпей, — предложил некромант, — это поможет прийти в себя.
От рома девушка отказалась, но пара ложек тёплой еды действительно придала ей сил.
— Спасибо, — тихо проговорила она, взглянув на юношу.
Некромант покачал головой.
— Тебе не за что благодарить меня, это я виноват в том, что случилось. Ты можешь осыпать меня всеми известными проклятиями, и этого всё равно будет недостаточно, — грустно произнёс он.
— Ты спас меня, хотя мог просто сбежать, — ответила Мадлен, — рисковал вновь быть пойманным, пока доставал меня из-под земли. Я благодарна тебе.
Положив руку на стол, девушка вновь увидела свои изуродованные занозами, залитые кровью пальцы и попыталась спрятать их.
— Не надо, — накрыв её ладонь своей, произнёс Калеб, — подожди немного.
На время исчезнув, он вернулся с плошкой воды и чистой тряпицей. Смочив ткань, некромант аккуратно коснулся её окровавленных рук.
— Вот так, сейчас мы сотрём кровь и обработаем раны, — заботливо произнес Калеб. Его движения были осторожными и нежными. Боясь причинить девушке боль, юноша был очень аккуратен. Когда грязь и кровь были смыты, некромант принёс из комнаты тёмный пузырёк и обработал руки фрейлины неизвестной настойкой. Раны сильно защипало. Поморщившись, девушка едва не вскрикнула.
— Больно? — обеспокоенно спросил Калеб. И видя, что Мадлен с трудом сдерживает крик, наклонился и подул на свежие раны. Удивительно, но вскоре боль отступила. Ногти и пальцы всё ещё выглядели болезненно, но уже не пугали так, как раньше.
«Сначала этот знак на руке, а теперь ещё и это, — подумала Мадлен, осматривая пострадавшие ладони. — Если так продолжится, моё тело вскоре превратится в одну огромную рану».
Чтобы не думать о случившемся, Мадлен уцепилась за мысль о символе. Придвинувшись ближе к некроманту, она спросила:
— А что с книгой?
Калеб встрепенулся и достал из-за пазухи толстую рукопись.
— Книгу я достать успел. Попытался её спрятать от смотрителя, поэтому и замешкался.
Мадлен взяла из рук некроманта книгу и начала просматривать её страницу за страницей. Калеб не мешал, понимая, что, пока девушка занята делом, она не думает об ужасах сегодняшней ночи.
— Вот, это он, — указав на одну из страниц, произнесла Мадлен.
Парень заглянул в книгу и увидел выведенный чернилами знак. Точно такой же, как красовался на руке фрейлины.
— Что там написано?
Мадлен прищурилась и склонилась над книгой. В помещении было темно, и, чтобы разобрать старые записи, приходилось хорошенько напрягать зрение:
— «Это Символ слияния», — наконец прочла девушка, — «Используется участниками ритуала для единения с божеством. Открывает Высшему путь к сердцам и душам вопрошающих». Не понимаю…
— Кажется, культ хочет тебя использовать, — объяснил Калеб, — но зачем, что тебя связывает с их Богом?
— Если бы я знала, — с тоской ответила Мадлен.
Некромант, не находя себе места, постукивал пальцами по деревянному столу.
— Я давно ищу встречи с культом Абраксаса, — вдруг честно признался Калеб, — поэтому и иду по следу их жертв.
— Зачем они тебе? — удивилась Мадлен.
— Они обладают нужными мне знаниями о некромантии. Обычные некроманты, такие как я или мой учитель, могут поднимать мёртвых на короткий срок, но даже это отнимает много сил. Знания культа Абраксаса о некромантии куда обширнее. Если ты встречалась с адептами этого культа, то наверняка заметила: они мертвы. Но это не мешает им уже несколько столетий спокойно расхаживать по земле. Я хочу получить эти знания, хочу овладеть ими.
— Ты хочешь получить власть над смертью? — испугалась фрейлина. — Это опасное знание, Калеб.
Некромант потупил взор и заговорил тише, чем прежде.
— Оно мне необходимо, — ответил он и добавил: — Если ты тоже хочешь разыскать их, мы можем держаться вместе.
— Я бы предпочла никогда с ними не сталкиваться, — произнесла Мадлен.
— Боюсь, уже не получится.
— Что ты собираешься делать дальше?
— Неподалеку от Парижа, в деревне Марэ Пури вчера убили ещё одну девушку. Думаю поболтать с ней. Мне удалось востановить некоторые события, предшествующие убийствам. Все девушки говорили о том, что знали: за ними следят. Это продолжалось некоторое время, а когда жертва начинала сходить с ума от страха преследования, тогда всё и случалось, — рассказал Калеб. — Но, зная это, я никак не могу понять, как культ выбирает своих жертв.
— У меня есть предположение, — произнесла Мадлен, — я знаю, что мать Жозефины в юности обращалась за помощью к Абраксасу. Она заключила с ним сделку. Что, если это и стало причиной убийства её дочери? Кто знает, вдруг жертвами культа становятся девушки, чьи семьи когда-то обращались к Абраксасу?
Некромант внимательно ловил каждое слово Мадлен.
— Нужно бы это проверить. Мысль действительно стоящая. Но как это сделать?
— Я могла бы попробовать помочь, но видения не приходят ко мне по желанию, это дело случая.
— Что нужно, чтобы спровоцировать их?
— Обычно достаточно вещи, связанной с нужным человеком, — объяснила Мадлен.
Калеб, нахмурившись, задумался.
— Что такое?
— Я могу достать несколько вещей, принадлежавших жертвам культа. Но ты уверена, что хочешь заглядывать в их прошлое? Кто знает, что там может быть, — участливо поинтересовался некромант.
— У меня нет выбора, — обречённо ответила Мадлен и показала на книгу. — Смотри, здесь написано, что символ на моей руке обозначает три элемента, необходимые для какого-то ритуала: человека, Бога и время.
— Не просто время, — заметил Калеб, — а, вероятно, того кто способен ломать границы между прошлым, настоящим и будущим, управляя временем, — это и есть ты.
Мадлен тяжело вздохнула, понимая, что над её головой сгустились тучи.
— Для чего нужен этот ритуал? Здесь ничего про это не написано.
— Я не знаю, — с сожалением отозвался некромант, — думаю, это известно лишь членам культа. Но что-то мне подсказывает, что убийства, ужаснувшие Францию — это лишь подготовка к кровавому обряду.
Мадлен захлопнула книгу и передала её Калебу.
— Мне нужно вернуться в Лувр, скоро рассвет, — сказала она.
Кивнув, некромант поднялся из-за стола и протянул девушке ладонь.
— Идем, я отыщу для тебя экипаж. И удостоверюсь, что ты добралась до замка.
Приняв руку Калеба, девушка поднялась на ноги, но, встав на пол, слегка пошатнулась. Тогда, положив свободную ладонь на талию фрейлины, некромант притянул её к себе, удерживая от падения. Как только молодые люди вышли за двери постоялого двора, вслед за ними поднялся из-за стола мужчина в яркой одежде, прикрытой плащом. С тех пор, как фрейлина и некромант вернулись с кладбища, за ними пристально наблюдал Шико. До его чуткого слуха долетели обрывки их разговора. Шут не понял, о чём именно они вели разговор, но одно он знал наверняка: парнишка, скрывающийся под маской врачевателя чумы, был связан с убитыми девушками. А значит, подходил на роль неуловимого душегуба.
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Глава 12. Письма и карты

Notre jour viendra.
Наш день придёт.
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Мадлен вернулась в свои покои, когда за окном начало светать. Уставшая, опустошённая, она рухнула на постель прямо в одежде. В груди заныло. Тревога не давала сомкнуть глаз. Спустя час в дверь комнаты тихо постучали, и в покои осторожно заглянула Сесиль.
— Мадемуазель, вы уже проснулись? — тихо спросила она.
— Я всё никак не могу заснуть, — призналась Мадлен и поинтересовалась: — Что-то случилось?
— Да, мадемуазель. Там у ворот замка стоит женщина, гвардейцы не пускают её, принимая за нищенку. Но она твердит, что должна передать письмо для Мадлен Бланкар.
Фрейлина удивилась. Поднявшись, она незамедлительно поспешила к воротам Лувра. Там, как и говорила Сесиль, упрашивая стражу пустить её во дворец, стояла седая невысокая женщина средних лет.
— Мне нужно увидеть мадемуазель Бланкар, прошу, всего пара минут, — умоляла она гвардейцев.
Подойдя к ней, фрейлина произнесла:
— Мадлен Бланкар — это я.
Женщина, не веря своим глазам, широко раскрыла заплаканные глаза.
— Это действительно вы?
— Да, зачем вы искали встречи со мной? — спросила девушка.
— Вы не знаете меня, мадемуазель, — заговорила женщина, — но моя дочь служила у вас камеристкой.
— Вы мать Розетты? — догадалась Мадлен.
Всхлипнув при упоминании имени дочери, женщина кивнула.
— Да. Прошу прощения, мадемуазель, но я должна выполнить последнюю волю моей несчастной Розетты.
Женщина запустила руку в карман передника и вытащила оттуда кусок пергамента.
— Я нашла это письмо в вещах дочери, она написала его для вас, но передать так и не смогла. Прошу, возьмите его.
С удивлением фрейлина приняла из рук женщины потрёпанную бумагу. О чём-то задумавшись, девушка вдруг нащупала в мешочке на поясе золотую брошь Маргариты. Достав украшение, фрейлина протянула его матери, потерявшей своего ребенка.
— Эта вещь тоже принадлежала Розетте. Возьмите, за неё можно выручить большие деньги. Думаю, этого хватит, чтобы выкупить ваш дом.
Женщина взяла золотую брошь и, пока она не начала расспрашивать фрейлину о том, откуда у служанки королевское украшение, Мадлен поспешила вернуться на территорию замка.
Остановившись под кроной пышного дерева, девушка развернула письмо Розетты и прочла:
Мадемуазель Бланкар, помня вашу доброту, хочу покаяться перед Вами. Яд в Вашу воду был опущен моей рукой. Причиной тому стали мои малодушие и страх. Я польстилась обещанной наградой и взяла на себя страшный грех. Но судьба уже наказывает меня за мои деяния. Сегодня ночью я покину Париж и отправлюсь так далеко, как смогу, чтобы всю оставшуюся жизнь посвятить искуплению своего греха. Напоследок, дабы принести вам хоть какую-нибудь пользу, скажу: бегите из Лувра, бегите из Парижа. Мне собственными ушами довелось услышать, что Генрих де Гиз готовит нападение на столицу. Он состоит в тесной переписке с сестрой нашего короля. Вы сможете обнаружить тайник, куда подкупленные ими слуги тайно доставляют письма для обмена. Он находится в старом дереве, что растёт в саду у королевской часовни. Если подгадаете момент, сможете перехватить их письма. Надеюсь, это убережёт Вас от возможных бед.

Записка кончалась подписью:
Умоляющая о прощении, Розетта.

Мадлен свернула письмо, и по её бледному уставшему лицу скатилась слеза.
«Она написала это послание, не зная, что вскоре встретит свою смерть. Розетта, я прощаю тебя, — мысленно обратилась девушка к своей камеристке, — надеюсь, твоя душа обретёт покой».
Не теряя времени, фрейлина свернула в королевский сад и направилась к часовне, о которой писала Розетта. Дойдя до указанного в письме места, Мадлен осмотрелась. «Здесь много деревьев. И в каком из них искать тайник?» Тяжело вздохнув, фрейлина начала обходить одно дерево за другим, внимательно осматривая их стволы. Минута… две… три… Спустя четверть часа девушка наткнулась на дупло, что располагалось в стволе старого клёна. Чуть привстав на носочки, фрейлина запустила руку в древесную расщелину и, о чудо, вытащила оттуда скрученный пергамент.
«Это не может быть совпадением. Наверняка это часть тайной переписки Маргариты и де Гиза».
Боясь быть замеченной, девушка, озираясь по сторонам, торопливо развернула пергамент. Покрутив его, поняла: «Это карта Парижа. А поверх неё чернилами нанесены различные обозначения: стрелки, крестики».
Расправив карту, фрейлина заметила, что на обратной стороне пергамента написано послание. Удобно развернув его, девушка прочитала:
Моя драгоценная Маргарита, я рад принести тебе благие известия. Испанский монарх через своего посла при французском дворе передал мне 300 тысяч экю. А также отдал под моё командование шесть тысяч испанских солдат. Этого, моя любовь, вполне достаточно, чтобы начать наступление на Париж. Чтобы застать Генриха и его гвардию врасплох, я планирую двинуться на столицу в ближайшие дни. Тебе, отрада моего сердца, будет лучше накануне покинуть Париж. Но если что-то пойдет не так, посылаю тебе карту с планом нашего наступления. Втайне от короля мои люди провели подготовку среди горожан. Те, кто считает себя истинными католиками, готовы биться на нашей стороне. Поэтому будь осторожна, выбираясь из столицы, выбирай самые безопасные маршруты. Верю и надеюсь, что совсем скоро ты окажешься в моих объятиях.
Навеки твой, Генрих де Гиз.

Дочитав письмо, фрейлина чуть не выпустила его из рук. «Месье Ортега передал де Гизу средства для нападения на Париж? Боже, какая подлость… Да, он подданный Испании и обязан выполнять поручения своего короля. Но получается, что он не моргнув глазом подставил под удар тех, кому каждый день улыбается и пожимает руку. Мерзавец».
Крутя в руках послание де Гиза, девушка размышляла, что ей делать с этими бумагами. Сосредоточившись, она не заметила, как позади неё выросла высокая фигура.
— Уже прочли? — спросил мужской приятный голос.
Подпрыгнув от неожиданности, фрейлина обернулась. За её спиной стоял Алехандро.
Мадлен испуганно спрятала бумаги за спину, но было уже поздно. Испанский посол знал, что фрейлина перехватила письмо, не предназначавшееся для её глаз.
— Не подходите, — предупредила девушка.
Алехандро, самодовольно ухмыльнувшись, вскинул бровь.
— Что такое, Мадлен, вы боитесь меня? — спрашивая, он нарочно сделал несколько шагов ей навстречу.
— Что вы задумали? Убьёте меня, чтобы я никому не проболталась об этих бумагах?
— Мадлен, Мадлен, — покачал головой Алехандро, — разве я похож на убийцу? Я не разбойник, я дипломат. И все проблемы решаю переговорами. Будьте добры, отдайте мне письмо.
— Нет, вы его не получите, — нахмурив брови, произнесла Мадлен.
— Хорошо, тогда объясните, для чего вам эти бумаги?
— Их следует передать королю. Он должен знать, что затеял де Гиз.
— Эти бумаги уже ничем не помогут его величеству, лишь могут наделать много шума. Это навредит многим людям.
— Вам, например? Узнав, что вы предали Францию, Генрих немедленно вас казнит!
— У короля Генриха нет такой власти. Я подданный испанской короны, и лишь король Филипп Второй может решать мою судьбу, — хитро улыбнулся Алехандро.
«В его глазах нет ни капли раскаяния», — заметила девушка и, не выдержав, громко заявила:
— Вы негодяй, месье Ортега! Франция стала для вас вторым домом, а вы делаете всё, чтобы навредить ей!
Улыбка покинула лицо Алехандро, уступив место снисходительной усмешке.
— Милая мадемуазель Бланкар, политика — дело сложное. В ней нет злодеев и героев. Каждый лишь играет отведённую ему роль. Возможно, в ваших глазах я выгляжу предателем. В глазах же своего короля я верный подданный.
— А кем вы станете в глазах королевы Луизы? — неожиданно для себя выпалила Мадлен.
Алехандро с удивлением приподнял бровь, внимательно слушая фрейлину.
— Я знаю, что вы с ней близки. Что скажет она, когда узнает, что делит постель с предателем?
— А вы полны сюрпризов, мадемуазель Бланкар, — усмехнулся испанский посол, — мне показалось, вы не похожи на человека, сующего свой носик за двери чужих спален. Но, видимо, я ошибся.
— Я увидела вас случайно в ночь маскарада, — зачем-то оправдалась Мадлен.
— В любом случае, королева Луиза умна, и она не ждёт, что испанский подданный будет верен Франции.
— Но, вероятно, она ждёт, что вы будете верны ей, — заметила Мадлен.
— Мадемуазель Бланкар, вы ещё слишком юны. Вам кажется, что всё происходящее между мужчиной и женщиной за закрытыми дверями — проявление любви. Но это не так. Очень часто за греховной связью стоит лишь выгода. Не сумев сыскать признания у народа, не добившись такого же влияния на политику, какое в своё время имела Екатерина Медичи, Луиза решила действовать хитрее. Пользуясь своей красотой и немалыми талантами в искусстве любви, она научилась добывать ценные сведения, соблазняя послов, генералов, королей. В её покоях побывало немало влиятельных мужчин, и каждый оставлял там свой значимый секрет. Так что я не строю иллюзий по поводу своей уникальности. Я нужен королеве, пока представляю для неё ценность, так же, как и она для меня.
От слов Алехандро Мадлен сделалось тошно. «То, что я сейчас услышала, звучит отвратительно. Весь высший свет построен на обмане и фальши. Каждый здесь играет в свою игру, не считаясь ни с чужими чувствами, ни с чужими жизнями», — поняла фрейлина. Прижав к себе найденные бумаги, она медленно попятилась.
— Вы всё ещё не передумали доставлять их королю? — уточнил месье Ортега.
Девушка не ответила, внимательно следя за каждым движением мужчины.
— Мадлен, а что, если король Генрих в гневе всё же решится лишить меня жизни? — задал вопрос Алехандро.
— Теперь вас это страшит? — спросила фрейлина.
— Нет. Моя должность предполагает риск. Так что вы можете сдать меня королю. Я готов и к такому исходу. Дело в другом, готовы ли вы, мадемуазель Бланкар, запятнать свою совесть моей кровью?
Мадлен ужаснулся его словам и призадумалась. Воспользовавшись её замешательством, Алехандро усмехнулся.
— Подумайте над этим, Мадлен. Хорошенько подумайте.
Кивнув, испанский посол зашагал прочь, будто потеряв всякий интерес к бумагам, найденным фрейлиной. Мадлен же больше не находила себе места. Сжимая в руках злосчастную карту, девушка терялась в сомнениях. «Я не желаю стать палачом Алехандро. Но и делать вид, что я ничего не знаю, не могу». Долго рассуждая и споря с собой, девушка приняла единственное правильное, с её точки зрения, решение. «Я передам эту карту Фабьену. Он отвечает за безопасность короля и сам решит, как поступить с этими бумагами». И, прижав к груди бумаги, Мадлен отправилась на поиски месье Триаля.
От стражи, стоявшей на карауле, Мадлен узнала, что Фабьен направился в свои покои. Помня, где находится комната гвардейца, девушка поспешила к нему. Остановившись у нужной двери, фрейлина постучала. Послышались бодрые шаги, и Фабьен распахнул дверь. Увидев на пороге фрейлину Луизы, гвардеец изрядно удивился. Девушка заметила, как взгляд месье Триаля скользнул по белой пряди в её волосах. Чтобы не позволить гвардейцу задать вопрос, фрейлина заговорила первой:
— Возможно, я пришла не вовремя, но у меня есть разговор, который не терпит отлагательства, — заговорила девушка.
Гвардеец, заметив, насколько серьёзен и взволнован был взгляд фрейлины, кивнул, приглашая её в свои покои. Фабьен прикрыл дверь, зайдя в комнату, девушка решила сразу перейти к цели своего визита.
— Я пришла по крайне важному делу.
— Слушаю вас, мадемуазель.
Мадлен без лишних слов протянула Фабьену карту.
— Я нашла это в королевском саду, под деревом.
Гвардеец развернул карту, взглянул на обозначения, и лицо его изменилось.
— Мадлен, вы хоть представляете, что это…
— План нападения на Париж, если я верно истолковала.
Гвардеец кивнул и перевернул пергамент, чтобы прочитать письмо де Гиза. Закончив скользить по строчкам, его взгляд стал холодным, цепким.
— Ортега… — зло процедил сквозь зубы гвардеец.
Заметив, что его злость вызвала испуг на лице девушки, Фабьен смягчился.
— Простите, просто мы давно предполагали, что в замке находится шпион де Гиза. И теперь я вижу, что это правда.
— Надеюсь, эти сведения хоть немного вам помогут.
Фабьен благодарно кивнул:
— Ещё как. Теперь вражеским войскам будет сложнее застать нас врасплох. Вы оказали нам неоценимую услугу, — сказал Фабьен. — Вероятнее всего, даже спасли кому-нибудь из гвардейцев жизнь.
— А что будет теперь с месье Ортега?
— Я немедленно доложу о его участии в заговоре его величеству. Судьбу Алехандро решит король.
Гвардеец торопливо направился к двери. Фрейлина, не отставая, спешно последовала за ним.
Вернувшись в свои покои, Мадлен забралась в постель. Девушка надеялась, что, отдохнув, сумеет освободиться от ужасов минувшей ночи. Но, к сожалению, этого не произошло. Мадлен всё ещё отчётливо ощущала тревогу, когтистой лапой скребущуюся в душе. Взор фрейлины упал на дневник деда. Но если раньше при взгляде на потрепанную книжку девушка испытывала интерес и любопытство, то сейчас в её сердце мелькнул огонь гнева. Мадлен знала, что всё, с чем ей пришлось столкнуться, связано с её даром.
«Что же такого ты натворил, Мишель? — злилась на деда фрейлина. — А главное, почему за твои поступки должна расплачиваться я? Дар перешёл ко мне не по моей воле, я не просила о нём! Я смирилась с тем, что из-за него на меня с детства смотрят, как на прокажённую! Я научилась с этим жить, но умирать ради него, из-за него, это слишком…»
Мадлен схватила дневник, сжала его в руке и замахнулась, желая швырнуть в стену, но сдержалась. «Здесь ответы на все мои вопросы», — вспомнила она. Сделав несколько глубоких вдохов, девушка немного успокоилась. Память воскресила последнее видение.
«Нострадамус собирался вновь отыскать культ. Пошёл ли он на этот шаг? Как бы зла я сейчас ни была на деда, я должна узнать, что связывает его с Абраксасом». Открыв дневник, фрейлина положила ладонь на корешки вырванных страниц.
Видение не заставило себя долго ждать. Старик, в чьих тусклых глазах блестели слёзы, не отнимая пера от бумаги, торопливо выводил на пожелтевших листах историю своей жизни.
После внезапной кончины моей дорогой Адриеты и горячо любимой Мари я впал в отчаяние. Чтобы не сойти с ума от боли и тоски, я поставил перед собой цель, которой отдавал все свои силы. Я утвердился в намерении вновь вернуться в обитель Абраксаса и принять его дар…
После рокового известия я надержался в Ажене ни на один день. Отыскав у постоялого двора коней для путешествия, я, в сопровождении Сезара, отказавшегося оставлять меня наедине со своим горем, отправился в путь.

Когда двое уставших, перепачканных дорожной пылью путников вошли в каменный зал, он был пуст. Тишина, царившая в этом месте, странным образом одновременно пугала и дарила умиротворение. В центре, на постаменте, как и много лет назад, стояла мраморная статуя. За десять минувших лет она ни капли не изменилась.
— Это и есть то самое место? Мрачновато, как по мне, — поёжился Сезар.
Нострадамус не ответил. Поймав взглядом лик статуи, мужчина вглядывался в него со злостью и трепетом.
— Я здесь. Явился, как ты и предрекал. Доволен? Ну, что же ты молчишь? Я готов пойти на сделку с тобой, — выкрикнул он.
— Мишель, быть может, всё-таки не стоит? — пытался образумить друга поэт, но тот был глух к его предостережениям.
— Стоит, друг мой, стоит. Да и не ты ли десять лет назад удивлялся упущенному мною шансу? Я всё исправлю.
Окропив подножие статуи своей кровью, мужчина набрал в лёгкие побольше воздуха и крикнул, заставив голос отразиться от каменных стен:
— Абраксас! Яви свою мощь!
Послышался тихий гул, стены словно заходили ходуном. Сезар, не скрывая ужаса, вжался в одну из колонн. Мишель же не сдвинулся с места. Мужчина, как и прежде, не спускал глаз с немой статуи. Зал заволокло плотной густой пеленой. Происходило ли это в реальности или было плодом воображения Нострадамуса, сказать было сложно. Мужчина почувствовал, как холод, исходящий от мраморной статуи, подобрался к нему и мёртвой рукой пробежал по коже. В голове Мишеля раздался голос:
— Ты пришел принять мой дар?
— Да, — твёрдо ответил Нострадамус.
— У него есть своя цена.
— Я готов её заплатить. Чего ты хочешь?
— Однажды твой дар послужит мне, а после вернётся в небытие, из которого пришёл, — произнес голос.
— Я согласен.
— Ты обретёшь способность ломать границы времени и пространства. Прошлое, настоящее и будущее отныне станут для тебя единым целым. Ты сможешь заглянуть в любое из мгновений великого мироздания. Да будет так…
В следующую секунду тело Нострадамуса стало тяжелеть. Его кожа оставалась холодной, но мужчине казалось, что её охватило пламя. Раскинув руки в стороны, Мишель упал на колени и запрокинул голову. Что-то невидимое, но мощное и осязаемое проникало в его тело, разливаясь по венам. Разум наполнялся ярким светом, множеством нечётких образов, неясных звуков. Мишель то лишался зрения, то видел себя со стороны. До слуха долетали то смех, то крики и плач, проносившиеся, казалось, сквозь года. Голова закружилась, заболела, грозясь лопнуть, разорваться. Отчаянно цепляясь за жизнь, Мишель схватил ртом воздух, захрипел и вдруг рухнул на ледяной пол.
— Мишель, Мишель! — Сезар тряс лежащего на спине мужчину, стараясь привести его в чувства. Наконец Нострадамус открыл глаза и сел, озираясь по сторонам.
— Что ты видел? — спросил он у друга.
— Лишь то, как ты потерял сознание, друг мой.
— Свершилось. Всё получилось.
Мишель посмотрел на свои руки, коснулся лица, волос. В своём облике он не заметил ничего странного, необычного, но точно знал, ощущал, что где-то внутри стал совершенно другим. Взглянув в растерянное, встревоженное лицо друга, Нострадамус припомнил давний разговор. «Помнится, Сезар однажды обмолвился, что отдал бы всё на свете, лишь бы дожить до того момента, когда его стихи будет декламировать вся Франция. Что, если попросить Абраксаса выполнить его желание? Судьба уже показала мне, что я был не прав, отвергнув предложение Абраксаса. Вдруг его вмешательство поможет Сезару стать немного счастливее?» Нострадамус взглянул на друга и коснулся его плеча.
— Я попрошу его исполнить одну твою просьбу.
— Мою? Я даже не знаю…
— Ты мечтаешь дожить до момента, когда о твоём таланте будут слагать легенды. И ты доживёшь.
Нострадамус поднялся на ноги, подошёл к статуе и мысленно обратился к богу. «Ты знаешь, о чём я думаю, слышишь мою просьбу. Так исполни её».
— А-а-а-а… — Сезар двумя руками схватился за голову, в его глазах замерли удивление и страх.
— Что такое?
— Голос, я слышал его в своей голове.
— Что он сказал?
— Цена за дар жизни — дар творения, — повторил Сезар. — Что это значит?
— Что твоё желание исполнилось.
Видение оборвалось, когда комнату Мадлен наполнил пронзительный звон. Вскочив с кровати, Мадлен бросилась к окну. Казалось, все церкви Парижа одновременно ударили в набат. У стен Лувра послышались громкие голоса гвардейцев. Сквозь оглушающий звон колоколов девушка сумела расслышать крики стражников:
— В Париже началось восстание!
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Глава 13. День баррикад

La voix du peuple est la voix de Dieu.
Голос народа – голос Бога.
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Колокола церквей Сен-Северен и Сен-Бенуа не смолкали все утро. Разбуженные набатом обитатели Лувра в недоумении и страхе выбегали из замка. Чтобы не допустить паники, гвардейцам пришлось на время закрыть главные двери королевского дворца и запретить покидать стены Лувра.
Днем, когда из-за стен замка начали доноситься выстрелы, король собрал всех в тронном зале. Людей набилось больше, чем обычно, но ни один из них не издавал ни звука. Казалось, Лувр погрузился в немой траур. Генрих, словно успокаивая, накрыл своей ладонью руку супруги. Затем поднялся с трона, окинув подданных серьёзным, слегка унылым взглядом.
— Друзья мои, вы уже знаете, что сегодня утром враги вероломно и подло вторглись в столицу. За всеми бесчинствами, что наводнили Париж, стоит герцог де Гиз. Он в сопровождении своей армии уже вошёл в город. Но хуже всего то, что участие в восстании принимают жители Парижа. Поверив лжи де Гиза, они строят на улицах баррикады, вступая в отчаянные схватки с нашей гвардией. Я отдал приказ швейцарскому гарнизону выступить против де Гиза и подавить мятеж, но их действия пока не увенчались успехом. Поэтому я вынужден отправить следом за ними свою личную гвардию.
Сердце Мадлен бешено заколотилось в груди. Её полный тревоги взгляд выхватил из толпы Селесту. Едва сдерживая слезы, фрейлина Екатерины не спускала глаз с Фабьена, стоявшего возле короля. Гвардеец, видя тревогу в лице Селесты, улыбнулся ей одними уголками рта и чуть заметно кивнул, будто обещая, что всё будет хорошо. Глядя на них, Мадлен нервно сжимала кулаки, чувствуя боль в истерзанных пальцах. «Они оба так волнуются друг за друга. Страшно представить, что произойдет с одним из них, если второй окажется в опасности».
Король громко кашлянул, заставляя взволнованных подданных поднять на него глаза.
— Есть ещё одна неприятная новость, — продолжил он, — мне стало известно, что в нашем замке обитает предатель, повинный в сегодняшнем восстании.
Двое гвардейцев вывели в центр зала Алехандро. Увидев испанского посла, Луиза напряглась и крепче впилась пальцами в подлокотник своего трона. Мужчина держался свободно, в его прямом, чуть насмешливом взгляде не было ни страха, ни раскаяния.
— Месье Ортега, ваше предательство может стоить вам жизни, — объявил Генрих.
— Ваше величество, я подданный испанской короны. Я обладаю дипломатической неприкосновенностью, — с лёгкой улыбкой на лице напомнил Алехандро, — вы не можете отправить меня на плаху, не развязав войны с Испанией.
Генрих зло сверкнул глазами, видимо, понимая, что посол прав.
— Если де Гиз не отзовет испанских солдат из Парижа, война начнётся сама собой. И тогда, месье Ортега, вас ничто не спасёт.
— Ваше величество, могу я дать вам совет? — мягко и беззлобно произнес Алехандро. — Вам не удержать Париж, силы де Гиза велики. На его стороне Испания и Ватикан. Бегите из столицы, пока не поздно, и увозите отсюда двор.
Генрих, глядя на испанца, задохнулся от негодования. Он даже был готов отдать приказ о немедленной казни, как вдруг из толпы к нему выскочил Шико. Картинно хватаясь за сердце, шут громко завопил:
— Каков наглец! Предал Францию и смеет поучать короля! И вот этого негодяя пригрела в своей постели наша бедная королева! — обернувшись к Алехандро, шут плюнул в его сторону. — Тьфу! Не видать тебе больше ни французских харчей, ни королевских грудей! — указав на королеву, в наигранном гневе топнул ногой Шико.
Зал, и без того молчаливый в этот тревожный день, погрузился в полнейшую тишину. Раскрыв рты, придворные смотрели то на багровеющего от злости короля, то на удивленного Алехандро, то на растерянную, испуганную Луизу.
Обретя дар речи, Генрих в гневе прикрикнул на шута:
— Что ты несешь, сумасброд!
— Правду, мой король, как и всегда, — ни капли не опасаясь королевской немилости, шут развел руки в стороны.
И тогда гнев короля обратился на Луизу. Сверля её красными от напряжения глазами, Генрих, забыв о толпе придворных, выкрикнул:
— Против мужа пошла?! Против короля?!
Не зная, как успокоить супруга, Луиза поднялась с трона и постаралась коснуться его плеча.
— Не слушай грязных сплетен. Я верна тебе и Франции.
— Лгунья! Лёжа под врагом короны, сколько государственных тайн ты выдала ему?
Генрих замахнулся, желая влепить неверной супруге звонкую пощёчину, но был вынужден обернуться на голос испанского посла:
— Ваше величество, в ваших политических промахах нет вины королевы. Не опускайтесь до того, чтобы искать причину восстания в женской постели. Вы король этой страны, и вы в ответе за всё, что с ней происходит.
— Увести его! — крикнул разъярённый Генрих.
Гвардейцы окружили Алехандро и, подталкивая его в спину, повели к выходу.
В какой-то момент фрейлина поймала на себе взгляд испанца. Алехандро усмехнулся, глядя на неё. Что значит эта усмешка, девушка не поняла. Но почему-то глубоко в груди болью отозвалось навязчивое чувство вины.
— И её тоже, — ткнув пальцем в сторону королевы, велел Генрих. Гвардейцы, слегка озадаченные приказом короля, подошли к Луизе.
— Не трогать, — приказала она, — сама дойду.
Гордо вскинув голову, королева последовала к выходу, окружённая вооружёнными гвардейцами.
Когда Алехандро и Луизу увели, король с подозрением осмотрел присутствующих.
— Я знаю, что в замке есть предатели, которые знали о переписке де Гиза с моей сестрой Маргаритой. И я уверяю вас, все они будут найдены и понесут заслуженное наказание. А пока можете расходиться. Но без лишней необходимости я бы не советовала никому покидать сегодня стены Лувра.
Король, стараясь не смотреть в глаза подданным, в сопровождении верного шута покинул зал, а следом за ним разошлась и свита.
Мадлен, с ужасом думая об участи, уготованной Алехандро и Луизе, направилась в свои покои. Но, ступив на широкую лестницу, почувствовала, как кто-то коснулся её запястья.
— Габриэль? — удивилась фрейлина.
Девушка засмущалась. Посмотрев по сторонам, она тихо, заговорщически прошептала:
— Меня попросили передать, что у ворот замка вас ждёт карета.
— Какая карета? Зачем она мне? — не поняла Мадлен.
— Вам нужно ехать. Вас ожидает… — девушка сильно понизила голос, — Генрих Наваррский. Пожалуйста, поезжайте.
Мадлен озадаченно всматривалась в смущённое лицо Габриэль. И лишь сейчас фрейлина поняла.
— Так это Анри тот господин, что добивается твоего внимания? Ты что, выполняешь его поручения при дворе? Шпионишь для него?
От слов Мадлен Габриэль готова было провалиться сквозь землю.
— Тише, мадемуазель, тише, пожалуйста, вам нужно ехать. Там карета, — пыталась напомнить Габриэль, но Мадлен была непреклонна.
— Я не сойду с этого места, пока не услышу ответы на заданные вопросы. Ты и Генрих Наваррский…
— Тише, мадемуазель, да, да, я выполняю некоторые поручения герцога Наваррского. И вы правы, это он оказывает мне знаки внимания.
— Так это ты рассказала ему обо мне? — насторожилась Мадлен.
— Он лишь просил меня оповещать его о новых людях, появляющихся в Лувре. И когда вы приехали в Лувр, я рассказала ему о новой фрейлине королевы.
Мадлен, прикрыв глаза, покачала головой. «В этих стенах есть хоть один честный человек? Здесь никому нельзя доверять. Даже скромная наивная девушка может оказаться шпионкой». Фрейлина вспомнила, что где-то у ворот замка её ждет карета Наваррского. «Наверняка Анри хочет получить окончательный ответ на своё предложение. Король ясно дал понять: сегодня из Лувра лучше не выезжать. Но Наваррский не оставит меня в покое, пока не услышит ответ. В этом разговоре нужно поставить точку. А значит, ехать придётся».
У ворот Лувра фрейлину ждала знакомая чёрная карета. Девушка подошла ближе. Кучер, спрыгнув со своего места, поспешил открыть ей дверь. Карета была пуста. Убедившись, что девушка села, кучер закрыл за ней дверь, вскочил на козлы и хлестнул коней. Проезжая по улицам Парижа, Мадлен не узнавала столицу. Большинство улочек были перегорожены баррикадами. Кое-где горели костры, слышались выстрелы и крики. Кучер старался выбирать самые большие и наиболее безопасные улицы. Но Мадлен слышала, как несколько раз он грубо ругался, заезжая в забаррикадированные переулки. Спустя некоторое время карета наконец остановилась у богатого дома. Открыв девушке дверь, кучер указал на нужный вход. Мадлен вышла из кареты и вошла в незнакомый дом. Слуги, встретившие её у входа, проводили девушку в комнату, где остановился Генрих Наваррский. Там, в покоях, утопающих во всех оттенках золота, сидя в кресле, ждал Анри. Как только фрейлина ступила на порог его комнаты, мужчина поднялся и, приблизившись к девушке, галантно поцеловал её ручку.
— Я восхищён вашей смелостью, Мадлен. Не каждая девушка решилась бы в такой день совершить поездку по Парижу, — произнес он.
— Ваше предложение было весьма настойчивым, сложно было отказаться, — ответила девушка.
— Прошу, проходите, Мадлен. Желаете вина?
Помня о своём недавнем отравлении, фрейлина решила отказаться.
— Нет, благодарю. Если вы не против, я бы хотела узнать, что я здесь делаю?
Наваррский хитро улыбнулся.
— А разве не вы должны дать ответ на этот вопрос?
— Я? — удивилась фрейлина.
— Ну конечно. Вы же ехали сюда, представляя нашу встречу. Вот и ответьте мне — зачем вы здесь?
Вопрос Наваррского поставил девушку в неловкое положение. А его ухмылка и порочный взгляд делали ситуацию ещё более пикантной.
«Он думает, что я здесь из-за него, считает, что сумел покорить меня, очаровать. Боже, какой же он самонадеянный! — попыталась разозлиться девушка, но внутренний голос заставил её задуматься: — А так ли далёк Наваррский от истины?»
Фрейлина вдруг вспомнила последнюю встречу с Анри. Его прикосновения к её талии, тихий шёпот. Девушка невольно вздрогнула. Стараясь держаться спокойно, с достоинством, фрейлина провела руками по ткани платья и взглянула на Анри.
— Полагаю, я прибыла сюда, чтобы дать вам ответ на предложение, что вы мне сделали.
Наваррский прошёлся по комнате, без интереса поглядывая в окна.
— Не буду скрывать, мне бы хотелось знать, к какому выводу вы пришли. Но перед тем, как вы ответите, позволю себе обратить ваше внимание на то, что происходит в Париже. Совсем скоро, быть может, даже сегодня, наш король может лишиться всего. Де Гиз настроен серьёзно. Поэтому хорошо подумайте, Мадлен, стоит ли вам тонуть вместе с Генрихом Валуа. Примите моё предложение, и я обязуюсь устроить ваше будущее наилучшим образом.
«А предложение ведь заманчивое, — понимала фрейлина, — особенно в свете сегодняшних событий». Немного подумав, девушка решила: «Нет, я не позволю Наваррскому втянуть меня в новые интриги. Пусть я и не заручусь его поддержкой, но и не попаду на плаху из-за него».
Фрейлина устремила на мужчину серьёзный, полный решимости взгляд и сообщила:
— Я всё обдумала и намерена отказать вам.
Анри, залпом осушив бокал вина, внимательно взглянул в лицо фрейлины.
— Вы уверены, Мадлен?
— Как никогда, — ответила девушка.
— Опрометчиво с вашей стороны, но объяснимо, — с пониманием произнес Анри и спросил: — Скажите, Мадлен, не от того ли вы отвергли моё предложение, что связаны обещаниями верности с кем-то другим? Королём? Королевой?
— У меня нет стремления стать королевской фавориткой, если вы на это намекаете, — негодуя, ответила фрейлина.
— Как странно, — Анри приблизился к фрейлине. Обойдя её со спины, он наклонился, коснулся волос и прошептал на ухо: — Может быть, вы просто не встретили нужного короля?
Его дыхание обожгло кожу. Не оборачиваясь, девушка услышала, как Анри усмехнулся.
— Поверьте, быть королевской фавориткой выгодно. Вопрос лишь в том, какого короля предпочесть.
Мужские пальцы ловко поймали выбившийся из прически женский локон и без стеснения начали играть с ним.
— Вы красивая девушка, Мадлен, — пропел Анри.
Теплое дыхание Наваррского защекотало чувствительную кожу фрейлины, и девушка невольно напряглась.
— Скажите, каким вы видите своё будущее?
— Я не знаю, — честно призналась Мадлен.
Мужчина усмехнулся, пальцами пробежав по женскому плечику. Его касания были почти невесомыми, быстрыми. Но девушка ощущала их настолько отчётливо, словно в неё ударили десятки крошечных молний.
— Быть может, вы видите себя женой аристократа? Или его любовницей? — спросил Анри.
Мадлен глубоко вздохнула и на несколько секунд прикрыла глаза, когда ладонь Наваррского, скользнув по талии, замерла на её животе.
— Вы будете прекрасно смотреться рядом с любым мужчиной Франции. Но знаете, где вам самое место? — Наваррский выпустил из рук прядь девичьих волос.
Теперь его рука легла на хрупкое плечико. Медленно проведя по нему ладонью, мужчина коснулся лежащего на нем рукава платья и совсем чуть-чуть приспустил его. Девушка встрепенулась. Ей нужно было как-то отреагировать на эту дерзость, но она, словно находясь под гипнозом, не посмела возразить.
— Я думаю, Мадлен, вы созданы для того, чтобы занять место подле короля. И я не говорю о бремени, что несёт его супруга. Вы можете быть ближе к нему, заняв своё место в его сердце… покоях… постели.
Анри нагнулся и горячими губами запечатлел поцелуй на женском плечике.
— Я надеюсь, вы понимаете, что я имею в виду не нынешнего короля Франции, я говорю о будущем этой страны.
Прикосновения Наваррского становились всё более ощутимыми. Его рука с живота скользнула ниже, сквозь объёмные юбки касаясь бёдер. Губы продолжали оставлять поцелуи на плечах и шее. Мадлен не сопротивлялась. Голос Наваррского, его руки, дыхание, слова туманили её разум, лишая воли. Сквозь пелену возбуждения, окутавшую её тело и мысли, фрейлина услышала низкий шепот:
— Мадлен, станьте моей.
Эти слова, словно удар хлыстом, вернули девушку в реальность. Только сейчас она поняла, что Наваррский предлагает ей стать его любовницей. Но для Мадлен эта роль была неприемлема. Высвободившись из объятий Анри, фрейлина обернулась и отступила от него на несколько шагов.
— Вы не соблазните меня, Анри, — твёрдо произнесла она.
Наваррский удивлённо вскинул бровь.
— Почему вы так в этом уверены? Думаете, я настолько плох в вопросах любви?
— То, что вы проделываете с женщинами, не имеет никакого отношения к любви. Это страсть, похоть, влечение — всё, что угодно, но только не любовь, — ответила Мадлен.
Наваррский задумчиво разглядывал фрейлину.
— Я дарю им удовольствие, они делают то же самое. Мы наслаждаемся друг другом, при этом получая, что хотим. Я — свободу, они — моё покровительство, — объяснил Анри.
— Вы просто покупаете их, — возмутилась Мадлен.
— Если и так, то цену я плачу немалую.
— Это звучит отвратительно.
— Разве?
Наваррский вновь начал сокращать расстояние между ним и фрейлиной. Когда он подошёл слишком близко, девушка выставила вперёд руку, уперевшись ладонью в его грудь.
— Не подходите, — предупредила Мадлен.
— Почему? Я же видел, как ваше тело отзывалось на мои прикосновения, поцелуи. Оно желало меня так же, как и я его.
Мадлен покраснела, но сумела сохранить невозмутимый, полный достоинства вид.
— Я сильнее страстей, бушующих порой в моей душе. Я не буду вашей любовницей, Анри, никогда.
— Но вы не отрицаете, что я сумел вас заинтересовать. Даже сейчас вас влечёт ко мне, — хитро произнес Анри.
Мадлен отступила на шаг назад.
— Я спокойно могу покинуть вас, Анри, что и собираюсь сделать.
Девушка направилась к двери, когда Анри одним лёгким движением поймал её запястье. Он больше не приближался, лишь пальцами едва ощутимо касался руки. В этот момент девушка вздрогнула, чувствуя, как реальность ускользает от неё. Сознание помутнело, и фрейлина поняла, что вновь погружается в видение. Золотые покои исчезли, уступив место комнате, освещённой лишь тёплым пламенем свечи. Мадлен не видела, но ощущала, как с её плеч на пол соскользнуло платье, а тонкий стан обвили крепкие мужские руки. Сильные пальцы, широкие ладони блуждали по женскому телу, распаляя желания и даря наслаждения. Горячее дыхание обжигало нежную кожу, но Мадлен было этого мало, с каждой минутой она всё сильнее желала мужчину, в чьих объятиях тонула этой ночью. Фрейлина обернулась и поймала на себе опьянённый страстью взгляд изумрудных глаз.
Видение резко оборвалось, выбросив фрейлину обратно в настоящее. Сейчас, видя перед собой всё те же зелёные глаза Наваррского, Мадлен сопротивлялась увиденному. «Что это было? Нет, нет, я никогда не пойду на поводу своих страстей и не поддамся чарам Анри. Это просто какое-то наваждение. Это всё нереально», — успокаивала себя фрейлина, понимая, что её видения всегда сбываются.
Тем временем Наваррский, касаясь запястья фрейлины, произнёс:
— Десятки женщин, порой весьма изощрённо, пытались обратить на себя моё внимание. Они искали способы соблазнить меня, желали остаться со мной наедине. Но я не припомню ни одной, кто так же, как и вы сейчас, отвергли бы меня.
— Мне приятно быть первой, — отгоняя от себя воспоминание о странном видении, сказала Мадлен, — говорят, такие люди запоминаются на всю жизнь.
— Верно говорят. Этот день и ваши слова навсегда сохранятся в моей памяти.
Девушка плавно освободила свою руку и направилась к двери.
— До свидания, Анри.
— До скорого свидания, мон этуаль.
Когда за фрейлиной захлопнулась дверь, Наваррский взял со столика бокал вина и залпом осушил его. Обычно лукавый, хитрый взгляд сейчас стал серьёзным. Мужчина сдвинул брови и выглянул в окно, наблюдая за тем, как девушка садится в карету. Он был слегка зол на неё, возбуждён и заинтересован. Ещё ни одна женщина не позволяла себе вот так разбрасываться его предложениями, его покровительством. Высокородные дамы из богатых семей, нередко замужние, искали способы сблизиться с ним. Почему же обычная фрейлина из семьи обедневшего аристократа так легко отказалась от этой близости? Он мог дать ей всё: наряды, украшения, положение в обществе, но её это будто не интересовало.
«Может быть, она играет со мной?» Ответа на этот вопрос никто, кроме фрейлины, дать не мог. Опустившись в кресло, Наваррский ещё долго крутил в руках бокал, припоминая каждое слово, сказанное девушкой, каждый её взгляд, движение. Он тщетно пытался разгадать скрытую в ней загадку. Ничего не получалось, и это не давало Наваррскому покоя.
* * *
Тем временем восстание в Париже разгоралось всё сильнее. Горожане, недовольные правлением Генриха, вместе с солдатами де Гиза стали возводить баррикады и давали жёсткий отпор королевским войскам. В узких улочках повстанцы загоняли гвардейцев в ловушки, отрезали путь к отступлению и расстреливали с крыш и из окон домов. На одной из улиц Парижа терпел крах швейцарский гарнизон Генриха III. Им на помощь были высланы гвардейцы из личной охраны короля.
— Оружие на изготовку! — крикнул Фабьен. — Они хотят зажать нас в этом переулке.
Раздались выстрелы. Гвардеец подстрелил одного из стрелков, засевших на крыше. С гулким грохотом его тело упало на землю, хрустнув позвонками. В следующее мгновение в королевские войска полетели камни. Прикрывая руками головы, гвардейцы старались рассмотреть, в каких окнах засели бунтовщики.
— Получайте, твари! — кричали горожане, вставшие на сторону де Гиза. — Вот что мы думаем о нашем короле!
Одному швейцарцу не повезло. Крупный булыжник, попав точно в цель, пробил ему голову. Брызнула кровь, и мужчина в судорогах повалился на землю.
— Так их! Не жалейте! — вопили бунтовщики.
Гвардейцы вскинули мушкеты, и вновь раздалась канонада. Редкие пули попадали в цель, большинство вылетали, так и не поразив врагов. Когда у повстанцев закончились камни, в ход пошли арбалеты.
— Отступаем, нужно выбраться на открытое пространство! — командовал Фабьен.
Месье Триаль, перебираясь через баррикады, уводил отряд прочь. С крыш на гвардейцев дождём посыпались стрелы. Укрыться было негде. Королевские войска спасало лишь то, что большинство бунтовщиков никогда прежде не держали в руках оружие.
— Вперёд, уходим! — махнул рукой Фабьен и снялся с места.
Несколько швейцарцев замешкались у баррикады. Помогая им преодолеть препятствие, Фабьен поднял голову кверху и изменился в лице. Озлобленных горожан на крыше ближайшего дома сменили испанские солдаты. Фабьен набрал в лёгкие воздуха, чтобы предупредить товарищей об опасности. Но сделать этого не успел. Стрела вонзилась в его грудь. Гвардеец захрипел. Пытаясь вздохнуть, он упал на колени. Кровь заливала его мундир. Боль разрывала тело на части. Он ещё пытался ползти. Мужчина видел, как рядом с ним рухнули замертво замешкавшиеся швейцарцы. Рядом продолжали свистеть стрелы, раздаваться выстрелы, падать камни. Но Фабьен больше этого не видел. Сознание оставило его, глаза закрылись.
* * *
На площади в центре Парижа было шумно. Здесь, окружённый плотным кольцом гвардейцев, зло поглядывая на собравшихся горожан, стоял король. Он ждал. И это ожидание заставляло его нервничать. Глава государства, наследник королевского рода, всегда входивший в тронный зал последним, стоял и ждал появления своего оппонента. Толпа зашумела громче прежнего, горожане расступились, и на площадь, облачённый в белые одежды, на коне гордо въехал герцог де Гиз. Не спешиваясь с коня, он сверху вниз взирал на своего короля.
— Вот мы и встретились, ваше величество, — гордо и спокойно произнес герцог, — надо сказать, нынешняя встреча устраивает меня гораздо больше предыдущей.
— Что вы себе позволяете, герцог?! — недовольно потребовал ответа король. — Немедленно отзовите своих солдат и покиньте город!
— Не в вашем положении диктовать мне условия, — усмехнулся де Гиз. — Мои солдаты готовы штурмовать Лувр, а ваши силы на исходе.
— К нам на помощь спешат отряды, собранные местной аристократией, — в отчаянии объявил король.
— Они не успеют. Часть моих войск задержит их на подходах к городу, — парировал де Гиз.
— Это мы ещё увидим, — зло прошипел король.
Издеваясь над ним, де Гиз сделал круг по площади верхом на коне и громко, чтобы слышали все, произнес:
— Признайтесь, Генрих, вы никчёмный король. Знаете, почему все эти люди, ваши подданные, сейчас на моей стороне? — Герцог обвёл рукой горожан, собравшихся на площади. — Вы забыли про них. Во время неурожая и голода вас заботили дворцовые праздники. Болезни, выкашивающие целые деревни, вы старались не замечать. Когда во Франции завёлся убийца, загубивший больше десятка невинных девушек, вы не сумели его найти.
Генрих, гордо вскинув голову, сделал шаг навстречу де Гизу.
— У вас лживые сведения, герцог. Сегодня утром мы поймали этого душегуба. Мои гвардейцы схватили его, когда он пытался выкрасть тело недавно убитой им девушки в деревне Марэ Пури под Парижем. Сейчас он под арестом, ожидает скорой казни.
— Это хорошая новость, ваше величество, — фальшиво улыбнулся де Гиз, продолжая заигрывать с толпой. Герцог, как никогда прежде, наслаждался своей властью, своей силой. Остановившись, он снисходительно взглянул на короля.
— Я решил сделать вам подарок, ваше величество.
Мужчина свистнул, и его солдаты вывели в центр площади десяток обессиленных израненных швейцарцев из королевского гарнизона и нескольких гвардейцев. Толпа вновь расступилась, и четверо крепких мужиков вкатили на площадь телегу с трупами павших королевских защитников. Генрих, не привыкший к подобным сценам, заметно побледнел. Бросив мимолетный взгляд на павших воинов, среди мёртвых тел он успел заметить своего гвардейца Фабьена Триаля.
— Я проявлю великодушие и позволю вам забрать остатки своего войска, — насмехался де Гиз.
— Вы чума, де Гиз! Вы болезнь, поразившая Францию! — вскричал король.
— Я всего лишь католик, верный своему Богу. Мои отряды уже взяли арсенал и ратушу. У вас мало времени, ваше величество. Бегите, спасайтесь. Вскоре мы придём в ваш дом, и тогда бежать уже будет поздно, — наслаждаясь каждым словом, произнёс герцог.
Толпа заулюлюкала, в порыве единства скандируя имя де Гиза.
Генрих пришёл в ужас. Париж, его столица, оплот всего государства, предал его. Гвардейцы, окружавшие короля, начали пробивать себе путь к Лувру. Им никто не мешал. Самодовольно, со снисходительной улыбкой победителя, де Гиз позволял своему врагу позорно сбежать с поля боя.
Ворота Лувра были закрыты, поэтому карета Наваррского доставила фрейлину к замку Тюильри. Подбежав к крыльцу, Мадлен с непониманием и нарастающей паникой озиралась по сторонам. У замка стояли несколько карет. Слуги и другие обитатели Тюильри спешно выносили из дворца наспех собранные сундуки с вещами и грузили их в кареты, телеги. То же самое сейчас происходило и в Лувре.
— Мадлен!
Встревоженный, надрывный голос девушки заставил фрейлину обернуться. Селеста, усаживаясь в одну из карет, махнула подруге рукой.
— Что ты здесь делаешь, почему ты не в Лувре? — обеспокоенно спросила фрейлина Екатерины, когда Мадлен в спешке подбежала к ней.
— Я только что прибыла…
— Садись в карету, быстрее, — крикнула Селеста, попытавшись за рукав втащить Мадлен внутрь.
— Подожди. Что происходит? — не понимала Мадлен.
— Генрих и его двор покидают столицу. Мы сбегаем, Мадлен. Солдаты де Гиза скоро будут здесь.
Селеста почти силой втащила фрейлину в карету.
— Но я даже не собрала свои вещи, — вспомнила Мадлен.
— Уже поздно, — ответила Селеста.
Кучер хлестнул лошадей, и карета, покачиваясь из стороны в сторону, покатилась к воротам. Вдруг она остановилась. Дверь распахнулась, и к девушкам заглянул королевский лекарь.
— Прошу меня простить, в каретах у Лувра уже нет свободных мест. Могу я поехать с вами?
— Конечно, месье Арно, — ответила Селеста.
— Благодарю, ма шер.
Попросив кучера погрузить большой сундук с целебными настойками, лекарь присоединился к девушкам.
— Кстати, Селеста, как хорошо, что я вас встретил, — сказал месье Арно, — я как раз собирался кое-что вам передать.
Мужчина покопался в карманах и достал оттуда помятый лист бумаги, щедро залитый чем-то красным. Девушка удивлённо приняла странный дар.
— Это что, кровь? — спросила Мадлен.
Лекарь, опустив голову, подбирал слова.
— Боюсь, что так, ма шер. Эту записку я достал из мундира месье Триаля. На записке указано ваше имя, Селеста. Вот я и подумал, что месье Триаль хотел передать её вам, но… не успел.
Селеста, похолодев, приняла записку из рук лекаря, но, так и не раскрыв её, спросила:
— Где вы видели Фабьена, месье Арно? Почему его записка в крови? — едва дыша, Селеста с трудом выдавливала из себя слова.
— Эта записка вместе со своим автором сегодня видела все страдания нашей столицы, — тихо, почти шепча произнёс лекарь.
— Месье Арно, пожалуйста, — прошептала Селеста, — ответьте, Фабьен жив? Он ранен?
Поняв, что не сможет всю дорогу противостоять просьбам Селесты, месье Арно тихо произнёс:
— Мне очень жаль, ма шер, его привезли вместе с другими павшими защитниками.
Записка выпала из рук Селесты. Девушка замерла, неестественно качнувшись.
— Селеста? — обеспокоенная состоянием подруги, обратилась к ней Мадлен. — Ты меня слышишь?
Но фрейлина Екатерины уже не слышала никого. Её глаза закрылись и, лишившись чувств, она повалилась на пол кареты.
— Держите её! — вскрикнула Мадлен.
Месье Арно вовремя перехватил бесчувственное тело Селесты и усадил обратно на сиденье.
— Бедная девочка, — чуть не плача, сказал старик, — я не хотел сообщать ей эту новость.
Пока лекарь искал в полах плаща пузырёк с резким запахом, Мадлен нагнулась и подняла выпавшую из рук Селесты записку. В этот момент в сознание девушки вновь вторглось видение.
Как только сумерки коснулись Парижа, добрая часть горожан начала стекаться на площадь, где накануне установили высокий деревянный эшафот. В нетерпении парижане перешептывались друг с другом, ожидая, когда же появится палач. Городские жители любили казни. При Генрихе III они случались не так часто, оттого каждое новое отрубание головы и повешение вызывало у парижан восторг. Сегодняшняя казнь была особенной.
По уверениям новой власти, был наконец пойман загадочный душегуб, погубивший не одну девушку. Толпа шумела. И вот к площади подкатила телега с установленной на ней клеткой. Открыв замок, палач вывел из повозки худого бледного юношу с взъерошенными белыми волосами. В толпе пронесся гул.
«Не похож на душегуба», «Мелковат, худоват», «Да кто их разберёт, эти душегубцев».
Руки преступника стягивали тугие веревки. Схватив беднягу за шиворот, палач легко втащил его на эшафот. Толпа возликовала. Молодой парень, стоявший на краю гибели, не боялся. Чуть прищурившись, он обвёл взглядом собравшихся зевак и взглянул на небо.
— Красивый закат, — любуясь заходящим солнцем, произнёс он.
Где-то сверху каркнул ворон, и, найдя птицу глазами, Калеб улыбнулся.
— Пора, — скомандовал палач.
Достав плотный мешок, не церемонясь, он нацепил его на голову некроманта. Дёрнув верёвку, высокий мужчина надел на шею юноше петлю, затянув её. Лишённый зрения, в последние минуты жизни Калеб слышал лишь вой толпы и чувствовал смрад, исходивший от грязного мешка. Сердце забилось сильнее. Страх холодной лапой всё-таки коснулся груди некроманта. Юноша сглотнул. Послышался скрежет деревянных досок, и в следующую секунду юноша лишился опоры под ногами. Его смерть наступила быстро, когда верёвка и резкое падение сломали ему шею. Парижане разочарованно заворчали. Они ждали долгой предсмертной агонии, надеялись, что повешенный будет дрыгаться в петле, словно пойманный кузнечик. Этого не произошло. И горожане, махнув рукой, быстро разошлись по домам. Подле некроманта остались двое: палач, что привык прятать лицо под колпаком, и ворон, своим криком проводивший юношу в последний путь. В это время в одном из районов Парижа начинало разгораться алое пламя смерти, ещё никем не замеченное. И спустя несколько часов оно заполонило собой весь город.
В ночное небо огромным огненным змеем врывались клубы яркого пламени. Французская столица пылала, сгорая в адском огне. Горел Лувр, где в одной из комнаты пламя пожирало старый дневник Нострадамуса. Горели трупы, кучей сваленные подле дворцовых ворот. Среди них лежал Фабьен, его тело уже охватило пламя, в этот момент гвардеец открыл глаза, и беззвучно закричал, чувствуя, как сгорает заживо. На городской площади пылал эшафот, на котором в петле висело мертвое тело молодого некроманта. Догорала на одной из улиц черная карета Наваррского. Пылало всё. А где-то на окраине умирающего города, смотря на дело рук своих, стояла подле статуи Абраксаса неясная фигура.
— Гори, гори, гори, — едва разборчиво прошептала она, и Париж поглотила смерть.
Глубоко вздохнув, фрейлина пришла в себя. Выглянув в окно кареты, она поняла, что они едва отъехали от Тюильри.
— Стойте, остановитесь! — крикнула она кучеру.
— Что вы делаете, мадемуазель? — удивлённо хлопал глазами лекарь, придерживая лишившуюся чувств Селесту.
— Позаботьтесь о ней, — попросила Мадлен, кивнув на подругу. — Как очнётся, скажите, что Фабьен жив. Слышите? А сейчас уезжайте отсюда, не останавливайтесь.
С этими словами фрейлина выскочила из кареты и со всех ног бросилась к Лувру. В замке царил хаос. Покидая дворец в спешке, придворные сметали всё на своем пути. Однако, несмотря на всеобщую панику, по замку, как и прежде, скиталась прислуга, о безопасности которой не вспомнил никто из высокородных обитателей дворца. Служанки в испуге прятались по каморкам, баррикадировались на кухне и в кладовых. Садовники и конюхи вооружались вилами и лопатами, чтобы не встречать врага с пустыми руками.
Взбегая по высоким ступеням Лувра, фрейлина не выпускала из головы жуткую картину своего последнего видения. «Кто-то при помощи Абраксаса хочет уничтожить Париж, но кто может так ненавидеть французскую столицу? Я видела, как умирал в огне Фабьен, а это значит, что он не погиб, его лишь посчитали мёртвым. Видела, как повесили Калеба. Это было ужасно. Он не заслужил такой судьбы. Я даже не знала, что его схватили. А ещё видела горящий дневник деда. Но я не могу позволить ему пропасть. В нём скрыты ответы на все мои вопросы. Лишь он один может открыть мне правду о культе Абраксаса».
Добежав до дверей своей комнаты, фрейлина ворвалась внутрь и не поверила своим глазам. Все её вещи: платья, пергаменты, книги были разбросаны по полу. Подушки и одеяла сброшены с кровати. Посреди этого хаоса лежал потрёпанный дневник её деда. Он был раскрыт и практически не тронут. Но, взяв его в руки, фрейлина поняла: «Письмо деда, что лежало внутри, пропало. А значит, у кого-то в руках теперь находится тайна моего происхождения».
Прижав дневник к груди, Мадлен пыталась предположить, кто мог стоять за кражей письма. Но под подозрение попадали почти все обитатели Лувра. «Ладно, с письмом разберусь позже. Сейчас нужно понять, как помочь Калебу и Фабьену, и попытаться предотвратить пожар». На улице стало шумно. Крики, конское ржание и гомон сотен голосов на время оглушили фрейлину. Подбежав к окну, девушка выглянула наружу. Сердце рухнуло вниз. В ворота главной королевской резиденции, возглавляемые своим предводителем, вошли войска де Гиза.
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Оксана Пелевина
Печать Нострадамуса. Мрачное наследие


Прочь из Парижа

Прошлое страшной окуталось тайной, 
И времени жизни ускорился бег. 
Любая ошибка теперь не случайна — 
Способен исправить ли то человек? 


«Размышления о сущем» Сезар Бордо

Глава 1. Пустые покои

Раскроет тайну только тот, кто книгу целиком прочтёт.

Испанские солдаты, возглавляемые герцогом де Гизом, спешились, держа под уздцы коней. Во взглядах иноземных захватчиков пылала жажда наживы. Им не был интересен Париж, никого из них не заботила судьба французских подданных. Каждый думал лишь о том, какие из сокровищ королевского дворца попадут в его карманы. Иными мыслями был охвачен лишь Генрих де Гиз. Ступив на крыльцо Лувра, он широко усмехнулся. Его душа ликовала при виде пустого дворца. Он так давно ждал этого момента, что сейчас едва сдерживал безумную радость, накрывавшую с головой. Его главный соперник, король Франции Генрих Валуа, с позором бежал из собственной столицы.
— Слабак, ничтожный человечишка, на чью голову по ошибке легла корона Франции, низвергнут, осмеян и унижен, — во весь голос рассмеялся де Гиз. — Для этой страны наступает новая эпоха, ознаменованная моими победами.
Уверенным шагом де Гиз направился вверх по лестнице. За ним двинулись его солдаты. В это время, в смятении прижавшись к окну, за ним наблюдала Мадлен. Её сердце тревожной беспомощной пташкой трепетало в груди. «Мне не выбраться из Лувра через парадный ход, — понимала Мадлен. — А попадаться на глаза солдатам де Гиза и ему самому сейчас подобно смерти. Что же делать?» Где-то на первом этаже королевского дворца уже стучали о мраморный пол сапоги испанских солдат. Угрожая расправой перепуганной прислуге, они срывали с дверей засовы и, заглядывая в каморки, проверяли, не осталось ли в Лувре кого-то из господ. Прижимая к груди дневник Нострадамуса и стараясь не стучать каблучками по полу, Мадлен бежала по коридору верхнего этажа. Оглушаемая ударами собственного сердца, девушка в панике металась от одной двери к другой. «Нужно найти укрытие… Спрятаться, но где?» В соседнем коридоре послышалась испанская речь. «Они идут сюда!» — задрожав, поняла Мадлен. Уже не веря в своё спасение, девушка рванула к ближайшей двери и, распахнув её, забежала в чьи-то покои. Ворвавшись в комнату, Мадлен прижалась спиной к закрытой двери, прикрыла глаза и прислушалась. Странно, но шаги испанских солдат будто стихли. «Быть может, они свернули в другой коридор?» Распахнув глаза, девушка попыталась осмотреть комнату, в которую попала, но вдруг заметила, что сделать это ей мешает окутавший покои сумрак. «Отчего здесь так темно, словно ночью?» Окна занавешивали тяжёлые шторы, но Мадлен была готова поклясться, что, прищурившись, видела за ними очертания луны. Вдруг на кровати, до того казавшейся пустой, кто-то зашевелился. Закрыв рот ладонью, девушка негромко вскрикнула. «Здесь кто-то есть!» Моргая и всматриваясь в тёмные очертания, Мадлен рассмотрела спящего в кровати темноволосого юношу. Его лица она не видела, но понимала, что он молод. Тяжело дыша, юноша метался по подушке, попав в лапы кошмара. Порой, размыкая пересохшие губы, он едва слышно шептал:
— Мама-а-а… Не прощу их… Не прощу…
В растерянности стоя подле двери, Мадлен пыталась найти объяснение происходящему. «Наверное, ему нездоровится, поэтому он не знает, что весь двор покинул Лувр. Неужели его просто забыли здесь одного?» В коридоре вновь послышались чьи-то шаги. Перепуганная девушка аккуратно приблизилась к кровати и, протянув руку к юноше, коснулась его плеча.
— Проснитесь, проснитесь. Во дворце небезопасно, его захватили сторонники де Гиза. Месье, проснитесь же!
Но юноша не слышал её слов. Когда шаги приблизились к двери комнаты, Мадлен, не видя иного укрытия, наклонилась и юркнула под кровать, подбирая юбки своего платья. В эту минуту дверь тихо отворилась. В покои, ступая как можно тише, вошли несколько мужчин. Лёжа под кроватью, Мадлен не могла рассмотреть ни их лиц, ни их одежд. Взгляд девушки касался лишь мужских сапог — они не принадлежали солдатам. То была обувь аристократов. Окружив спящего юношу, мужчины встали по обе стороны от кровати. О том, что происходило дальше, девушка догадывалась лишь по звукам. Мужчины одновременно выхватили из-за пояса короткие клинки.
— Смерть иноверцу! — выкрикнули они.
Юноша открыл глаза и коротко вздохнул:
— Ах!
В следующую секунду его тело пронзили сразу несколько острых кинжалов. Юноша даже не успел издать крик боли. Тихо захрипев, он захлебнулся кровью. А убийцы вновь и вновь наносили ему страшные раны. Поражённая их жестокостью, Мадлен едва не лишилась чувств. Её тело похолодело от ужаса, глаза наполнились слезами. Сжав кулаки, девушка изо всех сил старалась не издавать ни звука. «Если меня найдут, моя участь будет не лучше». Убедившись, что юноша мёртв, убийцы убрали клинки и попятились к выходу. Когда они, приоткрыв дверь, покидали покои, Мадлен заметила, что всё это время с обратной стороны стояла хрупкая женская фигурка. «Кто эта девушка? Она заодно с убийцами? Почему все они всё ещё в Лувре? Почему не опасаются испанских солдат? И почему здесь всё ещё так темно?!» Дверь тихо притворилась. А Мадлен, не в силах пошевелиться ещё некоторое время, неподвижно лежала под кроватью мертвеца. Наконец, когда тело начало затекать, девушка поняла, что пора выбираться. Осторожно и медленно она выползла из-под кровати, поднялась на ноги, боясь увидеть окровавленное мёртвое тело, обернулась к постели юноши и… Не сдержав ужаса, вскрикнула, отскочив к двери.
Устремив взгляд к окну, юноша сидел на кровати спиной к Мадлен. Его руки скользили по оголённой груди. Простыни и одеяла, лежавшие на кровати, были пропитаны его кровью. Но юноша держался прямо и вовсе не походил на того, кто лишь недавно был пронзён кинжалами убийц.

— Кто ты? — задыхаясь от страха, больше выдохнула, чем произнесла, Мадлен.
Но юноша не обернулся. Он будто вовсе не слышал её голоса, словно не догадывался, что он здесь не один. Он поднялся на ноги и медленно подошёл к окну. Одним рывком отодвинул штору. За ней синела ясная лунная ночь.
— Как такое возможно? Когда успело сесть солнце? — уже громче спросила девушка. Юноша продолжал молчать. Сняв с себя рубашку, он бросил её на пол. В лунном свете Мадлен отчётливо видела на ней рваные дыры от ударов клинками и яркие пятна алой крови. Расправив плечи, юноша развёл руки в стороны, не отнимая взгляда от луны.
— Я знаю, что это ты спас меня, — обратился он к тому, кого здесь не было, — а значит, я нужен тебе. Я помню о нашей сделке и не подведу тебя.
Опустив руки, юноша начал оборачиваться к двери. Ещё мгновение, и Мадлен увидела бы его лицо, но… в ту секунду, когда взгляд юноши должен был коснуться её, мир вокруг изменился. За окнами, как и положено, разливался дневной свет. По комнате были разбросаны чьи-то вещи, в спешке забытые сбегавшими из Лувра хозяевами. Кровать заправлена. А юноша… его не было. Покои, в которых стояла Мадлен, были совершенно пусты. Не понимая, что происходит, девушка крутила головой, пытаясь найти следы былой картины.
— Что это было?! — с тревогой думала она.
Во рту пересохло, и Мадлен почувствовала лёгкое головокружение. Такое уже бывало с ней раньше после видений. Но прежде она всегда знала, что заглядывает в прошлое или будущее, а сейчас всё было совсем иначе. Она будто бы сама переступила завесу времени. Но где ей довелось побывать, в прошлом или будущем, Мадлен не знала. «Неужели всё это было моим видением? Но кто этот юноша, что сумел выжить после нападения убийц? И к кому он обращался, стоя у окна?» Душу царапнуло дурное предчувствие. Девушка знала лишь об одном существе, способном совершать небывалые чудеса.
— Абраксас, — прошептала Мадлен. — Лишь сделка с ним могла даровать юноше жизнь.
Всё ещё не в силах совладать с мелкой дрожью, окутавшей тело, девушка выглянула в коридор. Повернув голову в сторону, Мадлен столкнулась взглядом с молодой служанкой. Колет, девушка, по утрам наполнявшая господам кувшины с водой, побледнела, увидев Мадлен.
— Мадемуазель, вам нельзя показываться им в таком виде, — залепетала служанка. — Я слышала, как солдаты, что пришли во дворец, говорили о том, какие ужасные вещи сделают с теми, кто не успел покинуть Лувр. О, мадемуазель…
Мадлен, и без того едва стоявшая на ногах от ужаса, оперлась рукой о стену, чтобы не повалиться на пол. Сжалившись над ней, Колет оглянулась по сторонам и негромко попросила:
— Оставайтесь здесь, мадемуазель, я скоро вернусь.
Спустя некоторое время девушка, как и обещала, вновь отыскала Мадлен.
— Вот, возьмите это, переоденьтесь, — протягивая грязное платье, видимо, принадлежавшее одной из кухарок, произнесла Колет. — В этом они примут вас за прислугу. А нас они пока не трогают, если мы не сопротивляемся.
В глазах служанки проступила печаль, и она потупила взгляд. «Прислуге тоже приходится несладко, — догадалась Мадлен. — Испанские солдаты не знают пощады и делают с пленниками всё, что захотят. Юным девушкам, таким, как Колет, приходится хуже всего. Солдаты видят в них лёгкую добычу».
Попытавшись прогнать тяжёлые мысли, Мадлен с благодарностью приняла платье из рук Колет.
— Спасибо, — протянула Мадлен и, вновь взглянув на служанку, добавила: — Тебе нужно бежать отсюда. Пока повсюду царит хаос, ещё есть возможность выбраться из города.
— Мне некуда бежать, мадемуазель. Всем, кто остался в замке, пойти некуда.
— Что же вы будете делать?
— Останемся здесь и будем надеяться на милость нового короля.
— Де Гиз не король — он мятежник и узурпатор.
— Для нас, мадемуазель, тот, кто сидит на троне, уже король, — заметила Колет.
— Вы будете прислуживать де Гизу и его людям? — удивилась Мадлен.
— Да, мадемуазель, если они позволят.
«Простых жителей Франции не интересуют политические игры королей, — с досадой поняла Мадлен. — Им всё равно, кто сидит на троне. Лишь бы у них были кров и пища. Но нельзя их в этом упрекать. Их жизнь — борьба за выживание. И им нет дела до политических интриг».
Прошмыгнув в соседние покои, Мадлен распустила шнуровку и стянула с себя платье из нежной струящейся ткани. Без сожаления бросив его на кровать, девушка надела старое потрёпанное одеяние королевской прислуги. «Теперь во мне сложно признать фрейлину королевы, оно и к лучшему», — подумала Мадлен. Когда девушка выглянула в коридор, Колет уже не было видно. С трепещущим сердцем Мадлен вышла из покоев и, опустив голову, направилась вниз по лестнице. С каждым новым шагом тревога в груди становилась сильнее. Девушка слышала громкие шаги испанских солдат, различала иностранную речь. «Мне бы только выбраться из Лувра, — подумала девушка, но уже в следующую секунду одёрнула себя. — Я должна отыскать Фабьена и спасти Калеба от виселицы. Но как? Сейчас я не знаю, как уберечься самой, но всё же надеюсь сохранить чужие жизни».
Спустившись на первый этаж, девушка впервые столкнулась лицом к лицу с испанским солдатом. Мадлен затрепетала, вжимаясь в ближайшую стену. Суровый мужчина поднял на неё недовольный взор и, коверкая французские слова, оглушительно рявкнул:
— Почему не на кухне?! Велено накормить гарнизон. Живо за работу, девка!
Испуганно кивнув головой, Мадлен поспешила в сторону кухни. «Не тронул, отпустил — уже хорошо». Поворачивая за угол, чтобы скрыться от глаз солдата, девушка, оторопев, замерла на месте. В сторону тронного зала гордо шествовал герцог де Гиз в сопровождении своей свиты. В ней Мадлен с удивлением рассмотрела испанского посла. «Видимо, сбегая из дворца, король забыл отдать приказ касательно пленных. А де Гиз, заняв Лувр, первым же делом освободил Алехандро», — размышляла девушка. Тем временем новый хозяин королевского двора вошёл в тронный зал. Когда двери за ним закрылись, Мадлен попыталась на цыпочках прокрасться в сторону чёрного хода. Но вдруг чья-то тоненькая ручка поймала её за запястье. Резко обернувшись, девушка столкнулась взглядом с худенькой девочкой лет двенадцати. Трясущимися руками она держала полный кувшин вина. Наконец, набравшись смелости, девчонка испуганно покосилась на двери тронного зала и тихо прошептала:
— Мне приказали принести господам вина. Но… Но я… Я… — девочка заикалась, норовя расплескать содержимое кувшина. — Но я очень боюсь входить туда. Не могла бы ты… Ты… За… Ме… Ня… Меня…
— Отнести вино герцогу вместо тебя? — закончила за девчушку Мадлен.
Не сумев ответить, девочка активнее, чем было нужно, закивала головой. Мадлен на миг призадумалась. «Мне бы не хотелось попадаться на глаза де Гизу и его людям. Герцог, конечно, вряд ли вспомнит меня, чего нельзя сказать об Алехандро. Но как я могу отказать этому юному созданию? Девочке нельзя входить в тронный зал. Кто знает, что на уме у солдат де Гиза?..» Мысленно отчитав себя за излишнюю сердобольность, Мадлен протянула ладони и взяла кувшин из рук девчонки.
— Иди на кухню, я всё сделаю, — пообещала Мадлен.
На бледном взволнованном лице девочки проступило подобие улыбки.
— Спасибо… Спа… Си… Спаси… Бо.
Сделав глубокий вдох, Мадлен опустила голову, надеясь таким образом скрыть своё лицо. Собравшись с духом, девушка плечом толкнула тяжёлую дверь и прошмыгнула в тронный зал. Взяв стоявшие на столике бокалы, девушка разлила вино. Поставив бокалы на поднос, она медленно двинулась сквозь толпу собравшихся. Мужчины совершенно не обращали внимания на присутствие служанки. Кто-то брал с подноса вино, кто-то отказывался. Но никто из них не видел в девушке угрозы и не пытался выпроводить её вон. Меж тем де Гиз, усмехнувшись, прошёлся по залу и поднялся к трону, который недавно занимал Генрих Валуа. Усевшись на место короля, герцог с удовольствием провёл руками по подлокотникам и заговорил.
— Поздравляю, друзья, побег короля из столицы — это наша общая победа! Все вы показали себя истинными воинами и католиками. Особую благодарность мы должны выразить подданным испанской короны. Именно с поддержкой короля Филиппа, его солдат и посла мы сумели отбить Париж.
Пока герцог, наслаждаясь своим триумфом, толкал ободряющую речь, Мадлен отыскала взглядом Алехандро. Скрестив на груди руки, месье Ортега внимательно ловил каждое слово герцога. «Алехандро улыбается, но теперь я понимаю, что он делает это слишком фальшиво. Если испанская корона отдаст приказ, он с лёгкостью предаст и де Гиза», — подумала Мадлен. Меж тем де Гиз продолжал:
— Моя следующая цель — свержение Генриха Валуа с французского престола.
Негромко откашлявшись, чтобы привлечь к себе внимание герцога, Алехандро сделал шаг в направлении трона:
— Прошу прощения, но, насколько мне известно, законно отнять корону у Генриха могут лишь Генеральные Штаты. Для тех, кто, может быть, подзабыл, напомню — это объединение представителей разных сословий, имеющих власть над монархом. Только они единогласным решением вправе лишить короля власти. И всё бы ничего — уверен, мы могли бы это устроить. Но проблема в том, что созвать Генеральные Штаты может лишь сам король. А я сомневаюсь, что Генрих пойдёт на этот шаг.
— Духовенство поддержит нас, — заявил де Гиз, — Католическая Лига сумеет надавить на Штаты и заставить их собраться по воле Генриха или вопреки ей.
— Вы думаете, Генрих так легко отдаст вам корону, даже если такой вердикт вынесут Генеральные Штаты? — с лёгкой ухмылкой поинтересовался Алехандро.
— Генрих наверняка будет сопротивляться, — поморщившись, ответил герцог. — Если он пойдёт на нас войной, устоять будет непросто. Его армия велика, пусть и разбросана сейчас по всей Франции. Поэтому лучшим вариантом для нас станет смерть Генриха.
— И кто, по-вашему, сумеет организовать покушение на короля? — с неподдельным интересом спросил Алехандро.
Но герцог лишь усмехнулся, глядя на испанского посла с долей снисходительности.
— А этого, Алехандро, я вам не скажу. Знайте лишь одно — та, кто много лет желает отомстить Генриху за все свои страдания, уже готовится нанести ему удар.
«Та? Де Гиз говорит о женщине?» — протискиваясь мимо двух грузных мужчин, стоявших недалеко от трона, задумалась Мадлен.
— Хорошо, допустим, ваш план удастся, — продолжал Алехандро. — Но после Генриха на трон Франции по праву престолонаследия взойдёт Наваррский. Неужели вы так просто отдадите корону протестанту?
— Никогда! — вскочив на ноги, взревел де Гиз. — Этот выродок даже близко не посмеет подступить к французскому престолу!
— И что же ему помешает это сделать? — усмехнулся Алехандро.
— Страх, — тихо и гневно прошипел герцог. — Я заставлю его бояться меня, заставлю трепетать от одного моего имени.
— Признаться, ранее я не замечал за Наваррским подобного поведения, — Алехандро не боялся показать де Гизу своего сомнения.
— То было раньше, месье Ортега. Поверьте, у меня есть рычаги, потянув за которые, я смогу загнать Наваррского в угол, — немного успокоившись, де Гиз вновь опустился на трон.
Передав очередной бокал одному из советников герцога, Мадлен поняла, что поднос опустел. «Мне пора уходить». Стараясь не привлекать к себе внимания, девушка аккуратно начала протискиваться к выходу. Почти дойдя до двери, Мадлен почувствовала на себе чей-то пристальный взгляд. Понимая, что совершает ошибку, она оглянулась. Как она и думала, стоя подле де Гиза, на неё смотрел Алехандро. Испанец узнал фрейлину, но ни словом, ни жестом не выдал её. Опасаясь дольше оставаться в тронном зале, девушка выскользнула в коридор. Сделав несколько шагов в направлении кухни, откуда можно было выбраться из замка через чёрный ход для прислуги, Мадлен едва не повалилась на пол. С диким яростным шипением ей под ноги бросился чёрный пушистый комок.
— Ай! — с трудом удержав равновесие, девушка поняла, кто едва не стал причиной её падения.
«Базиль, дворовый кот, что обосновался в комнате королевского лекаря». И, действительно, вздёрнув усы и прижав уши, рядом с Мадлен шипел чёрный кот с яркими зелёными глазами. Присев возле него, Мадлен осторожно протянула к нему ладонь:
— Мальчик, тише, тише, кто же тебя так напугал? — ласково заговорила с котом девушка. Но ответ на её вопрос подоспел быстрее, чем Мадлен успела коснуться чёрной взъерошенной шерсти. В коридоре Лувра раздался оглушительный выстрел. Стоявшая рядом с девушкой ваза моментально разлетелась вдребезги. Зажав руками уши, девушка испуганно втянула голову в плечи. В этот момент, держа в руках дымящийся мушкет, из-за поворота вылетел взбешённый испанский солдат. Грязно ругаясь, он целился в Базиля.
— Пристрелю, тварь пушистая!
Не отдавая себе отчёт в собственных действиях, Мадлен вдруг вскочила на ноги, закрывая собой кота.
— Прошу вас, месье, не трогайте его. Чем он мог вас так обидеть?
Воспользовавшись моментом, кот рванул в сторону и шмыгнул в нишу за ближайшей статуей. Понимая, что теперь не сможет добраться до животного, испанец зло сверкнул глазами, решив выместить свою злость на служанке, помешавшей ему свершить расправу над котом. Не пряча мушкет, он медленно двинулся на девушку.
— Зря ты попалась мне на пути, французская дрянь! — с сильным акцентом прорычал солдат.
Колени фрейлины затряслись, сердце застучало чаще. «Он не в себе, пристрелить служанку ненавистного де Гизу короля для него ничего не стоит», — в ужасе понимала Мадлен. Девушка осторожно попятилась. Но испанец в пару шагов нагнал её и одной рукой крепко схватил за запястье.
— Убью, мерзавка! — брызжа слюной, закричал солдат.
Забыв, как дышать, фрейлина затряслась. Её глаза широко распахнулись, а губы, подрагивая, шептали:
— Я не сделала ничего дурного, месье, прошу, отпустите…
Словно не слыша её, солдат продолжал грозить девушке мушкетом. Зная, что в нём уже нет пороха, испанец крепко схватил оружие за ствол и замахнулся тяжёлой рукоятью. Но за секунду до того, как проломить девушке череп, мушкет был перехвачен чьей-то рукой.
— А ну прочь, солдат! — рядом с Мадлен внезапно возник Алехандро.
Выхватив оружие из рук растерявшегося испанца, посол швырнул мушкет на пол. Что-то грозно проговорив солдату на испанском, месье Ортега заставил мужчину немедленно скрыться с его глаз. Обернувшись к перепуганной фрейлине, Алехандро тихо спросил:
— Вы в порядке, мадемуазель Бланкар?
— Теперь да, — так же тихо ответила Мадлен.
Слегка приобняв девушку за плечи, Алехандро отвел её в одну из пустующих королевских гостиных. Убедившись, что их не подслушивают, посол произнёс:
— Теперь мы можем поговорить, — серьёзно заявил Алехандро и поднял на девушку внимательный взгляд. — Мадлен, что вы до сих пор делаете в Лувре?
— Я не успела уехать с остальным двором.
— Это большая ошибка, — произнёс Алехандро.
Теребя руками край испачканного платья, Мадлен осторожно спросила:
— Вы сдадите меня людям де Гиза?
— Если бы я хотел этого, пошёл бы на этот шаг ещё в тронном зале, — будто бы обиженно сказал Алехандро. — Не бойтесь, Мадлен, я не выдам вас.
— Но почему? Вы должны быть злы на меня. Это же из-за меня король узнал о вашей помощи де Гизу.
— Я не держу на вас зла, Мадлен. Вы поступили так, как и полагается верной подданной Его Величества. В конце концов, все мы слуги наших королей.
— В таком случае, вы позволите мне уйти из замка?
Алехандро поджал губы, в сомнении поиграв бровями.
— Понимаете ли, Мадлен, это очень удачно, что вы задержались в Лувре, — издалека начал Алехандро. — Теперь, в силу сложившихся обстоятельств, я могу просить вас о помощи. А вы вряд ли сумеете отказать.
— Дайте угадаю, Алехандро, если я попытаюсь отказаться, вы будете настаивать, верно?
— Боюсь, что так, Мадлен.
— О какой помощи вы ведёте речь?
Взгляд Алехандро забегал из стороны в сторону, а движения стали заметно резче. «Он волнуется, — поняла девушка. — Никогда прежде не видела, чтобы столь искусный дипломат позволял эмоциям взять над собой верх». Наконец, взяв себя в руки, Алехандро вновь устремил на Мадлен цепкий взгляд тёмных, почти чёрных глаз.
— Королева Луиза до сих пор заключена в темнице, что находится под Лувром, — стараясь выглядеть спокойным и рассудительным, проговорил посол. — В спешке покидая дворец, Генрих не удосужился взять с собой супругу, что недавно отправил под замок.
Во взгляде испанца всего на долю секунды мелькнуло презрение в адрес короля.
— Луиза в опасности. Де Гиз хочет использовать её как приманку для Генриха. А также, я уверен, не упустит случая поглумиться над королевой Франции. Вы должны помочь Луизе сбежать, — прямо заявил Алехандро.
— Я? Помочь королеве? Но как? Если вы заметили, мне самой пока не удалось покинуть дворец, — ответила Мадлен.
— Я подскажу вам, как выбраться из замка. Но прежде дайте мне слово, что не уйдёте отсюда без королевы, — взмолился Алехандро.
Слегка склонив голову набок, Мадлен по-новому взглянула на испанского посла. Его грудь тяжело вздымалась, зрачки расширились, девушка догадалась:
— Она вам небезразлична. Чем бы изначально ни был ваш роман с королевой — сложным политическим ходом или обычной игрой, сейчас вы понимаете, что воспылали к Её Величеству настоящими искренними чувствами. Вы боитесь за неё, Алехандро, а значит, дорожите ею.
Мадлен была готова увидеть усмешку на лице посла, услышать опровержения её слов. Но вместо этого мужчина поник головой. Крепко зажмурившись, он сделал глубокий вдох и на выдохе произнёс:
— Вы правы, Мадлен. Проницательности вам не занимать. Королева Луиза попала в немилость короля по моей вине. И теперь мой долг, как мужчины, вызволить её. Но сейчас я нахожусь под пристальным вниманием герцога, а потому незаметно проникнуть в темницу не могу.
— Как же, по-вашему, это могу сделать я?
— Вы выбрали верный способ скрыться ото всех, оставаясь при этом на виду. Пока вас принимают за служанку, никто не видит в вас угрозы. Вы можете спуститься в подвалы, делая вид, что принесли воды пленнице, и никто ничего не заподозрит.
— Проникнуть в темницу — это половина дела. Как мне вызволить королеву? А, самое главное, как потом покинуть Лувр?
— Я научу вас, как открыть клетку. А выбираться из замка придётся потайными путями.
— Как это?
— Станет ли для вас откровением тот факт, что под замком находится целый лабиринт подземелий? — загадочно уточнил Алехандро.
Вспомнив о страшном ночном госте, проникшем однажды в её покои из-за стены, Мадлен поёжилась.
— Я знаю об этом.
— Тем лучше. Из Лувра вам придётся выбираться через подземелье.
— Но как? У вас есть карта? Или вы знаете, как ориентироваться там, внизу? — удивилась Мадлен.
— Боюсь, что нет, мадемуазель. Я совершенно не представляю, как устроены пути под замком. Вам придётся отыскать путь самостоятельно.
Мадлен покачала головой.
— Нет, это невозможно.
— Жизнь порой заставляет нас проявлять недюжинную смекалку. Это именно тот случай.
Понимая, что испанский посол загнал её в угол, девушка прикрыла глаза, коснувшись пальцами висков. «Угораздило же меня встретиться с этим манипулятором! С другой стороны, королеве действительно не место в захваченном Париже. Но почему её спасение ложится на мои плечи? Мне нужно спешить. Где-то там умирает Фабьен, и кто знает, что сейчас творится с Калебом». Наконец, распахнув глаза, девушка устремила на Алехандро решительный взор.
— Хорошо, будь по-вашему. Но действовать нужно быстро — немедленно!
— Мне нравится ваш настрой, Мадлен. Я и сам не вижу смысла медлить. Идите на кухню и возьмите воды и кусок хлеба. Затем по лестнице, что в правом крыле, спускайтесь вниз. Возьмите факел и идите по узкому коридору, он приведёт вас в королевские казематы. Де Гиз уже отдал приказ своим солдатам занять все посты в замке. В королевских казематах стоят воины Католической Лиги — французы, поддерживающие герцога. Но королевскую темницу стережёт сеньор Освальдо Перпетуа — один из командующих испанским гарнизоном.
— Как мне это поможет? — поинтересовалась Мадлен.
Недолго думая, Алехандро снял с груди свой медальон и протянул его девушке.
— Покажите Освальдо эту вещицу, он сам всё поймёт.
— Звучит ненадёжно.
— Род Ортега хорошо известен каждому высокопоставленному испанцу. Сеньор Перпетуа когда-то попал на службу к королю благодаря протекции моего отца. Думаю, он помнит об этом. А потому окажет вам услугу, увидев в ваших руках мой медальон.
Мадлен продолжала сомневаться. Затея Алехандро казалась ей слишком рискованной и непродуманной. «Придётся полагаться лишь на удачу».
— Спешите, Мадлен. Боюсь, совсем скоро де Гиз вспомнит о королеве и отправит за ней своих людей.
Понимая, что Алехандро прав, девушка направилась на кухню. Как и просил испанец, Мадлен взяла со стола кувшин с водой и чёрствый ломоть хлеба. А затем отправилась к темницам. Дойдя до узкого мрачного коридора, девушка поёжилась. «Я и не знала, что под замком держат заключённых. Думала, все они содержатся в Бастилии. Интересно, там, внизу, пытали кого-нибудь? Наверняка пытали. Пока сверху гремели балы, внизу царили боль и смерть. В этом и состоит вся суть королевских семей». Чтобы не заблудиться, девушка сняла со стены факел и, освещая путь, направилась вниз. У входа в темницы, бряцая оружием, стояло двое молодых французов. «Воины Католической Лиги», — поняла Мадлен. Бросив на девушку скорее удивлённый, нежели недовольный взгляд, один из них поинтересовался:
— Чего ты здесь забыла?
— Мне было велено принести ужин для королевы.
Воины де Гиза усмехнулись:
— Хорош же ужин. У нас бы этой чёрствой коркой и свинью бы не накормили. Ну да поделом распутной королеве. Пусть узнает, как живёт умирающий от голода народ за пределами Парижа.
Сдвинувшись в сторону, воины пропустили девушку вперёд. Пытаясь унять дрожь и удержать поднос, Мадлен прибавила шаг. Наконец, заметив испанского солдата возле одной из темниц, девушка остановилась. Сверкнув глазами, мужчина что-то рявкнул по-испански. «Если он не говорит по-французски, это может стать проблемой». Слегка приподняв поднос, девушка кивнула в сторону ближайшей клетки. Нахмурив брови, испанец ненадолго задумался, а после сделал шаг в сторону, открывая девушке путь. Глубоко вздохнув, Мадлен подошла к решётке.
— Ваше Величество, вы здесь? — прошептала она в темноту.
В глубине темницы зашелестело пышное платье, и спустя пару мгновений к решётке приблизилась королева. Она была бледна. Волосы слегка растрепались, но, несмотря на своё незавидное положение, Луиза продолжала высоко держать голову. Увидев свою фрейлину в платье простой служанки, Луиза немало удивилась и, поманив девушку ближе, зашептала:
— Что происходит, Мадлен? Мне ничего не говорят. Почему ты в этой одежде?
— Ваше Величество, король и придворные покинули Париж. Город захвачен войсками де Гиза.
— Так я и думала, — опечалилась Луиза. — Герцог уже в Лувре? Это его солдаты повсюду?
— Да, королева.
— Что ж, видимо, мой драгоценный супруг решил обречь меня на роль пленницы, отдав в руки своего врага. Как же унизительно.
— Ваше Величество, меня прислал к вам месье Ортега, чтобы помочь вам бежать, — кротко произнесла Мадлен, молясь, чтобы испанец действительно не понимал их языка.
Слова девушки заинтересовали королеву. Её взгляд заметно оживился.
— Алехандро? Он в безопасности?
— Месье Ортега на хорошем счету у герцога де Гиза. Но прийти сюда сам не может.
— Как же ты меня вызволишь?
Вместо ответа девушка обернулась к испанскому солдату.
— Вы ведь сеньор Освальдо Перпетуа?
Услышав своё имя из уст служанки, испанец насторожился.
— ¿Cómo lo sabes?[49]
Не уверенная в том, что спросил солдат, девушка потянулась к мешочку, спрятанному под её передником. Испанец, нахмурившись ещё сильнее, крепче перехватил алебарду. «Надеюсь, он не захочет ею воспользоваться», — испугалась Мадлен. Быстро отыскав медальон Алехандро, девушка на раскрытой ладони протянула его солдату.
— Эту вещь дал мне сеньор Алехандро Ортега, — Мадлен намеренно растягивала имя посла, чтобы испанец сумел его расслышать. — Он сказал, вы всё поймёте.
Слова служанки были для испанца пустым звуком незнакомого ему языка. Но имя рода Ортега и протянутый девушкой медальон заставили его призадуматься. Приподняв бровь, он вопросительно взглянул на Мадлен и убрал руку с алебарды. «Кажется, он готов слушать». Вытянув руку, девушка указала на решётку, за которой томилась королева.
— Прошу, откройте темницу, — попросила Мадлен и пальцем ткнула в тяжёлый замок.
Подумав, испанец снял с пояса связку ключей и, приподняв её, показал девушке.
— Да, да, — закивала Мадлен, — Всё верно.
Испанец понял её, но выпускать пленницу не спешил. Боясь, что солдат не выполнит её просьбы, девушка занервничала. И вдруг ей вспомнилась одна фраза, что когда-то попадалась в старом трактате, написанном на латыни. Вновь показав испанцу медальон, Мадлен произнесла:
— Ogni dato vuol il mandato.[50]
Солдат, покачав головой, усмехнулся. «Кажется, и ему знаком мёртвый язык», — с облегчением выдохнула Мадлен.
Подбросив на руке связку ключей, солдат шагнул к темнице и отпер дверь.
— Ну наконец-то, — отряхивая платье, на свет вышла Луиза.
— Спасибо, сеньор, — кивнув, обратилась к солдату Мадлен.
Тот лишь кивнул и быстрым шагом направился туда, где стояли в карауле воины де Гиза. Мадлен не успела и подумать, для чего сеньор Перпетуа отправился к французам, как из-за угла раздался шум борьбы и крики французских солдат. Королева замерла на месте, а Мадлен испуганно вздрогнула. Спустя пару минут испанец вернулся, жестом приглашая дам к выходу. Когда же Мадлен завернула за угол, она увидела, что воины де Гиза без сознания лежат на полу. «Сеньор Освальдо расчистил нам путь для побега», — поняла девушка. Ещё раз произнеся слова благодарности, Мадлен вместе с королевой направились вверх по лестнице.
По первому этажу Лувра разносились гулкие шаги испанских солдат. Притаившись за дверью, королева, не желая выдавать своего волнения, спросила:
— Как мы покинем замок?
— Это самая сложная часть нашего плана, Ваше Величество. Нам придётся бежать через тайный ход в моих покоях.
— Это безопасно?
— Не думаю, Ваше Величество.
Тяжело вздохнув, Луиза нахмурилась.
— Ладно, оставаться в Лувре сейчас — худшая из затей. Если у нас есть хоть один шанс покинуть этот проклятый замок — воспользуемся им.
Решительность королевы будто придала Мадлен сил. «Никогда бы не подумала, что Луиза та ещё авантюристка». Дождавшись, пока ближайший коридор опустеет, дамы, подхватив юбки, побежали к лестнице, а затем, миновав её, свернули в крыло, где располагались спальни фрейлин.
Вбежав в покои Мадлен, дамы прикрыли за собой дверь.
— Какой здесь беспорядок! — возмутилась королева, глядя на хаос, творившийся в спальне девушки. — Кто-то посмел рыться в твоих вещах?
— Да, Ваше Величество. И, боюсь, это произошло ещё до того, как воины де Гиза захватили замок.
Луиза зло прищурилась, глядя куда-то вдаль.
— Знакомый почерк. Уверена, что знаю, кому он принадлежит. Шико — этот мерзкий шут частенько копается в чужом исподнем.
— Вы думаете, это сделал он?
— Почти уверена в этом. Вопрос лишь в том, что ему понадобилось в твоих покоях.
— У меня пропала одна вещь.
— Ценная?
— Опасная. Письмо моего дедушки, раскрывающее правду о моём происхождении, — честно ответила Мадлен.
— Хм, любопытно. Откуда Шико мог прознать об этом? Хотя удивляться здесь нечему, он всегда суёт свой нос в чужие тайны, — фыркнула королева, а затем с сожалением взглянула на фрейлину. — Но, если письмо попало ему в руки, боюсь, твоя тайна скоро дойдёт до короля.
Заметив, что от её слов девушка сжалась в комок, Луиза решила сменить тему.
— Сейчас не время для сожалений. Показывай, где тот тайный ход, о котором ты говорила.
Опомнившись, Мадлен кивнула на тяжёлый шкаф, стоявший у стены.
— Он там.
— Нам придётся самим сдвинуть его?! — нахмурив брови, Луиза недовольно осматривала шкаф.
— Помощников у нас сейчас нет, — заметила девушка.
Пока королева сосредоточенно обходила со всех сторон деревянного великана, Мадлен повернула голову в сторону и заметила на одном из гобеленов странные царапины. «Что это такое? И почему я не замечала этого раньше?» — подумала девушка. Ведомая странным любопытством, Мадлен подошла к стене. Присмотревшись, провела рукой по загадочным отметинам. «Рядом вход в потайной ход, думаю, эти царапины оставил оккультист, что напал на меня». Едва девушка поняла это, очертания комнаты начали меняться. «Нет! Нет, прошу, только не сейчас…» — успела подумать фрейлина, прежде чем её сознание изменилось. Мир вокруг Мадлен погрузился в вязкую мутную тьму. Картинка долго не менялась. И когда девушку начал окутывать липкий страх, тьма начала рассеиваться. Теперь Мадлен отчётливо видела стены старого монастыря. Внутри было сыро и безлюдно. По мрачным коридорам гуляли сквозняки, а на сгнивших деревянных полках истлевали повреждённые временем пергаменты. Вдруг впереди мелькнула чья-то тень. Бледная рука коснулась старого стола и подхватила книгу, что давно покоилась там. Спустя мгновение в голове девушки зазвучал низкий мужской голос. «Долгие годы я искал эту книгу и наконец нашёл. Итальянский монах, потерявший рассудок, писал в ней о своей связи с Абраксасом — богом времени, пространства и всего сущего. Он звал его. И монах откликнулся на божественный зов. В скале, вокруг которой плещутся волны, он создал великий алтарь. Но не смог вынести связи с Абраксасом и однажды бросился на скалы. Прочтя записки монаха, я понял, что нашёл своего Владыку. И я был не один в своей верности ему. Нас было тридцать три, мы являли собой число бесконечности.
Отдав себя во власть нашему богу, мы сделали всё, чтобы Абраксас мог явиться в наш мир. В час, что был обозначен, по собственной воле мы принесли в жертву свои жизни во славу его. Но нам не хватило сил. Абраксас не смог обрести в нашем мире достойное тело, и дух его поселился в камне. Но даже заточённый внутри статуи, он способен на многое. Владыка вернул нас к жизни, поместив в прежние тела. С тех пор мы преданно служим нашему богу, делая всё, чтобы однажды он обрёл плоть и кровь».
Видение начало меркнуть. Но прежде чем испариться полностью, оно показало лицо того, кто всё это время скрывался в тени. Высокий мужчина, склонившись над книгой, кутался в тёмные свободные одежды. Мадлен узнала его. Перед ней стоял тот, кто однажды ночью ворвался в её покои и вырезал странные символы на её руке. Но там, в стенах заброшенного монастыря, он был ещё жив, в его груди билось человеческое сердце. Видение рассеялось. Придя в себя, девушка поняла, что лежит на полу. Над ней, склонившись, стояла королева Франции и с широко раскрытыми от страха глазами то и дело ударяла её по щекам.
— Очнись же, Мадлен! Очнись! — повторяла Луиза.
— Ваше Величество, остановитесь, — останавливая занесённую для нового хлопка руку королевы, прошептала Мадлен.
— Пресвятая Дева Мария, ты жива! — воскликнула Луиза. — Тебе стало дурно?
— Пожалуй, что так, — не желая рассказывать о видении, ответила девушка.
— Это объяснимо, дорогая, но давай же скорее покинем это место.
Едва Мадлен поднялась на ноги, Луиза подтолкнула её к шкафу. Вдвоём навалившись на него, дамы не с первой попытки, но всё же сумели слегка сдвинуть его в сторону.
— Этого хватит, — заметила Мадлен и начала обшаривать рукой стену за шкафом. Наконец, её ладонь наткнулась на выступ. Надавив на него, девушка толкнула стену и открыла тайный проход.
— Там же совершенно темно, — воскликнула Луиза. — Ещё очень узко и пахнет плесенью.
— У нас нет выбора, Ваше Величество, придётся идти туд…
Мадлен не успела договорить, когда дверь в её покои тихонько скрипнула. Замерев на месте от охватившего их ужаса, дамы не могли сдвинуться с места. Каждая из них была готова увидеть в дверном проёме испанских солдат, готовых подвергнуть несчастных самым изощрённым пыткам. Но время шло, а в комнату никто не заглядывал. Зато у кровати мелькнул пушистый чёрный хвост.
— Базиль! — облегчённо выдохнула Мадлен.
— Так это просто кот, тьфу, — топнула ногой королева.
Грациозно и гордо пройдя мимо дам, Базиль юркнул в проход за стеной.
— Смотри-ка, совсем не боится, — заметила Луиза.
«А ведь верно, — подумала Мадлен. — Он наверняка лучше любого другого обитателя замка знает все потайные пути. Особенно те, в которых можно отыскать мышей. А значит, знает, куда идти».
Не теряя времени, девушка схватила Луизу за руку и потащила за собой в тёмный проход.
— Идёмте, Ваше Величество, у нас с вами появился помощник.

Глава 2. У подножия эшафота

Соединив мои слова, сломает времени врата.

На Париж, окроплённый кровью своих защитников и захватчиков, всё сильнее надвигался вечер. На улицах всё ещё продолжались мелкие стычки между местными жителями и солдатами де Гиза. Горожане не спешили разбирать баррикады. Неподалёку от Лувра в старом каменном доме приоткрылась дверь, и на улицу осторожно выглянула Мадлен. Убедившись, что переулок пуст, она обернулась и негромко произнесла:
— Мы всё ещё в Париже, где-то недалеко от замка.
— Я надеялась, что этот жуткий проход выведет нас на окраину города, — послышался из глубины дома голос королевы. — А этот кот завёл нас в подвал в центре Парижа. И как нам теперь выбраться из города? Наверняка все дороги охраняются людьми де Гиза.
— Нам удалось целыми покинуть дворец, Ваше Величество, и за это мы должны благодарить, а не проклинать Базиля, — ответила Мадлен, а сама призадумалась.
«Нам действительно будет трудно выйти из города незамеченными. Но то, что мы ещё в Париже, играет мне на руку. В этом городе у меня ещё остались дела». Словно воры, боящиеся попасться на глаза гвардейцам, дамы вышли из дома. Осматриваясь, они короткими перебежками передвигались по узким городским улочкам. Заметив, что Мадлен повернула обратно в сторону дворца, королева недовольно остановилась:
— Куда ты нас ведёшь?
— Мне нужно пробраться к воротам замка, Ваше Величество, — честно призналась Мадлен.
— Ты в своём ли уме?! — воскликнула Луиза. — Мы едва выбрались оттуда. Нам нужно найти карету, что увезёт нас прочь из города.
— Ваше Величество, кареты нам здесь не найти. Уходить придётся пешком. Но прежде чем покинуть Париж, мы обязаны спасти нескольких человек.
— Мадлен, ты слышишь себя?! Единственное, что мы обязаны сделать, — сохранить собственные жизни.
— Ваше Величество… — попыталась возразить девушка. Но Луиза прервала её на полуслове.
— Ты моя фрейлина, Мадлен, не забывайся. И я, как твоя королева, приказываю тебе найти способ вытащить нас из Парижа.
— Но…
— Это всё! Действуй.
Едва не зарычав от досады, Мадлен повесила голову. «Как можно быть настолько жестокосердной! Я не могу бросить Калеба в беде, не могу позволить сгинуть месье Триалю, но королева и слышать не хочет о чужих невзгодах», — печалилась фрейлина. Но выбора у неё не было. Королева отдала приказ, который не мог быть оспорен. «Нужно доставить Её Величество за городские ворота, а после вернуться обратно. Будет сложно, но по-другому нельзя». Прошмыгнув мимо кузнечной лавки, дамы свернули в очередной переулок.
— Сюда, Ваше Величество, — позвала Мадлен.
Путаясь в юбках своего платья и бранясь, Луиза упорно шла вперёд. Но вдруг Мадлен резко остановилась.
— Что там такое? — возмутилась королева.
— Тише, Ваше Величество, там люди де Гиза, — замерев от страха, прошептала Мадлен. — Идут сюда, скорее назад. Назад!
Развернувшись, дамы помчались прочь. Поскальзываясь на грязных лужах, цепляясь пышными платьями за возведённые баррикады, они пытались убежать от смерти. Выскочив из переулка первой, Мадлен едва не попала под колёса несущейся на неё кареты.
— Стой! — лихой кучер, натянув поводья, сумел в последний момент затормозить лошадей.
— Что там такое? — недовольный внезапной остановкой, из кареты высунулся Наваррский.
В испуганной служанке Анри не сразу рассмотрел Мадлен. Но поняв, кто перед ним, немедленно выскочил из кареты.
— Мадемуазель Бланкар? Почему вы до сих пор в Париже? — помогая девушке подняться, Наваррский подталкивал её к своей карете. — Садитесь, быстрее.
— Подождите, подождите, — твердила растерянная Мадлен. — Там королева Луиза.
Девушка пальчиком указала на переулок.
— Королева? Там?
Мадлен лишь кивнула головой. Оставив девушку возле кареты, Анри двинулся в указанную сторону.
— Ваша милость, медлить нельзя, почти все дороги из Парижа уже перекрыты. Если хотим пробиться, нужно ехать немедленно, — окликнул его кучер. Но Наваррский лишь отмахнулся. Заглянув в переулок, он не смог сдержать смеха.
— Попались в ловушку, Ваше Величество?
Зацепившись юбками за деревянные колья, Луиза отчаянно пыталась освободиться. Но чем сильнее она дёргалась, тем больше запутывалась.
— Наваррский? Вы?! О, боже! Помогите же мне!
Не теряя времени, Анри резко рванул на себя дорогую ткань. Большая часть королевского платья так и осталась висеть на деревянных кольях.
— Ах вы негодяй, — воскликнула Луиза, попытавшись дать Наваррскому пощёчину. Но мужчина ловко увернулся.
— Я только что спас вас, Ваше Величество, и это ваша благодарность?
— Вы едва не оставили меня в чём мать родила, подлец!
— Верно говорят, корона и благодарность — вещи несовместимые. Садитесь в карету, Ваше Величество.
— У вас есть карета? Но тогда почему вы до сих пор в Париже?
— Быть может, для того, чтобы встретиться на вашем пути? Идёмте.
Луиза выбежала из переулка и бросилась к карете, спрятавшись в ней, словно белка в дупле.
— Мадлен, а вы почему не садитесь, давайте же, — удивился Анри.
— Отвезите королеву в безопасное место, — попросила девушка, — А я должна задержаться здесь.
— Вы не знаете, о чём просите, мадемуазель. Хотите, чтобы я бросил вас одну в городе, наполненном разбойниками и убийцами? Так не пойдёт, — схватив Мадлен за талию, Анри решительно подтолкнул её к карете. — Садитесь!
— Пустите меня! — протестовала Мадлен.
— И не подумаю, — Наваррский собирался подхватить девушку на руки и силой забросить в карету, но, просчитав это, фрейлина развернулась и отвесила ему звонкую пощёчину.
Прижимая руку к покрасневшей щеке, Наваррский задумчиво проговорил:
— А вы, мадемуазель, оказались проворнее своей королевы. Ей этот трюк не удался. Зато вы выполнили его блестяще.
— Прошу меня простить, — понимая, что Анри всего лишь пытался образумить её, прошептала Мадлен. — Я этого не хотела. Благодарю за ваше беспокойство, но вам сейчас следует переживать о себе. Поскорее уезжайте из города. А я должна помочь друзьям.
— Мадлен, вы добрая душа, — начал Наваррский, — но мне кажется, вы не осознаёте той опасности, что вам грозит.
— Её не переубедить, — высунувшись из кареты, бросила Луиза. — Всё твердит о чьём-то спасении и не желает ничего слышать о побеге из города. Оставьте её, Анри. Не нам с вами решать её судьбу.
В растерянности Наваррский переводил взгляд с Мадлен на Луизу и обратно.
— Я так не могу, — наконец выдохнул он. Сделав шаг навстречу девушке, Анри предпринял новую попытку схватить её за руку. Но Мадлен увернулась. Понимая, что из-за неё и королева, и Наваррский могут не успеть вырваться из Парижа, девушка бросилась бежать. Не останавливаясь, она обернулась и крикнула через плечо:
— Уезжайте! Уезжайте!
Сколько пришлось бежать, Мадлен не знала. Перед глазами то тут, то там мелькали одинаковые улочки, баррикады и дома. Остановилась девушка лишь тогда, когда дыхание окончательно сбилось. Прижавшись спиной к холодной каменной стене, фрейлина пыталась перевести дух. Подняв глаза к небу, она вздрогнула. «Уже закат». Вспоминая жуткое видение с казнью Калеба, Мадлен заметалась из стороны в сторону. «Площадь. Эшафот стоял на городской площади. Мне нужно туда!» Уже не опасаясь встретить солдат де Гиза или нарваться на разъярённую толпу, Мадлен поспешила в центр города. Туда её гнала одна единственная мысль: «Этим вечером Калеб не погибнет!»
На площади уже толпился народ. Всё было так, как показывало видение. Высокий деревянный эшафот ждал свою жертву. Палач, несколько раз дёрнув верёвку, проверил петлю. Народ в ожидании зашумел. Пробираясь ближе к деревянному помосту, Мадлен с ужасом обнаруживала улыбки на лицах собравшихся. «Сегодня полгорода утонуло в крови, а им всё мало». Стуча колёсами, к площади подъехала телега, запряжённая одной старой клячей. Палач спустился и резким движением сдёрнул с телеги бледного юношу. Калеб был слаб и едва стоял на ногах. Но взгляд его по-прежнему горел ярче, чем звёздное небо.
— Шевелись! — прикрикнул на него палач, стуча по спине тяжёлой палкой. Толпа ликовала.
— Смерть душегубу!
— Пусть помучается, нелюдь!
И лишь изредка средь общего шума проносились чьи-то спокойные голоса.
— Не того поймали… Опять нас за нос водят…
— Ты посмотри, какой молодой, да щуплый. Убийца ли?
Но к этим голосам никто не прислушивался. «Что мне делать?!» — видя, как Калеба ведут на смерть, Мадлен в поисках спасения озиралась по сторонам. Схватив за руку высокого мужчину, девушка крикнула ему:
— Этот юноша невиновен! Казнь нужно остановить!
— Поди прочь, — отмахнулся от неё мужчина.
— Настоящий убийца не он, слышите? — обратилась девушка к стоящей подле неё женщине.
— Тьфу, не мешай смотреть! — недовольно фыркнула незнакомка.
Понимая, что среди беснующейся толпы помощников ей не найти, Мадлен проскочила в один из переулков. На улице уже стало темно, и кто-то зажёг факел. Яркое пламя стало для фрейлины лучом надежды. Не до конца понимая, что будет потом, Мадлен схватила факел и рванула обратно на площадь.
Палач уже надевал петлю на шею некроманта. Ещё немного, и, лишившись опоры, Калеб встретится со смертью. «Ну уж нет!» — решила Мадлен. Подобравшись к эшафоту с обратной стороны, девушка увидела, что под ним постелена солома. Много соломы. Недолго думая, Мадлен бросила факел в сухую траву. Солома вспыхнула мгновенно. Увидев выбивающееся из-под эшафота пламя, толпа с криком отпрянула назад.
— Огонь переметнётся на дома! — громко заревел кто-то низким голосом. — Тушить надо! Тушить!
Забыв о казни, люди в панике помчались спасать свои дома. Чувствуя под ногами жар, палач спрыгнул с эшафота и, прыгнув в телегу, покатил прочь. Площадь заволокло дымом. Задыхаясь и кашляя, Мадлен взбиралась наверх по горящим ступеням. «Ещё немного, ещё чуть-чуть…» Голова закружилась, девушка, попытавшись удержать равновесие, вытянула руку, но поймала лишь пустоту. На мгновение пришло осознание: «Я падаю в огонь». Но за миг до того, как сорваться в костёр, Мадлен ощутила резкий рывок.
— Держу, — качаясь и едва стоя на ногах, ей не давал упасть Калеб.
— Ах, живой… — не веря слезящимся от дыма глазам, прошептала Мадлен.
— А я-то думал, кто это задумал спалить Париж, — попытался улыбнуться юноша, но в ту же секунду закашлялся.
Доски деревянного эшафота не выдерживали и, ломаясь, падали вниз, пожираемые пламенем.
— Ещё немного, и мы превратимся в угли, надо уходить, — заметил Калеб.
Придерживая друг друга, фрейлина и некромант спустились с эшафота, чудом не став добычей огненного зверя. На площади суетился народ. Но никому не было дела до сбежавшего преступника. Люди боялись остаться без крова, опасались, что пламя сожжёт все запасы и убьёт скотину. Пользуясь паникой, Калеб взял Мадлен за руку и потащил по тёмным узким улочкам прочь от оживлённой площади.

Глава 3. Цыганское предсказание

И, заглянув за пелену, увидит, словно наяву.

У крывшись в одном из пустых домов, Калеб осел на пол. Мадлен, взволнованная его состоянием, мгновенно оказалась рядом.
— Тебе дурно? — поинтересовалась она.
— Бывало и хуже, — кивнул Калеб. — Помнишь, как та покойница чуть не вытащила из меня все жизненные силы? Вот тогда я чувствовал себя куда сквернее. А сейчас мне бы просто раздобыть воды.
Отыскав кувшин с чистой водой, Мадлен протянула его некроманту. Жадно осушив весь сосуд, Калеб начал оживать.
— Как так получилось, что ты оказалась на площади? — отставив кувшин в сторону, спросил Калеб.
— А ты не догадываешься? — скрестив на груди руки, уточнила Мадлен.
— Ты пришла за мной? — робко приподняв на девушку глаза, произнёс Калеб.
— Конечно! Что бы я ещё там делала, по-твоему? Думаешь, пришла насладиться чьей-то казнью? — усмехнулась Мадлен.
Теперь, когда Калеб был в безопасности, она чувствовала себя свободнее и легче. Калеб улыбнулся. Его по-детски открытые глаза заблестели ещё ярче.
— Я… Я даже не знаю, как тебя благодарить.
Поднявшись на ноги, Калеб, всё ещё пошатываясь, подошёл к фрейлине. А в следующую секунду, прижав к себе, заключил её в крепкие объятия. На душе стало теплее. Обвив Калеба руками, фрейлина сильнее прижалась к бывшему пленнику.
— Как же приятно видеть тебя свободным, — прошептала она.
— А мне приятно осознавать, что есть на свете человек, едва не сжёгший весь Париж ради моей свободы.
Чувствуя, как в груди некроманта бьётся сердце, Мадлен прикрыла глаза и улыбнулась. «А ведь Калеб не струсил даже перед лицом смерти. Я слышала, что, стоя на эшафоте, многие умоляют палача о помиловании. Многие, но не Калеб». Понимая, что объятия становятся неприлично долгими, а в голову начинают лезть странные мысли, Мадлен аккуратно отстранилась.
— Пока ты сидел под замком, город захватили, — сказала она.
— Захватил? Кто?
— Герцог де Гиз и Католическая Лига. Король бежал из Парижа.
— Любопытно… Так вот почему на тебе платье служанки. Сторонников короля в городе теперь не жалуют? — уточнил Калеб.
— Да. Поэтому оставаться в Париже нельзя. Вся королевская свита уже на пути к новой резиденции.
— Не волнуйся, я выведу тебя из города. Знаю я пару тайных троп, — видя, как волнуется Мадлен, заверил её Калеб.
— Я не могу уйти одна. Там, у ворот Лувра, в куче с трупами лежит один гвардеец. Он всё ещё жив. Но боюсь, что это ненадолго.
— Извини за вопрос, но этот гвардеец, он… Как бы спросить, близок тебе? — кажется, покраснев от неловкости, спросил некромант.
— Месье Триаль — хороший человек. И он дорог одной девушке, что сейчас льёт по нему слёзы, — ответила Мадлен, подметив интерес Калеба к её окружению.
— Ты не подумай ничего дурного, — попытался оправдаться некромант. — Я спросил из чистого любопытства.
Мадлен лишь хитро улыбнулась.
— Так где, говоришь, этот гвардеец?
— Мёртвых солдат короля свезли и бросили недалеко от ворот Лувра.
— Хм, недалеко от Лувра… Дай-ка подумать, — прикусив губу, Калеб сосредоточенно уставился в стену. — Есть один вариант. Надеюсь, сработает.
— Что ты предлагаешь?
— Помнишь мертвецкую под королевским садом? Я знаю, как оттуда тайно вывозят трупы. Мы пройдём тем же путём, — довольный собой, ответил некромант. И хоть мысли о подземном проходе и мертвецкой под садом изрядно пугали фрейлину, она решила довериться Калебу.
— Хорошо, веди.
Выйдя из заброшенного дома, Мадлен с ужасом поняла, что чёрный дым заполнил половину Парижа. «Значит, огонь так и не потушили. Боже, из-за меня могут погибнуть, если уже не погибли, невинные люди», — чувствуя, как вина камнем легла на её душу, подумала Мадлен.
— Давай, идём, — не давая девушке впасть в отчаяние, Калеб повёл её к реке.
Спустившись к берегу Сены, некромант направился к старому деревянному мосту. Пройдя совсем немного, он остановился и прислушался.
— Вход там, под мостом. Ты готова? — больше из вежливости поинтересовался Калеб.
Мадлен, тяжело вздохнув, покачала головой.
— Нет, совсем не готова. Но время не ждёт и считаться с моими внутренними демонами явно не желает.
Взяв девушку за руку, Калеб аккуратно сжал её ладонь.
— Ни о чём не волнуйся, я же буду рядом. Ты веришь мне?
— Верю.
— Вот и отлично, тогда вперёд.
В проходе пахло сыростью и гнилью. Под ногами кто-то шуршал и скрёб маленькими лапками о стены. «Крысы…» — догадалась Мадлен и поёжилась.
— Не бойся их, им есть чем поживиться. На тебя нападать не станут, — с невероятной лёгкостью заверил некромант. Пока девушка сжималась в комок при каждом подозрительном шорохе, Калеб, наоборот, становился всё веселее. В какой-то момент он даже начал что-то насвистывать себе под нос.
— Почему ты такой спокойный? — поинтересовалась фрейлина.
— Спокойный? Хм, не знаю. Наверное, потому что мы в моей родной стихии. Ты ведь не думала, что некроманты работают с трупами средь бела дня у всех на виду? Нам постоянно приходится скрываться. Таиться на кладбищах, забираться в подвалы, передвигаться по старым тоннелям, вроде этого.
— И тебе никогда не бывает страшно?
— Почему же, бывает. Просто я страшусь не того, чего боишься ты.
Когда проход стал свободнее, а воздух немного чище, Калеб остановился.
— Почти пришли. Свернём налево — попадём в мертвецкую, повернём направо — выйдем через часовню в королевский сад.
Спеша поскорее оказаться на свежем воздухе, Мадлен направилась к часовне. Выбравшись из подземелья, некромант и фрейлина очутились в саду близ Лувра. Солнце уже скрылось, и на Париж опустилась ночь.
— Как же здесь тихо, видимо, солдаты де Гиза ещё не добрались сюда, — обрадовалась Мадлен.
— Нам нужно быть настороже, — заметил Калеб. — Хорошо, что пришли ночью. Темнота сейчас — наш главный помощник.
Стараясь ступать как можно тише, девушка пошла в сторону дворца. Некромант тенью следовал за ней. Любой шорох, чужие шаги заставляли девушку застывать на месте и судорожно оглядываться по сторонам. К счастью, продолжая разорять королевский дворец, солдаты де Гиза не интересовались садом. Изредка по дорожкам проходили патрульные, но укрыться от них помогали густые зелёные заросли. Спустя некоторое время Мадлен и Калеб добрались до входа в сад. Затаившись в тени высокого барбариса, девушка осмотрелась.
— Чтобы добраться до Фабьена, нужно пройти открытую площадку перед дворцом, — грустно заметила она. — Но у главных ворот и у входа в замок стоят испанские солдаты.
— Нам нужно их отвлечь, — задумчиво проговорил Калеб.
— Но как?
— Я знаю один способ, но, боюсь, тебе он не понравится, — заявил некромант.
— Что ты придумал?
Калеб, не желая отвечать, покачал головой.
— Давай сделаем так, — предложил он. — Ты просто доверишься мне и не станешь задавать вопросов. А я отвлеку солдат.
Мадлен занервничала, понимая, что план Калеба включает в себя нечто совершенно неординарное. Девушка собиралась возразить и потребовать объяснений, но вдруг осеклась. «Калеб здесь из-за меня, он рискует своей свободой, чтобы помочь мне. Моё недоверие может всё испортить». Ещё раз обдумав предложение некроманта, Мадлен кивнула.
— Хорошо, действуй.
— Даже спорить не будешь? — удивился Калеб. — Признаться, я ожидал негодования с твоей стороны. Но так намного лучше. Тогда стой здесь и следи за испанцами. Что бы ни происходило дальше, не выходи из тени, понятно?
— А что будешь делать ты?
— Мы же договорились — никаких вопросов.
Подмигнув фрейлине, Калеб на коленях опустился на землю и прикрыл глаза. Вытащив из кармана какой-то камень, он зажал его в ладони и тихо, почти беззвучно, начал шептать слова мёртвого языка. Боясь отвлечь некроманта, Мадлен затаила дыхание и перевела взгляд на испанских солдат. Долгое время ничего не происходило. И, уже слегка разочарованная планом Калеба, Мадлен решила обратиться к некроманту, но вдруг у ворот Лувра появилось какое-то движение. Солдаты заозирались по сторонам, ища источник неясного шума. Мелькнула высокая тень. За ней ещё одна и ещё. И вдруг, вскинув мушкет, один из солдат, перекосился от ужаса и выстрелил в темноту. А спустя пару секунд на площади перед дворцом появились те, кого так настойчиво призывал Калеб. Гвардейцы короля Генриха, павшие сегодня в бою, вновь поднялись на ноги, чтобы отомстить своим убийцам. Мёртвые медленно шли на живых, не боясь ни мушкетов, ни алебард. Испанцы, крича что-то на родном языке, отступали к дворцу. Мадлен ощутила, как холодный ужас приковал её к месту. Обернувшись к некроманту, она увидела, как Калеб, шевеля пальцами, возвёл руки к небу, точно управляя кем-то. «Это он оживил гвардейцев, значит, мне нечего бояться. Нас они не тронут», — пыталась успокоить себя фрейлина. Тем временем мёртвые оттесняли испанцев к Лувру. Смирившись с тем, что мёртвых не убить, солдаты искали укрытия в стенах замка. Площадь перед Лувром и ворота дворца оказались свободны. Сделав глубокий шумный вдох, Калеб открыл глаза и вскочил на ноги.
— А теперь показывай дорогу, — пока солдаты не опомнились, юноша, схватив Мадлен за руку, вместе с девушкой выскочил из сада.
Мёртвые гвардейцы, уже не поддерживаемые некромантией, падали на землю. А Мадлен бежала вслед за Калебом, указывая направление. Добравшись до ворот, они свернули в сторону и, пройдя несколько метров, наткнулись на лежащего в траве человека. Опустившись на колени, Мадлен взглянула в его лицо.
— Фабьен! Это он, — воскликнула она, проверяя дыхание. — Жив, он ещё жив!
— Солдаты скоро опомнятся, — коснувшись плеча Мадлен, произнёс Калеб.
— Нам нужно забрать его отсюда.
С трудом взвалив на себя раненого гвардейца, некромант направился обратно к саду.
— Тяжёлый-то какой, — пожаловался Калеб.
— Куда мы идём? — спросила Мадлен, понимая, что не может облегчить ношу некроманта.
— Уйдём так же, как пришли.
Уже заходя в сад, Мадлен услышала позади громкую испанскую речь. Обернувшись, девушка встретилась взглядом с разъярённым солдатом. Выйдя из дверей Лувра, он смотрел точно на неё.
— Бежим! Быстрее! — крикнула Мадлен, ускоряя шаг.
Калеб понял, что происходит, но бежать быстрее с гвардейцем на спине юноша не мог. Чтобы не попасть в лапы солдат, беглецам пришлось петлять, путая следы. Впервые Мадлен прониклась благодарностью к тому, кто так искусно превратил королевский сад в сложный лабиринт. Несколько раз едва не столкнувшись с испанцами, фрейлина и некромант всё-таки добрались до часовни и нырнули в подземный ход.
Спустя несколько часов Мадлен вновь увидела небо. Подземный тоннель вывел беглецов к окраине Парижа. Стоя на холме, с которого открывался вид на город, девушка в ужасе поняла, что часть столицы до сих пор объята пламенем. Огонь плясал на крышах домов, перебрасываясь с улицы на улицу. В небо поднимался чёрный дым. В эту минуту фрейлина вспомнила картинку, которую уже видела. «Париж в огне, как того и желал человек из моего видения, — с грустью подумала Мадлен. — Страшнее всего то, что я, сама того не желая, исполнила его волю». Тяжёлые размышления были прерваны голосом Калеба.
— Гвардеец совсем плох, ему нужна помощь.
— Положи его на землю, — скомандовала Мадлен.
Осмотрев Фабьена, девушка с досадой произнесла:
— Будь у меня мои настойки и травы, я бы смогла обработать ему раны и облегчить боль. Но сейчас единственная возможность спасти его — доставить к лекарю.
— Выйдем на дорогу, вдруг встретим телегу или обоз, что подвезёт нас, — без особой надежды предложил Калеб.
Понимая, что ночью близ захваченного города шансов встретить крестьянина на телеге нет, Мадлен всё же согласилась. «Пожалуйста, пусть произойдёт чудо», — молила она. Какой бы безвыходной ни казалась ситуация, бездействовать девушка не могла. Добравшись до дороги, что вела прочь от Парижа, путники поплелись на юг. Стояла тишина, нарушаемая лишь криками ночных птиц. Спустя некоторое время Мадлен обречённо подумала: «Нам никто не поможет». Но вдруг впереди послышались голоса. На обочине стояла кибитка, рядом горел костёр. Сидя у огня, несколько молодых людей пели на незнакомом Мадлен языке. Подойдя ближе, фрейлина поняла, что кибитка принадлежит бродячим артистам. Услышав чьи-то шаги, на звук обернулась сидевшая у костра молодая цыганка.
— Помогите, прошу, — обратившись к ней, взмолилась Мадлен.
Странные гости ничуть не испугали артистов. Поднявшись на ноги, цыганка смело приблизилась к незнакомцам. Оказавшись подле Калеба, девушка увидела раненого гвардейца.
— Смерть уже положила на него свою ладонь, — произнесла цыганка. — Заносите его в повозку.
Не теряя времени, некромант внёс Фабьена в кибитку и положил на пол. Артисты принесли чистой воды, цыганка достала из сундука тряпки и снадобья. Пока Мадлен промывала гвардейцу раны, артистка окуривала кибитку дурманящими травами. Не приходя в сознание, Фабьен тихо стонал. Он был бледен, синие вены вздулись, заметной сетью покрывая лицо и тело. Золотые кудри скатались, испачкавшись запёкшейся кровью. Несколько прядей прилипли к мокрому от испарины лбу. Наконец, раны были обработаны. Тело гвардейца теперь туго перетягивали чистые повязки.
— Он выживет, смерть отступила от него, — приложив руку к мокрому лбу Фабьена, произнесла цыганка.
— Спасибо, мадемуазель, — устало поблагодарила девушку Мадлен. — Без вашей помощи он был бы уже мёртв.
Цыганка громко рассмеялась:
— Мадемуазель? Так ко мне ещё не обращались. Меня зовут Эсма.
— Я Мадлен, — представилась фрейлина. — А тот юноша снаружи — Калеб.
— Я вижу, у вас обоих был трудный день, — заметила Эсма. — Оставайтесь здесь, отдохните. А завтра на рассвете мы снимемся с места и поедем на юг. Куда вы держите путь?
Мадлен пожала плечами.
— Честно говоря, я не знаю. Мы следуем за королевскими обозами, что покинули Париж сегодня днём.
— Видела их, — протянула Эсма. — Пронеслись мимо нас, едва не скинув с дороги.
Мадлен стало неловко. Девушка почувствовала вину, хотя и не была причастна к грубости королевских подданных. Заметив её смущение, цыганка улыбнулась:
— Не грусти, мы не держим на них зла. Лучше ложись, отдыхай. Здесь вам ничего не угрожает.
Усталость давала о себе знать, и, доверившись Эсме, Мадлен устроилась в кибитке. Калеб, привыкший ночевать под открытым небом, прилёг на улице у костра. Проснулась Мадлен перед рассветом. Её разбудил громкий стон Фабьена. Открыв глаза, девушка увидела, как Эсма меняет гвардейцу повязки.
— Скоро он придёт в себя, медленно, но силы начинают возвращаться к нему, — произнесла цыганка.
— Почему ты помогаешь нам? — вдруг поинтересовалась Мадлен.
— Потому что вы нуждались в моей помощи. А ещё я не люблю оставаться в долгу, — усмехнувшись, ответила Эсма.
— В долгу? В каком? — не поняла Мадлен.
— Это не последняя наша встреча, Мадлен, — ответила цыганка. — Когда мы встретимся снова — ты спасёшь мне жизнь.
— Откуда ты это знаешь? — удивилась Мадлен.
— Мы, цыгане, не выдаём своих секретов, — улыбнулась Эсма и попросила: — Дай мне свою ладонь.
Недолго посомневавшись, Мадлен протянула цыганке руку. Некоторое время Эсма внимательно всматривалась в линии на девичьей ладони.
— Что ты там видишь? — осторожно спросила Мадлен.
— Твою судьбу, — ответила цыганка.
— И что же там?
— Я вижу, что ты несёшь тяжкое бремя, скрывая от окружающих свою истинную природу. Опасность и смерть следуют за тобой по пятам. И мне неведомо, чем закончится эта борьба. Знаю одно: кто-то замышляет предательство. Вскоре ты получишь удар в спину от того, кому веришь. Берегись, эта страница твоей жизни уже написана, и её не избежать.
Слова цыганки не на шутку встревожили фрейлину. Увидев замешательство на лице Мадлен, Эсма попыталась её успокоить. Сняв с шеи серебряную монету, служившую талисманом, цыганка протянула её девушке.
— Возьми её на удачу, — проговорила Эсма. — И не отравляй сердце тёмными мыслями. Мы верим, что каждый из нас сам хозяин своей судьбы. Жизнь подкидывает нам трудностей, но преодолеть ли их или стать их рабами — мы решаем сами. А теперь ложись, отдыхай. Скоро мы отправимся в путь. Я разбужу тебя, когда мы увидим королевские обозы.
Но спать фрейлине больше не хотелось. Спрятав в потайной карман талисман, подаренный цыганкой, Мадлен выбралась из кибитки и полной грудью вдохнула прохладный предрассветный воздух. В этот час некроманту тоже не спалось. Увидев девушку, он махнул ей рукой, приглашая прогуляться. Отойдя подальше от стоянки бродячих артистов, Калеб опустился на влажную от росы траву. Мадлен последовала его примеру. Подняв голову к небу, некромант негромко заговорил:
— Ещё раз спасибо, что вытащила меня из петли. Невероятно всё это, ты ведь мне жизнь сегодня спасла.
— А как я могла поступить иначе? — улыбнулась Мадлен.
— Могла бы махнуть рукой и забыть, — просто ответил Калеб.
— Нет, не могла.
Калеб повернул голову. Удивлённо, с едва заметной улыбкой взглянул на девушку.
— Почему? — спросил он.
— Я так не умею, — честно призналась Мадлен. — В мире слишком много трусливых, лживых, жестоких людей. А таких, как ты, — единицы. Вас надо беречь.
— Таких, как я? — удивился некромант.
— Неужели ты сам не видишь, как сильно отличаешься от большинства окружающих людей? И я сейчас говорю не о роде твоих занятий. Ты добр к этому миру, Калеб. Видишь прекрасное в каждом живом существе. Имея дело со смертью, ты лелеешь жизнь. Это удивительно, — произнесла Мадлен. — Я рада, что ты встретился на моём пути. Твоя смерть стала бы для меня… Ударом.
Слова фрейлины заставили юношу смутиться.
— Мне никто и никогда не говорил таких слов, — признался Калеб. — Большинство предпочитает обходить меня стороной. А те, кто не может избежать общения, боятся и тайно проклинают.
Мадлен кротко поглядывала на некроманта, в который раз изучая его лицо. Она не понимала, как человек, связавший свою жизнь со смертью, может быть настолько чистым, честным и добрым. Этот паренёк был таким простым и в то же время оставался для фрейлины загадкой. Ему было совершенно не важно, кто перед ним: аристократка или крестьянка, обычная девушка или деревенская колдунья. Казалось, он мог рассмотреть красоту в любом живом существе и найти подход к любому человеку. Но как ему это удавалось, почему одиночество и близость тёмных искусств не изменили его душу, этого девушка не знала. Некромант, заметив изучающий взгляд фрейлины, не скрывая своих намерений, придвинулся ближе к Мадлен. Коснувшись ладонью её щеки, юноша аккуратно повернул голову девушки к себе и заглянул в глаза. Она молчала, но взгляд её был наполнен той нежностью, что рождалась, только когда рядом оказывался некромант. Калеб плавно, боясь зацепить кожу фрейлины жёсткими потертостями своего костюма, гладил её плечи. Мадлен подняла руку и, дотянувшись до юноши, взъерошила его белые волосы. Засмеялась — чисто, звонко, искренне. Тряхнув головой, некромант улыбнулся. А в следующую секунду, не давая девушке опомниться, притянул её к себе. Смех стих. В глазах обоих читалось волнение. Но сила, притягивающая их, была непреодолима. Ещё пара мгновений, и расстояние, разделявшее их, исчезло бы, растворилось. Но позади вдруг раздался голос Эсмы.
— Мы готовы ехать, кони уже запряжены.
Резко отстранившись друг от друга, некромант и фрейлина вскочили на ноги.
— Ты поедешь с нами? — спросила Мадлен, обратившись к Калебу.
— Я останусь здесь, — сказал юноша. — Попавшись гвардейцам, я не успел проверить то, что хотел, придётся вернуться.
— Но это может быть опасно, — взволновалась Мадлен.
— Теперь я буду осторожнее, — заверил девушку Калеб. — Возвращайся в свиту короля. Совсем скоро я найду тебя.
Обхватив руками девичьи плечи, юноша обнял фрейлину, привлекая её к себе. Затем, проводив до кибитки, убедился, что повозка тронулась с места и покатилась по дороге, ведущей на юг.

Глава 4. Шут и шпага

Как три души, летя во тьму, придут покорные к нему.

В дороге Мадлен провела почти двое суток. За это время состояние Фабьена почти не менялось. Порой гвардеец начинал метаться в бреду, приоткрывал глаза, шепча нечто неразборчивое, но вскоре успокаивался и вновь впадал в забытьё. Глядя на него, фрейлина с тревогой думала о Селесте. «Она наверняка места себе не находит. Надеюсь, Селеста поверила словам месье Теофиля и думает, что Фабьен жив», — с тоской думала Мадлен. Наконец на третий день пути цыганская кибитка въехала на высокий холм, и можно было увидеть разбитый в долине королевский лагерь.
Как оказалось, Генрих III, вынужденный оставить столицу, теперь вместе со свитой направлялся в городок Блуа. Там, в одном из замков, должен был на время обосноваться королевский двор. До Блуа было несколько дней пути. Придворные, не имевшие той выносливости, что была у королевской гвардии, не могли долго находиться в пути и требовали отдыха. Устали и кони, тащившие громоздкие повозки, набитые сундуками с платьями, провизией и казной. Поэтому через несколько дней пути было решено разбить лагерь для отдыха. Увидев повозку бродячих артистов, гвардейцы преградили ей путь, мешая проехать в лагерь.
— Езжайте прочь другой дорогой! — грозно рявкнул страж короля.
Услышав голос гвардейца, из повозки грациозной ланью выпрыгнула молодая цыганка.
— Господа, не желаете ли вы насладиться нашим небольшим представлением, что развеет вашу скуку?
— Вам нельзя здесь останавливаться, проезжайте, — стиснув зубы, повторил гвардеец. — Проезжайте!
Из кибитки, не зная, как объяснить происходящее, выбралась Мадлен.
— Месье, — обратилась она к гвардейцу, — там, в повозке, лежит раненый воин — Фабьен Триаль. Ему нужна помощь лекаря. Прошу, скорее позовите сюда Теофиля Арно.
Не узнав в уставшей служанке фрейлину королевы, гвардеец шагнул вперёд.
— Не морочь мне голову, бродяжка! Сказано, убирайтесь прочь, иначе…
— Мадлен?! Боже, Мадлен! — звонкий девичий голос заставил гвардейца обернуться. Позади него, прижав руки к груди, стояла взволнованная Селеста. Узнав подругу, мадемуазель Моро бросилась к ней навстречу. Не теряя времени, Мадлен указала на повозку.
— Селеста, там внутри Фабьен, ему нужна помощь.
Услышав имя гвардейца, Селеста застыла на месте. Её руки затряслись. Голос не слушался её.
— Фа… Фабьен?
— Да, да! — твердила Мадлен. — Скорее позовите лекаря!
Обернувшись к гвардейцу, стоявшему на страже лагеря, Селеста воскликнула:
— Ну же! Вы не слышали, о чём вас просит фрейлина королевы?!
— Фрейлина? — удивился гвардеец, разглядывая грязное скромное платье Мадлен.
— Быстрее же! — прикрикнула на него Селеста и бросилась к повозке.
Сломленный напором мадемуазель Моро, гвардеец привёл к кибитке королевского лекаря. Заглянув в повозку, Теофиль Арно ахнул:
— Это просто чудо, что он до сих пор жив! Мадемуазель Бланкар, вы совершили невозможное.
— Мне помогли, — ответила Мадлен, кивнув на стоявшую подле неё Эсму.
Пока гвардейцы переносили Фабьена в лагерь, Теофиль с интересом расспрашивал цыганку о снадобьях, что всё это время поддерживали жизнь месье Триаля. Селеста, что теперь не находила себе места, металась от лекарской палатки к Мадлен и обратно. Месье Арно настойчиво выпроваживал фрейлину, чтобы она не мешала лечению Фабьена. Смирившись с тем, что не увидит гвардейца, пока лекарь не обработает все его раны, Селеста вернулась к Мадлен. Вытирая блестевшие на лице слёзы счастья, мадемуазель Моро благодарила подругу за спасение Фабьена. Воспользовавшись моментом, кибитка артистов проехала в лагерь. Не спрашивая ничьего разрешения, цыганка взяла бубен и пустилась в пляс. Молодой румяный юноша в ярко-красном жилете заиграл на лютне. Подхватывая его мелодию, низкий плотный мужчина взялся за шалюмо. Эсма запела. Из палаток с интересом начали выглядывать королевские придворные. Улыбаясь, они подходили ближе, наслаждаясь внезапным праздником, что привезли с собой бродячие артисты.
— Идём, я отведу тебя в свою палатку, — потянула Мадлен за рукав Селеста. — И найдём тебе платье, чтобы ты могла сменить эти лохмотья.
Порывшись в своих сундуках, Селеста отыскала для подруги наряд, что больше подходил королевской фрейлине. Оставив Мадлен одну, мадемуазель Моро вышла из палатки, давая девушке возможность сменить платье. Заканчивая зашнуровывать корсет, Мадлен услышала, как кто-то вошёл в шатёр. Решив, что это Селеста, девушка, улыбаясь, произнесла:
— Ты была права, платье оказалось мне впору.
— Где ты пропадала все эти дни? — прозвучал за спиной фрейлины суровый голос Екатерины Медичи.
Мадлен обернулась, от неожиданности забыв, как должна приветствовать мать короля в столь необычных условиях.
— Добрый день, Ваше Величество, — пролепетала она.
Пройдясь по палатке, Екатерина внимательным взором пробежала по волосам, лицу, рукам фрейлины. В отличие от остальных обитателей королевского двора, эта женщина могла позволить себе на время забыть об этикете и говорить прямо.
— Ты выглядишь подурневшей: эти следы на руках, бледность, уставший вид, синяки, впалые щёки. Тому есть причина? Ещё и эта прядь… Откуда она?
Мадлен занервничала. «Да, Екатерина не тот человек, который лишний раз решит промолчать ради приличия. Скрывать от неё правду смысла нет».
— Недавно на меня напали. В моих покоях, — девушка чуть закатала рукав платья и показала Екатерине отметину. — Кажется, я оказалась жертвой некоего культа, с которым когда-то был связан и мой дед. Я предприняла попытку разузнать, что это за символ на моей руке. И поплатилась за это.
Слушая рассказ девушки, Екатерина не шелохнулась. Но при упоминании культа что-то в ней изменилось. «Её дыхание будто участилось. Почему? Испугалась за меня? Вряд ли».
Мадлен решилась задать вопрос.
— Ваше Величество, вам не доводилось когда-нибудь слышать об Абраксасе?
При упоминании этого имени Екатерина заметно напряглась, сжав челюсть. «Она что-то знает о нём».
— Мишель рассказывал мне об этом боге. И о том, на что он способен.
«И это всё? Почему мне кажется, что Екатерина о чём-то умалчивает?» — подумала Мадлен.
— Этот культ может быть связан с угрозой, что нависла над моим сыном? — поинтересовалась Екатерина.
— Пока я не нашла прямой связи между королём Генрихом и культом Абраксаса, — призналась Мадлен.
— Тогда оставим этот разговор, — твёрдо заявила Екатерина. — Сейчас меня волнует другое: почему ты не предупредила меня о восстании де Гиза?
Этот вопрос сильно озадачил фрейлину.
— Ваше Величество, но как я могла?
— Как? Ты должна была предвидеть это с помощью своего дара. Ты ведь помнишь, для чего ты здесь.
— Но я уже говорила вашему Величеству, что не могу контролировать свои видения, — попыталась оправдаться Мадлен. Но Екатерина ничего не хотела слышать:
— Ты должна научиться! — рявкнула она. Впервые Мадлен увидела, как, пусть на мгновение, но Екатерина потеряла самообладание.
— Я дала тебе дневник Нострадамуса, показала пророчество — этого должно хватить, — продолжала Медичи. — Нам повезло, что в пылу восстания королю не навредили. Но в этом не было твоей заслуги. Надеюсь, в следующий раз о грозящей сыну опасности я буду узнавать заранее. Пока же мне всё приходится делать самой, — не давая Мадлен вставить и слова, Екатерина задала последний вопрос. — Ты желаешь ещё о чём-нибудь сообщить мне?
Мадлен помялась, вспомнив, что хотела поведать Екатерине о причастности Маргариты к своему отравлению. «Неприятно сообщать матери о преступлениях её детей, но Её Величество должна об этом узнать».
— Я знаю, кто пытался меня отравить. Это была ваша дочь — Её Высочество Маргарита Валуа.
К удивлению фрейлины, Екатерина отреагировала на обвинения сухо.
— Ты уверена?
— Боюсь, что так. Она сама призналась мне в этом.
— Надо же, — усмехнулась Екатерина. — Значит, она задумала в открытую бросить нам вызов. Что ж, ей же хуже.
Бросив на Мадлен долгий придирчивый взгляд, Екатерина направилась к выходу из палатки. Уже откинув её полог и собираясь выйти, Медичи вдруг замерла. Не оборачиваясь к девушке, она произнесла тихо, но устрашающе:
— Не разочаруй меня, Мадлен. Медичи не прощают ошибок.
С этими словами Екатерина вышла прочь, оставив Мадлен одну размышлять над услышанным.
Придя в себя после разговора с матерью короля, фрейлина нашла в себе силы выйти из шатра. Музыка снаружи уже стихла, а кибитка бродячих артистов укатила дальше на юг. «Я не успела попрощаться с Эсмой и ещё раз поблагодарить её за помощь, — с тоской подумала Мадлен, но тотчас вспомнила слова цыганки. — Она говорила, что мы ещё встретимся. Быть может, так и будет».
— Фрейлина или служанка? Праведница или обманщица? — раздался возле Мадлен чей-то насмешливый голос, и из-за соседней палатки горделивым павлином вышел королевский шут. Поправив перо на широкой шляпе, Шико хитро взглянул на Мадлен.
— Ваше появление в лагере было эффектным, мадемуазель, но вот в чём вопрос: где же вы были до этого?
Появление шута изрядно испортило девушке настроение. Ей очень хотелось высказать этому нахалу всё, что она о нём думает. Но Мадлен помнила: «Он единственный, кому король верит беспрекословно. Одно его слово, и на меня падёт королевский гнев. А ещё письмо из дневника Нострадамуса, если оно правда у него. Нужно понять, чего же он хочет». Сдерживая негодование, девушка натянула на лицо приветливую улыбку.
— Спасала свою жизнь, выбираясь из Парижа, месье, как и все остальные.
— Но в городе, захваченном де Гизом, вы пробыли дольше всех нас. Не странно ли это?
— Я не поспела за королевскими каретами, пришлось выбираться самостоятельно.
— И как же вам это удалось? — насмехаясь над девушкой, спросил Шико.
— Везение, месье, безграничное везение, — едва удерживая улыбку, процедила Мадлен.
— Может быть, может быть, мадемуазель, — покачал головой шут, расхаживая из стороны в сторону. — Но что, если вы обманываете всех нас? Что, если в минуту опасности, дабы спасти свою жизнь, вы вступили в сговор с врагом?
— Ваши обвинения обижают меня, месье, — перестав улыбаться, заявила Мадлен. — У вас нет причин подозревать меня во лжи.
— А вот тут вы ошибаетесь, — захихикал шут. Его рука скользнула под мундир и извлекла из тайного кармана знакомое Мадлен письмо. — Так случилось, что мне в руки попала любопытная вещица, мадемуазель. Письмо за авторством самого Мишеля Нострадамуса. Вам знакомо это имя?
«Негодяй», — представляя, как гадкий шут прикусывает себе язык, мысленно выругалась Мадлен. Но вслух ответила:
— Человек, что знал о будущем больше, чем любой из нас.
— Верно, верно, мадемуазель. Предсказания Нострадамуса известны по всей Франции. А некоторые и далеко за её пределами. Вот только не все в нашей стране с благосклонностью относятся к людям с особыми способностями. Взять нашего короля. Он считает, что предсказатели — не более, чем шарлатаны, что наводят смуту среди простого населения. Но знаете, кого король не терпит больше, чем шарлатанов?
— Кого же, месье?
— Лжецов, мадемуазель, — сверкнув глазами, нараспев произнёс Шико. Приблизившись к девушке, шут привстал на носочки, чтобы казаться выше, и нагнулся к лицу Мадлен. Его взгляд насквозь прожигал взволнованную фрейлину. Голос изменился. — Признайтесь, Мадлен, какие тайны окружают вас?
— Я не знаю, о каких тайнах вы говорите, месье, — едва скрывая свой страх, ответила Мадлен.
— Хм, упираетесь, ну что ж, — хитрый взгляд шута коснулся волос фрейлины. — Эта белая прядь совершенно вам не к лицу, мадемуазель. К слову, откуда она взялась?
— Вам лучше задать этот вопрос королевскому лекарю, думаю, в его практике встречались подобные случаи.
— Я обязательно поинтересуюсь этим, — шут отпрянул от девушки и ещё раз пристально взглянул в её лицо. — Надеюсь, мои слова не оскорбили вас? Не принимайте их близко к сердцу. Да, эта прядь немного портит вас, но ведь она всего одна, её легко спрятать в причёске. Тому юноше, что так мило беседовал с вами в «Бедном путнике», повезло куда меньше. Его белые волосы спрятать может лишь костёр.
Сердце Мадлен будто сжалось в упругий комок. В висках с невероятной силой запульсировала кровь. «Он видел нас с Калебом в ту ночь. Вероятно, даже слышал, о чём мы вели речь. Это он отправил Калеба на казнь. Мерзкий, подлый шут!» Видя, как лицо девушки краснеет от негодования, наливаясь кровью, Шико засмеялся.
— Что с вами сделалось, мадемуазель? Быть может, это очередной недуг, о котором мне лучше спросить у лекаря? Знаете, я так и поступлю, но сперва… — шут растягивал каждое слово, наслаждаясь немыми терзаниями фрейлины, — я покажу это письмо нашему королю. Интересно, что же он скажет, когда узнает, что оно было найдено в ваших покоях?
Развернувшись на пятках и бряцнув висевшей на поясе шпагой, Шико направился в сторону королевского шатра. «Он погубит меня!» — обречённо подумала Мадлен и, забыв обо всём, бросилась вслед за ним. Девушка не знала, как остановить навязчивого шута, не представляла, как закрыть рот тому, кто, не боясь ни упреков, ни угроз, нёс королю свою правду. Как назло, в эту минуту Генрих, собрав вокруг себя половину королевского двора, стоял у шатра в окружении подданных.
— Ваше Величество, — подходя к нему, громко выкрикнул шут, — у меня для вас весть, что удивит и поразит весь двор!
Подойдя к королю, шут игриво склонился перед Генрихом, одной рукой снимая шляпу, второй протягивая ему письмо.
— Что это такое, Шико? — забирая из его рук помятый пергамент, поинтересовался король.
— А вы прочтите, Ваше Величество, и узнаете.
Видя, как король разворачивает пергамент, Мадлен словно вкопанная замерла на месте. «Всё пропало. Если Генрих узнает, кто я, Екатерина мне этого не простит. Медичи всегда славились жестокостью к тем, кто им не угодил. Боюсь представить, какая участь постигнет меня».
Тем временем король развернул письмо Нострадамуса и, прищурившись, поднёс его ближе к лицу. Его взгляд был готов коснуться первой строчки, но громкий стук колёс отвлёк его внимание. Король обернулся, то же сделали его придворные. Не обращая внимания на королевских гвардейцев, пытавшихся преградить путь, в лагерь влетела чёрная карета. Она остановилась точно напротив королевского шатра, заставив Генриха отпрянуть. Двери распахнулись, и, ко всеобщему удивлению, из кареты выбралась полная ярости королева. Мадлен отметила, что на ней было новое платье, не то, что пострадало в схватке с парижскими баррикадами. Луиза выглядела безупречно, статно и устрашающе. Её взгляд горел праведным гневом. Выбравшись из кареты, она в два шага преодолела расстояние, отделявшее её от короля. Глядя в глаза растерянному Генриху, Луиза ткнула пальцем ему в грудь:
— Ты бросил меня в Париже, зная, что город захватил де Гиз! — королева, забыв об этикете, отчитывала короля, словно набедокурившего пажа. Её не смущали ни королевские гвардейцы, что по приказу Генриха могли немедленно схватить её, ни сотни придворных, наблюдавших за позором своего монарха. С каждым новым словом королева наступала на Генриха, заставляя его пятиться к шатру. — Знаешь, чего мне стоило сбежать из столицы? Представляешь, что я пережила за эти дни?! — увидев в руках Генриха какой-то пергамент, королева в гневе выхватила его и порвала на мелкие кусочки, бросив их в лицо королю.
Ахнув, придворные замерли в ожидании. Свита Генриха ждала, чем же ответит король на эту немыслимую дерзость. Кто-то был уверен, что после этого королеву отправят на плаху. Кто-то считал, что её сошлют в далёкую тюрьму на острове Иф. Но то, что сделал Генрих, предугадать не сумел никто. Смело шагнув навстречу Луизе, король раскинул в сторону руки и, внезапно для всех, заключил королеву в объятия.
— Какое чудо, что вы спаслись, душа моя! Видимо, Господь услышал мои молитвы. Когда мы обнаружили вашу пропажу, когда поняли, что вы остались в Лувре, двор погрузился в уныние. Но, слава Всевышнему, все обошлось. Кого же мне следует благодарить за ваше спасение?
В эту минуту из чёрной кареты вышел Анри.
— Наваррский, ну конечно…– не скрывая своего презрения, процедил король. — Я благодарю вас за спасение моей дражайшей супруги.
— Я здесь ни при чём, Ваше Величество, я лишь позволил себе доставить королеву в лагерь, — Анри окинул взглядом присутствующих и, с удовольствием и облегчением найдя среди них Мадлен, лукаво улыбнулся. — О своём спасении Её Величество поведает вам сама, если пожелает.
— Какие интересные вещи сегодня творятся в наших краях, — вклиниваясь в разговор, задорно усмехнулся Шико. — А не прибыл ли с вами в карете испанский посол? — смеясь, шут заглянул внутрь кареты.
При упоминании Алехандро лицо короля стало пунцовым от злости. Он уже открыл рот, чтобы указать шуту его место, но не успел. Его опередила королева. Шагнув к Шико, одним ловким движением Луиза выхватила из ножен шпагу, что висела на поясе шута. Её остриё мгновенно упёрлось в горло пересмешнику. Шико, не ожидавший такого поворота событий, замолчал, медленно поднимая вверх руки.
— Ещё одно слово, и ты лишишься языка, негодяй, — воскликнула королева.
Сегодня Её Величество была настроена решительно, а потому никто не желал вставать у неё на пути. Быстро смекнув, что его жизнь в опасности, Шико, наигранно улыбнувшись, произнёс:
— Приношу свои извинения достопочтенной королеве и проклинаю всех её врагов. Виват королева! Виват!
Луиза, ни на мгновение не обманутая хитрым шутом, медленно убрала шпагу от его горла. Шико усмехнулся. И в этот момент, размахнувшись, королева срезала шпагой перо с его шляпы. Шут вздрогнул, изменившись в лице. Мадлен заморгала, не веря своим глазам. «Луиза сегодня на высоте. Но Шико не забудет этого дня и не позволит забыть королю. Луиза нажила себе опасного врага, который ещё найдёт способ отомстить своей королеве». Тем временем, бросив шпагу на землю, Луиза гордо прошествовала в королевский шатёр. Следом за ней направился Генрих. Обернувшись к Анри, он бросил через плечо:
— Вы можете остаться в лагере, Наваррский, а позже проследовать с нами в Блуа. Де Гиз наш общий враг. Думаю, нам есть, что с вами обсудить, — не дожидаясь ответа Анри, Генрих скрылся в шатре.
Шико, подобрав с земли шпагу и отрубленное перо, что-то недовольно проворчал себе под нос. В эту минуту его взгляд упал на разорванное в клочья письмо Нострадамуса. Приблизившись к Мадлен, шут впервые заговорил с ней серьёзно.
— Ликуете? Думаете, победа осталась за вами? Зря. Письмо, которое сейчас лежит на земле, было передано мне человеком, что всей душой желает вашей погибели. Он здесь, рядом с вами. Но я не назову вам его имени. Пусть неизвестность терзает вас, заставляя совершать ошибки. А когда вы оступитесь, я подтолкну вас в пропасть.


Добро пожаловать в Блуа

Навстречу смерти скачут кони, 
Несёт к концу их страха тень. 
Ты ж, человек, подобен лани — 
Гарцуешь в свой последний день. 


«Размышления о сущем» Сезар Бордо

Глава 5 енщина в белом

Тому, чьё имя страх и тень, кто мир и время, жизнь и тлен.

Через несколько дней лагерь начали сворачивать. Придворные вновь погрузились в кареты. Законный король Франции, его королева и их свита отправились в Блуа. Новая резиденция не уступала Лувру ни в размерах, ни в величии. Как только вереница карет въехала во двор замка Блуа, десятки слуг забегали туда-сюда, встречая гостей. Работы предстояло немало: нужно было разместить в замке королевских особ и их придворных, перенести вещи, накормить лошадей, расставить караульных. Генрих, выбравшись из кареты, скептически осмотрел фасад нового жилища. Он уже и не помнил, когда посещал Блуа в последний раз. Следом за мужем на дорожку перед дворцом выбралась Луиза. За время пути королева усмирила свой гнев и, казалось, оставила обиды в прошлом. Но лишь глупец сейчас принял бы её благодушие за чистую монету. На губах Луизы играла лёгкая улыбка, а в глазах читались интерес и любопытство.
— Чудесное место, — громко произнесла она. — В Блуа я была лишь однажды, в первый год своего прибытия во Францию. Как же давно мы не объезжали свои владения, дорогой супруг. Теперь у нас появилась причина напомнить себе, что кроме Парижа во Франции есть и другие города.
Прислушавшись к словам королевы, Генрих смягчился. Отдав приказ слугам, вместе с Луизой он первым проследовал во дворец. Для мадемуазель Бланкар дорога от лагеря до Блуа прошла незаметно. Всё это время девушка сидела в карете и вместо того, чтобы наслаждаться красотами французской природы, была поглощена собственными мыслями. Время от времени Мадлен задумывалась о будущем. Оглядываясь назад, она понимала, что опасность уже стала частью её жизни. Однако то, что ждало её впереди, было слишком туманно, а оттого казалось ещё более устрашающим. Оказавшись перед замком Блуа, девушка вместе с остальными фрейлинами королевы проследовала во дворец. Там для подданных Его Величества слуги уже подготовили покои.
На то, чтобы обжиться на новом месте и разложить свои вещи, у фрейлины ушло несколько часов. Приняв горячую ванну, подготовленную служанками, Мадлен испытала невероятное облегчение. «Я наконец-то чувствую себя живой. Вода смыла с меня не только дорожную пыль, но и усталость последних дней», — радовалась девушка. Погрузившись в воду, Мадлен ненадолго задержала дыхание и мысленно вернулась к недавним событиям. «Угрожая, Шико сказал, что письмо из дневника Нострадамуса передал ему мой недоброжелатель. А значит, это не шут проник в мои покои. Но кто? Получается, что совсем рядом ходит человек, знающий правду обо мне и желающий моего разоблачения, а быть может, даже гибели, — понимала Мадлен. — Им может оказаться кто угодно». Мрачные мысли ещё долго преследовали девушку, и ей потребовалось недюжинное самообладание, чтобы прогнать их прочь.
Как только Мадлен надела новое платье, в комнату тихо постучались.
— Прошу, входите, — ответила девушка.
Приоткрыв дверь, в покои вошла одна из местных служанок. Низко поклонившись фрейлине, девушка смущённо пролепетала:
— Мадемуазель, королева Луиза приказала отвести вас в её покои.
«Хорошо, что я успела привести себя в порядок. Наверняка у Её Величества уже появились поручения для своих фрейлин». Кивнув служанке, Мадлен последовала за ней.
Когда девушка вошла в королевские покои, Луиза, словно привередливая хозяйка, обходила своё новое жилище. Ладонью проводя по мебели, она либо хмурила брови, либо довольно кивала головой. Заметив появление фрейлины, Луиза не сразу оторвалась от своего занятия и вернулась к девушке лишь после того, как закончила обход комнаты. Наконец удостоив девушку вниманием, королева поинтересовалась:
— Как прошёл переезд? Тебя не мучают боли после долгой поездки?
— Нет, Ваше Величество, благодарю за беспокойство.
— Чудесно! Значит, тебе не составит труда выполнить одно небольшое поручение. Но об этом чуть позже. А сейчас присядь, — приказала Луиза.
Хлопнув ладонью по диванчику, обшитому дорогой тканью, королева пригласила фрейлину присоединиться к ней. Как только фрейлина опустилась подле королевы, в глазах Луизы мелькнул хитрый огонёк.
— Мне стало известно, что несколько дней назад ты говорила с Екатериной. О чём она спрашивала тебя?
«Луиза — женщина проницательная, лгать ей бессмысленно и опасно, — понимала Мадлен. — Сейчас я словно нахожусь между двух огней. Екатерина и Луиза проницательны и хитры. Обе видят меня насквозь и вынуждают играть по их правилам. Но вот вопрос, как мне уцелеть, находясь под пристальным вниманием двух королев?» Луиза ждала ответа. Мадлен напрягла память, вспоминая о разговоре с матерью короля.
— Екатерина, как и раньше, была крайне обеспокоена судьбой Его Величества и упрекнула меня в том, что я не предупредила её о восстании.
— А ты могла это сделать?
— Боюсь, что нет. Управлять видениями я, к сожалению, не могу.
Луиза заботливо похлопала фрейлину по плечу.
— Екатерина порой слишком сильно печётся о своих детях. Не опасайся её угроз. Пока ты под моей защитой, она ничего тебе не сделает, — пообещала Луиза.
Но у Мадлен были причины сомневаться в её словах. Если бы Екатерина вдруг захотела отомстить ей или, ещё хуже, избавиться от неё, покровительство Луизы вряд ли бы спасло девушку.
— Было ли что-нибудь ещё?
— Это всё.
— Екатерина не расспрашивала тебя о нашем побеге из Лувра?
— Нет, Ваше Величество.
— Это хорошо. Пусть события того дня останутся для Екатерины тайной.
Луиза поднялась с диванчика, Мадлен последовала её примеру.
— А теперь о поручении, — вспомнила королева. — В этих краях я не была давно. Но до сих пор помню, что близ Блуа растёт лучшая во Франции земляника. Пройдись по городку, наверняка кто-то из местных продаёт ягоды. Порадуй свою королеву душистой земляникой.
Мадлен тревожно сдвинула бровки, но возражать Луизе не стала.
— Как прикажете, Ваше Величество, — ответила Мадлен, про себя подумав: «Ведь выполнить вашу просьбу и не заблудиться в совершенно незнакомом месте — это так легко…»
— Тогда ступай, — махнула рукой Луиза. — Городок здесь небольшой, думаю, тебе даже не придётся брать карету.
Удручённо вздохнув, Мадлен поклонилась и вышла из королевских покоев.
Выйдя на крыльцо замка Блуа, фрейлина с удивлением увидела, что здесь столпилась половина двора. «Интересно, что там происходит?» Аккуратно протиснувшись мимо нескольких дам и обогнув позёвывающего господина, Мадлен нашла место, откуда открывался вид на двор. В этот час в окружении своих гвардейцев на лестнице стоял король. Его взгляд был направлен на ворота замка, откуда вскоре показался небольшой конный отряд. Его возглавлял полноватый, немолодой, но весьма бравый аристократ. По одному лишь его взгляду было понятно: несмотря на возраст, мужчина гордился возможностью сесть на коня и отправиться в бой во славу короля и своего имени. Аристократ спешился и, насколько позволяла его комплекция, поклонился Генриху.
— Ваше Величество, для меня и моего отряда честь прибыть на помощь короне, — бодро заявил он.
Генрих учтиво кивнул головой, благодаря мужчину за верность.
— Я никогда не сомневался в Вашей преданности, маршал, — ответил король. — В столь непростые для Франции дни мне отрадно видеть ваш боевой настрой. Привезли ли вы, маршал, какие-нибудь известия из Парижа?
— Как только мне стало известно о восстании предателя де Гиза, я тотчас бросил клич всем местным дворянам. И рад вам сообщить, что большая их часть выступила на вашей стороне, — с гордостью заявил маршал. — Несколько дней назад мы осадили Париж, нам удалось значительно уменьшить армию де Гиза. Но, к сожалению, выбить его из столицы мы не смогли. И были вынуждены отступить от города.
Генрих недовольно сглотнул, но быстро вернул лицу нейтральное выражение.
— Это последнее наше поражение, маршал, — решительно сжав кулаки, заявил король. — Уверяю вас, вскоре де Гиз поплатится за своё предательство.
— Я в этом не сомневаюсь, Ваше Величество, — ответил маршал.
Генрих в сопровождении гвардейцев направился в замок. Маршал последовал за ним. Когда мужчина поднялся на крыльцо, из толпы к нему протиснулась Жизель.
— Папа́, как я рада вашему визиту!
«Так этот месье — отец Жизель», — догадалась Мадлен.
— Не сейчас, Жизель, — жёстко оборвал девушку маршал Клермон.
Мужчина было прошёл мимо дочери, но вдруг обернулся и тихо спросил:
— Скажи, ты ведёшь достойную жизнь при дворе? Не позволяешь грязным слухам касаться имени нашей семьи?
Жизель на мгновение растерялась и затряслась — не такого приветствия она ждала от отца.
— Конечно, папа́, — пролепетала Жизель. — Я чту этикет и веду себя так, как ты меня учил.
— Хорошо, — сухо бросил маршал, — ведь тем, кто позорит род Клермон, не место в семье.
С этими словами маршал, гордо выставив вперёд орденоносную грудь, последовал за королём. До фрейлины долетел слух о том, что Генрих созывает в королевском зале военное собрание. «Было бы полезно узнать, что король собирается обсуждать на совете. Любая военная авантюра — угроза жизни Генриха. Но в королевский зал мне никак не попасть». Взгляд девушки остановился на Жизель, и в её голове родился план. «Что, если попросить о помощи Жизель? Я знаю одну пикантную тайну, которая явно сделает её сговорчивее». Мысль о шантаже не находила отклика в душе фрейлины, но сейчас она была её единственным спасением. «Екатерина требует, чтобы я пристальнее следила за судьбой Генриха. И если видения не помогают в этом, мне придётся действовать по-другому». Подойдя к фрейлине, Мадлен коснулась её руки и поманила за собой.
— Что тебе нужно? — презрительно фыркнула Жизель.
— Нам лучше отойти в сторону, чтобы наш разговор не привлёк чужого внимания.
Жизель насторожилась, но за девушкой всё же последовала. Остановившись подле старого дерева, росшего неподалёку, Мадлен обратилась к фрейлине.
— Я заметила, что наш король доверяет твоему отцу.
Жизель горделиво усмехнулась:
— Конечно! Ты знаешь, сколько у него медалей? Он всю жизнь преданно служит короне. За это наш род и уважают. Но я не пойму, к чему этот разговор?
— Хорошо, скажу прямо. Твой отец приглашён на военный совет. А мне очень любопытно узнать, о чём идёт речь на этом собрании. И я подумала, может быть, ты сумеешь мне помочь?
Жизель чуть не задохнулась от возмущения.
— Ты в своём уме?! С чего бы вдруг я стала тебе помогать, особенно в таких делах?
— Мне показалось, что твой отец весьма обеспокоен вопросами твоей нравственности. И мне думается, что ему не придётся по душе новость о твоей связи с королевским пажом. Я видела тебя и Пьетро в ночь маскарада. Знаю, что вы уединились в старом доме, не сумев пойти против своих чувств, — тихо проговорила Мадлен.
Жизель побледнела, застыв в ужасе, словно каменный истукан.
— Ты не посмеешь ничего ему рассказать… — чуть живая от страха, прошептала Жизель. — Он никогда мне этого не простит! Меня вышвырнут из дома, лишат всего: имени, наследства, будущего…
— Именно поэтому я и предлагаю тебе небольшую сделку, — решительно предложила Мадлен. — Ты узнаёшь, о чём говорили на совете, а я забываю о том, что произошло между тобой и Пьетро.
Жизель, боясь последствий, боролась с желанием вцепиться фрейлине в волосы. Но понимала, что девушка загнала её в угол.
— Как я это сделаю? Отец ничего мне не расскажет, — чуть не плакала дочь маршала.
— Извини, у меня нет ответа на этот вопрос, — стараясь оставаться хладнокровной, ответила Мадлен. — Теперь это твоя забота.
Зло сверкая глазами, Жизель направилась к замку.
— Вот же кобра… — донеслись до слуха девушки тихие ругательства фрейлины.
«Этот поступок меня не красит, — с грустью подумала Мадлен. — Шантаж — отвратительная вещь, но, к счастью, весьма действенная. Я уверена, Жизель сделает всё, чтобы отец ни на миг не усомнился в её невинности». Мадлен грызло чувство вины. Ей казалось, что она поступила дурно, недостойно. Но вспомнив о том, сколько неприятностей Жизель доставляла другим девушкам во дворце, немного успокоилась. И, направившись к воротам, покинула территорию замка.
Блуа совершенно не походил на Париж. Этот городок своими размерами и внутренним устройством больше напоминал крупное селение. Проходя мимо деревянных домов, за воротами которых кто-то хрюкал, мычал или лаял, девушка вспоминала Жарден Флюрьи.
Местные жители, завидев фрейлину, не стесняясь, провожали её взглядом. Кто-то начинал шептаться, кто-то многозначительно хмыкал. «Точно как дома», — подумала Мадлен, вспоминая о своей жизни в Жарден Флюрьи. Каждый житель Блуа уже знал о том, что в замок въехал король со своей свитой. И девушка, чьё платье говорило о принадлежности к высшему сословию, вызывала у них интерес. Дойдя до торговых рядов, Мадлен осмотрелась. Среди горожан, торговавших хлебом и овощами, она заприметила девушку с корзинкой ягод. «Земляника, то, что мне нужно», — обрадовалась Мадлен. Подойдя к девушке, фрейлина улыбнулась.
— Добрый день, сколько вы хотите за эту корзинку ягод? — поинтересовалась девушка.
Горожанка встрепенулась. С ног до головы осмотрев покупательницу, она с восторгом воскликнула:
— Ах, мадемуазель, вы ведь прибыли к нам из королевского замка?
— Всё верно.
— Какая чудесная весть! Меня зовут Полин, госпожа. Я знаю всё, что происходит в этом городке. Чем я могу вам помочь?
— Я всего лишь хотела бы купить у вас эту корзинку земляники.
— О, конечно, мадемуазель, конечно, — засуетилась Полин.
Фрейлина достала монеты, что вручила ей королева, но, прежде чем она успела передать их Полин, кто-то толкнул Мадлен в плечо. Монеты рассыпались. Повернув голову, девушка на пару мгновений застыла на месте. Фрейлине почудилось, что перед ней стоит призрак. Но это было не так. Облачённая в ветхое, некогда белое платье, рядом, покачиваясь и стеная, прошла пожилая леди. Её длинные седые волосы закрывали часть лица, но и сквозь них были видны уродливые рубцы от старых ожогов. Красные от постоянных слёз глаза почти ослепли. Несмотря на неухоженный вид, на леди висели дорогие украшения: гранатовая подвеска, несколько перстней с драгоценными камнями. Бросив на Мадлен пустой незаинтересованный взгляд, женщина, приговаривая что-то неразборчивое, побрела дальше по дороге. Заметив недоумение на лице Мадлен, Полин поспешила объяснить:
— Не пугайтесь. Это мадемуазель Амели Трюдо, она леди со странностями. К сожалению, жизнь была несправедлива к ней.
Мадлен не собиралась расспрашивать Полин о судьбе несчастной мадемуазель Трюдо, но девушка продолжала рассказ:
— В молодости она была первой красавицей города, невестой местного графа. Но накануне их свадьбы в поместье вспыхнул пожар. В огне погиб сам граф и все его слуги. Чудом выжить удалось лишь мадемуазель Трюдо. Но пламя сильно опалило её лицо, а трагедия лишила рассудка. Она осталась одна. На изуродованной девушке так никто и не женился. Со временем умерли её родители, родовое поместье обветшало. И вот уже около сорока лет несчастная целыми днями бродит по городу, стеная о погибшем графе и загубленной жизни.
«Какая грустная история», — подумала Мадлен, глядя, как в конце улицы скрывается за поворотом леди в белом платье.
Собрав монеты, девушка передала их Полин. Довольно улыбаясь, горожанка протянула фрейлине обещанные ягоды.
— Кушайте с удовольствием, мадемуазель. Ягодки у нас сладкие, сочные.
Поблагодарив девушку, фрейлина покрепче перехватила корзинку и покинула торговые ряды.

Глава 6. Поместье Сен-Беар

Одна душа, что жаждет мести, в конце пути сгорит в огне.

Направляясь обратно в замок, Мадлен потеряла дорогу, по которой пришла. Поплутав по городским улочкам, фрейлина вскоре совсем заблудилась. Выбрав, наконец, как ей показалось, верный путь, девушка вышла к полю, простирающемуся за городом. Как назло, ближе к вечеру поднялся ветер, принёсший с собой тяжёлые грозовые тучи. Небо затянулось серой занавесью, и вскоре во мраке засверкали молнии.
«Почему я не решилась спросить у кого-нибудь дорогу? Куда мне теперь бежать, где укрыться?» — поёжившись, подумала Мадлен. Остановившись на узкой тропинке, идущей вдоль небольшого леска, девушка призадумалась. «Кажется, мы проезжали по похожей местности в карете. Возможно, если я пойду по этой дорожке, то просто подойду к замку с другой стороны».
Эта мысль ненадолго придала фрейлине решительности. Продолжая сжимать в руках корзинку с земляникой, девушка упорно шла вперёд по безлюдному полю. Громкий раскат грома заставил её вздрогнуть. Сверкавшие на горизонте молнии всё больше и больше пугали юную фрейлину. «Успокойся, Мадлен, это обычное природное явление. Нет в нём ничего страшного. Главное, не выходить на открытое пространство и не прятаться под одинокими деревьями», — повторяла себе девушка.
Идя вдоль поля, Мадлен с трудом следовала собственным советам. Когда же на фрейлину упали первые крупные капли дождя, девушка совсем отчаялась. Надвигался ливень. Опустив голову пониже, девушка ускорила шаг. Дождь усиливался, заливая лицо фрейлины. Вдруг из леска на дорожку вышла тоненькая фигурка. Приблизившись, девушка рассмотрела в ней крестьянского мальчишку. Около минуты он стоял на тропинке, глядя на фрейлину. Его губы двигались, но из-за грома и шума дождя голос не долетал до девушки. Мальчонка махнул рукой и побежал вперёд. «Не уверена, но, кажется, он приглашает меня следовать за собой. Ну что ж, надеюсь, он приведёт меня к укрытию», — с сомнением подумала Мадлен. Выбора у фрейлины не было, и она, боясь потерять ребёнка из вида, поспешила за ним.
Пробежав всё поле, мальчишка свернул на узкую дорожку, идущую через редкий лесок, и спустя четверть часа вывел девушку к воротам незнакомого поместья. Чтобы укрыться от дождя, фрейлина бросилась на крыльцо и наконец оказалась под небольшим навесом. Прежде чем постучаться, Мадлен обернулась. «А куда делся тот мальчик? Должно быть, сразу помчался к родителям». Девушка окинула взглядом внутренний двор поместья. Сквозь пелену дождя рассмотреть его получалось плохо, но всё равно он почему-то показался ей слишком запущенным, неуютным. «Видимо, хозяин этого места — один из разорившихся аристократов. Огромное поместье досталось ему по наследству, а вот содержать его в должном виде ему не на что. Видимо, и слуг у него совсем мало, — думала Мадлен, осматривая просторный пустой двор, — не видно ни души. Хотя, может быть, слуги просто испугались грозы». Фрейлина уже хотела обозначить своё присутствие, постучав в дверь. Тем более, девушка успела заметить, что в одном из окон поместья горят свечи. Но тут краем глаза она уловила движение на дорожке у самых ворот. Мадлен обернулась и, прищурившись, всмотрелась вдаль. В центре дорожки под проливным дождём, будто совсем её не замечая, стоял мальчишка, что привёл девушку сюда. Он не шевелился. Просто стоял и, не отводя глаз, смотрел на фрейлину. Девушке стало не по себе. Одинокая неподвижная фигура ребёнка начала не на шутку тревожить фрейлину. Сначала Мадлен хотела окликнуть мальчишку, спросить, почему он не бежит домой. Но чем дольше она видела пронзительный немигающий детский взгляд, тем сильнее тряслись её колени. Девушка поймала себя на мысли, что боится выпустить ребёнка из поля зрения. Сверкнула молния. И на то мгновение, что мощная вспышка осветила двор, Мадлен увидела истинное лицо мальчика. Его серая кожа давно затвердела, облепив хрупкие детские кости. Широко раскрытые белёсые глаза высохли, уже не нуждаясь в защите век. Одежда, рваная, мятая, казалось, давно истлела в земле. Перед фрейлиной стоял мертвец. Всё в нём было мертво, кроме одного. Неестественная кривая улыбка, что застыла на юном лице, будто двигалась, расширяясь всё сильнее и сильнее. Мадлен в ужасе дёрнулась, спиной прижавшись к входной двери. В панике нащупав ручку, девушка что было сил рванула её на себя. Она не думала, что за дверью её может поджидать что-то более ужасное. Страх взял над фрейлиной верх. Сейчас она была готова на любую глупость, лишь бы не видеть ту жуткую улыбку.
Мадлен ворвалась в поместье и шумно захлопнула за собой дверь. В коридоре было темно, но из одного из главных залов лился свет. Туда, забыв о всех приличиях, и направилась фрейлина. Не зная, чего ожидать, девушка облегчённо выдохнула, когда, осмотревшись, поняла, что попала в освещённую библиотеку. Вернее, судя по всему, это помещение было главным залом поместья. Но обилие находившихся здесь книг заставляло думать, что это библиотека. Вся дальняя стена зала была превращена в полку, на которой покоились десятки, а то и сотни книг. Над дверью висел тяжёлый деревянный герб с изображением медведя. «Фамильный», — подумала Мадлен. Подойти к окну девушка не решилась, боясь вновь встретиться взглядом с мёртвым мальчишкой. Замерев на месте, фрейлина прислушалась. «В доме тихо: не слышно ни хозяев, ни прислуги. Но кто-то же должен здесь жить? В зале достаточно чисто, не пыльно, да и свечи горят». Протянув руку к свечному пламени, обжёгшему ладонь своим жаром, фрейлина поняла, как сильно озябла. «Мне бы немного согреться», — обхватив себя руками, подумала Мадлен. Позади скрипнула половица. Подпрыгнув на месте от страха и неожиданности, девушка налетела на того, кто стоял позади неё.
— Ах! — подпрыгнув на месте, Мадлен обернулась.
— Вы кто?! И как сюда попали?! — позади девушки стоял хозяин поместья.
Высокий мужчина чуть старше тридцати лет, одетый в дорогой, но явно не новый костюм, выглядел озадаченным и неприятно удивлённым. Несколько раз моргнув, Мадлен наконец убедилась, что перед ней стоит живой человек. Это осознание несколько успокоило девушку и позволило вспомнить о том, что она без приглашения вломилась в чужой дом.
— Месье, мне очень неудобно перед вами, наверное, я должна извиниться и объяснить свой поступок, — залепетала девушка.
— Было бы весьма кстати, — сложив на груди руки, заявил хозяин дома.
«Суровый…» — поняла девушка.
— Меня зовут Мадлен Бланкар, я фрейлина Её Величества королевы Луизы. Вы, наверное, уже знаете, что сегодня королевский двор прибыл в Блуа…
— Не слышал ни о чём подобном, — нахмурившись, бросил мужчина.
«Колючий, словно ёж…» — недовольно заметила Мадлен.
— И тем не менее это так. По поручению королевы я отправилась в город. Но по незнанию заблудилась. Гроза застала меня недалеко от вашего поместья и…
— Вы решили ворваться сюда, — оборвал девушку на полуслове суровый мужчина.
— Всего лишь попросить переждать дождь, месье.
Мужчина неодобрительным взглядом прошёлся по фрейлине.
— Боюсь, у меня нет подходящих условий, мадемуазель.
— Вы выставите меня за дверь, месье? — с удивлением и негодованием спросила Мадлен.
— Стоило бы, — буркнул мужчина.
— Прошу меня простить, месье, но неужели совесть позволит вам выгнать меня под дождь? — с негодованием поинтересовалась Мадлен.
Закатив глаза, мужчина с неохотой заговорил:
— Во-первых, мадемуазель, вряд ли он вам навредит, разве что причёску испортит. Во-вторых, я сказал «стоило бы», а эта фраза указывает лишь на ход моих мыслей, не действий. Вы можете остаться здесь, пока гроза не утихнет. Большего предложить не могу.
— Благодарю, месье, — вежливо улыбнулась Мадлен про себя подумав: «Совершенно негостеприимный господин. Дикий и нелюдимый».
Хозяин дома, словно потеряв интерес к гостье, прошёлся по залу, вытащил с полки одну из книг и устроился с ней в кресле. Листая страницу за страницей, мужчина погрузился в чтение. «Да что с ним не так?! — обсыхая у камина, думала девушка. — Неужели я настолько ему помешала своим вторжением, что сейчас он осознанно игнорирует моё присутствие?» Не получив приглашения присесть, фрейлина опустилась на второе кресло. Подождав, пока хозяин дома прочтёт ещё пару страниц, Мадлен не выдержала и обратилась к нему.
— Месье, не хотелось бы вас отвлекать, но, кажется, вы забыли представиться. Я до сих пор не знаю вашего имени.
Оторвавшись от книги, мужчина свысока взглянул на фрейлину.
— Не забыл, я не собирался этого делать. Но если это не даёт вам покоя, извольте: Этьен Сен-Беар.
— Рада знакомству, месье, — ответила Мадлен и добавила: — Могу я задать вам вопрос?
— Вы уже его задали, так что продолжайте.
— Почему здесь так тихо?
— Я единственный владелец этого поместья. Других людей здесь нет.
— А как же слуги?
— Они давно здесь не появлялись.
— Но как же вы справляетесь с домом в одиночку? — удивилась девушка.
— Дом не дикий жеребец, к которому нужно суметь найти подход. Это всего лишь куча камней, которая никуда не денется. Чтобы это понять, слуги не нужны.
— Неужели вы сами готовите себе обед или, скажем, стираете одежду? — продолжала удивляться фрейлина.
— В еде я неприхотлив. А моя одежда не должна вас беспокоить.
«Месье Этьен не самый приятный собеседник, но я должна спросить кое-что ещё», — думала Мадлен.
— Меня сюда привёл мальчик, — об ужасе, который она испытала, увидев его истинный облик, девушка решила умолчать. — Если вы говорите, что в поместье больше никто не живёт, то кто же он?
— Какой ещё мальчик? — склонив голову набок, спросил Этьен.
Мадлен показалось, что этот вопрос наконец вызвал у хозяина дома неподдельный интерес. Чтобы не переходить к самой жуткой части, девушка начала описывать внешность и одежду ребёнка.
— Вероятно, это Поль… — помедлив, ответил Этьен. — Сын садовника. Хм, я был уверен, что они здесь уже не появятся.
— Так у вас всё же есть садовник? — помедлив, уточнила Мадлен.
— Он определённо у меня был.
— Был? — не поняла девушка.
Мужчина устало вздохнул, словно ему приходилось общаться с самым непонятливым человеком на свете.
— За домом есть сад. Ему нужен уход, что здесь странного?
— Но вы сказали «был».
— Был, есть… Какая разница? Меня это не интересует. Я давно не задавался этим вопросом.
«Ничего не понимаю… — озадачилась Мадлен. — Неужели ему настолько безразличен собственный дом? Как такое возможно?»
— Месье, вы сказали, что не слышали о прибытии короля в Блуа. Вы не следите за тем, что происходит во Франции? — поинтересовалась фрейлина.
— В последнее время нет, — признался Этьен. — Обычно все новости касаются Парижа, новых законов, налогов, войн. Всё это так далеко. Так зачем мне тратить на них время? Предпочитаю интересоваться тем, что находится подле меня.
Фрейлина ещё раз обвела взглядом зал.
— Вы говорите о книгах?
— В первую очередь, да. Каждая из них загадка, тайна, что я могу раскрыть, не выходя из дома. А если у меня под рукой столько не переделанных дел, зачем мне искать другие?
Пока хозяин дома без особого энтузиазма отвечал на вопросы фрейлины, гроза стихла. Спустя некоторое время закончился и дождь. Краем глаза взглянув в окно, Этьен, будто невзначай, заметил:
— Солнце вышло.
«Намекает, что мне пора уходить?» Фрейлина поднялась на ноги, прихватив чудом сохранившуюся корзинку с ягодами.
— Месье, благодарю, что приютили меня на время непогоды. Не хочу более стеснять вас, думаю, теперь я смогу добраться до замка Блуа. Если только вы укажете мне, в какую сторону идти.
Этьен отложил в сторону книгу и встал.
— От ворот направо ведёт довольно приметная тропинка. Она выведет вас к городской церкви. От неё повернёте налево и выйдете к замку.
— Спасибо, месье, — поблагодарила Мадлен хозяина дома.
Пока девушка поправляла руками юбки платья, Этьен загадочно уставился в окно.
— А говорили, что после смерти Клод король никогда более не вернётся в Блуа…
— Простите, что? — переспросила Мадлен.
— Ничего, просто мысли вслух.
Фрейлина направилась к двери и, уже взявшись за ручку, услышала громкий крик хозяина дома.
— Нет! Не открывайте её!
Этьен моментально оказался подле девушки, перехватывая её руку, державшую ручку. Мужчина был взволнован и, как показалось фрейлине, даже напуган. Осознав, что выглядит подозрительно, Этьен постарался говорить спокойнее.
— Вы перепутали дверь, — объяснил мужчина. — Эта ведёт вглубь дома, вам нужна другая, вон та.
Мадлен, заметно испуганная криком Этьена, тоже смогла взять себя в руки.
— Я поняла, прошу меня простить.
Девушка хотела направиться к нужной двери, но заметила, что ладонь Этьена всё ещё держит её запястье.
— Месье?
Мужчина, казалось, замер. Его взгляд был устремлён на собственные пальцы, касавшиеся девичьей руки. Со стороны это выглядело так, будто хозяин дома был удивлён собственному поступку. Или же он впервые в жизни касался другого человека. Опомнившись и поймав на себе вопросительный взгляд фрейлины, Этьен отдёрнул руку.
— Простите, — засмущался он.
— Я пойду, — произнесла Мадлен.
Не дожидаясь, пока хозяин дома проводит её к выходу, девушка сама нашла нужную дверь и, преодолев коридор, вышла на крыльцо. При свете солнца двор уже не выглядел столь пугающим, но по-прежнему казался слишком неухоженным местом. С опаской посмотрев по сторонам, девушка убедилась, что здесь никого нет, и поспешила к воротам.
Отыскав дорогу, идущую в Блуа, фрейлина почувствовала усталость. Прислонившись к стене ближайшего дома, она переводила дух. В это время мимо неё, петляя по городским улочкам, проехала знакомая чёрная карета. «Это же карета Анри, — удивилась Мадлен. — Я думала, Наваррский прибыл в замок вместе с королём». Слегка обогнав фрейлину, карета остановилась. Из неё выглянул Анри и, отыскав взглядом девушку, махнул ей рукой.
— Мадлен, прошу, садитесь, — пригласил он.
В этот раз уставшая фрейлина с удовольствием приняла приглашение Наваррского. Оказавшись в карете, Мадлен поймала на себе чуть прищуренный взгляд. Анри улыбался.
— Вы выглядите растерянной. Только приехали и уже решили изучить окрестности?
— Сказать честно, я заблудилась, — призналась Мадлен.
— Тогда хорошо, что я вас заметил.
— Вы только направляетесь во дворец? — поинтересовалась девушка. — Мне казалось, вы ехали вместе со всем двором.
— Так и было, — усмехнулся Анри. — Но по пути я отстал. Дела, знаете ли…
Некоторое время поездка проходила в тишине. Наваррский, погружённый в свои думы, смотрел в окно. Но вскоре созерцание Блуа наскучило Анри, и он вновь повернулся к фрейлине.
— Я всё ещё нахожусь под впечатлением от того, что случилось в Париже. И, признаться, чувствую вину, что силой не увёз вас из города, — произнёс Анри.
— Если бы вы это сделали, месье Триаль был бы мёртв, — сказала Мадлен, добавив про себя: «И Калеб тоже».
— Вы правы, Мадлен, месье Триаль обязан вам жизнью. Но позволю дать вам совет: в мире много людей, нуждающихся в помощи, но, спеша им на помощь, вы рискуете лишиться собственной жизни.
— И что вы предлагаете? Закрывать глаза на чужие беды? — нахмурилась Мадлен.
— Я лишь пытаюсь сказать, что вам не следует нести ответственность за всех, кто вас окружает. Вы не виноваты в их бедах, а значит, должны в первую очередь думать о себе.
— Не все в этом мире, месье, думают лишь о собственном благе, — разозлившись на слова Наваррского, произнесла Мадлен.
Анри примирительно поднял вверх раскрытые ладони.
— Не горячитесь, Мадлен, я не хотел задеть ваших чувств. Кроме того, я всё больше и больше удивляюсь, наблюдая за вами. Знаете, та наша встреча наедине заставила меня взглянуть на вас по-другому.
— Как же? — удивилась фрейлина.
— До этого, признаться, я видел в вас робкую овечку, желавшую любви и защиты. Ваш отказ, не скрою, задел мою гордость, но указал на истинную суть вещей, — хитро улыбнулся Анри. — Вы не овечка, Мон Этуаль. Вы чародейка. Вам ничего не стоит заманить красотой несчастного юношу в свои сети и заколдовать его, чтобы он потерял от вас голову, — нагнувшись ближе к Мадлен, Наваррский понизил голос. — Вам не нужны его ласки, его обещания. Вы будете наслаждаться его страданиями, держа на расстоянии, не подпуская к себе. Признайтесь, такой поворот вам ближе?
— Вы ошиблись, месье, — холодно ответила девушка. — Я бы не хотела, чтобы несчастный юноша страдал. Любовь должна дарить радость, а не слёзы. Но счастье это должно быть взаимным, чистым. Его нельзя заменить похотью, неверностью. Поэтому ваши выводы обо мне совсем не похожи на правду. Вероятно, вы попытались объяснить мой поступок, равняя меня с собой. Но я не вы. Я умею отличить любовь от плотского желания. И для меня первое намного ценнее второго.
Довольно улыбнувшись, Анри откинулся на спинку сиденья.
— Мадлен, вы продолжаете оставаться для меня загадкой, — усмехнулся он, не спуская с девушки лукавых глаз. — Но вы ведь понимаете, что я приложу все силы, чтобы её разгадать.
— Не уверена, что у вас получится, — ответила Мадлен, смущаясь его пристального внимания.
— Я не привык в себе сомневаться, Мон Этуаль, — игриво ответил Анри. — Поэтому, помяните моё слово, однажды я сумею заглянуть в Вашу душу. И раскрыть эту очаровательную, завораживающую тайну под именем Мадлен Бланкар.
Когда карета подъехала к крыльцу замка Блуа, кучер остановил лошадей. Наваррский первым выбрался из кареты и подал фрейлине руку. К огромному облегчению девушки, в этот час перед замком почти не было людей. А те, что мелькали во дворе, были заняты своими делами и не обращали внимания на очередную прибывшую карету. «Это хорошо, что никто не видел, как я прибыла в замок вместе с Анри. Иначе по дворцу поползли бы новые сплетни».
— Не припомню, чтобы бывал здесь раньше. Ну ничего, освоюсь, — усмехнулся Анри.
Наваррский поднялся на крыльцо и вскоре скрылся за дверьми замка Блуа. Немного подождав, Мадлен направилась следом, желая доставить королеве ягоды и как можно быстрее оказаться в своих покоях.
К ночи уставшая Мадлен наконец добралась до постели. Устроившись в кровати, девушка довольно улыбнулась: «Я уже стала забывать, что такое жить в замке, а не в походном шатре». Дневник Нострадамуса, возвращённый с таким трудом, девушка по привычке спрятала себе под подушку.
Фрейлина уже готовилась отойти ко сну, когда в дверь её комнаты кто-то тихо постучал. Открыв глаза, Мадлен с удивлением подумала: «Кто бы это мог быть в такой-то час?» Выбравшись из кровати, девушка осторожно подошла к двери и открыла её. На пороге, боязливо озираясь по сторонам, стояла Жизель. Впустив фрейлину в покои, девушка с удивлением поинтересовалась:
— Что ты здесь делаешь?
Удручённая и непривычно печальная Жизель плотнее прикрыла за собой дверь.
— Я узнала то, о чём ты просила.
— Правда? — не поверила Мадлен. — Рассказывай, только ничего не упусти.
— Сегодня на совете долго обсуждалась возможность войны с де Гизом, — начала Жизель. — Но этот план был признан несостоятельным. И тогда Его Величество решил пойти на хитрость. Он желает заманить де Гиза сюда, в Блуа. И… покончить с ним. Но сделать это он хочет руками Наваррского, чтобы разом избавиться сразу от двух соперников.
Слушая Жизель, Мадлен беспокойно сжимала подол ночного платья. «Король встал на опасный путь. Убийства де Гиза и Наваррского не пройдут для него даром. В итоге его возненавидят все: и католики, и протестанты».
— Как тебе удалось всё это разузнать? — спросила Мадлен.
— Это было трудно, остального не расскажу. Я сделала то, что ты хотела. Ты обещала больше никогда не поднимать разговор о нас с Пьетро.
— Даю слово, я никому и никогда об этом не расскажу, — пообещала Мадлен.
— И я должна поверить твоему слову? — возмутилась Жизель. — Не очень надёжно.
— Большего я предложить не могу, — ответила Мадлен.
Тяжело вздохнув, Жизель недовольно встряхнула головой.
— Буду надеяться на твою честность, — презрительно бросила она, покидая покои Мадлен.
Когда Жизель ушла, девушка призадумалась, в её душе царила беспросветная тьма. «Генрих задумал опасную недобрую игру. Да, де Гиз его извечный враг, но вместо того, чтобы сражаться с ним, король стремится пойти на подлость, — эта мысль по-своему терзала Мадлен, но больше всего её тревожило другое. — И король, и герцог де Гиз — оба ненавидя друг друга, строят козни Анри. Знает ли он о том, что над ним нависла угроза?» Сама не понимая отчего, девушка страдала, переживая за судьбу герцога Наваррского. «Почему мне так неспокойно? — не понимала она, — Анри — соперник короля. Он тот, кто может и желает отнять у него корону. Я поклялась Екатерине оберегать жизнь Генриха, но тогда отчего я волнуюсь за судьбу Наваррского?» Эти тяжёлые думы совсем не нравились Мадлен. Она пыталась найти им объяснение, но каждый раз прерывалась, случайно вспоминая обольстительную улыбку Анри и его лукавый взгляд. Не желая признавать того, что Наваррский всё чаще становится гостем её мыслей, девушка встряхнула головой. «Мне просто жаль его, — понимая, что это не так, убеждала себя Мадлен. — И, чтобы избавиться от угрызений совести, я предупрежу Анри о грозящей ему опасности». Решив, что нашла решение проблемы, мадемуазель Бланкар легла в постель.

Глава 7. Грехи прошлого

Душа вторая ищет дома, тепла родного, забыто́го.

Мадлен долго пыталась уснуть, но уставшее тело, словно обретя второе дыхание, никак не желало отходить ко сну. Тогда, сев на кровати, девушка вспомнила, что давно не открывала дневник деда. «Пора бы вновь заглянуть в прошлое», — подумала она. Достав из-под подушки старую книжицу, Мадлен открыла её и покрутила в руках. Видение не заставило себя долго ждать.
Перед внутренним взором Мадлен распахнулась комната Нострадамуса. Сгорбившись, старик сидел за столом и корпел над своим дневником. Выводя чернилами каждую новую строчку, Мишель тихо проговаривал её вслух.
«С тех пор, как я принял силу, дарованную Абраксасом, жизнь моя изменилась. Я навсегда покинул Ажен и отправился странствовать. Несколько лет я одиноким путником бродил по дорогам Франции, помогая тем, кого встречал на пути. Меня прозвали лекарем-отшельником. Слухи о моих способностях к врачеванию разошлись по всей стране. Встречи со мной искали и бедняки, и аристократы. Каждый из них верил, что я обладаю невероятным талантом к исцелению. Но никому и никогда я не рассказывал о даре предвидения, пока однажды в 1542 году не встретил Екатерину…»

Деревянный стол и тусклый свет свечи вдруг исчезли, и Мадлен перенеслась в Лувр. Сейчас она увидела замок таким, каким он был почти пятьдесят лет тому назад. Его убранство почти не изменилось. Другими были лишь ковёр на лестнице и пара картин, висевших в галерее.
По главной лестнице королевского замка спускалась юная жена наследника престола, что пребывала в дурном настроении. В молодой красивой девушке Мадлен узнала Екатерину Медичи. Вчера внебрачному сыну её супруга стукнуло пять лет. Довольный и счастливый отец сегодня утром вернулся в замок после именин сына. Екатерина же в очередной раз узнала, что чрево её пусто и она не носит в себе наследника. Путь девушки лежал в королевский сад, но, спустившись на первый этаж, она увидела, как в тронный зал зашёл её супруг. Подойдя к двери, Екатерина прислушалась, до её слуха долетели слова мадам Франсин — тётушки наследного принца.
— Дорогой племянник, — твердила она, — я вновь прошу тебя одуматься. Твоя жена испорчена. Она никогда не подарит тебе наследников. Однажды ты займёшь трон Франции, и наследники станут твоей силой. Расторгни брак с Медичи, и я помогу найти тебе достойную супругу.
— Тётушка, я говорил вам неоднократно — Екатерина дорога мне, — возражал Генрих II, но делая это без особой горячности. — Она сама обеспокоена тем, что до сих пор не подарила мне ребёнка. Насколько я знаю, она прибегает к помощи медицины и ищет выход из этой ситуации.
— Твоя жена верит всяким магам, шарлатанам! — не унималась мадам Франсин. — А это значит, что она в отчаянии. Смирись, дорогой, вашему браку не суждено просуществовать долго.
Не в силах и дальше слушать упрёки, Екатерина отпрянула от двери. Юная девушка кипела от злости. «Старая грымза! — думала она. — Как только королевская корона ляжет на мою голову, ты умрёшь в страшных муках». Передумав идти в королевский сад, Екатерина взбежала вверх по лестнице. Поднявшись к себе в покои, она накинула дорожный плащ и велела седлать коней. В этот раз, злая на весь мир, Медичи выехала из замка, не предупредив супруга о своём отъезде.
— Куда мы держим путь, Ваше Высочество? — поинтересовался кучер.
— Нам нужно отыскать одного человека, — ответила Екатерина. — Говорят, он не любит долго задерживаться в одном месте. Мне доложили, что последний раз его видели в предместьях Бордо. Туда и направимся.
Покинув постоялый двор, чей хозяин сегодня утром чуть не отдал Богу душу, Мишель Нострадамус выводил из стойла свою кобылу, собираясь продолжить своё странствие. Но женский голос, прозвучавший у него за спиной, заставил его обернуться.
— Я думала, вы путешествуете в карете, — задумчиво произнесла молодая девушка.
Мишель лишь пожал плечами.
— Простому лекарю не пристало ездить в каретах.
— Но вы ведь не простой лекарь, — улыбнулась незнакомка. — Я знаю ваше имя, Мишель Нострадамус. Вы легенда. Говорят, вы можете излечить всё, что угодно.
— Мне льстят ваши слова, мадемуазель, но, боюсь, вы преувеличиваете.
Девушка шагнула вперёд и, пренебрегая этикетом, первой протянула мужчине руку.
— Екатерина Медичи.
Нострадамус свёл брови, удивлённо вглядываясь в лицо девушки.
— Медичи? Супруга будущего короля?
— И будущая королева Франции, — гордо вскинув голову, добавила Екатерина.
Мишель, немного растерявшись, взял девичью руку и коснулся губами тонких пальцев.
— Что вы забыли в этой дыре, Ваше Высочество? Где ваш экипаж?
— Я путешествую тайно. Уже несколько месяцев я ищу вас, но вы редко задерживаетесь на одном месте.
— Зачем я вам? Кто-то из королевской семьи болен?
Екатерина потупила взгляд, разговор о бесплодии давался ей тяжело.
— Ваша помощь нужна мне. И вы правы, я в своём роде больна.
Постоялый двор, Нострадамус и Екатерина медленно растворились в пелене времени. И до Мадлен вновь донёсся тихий шепот старика, склонившегося над своим дневником.
«В тот весенний день 1542 года судьба впервые свела меня с Екатериной Медичи. Я не смог оставить её в беде и почти год занимался её лечением. Несмотря на королевский статус, моя новая знакомая всюду следовала за мной. Не знаю, как она объяснила своё столь долгое отсутствие супругу, но долгое время мы были неразлучны. Днём она внимательно следила за моим ремеслом, расспрашивала о свойствах трав, изучала изготовление ядов и снадобий. Вечерами превращалась в покорную пациентку, доверчиво принимающую любое лечение. К сожалению, оно совершенно не шло ей на пользу».

Нострадамус продолжал писать, но вдруг вскочил на ноги и зашагал по комнате.
— Нет, нет, этого ей знать не следует, — пробормотал он.
Подойдя к дневнику, старик с корнем выдернул несколько исписанных страниц. От них не осталось даже корешков. Видение начало меркнуть, и постепенно Мадлен вернулась в настоящее. Сидя на кровати, девушка с недоумением вглядывалась в дневник деда.
— Что было на тех страницах, которые уничтожил Нострадамус? Почему он побоялся показывать их мне? — Эти мысли не давали Мадлен покоя. — Что, если там было нечто важное? Но теперь мне этого не узнать, — расстроилась девушка.
Опустошённая и печальная, Мадлен всё же легла в кровать и на этот раз уснула.
Утро следующего дня преподнесло обитателям замка Блуа неожиданный сюрприз. К воротам дворца подъехало несколько карет. Генрих, извещённый об этом, в сопровождении большей части двора вышел на крыльцо. Двери карет распахнулись, стража открыла ворота замка, и на дорожке, ведущей в резиденцию короля, появилась делегация, направленная герцогом де Гизом. Король зло всматривался в лица сторонников предателя. Никого из них он не узнавал, пока вперёд не вышел мужчина в красном мундире. Увидев лицо испанского посла, король передёрнулся от негодования. Он попытался что-то сказать, видимо, желая отдать приказ своим гвардейцам схватить Алехандро, но не сумел произнести ни слова. Воспользовавшись молчанием короля, посол заговорил:
— Добрый день, Ваше Величество. Король Филипп велел мне вернуться к вашему двору и продолжить выполнять свои обязанности посла при французской короне. Кроме того, он попросил меня представить вам этих господ, посланников герцога де Гиза. Они прибыли сюда, чтобы передать вам важное послание.
Сделав шаг в сторону, Алехандро показал рукой на одного из мужчин, прибывших вместе с ним. Незнакомец в красных одеждах, чем-то напоминавший герцога де Гиза, вышел вперёд и поклонился королю.
— Ваше Величество, моё имя должно быть известно вам, но тем не менее считаю нужным представиться — кардинал Луи де Гиз.
— Я знаю, кто Вы, — обретя голос, произнёс король. — Вы долгие годы выдавали себя за человека, верного Богу и королю. Но родственные узы оказались сильнее вас. И во имя своего брата, герцога де Гиза, вы предали корону и дом Валуа.
— Прошу простить мне мою дерзость, Ваше Величество, но я вынужден заметить, что как и прежде верен своему сану и долгу. Когда-то я давал клятву служить Господу и продолжаю делать это и по сей день, искренне веря в дело Святой Католической Лиги.
— Католическая Лига — не более чем сборище предателей и отступников, — выплюнул король. — Ваш брат, прикрываясь верой в Господа, грезит лишь одной целью — забрать мой трон.
— Не могу согласиться с вами, Ваше Величество, — спокойно и размеренно проговорил Луи де Гиз. — Пока мы не зашли слишком далеко в своих распрях, я прошу вас выслушать меня.
— Говорите, кардинал, — бросил король, с презрением и ненавистью глядя на собеседника.
— Благодарю вас, Ваше Величество. Я прибыл сюда, чтобы от имени брата, герцога де Гиза, предложить вам переговоры. Мы ждём вас в Париже, обещая вам полную безопасность.
Выслушав кардинала, король громко рассмеялся.
— Де Гиз, видимо, тронулся умом, раз считает, что я приму это приглашение. Я знаю, на что способен герцог — он мечтает заманить меня в ловушку, но я не позволю ему лишить Францию истинного короля. Если он хочет переговоров, пусть сам прибудет в Блуа. Один, без своей свиты и охраны.
— Я передам ваше предложение герцогу, — сообщил кардинал. — Но у моего брата есть настойчивая просьба.
— Просьба? Как он вообще смеет что-то у меня просить? — вознегодовал король, но быстро смягчился, усмехнувшись. — Это даже любопытно. Ну, скажите, кардинал, чего же просит ваш брат?
— Герцог настаивает, что на переговорах должны присутствовать Генеральные Штаты — представители всех сословий Франции.
— Немыслимо, — недовольно процедил король. — Зачем де Гизу понадобились Генеральные Штаты? Чего он хочет добиться? Думает, они сумеют отобрать у меня власть? Не выйдет.
— Раз Ваше Величество так в этом уверен, значит, сумеет выполнить эту простую просьбу.
Едва не задохнувшись от гнева, король шагнул вперёд, но в этот момент подле него возник маршал Клермон. Удержав Генриха, он что-то быстро шепнул на ухо королю. Гнев Генриха сменился хитрой улыбкой. Взглянув на кардинала, король произнёс:
— Передайте де Гизу, если он согласится в одиночестве прибыть в Блуа, я созову Генеральные Штаты.
— Премного благодарен, Ваше Величество, — поклонился королю кардинал. — Я передам герцогу ваше предложение.
Пока король с нескрываемым недовольством общался с делегацией де Гиза, Алехандро взглядом искал в толпе собравшихся глаза королевы. И вскоре нашёл их. Луиза вышла на крыльцо вслед за супругом и стояла у входа, прикрываемая гвардейцами короля. Делая вид, что ничуть не смущена возвращением испанского посла, королева пыталась усмирить своё неровное дыхание. Взгляд её удивлённых глаз не отрывался от Алехандро. И это не укрылось от Мадлен. «Каково ей сейчас вновь видеть его? Королева ощущает себя обманутой после того, как Алехандро вступил в сговор с де Гизом. Но отказаться от чувств к послу она не в силах. Печальная история», — подумала Мадлен.
Делегация ещё долго что-то зачитывала королю, и вскоре вся эта суета наскучила фрейлине. Аккуратно, не привлекая к себе внимания, девушка решила вернуться во дворец. Зайдя в свои покои, фрейлина устремила взгляд к окну. Там, на подоконнике, странно дёргаясь, сидела облезлая, пугающего вида птица. Мадлен шагнула вперёд и в уродливом создании сумела распознать голубя. Присмотревшись, девушка отпрыгнула в сторону. «Фу, эта птица мертва… Давно мертва…» — поняла Мадлен. Не желая видеть это странное создание в своих покоях, девушка осторожно попыталась выгнать птицу.
— Кыш, — махнула рукой фрейлина. — Улетай отсюда, ну же!
Но мёртвый голубь упорно отказывался понимать девушку. Вновь попытавшись прогнать пернатого, Мадлен вдруг заметила, что к его лапе ленточкой примотана записка. «Не хочу его трогать, не хочу», — скривилась девушка, но делать было нечего. Пересилив своё отвращение, Мадлен аккуратно и быстро сняла записку с мёртвой птицы. Как только дело было сделано, голубь нелепо подошёл к краю подоконника и прыгнул, камнем упав на дорожку под окном. Передёрнувшись от увиденного, Мадлен развернула записку и прочла несколько строк, выведенных неровным корявым почерком.
«Приветствую тебя, та, чьего имени я не называю на случай, если записка попадёт в чужие руки. Прости за мёртвую птицу, почтальона лучше я не нашёл, пришлось оживить этого. Последние недели я провёл в странствиях по Франции, пытаясь выследить наших неживых знакомых. И мне удалось кое-что узнать. Кажется, оккультисты замышляют новое убийство. Кто их жертва, я пока не знаю. На днях я приеду в Блуа и, надеюсь, мы вместе сможем отправиться на её поиски. Уже скучающий по тебе некромант».

Прочитав записку, Мадлен на миг улыбнулась. «Калеб… Только ты мог придумать отправить ко мне мёртвого голубя», — девушка хотела разозлиться на некроманта, но поняла, что сделать этого не может. Думая о Калебе, Мадлен чувствовала, как её сердце наполнялось теплом и светом. Девушка была рада получить от некроманта весточку, пусть даже принесённую почти разложившейся птицей. Мадлен ещё раз перечитала записку и, дойдя до последних строк, ощутила, как по спине пробежал холодок. «Калеб пишет о новой жертве культа. Кажется, скоро мне вновь предстоит лицом к лицу встретиться с последователями Абраксаса».
Во второй половине дня Луиза объявила, что желает посетить службу в соборе Блуа. Чтобы помолиться о судьбе Франции, королева надела одно из лучших платьев и, в сопровождении фрейлин и гвардейского отряда, отправилась на встречу с Богом.
В этот день в небольшом соборе не было посторонних. Большая часть местных жителей, пришедших на дневную службу, завидев королевскую стражу, поспешила покинуть церковь. Те же, кто решил остаться, были вежливо, но настойчиво выпровожены гвардейцами вон. Поправив многочисленные юбки и пригладив корсет, Луиза предстала перед ликом Господа. Прикрыв глаза и сложив руки, королева усердно молилась, безмолвно шевеля алыми, чуть влажными губами. Фрейлины, стоя позади, брали с Луизы пример. В стенах церкви Мадлен чувствовала себя неуютно. Давно, будучи ребёнком, она вместе с матерью часто посещала службы. Но когда дар начал проявлять себя, девочка перестала ходить в церковь. Тогда ей казалось, что видения посылает ей дьявол, а значит, вход в святую обитель для неё закрыт. Со временем Мадлен поняла, что это не так, но, пытаясь вступить на порог церкви, она ловила на себе недовольные взгляды односельчан, считавших её ведьмой. Здесь и сейчас никто и не думал смотреть на девушку косо, обсуждая или браня. Но память коварно подкидывала воспоминания из прошлого, не давая фрейлине ощутить заветного умиротворения. Даже не пытаясь молиться, Мадлен стояла в самом конце зала, украдкой наблюдая за остальными фрейлинами. В какой-то момент, чуть повернув голову, девушка уловила движение среди колонн. Под тёмными сводами мелькнула чья-то тень. Фрейлина напряглась. Крутя головой, она снова и снова пыталась отыскать глазами мелькнувший силуэт. Тень скользнула с другой стороны и вновь исчезла. Но на этот раз Мадлен успела рассмотреть маску врачевателя чумы. «Калеб?!» — удивилась фрейлина, не сразу поверив своим глазам. Обернувшись вокруг своей оси, девушка заметила за одной из колонн неприметную дверь, вероятно, ведущую в крипту собора. Убедившись, что ни королева, ни её фрейлины не смотрят на неё, Мадлен тихо попятилась и спустя несколько секунд прошмыгнула к неприметной дверце. Аккуратно, с опаской ступая по узким каменным ступеням, Мадлен спустилась в крипту. Здесь, в обители мёртвых, охранявших соборный свод, было холодно и темно. Единственными источниками света были тусклые, коптящие свечи, бережно зажжённые местными служителями. Неловко потоптавшись у подножия лестницы, фрейлина уже подумывала вернуться наверх. «Так тихо. Кажется, никого нет. Может быть, мне всё привиделось?» — подумала Мадлен. Но прошло ещё несколько секунд, и из темноты к девушке бесшумно шагнул знакомый силуэт.
— Сразу поняла, где меня искать? — облокотившись на чью-то могилу, спросил Калеб.
— Хочешь найти некроманта — иди по следу мёртвых. Так что да, задачка была лёгкой, — ответила Мадлен.
Широко улыбнувшись, Калеб склонил голову набок, с особым упоением глядя на девушку.
— Я волновался за тебя, — произнёс некромант. — И… кажется, даже скучал.
Отвечая на его взгляд, Мадлен, слегка прищурившись, сложила руки на груди.
— Правда? Это поэтому ты так долго не объявлялся?
Усмехнувшись, Калеб отвёл взгляд в сторону.
— На самом деле, некоторое я время крутился вокруг дворца, не зная, как выманить тебя из замка. Однажды даже наткнулся на гвардейцев и устроил переполох у главных ворот.
Слушая некроманта, Мадлен порой замирала от волнения.
— Зачем ты так рисковал? А вдруг тебя бы снова схватили?
— Ну тогда бы ты снова меня спасла, ведь так? — улыбнулся Калеб.
Мадлен отчего-то засмущалась.
— Я ведь могла бы не успеть.
— Ты бы успела, я уверен, — Калеб поднял на фрейлину улыбающиеся глаза и вдруг, о чём-то вспомнив, начал озираться по сторонам. — Подожди-ка минутку, я ведь кое-что принёс для тебя.
— Умоляю, скажи, что это не что-то мёртвое, — попросила Мадлен.
— Нет, в этот раз нет, — усмехнулся Калеб. — Я догадался, что разлагающаяся птица — это не то, что хотела бы найти девушка на своём подоконнике. Поэтому я принёс тебе небольшой подарок. Думаю, на твоём подоконнике он будет смотреться лучше мёртвого голубя.
Обернувшись к одному из гротов, где, вероятно, покоился какой-нибудь монах, Калеб подхватил небольшой увесистый предмет. Когда он аккуратно протянул его фрейлине, Мадлен сумела рассмотреть подарок.
— Цветок… в горшке, — удивилась девушка.
— Не просто цветок — это «Невеста луны». Её бутон раскрывается лишь ночью, завораживая и пленяя своим ароматом и красотой.
— Редкий для наших краёв цветок. Где ты его нашёл?
— В саду одного любителя растений. Я оказался там ночью и застал бутон раскрытым. Его красота невероятна. Взглянув на него, я сразу подумал о тебе. И мне ужасно захотелось, чтобы ты тоже увидела его. Думал сорвать, но потом осознал, что так принесу тебе лишь цветочный труп. Поэтому я его выкопал и посадил в горшок. Теперь ты сможешь любоваться живым растением.
Некромант протянул девушке подарок и, передавая его, невзначай коснулся пальцами её ручек. Мадлен, покрутив в руках прекрасное творение природы, невольно улыбнулась. «Калеб абсолютно точно самый неправильный некромант из всех существующих. Но в этом и кроется его главное очарование», — улыбаясь своим мыслям, подумала Мадлен. Прижимая к себе цветок, фрейлина, чувствуя лёгкую робость, сделала шаг вперёд. Калеб, заметив её движение, хотел что-то сказать, но вдруг передумал, неловко прикусив губу. Он будто считал настроение девушки и решил не смущать её ещё больше. За это Мадлен была искренне благодарна ему. Оказавшись подле некроманта, фрейлина привстала на носочки.
— Спасибо, — тихо прошептала она. — Твой подарок бесценен.
Произнеся эти слова, Мадлен осторожно коснулась горячими губами прохладной щеки Калеба. От невесомого чистого поцелуя на лице некроманта заиграл румянец. Но из-за темноты, царившей в крипте, Мадлен этого не заметила. Поднеся руку к своему лицу, Калеб коснулся пальцами того места, где всё ещё горел поцелуй фрейлины. Юноша широко улыбнулся.
— Это лучшая благодарность, что я когда-либо получал.
На время в крипте повисла тишина. Смущаясь, и фрейлина, и некромант не знали, как продолжить разговор. Каждый чувствовал, что сейчас на задний план отошли многие проблемы. Калебу и Мадлен хотелось взять друг друга за руки и говорить о вещах, далёких от убийств и кровавых ритуалов. Но поступи они так, это выглядело бы как признание. И что последовало бы после? Ответа на этот вопрос не было ни у фрейлины, ни у некроманта. И потому, втайне мечтая сделать шаг навстречу друг другу, оба молчали, смущённо глядя под ноги. Устав от тишины, Мадлен вспомнила о содержании записки, полученной от Калеба, и, первой подняв голову, спросила:
— Ты писал, что последователи культа Абраксаса затевают очередное убийство. Тебе удалось что-то об этом узнать?
— Да, точно! — встрепенулся Калеб. — Помнишь, ты рассказывала о том, что культ выбирает своих жертв особым образом?
— Я лишь видела, как мать одной из убитых девушек в молодости обращалась к культу за помощью. Абраксас, по-видимому, осуществил её желание, но спустя много лет забрал жизнь её дочери, — печально произнесла Мадлен, вспоминая несчастную Жозефину.
— Да, да, так и было, — кивнул Калеб. — В тот день, когда меня схватили гвардейцы короля, я хотел оживить последнюю из его жертв. Сделать этого я не успел, однако мне удалось собрать местные сплетни. Оказалось, что отец убитой девушки несколько лет назад едва не умер от малярии. Бедняга был на пороге смерти, но вдруг чудесным образом исцелился. И всё бы хорошо, но после этого несчастный изменился. Стал замкнутым, нелюдимым и постоянно чего-то боялся. В конце концов, совершенно лишившись рассудка, он прыгнул со скалы, разбившись насмерть.
— Какая чудовищная история, — вздрогнула Мадлен. — Ты думаешь, чтобы выздороветь, бедняга пошёл на сделку с Абраксасом?
— Почти уверен, — ответил Калеб. — А после, видимо, не справился с грузом вины. Ведь, вероятнее всего, ценой за исцеление стала жизнь его дочери.
— Но какой родитель так поступит со своим чадом?
Калеб пожал плечами:
— Страх смерти пугает многих. Становясь его жертвами, люди порой совершают и куда более страшные поступки.
Мадлен призадумалась. Что-то в теории Калеба казалось ей нескладным.
— Но если он так боялся смерти, как нашёл в себе силы спрыгнуть со скалы? — спросила девушка.
— Чужая душа — потёмки, Мадлен, — покачал головой некромант. — К сожалению, задать все эти вопросы этому несчастному мы уже не сможем. Он давно лежит в могиле, и даже я не в силах воскресить то, что он него осталось.
— Но ты писал, что выведал что-то о новой жертве культа.
— Так и есть, — оживился Калеб. — Пока ты добиралась до Блуа, мне довелось побывать в одном небольшом городке на западе Франции. Его именуют Грювель. В последнее время в его предместьях стали замечать странного человека в тёмном капюшоне. Он появляется лишь по ночам и словно выслеживает кого-то.
— Полагаешь, это один из оккультистов? — спросила Мадлен.
— Очень похоже на то, — кивнул Калеб. — Я попытался разузнать, происходили ли в городке какие-то чудеса. И мне поведали следующее. Местный граф — месье Прежан, которому принадлежат большинство земель вокруг Грювеля, много лет назад оказался на грани разорения. Дела его семьи были совсем плохи. Но вдруг на него внезапно, словно с неба, свалилось богатство небывалых размеров. Его род озолотился. Он выкупил своё проданное имущество и скупил новые земли. По странному стечению обстоятельств у этого графа есть единственная дочь, Аннет. Она совсем юна и живёт вместе с ним в Грювеле.
— И ты считаешь, что культ охотится за ней?
— Во Франции давно не было новых убийств, Мадлен, — начал объяснять Калеб. — Не думаю, что это связано с тем, что культ наконец насытился кровью. Нет. Они выжидают. Выслеживают новую жертву. И я думаю, что именно Аннет Прежан сейчас находится в опасности.
— Предположим, что ты окажешься прав, — рассуждала Мадлен. — Можем ли мы что-то сделать, как-то помешать планам Абраксаса?
Калеб пожал плечами.
— Не знаю. На самом деле, я совершенно в этом не уверен. Но, возможно, стоит попытаться.
Некромант виновато опустил взгляд в пол.
— На самом деле после случая на кладбище я не хотел звать тебя с собой, — признался некромант. — Но что-то мне подсказывает, что в одиночку в этот раз я могу не справиться. А на кону стоит чья-то жизнь.
Видя терзания Калеба, Мадлен шагнула ему навстречу и легко коснулась ладонью его плеча.
— Так вышло, что я оказалась связана с этим культом, — произнесла фрейлина. — А значит, хочу я того или нет, судьба будет сталкивать меня с ним снова и снова. И если есть хоть крошечный шанс нарушить планы Абраксаса, я готова на многое. Лучше скажи, как далеко находится Грювель?
— От Блуа примерно сутки пути.
Мадлен, отведя взгляд в сторону, задумалась.
— Если я просто так, без предупреждения, уйду из дворца, возникнут вопросы. Нужно что-то придумать.
— Ты справишься?
— Постараюсь, — ответила Мадлен.
Наверху послышались шаги.
— Служба закончилась, мне нужно возвращаться.
— Тогда, если всё пойдёт по плану, встречаемся завтра утром на дороге, ведущей прочь из города.
Кивнув некроманту в знак согласия, Мадлен поспешила наверх. Вернувшись в замок, девушка первым делом написала короткую записку той, что могла помочь ей незаметно отлучиться со двора. «Теперь остаётся только ждать — надеюсь, всё пройдёт так, как я задумала», — подумала Мадлен. Не сумев усидеть в покоях, фрейлина вышла на крыльцо замка. «Пока есть время, нужно обдумать, что я буду делать, если вновь столкнусь с адептами культа Абраксаса». Стоило фрейлине подумать о служителях кровавого культа, как метка, оставленная одним из них на её руке, неприятно заныла. «Раньше такого не бывало, — удивилась девушка. — Стоит ли мне беспокоиться?» Пребывая в размышлениях, Мадлен свернула на дорожку, что вела вокруг дворца, и лицом к лицу столкнулась с Анри. При взгляде на девушку в глазах Наваррского зажёгся игривый огонёк. Мужчина остановился посередине дорожки, не позволяя хрупкой фрейлине обойти себя.
— Добрый день, Мон Этуаль. Чем вы так встревожены?
— У королевской фрейлины немало забот, герцог. Её Величество ещё не до конца обжилась в Блуа, а поэтому даёт нам множество поручений, — соврала Мадлен.
— Королева — дама требовательная, — усмехнувшись, подтвердил Анри. — И, уверен, угодить ей бывает нелегко. Но мне печально видеть вас столь утомлённой. Если желаете, я немедленно обращусь к Луизе с просьбой позволить вам передохнуть.
— Это лишнее, герцог, — заметила Мадлен. — Задача фрейлины — выполнять просьбы её королевы. Не хочу, чтобы Её Величество посчитала, что я не справляюсь с ролью фрейлины.
— Такая верность короне достойна похвалы, но увы, Мон Этуаль, вы совершенно не щадите себя. Любая придворная дама на вашем месте уже давно искала бы способ найти покровителя, что избавил бы её от любого тяжкого труда.
— Я к числу этих дам не отношусь, — гордо заявила Мадлен.
— Ни минуты не сомневался в этом, Мон Этуаль, — хитро прищурившись, Наваррский улыбнулся. — Чем дольше я за вами наблюдаю, тем больше убеждаюсь в том, что вы совершенно не похожи на большинство придворных дам.
— Так вы продолжаете наблюдать за мной? — поинтересовалась Мадлен.
— Использую для этого каждую возможность, — игриво ответил Анри.
Мадлен шагнула в сторону, предприняв попытку обогнуть Наваррского, но мужчина сдвинулся в том же направлении, снова преграждая фрейлине путь.
— Герцог, мне не хотелось бы выказывать свою неучтивость, но я спешу, — заметила Мадлен.
— Как же изящно вы пытаетесь избавиться от моего общества, — усмехнулся Анри. — Но прошу вас, Мадлен, не убегайте. Дайте мне шанс исправить те ошибки, что я совершил при нашем прошлом общении.
Мадлен, прикрыв глаза, покачала головой. «А он совершенно не привык к отказам, — заметила девушка. — Чем решительнее я отталкиваю его, тем сильнее он желает добиться моего расположения».
— Ваша настойчивость поражает, а порой даже пугает, герцог, — наконец произнесла Мадлен. — Сейчас я правда очень спешу. Если я дам вам обещание выслушать вас при следующей нашей встрече, вы меня пропустите?
Анри лукаво улыбнулся, довольный ответом фрейлины.
— Я запомню это обещание, Мон Этуаль.
Слегка повременив, Наваррский всё-таки отступил в сторону, освобождая девушке путь.
— Благодарю.
Фрейлина направилась дальше, но, сделав всего несколько шагов, вновь услышала за спиной голос Наваррского.
— Вы любите розы?
— Розы? — удивилась Мадлен. — Да, я нахожу их весьма привлекательными, — не оборачиваясь, бросила фрейлина, боясь, что мужчина вновь увлечёт её разговором.
Уходя прочь, девушка не видела, как лукавая улыбка озарила лицо Наваррского. Не слышала, как, оставшись один, он тихо прошептал:
— Мон Этуаль, однажды вы сдадитесь мне.
Возвращаясь к крыльцу, Мадлен едва не столкнулась с Габриэль. Девушка, опустив голову, медленно брела по одной из дворцовых дорожек. Мадлен остановилась. «Должна ли я поинтересоваться тем, что случилось с подручной Наваррского?» Почти убедив себя в том, что это её не касается, девушка в последний момент обернулась к Габриэль. «Ей и так нелегко живётся при дворе, если я могу хоть чем-то ей помочь, не стоит проходить мимо».
— Габриэль, — негромко позвала Мадлен, протянув руку, чтобы коснуться плеча девушки. — У тебя что-то стряслось?
Словно выйдя из оцепенения, Габриэль подняла голову и резко отпрыгнула в сторону, не позволяя Мадлен коснуться себя.
— Что-то не так? — удивилась фрейлина.
Осознав, что со стороны её поступок выглядел странно, Габриэль обхватила себя руками и замотала головой.
— Прошу прощения, мадемуазель, я всего лишь задумалась. Ваш голос испугал меня.
— Не стоит извиняться, — улыбнулась Мадлен. — Мне показалось, что вы печальны.
— Не более, чем обычно, мадемуазель, — уже спокойнее ответила Габриэль. — Я всего лишь надеялась, что, уехав из Парижа, смогу найти себе место при дворе. Но Блуа ничем не отличается от столицы. Стены этого замка давят ничуть не меньше, чем стены Лувра.
Мадлен задумалась, ей было искренне жаль одинокую девушку, что каждый день ощущала себя изгоем.
— Может быть, мне поговорить о вас с королевой Луизой? — предложила Мадлен, — Вдруг в её свите всё-таки отыщется место для вас?
— Нет, мадемуазель, прошу, не утруждайте себя, — попросила Габриэль. — Я не хочу, чтобы вы пытались помочь мне.
— Но почему? — удивилась Мадлен.
— Потому что я не смогу отплатить вам тем же, — потупила взор мадемуазель де Эстре.
— Глупости, мне совершенно не нужна никакая плата, — попыталась оправдаться Мадлен. Но Габриэль перебила её.
— Нет, мадемуазель, — решительнее и настойчивее произнесла леди де Эстре. — Не беспокойтесь обо мне, это пустое. Извините меня, но я, пожалуй, пойду.
Обогнув Мадлен, Габриэль быстрым шагом устремилась прочь. «Будь я на её месте, вряд ли бы отказывалась от помощи, — подумала фрейлина. — Но, видимо, мадемуазель де Эстре смирилась со своей участью и научилась жить в том статусе, что отвёл ей королевский двор». Подумав, что на сегодня с неё довольно случайных встреч, Мадлен отправилась в свои покои.
Следующим вечером, как только солнце начало клониться к закату, из замка Блуа вышли две девушки. За городом они оказались, уже когда полностью стемнело.
— Я до сих пор не понимаю, как позволила тебе уговорить себя на эту поездку, — кутаясь в дорожный плащ, тревожно произнесла Селеста.
С благодарностью и ненавязчивым чувством вины глядя на подругу, Мадлен мягко улыбнулась.
— Селеста, ты моя спасительница. Без тебя я не смогла бы просто так покинуть замок. А теперь все думают, что мы просто отправились на несколько дней к портному в соседнем городе.
— Как вышло, что Екатерина позволила тебе отлучиться, оставив короля без присмотра? — спросила Селеста.
Поёжившись, Мадлен с неохотой ответила:
— Я не спрашивала её дозволения. Я фрейлина королевы Луизы, и Её Величество позволила мне отлучиться.
— Так Екатерина ничего не знает?! — испугалась Селеста. — Боже, что будет, когда ей донесут, что мы ушли вместе!
— Мы постараемся управиться как можно быстрее, — постаралась успокоить Селесту Мадлен. — Быть может, во дворце нас даже не хватятся.
Селеста тяжело вздохнула, подбирая подол платья.
— Почему мы идём пешком? — спросила мадемуазель Моро. — Можно было взять мою карету.
— Твой кучер не самый надёжный человек, может случайно проболтаться о том, где мы были на самом деле. А нам этого не нужно, — объяснила Мадлен.
— Неужели мы проделаем весь путь пешком?
— Нет, это я предусмотрел, — бодро ответил весёлый мужской голос. — В ближайшей деревне нас ждёт отличная телега.
От неожиданности Селеста подскочила на месте, вскрикнув. Словно из ниоткуда на дорожке перед фрейлинами вырос Калеб.
— Не пугайся, пожалуйста, — попросила Мадлен, осторожно касаясь руки Селесты. — Это Калеб. Я же рассказывала тебе о нём, — обернувшись к некроманту, девушка пояснила: — А это Селеста — благодаря ей удалось покинуть замок.
Калеб, осмотрев Селесту с ног до головы, миролюбиво поинтересовался:
— Ты точно выдержишь наше необычное путешествие?
— Уже не уверена, — честно призналась фрейлина Екатерины. — Ты сказал — телега?
— Точно. Просторная, застеленная сухой чистой соломой. Хотя насчёт чистой я, возможно, погорячился.
От взгляда на Селесту казалось, что она готова упасть в обморок. Но, несмотря на это, девушка держалась и даже старалась не жаловаться. Мадлен выглядела взволнованной, ещё не понимая, что им предстоит делать в Грювеле. Веселее всех был Калеб. Насвистывая себе под нос ненавязчивую мелодию, он ловко перепрыгивал камни и вёл девушек к ближайшей деревушке. Там, как и обещал некромант, путников ждала телега, запряжённая старой клячей. Убедившись, что девушки забрались, Калеб лихо вскочил на козлы и погнал лошадь по пыльной ночной дороге. Давно пожалевшая о своём решении помочь Мадлен Селеста, вцепившись в края телеги, старалась не упасть. Желая подбодрить девушку и отвлечь её от тяжких дум, Мадлен негромко спросила:
— Как идут дела у месье Триаля? Слышала, он уже идёт на поправку.
Услышав имя Фабьена, Селеста непроизвольно улыбнулась. Её взгляд смягчился, и в голосе послышалась искренняя нежность.
— Опасность миновала, — подтвердила она. — Фабьен уже стоит на ногах и, несмотря на просьбы Теофиля Арно, рвётся вернуться на службу.
Взяв Мадлен за руку, Селеста преданно заглянула девушке в глаза:
— Я ещё раз должна поблагодарить тебя за его спасение. Я и думать не могу о том, что было бы, не прояви ты такую отвагу.
— Мне удалось вытащить Фабьена из Парижа, но ты проделала не меньшую работу, — улыбнулась Мадлен. — Ты была с ним каждую минуту его восстановления, вселяя в него желание жить.
Селеста смущённо потупила взор:
— Знаешь, за это время мы с Фабьеном стали намного ближе. Никогда прежде нам не удавалось так долго беседовать обо всём на свете. Я и не думала, что за стеной холодной сдержанности скрывается такой искренний и открытый человек.
— Рядом с тем, кто греет твоё сердце, мы нередко раскрываемся с самых неожиданных сторон, — произнесла Мадлен.
Так, мирно беседуя на приятные темы, следующей ночью путники добрались до Грювеля. Как только на горизонте появились первые дома, Мадлен неприятно поёжилась. От города веяло чем-то тёмным, страшным, злым. Блуждая по узким грязным улочкам, девушка лишь убеждалась в своём предчувствии. «Как будто это обитель самой смерти», — с трепетом подумала Мадлен. По грязным мрачным улицам короткими перебежками передвигались редкие горожане, ещё не отошедшие ко сну. Не поднимая головы и не смотря на незнакомцев, они стремились поскорее добраться до своих дверей.
— Скажите, что не только на меня этот городок наводит дикий ужас, — слезая с телеги, попросила Селеста.
— Да, местечко мрачноватое… — согласился Калеб. — Во всём виновата его история. В середине века здесь бушевала чума. Не знаю отчего, но этому городку смерть словно мстила за что-то. Чума со временем унесла всех жителей. Грювель стал городом мертвецов. И лишь спустя несколько лет люди начали селиться здесь снова. Но страх и тяжёлые воспоминания так и не покинули это место.
— Какой ужас… — чувствуя, как холодеют её ноги, прошептала Мадлен.
— Может быть, нам стоит вернуться в Блуа? — предложила Селеста.
— И речи быть не может. Мы должны предупредить Аннет Прежен о грозящей ей опасности, — заявил Калеб.
— Ты знаком с этой особой? — вдруг поинтересовалась Селеста. — Отчего ты так печёшься о её судьбе?
«Она просто не знает, какое доброе сердце у Калеба», — подумала Мадлен, не произнося этого вслух. Но, искренне веря своим суждениям, девушка отчего-то насторожилась, видя, как смутил некроманта вопрос Селесты.
— Мы же не можем позволить культу совершить убийство, если знаем об этом, — ответил Калеб.
Пожав плечами, Селеста с недоверием кивнула.
— Пусть будет так, — невзначай бросила фрейлина Екатерины.
— Что мы будем делать? — спросила Мадлен, чтобы нарушить повисшее в воздухе напряжение. — Не можем же мы заявиться на порог графского дома и рассказать, что мадемуазель Аннет должна стать жертвой бога Абраксаса.
Задумчиво устремив взгляд в небо, Калеб произнёс:
— Думаю, будет правильнее устроить засаду у дома графа. И как только появится оккультист — поднять тревогу.
— Но сколько нам придётся там сидеть? Нам же неизвестно, в какой день оккультисты планируют убийство, — спросила Мадлен.
— Вообще-то известно, — тихо ответил Калеб.
Оказавшись за спиной девушки, некромант аккуратно приподнял её голову, заставляя взглянуть на небо.
— Смотри, сегодня канун полнолуния, все убийства, о которых я знаю, были совершены в эту же ночь.
— Значит, оккультист придёт сегодня? — уточнила Мадлен.
— Полагаю, что так.
Мадлен отчётливо ощутила, как кольнуло её сердце. Ноги, будто окаменев, приросли к земле, не давая сдвинуться с места. Мадлен было страшно. Очень страшно. «Я не хочу вновь видеть эти мёртвые лица. Пустые глаза служителей Абраксаса словно лишают меня воли», — с ужасом думала Мадлен. Но, несмотря на страх, коконом окутавший фрейлину, девушка нашла в себе силы последовать за некромантом.
Отыскать дом графа Прежена путникам не составило труда. Старинное каменное поместье выделялось на фоне крошечных ветхих домишек простых горожан.
— Мы просто будем стоять здесь всю ночь? — уточнила Мадлен.
— Нет, так мы можем упустить момент, — волнуясь, произнёс Калеб. — Нам нужно подобраться как можно ближе.
Вдруг, взглянув на Селесту, некромант понял, что его посетила блестящая идея.
— А что, если тебе проникнуть в дом графа?
— Мне?! — удивилась Селеста. — Но как?
— Ты же сама из графского рода, разве нет? Наверняка месье Прежен слышал о твоей семье. Постучись в дверь, скажи, что возвращалась в Блуа, но ночь застала тебя в незнакомом городе. Ты ищешь ночлег.
— Кто поверит в то, что я путешествую одна? Какие слухи поползут обо мне? А если они дойдут до моего отца? Случится скандал! — негодуя, затараторила Селеста.
— На кону стоит человеческая жизнь, а ты печёшься о своей репутации? — искренне удивился Калеб.
Слова некроманта заставили Селесту испытать стыд. Видя, как растерялась фрейлина Екатерины, Мадлен пришла девушке на помощь.
— Калеб, не проси её об этом. Тебе чужда жизнь высшего общества. Там царят свои законы и правила. Селеста и так пошла на огромный риск, прикрывая меня, большего мы просить не в праве.
— Нет, Мадлен, — вдруг встрепенулась Селеста. — Калеб прав. Если Аннет Прежен пострадает из-за моей трусости, я буду корить себя за это всю оставшуюся жизнь.
Поправив платье, Селеста смело вскинула голову и, расправив плечи, направилась к крыльцу графского дома. Спрятавшись за стволом ближайшего дерева, Калеб и Мадлен наблюдали за мадемуазель Моро. Поднявшись на крыльцо, девушка несколько раз громко ударила кулачком в дверь. Спустя минуту на пороге дома появился изящно одетый молодой слуга. Представившись, Селеста попросила юношу доложить о её прибытии хозяину дома. Немало удивившись, слуга выполнил просьбу знатной леди. Ещё некоторое время спустя в дверном проёме показался высокий худой мужчина средних лет — месье Антуан Прежен. Окинув незнакомку заинтересованным взглядом, он любезно впустил девушку внутрь поместья. Как только Селеста скрылась в стенах графского дома, Мадлен занервничала ещё сильнее.
— Зря мы позволили ей пойти одной, — переживала девушка.
Рука Калеба успокаивающе скользнула по спине фрейлины, легко притягивая девушку к себе.
— Не волнуйся, Селеста справится. Что-то мне подсказывает, что твоя подруга не такой уж хрупкий цветочек, каким хочет казаться.
* * *
Впустив незваную гостью в дом, Антуан Прежен лично проводил её в гостиную. Там за большим столом сидела его семья. Под удивлённые взгляды домочадцев усадив девушку за стол, граф громко объявил:
— Сегодня своим визитом нас почтила мадемуазель Селеста, дочь графа Моро и фрейлина Её Величества Екатерины Медичи.
Услышав имя бывшей королевы, семья графа заметно встрепенулась. На лице дамы, сидевшей во главе стола, заиграла светская улыбка:
— Так вы прибыли к нам прямиком из королевского замка? Позвольте мне представиться — Элеонор Прежен, — учтиво произнесла хозяйка дома.
— Элеонор — моя супруга, — пояснил граф. — А эта юная мадемуазель, — Антуан указал на девушку, сидевшую по левую сторону от матери, — моя дочь Аннет.
Окинув взглядом семью графа, Селеста приветливо улыбнулась:
— Прошу простить мне моё вторжение. Я не желала тревожить вас. Дело в том, что моя карета потеряла колесо, возвращаясь в Блуа. Ночевать в компании кучера на окраине города не пристало юной мадемуазель. Узнав о Вашей семье, я подумала, что вы не откажете мне в ночлеге и не сочтёте мой визит неуважением.
— Вы правильно поступили, мадемуазель Моро. Дом Прежен всегда открыт для дочери столь благородного рода, как ваш.
Месье Прежен приказал принести дополнительные блюда и накормить гостью. Как только трапеза была завершена, граф подозвал к себе слугу.
— Приготовьте для мадемуазель Моро спальню подле комнаты Аннет.
Когда приказ хозяина дома был выполнен, граф поднялся из-за стола и галантно подал Селесте руку. Под напряжённым взглядом супруги Антуан нагнулся и легко коснулся губами руки гостьи.
— Позвольте, я покажу вам вашу комнату.
Занервничав от нескромного взгляда графа, Селеста кивнула.
— Конечно, сочту за честь.
Взяв под руку юную мадемуазель, Антуан проводил девушку в её покои. Долго раскланиваясь перед гостьей, граф осыпал Селесту комплиментами. И с огромным трудом девушке удалось выпроводить хозяина дома из своей комнаты. Оставшись одна, Селеста присела на угол кровати и прислушалась. На душе было тревожно. Чувствуя, что за последние сутки она нарушила все возможные правила этикета, девушка тяжело вздохнула. Тихо подойдя к стене, Селеста приложила к ней ухо. Где-то там хлопнула дверь, а затем тихо стукнула о стену кровать. И Селеста поняла, что Аннет Прежен легла в постель, готовясь ко сну. Уставшая от путешествия в телеге, фрейлина Екатерины тоже мечтала о тёплой постели. Но сегодня ей нельзя было смыкать глаз. Трясясь от волнения и страха, Селеста медленно ходила по тёмной комнате, пока в один миг за окном вдруг не мелькнул тёмный силуэт. Застыв на месте, мадемуазель Моро напрягла слух. Она явственно слышала, как в соседней с ней комнате распахнулось окно и кто-то, вскарабкавшись на подоконник, залез в чужие покои. Задохнувшись от ужаса, Селеста поняла: «В комнату Аннет проник убийца». Выскочив в коридор, Селеста громко закричала:
— Сюда, сюда, на помощь!
Вскоре перед девушкой возник сонный и удивлённый граф.
— Там убийца, скорее, скорее! — кричала Селеста, показывая на дверь в покои Аннет.
Не до конца понимая, что происходит, граф влетел в указанную фрейлиной комнату. Там, во мраке ночи, над постелью Аннет застыл высокий тёмный силуэт.
* * *
Спустя несколько минут после того, как Селеста вошла в дом графа Прежена, Калеб потянул Мадлен в сторону.
— Если будем стоять здесь, ничего не увидим, — произнёс некромант. — Поместье окружено садом, идём, переберёмся через ограду и спрячемся там.
Следуя за Калебом, мадемуазель Бланкар осторожно подкралась к графскому дому. Без помощи некроманта перебраться через забор было невозможно. Понимая это, Калеб встал за спиной фрейлины. Его руки крепко обхватили её за талию и приподняли. Поддерживаемая некромантом, Мадлен, путаясь в юбках, с трудом, но преодолела высокую ограду. Калеб же миновал её в один ловкий прыжок. Взяв девушку за руку, некромант отвёл её в укромное место, скрытое между густыми, пышно цветущими кустарниками. Здесь, усевшись на траву, Калеб довольно окинул взором поместье.
— Отличное место. Мы видим большую часть окон первого этажа, а нас не видит никто.
Похлопав ладонью по земле, некромант пригласил Мадлен присесть рядом с ним. Опустившись на зелёную траву, фрейлина устремила взор на окна поместья. Ждать пришлось долго. В большинстве окон уже погасли свечи. Ночная прохлада скользкой змейкой пробиралась под ткань лёгкого платья.
— Ты замёрзла? — заметив, как кожа фрейлины покрылась мурашками, взволновался Калеб.
— Если только совсем чуть-чуть, — соврала Мадлен.
— Нет, так никуда не годится, — стянув с плеч плотную чёрную накидку, некромант набросил её на плечи девушки. — Лучше?
— Намного, — улыбнулась Мадлен, всё ещё слегка подёргиваясь от холода.
Окинув девушку серьёзным внимательным взором, Калеб придвинулся ближе к ней. Его рука легла ей на плечи и мягко, без сопротивления притянула Мадлен к себе. В объятиях некроманта стало заметно теплее. Вскоре дрожь ушла, а по телу разлилась приятная нега. Горячим дыханием обжигая щёку фрейлины, Калеб тихо спросил:
— Я ведь не позволяю себе лишнего?
— Если бы мы были при дворе, многие сочли бы неприемлемой такую близость, — улыбаясь, ответила Мадлен.
— Тогда хорошо, что мы далеко от Блуа, — усмехнувшись, заметил Калеб. — Мне никогда не понять всех этих правил, что выдумало общество. Например, отчего люди, которые находят приятным общество друг друга, должны опасаться, что их вдруг увидят вместе?
— Потому что им тотчас припишут порочную связь и объявят изгоями, — объяснила Мадлен.
— Но ведь это чуждо человеческой природе. Наш мир устроен совершенно иначе. Люди рождаются свободными. И вольны сами распоряжаться своими чувствами и желаниями, — негодовал некромант.
— К сожалению, это не так, — ответила Мадлен. — В нашем мире для чувств существуют сотни преград. Никогда граф не доверит свою дочь простому кузнецу. Никогда король не возьмёт в жёны простолюдинку.
— Люди сами выдумали эти глупые правила и теперь страдают от этого, — с грустью произнёс Калеб.
— Поэтому ты не стремишься влиться в общество? — с любопытством спросила Мадлен.
— И поэтому тоже, — ответил Калеб. — Я привык во всём руководствоваться своими чувствами и ощущениями. Свобода для меня не пустой звук. Да, пусть я никогда не буду желанным гостем в приличном доме, пусть мне не подадут руки знатные вельможи, но зато я волен идти туда, куда зовёт меня сердце, и делать то, что велит моя душа.
Сейчас, повернув голову к Калебу, Мадлен вдруг взглянула на некроманта совершенно другими глазами. Озорной мальчишка, каким он показался ей при первой встрече, вдруг стал юношей, что сумел постичь подлинный смысл жизни и найти свой путь в мире лживых навязанных истин.
— И куда сейчас ведёт тебя сердце? — спросила Мадлен, не сводя глаз с некроманта.
Взлохматив волосы, Калеб едва заметно улыбнулся. Его взгляд стал глубже, притягательнее. Повернувшись к девушке так, что их лица едва не соприкоснулись, он тихо произнёс:
— Оно привело меня к тебе.
В саду повисла тишина. Смотря в глаза друг друга, некромант и фрейлина на время забыли обо всём. Сейчас ничего на свете не имело для них значения. Важны были лишь они: взгляды юных, наполненных первой нежностью глаз, дурманящие прикосновения и обжигающее дыхание. Одновременно потянувшись навстречу друг другу, фрейлина и некромант слились в первом поцелуе. Её мягкие губы легко и нежно касались чуть шершавой кожи Калеба. Некромант, не желая торопить события, всё же не сдерживал своего пыла. Он был свободен в выражении своих эмоций, чувств. Наслаждаясь поцелуем, Калеб стремился показать девушке то, что не успел сказать словами. Рядом с некромантом Мадлен чувствовала себя легко, окрылённо. Здесь, среди цветущего сада, в объятиях его надёжных рук, она была собой. Ей не нужно было притворяться дворянкой, фрейлиной, спасительницей. Она была простой девушкой, желавшей любви, поцелуев, первых робких прикосновений, бушующих страстей. Притягивая фрейлину всё ближе, Калеб крепче сжимал её в объятиях. Его руки скользили по талии, порой случайно соскальзывая чуть ниже. Мадлен, обвив руками шею некроманта, касалась его груди, чувствовала его дыхание, биение его сердца. Чуть прохладная кожа юноши вызывала приятный трепет, его горячие губы согревали, не давая холодному ветру вызвать дрожь.
Мадлен пришлось отстраниться, лишь когда в её лёгких закончился воздух. Взглянув на Калеба, она впервые увидела на его щеках яркий румянец. Набравшись смелости, некромант, касаясь большим пальцем девичьих губ, провёл ладонью по её щеке:
— Мадлен, я хотел сказать раньше… — он не договорил.
Из поместья раздался громкий женский крик. Вскочив на ноги, Мадлен прислушалась. Крик повторился. Вцепившись руками в плечи некроманта, девушка в ужасе выдохнула:
— Это Селеста!
* * *
Крича от ужаса, мадемуазель Моро указывала на тёмный силуэт, угрожающе нависший над постелью юной Аннет. Увидев в своём доме незнакомца, Антуан Прежен схватил со стола тяжёлый подсвечник — первое, что попалось ему под руку, и бросился на негодяя. Селеста замерла, боясь, что оккультист одним быстрым движением пронзит тело графа. Но, вопреки её ожиданиям, тёмная фигура, отпрянув от кровати, растерянно заметалась по комнате. Незваный гость, удирая от хозяина дома, метнулся к открытому окну. И там, в лунном свете, явил присутствующим своё лицо. Испуганный, со спущенными штанами, подле окна стоял взлохмаченный юноша несколькими годами старше Селесты. Рассмотрев лицо проходимца, граф вдруг замер в недоумении:
— Персиваль? Мой кучер? — задыхаясь от негодования, выкрикнул граф.
— Боже, — прижав ладони к губам, выдохнула Селеста. Перепуганный юноша совершенно не был похож на мёртвого убийцу, которого описывала ей Мадлен.
— Это не оккультист, — вслух произнесла фрейлина Екатерины, — а тайный любовник вашей дочери.
— Дочери?! — в дверях комнаты раздался звонкий девичий голос. — При чём здесь я?
Одновременно обернувшись, Антуан и Селеста увидели прибежавшую на крики сонную Аннет.
— Но если вы здесь, то кто же там? — поворачивая голову в сторону кровати, спросила Селеста. И только сейчас, присмотревшись, поняла: прикрываясь одеялом, в кровати лежала полуобнажённая хозяйка дома, Элеонор Прежен.
В комнате повисла немая пауза. Застыв каждый на своём месте, участники этой драмы не знали, каким будет их следующий шаг. Кучер Персиваль так и стоял одной ногой на подоконнике, путаясь в спущенных штанах. Граф, занеся над головой тяжёлый подсвечник, со злостью взирал то на кучера, то на супругу. Стоя в дверях, Аннет растерянно крутила головой из стороны в сторону. Элеонор пыталась спрятаться от стыда, прикрываясь тёплым одеялом. И лишь Селеста, заламывая руки, искала пути отступления. Вдруг через открытое окно в спальню молнией влетел человек в маске врачевателя чумы. Набросившись на несчастного кучера, он повалил беднягу на пол, занеся над ним нож.
— Стой, это не он! — бросившись к Калебу, выкрикнула Селеста. Некромант в недоумении взглянул на своего противника и, тихо выругавшись сквозь маску, поднялся на ноги.
Комнату наполнил громкий протяжный крик графа:
— Что здесь, чёрт возьми, происходит?!
Чувствуя себя в некотором роде ответственной за случившееся, Селеста виновато обернулась к хозяину дома:
— Мы можем всё вам объяснить, месье, — осторожно прошептала она.
* * *
Спустя пару часов уставшие, измотанные путники брели по дороге, ведущей прочь из Грювеля. Тихо всхлипывая, позади всех шла Селеста, бормоча себе под нос:
— Какой позор! Боже, что скажут родители, когда узнают, в какую историю попала их дочь!
— Не волнуйся, — обернувшись к девушке, пытался подбодрить её некромант. — О том, что произошло этой ночью в покоях мадам Прежен, никто и никогда не узнает. Мы будем молчать. Граф тоже. Он же сам взял с нас слово в обмен на его обещание навсегда забыть о сегодняшней ночи.
— Получилось и правда некрасиво, — заметила Мадлен. — Ворвались в чужой дом, вскрыли чужую измену. И всё это ради чего?
— Как ради чего? — удивился Калеб. — Мы же узнали, что хотели. Граф действительно когда-то заключил сделку с Абраксасом, но ценой за несметное богатство стала не жизнь дочери, а его мужская сила. Кровавый бог получил свою дань, и семье Прежен ничего не угрожает. Но я не понимаю одного: почему служители культа Абраксаса всё это время кружили вокруг Грювеля? — задумался Калеб.
Путники продолжили свой путь, сожалея о том, что спрятали телегу так далеко от города. Обратная дорога давалась нелегко. Ноги заплетались, тело требовало отдыха. Вдруг впереди, на обочине пыльной тропинки, мелькнуло яркое пятно. Пройдя ещё несколько шагов, Мадлен прищурилась и сумела рассмотреть впереди знакомую повозку.
— Подождите… Это же кибитка бродячих артистов, — обрадовалась девушка. — Точно, я сразу её узнала. Идёмте отдохнём подле их костра. Уверена, Эсма не будет против.
Обрадовавшись, Мадлен поспешила вперёд, оставляя своих спутников позади. Подойдя к лагерю артистов, девушка остановилась. Неподалёку всё ещё тлел костёр, кое-где на траве лежали яркие вещи. Но в лагере царила тишина.
— Эсма! — негромко позвала Мадлен и прислушалась, но ответа не последовало.
Сердце сдавило горькое предчувствие. По спине пробежал липкий страх. Обходя кибитку, Мадлен резко обернулась, услышав позади испуганный вскрик Селесты. Найдя глазами фрейлину, девушка увидела, куда направлен полный ужаса взгляд подруги. Заглянув за повозку, Мадлен похолодела. Прижатая спиной к земле, на траве лежала Эсма. Выхватив кинжал, над ней нависал мёртвый убийца.
— Нет! — что было сил крикнула Мадлен.
Подхватив лежащий на земле камень, девушка с силой швырнула его в оккультиста.
— Оставь её!
Камень прилетел оккультисту точно в голову. Он пошатнулся, но не выпустил из рук кинжал. В это момент на помощь подоспел Калеб.
— Назад, — махнув рукой спутницам, некромант вышел навстречу оккультисту.
В руках Калеба блеснул нож, смазанный вязкой тёмной жидкостью. Удобнее перехватив оружие, некромант, не теряя ни секунды, бросился на убийцу. Завязалась битва.
Калеб сумел оттолкнуть оккультиста от цыганки и помешал совершить убийство. Мадлен поспешила на помощь Эсме. Вместе с Селестой они помогли испуганной девушке подняться на ноги. Тем временем оккультист махнул кинжалом и чудом не вогнал его в сердце некроманта. Калеб успел увернуться. Ловко поднырнув под руку убийцы, он сделал быстрое движение и ранил оккультиста в плечо. Покойник, оживший много лет назад, зарычал от боли. Из его раны не лилась кровь, но по выражению его лица было понятно — боль, что он испытывал, была адской. Воспользовавшись его замешательством, Калеб нанёс оккультисту второй удар. Оглушающе рыча, убийца подхватил упавший кинжал и, толкнув некроманта, скрылся в ближайших зарослях.
— Он сбежал! — удивлённо выдохнула Мадлен. — Как тебе это удалось? Я думала, мертвецы не чувствуют боли.
— Они и не чувствуют, — ответил Калеб. — Пришлось пойти на хитрость. В одной книге нашёл рецепт яда, пробуждающего память тела. Попав на оккультиста, она заставила его тело вспомнить, что такое боль.
— Он не вернётся? — поинтересовалась Мадлен.
Калеб пожал плечами.
— Не знаю. Но лучше не рисковать. Девушке лучше скрыться.
Всё ещё растерянная Эсма наконец обрела способность говорить.
— Мадлен, спасибо! Спасибо вам всем! — сбивчиво, едва стоя на ногах, заговорила Эсма. — Он налетел на меня, словно из ниоткуда. Последние дни я чувствовала, что за мной кто-то следит. Но думала, что это кто-то из недовольных горожан. В Грювеле, как выяснилось, нет места для веселья.
— Почему на тебя напали последователи Абраксаса? — вдруг спросил Калеб. — Ты или твоя семья когда-нибудь заключали с ним сделку?
Эсма задумалась:
— Мне неизвестно имя, что ты назвал, но я чувствую, что он него веет смертью и кровью. Я не могу дать ответ на твой вопрос. С юных лет я осталась сиротой. И мне неведомы тайны моих родителей.
— Где остальные артисты? — спросила Мадлен.
При упоминании друзей цыганка поникла.
— Ещё утром отправились за провиантом. Но что-то случилось…
— Им нужна помощь?
Прислушавшись к себе, цыганка грустно покачала головой.
— Их уже нет в живых…
— Я… Мне очень жаль… — с болью произнесла Мадлен. — Ты знаешь какое-нибудь безопасное место, где могла бы укрыться?
Эсма задумалась.
— Я могла бы отправиться к родственникам в Румынию. Это поможет?
— Может сработать. Насколько я знаю, за пределами Франции убийств не было, — пояснил Калеб.
— Хорошо, тогда отправляйся прямо сейчас, — сказала Мадлен.
Девушки обнялись. И вдруг до их слуха донеслось конское ржание. Все четверо резко обернулись, не зная, чего ожидать. Вскоре из-за кибитки показался наездник. Увидев путников, он спешился и направился к ним.
— Селеста? Мадлен? Вы объясните мне, что вы забыли в этой дыре? — хмуро сдвинув брови, к девушкам приблизился королевский гвардеец.
— Фабьен! — забыв обо всём, Селеста бросилась навстречу месье Триалю. — Что ты здесь делаешь? Тебе ещё нельзя ездить в седле, — разволновалась фрейлина.
— Я услышал о вашем внезапном отъезде из Блуа, а после до меня дошёл слух, что вслед за вами тайно отправился человек короля.
— Что? За нами кто-то следил? — испугалась Селеста.
Фабьен медлил с ответом, тщательно подбирая слова.
— Да, всю дорогу за вами хвостом шёл Шико.
— Только не он, — с горечью выдохнула Мадлен. — Где он сейчас?
— Не могу знать, — сухо ответил Фабьен. — Я потерял его след.
Схватившись за голову, Мадлен не находила себе места. «Как много видел и слышал этот гадкий шут? Он давно точит на меня зуб, но теперь из-за меня может пострадать ещё и Селеста. Что же я наделала?» — ругала себя девушка.
— Я всё ещё не получил ответа на свой вопрос, — сурово произнёс Фабьен. — Что вы делаете ночью в этом Богом забытом месте?
— Эти трое пришли мне на помощь, — выйдя вперёд, вдруг сказала Эсма. Некоторое время пристально вглядываясь в лицо Фабьена, она догадалась: — Так это ты тот гвардеец, что в моей повозке боролся со смертью?
Месье Триаль удивлённо поднял бровь, и вдруг его озарило воспоминание:
— Я помню… — тихо произнёс он. — Помню эту кибитку, тебя, цыганка, и вас двоих, — гвардеец указал на стоявших поблизости Мадлен и Калеба. — Вы спасли мне жизнь.
Стоя перед своими спасителями, Фабьен растерянно моргал. Гвардеец не был готов встретиться с теми, кому был обязан жизнью. Черты его лица быстро стали мягче, голос — спокойнее. Склонив голову, Фабьен заговорил:
— Мне не подобрать слов, чтобы выразить свою благодарность. Ни один из вас не был обязан помогать мне. Но, рискуя собственными жизнями, жертвуя временем и силами, вы вырвали меня из лап смерти. А я даже не знаю ваших имён, — Фабьен взглянул на цыганку и некроманта. — Теперь я навеки ваш должник.
Мадлен, представив гвардейцу Калеба и Эсму, попыталась убедить его, что он ничего не должен ни ей, ни её спутникам. Всё, что они сделали для него, было продиктовано велением их сердец.
— Всё, о чём мы просим тебя, — не задавать лишних вопросов и не расспрашивать о сегодняшней ночи, — обратился к Фабьену Калеб.
Произнеся эти слова, некромант вдруг неловко покачнулся. Удержав его, Мадлен коснулась плеча юноши и поняла, что её ладонь окропилась кровью.
— Калеб? — испуганно произнесла фрейлина. — Ты ранен?
— Да так, пустяки, — попытался улыбнуться некромант.
Внимательнее осмотрев юношу, Мадлен ахнула. На плече некроманта красовалась алая рана.
— Он всё-таки зацепил тебя, — ужаснулась девушка.
— Это ничего, простой порез, царапина, — отмахнулся Калеб. — Нужно просто перевязать рану. Но для начала следует отправить Эсму подальше от Франции.
Уточнив, куда собирается бежать цыганка, Фабьен предложил свою помощь:
— Я могу сопроводить леди Эсму до наших границ, чтобы убедиться в её безопасности.
— Могу я поехать с тобой? — набравшись храбрости, спросила Селеста.
Желание фрейлины подлинной радостью откликнулось в душе гвардейца.
— Если ты хочешь этого, Селеста, я буду рад.
Мадемуазель Моро, довольно засияв, вопрошающе взглянула на Мадлен.
— Конечно, поезжай, — кивнула девушка. — Встретимся в Блуа.
Фабьен вскочил на коня, Эсма запрягла коней в свою кибитку, приглашая Селесту сесть в повозку. Перед самым отправлением цыганка подошла к Мадлен и, отведя девушку в сторону, произнесла:
— У тебя доброе сердце, но взгляд порой затуманен пеленой чужой лжи. Скоро в твою спину предатели воткнут три острых ножа. Будь готова не дать им выбить почву у тебя под ногами. Будь сильной — и выстоишь.
Широко распахнув глаза, Мадлен с тревогой спросила:
— Ты видишь тех, кто замышляет это предательство?
Цыганка с сожалением покачала головой:
— Мне неведомы ни их имена, ни их лица. Знаю одно, ты подпустила их слишком близко, а потому их предательство больно ранит тебя.
— Нам пора в путь, — крикнул Фабьен.
Ещё раз поблагодарив Мадлен за спасение, Эсма взялась за поводья и повела кибитку вслед за гвардейцем. Калеб и Мадлен остались одни. Вспомнив о ране некроманта, девушка принялась уговаривать его позволить ей осмотреть порез. Калеб долго отказывался, но вскоре сдался под напором фрейлины. Сев под дерево, некромант протянул девушке кожаный мешочек, что висел у него на поясе.
— Здесь чистые тряпицы и кое-какие мази, — произнёс он.
Боясь сделать юноше больно, Мадлен аккуратно расшнуровала верх его костюма и, приспустив рубашку, оголила покалеченное плечо.
— Всё не так уж и страшно, — с облегчением заметила она. — Оккультист лишь слегка вспорол тебе кожу.
— Я же говорил, рана ерундовая, — улыбнулся Калеб. Некромант даже не думал скрывать удовольствия, которое доставляла ему забота Мадлен. Наслаждаясь лёгкими прикосновениями её рук, Калеб прислонился спиной к стволу и прикрыл глаза. Но его спокойствие длилось недолго. Удивлённый голос Мадлен заставил его распахнуть глаза.
— Что это такое?! — забравшись рукой в мешочек некроманта, девушка вытащила оттуда прядь тёмных девичьих волос.
— Это… просто локон для одного ритуала, пожалуйста, положи его обратно, — заметно нервничая, попросил Калеб.
Его волнение не понравилось Мадлен. Всматриваясь в пучок волос, лежавших на её ладони, девушка отказывалась верить в то, что подсказывало ей внутреннее чутьё. Видя, что Мадлен не спешит расставаться с находкой, Калеб протянул руку, чтобы забрать локон, но в этот момент тело девушки вздрогнуло. Голова запрокинулась, и её накрыло видение. Перед внутренним взором Мадлен предстал её собственный деревенский дом в Жарден Флюрьи. Положив голову на стол, девушка спала, выпустив из рук старинный трактат. В это время, тихо скрипнув, распахнулось одно из окон. Мелькнула чья-то тень. Бесшумно касаясь пола, в дом запрыгнул человек в маске врачевателя чумы. Осмотревшись, Калеб медленно приблизился к спящей девушке и стянул с себя маску. В его руке блеснул нож. Одним ловким движением юноша быстро срезал с головы девушки прядь тёмных волос. Видение начало меняться. Из деревенского дома Мадлен перенеслась в холодный заброшенный амбар где-то на краю Парижа. На полу, раскинув в стороны руки, лежало мёртвое тело Жозефины Ранье. Склонившись над покойницей, рядом сидел озадаченный Калеб. Сняв с себя причудливый амулет, некромант надел его на шею умершей. Прозвучали слова неизвестного мёртвого языка, и Жозефина распахнула глаза. Встав на ноги, Калеб пошевелил рукой. Подчинившись его движениям, покойница поднялась, замерев перед некромантом. Калеб запустил руку в мешочек на поясе и, вытащив оттуда прядь тёмных волос, вложил их в ладонь Жозефины.
— Найди ту, кому они принадлежат, — прошептал некромант, — и оставайся подле неё, пока я не появлюсь.
Ночная прохлада привела Мадлен в себя. Сделав глубокий вдох, девушка вернулась в реальность и первым, что она увидела, было потерянное виноватое лицо Калеба. Придерживая Мадлен за плечи, он стоял напротив неё, заглядывая в глаза.
— Мадлен… — тихо прошептал он, но, не давая некроманту договорить, девушка отпрянула назад.
— Ты обманул меня? — борясь с накатывающей паникой, обречённо спросила Мадлен, уже зная ответ. — Это мои волосы, ты срезал их с меня в ту ночь, когда пробрался в мой дом. Зачем ты сделал это? Зачем дал их Жозефине?!
На секунду опустив взгляд в землю, Калеб поник головой.
— Я должен был сказать раньше, но боялся, что испугаю тебя и упущу, — с горечью произнёс некромант. — Услышав в Жарден Флюрьи слухи о местной ведьме-провидице, я хотел обратиться к тебе за помощью. Но, опасаясь, что ты откажешься, решил подстраховаться и срезал локон твоих волос, чтобы, если придётся, вновь отыскать тебя. Когда ты внезапно покинула деревню, я шёл по твоему следу, который привёл меня к Лувру. Просто так проникнуть во дворец и заговорить с тобой я не мог и решил пойти на небольшую хитрость. Я следил за тобой глазами Жозефины и заманил в ту оранжерею, чтобы наконец познакомиться с тобой.
— Нет, я не верю, не верю, — едва не плача, шептала Мадлен. Озираясь по сторонам, она не знала, куда бежать.
— Мадлен, прошу, прости меня, — виновато умолял некромант, медленно приближаясь к девушке.
Испуганно выставив вперёд руку, Мадлен отчаянно крикнула.
— Не подходи! Остановись!
Подчинившись, Калеб замер на месте.
— Ты врал мне всё это время. А я верила тебе! — Мадлен запустила руки в волосы, с силой сдавливая пульсирующие виски. — Как ты мог? Как ты мог?!
— Мадлен, позволь мне объясниться. Это не снимет с меня вины перед тобой, но, быть может, ты поймёшь, что у меня были причины, что заставили так поступить.
— Не хочу ничего слышать! И знать ничего не хочу! — на глазах фрейлины выступили слёзы. Её душило отчаяние. Мадлен ощущала невероятную боль, возникшую не столько из-за нелепой лжи Калеба, сколько от понимания того, что на её глазах рассыпался придуманный ей образ человека, не способного на обман и предательство. «А вот и первый нож, что пронзил мою спину», — подумала Мадлен, вспоминая недавние слова Эсмы.
Развернувшись, Мадлен, не разбирая дороги, побрела прочь.
— Не уходи, — взмолился Калеб. — Я не могу оставить тебя здесь одну. Позволь хотя бы сопроводить тебя обратно в Блуа.
— Я доберусь сама — найму кучера в Грювеле, но с тобой этот путь не продолжу, — голосом, не приемлющим возражение, бросила Мадлен.
Больше не оборачиваясь, девушка направилась в сторону ближайшего города. Разрываемый болью и чувством вины, что на части рвало душу, некромант тайно последовал за ней. Он не приближался к девушке. Не позволял ей увидеть себя. Но всю дорогу до Блуа Мадлен сопровождал внимательный беспокойный взгляд Калеба.
Спустя сутки мадемуазель Бланкар добралась до королевского замка. Селеста и Фабьен ещё не прибыли. В ночных сумерках, взойдя на крыльцо замка Блуа, девушка услышала язвительный смех. Из темноты навстречу ей выступил Шико.
— С возвращением, мадемуазель. Как прошла ваша поездка в Грювель? Отыскали портного? — ехидно поинтересовался шут.
— Вы следили за мной, месье? Отчего моя скромная фигура не даёт вам покоя? — устало спросила Мадлен.
— Я вижу, я знаю, как Вы, придворные пауки, плетёте вокруг короля свои хитрые паутины, желая поймать удачу. А мне нравится быть стрижом, что склёвывает пауков, срывая их планы.
— Вы верны своему королю?
— Я честен с ним, — усмехнулся шут.
— Вы никогда не думали над тем, что можете однажды уничтожить паутину, защищающую короля?
— Защита — это знание. И я открываю Генриху глаза на все тайны, что скрывает его свита, его охрана и даже его королева. Таков мой долг.
— Но при чём здесь я? — вновь спросила Мадлен.
— Я не вижу вашей конечной цели, мадемуазель Бланкар. В этом замке каждый хочет получить что-то определённое: знатного мужа, высокий пост. Зная конечную цель человека, легко понять, на что он способен, — усмехнулся шут. — Но разгадать ваши загадки оказалось сложнее, чем я предполагал. Не могу понять, какова ваша цель, чего вы жаждете больше всего… А значит, вы для меня пока самый непредсказуемый человек при дворе. Нехорошо.
«Сказать шуту о том, что я мечтаю навсегда избавить свою жизнь и Францию от взгляда кровавого бога, пожалуй, не лучшая идея, — подумала Мадлен. — Так же, как и слова о том, что я хочу разобраться в силах, что с рождения скрыты во мне, и найти им достойное применение». Устав от бессмысленного разговора, девушка подошла ко входу в замок, больше не желая говорить с надоедливым шутом.
— Уже поняли, кто отдал мне письмо вашего деда? — зная, что этот вопрос заставит девушку нервничать, спросил Шико.
Замерев у двери, Мадлен дёрнула плечами.
— Значит, нет? Так я и думал, — усмехнулся шут. — А меж тем этот человек знает о вас куда больше, чем вы думаете. И может при желании легко испортить и Вашу репутацию, и Вашу жизнь. Берегитесь, Мадлен. Обида часто подталкивает нас к краю. А Ваш недоброжелатель тонет в ней с головой.
Оставив шута позади, девушка направилась в свои покои. Но его последние слова теперь не давали ей покоя. «Кто-то в этом замке так сильно обижен на меня, что готов пойти на любую подлость. Но кто же это? Кто?» Добравшись наконец до своей комнаты, Мадлен позволила себе выдохнуть. Путешествие в Грювель принесло ей слишком много разочарований. Велев служанке подать воды, девушка смыла с себя дорожную пыль. Облачившись в новое ночное платье, Мадлен забралась в постель. Перед глазами всё ещё мелькали картинки недавнего прошлого: оккультист, нападающий на Эсму, виноватое лицо Калеба. В голове наперебой звучали чужие голоса. «Скоро в твою спину предатели воткнут три острых ножа», — предупреждала Эсма. «Не уходи», — умолял Калеб. «Берегитесь, Мадлен», — смеялся королевский шут. Пытаясь избавиться от сонма голосов, Мадлен достала из-под подушки дневник Нострадамуса.
— Прошу, покажи мне что-нибудь. Пусть меня тревожит прошлое, а не настоящее, — попросила Мадлен.
На миг её тело пронзила знакомая дрожь. Но видение не пришло. Будто сопротивляясь, дневник пытался уберечь тайны, которые отчего-то не хотел выдавать. Но Мадлен не отчаивалась. Крепче сжимая в руках старую книжицу, девушка ждала. И в конце концов её настойчивость была вознаграждена. Комната фрейлины растворилась в пелене времени, и перед глазами возник крохотный деревянный домик, стоявший в лесной чаще.
C тоской вглядываясь в языки пламени, юная Екатерина Медичи сидела подле камина. Надежда, долгое время жившая в сердце девушки, таяла на глазах. Утром она получила известие от семьи — в Лувре тайно начали подыскивать Генриху новую супругу.
— Если мой брак с Генрихом будет расторгнут, я стану изгоем, — отстранённо глядя в стену, шептала Екатерина. — Такого позора мне не пережить. Лучше отравлюсь или сброшусь с обрыва в океан.
Опустившись подле девушки, Нострадамус протянул ей чашку крепкого травяного отвара.
— Не говори так, Катерина. Генрих не посмеет оставить тебя. А если сделает это, прослывёт самым никчёмным мужчиной на свете. Только настоящий идиот добровольно откажется от такой жены, как ты.
Екатерина улыбнулась и подняла на Мишеля грустные, широко распахнутые глаза. Глядя в них, мужчина убедился в том, что знал уже долгое время. Мишель давно понял, что будущая королева заполнила все его мысли, пробралась в сердце и душу. Каждый день слыша её голос, видя редкую улыбку, мужчина будто возрождался из пепла. Жизнь уже не казалась серой и унылой, Катерина Медичи окрасила её в сотни невероятных цветов. Но, как бы сильно ни билось в груди сердце от каждого взгляда юной девушки, мужчина знал, что чувства его должны оставаться тайной. Екатерина была замужем за будущим королём Франции. Род, из которого она происходила, был одним из самых влиятельных в Европе. Он, простой лекарь с докторской степенью, не смел и помыслить о том, чтобы однажды открыть Катерине свои чувства. Однако Мишель и не догадывался, что уже многие месяцы девушка знала о его любви. Кроме того, она была взаимна.
Искусный лекарь, каждый день бросавшийся на помощь нуждающимся, покорил сердце Катерины. Его трогательная забота, беседы обо всём на свете, взгляд, полный нежности, были так не похожи на то, что ждало её в Лувре. Но, помня о своём положении при дворе, о муже, о семье, Екатерина не давала чувствам захлестнуть её с головой. Так было до сегодняшнего вечера. Получив злосчастное письмо от семьи, Екатерина лишилась опоры под ногами. И сейчас, поймав на себе влюблённый взгляд Нострадамуса, она была готова до основания разрушить то, что причиняло ей боль, взяв то, чего так желала. Убрав в сторону чашку с горячим напитком, девушка, не спуская глаз с Мишеля, потянулась к нему. Сердце Нострадамуса забилось чаще.
— Катерина… — взволнованно прошептал он её имя.
Будто не слыша его, девушка смело коснулась губ Нострадамуса. Столь желанный поцелуй мгновенно сломал стены, что Мишель так умело возводил последние годы в своей душе. Широкие мужские ладони привлекли девушку к себе, жадно укутывая в своих объятиях. Она трепетала в его ловких сильных руках, так не похожих на руки Генриха. Когда пальчики Екатерины потянулись к шнуркам на рубашке Мишеля, мужчина предпринял последнюю попытку ухватиться за голос разума.
— Катерина… Мы не можем…
— Ты любишь меня? — смело и открыто спросила девушка.
Этот вопрос прозвучал так прямо и легко, что мужчина на секунду забыл, как дышать, но уже в следующий миг дал столь же прямой ответ.
— Всем сердцем.
— Как и я, — ответила Екатерина.
— Но ты и Генрих…
— Я всегда была верна ему. Но, допустив мысль о поиске новой супруги, он сам отказался от меня. Не знаю, что будет со мной завтра. Но сегодня я хочу быть с тем, кого выбрало моё сердце, — ответила Екатерина. — Я хочу быть твоей.
Других слов Нострадамусу было не нужно, он уже услышал всё, что хотел. Подхватив девушку на руки, он перенёс её на кровать. Там, слившись в долгом, волнующем поцелуе, оба сбросили на пол свои одежды. Влюблённые, обнажённые, они впервые дали волю своим желаниям. Наслаждаясь друг другом, они обжигали тела страстными поцелуями. Когда одних прикосновений и ласк стало мало, Мишель, оказавшись сверху, взял будущую королеву. Катерина, уже знавшая мужскую силу, поддавалась и откликалась на каждое его движение. Стоны и крики страсти заполнили дом. Тяжёлое громкое дыхание дополняло безумный танец разгорячённых тел. Всю ночь лекарь и будущая королева Франции купались в любви и тонули в омуте желаний. В час перед рассветом, прижимая к себе любимую женщину, Мишель вновь заметил отчаяние в её глазах.
— Что тебя тревожит? — спросил он.
— Моё будущее, — ответила Екатерина. — Рано или поздно мне придётся вернуться в Лувр. Интересно, меня могут казнить за измену? Хотя всё равно не успеют… Яд действует быстрее.
Слышать подобные речи из уст любимой было для Мишеля невыносимо. Он долго сомневался в том, говорить ли девушке то, что давно крутилось у него в голове. Мишель не желал этого, но понимал, что для Екатерины это может стать единственным спасением.
— Я не смог исцелить тебя, Катерина, — с тяжёлым сердцем произнёс Нострадамус. — Но знаю того, кто может это сделать. Правда, плата за его чудеса может оказаться чудовищной.
Через несколько дней Екатерина Медичи уже стояла перед огромной каменной статуей, мысленно обращаясь к всемогущему богу. «Мне нужен первенец. Мальчик. Наследник французского престола, — молила Екатерина. — Я знаю, что за свои дары ты берёшь щедрую плату. Я готова её заплатить… Я готова на всё». Статуя не дрогнула. Но в голове Екатерины, будто оглушив девушку, прозвучал холодный голос: «За первого короля, что выйдет из твоего чрева, — последний…» Екатерина вздрогнула, услышав слова бога. Цена за чудо была ужасающей. Екатерина понимала, чего просил кровавый бог. Однажды ей придётся отдать ему одного из своих сыновей. Но это значит, что они у неё будут. Сжав зубы и стараясь не думать о будущем, девушка кивнула.
— Я согласна, — промолвила она.
А через девять месяцев, в январе 1544 года, на свет появился Франциск II — старший из сыновей Екатерины Медичи.
Вынырнув из видения, Мадлен задумчиво уставилась в стену напротив. Заключительные минуты прошлого в последний момент подбросили девушке некое знание, понять которое она пока не могла. «Екатерина заключила сделку с Абраксасом, — поняла она. — Поэтому так беспокоится о судьбе короля. Генрих III — последний из её сыновей, кто сидит на троне Франции. Это он должен стать платой за былую сделку, — Мадлен задумалась. — Но почему она ничего мне об этом не сказала? Зачем было хранить эту тайну, если от меня требуется защитить короля? Но дело здесь не только в Екатерине. Это видение не предназначалось для моих глаз. Нострадамус пытался скрыть его от меня. Но почему? Считал его слишком личным или дело в чём-то другом?» Понимая, что ответы на эти вопросы может дать ей только Екатерина, девушка решила: «Я должна буду при первой же возможности переговорить с Её Величеством. Своим молчанием она ставит меня под удар…»
В окно подул лёгкий ветерок, принёсший с собой тонкий аромат садовых цветов. Мадлен повернула голову в сторону окна и вдруг заметила на шторах тень. В душе девушки вновь поднялась тревога. Тихо поднявшись с кровати, фрейлина шаг за шагом двигалась к окну. В ночной тишине она уже могла различить отчётливый шорох, доносившийся с улицы. Пробежав взглядом по комнате, девушка судорожно искала то, чем могла бы обороняться в случае нападения. Но найти ничего тяжёлого она так и не успела. За окном мелькнул тёмный силуэт, загородив собой луну. Шелохнулись шторы, и в следующую секунду в окно фрейлины проник мужчина. Девушка испуганно вздрогнула, шагнула назад, готовая бежать к двери. Но в последнюю секунду наконец рассмотрела лицо ночного гостя.
— Вы?! — со смесью удивления и негодования выдохнула Мадлен.
— Доброй ночи, Мон Этуаль, — на подоконнике в покоях фрейлины, держа в руках пышный букет алых роз, сидел герцог Наваррский.
Мужчина выглядел расслабленным, довольным собой. Его прежнее строгое облачение сегодня сменилось на свободную белую рубашку. Бережно крутя в руках цветы, Наваррский, слегка прищурившись, с ухмылкой поглядывал на девушку.
— Надеюсь, я не сильно напугал вас.
— Как вы здесь оказались?
— Я думал, вы видели… Через окно, — усмехнулся Анри.
— Мои покои на втором этаже. До земли несколько метров. Вы могли сорваться и свернуть себе шею.
— Как приятно знать, что вы переживаете за мою жизнь, Мадлен. Но не волнуйтесь, этот небольшой риск был оправдан. Да и лезть мне пришлось недалеко. Покои рядом с вашими пустуют, я воспользовался ими.
Мужчина ловко спрыгнул с подоконника и медленно приблизился к девушке. Остановившись подле неё, он протянул ей букет.
— Вы сказали, что любите розы — надеюсь, я сумел вам угодить.
Фрейлина приняла цветы. Букет действительно был роскошным, королевским. Аромат алых роз заполнил комнату, создавая вокруг фрейлины чарующую атмосферу тайных свиданий.
— Цветы прекрасны, герцог, — согласилась Мадлен, — но ваша выходка — настоящее ребячество. Разве наследнику престола пристало лазить в окна к фрейлинам?
— Я здесь не как наследник престола, не как король Наварры, — ответил Анри. — Сейчас я обычный мужчина, которому безумно захотелось увидеть блеск в глазах прекрасной дамы. Разве можно меня за это судить?
Мадлен слегка растерялась от уверенных слов Наваррского.
— Никогда бы не подумала, что вы способны на подобное, — произнесла она.
— Вы почти не знаете меня, Мадлен. Молва часто приписывает мне поступки, которые я не совершал. Поверьте, я не тот Наваррский, каким рисуют меня чужие сплетни.
— Хотите сказать, все слухи лживы?
— Не все, — усмехнулся Анри. — Но многие довольно сильно искажены. Я бы хотел, чтобы вы смотрели на меня исключительно своими глазами.
Мадлен ещё раз взглянула на цветы, вдыхая их чудесный аромат. Наваррский всё это время не спускал внимательных глаз с фрейлины. Наклонившись ближе, он замер в нескольких сантиметрах от лица девушки. В груди фрейлины что-то ёкнуло, близость этого мужчины не могла оставить её равнодушной. Но, собрав в кулак всю свою волю, она из последних сил старалась скрыть свой интерес к Наваррскому. В ночном мраке блеснули изумрудные глаза, и Анри наклонился ещё ближе, собираясь коснуться нежных женских губ. Поцелуй был почти неизбежен, но в последнюю секунду Мадлен ловко увернулась от него. Анри удивлённо вскинул бровь, глядя на фрейлину.
— Разве я не заслужил небольшой награды? — спросил он.
— Вы сильно рисковали, проникнув в мои покои, герцог, — ответила Мадлен. — Будьте уверены, ваш поступок произвёл на меня впечатление. Но это не значит, что я теперь готова броситься в Ваши объятия.
— Хм… Всё ещё держите меня на расстоянии, Мадлен.
Внутри Наваррского закипала кровь, эмоции, чувства бурей захлёстывали его. Он одновременно злился на неприступную фрейлину и в тот же миг начинал боготворить её. Она казалась ему то коварной соблазнительницей, игравшей с ним, то чистым ангелом, сопротивляющимся его порочности. Наваррский хотел, чтобы она навсегда пропала из его жизни, и одновременно мечтал ежесекундно быть подле неё. Эти противоречия, так несвойственные его натуре, терзали Анри, мучили, душили. И в тот же миг меняли его, открывая ему самому новые грани своей личности. Но что бы ни происходило в душе Наваррского, он умело прятал это за маской лукавой улыбки. Вновь оказавшись напротив фрейлины, мужчина наклонился к её уху. Мадлен хотела сделать шаг назад, боясь, что Наваррский вновь попытается поцеловать её, но мужчина остановил её, легко придержав за талию.
— Не волнуйтесь, Мадлен. Я больше не стану умолять вас о поцелуе.
Сама не ожидая от себя такой реакции, Мадлен почувствовала лёгкое разочарование. «Он потерял ко мне интерес?» Но Наваррский не сдался бы так легко. Наблюдая за фрейлиной, он понял — чтобы добиться её расположения, действовать нужно по-другому.
— Я обещаю: мои руки, губы не коснутся вас, пока вы сами об этом не попросите. А вы попросите, Мадлен, — хитро сверкнув глазами, произнёс Анри. — В этом я не сомневаюсь…
Дыхание Наваррского обожгло щёку и шею фрейлины. Девушка почувствовала, как по телу пробежали приятные мурашки, а где-то внизу начало расти возбуждение. Слова Наваррского, такие наглые, самонадеянные, подействовали на неё так, как он и рассчитывал. Мадлен почувствовала, как мужчина сделал шаг назад, убирая руки с её талии. Дыхание фрейлины стало тяжелее, медленнее. Анри заметил эти изменения. Он улыбнулся, точно зная, что теперь все мысли девушки будут заняты им одним.
— Доброй ночи, Мон Этуаль.
Подойдя к открытому окну, мужчина вновь забрался на подоконник.
— Вы можете выйти через дверь.
— Хотите, чтобы стража увидела, как я среди ночи покидаю ваши покои? — усмехнулся Анри.
Мадлен прикусила губу, понимая, что не желает этого. Наваррский тихо засмеялся.
— Я так и думал. Не переживайте за меня, Мадлен. Со мной ничего не случится. Ведь я ещё должен дождаться момента, когда вы попросите меня о поцелуе.
Анри уже хотел выбраться из окна, но Мадлен вдруг заговорила:
— Стойте, я должна кое-что вам сказать.
— Я весь ваш, Мон Этуаль, — усмехнулся Наваррский.
— Не спрашивайте, как, но мне стало известно, что вашей жизни угрожает опасность. Де Гиз замышляет ваше убийство.
— Это очень ценная информация, — кивнув, произнёс Анри. — Благодарю вас, Мон Этуаль. Всё-таки я был прав — моя жизнь дорога вам. И это чертовски приятно.
Мужчина подмигнул фрейлине и осторожно вылез в окно. Сердце фрейлины забилось чаще. Выглянув на улицу, девушка убедилась, что герцог благополучно добрался до соседнего окна, и лишь тогда вновь вернулась в комнату. «Наглец и безумец — вот кто такой герцог Наваррский», — подумала Мадлен, ложась в кровать.
Но, прикрыв глаза, вопреки собственным желаниям вспомнила прикосновения его рук, нежный аромат алых роз и его горячее дыхание. Мадлен, сама не осознавая того, улыбнулась. Но улыбка быстро сползла с её лица, когда сердце пронзила немая боль, а где-то внутри вновь зазвучал голос предавшего её некроманта.

Глава 8. Просьба Её Величества

Её судьба во власти гнева, и ей не вырваться из плена.

Утро следующего дня Мадлен не удалось провести в своей постели. Настойчивый стук в дверь заставил девушку подняться на ноги. В покои фрейлины заглянула взволнованная молодая служанка.
— Мадемуазель, Её Величество королева Луиза немедленно требует вас к себе.
Собираться девушке пришлось в спешке. Помогая Мадлен справиться со шнуровкой на платье, служанка несколько раз повторила, что им нужно торопиться. Переступив порог королевских покоев, Мадлен поклонилась Луизе, но та, не ответив на приветствие, быстрым шагом подошла к двери и плотнее закрыла её. Руки Луизы заметно дрожали. Бледная, словно зимнее поле, королева нервно покусывала губы.
— Ваше Величество, — обратилась к ней Мадлен, — мне передали, что вы ожидаете меня. Что-то случилось?
Переведя на фрейлину непривычно испуганный взгляд, Луиза кивнула.
— Случилось, — коротко ответила она.
Подтолкнув девушку к диванчику, королева заставила её сесть и сама опустилась подле фрейлины.
— Учти, — начала Луиза, — этот разговор должен остаться между нами.
Дождавшись, пока Мадлен кивнет, королева продолжила:
— Ты знаешь, что месье Ортега вернулся ко двору. И теперь Генрих не спускает глаз ни с испанского посла, ни с меня. Но это не самое главное. Вчера Алехандро в сопровождении слуги отправился в порт Сен-Мало, куда прибыл испанский торговый корабль. Эта поездка не была ни для кого секретом, — рассказывая, королева нервно сжимала пальцы. — А сегодня утром, когда я проснулась, обнаружила в своих покоях деревянный ящик. Я подумала, что мне доставили фрукты. Но… — запнувшись, Луиза замолчала и, не в силах вымолвить ни слова, указала в дальний угол комнаты.
Не понимая, что происходит, Мадлен поднялась на ноги и направилась в указанную сторону. Там, на столе, действительно стоял прикрытый крышкой деревянный ящик. Осторожно коснувшись крышки, фрейлина вопросительно обернулась к королеве. Луизу била крупная дрожь. Понимая, о чём безмолвно спрашивает девушка, королева кивнула. Мадлен, чувствуя нарастающую тревогу, подняла крышку и заглянула внутрь ящика. В тот же миг сердце её пропустило удар. Руки похолодели. Из деревянного ящика на девушку смотрела мёртвая мужская голова. Блёклые водянистые глаза были ещё открыты. На желтовато-сером лице навсегда запечатлелся предсмертный ужас. Прошло несколько долгих секунд, прежде чем Мадлен сумела совладать с собой. Закрыв крышку ящика, девушка вернулась к королеве.
— Кто это?
— Слуга Алехандро, — едва слышно ответила Луиза. — Не знаю, что случилось, но месье Ортега едва ли сейчас направляется в порт. Эта голова… — королева снова запнулась, бросив взгляд на ящик, — послание для меня. Угроза.
Обернувшись к фрейлине, Луиза крепко схватила девушку за плечи.
— Мадлен, только ты можешь мне помочь, — в голосе Луизы проскальзывали нотки отчаянного безумия. — Ты должна узнать, что случилось с Алехандро. Должна отыскать его.
— Ваше Величество, но как я могу это сделать? — в недоумении спросила фрейлина.
— Воспользуйся своим даром.
— Это не так просто, Ваше Величество. Я не могу видеть то, что пожелаю.
— Мадлен, пойми же, — голос королевы стал громче. — Мне не у кого просить помощи. Генрих не станет искать ненавистного ему посла. Кроме того, я полагаю, что именно его рука причастна к этому «подарку», — королева вновь бегло взглянула на ящик. — За мной постоянно следят гвардейцы короля. Всюду сплетники и доносчики, сейчас я верю лишь тебе. Помоги же своей королеве, Мадлен. Прошу!
Видя, в каком глубоком отчаянии находится Луиза, фрейлина не могла отказать ей, понимая, что в противном случае оставит королеву наедине со своей бедой.
— Я ничего не могу обещать вам, Ваше Величество, — честно ответила Мадлен. — Но я приложу все силы, чтобы попробовать отыскать месье Алехандро.
— О, спасибо, Мадлен, спасибо, — позволив эмоциям взять над ней верх, Луиза бросилась на шею своей фрейлине.
Вскоре её плечи задрожали, и девушка поняла — королева плакала. Мадлен почувствовала себя неловко, словно без спроса заглянула в чужой будуар. Луизе потребовалось несколько минут, чтобы унять свои слёзы. Отпрянув от фрейлины, королева платком промокнула влажные щёки. Её покрасневшее лицо обрело привычное выражение. Королева старалась придать себе обыденный, слегка горделивый вид.
— Что тебе нужно, чтобы вызвать видение? — спросила Луиза.
— Обычно хватает вещи, связанной с нужным человеком.
Задумавшись, Луиза встала с диванчика, прошлась по комнате и вскоре протянула девушке золотой браслет с красными камнями.
— Подарок Алехандро, — пояснила королева.
Взяв браслет в руку, Мадлен крепко сжала его в ладони. Прикрыв глаза, девушка ждала чуда. Но видение не приходило. Она снова и снова крутила в руках браслет, проводила пальцами по ярким камням, но ничего не получалось. С грустью вернув королеве украшение, Мадлен покачала головой:
— Я ничего не вижу, Ваше Величество.
— Попробуй ещё! — настаивала королева. Но и спустя добрую половину часа видение не пришло. Поглощённая болезненной тревогой, королева прикрыла глаза.
— За что он так со мной, за что…
— Вы говорите о короле?
— Да, кто, как не Генрих, желал отомстить и мне, и Алехандро. Боже, какая подлость! — зло выкрикнула Луиза. — Он никогда не действует прямо, каждый раз нанося удар исподтишка.
Мадлен искренне сочувствовала королеве, желая всем сердцем облегчить её боль. Блуждая взглядом по комнате, девушка нехотя задержалась на деревянном ящике. Поднявшись на ноги, Мадлен вновь приблизилась к страшной посылке.
— Что ты делаешь? — тихо спросила королева.
Мадлен лишь пожала плечами. Не открывая злосчастный ящик, девушка коснулась его ладонями. Миг, и её сознание провалилось в небытие. Перед глазами предстала чудовищная картина. Извиваясь, на тёмной земле испуганно дёргался слуга испанского посла. Некто, чьё лицо было скрыто чёрным капюшоном, занёс над ним топор.
— Нет! — истошно завопил бедняга, но это его не спасло. Тяжёлое лезвие опустилось ему на горло. Отрубленная голова с широко распахнутыми глазами покатилась по земле.
— Кто вы такие? — раздался из темноты негромкий голос Алехандро.
Испанский посол, чьё тело, вероятно, пережило немало страданий, со связанными руками сидел под деревом, ожидая своей участи. Убийца не ответил ему. Подхватив мёртвую голову, он засунул её в деревянный ящик. Вокруг царила тьма. Но несколько воткнутых в землю факелов позволяли рассмотреть находившиеся вокруг руины, когда-то давно бывшие то ли замком, то ли поместьем. От старого строения остались лишь несколько колонн, украшенных изображением медведей, и несколько полуразрушенных ступеней старого крыльца. Видение исчезло так же внезапно, как и появилось. Голова Мадлен закружилась, и, чтобы не упасть, девушке пришлось схватиться за край стола.
— Ты что-то увидела? — с надеждой спросила королева.
Мадлен кивнула.
— Я видела смерть несчастного, чья голова покоится в этом ящике. В момент убийства месье Ортега был жив.
— Пресвятая Дева Мария! — приложив руки к груди, воскликнула Луиза. — Ты знаешь, где его держат?
Призадумавшись, Мадлен вспоминала всё, что показало ей видение.
— Там было темно, — ответила девушка. — Мне удалось разобрать лишь очертания руин, что стоят где-то в лесу.
— Этого мало, очень мало, — распереживалась королева.
Мадлен напрягла память. Что-то неуловимое долго ускользало от неё. Наконец, девушку осенило. «Медведи на колоннах — довольно редкий узор. Прибыв в Блуа, я видела медведя лишь в одном месте, на гербе в поместье месье Сен-Беара. Это хрупкая надежда, но вдруг месье Этьен что-то знает о тех руинах, что показало мне видение».
— Ваше Величество, мне нужно проверить одну догадку, — произнесла Мадлен. — Для этого мне придётся покинуть замок.
— Иди, — кивнула Луиза. — Говори всем, что отправилась в город по моему поручению.
Поклонившись королеве, Мадлен поспешила туда, где надеялась найти ответы на нужные ей вопросы. Отыскать дорогу к поместью Сен-Беар оказалось сложнее, чем думала фрейлина. Покрутившись на главной торговой площади Блуа, девушка с первой попытки нашла дорогу, что вывела её из города. Тропинка, идущая вдоль леса, при свете дня выглядела куда более приветливо. Солнце играло в зелёной листве, вокруг раздавалась звонкая птичья трель.
«А здесь по-своему мило, если не думать о том, что в любую минуту из-за кустов может выскочить мёртвый ребёнок», — подумала Мадлен, настороженно оглядываясь по сторонам. Впереди послышались голоса, прибавив шаг, девушка направилась им навстречу. Пройдя несколько метров, фрейлина поняла, кто стал источником шума.
На узкой неровной дорожке стояла открытая карета. Вокруг неё, катя по земле отвалившееся колесо, суетился кучер. Приблизившись, Мадлен увидела хозяйку кареты — невысокую аристократку средних лет.
— Как там дела, скоро мы продолжим путь? — устало обратилась она к своему кучеру. Но тот лишь развёл руками. Заметив фрейлину, женщина внимательно всмотрелась в юное лицо.
— Добрый день, мадемуазель, — громко крикнула она. — Скажите, до Блуа ещё далеко?
— Добрый день. Нет, город совсем близко, — ответила Мадлен.
— О, как же я устала…
Женщина выбралась из кареты, и только сейчас Мадлен обратила внимание на трость в её руках. Аристократка, прихрамывая, сделала несколько шагов, поглядывая на своего кучера.
— Представляете, никто в этой глуши не может нам помочь. Дорога совершенно пустая, мимо нас не проехал ни один экипаж. Это удивительно, ведь в Блуа, говорят, находится новая резиденция короля.
В карете кто-то заворочался, и в окно выглянула голова молодого монаха. Увидев фрейлину, юноша смутился и поспешил вновь скрыться в карете.
— Это Жак, несчастная душа, что сопровождает меня в моём маленьком путешествии, — невзначай заметила незнакомка.
— Быть может, я могу чем-то вам помочь? — спросила Мадлен, с сочувствием глядя на утомлённую дорогой даму.
— О, вы так добры, мадемуазель, — ответила незнакомка. — Но, к сожалению, помочь нам не в ваших силах.
Кучеру наконец удалось совладать с колесом, карета была готова продолжить свой путь. Садясь в повозку, женщина обернулась к Мадлен и улыбнулась ей.
— Благодарю, мадемуазель, что не прошли мимо. Быть может, наши пути ещё пересекутся.
— Удачной дороги, — улыбнулась Мадлен.
Когда карета тронулась в путь, фрейлина, глядя ей вслед, призадумалась. «Интересно, кто эта дама? И почему путешествует вместе с монахом? Может быть, она направляется ко двору?» Однако эти думы недолго удерживали девушку. Быстро выбросив из головы ненужные мысли, Мадлен продолжила свой путь.
Долго блуждая по незнакомой местности, фрейлина поняла, что пропустила дорожку, которая должна была вывести её к главным воротам Сен-Беар. Свернув не там, девушка сделала лишний крюк и оказалась в саду, что рос за поместьем. Медленно ступая по серой земле, фрейлина поёжилась. «Что за странное место… — подумала она, оглядывая окружавшие её серые голые деревья. — Это же яблоневый сад, — наконец догадалась Мадлен. — Но сейчас деревья должны цвести, а здесь даже листьев почти нет. Сад будто мёртв». От последнего слова на душе фрейлины заскребли кошки. Лёгкий порыв ветра пробежал мимо девушки, коснувшись сухих ветвей. Раздался неприятный скрипучий звук. «Ладно, обойду сад и выйду во внутренний двор», — подумала девушка. Фрейлина постаралась ускорить шаг. Но платье то и дело цеплялось за сухие ветки, тормозя её.
Тишина, окутывающая это место, заставляла сердце фрейлины сжиматься от необъяснимого ужаса. Под ногой что-то хрустнуло. «Ветка…» — решила Мадлен, но, опустив глаза, с удивлением обнаружила, что там ничего нет. Хруст повторился. И только сейчас девушка догадалась, что звук раздавался позади неё. Руки тотчас похолодели от страха и неизвестности. Сделав глубокий вдох, Мадлен начала медленно оборачиваться. Сердце моментально ухнуло вниз. Глаза округлились, в горле застыл безмолвный крик. К девушке, чуть прижавшись телом к земле, подходил огромный жуткий пёс. С его боков клоками свисала грязная шерсть. Сквозь открытые старые раны проглядывали кости. Кое-где кусками висела подгнивающая кожа. Высохшая, обтянутая неживой плотью челюсть обнажала жёлтые острые клыки. Глаза пса, казалось, были абсолютно слепы, но животное безошибочно шло в сторону фрейлины. Согнув передние лапы, навострив рваные уши, пёс пригнулся к земле и утробно зарычал, готовый к прыжку. Девушка дёрнулась и попятилась назад. Пёс, грозно рыча, наступал на неё.
Мадлен понимала, что от этого животного ей не убежать. Но страх оказался сильнее логики. Когда животное зарычало громче, девушка не выдержала. Развернувшись, она руками подхватила юбки платья и бросилась прочь, огибая серые яблони. Сердце бешено стучало в груди. Ужас и отчаяние гнали фрейлину вперёд. Позади слышался громкий лай, с каждой секундой становившийся всё громче. Под лапами пса трещали сухие ветки. Мадлен осознавала — ещё мгновение, и он прыгнет, повалит её на землю и острые клыки вонзятся в её плоть. Громкий хруст. Прыжок. Пёс оторвался от земли, распахнув жуткую пасть. Закричав, девушка повернула за ближайшую яблоню и вдруг врезалась в чью-то широкую грудь. Словно из-под земли перед девушкой вырос месье Этьен. С разбегу влетев в объятия хозяина поместья, фрейлина чуть не повалила мужчину на землю. Мужчина, не ожидавший этой внезапной встречи, сомкнул руки вокруг девушки, чтобы удержать её от падения. На несколько мгновений оба замерли в недоумении.
— Снова Вы? — обретя дар речи, недовольно поинтересовался хозяин поместья. Но, увидев испуганное бледное лицо фрейлины, Этьен смягчился, глядя по сторонам.
— Вас кто-то напугал?
— Огромный пёс, — задыхаясь от ужаса, произнесла Мадлен. — Он гонится за мной!
— Какой ещё пёс? — удивился месье Этьен.
Мадлен обернулась, точно зная, что животное уже должно было напасть на них. Но сад был тих и пуст.
— За мной гнался жуткий пёс… Безобразный, дикий…
— Здесь никого, кроме нас, нет, мадемуазель. В этом поместье давно не держат животных, — буднично ответил хозяин поместья.
— Но я видела его! — не унималась Мадлен.
— Как вы вообще здесь оказались, мадемуазель?
— Искала вас и заблудилась.
— Меня? — удивился Этьен. — Для чего я мог вам понадобиться? — Этьен смотрел на девушку с некоторой долей растерянности. — Не знаю, чем я могу вам помочь.
— Позвольте мне не вдаваться в подробности. Лишь ответьте на вопрос, — попросила Мадлен. — Что значит герб, что висит в Вашей гостиной?
— Мой фамильный герб? — удивился Этьен. — Он всего лишь является олицетворением рода Сен-Беар. Моя семья происходит из Британии. На их языке Сен-Беар означает «святой медведь».
— Любопытно, — протянула Мадлен. — А есть ли в Вашем поместье другие изображения медведя? Быть может, на колоннах или стенах.
— Нет, в моём поместье этого нет, — решительно ответил Этьен. — Но когда-то мои предки действительно любили использовать изображение медведя, прославляя свой род. В старом поместье, от которого сейчас, вероятно, не осталось и следа, медведи были действительно повсюду.
— В старом поместье? — уточнила Мадлен. — Вы можете рассказать подробнее?
Этьен сомневался, стоит ли продолжать разговор с незваной гостьей, но мягкий, умоляющий взгляд фрейлины не сумел оставить его равнодушным. В мужчине словно загорелся давно погасший огонёк живого сочувствия. Ему искренне захотелось помочь юной перепуганной, но такой смелой девушке.
— Поместье, в котором я живу, — лишь часть земли, принадлежащей мне, — начал Этьен. — Моя семья владеет ещё участком леса, расположенным чуть западнее. Когда-то давно в том лесу находилось ещё одно поместье, но оно давно пришло в негодность и разрушилось. Это случилось ещё задолго до моего рождения. Его никогда не пытались восстановить, поэтому от него остались одни развалины.
— Развалины… —прошептала девушка, вспоминая своё видение. — Вы могли бы проводить меня к ним?
Этьен, вдруг обнаруживший, что всё ещё стоит слишком близко к девушке, сделал большой шаг назад.
— К сожалению, я не могу выполнить вашей просьбы, — сухо ответил он. — Мне никак нельзя покидать территорию поместья. Но я проведу вас через сад, чтобы вы не заблудились.
— Благодарю вас, месье, — ответила Мадлен. — Мне не хотелось бы оставаться здесь совсем одной.
Фрейлина, оправив руками платье, развернулась, готовая идти в нужном направлении. К своему удивлению, она увидела, как мужчина предлагает ей свою руку.
— Позволите? — спросил он.
— Конечно.
Слегка сомневаясь, фрейлина позволила Этьену взять её под руку. «Всё-таки он очень странный, — подумала Мадлен. — Складывается такое впечатление, что моё присутствие заставляет его с трудом вспоминать давно забытую вежливость». Проходя мимо поместья, Мадлен подняла голову. На мгновение ей показалось, что в верхнем окне мелькнула чья-то фигура в чёрном платье. «Девушка? Ребёнок? — удивилась фрейлина. — Но месье Этьен уверял, что в поместье никто не живёт. Может быть, мне показалось, и это была всего лишь игра света».
— Что-то не так? — заметив задумчивость Мадлен, спросил Этьен.
— Мне показалось, что в окне кто-то был.
— Там никого не может быть, мадемуазель, я живу один.
Почему-то фрейлина не поверила его словам, будто до сих пор чувствуя на себе чей-то чужой взгляд. Как и обещал, Этьен довёл девушку до выхода из сада. За всё это время мужчина не проронил ни слова, не задал больше ни единого вопроса. Но Мадлен заметила, как всё это время Этьен изучал её. Иногда мимолётом касался пальцами её руки, будто вновь и вновь желая убедиться в её реальности.
— Вам нужно идти в ту сторону, — подняв руку, Этьен указал направление. — Но, мне кажется, девушке небезопасно одной заходить в незнакомый лес. Может быть, вы передумаете?
— К сожалению, я не могу этого сделать, — ответила фрейлина.
— Подумайте ещё раз.
— Я уже всё решила.
Губы Этьена чуть заметно дрогнули, словно желая улыбнуться.
— Вы кажетесь очень смелой.
— Вероятно, вы просто забыли, как я удирала от того пса, — усмехнулась Мадлен.
— Хоть я и не видел этого зверя, уверен, он мог при случае напугать и меня.
Фрейлина улыбнулась и посмотрела в ту сторону, куда ей предстояло отправиться.
— Мадлен… — вдруг робко произнёс Этьен, — мне не по себе от того, что я позволяю юной мадемуазель одной отправиться в столь непростой путь. А оттого прошу, когда вернётесь обратно, нанесите мне визит. Чтобы я знал, что с вами ничего не случилось.
Мадлен сдержанно улыбнулась.
— Хорошо, месье. Если я не заблужусь в тёмном лесу и не стану закуской для волков, обязательно навещу вас.
Девушка заметила, что её шутка взволновала мужчину. Кажется, он воспринял её всерьёз. Боясь потерять драгоценное время, фрейлина попрощалась с хозяином поместья и продолжила свой путь. Пока девушка не скрылась из вида, Этьен стоял на краю сада, до последнего провожая её взглядом.
Найти лес не составило фрейлине труда. Тропинка, которую указал Этьен, сама привела девушку в чащу. Куда сложнее оказалось ориентироваться внутри тёмных густых зарослей. Но, к счастью, травница, привыкшая бродить по лесам в поисках целебных растений, умела видеть ориентир в простых природных явлениях. «Этьен сказал, что нужно идти на север», — вспомнила Мадлен. Оглядевшись, девушка увидела дерево, с одной стороны густо поросшее мхом. «С северной части дерева мха всегда больше — это я помню», — радовалась девушка. Сверяясь с растительностью, покрывавшей тёмные стволы, фрейлина двинулась вперёд. Но через некоторое время лес начал меняться, мох постепенно пропадал с деревьев. В этот момент взгляд девушки упал на огромный муравейник. «Кажется, и по муравейникам можно определять стороны света. Север находится там, где у муравейника менее пологий склон», — припомнила Мадлен.
Доверившись своим знаниям, девушка продолжила свой путь. Однако спустя некоторое время фрейлина начала волноваться, что сбилась с нужного направления. Но, отыскав на деревьях грибы, что растут на северной части ствола, которая дольше сохраняет влагу, девушка облегчённо выдохнула: «Значит, я всё ещё иду на север». Убедившись, что до сих пор держит путь в верном направлении, фрейлина отправилась дальше. Вскоре лес стал совсем тёмным и тихим. Девушка вздрагивала от каждого шороха, боясь наступить на змею или встретиться с диким зверем. Выбившись из сил, Мадлен спиной прислонилась к стволу широкого дерева. И в этот момент её взгляд выхватил из мрака белые символы, покрывавшие старые стволы. «Что это? Это явно дело рук человека», — подумала Мадлен. Подойдя к одному из изуродованных стволов, девушка провела рукой по символу. «Вырезан недавно». Фрейлина начала крутить головой, ища для себя новые подсказки. И вскоре нашла одну из них. К сухой ветке тугим узлом был привязан кусок красной ткани. Ощупав его рукой, Мадлен вздрогнула. «Это ткань от мундира Алехандро. Кто-то специально привязал её сюда, чтобы метку смогли обнаружить. Но зачем было скрываться, забираться в такую глушь, а потом намеренно оставлять следы?» — эта внезапная мысль заставила Мадлен нервничать сильнее. Впереди мелькнуло что-то серое, большое. Присмотревшись, фрейлина поняла — это были те самые развалины, о которых говорил Этьен. Собравшись с духом, на дрожащих ногах девушка медленно пошла навстречу неизвестности. Серые старые камни густо поросли мхом и лишайником. В почти развалившихся стенах плохо угадывались очертания когда-то обитаемого поместья. Прислушиваясь к внутреннему голосу, фрейлина пошла туда, где, как ей казалось, должен был быть центр старого дома.
Обогнув несколько разрушенных стен, девушка замерла на месте. Перед её взором предстала страшная картина. Меж осыпавшихся стен возвышалась каменная статуя Абраксаса — такая же, как та, что уже много раз являлась фрейлине в видениях. Перед ней лежал высокий плоский продолговатый валун, служивший алтарём. Ужас от близости статуи холодом сковал тело девушки. «Что здесь делает эта статуя? Я была готова найти здесь что угодно, но не её». Попятившись назад, Мадлен спиной врезалась в старую колонну, ту самую, что украшали изображения медведей. «Это то самое место из моего видения, — поняла девушка. — Где-то здесь убили слугу Алехандро. Но почему в видении я не видела каменной статуи? Помешала темнота или её вовсе не было здесь?» Осмотревшись, Мадлен не нашла никаких следов испанского посла. «За эти сутки его могли увезти отсюда или… убить…»
На душе стало не по себе. А каменный бог, всё это время наблюдавший за девушкой, заставлял Мадлен дрожать от страха. «Если Алехандро здесь нет, мне следует вернуться и рассказать обо всём Луизе». Стараясь не поднимать взгляда на каменную статую, Мадлен повернула в ту сторону, откуда пришла. Но вдруг совсем рядом послышался звук осыпающихся камней. Дыхание перехватило. Испугавшись, девушка ускорила шаг, и в эту секунду из-за старой колонны ей навстречу вышел человек, облачённый в тёмный балахон. Его голова и лицо были прикрыты капюшоном, а в руках блестел серебряный кинжал. Шагнув вперёд, он оказался подле фрейлины. Невидимыми из-под капюшона глазами он уставился на девушку.
Оцепенев от ужаса, Мадлен не сумела даже закричать. Воспользовавшись её замешательством, тот, кто скрывал своё лицо, схватил девушку за плечи и потащил к алтарю. Повалив Мадлен на высокий камень, незнакомец крепко схватил девушку за горло.
— Прими её в уплату долга, — едва разборчиво произнёс мужской голос. Нож в руке убийцы нацелился на сердце фрейлины. Девушка зажмурилась, ожидая смертельного удара.
Но его не последовало. Распахнув глаза, Мадлен увидела, как незнакомец падает на землю, выпуская из рук оружие. Позади него, пошатываясь, с камнем в руках стоял Алехандро. Его руки всё ещё были связаны, но верёвки успели ослабнуть, позволив со всей силы опустить тяжёлый валун на голову нападавшего. Убедившись, что несостоявшийся убийца лишился чувств, Алехандро выпустил из рук камень и поднял уставший взгляд на фрейлину.
— Я уже привык встречать вас в самых неожиданных местах, Мадлен, но всё же не могу не спросить, что вы здесь делаете.
Придя в себя, девушка отпрянула от жуткого алтаря и с благодарностью взглянула на Алехандро.
— Разыскиваю вас по приказу… — девушка осеклась, исправившись, — …по просьбе королевы.
Удивлённо приподняв бровь, спустя мгновение Алехандро улыбнулся.
— Прошёл всего день с моего исчезновения, а она уже беспокоится обо мне. Значит, простила.
— Королева очень переживает за вас, — произнесла Мадлен.
— Это приятно. Но почему на мои поиски отправили вас, а не гвардейский отряд?
— На то были причины, — уклончиво ответила Мадлен.
К счастью, Алехандро сам нашёл объяснение, что удовлетворило его.
— Луиза полагает, что меня похитили люди короля?
— Да, — подтвердила Мадлен. — Королева высказывала подобное предположение.
— Что ж, может быть.
— А вы сами не знаете, кто стоит за вашим похищением? — спросила Мадлен.
— Нет, они не представились, — пояснил Алехандро. — На нашу карету напали ночью. Моему слуге отрубили голову, что случилось с кучером — не знаю. Меня избили, связали и бросили под деревом, не объяснив, чего хотят.
Мадлен помогла послу избавиться от верёвок, всё ещё оплетавших его запястья. Освободившись, месье Ортега перевёл взгляд на незнакомца, лежащего на земле. Пнув его ногой, мужчина наклонился и сбросил капюшон с его головы.
— Это какой-то мальчишка, — удивилась Мадлен, увидев, что лишить её жизни собирался не оккультист, не разбойник, а незнакомый юнец.
— Он вам не знаком? — поинтересовался Алехандро.
— Нет. А вам?
— Впервые вижу его лицо, — задумчиво протянул Алехандро. — А что он там бормотал, набросившись на вас?
«Прими её в уплату долга», — вспомнила Мадлен, но вслух произнесла:
— Я ничего не разобрала.
Алехандро, не настаивая на другом ответе, пожал плечами.
— Пока сюда больше никто не заявился, предлагаю выбираться из чащи.
— Я покажу, куда нужно идти, — ответила Мадлен.
— Надеюсь, по пути вы расскажете, как вам удалось меня отыскать, — усмехнулся Алехандро.
— Я бы хотела сохранить эту маленькую тайну, — ответила Мадлен.
— Маленькую? О, нет. Если это тайна, мадемуазель Бланкар, то вы недооцениваете её размеры.
Уже выбираясь на лесную дорожку, Мадлен обернулась. Далеко среди серых развалин она заметила чужой взгляд. Прячась в тени, за ними всё это время наблюдал слуга Абраксаса. Он не приближался, не выдавал своего присутствия, не шевелился — просто смотрел. Чувствуя, как тело покрывается мурашками, фрейлина ускорила шаг, ведя испанского посла к выходу из леса.
К замку Блуа Мадлен и Алехандро договорились прийти порознь. Первым к крыльцу королевского дворца, прихрамывая, подошёл испанский посол. Завидев его, придворные хватались за сердце и спешили с расспросами. Отмахиваясь от них, Алехандро рассказывал всем одну и ту же историю, как на его карету подле Блуа напали разбойники, чудом оставив его в живых. Узнав о переполохе, на крыльцо замка вышел король. Не без удовольствия глядя на измученного посла, Генрих всё же распорядился оказать Алехандро необходимую помощь и даже отправил отряд гвардейцев на поиски несуществующих разбойников. Всё это время, прижавшись к окну, в своих покоях стояла королева, со слезами счастья глядя на потрёпанного, но живого посла.
Мадлен возвратилась в замок часом позже. Никто из обитателей дворца не обратил внимание на её появление и не связал её отсутствие с возвращением испанского посла. Поднимаясь в свои покои, Мадлен завернула в западный коридор замка. Проходя мимо покоев, что были отведены герцогу Наваррскому, девушка вдруг увидела, как, приоткрыв дверь, из комнаты Анри выскользнула Габриэль де Эстре. Увиденное неприятно кольнуло сердце фрейлины. «Что она делала в комнате Наваррского?» — нахмурившись, подумала Мадлен. И в тот же миг вспомнила, как некоторое время назад, ещё в Лувре, Анри оказывал Габриэль знаки внимания. Это воспоминание вкупе с увиденным не на шутку растревожило душу Мадлен. В девушке против её воли начинала когтистой лапой скрести ревность. «И после этого он ещё смеет искать моей взаимности? — негодовала Мадлен и тут же осаждала себя. — А чего ещё можно было ждать от человека, о любовных победах которого во Франции слагают легенды?» Пытаясь прогнать навязчивые мысли, Мадлен продолжила путь в свои покои. Но едкий червь ревности ещё долго гложил её сердце.

Глава 9. Королевская охота

Но оступиться может вскоре, ступив на ложный мрачный путь.

На следующий день о чудесном спасении Алехандро из лап разбойников говорил весь дворец. Но эта новость оказалась не единственным поводом для светских пересудов. Ранним утром в замок явился гонец из Парижа, принеся королю ответ от герцога де Гиза.
А ближе к обеду взбудораженная и негодующая королева Луиза, нахмурившись, расхаживала по своим комнатам. Фрейлины, обычно стайкой кружившие подле неё, сегодня старались лишний раз не поднимать головы.
— Каков подлец! — возмущалась королева. — Занял столицу и уже возомнил себя правителем этой страны! Решил, что может диктовать нам свои условия!
Пару часов назад недовольный Генрих сообщил супруге, что де Гиз отказался приезжать в Блуа. Самозванец, захвативший Париж, приглашал венценосную чету через неделю провести переговоры на королевской охоте.
— И Его Величество согласился? — осторожно спросила сидевшая подле королевы Жизель.
— Его Величество в гневе! — ответила Луиза. — Но он понимает, что переговоры необходимы. А потому, вероятнее всего, согласится на эту авантюру.
Луиза сделала ещё несколько кругов по комнате и, наконец, взяв себя в руки, остановилась.
— Дамы, на сегодня вы свободны, — обратилась она к фрейлинам, а затем остановила свой взор на Мадлен. — Мадемуазель Бланкар, а с вами я хотела бы побеседовать тет-а-тет.
Фрейлины, поклонившись королеве, покинули её покои. И лишь Мадлен, замерев, осталась стоять в центре просторной комнаты. Убедившись, что в комнате не осталось лишних ушей, Луиза с благодарностью взглянула на Мадлен.
— Ты совершила невероятное, отыскав Алехандро в том ужасном лесу, — с трепетом произнесла королева. — Спасибо, Мадлен, и знай, я никогда этого не забуду. Ещё хочу вновь заверить тебя, что твоя тайна всегда останется для меня запретной темой. Никто не узнает от меня о твоём даре и происхождении.
— Благодарю вас, Ваше Величество.
— Без тебя, — продолжала королева, — Алехандро, вероятно, был бы уже мёртв.
Продолжая слушать рассуждения Луизы о причастности короля к похищению испанского посла, Мадлен всё глубже и глубже погружалась в собственные мысли. «Там, в лесу, произошло нечто странное. Алтарь Абраксаса и убийца, я уверена, оказались там не случайно. Кто-то похитил Алехандро, затем оставил подсказки, по которым мне удалось его отыскать. Всё выглядит так, будто месье Ортега был всего лишь приманкой», — не став посвящать королеву в свои размышления, Мадлен соглашалась со всем, что говорит Луиза. Наконец королева закончила гневную тираду в адрес своего мужа и, успокоившись, опустилась на диван. В этот момент Мадлен отчего-то вспомнила о Габриэль. «Некоторое время назад я хотела помочь ей и поговорить с Луизой о её положении во дворце. Однако после того, как я увидела её выходящей из покоев Анри, это стремление во мне подугасло, — подумала девушка, но в ту же секунду укорила себя. — Во мне говорит пустая ревность. Герцог Наваррский не моя собственность, он не мой жених или супруг. Кроме того, я ведь совершенно равнодушна к нему, — попыталась убедить себя Мадлен, прекрасно зная, что в эту минуту врёт самой себе. — Габриэль несчастна, и я могу попытаться это изменить. Мне следует быть выше мелочных никчёмных обид», — скрепя сердце решила Мадлен.
Обратившись к королеве, девушка спросила:
— Ваше Величество, могу я задать вам вопрос?
— Спрашивай, — улыбнулась Луиза.
— Скажите, почему мадемуазель де Эстре не входит в число ваших фрейлин? У неё благородное происхождение, но при дворе она выглядит белой вороной. Она кажется мне одинокой и совершенно несчастной. Быть может, для неё найдётся место в Вашей свите?
Вопрос Мадлен изрядно удивил королеву. Отвечая, она хитро всматривалась в лицо своей фрейлины.
— Ты благородная душа, Мадлен. Твоё стремление осчастливить всех вокруг, конечно, похвально, но порой совершенно наивно. Ты ещё не научилась разбираться в людях. Мадемуазель де Эстре не та особа, которая нуждается в твоей помощи. Несколько лет назад её отец привёз эту девушку ко двору в качестве «подарка» моему супругу. Наглец надеялся сделать из дочери фаворитку короля и не скрывал этого. Габриэль же покорно выполняла все приказы отца, снова и снова пытаясь сблизиться с королём. Но юная красавица совершенно не приглянулась Генриху, — усмехнулась королева. — А её настойчивость начала докучать. Как-то в порыве гнева девушка попалась ему под руку, и он приказал ей выметаться из дворца. Это стало позором для её семьи. Но вернуться домой Габриэль не пожелала и стала ночной спутницей одного из королевских генералов. Затем, словно дорогой гобелен, была подарена генералом какому-то маршалу. А после, я слышала, ею увлекся герцог Наваррский.
Последняя фраза вновь неприятно тронула чувства Мадлен.
— Зная эту историю, можно пожалеть несчастную мадемуазель де Эстре, — продолжала Луиза, — но есть нечто, что должно останавливать вас от этого. Габриэль с юных лет шла к жизни, подобной этой. Она никогда не была против стать дорогим подарком. Всё дело лишь в том, кто его получает. Не вышло стать фавориткой одного короля, она шаг за шагом идёт к тому, чтобы попытаться устроиться под боком другого. В высшем обществе таких леди, как она, принято обходить стороной. Поэтому не просите за неё, Мадлен, и не жалейте её.
Слова Луизы заставили девушку сильно призадуматься. В очередной раз судьба напоминала Мадлен — здесь, в свите короля, каждый скрывает свои порочные тайны, прячет истинное лицо за маской светского благоразумия.
* * *
Спустя пару часов фрейлины по приказу королевы отправились в торговую часть Блуа, чтобы раздобыть для Луизы свежих фруктов. Бродя мимо прилавков, забитых спелыми яблоками и ароматными грушами, Мадлен заметила неподалёку фигуру в тёмном одеянии.
Робко оглядываясь по сторонам и почти не поднимая глаз, юный монах с корзиной в руках удалялся в городской квартал. Мадлен сразу узнала его: «Это юноша, что путешествовал с хромой леди».
— Тоже его приметили? Чудной паренёк! — произнёс чей-то звонкий голос.
Обернувшись, Мадлен поняла, что остановилась подле прилавка Полин. «Любопытно… Значит, он и его покровительница всё ещё в Блуа. Но при дворе не появлялись. В таком случае, что заставило знатную женщину приехать в маленький, ничем не примечательный городок?» Девушка задумчиво покосилась на молодую горожанку, продающую ягоды и фрукты. «Она стоит здесь каждый день, может быть, что-нибудь знает о той знатной леди?»
— Верно, чудной, — надеясь разговорить Полин, кивнула фрейлина. — И, кажется, он прибыл сюда в сопровождении знатной особы. Вы её видели?
Услышав вопрос Мадлен, Полин воодушевлённо закивала головой.
— Да, интересная особа, я видела её несколько раз. Руку даю на отсечение, что она не просто так заявилась в Блуа.
— Почему?
Полин, обрадованная тем, что может наконец поделиться местными сплетнями, придвинулась к девушке чуть ближе и заговорила тише, чем обычно.
— Уж слишком много странностей вокруг этой госпожи. Она вместе с этим монахом, что находится у неё в услужении, поселилась в комнатах мадам Арлин. Судя по нарядам и украшениям, что она привезла, денег у неё много. Думаю, она вполне могла бы позволить себе въехать в какое-нибудь поместье. А живёт в скромном квартале. Видимо, прячется. А мадам Арлин хвастала на днях, что к её постоялице уже несколько раз тайно приезжали господа из самого Парижа. Да, совсем забыла, был же ещё один случай… Несла я как-то молоко на продажу и проходила мимо её открытых окон. Вы не подумайте, я не подслушивала, но до моего слуха сами собой долетели её слова. «Он разбил мне сердце, а я раскрою ему череп». Уж не знаю, кто тот мужчина, что сумел перейти ей дорогу, но, уверена, ему несдобровать.
Мадлен хорошенько призадумалась над словами Полин. «Люди из Парижа, уж не о слугах ли де Гиза идёт речь? И что значит эта гневная фраза: запланированную месть или всего лишь брошенную в сердцах колкость? Уж не знаю почему, но от этой незнакомки веет чем-то недобрым. Остаётся лишь надеяться, что она никак не связана с королевской семьёй». Услышав всё, что было известно Полин о покровительнице юного монаха, Мадлен попрощалась с девушкой. Ещё немного походив по площади, Мадлен прикупила у крестьян несколько сочных слив и вернулась в замок.
Через несколько дней Генрих и Луиза в сопровождении своей многочисленной свиты отправились в леса под Блуа на охоту. Разбив богатый лагерь, королевская чета напряжённо ждала приезда заклятого врага — герцога де Гиза. На поляне бесновались королевские гончие, готовые в любой момент пуститься вслед за зверем. Своих коней, гордо красуясь перед фрейлинами, объезжали знатные мужчины. Жером Клермон, сопровождавший короля, вёл беседы со своими людьми. В тени шатра, глядя на всё это, стоял Генрих Наваррский. Издалека заметив на себе взгляд Мадлен, Анри ухмыльнулся и в знак приветствия приподнял свой бокал.
После полудня, спустя несколько часов томительного ожидания, на поляну, где расположился король, въехала делегация де Гиза. Окружённая вооружённым отрядом, в центре стояла роскошная карета, но выходить из неё герцог не спешил. Генрих, ожидавший соперника подле своего шатра, был вынужден вместе с королевой приблизиться к карете.
— Вот так вы выказываете уважение своему королю, де Гиз? — громко и сурово произнёс Генрих.
В эту минуту дверь кареты распахнулась, и из неё, опираясь на трость, вышла незнакомка.
— Прошу прощения, Ваше Величество, не думала, что ваше самолюбие так легко задеть, — усмехнулась она.
— Катрин?! Какого чёрта! — не сдерживая своего негодования, возопил король.
— Ваше Величество не представит мне нашу гостью? — из-за спины короля спросила Луиза.
— Катрин де Лоррен — интриганка и бунтовщица! — выкрикнул король, пылающим взглядом прожигая аристократку.
— Катрин де Монпансье, Ваше Величество, — поправила короля гостья. — Вы, вероятно, запамятовали, что я была замужем за герцогом Людовиком Монпансье. И это несмотря на то, что вы в годы моей юности настойчиво уверяли меня, будто ни один мужчина на свете никогда не посмотрит в мою сторону.
От дерзких смелых слов мадам де Монпансье Генрих покраснел, злясь.
— Где де Гиз?! Он в карете?!
— Меня сопровождает лишь мой протеже. Скромный милый юноша, — усмехнувшись в глаза королю, произнесла леди Катрин.
Из кареты, робко согнувшись, выбрался монах.
— Где этот негодяй де Гиз? — взревел Генрих, не обращая внимания на юного монаха.
— Герцог де Гиз пока не желает поговорить с вами лично, — ответила мадам де Монпансье.
— Для чего весь этот фарс? — не унимался король. — Как он смеет назначать мне встречу и не являться на неё?
— Он вправе поступать так, как ему хочется, — ответила леди Катрин. — Герцог де Гиз владеет столицей, а значит, вправе диктовать вам свои условия. Но не волнуйтесь, Ваше Величество, вы можете говорить со мной, я передам ваши слова де Гизу.
— Убирайтесь прочь! Говорить с фанатичкой, жаждущей революции, я не стану! — крикнул король.
— А вы ничуть не поменялись, Ваше Величество. Всё такой же напыщенный слабак, способный лишь на слова, но не на действия, — смело произнесла мадам де Монпансье.
— Вот, значит, как, — зло прошипел король. — Думаешь, я не способен на действия? Как бы не так! Взять её! — крикнул Генрих своей верной свите.
Гвардейцы короля обнажили оружие, то же сделала охрана де Монпансье.
— Не нужно крови. Генрих, пожалуйста, — стоя за спиной мужа, попросила Луиза.
Но король был глух к словам супруги.
— Хочешь, чтобы меня схватили твои псы? — продолжала усмехаться леди Катрин. — Ты даже на это не способен — самостоятельно справиться с хромой женщиной? Ничтожество!
Стоя напротив короля, де Монпансье внезапно двумя руками схватилась за трость, размахнулась и направила её рукоять в голову Генриха. Никто не ожидал от женщины такой прыти и не был готов к нападению. Ещё пару мгновений, и тяжёлая трость опустилась бы на голову короля, проломив его череп. Но, внезапно перехватив руку герцогини, перед ней вырос монах.
— Госпожа, прошу, не нужно душегубства!
— Поди прочь! — зло рявкнула на него покровительница.
— Обратитесь к Господу, подумайте о душе, — взволнованно увещевал монах.
О душе герцогиня думать не собиралась, но её внезапное нападение уже было сорвано. Гвардейцы Генриха взяли королевскую чету в кольцо, оттесняя от вражеских солдат. Поражённый случившимся, король перестал отдавать страже приказы.
Де Монпансье удалось сесть в карету. Её сопровождение хоть и уступало в численности гвардейцам короля, но было вооружено до зубов. Завязался короткий бой. Прозвучали первые выстрелы. В лагере короля послышались громкие женские крики испуганных фрейлин. Несколько человек из охраны герцогини было убито, но карета де Монпансье сумела покинуть поляну.
— Она ушла, Ваше Величество, — доложил Жером Клермон. — Выслать за ней погоню?
— Нет… — потерянно прошептал король, но, вовремя опомнившись, изменил приказ. — То есть, да, конечно, высылайте погоню! Пусть схватят эту дрянь и хоть за волосы приволокут сюда.
Луиза, видя гнев супруга, сейчас не вмешивалась в его дела. Спустя некоторое время придворным объявили, что, несмотря на неприятное происшествие, охота не отменяется. Часть мужчин, взяв собак, отправились на поиски добычи. Девушки решили поиграть в прятки у кромки леса. Не желая ни продолжать игру, ни возвращаться в лагерь, Мадлен, воспользовавшись моментом, решила в одиночестве пройтись по лесу. Здесь было тихо и спокойно. Зелёный лиственный лес совершенно не напоминал мрачную чащу, в которой фрейлина разыскивала королеву. Наслаждаясь птичьей трелью, девушка вдруг остановилась, всматриваясь вдаль. А в следующую минуту до её слуха донеслись мужские голоса.
Где-то поблизости шло сражение. Осторожно перебегая от одного дерева к другому, девушка шла на шум. Наконец, она смогла рассмотреть происходящее. Мелькая между деревьями, неподалёку бились две фигуры: Генрих Наваррский и неизвестный, облачённый в чёрные одежды. Разглядеть нападавшего фрейлина не могла, но сразу поняла: «Наёмник!»
Пока фрейлина, растерявшись, думала, бежать ли ей за помощью, клинок убийцы пронзил тело Анри. Не думая о том, что убийца может напасть на неё, девушка выскочила из-за дерева. Её внезапное появление на мгновение отвлекло наёмника. Этого хватило, чтобы Наваррский нанёс ему ранение. Согнувшись пополам, убийца резко рванул в заросли и скрылся из вида. Мадлен же бросилась на помощь Наваррскому.
— Боже, вы ранены, — испуганно шептала девушка.
— Думаю, это не смертельно, — попытался улыбнуться Анри. — Правда, очень больно.
— Лежите здесь, я позову помощь.
Прохладная ладонь Наваррского успела схватить девушку за запястье.
— Не уходите, Мадлен. Сейчас я поднимусь на ноги. Рядом с вами я чувствую себя сильнее.
— Это может быть опасно, рану лучше не тревожить, — пыталась вразумить Наваррского фрейлина.
— Пустяки. Я не умру в этом лесу. Вы ещё увидите меня на троне Франции.
Мадлен, придерживая мужчину за торс, помогла ему подняться на ноги. Ступая медленно, Наваррский пытался держать лицо и осанку, делая вид, что рана совсем не доставляет ему неудобства. Но в какой-то момент он начал заметно отставать от взволнованной фрейлины. Обернувшись, Мадлен заметила, что Наваррский замедлил шаг. Его лицо словно стало бледнее. Анри покачнулся и, коснувшись рукой ближайшего дерева, прижался к нему спиной. Фрейлина почувствовала, как в этот момент её начала обуревать тревога. Где-то в её груди помимо собственной воли зарождался страх за жизнь Наваррского. Глядя, как бледнеет его лицо, понимая, что с каждой минутой силы оставляют Анри, Мадлен впадала в отчаяние. Приблизившись к мужчине, девушка легко коснулась его плеча, заглядывая в глаза.
— Вам становится хуже. Быть может, я всё же побегу за помощью?
Несмотря на боль в кровоточащей ране, Анри поднял взгляд на фрейлину и хитро усмехнулся.
— Мне приятно ваше беспокойство за мою жизнь. Но я не настолько слаб, как может показаться. Останьтесь со мной, Мадлен. Дайте мне пару минут. Я лишь переведу дух, и мы отправимся дальше.
— Но вам нужна помощь, как вы не понимаете?
— Знаете, что мне сейчас действительно нужно? — хитро взглянув на девушку, спросил Анри. — Ваше общество. Ваши заботливые глаза. И… ваш поцелуй. Но я дал вам слово не настаивать на нём, не пытаться силой добиться его. Так что забудем об этом. Хотя именно он, я уверен, сумел бы придать мне живительных сил.
Мадлен недовольно возвела глаза к небу. «Даже раненый он пытается манипулировать мной». Девушка повернулась к Наваррскому, желая высказать ему своё недовольство, но в этот момент сердце её рухнуло вниз. Анри стал совсем бледен, его тело начало подрагивать. Рана кровоточила сильнее.
— Анри… Нам нужно поспешить.
— Мон Этуаль, кажется, силы оставляют меня.
— Я побегу за помощью, — решительно заявила Мадлен.
— Нет, не покидайте меня, — с мольбой в голосе попросил Анри.
— Пожалуйста, позвольте мне привести подмогу.
Анри отрицательно покачал головой.
— Какой же вы упрямец! — разозлилась Мадлен.
Девушка запуталась, совершенно не понимая, как ей следует поступить: выполнить просьбу Анри и остаться или всё же бежать в лагерь. Пока она мучилась в раздумьях, Наваррский тихо, обессиленно запел.
«Я умирал в далёкой стране, жизнь покидала меня.
Последний луч уходящего дня в тот день
                                                      коснулся меня.
Ждал смерти и руки протягивал к ней,
                                          но было нечто сильней.
Мягкие губы коснулись меня, на щёки упала слеза.
И юная дева, о ком я мечтал, от смерти
                                  в тот день защитила меня…»


В голове девушки помимо её воли зародилась мысль, что уже не могла оставить её в покое. Фрейлина понимала, что этого и добивался Анри. «Он жаждет моего поцелуя. Если он получит то, о чём мечтает, станет послушнее. Но хочу ли я этого?» Фрейлина прекрасно понимала, что Наваррский загнал её в ловушку. Ловко играя на её слабостях, он вытащил наружу те чувства, в которых девушка боялась признаться даже самой себе.
— Анри… — голос фрейлины дрожал, но пути назад уже не было.
— Да?
— Поцелуйте меня…
Чуть посиневшие губы Наваррского растянулись в загадочной лукавой улыбке.
— Что, Мон Этуаль? Я, кажется, не расслышал.
Сглотнув и мысленно назвав мужчину дьяволом, Мадлен повторила чуть громче.
— Я хочу, чтобы вы поцеловали меня.
Мужчина беззлобно ухмыльнулся, и из его груди вырвался тихий выдох.
— Вот и настал момент, когда вы сами просите меня о прикосновениях.
Чуть оттолкнувшись от дерева, Наваррский наклонился вперёд, уничтожая расстояние между ним и фрейлиной. Коснувшись холодной ладонью тёплой девичьей щеки, он прошептал:
— И я не могу отказать вам в этой просьбе, Мон Этуаль.
В следующий миг Наваррский, окрылённый словами фрейлины, будто обрёл второе дыхание. Одной рукой обвив талию девушки, он одним резким движением поменялся с ней местами. Теперь уже Мадлен прижималась спиной к древесной коре, а над ней нависал наследник французского престола. В его изумрудных глазах пылал огонь, разожжённый чувствами к строптивой фрейлине. Почти коснувшись девичьих губ, мужчина на секунду замер и тихо произнёс:
— Если для того, чтобы заслужить ваш поцелуй, мне придётся снова и снова оказываться на пороге смерти — я готов к этому.
Мадлен не успела ответить. В следующее мгновение холодные настойчивые губы Наваррского коснулись её. Фрейлина вздрогнула и, поддавшись напору Анри, ответила на поцелуй. Тело девушки мгновенно запылало. И Мадлен осознала, как же сильно всё это время ждала этого поцелуя. Сомневаясь, отталкивая от себя Анри, она всего лишь хотела уберечь себя от его дьявольских сетей. Но сердце её давно кричало о желании получить этого мужчину. Губы Наваррского двигались чувственно, осознанно, ловко. Он знал, как заставить фрейлину трепетать в его руках, и пользовался этим знанием. Мадлен чувствовала на своей коже его тёплое дыхание и холодные прикосновения. Она понимала, что рана, возможно, единственное, что сейчас сдерживает Наваррского от большей настойчивости. Несмотря на боль под рёбрами, Анри наслаждался каждым мгновением долгожданного поцелуя. Никогда прежде ему не приходилось так долго добиваться от девушки взаимности. Неловкая, но такая приятная просьба Мадлен о поцелуе зажгла в груди Анри новую яркую искру. Касаясь нежной девичьей кожи, пробуя на вкус её мягкие губы, он желал не просто получить удовольствие — он хотел убедить фрейлину в своей искренности. Поцелуй прервал тихий низкий стон. Выпустив фрейлину из своих объятий, Анри вдруг покачнулся. В его глазах застыло удивление и… страх.
— Мон Этуаль… — тихо прошептал он и упал на траву.
— Анри!
Девушка подбежала к Наваррскому и начала проверять его дыхание, пульс, сердцебиение… Ничего. Генрих Наваррский, наследник французского престола, был мёртв.
Солнце начинало клониться к закату, освещая поляну приятным золотым светом. У королевских шатров громко смеялись хмельные мужчины, успевшие вернуться из леса с добычей. Рядом, мило улыбаясь, смеялись фрейлины Её Величества. Эту идиллию нарушил звонкий женский крик. Обернувшись к кромке леса, придворные вглядывались в хрупкую фигуру, летящую им навстречу. Раскрасневшаяся от бега и льющихся слёз, Мадлен добежала до ближайшего шатра и, споткнувшись, упала на колени.
— Кто-нибудь, пожалуйста…
Услышав крик фрейлины, к девушке спешно приближалась Луиза.
— Дорогая, что случилось?
Не в силах говорить, Мадлен упрямо показывала в сторону леса.
— Там… Он там…
— Кто?
— Анри… Генрих Наваррский… — рыдала Мадлен.
— Он заблудился? — удивилась королева.
— Нет… Ваше Величество, он… Он мёртв. Убит.
Среди придворных послышались удивлённые вздохи. Где-то в толпе зарыдала впечатлительная девушка.
— Ты в этом уверена? — с сомнением уточнила Луиза.
Мадлен кивнула.
— Я видела всё своими глазами. На него напали, ранили, а потом… Его тело осталось там… Я покажу.
Сделав жест рукой, Луиза подозвала к себе нескольких гвардейцев. Фрейлина поднялась на ноги и вновь направилась к лесу, чтобы отвести гвардейцев к Анри. Однако, сделав несколько шагов, она остановилась как вкопанная. К королевским шатрам бодрой походкой приближался мужчина. Поравнявшись с девушкой, живой и абсолютно здоровый, он улыбнулся, подмигнув.
— Что за шум?
Со вздохом удивления свита короля уставилась на Наваррского. А спустя пару мгновений в толпе послышались тихие смешки. Придворные дамы, не стесняясь, с усмешкой пялились на застывшую в недоумении Мадлен.
— Мадемуазель Бланкар уверила нас, что с вами приключилась беда, — сообщила Анри Луиза. — Мы уже собрали отряд, что готов был отправиться на ваши поиски.
— Это лишнее, — усмехнулся Наваррский. — Как видите, я нахожусь в полном здравии.
— Но как? — тихо выдохнула Мадлен. — Я же сама видела, как вы истекли кровью.
Снисходительно глядя на девушку, Анри мягко улыбнулся и развёл в стороны руки, демонстрируя фрейлине и всем окружающим свою грудь. На мундире герцога не было ни следа крови. Ткань была цела, словно её никогда не касалось лезвие убийцы.
— Невозможно… — беспомощно хлопая глазами, прошептала Мадлен. — На вас же напали…
— В этих краях на меня мог напасть разве что дикий кабан, но, к счастью, я не принимаю участия в охоте, — произнёс Наваррский.
После его слов девушка растерялась ещё сильнее.
— Дорогая Мадлен, — видя состояние своей фрейлины, королева аккуратно коснулась её плеча. — Сегодня у всех нас выдался насыщенный день. Думаю, вы устали, и будет лучше, если вы отдохнёте в моём шатре, — произнесла Луиза.
Но Мадлен не слышала её слов. Всё внимание девушки сейчас было приковано к герцогу Наваррскому. «Я не понимаю, что происходит, не понимаю…» — мысленно твердила фрейлина. Глаза Мадлен всё ещё неприятно щипало от недавних слёз, сердце бешено стучало в груди, терзаемое смертью Анри. Но всё это оказалось напрасным и даже нелепым. Анри был жив и полностью отрицал нападение. Но если это действительно так, то что же произошло там, в лесу?
Королеве пришлось силой развернуть к себе девушку и подтолкнуть в сторону. Под смешки придворных дам и ехидные взгляды изрядно хмельных господ Мадлен скрылась за пологом королевского шатра.
* * *
После событий на королевской охоте замок Блуа внезапно опустел. Анри сразу после своего чудесного воскрешения, ничего не объясняя, уехал в Наварру. Генрих III вместе с приближёнными гвардейцами и советниками отправился лично объезжать французские провинции. Король желал убедиться, что большая часть аристократии всё ещё поддерживает его. После отъезда Генриха в срочном порядке отбыл на родину для аудиенции с королём Испании Алехандро. Несмотря на то, что дворец всё ещё населяло множество обитателей, в коридорах было непривычно тихо. Казалось, без короля Блуа погрузился в сон.
Все прошедшие после охоты дни Мадлен не находила себе места. Девушка мучилась в догадках, силясь понять, что на самом деле произошло с Наваррским в лесу. «Он умер. В этом я абсолютна уверена, — решительно твердила Мадлен. — Но даже допустив мысль о том, что я ошиблась и приняла его тяжёлое состояние за смерть, всё равно не объясняет исчезновение его раны. До лагеря я добежала за четверть часа, несколько минут ушло на объяснение. Наваррский вернулся вслед за мной. Получается, он исцелился всего за несколько минут. Но это невозможно!» Вновь и вновь перебирая воспоминания того вечера, Мадлен старалась найти крючки, что могли бы открыть ей правду. Но снова и снова она заходила в тупик. Впадая в отчаяние, девушка порой думала: «А не померещилось ли мне всё это? Вдруг мой дар сыграл со мной злую шутку, запутав меня, заставив увидеть то, чего не было», — эта мысль казалась Мадлен наиболее неприятной. Ведь если всё действительно оказалась бы так, то как Мадлен могла бы доверять самой себе, зная, что собственный разум обманывает её?
Но не только фальшивая смерть Анри терзала душу девушки. Её волновал ещё один вопрос: «А был ли правдой тот поцелуй? Ведь я до сих пор помню прикосновения Анри, тепло его губ и жаркое дыхание». Думы о поцелуе Наваррского совершенно сводили Мадлен с ума. И дело было не только в том, настоящий ли он или вымышленный. Мучило девушку совсем иное. Имя, что каждый раз яркой вспышкой врывалось в сознание Мадлен, стоило ей подумать об Анри. Это имя принадлежало некроманту — Калеб. Последнее время Мадлен всеми силами, всеми способами старалась заглушить в себе боль от его предательства. Пыталась стереть из головы все воспоминания о некроманте. Но выходило скверно. Юноша с широкой открытой улыбкой не желал покидать мысли Мадлен. В очередной раз взглянув на подоконник, девушка увидела подаренный им цветок и наконец призналась себе: «Мне не избавиться от мыслей о Калебе. Слишком много места он занял в моём сердце. Быть может, было бы правильнее позволить ему объясниться? — подумала девушка, но в ту же секунду запретила себе размышлять об этом. — Нет, нет! Что бы он ни сказал, это не изменит содеянного им. Калеб лгал мне с самой первой встречи. Как я могу вновь довериться ему?»
На время избавиться от тяжких дум девушке помогало лишь чтение. Но, к сожалению, как выяснилось, библиотека замка Блуа была слишком скудна. Никто и никогда не считал необходимым пополнять её новыми книгами и трактатами. В один из таких дней, не обнаружив на дворцовых полках ничего стоящего, Мадлен вдруг вспомнила, где в Блуа находится поистине обширная библиотека. «Помнится, вся гостиная поместья Сен-Беар была полностью уставлена книгами. Быть может, месье Этьен позволил бы мне взять на время парочку экземпляров, — подумала Мадлен. — Кроме того, помнится, я обещала ему как-нибудь заглянуть в поместье и сообщить, что со мной всё в порядке. Так что, полагаю, мой визит не будет выглядеть странным».
В этот же день, убедившись, что выглядит достойно фрейлины королевского дома, Мадлен покинула замок и направилась в окрестности Блуа. Внутренний двор поместья Сен-Беар был неизменно тих и пуст. Прежде чем пройти к крыльцу, девушка помедлила, остановившись у входа на территорию поместья. «Кажется, никого, — с облегчением заметила Мадлен. — Ни странных детей, ни злобных псов». И лишь фрейлина собралась прибавить шаг, чтобы вбежать на крыльцо, как где-то неподалёку послышались негромкие шаги. Девушка обернулась, опасаясь вновь столкнуться с чем-то необъяснимым. Но вдруг заметила среди разросшихся неухоженных деревьев пожилую леди в белом облачении. Присмотревшись, Мадлен узнала в женщине мадемуазель Трюдо — несчастную обезумевшую леди, что часто скиталась по улицам Блуа. Прикрывая обезображенное лицо белой вуалью, женщина поглядывала в сторону Мадлен. Почувствовав себя неловко, девушка поприветствовала пожилую леди.
— Добрый день, мадемуазель Трюдо. Вы гуляете здесь?
— Проклятое место, проклятый дом. Никогда не отпустит, не даст покоя, — в ответ на приветствие произнесла женщина.
— Простите, — насторожившись, переспросила Мадлен. — О чём вы говорите? Вам доводилось видеть здесь что-то странное?
— В этих развалинах царит смерть, — вместо ответа зашептала пожилая леди. — Разве ты не видишь? Не слышишь их голосов?
Понимая, что мадемуазелью Трюдо овладело безумие, Мадлен решила поскорее скрыться с её глаз. Вбежав на крыльцо поместья, девушка резко толкнула массивную деревянную дверь и вошла внутрь. Главный холл пустовал, так же, как и в тот день, когда фрейлину впервые занесло в Сен-Беар. Но долго оставаться в одиночестве девушке не пришлось. За закрытой дверью, расположенной в дальнем конце холла, послышался знакомый голос. Этьен тихо разговаривал с кем-то, но Мадлен не могла различить ни слова. Спустя несколько секунд дверь распахнулась, и в холл вошёл Этьен. Его обеспокоенный взгляд был устремлён в пол, поэтому он не сразу заметил свою гостью.
— Добрый день, месье Этьен.
От неожиданного приветствия мужчина резко встрепенулся, подняв голову.
— Мадлен?! Как вы вошли?
— Так же, как и в прошлый раз, дверь была не заперта.
— Да, вероятно… — призадумался Этьен.
— Прошу простить, если явилась не вовремя, — извинилась Мадлен. — Вы, кажется, с кем-то говорили. У вас гости?
— Я здесь один. Как и всегда, — быстро ответил Этьен.
— Тогда, должно быть, мне показалось.
Подумав, что был слишком резок, Этьен постарался стать приветливее. Сделать это оказалось легко, ведь, несмотря на внезапное вторжение, мужчина был рад увидеться с фрейлиной.
— Извините, Мадлен, если мой тон показался вам неуместным. На самом деле я уже несколько дней жду вас.
— Правда?
— Это так. Меня не оставляла тревога за вас с тех пор, как вы отправились в тот лес. Я рад, что вы находитесь в добром здравии.
— Благодарю за беспокойство, месье, — улыбнувшись, ответила Мадлен. — Всё действительно закончилось хорошо. Возможно, мне стоило прийти раньше, но, к сожалению, дела в замке не отпускали меня. Сегодня же появился повод навестить вас. Я вновь пришла к вам с небольшой просьбой, — призналась девушка.
— Так что за просьба привела вас ко мне?
— В замке Блуа нет библиотеки. В прошлый раз я не могла не обратить внимания на вашу обширную книжную коллекцию. Чтение — единственное, чем сейчас я могу заполнить своё время. Поэтому я хотела просить вас одолжить мне на время пару книг из вашей библиотеки.
Этьен задумчиво сдвинув брови, перевёл взгляд на книжные полки. С каждым мгновением его лицо становилось всё серьёзнее и мрачнее. «Возможно, эти книги слишком ценные, чтобы давать их в руки малознакомому человеку», — подумала Мадлен, видя сомнения на лице хозяина дома.
— Я вижу, что моя просьба сильно озадачила вас, — вслух произнесла девушка. — Если вы откажете, я пойму.
— Дело в том, что я не могу дать книгам покинуть поместье. Все они очень хрупки и ветхи, их нельзя выносить на улицу, — серьёзно произнёс Этьен. — Солнечный свет может быть для них губителен.
— Так вот в чём дело. Ну, ничего страшного. Тогда постараюсь отыскать другое развлечение.
Мадлен хотела откланяться, но слова Этьена заставили её задержаться.
— Мадлен, мне жаль лишать вас возможности прочесть эти книги. К некоторым из них не прикасались уже долгое время, а это неправильно. Вы можете остаться и читать здесь.
Предложение Этьена немало удивило фрейлину.
— Моё присутствие не доставит вам неудобств? — поинтересовалась она.
— Дом большой, ваше присутствие мне не помешает, — ответил Этьен.
Мужчина рукой указал на кресло, стоящее неподалёку, приглашая девушку опуститься в него.
— Присаживайтесь, Мадлен.
Благодарно кивнув, девушка присела, оглядывая обширную библиотеку поместья Сен-Беар. Этьен, что-то ища глазами, медленно пошёл вдоль книжных полок.
— Вы ищете что-то определённое?
— По правде говоря, нет.
— Тогда позвольте мне посоветовать вам вот эту книгу.
Наконец, отыскав нужный корешок, мужчина бережно достал с полки старый фолиант.
— О чём эта книга? — с искренним любопытством спросила Мадлен.
— Это история о предательстве и смелости, поиске и потерях, — ответил Этьен.
— Любопытно, — задумалась Мадлен и кивнула. — Что ж, доверюсь вашему выбору.
Этьен передал девушке книгу, а сам, побродив по залу, вскоре скрылся в одной из других комнат поместья. Оставшись одна, Мадлен раскрыла книгу и принялась за чтение. Увлёкшись историей, девушка не заметила, как пролетело несколько часов. Оторваться от пожелтевших страниц фрейлина смогла, лишь когда почувствовала неприятную резь в глазах. «История действительно очень интересная, — закрывая книгу, подумала Мадлен. — Злая королева, желая отомстить своему кровному врагу, похищает его любимую дочь, зная, что безутешный отец отправится на её поиски и попадёт в ловушку».
Продолжая размышлять над сюжетом так затянувшей её истории, девушка сама не заметила, как мысленно наделила злую королеву внешностью властной Екатерины Медичи. И вдруг девушку словно осенило. В голове сам собой сложился сложный узор, сотканный из обрывков разбросанных всюду загадок. Мадлен мысленно вернулась в недалёкое прошлое. «По дороге в порт кто-то похищает испанского посла. Тайно королеве Луизе доставляют мёртвую голову его убитого слуги. Зачем? Ответ очевиден — чтобы напугать и заставить просить кого-то о помощи в поиске Алехандро. Так и случается, Луиза обращается ко мне, зная о моём даре. Видения приводят меня к Алехандро, но, отыскав посла, я попадаю в расставленную кем-то ловушку. Алехандро был лишь приманкой, что должна была заманить меня к алтарю Абраксаса. Убийца ждал меня. Всё это было подстроено для меня. Что сказал убийца, занеся надо мной нож? Прими её в уплату долга. Чьего долга? Кто заключил с Абраксасом сделку, пообещав ему чужую жизнь? Кто знал о связи Луизы и Алехандро? Кому было известно о моём даре? У кого были средства и возможности нанять людей для похищения? — Ответом на все эти вопросы было лишь одно имя. — Екатерина Медичи».
В ужасе от своей внезапной догадки Мадлен вскочила с кресла. «Зачем матери короля пытаться убить ту, кто должна защищать её сына? Для чего Екатерине избавляться от меня? Получить ответы на эти вопросы я могу лишь одним способом — задав их самой Екатерине».
Решительно направившись к выходу из поместья, Мадлен вдруг остановилась. Её внимание привлёк тихий скрип. Повернув голову, девушка заметила, как сама собой приоткрылась дверь в дальнем конце холла. Не понимая, зачем она это делает, фрейлина осторожно направилась к ней. Дойдя до двери, она остановилась. Слыша настороженное биение своего сердца, заглянула в образовавшийся проём. Но не увидела там ничего, кроме сплошной темноты. «Кажется, там нет ни окон, ни горящих свечей». Пока девушка думала, закрыть дверь или распахнуть её полностью, где-то в глубине поместья послышался тихий женский голос. Он пел. Но слов в этой песне не было, лишь тихая, пробирающая до костей мелодия, походившая то ли на детскую колыбельную, то ли на поминальный плач. Мадлен сделалось не по себе. Голос становился громче. Кто-то с обратной стороны приближался к приоткрытой двери. Дыхание фрейлины почти замерло, ладони похолодели. Девушка ещё не видела, но точно знала, что на дверь легла чья-то рука. Но прежде чем она толкнула дверь, распахивая её, рядом с фрейлиной вырос Этьен. Одним резким движением он громко захлопнул дверь.
— Кто там? — настороженно спросила Мадлен, глядя в глаза Этьена. — Я слышала её.
— Прошу, не задавайте лишних вопросов и вернитесь в королевский замок, — уходя от ответа, серьёзно произнёс Этьен.
— Я уже собиралась уходить, — видя, что не добьётся объяснений, девушка не стала спорить с хозяином дома.
Быстро простившись с Этьеном, Мадлен выскочила из поместья, всё ещё слыша тихую странную песнь.
Вернувшись в Блуа, фрейлина направилась прямиком к покоям Екатерины. «Я должна немедленно поговорить с ней! Даже если она этого не желает», — кипя от негодования, решила Мадлен. Подойдя к покоям Екатерины, фрейлина заставила стражу объявить о её визите. Выйдя из комнаты Медичи, гвардеец кивнул девушке, разрешая войти. Екатерина стояла спиной к двери, без особого интереса смотря в окно. Как только дверь за фрейлиной захлопнулась, Медичи, не поворачиваясь, спросила:
— Что за срочность?
Мадлен, собрав в кулак всю свою смелость, решила говорить прямо.
— Ваше Величество, зачем вы похитили испанского посла?
Довольная сообразительностью девушки, Екатерина наконец оторвалась от окна.
— Догадалась. Похвально.
— Значит, я права.
— Ты умная девушка, Мадлен. Я была уверена, что рано или поздно ты поймёшь.
— Для чего вам было это нужно? Вы сами пригласили меня ко двору, а теперь решили избавиться, убив?
— Причины моих поступков намного глубже. Но я не вижу смысла рассказывать тебе о них.
— Я знаю о вашей сделке с Абраксасом, — выпалила Мадлен, ещё не зная, чем обернётся её признание. — Дедушка описал её в своём дневнике.
Упоминание бога заставило Екатерину сжаться в комок. Слова фрейлины застали Медичи врасплох.
— Вот как… — тихо и обречённо произнесла она. — Что ж, тогда ты, возможно, поймёшь. Заключив сделку с Абраксасом, я получила возможность родить мужу наследников. Но за жизнь Франциска, моего первенца, я должна была отдать последнего сына, что взошёл бы на французский престол. Долгие годы я считала, что жертвой Абраксаса станет Эркюль, мой младший сын. Но когда он умер, так и не надев на себя корону, я поняла — Абраксас придёт за Генрихом. Когда ты упомянула о нападении оккультиста, я уверилась в этом. А потом вспомнила предсказание Мишеля и подумала: а что, если всё это время мы трактовали его неверно? Что, если наследник Нострадамуса должен спасти моего сына, не уничтожив угрозу, нависшую над ним, а отдав за него свою жизнь? Я надеялась обменять твою жизнь на жизнь сына. Думала, Абраксасу всё равно, кто окропит своей кровью его алтарь. Я догадывалась, что ты поведала Луизе о своём даре. И знала, что именно к тебе она обратится за помощью, если её драгоценный любовник окажется в опасности. Так и случилось. И всё могло сработать так, как и было задумано. Но по неизвестной мне причине Абраксас не принял тебя в жертву. Мой план оказался несостоятелен. Так что про него теперь можно забыть.
Фрейлина была в ужасе от спокойного тона Екатерины.
— Вы желали моей смерти, — выдохнула она. — Как я могу это забыть?! Как вы можете просить меня об этом?!
«Вот и второй нож, вонзившийся мне в спину», — вновь вспомнив слова Эсмы, подумала Мадлен.
— Ты хочешь получить мои извинения? — зло усмехнулась Екатерина. — Этого не будет. Запомни, чтобы защитить своего сына, свой род, я пойду на всё что угодно.
— Вы предали не меня, — смело смотря в глаза бывшей королевы, сказала Мадлен. — Вы предали память моего деда. Я знаю, вы были дороги ему, а он вам.
— Мишель всегда знал, кто я и на что я способна. Он не строил иллюзий на мой счёт, и я была благодарна ему за это.
— Думаете, он понял бы вас сейчас?
— Он не был бы удивлён, — спокойно подытожила Екатерина. — Если это всё, что ты хотела обсудить, — можешь идти.

Глава 10. Тайны леди Моро

Душа последняя – потёмки, её зовёт вперёд судьба.

Задыхаясь от негодования, обиды и злости, Мадлен вылетела в коридор замка. «Не хочу больше здесь оставаться, не могу! — сжимая кулаки, девушка кипела от негодования. — Для Екатерины я всегда была лишь орудием, щитом для Генриха. Она не задумываясь отправила меня на смерть. Её не остановила даже память о Нострадамусе. Здесь всюду царят ложь и предательство! Нужно бежать отсюда как можно дальше».
Оказавшись у дверей своей комнаты, Мадлен столкнулась с Селестой. Девушка, теребя платье, давно поджидала её здесь.
— Мадлен, как хорошо, что ты вернулась. Я нигде не могла тебя отыскать, — обрадовалась Селеста. Но, увидев злость в глазах Мадлен, заметно насторожилась. — Что-то случилось? На тебе лица нет.
— Не бери в голову, — отмахнулась Мадлен. Рассказывать фрейлине о проступках её королевы девушке совершенно не хотелось. Вместо этого она спросила: — Зачем ты меня искала?
— Я хотела предложить тебе… Не знаю, как ты отнесёшься, — медлила Селеста.
— Говори же…
— Я получила письмо от родителей. У бабушки резко ухудшилось здоровье. Отец боится, что ей осталось совсем немного. Семья просит меня приехать домой. И я хотела предложить тебе поехать со мной. В замке всё равно сейчас скучно. У Луизы много других фрейлин. Генриха в Блуа нет.
— Я с радостью поеду с тобой, — без раздумий ответила Мадлен. — Не представляешь, как стали давить на меня эти стены.
— Правда? Ты согласна? — на лице Селесты появилась широкая улыбка. — Это потрясающе!
— А твоя семья не будет против моего визита? — вдруг встрепенулась Мадлен.
— Конечно, нет! — рассмеялась Селеста. — Они будут рады познакомиться с тобой. Я сейчас же напишу им. А ты начинай укладывать вещи.
Селеста, пребывая в прекрасном расположении духа, упорхнула в свои покои. А Мадлен, зайдя в комнату, рухнула на постель. «Уехать на время из Блуа, подальше от всех заговоров и интриг — это лучший подарок для меня».
Спустя пару дней, собрав необходимые вещи и получив разрешение Луизы, девушки отправились в путь. Дорога от Блуа до родового гнезда Селесты заняла несколько дней.
Поместье семьи Моро располагалось в провинции Овернь, близ города Клермон. Когда карета остановилась в тихом живописном местечке, Мадлен наконец увидела дом, в котором родилась фрейлина Екатерины. Глядя на отчий дом, Селеста радостно заулыбалась.
— Я не была здесь несколько лет. Сколько же прекрасных воспоминаний связано с этим местом, — обернувшись на подругу, Селеста аккуратно коснулась её руки. — Не волнуйся, вещи доставят в твои покои. А сейчас идём, познакомлю тебя с родителями.
Потянув Мадлен за собой, Селеста повела её в поместье. Зайдя в дом, девушки услышали громкие голоса, доносившиеся из главного зала.
— Он нас разорит! — грозно кричал низкий мужской голос. Он был явно не в духе.
— Он ещё слишком молод, не будь так строг к нему, — причитала женщина.
— Молодость здесь ни при чём! — продолжал мужчина. — Ещё одна подобная выходка, и я лишу его наследства.
— Но он твой наследник!
— Я знаю это. И с каждым новым днём всё чаще жалею об этом. Ну почему он совершенно не похож характером на свою сестру?!
Селеста взглянула на подругу и сделала извиняющееся лицо.
— Видимо, они говорят о Тьерри, моём брате. Он вечно попадает в какие-нибудь переделки. Живёт на широкую ногу и растрачивает семейные деньги.
— У тебя есть брат? — удивилась Мадлен.
— Да, мы близнецы.
— Ты никогда не рассказывала об этом.
— Не было подходящего случая, — пожала плечами Селеста. — Нужно прервать их ссору. Иначе это может затянуться надолго.
Селеста показательно кашлянула, оповещая родителей о своём прибытии, пару раз постучала в закрытую дверь гостиной и, распахнув её, вместе с Мадлен вошла в главный зал дома Моро. Голоса родителей моментально умолкли, взгляды устремились к гостьям поместья.
— Селеста, милая, наконец-то ты дома! — высокая стройная женщина с приятными чертами лица устремилась к Селесте и заключила её в свои объятия.
— Как я скучала, мама.
— И мы, милая, и мы.
Сделав шаг вперёд, из-за деревянного стола вышел статный мужчина с первыми признаками седины.
— С прибытием. Надеюсь, дорога была лёгкой? — обратился он к гостьям.
— Да, папа, — откликнулась Селеста. — Мы добрались быстро.
Глава поместья первым приблизился к мадемуазель Бланкар и поприветствовал её в своем доме.
— Венсан Моро, — представился он. — Рад, что вы согласились сопроводить Селесту и приехать к нам, Мадлен. Дочь очень тепло отзывалась о вас в своих письмах.
Сделав реверанс, Мадлен улыбнулась.
— Мне очень приятно познакомиться с вами. У вас чудесная дочь. Если бы не Селеста, не знаю, как бы я прижилась при дворе.
— Здравствуйте, Мадлен, — к девушке, выпустив дочь из объятий, приблизилась мама Селесты. — Я Эва. Надеюсь, вы погостите у нас подольше.
У дверей главного зала кто-то усмехнулся:
— Посмотрите-ка, всё семейство наконец в сборе.
Услышав насмешливый молодой голос, все собравшиеся в гостиной дома Моро обернулись. Прислонившись к дверному проёму, у входа в холл стоял высокий юноша. Его лицо обрамляли прямые каштановые волосы. Серые глаза с лёгким прищуром смотрели задорно и игриво. Сложив на груди руки, юноша с небольшой издёвкой окидывал присутствующих надменным взглядом.
— Тьерри! Ты вернулся! — раскрыв объятия, навстречу сыну устремилась Эва.
— Меня не было всего пару месяцев, матушка, — обнимая мать, произнёс Тьерри. — А вы так взволнованы моим возвращением, будто я отсутствовал несколько лет.
— За эти два месяца ты успел несколько раз опорочить имя семьи, — грозно понизив голос, рявкнул отец семейства.
— Венсан, не при гостье, — испуганно прошептала Эва.
Мужчина напряг челюсть и с трудом сдержал лавину негодования, что желала выплеснуться на непутёвого сына. А взгляд Тьерри меж тем бесстыдно лёг на мадемуазель Бланкар.
— Селеста, а ты, кажется, выросла и научилась наконец выбирать прехорошеньких подруг, — входя в гостиную, нагло произнёс юноша.
Селеста нахмурилась, скрестив на груди руки:
— Тьерри! — воскликнула она. — Где твои манеры?
— Не дуйся, сестрёнка, я просто хотел сделать комплимент нашей очаровательной гостье. Нас представят друг другу?
— Это мадемуазель Мадлен Бланкар, фрейлина Её Величества королевы Луизы, — нехотя, идя навстречу брату, произнесла Селеста. — А это мой непутёвый брат Тьерри.
— Селеста, прошу, следи за словами, — попросила девушку мать.
Наскоро обняв сестру, Тьерри приблизился к гостье и сделал лёгкий поклон.
— Надеюсь, у нас будет время познакомиться поближе.
— Даже не думай! — почти беззвучно прошипела Селеста, кинув на брата недовольный взгляд.
Чувствуя неловкость и стыд за поведение сына, Эва поспешила исправить ситуацию.
— Вы все, должно быть, устали с дороги. Комнаты уже готовы. Селеста, милая, покажи Мадлен её спальню.
— Конечно, матушка.
Взяв Мадлен за руку, Селеста повела её на второй этаж. Заведя подругу в её новую комнату, фрейлина Екатерины наконец выдохнула.
— Надеюсь, поведение Тьерри тебя не обидело? В детстве он был воспитанным юношей, но пылкая молодость и вседозволенность сделали его невыносимым.
Чтобы успокоить подругу, Мадлен легко коснулась плеча Селесты.
— Не бери в голову, — улыбнулась она. — Я уверена, что всё это напускное. Возможно, Тьерри просто надоел образ хорошего мальчика, и он решил примерить на себя другие роли. Такое бывает, когда молодые люди вырываются из-под опеки семьи. Рано или поздно он наиграется и остепенится, станет достойным и благородным членом дома Моро.
— Порой и мне так кажется, — задумалась Селеста. — Но, каким бы он ни был, он всё-таки остаётся моим братом. Я люблю его даже таким.
Селеста улыбнулась, ей было приятно узнать, что подруга не осуждает близкого ей человека. Мадлен тем временем осмотрела свою комнату. Здесь было светло и просторно. На стенах висели картины с изображением причудливых растений. Кровать прикрывал небесно-голубой балдахин. Казалось, что каждая деталь в этой комнате была подобрана с особой заботой и вниманием.
— Как здесь уютно, — прошептала Мадлен.
Селеста улыбнулась:
— Мама любит сама заниматься домом. Эти картины она собирала по всей Франции. А ткани ей привозили купцы из Италии.
— Ты любишь этот дом?
— Да, мы с Тьерри родились в этих стенах и провели здесь всё своё детство.
— Почему твоего брата не отправили ко двору вместе с тобой? — поинтересовалась Мадлен.
— Родители боялись, что жизнь при дворе совершенно испортит Тьерри. Они предпочитают держать своего наследника поближе к себе, — ответила Селеста. — Кстати, твои вещи уже принесли. Ты можешь пока отдохнуть, переодеться. Я сделаю то же самое и зайду за тобой, когда подадут обед.
Убедившись, что у подруги есть всё необходимое, Селеста вышла из комнаты. Освежившись после дальней дороги и надев новое чистое платье, Мадлен вытащила из сундука дневник Нострадамуса. Уезжая из Блуа, девушка взяла его с собой, боясь оставлять без присмотра. Обычно Мадлен долго крутила его в руках, ожидая нового видения. Но сейчас постаралась как можно быстрее спрятать его под подушку. «Не хочу сейчас ничего видеть, — призналась себе Мадлен. — Я так устала от тайн, что тянутся из прошлого, от опасностей, что поджидают за каждым углом. Сейчас я мечтаю лишь о том, чтобы почувствовать себя свободной и беззаботной. А потому надеюсь, что мой дар не будет докучать мне в ближайшее время».
Спустя некоторое время Селеста позвала подругу к столу. После тихого семейного обеда фрейлины направились на второй этаж, чтобы познакомить гостью с той, что не смогла спуститься в гостиную.
Комната старой леди Моро, располагающаяся по соседству с покоями, отведёнными Мадлен, была светла, но непроходимо заставлена множеством ненужных вещей. Казалось, здесь в сундуках и шкатулках, шкафах и корзинах хранилось всё, что напоминало ей о былой молодости. Хозяйка комнаты, худощавая седая старушка, вопреки ожиданиям мадемуазель Бланкар, не лежала под одеялом, а, надев одно из лучших платьев, сидела на краешке кровати. Увидев любимую внучку, женщина мгновенно расцвела.
— Селеста, милая, иди скорее сюда, — улыбнулась она. — Какой же красавицей ты стала.
— Бабушка, как я скучала по тебе, — Селеста мгновенно бросилась к старушке с объятиями.
Всё это время, боясь помешать семейной идиллии, Мадлен скромно стояла у двери.
— Мадлен, проходи, — обернувшись к подруге, Селеста махнула ей рукой. — Хочу представить тебе Сильвию Моро — лучшую бабушку в мире.
— Мне очень приятно познакомиться с вами, — произнесла Мадлен.
Сухие ладони осторожно коснулись руки фрейлины.
— И мне, дорогая. Ты ведь Мадлен? Я читала о тебе в письмах Селесты.
Мадлен улыбнулась: «А я и не знала, что Селеста упоминает меня в письмах семье».
— Бабушка, почему ты не спустилась к обеду? — взволнованно поинтересовалась Селеста.
— О, дорогая, мои ноги стали подводить меня, — захрипела Сильвия. — Уже месяц я прошу приносить еду в мою комнату. Спускаться на первый этаж для меня стало пыткой.
— Бабушка… — едва не заплакала Селеста, видя, как за годы её отсутствия постарела леди Моро.
— Не волнуйся, дорогая, я прожила долгую и прекрасную жизнь, — старушка потрепала внучку по щеке. — Даже если мне суждено вскоре уйти, я к этому готова.
— А я нет! — воскликнула Селеста. — Я к этому не готова!
— Моя нежная лилия, не печалься обо мне, — Сильвия закашлялась, перепугав внучку.
— Бабушка, я принесу воды! Мадлен, присмотри за ней, прошу.
С этими словами Селеста выскочила из комнаты. Сильвия продолжала кашлять, но приступ длился недолго. Вскоре старушка пришла в себя.
— Вам лучше? — поинтересовалась Мадлен.
Сильвия не ответила. Уставившись в стену позади девушки, она задумчиво проговорила себе под нос:
— Мария, так будет лучше. Отдай её, отдай…
— Сильвия, с кем вы говорите? — спросила Мадлен. — Мне позвать кого-нибудь?
Но старушка совершенно не обращала внимания на фрейлину, будто в её мире девушки не существовало.
— Маргарита, успокой дочь, — твердила Сильвия, говоря с теми, кого здесь не было. — Успокой, пока никто не услышал…
В комнату влетела Селеста, держа в руках стакан с водой. Но как только она увидела взгляд Сильвии, сердце её будто оборвалось.
— О, нет, опять… Бабушка, бабушка… это я, Селеста. Ты меня слышишь?
Так прошло несколько долгих минут. Наконец, моргнув, Сильвия осознанно взглянула на внучку.
— Почему ты такая бледная, дорогая? — удивилась Сильвия.
— Ты снова говорила сама с собой, — ответила Селеста.
— Я этого не делаю! — недовольно фыркнула старушка, обидевшись. — Может быть, я и стара, но из ума ещё не выжила.
Селеста тяжело вздохнула и протянула бабушке стакан воды.
— Вот, попей. И ложись в постель. Тебе нужно отдохнуть.
— Глупости! — не унималась Сильвия. — Я только и делаю, что отдыхаю.
— Нет, в этот раз ты послушаешь меня, — Мадлен впервые увидела, как Селеста сдвинула брови. Сейчас её лицо выражало небывалую настойчивость. Это заметила и Сильвия.
— Хорошо, моя лилия, не стану спорить с тобой, — наконец покорилась старушка.
После того как Селесте удалось уложить бабушку в постель, девушки покинули покои леди Моро.
Вечером Селеста вместе с родителями отправилась навестить свою тётушку, что жила неподалёку. Мадлен же решила остаться в поместье. Когда она развешивала привезённые с собой платья, то услышала громкий стук в дверь.
— Войдите, — настороженно произнесла Мадлен.
Спустя мгновение дверь распахнулась, и в комнату медленным размеренным шагом вошёл Тьерри.
— Зашёл узнать, как чувствует себя наша гостья, — усмехнулся юноша.
— Благодарю за беспокойство. У меня всё хорошо.
— Отрадно слышать. Селеста ещё не утомила тебя свой правильностью?
— Ничуть.
— Хм, правда? — удивился Тьерри. — Получается, ты тоже неотступно следуешь этикету и боишься показать настоящую себя? Это же невероятно скучно.
— Не всё в жизни можно превратить в веселье, — ответила Мадлен.
— Ты так считаешь? — усмехнулся Тьерри. — А я вот смог. Мне с детства вбивали в голову сотни разных запретов, правил. И раньше я следовал им. Но позже понял, что так я упускаю саму суть жизни. И принял решение наслаждаться каждым прожитым днём.
— Мне кажется, родители не очень этим довольны, — напомнила Мадлен.
Тьерри рассмеялся.
— Они в ужасе, не знают, что со мной делать. Отец даже как-то хотел отдать меня в гвардию. Но мать, конечно же, не позволила. Испугалась.
Тьерри прошёлся по комнате, будто впервые видел эти стены. Не спрашивая разрешения, присел на кровать.
— Расскажи о жизни при дворе, — вдруг попросил Тьерри. — От Селесты не дождёшься никаких подробностей. А мне любопытно, стоит ли пытаться войти в свиту короля?
Мадлен серьёзно призадумалась, прежде чем ответить.
— Мне кажется, тебе бы понравилось при дворе.
— Правда? — искренне заинтересовался Тьерри.
— Свита короля лишь выглядит серьёзно во время советов и высших раутов. В обычное время большинство придворных предаются веселью, безделью и разврату. Королевская чета лишь поощряет это поведение. В замках не утихают праздники и приёмы. Думаю, такая жизнь по тебе.
— Значит, веселье и разврат… Ты меня заинтриговала, — улыбнулся Тьерри. — Теперь мне очень хочется побывать на королевском празднике.
Юноша поднялся на ноги и медленно приблизился к Мадлен. Девушка насторожилась. Расстояние между ней и Тьерри становилось неприлично маленьким. Остановившись на расстоянии вытянутой руки, Тьерри с лёгким прищуром взглянул на фрейлину.
— Окажись я там, ты бы составила мне компанию? — понизив голос, спросил Тьерри.
— В свите короля множество девушек. Тебе лучше адресовать этот вопрос кому-нибудь из них, — чувствуя неловкость, ответила Мадлен.
— А что, если меня заинтересовала именно ты? — не отступал Тьерри.
— Мне, кажется, я слегка устала. И желала бы побыть одной.
— Выпроваживаешь? Не волнуйся, я понятливый.
Тьерри направился к двери. Уже уходя, он обернулся.
— Может быть, мы ещё найдём общий язык, — усмехнулся он напоследок.
Юноша ушёл, закрыв за собой дверь. Но Мадлен ещё долгое время прислушивалась, не подходит ли кто-то к её комнате.
Мадлен долго не ложилась в постель. Несмотря на усталость, ей совершенно не хотелось спать. Глядя в окно, она с удовольствием изучала пейзаж. Вдруг из-за стены донёсся шумный кашель. «Сильвия…» — догадалась Мадлен. Девушка прислушалась.
Казалось, старушке становилось хуже. «Весь дом спит, кажется, её никто не слышит».
Кашель стих, но вслед за ним раздался тихий стон. «Я не могу просто так сидеть здесь. Нужно убедиться, что Сильвии не нужна помощь», — решила Мадлен. Оторвавшись от окна, девушка вышла из комнаты и направилась к соседней двери.
Мадлен постучалась, но, заметив, что дверь приоткрыта, и не дождавшись ответа, решилась заглянуть внутрь. В темноте фрейлина несколько раз наткнулась на лежащие повсюду сундуки и расставленные стулья.
— Сильвия? С вами всё хорошо? — спросила Мадлен.
Но, добравшись до кровати, девушка с удивлением обнаружила, что постель пуста.
«Я же только что слышала голос Сильвии», — удивилась Мадлен. Выглянув в коридор, девушка краем глаза заметила мелькнувшую в стороне лестницы белую тень. Осторожно, стараясь не шуметь, Мадлен последовала за ней на первый этаж. Фрейлина спустилась в гостиную. Здесь было тихо. В ночной темноте на неё с каким-то непонятным укором взирали со стены портреты семьи Моро.
Девушка осмотрелась, аккуратно двигаясь вдоль одной из стен. Вдруг краем глаза Мадлен заметила, как в дальнем углу комнаты промелькнула уже знакомая тень. Девушка обернулась. Ей стало не по себе: «Пусто… Никого». Удары испуганного сердца нарушали тишину старого поместья. У дальней двери скрипнула половица.
— Ах! — испуганно вскрикнула Мадлен.
Задетый кем-то, закачался портрет. Вглядываясь в немигающий взгляд мужчины на картине, фрейлина медленно двинулась к нему. Коснувшись деревянной рамы, девушка остановила портрет. Прислушалась. В гостиной было тихо. «Лучше вернуться в комнату», — подумала Мадлен. И лишь эта светлая мысль посетила голову фрейлины, как на её плечо опустилась чья-то рука. Подпрыгнув на месте, девушка обернулась и закричала:
— А-а-а!
Тонкие сухие пальцы вцепились в плечо. Позади фрейлины стояла уродливая старуха. Мутные глаза заволокла пелена. Лицо исказилось то ли от немого крика, то ли от безумия. Белая ночная рубашка, свободно развевавшаяся на худом теле, напоминала саван покойника. В страшном перекошенном лице Мадлен не сразу заметила черты Сильвии. Продолжая удерживать фрейлину, леди Моро, закатив глаза, смотрела внутрь себя. Вдруг её рот приоткрылся, из горла вырвался тяжёлый стон, и Сильвия заговорила голосом, совершенно не похожим на тот, что Мадлен слышала раньше. Слова леди Моро звучали потусторонне тихо, низко, медленно.
— Ребёнок не выжил. Она не заметила подмены. Мария, Мария… Никто не узнает. Эта тайна уйдёт со мной в могилу. Она даже похожа на Эву… Золотая лилия обрела новый дом. Никто не найдёт… Никто не подумает искать… — тяжело вздохнув, старушка разжала руки и рухнула на пол.
Это вывело фрейлину из оцепенения. Понимая, что Сильвии нужна помощь, девушка громко закричала в попытке разбудить хозяев дома.
— На помощь! Сюда, она внизу!
Через пару минут в гостиную вбежали Венсан и Эва. Подхватив мать на руки, мужчина унёс её в комнату. Поблагодарив девушку за неравнодушие, Эва поспешила за мужем.
Мадлен же, убедившись, что её помощь никому не нужна, вернулась в свои покои. Забравшись под одеяло, девушка долго не могла сомкнуть глаз. Она всё ещё видела перед собой перекошенное лицо Сильвии и вспоминала её слова. «О каком ребёнке говорила леди Моро? — задумалась Мадлен, вспоминая. — Бродя с Калебом по старому кладбищу, я наткнулась на могилу безымянной Моро, девочки, что родилась и умерла в один день. В тот же день, что на свет появились Селеста и Тьерри. Не об этом ли ребёнке говорила Сильвия?»
Уставившись в потолок, Мадлен заморгала, будто пытаясь выкинуть из головы лишние мысли и упорядочить нужные. «Ещё Сильвия упоминала какую-то подмену. Но кто был подменён? Неужели ребёнок? Кто такая Мария? Вопросов снова больше, чем ответов», — с грустью подумала Мадлен. Она так надеялась, что здесь, в поместье Моро, сможет отстраниться от любых тайн, но вновь оказалась причастна к чужим секретам.
На следующее утро Селеста от лица Сильвии попросила фрейлину зайти к старушке. Мадлен не смогла отказать. Зайдя в покои леди Моро, она с удивлением обнаружила, что остальные члены семьи покинули комнату.
— Мадлен, — позвала старушка. — Будь любезна, дитя, подойди ближе.
Девушка выполнила просьбу Сильвии и приблизилась к постели старой леди.
— Мне рассказали, что ты первая пришла мне на помощь этой ночью, — начала Сильвия. — У тебя доброе сердце, милая. Я ничего не помню, но предполагаю, что могла перепугать тебя.
Мадлен ничего не ответила, но по выражению глаз девушки старушка поняла, что была права.
— Мне не хотелось признавать, но рассудок действительно порой оставляет меня. Я вижу картины прошлого, словно вновь переживаю всё, что когда-то происходило со мной. Вчера я могла наговорить что угодно. Надеюсь, я не обидела тебя? — разволновалась Сильвия.
— Нет, что вы. Конечно, нет, — ответила Мадлен. — Вы говорили о ребёнке, о золотой лилии, что обрела новый дом.
Услышав речи Мадлен, Сильвия поменялась в лице.
— Нет, — замотала головой старушка. — Я же давала слово унести эту тайну с собой в могилу. Я обещала, я клялась…
На леди Моро не было лица. Растерянная, она то озиралась по сторонам, то с мольбой заглядывала в глаза Мадлен. Девушка понимала, чего хочет Сильвия.
— Я никому не расскажу о том, что слышала, — пообещала девушка. — Да и слышала я немногое, лишь отдельные фразы, что нельзя собрать воедино.
— Спасибо, спасибо, дитя, — благодарила девушку старушка.
Сильвия протянула слабую руку и сухим пальцем указала на один из столиков.
— Пожалуйста, найди мою шкатулку, — попросила она.
Мадлен подошла к столику, на который указывала Сильвия. Отодвинув небольшой сундук, фрейлина отыскала нужную шкатулку и передала её Сильвии. Леди Моро открыла её и вытащила на свет невероятной красоты жемчужное ожерелье.
— Это Жемчужина короны — ожерелье, которое я получила в подарок ещё в молодости. Быть может, оно уже вышло из моды, но всё ещё имеет большую ценность. Прошу, возьми его.
Заворожённая красотой перламутровых жемчужин, Мадлен не сразу сумела отвести взгляд от ожерелья.
— Я не могу принять его, это слишком дорогой подарок, — ответила девушка. — Он куда лучше подойдет Селесте.
— После моей смерти Селесте достанутся все драгоценности, что у меня есть, — проговорила Сильвия. — А это, я прошу, возьми ты. В знак моей благодарности и в качестве извинений.
— Но я… — вновь попыталась возразить Мадлен, но была прервана настойчивой просьбой Сильвии.
— Бери, не обижай отказом пожилую леди, — потребовала она.
У девушки не оставалось выхода. Немного посомневавшись, Мадлен протянула руку, и старушка вложила в раскрытую ладонь холодный жемчуг.
— Примерь его, — попросила Сильвия.
Девушка подчинилась, и белый жемчуг аккуратно лёг на её шею.
— Это ожерелье тебе к лицу, — улыбнулась леди Моро и тотчас закашлялась.
На звук моментально прибежали Селеста и Эва.
— Тебе нужно отдохнуть, — поправляя бабушке подушку, встревоженно произнесла Селеста.
— Да, милая, ты права, я бы немного поспала, — ответила Сильвия.
Понимая, что она теперь здесь лишняя, Мадлен попрощалась с леди Моро и тихо покинула её комнату.
Вечером этого же дня Мадлен и Селеста сидели в беседке у дома. Чувствуя дыхание ветра, девушки наслаждались спокойствием и первыми мгновениями осени.
— Интересно, как долго будет странствовать наш король? — глядя на проплывающие мимо облака, задумчиво спросила Селеста.
Мадлен улыбнулась, понимая, о ком сейчас грезит фрейлина Екатерины.
— Тебя волнуют планы Генриха или терзает разлука с Фабьеном? — поинтересовалась девушка.
Оторвав взгляд от неба, Селеста залилась румянцем.
— Мои мысли и правда до неприличия часто возвращаются к Фабьену, — призналась мадемуазель Моро. — Порой я даже ругаю себя за то, какие картины рисуют мне мои фантазии.
— Не будь к себе строга, — мягко улыбнувшись, попросила Мадлен. — Вы с Фабьеном будто посланы друг другу судьбой. В том, что ты грезишь о нём, нет ничего дурного.
— Ты правда так считаешь? — радостно отозвалась Селеста.
— Да, вы оба принадлежите к знатным родам Франции, оба служите при дворе, но, самое главное, — Мадлен вновь не сумела сдержать улыбки, — Вы оба влюблены друг в друга. Это очевидно. Ваше счастье может состояться. Для него нет никаких преград.
Слова подруги заметно успокоили Селесту. Девушка долго молчала, представляя своё будущее, но спустя некоторое время перевела заинтересованный взгляд на Мадлен.
— Знаешь, тогда, во время нашей поездки в Грювель, я тоже кое-что заметила.
— Что?
— То, как вы с Калебом смотрите друг на друга.
Услышав имя некроманта, Мадлен едва заметно вздрогнула. Тоска и обида вновь чёрным змеем обвили её сердце. А Селеста продолжала:
— Он показался мне неплохим юношей. В ином случае я бы предостерегла тебя от близкого общения с представителем столь странного ремесла, но я увидела, с какой нежностью и трепетом вы оба тянетесь друг к другу.
Прикусив губу, чтобы не завыть от печали, Мадлен встряхнула головой.
— Всё это осталось в прошлом, — прошептала она.
— А мне так не кажется, — загадочно произнесла Селеста. — Будь это правдой, вы бы оба так не страдали.
— Оба? — удивилась Мадлен. — Откуда ты можешь знать это?
— Прости меня, — виновато ответила Селеста. — После того, что он мне рассказал, я не могла ему отказать.
— Я не понимаю тебя, — настороженно произнесла Мадлен.
Вместо ответа Селеста поднялась на ноги и вышла из беседки. Повернувшись к цветнику, росшему неподалеку, она крикнула:
— Можешь выходить.
Не прошло и пары секунд, как, раздвинув пушистые ветки кустарника, к беседке вышел Калеб. Увидев смятение на лице Мадлен, Селеста объяснила:
— Когда мы прибыли в поместье, меня нашёл Калеб и умолял устроить вашу встречу. Выслушай его, он проделал огромный путь, чтобы увидеть тебя.
Кивнув Калебу, Селеста обогнула цветник и пошла по тропинке к поместью, оставляя подругу наедине с некромантом.
— Зачем ты явился сюда? — набравшись решимости, спросила Мадлен.
Заметно волнуясь, Калеб сделал шаг навстречу девушке. На его живом подвижном лице читались и радость, и мучительная боль.
— Я пришёл, чтобы вновь умолять тебя о прощении, — честно и открыто признался некромант. — С той самой ночи в Грювеле я не нахожу себе места. Сердце ноет так, будто его заживо сжирают могильные черви. Но в этом виноват лишь я один. Больнее всего знать, что ты тоже страдаешь по моей вине.
— Ты обманул меня, — напомнила Мадлен.
— И сожалею об этом. Я сглупил и всё испортил. Знаю, что это не оправдывает меня, но у моего поступка была весомая причина.
— Не уверена, что хочу её знать, — ответила Мадлен, до последнего борясь с желанием броситься некроманту на шею и, расплакавшись, поведать о том, как сама страдала, думая о нём.
— Я понимаю. Но, скажи, есть ли у меня хоть один шанс загладить вину перед тобой?
Мадлен отвела взгляд в сторону. Смотреть в лицо некроманта она больше не могла. Девушка понимала, что, вопреки здравому смыслу, уже давно простила Калеба. Какая-то незримая сила влекла её к этому юноше, заставляя каждую ночь видеть его во снах. Но всё стало сложнее, когда в сердце фрейлины, не спрашивая разрешения, ворвался герцог Наваррский. И теперь, боясь окончательно запутаться, девушка упрямо отталкивала от себя некроманта, прекрасно зная, какой болью отзывается в её душе разлука с ним.
— Мне нужно время, чтобы понять, смогу ли я вновь доверять тебе, — после долгих раздумий ответила Мадлен.
— Я больше никогда тебя не подведу, — пообещал Калеб. — И торопить не стану, лишь, прошу, не избегай меня. Не убегай, как тогда в Грювеле. Видеть тебя издалека, зная, что любая попытка заговорить обернётся новым провалом, невыносимо.
— Ты наблюдал за мной?
— Да, я часто был рядом, хоть ты и не замечала.
От слов некроманта на душе отчего-то стало теплее, словно лёд обиды начал таять под ярким светом, что нёс в себе Калеб.
— Я больше не стану убегать, — пообещала Мадлен.
— Спасибо, — впервые за долгое время лицо Калеба озарила радостная улыбка.
Сделав ещё несколько шагов навстречу девушке, некромант взял её ладони в свои и заглянул в ясные глаза Мадлен.
— Ты простишь меня? — едва слышно снова попросил он.
— Однажды, — также тихо ответила Мадлен, больше не отводя взгляда от глаз Калеба.
В это время вернулась Селеста.
— Тебе пора уходить, — обратилась она к некроманту. — Родители скоро выйдут на вечернюю прогулку.
Нехотя выпустив ладони Мадлен из своих рук, Калеб отступил в сторону. Их прощание было коротким. Услышав голоса на крыльце поместья, Селеста настойчиво спровадила некроманта из сада.
Вернувшись в беседку, подруги ещё долго делились друг с другом своими секретами. Вдруг их тихий разговор прервал настойчивый шелест листьев. Обернувшись, девушки увидели, как рядом с беседкой промелькнула чья-то высокая фигура. Послышался протяжный стон. И через пару мгновений на поляну перед поместьем вышел Тьерри. Но выглядел он скверно.
Юноша еле стоял на ногах, глаза покраснели, а кожа на лице была бледна, словно у покойника.
— Тьерри, что с тобой? — озадаченно спросила Селеста.
Юноша попытался что-то ответить, но не смог. Потеряв равновесие, он рухнул на траву и больше не поднимался. Обуреваемая ужасом Селеста бросилась к брату.
— Тьерри! — крикнула она.
Приложив ухо к его груди, Селеста задрожала.
— Он не дышит! Не дышит!
Опустившись на колени подле подруги, Мадлен внимательно взглянула на Тьерри. Из-под ворота рубашки заметно проступали тёмные полосы.
— Обнажи ему грудь, скорее!
Селеста без промедления выполнила просьбу девушки. Как только Тьерри лишился рубашки, его сестра в страхе прикрыла рот ладонями, чтобы не вскрикнуть. На бледном теле юноши вздулись тёмные, почти чёрные вены. Часть из них стремительно перебиралась на шею, грозясь коснуться лица.
— Что это?! — испугалась Селеста. — Чёрная магия? Проклятие?!
— Не совсем, — прошептала Мадлен, продолжая осматривать юношу. — Тьерри опоили «ведьминым отваром». Это смесь из настойки редких ядовитых растений. Некоторые шарлатаны в кабаках незаметно подливают их в воду или вино, а после выдают признаки отравления за проклятие.
— Как его вылечить? — беспокоилась Селеста.
Мадлен судорожно перебирала в голове все возможные варианты лечения. Вспоминала о действиях разных настоек, отваров и мазей. Но здесь, в поместье, не было ничего из того, что могло бы остановить процесс отравления. И тогда Мадлен вспомнила один ритуал, что порой использовали алхимики.
— Я попробую вытянуть яд из его вен, но для этого потребуется твоя помощь. Мне нужен нож и кровь его родственника, — заявила Мадлен. — Пожертвуешь ради брата несколькими каплями крови?
Бледная, перепуганная Селеста решительно кивнула.
— Хорошо, тогда не бойся, — попросила Мадлен.
Быстро отыскав в поместье нож, она принялась за дело. Осторожно обхватив руку Селесты, девушка одним резким движением рассекла ей ладонь.
— Ай! — взвизгнула Селеста, прикусив губу.
— Сожми ладонь, пусть капли твоей крови упадут ему на грудь, — скомандовала Мадлен.
Селеста послушно выполнила указание. Стиснув зубы, фрейлина Екатерины сжала кулак и позволила крови стекать по руке, капая на тело брата. Зашептав слова мёртвого языка, Мадлен начала кровью выводить на груди Тьерри замысловатые символы. Чёрные вены пульсировали, но уменьшаться не желали. Девушка повторяла ритуал снова и снова, но ничего не происходило.
— Не получается, — произнесла Мадлен.
— Почему?! — в ужасе спросила Селеста. — Нужна же кровь родственника. Кто может быть ближе, чем твой близнец?
— Не понимаю, — нахмурилась Мадлен. — Твоя кровь не работает, не сливается с его.
— Что же делать?
— Нельзя больше медлить! Селеста, зови родителей, пусть готовят карету, его нужно доставить к лекарю.
Селеста вскочила на ноги и что было сил рванула к поместью. Мадлен осталась в саду, присматривая за Тьерри. Через несколько минут месье и мадам Моро уже бежали к сыну. Юношу погрузили в карету и увезли в Клермон.
Спустя пару недель Тьерри полностью восстановился. После этого происшествия Венсан Моро твёрдо решил взяться за сына, боясь теперь не только за то, что Тьерри растратит семейные деньги, но и за то, что сын в порыве безрассудства однажды лишится жизни.
Переживая за Тьерри, Сильвия захворала ещё сильнее. Спустя неделю после возвращения внука из Клермона она тихо скончалась в своей постели. В доме Моро воцарился траур. Но он был пропитан не бесконечной скорбью, а тихой светлой грустью. Все понимали и благодарили судьбу за то, что Сильвия закончила свою жизнь мирно и без мучений. Из Блуа долгое время не приходило никаких вестей. И девушки приняли решение задержаться в поместье Моро до конца осени.

Глава 11. Смерть в Блуа

Старинный дар, что ей доверен, сведёт её в конце с ума.

Зима давно вошла в свои права, и Франция жила в предвкушении очередного Рождества. Путешествие фрейлин в фамильное поместье Моро затянулось почти на полгода. Но полученное с первым снегом письмо от Екатерины заставило девушек засобираться обратно. «Генрих возвращается в Блуа», — коротко писала Екатерина.
Когда фрейлины прибыли в занесённый первыми вьюгами дворец, здесь уже вовсю отмечали возвращение Его Величества. Блуа начал оживать. Вслед за Генрихом в замок потянулись и все остальные: из Наварры приехал Анри, корабли вновь доставили на французскую землю испанского посла. Казалось, кто-то вновь запустил остановленное в середине лета время, сменив лишь пейзаж за окнами дворца.
— Уже успела разложить вещи? — поинтересовалась Селеста.
— Да, — грустно ответила Мадлен.
— Ты как будто не рада нашему возвращению, — заметила Селеста.
— Мне и самой так кажется, — призналась Мадлен. — Полгода в твоём фамильном доме напомнили мне, какой прекрасной может быть жизнь вдали от интриг и предательств.
— У спокойной размеренной жизни тоже есть свои минусы, — заметила Селеста. — В ней почти нет новых эмоций, всё привычно и скучно.
— Сейчас я бы не отказалась от простой, пусть и скучной, жизни.
Мимо девушек прошли двое гвардейцев. Подождав, пока они скроются за поворотом, Селеста понизила голос и заговорила совсем тихо:
— Ты слышала последние новости? Знаешь, почему Генрих вернулся?
— Нет, — призналась Мадлен.
— Во время своей поездки Генрих получил поддержку от большинства влиятельных семей Франции, — рассказывала Селеста. — Многим оказалось сложно отказать королю в помощи, глядя ему в глаза. Поэтому сейчас Генрих располагает приличной армией. Де Гизу это не понравилось, но он прислал королю весть. Де Гиз готов лично прибыть в Блуа для переговоров. В этот раз, по его словам, всё будет честно. В знак подтверждения своих намерений он обещал прибыть один.
— Неужели он совсем не опасается за свою жизнь? — удивилась Мадлен.
— Думаю, он готов рискнуть, — откликнулась Селеста. — А, возможно, не верит в угрозу со стороны Генриха. Де Гиз считает короля…
Селеста замолчала, опасаясь сказать лишнего.
— …слабым и никчёмным, — закончила за неё Мадлен.
Селеста чуть сморщилась, но кивнула. «Де Гиз не боится Генриха. А вот Екатерина наверняка переживает за жизнь сына. Во время пребывания де Гиза в Блуа мне придётся быть начеку — тяжело вздохнула Мадлен. — Я помню, о чём рассказывала Жизель, подслушав разговор отца с королём. Генрих замышлял убить де Гиза во время будущих переговоров. Отказался ли король от этих планов? Если он, как и прежде, жаждет смерти де Гиза — это может выйти ему боком. Весь католический мир ополчится против него. Хотя, насколько я помню, он хочет избавиться от де Гиза руками Анри, эта мысль не на шутку встревожила Мадлен. — Наваррский уже вернулся в Блуа, я видела его карету. Я должна предостеречь его. Возможно, своим вмешательством я испорчу планы короля и тем самым навлеку на него большую беду, но не смогу позволить ему подставить Анри».
Решив немедленно поговорить с Наваррским, Мадлен простилась с Селестой и направилась к покоям Анри. Но с каждым новым шагом решительность покидала девушку. «Я не видела его с того самого дня, как мне причудилась его смерть, — размышляла Мадлен. — Прошло немало времени, но события того вечера до сих пор остаются для меня загадкой. Как мне теперь следует вести себя с Анри?» — мучалась в догадках фрейлина.
Неожиданный визит Мадлен немало удивил мужчину. Увидев девушку на пороге своей комнаты, Анри наигранно приподнял бровь.
— Мадлен? Не ожидал увидеть вас в своих покоях, — игриво усмехнулся Наваррский. — Это намёк? Неужели разлука разожгла в вас те чувства, с которыми вы так упорно боретесь?
— Не ищите в моих поступках то, чего в них нет, — засмущавшись, попросила Мадлен.
— В таком случае я не понимаю, что привело вас ко мне.
— Я пришла предупредить вас… — Мадлен пробежала глазами по стенам, не уверенная, что у них нет ушей, — о заговоре против вас.
— Ещё один наёмный убийца? — усмехнулся Анри.
— На этот раз нет. Угроза для вас исходит от Его Величества.
— Хм, а вот это для меня новость.
— Он хочет вашими руками избавиться от де Гиза.
Анри задумался, словно пробуя на вкус слова девушки.
— План неплохой. Интересно, он сам до этого додумался? — словно насмехаясь над королём, спросил Анри. — В любом случае благодарю за предупреждение. Я буду осторожен.
Медленным нескромным взглядом скользнув по юной фрейлине, Наваррский поинтересовался:
— Могу я предложить вам бокал вина? Привёз его для особых случаев из Наварры.
— Нет, герцог, благодарю, — отказалась Мадлен.
— Что ж, оставлю его для нашей следующей встречи.
Мадлен, не видя причин задерживаться, направилась к двери. Но сомнения, что долгое время терзали её, не позволили девушке уйти. Поймав взгляд Наваррского, девушка решилась задать мучивший её вопрос:
— Анри, что произошло в том лесу?
Наваррский, не отводя взгляда, усмехнулся.
— Вы поцеловали меня, Мадлен. Разве такое можно забыть.
Мадлен невольно вздрогнула, вспомнив прикосновения губ Наваррского.
— Так, значит, поцелуй всё-таки был…
— А вы сомневались? — удивился Анри.
— Да, у меня были причины сомневаться. Ведь вы отрицаете то, что я видела собственными глазами, — голос Мадлен становился громче, эмоциональнее. — Вы были ранены. Мертвы!
Анри рассмеялся.
— Мон Этуаль, я живее всех живых.
Наваррский шагнул к девушке, не спрашивая разрешения, взял за руку и приложил её ладонь к своему сердцу.
— Слышите? — спросил он. — Оно бьётся. Так же быстро, как и всегда, когда я вижу вас.
Мадлен молчала. Под её ладонью, с силой ударяя в грудь, пульсировало живое горячее сердце.
— Так вы не ответите… — наконец тихо произнесла Мадлен.
— Мне нечего рассказать вам, Мон Этуаль, — отозвался Анри. — Возможно, собственный разум запутал вас. Такое бывает. Главное, не позволяйте этому случаться слишком часто. А если вы всё ещё не верите мне, можете снять с меня эти одежды и убедиться, что кровь, как и раньше, пульсирует в моих венах.
— Этого я делать не стану, — убирая руку с груди Анри, ответила девушка. — Можете предложить это Габриэль.
— Габриэль? — удивился Наваррский. — При чём здесь мадемуазель де Эстре?
— Я видела, как она покидает ваши покои, — призналась Мадлен.
— Это огорчило вас? — с любопытством вглядываясь в лицо фрейлины, поинтересовался Анри.
— Это… это не моё дело, — растерявшись, залепетала Мадлен.
— Вы лукавите, Мон Этуаль, — довольно усмехнулся Анри. — Вас задела эта история. Признаться, мне безумно нравятся эти нотки ревности, что проскальзывают в Вашем голосе. Но я поступлю честно и избавлю вас от лишних домыслов. Габриэль де Эстре не делит со мной постель, она выполняет мои поручения и собирает нужные сведения.
Слова Наваррского немало обрадовали девушку, но она всеми силами старалась не показать этого.
— Мне лучше уйти, — наконец произнесла она.
— Надеюсь, вы ещё вернётесь сюда, — смущая фрейлину, ответил Анри. — Я буду ждать.
Пока краска полностью не залила её лицо, девушка шагнула к двери и поспешила удалиться из покоев Наваррского.
Как выяснилось, сегодня Луиза уже раздала фрейлинам немногочисленные задания. А потому не нуждалась в помощи мадемуазель Бланкар. Выйдя на свежий воздух, девушка решила в одиночестве прогуляться вдоль королевского дворца. Когда прогулка по саду вокруг Блуа наскучила девушке, она решила навестить старого нелюдимого знакомого.
«Я не видела месье Этьена полгода. Он даже не знает, что я покидала Блуа, и мог решить, что я испугалась того странного пения за дверью, — подумала Мадлен и решила: — Нужно непременно его навестить».
Занесённый снегом двор поместья Сен-Беар выглядел намного приятнее и светлее. Сегодня девушка даже не вздрогнула, проходя мимо сухого дерева, когда на нём громко хрустнула ветка. Подойдя к двери, фрейлина хотела постучать, но не успела. Голос хозяина поместья раздался за её спиной.
— Мадлен, неужели это Вы?
Девушка, улыбнувшись, обернулась.
— И в самом деле Вы, — произнёс Этьен. — А я решил, что вы больше не придёте. Подумал, моя библиотека разочаровала вас.
— Нет, что Вы. Книги не люди, они не разочаровывают, — мягко ответила Мадлен.
— Как тонко подмечено, — заметил Этьен. — Я и сам давно придерживаюсь этой же точки зрения.
Этьен, наконец, улыбнулся, словно рассмотрев в Мадлен родную душу.
— На самом деле я покидала Блуа на некоторое время. И лишь недавно вернулась обратно, — объяснила девушка.
— Так вы странствовали? Наверное, это весьма увлекательно.
— Да, это помогает развеяться, — ответила Мадлен. — А вы не хотели бы оставить на время своё поместье и отправиться куда-нибудь?
Этьен отвёл взгляд в сторону, косясь на покрытую снегом статую.
— Мне привычнее быть здесь. Когда-то я много путешествовал. А теперь, кажется, слишком привязался этому месту.
— Вы всегда один. Разве это не удручает?
— Я привык к одиночеству. Оно стало привычной частью моей жизни.
— В замке будут праздновать Рождество, — вспомнила Мадлен. — Вы аристократ и могли бы попасть на этот праздник. Если пожелаете, я могла бы представить вас королеве.
В глазах Этьена мелькнула благодарность с нотками печали.
— Благодарю вас, Мадлен. Ваше приглашение поистине ценно. Но я не смогу его принять. Я проведу Рождество здесь, как и все остальные праздники.
«Его любовь к дому и одиночеству выглядят всё более и более подозрительно», — подумала девушка, но промолчала, не став утомлять Этьена своими суждениями.
— В таком случае мне остаётся лишь оставить вас наедине со своим поместьем, — ответила Мадлен.
Этьену стало неловко перед девушкой. Ему вдруг показалось, что его отказ задел её за живое.
— Нет, нет, прошу, не принимайте это на свой счёт, — попытался оправдаться Этьен.
— Не волнуйтесь, я не обижена, — успокоила его Мадлен. — На самом деле мне пора возвращаться в замок. Я заглянула к вам, чтобы поздороваться.
— Благодарю, — искренне произнёс Этьен. — Мне приятно, что вы помните обо мне. Если захотите почитать, пожалуйста, приходите.
— Спасибо, — поблагодарила Мадлен. — Думаю, я ещё не раз воспользуюсь этим приглашением.
Попрощавшись с Этьеном, девушка направилась обратно во дворец. Подходя к замку, фрейлина заметила, что во внутреннем дворе толпилось множество людей. У самого крыльца стояла незнакомая карета. Протиснувшись сквозь толпу придворных дам, фрейлина увидела знакомую фигуру. В Блуа прибыл герцог де Гиз.
Выйдя из кареты, он гордо и смиренно ждал, пока к нему соизволит выйти король.
Генрих медлил. Все понимали — он мстит де Гизу, намеренно заставляя ждать себя, истинного короля. Наконец двери распахнулись, и на крыльце в сопровождении гвардейцев появился Генрих Валуа. Взглянув на многочисленную охрану короля, де Гиз усмехнулся:
— А вы льстите мне, Ваше Величество, раз считаете, что пары гвардейцев не хватило бы, чтобы защитить вас от меня.
Генрих недовольно повёл головой.
— Вы угрожаете мне, де Гиз?
— Ничуть. Лишь подмечаю очевидные вещи, — произнёс де Гиз. — Как и обещал, я явился один. Со мной нет ни свиты, ни охраны.
— Вы беспечны, де Гиз, — хмыкнул король. — Что, если бы я отдал приказ схватить вас?
— Это я предусмотрел, — усмехнулся герцог. — Уезжая из Парижа, я объявил горожанам, куда и зачем держу путь. Если со мной что-то случится, народ будет знать, чьих это рук дело. Вам не простят моё пленение. Люди в столице симпатизируют мне. Многие готовы будут пробить стены, чтобы вытащить меня из ваших оков.
— Я не собираюсь брать вас в плен, де Гиз, — нахмурился король. — Пока не собираюсь. Вы — гость нашего замка, и я, как гостеприимный хозяин, готов радушно принять вас. Сегодня вас обеспечат вкусным ужином и тёплой постелью. А завтра начнутся переговоры.
— Меня это устраивает, Ваше Величество.
Де Гиз поднялся на крыльцо и вскоре вместе с королём скрылся в дверях замка. В толпе зашептались. Кто-то тайно восхищался стойкостью де Гиза, кто-то отвешивал комплименты королю. Все ждали, чем же закончится встреча непримиримых соперников.
С момента прибытия де Гиза во дворец Мадлен не покидала тревога. «Чтобы защитить короля, мне нужно знать, о чём будут говорить за закрытыми дверями. Но на совет мне никак не попасть. Что же делать?» В размышлениях прогуливаясь по коридорам замка, фрейлина заметила, как впереди мелькнул красный мундир испанского посла. Присмотревшись, девушка поняла, что он был не один. В тени одной из статуй, украшавших коридор, стоял герцог де Гиз. Мужчины о чём-то тихо перешёптывались.
«О чём они говорят? — с любопытством подумала Мадлен. — Неужели замышляют что-то под носом у короля?» Оставаться в коридоре вместе с двумя ненавистными королю мужчинами было ужасно рискованно. «Вдруг кто-нибудь заметит меня и решит, что я с ними заодно», — опасалась Мадлен, но упустить возможность подслушать речи де Гиза не могла. Подобравшись так близко к мужчинам, как могла, девушка затаилась за ближайшим поворотом. Расслышать что-либо отсюда было очень сложно. Мадлен напрягла слух.
— У меня нет подтверждений, но кое-кто из подкупленных королём Филиппом людей утверждает, что Генрих желает вашей смерти, — говорил Алехандро. — Вам лучше немедленно уехать. Вы можете быть в опасности.
— Я уверен, что Генрих желает мне смерти так же, как и я ему, — отвечал де Гиз. — Но он слаб и никогда не решится на убийство. Особенно в стенах своего дворца. Он боится меня, Алехандро.
— Поэтому и может сделать глупость, — опасался Алехандро.
— Я благодарен вам, месье Ортега, и королю Филиппу за поддержку и беспокойство. Но я останусь здесь, — ответил герцог. — Не могу упустить шанс унизить нашего короля на завтрашних переговорах. Лучше скажите мне, как продвигается наше дельце? Вы нашли его?
— Я задействовал лучших людей, они ищут его следы. Но пока информации мало, — сообщил испанский посол.
— Ищите, Алехандро, ищите. Если мы его отыщем и сделаем своим союзником, и король, и Наваррский будут нам уже не страшны. Франция станет нашей.
«О ком идёт речь? — задумалась Мадлен. — Кого разыскивает де Гиз?» Мужчины начали оглядываться и разошлись в стороны. Они явно кого-то приметили. Девушка не успела среагировать вовремя. Рядом с ней раздался громкий мужской голос.
— Вы, мадемуазель, общались с теми двумя? — обернувшись, девушка увидела стоящего подле себя маршала Клермона.
«Только не это…» — испугалась Мадлен.
— Нет, что Вы. Я лишь шла в свои покои, — прошептала фрейлина.
Мужчина недоверчиво покосился на девушку, но, более ничего не сказав, направился дальше по коридору. «Надеюсь, он не донесёт об этом королю», — мысленно взмолилась Мадлен.
Продолжая искать способ узнать, о чём будут говорить на закрытых переговорах, Мадлен пришла к выводу, что ей потребуется помощь. «Обратиться сейчас я могу только к Екатерине. Это её сыну грозит опасность, вот пусть и придумает, как мне узнать новости с совета». Решившись на разговор с Екатериной, девушка направилась в её покои. В комнате Екатерины было по-прежнему неуютно. В её покоях не было ни намека на предстоящее Рождество. Мать короля выслушала фрейлину и, размышляя, постукивала пальцами по подлокотнику своего кресла. Как выяснилось, на совет Екатерина не была приглашена. По неизвестной ей причине сын не хотел, чтобы Медичи знала, о чём он будет вести разговор с де Гизом. Новость о том, что Генрих замышляет убийство герцога, весьма озадачила Екатерину.
— Есть лишь один вариант, — произнесла Медичи. — Переговоры назначили на раннее утро, ещё до рассвета. Ночью замок будут охранять мои люди. Они пропустят тебя в зал совета. Там, за одним из гобеленов, есть углубление в стене. Ты спрячешься там и услышишь, о чём будут говорить участники переговоров.
План фрейлине не понравился, но выхода у неё не было.
Под утро девушку разбудил один из гвардейцев Екатерины. Фрейлину тайно провели в зал совета. Найдя укрытие, о котором говорила Медичи, девушка затаилась. Ждать пришлось долго. Ноги и руки фрейлины успели затечь из-за неудобной позы. Но вскоре двери распахнулись, и послышались голоса. В зал стекались участники переговоров. Их было немного. Расставив стулья по кругу, мужчины сели. За спиной Генриха стояла его личная гвардия. Свободным оставался лишь один стул. На переговоры по необъяснимой причине не явился Анри. Переговоры начались без него. На время в зале повисла тишина, которую прервал чей-то настойчивый кашель.
— Мы собрались здесь сегодня, — начал король, — чтобы решить, как поступить в нынешней ситуации. Париж, наша столица, до сих пор оккупирован врагами короны.
— Ваше Величество! Я не для того прибыл сюда, чтобы выслушивать подобные речи, — недовольно перебил его де Гиз. — Сегодня мы должны вести речь о том, как распределить власть и сферы влияния между нами двумя.
— Неужели вы решили, герцог, что я стану делиться с вами властью?! — закипел от злости Генрих. — Я — король по крови, Вы — проходимец!
— Этого, как вы выразились, проходимца желает видеть на троне добрая часть Франции. Вы же утратили доверие народа, — усмехнулся де Гиз.
— Ложь! — вскочив с места, вскрикнул король. — Франция поддерживает меня, де Гиз! Меня!
— Вы обещали мне созвать Генеральные Штаты из представителей всех сословий, — спокойно напомнил герцог. — Где же они?
— Их здесь нет и не будет, — заявил король.
— Тогда мой визит в Блуа лишён смысла. Нам не о чем говорить, — бросил де Гиз.
— А я и не собирался говорить с вами, герцог, — зло усмехнулся король.
— Зачем же ответили на моё предложение приехать в Блуа?
— Чтобы раз и навсегда избавить от вас Францию!
Мадлен аккуратно отодвинула гобелен, чтобы видеть происходящее. Де Гиз начал подозревать, что дело нечисто. Вскочив на ноги, он попытался отступить к двери, но выход перегородили гвардейцы короля. Вынув шпаги, они угрожающе наступали на герцога.
— Что всё это значит? — де Гиз нервничал, но не терял своего достоинства. Несмотря на явный страх, он говорил спокойно и размеренно.
— Вы преступник, де Гиз. И я своим именем приговариваю вас к смерти, — выкрикнул король.
— Католики вам этого не простят! — зло прошипел де Гиз. — Франция вам этого не простит.
— Ещё вспомните Маргариту, — усмехнулся король. — Мою потаскуху сестру, спящую с моим врагом.
Де Гиза накрыла волна ярости.
— Не смейте так говорить о Маргарите! — вскричал герцог. — Она достойнейшая из женщин. Она любовь и свет моей жизни.
— Значит, придётся отправить её вслед за вами.
Эти слова короля стали для де Гиза последней каплей. Безоружный, он бросился на короля. Но его перехватили. Сильная рука Жерома Клермона схватила его за воротник и швырнула в центр комнаты. Де Гиз повалился на пол, но быстро вскочил на ноги. Однако это ему не помогло. Выхватив из ножен шпагу, маршал, преданный воин короны, вонзил холодное лезвие в живот де Гиза.
— За короля! За дом Валуа! — выкрикнул он.
Сделав шумный болезненный вздох, герцог пошатнулся и отступил назад. Шпага так и осталась торчать в его теле. Но дух де Гиза был силён — несмотря на сквозное ранение и кровь, сочившуюся из раны, он всё ещё стоял на ногах. В это время со стула поднялся ещё один королевский генерал.
Достав из ножен короткий кинжал, он с тем же криком, что и Клермон, вогнал его в грудь де Гиза. Герцог захрипел. Из лёгких вместе с кровью вырвался протяжный стон. Де Гиз упал на колени, но не потерял сознания. По одному со своего места продолжили вставать члены совета. Каждый с криком «За короля!» снова и снова вонзал в де Гиза холодное оружие. Герцог выдержал несколько ударов. Его одежды были залиты кровью, сердце почти перестало биться, но всё ещё глухо подрагивало в груди. Де Гиз больше не шевелился, но его всё ещё живые глаза зло смотрели на Генриха. Очередь дошла до короля. Схватившись за шпагу, он направил оружие на де Гиза. Шпага задрожала, король медлил. Он отдал приказ убить де Гиза, но нанести врагу смертельный удар у него не хватало сил. Глядя на своего соперника, герцог, с трудом разомкнув губы, прошептал почти беззвучно:
— Трус…
К королю на помощь пришёл верный гвардеец. Забрав шпагу из рук Генриха, Фабьен нанёс де Гизу смертельный удар в сердце. Проткнутый десятком лезвий, герцог де Гиз скончался на полу зала советов. Вокруг его тела, словно красное бездонное озеро, разлилась лужа крови. Уже мёртвый герцог продолжал стоять на коленях. Король с ужасом в глазах взирал на поверженного врага. Он должен был ликовать, но что-то страшное, холодное змеёй проникло в его тело и сжало, мешая дышать.
— Всё кончено, мой король, — с гордостью произнёс маршал Клермон. — Ваш враг повержен.
Но Генрих словно не слышал его. Король в смятении взглянул на пустой стул, на котором должен был сидеть Анри.
— Где этот чертов Наваррский?
— Мне доложили, что ночью он внезапно покинул замок, — ответил маршал.
— Это не может быть совпадением. Кто-то предупредил его. Кто? Кто это был? — взревел король. — Среди нас есть предатель, я чувствую это, я знаю!
— Если это так, — заявил маршал, — мы найдём его, и он поплатится за свои деяния.
Король в панике сверкнул глазами.
— Что делать, что мне теперь делать?! Никто не поверит в причастность Наваррского к убийству де Гиза, если его не было в замке. Все беды падут на мою голову. Католики меня не простят.
— Вы — король, вас не должно волновать чужое мнение, — произнёс маршал.
— Они убьют меня… — в тихом ужасе прошептал Генрих, опускаясь на стул.
— Никто не узнает о том, что здесь случилось, — пообещал маршал Клермон.
Гвардейцы уже собирались завернуть тело де Гиза в плотную ткань, когда один из гобеленов заметно колыхнулся.
— Что это там? — спросил Генрих.
Голос короля заставил Мадлен в ужасе задержать дыхание. Её тело, затёкшее от неудобного положения, уже плохо слушалось хозяйку. Стоять, не шевелясь, было невыносимо сложно. Видимо, не совладав с собой, девушка случайно задела гобелен.
Рядом послышались громкие шаги. Огромная ладонь легла на тяжёлую ткань. Рывок. И гобелен, сорванный со стены, упал на пол, являя взору присутствующих ту, которой не должно было быть здесь.


Закат династии Валуа

На главу надевая златую корону, 
Ты клятву даёшь нас беречь и спасать, 
Но, поддавшись влиянью дурного дракона, 
Теряешь ты веру, опору и власть. 


«Мысли о королях и думы о нищих» Сезар Бордо

Глава 12. Аббатство Фонтевро

Так видит бог кровавый, злобный кончину трёх невинных душ.

Тяжёлая ткань, на которой рукой искусного мастера были набиты сцены королевских пиров, упала на пол. В просторном зале на пару мгновений воцарилась мёртвая тишина. Десятки удивлённых, негодующих, озлобленных мужских взглядов устремились на углубление, скрывающееся за полотном.
Там, замерев от ужаса, стояла королевская фрейлина. В этот миг мадемуазель Бланкар уже не слышала ни шумного биения своего сердца, ни рваного дыхания. Ей казалось, что время остановилось. И лучше бы это действительно было так.
Но нет, минуты, как и прежде, бежали вперёд, а к участникам тайного убийства начал возвращаться дар речи. Первым заговорил грузный мужчина, чьей рукой со стены был сорван гобелен.
— Шпионка де Гиза! — ткнув пальцем в сторону Мадлен, яростно выкрикнул маршал Клермон. — Я знал, что глаза меня не обманули! Ваше Величество, эта девушка состоит в сговоре с покойным герцогом и с испанским послом.
Лицо Генриха на глазах стало багровым. Глаза, в которых и без того плескался страх, приправленный ненавистью к де Гизу, налились кровью. Шагнув навстречу фрейлине, король зашипел, точно змей.
— Предательница в моём дворце! На службе у моей жены! И вновь этот испанец, он ещё своё получит! Как глубоко де Гиз сумел запустить свои поганые лапы… Говори, как давно он подкупил тебя! Какие сведения ты передала своему покровителю? Ну, говори! — почти трясясь от гнева, король не сумел сдержать себя в руках.
Замахнувшись ладонью, он больно хлестнул фрейлину по щеке. Мадлен негромко вскрикнула. Прижав руку к покрасневшему лицу, девушка в страхе попыталась ещё сильнее вжаться в стену.
В этот миг глаза фрейлины отыскали Фабьена. Умоляющий испуганный взгляд девушки искал в нём защиту, ведь когда-то она спасла его от верной гибели. Но гвардеец держал лицо, был нем и неподвижен, словно статуя.
Мадемуазель Бланкар со всех сторон обступили соратники Генриха. Каждый желал заглянуть в лицо шпионке, посмевшей проникнуть туда, где ей места не было. Все ждали, как король поступит с той, кто стала свидетельницей расправы над де Гизом. Вжавшись в стену, Мадлен залепетала:
— Ваше Величество, я не делала ничего дурного. Никто не просил меня следить за вами. Я просто… просто… — прекрасно понимая, что любое объяснение сейчас будет воспринято королем в штыки, Мадлен выпалила первое, что пришло ей на ум. — Я просто пряталась здесь.
— От кого же, позвольте узнать? — недовольно фыркнул король.
— Мы с фрейлинами затеяли игру в прятки… Я очень хотела выиграть.
Король и стоящий подле него маршал Клермон закатили глаза.
— Вы держите меня за дурака? Думаете, я куплюсь на эту нескладную ложь?! — ещё сильнее разозлился король.
Нетерпеливо потирая сухие ладони, маршал Клермон обратился к своему королю:
— Что прикажете с ней делать?
Генрих задумался, нервно покусывая губы.
— Она видела и слышала слишком много. Мадемуазель должна «исчезнуть» из дворца. Вы меня понимаете?
— Более чем, — кивнул маршал.
Рука Жерома легла на рукоять ножа, торчащего за поясом. Мадлен дрогнула от ужаса. Фабьен едва заметно потянулся к своей шпаге. В это время король быстро коснулся плеча своего верного воина.
— Обождите, маршал, не здесь и не сейчас, — остановил Клермона король. — Для начала нужно понять, что она знает и для кого шпионит.
Маршал и король переглянулись.
— Фонтевро? — тихо уточнил мужчина.
— Фонтевро, — Генрих кивнул.
В следующую минуту ничего не понимающей девушке на голову надели мешок. Её грубо подхватили чьи-то руки и понесли прочь из замка. Фрейлину затолкали в скрипучую карету и, хлестнув лошадей, умчали в неизвестном направлении.
* * *
Ранним зимним утром в Блуа въехала карета, что неслась из самого Парижа. Проехав городские улицы, экипаж направился к королевскому дворцу. Карета остановилась у крыльца замка, и из неё вышел кардинал Луи де Гиз.
— Позовите короля! — громко выкрикнул он, стоя у лестницы, ведущей ко входу во дворец. — Я хочу говорить с Его Величеством!
На крыльцо один за другим начали выплывать придворные. Король же не спешил удостаивать кардинала своим вниманием. Однако на шум вскоре вышел тот, кого меньше всех сейчас желал видеть кардинал. Ловко поправив широкую шпагу, на крыльцо выскочил Шико. С ног до головы осмотрев гостя, стоявшего у подножия лестницы, он, смеясь, заявил:
— Вот и настал тот день, когда шут смотрит на кардинала свысока. Король, видимо, не слышит ваших криков или не считает нужным отвечать на них. Но вы можете говорить со мной.
— Поди прочь! — зло прошипел кардинал. — Где король? Отвечай!
— Я не отчитываюсь перед своим шутом, — нахмурив брови и закутавшись в меховую накидку, из замка вышел Генрих. — Зачем вы приехали, кардинал?
— Я знаю, Ваше Величество, что герцог де Гиз приехал в Блуа на переговоры. С тех пор его никто не видел. Я приехал требовать ответа — что сталось с моим братом?
— Герцог де Гиз и впрямь гостил в Блуа, — ответил король. — Но после неудачных переговоров спешно покинул дворец. Мне неизвестно, где он сейчас.
— Я не верю вам, Ваше Величество, — упрямился кардинал. — Признайтесь, вы схватили герцога? Его удерживают в замке силой?
— Повторю в последний раз, — Генрих понизил голос, сделав его злее и холоднее. — Де Гиза здесь нет. Садитесь в карету, кардинал, и уезжайте в Париж, пока я не отдал приказ схватить вас.
— Вам не укрыть правды, Ваше Величество, я узнаю, что стало с герцогом. Если вы повинны в его исчезновении, об этом узнают все.
— Угрожаете мне, Луи? — гневно выплюнул король.
— Нет, Ваше Величество, открываю вам свои планы.
Понимая, что здесь ему правды не отыскать, кардинал сел в карету и отдал приказ ехать прочь. Устроившись на сиденье, Луи де Гиз вдруг обнаружил записку, лежавшую на полу кареты. «Видимо, кто-то незаметно бросил её в окно, пока мы стояли у дворца», — подумал кардинал. Развернув клочок бумаги, Луи прочитал:
«Я знаю, что случилось с вашим братом.
На закате приезжайте на городское кладбище.
И узнаете правду».

Этим же вечером кардинал де Гиз стоял у ворот кладбища Блуа. В эту пору здесь было тихо и пусто. Окружение мертвецов ничуть не смущало Луи. Оборачиваясь по сторонам, он ждал того, кто оставил для него послание. Наконец, меж могил мелькнула чья-то фигура, закутанная в тёплый плащ. Когда она приблизилась к кардиналу, он понял — перед ним женщина.
— Это вы писали ко мне? — уточнил Луи.
— Да, Ваше Высокопреосвященство, — ответил женский голос под капюшоном.
— Я хочу знать всё!
— Вы узнаете, — пообещала женщина. — Герцог де Гиз был подло и жестоко убит во время переговоров с королём. Его обманом заманили в ловушку. Генрих приказал избавиться от тела, чтобы никто не узнал о случившемся. Он боится, что католический мир взбунтуется против него.
— Так и будет! — взревел кардинал. — Убийство моего брата не сойдёт королю с рук!
— Есть кое-что ещё, — тихо произнесла женщина и, обернувшись по сторонам, поманила кардинала к себе.
Насторожившись, Луи шагнул к незнакомке, желая расслышать её слова. Женщина подалась вперёд, оказалась совсем близко от кардинала. В следующую секунду Луи вздрогнул. Женской рукой в его сердце был воткнут короткий кинжал. Кардинал не сразу понял, что произошло, а когда осознал неизбежное, уже не мог позвать на помощь. Его сердце, обливаясь алой кровью, остановилось на кладбище Блуа. Здесь тело и нашли на следующее утро. Город наполнился слухами, что быстро долетели до Парижа. Теперь вся Франция говорила лишь об одном — кардинала убили по приказу короля так же, как и его брата, герцога Генриха де Гиза.
* * *
Поездка была долгой. Подпрыгивая на кочках, карета уносила девушку всё дальше и дальше от Блуа. Спустя неизвестное количество времени фрейлине сделалось дурно. Её шумное дыхание привлекло внимание сопровождающей её стражи. Кто-то, сжалившись, стянул с её головы мешок. Хлопнув ресницами, девушка втянула носом свежий морозный воздух. Минув заснеженный лес, карета выехала к небольшой деревушке, позади которой, словно огромный королевский замок, возвышался старинный монастырь. Его стены были окружены высокой стеной, отгораживающей его от остального мира. Карета, проехав скромную деревушку, направилась к стенам монастыря. При виде королевских гвардейцев монах распахнул ворота.
— Что это за место? — тихо спросила Мадлен, не ожидая услышать ответа.
Но сопровождавший её гвардеец не оставил без внимания вопрос фрейлины.
— Аббатство Фонтевро, — коротко ответил он.
Мадлен доводилось слышать об этом месте, но никогда прежде она не бывала в этих краях. Монастырь, собравший под своей крышей и мужчин, и женщин, преданных Богу, был местом рождения Ордена Фонтевро. Настоятельницами и покровительницами Аббатства всегда были женщины королевских кровей. А потому правители, не стесняясь взора Господа, прятали за высокими стенами монастыря тех, кто был им неугоден. Понимая, что она попала в капкан, из которого не было выхода, Мадлен ощутила животный страх, намертво сковавший её тело.
Мадлен привели в одну из самых высоких башен аббатства и оставили одну дожидаться своей участи. В пустом каменном помещении каждый шаг, каждый звук гулом отражался от стен. Мадлен, не зная, как собрать в кулак свою волю, теребила края платья и нервно расхаживала из стороны в сторону.
«Вероятно, это последние часы моей жизни… — думала она. — Боже, как я могла так сплоховать…» По щекам фрейлины чуть было не полились слёзы. «Что они будут делать со мной? Пытать? Выдержу ли я все эти муки?»
Девушка пыталась храбриться, но в душе понимала, что очень боится своего будущего. Перед глазами всплывали всё новые и новые варианты мучительных адских пыток. Фрейлина дрожала, уже не скрывая своего страха.
«Я не хочу умирать здесь… Не хочу… Не хочу…» — мысленно кричала она. Ещё немного, и девушку захлестнула бы волна истерики. Но вдруг за дверью послышались тяжёлые шаги. Фрейлина остановилась, замерев.
Её сердце ухнуло вниз. Дверь с грохотом распахнулась, и в башню вошёл Жером Клермон. Мгновенно отыскав глазами испуганную девушку, королевский маршал двинулся на неё. Чем ближе оказывался мужчина, тем сильнее тряслись колени фрейлины. Остановившись напротив девушки, маршал окинул её быстрым презрительным взглядом и громко рявкнул:
— Говори, дрянь, кто подговорил тебя пойти против Его Величества?!
Понимая, что надежды на спасение нет, Мадлен всё же отказывалась сдаваться. «Если маршал решит, что я готова идти навстречу, вдруг он смягчится и поверит мне?»
— Месье Клермон, вы зря видите во мне врага короны, — осторожно заговорила фрейлина. — Я как верная подданная всем сердцем переживаю за нашего короля. Мне нечего скрывать от вас. Я не состою ни в каком заговоре.
— Выкрутиться пытаешься? Задобрить меня? — прищурив глаза, маршал прожигал девушку ядовитым взглядом. — Не выйдет. Знаешь, что я делаю с такими лгуньями, как ты?
Мадлен сглотнула, видя, как гневно заблестели глаза маршала.
— Продолжишь врать, отдам тебя своим солдатам. Будешь ублажать их после долгих походов.
Девушка отступила на шаг назад, но постаралась сохранить лицо.
— Месье, прошу, не нужно угроз. Я лишь отвечаю на вопрос, что вы мне задали. Мне бы не хотелось понапрасну тратить ваше время.
— Вот как она заговорила, — зло усмехнулся маршал. — Думаешь, сумеешь обвести меня вокруг пальца? Я тебе не юнец, падкий на сладкие женские речи. Я знаю, как нужно вышибать из вас правду.
Засучив рукава, маршал двинулся на девушку. Фрейлина, опешив, попятилась, не зная, где искать спасения, и врезалась спиной в холодную каменную стену. Бежать было некуда. Мощная рука Жерома Клермона легла на горло фрейлины. Пальцы сдавили нежную кожу. Дыхание оказалось перекрыто. Задёргавшись, Мадлен попыталась сбросить с горла руку маршала, но эта задача была невыполнимой. Спустя несколько долгих секунд мужчина чуть разжал пальцы, позволяя девушке сделать вдох.
— Ну, готова говорить?
Фрейлина закашлялась, не сумев выдавить из себя ответ. Тогда пальцы месье Клермона вновь перекрыли её воздух. В груди девушки вовсю полыхала паника. Когда хватка маршала слегка ослабла, фрейлина тихо прошептала:
— Пожалуйста, перестаньте…
Сильно тряхнув девушку за плечо, Клермон громко крикнул:
— Теперь будешь говорить?
Перепуганная, лишённая последних сил, девушка закивала головой.
— Тогда отвечай — по чьему приказу ты оказалась на заседании?
«Если он не услышит конкретного имени, он меня убьёт», — понимала Мадлен. Не зная, правильно ли теперь поступает, девушка тихо прошептала:
— Меня попросила об этом Екатерина Медичи.
Услышав фамилию Медичи, Жером Клермон на мгновение растерялся.
— Очередная ложь? — рявкнул он.
— Нет, я говорю правду. Её Величество не была приглашена на заседание. И попросила меня подслушать, о чём будет идти речь. Отказать я не могла, ведь оказалась при дворе только благодаря ей.
Маршал задумался. Слова испуганной девушки звучали правдиво. Шумно выдохнув, мужчина оттолкнул мадемуазель Бланкар в сторону. Пошатнувшись, девушка упала на пол. Подниматься она не спешила, снизу глядя на своего мучителя. Жером Клермон задумчиво прошёлся по башне и, наконец остановившись, объявил:
— Твои слова дойдут до короля. И если ты солгала, окажешься в петле.
Мужчина вновь задумался и бросил на девушку холодный, слегка надменный взгляд.
— Хотя, даже если ты сказала правду, на свою беду ты видела то, чего не должна была. Не думаю, что наш король так просто об этом забудет.
Маршал, громко топая сапогами, подошёл к двери и, дёрнув её, покинул башню. Обняв себя за плечи, юная фрейлина пару часов стояла, прислонившись лбом к холодной стене. Её мысли путались, чувства и эмоции не давали ни на секунду успокоиться. Тело уже давно ныло от холода и напряжения. Где-то совсем рядом слышались лёгкие шаги, иногда до слуха фрейлины долетали неразборчивые женские голоса. Преодолев страх, сковывающий движения, девушка подошла к двери и толкнула её. Она оказалась не заперта.
«Видимо, гвардейцы не смогли просто так разместиться внутри монастыря, — подумала Мадлен. — Наверное, сторожат у входа, понимая, что с острова мне всё равно не сбежать».
Находиться в башне было невыносимо. И, пойдя на поводу у своего любопытства, девушка спустилась по лестнице, желая осмотреть место, которое стало её тюрьмой. Проходя по одному из коридоров, фрейлина заглянула в комнату, дверь в которую была открыта. Здесь было пусто. И, вероятно, никто не жил. Ничем не примечательное монастырское помещение тем не менее не давало девушке отвести от себя глаз. Скромная деревянная кровать, окно, из которого открывался вид на зимний лес, будто настойчиво напоминали девушке о чём-то забытом. И вдруг Мадлен поняла, почему эта комната так заинтересовала её. «Я уже была здесь раньше… В видении, — вспомнила девушка. — Так и есть, я узнаю эту комнату. Здесь появился на свет ребёнок, за которым вели охоту оккультисты».
За плечом фрейлины кто-то негромко кашлянул. Девушка обернулась и столкнулась взглядом с одной из монахинь.
— Простите, надеюсь, я не потревожила ваш покой? — извинилась Мадлен.
Женщина услышала слова фрейлины. Но в ответ не произнесла ни звука.
— Я чем-то оскорбила вас или вашу обитель? — испугалась девушка.
Монахиня заозиралась по сторонам и тихо произнесла:
— Нас предостерегли от общения с вами.
— Но почему?
— Не наше дело задавать вопросы, — опустив голову, монахиня пошла прочь.
Но Мадлен заставила её остановиться, задав вопрос, который крутился у неё на языке:
— Вы знаете, что за ребёнок родился в этой комнате?
Услышав вопрос фрейлины, монахиня вздрогнула. Заметив это, Мадлен решила идти до конца.
— Я знаю, что в этом монастыре на свет появилась девочка, принадлежащая королевской семье. Вы ведь тоже об этом знаете.
Монахиня наконец обернулась. На её лице читались обречённость и страх.
— Об этом знали всего несколько человек. Откуда вам стало известно?
Женщина пристально вглядывалась в лицо фрейлины, будто ища в нём что-то особенное.
— А не вы ли та самая…
— …девочка? — Мадлен догадалась, что хочет спросить её монахиня. — Нет, я не она. Так, значит, она одного возраста со мной?
Монахиня поёжилась, уже пожалев, что сказала лишнего.
— Расскажите, что знаете, — попросила Мадлен. — Это очень важно.
Женщина покачала головой.
— Нет, нет, не просите…
— От этих сведений могут зависеть жизни нескольких человек. Та девочка, кем бы она ни была, может быть в опасности. За ней ведут охоту силы, перед которыми простые люди беззащитны.
— Я знаю, о ком вы говорите, — обречённо произнесла монахиня. — Мне никогда не забыть их лиц.
— Вы видели последователей культа Абраксаса? — удивилась Мадлен.
Услышав имя древнего бога, монахиня задрожала, закрыв руками уши.
— Не произносите его имя в стенах этого монастыря. Аббатство уже заплатило ему кровавую дань…
— Пожалуйста, расскажите, что знаете, — повторила девушка свою просьбу.
Монахиня опустила руки и подняла на фрейлину глаза, полные ужаса и отчаяния.
— Это случилось около двадцати лет назад, — тихо заговорила она. — Среди ночи в монастырь прибыла совсем юная девушка на сносях. Её мать строго-настрого запретила нам когда-либо упоминать о том, что её дочь была в этих стенах. Мы поняли, что девушка состояла в порочной связи с членом королевской семьи… Возможно, с самим королём. Юная Мария, так её звали, хотела этого ребёнка, называла его плодом чистой любви. Но очень боялась, что на свет появится мальчик и будет втянут в политические игры. К счастью, родилась девочка. Мария не желала расставаться с ребёнком. Но мать роженицы, Маргарита, боялась за будущее дочери и настаивала на том, что девочку нужно отдать в чужую семью. Она уверяла, что её близкая подруга уже готова в этом помочь. Мария сопротивлялась, но пойти против матери не смогла. Вскоре они отбыли из монастыря. Покидая аббатство, Мария была опечалена и… напугана. Я поинтересовалась, что стало причиной её тревог. И она поделилась со мной своими опасениями. Девушка уверяла, что все месяцы, что она носила под сердцем дочь, кто-то следил за ней. Однажды она видела в ночи тёмный силуэт. Она полагала, что за ней идут мёртвые. Тогда я не восприняла её слова всерьёз и совершила огромную ошибку…
Монахиня поменялась в лице. Было очевидно, что события давно минувших лет до сих пор наводят ужас на женщину.
— Что случилось потом? — спросила Мадлен.
— На следующую ночь в монастырь нагрянуло зло, — ответила монахиня. На её глазах навернулись слёзы. — Не могу, не могу… — зашептала она, не в силах передать словами тот ужас, что навсегда запечатлелся в её памяти.
— Всё хорошо, простите меня за эти расспросы, — виновато заговорила Мадлен.
Стараясь успокоить монахиню, она шагнула вперёд, желая взять женщину за локоть и помочь присесть на стул. Но как только рука девушки дотронулась до монашеской рясы, её тело вздрогнуло. Голова запрокинулась, и в сознании возникли картины прошлого.
За окнами аббатства Фонтевро бушевала стихия. Ветер, безумствуя, хлопал ставнями старого монастыря. Беззвучно ступая, словно бесплотные тени, по лестнице спускались фигуры в тёмных капюшонах. Их мёртвые, безжизненные лица окутывали мрак и ярость. Они шли по следу девушки, что недавно стала матерью в стенах этого монастыря. Но они опоздали, не сумев застать здесь ни её, ни ребёнка. Нечеловеческий, адский вопль этих существ пролетел над островом. Молодые монашки, уже прознавшие про потусторонних гостей, в ужасе столпились в церкви подле алтаря. Заперев дверь, со слезами на глазах и в испуге они опустились на колени и молили Бога о заступничестве.
Кто-то громко ударил в дверь. Затем снова и снова. Засов, не выдержав, слетел с петель. Дверь медленно отворилась. Некоторое время ничего не происходило. Замерев, юные монахини вглядывались в темноту. А затем в проёме одна за другой появились тёмные фигуры, несущие зло и смерть. Церковь наполнилась криками. Кровь заливала пол, стены, алтарь. В приступе слепой ярости, мёртвого, бесчеловечного безумия последователи культа Абраксаса убивали монахинь на глазах их Бога.
Вскоре крики затихли. Некогда святое место, окроплённое невинной кровью, превратилось в проклятую обитель. Оккультисты ушли, оставив после себя могильный холод и пустоту, лишённую божественной искры.
Видение завершилось. Перед взором фрейлины вновь возникла пустая комната. «Боже… какие ещё ужасы несёт культ Абраксаса? Это место пережило невероятную трагедию, — испуганно думала Мадлен. — Видимо, это произошло вскоре после рождения ребёнка. Но зачем Абраксасу нужна была та девочка?» Вытерев катившуюся по щеке слезу, монахиня вдруг произнесла:
— Та кровавая ночь навсегда осталась в памяти тех немногих, кто сумел выжить.
— Вы были одной из них?
Монахиня кивнула.
— Вы знаете, что стало с ребёнком? — поинтересовалась Мадлен.
— Знаю лишь, что мать и её дитя собирались укрыться на время в монастыре святой Одиллии. Что стало с ними потом, я не ведаю.
— Кто-нибудь ещё интересовался судьбой ребёнка и его матери?
— Мне это неизвестно, — ответила монахиня.
— А кто-нибудь ещё интересовался судьбой девочки?
— Да, это было совсем недавно. Один молодой испанец расспрашивал о Марии и её ребёнке.
«Испанец? — встрепенулась Мадлен. — Интересно, не о месье ли Алехандро идёт речь?»
— Что вы ему рассказали? — уточнила девушка.
— Ничего, — заверила её монахиня. — Я даже не сказала ему, что на свет появилась девочка, а не мальчик, как он полагал.
Монахиня, ступая тихо, направилась дальше по коридору. Мадлен же осталась созерцать пустую комнату, задумавшись над словами женщины. «У короля Генриха может быть незаконнорождённая дочь, — думала она. — И по неизвестной мне причине последователи культа Абраксаса охотятся за ней. Мария, Маргарита — я уже слышала раньше эти имена».
Девушка снова и снова прокручивала в голове рассказ монахини. На короткий миг фрейлина мысленно вернулась в поместье Моро и вспомнила бабушку Селесты. В сознании девушки уже начала складываться картина происходящего, но догадки были столь невероятными, что Мадлен пока боялась верить в них. В монастырских стенах стало совсем душно, неуютно. И фрейлина решилась выйти на воздух.
Мадлен спустилась по крутой лестнице и вышла из каменных стен аббатства. Девушку никто не остановил. Казалось, все забыли про неё, но это была лишь видимость. Фрейлина кожей чувствовала, что, попытайся она выйти за периметр, покинуть остров, её тотчас схватит стража Генриха. Пойдя по одной из дорожек, ведущих во внутренний двор аббатства, девушка вышла к монастырскому кладбищу. Здесь было тихо и даже по-своему уютно. Это место не навевало страх, а дарило успокоение. Фрейлина решила задержаться здесь. Блуждая между могил, Мадлен читала имена почивших, выгравированные на мраморных плитах. Рядом с одной из могил, чуть сгорбившись, трудился послушник. Судя по скромной даже для монаха одежде, он был одним из тех, кто, добровольно отрекшись от светской жизни, выбрал путь единения с Богом. Проходя мимо него по узкой занесённой снегом тропинке, фрейлина легко задела послушника рукой. Он обернулся.
— Прошу прощения, месье, — извинилась девушка, подняв глаза на послушника.
Но стоило Мадлен заглянуть в лицо мужчины, поднявшего на неё взгляд, как она опешила, застыв на месте.
— Не может быть… Это Вы, — зашептала Мадлен.
Мужчина растерянно всматривался в лицо девушки, не понимая, чем вызвал у неё такую реакцию.
— Сезар Бордо? — наконец спросила Мадлен, узнав в послушнике лучшего друга Мишеля Нострадамуса.
Услышав из уст фрейлины это имя, мужчина широко раскрыл глаза и, кажется, побледнел.
— Вы, видимо, обознались. Я Жюль, — быстро протараторил он. Но Мадлен не поверила его речам.
— Что с вами стало? Вы не постарели, кажется, ни на день с тех пор, как заключили сделку с Абраксасом.
От имени коварного бога времени Сезар чуть не лишился сознания.
— Откуда вам всё это известно? — испугался он. — Кто вы?
Девушка не стала лгать ему.
— Моё имя Мадлен Бланкар. Мишель Нострадамус — мой дедушка.
Сезар сделал глубокий вдох и замер. Его глаза, прищурившись, начали быстро блуждать по лицу фрейлины.
— Внучка Мишеля? — не веря сам себе, прошептал Сезар.
— Да, — снова подтвердила Мадлен. — Моя мать, Магдалина Бланкар — дочь Мишеля Нострадамуса.
— Магдалина… я помню её совсем малюткой, — Сезар покачал головой, погрузившись в воспоминания о прошлой жизни. И вдруг удивлённо поднял на девушку заинтересованный взгляд. — Ты знаешь обо мне, о сделке с Абр… о сделке, — произнести вслух имя бога Сезар не смог. — Значит, умеешь заглядывать в прошлое, как Мишель?
— Да. Его дар перешёл ко мне.
— Этого следовало ожидать…
— Почему?
— Дары Абра… этого бога просто так не исчезают, если пришли в наш мир.
— Что случилось с вами после сделки?
Сезар заметно погрустнел, наглядно демонстрируя, что это болезненная для него тема.
— Заключив сделку, я с ужасом обнаружил, что не могу больше написать ни строчки. Муза навсегда покинула меня, став платой за долгую жизнь. Время шло, мои старые творения так и остались невостребованными публикой и не сыскали славы. Новых написать я не мог. Я просил о возможности дожить до того момента, когда мои стихи будут звучать по всей Франции. Но этого, вероятно, никогда не произойдёт. А потому и жизнь моя не кончается, она длится уже многие десятки лет и будет длиться бесконечно. Но без поэзии жизнь потеряла для меня краски, потеряла смысл. Многие желали бы оказаться на моём месте — жить без страха умереть. Но этот дар стал для меня проклятием. Пятнадцать лет назад я, устав скитаться, поселился в этом аббатстве, надеясь на помощь Господа. Но пока он глух к моим мольбам.
— А я думала, что мой дар — проклятие, — выслушав Сезара, с сочувствием произнесла Мадлен.
— О, тот груз, что пал на ваши с Мишелем плечи, намного тяжелее моего. Я видел, как страдал мой друг после обретения силы.
— Страдал? — удивилась Мадлен. — Прошу, расскажите поподробнее.
— Это было очень давно, но я хорошо помню тот период, — заговорил поэт.
Слушая рассказ Сезара, Мадлен будто видела всё своими глазами, погрузившись в события далекого 1538 года.
Попивая крепкий ром, за потемневшим от времени столом трактира сидел Сезар Бордо. Его плечи были напряжены, взгляд устремлён в стену напротив. Нервно постукивая пальцами по дереву, он ждал. Вдруг в противоположном углу трактира послышался звук потасовки. Резко обернувшись, поэт вскочил со своего места и устремился на шум. С дальнего столика на пол были скинуты тарелки. Громко крича и причитая, жена трактирщика звала на помощь. Прижатый к полу под столом лежал немолодой мужчина, над ним с ножом в руках нависал Мишель Нострадамус. Его глаза покрывала пелена, чужие голоса не долетали до его слуха.
— Мишель, очнись! Перестань! — расталкивая столпившихся вокруг столика зевак, Сезар бросился к другу.
С огромным трудом поэту удалось отобрать у друга нож и скинуть с бедняги. Схватив с ближайшего столика стакан, Сезар плеснул в лицо Нострадамуса холодную воду. В эту же секунду взгляд Мишеля стал осознаннее, разум вернулся к нему.
— Неужели опять? — испуганно оглядываясь по сторонам, спросил Нострадамус.
— Боюсь, что да.
Мишель поднялся на ноги и протянул руку мужчине, которого минуту назад грозил лишить жизни. Бедняга грязно выругался и, плюнув в сторону Нострадамуса, вышел из трактира. Друзья вернулись за столик.
— Мои видения становятся всё ярче. Я всё реже понимаю, где реальность, а где то, что являет мне воображение, — обречённо пожаловался Мишель.
— Так не должно продолжаться, нужно найти способ это прекратить, — обеспокоенно заявил Сезар.
— Абраксас не возьмёт дар обратно, сделку не разорвать.
— Значит, нужно найти способ совладать с твоими видениями. Проезжая Дижон, я слышал об одном господине, который, возможно, сумеет тебе помочь.
Спустя месяц Сезар и Мишель, сидя в дальнем углу постоялого двора в Роанне, ожидали встречи с таинственным незнакомцем. Наконец, просунувшись между столов, к ним приблизился высокий господин с белыми, как снег, волосами.
— Добрый вечер, господа. Надеюсь, я не заставил вас ждать слишком долго, — сухо произнёс он, присаживаясь на свободное место. — Недалеко отсюда случилась неприятность с парочкой воскресших покойников. Пришлось задержаться, решая её.
— Вы некромант? — поинтересовался Сезар, заметно вжимаясь в деревянный стул.
— Да, этим ремеслом я и зарабатываю себе на жизнь, — ответил мужчина. — Меня зовут Сальватор, я получил ваше письмо. Изучив проблему, описанную вами, могу сказать лишь одно — избавить вас от видений невозможно. Но есть способ научить вас контролировать их.
— Что это значит?
Некромант запустил руку в мешок на поясе и вытянул оттуда причудливый серебряный амулет в форме неправильного круга.
— Этот талисман способен ломать привычное течение времени. Замораживать один отдельный миг, растягивать его. Полагаю, что его сила поможет вам останавливать время внутри ваших видений, чтобы убедиться, что вы находитесь за пределами настоящего мира.
Нострадамус с сомнением взял протянутый некромантом амулет и покрутил его в руках.
— Вы уверены, что он работает?
— К сожалению, да, — с заметной печалью ответил некромант. — Мне доводилось видеть его в действии.
— К сожалению? Почему вы так говорите? — насторожился Нострадамус.
— Амулет предназначен лишь для тех, кто обладает способностями к прорицанию, кто видит прошлое и будущее. Для других действия его губительны. Те, кто не имеет дара предвидения, завладев амулетом, становятся пленниками времени. Я видел, как это происходит. По моей вине и из-за такого же амулета пострадала девушка, что была мне дорога, — не скрывая, признался некромант. — Но вам нечего опасаться. Если у вас есть дар, талисман станет вашим помощником.
Расплатившись с некромантом, Нострадамус надел на шею амулет, спрятав под одежду.
— Что скажешь? — поинтересовался Сезар, пытаясь понять, о чём думает в эту минуту его друг.
— Я всегда считал некромантов шарлатанами, — отозвался Нострадамус. — Но если эта вещица поможет, придётся изменить своё мнение.
На этом месте Сезар закончил свой рассказ, внимательно посмотрев на внучку лучшего друга.
— Амулет некроманта помог дедушке? — спросила она.
— Да, — ответил поэт. — Со временем Мишель научился управлять своими видениями. По его словам, он перестал быть сторонним наблюдателем и мог касаться вещей внутри видения, перемещаться по тому пространству, которое видел.
— Это удивительно!
— Он не оставил этого амулета тебе? — спросил Сезар.
— Нет. Но я бы не отказалась получить его.
В монастыре зазвонили колокола.
— Время молитвы, — пояснил Сезар. — Я должен идти.
Мужчина сделал шаг в сторону, но никак не мог оторвать взгляда от фрейлины.
— Ты так похожа на него… Надеюсь, судьба будет к тебе благосклонна.
Ещё некоторое время посмотрев на девушку, Сезар всё-таки заставил себя покинуть кладбище. Подул неприятный холодный ветер. Поёжившись, девушка взглянула на небо. Солнце медленно направлялось к горизонту, собираясь накрыть остров вечерними сумерками. С сожалением Мадлен приняла решение вернуться обратно в башню.
Ближе к ночи за окном разыгралась метель. Уставшая, обессиленная фрейлина одиноко скиталась по пустой башне, ожидая своей участи. «Жером Клермон наверняка уже направил ко мне палачей короля, — с ужасом думала Мадлен. — Вопрос времени, когда они решат привести в исполнение приказ». Почти смирившись со своей судьбой, девушка с щемящей в душе тоской вспоминала о тех, с кем не успела попрощаться.
Печальные мысли фрейлины прервал скрип двери. Девушка обернулась, чувствуя, как быстро забилось её сердце. В тёмном проходе стояла высокая фигура. Чуть помедлив, она начала плавно надвигаться на фрейлину.
По спине пробежал холодок, ноги предательски затряслись. «Король прислал ко мне убийцу…» — с немым ужасом подумала Мадлен. Тёмная фигура ускорила шаг и, оказавшись подле фрейлины, поймала её за руку. Мадлен вздрогнула.
— Не надо, пожалуйста! Прошу вас, пустите! — взмолилась она.
Девушка отчаянно дёрнулась, по-настоящему не надеясь тем самым спасти свою жизнь.
— Тш-ш-ш… — прижав палец к губам, прошипел незнакомец.
Когда фрейлина замерла, человек, скрывавший своё лицо, отбросил капюшон и взглянул на фрейлину.
— Мадлен, это я, — мягко произнёс знакомый голос.
Не веря своим глазам, Мадлен несколько раз моргнула. Перед ней, держа её за руку, стоял Генрих Наваррский.
— Анри?! Вы? Но как? — вновь обретя дар речи, спросила Мадлен.
— Хотелось бы сказать, что сам сумел пробраться в аббатство, но не обошлось без чужой помощи, — ответил Анри. — Месье Триаль, помня о Вашем благородном поступке, тайно провёл меня в Фонтевро.
— Вам помог Фабьен? — удивилась девушка.
— Да, не так уж он верен нашему королю, — усмехнулся Анри.
«Видимо, таким образом месье Триаль решил отдать мне долг. Жизнь за жизнь», — предположила фрейлина. Но, как бы то ни было, девушка была благодарна Фабьену. Тем временем Анри продолжал:
— Я пришёл за вами, Мадлен, — произнёс он. — Нам нужно спешить. К Фонтевро приближается экипаж короля, который везёт сюда палача. Я едва сумел обогнать его. Но скоро они будут здесь.
— Палача?! — голос фрейлины дрогнул. Одно это слово вызывало в ней неподдельный ужас.
— Да, Мон Этуаль, Генрих решил не церемониться с вами.
— Если моим врагом стал сам король, где мы сможем укрыться от него? — испуганно спросила Мадлен.
— Об этом не переживайте. Я переправлю вас в Наварру. Там Генрих не сумеет протянуть к вам свои лапы, — ответил Анри.
— Получается, что мне предстоит навсегда покинуть Францию?
— Да, Мон Этуаль, пока Генрих у власти, находиться на французской земле вам никак нельзя.
От слов Наваррского на душе стало тяжело. Мадлен понимала, что сейчас на одной чаше весов стоит её жизнь, а на другой — прощание со всем, что было ей дорого. «В скором времени мне не увидеть родителей, — понимала Мадлен. — Не попрощаться с Селестой, не исполнить предсказание Нострадамуса и не увидеться больше с Калебом…»
Вспоминать о некроманте сейчас было труднее всего. После их встречи в поместье Моро Мадлен долго размышляла над словами Калеба и жалела, что не нашла в себе сил помириться с некромантом. Она давно простила его, но гордость не давала ей сделать шаг ему навстречу. Калеб до сих пор был дорог её сердцу. Всё ещё часто являлся ей во снах. И теперь Мадлен понимала, что всю оставшуюся жизнь будет корить себя за несправедливость по отношению к некроманту. Тяжело вздохнув, девушка взглянула на Анри.
— Если король узнает, что вы помогли мне сбежать, он этого не простит. Зачем вы рискуете ради меня жизнью?
— А разве я могу поступить иначе? Не могу же я позволить Генриху отнять вас у меня. Как будущий король Франции я обязан защищать своих подданных от произвола нынешнего монарха. А как мужчина просто обязан уберечь от опасности девушку, что поселилась в его сердце. Вы сами не понимаете, что делаете со мной, Мон Этуаль. Не видите, что я пал к вашим ногам, не в силах противиться чувствам, что влекут меня к вам.
— Анри, прошу, не сейчас…
— Не хотите знать, что сотворили со мной? — усмехнулся Наваррский. — Пусть так. Но это ничего не меняет. Я пришёл сюда за вами и без вас этих стен не покину.
Наваррский вышел за дверь и выглянул в крошечное окно, из которого открывался вид на ворота аббатства. Вернувшись, он заявил:
— Уходим, времени больше нет.
Понимая, что сейчас Анри был её единственным спасением, Мадлен не мешкала.
— Я пойду с вами, — ответила она.
Наваррский приподнял уголки губ и протянул девушке руку.
— Тогда поспешим.
Путаясь в подоле платья, Мадлен торопилась, пытаясь ни на шаг не отставать от Анри. Оглядываясь и скрываясь в тени каменных стен, беглецы спустились к подножию башни, туда, где на привязи их ждал конь Наваррского. Приподняв девушку за талию, Анри помог фрейлине забраться на коня. Сам следом за ней запрыгнул в седло.
— Вы когда-нибудь скакали верхом? — поинтересовался Анри.
— Нет, ни разу, — честно призналась Мадлен.
— Самое главное, держитесь крепче, Мон Этуаль, дорога будет не из лёгких.
Пришпорив коня, Анри повёл его к воротам Аббатства. От дикого бега гнедого жеребца сердце Мадлен ушло в пятки. Боясь соскользнуть, девушка мёртвой хваткой вцепилась в камзол Анри. Подъехав к воротам, Наваррский остановился.
Из тени тотчас вышла знакомая фигура. Фабьен Триаль, настороженно оглядываясь по сторонам, произнёс быстро и чётко:
— Они едут по южной дороге, скачите на запад и не останавливайтесь, — после этих слов гвардеец отпер ворота, выпуская беглецов за стены Фонтевро.
Оказавшись на свободе, Анри повернул коня на запад и хлестнул его по бокам. Крепко обхватив мужчину и прижавшись к его спине, Мадлен старалась не смотреть вниз. Стремительный бег коня отзывался замиранием девичьего сердца.
Метель усилилась. Снег летел в лицо, закрывая дорогу. Наваррский, крепко держа поводья, почти вслепую направлял коня вдоль лесной дороги. Вдруг сквозь завывания ветра до них долетел цокот копыт. Анри, обернувшись, прищурился. Его лицо неприятно поморщилось.
— Кажется, за нами погоня.
Сильнее вцепившись в мужчину, фрейлина пришла в ужас. Вскоре сквозь метель проступил силуэт всадника. Поравнявшись с беглецами, один из королевских гвардейцев выхватил из-за пояса шпагу. Боясь, что гвардеец ранит коня, Наваррский дёрнул поводья, и животное повело в сторону. Мадлен показалось, что она летит вниз, падая на холодную землю. Но, к счастью, это было не так. Гвардеец не отставал, размахивая шпагой, он то и дело пытался дотянуться ею то до Наваррского, то до Мадлен.
— Он просто так не отстанет, — сквозь ветер крикнул Анри.
Резко натянув поводья, он чуть было не поставил коня на дыбы. Животное остановилось, а Наваррский, не теряя времени, спрыгнул на землю, обнажая шпагу. Гвардеец последовал его примеру.
— Что вы делаете? — в страхе крутя головой, спросила Мадлен.
Но ей никто не ответил. Между мужчинами завязался бой. Метель мешала фрейлине видеть все детали поединка. Перед глазами мелькали две тёмные фигуры, слышался звон железа. Время шло, а противники всё не сдавались. Порой кто-то из мужчин оказывался в снегу, но, вставая, вновь бросался в бой. Наконец, присмотревшись, фрейлина смогла разглядеть ход поединка. И по её спине пробежали мурашки. Гвардеец, поднырнув под руку Анри, сумел выбить из его пальцев шпагу. Наваррский оказался обезоружен.
«Нет! — вздрогнула Мадлен, понимая, в какой опасности оказался Анри. — Гвардеец сейчас пронзит его шпагой!» Мадлен с трепетом и страхом ждала развязки боя, опасаясь за жизнь Анри. Тем временем гвардеец уже возвышался над Наваррским, собираясь нанести ему роковой удар.
«Ну уж нет!» — выдохнула Мадлен. Неизвестно откуда взявшаяся невероятная решимость охватила фрейлину. Натянув со всех сил поводья, девушка с двух сторон хлопнула коня по бокам.
Этого хватило, чтобы животное встало на дыбы. Конь, заржав, забил в воздухе копытами. Гвардеец обернулся и в тот же момент получил мощный удар в голову.
Упав на землю, королевский воин больше не поднимался. Мадлен, сама испуганная поведением коня, изо всех сил старалась удержаться в седле. Но к ней на помощь уже спешил Анри. Перехватив коня под уздцы, мужчина успокоил животное и взглянул на девушку.
— А вы полны сюрпризов, Мадлен, — удивлённо улыбнулся Анри. — Не каждая мадемуазель рискнула бы совладать с таким жеребцом. Вы спасли меня, Мон Этуаль. Но больше этого не делайте — это слишком опасно.
Наваррский бросил взгляд на мёртвого гвардейца и прислушался.
— Вряд ли он единственный, кого отправили за нами. Есть и другие, менее быстрые. Нужно сбить их со следа. Метель играет нам на руку.
Наваррский вновь вскочил в седло и, повернув коня, свернул с дороги в лесную чащу.
Ехать пришлось долго, пробираясь сквозь лохматые ветви старых деревьев. Но, несмотря на ночь и непроглядную лесную тьму, Наваррский знал, куда держать путь. В середине ночи конь привёз путников к охотничьему домику.
Мадлен, стряхнув с себя снег, зашла в уютный деревянный дом. Анри тем временем разжёг камин. Когда тепло начало заполнять дом, Мадлен поняла, насколько сильно замёрзла в пути.
— Садитесь ближе к огню, нужно обсохнуть и согреться, — подталкивая девушку в спину, произнёс Анри.
Последовав совету Наваррского, Мадлен опустилась на колени подле камина и протянула руки к пламени. Слушая, как потрескивают поленья, девушка выпустила Анри из поля зрения. Он молчал, и в какой-то момент Мадлен пришлось обернуться, чтобы убедиться, что мужчина всё ещё был здесь. Повернувшись, фрейлина застала Наваррского расстёгивающим свои одежды. Вопросительный взгляд фрейлины вызвал у мужчины улыбку.
— Рубашка вся промокла, — объяснил он. — Надеюсь, вас не смутит, если я сниму её и позволю высохнуть.
Мадлен, слегка покраснев, покачала головой. Довольный её реакцией Наваррский стянул с себя рубашку, обнажая торс.
Сначала Мадлен упорно делала вид, что не замечает Анри и сосредоточенно изучает горящее в камине пламя. Но когда Наваррский подошёл ближе к огню, фрейлина не удержалась и украдкой взглянула на полуобнажённого мужчину.
На его чуть влажной коже, отражаясь, плясали искорки пламени. Взгляд девушки скользнул по стройной подтянутой фигуре. Прошёлся по рукам, животу и вдруг замер в районе груди. Девушка встрепенулась, словно поражённая ударом молнии. Резко обернувшись, Мадлен вскочила на ноги, не спуская глаз с Наваррского. На его груди в районе сердца старыми, уже зажившими шрамами был выложен тот же символ, что находился на руке фрейлины. Заметив взгляд девушки, Наваррский склонил голову набок и лукаво усмехнулся.
— Ещё немного, Мон Этуаль, и я подумаю, что вы задумали что-то недоброе.
— Этот символ… откуда он у вас?
— Вы про эти шрамы?
Наваррский небрежно провёл рукой по своему телу, пальцами касаясь старых рубцов.
— Это следы разгульной юности. Они появились у меня много лет назад после пьяной ночи в какой-то таверне. Не сильно интересная история, да?
Мадлен всё ещё не могла оторвать взгляда от знакомого символа.
— Хотите сказать, что не знаете, что это за знак? — недоверчиво переспросила фрейлина.
— Не имею ни малейшего понятия, — пожав плечами, ответил Анри. — А почему вы спрашиваете?
— Он точь-в-точь как мой, — не подумав скрыть от Наваррского правду, ответила Мадлен.
— Как ваш? О чём идёт речь?
Понимая, что уже выдала свою тайну, Мадлен закатала рукав платья и, протянув руку, показала Анри свои шрамы. Наваррский с интересом взглянул на символ, вырезанный на нежной коже. Шагнув ближе, коснулся руки фрейлины и легко провёл по шрамам пальцами.
— Хм, действительно, очень похож. Откуда он у вас? Уверен, вы не проводите ночи в сомнительных кабаках и история его появления отличается от моей.
Мадлен ответила не сразу. Глядя в лицо Наваррского, девушка размышляла о том, какую правду должна поведать Анри. «Если у него на теле такой же шрам, что и у меня, значит, и он отмечен печатью Абраксаса. Получается, Анри нужен богу для ритуала, — рассуждала фрейлина. — Значит, он тоже находится в опасности. Я должна раскрыть ему правду, даже если он сочтёт меня лгуньей или того хуже — ведьмой».
— Это случилось в Лувре, — поёжившись от дурных воспоминаний, начала Мадлен. — На меня напал последователь культа Абраксаса, древнего божества, требующего кровавых жертв. Вам доводилось слышать его имя?
Анри задумался, некоторое время помолчал, а после покачал головой.
— Не припомню подобного.
— Вы знаете об убийствах девушек по всей Франции?
— Да, об этом знают все, — ответил Анри.
— Эти убийства — дело рук культа Абраксаса.
— Как вам стало об этом известно? — удивился Наваррский.
— Прочитала об этом в дневнике своего деда.
— А я ведь ничего не знаю о вашей семье, Мадлен. Кем был ваш дед, интересовавшийся кровавыми культами?
— Врачом. Он многое повидал за свою жизнь.
— Тогда, быть может, он написал и о том, что значит этот символ?
— Об этом я прочитала в другой книге. Этот знак обозначает человека, бога и время, соединённых одним ритуалом.
— Хотите сказать, мы участвовали в каком-то ритуале? — задумчиво приподняв бровь, поинтересовался Анри.
— Боюсь, что он ещё ждёт нас в будущем, — с грустью ответила Мадлен.
Серьёзное лицо Наваррского вдруг стало мягче, он улыбнулся.
— Мон Этуаль, всё это лишь страшилки, которыми запугивают впечатлительных доверчивых девушек. Нас с вами никто не заставит участвовать ни в каких кровавых ритуалах, понимаете? Да, видимо, нам обоим не повезло стать жертвами нападений сумасшедших фанатиков. Но кто знает, сколько ещё людей во Франции носит на теле этот знак. Не бойтесь, Мадлен, вы в безопасности.
«Он не поверил мне», — с сожалением поняла фрейлина.
Тем временем Наваррский ещё раз легко коснулся руки девушки и перед тем, как поправить рукав платья, нагнулся и поцеловал её шрамы.
— Лишь человек, лишённый души, мог навредить такому прекрасному созданию, как вы.
Тыльной стороной ладони Анри мягко обвёл щёку девушки. В его глазах читалась неподдельная печаль.
— Что так расстроило вас? — удивилась Мадлен.
Наваррский заговорил, заворожённо глядя в лицо фрейлины.
— Вы так близко — стоите всего в шаге от меня. Но на деле бесконечно далеки, словно звезда, сияющая на небосводе. Сейчас мне требуется вся моя добродетель, которой, признаться, во мне немного, чтобы не попытаться сломать все границы между нами. Не знаю, как вы это делаете, Мон Этуаль, но, где бы я ни находился, я постоянно думаю о вас. Полгода, что я провёл в Наварре, чуть не свели меня с ума. Я видел десятки молодых прекрасных женщин, но ни одна не могла привлечь моего внимания. Сначала я подумал, что болен. А после понял — просто ни одна из них не была вами.
Взгляд Наваррского вдруг стал пронзительнее, глаза заблестели ярче. В его голове родился вопрос, требующий немедленного ответа.
— Мадлен, скажите, почему вы так противитесь той силе, что влечёт нас друг к другу? Не говорите, что я ошибаюсь. Вы боретесь с собой, боясь поддаться своим чувствам. Но почему? Молю, Мон Этуаль, дайте мне ответ.
Мадлен смотрела в глаза Наваррского и не знала, что ответить на его мольбу. Анри был безусловно прав, её непреодолимо влекло к нему. И сейчас, когда они находились одни в лесной глуши, в шаге от опасности, идущей по пятам, это притяжение казалось непреодолимым.
Низкий манящий голос Анри, его взгляд, обнажённое пылающее тело, словно таран, сокрушали выстроенную фрейлиной стену. Анри нетерпеливо ждал ответа. Его руки касались девичьих плеч, поглаживая, спускались к локтям, затем поднимались выше. Мадлен пыталась сохранить рассудок, чтобы не поддаться дьявольскому влечению, так настойчиво затягивающему её в сети Анри. Но это было тяжело — особенно теперь, когда по пятам за ними шла опасность, а он стоял здесь, в шаге от неё.
— Слава о ваших любовных победах идёт впереди вас, — слыша, как подрагивает от волнения её голос, заговорила Мадлен. — Я знаю, что женщины — источник вашего наслаждения. Вас интересуют лишь их тела, ласки, прикосновения. Вы меняете любовниц чаще, чем королева свои наряды. Я не хочу стать одной из них. Я не смогу подарить своё сердце всего на одну ночь, а после забрать его обратно.
— Слухи часто приукрашивают и преувеличивают действительность, — заметил Анри. — Я никогда не искал душевной близости с женщинами, мне хватало их желания оказаться в моей постели. Впервые увидев вас, я думал лишь о том, как побыстрее снять с вас платье. И лишь после вашего отказа понял, что это не то, чего я по-настоящему желаю. Вы восхитительны, Мон Этуаль, и моя фантазия рисует невероятные картины, от которых даже меня порой бросает в краску. Но я понял, что больше всего хочу попасть не в Вашу постель, а в Ваше сердце. Вы вошли в мой мир совершенно неожиданно, я был не готов к тому, что двери моей души откроются вашей рукой. Но вот вы там, и все мои чувства и мысли теперь принадлежат вам. И я безумно хочу, чтобы и в Вашем сердце нашлось место для меня. Мон Этуаль, позвольте мне дать вам совет… Но для начала закройте глаза.
Мадлен не сразу, но выполнила просьбу Наваррского. А через несколько секунд, окружённая кольцом его рук, почувствовала на своей щеке его тёплое дыхание.
— Вы слишком многое отдаёте на откуп разуму, — мягко произнёс он. — Но некоторые решения нужно принимать не головой, а сердцем. Загляните внутрь себя и скажите, чего вы по-настоящему жаждете в этот момент. Вы хотите, чтобы мои объятия стали крепче?
— Хочу, — не веря собственным ушам, прошептала Мадлен.
Наваррский мгновенно привлёк к себе фрейлину, сильнее сжав кольцо своих рук.
Мадлен касалась обнажённой груди Анри, прижималась к его телу, чувствуя жар, исходивший от него. В объятиях Наваррского было тепло. От его дыхания, биения сердца где-то глубоко внутри заныло что-то мучительное, запретное. Зарывшись в волосы фрейлины, Анри задал новый вопрос.
— Вы хотите, чтобы я коснулся ваших губ?
Томление в груди усилилось, чувства обострились. И, набрав в грудь побольше воздуха, Мадлен прошептала:
— Хочу.
Сквозь опущенные веки Мадлен услышала шумный довольный вдох Наваррского.
В следующую секунду тёплая ладонь коснулась её щеки, а после прохладные губы подарили ей желанный поцелуй. Не видя сопротивления, с каждой секундой Анри действовал всё смелее. Мужские губы пленяли, терзая своей страстью юную фрейлину. И Мадлен, словно мотылёк, летела на свет, источаемый Анри.
Девушка, поддаваясь своим желаниям, позволяла мужчине углублять поцелуй. Где-то за спиной тихо потрескивали в камине поленья. Под этот монотонный звук Мадлен, уже не стесняясь, со всей страстью отвечала на поцелуй Анри. Ненадолго оторвавшись от губ фрейлины, Наваррский переместил свои ласки на девичью шею. Оставив на коже фрейлины несколько дорожек из поцелуев, он спросил:
— Вы желаете, чтобы я остановился, Мон Этуаль?
Распалённая горячими поцелуями, настойчивыми трепетными прикосновениями, бархатным голосом, Мадлен, выдохнув, ответила:
— Нет, я желаю, чтобы вы не останавливались.
— Тогда, Мон Этуаль, взгляните на меня.
Мадлен распахнула глаза и встретилась взглядом с Наваррским.
— Вы дали мне ответ, полагаясь на свои ощущения. Теперь, когда ваш взор вновь ясно смотрит на этот мир, сможете ли вы его повторить?
Мадлен заметно занервничала. Анри был прав — слыша лишь его голос, чувствуя его прикосновения, согласиться на большее было просто. Сейчас, когда её вновь пронзал взгляд изумрудных глаз Наваррского, пойти дальше стало сложнее.
— Я… я… — Мадлен прикусила губу, не в силах озвучить свои желания.
В эту минуту так не вовремя в её голове вновь возник образ некроманта. Мадлен вспомнила их единственный поцелуй в ночном Грювеле, прикосновения его ладоней у поместья Моро. В какой-то миг, словно пробудившись ото сна, Мадлен захотела отстраниться от Наваррского, чувствуя, что он не единственный, кто тронул её сердце. Уже собираясь сделать шаг назад, Мадлен поняла: «Сегодня Анри увезёт меня в Наварру. Я больше никогда не увижу Калеба. И, как бы не страдало о нём моё сердце, стоит признаться себе — Калеб навсегда остался в прошлом. Отныне рядом со мной будет лишь Анри. Всё, что было до него, останется здесь, во Франции».
Приняв эти непростые для себя истины, Мадлен не отступила. Видя в глазах фрейлины немую борьбу самой с собой, Анри взял дело в свои руки.
— Вы хотите сказать «да», Мадлен, но вам не хватает духа, — нежно проведя тыльной стороной ладони по щеке фрейлины, догадался Наваррский.
Девушка подняла глаза на Анри, в них читалась отчаянная мольба. «Помоги мне решиться… подтолкни меня вперёд…» — мысленно просила Мадлен, и Наваррский словно услышал её мольбу.
— Я надеюсь, вы не воспылаете ко мне ненавистью. Но, простите, Мон Этуаль, в этот раз я не выпущу вас из своих объятий.
Наваррский без лишних предупреждений потянулся к губам фрейлины и накрыл их пленительным поцелуем. Мадлен не сопротивлялась его напору. Она трепетала в руках Анри, понимая, что этот мужчина сегодня ночью сделает её своей. Не разрывая поцелуй, Наваррский расправлялся с тугой шнуровкой девичьего платья. Когда один из узлов не поддался ему, он с силой рванул в стороны дорогую ткань, и платье упало на пол.
Мадлен впервые в своей жизни предстала обнажённой перед мужчиной. Засмущавшись, девушка попыталась отвернуться, прикрыв руками свою грудь. Но Наваррский остановил её — легко перехватив женские запястья, он притянул фрейлину ближе. Тёплыми ладонями нежно провёл по округлостям юной девушки, аккуратно коснувшись пальцами её затвердевших сосков. Фрейлина задрожала.
— Вам холодно? — прошептал Анри.
Мадлен неуверенно качнула головой.
— В любом случае я помогу вам согреться.
Подняв обнажённую фрейлину на руки, Наваррский преодолел комнату и опустил девушку на кровать. Не спуская с неё опьянённых желанием глаз, мужчина избавился от остатков своей одежды. Теперь оба были естественны в своей наготе. Анри, стараясь не пугать трепетавшую фрейлину, взошёл на ложе, оказавшись над девушкой. Замерев, он позволил себе насладиться её выжидающим, взволнованным телом. Мужчина провёл рукой по плавным изгибам нежного девичьего стана. И заметил, что от его прикосновений Мадлен начала подрагивать.
— Расслабьтесь, Мон Этуаль, доверьтесь мне. Я буду нежен, — пообещал Анри.
Осыпав пылкими поцелуями лицо и грудь фрейлины, Наваррский спустился ниже. Его ладони заскользили по бёдрам юной фрейлины. Мадлен прикрыла глаза, изучая, пробуя на вкус новые для неё ощущения. В следующую секунду Анри начал покрывать поцелуями внутреннюю поверхность её бёдер, поднимаясь всё выше и выше. Фрейлина, затаив дыхание, старалась быть тихой, безмолвной.
Но когда губы Наваррского коснулись самого сокровенного участка её тела, из груди сам собой вырвался первый робкий стон. Подняв глаза на девушку, Анри лукаво усмехнулся. Его ласки с каждой минутой становились чувственнее, а тело фрейлины податливее. Когда Мадлен, позволив себе расслабиться, выгнулась навстречу Анри, мужчина приподнялся, вновь нависая над ней.
Девушка поняла, что это значило. Наваррский выполнил обещание, он был нежен и аккуратен. Сдерживая кипящую страсть, он плавно и осторожно входил в юную фрейлину, превращая её в женщину. Вцепившись в плечи Анри, Мадлен дёрнулась от внезапной боли и негромко вскрикнула.
— Тише, Мон Этуаль, тише… Всё хорошо… — шептал Анри, прерываясь на короткие поцелуи.
Позволив боли отступить, выждав время, Наваррский начал понемногу поддаваться страсти. Его движения были медленными, плавными. Боясь напугать фрейлину, он действовал осторожно и нежно, прислушиваясь к каждому стону юной девушки. И лишь когда она сама начала двигаться ему навстречу, дал, наконец, волю своим желаниям.
В эту ночь Генрих Наваррский не просто брал, что хотел, а дарил всю нежность, на которую был способен, девушке, занявшей его мысли. Сегодня он наслаждался не огненной страстью, сжигавшей измученные тела, а искусно, шаг за шагом, приоткрывал юной фрейлине мир плотских наслаждений. В эту ночь Мадлен вновь и вновь тонула в нежности и томной неге, что творил для неё будущий король Франции.
Спустя несколько часов Анри оделся и направился к двери.
— Нам пора уезжать, Мон Этуаль. В мешке возле камина лежат женские платья, я привёз их из дворца. Наденьте что-нибудь, я проверю коня, — с этими словами Наваррский вышел из домика в ночную лесную тьму.
Одевалась девушка недолго, понимая, что время сейчас не на их стороне. Закончив сборы, Мадлен бросила быстрый взгляд на смятую постель. «Сегодня я позволила желаниям взять надо мной верх. И не жалею об этом. Но тогда почему в глубине души тихо скребётся чувство вины, а мысли вновь и вновь возвращают меня в ночной Грювель?» — не понимая себя, подумала девушка. И чем дольше она рассуждала об этом, тем сильнее путалась в своих чувствах. Наконец, устав терзать себя, Мадлен встряхнула головой, прогоняя странные мысли, и вслед за Наваррским покинула охотничий домик.
Выбравшись из леса, путники долго ехали по неровным просёлочным дорогам, одна из которых ближе к концу ночи вывела их к рыбацкому причалу. Наваррский слез с коня и помог фрейлине спуститься на землю.
— Что мы здесь делаем? — спросила Мадлен.
— Нас ждёт небольшое судно, которое доставит нас на корабль, идущий в Наварру. Большому кораблю незаметно не причалить к берегам Франции. Поэтому пришлось искать обходные пути, — объяснил Анри.
Наваррский по деревянному помосту направился к дальнему судну. Мадлен проследовала за ним.
— Капитан! — выкрикнул Наваррский в темноту.
На судне кто-то зашевелился, а спустя несколько мгновений на помост сошёл грузный мужчина.
— Всё готово к отплытию? — спросил Анри.
— А куда это вы собрались, Наваррский? — раздался грубый знакомый голос.
Мужчина на помосте шагнул вперёд, и сомнения тотчас рассеялись. Довольно усмехаясь, перед беглецами стоял королевский маршал Жером Клермон.
— Где капитан? — зло скрипя зубами, спросил Анри.
— Отправился на корм рыбам, — гоготнул маршал. — Наваррский, неужели вы думали, что вам удастся обвести короля вокруг пальца? Проникли в аббатство, похитили шпионку… На что вы рассчитывали?
— Эта девушка находится под защитой Наварры, — уверенно произнёс Анри.
— Вы стоите на французской земле. А эта мадемуазель — подданная Его Величества. Поэтому мы вправе вершить над ней суд, — заявил Клермон.
— Как вы узнали про судно и этот причал? — поинтересовался Анри.
— О, это было довольно просто, — усмехнулся маршал. — Одна птичка напела нам о нём.
— Кто? — сверля Клермона взглядом, допытывался Анри.
— Этого я вам не скажу, Наваррский. Не доставлю вам такого удовольствия.
Анри напрягся и потянулся за шпагой.
— Не глупите, герцог, — махнул рукой маршал. — Шпага вам не поможет.
Маршал кивнул головой, и на причале появились гвардейцы короля.
— Нас больше. Сдавайтесь. Вы, Наваррский, можете уйти, мы не станем вас удерживать.
— А девушка?
— Её участь незавидна. Но мадемуазель сама виновата. Не нужно было совать свой нос в дела короля.
Мадлен сжалась, почувствовав, как ледяная рука страха сдавливает её горло.
— Не надейтесь, Клермон, я никуда не уйду, — заявил Анри.
— Вам же хуже. Отряд! — скомандовал он. — Взять их!
Гвардейцы, обнажив оружие, двинулись вперёд. Анри достал шпагу, Мадлен испуганно пряталась за его спиной. Беглецов окружили. Бежать было некуда, все пути к спасению были перекрыты гвардейцами. Вдруг в темноте послышался стук колёс. Жером Клермон удивлённо вглядывался в вырисовывающийся на дорожке силуэт кареты. Повозка, подъехав ближе, остановилась. Кучер, быстро спрыгнув с козел, открыл дверь и помог выбраться из кареты женщине в тёмном платье. На рыбацком причале, грозно глядя на Клермона, стояла Екатерина Медичи.
Не говоря ни слова, она показала рукой на фрейлину и коротко кивнула в сторону кареты. Гвардейцы, замешкавшись, смотрели на командующего.
— Эта девушка не может просто так уйти. Приказ Его Величества, — растерянно произнёс Клермон.
Медичи взглянула на маршала с нескрываемым презрением.
— Забыли, с кем говорите? Или запамятовали, кто даровал вашей семье титулы?
Маршал замолчал, потупив взор. Он больше не решался взглянуть в лицо Екатерины.
— Мадлен, в карету, — сухо бросила Медичи.
Девушка быстро оглянулась на Анри.
— А как же…
— Генрих Наваррский может проследовать за нами в Блуа верхом.
— Премного благодарен, — усмехнулся Анри.
Мадлен вслед за Екатериной приблизилась к карете. Некоторое время Екатерина молчала. И лишь когда гвардейцы в сопровождении маршала покинули причал, спросила:
— Как ты допустила такую оплошность?
— Мне просто не повезло. Это случайность, которую нельзя было предсказать, — попыталась оправдаться Мадлен.
— Любопытно, учитывая, что предсказания — твоя основная задача, — недовольно ответила Екатерина.
— Как вы узнали, где я?
— У меня повсюду свои люди. Как только ты оказалась в аббатстве, меня тотчас об этом оповестили. Когда маршал отправился в погоню за вами, мне пришлось выехать вслед за Клермоном.
— Я очень благодарна вам за спасение.
— Тебе нужно бы благодарить не меня, а Мишеля. Я много раз видела, как его предсказания сбывались. А потому верю, что исполнится и последнее. Не знаю, как и когда это случится, но ты должна быть жива, чтобы предотвратить беды, уготованные нам.
— Но я всё ещё не знаю, что могу сделать для защиты короля, — призналась Мадлен.
— Неприятно в этом признаваться, но я тоже этого не знаю, — поморщившись, ответила Екатерина. — Но пока моя вера в дар твоего деда крепка, ты будешь находиться при дворе.
Голос и слова Медичи не оставляли возможности протестовать. Фрейлина села в карету вслед за Екатериной Медичи. Кучер закрыл дверь, и повозка тронулась. Путь девушки вновь лежал в замок Блуа.

Глава 13. Чёрная королева

Но то, что будущим зовётся, всегда меняется отнюдь.

С момента возвращения мадемуазель Бланкар в замок Блуа прошло несколько дней. Никто из простых обитателей дворца так и не узнал, что за драма разыгралась накануне Рождества за дверьми королевского зала собраний. Никто и не догадывался, что совсем недавно жизнь юной фрейлины висела на волоске. После возвращения в Блуа Мадлен ни разу не пересекалась с Генрихом. Но местные сплетники утверждали, что собственными ушами слышали, как король скандалил с матерью и, кажется, проиграл этот спор.
А Мадлен вернулась к обязанностям фрейлины, но до сих пор каждый раз вздрагивала, когда мимо неё проходили гвардейцы. Однажды девушка поймала на себе ожесточённый взгляд маршала Клермона и поспешила поскорее убраться с его пути. Теперь жизнь при дворе стала казаться фрейлине ещё более опасной и тревожной.
Меж тем вести о гибели герцога де Гиза и кардинала Луи распространились по всей Франции, дошли до Ватикана и испанского короля. Весь католический мир винил в их смерти Генриха Валуа и желал мести. Напряжение в политической жизни Франции росло день ото дня.
Вернувшись из покоев Луизы, Мадлен услышала стук в дверь.
— Вы можете войти, — произнесла фрейлина.
Дверь распахнулась, и в комнату, оглянувшись на пустой коридор, прошмыгнула Селеста. И Мадлен тотчас поймала на себе взволнованный взгляд испуганного оленёнка.
— Я не верю… не верю… неужели всё действительно разрешилось…
Прижав ладони к губам, Селеста, едва не плача, смотрела на девушку.
— Да, но я, как и ты, до сих пор не верю, что всё осталось позади, — ответила Мадлен.
— Я чуть с ума не сошла, когда узнала от Её Величества о том, что тебя схватили, — призналась Селеста. — Извини, что не пришла раньше, Екатерина не позволяла.
Собираясь уходить, Селеста с грустью в глазах обернулась на фрейлину.
— Ты знаешь, после всей этой истории с де Гизом Екатерина сильно сдала. От двора это скрывают, но лекарь говорит, что ей уже не оправиться.
— Не оправиться? Неужели всё настолько серьёзно? — испугалась Мадлен.
— Боюсь, что да, — ответила фрейлина Екатерины. — Её может не стать в любой момент.
Новость, принесённая девушкой, заставила мадемуазель Бланкар сильно призадуматься. «Как сложится моя жизнь при дворе, если Екатерины не станет? Следует ли мне что-то предпринять или довериться судьбе?» — думала Мадлен.
Когда Селеста покинула покои, направившись к Екатерине, мадемуазель Бланкар опустилась на кровать. Наткнувшись взглядом на край дневника, торчавший из-под подушки, фрейлина вдруг вспомнила об амулете, что передал Нострадамусу некромант. «Интересно, а Калебу известно что-нибудь об искусстве сотворения подобного амулета? Мне нужно переговорить с ним, и как можно быстрее, — решила Мадлен. — Он ведь даже не знает, что я была в шаге от гибели. Там, в башне, я всё думала о нём, молилась, чтобы судьба позволила мне хотя бы попрощаться с ним. Мне нужно увидеть его, и дело совсем не в амулете». Фрейлина бросилась к столу и быстро написала короткую записку.
Сделав вид, что отправилась на обычную прогулку, Мадлен оставила клочок бумаги в тайном месте. Оставалось ждать, когда некромант получит её послание.
Спустя несколько дней дворец в Блуа погрузился в томительное молчание. Каждый обитатель замка уже знал, что в своих покоях медленно умирала одна из самых влиятельных женщин Франции. После полудня в покои мадемуазель Бланкар заглянула Селеста. Она принесла подруге весть — Екатерина Медичи зовет её на последнюю аудиенцию.
Когда Мадлен вступила в покои Медичи, по её позвоночнику пробежала волна мурашек. Тёмные балдахины сегодня как никогда навевали мысли о смерти. Екатерина лежала в постели, изо всех сил стараясь не закрывать глаза.
— Подойди… — прохрипела Медичи.
Выполнив просьбу королевы, Мадлен подошла к изголовью кровати.
— Вероятно, это наш последний разговор, — начала Екатерина.
— Ещё не всё потеряно, Ваше Величество, вы поправитесь, — попыталась утешить её Мадлен, но бывшая королева была непоколебима.
— Дослушай меня… — потребовала она. — Я чувствую, что смерть уже стоит подле меня, ожидая своего часа. Дай мне слово, Мадлен, дай слово…
Екатерину одолел сильнейший приступ кашля. Медичи приложила к губам белоснежный платок, который моментально окропили капли алой крови.
— Обещай, что после моей смерти не покинешь двор и останешься при Генрихе, — произнесла Екатерина.
Глядя в полные боли глаза королевы, Мадлен не смогла отказать.
— Обещаю, — ответила девушка.
Услышав то, чего хотела, Екатерина немного успокоилась. Но спокойствие её было недолгим. Медичи накрыл новый приступ кашля. Непривыкшая чувствовать себя настолько слабой, Екатерина злилась. Повернув голову к Мадлен, она недовольно прошипела:
— Ты долго хранила верность мне и данному тобой слову. Но заточение в Фонтевро сломало тебя. Зачем ты рассказала Клермону о том, что это я отправила тебя следить за тайным советом? Эта новость окончательно испортила наши с сыном отношения. Не знаю, простит ли он меня…или я уйду, так и не помирившись с Генрихом.
Екатерина вновь закашлялась, поблекшими глазами уставившись в потолок.
— Я ухожу с тяжёлым сердцем. Груз моих поступков не даёт душе освободиться. Я совершила ужасный поступок, пообещав однажды кровавому богу своё дитя. Абраксас явится за Генрихом, и кто знает, через какие страдания придётся ему пройти.
Мадлен заглянула внутрь себя. Лишь сейчас, глядя на умирающую королеву, девушка начинала понимать те странные ощущения и образы, что давно возникли в её голове после одного из видений. «Теперь я понимаю, что произошло, когда Екатерина обращалась к Абраксасу. Я могу облегчить её душу».
— Ваше Величество, простите себя за ту давнюю слабость, — сказала Мадлен. —
И, поверьте, Абраксас не придёт за Генрихом.
Екатерина, повернув голову, с удивлением и безмолвной мольбой вглядывалась в лицо фрейлины.
— Вы не заключали сделку с Абраксасом.
— Как же так?
— Я долго не могла понять, что было не так в том видении прошлого, что за странные ощущения посещали меня. А теперь всё встало на свои места — я поняла. Прося, чтобы Абраксас подарил вам первенца, Вы уже были беременны.
Глаза Екатерины расширились, рот удивлённо приоткрылся.
— Франциск, ваш первый ребёнок, был сыном моего деда, Мишеля Нострадамуса. А поскольку Вы уже были беременны, Абраксас не смог заключить с Вами сделку. Вы ничего ему не должны. Не связаны с ним договором. Он не придёт.
Хмурое, бледное лицо Екатерины едва заметно порозовело и стало, кажется, мягче, добрее. Груз, многие годы лежавший на её сердце, пал. Она освободилась, чувствуя, что ожидание смерти стало легче.
Екатерина Медичи, чёрная королева Франции, умерла ночью. Она ушла быстро, без лишних мучений. Отойдя вечером ко сну, она больше не открыла глаза.
Уже на следующий день Блуа погрузился в траур. Припустив королевские знамёна, стража водрузила на замок чёрные полотна. Франция готовилась навсегда проститься с Екатериной Медичи.
Мадлен, как и остальным обитателям замка, пришлось надеть на себя маску скорби. Яркие одеяния отправились в шкафы, уступив место тёмному трауру. Мёртвая тишина, окутавшая собой замок, давила на фрейлину. «В Блуа начали стекаться аристократы со всей Франции, чтобы проститься с Екатериной. Но дворец словно превратился в склеп».
Задумчиво глядя в стену, девушка вдруг вспомнила о месье Этьене. «Интересно, он знает о смерти Медичи? Придёт ли проводить её в последний путь? Но он ведь сознательно отрезал себя от всего мира. Наверняка даже не подозревает о том, что случилось», — поправив платье, фрейлина твёрдо решила добраться до поместья Сен-Беар и сообщить Этьену прискорбную весть.
Во внутреннем дворе загадочного поместья, как всегда, не было ни души. Постучав в дверь, фрейлина не получила ответа. «Не слышит или делает вид?» — задалась вопросом Мадлен. Девушка постучала вновь, но ответом ей снова стала тишина.
«Хорошо, приду завтра», — решила фрейлина. Развернувшись, Мадлен спустилась с крыльца, когда за спиной тихо скрипнула дверь. Девушка обернулась. Этьена видно не было, но входная дверь призывно приоткрылась. «Сочту это за приглашение», — решила Мадлен. Подавив лёгкую тревогу, родившуюся в груди, девушка вошла в поместье.
В главном зале хозяина дома тоже не оказалось. По привычке скользнув взглядом по корешкам книг, Мадлен решила подождать Этьена здесь. Но присесть в кресло девушка не успела. Над головой послышался отчётливый топот быстрых ног. «На шаги Этьена не похоже…» — подумала она. Так же внезапно, как и входная, вдруг скрипнув, приоткрылась дверь, заглядывать за которую месье Сен-Беар не позволял.
Мадлен вздрогнула. Она не видела, но точно знала, что в тёмном коридоре за дверью кто-то есть. Там послышался надрывный, полный тяжкого страдания женский стон. Этот звук пробирал до костей. Вновь топот быстрых ног. Кто бы ни стоял за дверью, он убежал дальше по коридору. Ведомая чистым любопытством, Мадлен подошла к двери. Было жутко. Коснувшись пальцами деревянной ручки, фрейлина дёрнула дверь на себя. Взгляд девушки уставился в тёмный пустой коридор. Сердце трепетало. «Я ещё пожалею об этом…» — сделав глубокий вдох, фрейлина шагнула за дверь. Держась за стену, чтобы не оступиться, девушка прошла до конца коридора.
Темнота мешала Мадлен получше рассмотреть поместье Сен-Беар. Но, несмотря на мрак, обитавший в этих стенах, ориентироваться в длинном коридоре было легко. Дойдя до конца, Мадлен коснулась рукой закрытой двери. Прислушалась. Где-то за дверью скрипнула половица, послышались лёгкие шаги. Набравшись смелости, девушка толкнула дверь и оказалась на лестнице, уходящей вниз. Держась за стену, Мадлен на ощупь начала спуск. На одной из ступеней девушка едва не упала, но, к счастью, сумела удержать равновесие. Сердце забилось быстрее. «Ничего, эта лестница не может быть бесконечной», — успокаивала себя фрейлина. И вскоре её нога встала на последнюю ступень.
Отворив очередную дверь, Мадлен вошла в просторную комнату. Здесь тоже было темно, но сквозь прорези в тяжёлых шторах, закрывавших окна, пробивались тонкие полосы солнечного света. По правую сторону от двери на стене висело зеркало. Но девушке удалось рассмотреть лишь его деревянную раму, само зеркало было плотно занавешено чёрной тканью. У противоположной стены стояла большая кровать с балдахином, напротив неё — тяжёлый деревянный шкаф. В центре комнаты находился стол. Совершенно пустой, он был полностью испещрён накарябанными на нём рисунками и надписями.
Подойдя ближе, девушка склонилась над столешницей. Разобрать рисунки ей не удалось, но прочитать несколько фраз получилось. «Они приходят каждую ночь. Они зовут меня с собой. Я слышу голос смерти», — слова, нацарапанные на деревянном столе, заставили Мадлен поёжиться. В них крылось нечто необъяснимое и оттого ужасное. Обхватив себя руками, девушка отошла от стола и покрутила головой. «Неуютная комната, — подумала она. — Здесь нет ни свечей, ни факелов. Ещё и окна почти полностью закрыты тёмной тканью».
Пока девушка изучала обстановку мрачной комнаты, где-то поблизости раздался короткий неприятный скрип. Резко заозиравшись по сторонам, Мадлен отыскала глазами источник звука. Им оказалась створка огромного старинного шкафа. Слегка приоткрывшись, он смотрел на девушку непроглядной всепоглощающей чернотой. Мадлен сделалось не по себе. Ступая плавно, почти бесшумно, фрейлина приблизилась к шкафу. Почти коснувшись рукой его дверцы, Мадлен замерла. Неуловимый страх, преследовавший её с того самого момента, как девушка переступила порог поместья, вдруг ожил. Сердце забилось сильнее, по спине пробежал холодок. Борясь с паникой и диким животным ужасом, проникающими в душу, Мадлен дотронулась до ручки шкафа, потянула её на себя и распахнула одним быстрым рывком. В эту минуту из недр старого шкафа на фрейлину двинулся белый призрак.
— Ах! — едва не задохнувшись от ужаса, Мадлен дёрнулась, отступив назад.
Девушке потребовалось несколько долгих секунд, чтобы понять — перед ней не призрак, а забытое кем-то старое подвенечное платье.
Выдохнув, девушка протянула руку и коснулась светлой ткани, щедро усыпанной жемчугом. «Красивое платье. Но видно, что оно провисело здесь много лет, — подумала Мадлен. — Интересно, кому оно принадлежало?»
Закончив разглядывать платье, девушка закрыла дверцу шкафа и в следующий миг подпрыгнула на месте. Из её груди вырвался непроизвольный крик. За дверцей шкафа, притаившись, всё это время стояла тёмная женская фигура, облачённая в чёрное платье. Лица Мадлен не видела, его закрывала плотная чёрная вуаль.
Фигура двинулась вперёд. Фрейлина начала пятиться. Она отступала до тех пор, пока её спина не врезалась в стол, стоявший в центре комнаты. Тогда тёмная фигура нагнала её. Мадлен онемела. Её руки и ноги похолодели от ужаса, глаза расширились. Тёмная фигура приподняла руки. Одним плавным движением коснулась вуали и отбросила её назад.
Мадлен вздрогнула. Перед ней стояла совсем юная девушка, не старше её самой. Некогда красивое лицо было сильно изуродовано старыми ожогами. Кожа побурела, сморщилась, образовав заметные рубцы. Мадлен тяжело дышала, не в силах вымолвить ни слова. Но вдруг её взгляд скользнул на шею девушки. Фрейлина увидела, как на её груди медленно покачивался знакомый амулет. «Точно как тот, что некромант сделал для Нострадамуса!» — встрепенулась Мадлен.
Страх понемногу уступил место любопытству. Набравшись смелости, она спросила:
— Откуда у вас этот амулет?
Незнакомку удивил вопрос девушки. Подумав и покачав головой, она ответила:
— Прощальный подарок.
— Чей?
— Юноши, что говорил с мёртвыми…
«Говорил с мёртвыми? Она имеет в виду некроманта?» — предположила Мадлен. Но уточнить этого не успела. Дверь в комнату распахнулась, и в неё влетел Этьен. Его волосы были взлохмачены, брови хмуро сдвинуты к переносице. Взглянув на Мадлен, он сурово спросил:
— Что Вы здесь забыли?! Я же просил не заглядывать за ту дверь!
Мадлен почувствовала неловкость. Чувство вины неприятно кольнуло душу. «Опять я без спроса пробралась в чужой дом и, кажется, раскрыла тайну, которую Этьен хотел сохранить», — подумала она. Но вместо извинений почему-то выпалила:
— Вы говорили, что живёте один.
Этьен тяжело вздохнул, его лицо сделалось мягче, но печальнее.
— Я не хотел, чтобы кто-то потревожил Патрисию. Она не любит внимание. После того, что ей пришлось пережить, она предпочитает уединение.
Теперь уже Мадлен не могла удержаться от извинений:
— Простите меня, я не хотела нарушить Ваш покой. Просто тот голос за дверью, он словно звал меня…
— Я понимаю, — ответил Этьен. — И вы простите мне мою грубость, Мадлен. Я не желал обидеть вас. Рано или поздно вы всё равно бы узнали о Пати, так что было глупо скрывать её от вас.
Пока Этьен и Мадлен приносили друг другу извинения, взгляд Патрисии изменился. Отойдя в угол, она уставилась в стену и зашептала:
— Мёртвые снова идут сюда. Они зовут, хотят забрать меня.
— Мёртвые? — удивилась и одновременно испугалась Мадлен.
— Не обращайте внимания, — с грустью ответил Этьен. — Бедняжка Патрисия пережила страшное горе, оно несколько повредило её разум. Ей кажется, что она говорит с мёртвыми.
Медленно подойдя к Патрисии, Этьен взял её за плечи:
— Тебе лучше прилечь. Закрой глаза, отдохни.
— Тогда я буду слышать их голоса, — прошептала Патрисия.
— Сон лечит всё. Уйдя в мир грёз, ты не услышишь чужих голосов.
Этьен помог девушке лечь в постель. А затем обратился к Мадлен:
— Давайте вернёмся в гостиную.
Поднявшись в главный зал поместья Сен-Беар, Мадлен наконец вздохнула полной грудью. Посматривая на Этьена, она спросила:
— Возможно, мой вопрос покажется Вам неуместным, но кем Вам приходится эта девушка?
— Пати — младшая сестра моей невесты, — с тоской произнёс Этьен. — Мы с Амелией собирались пожениться. Но однажды ночью в их поместье вспыхнул пожар. Спаслась лишь Патрисия. Чудом она добралась до моего поместья. Я сумел выходить её. И с тех пор она осталась здесь.
— Какая печальная история, — заметила Мадлен. — Как давно это случилось?
Этьен задумался. Он словно пытался собрать воедино свои воспоминания, но это не удавалось ему.
— Вероятно, давно, — ответил он.
— А Вы что-нибудь знаете об амулете, что носит Патрисия?
— Амулете? — удивился Этьен. — Никогда не обращал на него внимания.
— Кстати, я пришла к вам не просто так, — вдруг вспомнила Мадлен. — Сегодня ночью в замке Блуа скончалась Екатерина Медичи. Я хотела узнать, придёте ли вы проститься с ней?
Этьен озадаченно взглянул на фрейлину.
— Кто это?
— Екатерина Медичи? Как можно не знать, кто она?
Этьен пожал плечами, не понимая удивления девушки.
— Когда-то она была королевой Франции, матерью королей из рода Валуа.
— Никогда не слышал о ней…
— Как такое возможно?
— Политика не интересует меня, — напомнил Этьен. — Так что мой ответ — нет, я не приду на похороны неизвестного мне человека.
«Ничего не понимаю. Даже крестьяне в самых отдалённых уголках Франции знают имя Екатерины Медичи. А аристократ из Блуа — нет. Удивительно!»
— В таком случае я больше не стану тяготить Вас своим присутствием, — произнесла Мадлен. — Мне нужно вернуться в королевский замок.
— Не смущайтесь, Мадлен. И, если захотите, приходите вновь, — ответил Этьен.
Попрощавшись с месье Сен-Беаром, девушка вышла из поместья. Уже выходя из ворот, она вновь увидела мадемуазель Трюдо. Хватаясь руками за деревья, она с ужасом смотрела на Мадлен.
— С Вами всё хорошо? — поинтересовалась девушка.
— Как? — спросила женщина. — Как ты вошла в эти руины? Я всё видела, видела!
«Руины? Кажется, она не в своём уме», — подумала Мадлен. И поспешила прочь.
Ясным январским днём тело Екатерины Медичи, погрузив в гроб, пронесли сквозь толпу скорбящих подданных. Не имея возможности упокоить мать в Париже, Генрих приказал подготовить для неё место в склепе при замке Блуа. В последний путь великая женщина из дома Медичи отправилась, сохранив на своём лице лёгкую улыбку человека, освободившегося от плена былых страстей. При взгляде на покойную королеву казалось, что она, наконец, обрела покой, которого не видела при жизни. Подданные провожали Екатерину в последний путь со слезами на глазах, искренне опечаленные её смертью. Они чувствовали, что вместе с ней ушла целая эпоха, но верили, что и с того света Екатерина присмотрит за покинутой ею Францией.
Траур по Екатерине Медичи длился ещё много дней после её погребения. За это время сторонникам де Гиза стало достоверно известно о его гибели. Католический мир мгновенно объявил убийцей герцога действующего короля Франции Генриха III. Его положение стало ещё более шатким. На него ополчились не только сторонники де Гиза, но и монархи католических стран.
Через несколько дней после похорон Мадлен решилась навестить почившую королеву. После смерти Медичи фрейлина стала ещё сильнее ощущать себя чужой в стенах королевского дворца. Ей хотелось сбежать, хотя бы на время укрыться где-то от посторонних глаз. И лишь слово, данное Екатерине, всё ещё держало её при дворе. Постояв в молчании перед мраморным саркофагом, Мадлен развернулась, чтобы вернуться в замок. Но знакомый голос заставил её обернуться.
— Я жду тебя здесь, кажется, целую вечность. Если бы и сегодня ты не пришла, вероятно, я бы погиб от скуки. Тогда бы мои кости навсегда остались в королевском склепе. И потомки, возможно, даже приняли бы меня за какого-нибудь герцога.
— Калеб! — обернувшись, Мадлен почти задохнулась от нахлынувших на неё чувств.
Взглянув в глаза девушки, некромант подумал, что испугал её.
— Извини, думаешь, мне не следовало приходить? — виновато спросил он. — Я знаю, что тебе, вероятно, не хочется меня видеть. И это вполне объяснимо. Но я услышал о смерти королевы Медичи и решил, что должен навестить тебя.
Всё это время Мадлен не спускала с Калеба глаз. Сейчас фрейлина благодарила судьбу за то, что она позволила ей вновь встретиться с некромантом. Ожидая смерти в аббатстве Фонтевро, девушка много думала о нём. Проклинала себя за то, что в их последнюю встречу не сказала ему о том, что давно простила его. Незаметно по щекам Мадлен потекли слёзы. Заметив их, Калеб опешил.
— Мадлен, что-то произошло, верно? — настороженно спросил он.
Девушка кивнула головой. Она хотела в общих чертах рассказать некроманту о случившемся с ней, но слова застряли в горле. Мадлен заплакала. Не растерявшись, Калеб мгновенно подскочил к ней и, положив руки на плечи, притянул к себе. Продолжая заливаться слезами, девушка уткнулась в грудь некроманта. Он не возражал. Пытаясь успокоить растревоженную фрейлину, Калеб поглаживал её по голове.
— А ты знаешь, я догадывался. Не знал наверняка, а просто почувствовал. Жаль, не поверил собственному предчувствию и не пришёл к тебе раньше. Боялся, что ты прогонишь меня. Вот же болван…
Не отрываясь от груди некроманта и всё ещё всхлипывая, девушка пробормотала:
— Я думала, что умру и больше никогда не увижу тебя. Так переживала, что ты не узнаешь, что случилось на самом деле. И решишь, будто я просто избегаю тебя. Боялась, что не успею сказать тебе, что не держу на тебя зла и давно простила тебя.
— Мадлен… милая… — Калеб не верил тому, что слышал. — Ты была на волоске от смерти и переживала обо мне? Ангел, ты мой ангел…
Немного успокоившись, Мадлен подняла заплаканное лицо на Калеба. Некромант смотрел на неё с привычной теплотой и заботой. Но теперь в его лице было что-то иное, новое. Он боялся за неё и корил себя за то, что в нужный момент не оказался рядом. Это осознание тяготило его и делало непривычно серьёзным.
— Ты правда простила меня? — спросил Калеб.
Вытирая слёзы, девушка кивнула.
— Да, и уже давно. Но не могла сказать тебе об этом.
— Я обещал, что больше никогда не подведу тебя, Мадлен, и я буду верен этому слову.
— Я знаю и верю тебе, — улыбнулась девушка.
Взяв себя в руки, Мадлен пересказала некроманту события последнего месяца. Ей хотелось поделиться с Калебом всем, что происходило в её жизни. Умолчала Мадлен лишь об Анри и том, что объединяло их. Некромант, в свою очередь, делился событиями своей жизни. Рассказывал, чем занимался все эти месяцы, как часто шёл по следу культа, но раз за разом сбивался с пути. Вспомнив об Абраксасе, Мадлен решилась на откровение:
— Калеб, я хочу рассказать тебе нечто очень важное. Обещай, что сохранишь это в тайне.
— Даю слово.
— Ты знаешь, что у меня есть дар предвидения. Но я никогда не говорила, откуда он взялся. Моим дедушкой был Мишель Нострадамус, это его дар передался мне по наследству.
Хлопая глазами, Калеб, как ребёнок, восторженно слушал рассказ фрейлины.
— Так ты внучка того самого Нострадамуса? Невероятно! Я слышал о нём множество раз. Многие до сих пор считают его колдуном и магом!
— Он не был им.
— Точно? Жаль…
— Но самое главное в другом — свой дар дедушка получил от сделки с Абраксасом.
— А вот это уже плохо… Какую цену он заплатил?
— Он обещал, что однажды его сила послужит Абраксасу. И я не знаю, был ли выплачен этот долг.
— Плохо… очень плохо… — задумавшись, Калеб нервно заходил из стороны в сторону.
— Совсем недавно я узнала, что у Мишеля был амулет, изготовленный для него некромантом. Он помогал Нострадамусу контролировать свой дар и усиливать его. Я хотела спросить, не знаешь ли ты, где и как его можно раздобыть?
Калеб, серьёзно призадумавшись, хмыкнул.
— Я такими знаниями не владею. Но некоторые некроманты ведут записи, которые можно при желании отыскать. Ты знаешь хоть что-нибудь о том мужчине, что изготовил амулет?
— Я помню лишь его имя — Сальватор.
— Сальватор? Хм, так звали наставника Энцо, некроманта, что обучал меня.
Мадлен заметила, что при воспоминании об учителе Калеб заметно сник.
— Что-то не так? — поинтересовалась девушка. — Я заставила тебя вспомнить о чём-то дурном?
— Нет, всё так, — ответил Калеб и поднял на неё серьёзный сосредоточенный взгляд. — Знаешь, мне кажется, пришло время рассказать тебе всю правду. Я хочу, чтобы ты узнала, почему я ищу культ, зачем выслеживал тебя и почему мне пришлось солгать тебе.
— Я готова выслушать тебя, — ответила Мадлен.
Калеб заозирался по сторонам.
— Это неподходящее место. Ты можешь покинуть дворец?
— Думаю, да. После похорон Екатерины в замке царит покой, многие придворные сидят, заперевшись в комнатах. Если я отлучусь, этого не заметят.
— Хорошо, тогда прошу тебя поехать со мной, покажу тебе одно важное для меня место.
— Какое? Что там произошло?
— Я там родился и потерял того, кого любил.
Деревенька Лонтейн Коллин находилась в Бургундии, недалеко от монастырского городка Шарите-сюр-Луар. Несколько десятков лет назад она была ничем не примечательным французским поселением, коих в стране сотни, а то и тысячи. Но со временем Лонтейн Коллин сильно опустела. С каждым днём жителей становилось всё меньше. Ветхие дома разрушались, оставляя после себя голые пустыри.
Сегодня от некогда процветающей деревни осталось не более дюжины домов. Оказавшись подле Лонтейн Коллин, Калеб остановился. Взирая с пригорка на место, в котором рос, некромант изрядно загрустил.
— Так это и есть твой настоящий дом?
— Я не считаю это место домом, — ответил Калеб. — Но что-то заставляет меня каждый год вновь и вновь посещать это место. Обычно я бываю здесь перед Рождеством, но в этот раз припозднился.
Некромант обернулся к девушке и мягко улыбнулся, протянув ей ладонь. Мадлен, ответив на его улыбку, позволила некроманту взять себя за руку.
— Спасибо, что согласилась поехать со мной. Возвращение сюда каждый раз наводит на меня необъяснимую печаль. В твоей компании находиться здесь намного приятнее, чем обычно.
— Мне интересно взглянуть на место, где родился единственный знакомый мне некромант. Знаешь, я думала, что это будет необычайно мрачное место, где заборы вокруг домов украшены черепами, а на дверях сажей начерчены странные символы. Оказалось, всё намного м-м-м… обычнее.
Слова девушки немного подняли Калебу настроение.
— Извини, что Лонтейн Коллин не оправдала твоих ожиданий. Но, если хочешь, ночью я могу украсить эти дома, следуя твоей фантазии. Как думаешь, местным жителям придётся по душе загробный колорит?
Мадлен негромко рассмеялась.
— Что-то мне подсказывает, что они этого не оценят.
— И то верно.
Калеб вновь погрустнел и, повернув голову направо, махнул рукой в ту же сторону.
— Нам туда.
Не сразу догадавшись, куда направляется некромант, девушка последовала за ним. Узкая, занесённая снегом тропинка привела путников на сельское кладбище.
В отличие от самой деревни, это место казалось огромным. Здесь были похоронены все, кто когда-либо жил в ныне опустевшей деревне. Калеб осторожно, стараясь не задевать старые кресты, протиснулся к одной из могил. На каменной плите была надпись, но время уже начало потихоньку уничтожать её. Мадлен сумела разобрать лишь имя.
— Вивьен…
— Мама, — с грустью пояснил Калеб.
Присев возле могилы, некромант рукой смахнул снег с надгробья.
— Я прихожу сюда, чтобы навестить её. Первое время после её смерти я буквально жил здесь. А теперь с каждым разом мне всё труднее и труднее даётся возвращение в эти края.
— Ты всё ещё несёшь в себе боль от её потери.
Девушка перевела полный сочувствия взгляд на некроманта. Ей было непривычно и даже несколько неуютно видеть его таким опустошённым. Лицо юноши, на котором обычно светилась приятная улыбка, было затянуто старой печалью. Он угрюмо всматривался в буквы на тёмном камне, думая о чём-то своём.
— Я начинаю забывать её лицо, её голос. Как бы я ни старался сохранить их, постепенно они стираются из памяти. Наверное, это самая страшная часть смерти — забвение.
Мадлен мягко положила свою руку на плечо некроманта, успокаивая, ободряя.
— Пока ты жив, она не будет забыта. Мы бессмертны, пока живут те, в ком течёт наша кровь.
Подняв глаза на фрейлину, Калеб подарил ей взгляд, полный искренней благодарности.
— Я обещал рассказать тебе правду — она начинается здесь. Моя мама была дочерью знатного, влиятельного человека и женщины, что была его любовницей. Не желая, чтобы законная супруга и дети узнали о рождении мамы, отец спрятал её в деревеньке Лонтейн Коллин. Он часто навещал дочь и любовницу, обещая им лучшую жизнь, осыпая подарками. Но с каждым годом его визиты становились всё реже. А после смерти моей бабушки, его тайной возлюбленной, почти полностью сошли на нет. Однажды он пообещал маме, что заберёт её в своё поместье и признает дочерью. Но узнав, что мама носит под сердцем меня, навсегда пропал из её жизни. Дочь-распутница и внук-безотцовщина были ему не нужны. Мама стойко переносила все жизненные невзгоды, растила меня одна, никогда не рассказывая мне о моём отце. И никогда не обращаясь за помощью к деду. Лишь однажды нужда заставила её отправиться на его поиски. Она была больна и знала, что вскоре умрёт. Не желая оставлять меня одного, она разыскала своего отца, чтобы просить позаботиться о внуке. Но дед выставил её из поместья, назвав оборванкой и лгуньей, не имеющей никакого отношения к его роду. Она вернулась в Лонтейн Коллин. И вскоре её не стало, — голос некроманта звучал тихо и безжизненно. Боль от давней потери до сих пор душила его. — Когда она умерла, я остался один. Ребёнок, что не нужен никому. Я часто приходил на её могилу, порой ночевал здесь. Однажды ночью меня нашёл Энцо, некромант, что проезжал через нашу деревню. Он взял меня в ученики и принялся обучать некромантии. Я был благодарен ему, Энцо заменил мне семью. Но долгие годы меня терзала одна мысль — я ничего не знаю о своём происхождении. Мне неизвестны имена ни отца, ни деда. Я не знаю, кто я. Дать ответ на этот вопрос могла лишь мама. И тогда в моей голове поселилась навязчивая идея. В одной из книг по некромантии я узнал, что существуют способы воскрешать человека, даруя ему вторую жизнь. Не просто поднимать мертвеца из могилы, как делают обычные некроманты, а возрождать мёртвого. Будто он и вовсе не умирал.
Калеб ненадолго прервался, с грустью и нежностью взглянув на могилу матери.
— Эти знания были утрачены, но я не отступал. Перерыв сотни старых свитков, книг и заметок алхимиков, я узнал о культе Абраксаса. Его последователи при жизни были некромантами, что хранили эти знания. И я начал искать их.
— Так ты хочешь оживить маму? — испуганно переспросила Мадлен. — Но её ведь нет в живых уже очень много лет. Калеб, твоя боль ещё сильна, но ты должен отпустить её. Связываться с Абраксасом опасно. А заключать с ним сделку — просто безумие.
— Я не хочу заключать с ним сделку, я хочу получить знания, что хранят его последователи.
— Твой наставник знал об этом?
— Я скрывал от Энцо свои поиски. Но однажды он догадался. Не предупредив его, ночью я удрал в старый монастырь, где, по заметкам одного алхимика, должны были храниться записи одного из членов культа. Я перерыл весь монастырь, заглянул под каждый камень, но так ничего и не нашёл. Уже собираясь уходить, я понял, что всё это время был не один. Из темноты на меня один за другим вышли тёмные фигуры — это были последователи Абраксаса. Им стало известно о моих поисках. Меня заманили в ловушку. И я бы погиб там, если бы мне на помощь не пришёл Энцо. Приняв на себя удар, он не позволил оккультистам убить меня. Мы вырвались из монастыря и помчались прочь. Но один из адептов Абраксаса настиг нас. Завязался бой, и Энцо сумел убить оккультиста. Тогда я думал, что опасность миновала. Но это была лишь видимость. Они нашли нас спустя несколько дней. Энцо спал, когда они занесли над ним кинжал. Лезвие пронзило его сердце, я проснулся, услышав его крик. Энцо умер быстро. А спустя несколько минут воскрес. «Тот, кто убил последователя бога, займёт его место», — шептали тёмные фигуры. И я всё понял. Они забрали Энцо с собой, сделали одним из них — безвольным слугой кровавого бога, что не может обрести покой даже после смерти.
— Какой ужас, — прошептала Мадлен. — Получается, один из оккультистов — твой наставник?
— Да, — с горечью ответил Калеб. — Он стал им из-за меня, из-за моей глупости. И теперь я просто обязан освободить его.
— Но как это сделать?
— Лишь убив вновь. Тогда он наконец обретёт покой.
— Но если ты убьёшь его, займёшь место оккультиста, — с тревогой предположила Мадлен.
— Я должен освободить Энцо любой ценой. Но перед этим хочу узнать, кто я. Тогда я смогу уйти, зная, что сделал всё, чего желал.
— Нет, Калеб, это неправильно! Ты не можешь просто так пожертвовать своей жизнью!
— Я бы и сам этого не хотел. Но пока не могу найти иного способа спасти Энцо.
— Ты так и не сказал, зачем тебе нужна была я?
— Единственное, что я узнал о ритуале воскрешения, — это то, что для него нужен провидец. Тело пролежало в могиле слишком долго, его уже не поднять. Чтобы воскресить человека, нужно вытащить его образ из прошлого, когда он был ещё жив.
— Вытащить из прошлого? Как это возможно?! Как что-то вообще можно забрать из видения?
— Способы есть, но эти знания и охраняются оккультистами.
Девушка, всё это время державшая в руке еловую ветвь, прихваченную в соседнем городке, присела рядом с Калебом. Слегка убрав рукой снег у подножия могилы, она опустила туда веточку.
— Спасибо…
Поднявшись на ноги, девушка отошла подальше, позволив некроманту побыть наедине с матерью. Глядя на него издалека, Мадлен видела, как Калеб поднялся на ноги.
Когда некромант и фрейлина покидали кладбище, начинало темнеть. Тропинка, ведущая к деревне, порой терялась из вида, и девушка боялась, что ещё чуть-чуть — и в темноте они не смогут найти дорогу обратно. Но беспокоиться не стоило. Калеб знал эту местность как свои пять пальцев, а потому с лёгкостью вывел фрейлину к деревне, несмотря на спустившуюся ночь. В Лонтейн Коллин уже было тихо. Местные жители разошлись по домам и готовились отойти ко сну.
— Мы заночуем в Шарите-сюр-Луаре? — спросила Мадлен.
— Подожди немного, у меня есть здесь ещё одно дельце, — Калеб кивнул на холщовый мешок, что всё это время держал при себе.
— Что там?
Калеб распустил веревки и показал девушке содержимое. В нём лежало несколько меньших по размеру мешочков, наполненных сладостями и угощениями. В них были орехи, сушёные фрукты, сочные яблоки, сладкая выпечка.
— Что ты будешь с этим делать?
— Это моя давняя традиция, — улыбнулся Калеб. — В Лонтейн Коллин мало детей, но они заслуживают праздника. Каждый раз, возвращаясь сюда под Рождество, я готовлю для них маленькие подарки. Ночью пробираюсь в дома — сделать это проще простого… И оставляю их на видном месте. В этом году я опоздал на Рождество. Но традицию не нарушу.
Мадлен удивлённо захлопала глазами. Девушка давно поняла, что в груди некроманта бьётся невероятно доброе сердце. Но этот юноша вновь сумел её поразить.
— Ты настоящий волшебник, — восхищённо произнесла Мадлен.
Калеб довольно улыбнулся.
— Волшебником я оказываюсь впервые. Чаще люди кричат вслед другие прозвища.
Оставив девушку на крыльце одного из домов, некромант подхватил мешок и направился к нужным дверям.
Калеб управился быстро. Переночевать, как и планировала девушка, им довелось в соседнем городке. Но наутро фрейлина и некромант вновь вернулись в Лонтейн Коллин. Стоя на пригорке возле деревни, Калеб улыбался. Сегодня его настроение было значительно лучше, чем вчера.
— Смотри, сейчас случится то, ради чего я готов возвращаться в эти места снова и снова.
Как только солнце осветило деревню, из домов на улицу высыпалась местная детвора. Держа в руках оставленные некромантом подарки, они с детской искренней радостью пустились рассказывать друг другу об угощениях. В деревне стало шумно от детского смеха. В это утро Лонтейн Коллин будто ожила.
Наблюдая за счастливыми детьми, Мадлен не заметила, как Калеб оказался за её спиной. И лишь вздрогнула от неожиданности, когда руки некроманта обвили её талию, прижимая к себе. Мадлен ощутила себя в полной безопасности, всем телом чувствуя тепло, исходящее от юноши с широкой и чистой душой. Она засмеялась. Довольный некромант попытался пощекотать её, при этом не выпуская из своих объятий. Девушка извивалась, смеясь, но попыток вырваться не предпринимала. Здесь и сейчас ей было так хорошо.
И лишь мысли об Анри заставляли девушку чувствовать себя виноватой. «Почему моё сердце так жестоко со мной? Отчего в нём нашлось место сразу для двоих? Мне дорог Калеб. Рядом с ним я чувствую себя живой и счастливой. Но, оказываясь напротив Анри, не могу противиться чувствам, что влекут меня к нему. Это неправильно. Я должна сделать выбор. Вернее, я уже его сделала, там, в охотничьем домике… И теперь не могу обманывать Калеба. Как бы ни тянулась к нему моя душа, я должна удерживать себя от предательства», — думала Мадлен.
Ребятня уже вовсю наслаждалась зимой. На время забыв о бедности и трудностях, с рождения бывших частью их жизни, маленькие жители Лонтейн Коллин весело резвились в снегу.
— Ты подарил им праздник. Это невероятно, — улыбалась Мадлен.
— Я знаю, как тяжело живётся в этих краях. Мне просто хочется, чтобы дети поверили в чудо. Эта вера поможет им в будущем преодолеть любые трудности.
Обернувшись через плечо, Мадлен нашла взглядом глаза некроманта.
— Ты замечательный человек, Калеб. Я не знаю никого, кто так же болел бы сердцем за чужие жизни.
Калеб улыбнулся, немного засмущавшись.
— Ещё немного, и я зальюсь румянцем, словно робкая мадемуазель.
— Румянец тебе пойдёт.
Глядя в глаза Мадлен, Калеб вдруг стал серьёзнее. Крепче прижав к себе фрейлину, он подался вперёд, потянувшись к её губам. Мадлен вздрогнула. Вывернувшись из рук некроманта, она отступила в сторону.
— Я не могу… — тихо прошептала она.
Калеб растерялся.
— Прости, подумал… Да уже неважно, — печально произнёс он.
Чтобы скорее сгладить неловкость, фрейлина напомнила Калебу, что пора пускаться в обратный путь.
Через пару дней после поездки в Лонтейн Коллин Мадлен, чувствуя себя неуютно, стояла на пороге комнаты Екатерины Медичи. Здесь, суетясь, Селеста укладывала в сундуки вещи почившей королевы. Девушка была сосредоточена и грустна.
— Не представляю, что будет дальше. Я теперь фрейлина без королевы. Одному лишь Богу известно, что приготовила мне судьба.
Обернувшись на подругу, Селеста заметила задумчивость на лице Мадлен.
— Что тебя тревожит? — поинтересовалась мадемуазель Моро.
— Обещай, что никому не расскажешь, — попросила Мадлен.
— Даю тебе слово.
— Когда мы сбегали из аббатства Фонтевро, Анри привёл меня в охотничий домик, чтобы укрыться от погони. Там я увидела у него на груди символ, точно как тот, что оставил мне оккультист.
— Ты видела Наваррского без одежды? — распахнув глаза, шёпотом переспросила Селеста.
— Так получилось, — слегка покраснев, Мадлен постаралась уйти от этой темы и продолжила. — Он сказал, что эти шрамы получил ещё в юности и толком не помнит, откуда они взялись. Я не знаю, верить ли его словам? Был ли он честен со мной?
Селеста сильно призадумалась. Закрыв очередной сундук, она тяжело вздохнула и опустилась рядом с Мадлен.
— Не знаю, имеет ли это отношение к символу, но однажды я краем уха подслушала весьма любопытный разговор, — начала Селеста. — Это было ещё в Тюильри. Екатерина вновь спорила со своей дочерью, и Маргарита бросила одну фразу, которая мне запомнилась. Она сказала, что, будучи истинной католичкой, не желает хранить верность мужу, что носит метку дьявола и участвует в кровавых ритуалах. Она говорила о Наваррском, сомнений нет.
— Метка дьявола?! Кровавые ритуалы?! — слова Селесты не на шутку взволновали Мадлен. Подумав, она решительно взглянула на подругу. — Мне во чтобы то ни стало нужно разыскать Маргариту и выяснить, что она знает о метке Анри.

Глава 14. Варфоломеевская ночь

И если свет пылает ярко, затмит он смерти вязкий мрак.

Следующим утром в покои фрейлины заглянула Селеста. Девушка была чем-то взволнована, и это не укрылось от мадемуазель Бланкар.
— Что-то всё-таки стряслось с Тьерри? — обеспокоенно поинтересовалась Мадлен.
Селеста отрицательно покачала головой.
— Нет. Я пришла к тебе с новостями. О Маргарите.
— Ты узнала, где она?
— Да, мне удалось выяснить, что она живёт в замке Юссон под охраной испанских солдат и стражи Де Гиза. Попасть туда будет непросто, но, зная тебя, ты всё равно попытаешься.
— Мне придётся, — решительно ответила Мадлен. — Боюсь, кроме неё никто не сможет пролить свет на прошлое Анри.
— Тогда тебе лучше выехать сегодня после обеда. Я найду для тебя карету.
Поблагодарив подругу за помощь, Мадлен начала готовиться к поездке.
Через пару дней карета привезла фрейлину к воротам замка Юссон. Основательное каменное сооружение, располагавшееся в долине Луары, больше походило на крепость, нежели на уютный дом. У ворот замка стояли вооружённые испанские солдаты, что когда-то подчинялись де Гизу. Попасть в замок Юссон можно было, лишь получив их разрешение. «Сложно представить, что стража пропустит меня внутрь по одной лишь моей просьбе, — с досадой подумала Мадлен. — Но других вариантов у меня нет, придётся заговорить с солдатами». Подойдя к воротам, девушка улыбнулась и обратилась к испанцам.
— Добрый день, господа. Не могли бы вы сопроводить меня к хозяйке этого замка?
— Госпожа Маргарита не принимает незнакомцев, — сухо, на ломаном французском, ответил солдат.
Понимая, что совершенно не знает, как попасть внутрь, Мадлен растерялась.
— Впустите эту девушку, я помню её, — женский голос, раздавшийся с обратной стороны ворот, заставил солдат обернуться.
Неожиданно для Мадлен к ней навстречу вышла герцогиня де Монпансье.
— Она прибыла к нам из Блуа, из резиденции самого короля, — сказала герцогиня, обращаясь к солдатам. — Мадемуазель проделала долгий путь, добираясь к нам. Что привело вас в Юссон?
Хитро улыбнувшись, женщина перевела взгляд на Мадлен.
— Мне нужно переговорить с Её Высочеством Маргаритой Валуа.
— Я только что беседовала с ней. Она пребывает в прекрасном расположении духа. Скажите, вас прислал король?
— Нет, мадам, я приехала по собственному желанию.
— Это любопытно. Для чего фрейлине королевы навещать женщину, что состояла в связи с врагом короны?
— Простите, мадам. Но об этом я могу поведать лишь Её Высочеству.
— Как скажете. Идёмте, я проведу вас к ней, — усмехнулась Катрин де Монпансье.
Кивнув солдатам, герцогиня заставила их открыть ворота и пропустить фрейлину внутрь. Прихрамывая, женщина вела фрейлину по каменным ступеням замка.
— Раз уж вы здесь, скажите, король припоминает тот день на охоте? — спросила герцогиня.
«Сейчас мне лучше не избегать разговора с ней, — подумала Мадлен. — Если она разозлится, в лучшем случае меня выкинут за ворота, в худшем — схватят испанские солдаты».
— Король не любит вспоминать о встрече с вами и пресекает любые сплетни вокруг того события.
Герцогиня громко рассмеялась.
— В этом весь Генрих. Он всегда предпочитал прятать голову в песок вместо того, чтобы смело смотреть в лицо недругам. И этого человека я когда-то полюбила…
— Вы были влюблены в короля? — зачем-то переспросила Мадлен.
— О, да. В юности он был очарователен. Но мне не повезло. Я, в отличие от Марии Клевской и других любовниц Генриха, не сумела снискать его взаимности. Он высмеивал меня перед всем двором. Издевался над хромой калекой, что нашла в себе смелость признаться в чувствах к нему.
— Это жестоко, — произнесла Мадлен.
— Так и есть. Но те годы закалили мой характер. И открыли глаза на истинную сущность Генриха. Когда он взошёл на престол, я поняла — Франция при нём не достигнет расцвета.
Желая опорочить короля в глазах его подданной, герцогиня продолжала перечислять все недостатки Генриха. Но Мадлен заинтересовало другое:
— Вы упомянули имя Марии Клевской. Вы знали её? — спросила фрейлина, помня, что именно так звали мать девочки, что родилась в аббатстве Фонтевро.
— Конечно. Генрих, не смущаясь, называл её своей возлюбленной. Кажется, об их порочной связи знал весь Париж. Говорят, Генрих хотел взять её в жены и сделать королевой Франции. Но пока он путешествовал по Европе, её выдали замуж за принца Конде. А вскоре Мария умерла.
Выслушав скомканный рассказ герцогини, Мадлен задумалась: «Если Генрих так любил Марию, а об их связи знали все вокруг, зачем нужно было делать тайну из рождения ребёнка? Тем более что на свет появилась девочка, что не могла претендовать на престол».
— Вот мы и пришли, — громко объявила герцогиня, указывая на закрытую дверь.
— Благодарю вас, — ответила Мадлен. — Могу я задать вам последний вопрос?
— Конечно.
— Почему вы провели меня в замок?
— Хочу, чтобы вы запомнили этот день. И однажды, если я попрошу, оказали мне ответную услугу.
Мадлен похолодела, совершенно не ожидая такого ответа. Заметив растерянность фрейлины, герцогиня снисходительно улыбнулась.
— Идите, не стоит стоять здесь без дела.
В этот час Маргарита отдыхала, сидя с книгой в главном зале замка Юссон. Увидев гостью, дочь Екатерины немало удивилась.
— Ты? — удивлённо воскликнула она, глядя на Мадлен. — Не верю… Что заставило тебя заявиться ко мне?
— Я знаю, Ваше Высочество, что мы расстались на дурной ноте. Вы не питаете ко мне симпатии, — произнесла девушка. — Но вы единственный человек, который может дать ответ на мучающий меня вопрос.
— С чего ты решила, что я стану говорить с тобой? — высокомерно бросила Маргарита.
Подумав, Мадлен протянула Маргарите перстень Екатерины Медичи, что преподнесла ей Селеста при первой встрече в Жарден Флюрьи.
— Вы вынуждены сидеть в этом замке, потому что вся Франция знает о Вашем предательстве, — начала Мадлен. — Это кольцо, принадлежавшее вашей матери, станет символом вашего прощения. Увидев его, все будут думать, что перед смертью Екатерина простила вас. Это оправдает вас в глазах подданных, что верны вашему брату.
Маргарита размышляла, молча глядя на знакомый перстень. Наконец, протянув руку, забрала кольцо.
— Хорошо, — ответила она. — Ты нашла способ расположить меня к разговору. Говори, зачем ты приехала? Что хотела узнать?
— Меня интересует символ на груди вашего мужа. Вы знаете, откуда он у него?
Услышав вопрос фрейлины, Маргарита напряглась. Её глаза расширились, наполнившись страхом и сомнениями.
— Я знаю. Но захочешь ли ты знать правду?
— Она мне необходима, — призналась Мадлен.
— Я обещала ответить на твой вопрос, и сделаю это. Но знай, мой ответ тебе не понравится, — произнесла Маргарита и начала свой рассказ. — Гугеноты и католики ведут между собой давнюю войну. В 1570 году во Франции, как казалось многим, наконец наступило время перемирия. Противоборствующие стороны подписали Сен-Жерменский мирный договор, определяющий свободу вероисповедания. Для кого-то этот договор стал праздником, для меня же — приговором. Сразу после его подписания мать начала подыскивать мне в супруги гугенота. Она всё твердила о том, что такой союз сделает Францию сильнее и положит конец распрям. Но она лгала, как и всегда. Спустя два года мне было объявлено, что моим мужем станет Генрих Наваррский. Он уже бывал при дворе, мне доводилось встречаться с ним. Но, в отличие от большинства девушек, я никогда не была им очарована. Более того, в моей жизни уже был человек, которому было отдано моё сердце.
— Вы говорите о Генрихе де Гизе? — робко спросила Мадлен.
— Да. Уже тогда мы были влюблены друг в друга. Он хотел попросить у моего брата Карла, что тогда сидел на троне, моей руки. Но у короля и Екатерины Медичи были на меня другие планы, — зло выдохнула Маргарита и продолжила. — Незадолго до венчания ко двору прибыла Жанна Д’Альбре — мать Наваррского. Я видела, что мой будущий брак с её сыном тяготит её. И тогда я решилась на разговор. Придя к Жанне, я сказала, что она совершила ошибку, согласившись на эту свадьбу. Высказала и предположение о том, что моя мать задумала недоброе. И Жанна поверила мне. Взяв меня за руку и заглянув в глаза, она пообещала, что свадьба не состоится. На следующий день, переговорив с моей матерью и разорвав мою помолвку с Анри, она отправилась собирать вещи, чтобы покинуть Париж. Но ни она, ни я тогда недооценили Екатерину Медичи. Моя мать преподнесла Жанне прощальный подарок — перчатки из тончайшего кружева. Вот только они оказались пропитаны ядом. Я видела, как она умирала. Это была ужасная смерть. Я помню, как Жанна стояла у окна, ладонями в перчатках касаясь лица. Но это длилось недолго. Внезапно её спокойное, слегка высокомерное лицо начало меняться. Она будто с удивлением прислушивалась к себе. Затем, убрав руки от лица, вытянула их вперёд, не веря собственным глазам. А в следующую секунду на её лице появилась гримаса ужаса, и она закричала — громко, надрывно. Кожа на её лице начала покрываться волдырями, а затем и вовсе исчезать, обнажая мышцы, кости… То же самое происходило и с руками — кожу на них разъедал яд. Крича и корчась в агонии, Жанна опустилась на пол. Одной ногой уже шагнувшая в могилу она страшно выла, пытаясь стянуть с себя остатки отравленной ткани. Но ничего не получалось, вместе с перчатками отваливалась и кожа. В эту минуту в её покои ворвался Анри. Побелев от ужаса, он застыл на месте. Её кровь уже была повсюду, она пачкала пол, занавески, кровать. Зайдясь в последнем жутком крике, Жанна протянула руки к сыну и поползла в его сторону, оставляя за собой кровавый след. А потом её крик стих. Жанна, вернее, то, что ещё несколько минут назад было ею, рухнуло на пол. Тело, чьи мышцы и кости выглядывали сквозь поражённую ядом кожу, больше не шевелилось. Глядя на обезображенный труп матери, Анри лишился сознания. Он долго не приходил в себя. Мне даже стало жаль его. Тогда я надеялась, что разговоров о свадьбе больше не будет. Думала, Анри, возненавидя мою мать, навсегда покинет Париж. Но всё обернулось иначе. В тот вечер я шла в его покои, чтобы выразить ему свои соболезнования…
* * *
1572 год, Париж. Лувр.
Грациозно шагая по тёмному коридору Лувра, юная Маргарита направилась к покоям своего жениха. Настроение девушки было скверным, ей совершенно не хотелось пересекаться с будущим мужем, выбранным для неё матерью. «Мне нужно только выразить своё сожаление по поводу кончины его матушки, и всё», — успокаивала себя Маргарита. Подойдя к нужной двери, девушка постучала, но ей никто не ответил. Маргарита постучала снова. Не дождавшись ответа во второй раз, девушка аккуратно приоткрыла дверь и заглянула в образовавшуюся щёлку. Генрих Наваррский сидел на краю кровати, не обращая внимания на стук. Юноша бы погружён в собственные мысли.
Не замечая чужого взгляда, он вслух проговаривал то, что крутилось у него в голове.
— Ненавижу Екатерину… ненавижу их всех… — зло шептал он. — Мама, я уверен, что твоя смерть — дело рук Медичи. Эта старая тварь так хотела женить меня на своей дочери, что пошла на убийство. Это не сойдёт ей с рук. Я убью её… Убью!
В это время на балконе в покоях Наваррского послышался шум. Юноша поднял голову и взглянул в сторону открытой настежь стеклянной двери. В одно мгновение в комнате стало холодно. Анри вскочил на ноги, желая закрыть окно, но вдруг в ужасе отступил назад.
— Кто здесь? — спросил он.
Со стороны балкона в комнату потянулась вереница фигур, закутанных в тёмные одежды. Один из незнакомцев откинул капюшон и явил Наваррскому свой истинный лик. То был мертвец, давно расставшийся с жизнью, но странным, неведомым образом всё ещё стоявший на ногах. Анри был готов закричать, но звук не шёл из лёгких. Прижавшись спиной к стене, Наваррский наблюдал за жуткими гостями.
— Ты жаждешь мести… — прошипел мёртвый голос. — Наш бог поможет тебе свершить её.
— Какой бог? — едва выдавил из себя Анри.
— Абраксас, что всемогущ и всесилен. Ты задумал убить одного человека, но это ничто. Абраксас поможет тебе уничтожить весь род Валуа. Отнять у них власть, трон, страну. Твоя месть за мать будет жестокой, — произнёс один из гостей.
Страх мгновенно отступил. Жажда мести и отчаянная решительность взяли над Наваррским верх.
— Я согласен, — не раздумывая произнёс Анри.
— Нужна плата…
— Какая?
— Тело. Стань вместилищем бога. Позволь ему слиться с тобой, — приказал мертвец.
— Я выживу?
— Да. Твоё сознание соединится с силой Абраксаса. Вы станете едины.
— Я сделаю это.
— Время ещё не пришло, — пояснил последователь культа Абраксаса. — Но придёт, и ты должен быть готов.
— Я буду.
— Скрепи договор меткой.
Наваррский, не понимая, чего хотят от него странные уродливые гости, кивнул головой. Жажда мести была сильнее разума, сильнее страха.
— На колени… — произнёс жуткий, пробирающий до костей голос.
Наваррский подчинился. Опустившись на колени, он оголил грудь, как того требовали адепты неизвестного культа. Один из оккультистов вынул кинжал, остальные, скрываясь в тени комнаты, наблюдали за кровавым ритуалом. Острым клинком оживший мертвец вырезал на груди Анри неизвестный символ. Наваррский молчал. Закусив губу, он изо всех сил сдерживал рвущийся из груди крик. Когда дело было сделано, оккультисты удалились, оставив Анри сидеть на полу в луже накапавшей крови.
Будто вновь побывав в прошлом, Маргарита встрепенулась и дёрнула плечами.
— Ту ночь я запомнила на всю жизнь. После увиденного я бросилась к матери, умоляя её отменить свадьбу. Но она не поверила мне. Посчитала, что я придумала эту историю, чтобы избежать нежеланного брака. Тогда я твёрдо решила, что никогда не стану Наваррскому настоящей женой, — поведала Маргарита. — В августе того же года, несмотря на все мои протесты, нас с Наваррским обвенчали. В последние дни перед свадьбой он изменился. Его улыбка стала хитрой, холодной, злой. Он уже представлял, как проливается кровь моей семьи. Как некий бог мстит роду Валуа за смерть Жанны. Но улыбался он недолго. Спустя несколько дней в Париже началась резня. Католики, подговорённые моей матерью, нападали на гугенотов, лишая их жизней. Реки крови наполнили столицу. Тогда я и узнала истинную цель матери. Вся эта свадьба была нужна для того, чтобы убить верхушку гугенотов и пленить Анри, дабы шантажировать его жизнью остальных протестантов. Наваррский нужен был моей матери живым. Но я попыталась испортить её план — так же, как она испортила мою жизнь. Ночью я провела в Лувр убийц, найденных для меня де Гизом. Я хотела избавиться от мужа любыми способами. Убийцы проникли в покои Анри. Окружив его постель, они нанесли ему множество ран. Я видела это своими глазами, правда, лишь из коридора — войти в покои Анри я тогда не решилась. Меня заверили, что Наваррский скончался. Я поверила. Но на следующий день Анри явился ко мне как ни в чём не бывало. На нём не было ни одной царапины. Я пыталась убедить себя в том, что наёмники соврали мне, смалодушничали, не сумев добить Наваррского. Но, несмотря на правдоподобность этой версии, я до сих пор сомневаюсь в ней.
Выслушав рассказ Маргариты, Мадлен похолодела. Тревога заполонила всю её душу. Девушка отчаянно не желала верить в то, что Анри обманул её, в то, что связался с Абраксасом. Сейчас Мадлен вспомнила о том, как, спасаясь от солдат де Гиза, укрылась в чужих покоях. Вспомнила странное видение и юношу, что выжил после нападения убийц.
«Это был Анри. Я видела его прошлое», — с ужасом догадалась фрейлина. А значит, слова Маргариты были правдивы, она не лгала. «Наваррский связан с Абраксасом. Это объясняет его воскрешение в лесу. Он добровольно решил стать сосудом древнего бога, — Мадлен задумалась. — Он готовился к ритуалу многие годы. Вероятно, понимал, что для него нужно. Получается, Анри знает и всегда знал, кто я. Боже… это всё меняет». Растерянная и перепуганная Мадлен вскочила на ноги. Быстро поблагодарив Маргариту и заверив в том, что более не потревожит её, девушка поспешила вернуться в Блуа.
В королевскую резиденцию Мадлен возвратилась глубокой ночью. Путешествие далось ей нелегко. Всю дорогу девушка думала об Анри и символе на его груди. Зайдя в свои тёмные покои, Мадлен плотно закрыла дверь и, обернувшись, вскрикнула. Прямо перед ней стоял Наваррский. В его глазах блестел странный недобрый огонёк.
— Ну что, Маргарита тебе многое рассказала? — усмехнувшись, спросил он.
Глядя в прищуренные насмешливые глаза Наваррского, Мадлен холодела от страха. Что-то в его лице впервые вызывало в девушке неприятный трепет.
— Маргарита? При чём здесь она?
Анри шагнул вперёд, заметно сокращая расстояние между ним и фрейлиной.
— Мадлен, не надо увиливать. Я знаю, откуда прибыла твоя карета. Ты навещала мою супругу, интересовалась мной. Я хочу знать, как много она тебе рассказала?
Устав чувствовать себя овечкой, загнанной в угол зубастым волком, Мадлен выпрямила плечи и взглянула в глаза Наваррскому.
— Она рассказала всё.
Ответ фрейлины ничуть не удивил Анри. Усмехнувшись, он посмотрел в сторону, будто ожидая увидеть там Маргариту.
— Она никогда не умела держать язык за зубами. И жизнь не раз наказывала её за это. Ну что же… Видимо, накажет снова, моими руками.
Мадлен шагнула назад, ощущая, как от Наваррского веет холодом.
— Вы знаете, кто я? — прямо спросила Мадлен.
— Знаю.
— Как давно?
— С того момента, как ты перебралась в Жарден Флюрьи, — ни капли не смущаясь, ответил Анри.
Мадлен задохнулась от ужаса. «Я даже не предполагала, что он так давно изучал меня».
— Вы следили за мной? — спросила девушка.
— Не я, они.
— Последователи Абраксаса?
— Да, — подтвердил Анри.
Сердце Мадлен моментально сжалось от обиды и разочарования.
— Всё, что вы говорили, всё было ложью! — с трудом сдерживая слёзы, выкрикнула она.
— Здесь ты неправа. Я говорил тебе о своих чувствах, все они истинны.
— О каких чувствах может идти речь? Вы следили за мной, лгали мне, манипулировали мной! Вы хотите сделать меня частью ритуала, что позволит Абраксасу обрести плоть.
— Пусть так, но это не должно тебя пугать, — ответил Наваррский, пытаясь успокоить фрейлину. — Ты не пострадаешь. Он обещал. Когда всё закончится, мы будем вместе. Но рядом с тобой будет не простой человек, а бог — всесильный, могущественный.
— Вы говорите как безумец.
Анри негромко рассмеялся.
— Безумцем меня ещё не называли. И вряд ли будут. Меня уже боятся, зная, что однажды я займу трон Франции. А после того, как я разделю своё тело с богом, передо мной склонится вся Европа, весь мир.
— Вы не станете королём, — заявила Мадлен. — Когда Генрих обо всём узнает, он найдёт другого преемника.
Анри покачал головой.
— Нет, не найдёт. Об этом я позабочусь.
— Вы пока не Абраксас, и вы не всесильны. А значит, есть способ помешать вам совершить эту ошибку.
— Мон Этуаль, вставать у меня на пути — большая глупость. Быть со мной — единственный правильный выбор.
Шагнув вперёд, Наваррский уничтожил расстояние, разделявшее его и фрейлину. Мадлен тихо вскрикнула от неожиданности. Она хотела сбежать из этой комнаты, из этого дворца, из этой страны — но не могла даже пошевелиться. Грубо коснувшись фрейлины, Анри попытался притянуть её к себе. Девушка запротестовала.
— Не трогайте меня, пустите!
Но Анри не обращал внимания на её сопротивление. Перехватив её руки, он придвинул фрейлину к себе и впился в её губы жёстким, злым поцелуем. От былой нежности не осталось и следа. На мгновение фрейлине показалось, что Абраксас уже завладел телом Анри, но это было не так. Её губ касался Наваррский, но Мадлен не узнавала его. Сопротивляясь, девушка пыталась вырваться, но руки Анри крепко держали её. Этот поцелуй пугал девушку, заставлял дрожать и мысленно просить о помощи. Наконец, сжалившись или наигравшись, Анри отпустил фрейлину.
— Видишь, Мон Этуаль, ты в моей власти. Ты моя. У тебя нет иного выбора, как идти рука об руку со мной. Это твоя судьба. Ты родилась, чтобы привести Абраксаса в этот мир. Чтобы помочь мне обрести силу, что сметёт моих врагов.
Собрав в кулак последние силы, девушка оттолкнула от себя Анри.
— Уходите! Уходите прочь! — отчаянно закричала Мадлен.
К удивлению фрейлины, Наваррский послушался её. Отступив, он медленно направился к двери.
— Мон Этуаль, что бы вы ни думали обо мне, знайте — я не причиню вам вреда.
Дрожа от страха, Мадлен не верила словам Анри.
— Уходите, пожалуйста… — умоляла фрейлина.
Стоя у двери, Анри будто изменился. В его взгляде больше не было злости, появились сожаление и печаль.
— Мон Этуаль… — тихо позвал он.
— Пожалуйста! — повторила Мадлен.
— Не волнуйся, я уйду, — с грустью произнёс Анри и, открыв дверь, скрылся в коридоре.
Обхватив себя руками, Мадлен опустилась на пол. Ей давно не было так страшно рядом с обычным человеком. «Он не в себе… не в себе… — твердила фрейлина. — Вот и третий кинжал в моей спине. Меня предали три раза, как и предсказывала Эсма. И каждому из этих троих я доверяла. Как же наивно и глупо».
На полу собственной комнаты Мадлен просидела до рассвета. И лишь с первыми лучами солнца она заставила себя ненадолго прилечь в кровать. Девушке снились дурные сны. Она видела, как некто, чьё лицо ускользало от неё, нависает над королём.
— Умри! — твердит тот же голос, что когда-то давно желал, чтобы Париж охватило пламя.
А затем чья-то рука пронзает тело короля. Генрих погибает в луже собственной крови. Пророчество Нострадамуса сбывается — род Валуа исчезает навсегда.

Глава 15. Монах, кинжал и камень

Кто время-нити распускает – чужого бога покарает.

Королевский двор долго оправлялся от кончины Екатерины Медичи. При жизни к ней относились по-разному: порицали, восхищались, проклинали и боялись. Но, как бы то ни было, после её смерти никто не посмел бы усомниться, что эта женщина стала олицетворением целой эпохи, что ушла безвозвратно. Траур по великой королеве спал лишь тогда, когда с французской земли сошёл последний снег. С приходом тёплых солнечных дней жизнь в Блуа снова наполнилась красками, смехом и весельем. Придворные, уже не опасаясь осуждений, надевали свои лучшие наряды и широко улыбались, обсуждая грядущие праздники. Оживился и король. Отойдя от смерти матери, он был готов вновь вступить в войну со своими врагами.
Тяжёлые двери зала собраний распахнулись, и в них, гордо вскинув голову, вошёл Генрих Наваррский. Не утруждая себя приветствиями, мужчина быстро отыскал взглядом короля, склонившегося над картой Франции.
— Я знал, Ваше Величество, что моё предложение не оставит вас равнодушным.
Услышав голос Наваррского, Генрих с неохотой выпрямился и оторвался от карты.
— Не ставьте это себе в заслугу. То, о чём вы написали мне, и так давно крутилось в моей голове. Но вы правы, ваше предложение меня заинтересовало.
Довольно сверкнув глазами, Наваррский обошёл стол, ловко подхватив рукой одну из фигурок, стоящих на столе. Недолго покрутив её между пальцев, Анри склонился над картой и опустил фигурку на надпись «Париж».
— Де Гиз мёртв вашими стараниями, но столица до сих пор находится под контролем Католической Лиги. Это подрывает власть рода Валуа, Ваше Величество. Король без престола вызывает у народа сомнения.
Генрих покраснел и поджал губы. Слова Наваррского уязвили его самолюбие, задев за живое.
— Смеете обвинять меня в смерти де Гиза? — возмутился король.
— Давайте не будем делать вид, будто мы оба не знаем правды. Мне прекрасно известно, что произошло в этом зале накануне Рождества.
— Дайте угадаю, Наваррский, та фрейлина, что была поймана нами, была подослана вами? — зло усмехнувшись, спросил Генрих. — Жером Клермон поведал мне о том, как отчаянно вы пытались её спасти.
— Это сейчас не имеет значения, — ответил Анри. — Мы здесь не для того, чтобы обсуждать прекрасных дам. Я предлагаю вам помощь в возвращении Парижа, Ваше Величество. Это сейчас важнее всего.
— Зачем вам это?
— Мне не нравится то, какую власть обрела Католическая Лига. Её сторонники начали активное притеснение протестантов. От их рук уже пострадало несколько десятков человек. Я хочу, чтобы вы щёлкнули по носу сторонников де Гиза и показали им своё место. Наварра окажет вам помощь. Я предоставлю людей, которые значительно усилят вашу армию. Организую подвоз провизии, оплачу отряды наёмников, — предложил Анри.
Генрих, сдвинув брови, серьёзно призадумался. Предложение Наваррского казалось невероятно заманчивым. Король давно измучил себя мыслями о Париже. Он грезил о том, как въедет в Париж на белом коне — точно так же, как это сделал де Гиз. Видел, как в ужасе под копытами его армии гибнут враги короны. Генрих мечтал о мести, возмездии. Но его армии не хватало сил противостоять отрядам Католической Лиги, поддерживаемой Испанией и Ватиканом. Генрих долго морщился, сжимая челюсть, постукивал пальцами по деревянному столу. И, наконец, поднял взгляд на Наваррского.
— Я принимаю вашу помощь. Мы заберём у этих выродков Париж! Но, скажите прямо, Наваррский, вы ведь делаете всё это не из чистого благородства. Чего вы добиваетесь?
Почувствовав, что король заглотил его наживку, Анри нагло ухмыльнулся.
— Вы догадливы, Ваше Величество. Я действительно попрошу кое-что взамен. И уверен, вы дадите мне то, о чём я попрошу…
* * *
Скрестив на груди руки, Мадлен стояла в коридоре возле двери, ведущей в покои Селесты. Бывшая фрейлина Екатерины в это утро не находила себе места. Не усидев в комнате, девушка вышла в коридор. Нервно прохаживаясь из стороны в сторону, Селеста то подбегала к окну, выглядывая на улицу, то отбегала прочь.
— И зачем он решил приехать? Вот скажи, неужели у меня и без того мало проблем?!
— Почему желание Тьерри прибыть ко двору так разволновало тебя? — поинтересовалась Мадлен. — Мне казалось, после несчастного случая с отравлением он стал куда осмотрительнее и осторожнее.
— Нет, Мадлен, ты плохо его знаешь, — возражала Селеста. — В поместье он лишь красовался перед родителями, желая убедить их в том, что изменился. Но стоит ему почувствовать вкус свободы, всё вернётся на круги своя. Моё положение при дворе сейчас и так более чем шаткое. Я фрейлина без королевы. Одной выходки Тьерри хватит, чтобы мы с ним оба с позором вылетели из дворца. О, боже, за что!
— Подожди, не будь так категорична. Дай брату шанс, — попросила Мадлен. — Его нога ещё не ступила на королевское крыльцо, а ты уже обвинила его во всех смертных грехах. В конце концов, все мы меняемся. Быть может, Тьерри осознал, что вёл жизнь, недостойную аристократа. И готов исправляться.
Селеста ещё несколько минут расхаживала по коридору, но вдруг замерла и прислушалась. Её лицо изменилось. Девушка рванула к окну.
— Карета… отцовская! Это он. Точно он.
— Ты так и будешь стоять здесь или встретишь брата?
Селеста встрепенулась, поправляя платье.
— Да, конечно, нужно выйти на улицу и перехватить его раньше, чем он заговорит с кем-нибудь.
Селеста поспешила к лестнице, ведущей вниз. Мадлен последовала за ней. Когда девушки вышли на крыльцо замка Блуа, Тьерри Моро уже покинул карету. Широко улыбаясь, он с любопытством осматривался по сторонам, скользя взглядом по прелестным фигуркам гуляющих в саду королевских фрейлин. Заметив сестру, Тьерри, распахнув объятия, направился к ней.
— Селеста, ты что-то бледна. Ты здорова?
Девушка позволила брату обнять себя, но быстро отстранилась от него. В этот момент взгляд Тьерри пал на мадемуазель Бланкар.
— Мадлен, несказанно рад встрече, — хитро улыбнулся Тьерри. — После вашего отъезда в поместье стало совсем уныло.
— Тьерри, признайся, что дёрнуло тебя приехать ко двору, — потребовала объяснений Селеста.
Сегодня Мадлен впервые видела, чтобы Селеста была настолько не в духе.
— Родители очень переживают за тебя, — не скрывая лукавства, ответил Тьерри. — Зная твою тонкую натуру, думают, что смерть Екатерины сильно ранила тебя. Они хотели забрать тебя домой, но я уверил их, что присмотрю за тобой здесь.
— Ты?! За мной?! — возмутилась Селеста. — Тьерри, не морочь мне голову! Зачем ты приехал?!
В эту минуту казалось, что Селеста набросится на брата и вот-вот застучит кулачками по его груди. Но, к счастью или сожалению, воспитание и верность этикету удерживали девушку от неприглядных поступков.
— Ладно, ладно, Селеста, сдаюсь. Каюсь, последние месяцы у меня из головы всё не выходили слова твоей очаровательной подруги.
Коротко взглянув на мадемуазель Бланкар, Тьерри подмигнул девушке.
— Как-то Мадлен сказала, что мне понравилось бы при дворе. Праздники, роскошь, вседозволенность. И я не удержался. Решил проверить её слова.
Селеста, кажется, начала потихоньку смиряться с неизбежной действительностью. Девушка понимала: брат уже прибыл в Блуа и ни за что на свете не вернётся домой, не насладившись этой поездкой.
— Тьерри, я прошу тебя — нет, умоляю, не наделай глупостей. Это резиденция короля, а не захудалый трактир.
— Это уже слишком, сестра, — голос Тьерри, наконец, стал серьёзнее. — Да, я совершал много необдуманных поступков, признаю. Но я не глупец и не хуже тебя обучен тому, как следует себя вести в высшем обществе.
— Надеюсь, ты воспользуешься этими знаниями, — произнесла Селеста, смягчившись. — Мне нужно сообщить о твоём прибытии начальнику королевской стражи. И распорядиться, чтобы тебе подготовили покои. Идём, по дороге покажу тебе замок.
— Вот, — улыбнулся Тьерри. — Это уже другой разговор.
Как только Селеста и Тьерри скрылись в дверях замка, Мадлен отправилась в свои покои. Вернувшись в комнату, девушка вдруг осознала, что ей совершенно некуда спешить. Мадлен присела на край кровати и по привычке запустила руку под подушку. Пальцы коснулись прохладной кожи старого дневника. Вытащив потрёпанную книжицу, фрейлина с грустью покрутила её в руках. «Дедушка, дедушка, куда ещё заведут меня твои ошибки». Девушка хотела спрятать дневник обратно, погружаться в прошлое Нострадамуса ей сейчас не хотелось. Но видения никогда не спрашивали разрешения, чтобы ворваться в сознание юной прорицательницы. Миг — и покои, в которых находилась Мадлен, исчезли, уступив место совершенно другой картине.
В пустом доме на опушке леса, подле камина сидел Мишель Нострадамус. Месяц назад будущая королева Франции Екатерина Медичи, посетив обитель Абраксаса, вернулась в Лувр. Нострадамус никогда не питал иллюзий по поводу совместного будущего со своей высокородной возлюбленной. Он знал, что рано или поздно Екатерина вернётся в Лувр к мужу, будущему королю. Но, несмотря на это, её отъезд стал для него тяжёлым испытанием. Екатерина стала первой женщиной, сумевшей наполнить чувствами зачерствевшее после смерти жены и дочери сердце Мишеля. «Меня утешает лишь мысль о том, что теперь, получив то, о чём так мечтала, Екатерина станет счастливее», — думал Мишель.
Погрев руки у горящего очага, Нострадамус достал стопку писем. В каждом из них содержалась просьба о помощи. Узнав о его целительском даре, врачевателю писали люди со всех концов Франции. Прежде чем вскрыть новое письмо, Мишель задерживал взгляд на сургучной печати её отправителя. «Голубь и колосок — видимо, родовой герб. А здесь одни лишь инициалы — скучно. Хм, и почему у людей не хватает фантазии зашифровать в своей печати что-нибудь стоящее… В конце концов, не каждый прочтёт их письмо, а вот печать увидят многие. Однажды тоже заведу привычку писать письма. И в свою печать я помещу тайну, открыть которую смогут лишь избранные».
Дом Нострадамуса растворился в пелене времён. Вернув себе возможность мыслить, Мадлен задумалась: «Какое странное короткое видение. Совсем не похоже на то, что дедушка показывал мне раньше. Как будто этой записи не должно быть или вовсе нет в его дневнике. Словно это воспоминание попало сюда случайно. Но, может быть, в нём тоже есть смысл?»
Убедившись, что дневник больше не хочет показывать ей прошлое, девушка спрятала книжицу под подушку. Вдруг к горлу внезапно подступила тошнота, перед глазами будто из ниоткуда появилось облако мошкары. «Что со мной?»
Боясь упасть на пол, фрейлина присела на кровать. Что-то происходило, но девушка никак не могла понять, что именно. Сквозь её сознание пробивалось видение, но впервые это были отдельные вспышки, являющие расплывчатые образы. «Ничего не понимаю, что за странности…» — Мадлен схватилась за виски и зажмурилась. Вспышки будто стали ярче, и фрейлине с огромным трудом, но всё же удалось рассмотреть несколько смазанных образов. «Что-то круглое… Камень? Нет, амулет! Точно! Тот, что некромант передал Нострадамусу. Дорога, поле… Не вижу, не могу разобрать, но чувствую — это место мне знакомо… Я поняла! Дорога в Блуа, у самого въезда в город. Что же ещё? Кажется, это человек… Но кто? Тёмное одеяние, лица не видно. Пепельные волосы… Это Калеб!»
Вспышки прекратились так же внезапно, как и начались. Тошнота отступила, осталось лишь лёгкое головокружение. Чтобы унять его, девушка откинулась на кровать. «Что это было? — удивилась она. — Никогда прежде видения не доставляли мне таких неудобств. Трактовать увиденное тоже нелегко. Но, кажется, мне была передана весть — Калеб узнал что-то об амулете и ждёт меня на дороге за городом».
Едва дождавшись темноты, Мадлен отправилась проверять свою догадку. Выйдя на тёмную дорогу, уводящую из города, девушка сразу заприметила знакомую фигуру. Калеб прохаживался по кромке неровного тракта, периодически бросая взгляд в сторону Блуа. Стоило фрейлине выйти на дорогу, как юноша остановился, заметив её. А вскоре, ускорив шаг, уже бежал ей навстречу.
— Значит, сработало! Расскажи, как это было?
— И я тоже рада тебя видеть. А теперь объясни, о чём ты ведёшь речь.
— Ты же не просто так пришла сюда среди ночи. Стало быть, получила моё послание, — радовался некромант. — Я изучал заметки Энцо, чтобы найти сведения об амулете. И наткнулся на один интересный ритуал. Он призван установить связь с человеком и передать ему нужное послание.
— Так это тебе я обязана своим недомоганием, — с ноткой укора произнесла Мадлен.
— Недомоганием? Был какой-то побочный эффект? — испугался Калеб, тотчас изменившись в лице. — О нём Энцо не писал.
— Да, был. Меня мутило весь сегодняшний день. А из-за головокружения я до вечера не могла подняться с постели. Не хотелось бы вновь испытывать на себе последствия твоих ритуалов, — недовольно произнесла Мадлен, но, видя, с какой тревогой смотрит на неё Калеб, смягчилась. — Но тем не менее я признаю, твоё мастерство меня поразило. Передать свои мысли на расстоянии — задача не из лёгких.
— Я вновь вынужден просить твоего прощения, Мадлен, — печально произнёс некромант. — Извини, я совершенно не подумал о том, что могу навредить тебе. В заметках Энцо не было ни слова о влиянии ритуала на человека, принимающего послание, вот я и решил рискнуть. Мне нужно было выманить тебя из замка. Самому попасть за дворцовые стены в этот раз у меня не вышло.
— У тебя появились какие-то новости?
— Мне удалось отыскать записи некроманта Сальваторе, о котором ты упоминала. В них говорится о твоём амулете. Я знаю, как его воссоздать.
— Правда?! — Мадлен не верила своей удаче. — Калеб, ты просто чудо! Как мне тебя благодарить?
С восторгом вглядываясь в лицо Калеба, Мадлен с удивлением заметила, что некромант заметно помрачнел.
— Рано говорить о благодарности. Создать амулет не так-то просто.
— Что для этого нужно? — спросила Мадлен.
— Важно, чтобы амулет впитал в себя момент соединения жизни со смертью. Только тогда он станет проводником в межвременье, — пояснил Калеб.
— Момент соединения жизни со смертью? — фрейлина задумалась. — Ума не приложу, что это такое.
— Я тоже не сразу нашёл решение этой задачки. Но как-то ночью, проходя вдоль могил, читая эпитафии на надгробиях, меня осенило. Я понял, где могу отыскать этот самый момент.
— Так где?
Калеб замолчал, будто раздумывая, стоит ли давать девушке ответ на этот вопрос.
— Я могу показать тебе. Чтобы ты сама приняла окончательное решение. Идти придётся недалеко, в соседнюю деревню за лесом.
— Я согласна, пойдём.
— Подожди… То, чему тебе предстоит стать свидетельницей, вероятнее всего, долго не выйдет из твоей головы. Ты точно готова к этому?
— Как будто у меня есть выбор. Мне нужен этот амулет, Калеб, — напомнила Мадлен. — Не знаю, почему дедушка ни словом не обмолвился о нём в дневнике, но, уверена, мне без него не обойтись.
Калеб грустно кивнул головой, понимая, о чём толкует Мадлен.
— Хорошо, тогда отправляемся в путь.
До ближайшей деревни, в которой к этому часу не осталось ни одного дома, где в окне бы ярко горела свеча, путники шли молча. Калеб, погружённый в известные лишь ему одному мысли, был непривычно тих. Дойдя до деревни, некромант подвёл фрейлину к одному из самых ветхих домов. Постучал в дверь. Та быстро распахнулась, отворенная сморщенной женской рукой. Задержавшись на пороге, Калеб взглянул на Мадлен долгим печальным взглядом, словно извиняясь перед ней. А после шагнул в тёмный дом.
Последовав за ним, фрейлина оказалась в небольшой, совершенно неуютной комнате. Здесь было прохладно. В доме горел тусклый огарок свечи, почти не давая света, но коптя стены и потолок. Из угла послышался протяжный женский стон, полный боли и усталости. Приблизившись, фрейлине удалось рассмотреть лежащую на твёрдой деревянной кровати девушку. И лишь прищурившись, Мадлен поняла — бедняжка страдала в родах. Подле неё суетилась сухая молчаливая старушка, то ли мать, то ли повитуха. Вздрогнув от очередного стона, Мадлен с непониманием посмотрела на Калеба. Отведя девушку в сторону, некромант зашептал.
— Она не может разродиться вторые сутки. Если ничего не сделать, сегодня ночью оба умрут: мать и дитя, что лежит в её утробе.
— Калеб, я не понимаю…
— Ещё есть время, эта женщина… — некромант кивнул на старушку, склонившуюся над роженицей. — Она готова последовать нашему совету и спасти девушку ценой жизни ребёнка.
Мадлен пришла в ужас от этих слов.
— Или спасти ребёнка ценой жизни его матери. Если девушка родит мёртвое дитя или же живой младенец выйдет из чрева мёртвой матери — это и будет момент соединения жизни со смертью.
Договорив, Калеб опустил глаза в пол. Мадлен видела, как тяжело было некроманту находиться здесь. Юноша сжимал кулаки и зубы каждый раз, когда слышал из угла протяжный стон девушки. Фрейлина молчала. Сказанное Калебом повергло её в шок.
Сминая края платья, она приблизилась к роженице, взглянула в её измученное лицо.
Девушка была едва жива. Родовые муки почти лишили её сознания, голос осип от крика, губы пересохли. Она была на грани смерти, и лишь отнятая жизнь ещё не рождённого дитя могла её спасти.
Мадлен по старой привычке коснулась девичьего запястья, проверяя пульс. Взглянула на живот, ощупав его. «Дела совсем плохи», — поняла Мадлен. Девушке становилось всё хуже, силы покидали её. Принимать решение нужно было быстрее, времени на раздумья больше не было. И оно было принято. На душе стало тяжело. Ноги отказывались слушаться фрейлину, когда она, обхватив себя руками, приблизилась к Калебу. Некромант поднял на девушку полный печали выжидающий взгляд.
— Девушка… пусть выживет она… — тихо, не узнавая собственный голос, прошептала Мадлен. — Без матери этому ребёнку всё равно долго не прожить.
Калеб, поникнув ещё сильнее, кивнул, принимая слова девушки. Подойдя к старушке, он что-то тихо прошептал ей на ухо. Женщина вздохнула и, подхватив какие-то вещи, вновь направилась к девушке. Некромант подвёл дрожащую фрейлину к деревянной скамье в противоположном углу.
— Сядь здесь. Закрой глаза. Тебе лучше не смотреть.
Последним, что видела фрейлина, был опустившийся на пол Калеб. Юноша достал из кармана заготовку для амулета и почти беззвучно зашептал слова мёртвого языка.
Мадлен закрыла глаза. До её слуха долетали женские крики, тяжёлые вздохи старухи, тихий шёпот некроманта. Мадлен не видела того, что происходило в тёмном доме, но по звукам, наполнявшим комнату, понимала, что здесь царили боль, отчаяние и смерть. Сердце шумно билось в груди. На лбу выступила испарина. Не выдержав и зажав руками уши, девушка мысленно твердила: «Я не могла поступить иначе… Мне нужен этот амулет. Очень нужен. Я верю, он поможет мне спасти не одну невинную жизнь. Быть может, даже усмирить Абраксаса и последователей его кровавого культа. Одна жизнь за жизни многих — это честный обмен». Но как бы девушка ни пыталась убедить себя в том, что приняла верное решение, что-то холодное и острое больно царапало её душу. И вдруг, словно яркий луч из прошлого, в голове Мадлен всплыло старое воспоминание.
Будучи сельской травницей, девушке доводилось бывать на родах и помогать облегчать мучения несчастных женщин. «Я помню один похожий случай. Когда меня позвал на помощь супруг одной из крестьянок, все думали, что она не проживёт и пары часов. Но мой отвар помог не просто спасти девушке жизнь, но и родить здорового сына. Я знаю, как помочь несчастной!» — распахнув глаза, Мадлен резко вскочила на ноги. Больше не сомневаясь, девушка кинулась к пожилой женщине.
— Разжигайте огонь, нужно вскипятить воду.
Пока женщина выполняла указания фрейлины, Мадлен пересматривала травы, найденные в крестьянском доме.
— Что ты делаешь? — некромант аккуратно тронул фрейлину за руку, желая удостовериться в том, что девушка понимает последствия своих действий.
— Спасаю две жизни. Ни мать, ни её ребенок сегодня не умрут.
— Но как же амулет? — спросил Калеб.
— Чёрт с ним! Я не хочу платить за него столь высокую цену. Обойдусь без него!
— Не боишься, что однажды пожалеешь об этом?
— О том, что не дала умереть бедняжке и её ребёнку? Нет. Я всё решила. А теперь помоги — мне нужны цветки пижмы. Поищи на улице.
От слов и решения, принятого фрейлиной, у некроманта словно гора свалилась с плеч. Оживившись, он кивнул и вылетел за дверь.
Спустя два с половиной часа отвар был готов. А ещё через час на свет появился живой мальчик. Его мать, наконец расставшись с болью и усталостью, счастливая погрузилась в сон. Обе жизни были спасены.
Покинув деревню, фрейлина не спешила возвращаться в Блуа. До рассвета оставалось ещё пару часов, и, свернув с дороги, путники спустились к реке. Над водной гладью висел туман, скрывая очертания дальнего берега. Остановившись у самой кромки реки, некромант прислушался. Где-то поблизости квакали лягушки. Далеко в тумане ухал филин.
— Хочу, чтобы ты знала, — я благодарен тебе, — прошептал Калеб, вглядываясь в дымку над водой.
— За что? — удивилась Мадлен.
— За спасение девушки и ребёнка. Я знаю, что амулет был важен для тебя, но ты поступила благородно. Мне доводилось сотни раз иметь дело с покойниками. Но эта ночь грозила стать для меня самым тяжёлым испытанием. Наблюдать смерть того, кого ты мог бы спасти, но не спас, невыносимо. Такие события не проходят бесследно. Они оставляют раны, которые никогда не затягиваются до конца.
Ещё некоторое время на берегу реки царила тишина. Вглядываясь в пелену тумана, путники молчали. Но со временем тишина начала угнетать обоих. Стараясь оставить события сегодняшней ночи в прошлом, фрейлина и некромант заговорили на другие темы.
— Как продвигается изучение дневника Нострадамуса? — поинтересовался Калеб.
— Медленно.
— Жаль… Наверное, твой дедушка зашифровал в нём много полезных знаний.
— В основном он рассказывает мне о своей жизни. Но в последнее время не делает и этого.
Калеб, аккуратно взяв фрейлину за руку, легко сжал её ладонь.
— Я волнуюсь за тебя. Мне кажется, чем больше времени проходит, тем сильнее Абраксас и его последователи сжимают вокруг тебя незримое кольцо. Ты в опасности, я чувствую это. И очень боюсь… — Калеб запнулся, страшась, что его опасения, произнесённые вслух, обретут силу.
— Чего ты боишься? — переспросила Мадлен, подталкивая некроманта к ответу.
— Что не смогу или не успею защитить тебя.
— Ты и не должен этого делать.
— Должен! Обязан… — пылко ответил Калеб.
— Почему?
Мадлен почувствовала, как Калеб сильнее сжал её ладонь. Юноша волновался, подбирая правильные слова. И, наконец, заглянув девушке в глаза, произнёс:
— Потому что ты стала сердцем моего мира. Я уже не могу, как прежде, радоваться новому дню, если знаю, что сегодня не увижу тебя. Чем бы я ни занимался, что бы ни искал, мои мысли возвращаются к тебе. Ты можешь считать меня глупым мальчишкой. Безумцем, сумасшедшим… Но, когда тебя нет рядом, я мысленно разговариваю с тобой. Я знаю, при королевском дворе десятки, нет, сотни мужчин, что благороднее меня. Они богаче и влиятельнее. Каждый из них может дать тебе то, чего никогда не будет у меня. Я долго сомневался, стоит ли говорить тебе об этом… Но молчать больше не могу. Я влюблён в тебя, Мадлен. По уши влюблён и совершенно не знаю, что с этим делать, — напряжённый, взволнованный голос Калеба начал подрагивать. — Поверь, этим признанием я не хотел загнать тебя в угол. Если ты скажешь, что не желаешь больше слышать ни о чём подобном, если прикажешь молчать и ни словом, ни жестом не выдавать своих чувств к тебе… Я подчинюсь.
Слушая Калеба, видя его блестящие, такие чистые и искренние глаза, Мадлен забывала, как дышать. Ладонью чувствуя то тепло, что исходило от влюблённого некроманта, девушка растворялась в звуке его голоса. Фрейлина почти не шевелилась, боялась моргнуть. Она не была уверена, что происходящее на берегу реки не было плодом её воображения. Но время шло, а Калеб не растворялся в воздухе, словно видение. Он был здесь, совсем рядом. Его растрёпанные, взъерошенные волосы ярко выделялись на фоне ночного неба. Губы продолжали шептать признания в любви. И Мадлен вспомнила, как все эти месяцы не могла выкинуть из головы их первый поцелуй в Грювеле.
Внутри фрейлины всё ещё пылали чувства к Анри — наследнику престола, что так подло обманул её, обведя вокруг пальца. Узнав правду о Наваррском, Мадлен постаралась стереть из памяти всё, что было связано с ним. Это было невозможно. Боль разбитого сердца день ото дня терзала девушку, но сейчас она будто ожила. «Я долго боролась с чувствами к Калебу, веря в искренность слов Анри. Но теперь я вижу, что всё, что связывало меня с Наваррским, было пропитано ложью и коварством. Я отпускаю его. И могу наконец вздохнуть полной грудью, дав волю чувствам, что так давно избегала».
— Калеб… — произнеся имя некроманта, девушка ощутила, как запылали её щеки.
Слова отказывались литься песней и застревали в горле. «Да что со мной такое? Мадлен, возьми уже себя в руки и скажи ему…» Сделав глубокий вдох, фрейлина шагнула навстречу Калебу. Не выпуская руки некроманта, девушка потянулась вперёд и поймала вторую ладонь юноши. Теперь она будто обрела опору. Подняв взгляд на Калеба, Мадлен наконец заговорила:
— Я никогда не переставала думать о тебе. Даже тогда, когда мне казалось, что ты навсегда остался в прошлом, я грезила тобой, вспоминая твою улыбку и эти странные шутки. От этого становилось ещё больнее. Наша разлука толкнула меня в бездну, — сглотнув, Мадлен попыталась прогнать возникший перед ней образ Анри. — Но время всё расставило на свои места. Мы оба совершали ошибки. И мы оба достойны прощения. Теперь я понимаю. Ты дорог мне, Калеб, и я не желаю, чтобы ты пропадал из моей жизни, ведь моё сердце… моё сердце, что уже разбивалось, отдано тебе.
Произнеся последнюю фразу, девушка поняла, что задохнулась. Кажется, всё это время она почти не дышала, признаваясь некроманту в своих чувствах. Взволнованная, раскрасневшаяся фрейлина переводила взгляд с глаз Калеба на его губы. Затем пробегалась по взъерошенным волосам и снова возвращалась к глазам. Она пыталась проникнуть в его мысли, понять, что он думает в эту секунду. У неё не получалось, хотя всё было так просто и очевидно: мысли Калеба были заняты ей одной. Его сердце безудержно билось в груди, словно желая слиться воедино с сердцем фрейлины.
Некромант был оглушён, сражён, повержен признанием девушки. Он мечтал услышать из её уст слова любви и нежности. Но не тешил себя пустыми надеждами, боясь боли разочарования. И сейчас, когда Мадлен, заливаясь краской, смотрела на него влюблёнными глазами, он не знал, как выразить тот безумный восторг, что захватил всё его существо. Вместо слов он шагнул вперёд. Обхватив фрейлину за талию, некромант оторвал её от земли, прижимая к себе.
Паря в воздухе, она не чувствовала привычной опоры, но находила её в надёжных руках Калеба. Лица влюблённых встретились. Взгляды, полные любви и надежды, пересеклись, говоря больше, чем слова. А в следующую минуту губы Калеба коснулись фрейлины. Это был уже не тот робкий наивный поцелуй, что когда-то соединил их на поляне у Парижа. Сейчас всё было по-другому: серьёзнее, чувственнее, жарче.
Фрейлина чувствовала, как от поцелуя Калеба горят её губы. Ощущала, как распаляется тело от его прикосновений. Этим поцелуем некромант старался доказать фрейлине, что перед ней стоит не наивный юноша, а мужчина, способный стать её защитником. И она верила ему. Их губы, касаясь друг друга, долго играли в огненную игру, то раздувая между влюблёнными пожар, то замедляясь и тлея, словно поленья костра. Отдавшись поцелую, ни фрейлина, ни некромант не замечали, как их всё сильнее окутывал туман, словно пряча от всего мира. Не чувствовали прохладного ветра, пробирающегося под одежду. Казалось, оба готовы оставить позади всю прошлую жизнь и навсегда остаться на этом туманном берегу. Но время безжалостно расставляло всё на свои места. Где-то вдалеке над лесом разнеслась громкая птичья трель.
— Скоро рассвет… — отстранившись от некроманта, фрейлина взглянула на небо.
— Мне придётся вернуть тебя в Блуа?
— К сожалению, да.
— А что, если я прямо сейчас схвачу тебя в охапку и унесу далеко-далеко?
— Боюсь, я не смогу сопротивляться этому. Поэтому тебе придётся проявить твёрдость и воздержаться от этого.
— Почему?
— Ты и сам всё знаешь.
Некромант грустно вздохнул и опустил девушку на землю.
— Ладно, так и быть, доставлю тебя в замок. Но пусть его обитатели имеют в виду: захотят навредить тебе — встретятся с толпой мёртвых, но бодрых и кусачих крыс. Я знаю, где можно достать целую армию.
Мадлен рассмеялась, мягко коснувшись ладонью щеки Калеба.
— Давай всё-таки обойдёмся без крыс.
Над лесом вновь раздалась громкая трель. Взяв фрейлину за руку, Калеб повёл девушку к дороге, что к рассвету вывела путников к Блуа.
Некоторое время спустя в Блуа прозвучала новость — Генрих, собрав войска, вместе с Наваррским двинулся на Париж. Придворные были в восторге от этого известия: желая королю удачи, они уже воспевали его будущие подвиги. А чуть позже королева получила от мужа письмо. Генрих писал, что обосновался в замке Сен-Клу и отсюда руководит осадой Парижа. По словам короля, столица вот-вот должна была перейти в его руки. Чтобы разделить этот радостный момент со своими придворными, Генрих приглашал Луизу и двор прибыть в Сен-Клу.
Блуждая по комнате, фрейлина проверяла уложенные сундуки с одеждой: «Кажется, всё уложила». В дверь постучали, и в комнату прошмыгнула Селеста.
— Ты не видела Тьерри? Нигде не могу его найти.
— Не волнуйся, он не пропустит поездку в Сен-Клу. Возможно, он уже присматривает себе место в карете.
— Знаешь, что меня беспокоит больше всего?
— Что?
— Недавно я заметила, что Тьерри начал активно общаться с месье Алехандро. А когда я спросила, о чём они так часто беседуют, Тьерри заявил, что посол расспрашивает его о нашей семье. Вот скажи, зачем месье Ортега интересуется нашей семьёй?
— Не знаю, — ответила Мадлен. — Но это действительно любопытно.
«Интересно, не связано ли это случайно с тем делом, которое де Гиз поручил Алехандро? — задумалась девушка, вспомнив. — Если я не ошибаюсь, именно месье Ортега расспрашивал монахиню из Фонтевро о рождённом в аббатстве ребёнке. Не эти ли поиски заставляют посла присматриваться к Тьерри?» Ответа на эти вопросы у Мадлен не было. Постаравшись успокоить Селесту, девушка уговорила подругу ещё раз перепроверить сундуки, что были приготовлены для поездки. А как только все вещи были собраны, их погрузили в кареты. Двор расселся по местам и дружной вереницей отправился в замок Сен-Клу.
Временная резиденция короля и его армии находилась недалеко от Парижа. Отсюда Генрих руководил войсками, без устали атакующими столицу. Анри, как и обещал, привёл из Наварры внушительную армию, что сейчас участвовала в боях за Париж.
Когда к воротам Сен-Клу начали стекаться кареты, на крыльцо замка вышел Наваррский. Очаровательно улыбнувшись, он пригласил гостей располагаться во временной резиденции короля. Генриха же нигде не было видно. Отсутствие супруга несколько обеспокоило Луизу.
— Не волнуйтесь, Ваше Величество, король дожидается вас внутри, — подойдя к королеве, пояснил Анри. Галантно предложив Луизе руку, Наваррский увёл её в замок.
Выбравшись из карет, большинство придворных поспешили следом. Селеста, наконец отыскавшая Тьерри, что-то тихо выговаривала брату, и Мадлен решила её не беспокоить. Присоединившись к стайке королевских фрейлин, девушка собиралась войти в замок. Но её окликнули.
— Мадемуазель Мадлен! Мадемуазель!
Заозиравшись по сторонам, девушка не сразу поняла, кто и откуда зовет её. Наконец, её взор упал на ворота. Там, за закрытой решёткой, стоял скромный юноша в монашеской рясе. Подойдя ближе, девушка спросила:
— Вы зовёте меня?
— Да, мадемуазель. Простите, мадемуазель, — засмущавшись, монах начал крутить головой, не зная, куда деть глаза. — Меня зовут Жак, вы, вероятно, не помните меня. Мы встречались подле Блуа, когда у нашей кареты отвалилось колесо.
Всмотревшись в лицо юноши, Мадлен узнала его: «Это монах, что сопровождал герцогиню Монпансье».
— Я принёс королю добрую весть из Парижа, — продолжал Жак. — Но стража не пускает меня в замок. Моя покровительница сказала, что, увидя вас, я должен напомнить вам о долге. Простите меня, мадемуазель, но я вынужден это сделать. Моя покровительница сказала, что вы проведёте меня к королю.
Выслушав Жака, Мадлен нахмурилась. «Вот и пришёл мой черёд расплатиться за помощь герцогине. Как бы мне не вышло это боком — помнится, Генрих не жалует гостей из Парижа… С другой стороны, этот юноша однажды спас королю жизнь. Надеюсь, скандала не будет».
Обратившись к гвардейцу, стоявшему на посту, Мадлен попросила:
— Месье, пропустите этого монаха, я знаю его.
Посомневавшись, стражник всё-таки открыл ворота. Попав на территорию замка, Жак низко поклонился Мадлен.
— Спасибо вам, мадемуазель, я буду неустанно молиться о вас.
С этими словами монах затерялся в толпе вельмож и скрылся за дверьми замка. Не видя смысла оставаться на улице, Мадлен вошла в королевскую резиденцию.
Придворные стекались в главный зал замка Сен-Клу, где на троне, доставленном из Блуа, восседал Генрих Валуа. Как только голоса восторженного двора утихли, король поднялся со своего места и громко заговорил:
— Друзья, я рад, что вы прибыли в Сен-Клу, дабы узреть, как ваш король отвоюет столицу. Наши войска успешно осаждают Париж. Совсем скоро город будет взят, и вы разделите со мной радость этой победы.
Придворные, затаив дыхание, слушали речи короля. В это время Мадлен тайком поглядывала на Анри. Облокотившись на стену, он самодовольно ухмылялся, бросая насмешливые взгляды на короля. Сейчас он не был похож на того человека, что напугал фрейлину в ночь возвращения от Маргариты. Он был лукав, очарователен и притягателен. В его лице не было ни намёка на злость. «А может быть, я всё это выдумала? Не может же человек меняться по щелчку пальцев… Или может?» — размышляла Мадлен. Когда Генрих замолчал, Анри оторвался от стены и обратился к королю:
— Ваше Величество, вы, кажется, о чём-то забыли.
Генрих улыбнулся подданным, при этом бросив на Наваррского недовольный взгляд. «Нет, он не забыл. Просто не хотел говорить. Но Анри не так просто обвести вокруг пальца».
— Друзья, я хочу поделиться с вами новостью — своим политическим решением. Благодаря доблести Генриха Наваррского при осаде Парижа наши войска идут вперёд. А потому я счёл необходимым наградить отважного воина и моего союзника. Своим именем я подписал указ о престолонаследии. Следующим королём Франции — конечно, не скоро, станет Генрих Наваррский. Такова моя воля, закреплённая на бумаге и озвученная народу.
Подданные начали перешёптываться. Девушки, улыбаясь, заглядывались на Анри, мужчины с осторожностью и сомнением поглядывали на короля. «Все и так знали, что Анри — следующий претендент на французский престол. Но то, что его кандидатуру признал король, вызывает у многих недоумение. Католики, даже лояльные короне, не готовы мириться с королём-протестантом». В толпе придворных кто-то завозился. Аккуратно расталкивая дам в дорогих одеждах, вперёд вышел юный монах.
— Ваше Величество, прошу простить мне мою дерзость, — склонившись перед королём, залепетал он. — Я прибыл к вам с вестями.
Генрих привстал, вглядываясь в парнишку, и вдруг тоже узнал его.
— Я помню тебя, монах. Ты оказал короне услугу, предотвратив покушение на короля. Тебя прислала де Монпансье?
— Да, мой король.
— Подойди, — велел Генрих.
Жак, словно зверёк, оглядываясь по сторонам, засеменил к королевскому трону. Сделав жест рукой, Генрих остановил его, не веля приближаться слишком близко.
— Вот видите, предатели уже шлют нам просьбы о помиловании, — усмехнувшись, громко объявил Генрих.
Встав с трона, он сам подошёл к Жаку и протянул руку.
— Письмо, монах, — потребовал король.
Ещё раз поклонившись, Жак запустил руку в полу своего плаща. Путаясь в грубой ткани, он суетился и трясся от страха.
— Ну, быстрее, — торопил его король.
Монах замер.
— Нашёл, Ваше Величество.
Шагнув вперёд, Жак выбросил из-под плаща руку. Никто из гвардейцев короля не успел среагировать на его выпад. Резко подавшись вперёд, монах налетел на короля. В его ладони был зажат острый стилет. Секунда — и лезвие по рукоять вошло в живот короля. Зал застыл в ужасе и непонимании. Крича от боли и обиды, король рухнул на пол. Жак вновь занёс над ним своё оружие.
— Очищаю мир от скверны! — кричал юноша. — Пусть кровью будет смыта кровь!
Нанести второй удар королю монаху не позволили. Гвардейцы, бросившись на Жака, придавили его к полу и выбили стилет из рук. Кто-то ударил его железным сапогом, разбив голову. Подхватив монаха под руки, его выволокли из зала. Подле короля уже сидела Луиза.
— Врачевателя, скорее, скорее! — звала она.
Генрих лежал на полу в луже крови, что сочилась из его живота. Он побледнел. На высокомерном лице застыл страх — Генрих боялся смерти. Вцепившись окровавленными пальцами в руку супруги, он пытался что-то ей сказать. Луиза не слышала, её душили слёзы. Крутя головой, она ждала помощи. К королю пробились новые гвардейцы — не найдя врачевателя, они решили перенести короля в его покои. Генриха подхватили на руки и вынесли прочь. В зале царила немая тишина. Но её нарушил голос одного из гвардейцев.
— Это она приказала пустить его в замок, — придворные с перекошенными лицами обернулись на Мадлен. И лишь теперь фрейлина поняла, что гвардеец указывал на неё пальцем.
— Заговорщица… — прошептал в толпе чей-то голос.
— Посягнула на короля… — увещевал второй.
— Так схватите же её! — крикнул третий.
Гвардеец уже решительно шёл в сторону фрейлины, собираясь схватить её за запястье. Но путь ему преградил Анри.
— Не трогайте эту мадемуазель, — решительно потребовал он.
— Я подчиняюсь королю, — заявил гвардеец.
— Генрих при смерти, возможно, уже испустил дух, я наследник престола, и сейчас я отдаю здесь приказы. И я требую оставить в покое мадемуазель Бланкар. Вероятно, она была обманута обликом убийцы, как и все мы.
Нехотя гвардеец отступил. И испуганная Мадлен не смогла не испытать благодарности к Анри. К её счастью, Наваррский не подошёл к ней, требуя разговора на публике. Убедившись, что Мадлен в безопасности, он отправился туда, куда унесли короля.
Придворные ещё молчали, не в силах вымолвить ни слова. А в центре зала, подле трона, красной лужей растекалась королевская кровь.
Генрих промучился до самой ночи, то приходя в сознание, то впадая в беспамятство. В период просветления король выпроводил всех из комнаты и переговорил с супругой. А уже через пару часов его не стало. Генрих III, последний король из рода Валуа, скоропостижно скончался, так и не увидев освобождённого Парижа.

Глава 16. Возвращение в Париж

Так вижу я, на том стою,
«Я – Нострадамус» изреку.



Приехав в Сен-Клу супругой и королевой, Луиза Лотарингская покидала замок вдовой, лишившейся короны. Смерть Генриха подкосила Луизу. Всего за несколько дней она сильно изменилась: похудела, осунулась. В знак траура бывшая королева Франции облачилась в белоснежное платье — символ её светлой тоски по мужу. Генрих Наваррский ещё не был коронован, но уже носил титул нового короля Франции.
Его армия успешно осаждала Париж. Перестав получать подкрепление, сторонники де Гиза со временем сбежали из города. И Генрих Наваррский победителем въехал в столицу. Свою столицу. Париж вернулся под крыло французской короны, которая лежала на плечах другого короля.
Прощаясь с Блуа, Мадлен медленно собирала оставшиеся в замке вещи, чтобы увезти их обратно в Париж. Все платья были собраны, туфельки разложены по сундукам. Пришло время вытащить из-под подушки дневник Нострадамуса. Достав старую книжицу, Мадлен провела ладонью по её обложке. «Мы снова уезжаем, дедушка. Может быть, ты хочешь что-нибудь мне рассказать?»
Последние дни девушка пыталась победить отчаянное разочарование, что рвало на части её душу. «Генрих погиб. Я не выполнила своего предназначения. Всё было напрасно. Я не справилась и подвела, возможно, целую страну. Что же я сделала не так? Почему не смогла помочь? Почему?» Тонкие пальчики скользнули по корешкам вырванных страниц. И вот настоящее уже вытеснено прошлым.
Склонившись над письменным столом, старик Нострадамус писал:
«Я долгие годы продолжал жить в одиночестве.
Но, в конце концов, это наскучило мне.
Я встретил девушку, и мы полюбили друг друга.
Моё сердце вновь забилось быстрее. Я ощутил давно забытый вкус жизни.
У нас родились дети.
Они росли, мы старели.
Об Абраксасе и его культе я не слышал долгие годы и уже начал забывать об их существовании.
Пока однажды…»

Видение изменилось, и Мадлен увидела знакомый дом. Её собственный — тот, в котором она родилась и выросла. У крыльца добротного деревенского дома стояла молодая девушка. Улыбаясь, она махала рукой приближавшемуся к дому старику. В юной красивой девушке Мадлен узнала Магдалину, свою мать.
— Папа! Папа! Как я рада, что ты сумел приехать к нам! — улыбаясь, дочь бросилась навстречу Нострадамусу.
— Силы начинают оставлять меня, но я бы не простил себе, не сумев бы навестить свою Магдалину, — старик поцеловал девушку в лоб и легко потрепал по щеке.
— А у нас большая радость, папа, — засмеялась девушка. — Ты должен узнать это прямо сейчас.
Магдалина широко улыбнулась и с нежностью погладила живот.
— У нас с Франсуа будет ребёнок. Соседка говорит, что родится мальчик, ей так ворон нагадал. А я думаю — девочка.
Обрадованный этим известием Нострадамус приложил тёплую ладонь к животу дочери. И в эту минуту его затрясло. Задыхаясь, он пытался произнести знакомые слова. Но вместо этого лишь шипел и сипел.
— Папа, папа! — испуганно закричала Магдалина. — Тебе дурно?
Нострадамус широко распахнул глаза и отпрянул от дочери.
— Я должен записать, должен её предупредить! — словно безумный, повторял Мишель.
— Кого, папа? Кого? — не понимала Магдалина, глядя, как отец поворачивает прочь от её дома.
Видение вновь вернуло Мадлен к письменному столу. Нострадамус писал:
«В тот день я увидел тебя, дитя.
Увидел всю твою жизнь, тесно связанную с культом Абраксаса.
Я знал, что это моя сделка, мой дар грозят навредить тебе.
И тогда я взялся за этот дневник.
Но прежде сделал ещё кое-что.
Я написал и отвёз Екатерине письмо с предсказанием.
Всё в нём – ложь.
Я знал, что она поверит моему слову, отыщет тебя и приведёт во дворец.
Так было нужно.
Лишь оставаясь при дворе, ты могла изменить свою судьбу и обмануть бога времени.
Знай – род Валуа обречён, спасти его нельзя.
Но Екатерина не должна знать об этом.
Пусть верит моему предсказанию.
Я ищу способ покончить с Абраксасом и, кажется, что-то нащупал.
Я обязательно оставлю тебе подсказку, дитя.
Найди её, и ты сможешь изменить свою судьбу».

Видение закончилось, оставляя Мадлен в недоумении. «Последнее предсказание Нострадамуса лживо? Это выдумка? Поверить не могу… — думала девушка. — Это было жестоко по отношению к Екатерине… ко мне. А о какой подсказке говорил дедушка?»
Мадлен взглянула на дневник. В нём оставалась ещё пара страниц. «Быть может, именно там ты раскрыл секрет, как мне одолеть Абраксаса?» — Мадлен коснулась рукой корешков оставшихся страниц. Но видение больше не приходило.
Выехав из Блуа, карета, в которой ехала фрейлина, проезжала по знакомой дороге вдоль леса. Посматривая в окно, Мадлен вдруг встрепенулась.
— Подожди! Мы можем притормозить?
— Зачем? — удивилась сидящая рядом Селеста.
— Мы навсегда покидаем Блуа, хочу попрощаться с одним человеком. Его поместье здесь, за поворотом.
Селеста велела кучеру остановиться. А Мадлен, выскочив из кареты, направилась в поместье Сен-Беар. Быстрым шагом войдя во внутренний дворик поместья, девушка поспешила к двери. Но не успела фрейлина добраться до крыльца, как её внимание привлёк тихий шорох травы. Девушка резко обернулась, ожидая увидеть хозяина поместья. Но позади неё стояла мадемуазель Трюдо.
— А, это вы? — выдохнула Мадлен.
— Раскрой тайну старой Амелии, — попросила женщина дрожащим голосом. — Я видела, как ты входишь в руины и пропадаешь там.
— Я вас не понимаю, о каких руинах вы говорите?
Женщина взглянула на поместье и указала на него пальцем.
— Я виновата в том, что случилось здесь. Их смерти на моей совести. Мне не простить себя. Но порой мне кажется, что я всё ещё слышу их голоса. Мне мерещится, будто за углом мелькает тень Этьена, а ветер доносит до меня голос Патрисии.
— Так вы знакомы с месье Сен-Беаром? — удивилась Мадлен.
— Была знакома… много лет назад, — произнесла женщина.
— Неудивительно, что вы порой видите его, вы же находитесь рядом с его поместьем. Иногда он выходит на прогулку. А вот Патрисия предпочитает затворничество. Но вы можете её навестить, если это так важно для вас.
Услышав слова девушки, мадемуазель Трюдо побледнела. Отступив на шаг назад, она повалилась на колени и зарыдала.
— Что с вами? — испугалась Мадлен.
— Ты говоришь о них, точно они всё ещё живы…
— Ну конечно, живы, — удивилась Мадлен. — Я пришла попрощаться с ними.
Женщина завыла, не в силах сдержать своих эмоций.
— Да что с вами такое? — не понимая, Мадлен коснулась плеча мадемуазель Трюдо, и вдруг всё вокруг изменилось.
На месте поместья Сен-Беар стояли развалины.
— Как это возможно?! — с ужасом воскликнула девушка.
Мадлен пару раз моргнула, но картинка не изменилась. Задрожав, девушка вспомнила таинственный дом, в котором жил месье Сен-Беар. И вдруг на месте развалин вновь возникло поместье. Целое и величественное. Но его образ недолго стоял перед глазами фрейлины. Спустя пару мгновений вместо дома вновь появились развалины. А затем вновь возникло поместье.
— Что происходит? — не понимала Мадлен. — Что за развалины я вижу?
— Поместье Сен-Беар погибло в огне много десятилетий назад, — произнесла мадемуазель Трюдо. — В пожаре погиб мой жених, месье Этьен Триаль, и моя сестра Патрисия. Моя вина, только моя…
— Подождите, — припомнила Мадлен. — Амелия, я слышала это имя. Так вы и есть та самая Амелия? Невеста месье Сен-Беара! Но как это возможно?! Я лишь недавно видела его.
— Видела? — подняв на фрейлину заплаканные глаза, с надеждой спросила мадемуазель Трюдо. — Отведи меня к нему, молю.
— Я… я… право, не знаю.
Мадлен обернулась. Перед ней как обычно стояло величественное каменное здание. Взгляд девушки замер, касаясь двери.
— Хорошо, идёмте, я проведу вас внутрь, — решительно произнесла девушка, беря женщину за руку.
Как только они перешагнули порог дома Сен-Беар, мадемуазель Трюдо задрожала.
— Не верю! Не верю! — шептала она. — Это колдовство… это дурман…
Войдя в главный зал, Мадлен осмотрелась:
— Месье Этьена не видно… Возможно, он внизу.
Потянув за собой испуганную женщину, Мадлен направилась в покои Патрисии. Спустившись в полную мрака комнату, Мадлен остановилась на пороге. Она слышала внутри знакомые голоса. Отворив дверь, она вошла. Этьен и Патрисия сидели за столом, мирно о чём-то беседуя. Мадлен не успела сказать ни слова, лишь отступила в сторону, пропуская вперёд мадемуазель Трюдо.
— Ах! — едва не теряя сознание, вздохнула женщина.
Глядя на незваную гостью, Этьен вскочил с места и подбежал к мадемуазель Трюдо. Но прежде чем он успел задать вопрос, она, коснувшись его щеки, мягко произнесла:
— Этьен…. Мой Этьен.
Ошеломлённый месье Сен-Беар осторожно откинул с лица женщины белую вуаль. Всмотрелся в старое изуродованное лицо и вдруг всё понял:
— Амелия?!
— Это я, я! — зарыдала мадемуазель Трюдо и в тот же миг перевела взгляд на Патрисию. — Пати, моя милая Пати!
Встав из-за стола, Патрисия приблизилась к сестре и спустя мгновение крепко обняла её.
— Я так долго ждала тебя, Амелия. Почему ты не приходила? Смотри, какое платье мы с Этьеном подобрали для твоего венчания.
Патрисия быстро оказалась подле шкафа и, открыв его, показала на подвенечное платье.
— Оно моё? — дрожа и заливаясь слезами, спросила Амелия.
— Да, конечно. Мы долгое время держали это в тайне, хотели сделать тебе подарок. Этьен попросил меня помочь, выбрать для тебя самое лучшее платье на свете.
— Что происходит? — наконец обретя голос, спросила Мадлен. — Кто-нибудь, объясните мне!
Не переставая рыдать, Амелия обернулась к девушке.
— Я должна сознаться во всём. Я более пятидесяти лет живу с этой виной. Я расскажу, что случилось. Много лет назад я собиралась стать женой месье Этьена. Я любила его больше всего на свете. Но однажды вечером ко мне подошёл странный юноша… Его звали Сальватор. Он был странствующим некромантом, что без памяти влюбился в мою младшую сестру Патрисию. В тот вечер он поведал мне, что Этьен и Пати тайно встречаются в его поместье. Во мне вспыхнула ревность. «Как Пати могла так со мной поступить?» — думала я. Сальватора раздирали те же чувства. И он предложил мне отомстить. Мы хотели поджечь поместье, когда оно пустовало, чтобы месье Этьен лишился крова и Патрисия не пожелала бы продолжать отношения с нищим. Так он мне говорил, но на самом деле затевал иное. Когда поместье уже охватило пламя, Сальватор сказал, что внутри были люди: слуги и сам Этьен. Я пришла в ужас. Кричала, чтобы огонь потушили, но пожар было не остановить. Крича от боли и ужаса, на улицу выбегали горящие люди, они умирали у нас на глазах. И вдруг нам навстречу выскочила Патрисия, она тоже была в доме. Сальватор не знал об этом. Увидев, как огонь убивает Пати, он надел ей на шею амулет, сказав, что смерть не заберёт её, ведь время для неё остановится. Патрисия поняла, что произошло. Она знала, кто поджёг поместье. Попятившись, она вновь оказалась в горящем доме. А после всё рухнуло, руины поместья Сен-Беар погребли под собой многих. И вас тоже.
— Ты хочешь сказать, что мы с Патрисией мертвы? — спросил Этьен.
— Да, и уже давно. Вас нет более полувека, — рыдая, ответила Амелия.
— Это не так, — прошептала Патрисия. — Мы не погибли. Для нас просто остановилось время, как и обещал Сальватор. Это поместье — всё, что мы видим, — лишь замерший миг.
— Так ты всегда знала об этом? — удивился Этьен.
— Да, я помнила всё. Пожар, Амелию, некроманта. Я знала, что наша новая жизнь — лишь мгновение, что никогда не изменится и не закончится, — шептала Патрисия. — Я всё ждала, когда же ты придёшь, сестра. Я хотела услышать от тебя правду. Зачем? За что? Но теперь я всё знаю.
— И я знаю, что напрасно поверила некроманту. Знаю, что лишь я одна повинна в вашей смерти. Простите меня, простите, простите, — умоляла Амелия.
— Я прощаю тебя, — улыбнулась Патрисия.
— И я прощаю, — отозвался Этьен.
— А теперь сними его, — попросила Патрисия, указывая на амулет. — Забери. Пусть время отныне течёт, как должно.
— Но вы же умрёте! — воскликнула Амелия.
— Для тебя мы погибли полвека назад. Пусть так и будет. Наша жизнь в мгновении не имеет смысла. Она неподвижна и бесконечна. Со временем она становится пыткой. Прерви её, сестра. Сними амулет.
На трясущихся старых ногах Амелия подошла к Патрисии. Медленно коснулась амулета и, последний раз взглянув в глаза сестры, сорвала его. Тотчас мир вокруг изменился. Мадлен и Амелия стояли на старых развалинах. Сверху светило солнце, вокруг валялись камни. Камни, что некогда были частью большого поместья.
— Всё закончилось, — произнесла Мадлен. — Вы отпустили их.
Будто не слыша слов девушки, мадемуазель Трюдо легла на землю и горько заплакала. Мадлен попятилась назад, помня, что её ждут карета и Селеста. Уже уходя, она услышала голос Амелии.
— Почему ты видела их?
— Я умею управляться со временем.
— Тогда возьми его, — глядя на Мадлен, Амелия протянула ей амулет сестры. — Мне он не нужен. Будет лишь напоминать о моей вине.
Кивнув головой, Мадлен взяла амулет.
— Спасибо, — поблагодарила она мадемуазель Трюдо.
«Амулет некроманта у меня. Кто бы знал, что я получу его таким образом», — подумала Мадлен.
Видя, что Амелия желает побыть одна, выплакать своё горе на старых развалинах, фрейлина направилась к карете.
* * *
Очистив Париж от солдат Католической Лиги, Генрих Наваррский призвал двор вернуться в Лувр. Придворные встретили это предложение по-разному: кто-то с нетерпением рвался в освобождённую столицу, кто-то со слезами на глазах прощался с Блуа. Однако, несмотря на свои эмоции, все обитатели королевского двора начали стекаться в Париж, где вовсю шла подготовка к коронации нового монарха. Проезжая по улицам столицы, Мадлен с ужасом замечала, что город сильно пострадал от пожара, вспыхнувшего когда-то по её вине.
Ступив на порог своей прежней комнаты, девушка озадаченно покрутила головой. «Я уже забыла, как выглядят эти стены, — подумала Мадлен. — Чувствую себя так, словно прибыла на новое место». Распаковав сундуки с платьями, девушка выбрала наряд, в котором было бы не стыдно появиться на коронации. Довольная своим внешним видом Мадлен вышла в коридор. И столкнулась с Селестой.
— Уже готова к коронации?
— Если только ты говоришь о платье. А в остальном…
Девушка вновь вспомнила ночь, когда злые глаза Наваррского насквозь прожигали её душу. Решив не посвящать подругу в свои переживания, Мадлен поинтересовалась:
— Ты теперь живёшь в Лувре?
— Да. Без Екатерины в Тюильри мне делать нечего. И я нашла себе покои в Лувре.
На улице у крыльца королевской резиденции раздался звук десятка голосов.
— Анри садится в карету, — пояснила Селеста. — Уже отправляется в собор. Нам нужно поспешить, если не хотим опоздать на коронацию.
Селеста потянула подругу за рукав, и в этот момент Мадлен вздрогнула. Её сознание привычно погрузилось в вязкую трясину видения. Перед глазами предстала Селеста. Она была мертва. Юная девушка, беспомощно раскинув руки в стороны, лежала на каменном полу старинного замка. Несмотря на осязаемый ужас, змеёй свернувшийся в груди, фрейлина сумела рассмотреть мёртвое тело. На лбу мадемуазель Моро свежей раной был нанесён символ бесконечности. Рядом лежали разбитые песочные часы. А на запястье пылала цифра XXXIII.
Видение закончилось так же внезапно, как и началось. Отступив от Селесты, Мадлен старалась прийти в себя. «Боже, Селеста должна стать последней жертвой культа», — догадалась Мадлен.
— Что случилось? — беспокоясь за подругу, мадемуазель Моро придерживала её под локоть. — У тебя было видение?
В ответ на тихий вопрос Селесты Мадлен кивнула, осторожно подбирая слова.
— Да, я видела тебя.
— Меня? — удивилась Селеста. — Но что именно?
— Я видела твою смерть.
Мадемуазель Моро побледнела и закачалась.
— Смерть? Не понимаю. Как?
— За тобой придёт культ.
— Пресвятая Дева! — Селеста прижала руки ко рту, чтобы заглушить крик.
Из глаз бывшей фрейлины Екатерины вот-вот полились бы слёзы.
— Прошу, успокойся, — Мадлен, как могла, старалась утешить её. — Я не допущу этого, слышишь? Видения показывают лишь возможный вариант будущего. Всё в наших руках, мы изменим твоё будущее.
Селеста кивала, не вслушиваясь в слова подруги.
— А теперь вытирай слезы, нас ждёт коронация, — напомнила Мадлен.
«Надеюсь, Наваррский в короне отвлечёт Селесту от тяжких мыслей», — подтолкнув подругу к лестнице, Мадлен постаралась увести разговор подальше от видения. Но как бы девушка ни старалась выкинуть из головы увиденное, перед её глазами всё ещё стояла мёртвая Селеста.
Спустившись по лестнице, девушки сели в разные кареты. Мадлен ехала вместе с уже бывшей королевой. Проезжая по площади Парижа, где некогда де Гиз отнял власть у Генриха Валуа, Луиза велела остановить карету.
— Ваше Величество, куда вы? — поинтересовалась Мадлен.
— Хочу взглянуть на это место в последний раз.
— Почему в последний?
— Я больше не королева, — напомнила Луиза. — После коронации Генриха Наваррского я покину Париж.
— Но куда вы поедете?
— В замок Шенонсо. Я бывала там, это прекрасное место с роскошным садом.
— Зря я разбирала вещи, — вслух подумала Мадлен.
— Нет, не зря, — ответила королева. — Ты и остальные фрейлины останетесь при дворе. Вам нужно строить свою жизнь в центре политической жизни Франции, а не коротать дни возле вдовы в изгнании.
— Но Ваше Величество…
— Я всё решила. И освобождаю тебя от должности фрейлины. Ты вольна делать, что хочешь, ехать, куда вздумается.
Пока Луиза беседовала с девушкой, из ближайшего переулка к ней подкрался невысокий горожанин. В его взгляде плескалось безумие. Прищурившись, он оскалился и бросился в сторону бывшей королевы. Мадлен увидела его раньше Луизы. Схватив Луизу за плечи, Мадлен толкнула женщину в сторону. Луиза, покачнувшись, чуть не угодила в фонтан. В этот момент в воздухе, там, где секунду назад была голова бывшей королевы, мелькнул серп. Сердце Мадлен рухнуло вниз. Луиза от шока не могла даже позвать на помощь.
— Королева-потаскуха, отправляйся в ад вслед за своим королём, — взревел безумец. — Люди голодны, люди бедны — Ваша вина! ваша!
Мужчина был нездоров. Его руки тряслись, глаз дёргался, речь казалась несвязной.
Но, ко всеобщему ужасу, он был силён и решителен. Вновь замахнувшись серпом, он хотел кинуться на Луизу, но не успел. Его скрутили гвардейцы королевы. Оттащив мужчину в сторону, его больно ударили о землю, затем снова и снова. Он громко кричал, а затем даже заплакал, но гвардейцы продолжали бить его о землю, пока обезумевший не скончался на месте. Обернувшись к фрейлине, Луиза схватила её за плечо.
— Спасибо, спасибо тебе! Ты спасла меня…
— Нам нужно ехать, Ваше Величество, на улицах небезопасно, — произнёс один из гвардейцев.
Солдаты усадили королеву в карету и запретили кучеру останавливаться по дороге на коронацию.
В соборе с высокими потолками собрался, казалось, весь Париж. Протиснувшись между двумя пышными дамами в ярких платьях, Мадлен устремила взор в центр зала. Там, на заметном возвышении, в богатом одеянии стоял будущий король Франции. Генрих Наваррский. Подле него с короной в руках стоял священник католической церкви. «Анри венчать на престол будет католик? Что скажут на это протестанты?» — подумала Мадлен.
Вскоре голоса в зале смолкли. Собор наполнился голосами церковного хора. Под мелодичные напевы священник обернулся к Анри. Он задавал ему вопросы, Генрих отвечал. Но их голоса тонули в торжественном гимне, не долетая до гостей коронации. Последний вопрос, вероятно, звучал так: «Клянётесь ли вы оберегать Францию и её народ от войн, голода и разорения?» Анри шагнул вперёд и во весь голос крикнул:
— Клянусь!
Священник поднял руки вверх, и над головой Наваррского блеснула золотая корона. Миг — и Анри, герой местных пересудов и похититель женских сердец, стал королём Франции. Толпа подтянулась. В один голос придворные начали скандировать:
— Король умер, да здравствует король!
Мадлен молчала. Чем громче ревела толпа, тем тяжелее становилось её дыхание.
— Король умер, да здравствует король!
Девушка схватилась за сердце.
— Король умер, да здравствует король!
В ушах зазвенело.
— Король умер, да здравствует король!
Сознание затуманилось.
— Король умер, да здравствует король!
Собор исчез, уступив место очередному видению.
Перед взором фрейлины предстал высокий трон, стоявший не на земле, а на трупах сотен почивших врагов. На нём, гордо вскинув голову, сидел Анри. Вернее, его тело, его лик — но это был не он. Тот, кто занимал тело короля, был силён, зол и холоден. В его глазах покоилась мёртвая пустота. По правую руку от него, венчанная короной, сидела Мадлен. Словно неподвижная кукла, девушка, не моргая, смотрела вперёд. Безвольная, бездушная, она полностью принадлежала тому, кто сидел на троне. По левую сторону от короля стояли его верные слуги. Их было тридцать три. Закутанные в тёмные плащи, они слепо служили тому, кого привели в этот мир. Вдруг один из них поднял голову и откинул капюшон. В бледном мёртвом лице ожившего покойника Мадлен узнала Калеба. Некромант, забыв своё прошлое, был готов исполнить всё, что поручит ему Абраксас.
Склонив головы, перед троном в лохмотьях и грязи стояли истощённые, измученные подданные. Их король, зло усмехаясь, свысока поглядывал на их страдания. За его спиной царил хаос. Он поглотил всё: Париж, Францию, Европу. Мир. Жизнь. Видение болью обожгло фрейлину, она вскрикнула, но образы не пропали. Ещё некоторое время на испуганную девушку взирал могущественный жестокий бог, занявший тело короля.
Видение, наконец, оборвалось, а вместе с ним во мрак унеслось и сознание фрейлины, мысленно твердившей: «Этого нельзя допустить, нельзя, нельзя…» Придя в себя, Мадлен обнаружила, что лежит на полу собора. Обмахивая её веером, над ней склонилась взволнованная Селеста.
— Ты потеряла сознание, — объяснила она. — Наверное, это из-за духоты.
Не слушая подругу, Мадлен поднялась на ноги и, подхватив юбки платья, бегом бросилась прочь. Выскочив на улицу, девушка прыгнула в карету и велела немедленно доставить её в Лувр.
Очутившись во дворце, Мадлен поспешила в свои покои. «Я должна узнать, как победить Абраксаса!» — думала девушка. Забежав в комнату, Мадлен подскочила к кровати и вытащила из-под подушки дневник Нострадамуса.
— Молю, расскажи всё, что знаешь. Объясни, как одолеть бога, — вслух просила Мадлен.
Раскрыв дневник на последних страницах, девушка коснулась пальцами рваных корешков. Вскоре её тело содрогнулось. Сознание начало заполняться неясными образами, но вдруг всё резко прекратилось. Распахнув глаза, девушка с удивлением и испугом уставилась перед собой. В нескольких шагах от неё стоял довольный шут.
— Вот ты и попалась, — усмехнулся он.
В следующее мгновение кто-то подкрался к Мадлен со спины. Миг — и одним рывком дневник выдернули из рук девушки. Мадлен встревоженно обернулась. Позади неё стояла Габриэль.
— Ты? — удивилась Мадлен. — Неужели ты заодно с Шико?
Покрутив в руках странную книжицу, Габриэль шагнула к камину и швырнула дневник в огонь.
— Нет! — вскрикнула Мадлен.
Вскочив с кровати, она попыталась голыми руками залезть в пламя, но шут и его помощница оттащили её от очага. Сопротивляясь, девушка со слезами на глазах видела, как догорает в огне книга, содержащая ответы на её вопросы.
— Что я вам сделала? Почему, Габриэль? — воскликнула в отчаянии Мадлен.
— И ты ещё спрашиваешь почему? — удивилась мадемуазель Д’Эстре. — Хорошо, я отвечу. После твоего появления в Лувре моя жизнь превратилась в ад. До этого мной был увлечён наследник престола, я могла стать его фавориткой, а чуть позже — королевой Франции. Но появилась ты и словно околдовала Анри. Вокруг тебя было столько странностей, но Наваррский не обращал на это внимания. И тогда я поняла: ты что-то сделала с ним! Зачаровала, опоила. Я стала следить за тобой. Это я нашла письмо в твоей комнате и передала его Шико. Я рассказала маршалу Клермону, что Анри хочет увезти тебя в Наварру, чтобы помешать вам бежать. Я должна уберечь Анри от тебя так же, как оберегала его от других.
— От других?
— Мне пришлось сделать так, чтобы народ Франции понял, кто убил де Гиза, и не подозревал в этом Наваррского. Для этого пришлось убить кардинала.
Мадлен опешила. В её голове хрупкая и скромная Габриэль не могла быть убийцей. Но та решительная и расчётливая женщина, что теперь стояла перед ней, могла пойти на всё.
— Я обо всём догадалась, Мадлен, — продолжала Габриэль. — Я знаю, кто ты. Ведьма!
— Что? — не поверила своим ушам Мадлен. — Ты правда думаешь, что сможешь уличить меня в колдовстве?
— Я уже это сделала. Мы видели, как ты колдуешь, используя книгу, что написана дьяволом, — Габриэль бросила брезгливый взгляд на догоравший в камине дневник Нострадамуса. — А ещё мы знаем, что в сундуке под твоей кроватью хранятся различные травы и колдовские эликсиры.
— А я могу это подтвердить. Кроме того, ты водишь дружбу с человеком, приговорённым к смертной казни, — намекая на Калеба, ехидно усмехнулся Шико.
— Никто не поверит в ваши россказни, — произнесла Мадлен, слегка сомневаясь в своих словах.
— Поверит, не сомневайся, — ответила Габриэль.
— Что вы будете делать?
— Мы предадим тебя высшему суду, — заявила Габриэль. — Чтобы Анри не смог помочь тебе сбежать, мы отвезём тебя в Ватикан и передадим в руки инквизиции. Они выпытают из тебя правду.
В следующую секунду в комнату Мадлен вошла стража.
— Сопроводите мадемуазель в карету, — попросил их Шико.
Взяв девушку под руки, солдаты поволокли её к крыльцу. Мадлен звала на помощь. Но Лувр был пуст. Король и его придворные всё ещё были в соборе на коронации.
Мадлен подвели к одной из карет и силой затолкали внутрь. Руки связали, чтобы ведьма не сумела сбежать. Габриэль расположилась напротив Мадлен и крикнула кучеру:
— Трогай. Нам предстоит дальняя дорога. Мы едем в Ватикан.
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Часть 1. Глас инквизиции

Праведный путь охраняют они,
Всем иноверцам срезая их дни:
Только есть тайна, и ты мне поверь,
За их светлым ликом скрывается зверь.



Глава 1. Тот, кого не принимает смерть

В горле пересохло. За минувшие сутки, проведённые в пути, Мадлен не получила от Габриэль, сидевшей напротив, ни капли воды, ни куска хлеба. Руки, туго связанные за спиной верёвкой, давно онемели. Болела спина, а разум порой покрывался туманом, на час или два заставляя девушку выпасть из настоящего момента. В первое время Мадлен пыталась бороться со своей похитительницей. Крича, она громко звала на помощь, брыкалась, стараясь доставить Габриэль как можно больше неудобства. Но её сопротивление было сломлено. Боль и отчаяние вскоре заставили прекратить все свои попытки докричаться до мадемуазель Д’Эстре. Мадлен обмякла, забившись в угол сиденья, и не могла думать ни о чём, кроме жажды.
— Вижу, и ведьмам приходится нелегко без воды, — усмехнулась Габриэль, с восторгом поглядывая на поверженную конкурентку. — А я думала, ты сможешь наколдовать её себе или попросить помощи у Дьявола.
— Я не ведьма… и ты знаешь об этом… — устало, едва разомкнув сухие губы, прошептала Мадлен. — Почему ты так поступаешь?
— Я добропорядочная католичка! И обязана выдать ведьму на суд Бога.
— Добропорядочные католички не убивают людей, Габриэль. На твоих руках кровь кардинала, что скажет об этом Ватикан?
Габриэль зло сверкнула глазами. Её красивое лицо изменилось, сделав девушку похожей на ядовитую гадюку.
— Об этом никто не узнает. Твоим словам никто не поверит. Речи ведьмы пропитаны отравой в них нет истины, — прошипела она.
— А если король сам обо всем догадается? — спросила Мадлен.
— Я найду способ переубедить его.
— Габриэль, прошу… — Поездка становилась всё тяжелее, и Мадлен начало казаться, что она вот-вот лишится сознания. — Одумайся… ты совершаешь ошибку, берёшь на себя новый грех.
— Не тебе, ведьма, говорить о грехе! Думаешь, я не знаю, что произошло между тобой и Анри в той лесной сторожке? — Гнев буквально обуял Габриэль. Её руки подрагивали, тело не справлялось с той яростью, что кипела у неё в груди.
— Так вот в чём всё дело… — Мадлен наконец поняла, что двигало Габриэль на самом деле. То было не желание защитить короля, не праведный гнев верующей католички, а женская ревность, лютая и слепая. — Как ты узнала?
— Анри не скрывал этого. Однажды вечером я пришла в его покои, желая напомнить королю о своём существовании, своей любви и вечной преданности ему, но в ответ услышала лишь это: «Ты не Мадлен, тебе никогда не сравниться с ней, не занять её места ни в моём сердце, ни в моей постели». — Последнюю фразу Габриэль, наклонившись вперёд, буквально выплюнула в лицо сопернице. — И я обо всём догадалась, поняла, что ты соблазнила короля! Возможно, так и действует твоё колдовство!
— Я ничего не делала, Габриэль…
— Я не верю тебе! И вообще больше не желаю слышать твоего голоса. Надеюсь, инквизиция отрежет тебе язык, что источает одну лишь ложь. А пока… — достав откуда-то тряпку, Габриэль потянулась к Мадлен, — пока заткну твой рот чем придётся, чтобы из него не вылетали лживые слова.
Мадлен попыталась воспротивиться. Уворачиваясь, она поворачивала голову в сторону, старалась отпихнуть Габриэль коленями, но всё было тщетно. Мадемуазель Д’Эстре свершила задуманное, и вскоре грязная тряпица закрыла Мадлен рот. Дышать стало ещё тяжелее. Сознание меркло, а в голове испуганной птицей билась мысль: «Это только начало. Что случится, когда мы прибудем в Ватикан?» Отвечая на этот вопрос, неведомая сила рождала в сознании Мадлен ужасные картины её скорого будущего. Надежда на спасение медленно угасала.
Как долго ещё карета находилась в пути, унося Мадлен всё дальше от французского двора, девушке было неизвестно. Секунды, минуты, часы давно слились в единый бесконечный поток, не имеющий никаких границ. Мадлен давно не смотрела в окно, потеряла из вида Габриэль, сидевшую напротив. Часть её сознания всё ещё напоминала о её безвыходном положении: тело подскакивало на кочках, но зрение и слух отказывались показывать истинную картину несчастья. Перед взором Мадлен мелькали абстрактные тени, порой складывающиеся в причудливые образы. Пару раз девушке казалось, что её вот-вот накроет видение, но ничего не происходило. Будущее было скрыто от неё. Возможно, оттого, что его уже не существовало.
Наконец, кони сбавили шаг, карета покатилась плавнее, медленнее, и спустя некоторое время остановилась. Кто-то распахнул дверь и помог Габриэль выбраться из кареты. В этот момент Мадлен покачнулась и, не удержав равновесия, упала на пол меж двух сидений.
— Она внутри, Ваше Святейшество, — донёсся с улицы приглушенный голос Габриэль. А в следующий момент чьи-то сильные руки, схватив Мадлен за плечи, грубо выволокли её из кареты. Не заботясь о её состоянии, не обращая внимания на то, что пленница не стоит на ногах, её потащили вверх по высокими ступеням…
* * *
Не скрывая своего волнения, по дорожкам королевского сада в сторону небольшой часовни спешила Селеста. Оборачиваясь по сторонам, она то и дело проверяла — не следит ли кто-нибудь за ней. Добравшись до часовни, Селеста замерла на её крыльце, прикрыла глаза и мысленно обратилась к Господу с немой просьбой. Затем распахнула глаза, ещё раз обернулась — никого. И только тогда, открыв дверь, нырнула внутрь. Прежде, зайдя в часовню, девушка немедленно подходила к алтарю и, опустив глаза в пол, читала тихую молитву. Сегодня впервые всё было иначе. Скользнув взглядом по каменным стенам, девушка отыскала неприметную дверь, на которую прежде редко обращала внимание. Убедившись, что в этот час в часовне она одна, Селеста направилась к двери. Так поддалась не сразу, оказавшись слишком тяжёлой, но девушка справилась. Впереди её ждали каменные ступени, уходящие куда-то вниз. В другой ситуации бывшая фрейлина Екатерины Медичи ни за что не шагнула бы в темноту — но сейчас ей было необходимо продолжить путь. Сняв со стены горящий факел, Селеста начала спуск. Преодолев каменные ступени, девушка огляделась. Никогда прежде ей не доводилось бывать в подземельях, пронизывающих всю территорию Лувра. Было страшно, света факела не хватало, чтобы осветить все повороты и туннели, что проглядывали из темноты. Потоптавшись у подножия лестницы, Селеста заговорила, обращаясь к пустоте:
— Ты здесь?
Тотчас где-то справа мелькнула неясная тень. Селеста вздрогнула, почувствовав, как по ногам пробежал сквозняк. В темноте послышался звук задетого кем-то камня. Где-то недалеко пискнула мышь. И спустя несколько мгновений прямо перед девушкой выросла высокая стройная фигура в маске врачевателя чумы.
— Калеб! Ты ужасно меня напугал, — едва удержавшись, чтобы не закричать, обиженно выпалила Селеста. Тем временем Калеб снял маску и встряхнул головой.
— Извини, но по-другому поговорить в стенах замка у нас бы не получилось. Пришлось выманивать тебя сюда. Но давай не будем об этом. Ты что-нибудь узнала? — Взгляд некроманта взволнованно блуждал по бледному лицу Селесты, до последнего надеясь услышать хорошие новости.
— Её нигде нет, Калеб. Мадлен как сквозь землю провалилась! — Закусив губу, Селеста начала нервно расхаживать из стороны в сторону. — Это я виновата. Нужно было возвращаться в замок вместе с ней. Как я могла отпустить её одну?!
— Вряд ли ты могла подумать о чём-то дурном, — попытался успокоить Селесту Калеб, но выходило у него плохо. Уже несколько дней он пытался отыскать Мадлен, но она словно испарилась. Некромант не находил себе места. То же творилось и с Селестой. Обнаружив пропажу подруги, девушка забила тревогу. Она расспросила, казалось, весь дворец, но никто не видел, как Мадлен покидала Лувр, или же предпочитал молчать, боясь навлечь на себя неприятности. В это время Калеб прочёсывал окрестности Парижа, выспрашивал у местных жителей, не видели ли они королевскую фрейлину, одну или в чьём-то сопровождении. Но никто ничего не знал. И поиски снова и снова заходили в тупик.
— А король, как себя ведёт он? Не по его ли приказу спрятали Мадлен? — поинтересовался Калеб.
— Анри всё ещё наслаждается своим триумфом и празднует восшествие на престол. Вчера вместе с шутом покойного Генриха, пренеприятнейшим человеком, он отбыл в один из замков за пределами столицы.
— Мадлен не могла поехать с ним?
— Нет, короля провожали всем двором. Он и его экипаж были на виду. Я бы увидела Мадлен, будь она там.
— Что же могло случиться? — Топнув ногой, Калеб отвернулся, чувствуя, как его лицо начинает пылать от злого бессилия. — Если она попала в беду, если нуждается в помощи… — повесив голову, некромант опёрся рукой о каменную стену, — а я стою здесь и совершенно ничего не делаю…
— Калеб, — задумавшись, Селеста решилась озвучить то, что до этого казалось ей совершенно неправильным, — если никто из людей не может помочь нам отыскать Мадлен, может быть, есть способ найти её с помощью… ммм… иных сил?
Калеб встрепенулся, его плечи напряглись. Глядя в стену, некромант обдумывал слова Селесты.
— Я не владею такими знаниями. Мне неведомо, как отыскать пропавшего человека, — тихо заговорил Калеб. — Но я знаю, у кого можно попросить помощи.
— У кого? — затаив дыхание, спросила Селеста. Но Калеб лишь покачал головой.
— Я не могу назвать имени. По правде говоря, у неё его и нет. Спасибо, Селеста, ты дала дельный совет. Теперь дело за мной.
— Что ты будешь делать? Возьми меня с собой, я помогу…
— Нет, там, куда я отправлюсь, тебе делать нечего. Лишь те, кто близок со смертью, могут отыскать путь и спросить совета. Я пойду один.
— Это опасно?
— Не знаю, я никогда прежде не ступал на ту землю, но слышал о том, кто там обитает.
— А если и с тобой что-нибудь случится? — перепугалась Селеста, привыкшая беспокоиться о любой живой душе.
— Если это произойдёт… — Калеб задумался и спустя несколько долгих секунд запустил руку в карман. Кто-то вновь негромко пискнул, и в следующий момент Селеста увидела, как некромант легко сжимает в ладони крохотного серого мышонка. Фрейлина отпрянула в сторону.
— У тебя там мышь?!
— Это Бельфегор. Я прикормил его ещё в «Бедном путнике». Недавно вернулся туда, а малыш сидит ровно там, где я когда-то оставлял ему угощение. Вот я и забрал его с собой: вдруг коты съедят растяпу. Присмотришь за ним?
Не дожидаясь ответа, Калеб протянул Селесте серый комок. Девушка поёжилась: мыши всегда вызывали у неё брезгливое отвращение.
— Боюсь, я не смогу прикоснуться к нему, — честно призналась Селеста. Калеб удивлённо приподнял бровь.
— Почему? Смотри, какой он милый. Не хочу брать его с собой: там живой душе не место.
Селеста неосознанно поморщилась, но из вежливости шагнула вперед и посмотрела на крохотного мышонка. К её удивлению, этот малыш не вызвал в ней отвращения. Маленькие чёрные глазки посматривали на неё с живым интересом, у точечки носа подрагивали тоненькие усы. Маленькими лапками мышонок забавно почёсывал мордочку, будто прихорашиваясь перед важным знакомством.
— Ну же, погладь его, — произнёс Калеб.
Селеста медленно, волнуясь, вытянула вперёд руку и подушечкой пальца легко коснулась серой шкурки. Малыш не дрогнул. Осмелев, девушка несколькими пальцами мягко провела по его спинке.
— Ты ему нравишься: видишь, он доверяет тебе и совсем не волнуется, — заверил некромант. — Возьми его на время, а как вернусь, обещаю: избавлю тебя от заботы о нём.
Селеста продолжала сомневаться, но, понимая, что некроманта ждёт опасный путь, была не в силах отказать ему. Распахнув ладонь, она позволила Бельфегору перебежать на её руку.
— Вот так, малыш, — улыбнулся Калеб. — Веди себя хорошо, а я скоро вернусь за тобой. — Подняв глаза на Селесту, некромант благодарно кивнул: — Спасибо, что не отказала. Этот малый очень любит сыр, но может обойтись и хлебом.
— Я присмотрю за ним, — пообещала Селеста. И некромант верил, что девушка выполнит своё обещание.
Попрощавшись с мадемуазель Моро, Калеб надел на лицо маску, и вскоре скрылся в тени мрачных подземелий.
— А нам с тобой нужно вернуться в Лувр, — глядя на мышонка, тихо проговорила Селеста и по лестнице направилась обратно в часовню, а оттуда через сад в королевский дворец.
* * *
Под ногой снова хлюпнула топь. Вязкий туман окутал серые болота. Эти земли на севере Франции называли мёртвыми, и местные обходили их стороной. Сколько душ сгинуло на этих болотах, знала только сама смерть. Сегодня впервые за долгое время в этих краях появилась живая душа. Словно уговаривая Калеба повернуть обратно, над ним, каркая, пролетела стая чёрных воронов, но некромант даже не поднял головы. Стараясь не угодить в болото и не стать жертвой топи, он, аккуратно перепрыгивая с кочки на кочку, ловко балансировал на мокрых, покрытых мхом камнях. Здесь он был впервые: никогда прежде не доводилось ему посещать этих мест. Но слухи о мёртвой земле и том, кто обитал среди болот, не раз достигали его слуха. Чем дальше заходил некромант, тем гуще и плотнее становился туман. Спустя некоторое время он окутал всё вокруг. Калеб остановился и вытянул вперёд руку. Ладонь и пальцы растворились в серой пелене. «Значит, уже близко», — решил юноша и медленно продолжил свой путь.
Пройдя ещё немного, Калеб заметил, что туман начал понемногу рассеиваться. Впереди мелькнула тёмная высокая тень. Приблизившись к ней, некромант потёр руку; он нашёл ориентир, который искал. Перед ним на высоком деревянном шесте, воткнутом в болото, висела мёртвая человеческая голова. Она пробыла здесь так долго, что сказать наверняка, кому она принадлежала: мужчине или женщине, — было уже нельзя. Кожа практически слезла, оголив кости черепа, волосы выпали, оставив лишь спутанные клочки. В пустых глазницах поселилась чернота, от которой становилось дурно.
Любой, кому открылась бы эта картина, в ужасе бросился бы прочь, но только не тот, кто поднимает мёртвых из могил. Не дрогнув, не побрезговав, Калеб снял с руки чёрную кожаную перчатку. Вынул из-за пояса короткий кинжал и одним быстрым движением разрезал кожу на своей ладони. Из раны тотчас выступила алая кровь. Сжав кулак, некромант протянул руку к мёртвой голове и позволил крови упасть на её череп. Как только первая капля коснулась мертвеца, в его глазах зажёгся холодный зелёный свет. Сухие сморщенные губы приоткрылись, и оттуда послышался голос того, кто уже не мог говорить.
— Тот, чья кровь пробудила мой разум, назови своё имя…
— Меня зовут Калеб, — без страха произнёс некромант.
— Калеееб… — протянула мёртвая голова. — Знаешь ли ты, кому принёс дар?
— Знаю. Ты «Тот, кого не принимает смерть».
Обратившись к старым воспоминаниям, Калеб вспомнил рассказ своего наставника о человеке, что однажды обидел саму смерть. Сам не будучи алхимиком, он выкрал у одного из них эликсир, что, по его мнению, должен был даровать вечную жизнь. Но то была его ошибка: выпив творение алхимика, человек почувствовал, что умирает. Его жизни пришёл неумолимый конец. Вот только смерть за такую дерзость отказалась принимать его в своих чертогах. И, как только человек умирал, он возрождался заново. А спустя несколько минут умирал вновь. И так по кругу, снова и снова, день за днём, год за годом. Его тело старело, истлевало, но он вновь и вновь возвращался в свою прежнюю плоть. Когда руки и ноги полностью почернели, а тело наполнили насекомые, кто-то сжалился над ним и отрубил ему голову. Чтобы не слышать адских криков того, кто умирал и возрождался, голову поставили на шест посреди болот. Вскоре это место обросло дурной славой, и никто более не заходил сюда, чтобы не тревожить покой живого мертвеца. Исключением были еретики, ведьмаки и некроманты. Они приходили к мёртвой голове, что жила на границе жизни и смерти, чтобы спросить совета и просить о помощи.
— Зачем ты пришёл, Калеееб? — неразборчиво прошипел мертвец.
— Я отдал тебе свою кровь и хочу, чтобы ты ответил: жива ли девушка, что я ищу? Её имя Мадлен Бланкар, она связана родством с Мишелем Нострадамусом, предсказателем, давно покинувшим этот мир.
— Ххррр, — голова захрипела, а свет в её глазницах стал ярче. Так продолжалось всего несколько секунд. Наконец мертвец заговорил вновь: — Она не переступила ещё порога смерти, но уже стоит у неё на крыльце…
— Она в опасности?! — голос некроманта впервые дрогнул. — Ты можешь сказать, где она? Где мне её искать?
— Это мне не под силу… Но я могу показать тебе то, что видят её глаза. Смотри же… смотри…
В глазницах покойника погас зелёный свет и заклубилась чёрная непроглядная мгла. Сглотнув, Калеб шагнул вперёд и замер всего в нескольких сантиметрах от мёртвой головы, его взор устремился в темноту. И чем дольше юноша вглядывался в бескрайнюю тьму пустых глазниц, тем дальше от топких болот уносился его разум. Вскоре он перестал ощущать своё тело; звуки, что наполняли топь, померкли, а картинка перед глазами начала меняться. Непроглядная прежде тьма начала расплываться, размывая неясные образы. Калеб чувствовал какое-то движение, но, как и прежде, не мог разобрать никаких силуэтов. И, лишь когда его грудь внезапно сдавила паника, а лёгкие начали пылать от боли, некромант догадался: перед его взором была вода. Мадлен, где бы она ни была, захлёбывалась, тонула, не зная, сумеет ли получить новый глоток воздуха.
— Кхаа, кхааа. — Закашлявшись, юноша пошатнулся и разорвал зрительную связь с мёртвыми глазницами. Некромантом овладел нечеловеческий страх. — Она умирает… умирает… что я могу сделать?! — в отчаянии выпалил он, обращаясь к мёртвой голове.
— Ты можешь помочь. Я могу помочь. Но нужна плата, — прошипел мертвец.
— Я дам всё, что попросишь, — без колебаний произнёс некромант.
— Часть души… всего одна крошечная часть… — потребовала голова.
Калеб не ожидал подобной просьбы, но цена спасения жизни Мадлен сейчас была ему не важна.
— Забирай, только помоги.
— Хорошооо… я помогуууу… смотри же мне в глаза… смотри… не отводи взора.
Калеб сделал глубокий вдох, уже готовый к тому, что сейчас почувствует. Его взгляд вновь устремился в пустые глазницы. Миг — и лёгкие снова сдавила боль. Он видел воду, ощущал, как в агонии беспомощно содрогается тело Мадлен. И в эту минуту в голове зазвучал голос мертвеца:
— Дышиии…

Глава 2. Комната покаяния

Уступы ступеней больно били по ногам, приводя девушку в сознание. Когда Мадлен втащили в зал с высокими потолками, она уже пришла в себя и, несмотря на боль, жажду и усталость, сумела открыть глаза и рассмотреть, что происходит вокруг. Её окружали стены, расписанные сценами из библейских преданий. Всмотревшись в них, девушка с ужасом обнаружила, что каждая из них показывала трагедию человечества. Здесь был и Страшный суд, и адские муки грешников, и пришествие всадников. С потолка на пленницу взирали суровые лица неведомых существ, что жаждали покарать и наказать любого, кто попадётся им в лапы. Это странное место совершенно не походило ни на один собор, ни на одну часовню, что доводилось посещать Мадлен. Здесь всё было пропитано страхом, гневом и неотвратимостью скорых пыток. Высокие своды зала поддерживали несколько широких колонн. Возле одной из них, той, что располагалась в тени, тихо совещались две мужские фигуры. Один из них, невысокий седовласый священник преклонных годов, сложив на животе руки, кивал, вслушиваясь в речи своего собеседника. Второй, высокий мужчина в чёрной сутане, был резок и груб. Его нахмуренные брови лишь сильнее искажали и без того неприятное лицо. Он то и дело, сверкая глазами, бросал короткие хлёсткие взгляды на девушку, стоявшую на коленях. Наконец, первый священник жестом остановил своего собеседника. Развернувшись, он, по-старчески семеня, направился в сторону Мадлен. Подойдя к ней совсем близко, он заговорил. Голос его был тих и едва различим.
— Дитя, ты знаешь, в каких грехах тебя обвиняют?
Мадлен, с трудом приподняв голову, взглянула в лицо священника. — Ведьмовство… — разомкнув пересохшие губы, прошептала она. — Но это ложь. Святой отец, это клевета…
— Это не мне решать, дитя. Теперь твоя судьба в руках Святой инквизиции. — Обернувшись, священник украдкой взглянул на мужчину в чёрной сутане. Недолго помолчав, священник шагнул назад. Перекрестил Мадлен и произнёс:
— По воле Господа да откроется тайна, да будут сожжены грехи и побеждены пороки.
Как только священник отошёл в сторону, напротив Мадлен выросла фигура инквизитора. Он слегка нагнулся вперёд и одним резким движением схватил девушку за подбородок, заставляя поднять взгляд на него.
— Смотри мне в глаза, ведьма, — низко прохрипел он.
Мадлен вздрогнула: в глазах инквизитора читалась чистая, неподдельная ненависть ко всем неугодным.
— Я не ведьма, поверьте… — Едва слышно Мадлен попыталась воззвать к голосу разума этого страшного человека, но своими словами лишь вывела его из себя.
— Молчать, дьявольское отродье! — взревел инквизитор так, что капли его слюны разлетелись в разные стороны. — Тебе не сбить меня с пути, колдунья. Я слишком хорошо знаю все ваши уловки и не верю ни единому твоему слову.
Ещё сильнее, до боли сдавив подбородок Мадлен, инквизитор заговорил вновь, но уже спокойнее. Теперь в его голосе слышалось превосходство. Он словно вёл беседу с мухой, которой уже оторвали крылья и грозились раздавить тяжёлым сапогом.
— Тебя ждёт допрос, по окончании которого я вынесу свой вердикт. Если ты заключила сделку с дьяволом, если запятнала себя колдовством, я узнаю об этом и сделаю всё, чтобы очистить твою душу от скверны, даже если для этого придётся освободить её от бренной греховной плоти.
Произнеся последнюю фразу, инквизитор ухмыльнулся, а Мадлен поняла, что допрос и её слова уже ничего не изменят: приговор ей был вынесен ещё до того, как она оказалась в этих стенах. Теперь же надеяться на справедливость было уже поздно: святая инквизиция не щадила никого, кто попадался в её руки. И Мадлен суждено было стать её следующей жертвой.
Тем временем инквизитор кивнул мужчинам, что некоторое время назад выволокли Мадлен из кареты и притащили в эти стены.
— Ведите ведьму в Комнату Покаяния, сейчас начнётся допрос.
Без лишних вопросов девушку вновь грубо и небрежно подхватили под руки и повели к небольшой двери, что скрывалась в тени одной из колонн. В этот раз Мадлен была в сознании и всеми силами старалась шевелить ногами, чтобы вновь не пришлось оббивать их об острый мрамор. За дверью оказалась узкая винтовая лестница, уходившая глубоко вниз. Места было мало, и одному из сопровождавших её мужчин пришлось встать за спину Мадлен, больно заломив ей руку. Он то и дело подталкивал её вперёд, а она, спотыкаясь, боялась потерять равновесие и скатиться вниз, свернув себе шею. Преодолевая ступени, Мадлен думала лишь об одном: «Неужели именно так закончится моя жизнь? Я с детства бежала от чужих пересудов, пряталась в глухих деревеньках, но в конце концов оказалась там, где мне и предрекали оказаться злые языки». О методах допроса ведьм инквизицией во Франции ходили жуткие, часто не укладывающиеся в голове слухи. Говорили, что женщине, названной ведьмой, повезёт, если она испустит дух в первые минуты мучений. Если же нет, её ждут долгие часы, а то и дни, сотканные из боли и унижения. Сейчас все эти разговоры ожили в памяти Мадлен с новой силой, и мысль о том, чтобы погибнуть, неловко упав с лестницы, уже не казалась столь ужасной. Наконец ступени закончились, и Мадлен потащили вперёд по длинному тёмному коридору. Дышать стало сложнее: здесь, глубоко под землёй, воздуха было мало. Голова начинала кружиться, вдохи становились более частыми и рваными, но это не помогало, и лёгкие так и оставались наполовину сжатыми и сдавленными. Впереди послышались чьи-то хрипы, в воздухе потянуло запахом крови и гнили. Тёмный коридор упирался в массивную деревянную дверь с мощными железными петлями. Один из мужчин, что тащил Мадлен за собой, с силой толкнул дверь плечом. Она отворилась бесшумно. Но стоило ей распахнуться, как из-за неё донёсся протяжный, отчаянный женский стон. Мужчины втолкнули Мадлен внутрь. Помещёние, в котором она оказалась, было огромным. Недалеко от двери стоял простой деревянный стул с тёмными бурыми пятнами. «Следы засохшей крови», — догадалась Мадлен. По обе стороны от стула — тяжёлые железные кандалы, чьи цепи прочно закреплены на кольцах, торчащих в каменном полу. Чуть в стороне стояла небольшая деревянная конторка, на которой лежали чернильница и несколько гусиных перьев. Эта часть помещёния была хорошо освещёна висевшими на стенах факелами. Вторая же, бо́́льшая часть помещёния, была погружена во мрак, из которого доносились чьи-то душераздирающие стоны.
Мадлен подтащили к стулу и, надавив на плечи, заставили сесть, и тотчас сковали её запястья кандалами. Шевелить руками стало сложно: тяжёлые цепи тянули вниз. В эту минуту Мадлен сделалось по-настоящему страшно. Теперь она стала ещё беспомощнее, чем раньше, и даже впервые за долгие годы подумала обратиться к Господу с немой молитвой, прося о заступничестве, но вспомнила, что сейчас находится в руках тех, кто называет себя вершителями ЕГО воли.
Позади раздались тяжёлые шаги, и вскоре в помещёние вошло несколько человек. К конторке, стоявшей в стороне, устремился щуплый молодой послушник. Не поднимая головы, он взялся за перо и приготовился конспектировать ход допроса. У двери, позади Мадлен, расположилось ещё несколько молодых священников. Она не могла видеть их лиц, но слышала тяжёлые вздохи. «Свидетели, — поняла девушка. — Они здесь для того, чтобы подтвердить, что допрос прошёл по всем установленным правилам. На деле же они подтвердят всё, что им будет велено». Наконец, пред взором Мадлен предстал инквизитор, тот самый, что говорил с ней наверху. Здесь, освещённое светом факелов, его грубое лицо казалось ещё жёстче и яростнее. Сложив на груди руки, он встал напротив Мадлен, всего в нескольких шагах от неё.
— В этот час мы начинаем допрос Мадлен Бланкар, Божьего дитя, что запятнало себя грехом и, по словам одной благочестивой дамы, вступило в сделку с дьяволом. Обвинителем в этом деле выступаю я — служитель Святой инквизиции Томмазо Беллармин.
Голос и грозное имя инквизитора заставили Мадлен вздрогнуть. «Мне не выбраться из его цепких лап. Думаю, на совести месье Беллармина десятки, а то и сотни невинно загубленных душ».
Тем временем инквизитор взял в руки флягу и, подойдя к девушке, плеснул ей в лицо святую воду.
— Если на тебе колдовские чары, ведьма, святая вода смоет их.
Не ожидавшая подобной выходки, Мадлен шумно вздохнула. Лицо, пряди волос, шея и платье на груди мгновенно намокли. С подбородка и волос вниз падали капли воды. Спустя несколько секунд Мадлен почувствовала, как налетевший откуда-то сквозняк заставил её поморщиться от неприятной прохлады. И она поняла, что во время допроса инквизитор будет делать всё, чтобы сломить её. «Уверена, таким, как Томмазо, доставляет особое удовольствие наблюдать за чужими страданиями. Я должна быть сильной. Не хочу, чтобы мои муки вызывали у него улыбку».
В тёмных глазах инквизитора отразилось пламя факела, и, скрестив на груди руки, он начал допрос.
— Прежде чем я вытащу на свет твою подлинную сущность, хочешь ли ты по доброй воле признаться в греховных деяниях, в колдовстве и общении с дьяволом?
— Нет, месье. Мне не в чем сознаваться. Я не ведьма и никогда не имела связи с дьяволом.
— Врёшь, лгунья! — сделав выпад вперёд, выкрикнул инквизитор. — Каждая из тех, кто оказывался на твоём месте, рано или поздно сознавалась в связи с сатаной. Ты можешь обманывать наивных людишек, но меня тебе не обмануть, ведьма. Я вижу твою душу, она черна. Вижу в твоих глазах похоть, что разжигает дьявол. Вижу, как с твоих губ хочет сорваться крик, ты жаждешь защиты своего тёмного господина, но сюда, в святые стены, ему не пробраться. Здесь ты беззащитна, ведьма.
Заскрипело перо, и юный монах записал слова инквизитора. В темноте за спиной Томмазо Беллармина вновь раздался чей-то стон. Мужчина обернулся, бросив быстрый взгляд туда, куда не добирался свет от факелов.
— Наверное, ты хочешь спросить, что там? — не поворачивая головы, инквизитор обратился к Мадлен. Девушка не ответила, но Томмазо проигнорировал её молчание. — Скоро ты сама всё увидишь. А теперь ответь: что за дьявольскую книгу нашли у тебя в спальне?
Инквизитор наконец обернулся и словно коршун воззрился на испуганную фрейлину.
«Он спрашивает о дневнике Нострадамуса, — понимала Мадлен, но не спешила выдавать тайны. — Габриэль доложила ему о своей находке, вот только представить доказательств она не могла. Дневник сгорел в камине».
— Я не знаю, о какой книге вы говорите, месье, — прошептала Мадлен.
— Снова ложь. Как минимум двое человек подтвердили мне существование этой книги. В ней не было страниц, но ты обращалась к ней с вопросами, с мольбами. Это так?
— Нет.
— Ложь! Ведьма не желает раскаиваться и до последнего скрывает свою связь с нечистым, — обращаясь к писарю, пояснил инквизитор и, сделав шаг вперёд, навис над прикованной цепями девушкой. — Я вижу тебя насквозь, дитя тьмы. Я заставлю тебя исповедаться. Внесите её вещи!
Услышав приказ Томмазо, двое стражников, стоявших у двери, засуетились. Их не было, казалось, вечность. Но в конце концов дверь снова распахнулась, и напротив Мадлен возник знакомый ей сундук.
— Ты узнаёшь эту вещь? — увидев, как расширились от страха глаза девушки, насмешливо поинтересовался инквизитор. Мадлен вновь не ответила. — Вижу узнаешь. Этот сундук принадлежит тебе, он хранился под твоей кроватью.
Томмазо наклонился и одним резким движением откинул тяжёлую крышку.
— Посмотрим… — Небрежно отбросив в сторону пару платьев, лежащих сверху, Томмазо добрался до подлинного содержимого сундука. — Так… склянки с отварами, зельями, ядами… сухие травы. По повелению дьявола ты варила людскую отраву, ведьма.
— Нет, месье, это не так, — пытаясь побороть дрожь, тихо пролепетала Мадлен. — Это целебные снадобья. Они лечат, не убивают…
— Гнусные оправдания. Откуда тебе знать, как исцелять болезни?
— Я изучаю трактаты по медицине, анатомии, ботанике…
— Наконец-то правда! — возликовал инквизитор, — Вот она, крупица истины. Только учёные мужи способны верно истолковать такие знания. Женщине не под силу вникнуть в природу человека. Но ты, наученная сатаной, решилась делать то, что запрещёно и церковью, и наукой.
Перо писаря без остановки окуналось в чернила и скользило по бумаге, записывая каждое слово Томмазо.
— Это не единственное доказательство твоей виновности. Десятки добропорядочных французов видели, как ты лишилась чувств в храме Божьем во время коронации нового короля. Это так?
— Было душно…
— Дело не в этом. Мы все знаем, что ведьмам невыносимо находиться в святом месте, и ты подтвердила это. Но и это ещё не всё…
На мгновение Мадлен показалось, что глаза инквизитора сверкнули адским пламенем. Усмехнувшись, он протянул к ней руку и сквозь пальцы пропустил седую прядь.
— Дьявол всегда метит своих прислужниц. Вот она, метка сатаны.
Взгляд Томмазо скользнул по потрёпанному рваному платью Мадлен, и вдруг застыл, глядя на руку. Пальцы инквизитора тотчас впились в рукав женского платья. Один рывок, и тонкая изящная ткань упала на пол. Рука Мадлен оголилась. А на свет пред взором инквизитора предстал символ, вырезанный оккультистом.
Лицо Томмазо исказилось от ненависти. Голос изменился, едва не сойдя на хрип.
— Вот оно! Вот! Главное доказательство! Дьявол осквернил твоё тело, ты впустила его! Ведьма! Лгунья!
От крика инквизитора Мадлен сжалась, съёжилась. Она пыталась спрятать свою метку Абраксаса, но мешали цепи, что приковывали её к полу. Воздев руки над головой, инквизитор обратился к собравшимся:
— И после всего увиденного есть ли среди нас те, кто верит в невиновность этой женщины?
Монахи потупили взоры. Томмазо удовлетворённо кивнул.
— Мадлен Бланкар, именем Святой инквизиции я, Томмазо Беллармин, называю тебя ведьмой! Да будут освобождены твои плоть и душа из лап дьявола.
Не поднимая голов, монахи взяли в руки факелы, что висели на стене, и направились в темноту за спиной инквизитора. Постепенно на дальней стене начали загораться огни, освещая ту часть подземелья, что до этого таилась во мраке. И как только зажёгся последний из факелов, сердце Мадлен замерло от ужаса. Позади Томмазо стояли необычные железные и деревянные конструкции. Мадлен не видела их прежде, но безошибочно опознала в них инструменты пыток. В углу, прильнув к стене, покоилась дыба. Рядом стоял стул, сиденье которого было истыкано гвоздями. Посередине точно напротив Мадлен располагалась железная дева. Но самой страшной частью картины было не это. В левой части комнаты стояла высокая конструкция: на деревянных ножках растянулась каменная заострённая плита. На ней, полностью раздетая, сидела верхом измученная женщина. Её руки и тело крепко связывали верёвки. К щиколоткам были привязаны тяжёлые грузы. Из промежности, пронзённой острым камнем, по ногам на пол стекала кровь. Женщина уже не кричала, лишённая сил, лишь тихо постанывая, моля об окончании своих страданий. Увидев, куда направлен взгляд Мадлен, инквизитор заговорил:
— Колыбель Иуды — страшная пытка для тех, кто предал Бога и продал душу дьяволу. Эта ведьма заслужила свои страдания. Боль очищает душу. Пройдя через мучения плоти при жизни, она вознесётся и сможет попасть в рай. В противном случае её ждут вечные страдания в аду. Но для тебя, ведьма, приготовлено иное испытание.
Инквизитор гадко усмехнулся и кивнул стражникам, указывая на Мадлен. В долю секунды они оказались подле девушки и освободили её от цепей. Томмазо протянул руку. Один из монахов вложил в неё нож. Мадлен вздрогнула.
— Я не перережу тебе горло, ведьма: так ты умрешь слишком быстро и не успеешь смыть с себя грехи.
Инквизитор подцепил ножом ткань девичьего платья, сделал несколько надрезов и в несколько рывков сорвал его с Мадлен. Фрейлина, некогда служившая королеве Франции, предстала перед Томмазо, монахами и стражниками совершенно обнажённой. Страх на мгновение вытеснился стыдом. Девушка попыталась прикрыть руками грудь, скрестить ноги, но инквизитор не позволил. Больно вцепившись пальцами в руки Мадлен, он развёл их в стороны.
— Поздно прикрываться стыдом, ведьма. Все мы знаем, что творил с тобой дьявол. Ведите её к купели.
Стражники подхватили Мадлен под локти и поволокли вперёд к огромному высокому железному чану. Девушку по ступеням ввели на помост, и теперь она могла заглянуть внутрь. Железный чан был доверху заполнен водой. Что-то скрипнуло, и к купели подвезли деревянную виселицу. Инквизитор подхватил верёвку, но вместо того, чтобы надеть её на шею Мадлен, начал обматывать ею тело девушки. В этот момент Мадлен сдалась. Её страх, звериный, нечеловеческий, брал верх над разумом. Она уже не могла рассуждать здраво, мыслить и искать пути спасения. Она закричала, начав извиваться в руках инквизитора.
— Пустите… пустите меня… прошу… прошу вас… вы ошиблись… я не ведьма!
Но Томмазо лишь сильнее затягивал узлы. Грубая верёвка больно врезалась в кожу. Закончив, мужчина отошёл на шаг назад и поднял рычаг. Верёвка натянулась, сильнее впилась в женское тело. И Мадлен поняла, что её ноги оторвались от помоста. Через несколько секунд, мучаясь от боли, она висела над глубоким чаном с водой. Вытягивая стопы, Мадлен могла коснуться пальцами воды. Она была ледяной, мутной. Дыхание девушки стало прерывистым, рваным. Мадлен задыхалась, уже зная, что ждёт её впереди. «Нет, нет, нет… — кричал изувеченный разум. — Он утопит меня, но до этого… будет мучить. Долго. Очень долго. Пока я не сойду с ума и не начну молить о быстрой смерти». В эту минуту перед глазами должны были промелькнуть знакомые лица, всплыть старые воспоминания, но ничего этого не было. Мадлен не могла думать ни о чём, кроме бездонной ледяной пропасти, что разверзлась под ней. Девушке уже не хватало воздуха, мышцы налились непомерной тяжестью. Верёвки жгли тело, натирая нежную кожу, сдирая её до крови. Сквозь пелену дикого ужаса до Мадлен донёсся голос инквизитора:
— Окунай ведьму!
Кто-то дёрнул рычаг вниз. Мадлен не успела даже вскрикнуть, когда её тело с головой погрузилось в ледяной плен. Кожу моментально обожгло холодом. Перед глазами стало темно. Сделать вдох Мадлен не успела, и теперь её лёгкие были пусты. Воздуха сразу стало не хватать. Девушку охватил парализующий ужас. На пару мгновений она вспомнила минуты, проведённые в холодной могиле под землёй. Мадлен закрутила головой, попыталась освободить руки, но верёвки были крепки. Её тело погружалось на самое дно глубокого чана без единой возможности всплыть. Грудь сдавило желание сделать вдох, но разум до последнего сопротивлялся. От ледяной воды по ногам пробежали судороги. Тело запульсировало, готовясь ощутить предсмертную агонию. Но в эту минуту кто-то наверху снова поднял рычаг вверх, и через несколько секунд, болтаясь на веревках, Мадлен оказалась над чаном.
— Ээааааххх, — первый вдох был шумным, хриплым. Тряся головой, чтобы убрать прилипшие к лицу волосы, Мадлен ненасытно втягивала в себя воздух.
— Покайся, ведьма, — прогремел голос инквизитора.
— Я…я… — Мадлен снова пыталась сказать, что они ошиблись, но не могла вымолвить ни слова. Тело дрожало от холода, зубы стучали, и слова застревали в горле.
Жалкий писк ведьмы лишь сильнее злил Томмазо. Он знал: рано или поздно ведьма сдастся — либо ему, либо смерти. Его рука снова дёрнула рычаг, и тело Мадлен вновь провалилось в ледяную воду.
Сколько продолжалась эта пытка, девушка не знала, давно потеряв счёт времени. Каждый раз инквизитор дожидался момента, когда девушка готова была расстаться с жизнью, и выдёргивал её наружу, но лишь для того, чтобы снова бросить её в лапы смерти. Вскоре Мадлен окончательно лишилась сил. Оказываясь в воде, она больше не дёргалась, не пыталась спастись. Её тело окончательно онемело, посинели губы. Инквизитор Беллармин, видя её бессилие, начал терять интерес к происходящему. Вновь вытащив девушку из воды, он произнёс:
— У тебя есть последний шанс признаться в своих грехах, ведьма, и отправиться к Господу с чистой душой.
Мадлен едва различала его слова. Голос инквизитора терялся, тонул в звуке клацающих зубов и крови, шумящей в ушах.
— Молчишь? Что ж… Тогда мне не жаль тебя, ведьма. Умри же, нечистая, и пусть твоя душа горит в вечном пламени!
Рычаг вновь опустился вниз, а Мадлен полетела в холодную пропасть. Снова её окружили вода и тьма, но в этот раз что-то изменилось. Девушка не сразу поняла, что там наверху кто-то перерезал верёвку. А значит, больше на поверхность её не поднимут. «Это мой конец…» — уже смирившись со своей участью, осознала Мадлен. Лёгкие начинали гореть. В последний раз девушка попыталась всплыть, оттолкнуться от дна, но силы уже оставили её. Движения онемевшего замерзшего тела были рваными и немощными. Мадлен задыхалась. Готовая сделать смертельный вдох, девушка вдруг услышала голос. Он возник из ниоткуда, будто родившись в её голове, но она его не узнавала.
— Дышиии… — прошептал некто в её голове. Повинуясь неведомой силе, Мадлен зажмурилась и вздохнула. Она была готова ощутить адскую боль, почувствовать, как ледяная вода разрывает лёгкие, но ничего этого не произошло. Находясь под водой, Мадлен перестала нуждаться в воздухе. Её лёгкие двигались так, будто кто-то другой дышал вместо неё. Когда Мадлен на секунду распахнула глаза, ей показалось, что она увидела в воде чей-то силуэт, такой знакомый, но неуловимый. Девушка отчётливо ощущала рядом с собой чьё-то присутствие. Кто-то был рядом с ней и не давал ей умереть. «Кто ты?» — мысленно спросила Мадлен, но не успела получить ответа: огромный чан качнулся в сторону, потом в другую. И вдруг опрокинулся. Вода неудержимым потоком хлынула наружу. А вместе с ней на каменный пол подземелья выбросило онемевшее тело юной фрейлины.

Глава 3. Гнев и милость

Инквизитор Томмазо Беллармин спустился с деревянного помоста, посматривая на огромный железный чан, в котором тонула очередная ведьма. Ему было скучно. Женщина, сидящая на заострённом камне, уже не шевелилась и не дышала. А значит, его работа на сегодня закончилась — он больше не услышит ни криков, ни мольбы, пока в обитель дома не приволокут новую грешницу. Томмазо направился к двери, махнув рукой, чтобы монахи тушили лишние факелы. Но в этот момент двери подземелья едва не слетели с петель. Удивлённый инквизитор замер на месте, наблюдая, как в комнату пыток врывается чужая стража.
— Что происходит, кто позволил?! — воскликнул Томмазо, бешено крутя головой из стороны в стороны.
— Это я хочу спросить у вас! — оглушая инквизитора, разнёсся по подземелью голос молодого короля. Пылая от гнева, в комнату пыток вслед за своей стражей ворвался Анри. Томмазо Беллармин моментально понял, кто предстал перед ним. Корона на голове мужчины кричала о его статусе, язык, на котором говорил король, — на его страну.
— Полагаю, мне выпала честь познакомиться с Его Величеством королем Генрихом из рода Бурбонов, не так ли? — принимая свой обычный строгий вид, поинтересовался инквизитор и тотчас добавил: — Я признателен вам за то, что вы нас почтили своим визитом, но напоминаю: в этих стенах у вас нет власти.
— Где она?! — Пропустив мимо ушей всё сказанное Беллармином, Анри устремился к инквизитору.
— Вас интересует ведьма, которую доставили из Парижа?
— ГДЕ ОНА?! — выкрикнул Анри.
— Там, где ей и место, — понизив голос, вдруг прошипел инквизитор. — Я всегда знал, что нельзя отдавать власть в руки гугенота, предателя истинной веры. И вот доказательство. Вы, Ваше Величество, — с заметным отвращением произнес Томмазо, — поражены грехом, как и та ведьма. Быть может, это она околдовала вас, но, возможно, вы впитали этот грех с молоком матери-протестантки.
Анри, едва держа себя в руках, надвинулся на инквизитора. Теперь король нависал над мужчиной, взглядом прижимая его к полу.
— Я повторю свой вопрос в последний раз, и, если не услышу на него ответа, вы, инквизитор, испытаете такие муки, что не снились ни одной ведьме.
Томмазо заскрежетал зубами: наглость и дерзость нового короля Франции заставляли его кипеть от злости. В этот момент его взгляд всего на секунду метнулся к железному чану. Анри мгновенно всё понял. Оттолкнув с дороги инквизитора, он бросился вперёд и закричал, обращаясь к страже:
— Она там! Нужно достать её, немедленно!
— Ваше Величество, чан заполнен водой, — произнёс один из стражников, первым вбежав на деревянный помост.
— Переворачивайте его. Ну, живо, живо!
— Вы не посмеете! — взревел инквизитор, но его никто не слушал. — Выведите негодяев прочь из святого места! — кричал он, обращаясь к своей страже. Но они уже не могли ничего сделать, не могли выполнить приказ: несколько королевских гвардейцев, обнажив оружие, не давали им сдвинуться с места.
В то же время остальные уже навалились на тяжёлый чан, раскачивая его из стороны в сторону. На пол выплёскивалась вода, но купель не думала переворачиваться.
— Давайте, сильнее, сильнее, — кричал Анри. Закатав рукава королевского одеяния, он бросился на помощь гвардейцам и вместе с ними начал толкать чан. Прошло некоторое время, прежде чем купель наконец поддалась. Тяжёлый чан завалился на бок и с диким оглушающим грохотом рухнул на пол. Огромный поток воды вырвался наружу, заливая подземелье. Все, кто стоял рядом, оказались по колено затоплены содержимым чана. Вместе с водой из железной купели на холодный каменный пол выплеснулось посиневшее тело фрейлины.
— Мадлен… — Испуганно глядя на хрупкое обнажённое тело, связанное верёвками, Анри бросился к девушке. — Мадлен, прошу, умоляю, открой глаза.
Фрейлина не сразу узнала знакомый голос. Слова Анри медленно пробивались к ней сквозь туман в голове. Спустя пару мгновений Мадлен сумела сделать настоящий глубокий вдох, а затем распахнула глаза. Дрожа от холода и ужаса, она вглядывалась в мужское лицо, склонившееся над ней.
— Ваш… Ваше Вел… Величество? — зашептала она. — В… Вы приш… пришли за мной…
— Мон Этуаль… — Видя, что девушка жива, Анри шумно выдохнул, его сердце едва не выпрыгнуло из груди. Ему казалось, что никогда прежде он не был так напуган. Он так боялся не успеть, опоздать, а увидев изувеченное нежное тело, едва не потерял надежду.
Выхватив кинжал из-за пояса одного из гвардейцев, Анри разрезал безжалостные верёвки. Тело Мадлен заныло от боли. Тугие узлы успели оставить на коже кровоточащие раны. Анри скинул с себя расшитый камнями камзол и накинул его на мокрые девичьи плечи.
— Как же вы напугали меня, Мон Этуаль. Не бойтесь, всё уже позади. Я увезу вас отсюда.
— Вы не можете! — Подскочив к королю, инквизитор Беллармин попытался дотянуться руками до Мадлен, но это стало его ошибкой: Анри перехватил рукой кинжал, которым недавно резал верёвки, и в одно мгновение приставил его к шее Томмазо.
— Я убью тебя…
— Не посмеете. Вы не во Франции. Здесь для вас чужая земля.
— Думаете, это меня остановит?
— Если нет, вы окажетесь глупцом. Убьёте меня — вас не выпустят отсюда. Ваших гвардейцев не хватит, чтобы вас защитить. Вы король, вас осудят, но рано или поздно позволят вернуться во Францию. А вот её… — инквизитор с презрением взглянул на мокрую дрожащую девушку. — Её ждёт смерть.
Анри замер, продолжая медленно надавливать кинжалом на горло инквизитора. Он понимал, что в словах Томмазо есть доля истины. Он, король, сумеет вернуться на родину, но если его задержат, Мадлен никто не пожалеет. Наоборот, желая отомстить Анри за его дерзость, девушку подвергнут ещё более изощрённым пыткам, а после убьют, возможно, на его глазах.
— Уйди с дороги. — Опустив кинжал, Анри схватил Томмазо за грудки и отшвырнул в сторону. Тот попытался подняться, но сапог одного из гвардейцев, опустившийся ему на грудь, помешал сделать это.
— Вы можете идти, Мон Этуаль? — вернувшись к Мадлен, аккуратно поинтересовался Анри.
Девушка предприняла попытку подняться на ноги, но она безуспешно провалилась.
— Боюсь, что нет… — обречённо прошептала фрейлина.
— Не страшно. Я сам донесу вас до кареты.
Не спрашивая у Мадлен разрешения, Анри нагнулся и легко подхватил девушку, взяв её на руки. Его тёплые ладони крепко прижимали к себе её холодное тело. Мадлен смущённо прятала лицо, чувствуя на обнажённых участках взгляды гвардейцев.
— Отвернитесь, — скомандовал Анри, быстро поняв, в чём дело.
— Вы ответите за свою дерзость, Ваше Величество, — лёжа на спине, кричал вслед королю Томмазо Беллармин. — Вас настигнет возмездие!
— Знал бы ты, какое возмездие настигнет тебя, — зло и тихо прошептал Анри, вынося Мадлен из подземелья.
* * *
Следующие сутки прошли для девушки в полном забвении. Очутившись в карете, почувствовав долгожданное тепло, она забылась долгим сном. Когда же, наконец, фрейлина распахнула глаза, увидела, что на сиденье напротив неё сидел Анри, облачённый в королевские одежды.
— Вы едва не заставили моё сердце остановиться, Мон Этуаль, — мягко произнёс он.
Мадлен растерянно заозиралась по сторонам, вспоминая, как оказалась в карете. Рядом с ней на сиденье лежало новое платье цвета небесной лазури. Сама она, всё ещё обнажённая, была полностью укрыта тёплой длинной королевской мантией.
— Я не стал пытаться самостоятельно одеть вас. Подумал, вы засмущаетесь, узнав об этом.
— Спасибо, — тихо ответила Мадлен, уже начав восстанавливать в памяти события минувших дней.
Она помнила, как едва не лишилась жизни. Помнила воду, что окружала её, и загадочный силуэт, что не давал ей утонуть. «Я должна была умереть. Почему этого не произошло? Что за сила поддерживала во мне жизнь? — удивлялась Мадлен и в то же время думала: — Стоит ли теперь задаваться этими вопросами? Я жива, и это главное. Но как выбросить из головы весь тот ужас, что я испытала? Как забыть об этом и продолжать дышать, будто ничего и не было?»
— Мадлен, как вы себя чувствуете? — поинтересовался Анри.
— Пока не поняла, но определенно лучше, чем в каждый из последних дней.
Мадлен поглубже закуталась в королевскую мантию: беседовать с королем в таком виде было неуютно.
— Вы спасли меня, Ваше Величество, — тихо констатировала фрейлина. — Как вы узнали, где я?
Анри напрягся. По его лицу пробежала волна злости. В эту минуту он вспомнил тех, кто был повинен в страданиях мадемуазель Бланкар.
— Шут покойного Генриха не сумел долго держать язык за зубами и рассказал, что произошло.
— Сам рассказал? На него это не похоже. Он изворотлив и хитёр, неужели он мог так просто проговориться? — недоверчиво спросила Мадлен.
— Ему пришлось начать говорить, когда его семья оказалась в Бастилии. Но вы правы: он оказался изворотлив. Стоило мне покинуть столицу и отправиться за вами, как из Парижа пришла весть: Шико бежал из под стражи, — отведя взгляд в сторону, ответил Анри. — Но рано или поздно этот негодяй получит по заслугам, так же, как и мадемуазель Д’Эстре, что пустилась в бега, узнав о моем приближении. Но не будем об этом. Сейчас же я хочу убедиться, что с вами всё в порядке.
Фрейлина задумчиво посмотрела в окно кареты:
— Быть может, однажды будет… — с сожалением ответила она. — Раны на теле, я полагаю, скоро заживут, но те, что были нанесены душе, вероятно, останутся со мной на долгие годы.
— Мне так жаль, Мон Этуаль.
Наваррский поддался вперёд, сокращая расстояние между собой и Мадлен.
— Я должен был понять, заподозрить в поведении Габриэль что-то неладное, но не увидел никакой опасности. Моя ошибка едва не стоила вам жизни.
— Короля всегда окружают интриганы и заговорщики, Ваше Величество. И кому, как не вам, знать об этом.
Подняв взгляд, Анри удивлённо заглянул в глаза Мадлен. В них, не таясь, плескались боль и разочарование, но связаны они были не с тем, что случилось в подземельях инквизиции.
Слыша голос Наваррского, ощущая рядом его присутствие, Мадлен нехотя вспоминала жуткое видение, посетившее её во время коронации. И сейчас, глядя на нового короля Франции, она видела не своего спасителя, а монстра, утопившего мир в крови. Анри потянулся вперёд, всем телом приблизившись к девушке. Его ладонь потянулась к её руке, желая коснуться нежной кожи. В движениях Наваррского не было ничего угрожающего, предосудительного. Напротив, сейчас он был искренне обеспокоен состоянием девушки. Когда подушечки его пальцев дотронулись до женского запястья, Мадлен вздрогнула, в ужасе отдёрнув руку. На лице Наваррского мелькнуло болезненное недоумение.
— Мон Этуаль, неужели я так пугаю вас?
Понимая, что в эту минуту её ложь может сыграть против неё, Мадлен сказала правду.
— Да, я боюсь вас. Я видела, чем всё это закончится. Знаю, чем обернётся для мира ваша сделка с Абраксасом. Он не пощадит никого. Даже вас…
— Так там на коронации у вас было видение? И что оно значит? — спросил Анри.
— Абраксас утопит наш мир в крови, а вы станете символом этой кровавой жатвы. Но у вас больше не будет власти: вся она перейдёт к нему.
— Вы не правы, Мадлен, — отведя глаза в сторону, негромко произнёс король, — Когда всё свершится, я обрету его силу, но он не сможет повелевать мной.
— Вы будете обмануты… — повторила Мадлен. — Тот, кого я видела на троне, не вы. То был Абраксас. Он поглотит вас, и вы канете в бездну, задавленный его мощью.
Наваррский опустил голову, задумавшись над словами девушки. Что-то в её трепещущем голосе, испуганных глазах подсказывало ему, что она стала гласом истины. Её речи — предупреждение, но он не был готов поверить. Анри знал, что отступать ему уже некуда. Сделка совершилась: он теперь король Франции, династия Валуа низвергнута. Абраксас выполнил свои обещания. Теперь его черёд.
Когда Анри вновь поднял взгляд на девушку, она дрожала. Понимая, что именно он сейчас был причиной её страха, Наваррский больше не пытался коснуться её.
— Мне жаль, Мон Этуаль, что вы теперь видите во мне лишь монстра. Надеюсь, со временем вы взглянете на меня прежними глазами. Я не желаю вам зла, напротив, хочу, чтобы вы оставались в безопасности. Но для этого вы должны находиться рядом, под моей защитой. Лишь так я смогу у беречь вас…
— Не сможете, Анри… не сможете… — Голос девушки звучал так тихо, словно был дуновением ветра, что легко касался разгорячённой кожи. Эти несколько слов больно кольнули самолюбие короля. Он хотел возразить, убедить девушку в том, что она заблуждается, но не смог произнести ни слова. Один её взгляд лишал его дара речи.
Лишь сейчас Наваррский понял: Мадлен была права в своих суждениях.
Не зная, что ответить, чем возразить, Анри обернулся за спину и громко крикнул кучеру:
— Останови карету!
Как только кони стали, остановились колёса, Наваррский произнёс:
— Оденьтесь, Мон Этуаль, а я распоряжусь, чтобы вам принесли еду и воду. Дорога до Парижа займёт ещё несколько дней. Я вижу, что моё общество тяготит вас. Чтобы облегчить вам путь, дальше я поеду верхом.
Не дожидаясь ответа, король вышел из кареты, оставив фрейлину одну. С тоской Мадлен проводила взглядом его фигуру. Она и сама не могла дать ответ, какие на самом деле чувства испытывает к этому мужчине. «Я не могу ему доверять, не после того, как узнала о сделке с Абраксасом. Мне страшно, что за своими речами он может вновь скрывать ложь. Но всё это доводы разума. А что же твердит сердце? Оно замирает каждый раз, когда мои мысли возвращаются к Анри. Бьётся трепетно. И изнывает в муках, когда Наваррский пропадает из моей жизни. Что же мне делать? Как быть?» Пытаясь отвлечься от грустных дум, Мадлен скинула с себя мантию и принялась натягивать платье. Делать это в карете без чужой помощи было ужасно неудобно. Да и тело всё ещё болело после тех пыток, которым оно подверглось. Но спустя некоторое время девушке всё же удалось привести себя в порядок. Поправив юбки, она вновь устроилась на сиденье. Вскоре ей подали еду. Мадлен ожидала, что к ней заглянет Анри и она сумеет поблагодарить его за платье и пищу. Но король так и не появился. Когда карета тронулась, фрейлина отодвинула шторку и выглянула в окно. Неподалёку, глядя вперёд, на белом коне ехал король Франции. Анри сдержал обещание и более не беспокоил девушку. Всю дорогу до Парижа Мадлен провела одна.


Часть 2. Новый король

В короне и золоте новый король.
Готовится он отыграть свою роль.
Но ты добродетели нынче не жди.
Для всех, кто был против,
                          зажгутся огни.



Глава 4. Испанское посольство

С тех пор как Анри стал именоваться Генрихом IV, королём Франции, в стране начали понемногу угасать конфликты прошлых лет. Бывшие сторонники Де Гиза и члены Католической лиги ещё пытались поднимать бунты, но день ото дня их становилось всё меньше. Поговаривали, будто враги короны один за другим исчезали в неизвестном направлении. Кто-то считал, что они бежали в соседние государства. Кто-то обвинял в их пропаже самого короля. Но как бы то ни было, жизнь в стране начала входить в мирное русло. Европейские государства, многие годы считавшиеся противниками Франции, стали искать дипломатические пути разрешения былых конфликтов.
В первые осенние дни 1889 года на крыльце Лувра столпился, казалось, весь двор. Громко перешёптываясь, дамы в нарядных платьях и господа в своих лучших мундирах посматривали в сторону ворот. Наконец, те распахнулись. Во дворе Лувра раздался стук колёс и конский топот. Спустя минуту на первую ступень королевского дворца ступил высокий мужчина немногим старше шестидесяти лет. Его тёмный камзол был щедро украшен вышивкой, а на шее красовался медальон с золотым львом. То был не кто иной, как Филипп II — законный король Испании.
Следом за ним из кареты выбралась одна из его дочерей, инфанта Анхела-Валенсия, и тотчас приковала к себе взгляды всего французского двора. Высокая стройная девушка со смуглой кожей и глазами цвета янтаря слегка улыбнулась, но взгляд её не коснулся ни одного подданного. Всё её внимание было приковано к новому королю Франции. Заметив интерес инфанты, Анри сдержанно улыбнулся и обратился к гостям.
— Рад приветствовать вас на землях Франции. Признаться, я до последнего не верил, что Ваше Величество найдёт время лично посетить Париж. К счастью, вы оказались человеком дела. А потому я надеюсь, что следующие несколько дней, которые вы проведёте в стенах Лувра. станут основой для мира между Испанией и Францией.
Окинув медленным взглядом собравшихся для встречи придворных, король Испании, наконец, устремил взор на Анри. Его губы дёрнулись, пытаясь сложиться в улыбку, но лицо всё ещё оставалось серьёзным.
— Мне близки эти суждения, Ваше Величество. Ваш предшественник, увы, был менее благоразумен. И посмотрите, к чему это привело. Я рад прибыть в вашу столицу. Со мной почти нет воинов, лишь дипломаты, советники и моя дочь. Сегодня все мы — послы мира.
— Прекрасные речи, — ответил Наваррский. — А сейчас прошу во дворец. Лувр давно не принимал столь дорогих гостей.
Анри повёл рукой, приглашая испанскую делегацию проследовать в резиденцию. Скрываясь в дверях замка, король Франции ещё раз поймал на себе заинтересованный взгляд юной инфанты и, незаметно усмехнувшись, догадался, с какой целью девушка прибыла ко двору.
Придворные потянулись во дворец лишь после того, как в Лувр вошла вся испанская делегация. Среди молодых дам, всё это время стоявших на крыльце, была и Мадлен.
Её обморок, случившийся на коронации, долго был темой для пересудов. Шептались, будто бедняжка не сумела справиться с эмоциями, увидев величие Наваррского. Кто-то едва не записал её в шпионку Католической лиги, расстроенную победой Анри. К счастью, были и те, кто объяснил обморок обычной духотой.
С момента возвращения Мадлен в столицу прошла всего пара недель. Этого хватило, чтобы царапины и синяки на её теле зажили, но память всё ешё хранила в себе боль и ужас от пыток, что постигли её в лапах инквизиции. Тревоги добавляло и отсутствие известий от Калеба. Его молчание изрядно пугало Мадлен. «Где он? Что с ним?» — постоянно думала она, но ответа на эти вопросы не находила. Селеста, знавшая, что Калеб отправился на поиски Мадлен, как могла успокаивала подругу. «Он скоро объявится, я уверена. Нужно просто подождать». Но в своих речах была неискренна. Где-то в глубине души мадемуазель Моро опасалась, что некромант попал в беду, но делиться этими предположениями с Мадлен, только что пережившей ужасы инквизиции, не собиралась.
С трудом вырвавшись из плена дурных воспоминаний, Мадлен не заметила, как толпа зашевелилась и внесла её обратно в стены Лувра. Повинуясь потоку, она вместе с остальными направилась в тронный зал. Мысли вновь попытались утянуть девушку в прошлое, но сейчас она сумела дать им решительный отпор. «Нет, я не желаю больше вспоминать о том дне. Ещё немного, и эти мысли сведут меня с ума. И тогда всё окончательно полетит в пропасть. Нужно взять себя в руки и двигаться дальше. То видение должно было предупредить меня о надвигающейся беде, а значит, у меня ещё есть шанс не допустить такого будущего». Размышляя, девушка не заметила, как толпа внесла её обратно в стены Лувра. Повинуясь потоку, Мадлен вместе с остальными направилась в тронный зал.
Когда гости и постоянные обитатели Лувра переместились в помещёние для приемов, король уже занял своё место на троне. Испанская делегация во главе с Филиппом II расположилась напротив.
— Я заметил, Ваше Величество, что место подле вас осталось свободным, — усмехнулся испанец. — Где же королева Маргарита?
Упоминание законной супруги не доставило Наваррскому удовольствия, но он постарался не выказать гостям своего негодования.
— Во Франции множество прекрасных замков, Маргарита давно облюбовала один из них и не покидает его. Я не смею настаивать на её переезде в Париж.
Филипп едва заметно ухмыльнулся, прекрасно зная истинную причину отсутствия королевы. На губах же его дочери заиграла довольная улыбка. Не смутившись этой реакции, Наваррский обратился к собравшимся. — Наши гости проделали долгий путь до столицы, и я хочу, чтобы они узнали, что такое французское гостеприимство. А потому в честь прибытия испанской делегации в Лувре состоится бал. Пусть всего на один вечер он перенесёт нас в Мадрид, чтобы наши гости почувствовали себя как дома.
— Это приятная новость, — с долей снисхождения заметил Филипп — Всем нам порой нужен праздник. Надеюсь, и наши дальнейшие переговоры пройдут под знаком мира.
— Не сомневаюсь в этом, — ответил Анри, искусно делая вид, будто не замечает надменности испанского короля. — А сейчас, чтобы вы могли отдохнуть с дороги, для вас подготовили лучшие покои Лувра.
Анри перевёл взгляд на юную инфанту, стоявшую подле отца. Всё это время Анхела-Валенсия не спускала взгляда с Наваррского, её губы были растянуты в игривой лёгкой улыбке, а ресницы мило подрагивали при каждом слове короля.
— Ваше Высочество расположится в покоях, что ранее занимала королева Луиза, — проговорил Анри, — а девушки, что служили при ней фрейлинами, проследят, чтобы вы ни в чём не нуждались.
— Благодарю, мой король, — склонив голову, произнесла принцесса.
Короткая благодарность, произнесённая инфантой, заставила придворных тихо ахнуть.
Принцесса соседнего государства только что назвала своим королём монарха другой страны. В иной ситуации её слова могли бы вызвать скандал. Но, ко всеобщему удивлению, Филипп весьма благосклонно отреагировал на слова дочери, тем самым заставив всех задуматься, для чего на самом деле король Испании привёз принцессу в Париж.
Селеста, хорошо знавшая те интриги, что скрывали обычно дамские покои, нахмурилась и, хмыкнув, обернулась к Мадлен.
— Теперь ясно, зачем инфанта проделала столь долгий путь до Парижа.
— Боюсь, я не совсем понимаю тебя. О чём ты говоришь? — удивилась Мадлен.
Стоя в центре взволнованной толпы, мадемуазель Бланкар с интересом покосилась на задумчивую подругу.
Перейдя на едва различимый шёпот, Селеста произнесла:
— А ты не замечаешь? Король Филипп, зная о том, что брак Наваррского и Маргариты всего лишь формальность, привёз сюда свою дочь, чтобы заинтересовать ею Анри. Он хочет, чтобы его наследница стала следующей королевой Франции.
Мадлен, сама того не замечая, бросила на инфанту холодный неодобрительный взгляд. Правда, открытая Селестой, неприятно царапнула сердце девушки.
«Она вполне могла бы вскружить голову королю. И эта мысль против моей воли терзает меня, — самой себе призналась Мадлен. — Неужели я ревную? Нет, этого не может быть. Этого не должно быть. После того, что я узнала об Анри: о его сделке с Абраксасом, о его планах на меня… Нет! Я больше не могу подпускать короля близко к себе, и, что бы ни чувствовало моё сердце, я должна успокоить его. Должна навсегда выбросить Анри из свой головы, своего сердца и своей души».
Слегка продвинувшись вперёд, чтобы лучше видеть гостей короля, Мадлен вдруг заметила испанского посла. Алехандро, присоединившись к делегации, стоял позади Филиппа.
«После смерти Генриха III Алехандро определённо чувствует себя свободнее, и, уже не таясь навещает в замке Шенонсо Луизу, лишившуюся короны. А если переговоры между Анри и Филиппом действительно закончатся подписанием мира, то он и вовсе окажется в полной безопасности».
Мадлен взглянула на трон короля. Было непривычно не найти среди стоявших там гвардейцев Фабьена. Обернувшись к Селесте, девушка поинтересовалась:
— А где же месье Триаль?
Селеста заметно погрустнела.
— Убийство Генриха стало для Фабьена настоящим ударом. Он винит себя в том, что не сумел уберечь от смерти короля, которому дал клятву верности, — призналась мадемуазель Моро. — Ко всему прочему, Анри отстранил Фабьена от службы. Наваррский опасается использовать в качестве личной охраны гвардейцев Генриха. Боится, что они всё ещё верны памяти прошлого короля, и могут устроить заговор.
Фабьену тяжело видеть на троне другого правителя, и он старается как можно реже появляться на мероприятиях, подобных сегодняшнему.
— Это, должно быть, невероятно печально, — заметила Мадлен. На самом деле, девушка, так же как и гвардеец, до сих пор винила себя в смерти Генриха. «Это я по глупости и неосторожности впустила в замок Жака. Поступи я иначе, Генрих Валуа был бы жив».
Обмен любезностями между двумя монархами, наконец, подошёл к концу. Испанская делегация отправилась размещаться в отведённые для них покои. Бывшие фрейлины. в числе которых была и Мадлен, по приказу короля отправились вслед за Анхелой-Валенсией.
С интересом осматривая своё временное пристанище, испанская принцесса довольно улыбалась. Проводя ладонями по обивке кресел, девушка представляла, каково это быть хозяйкой Лувра.
— Мне здесь нравится, — довольно растянув губы в улыбке заявила принцесса. — У королевы Луизы был отменный вкус. Я слышала, что Маргарита Валуа не жалует подобную роскошь. Хорошо, что она не живёт во дворце, иначе теперь переделала бы всё на свой лад.
Стараясь держаться поближе к инфанте, Жизель во всем соглашалась с гостьей.
— Вы правы, Ваше Высочество, но думаю, ни нам, ни Лувру нечего опасаться. Король не в ладах со своей супругой, все об этом знают, поэтому вряд ли она когда-либо появится здесь в качестве королевы.
— Зачем Франции королева, которая не интересуется ни политикой, ни королём? — хитро усмехнулась принцесса. — Его Величеству следовало бы задуматься о новом браке. С девушкой, достойной его.
— Вы правы, Ваше Высочество, абсолютно правы, — закивала головой Жизель.
Мадлен же неприятно покоробили слова инфанты. Эта девушка едва вошла во дворец, как уже начала устанавливать здесь свои правила. Дочь испанского короля не скрывала, что целью её визита в Париж являлся новый король Франции. Она уже примеряла на себя роль королевы, что сидит на троне возле Анри. Не нравилось Мадлен и поведение Жизель.
«Она неисправима, — думала девушка, — хотя её можно понять: с тех пор как она потеряла статус главной королевской фрейлины, её шансы найти влиятельного супруга резко уменьшились. Это совершенно не нравится её отцу, и он не забывает напоминать об этом Жизель при любом удобном случае».
Слуги закончили вносить в покои вещи, привезённые принцессой. Окинув беглым взором доставленные сундуки, Анхела-Валенсия гордо обернулась к своим новым фрейлинам.
— Я привезла для вас подарки. Хочу, чтобы каждая из вас получила наряд из самого сердца Мадрида.
Принцесса приказала открыть один из сундуков и позволила девушкам выбрать по одному из платьев. Видя, с каким восторгом француженки рассматривают испанские ткани, Анхела-Валенсия хлопнула в ладоши.
— Надеюсь, в ближайшие дни испанская мода покорит Лувр.
Подхватив полученные от принцессы подарки, девушки направились в свои покои, чтобы примерить их.
Оказавшись в своей комнате, Мадлен отложила в сторону платье, привезённое из Испании. Его яркая красная ткань с золотой вышивкой играла в лучах солнца, но девушка отчего-то не горела желанием примерять этот наряд. «Анхела-Валенсия пытается подкупить нас, завоевать расположение фрейлин, задобрив их подарками. С кем-то вроде Жизель это сработает безукоризненно. Но мне не по душе дары инфанты», — решила Мадлен и провела руками по нежно-голубому платью, в которое облачилась сегодня утром.
Возвращаться обратно в покои испанской принцессы девушке отчего-то не хотелось.
Присев на край кровати, она привычно потянулась за дневником деда, но в последний момент остановилась. «Ему больше нечего мне показать. Теперь ответы на свои вопросы мне придётся искать самой».
Не успела девушка придумать, чем же занять себя до вечера, как её покой оказался потревожен. В дверь постучали, а спустя пару секунд в покои заглянул Пьетро — королевский паж.
— Вас, мадемуазель, желает видеть Его Величество.
— Мне следует спуститься в тронный зал? — удивилась Мадлен, уверенная, что в этот час Анри ведёт переговоры с испанской делегацией.
— Нет, идёмте за мной, я провожу, — ответил паж.
Нехотя поднявшись на ноги, Мадлен вздохнула. «Что королю могло понадобиться от меня?» С момента возвращения в Лувр Мадлен более не оставалась наедине с Наваррским и всячески избегала разговоров с ним. Для себя она твёрдо решила, что более не поддастся его чарам и сделает всё, чтобы он понял: она не на его стороне. Его ложь и связь с Абраксасом разрушили то хрупкое доверие, что зародилось между ними. Теперь, глядя на короля, Мадлен испытывала трепет, подобный тому, что чувствует беззащитная жертва, смотря в глаза хищнику.
Пьетро привёл девушку в ту часть Лувра, что обычно отводилась под личные нужды короля. Показав на одну из комнат, юноша жестом пригласил её войти внутрь. Как только Мадлен шагнула вперёд, паж, оставшись снаружи, аккуратно и бесшумно закрыл за ней дверь. Девушка, затаив дыхание, осмотрелась. Сейчас она стояла в самой роскошной из всех спален дворца. Чтобы привыкнуть к золотому блеску, наполнявшему покои, ей пришлось несколько раз моргнуть.
— Нравится? — Голос короля, всё это время наблюдавшего за ней, заставил девушку резко обернуться.
— Здесь красиво, но золота многовато, — честно ответила Мадлен. Анри усмехнулся:
— Под стать королю. Мастерам по моему приказу пришлось многое переделать.
Человек, что стоит во главе целой страны, должен обладать тем, чего нет у других.
И сейчас Мадлен не знала, как ей следует вести себя с ним. Их многое связывало, но то было раньше. Тот Анри, чьи признания грели её душу, не был королем Франции, не был для неё лжецом, скрывавшим правду о сделке с Абраксасом. Не спеша проходить в глубь покоев, девушка продолжала стоять подле двери.
— Вы позвали меня сюда, чтобы показать свои новые покои?
— Они не мои, — лукаво ухмыльнулся король. — Вернее, не только мои. Я приготовил их для тебя, Мон Этуаль.
Последняя фраза, слетевшая с губ Анри, прозвучала необычайно нежно, напомнив девушке, как Наваррскому удалось добиться её расположения.
— Для меня? Но зачем? — удивилась Мадлен, в душе уже зная ответ.
— Мне хотелось порадовать тебя. В последнее время ты меня сторонишься. Это тревожит.
— Неужели вы считаете, что роскошные покои помогут это исправить? — возмутилась Мадлен.
— Эти покои — лишь красивый жест. Кроме того, здесь, в королевском крыле, я смогу чаще навещать вас без лишних глаз. У нас появится возможность чаще бывать вместе, и мы сможем вернуть то, что было утрачено. Я прикажу перенести ваши вещи сюда.
— Нет, не утруждайтесь, Ваше Величество. — Прервав короля, девушка решительно отступила к двери, — Я не намерена переезжать сюда. Моя комната вполне меня устраивает. Помимо этого, Ваше Величество, я прошу вас более не делать мне подобных предложений и не вторгаться в мои покои.
— Вы жестоки, Мон Этуаль, — наигранно печально произнес Анри. — Всё ещё обижаетесь на меня?
— Нет, просто пытаюсь сказать, что всё, что было между нами, осталось в прошлом, — заявила девушка, стараясь верить в то, что говорит. — Я не принадлежу вам.
— Хм, любопытно… — протянул Наваррский. — Что же случилось?
— Причина моих слов сейчас не важна.
— Ошибаетесь, Мон Этуаль. И почему мне кажется, что у этой причины есть конкретное имя.
Услышав предположение короля, Мадлен вздрогнула… И перед внутренним взором само собой всплыло лицо некроманта. «Нельзя говорить ему о Калебе, это до добра не доведёт», — понимала Мадлен и, как могла, пыталась не выдать своего волнения.
— Это не так, — произнесла она, но обмануть Наваррского было не так-то легко.
— Вы нечестны со мной, Мадлен, — зло усмехнулся он. — Не хотите говорить? Что ж… Я сам узнаю имя негодяя, что пытается забрать вас у меня. И поверьте: он ещё поплатится за это.
По спине девушке пробежал неприятный холодок. Произнося свои угрозы, Анри почти не менялся в лице, но его взгляд становился злее, опаснее. Король не блефовал. Его душила ревность, что могла толкнуть на самые неприглядные поступки.
— Я могу уйти, Ваше Величество? Меня ждут дела.
Наваррский неприятно усмехнулся, бросив на девушку взгляд выжидающего хищника.
— Вы можете свободно уйти отсюда, Мон Этуаль. Я не держу вас.
Быстро поклонившись королю, как того требовал этикет, девушка поспешила выскользнуть за дверь. Оставшись один, Анри скрестил на груди руки и грозно нахмурил брови.
— Пока не держу…

Глава 5. Павана, флирт и Нотр Дам

Весь следующий день Лувр был наполнен шумом и гомоном сотни голосов. Все обитатели королевского дворца готовились к балу в честь испанских гостей. Двор с нетерпением ждал вечера, чтобы отдаться долгожданному торжеству.
И вот на Париж спустились сумерки…
Бальный зал Лувра, украшенный цветами Испании, начал наполняться гостями. Стараясь удивить весь двор, дамы надели свои лучшие платья, а мужчины кичливо выставили напоказ дорогие украшения. Войдя в двери бального зала, Мадлен с порога почувствовала себя неуютно. Руками скользнув по струящейся золотой ткани своего платья, девушка вздохнула: «Здесь столько людей, и каждый пытается привлечь к себе чужое внимание. А это лишь начало вечера». Девушка вспомнила карнавал, что когда-то в честь своих именин устроила королева Луиза. «С тех пор Лувр не знал новых празднеств». Стараясь двигаться вдоль стены, Мадлен прошлась по залу и в другом его конце встретила восторженную Селесту.
— Наконец двор собрался вместе ради праздника, а не по причине чьих-то похорон. Я уже и забыла, каково это.
— Рада, что тебе нравится, — улыбнулась Мадлен. — Однако я бы предпочла провести вечер в тишине.
— Тишиной ты успеешь насладиться. А, когда ещё попадёшь на испанский бал, неизвестно, — парировала Селеста. — Поэтому советую тебе провести этот вечер, забыв обо всех трудностях: ты заслужила отдых.
Взгляд Селесты вдруг стал печальнее, и это не укрылось от взора подруги.
— Что-то не так?
— Я всё ещё виню себя за то, что в тот день не ушла с коронации вместе с тобой. Если бы я была рядом, быть может, Габриэль не удалось бы похитить тебя.
Мадемуазель Моро отвернулась и украдкой смахнула с щеки одинокую слезу.
— Нет, пожалуйста, не взваливай на свои плечи этот груз. — Мадлен осторожно взяла руки Селесты в свои ладони. — В том, что случилось, нет и не может быть твоей вины. Никто из нас не мог и предположить, что такое возможно.
— Это точно. Я всегда считала мадемуазель Д’Эстре робкой и застенчивой девушкой. И даже не предполагала, какое чудовище скрывается за милым личиком, — тихо всхлипнула Селеста.
— Умоляю, не плачь, — попросила Мадлен. Слёзы подруги лишь сильнее тревожили её воспоминания, заставляя вновь переживать жуткие минуты, проведённые наедине с инквизитором Беллармином. — Воспользуйся своим же советом: насладись этим вечером, тем более я уверена, тебе есть с кем его провести.
Мадлен мягко улыбнулась и кивнула на дверь. В эту минуту, озираясь по сторонам, в бальную залу вошел Фабьен.
Обернувшись, Селеста увидела гвардейца, и на её лице засияла улыбка.
— Я думала, он не придёт, — призналась мадемуазель Моро. — Ему тяжело сейчас появляться при дворе.
— Я уверена, он пришёл ради тебя, — произнесла Мадлен, уверенная, что её предположение истинно. — Давай иди к нему.
— Но… могу ли я оставить тебя одну? — разволновалась Селеста.
— Здесь со мной точно ничего не случится, — заверила её Мадлен. — Никто не станет похищать меня на глазах у сотен гостей Лувра.
Селеста сомневалась ещё несколько мгновений и наконец-то решилась. Тихо прошептав подруге «Спасибо», она развернулась и устремилась навстречу Фабьену.
Мадлен, оставшись наедине с собой, плавно поплыла по залу, осматривая гостей. Где-то в толпе мелькнуло довольное лицо Тьерри. Пытаясь изъясняться на испанском, юноша уже общался с двумя юными девушками из свиты инфанты. Среди испанской делегации, расположившейся в дальнем конце залы, Мадлен заметила Алехандро. Месье Ортега, кивая головой, внимательно слушал своих собеседников. Смеясь, мимо девушки прошли несколько бывших фрейлин. Мадлен заметила, что среди них не было Жизель. «Видимо, она теперь ни на шаг не отходит от испанской принцессы, надеясь на благосклонность».
Обойдя бальную залу, Мадлен остановилась возле одной из стен. Сейчас, окружённая людьми, девушка вдруг ярче обычного ощутила то волнение, что вызывало отсутствие Калеба. «Где ты сейчас? — мысленно обращалась она к некроманту. — Вдруг ты попал в беду, а я даже не знаю об этом. Я же жду от тебя вестей, Калеб. Как же мне не хватает тебя…»
Мысли стройным хороводом вновь потянули девушку в прошлое, заставляя вспомнить последнюю встречу с некромантом.
В зале вдруг заиграла музыка, и фрейлина выпорхнула из своих воспоминаний. Музыканты наполнили Лувр прекрасными южными мелодиями. И вскоре гости, объединившись в пары, закружились в жарком испанском танце. В ту же минуту двери бальной залы распахнулись. Гости расступились. Гордо неся себя, облачённая в роскошное алое платье, в зал вошла Анхела-Валенсия. Её, как и предполагала Мадлен, сопровождала Жизель. Оказавшись в центре залы, инфанта махнула фрейлине рукой, давая понять, что в её обществе она более не нуждается. Жизель поклонилась принцессе, но выражение её лица тотчас изменилось. Чтобы скрыть от инфанты своё разочарование, Жизель тотчас завела беседу с каким-то господином в несколько раз старше себя. Облокотившись на одну из стен, за ней сурово наблюдал отец. А из другого конца зала, не спуская с возлюбленной печального взгляда, за Жизель следил Пьетро.
Не находя себе места на этом празднике, Мадлен начала медленно пробираться к выходу. Но её внимание неожиданно привлёк голос испанской принцессы. Обернувшись, Мадлен увидела, как юная инфанта кокетничает с новым королём Франции.
— Этот праздник, мой король, вызывает восхищение, — улыбалась она. — Вы так бережно перенесли в Париж культуру нашей страны, что порой мне кажется, будто я нахожусь в Мадриде.
— Я рад, принцесса, что этим праздником доставил вам удовольствие, — коротко ответил Анри. Но инфанта не спешила отходить от короля.
— Я бы хотела отблагодарить вас за это, — соблазнительно пропела инфанта.
Рука принцессы мягко коснулась груди Анри. Глядя на эту картину, Мадлен почувствовала, как в её душе поднимается волна ревности. «Она хочет получить Анри и готова пойти на любые уловки», — поняла Мадлен.
В это время, улыбнувшись принцессе, Анри накрыл её ладонь своей и аккуратно убрал с груди.
— Я вас уверяю, принцесса, слов благодарности будет вполне достаточно. А сейчас прошу меня простить.
Оставив растерянную принцессу одну, Наваррский направился дальше. Осмысляя увиденное, Мадлен не сразу поняла, что король идет к ней.
— Вы скучаете, Мон Этуаль?
— Не так сильно, как оскорблённая вами принцесса, — заметила Мадлен, поймав на себе гневный взгляд инфанты.
— Думаю, она найдёт утешение в ком-нибудь другом, — произнёс король.
— Ей не нужен никто другой. Ей нужны вы.
Анри самодовольно усмехнулся, при этом не сводя цепкого взгляда с девушки.
— А вам? — неожиданно спросил он.
— Мне?! — удивилась Мадлен.
— Да. Кто нужен вам, Мон Этуаль? Берите пример с принцессы: она своих желаний не скрывает. И вам не следует.
Мадлен молчала, совершенно растерянная. Король ждал её ответа, но как она могла сказать ему правду, если сама не знала ответа на этот вопрос. Обернувшись по сторонам, фрейлина поняла, что многие придворные смотрят в их сторону.
— Чужие взгляды смущают вас? — поинтересовался Анри.
— Они многое усложняют.
— Тогда я могу вам помочь. Одно ваше слово — и мы немедленно уйдём отсюда. И там, оставшись наедине, вы дадите мне ответ на вопрос, что я задал.
— Нет, я не смогу. — Чувствуя, как начинает терять связь с реальностью, Мадлен развернулась, намереваясь сбежать подальше от короля, но она не успела: его рука легла на её талию, не позволяя уйти и медленно притягивая к себе. Через пару секунд Мадлен почувствовала, как прижалась спиной к груди Наваррского. По телу пробежала непокорная дрожь, а над самым ухом раздался голос короля:
— Почему вы отталкиваете меня, Мон Этуаль, почему держите на расстоянии? Помните ту ночь в лесном домике? Вы моя, Мадлен. Вы моя.
— А вам не кажется, что вы забыли спросить мое мнение, Ваше Величество? — набравшись смелости, спросила Мадлен.
Но вместо ответа Анри лишь крепче прижал девушку к себе.
Его горячее дыхание коснулось шеи, заставив тело предательски задрожать.
— А вот и ответ, — прошептал король. — Вы сами дали его, вернее, дало ваше тело. Его не обмануть. Я нужен вам так же, как и вы мне. Вы хотите, чтобы рядом с вами был я, чтобы мои губы оставляли поцелуи на вашей коже.
— Прекратите, прошу…
— Нет, я ещё не закончил, Мон Этуаль. Вы хотите меня, а я желаю вас. Так почему же вы так настойчиво отталкиваете меня?
Пальцы Наваррского впились в талию девушки, едва не сделав ей больно. Король не ждал ответа — он требовал его. Но, к счастью, в эту минуту музыка заиграла громче. Гости бала засуетились, ища себе пару. И в этот момент Мадлен выскользнула из рук Наваррского и, не оглядываясь, бросилась к выходу. Её сердце бешено колотилось в груди. Мысли путались, пугая её. «Анри нельзя верить, нельзя! — безмолвно твердила Мадлен. — Я должна держаться от него подальше, я не могу позволить ему вновь захватить все мои мысли, свести с ума, сделать… своей».
Добравшись до двери, ведущей прочь из зала, Мадлен не сумела незаметно выйти наружу. В эту минуту в зал заходили высокопоставленные члены испанской делегация во главе с самим Филиппом II. Фрейлине пришлось отойти в сторону, оставшись на празднике. Увидев отца, Анхела-Валенсия воспряла духом и вновь смело шагнула к Анри. Протянув королю руку, принцесса заговорила:
— Мой король, вы ведь не откажете в танце вашей гостье?
Взгляд Анри прошёл сквозь инфанту и отыскал Мадлен. Что-то в лице короля изменилось: он был зол, но старался скрыть свои истинные чувства. Анри дождался, когда фрейлина поднимет взор и их взгляды пересекутся. Тогда, зная, что Мадлен смотрит на него, он ухмыльнулся:
— Конечно, принцесса, я буду рад составить вам пару на этом балу.
Король под пристальным взглядом всех собравшихся вывел Анхелу-Валенсию в центр зала. На них моментально устремились десятки глаз. Но Анри волновал лишь один взгляд, тот, что принадлежал Мадлен, стоявшей неподалеку от выхода.
Положив руку на талию принцессы, второй Анри крепко сжал её ладонь. Музыка стала громче, и Наваррский закружил инфанту в танце. Анхела-Валенсия светилась от счастья. Нежно воркуя, она старалась как можно сильнее прижаться к королю. И в этот раз Анри не сопротивлялся, позволяя принцессе верить в то, что она сумела заинтересовать его.
«Он вправе делать, что хочет, — грустно глядя на короля, уверяла себя Мадлен. — Рано или поздно ему придётся найти себе новую королеву. Я бы никогда не сумела занять этого места. Всё, чем я могла бы довольствоваться, — роль фаворитки, любовницы, не более. А потому я не должна испытывать ревности, не должна чувствовать боли, глядя на то, как Анри сближается с другой».
Отведя глаза в сторону, чтобы не видеть короля и довольной улыбки принцессы, Мадлен шагнула в сторону двери. Но в этот миг её руки легко коснулась чья-то ладонь. А после над ухом раздался мягкий знакомый голос.
— Может быть, задержитесь, мадемуазель? Я надеялся, что сегодня вы подарите мне танец.
На долю секунды у Мадлен перехватило дыхание. Она знала, кому принадлежит этот голос, и легко узнала бы его из тысячи других. Но фрейлина не верила, что тот, о ком она думала, может вдруг оказаться рядом.
Однако, обернувшись, девушка лишилась всех сомнений: подле неё действительно стоял Калеб.
Он выглядел непривычно: вместо обычного чёрного одеяния некроманта на нём был надет гвардейский мундир.
Боясь своей радостью привлечь к себе чужое внимание, Мадлен легко прильнула к груди некроманта и, обвив его руками, зашептала на ухо:
— Это ты… Но как? Как ты здесь оказался? Я так волновалась за тебя…
— Я переживал за тебя не меньше, — с заметной печалью ответил Калеб. — Мы искали тебя повсюду, но… — юноша запнулся, подавленный чувством вины, — но не смогли отыскать.
— Всё уже позади, — заверила его Мадлен. — И я не хочу вспоминать о том, что было. Но ты не ответил, как сумел попасть сюда?
Калеб, едва улыбнувшись, поправил полы мундира:
— Один из гвардейцев решил принарядиться к празднику во дворце, а свой служебный наряд отдал портному, чтобы дыры заштопал. Там его и позаимствовал. Но ты не волнуйся: завтра я верну его на место.
— Как тебя впустили во дворец? — не унималась Мадлен.
— А кто не пустит во дворец королевского гвардейца?
В этот момент музыка в зале сменилась. Музыканты по просьбе испанских гостей заиграли павану. Тотчас, объединившись в пары, мужчины и женщины плавно и медленно поплыли по залу. Глядя на них, Калеб протянул Мадлен руку:
— Позволишь пригласить тебя на этот танец?
— Ты умеешь танцевать павану? — удивилась Мадлен.
— Я быстро учусь, — улыбнулся Калеб. — Не думаю, что это сложно.
Мадлен сомневалась, опасаясь того, что они с Калебом привлекут к себе внимание короля, но, глядя в ясные глаза некроманта, не сумела отказать ему. Девушка шагнула вперёд и вложила с накрыла левой ладонью руку Калеба. Спустя несколько секунд фрейлина и некромант оказались в самой гуще танца. Стараясь не отставать от остальных пар, они плавно кружились по залу, будто паря над полом.
Калеб порой путался в замысловатых движениях, но Мадлен ловко скрывала его неуверенность. Кружась вокруг некроманта, девушка внимательно рассматривала юношу: что-то в нём изменилось с тех пор, как они виделись в последний раз. Мадлен заметила, что его взгляд был тусклее, чем прежде, лицо казалось уставшим и похудевшим. Белые волосы сейчас казались серыми и неживыми. Приблизившись к юноше и продолжая танцевать, фрейлина аккуратно поинтересовалась:
— Где ты был всё это время? Что делал?
— То же, что и всегда — беседовал с мёртвыми, — уходя от ответа, произнёс Калеб. Девушка поняла, что он не желает раскрывать ей своих секретов. Это не обидело её, но заставило тревожиться. «Но выглядит уставшим и измождённым. Быть может, это связано с тем, что он не смыкая глаз искал меня, — рассуждала Мадлен. — Надеюсь, со временем ему станет лучше».
Привыкнув к причудливому узору неизвестного ему танца, Калеб начал ловко лавировать между других пар, ни на миг не позволяя Мадлен усомниться в его поддержке. Он был рядом, так близко, что девушка запросто могла бы коснуться его губ. И это игривое желание все настойчивее терзало её мысли.
Калеб догадался, о чём думает Мадлен, ведь он и сам желал того же… Закружив девушку по залу, он вдруг быстро прижался к ней, оставив на губах мимолётный поцелуй. С восхищением глядя на Калеба, Мадлен удивлялась лёгкости его движений. Она не могла и подумать, что некромант, никогда не бывавший на светских приёмах, может так танцевать. Всем телом прижимаясь к его груди, Мадлен чувствовала жар, исходящий от него. Её не спасала даже плотная ткань платья. В эту минуту она желала, чтобы зал опустел и они с Калебом остались наедине. Но это было невозможно, и фрейлине приходилось мириться с десятками чужаков, кружащихся поблизости. А больше всего её волновал король. Несколько раз она ловила на себе его взгляд и боялась, что, не сдержав ревности, он может навредить Калебу. А потому, как только музыка стихла, Мадлен попросила некроманта:
— Давай уйдём отсюда.
Калеб не стал противиться. Взяв девушку за руку, он вывел её из зала, а после и из дворца.
Мадлен и Калеб покинули замок, отметив, что сделать это незаметно им помогло лишь чудо. Некромант, держа девушку за руку, долго плутал по улицам Парижа и, наконец, привёл фрейлину к стенам величественного собора Парижской Богоматери.
Поднеся палец к губам, юноша жестом попросил соблюдать тишину, а после повёл Мадлен следом за собой. Вскоре они ступили на балкон Нотр-Дама, откуда открывался вид на весь Париж.
— Как тебе местечко? — довольно поинтересовался Калеб.
— Просто удивительно… Я вижу отсюда весь город словно на ладони. — Облокотившись на парапет, девушка с восторгом осматривала ночной Париж.
— А эти ребята тебя не пугают? — усмехнувшись, Калеб кивнул на каменных гаргулий.
— Совсем нет.
— Правда? Я слышал легенды о том, будто бы они оживают по ночам.
— Не думаю, что это правда. — Взглянув на истуканов, Мадлен пожала плечами. А затем протянула руку и аккуратно коснулась пальцами каменного чудовища. В этот момент, обернувшись, она поймала на себе нежный взгляд некроманта.
— Находиться вдали от тебя с каждым днём становится всё тяжелее, — признался он, — Я провожу дни, скитаясь по окрестностям города и не зная, что происходит с тобой. Это трудно…
Мягко улыбнувшись, Мадлен приблизилась к Калебу и коснулась ладонью его щеки.
— Меня тоже терзает разлука с тобой, но я не могу сейчас покинуть Лувр, — ответила она. — Селеста в опасности: мы не знаем, что именно задумал Анри. Мне нужно быть там.
— Я знаю, — голос некроманта звучал обречённо.
Он с пониманием относился к словам девушки, но втайне надеялся, что вскоре она выберет его, а не двор.
Чтобы улизнуть от неприятной темы, Мадлен вспомнила, для чего они пришли сюда:
— Кажется, ты хотел что-то рассказать мне о культе.
— Да, точно… — встрепенулся Калеб. — Я давно думал о том, как же Абраксас выбирает жертв для ритуала. Не может быть так, чтобы убитых девушек ничего не связывало между собой.
— Ты что-то нашёл?
— Не совсем нашёл. Ты помнишь наш давний разговор о том, как культ выбирает себе жертв?
— Да, — кивнула Мадлен. — Я выдвинула теорию о том, что девушки, которые были убиты, происходили из семей, что однажды обращались за помощью к Абраксасу.
— Мне кажется, мы что-то упустили, — задумчиво произнёс Калеб. — Подумай сама, зачем древнему богу убивать тех, кто верит в него, кто его почитает?
— Я не знаю.
— Скорее всего, есть ещё какая-то причина. Вот только какая?
— Калеб, — обращаясь к некроманту, Мадлен вспомнила страшную картину из своего видения, — я знаю, кого культ выбрал последней жертвой. Эта Селеста.
— Селеста? Хм, неужели и её семья как-то связана с Абраксасом?
— Об этом мне неизвестно. Вернее, есть одно предположение. Она не верит мне, но я уверена, что Селеста — дочь почившего Генриха Валуа и его давней возлюбленной Марии Клевской. Много лет назад Екатерина Медичи, бабушка Селесты, обращалась за помощью к Абраксасу, моля о первенце. Но сделка тогда не состоялась. Вот всё, что я знаю.
— Подожди, — удивился Калеб. — Селеста — незаконнорождённая дочь короля?
— Бывшего короля.
— Так она может стать королевой Франции?!
— Нет, думаю это невозможно. Во-первых, у Франции уже есть король, который не допустит потери трона. Во-вторых, нет никаких письменных доказательств того, что Селеста — дочь Генриха Валуа. А в-третьих, трон Франции ещё никогда не принадлежал женщине.
— Хм, если бы Наваррский взял в жёны Селесту — дочь Генриха Валуа, это решило бы много проблем. Примирило две противоборствующие стороны: тех, кто всегда был на стороне рода Валуа, и тех, кто мечтал увидеть на престоле Бурбонов.
Эта в целом логичная мысль вдруг вызвала у Мадлен негодование. «Анри и Селеста… нет, невозможно. Даже думать об этом не желаю».
— Анри уже женат на женщине из рода Валуа, и это никак не помогает ему, скорее напротив, создаёт немало проблем.
Калеб пожал плечами. Дела государства и короны не сильно заботили его. И он поддерживал этот разговор больше из вежливости, чем из искреннего интереса.
— Давай вернёмся к культу и его жертвам, — предложил некромант, сворачивая разговор о королевской власти. — Я тут вспомнил одну историю. Это было давно. Из разговора с первой жертвой культа, оживлённой, конечно, я узнал, что ей было знакомо имя Абраксаса. О нём ещё в детстве поведал ей отец. В молодости он набрёл в лесу на статую бога, которому тайком молились местные жители. Будучи истинным католиком, он уничтожил статую, разбил вдребезги. А затем, рассказав об этом молодой жене, с удивлением заметил её слёзы. Спустя много лет культ явился за его дочерью. Тогда я не придал этому рассказу никакого значения. Теперь жалею об этом. Что, если культ выбирает жертв из семей, как-то насоливших Абраксасу, вставших у него на пути? — предположил Калеб.
— Думаешь, так культ мстит обидчикам своего бога? — задумалась Мадлен.
— Может быть… Но эту теорию следовало бы проверить.
— Это возможно, — отозвалась девушка. — В Жарден Флюрьи всё ещё живёт мадам Лоран — мать убитой Виолетты. Мы можем поговорить с ней, расспросить об Абраксасе.
— Это было бы весьма кстати, — воодушевился Калеб, — Ты отправишься в деревню со мной?
— Да, но… есть одна проблема.
— Какая?
— В Лувр прибыл король Испании. Теперь все выходы из дворца ночью охраняются лучше, чем прежде. Сегодня нам невероятно повезло. Из-за большого числа гостей на балу гвардейцы заняты сильнее и выскользнуть за ворота немного проще. Но боюсь, завтра выбраться из замка незамеченной мне не удастся.
— Хм… это проблема, — согласился некромант — Но вполне решаемая: под Лувром прорыта система подземных ходов.
— Да, да, я помню о ней.
— Кажется, в твоих покоях был вход в один из тайных коридоров. Воспользуемся им, чтобы вывести тебя из замка. Завтра, как только стемнеет, я буду ждать тебя за стеной.
План некроманта казался неубедительным, но единственно возможным. А потому девушка не стала возражать. На балконе Нотр-Дама Мадлен и Калеб простояли до конца ночи и покинули собор лишь с первыми лучами солнца.

Глава 6. Скорбь и нежность

Следующей ночью Мадлен ждала некроманта в своих покоях. Как только солнце скрылось за горизонтом, за стеной раздался тихий стук. Мадлен, всем телом навалившись на каменную стену, открыла тайный проход.
— Готова? — поинтересовался Калеб.
— Не вполне, — призналась Мадлен. — Но отступать от наших планов не намерена.
— Уже что-то. Идём. Нам нужно торопиться, — подбадривал некромант. — До Жарден Флюрьи путь неблизкий.
Ещё несколько долгих секунд девушка с трепетом вглядывалась в темноту мрачного коридора. «Давай, Мадлен, ты не одна. Это совсем не страшно. Вперед, ну же…»
Наконец, сделав глубокий вдох, она шагнула за стену, крепко вцепившись в руку Калеба.
Запах многолетней сырости неприятно ударил в нос. Стараясь дышать пореже, Мадлен, не отставая, шла вслед за некромантом. Остановившись на очередной развилке, Калеб покрутил головой.
— Так, направо или налево?
— Только не говори, что мы заблудились. — Дурное предчувствие острой иголкой кольнуло сердце девушки.
— Нет, нет, не волнуйся, сейчас я вспомню… — Некромант явно нервничал, при этом стараясь держаться как можно увереннее. — Налево. Точно налево.
Потянув девушку за собой, Калеб свернул в один из коридоров, но вдруг резко остановился.
— Назад, быстро.
— Что происходит? — испугалась Мадлен. — Тшшш… — Прижав девушку спиной к холодной стене, некромант выглянул за поворот. И лишь спустя несколько секунд Мадлен услышала шум, доносившийся из глубины подземелья.
Где-то вдалеке будто звякали цепи. Мадлен ещё не успела предположить, что же находится под той частью замка, как подземелье наполнил дикий, безумный крик.
Зажав уши руками, Мадлен в ужасе вжалась в стену. «Так может кричать лишь тот, кто корчится в адских муках». Крик повторился. Затем снова и снова. Сердце девушки бешено колотилось в груди. Она была готова сорваться с места и нестись прочь по темным коридорам, лишь бы больше не слышать этих звуков. Наконец крики стихли.
Цепи звякнули в последний раз. Спустя непродолжительное время в соседнем коридоре послышались тяжёлые шаги. Осмелев, Мадлен осторожно заглянула за угол.
Неподалеку от них прошёл человек, чьё лицо закрывала маска палача. «Неужели под замком устроили пыточную? Но кого истязают здесь? И кто отдал на это приказ?»
Ответ на последний вопрос Мадлен получила почти сразу. Поморщившись, следом за палачом прошёл Анри.
— Этот был совсем неразговорчив. За это и поплатился.
Мадлен не желала верить своим глазам. «Нет…» В памяти тотчас всплыла комната покаяния, обустроенная инквизицией. По телу тотчас пробежала волна боли. Заметив, что девушке едва не сделалось дурно, Калеб придержал её за плечи.
— Держись, всё хорошо, — тихо прошептал он.
— Вряд ли тот, кто издавал эти крики, считает так же.
— Мы не сможем ему помочь… — с сожалением ответил некромант. — Нужно двигаться дальше. Убедившись, что коридор пуст, по паутине подземных ходов Калеб повёл девушку дальше.
Спустя час некромант наконец вывел Мадлен из узкого прохода. Подземелье стало шире, воздух чище.
— Мы на верном пути, — довольно улыбнулся юноша.
Поплутав ещё немного, Мадлен и Калеб сумели выбраться на поверхность. За городскими воротами Парижа им удалось найти извозчика, который согласился посреди ночи доставить странную пару в одну из ближайших деревень.
* * *
За минувшие полтора года Жарден Флюрьи ни капли не изменилась. Казалось, будто с отъездом мадемуазель Бланкар время здесь остановилось. Войдя в деревню, что когда-то была её домом, Мадлен попросила Калеба:
— Подожди меня неподалеку. Мать Виолетты я навещу сама.
Некромант удивился этой просьбе, но спорить не стал.
— Уверена, что мне не стоит пойти с тобой?
— Да, — ответила Мадлен. — Мадам Лоран всегда была женщиной замкнутой, осторожной. Смерть дочери только усилила её опасения. Боюсь, она не станет говорить с незнакомцем.
— Хорошо, я не стану показываться деревенским на глаза, — согласился Калеб. — Но знай я рядом.
С этими словами некромант отступил в тень, слившись с одним из ближайших домов.
Путь по деревне Мадлен продолжила в одиночку. Идти по знакомой дороге, покрытой пылью, испещрённой конскими копытами, было непривычно неловко. Сегодня в этом отдалённом селении Мадлен чувствовала себя лишней. Дойдя до скромного дома, где когда-то жила Виолетта, девушка постучалась. Ей никто не ответил. Мадлен подождала пару минут и постучала снова. Дверь распахнулась, но то была дверь соседнего дома. На крыльцо выглянула озадаченная мадам Нинет. В богато одетой мадемуазель женщина не узнала деревенской травницы, что когда-то жила по соседству.
— Напрасно стучитесь, там никого нет.
— Нет? — огорчилась Мадлен, — Я ищу женщину, что когда-то жила здесь. Мадам Лоран. Неужели она уехала? Или… — В голову девушке закрались дурные мысли.
«Не наложила ли на себя руки несчастная мать?» Но Мадам Нинет быстро развеяла эти сомнения.
— Нет, не уехала, шляется где-то вокруг деревни да всё воет от тоски, точно зверь.
И так каждую ночь: всё не может забыть своей Виолетты, — объяснила селянка.
В доме через дорогу распахнулась ещё одна дверь: на голос соседки выглянула вторая селянка.
— Да на кладбище она, где ей ещё быть, — вторила знакомой мадам Кларисса. — Скоро сама в могилу сойдёт вслед за дочерью, уж больно тяжко ей жить со своей печалью.
«Значит, на кладбище…» Сбежав с крыльца, Мадлен, не прощаясь с бывшими соседками, пошла по узкой тропинке, что вела к лесу. Пройдя пару домов, она услышала, как за спиной продолжили шептаться местные сплетницы.
— Уж больно лицо у неё знакомое… — озадачилась мадам Кларисса.
— А платье-то, платье видела? — фыркнула мадам Нинет. — Будто из самого Парижа пожаловала. И что только здесь забыла?
Грустно вздохнув, Мадлен качнула головой. «Люди в этих местах никогда не изменятся: будь ты деревенской девушкой или фрейлиной королевы, тебе всё равно перемоют все кости».
Дойдя до кромки леса, Мадлен свернула на неприметную тропку и спустя некоторое время добралась до деревенского кладбища. Не пройдя и пары могил, девушка услышала тихие всхлипы. Сердце её ёкнуло, чувствуя неунимаемую материнскую тоску по погибшему ребёнку. «Прошло уже полтора года, а она так и не смирилась… Видимо, некоторые раны не лечит даже время». Тихо ступая меж покосившихся крестов, Мадлен подошла к могиле Виолетты. Склонившись над последней обителью своей дочери, бледная и состарившаяся, там стояла её мать.
— Доброй ночи, мадам, — негромко произнесла Мадлен.
Тихий вкрадчивый голос девушки заставил женщину вздрогнуть.
— Кто вы?
— Вы не узнаёте меня? — удивилась фрейлина. — Это я, Мадлен. Я жила здесь раньше.
Смахнув сухой рукой слёзы, женщина вгляделась в лицо девушки.
— Теперь я вижу… — сухо произнесла женщина, будто обращаясь в пустоту. — Ты изменилась…
— А вы остались прежней, — печально заметила Мадлен.
«Жизнь не пощадила мадам Лоран. Эта несчастная женщина будто превратилась в призрака. Кажется, словно все силы этого мира толкают её на тот свет. Ещё немного, и она шагнёт в пропасть. Жизнь для неё навсегда остановилась. Тоска по дочери вытеснила всё, что когда-то наполняло её существование. Кажется, будто она снова и снова проживает один и тот же день. Эта пытка, должно быть, невыносима».
— Ты пришла навестить мою Виолетту? — тихо спросила мадам Лоран.
— Нет, — честно призналась Мадлен, — На самом деле я пришла к вам.
— Ко мне? Но зачем…
— Моя просьба может показаться странной, но я должна спросить. Слышали ли вы когда-нибудь об Абраксасе?
Женщина, насторожившись, задумалась.
— Быть может, и слышала, но припомнить не могу. Теперь я многого не помню из прошлой жизни.
— Прошу, подумайте ещё, — умоляла Мадлен. — Я помогу. Абраксас — это божество. Многие верят, что он управляет временем и исполняет желания.
— Время… Желания… — Женщина будто нащупала что-то в старых воспоминаниях, но не спешила ими делиться.
— Вы вспомнили?
— Божество с часами. Да, кажется, я припоминаю.
— Да, да, вы говорите о нём, — воодушевилась фрейлина. — Прошу, расскажите всё, что знаете.
— Это было так давно. Виолетта, моя девочка, только появилась на свет. Она была такой слабенькой, болезненной, что её отец думал: она сойдёт в могилу, не прожив и месяца. Но я не готова была отпускать её. От старух в деревне я узнала о статуе, что стоит в лесной глуши. Она исполняла желания. Готовая на всё, лишь бы спасти своё дитя, я пошла к ней и обратилась за помощью. И тогда я услышала голос. Он сказал, что позволит моей дочери жить, но взамен потребует, чтобы моё дитя послужило на его благо. Я согласилась и моя Виолетта окрепла. Она выжила, и ни одна хворь не касалась её. Но когда она стала старше, моя девочка пожаловалась мне, что слышит голос у себя в голове. Он звал её к себе, напоминал о долге. И я рассказала ей всё. Просила сходить в лес, поклониться той статуе. Но Виолетта не послушала меня. Говорила, что её душа принадлежит лишь Господу богу и она не станет знаться с языческими идолами. А вскоре после этого её не стало. — Мадам Лоран заплакала и больше не могла произнести ни слова.
Выслушав рассказ женщины, Мадлен призадумалась. «Так, значит, культ выбрал в жертвы девушку, что косвенно нарушила условия сделки, заключённой ее матерью, и понесла наказание. Отказалась служить Абраксасу и погибла. Несчастная…»
— Благодарю вас, мадам, — произнесла Мадлен. — Вы должны знать, что ваш рассказ может помочь спасти невинные жизни.
— Правда? — На мгновение глаза мадам Лоран засияли ярче, осознаннее. — Если я помогу хоть одной матери уберечь своё дитя, моя жизнь будет прожита не напрасно.
Слёзы вновь выступили на бледном лице убитой горем женщины. Неестественно сгорбившись, она оперлась на надгробный камень.
— Я здесь милая, я с тобой… — словно читая молитву, зашептала несчастная.
«Мне пора уходить, — поняла Мадлен. — Я узнала всё, что хотела».
Оставив мадам Лоран наедине со своей печалью, девушка вернулась на окраину деревни.
Некромант нетерпеливо прохаживался из стороны в сторону, ожидая вестей. Как только Мадлен показалась на дорожке, Калеб тотчас подлетел к ней.
— Я уже начал волноваться. Удалось что-нибудь узнать?
— Мы были правы: в молодости мадам Лоран обращалась за помощью к Абраксасу. Но долг за помощь лёг не на её плечи — он выпал на долю Виолетты. Когда пришло время, девушка отказалась связываться с Абраксасом.
— И он не забыл этого, — понял Калеб.
— Да. Виолетта не знала, что уже многие годы её жизнь принадлежала кровавому богу. И культ забрал её, когда посчитал нужным.
— Злопамятный божок… Но эта его слабость может сыграть нам на руку. Теперь мы сможем найти его жертв до того, как культ нанесёт удар, — размышлял некромант.
На ночном небе начали сгущаться тучи. Подняв голову, Калеб заметил:
— Скоро грянет гроза. У нас есть два варианта развития событий: мы можем попытаться скорее добраться до Парижа, пока не промокли до нитки, или найти укрытие неподалёку.
— Думаю, нам стоит где-то переждать грозу, — подумав ответила девушка. — Не хочу вернуться в Лувр мокрой и простывшей.
Лицо Калеба озарила мимолётная улыбка.
— Неужели у нас будет время побыть наедине? — ласково, с легкой хитринкой в голосе спросил юноша.
— Так вот что ты задумал, — засмеялась Мадлен.
— Я здесь ни при чём, — некромант лишь пожал плечами, — Это всё гроза. Видишь, сама природа хочет, чтобы мы чаще бывали вместе.
— Пока я вижу, что природа хочет, чтобы мы поскорее нашли крышу над головой. Давай так и поступим.
Довольно улыбаясь, Калеб заботливо взял девушку за руку.
— Знаю я одно местечко… Думаю, тебе понравится.
Ускорив шаг, некромант направился к соседней деревне, всю дорогу присматривая, чтобы Мадлен не оступилась.
Когда путники добрались до ближайшего селения, ветер разыгрался не на шутку. Ураган поднимал с обочин пыль и песок, мешая рассмотреть дорогу. Прикрывая глаза, Мадлен не видела, куда её вёл Калеб, но совершенно не беспокоилась об этом. Она доверяла некроманту и точно знала, что он не подведёт её. Когда грянул первый гром, Калеб, ловко отперев амбарный замок, втащил девушку в тёплое сухое помещёние. Сначала Мадлен подумала, что некромант привёл её в сарай, где хранили зерно.
Но вдруг услышала тихое фырканье. Сделав шаг вперёд, Мадлен улыбнулась: выглянув из стойла, к ней тянула морду пегая кобыла.
— Это конюшня?
— Отчасти. В этой части держат лошадей, а вон там… — Калеб показал рукой на вторую часть амбара, — там хранят чистое сухое сено.
Достав из сумки, висевшей на поясе, сочное зелёное яблоко, некромант протянул его кобыле. Та, быстро обнюхав его ладонь, с удовольствием приняла лакомство.
— Люблю лошадей… Красивые животные, статные.
— А ещё мышек, белок, птичек… — улыбаясь, перечисляла Мадлен.
Калеб усмехнулся, понимая, что девушка припоминает всех зверей, что были когда-либо подкормлены некромантом.
— Что я могу поделать, каждый из них беззащитен перед человеком и природой. Такие хрупкие прекрасные существа выживают в столь суровом мире.
— Иногда мне кажется, что твоё сердце должно быть размером с Париж, иначе как оно может вместить в себя столько заботы и доброты.
— Ты преувеличиваешь… — отмахнулся некромант. — Но знаешь, это приятно. Меня беспокоит лишь одно: вдруг однажды я сделаю нечто такое, что разрушит твою веру в меня, — печально произнёс юноша.
— Не представляю, что бы это могло быть, — искренне ответила Мадлен.
— Надеюсь, ты никогда этого и не узнаешь.
Калеб отвёл взгляд в сторону, словно обдумывая что-то серьёзное. Он вспомнил мёртвую голову, что забрала у него часть души. Прислушавшись к себе, словно попытался заглянуть внутрь, туда, где под рёбрами билось сердце, он чувствовал, что-то в нем изменилось. В последнее время он будто терял себя. Калеб, которым он был раньше, начинал растворяться в незнакомом некроманте, более сдержанном, хладнокровном. Калеб изо всех сил цеплялся за прошлое. старался делать то, что прежде, но всё выходило иначе. Вот и сейчас он протянул кобыле яблоко, скорее подражая прошлому себе, а не от чистого сердца, как было раньше. Он помнил, что прежний Калеб поступил бы именно так, и чтобы не пугать Мадлен, не отталкивать её, старался действовать по-старому. Юноша грустно вздохнул.
Встряхнув головой, Калеб попытался отогнать от себя дурные мысли. Где-то снаружи сверкнула молния и раздался оглушительный раскат грома. От неожиданности Мадлен подскочила на месте и, прижавшись к некроманту, зарылась в его объятия.
— Испугалась? — Калеб нежно поглаживал девушку по волосам, крепко прижимая её к себе.
— Немного, — призналась фрейлина.
— Это всего лишь стихия. Здесь мы в безопасности.
Мадлен давно перестала бояться грозы; её не пугали ни молния, ни гром, но выбираться из объятий Калеба ей совершенно не хотелось. А потому, прикрыв глаза, она положила голову на грудь юноши и ещё долго слушала биение его сердца. Мадлен распахнула глаза, когда по крыше конюшни забарабанил дождь. Взяв девушку за плечи, Калеб повёл её в глубь амбара. Здесь, устав после долгой дороги, Мадлен опустилась на сухое сено. Он него пахло полевыми травами и луговыми цветами. Калеб устроился подле девушки, не спуская с неё внимательных глаз.
— Ты, наверное, уже привыкла к королевским покоям, а я привёл тебя в амбар, — усмехнулся некромант, не в силах оторвать взор от возлюбленной.
— Во дворце, конечно, мягкие постели и крепкие стены, но порой мне так не хватает свободы, что можно найти только за пределами столицы, — ответила Мадлен.
— В моём мире свободы хоть отбавляй. Я волен идти куда пожелаю.
— Но при этом вынужден жить в подвале сомнительного постоялого двора на окраине Парижа, — девушке сделалось грустно.
Только сейчас она поняла, что все эти непривычные для него лишения некромант терпит лишь ради неё.
— Это я держу тебя в городе, который тебе неинтересен? Я лишаю тебя свободы?
Повернувшись к девушке, Калеб аккуратно коснулся ладонью её щеки.
На его губах играла лёгкая подрагивающая улыбка.
— Глупенькая… Думаешь, ты забрала у меня свободу? — переспросил Калеб и тут же ответил: — Нет. Ты подарила мне крылья. Один твой взгляд дарит мне столько счастья, сколько я не нашёл бы за годы скитаний.
Калеб подался вперёд. Его взгляд медленно коснулся девичьих губ. Сердце забилось быстрее, ровное дыхание сделалось глубже. И в следующее мгновение его губы отыскали её. Поддаваясь каждому движению Калеба, Мадлен чувствовала, как под тканью платья начинает распаляться её тело. Калеб ощущал то же самое. Жар постепенно охватывал его. Здесь и сейчас ему впервые было так сложно контролировать свои мысли и желания. Его руки сами собой потянулись к девичьей талии. Не разрывая настойчивого поцелуя, некромант сгрёб девушку в охапку и мягко повалил на сухое сено. Она не противилась его порывам. Почувствовав, как её тело утонуло в упругой соломе, Мадлен провела руками по груди нависавшего над ней Калеба. Найдя первую застёжку его облачения, она вдруг замерла. Её руки задрожали, не решаясь зайти дальше. «Я желаю его», — не скрывая истинных чувств, Мадлен честно признавалась себе в том, чего хочет, но не знала, как открыть некроманту своих желаний. Будто услышав её сомнения, Калеб сам расправился с застёжками своего облачения. И тогда тёплые ладони девушки коснулись его обнажённой груди. В этот момент она словно осмелела, забыв о робости и неуверенности. Когда её ладонь скользнула по животу некроманта, направившись ниже, Калеб ненадолго оторвался от её губ и заглянул ей в глаза.
— Ты уверена? Не пожалеешь о том, что…
Не дав ему договорить, Мадлен прижала указательный палец к губам некроманта.
— Я хочу этого… Ты нужен мне.
Услышав заветные слова, Калеб больше не задавал вопросов. Отбросив в сторону чёрное одеяние, некромант с особой нежностью принялся за шнуровку девичьего платья. Узлы не всегда были податливы, но Калеб был терпелив. Шаг за шагом, медленно и ловко он расправлялся с тяжёлой тканью, скрывавшей от него истинный облик его возлюбленной. Вскоре с преградами было покончено. Ослабив шнуровку, Калеб плавно стянул с девушки платье. Слегка отпрянув назад, некромант затаил дыхание и с восхищением скользнул взглядом по прекрасному женскому телу. Мадлен не пыталась скрыться от него, не стараясь прикрыть руками свою наготу. Ей нравился взгляд некроманта, его трепетное любование ею. Заметно нервничая, Калеб разделался со шнуровкой своих брюк. И вскоре, так же как и Мадлен, предстал перед любимой в свое истинной наготе. Проведя руками по плечам некроманта, девушка притянула Калеба к себе. Он повиновался её желаниям. Оказавшись сверху, Калеб вновь накрыл губы любимой горячим поцелуем. Теперь ничто не разделяло их. Страсть, что так долго ждала своего часа, с каждой минутой все сильнее туманила их разум. Дыхание становилось громче, тяжелее. Прикосновения настойчивее, смелее.
Оторвавшись от губ девушки, Калеб мельком взглянул на её возбуждённое лицо и коснулся губами шеи. Его поцелуи спускались всё ниже, обжигая ключицы, плечи. Добравшись до женской груди, Калеб мягко накрыл её новой волной поцелуев. Не сдержав первого стона, Мадлен выгнулась ему навстречу. Для неё больше не существовало ничего, кроме трепетных обжигающих прикосновений Калеба. Руки некроманта с наслаждением изучали изгибы возлюбленной. Его ладони плавно поглаживали её бёдра и живот. И вдруг, скользнув ниже, добрались до женского лона.
Мадлен вздрогнула. Лёгкое прикосновение Калеба стало для неё ударом молнии. Испугавшись, что причинил любимой боль, некромант поднял на девушку вопросительный взгляд, но вместо ответа её ладонь направила его руку дальше.
Ощущая жар женского тела, Калеб чувствовал, как девушка желала его. И сам уже не мог противиться этому притяжению. Скользнув рукой по внутренней поверхности её бёдер, некромант аккуратно двинулся вперёд. Мадлен тихо вскрикнула, когда Калеб плавно вошёл в неё. Склонившись над девушкой, некромант покрывал быстрыми поцелуями её губы, лицо, шею.
— Я не сделал тебе больно?
— Совсем ничуть…
Подтверждая свои слова, девушка осторожно выгнулась. И Калеб понял, что она дала ему своё разрешение. Он начал двигаться. Сначала медленно и нежно, боясь испугать её. Но с каждой минутой желания и страсть всё сильнее брали над ними верх. Движения некроманта стали быстрее, напористее. Мадлен, прикрыв глаза, не скрывала своих стонов. Кусая губы, она чувствовала внутри себя его мощь и всё громче выкрикивала его имя.
— Калеб… Калеб…
Забыв об осторожности, некромант больше не сдерживал себя. Резкими глубокими выпадами он заставлял девушку сильнее впиваться ногтями в его плечи. Как же давно он мечтал об этом! Каждую ночь в греховных снах он видел, как она отдаётся ему, а он, презрев все предрассудки, снова и снова берёт то, чего так желает. И вот его сны обратились явью. Мадлен, его любимая Мадлен подарила себя ему. Он ускорился, чувствуя, что скоро достигнет вершины желанного удовольствия. Она опередила его.
Вскрикнув, девушка замерла, ощущая, как где-то внутри её тело сходит с ума от внезапного наслаждения. Калеб продержался чуть дольше. Его движения стали рваными, глубокими. И, совершив последний толчок, он вдруг задрожал, шумно выдохнув. Его тело напряглось, и Мадлен ощутила, как её тело наполнилось теплом.
Влажная грудь Калеба, тяжело вздымаясь, коснулась женской кожи. Ещё несколько минут, не шевелясь, влюблённые переводили дыхание, оставаясь едины.
Когда наконец Калеб опустился подле девушки, Мадлен прижалась к нему, положив голову на плечо некроманта. Слушая шум дождя, Калеб прижал её к себе.
— Я не обидел тебя? — чуть позже поинтересовался некромант.
— Всё было чудесно, — целуя Калеба в губы, произнесла Мадлен.
— Хочу, чтобы так было всегда. Ты, я и весь мир, что открыт для нас.
— Однажды так и будет.
Ближе к утру ливень прекратился, выглянуло солнце. Более предаваться сладким мечтаниям было уже нельзя. И влюблённые, одевшись, покинули место, что навсегда сблизило их, и направились в Париж.

Глава 7. Королевская лилия

Спустя несколько дней после возвращения из Жарден Флюрьи, Мадлен искала Селесту в королевском саду. Ей было велено передать девушке поручение от Жизель, связанное с покоями испанской принцессы. Мадлен нашла подругу подле королевской часовни. Селеста была грустна.
— Что-то случилось? — забеспокоилась Мадлен. — Дело в Фабьене?
— Нет, месье Триаль здесь вовсе ни при чём, — заверила подругу Селеста. — На днях я получила письмо из дома: родители предлагают мне на время покинуть Лувр.
— Но почему?
— Отец считает, что теперь мне нечего здесь делать и лучше сосредоточить всё своё внимание на поиске подходящей партии. А кто, как не родители, знают, какого мужа мне следует подыскать.
Селеста печально вздохнула, с тоской глядя в сторону дворца.
— Расскажи им о Фабьене, — предложила Мадлен. — Вы с ним созданы друг для друга. Думаю, когда твои родители узнают о вас, всё разрешится наилучшим образом. Фабьен — аристократ. Его семья пользуется уважением во Франции.
— Если бы всё было так просто, — всплакнула Селеста. — В своём письме домой мой брат Тьерри упомянул о нас с Фабьеном. И уже через несколько дней я получила ответное письмо. Отец писал, что я совершаю ошибку. Отправляя меня в услужение к Екатерине, они надеялись, что я выберу в мужья кого-то, кто находится ближе к власти. Фабьен же сейчас потерял доверие короны. Наваррский старается держать бывших гвардейцев Генриха подальше от себя. Это не может не влиять на статус семьи Триаль. Отец знает об этом и не считает, что у меня есть будущее с Фабьеном.
— Твои родители не правы, — жалея подругу заговорила Мадлен. — Они просто не видели, с каким трепетом Фабьен относится к тебе, как смотрит влюблёнными глазами. Они не знают, как ты светишься от счастья рядом с ним. Я уверена, познакомившись с Фабьеном, они изменят своё решение.
— Я бы на это не рассчитывала, — отмахнулась Селеста. — Знаешь, порой мне кажется, что у нас с родителями нет ничего общего, будто мы смотрим на этот мир с разных сторон, будто я им и вовсе…
— Не родная дочь?
— Да. Именно!
Мадлен поёжилась. Она давно знала правду, в которой боялась признаться себе, а теперь и подруге. «Селеста, действительно, не дочь своих родителей. И я должна хотя бы попытаться рассказать ей об этом». Набравшись смелости, Мадлен вздохнула.
— Мне нужно сказать тебе нечто важное, но совершенно, боюсь, совершенно неправдоподобное.
— Я привыкла к странностям — говори.
— Я думаю, есть причина, почему тебе порой трудно находить общий язык со своими родителями, почему порой вы с Тьерри выглядите детьми разных родителей.
— Почему же? — удивлённо спросила Селеста.
— Ты…Боже, как же сложно… Селеста, ты не наследница дома Моро. Много лет назад дочь Эвы Моро родилась мёртвой. Она, предположу, долго не могла отойти от тяжёлых родов, а потому не сразу смогла взглянуть на детей. В это же время давняя подруга Сильвии Моро — Маргарита — Клевская просит её об одолжении — спрятать у себя её внучку, рождённую совсем юной дочерью. И Сильвия соглашается. Мёртвую девочку подменяют новорождённой малышкой, дочерью Марии Клевской. И никто в семье, кроме Сильвии, не знает об истинном происхождении девочки.
— О чём ты говоришь? Мадлен, я не понимаю…
— Селеста, ты дочь Марии Клевской и Генриха III, ты наследница дома Валуа.
— Это шутка? — Селеста шагнула в сторону и, обхватив руками голову, замотала ей из стороны в сторону. — Прости, но это звучит…
— Неправдоподобно, — продолжила Мадлен. — Да, я говорила, но это так. Поверь мне. Вспомни, как называла тебя бабушка.
— Лилия, — произнесла Селеста.
— Золотая лилия — эмблема дома Валуа, — напомнила ей подруга.
Селеста, нахмурившись начала теребить платье.
— Не верю…это невозможно…невозможно. — Вдруг девушка замерла, застыв на месте, — А знаешь, я соберу вещи и отправлюсь домой. Поговорю с родителями, и всё станет ясно.
— Но ведь они ничего не знают.
— Они воспитывали меня, поэтому должны были хоть о чём-то догадываться. Я отправлюсь в поместье Моро, сейчас это необходимо.
Оставив подругу, взволнованная Селеста бросилась прочь ко дворцу. Мадлен не стала её останавливать. «Теперь ей нужно побыть одной. Такую правду непросто принять. Не удивлюсь, если и после поездки домой Селеста не сумеет назвать себя дочерью Марии Клевской. Но кто знает, время многое меняет. Может быть, однажды она поверит мне».
Возвращаясь в замок через королевский сад, Мадлен услышала знакомые голоса. Прислушавшись, девушка поняла, что по соседней дорожке прогуливается король Испании в сопровождении Алехандро. К своему удивлению, Мадлен отметила, что рядом с ними не было привычной стражи. Их голоса звучали тихо, а порой и вовсе замолкали. «Они о чём-то секретничают, забравшись подальше от чужих глаз. Интересно, что они обсуждают. Как бы я хотела просто пройти мимо, но ведь знаю, что не сумею этого сделать. А вдруг их разговор касается Франции? Стоит проверить».
Спрятавшись под пышным зелёным кустом, Мадлен затаилась и вскоре сумела расслышать обрывки интересующего её разговора.
— Так, значит, он сейчас здесь? — обращаясь к послу, спросил король.
— Да, я уже беседовал с ним на свободные темы, — ответил Алехандро.
— Ты говоришь, он совсем мальчишка? — задумчиво произнес Филипп.
— Да, но не дурак.
— Он догадывается о том, кто его отец?
— Нет, он уверен, что его имя Тьерри Моро, и ни о какой связи с домом Валуа даже думать не смеет, — ответил месье Ортега.
Услышав знакомое имя, Мадлен округлила глаза. «Тьерри? Так вот почему Алехандро беседовал с ним. Он ничего не знает о Селесте и считает, что это Тьерри незаконнорождённый сын короля».
— Ты уверен, что не ошибся в нём? — спросил король.
— Найти ребёнка было сложно: его хорошо спрятали. Но мне удалось разыскать служанку Клевских, которая сама видела, как младенца увезла Сильвия Моро. Всё сходится, — подтвердил свои слова Алехандро.
— Я верю тебе, — кивнул Филипп. — Осталось перетащить мальчонку на нашу сторону, и мы сможем свергнуть Наваррского с трона Франции.
Мужчины пошли дальше, и вскоре их голоса уже нельзя было различить. Выбравшись из-под кустарника, Мадлен долго приводила себя в порядок и пыталась осмыслить подслушанный разговор. «Король Филипп не просто так прибыл в Париж. Он мечтает не о мире с Францией, а о свержении нового короля. Какая подлость! И Алехандро замешан в этом заговоре. Что же делать? Ждать, пока они нанесут удар? Так не пойдёт. Нужно всё обдумать». Размышляя о подлости испанского короля и судьбе Франции, Мадлен поспешила вернуться ко двору.
Этим же днём, выполняя очередное поручениё Жизель, Мадлен вошла в покои, отведённые Анхеле-Валенсии. «Просили подать им вина, а сами уже сбежали в сад».
Поставив на стол принесённое с кухни вино, Мадлен услышала громкие голоса, доносившиеся из спальни принцессы.
— Я совершенно не понимаю этого мужчину, — сетовала на жизнь инфанта. — То он на глазах у всего двора приглашает меня на танец, то вновь не обращает на меня внимания. А мне говорили, что король — большой любитель женщин. А на самом деле Генрих — непробиваемая крепость. И что мне с этим делать? Отец ждёт от меня успехов на любовном фронте.
Подав принцессе тарелку с фруктами, рядом с ней остановилась одна из служанок.
— Ваше Высочество, — кротко заговорила она, — возможно, вам будет полезно узнать, что в лесу, на самой окраине Парижа, есть статуя, что исполняет любые желания. Местные верят, что, если обратиться к ней за помощью, она обязательно поможет.
— Это всё ваши французские выдумки, — отмахнулась принцесса.
— Я тоже так думала, Ваше Высочество, пока сама не увидела этих чудес, — продолжала служанка. — Одна нищенка, что жила неподалёку, после похода к этой статуе уехала из Парижа в Марсель на карете и в дорогих нарядах, словно королева.
— Ты не врёшь? — недоверчиво приподняв бровь, спросила инфанта.
— Ваше Высочество, я бы не посмела.
— И где находится эта статуя?
— Найти её нелегко: там овраг и низина. Но я хорошо знаю эти места и могла бы показать вам, — предложила служанка.
Мадлен, слышавшая весь разговор, ужаснулась. «Статуя, что исполняет желания… Культ Абраксаса вновь ищет себе должников. Но не думаю, что принцесса сунется в лесную чащу в поисках волшебной статуи. Это же просто безумие».
Успокоив себя этим, Мадлен покинула покои инфанты, но уже скоро пожалела об этом.
Собираясь отойти ко сну, фрейлина настежь распахнула окно. Но не успела она лечь в постель, как на улице застучали колёса кареты. «Экипаж в такой час? — удивилась Мадлен. — Интересно, кто это прибыл так поздно?»
Выглянув в окно, Мадлен, ахнула: в ночной тишине к крыльцу Лувра подъехала пустая карета. Спустя всего пару минут из дворца, оглядываясь по сторонам, выскользнула испанская принцесса в сопровождении служанки. Девушки сели в карету, и та немедленно тронулась с места. Мадлен сразу же поняла, куда направилась принцесса. «Глупая, глупая! Она всё же решилась ехать на поиски статуи Абраксаса. Нужно её догнать, остановить, пока она не наделала глупостей». Мадлен заметалась по комнате, но, быстро сообразив, что теряет время, накинула на себя платье и выскочила в ночь, следом за испанской принцессой.
Мадлен добежала до самых ворот, но выйти за пределы дворца ей было не суждено: королевские гвардейцы тотчас преградили ей путь.
— Мне нужно срочно покинуть замок, — умоляла Мадлен.
— Не положено, мадемуазель.
— Но вы только что выпустили отсюда карету!
— То была карета испанской делегации, мадемуазель.
— Прошу, вы не понимаете, чем может обернуться промедление, выпустите меня.
— Не положено.
Понимая, что напрасно теряет время, Мадлен развернулась и бросилась обратно во дворец. Пролетев несколько коридоров и лестниц, она оказалась в королевском крыле. Подходя к покоям Анри, она не встретила сопротивления. Взглянув на неё, стража не препятствовала, будто заранее предупреждённая о ее возможном визите. Но удивляться этому было некогда, и Мадлен постучала в дверь. Спустя некоторое время на пороге появился Анри, облачённый в белую свободную рубашку.
— Мадлен? — удивился он. — Вот так сюрприз. Не ожидал увидеть вас здесь среди ночи. Но, признаться, очень рад вашему внезапному вторжению.
— Ваше Величество, — задыхаясь от быстрого бега, пробормотала Мадлен. — Я пришла к вам не просто так, прошу: немедленно дайте гвардейцам приказ выпустить меня из дворца.
— Вы удивляете меня всё больше и больше, Мон Этуаль. Что случилось?
Мадлен покосилась на стражу, давая понять, что им всей правды лучше не знать.
— Дело касается принцессы Анхелы-Валенсии. Она только что покинула замок, чтобы… — Мадлен запнулась, подбирая слова. — Чтобы своими глазами увидеть одну языческую статую в лесу возле Парижа. Говорят, она исполняет желания, — добавила фрейлина.
Наваррской сразу понял, что произошло. Выражение его лица тотчас изменилось.
— Дайте мне пару минут, Мон Этуаль, и я буду готов лично вернуть принцессу.
Быстро одевшись, король вышел из покоев и вместе с Мадлен направился прочь из дворца.
Снарядив карту, Анри отдал приказ кучеру отвезти их на окраину Парижа.
Увидев у кромки леса экипаж принцессы, Мадлен и Анри бросились в чащу. Плутать пришлось долго. Цепляясь платьем за сухие ветки, спотыкаясь о кривые коряги, девушка спустилась в овраг, придерживаемая за руку королём. Там, в овраге, они и нашли принцессу. Статуя Абраксаса безмолвно покоилась среди зелёных ветвей. Стоя перед ней на коленях, неизвестному ей богу молилась Анхела-Валенсия. Недалеко от неё, опустив голову, испуганно стояла служанка.
— Если ты исполняешь желания, сделай так, чтобы король Франции обратил на меня внимание, — громко произнесла инфанта. — Это очень важно, слышишь? В дар же прими мою кровь.
Принцесса вытянула руку и, морщась, попыталась оцарапать ладонь украденным с кухни ножом.
— Остановитесь, Ваше Высочество! — крикнула Мадлен.
Принцесса обернулась, не ожидая увидеть здесь посторонних.
— Ты? Убирайся отсюда. Тебя что, послал отец? — недовольно искривилась инфанта.
— Немедленно отойдите от статуи, — грозно рявкнул Анри.
На этот раз принцесса вздрогнула. Глядя на Мадлен, она не сразу заметила приближение Наваррского.
— Мой король, — зашептала она, — как вы здесь оказались? Почему…
— Мы видели, как вы сбегали из дворца, — объяснила Мадлен. — Прошу, вы не знаете, с кем сейчас говорите, к какому богу взываете.
Остановитесь.
— Иначе что? Вы не можете мне приказывать. Я принцесса Испании! — пыталась защититься инфанта. Её злой взгляд упал на Мадлен,
— Вы хотите, чтобы король достался вам? Поэтому пытаетесь отговорить меня? Я знаю о вас, весь французский двор знает, что король неравнодушен к бывшей фрейлине! Я права, Ваше Величество? Это из-за неё вы не обращаете на меня внимания? Думаете, она чем-то лучше меня, наследной принцессы?!
— Ваше Высочество, — заговорил Анри, — вы находитесь на моей земле, вы здесь гостья. И я требую от вас уважения ко мне, к моей стране и к моей женщине, — в этот миг Наваррский взглядом коснулся Мадлен. И девушка оторопела от его признания. Чтобы не залиться краской, фрейлина обратилась к инфанте:
— Вы не понимаете, принцесса. За своё желание вам придётся заплатить очень высокую цену.
— У меня есть деньги. У Испании есть сокровища, которые вам и не снились!
— Я говорю не о них. Люди лишались жизни, связавшись с богом, у статуи которого вы стоите, — ответила Мадлен.
— Я в это не верю.
— Тогда почему вы здесь?
— Не знаю, а вдруг всё-таки сработает. — Обернувшись к статуе, принцесса протянула к ней руку, обагрённую кровью. «Нет…»
Бросившись наперерез, Мадлен встала между девушкой и каменным истуканом, но, не удержавшись на ногах, споткнулась о торчащие корни и повалилась назад. Её спина коснулась холодного камня, а после послышался хруст.
— Мадлен! — испугавшись, Анри сорвался с места и, оттолкнув принцессу, упал на колени возле фрейлины.
— Что ты наделала? — изменившись в лице, прошептала принцесса, глядя за спину Мадлен.
С ужасом оглянувшись, фрейлина увидела, как статуя Абраксаса, разбившись на сотни кусочков, слетела со своего постамента. Каменный идол лежал на земле, больше не внушая страха. Но, глядя в его неподвижные глаза, Мадлен чувствовала, как по спине пробежали мурашки: что-то злое, холодное будто всего на секунду сжало её горло, и где-то в голове зазвучал чужой голос: «Осквернительница…»
С досадой топнув ногой, Анхела-Валенсия начала выбираться из оврага. Следом за ней, бледная как полотно, засеменила служанка. Принцесса так и не поняла, от сколь жуткой участи уберегла её Мадлен.
— Мон Этуаль, вы не поранились? — осматривая девушку, волновался король.
— Нет, кажется, нет.
Придерживая девушку за талию, Анри помог ей подняться на ноги.
— Статуя… я разбила её… — прошептала Мадлен.
— Не думайте об этом, — попросил Наваррский, стараясь отвлечь девушку от тяжёлых дум. Но глядя в его задумчивое лицо, Мадлен понимала: он не уверен, что у этого поступка не будет последствий.
— Нужно догнать принцессу, пока она не заблудилась, — произнесла фрейлина.
Анри недовольно поморщился:
— Да лучше бы заблудилась…
Укоризненно взглянув на короля, Мадлен начала выбираться из оврага. Анри направился за ней, следя, чтобы девушка не оступилась. По дороге до кареты они больше не разговаривали. Но всё это время Мадлен никак не могла выкинуть из головы слова короля: «Моя женщина — так он назвал меня. Думает ли он так всерьез или просто заставляет принцессу ревновать?» — размышляла Мадлен.
В ту ночь Анхела-Валенсия благополучно вернулась в Лувр. О её маленьком путешествии никто не узнал. Анри пригрозил инфанте поведать её отцу о её безответственном поступке, если она продолжит пытаться на глазах у всего замка отвоевать трон королевы Франции. Принцессе пришлось выполнить просьбу короля. Она понимала, узнай: Филипп о её безрассудстве, на неё тотчас падёт его гнев.
Вернувшись в свои покои, Мадлен, не раздеваясь, повалилась на кровать. «Я уничтожила алтарь Абраксаса. Что, если культ захочет отомстить мне за это?» Закрыв глаза, Мадлен попыталась избавиться от мыслей о кровавом боге. В какой-то момент девушке стало казаться, что это ей удаётся. Сознание затуманивается, и мрачные мысли остаются где-то позади. Но то было не освобождение… Перед глазами девушки возникла темнота, и Мадлен накрыло видение.
Девушка не сразу поняла, что смотрит на мир чужими глазами. Перед ней в ночной гостиной висели на стене портреты семьи Моро. Та, кем она была, коснулась одной из картин, осторожно поправив раму. Это была Селеста. Взволнованная, она бродила по пустому дому. Вдруг перед глазами девушки что-то почти бесшумно капнуло вниз.
Селеста опустила взгляд на пол: под ногами девушки разлилась лужа красной вязкой жидкости, так похожей на кровь. С замиранием сердца Селеста медленно подняла голову вверх и закричала: на длинных резных колышках, служивших украшением перил, висели отрубленные головы её родителей.
Выбравшись из плена жуткого видения, Мадлен бросилась по коридору к покоям Селесты. Не добежав всего пару комнат, девушка врезалась в Тьерри.
— Мадлен? Что-то стряслось? На тебе лица нет, — удивился юноша.
Но девушка проигнорировала его вопросы.
— Селеста…где она?!
— Ещё днём уехала домой, — ответил Тьерри. — А что такое?
— Она в опасности! В огромной опасности!
Мадлен пришлось сбивчиво рассказать Тьерри обо всём, что не было предназначено для его ушей: о культе, о её даре, о происхождении Селесты. К счастью, юноша не сильно вдавался в подробности, поняв главное: его сестра в большой беде. Не теряя ни минуты, Тьерри и Мадлен, отыскав карету, бросились вслед за Селестой.
Дорога до поместья заняла несколько дней. Мадлен и Тьерри так и не смогли нагнать карету Селесты. А когда, наконец, добрались до родового гнезда дома Моро, увидели яркий столп огня.
Родовое поместье семьи Моро полыхало, охваченное языками пламени. Чёрный дым окутывал погибавший в огне дом.
— Селеста! — В ужасе глядя на пылающее поместье, Тьерри рванул в огонь.
— Стой! Ты погибнешь! — быстро среагировав, Мадлен схватила Тьерри за рукав и преградила ему путь. — В этом пламени не выжить никому.
Пытаясь скинуть с себя руки девушки, Тьерри рвался к дому.
— Пусти, Мадлен! Там моя семья! Мама! Отец! Там Селеста…
На глазах девушки выступили слёзы, в груди тугим узлом сжалась болезненная чёрная печаль. Она понимала: если обитатели поместья не успели выбраться из дома, им было уже не спастись. Тьерри предпринял новую попытку оторвать от себя девушку. Но в миг, когда её пальцы разжались и юноша оказался свободен, Мадлен, прикрыв глаза, повалилась на землю. Растерявшись, Тьерри успел подхватить её на руки.
— Мадлен! Что с тобой?
Перед глазами девушки всё плыло. Горящее поместье словно отходило на задний план, уступая место неизвестному тёмному пространству.
— Я не понимаю… — шептала Мадлен. — Не понимаю…
Вспомнив, что ещё в Лувре девушка бегло рассказала ему о своих видениях, Тьерри догадался:
— Ты что-то видишь? Опиши, это может быть важно.
Сосредоточившись на ускользающем видении, Мадлен старалась рассмотреть незнакомое место.
— Я вижу луну…. — неуверенно произнесла Мадлен.
Тьерри непонимающе поднял глаза к небу. Сквозь чёрный дым, столбом идущий от поместья, рассмотреть луну было почти невозможно.
— Мадлен, это не помогает. Должно быть что-то ещё.
— Туман…
— Туман бывает в низинах в лесу. Вокруг Клермона есть леса, их очень много. Нужно что-то более конкретное, — просил юноша.
— Пещёра… точно, это пещёра, — поняла Мадлен, — Стоя у входа, можно рассмотреть луну. А по её подножию стелется белый туман.
Там в темноте кто-то есть. Лежит на земле, лишившись чувств или… жизни…
Вдруг Мадлен вздрогнула: она узнала мелькнувший в видении силуэт.
— Селеста…
Тьерри поставил девушку на ноги и, продолжая придерживать её, устремил задумчивый взгляд в сторону горизонта.
— Когда мы были маленькими, играли в одной пещёре, недалеко от поместья. Мне нравилось там бывать. Селеста побаивалась, но шла за мной. Что, если она там?
Видение окончательно исчезло, и Мадлен вновь смотрела на мир ясным взглядом.
— Нам нужно поспешить. Селесте нужна наша помощь.
Бросив на поместье полный боли взгляд, Тьерри согласно кивнул головой. «Он думает о родителях», — догадалась Мадлен. Но в тот же миг вспомнила висящие на деревянных перилах отрубленные головы и зажмурилась. «Если моё видение сбылось, то их уже нет в живых. Тьерри понимает это, но старается держаться, чтобы защитить хотя бы сестру».
Решительно направившись в сторону от поместья, Тьерри, не оглядываясь, позвал девушку за собой.
— Нам туда, Мадлен. Идём.
Слегка приподняв юбки платья, Мадлен поспешила за Тьерри, ловко преодолевая все препятствия. лежавшие на пути.
Добираться до пещёры пришлось долго. Тьерри, успевший за долгие годы подзабыть её местонахождение, заставил девушку поплутать вдоль ближайшего леса. Наконец вход в каменный грот был обнаружен. Тьерри первым спустился в темноту, а затем подал руку девушке, помогая перелезть через острые камни. Указав в самый тёмный угол, Мадлен кивнула:
— Она лежала там…
Вместе с Тьерри они двинулись в нужном направлении, стараясь рассмотреть, что творится во мраке пещёры. Вдруг где-то в темноте послышался лёгкий шорох платья.
— Селеста? Это ты? — осторожно спросил юноша.
На звук знакомого голоса вперёд выступила хрупкая девичья фигурка в грязном одеянии.
— Ть…Ть… ерри?! — Не веря своим глазам, Селеста жмурилась, щурилась, пытаясь разглядеть тех, кто проник в пещёру. И, наконец, узнав брата и подругу, бросилась им навстречу. Испуганная, заплаканная, в рваном платье, Селеста повисла на шее Тьерри.
— Милая, что же тебе довелось пережить… — шептала Мадлен.
Положив ладонь на плечо вздрагивающей Селесты, фрейлина с горечью вспоминала страшное видение. «Кто мог желать смерти семье Моро? Не существует в мире таких слов, что сейчас могут служить Селесте утешением».
Брат и сестра долго стояли обнявшись, стараясь разделить на двоих общую боль.
— Тьерри…мама с папой они…они… — Захлёбываясь в слезах, Селеста не могла рассказать брату о том, что случилось с родителями.
Пряча сестру в своих объятиях, Тьерри тихо прошептал:
— Я знаю…
Слова брата лишь сделали хуже: больше не сдерживая своих эмоций, Селеста завыла от боли, наполняя пещёру нечеловеческими страданиями. Прошло немало времени, прежде чем, сорвав голос, девушка смогла успокоиться.
— Как вы узнали о случившемся? Как нашли меня?
— У меня было видение, — ответила Мадлен. — Я знаю, что ты увидела в поместье.
Закрыв глаза, Селеста, словно безумная, затрясла головой.
— Я не вернусь в этот дом! Никогда! Никогда!
— Нам некуда возвращаться, сестра, — тихо прошептал Тьерри, — Наш дом погиб в огне. — Голос его звучал безжизненно сухо.
Юноша пытался по-своему справиться со свалившимся на него несчастьем. И если Селеста выплёскивала боль в слезах, Тьерри пытался запрятать его подальше от чужих глаз.
— Откуда взялся огонь? — не поняла Селеста, — Что произошло?
— А ты не помнишь? — спросила Мадлен.
— Нет… После того как я увидела… увидела… — Селеста запнулась. не в силах, произнести вслух страшые слова. — После того как я увидела, что произошло, кажется, потеряла сознание, а очнулась уже в этой пещёре, совсем одна.
Во взгляде Селесты вдруг мелькнуло что-то непривычно отчаянное.
Отойдя от брата, девушка направилась в сторону подруги. Схватив Мадлен за руку, Селеста рухнула перед ней на колени.
— Что ты делаешь? Прошу, поднимись.
— Мадлен, только ты можешь нам помочь, — рыдала Селеста. — Умоляю тебя, умоляю… Загляни в прошлое, скажи, кто стал причиной наших страданий, что произошло с нашим домом, с нашей семьей.
Пытаясь поднять подругу на ноги, Мадлен виновато смотрела на девушку.
— Селеста, милая, ты же знаешь: мои видения не приходят по моей воле.
— Прошу, попробуй, молю тебя…
Стиснув зубы, чтобы не заскулить от досады, Мадлен кивнула головой.
— Я попытаюсь, Селеста, но ничего не обещаю.
— Спасибо, спасибо, спасибо, — в исступлении шептала Селеста.
Мадлен сумела уговорить подругу подняться на ноги. Сосредоточившись, девушка коснулась бледной руки Селесты и закрыла глаза — ничего. Провела рукой по волосам, слегка дотронулась до кровоточащей раны — ничего. «Это бесполезно, видение не приходит». Почти отчаявшись, Мадлен предприняла последнюю попытку заставить свой дар показать ей прошлое. Задумавшись всего на секунду, одной рукой Мадлен сжала ладонь Селесты, второй коснулась Тьерри. И в этот момент её тело словно поразила молния.
Девушку ослепила яркая вспышка, которую увидела лишь она. Пещёра потеряла свои очертания, и Мадлен мысленно перенеслась к поместью семьи Моро.
Из окон старинного особняка уже вырывались языки яркого пламени, но огонь ещё не полностью охватил дом. Центральная дверь распахнулась под напором нечеловеческой силы, и в следующую секунду из поместья вышел тот, кто уже давно познал смерть. Адепт культа Абраксаса нёс на руках бесчувственное тело Селесты. Вытащив девушку из огня, оккультист направился в сторону леса, где находилась пещёра.
Понимая, что ещё не ответила на главные вопросы, Мадлен старалась подольше задержать ускользающее видение. Сосредоточившись на собственных ощущениях, Мадлен с удивлением обнаружила. как нагрелся висевший на груди амулет, добытый в поместье Сен-Беар. Не видя себя, лишь чувствуя, девушка перевела на амулет всё своё внимание.
И вдруг что-то произошло… Мадлен ощутила, как её откинуло назад ещё дальше в прошлое. Девушка захлопала глазами и не сразу поверила своим ощущениям. Она стояла в ещё целом поместье Моро и, крутясь на месте, осматривала помещёние, будто действительно была там. «Невероятно… Я будто по-настоящему переместилась в прошлое. Я ощущаю пол под своими ногами, могу касаться предметов, перемещаться по комнатам. Значит, вот как действует амулет…» Позади послышались быстрые лёгкие шаги.
Мадлен обернулась и увидела, как в распахнутые двери вошла Селеста. Девушка, плохо ориентируясь в темноте, приблизилась к стене с портретами.
— Селеста? — Мадлен приблизилась к подруге и легко коснулась её плеча, но мадемуазель Моро не ощутила этого прикосновения. «Она не видит меня и не слышит». Пока Мадлен рассуждала о происходящем, мадемуазель Моро подняла глаза вверх. Её испуганный вздох наполнил гостиную, а в следующую секунду, потеряв сознание, Селеста упала на пол. Мадлен моментально подскочила к подруге, но помочь бедняжке ничем не могла.
«Прости, тебе помогут». Где-то наверху мелькнула неясная тень.
Мадлен поднялась на ноги. Стараясь не смотреть на мёртвые головы, девушка по лестнице направилась на второй этаж поместья.
Тёмная фигура, двигавшаяся почти бесшумно, привела мадемуазель Бланкар в комнату давно почившей леди Моро. Здесь было темно.
Мадлен всё ещё чувствовала себя неуверенно. Ей казалось, будто в любой момент её присутствие могут обнаружить. Девушку одолевал страх, но вера в свой дар и в амулет некроманта помогали двигаться вперёд. Подойдя ближе к загадочной фигуре, Мадлен сумела рассмотреть её. Это был высокий незнакомый ей мужчина.
Тёмные одежды помогали ему оставаться незамеченным и скрываться в тени. Его лицо не казалось ни злым, ни жестоким, но в нём отчётливо читалась опасность. Бросив быстрый взгляд на окроплённый кровью нож, висевший у него за поясом, Мадлен поняла: «Это он убил родителей Селесты».
Осмотрев комнату леди Моро, убийца открыл одну из шкатулок. Быстрым движением сгрёб её содержимое и засунул в свой карман.
Так он проделал со всеми ценностями, обнаруженными в покоях Сильвии. А затем, подхватив лежащий на полу факел, зажёг его и бросил на кровать.
Переходя из комнаты в комнату, убийца создавал новые очаги пожара. И когда огонь полностью охватил поместье, вышел из неприметной двери, ведущей на задний двор. Убедившись, что дом пылает, мужчина направился прочь. Но вдруг путь ему преградила тёмная фигура.
— Ты кто такой?! — грозно воскликнул убийца.
Адепт культа Абраксаса не ответил. Выхватив серебряный кинжал, он одним стремительным движением полоснул лезвием по горлу убийце. Не успев понять, что произошло, мужчина захрипел и, не закрывая удивлённых глаз, рухнул на землю. Там, подле горящего поместья, он и нашёл свою смерть. Спрятав кинжал, оккультист переступил через мёртвое тело и вошёл в пылающий дом. «Он отправился за Селестой». Видение начало рассеиваться. Удерживать его дольше девушка уже не могла.
Глубоко вздохнув, чтобы наполнить лёгкие воздухом, Мадлен отступила на шаг назад. Её пальцы разжались, выпуская из цепкой хватки брата и сестру Моро.
— Значит, так это работает? — с интересом разглядывая фрейлину, произнёс Тьерри, — Ну что, получилось?
— Что ты увидела? — с надеждой спросила Селеста.
Мадлен кивнула.
— Я знаю, что произошло. В поместье был убийца. Уверена, кто-то нанял его для того, чтобы он совершил это жуткое деяние.
— Я найду его и убью! — вскричал разгневанный Тьерри. Мотаясь по пещёре, он ударял кулаками по острым камням, раня руки. Эта боль ненадолго отрезвляла его.
— Поздно, Тьерри, — глядя на убитого горем юношу, ответила Мадлен. — Он уже мёртв. Его тело лежит на заднем дворе поместья.
— Он погиб в пожаре? — удивилась Селеста.
— Нет. Его убил тот, кто вынес тебя из огня. Адепт культа Абраксаса.
Это он принёс тебя сюда.
— Что?! — Девушка не сразу поверила словам подруги. — О боже! Какой ужас!
— Меня больше заботит мысль о том, зачем они следили за тобой, зачем спасли? Абраксас никогда не делает ничего просто так. Ты нужна им живой. Но для чего?
— О ком вы вообще говорите? — спросил Тьерри.
— Я расскажу тебе позже, — пообещала сестра.
В пещёре становилось прохладно. Селеста, обхватив себя руками, задрожала от нового порыва ветра.
— Останьтесь здесь, я скоро вернусь за вами, — произнёс Тьерри, обращаясь к девушкам.
Он направился к выходу из пещёры, здесь его и нагнала Мадлен.
— Куда ты отправляешься?
— Раздобуду для сестры новую одежду и посмотрю, что стало с поместьем.
— Будь осторожнее и никому не верь. — Мадлен ненадолго придержала юношу рукой. — Мы не знаем, кто в конечном итоге стоит за случившимся. Враг может скрываться под любой личиной.
Тьерри с благодарностью кивнул.
— Спасибо, Мадлен. Я запомню твои слова. Пока меня не будет, присмотри, пожалуйста, за Селестой.
— Конечно.
— И сама будь осторожна.
Мадлен опустила руку и проводила юношу взглядом.
«Теперь он глава рода Моро, и ему предстоит сильно измениться. Надеюсь, Тьерри справится с этой ответственностью».
Когда фигура брата скрылась из вида, Селеста на трясущихся ногах подошла к подруге.
— Как ты думаешь, всё это может быть связано с тем, что ты рассказала мне в саду?
— С тайной твоего рождения?
Всхлипнув, Селеста кивнула.
— Это самая правдоподобная версия. Вопрос лишь в том, кто и что хочет получить от тебя.
Вздрагивая от каждого шороха, девушки просидели в пещёре около часа. Наконец к ним вернулся Тьерри. Взволнованный, бледный, он протянул сестре свёрток с одеждой.
— Переоденься, я подожду снаружи.
Стянув с себя грязное рваное платье, Селеста облачилась в чистый наряд.
Глядя на подругу, Мадлен заметила:
— Тьерри постарался и раздобыл чудесное платье. Несмотря на обстоятельства, он хотел порадовать тебя. Тьерри — хороший брат.
Он любит тебя, даже зная, что вы, вероятно, не родственники.
Когда юноша вновь заглянул в пещёру, девушки были готовы к возвращению в Париж.
— Прежде чем уехать отсюда, я должен кое-что показать вам, — загадочно произнёс Терри.
Взглянув на юношу, Мадлен заметила, как тряслись его руки от едва скрываемой ярости. Тьерри достал из кармана скомканный, пропитанный чьей-то кровью пергамент и протянул его девушкам.
Селеста в ужасе отпрянула, не желая прикасаться к странному посланию. И пергамент попал в руки мадемуазель Бланкар.
— Я отыскал на заднем дворе тело убийцы. Это нашлось в его кармане. Прочти.
Развернув письмо, Мадлен ахнула, увидев на бумаге герб Испании.
Пробежав взглядом по ровным строчкам, девушка не могла поверить своим глазам.
— Что там написано? — с любопытством спросила Селеста.
— Убийца был послан испанской короной, — ответила Мадлен. — В огне должны были погибнуть все обитатели дома, кроме Тьерри.
— Но почему? Зачем королю Филиппу убивать семью французских аристократов? — не понимала Селеста.
— Потому что он считает Тьерри незаконнорожденным сыном Генриха Валуа. Он хочет взять его под своё крыло, пообещать величие и трон Франции, а затем сделать пешкой в борьбе против Наваррского. Семья, по мнению короля, удержала бы Тьерри от необдуманных поступков. Теперь он одинок и растерян. Ему нужна опора и поддержка. Уверена, совсем скоро Филипп предложит Тьерри свою помощь и покровительство.
— Это будет последнее, что он произнесёт, — огрызнулся Тьерри.
— Прошу, будь мудрее, — умоляла Селеста. — Тебе не сойдёт с рук убийство короля.
— Мне всё равно.
— А мне — нет! Ты — моя семья! Единственный близкий человек, оставшийся в живых. Твоей смерти мне не перенести!
Слова Селесты будто бы смягчили сердце Тьерри.
— Тогда я буду хитрее. Я всё равно нанесу Филиппу удар, но он будет сильнее и ощутимее, чем выпад кинжала.
Голоса в пещёре замолкли. Каждый понимал: пора пускаться в путь.
Собственными глазами взглянуть на сгоревшее поместье, Селеста не смогла. А потому, сев в карету, все трое в горьком молчании направились обратно в Лувр.


Часть 3. Последняя тайна Нострадамуса

Он, дар проклиная, готовится к бою.
Но годы идут, забирая свободу.
Последний бросок – он
                           ей должен помочь,
Той, чью судьбу накрыла уж ночь.

Глава 8. Все поступки имеют последствия

Новости о пожаре в поместье Моро быстро добрались до Парижа. Селесте и Тьерри выражали соболезнования многие обитатели королевского дворца. Кто-то делал это искренне, кто-то лишь соблюдал этикет. В эти трудные для Селесты времена Фабьен полностью взял девушку под свою опеку и, кажется, не отходил от неё ни на шаг. Придворные дамы чаще начали поглядывать в сторону молодого месье Моро. Теперь, когда Тьерри стал главой рода и наследником сохранившегося семейного состояния, внимание к нему возросло. Анри лично выразил Селесте и её брату свои соболезнования. Король приказал немедленно отправить в окрестности Клермон отряд гвардейцев, чтобы разобраться в причинах пожара. Время шло, но подробности смерти четы Моро так и оставались для общества загадкой.
Пытаясь оправиться от потери, Тьерри часто в одиночестве бродил по Парижу.
Сегодня юношу занесло на набережную Сены. Вслушиваясь в крики рыбаков и плеск воды, юноша не сразу заметил, как к нему подъехала карета. Двери повозки распахнулись, и, поймав Тьерри за руку, кто-то настойчиво пригласил его присоединиться к поездке.
Юноша сомневался недолго: эту карету он уже видел прежде.
«Испанцы…» — догадался он. Кивнув, Тьерри обернулся по сторонам и быстро юркнул в отъезжающую повозку.
Юноша был готов увидеть внутри кого угодно — испанского посла или другого вельможу, но перед ним сидел не кто иной, как Филипп II — действующий король Испании.
— Добрый день, месье Моро, — стараясь казаться приветливым, заговорил мужчина. — Я слышал, какое горе недавно постигло вас.
Позвольте же мне выразить вам своё искреннее сочувствие.
Глядя на короля, Тьерри заметно напрягся. «Ублюдок… думает, мне ничего неизвестно об убийце, подосланном лично им».
Едва сдерживаясь, чтобы не напасть на убийцу родителей, Тьерри натянуто улыбнулся. В его голове давно родился хитрый план мести.
— Благодарю, Ваше Величество.
Филипп повернулся к окну и будто невзначай заметил:
— Время идёт, а жизнь в Париже не становится лучше. Вы не заметили?
— Кажется, нет.
— Один король сменяет другого, а в обществе всё ещё нет единства. Франция — наш сосед, и нам бы не хотелось видеть её слабой и разобщённой. Но так и будет, если народ не примет нового короля.
— Мне казалось, люди смирились с тем, что на престол взошел Генрих Наваррский, — равнодушно ответил Тьерри.
— Вы ошибаетесь, юноша, — парировал король, — Народ по-прежнему бунтует. Франция недовольна тем, что на троне сидит протестант более того, Бурбон. Французы желают видеть королём наследника рода Валуа.
— Но это невозможно, — ответил Тьерри. — У короля Генриха не было детей.
— Снова ошибаетесь, — заметил Филипп. — У Генриха не было законнорождённых детей в браке с королевой Луизой, но был один бастард.
— Никогда об этом не слышал.
— Его рождение тщательно скрывалось, но мне удалось его отыскать.
— Почему вы рассказываете об этом мне?
— Потому что вы, Тьерри, и есть сын Генриха и его любовницы Марии Клевской. Вы — истинный наследник рода Валуа и трона Франции.
Тьерри давно ждал этого разговора и был готов к нему. «Настало время начать собственную игру. Хочешь сделать меня своей пешкой, старый ублюдок? Не дождёшься. Скоро капкан захлопнется, и мы увидим, кто здесь охотник, а кто жертва».
Изобразив удивление, Тьерри широко распахнутыми глазами взглянул на короля.
— В это невозможно поверить, Ваше Величество.
— Я понимаю, но это так, — улыбнулся Филипп. — А потому я, желая восстановить справедливость, протягиваю вам руку помощи. В одиночку вам не забрать у Наваррского того, что по праву принадлежит вам. Но с поддержкой Испании и папы римского вы сможете сесть на трон Франции. Вы станете королём, Тьерри.
— Мне трудно это представить.
— Есть ещё одна вещь, говорить о которой мне тяжело. За смертью ваших родителей стоит Анри. Прознав о вашем происхождении, король велел своим людям избавиться от вас и вашей семьи. Вам и вашей сестре невероятно повезло: вы выжили назло Наваррскому.
Но он не остановится и скоро нанесёт новый удар. И вы должны быть к нему готовы.
В груди Тьерри зажёгся огонь праведного гнева. «Как ловко он пытается подцепить меня, оболгав короля Генриха. Не зная правды, я, вероятно, поверил бы в его ложь, но теперь ему не обвести меня вокруг пальца. Я знаю, кто здесь настоящий убийца».
Сделав вид, что поверил словам Филиппа, Тьерри поднял на короля решительный взгляд.
— Я сделаю всё, чтобы скинуть самозванца с трона Франции, и буду рад, если вы мне в этом поможете.
— Вы приняли единственно верное решение, юноша. Вместе мы сделаем Францию сильнее. Но вы должны понимать, что все наши планы и разговоры должны оставаться тайной. Не посвящайте в них никого, даже сестру.
— Я обещаю держать наше общение в тайне, — солгал Тьерри, подумав: «Как бы не так…»
— Вот и славно, — кивнул король. — А теперь обсудим наши дальнейшие шаги…
Карета испанского короля повернула и понеслась по окрестностям Парижа. Горожане с интересом оглядывались на необычную повозку.
Многие догадывались, кому она принадлежит. Но в самых смелых фантазиях никто не мог и представить, какая сеть интриг сейчас плелась за закрытыми дверями испанской кареты.
Когда мимо неё пронеслась знакомая повозка, Мадлен с покупками шла по торговым рядам в центре Парижа. Девушке нравилось выбираться из замка: здесь за пределами дворцовых стен она чувствовала себя свободнее. Остановившись возле лавки с тканями, Мадлен услышала знакомый голос и обернулась. Неподалеку вели оживлённую беседу торговец и его покупатель. В мужчине, выбиравшем новые подковы для коня, девушка узнала Рауля Дидье — владельца постоялого двора на окраине Парижа. Его лицо нахмурилось, слушая рассказ приезжего торговца. Прислушавшись, Мадлен поняла, о чём мужчины вели речь.
— Убийства не прекращаются. Моя племянница, совсем юная девушка, живёт в постоянном страхе. Один мой постоялец рассказывал, что последнюю жертву нашли в Тулузе. На бедной девушке изувер вырезал число XXX. Этот негодяй ведёт подсчёт своих жертв.
Торговец тихо запричитал, протягивая Раулю его товар, а Мадлен вздохнула, прижав ладони к губам. «Культ забрал уже 30 жизней?! Боже! В моём видении на руке мёртвой Селесты было вырезано число 33, — вспомнила фрейлина, — Что, если культ спас её из пожара лишь потому, что её время ещё не пришло? Она нужна им — она последняя из жертв. Их уже 30… Значит, совсем скоро они явятся за Селестой. Этого нельзя допустить, нельзя…»
Забыв о том, что хотела заглянуть ещё в несколько лавок, Мадлен поспешила в Лувр.
Этим же вечером все девушки королевского дворца собрались вокруг испанской принцессы. Анхела-Валенсия, отчаявшись получить в мужья короля Франции, пребывала в страшном унынии. Служанки без устали приносили в её покои бокалы красного вина. Сегодня, немного повеселев, инфанта заявила, что хочет устроить в своей гостиной вечер страшных историй. Задув часть свечей, обычно освещавших покои, девушки одна за другой полушёпотом пересказывали друг другу истории, наполненные мистикой. Когда очередь дошла до испанской принцессы, опьянённая вином, она вспомнила о своей недавней прогулке в лесную чащу.
— Служанка поведала мне о статуе, что исполняет любые желания. Я была готова увидеть всё, что угодно, но этот каменный истукан заставил меня дрожать от страха. В его неподвижном взгляде было что-то живое, злое… Поверите ли, мне казалось, что я слышу в голове его потусторонний голос.
В этот момент, захлопав глазами, к разговору подключилась Жизель.
— Вы тоже видели эту уродливую статую, Ваше Высочество? Она ужасна! Однажды я наткнулась на эту дрянь на территории нашего поместья, мне тогда было не больше пяти. Кто-то из дворни притащил её в дом и спрятал в чулане. Там я её и нашла. Никогда не забуду её немигающего мрачного взгляда. К счастью, отец быстро избавился от неё, приказав закопать за оградой сада. Но давайте больше не будем об этом. Вы знали, что в Париже похоронен настоящий алхимик? Говорят, ночью подле его могилы можно услышать шёпот старика, до сих пор спорящего со смертью…
Кто-то из девушек начал новую историю, рассказывая о леди в чёрном одеянии, что скитается по старому парижскому кладбищу.
Мадлен не принимала участия в беседе. Сидя подальше от испанской принцессы, она старалась лишний раз не попадаться ей на глаза. Но в какой-то момент девушке стало дурно, и она случайно выпустила из руки бокал. Собравшиеся в комнате принцессы тотчас оглянулись в сторону Мадлен — девушке стало не по себе. Извинившись, она нагнулась, чтобы поднять бокал, но вместо этого, пошатнувшись, упала на пол. Перед глазами возникла привычная пелена, а в сознание ворвалось новое видение. Мадлен рассмотрела немногое: в каменном узком зале на полу обездвиженный лежал юноша в голубом берете. Неподалёку от него промелькнула знакомая тёмная тень. Один из оккультистов держал в руке кинжал. Пелена застилала разум, мешая рассмотреть подробности. В ускользающем видении Мадлен заметила окровавленную мёртвую женскую руку.
Раскрыв глаза, девушка пришла в себя. Над ней, склонившись, сидело несколько фрейлин. Принцесса по-прежнему восседала на диване, делая вид, будто ничего особенного не происходит. Девушки помогли Мадлен подняться и сесть на своё место. Вскоре фрейлина полностью пришла в себя, но к вину больше не притрагивалась.
Разговоры в покоях испанской принцессы затянулись до самой ночи. Инфанта, распалённая вином и рассказами, никак не желала расставаться со своими новыми фрейлинами. После полуночи принцесса пожелала отправиться в сад на ночную прогулку. Воспользовавшись случаем, Мадлен отстала от остальных девушек и, прошмыгнув к королевской часовне, через подземный проход выбралась из Лувра.
Фрейлина направилась прямиком к Нотр-Даму, зная, что на его балконе найдёт некроманта. Это место в последнее время очень полюбилось Калебу. Услышав позади себя лёгкие девичьи шаги, некромант улыбнулся.
— Не ожидал, что ты сегодня придёшь. Твоё появление — приятный сюрприз.
Калеб шагнул к девушке и, заметно робея, нагнулся, чтобы оставить на губах короткий поцелуй. После той ночи, что они провели вдвоём, некромант будто не знал, как теперь вести себя с возлюбленной. Заметив его милое смущение, Мадлен не сдержала улыбки.
— Ты покраснел, словно целуешь меня в первый раз.
— Моя растерянность так заметна? — смутился юноша.
— Более чем.
— Прости, просто я боялся: вдруг после той ночи ты больше не придёшь.
— Что заставило тебя так думать? — удивилась Мадлен.
— Осознание того, что ты живёшь при дворе. После возвращения в Лувр тебя ведь могли одолеть сомнения…
— Эй, посмотри на меня… — Нежной ладонью Мадлен коснулась щеки Калеба. — Я ни о чём не жалею, Калеб, и ничего не стыжусь. Та ночь была одной из лучших в моей жизни.
Слова возлюбленной окрылили некроманта. Легко приподняв указательным пальцем голову девушки, Калеб подарил ей нежный, чувственный поцелуй.
— Мой ангел, если бы ты только знала, что могут творить со мной твои слова.
— Пусть это останется тайной, а то вдруг однажды я не удержусь и захочу воспользоваться этой властью?
— Тогда я подчиняюсь, не в силах противиться твоему голосу, — улыбнулся Калеб и поинтересовался: — Как тебе удалось сбежать из замка?
— Я воспользовалась тоннелем под садом, — призналась Мадлен.
— Вот это новость! Я думал, ты опасаешься спускаться туда в одиночестве.
— Так и есть, но желание увидеть тебя было сильнее страха.
Облокотившись на перила Нотр-Дама, Мадлен взглянула вдаль.
Повернув голову в сторону, засмотрелась на задумчивое лицо Калеба.
— Тебя что-то беспокоит? — спросила она.
— Знаешь, в последнее время меня не покидает одна мысль. Абраксас вскоре завершит кровавую жатву, и тогда придёт время ритуала. Мы должны быть готовы, но сейчас нам не известно ничего. Мы даже не знаем, где находится логово Абраксаса. А время уходит…
— Что ты предлагаешь?
— Оставить Париж и отправиться на поиски главного алтаря культа. У нас будет шанс победить, если мы нападём первыми.
— Сбежать? Но куда? Франция огромна, а мы не знаем, с чего и начать, — предложение некроманта казалось девушке безумным.
— Сидя в столице, мы ничего не сделаем.
— Давай оставим этот разговор. Сейчас он бессмыслен, — попросила Мадлен.
Некромант понял её, но не смог сдержать печали. Мадлен провела с Калебом треть ночи. К разговору о побеге они больше не возвращались. А с рассветом девушке пришлось вернуться в замок.
В один из вечеров, уже заходя в свои покои, Мадлен увидела, как, подозрительно озираясь по сторонам, куда-то спешил Пьетро. Закрыв дверь комнаты, Мадлен, усмехнувшись, решила:
«Весь замок знает о том, что бывшая фрейлина королевы неравнодушна в королевскому пажу. И лишь Жером Клермон, словно коршун, следящий за честью семьи, до сих пор ничего не подозревает».
Немного расслабившись, Мадлен подошла к окну и устремила взгляд на королевский сад. Но вдруг на душе стало тревожно. Среди аккуратных розовых кустов девушка вновь заметила Пьетро. И лишь теперь она рассмотрела на нём голубой берет. «Точно такой же был на юноше из моего видения, — вспомнила Мадлен. — Зачем Пьетро покидает замок?»
Ответ на свой вопрос Мадлен получила быстрее, чем ожидала. Стоило Пьетро скрыться в тени одной из лужаек, как с крыльца Лувра сбежала Жизель.
«Проклятие! — разозлившись на нерадивых любовников, выругалась девушка. — Они решили уединиться, сбежав из замка. Почему теперь меня мучает дурное предчувствие?»
Оторвавшись от окна, Мадлен, нервно заламывая руки, прошлась по комнате, но успокоиться уже не смогла. Выбежав из комнаты, девушка устремилась на поиски Жизель.
Вслед за любовниками Мадлен свернула в королевский сад. Здесь, долго плутая по извилистым дорожкам, она вышла к часовне. «Я потеряла их из виду. Пьетро и Жизель, должно быть, выбрались из замка, перебравшись через ограждение в саду. И где мне их теперь искать?»
Зажмурившись, Мадлен силилась припомнить хоть что-нибудь, что могло навести её на мысли о местонахождении Жизель. И вдруг её словно осенило. Девушка мысленно вернулась в тот вечер в покоях испанской принцессы. «Жизель упоминала могилу известного алхимика, что находится в Париже. Почему она вдруг вспомнила о ней? Не потому ли, что часто бывает у неё? О каком алхимике могла идти речь?»
Перебирая в памяти все известные трактаты, Мадлен вспомнила одно из имён. «Николас Фламель — алхимик, что погребён в крипте башни Сен-Жак. Это в Париже!»
Отчего-то не сомневаясь в правоте своих выводов, Мадлен выбралась из сада через подземелье и помчалась к башне.
Добравшись до башни Сен-Жак, у самого входа Мадлен столкнулась с Калебом.
— Что ты здесь делаешь? — удивилась Мадлен.
— Иду по следам оккультистов, — ответил не менее удивлённый некромант, — А ты?
— Иду по следам двух беспечных любовников, — пробурчала Мадлен и потянула Калеба к башне.
В крипту они вошли вместе. Замерев в тени, некромант приложил палец к губам, прося девушку быть тише. Оба прислушались. Откуда-то из глубины доносились тихие знакомые голоса.
— Отец с меня глаз не спускает. Постоянно пытается подсунуть новых кандидатов в мужья. Я уже не знаю, как мне быть…
— Давай сбежим, и поселимся где-нибудь далеко, там, где твой отец нас не отыщет, — предложил Пьетро.
Но Жизель лишь покачала головой:
— Он везде нас найдёт, куда бы мы ни пошли.
Как бы Мадлен ни старалась не выдавать своего присутствия, её шумное, сбившееся после бега дыхание привлекло внимание влюблённых.
— Кто здесь? — испугался Пьетро и заозирался по сторонам.
Мадлен и Калеб попытались спрятаться за одной из колонн, но не успели.
— Ты?! — увидев Мадлен, разъярённо выкрикнула Жизель. — Что, снова следишь за нами?! А это ещё кто с тобой?
— Жизель, я могу объяснить.
Но оправдываться перед влюблёнными девушке не пришлось: позади неё словно из ниоткуда выросла зловещая фигура. Увидев ожившего мертвеца, Жизель в ужасе завопила. Перепуганный побледневший Пьетро, как мог, пытался закрыть собой возлюбленную.
— Уходите отсюда! Бегите! — закричала Мадлен, со страхом в глазах взирая на оккультиста.
Упрашивать дважды влюблённых не пришлось. Схватив Жизель за руку, Пьетро потащил девушку к выходу и тем самым преградил дорогу оккультисту.
Мёртвыми глазами зло взглянув на юношу, адепт культа Абраксас резко толкнул его в грудь.
Жизель вскрикнула, а Пьетро, отлетев в сторону, ударился об стену и потерял сознание.
Оккультист вновь двинулся вперёд. Но путь ему преградил Калеб.
— Ты девушку не получишь, — предупредил некромант.
Но, к его удивлению, мертвец не обратил на Жизель никакого внимания и в один момент скрылся на тёмной лестнице.
— Пьетро! Пьетро! — задыхаясь от ужаса, Жизель бросилась к возлюбленному. Паж разбил голову, ударившись о камни, но был жив.
— Кто это был?! — оглядываясь в сторону лестницы, завопила Жизель. — Что ему было нужно?!
Растерянные Мадлен и Калеб поглядывали друг на друга.
— Я думала, что он хочет тебя убить, — призналась Мадлен.
— Меня? — удивилась Жизель. — За что?
— Ты сама рассказывала, как твой отец избавился от статуи бога, которому поклоняется этот… эммм человек. Так вышло, что те, кто однажды просил его о помощи, а после не выполнял своих обещаний, погибали.
— Просил о помощи камень?! Ты что, с ума сошла? Наша семья — добропорядочные католики, мы не молимся языческим идолам! — закричала Жизель. Но вдруг резко замолчала. Башню Сен-Клу наполнил жуткий женский вопль. Он доносился откуда-то сверху.
Калеб среагировал первым: выскочив на лестницу, он побежал вверх.
Мадлен поспешила за ним. Вбежав в крошечную каморку, располагавшуюся под самой крышей, фрейлина замерла возле двери: на полу вся в крови лежала мёртвая девушка. На её лбу был вырезан символ бесконечности, а на запястье пылала цифра XXXI.
Присмотревшись к убитой, Мадлен вздрогнула. Она узнала её.
— Габриэль…
Мадемуазель Д’Эстре на днях тайно вернулась в Париж, чтобы дождаться помощи от родителей. Боясь попасться на глаза королю и его страже, она пряталась с башне Сен-Клу. Здесь её и настигла смерть. Когда-то много лет назад её отец заключил с Абраксасом сделку, моля, чтобы король Франции обратил внимание на его дочь. Так и случилось: Генрих Наваррский после похищения Мадлен обратил на Габриэль всю свою ненависть, его стража искала её днём и ночью. Абраксас выполнил свою часть сделки, но Габриэль, ничего не знавшая о том, что ей полагалось следить за провидицей, появившейся в замке, едва не погубила её. За это и поплатилась.
Но Мадлен не знала этой истории и могла лишь догадываться, почему культ пришёл именно за Габриэль.
Над мёртвым телом девушки всё ещё стояла тёмная фигура её улицы. Медленно повернувшись, оккультист двинулся в сторону Мадлен.
Опасаясь вступать в прямую схватку с мертвецом, Калеб закрывал собой фрейлину.
— Знааю, кто ты… некроманннтт… — зашипел мертвец, переведя взгляд на юношу.
— Тогда, вероятно, знаешь и то, чего я хочу.
— Примкнии к Абраксасу, и получишь всёёё…
— Худшее предложение из всех, что я получал, — огрызнулся Калеб.
— Тогда умриии…
— Сегодня умру не я, — непривычно зло прошипел Калеб.
Сверкнув глазами, некромант одним резким движением выхватил из ножен на поясе короткий нож. Мадлен успела заметить, что его лезвие покрывала чёрная вязкая жидкость. «Яд», — поняла она.
Перехватив поудобнее оружие, Калеб решительно бросился на врага. Утробно зарычав, оккультист сделал то же самое. Серебряный кинжал едва не оцарапал щёку некроманту, но Калеб сумел увернуться. Бросившись в ноги мертвецу, юноша попытался сбить его с ног. Оккультист устоял; с яростью глядя на некроманта, он замахнулся, целясь холодным лезвием в грудь Калебу. Юноша, не шевелясь, замер на месте, подпуская врага ближе. Ещё немного, и кинжал пронзил бы сердце некроманта, но Калеб всё рассчитал верно. В последний момент юноша поднырнул под руку оккультиста, уходя от удара. Кинжал, что он сжимал в ладони, выпал из рук. Но недолго оставался на полу: в мгновение ока его подхватили женские руки. Мадлен, боясь испугаться, крепко сжала рукоятку и сделала выпад в сторону оккультиста. В эту же секунду короткое лезвие воткнулось в тело врага. Чёрная жидкость мгновенно проникла в иссохшие вены покойника. Яд быстро распространился по мёртвому телу оккультиста. Широко распахнув глаза, слуга кровавого бога взревел от дикой, невыносимой боли.
Выпустив из рук серебряный кинжал, он попытался выдернуть из груди нож Калеба. Это ему удалось, но яд уже проник в каждую мёртвую клетку его организма. Продолжая истошно кричать, оккультист упал на колени. Дёргаясь и корчась в муках, он пополз в сторону ненавистного некроманта, но адская боль быстро сковала его чресла. Оккультист завалился на бок. Его глаза, наконец, закрылись, и тот, кто однажды уже познал смерть, умер снова — теперь навсегда.
Придя в себя от увиденного, Мадлен аккуратно приблизилась к Калебу.
— Я его убила? Но как?
— Я вычитал кое-что в заметках Энцо и усовершенствовал яд, возвращающий покойнику память о боли.
— Это тот самый?
— Нет, это не он убил Энцо. Но теперь я знаю, что однажды доберусь до того, кого ищу и убью его.
— Но тогда ты займёшь его место. Сам станешь приспешником Абраксаса, — напомнила Мадлен.
— Тогда, прошу, когда это случится, убей меня, — попросил Калеб.
Мадлен не успела отреагировать на эту жуткую немыслимую просьбу.
На лестнице, ведущей в крипту, послышались громкие голоса и тяжёлые шаги гвардейцев.
«Жизель удалось сбежать, и она позвала кого-то мне на помощь», — догадалась девушка, мысленно поблагодарив бывшую фрейлину.
Шум на лестнице заставил оккультиста поморщиться и оставить некроманта в покое. Отступив обратно в тень, мертвец скрылся в неприметном проёме.
Подлетев к Калебу, Мадлен быстро осмотрела юношу с ног до головы.
— Он не ранил тебя?
— Нет, не достал, хотя, признаться, был близок.
— Сюда идёт стража, — взволнованно прошептала Мадлен.
Калеб заозирался по сторонам и кивнул на проём, в котором только что скрылся оккультист.
— Спрячемся там.
— Уходи один, я останусь, — попросила фрейлина. — Если пойду с тобой, гвардейцы пустятся в погоню, а так я сумею их задержать.
— Но как ты объяснишься перед ними? — тревожился Калеб.
— Придумаю что-нибудь, иди же, иди.
Мучаясь в сомнениях, некромант всё же поддался на уговоры фрейлины. Когда в крипту нагрянула стража, Мадлен была одна. Девушке пришлось долго объяснять гвардейцам, как случайно наткнулась на труп незнакомца.
Этой ночью Мадлен вернулась в Лувр в сопровождении королевской охраны. Добравшись до постели, девушка с удивлением обнаружила лежавшую на постели записку. Взяв её в руки, Мадлен быстро поняла, кто был её отправителем.
«Дядя Сезар!»
Старший сын Мишеля, получивший своё имя в честь лучшего друга Нострадамуса, редко объявлялся в жизни девушки. Но каждое его появление было для неё поводом для радости. Сезар де Нотр Дам, как и его отец, когда-то посвятил свою жизнь путешествиям, оттого у него в запасе всегда было множество невероятных историй. Но самое главное, что именно ему остались в наследство все записи Нострадамуса.
Взглянув на записку, Мадлен прочла:
«Дорогая племянница! Обнаружив в заметках отца кое-что важное, я, не теряя времени, устремился в Париж, чтобы найти тебя.
Приходи на постоялый двор «Золотая арфа».
Важно: убедись, что об этом визите никто не узнает.
Твой дядя Сезар».
Мадлен несколько раз перечитала строки, написанные дядей. «Неужели дедушка оставил для меня ещё какие-то подсказки? Что мог обнаружить Сезар? Завтра с первыми лучами солнца я буду в «Золотой арфе».
Желая поскорее отойти ко сну, Мадлен забралась в постель. Её уже укутывал своими крепкими объятиями Морфей, когда странный звук в углу комнаты заставил девушку распахнуть глаза. Повернув голову в сторону и вглядевшись в темноту, Мадлен оцепенела от ужаса. Её глаза расширились, а в горле застыл немой крик: из тёмного угла, шаркая ногами, к её постели приближалась мёртвая Розетта.
Глядя на мёртвую Розетту, медленно приближавшуюся к её постели, Мадлен в ужасе комкала края одеяла. Лувр давно спал, погрузившись в ночные сновидения. В это время, ворочаясь в своей постели, Мадлен не могла сомкнуть глаз. Девушка до последнего отказывалась верить в происходящее. Но чем ближе оказывалась Розетта, тем сложнее было доказывать себе, что покойница нереальна. В комнате стало холодно. Казалось, что вместе с мёртвой девушкой в покои проникла сама смерть. Кто-то невидимый ледяной ладонью коснулся плеча мадемуазель Бланкар — девушка встрепенулась, пытаясь бороться со своими страхами, но скинуть с себя невидимую хватку так и не смогла. Мадлен, не моргая, вглядывалась в лицо подходившей всё ближе Розетты.
— Тебя здесь нет… ты умерла… умерла… — в ужасе шептала Мадлен. — Моё сознание играет со мной… мучает… терзает… Ты ненастоящая… ненастоящая!
Дрожа и сжимаясь в испуганный комок, Мадлен не спускала глаз с той, кого просто не могло здесь быть. Однако Розетта не выглядела призрачным видением. Её гулкие шаркающие шаги наполняли комнату. И, когда холодная бледная рука коснулась края балдахина, Мадлен почувствовала запах гнили и сырой земли. Розетта замерла, неестественно наклонив голову. Чёрные губы приоткрылись, искривив рот.
— Я умирала в страхе… Чувствовала боль и агонию. А потом меня пленили тьма и могильный холод. Смерть — это не покой. Смерть — это вечное скитание во мраке. Мне плохо… как же мне плохо…
Покачиваясь из стороны в сторону, Розетта стенала, плача о своей судьбе. Но вдруг её тело вздрогнуло. Шея хрустнула, резко повернув тяжелую мёртвую голову. Глаза Розетты стали злее, лицо страшнее, кровожаднее. Вцепившись пальцами в край кровати, она с ненавистью взирала на испуганную девушку.
— Я погибла из-за тебя, — утробно рычала покойница. — Моя смерть — дело твоих рук. Ты… это ты виновата во всём! Ты!
Забыв, как дышать, Мадлен затрясла головой.
— Нет, я не причастна к твоей гибели. Тебя убили по приказу Маргариты.
— Из-за тебя… из-за твоей тайны! Если бы ты не появилась при дворе, я бы была жива!
Хриплый голос Розетты становился всё громче, всё злее. Её красные мутные глаза будто ещё сильнее наливались кровью. Цепкие пальцы с силой ухватились за край одеяла и дёрнули его на себя. Мадлен, лишившись своего хрупкого убежища, поджала ноги, вжимаясь в спинку кровати.
— Почему ты здесь? — едва живая от ужаса, спросила фрейлина. — Зачем ты явилась ко мне?
— Мне нет покоя. И не будет. Никогда! И всё это из-за тебя…
— Чего ты хочешь?
— Мести! Хочу, чтобы ты почувствовала то, что ощущаю я. Хочу, чтобы твоё тело гнило в могиле. Хочу, чтобы твою плоть поедали черви. Хочу, чтобы твои близкие рыдали из-за твоей кончины. Хочу, чтобы твоя жизнь оборвалась. И я сделаю то, чего жажду: я заберу тебя с собой!
Лицо Розетты исказила нечеловеческая ярость. Вытянув руки вперёд, она двинулась на девушку. Ища спасения, Мадлен в панике оглядывалась по сторонам и вдруг вскрикнула.
— Ай!
Амулет, сотворённый некромантом, что всё это время висел у неё под одеждой, нагрелся и обжёг кожу. Боясь оторвать взгляд от Розетты, Мадлен одним резким движением сорвала с себя горячий амулет. И в этот момент Розетта исчезла. Озираясь по сторонам, девушка прислушалась: в покоях было тихо. Ледяная ладонь смерти, державшая девушку за горло, разомкнула свою хватку. «Где Розетта? Куда она делась?» Мадлен вглядывалась в тёмные углы комнаты, но там никого не было. Набравшись смелости. девушка заглянула под кровать, затем встала и проверила шкаф — никого. Подняв с пола одеяло, сдёрнутое Розеттой, Мадлен вернулась в кровать. «Что это было? Сон? Видение? Бред? Некромантия?» Мадлен хотела верить в то, что мёртвая служанка была лишь плодом её воображения. Но запах гнили, всё ещё витавший в комнате, не оставлял сомнений: сегодня ночью Розетта была здесь. Боясь сомкнуть веки, Мадлен забралась под одеяло. Её сердце терзало тяжёлое предчувствие. Девушка кожей чувствовала приближение чего-то неотвратимого, зловещёго. Ей казалось, что судьба настроена против неё. Насмехаясь, она строит девушки новые козни, с удовольствием наблюдая, как та падает в пропасть. «Над Францией и целым миром нависла угроза, но почему только я несу на себе крест этого знания? С тех пор как я узнала об Абраксасе и его плане, я чувствую себя ответственной за всё, что происходит вокруг. Но всё это становится невыносимым. Силы оставляют меня. Порой мне кажется, что я готова сломаться и пасть в этой незримой борьбе. Я не представляю, что мне делать дальше? Как дойти до конца? Как одолеть того, кто управляет силой времени?»
Глядя в потолок, Мадлен вдруг озвучила мысль, что давно крутилась у неё в голове. «Как жаль, что дедушки уже нет в живых. Сейчас я бы очень хотела поговорить с ним. Не заглядывать в его прошлое, а сесть и задать вопросы, что мучают меня. С глазу на глаз. Уверена, он мог бы многому меня научить, многое поведать. Владей я некромантией, быть может, даже решилась бы на воскрешение…»
Эта внезапная мысль напугала девушку, и Мадлен поспешила избавиться от неё. «Нет, нет, о чём я только думаю? Боже, в моей жизни и так слишком много мертвецов. Кроме того, я даже не знаю, где находится могила Нострадамуса. Я никогда там не была».
Пытаясь выгнать из головы жуткие образы воскресшего Нострадамуса, что рождало её сознание, Мадлен зажмурилась, надавив на виски. Эта ночь стала для девушки одной из самых долгих.

Глава 9. «Золотая арфа»

Едва дождавшись утра, Мадлен вскочила с постели. Всё ещё не до конца придя в себя после ночного происшествия, фрейлина поёжилась, оглядываясь по сторонам. «Теперь меня не покидает ощущение, что за мной постоянно следит нечто холодное и злое». Встряхнув плечами, чтобы сбросить жуткое наваждение, девушка вспомнила об амулете. «Почему Розетта исчезла, когда я сняла с себя амулет? Это не может быть простым совпадением». Подняв творение некроманта, девушка подбросила его на ладони. «Холодный, а ночью пылал, словно горящий уголь. Расставаться с ним я не собираюсь, но пусть пока полежит в мешочке на поясе: надевать его на себя мне пока тревожно».
Подойдя в шкафу, Мадлен принялась выбирать платье, в которым собиралась отправиться в «Золотую арфу». Спустя некоторое время девушка облачилась в изящное платье ярко-алого цвета. Убедившись, что выглядит согласно придворному этикету, Мадлен, никому не сообщая о цели своего визита в центр Парижа, покинула Лувр.
Постоялый двор «Золотая арфа» располагался в одном из самых оживлённых районов города. Здесь останавливались зажиточные гости столицы и торговцы, хорошо подзаработавшие за время своего странствия. Зайдя в двери «Золотой арфы», Мадлен осмотрелась. Это место не имело ничего общего с «Бедным путником» — пристанищем оборванцев и негодяев. В трактире, располагавшемся на первом этаже, пахло вкусной едой. Гостей развлекали музыканты. Вместо гомона десятков голосов постоялый двор наполняли звуки арфы. «Видимо, дела у дяди идут довольно неплохо, иначе он не остановился бы здесь». Пока девушка раздумывала над тем, где ей искать Сезара, кто-то, забыв о приличиях, беззаботно хлопнул её по плечу. Обернувшись, чтобы поставить на место невежу, Мадлен вдруг расплылась в улыбке.
— Дядя! — вокликнула она, бросаясь на шею Сезару.
— Мадлен! Не верю, что это ты! — обнимая племянницу, засмеялся мужчина. — Ну-ка, дай мне на тебя посмотреть. Удивительно! Да ты настоящая принцесса. Жизнь при дворе пошла тебе на пользу.
— Так ты всё знаешь? Откуда? — удивилась Мадлен.
— В этом нет никакой загадки. По дороге сюда я посетил дом твоих родителей. Хорошо, что ты иногда пишешь им.
Сезар осмотрелся по сторонам и подтолкнул девушку к свободному столу.
— Идем, присядем вон там, чтобы нас не подслушивали.
— Быть может, нам следовало найти менее людное место?
— Нет, не волнуйся. В местах вроде «Золотой арфы» не принято совать нос в чужие дела.
Проводив племянницу в столику возле стены, Сезар велел трактирщику подать что-нибудь сытное. Когда же стол наполнился яствами, дядя первым делом принялся за еду. Мадлен была сыта и, отказавшись от угощения, приступила к расспросам.
— Ты всё ещё увлечён путешествиями, дядя?
— О да! Лишь недавно я вернулся из Азии — невероятно колоритного региона, скажу я тебе. Я будто побывал в совершенно ином мире. Если тебе однажды выпадет шанс побывать там, даже не задумывайся.
— И что же так поразило тебя в этом путешествии?
— Всё! Абсолютно всё! Кухня, языки, культура.
— Представляешь, люди на Востоке до сих пор верят в то, что их судьбями распоряжаются боги. Вот ты когда-нибудь слышала о Тай-Суй?
Даже не задумываясь, Мадлен отрицательно покачала головой.
— Уверена, что нет.
— А меж тем это бог времени и судьбы, в которого верят жители Китая.
От знакомого сочетания слов у девушки сжалось сердце. «Бог времени и судьбы? Как это похоже на Абраксаса».
— Расскажи о нём поподробнее, — сама не до конца понимая зачем, попросила Мадлен.
— О, я сумел тебя заинтересовать! Тогда слушай. Говорят, когда-то он был человеком — генералом, управляющим армией императора. Однажды он и его воины попали в разлом и заблудились во времени. Им всем было суждено погибнуть. Но Тай-Суй не привык опускать руки, и спустя долгие годы скитания в межвременье он сумел подчинить себе само время. И теперь каждый новый год он посылает на землю своего наместника и через него контролирует ход событий в нашем мире. На самом деле похожих легенд много. Они есть у каждого народа.
— Правда? Где ещё ты встречал упоминание бога времени?
— Хм, дай подумать. Их очень много. Бог Кала в Индии. Нехебкау в Египте. Хронос и Эон в Греции… А почему они тебя так заинтересовали?
Игнорируя вопрос дяди, Мадлен задала свой.
— А в этих легендах говорится, как уничтожить богов времени?
Сезар рассмеялся, удивлённо глядя на племянницу.
— Уничтожить время? Это же невозможно! Если верить легендам, богов можно задобрить, лишить силы, можно заковать в оковы, заточить под землёй. Но уничтожить — никогда.
Задумчиво проведя ногтем по деревянному столу, Мадлен мысленно произнесла: «Заточить в оковы… лишить силы… Быть может, в этом есть зерно истины». Сезар ещё некоторое время увлечённо рассказывал девушке о странах, которые объездил за последние годы. И Мадлен не удержалась, спросив:
— Если тебе так нравится странствовать, зачем ты вернулся во Францию?
— Эта страна не устаёт восхищать своей красотой… и поражать своей жестокостью. Почти в каждом городе, что я проехал, говорят об одном и том же — жутком душегубе, уносящем молодые жизни.
— Да, к сожалению, это так, — с грустью ответила Мадлен и вдруг спросила: — Дядя, а ты когда-нибудь слышал о культе Абраксаса?
Сезар призадумался, перестав на время жевать.
— Если я не ошибаюсь, в детстве отец рассказывал мне легенду о боге, что одаривает человека всеми возможными благами, забирая при этом его душу, — припомнил мужчина. — В конце папа всегда предостерегал меня от соблазна получить желаемое лёгким путём, говоря о том, что ни одно желание не стоит твоей души. Кажется, того бога звали Абраксас.
«Хм, получается, Мишель никогда не рассказывал детям о своей ошибке, видимо, боясь, что и они однажды придут к нему со своими просьбами». Чтобы не омрачать тяжкими мыслями встречу с дядей, Мадлен задала другой вопрос:
— А что ты сделал с библиотекой дедушки?
— Насколько я помню, все свои труды Нострадамус завещал тебе.
Да. И в какой-то мере именно они привели меня к тебе. Вернувшись из путешествия, я решил доверить свои впечатления пергаменту. Я писал, окружённый записями отца, и вдруг точно по волшебству на пол упала одна из его книг с предсказаниями. Я наклонился, чтобы поднять её, и тут… ну, впрочем, об этом чуть позже.
Сезар положил в рот кусок сочного рагу и начал медленно жевать его, наслаждаясь трапезой. На время дядя и племянница прервали разговор, но вскоре Мадлен вновь задала вопрос:
— Тебе известно о том, почему я здесь, дядя?
— Эмм… в общих чертах. Ты же знаешь, я не люблю вторгаться в чужие тайны. Однако не скрою, мне очень любопытно узнать, каким был твой путь в Лувр.
— Может быть, однажды я поведаю тебе о нём, — ушла от ответа Мадлен, мысленно добавив: — «А пока я не хочу, чтобы над моей семьёй нависла угроза из-за моего болтливого языка».
С недоверием осмотрев людей за соседними столиками, фрейлина наклонилась ближе к Сезару. Её голос стал заметно тише, взгляд настороженнее.
— Дядя, так что ты нашёл в библиотеке дедушки? Почему искал встречи со мной?
Не торопясь с ответом, Сезар вытер руки и запустил ладонь под одежду. Порывшись во внутреннем кармане, он вытащил из-за пазухи старый скрученный пергамент и положил его на стол.
— Вот что привело меня в Париж. В выпавшей книге с предсказаниями я нашёл короткую записку отца. Она была адресована мне. Её содержание настолько поразило меня, что каждое слово врезалось мне в память. Она гласила:
«Сезар, мальчик мой! Если ты читаешь эти строки, значит, будущее, что являлось мне в видениях, уже наступило.
За полкой, что по правую руку от тебя, есть ниша.
Найди её. В ней спрятано моё последнее предсказание. Настоящее предсказание.
Но оно предназначено не тебе.
Отыщи его и передай той, что так похожа на меня.
Той, что связана со мной кровью и даром».
Я сразу понял, что речь идёт о тебе, Мадлен.
Отодвинув книжную полку, я действительно обнаружил в стене нишу. В ней лежало это послание. Я не вскрывал его. Поэтому не знаю, что хотел передать тебе отец.
Сезар кончиками пальцев подтолкнул к девушке свёрток.
— Прочтёшь?
Протянув руку к пергаменту, Мадлен застыла, не касаясь старой бумаги. «Снова предсказание, снова тайны, — вздохнула она. — После того как я узнала, что прошлое предсказание Нострадамуса было вымыслом, могу ли я теперь поверить ему?»
По спине пробежал неприятный холодок. Кончики пальцев будто заледенели.
Девушка тяжело вздохнула. «Как и прежде, у меня, кажется, нет выбора». Подавшись вперёд, Мадлен подхватила со стола свёрток и покрутила его в руках.
«Печать Нострадамуса — целая, значит, никто не вскрывал это». Проведя пальчиком по давно затвердевшему сургучу, Мадлен прищурилась и поднесла печать ближе к глазам.
«Любопытно: эта печать отличается от той, что стояла на предсказании, переданном Екатериной. Инициалы дедушки — прежние, а изображение выше — совсем иное. Если мне не изменяет память, в прошлый раз на печати были целые песочные часы. И их было двое, оттого создавалось ощущение, будто они вращаются. А что сейчас? Теперь часы разбиты».
Мадлен вспомнила одно из видений, в котором Мишель рассуждал о необходимости зашифровать в печати нечто важное. Девушка призадумалась. «Не сомневаюсь, эти изменения сделаны не просто так: дедушка хотел что-то мне сказать, но что? Сомнений нет, часы — символ Абраксаса. Что, если в печати зашифрован способ победить бога времени? Сейчас мне трудно рассуждать об этом: мысли путаются, не давая чёткой картинки. Но я обязательно вернусь к этим размышлениям чуть позже. А сейчас нужно прочитать послание».
Надломив печать, Мадлен сняла её с пергамента. Раскрутив пожелтевшую бумагу, быстро пробежалась по ней глазами. «Знакомый ровный почерк…» Отметив это, Мадлен почувствовала разлившуюся в груди нежность, уголки девичьих губ сами собой приподнялись вверх. Глаза девушки заскользили по строчкам предсказания.
«Дитя! Я верю и надеюсь, что это послание вовремя попадёт в твои руки.
Если я всё рассчитал верно, значит, ты уже знакома с содержанием моего дневника.
Значит, знаешь, что прошлое предсказание было моей вынужденной ложью.
Эти же строчки я пишу с тяжёлым сердцем, потому как каждое мое слово истинно.
Тень Абраксаса уже стоит у тебя за спиной.
Его взор неумолимо следует за тобой по пятам.
В ночи, прислушавшись, ты можешь уловить его холодное дыхание.
И ощутить прикосновение мёртвых рук.
Мне больно, дитя, но сегодня я снова увидел твоё будущее.
И не могу умолчать об этом.
Твоя встреча с Абраксасом уже предрешена.
Совсем скоро ты узришь его, против воли став частью древнего ритуала.
Но дальше многое зависит от тебя.
Отчаянно сопротивляясь силе бога, ты обречёшь себя на смерть.
Склонив перед ним голову, навеки станешь его слугой.
Но это не все варианты твоей судьбы.
Я вижу, что есть нечто, сокрытое от моего дара.
Абраксас, по неведомой мне причине, не желает твоей гибели.
Ты нужна ему, и дело не только в ритуале.
Но зачем? Ответа я дать не могу.
Зато скажу следующее: нет во вселенной существа, что не может однажды уйти в небытие.
Чтобы победить время, нужно прервать его ход.
Ткань времени тонка.
И несовершенна.
У неё есть свои изъяны, которые может увидеть лишь тот, кто стирает границы прошлого, настоящего и будущего.
Надеюсь, мои слова станут твоей опорой, дитя.
И ты найдёшь в них то, что ищешь.
Твой дедушка, Мишель Нострадамус».
Прочитав послание, Мадлен почувствовала себя дурно. Ладони вспотели, голову словно заполнил тёмный туман. «Не могу, больше не могу… Сколько можно! Снова эти загадки, тайны, недосказанности!»
К лицу девушки прилила кровь, стало жарко.
— Мадлен? Что там такое? — с любопытством и тревогой спросил Сезар. — Тебя будто окунули в бочку с кипящей водой.
Отвечать девушка не спешила, не зная, как рассказать дяде о том, что происходит в её жизни. Покачав головой, Мадлен сложила пергамент и спрятала в тайный карман.
— Даже если бы я и хотела, вряд ли подобрала бы слова, чтобы описать смысл этих строк, дядя.
Сезар понимающе хмыкнул.
— Отец всегда изъяснялся сложно. Но таков уж он был — Мишель Нострадамус. Он видел будущее королей, но не смел сказать о нём прямо. В его пророчествах было место для рода Валуа и Екатерины Медичи, для Генриха Наваррского и всей Франции.
— Стой! Что ты сказал? — удивилась Мадлен. — Нострадамус предсказывал будущее Наваррского?
— Да, и не раз! — ответил дядя. — Мишель встретил Генриха ещё маленьким мальчиком и уже тогда сказал, что ему суждено стать королём Франции.
— Но было и другое пророчество, верно?
Сезар, задумавшись, потёр ладонью подбородок.
— Он теперь король; не знаю, стоит ли о таком говорить… Правители не любят тех, кто раскрывает их тайны. Кроме того, всё это было очень давно.
— Дядя, это очень важно, прошу, скажи, что знаешь. Ты даже не представляешь, как ты мне поможешь.
— Хорошо, но я надеюсь, что это останется между нами. Я, конечно, всегда могу покинуть Францию, но мне не хотелось бы становиться врагом короля.
— Я обещаю, дядя. Никто и никогда не узнает того, что ты мне расскажешь.
Сезар поманил Мадлен пальцем, с осторожностью поглядывая по сторонам. Девушка перегнулась через стол, чтобы лучше слышать слова дяди. Перейдя на шёпот, Сезар заговорил.
— Это было несколько лет назад. В книге, куда отец записывал свои предсказания, я случайно наткнулся на имя Наваррского. Предсказание было старым и коротким: вероятно, отец сделал его давным-давно. Думаю, тогда он не придал ему никакого значения. В молодости отец с прохладой относился к своим предсказаниям. Но меня почему-то заинтересовали эти строки. Помня об ужасах Варфоломеевской ночи, я посчитал, что это предсказание однажды сбудется. В нём говорилось следующее: короля Наваррского изменит встреча с девушкой, что с рождения связана с ним. Взглянув на неё другими глазами, он отречётся от мести и сделает шаг к свету.
Мадлен, нахмурив брови, опустилась на своё место. «Наваррского изменит встреча с девушкой… О какой девушке может идти речь? Быть может, имеется в виду та связь, которой опутал нас Абраксас? В таком случае это я должна привести Анри к свету. Но почему дедушка не писал об этом в своём дневнике? Странно».
— Изменить свою судьбу могут немногие, — заметил Сезар. — А потому предсказания отца почти всегда сбывались. Жаль лишь то, что чаще всего Нострадамусу открывались мрачные события будущего. Он сам нередко сожалел о том, что дар не позволяет ему дарить людям счастье. Отец видел чужие болезни, смерти, утраты, печали. С этим тяжело смириться. Но не мне рассказывать тебе об этом. Ты всё знаешь сама.
В глазах Сезара промелькнула старая закостеневшая грусть. «Когда я впервые проявила свой дар, мама обратилась за помощью к Сезару, — вспомнила Мадлен. — Она надеялась, что дядя отыщет в записях Нострадамуса способ избавить меня от видений. Но сделать это было невозможно».
Сезар сделал большой глоток вина и слегка захмелевшими глазами уставился на арфиста.
— Как же играет…
Улыбнувшись, Мадлен поняла, что разговор с дядей подошёл к концу.
— Ты надолго в Париже?
— Нет, вечером я отбываю в Марсель. А оттуда… Одному Богу известно, куда заведёт меня судьба.
Мадлен встала из-за стола и уже собиралась попрощаться, как вдруг её остановила одна навязчивая мысль. Сев обратно, девушка коснулась руки Сезара, привлекая к себе его внимание.
— Дядя, скажи, ты когда-нибудь видел у дедушки амулет в виде неправильного круга?
— Ты о том, что сотворил для него некромант?
— Да, так ты знаешь, о чём я говорю?
— Знаю… — Голос Сезара заметно поник, а взгляд моментально протрезвел.
— Расскажи, что с ним стало? — попросила Мадлен. — Может быть, дедушка оставил его тебе вместе с библиотекой?
Сезар отрицательно покачал головой.
— Нет, у меня его нет. С этим амулетом связана страшная история.
— Поведай её мне, — умоляла фрейлина.
— Мадлен, от этой истории кровь в жилах стынет. Она не для ушей юной девушки. Признаться, я и сам вспоминаю её с дрожью и страхом.
А потому не хотел бы пугать ещё и тебя.
Не говоря ни слова, Мадлен положила на стол амулет, полученный в поместье Сен-Беар. Сезар вздрогнул, его взгляд изменился. Слегка отодвинувшись от стола, он запричитал: — О нет… нет… — Отец уничтожил его, я сам видел!
Ошибки быть не может. Как он попал к тебе?
— Это совсем другой амулет, созданный по моей просьбе одним знакомым некромантом. Я получила его совсем недавно. И теперь я хочу понять, правильно ли я поступила, завладев амулетом. А если вдруг он несёт для меня опасность? Я хочу об этом знать.
— Мадлен, Мадлен… В какие же сети ты попала? — с сожалением спросил дядя. — Хорошо. Я расскажу, что знаю.
Сезар подвинулся ближе к столу. Поставив локти на столешницу, он упёрся подбородком в сжатые кулаки. Взгляд дяди медленно блуждал по стенам и гостям постоялого двора. Он не хотел ворошить прошлое, но понимал, что это необходимо.
— Отец часто сталкивался со смертью. Борясь с чумой, он видел, как умирают те, кого не удавалось спасти. Видения, что приходили отцу, тоже нередко показывали ему последние минуты чьих-то жизней. В детстве я не задумывался над тем, какой груз несёт отец, и, лишь став старше, понял, что на самом деле творилось в душе Нострадамуса. Отец винил себя в гибели тех, кому не сумел помочь. Их были сотни, но Нострадамус, казалось, помнил каждого из них. Ему казалось, что, поступи он иначе, знай больше, прибудь раньше, он смог бы прогнать смерть. Ночами он часто кричал он ужаса. Когда я задавал вопросы, спрашивая, что ему снится, он лишь отмахивался. Но однажды, за несколько лет до кончины, наконец рассказал мне правду. Почти каждую ночь к нему являлись те, кого давно забрала смерть. Они говорили с отцом, обвиняли его в своих страданиях, угрожали забрать с собой. С ликами мёртвых Нострадамус жил долгие годы и почти смирился с этими постоянными появлениями. Но однажды ночью всё изменилось…
Мадлен слушала рассказ дяди затаив дыхание, боясь пропустить хоть одно слово. И скоро её воображение начало рисовать ей картину прошлого.

Глава 10. Встреча с прошлым и будущим

В комнате прорицателя, заполненной книгами и знаниями сотен учёных, царил ночной мрак. Здесь пахло пергаментами и свежими чернилами. За окном тихо стрекотал сверчок, насвистывая незатейливую песнь. На столе подёргивалось от дуновения ветра пламя свечи. В очаге мирно полыхал огонь. Мишель, склонив голову набок, дремал, сидя у камина. Пребывая в царстве Морфея, старик не заметил, как в комнате вдруг стало непривычно холодно. Чьё-то ледяное прикосновение заставило погаснуть свечу. В камине всё ещё игриво потрескивали поленья, но их тепла не хватало, чтобы избавиться от дыхания мёртвых.
Скрипнула старая половица. Встрепенувшись, Нострадамус поднял голову и заморгал.
— Кто здесь? — настороженно спросил прорицатель.
Не вставая с кресла, Мишель медленно повернул голову к двери. По телу пробежала неприятная дрожь, когда в углу комнаты кто-то зашевелился. Спустя пару мгновений Нострадамус сумел рассмотреть два тёмных силуэта, движущихся прямо на него.
— Кто вы? Назовитесь.
Нострадамус напрягся. Мёртвые часто посещали его, и он уже перестал бояться их внезапных визитов. Но сегодня что-то упорно не давало старику покоя. В груди будто вновь ожил тот страх, что родился при первой встрече с покойниками. Нострадамус вцепился руками в подлокотники старого кресла. Мишель ждал, пристально всматриваясь в темноту. Фигуры сделали ещё несколько шагов навстречу старику и замерли, чтобы тот смог их рассмотреть. Нострадамус недолго вглядывался в тёмные силуэты. Он узнал своих гостей. Сердце кольнуло острой болью. Глаза расширились, не веря тому, что видели.
— Ты узнал нас, дорогой? — заскрежетал мёртвый женский голос. — Ты вспоминал о нас все эти годы? Мы помнили… — холодно пропела девушка, что много лет назад сошла в могилу.
— Папочка, ты скучал по мне? — произнёс детский голосок. — Почему ты не приходил? Ты забыл меня?
Горло Нострадамуса словно сдавила чья-то сильная рука. Как он ни пытался, ему не удавалось выдавить из себя ни слова. Изуродованные смертью, на него смотрели те, кого он когда-то не спас, но кого любил больше самой жизни. С трудом поднявшись с кресла, старик сделал шаг вперёд и рухнул на колени.
— Адриет… Мари… — прошептал он.
— Ты дал нам умереть… — зло и тихо произнесла девушка. — Спасая других, забыл о нас. Ты позволил чуме пробраться в наш дом… Это ты… ты… убил нас своим бездействием.
Задыхаясь от ужаса и чувства вины, Нострадамус беззвучно шептал:
— Простите меня… простите меня…
— Прощение — удел живых… — холодно сказала Адриет.
— Папочка, пойдём с нами, мы пришли за тобой.
Странно улыбаясь, Мари протянула вперёд ручку, в которой держала куклу, что когда-то легла на её могилу.
— Адриет… Мари… Это я виноват… если бы я только был рядом с вами… Вся моя жизнь была бы совершенно другой… — плакал Нострадамус.
— Ты вычеркнул нас из своей жизни. Заменил нас другими. У тебя новая любовь… Другие дети… живые. Ты не вспоминал нас… никогда… никогда… — в два голоса вторили мертвецы.
— Я помнил о вас каждый день своей жизни. Вы всегда жили в моём сердце…
— Ложь! — От крика покойницы с полки упали книги. — Обман! Но смерть всё исправит. Идём же с нами, идём…
Лица покойниц исказила гримаса злости. Вытянув вперёд руки, они двинулись на Нострадамуса. Мишель не шевелился. Немощный старик, скованный чувством вины, не сопротивлялся злому року.
Он был готов принять своё наказание. Он был готов уйти вслед за любимыми. Но вдруг его грудь что-то обожгло.
— Ай!
Громко вскрикнув, Мишель схватился за горячий предмет, висевший на его шее. Одно движение — и, порвав верёвку, Нострадамус сорвал амулет некроманта. В ту же секунду мёртвые покинули его. Но Нострадамус не ощутил облегчения. Всем телом рухнув на пол, старик зарыдал.
Утром Сезар нашёл отца склонившимся над своим столом. Перед Нострадамусом лежал расколотый амулет, а в руке старика был крепко зажат тяжёлый камень.
— Я готов был уйти вслед за ними… — шептал Мишель, — но вновь и вновь видеть то, что сотворила с ними могила, я не в силах. То, что создано некромантом, всегда будет притягивать смерть. А там, где правит смерть, нет места жизни.
Закончив рассказ, Сезар залпом осушил бокал вина.
— Этот амулет притягивает мёртвых. Сложно сказать, настоящие ли они. Или же их создаёт твоя фантазия. Но жить с этим невозможно. Гости с того света сводят с ума. И рано или поздно уводят тебя за порог смерти.
Слушая рассказ дяди, Мадлен ощущала, как по спине пробегает холодок. «Так вот почему этой ночью я видела Розетту. История повторяется. Я, как и дедушка многие годы назад, вижу мёртвых, что винят меня в своей гибели. Что же мне теперь делать? Отказаться от амулета и сойти с ума? Или научиться жить с теми, кто каждую ночь встает из могилы?»
Узнав всё, что хотела, Мадлен, наконец, собралась уходить. Сезар, видя, что девушка торопится покинуть «Золотую арфу», не стал её задерживать. На прощание он лишь крепко обнял её.
— Пусть я не знаю всей правды, но понимаю, что жизнь совсем не проста. Береги себя, Мадлен, — попросил дядя. — И знай: ты особенная. Не зря же дар отца выбрал именно тебя. А у него, если ты помнишь, более двадцати внуков.
Пожелав Сезару лёгкого путешествия, Мадлен покинула постоялый двор.
В замок девушка возвращалась пешком. Неторопливо прогуливаясь вдоль набережной Сены, Мадлен размышляла над посланием Нострадамуса. «Дедушка пишет, что Абраксас всегда рядом. От этого, признаться, мне не по себе. Я уже чувствую себя его рабыней и готова на всё, лишь бы сбросить эти кандалы. Но что бы я ни делала, как бы ни сопротивлялась, Абраксас не останавливается. Порой мне кажется, что все мои попытки избежать ритуала обречены на провал. Кто я такая, чтобы стоять на пути у бога? Но, с другой стороны, если бы моя судьба была предрешена, дедушка не пытался бы указать мне путь к спасению. А значит, мне придётся продолжить свою борьбу. И, даже если однажды я проиграю, буду знать, что сделала всё, чтобы остановить кровавого бога».
Тревоги полностью завладели девушкой, и, когда на дороге подле неё выросла знакомая фигура, Мадлен вздрогнула от неожиданности и испуга.
— Ах!
— Тихо, тихо. Это всего лишь я. — Напротив фрейлины, скромно улыбаясь, стоял некромант.
— Калеб? — удивилась Мадлен. — Ты не представляешь, как странно видеть тебя на улице днём.
— Ну, я же не вурдалак какой-нибудь. Солнце меня не ранит. Хочешь, покажу клыки.
— Не нужно клыков, — засмеялась девушка. — Я готова поверить тебе на слово. Но как так получилось, что мы случайно встретились на улицах столицы? Признавайся, следил за мной?
— Нет. Не признаюсь, — усмехнулся юноша. — Я просто шёл в ту же сторону, что и ты, по той же самой дороге довольно долгое время. Разве такого не могло произойти?
Некромант осмотрелся по сторонам. Гуляющие вдоль набережной люди с заметным опасением косились в его сторону.
— Но ты права: днём я обычно не люблю бывать в людных местах Парижа. По неизвестной мне причине люди странно реагируют на моё появление.
— Может быть, это из-за маски врачевателя чумы? Знаешь, некоторых она пугает.
— Думаешь? Что же в ней страшного? Ну да ладно. Давай поговорим без посторонних глаз.
Кивнув, Мадлен согласилась и позволила некроманту увезти себя в сторону собора Парижской Богоматери.
Поднявшись на знакомый балкон, девушка облокотилась на каменные перила.
— Я сегодня получила новое послание от дедушки, — рассказала Мадлен.
— Правда? У тебя было видение?
— Нет, на этот раз послание вполне материально.
Вынув из тайного кармана старый пергамент, Мадлен протянула его некроманту.
— Можешь прочитать.
Калеб долго и сосредоточенно изучал пророчество Нострадамуса, прежде чем вернуть его девушке.
— Не нравится мне это… — сдвинув брови, протянул некромант.
— Что именно?
— Сопротивление Абраксасу грозит смертью. Значит ли это, что дедушка предлагает тебе бездействовать?
В голосе некроманта отчётливо читалось негодование.
— Не знаю. Я сама не вполне понимаю, — призналась Мадлен. — А что ты скажешь о его подсказке: «Чтобы победить время, нужно прервать его ход»?
Калеб задумался, устремив взгляд на пролетавших мимо ворон.
— Быть может, и существуют ритуалы, что вмешиваются в привычное течение времени и нарушают его, но они опасны. И, что самое неприятное, они мне неизвестны.
Слова некроманта заметно расстроили девушку. «Я так надеялась, что Калеб поможет мне решить эту загадку». Некромант заметил, как поникла Мадлен. Моментально оказавшись напротив девушки, Калеб легко приподнял её голову за подбородок, заставляя взглянуть на себя.
— Прошу, не печалься из-за этого, — попросил юноша. — Мне больно видеть твои терзания. Если потребуется, я умру в схватке с богом, но тебя ему не отдам. Слышишь?
— Не смей так говорить! Даже не думай об этом! — грозно воскликнула Мадлен. — Ты не станешь рисковать ради меня жизнью!
Пообещай мне.
Одна мысль о том, что Калеб может погибнуть, притом по её вине, повергала девушку в ужас.
— Нет, этого обещания я тебе не дам, — твёрдо заявил некромант.
— Калеб, молю тебя… — шептала Мадлен, борясь с тревогой, поселившейся в груди.
Некроманту было сложно идти против воли возлюбленной, но обещать невозможное он не мог. И сейчас, чтобы не слышать рвущих сердце просьб любимой, Калеб подался вперёд и поцеловал девушку, прерывая её слова. Возмущённая его уловкой, Мадлен попыталась оттолкнуть юношу, но быстро сдалась. Мягкие трепетные губы некроманта, его живой, вызывающий мурашки поцелуй пленили девушку. Сейчас как никогда Мадлен ощущала, насколько важна и дорога она была для Калеба. Его руки не желали выпускать её из своих объятий. Некромант хотел спрятать девушку, защитив её ото всех угроз этого мира. Невозможность сделать это медленно убивала его, нещадно мучая каждую свободную минуту. С большим трудом оторвавшись от губ Калеба, Мадлен прошептала:
— Хотя бы будь осмотрительнее, ладно? Я хочу, чтобы ты помнил: если тебя постигнет беда, моя жизнь навсегда покроется чёрной тоской.
— Мадлен… — Некромант тщательно подбирал слова, чтобы успокоить девушку, — мне приятно узнать, что я так много значу для тебя. Но я не хочу… вернее, я боюсь подвести тебя. Я должен сделать то, что задумал. Мне придётся вступить в схватку с оккультистами, чтобы освободить Энцо. И я не знаю, сумею ли я победить. Если мне суждено погибнуть, я молю тебя: живи дальше и будь счастлива.
— Как?!
Калеб опустил голову, спрятав взгляд от девушки.
— Я не знаю…
Не в силах больше обсуждать тяжёлую для неё тему, Мадлен повернулась к выходу.
— Мне пора возвращаться в Лувр. И прошу, давай больше не будем говорить о смерти.
— Хорошо, тогда ответь на вопрос, — попросил Калеб. — Ты подумала над моим предложением покинуть Париж?
Мадлен опасалась этих слов. Она часто размышляла над тем, чтобы однажды сбежать из столицы, но каждый раз находила причины забыть об этой идее.
— Калеб, я уже говорила: сейчас я не могу решиться на это.
Потупив взор, юноша уставился в каменный пол.
— Тогда в скором времени я сам отправлюсь на поиски логова Абраксаса. По-другому нельзя.
Не находя слов, чтобы возразить некроманту, девушка лишь пожала плечами. Ей не хотелось отпускать его одного, не хотелось оставаться в Париже без его поддержки, но и покинуть столицу она сейчас была не в силах. Оставив Калеба на балконе Нотр-Дама, Мадлен отправилась обратно в Лувр.
Войдя в ворота замка, девушка удивилась. На крыльце королевского дворца вновь толпилась большая часть двора. Придворные шумели, эмоционально обсуждая последние события. Кто-то из дам с грустью смотрел в сторону ворот. Кто-то даже утирал слёзы, прижимая к груди любовные письма. «Что произошло этим утром?»
— Мадлен, где ты пропадала? Ты всё пропустила. — Протиснувшись сквозь толпу, изумлённая Селеста схватила девушку за руку.
— Что именно?
— Ты ни о чём не слышала? Как такое возможно? — удивилась Селеста. — Сегодня утром, не сообщая никому, к главному входу подали кареты. И испанская делегация покинула Францию.
— Правда? Так уехали все? — спросила Мадлен.
— Да, остался один лишь Алехандро. Но он посол, ему и положено находиться во Франции.
Селеста заозиралась по сторонам, пытаясь отыскать кого-то глазами.
— Ищешь Тьерри?
— Да. В последнее время он часто где-то пропадает, а мне ничего не рассказывает. Говорит, это лишь его дело. Я волнуюсь за него. Боюсь, как бы он не вляпался во что-нибудь намного опаснее обычной ребяческой авантюры.
— На него свалилось тяжёлое бремя, — заговорила Мадлен. — Теперь он глава рода Моро. Дай ему время разобраться в себе.
— Но это наше общее горе! — с чувством выкрикнула Селеста и поспешила понизить голос. — Сейчас мы должны поддерживать и оберегать друг друга, а он всё сильнее отдаляется от меня. Мадлен, я боюсь его потерять.
— Я уверена, он знает об этом. Но каждый человек переживает свою печать по-своему. Быть может, он не хочет делать тебе ещё больнее, вываливая на тебя и свою тоску.
Приобняв подругу за плечи, Мадлен отвела Селесту в замок.
Возвращаясь в свои покои, Мадлен заметила тихо беседующих неподалёку Алехандро и Тьерри. «Что у них происходит? О чём они могут говорить?» Увидев девушку, мужчины мгновенно прекратили разговор и разошлись в разные стороны. Тьерри, кивнув девушке в знак приветствия, попытался прошмыгнуть мимо неё, но Мадлен решительно перехватила его.
— О чём ты беседовал с Алехандро?
— Не думаю, что тебе нужно об этом знать, — пытаясь уйти от разговора, отмахнулся Тьерри.
— Селеста переживает о тебе, волнуется, что ты не делишься с ней происходящим в твоей жизни.
— Передай сестре, что у меня всё под контролем. Я знаю, что делаю.
— Алехандро не тот человек, кому можно слепо доверять. Он интриган, каких мало. Конечно, он делает это во благо Испании, но нам от этого не легче.
— Мадлен, мне приятна твоя забота, но прошу: умерь свой пыл. Ни тебе, ни Селесте не удастся изменить моих планов. Поэтому прошу лишь об одном — не мешайте мне.
Понимая, что не может переубедить юношу, Мадлен прибегла к последнему доводу:
— Если ты навлечёшь на себя беду, это отразится и на Селесте.
— Всё, что я делаю, делаю в первую очередь ради неё и нашего общего будущего. Мы с Селестой остались одни, Мадлен. Нас больше никто не защитит. Хочу я того или нет, теперь я глава семейства Моро и обязан думать о нашем будущем.
— Тьерри, горе может иногда застилать глаза. И, действуя из благих побуждений, можно потерять всё.
— Мадлен, прекрати! — юноша начинал злиться. — Ты не часть нашей семьи. Понимаю, ты беспокоишься о моей сестре, и я рад этому. Но я знаю, что делаю. И скоро вы это поймёте.
Хитро улыбнувшись, Тьерри обогнул девушку. И, что-то задорно напевая, завернул за угол. «Не нравятся мне эти тайны. Как бы Тьерри не стал пешкой в играх настоящих королей». Тяжело вздохнув, Мадлен продолжила свой путь в покои.
* * *
Когда на Францию опустилась ночь, Мадлен, облачённая в ночное платье, легла в постель. «Испанский король покинул Лувр, но дворец редко пребывает в скуке. На днях в соборе Парижа будут венчаться дети двух влиятельнейших семей Франции. И, конечно же, на торжество приглашены король и вся его свита. Никогда прежде мне не доводилось бывать на свадьбах. Наверняка праздник будет грандиозным. Невеста будет стоять у алтаря, давая клятву своему жениху. Должно быть, это очень романтично».
Решив немного отвлечься от мыслей об Абраксасе и угрозе, что идёт по пятам, Мадлен уснула с мыслями о земных заботах.
Лучи солнца, проникая сквозь высокие окна, блуждали по собору, касаясь лиц собравшихся гостей. Дамы в прекрасных платьях гордо плыли по проходу, выискивая самые удобные места. Господа, поправляя мундиры, оборачивались по сторонам, ожидая, когда же начнётся церемония. В собор вошел Анри. Поклонившись королю, придворные расступились, пропуская Наваррского ближе к алтарю.
Мадлен, держась возле Селесты, стояла в толпе у окна. Ей было видно, как священник открыл Библию и воззрился на приблизившихся к нему влюбленных. «Как же здесь красиво! Лучшее место для того, чтобы принести друг другу клятву верности». Голоса вокруг стихли. Где-то в глубине заиграл орган. Гости затаили дыхание. Приподняв голову, святой отец окинул взглядом стоявшую перед ним пару.
— Каждый из вас находится здесь по собственной воле и воле Господа. Берёте ли вы в жёны эту женщину?
— Беру, — ответил жених.
— Готовы ли вы назвать этого мужчину своим мужем?
— Да, — с придыханием произнесла невеста.
— Именем Господа нашего я… — начал святой отец, но договорить не успел.
В одно мгновение собор погрузился во мрак. Казалось, день всего за секунду сменился ночью. Гости, не понимая, что происходит, начали озираться по сторонам. И в этот момент раздался громкий звук. Высокие окна, разбившись, градом острых осколков полетели внутрь собора. Послышались крики. Прикрывая головы, гости ранили руки и спины. Их лица и плечи покрывали кровоточащие порезы. Дамы в ужасе визжали, боясь то ли крови, то ли потерянной красоты. Господа терялись в догадках, не понимая, что происходит. Священник, не выпуская из рук Библии, начал молиться, призывая демонов покинуть обитель Бога. Но это не помогло. С громким треском распахнулись двери собора. И внутрь вплыли тридцать три тёмные фигуры. Выхватив кинжалы, мёртвые слуги Абраксаса бросились на живых. Реки алой крови быстро заполнили проход. Предсмертные крики, отражаясь от стен, уносились к сводам собора. Смерть не жалела никого. Кинжал пронзил тело испанского посла. На пол рухнул Тьерри, до последнего прикрывавший собой сестру. Когда стихли последние крики, Мадлен подняла голову и осмотрела собор. На полу лежали сотни убитых тел. Подле мёртвого священника стоял Анри. У его ног, склонившись над кем-то, возвышался один из оккультистов. Выпрямившись, адепт кровавого бога шагнул в сторону. Увидев деяние его рук, Мадлен не сумела сдержать крика: на полу лежала мёртвая Селеста. На её лбу горел символ бесконечности, а на руке пылало число XXXIII.
— Она последняя… — тихим нечеловеческим голосом произнёс Анри и медленно обернулся к Мадлен.
Оккультисты уже окружили девушку, не позволяя ей сбежать.
— Нет, нет, нет! — едва держась на ногах, шептала фрейлина. — Ты убийца! Сумасшедший! Что ты натворил?! — кричала она, обращаясь к Анри.
— Пришло время, Мадлен, — словно ничего не чувствуя, произнёс король. — Ритуал свершится сегодня…
Схватив перепачканную чужой кровью девушку, оккультисты потащили Мадлен к выходу. Она брыкалась, пыталась сопротивляться, но силы быстро оставили её. Девушка до последнего не верила тому, что происходит, но наткнувшись ладонями на острые осколки, ощутив подлинную боль, испытала дикий нечеловеческий ужас. Словно тряпичная кукла, Мадлен повисла на руках похитителей. Девушка пыталась остановить их: кричала, проклинала, умоляла. Но они не желали слушать её. Тогда Мадлен вновь обернулась к Анри. Она была готова на коленях просить у него отступиться, забыть об Абраксасе.
Но, увидев взгляд короля, Мадлен поняла, что опоздала: бог уже взял под контроль тело Анри. Девушку выволокли из святой обители. Последнее, что она видела, были кровь и сотни мёртвых глаз, смотрящих на неё из стен собора.
Сделав шумный вдох, Мадлен резко распахнула глаза. Ей потребовалось несколько минут, чтобы понять: всё это было сном или жутким видением. «Боже мой, мне казалось, всё происходит по-настоящему». Вскочив на ноги, девушка бросилась к окну и настежь распахнула его. Ночная прохлада позволила привести в порядок мысли. «Это не просто сон — подсказка. Убийство Селесты произойдёт во время свадьбы. Оккультисты уже готовы забрать последнюю жертву. Абраксас ждёт своего часа. Нет! Этого нельзя допустить!»
Забыв о том, что на ней лишь ночное платье, Мадлен выскочила из комнаты. Добежав до покоев Селесты, девушка начала отчаянно барабанить в дверь.
— Селеста! Селеста! Открой!
Наконец дверь отворилась, и в коридор выглянула удивлённая фрейлина.
— Мадлен?! Что случилось? Почему ты в ночном облачении?
— У нас совсем не осталось времени. — Словно в безумии, Мадлен схватилась руками за плечи Селесты, не давая девушке отвести взгляд.
— Собирай вещи, быстро! До рассвета мы должны покинуть Лувр.

Глава 11. Валентин Турель

В коридоре ночного Лувра повисла безликая напряжённая тишина. В недоумении глядя на подругу, Селеста Моро опасалась, что Мадлен завладело безумие и девушка была не в себе.
— Мадлен, о чём ты говоришь? Ты ведь это не всерьез предлагаешь нам покинуть замок? — Хлопая глазами, Селеста непонимающе вглядывалась в лицо подруги.
Всё ещё трясясь от пережитого ужаса, Мадлен вспоминала кровавую резню в соборе Парижа, точно видела это наяву. Сомнения Селесты, её недоверие сейчас как никогда злили девушку и заставляли быть резче в своих словах.
— Не глупи! — еле сдерживалась Мадлен. — Ты, как никто, знаешь, что происходит вокруг нас! И не отрицай этого! Ты — последняя жертва Абраксаса, и он уже идёт за тобой! Совсем скоро его последователи будут здесь. Я видела, что произойдёт: Париж утонет в крови. А ты станешь последней дверью, что откроет Абраксасу путь в наш мир. Нам нужно бежать, немедленно — сейчас.
Теперь Селеста видела: Мадлен и не думала шутить. Речи подруги о её скорой кончине подняли в мадемуазель Моро волну притупившегося до этого страха. Последние события заставили девушку на время забыть о себе. Её мучила боль от потери родителей. Сводило с ума беспокойство о судьбе Тьерри. Попав в водоворот бесконечных тревог, Селеста не думала о видении Мадлен. И лишь сейчас, вспомнив давние слова подруги, вновь затряслась от ужаса.
— Так твоё видение начинает сбываться?
— Всё движется к тому. Но мы должны переиграть судьбу и спасти тебя. А для этого нам нужно покинуть Париж.
В тяжёлых размышлениях прошла ещё пара минут. Наконец, приняв неизбежное, Селеста подняла решительный взгляд на подругу и кивнула.
— Хорошо, я пойду за тобой, куда скажешь. Но мне нужно собрать вещи и разбудить Тьерри. А ещё нужно сказать Фабьену.
— Мы не можем взять с собой Тьерри. И Фабьену ничего не скажем, прости.
— Но почему? — искренне не понимала Селеста. — Ты что, предлагаешь мне оставить брата здесь совсем одного? И сбежать от Фабьена, ничего ему не объяснив?
— Во-первых, Тьерри не один, Селеста, вокруг него сотни придворных. Твой брат больше не юнец, за которым нужно приглядывать каждую свободную минуту. Он мужчина, который должен научиться нести ответственность за себя и за свой род.
А во-вторых, с нами ему угрожает куда большая опасность.
Оккультисты пойдут по нашему следу, и каждый, кто встанет на их пути, будет обречён на смерть.
— А Фабьен?
— Он гвардеец, солдат, человек, который привык решать вопросы одним способом — битвой. Но, если он вступит в сражение с Абраксасом и его приспешниками, проиграет. А ты не переживёшь этой потери.
Селеста понимала, что Мадлен права, но смириться с тем, что ей придётся оставить брата и возлюбленного в Париже, ничего им не объяснив, ей было тяжело.
— Ну, хорошо. Если другого выхода нет, я просто напишу им по письму.
Мадлен, соглашаясь, кивнула.
— Да, так будет лучше. Собирай вещи, времени у нас почти нет. Бери только самое необходимое: двигаться будем налегке.
Оставив Селесту, Мадлен вернулась в свои покои. Ей тоже предстояло подготовиться к долгому путешествию.
Собирая вещи, Мадлен вдруг замерла в центре комнаты и с грустью взглянула на эти стены. «Я бросаю здесь всё, что обрела за последние полтора года, и бегу в неизвестность». Понимая, что, скорее всего, больше никогда не вернётся во дворец, Мадлен загрустила.
«Мне выпал шанс изменить свою жизнь: из сельской травницы превратиться в девушку из свиты короля, но я не воспользовалась им и теперь вновь возвращаюсь туда, откуда когда-то вырвалась. Мне снова предстоят лишения и скитания. Моими спутниками станут пыльные дороги и деревенские покосившиеся домишки».
Мадлен бросила быстрый взгляд за окно. Где-то там готовился родиться новый рассвет. «Нужно поспешить». Подготовив всё, что могло понадобиться в пути, Мадлен принялась за выбор платья.
«Обычное платье не подойдёт для дальней дороги. Нужно отыскать что-то удобное и неприметное». Открыв шкаф, девушка сменила ночное облачение на удобный и скромный наряд. «Яркие роскошные платья теперь оставались позади, путешествовать по Франции лучше в чём-то неприметном», — рассуждала Мадлен. Спустя некоторое время Мадлен была полностью готова к дальней дороге. Время безжалостно торопило её, но Мадлен не могла выйти из комнаты. Мысли об Анри словно не позволяли девушке покинуть замок, пытаясь удержать её в этих стенах. «Почему, несмотря на всё, что я знаю о нем, Наваррский продолжает жить в моих мыслях. Когда-то он говорил, что околдован мной. Но я всё чаще думаю, что под действием чар нахожусь именно я, ведь как ещё можно объяснить это дьявольское влечение, что тянет меня к нему. Анри связан с Абраксасом. И я должна держаться от него подальше. Но мысли о вечной разлуке с Анри губят меня, терзая больнее, чем самый жестокий из палачей. Но как же Калеб? Ведь и без него моё сердце не знает покоя. Боже, это невыносимо. Ну почему, почему моя душа подвергается этим испытаниям? Зачем мне даётся выбор, что рвёт меня на части? — страдала Мадлен. — Завтра, когда Анри обнаружит мою пропажу, что он подумает? Придёт в ярость или уныние? Бросится в погоню или отправит за мной последователей культа?» Подойдя к столу, Мадлен отыскала чистый пергамент. Взяв в руки перо, окунула его в чернила. На плотной бумаге появилась первая строка.
«Ваше Величество…»
Перо быстро зачеркнуло эти слова.
«Мой король…»
Чернила снова залили чужую ошибку.
«Анри, Я не стану объяснять, что заставило меня покинуть твой замок — ты всё знаешь сам.
Мои чувства к тебе, что всё ещё алым пламенем полыхают в груди, не угаснут даже вдали от Парижа.
Но я должна сделать то, к чему долгое время вела меня судьба.
Абраксас — бог, которому ты так преданно служишь, являет собой истинное зло.
И я должна попытаться остановить его.
Ты попытаешься этого не допустить, я знаю.
Получив корону, ты не отступишься от своих планов. Но я буду верить, что случится чудо и ты откроешь глаза, поняв, что оступился. Времени мало, но ещё не поздно сделать шаг назад. Отринь кровавого бога, забудь о мести и стань для Франции королём, в котором она нуждается. Искренне ваша, Мадлен Бланкар!
Дождавшись, пока чернила подсохнут, девушка свернула пергамент и написала на нём имя короля. Взявшись за дверную ручку, Мадлен напоследок окинула комнату прощальным взглядом и, больше не оборачиваясь, покинула свои покои.
Когда Мадлен вышла на крыльцо Лувра, было ещё темно. Гвардейцы, всю ночь стоявшие в карауле, устали и мечтали о сне, теряя бдительность. Дождавшись появления Селесты, Мадлен решительно кивнула в сторону ворот.
— Пойдём пешком, карету брать нельзя.
Всё ещё сомневаясь и нервничая, мадемуазель Моро робко обернулась на замок.
— У нас точно нет другого выхода? Что, если попросить кого-нибудь о помощи? — спросила Селеста. — Или рассказать аристократам об Абраксасе. Они не захотят видеть на троне Франции воплощение древнего зла. И могут вступить с ним в борьбу.
— Нет, Селеста, — прервала подругу Мадлен. — Никто, кроме нас самих, нам не поможет. Абраксас может дать всё, о чём только попросит человек. Думаешь, узнав об этом, кто-то из придворных устоит? Нет. Они поспешат к статуе, чтобы попросить о власти, богатстве, армии и тогда всё станет ещё хуже.
Соглашаясь, Селеста пожала плечами.
— Я понимаю, но очень боюсь.
— Я знаю, Селеста…
Понимая, какие страхи сейчас обуревают подругу. Мадлен аккуратно взяла Селесту за руку и заглянула ей в глаза.
— Бояться — это нормально. Мы все чего-то боимся, но нельзя позволять страхам взять над нами верх. Абраксас и его приспешники только этого и ждут. Именно поэтому мы должны быть сильными. Я даю тебе слово: этот путь мы пройдём вместе. Я не брошу тебя, не оставлю одну. Ты веришь мне?
Селеста закивала головой, ни на миг не сомневаясь, что Мадлен выполнит свои обещания.
— Я верю.
— Тогда не будем терять времени. Идём, нас ждёт нелёгкий путь.
Девушки выждали подходящий момент, выбрали лучшее время для побега и, дождавшись, когда караульные оправятся обходить с дозором территорию замка, вышли за ворота.
На постоялом дворе «Бедный путник» было привычно шумно. Грязно ругаясь и гогоча, пьяные постояльцы заливали в себя новые порции дешёвого пойла. Потрёпанные жизнью куртизанки, задрав юбки, бодро ёрзали на коленях захмелевших развратников. Пребывая в дурмане порока, никто из гостей не заметил, как скрипнула старая дверь, впуская на постоялый двор двух молодых девушек. С порога почувствовав вонь грязных тел, рвоты и кислого вина, Селеста зажалась в угол.
— Мы точно не ошиблись местом?
— К сожалению, нет, — ответила Мадлен. — Сюда мы и держали путь. — Потянув за собой ошарашенную Селесту, Мадлен направилась к лестнице, что вела в подвал. Отыскать нужную дверь девушкам не составило труда. Мадлен помнила ту каморку, в которой когда-то поджидала некроманта. Постучав, мадемуазель Бланкар толкнула дверь и заглянула внутрь. Калеб сидел на полу, перебирая свои скромные пожитки. Услышав стук, некромант обернулся. Появление девушек застало его врасплох. Удивлённо глядя на гостей, Калеб вскочил на ноги.
— Мадлен? Селеста? Кажется, я надышался дурманящими парами той странной зелёной настойки. Вы ведь не можете быть здесь, верно?
— Это мы, не сомневайся. — Зайдя в каморку, Мадлен плотно прикрыла за собой дверь. — Прости, что вторглись без предупреждения и, видимо, помешали тебе…эммм А что ты делаешь?
— Собираюсь в путь, — взгляд Калеба едва заметно погрустнел. — Я же говорил: мне придётся отправиться на поиски логова Абраксаса.
Сегодня вечером я планировал выманить тебя из дворца, чтобы попрощаться. О том, что ты придёшь сама, я и помыслить не мог. Как так вышло, что вы оказались в «Бедном путнике»? Что-то стряслось? Вряд ли вы просто проходили мимо.
— Ты прав. Мы сбежали из Лувра, — объяснила Мадлен, — и искали тебя. Заглянули в Нотр-Дам — там никого и направились в «Бедный путник».
Глаза Калеба расширились от удивления. А спустя пару мгновений лицо озарила широкая улыбка.
— Так, ты всё-таки послушала меня и решила покинуть Париж, отправившись со мной?
— Минувшей ночью кое-что произошло, — печально ответила Мадлен. — Я видела, как оккультисты пришли за Селестой. И решила увести её из столицы. Мы выбрались из Лувра, но что делать дальше, я ума не приложу.
Фрейлина тяжело вздохнула, печально глядя в глаза некроманту.
— Вы поступили правильно, придя сюда, — ответил некромант. — Вместе мы что-нибудь придумаем.
Калеб окинул взглядом комнату, совершенно не подходящую для пребывания в ней девушек из высшего света. Незаметно пнул ногой лопату, лежавшую на полу. Спрятал под кровать стопку книг, подозрительно покрытых засохшей землёй. Рукой быстро стряхнул с одеяла пыль. И кивнул, приглашая девушек присесть. Мадлен, устав плутать по улицам Парижа, от предложения не отказалась. А Селеста, поблагодарив Калеба, осталась стоять, с лёгкой настороженностью поглядывая на инструменты некроманта, раскиданные по комнате.
— Мы убегали в такой спешке, что даже не успели продумать дальнейший план, — призналась Мадлен, с надеждой поглядывая на Калеба.
Она верила, что некромант поможет им, укажет нужное направление.
Калеб покачал головой. задумавшись.
— Как я понимаю, наша первая цель — спрятать Селесту от глаз оккультистов, сделать так, чтобы Абраксас не сумел добраться до неё.
Пока некромант рассуждал, Селеста, обхватив себя руками, помрачнела и погрузилась в тяжёлые думы.
— А что, если мне не суждено выжить?
Услышав вопрос, полный боли и обречённости, Мадлен и Калеб подняли на Селесту удивлённый взгляд.
— Что заставляет тебя так думать? Наше будущее лишь набросано на полотне мироздания лёгкими линиями. Пока оно не стало настоящим, мы можем его изменить.
— После гибели родителей я много думала о том, почему всё случилось именно так, — призналась Селеста. — Они были прекрасными людьми: заботливыми, терпеливыми, любящими. Они не заслужили того, что с ними сотворили.
На глазах девушки заблестели слёзы. Фразы порой обрывались, застревая в горле.
— Могли ли они избежать смерти? Почувствовать её, предвидеть?
— Предвидеть свою смерть могут лишь избранные, — с сожалением ответила Мадлен. — Большинство живёт в сладком неведении. Но тебе повезло. Да, тебя одолевает страх, но мои видения не посылаются просто так. Если мне показали твоё возможное будущее, значит, дали шанс его изменить.
— Я не представляю, как смогу противостоять культу Абраксаса. Что мне делать? Бежать, сражаться, прятаться?
— Я размышляла над этим и пришла к выводу, что лучшим исходом для тебя будет покинуть Францию. По неизвестной мне причине культ не покидает эту землю. Все свои убийства они совершали только в этой стране.
Подтверждая слова девушки, Калеб кивнул головой.
— Так и есть: единственный известный мне способ избавиться от внимания культа — сбежать из Франции.
— Тебе есть к кому поехать?
Селеста, ненадолго задумавшись, отрицательно покачала головой.
— Мои предки всегда жили во Франции, — ответила Селеста. — За её пределами знакомых у меня нет.
— Это плохо… — протянул некромант.
— Значит, придётся бежать в неизвестность, — объявила Мадлен. — Понимаю, для девушки это непросто, но, вероятно, только так можно сорвать культу его планы.
— Если я решусь покинуть Францию, Мадлен, ты поедешь со мной? — в голосе Селесты звучала мольба.
Мадлен, глядя в глаза подруги, не сумела соврать ей, подарив ложную надежду.
— Мы поможем тебе уехать, но сами должны будем остаться здесь.
— Почему?
— Я не смогу спокойно жить, зная, что Абраксас всегда где-то рядом.
Мне нужно найти способ навсегда разорвать ту связь, что соединяет меня с ним.
— Что вы собираетесь делать?
— Точно плана у нас нет, — признался Калеб. — Но я считаю, нужно отправиться на поиски главного алтаря Абраксаса. Если где-то и есть ответы на нужные нам вопросы, то только там. Победить бога можно лишь в его святилище. Но мы до сих пор не знаем, где оно.
— А я иногда думаю о том, можно ли разорваться сделку с Абраксасом? Вернуть ему то, что он дал?
— Но ты ведь ничего не брала у него, — удивилась Селеста.
— Зато взял Нострадамус и его долг перешёл на меня.
— Ты правда думала о том, чтобы вернуть Абраксасу свой дар? Он ведь часть тебя, неужели ты смогла бы расстаться с ним?
Мадлен тяжело вздохнула и опустила глаза в пол.
— На самом деле я не желаю этого, — честно призналась она. — Я не представляю, как смогу жить без него. Да, видения часто доставляют мне множество проблем. Но этот дар — моё наследие, и добровольно отказываться от него я бы не хотела. Но сделала бы это, если бы от этого зависела победа над Абраксасом.
— Ты говорила, что встречалась с дядей, он не помог тебе пролить свет на прошлое Нострадамуса? — поинтересовалась Селеста.
Мадлен запустила руку в потайной карман платья и извлекла оттуда пергамент с посланием от дедушки.
— Он передал мне письмо Мишеля, но в нём больше вопросов, чем ответов.
Покрутив в руках пергамент, девушка передала его Селесте. Та, склонившись над свечой, внимательно читала послание Нострадамуса. Дойдя до конца, мадемуазель Моро прищурилась. Её внимание привлекло нечто на обратной стороне пергамента.
— А что это? Часть послания? — с любопытством спросила девушка, протягивая письмо Мадлен.
Не понимая, о чём говорит Селеста, мадемуазель Бланкар взглянула на пергамент. Там, где бумага нагрелась под пламенем свечи, проявились два едва различимых слова.
— Пуатье… Турель… Раньше я этого не замечала.
— Я тоже не увидел ничего подобного, когда ты показывала мне письмо, — оживившись, произнёс Калеб.
— Видимо, Нострадамус скрыл эти слова, написав их невидимыми чернилами.
— Невидимые чернила? Это что, какое-то волшебство? — удивилась Селеста.
Видя искреннее недоумение на лице подруги, Мадлен тихо рассмеялась.
— Нет, на самом деле всё просто. Невидимые чернила — это состав на основе лимонного сока. Если им написать послание, со временем бумага высохнет и слова станут невидимыми. Обнаружить их можно, лишь нагрев пергамент. Ты читала, держа бумагу над пламенем свечи. Вот надпись и проявилась.
— Удивительно, просто удивительно… — зашептала Селеста, чувствуя себя ребёнком, совершившим невероятное открытие.
Продолжая смотреть на два загадочных слова, Мадлен поднялась на ноги и зашагала по комнате.
— Пуатье…Турель… — повторяла она, словно ожидая, что объяснение снизойдёт на неё свыше, — Что это может быть?
— Пуатье? Может быть, речь идёт о Диане де Пуатье, любовнице короля Генриха II, мужа Екатерины? — предположила Селеста.
— Исключать этого нельзя, но пока я не вижу связи, — задумчиво ответила Мадлен.
— Мне кажется, речь идёт о городке Пуатье в провинции Пуату, — заговорил Калеб, — Я когда-то бывал там с Энцо.
— Город? Вероятно, ты прав. Но кто такой этот Турель?
Калеб задумался, Селеста пожала плечами.
— Никогда прежде не слышала этой фамилии.
— Кажется, я тоже, — признался некромант.
Наконец, остановившись в центре комнаты, Мадлен вдруг улыбнулась.
— Теперь у нас появился план. Направимся в Пуатье и попытаемся разузнать что-нибудь о неком Туреле. Уверена, Нострадамус не просто так оставил мне эту подсказку. Быть может, она раскроет нам способ победы над Абраксасом, который так искал дедушка.
— Наконец-то! — воскликнул Калеб, не скрывая своей радости, — Мне надоело сидеть на месте и бездействовать. А сейчас я чувствую, что мы начинаем двигаться в правильном направлении.
В «Бедном путнике» девушки и некромант пробыли ещё несколько часов. Дождавшись сумерек, они вышли на большую дорогу и побрели прочь из Парижа, держа путь на юго-запад.
Выбравшись из Парижа, путники провели в пути несколько долгих дней. Никогда прежде Мадлен не чувствовала себя настолько уставшей. Дороги Франции были совершенно не предназначены для путешествий пешком, однако поездки в старых жёстких телегах были ничуть не лучше. Для Селесты путешествие проходило ещё более изнуряюще: дочь аристократов не привыкла к тем лишениям, что преподнесла ей роль скиталицы. Её ноги быстро уставали, нежная кожа краснела, волосы путались, покрываясь дорожной пылью. Всё это приводило Селесту в уныние, но девушка всеми силами старалась держать свои страдания при себе. Не жалуясь, она лишь тихо вздыхала, когда, утомлённая, спотыкалась об очередной камень.
И лишь Калеб всё это время находился в приподнятом настроении. Странствия — неотъемлемая часть жизни некроманта, которая давно не утомляла юношу.
Наконец, днём четвёртого дня путники вошли в маленький неприметный городок в провинции Пуату. Осмотревшись, они не обнаружили здесь ни впечатляющих поместий, ни роскошных дворцов. Город состоял из небольших домишек, в которых проживали горожане средней руки. Весь Пуатье можно было обойти всего за пару часов, при этом заглядывая в каждую подворотню. Главная дорога, насквозь пронизывающая город, привела путников на площадь, находившуюся в самом центре Пуатье.
— Как мало людей на улицах, — удивилась Селеста. — Париж в это время буквально кишит народом.
— В таких городках, как этот, большинство жителей с утра до поздней ночи заняты тяжёлым трудом, — ответил Калеб. — Кто-то печёт хлеб, кто-то подбивает подковы, шьёт одежду, вытачивает мебель. У простых горожан почти нет времени, чтобы праздно слоняться по улицам, заглядывая в торговые лавки.
Осознав, о чём говорит некромант, Селеста смутилась своих слов.
Девушка начинала понимать, что очень мало знает о жизни, протекающей за пределами дворцовых стен.
Застыв в середине площади, Мадлен растерянно крутила головой.
«И что нам теперь делать? На что я рассчитывала, придя сюда? Думала, у первого же крыльца меня будут ждать ответы на все вопросы? Как бы не так…» Чувствуя, как теряет уверенность в правильности своего решения прийти сюда, Мадлен грустно уставилась в землю. В этот момент её талию обвили тёплые руки некроманта.
— Ты чем-то расстроена?
Калеб заставил девушку взглянуть на себя. Увидев перед собой блестящие глаза некроманта и его лёгкую непринуждённую улыбку, Мадлен почувствовала себя лучше. Рядом был человек, который одним своим присутствием вселял в неё надежду и дарил поддержку, в которой она так нуждалась.
— Я в растерянности. Мы проделали долгий путь, но я до сих пор не знаю, ради чего. Что мы ищем здесь? Человека, которого, возможно, никогда и не существовало?
— Мы пришли, чтобы проверить свои догадки, — поддерживал девушку некромант. — И сделаем это. Даже если мы ничего не отыщем, наш приход сюда не будет напрасным. Мы удостоверимся, что ничего не упустили, и отправимся дальше.
Слова Калеба успокоили девушку. Улыбнувшись, Мадлен мягко коснулась ладонью щеки некроманта.
— Спасибо.
— За что? — удивился Калеб.
— За то, что ты есть, ты здесь и не даёшь мне сдаться.
— Если ты захочешь, я всегда буду рядом и поймаю тебя, если вдруг ты полетишь в пропасть.
— Я знаю, — мягко улыбнулась Мадлен.
Ещё пару секунд побыв наедине, влюблённые вернулись к Селесте.
— Нам нужно попытаться узнать, жил ли в этом городе человек по фамилии Турель и… — объявила Мадлен. Но не успела она договорить, как её перебил голос подруги.
— Да, жил.
Удивлённая внезапным ответом Селесты, Мадлен непонимающе уставилась на мадемуазель Моро.
— Откуда ты знаешь?
— Мы уже некоторое время стоим подле него.
Вытянув вперёд руку, Селеста указала на памятник, установленный в центре площади. Мадлен сразу приметила его, но не обратила внимание на подпись, украшавшую постамент. И лишь сейчас, подойдя ближе, прочитала.
— Валентин Турель. Это он, человек, на которого указывал дедушка! — восторженно крикнула она. — Значит, мы пришли сюда не зря, правда, нам пока ничего о нём не известно. Но кто он? Жив или давно покоится в могиле?
Усмехнувшись, Калеб присвистнул.
— Могила для нас не помеха. Раскопаем, если придётся.
Ещё не привыкшая к ремеслу Калеба, Селеста вздрогнула от его слов.
— Это ведь была шутка?
— Почему сразу шутка? Если тело сохранилось прилично, можем его оживить и поболтать с ним. Правда, если остались одни кости, собеседник из него выйдет неразговорчивый.
Сглотнув, Селеста украдкой взглянула на подругу. Та, понимая её немой вопрос, улыбнувшись, кивнула. «Да, Селесте ещё многое предстоит узнать о некромантии, если наше путешествие затянется».
— Мы можем разделиться и поспрашивать местных жителей, — предложила Мадлен. — Вдруг кто-то из них сумеет рассказать нам, кто такой этот Валентин Турель.
Согласившись с предложением девушки, путники разбрелись по разным сторонам. Спустя некоторое время они вновь встретились на площади у подножия памятника. Их глаза радостно горели. Подойдя друг к другу, они, не сговариваясь, хором выкрикнули:
— Я знаю, кто он!
На пару мгновений между спутниками повисло удивлённое молчание. И, наконец, слово взяла Мадлен:
— По-видимому, мы ищем самого знаменитого человека этого города.
— Да, его имя здесь знает каждый, — подтвердила Селеста.
— Это неудивительно, учитывая его историю, — кивнул Калеб.
— Итак, что нам известно? — решила уточнить Мадлен.
— Валентин Турель — профессор Университета Пуатье, — начала Селеста. И её слова тотчас подхватил Калеб.
— Человек, который стал символом города, при жизни удостоившись памятника на главной площади.
— Он тот, кто, однажды умерев, сумел перехитрить смерть и вернуться с того света, — подытожила Мадлен.
— Для жителей Пуатье он почти святой, — заметила Селеста.
— Интересно, почему именно его имя дедушка спрятал в своём письме? Мне нужно отыскать профессора Туреля и поговорить с ним.
Узнав у прохожего, в какой стороне находится здание университета, путники направились к нему.
Отыскать главное здание города, разительно отличавшееся от остальных домиков, наполнявших Пуатье, оказалось несложно. Чтобы не отпугнуть профессора, было решено: на встречу с ним Мадлен отправится одна. Оказавшись напротив университета, Мадлен с восхищением взглянула на возвышающееся перед ней здание. «Вот он — храм науки. Нострадамус много лет добивался возможности получить образование и в конце концов исполнил свою мечту. Как бы я хотела пойти по его стопам! Каждый день приходить в университетские стены и впитывать многовековые знания. Но, увы, этой мечте не суждено сбыться. Я родилась женщиной и этим навсегда закрыла себе путь в науку». Мысленно сетуя на несправедливость, Мадлен подошла к университетскому крыльцу. Внутрь она зайти не решилась, боясь осуждения. Пришлось подождать. Порой перед её носом открывались двери и из них выходили юноши с задумчивыми, слегка высокомерными лицами. Кто-то из них с неудовольствием бросал взгляд на девушку, стоявшую там, где ей не было места. Кто-то предпочитал и вовсе не обращать на неё внимания. Наконец, когда дверь распахнулась в очередной раз, из университетских стен вышел, чуть прихрамывая, пожилой мужчина в профессорском облачении. Мадлен присмотрелась, пристально вглядываясь в его лицо. «В нём есть что-то отдалённо похожее на человека с памятника. Быть может, я ошибаюсь, но что-то мне подсказывает, что это тот, кого я ищу».
Подойти к профессору и первой заговорить с ним оказалось сложнее, чем предполагала Мадлен. «А вдруг он и слушать меня не захочет? Все-таки он весьма значимый в городе человек. А говорить ему, что я сбежала из свиты короля, нельзя. Решит проговориться об этом городской страже — нас тотчас схватят».
Пока Мадлен, робея, топталась на крыльце, профессор спустился с лестницы и пошёл по одной из узких дорожек. «Он сейчас уйдёт». Набравшись смелости, Мадлен догнала профессора и преградила ему путь. Хмыкнув, мужчина с удивлением поднял на девушку взгляд выцветающих глаз.
— Простите, месье, я ищу профессора Туреля. Это вы?
Прежде чем ответить, мужчина покачал головой, со всех сторон осматривая незнакомку.
— Вы сделали верный вывод, мадемуазель. Валентин Турель — это я. Чем могу быть вам полезен?
Голос профессора звучал плавно и размеренно. В нём не было ни пренебрежения, ни презрения. Это успокоило девушку.
— Месье Турель, я проделала долгий путь, чтобы встретиться с вами. Поверьте, будь это неважно, я бы не побеспокоила вас. Мне нужно задать вам несколько вопросов, которые, вероятно, могут показаться вам странными, или даже неуместными. Но, прошу, если это в вашей власти, дайте мне на них ответы.
— Признаться, ваши слова заинтриговали меня, мадемуазель. Так чем скромный профессор из Пуатье может вам помочь?
Мадлен ненадолго задумалась. «Мне придётся спросить его об Абраксасе. Надеюсь, я не напугаю этим месье Туреля».
— Профессор, скажите, вам что-нибудь известно о боге времени Абраксасе?
Месье Турель ожидал услышать от девушки что угодно, но вопрос о древнем боге застал его врасплох. На глазах его плечи сжались, шея словно укоротилась, вжимая голову в тело.
— Боюсь, мадемуазель, мой ответ будет отрицательным. Я никогда прежде не слышал этого имени и помочь вам, видимо, не смогу.
«Врёт», — поняла Мадлен. Фрейлина ни капли не сомневалась в том, что профессор знает, о ком она спрашивает. «Он боится, оттого и пытается теперь сбежать от разговора». Отведя взгляд в сторону, Валентин Турель засеменил, попытавшись обойти девушку. Но Мадлен не позволила ему уйти, сделав шаг в том же направлении.
— Я слышала ту историю, что рассказывают о вас. Говорят, вы умерли. Вас даже успели похоронить. А спустя несколько дней после своей кончины вы чудесным образом воскресли. Разве это не удивительно? Я знаю лишь одно существо, способное совершать такие чудеса. И по вашим глазам я вижу, что вы тоже встречались с ним.
— Не придумывайте, мадемуазель: на то, что случилось со мной, была воля Господа, — пытался оправдаться Турель. — Это его слово подняло меня из могилы, чтобы я смог продолжить нести свет знаний.
— Господь здесь ни при чём, — голос Мадлен стал жёстче и тяжелее.
Видя перед собой очередного труса, девушка начинала злиться.
— Вы заключили сделку с Абраксасом. Вот и всё ваше чудо.
Встрепенувшись, старик нахмурился.
— Кто вы такая, мадемуазель, чтобы пытаться стыдить меня?!
— Моё имя вам ни о чём не скажет, но, если вам интересно, извольте.
Мадлен Бланкар, внучка Мишеля Нострадамуса, человека, что, как и вы, посвятил свою жизнь науке.
— Вы внучка Мишеля?! — Услышав имя Нострадамуса, Валентин мгновенно изменился в лице.
В его глазах промелькнуло осознание происходящего. Плечи вдруг расслабились, и вся его фигура стала мягче, податливее. Раздражение ушло, страх на время отступил.
— Вы знали его? — догадалась девушка, видя изменения в лице профессора.
— Да, мадемуазель, знал. И для меня честь познакомиться с его наследницей. Много лет назад я заразился чумой, подхватив её у одного из своих студентов. Мне оставались считаные дни на этой грешной земле, но довелось встретить вашего дедушку. Нострадамус исцелил меня, подняв на ноги. Он долго бился за меня со смертью и победил. Лишь благодаря ему все эти годы я продолжаю ходить по земле.
— Я буду с вами честна, профессор, — произнесла Мадлен, — Недавно мне в руки попали заметки дедушки. В них указано ваше имя. Он верил, что вы сумеете дать ответы на вопросы, что сейчас мучают меня.
Тихо усмехнувшись, старик обречённо качнул головой.
— Вот и настал тот самый день…
— Какой день?
— День, когда я, наконец, расплачусь с Нострадамусом за его помощь. Когда Мишель вылечил меня, я предлагал ему золото, редкие фолианты. Мне нестерпимо хотелось отблагодарить его за дар жизни, но он сказал, что его не интересует награда. И взамен неё попросил выполнить одну его просьбу. Он сказал так: «Однажды ты узришь потомка моего, что придёт к тебе с вопросами. Поведай ему подлинную историю своей жизни, не утаив ничего, что было важно».
Я согласился и долго помнил о своём обещании. И вот настал день сдержать своё слово.
— Значит, вы расскажете мне всё, о чем я спрошу? — Мадлен не верила своей удаче.
— Всё, что касается истории моей жизни, мадемуазель. «Чем его жизнь отличается от сотен других?» Недолго поразмышляв, Мадлен начала задавать вопросы. — Кем была ваша семья, месье?
— Я родился в Пуатье и всю жизнь провёл в этом городе. Моя семья жила неподалёку от южных ворот. Я родился бедняком и никогда об этом не забуду. Наша семья всегда жила впроголодь. Мать и отец хватались за любую работёнку, лишь бы добыть нам кусок хлеба. На моих глазах от голода умерло двое моих братьев. В одну из зим холода забрали новорождённую сестру. Когда мне исполнилось девять, рухнула крыша нашего дома и мы остались без крова. Одно лето нам пришлось жить на улице, словно бродягам. Будущее наше всегда было беспросветно. Такой и была моя семья.
— Как же вы сумели поступить в университет? — поинтересовалась Мадлен.
— Чтобы заработать хоть какие-то гроши, я с детства бродил по улицам города в поисках любой работы. Каждый раз проходя мимо университета, я замирал, глядя на его величие. Я смотрел на студентов, что входят в эти двери, и мечтал однажды встать с ними в один ряд. Но то было немыслимо: в университет принимали лишь детей аристократов. Такого, как я, не пускали даже на порог.
— Но вы не просто закончили этот университет, но и стали одним из его преподавателей. Как вам это удалось?
Валентин тяжело вздохнул, в его глазах мелькнула печаль.
— А здесь и начинается моя история. Сейчас я поведаю вам о том, чего должен стыдиться. Но, поверьте, я всю свою жизнь прожил с убеждением, что поступил верно. Я ни о чем не жалею и не желал бы менять того, что кто-то совершил. Будучи юнцом, я как-то отправился в лес, чтобы отыскать крепкие деревья, которые можно было бы использовать для строительства. Зайдя в чащу, я вдруг наткнулся на каменную статую, одиноко стоявшую у входа в грот. Её раздвоенное лицо напугало меня. Я хотел уйти, но услышал голос, что звучал у меня в голове. Статуя звала меня, обещая исполнить любое желание.
«Абраксас…» — догадалась Мадлен.
— И вы поверили?
— Да! — без тени смущения ответил профессор. — Упав на колени, я начал молить об исполнении своей мечты. А желал я одного — изменить свою жизнь, стать студентом, постигать науку. И ОН услышал меня. В тот же день мои родители трагически скончались, попав под колёса чьей-то телеги. А следующим утром через Пуатье проезжал знатнейший аристократ. Он увидел меня, сироту, и взял с собой, позже назвав сыном. Я знаю, то было навеяно волшебной статуей, но тогда меня это не волновало. Моя жизнь изменилась. Я был сыт, одет и обут. А вскоре меня зачислили в университет Пуатье.
После его окончания я стал преподавателем, зажил той жизнью, о которой всегда мечтал.
— Абраксас исполнил ваше желание. Но что он попросил взамен? Какова была цена его дара?
— Там в лесу, говоря со мной, голос сказал: «Однажды я заберу твою память, то будет расплатой».
«Память? Ну конечно. Что может быть важнее для человека науки, чем все накопленные им знания? Их и хотел забрать Абраксас», — поняла Мадлен.
— Всю свою жизнь я помнил о долге перед Абраксасом, — продолжал профессор. — Сначала цена его дара казалась мне никчёмной: подумаешь, память, чего она стоит? Но чем больше я узнавал, чем больше открытий совершал, тем сильнее дорожил своей памятью. Я понимал, что отними её у меня, я потеряю всё. И тогда у меня родился план. Я знал, что мне не уйти от уплаты долга. Но я подумал, что смогу перехитрить бога. И у меня это получилось.
— Вы сумели обмануть Абраксаса, но как?! — Мадлен не поверила своим ушам.
— Несколько лет я упорно переносил все свои знания и воспоминания на бумагу. У меня собралась целая библиотека, хранящая на своих полках мои мысли, мою память. Когда я понял, что записал всё, настало время умереть.
— Что?!
— Я долго изучал алхимию и создал напиток «короткой смерти». В день празднования урожая я выпил его, и моё бездыханное тело рухнуло на главной площади города. Окружающие сочли меня мёртвым. Так и было: я действительно умер, но лишь на короткое время, на каких-то пару минут. А после моё тело медленно начало возвращаться к жизни — на это ему потребовалось несколько суток. За это время меня успели похоронить в склепе. Я очнулся в каменном гробу. Оттуда меня вызволили мои студенты, что ежедневно приходили в склеп почтить мою память. Сначала они испугались, решив, что я злой дух. Но после уверовали в чудо, рассказали об этом всему городу, и я стал местной легендой. Мне поставили памятник, ко мне начали приходить люди за благословением, веря, что меня коснулась рука Господа.
— Но как ваша неправильная смерть помогла обмануть Абраксаса? — не понимала Мадлен.
— Когда я вернулся домой после своего воскрешения, обнаружил, что библиотека пуста. Мой слуга утверждал, что после моей смерти в дом нагрянули существа, что были посланниками ада. Они были злы.
И я знаю, почему их бог не успел забрать то, что хотел. Но сделка должна была закрыться. И всё, что ему оставалось, забрать рукописи, хранившие мою память.
Слушая рассказ профессора, Мадлен не уставала удивляться. Каждое его слово вызывало у неё сотню новых вопросов. «Неужели человек может обвести вокруг пальца бога? Получается, Абраксас не всевидящ. Он не сумел предугадать внезапную смерть профессора, видимо, зная, что Валентину отмерена долгая жизнь. Эта история вселяет в меня надежду. Абраксас не совершенен и не всемогущ, его можно обхитрить, а значит, можно и победить».
Заметив, что старик устал от её расспросов, девушка тепло поблагодарила его.
— Спасибо вам. Месье Турель, вы не представляете, как много сделали, просто поведав мне о своей жизни. — Я действительно не представляю, мадемуазель. Но верю, что это было важно для вас. И надеюсь, что всё сделал правильно и сумел отплатить Мишелю Нострадамусу за своё спасение.
Попрощавшись с профессором, Мадлен вернулась на городскую площадь. Здесь её появления давно ждали друзья. Увидев девушку, Селеста и Калеб бросились ей навстречу.
— Ну что, ты отыскала его?
— Да, мне удалось найти профессора и переговорить с ним. — Стараясь ничего не упустить, Мадлен подробно пересказала друзьям историю Валентина Туреля.
Выслушав девушку, Калеб серьёзно задумался.
— Я никогда не думал, что Абраксаса можно взять хитростью… Удивительный человек этот Турель. Не зря всё-таки ему памятник поставили.
— Теперь ты знаешь, что хотел рассказать Нострадамус, — заметила Селеста. — Но что нам делать дальше?
— Будем придерживаться первоначального плана. Нам нужно переправить тебя в другую страну, — ответила Мадлен. — Самим сделать это будет сложно. Но я подумала и, кажется, знаю, к кому мы можем обратиться за помощью.
— О ком ты говоришь? — не догадалась Селеста.
— Нам стоит навестить замок Шенонсо. Кажется, там обосновалась Луиза.
— Ты хочешь просить о помощи Её Величество?
— Да. Королева всегда была благосклонна к своим фрейлинам. А узнав о твоём горе, думаю, она не останется в стороне. Пусть она больше не королева, но у неё есть все ресурсы, чтобы помочь тебе покинуть Францию.
— Даже не знаю, — сомневалась Селеста. — Звучит так…неловко.
— У тебя есть другие предложения?
— Боюсь, что нет.
— Тогда держим путь в Шенонсо.
— Значит, мы направляемся на встречу с королевой? — воодушевился некромант.
— Бывшей королевой, — поправила его Селеста.
— А разве такие бывают? Я думал, корона слетает с них только вместе с головой.
— Калеб, это несмешно, — Мадлен толкнула его в бок. — Луиза сейчас переживает непростые времена.
— Всё, я молчу.
Пополнив в Пуатье запасы провианта, путники вновь отправились в дорогу.

Глава 12. Сговор в Шенонсо

Ночь застала беглецов в крошечной деревеньке Лек-Клер. Поднимался ветер, нёсший с собой осеннюю прохладу, и путники подумывали о поиске ночлега.
— Может быть, кто-нибудь пустит нас переночевать под крышей? — с надеждой произнесла Мадлен.
— Вряд ли, — ответил Калеб. — Деревенские не открывают по ночам двери незнакомцам.
— Тогда нужно найти другое место, где можно отдохнуть. Продолжать путь этой ночью я больше не смогу.
Откуда-то издалека послышался раскат грома. Поёживаясь от холодного ветра, путники перебегали от одного дома к другому, ища сарай или амбар, в котором могли бы переждать ночь и непогоду. Но в крошечной деревеньке будто совсем не было места для бедных странников, волей судьбы занесённых в эти края. Выйдя на единственную дорогу, проходившую сквозь селение, Мадлен прислушалась. До её слуха донёсся отчётливый топот копыт. Стоя за спиной Мадлен, Селеста вдруг ахнула и вскрикнула:
— Кто-то приближается! Там всадники на конях!
Мадлен, обернувшись на голос Селесты, уставилась вдаль. В темноте разобрать очертания всадников было непросто. Но время шло, и с каждой минутой их фигуры вырисовывались всё отчётливее. Сердце фрейлины забилось быстрее, дыхание стало реже. Она поняла: к деревне Лек-Клер приближались гвардейцы короля, посланные на их поиски. Впереди, возглавляя отряд, ехал тот, кто в эту минуту должен был сидеть на троне Франции.
— Анри…
Понимая, что не может попасться ему на глаза, Мадлен засуетилась.
— Прячемся! Быстрее! Нас не должны найти!
Крутя головой, Мадлен искала убежище — его не было. Платье Селесты мелькнуло за старым покосившимся забором. Топот копыт становился всё громче. Поднимая пыль, всадники без устали скакали по следам беглянок.
Не помня себя от ужаса, Мадлен бросилась к первому попавшемуся дому. Здесь не было ни хлева, ни конюшни. Уже различая голоса гвардейцев, девушка пригнулась и, сжавшись в комок, спряталась за плетёной, обвитой вьюнками изгородью. Дорога была совсем рядом. Спустя всего несколько минут по ней уже мчался королевский отряд. Гвардейцы не спешивались. Сидя на лошадях, они вскользь осматривали деревню.
Мадлен не дышала. Прижавшись спиной к своему ненадёжному укрытию, она взывала к высшим силам, прося их о заступничестве.
Страх сковывал её тело. И в ту минуту, когда она готова была зарыдать от бессилия, её вдруг обвили тёплые руки Калеба. Осторожно и бесшумно подобравшись к девушке, некромант прижал её к себе. Успокаивая, он гладил её по волосам, шепча невероятно тихо:
— Они не заберут тебя. Я не позволю. Не отдам.
Всем телом прижимаясь к Калебу, Мадлен слышала, как бьётся его сердце. Чувствовала на себе его дыхание. Знала, что он не лжёт. Если придётся, ради неё он вступит в неравный бой с королевскими гвардейцами. Некромант проиграет, но будет до последнего вздоха биться за ту, что назвал своей единственной.
Поднимая столбы пыли, гвардейцы, не спешиваясь, объезжали крохотную деревню. Покрутившись возле укрытия, за которым пряталась девушка, они проехали дальше. Но на пустой дороге остался один всадник. Анри, окинув деревню долгим задумчивым взглядом, спустился с коня. Он прислушался: в осенней ночной тишине ничто не указывало на присутствие неподалёку двух беглянок.
Но короля сейчас вела не логика, не слух, не зрение. Он шёл за своим сердцем. Оно, словно точная карта, указывало ему путь к той, что заставляла его душу наполняться теплотой. Держа под уздцы коня, Анри осмотрелся. Его взгляд упал на плетёный забор, за которым затаив дыхание пряталась Мадлен. Прищурившись, Наваррский сделал несколько шагов вперёд и вдруг остановился. Он больше не приближался. Прожигая взглядом хилое укрытие, он тихо заговорил, обращаясь к неизвестному собеседнику:
— Я знаю, ты где-то рядом и, вероятно, слышишь меня. Ты боишься, но, поверь мне, страхи напрасны. Я не позволю причинить тебе вред.
Никто и никогда не сделает тебе больно. В моём будущем есть место для тебя, оно рядом со мной. Ты станешь той, кем пожелаешь. Если попросишь, я возведу тебя на трон, надев корону, — в эту минуту голос Анри звучал искренне и чисто. — Ты станешь моей королевой, и мы пойдём вперёд вместе. Захочешь тихой жизни, я укрою тебя от всего мира. У тебя будет всё: замки, украшения, наряды. Мои верность и любовь. Без тебя я схожу с ума. Не знать, где ты, что с тобой, — невыносимая пытка. Вернись. Не делай глупостей. Тебе не убежать от того, кто идёт за тобой по пятам. Будь рядом, и я стану твоей защитой. Я никогда прежде не говорил этих слов. И, вероятно, зря. Я люблю тебя, Мон Этуаль. Пред тобой я никогда не был ни герцогом, ни королём. Для тебя я просто мужчина, что склоняет голову, покорившись чувствам к тебе. Я твой, Мон Этуаль, а ты моя. И этого не изменят ни время, ни расстояние, разделяющие нас.
Прижавшись спиной к плетёному забору, Мадлен слышала каждое слово короля. Она знала, Анри говорит с ней. Он чувствует её присутствие, ощущает её близость. Сейчас, вне стен королевского дворца, он честен с ней, возможно, впервые в жизни. Но Мадлен была не единственной, до чьего слуха долетали речи короля. Держа девушку в своих объятиях, признания Анри слышал и Калеб. Его тело напряглось, когда он понял, какие чувства обуревают Наваррского. Лишь сейчас некромант осознал, что всё это время у него был конкурент, могущественный и властный. Король был готов биться за сердце его возлюбленной. Он желал забрать Мадлен себе и верил в то, что она разделяет его чувства. Но что ощущала сама Мадлен? Какие мысли крутились в её голове? Калеб начинал злиться. Он хотел выскочить навстречу королю и вырвать его чёрное сердце. От этих дум некромант вздрогнул. Раньше он не позволил бы себе таких мыслей, но новый он, лишённый части души, желал, чтобы Анри захлебнулся кровью, если попытается забрать у него Мадлен.
В эту минуту сердце самой фрейлины рвалось на части. Ей одновременно хотелось выйти из своего укрытия и пойти навстречу Наваррскому, в то же время хотелось, чтобы он навсегда исчез. Рядом с ней, заботливо укрывая её от бед, был Калеб, человек, чувства к которому были сильны и искренны. Она не желала предавать его, веря в то, что он её истинная судьба. Но тогда почему она не могла отпустить Анри? Мадлен знала: если она покажется королю, он увезёт её в Париж. Тогда уже никто не спасёт Селесту от гибели. Ничто не остановит кровавого бога. А, значит, ей, внучке Мишеля Нострадамуса, придётся принести в жертву все свои чувства к Анри, какими бы они ни были. Придётся навсегда забыть о короле. Придётся оставить в прошлом всё, что когда-то их связывало. Того Наваррского, что спас её из Мон-Сен-Мишель, больше нет. А значит, и чувства к нему должны навсегда кануть в Лету.
Анри ещё некоторое время стоял в нескольких метрах от девушки, которую так страстно желал отыскать. Но вскоре небольшую деревеньку вновь наполнил топот копы: вернулись гвардейцы, сообщив королю, что в окрестностях Лек-Клер найти беглецов не удалось. Анри, бросив последний взгляд на плетёный забор, вскочил в седло.
— Держим путь к следующей деревне! — скомандовал он и пришпорил коня. Когда отряд умчался вдаль, Мадлен, не сдержав слёз, опустилась на землю и заплакала. Рядом с ней опустился Калеб. Его взгляд был мрачен, лицо печально. Заговорив тихо и непривычно низко, он обратился к фрейлине:
— Король влюблён в тебя… Давно?
— Мне сложно судить, — сквозь слёзы ответила Мадлен. — Он долгое время не давал мне покоя, уверяя в искренности своих чувств. В какой-то момент я поверила ему, а потом…
— Узнала о его предательстве и сделке в Абраксасом? — спросил некромант.
— Да…
— И что было потом?
— Я постаралась забыть и вычеркнуть из своей жизни всё, что связывало меня с ним.
— И многое вас связывало?
Услышав нотки гнева в голосе некроманта, Мадлен подняла заплаканные глаза и взглянула на Калеба. Выражение его лица не на шутку испугало её.
— Что с тобой происходит? — взволнованно спросила она. — Я не узнаю тебя.
Сверкнув недобрыми глазами, некромант негромко произнёс:
— Такое случается, когда лишаешься части души.
— Лишаешься части души? — не поняла Мадлен. — Калеб, о чём ты говоришь? Что ты сделал?!
Вздохнув, некромант поведал возлюбленной историю её спасения, рассказал о встрече с мертвецом и плате за помощь.
Слушая рассказ Калеба, Мадлен задыхалась от ужаса. «Что он натворил?! Боже, ради моего спасения он отдал часть себя… Нет, Калеб, как ты мог пойти на это?»
Как только юноша замолчал, Мадлен бросила ему на шею, зарыдав сильнее, чем прежде.
— Калеб, Калеб… — шептала она. — Зачем ты сделал это? Зачем?
— У меня не было выбора. Я не мог дать тебе погибнуть.
— И всё это время ты просто молчал? Почему?
— Не было необходимости рассказывать. Я знал, что ты начнёшь во всём винить себя, а твоей вины здесь нет.
— Есть! Конечно, есть. Ты ведь сделал это ради меня.
— Я сделал это ради себя, — резко ответил некромант. — Мне не представить себе жизни без тебя. Я не смогу жить, зная, что ты погибла, а я ничего не сделал. Поэтому, спасая тебя, я спас себя.
Мадлен, казалось, потеряла дар речи. Перед ней сидел её Калеб, но она совершенно не узнавала его. «Его так меняет ревность или потеря души? В любом случае эти изменения пугают меня». Придвинувшись ближе, Мадлен уткнулась носом в грудь Калеба. Юноша не отпрянул. Приобняв девушку, он прижал её к себе. Сейчас все его чувства обострились: он не знал, что берёт над ним верх: ревность, злость или любовь? Ему хотелось кричать, рыть руками землю, сдирая с них кожу. Но тихое, мирное дыхание Мадлен, её тепло и бесшумные всхлипы возвращали ему покой. Постепенно ненависть к Наваррскому ушла на второй план. Он верил, что Мадлен говорит ему правду. И всё, чем когда-то был для неё Анри, ушло в прошлое.
— Прости меня, — тихо прошептал Калеб. — Я не должен был позволять себе так говорить с тобой.
— Мы не всегда властны над своими чувствами, — ответила Мадлен. — Я ни в чём тебя не виню.
Мягкие губы некроманта легко коснулись её лба. Калеб вновь был нежен и заботлив. Казалось, временное помешательство прошло навсегда. Но где-то в глубине души Мадлен понимала, что плата, отданная мертвецу, ещё не раз даст о себе знать.
Поддавшись своим чувствам, путники не сразу заметили, что на тёмной пустой дороге появилась одинокая фигура. Выйдя из своего укрытия, Селеста первой увидела наездника.
— Ах! — вскрикнула она. — Там ещё один гвардеец.
В ужасе заметавшись, путники вновь попытались скрыться в тени ближайшей изгороди, но всадник уже заметил их. Подъехав ближе, он спешился и показал лицо.
— Фабьен? — Голос девушки выдал её удивление.
Глядя на месье Триаля, Селеста робела, но не могла отвести взгляда.
Казалось, за несколько минувших дней Фабьен совершенно изменился. Его всегда безупречный образ был небрежнее, свободнее. Гвардеец будто отринул прошлую жизнь, наполненную правилами и лишениями. И это не могло не понравиться девушке, что давно бежала от навязанных истин.
Оказавшись подле возлюбленной, Фабьен крепко схватил девушку за плечи и притянул к себе, заглядывая в глаза.
— Живая… Не ранена?
Селеста, удивлённая вопросами гвардейца, в ответ лишь кивала головой. Убедившись, что девушка цела, Фабьен отступил на шаг назад, нахмурившись глядя на неё.
— Объяснишь, что происходит? Почему ты покинула Лувр, почему сбежала от меня?
— Я написала тебе письмо… — попыталась оправдаться Селеста.
— И ни строчкой не обмолвилась о том, куда и зачем отправилась.
Селеста, что я должен был думать? После пережитого ужаса, ещё не оправившись от горя, ты просто исчезаешь из замка, оставив мне короткую, ничего не объясняющую записку. Ты представляешь, чем обернулись для меня эти дни? Я боялся, что тебя уже нет в живых.
Ты могла стать жертвой разбойников или других проходимцев. Тебе напомнить об убийствах, заполонивших всю Францию?!
— Она здесь из-за них, — вступила в разговор Мадлен.
Фабьен не сразу осознал, что имела в виду фрейлина.
— Из-за них?
Селеста с мольбой взглянула на подругу. Мадлен понимала, о чём просит Селеста. «Она хочет открыть Фабьену правду». Немного подумав, Мадлен кивнула.
— Фабьен, я не была до конца честна с тобой.
Схватившись руками за юбку, Селеста нервно теребила плотную ткань и не знала, с чего начать. Тогда ей на помощь пришла Мадлен.
Сделав глубокий вдох, девушка подняла на Фабьена полный решимости взгляд.
— Многое в этой истории начинается с меня и моей семьи. Моим дедушкой был учёный и прорицатель Мишель Нострадамус. Именно из-за него Екатерина Медичи пригласила меня ко двору…
Не останавливаясь, не прерываясь, Мадлен описывала гвардейцу свою жизнь. Она рассказала о своём наследии, даре, доставшемся от деда, жизни в Жарден Флюрьи и сделке с Екатериной. Мадлен поведала об Абраксасе и культе, своём символе и связи нового короля с могущественным богом. Рассказала о видениях и об опасности, что нависла над Селестой.
Фабьен слушал её, не перебивая. Его лицо долгое время оставалось серьёзным, но внутри словно переворачивалось само мироздание.
Гвардеец не знал, что страшнее: поверить словам фрейлины или уличить её во лжи. Её история казалась невозможной, вымышленной.
Но он верил ей. Верил каждому слову, что слетало с её уст. Когда, закончив рассказ, Мадлен замолчала, на пыльной деревенской дороге повисла тишина. Мадлен и Селеста ждали, пока гвардеец осознает услышанное и вынесет свой вердикт. Сжав зубы, чтобы не выдавать их нервного стука, Селеста вглядывалась в лицо Фабьена, ища в нём ответы. Наконец, Фабьен нарушил тишину. Его голос зазвучал тихо, но уверенно.
— Мадлен, твоя история повергает мое сердце во мрак. В неё сложно поверить. Но я знаю, что ты говоришь правду.
Глядя на гвардейца, Мадлен благодарно кивнула, понимая, что сейчас приобрела ещё одного человека, посвящённого в её тайны.
В это время Фабьен перевёл взгляд на Селесту.
— Всё это время ты находилась в страшной опасности и ни словом не обмолвилась об этом. Мне страшно думать о том, что с тобой могло что-нибудь случиться, а я даже не знал бы об этом. Я хочу, чтобы впредь ты доверяла мне, Селеста, доверяла, как самой себе. Я даю тебе слово, что стану твоим верным защитником и никому не позволю навредить тебе.
В один миг гвардеец опустился на колени. Стоя перед своей любимой, Фабьен молил её о прощении за то, что всё это время не мог разделить её печалей. Растерявшись, Селеста подалась вперёд.
Она ожидала от гвардейца чего угодно, но не признания собственной вины. Она никогда ни в чём не обвиняла Фабьена. Как он мог помочь ей, если она всё держала в секрете? Как мог защитить, если она не просила об этом?
— Прошу, встань. Ты ни в чём не виноват передо мной.
— Это не так, Селеста.
Продолжая стоять на коленях, Фабьен взял девушку за руку.
— Я знаю, что многое могло поменяться. Я давно хотел задать тебе один важный вопрос, но всё не находил подходящего случая. Теперь он наступил. И я должен спросить тебя: Селеста, ты станешь моей женой?
Этот вопрос заставил глаза девушки наполниться слезами. Она так мечтала услышать от Фабьена эти слова и так боялась, что они никогда не прозвучат.
— Я… я… Да! Я согласна, Фабьен, согласна, — вне себя от счастья воскликнула Селеста.
— Тогда мы не будем ждать ни одного лишнего дня, — произнёс Фабьен. — Знаю, что ты заслуживаешь венчания, достойного королевы, в огромном соборе и платье, что дороже королевской казны. Но наша жизнь стала слишком непредсказуемой. Поэтому я хочу спросить: этой ночью, здесь и сейчас, ты станешь моей женой?
Громкий стук в дверь заставил деревенского священника покинуть свою постель. Ничего не объясняя, гвардеец прежнего короля привёл его в пустую часовню и, вручив Библию, заставил немедленно совершить обряд венчания. В ночной тишине деревенской часовни зазвучал тихий голос святого отца. Стоя перед алтарём, двое влюблённых не спускали друг с друга счастливых глаз. Им не нужны были ни Парижский собор, ни сотни чужих глаз. Здесь, в деревенской глуши, наедине друг с другом, они были свободны и по-настоящему честны перед собой. Священник, окинув взглядом молодую пару, наконец задал свой главный вопрос.
— Фабьен, берёшь ли ты в жёны эту женщину?
— Беру, — без колебаний ответил гвардеец.
— Берёшь ли ты, Селеста, в мужья этого мужчину?
— Беру, — задыхаясь от счастья, ответила мадемуазель Моро.
— И коль не существует в мире причин, препятствующих этому союзу, я нарекаю вас мужем и женой.
Притянув к себе девушку, Фабьен прошептал ей на ухо:
— Ну, вот и всё. Селеста Триаль, теперь вы навеки моя.
Губы девушки дрогнули в улыбке, а в следующую секунду ощутили нежный дурманящий поцелуй, подаренный Фабьеном. Этот миг навсегда перевернул две жизни. Отныне и вовек Селеста доверила своё будущее Фабьену, а гвардеец, без тени сомнения, взял на себя ответственность за жизнь и судьбу любимой.
В эту часовню они ступили женихом и невестой, а вышли супругами, навсегда связавшими воедино нити своих жизней.
Позволив святому отцу вернуться домой, влюблённые задержались в часовне.
Глядя на молодую супругу, Фабьен заявил:
— Теперь я не оставлю Селесту. Я поеду с вами, куда бы вы ни направлялись.
— Нет, — резко обрезала его Мадлен. — Извини, но тебе придётся отправиться в Париж.
Фабьен удивлённо сдвинул брови.
— Вернуться в Париж? Невозможно! Я не брошу свою жену, когда ей грозит смертельная опасность.
— Останешься здесь — навлечёшь на неё беду, — объяснила Мадлен. — Весь двор знает, куда и зачем ты отправился. Тебе нужно вернуться и сказать, что не нашёл ни меня, ни Селесты.
— К чему всё это?
— Никто не должен знать, где мы и что делаем. Анри снова и снова будет посылать за нами погоню. Ты должен сбить его с нашего пути. Помогай ему в поисках, направляя по ложной дороге. Только так у нас будет шанс спасти Селесту и найти способ одолеть Абраксаса.
Фабьен повесил голову, терзаясь сомнениями.
— Селеста, как я могу расстаться с тобой теперь… Оставить одну.
Постоянно думать, увижу ли я тебя снова.
— Я не одна, — нежно ответила девушка. — Мадлен и Калеб — отличные друзья, они не дадут меня в обиду. Очень скоро мы с тобой будем вместе, а пока тебе нужно вернуться в Париж. Только так ты сможешь уберечь меня от взора короля.
Тяжело вздохнув, Фабьен попытался вновь убедить девушку изменить планы, но успехом это не увенчалось. Тогда, поцеловав на прощание молодую жену, гвардеец вскочил в седло. Оставлять Селесту одну было невыносимо тяжело, но он понимал, что не может остаться.
Попрощавшись, Фабьен пришпорил коня и направился в Париж.
А путники до рассвета пробыли в деревне Лек-Клер, и с первыми лучами солнца вновь отправились в путь.
Прошло несколько долгих томительных дней, прежде чем путники достигли ворот замка Шенонсо. Где-то там, за высокими стенами, обрела новый приют бывшая королева Франции. Понимая, что его вид вызовет у стражи вопросы, Калеб решил остаться в окрестностях замка и дождаться возвращения девушек на лоне природы.
Когда Селеста и Мадлен приблизились к воротам, им преградили вход двое вооружённых алебардами солдат. Девушки, прибывшие в замок без кареты, в платьях, покрытых слоем дорожной пыли, не вызывали доверия стражи. Уговоры и объяснения не помогали пронять охрану. Спустя некоторое время Мадлен уже отчаялась попасть в Шенонсо, но вдруг Селеста вспомнила, что прихватила с собой на память письма покойной Екатерины. Показав солдатам печать Медичи, девушки наконец получили разрешение войти.
Их проводили в сад, окружавший замок, и велели ждать.
— Правильно ли мы поступили, явившись к Луизе без приглашения? — беспокоилась Селеста.
— У нас не было выбора. Я уверена, Её Величество поймёт, — ответила Мадлен.
— Только не Величество… Она ведь больше не королева, — тихо напомнила Селеста, не сумев удержать в себе знания придворного этикета.
Спустя четверть часа в сад вошла служанка королевы.
— Её светлость примет мадемуазель Бланкар в своих покоях, но аудиенция должна продлиться не более десяти минут.
Мадлен и Селеста удивлённо переглянулись.
— Её светлость занята? Тогда мы можем подождать, пока она освободится и сможет говорить с нами, — предложила Мадлен.
— Её светлость приказала никого к ней не впускать, — пояснила служанка. — Для вас сделано исключение, но лишь на десять минут.
Не понимая, что происходит, Мадлен отправилась вслед за служанкой, оставив Селесту в саду.
Приоткрыв дверь в покои Луизы, служанка пригласила Мадлен войти.
Как только девушка переступила порог комнаты, дверь за ней закрылась. Мадлен осмотрелась. Новые покои бывшей королевы совершенно не походили на те, что были у неё раньше. Здесь не было ни ярких цветов, ни блеска золота. Стены утопали в чёрном трауре.
А комната казалась воплощением аскетизма. Разглядывая убранство королевских покоев, девушка не сразу обратила внимание на закрытые балдахины. И лишь когда кто-то зашевелился на кровати, обернулась, глядя на плотную ткань.
— Мадлен, это ты? — послышался знакомый голос.
— Ваше Величество? — удивлённая поведением королевы, Мадлен забыла о том, что говорила ей Селеста.
— Вы на кровати? Вам нездоровится?
Медленно и осторожно Мадлен направилась к постели. Услышав её шаги, Луиза громко объявила:
— Не подходи близко, не смотри на меня.
— Что с вами?
— Со мной всё в порядке. Для переживаний нет причины. Говори, зачем пришла? — Голос бывшей королевы казался раздражённым и слегка усталым.
— Я прибыла к вам, чтобы просить о помощи.
— О помощи? — удивилась Луиза. — Сейчас я вряд ли могу кому-то помочь.
— Я прошу о помощи не для себя, для Селесты Моро.
— Селеста…я слышала, что случилось с её родителями. Бедная девочка…
— Ей угрожает опасность. И единственный способ спасти её — помочь покинуть Францию. Сами мы сделать этого не можем, поэтому пришли к вам.
— А что наш новый король? — поинтересовалась Луиза. — Неужели он не в силах переправить мадемуазель Моро в другую страну?
— Мы не можем обратиться к нему, Ваше Величество. Я и Селеста тайно покинули Лувр. Мы сбежали.
— Вот так? Получается, вы в бегах и вас наверняка уже ищут. В таком случае вам следует немедленно покинуть Шенонсо. Я осталась одна, меня некому защитить. И я не хочу навлечь на себя гнев нашего короля.
Мадлен совершенно не узнавала Луизу: некогда смелая, уверенная в себе женщина сейчас казалась ей загнанной в угол, сломанной деревянной куклой. «Что с ней случилось?»
— Так вы не поможете нам?
— Нет, Мадлен, это не в моих силах. Но… — Луиза замолчала, задумавшись над чем-то, — я знаю того, кто может оказать вам нужную помощь. Правда, взамен попросит ответную услугу.
— Кто это, Ваше Величество?
— Ты всё узнаешь. В двух днях езды от Шенонсо есть деревня Арбре-Верт. На севере от неё в поле стоит заброшенная мельница. Отправляйтесь туда, вас будут ждать.
— Благодарю вас, Ваше Величество.
— Не называй меня так и поспеши: вас не должны видеть близ Шенонсо.
Луиза заворочалась и замолчала, давая понять, что разговор окончен.
С тяжёлым сердцем Мадлен направилась к двери. Уже уходя, она напоследок обернулась, бросив взгляд на закрытый балдахин.
— Если вам нужна помощь, если я могу что-то сделать для вас…
— Мне ничего не нужно, Мадлен. Хотя… Скажи, как поживает Алехандро?
— Месье Ортега? — удивилась Мадлен, — Он всё ещё находится при дворе и выполняет обязанности посла.
— Хорошо, — грустно произнесла Луиза.
— Неужели он не навещает вас? — забыв о приличиях, спросила Мадлен.
— Он пытается, но я сейчас не могу его принять и объясниться… Мадлен, у меня на столе лежит письмо. Я давно написала его, но так и не решилась отправить. Прошу, возьми его и передай Алехандро из рук в руки.
— Ваше Вел… Ваша светлость, я не уверена, что вернусь в Лувр.
— Прошу, Мадлен, — повторила Луиза.
Не в силах отказать бывшей королеве, Мадлен выполнила её просьбу. — Я постараюсь доставить письмо, — пообещала она.
— Спасибо, — поблагодарила Луиза и тотчас напомнила: — Тебе пора уходить.
Так и не поняв, чем заслужила такую строгость, Мадлен приоткрыла дверь и выскользнула из покоев Луизы.
На закате третьего дня на горизонте показалась заброшенная мельница. Миновав уже по-осеннему пожелтевшее поле, путники приблизились к ней. Но не успели они осмотреться, как скрипнула старая покосившаяся дверь. В проёме мелькнуло чьё-то одеяние.
И под темнеющее небо вышла та, что уже сутки поджидала их здесь.
Скрестив на груди руки, подле старой покосившейся мельницы стояла Маргарита Валуа. Её пронзительный надменный взгляд и наглая ухмылка, так похожая на ту, что часто скользила по губам Анри, заставили путников замереть на месте.
— Задержались. Луиза уверяла, вы прибудете раньше.

Глава 13. Валуа, Медичи и Бурбоны

Селеста смотрела на Маргариту испуганно и растерянно, словно готовясь к внезапному нападению. Калеб взирал на дочь Екатерины с интересом и опасением. Некромант не знал, кто сейчас стоит перед ним. Но по реакции девушек догадывался, что эта встреча может обернуться неприятностями. С трудом обретя дар речи, Мадлен, наконец, осмотрелась, убеждаясь, что это не ловушка, и заговорила:
— Что здесь делает Ваше Высочество?
— Хм, всё ещё Высочество… А ведь я, как-никак, королева Франции, пусть и опальная, — усмехнулась Маргарита.
— Вы не пожелали прибыть в Париж на коронацию.
— Ещё бы! Я ведь не выжила из ума. Как только моя нога ступила бы на парижскую землю, меня бы тотчас схватили люди Наваррского.
А далее, вероятно, я была бы пожизненно сослана в монастырь. Не такой я вижу свою жизнь.
— Простите, но я позволю себе задать вам ещё несколько вопросов.
— Кто бы сомневался!
— Эта встреча организована королевой Луизой?
— А ты удивлена? Хотя, знаешь, в некотором роде я тоже. После того как Луиза лишилась супруга и короны, она стала вызывать больше симпатии. И мы сумели найти общий язык. Некоторые внезапные открытия сближают порой даже самых непримиримых врагов. На днях человек Луизы доставил мне послание от неё. Признаться, его содержание немало меня удивило. Сперва я хотела отказаться от затеи встречаться с вами: слишком опасно. Но потом поняла, что мы можем оказаться друг другу полезными.
— Вы прибыли сюда в одиночестве? Я не вижу солдат, сопровождающих вас, — подметила Мадлен.
— Я одна, — заверила Маргарита. — Моё появление здесь не должно остаться тайной. В этих краях одинокую женщину, бредущую по дороге, никто не запомнит. А появление отряда испанских солдат обернётся переполохом. Я вижу, как трусливо вы оглядываетесь по сторонам. Успокойтесь, засады нет.
— Вам известно, почему мы здесь?
— В общих чертах, — ответила Маргарита. — Луиза сказала, что вам нужно пересечь границу Франции.
— Не нам, лишь мадемуазель Селесте.
Повернув голову, Маргарита тяжёлым взглядом коснулась фрейлины своей матери.
— Я слышала, что произошло в поместье Моро. И, пусть я никогда не питала к твоей семье тёплых чувств, мне было больно узнать о случившемся. Прими мои искренние соболезнования, Селеста.
— Благодарю вас, Ваше Высочество, — кивнула Селеста.
Быстро забыв о Селесте, Маргарита вновь перевела взгляд на мадемуазель Бланкар.
— Почему девушке из окружения короля вдруг пришлось бежать из столицы и искать спасения в другой стране? Дайте угадаю. Неудавшийся заговор, который дошёл до короля? Или порочная связь, что возымела свои последствия? А может, преследования слишком настойчивого кавалера?
Насмешливый издевательский тон наследницы Екатерины заставлял подниматься лавину негодования. И Мадлен, видя, какой болью отзывается в Селесте каждое слово Маргариты, не выдержала.
— При всем уважении, Ваше Высочество, эти догадки мелочны и гнусны. Ни одна из названных вами причин не стала поводом к нашему отъезду. Мадемуазель Моро находится в смертельной опасности. За ней ведут охоту силы, что намного страшнее армии короля.
— Как заговорила… Смотри не сболтни лишнего. А не то я, развернувшись, уйду отсюда, оставив вас самих разбираться с проблемами мадемуазель Моро.
— Вы блефуете. Никуда вы не уйдёте.
— Это ещё почему?
— Вы пришли сюда ни ради нас, ни ради Луизы, вам что-то нужно, — догадалась Мадлен. — И это «что-то» невероятно важно для вас. А потому просто так вы не отступите.
— Жизнь при дворе закалила тебя, — довольно кивнула Маргарита. — Из робкой фрейлины ты превращаешься в расчётливую цепкую стерву. Люди вокруг будут ненавидеть тебя за это, но тебе это пойдёт на пользу. Так что я могу лишь похвалить тебя.
— Вы сказали, что мы можем быть полезны друг другу. Значит, вы можете вывезти Селесту из Франции?
— Могу, — подтвердила Маргарита.
— Есть ещё одна проблема. За пределами страны у Селесты нет знакомых. Вы знаете, кто смог бы принять её у себя?
— Всё это решаемо. Я могу переправить мадемуазель Моро в Италию. По моей просьбе её приютят в любом из домов семейства Медичи.
Услышав слова Маргариты, Мадлен едва не подпрыгнула от радости.
На лице Селесты засияла робкая улыбка.
— Ваше Высочество, вы не представляете, как я вам благодарна.
— Попридержи свою благодарность, дорогая. Я сказала, что могу сделать всё это. Но не сказала, что сделаю.
— Сурово… — заметил молчавший до этого Калеб.
— Что вы хотите за свою помощь? — поинтересовалась Мадлен, не ожидая ничего хорошего.
— Наконец наш разговор повернул в нужное русло, — усмехнулась Маргарита. — Мне действительно кое-что нужно от тебя, Мадлен. Неприятно это признавать, но в нынешних обстоятельствах лишь тебе под силу помочь мне.
— Я пока не понимаю вас.
— Я объясню. Как ты помнишь, мой супруг Генрих Наваррский взошёл на престол Франции. И теперь, как никогда ранее, он желает расквитаться со мной. Я хочу раз и навсегда избавиться от него.
— Вы просите меня убить короля?! — ужаснулась Мадлен.
Маргарита, закатив глаза, тяжело вздохнула.
— Мне казалось, ты умнее. Убить короля мне сейчас не под силу, увы.
Я прошу тебя о другом. Заставь Наваррского обратиться к Папе Римскому с просьбой расторгнуть наш с ним брак. Я уже подавала прошение, но получила отказ. В глазах церкви я всего лишь возгордившаяся женщина, что должна усмирить свою негодующую душу. Если к Папе Римскому обратится король Франции, его просьбу так просто не отринут.
— Но почему вы просите меня поговорить с королём? Вы ведь сами можете написать ему. Уверена, он и сам будет не против расторгнуть этот брак.
— Я знаю, что Анри сам желает этого, но назло мне никогда не выполнит моей просьбы. Ты — другое дело. К тебе у него особое отношение. Заставь его написать письмо в Ватикан и поставить королевскую печать. И передай это послание мне: я сама доставлю его Папе.
— Ваше Высочество, мне крайне сложно выполнить вашу просьбу. Нам чудом удалось сбежать из Парижа и не попасться на глаза гвардейцам, отправленным в погоню. Теперь вы хотите, чтобы я сама пришла к королю.
— Мне всё равно, как ты будешь просить Наваррского дать мне то, что я желаю. Можешь угрожать ему, ублажать его, встречаться с ним или вести переписку. Просто выполни моё условие. И, как только я получу письмо с его подписью, я увезу Селесту в Италию.
— Но переговоры с королём могут занять время, а у нас его совсем нет. Прошу, пойдите нам навстречу! — Мадлен была готова молить Маргариту о помощи, но та была непреклонна.
— Я озвучила свои требования. Когда всё будет готово, пошли весть Луизе — она сообщит мне. И я сама найду вас. А пока я собираюсь покинуть это богом забытое место.
— Ваше Высочество, вы не можете уйти!
— Могу и ухожу. Надеюсь, обстоятельства, в которые вы попали, подстегнут тебя действовать быстрее, Мадлен. Время не на твоей стороне.
Всем своим видом показывая, что на этом их разговор окончен, Маргарита направилась в сторону дороги. Она шла пешком. И чем дальше удалялась её фигура, тем большее отчаяние разрасталось в душе мадемуазель Бланкар.
— Бесчувственная ведьма! — Как только силуэт Маргариты пропал из вида, Мадлен топнула ногой. — В ней нет ни капли сочувствия!
— Тебя это удивляет? — спросила Селеста. — Сколько себя помню, Маргарита Валуа всегда была именно такой.
— На её долю выпало немало бед, и это могло бы научить её по-другому относиться к людям вокруг.
— Скорее всего, несчастья ещё больше очерствили её, — предположил Калеб. — Закрывшись в себе от всего мира, она выставила вперед надменность и жестокость, словно щит. Таких людей стоит пожалеть.
Коснувшись пальцами висков, Мадлен опустилась на траву.
— Тебе дурно? — встревожилась Селеста.
Мгновенно оказавшись на земле рядом с девушкой, Калеб взволнованно заглянул ей в лицо:
— Мадлен, что с тобой?
— Всё в порядке, просто разговор с Маргаритой будто вытянул из меня все силы.
Мадлен соврала. Заглядывая внутрь себя, девушка понимала: всё очень плохо. Чтобы спасти Селесту, ей придётся отдать себя в руки Анри. Второго шанса на побег у неё, вероятно, уже не будет. Наваррский не позволит ей вновь сбежать из замка, нарушив его планы и планы Абраксаса. «Нужно выбирать, хотя и выбора у меня никакого нет. Маргарита знает, что я не дам Селесте погибнуть. И я это знаю, а потому сделаю то, о чём она просит. Если у Селесты есть шанс спастись, я должна сделать всё, чтобы это произошло. Взять на себя груз вины за её смерть я не смогу».
Уйдя в свои размышления, Мадлен не сразу услышала голос Селесты.
— Мадлен, Мадлен…
— А? Что?
— Ты ведь не думаешь над тем, как бы связаться с королём?
— Я… мне нужно написать ему письмо…
— Нет! Даже не думай! Я не позволю тебе рисковать ради меня свободой и… жизнью.
— Я уже всё решила.
— Это меня и пугает. Прошу, забудь о том, что сказала Маргарита. Мне не нужно спасение такой ценой.
— Ты меня не переубедишь. И никто не переубедит. Против ты или за, я всё равно напишу Анри. И будь что будет!
Чтобы больше не слышать уговоры Селесты, Мадлен поднялась на ноги и побрела вдаль, глядя на серое небо. Сейчас девушке, как никогда, прежде хотелось слиться с ветром и умчаться туда, где царит безграничная свобода. Прикрыв глаза, Мадлен представила, как её ноги отрываются от земли и она летит навстречу осеннему небу.
Ночь наступила внезапно. Не успев подыскать себе место для ночлега, путники решили заночевать на старой мельнице. Утомлённая долгой дорогой, Селеста быстро уснула, устроившись на тюке старой соломы. Мадлен же не могла сомкнуть глаз. Калеб, оставив девушек на мельнице, изъявил желание ночевать под открытым небом. Поворочавшись, Мадлен поднялась на ноги и выглянула за дверь. Некромант лежал на траве, глядя в серое ночное небо. Мадлен шагнула на поле, аккуратно придержав дверь на мельницу, чтобы её скрип не разбудил Селесту. Некромант улыбнулся. Как только Мадлен появилась на поле, он сразу заметил её.
— А я думал, ты спишь, и не стал будить тебя.
Опустившись на траву рядом с Калебом, Мадлен мягко коснулась рукой его волос.
— Я чувствую, когда ты уходишь. И мне становится не по себе.
— Как же ты держалась, так долго живя вдали от меня?
— Было непросто. Каждый раз закрывая глаза, я представляла, что ты лежишь рядом. Смотришь на меня и шепчешь, как я нужна тебе.
Калеб повернул голову к девушке, и их взгляды встретились.
— Ты нужна мне, Мадлен. Очень. Нужна больше, чем весь этот мир.
— Не будет мира не будет и нас.
— Мы будем всегда. Даже если мы однажды станем облаками, — некромант вновь взглянул на пасмурное небо, — мы будем плыть по небосводу вместе.
Устроившись удобнее, Мадлен взглянула туда, куда уже некоторое время заворожённо всматривался Калеб. Со стороны казалось, что в эту минуту между влюблёнными не происходило ничего, но то было большим заблуждением. Сейчас Мадлен и её некромант ощущали себя самыми счастливыми людьми на свете. Они были важны друг другу, любимы друг другом, и это знание уничтожало любые преграды. Прохладный ветер легко касался их тел, но влюблённые не чувствовали холода. Огонь любви, что, словно пожар, пылал в их сердцах, согревал лучше горящего костра. Глаза обоих были устремлены в ночное небо. Но, глядя в бесконечную черноту, они видели в ней отражение влюбленных глаз.
Покачивая в руках травинку, Калеб мысленно твердил: «Я люблю тебя, Мадлен. Не покидай меня никогда». Мадлен, словно слыша его, повторяла про себя: «Я так хочу быть рядом с тобой. Калеб, только не отпускай меня, не отпускай». Они уснули здесь, доверившись ветру и ночи. Их пальцы переплелись, а когда стало холодно, оба оказались в объятиях друг друга. У них над головой не было крыши. Под ними не расстилалась мягкая постель. Но влюблённые были счастливы в своем существе и не желали другой жизни.
На следующий день разыгралась непогода, и путники до вечера прятались в заброшенной мельнице. Лишь ближе к вечеру ветер стих, позволив задуматься о продолжении пути. Покидая мельницу, Мадлен крепко держала в руках письмо, адресованное королю.
В нём было всего несколько строчек, но девушка писала его весь минувший день. Мадлен не скрывала: подобрать слова, чтобы обратиться к Анри с просьбой о помощи, было сложно. «Надеюсь, я сделала всё, что было в моих силах. Если мои слова не убедят Анри пойти мне навстречу, тогда всё пропало. Я чувствую, что за нами наблюдают. Пока издалека, не приближаясь. Но слуги Абраксаса всюду следуют за нами по пятам. Без посторонней помощи Селесте не спастись».
Поймав на себе встревоженный взгляд подруги, Мадлен пояснила:
— Нужно найти человека, что согласится доставить письмо в Париж.
— Думаю, нам следует добраться до ближайшей деревни, — предложил Калеб. — Кто-нибудь из местных, у кого есть конь, за несколько золотых согласится выполнить наше поручение.
— Надёжно ли доверять письмо незнакомцу? — засомневалась Мадлен.
— Большинство крестьян не обучены грамоте, письма не прочитают.
А вот гнева аристократки испугаются, так что волноваться не о чем.
Письмо дойдёт до короля.
— Хорошо, тогда так и поступим, но нужно торопиться. — Необходимо отправить письмо в Париж уже сегодня.
Всю дорогу Мадлен не выпускала письмо из рук, словно оно было самой большой её ценностью. Этот клочок бумаги тяготил девушку и в то же время вселял в неё надежду. В его строчках было сокрыто будущее. От слов, что оно содержало, зависела судьба Селесты и её собственная свобода. Расстаться с письмом Мадлен сумела лишь тогда, когда нашла человека, что поклялся доставить его в Лувр.
Тогда девушка в последний раз взглянула на скрученный пергамент.
Этой же ночью письмо отправилось в Париж.
* * *
Странствуя по пыльным дорогам французских захолустий, Мадлен не знала, что в эти дни творилось в столице. На постоялом дворе «Бедный путник», как всегда, было шумно и многолюдно. Но сегодня к привычным выпивохам и смутьянам присоединились и другие жители Парижа: мелкие лавочники, почти разорившиеся от королевских поборов. Крестьяне из окрестных деревень, что вновь пожинали плоды неурожая. Горожане, давно забывшие о сне от усталости и тяжёлого труда. Сегодня все они собрались здесь, чтобы услышать речи двух господ. Когда в трактире на первом этаже почти не осталось свободного места, перед толпой возник высокий испанец в красном мундире — Алехандро Ортега. Рядом с ним, неуверенно поглядывая на сомнительную публику, стоял юноша в дорогих одеждах — Тьерри Моро. Подняв руку вверх, Алехандро заставил присутствующих замолчать и обратить на него внимание. Как только вокруг стало тише, испанец заговорил.
— Друзья мои! Многие из вас знают, что совсем недавно Париж посещал король Испании. И, в отличие от того, кто сидит на троне Франции, он узрел ваши страдания. Моя страна и мой король не можем остаться в стороне, когда простые французы, наши соседи, изнывают от голода и бедности. Поэтому Его Величество Филипп II обратился к вашему королю Генриху IV c требованием решить проблемы простого народа, но он оказался глух. И это неудивительно, ведь Его Величество занял трон Франции вопреки закону престолонаследия. Он самозванец!
Толпа ахнула и загудела. Испанский посол озвучил то, о чём давно говорили за закрытыми дверьми парижских домов.
— Генрих Наваррский надел на себя чужую корону, — довольный тем, какой эффект произвели его слова, продолжал Алехандро, — но Филипп II и здесь не остался в стороне. Ему удалось отыскать истинного наследника трона Франции. Юношу, в чьих венах течёт кровь рода Валуа. Он здесь, перед вами.
Алехандро подтолкнул Тьерри вперед, чтобы толпа сумела рассмотреть его лицо. Глядя на грязных оборванцев, хмельных и уставших, месье Моро чувствовал себя неуютно. Ему казалось, что толпа пожирает его злым, презрительным взглядом. Они не верили в его величие, не доверяли, считая таким же самозванцем, каким в их глазах был король. Знал это и Алехандро. Но опытный дипломат понимал, что это ненадолго: стоило лишь надавить на нужные рычаги, и в глазах народа враг ненавистного короля станет их другом.
— Перед вами месье Тьерри — сын Генриха III, которого недоброжелатели ещё с детских лет старались отдалить от трона, ведь они знали, что из него выйдет король, который сделает своей главной задачей заботу о народе.
Толпа вновь начала перешёптываться. Люди не спешили верить испанскому послу, но в них уже начало просыпаться любопытство.
В громких пересудах послышались выкрики: «Похож на покойного короля!», «Растерянный какой-то да хилый», «А я знал, что новый король подлец!».
— Друзья мои! — продолжал Алехандро. — Вы не зря сегодня пришли сюда. Само провидение привело вас туда, где вершится история.
Этот молодой мужчина — ваше будущее. Но без вас ему не дойти до своей цели. Чтобы отвоевать трон, положенный ему по праву рождения, ему придётся противостоять армии короля. И ему нужна ваша помощь! Только вместе мы сможем забрать корону у самозванца, что пришёл ограбить вас. Наваррскому не важны ваши жизни, ваши дети и ваши судьбы. Франция — не его страна. Он верен Наварре, но не вам.
— Долой самозванца! — По столам застучали пустые стаканы, кто-то из присутствующих залез на стул, чтобы лучше видеть наследника престола.
Алехандро удалось зацепить парижан за живое. Чем сильнее становилась их ненависть к Наваррскому, тем больше росло доверие к Тьерри. Они не знали этого юношу, но были готовы возвести его на трон Франции, лишь бы стащить оттуда нынешнего короля.
Среди пьяных, потрёпанных мужиков были и крепкие молодые парни.
Голодные, бедные, они были злы и решительны. Каждый из них готов был с голыми руками выйти навстречу армии короля. Один из них протиснулся вперёд. Глядя на Тьерри, он воскликнул:
— Да здравствует истинный король! Смерть самозванцу, что восседает в Лувре! Париж ещё узнает, на что способны его дети!
Алехандро благодарно улыбнулся, глядя на смелого юношу:
— Как тебя зовут, герой?
— Михель Ромель!
— Расскажи нам свою историю, Михель, почему сегодня ты пришёл сюда?
— А как я мог не прийти? Моя семья живёт впроголодь. Я кожевник, тружусь с утра до ночи, света не вижу, а живу, словно крыса, питаясь объедками!
— Да! — дружно поддержала юношу толпа.
Испанский посол довольно толкнул Тьерри в бок и прошептал:
— Твой выход.
Откашлявшись, месье Моро обратился к собравшимся.
— Спасибо, что нашли в себе смелость прийти сюда. Я верю: вместе мы сможем победить. Так будем же верны своей цели и направим свой гнев против тех, кто притесняет нас!
— Да! Возьмёмся за оружие! — прокричал Михель. — Покажем самозванцу, чего мы стоим!
— Покажем! Покажем! — взревела толпа.
И вот уже парижане в дружном ликовании чествовали юношу, что видели впервые в жизни. С каждой новой кружкой рома крики становились всё громче, а методы расправы над королём всё кровавее. В это момент на окраине Парижа, на постоялом дворе Рауля Дидье, разгорался пожар мятежа. Его огонь ещё не распространился по городу, но угли уже запылали, готовые нести смерть и разрушения.
* * *
Закончив выслушивать доклады советников, Анри в одиночестве расхаживал по тронному залу Лувра. Его челюсть была напряжена, глаза, зло прищурившись, прожигали дворцовые стены. Сжав кулаки, Наваррский едва не скрежетал зубами от гнева. «Проклятый испанский выродок! Я знал, что Филипп приезжал в Париж не ради мирных переговоров. Но то, что затеял этот старикашка, подло даже для него. Значит, решил отобрать у меня корону, устроить в Париже беспорядки, натравив на меня кучку горожан. Мне бы только узнать, какого юнца они теперь называют истинным королём Франции. О каком внебрачном сыне Генриха толкуют. Всё это подлог! У Генриха не было детей, откуда бы взяться этому самозванцу? Ну, ничего. Совсем скоро мне будут известны имена всех заговорщиков. Наш палач умеет развязывать языки. Филиппу никогда не победить. Франция теперь моя, и я её не отдам!»
Довольно улыбаясь, Анри сидел на троне. Перед ним, слегка нервничая, стоял Тьерри. Несколько минут назад смышленый юноша поведал королю обо всём, что происходило накануне на постоялом дворе «Бедный путник».
— А ты прекрасно играешь свою роль, Тьерри, — ухмыльнулся король. — Обвести вокруг пальца Филиппа и испанского посла — дело непростое.
— Я стараюсь ничем не выдать себя, Ваше Величество и поступаю так, как вы меня научили.
— С каждым днём ты, мой друг, всё сильнее доказываешь свою преданность короне. Я ценю это. И, поверь, никогда не забуду, — пообещал Анри. — Вместе мы отомстим за твоих родителей, Тьерри.
И убережём Францию от посягательств испанских коршунов.
— Ваше Величество, что будет с теми людьми, чьи имена я назвал?
— В нужный момент они будут допрошены, а потом, если выживут, понесут достойное наказание.
Двери тронного зала приоткрылись, и в них вошёл слуга короля. Низко поклонившись Анри, он передал Наваррскому письмо, что доставил во дворец крестьянин. Немало удивившись, король велел оставить его одного. Как только зал опустел, Анри развернул послание и, прочитав первые строчки, тут же догадался, кто писал ему.
— Мадлен…
Не ожидая того, Наваррский почувствовал, что его сердце забилось быстрее, а руки задрожали. В эту минуту король благодарил судьбу за то, что никто из подданных не видел, как вдруг переменилось его лицо. Взгляд стал мягче, а на губах заиграла лёгкая улыбка. Мадлен была далеко. Некоторое время назад она покинула замок, оставив его наедине со своими тревогами. Он ненавидел её за это. Порой проклинал. И при этом знал, что больше всего на свете желает вновь увидеть её. Это письмо, пусть на короткий миг, стало его отдушиной.
До конца расправив письмо, Анри, наконец, принялся за чтение.
Мадлен писала:
«Ваше Величество! Знаю, что мой побег возвёл между нами новую стену.
Но на то были причины, и каждая из них вам известна так же хорошо, как и мне.
Буду с Вами честна: лишь обстоятельства непреодолимой силы заставили меня написать Вам это письмо.
Я вынуждена обратиться к Вам с просьбой, что, быть может, покажется Вам неприемлемой.
Знаю, вы ищете меня.
И я открою Вам своё местонахождение.
Но прошу, приезжайте один.
Я буду ждать Вас там, где, презрев страхи и поддавшись терзавшим меня желаниям, впервые стала Вашей. Знайте, я беззащитна перед Вами.
И, если пожелаете, Вы сможете сделать со мной всё, что в Вашей власти.
Но я взываю к той части Вашей души, что никогда не оставалась равнодушна к моим бедам.
Я прошу о встрече мужчину, что, рискуя головой, вызволил меня из Мон-Сен-Мишель.
Короля, что, зная обо мне всю правду, до сих пор держит её в секрете.
Верю, что Вы не оставите без внимания мою просьбу.
И жду встречи с Вами.
Votre étoile»[51]
Анри долго не мог выпустить из рук письмо, что поднимало в нём целую бурю эмоций. Он перечитывал его снова и снова, каждый раз стараясь отыскать между строк тайный смысл. Наваррский искал подтверждений тому, что Мадлен скучает по нему. Всеми силами выискивал намёки на её чувства. Но всё было тщетно. «Она ищет встречи со мной, готова пойти на риск, лишь бы увидеть меня. Но это не проявление её любви. Что-то случилось, и ей пришлось пойти на этот шаг. Мне стоило бы огорчиться. Но сейчас я не способен на это. Мысль о том, что я увижу её, поговорю с ней, возносит меня на вершину блаженства, туманя рассудок».
Наконец, сложив письмо, Анри позвал слугу и громко объявил:
— Вели готовить карету. Мне нужно отлучиться из Парижа.
В тот вечер Мадлен не находила себе места. Чтобы согреться, девушка развела в камине огонь, но вскоре поняла, что дрожит совершенно не от осенней прохлады. Её до последнего терзали сомнения. Мадлен не знала, правильно ли поступила, написав Анри.
Не ошиблась ли, выбрав место для встречи. Но пути назад уже не было. Вчера незнакомый ей всадник передал девушке короткую записку. Она гласила:
«Завтра на закате. Там, где было обещано».
Мадлен сразу поняла, что ей в руки попал ответ короля. Калеб долго отказывался отпускать девушку одну на встречу с Наваррским. Он беспокоился за неё и ревновал, не желая оставлять наедине с тем, кто пылает к ней страстью. Несколько часов было потрачено на то, чтобы убедить некроманта в том, что Анри не навредит и не позволит себе лишнего. В этом Мадлен была абсолютно уверена.
В конце концов с тяжёлым сердцем Калебу пришлось смириться с решением девушки и остаться в ближайшем городе охранять Селесту. В охотничий домик Мадлен отправилась одна.
Солнце уже скрылось за горизонтом, а Наваррского всё ещё не было.
«Не мог же он меня обмануть… или всё же мог? — беспокоилась девушка, выглядывая в окно. — Нет, он придёт, я чувствую это. Нужно лишь немного подождать». Чтобы успокоиться, Мадлен заставила себя сесть на кровать. Её тихий скрип напомнил девушке о той ночи, что она провела здесь с Анри. «Тогда я бежала от смерти, видя в Анри своего спасителя. Сейчас я вновь бегу от опасности, но теперь она исходит от того, кого я считала своим защитником».
Спустя некоторое время за окнами раздался стук конских копыт. Кто-то остановился и спрыгнул с лошади. Мадлен поднялась на ноги, повернув голову к двери. Та скрипнула, и в охотничий домик вошёл Анри.
— Мон Этуаль, неужели… Я боялся, что и впрямь больше не увижу вас.
Вам удалось ловко скрыться от моих гвардейцев и… от меня. — Наваррский шагнул вперёд, уничтожая расстояние между ним и девушкой.
Он желал коснуться её, поцеловать её губы, но в эту минуту лишь смотрел, скользя по юному лицу цепким взглядом зелёных глаз.
Мадлен будто обдало жаром. Её тело против воли своей хозяйки тянулось навстречу этому мужчине. Казалось, оно нуждалось в нём, несмотря на все преграды, что стояли между ними.
— Ваше Величество, я была вынуждена написать вам.
— Почему ты ушла? — тихо, изменившимся до неузнаваемости голосом вдруг спросил Наваррский.
Его руки сомкнулись на девичьих плечах, боясь, что она вновь ускользнёт от него.
— Вам это известно, — отводя взгляд в сторону, ответила фрейлина.
— Ты повторяешь это снова и снова, но поверь, я не знаю причины.
— Вы хотите впустить в наш мир Абраксаса, отдать ему своё тело и использовать меня в ритуале. Разве этого мало?
— Я давал тебе слово и даю вновь: что бы ни случилось, ты не пострадаешь. Этот ритуал необходим, но он не смертелен.
— Наши мнения на этот счёт разнятся, — резко ответила Мадлен. — Я никогда добровольно не приму вашей воли.
— Мадлен, ты ранишь меня…
Девушка ловко извернулась и сбросила с себя руки Наваррского.
— Я должна озвучить вам причину, по которой мы оба сейчас находимся здесь.
— Вы правы, мне хочется её услышать.
— Культ, который вы поддерживаете, уже выбрал свою последнюю жертву. Ей должна стать мадемуазель Моро.
— Селеста? — удивился Анри. — Очень жаль, она неплохая девушка из достойной семьи.
— Я хочу уберечь её, — твёрдо ответила Мадлен.
— И вы просите меня пойти против того, с кем я заключил сделку?
— Ритуал, увы, не сорвётся, если культ не доберётся до одной из жертв. Я не прошу вас участвовать в побеге Селесты, а молю о другом. Ваша супруга Маргарита может помочь мадемуазель Моро, может увезти её в Италию. Но она поставила мне условие: её помощь в обмен на бумагу с вашей подписью.
— Хм, и чего же хочет от меня Маргарита?
— Она желает получить развод. И хочет, чтобы вы лично написали послание Папе Римскому.
— Какова плутовка, — зло усмехнулся Анри. — Маргарита всегда умела идти к своим целям. И неважно, чьи жизни стояли на кону.
— Так вы поможете мне? Напишете прошение Папе?
Анри задумался:
— Я бы и сам не прочь разорвать те узы, что связывают меня с Маргаритой. И я готов сделать то, о чём вы просите меня.
— Но?
— Но я пойду вам навстречу, если вы дадите слово сегодня же вернуться со мной в Лувр.
Мадлен застыла на месте: условие Наваррского не удивило её, но неприятно огорчило. «Я знала, что он попросит нечто подобное, но втайне надеялась, что в нём проснётся благородство».
— Вы не отпустите меня, так?
— Нет, Мадлен, не отпущу. По многим причинам. Вы нужны мне при дворе.
Не дожидаясь ответа девушки, Анри вынул бумагу, отыскал чернила.
И, склонившись над столом, он начал писать прошение Папе. Закончив, он поставил свою подпись и королевскую печать.
— Вы в шаге от победы, Мадлен. Бумага, что может спасти мадемуазель Моро, лежит на столе. Дайте мне своё согласие вернуться в Лувр, и она ваша.
Мадлен, раздираемая сомнениями и тревогами, грустно смотрела на лежавший на столе лист бумаги. «Как же дорого ты мне обходишься…»
Наконец, прикрыв глаза, чтобы не видеть Наваррского, Мадлен кивнула.
— Я согласна и сегодня же поеду с вами в Париж.
— Вот и прекрасно.
Обернувшись, Анри подхватил прошение и протянул его девушке.
— Берите!
Этой же ночью Маргарита сама прибыла к охотничьему домику. Зайдя внутрь, она с презрением взглянула на супруга.
— Какая неприятная встреча, — произнесла она.
— Во Франции принято иначе обращаться к королю. Или ты настолько не дорожишь своей головой? — отозвался Анри.
— Угрожаешь мне? Я привыкла к угрозам.
— Тебя стоило бы отправить в монастырь или в тюрьму.
— И что тебя останавливает?
— Договорённость с мадемуазель Бланкар. Забирай прошение о разводе и убирайся в Италию. Надеюсь, твоя нога больше никогда не ступит на французские земли.
— Обещать не могу, — усмехнулась Маргарита.
— Зато могу я. Если тебя спустя неделю увидят во Франции, мои люди схватят тебя.
— Как ты груб, Анри. А я меж тем привезла для тебя подарок.
Наваррский недоверчиво покосился на супругу, не ожидая от неё ничего хорошего.
Маргарита усмехнулась и, подойдя к двери, два раза громко стукнула в неё кулаком. Через несколько секунд она распахнулась, и крепкий мужчина, больше похожий на крестьянина, чем на гвардейца, втолкнул в дом связанного верёвками мужчину. Тот, не удержавшись на ногах, рухнул на пол перед Анри. А когда поднял голову, король узнал в пленнике беглого шута.
— Ты?! — зло сверкнув глазами, вымолвил Наваррский. — Маргарита, где ты нашла эту склизкую тварь?
— Он сам приполз ко мне, предлагал шпионить за тобой, умолял взять его под своё крыло.
— И ты отказалась? — с удивлением спросил король.
— Я ещё не забыла о тех подлостях, что он сделал мне, служа моему брату. Пришло время мести. Он так боялся, что ты доберёшься до него. И так трясся от страха, когда понял, куда его везут.
— Ты коварная женщина, Маргарита, — с восхищением произнес Анри. — И в уме тебе не откажешь. Благодарю за подарок. Он придётся к месту в пыточной Лувра.
В эту минуту бледный и испуганный шут попытался обхватить ноги короля:
— Ваше Величество, умоляю вас о прощении, я сделаю всё, что вы захотите, только пощадите…пощадите…
Наваррский одним резким движением пнул шута в грудь, и тот, ударившись, опрокинулся на спину.
— Ты знаешь, что этому не бывать.
Найдя глазами Мадлен, шут попытался обратиться к ней:
— Мадемуазель Бланкар, прошу вас… вы же не допустите кровопролития?
— Не смей говорить с ней! — рявкнул Анри. — Из-за тебя она едва не погибла. Из-за тебя она подверглась пыткам. Я заставлю тебя испытать то, что испытала она. Но обещаю: тебе будет несказанно больнее.
Первым порывом Мадлен было броситься вперёд и просить короля отступить от задуманного. Она не хотела мести, не желала крови. Но какое-то неясное чувство, родившееся в груди, остановило её. В голове пронеслось всего одно слово: «Возмездие». И Мадлен промолчала. Глядя в глаза Шико, она наблюдала за тем, как он умирает от страха, и не произносила ни слова в его защиту.
Наваррский выглянул на крыльцо и окликнул своего гвардейца. Тотчас вооружённый юноша увёл шута прочь.
— Я ценю твой дар, Маргарита, — произнёс Анри, — но знай: он ничего не меняет. Ты должна навсегда покинуть Францию и более не попадаться мне на глаза.
Фыркнув, Маргарита обошла короля и забрала прошение из рук девушки. Развернув, удостоверилась в его подлинности.
— Хорошо, мой экипаж готов. Где мадемуазель Моро?
— Она на постоялом дворе «Зелый лист», это неподалёку, — ответила Мадлен.
— Я заберу её, — сухо бросила Маргарита.
— Но я бы хотела попрощаться с Селестой! — воскликнула Мадлен.
— Нет времени, — произнесла Маргарита.
— В этом Маргарита права, — согласился Анри. — Времени действительно мало, мы с вами возвращаемся в Лувр.
Мадлен растерянно переводила взгляд с Наваррского на Маргариту.
Сейчас они оба казались ей очень похожими, и она охотно верила в то, что перед ней стоят давние супруги. Как бы она ни просила, вопрос был решён: Селесту она больше не увидит. Уже на улице, провожая взглядом экипаж Маргариты, Мадлен молилась о том, чтобы мадемуазель Моро успела в безопасности добраться до Италии.
Спустя пару дней королевская карета подъехала к воротам Лувра.
Анри ступил на дорожку перед дворцом, падавая руку своей спутнице. «Я снова здесь…» Уставшая от долгой дороги, Мадлен уже не находила в себе сил для негодования. Она не была уверена, что Селеста отправилась в Италию. Ей приходилось лишь довериться словам Маргариты. Мадлен не знала, где сейчас Калеб, и надеялась на его скорое появление. Сейчас же она предпочла подняться в свои прежние покои. Поднимаясь по лестнице, она вдруг заметила знакомую фигуру в красном камзоле.
— Месье Ортега? — негромко крикнула она.
Испанский посол остановился и, обернувшись, стал ждать, пока девушка нагонит его.
— С возвращением в Лувр, мадемуазель, — усмехнулся Алехандро. — А мы вас потеряли.
— Давайте обойдемся без иронии, — попросила Мадлен и протянула послу письмо.
— Что это? — удивился мужчина.
— Послание для вас.
— От кого?
— От той, что более не дает вам аудиенции.
Испанец изменился в лице, мгновенно став серьезнее и тревожнее.
— Вы видели Луизу? Что с ней?
— Мы говорили, но видеть себя она не позволила, — призналась Мадлен.
— Это не успокаивает, — заметил Алехандро. Его руки сжались, крепче прижимая к сердцу заветное письмо.
— Спасибо, Мадлен, что привезли весть.
— Меня не за что благодарить. Идите же, прочтите его: я вижу, как вы изнываете от нетерпения.
С благодарностью поклонившись девушке, Алехандро поспешил в свои покои. А Мадлен направилась к себе в комнату, чтобы, наконец, умыться с дороги и немедленно лечь в постель, забывшись сном.
Анри же этой ночью не спал. Стоя у окна, он смотрел на сад, раскинувшийся подле Лувра. Вдруг тихий шорох заставил короля напрячься. Его лицо стало жёстче. Анри обернулся: позади него в самом тёмном из углов комнаты мелькал чёрный силуэт.
— Я знаю, что вы здесь, — твёрдым голосом произнёс король.
Силуэт отделился от стены и проплыл вперёд.
— Где последняя жертва? — прошипел холодный мёртвый голос последователя культа Абраксаса.
Анри пожал плечами.
— Это ваша задача следить за тем, чтобы ритуал прошёл как полагается.
— Ты знаешь, куда её везут…
— Я уже ответил: мне это неизвестно.
Укрывать Селесту Анри не хотел. Но он понимал: случись с ней страшное, Мадлен будет винить в этом себя, а этого Наваррский не желал.
— Зачем вам понадобилась мадемуазель Моро? — спросил он. — Возьмите любую другую девушку.
— Нет… она особенная… нужна она…
— Почему? Чем она отличается от остальных?
— Придёт время — узнаешь… готовься… скоро всё случится.
— Я хочу кое-что знать, — произнёс Анри.
— Спрашивай…
— Что после ритуала произойдёт с Мадлен? Она сможет уйти, когда всё закончится?
— Ей никогда не уйти…
— Но почему? Она же выполнит своё предназначение.
— Её предназначение в другом. Она принадлежит хозяину с самого рождения. Она стала его, как только в неё вошёл его дар.
— Но зачем она Абраксасу? — допытывался король.
— Богу нужно божественное тело. Твое — лишь временное пристанище. Великая провидица, что уже наделена искрой Абраксаса, родит ребёнка. Его отцом станет бог в человеческом теле.
А ребёнок будет истинным подлинным вместилищем Абраксаса.
— Что?! Ты хочешь сказать, что у нас с Мадлен должен будет родиться ребёнок, что станет сосудом Абраксаса?
— Даааа… — зашипел мертвец. — Но ребёнок будет зачат уже не тобой, а богом, что поселится внутри тебя. Поэтому не потеряй провидицу… Она нужна Абраксасу, она навеки принадлежит ему.

Глава 14. Ведьмин цветок

Новая осень принесла в Париж не только холодные ветры, но и мрачные настроения. Горожане старались вести привычный им образ жизни, но знали: где-то на окраинах города вновь разгорается пожар мятежа. По вечерам за закрытыми дверями парижане строили планы по свержению ненавистного короля-протестанта. Ещё год назад они проклинали династию Валуа, виня её во всех своих бедах. Но сегодня эта ненависть словно забылась, канув в прошлое. Теперь городская молва называла род Валуа истинными правителями, посланными Франции самим Богом. А Генриха Бурбона клеймили не иначе как дьяволом, покусившимся на святой престол. Прослышав про юношу, что именовал себя незаконнорождённым сыном прежнего короля, парижане возжелали справедливости. Корону Наваррского теперь хотели видеть на голове безымянного юноши. Но не потому, что верили в его добрые намерения, а оттого, что ненавидели Анри.
Дверь тронного зала глухо захлопнулась, выпуская последнего советника. Оставшись один, Наваррский опустился на трон, постукивая пальцами по его подлокотнику. Король ждал. Сегодня утром верный короне юноша Тьерри Моро назвал страже имя одного из самых яростных заговорщиков. Молодой кожевник Михель Ромель вместе с компанией ярых мятежников готовил нападение на королевские продовольственные обозы, но его планам не суждено было сбыться: верные королю гвардейцы схватили его около полудня на окраине Парижа. Спустя некоторое время двери распахнулись и в тронный зал вошёл Тьерри.
Сегодня что-то в его бравом, гордом облике заметно надломилось. Юноша ссутулился, виновато поджав плечи. Его взгляд выражал сомнение и кричал о тяжести свалившегося на него греха. Король же, напротив, довольно улыбнулся, величественно расправил плечи и словно стал выше.
— Месье Моро, ну, как дела у нашего общего знакомого?
Тьерри сглотнул, прежде чем ответить.
— Михель заговорил.
— В этом я и не сомневался. Наш палач отлично знает своё дело. Рано или поздно все, кто попадёт в его руки, начинают говорить. Если, конечно, не лишаются языка.
Наваррский встал и, чему-то усмехнувшись, прошёлся по тронному залу. Опустив глаза в пол, Тьерри не решался следить взглядом за королём. Грудь юноши тяжело вздымалась, и, если присмотреться, можно было заметить выступившую на лбу испарину. Тьерри нервничал, но это было не самой большой его проблемой: месье Моро был испуган. И сейчас, стоя перед королём, безуспешно пытался скрыть свой страх. Но обвести Анри вокруг пальца юноше было не под силу. Наваррский видел и прекрасно знал, что творилось с Тьерри. Король был доволен. Его план сработал. Глядя на растерянного, поникшего юношу, Анри едва сдерживал улыбку.
«И это его испанцы прочили в короли. До сих пор не понимаю, почему именно его Филипп посчитал сыном Генриха? Впрочем, это уже неважно. Пусть Тьерри и оказался юношей, верным короне, но в его голове всё равно могли крутиться мысли о принадлежности к французскому трону. А потому нужно было заставить его собственными глазами увидеть, что бывает с теми, кто встаёт на моём пути».
Обойдя вокруг Тьерри, Анри заботливо поинтересовался:
— Тебя же не затруднило выполнить мою просьбу и присмотреть за ходом допроса?
Тьерри непроизвольно вздрогнул, вспоминая перекошенное от боли лицо Михеля. Как бы юноша ни старался убедить себя в правильности своего поступка, сейчас в его душе зародилось сомнение. «Я хотел, чтобы Филипп и поганые испанцы ответили за смерть моей семьи. Но не желал, чтобы моё слово стало приговором для простых парижан, таких как Михель. Я чувствую себя предателем. Михель и другие видели во мне надежду на лучшую жизнь. А я растоптал всё, во что они верили. Я никогда не забуду взгляд Михеля, когда он понял, что это я сдал его и остальных королевской страже. В нём были нечеловеческое дикое презрение и удушающая, отчаянная боль. Что я наделал…Неужели это и есть плата за месть?»
Пока юноша прожигал взглядом пол, не решаясь поднять глаз на короля, Анри, не таясь, наблюдал за ним. Насытившись страданиями Тьерри, Наваррский, наконец, сжалился.
— Мой друг, вы сделали великое дело — потушили пожар революции, что мог разгореться стараниями наших испанских соседей. Я ценю это и, поверьте, никогда не забуду. В скором времени вы получите достойное вознаграждение за свои труды и назначение на должность, о которой вы могли только мечтать. А пока я благодарю вас за службу, Тьерри. Вы можете быть свободны. А я, пожалуй, навещу нашего пленника. Хочу послушать, что он скажет.
Поклонившись, Тьерри спешно покинул тронный зал. Проводив юношу взглядом, Наваррский вновь усмехнулся.
«Думаю, урок пошёл ему на пользу. Теперь ему и в голову не придёт затевать что-то против короны. Запах крови и страха, крики истязаемых пытками заговорщиков будут долго преследовать юношу».
Выждав пару минут, Анри вышел из тронного зала и направился в подземелья, туда, где в окружении толстых стен выкладывали свои тайны даже самые стойкие пленники.
По тёмным проходам король шёл в одиночестве. Звук его гулких уверенных шагов эхом отражался от каменных стен. В отличие от большинства обитателей Лувра, Анри не боялся мрачных подземелий. Он знал, что эти лабиринты отныне хранят лишь его неприглядные тайны. Спустившись по узким ступеням, король повернул направо, затем преодолел очередной коридор и вновь свернул в один из проходов. Теперь до его слуха долетали чьи-то тихие стоны. Но чужой уставший голос тонул в звуке лязгающего железа. «Раскалённые щипцы», — догадался Наваррский, незаметно для себя поморщившись и тряхнув плечами. Королевский палач знал толк в пытках и был глух к отчаянным мольбам своих пленников. Наконец, Анри почувствовал едкий запах пота, крови и человеческих испражнений. Ещё один поворот, и король оказался на месте. Перед ним разверзлась пасть самого жуткого из всех помещёний дворцовых подземелий.
В пыточной было холодно и душно. Сюда под землю не проникало ни солнечное тепло, ни свежий воздух. Пронизывающие же до костей сквозняки не приносили облегчения, лишь ухудшая своим присутствием и без того гнетущее состояние пленных. Войдя в пыточную, Анри быстро отыскал взглядом узника. Окровавленный, измождённый Михель был прикован цепями к одной из стен. Рядом с ним, перебирая окровавленные железные инструменты, стоял палач.
Король скрестил на груди руки и долгим прищуренным взглядом изучал пленника. Наконец, удостоверившись в том, что тот провёл достаточно времени наедине с палачом, задал свой первый вопрос.
— Ты знаешь, кто сейчас стоит перед тобой?
Откашлявшись, Михель выплюнул на пол сгусток крови. С трудом подняв взгляд на Анри, юноша зло сверкнул глазами.
— Узурпатор… Самозванец…
Услышав дерзнословие, палач схватил в руки тиски для пальцев и направился к юноше, но Наваррский одним жестом остановил его.
Склонив голову набок, Анри продолжал вглядываться в измученное лицо пленника.
— Кто же втолковал тебе эти мысли?
Михель, стиснув зубы, едва сдержал гневный стон. Перед его взором до сих пор стояло лицо испуганного парнишки, смотревшего, как палач прижигает грудь пленника раскалённой кочергой.
— Тьерри Моро называл себя наследником покойного короля.
Мы доверились ему… А он всегда был вашим верным псом.
— Месье Моро — поданный французской короны и исправно выполняет свой долг перед законным королём. Его не в чем винить, — зло усмехнулся король. — Другое дело те, кто, как и ты, при первой возможности затевает мятеж. Вы худшие из врагов Франции. Остальные недруги: испанцы, англичане — действуют открыто, не скрывая своей ненависти ко мне. Вы же таитесь среди своих. Прикидываетесь добропорядочными французами, но лишь ждёте момента, чтобы исподтишка нанести короне удар.
— Это ложь… Враг Франции — это вы. Еретик, греховодник… Ваши помыслы никогда не касаются простого народа. Вас интересуют лишь нужды аристократии и армии. К обычному люду короли всегда слепы.
Мы умираем от голода и тяжёлого труда. А вы лишь повышаете налоги и отнимаете у нас последние куски хлеба.
— И вы подумали, что какой-то незрелый юнец, взойдя на престол, изменит вашу жизнь? — Наваррский громко рассмеялся, заставив пленника дрогнуть. — Ты глуп, как и все твои товарищи. Никогда человек, сидящий на троне, не станет думать о черни. Ежедневная борьба за выживание — ваша извечная доля.
— Мы изменим свою судьбу!
— Да? И как же?
Неужели ты думаешь, что выберешься отсюда живым и сможешь продолжить свои бесчинства?
— Пусть я умру в этом аду, но найдутся другие, кто бросит тебе вызов.
Гневно сверкая глазами, Анри шагнул навстречу юноше.
Тот дёрнулся, стараясь освободить прикованные кандалами к стене руки, но ничего не вышло. Больно схватив пленника за волосы, Наваррский приподнял его голову, заставляя посмотреть в глаза короля.
— Знай, каждый, кто посмеет встать на моём пути, любой, кто покусится на мою корону, рано или поздно окажется на твоём месте.
Бунтовщиков ждут лишь боль, пытки и смерть. Никогда, ни одному из вас не сбросить меня с трона. Если я пожелаю, то прикажу обыскать все ваши дома и забрать все запасы зерна и дров, что у вас есть.
И тогда ваши семьи зимой погибнут от голода и холода. Этого ты добивался?
— Правильно говорят… — тяжело сглотнув, прошипел Михель. — Ты дьявол во плоти, что явился на нашу землю. Ты ввергнешь нас во мрак.
— Если пожелаю.
Где-то в подземелье послышался гул тяжёлых шагов. Наваррский, оставив пленника, прислушался. По мрачным каменным коридорам шёл небольшой отряд: два или три гвардейца. Они двигались в сторону пыточной, волоча за собой ещё одного узника.
— Кажется, у нас новый гость, — довольно заметил Анри.
Бросив быстрый взгляд на палача, стоявшего в углу и сжимавшего в руках железные тиски, король приказал:
— Нужно освободить место: сейчас к нам прибудет более ценный экземпляр.
— Этот ещё пригодится? — сухо спросил палач.
— Хм… — Анри всерьёз задумался, с прищуром поглядывая на измученного Михеля. — Толку от него теперь немного. То, что хотели, мы услышали. Ты знаешь, что стоит сделать, — обращаясь к палачу, произнёс Наваррский. Понимая, какая участь ему уготована, Михель задёргался, обуреваемый ужасом. Страх смерти мгновенно сломал его сопротивление. Пленник поддался панике. Закричав, Михель задёргал израненным телом.
— Нет, нет! Молю вас! Молю! Пощадите! Пощадите!
Анри усмехнулся. Подойдя к пленнику, он приподнял за подбородок его лицо и указал в самый тёмный угол.
— Смотри, вон там сидит тот, кто так же, как и ты, просил меня о пощаде.
Король кивнул палачу, и тот, подхватив факел, прошёл по пыточной и осветил дальний угол. Там на железном троне, пронзённый десятками гвоздей, торчавших из сиденья, спинки, подлокотников, сидел мёртвый шут. Тело Шико было изуродовано до неузнаваемости. Кожа в некоторых местах была снята острыми ножами. Его мёртвый рот застыл, перекошенный от ужаса. Мутные глаза были широко раскрыты. Оставалось лишь представлять, какие боль и ужас испытал перед смертью этот человек.
— Не-е-ет. Я прошу вас, прошу, — глядя на жуткого мертвеца, прошептал побледневший Михель.
Но Анри уже не обращал никакого внимания на предсмертную агонию узника. В одно мгновение бедный юноша словно перестал существовать для короля. Наваррский повернул голову к двери и ждал, когда же она распахнётся. А где-то позади в ужасе метался обречённый пленник. Наваррский не видел, что делает палач.
В какой-то момент пыточную заполнил дикий, нечеловеческий рёв.
Король, сам того не ожидая, вздрогнул и обернулся. К горлу мгновенно подступила тошнота, а в нос ударил запах свежей крови.
Распоротое тело, пригвожденное к стене, Михеля в конвульсиях дёргалось. Из горла вырывались хрипы со сгустками тёмной крови. Анри поморщился, прикрыв ладонью нос, чтобы не чувствовать зловоние человеческой смерти. Когда Михель закрыл глаза и уронил голову на грудь, палач снял со стены мёртвое тело. Закинув его на плечо, он вынес покойника из пыточной. На короткое время Наваррский остался один. Его взгляд скользнул по деревянному столу, где в ряд лежали окровавленные инструменты пыток. Глядя на них, Анри задумался о том, как тяжела королевская ноша. Будучи ребёнком, он уже знал, что однажды сможет занять престол Франции. Но тогда ему казалось, что это станет самым светлым периодом его жизни. Надев корону, он окружит себя прекрасными дамами, золотом и праздниками. Теперь же, будучи королём, он стоит в холодном подземелье, глядя на лужи крови и слыша крик умирающих пленников. Наконец, дверь в пыточную распахнулась, отрывая Наваррского от тяжких дум. В помещёние вошли гвардейцы, что тащили за собой слегка помятого оглушающими ударами испанского посла. Алехандро подтолкнули к стене и надели ему на руки кандалы, что висели по соседству с теми, в которых недавно умирал Михель.
Обувь посла мгновенно запачкалась чужой кровью, растёкшейся по полу. Алехандро сделалось не по себе. Он побледнел, но не подал вида, что ему страшно. В пыточную возвратился палач, а гвардейцы удалились прочь. Прикрыв за ними дверь, король обернулся к испанскому послу.
— Месье Ортега, мне стоит объявить вам причину вашего нахождения здесь?
— Быть может, я неудачно пошутил, чем-то задев Ваше Величество?
— Не угадали.
— В таком случае не приложу ума, для чего вам понадобилось тащить меня в подземелье.
— Вам стоит оставить эти игры, Алехандро, — отмахнулся Анри. — Я давно знаю о поручении, что отдал вам король Филипп. Вы подстрекали парижан к бунту, пытались посадить на мой трон самозванца. Скажете, что это не так?
— Мне кажется, кто-то нарочно ввёл вас в заблуждение, Ваше Величество, — ответил посол, всеми силами скрывая свой страх.
— Не упирайтесь, Алехандро. В этот раз вам не выкрутиться.
Вы просчитались. Вы и ваш король. Не каждого француза можно купить, пообещав ему безграничную власть.
Алехандро с лёгким недоумением вглядывался в короля. Посол ещё не понимал, к чему подводит разговор Анри. Наваррский это знал. Ему было приятно быть на шаг впереди своих врагов.
— Хотите услышать имя того, кто всё это время пристально следил за каждым вашим словом, Алехандро? Желаете ли узнать, кто докладывал мне о каждом вашем шаге?
— Извольте.
— Тьерри Моро.
Произнеся имя юноши, Наваррский не смог сдержать злой усмешки. Он видел, как приоткрылся от удивления рот испанского посла, как в глазах Алехандро мелькнуло разочарование и смятение. «Наш дипломат был не готов к такого рода предательству».
— Не ожидали?
— Это невозможно… — прошептал Алехандро.
— Разве? Месье Моро всегда был верен своей стране и своему королю. С самого начала он передавал мне все детали вашего с Филиппом плана. Юноша оказался не промах. Он не купился на ваши сладкие речи. А знаете почему? Потому что в его груди пылал огонь мести.
— Мести? О чём вы ведёте речь?
— Не притворяйтесь, Ортега. Вы сгубили семью месье Моро: убили родителей, заманили в ловушку сестру, спалили родовое поместье.
У него были причины ненавидеть вас.
— Я не знал об этом. — Голос испанца звучал искренне, он впервые слышал о том, что его король был причастен к убийству семьи Моро.
Это открытие неприятно кольнуло сердце посла. Он не привык критиковать действия Филиппа, оправдывая все его деяния заботой об Испании. Но сейчас Алехандро впервые почувствовал себя обманутым. Король не посвятил его в свой план. И посол искренне выражал соболезнования юному Тьерри, не зная, что за жестокой расправой над его семьёй стоит Испания. Заложив руки за спину, Анри прошёлся по мрачному помещёнию.
— Нас с вами связывает долгое знакомство, Алехандро. И мне неприятно видеть вас здесь. Давайте не будем усложнять сложившуюся ситуацию. Вся моя ненависть сейчас направлена на Филиппа, не на вас. Вы находитесь здесь только для того, чтобы ответить на важные для меня вопросы. Расскажите о дальнейших планах своего короля, и я прикажу не трогать вас. Вы будете отправлены в Бастилию, а после того, как я отплачу Филиппу за все его злодеяния, быть может, даже вернётесь на родину.
— Я должен поверить вашим словам? — удивился Алехандро.
— Это ваша единственная возможность выжить. Посмотрите под ноги.
Неужели вы хотите закончить жизнь так же, как бедняга, что висел здесь до вас?
— Вы не можете пытать посла. Я подданный Испании.
— Сейчас вы французский заговорщик. И я могу сделать с вами всё, что захочу. А если ваш король попытается объявить Франции войну, я разобью его на поле боя. Решайте, Алехандро.
Месье Ортега задумчиво уставился себе под ноги. Он не был воином или гвардейцем, а потому сомневался, что выдержит долгие пытки.
Его язык развяжется от боли, он сможет выболтать слишком много тайн. А если добровольно пойдёт на сделку с Наваррским, скажет лишь то, что посчитает нужным для спасения. Кроме того, Алехандро страстно любил жизнь и не готов был умирать. В Шенонсо его ждала женщина, которой было отдано его сердце. В голове всплывали строчки из ее письма: «Я буду ждать встречи с тобой в начале зимы», «Моя любовь к вам окрепла в разлуке с вами», «Алехандро, я не желаю провести вечность вдали от вас…». Сейчас, находясь на волоске от смерти, испанец видел причину, чтобы жить.
Вскоре его выбор был сделан. «Пусть я стану предателем для всей Испании, но я не предам Луизу, не оставлю её одну».
Подняв взгляд на Наваррского, Алехандро попросил:
— Не могли бы мы пройти в более светлое и тёплое помещёние?
Мне есть что вам рассказать. Думаю, наша беседа займёт время.
Анри усмехнулся, понимая, что взял над Алехандро верх.
— Вы приняли верное решение, посол. Скоро вас отведут в тронный зал.
Наваррский развернулся и жестом приказал палачу не касаться испанца. Покинув подземелье, Анри велел гвардейцам доставить Алехандро наверх. Короля Франции и испанского посла ждал долгий разговор, после которого месье Ортега целым и невредимым был помещён в свои покои под стражу королевских гвардейцев.
В это же время на другом конце Парижа, расталкивая зевак и не церемонясь с пьяным отребьем, на постоялый двор влетел отряд гвардейцев. Размахивая оружием, они протискивались к группе заговорщиков, ежедневно собиравшихся в этом месте. Хозяин «Бедного путника» Рауль Дидье застыл за стойкой, не желая противиться силам короля. Женщины легкого нрава с криками попрятались под столы. Мужчины, грубо бранясь, падали на пол под напором гвардейских ударов. Скоро гвардейцы схватили всех, кто бунтовал против короля. Не беспокоясь об их удобстве, предателей погрузили в тёмные закрытые кареты, и больше о них никто не слышал.
Сосредоточенно сдвинув брови, Мадлен сидела в своих покоях, прислушиваясь к тому, что происходило по ту сторону дверей. Звякнув оружием, мимо её комнаты прошёл очередной гвардеец. «С тех пор как Анри вернул меня в замок, я чувствую себя его узницей. Наваррский обещал, что мою свободу никто не станет ограничивать, но день и ночь за мной следят его солдаты. Я уверена, они докладывают Анри о каждом моём шаге».
Глубоко вздохнув, девушка постаралась успокоиться. «Сейчас нужно сосредоточиться на другом. Благодаря встрече с Валентином Турелем я знаю, что даже Абраксаса можно обвести вокруг пальца. Мне нужно придумать, как выполнить свою часть сделки с богом, избежав участия в ритуале. Так что же Абраксас дословно попросил у дедушки в обмен на дар? Вспоминай, Мадлен, вспоминай! Он сказал: «Однажды твой дар послужит мне«. Получается, я должна использовать свой дар во благо Абраксаса, должна дать ему то, чего он желает, но сделать это нужно до того, как начнётся ритуал. А теперь вопрос: чего может желать древний бог, заточённый в камень? Глупо, Мадлен, конечно же, выбраться из камня. Но этого допускать нельзя. Жаль, что у меня нет никаких вещёй, связанных с Абраксасом, они могли бы вызвать видение и облегчить задачу. А так никто, кроме самого Абраксаса, не скажет мне, чего он хочет».
Задумавшись на мгновение, Мадлен вновь повторила свои последние слова: «… никто, кроме Абраксаса…а что, если…»
Заметавшись по комнате, Мадлен принялась искать сундучок, когда-то доставленный ей из Жарден Флюрьи, а после ставший доказательством её вины перед инквизитором. «Да где же ты, где?!»
Наконец сундук отыскался под кроватью. Выдвинув его на свет, девушка ладонью стряхнула с него пыль.
«Хорошо, что Анри забрал её в Лувр. Давно же я тебя не открывала.»
Подняв деревянную крышку, Мадлен заглянула внутрь.
— Семена полыни — не то. Весы — не сейчас. Трактат о пользе закаливания — не это. «Записки алхимика Джарделло Бокарри» — вон оно!
Перебирая бережно собранные в аккуратную стопку пожелтевшие листы бумаги, Мадлен внимательно вчитывалась в их содержание. Здесь было много любопытного, но она искала конкретную страницу. И вскоре она оказалась в руках девушки. Мадлен прочитала:
«Существует действенный способ проникновения в чужой разум.
Для этого необходимо, чтобы сознание отделилось от тела и вторглось в чужие мысли.
Отделению сознания от тела способствует состояние, близкое к смерти, достигается принятием приготовленного заранее эликсира».
Рецепт прилагается. Посмотрим, что же нам нужно.
Родниковая вода — это легко.
Лепестки прострела лугового — кажется, у меня они есть.
Семена примулы — знаю, где их выменять.
Корень ведьминого цветка — не-е-ет!»
Дойдя до последнего ингредиента, Мадлен поникла головой.
«Чтобы проникнуть в мысли Абраксаса и узнать, что ему нужно, необходимо приготовить эликсир алхимика Бокарри. Всё бы ничего, но ведьмин цветок достать очень сложно. Признаться, я никогда не видела его вживую. Говорят, он растёт лишь на проклятых могилах. И где мне такую искать?»
У девушки опустились руки. Захлопнув сундук, она решила, что эта задумка неисполнима и следует вовсе отказаться от неё. Но в последний момент Мадлен передумала.
«Если буду так легко сдаваться, то Абраксас рано или поздно победит. Этого допустить нельзя!»
Придав себе уверенности, девушка решила для начала раздобыть другие ингредиенты. Вспомнив, что проще всего это сделать на королевской кухне, Мадлен вышла из комнаты и под взглядом очередного гвардейца направилась туда, где готовилась пища для всего замка.
Взяв из рук служанки кувшин родниковой воды, Мадлен поблагодарила девушку за редкие семена примулы.
— Не представляю, мадемуазель, для чего они могли бы вам понадобиться осенью, — покачала головой совсем юная девушка. — Но будьте уверены: семена отменные. Их собирала моя матушка.
— Большое ей спасибо, — поблагодарила Мадлен.
Уже уходя, фрейлина набралась решимости задать служанке волнующий её вопрос.
— Скажи, не слышала ли ты о том, чтобы в Париже хоронили ведьму?
— Ведьму? В Париже? — Молодая служанка изрядно удивилась странному вопросу. — Нет, мадемуазель: если бы кого-то в столице назвали ведьмой, её уже давно судили бы за сделку с дьяволом. У нас это быстро.
— Как жаль… — огорчилась Мадлен, но тут же опомнилась. — Вернее, я хотела сказать, хорошо, что служители церкви так следят на своими верующими и не допускают появления ведьм.
— Ваша правда, мадемуазель. Вот в окрестных деревнях всё совсем наоборот. Говорят, там не редкость встретить настоящую колдунью.
Моя бабушка, она живет в деревеньке Пор-Реньи, что севернее Парижа, говорит, у них в лесу жила отшельница. Да только не простая — ведьмой была. Настоящей. Она и людей изводила, и с нечистым общалась. Но в конце концов её прибрала смерть. Кажется, случилось это чуть более года назад, так все окрестные деревни вмиг выдохнули.
«Хм, если та, о ком говорит Адель, действительно была колдуньей, на её могиле может расти ведьмин цветок». — Мадлен всерьёз задумалась над этой мыслью. Лишь одно не давало ей покоя.
«Даже если я вдруг решусь отправиться на поиски могилы мёртвой ведьмы, мне не выбраться из замка: гвардейцы Анри следят за моей комнатой».
Пока Мадлен размышляла, вокруг неё стайками суетились королевские служанки. Их было так много, что порой они сливались в одно неясное пятно. И тогда девушка вспомнила, как однажды уже скрывалась от обитателей замка, облачившись в наряд королевской прислуги. Поймав за рукав служанку, с которой только что вела беседу, Мадлен попросила: — Сегодня после заката поднимись в мои покои. Мне потребуется твоя помощь.
— Как прикажете, мадемуазель.
Надеясь, что план, созревший в её голове, сработает, Мадлен вернулась в свою комнату.
Вечером того же дня мадемуазель Бланкар, сидя на краю кровати, не спускала глаз с двери. Девушка ждала, когда же в них постучится её гостья. Наконец, в коридоре послышались чьи-то лёгкие шаги. Кто-то негромко постучался.
— Входите! — крикнула Мадлен.
Приоткрыв дверь, в покои вошла молодая служанка.
— Я пришла, как вы и просили, мадемуазель. Чем я могу быть вам полезна?
Мило улыбнувшись, Мадлен хлопнула ладонью по кровати подле себя.
— Прошу, присаживайся.
Боясь напугать девушку своей будущей просьбой, Мадлен старалась всеми силами расположить её к себе. Когда служанка осторожно опустилась на край кровати, фрейлина с улыбкой обернулась к ней.
— Сегодня на кухне я заметил одну вещь. Ты очень красивая девушка. И уверена, тебе бы пришлось к лицу любое из платьев придворной дамы.
Служанка, слегка покраснев, опустила глаза.
— Нам не положено иметь таких нарядов. Мы довольны тем, что наши передники чисты и всё ещё приходятся нам впору.
— Но это совершенно несправедливо. — Мадлен вскочила на ноги и, подбежав к своему шкафу, распахнула его.
Отыскав глазами великолепное голубое платье, она вытащила его на свет и показала девушке.
— Думаю, вот это тебе подойдёт. Хочешь примерить?
Служанка, не скрывая восхищения, не спускала глаз с дорогой ткани.
— Как оно красиво! Но, мадемуазель, я не вправе даже прикасаться к нему.
— Глупости! — отмахнулась Мадлен. — Знаешь что? Ты можешь забрать его себе. Взамен я попрошу тебя лишь об одной услуге.
Служанка напряглась.
— Какой, мадемуазель?
— Понимаешь, мне очень нужно выйти сегодня ночью из замка. Но стража, что стоит под дверью, не позволяет мне сделать этого. И я подумала, если мы с тобой обменяемся нарядами, я смогу проскользнуть мимо стражи. Гвардеец видел, что в мои покои зашла служанка, наверняка он не запомнил твоего лица. Когда прислуга выйдет из комнаты, стража также не обратит на неё внимания.
— Вы хотите переодеться в мои одежды? Они же запачканы всем, что только встречается на кухне, — удивилась юная девушка.
— Меня это не пугает. А ты проведёшь эту ночь в моих покоях. Не волнуйся, сюда никто не придёт, я распорядилась. Можешь перемерить любые из моих платьев. А это голубое — мой тебе подарок.
Служанка не была уверена, что поступает правильно. План мадемуазель Бланкар казался ей по меньшей мере странным, но спорить с бывшей фрейлиной девушка не стала. Да и блеск голубого платья затмил все её сомнения. Сбросив с себя потрёпанный наряд, служанка передала его фрейлине, а сама облачилась в изящное платье. Мадлен же надела на себя одеяние королевской служанки.
Опустив пониже голову и прихватив с собой дорожный плащ, девушка выскользнула из комнаты. Как она и предполагала, стража даже не повернула головы в её сторону. Беспрепятственно Мадлен вышла за территорию Лувра и, поймав кучера, направилась в северные окрестности Парижа.
Добравшись до деревеньки Пор-Реньи, Мадлен выспросила у местных жителей место обитания старой ведьмы. Селяне, как один, указывали на низину в лесу, говоря, что именно там и находится дом колдуньи. Где же искать её могилу, никто толком не знал. Кто-то утверждал, что ведьма просто испарилась и никакой могилы вовсе не существует. Кто-то утверждал, что труп колдуньи до сих пор лежит внутри её дома. Самым обнадёживающим был рассказ местного пастуха. Пожилой мужчина заверил девушку, что сам говорил с человеком, кто видел могилу ведьмы собственными глазами. По его словам, она находилась аккурат возле её лесного жилища. Пробираясь сквозь тёмный холодный лес, Мадлен радовалась, что прихватила с собой дорожный плащ. Мрак, окружавший девушку, уже не пугал её. Так думала она сама. После всех встреч со смертью Мадлен стала куда прагматичнее и смелее. Сейчас она переживала лишь о том, как бы не сломать ногу, не заметив в темноте овраг или торчавший из земли корень. Однако, подобравшись к лесной низине, где, по словам местных жителей, некогда обитала ведьма, девушка почувствовала, как её тело начало подрагивать. «Это от холода», — постаралась уверить себя Мадлен. Но обманывать собственные ощущения было сложно. С каждым новым шагом сердце билось всё сильнее. Ноги подкашивались, будто не желая идти туда, куда направляла их хозяйка. Голые деревья навевали дурные мысли. А тёмные тени, мелькавшие между стволов, и вовсе нагоняли страх.
«Обычный человек точно не осмелился бы переселиться сюда. А значит, одно я могу сказать наверняка: местная отшельница действительно была ведьмой». Вглядевшись во тьму, Мадлен не сразу, но сумела распознать очертания старого дома. Сейчас, заросший мхом, он больше напоминал землянку или берлогу, Трудно было представить, что когда-то внутри кто-то жил. Поёжившись от налетевшего порыва ветра, Мадлен поправила полы плаща, закутываясь в него. Где-то высоко в ветвях заухал филин. Мадлен сделалось не по себе. Разом на неё обрушились воспоминания обо всех страшных историях, что она когда-либо слышала во дворце и за его пределами. «Здесь нет никого, кроме лесных жителей», — напомнила себе Мадлен. И в тот же миг зачем-то вспомнила легенды о злых лесных духах. Обойдя логово старой ведьмы, девушка осмотрелась.
Недалеко от дома возвышался земляной холм, весьма походивший на могилу. Здесь не было ни крестов, ни привычных надгробий.
Но, подойдя ближе, Мадлен поняла: она не ошиблась. Где-то там под землёй покоились останки старой колдуньи. Опустившись на колени, девушка внимательно осмотрела земляной вал и с удивлением обнаружила, что могила была полностью усыпана белыми цветами.
Легко проведя по ним ладонью, Мадлен почти улыбнулась. «Всё было не зря. Вот он — ведьмин цветок». Протянув руку к одному из стебельков, девушка с корнем вырвала его из земли.
На миг ей показалось, что холм дрогнул и потянулся вслед за цветком, не желая расставаться со своим умерщвлённым ребёнком.
Спрятав цветок под плащ, Мадлен поднялась на ноги. «Пора возвращаться». Девушка сделала несколько шагов в сторону деревни, из которой пришла, и вдруг остановилась словно вкопанная. Спустя мгновение фрейлину оглушил вой волчьей стаи. «Волки! Они совсем рядом! Я не успею добраться до Пор-Реньи, — понимала Мадлен. — Они учуют меня раньше. Нужно спрятаться». В испуге крутя головой, Мадлен уже знала, что поблизости есть только одно место, что способно укрыть её от диких зверей. Ведьмин дом выглядел недружелюбно и пугающе. Но он был единственным спасением забравшейся в чащу девушки. Слыша, как стая подбирается всё ближе, Мадлен рванула к дому. «Лишь бы дверь поддалась».
К счастью, открыть входную дверь не составило труда. Перекошенная, разбухшая от лесной влаги, она распахнулась после второго отчаянного толчка. Из недр дома пахнуло гнилью и сыростью.
По собственному желанию Мадлен никогда бы не ступила внутрь этого лесного жилища. Но дикий первобытный страх перед хищниками был сильнее страха перед неизвестностью. Вдохнув побольше воздуха, Мадлен шагнула в ведьмин дом, плотно закрывая за собой деревянную дверь.
В первые минуты Мадлен топталась у порога, не видя ничего дальше своего носа. Вскоре глаза начали привыкать к темноте, и мрак потихоньку отступал. Спустя некоторое время Мадлен уже могла различить очертания старой, полусгнившей мебели — стола и пары стульев. Девушка видела полки, заставленные ёмкостями с мутной жидкостью. Покрытые паутиной и плесенью, на стенах висели связки пересушенных трав. Слыша, как снаружи за дверью кто-то рыщет, принюхиваясь к запаху беглянки, Мадлен отступила внутрь дома.
«Надеюсь, волки не решат обосноваться с обратной стороны и сторожить меня. Тогда это уже мой труп будет вечно гнить в этом доме».
Аккуратно перешагивая через разбросанный по полу хлам, Мадлен приблизилась к одной из полок. Неожиданно её обуяло любопытство.
«Интересно, чем занималась здесь эта отшельница, какие снадобья варила?» Подобравшись поближе к полке со старыми склянками, девушка пыталась понять, что в них содержится. В темноте сделать это было непросто, поэтому большая часть снадобий и зелье так и остались неопознанными. Разглядывая свои находки, Мадлен не сразу обратила внимание на то, что в доме стало холоднее.
Дверь по-прежнему оставалась закрытой, но по старому дому пролетел неведомо откуда возникший ветер. Девушка замерла и прислушалась, когда где-то в тёмном углу послышался шорох.
С каждым мгновением шум усиливался, медленно приближаясь. И вдруг из темноты протянулась сухая, лишенная жизни рука.
— Ах! — вздрогнув, девушка спиной налетела на деревянный стол.
Схватившись руками за его края, уставилась во мрак. Там Мадлен сумела различить надвигающуюся на неё фигуру: это была прежняя хозяйка дома, ведьма, чьё тело давно уже гнило в могиле. Шаркая мёртвыми ногами, колдунья, оскалившись, наступала на гостью.
Вытянув вперёд руки, тянулась к тонкой шее.
— Не твой дом… Ты переступила порог — тебя ждёт наказание…
— Тебя здесь нет… — шептала Мадлен, с ужасом вглядываясь в лицо мёртвой ведьмы. — Ты лишь видение, вызванное амулетом. Я не должна бояться, не должна…
Но страх был сильнее разума. Видя протянутые окоченевшие руки старой колдуньи, девушка мечтала вырваться из проклятого дома.
«Что страшнее: стая голодных волков или мёртвая ведьма?» Трясясь от ужаса, девушка спиной пробиралась к двери. Замешкавшись, Мадлен пропустила момент, когда мёртвая ведьма подобралась к ней слишком близко. Обнажив гнилые зубы, колдунья гадко усмехнулась.
— Заберу тебя с собой, в могиле сыро и холодно. Юное тело сожрут черви. Сгниешь, сгниешь!
Мадлен почувствовала, как во внутреннем кармане нагрелся амулет некроманта. Девушка давно сняла его со своей шеи, надеясь таким образом избежать встречи с мёртвыми, но это не помогло. Даже лёжа в кармане, он притягивал к своей хозяйке гостей с того света.
— Ааааарррхххгг!
Когда уродливая старуха с диким воплем бросилась вперёд, Мадлен не выдержала. Распахнув дверь, девушка выскочила из дома в глухую ночь и что было сил бросилась к ближайшей деревне.
В Лувр девушка вернулась ещё затемно. Проскочив мимо стражи, что, не рассмотрев лица, приняла её за служанку, Мадлен направилась в свои покои. Возвратившись в комнату, Мадлен поблагодарила дожидавшуюся в ней служанку за помощь, вернула наряд и подарила платье.
Оставшись в одиночестве, несмотря на сильною усталость, девушка решила приняться за создание эликсира Бокарри. «Теперь у меня есть все необходимые ингредиенты. Сварив верное снадобье, мне удастся отделить дух от тела и проникнуть в мысли Абраксаса».
Мадлен вновь достала из-под кровати свой сундучок. Разложив на столе всё необходимое, девушка принялась за дело.
Рецепт, созданный итальянским алхимиком, оказался непростым. Но мастерство девушки позволяло ей не только не совершать ошибок, но и по ходу работы вносить в заметки Бокарри свои собственные коррективы. «Думаю, корень ведьминого цветка стоит сначала вымочить в горячей воде: так он будет легче резаться. А семян примулы можно не жалеть и добавить чуть больше, чем указано в рецепте». Когда всё было готово, Мадлен с гордостью поняла, что превзошла итальянского алхимика. «Цвет моего эликсира ярче, а его запах намного лучше описанного. Уверена, что и качество снадобья с моими дополнениями стало куда выше».
Перелив варево в стакан, девушка забралась на кровать. В несколько глотков выпив эликсир, Мадлен опустила голову на подушку. Снадобье подействовало быстро. Тело стало тяжёлым, взгляд затуманился. Мадлен чувствовала, как всё ещё лежит на постели, но что-то вокруг менялось. В какой-то момент девушка перестала ощущать груз собственного тела. Её дух словно воспарил, покинув оковы бренной плоти. Обретя безграничную свободу, Мадлен на короткое время растерялась. Она не понимала, что делать дальше: как отыскать Абраксаса, как заглянуть в мысли бога. Но всё произошло само собой.
Глаза Мадлен оставались слепы, но дух безошибочно отыскал дорогу к тому, с кем был связан с самого рождения. Девушка ощущала близость силы и тьмы. Она долго не решалась пойти навстречу всепоглощающему мраку, но спустя некоторое время преодолела свой страх. Сознание девушки вторглось в буйный вихрь мыслей бога. Она не могла влиять на происходящее, как и не имела возможности внушить Абраксасу свои мысли. Мадлен была бесплотным наблюдателем, перед которым разверзлось нутро древней силы. Перед взором девушки предстали мысли Абраксаса. Древний бог снова и снова прокручивал в голове один и тот же отрывок воспоминаний: в тайном зале, сокрытом от непосвящённых, подле статуи стоял сгорбленный старик.
В мужчине, чья жизнь клонилась к закату, Мадлен узнала Нострадамуса. Под взглядом каменного истукана Мишель что-то прятал в полах своего облачения. Нострадамус обкрадывал древнего бога, не боясь ни его гнева, ни его проклятия. Как бы ни старалась, Мадлен не могла рассмотреть, что же Мишель отнял у Абраксаса. Но, как бы там ни было, потеря казалась богу невосполнимой. Поэтому снова и снова он обращался к моменту, что лишил его неизвестного сокровища.
Мадлен уже была готова вырваться из мыслей бога, но действие эликсира всё ещё не заканчивалось. Тогда девушке удалось заглянуть дальше и увидеть то, о чём мечтает Абраксас, и то, чего боится. Теперь перед Мадлен стоял высокий статный юноша. Он был всемогущ и бессмертен. Внутри него с самого рождения жил бог времени. В чертах юноши было что-то знакомое, Мадлен не сразу поняла, что именно. Но, присмотревшись, осознала: Абраксас видел сына Анри. Этот юноша был идеальным вместилищем бога, являл собой эталон нового существа, ступившего на землю. О воссоединении с его телом мечтал древний бог. Спустя мгновение Мадлен узрела страх Абраксаса, но даже представить не могла, отчего именно этого события опасается бог. Перед девушкой стояла Селеста. Склонившись, перед ней на коленях стоял Анри. Эта картина вызывала в боге гнев и ужас — он не мог этого допустить. Почему? Мадлен не знала: Абраксас не давал ответов.
Действие эликсира начало заканчиваться, и, как бы Мадлен ни желала подольше задержаться в мыслях бога, всё было тщетно.
Придя в себя, фрейлина распахнула глаза. Сев на кровати, девушка пыталась в мельчайших деталях запомнить всё, что только что увидела. «Абраксасу нужен не сам Анри, а его сын. Теперь я это понимаю. Наваррский лишь временное пристанище бога. Но почему Абраксас так боится Селесты? Почему Анри стоял перед ней на коленях? Как эти двое могут нарушить планы бога? Это мне пока неизвестно, — размышляла Мадлен. — Главное, что я узнала: Нострадамус перед смертью вновь навестил статую Абраксаса и забрал с собой нечто ценное. Абраксас хочет вернуть это сокровище. Если я, воспользовавшись даром, найду украденную вещь и доставлю Абраксасу, можно будет считать, что я выполнила условия сделки. Дар послужит богу, а я стану свободна. Я уже не раз размышляла о том, что даже не знаю, где похоронен дедушка. Пришло время это узнать. Мне нужно навестить могилу Нострадамуса».

Глава 15. Песок времени

С тех пор как Мадлен проникла в мысли Абраксаса, её не отпускало желание навестить могилу деда. Но от немедленного исполнения этой задумки девушку отделяли два нерешённых вопроса. «Я никогда не интересовалась тем, где и как был погребён Нострадамус. И даже не знаю, куда мне ехать. Но это не единственная проблема. Сбежать из замка на одну ночь — задача сложная, но посильная. Отправиться же на поиски могилы деда без внимания со стороны Анри невозможно».
Заламывая руки, Мадлен нервно расхаживала по комнате. «Где похоронен Нострадамус, должно быть известно маме. А значит, нужно будет наведаться в родительский дом. Но, чтобы получить разрешение покинуть Лувр, придётся поговорить с Анри». Понимая, что личная встреча — её единственный шанс уговорить короля отпустить её к родным, Мадлен распахнула шкаф, выбирая новое платье. «Сегодня мне придётся очаровать Анри, чтобы добиться желаемого. А в замке ни для кого не секрет, что женская красота — слабое место короля. И, несмотря на все заверения Анри о том, что я желанна для него любой, я вижу, как загорается его взгляд, когда я подбираю верное платье».
Долго изучая свой гардероб, Мадлен, наконец, извлекла на свет платье, что, по её мнению, должно было поразить короля. «Уж, не перестаралась ли я? — подумала Мадлен, рассматривая себя со всех сторон. — Боюсь, увидев меня в этом облачении, Анри будет заинтересован совсем не моими речами. Но, быть может, это и к лучшему: мне нужно во что бы то ни стало получить его разрешение на отъезд».
Ещё некоторое время Мадлен, застыв, простояла у окна. Прикрыв глаза, девушка размышляла над тем, с чего начать разговор с королём. Отрепетировав речь, она, наконец, взяла себя в руки. «Нет смысла откладывать этот разговор. Чем быстрее я получу ответ Анри, тем лучше».
Выйдя из комнаты, Мадлен решительно направилась к тронному залу.
Но с каждым шагом, что приближал её к королю, девушка теряла свою уверенность. Когда ноги привели её к закрытым дверям тронного зала, она была готова развернуться и бежать прочь. Сердце в груди колотилось так громко, словно Мадлен стояла возле логова зверя. «А может, зря я всё это затеяла? С тех пор как Анри вернул меня в Лувр, я больше не виделась с ним. Кто знает, чем он сейчас занят. Вдруг он уже погружён мыслями в предстоящий ритуал. Что, если моя просьба об отъезде будет воспринята как попытка побега? Тогда Наваррский запрет меня под замок. И мне повезёт, если не бросит в Бастилию».
Сомневаясь, девушка начала пятиться назад, но вдруг дверь в тронный зал распахнулась и из неё вышел Пьетро. Увидев растерянную девушку, он тотчас опустил глаза в пол. После событий в башне Сен-Жак Пьетро опасался пересекаться с бывшей фрейлиной.
— Мне доложить королю о твоём визите? — тихо пробормотал юноша, стараясь не смотреть на девушку.
— Я пришла… нет… то есть да… пожалуй, лучше доложить.
Кивнув, Пьетро вновь скрылся за дверью, а выглянув обратно, произнёс:
— Его Величество ждёт тебя, можешь войти.
Резко выдохнув, чтобы избавиться от волнения, Мадлен направилась в тронный зал. Войдя в просторное помещёние, девушка бросила взгляд на королевский трон. К её удивлению, тот оказался пуст. В недоумении обернувшись, Мадлен, наконец, отыскала Наваррского.
Прислонившись спиной к стене, король, усмехаясь, поигрывал короной, что держал в руках. Золотой обруч — символ королевской власти — сейчас был для Анри не более чем игрушкой. Подбросив корону в воздух, Наваррский ловко поймал её. Оттолкнувшись от стены, сделал шаг навстречу девушке и, наконец, водрузил корону на свою голову.
— Признаюсь, Мон Этуаль, не ожидал увидеть тебя здесь. Но я бесконечно рад, что ты сама пришла ко мне. После нашего возвращения я в некотором роде опасался навещать тебя. Всю поездку в Лувр ты была так холодна ко мне. И я стал думать, что тебе неприятно моё общество.
Под пристальным хищным взглядом Наваррского Мадлен почувствовала себя неуютно. В ней вновь столкнулись в непримиримой борьбе два совершенно разных чувства: страх и желание. Мадлен отчётливо ощущала опасность, исходящую от Анри.
Девушка знала: он был её палачом, её погибелью. Но, несмотря ни на что, она не могла избавиться от желания, что вновь и вновь влекло её к королю. Она могла бояться его, избегать, но рано или поздно снова оказываться напротив него. Вскинув голову, Мадлен заглянула в глаза Анри, пытаясь пробиться сквозь пелену притворной насмешки.
— А вы никогда не размышляли над тем, отчего всё это происходит? — осторожно поинтересовалась фрейлина.
— Размышлял, и не раз, — дал ответ Анри.
— И к какому выводу вы пришли?
Анри, не отрывая от девушки хитрого взгляда, вплотную приблизился к ней. Его рука медленно поднялась в воздух, желая мягко коснуться ладонью нежной женской щеки. Мадлен не сопротивлялась, не отталкивала его, но и не шла ему навстречу. Девушка замерла, став мраморной статуей: красивой, но холодной, желанной, но лишённой огня. Видя её показное равнодушие, Наваррский опустил руку, так и не коснувшись гладкой кожи.
— Что бы я ни делал, как бы себя ни вёл, ты всё равно боишься меня.
Не веришь, что я смогу уберечь тебя.
— Как? Отдав на растерзание древнему божеству?
— Я не позволю ему причинить тебе вред. Сделай то, что он просит, и…
— …и он просто оставит мне в покое? Отпустит на все четыре стороны?
От напора и внезапной решимости, что загорелась в глазах девушки, Анри оторопел. Он мог бы соврать, ответив то, что крутилось у него на языке, но под пристальным взглядом женских глаз впервые не смог солгать.
— Он не отпустит тебя. Никогда. Так мне сказал культ. Ты нужна Абраксасу. Он хочет, чтобы ты была рядом.
Мадлен едва сумела сохранить лицо, чудом не поддавшись накрывшей её панике. Она догадывалась об этом. Что-то подсказывало ей: Абраксасу от неё нужно нечто большее, чем участие в ритуале.
— Что ещё он хочет от меня?
— Я не могу сказать, — признался Анри.
— Вы не знаете? — уточнила Мадлен.
— Знаю, — честно признался король.
— Вот и корень всех проблем, Ваше Величество. Недоверие, недоговорённость. Почему, зная, что меня ждёт, вы не можете посвятить меня в это?
— Ты правда хочешь узнать, для чего нужна Абраксасу?
— Мне необходимо знать это.
— Хорошо, — согласился Анри. — Я поделюсь с тобой правдой. Тебе, Мон Этуаль, суждено стать той, кто приведёт в этот мир ребёнка, в котором Абраксас возродится в своей истинной силе.
— Вы хотите сказать, что я должна родить сына от… вас… вернее… от Абраксаса?! Родить ребёнка, чьё тело заберёт древний бог? Немыслимо! Чудовищно! — Задыхаясь от ужаса и негодования, Мадлен едва подбирала слова. Она могла ожидать чего угодно, но только не этого. — Я добровольно никогда на это не пойду, слышите?!
Никогда!
Как бы девушка ни пыталась совладать со своими эмоциями, ужас и паника полностью захватили её. Мадлен не могла поверить словам Анри и в то же время знала: он говорит правду. Голова начинала кружиться. Девушку душили слёзы.
— Мадлен… — Наваррский не был готов к тому, что увидел. Обречённость и отчаяние, съедавшие девушку, доставляли ему ощутимую боль.
Протянув руки, Анри коснулся женских плеч, притягивая к себе свою звезду. Ощутив прикосновения короля, почувствовав его силу, Мадлен хотела оттолкнуть Анри. Она желала закричать и, вырвавшись из его объятий, больно колотить кулаками по его груди.
Но вместо этого она обмякла, поддавшись его рукам. Уронив голову на плечо Анри, Мадлен громко заревела, не стесняясь своих чувств.
В эти минуты девушке казалось, что силы оставили её и она больше не может продолжать борьбу с королём и древним богом, что стоял за его спиной. Она чувствовала себя хрупкой, стеклянной фигуркой, зажатой в чьих-то сильных руках. Чужие пальцы сдавили её так сильно, что она, треснув, разлетелась на сотни острых осколков.
Она давно не ощущала себя настолько разбитой и опустошённой, как сейчас. Крепко прижимая к себе девушку, Наваррский нежно гладил её по спине. А когда её всхлипы становились сильнее, наклонялся, чтобы оставить горячий поцелуй на тонком плече. Слыша, с какой горечью плачет его Мон Этуаль, Анри сходил с ума. Всё в его душе переворачивалось, стоило Наваррскому увидеть слёзы на лице девушки. В такие минуты он был готов забыть о мести и разорвать сделку с древним богом. Но если первое было в его власти, то второе уже было ему не под силу: Абраксас не отпустит его, не позволит сделать шаг назад. А, значит, Анри не остаётся ничего другого, как следовать давно разработанному плану. Спустя некоторое время Мадлен сумела взять себя в руки. Слёзы закончились. Отстранившись от Анри, она робко взглянула на его мокрое плечо.
— Я не хотела… — всхлипывала фрейлина.
— Не нужно оправданий, Мон Этуаль. Ты вправе выражать свои эмоции так, как пожелаешь. Хочешь плакать? Плачь. Кричать? Кричи.
Можешь перебить все статуи и вазы в Лувре, если это принесёт тебе облегчение. Но я хочу, чтобы ты знала, твои страхи напрасны. Прошу, не сопротивляйся мне, и я обещаю, всё будет хорошо. Иди сюда, я кое-что тебе покажу. — Осторожно взяв девушку за руку, Анри подвёл её к трону. — Садись.
Чувствуя себя неуверенно, Мадлен опустилась на край королевского трона. Встав возле неё, Анри, словно змей-искуситель, нежно прошептал ей на ухо: — Когда завершится ритуал, никто не посмеет указывать мне, что делать. Никто не сможет остановить меня: ни монархи других стран, ни Папа Римский, ни аристократы, ни армии. И знаешь, что я сделаю в первую очередь, Мон Этуаль? Если ты позволишь мне, если встанешь на мою сторону, я назову тебя своей королевой и этот трон по праву станет твоим. Там… — Анри рукой указал на пустой зал, — там будут стоять наши подданные, со страхом и благоговением глядя на нас. Только представь, какой будет наша жизнь.
Слушая сладкие речи Наваррского, Мадлен вглядывалась в пустой зал. Ей было неловко, неуютно сидеть на этом троне. Но помимо её собственной воли всего на несколько минут в голове всплыла невероятная картина. Она, Мадлен Бланкар, увенчанная короной, взирает на тех, кто теперь находится в её власти. Одно её слово сможет осчастливить их или убить. Она способна карать и помогать.
Рядом с ней, крепко держа её руку, стоит он — король, наделённой силой бога. И лишь она одна знает, как управлять этим человеком.
Бог, слившийся со смертным, что не жалеет своих врагов, склоняет колени перед своей королевой. Сам не осознавая того, он оказывается в её власти, становясь её верным рабом. Зайдя слишком далеко в своих фантазиях, Мадлен вздрогнула от ужаса. Это были не её мысли. Но что, если она обманывает себя и эти картины обнажают её истинные желания? Нет, не может быть, она не хочет в это верить. Вскочив с трона, Мадлен побежала к двери.
Но вовремя вспомнила, зачем приходила к королю. «Выйду за дверь — потеряю возможность обмануть Абраксаса».
Собрав в кулак всю свою волю, отринув эмоции, что не давали вздохнуть, Мадлен взглянула на Анри.
— Я не просто так пришла сюда. У меня есть просьба.
— Говори, Мон Этуаль, ты можешь просить о чём угодно.
— Я хочу навестить родителей.
— Будет лучше отложить поездку.
— Нет. Близится время ритуала, ты сам говорил об этом. И никто из нас не знает, чем он обернётся. Я хочу увидеть свою семью. Быть может, в последний раз… — голос девушки дрогнул. Лишь сейчас она поняла, как страшно прозвучали эти слова — «в последний раз»…
Наваррский до последнего искал в себе силы отказать девушке в этой просьбе, но не смог. Взгляд её влажных от слёз глаз, мольба и боль, отразившиеся на юном лице, не позволяли сказать «нет». Кивнув, Анри мягко произнёс:
— Поезжай, но с тобой отправится моя стража. Исключительно для охраны.
Понимая, что от сопровождения не отделаться, девушка тихо поблагодарила Анри.
— Спасибо.
«Я до последнего боялась, что он не согласится, — думала Мадлен. — Но что-то в душе Анри всё ещё сражается за те крупицы света, что остались в нём. И это даёт мне надежду». Склонившись в лёгком светском поклоне, девушка взялась за ручку двери, намереваясь выйти из тронного зала. Но голос Анри заставил её помедлить.
— Это не последний раз, когда ты увидишься с ними, со своей семьёй, — произнёс Анри, стараясь придать своим словам уверенности. — С тобой ничего не случится. Я… я уберегу тебя.
Мадлен не ответила. Она не могла верить словам Наваррского, зная, что он сам не уверен в том, что говорит. Фрейлина понимала: она действительно небезразлична королю, и он желает уберечь её от смерти, но сможет ли? Ответа на этот вопрос сейчас не было ни у одного из них. Открыв дверь, Мадлен вышла в коридор, направившись в свои покои.
Вернувшись в комнату, Мадлен начала готовиться к поездке. Собрав всё, что пригодится ей в пути, девушка присела на кровать, внезапно вспомнив о своём последнем визите к Луизе. «Направляясь в Шенонсо, я хотела не только просить королеву о помощи, но и надеялась задать ей несколько деликатных вопросов. Мне хотелось поинтересоваться, знала ли королева о внебрачном ребёнке своего супруга? Важно понять, как Филипп прознал про младенца, родившегося в Мон-Сен-Мишель. Ведь он может оказаться не единственным, кто ищет последнего представителя рода Валуа. Что, если Селесте и Тьерри придётся столкнуться и с другими могущественными врагами?» Набравшись смелости, Мадлен взяла чернила и написала Луизе письмо. Не желая рисковать, фрейлина оставила письмо в тайнике, где его должен был обнаружить Калеб и лично отвезти королеве.
Думая о некроманте, девушка не на шутку волновалась: она не видела его с тех самых пор, как, оставив его в деревеньке недалеко от охотничьего домика, уехала с королём в Париж. «Надеюсь, он скоро объявится. Мне невыносимо думать, что с ним могло что-то случиться».
Ближе к вечеру к крыльцу Лувра была подана карета. Вещи девушки погрузили в повозку, и Мадлен в сопровождении нескольких гвардейцев отправилась в путь.
Спустя несколько дней королевская карета доставила девушку к дому родителей. Семья Бланкар всю жизнь прожила в небольшом сельском домике, в уютном местечке, недалеко от озера. Осмотревшись, Мадлен улыбнулась: «А здесь, кажется, ничего не изменилось. В этом месте я родилась, здесь же прошло мое детство. Здесь впервые проявил себя мой дар».
Девушку накрыла приятная ностальгия. Сейчас она не вспоминала о тех днях, когда соседи начали обходить их дом стороной. Ей нравилось вытаскивать на свет другие воспоминания — светлые, радостные. Пока девушка с улыбкой поглядывала на родные места, на крыльцо дома вышла стройная, ещё молодая женщина. Не веря своим глазам, она всматривалась в гостью, так похожую на неё саму.
— Мама! — Улыбаясь, девушка бросилась навстречу матери. Магдалина, красивая женщина, так похожая на Мадлен, удивлённо распахнула глаза, не веря тому, что видит.
— Мадлен, милая! — наконец воскликнула она и, бросив корзинку с фруктами, побежала навстречу дочери. — Как же мы скучали по тебе!
Солнышко, мы так давно не видели тебя! Дай же мне скорее посмотреть, какой красавицей ты стала! У меня до сих пор в голове не укладывается, что моя дочь — королевская фрейлина!
«Пожалуй, не стану рассказывать о том, что я давно лишилась этого звания», — подумала Мадлен, обнимая родительницу.
Пока мать с восхищением рассматривала дочь, дверь дома вновь распахнулась, и спустя минуту подле девушки стоял её отец. Гаспар Бланкар, несмотря на возраст, был мужчиной крепким и сильным. Морщины, покрывавшие его загорелое лицо, не мешали рассмотреть его стать и былую привлекательность.
— Мадлен! — улыбнулся он. — Неужели это ты, дочка? Действительно ты! А я уж было подумал, что мне послышалось, будто я услыхал твой голосок.
Шагнув вперёд, Гаспар обхватил дочь широкими ладонями.
— Папа, знал бы ты, как часто я вспоминала о тебе.
— Уж хочется верить, милая, что ты не забывала о нас. Мы с матерью каждый вечер молимся о твоём здравии, дитя. И Бог слышит наши молитвы.
— Да что мы стоим на улице? — засуетилась Магдалина. — Ты, верно, устала с дороги. Скоро будет готов ужин, давно ты не пробовала моей стряпни.
Родители потянули девушку к дому, но, остановившись на крыльце, Мадлен задержала мать.
— Мама, на самом деле у меня очень мало времени. Вскоре я должна буду вернуться в Париж. Но для начала мне нужно кое-что у тебя спросить. Это очень важно.
Магдалину расстроили слова дочери о скором отъезде, но женщина постаралась не подать виду. Она давно смирилась с тем, что её старшей дочери пришлось рано повзрослеть и улететь из родного гнезда. Женщина до сих пор винила себя в том, что не нашла способ помочь тогда ещё девочке справиться со своим даром.
— Ты знаешь, где похоронен твой отец, Мишель Нострадамус?
— Конечно, знаю, — ответила мать. — Его похоронили в городе Салон, это в Провансе. Многие обходят это место стороной.
— Почему?
— Боятся проклятия. Когда-то отец сказал: «Горе тому, кто вскроет мою могилу». Не знаю, было ли это частью видения или простым предостережением, но эта фраза быстро разошлась среди жителей Салона, города, в котором жил отец. И с тех пор многие верят, что к его могиле не стоит приближаться, иначе на тебя падёт проклятие Нострадамуса. Признаться, я и сама никогда не навещала его прах, наверное, это неправильно…
— Не волнуйся, я сделаю это за тебя, — пообещала Мадлен. — Осквернять могилу деда я не собираюсь, а потому никаких проклятий не боюсь.
— Скажи, твой вопрос как-то связан с твоим даром? — испугалась Магдалина.
— Мама, однажды мы договорились, что в наших разговорах не будем касаться этой темы, — припомнила Мадлен старый разговор. — Давай не станем нарушать это правило.
— Мы волнуемся за тебя.
— Не стоит. Вам с отцом есть о ком заботиться. Как поживает моя сестра Клементин? А что с малышом Одриком?
— С ними всё в порядке, — коротко ответила мать. — Но ты ведь тоже наш ребёнок, Мадлен, и, сколько бы тебе ни было лет, мы будем волноваться о тебе.
— Я знаю, мама, я знаю. Просто моя жизнь слишком отличается от вашей. И я не хочу, чтобы те вещи, что преследует меня, касались вас. А потому прошу, не спрашивай меня ни о чём.
Женщине ничего не оставалось, как согласиться с дочерью. Слишком много воды утекло с тех пор, как они с отцом позволили ей уйти из дома, чтобы защитить семью от косых взглядов и обвинений в колдовстве. И теперь малышка Мадлен уже не нуждалась в их защите. В доме родителей девушка погостила всего пару дней и засобиралась в Салон, чтобы отыскать могилу деда. Но, прежде чем уехать, она попросила родных об одолжении.
— Помните солдат, что сопровождали карету, доставившую меня сюда?
— Как их забыть, королевская стража, ребята видные, — произнёс отец.
— Все эти дни они следят за домом, стерегут меня. В Салон я отправлюсь тайно, а потому выберусь из дома глубокой ночью. Пока я не вернусь, делайте вид, будто я приболела и лежу в кровати, не поднимая головы.
— Мадлен, можно ли врать королевской страже? — разволновалась Магдалина. — А вдруг это дойдёт до Его Величества?
— Это будут уже мои проблемы, — ответила Мадлен. — Но, если Его Величество узнает, что я отправилась в Салон, будет хуже, поверьте мне.
Напугав родителей своей просьбой, девушка начала готовиться к тайному путешествию на могилу деда.
Добираясь до Салона, города, в котором жил и умер знаменитый предсказатель Мишель Нострадамус, Мадлен думала лишь о том, чтобы за ней не отправили погоню. К счастью, её путь оказался свободен, и через несколько дней она ступила в склеп, где покоился её дедушка. Выспрашивая у местных жителей местонахождение могилы Нострадамуса, Мадлен с удивлением узнала, что Мишель завещал замуровать его останки в стену. И его последняя воля была исполнена. Однако этот странный способ захоронения лишь усилил веру жителей города в то, что это место проклято. Кто-то даже утверждал, что вход в склеп охраняет неупокоенный дух самого Нострадамуса. Мадлен эти слухи не пугали. Пусть она не застала деда живым и никогда не знала его, но дневник, что раскрыл ей прошлое Мишеля, уверил её: Нострадамус не был плохим человеком.
Он посвятил свою жизнь спасению людских жизней, а значит, и после смерти не мог желать им зла. В нерешительности постояв в центре склепа, Мадлен приблизилась к каменной стене. Немного помедлив, девушка коснулась её ладонью. Где-то там было замуровано тело Нострадамуса, давно превратившееся в голый скелет.
— Дедушка, я здесь… — Тихий женский голос отразился от каменных стен. — Я прочла твой дневник и получила твоё послание. Ты многое сделал для того, чтобы попытаться уберечь меня. Но, кажется, этого оказалось недостаточно. Я запуталась и совершенно не знаю, что мне теперь делать. Кто даст мне ответ: верной ли я иду дорогой или свернула не туда? Дедушка, не знаю, возможно ли это, но, если ты вдруг слышишь меня… помоги мне.
Вздохнув, Мадлен прикрыла глаза и лбом уткнулась в холодную стену. В этот момент её тело вздрогнуло, а перед внутренним взором предстала знакомая картинка. Девушка вновь увидела тот момент, что без остановки прокручивал в мыслях Абраксас. Нострадамус, стоя перед статуей древнего бога, запахивал полы своего наряда.
Но в этот раз Мадлен увидела то, чего не смогла рассмотреть раньше: Мишель прятал во внутренний карман небольшой холщовый мешочек, из которого высыпался белый песок, точно такой же, что находился в песочных часах Абраксаса. Вернувшись в настоящее, Мадлен резко отпрянула от стены.
— Ты украл у бога времени часть песка из его часов, — наконец догадалась фрейлина. — Но зачем? Этого я не знаю. Но теперь понимаю, почему Абраксас помнил этот момент. Видимо, песок как-то связан с его силой.
Мадлен сильно призадумалась. Её план по возвращению Абраксасу украденной у него вещи уже не казался идеальным.
— А что, если, вернув песок кровавому богу, я совершу непоправимую ошибку. Зачем Нострадамус вообще забрал его? С другой стороны, возвратив песок, я выполню условия сделки и буду свободна. Придётся рискнуть… Теперь я знаю, что ищу. Осталось понять, где Мишель мог спрятать мешочек с песком.
Ходя из стороны в сторону, Мадлен начала размышлять:
«Не думаю, что дедушка доверил бы кому-нибудь вещь Абраксаса. Он, как никто другой, знал, насколько мстительным может быть бог времени. А потому не стал бы подвергать опасности чужую жизнь из-за своей тайны. Нужно подумать ещё».
Мысли быстро летели вперёд, перебирая одну идею за другой. И вдруг Мадлен остановилась, нащупав правильный путь:
«Нострадамус жил в этом городе, здесь находится дом, который перешёл в собственность дяди Сезара. Мишель вполне мог оставить песок там, не успев спрятать в более надёжном месте. Пока эта идея кажется мне единственно верной. Что ж, тогда мне следует отыскать дом Нострадамуса. Надеюсь, дядя Сезар не обидится, если я нагряну к нему в его отсутствие».
Мысленно попрощавшись с дедушкой, Мадлен покинула склеп. Побродив по улицам Салона, она быстро вызнала у местных, где находится дом покойного Нострадамуса, и направилась прямо туда.
Попасть в дом, где некогда обитал дедушка, девушке не составило труда. Ключ, что запирал входную дверь, был найден под крыльцом.
«Хорошо, что дядя Сезар не изменяет старым привычкам. По словам мамы, он всегда оставлял ключ от дома где-то недалеко от дома, чтобы не потерять его во время странствий. Это всегда казалось мне странной привычкой, но сегодня я благодарна дяде за неё».
В дом предсказателя Мадлен заходила с особым трепетом: девушка долго не могла поверить, что оказалась в доме, что принадлежал её знаменитому деду. Все здесь было пропитано его духом, каждая вещь будто кричала о том, что помнит своего прежнего хозяина. На удивление, в доме было чисто и почти отсутствовала пыль.
«Значит, Сезар был здесь совсем недавно».
Обойдя кабинет Нострадамуса, Мадлен чудом сдерживалась, чтобы не сгрести с полок редкие книги и трактаты, что были бережно собраны дедушкой. «Здесь столько всего интересного! Однажды я наведаюсь сюда и, с разрешения Сезара, прочту каждую из этих книг».
Восхищённая содержимым дома, Мадлен едва не забыла о цели своего визита. «Я пришла сюда, чтобы отыскать мешочек с песком. Но он может быть спрятан где угодно. С чего же мне начать?»
Взгляд девушки тут же упал на длинные книжные полки. Подойдя к ним, Мадлен принялась за поиски. Поднимая каждую из книг, девушка заглядывала в углубление за ней, а после возвращала книгу на место. Провозившись с полками около часа, Мадлен так и не обнаружила заветного мешочка. Зато ей на глаза попался медицинский трактат по борьбе с гангреной. Не удержавшись, девушка пробежала по нему глазами и даже успела запомнить основные методы лечения, описанные неизвестным автором.
На полках мешочка с песком не нашлось, и девушка вскоре переместила своё внимание на письменный стол.
Перед тем как изучить его содержимое, Мадлен обошла стол, с удовольствием касаясь ладонью деревянной поверхности. «Здесь дедушка наверняка проводил много времени. Сидел, склонившись над бумагами, и писал… Здесь и был написан его дневник. Я столько раз видела это место в своих видениях, что мне начинает казаться, будто сегодняшний день нереален. И я не нахожусь в доме Нострадамуса, а вновь вижу его в своей голове». Отбросив в сторону нелепые мысли, девушка всё-таки принялась за поиски песка. Она осмотрела все ящики, но так ничего и не обнаружила.
Тогда Мадлен заглянула в камин. Боясь перепачкаться в старой золе, фрейлина нагнулась и заглянула в дымоход. «Я знала людей, что хранили ценные вещи в каминах. Вдруг дедушка был из их числа?»
Но, как бы ни старалась Мадлен, как бы тщательно ни осматривала каждый камень внутри камина, ей так и не удалось обнаружить то, что она искала.
На то, чтобы обыскать дом предсказателя, ушло несколько часов. Завершив поиски, разочарованная и уставшая, Мадлен опустилась в кресло Нострадамуса. «Я потратила время впустую. Песка здесь нет, и, где его искать, я не знаю». Чтобы сосредоточиться и собраться с мыслями, девушка закрыла глаза и прикрыла лицо ладонями. Темнота ненадолго позволила расслабиться. Мадлен мысленно задавала себе вопросы и, рассуждая, старалась дать на них ответы.
Этот метод часто помогал ей найти решение сложных проблем.
Часто, но не сейчас. Вдруг Мадлен пришлось прислушаться. Не открывая глаз, девушка услышала тихие, почти невесомые шаги.
На мгновение ей показалось, что рядом с ней кто-то прошёл, заставив всколыхнуться рукав её платья. Распахнув глаза, Мадлен вскочила на ноги. между книжных полок мелькнула чья-то тень.
«Может быть, вернулся дядя Сезар? — с нарастающим в груди страхом подумала Мадлен, но тотчас отбросила эту мысль. — Он бы не был столь осторожным. А вдруг меня выследили гвардейцы Анри? Но тогда они ворвались бы сюда гурьбой и схватили меня…»
За полками раздался тихий старческий кашель. Чувствуя, как холодеют пальцы её рук, Мадлен медленно направилась вперёд. Обогнув один из шкафов, полностью заставленный книгами, она аккуратно заглянула за него. Где-то рядом вновь послышались шаги.
Мадлен обернулась, и… сердце её словно остановилось.
Человека, стоявшего перед ней, не должно было быть здесь. В нескольких шагах от неё прогуливался по своему кабинету Мишель Нострадамус. Вначале Мадлен подумала, что во всём виноват амулет: он вновь притянул к ней мертвеца. Но Мишель совсем не был похож на покойников, что приходили к девушке раньше. Он казался живым.
— Дедушка… — Голос Мадлен дрожал, но молчать она больше не могла. Услышав девушку, Нострадамус обернулся. Удивление отразилось на его лице.
— Я знаю тебя, дитя… — прошептал он. — Но как ты здесь оказалась… это невозможно… ты ещё не родилась…
Теперь пришло время удивляться Мадлен.
— Я родилась много лет назад, дедушка, тогда, когда тебя уже не стало. Сейчас 1889 год.
— Не может быть… — удивлённо прокашлял Мишель. — С другой стороны… отчего же. Два человека, ломающих границы времени, стоят в одной и той же комнате. И всё, что их разделяет, это пара десятков лет.
— Получается, мы просто раздвинули границы времени, соединив прошлое и будущее, — предположила фрейлина.
— Полагаю, что так.
— Невероятно… — трепетала Мадлен. — Я так часто видела тебя в своих видениях, но сейчас всё совсем по-другому. Это ты, правда ты.
— Скажи, дитя, ты прочла мой дневник?
— Да.
— Значит, Абраксас не отступил от своих планов, — грустно заметил Нострадамус.
— Он близок к тому, чтобы начать ритуал. А я не знаю, что мне делать. Ты видел так много, прошу, подскажи мне верный путь, — молила Мадлен.
Потупив взор, Мишель лишь покачал головой.
— Дитя, в своих записях я сказал тебе всё, что мог. Если я и нашёл способ победить Абраксаса, в моём времени этого ещё не произошло. Пока твоя дальнейшая судьба для меня туманна. Всё зависит от тебя.
— Зачем ты украл песок из часов Абраксаса?
— Песок — часть ритуала. Я полагал, что без него древний бог не сможет переступить порог нашего мира.
— Где ты спрятал его?
— Он всегда при мне. — Нострадамус похлопал себя по груди, там, где был спрятан в тайном кармане мешочек с песком.
— Но тебя уже давно нет в живых…
— Тогда, вероятно, я унёс его с собой в могилу.
Мадлен вздрогнула, понимая, что так просто ей не добраться до того, что она искала.
— Для чего тебе песок, дитя? — поинтересовался старик.
— Я… я хотела вернуть его Абраксасу в обмен на расторжение сделки.
— Хм… значит так ты решила…
— Если ты скажешь, что это неверное решение, я не стану этого делать.
— Я не могу сказать этого, дитя. Ты сама должна принять решение.
— Это сложно. Мне кажется, я иду в тумане.
— Все мы живём в тумане. Не забывай, люди по природе своей не должны знать своего будущего. Мы с тобой — исключения. Но это не значит, что нам проще. Видения лишь усиливают сомнения, путают и всё усложняют. Иногда стоит забыть об их существовании и поступать так, будто не имеешь ни малейшего представления о будущем.
— Дедушка… — Мадлен протянула руку, чтобы коснуться Мишеля, ей хотелось так многое у него спросить.
Но вдруг она вздрогнула, распахнула глаза и поняла, что всё ещё сидит возле камина.
— Что это было? Сон? — не понимала она. — Неужели я просто задремала… Но дедушка казался таким реальным… И наш разговор — он важен для меня.
Поднявшись на ноги, Мадлен в последний раз окинула взглядом дом Нострадамуса.
— Как бы я ни хотела остаться здесь, мне пора собираться в обратный путь. Если песок Абраксаса действительно хранится в могиле Нострадамуса, я не стану доставать его. Тревожить кости родного человека для меня неприемлемо.
Уже выходя из дома, Мадлен решила, что не может покинуть Салон, напоследок вновь не заглянув в склеп Нострадамуса.
Уже подходя к могиле предсказателя, девушка почувствовала, что что-то не так.
«У входа чьи-то следы, — с тревогой заметила фрейлина. — Когда я уходила отсюда, их не было. Кто мог прийти сюда, кроме меня?»
Войдя в склеп, Мадлен застыла на месте. Сердце девушки рухнуло в пятки, когда она увидела, что стряслось. В каменной стене, что ещё несколько часов назад была целой, зияла дыра. Вглядываясь в темноту, можно было различить белые кости предсказателя. Руками зажав себе рот, чтобы сдержать крик, Мадлен в ужасе оглядывалась по сторонам.
— Кто мог такое сотворить? Это неправильно, это преступно! — закричала Мадлен. «Кто-то вломился сюда сразу после меня. Но кому пришло в голову осквернять могилу Нострадамуса?! А главное, зачем? Ведь там не было ни золота, ни драгоценностей, лишь…»
Мадлен осеклась, только сейчас осознав, что на самом деле произошло. «…Там был лишь мешочек с песком… кто-то узнал о нём раньше меня».
Сделав пару шагов в сторону отверстия в стене, Мадлен услышала у входа в склеп топот тяжёлых шагов. Обернувшись, она увидела на пороге гвардейцев Анри.
— Вам пора возвращаться в Лувр, мадемуазель, — произнёс страж.
— Это сделали вы? Как вы посмели? Неужели для вас нет ничего святого? Вы потревожили мертвеца!
— Мы забрали то, что вор унёс с собой. Мёртвым всё равно ничего не нужно. Поторапливайтесь, мадемуазель, король уже ждёт вас.
Не сильно церемонясь, один из гвардейцев грубо схватил девушку за локоть и потащил к карете. Уходя, Мадлен оглядывалась на разрушенную могилу. «Ты этого не заслужил… как они могли… как посмели».
На её глазах заблестели слёзы, но парой взмахов ресниц она стёрла их, чтобы не расплакаться прямо в карете.
Дорога до Парижа показалась девушке вечностью. Меньше всего на свете ей сейчас хотелось вновь входить в стены королевского дворца.
Но вот карета подъехала к крыльцу Лувра. Гвардейцы распахнули перед девушкой двери и помогли выбраться наружу. Опустив голову, Мадлен поднялась по ступеням, желая скорее спрятаться за дверями своих покоев. Но дорогу ей преградил Пьетро.
— Его Величество приказал доставить тебя к нему, как только ты появишься в замке.
Понимая, что не может отказаться, девушка обречённо последовала за Пьетро.
Войдя в тронный зал, Мадлен увидела Анри. Подле него уже стояли гвардейцы, что сопровождали девушку в её путешествии. Один из них, вынув из-за пазухи холщовый мешочек, поклонившись, протянул его королю.
— Благодарю вас за службу. — Подкинув мешочек в руке, Наваррский довольно улыбнулся.
Приказав гвардейцам выйти, он приблизился к девушке.
— И это меня ты постоянно обвиняешь во лжи. А что сама? Обещала быть послушной, навестить родителей и вернуться в замок. Но вместо этого сбежала от моей охраны и пустилась в бега.
— Я никуда не убегала, просто навещала могилу дедушки, которую ваши гвардейцы бессовестно разрушили!
— Если тебя тревожит только это, не волнуйся, я отдам приказ восстановить могилу Нострадамуса, будет как новая. На самом деле я должен благодарить тебя за эту неосторожность. Если бы не ты, мы бы так и не узнали, где искать песок. Но твоё внезапное желание посетить Салон навело меня на мысль, что именно там и спрятано то, что мне нужно.
— Вы отдадите песок Абраксасу?
— Да.
— Не делайте этого, прошу!
— Прости, Мон Этуаль, но эту твою просьбу я выполнить не могу: песок нужен для ритуала. Без него пришлось бы туго, но теперь всё пройдёт так, как и было задумано.
— Вы не понимаете, что творите. — Мадлен до последнего пыталась воззвать к голосу разума короля. — Ещё есть время одуматься. Воспользуйтесь шансом поступить правильно.
— Ты, верно, устала с дороги, тебе лучше вернуться в свои покои, — произнёс Анри, отводя в сторону глаза.
Понимая, что не сможет достучаться до короля, Мадлен направилась в свою комнату.
Влетев в покои, Мадлен плотно прикрыла дверь и упала на кровать. Она чувствовала себя виноватой перед всем миром. «Хотела избавить себя от связи с Абраксасом, а в итоге приблизила бога к достижению его цели. Ну почему всё случилось именно так? Глупая девчонка, что я наделала, на что надеялась, отправляясь в Салон?! Я даже не знаю, как и когда гвардейцы Анри обнаружили мой побег. А что, если она навредили моей семье?»
Ужас от этой мысли обуял всё сознание девушки, «Мама, папа… нет, нет, с ними всё в порядке… должно быть в порядке. Наваррский способен на многое, но не мог отдать приказ убить моих близких. Я хочу в это верить… я буду верить в это. В противном случае я просто не переживу, если мама и папа пострадают по моей вине».
Пока Мадлен корила себя за глупость, уткнувшись в подушку, в дверь комнаты постучали.
«Кого ещё принесло?»
Не желая никого видеть, Мадлен постаралась отмахнуться от назойливого стука. Но он повторялся снова и снова. Наконец, не выдержав, девушка встала с кровати и, подойдя к двери, распахнула её. На пороге комнаты стояли двое.
— Мадемуазель, к вам пришёл святой отец. Он говорит, что вы ожидаете его, — произнесла молодая служанка.
— Я? — удивилась Мадлен.
Но, взглянув на высокую стройную фигуру, стоящую рядом со служанкой, фрейлина едва сдержала улыбку. Облачённый в монашескую сутану, рядом с девушкой стоял Калеб.
— Ах да, святой отец, конечно, как я могла забыть, — закивала головой Мадлен. — Прошу, проходите.
— Как же отрадно, что и всуе придворной жизни юные девушки находят время на общение с Богом, — серьёзно произнёс некромант.
Поблагодарив удивлённую служанку, Калеб вошёл в покои бывшей фрейлины. Закрыв дверь, Мадлен рассмеялась.
— Калеб! Как ты додумался притвориться священником?
— По пути сюда заночевал в одной церквушке. Смотрю, а там святой отец юнец юнцом. Вот я и подумал: а чем я хуже. Раздобыл нарядец под стать, прихватил Священное Писание да взгляд сделал посерьёзнее. Никто вопросов и не задавал: священник и священник.
— Калеб… — Пока некромант, улыбаясь, рассказывал о своём ночлеге в церкви, Мадлен не спускала глаз с его лица. Как же она соскучилась по нему! Как переживала! Тогда, уезжая с Наваррским в Париж, она даже не успела попрощаться с Калебом и все последующие дни ждала, когда же некромант пошлёт ей весть. Мадлен боялась, что гвардейцы короля доберутся до юноши. По ночам девушка вздрагивала, когда видела во сне жуткую пыточную комнату в подвалах Лувра, где к стене был прикован её некромант.
И сейчас, вновь видя задорную улыбку юноши, слыша его весёлый голос, она захлёбывалась от счастья. Продолжая пересказывать девушке свои приключения, Калеб тоже не сводил с неё глаз. Беспокойство о любимой не давало ему покоя все эти долгие дни. Узнав, что король увез её в Париж, некромант не на шутку разозлился. Он готов был броситься в погоню за королевским экипажем и силой отбить девушку у Анри. И лишь правильные слова Селесты в тот миг успокоили его. Бывшая фрейлина Екатерины заверила юношу, что Наваррский не причинит его любимой вреда.
И сейчас Мадлен в безопасности. Но несмотря на это, дни без возлюбленной тянулись для Калеба бесконечно долго. И вот, наконец, он вновь видит её улыбку, замечает блеск любимых глаз. И на душе становится тепло и солнечно, словно самым нежным весенним днём.
Шагнув к девушке, Калеб, не удержавшись, коснулся её губами, даря столь желанный для обоих поцелуй. Когда же спустя минуту Мадлен слегка отстранилась от некроманта, на её щеке блестела слеза.
— Ты плачешь? — встревожился Калеб.
— Да, но это слёзы облегчения и радости. Мне было так плохо без тебя.
— Я знаю, родная, что ты чувствовала. Это гнетущее чувство преследовало и меня, — признался некромант.
— Почему ты так долго не объявлялся? Я волновалась… Ждала твоего появления каждый день. Нет, каждую минуту.
— Когда Маргарита забрала Селесту, я некоторое время следовал за ними, чтобы убедиться, что это не ловушка, а затем отправился в Париж. Но дорога вышла долгой. Я и сам удивлялся своему невезению, будто сама судьба не пускала меня в столицу. Глупости, конечно, но что-то в этом есть. Добравшись, наконец, до Парижа, заглянул в наш тайник и нашёл письмо. Понял, что ты просишь меня доставить его в Шенонсо, Так я и поступил. Кстати, вот и ответ!
Некромант порылся в складках непривычной для него одежды и извлёк на свет письмо от Луизы. Взяв заветный лист бумаги, Мадлен подошла поближе к окну. Крутя письмо в трясущихся от волнения руках, девушка не решалась раскрыть его.
Подойдя к любимой со спины, Калеб осторожно обнял её.
— Волнуешься?
Мадлен, чувствуя на талии руки некроманта, слегка повернула голову, обернувшись через плечо.
— Немного. В последнюю нашу встречу Луиза была неразговорчива. Не знаю, стала ли она отвечать на мои вопросы теперь.
— Пока не раскроешь письмо, не узнаешь.
— Да, вот только руки словно не слушаются меня.
— Я помогу.
Всё ещё прижимая к себе девушку, некромант взял письмо из её рук и аккуратно развернул бумагу. Вложив письмо в дрожащие женские пальчики, помог расправить лист. Затем, нагнувшись, губами коснулся виска возлюбленной, оставив на нём лёгкий поцелуй. Тёплое дыхание Калеба заставило Мадлен вздрогнуть, покрывшись мурашками. Как же давно она не испытывала этого трепета! Сосредоточившись на своих ощущениях, девушка долго не могла приняться за чтение. Она несколько раз пыталась пробежаться глазами по строчкам текста, но не могла разобрать ни слова: всё её существо сейчас стремилось навстречу Калебу. Спиной ощущая биение его сердца, чувствуя тепло, исходившее от его тела, Мадлен будто проваливалась в самый сладкий сон. Все страхи вмиг улетучились. Опасения и тревоги остались там, за пределами крепких объятий. Щекой касаясь девичьих локонов, Калеб легко целовал женское ушко, иногда добирался до скулы и даже щеки. Мадлен млела в его объятиях, желая, чтобы эти минуты никогда не заканчивались. Но суровая реальность вновь и вновь давала о себе знать.
Мадлен вспомнила про письмо в её руках и, наконец, обратилась к его содержанию. Послание оказалось длинным. И чем дальше девушка скользила по строчкам текста, тем сильнее расширялись от удивления её глаза. То, о чём писала Луиза, не укладывалось в голове. Слова бывшей королевы Франции переворачивали всё с ног на голову. Но в то же время открывали глаза на происходящие вокруг события. «Я ошиблась, неправильно сложила головоломку. Но теперь я понимаю, в чём дело. Так вот почему культ охотится за Селестой, вот почему именно она должна стать последней жертвой. А я и подумать не могла… Боже… Я должна рассказать об этом Наваррскому. Быть может, это знание, наконец, сумеет открыть ему глаза на замыслы культа. Времени мало, дорога каждая минута. Я должна спешить!»
Развернувшись к Калебу, Мадлен воскликнула:
— Ты даже не представляешь, что я узнала! Подожди меня здесь, я расскажу обо всем королю и вернусь, чтобы решить, как нам действовать дальше.
На скорую руку свернув письмо Луизы, девушка выскочила в коридор.
Не боясь оступиться, Мадлен бежала в сторону тронного зала. Выскочив на лестницу, ведущую на первый этаж, девушка остановилась. Центральная дверь замка распахнулась, и в неё вошли двое гвардейцев. Подхватив под руку, они вели к королю сопротивляющуюся женщину. Взглянув на неё, Мадлен с ужасом узнала в ней Маргариту.
— Пустите! Пустите меня! — кричала она. — Я не желаю видеть этого подонка! Его слово ничего не стоит. Подлец! Негодяй!
Увидев на лестнице ошарашенную девушку, Маргарита обратилась к ней:
— Мы не добрались до Италии: на нас напали на самой границе.
Твою подругу похитили. Мне удалось бежать, но вскоре меня схватили… эти! Пустите, кому говорят!
«Селеста! — Сердце фрейлины рухнуло в пропасть. — Она не добралась до безопасного места! Боже, она в руках культа!»
В висках резко застучала кровь. И Мадлен забыла, зачем летела в тронный зал. Теперь неважным казалось всё, кроме одного: Селеста в опасности. «Если культ не убил её на месте, значит, ему нужно, чтобы убийство совершилось в особом месте на алтаре Абраксаса. Культ везёт Селесту в своё логово. Я должна успеть найти их до того, как произойдёт непоправимое!»
В голове девушки словно сверкнула молния. Одна безумная идея затмила все её мысли. Не замечая препятствий, Мадлен бросилась на крыльцо замка.
Выскочив на улицу, девушка быстрым взглядом осмотрела двор. Недалеко от крыльца стояли гвардейцы, что привезли Маргариту.
Рядом с ними топтались их кони. План, возникший в голове девушки, казался нереальным, невозможным. Но Мадлен будто не обращала на это внимания. Лувр казался ей тюрьмой, из которой нужно было бежать. Немедленно. Подхватив руками юбки платья, Мадлен рванула вперёд. Никто из гвардейцев не успел среагировать на её приближение, они не ожидали подвоха. Тем временем Мадлен подбежала к одиноко стоящему у крыльца коню. Стоя на последней ступени, одним быстрым движением девушка вдела ногу в стремя, а спустя пару мгновений запрыгнула в седло. Конь громко заржал, попытавшись встрепенуться. Гвардейцы, наконец, повернули головы к бывшей фрейлине. Растерявшись, они не сразу сообразили, что им делать. И лишь когда девушка неумело ударила коня по бокам, бросились ей наперерез.
В это время на крыльцо выскочил Калеб. Увидев девушку в седле, он сразу обо всём догадался.
— Уезжай! Уезжай! — громко крикнул некромант, бросаясь к вооружённым гвардейцам, чтобы хоть ненадолго задержать их, дав девушке возможность бежать.
Где-то у крыльца послышался звук борьбы. Но Мадлен уже не могла обернуться. Крепко перехватив поводья, девушка пригнулась к коню.
Она была плохой наездницей. В седле сидела всего несколько раз.
Но в эту минуту её телом словно управлял кто-то другой. Лишённая страха, Мадлен знала, у неё всё получится, должно получиться. Это её единственный шанс спасти Селесту и нарушить планы Абраксаса.
Ещё раз хлопнув коня по бокам, Мадлен помчалась к воротам. Под копытами коня, прикрывая головы, суетились королевские гвардейцы.
Они пытались перехватить поводья и выбить девушку из седла. Но конь упрямо бил копытами, норовя нанести страже удар по голове.
Застигнутые врасплох, гвардейцы пропустили девушку к воротам.
Там состоялась последняя стычка с караулом, но и она была недолгой. Заржав, конь встал на дыбы. Гвардейцы расступились. А в следующую минуту Мадлен уже неслась по улицам Парижа к дороге, ведущей прочь из города. Вперед её вела одна-единственная мысль:
«Мне нужно попасть в логово Абраксаса. И только один из живущих знает, где оно находится. Я должна поговорить с Сезаром Бордо…»


Часть 4. Ритуал

Закончилась жатва – достаточно крови.
И времени бог вновь желает свободы.
Последний рубеж, ритуал неизбежен —
Прервать его может лишь тот,
                                    кто безгрешен.



Глава 16. Бордо

Взбешённый бездействием своих гвардейцев, Наваррский зло прожигал взглядом начальника стражи.
— Кучка недоумков! — кричал он. — Как, ответьте мне, как десяток гвардейцев сумел упустить одну девушку?!
— Ваше Величество, никто не ожидал…
— Не ожидал?! Ваша главная задача — предотвращать любые неожиданности. Или вы полагаете, что мои недоброжелатели, решив напасть, предупредят вас заранее?! Мадемуазель Бланкар перед носом ВАШИХ людей смогла оседлать гвардейского коня и беспрепятственно покинуть территорию замка, охряняемую ВАШИМИ солдатами! Может, мне стоить нанять её себе в охрану, а вас отправить кидать навозные кучи на конюшне?
Когда первая волна ярости отпустила короля, он тяжело опустился на трон.
— Вы выслали за ней погоню?
— Да, Ваше Величество.
— Отзовите их обратно, — велел король.
— Но, мой король, я думал, вы хотите, чтобы её вернули в замок.
— Это уже ни к чему. Я знаю, куда направляется мадемуазель Бланкар. Приготовьте мне коня, я отправлюсь за ней сам. Кстати, как там королева Маргарита? Вы оказали ей должный приём?
Говоря о супруге, на лице Анри играла зловещая насмешливая ухмылка.
— Её Величество Маргарита Валуа доставлена в пустые покои в старой башне. Прикажете подыскать ей другое место?
— Нет, пусть остаётся там и радуется, что не попала в тюрьму или пыточную.
— А что делать со священником?
— С каким ещё священником? — удивился король, но вдруг понял, о ком шла речь. — А, ты говоришь про того юнца, что заявился в Лувр под видом святого отца. Отведите его в подвалы, пока меня не будет, с ним побеседует палач. Хотя…
Наваррский ненадолго задумался, его съедало любопытство.
«Кто этот странный парнишка? Почему Мадлен доверяет ему? Кто они друг другу?»
Теряясь в догадках и чувствуя, как начинает злиться, не находя ответов на свои вопросы, Анри взглянул на начальника стражи.
— Приведите его сюда, хочу поговорить с ним до того, как он, возможно, лишится языка.
Спустя несколько минут в тронный зал втолкнули слегка помятого при аресте Калеба. Не растерявшись, юноша поправил сутану священника и, взглянув на короля, усмехнувшись, спросил:
— Желаете исповедаться в грехах, Ваше Величество?
— Мои грехи тебе не по силам.
Сидя на троне, Анри с жадностью вглядывался в лицо наглеца, посмевшего использовать против него его же уловку — насмешку.
Наваррский подался вперёд и, щёлкнув пальцами, безмолвно отдал приказ поставить юношу на колени. Гвардеец, стоявший у двери, не церемонясь, грубо ударил Калеба. Ноги некроманта мгновенно подкосились, и юноша упал на колени. На даже в таком положении он не поник головой. Встряхнув взлохмаченными волосами, он открыто, без тени страха смотрел в лицо короля. Анри одновременно восхищало и злило бесстрашие неизвестного юноши.
— Кто ты такой?
— Зовут меня Калеб, а мой род деятельности, уверен, вам не понравится.
— Отвечай! — прикрикнул на него Анри.
Не таясь, Калеб усмехнулся.
— Вам что-нибудь известно об искусстве воскрешения мёртвых?
— Некромант… — понимая, о чем говорит юноша, процедил король. — Так это ты то назойливое существо, что докучает силам, стоящим выше тебя?
— Об Абраксасе толкуете? Тогда вы правы: это я «докучаю» его приспешникам.
— У тебя длинный язык, который не грех вырвать. Тебя даже допрашивать не пришлось, сам всё выболтал.
— Так чего таиться? Я знаю, кто вы, знаю, что вы связаны с культом.
Вы осведомлены об убийствах, накрывших Францию.
Анри напрягся. В эту минуту его сосредоточенный острый взгляд скользнул за спину некроманта и остановился на лице изумлённого гвардейца. Наваррский поднялся с трона и, заложив руки за спину, медленно двинулся на Калеба.
— И кто же, позволь спросить, просветил тебя? — недовольно поморщился король. — Дай угадаю, это была Мадлен?
— Кто это? — с искренним удивлением спросил Калеб.
— Надеюсь, ты лишь пытаешь потянуть время, а не солгать мне.
Лжец из тебя никчёмный, — заметил Анри.
Обойдя Калеба со спины, Анри вдруг резко выбросил руку, в которой оказался зажат небольшой кинжал. Миг — и острое лезвие вонзилось в горло гвардейца. Не успев понять, что произошло, мужчина схватился за рану и, захлёбываясь кровью, повалился на пол.
Убрав кинжал, король вновь оказался перед Калебом.
— Видишь, что ты наделал? Из-за твоей болтливости пришлось убить отличного солдата.
Косясь на лежащий неподалеку труп гвардейца, Калеб произнёс без насмешки:
— Вы безжалостны даже к своим людям, что говорить о народе…
— Безжалостность? Я бы назвал это дальновидностью. Проблемы нужно устранять сразу, как только они появляются, пока они не разрослись и не поглотили тебя. А теперь давай вернёмся к мадемуазель Бланкар. Почему ты помог ей сбежать?
Насмешливо глядя в глаза королю, Калеб молчал.
— Думаешь отмолчаться? Это тебе не поможет, — зло прошипел Анри.
И вдруг изменился в лице: его словно пронзило жало осознания.
Зло сверкнув глазами, он сделал выпад в сторону некроманта, его голос изменился, став ниже и грубее.
— Я знаю, кто ты. — Нагнувшись, Анри заглянул в глаза Калебу. — Это о тебе говорила Мадлен, когда отказалась от моего покровительства. Ты тот, кто думает, будто завладел её сердцем.
Калеб продолжал молчать, но Наваррскому не были нужны его слова. По глазам юноши Анри понял, что оказался прав. В эту минуту ему страстно захотелось вонзить в грудь некроманта кинжал, но это было бы слишком просто. Пытки? Нет, того, кто работает со смертью, болью не проймёшь. Но Анри знал, как уколоть некроманта, знал, как причинить ему страдания, даже не коснувшись его.
— Я заберу её у тебя, — медленно и холодно произнес он. — Вы никогда не будете вместе. Если Мадлен будет послушной, я убью тебя быстро. Если нет, она станет свидетелем твоих долгих и мучительных страданий.
— Думаете, это лучший способ покорить девушку? Мадлен вас не простит…
— Мне и не нужно её прощение. Я давал ей множество шансов сделать правильный выбор, — злился король, — но она не вняла голосу разума. Теперь выбор за неё сделаю я. СТРАЖА!
Услышав крик короля, в тронный зал мгновенно ворвались гвардейцы.
— Наш пленник оказался проворен и хитёр: напал на начальника стражи и подло заколол кинжалом. Уведите его в подземные казематы, еды и воды не давать. Но следите, чтобы не подох: нам ещё предстоит долгий разговор.
Кто-то из гвардейцев подхватил Калеба и поволок его прочь из тронного зала. Некромант не сопротивлялся, понимая, что тратить силы на бой сейчас бесполезно. Другие подняли и начали выносить мёртвое тело своего главнокомандующего. Анри же, приказав седлать коня, готовился к отъезду туда, где должна была вершиться его судьба.
Спустя некоторое время король незаметно покинул дворец, выйдя из Лувра через тайный ход. Сев на коня, что ожидал его подле конюшни, Наваррский прикрыл лицо и пустился в путь.
Но, вопреки ожиданиям, его отъезд остался тайной далеко не для всех.
Притаившись возле конюшни, за королём наблюдали двое.
— Теперь веришь? — спросил Фабьен, гневно глядя в спину королю. — Он едет туда, где держат твою сестру, и туда, куда направилась Мадлен.
— Что мы можем противопоставить королю Франции? — с тревогой вопрошал Тьерри.
— Понятия не имею, но я еду за ним. Ты со мной? — спросил Фабьен.
Тяжело вздохнув, Тьерри кивнул. Как только Наваррский выехал за ворота замка, Фабьен и Тьерри вскочили на коней и направились вслед за королём.
Путь до Мон-Сен-Мишель показался девушке вечностью. Долго держаться в седле Мадлен не смогла. С коня она слезла ещё под Парижем, в одной из небольших деревень. Там ей удалось уговорить молодого крестьянина доставить её до монастыря на повозке в обмен на дорогую лошадь.
Подъехав к стенам аббатства, Мадлен с радостью выпрыгнула из деревянной телеги. Ноги затекли, в пути девушку укачало, и сейчас её неприятно мутило.
В ворота монастыря Мон-Сен-Мишель Мадлен входила с тревогой. Когда-то это место было её тюрьмой. Ступая по опавшей листве, Мадлен старалась не привлекать к себе лишнего внимания. В Мон-Сен-Мишель царило спокойствие и умиротворение. Но девушка не ощущала той безмятежности, что витала в стенах монастыря. Воспоминания о том страшном дне, когда она готовилась встретить здесь смерть, ни на секунду не отпускали её. «Не думала, что однажды найду в себе силы вернуться сюда. Это место навевает на меня ужас, — думала Мадлен. — И если бы не Сезар Бордо, моя нога никогда бы больше не ступила на остров Мон-Сен-Мишель».
Помня, что первая и единственная встреча с другом Нострадамуса состоялась на монастырском кладбище, девушка сразу направилась туда. И она не прогадала: как и в прошлый раз, Сезар, закутавшись в тёмную рясу, подметал дорожки между могил. Некоторое время постояв в стороне, Мадлен решилась и двинулась навстречу мужчине. Остановившись у него за спиной, она негромко позвала.
— Месье Бордо…
Сезар вздрогнул, едва не выпустив из рук метлу. Обернувшись, он не сразу узнал в незнакомке девушку, что видел здесь зимой. Но, присмотревшись, вдруг мягко улыбнулся.
— Мадлен, это вы.
— Вы запомнили моё имя.
— Конечно, для меня оно звучит, как голос самой жизни. Ваше появление каждый раз напоминает мне о том, что когда-то мой мир не ограничивался монастырскими стенами и каменными надгробиями.
— Если вам здесь тесно и плохо, почему вы не уйдёте?
— Былой огонь моей души давно угас, — печально ответил Сезар. — Я больше не могу дышать полной грудью. И, где бы я ни оказался: в монастыре или королевском дворце, — и там, и там мне будет одинаково пресно. А здесь я хотя бы могу побыть наедине со своими мыслями.
— Простите, что нарушаю ваше одиночество.
— Что ты, твое появление — настоящее чудо.
— На самом деле чудо это то, что я однажды встретила вас. Судьба тем сделала мне настоящий подарок. Ведь сейчас оказывается, что от вас зависят сразу несколько жизней.
Глаза Сезара заметно округлились. Отставив метлу в сторону, он с удивлением смотрел на девушку.
— Чем я могу помочь, дитя?
— Я понимаю, что вам неприятно вспоминать о некоторых страницах прошлого, — начала Мадлен, — но всё же вынуждена просить: Сезар, расскажите мне, где находится алтарь Абраксаса. Скажите, где вы заключили с ним сделку.
Услышав имя древнего бога, Сезар замотал головой.
— Зачем, зачем ты говоришь о нём? Прошу, не спрашивай ничего о том дне.
— Месье, мне нужно знать, где находится логово культа.
— Нет! Не скажу! Поход туда принесёт тебе одно лишь горе! Не позволю! Уберегу!
— Вы не понимаете…
— Понимаю, как никто другой. Я буду расплачиваться за свою ошибку целую вечность. Не совершай той же глупости, что и я. Забудь об Абрак… об этом боге, забудь навсегда.
— Я бы рада это сделать, но не могу. Мне нужно попасть в его обитель.
— Нет!
Дёрнувшись в сторону, Сезар схватил метлу и попятился ко входу в монастырь.
— Я не скажу, не скажу! — твердил он. — Я и так ненавижу своё имя, что напоминает мне о том жутком месте. Беги, дитя, забудь о культе, забудь о том, что он существует, беги.
С этими словами Сезар развернулся и быстрыми шагами направился к монастырю.
— Сейчас в лапах культа погибает молодая девушка, моя подруга, — закричала Мадлен, надеясь быть услышанной. — А Абраксас идёт за мной, чтобы с помощью моей силы войти в наш мир и покорить его. Вот что сейчас стоит на кону — судьба всего мира. Где вы будете прятаться от его взора, когда он явится сюда? Сможете продолжать подметать могилы, зная, что из-за вашего молчания погибли сотни, тысячи людей?
Не дожидаясь ответа Сезара, Мадлен начала отступать. Развернувшись, девушка направилась к воротам, но её догнал голос Сезара.
— Это всё правда?
Мадлен замедлила шаг и вновь обернулась к поэту.
— Да, до последнего слова.
Тяжело вздохнув, мужчина отставил в сторону метлу и спустился вниз по лестнице.
— Ты продолжишь искать логово Абраксаса? Можешь не отвечать. Я знаю, что продолжишь. Мишель поступил бы так же.
Подняв голову к небу, Сезар произнёс:
— Я отведу тебя в то проклятое место. Оно находится в окрестностях Бордо, города, что носит моё имя.
— Вы… добровольно покинете Мон-Сен-Мишель? — удивилась Мадлен.
— Да. В стенах этого монастыря я провёл несчётное количество лет.
Я понял, что заточение не лечит душу. Быть может, стоит попытаться начать новую жизнь. Не знаю, что буду делать, но мне хотелось бы научиться помогать людям. Но всё это будет возможно лишь при одном условии: если Абраксас проиграет.
Мадлен с удивлением рассматривала лицо Сезара. Казалось, оно меняется на ее глазах. Поэт, впервые произнёсший имя бога времени, будто сумел побороть своих демонов, оставляя их здесь, за стенами Мон-Сен-Мишель.
— Нас ждёт долгая дорога, полагаю, нужно торопиться? — уточнил Сезар.
— Да, времени совсем мало, — подтвердила Мадлен.
Кивнув в знак согласия, поэт ненадолго удалился в свою крохотную каморку. Достав из сундука вещи, что в последний раз надевал много лет назад, он скинул на пол прежние лохмотья. И через некоторое время перед Мадлен предстал тот поэт, что являлся ей в видениях.
Вместе они вышли за стены монастыря и, наняв экипаж, направились в окрестности Бордо.
На закате третьего дня Мадлен ступила на побережье возле ненавистного поэту города.
Глядя на неспокойные воды океана, Сезар спросил:
— Ты не передумала идти к нему?
— Нет, — без колебаний ответила Мадлен.
— Другого ответа я и не ожидал услышать. Хорошо, я покажу тебе дорогу, но в обитель бога тебе придётся войти одной, — предупредил поэт. — Прости меня, дитя, но я не смогу вновь оказаться в той жуткой пещёре.
— Я понимаю и не прошу этого, — без осуждения ответила Мадлен. — Лишь укажите место.
— Логово Абраксаса находится на утёсе Забвения, кажется, так его называют местные, — вспоминал Сезар. — Это недалеко отсюда, вон за теми скалами. — Прищурившись, поэт указал вдаль, туда, где виднелся каменный мыс.
— Я думала, найти алтарь Абраксаса будет сложнее. Неужели культ не опасается, что в пещёру забредут чужаки?
— Это место, как я понял, пользуется дурной славой. Люди стараются обходить эти скалы стороной. Обрыв и океан унесли здесь немало жизней, быть может, не без помощи культа, — предположил Сезар.
— Знаете, всё то время, что оккультисты следили за мной, я боялась встречи с Абраксасом. А теперь, зная, что он похитил ни в чем не повинную девушку, помня, какие цели он преследует, я готова встретиться с ним лицом к лицу.
— Ты очень смелая, Мадлен, такая же смелая, как и твой дедушка. Да поможет тебе Господь.
Бросив быстрый взгляд за горизонт, поэт повёл девушку к скалам. Путь до утёса был непростым. Лишь когда солнце полностью скрылось за горизонтом, девушка добралась до нужного места.
У подножия утёса она попрощалась с поэтом и направилась к пещёре. Борясь с ветром, норовившим скинуть её со скалы, Мадлен упорно шла вперёд, ища вход в логово культа. Здесь среди мёртвых камней не было ни одной живой души. Даже птицы облетали стороной эти проклятые скалы. Абраксас неслучайно выбрал это место. Страшно было подумать, сколько смертей видел этот утёс. Наверняка там, в тёмных водах, до сих пор лежат кости тех, кто сорвался с этого обрыва. Мадлен было страшно. Очень страшно. Здесь, касаясь руками холодных скал, девушка впервые поняла, какой ужас охватывает её при мыслях о боге времени. Внутренний голос уже не просил остановиться и повернуть обратно. Он молчал, захлебнувшись в немом всепоглощающем страхе. Но Мадлен не сдавалась: раня руки об острые выступы, она шагала вперёд, ища глазами вход в логово культа и, наконец, отыскала его. На одном из выступов в скале зияла тёмная дыра, размером с рослого человека.
Внутри не горели факелы, не были слышны голоса. Но Мадлен знала, что добралась до заветного места. Стоя у входа в пещёру, девушка чувствовала, как какая-то часть её настойчиво тянула её вперед, желая воссоединиться с тем, кто подарил ей свою силу. Вырезанный на руке символ неприятно заныл. Мадлен вгляделась во тьму.
Там внутри её ждала неизвестность. Девушка понимала, что, сделав шаг вперёд, быть может, уже никогда не выйдет из этой пещёры.
Но выбора не было. Позади был долгий и тернистый путь. Мадлен добралась до своей цели. Теперь нужно было быть смелой. Сделав несколько глубоких вдохов, девушка вошла в пещёру. Вокруг неё сгустилась тьма…
Некоторое время Мадлен двигалась вслепую, руками касаясь каменных стен пещёры. Но в какой-то момент впереди замаячил тусклый синий свет. Пойдя на него, девушка вышла к месту, что уже не раз посещала в своих видениях. Мадлен добралась до зала, что служил алтарём кровавому богу. Замерев у самого входа, девушка осмотрелась. Внутри, как ей показалось, было пусто. Но Мадлен быстро осознала свою ошибку: приглядевшись, она поняла, что подле статуи, прислонившись спиной к каменному постаменту, на полу сидит девушка.
— Селеста! — узнала ее Мадлен и, не помня себя от счастья, рванула к подруге. Упав на колени возле мадемуазель Моро, девушка принялась всматриваться в её лицо, чтобы убедиться в отсутствии травм.
— Боже, боже, я не верю… это ты, правда ты… живая! — Мадлен не могла сдержать своей радости. Она справилась, сумела отыскать Селесту, пока та ещё была жива. Но радость длилась недолго.
Заглянув в лицо Селесты, Мадлен поняла, девушка не слышит, не видит её. Глаза мадемуазель Моро были открыты, грудь вздымалась от лёгкого дыхания, но кожа была бледной и холодной. «Видимо, она сидит здесь уже давно».
— Селеста! Ты слышишь меня? Ответь, прошу, это я, Мадлен, — пытаясь привести девушку в чувство, молила фрейлина. — Что они сделали с тобой? ЧТО?!
Мадлен упорно трясла Селесту за плечо, пытаясь вернуть её, заставить увидеть, кто находится перед ней. Но ничего не выходило.
Глядя в одну точку, Селеста продолжала неподвижно сидеть возле каменной статуи. Вдруг у входа в зал раздались неясные звуки — зашелестели старые чёрные одежды. Медленно обернувшись, Мадлен вздрогнула от ужаса. Зал Абраксаса начинали заполнять его молчаливые приспешники.
Вскоре несколько десятков мёртвых оккультистов кольцом выстроились вокруг девушек. «Их тридцать два, — посчитала фрейлина. — Когда-то было на одного больше, но мне удалось убить оккультиста в башне». Мадлен задрожала, понимая, что ни при каком раскладе ей не одолеть армию воскресших мертвецов.
Всё, что сейчас могла сделать девушка, показать слугам бога, что она не боится их. Выпрямившись, Мадлен устремила на оккультистов суровый решительный взгляд. Её кулаки непроизвольно сжались.
— Вы не получите её, слышите? — выкрикнула она. — Селеста не ваша жертва, я не позволю причинить ей вред. А попытаетесь это сделать, я умру вместо неё. И тогда ритуал не состоится. Абраксас проиграет.
В эту минуту у входа в зал за спинами оккультистов раздались аплодисменты. Двое мертвецов расступились, пропуская в центр круга того, кто стоял позади них. Ступая медленно и вальяжно, к Мадлен приблизился Анри.
— Поистине пламенная речь, Мон Этуаль, — усмехнулся король. — Твой побег из Лувра был эффектным, любовь моя. Тебе удалось застать гвардию врасплох. Все они понесут заслуженное наказание. Я волновался за тебя. Путь до Бордо неблизок. С одинокой девушкой могло приключиться множество разных бед. Мон Этуаль, зачем же было так рисковать?
Закрывая собой безмолвную Селесту, Мадлен смело взглянула на Наваррского.
— Ответ вам известен, Ваше Величество. Пока у меня будут силы, я продолжу бороться с Абраксасом и сделаю всё, чтобы сорвать его планы.
Анри цокнул языком и покачал головой, давая девушке понять, что её усилия ни к чему не привели.
— Мон Этуаль, оглянись. Ты по собственной воле пришла туда, где всё и случится. Но не волнуйся, ты не пострадаешь.
— Я не стану участвовать в ритуале, — настаивала Мадлен. — Никогда! Ни ты, ни Абраксас не сможете заставить меня.
— Я не хочу заставлять тебя. Я прошу поверить мне и не сопротивляться судьбе.
У входа в пещёру послышался какой-то шум, и вскоре Мадлен сумела различить чей-то низкий голос.
— Ах да, совсем забыл про него, — закатив глаза, произнёс Анри.
Подойдя ко входу, он ненадолго скрылся в темноте, а позже вновь появился подле алтаря, таща за собой на верёвке связанного мужчину с холщовым мешком на голове.
— Ну, вот мы и добрались, — усмехнулся Наваррский и одним движением сорвал с пленника мешок.
В этот момент Мадлен увидела, что, упав на колени, на каменном полу сидел инквизитор Томмазо Беллармин.
— Где я…. — измождённо произнёс пленник.
— Там, где вы сможете собственными глазами созерцать появление нового бога, — ответил Анри и добавил: — А после вы испытаете такие муки, что пытки, которым вы подвергали ведьм, покажутся вам детским лепетом. Вы, месье инквизитор, пожалеете, что родились на свет. Вам не следовало касаться своими грязными лапами мадемуазель Бланкар.
— Зачем вы похитили инквизитора? — спросила Мадлен.
— Чтобы поквитаться с ним за все ваши страдания.
— Но я не желаю мести!
— Зато желаю я. Страстно желаю! — ответил Анри и, развернувшись, пнул Беллармина тяжёлым сапогом.
Инквизитор потерял равновесие и, не устояв на коленях, повалился на бок, стараясь не потерять сознание.
— Аааах! — В это время громкий вздох, наполнивший лёгкие Селесты, заставил мадемуазель Бланкар обернуться к ней.
— Селеста, ты слышишь меня?!
Мадемуазель Моро быстро заморгала, а потом взглянула на подругу чистым незамутненным взглядом.
— Мадлен? Это правда ты? Боже, я не верю!
— Это я, я пришла за тобой.
— На нас напали на самой границе, — с ужасом вспомнила Селеста. — Не знаю, что случилось с Маргаритой, но меня несколько дней везли в неизвестном направлении. Где это мы? Я не узнаю этого места…
— Мы находимся перед алтарём Абраксаса — владыки времени, — произнёс Анри.
Селеста вздрогнула, не ожидая услышать голос короля.
— Кстати, мадемуазель Моро, если это немного порадует вас, спешу сообщить, что ваш брат оказался достойным человеком, — продолжил король. — Тьерри помог вывести на чистую воду заговорщиков, готовивших покушение. Теперь его ждёт блестящее будущее при дворе, если, конечно, он не наделает глупостей. Так что вы можете проститься с жизнью, зная, что ваш брат выбрал верный путь.
Бросив на Наваррского очередной яростный взгляд, Мадлен воскликнула: — Вы не всемогущий бог. А мы не беспомощные жертвы. Да, сейчас сила на вашей стороне, но и у нас есть те, кто не оставит нас в беде.
— Надеюсь, вы говорите не о том некроманте, что сейчас кричит от боли в пыточной под Лувром? — с усмешкой поинтересовался Анри.
По спине пробежали мурашки. «Неужели Калеб не сумел выбраться…» — испугалась Мадлен, представляя, как палач пытает некроманта, что отказывается говорить.
— Если вы всерьёз рассчитываете на помощь этого парнишки, увы, ждать вам уже некого, — продолжил король. — После свидания с палачом на ноги он уже не встанет.
Слова Наваррского раскалённым железом вонзились в сердце. Мадлен была готова бросить всё и нестись обратно в Париж, лишь бы вытащить Калеба из западни, но сделать это было невозможно.
И девушке оставалось собрать в кулак все свои силы, чтобы прямо здесь не рухнуть в пучину отчаяния.
Зло взглянув на короля, Мадлен попыталась вновь воззвать к его совести:
— Неужели вы правда позволите Абраксасу сделать меня своей рабой? Вы просто так отдадите меня ему?
— Никогда, Мон Этуаль, — заверил Анри. — Ты моя, только моя.
И я прошу: помоги мне стать сильнее, чтобы я мог защитить тебя от любой опасности.
— Я уже не знаю, как верить вашим словам. Вы снова обманете меня.
— Мон Этуаль, молю, не отворачивайся от меня. Я здесь не только ради себя, но и ради нашего общего будущего. Дай мне свою руку, и я докажу, что не лгу тебе.
— Я не могу… — сухо ответила Мадлен.
В эту минуту стены каменного зала едва заметно затряслись. Оккультисты, склонив головы, зашептали странные слова. Взор Мадлен устремился на статую. Каменный истукан по-прежнему оставался недвижим. Но девушка была готова поклясться: он смотрит на неё, слышит её. В эту секунду взгляд Наваррского изменился, став серьёзнее. Медленно обведя взглядом слуг бога, король произнёс:
— Пора начинать ритуал.

Глава 17. Родная Кровь

Как только из уст Наваррского вырвались эти слова, до этого безмолвные оккультисты пришли в движение, начав сжимать кольцо вокруг статуи. Видя, как со всех сторон к ней приближаются мёртвые, Мадлен закричала.
— Нет! Остановитесь!
Но верные слуги Абраксаса не слышали её. Один из них, откинув с лица капюшон, выхватил из-за пояса серебряный кинжал и двинулся в сторону Селесты. Видя, как к ней неумолимо движется убийца, мадемуазель Моро попятилась назад, туда, где находилось подножие статуи.
Не давая оккультисту приблизиться к своей жертве, Мадлен преградила ему путь.
— Я не позволю вам убить её! Слышите?!
В эту минуту девушка словно вовсе забыла о страхе. Сжав кулаки, она была готова броситься в схватку с врагом, что был заведомо сильнее её. Но приспешник бога не видел в девушке препятствия. Вскинув руку, он пальцами больно впился в её плечо, собираясь отбросить в сторону. Но громкий голос Наваррского заставил его остановиться.
— Не трогай её! Не прикасайся! — взревел он. — Я уже говорил вашему повелителю: Мадлен не должна пострадать ни при каких условиях! Она под моей защитой! Навредите ей — ритуалу конец. Я закончу начатое только при условии её неприкосновенности.
Вняв словам короля, оккультист отпустил девушку и бросил пустой цепкий взгляд на Селесту.
— Прости, Мон Этуаль… — с сожалением произнёс Анри, обращаясь к девушке, что в надежде на его помощь прикрывала собой подругу. — Судьба Селесты предрешена. Она последняя жертва ритуала.
Я ничего не могу с этим поделать…
— Можете! — В крике девушки сквозило отчаяние. В душе же, напротив, сверкнул тонкий луч надежды. У неё остался в рукаве единственный козырь, который настало время разыграть. На время оставив Селесту, Мадлен двинулась к Наваррскому. Её взгляд был устремлён в бездну его малахитовых глаз.
Голос зазвучал мистически низко.
— Абраксас с самого начала обманывал вас. Он знал тайну, что была неизвестна вам, но могла заставить вас отказаться от мести.
— Мадлен, о чём ты говоришь? Если пытаешься задержать ритуал, то прости, но это невозможно.
— Недавно я получила письмо, которое всё расставило на свои места, — произнесла фрейлина. — Когда вы, Ваше Величество, узнаете его содержание, ваша жизнь перевернётся.
Анри скрестил на груди руки и заинтересованно склонил голову набок.
— Я слушаю.
— Эта история началась около двадцати лет назад, — начала Мадлен. — В то время, вы уже жили в Париже, при французском дворе, ваша мать, Жанна д’Альбре, взяла себе в воспитанницы племянницу — юную Марию Клевскую…
Весна 1568 года, Беарн.
Вдыхая аромат недавно распустившихся цветов, по саду близ своего поместья прогуливалась ещё молодая женщина. Её светлые волосы благородным золотом играли на солнце, а на губах застыла гордая улыбка. Рядом с ней, по-детски наивно крутя головой, шла юная воспитанница.
— Эта весна нас всех удивила! — улыбаясь, произнесла Жанна Д’Альбре, хозяйка этих земель. — Кто бы мог подумать, что в этом году она придёт так рано!
— Да, это просто чудо! — любуясь распустившимися цветами, воскликнула юная Клевская.
— Кстати, Мария, — обратилась к воспитаннице Жанна, — ты слышала, о чём судачат местные девушки? В наши края приехал Генрих Валуа — младший брат короля. Многие здешние дамы теперь ищут повод, чтобы представить ему своих дочерей.
Жанна повернула голову и с лёгкой усмешкой взглянула на племянницу. — Но мы не станем уподобляться им. Поверь мне, Мария, я искренне желаю тебе счастья, а потому предостерегаю тебя от любого сближения с мужчинами королевских кровей. Правители в большинстве своём плохие мужья. Они либо слепо преданы лишь своей стране, забывая о долге перед супругой, либо считают себя баловнями судьбы, для которых жена не более чем вещь. Я была замужем за королём и знаю, о чём говорю. Мы с Антуаном почти никогда не жили под одной крышей. Но это и к лучшему: всё равно наши взгляды на политику, веру и будущее сына совершенно не совпадали. Меня угнетает лишь одно, что Анри, следуя за отцом, привык жить вдали от меня. Мы с ним так редко видимся…
Жанна вздохнула, вспоминая о любимом сыне, находившемся сейчас в Париже и, вздёрнув голову, направилась дальше по садовой тропинке. Спустя несколько минут её, запыхавшись, нагнала служанка, вручив письмо. Жанна немедля вскрыла послание и пробежалась взглядом по листку бумаги.
— Кузина Франсуаза приглашает меня посетить её именины, — прочла наставница. — Хм, пожалуй, стоит откликнуться на приглашение. Ты, Мария, поедешь со мной, — решительно заявила Жанна, повернув в сторону поместья.
Пару дней спустя мадам д’Альбре села в карету и приказала кучеру трогаться. Однако уезжала Жанна в одиночестве: её племяннице накануне нездоровилось, и было принято решение оставить Марию в поместье. Девушке редко удавалось вырваться из-под присмотра настойчивой Жанны. Мария любила свою сильную, волевую тётушку, но иногда чувствовала себя загнанной в угол её беспрекословностью. Поэтому краткий период свободы девушка восприняла словно подарок судьбы. Недомогание быстро отпустило Марию, и девушка целыми днями наслаждалась прогулками по саду и чтением книг под сенью деревьев. В один из дней, удобно устроившись на зелёной траве, она с особым любопытством рассматривала недавно распустившиеся ирисы, когда услышала чьи-то шаги.
Обернувшись, Мария вздрогнула от неожиданности и резко вскочила на ноги, отряхивая платье. Перед ней стоял высокий юноша с ясными зелёными глазами.
— Добрый день, мадемуазель, не хотел потревожить ваш покой, — негромко произнёс он. — Простите мне моё любопытство, но не знаете ли вы, где мне найти хозяйку этого поместья?
— Добрый день, месье, — улыбнулась Мария. — Вы ничуть меня не потревожили. Вы, вероятно, ищете мадам д’Альбре? Мне не хотелось бы огорчать вас, но она в отъезде и вернётся лишь спустя пару недель.
— Хм… Что ж, я сам виноват, что заранее не послал ей письма.
Задумавшись ненадолго, юноша с лёгким игривым прищуром взглянул на юную девушку.
— Мадемуазель, мне кажется или раньше мы с вами не встречались? Боюсь, я не знаю вашего имени.
Поймав на себе заинтересованный взгляд юноши, Мария покраснела от смущения.
— Я воспитанница мадам д’Альбре, Мария.
— Мария? Не приходитесь ли вы дочерью Франциску Клевскому?
— Да, вы правы, он мой отец.
— Мне доводилось видеться с ним, правда, тогда я был ещё ребёнком. Теперь, кажется, настало моё время назвать вам своё имя. Что-то мне подсказывает, что вы уже не раз слышали обо мне. Я Генрих, — улыбнулся Анри, уверенный, что Жанна сотню раз на дню упоминала своего сына.
Но Мария внезапно обескуражила юношу.
— Генрих… Валуа? — распахнув глаза от удивления, восторженно выпалила она. — Вы правы, о вашем визите в наши края говорят абсолютно все.
Девушка тотчас смутилась.
«Генрих Валуа?!» — Анри удивился странному предположению, но постарался не подать вида. В его голове моментально созрел хитрый план, который показался ему до ужаса забавным. Улыбнувшись, он поклонился Марии, подтверждая её догадку.
— Вы угадали, мадемуазель. Перед вами наследник рода Валуа.
Сердце Марии забилось быстрее. Но не от того, что перед ней стоял родственник короля, а потому, что приятный юноша всего за несколько минут сумел очаровать её неискушенную душу. Сделав реверанс, Мария опустила глаза в землю.
— Мне, право, неловко, что вам приходится беседовать со мной в саду. Но если я приглашу вас в поместье, слуги передадут тётушке, что я оставалась наедине с юношей. От того пойдут дурные слухи.
— Я понимаю, Мария, и ни в коем случае не стану порочить вашу честь, — заверил её Анри. — Меня никто не увидит подле вас, обещаю. Но дайте мне слово, что мы с вами ещё увидимся. Здесь, под сенью этого дерева.
Получив заветное обещание, юноша покинул поместье матери. Но его тайные визиты в её сад стали регулярными.
Спустя всего пару таких встреч Мария поняла, что без памяти влюбилась в брата короля. Генрих был остроумен, галантен и невероятно притягателен. Юной девушке было не под силу противиться его чарам. Несколько дней подряд Генрих посещал сад лишь в дневное время, но однажды явился ближе к закату.
В тот вечер Мария подарила ему свой первый поцелуй.
Залившись краской, девушка позволила юноше коснуться её губ и оставить на них отпечаток своих чувств. После того вечера Генрих уже ни на минуту не выходил из её головы. И девушка была готова на всё, лишь бы каждый день видеть его зелёные глаза.
Однажды юноша не явился в сад ни днем, ни на закате. Опечаленная и взволнованная, Мария долго не могла уснуть, лёжа в своей кровати. Вдруг из окна до неё долетел тихий оклик:
— Мария…
Девушка сразу узнала голос возлюбленного. Вскочив с кровати, она наспех надела любимое платье и осторожно, чтобы никого не разбудить, выскочила в сад.
Генрих ждал её под сенью их дерева. Прислонившись спиной к стволу, юноша загадочно смотрел вдаль.
— Я так волновалась о тебе… — бросившись к юноше, прошептала юная дева. — Почему ты не пришёл раньше?
— Мария… — Анри потупил взор, — завтра я уезжаю на войну.
— Что?! Нет! Не может быть! — в ужасе воскликнула девушка.
— Как бы мне ни хотелось не покидать тебя, мне придётся сделать это. Сегодня, быть может, мы видимся в последний раз.
Сердце Марии оборвалось. Не зная, как унять дрожь, она, прижав ладони к лицу, забегала из стороны в сторону. Её душа рвалась на части Она сходила с ума от страха за жизнь Генриха, от ужаса предстоящей разлуки. В это время, хитро усмехнувшись, Анри не без удовольствия наблюдал за метаниями юной девушки: ещё одна мышка попалась в его мышеловку.
Ещё одно юное создание, само того не ведая, проиграло, отдав своё сердце коварному искусителю.
Когда, не выдержав этой муки, Мария бросилась на шею возлюбленному, Анри со всей страстью прижал её к себе. Его руки заскользили по тонкому стану, губы стали настойчивее и смелее. Всего на миг Мария испугалась, но этот страх был мимолётным.
Генрих не мог причинить ей вреда. Он любил её так же, как и она его.
Спустя некоторое время на зелёной траве появилось тонкое покрывало, заботливо принесённое юношей.
Вслед за Генрихом Мария опустилась на него, не заметив, как вскоре юноша навис над нею, полностью завладев, и мыслями и телом. В ту ночь девушка впервые познала близость с мужчиной.
Перед рассветом Генрих покинул сад, обещая девушке однажды вернуться. Мария ещё долго ждала встречи с любимым, но Генрих больше не вернулся.
Жанна, возвратившись в поместье, долго не могла понять причины печали, что полностью захватила её воспитанницу. И лишь спустя несколько месяцев, когда юное тело Марии заметно округлилось, поняла, что произошло в её отсутствие. Девушка не отнекивалась и с чистым сердцем поведала тётушке историю своей любви с братом короля. В конце лета в поместье прибыла Маргарита, мать Марии Клевской, и, разозлившись на Жанну, что не уследила, не уберегла её дочь от греха и позора, забрала девушку из Беарна.
Осенью в стенах Мон-Сен-Мишель на свет раньше положенного срока появилась девочка. Прижимая малютку к груди, Мария твердила:
— Я так люблю тебя, дитя. Ты плод чистой и искренней любви. Быть может, ты никогда не узнаешь, кто твои настоящие родители. Но я хотела бы, чтобы ты знала: я рада твоему появлению на свет. И уверена, что твой отец тоже будет счастлив однажды узнать о твоём рождении.
Спустя несколько дней девочку нарекут Селестой, но Мария уже никогда не узнает её имени.

Париж, 1572 год
Четыре года спустя карета впервые привезла Марию к крыльцу Лувра. Это был знаменательный день. Сегодня девушку обещали впервые представить королю Франции — Генриху Валуа. Мария старалась держаться достойно и скромно. Но её душа ликовала, едва удерживаясь в бренном теле. «Сегодня я вновь увижу его, моего Генриха. Он стал королём, заменив на престоле своего брата. Но я уверена: он совершенно не изменился, и по-прежнему любит меня».
В этот день Мария была не единственной гостьей Лувра. Вместе с другими девушками застыв возле крыльца, она с нетерпением ждала появления короля.
Наконец двери распахнулись. И в сопровождении гвардейцев к гостям вышел король.
Марии хватило одного беглого взгляда, чтобы понять — перед ней стоит не её Генрих. Этого человека в золотой короне она никогда прежде не видела. Это не он дарил ей свои поцелуи, не он признавался в любви.
Король начал приветственную речь, но Мария не слушала его. Лишь сейчас она поняла, что произошло в Беарне четыре года назад. «Я была подло обманута… И обесчещёна…Боже! Не верю! Не верю!»
Грудь сдавила невыносимая боль. Слёзы брызнули из чистых ясных глаз, тем самым приковав к Марии взгляд короля. Чуть позже Генрих признается, что именно в этот момент понял, что с первого взгляда влюбился в свою гостью. Лишь нежные чувства короля, его забота и сочувствие не позволили девушке пережить боль предательства. Спустя некоторое время, когда по Парижу поползут слухи о тайной связи Генриха с Марией Клевской, девушка расскажет ему о том, что хранила в своей душе. О первой влюблённости, грехе, обмане и ребёнке. Признается и в том, что узнала, кем был тот негодяй. Она увидела его в Париже в том же 1572 году. Генрих Наваррский стоял подле своей матери Жанны, беседуя с Екатериной Медичи и юной Маргаритой. Его зелёные глаза она узнала бы из тысячи, звук его голоса не спутала бы ни с одним другим. На миг ей даже показалось, что она до сих пор любит этого негодяя.
Но мысль о дочери, что навсегда была отнята у неё, быстро остудила эти чувства. От былой влюблённости не осталось и следа. Мария проклинала Наваррского, желая ему на собственной шкуре испытать ту боль, что по его вине выпала на её долю. Видя терзания любимой, король Генрих возненавидел Анри сильнее, чем сама Мария. Он желал бы умертвить подлеца — повесить на парижской площади, но не мог этого сделать. Генрих Наваррский не был простым мальчишкой. За ним стояла Наварра. А сам он уже был законным супругом Маргариты Валуа, а значит, родственником короля. Эти обстоятельства связывали монарху руки, не позволяя расправиться с негодяем.
С каждым новым словом, вылетавшим из уст девушки, Наваррский становился всё растеряннее. Здесь и сейчас он мог ожидать любого откровения, но только не такого. Проступок двадцатилетней давности уже вылетел из его головы. А Мария Клевская затерялась где-то в длинном списке любовных побед. К тому, о чём говорила Мадлен, Анри был совершенно не готов.
— Я никогда не исключал того, что от одной или нескольких моих связей с женщинами могут быть последствия, — задумчиво произнёс Наваррский. — Однако прежде о детях мне никто не сообщал. Мария… хм, неужели… так, значит, она родила дочь… Но откуда тебе стала известна эта история? Кто мог её поведать?
— Королева Луиза, — честно ответила Мадлен. — Всю жизнь во Франции её преследовали слухи о внебрачном ребёнке Генриха. Луиза злилась и ревновала мужа к его давней возлюбленной — Клевской. Но, оказавшись на смертном одре, Генрих излил супруге душу, рассказав тайну Марии и тем самым опровергнув слухи о том, что у него есть внебрачный ребёнок.
Мадлен ненадолго замолчала, наблюдая за реакцией Наваррского на её рассказ. Король был озадачен и задумчив. Глубоко дыша, он не находил объекта, за который мог бы зацепиться его взгляд. Оттого он бегал глазами по каменному залу, делаясь ещё более растерянным.
— Признаюсь, Мадлен, эта новость застала меня врасплох.
Однако я не вижу в ней связи с тем, что сейчас имеет смысл. Мы здесь ради ритуала, важно лишь это.
— К сожалению, вы не правы. — Мадлен покачала головой. — Ваша дочь имеет прямое отношению к этому ритуалу. Я ведь ещё не сказала, что дочь Марии отдали в семью графа Моро. Девочке дали имя Селеста. Ваша дочь давно была рядом с вами, жила под одной крышей в Лувре и Блуа, а вы даже не догадывались об этом…
Произнеся эти слова, Мадлен шагнула в сторону, чтобы Селеста и Анри смогли встретиться взглядами. В каменном зале повисла тишина.
Забыв, что каждые несколько секунд телу необходимо делать новый вдох, Селеста широко распахнутыми глазами смотрела на короля.
Девушка не верила в то, что всё происходящее вокруг — правда.
Она ещё не смирилась с мыслью о том, что семья Моро была ей не родной. Ещё не отошла от шока, услышав, что она дочь Генриха Валуа. А теперь ей нужно было мириться с новой реальностью. Генрих Наваррский, король Франции, похититель женских сердец и знатный греховодник, был её настоящим отцом. «Это не может быть правдой… невозможно…» — мысленно твердила Селеста.
Анри не сразу заметил, как его бросило в жар от пристального взгляда на мадемуазель Моро. Сегодня он впервые смотрел на неё с таким особым, ни с чем не сравнимым интересом. Он вглядывался в каждую чёрточку её лица, блуждал взглядом по волосам, искал сходства. «А ведь она чем-то неуловимым напоминает мне маму… — заметил король. — Но разве это возможно?»
Выждав время, Мадлен нарушила тишину.
— Это ещё не вся история. Вы, Ваше Величество, ещё не узнали, как подло были обмануты. Будучи беременной, Мария Клевская уже знала: за её ребёнком кто-то охотится. И это действительно было так.
Верные слуги Абраксаса искали дитя, зная, кто его отец. Они хотели убить ребёнка до того, как заключить с вами сделку. Но тогда упустили дитя.
— Извини, Мадлен, но это не может быть правдой, — отмахнулся Анри. — Сделка с Абраксасом была заключена в 1572 году, Селеста же родилась раньше…
— Да, и это доказывает, что Абраксас давно присмотрел вас в качестве своего вместилища. Дело оставалось за малым: сделать так, чтобы вы без лишних вопросов согласились на сделку. Как?
Легко: разжечь в вас месть. Я не могу знать наверняка, в этом суждении я полагаюсь лишь на интуицию, и она подсказывает мне, что вашу мать убила не Екатерина Медичи. Смерть Жанны была подстроена культом, да так, чтобы подозрения пали на королеву Франции. Ведь Абраксасу было необходимо, чтобы вы возжелали уничтожить род Валуа и страстно захотели взойти на престол, надев на себя корону. И их план удался… Было лишь одно «но» — ребёнок.
По какой-то причине Абраксасу было важно, чтобы на момент его слияния с вами у вас не было наследников крови. А потому он приказал искать ребёнка по всей Франции. И его всё-таки нашли, но спустя двадцать лет. Тогда было решено сделать Селесту последней жертвой кровавой жатвы. Довольно символично, ведь убив последнюю жертву, Абраксас не просто получил бы её кровь и время, он обрубил бы связь своего будущего тела с дочерью, тем самым полностью подчинив вас себе. Связь родителя и его дитя сильнее всех, что есть на этом свете. И бог не мог позволить своему вместилищу иметь её. А теперь, зная всю историю, ещё раз взгляните на Селесту. Вы правда готовы принести в жертву богу, что обманул вас, что убил Жанну, свою единственную дочь?
Задавая последний вопрос, Мадлен внезапно заметила, как резко, всего за несколько минут, изменился внешний облик Анри. До этого гордо расправлявший плечи, король сейчас был словно придавлен к земле.
Его плечи поникли, задрожали руки. Сглотнув ком, застрявший в горле, он сделал шаг вперёд, но ноги подвели его. Покачнувшись, Наваррский рухнул на колени перед Селестой.
— Дочь… моя дочь… — не в силах поднять взгляд на девушку, твердил король. — Жертва… мама… — Наваррский будто находился в бреду.
В эти минуты он мысленно шагал по страницам своей памяти, наполненным жаждой мести и стремлением к власти. Столько лет, столько сил, столько времени и жизней было потрачено напрасно!
Глупец!
Вот кем он ощущал себя сейчас: обманутый дурак. Годами он видел своим врагом род Валуа, ненавидел Екатерину и каждого из её сыновей. А настоящий враг всё это время стоял у него за спиной. Опустив голову, Анри тяжело задышал. Мадлен подумала, что сейчас его глаза наполняются слезами, что он тщетно пытается скрыть. Но это было не так. Анри захлестнула невиданная ранее ярость. Сжав кулаки, он со всей силы ударил ими по каменному полу и, зарычав, вскинул голову, одарив оккультистов гневным взглядом.
— Вы… это вы отравили мою мать, лишили жизни достойнейшую из женщин ради того, чтобы заставить пойти на сделку. — Грозный голос короля отражался от каменных стен, оглушая всех, кто был рядом. — Это были вы, всегда ВЫ! И ваш треклятый бог! Ненавижууу…НЕНАВИЖУ! Сделке конец! — Выплеснув злость, Наваррский вдруг смягчился, а его взгляд устремился на онемевшую от шока Селесту. — Вижу, что тебе трудно принять наше родство. Поверь, мне не легче. Я жил с убеждением, что ещё не успел оставить в этом мире своего наследия. Но это не так, ведь оказывается, у меня всегда была дочь. Селеста, я не прошу тебя простить меня, понимая, что это невозможно. Не прошу возлюбить меня как родителя, ведь я не был тебе отцом. Сейчас я молю лишь об одном: поверь мне и я искуплю перед тобой свою вину. Ты больше никогда не окажешься в опасности из-за меня. Я сделаю всё, чтобы твоя жизнь была долгой и счастливой.
Слова Наваррского долетали до Селесты сквозь шум стучавшей в висках крови. Как бы девушка ни старалась, как бы ни силилась поверить в происходящее, ей это не удавалось. Она не могла поверить в то, что этот мужчина, чей взгляд порой вызывал дрожь и трепет, был её отцом. Как? Ведь у них двоих не было совершенно ничего общего. Селеста долго пыталась разомкнуть губы и прошептать, что всё это ложь или большая ошибка. Но что-то неясное, необъяснимое тихо повторяло ей:
«Ты знаешь, что всё это правда, пусть пока и не веришь в неё».
Глядя сейчас на обретших друг друга отца и дочь, Мадлен понимала, что главный страх Абраксаса воплотился в жизнь.
Девушка мысленно ликовала.
«Вот чего опасался бог времени, он понимал, узнай Наваррский правду, он откажется от сделки. Так и случилось. Всё закончилось, ритуал не состоится. Нострадамус был прав, предрекая Анри встречу с девушкой, с которой он связан судьбой и кровью. Речь шла о Селесте, о дочери Наваррского. Она должна заставить его душу засиять новым светом и отступиться от мрака».
Видя, как стоявшие подле неё король и бывшая фрейлина пытаются осознать происходящее, Мадлен мысленно улыбнулась. «Мне самой казались невероятными слова Луизы. Прочитав её письмо, я была ошеломлена родством Селесты и Анри. Но сейчас, кажется, уже свыклась с этой мыслью».
Обводя взглядом оккультистов, Мадлен уже не боялась их.
Мёртвые слуги Абраксаса до сих пор вызывали в груди неприятное волнение, но девушка больше не видела в них угрозы.
«Ритуал сорван, мы больше не нужны культу».
Словно услышав её мысли, Анри поднялся на ноги и, зло сверкнув глазами, выкрикнул слугам Абраксаса:
— Моя сделка с Абраксасом больше не имеет силы. Мое тело, как и мой трон, останется лишь моим. А теперь расступитесь и дайте нам покинуть это место.
Оккультисты зашевелились. Но вместо того, чтобы разойтись в стороны, лишь сильнее сжали кольцо.
— Вам не уйти… — зашептали одновременно десятки мёртвых голосов. — Ритуал свершится сегодня…
— Никакого ритуала не будет! — повторил король. — Сделка разорвана!
— Это не в твоих силах, человек. Абраксас готов… сегодня владыка явится в наш мир, и ничто ему не помешает.
Двое оживших мертвецов окружили Наваррского и схватили его за руки.
— Прочь от меня! ПРОЧЬ! — взревел король.
Анри пытался отбиваться, стараясь высвободиться, но силы были неравны. Третий оккультист приблизился к Наваррскому и выхватил у него из-за пазухи мешок с белым песком.
Мадлен вздрогнула.
— Ах! Нет! Только не это!
Подняв мешок над головой, покойник обратился к своему богу: — Он здесь, владыка.
Зашагав к статуе, оккультист едва не сбил с ног девушек, стоявших на его пути. Сейчас ему не было до них дела. Подобравшись к часам в руке Абраксаса, верный слуга бога всыпал в них недостающий песок. Зал задрожал. По каменным сводам будто пронёсся чей-то тяжёлый вздох.
— Ааааахххх…
Оккультисты опустили головы. Из их мёртвых уст полилась страшная песня — молитва древнему богу. Сжавшись в комок, Селеста задрожала от ужаса. Анри растерянно взирал на слуг Абраксаса, что не желали подчиняться его королевской воле.
Мадлен же точно окаменела.
По спине пробежал неприятный холодок. В голову ворвалась страшная, но столь очевидная вещь:
«Ритуала не избежать, всё было напрасно… мы обречены… все мы…»
Анри, не в силах пошевелить ни единым мускулом, замер на месте.
Селеста будто вросла в пол.
Мадлен попыталась повернуть голову в сторону, осмотреться, найти выход. Но тело больше не слушалось её. Ноги не двигались. Не шевелились пальцы. Лишь в голове безумным набатом звучал чужой холодный голос:
«Время пришло…»

Глава 18. Каменное божество

Несколько дней назад…
Освещая тёмный коридор факелами, двое гвардейцев тащили в сторону пыточной молодого некроманта. Калеб едва волочил ноги, не собираясь облегчать солдатам их долю. Проходя мимо неприметной развилки, которых в подземелье было множество, некромант вдруг подал голос.
— А что находится в правой стороне?
— Молчи, не задавай вопросов, — рявкнул высокий гвардеец средних лет. — Не положено это — болтать.
— Хм, готов поспорить, что где-то здесь находится мертвецкая, — не унимался некромант.
— Сказано же: замолчи, — шикнул второй гвардеец.
— Да я так, чтобы тишину нарушить. А то мрачно здесь, — ответил Калеб. — И все-таки я уверен: здесь находится мертвецкая.
— Да когда же ты заткнёшься! — не выдержал один из солдат. — Нет здесь никакой мертвецкой! Поворот, ведущий к ней, мы прошли пару минут назад! — раздражённый неуместными вопросами Калеба, вскрикнул гвардеец.
Услышав ответ солдата, некромант довольно улыбнулся.
— Так, значит, тот поворот, уходящий влево, что остался позади, вёл в мертвецкую. Хм, спасибо.
— За что? — удивился гвардеец.
— За помощь, — усмехнулся некромант. — Без вас, ребята, мне пришлось бы долго здесь плутать. Теперь я сориентируюсь быстрее.
Не дожидаясь, пока до гвардейцев дойдёт смысл его слов, Калеб резко рванул вниз. Одним точным ударом под колено он заставил держащего его солдата повалиться на пол. Пока второй растерялся, некромант с силой толкнул его к стене и высвободил руку из его хватки. Кувыркнувшись, юноша ушёл в сторону, не позволяя солдатам вновь схватить его. Мгновение — и, развернувшись, некромант рванул назад, туда, где остался поворот, ведущий в мертвецкую. Калеб помнил, как, воруя тело Жозефины Ранье, изучил подземные коридоры близ мертвецкой. Оставалось лишь добраться до знакомых подземелий и выбраться наружу. Это приключение заняло около получаса. Оказавшись на свободе, Калеб скинул с себя сутану и затерялся в узких парижских улочках. Спиной прижимаясь к холодной стене, юноша размышлял, что делать дальше. «Нужно понять, куда могла отправиться Мадлен. Ну же, Калеб, думай, думай…» Но, как бы ни старался некромант, он не находил ни единой зацепки. Тогда, стараясь держаться в тени, он побрёл в сторону «Бедного путника», надеясь в книгах найти ответ, как отыскать местонахождение живой души. Петляя по длинным улочкам, Калеб выскочил на дорогу и вздрогнул от неожиданности, едва не попав под копыта коня. Всадник, нёсшийся во весь опор, едва успел натянуть поводья.
— Куда ты лезешь, жить надоело? — вскрикнул молодой мужчина, грозно посматривая на Калеба.
Некромант поднял глаза и вдруг узнал всадника:
— Ты же… Фабьен! Я тебя помню.
Всадник тоже узнал юношу, но не был настроен на долгий разговор.
— Да, да, я тоже тебя помню. Но мне некогда болтать, уйди с дороги, иначе мы его упустим!
— Кого? — поинтересовался некромант.
— Его… Наваррского, — одними губами прошептал Фабьен. — Он тайно отбыл из замка. Думаю, он приведёт нас к Селесте.
— И к Мадлен! — воскликнул Калеб и тотчас добавил: — Возьми меня с собой.
Думать долго было некогда, и, махнув рукой назад, Фабьен произнёс:
— Поедешь вместе с Тьерри, братом Селесты. Он всё равно плетётся медленнее, а я постараюсь не упустить короля.
Недолго думая, Калеб вторым всадником ловко вскочил на коня, что вёз незнакомого юношу. Лошади вновь сорвались с места и понеслись по дороге, ведущей прочь из Парижа.
* * *
Пещёра, что стала обителью тьмы, многие столетия пряча в своих недрах алтарь Абраксаса, начала меняться. В ужасе оглядываясь по сторонам, Мадлен боялась, что с потолка посыплются камни и навсегда похоронят их здесь. Но, несмотря на дрожь, прошедшую по стенам, камни оставались на месте. Оккультисты выстроились в плотное кольцо, и теперь, куда бы ни падал взгляд, всюду мелькали их мёртвые лица.
— Мне страшно, — чуть не плача, шептала Селеста, прячась за спиной подруги.
— Мы ещё не проиграли, это не может быть нашим концом, — пыталась успокоить её Мадлен, но сама не очень верила своим словам.
— Абраксас! — обращаясь к статуе, взревел Анри. — Ты не войдёшь в этот мир через меня. Я более не твой верный раб! Тебе не получить моего согласия!
В эту минуту знак бесконечности, вырезанный на постаменте под ногами бога, начал светиться белым светом. С каждой секундой свет становился всё ярче и ярче. Часы в руках статуи вдруг оторвались от каменной ладони и, воспарив над ней, начали медленно переворачиваться в воздухе.
— Что происходит? — спросила Мадлен.
— Я не знаю, Мон Этуаль, не знаю… — растерянно шептал Анри.
Вдруг яркая вспышка, вырвавшаяся из камня, залила собой всю пещёру. Не выдержав, Мадлен крепко зажмурилась.
Она распахнула глаза, лишь почувствовав, что свет больше не слепит её. До этого окаменевшее тело вновь обрело способность двигаться.
Разминая руки, девушка закрутила головой, пытаясь осмотреться.
Но то, что открылось её взору, повергло мадемуазель Бланкар в ужас.
Каменная стена за спиной Абраксаса исчезла. Там, куда падал её взор, кружил бесконечный хаос чужих миров. Казалось, что именно там обитает само время. Мадлен не знала и не понимала, как в одночасье изменилась пещёра. «Все это дело рук Абраксаса», — догадалась она.
— Что это там? — За спиной раздался до боли знакомый голос.
Наваррский, кружа на месте, с удивлением и опасением посматривал на открывшийся его взору хаос. Король старался не подавать вида, что всё происходящее до ужаса пугает его. Но Мадлен не видела, скорее, чувствовала его страх. «Он не верит Абраксасу, так же как и я, и боится, что мы не уйдём отсюда живыми». Подняв глаза на девушку, Анри шагнул вперёд.
— Мон Этуаль, ты знаешь, что это за место?
— Нет, но полагаю, что это разрыв времени, в котором и существует Абраксас, — предположила Мадлен.
Прищурившись, присмотревшись, она поняла, что между миром бесконечного хаоса и пещёрой, в которой они находились, проходила тонкая, едва заметная завеса.
Указав на неё пальцем, девушка прошептала:
— Видимо, это и есть тот барьер, что Абраксас не может перешагнуть без ритуала.
Мадлен и Анри одновременно подняли головы, взглянув на каменную статую, возвышающуюся прямо перед ними. Казалось, будто она стала ещё больше. Всматриваясь в лицо каменного истукана, Мадлен была готова поклясться, что выражение его лица изменилось, став мрачнее и злее.
Над его ладонью парили часы, крутясь, позволяя белому песку времени перетекать из одной половины в другую.
«Время утекает…» — подумала девушка, заворожённо глядя на белый песок внутри часов.
В эту минуту руку девушки пронзила дикая боль.
— Аааа… — Закричав, Мадлен закатала рукав и увидела, как вспыхнул чуть ниже локтя вырезанный на коже символ.
— Ааааа, — спустя несколько мгновений пространство наполнил крик Анри.
Хватаясь за грудь, король пытался сорвать с себя одежду, но у него не ничего не выходило. Корчась от боли, он согнулся пополам, изменившись в лице. Но это мучение длилось недолго. И боль отступила так же быстро, как и пришла. Селеста, все это время безмолвно стоявшая неподалёку, едва не лишилась чувств, слыша эти крики.
— Чертовски неприятно… — Наваррский попытался усмехнуться, отбрасывая прилипшую к влажному от пота лбу прядь чёрных волос.
Но в этот момент в голове зазвучал чужой голос. Мадлен встрепенулась, обратившись к статуе. Она тоже слышала бога, говорящего с ней.
«Слишком долго я был заперт в каменном теле.
Моя сила была скована, взор слеп.
Но сегодня всё изменится…
Переступи порог вечности, сосуд… иди на мой голос…»
Наваррский скользнул взглядом по мраморному истукану.
— Я не стану выполнять твоих приказов. Знаю, ты слышал меня: сделке конец, я не отдам тебе своё тело!
— Ты уже его отдал, глупец…
На груди Анри вновь вспыхнул символ. Несколько оккультистов, разорвав круг, медленно приблизились к королю. Схватив его под руки, они поволокли Анри к границе, разделяющей два мира.
— Не трогайте меня, руки прочь! — отбиваясь, кричал Наваррский, но оккультисты были сильнее.
Видя, что Анри не может сопротивляться слугам Абраксаса, девушка бросилась на помощь. Её руки крепко вцепились в королевские одежды, пытаясь удержать короля. Но силы были неравны.
В какой-то миг тело Мадлен замерло, застыло на месте, не позволяя пошевелиться.
— Мадлен, Мадлен… — Видя, что происходит, Анри мог лишь выкрикивать имя возлюбленной.
Селеста в панике заметалась по пещёре, но, встретившись глазами с одним из оккультистов, громко закричала и, потеряв от страха сознание, повалилась на пол.
«Провидица, освободи меня от оков.
Сломай границы времени и дай мне перешагнуть порог твоего мира».
Теперь голос бога был обращен к девушке. Мадлен не видела, но чувствовала, как нечто холодное подошло к ней со спины, положив на плечи невидимые руки. То были не оккультисты, а тот, кому они верно служили. На душе стало тоскливо, боль и отчаяние сковали тело.
Но разум продолжал сопротивляться.
— Я не стану этого делать… Никогда… Слышишь? Никогда!
«Ты в моей власти, провидица…
Тебе не под силу сопротивляться мне…
Ты принадлежишь мне, всегда принадлежала…
Ты мояяяя…
Я всю твою жизнь стоял за твоей спиной.
Ты шла по пути, который указывал я.
Твоя судьба предопределена».
— Нет! Нет! Я не стану исполнять твою волю.
«Ты уже делала это, и не раз.
Тёмная фигура в твоём видении, та, что спалила Париж. Вспомни её.
А затем вернись в прошлое и ответь мне на вопрос: кто устроил пожар?»
— Я, — прошептала Мадлен, вспоминая, как спасала от виселицы Калеба, поджигая эшафот.
«Вспомни видение, в котором погиб Генрих Валуа, и ответь на вопрос: кто пустил к нему убийцу?»
— Я, — обречённо прошептала Мадлен, помня, как по её просьбе стража пропустила за ворота дворца Жака Клемана.
«Видишь, я всегда был частью тебя. Не осознавая того, ты делала всё, что приказывал я».
Широко распахнув глаза от ужаса, Мадлен была готова поклясться, что чьи-то руки обхватили её за талию, сжимая всё сильнее и сильнее. Она чувствовала его присутствие. Абраксас был рядом.
Он стоял за её спиной, видя насквозь. И девушку поняла: древний бог не врёт, он всегда был подле неё. Его незримые руки продолжали касаться её тела, а она была не в силах защититься.
«Освободи меня…»
— Нет… нет…
«Тогда мой дар, живущий внутри тебя, всё сделает сам…»
Девушка не успела до конца осознать услышанных слов, когда вокруг неё пропали все звуки. Мир будто замер, остановился.
Она видела, как, борясь с оккультистами, Анри стоит у самой границы миров, и как где-то вдали яркой вспышкой прорезалось пространство, разрушая тонкий барьер. В груди нарастал комок напряжения. Сила, так давно дремавшая внутри, готовилась излиться наружу, расколов границы времени. Мадлен не могла этому помешать. Она была всего лишь человеком. Он — богом, чья сила безгранична.
Ещё немного, и завеса падёт: Анри окажется по ту сторону мира, и Абраксас заберёт его тело. «Этого нельзя допустить, нельзя», — понимала Мадлен. В её голове вновь возникло страшное видение: она снова увидела мир, утопающий в крови.
В эту минуту взгляд девушки замер на песочных часах, медленно крутившихся над ладонью каменного истукана. «Время течёт… и ничто не в силах его удержать… Дедушка, напрасно ты ввязался в эту игру. Нельзя победить само время…»
Не спуская глаз с песочных часов, Мадлен вспоминала все свои видения, связанные с Нострадамусом.
Слышала его голос, долетавший сквозь пелену годов. И вдруг вспомнила фразу, что заставила её вздрогнуть.
«…в свою печать я помещу тайну, открыть которую смогут лишь избранные».
Судорожно копаясь в своей памяти, Мадлен начала извлекать наружу давно забытые воспоминания. Вот она впервые прибывает в Тюильри. Знакомится с Екатериной Медичи. Берёт в руки предсказание Ностадамуса и разглядывает печать. На кусочке красного сургуча изображены песочные часы. Они крутятся, переворачиваются в воздухе, точно как те, что находятся сейчас над ладонью Абраксаса.
В голове возникло второе воспоминание.
Мадлен вглядывается в другую печать и удивляется, что она совершенно не похожа на первую. Те же инициалы, тот же сургуч, но часы — они разбиты.
«Чтобы победить время, нужно прервать его ход», — Мадлен вспомнила строчки, выведенные рукой Нострадамуса.
И её осенило:
«Боже мой! Дедушка, ты всё-таки оставил мне подсказку, ты нашёл способ остановить Абраксаса. Ну конечно, конечно, — часы! Их нужно разбить. И сделать это следует сейчас, в момент проведения ритуала».
В сердце девушки зажглась искра надежды. И лишь невидимые путы, которыми бог окутал её тело, мешали свершить задуманное.
Мадлен сделала глубокий вдох, ощутив, как сильно сдавливают её оковы бога. Абраксас был силён, практически непобедим. Но девушка решила идти до конца.
«Нет такого врага, которого нельзя победить. Мы проигрываем тогда, когда перестаём верить в саму возможность победы. А я верю в неё».
Мадлен напряглась, почувствовала каждую мышцу своего тела, услышала, как бьётся собственное сердце.
Понимая, что его жертва сопротивляется, Абраксас попытался взять контроль над её разумом, завладеть её сознанием. Но отчего-то никак не мог пробиться в голову своей провидицы. И вдруг Мадлен отыскала ответ на этот вопрос:
«Во время кровавой жатвы Абраксас недополучил сил. Эсма и Селеста остались живы, а значит, урожай не собран. Абраксас не настолько силён, насколько должен быть. Это мой шанс!»
Мадлен расслабилась. Она догадалась: бороться с богом нужно внутри себя. Её сила скрыта в душе. И туда её однажды поместил сам Абраксас. Сегодня великий дар бога обернётся против него. Та, кто рождена была стать рабыней бога, примерит на себя роль его палача.
Мадлен улыбнулась, от этих мыслей, она стала сильнее. Девушка была готова поклясться: Абраксас слышит её, и он боится.
Она отыскала его слабое место. Она нащупала его боль.
«Тебе никогда не выбраться из камня. Я тебе не позволю. Ты видел в Нострадамусе отчаявшегося слабака, пришедшего к тебе за помощью. А во мне свою вещь. Но ты недооценил ту силу, что хранит в себе человек. Нострадамус нашёл способ одолеть тебя. А я приведу его план в жизнь».
Попытка, ещё одна, и ещё… Выбить бога из своей головы было сложно. Своими невидимыми щупальцами он до последнего впивался в сознание девушки, но она не сдавалась. Снова и снова она выбрасывала его вон. И с каждой новой попыткой Абраксас становился слабее. Наконец Мадлен поняла, что может пошевелить пальцами. Может дёрнуть рукой, повернуть голову. Абраксас отступал. Девушка чувствовала, как бога переполняла ярость, дикая, нечеловеческая. Он пылал, изворачивался, сгорая в безумной агонии. И тогда Мадлен сумела сделать шаг. Всего один.
Девушка нагнулась и подняла с пола камень. «Даже самые сложные, неподвластные человеческому пониманию сооружения имеют свои изъяны». Обваливаются дома, рушатся мосты, умирают целые народы… А часы? Они разбиваются».
Замахнувшись что было сил, Мадлен сбросила с себя последние путы.
Её пальцы готовы были разжаться и бросить в цель увесистый камень. Но, прежде чем она успела это сделать, по пещёре пронёсся раскатистый нечеловеческий смех. И голос, что звучал уже не в голове, а шёл из недр каменной статуи, отразился от стен.
— Я знаю, что ты задумала, провидица. Но знай: часы времени нельзя разбить без последствий. Тот, кто нарушит их ход, умрёт.
— Я готова на это, — не колеблясь ответила Мадлен.
Её рука вновь замахнулась, но громкий знакомый голос заставил остановиться:
— Нет, Мадлен, прошу. — У входа в пещёру стоял Калеб. — Может быть, ты и готова отдать свою жизнь, но я не могу позволить тебе умереть.
— Калеб… ты здесь… — прошептала Мадлен, улыбаясь сквозь слезы. — Прости меня, но иначе его не остановить.
— Есть другой способ. Отдай мне камень, и я всё сделаю сам.
Не дожидаясь ответа девушки, пытаясь застать её врасплох, Калеб рванул вперёд, но добраться до Мадлен ему не удалось: словно чёрные тени, вокруг замелькали мёртвые слуги Абраксаса. Выхватывая кинжалы, они бросились на юношу. Один из них оказался возле Мадлен и рывком отобрал у неё камень.
— Калеб! — закричала девушка, понимая, что против десятка мертвецов некроманту не выстоять.
Но в эту минуту у входа в пещёру мелькнуло ещё две фигуры. Выхватив шпаги, с криком в самую гущу боя ворвались Фабьен и Тьерри.
Присмотревшись, Мадлен заметила, что лезвия их оружия были покрыты чёрной вязкой жидкостью. «Калеб дал им яд», — догадалась фрейлина.
Не зная, как быть, Мадлен попыталась найти другой камень, но её голову пронзила невыносимая боль.
— Ааааа, — закричала девушка и вновь услышала голос бога.
«Я покажу тебе твоё будущее, провидица…»
Мадлен пыталась противиться ему, но Абраксас снова влез в её голову. Сознание затуманилось, и перед глазами возникло видение, так похожее на реальность.
Привычным движением смахнув со щеки слезу, Мадлен поднялась с постели и надела на голову золотую корону. К счастью, в этот час короля уже не было в её покоях. За окном светило солнце, но в этот день ничто не могло порадовать королеву. «Я проклинаю этот день… И пусть он только начался, я знаю: он принесёт мне боль, что несравнима ни с чем другим», — знала Мадлен.
Сегодня в Лувр по приказу короля с поникшей головой прибывали гости. Луи, единственный сын короля и королевы Франции, ныне отмечал свой семнадцатый день рождения. Гости ещё не знали, чем должен был закончиться грядущий праздник. Но знала Мадлен.
«Сегодня Абраксас покинет тело Анри и заберёт моего сына, сделав своим вместилищем».
С трудом уняв дрожь, Мадлен покинула свои покои, желая найти виновника грядущего торжества.
Луи, высокий статный юноша с зелёными, как у отца, глазами, сосредоточенно глядя в стену, восседал на королевском троне.
Здесь его и отыскала мать.
— Луи…
Услышав знакомый голос, юноша нехотя повернул голову в сторону.
— Я здесь, мама.
Подойдя ближе к сыну, Мадлен, запинаясь, произнесла:
— Я пришла снова просить тебя подумать о сказанных накануне словах.
— Нет, мама! Я уже говорил и повторять не стану: я не желаю бежать от своей судьбы. Всю мою жизнь отец твердил о силе, что вскоре станет моей. Я должен принять её, такова моя роль.
— Нет! Нет! Это не так! Как же ты не понимаешь?! Ты ведь ещё можешь сопротивляться ему…
— Не могу и не хочу. — Вскочив с трона, юноша нервно прошёлся по залу.
— Я ведь вижу, что сегодняшний день тревожит и тебя, — пыталась достучаться до Луи мать.
Но юноша был непоколебим:
— Это оттого, что я всё ещё не получил ответы на некоторые из своих вопросов. Вот, например, скажи: ты на самом деле любишь меня?
— Луи… ты… ты мой сын.
— Сын, которого ты не желала! — усмехнулся юноша. — Абраксас взял тебя силой, силой же заставил родить меня и воспитывать все эти годы.
Мадлен отвела взгляд в сторону, стараясь скрыть от сына появившиеся слёзы:
— Обстоятельства, при которых ты появился на свет, не меняют моих чувств к тебе. Я люблю тебя и поэтому не желаю тебе той судьбы, что уготована тебе отцом. Ты единственное, что осталось в моей жизни.
Если он заберёт и тебя… мне больше незачем будет жить.
Луи не смог долго выносить материнские слёзы и опустил глаза в пол.
— Когда он передаст мне свою силу, буду ли я помнить, кем был?
— Я не знаю, — ответила Мадлен. — Но тот человек, кем когда-то был твой отец, после воссоединения с богом больше никогда не являл себя миру.
— Даже если так, я не он.
— Луи, прошу…
Дверь тронного зала с шумом распахнулась, и в неё вошёл король. Пылающим взором коснувшись супруги, он вновь заметил слёзы на её лице.
— Не пытайся изменить его судьбу, Мадлен, — произнёс голос, так не похожий на тот, что когда-то принадлежал королю. — Это невозможно.
— Оставь его в покое! Молю тебя!
— Нет. Час, которого я ждал многие годы, пробил, и я не стану менять своих планов.
Видя, как глаза отца начали наливаться гневом, Луи быстрым шагом покинул тронный зал. Желая провести с сыном его последние часы, Мадлен последовала за ним.
Вечером этого же дня в тронном зале собрались все приглашённые гости. Опустив глаза в пол, они безмолвно ждали появления короля.
Каждый из присутствующих мечтал сейчас быть подальше от этого места, но перечить богу никто не осмеливался. Наконец, под стук алебард в тронный зал вошла королевская чета. Абраксас сегодня, как и всегда, являл собой воплощение силы и хаоса. Его королева, пряча заплаканное лицо, была тиха и смиренна. Луи, единственный наследник великой династии, шёл позади родителей, обратившись внутрь себя. Наконец, обратившись к гостям, Абраксас молвил:
— Здесь и сейчас вы, презренные людишки, узрите истинное рождение бога. Смотрите же и не смейте отворачиваться.
— Нет…нет… — всхлипывала Мадлен.
Но Абраксас уже обратился к сыну. Взяв его за плечо, он поставил его перед немой толпой.
— Приготовься!
Не отрывая взгляда от пола, Луи слышал, как отец встал за его спиной. Где-то позади тихо плакала отчаявшаяся мать. Стены Лувра дрогнули, в зал ворвался ветер. И в эту минуту Абраксас покинул прежнюю плоть.
С шумным выдохом Анри схватился за грудь. Спустя восемнадцать лет он впервые смотрел на мир своими собственными глазами.
Бог оставил его, выбрав новое вместилище. Чувствуя, как нечеловеческая сила пробирается сквозь его рёбра, юноша попытался закричать, но всё было тщетно. Из его горла больше не вырывался ни один звук. Сознание начало меркнуть, уступая место кому-то чужому. И, пока Луи падал во тьму собственной души, гостям и миру явился Абраксас в своём подлинном величии.
— Этот день наступил. Это тело вобрало в себя всю мою силу без остатка. А это значит, что отныне я непобедим. А ваш мир — всего лишь поле для моих игр. Пусть же прольются реки крови, пусть всё пылает в оне. Я несу с собой хаос. И отныне вы не увидите ничего, что было бы противно моей воле.
С этой минуты знакомый мир окончательно утратил надежду на спасение. Абраксас подчинил себе каждую душу на этой земле, обретя власть над живыми и мёртвыми, ныне живущими и теми, кому только суждено появиться на свет. Мир превратился в хаос.
И его центром был Абраксас.
Увидев, что Мадлен потеряла сознание, Калеб начал прорываться к ней, но в этот момент его плеча коснулась чья-то рука. Резко сбросив с себя чужую ладонь, Калеб ловко отпрыгнул в сторону и обернулся.
Перед ним стоял один из последователей Абраксаса, его лицо скрывал чёрный полуистлевший капюшон. Поймав на себе взгляд юноши, оккультист поднял руки вверх и открыл ему свой лик.
— Энцо… — едва не выронив из рук кинжал, Калеб застыл на месте.
Перед ним стоял тот, кого он так отчаянно пытался спасти от вечных мучений, тот, ради кого он проделал весь этот путь до алтаря Абраксаса.
— Энцо, я искал тебя… — прошептал Калеб.
— Тот, кого ты зовёшь этим именем, давно мёртв.
— Я пришёл освободить тебя…
— И занять моё место? — ухмыльнулся мертвец.
Взгляд юноши коснулся лежащей на полу Мадлен. И сердце его дрогнуло. «Прости», — мысленно просил он.
Трясущейся рукой Калеб направил кинжал на грудь оккультиста.
Мгновение, второе, третье… Но как бы юноша ни старался, он не находил в себе сил нанести удар. В пособнике кровавого бога он всё ещё видел своего наставника… своего отца. Кинжал, громко звякнув, упал на каменный пол. «Я не смогу убить Энцо… Не смогу оставить Мадлен. Будь что будет. Но я не воткну нож в его сердце».
— Глупый мальчишка, — рассмеялся мертвец и занёс над ним кинжал. Но вдруг он захрипел, опустив взгляд на грудь. Стоя за спиной оккультиста, кто-то воткнул кинжал, что выронил Калеб, прямо ему в сердце.
— Аааааа… — закричал Энцо.
Оккультист завалился на спину и рухнул на пол. Его крик, отражаясь от каменных сводов, заполнял весь зал. Не выдержав, Калеб зажал уши.
Он вспомнил тот день, когда Энцо умирал у него на руках.
— Прости…прости… — твердил Калеб, видя, как в агонии оккультист лишается жизни. И вот наконец его крик стих. Глаза закатились.
Подойдя к Энцо, Калеб закрыл ему веки.
— Теперь ты можешь уйти. Спи спокойно, Энц… отец.
Некромант поднял взгляд и лишь теперь увидел того, кто лишил жизни оккультиста. Неподалеку от него стоял неизвестный ему мужчина. То был Томмазо Беллармин.
Но не успел инквизитор произнести и слова, как на него накинулись сразу трое оккультистов. Вцепившись в Беллармина, они с дикой, нечеловеческой силой тянули его в разные стороны, растягивая, словно на дыбе. Инквизитор кричал и завывал от боли, что прежде на касалась его чресел. И спустя долгие минуты пыток оккультисты разорвали беднягу на несколько частей. Инквизитор умер не сразу. К его неудаче, тело, лишённое конечностей, прожило ещё пару минут, ставших самыми мучительными в его жизни.
Тем временем Мадлен сумела вырваться из плена видений. Открыв глаза, она, пошатываясь, поднялась на ноги. В голове вновь зазвучал уже знакомый голос.
«Ты видела будущее, провидица, оно неотвратимо».
— Я не позволю этому свершиться. То, что я видела, ужасно. Такое будущее несёт боль и потери.
«Ничего уже не изменить».
Горло Мадлен сдавила невидимая ладонь, что-то холодное проникло в её грудь, сжимая сердце. Дар, что был подвластен Абраксасу, действовал по его воле. Завеса исчезала на глазах. Мадлен мучила себя, напрягаясь, пыталась выбраться из оков древнего божества, но в душе знала, что она слишком слаба для этой дуэли. Физические силы быстро покидали девушку, Абраксас вытягивал из неё всё до последней капли. Задыхаясь и корчась от боли, Мадлен перестала сопротивляться. «Я больше не могу… Мне не одолеть Абраксаса. Вероятно, всё это время я была слишком беспечна, считая, что могу противостоять тому, кто родился раньше самого времени. Теперь я это понимаю».
И вдруг по пещёре пронёсся раскат грома: то порвалась завеса между мирами. Стоявший у самого края Анри пошатнулся. Один из оккультистов толкнул короля в спину, и Анри упал, исчезнув в хаосе.
— Нет! — До конца не понимая, что делает, Мадлен рванула вперёд.
Где-то за спиной раздался отчаянный крик Калеба, но она уже не могла обернуться. Её тело пересекло черту и оказалось за границей вечности…
Здесь, за завесой, казалось, не было ничего, кроме миллиардов миров, яркими вспышками загорающихся и гаснущих каждую секунду.
Мадлен стояла на ногах, но не видела под собой ни земли, ни уступа. Рядом с ней стоял Анри. Они видели, как издалека к ним приближается тёмный неясный силуэт.
— Это он, — прошептала Мадлен, — Абраксас.
— Значит, сейчас он и заберёт моё тело, — обречённо произнёс король.
— Но, когда это случится, вы перестанете быть собой. — Сердце девушки сжималось от одной только мысли о том, что Анри, её Анри вскоре мог исчезнуть навсегда.
— Наверное, ты права, Мон Этуаль. Поэтому я должен сказать тебе нечто важное.
Замерев всего в нескольких сантиметрах от лица девушки, Анри прошептал:
— Ты моя единственная любовь, Мон Этуаль. До встречи с тобой я никогда не испытывал этого чувства. И если меня не станет, знай, где-то глубоко тот я, которого ты знаешь, всегда будет любить тебя.
И никакой древний бог этого не изменит.
Признания Анри согревали душу и одновременно заставляли её изнывать от боли. Мадлен больше не лукавила, не врала самой себе — она любила этого человека. Несмотря на все его ошибки она была готова отдать ему всю себя, провести вместе с ним целую жизнь.
— Я тоже должна признаться тебе… Мне не хватило сил противиться твоим чарам. Ты захватил все мои мысли. И всегда был прав: меня безумно влекло к тебе. Анри, прости, что говорю об этом так поздно…
Но я тоже люблю тебя.
— Мон Этуаль… моя звезда… — Подавшись вперёд, Анри накрыл губы девушки отчаянным, безумным поцелуем. В нём было всё, что влюблённый король не успел подарить своей прекрасной даме: нежность, с нотками пламенной страсти, решимость и дерзость, влечение и любовь. В этот момент оба не могли насытиться друг другом, они понимали: это их прощальный поцелуй.
Наваррский вздрогнул, ощутив чужое присутствие за своей спиной, но не обернулся. Тогда тёмная тень коснулась его плеч, головы, сердца. Анри скривился от боли. Ему казалось, будто кто-то с силой раздвигает грудную клетку, забираясь в самую душу. Так и было: древняя сила уже проникла в наш мир и теперь стремилась заполнить своё вместилище. Спустя некоторое время боль отступила,
Наваррский выпрямился, гордо вскинув подбородок. На его лице заиграла дьявольская усмешка, несущая холод и опасность. Мадлен же почувствовала, как с её тела спали все оковы. Абраксас больше не нуждался в ней. Древний бог отыскал своё временное вместилище и слился с ним.
Глубоко вздохнув, Анри обвёл новым взглядом пространство вокруг.
— Я чувствую мощь и невероятную силу, наполняющие меня, — заговорил чужой голос. — Весь мир теперь ляжет у моих ног. А враги падут ниц не перед королем, а перед богом.
Хищный взгляд короля устремился на девушку. Подойдя ближе, он грубо коснулся её щеки.
— Ты всегда будешь рядом со мной, провидица. Твоя судьба — стать матерью особенного ребёнка, идеального тела, что однажды станет моим истинным вместилищем.
— Думаешь, я возлягу с тобой? Позволю тебе сделать себя рабыней и рожу ребёнка, что обречён на вечные страдания? Этого никогда не случится!
— Ошибаешься. Ты в моей власти. И сделаешь всё, что я прикажу.
А откажешься, я получу это силой. Я бог, и по силе мне нет равных в этом мире. Я знаю, что у тебя есть свои слабости. И я не погнушаюсь воспользоваться ими. Мне стоит лишь щёлкнуть пальцами, и все, кого ты любишь, мгновенно умрут. Этого ты желаешь, провидица?
Угрозы бога сломили дух сопротивления. Ненавидя себя за это, Мадлен обречённо произнесла:
— Нет, не желаю. Не трогай моих близких, обещай, что не коснёшься моей семьи. И я покорюсь тебе.
Двумя пальцами приподняв голову девушки за подбородок, король усмехнулся.
— Пока ты будешь послушной, им ничего не будет угрожать. Любая опасность обойдёт их стороной, я позабочусь об этом.
Не спрашивая разрешения, король притянул девушку к себе и оставил на её губах грубый, холодный поцелуй.
— А теперь нам пора вступить в новый мир. — Крепко сжав руку Мадлен, Абраксас повёл её к завесе. И вскоре они вместе шагнули в мир, что был так желанен древнему богу.
Как только Абраксас перешагнул границу времени, все, кто находился в пещёре, замерли, устремив на него свои взгляды. Довольный их замешательством, бог громко рассмеялся и воздел руки над головой.
— Отныне этот мир принадлежит мне! Все, кто живёт на этой земле, покорятся моему величию, иначе моя сила сметёт их. Все непокорные найдут свой бесславный конец, утонув в собственной крови.
Пока Абраксас наслаждался своим возрождением, Мадлен, поникнув, стояла рядом. Её взгляд отыскал Калеба. Некромант обречённо смотрел ей в глаза, будто говоря: «Мы проиграли…»
Тем временем Абраксас продолжал. Переключив своё внимание на чужаков, что вторглись в его обитель, он обратился к ним:
— Вы, ничтожные людишки, умрёте первыми. За то, что стояли у меня на пути, за то, что презрели мою силу.
— Нет, — испугавшись, Мадлен повисла на руке Абраксаса. — Ты обещал не трогать их!
— Они не твоя семья. Они умрут.
— Нет, умоляю, нет, — рыдала Мадлен.
В эту минуту её взор коснулся завесы позади статуи. И девушка с удивлением обнаружила, что она ещё не затянулась. «Что, если, пока она не закрыта, Абраксаса можно отправить назад?»
Обернувшись к Калебу, она одним кивком головы указала на завесу. Некромант всё понял без слов. Его рука отыскала на полу камень. Сердце Мадлен сдавила немая боль. «Калеб умрёт, если разобьёт часы… Но спасёт весь мир…» На глазах выступили слёзы. Из груди рвался отчаянный крик, который ей приходилось сдерживать. Мадлен не была готова отдать Калеба смерти, но её мнения никто не спрашивал.
Калеб прицелился, замахнувшись.
Тяжёлый камень полетел вперёд.
Казалось, уже целую вечность не происходит ничего. И вдруг в месте, что лишено времени, раздался звон стекла. Брошенный камень достиг своей цели. Стекло, удерживающее белый песок, брызнуло в стороны. Часы разбились на сотни и тысячи мелких осколков. Песок, не долетев до земли, вихрем унёсся вдаль.
Лишь сейчас осознав случившееся, Абраксас с искаженным злобой лицом обернулся к Калебу.
— Ты умрешь… УМР¨ШЬ!!!
Некромант покачал головой и приподнял руку, в которой всё ещё был зажат камень.
— Нет, — послышался чей-то вкрадчивый голос. — Умру я. Наконец-то.
Скрываясь в тени пещёры, недалеко от входа стоял Сезар Бордо. Это его рука бросила камень, это он разбил часы.
— Столько лет я молил тебя о смерти и теперь приму её как дар, — улыбнулся поэт. — Туда, за горизонт жизни, мы с тобой уйдём вдвоём.
— НЕТ!!! — Закричав нечеловеческим голосом, Абраксас упал на колени. Тело, что он получил, отвергало его. Древний бог, оставшись без песка времени, возвращался обратно за завесу. Неведомая сила вихрем вырывала его из тела Анри и тащила к границе времён. Абраксас сопротивлялся, но нельзя противиться вечности. Издав последний крик, бог вырвался из человеческого тела и канул обратно в небытие. Тотчас завеса закрылась. А за спиной каменной статуи вновь показалась глухая стена.
Без силы Абраксаса оккультисты падали на пол, лишаясь своей вечной жизни. Их тела на глазах истлевали, превращаясь в прах времён.
Поэт покачнулся и, привалившись к стене, пополз вниз.
— Сезар. — Подбежав к нему, Мадлен коснулась его щеки. Она была холодна.
— Я умираю и вскоре обрету долгожданную свободу, — прошептал поэт.
— Ты спас нас всех, спас целый мир, — восхищённо произнесла Мадлен.
— Надеюсь, на том свете я расскажу эту историю своему доброму другу. Я знаю, Мишель ждет меня.
С этими словами Сезар навсегда закрыл глаза.
Фабьен и Тьерри, спрятав оружие, одновременно бросились к Селесте. Аккуратно похлопывая её по щекам, они привели девушку в чувство. Придя в себя, Селеста долго не могла понять, что происходит:
— Фабьен, любовь моя, ты пришёл за мной? Тьерри! Боже, Тьерри, что ты здесь делаешь?
Обнимая своих любимых, Селеста плакала у них на плечах. Девушка не верила, что все ужасы остались позади и её жизни больше ничего не угрожает.
Мадлен поднялась на ноги и, обернувшись, поймала на себе взгляды двух мужчин, что без памяти влюблены в неё. Король и некромант — они оба занимали особое место в сердце девушки. И лишь сейчас она смогла признаться себе в том, что любила их обоих. Но жить, сгорая меж двух огней, она больше не могла и потому должна была сделать выбор, что определит её судьбу.
Каждый из нас сам выбирает свой путь.
Настало время и тебе, дорогой читатель, сделать свой выбор.
Если ты хочешь, чтобы Мадлен отдала свое сердце Анри, переходи к Главе 19.

Если ты желаешь, чтобы Мадлен подарила свою любовь Калебу, переходи к Главе 20.


Глава 19. Мой король

Когда речь заходит о чувствах, глупо обращаться к голосу разума.
Ещё не задав себе главный вопрос, Мадлен уже знала на него ответ. Её сердце отныне было отдано королю.
Не теряя больше ни секунды, фрейлина устремилась к Анри.
— Кажется, мы всё сделали правильно. — Мадлен устало улыбнулась. — Мы победили.
Глядя на любимую, Наваррский, казалось, потерял дар речи.
Его глаза блестели, источая безумную неудержимую радость. Не в силах вымолвить ни слова, он в один шаг оказался подле девушки.
Подхватил её на руки и закружил. Мадлен звонко рассмеялась, хватаясь за плечи короля. Она знала, теперь для неё начнётся новая жизнь, полная света и надежды. Анри, наконец, поставил её на пол, аккуратно придержав за талию.
— Мон Этуаль, я не перестану восхищаться тобой. Ты удивительная девушка. Безупречная, смелая. Твоя красота сводит с ума, а сила духа завораживает. Ты до последнего билась за нас… сражалась за Францию… за целый мир. И в конце концов сохранила то, что я едва не разрушил.
— Вы совершали ошибки, мой король. Но теперь у вас есть шанс их исправить. Станьте для Франции достойным правителем. И все ваши грехи будут искуплены.
— Я сделаю это, Мон Этуаль. Но прошу, молю тебя: будь рядом.
— Я буду.
Утопая в объятиях Анри, Мадлен заметила, как возле неё остановилась знакомая фигура. Потрёпанный, печальный, рядом стоял некромант.
— Калеб, я… — обернувшись, заговорила Мадлен, но юноша быстро прервал ее.
— Тебе не нужно ничего объяснять. Я догадливый, и уже понял, кого выбрало твоё сердце.
— Я хочу, чтобы ты знал, — заговорила Мадлен. — Ты всегда будешь мне дорог.
— Как и ты мне. Но отныне наши пути расходятся. Да, это безумно больно, — стараясь держать себя в руках, говорил Калеб, — но мы должны идти вперёд и верить в то, что сделали правильный выбор.
— Какой выбор делаешь ты?
— Я попытаюсь сохранить ту часть души, что у меня осталась, и не позволить ей увянуть без твоей любви. Это будет непросто…
— Но ты справишься с этим, — без тени сомнения заверила девушка.
— Прощай, Мадлен, я буду помнить о тебе.
— Прощай, Калеб…
В эту минуту стены пещёры задрожали вновь. Но на этот раз не было силы, способной их удержать. Потолок начал рушиться.
Прикрывая головы руками, все, кто был в пещёре, бросились к выходу. Убегая, они слышали, как позади рухнул потолок, навсегда погребя под собой обитель древнего бога.
* * *
Отныне мир, что не ведал об угрозе, когда-то нависавшей над ним, продолжал своё привычное существование. Солнце, как и прежде, вставало на востоке, вечером садясь на западе. Люди просыпались и трудились, а к ночи, уставшие, отходили ко сну. Никто и не догадывался о том, что жизнь всего сущего ещё недавно висела на волоске и была спасена юной девушкой, обладающей даром предвидения, и смелым поэтом Сезаром Бордо.
Спустя несколько дней после ритуала Его Величество Генрих IV вернулся в Лувр. А вскоре придворные заметили, что его политика изменилась, повернувшись в сторону простого народа.
Налоги и поборы стали меньше, казни реже. Жизнь во Франции потекла своим чередом.
Тьерри получил должность камер-юнкера и остался при дворе.
Селеста и Фабьен ещё раз обвенчались в главном соборе Парижа. После смерти отца Фабьен с молодой супругой отбыли в поместье семьи Триаль, где бывший гвардеец принял на себя роль главы рода.
Алехандро, выдавший Анри все планы испанского короля и тем самым предотвративший войну между Испанией и Францией, более не мог вернуться домой. Его сердце пылало любовью к женщине, что жила в замке Шенонсо. Перебравшись к возлюбленной, Алехандро узнал её тайну: Луиза стала матерью очаровательного мальчика, но долгое время скрывала его от всего мира. Позже кто-то поговаривал, что отцом ребёнка был местный граф, кто-то уверял, что безродный, но пылкий любовник. Никто не догадывался, что в мальчике течёт кровь династии Валуа. Он был прямым наследником законного мужа Луизы, покойного короля Генриха III. Чтобы обезопасить мальчика и уберечь от войны за престол, Алехандро назвал его своим сыном.
Со временем из людской памяти начали стираться воспоминания об убийствах молодых девушек и о древнем кровавом боге, что исполняет желания. Имя «Абраксас» кануло в небытие…
После победы над Абраксасом Мадлен в сопровождении короля вернулась в Лувр. И Анри принял решение более не таить отношений, связывающих их. Вскоре весь Париж, а позднее и Франция знали: король влюблён в девушку, что по своему происхождению не могла стать его женой. Первое время Мадлен не обращала внимания на злые сплетни, крутившиеся вокруг неё. Она всегда знала, что, приняв любовь короля, станет объектом всеобщего внимания. Мадлен всем сердцем любила Анри, а Наваррский не представлял жизни без своей «этуаль».
Но однажды, подслушав чужой разговор, Мадлен пришла в уныние.
«Сегодня я слышала, как две аристократки уверяли, будто вскоре король будет обязан жениться, если хочет удержать власть. Любому правителю нужны наследники, а для их появления необходима законная королева». Одна лишь мысль о том, что ей придётся делить любимого с другой, острой стрелой ранила сердце. Когда, распахнув дверь, король вернулся в свои покои, он застал девушку в слезах.
— Мон Этуаль, кто стал причиной твоих слёз? Назови его имя, и я уничтожу негодяя.
Утирая непрошеные слёзы, Мадлен покачала головой.
— Это лишнее, мой король. Причина мой грусти скрыта в будущем.
Обняв любимую женщину, король притянул её к своей груди, нежно поглаживая по волосам.
— Что тебя тревожит, Мон Этуаль?
— Я люблю тебя и более не скрываю своих чувств, — призналась Мадлен. — Также знаю, что твоя любовь ко мне сильнее всего на свете. Но я понимаю, что однажды тебе придётся сделать выбор не в мою пользу. Чтобы продолжать править Францией, тебе нужна законная супруга из влиятельного рода.
Тяжело вздохнув, Анри ещё крепче прижал к себе любимую.
— Мон Этуаль, я думал об этом десятки и сотни раз. Пытался представить себя сидящим на троне рядом с неизвестной королевой. Но картины этого будущего мне ненавистны. Рядом со мной не будет другой женщины, — пообещал король.
— Но как же ваш долг перед страной? Перед династией Бурбонов?
— Я не подведу ни страну, ни свой род, ни тебя, Мон Этуаль. Совсем скоро ты убедишься в этом сама. А пока…
Настойчивые губы короля коснулись женской шеи, оставляя дорожку поцелуев.
— Я хочу, чтобы эту ночь мы провели без тяжёлых мыслей. — Произнеся эти слова, Наваррский жадно коснулся девичьих губ, терзая их сладостным, томным поцелуем.
Спустя минуту он оторвался от любимой лишь для того, чтобы взглянуть в её глаза. Но этот взгляд едва не спалил их обоих: не выдержав, они снова припали друг к другу, словно ища спасения в своём поцелуе. Она слабела, таяла в его объятьях, чувствуя, как тепло его ладоней обжигает нежную кожу. Анри и его Мадлен исступлённо целовались в темноте королевских покоев, с головой поддавшись чувствам, что ярким пламенем пылали в груди.
Подтолкнув девушку к широкой постели, Наваррский привычным движением избавил её от ночного платья, затем отбросив в сторону королевские одежды. Уложив любимую на кровать, Анри мгновенно навис над ней, не скрывая своих самых смелых желаний. Его руки тут же обхватили девушку так неистово, что она застонала от внезапно нахлынувшего возбуждения. В эту ночь Анри не медлил. Не скрывая своей страсти, король быстро овладел любимой. Охваченный диким звериным возбуждением, Анри двигался быстро и ритмично.
Его сильные, глубокие толчки вырывали крики из женской груди. Хватаясь пальцами за спину короля, Мадлен тяжело дышала, прикусывая нижняя губу. Чувствуя его неукротимую мужскую силу, поддаваясь его самым порочным желаниям, девушка взлетела на верх наслаждения. Король знал, как следует обращаться с женщиной, знал все уловки, что могли свести её с ума, и с упоением пользовался ими. В эту ночь Мадлен несколько раз добиралась до вершины безумного сладострастия. Громко застонав, Анри задвигался быстрее, его руки плотно обхватили её талию, пока он рывками вонзался в женское разгорячённое тело. Вскоре он замер, низко зарычал и, обмякнув, опустился на кровать. Притянув любимую к себе, он носом уткнулся в её шею. Засыпая в одной постели, в ту ночь влюблённые не думали ни о чём, кроме друг друга. Но Анри не забыл о своём обещании…
Проснувшись ранним утром, Мадлен обнаружила, что король давно покинул их покои. Грустно вздохнув, девушка омылась и надела новое платье. Затем умелыми движениями поправила причёску. Едва она успела оправить юбки, как дверь распахнулась и в комнату заглянула служанка.
— Мадемуазель, король просит вас на аудиенцию.
Мадлен отыскала Наваррского в тронном зале. В этот день король был заметно возбужден. Его глаза блестели ярче обычного, а хитрая улыбка ни на миг не сходила с лица.
— Мон Этуаль, у меня для тебя новость. — Встав с трона, король сбежал вниз, оказавшись напротив возлюбленной.
— Вы пугаете меня, мой король. Надеюсь, новость хорошая?
— Более чем просто хорошая. — Гордо вздёрнув головой, король Франции вдруг опустился на одно колено, протянув любимой золотое кольцо. — Мон Этуаль, прошу, в эту минуту отбрось все сомнения. Взгляни на меня так, будто перед тобой стоит мужчина, не имеющий титулов и короны. Выслушай меня. Ты знаешь, что моё сердце давно отдано лишь одной тебе. Ты всецело владеешь мною. Мои тело, душа и мысли покорены тобой. И ни одна женщина в мире не сможет заставить меня забыть о тебе, Мон Этуаль. А потому сейчас, смея надеяться на взаимность, я прошу твоей руки. Мон Этуаль, окажи мне честь перед людьми и богом стать твоим мужем.
Глядя в глаза любимому, Мадлен не находила слов, чтобы ответить на его вопрос. Всё происходящее в тронном зале в эту минуту казалось девушке сном. Анри, король Франции, просил её руки. Возможно ли это? Моргнув, девушка вновь распахнула глаза. Анри, как и прежде, стоял на коленях, ожидая её ответа. «Это не сон… не сон…» Сердце забилось быстрее, кровь с бешеной силой застучала в висках. И лишь тогда, обретя дар речи, Мадлен тихо ответила:
— Да.
Поднявшись на ноги, Анри надел на женский пальчик заветное кольцо.
— Я уже мечтаю о том дне, когда назову тебя своей женой.
— Но как это окажется возможным? Ведь у меня нет нужного титула, нет за спиной влиятельного рода и их имени.
— Теперь есть. Несколько месяцев назад род Медичи пытался сосватать мне девушку из их семьи — Марию. Я отверг это предложение, а вскоре узнал, что она скончалась от лихорадки. Проведя долгие переговоры с родом Медичи, я получил то, что мне было нужно. Взамен на земли на юге Франции они согласились подтвердить, что ты и есть их дочь Мария. Отныне в придворной жизни тебя станут именовать Марией Медичи. Весь Париж, конечно, будет знать о нашем маленьком подлоге, но никто не посмеет во всеуслышание осудить меня. Поэтому неважно, что подумает о нас местная знать, важно то, что сохранит история.
Спустя несколько месяцев в Париж съехались аристократы со всей страны. В тронном зале Лувра было шумно от гомона сотен голосов.
Казалось, сегодня здесь собралась вся знатная Франция, Но, быть может, так и было на самом деле. Затаив дыхание придворные ждали появления королевской четы. Сегодня утром в главном соборе Парижа король обвенчался со своей невестой, надев на её голову корону Франции. Вдруг двери тронного зала распахнулись. В одно мгновение все голоса стихли, а взгляды устремились ко входу. И вот, наконец, гордо ступая по красному полотну, в зал вошли король с королевой.
Взяв за руку молодую супругу, Анри подвёл её к трону и помог занять своё место. Король с королевой обратили свои взоры на придворных.
И тотчас зал наполнили громкие крики:
— Да, здравствует король!
— Да, здравствует его королева!
Протянув супруге свою руку, Анри взглянул на неё нежным взглядом.
И пусть для всего мира она теперь зовётся Марией, для него она навсегда останется той, кем она была рождена.
— Я люблю вас, Мон Этуаль, — одними губами прошептал Анри и, увидев ласковую улыбку на лице супруги, наконец понял, что для него подлинное счастье.

Глава 20. Мой некромант

Разум глух и беспомощен, когда речь идёт о чувствах. В глубине души Мадлен давно знала, кому отныне принадлежит её сердце. Ускорив шаг, она бросилась вперёд и рухнула в тёплые объятия некроманта.
— Я боялась, что потеряю тебя, — зашептала она.
— Мадлен. — Крепко прижимая к груди любимую, Калеб не находил слов, чтобы выразить свою любовь. — Ты здесь, ты рядом и ты жива. Мне больше ничего не надо.
— А как же твоё желание раскрыть тайну своего происхождения, найти семью?
— Ты моя семья, Мадлен. Моя любовь и моя жизнь. Другой мне не надо. И я не стану рисковать тобой и нашим будущим, чтобы открыть тайны прошлого.
Обнимая некроманта, Мадлен заметила, как возле неё возник Анри.
Измученный взгляд короля застыл на Калебе, не скрывая бурлящей в Наваррском ревности.
— Так значит, ты выбрала его? Променяла короля на его подданного?
В груди Наваррского кипела ненависть. Он желал отдать приказ о немедленной казни Калеба или долгих мучительных пытках. Однако после всего, что произошло сегодня, его сердце будто бы смягчилось.
Теперь Анри понимал, нельзя заставить кого-то любить тебя насильно. Мадлен выбрала другого, и он должен её отпустить.
— Мон Этуаль, вы разбили мне сердце, но при этом на многое открыли глаза. Я благодарен вам за то, что вы были частью моей жизни. Я желал бы всеми силами удержать вас подле себя, но, пожалуй, откажусь от этой затеи. Сегодня вы спасли мир, пусть любовь месье Сен-Беара станет вашей наградой.
— Анри… я… Я благодарна вам, мой король.
— За что?
— За эти речи и ваше благородство. Сейчас вы поступаете справедливо и правильно, так, как следует настоящему правителю.
В эту минуту стены пещёры задрожали вновь. Но на этот раз не было силы, способной их удержать. Потолок начал рушиться.
Прикрывая головы руками, все, кто был в пещёре, бросились к выходу. Убегая, они слышали, как позади рухнул потолок, навсегда погребя под собой обитель древнего бога.
* * *
Отныне мир, что не ведал об угрозе, когда-то нависавшей над ним, продолжал свое привычное существование. Солнце, как и прежде, вставало на востоке, вечером садясь на западе. Люди просыпались и трудились, а к ночи, уставшие, отходили ко сну. Никто и не догадывался о том, что жизнь всего сущего ещё недавно висела на волоске и была спасена юной девушкой, обладающей даром предвидения, и смелым поэтом Сезаром Бордо.
Спустя несколько дней после ритуала Его Величество Генрих IV вернулся в Лувр. А вскоре придворные заметили, что его политика изменилась, повернувшись в сторону простого народа.
Налоги и поборы стали меньше, казни реже. Жизнь во Франции потекла своим чередом.
Тьерри получил должность камер-юнкера и остался при дворе.
Селеста и Фабьен ещё раз обвенчались в главном соборе Парижа. После смерти отца Фабьен с молодой супругой отбыли в поместье семьи Триаль, где бывший гвардеец принял на себя роль главы рода.
Алехандро, выдавший Анри все планы испанского короля и тем самым предотвративший войну между Испанией и Францией, более не мог вернуться домой. Его сердце пылало любовью к женщине, что жила в замке Шенонсо. Перебравшись к возлюбленной, Алехандро узнал её тайну: Луиза стала матерью очаровательного мальчика, но долгое время скрывала его от всего мира. Позже кто-то поговаривал, что отцом ребёнка был местный граф; кто-то уверял, что безродный, но пылкий любовник. Никто не догадывался, что в мальчике течёт кровь династии Валуа. Он был прямым наследником законного мужа Луизы, покойного короля Генриха III. Чтобы обезопасить мальчика и уберечь от войны за престол, Алехандро назвал его своим сыном.
Со временем из людской памяти начали стираться воспоминания об убийствах молодых девушек и о древнем кровавом боге, что исполняет желания. Имя Абраксас кануло в небытие…
Несколько лет спустя…
Поднявшись на чердак просторного деревенского амбара, Мадлен оправила руками своё платье, затем невзначай коснулась волос, приглаживая причёску.
Ступив на чердак, случайно задела висящую у входа птичью клетку. Она закачалась, тотчас толкнув соседнюю. И вот уже по чердаку пронёсся звон сталкивающихся тонких железных прутьев.
— Ой! — тихо вскрикнула девушка.
— Ничего, я сейчас. — Шагнув навстречу девушке, некромант с лёгкостью прервал шумное покачивание, остановив раскачивающиеся клетки.
— Вдруг кто-нибудь услышал? — занервничала Мадлен.
— Не волнуйся, хозяин амбара уехал в Париж неделю назад и пока не вернулся. Здесь никого, кроме нас, нет.
— А что он скажет, когда вернётся и обнаружит нас на своём чердаке?
— Этого не случится, — заверил Калеб. — Сегодня ночью мы уйдём отсюда.
— Уйдём? Куда? — удивилась Мадлен.
— Путь будет недолгим. Нашёл работёнку в соседней деревне.
Губы Калеба растянулись в загадочной улыбке, глаза хитро заблестели.
— Почему мне кажется, что ты что-то задумал?
— Наверное, потому, что так оно и есть, — улыбнулся некромант. — Ты помнишь наши с тобой уроки некромантии? Сегодня ты сможешь отточить своё мастерство.
— Только не говори, что предлагаешь мне самой поднять кого-то из могилы.
— Если я этого не скажу, как ты об этом узнаешь?
Отчаянно замотав головой, Мадлен попятилась назад.
— Нет, нет, я ещё не готова к этому. Вдруг всё испорчу?!
Некоторое время назад покинув шумную столицу, Мадлен отправилась туда, куда её звала судьба. Оставить за спиной придворную жизнь оказалось нелёгким испытанием.
Ведь за пару прошедших лет Мадлен привыкла просыпаться в тёплой постели, видя, как служанки приводят в порядок её наряды. Мадемуазель Бланкар предпочла бы и дальше обитать в королевском замке, но сердце звало её в путь. Для Калеба, свободного некроманта, не было места при дворе. И Мадлен, не задумываясь, оставила в прошлом всё, что связывало её с королевской свитой, и отправилась вслед за любимым. Не имея постоянного дома, Калеб и Мадлен странствовали по всей Франции. Вечерами юноша обучал девушку искусству некромантии. А она делилась с ним знаниями по медицине и ботанике. Мадлен с удовольствием слушала рассказы Калеба о тонкостях воскрешения мертвецов, но ещё ни разу не поднимала покойных из могил самостоятельно. Мысль о том, что ей придётся нарушить покой мёртвых, пугала и тревожила её. Но Калеб утверждал, что нельзя овладеть искусством некромантии, отсиживаясь вдали от кладбищ. Рано или поздно придётся пересилить себя и сделать шаг в сторону смерти.
— Не волнуйся, ты справишься, — подбадривал любимую некромант. — Я буду рядом и помогу тебе.
Обхватив себя руками, Мадлен нервно прошлась по чердаку.
— Кто он? Человек, которого я должна…ммм оживить.
— Ааа, покойник? Его зовут Аморай Ламер, молодой мужчина, бывший при жизни ростовщиком, — ответил Калеб.
— И кто просил тебя побеседовать с ним?
— Девушка, что была им обманута, — нередкий случай. Мы должны узнать, где он спрятал бумаги, подтверждающие выплату её долга.
Внимательно выслушав Калеба, Мадлен покачала головой.
— Получается, при жизни человеком он был нехорошим?
— Нууу, праведником его не назвать. Но к чему этот вопрос?
Виновато опустив глаза, Мадлен прошептала:
— Если что-то пойдёт не так и я случайно наврежу ему… это можно расценить как наказание за его дурные деяния.
— Ангел мой, ты ничем не навредишь покойнику, — заверил юноша. — Он мёртв, его забрала могила. Хуже нам ему уже не сделать.
Слова Калеба не вселили в девушку уверенности. Ей нравилось получать новые знания, нравилось наблюдать за Калебом, когда тот с воодушевлением рассказывал о некромантии. Но прикасаться к смерти всё ещё было невероятно страшно. Пытаясь взять себя в руки, Мадлен отвернулась от Калеба, тронув рукой птичью клетку.
Они здесь были повсюду. По словам некроманта, амбар принадлежал старику, что всю молодость разводил здесь редких почтовых голубей. Глядя на подрагивающие от волнения плечи любимой, Калеб прикусил губу и направился к девушке.
Он, как никто другой, понимал сейчас её чувства. Оказавшись за спиной любимой, некромант обнял её за талию, привлекая к своей груди.
— Я знаю, что сейчас происходит с тобой. Когда Энцо забрал меня из дома, я чувствовал то же самое. Перед первым воскрешением меня одолевали страхи и тревоги.
— И как ты сумел их побороть? — поинтересовалась Мадлен.
— Никак, — честно признался некромант. — Страх ушёл сам собой после десятого, а быть может, сотого оживления. А волнение и вовсе никуда не делось.
— Как же ты справляешься?
— Понятия не имею. — Калеб пожал плечами. — Просто делаю, что знаю. Вот и всё.
Почувствовав тепло, исходившее от тела любимого, Мадлен расслабилась. Надёжные руки некроманта, так крепко и нежно прижимавшие к себе, внушали доверие, прогоняя прочь тревоги.
— Ты ведь всё это время будешь рядом? — зная ответ, зачем-то переспросила девушка.
Калеб улыбнулся и тихо прошептал ей на ухо: — Я буду с тобой всегда: и до, и во время, и после. Теперь я, словно твоя тень, повсюду следую за тобой.
— Ты не тень… — Мадлен обернулась, всё ещё ощущая на своей талии руки некроманта. Встав на цыпочки, чтобы дотянуться до лица Калеба, мягко коснулась рукой его щеки. — Ты моя жизнь.
— Мой милый ангел… — Не сумев совладать с чувствами, мгновенно захлестнувшими его, Калеб потянулся к любимой, накрывая её губы своими.
Он целовал её не в первый раз, но отчего-то именно сейчас его тело пылало огнём, ощущая близость любимой девушки. Калеб, как и прежде, трепетал, сжимая в объятиях бывшую фрейлину, и сходил с ума от счастья, когда ловил на себе её влюблённый взгляд.
Прошло уже немало времени с той ночи на озере, когда Калеб и Мадлен открыли друг другу свои чувства. Но юноша до сих пор не мог поверить, что это прелестное создание выбрало его. Чтобы быть с ним, простым некромантом, Мадлен покинула придворную жизнь, отвергла тех, кто мог бросить к её ногам всю Францию.
Она выбрала его раз и навсегда. А он больше не представлял жизни без неё. Слыша, как бьётся девичье сердце, ощущая её горячее дыхание, Калеб терял рассудок, попадая под чары возлюбленной. Его руки становились всё настойчивее. За время, что они провели вместе, робость первых встреч начала потихоньку отступать.
И влюблённые всё смелее учились выражать свои желания. Когда, не разрывая поцелуя, Калеб шагнул в сторону лежащего на полу тюфяка, увлекая девушку за собой, Мадлен догадалась, о чём думает юноша.
Зная, какие мысли сейчас рождались в голове некроманта, Мадлен и не думала останавливать его. Женское тело пылало от жажды прикосновений. И девушка с удовольствием шла навстречу желаниям, что сейчас обуревали обоих влюблённых.
Остановившись подле тюфяка, набитого соломой, Калеб опустился вниз, увлекая за собой бывшую фрейлину. Его руки блуждали по её телу, плавно и медленно освобождая от одежды. Не отставая от любимого, Мадлен следовала его примеру, разделываясь со шнуровкой его костюма. Вскоре вся одежда лежала на полу, больше не скрывая обнажённых тел. Некромант опустился на спину, позволяя девушке оказаться сверху. Глядя на любимую, взглядом скользя по её груди, юноша не смог сдержать восхищённого вздоха. Его руки нежно поглаживали спину возлюбленной, спускаясь всё ниже и ниже. Когда ловкие тонкие пальцы сжали её ягодицы, Мадлен склонилась над некромантом и игриво прикусила мочку его уха. Опускаясь ниже, она поцеловала его шею, добралась до ямочки на ключице и коснулась её языком. Юноша возбуждённо зарычал, больше не в силах сдерживать себя. Крепко взяв девушку за бёдра, он легко приподнял её над собой и плавно вошел в неё. Застонав, Мадлен прикрыла глаза, стараясь запечатлеть в памяти эти ощущения. Калеб не торопился, позволяя девушке привыкнуть к новой позе. Двигаться он начал медленно, осторожно, не спуская глаз с лица возлюбленной. Мадлен прикусила губу, ощущая всю силу желания Калеба. Девушка двигалась ритмично и плавно, заставляя Калеба дышать всё громче. С каждой минутой женские бёдра и ягодицы всё сильнее пылали от горячих прикосновений некроманта. Стоны становились громче, томнее, протяжнее. В какой-то момент игра влюблённых тел поменяла правила. Движения стали сделались быстрее, толчки резче. Упираясь в грудь Калеба, Мадлен забывала, как дышать. Поднимаясь и опускаясь по воле некроманта, девушка чувствовала, как её тело наполняется томительной сладостной негой. Сильные, глубокие толчки обрывали её дыхание, заставляя кричать во весь голос. Калеб ускорился, Мадлен замерла в ожидании, и оба, тяжело вздохнув, достигли предела. Не желая вставать, влюблённые в обнимку остались лежать на тюфяке. В их распоряжении было ещё несколько долгих часов, которые он и она посвятили друг другу.
Когда солнце скрылось за горизонтом, накрыв Францию ночной тьмой, настало время отправляться в путь. Собрав свои скромные пожитки, некромант и его возлюбленная покинули чердак старого амбара и направились в сторону соседнего селения, чтобы отыскать нужный погост.
Ступив на мёртвую землю, Мадлен оглянулась по сторонам. Это деревенское кладбище во многом отличалось от тех, на которых она бывала ранее. Заметив её интерес, Калеб, не дожидаясь вопроса, ответил:
— Здесь неподалёку находится торговый городок. Умерших там частенько хоронят на этом кладбище, поэтому здесь столько каменных статуй, есть даже несколько семейных склепов. Красивое место, правда?
— В последнее время я заметила, что кладбища для меня стали олицетворением умиротворения и тихой немой красоты. Ужас и обречённость смерти уже не пугают меня, как раньше. Благодаря тебе я научилась смотреть на этот мир по-другому.
Взяв девушку за руку, Калеб повёл её в глубь погоста. Бегло осматривая каменные надгробия, некромант краем глаза следил за тем, чтобы Мадлен не оступилась.
Наконец, юноша остановился и весело присвистнул.
— А вот и вы, месье Ламер. Позвольте же нам потревожить ваш покой.
С этими словами Калеб взялся за лопату. Пока некромант, напевая что-то себе под нос, раскапывал ещё свежую могилу, Мадлен вспоминала былые дни. Воспоминания об их первом совместном посещении кладбища заставили девушку поежиться.
Сдув со лба седую прядь, Мадлен обхватила себя руками. «Того, что случилось в ту ночь, больше никогда не повторится. Калеб этого не допустит, я знаю».
Послышался глухой стук, и, заглянув в могилу, девушка заметила появившийся из-под земли гроб. Чтобы поднять его на поверхность, некроманту пришлось изловчиться. Он долго подсовывал верёвки под подгнивающие деревянные доски, привязывал к дереву, тянул. И в конце концов неведомым для девушки образом сумел вытащить гроб из могилы. Тяжело дыша, тыльной стороной ладони Калеб вытер со лба пот.
— Фух, я уж думал, тебе придётся спускаться вниз. Так, осталось снять крышку.
Вновь взявшись за лопату, некромант несколькими ударами вскрыл деревянный гроб. Из недр ящика потянул неприятный запах гнили. Стиснув зубы, Мадлен шагнула вперёд и заглянула в гроб. Внутри, скрестив на груди руки, лежал тот, кого она должна была поднять из мёртвых.
— Знакомься, это и есть месье Аморай Ламер, — произнёс Калеб.
От созерцания покойника к горлу подступила тошнота.
— Может быть, я просто посмотрю со стороны? — попросила Мадлен.
— Нет, нет, нет. Этот мужчина сегодня полностью в твоём распоряжении.
Запустив руку в карман, Калеб извлёк оттуда амулет, что использовался в ритуале воскрешения, и протянул девушке. Тяжело вздохнув, Мадлен взяла его. Задержав дыхание, она нагнулась к мертвецу и осторожно надела на его шею амулет.
— Отлично, просто отлично… — шептал некромант. — А теперь немного крови и верных слов.
Быстрым движением Мадлен проткнула себе палец булавкой, приколотой к подолу платья, и капнула каплю крови на амулет. Затем опустилась на колени, тихо произнося:
— Aperi oculos tuos, audi vocem meam, vide me…[52]
Затаив дыхание и почти не шевелясь, Калеб стоял за её спиной, боясь малейшим движением сбить девушку. На кладбище долгое время царила тишина, нарушаемая лишь тихим женским шёпотом. Но вдруг к голосу девушки прибавился чей-то скрипучий гневный рык. Подняв глаза, Мадлен едва не вскрикнула. Из гроба, зло скалясь, на неё смотрел мёртвый мужчина.
— Агхрр. Ургххасс..
От каждого движения покойника его затвердевшие мышцы громко хрустели. Выбросив вперед руки, Аморай попытался дотянуться до той, кто потревожила его покой.
— Тыыы…тыыы… — в его глазах плескалась нечеловеческая ненависть, будто принесённая им с того света.
Дёрнувшись вперёд, он едва не схватил девушку за рукав, но Мадлен вовремя отпрянула назад.
— Попытайся заговорить с ним, — направлял девушку некромант.
— Что-то мне подсказывает, что он не станет слушать.
— Попробуй.
— Месье Ламер, вы слышите меня? — Голос девушки дрожал, звучал неуверенно и тихо. И мертвец совершенно не реагировал на него. — Месье Ламер, вы можете ответить мне на вопрос? — Ааааа… — не спуская с девушки мёртвых глаз, Аморай попытался выбраться из гроба, и это ему почти удалось.
Испугавшись его очередного крика, Мадлен почувствовала, что теряет равновесие. Но упасть ей не дали руки Калеба. Слегка приобняв любимую, некромант позволил ей отойти в сторону.
— Давай, дальше я сам. — Присев возле гроба, Калеб что-то зашептал, заставляя покойника обратить на него внимание.
Мадлен так до конца и не поняла, что именно говорил юноша, но вскоре Аморай затих и начал отвечать. Девушка не понимала ни единого слова, в то время как Калеб загадочно кивал головой, задавая всё новые и новые вопросы. Наконец разговор подошёл к концу. Быстрым движением кинжала Калеб срезал с шеи Аморая амулет воскрешения. В это мгновение Мадлен поняла, насколько легче ей стало дышать. Покойник закрыл глаза и упал обратно в гроб.
Довольный собой, Калеб поднялся на ноги.
— Дело сделано. Ты держалась просто отлично. Как ты себя чувствуешь?
— Лучше, чем могла предположить.
— Ты справилась, мой ангел. И я ни минуты в тебе не сомневался. С этой ночи ты смело можешь называть себя практикующим некромантом.
Мадлен устало улыбнулась.
— А из тебя получился хороший наставник. Уверена, однажды ты сможешь обучить некромантии и своего сына.
Услышав эти слова, Калеб не сдержал улыбки.
— Ты хотела сказать, НАШЕГО сына?
Слегка покраснев от смущения, Мадлен подняла глаза на некроманта и кивнула.
— Нашего.
Взяв девушку за руку, Калеб подвёл её к ближайшему дереву, прося отдохнуть под его сенью, пока он закапывает в землю месье Ламера. Работая лопатой, некромант то и дело украдкой посматривал на возлюбленную. Даже сейчас он не переставал любоваться ею, устало сидящей на траве возле высокого дерева. Закончив утрамбовывать могилу Аморая, Калеб запустил руку в карман, нащупав внутри небольшую шкатулку, в которой лежало серебряное кольцо. Уже несколько дней Калеб носил его с собой, не находя момента сделать важный для влюбленных шаг.
Немного помедлив, Калеб решился. «Больше тянуть нельзя, я должен задать ей вопрос, что уже долгое время мучает меня». Взяв в руки шкатулку, некромант бесшумно приблизился к девушке. И в эту минуту словно по волшебству из-за дерева вылетела стайка светлячков. «Счастливое знамение», — решил некромант.
Не обращая внимания на предмет в руках Калеба, Мадлен смотрела по сторонам, ловя дуновения ночного ветра.
— Мадлен… — Осторожный голос Калеба заставил девушку медленно обернуться.
— Да?
Взглянув на любимого, Мадлен с удивлением обнаружила, что юноша стоит перед ней на коленях. Девушка удивлённо захлопала глазами, но, заметив шкатулку, в одночасье всё поняла: «Неужели там кольцо?!» Воспользовавшись её замешательством, Калеб открыл шкатулку и, заглянув в глаза любимой, с волнением заговорил: — Мадлен, мой ангел, я долго решался на этот шаг, боясь, поторопить события. Но больше ждать я не в силах. Пусть сегодня здесь и сейчас решится моя… нет, НАША судьба. Я беру в свидетели безмолвных обитателей этих краёв и спрашиваю у тебя:
согласна ли ты стать моей женой и разделить жизнь с некромантом?
Мадлен слышала каждое слово, произнесённое Калебом, видела блеск в его глазах, но до последнего не решалась поверить в то, что всё происходящее с ней не было сном. После всех испытаний, что выпали на её долю, судьба дарила ей глоток счастья.
И юношу, что поклялся любить и оберегать её всю свою жизнь. Калеб, некромант с самым большим сердцем, просил её руки. Его грудь медленно вздымалась, белые волосы игриво падали на лоб. Он ждал. Сейчас в эту самую секунду весь мир для него замер, сойдясь в одной-единственной точке. Мадлен. Девушка, что долгое время была его недосягаемой мечтой, смотрела на него влюблёнными глазами, готовая дать свой ответ.
Едва сдерживая слёзы радости, Мадлен глубоко вздохнула. Её щёки запылали ярким румянцем. Кивнув головой, девушка мягко улыбнулась и тихо произнесла:
— Я стану твоей женой, Калеб. И разделю с тобою целую жизнь.
Услышав ответ любимой, некромант тотчас вскочил на ноги, увлекая девушку за собой. Его пальцы, дрожа от волнения, достали из шкатулки кольцо. И вскоре на женском пальчике заблестел серебряный символ бесконечной любви некроманта.
— Я люблю тебя, мой ангел, — шептал некромант. — Люблю сильнее, чем саму жизнь.
— И я люблю тебя, Калеб. И ничто не сможет этого изменить.
— Ты не жалеешь, что променяла Лувр на скитания по кладбищам?
— Нет, не жалею и не пожалею об этом никогда, — пообещала Мадлен, зная, что сдержит данное слово. — Я всегда буду выбирать тебя. И пойду с тобой хоть на край света.
— Невероятная… чудесная… любимая… — задыхаясь от чувств, захвативших его разорванную душу, улыбнулся Калеб. Он давно заметил, что рядом с Мадлен он становится тем юношей, которым был до встречи с мёртвой головой. Эта девушка своей любовью восстановила его душу, став её неотъемлемой частью.
— Даю тебе слово, я сделаю всё, чтобы твоя жизнь была наполнена чистым счастьем, — поклялся Калеб.
— Она уже наполнена им, ведь в моей жизни есть ты.
Взяв друг друга за руки, влюблённые встретились взглядами. Впереди их ждали годы, десятилетия, полные любви и понимания. И, куда бы ни заносила их судьба, какие бы трудности ни подбрасывала жизнь, они всегда держались за руки, вместе преодолевая любые испытания.


Эпилог

Что есть время?
Сила, которой подвластны все живущие.
Время — наш самый грозный враг и самый близкий друг.
Оно отнимает у нас дорогих людей, унося в прошлое старые воспоминания.
Оно же дарит нам будущее, наполненное мечтами и грёзами.
Можно ли победить время? Возможно ли навсегда остановить его ход?
Нет.
И те, кто считает иначе, лишь пребывают в омуте сладкой лжи.
То, что было однажды сломано, вновь соберётся воедино.
Тот, кто канул в небытие, вновь обретёт свою мощь.
Простит ли всесильный Абраксас своих обидчиков или обрушит на них страшную месть, покажет лишь время…

Иллюстрации
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Даниэль Брэйн
Планета из золота


Глава 1

«Как завоевать* любую* девушку*. Эффективные* методы* прежних веков».
В книжном магазине, как и во всех люксовых бутиках космопорта, толпился любопытствующий народ: купить ничего не купят, но посмотрят и, если очень повезет и робот-продавец не заметит, пощупают. Перед полетом людям скучно, кому-то надо успокоить нервы созерцанием прекрасного, а редкий некто может без напряга потратить сотню наммов на роскошь, вызывающую неизменное уважение: печатное издание.
Реклама книги прошла отличная, отзывы были и разгромные, и восторженные — как раз то, что нужно, чтобы быстро сплавить тираж в триста тысяч экземпляров стоимостью двести девяносто девять наммов каждый.
«Научно-популярное издание, основанное на монографии доктора антропологии И. Берн Сэнд».
Монография вышла интереснее, чем ее адаптированный и сильно цензурированный пересказ, и я это знала лучше, чем кто бы то ни было, потому что принимала в ее создании самое активное участие. Монография интереснее, но и скучнее для потребителя, а рынок есть рынок, люди любят попроще и позанимательней, а космопорт — лучшее место для реализации печатной литературы, иначе придется весь перелет унывать или, что еще хуже, унывать под единственное доступное развлечение — бортовую медийную систему.
— Мэм? — женщина рядом со мной нетерпеливо переминалась с ноги на ногу и кривила накрашенные губы. Помада удивила так, что у меня вылетело из головы, что тоже стою в очереди, а женщина этим моментально воспользовалась и дотянулась до белоснежной пластиковой руки занятой покупателем продавщицы. — Это ведь не запрещенная литература, не так ли?
Робот заученно вручила покупку мужчине и, полная достоинства, повернулась, в глазах зажглись красные предупредительные лампочки — эту модель оснастили датчиками, что для книжного магазина неудивительно. Женщина поспешно отдернула руку и с досадой кашлянула.
— Взгляните на сноски, мэм, — ответила робот с дежурной улыбкой — весь персонал изготавливался, во-первых, физически привлекательный и дружелюбный, во-вторых, ударопрочный. — Все это — художественное преувеличение, не больше.
«Все это маркетинг», — тоскливо перевела я. Монография похудела страниц на триста и утратила всю научную ценность. Зато я получила отличный гонорар.
— Тогда мне три, — скомандовала дама и прибавила, плотоядно косясь на меня: — У меня три холостых сына.
По мнению дамы, это должно было мне сказать, что она чертовски богата. Я озверела от такой наглости, протянула присмотренный блокнот к сканеру, не дожидаясь обслуживания, и сунула браслет в кассу. Чип сработал, продавец невозмутимо нажала на кнопку подтверждения платежа.
— Я стояла первая, — окрысилась я на остолбеневшую даму и с едкой вежливостью добавила: — Мэм.
Я неторопливо запихнула блокнот в рюкзак, надела на плечо одну лямку и потащилась к стойке регистрации. Вслед мне донеслось:
— Какие книги вообще это исправят? Куда все катится?
Табло на стойке еще не горело, регистрация не началась, но очередь уже выстроилась. Спутник Астра системы Йор — направление курортное и очень доступное, и меня со всех сторон пинали юркие роботы-бэбиситтеры. Туристы, летевшие с пересадкой с менее развитых планет, чувствовали себя неловко и затравленно озирались, полагая, что ошиблись стойкой и здесь регистрация в какую-нибудь детскую здравницу, но все дело было в поразительном воспроизводстве населения, как минимум на таких прогрессивных планетах, как наша Гайя или Теллус. Как только производители смогли предложить дешевых и надежных роботов по уходу за новорожденными детьми, женщины перестали себя ограничивать. Таким образом развенчался вековой миф, что для осознанного материнства нужны надежный мужчина и материальная поддержка государства — для того, чтобы в семье появлялось пять-восемь детей, требовались удаленная работа и постоянные неустанные няньки.
— Эй, Нейтан! Нейтан, э-гей! — услышала я знакомый голос и в изумлении обернулась. Ко мне с точно такими же рюкзаками, как у меня, подбежали Морено и Стэнли, раскрасневшиеся, запыхавшиеся, и люди в очереди заволновались. На меня еще могли не обращать внимания, но троица с рюкзаками с эмблемой «Гэл-Пол» внушала обывателям некоторую тревогу. — В отпуск? Везет, а нас отправили на стажировку.
Я отпихнула от уже изрядно пострадавшего плеча назойливого бэбиситтера, рискуя нарваться негодующий на вопль его хозяйки. Второй робот толкнул маленькую и худенькую Морено так, что она едва не упала, и Стэнли прикрыл ее от нападок широкими плечами.
— Я… — Миссия моя была не секретная, но меня просили о ней не распространяться, пусть и своим же полицейским, и поэтому я почти не соврала: — Навещу кое-кого…
— Ага! — Стэнли с таким восторгом шарахнул меня ручищей, что я присела. — Ладно, ладно, потом покажешь фотографии этого «кое-кого», — и прежде, чем он еще раз по-дружески меня хлопнул, я все-таки успела отскочить. — Мы побежали, не пропадай, если будет связь!
Они затерялись в толпе. Над головой раздался мелодичный сигнал, очередь загалдела, задвигалась, я с силой потерла рукой лоб.
Естественно, я покажу фотографии «кое-кого», куда мне деваться. Правда, не Морено и не Стэнли, а доктору Сэнд, начальнику лаборатории, и специальному агенту, который выписал мне эту командировку. Могло быть хуже, утешила я себя, а задачку мне подкинули превосходную. Можно вообразить, что ты перенесся веков на восемь назад, такая вот машина времени в реальной жизни. Да, я с трудом представляла себе, как эту задачку буду решать, какие доказательства вообще смогу предоставить — да и уцелели ли они за эти несколько дней, но выйдет отличная статья в «Вестнике судебной антропологии», если я справлюсь.
Я справлюсь. Потому что я хотела быть полевым специалистом, а не кабинетным, и пока ничего не выходило. Доктор Сэнд держала меня при себе в четырех стенах, а наградой за эту командировку могла быть экспедиция на одну из планет Солнечной Системы, которые так усиленно пытались осваивать семь сотен лет назад. Так усиленно и так тщетно, что до сих пор отправлялись судебные экспедиции, изучались остатки и останки, разыскивались родственники и выплачивались компенсации обрадованным потомкам. Вот это было бы потрясающе интересно — узнавать, из-за чего погиб тот или иной астронавт, по чьей вине, кто допустил ошибку, и рассказывать людям правду о событиях многовековой давности, а от чего умер начальник экспедиции, которому исполнилось сто девяносто шесть лет… скорее всего, от старости, отсутствия медицинской помощи и лекарств или от собственной неосторожности.
Пусть Эос и неразвитая планета по нынешним меркам, но не опасная. На опасные планеты не отправляли археологические экспедиции, справедливо считая, что никакие тайны и загадки истории не стоят человеческих жизней.
Я отпихивала роботов с люльками и детскими креслами и прикидывала напряженный график: три дня до места назначения, на Астре меня встретят, с учетом особенностей Эос — сутки пути на катере, пять-семь дней, если получится разобраться на месте, и двенадцать часов, если я сразу пойму, что останки нужно как можно скорее отправить на Гайю. Значит, еще сутки, а там как повезет с обратным рейсом, потому что на Астру летают только чартеры, итого девять дней минимум и максимум недели три. Через три недели лето кончится, по графику снизят температуру и запустят ежедневные ливни, и отпуск мой накроется медным тазом.
Интересно, что такое «медный таз»? Память мне ничего не подсказывала.
Я задумчиво подняла голову и сначала прищурилась, не поверив тому, что увидела, а затем обомлела: смешливый парень примерно моего возраста настойчиво строил мне глазки. Я хмыкнула — когда я в команде доктора Сэнд работала над материалом для монографии, представляла себе это несколько менее откровенно, но, видимо, флирт у homo sapiens был в крови, иначе говоря — заложен генетически, обеспечивая выживаемость вида. Даже несколько веков ЭКО, в том числе и от доноров, и строжайшие законы о домогательстве не смогли истребить то, что мы, преследуя самые благие научные цели, неосторожно взяли и пробудили.
Парень был напорист. Мимика у него была забавная. Я вытащила телефон.
«Доброе утро, доктор Сэнд. Мы выпустили джинна из бутылки. Продажи бьют рекорды — я смотрела в сети. Со мной уже пытаются заигрывать».
Ответ пришел немедленно:
«Вы же антрополог, деточка! У вас должен проснуться научный интерес! И как это выглядит?»
Мы таращились друг на друга вместе с веселым парнем. Он подмигнул, я нахмурилась, отыскивая в выражении его лица ответ на вопрос моего шефа.
«Смешно? Нелепо? Не могу дать точную характеристику. Он пытается намекнуть, что заинтересован в более близком контакте со мной. Это неприятно».
Он заинтересован в контакте, но раз не хватало мозгов подойти и спросить словами, как все нормальные люди, я тоже решила побыть дикаркой: включила камеру и навела ее на парня. Если его ужимки люди не замечали, то мой поступок вызвал довольно громкое возмущение, волной прокатившееся по очереди. Парень смутился и предпочел затеряться, я опустила телефон, люди смотрели на меня осуждающе. Я даже не покраснела.
«Ловите, доктор Сэнд. К сожалению, он быстро удрал, но в самом начале записи вроде бы видно. Как материал мы ее не приложим, я снимала без разрешения, оставим “для внутреннего пользования”. Если, конечно, сейчас ко мне не прицепится служба безопасности космопорта и не потребует все стереть».
Но искин службы безопасности если и видел что-то на камерах, то не определил съемку как инцидент, требующий немедленного вмешательства. Я как послушная девочка выстояла очередь и с мрачной физиономией сунула руку с браслетом в считыватель информации.
— Айелет Нейтан? — уточнила робот. Я кивнула и посмотрела в камеру, чтобы аппаратура идентифицировала мою личность. — Ваш пункт назначения — Эос? Не Астра?
Роботу было все равно, она исправляла возможную ошибку системы, а вот люди закрутили головами. Я закусила губу — слишком много внимания.
— Да. Служебная необходимость.
— Откройте мне вашу визу, пожалуйста, — попросила робот, и я, вытащив руку из считывателя, нашла на браслете нужный куар-код и сунула руку обратно. — Все в порядке, пожалуйста, не убирайте руку, я запишу ваш посадочный талон. Хорошо, можете убрать руку. На Астре не покидайте терминал высадки и дождитесь трансфера на Эос. Сдаете багаж, мисс Нейтан?
«Доктор Нейтан», — ворчливо поправила я про себя. Двадцать семь лет даже в наше время мало для доктора наук, но что поделать, если я такая умная.
— Нет, спасибо, — я подняла рюкзак и запихнула его в сканер. Не полупустой, но для ручной клади допустимый.
Робот улыбнулась и кивнула, прощаясь со мной и одновременно приглашая следующего пассажира:
— Хорошего вам дня.
Теперь мне вслед смотрела еще и вся эта чертова очередь. Я чувствовала себя селебрити, которую поймали на пляже, но попросить автограф не решаются, потому что бумага стоит дорого — видимо, не такого я уровня знаменитость, чтобы моя загогулина потом окупилась.
Я прошла через пару сканеров служб космопорта, отстояла в очереди на досмотр — на этот раз уже таможни, и здесь досматривали не роботы, а люди, людей я не любила, но что поделать, пришлось вытерпеть и удивленные лица, и вопросы по поводу того, что за странные предметы у меня в рюкзаке. Я подумала, что лучше была бы возможность распечатывать какие-то документы и ставить печати, тогда не спрашивали бы всякую ерунду. Наконец особо дотошный сотрудник таможни закончил рыться в моих вещах и попросил меня еще раз идентифицировать личность. Я снова сунула руку в считыватель.
— Прошу пройти за мной, доктор Нейтан, — деловито сказал таможенник, возвращая мне рюкзак, и я вспомнила, почему не люблю людей.
От них можно ждать любых неприятностей.
«Доктор»? Черт бы тебя побрал.

Глава 2

При поступлении в Академию криминальной полиции куратор долго молчал и смотрел в мое личное дело. Я тоже молчала, понимая, что никакими словами результаты тестов уже не поправить.
— Чтобы работать оперативником или криминалистом, нужно любить людей, — сокрушенно покачал головой куратор. — А тесты показывают, что вам лучше работать с вещами, Нейтан. Не касаясь ни свидетелей, ни потерпевших. К тому же в колледже вы изучали антропологию. Вот и попробуете — судебная антропология, например? Поверьте, вам понравится. Вообще нет живых людей.
У людей слишком много эмоций, кивнула я тогда. А обучение и последующая работа в судебной антропологии мне понравились, хотя я почти все время проводила в лаборатории, что несколько удручало.
Мне не нравилось то, что мою работу сопровождало. Люди.
— Сэр, — сказала я в спину своему сопровождающему, — вы хотите меня досмотреть?
— Нет, доктор Нейтан! — ужаснулся таможенник, остановился и посмотрел на меня подобострастно. Он был всего на пару лет моложе меня, но я окрестила его «парнишкой». — Э-э… вы сейчас все узнаете, не волнуйтесь, «Кассиопея» без вас не улетит. К тому же это чартер, — виновато прибавил он, и я закончила — «у нее и без вас будет все не слава богу прямо перед отлетом».
Мы остановились перед металлопластиковой дверью, парень поднес руку к считывателю, и мы вошли.
Гул космопорта в этом коридоре был совершенно не слышен, только ровное гудение техники и чьи-то приглушенные голоса. Мы прошли за угол, таможенник постучал в одну из дверей, оттуда радостно крикнули, и я под подбадривающий кивок нажала на ручку.
— Разрешите? — не то чтобы я была офицером полиции, но какие-то понятия о субординации мне привили. — Я доктор Нейтан. Вы хотели меня видеть.
И я понятия не имею зачем.
Из кресла поднялся худощавый мужчина, кивнул другому мужчине, тот вскочил и принялся открывать металлопластиковый шкаф. Предчувствие заворочалось где-то в районе желудка, и стало понятно, почему такими взбудораженными были Морено и Стэнли. Какая-то служба космического транспорта отлавливала всех, кто имел несчастье работать на правительство, и отправляла с ними тестовое оборудование или что-то в этом роде.
У меня была куплена каюта первого класса, но я летала достаточно часто, чтобы не понимать — первый класс еще не значит комфорт, тем более на старом чартерном корабле. Сейчас мне всучат барахло, и я весь полет буду о него спотыкаться, и хорошо, если удастся его закрепить согласно требованиям транспортной безопасности.
— Я Ричард Монтенегро, начальник службы безопасности космопорта, — восторженно представился хозяин кабинета, и я мысленно взвыла. Что за черт! Все-таки они усмотрели нарушение закона в моей съемке того нахала. Но ладно, не смертельно, все равно вся лаборатория уже посмотрела на «флирт», можно удалять. — Вы летите на Эос, правильно?
Я кивнула. Постоянное уточнение меня не смущало, потому что Эос закрыта для любых посторонних посещений.
— Есть кое-что, — поморщился Монтенегро и подал знак мужчине, все еще копавшемуся в шкафу. — Пару недель назад это изъяли при посадке на борт чартера на Весторме… В общем, ничего странного, если учесть, что не везде есть современное оборудование, а не еле живое старье, и непонятно пока, какими путями это добралось до Весторма. Посмотрите.
Передо мной поставили самый обычный пластиковый кейс бежевого цвета. В таком же точно мне приносили выпавшие из строительного ковша чьи-нибудь останки, заботливо собранные приехавшими полицейскими криминалистами — на их месте могла быть я! Второй мужчина пояснил:
— Мы упаковали, как положено, вот, ждали оказии. Берт Шольц, заместитель начальника службы пограничного контроля.
Меня обложили со всех сторон людьми с авторитетом.
— Можете открыть? — попросила я, и Шольц с готовностью занялся замками на кейсе.
— Сперва проверили в лаборатории на Весторме, потом здесь, на Гайе, независимо, так что ошибки нет, все вывезено с Эос. Эксперты из Исторического музея тоже отметились, все данные я вам сейчас отправлю, ничего, представляющего музейную ценность, нет, но вот с вашей точки зрения… в смысле, для археологов, для антропологов…
— Для меня интерес представляют кости, — деревянным голосом озвучила я. — Я судебный антрополог.
— Понимаю, — протянул Шольц, а Монтенегро покивал. — В общем, мы ждали случая, чтобы это вернуть. Просто отвезете — даже не на Эос, а на Астру, там уже ждут это дерь… кхм, археологические находки. Передадите под электронную подпись прямо в таможенный контроль.
Я рассматривала самый обычный глиняный кувшин, коих в любом магазине предметов интерьера масса, разве что этот был, конечно, древний, но целый и даже запечатанный. Поставив кувшин на стол, я обнаглела и вытащила из пластиковой упаковочной трухи какие-то тупые осколки, металлическую лопатку непонятного назначения с узорами и страшную, как вся моя жизнь, глиняную куклу.
— Ничего, что это все в пластике? — с сомнением спросила я. — На Эос есть контейнеры для переработки?
— На Эос нет, разумеется, на Астре — да, там же полно туристов, — успокоил меня Монтенегро. — Они там в таможне сами все перепакуют.
Я стала укладывать артефакты обратно, потому что время поджимало, и хотя меня заверили, что без меня не улетят, нервировать экипаж не хотелось. Пассажиры — черт с ними, в конце-то концов.
— Как могли все это вывезти с такой планеты как Эос? — запоздало поразилась я, припомнив, что я читала. — Туда допускают строго по визе, даже мне пришлось ее получать.
— Если бы мы все это знали, — вздохнул Монтенегро, — я был бы не нужен на своем месте. Понятно, что по-хорошему надо бы отправить туда команду, но… Эос… — Он уселся, принялся печатать акт передачи, страдальчески вздохнул. — Вам там, конечно, ничего не грозит, вы будете находиться в Галактической миссии, но вас предупреждали, наверное, что выходить за пределы периметра не стоит?
— Угу, — откликнулась я, хотя знала прекрасно — мне придется выйти за пределы периметра. Конечно, не одной, со мной будет охрана миссии, потому что профессор, как предполагали, уже вышел… Или нет, или опасность на Эос преувеличена, археологи работали за пределами периметра вот уже лет пятнадцать, и никто из них не умер за все эти годы. Загадка. Скорее всего, у Монтенегро и Шольца неверная информация.
Шольц вызвал робота, тот принес кофе. Монтенегро подготовил акт передачи, мы его заверили, я попыталась запихать кейс в рюкзак, но не получилось, и я махнула рукой, попрощалась с обоими чиновниками и вышла. Голова у меня пухла, а динамик орал, вызывая мое имя.
— Черт! — застонала я, и все тот же таможенник, который привел меня сюда, растерянно развел руками. — Уже посадка закончена?
— Ничего страшного, — он улыбнулся. — Пойдем, я вас выведу прямиком к гейту. Вас пропустят, капитан предупрежден.
Служебные коридоры космопорта были гулкие, и даже мягкий вспененный пластик обуви издавал звук. Я вспомнила про артефакты, про упаковочный материал и подумала, что вот еще одно большое заблуждение прошлого. Сколько веков назад пластик считали проклятьем, пытались запретить, заменить, едва ли не насильно возвращали людей чуть ли не в средневековье — в начале двадцать второго века даже прекратили производство одноразовых шприцов, породив серьезную эпидемию чего-то там. Но производство пластика становилось все дешевле, вариантов изделий и вариантов самого материала — все больше, и все кончилось тем, что кто-то умный и находчивый плюнул и занялся способами переработки. Не так-то сложно это и оказалось, к тому же еще и недорого.
Мой провожатый открыл очередную дверь, и я увидела шевелящийся хвост очереди на посадку.
— Всего доброго, доктор Нейтан, и счастливого вам пути! — попрощался со мной таможенник и закрыл дверь. Я побрела к контролю — последнему, к счастью, кордону на пути к кораблю.
Посадка действительно завершалась, но, как это всегда бывает на чартерах, проблема начиналась с дисциплины пассажиров. У кого-то разбухала за время гуляния по «чистой зоне» ручная кладь, кто-то пытался протащить все шесть роботов-бэбиситтеров в салон, туристы скандалили, считая, что если они купили тур со скидкой, то им все обязаны по гроб жизни уже начиная с космопорта. С какой-то рьяной матерью восьмерых детей спорили два робота и один человек, за ними топтались несколько пассажиров, женщина средних лет с усталым лицом привалилась к стене. Заметив меня, она ухмыльнулась и опустила со лба на глаза темные очки. Теперь ухмыльнулась я — такой прибор стоил в несколько раз дороже чем книга, и дорогие не столько технологии, сколько аккумуляторы, а ведь пользоваться виар-визором ей в полете не разрешат. Богатых людей видно сразу, их все успело достать настолько, что они и не лезут никуда, а еще женщина напомнила мне мимикой и этим жестом с очками мою мать, и настроение мое резко упало.
— Помогу вам? — раздался голос, и я вздрогнула, а потом повернулась и машинально прикрыла свободной рукой карман с телефоном. Тот самый парень, ознакомившийся с упрощенной версией монографии. — Давайте сюда.
Парень улыбался и протягивал руку прямо к кейсу. Вырвать его у меня, как это делали в стародавние времена, подтверждая «безусловную мужественность», он на глазах служащих космопорта и тем более ИИ службы безопасности не мог. Я помотала головой и пошла в конец очереди. Скандальную мать все-таки пропустили на корабль, часть бэбиситтеров отключили и теперь их готовились отправить в багажный отсек, передо мной пыхтел мужчина и пытался доказать, что у него всего двенадцать литров водки, а разрешено вывозить двадцать литров жидкости, так что он ничего не нарушает. Девушка на контроле в который раз повторяла, что таможенные правила не имеют никакого отношения к правилам перевозки ручной клади.
Парень подотстал, замер в отдалении. Я рассмотрела его в отражении стекла — симпатичный, фигура отличная, видно, что спорт для него не просто дань моде, а увлечение, и очень неглупый на вид, но его усилия были обречены, даже если бы я не знала все то, что он скажет, почти наизусть. Я ненавижу, когда мне навязываются, и не заинтересована ни в каких отношениях, кроме сугубо рабочих.
— Давайте, давайте, вы же хотите, чтобы я проявил настойчивость, — снова возник этот невыносимый надоеда и попытался на этот раз выдернуть у меня кейс. Читал, зараза такая, внимательно. Я открыла рот, чтобы рявкнуть — да ты знаешь, кто я такая, но вместо этого выдала неожиданное даже для себя:
— Не смейте трогать прах моей любимой прабабушки! — гаркнула я, и парень растерянно отступил, а любитель спиртного передо мной подскочил и выронил пакет с бутылками. Стекло с хрустом шмякнулось на кафельный пол, мужчина взвыл.
— Шесть бутылок это три литра, вы можете пройти на борт, сэр, напоминаю, что распитие спиртных напитков на борту космического судна карается безусловным штрафом в тысячу наммов и безусловными общественными работами в количестве ста сорока часов. Приятного полета. Добрый день, мисс, добро пожаловать, предъявите вашу ручную кладь…
Я закусила губу, соображая, что кейс не зарегистрирован, а я еще и во всеуслышание объявила, что у меня с собой запрещенный груз, и я могу вообще остаться в космопорту, хорошо если еще обойдусь без штрафа, но к сотруднице космоперевозчика неслышно подошла робот в форме таможенного контроля, что-то прошептала, протянула мне верификатор — и обе сотрудницы расплылись в улыбке.
— Добро пожаловать на борт, мэм, — лучезарно скалясь, проговорила робот-таможенница, а девушка лишь кивнула. — Ваша каюта два-А, по правому борту. Приятного полета.
Протискиваясь между роботами, пакующими в специальные отсеки обездвиженных бэбиситтеров, я умудрилась бросить взгляд, полный снисходительного торжества, на пикапера-неудачника.
Первый класс спасает от многих неприятностей.
В тот момент я так думала, потому что весь мой опыт это подтверждал. Но я ошибалась.

Глава 3

Межпространственные коридоры, или «красные трубы», открыли пять столетий назад, но обнаружение каждого нового коридора становилось сенсацией до сих пор. Существующих коридоров не хватало для перелетов по кратчайшему маршруту, и рейсы осуществлялись по «трубам» такими петлями, что я считала — этот полет до Астры еще короткий.
«Кассиопея» была забита до отказа — это я видела уже на регистрации. Недорогой курорт, отсутствие хищников, мягкий климат, пусть и искусственный, минус — консервированная еда и роботы в обслуге, как недовольно писали в отзывах. Можно подумать, что люди каждый день лопали мясо, которое с ритуалами приносил в малую столовую вышколенный дворецкий.
Я предъявила сканеру браслет, зажегся огонек, и двери разъехались. Отличная каюта — кровать, проекционное окно, ванная комната, и все это для меня одной. Три шага до одной стены, пять до другой. Я запихнула рюкзак в шкаф, на полку пристроила кейс, зафиксировав его специальными крепежами. Раздался знакомый гул планетарных двигателей, мелодичный голос в динамиках сообщил, что всем пассажирам необходимо закрепить багаж, занять свои маневровые места, выключить все электронные устройства, кроме личных браслетов, пристегнуться и исполнять все указания экипажа. Я вздохнула, шмякнулась в кресло и щелкнула ремнями. Сачкануть не выйдет, в кресле датчики, и пока сигнал о полной готовности к взлету не поступит на капитанский пульт, «Кассиопея» не тронется с места, а нарушителя оштрафуют.
Люблю правила.
Сидеть в кресле было скучно, и я начала размышлять над местом, куда я еду, над целью, ради которой я еду, и над не особо-то и ценным грузом, который мне навязали.
Большое Расселение, как его называли в учебниках истории, началось век спустя после открытия «красных труб». Нашу родную планету истерзали до такой степени, что развеселая жизнь на ней вот-вот грозила превратиться в вечную войну за ресурсы, и ладно бы за топливо — за еду. Глобальное потепление, изменение климата, подтопление части регионов, постоянные природные катаклизмы там, где раньше их не было, землетрясения на стыках плит… Обнаружение межпространственных коридоров было как нельзя вовремя, ведущие страны быстро смекнули, чем пахнет возможная конфронтация, и договорились, что для всех будет лучше пустить все средства на активное освоение космоса и посмотреть, что там есть. Сначала речь шла все о тех же исчерпанных ресурсах, но в космосе нашлось много интересного.
К примеру, планеты земного типа. Об их существовании знали и раньше, но добраться не получалось, а «красные трубы» давали такую возможность за считанные дни. Планеты оказались с пресной водой, с кислородом и удаленные от звезд настолько, чтобы жизнь на них была вполне комфортной. Первой освоенной и заселенной была Гайя — пришлось разработать и внедрить искусственную климатическую систему, чтобы обеспечить растениеводство и животноводство, затем Теллус, затем еще несколько. Вожделенные ресурсы на Гайе или Теллусе отсутствовали, точнее, присутствовали, но в малом количестве, не везде или те, которые в новых условиях были не нужны, тот же уголь, но зато встречались непригодные для жизни планеты, где всего было в избытке.
Общая программа развития была такова: люди живут на пригодных для жизни планетах, ресурсы в строго необходимом объеме добываются на непригодных для жизни планетах консорциумами под контролем Галактического Содружества — непригодными считали планеты, где было слишком жарко, слишком холодно, слишком длинный или, наоборот, слишком короткий световой день, слишком высокая радиация… Не обошлось без прецедентов. После того, как были открыты несколько небольших, уютных планет, таких, как Эос, вкладывать в которые было нерентабельно из-за их удаленности и малого количества подходящей для проживания площади, первые самовольные переселенцы на эти планеты объявили, что они имели в виду все новые галактические законы.
Посреди уравновешенной, относительно спокойной, мирной, что немаловажно, объединенной системы планет Галактического Содружества возникли своего рода мелкие независимые княжества. Все пожали плечами, покрутили пальцем у виска, но решили — да как знают. Основные технологии и ресурсы оставались в руках Содружества, делиться бесплатно никто ничем не был намерен, лезть в чужие дела — тоже.
Так прошла пара веков. Планеты-одиночки сообразили, что им катастрофически не хватает того, что с лихвой есть у других. Некоторые провели голосование и с радостью присоединились к Содружеству. Некоторые гордо продолжали влачить полунищее существование и категорически отказывались иметь дело со всеми остальными. Несколько планет, и среди них Эос, приняли воистину соломоново решение: на спутниках разрешили сделать курорты и транзитные станции, получали за это деньги от Содружества, на сами планеты допускали исследовательские миссии.
Эос была примечательна тем, что второе же поколение переселенцев умудрилось устроить на свежезаселенной планете не просто войны — бойни, после которых все пришло в тотальный упадок и местами вернулось едва ли не в первобытное состояние. Галактическая миссия с риском для собственных жизней договорилась с одичавшими князьками и выделила какую-никакую, но помощь в обмен на хоть какой, но контроль. Эос посопротивлялась для вида века полтора, но согласилась.
Там было спокойно. Это была не Трисгида, на которой погибли шесть миссий, и это несмотря на то, что Трисгида скатилась до состояния века примерно пятнадцатого по меркам нашей родной планеты, и космическим кораблям ничего не угрожало. Проблемы начинались после посадки — от эпидемий неясного происхождения до местного населения, активно использовавшего против «завоевателей» любое подручное средство от камней до костров. От коллег я слышала о случаях каннибализма на Трисгиде и, как антрополог, верила.
На Эос не было правительства, она жила полу-анархией, подчиняясь временным или не очень лидерам разных масштабов, не было стран и границ, и в целом вместо сорока миллионов первых переселенцев сейчас с трудом можно было насчитать миллиона два. Некоторые ученые находили в этом плюс, потому что Эос при ее текущем развитии могла обеспечивать ресурсами свое мизерное население бесконечно долго.
«Изоляция». Непонятно, сами они этого захотели или от них предпочли держаться подальше: по закону ни одна планета, проводившая военные действия после Расселения, не могла стать действительным членом Галактического Содружества — только ассоциированным, и то не сразу.
У Эос давно вышли сроки в статусе члена-кандидата, но все заглохло. А теперь, подумала я, все будет зависеть от того, что найду я…
И от того, что нашли коллеги из таможни.
Если профессор умер своей смертью, если он скончался от отсутствия медицинской помощи или лекарств, или был неосторожен — в этом вины Эос нет. Если в его смерти присутствует криминал — все сложнее. Я не могла с уверенностью сказать, что и насколько сложнее, но подозревала, что случайно вляпалась в политику. Утешало меня то, что мое дело — экспертиза и рапорт. Я полицейский, но я и ученый, я работаю с фактами, с которыми не поспоришь, а дипломатия — не моя сильная сторона.
Кража артефактов. Я краем уха слушала инструкции по безопасности и не отрываясь смотрела на шкаф. Шольц и Монтенегро не зря тревожатся: с Эос вывезли какие-то там ископаемые ценности, и это значит, что в контрабанде замешан кто-то из тех, кто, как и они, как и я, работает на правительство. Такие люди были на Астре, такие люди были на Эос. Да я лезу к тигру в пасть, причем без оружия.
Мое дело — кости, напомнила я себе. Инструктаж закончился, в каюте погас свет, двигатели перешли во взлетный режим, меня мягко вдавило в кресло. Я порадовалась, что хотя бы кресла в каюте первого класса отличные, а чартерный рейс стартовал без задержек, и, словно в насмешку над моей наивной верой в лучшее, в ванной комнате сорвало кран.
Я выругалась — сквозь зубы, но громко и отчетливо. «Кассиопея» задрожала, как героиня любовного романа при встрече с суженым, и кряхтя отлепилась от взлетной площадки. Я, преодолевая перегрузки, дотянулась до пульта и вызвала бортпроводников. Вода умиротворенно поблескивала возле двери в ванную комнатку и завораживающе плескалась за перегородкой.
— Добрый день, это каюта два-А, у меня при старте сорвало что-то в ванной.
На том конце переговорного устройства повисло молчание. Я просто видела, как у бедняги робота плавятся платы: монитор показывал, что я сижу в кресле, а я сообщала, что нахожусь в ванной комнате. Надо было сформулировать так, чтобы робот понял — я к поломке никоим образом не причастна.
Что-то щелкнуло, и раздался человеческий голос.
— Добрый день, мэм, повторите, пожалуйста, что у вас случилось?
— Понятия не имею, — процедила я. — В ванной комнате что-то сорвало, вон, вода уже вытекает в каюту.
— Понял вас, мэм, я перекрываю воду, — быстро сказал бортпроводник, и плеск в ванной прекратился. Теперь платы начали плавиться у меня.
— Вы спятили? — заорала я и вскочила бы с кресла, но ремни держали надежно. — Вы меня оставили вообще без воды? Пришлите ремонтного робота!
На том конце опять замолчали, и чем дольше в переговорном устройстве висела тишина, чем яснее я понимала: три дня полета наслаждением точно не будут.
— Пока мы не выйдем на крейсерскую скорость, мы никого не можем прислать, мэм… и у нас нет ремонтного робота.
Три дня полета будут пыткой.
— «Космовионика» приносит вам свои извинения, и спасибо, что выбрали нас.
Бортпроводник отключился. Я почувствовала себя жертвой инквизиции. Привязанная к креслу, молодая, красивая, богатая и несчастная, обреченная на мучения в течение семидесяти двух часов. Почему инквизиции? Ни с чем иным эти издевательства сравнить было нельзя.
На полу каюты первого класса растеклась лужа, у меня не было воды ладно в душе — в санузле, и на борту не было ремонтного робота. Я откинулась на спинку кресла, воя про себя как раненная волчица и проклиная все на свете. Потом я вспомнила мудрые слова доктора Сэнд: «Айелет, милая, оставайтесь в лаборатории, поверьте, я вам желаю только добра!».
Стоило послушать моего начальника и научного руководителя.
«Кассиопея» вышла в открытый космос, перегрузки исчезли, включилась локальная гравитация, а следом и свет. Погасло табло «пристегнуть ремни», а я все сидела. По правилам мне должны предоставить равноценную каюту, и на регулярных рейсах именно так и было — всегда имелась резервная каюта первого класса, а иногда даже и бизнес-класса, но чартерный рейс есть чартерный рейс. «Неужели на такой курорт как Астра кто-то летает первым классом, — вяло подумала я, — когда билет стоит дороже, чем месячное проживание в самом дорогом отеле?»
Но этот вопрос был риторический.
Я сидела достаточно долго — может, час с момента старта, может, и полтора. Навалилась апатия и делать ничего не хотелось. Я распласталась на кресле и вспоминала учебу в колледже, потом в академии… мне было так хорошо, я смогла сбежать в собственное прошлое, поэтому настойчивый звонок в дверь меня обозлил.
— Черт! — вспомнила я свою проблему с водой и начала спешно отстегивать ремни. — Эй, не уходите, пожалуйста, я сейчас вам открою!
Я подбежала к двери, нажала ручку, рванула дверь в сторону и в который раз за сегодняшний день прокляла все на свете.
— Непростительно, — прошипела я, опуская взгляд и оценивая, что если мой визитер поставит ногу в крепком ботинке, то я дверь так легко уже и не закрою. Придется применять силу, что не есть хорошо.
Пикапер-неудачник смотрел на меня со смущенной улыбкой, и я поморщилась — сменил тактику. Не поможет, дружище, видишь ли, все, что ты пытаешься на мне применить, я сама же и написала.
— А вам лучше уйти, — недобро посоветовала я. Он отступил на шаг и не собирался вламываться ко мне в каюту, но и уходить, как я рекомендовала, пока еще была добрая, не спешил.
— Доктор Нейтан?..

Глава 4

— Что? — глупо переспросила я больше от досады, что это не робот-ремонтник с таким необходимым сейчас набором сантехнических инструментов. Вода издевательски хлюпала под ногами и пыталась перебраться через порожек в коридор.
— Вы доктор Нейтан, — повторил парень и глубоко вздохнул, повесив голову. — Простите. Я вел себя глупо.
Я прислонилась к косяку и уставилась на него исподлобья. Он узнал мое имя и ученую степень, но это не государственная тайна. Книгу он читал внимательно и от корки до корки, в прямом смысле до страниц, где были перечислены с фото все авторы, от доктора Сэнд до — скромно — меня.
— Не стоило вот это вот все, — он виновато покрутил руками в воздухе, так и не поднимая головы, и я не могла понять — он все еще следует инструкциям по флирту или его заинтересовала вода, — пробовать на вас и вообще… это дико.
— Ну наконец до вас дошло, что это дикость, — проворчала я, но беззлобно. — Хотя как одному из авторов мне лестно, что вы даже послесловие прочли. Считайте, что извинения приняты, идите и больше не грешите, иначе нарветесь на даму, которая заявит на вас в полицию.
«Кассиопея» пошатнулась — то ли сделала неуклюжий поворот, то ли навигация у нее была древняя и дерганая. Вода преодолела порожек и облизала ботинки моего гостя. Он переступил с ноги на ногу, но проваливать не торопился.
— Что-то еще? — нахмурилась я.
Парень кивнул, огляделся по сторонам, будто кто-то мог его ненароком услышать, и негромко представился:
— Лейтенант Гатри, Галактическая полиция. Разрешите войти?
Я ожидала услышать что угодно, но только не это, поэтому озадаченно почесала висок и вытянула вперед руку с браслетом. Гатри с улыбкой приложил свой браслет к моему, и я, повернув к себе экран, уточнила:
— Ваш номер?
Повинную голову и меч не сечет, как говорили наши предки. История, впрочем, показывала, что это вранье, для красного словца было выдумано.
— Семнадцать — двадцать два — сорок один — ноль девять — три.
Синий кружок на экране, опознав голос, превратился в зеленую галочку, и во мне взыграло любопытство. Исключительно профессиональное. Я тоже зачем-то выглянула в коридор, убедилась, что никого нет, и жестом пригласила Гатри войти.
Он шагнул, вода плеснула, я закрыла дверь. Щелкнул замок, мы стояли в коридоре, где и одному-то было тесно, Гатри упирался спиной в дверь ванной комнаты, я — в шкаф, и ручка уткнулась мне в ребро. Подвинуться я не могла, иначе попала бы к Гатри в объятия.
— У вас вода, доктор Нейтан? На полу?
— Кран сорвало при взлете, — я хотела отмахнуться, но вовремя поняла, что просто влеплю Гатри пощечину. — Чертов чартер, и у них ремонтного робота нет, отключили мне воду совсем, идиоты. Не обращайте внимания, пусть себе плещется, я же не обращаю.
Я протиснулась по дверцам шкафа на более свободное пространство, Гатри все так же задумчиво смотрел на пол.
— Вы ученый, доктор Нейтан. И к тому же криминалист. У вас наверняка есть жидкий силикон.
— Вы хотите щель под дверью замазать? — поморщилась я. — Отличная мысль, так я и сделаю, если никого не пришлют. У меня впереди куча времени и совершенно нечем заняться.
— Я хочу посмотреть, — возразил Гатри и, повернувшись, открыл дверь и шагнул в ванную комнату. Оттуда вылилось еще некоторое количество воды, и теперь моя каюта была затоплена окончательно. — Ничего страшного, — крикнул он, — давайте силикон. Я умею.
— Умеете — что? — переспросила я, но подошла к ванной и заглянула ему через плечо. Я не слишком понимала, что случилось и где рвануло, разве что это «что и где» было под напором. — И, кстати, вы обещали мне не грешить.
Гатри растерянно обернулся.
— Я про «я умею», — мрачно напомнила я. — Опять применяете давно забытые навыки «мужчины, который все может исправить»? Откуда вы можете это уметь? Это делают роботы.
— У моего отца мастерская, — не растерялся Гатри, и я с удивлением поняла, что он не врет, не выдумал и не пытается вызвать интерес к своей персоне, куда уж дальше — он и без того из Гэл-Пол. — Да не смотрите вы так, доктор Нейтан, конечно, он ремонтирует роботов, но проверять качество их работы он должен? Чтобы не было сбоя в программе, что робот понимает, что и как нужно чинить, и все такое…
Я повернулась, открыла шкаф, а затем рюкзак. Гатри бил наверняка, что и не удивляло: любой криминалист таскает с собой тюбик жидкого силикона. Это поразительно удобная штука — запечатать упаковку с уликой, заделать дырку в перчатке или даже что-то приклеить — тех же личинок, которые недавно копошились на трупе. Берешь баночку, капаешь силикон, суешь в банку личинки по очереди, и они уже никуда не денутся до самой лаборатории, сидит каждая на строго определенном месте и не искажает будущие результаты.
Что собирался делать с силиконом Гатри, я понятия не имела. Он встал в ванной на колени и чем-то гремел под раковиной.
— Давайте силикон, — распорядился он по-хозяйски. Мне его тон не понравился — как-то очень уверенно и снисходительно прозвучало, но я сказала себе — он ведет себя точно так же, как любой из криминалистов: трепещите, вы, смертные. — Я залью силиконом, будет держать, просто все прикручено на соплях было и без герметика.
— Ничего, что вы на коленях в воде стоите? — невинно спросила я.
Гатри замер, вздохнул, но ко мне не повернулся до тех пор, пока не закончил работу. Места в ванной было так мало, что, когда он встал, ему пришлось сесть на унитаз, чтобы я могла оценить результат и похвалить.
— Ну здорово, — стараясь скрыть разочарование, сказала я. — Вы эту фигню на силикон посадили?
— Да, она так будет крепче держаться
— Спасибо. Если вам что-то нужно, вы не стесняйтесь, я сейчас попрошу, чтобы воду включили, — кивнула я и вышла, закрыв дверь и оставив мокрого Гатри сидеть на унитазе.
Не нравилось мне все это.
— Так зачем вы пришли? — крикнула я, вызывая бортпроводника. — Неужели просто извиниться? Добрый день, это снова каюта два-А, мне все починили, можете пускать воду. Это я не вам… простите, что? — Я разорвала связь и подбежала к двери в ванную. — Что вы сказали?
— Вы летите на Эос расследовать смерть профессора Макберти, — повторил Гатри из ванной. — Я тоже лечу на Эос расследовать смерть профессора Макберти.
— Как вышло, что я о вас ничего не знаю? Вы извините, что я стою прямо под дверью, просто мне ни черта не слышно, но если я вас смущаю, то я отойду.
— Вы должны были лететь регулярным рейсом с пересадкой, как и я. И это заняло бы на три дня дольше.
Он прав, билет на «Кассиопею» я купила сама, и дело не в том, что мое ведомство оплатило бы мне только третий класс, а в том, что чартер был быстрее.
Я напрягла слух. Каюсь, я прислушивалась к журчанию, но Гатри был тише воды, ниже травы, а экипаж «Кассиопеи» заливал в роботов тормозную жидкость, соображали они долго, вода в трубы не поступала.
— Я сказал, что мне лучше прибыть на место пораньше.
— Раньше меня?
— И это тоже, доктор Нейтан.
Я зашипела. В каюте запищало переговорное устройство.
— Доктор Нейтан? Доктор Нейтан, что у вас произошло? Вы заливаете две каюты третьего класса! — вопил бортпроводник. По голосу — человек, не робот, эмоции превалируют. — Доктор Нейтан, ответьте!
— Вы идиот? — кротко всхлипнула я. — Я два часа назад вам сказала, что у меня сорвало при старте кран! И вы перекрыли воду. Что вы теперь орете?
— Но воды стало меньше?
Я оценивающе посмотрела на пол.
— Воды стало меньше. Она вся слилась на этаж ниже. Кстати, мне все починили, можете пустить воду в моей каюте. До свидания. Лейтенант, простите, я вас не отвлекаю?
— Нет. Мне, конечно, никто не оплачивал каюту первого класса, так что я еду в компании матери и ее четверых отпрысков.
— Соболезную, — фыркнула я. — Надеюсь, вы не подо мной живете? А то там затопило все к чертям. Но неважно. Я ничего не знала о вас, а вы не знали обо мне? Или знали?
— Не знал. — Гатри завозился, мне стало неловко, я отлепилась от двери и прислонилась к шкафу, на этот раз так, чтобы ручка мне не мешала. — Профессор Макберти пропал три недели назад, — осторожно, пробуя на вкус каждое слово, произнес Гатри, а я понимающе закивала.
Три недели назад пропал профессор, тело его нашли четыре дня назад, а две недели назад изъяли контрабанду. Время вывоза с Эос артефактов вполне совпадало со временем пропажи профессора.
— И недели три назад, как предполагают, с Эос вывезли какие-то ничего не значащие артефакты, но сам факт: с Эос что-то вывезти нереально. Сами они не летают никуда, у них нет даже планетарных катеров, не говоря уже о межпланетных… Управление по борьбе с контрабандой обратилось в полицию. Есть подозрение, что смерть профессора и похищение артефактов связаны.
Зафыркала наконец вода, дверь распахнулась, и Гатри вылетел из ванной, сияя как начищенный медный кран в историческом отеле. Я подумала, что Гатри не упомянул еще и Управление собственной безопасности, а они наверняка примазались к Управлению по борьбе с контрабандой, раз уж не связались с нами или специальным агентом.
— Ничего не подтекает, доктор Нейтан! — провозгласил он.
— Да черт с ним, — махнула я рукой, но тут же поправилась: — То есть спасибо, конечно. То есть спасибо, вы очень помогли. В общем, вы поняли, я признательна, вернемся к профессору. Давайте сядем, если вы закончили все свои дела. Кресло здесь самое удобное, я как гостю вам уступлю. Да не мотайте вы головой, это дань вежливости, на самом деле у вас мокрые штаны.
Сконфуженный Гатри уселся, подобрал как мог длинные ноги, но кресло было рассчитано на вполне средний рост. Я утешила себя тем, что ему удобно. Удобнее, чем мне, потому что сидят на кровати вытянувшись только мужья, которых уличили в неверности.
— Как вы меня узнали, я не спрашиваю, наверное, книгу прочли внимательно, до самых последних страниц, плюс рюкзак, хотя с такими ездит на курорт даже патрульный. Начистоту? — предложила я и в правдивость своих намерений повернула руки ладонями вверх. Тоже жест очень старый, еще с тех времен, когда запросто могли пырнуть дорогого друга чем-то остреньким и обойтись за причинение умышленной смерти всего лишь зуботычиной от сюзерена. — Меня направили криминалисты, вас Управление по борьбе с контрабандой.
Гатри тяжело вздохнул. Я из него словно вытаскивала сокровенное, но нет, он был отличным актером, и еще ему явно доставляло удовольствие играть. Меня пока тоже забавляла игра кошки с мышью, но при этом я отдавала себе отчет: кто мышь, а кто кошка — неясно.
Если бы со мной говорил не заместитель начальника таможенной службы, а сам начальник, то я была бы лучше осведомлена, но, возможно, Шольц и сам не знал об отправке Гатри, а может, знал, но промолчал, зато кейс охотно отдал… Первый класс, это все объясняло. Больше норма ручной клади и никого постороннего.
— И что мне теперь с вами делать, лейтенант?..
Века шли, технологии развивались, а неповоротливые государственные структуры, алчные до великих свершений, при первой возможности стремились урвать себе кусок пирога послаще и побольше. В данном случае их амбиции простирались намного шире — выдрать этот кусок у товарища по госслужбе прямо изо рта. Смертями и несчастными случаями в миссиях, хоть археологических, хоть геологических, хоть каких, ведали специальные агенты Главного управления галактических исследований. Контрабандой испокон веков занимались таможенные органы, и мне казалось, что таможня — единственная служба, которая не претерпела сильных изменений с первого дня своего существования. Любыми служебными проступками интересовалось Управление собственной безопасности. Расследованиями, какими бы они ни были, занималась полиция, но вот инициировать расследование и выписать командировку полицейскому могло любое из ведомств.
Дело было не в личной конкуренции между мной и Гатри. Это Управление галактических исследований что-то не поделило с таможней, а может, и с УСБ, и я даже знала, что это что-то — увеличение бюджета на что-нибудь. Им сколько ни дай, все мало.
— Нам с вами делить совершенно нечего, — продолжала я абсолютно искренне. — Мы оба полицейские, хотя я криминалист и звания не имею. Мне выгодно иметь под рукой оперативника, вам — эксперта. Поэтому вы пришли?
Гатри сморщил нос и посмотрел на пол. Воды осталось совсем немного, а я вспомнила — он начал строить мне глазки, когда я еще стояла в очереди. Да, ко мне подошли Стэнли и Морено, оба были с рюкзаками «Гэл-Пол», но мой рюкзак Гатри видеть не мог, значит, узнал меня по фотографии и попробовал, как работают все те техники, о которых я писала со знанием дела. Да отлично они работают, приятель, веков двадцать почти не давали сбоев.
Но тебе-то кой черт понадобилось оттачивать их на мне?
— Скажу откровенно: я не знаю ничего кроме того, что профессор пропал из лагеря три недели назад, а четыре дня назад нашли его тело в состоянии, которое не напугает только судебного антрополога. Может, звери, а может, и кто еще постарался, на Эос никто, к счастью, не давал заключений и труп не трогал, — излагала я. Соглашаться на сотрудничество? Бесспорно да, я же не сумасшедшая, особенно если учесть, что Эос относилась к категории планет, где присутствие двоих сотрудников полиции не считалось непременным. — У вас еще какая-то информация есть?
Гатри помотал головой.
— Нет, доктор Нейтан, никакой информации кроме того, что я вам уже рассказал. И поэтому я предлагаю добывать ее вместе. Согласны?

Глава 5

— Дамы и господа, наш лайнер произвел посадку в космопорту Астры. Просьба не покидать маневровые места до полной остановки двигателей. Вас пригласят к выходу. Спасибо, что выбрали компанию «Космовионика» .
— Как будто этот выбор у кого-нибудь был, — проворчала я. Нареканий у меня не было разве что к пилотам, которые умудрились посадить эту герметично запаянную консервную банку в целости и сохранности.
Кормили отвратительно. Я была готова ко многому, но не к тому, что в первом классе мне принесут горсть недоваренных макарон, политых розовым соусом, и все. Может быть, это блюдо высокой кухни, но наесться им проблематично. Со слезами на глазах глядя на ничтожные сто грамм еды, я намекнула, что хорошо бы еще что-то добавить к ужину, и улыбающийся робот-бортпроводник принес мне половину давно зачерствевшего батона.
Руки у меня дрожали: хотелось заорать, но орать на робота бесполезно, с таким же успехом я могла отпинать маневровое кресло. Робот с батоном заученно улыбался и выглядел, как представитель Гайи или Теллуса, вручающий гуманитарную помощь да хоть жителям той же Эос. По крайней мере, члены миссии на фотографиях выглядели такими же счастливыми. Лица жителей планет «третьего мира» на этих фото благоразумно не показывали.
Я позвонила старшему бортпроводнику, тот выслушал меня с недоумением и обещал выяснить, что с питанием. После этого он пропал, и мне пришлось долго жать на все кнопки, пока кто-то очень обозленный на мою настойчивость не прислал старшего бортпроводника мне под дверь. Пинком, как я поняла, больно уж у него был расстроенный вид.
— Видите ли, доктор Нейтан, — бормотал бортпроводник, — у нас рассчитаны порции на завтрак, обед и ужин для первого класса, мы можем принести вам хоть все, что для вас загрузили на Гайе, на все время пути, но тогда вам нечего будет есть завтра?..
— Почему порции такие маленькие? — сверля его взглядом, напирала я, очень хорошо представляя себе состояние предков, о котором раньше только читала. Голод толкает на жуткие вещи. Вообразить себе это сложно, пока не столкнешься, можно принять за факт.
— Потому что все равно пассажиры берут с собой еду из дома… питание на борту — дань традиции…
Я хлопнула глазами. Наверное, я выглядела глупо. А может быть, просто голодно. Интересно, кто-то из коллег уже написал монографию «Еда в дороге: от римлян до наших дней»?
— Дань традиции как раз еда, взятая из дома, — сдерживаясь, выдавила я. — Может быть, если все остальные пассажиры сыты тем, что приволокли из своих холодильников, вы принесете мне объедки? Остатки? Все, что невостребовано? Видите ли, я с собой не взяла еду!
Мне показалось, что бортпроводник мне не поверил. На всякий случай отойдя на полметра, он вздохнул.
— Первый и второй класс — по две каюты, там все рассчитано, но есть излишки для третьего класса, соевая колбаса и суп быстрого приготовления…
— Несите суп. — Я оглянулась — с крышкой ли мусорная корзина, если вдруг что. — И колбасу тоже. Хлебом вы меня уже обеспечили…
Да, я не имею привычки таскать с собой то, что могу — в теории — без проблем купить на месте. Хотелось бы знать, Гатри тоже упаковал с собой сэндвичи, или в третьем классе порции адекватные?
— Вам придется доплатить.
— Да идите вы к черту! — взвыла я. — Принесите мне что угодно за какие угодно деньги, пока я не стала грызть стены вашей кастрюли!
В третьем классе порции были адекватные. Колбаса несъедобная, но это если к ней придираться. Суп оказался просто божественен, но меня за подобные выкрутасы возненавидел весь кабинный экипаж. После ужина стало все еще хуже, причем настолько, что я всерьез начала опасаться за свою жизнь.
«Кассиопея» по непонятным причинам с наступлением «темного времени суток» выключала верхнее освещение и мультимедийную систему, а вместе с ними вырубалась и звукоизоляция. Как только комиксы, которые я читала, стухли со словами «Доброй ночи», а верхний свет начал таять, «Кассиопея» наполнилась звуками человеческого муравейника. Орали дети, ругались мужья, жены и случайные попутчики, кто-то слишком азартно резался в «Древнего дурака», а из одной из затопленных мной кают доносились такие звуки, что на месте бортпроводников я бы зашла проверить: то ли они включили собственный планшет, что строго запрещалось, то ли занимаются производством нелегальной продукции прямо во время межпланетного перелета.
— Я клянусь, я получу лицензию, — стонала я в отчаянии, натягивая на голову подушку. Не помогало. — И куплю собственный межпланетник. Проклятые чартеры!
В половине второго ночи по времени корабля я не вынесла.
— Включите звукоизоляцию, вы что, обалдели? — просипела я в переговорное устройство. — Как вы думаете, возможно ли спать в такой обстановке?
— В вашем номере кто-то есть? — удивился робот, потому что неутомимая пара снизу издала стон такой громкий, что я и сама вздрогнула и оглянулась на кровать рядом с собой.
— Нет, это из каюты внизу, — я скрипнула зубами. — Впечатление, что я в ночлежке!
— Эти пассажиры первого класса такие нервные, — сообщил кто-то кому-то на фоне робких оправданий робота, что система звукоизоляции выключается вместе со всем основным питанием, и сделать с этим ничего нельзя.
— Мы еще и очень грамотные! Если это все не уймется сейчас же, Космотрансназдор вас похоронит!
— Что вы предлагаете нам сделать с пассажирами? — уточнил робот, и я с размаху влепила ладонь в лицо. Искусственный интеллект, какие бы надежды на него с незапамятных времен ни возлагали, все еще оставался искусственным интеллектом. Проще говоря, интеллектом он не блистал, и вопрос робота прозвучал на полном серьезе. Так, словно если бы я сказала вырубить кислород, он сделал это не задумываясь.
— Я предлагаю вам включить, а: освещение, б: звукоизоляцию, в: мультимедийную систему для тех, кто уже один черт все равно не заснет до самой посадки!
Я до утра читала комиксы, панически оглядываясь на дверь. Мне мерещились наемные убийцы.
«Кассиопея» надоела мне так, что я была готова к высадке с раннего утра, и не хотелось только получить нож в спину от кабинного экипажа. Бесславная это была бы смерть.
С Гатри мы условились встретиться в космопорту и вместе сесть на катер.
Затихли двигатели, прозвучал сигнал, разрешающий высадку, несчастный корабль затрясло: пассажиры, измученные дорогой, непрошеной компанией и развлекательной системой, ломились на свободу. В коридоре громогласно орала дама — судя по всему, из каюты один-А, второй каюты первого класса. На фоне ее ругани мне полегчало: я явно не была первым кандидатом в покойники.
Минут через десять, когда народ схлынул, я отстегнула ремни, взяла из шкафа рюкзак и кейс, открыла дверь и по пустым коридорам отправилась на выход. Меня провожали елейные улыбки бортпроводников, я остановилась и поблагодарила за перелет. Сделала я это совершенно искренне — что было, то было, но, кажется, мне ни черта не поверили.
На паспортном контроле творился апокалипсис. Я посмотрела на это печальное зрелище, посочувствовала Гатри и подошла к пустой стойке для пассажиров первого класса.
Было не очень понятно, как столько веков просуществовала эта процедура, но факт — она была. Не было виз, перемещение между планетами, по крайней мере, такими, как Астра, находящимися в аренде у Содружества, и Гайя, было свободным, деться с космического корабля, как, впрочем, и со старинных самолетов, пассажирам было некуда, но паспортный контроль ничем не отличался от того, который был в каком-нибудь двадцать первом веке. Я сунула браслет в считыватель, лицо сотрудника космопорта вытянулось — он увидел визу Эос, но ничего не сказал и открыл мне проход.
Я оказалась в низком металлопластиковом душном ангаре, забитом людьми и роботами. Кто-то улетал, кто-то прилетел и ждал трансфер, и все эти люди толкались, громко разговаривали и ругались на вездесущих бэбиситтеров.
Потолок был низкий, бэбиситтеры летали прямо над головой — я пригнулась. Я искала стойку, которую мы отметили с Гатри на плане — «пункт встречи», здраво рассудив, что на Астре он вряд ли кому-то пригодится, кроме нас: летели либо в одиночку, либо семьями.
Я ошиблась. Саму стойку не было видно из-за огромного количества представителей турфирм. Я посокрушалась, нашла безопасное местечко возле окна, включила телефон и написала Гатри, где буду ждать.
На борту любого космического судна распитие спиртного строго запрещено, и маршрут туристов я определила быстро: паспортный контроль — магазины и бары — стойка информации с трансферменами — посадка в планетарник. Минут через десять я начала угадывать отклонения от маршрута — вместо магазина и бара в туалет. Еще через десять минут мне это смертельно надоело, и я, повернувшись, уставилась в окно.
Астра была недорогим и популярным курортом, но, черт возьми, как же уныло она выглядела!
Как и большинство спутников, Астра изначально безжизненна. Несмотря на то, что она обладала пригодной для жизни атмосферой, пресной водой и в принципе недурным климатом — около двадцати семи градусов круглый год, — разнообразием растительности она не баловала, и ту насажали уже арендаторы. Везде вода, на экваторе небольшой клочок сейсмоустойчивой суши, подземные пресные источники, чистый воздух и мягкий песок с мелководьем, что и побудило Содружество положить на Астру глаз как на потенциальный семейный курорт.
Редкие пальмочки не выше моего роста, бледное, будто выцветшее небо, звезда, по размеру напоминающая Солнце и меньше нашего Гелиоса раза в два, еще одна звезда — соседняя, но видно ее отлично. Трава, которую постоянно — даже сейчас — обновляли, но приживалась она погано. У робота, раскладывающего дерн, было выражение лица человека, которому все в жизни осточертело. Другой робот встречал туристов у планетарного автобуса с художественно оформленной охапкой цветов, и мне захотелось написать в отзыве на космопорт, что в древние времена эти охапки имели иное предназначение. Туристы, впрочем, радовались и охотно фотографировались на фоне громадных венков, увитых лентами с надписями «Добро пожаловать на Астру!».
Между планетарников слонялся щуплый загорелый мужичок, с завидной быстротой сбывающий разомлевшим гостям свой товар: магниты с изображением космопорта и все того же невеселого венка.
Я прислонилась лбом к стеклу и застонала.
— Доктор Нейтан?
Я поймала себя на том, что рада слышать этот голос, повернулась и протянула Гатри руку. Он с готовностью ее потряс.
— У меня две новости, — без предисловий начал он. — Первая: катер за нами не прилетит. Нет-нет, я все уладил, — он поставил рядом с моим точно такой же рюкзак «Гэл-Пол» и после этого уверенно выставил вперед ладони. — В миссии катер один… на ходу… кхм, зато там что-то сломалось. Они просили нас купить деталь, я записал. Купим?
Я кивнула.
— Вторая новость: а, я уже сказал. Я все уладил, я взял в аренду универсал. Сгоняем за деталью, доберемся до Эос и сможем на этом же катере передвигаться там.
— Вы обговорили это с Управлением по борьбе с контрабандой? — с замирающим сердцем спросила я, очень надеясь, что да. Деваться им, конечно, будет некуда, они все равно оплатят или возместят Гатри затраты… Стоп, откуда у него деньги на аренду? — Так. Вам что, деньги нужны?
— А у вас есть?
Мы с доктором Сэнд долго отстаивали главу про мужчин, живущих за счет женщин где-то в двадцатом и двадцать первом веке. Издатель считал, что она лишняя, потому что «давала читателю усложненную картину». Я ничего сложного в этом не видела и попыталась рассказать, что самостоятельные заработки у женщин появились только с началом развития промышленности, что до середины девятнадцатого века обеспечивать себя могли единицы, а женские заработные платы с мужскими сравнялись лишь в середине двадцать первого века, и то не везде, и потому для общества считалось нормальным, что женщина живет за счет мужа и занимается домом и детьми, но не наоборот, и все это из-за разницы в доходах, и лишь когда… Доктор Сэнд меня остановила, и я поняла, что и издателю даю усложненную картину почем зря.
Что понятно историку и антропологу, не всегда ясно другим.
Так что я знала точно: Гатри сейчас не взялся за старое. Ему просто неоткуда было про это знать.
— Есть.
— Тогда здорово, а то у меня ничего не осталось. Мне все сбережения пришлось снять, — признался он и вытащил из кармана чип-ключ. — Тогда пошли?
При выходе из здания космопорта меня нагнал затерявшийся бэбиситтер и огрел по затылку люлькой. Я подпрыгнула, но в целом не пострадала.
— Это карма, — объяснила я перепугавшемуся Гатри и потерла затылок. — Я расскажу, поверьте, это куда увлекательнее, чем флирт. Жаль, что тема не так интересна широкой публике…

Глава 6

— Доктор Нейтан, простите, но история древних религий… как бы вам это сказать… не сильно мне интересна.
Я прервалась на сравнении свадебных обрядов десятого века и оскорбленно уставилась на Гатри. Он смотрел на меня виновато, но искренне, из чего я сделала вывод: он терпел до последнего.
— Так. Во-первых. Как вас зовут?
— Вы столько всего знаете, я полагал, что память у вас получше, — неподдельно изумился Гатри. — Лейтенант Гатри.
— Я про имя. Я ценю свою ученую степень, но честное слово, создайте мне хоть иллюзию отпуска?
— Дэвид. Очень приятно.
— Айелет, взаимно, — я протянула ему руку, и он пожал ее. Универсал предупреждающе заорал дурниной: управлять арендуемым транспортом одной рукой было запрещено. — Во-вторых. Если меня вдруг начнет нести, а я ученый, у нас бывает, не страдайте. Я рассказала вам вкратце про три основные религии — это заняло два с лишним часа. Пощадите свои нервы и мою совесть. На будущее.
Два с лишним часа мы с Гатри таскались по всем магазинам и рынкам Астралио и не находили нужную деталь. Не знаю, сомневался ли Гатри, но я была практически уверена: катер миссии настолько стар, что запчасти для него, по крайней мере на Астру, не завозят.
— Сходим еще вон туда? — спросил Дэвид, ставя катер на площадку. Я лениво озиралась по сторонам в поисках подходящего магазина.
— Стойте.
Я схватила его за руку и еще раз посмотрела в зеркало заднего вида. Мне показалось… конечно же, только показалось — что этот межпланетник я уже где-то видела.
— Вон тот синий катер, — проговорила с я досадой, — номер А двадцать четыре — двадцать девять. У меня чувство, что он за нами следит.
Я не боялась приобрести репутацию паникера. Лучше перебдеть, чем недобдеть.
— Я даже не знаю… взять с собой вещи или лучше закрыть их тут? — и я оглянулась назад, где за сиденьями лежали два рюкзака и кейс.
Дэвид в ответ сосредоточенно потыкал в панель управления искином. Он был какой-то странный — искин, не Дэвид, с Дэвидом мне как раз все было ясно — и полагающихся признаков жизни не подавал. Его хватало на истошный вопль, если ему не нравилось управление катером, но и только. Я, прервав свою лекцию, даже спросила — нельзя ли обменять универсал. Оказалось, нет, и этот катер выдали лишь потому, что Гатри щегольнул своим значком. На Астре туристам предпочитали воли не давать, что было правильно — эта публика способна разнести любое место. Не пикниками все загадят, так растащат на сувениры по камешку.
— Может, вы посидите, я схожу? — предложил Дэвид, и это было разумно, если не считать его полную неплатежеспособность.
— Тогда уже наоборот?
Название детали я помнила, но на всякий случай Дэвид перекинул мне точные характеристики. Я вылезла из универсала, напялила очки и, делая вид, что все, что творится вокруг, мне до лампочки, прогулочным шагом отправилась в магазин.
На каждой планете, спутнике, искусственном спутнике, неважно где, очень быстро появляется местное население. Вопреки мечтам древних фантастов, разумные расы, отличные от людей, так никто и не обнаружил, больше того, и людей нигде не нашлось. Все заселили мы, выходцы из Солнечной системы, и казалось бы, что местное население ничем от меня, Гатри, да кого угодно с Гайи или Теллуса отличаться не должно, но оно отличалось. Например, навязчивой непосредственностью и желанием хоть что, но продать. Бдительность терять здесь не стоило.
— Чего желаете? — выскочил прямо на меня высокий представительный джентльмен. Нет, действительно джентльмен — на Астре все продавцы выглядели как древние актеры на церемонии вручения кинопремий. Я посмотрела на его пластиковый галстук — имитацию старинной «бабочки», и мне захотелось оттянуть ее и сделать «бздынь».
— Вот эту деталь, — я активировала экран телефона и показала продавцу скрин. Продавец, как мне показалось, на скрин даже и не взглянул.
— В кредит или наличными?
— Браслетом, — уточнила я. У меня где-то валялась пара наммов, просто потому что один намм — одно посещение платного туалета. Везде. Это был общий закон, нарушителю которого грозили серьезные штрафы. Но вообще я уже и не помнила, как выглядят наличные деньги. — Так есть такая деталь?
Продавец почему-то посмотрел мне через плечо, и я тоже обернулась. На улице стоял мужчина средних лет в светлой рубашке и рассматривал витрину. Продавец потерял к нему интерес сразу же, зато я ощутила неприятный холодок.
— Могу дать аналог, — не растерялся продавец. — Стоит двести наммов, подходит к любой модели.
— Несите, — разрешила я. — И калибратор, линейку, что у вас есть, несите все.
— Будете измерять? — не поверил продавец и поскучнел.
— Обязательно, — заверила я. — За двести наммов я еще и весы куплю в соседнем магазине, флексометалл весит много…
Вид у меня обещал большие неприятности, если мне попытаются всучить туфту. Продавец скривился, почесал нос, потом затылок. Джентльмен рассеялся, но меня это не слишком разочаровало.
— Флексометалл, — пробормотал он себе под нос. — Да-да, кажется, что-то было. Какая там модель — двенадцать триста? Посмотрю сейчас, должна быть…
Он юркнул за дверь за прилавком, я сунула телефон в карман. За моей спиной раздалось негромкое уверенное похлопывание.
— Браво! — Я обернулась, мужчина, тот самый, который рассматривал витрину, хлопнул еще пару раз и убрал руки в карманы брюк. — Если бы все туристы были такие, местная торговля давно разорилась. Кстати, это же ваш межпланетник? Учтите, что летать вы будете свободно, но при выезде с вас потребуют плату за использование воздушного пространства плюс экологический налог. Примерно триста наммов за сто километров и налог четыреста наммов.
— Спасибо, — я хлопнула глазами, благодарность моя была искренней. Гатри как полицейский имел право свободного пролета сколько и где ему приспичит, но искин должен был выдать инструкцию. — Жулье.
— И да, простите, я ваш разговор случайно услышал, — продолжал мужчина. — К вашему «Ориоле» модель двенадцать триста не подойдет, это для «Перегрина», который примерно ровесник мне, а мне как раз эта модель и нужна… не уступите? Я ее ищу уже три недели. Больше того, я не могу улететь.
Продавец в подсобке очень кстати что-то уронил, у меня появилось время на раздумья. Не то чтобы я была готова сказать все как есть, с другой стороны, этот мужчина не похож на туриста. Те расслабленные, плюс межпланетник, те, у кого есть межпланетник, не летают отдыхать на Астру, когда есть места покомфортней.
— Мне очень нужно попасть на Эос, — мужчина доверительно понизил голос. — Я главный инженер миссии, я забрал в космопорту кучу всякого нужного барахла, которое очень ждут, потом, я должен был забрать каких-то полицейских, но они, кажется, еще не прилетели… и торчу здесь, потому что не могу выйти в открытый космос. В миссии еще что-то случилось, пока меня не было, в общем, вы меня крайне обяжете.
Я замахала руками.
— Отдам, не переживайте, — сказала я, и на лице мужчины отразилось огромное облегчение. Мне и самой ни к чему было тратить свои деньги и ждать, пока мне их возместят. — А у вас что, в миссии один межпланетник?
— На ходу — да…
Я поискала в своем скудном арсенале сочувственную улыбку и, кажется, мне удалось правильно налепить ее на физиономию. Я уверенно кивнула, выражая согласие пожертвовать деталь, инженер миссии преждевременно рассыпался в благодарностях. Я прислушалась — где там чертов продавец, не прибило его коробками?
— Вам стоит поискать модель триста четырнадцать, еще лучше — триста девять ноль три, — прибавил инженер к своим многочисленным «спасибо». Я опять кивнула, потому что мне глубоко наплевать было на запчасти к прокатному катеру. — Если вдруг понадобится моя помощь, ну, мало ли, — и он, сунув руку в нагрудный карман, извлек оттуда визитку с куар-кодом. — Меня зовут Четан Наранг, к вашим услугам.
Вот у него эта старомодность вышла настолько естественно, что даже меня, антрополога, сбила с толку.
— Айелет Нейтан, — представилась я, и в этот момент из подсобки вышел с повинной физиономией продавец. На лбу у него набухала здоровенная шишка.
— Мне жаль, но я не нашел эту модель, — развел он руками. — Ошибся. Есть триста девять ноль три. Но вам она, наверное, не подойдет?
Наранг встрепенулся, и я заподозрила, что он не просто так тут три недели отирается. В миссии платили не то чтобы мало, наоборот, мне бы кто столько платил, но если есть возможность заработать на туристах, пользуясь…
А чем, собственно, он может мне подтвердить, что он и есть главный инженер миссии? Пользуясь наивностью и неосведомленностью, а также тем, что в отпуске люди деньги не особенно и считают, сплавить туристам неликвид из дружественного магазинчика и получить за это небольшой процент. Учесть, сколько народу берет напрокат еле живые скутеры и разбалансированные гиро-шары, за неделю можно заработать наммов двести.
— Спасибо-спасибо, — быстро сказала я. — У нас еще много планов на сегодня. Нет, значит, нет. Всего доброго.
Я вышла, и как ни старалась вальяжничать, все равно вышло торопливо, так, что я чуть двери не снесла. Дэвид встретил меня встревоженно, и я усевшись на пассажирское сиденье, пересказала ему разговор в магазине.
— Странно, — закончила я, — что они просят нас купить деталь, когда их сотрудник обретается где-то рядом.
— Сейчас узнаем, — помрачнев, пообещал Дэвид и схватился за телефон. Я ждала, сунув руки за голову. Настроение упало, и мне начало казаться, что за мной даже местные кошки следят.
Котов в Астралио была тьма. Толстые, с гладкой короткой шерстью, все как один в унифицированных ошейниках, они сидели чуть ли не в каждом окне на теневой стороне улицы и таращились на прохожих. Круглые кошачьи глаза выражали ненависть ко всем двуногим, и складывалось впечатление, что котики уже начали править миром на отдельно взятом спутнике, для простоты именуемом «курортной планетой».
Ждать пришлось недолго: сотрудникам галактической миссии на Эос было скучно, и я небезосновательно считала, что они нашего приезда ждут с нетерпением, словно мы передвижной цирк. Наранг покинул магазин почти следом за мной, ничего не купил, разве что, может, какую-то мелочь, которую смог сунуть в карман, сел в катер и испарился.
— Главный инженер миссии действительно застрял на Астре, — странным голосом протянул Дэвид, — его зовут Четан Наранг и номер его катера — А двадцать четыре — двадцать девять. — Он повернулся ко мне, и гримаса на лице тоже ничего доброго не предвещала. — Но они сообщают, что он уехал не три недели назад, а дней пять, и катер его не способен передвигаться.
Я обмозговала услышанное.
— Про три недели он мог приврать, чтобы выбить из меня слезу, — предположила я, вспоминая, на что способны люди, пока они еще не объект моего изучения, — если ему нужна деталь, а я ведь могла и заупрямиться. Спросите про модель катера и…
— Фотографию.
— Да.
Кому-то в миссии было невероятно скучно. Ответ пришел настолько быстро, сколько физически потребовалось нашему собеседнику, чтобы напечатать название катера и найти искомую фотографию.
— «Перегрин», старье, — Дэвид так всматривался в несчастный телефон, словно тот ему мог выдать что-то сверх того, на что расщедрился сотрудник миссии. — А вот и фото. Похож?
Он повернул ко мне телефон, я увеличила групповое фото: две женщины, невысокий темнокожий мужчина, рослый двухметровый блондин и…
— Да черт его знает, — я покусала ноготь. — Вроде похож, но… У него какая-то незапоминающаяся внешность, вам не кажется? — Я посмотрела на Дэвида, тот повернул телефон экраном к себе, подумал, неуверенно кивнул. — Вот если бы мне достался его череп… Эм-м… я имею в виду, что я намного лучше работаю в программе реконструкции внешности, чем с еще живым человеком…
У меня появилась мысль, с чем связаны и просьба миссии, и виляние Наранга, если он вообще тот, за кого себя выдает. Но делиться версиями с Гатри было несвоевременно. Он и так отодвинулся от меня, насколько смог, после того как я озвучила свои предпочтения. Да, я косноязычна, красноречие у меня просыпалось либо в момент, когда я отстаивала свои права, либо когда я читала лекции.
Социальная коммуникация у меня была не на том уровне, на котором мне бы хотелось, а насчет лекций мы с Гатри уже договорились. Никакой навязчивости с моей стороны.
— Все равно это странно, — закончила я, чтобы избежать неловкости окончательно. — И просьба миссии, и этот Наранг. Черт с ними, давайте стартовать с этой Астры, нам еще целые сутки лететь до Эос. Кстати, что у нас с навигацией? Этот чертов искин способен проложить маршрут или нам придется возвращаться и требовать другой межпланетник?

Глава 7

Искин ожил. Гатри долго ругался себе под нос, даже полез проверять, не отошли ли контакты, и в какой-то момент дисплей зажегся и почти детский голос поприветствовал нас и поинтересовался, куда нас несет. Я бы сказала, что это прозвучало с любопытством, если бы искину оно было свойственно.
— Эос, база Галактической миссии, — коротко проинформировал Дэвид, а я уставилась на монитор.
Эос походила на Астру в том смысле, что тоже была морской планетой с одним вытянутым вдоль экватора континентом. Разумеется, она была намного больше, и континент простирался на семнадцать тысяч километров с запада на восток и на пять-шесть тысяч — с севера на юг. Где-то там, на этом континенте, затерялась база Галактической миссии. На такой площади это «где-то» выглядело совсем не смешно, а искин мигал синей иконкой обработки информации и тоже, похоже, не веселился.
— Ну? — поторопила я искин, никакой реакции не последовало, и я повернулась к Дэвиду. — Может, задать ему координаты? Впечатление, что в его мозгах простая задача вызвала сильный сбой. Что с ним дальше-то будет?
Дэвид, не споря, нажал кнопку отмены команды, и мне показалось, что искин этому даже обрадовался. Синяя иконка исчезла сразу же, и загорелся экран с надписью «Здравствуйте, меня зовут Уоррик, я всегда готов вам помочь».
— Интересно, — пробормотал Дэвид, — он не реагирует на голос, хотя должен. Смотрите: Уоррик, проложи маршрут до базы Галактической миссии на Эос. Видите? — он потыкал пальцем в экран. — Как будто не понимает. Но если я повторю…
— Не надо, — вздрогнула я, вспомнив, как искин завис. — Сообщите ему координаты. Карта хорошая, подробная, странно, что он не может найти на ней миссию.
Сначала я подумала, что координаты скрыли от туристов, но отмела версию как не то что несостоятельную, а просто незаконную. Если катер межпланетный, то скрывать от кого-то координаты миссии — все равно что держать в секрете адрес полицейского участка или больницы. Но здесь все было настолько…
— Через задницу, — не сдержалась я с нелестной характеристикой.
— Простите, доктор Нейтан? — опешил Дэвид, который решил координаты вводить, а не озвучивать. Это было правильное решение, потому что искин мог и не распознавать часть команд.
— Айелет, — поправила я ворчливо.
— Айелет, — послушно повторил Дэвид. — Все равно простите, что именно через задницу?
— Все, — отрезала я. — Это фразеологизм. Означает, что все очень паршиво. Вот в данный конкретный момент это искин, который глухой, хотя модель катера подразумевает, что это полноценный искусственный интеллект, намного сильнее искина роботов. Я надеюсь, панель он хотя бы воспринимает или она существует отдельно от него?
Я закусила губу. Гатри наверняка решил, что я окрысилась на него по какой-то непонятной ему причине, и я уже собиралась объяснить, что у меня мерзкий характер и не стоит ничего принимать на свой счет, но в этот момент экран загорелся, появились карта, расчетное время полета, координаты выхода из атмосферы Астры, позывные диспетчерских, прогноз погоды на Астре и Эос и прочая полетная информация.
— Дэвид, пожалуйста, — попросила я, с трудом подбирая слова. — Выслушайте меня, нам еще вместе работать. Я бываю резка, но это не значит, что моя резкость направлена на вас. Просто примите, что я такой… своеобразный человек.
Все-таки у него была подкупающая улыбка. Говорящая больше слов. Я почувствовала себя совершенно нелепо — повезло же человеку с напарником. Может, нас отправили поодиночке, чтобы я не портила никому жизнь?
С этой грустной, но объективной мыслью я поднялась.
— Пойду посмотрю, что тут с запасами, — сообщила я удивленному Дэвиду. — Думаю, что придется выбраться в магазин, хотя супы быстрого приготовления входят в обязательный пакет, но, признаться, они мне до чертей надоели на «Кассиопее». Да не смотрите вы на меня так, в первом классе кормили порциями для ящериц. Я доплачивала за еду третьего класса, чтобы не умереть с голоду.
Малый межпланетный универсал, который Гатри раздобыл на Астре, представлял собой вытянутую капсулу восемь метров в длину. Кроме кабины, где было всего два сиденья, в нем находилась каюта — две койки одна над другой, наглухо прикрученный откидной стол, два откидных стула и плоский шкаф, в котором следовало хранить багаж, а также капельный умывальник и кулер с водой. Обязательный пакет, о котором я упомянула, предусматривал наличие генератора, заряженной батареи, ракетницы с тремя ракетами, двух термоодеял, аптечки и неприкосновенного запаса, если вдруг что. Я надеялась, что чего-то может не хватать, и тогда это повод вернуться и потребовать катер с нормальным искином.
Я подняла за лямку свой рюкзак и заорала.
— Черт!
Рюкзак шлепнулся, я выпрямилась и дала себе по лбу.
— Док… Айелет? — встревоженно обернулся ко мне Гатри.
— Нам придется вернуться, — сквозь зубы проговорила я, с ненавистью глядя на кейс. — Я совсем про него забыла. — Выражение лица Дэвида стало вообще непередаваемым — возможно, так смотрят люди, подозревая, что и без того не вполне нормальный человек окончательно слетел с катушек. — Про кейс. Я должна была передать его таможне.
— Я думал, там что-то ваше… — тряхнул головой Дэвид. — Для работы. Я видел такие у криминалистов.
— Там какое-то археологическое дерьмо, — прохныкала я, плавясь от стыда. — Собственно, то самое, которое вывезли с Эос. Меня поймали на посадке и вручили этот кейс, сказали, чтобы я передала его таможне на Астре. Я не знаю, что мне вступило в голову и почему я забыла про него, хотя нет, стойте, знаю, это все из-за вас.
В эту минуту я пожалела, что у меня не было наготове включенной камеры. «Женщины!» — именно так, понимающе и всепрощающе, восклицали в прежние шовинистические времена, а мы с доктором Сэнд все никак не могли угадать, какие при этом у людей были лица.
— Нет. Стойте. Погодите, — я замотала головой. Все шло наперекосяк и через задницу — хорошее выражение, предки знали в экспрессии толк. — Я не имею в виду, что вы меня сбили, запутали или что-то в этом роде. Просто вы летите на Эос, потому что оттуда вывезли эти артефакты. И меня перемкнуло, поскольку эти трое суток я не только паршиво питалась, но и практически не спала. Не обращайте на меня внимания, договорились?
Дэвид смотрел на меня без улыбки, а потом расхохотался. Я подумала — не знаю, как ему, а мне повезло с напарником. Это прекрасно, когда тебя понимают с полуслова, даже если у тебя язык подвешен не тем концом, а порой и переклинивает, как искин-недоделку.
— Давайте я позвоню, и они заберут ваши сокровища, — предложил он, все еще смеясь, но беззлобно, как будто моя оплошность была незначительной мелочью. — Док… Айелет, если бы вы сказали сразу…
— Да у меня вылетело из головы. Я же ученый. Мне положено быть рассеянной, — Дэвид смеяться перестал, и до меня вмиг дошло, что шутка историков и антропологов ему непонятна. — В прежние времена был такой стереотип. Звоните.
Он кивнул, отвернулся к панели, вытащил телефон и как бы невзначай поинтересовался:
— Что за черт, которого вы упоминаете?
— Это к лекции про религии, — отмахнулась я, — вы же не захотели слушать. Некий… антагонист, скажем так. Ругательство. Одна из моих коллег поминает иблиса.
— Это звучит куда ближе к ругательству, — согласился Дэвид и начал искать на панели номер таможни Астры, а я, подхватив рюкзаки, ушла в каюту.
«Малый межпланетный» звучало насмешливо. Катер был микро, и с моим средним ростом я еще могла бы устроиться на койке, как будет выходить из положения Гатри, я боялась даже представить. Я проверила работу ограничителей, подергала ремни безопасности, оценила, что белье было новым, а матрас комфортнее, чем в первом классе «Кассиопеи», удостоверилась, что система кондиционирования работает без нареканий, в умывальнике и в кулере есть вода — все было безупречно, что не радовало. Уже потеряв надежду, я открыла шкаф и убедилась, что запасов еды хватит на полные две недели для двух человек, и, к моему великому огорчению, там были не только супы, но и вяленое синтемясо, и синтерыба, яичный и молочный порошок… Упихав и закрепив рюкзаки, я вернулась к Дэвиду, который зачем-то залез под панель, и моему взору предстали его пятая точка и длинные ноги.
— Это дрянь опять не работает? — воодушевленно спросила я очевидное. Экран искина снова погас, и я вознамерилась все-таки устроить небольшой скандал в офисе прокатной конторы.
— Тут отсоединили контакты, — глухо отозвался Дэвид. Ему было явно неудобно в таком тесном пространстве. — Не знаю почему, но, похоже, специально. Может быть, чтобы туристы не шастали черт знает где? — Я невольно улыбнулась этому «черту». — Я сейчас верну все как было.
Я не знала, какую выбрать реакцию: то ли восторг, потому что мой напарник еще и мастер на все руки, как будто он инженер высочайшего класса, а не полицейский, или все же расстроиться, потому что придется тащиться на Эос на этом корыте.
— Связались с таможней? — сочувственно спросила я, так и не определившись. На Дэвида смотреть было больно — я бы так не смогла раскорячиться даже ради важного дела. — Или они ушли на обед?
— Связался. Они удивились.
— Вообще-то здесь за неделю единственный рейс и существует паспортный контроль, — проворчала я, садясь в кресло так, чтобы не видеть Дэвида, потому что мое сердце обливалось кровью. — Они могли бы и сами ко мне выйти.
— Во-первых, им то ли никто ничего не сказал, то ли их начальник, который, возможно, знал о кейсе, позавчера ушел в отпуск. Во-вторых, они удивились тому, что им нужно было что-то забрать и куда-то деть, когда вы сами летите на Эос.
— То есть они сбросили этот кейс на меня, — подытожила я. — Но это неважно. О, заработало!
Меня аж подкинуло на сиденье от радужного сияния на панели, а Дэвид от моего крика шарахнулся головой и вылез, потирая затылок и морщась. Мы смотрели, как искин рассыпается всеми цветами единорогов, и слушали, как он приветствует нас на всех языках. И ладно бы он делал это привычным для искусственного интеллекта бесстрастным голосом, но он громко пел и при этом беззастенчиво издевался.
— Выберите ваш язык, — выхватывала я на галаксис и на знакомых мне земных языках и пыталась поймать нужное сияние на панели. Я никогда не жаловалась на реакцию, но искин был ловчее, и иконки с названиями языков прыгали, а просьба выбрать язык еще и сменялась с латиницы на кириллицу, с греческого на иероглифы. — Да ты смеешься, что ли, кучка плат?
— Похоже, я зря его починил, — прямо в ухо мне признал Дэвид и попытался ткнуть на скачущую иконку «галаксис», но промахнулся, а в следующую секунду в корейских иероглифах уже нельзя было ничего разобрать. — Правда, без этой свистопляски он не работал как следует. Какими языками вы владеете, доктор… Айелет?
— Галаксис, английским, немецким, ивритом, латынью и древнегреческим, — прокричала я, сознавая, что еще немного, и я охрипну или оглохну. — Ловите хоть что-нибудь, я говорю на каждом из них свободно…
От злости я ткнула наугад, и мне повезло. Искин прекратил орать, на экране появилось знакомое нам приветствие на галаксис «Здравствуйте, меня зовут Уоррик, я всегда готов вам помочь». Я изогнулась, схватила кейс, засунула его под сиденье, а Дэвид начал вводить координаты. Я приготовилась к худшему, но на мониторе загорелась карта Эос и точка, которая была нам нужна.
Выглядела она недосягаемо.
— Полетели, — сказала я. — Все работает, еды нам хватит до второго пришествия… не спрашивайте, что это за фраза, вам не понравится объяснение, оно пространное, его достанет до завтрашнего утра.
Дэвид кивнул и вызвал диспетчерский пункт. Я щелкнула ремнями.
— Добрый день, Астра-взлет, малый катер «Ориоле», позывной Астра — сорок — девяносто три, запрашивает разрешение на старт на орбиту и выход в открытый космос до Эос. Номера виз: триста пять — одиннадцать — семьдесят шесть и триста пять — одиннадцать — семьдесят девять.
Я хмыкнула. На Эос, видимо, готовилась какая-то экспедиция или смена состава, поэтому между нашими номерами виз оказался просвет.
— Добрый день, Астра — сорок — девяносто три, визы верифицированы, лейтенант Дэвид Гатри-младший, доктор Айелет Нейтан, разрешаю выход на орбиту в обычном режиме, работайте с Астра-орбита. Всего доброго.
— Они тут немногословны, — заметил Дэвид и, заблокировав двери катера, включил двигатель.
Мы пролетели по улицам Астралио, и я не испытывала никакой, к чертовой бабушке, грусти. Эос даже на фото, которые я успела рассмотреть, выглядела привлекательнее. Катер не спеша поднимался все выше и выше, оставляя внизу не радующий глаз пейзаж, туристов, космопорт и синюю гладь воды. Искин, несмотря на дурное чувство юмора его создателей, работал стабильно и, к счастью, больше не пел и не пускал радужные пузыри. Воздушное пространство выше километра было пустым, и через двадцать минут Дэвид включил космический двигатель, катер словно провалился, заработала система гравитации, чуть вжав меня в кресло, и Дэвид вызвал диспетчерскую Астра-орбита.
— Пойду уберу этот чертов кейс и заварю кофе, — предложила я, отстегнула ремни и встала. Дэвид кивнул, не отвечая — диспетчер выдавал ему инструкцию и сверял полетную информацию искина со своей.
Я выволокла кейс и почти довольная пошла с ним в каюту. Места в шкафу оставалось предостаточно, я рассчитывала подкрепиться и, раз от меня в управлении катером толку нет, завалиться на койку и прочитать наконец обширный и очень интересный материал о раскопках в Кефе — одной из планет-одиночек, где люди так и не смогли нормально ужиться друг с другом и оставили неплохое наследие для изучения. Под потолком в районе коек что-то блеснуло, я обернулась, кейс выпал у меня из ослабевших рук, а ноги стали резко терять опору.
— Черт, — выдохнула я и, опомнившись, заорала во все горло: — Дэвид! Аварийная посадка! Аварийная посадка!

Глава 8

На меня смотрело изумительное зеленое существо размером чуть больше лесной кошки. У существа были огромный улыбчивый рот, непропорционально крупная голова, тонкие ручки и ножки и глаза, от размера которых мне сделалось окончательно дурно. Нет, существо было даже милым и на первый взгляд безобидным, но…
— Что ты, черт возьми, такое?.. — прохрипела я, хотя стоило спросить — как ты сюда попало.
Дэвид прилетел на мой отчаянный вопль и, не разобравшись, благородно прикрыл меня от опасности. Я оценила, но задворками разума: он перекрыл мне обзор, и пришлось высунуться, чтобы видеть нечто, смущенно взирающее на нас с верхней койки.
— Здравствуйте, меня зовут Уоррик, я всегда готов вам помочь, — произнесло существо знакомым детским голосом, перебирая тонкими пальчиками, и я схватила Дэвида за руку.
— Это же…
— Ну да, — растерянно произнес он и, как ни странно, не то что не отцепил мою руку, но и не обернулся. — Материалограмма. Визуализация искина. Здравствуй, Уоррик.
Уоррик улыбнулся во всю свою пасть и ловко соскочил с койки. Теперь он стоял перед нами, и вид у него был лихой и придурковатый.
— Вы меня напугали, доктор Нейтан, — вздохнул Дэвид, а я, опомнившись, выпустила его руку и не стала отчитывать за «доктора». — Хорошо, что диспетчер уже отключился, иначе и на Астре была бы паника. Все нормально, мы продолжаем полет.
Пока я пялилась на Уоррика, Дэвид вышел, все так же не поворачиваясь ко мне. Мне же, если честно, в этот момент он был немного до лампочки.
Я легко была готова мириться с присутствием Дэвида в собственной спальне, но зеленый жизнерадостный Уоррик, который деликатно перетаптывался, не прибавил мне оптимизма. Возможно, он был обучен читать человеческие эмоции, потому что мое недовольное выражение лица его покоробило, он насупился, я бы сказала — обиделся, и я ощутила укол совести.
— Уоррик, прости, — я облизала губы. Я в состоянии оскорбить даже искин — да я уже не один раз это сделала! — Твое появление неожиданно, это раз. Два — я привыкла работать с бумагами, артефактами и уже неживыми людьми. Я говорила Дэвиду, что меня нужно воспринимать… избирательно. Я не настроена к тебе негативно.
— Все в порядке, док Айелет, — сверкнул глазами Уоррик и перебрался на мою, нижнюю койку. Наверное, я опять скорчила гримасу, потому что он виновато захлопал глазами, сполз с койки и присел в углу.
Я решила дать Уоррику притерпеться к себе, а себе — к Уоррику. Дэвид воспринял его так, словно это было обычное дело — материалограмма в катере, взятом напрокат на третьеразрядном курорте, у меня же это не укладывалось в голове. О материалограммах я слышала мало, технология была новая, принесшая ее создателю миллиарды, дорогая, практически штучная, и тем более поражало, что она делает на задворках Содружества. Но мало ли, может, кто-то умудрился стащить или скопировать разработку? И если это так, законно ли существование Уоррика?
Я засунула кейс в шкаф, закрепила его, взяла капсулы и начала готовить кофе. По катеру пополз терпкий аромат роскоши — капсулы были не имитацией, а самыми настоящими, даже Уоррик принюхался из угла. Из выпечки подвернулись только сушки, одну я куснула — твердая как бетон и на вкус примерно такая же, но все же это еда, ее много и она не портится.
Все это время я старалась не смотреть на Уоррика, потому что чувствовала себя неловко. Он наблюдал за мной и молчал, хотя я слышала, как Дэвид общается с панелью, из чего я сделала вывод, что материалограмма — это нечто отдельное от собственно искина катера. Кофе был готов, машинка пискнула, Уоррик подал просящий звук.
— Что ты хочешь? — с интересом спросила я, догадываясь, впрочем, что сушки его не привлекают.
— Док Айелет, мне отнести кофе пилоту?
— Э-э… нет, — я помотала головой. — Ты разве… можешь что-то держать?
— Я материалограмма, — заученно отозвался Уоррик. — Я могу брать предметы, манипулировать ими. Я хочу быть вам полезным. — Он помолчал, а потом, подняв на меня огромные грустные глаза — черт, да, у него были грустные глаза, чтобы мне провалиться! — и добавил: — Меня выключили, со мной никто не хотел общаться…
Это было невероятно настолько, что у меня руки затряслись, и Уоррик осторожно приблизился, протянул тонкие ручки, и я пусть с опаской, но вручила ему поднос. Уоррик просиял, но без меня к Дэвиду не пошел, уставился, словно гипнотизировал.
Мне показалось, что Уоррик Дэвида побаивается. Сколько в него заложили человеческих эмоций, подумала я, он выглядит абсолютно живым!
Я пошла в кабину, Уоррик плелся сзади и так же позади меня встал, и мне пришлось самой протянуть Дэвиду поднос с кофе и сушками. Он поблагодарил, я предупредила, что ужин за ним, что я буду у себя и в наушниках, и если ему от меня что-то понадобится, пусть громко и раздражающе кричит.
Наконец-то я могла уделить себе время. Я быстро выпила свою порцию кофе, посетила туалет — помещение, в которое Дэвиду хода нет, озадаченно подумала я, протискиваясь в узкую кабинку задом. Уоррик таскался за мной, но в туалет не пошел, а преданно ждал за дверью.
Я несколько раз сказала себе: он — неживой. Его кто-то запрограммировал так, чтобы он напоминал повадками домашнего питомца. И я не должна смотреть на него, как на живое, и вообще этот Уоррик — эталонный подхалим и манипулятор, и это тоже как пить дать скверная шутка его создателя.
Я устроилась на койке, нацепила наушники, но вместо того, чтобы включить текст и видеоиллюстрации, зачем-то спросила:
— Тебя можно потрогать?
Для чего мне его трогать? А, ну да, я ученый, мне любопытно, и все, что можно ощупать без особого риска, должно быть ощупано. Или вскрыто.
— Да! — обрадовался Уоррик, не ведая о моих кровожадных намерениях, и подошел, подставляя мне голову. Как-то совершенно машинально я почесала его в том месте, где теоретически могло быть ухо, и вокруг нас рассыпались радужные искры.
На ощупь он был температуры окружающей среды, и пластик напоминал кожу ящерки. Я поймала себя на том, что мне нравится его чесать, а Уоррику мое внимание доставляет не меньшее удовольствие. Я смотрела на него и размышляла — что мне с ним делать? Можно сидеть и чесать, но время хотелось бы потратить более продуктивно, из Дэвида собеседник так себе, лететь еще сутки и скучно…
— Послушай, Уоррик, — задумчиво изрекла я, включая планшет, — тебе знакомы какие-нибудь события из истории Кефы?
Уоррик довольно зажмурился, блеснул глазами в самом прямом смысле этого слова, а потом кивнул.
— И что ты можешь сказать о находке лисьей маски?
Все профессиональные чаты гудели, когда эту вещь откопали в одной из жилых пещер. Культурный слой идентифицировали как подлинно кефский, подлогом маска быть не могла. Пластик не полностью разложился, такой производили еще на Земле в конце двадцатого — начале двадцать первого века, что означало — маску, уже тогда историческую ценность, притащили с собой на Кефу первые поселенцы, и всех ученых мучил вопрос: зачем? Никакого культа подобного рода не нашли, да, черт возьми, никого даже близко похожего на лисиц на Кефе не водилось, только рыба и то, чем она питается. Маска была одна, обращались с ней бережно и запрятали так, чтобы она никому не досталась — ученые нашей эпохи оказались исключением, трофей забрали в Музей загадок мировой истории и предрекли, что он останется там навечно, ибо тайна сие великая есть.
Уоррик наклонил голову и подошел на два шага.
— Я не знаю про такую находку.
Упс.
— А что ты знаешь о Кефе?
— Первые поселенцы прибыли в начале двадцать шестого века в количестве семисот человек. Это были одиннадцать кораблей, зафрахтованных в льготном порядке в Управлении Расселения, и первый конфликт на Кефе зафиксирован капитанами кораблей спустя восемь минут после высадки пассажиров. В конфликте погибло восемь человек из переселенцев, причиной его послужил спор о том, какой из земных языков должен стать приоритетным, потому что галаксис сочли языком искусственным и ничтожным.
Поразительно глупая причина поножовщины, достойная человечества. Люди в общем и целом не менялись, какими бы семимильными шагами ни шел вперед прогресс. Как антрополог, на примере той же Кефы я могла авторитетно заявить: несмотря на все достижения науки и техники, люди при первой возможности радостно скатывались до скотского состояния, делились на хищников и жертв и истребляли друг друга, как в доисторические времена, не поделив сгнившего мамонта.
Моя профессиональная деформация, выраженная в искренней нелюбви к человечеству, и сейчас давала о себе знать. Минут через двадцать нашей с Уорриком научной дискуссии я предложила ему перебраться на кровать, потому что мы в запале орали через всю каюту и явно мешали Дэвиду. Уоррик парировал, что готов это сделать, если я обещаю не чесать его за ухом, потому что тогда он теряет беспристрастность и объективность, надлежащие в ученом споре. Я согласилась, но мне пришлось себя сдерживать, тем более что Уоррик оказался редкостным провокатором и постоянно подворачивался: специально. Я сунула руки за спину, чтобы соблазна было меньше.
— Если твоя рука искушает тебя… — пояснила я свою странную позу, и Уоррик тут же подхватил:
— Отсеки ее и брось от себя, ибо лучше потерять один из членов твоих, чем всего себя в огне!
Этот маленький хитрый лягушонок растопил мое сердце.
Через полчаса в каюту явился Дэвид, Уоррик переполошился и моментально свалил с кровати, притаившись в углу, и мне опять показалось, что Дэвида он сторонится. Поэтому голодному напарнику я наспех сварганила и вручила бутерброд с синтемясом и выпроводила, а сама поманила Уоррика из угла обратно.
— Слушай, он нормальный парень, — сказала я, указывая Уоррику на койку и пристраивая кусок синтемяса на беззерновой хлеб. — Мы как-то с тобой сразу нашли общий язык, а его ты почему-то боишься. Он же вернул тебя к жизни!
Уоррик поморгал, отодвинулся от меня к краю койки и невесело заметил:
— Тот, кто может меня починить, может и сломать, так, док Айелет? Мы остановились на версии конфликта на Кефе из-за питьевой воды… Я уважаю ваше мнение, но хочу напомнить, что археологи и вместе с ними физики, проводившие экспертизы, считают, что канал был перекрыт искусственным путем, и это было сделано именно для того, чтобы обострить конфликт между двумя крупнейшими группировками поселенцев и перевести его в активную фазу…
Ученый спор придал мне сил. Опасения насчет ненадежности катера оказались напрасными. Все шло настолько гладко, что я начала опасаться больших проблем. Мы поужинали — Дэвид оказался еще и классным кулинаром, не чета мне. Уоррик замер на моей койке и подгружал из общей сети информацию про Кефу, чтобы продолжить наш диспут. Я смотрела, как загадочно светятся его глаза, и пророчила себе сокрушительное поражение.
— Не слишком давайте ему волю, Айелет, — предупредил меня Дэвид. Я покосилась на Уоррика — тот постарался закопаться в одеяло. — Помните, что он учудил с панелью управления.
— Он дискутирует со мной не хуже профессоров, — парировала я. — Люди бы были настолько адекватны… Так, это снова камень не в ваш огород. И, к слову: огород — это старинное подсобное хозяйство, обычно личное.
Переломить настороженность Дэвида к нашему новому спутнику мне не удалось. Когда наступила ночь по времени катера, я дождалась в кабине, пока уляжется Дэвид, с мольбой посмотрела на панель управления — до подлета к точке миссии оставалось двенадцать часов — и позвала Уоррика, прикорнувшего в кресле водителя.
— Док Айелет? — доверчиво посмотрел на меня Уоррик. — Вы что-то хотите?
— Пойдем спать, — улыбнулась я. — Тебе сон не нужен, а вот мне очень. Будет классно, если ты сможешь создать мне белый шум.
Я стащила комбинезон — ну не искина же мне было стесняться, залезла под одеяло. Дэвид над моей головой пошевелился, койка предупреждающе заскрипела.
— Может, вы ляжете наверх? — спросил он. — Я боюсь свалиться на вас ночью.
— Ну, я-то переживу, — хмыкнула я, аккуратно спихивая на всякий случай искина на пол, — а вот Уоррика вы можете повредить, так что, пожалуй…
— Вы собираетесь брать его в постель? — Дэвид сел и свесил ноги. Я уставилась на две голые лодыжки. — Это же не кот.
— Ну и что? — пожала я плечами. — Его создатель наделил его такой душераздирающей мимикой и такими неподдельными эмоциями, что мне неловко говорить о нем в третьем лице, когда он рядом. Слезайте, пока и в самом деле вы на меня не рухнули. И уберите нижние конечности от моего лица.
Вырубилась я сразу, не успев коснуться головой подушки, обратила только внимание, что Уоррик действительно свернулся у меня в ногах, как кот.
Точно в такой же позе я обнаружила его утром.
Дэвид уже встал, и я почувствовала себя жуткой соней. Наспех умывшись и одевшись, я благодарно крикнула «Спасибо!» за завтрак, поела, сунула остатки в аппарат для отходов и вышла в кабину.
— Доброе утро, — уныло сказала я. — Не ожидала, что меня так вырубит.
— Он спал с вами всю ночь, — проворчал Дэвид вместо приветствия.
— Вы что, ревнуете меня к искину? Вообще я никогда не видела такой замечательной… э-э… вещи. Впрочем, Уоррик вряд ли вещь. Технически да, если разобраться, но он настолько невероятный, его создатель чертов гений. Интересно, как он попал сюда?
— Вы думаете? — пробормотал Дэвид, что-то отмечая на панели.
— Да у меня даже догадок никаких нет, — призналась я, — ну разве что-то кто-то скопировал технологию? Но это почти невозможно. В любом случае очень интересно, как он оказался на этом катере.
— А вы спросите у него?
Я обернулась к Уоррику. Тот стоял, смотрел на нас из каюты, и на его мордахе — нет, он, конечно, чертовски обаятельное создание, но я его очеловечиваю! — отразилось полное нежелание отвечать на этот вопрос.
— Ладно, — фыркнула я себе под нос и села в кресло. — Дэвид? Когда мы наконец прилетим? У нас ведь нет никаких проблем с навигацией?
— Ждал только вас, — он вроде и бурчал, но с улыбкой. — Не хотел будить. На Эос нет диспетчерской, выхожу на Астру и начинаю вход в атмосферу и спуск.
Дэвид связался с диспетчерской Астра-космос, нам без проблем подтвердили все маневры. Меня потряхивало — аварии случались крайне редко, но, увы, с большими кораблями, имеющими несколько защитных оболочек, с маленьким катером каждый раз был риск.
Я попросила дать мне десять минут, привела в порядок каюту, убрала все, что могло слететь при посадке, вернулась в кресло, подхватив по пути довольно тяжелого Уоррика. Он сидеть у меня на руках отказался, без труда вскарабкался на потолок и повис там, как летучая мышь, и завернулся лапками точно так же.
Нас здорово колошматило: в атмосфере Эос оказались сильные ветра, так что мои приготовления вышли не лишними. Я со страхом посматривала на Уоррика, но он висел как приклеенный. Я подумала, что, будь у нас с Дэвидом хоть какие-то намеки на отношения, он и в самом деле мог бы меня приревновать к искину, да и я на его месте испытывала бы определенное раздражение. Но что делать, если Уоррик такой замечательный, и как хорошо, что у нас с Дэвидом никаких отношений нет.
На пяти километрах мы вывалились из сплошной облачности, под нами расстилалось зеленое поле, местами перемежающееся невысокими горами и блестящими загогулинами рек. Дэвид доложил об успешном входе в атмосферу, диспетчер нас так удивленно поздравил, что я заключила — он не рассчитывал на благополучный исход. До пункта назначения оставалось минут тридцать.
Я приклеилась к окну. Галактические миссии выглядят одинаково, особенно с высоты: металлопластиковый купол в полкилометра в диаметре. Но на некоторых планетах были исключения, Эос входила в их число.
Мы снижались. Уоррик висел на потолке, я уже терла глаза и старалась не мигать, чтобы не пропустить точку посадки, Дэвид был сосредоточен. Наверное, мне надо бы уделить ему немного внимания, нам же все-таки вместе работать, но я не могла придумать, о чем говорить, и поэтому убеждала себя, что не стоит мешать ему пилотировать.
— Астра-космос, Астра — сорок — девяносто три, готовы к посадке.
— Астра — сорок — девяносто три, Астра-космос, принято.
Мы почти задевали верхушки деревьев. Точка на мониторе была под нами. Я крутила головой от леса к панели, потому что что-то наконец пошло не так.
— Как вы говорили, Айелет? Через задницу? — произнес Дэвид. — Знаете что?.. Я не могу понять, что…
— Вон там! — крикнула я, увидев просвет между деревьями, и успела подумать, что это странно. Тело профессора нашли не в зоне лесов. — Видите?
— Вы прибыли на место назначения! — жизнеутверждающе откликнулся Уоррик, который жил в панели катера. — Пятьдесят. Сорок. Тридцать. Двадцать пять. Двадцать… двадцать… двадцать… отмена маршрута, переход на режим ручного управления в планетарном режиме.
Я подскочила на кресле. Катер затрясся и резко взмыл вверх.
— Что вы делаете? Дэвид? Что вы творите?

Глава 9

Нас догонял громкий отрывистый треск, по корпусу лупило крупным градом. Мы почти вертикально взмывали вверх, надрывался искин катера, я видела в лобовом стекле небо, плотно зашторенное облаками. Скорость внезапно резко упала, катер потащило к земле, Дэвид, сжав губы, рванул джойстик вправо и на себя, катер пошел боком, и я до боли в пальцах вцепилась в подлокотники.
Панель управления погасла, но искин катера продолжал вопить. Я задрала голову — Уоррик висел на потолке, и глаза у него предупреждающе светились красным.
— Нам кранты? — простонала я и приготовилась ждать удара о землю, но Дэвид отвел джойстик влево и от себя, катер прыгнул вверх, мой желудок тоже. Треск давно прекратился, и я гадала, что это было, что от нас отвалилось и насколько критичны последствия.
— Держитесь, — крикнул Дэвид и принялся крутить джойстиком во все стороны. Катер скакал как придурок на старинной свадьбе, мои несчастные органы перемешались, и я в полной мере оценила выражение «сердце ушло в пятки» — на его месте у меня теперь был мочевой пузырь. В окне мелькнули верхушки деревьев.
Катер сделал пару невероятных кульбитов, мягко коснулся земли и заскользил. Он издавал мерзкий скрежет, наматывал мне нервы на какой-нибудь вал, и это у него выходило так ловко, что к тому моменту, как мы остановились, мне было на все наплевать. Я была само хладнокровие.
Дэвид выключил двигатель, наступила тишина, и полумрак рассеивал только зловещий свет глаз Уоррика.
— Все живы? — хрипло спросил Дэвид, тяжело дыша. — Айелет?
— Уоррик? — не удержалась я.
— Нет, вы опять про этот искин!..
Я нервно закашлялась. Горло пересохло, сердце пробиралось на привычное место, толкая желудок, и меня еще и порядком мутило. Я сосредоточилась на неприятных физиологических ощущениях, чтобы не впасть в истерику на ровном месте.
— Это дух времени, Дэвид: мы ругаемся из-за искина… — Я трясущимися руками отстегнула ремни. — Хочу заметить, что у вас потрясающие навыки пилотирования. Что это вообще такое было?
Дэвид покачал головой — мол, пока воздержусь от оценок, покинул свое кресло и подал мне знак никуда не вставать. Я озадаченно скривила губы, а потом лицо мое вытянулось: Дэвид прислушался, нахмурился и достал из-под куртки небольшой полицейский бластер.
— Да как вы его пронесли на борт? — возмутилась я, хотя догадывалась: предъявил жетон и направление, и этого достаточно. Мне же оружие не полагалось вовсе. — Ладно, один вопрос снят, остальные задам позже…
Тишина в катере угнетала. Не было слышно привычного жужжания вспомогательных установок, за переборками раздавалось характерное потрескивание остывающего двигателя, и где-то капала вода.
Дэвид подошел к двери и разблокировал ее вручную, что мне не понравилось совершенно. Во-первых, это означало — серьезно поврежден бортовой искин, а не просто отошли контакты на панели, во-вторых, Дэвид собрался выйти наружу.
Прежде чем распахнуть дверь настежь, он сказал, не поворачиваясь ко мне:
— Попросите Уоррика провести полную диагностику катера, Айелет.
Я кивнула, хотя Дэвид этого и не видел, и посмотрела сначала на погасшую панель, затем на Уоррика, который воспринял это как команду и покинул потолок. Когда я снова взглянула на дверь, Дэвида в катере уже не было.
— Сделай полную диагностику повреждений, Уоррик, пожалуйста, — выдохнула я, подозревая, что это практически невозможно. Панель управления и монитор перешли в демо-режим — надпись с названием прокатной конторы и подсветка кнопок, не связанных напрямую с искином катера. Я ткнула наугад на «сброс биологических отходов» и услышала шум из района туалета, что значило — все наше дерьмо, обеззараженное и полностью пригодное к тому, чтобы стать удобрением на любой планете, никуда не делось из контейнера и из катера.
Когда ты не можешь выкинуть из своей жизни дерьмо — дела обстоят хуже некуда.
Не работали ни кнопки управления системой климата, ни связь, ни запуск двигателя. Я занесла руку над погасшей кнопкой «катапультирование», но одумалась и не стала рисковать. Уоррик, уставившись в пустоту и мигая синим цветом, занялся сканированием, я же, борясь с внезапной жаждой, припала к окну. Дэвида сначала не было видно, потом он показался слева; он медленно обходил катер, периодически оборачиваясь и направляя оружие в сторону неподвижных зарослей.
Мы сели на какой-то не то поляне, не то болоте, черт бы его побрал, но в нашей ситуации это было намного лучше, чем расшибиться или свалиться в лес, где обычный межпланетник бесполезен в силу своей скверной маневренности. Была надежда, что катер на ходу, но что-то подсказывало, что о выходе в космос не стоит и заикаться.
Я отклеилась от окна, нажала на панели клавишу экстренной связи и утерла выступивший на лбу пот.
В такую задницу я пока что еще не влипала.
Эос, конечно, была эффектнее многих планет, где мне доводилось бывать. Сочная зелень лиан и крепких тропических деревьев, яркие цветы, вокруг которых пировали мелкие птахи. Птицы покрупнее и млекопитающие предусмотрительно сныкались, испуганные нашим появлением, но Дэвид осторожничал неспроста. На Эос слишком мало людей, чтобы хищники не пыталась отвоевать свои охотничьи угодья, а полицейский пистолет вряд ли спасет наши души и, что более важно, тела от безжалостного поругания в зубах и желудках.
У нас есть укрытие, есть вода, есть еда. Я покосилась на панель — кнопка экстренного вызова так и горела красным, хотя цвет ее должен был смениться на зеленый, а на панели — появиться наши координаты. Экстренная система оповещения дала фатальный сбой.
По корпусу что-то заскрежетало, я подпрыгнула и заметалась по кабине, едва не сбив Уоррика. Скрежет исходил из района каюты, где не было окон, и я не знала, выскочить и помочь Дэвиду хотя бы морально или оставаться на месте, потому что два покойника это перебор…
Скрежет пропал, я перевела дух и всхлипнула. В любом случае Дэвиду оставалось осмотреть еще половину катера, а у меня даже палки нет.
— Док Айелет? — подал голос Уоррик. — Я провел диагностику.
Он был потерян. Выражение мордочки было расстроенным, и выглядел Уоррик настолько печально, что первым желанием было кинуться к нему и утешить.
— Докладывай, — коротко бросила я, задавив в себе человеколюбие. Искинолюбие? Людей-то я не начала сильнее любить, больше того, я не сомневалась, что причина нашего падения именно люди. Люди всегда источник всех бед.
— Повреждений систем жизнеобеспечения нет. Охлаждение, отопление, вентиляция, обработка отходов любого класса производятся в штатном режиме. Подача энергии к этим системам стабильна. Переключение на резервные системы питания стабильно и не требуется.
— А плохая новость какая?
Уоррик меня не понял, но был так увлечен, что даже не обратил внимания, что мрачнее тучи вернулся Дэвид и закрыл за собой дверь.
— Имеются механические повреждения системы бортового электропитания. Нестабильна работа двигателей от основного источника, переключение на резервную систему в планетарном режиме возможно. Отсутствует подача электропитания на панель управления. Отсутствует подача электропитания на систему навигации. Отсутствует подача электропитания на систему связи.
— Он хочет сказать, что у нас поврежден трансформатор, — перевел Дэвид, прислонившись к двери спиной. В опущенной руке он держал пистолет — вид, как из боевика про двадцатый век, причем после сражения с парой десятков картонных штурмовиков. — И нет, Айелет, предваряя ваш вопрос: я не могу его починить. Его разнесло древней ружейной пулей. Но самое паршивое не это… Что по анализу корпуса катера, Уоррик?
— Отсутствует возможность выхода из атмосферы. Отсутствует возможность межпланетного перелета. Герметизация корпуса невозможна, — послушно перечислил Уоррик.
Я сказала себе — не все потеряно, кроме времени, и времени жаль, но не так, как жаль наши жизни. Дэвид подошел к панели, начал нажимать на все кнопки по очереди, усмехнулся невесело, заметив, что я уже пыталась вызвать помощь, но сам попробовал еще раз с тем же плачевным результатом.
— В нас попали три пули, и в корпусе у нас три дыры. Одна пуля засела в трансформаторе, другая пробила багажный отсек — я ее выковырял, хоть какая, но улика. Третья повредила систему утилизации биологических отходов. К счастью, на планете это нам не мешает. Дела поганые, — Дэвид закусил губу и плюхнулся в кресло, посмотрел на меня, будто извиняясь за невозможность вернуть все в прежнее состояние, а потом медленно перевел взгляд на Уоррика, и тот постарался спрятаться за мою спину. — Не работает связь, не работают навигация и выход в сеть, но Уоррик может спроецировать карту Эос на ваш планшет.
Я затрясла головой, затем замахала руками, потому что мне показалось, что реакция моя чересчур спокойная. Она не должна такой быть, это значит, что мне уже все по барабану, стало быть, я не помощь, а обуза, и лучше меня пристрелить. Потом до меня дошло, что эта пантомима ясности не внесла.
— Дэвид, берите планшет, делайте с ним что хотите, я ведь тоже не собираюсь здесь подыхать, — и я кивнула Уоррику: — Принеси мой планшет, он в рюкзаке, и если места для загрузки карт не хватит, удали все записи вчерашнего дня.
Дэвид проводил взглядом исподлобья метнувшегося в каюту Уоррика и недовольно заметил:
— Вы ему безоговорочно доверяете. Уверены?
— Дэвид, — простонала я, опираясь грудью на спинку кресла — своего, не нарушая чужое личное пространство, — он искин, он в принципе не способен сделать подлость. Или глупость. И тем более проявить самодеятельность. Все вчерашние записи — это чертова Кефа, это даже не моя специализация, если на то пошло… Скажите лучше, — я подалась вперед, покусала ноготь, и Дэвид тоже выпрямился и принял озабоченный вид. — Нам лучше ждать конкретно здесь, в этом месте, или стоит попробовать двигаться в направлении жилья? Кто-то же должен знать, где база Галактической миссии?
Мы могли оставаться в этом лесу недели две — за это время нас найдут. Диспетчер на Астре не получил сигнал о нашей благополучной посадке, нас должны начать разыскивать. Обычно спасательная операция занимала пару-тройку дней — засечь аварийный межпланетник со средним искином поискового катера нет никаких проблем, тем более на такой планете как Эос, где тепловое пятно от нашего катера видно уже при входе в атмосферу. Так что я склонялась к тому, чтобы ждать спасателей. Профессору было уже все равно, днем больше, днем меньше, я за него не волновалась, будучи уверенной, что хуже ему точно не станет.
Опасность представляли хищники и люди. Если мы успели отлететь достаточно далеко от того места, где попали под обстрел, и некий хозяин этих мест не находится постоянно на нервах из-за близкого соседства с людьми, есть шанс, что он придет, обнюхает нас, пометит обшивку и свалит. Если мы находились недалеко, то хищник, которому и без того жизнь не мила, в озлобленности будет драть катер долго и беспощадно. Ну и нельзя исключать, что люди, эти милейшие, безобиднейшие создания, через какое-то время доберутся до нас и с удовольствием завершат начатое, то есть попросту перестреляют.
Пришел Уоррик с планшетом, протянул его мне, Дэвид покачал головой и велел Уоррику выгрузить на планшет карты Эос. Уоррик коннектился, мы ждали, Дэвид внезапно негромко сказал:
— Там дерьмо снаружи.
— Настолько все плохо? — уныло спросила я.
— Нет, это я к вопросу о том, безопасно ли здесь оставаться. Судя по размеру кучи и вони, ее не так давно навалил тайгер, и в общем-то мне повезло, что днем он спит…
Местных хищников я изучила перед поездкой со своей точки зрения. Тайгеры на Эос находились на самой вершине пищевой цепи, иначе говоря, были сверххищниками, численность которых никто не осмеливался регулировать. Тайгеры меня перестали интересовать, когда сразу несколько видных экспертов независимо друг от друга подтвердили, что если бы причиной смерти профессора стал тайгер, мне на Эос делать было бы нечего.
— Уоррик? Чем нам грозят тайгеры? — пискнула я, вспоминая, что, собственно, остается от существа размером с человека после встречи с этим хищником. Вот то самое, что нашел Дэвид. С габаритами тайгера homo sapiens без труда превращался в шпроту.
— Из того, что мне известно, док Айелет, ничем, — огорошил меня Уоррик. — Судя по экскрементам, которые мистер Дэвид нашел неподалеку, у тайгера достаточно кормовой базы, которая его устраивает, а значит, он не станет интересоваться малопитательной пищей, добыча которой сопряжена с определенными трудностями. — Ну да, выковыривать нас из катера задачка та еще. Уоррик помолчал, потом добавил: — Если его не провоцировать и не давать понять, что вы опасны. Карта?..
Я кивнула и взяла у него планшет. Мы наклонились над картой вместе с Дэвидом, я подумала и взяла Уоррика на колени, чтобы ему было все видно. Дэвид, возможно, и обругал меня про себя, но вслух не высказал никаких претензий, что разумно. Информацией, которая есть у Уоррика, мы оба можем не располагать.
— Ты уверен, что это карта Эос? — удивленно протянул Дэвид, и у меня был тот же вопрос, хотя то же самое я недавно видела на панели.
То же самое, но не совсем, и если бы меня спросили, насколько похожи эти две карты, я бы сказала — так, как воссозданные карты известных земных поселений до нашей эры и Земля, окончательно покинутая в двадцать пятом веке, или как Гайя до заселения и сейчас. Рельеф в общем совпадал, были отмечены населенные пункты, дороги, которые успели тут проложить в промежутках между конфликтами, но то, что было на карте Уоррика, не соответствовало тому, что было на карте искина и, что самое странное, тому, что должно быть. Дэвид ткнул пальцем в точку на карте:
— Вот миссия, и судя по всему, мы в самом деле садились правильно.
Он посмотрел на меня, я пожала плечами.
— Так куда она делась? Ее что, стерло с этой планеты?

Глава 10

— Попробуем с ними связаться? — предложила я, когда повисшее надолго молчание надоело даже Уоррику, и он начал ерзать. Искин. Ерзать. Кто его такого создал и зачем? — Связь на катере повреждена, но телефоны должны работать?..
Дэвид вздохнул, откинулся на спинку кресла и прикрыл глаза. Я нахмурилась — его реакция мне не понравилась совершенно. Он будто решил умыть руки — а как антрополог я живо вспомнила, что подобной позой наши предки демонстрировали крайнее неуважение к собеседнику и презрение к его бесценному мнению. Дэвиду, правда, неоткуда было об этом узнать.
— Дэвид?..
— Они стреляли в нас из оружия, которому три-четыре сотни лет, а вы хотите, чтобы у них была рабочая система мобильной связи? — невесело и очень устало отозвался он. — Сам ее принцип, конечно, гораздо старше, чем их оружие, и не изменился за века, но…
— Вы же звонили, — металлическим голосом перебила я. Спокойное возражение меня не на шутку испугало. — Сейчас что помешает?
«Дерьмо случается», говорили в старину. Отличное выражение, почему оно встречается только в работах ученых и в качественно, с выдержанной атмосферой прежних времен, написанных книгах? Дерьмо же продолжает случаться до сих пор.
— На Астре работал телефон, Айелет, — обреченно пояснил Дэвид, не обратив внимания на мой провоцирующий тон, и не то чтобы мне от этого стало хоть немного легче. — А здесь от него толку не больше, чем от того дерьма, в которое мы чуть не вляпались… — Я нервно засмеялась такому совпадению мыслей, Дэвид же протянул мне телефон. — Рискните, впрочем? Может, Уоррик поймает сеть?
У меня с языка готово было сорваться «ну спасибо за разрешение», но я решила не обострять обстановку. Какой в этом смысл, Дэвид сделал бы что-то, если бы мог, так что я подозвала Уоррика, и вместе мы попытались дозвониться до миссии.
Бесполезно. Дэвид был прав — нашим телефонам для работы требовались привычные технологии: наличие достаточного количества небольших коробочек, обеспечивающих передачу данных. На Эос не обнаружилось ни одной, по крайней мере, Уоррик старательно сканировал пространство на расстоянии сорока километров, но все его усилия ни к чему обнадеживающему не привели, и на экране телефона Дэвида я видела тоскливое «сеть не найдена».
— Как они тут живут? — я в сердцах чуть не швырнула телефон на панель, но опомнилась и сунула его Дэвиду в руки. — Нет, вопрос неверный: где они тут живут? Дэвид? Что-то можно сделать, чтобы узнать, где они тут живут?
Он приоткрыл глаза, посмотрел на меня с сочувствием и покачал головой.
— Если бы был трансформатор, то система связи катера сработала как модем…
— А точно нет трансформатора? — напирала я. — Если поискать? Если это настолько важная запчасть, ее могли положить в обязательный набор? Нет? Дэвид, не мотайте головой, скажите что-нибудь словами, вы меня пугаете. Почему нет?
— Обязательный набор рассчитан на обычного… пользователя, чтобы он не помер до приезда спасателей. Если откажет система обогрева, например… никто не комплектует катер так, чтобы в нем могли несертифицированно копаться. Айелет, волноваться незачем. Я не передал информацию об успешной посадке, так что нас уже ищут. Давайте ждать.
Будем надеяться, мрачно подумала я, что поисковая операция займет не больше суток, пока спасатели долетят до Эос и заметят нас на поверхности. У нас есть еда, работают системы жизнеобеспечения, у нас есть Уоррик, мы даже со скуки не умрем. Правда, существуют другие возможности окончить жизнь на этой планете, как-то, например, люди — опять люди! — но если сделать вид, что этих возможностей нет, можно вполне продержаться до завтра.
Я позорно сбежала от суровой реальности и ушла готовить обед. Понемногу стягивались сумерки — на Эос в том месте, куда мы так неудачно сели, уже наступал вечер, но по нашим часам было немногим больше полудня, так что я назвала то, что стряпала, обедом, хотя, говоря откровенно, я себе льстила: так, легкий перекус, и то если получится, что я задумала.
Уоррик пошел за мной, непривычно тихий, я пыталась его растрясти по поводу Эос, городов, их обитателей и прочего, чего я не знала, но он отвечал не очень охотно и постоянно оглядывался на кабину, где остался Дэвид — я надеялась, что он разрабатывал хоть какой, но план на случай, если до нас доберутся люди — ненавижу людей! — или тайгер.
— Дэвид! — крикнула я, засыпая яичный порошок в капсулу для готовки. Соль я насыпать забыла? Или насыпала? Плевать, лучше готовое посолить, чем готовое выкинуть. — Как далеко мы от того места, где в нас начали палить?
— Шесть километров, — без малейших раздумий ответил Дэвид. — Мы падали сорок пять секунд.
Сорок пять секунд? Я едва не выронила капсулу и быстро запихала ее в варочный контейнер. Мне показалось, прошла вечность. А, нет, неверный объект для удивления: шесть километров? Сколько времени у нас осталось до того момента, как по нам опять начнут стрелять с близкого расстояния?
— Дэвид? Как вы считаете, те гостеприимные граждане, которые встретили нас салютом, вот же срань, уже определили, где мы находимся? — Дэвид появился в дверном проеме каюты. — Не пора ли нам все-таки передислоцироваться куда-нибудь? Пусть они хотя бы за нами побегают?
Я не сомневалась, что эта мысль Дэвиду пришла в голову даже раньше чем мне, но по какой-то причине он сейчас стоял в дверях и мялся, не зная, что мне ответить. Я нажала на кнопку контейнера и на удачу скрестила пальцы, потому что была вероятность, что Уоррик не отнес приготовление еды к системам жизнеобеспечения, но нет, через секунду кнопка загорелась зеленым, а табло потребовало ввести, что я запихала в капсулу и в каком количестве.
— Да откуда я знаю! — зло прошипела я.
— Айелет?
— А? — я вздрогнула и обернулась, впрочем, успев скормить контейнеру какие-то данные. Был мизерный шанс, что яичница не сгорит. — Вы что-то сказали?
— Я вовсе не жду, что вы дадите ответ на любой вопрос, — Дэвид почему-то так смутился, что сделал шаг назад в кабину. — То есть… это не снизит вашу ценность как эксперта и ученого.
— Вы у меня что-то спросили? — удивилась я.
— Я спросил — как вы считаете, откуда у местного населения могло взяться оружие?
Я бросила быстрый взгляд на панель контейнера, убедилась, что яичный порошок либо медленно доходит до готовности, либо быстро превращается в золу, и мысленно отвесила себе подзатыльник.
— Давайте проваливать отсюда, Дэвид, и, простите, я ответила не вам, а контейнеру. Я вообще не слышала ваш вопрос. — Я сделала шаг по направлению к кабине, вынуждая беднягу Дэвида отступить под моим напором. По пятам за мной шагал Уоррик, выглядели мы, наверное, со стороны как герои низкобюджетного боевичка. — Не волнуйтесь за контейнер, в планетарном режиме ничего не произойдет, главное, чтобы эта кастрюля взлетела… Я про катер говорю. Так вот, про оружие. Ошибочное решение властей при начале Большого Расселения — считать, что оружие двадцатого — двадцать третьего века менее опасное по сравнению с современными модификациями. Поэтому переселенцев снабжали ружьями, пистолетами — всем, что нельзя было отнести к категории «оружие для ведения войн», то есть им выдавали оружие полицейское, охотничье, то, что граждане некогда использовали для самозащиты…
В начале двадцать второго века оборот любого оружия тогда еще на Земле ограничили. Но, как это часто бывает, идея была отличная — оставить оружие только полиции и спецслужбам, а также профессиональной охране, егерям и всем, кто может столкнуться с дикими зверями, — а реализация подкачала. Выплачивать компенсации за изъятое оружие было крайне дорого, уничтожать почему-то не захотели, и его просто за государственный счет хранили на специальных складах. К слову, именно эти склады до самого Расселения охраняли пуще, чем африканских диктаторов двадцатого века.
С этих складов раздавали оружие переселенцам — предполагалось, что оно послужит для защиты от не самых дружелюбно настроенных неразумных обитателей заселяемых планет, но люди и тут не подвели и начали не с хищников, а друг с друга. Правда, на большинстве планет-неудачниц все оружие стало давно уже бесполезно, в лучшем случае им можно было отмахиваться или подпереть дверь.
Но почему-то не на Эос, хотя на Эос тоже должно быть так.
— Так что вопрос, Дэвид, задан неверно: не откуда у них оружие, а откуда у них патроны… Кто-то им поставляет это дерьмо.
Я плюхнулась в кресло и застегнула ремень. Подошел Уоррик, наклонил голову, я вручила ему планшет:
— Уоррик, проанализируй все карты и проложи маршрут до ближайшего возможного населенного пункта. Желательно, чтобы люди там были хотя бы на уровне развития века тринадцатого… Я сейчас говорю о Европе, — сочла необходимым уточнить я, поскольку Уоррик все же искин и запросто может решить, что Америка тринадцатого века тоже подходит под заданные условия. — Дэвид? У нас все в порядке?
Дэвид кивнул. Он очень сосредоточенно заводил катер — по старинке, ключом зажигания, и что-то в двигателе пугающе пыхтело и кашляло. Я вспомнила, что Уоррик говорил о нестабильной работе двигателей, и похолодела. Нет, насчет спасательной операции у меня не было никаких сомнений, но насчет карательной, к сожалению, тоже.
Когда я уже была готова отказаться от плана эвакуации и предложить задраить люки и уйти в глухую оборону, если вдруг что, катер издал непотребное тарахтение и завелся.
— Уоррик? Направление? — сухо бросил Дэвид.
— Предполагаемое поселение с предполагаемым количеством населения тысяча человек строго на запад, расстояние — пятьдесят километров. Предполагаемое поселение с предполагаемым количеством населения три тысячи человек на северо-северо-восток, расстояние — сто тридцать два километра. Прочие предполагаемые поселения находятся на расстоянии, превышающем триста километров.
Мы с Дэвидом обменялись понимающими взглядами. Много предположений, сомнительного качества карты и нет никаких гарантий, что Уоррик не то чтобы правильно рассчитал направление, а получил годные для этого расчета исходные данные.
— Не хотелось бы так далеко отдаляться от миссии, — поморщилась я. — Я все еще считаю, что она не могла никуда исчезнуть за сутки. Меня ждут останки, получится, что я скаталась зря.
У Дэвида тоже было на Эос дело, поэтому он, не споря, приподнял катер над поверхностью метров на десять и развернул его градусов на пятнадцать. Ощущение было неприятное — нас потряхивало, казалось, что двигатели не тянут, и я представила, как летали наши предки: антигравитация в те века была уделом фантастов, это сейчас реакция на тесном стыке химии и физики — одна из самых надежных технологий, когда-либо вообще созданных человеком.
Панель катера была бесполезна, и я положила поверх нее планшет. Уоррик вывел на него карту и компас, так что мы хотя бы представляли, куда движемся.
Осторожно, не рискуя понапрасну, Дэвид поднял катер над деревьями, и мы неспешно полетели по направлению к населенному пункту. Управлять катером в полностью ручном режиме было сложно, сумерки становились все плотнее, и я Дэвида не отвлекала, смотрела в окно и видела немало интересного. Например, тайгера — кто додумался назвать это существо в честь земного хищника? Общего у них разве что полоски, только у тайгера они серо-зеленые, для лучшей мимикрии. Это абсолютно нелепое существо, состоящее из хвоста и безразмерной пасти, дрыхло на берегу озера, и в беспечной доступности от него орошали из носов-шлангов свои серые спины какие-то безобидные на первый взгляд травоядные великаны.
Мы могли бы стать прекрасным ужином, подумала я, судя по всему, эти травоядные отлично знают распорядок дня грозы этих мест и живо ретируются, когда тайгеру приходит пора просыпаться и жрать. А мы не знаем, мы можем лишь предполагать, и так как предположения легко могут оказаться ошибочными, вот это вот кусало на раз-два натянется на весь катер, и поминай как звали и записали в реестре транспортных средств.
Дневные обитатели Эос уже ныкались но убежищам, ночные или только просыпались, или видели последний перед пробуждением сон. Несуразный зверь с длинной шеей объедал плоды с дерева, завидев катер, он ужаснулся и припустил в заросли, путаясь в шести ногах. Кроны деревьев шелестели — мы, похоже, пугали тех, кто уже уютно устроился на ночлег, но я даже не подумала посоветовать Дэвиду поднять катер выше. Аэродинамика у этой штуки сильно отличается от старых планеров и самолетов, и случись что с двигателем, лучше падать не с самой большой высоты, есть шансы выжить.
Небо наливалось ярко-красным. Я полюбовалась зрелищем, но недолго: краски полыхали не больше двух минут, а затем стали растекаться акварелью, бледнеть и пропадать в черноте.
Запоздало сработал датчик освещенности, панель катера, рабочие кнопки, стали чуть ярче, но Дэвид тут же отключил эту систему. Я ничего не спросила, но подумала — он многое мне не сказал, и вряд ли из плохих побуждений: или не хотел пугать, или, как вариант, счел, что мне из комментариев Уоррика по поводу состояния катера все и так должно быть понятно.
Давно пропищал контейнер, обед был готов, но никто из нас даже не пошевелился: пятьдесят километров, обозначенные Уорриком, остались позади, а никаких признаков поселения не было. Точнее, были, но интересовать они могли разве что ныне покойного профессора Макберти: на руинах прекрасно чувствовали себя зрелые лианы и отвратительная огромная змея.
Дэвид закусил губу и повернул катер ко второму населенному пункту. Мне показалось, что за отсутствие поселения на должном месте он чувствует себя виноватым намного больше, чем Уоррик, хотя Уоррика я бы точно не позволила обвинять.
Нам пришлось фактически возвращаться, и предстояло преодолеть километров сто пятьдесят. Лес кончился, пошла равнина, по ней текла широкая спокойная река, за пеленой облаков проступал тусклый блеск Астры и отражался пятном в глади реки. Я до рези в глазах всматривалась вниз — трава, трава, кто-то спит, кого-то едят, кого-то уже съели, опять трава…
— Дэвид? — я моргнула несколько раз, не очень понимая, как объяснить то, что я заметила. — Посмотрите направо. Вот в те кусты. Что это там?..

Глава 11

Вспышка, еще одна, пауза, и снова серия вспышек. Теперь я уже не сомневалась — это не нечто случайное, а сигнал бедствия. Точка, точка, точка, пауза, тира, тире, тире, и опять три точки, и все по новой. Просьба о помощи или ловушка?
— Уоррик, просканируй местность, — неожиданно приказал Дэвид, и голос его звучал чересчур профессионально, такой интонации я от него еще не слышала — напряжение и тревога. Катер он разворачивать не стал, мы летели по прежнему маршруту, и вспышки затерялись в кустах, можно было легко притвориться, что мы ничего не заметили. — Увеличь радиус сканирования, потому что мы отдаляемся от них.
Искину такое уточнение лишнее, выходит, Дэвид тоже считает, что Уоррик больше питомец, чем робот-ассистент? Но что бы мы оба ни думали про Уоррика, он свое дело знал: на планшете появились метка катера, подрагивающая линия сканирования и красные пятна, показывающие живые существа. Большинство из них не шевелилось.
Самое очевидное и, скорее всего, верное — сигнал подают сотрудники миссии, потому что они нас ждут и знают, что мы вот-вот должны прибыть на Эос. Самое логичное и безусловно правильное — убедиться, что это действительно сотрудники миссии, а не очередная кучка аборигенов, желающая проверить, пробивают ли пули из их ружей межпланетный катер и сколько понадобится усилий, чтобы мы шлепнулись.
Моя недоверчивость — мой крест. А что вынудило к подозрениям моего напарника?
— Разве это не миссия? — спросила я как можно более легкомысленно. То, что о ловушке подумала я, меня не смущало. Множество открытий начинается с того, что кому-то вступает в голову полная ерунда, не в этом дело.
За столько веков сигнал «SOS» не изменился. То, что Дэвиду пришла та же мысль, что и мне, уже паршиво. Если два человека одинаково оценивают опасность — значит, никто не преувеличивает.
— Этому сигналу много лет, — сухо ответил Дэвид, слегка наклоняя катер вправо — незаметный с земли маневр. — Нас и без того неприветливо встретили, а катером управляю я, стало быть, я капитан и несу ответственность за экипаж.
— Полагаете, здесь не одно такое агрессивное поселение, — резюмировала я, приняв отведенную мне роль. Надеюсь, Уоррик хотя бы за мной, а то обидно. — Согласна. Тогда что это за пятна? Люди? Крупные звери? Мирное стадо?
Мы делали очень большой круг над местом, где кто-то или запрашивал помощь, или, что уже казалось более вероятным, ловил нас на прицел. Я постаралась не паниковать раньше времени и увеличила изображение на планшете. Тепловое сканирование — простая и надежная технология, практически безотказная, потому что используется именно как средство для обнаружения терпящих бедствие. Я напомнила себе, что мы тоже терпим бедствие, и подумала, что мы с Дэвидом в положении лучшем, чем тот, кто внизу. На Астре никак не могут игнорировать наше исчезновение, а вот мы можем сделать вид, что были очень невнимательны, только вот как Дэвид в таком случае рассчитывает со мной договориться?
— Тепловая кратковременная вспышка исходит отсюда, — я постучала пальцем по планшету, и Дэвид на мгновение оторвался от управления, кинул быстрый взгляд на планшет и кивнул. — Это источник света. Уоррик, есть ли поблизости похожие крупные постоянные источники тепла?
— Источники тепла, соответствующие размеру, не обнаружены в пределах семи километров от нашего местонахождения. Больший охват возможен, если катер изменит маршрут.
— И так хватит, — проворчала я, — следи за изменением их местоположения.
Уоррик с готовностью мигнул синим цветом, я опять увидела вспышки в кустах. Не оставалось уже никаких сомнений, что тот, кто подавал нам сигнал, знал, что нужно смотреть на небо, отличал звук катера от всех остальных звуков и соображал, как светить так, чтобы мы этот свет заметили, и мне это очень не нравилось — помимо того, что этот кто-то знал сигнал «SOS».
Риск для спасателей должен быть обоснован. Если вот-вот рухнет горящая крыша, в здание идут только те, у кого есть костюмы сверхкласса. Если нужно вытащить людей из загазованного помещения, спасатели это делают ровно до того момента, пока концентрация газа не превысит допустимую для их оборудования. Как определить степень риска в нашей ситуации, я не имела ни малейшего представления. Катер рассчитан на двух человек и некоторое количество груза, запас у него, конечно, есть, но он утратил маневренность и даже в полной исправности он не может сесть там, откуда шли вспышки — в кусты. Мы могли бы, исходя из этой самой оценки рисков, сбросить некоторое количество припасов и медикаментов — но если и нет, никто не обвинил бы нас, что мы пренебрегли терпящими бедствие, потому что мы терпели бедствие сами. Любой суд признал бы наши действия правомерными, мы оказались возле горящего дома без каких-либо средств защиты, мы не явились по вызову 911, мы случайно увидели дым.
— Снизимся на безопасное расстояние? — предложила я.
Дэвид не ответил. Я расценила это как согласие и чуть не взорвалась — да ну их к черту. Помимо суда была политика.
Галактические миссии в глазах обывателей — мероприятия опасные, бесполезные и требующие кучу бюджетных денег, так что разборки из-за неоказания нами помощи именно галактической миссии никто не стал бы выносить за пределы втянутых в эти склоки ведомств. Просто потому, что месяца три, а если где-то назревали выборы, то и больше, до самого дня тишины, все медиа трепали бы одну и ту же актуальную тему: стоят ли миссии своих неисчислимых затрат, нужны ли они и можно ли без них обойтись, и, главное, что делать с двумя полицейскими, которые не оказали миссии помощь — тоже совершенно бесполезная структура, пора бы и полицию упразднить, бюджет Содружества не резиновый, лучше пустить эти деньги на парочку фондов для несостоятельных лиц.
Подобную кость стал бы кидать прессе только конченый идиот или политический самоубийца, потому что никто никогда не свернет ни миссии, ни, разумеется, полицию, а несостоятельные лица, в далеком прошлом метко именовавшиеся «тунеядцами», на той же Гайе считались правонарушителями, и никто из действующих властей не собирался менять эту норму закона.
Но если сигналили местные жители — мы попадали в капкан. Не будь нашим работодателем Содружество, мы удостоились бы парочки гневных статеек в никому не известных медиа: «Они бросили их на произвол судьбы» и «Чья жизнь дороже?». Всем, кроме домохозяек, которые умирают со скуки в домах, напичканных роботами всех мастей, на бездействия туристов наплевать. С полицейскими все обстояло намного хуже, особенно с полицейскими, которым запросто припомнили бы «бремя белого человека»: «Нам еще в эту задницу мира нести прогресс».
Пошла бы волна дичайшего визга, нас с Дэвидом прикрывали бы как могли, ибо правило оправданного риска было для всех единым, но, чтобы успокоить самых крикливых, нас бы уволили. И если Дэвид с его умением чинить мог помогать своему отцу или устроиться в любую контору по ремонту, то мне бы пришлось вставать на биржу труда. Преподавание, которое я и без того по понятным причинам ненавидела, для меня было бы закрыто, любое мое исследование как антрополога тут же подвергалось бы куче сомнений, потому что люди всегда норовят привлечь к себе внимание за чужой счет…
В общем, Дэвид до сих пор не подал ответный сигнал, а я была ему благодарна.
— Уоррик, тепловые пятна вокруг — это люди или животные?
Я закусила губу и посмотрела на Дэвида, который выполнил очередной поворот, выровнял катер и теперь тоже ждал ответа. Уоррик прикрыл глаза, снова сконнектился с планшетом, опять по экрану побежала трепещущая линия и начали появляться красные пятна.
— Предположительно это неподвижные живые объекты, — наконец изрек Уоррик, — усредненный размер соотносится с размером объекта, подающего сигнал бедствия. Температура этих объектов чуть выше, чем температура объекта, подающего сигнал бедствия. Тридцать восемь и пять десятых градуса в среднем против тридцати шести и семи десятых градуса.
— Если это животные, можешь идентифицировать?
— У меня отсутствует верифицированная база фауны Эос, док Айелет.
— А неверифицированная?
— Никакой нет.
Большего добиться от искина было нельзя. Мы с Дэвидом посмотрели друг на друга.
— Есть версия, что это сотрудники миссии, они больны или ранены, — сказала я, — поэтому неподвижны и их температура тела выше, чем у того, кто нам сигналит. Это очень скверный исход, но для нас он благоприятен. Антибиотики у нас есть, хотя и в небольшом количестве, перевязочные средства тоже. Если это местное население, то какие бы последствия на Гайе потом для нас ни наступили, подлетаем ближе, оцениваем обстановку, смотрим по ситуации и, вероятнее всего, просто сматываемся, если успеем.
— Я думал, вы начнете упрекать меня в трусости, — дернув уголком губ, укоризненно заметил Дэвид.
— Я проходила те же тренинги, что и вы, — фыркнула я. — Первое, что лично в меня вдолбили: осторожность и предусмотрительность. Главное, чтобы нас не обвинили любители посадить себе как можно больше дармоедов на шею… хотя все равно обвинят, так что я выбираю возможность лично присутствовать на суде, а не висеть там в виде портрета полицейского, глупо погибшего при исполнении.
Что же, я не могла не признать, что меня обнадеживало единство мнений.
Катер вернулся к месту, где мы засекли сигнал. Я смотрела на планшет — красные пятна не двигались, хотя то пятно, которое подавало сигнал, пульсировало — некто находился на месте, но не был неподвижен. Что с остальными случилось? Нападение или эпидемия? Миссия или аборигены?
— Загадка, — пробормотала я, но услышал меня только Уоррик и наклонил голову. Я протянула руку и потрепала его по условному уху. — Держись крепче, приятель, велик шанс, что они только и ждут, чтобы проделать в нашем катере еще пару дырок.
Дэвид меня опять удивил.
— Займи положение для входа в атмосферу, Уоррик, — приказал он, и Уоррик послушно полез на потолок и приклеился там. Я вытянула шею, следя за вспышками. Катер видно паршиво, ночь, темнота, но пальнуть наугад тем, внизу, ничто не мешает, и пока не палят.
Чего ждут?
Точка, точка, точка, тире, тире, тире, точка, точка, точка. Мы должны были подать три короткие вспышки — «вызов принят, помощь идет», и я ждала, пока Дэвид протянет руку к рычажку и трижды включит фару.
— Я спущусь на пятнадцать метров, — продолжал Дэвид, — Айелет, откроете Уоррику дверь, он высадится и узнает, что там происходит.
— Что? Нет, — моментально взбрыкнула я. — Он даже меня напугал — Уоррик, прости, но это правда — а вы хотите, чтобы эти дикари разрядили в него все ружья разом? Я против и я этого не допущу.
Дэвид снова дернул уголком губ, повернул катер — снизу отчаянно просигналили «три точки, три тире, три точки» — и сквозь зубы проговорил:
— Айелет, вы не умеете управлять межпланетником, значит, не могу выйти я. Значит, выйти придется Уоррику, и это не обсуждается.
— Я антрополог и привита от всего, что открыли до наших дней, — парировала я. — Это не первая моя экспедиция в подобном месте. У меня есть прививка от клещевого энцефалита — вы вообще слышали о таком заболевании? Не сомневаюсь, что нет, эта зараза водится на Земле.
— Вы и на Земле были?..
Я вздохнула. Дэвид попал по больному месту, хотя туда и не целился.
— Пока не стану трижды профессором, Земля мне не светит. Дэвид, Уоррик уникальная разрабо… создание. Я не знаю, откуда он взялся и кто его сотворил, но я не позволю вам подвергать его риску. Кроме того, здесь может быть и безопасно, ну, относительно, а вот без информации, которая есть у Уоррика, нам крышка безоговорочно. Дэвид, не спорьте, я права, — и я даже щелкнула пряжкой ремня, впрочем, тут же застегнула ее снова.
Дэвид с досадой тряхнул головой и будто мне назло трижды клацнул тумблером фары. Мы официально приняли сигнал, и обратного пути у нас уже не было. Дэвид повел катер на снижение, свободной рукой полез за пояс, вытащил пистолет и вручил его мне.
— Красная кнопка — активация, — сказал он, и я к своей досаде различила снисходительность. Тоже своего рода месть за то, что возражать мне по существу не имело никакого смысла. — Здесь семьдесят зарядов и автоприцел. На человека или существо примерно такого же веса хватит одного выстрела.
— Я умею стрелять, — обиделась я, но пистолет взяла. Хотя бы не зря учили, так что я со знанием дела осмотрела оружие, проверила активацию, перевела рычажок в положение «2».
— Лучше, если их не вырубит, а парализует пораженную конечность, — пояснила я, ставя оружие на предохранитель. — Да, я знаю, что из положения «2» нельзя стрелять в туловище или голову, надеюсь, не промахнусь.
Я храбрилась, на самом же деле мне было безумно страшно. Катер завис совсем низко, метрах в десяти-двенадцати над землей. Дэвид врубил фару на всю мощность, чтобы ослепить вероятных противников и не дать им возможность прицелиться, я отбросила ремень безопасности, сунула пистолет за пояс и встала.
— С вами было приятно работать, Дэвид, — всхлипнула я. — Серьезно. Надеюсь, у вас обо мне останется самая добрая память. В планшете, кстати, есть завещательное распоряжение, не бледнейте так, оно есть у каждого антрополога, у нас не самая спокойная жизнь.
Катер ощутимо потряхивало, я распахнула дверь и дернула рычаг трапа. Дверной проем облизнулся белым языком, я поймала прочные плетеные стропы и ненадежно на них устроилась.
Дэвид, не сводя с меня взгляд, на ощупь нажал что-то на панели, свет фары погас, а я поехала вниз.
Сердце мое колошматило так, что я не слышала ничего, кроме его стука. Сказать, что мне было жутко, не сказать ничего, но я твердила себе — у нас все равно нет выбора, а я, в конце концов, подготовленный человек, и подготовлена лучше, чем тот же Дэвид. Это же часть моей работы. Кстати, Дэвид, откуда Дэвид так много знает о Уоррике?
Ответ напрашивался сам собой: он сталкивался с подобной моделью, и она чем-то ему не понравилась. Если я вернусь на катер, спрошу, какого черта он пудрит мне мозги предвзятым отношением к нашему прекрасному искину.
Хрустнули потревоженные кусты, и я порадовалась, что мой комбинезон рассчитан на подобные каверзы. От здоровенных игл, сантиметров пятнадцать каждая, мне уже пришлось уворачиваться — я оттолкнулась от ощетинившегося куста ногами, и иглы треснули и мерзко завоняли.
— Тьфу ты пропасть!
Я почувствовала землю, быстро спрыгнула и дернула лестницу: если механизм исправен, то спуск прекратится. Мне повезло, лестница поехала вверх, и я дернула ее еще раз, чтобы затормозить. На то, что катер удержится на этой же высоте, я не рассчитывала, но хотя бы, может, его не снесет на полкилометра в сторону.
Всматриваясь в кусты, которые были почти с меня ростом, я полезла в нагрудный карман и вытащила инфракрасные очки. За громким названием скрывалась плотно фиксировавшаяся на лице полукруглая маска, через которую все было прекрасно видно в темноте. Все стало вокруг голубым и зеленым, и я ловила шевеление. Где-то же должен быть тот человек, который подавал нам сигналы? Может, он и не считает меня желанным гостем, но из двух зол выбирают меньшее, то есть то, которое хотя бы не настроено тебя сожрать.
— Эй? Я пришла вам на помощь! — крикнула я на галаксис. Потом подумала — какой язык в ходу у аборигенов Эос? — Хэй, хелло! Я доктор Айелет Нейтан, и я пришла вам на помощь!
В очках замаячило белое пятно. Кто бы там ни шел, он светил не на высоту человеческого роста, а вниз. Он так делает, потому что так безопаснее, или он понимает, что я в инфракрасных очках и он меня просто ослепит?..
— Эй?.. — снова крикнула я и на всякий случай положила руку на пистолет, хотя учили — доставать его и быть готовой применить. Но так учили полицейских, антрополог во мне был все же сильнее.
Кусты раздвинулись, и я увидела человека. Высокий мужчина лет тридцати пяти, одетый как… клоун, подумала я — рубаха, жилет с перевязью, нарукавники, плащ, штаны, сапоги. Однозначно он был не из миссии, если только в миссии все не посходили с ума.
— А что, мужиков не нашлось? — хмуро спросил он вместо приветствия, оглядывая меня с ног до головы. Я растерялась.
— Что, простите? Каких мужиков?
— Да… никаких, — отмахнулся он. — Вы тоже сгодитесь. Спасибо, что отозвались. Как, вы сказали, вас зовут?
— Доктор Нейтан. — Я решила выдать официоз и слегка спровоцировать этого типа. — Доктор антропологии, не врач, но кое-что смогу, конечно же, сделать. Много пострадавших?
Мужчина мотнул головой.
— В катере кто-нибудь есть? Долго вы думали, — он скривился, я тоже.
— Представьтесь, пожалуйста, — вскинув голову, потребовала я, и не подумав отвечать ему на вопрос. — Я официальное лицо.
— Наранг, — буркнул он. — Пойдем.
— Кто, простите? — переспросила я, не тронувшись с места, и рука сама потянула пистолет. От взгляда мужчины это не укрылось, но никакого волнения он не проявил.
— Четан Наранг, инженер миссии, — повторил он, уже раздражаясь. — Так что, вы идете или нет?

Глава 12

Эос дышала, шелестела, шуршала, плескалась, попискивала, и в общем на ней творилась полная дичь.
Вот теперь меня накрыло окружающей жутью, и я была искренне рада, что не шастаю в одиночестве. Что до странного совпадения, смутило оно меня на долю секунды: одного Наранга в своей жизни я уже встречала, хотя и про этого, номер два, не могла сказать, похож он на изображение самого себя на той фотографии или же нет. Совершенно точно ничего общего у Наранга с Эос с Нарангом с Астры нет, да и черт с ним.
Но поскольку Нарангов два, необходимо известить Дэвида. Что-то опять пошло не так, пусть он поймет, что я в безопасности, но стоит быть настороже. Оружие у меня имеется, какая-нибудь голодная тварь представляет угрозу большую, чем очередной Наранг, но какой же сигнал подать из полусотни?
Не зная, кто из Нарангов настоящий, я начала ненавидеть обоих, особенно из-за того, что мне приходилось заставлять себя стоически выносить эту местность глухой ночью и одновременно принимать нелегкое решение. Дэвид мог разделить со мной как минимум недоумение количеством главных инженеров проклятой миссии и удивительным совпадением их имен, и это было бы справедливо.
— Можете снять очки, — рекомендовал Наранг и отвернулся. — Идем, прекрасная спасительница.
Я не стала терять время зря. Браслет любого сотрудника полиции по умолчанию настроен на браслеты других полицейских, но я боялась, что Дэвид не сможет ничего расшифровать без связи с внешними базами. Я активировала экран и выбирала — «все чисто», «обнаружена опасность», «общий сбор», «отбой тревоги», «полная готовность», «старт», «захват»… Все это настолько не подходило к ситуации, что лучше было бы промолчать, но Дэвид должен был узнать, что существует некая проблема.
Я остановилась на противоречивых кодах «все чисто», «предварительная готовность» и «обнаружен объект», несколько раз ударила пальцем по экрану в определенной последовательности и направила малозаметный луч на стекло катера. Его уже здорово снесло в сторону, луч прошел выше, чем я рассчитывала, но у нас был Уоррик — как любой искин, он распознавал не только световой, но и звуковой сигнал. Человеческое ухо уловить звук такого сигнала не в состоянии, луч заметен с расстояния не больше полуметра, и я не опасалась разоблачения со стороны Наранга.
Браслет проинформировал, что отправка сигнала прошла благополучно, но код не расшифрован абонентом. Пусть я и предполагала такую засаду, все равно выругалась сквозь зубы, а следом разразился бранью Наранг:
— Эй, вы, там! Уснули? — рявкнул он, перемежая четыре слова кучей нецензурных выражений. — Или идите за мной, или возвращайтесь в свой катер!
Нервозность Наранга и его резкий перескок с сахарного неуклюжего комплимента на ругань пробудили во мне зверя.
— Придержите язык, — не осталась в долгу я и грозным рыком пробудила, наверное, с десяток других зверей в округе. Возможно, хищных. — И будьте любезны доложить обстановку.
После этого я все же сняла очки и убрала их в карман. Пейзаж сразу изменился, из отстраненного стал живым, меня до костей пробрал озноб. Звуки Эос перестали быть эффектным сопровождением, превратившись в кому-то принадлежащие голоса, и страшил не столько Наранг, так как я была вооружена и была уверена, что успею выстрелить, сколько то или те, что или кого я не видела.
Наранг посмотрел на меня исподлобья и вдруг рассмеялся. Я скривилась и покосилась на кусты, из-за мелькания луча фонаря Наранга казавшиеся не растениями, а караулящими добычу монстрами, и они, черт возьми, в нетерпении потирали шипастые руки-ветки. Я вытерла тыльной стороной ладони выступивший на лбу пот.
— Вы подавали сигнал бедствия, Наранг, — напомнила я холодно и скрестила руки на груди. Высокомерие как нельзя лучше подходило, чтобы запинать страх куда подальше. — Подача сигнала бедствия без действительной на то необходимости — дисциплинарное взыскание. На вашей должности штука препаршивая.
— Хотите сказать, что меня могут заслать в место еще поганей, чем это? — ухмыльнулся Наранг. Ну, в этом он прав, место хуже Эос поискать надо, и не факт, что туда вообще направляли миссии. — Катер был приятным сюрпризом, даже чудом, я не мог упустить возможность, так что прошу прощения. Я терплю бедствие, сейчас все увидите сами. Не критическое, конечно, но я очень надеюсь, что в мое положение вы войдете.
Он поманил меня рукой, и в тот момент, когда я собиралась сделать шаг, прямо мне под ноги ударил тонкий синий луч и тут же исчез, а браслет завибрировал, сообщая о поступлении полицейского кода. Вместо краткого текста на экране угрожающе горела красная «Х» — код не дешифрован. Я с тоской посмотрела на катер, от души веря, что Дэвид учел, что что-то не в порядке, и предпримет надлежащие меры. Но при этом не будет снижаться, спускать сюда Уоррика, выходить безоружный сам… плохая была идея с подачей сигнала.
Из-под ботинка прыснула не то змея, не то ящерица, а может, какой-то эндемик, от яда которого противоядия не существовало. Меня еще и приглашали неизвестно куда, хотя убить меня Наранг мог и на месте… к утру хищники и любители падали съели бы меня наверняка, оставив одни кости.
Никаких признаков жилья или присутствия людей. Нарангу я не верила, готова в любой момент была выхватить пистолет, но при этом обязана была разобраться, и потому шла за ним.
— Внесите ясность, — потребовала я, стараясь шагать след в след за Нарангом и держа между нами дистанцию метра два — оптимальное расстояние для стрельбы на поражение. — Миссия, тела и все остальное.
— Какие тела? — удивился Наранг настолько неподдельно, что я едва не запнулась о какой-то корень, утеряв бдительность. — Доктор э-э… Нетан…
— Нейтан.
— Осторожнее, здесь ручей, доктор Нейтан, — предупредил Наранг и с сочным чавканием во что-то немедленно вляпался. В воздухе поплыл аромат свежего дерьма, я подумала — вот резюме всего происходящего. — В вашем катере есть обязательный набор, он мне необходим, иначе меня здесь прикончат не сегодня, так завтра.
Наранг раздвинул хищные кусты, выдрал из хватки вонючих колючек плащ и смачно зачмокал по воде. Я поежилась, но пошла следом, потому что меня снедало любопытство. Я ни на секунду не забывала, что когда-то оно сгубило кошку, но уповала на собственную неуязвимость, пистолет и Дэвида, а также всю полицейскую рать за моей спиной.
За меня отомстят, мечтала я, ну или хотя бы повесят портрет на Стену памяти. Только бы не фотографию из личного дела — а, об этом стоило раньше подумать.
— Или вы перестаете почем зря чесать языком, — заметила я злобно, стоя по щиколотку в воде, — и докладываете мне все конкретно, или я разворачиваюсь и возвращаюсь на катер, а в мое ведомство отправляется рапорт, что вы подали сигнал бедствия без достаточных на то оснований. Я не знаю, есть ли планета говеней, чем Эос, но что-то подсказывает — захотят, так найдут, так что лучше не делайте из себя самого козла отпущения.
— Какого козла? — напряженно переспросил Наранг, но он стоял ко мне спиной, поэтому я могла лишь догадываться, что он понял из моей речи.
— Долгая история, — проворчала я и зашлепала по воде дальше, — тянется с незапамятных времен и рассказ займет часов десять. Так я жду?
Наранг вздохнул, ссутулился, вылез из ручья и обернулся, протянув мне руку, которую я проигнорировала. Теперь он обаятельно улыбался, и не оставалось сомнений — сейчас примется меня обрабатывать, может быть, даже предложит взятку.
Жаль, что, кем бы он ни являлся на самом деле, он не дурак, потому что я могла в две секунды его арестовать за попытку подкупа, и все стало бы намного, намного проще. Я опасалась задавать ему слишком много вопросов — в этом все дело, — пока у него руки были не скованы.
— Вы очень кстати появились, доктор Нейтан, — произнес он легко, и мне показалось, не врал, а если врал, то не завирался. — Катер у меня — старье, где-то отошел контакт, и теперь он не заводится. Разобрать я его разберу, но у меня нет изоляции и тем более нет пайки, но это все обязательно должно отыскаться у вас.
Я ступила на скользкий бережок, пригладила волосы, вытащила из них какую-то бабочку и послушала, как где-то недалеко кто-то издал предсмертный вопль.
Наранг надеялся не зря и в этой его надежде не было ничего подозрительного. Любой служебный катер, даже самый старый и завалящий, имел намного больше возможностей быть отремонтированным в полевых условиях, чем тот, на котором мы с Дэвидом сюда прилетели. Я знала, что с катером проблемы у какого-то из Нарангов, насколько бы точно об этих проблемах ни были в миссии осведомлены, и я допускала, что инженер, у которого из подручных материалов только дерьмо и палки, счастью своему не поверил, увидев то, что на Эос так-то быть не могло — чужой межпланетник.
— Должно, — согласилась я и взобралась на невысокий, но довольно крутой бережок. Колюче-вонючих зарослей тут было меньше, с ветки на расстоянии вытянутой руки свисала тонкая серебристая змея и демонстративно не смотрела в мою сторону. — Но у меня не служебный транспорт.
На губах Наранга заиграла недоверчивая улыбка. Я понимающе пожала плечами — его реакция была объяснима.
— Вы хотите сказать, что вы турист? — уточнил Наранг таким тоном, словно я только что смущенно показала ему рога и хвост и ждала, что бедняга скажет вслух то, что я не отважилась: разумные гуманоиды вопреки всему существуют, и вот она я, живое тому доказательство. — На Эос? — Наранг помотал головой, изящно откинул за спину полу плаща, нахмурился и вспомнил: — Вы сказали, что вы официальное лицо, доктор Нейтан.
— Все так, — легкомысленно откликнулась я. — Но из-за того, что вы за мной не прилетели, мне пришлось брать напрокат обычный межпланетник на Астре, и в нем из обязательного набора вряд ли найдется что-то кроме разводного ключа.
В угрюмом молчании мы прошли еще метров пятьдесят, и за очередными кустами я увидела древний «Перегрин» с номерным знаком А — двадцать четыре — двадцать девять, и это был катер с суровым прошлым. В каких передрягах он только ни побывал, подумала я, рассматривая так сильно помятый бок, что ни один механик не дал бы этому катеру разрешение подниматься на пару метров, не говоря уже о выполнении межпланетных перелетов. То, что у «Перегрина» отказала одна электрика, удивляло, по мне, так он уже лет десять назад должен был отправиться на переработку.
— Кто, вы сказали, вас прикончит? — спросила я, разглядывая повреждения на катере. Отверстий от пуль не было видно, и я гадала — это нам так не повезло или в сотрудников миссии аборигены не стреляют из своих гуманистических побуждений? Я коснулась катера рукой — давно остывший, понятно, почему тепловой сканер его не обнаружил. Просто кусок металлопластика.
Наранг подергал заклинившую дверь, опять негромко, но выразительно ругаясь, все-таки отпер ее и запрыгнул внутрь. Катер жалобно застонал.
— Тут не слишком дружелюбные местные жители. Советую не вступать с ними в контакт. А пока приглашаю со мной поужинать, все равно спускать ваш межпланетник ночью станет только дурак, дождемся рассвета.
— Неужели убьют? — выделив из его речи главное, не очень натурально удивилась я, но Наранг наигранности не уловил.
— За милую душу, и не спрашивайте почему. Потому что могут.
Откуда у них патроны, чуть не вырвалось у меня. Что я говорила про кошку и любопытство? Мне никто девять жизней не выдал, нужно вовремя прикусывать болтливый язык.
Наранг высунулся из катера с двумя касалетками и термосом, опять зацепился плащом, снова ругнувшись, переложил касалетки в одну руку, термос зажал под мышкой и принялся отцепляться. Я равнодушно наблюдала за его потугами, размышляя — кой черт ему нужен плащ, если защиты от него ноль, а проблем с ним — выше крыши.
— Все равно никто никогда не узнает, кто убил, да и Эос… у них не существует хоть какого-то подобия уголовного преследования, — продолжил Наранг, наконец освободившись и спрыгивая ко мне. — Устраивайтесь, доктор Нейтан… Местное население между собой разбирается, обычно доходит до повальной резни, но вот станет ли кто-то что-то делать ради вас — вопрос дискуссионный. И власти Содружества ничего не смогут предпринять, если меня или вас случайно или намеренно прихлопнут.
Я обмозговала его невеселый монолог. Резон в нем был — хотя бы потому, что доказать, кто из аборигенов выписал мне билет в один конец на тот свет, вряд ли удастся, да и Эос пока что не подчиняется общим законам. Я огляделась в поисках опасностей, ничего не нашла, только на огромный валун села и тут же сорвалась какая-то ночная птичка. Я попинала ногой валун поменьше и уселась. Дэвида не было ни видно, ни слышно — скорее всего, он, верный отлично выученным правилам, дождался, пока мы с Нарангом отойдем на приличное расстояние, после чего очень тихо ушел в сторону и сейчас описывает значительный круг, чтобы опуститься в доступном для посадки месте и так, чтобы не навредить ни мне, ни себе.
Да, Наранг так и не сказал главное. Если повод его сигналов — сломавшийся катер, то что мы видели за тела?
И считалось, что Эос безопасна. Это на Гайе такие недальновидные спецы или Наранг преувеличивает?
— А миссия? — спросила я, пока Наранг выкладывал из касалеток куски синтемяса и синтерыбы и разливал из термоса темную жидкость по хрустким пластиковым крышечкам. — На тепловом сканере я видела тела, в каком они состоя… э-э… — Лицо Наранга вытянулось, я прикусила губу, пытаясь подобрать слова так, чтобы было очевидно — я интересуюсь еще живыми людьми. — Судя по показаниям сканера, их состояние не критическое?..
Наранг вздохнул. Я насторожилась.
— Доктор Нейтан… у меня очень плохой растворимый кофе, но, думаю, он вас взбодрит. Я не пойму, о каких телах вы говорите.
Наранг производил впечатление то средневекового рыцаря, то мошенника, то главного инженера миссии — отдам ему должное, последнее реже всего, — но никак не тянул на актера, который был способен так сыграть изумление.
— Сканер показал наличие множества тел вокруг, — неохотно призналась я. Да, я и сама предполагала, что это могут быть и не люди. — Так что это за тела?
— Коу? — пожал плечами Наранг, а потом покрутил головой и вдруг выставил в сторону руку. — Смотрите вон туда.
Я прищурилась и уже полезла было за очками, не понимая, кто может прятаться в огромном валуне, как вдруг на него села птица побольше, и он пошевелился.
— Они безвредны, — пояснил Наранг и сел, — не знаю, к какому виду их отнести, ночью спят как убитые, днем бродят и объедают кустарники. Ленивые, мирные и неповоротливые, не обращайте на них внимания, но смотрите, куда наступаете. Угощайтесь.
Я схватилась за пистолет, потому что присутствие поблизости легкой добычи недвусмысленно намекало, что где-то крадется и хищник. Нарангу мое движение не понравилось, но он лишь поморщился.
— Вы как-то беспечно относитесь к собственной безопасности, — прошипела я, — но мне моя жизнь дорога как память. Кто жрет этих коу и насколько он крупный?
— Никто не жрет, — весело фыркнул Наранг и протянул мне крышечку. Я решила, что буду пить после того, как он отхлебнет из своей крышки. — Коу глухие и плохо видят, но им это и ни к чему, у них настолько толстая шкура, что даже местные на них не охотятся. Дохлых, правда, оттаскивают, как-то раздирают подгнившие шкуры и кроют ими крыши. Может быть, вам пригодится: возле поселений трупная вонь, так вот туда никогда не суйтесь.
Я потянула воздух: запахов много, все дикие — растения, животные, испражнения, но ничего, похожего на «трупную вонь», а я разбиралась в стадиях гниения лучше многих.
— А миссия? — в который раз спросила я, чувствуя, что мне становится физически нехорошо от постоянных попыток разобраться в происходящем. — Где галактическая миссия? Я, собственно, прилетела именно к ним.
От ответа Наранга мне лучше не стало.
— Здесь никакой миссии нет, доктор Нейтан. И никогда не было.

Глава 13

Я взяла пару секунд на осмысление.
Весь мой научный опыт, весь мой разум ученого отрицали, причем сейчас до неприличия громко вопя мне в уши, возможность существования пространственных и временных дыр. Реальность же усиленно намекала, что с миссией на Эос явно что-то не то, может, даже пространственные и временные дыры.
— Что значит нет? Она обозначена на картах, мы… я и мое руководство, — тут же поправилась я, понадеявшись, что Наранг на оговорку не обратит внимания, — связывались с ними только вчера. Куда она со вчерашнего дня могла деться?
— На картах! — Наранг задушевно рассмеялся. Незло, иначе бы я вспылила. — А! Ну да, разумеется. Какая у вас карта, доктор Нейтан?
Я пожала плечами. Чем запутанней загадка на первый взгляд, тем проще должно быть ее решение, но не могут разные сами по себе карты выдавать одну и ту же ошибку.
— Карта обычная, — поморщившись, проговорила я, не разделяя веселья Наранга. Собственно, мне вообще не нравился его настрой. Веселиться надо, когда есть повод, а у Наранга что за повод для радости? Мой катер, в котором нет ничего из того, что ему надо? Может, он нацелился на мой пистолет, но какой с него толк против кучи агрессивных аборигенов и местных хищников, разве что похвастаться перед бесславной гибелью? — Бортовой искин определил базу миссии, я собиралась там приземлиться, но на месте я ее не обнаружила. Где она?
Или могут? Что помимо карты в искине катера была еще одна и нам с Дэвидом это не помогло ни черта, я умолчала. Чем меньше Наранг знает, тем я спокойнее буду спать.
— Галактическая миссия намного западнее, — перестав посмеиваться, серьезно сказал Наранг, и у меня синтемясо застряло в горле. — Ну как немного. Километров четыреста… может, чуть больше. Я бы так не переживал, будь она рядом, дошел бы пешком.
Я пропихнула синтемясо, поцарапав пищевод, и заботливый Наранг подсунул мне новую порцию.
— И… с чем связано то, что на официальной карте миссия находится совсем в другом месте? — прохрипела я, но синтемясо взяла. Есть мне нужно, а наши с Дэвидом запасы будут целее.
Кстати, где Дэвид и не случилось ли с ним что-нибудь?
— Съемка Эос проводилась… — Наранг скривился, будто сам принимал участие и знал, в чем просчет, и больше того, его вина была очевидна. — Не слишком добросовестно. Масштаб нарушен везде, где возможно, потому что его никто не сличал. Больше, меньше, ближе, дальше, какая разница, все равно никто, кроме ученых, никуда не ходит, да и те не особо от миссии отдаляются. Этот участок вообще вблизи не снимали, понадеялись на быстрый пролет над ним и компас, потому что кому он нужен, тут нет ничего. Местные постоянно меняют места своих поселений, хотя остаются в каких-то условных границах. Государств тут, разумеется, нет, но у них все поделено как у хищников, на соседей они временами нападают, а, — махнул он рукой, — не временами, кому я вру, а как только залижут старые раны, но в любом случае без явных причин — когда либо все очень хорошо, либо все очень плохо, либо когда их князьки меняются. Знаете, кстати, как они передают власть?
Я помотала головой. Как антрополог я могла сходу назвать массу вариантов, но было интересно, как преемственность власти осуществляется здесь. Я предполагала силовой метод.
— Чаще всего надоевшего князька просто режут, — ухмыльнулся Наранг. — После чего прирезавший объявляет остальным, что он теперь главный. Бывает, что подданные не согласны, тогда они притворяются, что им без разницы, все равно новый князек когда-нибудь уснет и его тоже можно будет прирезать… Но в целом быть местным правителем удовольствие небольшое. Деньги тут не в ходу, еду могут и не донести, например, скажут, что ничего не поймали, а сами все сожрут втихаря, и придется правителю поголодать. Сами охотники, кстати, с голоду не умрут, это точно. — Он помолчал, погрустнел, я скорчила нетерпеливую гримасу — сомнительно, что его печальная физиономия в честь того, что у него ни с того ни с сего зашкалила эмпатия. — Согласитесь со мной, доктор Нейтан, Эос не то место, где хочется задержаться нормальному человеку, если вы понимаете, о чем я.
— Но очень любопытное, — признала я, осознав, что я-то с удовольствием задержалась бы тут подольше, не будь Наранг, черт бы его взял, насчет этой планетки безусловно прав. — Для специалиста.
Очень вовремя издалека донесся глухой звук выстрела, и Наранг, опять обрадовавшись, выставил вверх указательный палец. Я похолодела, прикидывая, не в наш ли катер снова стреляют, но вроде бы Дэвиду было совсем ни к чему описывать такие круги. Или аборигены подобрались настолько близко, что и нам с Нарангом пора уносить ноги.
— Наши добрые друзья, — кивнул сам себе Наранг. — Миссию когда-то предполагалось разместить не то чтобы тут, но километрах в ста пятидесяти к востоку отсюда. По понятной причине предпочли более изолированное место. На моих картах местоположение миссии тоже изначальное, но нам это не помешает, я знаю, куда лететь. Так вот, наши добрые друзья вынудили нас свалить куда подальше, и не то чтобы у меня язык повернулся нас осуждать.
Судя по тому, что нас обстреляли как раз там, где примерно когда-то должна была располагаться миссия, Наранг не лгал. Местные жители действительно могли кочевать и скорее всего кочевали. Границы, если они тут условные и были, охватывали сотни километров на одно поселение. Явных поводов, по которым люди мешали друг другу жить, я не видела. Но они были: а почему бы и нет, называется.
— Откуда у них оружие и патроны? — спросила я и навострила уши: мне показалось, что я слышу гудение двигателя нашего универсала. Но с таким же успехом это мог быть кто-то еще, например, Наранг номер один, если он раздобыл наконец нужную деталь, и если вообще не наврал, конечно.
Или спасатели, но так рано ждать их было бы как-то наивно.
Наранг номер два аккуратно сложил свою касалетку и крышечки, встал, отошел подальше и с хрустом потянулся. Я взяла свою крышечку, понюхала, прикинула, что Наранг пока живой, за манипуляциями с напитком я его не подловила, можно рискнуть, потому что синтемясо так и стояло колом. Высохло оно еще в те времена, когда катер Наранга сошел с конвейера, едят они тут, в миссии, все-таки какой-то третий сорт.
Пока я взвешивала все за и против и заочно поносила логиста миссии за закупки не еды, а дерьма, звук мотора стал ближе. Я тоже встала и постаралась говорить громче, чтобы Наранг не обратил на катер внимание раньше, чем следовало.
— Откуда у местного населения оружие и патроны? — повторила я, едва ли не крича, и Наранг игнорировать мой вопрос уже не мог.
— А этот вопрос, доктор Нейтан, задайте в миссии, — брюзгливо отозвался он. — Это они там считают, что численности населения Эос угрожают дикие звери, вот и снабжают их материальной помощью пару раз в десять лет. После того, что они тут устроили после переселения — кстати, патронов им выделяют не то чтобы много, ну, это к слову, к тому, что надоевшего правителя они устраняют довольно кроваво, то есть патроны берегут.
— Местная фауна, насколько я понимаю, неплохо справляется с пищевой цепочкой и без включения в нее горстки людей, — возразила я. Наранг смотрел мне в глаза, и я старалась не терять с ним зрительный контакт, хотя хотелось рассмотреть его наряд получше, пока возможность такая есть. — Кто-то, может, кем-то и лакомится, но это больше случайность, чем целенаправленная охота. Зачем хищникам менять свой рацион, когда у них и без того полно добычи?
— А на мнение биологов политикам и чиновникам наплевать. Есть у них какие-то списки необходимой помощи, по ним и снабжают. — Наранг тоже прислушался и повернулся в сторону гудения двигателя. — Слышите? Что это может быть, доктор Нейтан?
— Мне не наплевать, — окрысилась я, делая вид, что никакие звуки я не слышу. — Горстка дикарей чуть не превратила мой катер в дуршлаг. Еще немного, и они и из меня решето бы сделали. У них тут часом каннибализм не в чести?
— Не у всех, — без малейшей тени шутки ответил Наранг, и пока я пыталась переварить, куда скатилась развитая цивилизация, стоило ослабить ей удила, он снова закрутил головой. — У вас что, искин управляет катером? Он настроен на возвращение в исходную точку?
Отпираться было уже бессмысленно. Катер завис метрах в тридцати над землей и метрах в ста пятидесяти от нас, кроме того, Дэвид зачем-то включил фару, и катер стал похож на маленький спутник.
Я тоже собрала остатки ужина, Наранг забрал у меня все и отнес в катер. Пока его не было, какие-то две-три минуты, я озиралась, в каждом камне подозревая голодную тварь. Понимая, что жрать меня вряд ли кто сюда специально придет, я допускала, что наша с Нарангом вечеринка нарушила чей-то умиротворенный сон или, что было бы совсем скверно, потревожила подсосное потомство.
Как бы то ни было, но о своей безопасности Наранг заботился. Он закрыл дверь, даже перепроверил, и только после кивнул мне на болтающийся в небе катер.
— Я пойду первым, — бросил он небрежно. Меня это сразу насторожило.
— Это еще почему?
— Я джентльмен?
— Я хозяйка катера, — парировала я. — Вы не в салоне девятнадцатого века, Наранг, скажите лучше честно, что тут водится какая-то ядовитая мерзость.
— Что-то похожее на варанов, но они не должны прокусить вашу обувь, — он внимательно всмотрелся в мои ботинки, — хотя кто знает, сапоги им точно не по зубам. Не то чтобы вараны ядовитые, но укус воспаляется, приятного мало.
Наранг, как средневековый рыцарь, обмотался плащом и пошел вперед, освещая фонарем дорогу. Я в самом деле увидела, как от света улепетывает тварь на коротких ножках, но не была уверена, что это и есть варан. Что-то мне не нравилось в Наранге, и я никак не могла сформулировать что.
Одежда? Ну, фрики встречаются. На Гайе как только ни ходили — и в латексе, и в костюмах животных, пусть и редко, но пару раз в день можно было увидеть любителя оригинального внешнего вида. Изменение настроения с нулевого, когда я появилась, до легкомысленно-радостного, когда мы ужинали? Бывает, в конце концов, у него появилась надежда на починку катера. Он не задавал мне вопросов, не скрывал от меня информацию, шел на контакт, все вроде бы очень логично, включая и то, что чертова миссия оказалась не там, где должна была быть, просто потому что никому до ее точного местоположения не было дела. Не знай я историю человечества так хорошо, я бы серьезно призадумалась, но если бы кто-то меня спросил, могу ли я назвать хоть пару случаев подобного разгильдяйства, то пожалел об этом спустя этак десять-двенадцать часов, и то бы я еще не закончила.
Нарангу оставалось до густых невысоких зарослей шагов десять. Я предположила, что за ними какая-то полянка, где можно высадиться, иначе зачем бы Дэвиду подвисать именно там. Фара на катере то гасла, то зажигалась, где-то даже мерцала, и я с досадой подумала — с электричеством, похоже, проблема существенней, чем оценил ее Дэвид. Потом заросли зашевелились, Наранг остановился, поднял руку вверх и полез под плащ.
Я тоже остановилась и вытащила оружие секундой раньше, чем Наранг. Какого черта? Полицейская выучка, оружие, и если пистолет пятидесятилетней давности в миссии я еще могу объяснить, судя по катеру, им не до жиру, бюджет уходит на снабжение дикарей, то вот это вот «стой, внимание»?
Заросли раздвинулись, и перед нами оказалось странное существо. Наранг дернулся, но с места не сдвинулся и не опустил ни поднятую вверх руку, ни руку с оружием. Это могло означать лишь одно — то, что выползло из кустов, агрессивное, быстрое и опасное, и провоцировать его станет только дурак.
Существо посмотрело на нас непропорционально огромными глазами, село и обеспокоенно почесало висячее ухо, потом выпрямилось и знакомо улыбнулось добродушной широкой пастью. Я набрала в грудь воздуха, но крикнуть уже не успела — грохнул выстрел.

Глава 14

— Ни с места, полиция! Бросить оружие, руки за голову!
Я споткнулась на полпути в прыжке до Уоррика, который радостно засиял, принял прежний трогательный облик и зашлепал ко мне, словно бы ничего не случилось. Наранг, застигнутый врасплох, выронил пистолет, поднял вверх руки и не сопротивлялся, когда Дэвид подошел к нему, подобрал брошенный пистолет и бесцеремонно охлопал.
— Как-то многолюдно на этой паршивой планетке, — стоически терпя досмотр, хмыкнул Наранг. Возразить лично мне ему оказалось нечего.
— Назовитесь, — скомандовал Дэвид, пряча пистолеты. Выстрел в режиме «предупреждение» до сих пор отдавался у меня в ушах, и в речь приходилось тщательно вслушиваться. — И я не разрешал опускать руки.
А откуда у Дэвида второй пистолет?.. И ему, получается, нельзя верить?
— Пожалуйста, — равнодушно отозвался Наранг и снова сцепил руки на затылке. Он даже к тому, что лишился оружия, отнесся на удивление безразлично. — Главный инженер галактической миссии Четан Наранг. Пистолет-то вы мне потом вернете? Здесь, знаете ли, гостеприимные люди, так и норовят прострелить башку.
Чего-то подобного я ожидала — шокированный Дэвид метнул на меня изумленный взгляд, я дернула плечом: что имеем, с тем и работаем, я знаю не больше твоего.
— Документы, — мрачно потребовал Дэвид у Наранга.
— Вы смеетесь? Я что, по-вашему, ношу их с собой, кому я буду их тут предъявлять — дикарям? Чтобы в меню внесли без ошибок? А вы кто такой?
Кивнув мне, чтобы я не сводила с Наранга глаз, Дэвид обошел его и сунул ему в нос жетон. Нарангу не то чтобы было безумно интересно, но жетон он пристально изучил.
— Лейтенант галактической полиции Дэвид Гатри.
— А это что за зверюшка? — Наранг покосился в сторону Уоррика, который нежно повис на моей ноге.
На всякий случай я повернулась так, чтобы Уоррик оказался вне досягаемости, подумала и убрала оружие. Достать я его всегда успею, и раз Дэвид настроен мирно, мне тоже не стоит накалять обстановку, и без того тошно.
— Спросите у доктора Нейтан, — отмахнулся Дэвид, чем несказанно удивил. Зачем он свалил на меня Уоррика, не то чтобы я была против?
— Искин, — пояснила я, — опытный образец, хранилище научных архивов и помощник в работе. Я действительно антрополог. Копаюсь, знаете ли, в том, что давно уже превратилось почти что в пыль. Думаю, лейтенант, мистер Наранг может опустить руки.
«Потому что стоит он так удачно, что если решит долбануть нас обоих по темечку кулачищами, то не промахнется», — закончила я про себя.
Следующие минут десять мы дипломатично препирались, то есть Дэвид заставил Наранга выложить все, что тот до того успел рассказать мне, включая геополитику и фауну Эос. Наранг опять стал раздражаться, что явно не понравилось Дэвиду, но было понятно мне — повторять как попугай одно и то же любителей в принципе мало, например, я из таких, поэтому я всеми силами избегала преподавания. Надо отдать должное, слушатель из Дэвида был более благодарный, чем из среднестатистического студента, и, возможно, это кое-как Наранга с необходимостью еще раз пересказывать все с самого начала как-то примирило.
Человеку совсем постороннему Дэвид мог показаться абсолютно спокойным, но я видела, что он нервничает и постоянно косится по сторонам.
— Бросьте, лейтенант, — фыркнул Наранг, заметив его настороженность. — Тут, вот именно тут, хищники нам не угрожают, я же тоже не дурак сажать катер где попало. Лучше скажите, сможете помочь мне с ремонтом? Мне всего-то нужна изоляция, лучше пайка. До миссии дотяну, а там решим что-нибудь.
Дэвид помотал головой. Мое напряжение начало спадать, я даже попыталась отцепить Уоррика, потому что боялась с ним передвигаться. После нескольких попыток он наконец слез и встал рядом, сложив ручки.
— Паршиво, — подвел итог Наранг. — Значит, придется здесь торчать… или, быть может, вы меня подкинете? Ехать нам все равно в одну сторону. К тому же я знаю, где миссия, а вы нет.
А вот это уже был шантаж, и до меня дошло, что Дэвид не случайно оставил катер болтаться над поверхностью, хотя его уже порядком снесло, искин, видимо, не справлялся.
— Катер двухместный, — с неподдельной печалью сказала я. — Думаю, вы знаете, что это значит, когда речь заходит о туристическом транспорте.
Разумеется, Наранг знал. В теории можно было отключить или перепрограммировать датчик, на практике же проблемы возникали с детьми до десяти лет, если искин идентифицировал их как взрослого пассажира. Было много судебных тяжб, поскольку дети до десяти лет не могли находиться одни, без сопровождения взрослых, для них везде, от кафе до аквапарков, существовали специальные тарифы, льготы и все остальное, и в таком возрасте они не учитывались при размещении на любом спальном месте, будь то отель или межпланетник. Суды раз за разом выносили решения в пользу рассерженных клиентов, но позволить себе портативные дешифраторы команд искина могли прокатчики явно не на Эос. А может, и не хотели, потому что те же суды признавали нарушение и за клиентами, и за прокатчиками, если в каком-либо происшествии дети страдали: надо было брать транспорт, который учитывает третьего и четвертого, и так далее, малолетнего пассажира.
Проще говоря, наш универсал даже в его плачевном состоянии при обнаружении лишнего пассажира мог плюхнуться на пузо и отказаться заводиться вообще. Подобные системы существовали уже несколько веков, начали их разрабатывать почему-то для проверки водителя на трезвость — кому в голову пришло садиться за управление транспортным средством в пьяном виде? Воистину, предки были дикарями. Мы изжили пусть не все, но шаг вперед сделали, и на том спасибо.
— Я могу посмотреть неполадки, — предложил Дэвид. — Может, я смогу найти решение с тем, что у вас имеется? Вас же не смутит помощь человека без сертификата?
— Меня даже помощь обезьяны не смутит, — проворчал Наранг, — если она хоть что-нибудь сможет сделать. — Он посмотрел на Уоррика, покачал головой и поинтересовался: — Ваш искин, доктор Нейтан, не обладает познаниями в ремонте катеров?
Мне показалось, что он надеялся скорее на обратное.
— Я же сказала, он содержит базу по антропологии, истории, биологии, медицине и тому подобное, — придав тону раздражение, буркнула я. — Он может помочь мне вскрыть мумию, но не катер. Пошли.
Пока никто не передумал. Не то чтобы я продолжала подозревать Наранга, у меня не было оснований верить тому, первому Нарангу, и не верить этому, который был перед нами, но я была уверена, что Дэвид решил осмотреть его катер не просто так.
— Вы могли бы предупредить, — нагнав меня, шепнул на ухо Дэвид, на что я выразительно покрутила пальцем у виска. Конечно, могла бы, будь у меня такая возможность. — Вы ему верите?
— Ну, он не пытался меня ни убить, ни сожрать, — иронически ответила я. — А вы могли бы сказать, что у вас еще один пистолет, мне бы не было так беспокойно. Вон катер.
Дэвид с бравым видом дождался, пока Наранг, посмеиваясь, откроет катер и пустит его. Мне задумка Дэвида и то, как ее воспринял Наранг, были ясны как день: не подозревая, что Дэвид отлично разбирается в технике, Наранг, будучи — ну или притворяясь — инженером, посчитал, что полицейский хочет лишний раз сунуть куда-то свой любопытный нос, да и на здоровье.
Или же Наранг не врал насчет поломки и опасаться ему было нечего, а если бы Дэвиду удалось починить катер, был искренне рад.
Я села на уже испытанный мной валун, Уоррик подошел и уселся рядом. Над Эос плыла ночь, и натура романтическая принялась бы рассматривать и оценивать красоты, но моя натура была, как назло, противоречивая, подозрительная и не слишком человеколюбивая. Никакой романтики я не наблюдала, зато хотела спать, принять душ и поесть уже чего-то нормального, а не походные пайки.
Наранг прохаживался туда-сюда с независимым видом. Дэвид чем-то скрежетал внутри, а может, скрежетал катер, потому что недолго ему осталось. Спустя какое то время Дэвид вышел, смущенный и чем-то перемазанный, и я увидела в его руке несчастный скрученный проводок.
Наранг резко развернулся, подошел к Дэвиду и посветил фонариком на провод.
— Он сгорел, — разочарованно пожал Дэвид плечами. — Я пытался.
— Да я не думал, что вы лично полезете что-то чинить, лейтенант.
Я была готова дать руку на отсечение… ладно, хотя бы поклясться, что Наранг попытался обратить все в шутку, но на самом деле он непередаваемо зол. Обойдя Дэвида, он пропал в катере, я же прищурилась и негромко спросила:
— Вы тоже решили, что главный инженер должен справиться с такой проблемой самостоятельно, если он не полный идиот?
— Я вытащил необязательный проводок и сжег его, — отозвался Дэвид. — А это, — он сунул руку в карман и показал мне другой точно такой же провод, — то, что там было. Видите? — Я честно посмотрела и не заметила ничего, вызывающего подозрения. — Это не неисправность, это сделали специально. Вопрос — кто, сам Наранг или кто-то еще.
— И Наранг ли это, — закончила я. Мы с Дэвидом друг друга поняли. Я вообще не была уверена, что Наранги закочились и хоть кто-то из тех, кого мы уже видели и увидим, настоящий.
— По поводу пистолета, — Дэвид понизил голос. — Не рассчитывайте, что он поможет. Это полностью холостая версия… для всяких вышедших из-под контроля демонстраций и прочего, сгодится разве что сдерживания пыла этого Наранга, поэтому лучше… — и он протянул ко мне руку.
— Нет, — отрезала я, по-глупому на него обозлившись. — Ходите с вашей пугалкой. Я с оружием здесь себя уверенней чувствую.
Дэвид почему-то улыбнулся, подошел к катеру, заглянул в дверь.
— Мистер Наранг! — позвал он. — Я признаю свою ошибку. Если честно, я теперь чувствую себя крайне виноватым, и у меня есть к вам предложение. Кстати, в катере у вас есть документы? Или вам все равно некому их тут предъявлять?
Наранг копался в катере, потом высунулся. Вид у него был злее некуда. Он клацнул зубами и помотал головой.
— У нас поврежден пулей багажный отсек, — продолжал Дэвид, — и герметичность катера нарушена, но мы же не собираемся покидать атмосферу. Если вы залезете в багажник, катер не разберет, человек вы или нет. Простите.
Наранг поджал губы. Я считала, что в наше время в приоритете решение проблемы, а у него был вид смертельно оскорбленного. Веке в двадцатом все пытались кому-то что-то доказать, в двадцать первом все сходили с ума по идентичности и праве иметь собственное мнение, оказалось, всем плевать, если не заострять внимание и не настаивать, что это мнение единственно верное.
— Я не умею водить и я гражданское лицо, — соврала я. Наранг тоже был гражданским лицом, но… — И я женщина.
Дэвид сделал невообразимый финт. Согласись Наранг забраться в багажный отсек, и мы имели бы его под боком и одновременно он был бы безопасен, оставалось понять, будет ли он играть роль багажа или гордость не позволит. Мне почему-то казалось, что до моих слов про женщину он готовился встать в позу, а сейчас подобрел.
— Нам всем нужно добраться… — бодро начала я, но Наранг остановил меня.
— Лейтенант, — коротко бросил он, — сделайте одолжение, отдайте оружие.
— Зачем? — спросил Дэвид и незаметно для Наранга подтолкнул меня, чтобы я отошла назад. Не очень понимая, зачем ему это надо, я подчинилась, заметив, что Уоррик потух в прямом смысле этого слова — но ручкой он цепко держался за мою штанину, значит, все было с ним хорошо. — Опасность я оцениваю как низкую, как полицейский я принял решение обезоружить вас до установления вашей личности. Документов ведь у вас при себе нет.
Наранг выпрямился и посмотрел поверх головы Дэвида. Уоррик потянул меня за штаны сильнее, я поняла, что что-то опять вышло из-под контроля.
— Опасность низкая, говорите, — передразнил Наранг с нехорошим самодовольством. — Отдайте оружие и быстро в катер.

Глава 15

Мне очень не нравился Наранг своими замашками. Он слишком, и намного больше, чем Дэвид, напоминал мне коллег-полицейских, но, может, именно поэтому я, не оглядываясь и цапнув Уоррика за то, что условно могла назвать «шкиркой», сделала несколько быстрых шагов к двери катера.
Тон и содержание слов Наранга мне не понравились еще больше, чем он сам.
На меня пахнуло горелым и застарелым машинным маслом, которое уже сотни лет не использовали на Гайе. Катер был тесный, в состоянии постоянного ремонта, отовсюду свисали перемотанные изолентой провода, свет вообще не зажегся при моем появлении. Я провалилась в погасшее жерло вулкана, в каменоломню, а следом за мной, нетактично подтолкнув меня в спину, вломились Дэвид и Наранг.
— Какого черта! — возмутилась я и осторожно поставила Уоррика на пол. В катере было темно, я только по шуршанию возле штанины поняла, что он опять в меня вцепился, и погладила его по голове.
— Оружие, — потребовал Наранг почему-то у меня.
— Отвалите, — посоветовала я. — Кто-нибудь, закройте дверь.
Щелкнул замок или засов, или что там было у Наранга в катере. Дэвид глухо чихнул, Уоррик завозился и вскарабкался по мне выше, Наранг выругался, я, пнув его локтем как бы ненарочно, подобралась к замызганному окну.
Нас окружали. Осторожно, будто чего-то боялись, но явно не нас. Понятно это было уже по тому, что на катер смотрел лишь один человек с факелом, а остальные — в сторону кустов.
— Не понимаю, — пробормотала я, хмурясь. — Вы говорили, Наранг, что тут нет ничего опасного, а они определенно больше боятся стать чьим-то ужином, чем того, что мы шмальнем по ним из чего-нибудь, нет?
Наранг встал за моей спиной и положил мне руку на плечо, и у меня от возмущения язык прилип к небу. Я дернулась, скинула руку Наранга, он только хмыкнул.
— Ужином они становятся намного чаще, чем по ним кто-то стреляет, доктор Нейтан. Даже так — они понятия не имеют, что из катера что-то может выстрелить. Как вы понимаете, стрелять в местное население категорически запрещено, даже если оно собирается тебя зажарить.
— Зажарить? — Дэвид старался тоже поближе посмотреть, но, в отличие от Наранга, он соблюдал со мной дистанцию, зато с Нарангом не церемонился и лихо отпихнул его от окна. — Вон тот человек с факелом у них вроде шеф-повара?
— Каннибализм, вызванный нехваткой ресурсов, окончился вместе с каменным веком, — не сводя взгляд с человека с факелом, просветила я. — За редким исключением он почти не сохранился. Гораздо дольше практиковался каннибализм ритуальный, так что это, я полагаю, шаман. Судя по его головному убору. А судя по ножу, который он достал, присмотритесь, они предпочитают жрать мозги.
Шамана ничуть не волновало присутствие вокруг хищников, а может, он полагался на твердую руку, зоркий глаз и аппетитные тела соплеменников. Считал, возможно, по опыту, что его всяко прикроют. Все племя было в подобии штанов, шаман — в штанах и щипаной юбке из лысых перьев, перья украшали и его голову, почти как у древних индейцев-ирокезов. Он прошел ровно к тому месту, где мы не так давно дружески ужинали с Нарангом, вдоволь полюбовался на камни, поправил перья на голове, с силой воткнул факел в землю, приосанился, зачем-то несколько раз раскинул ногами землю, совсем как собака, задрал голову и душераздирающе заорал.
Уоррик заиграл огоньками. В бегающем свете я прочитала на лице Дэвида недоумение, а на лице Наранга — ухмылку. Шаман же опустил голову, покрутился в разные стороны, принял всю ту же горделивую позу и заголосил второй раз. В азарте он так дернул головой, что перья слетели, явив нам обширную плешь. Шаман поперхнулся, подхватил перья и начал настороженно рассматривать свой символ власти.
— Я сейчас выйду и эти перья ему воткну знаете куда? — рявкнула я, конечно, больше со страху, но шаман справился без моей помощи. Мы замерли, причем я зачем-то схватилась за руку Дэвида — на мое счастье, он это проявление эмоций оставил без внимания, — а шаман тем временем методично принялся дергать перья из шапки и помещать куда-то себе назад.
Куда — я не видела и была убеждена, что хочу, чтобы так и осталось. Шаман щедро украсил свой зад перьями, изрядно ободранную шапку водрузил обратно на голову, и все племя, очевидно, убедившись, что в кустах никакой опасности нет или шаман разогнал всех своими воплями, начало стягиваться к катеру.
Пока остальные рассаживались полукругом, самый смелый подошел и пошатал дверь. Дэвид вопросительно посмотрел на меня.
— Что? — спросила я одними губами.
— Оружие, — так же неслышно отозвался Дэвид и кивнул на Наранга. Да, друг мой, пожинай теперь плоды, подумала я, отдай Нарангу его пистолет, мне оставь свой, а сам обойдись своей пугалкой, но, разумеется, была не та ситуация, чтобы я проявляла мерзкий характер. Я без возражений отдала Дэвиду пистолет, а он так же молча протянул Нарангу его оружие.
— Так-то лучше, — осклабился тот. — Доктор Нейтан, если начнется, держитесь за нашими спинами.
Я даже не огрызнулась. Наблюдая за началом пиршества каннибалов, я думала только о том, что мне нечем зафиксировать это зрелище. Ни камеры, ни телефона. Я могла бы написать монографию, я могла бы принести ученому миру сенсацию! Пусть даже посмертно, хотя, конечно, обидно.
Племя устроилось вокруг катера как голодные волки, шаман, тряся перьями на голове и в заднице, расхаживал перед ними и временами пронзительно кукарекал. Кроме этого, ничего не происходило, и меня это начало слегка тяготить.
— Слушайте, Наранг, — осенило меня, — вы в курсе, какие культы у местных?
Нет сомнений, что здесь нет петухов, эти неприхотливые в общем-то птицы почему-то с трудом приживались везде, кроме Гайи и пары планет, но память предков могла сыграть с переселенцами злую шутку. Если я права, у нас есть время.
— Да они тут во что только не верят, — отмахнулся Наранг и тут же полюбопытствовал: — Вы антрополог, значит, должны неплохо знать основные языки? На каком языке они говорят, прислушайтесь!
Я приклеилась к пластику. Краем глаза я видела, что аборигены заметили мой маневр и вытянули шеи, пытаясь меня рассмотреть, и лишь шаман продолжал воодушевлять свой курятник. Он действительно что-то говорил между криками, но…
— Языки в условиях, когда люди дичают, упрощаются, — вздохнула я. — Исчезают слова, которые что-то обозначали, будь то предметы или действия… по-моему, у них остались какие-то слоги. Разобрать можно, но нужны запись и прослушивание. И специалист. Черт с ними, если я права и этот шаман изображает петуха… была такая птица на Земле, имела некоторое отношение к религии, но это неважно, не думаю, что у них от религии что-то осталось, нас интересуют петушиные биоритмы. Если они еще помнят, что петух надрывается перед рассветом, то по моим расчетам у нас время есть как раз до того, как рассветет. А сколько это времени?
— Часа три, — не задумываясь, ответил Наранг. — Ну, я согласен, что каннибализм ритуальный, они чего-то ждут и явно не голодают, взгляните на рожи. Что вы предлагаете?
— Точно не ждать, пока они вскроют катер как консервную банку. Возможно, нам придется вскрыть его самим. Дэвид, мы можем попробовать подогнать наш катер так, чтобы он завис аккурат над нами, и выбраться отсюда? Это реально?
В другой ситуации — более чем. Уоррик без труда мог корректировать искин катера, задать ему координаты и направить туда, куда нужно. Но сейчас у нашего универсала были проблемы со связью, и риск был велик. Дэвид тем не менее кивнул.
Я с облегчением выдохнула и посмотрела в окно. В пистолете Дэвида почти семьдесят зарядов, столько же или немногим меньше — в пистолете Наранга, аборигенов уже сидело около сотни, и они все прибывали и прибывали. Кроме мужчин, появились женщины, дети и старики, они вставали за спинами своих соплеменников и настроены были не менее решительно.
Если мы что-нибудь не придумаем, нам конец. Причем очень бесславный. Мне, конечно, такая запись в биографии в плюс, не каждого антрополога употребляют в пищу, но вот мне от такой славы будет уже ни жарко, ни холодно.
— Наранг, — позвал Дэвид, — ваш пистолет стреляет на поражение или вы можете их парализовать?
— Я лучше себя парализую, — скрипя зубами, признался Наранг. — Послушайте, лейтенант, если вы нанесете хоть кому-то из них телесное повреждение, лучше не возвращайтесь… где вы там живете. Вас сожрут уже не дикари, а правозащитники. Я, по крайней мере, стрелять в них не собираюсь, — и с этими словами он наклонился, выдвинул какую-то панель и вытащил оттуда острый нож, больше похожий на старинный кортик или шпагу.
Я открыла рот, но тут же плотно сжала губы. Дэвид тоже хотел что-то сказать, но промолчал. Оба мы понимали: Наранг хочет обезопасить себя и нас. Выстрел — разбирательство, не факт, что в нашу пользу, колотая рана — поди узнай, кто там ее аборигену нанес, особенно если кортик потом выкинуть, и никто на Эос не будет его искать.
— Это не то племя, которое в нас стреляло, — внезапно сообразила я. — Эти какие-то… более дикие, что ли? И у них нет огнестрельного оружия.
— Скорее всего, они приползли на выстрелы, приняв нас за тех самых соседей, — Наранг жестом попросил меня отойти, наклонился, отодвинул вторую панель и вытащил еще один стилет. — Лейтенант, это намного менее надежно, чем пистолет. Но прикроет ваш жетон и спасет вашу карьеру.
Он всерьез вознамерился сражаться с племенем врукопашную. А значит, просто воспользовался ситуацией, чтобы вернуть свое оружие. А зачем? Хитрый сукин сын, и даже если он не выйдет живым из этого боя, я только вздохну свободно.
— Уоррик, вызови катер, — приказала я, и Наранг покосился на меня с подозрением. Еще бы, я уверяла его, что Уоррик — помощник антрополога и толку от него никакого, но прежде чем решаться на форменное безумство в виде схватки с тремя сотнями дикарей, стоит испробовать все доступные меры спасения. Плевать, что меня уличат во вранье, на Наранга плевать точно. — Наранг и вы, Дэвид… мне нужен люк в крыше. Прорежьте его, а я пока отвлеку нашего перозадого клоуна.
Без участия Уоррика осуществить то, что я задумала, было в сто раз сложнее, но у меня оставался браслет. Пока Уоррик сосредоточенно мигал огоньками и пытался сконнектиться с катером, я встала напротив окна и повернула руку с браслетом так, чтобы вся орава могла увидеть мое представление.
— Зачем… — начал Наранг, но я невнятно рявкнула и несколько раз наугад стукнула пальцем по экрану браслета.
Что там появится, мне было без разницы. Главное, чтобы свечение привлекло дикарей. Какое счастье, что нас окружили с ритуальной целью сожрать, а не просто перестреляли как кроликов — у меня было пространство для маневра.
— Доктор Нейтан, — опять окликнул меня Наранг, и я не вытерпела:
— Вы еще здесь? Если вам лень кромсать катер, выметайтесь наружу, и мы полюбуемся, как вам будут выедать мозг чайной ложкой!
Свет на браслете заинтересовал племя, но недостаточно, и мне все-таки пришлось повернуть руку и найти на браслете опцию «сигнал». Собственно, это была почти бесполезная функция, слабая имитация фонарика, и предназначена она была для того, чтобы удовлетворить не самые строгие требования к обеспечению полицейских способом подачи сигнала в случае опасной для жизни ситуации — если будешь болтаться посреди океана или заблудишься в лесу. Видно этот сигнал было на расстоянии метров пятнадцати, и то не всегда, и никто никогда, насколько я знала, этим «сигналом» не пользовался, но мне сейчас большее было не нужно.
Пока я искала проклятый «сигнал», аборигены засуетились. Первые ряды подвинулись ближе, круг сузился, места хватило не всем, и я понадеялась, что возникнет свара — но нет, кого-то пырнули ножом, и этого оказалось достаточно.
— Наранг, выживете сейчас — станете покойником после, — поклялась я. — Я вас лично прикончу, вы мне надоели. Идите режьте люк. Нечем — придумайте что-нибудь, вы же инженер.
— Доктор Нейтан, в крыше есть люк. Ваш катер зависнет, и люк останется только открыть. Что вы хотите сделать?
Тьфу, пропасть.
Я покосилась на Уоррика и закусила губу: где-то вдалеке я разобрала гудение двигателя. Обменявшись взглядом с Дэвидом, я снова прислонила руку к окну, и он, понятливо кивнув, присоединился ко мне через пару секунд.
Прямо на шамана светили два коротких луча. Дальше они терялись, к тому же свету мешал пластик, но своего мы добились — племя было заинтриговано. Больше всех озадачился шаман, он сперва отскочил, и у меня сердце рухнуло, но, осознав, что ничего его жизни не угрожает, шаман влез прямо в пересечение лучиков и подставил им почему-то…
— Фу, — простонала я, закатив глаза. — Дэвид, я уже никогда не смогу это забыть. А самое скверное, что мне никто не поверит. Передо мной бегает с перьями в заднице антропологическое открытие года, а я не могу его зафиксировать. Никогда себе этого не прощу.
Мы быстро выяснили, что если гонять лучи, то шаман будет вертеть задницей. У меня не было предположений, что у него в голове, но через минуту мы хохотали в голос, заставляя шамана носиться по всей поляне. Руки от смеха у нас тряслись, лучи расходились, и шаман обиженно останавливался и замирал.
Как говорили мудрые предки, хорошо смеется тот, кто смеется последним.
Первым заподозрил неладное Дэвид. Он схватил меня за руку, стал серьезным, а я все еще держалась за живот и не осознавала масштаб катастрофы. Шаман перестал трясти перьями, перехватил нож, махнул другой рукой, и к катеру двинулись несколько человек. Один подошел и рванул дверь, которая предательски задрожала.
— Уоррик? — прохрипела я. За криками снаружи терялся звук двигателя, но, судя по всему, Уоррик еще не подогнал катер. — Наранг, когда появится катер, они же разбегутся? Хоть на время?
— Можно на это рассчитывать, доктор Нейтан, но я бы не стал. Катера они видят… и их не боятся. Знаете, я бы доложил куда-то наверх, что первая же миссия, которая прибывает на любую планету, должна как следует шугануть местное население.
— И почему не доложили до сих пор?
— Эос еще не самое дно, есть места и похуже.
Я, похолодев, начала понимать, что у Уоррика что-то пошло не так. Катер не подчиняется командам, с ним утеряна связь, невозможно выставить его прямо над катером Наранга… В металлопластиковые стенки скреблись аборигены, счет пошел на секунды.
Прежде чем Наранг успел удрать вглубь катера, Дэвид выдернул у него из-за пояса фонарик и пристроил рядом с окном, установив пульсирующий режим. Это сработало, но я была убеждена — ненадолго. Сердце забилось и ретировалось в низ живота, и в этот момент глаза Уоррика вспыхнули синим цветом.
— Бежим! — выдохнула я, подхватывая Уоррика. Наранг уже скрылся и, как я надеялась, готовил пути отхода.
Наше счастье, точнее, мое, что Дэвид уже побывал в этом катере. Он тащил меня за руку — как можно было навертеть такое количество перегородок? — и мы почти уперлись в спину Наранга, который, ругаясь, открывал люк.
— Заело?
— Ерунда.
Пнуть этого оптимиста в то самое место, куда шаман себе перьев навтыкал. Но люк поддался, Наранг рванул его вверх, и прямо перед носом я увидела болтающуюся лестницу.
— Доктор Нейтан и вы, лейтенант, — распорядился Наранг, отступая. — Как я понимаю, мне придется повиснуть на трапе. Постарайтесь не размазать меня о скалы. Или, лейтенант…
— После договорите, — прервала его я и, буквально повесив Уоррика себе на шею, начала подниматься. Только бы у каннибалов не было стрел. Особенно — ядовитых. — Держись крепче, Уоррик. Мы почти выжили.
Не сказать, чтобы у меня была отменная физическая подготовка, но то ли страх придал сил, то ли хотелось покрасоваться, но забралась в катер я намного проворнее, чем спускалась. Первым делом я отцепила Уоррика, затем зафиксировала трап и помахала напарникам. Дикари уже сообразили, что мозги утекают, и начали штурмовать катер. Самые наглые карабкались по гладкому металлопластику, съезжали и возмущенно драли глотки.
Дэвид и Наранг препирались — кто лезет первым. Я в отчаянии заорала примерно теми же словами, какими недовольство ситуацией выражал Наранг, и внезапно спасла всем жизнь.
Шаман, который так и бегал возле катера, остановился и задрал голову. Он стоял слишком близко к факелу со всеми своими перьями, и огонь, облизнувшись, в прямом смысле подпалил ему зад.
Шаман подпрыгнул, завизжал, внес сумятицу в ряды людоедов, Наранг воспользовался этим и быстро влез в катер. За ним так же ловко поднялся Дэвид и, не забираясь до конца, прокричал:
— Отключите защиту, Айелет!
— Что? — растерялась я. Внизу носился, скидывая сгоревшие перья, шаман, и, похоже, это было начало его конца. Соплеменники сочли, что время его истекло и пора бы зажарить его целиком — ну, или мне так сверху казалось.
— Как полицейский, я могу дешифровать любое транспортное средство! — крикнул Дэвид. — Отключите защиту, или мы грохнемся!
Он может… а ведь я тоже могу. Так и есть, полиция может дешифровать катер, если кровь из носу нужно запихнуть в него лишнего человека, например, арестанта. Я об этом совсем забыла — но главное, я даже не знала…
— Код! — завопила я. — Код дешифровки!
— Двенадцать — ноль семь… одиннадцать…
— Уоррик! — я обернулась, молясь, чтобы он знал этот код. — Старт, отключение защиты транспортного средства для перевозки задержанного!
Уоррик засиял, через мгновение цвет сменился на белый, и я, шлепнувшись на живот, свесилась вниз. Абсолютно бессмысленно, но важно. Для меня.
— Дэвид! Давайте мне руку!
Момент был романтический, даже чересчур. Но нам было некогда притворяться, что мы в приключенческом кино. Внизу каннибалы погнали шамана в заросли, но большая часть смекнула, что три мозга лучше, чем один, и продолжала штурм катера. Несмотря на полную дичь, местные догадались, что можно влезть по плечам друг друга, и оставались какие-то полминуты, прежде чем самый отчаянный вцепится в трап.
Дэвид проскочил в кабину, катер задрожал, Наранг вовремя оттащил меня от двери и захлопнул ее.
— Приятного аппетита! — срывая голос, пожелала я каннибалам. — Подавитесь перьями!
Мы уносились от одной опасности, возможно, прямо к другой, и ноги меня держать временно перестали. Я доползла до кресла, упала в него, бросила взгляд на Уоррика, повисшего на потолке, на Наранга, усевшегося на пол, и прохныкала:
— Как мы выжили вообще, черт возьми?
Награда должна была найти героя этого дня.
— Я вами восхищаюсь, Айелет.
Рассвет мы встретили у места, которое Наранг назвал «Стонущими скалами». Мне было плевать, почему они так называются, я сама едва не стонала в голос. Мы пристроили катер на каменной площадке и завалились спать — я и Дэвид на койках, а неприхотливый Наранг — прямо в кабине на полу, благо у нас был бдительный неустанный Уоррик и неожиданностей можно было не опасаться.
У нас хватало еды и воды, до места, по уверениям Наранга, оставалось самое большее километров двести. Утром, примерно в одиннадцать, я проснулась самая первая, навестила санузел и проверила, как там Уоррик. Уоррику было лучше всех — он выставил лепестки световой батареи и подзаряжался.
Я, обойдя мирно спящего Наранга, зашла в каюту, все еще полусонная, открыла шкаф, чтобы взять припасы, и в ужасе заорала.
— Дэвид! Что это за срань?

Глава 16

Срань растеклась аккуратной лужицей по полу шкафа вокруг кейса и волшебно сияла. Я нарекла лужу радиоактивной и прогнозы выстроила неутешительные. Вероятно радиоактивное вещество в течение нескольких дней находилось в нескольких сантиметрах от наших с Дэвидом голов и всех остальных рук и ног тоже.
Нечто радиоактивное было неживое, но неживое в принципе или уже? Я наклонилась и, пытаясь выловить в светящейся лужице признаки жизни, услышала взволнованное дыхание Дэвида над ухом, потом пыхтение Наранга. С добрым, черт его возьми, утром, джентльмены.
— Это ваше? — обвиняюще спросил Наранг, указывая на бежевый пластиковый кейс. Радиоактивная лужа вытекла точно из него, вот только я самолично перебирала все, что в кейсе было, и ничего похожего на колбу не видела. Разве что…
Я страдальчески обернулась к Дэвиду, не ответив Нарангу.
— У нас есть счетчик Гейгера? — всхлипнула я.
— Счетчик Гейгера есть, — по-деловому кивнул Дэвид и скрылся в кабине. Под пристальным взглядом Наранга я присела и стала изучать подозрительную лужу.
Кейс подготовить к утилизации, жидкость собрать и закопать. На меня повесят утерю археологической находки, но никто не обвинит в нарушении экологических норм, потому что лужа обретет покой на планете происхождения. Но я же ученый. Я спать не смогу спокойно, не узнав, что ты, черт тебя возьми, такое. И нашла ли современная медицина хоть какие способы спасения наших душ и того, в чем эти души, собственно, держатся.
Дэвид сунул к кейсу счетчик Гейгера, и мы перестали дышать. По лицу Наранга было видно, что он продумывает текст завещания и прикидывает, сколько ему осталось.
— Не робейте, Наранг, — скривилась я, — это не радиоактивно. Счетчик даже не дернулся.
Дернулся, но в пределах, допустимых для межпланетника. Бежать орать и искать в этой заднице мира нотариуса можно было не торопиться, и я ощутила, что жизнь не так уж и плоха. Дэвид отстранил Наранга, присел рядом со мной и потыкал жидкость карандашом. До сих пор все межпланетные транспортные средства комплектовались карандашами, и я не знаю никого, кому бы они хоть раз пригодились, но правила есть правила.
— А если это последний карандаш, то с планеты мы уже не поднимемся, — не удержалась я, чтобы язвительно не пройтись по правилам межпланетных перелетов.
— Мы и без карандаша не поднимемся, так что действуем! — азартно отозвался Дэвид и предпринял попытку накрутить жидкость на карандаш, как карамель, но то, что вытекло из кейса, было похоже на очень плотное масло и накручиваться не желало, как Дэвид ни пыжился.
Без цвета, без запаха. Хотя нет, цвет был — ярко-зеленый, но это все же не цвет, а свечение. Я забрала у Дэвида карандаш и тоже помешала жидкость. Наранг на что-то обиделся и ушел.
Совершенно точно жидкость не токсична, по крайней мере, настолько, чтобы влиять на нас как быстродействующий яд. Последствия могут еще проявиться, но позже, а пока я должна делать что должно. Масло не разъедает материалы, не оставляет следов, выглядит пугающе, но с высокой вероятностью относительно безопасно. Я вытащила рюкзак, извлекла оттуда мини-лабораторию, надела перчатку, набрала в пипетку жидкость, поместила в анализатор и нажала кнопку «старт».
— Он определит, что это такое? — взволнованно поинтересовался Дэвид.
— Сообщит химический состав. В моем планшете есть приложение, оно работает автономно, так что по коду соединения или по формуле мы узнаем, что у нас тут натекло, — оптимистично фыркнула я и осторожно вынула из шкафа кейс.
Кейс был цел, но, как я и предполагала, кувшин треснул. Скорее всего, тогда, когда я заорала при виде Уоррика и выронила кейс, но так однозначно утверждать, что именно я виновница катастрофы, я бы не стала. Я наклонила кувшин, слегка поболтала его — сияющее масло вытекло все, и его, как оказалось, в кувшине было немного. Я вздохнула, жестом попросила Дэвида расчистить пространство, вытащила лабораторный шприц и колбочку и стала собирать масло.
— Думаете, оно все-таки опасно? — Дэвид не отодвинулся, напротив, только устроился так, чтобы мне не мешать. — Хотите сохранить его, а зачем?
— Любая экспертиза покажет, что это было во вверенном мне кейсе, — простонала я. — Упаковка и условия хранения не так важны, как, черт, комплектность. Выглядит красиво, но жутковато, не находите? — Я показала Дэвиду сияющую колбочку, он кивнул. — А еще интересно, как такое могло оказаться на Эос. То есть у них было развито гончарное дело и производство пока непонятно чего. Кувшин запечатан довольно давно.
Сургучу на горлышке навскидку я дала бы лет двести, но я сразу нашла, каким образом кувшин наполнили содержимым. Кто-то очень аккуратно просверлил ближе к горлышку две дырочки, влил масло и запечатал отверстия неотличимым по цвету сургучом, и именно эти дырочки оказались слабым местом.
У кого вообще есть сургуч?
— У кого вообще есть сургуч? — спросил Дэвид, и я облизала губы, чтобы они не дрожали. Вопрос был с подвохом, трудно не догадаться, каков ответ.
— У археологов, — с трудом выдавила я. — У антропологов. Считается, что опечатывать все старинное лучше всего старинными же методами. Видите, что бывает, если нарушить технологию? — я шмыгнула носом и кивнула на кейс. — Специалисты используют для прокладки древесную стружку. А тут пластик. Я убеждена, что в древесной стружке кувшин бы не разбился.
Нужно вычистить кейс и утилизировать стружку, потому что за пластик на Эос меня распнут. Я сгребала стружку в лабораторный контейнер уже обреченным на смерть карандашом и посылала Монтенегро и его коллеге на головы все известные мне проклятья. Некоторые были хороши.
Пискнул анализатор, и я, стащив перчатку, подвинула его к себе и быстро пробежала пальцами по панели. Разноцветные индикаторы сменились вопросом «Печать результатов?», и я подтвердила: «ОК». Чувствовала я себя при этом отвратно.
Пластиковая лента тоньше, чем старинная туалетная бумага, и буквы на ней очень плохо видны. Зато, в отличие от старинных же чеков, надписи с пластика не пропадали, технология позволяла хранить результаты исследований столетиями, и зачем это было нужно, я сказать не могла. Любое дело отправлялось в архив Гэл-Пол, а вещдоки либо возвращались владельцам, либо направлялись в музей, либо уничтожались.
— Очень странно, — я озадаченно пыталась истолковать надписи на ленте. — Определено как разновидность спирта.
Только без запаха и маслянистого. Впрочем, я знала, что многое могло зависеть от того, как получили вещество, были ли способ дедовский, то есть брожение, или синтетический, промышленный.
— Спирта?..
— Ну да. Но метиловый или этиловый спирт, я не знаю. Попробую запустить приложение, оно должно что-то прояснить. Вас не затруднит тут окончательно прибраться?..
Я удалилась вместе с пробиркой в кабину, Дэвид заскребся за моей спиной. Нарангом не пахло, он куда-то ушел. Я взяла планшет, задумалась, насколько этично будет сунуть один конец провода в устройство, а другой — в Уоррика и таким образом обеспечить заряд аккумулятора еще на три-четыре дня. Рациональность говорила, что Уоррик искин и привык и не к такому, а этичность, которая во мне так некстати проснулась, почему-то была похожа на паука и отчаянно махала всеми восемью лапками, чтобы я не смела унижать Уоррика подобными манипуляциями.
— Айелет? — окликнул Дэвид из каюты, пока я нервно вбивала в приложение коды из анализатора. — Разве метанол не токсичен?
— Я же не химик, — буркнула я, всматриваясь в результаты. — Вообще да, токсичен, а у нас… приложение опознало соединение как этанол. С какими-то примесями. Примеси не распознаются, но если они местные, то в базе их и не будет.
— Как такое возможно? — Дэвид даже выглянул из каюты. Забавно смотреть на него, такого удивленного. И печально осознавать, что полиция считает нас всемогущими, а у нас куча правил, ограничений и вечная оптимизация бюджета, как и у всех.
— Ну, — я подумала, вспоминая разные казусы. — На Земле изготавливали спиртные напитки в дубовых бочках.
— В каких бочках?
Бедолага, я изумляю его все больше и больше, но похоже, что он абсолютно не против.
— Дуб — это дерево. Так вот, эти примеси в спиртах не распознавались до тех пор, пока их не рассчитали и не внесли в базу. Но в моей версии приложения дуба нет, потому что мне на Землю летать не положено… Новость хорошая: мы ничем не отравлены, видите? — я наклонила к Дэвиду планшет. — Синий шрифт означает, что вещество не токсично. Новость плохая — шрифт не зеленый, то есть оно может быть ядовито, если его употреблять внутрь, что я не посоветую делать даже Нарангу. Может, Уоррик чем-то поможет?
— Сильно в этом сомневаюсь, — хмыкнул Дэвид, мрачнея и возвращаясь к уборке каюты.
Да просто ты ревнуешь меня к этому прекрасному искину. Есть доля моей вины, потому что я воспринимаю Уоррика как члена команды, но вот бы я еще спрашивала, как мне кого воспринимать, такое удивительное существо — и заперто в древней телеге на какой-то паршивой планетке.
— Он создание, — деревянным голосом провозгласил Дэвид из каюты.
А, черт, я сказала это вслух? И про ревность тоже? Кошмар.
— Не воспринимайте меня всерьез, Дэвид, допускаю, что я ошиблась в характеристиках этого вещества…
И я, похихикивая, вышла на улицу.
Уоррик все еще подзаряжался, Наранг куда-то действительно исчез. Я подошла почти к краю скалы, но так, чтобы не испытывать дискомфорта, посмотрела, что там внизу. Красиво — тонкая река, зелень, яркие растения, но спуститься не тянет, с меня достаточно потрясений лет на десять вперед. И жуть как обидно, что каннибальский ритуал останется кулуарной байкой, а не научным открытием.
Что такое не везет и как с этим смириться.
Скалы завораживали. Белые и будто бы цельные, но если приглядеться, в них была куча расщелин, словно великан исчеркал их огромным карандашом. Я вспомнила экспедиции, в том числе и на Землю… в таких местах находили удивительное. Например, стоянки первобытных людей, и хотя на Эос я могла откопать лишь останки одичалых, это тоже тянуло на весомый вклад в науку. Не сравнить с петушиным культом, но тоже неплохо. Вон те несколько камней очень похожи на лестницу, вряд ли природа их так сложила, а Нарангу так и вообще ни к чему напрягаться.
Рискнуть или не рисковать? Я подняла голову и обмерла.
— Дэвид! Катер! Спасательный катер!!!
Я развернулась, поскользнулась, чудом не свалилась и не съехала ближе к пропасти, удержалась и понеслась к катеру, радостно вопя:
— Катер! За нами прилетели! Ура! Уоррик, сигнализируй!
Уоррик заметил катер раньше меня, поднял руки к небу и водил ими как антеннками, ловя сигналы спасателей. Я забеспокоилась, что они слишком далеко, а выбежавший Дэвид окончательно вверг меня в уныние.
— Они ищут нас ближе к миссии, — разочарованно сообщил он. Катер удалялся от нас, его уже было почти не видно. Уоррик потерянно опустил ручки, и вид у него стал невыносимо грустный.
Меня от этого зрелища ударило под дых, но права голоса не лишило.
— Почему они не ищут нас по всей поверхности этой проклятой Эос? — заорала я, словно Дэвид был виноват в том, что протокол поиска не совпадал с моими ожиданиями. — Они должны засечь тепловое пятно! Да вон хотя бы Уоррика! Он все это время заряжался и сейчас пульсирует на любом сканере!
Что я так разошлась? В данный момент нас никто не убивал и сожрать не пытался. Но я завсхлипывала и уткнулась Дэвиду в грудь, а он бережно приобнял меня за плечи и по-братски похлопал.
Было приятно, что скрывать, но девушка в беде из меня неубедительная.
— Дэвид, — обличающе пробормотала я, не отстраняясь, — у меня впечатление, что Наранг паршивый инженер. Я, конечно, не специалист, но вы…
Дэвид подался назад, я с сокрушением выпрямилась. Мы стояли друг напротив друга — очень доверительно, и за нами, выпучив глаза, наблюдал изумленный такими нежностями Уоррик.
— Бывают очень плохие специалисты, Айелет. Настолько плохие, что они находят работу только там, куда настоящие профи не едут.
— Ага, поэтому он прикидывал, куда его еще могут заслать. Кстати, куда он делся?
Мы заозирались. Наранга нигде не было и спасателей тоже. Безнадега моя достигла предела, я позвала Уоррика, который не хотел покидать пост, но все-таки послушался и побрел за мной в катер. Там я озадачила его результатами своих исследований, Уоррик долго грузился и сиял, сделал попытку подключиться к сети, но в итоге лишь подтвердил, что в бутылке спиртное с неопознанными примесями и он не может однозначно рекомендовать его к употреблению.
Я все это время сидела, нахохлившись в кресле и закинув ноги на бесполезную панель, и страдала. Причин находилось великое множество.
— Черт, — проворчала я, лениво наблюдая, как Дэвид готовит скупой обед. — Первое: где Наранг? Хотя наплевать на него, пусть шляется где приспичило. — Уоррик вспыхнул и тут же потух. — Второе: я была в шаге от великих открытий и растратила все свои шансы. Все, что мне досталось, местная бодяга. Уоррик, положи колбу, пожалуйста, я не знаю, как эта дрянь на тебя повлияет, если ты ее вдруг разольешь.
Наранг так и не появился. Меня начинало это бесить: без него мы не знали, куда двигаться дальше. После обеда Дэвид деликатно согнал меня с места, решив разобрать панель и переподключить что-то в схеме, чтобы затем попытаться связаться с катером спасателей. У полицейских безграничные полномочия, и есть вероятность, что на Дэвида повесят возмещение убытков, но, скорее всего, признают сие страховым случаем, а универсал спишут, так давно пора.
Уоррик, я бы сказала, нервничал, если бы это слово было применимо к искину. Но так как с утра он был в полном порядке, я перепугалась, списала это на воздействие паров сверкающего алкоголя и отправила Уоррика проветриваться на улицу, после чего пристала к занятому Дэвиду, не мог ли искин что-нибудь себе повредить.
— Айелет, ваше спиртное было разлито уже несколько дней… Разработчик Уоррика где-то ошибся в программе, и вам кажется, что он не так себя ведет. Технически с ним все в полном порядке.
— Вам-то откуда знать, — окрысилась я, и Дэвид, тряхнув головой, отвернулся и закопался в панель. Я даже вины за собой не почувствовала, но, когда выходила из катера, понаблюдала за Уорриком. Вроде бы Дэвид прав, ничего с ним не происходит, но нет, я не буду извиняться за грубость.
Вооружившись телефоном, я отправилась запечатлевать красоты Стонущих скал. Вместо научных статей я везу из экспедиции кадры для фотосети, позор на мою ученую голову. Про шамана с перьями я напишу, только вряд ли для «Вестника антропологии», скорее для humor.galaxy… А снимки выходили красивые, особенно меня интересовали места, где угадывалось присутствие человека. Или я старательно натягивала сову на глобус, что тоже не исключено.
Камень, который прикрывал вход, из другой скальной породы. Деревья, растущие так, будто их кто-то высадил. Площадочка, и ее явно расчищали. Все это манило своими тайнами, но находилось намного ниже, чем я, я снимала с двадцатикратным увеличением, и о том, чтобы спуститься, речи быть не могло: катеру негде сесть, а сама я могу и переломаться.
— Доктор Нейтан? — услышала я и нехотя обернулась.
— Где вы шастали?
— Тут интересные места, — улыбнулся Наранг, кивая на телефон в моих руках. — Вижу, вы тоже заметили. В этих скалах когда-то скрывалась кучка самых агрессивных переселенцев. Отсюда они совершали многодневные марш-броски на соседей, вырезали мужчин, уводили женщин и детей…
Ага, вот что я не учла, рисуя в уме парочку статей с высоким научным рейтингом.
— Врете, Наранг. — Я спрятала телефон и насмешливо приподняла бровь. — Кому-то другому эта сказка понравится, но мне — нет. В этих скалах нет ничего, что помогло бы людям прокормиться. Здесь нет даже хищников. Подходит в качестве временного убежища, но не жилья. Вода далеко внизу, скалы безжизненны.
Зачем он мне лжет? Это я могу сомневаться в том, что он инженер, после того что видела в его катере, но он какие основания имеет подвергать критике мою квалификацию?
— Загадка, доктор Нейтан. Я говорил об этом в миссии, показывал фотографии, но они реагировали так же, как вы — невозможно, нет ресурсов, скалы необитаемы. Но я каждый раз, когда здесь останавливаюсь, спускаюсь туда. Не то чтобы я нашел что-то сенсационное, но вот, посмотрите.
Телефон у Наранга был старый, видавший виды и знавший лучшие времена. Ему даже досталась изолента, но камера работала исправно, и я, скрывая удивление, увеличила изображение на фото.
Черт меня побери, это похоже на стоянку! Закопченный потолок, остатки очага, что-то смахивающее на наскальную живопись… поразительно, но люди быстро возвращались к тому, с чего начали, и хотя в этой пещере чувствовались зональность и продуманность, а не бессмысленное нагромождение всего и вся, быт оставался… первобытным.
— А там что? — спросила я, ткнув на расщелину, как бы проход в другое помещение. — Насколько эта щель узкая?
— Я пришел к выводу, что там держали захваченных детей. Взрослый в проход не протиснется.
— А вентиляция? Отхожее место? Это вы находили?
Я пыталась скрыть возбуждение. Я убеждала себя, что Наранг вряд ли убил столько времени на мистификацию, да и к чему, когда можно назвать мне любое другое место, и мы отправимся посмотреть. Одним глазком. Любопытно же. Здесь жили люди, почему они ушли — и есть вопрос, на который надо найти ответ любому порядочному антропологу.
Но не на Эос.
— Давайте собираться, Наранг, — обрубила я и вернула ему телефон. — Про ваши свидетельства я расскажу, вернемся сюда из миссии. Спасательный катер уже полетел нас искать, не будем их разочаровывать.
— Про отхожее место вам неинтересно, доктор Нейтан? — невзначай усмехнулся Наранг.
Я нашла в себе силы для сопротивления.
— Нет. Я же сказала — слетаем из миссии после того, как закончим дела.
Я упрямо зашагала к катеру, полагая, что прямо сейчас мы никуда не полетим, но оказалось, что Дэвиду оставалось пристроить крышку панели на место. Но он не пристраивал, а стоял и ждал моего возвращения. Уоррик висел на потолке, совершенно спокойный.
— Дэвид. Простите, я не хотела быть с вами грубой. Но Уоррик…
— Повтори доктору Нейтан, что ты мне рассказал, Уоррик, — перебил меня Дэвид, и было непохоже, что он на меня в обиде.
Я задрала голову, Уоррик помигал мне глазищами. Я посмотрела на Дэвида, тот кивнул. Какого черта произошло, пока меня не было? И почему Уоррик ничего не сказал мне? Я что, его чем-то задела?
— Уоррик? — Дэвид повысил голос.
— Не кричите на него, — сверкнула глазами я. — Наранг вернулся. И пытался заманить меня в брошенные людьми скалы.
— Там действительно кто-то жил? — удивился Дэвид и махнул Уоррику рукой, а потом подошел ко мне непозволительно близко. Я кивнула и собралась вытащить телефон, но Дэвид удержал мою руку и наклонился ко мне.
— Что вы делаете? — я хотела отступить, но мне не позволили. Какие, черт возьми, чудеса.
— У Наранга есть связь, — прошептал Дэвид. — Пока мы возились с анализами и уборкой, он ушел в скалы и связался с кем-то. Уоррик слышал и записал его реплики. Наранг был расстроен и говорил, что его собеседник может разворачиваться. Нет перста, нет сделки.
Я моргнула. У этого паразита была связь. Сейчас он придет и узнает, как я могу орать и какими словами. Многие он еще полезет искать в словаре. Не знаю, какой перст ему нужен, но я любую палку приспособлю ему туда, куда шаман втыкал перья.
— Это все?
— Если вкратце, то да. Он больше издевался, какие они оба неудачники, но тот, кто на другом конце линии, неудачник втройне.
Снаружи раздались шаги, и Дэвид, вообще никак не обозначив свои намерения, притянул меня к себе и поцеловал.
Какого… Где ты этого набрался? Внимательно читал монографию? Сукин сын! Может, ты еще посчитаешь, что если тебе говорят «нет», это кокетство? Что девушку в самом деле можно завоевать — фу, мерзость! — покорить, подчинить? Но я, разумеется, ничего Дэвиду не говорила, а пользовалась моментом.
Эмпирическим путем я выяснила, что в традициях предков что-то есть. Такая долгожданная внезапность, доверие, чувство близости. Существует, бесспорно, множество «но», к нашей ситуации неприменимых, и я их не по-научному опущу.
Дверь катера открылась, Дэвид вздрогнул и отстранился. А я решила, что этот спектакль для Наранга.
— У нас гости, — одними губами прошептал Дэвид.
— Я знаю, — так же неслышно ответила я, успев заметить, что Уоррик слился с потолком. Опять? — Вы же ради Наранга и подошли ко мне так близко?
Дэвид покачал головой. Я обернулась, и рука сама собой поползла за… Черт. У нас же один пистолет и пугач. Нам крышка.
В дверном проеме стоял высокий смуглый человек в набедренной повязке и хмуро наблюдал за нами.

Глава 17

Придав лицу самое приличествующее данной ситуации, то есть максимально нейтральное, выражение, я просунула руку дальше за спину, наугад схватила Дэвида и сильно сжала, чтобы не дергался и молчал, за… Ладно, за что схватила, то и сжала. После извинюсь.
На лекциях записывать рекомендации — одно, другое — в реальности справиться, когда абориген ненавязчиво опирается на здоровенное копье и вроде бы не нападает, возможно, пока. Мы от него в шаговой доступности. Если выживем, порядок действий: извиниться перед Дэвидом, вбить себе в голову всегда закрывать за собой дверь на замок, найти и убить Наранга.
Человек отступил на шаг назад, приподнял копье, и у меня все внутренности перекрутились от страха. Я закрывала Дэвиду обзор, но ему, похоже, было все еще не до того, чтобы держать оборону. Долгие секунды, пока наш гость, чтобы он уже был здоров, еще отступал, переворачивал копье горизонтально, садился на землю и клал себе это чертово копье на колени, мне показались вечностью, и мысленно я умерла уже раза три.
Петушиный культ сбил мне базовые настройки антрополога. Я не знала, какие еще верования у местного населения трансформировались и насколько, чтобы какие-то общепринятые жесты и мимика не были истрактованы не в нашу пользу. Я даже улыбнуться опасалась, а Дэвид все постанывал. Черт.
Невыносимо медленно, в общем-то считая, что много времени этому другу, чтобы вскочить и проткнуть нас обоих копьем, не потребуется, я поднимала обе руки. Потом я прижала их к груди и слегка поклонилась, не разрывая зрительный контакт. Сердце не билось — сбежало в пятки, еще бы меня это, если вдруг что, спасло.
— Доктор Нейтан, — громко сказала я, выпрямляясь и молясь, чтобы такое простое слово, как «доктор», в словаре этих дикарей уцелело. Какой там, у них весь лексикон делится на «еду» и «не еду», и люди, не следует забывать, у них еда тоже. — Я прилетела с миром. Я друг.
Дикарь кивнул. Господи, неужели он понял? Или это парламентер, или еще один гибрид шамана с поваром. Тогда зачем я себя назвала? Он неграмотный, чтобы вписать меня в меню.
Наранг меня стращал аборигенами, живущими в этих скалах, или предупреждал? В порошок сотру, если выберусь. Голову оторву и засуну куда-нибудь, а сверху перьями приукрашу.
— Приходить и уходить, — громко, без выражения, как глухой, произнес дикарь. Дикция у него была паршивая, слова он разбивал на слоги, из чего я сделала вывод, что основной словарный запас у его племени примитивный, односложный. — Оставлять.
Несмотря на полное отсутствие интонации, это явно был или вопрос, или упрек. Мне нужно было что-то ответить, но требования были выставлены настолько провокационные, что куда ни ткнись — крышка.
— Я доктор Нейтан, — повторила я тоже по слогам — может, ему так будет понятнее. — Я из миссии.
— Вам всем улетать.
Мне очень хотелось оглянуться на Дэвида. Мне нужна его поддержка. Но я не знала, как дикарь расценит любой мой жест, а еще я не хотела выпускать из поля зрения не только самого аборигена, но и тот участок Стонущих скал, который был мне виден в дверной проем. Я не сомневалась, что этот приятель явился сюда с группой поддержки, и она, очевидно, голодная, потирает лапки где-то неподалеку и облизывается.
Нам всем нужно улетать. Ну, допустим. Им не нравится присутствие миссии, это понятно. Оставлять им что — катер? Зачем он им?
— Я не могу улететь, — сообщила я грустно и вполне искренне. — Я не могу улететь отсюда, я здесь застряла. Вот это, — я крайне осторожно, ловя едва ли не каждый вдох дикаря, подняла руку и указала на стену катера, — сломано. Оно не может летать.
Абориген кивнул. Дошло до него или нет, я не знала, и тревога за будущее накрывала меня с головой.
— У вас проблемы.
Я перевела дух. Мне показалось, что за какие-то пять минут штаны на мне стали болтаться, так я похудела от напряжения. Да, брат, у нас проблемы, поэтому отвали от нас, ты в их решении нам не помощник.
— Поэтому мне очень нужно в миссию. Там мне помогут улететь.
Интересно, он видит Дэвида? По идее должен, но ему наплевать. Разговаривает он со мной, резких движений не делает, конечно, как вариант — он усыпляет мою бдительность.
— Зло нести смерть, — механически, как древний робот, и даже так же скрипя, выдавил дикарь и утер пот со лба. Нелегкая это работа — переговорщик, но мне, мой нецивилизованный друг, намного сложнее. — Вы открывать источник зла.
— Мы на что-то сели? — прошептал Дэвид мне на ухо. — Он это имеет в виду?
Если мне с перепугу не изменяла память, то не единожды вмешательство несведущих людей в диалог с аборигенами приводило к гибели всей экспедиции, и я внесла в перечень пожеланий к несуществующим, увы, высшим силам, чтобы Дэвид не вздумал встревать. Нам не то что не предоставят возможность отбрехаться, нам просто не дадут рта раскрыть — мертвые не болтают.
— Откуда я знаю? — стараясь не артикулировать чрезмерно, отозвалась я. — Я вообще не уверена, что он понимает, что городит. — И, чуть наклонив голову, надеясь, что этот жест, во всех культурах в принципе одинаковый, здесь тоже двояко не прочтут, обратилась к дикарю: — Мы друзья. Мы пришли с миром. — О черт. — Мы никому не хотим зла.
Дикарь поднялся. У меня вся жизнь пронеслась перед глазами, и только невероятным усилием я заставила Дэвида стоять на месте. На этот раз подвернулась его рука — немного нужно, чтобы быть благодарным судьбе.
— Спасибо, — с усмешкой шепнул Дэвид. Я хмыкнула, а дикарь развернулся, поднял копье, и жизнь моя снова понеслась на ускоренной перемотке, но острие копья указало, к счастью, не на нас, а куда-то за скалы.
В том же направлении скрылся спасательный катер.
— Золото вытечь из земли, — начал абориген. Копье подрагивало, я телепатически умоляла Дэвида не стрелять. Даже если не насмерть — зарядов на все племя может и не хватить, а если и хватит, то не достанет времени. — Пьющий золото мертв. Ты тоже умереть. Путь золота убивать.
— Я не собираюсь ничего пить, — заверила я. Господи, когда это кончится, в прошлый раз мы хотя бы были под защитой металлопластика, а сейчас? — Скажи, друг, где миссия? Мне нужно в миссию.
Мне было без разницы, куда он укажет. Мне было важно, чтобы он свалил отсюда подальше или хотя бы отошел настолько, чтобы Дэвид, пока я развлекаю дикаря болтовней, прокрался и смог закрыть дверь. Мы улетим без Наранга? О да, к черту Наранга, и это его счастье.
Дикарь к нам не поворачивался, так и застыл с копьем и мечтательным взглядом, и Дэвид осторожно сделал шаг в сторону. Он поравнялся со мной, я кивнула. Если нам повезет, никто ничего не заметит.
— Мне нужно в миссию! — повторила я громче. Может быть, этот чудик в самом деле глухой, а может, половину моих слов не понимает. — Покажи мне, где миссия? Мы пойдем туда пешком.
— Тогда мы все умереть, — печально проговорил дикарь и обернулся, копье ткнулось острием в землю. — Золото — кровь земли.
Мне показалось, что его ответы расходятся с моими вопросами, но я отдала решение этой загадки на откуп Уоррику. Пусть он и висит на потолке, невидимый и неслышимый, но наверняка записывает все.
— Нет-нет, — я осмелела и помотала головой, а зря, в некоторых культурах этот жест означает «да». Я так до котла довыступаюсь. — Нет, друг, никто не умрет. Где миссия?
Дэвид прошел короткие метры до двери, успешно прячась в тени, и ему оставалось лишь сделать резкое сильное движение и надеяться, что механизм не застрянет в самый неподходящий момент. Я набрала в грудь воздуха и — да чем черт не шутит — улыбнулась.
— Тебе нужна помощь? Я помогу. Только… — уберись отсюда, у меня нервы натянуты как струна. — Помоги мне добраться… дойти до миссии.
Дикарь опустил голову и что-то рассматривал на земле. Было похоже, что копье, а ведь ему достаточно одного замаха. Он поднял голову, взглянул на меня исподлобья и печально прикрыл глаза.
— Быть много крови. Вот что я хочу сказать.
— Заладил, — сквозь зубы прошипела я, а на лице была все та же елейная улыбка. — Друг, у тебя что, рука отвалится показать мне, где миссия? Тогда положи копье!
— Выходить! — вдруг рявкнул дикарь, ощериваясь, и прежде чем я успела себя проклясть за пренебрежение протоколом, Дэвид накинулся на дверь и в одно мгновение ее захлопнул.
— Держитесь, Айелет! — крикнул он, бросаясь к кресту пилота и дергая древний ключ зажигания. — Взлетаем!
По закону подлости катер мог и не завестись, но двигатель кашлянул и заработал без промедления, и я сначала почувствовала, как мы отрываемся от земли, а затем — как в борт ударилось что-то тяжелое.
— По башке себе постучи, — посоветовала я, не чуя под собой ног, и села на пол. Дэвид наклонил катер, поднимая его выше, чтобы нас еще раз не достали из скал, и я поехала на пятой точке до стены, а потом, когда Дэвид выровнял катер, покатилась обратно.
— Простите, Айелет, — фыркнул Дэвид. — Я постараюсь пилотировать аккуратнее.
— Ну что вы, — вздохнула я, вспомнив, как и за что я его цапнула. — И… извините за… инцидент. Я полагала, мне попадется рука или что-то такое. Но вышло что вышло.
Дэвид, возможно, от воспоминаний, как-то не очень удачно тряхнул катер, и я подпрыгнула.
— Ну, вы могли и посильнее сжать, — разумно рассудил он, — так что я буду считать, что мне повезло. Куда направляемся?
— Куда полетел спасательный катер? — я вскочила, пока такая возможность была, и посмотрела на Уоррика, он тут же приветственно замерцал. — Давайте туда. Право, лево, уже неважно, сориентируемся на месте. Уоррик, прокрути, пожалуйста, запись беседы Наранга, с кем он там болтал.
Уоррик моргнул, слез с потолка, просеменил ко мне, я протянула руку и погладила его по голове. Он доверчиво ткнулся мне в ногу, и я поклялась, что не позволю ему тут остаться. Даже если за него запросят целое состояние, я заплачу. Не потому что Уоррик сам по себе уникален, а потому что он есть кто он есть. Бесконечно милый, доверчивый, просящий ласки… искин. То, чего не может быть на заштатной планетке.
Раздались посторонние звуки, которые меня после всех испытаний перепугали так, что я снова чуть не упала на зад, но это Уоррик регулировал громкость, потом его, вероятно, все устроило, и до меня донеслись знакомое ехидное хмыканье, издевательский тон и короткие паузы между быстрыми злобными фразочками.
— Что, неудачник, заливаешь за воротник? Да не ври, я знаю, чем ты занят. Можешь заливать и дальше. Я? — Наранг захохотал, но как-то невесело. — Я такой же лузер, как и ты, так что жди, на днях зальем вместе. Нет, не повезло никому, зря старались.
Речь Наранга прерывалась, иногда надолго, собеседник что-то отвечал, и Наранга его реплики веселили. Он был взвинчен, это чувствовалось, и срывал зло на конкуренте, потому что кроме неизвестного на другом конце линии у Наранга имелись только мы, я и Дэвид.
— Тебе будет урок, сперва достать товар, потом называть цену. Я не езжу тебе по ушам, но ты можешь считать иначе. Я такой же лох, как и ты… Я никогда бы не признал это, не будь я в выигрыше? Считай так, если тебе будет легче. Трезвей и разворачивайся. Нет перста — нет сделки. Нет, его больше нет. Вообще нет, выкинь его из своей безмозглой башки раз и навсегда. Какая разница? Знаешь, в чем я удачливей тебя? У меня информация из первых рук, даже так, я видел все своими глазами, а ты так и будешь жрать, что сказали. Бывай жив и здоров, чудила, надо же мне о кого-то чесать свое чувство собственной важности…
— Повторить, док Айелет? — спросил Уоррик. Я замотала головой. Не надо ничего повторять, пока я не забыла.
— Дэвид, как он сказал?.. Я сделаю слишком поспешный вывод, если проанализирую поведение Наранга, да? — Еще раз потрепав Уоррика по голове, я подхватила его, уселась в кресло и усадила его себе на колени. Дэвид скорчил гримасу. — Не понравится, скажете мне словами, как современный человек… «Нет перста — нет сделки». Перст — это палец. Так говорили раньше. Что похожее на палец недавно пропало?
— При Наранге ничего, — удивленно откликнулся Дэвид и наклонил катер. Передо мной открылся лесочек, куда я совершенно не хотела попасть. — У нас все пальцы целы. Если вы исходите из того, что этот перст был у нас.
— Я предполагаю, — поправила я. — И нет, наши пальцы тут ни при чем. Наранг увидел кейс. Смотрите, кейс был изъят у контрабандистов. Его украли с Эос и везли куда-то продавать, но на Весторме попались с украденным, и хотя никакой музейной ценности это все не представляет… Не знаю, но если принять версию, что речь шла об этих вещах? Все равно ничего больше на ум не приходит. А бутылка раскололась.
Лесочек кончился, потянулась равнина, хищники на которой доверия мне не внушали совсем. Особенно если учесть, что лакомились они каким-то местным беднягой.
— Бутылка — перст? — задумчиво протянул Дэвид. — На палец она не очень похожа.
— А что у них тут похоже само на себя? — отбрила я и с воодушевлением продолжала: — Нередко бывает, что предмет не имеет никакого значения и никакой стоимости, но не для тех, кто охотится за ним целенаправленно…
Старинные монеты. Для обычного человека они балласт, который проще выкинуть. Или старые вещи — кто-то отдаст их в переработку и еще заплатит за это, а кто-то выложит кучу денег за то, чтобы один раз надеть это поношенное барахло на мероприятие. Но что может быть в бутылке такого, что бы не вызвало интереса у экспертов и сотрудников музея и что было бы важно для коллекционера?
Образец местного гончарного искусства? Была бы это редкость, все отправили в музей. Сохранность? То же самое. Когда-то на земле собирали древние амфоры, и если первые экземпляры ценились на вес золота, то с ростом технических возможностей их стали поднимать сотнями, и редкий музей на побережье обходился без подобной выставки, а крупные, богатые музеи выкупали лишь то, что действительно было не стыдно выставить в экспозиции.
Я отмела все, что было связано с ценностью бутылки как предмета искусства или быта. И что у меня оставалось тогда?..
Наранг явно потерял лицо вкупе с настроением, когда увидел разлитую лужу. Если сначала я списывала все на то, что жидкость может быть ядовитой, то сейчас его поведение было просто необъяснимо. Он еще так бросил мне «Это ваше?» и ткнул пальцем в кейс…
— Стойте! — прохрипела я таким страшным голосом, что Дэвид вздрогнул. — Нет-нет, не отвлекайтесь, Дэвид, летите дальше, я о своем. Речь не может идти о бутылке. Наранг ушел к тому моменту, как я распотрошила кейс и вытащила ее. Он видел только светящуюся бормотуху. Да, — потерянно призналась я, — здесь в моей логике дыра большая. Жидкость, может, и дает по мозгам, но на перст она не тянет.
Несмотря на риск при ручном управлении, Дэвид смотрел не в окно, а на меня. Нет, не на меня, а на Уоррика, затем он прищурился и повернулся к окну. Я была в недоумении.
— Уоррик, ты можешь воспроизвести визит нашего последнего гостя? Без реплик доктора Нейтан.
Так ему тоже показалось, что копьеносец нес околесицу, вообще не вслушиваясь в мои слова? Допустим, но никакой связи между аборигеном и Нарангом я не наблюдала.
Уоррик поморгал, некоторое время регулировал звук, чтобы нам было комфортно слушать, и вырезал мое выступление, а потом до меня донеслось:
— Приходить и уходить. Оставлять. Вам всем улетать. У вас проблемы. Зло нести смерть…
— Стоп! — я подняла руку, Уоррик прекратил трансляцию быстрее, чем это сделал бы любой живой человек. — До того, как он начал городить эту чушь про зло, все вроде бы логично. Я же сказала, что мне нужно в миссию, а он свернул на теорию заговора. Давай дальше, Уоррик.
— Вы открывать источник зла. Золото вытечь из земли. Пьющий золото мертв. Ты тоже умереть.
— Стоп. Дэвид, что течет из-под земли? Уоррик, какие здесь есть полезные ископаемые… хотя, черт, естественно, никакие, имеющие промышленное значение.
— У меня нет данных, что на Эос проводилась коммерческая разведка, док Айелет, — немедленно сообщил Уоррик. — Общая разведка не выявила никаких элементов, имеющих критически важное значение.
— Золото в жидком виде… — я потерла висок. — Звучит как метафора, в природе этот металл в жидком виде нигде не встречается. Да и… оно давно уже не имеет той ценности, какую имело когда-то. Да, Дэвид, что вы так на меня смотрите? Сейчас больше ценятся разные ювелирные сплавы, но были времена, когда за золото убивали. И не одного человека, не одно племя, напомните, я расскажу вам про покорение Америки…
Дэвид бросил на меня быстрый отчаянный взгляд, в котором четко угадывалось «не надо».
— Мы вроде условились, что слова, а не пантомима, — поморщилась я. — Черт с ним, с золотом, Уоррик, что было дальше?
— «Мне нужно в миссию! Покажи мне, где миссия? Мы пойдем туда пешком». — — «Тогда мы все умереть. Золото — кровь земли», — очень уместно включил мои реплики Уоррик, и я снова остановила его.
— Так, ясно, что не ясно ни черта. От того, что мы доберемся до миссии, ничего не меняется. Ну или наш неразговорчивый друг мог не лясы точить, а сразу нас грохнуть, чтобы мы не шастали по планете и не угрожали ничьему существованию. Справедливости ради: он пытался, но как-то без огонька, — тараторила я взахлеб. — Итак: Дэвид, он воспринимает мою речь или будто ее не слышит?
— Кажется, что воспринимает. Но я не дал бы гарантий.
— «Тебе нужна помощь? Я помогу. Только помоги мне добраться… дойти до миссии». — «Быть много крови. Вот что я хочу сказать. Выходить!»
Глаза Уоррика погасли, я изо всех сил терла лицо. Негусто и совершенно бессмысленно. Нет никакой связи между нами и какой-то опасностью, ну или ее не видим мы, зато она прекрасно известна аборигенам. К сожалению, между нами встал банальнейший языковой барьер.
— Может, у них техногенная катастрофа? — пробормотала я. — Но в миссии нет ничего из опасного оборудования. Согласитесь, с таким инженером как Наранг они столько лет бы не протянули, он специалист по ремонту дерьма и палок… Он мог нас убить, но вместо этого уговаривал. Если мы придем в миссию, всем каюк. Никто и никогда не был обо мне такого высокого мнения, как этот приятель, даже лестно, черт побери…
— А если не принимать во внимание ваши слова, Айелет, то выходит, что речь шла не о нас, а о миссии в целом. Если мы, то есть они, то есть мы все вместе, не уберемся с Эос, то катастрофа продолжится и все умрут, — сосредоточенно объявил Дэвид. — Поэтому мы так или иначе летим в миссию и узнаем, что там случилось помимо смерти профессора Макберти. Хотя бы потому, что на этой кастрюле мы все равно никуда с Эос не улетим.
И миссия никуда не улетит тоже. А наш полуголый друг считает, что мы всесильны. Интересно, если бы древние боги существовали, как бы они реагировали на все мольбы и просьбы людей? «Что привязался, не могу я этого сделать»?
— Там хотя бы есть связь, — вздохнула я. — И спасательный катер. Дэвид, мне нравятся вон те скалы, у них такой привлекательный вид, похоже, что они что-то скрывают. Например, миссию, давайте туда?
Дэвид улыбнулся, неопределенно пожал плечом и развернул катер. Скалы были невысокими, местами покрытыми растительностью, местами камнем, и мне показалось, что…
Может, не надо? В прошлый раз это не кончилось ничем хорошим. Как-то активизировались местные племена, и если нас до сих пор не съели, то это не наша заслуга, а чья-то недоработка.
— Это не Наранг там отплясывает? — вырвалось у меня. — Дэвид, давайте спустимся, мне не терпится его придушить.

Глава 18

Наранг умудрился нас опередить, но я пообещала себе подумать об этом после.
Дэвид не отрывался от управления. Я, приклеившись к окну, сжимала кулаки, скрипела зубами и наблюдала, как Наранг в своем клоунском одеянии вертится, привлекая внимание.
— Он жаждет умереть в страшных муках, — кровожадно оскалилась я, признавая, что дальше угроз дело не двинется. Впрочем, всегда можно придумать, за что Наранга арестовать, и пусть потом его придется выпустить, я буду отомщена.
Катер снизился и летел практически над скалами. Сесть было негде.
— Это не мое дело, Айелет, но вы полицейский.
— Угу, — согласилась я, всматриваясь в веселящегося Наранга и становясь из-за этого все мрачнее. — И что?
— Если вы пойдете у чувств на поводу, рискуете репутацией.
Я подскочила и приложилась о стекло головой. Но, может, это Дэвид ненарочно тряхнул катер.
— Вообще-то это вы меня целовали, — напомнила я, — ваша была инициатива. Не то чтобы я возражала, конечно.
— При чем тут я?
Мы уставились друг на друга, потом Дэвид опомнился и поднял катер выше. Сделал он это рывком, и меня мотнуло в кресле.
— Я про Наранга, — пояснил он. — Вы с ним не ладили, постоянно ругались.
Я почесала висок, попыталась проследить логику и сдалась. Катер, накренившись, пролетел над подпрыгивающим человеком, и Дэвид, к счастью, со своего места не мог увидеть, как я облажалась. Человек, одетый как Наранг и издалека на Наранга очень похожий, был отнюдь не Нарангом. На скале суетился очередной абориген, и вряд ли его коленца сулили нам что-то доброе.
— У меня просто характер дерьмо, — сообщила я. — У Наранга тоже. С чего вы взяли, что он мне небезразличен?
— В вашей книге… Забудьте, Айелет, это не мое дело.
Но меня было уже не остановить.
— Что — в моей книге?
— В двадцатом веке мужчина, проявлявший к женщине агрессию, таким образом высказывал свою симпатию. Равно как и наоборот, женщина к мужчине. Нет? Это связано с эмансипацией, отказом от браков по договоренности, слишком быстрой сменой социальных ролей…
Когда ученых не сдерживает профессиональный редактор, читатель понимает все не так, как стремятся донести авторы научно-популярной литературы.
— Эмансипация, отказ от вековых дремучих традиций и смена традиционных ролей, — перечислила я. Пара минут лекции меня не спасет, но оттянет момент покаяния. — Результат ускоренного смешения разных слоев общества и стирания социальных различий и обычное копирование поведения старшего поколения. Люди мало чем отличаются от животных, и социализации это касается в полной мере. Вам правда интересно, Дэвид? Скажите нет, вы меня пугаете.
Дэвид дернул плечом, что я могла интерпретировать как мне угодно. Я выиграла еще немного времени. Конечно, Дэвид исключительно вежлив и даже меня не обругает, но хватит того, что я сама себя начну поносить.
— Симпатия, замещенная усиленной сознательной агрессией, была характерна не для всех обществ, это раз, два — явление было краткосрочным и заменило прежние строго расписанные правила флирта. Но, как я и сказала, заменяло недолго, лет пятьдесят, затем ввели за домогательства уголовную ответственность. И простите, Дэвид, но казнь Наранга откладывается, потому что это какой-то старик, и я полагаю — стоит узнать, чему он так радуется. Может, у нас тоже найдется повод.
Абориген мог радоваться разнообразию в привычном меню или возможности принести жертву, но я легкомысленно прикидывала, что удрать мы успеем. Дэвид, выискивая место для посадки, пронесся над головой старика, а тот — не такой уж дикарь, говоря откровенно — чуть присел и перестал прыгать, но неотрывно следил за катером.
Он был намного старше Наранга, и предварительно я не выявила никакие риски. Старик никуда не втыкал себе перья, не разводил костер, не пел ритуальные песни, не тряс копьем и вообще не был вооружен. Он помахивал руками над головой, что я определила как приветственный дружелюбный жест, и оставалось уповать, что хоть в этом я не ошиблась.
На время посадки мы потеряли жизнерадостного старикана из виду и покидали катер с предосторожностями. Стояла тишина — такая, что можно было расслышать, как в траве куролесят насекомые и ящерицы, и несло свежей падалью.
Дэвид скривился, я не выдержала и зажала пальцами нос.
Уоррик просяще мерцал за нашими спинами, но Дэвид жестом приказал ему оставаться на месте и запер катер. Мы слышали, как старик пробирается к нам — на удивление проворно, учитывая преклонный возраст. Я навскидку ему дала лет двести тридцать, но запросто могла не угадать.
В нас плюнуло порывом ветра, и меня от вони замутило.
— Айелет, откуда несет тухлятиной?
— Откуда я знаю? Надеюсь, что не из миссии, иначе все было напрасно. И задание, и перелет, и то, что мы который день подряд рискуем жизнью…
Кусты раздвинулись, метрах в десяти возник старик и замер в растерянности. Сначала мне показалось, что он плохо видит, потом до меня дошло, что раз катер он высмотрел, со зрением у него все нормально. И все же он, вытянув шею, разглядывал меня, Дэвида и катер и словно чего-то ждал. Мы молчали.
— А где мистер Наранг? — наконец разочарованно спросил старик, и я едва удержалась, чтобы не уточнить, какой именно. — Он разве не прилетел с вами?
Говорил он на галаксис не быстро, с акцентом, часть звуков проглатывал, но это не мешало прекрасно его понимать. Упоминание Наранга, неважно какого, оптимизма мне не добавило, но старик производил впечатление цивилизованного человека, и я плюнула на политес.
— Нет, мы вдвоем, — я постаралась скрыть раздражение, но вышло не очень, старик обиженно поджал губы, а Дэвид легонько толкнул меня в бок. — Извините, — тут же поправилась я, — не самое гостеприимное место — Эос, нас уже хотели расстрелять, сожрать, насадить на копье, вон на катере вмятина… Миссия цела? Э-э… она далеко отсюда?
— Миссия? — переспросил старик и торжественно воздел руки. — Вы прибыли в миссию! Это из-за смерти профессора Макберти!
Я опешила. Для аборигена он был слишком хорошо информирован.
— Вас ждут! — воскликнул он. У меня отлегло от сердца — по крайней мере, он сказал о миссии в настоящем времени, хотя и неизвестно, когда он их всех видел в последний раз. — Ужасно, ужасно. Меня зовут Кахир. Когда-то я был шаманом. Но зачем нужен шаман, когда мы все работаем на миссию. Я все равно знаю меньше, чем ваш доктор, и меньше могу. Теперь я стар, живу здесь неподалеку, а Ихор, мой младший сын, приносит мне еду и воду. Он тоже когда-то работал в миссии… когда был молод и полон сил.
— А Наранг? — перебила я, подозревая, что дед сгоряча перечислит всех своих родственников. — Четан Наранг, инженер миссии, вы же о нем говорили? Он вам зачем?
Старик растекся в улыбке. Я уже не таясь рассматривала его одеяние — точно такое же, как у Наранга номер два, но сильнее поношенное и большего, чем нужно, размера.
— Он улетел неделю назад, — смущенно хихикнул Кахир, — я дал ему двадцать пять наммов и попросил купить новый аккумулятор. В миссии списывают все, что считают негодным, но плеер работает у меня уже лет пятнадцать… Только вот аудиокниг новых нет, в Астралио люди приезжают отдыхать, а не слушать книги, а у меня такая библиотека! А аккумулятора хватает не больше чем на четверть часа.
Мы переглянулись с Дэвидом. Как бы то ни было, старик и сотрудник миссии дали нам одинаковый срок отсутствия настоящего Наранга, и еще бы нам быть уверенными, кто из Нарангов настоящий.
— Я Айелет Нейтан, судебный антрополог, — представилась я, — а это лейтенант Дэвид Гатри. Мы действительно прилетели из-за смерти профессора и будем признательны, если покажете нам, где эта чертова миссия, потому что без вас мы еще неделю будем ее искать, а время дорого.
Польщенный Кахир кивнул и открыл было рот, но нас опять обдало смрадом, и он повернулся и покачал головой.
— Вон там все и случилось, — поведал он печально, указывая рукой в сторону вони. — Ужасная трагедия. Профессор Макберти был чудесным собеседником и человеком. Мы, наверное, даже дружили.
Если вонял профессор, то работа мне предстояла воистину каторжная. Кахир был не так уж расстроен смертью профессора, но в обществе на этой ступени развития полагали, что день прожит — уже хорошо. Эос откатилась назад как программное обеспечение, сброшенное перед продажей устройства, и я легко могла доказать, что человечеству необходимо пройти путь взросления самому, как и каждому человеку. Вся история просто кричала, как бессмысленно и опасно принуждать не готовое к этому общество быть более совершенным.
— Хотите посмотреть, где все произошло? — поинтересовался Кахир. — Я вижу, как вы нюхаете воздух. Да, запах оттуда, но сейчас там безопасно. Главное, сразу падайте, если поймете, что земля задрожала.
— Почему? — насторожилась я. Все, что я знала о землетрясениях, этому противоречило.
— Так меня учил отец, а его — мой дед, — пожал плечами Кахир. — Я знаю это, но сам не переживал никогда. Ваше дело следовать моему совету или нет.
Не дожидаясь ответа, он повернулся и неторопливо — но, скорее всего, быстрее он ходить и не мог — пропал в кустах. Нам ничего не оставалось, как либо продолжить шариться по Эос в поисках миссии, либо отправиться за ним.
— Мы должны осмотреть место происшествия, — доверительно прошептала я Дэвиду. — Держите оружие наготове на всякий случай, я захвачу кейс.
Я не без усилий открыла дверь катера — она стала заедать. Уоррик висел на потолке, и я бы сказала, что он спал, если бы искину нужен был сон. В каюте я вытряхнула все из рюкзака прямо на пол, сунула туда кейс, чтобы руки оставались свободными, и вышла, закрыв за собой дверь.
Под нашими ногами хрустели толстые высохшие травинки, надрывался кузнечик, предупреждая соседей о незваных гостях. Местность казалась дикой, возможно, кроме Кахира тут никто и не жил. Идти было несложно, но травы норовили опутать ботинки, и приходилось задирать ноги выше.
Кахир шел и не оборачивался, будто не ждал от нас никакого подвоха и был убежден, что любопытство наше сильнее всех прочих стимулов, зато Дэвид начал отставать и озираться. Я понимала почему — Кахиру ничего не стоило усыпить нашу бдительность, в то время как со всех сторон к нам могли подкрадываться его соплеменники. В свободное от работы в миссии время им ничто не мешало вернуться к истокам и закусить свежачком — такие случаи история тоже знала, и я как-то некстати об этом вспомнила.
Могло быть и так, что Кахир сам не прочь прикопать нас в камнях, пока никто не хватился. Дэвид отстал от меня уже шагов на десять, я обернулась и тут же запнулась о какую-то нору. Удержавшись от ругани, я подпрыгнула, устояла и, выдергивая ногу из пучка травы, заметила, что это вовсе не нора, а трещина, причем недавняя.
— Что он там нес про дрожь в земле? — пробормотала я, разглядывая довольно острые еще края трещины. Меня нагнал Дэвид, я притворилась, что неуклюжая, не желая отвлекать его от наблюдения за окрестностями. Они мне не нравились.
Кахир поджидал нас на развилке. Он был спокоен, как большинство людей его возраста, когда каждый новый день уже и так подарок судьбы. Мы приблизились, он кивнул, развернулся и пошел дальше, мы с Дэвидом выдерживали расстояние метра в два за его спиной и на узкой тропочке наступали друг другу на пятки.
— Мы помогаем миссии, — сказал Кахир, которому скучно было идти молча. — Миссия помогает нам. Они нас лечат, дают деньги. Наши охотники и собиратели больше не бродят днями напролет в поисках сытной еды.
Изящно он выразился. Миссия нещадно эксплуатирует аборигенов, а взамен делится всем, что те попросят, и хорошо если не оружием. Судя по тому, что двадцать пять наммов Кахир вручил Нарангу, на оплате труда не экономили, впрочем, это была отдельная, не самая малая статья расходов в любой миссии. Я догадывалась, а Дэвид, вероятно, точно знал, что до местных обычно доходит в лучшем случае десятая часть выделенных денег, но финансовые махинации сейчас занимали меня меньше всего.
Тропинка пошла в гору. Кахир негромко рассказывал, как единственное племя благодаря миссии и авторитету бывшего вождя сохранило и ремесла, и письменность, и многие навыки и знания, я слушала его вполуха. Племя человек в двести вымирало, самому младшему было тридцать лет, но из-за питания, медицинской помощи и исключительной экологии Эос срок жизни у них был больше, чем на развитой Гайе. Было душно, ноги путались в траве и скользили на камнях, на огромном валуне наслаждалась пеклом ящерица, и при виде нас она высунула из пасти зеленый язык. Я вытерла со лба пот, но пара капель проскочила и ела глаза. Дэвид прикрывал мой уязвимый тыл, и я чувствовала себя защищенной.
Почему его так задело, что я могла быть неравнодушна к Нарангу?
Мы поднялись на вершину скалы, и я увидела внизу, в долине, невысокие светлые строения и периметр. Силовое поле имело заметные прорехи, но работало и казалось полупрозрачным туманом. Идти до миссии было далековато, и я решила, что мы посмотрим на место происшествия и, если останемся живы, вернемся к катеру и перелетим через скалы — иначе спустимся не раньше ночи, а можем и ноги переломать.
Прямо перед нами была небольшая низина. Посреди нее лежал белый камень, напоминавший поверженного идола. Если включить фантазию, можно вообразить, что это суровый бородач, поднявший непропорционально огромный палец кверху, о чем-то предостерегая. Но, разумеется, это было природное творение — обломок крупной скалы, за сотни лет обветренный и побитый.
Даже сейчас было видно, что на этом месте велись раскопки. Профессор кое-что обозначил, но с помощью подручных материалов, и, конечно, когда его нашли, многое повредили и сдвинули, не разобрав, что это такое. Само тело было скрыто непрозрачной капсулой. Все миссии и экспедиции снабжали ими как раз для таких вот случаев, только я никак не могла без ключа деактивировать капсулу и осмотреть тело. Я подошла, чуть не теряя сознание от вони, но смердел не помещенный в вакуум профессор, а несколько крупных туш, которые успели объесть местные падальщики.
Я убедилась по цифрам на дисплее, что температура внутри капсулы обеспечивает сохранность останков. Условно обеспечивает, потому что из-под земли тело профессора может достать и доесть кто угодно. Солнечные батареи показывали девяносто три процента заряда аккумулятора — до завтра профессор потерпит точно.
Я посмотрела вокруг. Что Макберти мог искать, причем так, что в миссии об этом не знали? Сокровища? На Эос нет никаких сокровищ, никто не отдал бы перспективную планету под переселение. Но вот лежит человеческая кость, а рядом остался камешек с цифрой «18» — значит, как минимум семнадцать находок профессор сделал помимо этой.
— Что здесь было, Кахир? — спросила я. — Вы знаете?
— Озеро, — откликнулся он. — Потом оно ушло. Я знаю, что из него пили воду те, кого суд племени обрекал на смерть.
Вот откуда кости, ну ладно. Профессору мог кто-то рассказать об этом — да кто угодно из племени, и понятно, почему его заинтересовало это место. Для археологов и антропологов лакомый кусочек, и я не могла позволить труду покойного коллеги пропасть.
— Наверняка остались дневники и хоть какие-то записи, — поделилась я с Дэвидом. — Здесь было что-то любопытное… Надо сегодня же…
Я хотела обозначить планы — долететь до миссии, взять ключ, деактивировать капсулу и осмотреть тело, но впереди, за разросшимися высокими кустами, я заприметила цвет, который в природе почти никогда не встречается.
Я моргнула — металлопластик, и на мой неискушенный взгляд это был…
— Это катер Наранга с Астры, — опознал его Дэвид, и мы, не сговариваясь, быстро пошли туда. Кахир остался возле капсулы и что-то предостерегающе крикнул. — Точно он. Я уверен, что и номер Наранг не поменял.
— Он и не поменял бы, — выдохнула я и остановилась. Бок катера маячил в нескольких метрах, путь нам преграждала туша толстого мини-жирафа с остатками зеленоватой шерсти. — «Перегрин» — А двадцать четыре — двадцать девять. Можете пойти и проверить.
Меня осенило неожиданно, и разгадка тайны оказалась настолько проста, что я даже не понимала, чем хвастаться.
— Дэвид, все просто. Виза и диспетчер на Астре. Поддельные Наранги воспользовались чужим именем, моделью катера и номером, чтобы получить разрешение на полет на Эос. Раздобыть такую рухлядь, как «Перегрин», сложно, но, как видите, они справились, значит, оно того стоило. Что — оно?
Я обошла жирафа, на котором пировали насекомые, пробралась через кусты и потрогала металлопластиковый бок. Он был еще теплый, Дэвид удостоверился в этом лично, сверил номер — по его лицу было видно, что восхищение моими аналитическими способностями капитулирует перед досадой на собственную недогадливость.
— Это его мы видели и приняли за катер спасателей, — продолжала я его добивать. — Но если катер тут, где сам Наранг?
Дэвид обошел катер и дернул дверь. Она была заперта, окна задраены изнутри, попасть внутрь мы не могли.
Тишина стояла такая, что резало слух. Что-то капало под днищем древнего «Перегрина» — конденсат, а может, накрылась гидравлика.
— Доктор! Лейтенант! — позвал Кахир.
— Мы идем! — крикнула я и поманила Дэвида. Смысла стоять возле запертого катера не было никакого.
Я с громким хрустом переломила сухую ветку, мешавшую пройти, и тут же оглохла от писка и хлопанья сотен крыльев. Из кустов вырвалась стая мелких, не больше мизинца, птичек и закружила над нами, издавая мерзейший звук.
Я закрыла рукавом глаза и так стояла, пока писк не прекратился, а когда убрала руку, фыркнула.
— Дэвид, вы отлично ориентируетесь в ситуации. Можете открыть глаза, все в порядке.
— Не в порядке, — хрипло возразил Дэвид. — Эти птицы сидели тут не на яйцах. Смотрите.

Глава 19

— Это же Наранг, — сказала я, заглянув поверх кустов. Собственно, из кустов торчали ботинки, но сразу мы их не заметили. — Тот, с которым я говорила на Астре.
Птички, которых я так удачно спугнула, успели поглумиться над лицом и руками покойного, но их размер был настолько мал, что опознание нам они не затруднили. Это был Наранг, без всяких сомнений, если только у него не имелось брата-близнеца, и одежда его находилась в некотором беспорядке, словно его обыскивали или он одевался наспех. Дэвид трагически вздохнул.
— Да, и больше он нам, к сожалению, не скажет ничего…
Я самоуверенно помотала головой. Вслух — не скажет, но у меня есть свои методы. Я похвалила себя за то, что захватила кейс, отступила назад от куста, за которым лежало тело Наранга номер один, и, не спуская глаз с покойника, будто от него еще можно было ждать какой-нибудь пакости, стащила рюкзак и на ощупь вытащила кейс. Походный набор минимален, но мне должно хватить.
— Осторожнее с уликами, — озабоченно попросил Дэвид, когда я начала подкрадываться к телу. Я кивнула, но попросту проигнорировала его слова. Судя по количеству падальщиков в этом месте, Наранг в относительно целом виде не протянет и суток, так что ему еще повезло, что мы вовремя его нашли.
Причина смерти была вроде бы ясна, но, как судебный антрополог, с выводами я не торопилась. Да, прямо в горле у него торчал стилет…
Я натянула перчатку, протянула руку и замерла.
— Айелет? Все в порядке?
— Где-то я уже видела этот нож, — прикусила я губу. — Дэвид, и вы тоже видели. Предварительно, потому что ни в одном заключении я это не напишу… Подойдите-ка…
Точно такой же нож-кортик Наранг номер два вытащил из тайника в своем катере. Да, бесспорно, это не штучное, а серийное производство, и, может быть, в миссии этих ножей десятки, но я исходила из самого очевидного.
— Ответьте на вопрос, Дэвид: как Наранг мог так быстро сюда добраться?
— На катере? — Дэвид встал у меня за спиной, и я теперь могла использовать его в качестве ассистента, хотя позвала совсем для другого.
— Да не этот Наранг, другой, живой который. Там градусник, подайте, пожалуйста.
Дэвид зашуршал содержимым кейса.
— Может, дюзы? — неуверенно предположил он и протянул мне градусник. — Погодите, что вы собираетесь с ним делать?
— Измерить температуру, — пожала плечами я. — Нужно же узнать, сколько времени прошло с момента смерти. Вас смущает, что я снимаю с Наранга штаны? Это самый верный способ, ректально, и да, такая у меня работа, Наранг не первый. Черт, почему покойники всегда тяжелее живых людей?
— Вы и живым людям тоже?.. — ужаснулся Дэвид, и я не поняла чему. Нормальная процедура, не хуже прочих.
Вот что паршиво в моей работе, так это то, что осмотр по протоколу могут проводить только судебные антропологи и криминалисты. Дэвид, как ни изводился, помочь мне хотя бы перевернуть Наранга на бок не имел права, пришлось пыхтеть самой.
— Нет, — хмыкнула я, с трудом, но справляясь, — живым не доводилось, но я могу… Перестаньте так смотреть наконец! — не вытерпела я.
— Вы же стоите ко мне спиной, вы не видите, — парировал Дэвид, — и кроме того, я его не смущаю.
— Его-то да, но мне неловко. Представляю, что вы обо мне думаете… — я вытащила запищавший градусник и озадаченно посмотрела на дисплей. Прибор учитывал и температуру тела, и место, в котором труп лежал, и температуру окружающей среды, и влажность — все, что могло влиять на скорость остывания тела. — По анализу он умер не раньше двух часов и не позже часа назад. Я видела Наранга номер два часа три назад, так каким образом он мог сюда так быстро добраться?
— Дюзы, — повторил Дэвид, и как бы невероятно это ни звучало, я согласилась, что он прав.
«Дюзами» в повседневной речи называли сложный и дорогостоящий прибор индивидуального вертикального перемещения, и кроме особых подразделений полиции и спасателей я не знала никого, кто бы им пользовался. Проблема была не столько в стоимости дюз, сколько в топливе — какая-то очень сложная химическая комбинация труднопроизносимых веществ, и она требовала особых условий хранения. Чуть что не так, и топливо просто испарялось без цвета и запаха, так что в самый неподходящий момент своеобразные «кандалы» ценой в двести тысяч наммов оказывались балластом.
Наранг — полицейский? И мы об этом не знаем? Или, что вообще предполагать невероятно, он и есть спасатель, который должен за нами явиться?
Размышляя, я не прекращала осмотр. Мне мешали — птичек мы устранили, но оставались еще насекомые. Я перевернула тело на спину, попросила Дэвида передать мне сканер и принялась изучать труп на предмет недавних повреждений — для этого мне не нужно было снимать с него одежду, все-таки у нас отличное оборудование, — и когда я уже дошла до живота и была практически уверена, что Наранг — предварительно! — скончался от колотого проникающего ранения в горло, мы услышали вскрик.
— Кахир? — дернулась я. Дэвид тоже повернулся в ту сторону, но звуки больше не доносились. — Черт, нам надо… — зашептала я и поднялась как можно тише.
Я не вооружена, и толку от меня немного, но я могу подстраховать — и даже обязана. Дэвид кивнул и кинулся к низинке, нарочно производя шум.
Если Наранг полицейский, то нас ничто не спасет, к тому же он знает, что нас двое. Но я полагала его обыграть — так себе, конечно, идея, без плана и запасного варианта, но выбора у меня не было все равно.
— Полиция! — крикнул Дэвид. — Бросить оружие, руки за голову!
— Вы мне это уже рекомендовали, лейтенант, — раздался насмешливый голос Наранга. Хоть в этом мы не ошиблись — это действительно он. — Второй раз в игру «ощупай задержанного» я играть не настроен.
— Отпусти старика.
Я прокралась вправо. Наранг будет поглядывать на то место в кустах, откуда появился Дэвид, я должна стоять так, чтобы он меня не заметил. Но Наранг не отвлекался от главного врага, и в его руках без особого сопротивления обмяк Кахир. Дэвид стоял с пистолетом метрах в пяти от них, но Наранг очень удачно прикрывался заложником, и оружие было бесполезно.
— Чтобы ты в меня тут же разрядил половину обоймы? — хохотнул Наранг, посматривая по сторонам — он ждал и моего появления, я не собиралась оправдывать его ожидания. — Ну нет. Лейтенант, мне от тебя нужен катер.
— Он не сможет покинуть планету, — Дэвид был спокоен настолько, что я им залюбовалась. Я бы уже начала паниковать, но меня работать в такой ситуации и не учили. — Я нашел твоего конкурента.
Наранг недоверчиво скривился и наклонил голову. Может, он решил, что Дэвид блефует, но самое ироничное, что от блефа одно впечатление.
— Промашка, — ухмыльнулся Дэвид, красиво поигрывая пистолетом. Позер, черт бы его побрал, но, допустим, сейчас это уместно, не мне судить. — Ты забыл, что я видел твой нож до того, как он очутился в трупе. Или ты не рассчитывал, что мы вообще здесь окажемся, или рассчитывал на что-то еще. На катер, который заперт? Что ты не поделил с его хозяином — перст, который вы потеряли?
Я чуть не прокусила губу от приступа зависти. Все, что я знала о Дэвиде до сих пор, меркло и исчезало в сиянии переговорщика высочайшего уровня. Дэвид просто сверкал — ну или мне так казалось, и стоило огромных усилий смотреть не на него, а на Наранга. На ногах Наранга красовались тяжелые дюзы, я понятия не имела, где он их хранил, скорее всего, в тех самых пещерах, куда он меня так усиленно зазывал — я ему тоже нужна была как заложница? — и индикатор показывал слишком низкий уровень топлива, дюзы горели красным. Расстояние, которое пришлось преодолеть Нарангу, велико, ресурс дюз исчерпан, я почти не сомневалась, что Наранг даже не сможет взлететь.
Возможно, то же самое думал и Дэвид. Наранг не скрылся, а взял заложника, но для чего?
— Ты его не добил, — продолжал Дэвид, беря безоговорочный реванш за все мои одержанные за время нашего знакомства победы. Зависть вцепилась в горло мертвой хваткой, пришлось напомнить себе, что я судебный антрополог и невозможно уметь в жизни все. — Он был еще жив, когда я его нашел. Он успел мне сказать, что вы искали какой-то перст, что ты ему сообщил, что перст потерян, а он тебе не поверил, и это было его роковой ошибкой. Твоя роковая ошибка — что ты все еще не отпустил старика, напоминаю, что если он умрет, пока ты его держишь, это будет признано непредумышленным убийством при отягчающих обстоятельствах. Тебе, уверяю, ни к чему второй труп, так что бросай оружие и поднимай руки.
Наранг влип в такое же поганое положение, как и мы. Ни мы, ни он не могли покинуть Эос, проклятая планета взяла нас в плен, и если нас постоянно пытались убить, то Нарангу важно было не отправиться на электрический стул. Стул, конечно, уже несколько веков не был электрическим, в герметичной стеклянной капсуле происходила химическая реакция, мгновенно и безболезненно аннигилирующая приговоренного, но Нарангу легче от этого не было, и соглашаться на условия Дэвида он был не намерен.
Я лишь не понимала, зачем ему Кахир. И, может быть, Дэвид тоже искал для себя ответ на этот вопрос.
— Ладно, — Дэвид кивнул, мне показалось, он даже расслабился. — Чем тебе не подходит катер твоего конкурента?
А в самом деле?..
— У него на чипе код, — проскрежетал Наранг, меняясь в лице. Кахир засучил ногами. — Старье этот «Перегрин», но открыть не получается. Надо было сначала открыть катер, потом устранять соперника, да, лейтенант?
Зачем вообще понадобилось убивать Наранга номер один и кто он такой? Зато стало ясно, кто обыскивал труп, впрочем, вариантов особых и не было.
— Зачем ты вообще его устранил? — допытывался Дэвид, и выглядело это как дружеская беседа, где один — слишком словоохотливый, а второй с трудом терпит его болтовню. — Улетели бы вместе.
— А мне нужно, чтобы он при первом удобном случае сдал меня властям? Давайте ключи, или я продырявлю старику голову. — Наранг дернул плечом, и Кахир протестующе затрепыхался. — Стой ты смирно, старый хрыч… Поводов у него, как ты понимаешь, было навалом, пришлось его угомонить.
Доказательств, наверное, у Наранга номер один тоже хватало. Что же они не поделили, что за перст и неужели он всего этого стоит? Главное: эта штука все это время была у нас, и она, вероятно, вывезена отсюда. Никто не знает, что это такое, что с ним делать и зачем его нужно было тащить через всю Галактику.
Власть в лице Дэвида стояла прямо перед Нарангом, и откровенность, с которой до этой самой власти доводили подробности преступных деяний, пусть и неохотно, мне не нравилась. Это могло значить только одно — ни Кахира, ни Дэвида Наранг отпускать не собирается, а потом он доберется и до меня, и место здесь более чем удачное, падальщики быстро разберутся с телами, и опознать не получится, и что-либо доказать.
Смерть профессора тоже его рук дело? В общем, все смерти тут уже вопрос времени, и почему Наранг тянет — не хочет лишней крови или боится, что в прямом противостоянии с Дэвидом может не выстоять?
Ему нужен катер, чтобы отсюда улететь, но ему негде взять этот катер, так что же Наранг задумал, какого черта множит себе и без того уже немаленький срок, он наиграл на пожизненное заключение, а если выяснится, что Наранг номер один принадлежал к какому-то «защищаемому меньшинству» или что он от рук Наранга номер два покойник уже не первый… А тогда действительно никакой разницы, или Наранг скрывается, или по всем новостям будут передавать о невиданном, но абсолютно законном событии — приведенной в исполнение высшей мере.
Мне нужно было что-то предпринять, но меня парализовало. У меня ни оружия, ни навыков борьбы — таких, чтобы прыгнуть и обезвредить Наранга, а что у меня есть? Что у меня есть?

Глава 20

У меня есть репутация. Я ученый, стало быть, поверят всему, что я ни скажу, Наранг, вероятно, считает, что я в катере, и моего появления не ждет. Это мой шанс, и я допускаю, что сейчас все испорчу.
Я резко выдохнула и, развернувшись, на мысочках отбежала назад, чтобы создать видимость, что я ничего не слышала и не видела.
— Дэвид! — заорала я во все горло и рванула в низинку. Я вопила и ломилась через кусты, нанося ущерб природе и нервам. — Дэвид! Бегите! Бегите отсюда! Эй, вы меня слышите? Дэвид… А, и вы тоже здесь, — я остановилась и мазнула взглядом по Нарангу, имитируя испуг, безразличие и запыханность. — Бежим, там, — я махнула рукой в заросли кустарника, — там течет это… чертово золото. Кажется, началось!
Что там нес тот дикарь? «Пьющий золото мертв» — а Кахир говорил про землетрясение. А еще — что из озера на этом самом месте пили воду приговоренные к смерти, и с этим у меня неувязочка, но плевать, основная задача — нагнать панику. Получилось у меня или нет, но Дэвид с собой совладал и правдоподобно изобразил глубокую озабоченность. Я была готова дать руку на отсечение, причем не свою, что он ни черта при этом не понял.
Заверещал Кахир, и то ли Наранг от шока ослабил хватку, то ли у старика было огромное желание жить, то ли он просто был хитрющий и многоопытный, но он улучил момент, извернулся, лягнул Наранга по голени чуть выше дюзы и шлепнулся наземь. Удар у старикана вышел сильный, Наранг взвыл, но устоял, а у нас замаячил призрачный шанс взять его на месте.
— Падайте! — закричал Кахир, закрывая голову руками и трясясь. — Падайте, или вы все умрете!
Похоже, что я переиграла, и ситуация вышла из-под контроля. Наранг оказался не лыком шит, в его руке мелькнул пистолет, и я очутилась прямо на линии огня. Мне ничего не оставалось, как наплевать на то, что в спину мне может прилететь далеко не парализующий заряд, и с деланным равнодушием повернуться к Дэвиду. Умирать, так героически, хотя, надо признаться, рановато.
Я могла бы упасть, но тогда вся эскапада теряла смысл. Она и так вышла напрасной, Кахир, старый пень, освободился сам, стоило так стараться.
— Падайте, Дэвид! — взмолилась я одними губами. Только пойми, зачем тебе это нужно.
Мы же полицейские, мы должны быть на одной волне, мы должны понимать друг друга без слов — какая утопия! Телепатия антинаучна, давно доказано, как и перемещение во времени, и сотня других выдумок древних фантастов, а как жаль, как бы она сейчас нам помогла.
Дэвид упал как заправский спецназовец — разом и не меняя позы, лишь успел поменять положение рук, а я рухнула мгновением позже, освобождая поле для выстрела.
Заряд пронесся над моей головой, едва не подпалив волосы, а следом меня подбросило от того, как загудела земля и пошла волна от старта дюз. Дэвид палил, по всей видимости, мимо, а Наранг тем временем уходил. Может быть, Дэвид не один раз попал, но дюзы всегда удерживают человека в вертикальном положении, разобрать, что там с Нарангом, было уже нельзя.
— Стреляйте! — кричала я больше от проснувшегося куража, извиваясь, потому что ноги запутались в траве. В десятке метров за нами безучастно наблюдал из-под капсулы профессор Макберти, который знал очень многое, но уже не мог нам поведать. Если бы он мог, он бы посмеялся — надо мной так точно, но незадача, он этой возможности был лишен.
— Я должен открыть одну тайну, Айелет, — произнес Дэвид, опуская голову и пистолет. — Я никуда не годный стрелок. Ничего с этим не сделать. Я стараюсь, но, как видите…
— Я никому не скажу, — пообещала я и наконец села. Наранг исчезал в направлении нашего катера, он быстро снижался, почти падал — дюзы исчерпали запас топлива, и если Дэвид попал, мы отыщем его минут через тридцать. — Вставайте, Кахир, я наврала, ничего не течет, смерть отменяется.
Мы посмотрели в сторону, где пропал Наранг. Он видел, где мы приземлились, и пусть он знал, что катер наш непригоден для межпланетных перелетов, он обязан был постараться как минимум уйти от преследования. Эос немаленькая, затеряться легко, хотя и непонятно, где он будет брать топливо. Слить из «Перегрина» не выйдет, там смесь не подходит для более поздних моделей.
— Даже если я не попал и он заведет наш катер, с планеты он не улетит, — успокоил меня Дэвид. Ну, он пытался. — Я так и не узнал, кто он такой.
Ни единого упрека за мою выходку, подумала я, это значит, я все сделала правильно или Дэвид сам не знал, как действовать верно. Я перевела взгляд на Кахира. Старикан был не менее ценным источником информации, чем Наранг, и если бы он был чуть более разговорчив, мы, возможно, вообще сделали все иначе и не опозорились друг перед другом: я — как переговорщик, Дэвид — как стрелок.
В нашем катере Уоррик! Я похолодела, но… Он умница, он себя не проявит, он будет нас ждать. Если бы Уоррик не был материалограммой, я могла надеяться, что Наранг выкинет его как балласт, но материалограмма не могла существовать отдельно от искина катера.
— Пошли, — скомандовала я. — Не туда! Надо забрать сперва мои вещи.
Мы втроем потащились к трупу Наранга номер один. На Кахира покойный произвел неизгладимое впечатление, хотя на вопрос, видел ли он этого Наранга когда-либо прежде, Кахир ответил отрицательно, и мы поверили.
— А того, кто взял вас в плен? — спросила я. — Его вы видели?
Кахир помотал головой.
— А одет он совсем как вы…
Дэвид замер с градусником в руках. Я многозначительно поиграла бровями. Я, конечно, имела в виду свою догадку, но Дэвида аж передернуло от того, в каких местах этот градусник только что побывал, и он бросил его в кейс как ядовитую змею.
Кахир же оглядел свою одежду и глубокомысленно заметил:
— Так одеты все в миссии. Так одевались все в нашем племени, и в миссии переняли эту одежду. Наши женщины ее шьют.
— А почему одевались именно так? Это не слишком удобно?
— Безопасно, — вздохнул Кахир. — У какого-то из племен был идол, одетый так же.
Я кивнула и отобрала у Дэвида кейс.
— Ясно, — подытожила я, хотя тут же дала себе затрещину за самоуверенность. — Видимо, у них тут все так перемешалось, что смахивать на чье-то божество — считайте выжить. Очень интересно с точки зрения антропологии, вообразите себе исследование о сосуществовании племен с разными возможностями и уровнем развития, получается занятная иерархия, главное про это не забыть…
Дэвид покивал. Мои антропологические идеи его, увы, заботили не больше, чем Кахира, и на благодарные уши рассчитывать не приходилось. Я поставила возле трупа ультразвуковую ловушку, чтобы отпугнуть падальщиков — хотя надежды на нее всегда было мало, засунула кейс в рюзкак, и мы зашагали туда, куда свалился Наранг-еще-живой.
Кахил на этот раз замыкал цепочку, плелся еле-еле и постанывал. Я слегка переживала, не повредил ли ему Наранг что-нибудь.
— Это я рассказал профессору про это место, — вдруг виновато проговорил Кахир. — Я был не должен.
— Почему? — удивилась я вполне искренне. — В том, что вы рассказали, нет криминала или умысла. — Или есть?
— Я шаман, — уныло напомнил Кахир, — пусть бывший. Мой отец учил меня тому, чему его учил дед, а профессора всегда занимали легенды. Он говорил, что за каждой что-то кроется… Когда-то давно там, откуда мы ушли, было золотое озеро, и это было красиво. Но, — он махнул рукой в сторону оставшейся позади низинки, — там ничего не росло, а приговоренные к смерти пили воду и умирали. Их кости профессор Макберти и искал.
Если та кость, которую я увидела, не случайность, то Макберти быстро нашел подтверждение местной байке.
— Он назвал его «Перст Зевса», — продолжал Кахир. — Тот камень. Я не знаю, что это такое… Знаю только, что однажды профессор пришел ко мне поздно вечером, рассказал, что ему удалось опрокинуть камень, и показал мне бутылочку с жидкостью.
— И какого она была цвета? — как бы очень невзначай поинтересовалась я, а сердце бешено заколотилось. Дрянь, которая вытекла из бутылки, была ярко-зеленой, проклятая планета, чертова куча загадок, моя работа — копаться в покойниках, но даже этим заняться не дают.
— Золотого, — Кахир вздохнул. — Как все вокруг. И сияла как солнце.
Дэвид что-то придушено выдавил и остановился, я тоже встала, готовая удивить его еще больше, и, кажется, я тоже сияла как начищенный медный грош.
— Обычная замена понятий, — торжествующе улыбнулась я. — Со временем одно значение слова может стать совершенно другим, а уж цвета… когда-то синий и зеленый назывались одним словом — не спрашивайте, я те века не застала. — И я повернулась к Кахиру: — А что в этой жидкости важного? Кроме того, что ее нельзя пить?
Анализатор показал, что это спирт, то есть пить его теоретически можно, но… Кахир пожал плечами. Ну, допустим, происходила какая-то реакция, вода в озере была ядовитая, чем пользовались шаманы прежних времен, а то, что досталось профессору, уже потеряло свойства яда опять-таки из-за химической реакции и превратилось в то, чем сейчас являлось. Но зачем Наранги гонялись за этой жидкостью, какой смысл, если учесть, как они оба расстраивались, а Наранг номер один вообще поплатился жизнью, ибо решил самолично убедиться, что Наранг номер два не ездит ему по ушам.
— А земля? — вспомнила я. — Вы говорили, на этом месте дрожит земля и нужно падать. Кстати, она дрожала не так давно, трещины свежие.
— Она дрожит часто, — Кахир снял с рукава травинку и задумался. — Но не так сильно. Профессор что-то говорил мне об этом — поэтому озеро и ушло? Не знаю, как так могло случиться. Он ошибался, я думаю.
Я скривилась. Нет, здесь как раз нет никакой загадки, при очередной сильной тряске образовался провал, и озеро всосалось обратно в недра. Судя по тому, что профессору достался один плевок, оно все еще где-то плещется. Разбирать химические тайны и изменения в составе жидкости я была не готова в любом случае.
— А почему нужно падать? — впервые за все это время спросил Кахира Дэвид, но догадался сам. — Испарения? Они быстро поднимаются высоко от земли, — Кахир смотрел на него круглыми глазами, словно бы вопрошая — ты глумишься надо мной, парень, — и Дэвид поискал поддержки у меня. — Потому здесь столько трупов крупных животных?
Я кивнула. Может, имелось другое объяснение, но известный с давних пор постулат гласит, что самое простое и есть самое верное. Специалисты потом подтвердят или опровергнут мои догадки.
— Знаете, что я думаю, Дэвид? Все свойства той бодяги мне, разумеется, неизвестны, но если предположить, что в изначальном виде она способна убить, а потом разлагается до светящегося спирта… это же идеальный яд. Наранг, ну, тут уже бы кому из них повезло, стал бы наемным убийцей номер один в Галактике. Но кто он такой и откуда узнал про Перст Зевса?
Мы посмотрели на Кахира, тот развел руками. Он, вероятно, хотел бы ответить, но не мог, и Нарангов видел впервые в жизни.
Мы постепенно дошли до места, куда должен был свалиться Наранг. Я вот-вот ожидала увидеть тело, но первым брошенную дюзу заметил Кахир и здорово перепугался, мне показалось, он запрыгнет Дэвиду на руки, так, на всякий случай, но пронесло. Вторую дюзу мы нашли метров через двадцать, и ясно было одно — Наранг сбежал.
— Черт, — простонала я и привалилась к камню. — Ну почему нам так не везет! Он сейчас дойдет до катера, поднимет его в воздух, где-то скроется, а потом, Дэвид, что будет потом? Я скажу. Как только за нами явятся спасатели, Наранг сделает все, чтобы захватить их катер и смыться. Мы дадим его описание, но можете меня четвертовать — его и так ищут по всей Галактике. Мне будет урок, прежде чем куда-то отправиться, изучить списки разыскиваемых лиц.
Я попросила Кахира с нами не ходить, и хотя было заметно, что его это немного обидело и он колебался, второй раз моя просьба прозвучала уже как приказ. До катера оставалось немного, и я воспряла духом — раз до сих пор Наранг его не завел, то он либо дрыхнет, либо потерял сознание, либо возникли технические сложности. Уоррик, возможно, как-то способен повлиять на отказавший искин катера.
Кахир сел на камень, раздался треск, будто запустили дрон с паршивым самодельным моторчиком, а затем гул, Дэвид развернулся и сшиб меня с ног, я упала на бок и, придавленная телом Дэвида, увидела, как совсем недалеко взмыл в небо столб огня, втянулся и распался с грохотом. Кахира и часть кустов снесло взрывной волной.
— Нет, — прошептала я, сама не себя не слыша. У меня перехватило дыхание, я рванулась, но Дэвид не разбирал мое бормотание и крепче вжимал в землю. — Нет, нет, Дэвид! Пустите! Пустите меня, черт вас побери! Уоррик! Там же Уоррик!..

Глава 21

Катер до боли напоминал разбитое яйцо всмятку.
Металлопластиковый корпус уцелел, крыша оскалилась рваными краями, словно несчастный межпланетник вскрыл тесаком взбешенный дикарь. Все либо сгорело, либо оплавилось, либо сиротливо валялось среди свежих пеньков. Пространство вокруг усеяли ветки и листья.
Нарангу повезло, но чтобы сбежать, не могло быть и речи: он стонал и корчился от боли на рассыпающейся прахом листве, одежда обвисла опаленными клочьями — может, она и давала иммунитет от аборигенов, но была совершенно не огнеупорна. Я стащила рюкзак и полезла за походной аптечкой.
Мой полевой набор и аптечка — вот и все, что осталось. И что я предъявлю по акту вместо утраченного навсегда Перста Зевса и прочей археологической ерунды — свою покаянную физиономию. Наранг, правда, тоже трофей, и я передам его правосудию, а не коллеге в морге, потому что слишком много вопросов накопилось к нему.
— Ну как? — полюбопытствовала я, наклоняясь над Нарангом со шприцем. Он смотрел на меня измученно, но пострадал не так сильно, как я думала. Ожоги по всему телу и он облысел, но это мелочи. — Волосы не зубы, отрастут, — и я с садистским удовольствием воткнула шприц с обезболивающим ему в шею. — Ирония, да? Вы вонзили кому-то нож, а я вас спасаю.
Наранг зашипел, но препарат подействовал моментально, и я приготовилась выслушать благодарности. Не ошиблась.
— А не хотели бы, доктор Нейтан? Предпочли бы сейчас собирать меня в баночки, одна нога здесь, другая там? — съязвил Наранг, или как там его звали на самом деле, но я уже поднялась, кинула шприц обратно в аптечку и, кусая губы, приблизилась к символу краха всех надежд и заглянула в дверной проем.
Дэвид услышал, что я подошла, и растерянно показал кусок пластика, в котором я опознала свой планшет. Это было безмолвным признанием нашего поражения.
Взрывная волна — это видно без экспертного заключения — прошла от панели управления, прошвырнулась по всем отсекам, переломала переборки, пожгла оборудование, вырвалась наружу через крышу, и на остром зубце трепыхался белым флагом обрывок ткани. Кейс с Перстом Зевса превратился в неровный шар. Из дыр в стенах свисали провода, кресло пилота осталось на месте, но обгорело и покосилось, зато пассажирское вынесло, и оно валялось, являя мне эргономичное нутро. Дэвид почесал бровь и скрылся.
Я прикрыла глаза, несколько раз вздохнула и решительно шагнула за Дэвидом. Воняло горелым пластиком и продуктами распада топлива, на глаза набежали слезы, в горле запершило. Уоррик — материалограмма, катер сгорел, но ведь не весь, вон и обмотка на проводах еще тлеет, и можно попробовать? Можно же?
— Айелет? — услышала я и замотала головой. Не лезь ко мне, пожалуйста. — Айелет, мы рядом с миссией, и Кахир, если не сбрендил от страха, проведет нас туда. В крайнем случае переночуем у него, он не откажет.
Я, кивнула, не глядя на Дэвида, и обернулась через плечо на Наранга. Он не подозревал, что обезболивающее его вырубит часов на двенадцать, но и я его таскать не нанималась, о чем Дэвиду и сообщила не слишком вежливо, а потом подошла к остаткам панели. Может быть… может быть?
— Уоррик? — холодея, позвала я. — Уоррик! Ответь, пожалуйста!
Он привязан к искину катера. Надо только найти искин. Я схватилась за горячий, мягкий, податливый пластик и, зашипев от боли, попыталась его отодрать.
— Айелет! Да стойте же! Стойте, Айелет! — Дэвид обхватил меня за талию, я вырывалась. Я обозлилась сама не знаю на что, Дэвид ни в чем не виноват, никто не мог предугадать, что катер взорвется. Я цеплялась за панель, Дэвид оттаскивал меня, и какое-то время мы, пыхтя и безмерно ненавидя друг друга, боролись, но затем я разжала руки.– Что вы хотите?
Он куда-то смотрел, и, проследив за его взглядом, я увидела собственные трусы, в дырках, но похоже, что чистые. Дэвида они не заинтересовали, он убедился, что я больше не предприму попыток доломать то, что и без меня годится лишь на переработку, и занялся вандализмом сам.
С усилием, но все же он сорвал панель и принялся копаться в проводах. Они обламывались и рассыпались. У меня затеплилась надежда — если Дэвид найдет искин, маленькую коробочку с платами, то на Гайе я разыщу толкового программиста и заплачу ему любые деньги. Но если смотреть правде в глаза — искина катера больше не существовало, вместо него дымились как лава потеки пластика, и я развернулась и выскочила из катера.
Кахир перепачкался, но был живой и здоровый, стоял и смотрел на меня с сочувствием, а на катер — почему-то с вожделением.
— Я приведу вас к миссии, доктор, — Кахир дождался скупого кивка и зыркнул в сторону Наранга. — А он живой?
— Он — да, — буркнула я, — но не уверена, что он расскажет нам больше того, что мы узнаем сами… И да, спасибо, — опомнилась я, потому что вела себя со стариком беспардонно. — Спасибо, что согласились проводить нас.
Из туалета поднялся серый вонючий дым, Дэвид поспешно выбежал из катера и замахал руками, чтобы мы отошли подальше. Сам он сунул что-то в карман и поволок Наранга, взяв его за ноги. Да, Наранг нам нужен, хотя Дэвид так пересчитал камни его головой, что вряд ли он что-то вспомнит.
— Тяжелый, — пожаловался Дэвид, бросая Наранга у моих ног, как мамонта, — пусть тут лежит, вернемся за ним с тележкой. Кахир, здесь могут его сожрать?
Старик подумал и кивнул. Может, перестраховался.
— Тогда оттащим его к вам, — отмахнулся Дэвид и, глубоко вздохнув, повернулся ко мне. На лице его были написаны растерянность и нерешительность, но я не придала этому значения, неизвестно, что сейчас написано у меня на лице, надеюсь, что хотя бы цензурно…
Кахир подошел к креслу, деловито подергал, но взрывом его вогнало в землю глубоко, и Кахир обернулся к нам за поддержкой. Мне было плевать, а Дэвид, казалось, отсутствовал. Не дождавшись от нас реакции, Кахир решил, что ему развязали руки, и алчный взгляд его объяснился.
Побирался он не только в миссии. Старикан оказался неприхотлив, в дело шло все, от смятых контейнеров для еды до относительно целых обломков, он даже трусы мои сунул в карман и заозирался — нет ли еще таких же где-нибудь. Гора мусора росла, мы с Дэвидом молчали, а Кахир тревожно оглядывался на Наранга, опасаясь, что тот очнется и даст стрекача со всем барахлом.
— Вот крохобор, — скривилась я, глядя, как Кахир шуршит по веткам и листьям задом кверху, носом вниз. — Слушайте, он же как саранча, к утру ничего не останется… Дэвид, скажите хоть что-нибудь, иначе я разревусь.
— Вы умеете хранить тайны, Айелет?
У меня дернулся глаз. Определенно, это от нервов.
— Знаете, что это? — Дэвид вытащил из кармана оранжевый шарик в три сантиметра в диаметре.
— Разумеется, — зло проговорила я, взращивая в себе эту злобу, лелея ее как нежный цветок, потому что если уйдет она — появится и придушит меня отчаяние. — «Черный ящик», записывает все процессы в летательном аппарате, и идее этой несколько веков, правда, сначала этот ящик был раз в десять больше. Вы считаете, с его помощью мы узнаем, почему произошел взрыв?
— Я знаю, почему он произошел, — очень уверенно произнес Дэвид и доверительно коснулся моего запястья. Пальцы у него были такими холодными, что я вздрогнула, но не отстранилась. И — ладно, жест очень вольный, но мы целовались уже, к чему усложнять. — Это Уоррик.
Я посмотрела на него как на умалишенного.
— Что — Уоррик? — чуть не крикнула я.
— Уоррик устроил взрыв, Айелет.
Искин не в состоянии причинить человеку вред. Я затрясла головой, сморгнула слезы. То ли в глаза мне попал дым, то ли песок, а Кахиру ничто не мешало — скользя на пластике и пыхтя, он отдирал кресло пилота и, надо признаться, был близок к цели.
— Искин не в состоянии причинить человеку вред, — повторила я вслух и захотела отойти, чтобы ничего больше не слышать, но Дэвид почувствовал это и сжал мое запястье сильнее. — Тем более Уоррик.
— Уоррик в состоянии. У него нет ни единого кода, который его остановит, если он вдруг решит, что мне угрожает опасность. И именно потому… — Дэвид подкинул на ладони оранжевый шарик, а я забыла как дышать.
Я словно повисла в толще воды, и зрение стало нечетким, а звуки гулкими.
— Я надеюсь, что вы никому не расскажете про Уоррика, Айелет. Мне было двенадцать, это был эксперимент, и я не смог, а может, не захотел прописывать ему программы, которые требуются законом… — Дэвид стиснул пальцы, и оранжевый шарик скрылся. Я тряхнула головой, Дэвид смотрел на меня виновато. — Я должен был сразу вам все сказать, но вы понимаете — это же преступление. Я создал искин, материалограмму, у которого нет тормозов. Я, полицейский, не мог признаться вам, полицейскому, что породил чудовище.
— Очаровательное чудовище…
Я протянула руку, разжала Дэвиду пальцы — он не сопротивлялся — и забрала «черный ящик». Он не отличался от сотен других, я видела их в лабораториях техников, их привозили на расшифровку всегда, когда случалось происшествие с жертвами. В оранжевом шарике была карта памяти, куда записывалось все, что происходит на катерах, а на коммерческих — даже беседы в кабине пилотов. Тяжелый, очень тяжелый, сделанный из особого материала, который, насколько я знала, способен выдержать ядерный взрыв.
— Там… две карты памяти? — ошарашено пролепетала я. — Одна — типовая, другая — с Уорриком?
Дэвид кивнул.
— «Черный ящик» никто никогда не вскрывает. Отец оторвал бы мне голову, если узнал, что я вытащил «черный ящик» из прокатного катера и вставил туда еще одну карту памяти. И что я скопировал разработки материалограммы с его рабочего планшета… А мне было интересно, что выйдет, смогу я или все-таки нет, — и он самодовольно, но как-то нервно улыбнулся. — Тот катер разобрали на запчасти, «черный ящик» оказался на Астре, и механиков программное обеспечение Уоррика допекло так, что они панель деактивировали. А материалограмму не обнаружили, а может, Уоррик обучился достаточно, чтобы никак себя не проявлять.
— Пока не встретил вас, того, кто его создал, — я сжала в руке шарик, вспоминая, как у нас появился искин.
«Здравствуй, Уоррик».
А Дэвид ждал, что Уоррик проявится. Это Дэвиду я твердила, что создатель Уоррика — гений, а ему не нравились характеристики, которыми я его наделяла. Уоррик Дэвида побаивался и слушался, и разговор Нарангов передал ему, а не мне, и…
— Словами через рот, — напомнила я мрачно и вернула шарик Дэвиду. — Вы были ребенком, но гениальным.
Кахир с треском оторвал кресло и поволок его с катера, но бросил это занятие и выпрямился, всматриваясь в небо. Я нахмурилась, а Кахир радостно заорал и запрыгал. Опять? Я прищурилась — ничего вроде бы… или?
— Вот и спасатели, — сказал Дэвид, пряча от моего взора шарик в ладони. — Или Наранг.
— Номер три? — предположила я.
— Или четыре. Есть еще настоящий, надеюсь, он еще жив.
— Какого черта вы пошли работать в полицию? — рявкнула я.
— Потому что мне это нравится, — пожал плечами Дэвид. А я какой ответ ожидала? — Я не инженер, я безумный изобретатель. Отец согласился, что мне лучше не лезть в семейное дело.
Оранжевый шарик пропал в кармане. Вот и все, я не стану просить Дэвида вернуть Уоррика, я не имею права толкать его на осознанное преступление. Все, что должно случиться с Уорриком, случится, и мне нужно это принять.
Не только люди обладают удивительно располагающей внешностью, подумала я, мельком глянув на беспечно спящего Наранга. Вот чье счастье, что он не моя зона ответственности, пока он не труп.
— Зачем Уоррик взорвал катер? Он казался милым созданием, увлеченным наукой… если можно так сказать про искин, — всхлипнула я. Что лучше — знать, что Уоррик потерян, или знать, что он цел, но никогда больше не заберется ко мне на руки?
Катер приближался, Кахир орал все громче, и у меня создалось впечатление, что катерам он рад не от чистого сердца, а ради нечистых рук.
— Это его натура, Айелет. Уоррик задира и хулиган, но сыграло роль то, что он интегрировался с искином и общей сетью. Он — порождение разума мальчишки, друг-подросток, он вырос, как вырос и я, но остался… бомбой замедленного действия. И… — Дэвид осекся, и я догадалась, о чем он хочет меня попросить.
— Ни слова больше, — заткнула его я. Задрав голову и приставив ладонь козырьком, я следила за катером. — Но вы говорили, что ваш отец — владелец небольшой мастерской.
Уоррик вернулся к хозяину. Карту памяти Дэвид, наверное, сохранит, спрячет так, чтобы никто ее даже случайно не нашел.
— Я не говорил, что небольшой, — возразил Дэвид. Что правда, у меня сработал стереотип. — Но я и не афиширую это… не самое лучшее чувство, когда коллеги на тебя смотрят косо из-за того, что ты мажор.
Я вспомнила, на чем приезжала на работу и как делала вид, что меня не трогали косые взгляды. На самом деле трогали, и мне нравилось, но, видимо, в этом мы с Дэвидом не сошлись.
Чем ближе подлетал катер, тем сильнее нервничал Кахир. Он уже не скакал, а переминался с ноги на ногу, посматривал то на нас с Дэвидом, то на Наранга, то на дорогую его сердцу кучу дерьма. Он колебался — оставаться радушным местным жителем или уволочь быстренько все, что возможно, пока у нас не появилось подкрепление в лице спасателей и мы не потребовали мусор назад. Жадность одержала верх, и Кахир, схватив в охапку несколько контейнеров для еды и непонятные ошметки, припустил в кусты с такой скоростью, что я только диву далась.
— Ничего себе у деда запас прочности, — заметила я. — Когда он помирать соберется, я знаю, как продлить ему жизнь еще лет на пятьдесят. Стащить что-нибудь у него и спрятать, и он всю Эос перекопает, но найдет…
Черный юмор — защита, чтобы не начать истерить. Катер завис над нами, выпустил клешни — посадочные стержни, и мы, расчищая площадку для посадки, схватили Наранга за ноги и отволокли в сторону. А так намного удобнее, подумала я, жаль, что с трупами так не выйдет, они улики, их надо беречь.
Катер, раскидав ветки и листья, приземлился прямо на сокровища Кахира. Мне под ноги прилетела покореженная крышка от унитаза, я подняла ее и отшвырнула. Катер вобрал клешни, дверь отъехала в сторону, и я небрежно поприветствовала уже знакомого мне человека.
— Рада видеть, мистер Наранг. Надеюсь, что аккумулятор для плеера Кахиру вы привезли…

Глава 22

Пятый день нашего пребывания в Галактической миссии подходил к концу, и среди прочего я узнала, что отшельничество Кахира было не его личным выбором. Пока я любовалась на закат, главный инженер Четан Наранг выдворял вздорного старика за периметр. Кахир прижимал к груди шуршащий пластиковый пакет — точно такой же я пару часов назад выкинула в мусор после того, как завершила вскрытие профессора Макберти, и я подумала — предупредить Наранга, что покорность Кахира мнимая, или он разберется сам.
Подлинный Наранг не подвел. Он знал, чего ожидать, поэтому увернулся от пинка, отобрал пакет и вытряхнул Кахира за периметр. Старикан погрозил Нарангу кулаком, вытащил из кармана ручку, внимательно ее рассмотрел, удовлетворенно хмыкнул и не спеша отправился в свое логово.
А я-то эту ручку искала уже третий день.
Профессор Макберти умер от оторвавшегося тромба, и я с невозможным облегчением написала заключение, что в его смерти отсутствует криминальный след. В гибели не от внешних причин есть что-то закономерное, с чем легче смириться, но мне не давало покоя, почему потребовались почти три недели поисков и как вышло, что никто понятия не имел, где профессор работает и над чем.
Как на Весторме оказались Перст Зевса и прочие артефакты, стало известно еще когда мы летели в миссию на спасательном катере. Наранг в один из визитов на Астру лично сдал кейс в службу доставки, и его ничто не насторожило: Макберти, как и остальные сотрудники, постоянно что-то отправлял или же получал. Что было с кейсом профессора дальше, Наранг, конечно, не знал.
— Профессор всегда был на своей волне, — рассказывала заместитель главы миссии Альберта Пастрано. — Но в последние месяца три его как подменили. Брал рюкзак, уходил куда-то на несколько дней, один… нам он не рассказывал, но мы и не спрашивали. — Миз Пастрано отставила чашку и указала на окно: — Советую расспросить Кахира, он наверняка знает больше, чем говорит.
Просто никто из вас не понял, как развязать Кахиру язык, ухмыльнулась я и с легкостью пожертвовала ради общего блага одним уже не самым необходимым предметом из полевого набора. Предсказуемо найдя Кахира возле сортировочных баков, я показала ему градусник, умолчав, в каких местах ему довелось побывать. Кахир мялся — стоит ли градусник информации, и я заметила, что в мусорном баке он вряд ли такой найдет, а я ведь могу и передумать.
Профессор и вправду работал один, в то время как его группа разрабатывала стоянку, где, впрочем, не было ничего интересного. Кахира Макберти не привечал — с чего бы он так суров, притворно удивилась я и громко хлопнула по столу. Кахир вздрогнул и вернул ручку на место.
Одной из причин секретности было отношение местного населения к низине с Перстом и понятные опасения бунта. Отголоски недовольства я слышала собственными ушами, мало того, нас чуть не прибили за несговорчивость. Постепенно мне стало ясно, о чем пытался предупредить нас дикарь, явившийся на переговоры в одиночку, зато с копьем: вероятно, камень-Перст поставили не просто так, а для того, чтобы удержать в недрах «золото, кровь земли», а Макберти камень своротил. Из-за частых, пусть несильных, землетрясений аборигены взволновались, что озеро появится снова, а с ним и казни, и решили пугнуть хотя бы нас, раз миссия с периметром была недосягаема.
Профессор отлично знал, что в любом обществе злейшие враги способны сплотиться против общей угрозы, то есть против него самого и всей Галактической миссии, и действовал втихаря. Еще одну причину его скрытности я обнаружила в планшете, и она ранила меня в самое ученое сердце.
Полицейское сердце Дэвида оказалось черствее.
— Всего лишь монография? — твердил он, вертя в руках планшет, а я сидела с чашкой какао и дулась. — Вся секретность из-за того, что Макберти писал монографию?
Я понимала профессора как никто.
— Дэвид, — начала я издалека, — вы же читали мою книгу. Нашу. Так вот…
Я не знала, как растолковать, что мотивы профессора объяснений не требуют. Больше того, я не любила посвящать непосвященных в нашу кухню.
— Дэвид, это научный мир. Мы, то есть я и доктор Берн Сэнд, и другие, мы сразу договорились, что пишем в соавторстве. Это было честно по отношению ко всем, и к доктору Берн Сэнд в первую очередь. Но часто бывает иначе, и если вы откроете папку «Работы», увидите, что на всех книгах профессора Макберти автором значится не он один.
Дэвид папку открыл, но вряд ли хоть что-то понял.
— Я пытаюсь вам намекнуть, что в научном мире невозможно что-то издать в одиночку. Единственный шанс избежать того, чтобы не набежали соавторы и рецензенты, это принести в издательство готовую рукопись. Работать никто не хочет, — оскалилась я, — а написать пару абзацев в чужой труд — и вот ты уже красуешься на обложке.
— А если их не принимать? — нахмурился Дэвид и отложил планшет на стол. — Ну, отказать?
— Ждите пакостей, — пожала я плечами. — И хорошо, если это научная критика, а могут и копирайтеру заказать. Такой известный ученый, как доктор Берн Сэнд, от этого застрахован, но Макберти был археологом, никому не известным. Дэвид, — тоскливо вздохнула я, — если так вам понятнее: все, что я напишу про Эос, будет в соавторстве. Все. Я не такая фигура, чтобы со мной считались, и, может быть, никогда ей не стану. К чему это я? Профессор планировал принести готовую монографию. Он ни с кем ничем не делился, даже со своими сотрудниками, если не считать того, что ему понадобилась экспертиза…
Я просчитывала варианты, чтобы моими соавторами стали хотя бы те светила, кого я знаю. У Макберти осталась вдова, и я хотела связаться с ней и получить разрешение на единоличное продолжение научных исследований ее покойного мужа.
Лже-Наранг притворялся мертвым пару дней, пока ему не надоело есть через зонд, и пришлось спешно каяться. Дэвид рассказывал, что ему удалось выдоить из Наранга номер два, или Ричарда Неро, находившегося в галактическом розыске шестой год.
Несмотря на ухищрения, близкие к паранойе, полностью сохранить в тайне свою работу профессор не смог. Хакер, именем которого Неро делиться отказывался наотрез — пусть Дэвид убеждал меня, что это вопрос времени — очень тщательно мониторил корреспонденцию, которую с любых раскопок отправляли да хоть жене.
Миссис Макберти была филологом, и письма профессора деталей не содержали. Все, что получил Неро от хакера, это некий «Перст Зевса» с заманчивыми характеристиками: если его выпить, можно умереть, а при распаде вещества выделяется газ, убивающий моментально, причем этот газ держится несколько минут в полуметре от поверхности земли. Профессор выдвинул это как гипотезу, но хакер был не дурак и продал информацию как достоверную.
Хакер был не дурак дважды: он нашел нескольких покупателей, в том числе Неро и Олафа, он же Наранг номер один. Именно Олаф смог выкрасть кейс, отправленный на экспертизу, но затем ему перестало везти и курьера перехватила таможня. Перст попал на Гайю и дальше — ко мне, Олаф предположил, что кейс вернут на место находок, и не то чтобы он поделился догадками с конкурентами, но и скрыть это от них не удалось.
Въехать на закрытую Эос было непросто, и Неро и Олаф воспользовались моментом, когда настоящий Наранг прилетел на Астру. Остальные от Перста были вынуждены отказаться, потому что диспетчер на Астре работой был не перегружен и пересчитал бы количество Нарангов. Кроме того, «Перегрины» были раритетами, особенно пригодные для межпланетных перелетов.
Неро не подозревал, что «Перст» у нас. Я тоже была в шоке, но когда узнала о его свойствах.
— Или гипотеза Макберти неверна, или мы выжили чудом, — проговорила я, держа палец на экране планшета на описании предполагаемых свойств. — Если Перст выделяет ядовитый газ, то мы, Дэвид, можем праздновать второй день рождения. Вы не помните, какого числа я разбила этот чертов кувшин?
Был ли Макберти прав, могла ответить современная химическая лаборатория, и я перечитала трижды свой запрос, прежде чем отправить его нескольким адресатам — от своего руководства до ученых советов различных влиятельных академий. Как бы то ни было, сюда стоит отправить серьезную экспедицию.
Я надеялась еще раз получить визу на Эос. Проклятая планета сумела влюбить в себя против моей собственной воли, я находила в этом стокгольмский синдром, но мне было плевать.
Я сидела в беседке и слушала, как с капитаном спасателей ругается Наранг. Инженером он действительно был крутым, и пусть наш катер из пепла восстановить он не смог, но катер Олафа открыл влегкую, и теперь шел жаркий спор, как транспортировать улику на Гайю.
Я в этой дискуссии участия не принимала.
Догорал закат, яркие краски чертили небо, пролетала стая каких-то птиц. Я откинулась на шезлонге, жалея, что утром нам улетать. Все заканчивается, и даже если я сюда и вернусь…
Я вернусь, а что Дэвид? Мы не зашли дальше робкого поцелуя, так сказать, демоверсия отношений, но почему бы и нет или почему да, когда я — лабораторная крыса, а Дэвид — полицейский по вызову, что это будет, встреча раз в пару месяцев, и то если от меня не будет нести очередным профессором Макберти. Я принюхалась — запах все еще был, неудивительно, что меня сторонились, а Неро в палате, соседней с «прозекторской», страдал. Дэвид легок на подъем, любитель событий и приключений, а мне дай покопаться в ком-нибудь или чем-нибудь. Дэвид любит общество и людей, а мне достаточно завести кошку.
Я еще раз понюхала прядь волос. Кошка не вынесет, придется довольствоваться суккулентами.
Раздались шаги, но меня так разморило, что я обернулась не сразу.
Вся моя одежда сгорела, но с миз Пастрано у нас оказался один размер, и она поделилась со мной и брюками, и футболками. Выглядела я так, как любая гайянка — безлико, Дэвид же…
— Вам идет, — сухо заметила я, сознавая, что втрескалась безоговорочно и пора бы капитулировать.
Дэвиду шел белый цвет — плащ и местные побрякушки, и пояс, и рубашка, и брюки. Рыцарь в сияющих доспехах — как мало надо, чтобы понять, что подразумевали далекие предки. Я вздохнула, погрызла костяшки пальцев. Ну вот, я признала, что случилось, а дальше?
— Почему вы босой?
— Не нашел подходящий размер, — смутился Дэвид. — Айелет… Я принес кое-что.
Я еще раз оглядела его с ног до головы, но в складках одежды он мог спрятать разве что драгоценность, и эту мысль я с негодованием отмела. Не может быть, чтобы Дэвид здесь приобрел что-то ценное, во-первых, потому что у местных ничего ценного нет, во-вторых, это противозаконно. В-третьих, он не мог еще раз перечитать главу о демонстрации материальных и социальных возможностей в подтверждение состоятельности и влияния в обществе.
Дэвид уселся на соседний шезлонг и вытянул ноги. Я уставилась на закат, обоснованно беспокоясь, что щеки мои пламенеют не хуже — а прежде я не ловила себя на стеснительности. Приятное чувство эта влюбленность, но дает ощущение уязвимости, это злит.
Дэвид снял с себя туземные бусы с тремя увесистыми орехами.
— Потом, если вы не будете возражать, я придумаю что-нибудь, но пока…
Я приняла подарок и не нашла слов. Почти.
— Спасибо. Это на память?
— Нажмите на кнопку на средней бусине.
Музыкальная шкатулка? Ароматическая древесина? Запись признания Неро? Я и кнопку долго искала, и нажать получилось не с первого раза.
— Здравствуйте, док Айелет. Я рад вас видеть.
Я закусила губу.
— Я тоже рада видеть тебя, Уоррик, — прохрипела я и сцепила задрожавшие руки. — А ты подрос.
— Я переписываю ему программу, — Дэвид понизил голос до шепота, — так что пока он не может вести научные диспуты, все, что было в его памяти, я верну ему позже. И размер, то есть рост.
Я не знала, как реагировать. Заорать от радости? Зареветь? Расхохотаться? Я выдавила улыбку, вышла гримаса.
— Это славно. Иначе он не поместится у меня на коленях.
— Он ваш, и так справедливо по отношению к вам и к нему. Мне кажется, я его тяготил.
Я повернулась, дернула оторочку плаща и впилась Дэвиду в губы. Я поняла бы, если он шарахнулся от меня, обругал, обвинил в домогательстве, но он мне ответил. Мир провалился в глубину веков, и я убедилась на собственной шкуре, что бороться с чем-то диким в себе благоразумно, но дикое выразительней слов.
За периметром захохотал какой-то хищник и испортил момент.
— Вы можете давать Уоррику несложные поручения, — прошептал Дэвид, слегка отстранившись. — Он самостоятельно подключается к сети, выполняет задачи, не требующие большого объема памяти, или…
— Забронируй каюту на «Кассиопее», Уоррик, — выпалила я, не зная, куда деваться от нахлынувшего стыда. У меня едет крыша, срочно нужно одиночество, статья, в которой дилетант излагает конспирологию, и доступ в сеть, чтобы с ним поругаться. — Когда ближайшая?
Уоррик засиял, заунывный хохот за периметром сменился на безнадежный стон. Да это Кахир воет, осенило меня, шел бы он, пока у меня настрой благостный.
— Послезавтра отбывает «Кассиопея», док Айелет, — доложил Уоррик, притухая. — До посадки вы успеете ознакомиться с достопримечательностями Астры и поужинать. Заказать билет?
— Там и достопримечательности есть? Одна каюта первого класса. — Дэвид верен своим привычкам и отправится в третий класс, у меня будет время свыкнуться с чувствами. — Мой код — сто одиннадцать четыреста три, банк «Сфера», оплата при размещении на борту.
Уоррик опять засиял. Прежде такие простые задания он даже не замечал, и я тревожно взглянула на Дэвида.
— Он вернется в прежнее состояние, но мне нужно время, — покачал головой Дэвид. — Я и так…
— Вы сделали меня счастливым человеком, — огрызнулась я и сказала чистую правду. Может, не с той интонацией, какая нужна, но главное ведь верная суть? — Дэвид, помните: у меня поганый характер, я не очень люблю людей и плохо выражаю, что чувствую, особенно если это касается лично меня… Иначе у нас с вами ничего не получится. А мне бы хотелось.
Зато я всегда говорю словами, с каким бы трудом мне эти слова не давались.
— Я люблю ви-ар игры про монстров и магию, — подумав, признался Дэвид. — Играю в наушниках, но кричать могу громко.
— Замечательно, обожаю летсплеи. Что еще? Мы уже спали в одной комнате, вы не храпите…
— Вы храпите, Айелет.
Я подавилась воздухом. Что он врет?
— Но мне это не мешает.
— Забронирована каюта первого класса, кровать кинг-сайз, на две персоны, полный пансион, без пересадки, Астра — Гайя, — отрапортовал блистательный Уоррик, и я с ужасом вспомнила, чем на «Кассиопее» в первом классе будут кормить. Понюхать блюда высокой кухни, и хватит. — Оплата по факту размещения, код подтвержден.
Уоррик торопил события, и улыбка у него была настолько ехидная, что не знай я его характер…
— Я ни при чем, — открестился Дэвид. — Можно еще изменить бронь?
— Я же не против, — спокойно сказала я. — И насчет храпа вы ошибались. Предлагаю пари, проигравший в дороге пасет Наранга… то есть Неро. Для него будет лучше, если я не храплю.
Я поднялась, предвкушая последнюю ночь на Эос. Это, кажется, богиня зари, в ее власти отсрочить наступление утра.
— Док Айелет?
Я обернулась уже на пороге, Уоррик сменил цвет на розово-фиолетовый, вполне возможно, что-то задумал. Дэвид отступил в тень под фонарем, чтобы я не заметила, как он смеется. Эта парочка превращает мое бытие не в мое, и не то чтобы я противилась.
— Док Айелет, хотите, я придумаю имена вашим детям?
Я бы не заглядывала так далеко, но кивнула. Пусть придумает на всякий случай.


Брэйн Даниэль
Принцесса и призраки
Глава первая

Есть люди, с которыми легко с первого взгляда. 
Все равно кто — мужчина, женщина, ребенок или старик, мы оказываемся на одной волне и готовы отправиться с ними хоть на край света. И пусть мы едва успели обменяться этими взглядами, а потом нас разделил спешащий к выходу из аэропорта нетерпеливый поток пассажиров, я была уверена — в этот раз так и есть. Легко с первого взгляда.
Аэропорт Адерина — небольшая воздушная гавань, и самолеты заходят со стороны океана, снижаются, чуть не цепляя крыльями острые скалы. Все княжество Керриг — серые скалы с редким вкраплением мха, и такой же серый, неспокойный океан. 
Я вышла в терминал и увидела высокого парня с табличкой с моим именем.
В любом случае я не могла ожидать, что меня кто-то встретит. Я была готова к неприветливому таксисту и часу езды в многозначительной тишине, но не к тому, что парень сделает ко мне шаг еще до того, как я прочитаю надпись. Табличку он поспешно и с явным облегчением опустил и протянул ко мне свободную руку, забрать багаж, не для чего-то еще.
И это был первый тревожный звоночек. Мне не принято пожимать руку. Второй — то, что парень был не так прост, как должен быть водитель или же секретарь. Меня сложно обмануть серым поло и скромными джинсами — ни часов, ни броских аксессуаров — я вижу стоимость этих вещей, и водителю они явно не по карману. Собранные в хвост длинные волосы меня не могут запутать тоже. Длинные волосы не носят ни водители, ни секретари.
— Инспектор Хорнстед? Добро пожаловать в Керриг.
Тешить себя иллюзиями не стоило — он прекрасно знал, кто я такая, и дело было не в моем полицейском звании.
— Кристиан Ланарт.
Теперь и я знала, кто он такой.
Он забрал у меня чемодан, я только коротко кивнула. Моя догадка оказалась верной, надо было проверить еще одну.
— Это вы сообщили в управление, так?
— К сожалению, да. — Кристиан легко поднял мой чемодан, не то чтобы он много весил, но я предпочитала его везти, и жестом указал мне на выход. 
Он был обрадован и немного скован одновременно. Я догадывалась почему, и допускала, что полковник Амирайо совершила ошибку, отправив сюда меня. Любой другой инспектор отдела ксенорасследований справился бы не хуже и привлек бы гораздо меньше внимания.
Площадка перед аэропортом была полупуста, если не считать ярких синих такси и нескольких пассажиров, мечущихся в привычном дорожном хаосе. Кристиан повел меня к ближайшей парковке, я засчитала ему это в плюс и на всякий случай вытащила из сумки солнцезащитные очки. Я не публичная личность, я практически неизвестна, я сделала все, чтобы так оставалось и впредь, но всегда найдется тот идиот, который читает все статьи в желтой прессе.
Нас ждал обычный серебристый джип. Местами уже потрепанный, и, увидев, как я рассматриваю побитый камешками бок, Кристиан негромко заметил:
— Ветер швыряет камни. Иногда сходят небольшие обвалы, но не бойтесь, ничего опасного.
Я выдавила из себя улыбку. Почти как занятия альпинизмом.
Даже здесь, на окраине Адерина, в аэропорту, где висел запах авиационного керосина, я чувствовала соль океана. Терпкую, слегка кружащую голову. Я села в машину и пожалела, что закрытые окна и климат-контроль помешают мне вдыхать этот воздух.
— Вы не были в наших краях, — Кристиан не спрашивал, утверждал. Я пожала плечами — пусть понимает как хочет. Неважно, была или нет, и на самом деле я приехала сюда впервые. — Я расскажу вам то, что, возможно, вам не сказали в управлении, потом вы решите, как нам лучше быть.
— Мне сказали не так уж и много. — Я сознательно ушла от прямого ответа. — Ваше сообщение было слишком уж лаконичным. На вашего отца совершила покушение сущность, он отказывается привлекать местную полицию, и вас это беспокоит.
Кристиан пропустил машины, спешащие по дороге, и вырулил на шоссе. Впереди была развязка, и как я понимала, нам предстояло развернуться на ней и отправиться на побережье.
— Наша полиция не расследует ксенопреступления… мэм. — На последнем слове он немного замялся и, видимо, решил, что нейтрально-вежливое обращение «мэм» подходит для нашего случая. — Они в любом случае обратились бы в центр, но это наделало бы куда больше шума. Он… ни к чему.
Я кивнула. 
— Как ваш отец сейчас себя чувствует?
— Неплохо, если не считать ссадин и сломанного ребра. Семейный врач и хирург в больнице удовлетворились тем, что он просто споткнулся, гуляя по скалам. 
— А вы? — спросила я и повернулась к Кристиану, но он не отрывал взгляд от дороги. Мы действительно разворачивались на эстакаде. — Вы посчитали, что здесь замешаны ксеносущности?
— Полагаете, я напрасно вас вызвал?.. Простите, я, конечно, имел в виду…
 — Управление, не лично меня, я понимаю. 
— Я хорошо знаю этот участок на скалах. Он ровный, споткнуться там невозможно. Летом там катаются дети на велосипедах, поверьте, если бы он был опасен, его бы обнесли предупредительной лентой, а к родителям не раз наведалась бы опека… Плюс, если вам это не покажется странным, я видел тот призрак, который преследует моего отца.
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Камни, камни… По обеим сторонам дороги были огромные каменные холмы, и весна уже поселила на них зеленые пятна. Пройдет пара недель, скалы начнут цвести, но я этой красоты уже не увижу. Задерживаться в Керриге я не собиралась. 
— Где конкретно? Когда вы его заметили в первый раз?
Эта информация была в короткой справке, которую мне показала полковник, но я хотела еще раз перепроверить. Призраки — мерзкие сущности, их сложно описать правдоподобно, если с ними не сталкивался.
Может, это и была та причина, по которой полковник Амирайо отправила сюда именно меня, но я изо всех сил старалась об этом не думать. Если я поймаю князя на лжи, мне простят, в отличие от любого другого сотрудника управления.
— В доме, инспектор. И это странно. 
Я легко могла бы представить этого парня в роскошной офицерской форме — дань традициям, которую так любили… простые люди. Я поморщилась — мне не нравились эти слова, но они как нельзя лучше описывали ситуацию, а подбирать синонимы мне было лень. Князья Керрига, еще лет сто назад безраздельные хозяева этих мест, сейчас — те, кто старается избегать прицелов камер смартфонов. Случайный фотограф опаснее профессионального папарацци.
— Он появлялся один?
— Он появлялся в отдалении, если так правильно говорить… — на секунду Кристиан оторвался от дороги и внимательно посмотрел на меня, словно ожидая от меня одобрения своих свидетельских показаний. Или, быть может, проверяя, насколько он правдоподобно лжет. — Высокая белая фигура, низ… край? Что у них? Примерно фут над полом, почти не прозрачный, лицо неразличимо. Он ничего не делал ту пару раз, когда я замечал его, просто растворялся при моем появлении.
Я закусила губу. Описание соответствовало тому, что приписывали этой сущности. Телесный неразличимый призрак, способен на физическое воздействие. Но эта информация не являлась закрытой, в любом учебнике по ксенологии можно вычитать даже больше. 
— Кто-то видел его кроме вас?
— У нас не так много тех, кто может его видеть, инспектор. Впрочем, вы сами поймете.
Я отвернулась к окну. Скалы стали выше, серее, выглядели устрашающе, и кое-где на склонах мелькали красные крыши домов. 
Я успела изучить информацию. Князья Керрига никогда не могли похвастаться огромным богатством, а после нескольких мятежей, которые Кристиан не застал, и изменений в законодательстве, которое заставило титулованные семьи платить налоги наравне с обычными подданными его величества, им пришлось затянуть пояса. Старые традиции, требующие от слуг не мелькать без крайней необходимости в княжеских покоях, не исключали возможность того, что кто-то мог наткнуться на призрак, преследующий хозяев дома. Но это если слуги имелись.
Говоря проще, князья Керрига были ненамного богаче, чем местные рыбаки, и видеть призраков было некому. Вряд ли князь присутствовал при еженедельной уборке комнат работницей клининговой компании.
— Этот призрак был привязан к вашему отцу? — спросила я чуть громче, чем следовало, потому что продолжала смотреть в окно. Пейзаж завораживал. Никогда не видела столько оттенков серого цвета одновременно. — Попытаюсь объяснить, он находился за спиной князя, или следовал за ним, или повторял характерные движения?.. 
— Если так можно выразиться, — Кристиан перехватил руль, я почувствовала, как машина чуть дернулась, — он следил за отцом. Мне так показалось. Так может быть?
Я все-таки повернулась к нему. Лицо красивое и сосредоточенное, но не такое, какое бывает у человека, когда он врет. 
— Если бы в доме было больше людей, если бы я не шел этому призраку навстречу… Он исчезал, его словно выключали, каждый раз, когда я появлялся. Призраки могут видеть?
— Нет, — я позволила себе улыбнуться. — Это нематериальные сущности, они не обладают нервной системой, как люди, хотя некоторые из них вполне способны воздействовать на людей и предметы. Судя по вашему описанию и по тому, что он напал на вашего отца, этот призрак как раз из таких.
— И вы знаете, как с ними бороться?
— Это не так сложно, как кажется. Это тоже наука… С методами, системой и повторяемыми экспериментами. Вы считаете, что призрак пытался сбросить вашего отца со скалы?
«Потому что ваш отец, по вашему убеждению, не мог сам споткнуться», — скептически договорила я про себя. Это было именно то, что я не выносила слышать от свидетелей. Домыслы, догадки, которые пойди еще отдели от правды.
— Отец сам сказал, — не очень охотно признался Кристиан. — Когда я потребовал от него прекратить прогулки.
— И его не смутил этот призрак?
Меня он смутил. Сущности привязаны к месту, я встречала мало описаний в делах и никогда не сталкивалась лично с призраками, покидающими место выхода. Как правило, это не кончалось ничем хорошим.
— Он считает, что это нормально.
— Нормально? — переспросила я. — Можете пояснить?
На панели ожил смартфон. Мне ничего не сказало имя, которое высветилось — Джейкоб. Друг, коллега, кто угодно, но Кристиан бросил на телефон быстрый взгляд и совершил правонарушение. «Штраф триста паундов, если остановит дорожная полиция», — отметила я.
Я не слышала, что говорил неведомый Джейкоб, и мало что смогла прочитать на лице Кристиана, разве что он сильнее сжал руль. Потом он вернул телефон на держатель.
— Боюсь, нам придется ехать быстрее, — сдержанно сообщил он. — Настолько, насколько это позволят правила. Звонил секретарь, отец снова в больнице, и, кажется, на этот раз что-то в самом деле серьезное.
Глава вторая
Я с уважением относилась к тому, что человеку нужно побыть одному, пусть с ним есть кто-то рядом. Нередко лучше молчать, чем донимать людей разговорами, особенно если они сразу дают понять, что молчать им легче.
И хотя у меня оставалась масса вопросов, я не выяснила практически ничего, даже взгляды князя на призрака, я молчала. Под колесами джипа стелился ровный асфальт, мы приближались к побережью, дул уже ощутимо сильный ветер и швырял в бок машины россыпи мелких камешков. Навстречу пронесся рейсовый автобус, и я почувствовала, как джип качнулся от потока воздуха. 
Я смотрела в окно и думала.
Кристиан просил не упоминать, что следователь приедет по делу. Просто гость, например, я. Самый подходящий из всех вариантов. Это было разумно, это было логично, но я представляла пока что с трудом, как смогу разобраться, не применяя привычные методы. Изображать восторженную девицу я не умела, и, возможно, за столько лет я вообще разучилась спрашивать. Допрашивать — да, и задача предстояла мне не из легких.
Князь Ланарт считал происходящее не стоящим внимания специалистов. Но в управлении обеспокоились.
Призраки — это плохо. Сущности с условным разумом и очень реальными целями. Опасные сущности, особенно телесные, молчаливые и не ограниченные абсолютно ничем. Призракам не место в мире, который покинули их тела, и больше всего меня тревожило то, что этот призрак появился внезапно.
— Когда вы видели призрак впервые? — я все-таки нарушила тишину, мне нужна была информация — сверка информации. — Вы не ответили на мой вопрос.
— Недели две назад? — Кристиан покачал головой. — Может, чуть больше. 
— Вас это не удивило? Или в вашем доме призраки появлялись и раньше?
— Кажется, да. Ценность замков заключается в том, что они с привидениями, верно? — Он шутил, пусть и невесело, и я затруднялась сказать, хороший ли это знак. — Периодически их замечали, но это семейные предания. Обиженные жены, свалившиеся с лошади мужья. С ними, если мне не изменяет память, отменно справлялись священники.
Я кивнула. Методы церкви были более сложными, но работали в те времена, когда наука еще не продвинулась так далеко. 
— Сейчас вы не предлагали отцу пригласить священника?
— Он считает, что призрак закономерен, ваше… мэм, — Кристиан опять сбился, поморщился, и я, хотя он не мог меня видеть, разве что краем глаза, подняла ладонь.
— Давайте договоримся, — попросила я. — Я для всех ваша гостья, надеюсь, вы придумали правдоподобную легенду, как мы познакомились. Вы будете путаться, меня узнают те, кто не должен меня узнавать, нет никакой проблемы проверить любые подозрения в сети… Раз мы настолько близкие друзья, что вы пригласили меня на выходные, забудьте про «ваше высочество». Достаточно, что ваш отец наверняка узнает меня. Условились?
Кристиан сбавил скорость. Я рассмотрела указатель «К замку Ланарт, частная собственность», но мы проехали поворот — под указатель «Кэр Керриг, 12 миль, ограничение скорости: 40 миль, осторожно: ремонт дороги». 
Он мне не ответил, вероятно, не знал, что сказать, и с теми, кто не был связан никакими сословными условностями, мне было намного проще.
— Мои коллеги называют меня по имени. 
Мне стоило бы добавить, что добрая половина из них понятия не имеет, кто я, а вторая половина, возможно, догадывается, но не обращает на это никакого внимания. «Принцесса, серьезно? Ну круто», — сказал Дин, мой напарник, и больше эту тему мы с ним не поднимали. 
— Вас устроит версия, что мы познакомились в Тремонте прошлым летом? — с легкой улыбкой спросил Кристиан. — Я не так часто куда-либо выбираюсь.
— Если вы скажете, что я ненавижу Тремонт, — согласилась я, — тем более что это сущая правда.
— Почему?
Я не собиралась кривить душой.
— Потому что это пафосное тяжелое место, куда нет доступа нуворишам, каждый из которых может запросто купить этот самый Тремонт целиком, и когда идешь по улице, кажется, что она колышется от поклонов как море. Я была там всего один раз с братом и его женой, до того как… давно, они увлекались горными лыжами, а я просто хотела развеяться перед очередной сессией. Вряд ли там что-то изменилось. — И это была не та тема, которую я хотела бы развивать. — Что-то еще можете рассказать мне про этот призрак?
— Если бы мог, я не стал бы писать в управление. Меня беспокоит то, что отец считает это нормальным и не придает никакого значения. И то, что призрак агрессивен.
— А как отец это вам объяснил?
— Пока никак. Вы познакомитесь с ним и поймете.
О князе Винсенте Ланарте я знала только то, чем меня порадовала сеть. Вдовец, проходил службу в армии, но так было принято, и не сказать чтобы аристократия сильно переживала по этому поводу, по образованию искусствовед — тоже весьма типично, иметь диплом и никаких поводов применить его к делу, даже когда есть нужда в заработке. Но вот Кристиан…
— Кто вы по образованию?
Кристиан, который был одет слишком дорого для человека, чья семья вынуждена экономить. 
— Художник и программист. Занимаюсь дизайном игр, хорошая профессия для того, кто не хочет афишировать свой род занятий. «Скорость», наша последняя разработка.
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— Не знакома, простите, — я была не сильно удивлена. Закрыться в кабинете, заработать хорошие деньги и не привлечь при этом внимание, великолепное решение. — Если я правильно понимаю, ваш отец полагает, что вы ограничились дипломом в сфере искусств?
Кристиан уже неплохо справлялся с задачей, которую я ему обозначила: быть со мной — хотя бы создать видимость — на более короткой ноге. Он не ответил на мой вопрос, что этикетом не дозволялось, и мне это понравилось. Я отвыкла, а прямо сказать — не захотела привыкать к церемониям.
Если быть до конца откровенной, я просто сбежала от них. И, несмотря на то, что меня за глаза осуждали, я считала, что все сделала верно.
Мы въехали в город — старинный, затянутый туманной легкой взвесью, узкие улочки, невысокие дома, размеренное и аккуратное движение транспорта и людей. На севере высился покрытый зеленью холм, и даже сквозь фильтры пробился наконец запах океана.
Здесь было ощущение застывшего времени. Типично для маленьких городков Бриссара, не тронутых торопящимся жить, меняющимся, слишком быстро меняющимся миром. Ни огромных стеклянных зданий, ни броских неоновых реклам, казалось, моргни — и исчезнут машины, и вместо них неспешно покатят кэбы по мостовой утомленные лошади.
Мы ехали к больнице, нас опередила карета скорой помощи, проскочив по встречной. Машины замерли, пропуская ее, и Кристиан воспользовался паузой и посмотрел на меня. Я постаралась улыбнуться так, чтобы это не вышло нарочито-ободряюще, и не смогла не спросить:
— Вам не сказали, что именно произошло?
Я помнила, он произнес «кажется», но я нередко переспрашивала спустя какое-то время. Отличный способ узнать информацию, если первый раз ее попытались скрыть. 
— К сожалению, нет. Парамедиков вызвал кто-то из клининговой компании, секретарь отца сейчас в отпуске, ему сообщили уже после.
Места на парковке не было, но нам повезло. Изрядно потрепанный пикап отъехал очень вовремя, и Кристиан умело припарковал джип в узком кармане. Как гостье, мне следовало подождать в машине, как следователю — узнать все от медиков.
— Я с вами.
— Да, разумеется.
Я захлопнула дверь машины — и нет, не могло все быть гладко. Никогда не было. Стоило мне обернуться, как я встретилась взглядом с какой-то женщиной, явно из тех, кто не пропускает ни одной светской сплетни. Глаза ее были как плошки, а рука словно сама потянулась в карман за телефоном.
Но я привыкла. Каждый раз это было хлестко, каждый раз я думала — так, возможно, чувствует себя человек, неосторожно поддавшийся на уговоры продюсеров из ток-шоу. Ненужная популярность. Я равнодушно развернулась и быстро пошла к дверям больницы.
Она была новой, а значит, финансируемой. Старые здания сложнее отапливать, в них труднее сделать все правильно и удобно для пациентов и персонала, но и строительство требует огромных вложений. Кристиан догнал меня, и почему-то мне почудилось, что у него было желание тронуть меня за рукав, но это, разумеется, никогда бы не произошло.
В приемном покое была суматоха, но упорядоченная, не нервная. Какое-то время нам пришлось подождать, пока сотрудница регистратуры сверит данные, потом она назвала нам фамилию врача и попросила немного подождать.
— Ненавижу, — тихо сказал Кристиан в сторону. 
— Что, простите? — переспросила я. 
— Ждать. Ожидание в больнице. Лучше сразу.
Он отвернулся, я устало потерла лоб. Что-то было про больницы, когда я читала в сети про его отца. Княгиня Ланарт умерла скоропостижно, диагноз я не запомнила, но подумала, что Кристиан тогда был совсем еще мал.
Скорчившись на стуле, беззвучно плакала молодая женщина, рядом с ней сидел усталый доктор. Беспокойно ходил мужчина туда-сюда. Провезли пациента на каталке, и судя по лицам врачей, все было серьезно. Я редко думала, что бывает за пределами моей работы, когда увозят потерпевшего и до того момента, когда мне удается его допросить. Оказывается — боль и страх, и белый, слишком яркий свет, и особенный запах больницы, и шаги по полу — нигде, ни в одном другом месте, шаги больше так не звучат.
— Кристиан, — позвала я, мельком подумав, что допускаю ошибку, и ему не нужно сейчас мое вмешательство, но он обернулся. И смотрел не на меня, а в сторону.
Я обернулась тоже, решив, что он увидел лечащего врача, но к нам быстрым шагом, хромая, шел по коридору высокий седой мужчина.
 Глава третья
Мой отец не должен был стать королем.
Быть может, и мать никогда бы не согласилась на брак с племянником королевы, но отец был из тех, за кем не охотится пресса. Образование, увлечения, служба в армии и никаких ограничений, которые позже стали портить мне жизнь. Все в пределах разумного для человека, которому по мнению многих повезло куда больше, чем им.
Ее величество казалась уже вечной. Ее сын и наследник престола благополучно почил лет десять назад в возрасте шестидесяти трех лет, право наследования трона перешло к его сыновьям — и внукам ее величества. Но что-то пошло не так, и королева, уже находясь практически при смерти, объявила наследником престола своего младшего брата.
Говорили, что это было связано с тем, что мать принцев была психически нездорова, но наша семья никогда не была в курсе деталей. Мы жили обычной жизнью — радуясь, что никто не диктует нам, как нам жить, куда ходить, как проводить свободное время, что у нас есть это время, в конце концов. Мой старший брат делал карьеру инженера-тестировщика авиационных систем, я изучала в колледже ксенобиологию и собиралась связать свое будущее со службой в полиции. Разбирать появления всяких сущностей в нашем мире — что может быть интереснее, думалось мне.
Мой дед скончался скоропостижно. Его возраст был не менее почтенен, чем года королевы. Произошло все ужасающе быстро, и отец, запинаясь, сказал нам однажды, что мы переезжаем в столицу, а он становится королем.
Я оказалась к этому не готова. Никто был к этому не готов, но родители и брат меня пощадили. Я не успела примелькаться на телеэкранах, и мой официальный отказ от титула «ее королевское высочество» прошел почти незамеченным. После этого я отправила документы в университеты нескольких стран и выбрала Бриссар. Мало явных родственных связей с правящим королем, язык, который я превосходно знала, и подходящий мне климат.
С семьей я созванивалась редко, испытывая и угрызения совести, и тоску. Делать вид, что мы незнакомы, было даже проще, чем знать, что кто-то слушает наш разговор — так было положено. Личной жизни у родителей, брата, его жены и двоих детей больше не существовало, а я ощущала себя предательницей, и это было действительно так.
Может, поэтому я не могла не приехать на конфирмацию племянницы — мероприятие пышное, но закрытое для всех, кто не носил соответствующие титулы. Величества и высочества, а еще — охрана и слуги, именитые музыканты и несколько миллионеров, которые просачивались везде.
Отличать гостей было просто. Национальная или традиционная одежда у членов королевских семей, подчеркнуто скромная роскошь костюмов десятка богатейших людей мира. Я старалась не танцевать — не умела, не произносить речей — сказать было нечего, и бальное платье оказалось катастрофически неудобным. Мое сердце сжималось, когда я смотрела на виновницу торжества — в пятнадцать лет она не была ни ребенком, ни юной девушкой: дрессированная кукла, сидящая так, как полагалось по этикету, смотрящая так, как ее научили, говорящая то, что ей велели произнести. И чтобы не бороться с желанием сорвать с праздничного стола белоснежную скатерть и не взболтнуть это чопорное болото, я сбежала из зала в весенний сад.
Королевский дворец никогда не был моим домом, если не считать те несколько недель, когда я не покидала собственных комнат. Кто-то высадил в парке восточную вишню, она цвела в эти дни, и яркие лепестки усыпали дорожки вопреки всякому этикету. Я брела от фонаря к фонарю, слушая далекую музыку и бездумно раскидывая лепестки носком туфель. 
Принц и принцесса — забавный титул, и где-то можно всю жизнь прожить, не зная, что твой сосед его носит. Если нет узнаваемого клейма «королевское» перед словом «высочество». Мужчина в старинной военной форме меня не удивил. Он мог иметь громкий, никому не известный титул и писать многостраничные коды или оперировать, или переводить книги, или преподавать, или строить дома, да в принципе что угодно. Я не видела его никогда, и он меня тоже. Все, что мы поняли — примерно мы ровня.
К счастью, ни мне, ни ему в голову не пришло продемонстрировать придворный этикет.
— Сбежали? — холодно поинтересовался он. В полутьме я не рассмотрела его лица. 
— Жаль малышку, — пробормотала я. «Четыре года назад она мечтала войти в Олимпийскую сборную», — хотелось добавить мне, но это значило — сразу дать знать, кто я такая. Поэтому ни он, ни я не назвали друг другу своих имен. 
Мне показалось, он хотел мне что-то сказать, но вместо этого поклонился коротко, развернулся и просто ушел. Я пожала плечами — было немало тех, кто любил повторять слова о высоком долге. И это человек, вероятно, был из таких, мне нечего было с ним обсуждать, его уходу я была только рада.
Сейчас он остановился напротив нас, и я постаралась не отводить взгляд. Неприятно, но все же, это мне стоит стоять, надменно вздернув подбородок.
— Меган Хорнстед — моя гостья, — пояснил Кристиан. — Извини, я должен был предупредить.
И по этикету представить сначала князя. Но я сама просила забыть про этикет.
Кроме того, узнать во мне ту девушку в бальном платье сейчас очень сложно, фамилия Хорнстед у нас так же распространена, как в Бриссаре — Смит, а мое придворное, официальное имя звучало иначе. Князь кивнул, я понадеялась, что он меня действительно не узнал.
— Если ты на машине…
— Врачи разрешили тебе покинуть больницу? — перебил его Кристиан. — Надо найти…
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Он направился к выходу, Кристиан смотрел отцу в спину, и напряжение нарастало. Пронзительно зазвенела сирена, кто-то крикнул «код синий», и Кристиан буквально бросился вслед за отцом. Я лишь покачала головой — минус проклятые церемонии, я могу вернуться к нормальной жизни.
Я догнала их уже возле машины, и князь, обернувшись, заметил сыну:
— Невежливо было бросать гостью.
Меня подмывало сказать, что не менее глупо сбегать от врачей. С моей стороны было глупо упустить возможность узнать, что за травмы получил князь на этот раз, но я же действовала инкогнито. Законно и одновременно инкогнито.
— Все в порядке, сэр, — заверила я и воспользовалась тем, что могу сесть на переднее сидение. 
Щелчок ремня безопасности прозвучал как взведенный курок. Я усмехнулась — я разошлась, выискиваю аллюзии, а надо просто еще раз прокрутить всю информацию, ту немногую, которую мне удалось узнать. 
Князь не выглядит как человек, пострадавший серьезно. Вероятно, он подписал отказ от лечения — только этим можно объяснить то, что его беспрепятственно выпустили из больницы. С учетом госпитализации вывод один — он избежал осмотра ксеноврачом, который может определить повреждения, нанесенные сущностью. Любой невролог или кардиолог решит, что пациент в полном здравии и прибор разово дал досадный сбой, но это лишь до поры, поэтому грамотный специалист обязательно пригласит коллегу по ксенопрофилю.
Значит, на этом придется настаивать мне, и если князь будет сопротивляться, я буду вынуждена показать жетон. Это плохое решение, но пока оптимальное. Воздействие телесных сущностей, если Кристиан прав, среди прочего, может быть на нейронные связи. 
— Как вы себя чувствуете, князь? — спросила я, чуть обернувшись назад. — Вы уверены, что доедете до дома нормально?
— Головокружение, — отозвался он, и я не видела его лица, даже в зеркалах. — Необязательно было для этого вызывать парамедиков и тащить меня в Кэр. Надеюсь, что вас не потревожит глупость работников этой паршивой конторки… Меган.
Я покосилась на Кристиана. Он вел машину, и уже знакомая мне реакция — руки, сжатые на руле. Но говорить сейчас мы не могли.
С этой стороны я видела, как над океаном летают чайки. Одиночки, а кажется, что в стае, совсем как я. Пикируют и хватают добычу с тоскливыми криками.
Где-то там, за скалами, близкими, бьются волны, и соленые брызги разлетаются над камнями. Мне нужна была передышка, пусть такая, сложная, сложнее, чем обычное дело, но хотя бы уехать куда-нибудь на несколько дней. Что-то вроде перезагрузки системы, чтобы старое и ненужное сгинуло в небытие.
Мы свернули к замку. Я видела его впереди — вырастающая из громады скал башня, как на старинных гравюрах. Меня удручала тишина, она гоняла мысли по кругу, и теперь эти мысли касались уже предстоящего мне суда.
— Вы надолго к нам? — внезапно спросил князь.
— Нет, всего-то на пару дней, — сказала я с видимым облегчением. В его вопросе был подвох? Или обычный интерес хозяина, как скоро гость ему надоест?
— Жаль, — усмехнулся князь. — Обещают шторм, потрясающее зрелище. Обычно я хожу на маяк.
Кристиан с такой силой стиснул пальцы, что побелели костяшки. Я была с ним согласна — не самое разумное решение забираться на высоту, когда поблизости висит раздраженный призрак. Даже если кто-то окажется рядом, спасет не всегда, но, возможно, не в этом случае.
— С удовольствием составлю вам компанию, сэр.
Есть люди, с которыми легко с первого взгляда. Есть те, с которым чем дальше, тем только сложнее. И я прекрасно отдавала себе отчет, к какой категории следует отнести князя Ланарта.
Глава четвертая
Мы поднимались по узкому серпантину. Джип гудел на низкой передаче, я старалась не смотреть на крутой обрыв. Ненадежная оградка не послужит защитой, если машина вдруг потеряет управление.
— Хорнстед, — князь будто попробовал мою фамилию на вкус. — Вы родились в Стеденде?
— Мой отец оттуда, — кивнула я и не соврала. Я родилась в закрытой клинике Эльзингера, той самой страны, где на восемь с половиной миллионов жителей четыре официальных языка, самые надежные банки и нет официальной столицы.
— Эту фамилию получил кто-то из ваших предков за особые заслуги?
— Возможно, — сказала я небрежно. — Ее носит добрая половина страны. 
В то время как другие короли награждали отличившихся подданных титулами и землями, у нас прижился другой обычай. Что-то вроде особой чести — породниться с королем. Никаких привилегий, кроме фамилии, экономично и почетно. Если бы не эта традиция, я вряд ли решилась бы на свой отчаянный шаг.
Машина остановилась на широкой площадке перед старинным замком, но чем больше я смотрела на него, тем отчетливей понимала — нет, это не настолько древняя постройка, ей не больше двух веков. Старый замок мог сгореть дотла, если он был изначально деревянным, а мог быть разрушен во время очередного мятежа. От старины здесь остался только фундамент — темно-серый, забитый комками мха, и от фундамента вверх по стенам тянулся высохший плющ. 
А внизу безнадежно бился о скалы смирный пока океан.
Я часто слышала выражение — воздух свободы, но лишь сейчас поняла, каков он. Запах стихии, пока спящей, ворвался в мои легкие так, что голова пошла кругом, и на мгновение мне показалось, что я готова разбежаться и броситься со скалы, раскинуть руки как крылья и полететь, и у меня это даже получится. Но в самом деле я хмыкнула: мятежи здесь — явление закономерное. Океан отравляет душу, травит сердце, туманит разум.
И князь, и Кристиан наблюдали за мной, вероятно, не первый раз они видели растерянность гостя. Мне пришлось взять себя в руки. Я облизала губы, и мелкая взвесь с океана за пару минут успела налипнуть солью мне на лицо.
Или, сказала я себе, это не влияние океана. Если удастся, мне должно удастся, иначе все зря, я рассмотрю этот призрак и смогу его классифицировать. Может быть, это просто несчастное существо, заблудившееся, случайно вышвырнутое из незаметного разлома, но может быть, это явившаяся неспроста опасная тварь.
Кристиан достал из багажника мой чемодан — нас никто не встретил, никто не закрыл за нами ворота, они так и остались распахнутыми, — и мы втроем направились к двери. Крыльцо из трех потертых ступеней, облупившийся мрамор — странный выбор для замка, тяжелая дверь, обитая металлом. Абсолютное смешение стилей, эпох, словно на скале великан собирал паззл из того, что попалось под руку. 
— Этот замок однажды горел?
Я поморщилась — я не хотела об этом спрашивать, я всегда могла узнать об этом из сети, но князь ответил легко.
— Не однажды. Восстановлено только это крыло, не советую заходить на развалины. Но если вам так захочется, я к вашим услугам.
Ему было тяжело идти, я это не могла не заметить, но он держался — может быть, потому, что присутствовала я, а может, причина была в сыне. Здесь их двое и, возможно, живет кто-то еще, и мне стало не по себе. Мне предстоит провести здесь целых три дня — безумно мало для полноценного следствия, бесконечно долго для всего остального.
Замок пах… камнем. И чем-то ветхим. Я не была в таких необжитых местах. 
— Какой у вас оператор? — спросил князь. 
— «Файрфон».
— В таком случае вам повезло. Это единственная сеть, которая здесь кое-как ловит, кажется, на втором этаже? — он обернулся к сыну, и я видела, как напряжено его лицо. Такие лица бывают, когда человек терпит боль и вынужден скрывать ее. — Пусть Кристиан покажет вам несколько комнат, вам, думаю, будет не очень комфортно быть отрезанной от связи… опять же, вечерами здесь нечего делать, хоть посмотрите сериал. 
В полутьме я рассматривала огромный холл. Мне померещилось, что здесь до сих пор пахнет палью, горелым деревом — запах просачивался через запах времени. Каменные стены, деревянные стены, панели, картины. Вряд ли уцелевшие с тех времен, но не современные. Здесь тайны лезли из всех щелей и трогали холодными пальцами.
Я хотела попросить Кристиана показать мне то место, где он видел призрак, но для этого было нужно, чтобы князь ушел. Но он не уходил, смотрел в сторону — на стену? — и на губах его играла легкая и непонятная улыбка.
— С вашего позволения, — коротко бросил он и быстро, хотя это явно причиняло ему боль, направился к огромной каменной лестнице.
Мне стало легче дышать. Когда князь скрылся, я даже расстегнула пуговицу на пиджаке.
— Странный запах, — сказала я. — Как в пещере.
— Я привык, — пожал плечами Кристиан и улыбнулся. — Но так и есть, под замком старый разлом. Закрытый, — поспешил добавить он. — Давно закрытый, за этим сейчас следит отец Питер, а он очень сильный экзорцист.
Я сделала несколько шагов по холлу. Как это замок примет меня? Каждый мой шаг отдавался эхом, а шаги князя — нет. И это мне не понравилось, по замку надо было пройти с индикатором в руках. Здания так себя не ведут, это невозможно, но сущности могут.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— Это тоже своего рода традиция — священник-экзорцист? — уточнила я. Я дошла до колонны, серой, каменной, там, где камень начал сыпаться, его аккуратно заделали бетоном, но пятна были отлично видны. — Чем-то обусловлено?
— Разломом, — кивнул Кристиан. — Этой традиции много лет, мне кажется, это перестраховка. Поговорите с ним?
— Вы ведь его не вызывали?
— У отца с ним сложные отношения.
Вероятно, это связано с тем, что у отца Питера и князя разные религии. Разные религиозные правила, поправилась я, и если отец Питер — классик, а князь — приверженец бриссарской линии, то напряжение между ними понятно. Из того, что я прочитала о князе в сети, он бриссарец.
— Они практикуют разные правила, так?
— Отец атеист.
Тогда непонятно, вздохнула я, но мог быть миллион причин, и пытаться найти сейчас верный ответ — потратить время. Я рассматривала картину: «Поклонение пастухов», мрачные краски, единственное яркое пятно — ясли и одежды Семейства.
— Это подлинники, — услышала я за свой спиной голос Кристиана. — Думаю, вы зададите вопрос, почему отец не продаст их.
Я усмехнулась, потому что он угадал, но не только это меня беспокоило.
— Я скорее спрошу, почему нет охраны. Смотрите, — я провела пальцем по потемневшей от времени раме, — ни одного датчика. Много здесь таких ценных картин?
— Достаточно.
Я затронула тему, которая волновала не одну меня. И мне показалось, Кристиан рад, что он может со мной об этом поговорить. Бесценные полотна, которые любой желающий может украсть без каких-либо препятствий.
Я обернулась и оказалась с Кристианом почти лицом к лицу. Но он чуть отвел взгляд — не доказательство ничему, но все же. 
— Сколько человек постоянно находится в доме?
— Я, отец, его секретарь, но сейчас у него двухнедельный отпуск…
— Плановый?
— Не совсем. Отец работал над книгой, и Джейкобу пришлось на пару недель задержаться. Что не слишком ему понравилось, он готовится к свадьбе. Хотите чай?
— Не откажусь.
Потому что это позволит мне увидеть других обитателей дома, если они здесь, конечно же, есть.
— Еще Кэрол Бут, экономка. Она живет с нами уже лет двадцать пять. Остальной персонал приходящий.
— Ни охраны, ни сторожей?
— Это требует немалых расходов.
Приглашать поденный персонал дешевле, но менее престижно. Может, поэтому было так мало мебели в зале, а может быть, потому, что князь не хотел видеть здесь никакой новодел. Кристиан извинился и вышел, я осталась одна.
У меня появилось время познакомиться с этим домом, пообщаться с ним с глазу на глаз. Я ходила от колонны к колонне, уже понимая, что это от них пахнет застарелой гарью — или мне чудится, — что эти колонны на самом деле все деревянные и камнем их облицевали после пожаров, а затем, когда камень устал и начал сыпаться, постарались заделать прорехи бетоном. И картины, множество разных картин.
Ценными были не все, но я мало что понимала. Видела, разумеется, что какие-то относительно новые, с яркими красками, современными сюжетами, а какие-то старинные, потускневшие, и от копоти свечей на многих нельзя было ничего разобрать. Я поискала выключатель — не нашла, света из узких окон не хватало, я шла и рассматривала все, что могла.
Коронация, уже не понятно, чья, потому что короны такой давно нет… ни в одном из царствующих домов. Век семнадцатый, судя по платьям, тогда короли долго не жили. Венчания, крестины, уход в мир иной. Пейзажи, смеющиеся крестьянки, нетрезвые крестьяне, чем-то довольный скот, более современные полотна — революции, войны, на тыльной стороне одной из колонн я с удивлением увидела одно из тех произведений искусства, которые вызывает учащенное сердцебиение у специалистов. Проще говоря, продукт маркетинга, как любил шутить мой отец до того, как надел корону. Красный овал с желтой точкой посередине, и я могла бы поклясться — я нарисую точно так же, не отличишь.
И больше для очистки совести я достала смартфон и сделала несколько фотографий. Разумеется, выйдут не все картины, и распознать «Пауэр-поиск» сможет не все, но цену и интерес музеев и коллекционеров я увижу, хотя бы на часть.
Вспышка не привела ко мне ни одного человека или призрака, я по-прежнему стояла одна в пустом холле. У следующей картины я поулыбалась — того, кто был изображен на ней, я знала прекрасно, как знала и то, что картина — не подлинник. Король Астерии, мой двоюродный дед и очень близкий человек моей матери, заказал этот портрет для своих детей, когда от всех тщательно скрывали его болезнь — после благополучно излеченную, но я своими глазами видела оригинал в закрытом для посторонних небольшом и комфортном поместье.
Следующая картина мне показалась сперва современной — такие яркие на ней были краски и ни следа копоти и веков. На заднем фоне — особняк, луна, два фонаря, и девушка в синем платье в объятиях офицера. И чем дольше я смотрела на нее, тем больше хмурилась, пусть объяснений тому, что я видела, хватало.
Девушка чем-то походит на меня — разве что волосы более рыжие, рост повыше, а вот парень — я затруднялась сказать, на кого он похож: на князя или на Кристиана? Для князя чересчур молод, для Кристиана — слишком стар, лет тридцати, тридцати трех? Но если поставить в ряд всех принцесс, графинь, княжон, принцев, маркизов и графов, мы будем иметь очень много похожих черт. Одна из причин, почему с развитием медицины главы родовитых семейств, нюхая нашатырь, хотя появилось много других эффективных средств, давали согласие на браки с людьми «из народа»…
Я сделала несколько снимков и едва успела убрать телефон в карман, как услышала, что кто-то вернулся.
Глава пятая
— Смотрите картины?
Я кивнула и запоздало обернулась.
— Вам лучше спросить про них у отца, — продолжал Кристиан. — Чай скоро будет готов, я провожу вас пока в вашу комнату. Если она не понравится…
— Мне безразлично, лишь бы ловила сеть и было тепло и тихо, — поморщилась я. На тепло в этих древних камнях я почти не надеялась. — И мы не договорили.
Я понимала — сейчас мой взгляд в точности такой, каким я смотрю на людей в своем кабинете, когда напротив сидит уже не подозреваемый, а преступник, и вот-вот я предъявлю ему обвинение, и не так стоило мне смотреть на парня, который растерян. Но поделать с собой я ничего не могла — почему-то эта привычка въелась куда прочнее, чем правила этикета. И до этого момента я и не думала от нее избавляться.
Мне не нравилось, как звучит мой голос в этом зале, я понизила его практически до шепота, и все равно мне казалось, что он гремит как фанфары.
— Сообщение, которое вы отправили в управление, — сказала я, снова вытащив смартфон. — Формальное предисловие я опускаю… «Мой отец, князь Ланарт, подвергся нападению неизвестной сущности, вероятно, призрака. Он был госпитализирован, в местную полицию он обращаться отказывается, ссылаясь на возникновение неуместного интереса со стороны прессы. Я обеспокоен его отказом привлекать власти к происшествию и полагаю, что сущность еще проявит себя». Так? — я заглянула Кристиану в глаза, и он спокойно выдержал мой взгляд. — Нам не составило труда установить, когда именно ваш отец попал в больницу, и там, пусть это вам не покажется странным, сразу вспомнили, что вы хотели пригласить докторов ксенопрофиля, но князь наотрез отказался.
Я должна была дать ему понять, что в курсе произошедшего больше, чем ему представляется. Многие семьи скрывают то, что скрывать не должны, но что говорить о чужих тайнах, если я даже не знала, правдивы ли слухи о том, что мой отец унаследовал трон по причине возможной психической болезни прочих наследников… 
— Вы упомянули слово «призрак» и дату — «неделю назад», и я допускаю, что вас тогда не услышали в суматохе. Вам так показалось, но люди всегда слышат больше, чем вы полагаете. И запоминают, естественно. Особенно специалисты, особенно доктора, к которым вполне может поступить претензия, что они не настояли на оказании квалифицированной помощи в полном объеме. Как видите, я тоже специалист и знаю намного больше, чем вы рассказали. Итак, почему ваш отец считает, что призрак — это нормально?
Кристиан отступил на шаг, но я не обольщалась. Он вежливо указал мне на лестницу и пошел за моим чемоданом. Была бы я менее опытна, записала себе победу, но мне было известно: он просто взял время подумать.
Я решила ему это время дать — я тоже выложила еще далеко не все карты.
Основательная лестница вела на второй этаж и дальше, но я помнила, что сказал князь: комната на втором этаже. И было прелюбопытно, что там, выше. Но точно должна быть более стабильная связь.
— В каком коридоре вы видели призрак? — спросила я. — Кристиан, я обязана задавать вам вопросы, мне будет легче работать, если вы будете искренне на них отвечать. Я все равно узнаю то, что мне нужно, но об этом станет известно многим людям — я уверена, вы не хотели бы, чтобы они вспоминали все ваши слова. Пока я — полиция — не придаем им значения, и люди не придают. 
— Как доктора в больнице, — неохотно согласился Кристиан. 
— Да, как они. Мы умеем работать быстро. Так какой коридор?
— Этот, а потом — тот, который ведет к комнатам отца. Где вы этому научились? Вы сразу спросили, когда я заметил призрак в первый раз, но я не сказал вам, что видел его дважды, и там, в больнице, я об этом тоже не упоминал. 
— Что мне нравится: вы соблюдаете договоренность, — удовлетворенно кивнула я. — И да, вы умеете делать выводы, у вас хорошая память. Значит, дальше притворяться бессмысленно, я хочу полную откровенность. Безоговорочную. Постойте.
Я активировала браслет. 
— Техника допроса — тоже наука, — улыбнулась я. Нужно было разбить тот лед, который, я просто чувствовала, возникает сейчас между нами. — Так я жду ответ, пока кое-что проверяю.
Индикатор горел ровно. Два деления, спокойный зеленый свет, я прошла вперед, вытянув руку, и засекла лишь пару вспышек до трех делений и бледно-желтого света. Незначительная активность, такая есть даже в новых домах, сущности разные, и большинство из них соседствует с людьми, как комары или пчелы, и приносят столько же вреда. Я обернулась с немым вопросом, и Кристиан, который так и остался стоять на месте с моим чемоданом, махнул рукой — пройти чуть дальше.
Активность призрака была довольно давно, и полоски еле-еле доползли до отметки «четыре» и загорелись уверенным желтым. До самого конца коридора и далее, а потом я так же озабоченно прошла по коридору, ведущему к комнатам князя — да, я рисковала, что он выйдет и поинтересуется, что я тут делаю — не было ничего, что могло вызвать мои подозрения. Если бы меня кто-то спросил, была ли здесь активность со стороны сущностей, я сказала бы — в обычном объеме.
— А где сегодня напали на вашего отца? — спросила я, вернувшись к Кристиану. 
— В его комнатах.
— Вы так уверенно об этом говорите?
— Потому что все счета и договоры на мне, а сегодня по плану уборка его комнат. Кроме того, он днем оттуда сейчас не выходит, ему скоро сдавать монографию. Если услышите ругань, простите его — редактор невыносим.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Я решила, что переживу как-нибудь эти эмоциональные разговоры.
Кристиан прошел еще немного вперед, открыл дверь и придержал ее для меня. Вошла я, ожидая увидеть комнату, соответствующую духу и непонятной эпохе замка, но против воли у меня вырвался разочарованный вздох.
— Комнаты нам пришлось привести в порядок, — заметил Кристиан, — мебель известной сети с вашей родины компенсирует такой же привычный вам душ.
Не то чтобы меня учили держать лицо, какие бы новости не сообщали. Я научилась этому искусству сама, выходило у меня не всегда, но в случае, как сейчас, я не сочла необходимым скрывать облегчение. Раздельные краны с холодной и горячей водой были единственным, что не могло примирить меня с Бриссаром до сих пор, и в квартирах, которые я снимала — сначала возле университета, потом ближе к работе, теперь в пяти минутах ходьбы от главного входа в здание — всегда была континентальная система водоснабжения.
Но мебель вопила, как все было скверно. Прекрасный бизнес, великолепное решение, товары для тех, кому нужно дешево и практично, и я не стала спрашивать, кто все это собирал…
— Так снова вопрос: почему призрак нормален? 
Синие плотные занавеси, синее покрывало, бежевый искусственный ковер. Все очень бюджетное — от кровати до двери в ванную комнату, только оконная рама старинная. Светлые стены, пара дешевых картинок — контраст по сравнению с тем, что я видела в зале. Холле? Как правильно все-таки называть это огромное помещение? Впечатление, что это отель не самого высокого класса. В таких отелях я никогда не была.
— Ему понятно и появление призрака, и проявляемая им агрессия. Не дословно, но он сказал что-то вроде «Ожидаемо, предсказуемо, это знак, что я должен искупить вину».
Дин, будь он сейчас на моем месте, хлопнул бы себя ладонью по лбу и выдал пару интересных, запоминающихся фраз из тех, которые не стоит слышать детям. 
— Допустим, — я снова придержала карты. Новые, которые я неожиданно получила. Удивление я успешно скрыла тоже. Потом я вынула телефон и убедилась, что сигнал есть. — Позвольте, я переоденусь, нам надо наведаться на то место, где ваш отец упал со скалы. 
Я не ошиблась — шаги, которые в замке слышны были великолепно, не одна я ходила так, что гремели стены, остановились напротив двери в мою комнату, а затем раздался осторожный стук.
— Располагайтесь, я буду ждать вас внизу, — и Кристиан вышел.
Миссис Бут была вышколена. Я могла бы легко не заметить ее прихода, но она вошла, поклонилась, увидев, что я смотрю на нее, поставила поднос на столик и так же безмолвно вышла и закрыла за собой дверь. Я постояла, пнула ногой чемодан, ничком завалилась на кровать, рискуя отбить себе ребра.
Активности в доме не наблюдается. Впрочем, была причина, по которой прибор мог давать сбой — именно эта новая мебель. На ней слишком много свежих чужих следов, призраку сложно закрепиться в своем пребывании. Молва гласила, что все дело в проступках и прегрешениях поколений, на самом же деле наличие призраков в старых домах объяснялось не грехами, а обстановкой. Вещи и стены несли отпечатки хозяев — так это воспринимали сущности, и с меньшим количеством — как они полагали — людей вокруг им было существовать проще. Где бы ни образовался разлом, хоть в только что выстроенном кондоминиуме, сущности метались бы, пока не нашли себе старый, покрытый пылью веков приют. Отсюда, как я считала, пошел обычай возить с собой меблировку, когда покидаешь былое жилье… Знакомые сущности лучше незнакомых — еще одно дикое заблуждение.
Противостояние двух умных, упрямых, как уже вполне ясно, людей простым не будет. Троих — тем более. Кристиан просит помощи, но многое хочет скрыть, князь не ждет от меня ничего, но это может быть видимость. 
Какая у него могла быть вина, что он так легко принимает нападения, не собирается привлекать власти, избегает любых намеков? Любая. 
В том числе и та, которую лишь он мог считать виной.
Глава шестая
Кристиан, как и обещал, ждал меня в холле. 
Стало значительно светлее — кто-то раздвинул шторы, но ощущение, что стены следят за мной, не пропало. Образное выражение, обычно, когда так говорят, подразумевают любопытство хозяев, но я знала лучше многих — из стен могут выглядывать не только глазки видеокамер.
— Пойдем? — Кристиан легко поднялся из кресла, я кивнула. — Успели посмотреть прогноз? 
— Да, он напророчил нам бурю, — согласилась я и потуже затянула пояс куртки. — Этот шторм ваш отец имел в виду?
— Нет. То, что — возможно — будет спустя пару часов, это так, легкий дождик. 
Погода изменчива, думала я. Мы вышли из замка, и я отметила, что небо за короткие три четверти часа посерело и сделалось низким, вдали, на горизонте, темнела грозная полоса. Первым моим желанием было вдохнуть полной грудью, но я остановила себя — не так на меня действовал этот воздух, как мне хотелось бы.
Кристиан подал мне руку — в перчатке, что значило — он не до конца пренебрег приличиями. Сейчас он исполнял роль моего сопровождающего, такая, не самая завидная роль, а мне не стоило игнорировать правила безопасности.
Мы шли в сторону от дороги, миновали ограду — беспомощную груду камней, распасться которым не давали лишь мох и плющ, и даже через толстые подошвы грубых ботинок я чувствовала, как наступаю на крупные острые камни.
— Откуда их столько? — спросила я. — Что-то развалилось?
Я покрутила головой, но так и не нашла строение, которое могло бы рухнуть на дорожку. Может быть, его снесли? Но к чему было напрасно гадать.
— Камнепад, — негромко объяснил Кристиан. — Керриг… ненадежен, ведь так? Всегда был таким. Мятежи, бунты, шторма, горы, готовые обрушиться на целые селения.
Я обошла особо крупный валун, и вышло так, что мы с Кристианом разделились на время, но не выпустили рук друг друга.
— Здесь были подобные случаи?
— Много раз. Поэтому на побережье никто не селится под горами. Слишком опасно, а вот ближе к Адерину горы намного стабильнее.
Красные крыши. А тут не было никаких крыш, замок стоял одиноко, дорожка петляла по скале, и все меньше футов оставалось между ней и обрывом.
— Вы сказали, тут катаются дети? — удивленно спросила я. — Как это возможно?
— Намного ниже, — пояснил Кристиан. — Мы идем самым коротким путем, как мой отец спускается к скалам.
— Верно я понимаю, что ваш отец назвал… участок… ближе к этому? — я указала на расширившуюся дорожку, и в этом месте обрыв был не настолько крут — довольно пологий, глубиной в два-три ярда. — Когда объяснял, как и где сорвался?
— Верно. Только он указал место чуть дальше. Я, разумеется, знаю, где он упал. 
— Каким образом, кстати, вы об этом узнали?
— Он позвонил. 
Многие вещи объясняются проще, чем кажется. 
— Разлом, — сказала я, нетерпеливым подергиванием потребовав от Кристиана отпустить мою руку. — Видите? Это след.
И пока он не опомнился, вытянула руку с индикатором прямо над трещиной. Деления замигали, на пару секунд вспыхнули красным. 
— Так и должно быть, — поспешила я успокоить Кристиана. — Сущности привлекает внешний мир, они виснут возле разлома, но не бойтесь, они не выберутся. 
— Как вы поняли, что здесь разлом? — Кристиан был изумлен, и я решила, что он в самом деле никогда не задумывался, как выглядит эта таинственная штука, которой нерадивые матери пугают непослушных детей. — Я думал, он прямо под замком.
— Это остаточные расколы.
Я присела на корточки, Кристиан сделал то же самое, но то, что видела я, не видел он. На вид — обычная трещина в скале, каких множество не только в Керриге, но везде, даже в подвалах старых зданий.
— Видите? — я указала на края разлома. — Они слишком графичны. Это наш термин, но его предложил как раз ваш коллега, который делал для нас карту крупных разломов на востоке Бриссара. Понимаете, о чем я говорю?
— Кажется, да, — с придыханием откликнулся Кристиан. Мне было интересно наблюдать за ним — на его лице и любопытство исследователя, и детское удивление, и понятный человеческий страх. Он протянул руку и посмотрел на меня — я кивнула.
— Можете потрогать. Оно не опасно, это не ксеноявление, обычная геология.
Меня забавляло. Люди по-разному реагируют, когда узнают, что рядом разлом, но Кристиан смотрел на него немного иначе.
— Вы правы, — произнес он, поднимая голову. — Это действительно… ваш специалист прав. Как будто нарисовано в графическом редакторе. Другие трещины выглядят совершенно иначе. Вы так сразу отличаете их?
— Это моя работа, — отозвалась я, поднимаясь. — Идем дальше?
Мы свернули за резкий выступ, и я увидела ровное плато. По нему даже проходила дорога — она начиналась где-то там, за невысоким скалистым холмом, и скрывалась за скалой, на которой стоял замок Ланарт.
— Вот здесь все и произошло. Видите? Я вам не лгал.
Я привыкла к тому, что свидетели напускают на себя вид оскорбленных в лучших и самых искренних чувствах, но Кристиан не был обижен. Все же я оказалась права, когда полагала, что мне с ним будет легко.
Он прошел от дороги к обрыву, я поспешила следом. Здесь не было камней, как на тропинке, и асфальт, хоть и старый, был проложен по всему плато. Местные власти огородили обрыв редкими столбиками, чахлые кустики не мешали видеть опасность. «Внимание! Обрыв! Ограждение!» — гласил небольшой выцветший плакат. 
— Вот тут гоняют на велосипедах дети, никто никогда не падал. Когда-то тут был огромный склад, а дорога проходила ближе к обрыву, вот здесь, — Кристиан показал на крепкое еще асфальтовое покрытие, на котором мы и стояли, — потом склад снесли, дорогу продолжили дальше от обрыва. Так вышло дешевле, меньше затрат. Лет десять назад, если вам интересно, этот участок был большой смотровой площадкой. Сюда толпами приезжали фотографы и туристы. Сейчас вы не увидите всю красоту, но… подойдите сюда. Осторожно, тут могут быть змеи. Отец, предупреждая ваш вопрос, гуляет в резиновых сапогах.
Кустики, перед которыми торчали светоотражающие столбики, а сразу за кустиками — металлическая оградка, были примерно мне до талии. Я протиснулась между ветками, коснулась ее рукой.
— Могли бы сделать повыше.
— Да, могли бы, но и ее раньше не было. Вот тут уже случаи падения происходили — нетрезвые туристы со своими сэлфи, когда у них появилась первая возможность запечатлеть себя на телефон. Страховые компании подали в суд на муниципалитет, ожидаемо выиграли. Оградка низкая, но с шипами, чтобы на нее никто не садился, по идее, чтобы помешать делать фото, но… люди такие люди. Площадку официально закрыли, посчитав, что доход от нее куда меньше, чем убытки от возмещения вреда. Смотрите вперед. 
То, что я сначала приняла за береговые скалы, оказалось небольшой заточенной в камнях лагуной. И даже теперь, в период покоя, в ущелье кипел белой пеной океан.
— Очень мелкое дно, много камней, — слышала я прямо за спиной голос Кристиана. — Поэтому такой невероятный эффект. А ночью, особенно когда на небе луна, кажется, что океан светится. В любом отеле вы найдете кучу рекламных проспектов — профессиональные фотографы продолжают сюда приезжать, только вот место нигде уже не указывают, это запрещено. Так, для привлечения публики. Отец любит сюда ходить. Океан разговаривает — ночью это особенно хорошо слышно.
Я и сейчас различила неясный гул. И запах, опять этот отбивающий разум запах. 
Стараясь не дышать глубоко и не отвлекаться, я перегнулась через оградку и посмотрела вниз.
— Здесь довольно пологий спуск, — я нахмурила брови. — В принципе… здесь можно спокойно спуститься? И перелезть через ограду тоже.
— Что я и сделал, — согласился со мной Кристиан. — Говорю же, мера предосторожности. Когда среди детей был популярен футбол, а опека не так сильно следила за родителями, мальчишки всей толпой лезли сюда искать улетевший мяч.
Он говорил это с завистью или с тоской по тем беззаботным дням? Я не смогла понять. Но почему-то мне подумалось, что князь не одобрил бы подобное поведение сына.
Я вытянула руку. Много времени прошло, я не надеялась увидеть результат. Индикатор даже не дрогнул. 
— Что это значит? — спросил Кристиан.
— Ничего, — я пожала плечами. — Он чувствителен, но не настолько, чтобы засечь разовую активность недельной давности. Таких приборов не существует, не верьте тому, кто вам говорит обратное. Мы можем спуститься вниз?
— Если бы будете держать меня за руку.
Я не знала, почему меня потянуло туда. Может быть, убедиться, что этот участок и впрямь безопасен. Или что перелезть через ограду несложно, но Кристиан ее легко перемахнул, а потом протянул ко мне руки.
— Идите сюда.
В его прикосновении не было ничего, что я могла бы истолковать как намек. Наверное, так мог меня перенести через оградку солдат, привыкший к тому, что в армии служат и мужчины, и женщины. И я отметила, как это приятно. Так таскал меня на руках старший брат. Чувство доверия и защищенности в братских объятиях.
Здесь даже скалы были иными — возможно, другая, более крепкая порода. Под ноги не попадались обломки и камни, не больше, чем в привычных мне местах, и в ботинках я стояла уверенно.
— Но если кто-то перекинул вашего отца через ограду… — предположила я. И он не сопротивлялся. Трезвый, в здравом уме мужчина в полном расцвете сил. Странно. — Ночью отсюда хорошо слышно шум океана?
— Как на берегу. 
Князь не услышал шаги. Но сейчас был день, и я расслышала. Отчетливо, кто-то шел торопливо прямо к обрыву, и кто это был, я не видела из-за кустов.
— Вы же сказали, что сюда хода нет? — негромко спросила я у Кристиана. Он тоже прислушивался, и мне показалось, что он очень знакомым жестом потянулся как бы к оружию… — Тогда что это за незваный гость?
Глава седьмая
Парень стоял, насмешливо глядя на нас из-за кустов. На вид совершенно обычный — средний рост, непродуваемая куртка, свитер, джинсы, солнцезащитные очки, задранные на светлые вихры, на шее болтался фотоаппарат. Таких как он миллионы.
Но из-за фотоаппарата я избегала поворачиваться к нему, а Кристиан нехорошо хмурился. Он стоял чуть ниже меня по склону, я отлично видела неприязнь и решительность на его лице.
— Джастин, — процедил он, — тебя не должны сюда пропускать.
— Я такая же пресса, ваша светлость, — парировал Джастин с заметной агрессией. — И такой же фотограф. 
— Джастин Круз — лицо Керрига, — негромко пояснил мне Кристиан. — Но это он так считает, а так он полноценная задница.
— Блогер? — понимающе кивнула я.
— Не поворачивайтесь, — предупредил Кристиан почти мне в ухо и прокричал: — Что пришел разнюхивать на этот раз?
— Все то же, — ухмыльнулся Джастин и начал перелезать через ограду. Но рост ему не позволял сделать это так же легко, как Кристиану, и он замер, задрав одну ногу, а потом, подумав, вернул ее обратно. Мы оказались как бы вне пределов его досягаемости. Я пожалела, что не взяла с собой солнцезащитные очки — эта вещь мне необходима. Всегда. Даже ночью. — Смерть ее светлости.
Я напряглась. Вопреки ожиданию, Кристиан не дернулся.
— Моя мать умерла от онкологического заболевания, — спокойно ответил он. — Или ты на этот раз решил откопать мою прапрабабушку? Единственную, чья причина смерти так и не была установлена?
— Если только прапрабабушка заставила вашего отца дважды сбежать из больницы, — голос Джастина доносился глуховато. Страха в нем не было, издевки тоже. Что тогда — любопытство? Жадность? Вернее всего. — Персонал, который так мало получает, становится очень болтливым, когда видит паунды.
— Ты же в курсе, как мы тут бедствуем? — хохотнул Кристиан. — Об этом был твой последний ролик. Спустись сюда, дай триста паундов, я расскажу тебе все что пожелаешь. Про прапрабабушку тоже могу, а если хочешь пару легенд, которые наша семья скрывает веками, это будет стоить уже пятьсот. Ну так как? Готов раскошелиться?
Я отвернулась уже от Кристиана, чтобы скрыть удивление. Поразительно профессиональный ход. Но если он принимает участие в разработке игр, общается и со сценаристами. Или, возможно, он картежник, игрок, блеф высококачественный. И речь не та, что я слышала от него все это время.
— Пойдем? — Кристиан легко, как обычную девчонку, подтолкнул меня так, чтобы я не поворачивалась к Джастину. — Там, ниже, крутое место, Мэй, сможешь прийти туда и порисовать, когда будет погода получше.
Кристиан прыгал по склону с непревзойденной ловкостью, но и мне было не так сложно следовать за ним, может, скорость у меня была с непривычки ниже. Мы спустились ярдов на пять, океан стал ближе, шум его — отчетливее, а Джастин скрылся за кустами и скалами полностью — или ушел.
— Джастин Круз, местный блогер, вы правы, — объяснил Кристиан, когда мы остановились. — Ведет канал, у него довольно много подписчиков, но такое… как бы сказать? — Он усмехнулся. — Уровень желтой прессы. Интриги, скандалы, расследования, его никто не принимает всерьез, даже суд.
— Уже подавали? — не особенно изумилась я.
— Раза три. Разные люди. Но он так обставляет свои стримы, что это кажется… Как чудовище Лэсса или Каменный Круг, который построили инопланетяне. 
— Заведомая фантастика.
— Что-то вроде. Имен он не называет, напускает таинственности. Для подписчиков он голос Керрига, для суда — средней руки бумагомаратель, который выдирает заголовки новостей и пишет за три недели книгу «основано на реальных событиях» с участием динозавров и разных йети. 
— Он очень неглуп, — заметила я. — Прикидывается дурачком тогда, когда это необходимо. Так что он от вас хотел?
Кристиан с беспокойством смотрел на небо. Да, непогода надвигалась, темная полоса подошла ближе, так близко, что мне стало не по себе. Я поежилась, пусть мне не было холодно, но я не хотела бы попасть под порывы ветра и ливень.
— Пойдем, — Кристиан потянул меня к замку. — Не беспокойтесь, мы легко там поднимемся, хотя спускаться с вами я бы уже не рискнул. Джастин ничего не хотел от меня, я ему просто не нужен, как, впрочем, любой другой герой, которого он отправляет на свой канал. Могут быть целых три варианта: он пришел снимать виды — потом их несложно наложить как фон, он пришел сделать фото по заказу какой-то турфирмы или, что мне не нравится меньше всего, он пришел потому, что ему натрепали в больнице. Как полагаете, он не врал? 
Я переступила с одного валуна на другой, на всякий случай схватилась за руку Кристиана. Он намекал на вину полиции? На нашу вину, в том числе на мою?
— В больнице не знают, что ваш отец упал здесь. Отпадает, скорее всего, он случайно наткнулся на вас и попытался запугать. Почему он упомянул вашу мать?
— Ее смерть все полощут.
Ни тоски, ни досады, ни даже злости — странная немного реакция. 
— Онкология у нее в самом деле была, но лечение проходило успешно. Хотите знать, какая именно онкология и чем она была вызвана? Рак молочной железы. Алкоголь. Осторожно, я поддержу вас.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Поддержка была нужна не столько мне, сколько самому Кристиану. Я поняла это, когда он, взяв меня за плечи и бережно втаскивая наверх, заглянул мне в глаза. Полная откровенность и просьба выслушать и молчать, заодно и разрешение использовать информацию в интересах его семьи.
— Кошмарная наследственность, — он на мгновение прикрыл глаза. — Все женщины в их семье были законченными алкоголичками. То, что вы не узнаете ниоткуда и никогда: у меня родилась сестра, спасти ее не смогли. Фетальный алкогольный синдром. Прежде чем мать забеременела мной, отец на три года запер ее в клинику на континенте. Ему было двадцать два, ей — почти тридцать.
Ветер усиливался. Кристиан хотел непременно договорить, но торопился, чтобы сказать мне все и больше не возвращаться к этой теме.
— Его гулянки до добра не довели, — продолжал он. — Женился внезапно и непредсказуемо на женщине, которая, может быть, ждала ребенка от другого, неважно. Я родился абсолютно здоровым благодаря упорству отца и врачам. Матери хватило ненадолго, когда мне было четыре года, она купила выпивку в супермаркете Адерина и… Врачи больницы, тогда она была еще в старом здании, официально дали заключение, что… почему вы так на меня смотрите?
— Больница, новое здание, — я облизала губы. — Наверное, немалая ее часть построена на деньги семьи Ланарт, которые у вас еще оставались.
— Вы понимаете несказанное. Хорошо.
Последний отрезок пути вышел самым непростым. Я начала опасаться, что нога соскользнет, но трудности были больше психологические. Кристиан был прав, мы действительно поднялись без особых проблем, если не считать пары раз, когда у меня екнуло сердце.
— Не думаете, что Джастин мог иметь в виду эти причины смерти вашей матери? Он связал их с тем, что ваш отец… 
Я захлебнулась налетевшим порывом ветра, и то ли Кристиан успел услышать меня и замотать головой, то ли и для него стихия оказалась неожиданностью. Он схватил меня за руку и дернул вперед, и мы побежали к замку, подгоняемые в спины начинающейся непогодой.
— Там, — вернулась к нашей теме я, когда Кристиан закрыл за нами дверь, — в больнице, вы сказали, что ненавидите их. 
— Мой друг погиб. Несчастный случай на гонках.
— Как я понимаю, не в Бриссаре?
— В Стеклянном Каньоне.
— Я так и подумала, что вы учились в тех краях.
— Отец считает, что все это время я провел в стенах Государственного музея искусств.
— Я учту, не беспокойтесь.
Наш разговор — не только этот, казалось, это уже входило в привычку — напоминал теннисную партию, в которой мячик летел прямиком на ракетку соперника. Но соперника ли? Удивительная получается партия.
— Так все же, почему вы уверены, что Джастин, как его там, не собирается раскопать эти причины смерти вашей матери? Он сам утверждает обратное.
Мы стояли, прижавшись спинами к двери, словно боялись, что стихия ворвется в замок. Что еще могло переворошить этот загадочный дом? Буря? Пламя? Очередное. Что-то в замке было не уничтожено до сих пор.
— Это не его аудитория, — поморщился Кристиан. — Понимаете… На канале «Планета» не станут слушать теории про заговор мирового правительства, а на канале «Все тайны» никому не интересны ни недра, ни глубины океана, им подавай рептилоидов в Доме с колоннами и нашем королевском дворце. 
— Связь между смертью вашей матери и вашим отцом сейчас?..
— Ее нет, и это меня не беспокоит. Правду никто не будет смотреть, вымысел же — как ему будет угодно. Если он и хочет что-то отснять, то в своем стиле — тут пробежала толпа банши. 
— Кажется, она бегает снаружи и очень хочет кого-то предупредить, — усмехнулась я. — Интересно, о чем?
Я проголодалась. Ела я последний раз в зале вылета, рейс до Адерина был слишком короткий, и теперь раздумывала, предложить ли пообедать — поужинать? — или отправить Кристиана восвояси и исследовать замок? Верхние этажи, нереконструированная часть.
Из глубины замка донесся громкий неразборчивый крик.
— Отец ругается с редактором, — улыбнулся Кристиан. — Я вас предупреждал. Ужин? 
Дурацкая мимика — я могу изобразить радость, глаза при этом останутся невеселыми. Кристиан еще раз улыбнулся и поспешно покинул зал, а я под крики достала смартфон.
«Нет сети», — извещала меня лаконичная надпись.
Глава восьмая
В доме могла быть стационарная сеть. Я этого не исключала, и рано было делать поспешные выводы.
Джастин. Местная знаменитость, весь его интерес, разумеется, деньги. Успешно притворяется дураком, это самые опасные люди. Я не любила находиться с такими рядом и никогда не поворачивалась к ним спиной, но кто знает, в какой момент ситуация выйдет из-под моего контроля.
Кристиан. «Я скрываю все что могу». «И что не могу, пытаюсь скрыть тоже». Мне нужно было тщательно проанализировать все нестыковки в его рассказе и как он провоцировал Джастина, а потом уверял меня в том, что это все не имеет никакого значения.
Мой индикатор. Сейчас он волновался, но это не тревожило меня: электрические разряды сбивали его работу. Плюс: гроза и сущностям не дает возможности проявления, но телесные призраки более крепкие и могут ее преодолеть.
Крик князя. Действительно ли он ругался с редактором? Ложь или правда, пока я это не выяснила.
Смерть княгини Ланарт. Князь мог винить в ней себя, Кристиан — ребенок в этой семье, ему может быть известно только то, что придумали и рассказали ему специально. Его мать могла и не быть запойной алкоголичкой, она вообще могла не употреблять никогда спиртное. Тайны, тайны. Чем выше твой титул, тем больше тайн, что скрывает моя семья и хочу ли я в самом деле быть к ней снова ближе и знать эти тайны?
С чего мне начать?
Разговор не клеился. Экономка принесла скромный ужин — рыбные котлеты из магазина, печеный картофель, пакетированный сок. Пить эту жуткую смесь красителя и сахара я не смогла себя заставить, как бы того ни требовали приличия. 
Крики давно затихли, но я подспудно догадывалась, что настроение Кристиана связано с ними в немалой степени. 
— Если что-то опять случится, — спросила я, — возможно вызвать парамедиков? Я хотела посмотреть видео этого Джастина, пока вы ходили узнавать насчет ужина… Связь очень нестабильная.
Кристиан поднял голову от тарелки, я светски улыбнулась. Усиливать его подозрения — бесспорно, они у него имелись — было нельзя.
— Скорее всего, ничего не произойдет, — прибавила я, — точнее, я была бы уверена, если бы речь шла не о телесном призраке. Бестелесные сущности плохо воспринимают грозу, она мешает им сформироваться, телесные более сильные. Вряд ли призрак в состоянии причинить серьезные неприятности, но проявиться и попытаться напасть вполне способен. 
— На втором этаже достаточно сильный сигнал, там стоит усилитель, — кивнул Кристиан, — но если гроза повредит вышку — к сожалению, нет.
Я получила ответ на вопрос: в замке нет стационарного телефона.
— Вам сегодня на вечер остаются книги, — Кристиан налил травяной чай мне и себе. — В библиотеку могу проводить.
Я ела круассаны — не первой свежести, подогретые в микроволновке — пила самый дешевый чай и слушала гром и ливень. Стекла дрожали от ветра, дождь настойчиво колотился в окно, и если выглянуть — сплошное серое марево. Облака здесь, наверное, нередко сползали до замка с небес…
Когда мы поднимались по лестнице, раскат встряхнул замок и мигнул свет. Я замерла, Кристиан указал куда-то наверх:
— Ударило прямо в громоотвод. 
— Отлично. Значит, сущности себя не проявят какое-то время. Знаете, почему их не бывает в церквях?
— Высокие шпили?
— Верно.
Библиотека находилась в хозяйском крыле, и судя по тому, как осторожно шагал Кристиан, я поняла, что она рядом с комнатами князя и что князь не спит, несмотря на то, что из-под дверей не пробивалось ни единой полоски света. Сокровищница знаний меня разочаровала. Скромнее библиотека была если только в каком-нибудь сельском приходе.
— Если хотите классику, то она здесь, — объяснил Кристиан, — тут… современные книги, но их очень немного. А все прочее — издания по искусству.
Искусство было бы занимательным, учитывая картины внизу, но я сознавала — самой мне в этом не разобраться. Нет ничего хуже попытки дилетанта переиграть профессионала, к счастью, на этот случай у меня была мощная поддержка управления. Поэтому я выхватила гарантированно увлекательное чтение — неоконченный роман известного классика, и по сей день знатоки и любители пытались найти ответ, если ли в истории жертва и кто преступник… не допуская, что автор мог не успеть что-либо сказать. 
— Думаете на досуге разгадать эту тайну? — незло усмехнулся Кристиан.
— Если кто и в состоянии это сделать, то следователь, — отбила я подачу. — Литературовед — не та профессия. При условии, конечно, что автор играл по тем правилам, по которым играет преступник, а не занимался литературным маркетингом. 
— А по каким правилам играет преступник? 
— Исключительно по своим, — я рассматривала обложку книги: на ней не было иллюстраций, которые то ли подсказывали, то ли путали. Имя автора и название, ничего больше. — Ни одно преступление не совершается с помощью тропов, штампов, клише… ни одно нераскрытое преступление не совершается с их помощью.
— Потому что читатель хочет оправдать свои ожидания, а преступник — остаться безнаказанным… — пробормотал Кристиан. — Игра, компьютерная игра, это баланс между вторым и первым…
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В этом замечании что-то есть, недовольно подумала я. В игре ты и зритель, и персонаж одновременно. 
— А что наверху? — прямо спросила я, чтобы отвлечься от навязчивых мыслей. — Выше второго этажа?
— Они нежилые. Если хотите, могу показать.
— Хочу.
Я не смогу сейчас засечь остаточную активность, индикатор ничего не покажет, но это мелочи. Иногда, крайне редко, но все же, сущности оставляют не только нематериальный след. Царапины на стенах, потревоженная пыль.
Гроза продолжалась, а мы поднимались по лестнице в темноту, и Кристиан светил под ноги фонариком телефона. Я делала то же самое — процент заряда был высоким, связи не было. 
Голые стены — ни картин, ни старинных подсвечников, пол, не мытый уже несколько… лет? Нет дверей, окна омывал ливень, чувствовался запах сырости, тлена и безысходности. Ни мебели, ни признаков присутствия людей. Словно замок недавно построили, но нет, я различила местами старые следы копоти. Где-то свечи, а где-то пламя.
Третий этаж… и четвертый был точно таким же. Я попала в параллельное измерение — мир, который Создатель не успел сотворить на вдохновении и забросил. Будто тоже делал игру. Она ему не понравилась? Темнота разбегалась и сразу смыкалась, я старалась не думать, что будет, если нас вдруг закружит, запутает, уведет не туда, дипломированному ксенологу стыдно мыслить так антинаучно, но натура человеческая причудлива, ей хочется пощекотать нервы, невзирая на все прочитанные монографии и пару-тройку собственных признанных ученым сообществом работ. В одной руке я сжимала книгу, в другой держала телефон, воображение подкидывало идеи, что делать, если из тьмы покажется нечто.
— Вот и все, — сказал Кристиан, указывая на металлическую лестницу. Она вела в никуда.
— Там крыша? — нахмурилась я. Если и был туда ход, то его зацементировали — радикально, но так не будет заливать дождь. Как мог бы сейчас.
— Да. 
— Чердака нет?
— Этот этаж и был чердаком. Потом его переделали. Точнее, отреставрировали, но так и оставили. Та же часть, куда отец не советовал вам ходить… я не советую тоже, она в таком же состоянии, если говорить о том, что там можно увидеть, и в состоянии куда худшем, если предположить, что может упасть вам на голову. 
Исчерпывающе, даже очень. И весь замок — такая же загадка, как та, что спрятана в книге, которую я держала в руке. Возможно, ответа вовсе не существует. 
— Что вы планируете делать дальше? — поинтересовался Кристиан. — Я ведь могу вас об этом спросить?
«А я могу не ответить», — подумала я. Свидетели, потерпевшие, подозреваемые — иногда статус участника дела меняется с такой скоростью, что делопроизводитель не успевает за темпами следствия.
— Спать, — изрекла я самое очевидное. — Мне нужно засечь этот призрак, сейчас он вряд ли решит показаться. Если можно так выразиться о сущности, ему это физически тяжело.
Гроза уходила. Мы спускались, и нас провожали участившиеся, но уже покинувшие замок Ланарт раскаты, будь на моем месте кто-то более впечатлительный, сказал бы, что это какой-то знак. Я всего лишь хотела расслабиться в теплой воде и лечь спать.
— Спокойной ночи, — пожелал Кристиан, и я постаралась не искать в его словах никакой подоплеки.
В комнате было тепло. Не настолько, что я могла бы ходить, как в своей квартире, в одних домашних шортиках и футболке, но достаточно, чтобы меня не трясло от холода. Сырость, да, но сыро здесь абсолютно везде, проще не замечать этого.
Я положила книгу на тумбочку, разобрала чемодан. Не так уж у меня было много вещей, но то, что пришлось взять на случай плохой погоды, заняло много места. Напор воды в душе был отвратительный, я с трудом промыла волосы, фен отсутствовал, свой я по глупости не взяла, поэтому ходила по комнате с распущенными волосами, ждала, пока они высохнут так, чтобы я могла заплести на ночь косу.
И смотрела на телефон. Сигнала не было.
И это возвращало меня к мыслям о суде.
Когда говорят — решается все, нередко сильно преувеличивают. Все — когда свобода или ее отсутствие, неподъемный денежный штраф или изъятие имущества. У меня решался вопрос — буду ли я вместе с одним очень важным для меня человеком или же нет. Для себя я давно ответила — мнение суда по факту ничего не изменит, но сложно было объяснить это тому, кто ждал этого дня с большим страхом, чем я. Для меня суды были привычны, пусть в качестве эксперта, я присутствовала на них много раз. 
Сигнала не было, но я набрала сообщение в мессенджере. Когда сеть появится, оно отправится адресату само.
«Я в Керриге, и это прекрасное и ужасное место. Мы обязательно приедем сюда, и ты увидишь все своими глазами.
До суда остается два дня. Обещаю тебе, что бы они ни решили, мы все равно будем вместе и я никогда не оставлю тебя. Просто знай: я люблю тебя. Меган».
Глава девятая
Сон не шел, и я старалась не ворочаться, чтобы не сбивать его еще больше, лежала, закрыв глаза, и думала.
Я услышала очень многое, но вот узнала ли? Можно ли назвать данными то, что говорят люди, или верить стоит одним фактам, а фактов немного. Их почти нет.
Замок Ланарт. Старинное здание, не единожды горевшее, но это не удивляет, редко какой замок за столько веков не горел и мало какой город миновала эта участь. Под замком есть разлом, и даже если бы Кристиан не сказал мне об этом, я легко бы сама догадалась уже по тому, что остаточные расколы разбросаны по всей скале. Я видела один, но где один, там другие. Я не лгала Кристиану — не ксеноявление, а геология. 
Что мне дает разлом? Под замком место выхода сущностей. Умения священнослужителей обычно хватало, чтобы поддерживать разломы закрытыми, в этом не приходилось сомневаться, церковь нарабатывала эти практики веками, иначе мир давно бы погряз в хаосе и канул в небытие. Но вытащить призрак, как и любую другую сущность, можно исключительно через разлом. Сложно и необходимо обладать определенными навыками, но не невыполнимо. И нужно преодолеть печати экзорциста. Вот это уже близко к невыполнимому, сам экзорцист не всегда справится.
Вопрос: зачем кому-то тащить на свет сущность? Они существуют сами по себе, им нельзя приказать, их невозможно заставить. Они не чувствуют ненависти, злости, обиды, не горят жаждой мести. Князь объяснил появление призрака сыну некой закономерностью, последствием каких-то его скверных дел, но даже если Кристиан не соврал, это было ошибкой.
Я улыбнулась, не открывая глаз. Всегда забавляло, как люди пытаются разобраться и заблуждаются еще больше, а всего-то надо открыть хороший учебник. Ни одна сущность не построит такие сложные причинно-следственные связи, как ни один кот не будет по-настоящему мстить. И сущности, и коту просто что-то не нравится, или что-то пугает, или мучает. Может быть, и я отметила для себя: отец Питер. Мне нужно с ним непременно поговорить. Он расскажет и о разломе, и о династии Ланарт. Велика вероятность, что отец Питер не будет хотя бы врать.
Еще вопрос — кто мог вытащить сущность. Я этого не умела, но представляла, как это делается. В любом случае это не ритуалы, а куча взрывных работ и методичное снятие печатей священников. 
В замке не так много людей, вдруг подумала я, а что если это связано не только с финансами?
Я утомилась лежать на спине и перевернулась. Были Джастин и Кристиан, два человека, которые сыграли прекрасно, и я хотела понять, что это за пьеса. Для кого ее разыграли, было бы тоже выяснить неплохо, да и кто актер — в том числе. 
Первым напал, если можно так выразиться, Кристиан. Напал, когда Джастин спокойно ждал, и задал тему игры. «Тебя не должны были сюда пропускать» — «Я такая же пресса». Это мне ничего не дает, если не перевести: «Ты не вовремя» — «Я все понял». И тогда эта игра — для меня, абсолютно неуместного зрителя.
Затем Кристиан сразу настроил меня против нашего гостя. А потом он спросил — зачем тот явился, и было это вопросом или подсказкой, что говорить? «Все то же, — сказал Джастин, — смерть ее светлости».
Стоп. Я снова перевернулась, захныкав и признав, что, кажется, я не усну. 
Смерть ее светлости. Джастин принял подачу, но отбил ее не туда? Это Кристиан перевел разговор на свою мать, но «ее светлостью» мог быть кто угодно. В том числе и его умершая сестра.
Джастин был интересен, но довольно опасен. Блогер не может меня не узнать, это значит — пойдут слухи и сплетни, не то чтобы они помешают, но затруднят мое присутствие в Керриге. И все-таки я отметила, что он у меня — свидетель номер два после священника, отца Питера.
Что дальше? Джастин откинул версию прапрабабушки, но прямо дал понять, что уже был в больнице. Или у него там кто-то работает. Мать, отец, друг, сестра, девушка, наконец. Я сомневалась, что он так быстро пронюхал о моем приезде, если информацию ему кто-то не слил, но все же — все же он был слишком мелок, чтобы кто-то из управления мог иметь с ним постоянную связь. Толку от него никакого, прибыли тоже, и несмотря на отменную реакцию Кристиана — он выдержал этот удар. Но что хотел сказать этим Джастин? Загадка.
Потом мы ушли, и Кристиан рассказал мне о человеке, которого мы повстречали. Если верить его словам, любитель пофантазировать, впрочем, можно ли осуждать того, кто делает деньги на том, что хотят слышать люди? Как будто книги и фильмы — не сплошь ожидания зрителей и читателей. А Кристиан сравнил это все с компьютерной игрой. Неспроста? 
Мне было о чем подумать. Как и о том, зачем Джастин явился так кстати — или некстати — на место, на котором его быть не должно. 
Меня разбудил будильник, и я привычно, почти не открывая глаза, переставила время на десять минут вперед. Я выспалась, пусть и уснула достаточно поздно и спала не в своей постели, в комнате было немного прохладно, вылезать из-под теплого одеяла мне не хотелось, но когда смартфон запищал во второй раз, я со вздохом села и спустила ноги с кровати.
За окном висел непроглядный туман. Я проверила сообщения — связь появилась, и я улыбнулась короткому сообщению: «Я не боюсь. Я тоже тебя люблю. Майкл». Прогноз погоды не радовал — в первой половине дня туман, мелкий дождь, но хотя бы не ливень.
Радуясь собственной прозорливости и предусмотрительности, я вытащила из чемодана высокие резиновые сапоги и теплый свитер. Зеркало было в ванной, и перед тем, как выйти из комнаты, я заглянула туда уже полностью одетая. Если надеть солнцезащитные очки, самый нужный и совершенно не привлекающий внимания аксессуар в пасмурный день, то во мне очень сложно узнать единственную дочь короля Стеденде. Я поиронизировала: зато легко предположить, что я всю ночь просидела в обнимку с бутылкой виски. 
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В коридоре замка было тихо. Так тихо, что у меня мелькнула мысль — не померещились ли мне вчера все эти люди. Какой был бы шикарный сюжет — столичный следователь попадает в старинный замок, где все, кто встречается на пути, плод его воображения. Я запихнула телефон подальше в карман и быстро сбежала по лестнице. Как я ни храбрилась, но на секунду мне стало жутко и объяло мало чем объяснимое, нерациональное желание тотчас сделать отсюда ноги.
«У меня остались два дня», — напомнила я себе. И много, и мало одновременно. 
В зале — холле — было пусто. Никого, но я уловила запах, который меня насторожил. Я не могла его ни с чем перепутать, хотя сама вспоминала о нем пару минут назад. Но я не верила в предчувствия, как и в то, что мысли витают в воздухе. Просто у меня сложилась хорошая ассоциация, а кто-то не ограничился помыслами.
— Доброе утро, ваше высочество.
Я медленно повернулась. Князь Ланарт стоял за одной из колонн, я решила, что он разглядывал там картины, и не стала прятать усмешку. Подходящее занятие для аристократа: пить с утра и любоваться произведениями искусства.
— Ну вы же не думаете, что я вас не узнал.
Я пожала плечами.
— Что это меняет, князь?
Теперь и я могла не церемониться, называя его небрежно по титулу. Понравится ему это или же нет, но и без слова «королевское» я стояла намного выше него.
— Любопытно, где вас подцепил мой сын. А главное, зачем он вам.
— Мы с ним друзья, в некотором роде?
Князь обходил меня как кот мышь. Гипнотизируя, практически не мигая, но я столько раз видела этот наигранный взгляд у разных людей, что он перестал меня смущать раньше, чем я занялась самостоятельным следствием. 
— Насколько близкие?
Хороший вопрос.
— Светские, полагаю? — с преувеличенным равнодушием ответила я. — Как это обычно бывает: приглашение вежливости и такой же визит. 
Князь указал мне на кресло и ждал, пока я сяду. Я рассматривала его в упор: покрасневшие глаза, воспаленные, как показалось, и пересохшие губы, но не было похоже, что у него жар. Спиртным от него вроде бы не пахло, но существовала масса таблеток, которые могли сбить с толку даже патруль полиции. Но не врачей.
— Прошу вас, ваше высочество. Мне тяжело стоять.
Что же, это был аргумент, и я села. Князь расположился в кресле напротив, сидел прямо, давая понять, что беседа у нас в большей мере не дружеская.
— Что же с вами произошло? — спросила я. — Мы забирали вас из больницы. Вы выглядите не слишком здоровым, я проверила, связь появилась, может, вызвать врача? Вы упомянули семейного доктора.
— Пустое, — отмахнулся князь и вдруг улыбнулся, а я отметила, как резко улыбка изменила его лицо. В один миг суровый и неприветливый, как весь этот край, человек стал открытым и привлекательным, жаль, что тоже на какой-то неуловимый миг. — Мне нужно больше гулять. Составите мне компанию? Вы обещали вчера.
— Непременно, — мне как и ему было не привыкать изображать эмоции, которые я не испытывала. Я думала, как ловко он ушел от ответа, и прикидывала, добиться информации или повременить. — Хотелось бы сперва позавтракать.
— Кофе? — предложил князь и поднялся, и так как между нашими фразами прошло несколько секунд, мне стало понятно: кофе — все, что они могут мне предложить. До такой степени здесь все скверно, и князь не замечает, как дорого одет его сын. — Пойду скажу миссис Бут.
Он ушел, я в ожидании завтрака достала смартфон и набрала «Джастин Круз». Браузер повисел задумчиво, а потом известил, что пропала связь. Я отругала себя — нужно было посмотреть хотя бы несколько видео в комнате. Я попробовала еще и еще, каждый раз с одинаковым результатом.
Князь не появлялся, я встала и быстро обошла холл. Запах виски никуда не пропал, а бутылку я нигде не видела. Где-то пролили, поморщилась я, и успели убрать. 
Я посматривала на картины. Мне удалось рассмотреть и запомнить князя и Кристиана достаточно, чтобы попытаться понять, кто же все-таки изображен на картине, той, где девушка была на меня так похожа. Я прошла раз, другой, я отлично помнила, что картина с загадочной парочкой висела рядом с копией портрета астерийского короля, но допускала, что князь, будучи в состоянии опьянения, мог перевесить картину в другое место. Сейчас там, где я видела девушку и офицера, висел ядовитых цветов натюрморт, а того, что я искала, я не находила нигде.
Я сказала себе, что объяснений есть множество, вытащила смартфон и проверила фотографии. Нет, картина мне не привиделась, правда, качество изображения на снимке оставляло желать лучшего, и сличить черты офицера с чертами хозяев этого замка не представлялось возможным. Потом, как и в прошлый раз, словно и тут была какая-то закономерность, я опять обернулась на звук шагов.
Миссис Бут поставила на стол поднос и посмотрела на меня испуганно и устало. Я улыбнулась, вернулась к столу, и миссис Бут замотала вдруг головой.
— Бегите отсюда, — сдавленным шепотом проговорила она. — Прямо сейчас, спешите в гараж, там ключи, берите машину и уезжайте. Сейчас же. Пока вас не остановили. Умоляю. Скорей.
Глава десятая
— При таком сильном тумане я никуда не смогу уехать, — ответила я, натягивая церемонную улыбку. — Что мне угрожает, миссис Бут?
— Мисс. Мисс Бут, — продолжала она так же вымученно. — Вы можете называть меня Кэрол, мэм.
Такой взгляд бывает у людей очень сильно напуганных, я готова была поклясться, что вчера она выглядела спокойной. 
— Хорошо, Кэрол, — кивнула я. — Где его светлость и Кристиан, вы видели их?
Ей было за шестьдесят, моложавая, подтянутая, на лице ни грамма косметики, одета не вызывающе, но модно, дорого, вещи немного поношены — возможно, качественный сэконд-хэнд, — не леди, не сельская жительница, не горожанка. Я поняла вдруг, кого она мне напоминает — персонаж сериалов про деревушки Бриссара, где только и развлечений, что праздники и убийства. 
— Уезжайте, — с напором повторила она, картинно поднесла руки ко рту, громко выдохнула, потом развернулась и поспешила прочь, но уже подойдя к лестнице — где-то там был коридор, ведущий в подсобные помещения — повернулась ко мне и быстро добавила: — Его светлость не тот, кто был раньше.
Когда я начинала работать и с удивлением поняла, что дела нашего управления — не одни бесчинствующие сущности, но и те, кто за ними нередко стоит, мой наставник показал мне любопытный прием. «Если ты научишься прощать, тебе нечего больше здесь делать, но если ты не научишься понимать — тебе тоже нечего будет здесь делать». Отзеркалить жест собеседника незаметно для окружающих и попытаться поставить себя на его место. 
Мне понадобилось несколько лет, пока я смогла разделять эмпатию и мотивы. Понять причину — зачастую практически раскрыть преступление, принять причину — принять сторону преступника, а не жертвы. Сейчас я точно так же, как мисс Бут, сложила ладони, поднесла их ко рту и несколько раз выдохнула. Никакой магии, просто перезагрузка. 
Она не боялась того, что творится в доме, она боялась мне говорить. И это я признавала — посвящая меня в подробности, мисс Бут предавала своих хозяев. Кристиан говорил, она служит им двадцать пять лет.
Она могла многое, очень многое знать.
Она принесла кофе и вчерашние круассаны. Я рассудила, что нет резона воротить от них нос, если только мисс Бут не решила меня отравить, избавив князя и Кристиана от моего докучливого общества. Я села, налила кофе, отметив, что кофейник из дорогого фарфора, а чашка треснула так давно, что коричневый цвет въелся в трещину намертво. Круассан был еще теплый, и шоколад, не выдержав многочисленных пыток в микроволновке, вытек на блюдце печальной лужицей.
Я облизала перепачканные пальцы, с усмешкой пожалев, что князь Ланарт этого не видит. Он вспомнил меня, конечно, узнал во мне ту разодетую девушку, от которой сбежал на королевском балу. И, судя по его поведению, он и тогда уже понял, кто я такая, и не одобрил мой отказ от титула ни в тот вечер, ни сегодня с утра. Забавно, что те, кто носил корону, и те, кто скоро должен был ее надеть, восприняли мое отречение с оговорками, но с пониманием. Вечное недовольство людей, которым так много не дано, и спросится, впрочем, с них тоже меньше.
С момента, как я вышла из своей комнаты, прошло полчаса, туман начинал рассеиваться и оплывал на стеклах крупными каплями. Я поднялась и направилась к двери.
Последнее, на что бы я решилась, это садиться за руль. Водила машину я не лучше и не хуже других, но я помнила серпантин и условное ограждение. Одно неверное движение, и машина отправится в пропасть. Туман еще ползает по дороге, и даже идти по ней пешком не самое разумное решение, но все-таки я планировала рискнуть.
Непроглядная серая пелена. Я выпустила ручку двери, постаралась рассмотреть хоть что-нибудь впереди, но уже в паре ярдов все расплывалось, как в фильме ужасов. Я различала контуры — не более, а вот дорожка под ногами видна была ясно, словно манила меня — или гнала — из этого места прочь.
Меня никто не остановил, не окликнул. Я вышла за ворота, которые так и остались открытыми и, вероятно, не запирались никогда вовсе, и по разбитому асфальту направилась со скалы.
В тумане, при полном штиле, отличная слышимость. Шум мотора, шаги и, может быть, голоса, что еще могло мне помешать спуститься беспрепятственно, разве что выстрел? И снова я вспомнила характерный жест. Характерный и неосознанный, будто Кристиан понял не сразу, что он не вооружен, и если это действительно так, то появление Джастина было случайностью.
Я шла, глядя под ноги и вслушиваясь в туман, и в один момент осознала, что дымка пропала, а мир наполнился звуками. Замок Ланарт был не так высоко над землей, но я остановилась, подняла руку вверх и коснулась облака.
— С ума можно сойти, — прошептала я. Каким бы странным ни было это дело, оно того стоило. Я сумела дотронуться до небес.
Впереди была небольшая развилка. Наверное, та, которая соединяла дорогу к поселению и серпантин к замку, и мне улыбнулась удача — как только я подошла к перекрестку, рядом со мной со скрежетом остановилась машина.
— Садитесь, мэм, подвезу вас, — смешливая женщина средних лет опустила стекло у старенького пикапа. — Вы, наверное, приехали вместо Джейкоба, да? Ой, как обидно, что он не вернется, он был такой милый и всегда приходил вечерами в наш паб!
В машине было тепло и пахло яблоками.
— Меня зовут Энни, а вас? 
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— Меган, — по-простому представилась я. — Рада познакомиться, Энни. А Джейкоб… разве он не собирается возвращаться?
— Ой, — смутилась Энни, трогая машину с места. Под днищем запротестовала какая-то металлическая деталь. — Не мое это дело, Мегги, девочка, но я хочу тебя предупредить. Не знаю, что тебе там наплели в твоем агентстве, все они хитрые, эти люди в костюмчиках, но нам Джейкоб четко сказал — больше он сюда ни ногой, хоть князь ему хорошо платит. Ну как хорошо, говоря между нами, князь нищий, беднее меня в триста раз, но так как тебя нанимает агентство, то князь не хочет уронить свое достоинство гордой мордой в грязь, ты меня понимаешь, да? А чем кормят? Тебе вообще что-то дают поесть? Вот не удивлена, что с утра пораньше ты побежала кушать в хороший паб. Сейчас Руди все исправит, не переживай.
Мне сказочно повезло, и даже спрашивать не было необходимости.
— Давно приехала? Смотрю, еще свеженькая. В общем, Джейкобу тоже деньги были нужны, ну еще бы, он скоро женится. И вроде как он пока не сказал, что увольняется, так что — ты все же подумай, тебя ведь точно пригласили на время. Если уж правда совсем никуда, то можно к нам в школьную библиотеку. Все равно миссис Вандерер будет рожать одного за другим, раз уж начало у нее получаться, вот же бедняжка. 
Разговор не мешал Энни ловко управляться с машиной. Она так играючи переключала кряхтящие передачи, что я залюбовалась. Сама я не умела водить машину с механической коробкой передач.
— А еще, я скажу, отцу Питеру очень нужна помощница. Он добрый старик, давай лучше к нему? Там старые фотоархивы еще со времен войны, а приход хорошо платит. И дело доброе, искать семьи погибших солдат. Все не в этом ужасном месте. Смотри-ка, его называют «Замок на облаках», а я скажу — склеп в тумане.
Я рассмеялась. Болтушка Энни охарактеризовала замок Ланарт как нельзя точнее. Склеп, еще и полный сущностей. Которые есть, но которых нет.
— И разлом там. Ой, спроси отца Питера. Он расскажет такие жути. Во-он там, видишь, наша Святая Лаура и домик, тебе туда. 
Вчера я не заметила этот яркий поселок. Небольшие домики, деревья, ровные дорожки и высокое здание церкви. 
— Или сначала к Руди? Давай покушай, отец Питер никуда не денется. Ну, решай.
— Я пойду к отцу Питеру, — выпалила я, потому что больше всего мне хотелось сказать — сначала я вытрясу все что можно из вас, хотя и знаю, что половина того, что вы говорите, обычные сплетни. — Я привезла с собой кое-что, так что не голодна, спасибо.
— Ну и ладненько, — покивала Энни, — но потом к Руди, я как раз скажу на кухне, чтобы тебе оставили ростбиф. 
Она затормозила возле одноэтажного домика с вывеской «Веселый Руди», и сразу выскочил парнишка, подбежал к машине и начал выгружать из кузова ящики. Энни тоже вылезла, похоже, забыв про меня моментально, но в сельской местности все было проще. Первая встреча — лучшие друзья, и не приведи меня стечение обстоятельств неосторожно наступить кому-нибудь на ногу.
Незнакомый мне пока Джейкоб собрался распрощаться с князем Ланартом. Я вполне допускала, что Энни не преувеличивает и Джейкоб действительно мог жаловаться на работу за кружкой вечернего пива. Ни Кристиан, ни тем более князь наверняка не посещали этот поселочек, и секретарь чувствовал здесь поддержку и получал полное понимание. То, что Энни знала, что он собирается жениться, подтверждало мой не слишком продуманный вывод…
В поселке я не увидела машин, кроме рабочих пикапов, зато множество велосипедов. Несмотря на ранний час, мужчины, женщины, подростки обгоняли меня, приветствовали треньканьем звонка и махали рукой, и я искренне отвечала тем же. Мне стало невероятно легко, словно я попала в давно знакомое место. Новый я здесь человек или нет, но все улыбки, которые я ловила, шли от сердца, а не от навязанных правил.
А когда-то, не так и давно, этот край сотрясали бунты. Сколько крови пролито на этих камнях, лучше не знать. Зло и ненависть, выстрелы из-за угла, нож, загнанный в спину соседу. Чем подобное объясняли историки — завистью, отчаянием, стремлением быстро разбогатеть, но в самом ли деле картинка так идиллична, как мне сейчас видится?
Кэр был приятно-мрачен, а в этой деревушке улицы утопали в цветах. Бутоны еще не раскрылись, лишь выпустили разноцветные точки из зеленого плена, поворачивались к бледному солнцу. Пройдет несколько дней, и это место станет похоже на красочный холст. А пока это набросок шикарной картины, но уже видно, что гениальной, как любое творение природы. 
Двор был укрыт ковром из пролесков и крокусов, а ближе к зданию высадили мускари. Дорожку заботливо выложили крупным булыжником, дверь в церковь обвили белыми и синими лентами — возможно, подумала я, здесь будет праздник. У меня настроение было не праздничным, а еще, хоть я и посещала церкви только ради благотворительности и верующим человеком себя назвать не могла, я поняла, что мне нужно поговорить… об этом.
Обо мне и Майкле, и как можно скорей, с кем-то, кто сохранит это в тайне. Священник — лучший из всех вариантов. Я убеждала себя, что я все решила, что тысячу раз все обдумала, что то, что я чувствую, правда, нет ни недоговоренности, ни лжи, но грыз червячок сомнений.
Я могу просто не справиться. И это пугало меня больше всего.
— Отец Питер?
В церкви было гулко и торжественно, легкий запах благовоний приятно щекотал ноздри и вселял спокойствие и умиротворение. Я шла вдоль старых, истертых скамеек, и огоньки десятков свечей начинали дрожать, когда я подходила к ним ближе.
Священник вышел ко мне из боковой двери. Высокий, крепкий еще пожилой мужчина, одетый как подобает — не в костюме, и я смутилась.
— Простите, отец, я, наверное, оторвала вас от дела, — сказала я.
— Двери дома Создателя всегда открыты для тех, кто приходит к нему, — улыбнулся отец Питер. — Хорош бы я был слуга его, если бы противился его воле. Что привело вас?
— Страх, — призналась я, и это было действительно так.
Что если у меня все неправильно. Все не так должно быть, пусть я сознавала, что ощущение это — иллюзия, стереотипы, условности. Отец Питер кивнул, осторожно коснулся моей руки.
— Что же, пойдем, — пригласил он. — Как вас зовут?
— Меган.
— Идем, Меган. И чтобы вы не смущались, Создатель тоже испытывал страх.
— Разве? — растерянно переспросила я. Отец Питер указал мне на небольшой закуточек, кажется, в нем проходили покаяния, но он не стал прятаться за шторкой, где обычно сидели священники, а сел на скамеечку напротив меня.
— Не так просто поверить, что ты готов сделать то, что сделал он, — мягко объяснил отец Питер. — Не так просто поверить в себя. 
— Я тоже не верю.
Я никогда не была ни суеверной, ни фаталисткой. Все — последствия наших решений и еще немного — промысел Создателя, сказал бы, возможно, отец Питер, или же — мать-природа, уточнили бы мои преподаватели. Сейчас мне казалось, что это стечение обстоятельств сложилось совсем неспроста…
— Есть один человек, — начала я, подбирая слова. — Я обещала ему, что он будет со мной счастливым. Я боюсь, что не сдержу обещание, отец.
Глава одиннадцатая
— Он любит вас?
— Я надеюсь. Но я не знаю. Кроме меня, у него никого больше нет. — Я помолчала, отец Питер ждал. — И отчасти в этом есть и моя вина, но… я не пытаюсь ее загладить, отец. Это другое.
— Создатель ведет нас, как лучше нам, — кивнул он. — Впрочем, я вижу, что вы не частая гостья в стенах дома его, поэтому скажу вам иначе. Кого он любит, одаряет разумом. Но испытания его тем сильнее, чем больше его любовь.
— Поэтому разум? — улыбнулась я. — Тут… все сразу, вероятно. Мне сложно судить. Поэтому я пришла. Через два дня я усыновляю ребенка.
Отец Питер мне не мешал. Он понимал или знал, что я все расскажу сама, не нужно подсказывать, направлять, говорить слова одобрения. Я пришла сюда не за этим, но кто знает, насколько отец Питер окажется прав.
— Ему девять, он умный и способный мальчик. Его мать… совершила ошибку, и нет, не по умыслу или глупости, на ее месте так поступают очень и очень многие. Я про сущности, отец. Это моя работа.
Я осеклась и подумала, что вот так, сбивчиво и непонятно, со мной говорят свидетели и потерпевшие, а я слушаю их, правильно интерпретируя их невнятный рассказ.
— Она не обратилась за помощью. Мне до сих пор кажется, что я могла бы хоть что-то сделать, но нет, на самом деле я не могла. Вы знаете, наверное, как это бывает.
Я опять замолчала. Если я потом — а мне придется — заговорю о замке Ланарт, это будет выглядеть провокацией и попыткой втереться в доверие. Я редко испытывала настоящий стыд, это был тот самый редчайший случай.
— Они вышли из-под контроля? — спросил отец Питер.
— Не совсем… 
— Это как пожар, — согласился он. — Знаете замок Ланарт? Местная достопримечательность. Там случился пожар уже тогда, когда я служил здесь. Хозяева считали, что могут справиться с огнем, но увы.
— Да, скорее всего, это так. — Меня обрадовала аналогия — не потому, что отец Питер сам вспомнил про замок, а потому, что она была поразительно верной. — Женщина раздразнила сущности, они были напуганы. Метались, как пламя, получившее приток воздуха. А мальчик… он был снаружи, когда все это произошло, возвращался из школы. Он вызвал нас. Я не преувеличиваю, он умен не по годам. После этого он оказался в приюте, а я… я работала по этому делу. Я поняла, что привязалась к нему, а он, возможно, ответил мне тем же. Или нет, просто… Ему нужна семья, отец, я а знаю, что могу ему ее дать. — И внезапно для себя самой я сформулировала то, что меня беспокоило. — Я только не знаю, имею ли я на это право.
Да, именно так. Все мои страхи из-за того, что я, может быть, не имею морального права красть чужого ребенка у — как бы парадоксально оно ни звучало — никого.
— Из-за чувства вины?
— Я не знаю, что значит — быть матерью. У меня есть племянники, я их очень люблю, но это другое, разве нет?
— Любовь, — проговорил отец Питер и улыбнулся, но взгляд его оставался серьезным. — Вы боитесь за них? Скучаете по ним? 
— Да, конечно.
— Любовь это всегда страх, Меган. Людям кажется, что любовь это сплошное блаженство, но это совершенно не так. И потому этот дар Создатель дает лишь сильным, прочие путают любовь с чем угодно, принимая за нее и страсть, и чувство собственности… Когда любишь, боишься сделать не так, причинить боль, задеть чувства. Не каждая мать способна на это, и это тоже та правда, о которой не все хотят знать. 
— А как у вас? — тихо спросила я. — В церкви?
— Неужели тот, кто любит Создателя, не боится помыслами или поступками огорчить его?
Это так, подумала я. В школе я изучала религиозные дисциплины. 
— Постепенно придет баланс, — продолжал отец Питер, — вы научитесь наслаждаться любовью, несмотря на страх, беспокойство, тревоги свои и вашего сына. Вы хотите этому научиться — вы научитесь. Верьте в себя. Вы не замените ему погибшую мать, но этого и не нужно. Вы дадите ему себя — это главное.
Я долго сидела молча, прекрасно слыша, как кто-то ходит по церкви и голоса, и отец Питер сидел вместе со мной. Все, что я успела понять — мне стоит приходить сюда чаще. В церковь, в место, где тот, кто хранит его, не осуждает никого, кто бы напротив него ни сидел.
И еще поняла, что все остальное уже будет лишним.
— Спасибо вам, отец Питер, — прошептала я и как ни крепилась, слеза выбежала из уголка глаза. — Мне было важно это услышать. 
— Но вы пришли сюда не за этим?
Он мудр и прозорлив, он отлично знал, что у меня еще много вопросов. Это было непрофессионально, но я не стала их ему задавать. Жетон, по привычке спрятанный в кармане куртки, жег сердце.
— Вы надолго к нам?
— Я вас задерживаю, — принялась оправдываться я, но отец Питер с улыбкой меня перебил:
— Вы ксенолог?
— Да. — Индикатор не был виден под одеждой. Потом я решилась и вытащила жетон. — И вы правы. Я хотела узнать другое. Но вышло так, как вышло, отец, и я не стану…
— Напрасно.
Отец Питер внимательно изучил жетон и пару раз удивленно хмыкнул. Затем нахмурил брови, посмотрел на меня.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— И — да, я та самая Меган Хорнстед.
— Как причудлива жизнь, — засмеялся отец Питер. — И что же я вам скажу, вы выбрали хорошую дорогу. Что привело вас в Керриг?
— Замок Ланарт, — я понизила голос — это уже не должен был услышать никто, кроме нас. — Разлом. Вы ведь работали с ним.
Отец Питер нахмурился снова. Я пристально наблюдала за ним, но нет, мрачным он стал из-за каких-то ему только ведомых мыслей.
— Последний пожар был лет тридцать назад, — наконец сказал он. — Или нет, может, немногим меньше. Я узнал об этом от команды пожарных и нашей полиции, сразу приехал ставить печати. Там хорошо поработали, деревянные балки, которые закрывали разлом, сгорели и пожарные быстро залили все бетоном, плюс мои печати… Нет, я не догадываюсь, что там может быть.
— Остаточные расколы? — поморщившись, предположила я. Практически нереально, через них не выбираются сущности, они могут биться там, но не более. И призвать их через закрытый разлом невозможно. — Когда вы были там в последний раз?
— Полгода назад. Это моя обязанность, — очень уверенно заявил отец Питер. — Никакой активности.
— В замке тоже. Я проверяла.
— Тогда в чем же дело?
Он был обеспокоен. Я его понимала — это его сфера ответственности, и еще я признала, что не было ошибкой посвящать его в эти дела. Наоборот. 
— Телесная сущность, не имеющая привязки к месту своего появления. Самое скверное из того, что может быть.
Объяснять отцу Питеру, экзорцисту, в чем заключается мерзость такого явления, смысла не было, он мог, пожалуй, рассказать мне гораздо больше, чем я ему.
— Он причинил кому-нибудь зло?
— Возможно, — не стала я отнекиваться. — Князю Ланарту, но… это неточно. Сам князь полагает, что это может быть связано с каким-то его проступком.
— Его светлость не разбирается в подобных вещах, — невесело усмехнулся отец Питер. — Плохо, плохо… я так понимаю, вы там инкогнито?
— Относительно, отец. Кристиан Ланарт обратился к нам в управление.
— Очень смелый молодой человек, — загадочно пробормотал отец Питер. — Я приеду к вам вечером, Меган. И сделаем вид, — подмигнул он, — что мы с вами друг друга не знаем. Докучливая, как полагает князь, но все же моя работа, мое появление никого не удивит. Я не всегда соблюдаю периодичность своих визитов.
— Кристиан может связать ваш приход с интересом местного блогера, — предупредила я, — и связать нас с вами, но это неважно?
— Мы обязательно об этом поговорим, — пообещал отец Питер. — У нас будет для этого время, а сейчас, извините, но мне надо идти, начинается детский праздник. Храни вас Создатель, Меган.
Мы расстались, но я выходила из церкви, чувствуя, как легко на душе. Облака рассеивались, и замок Ланарт проглядывал из дымки. Меня, наверное, хватились, несколько самодовольно подумала я, но кто — Кристиан или князь?
Впрочем, это все было второстепенно. Я прикинула, стоит ли заходить в паб, и решила, что — да. Чем больше мне расскажут, тем лучше. Запутают — не без этого, но если сравнивать информацию, есть шанс получить то, что никто прямо не скажет, не потому, что скрывает, а потому, что не придает значения.
Что это был за пожар и могла ли вина князя быть связана с ним? Тридцать лет, и скорее всего, это случилось до рождения Кристиана.
Пока у меня не вылетело из головы то, что я задумала, я достала телефон и проверила, есть ли сигнал. Связь была устойчивая, я открыла приложение банка, нашла в длинном списке «пожертвовать на благотворительность» церковь Святой Лауры в Керриге и сделала перевод на три тысячи паундов.
— Мэй? Или как вас там, милая леди? Меган, я же почти угадал?
Глава двенадцатая
На праздник спешили разряженные семьи с детьми, малыши восторженно кричали, размахивали букетиками искусственных цветов и воздушными шариками, матери улыбались и шутливо-сурово качали головами. Я понимала, что настал момент истины, либо я что-то сделаю, либо нет, и от того, как я себя поведу, зависит, что будет дальше.
— Вообще Маргарет, но я терпеть не могу это имя, так что — Мэй, — усмехнулась я и поймала пролетевший мимо красный шарик. Малышка лет трех подбежала ко мне, вцепилась в ленточку крохотными ручками, отчетливо проговорила «спасибо, мэм» и убежала к родителям, смущенная и довольная. — Вы пришли на праздник или как? Тогда давайте не портить настроение людям своими постными лицами.
Джастин скривился в недовольной гримасе. На шее у него болтался фотоаппарат, не нужно было иметь огромный опыт оперативно-следственной работы, чтобы догадаться — он явился сюда подзаработать. Но я — я представляла для него больший интерес.
— Хо-орошо, — протянул он. — Вам тоже есть о чем поговорить, как я вижу. Сейчас приду.
Я ненавидела эту публику. В отличие от прессы, которая любит кричать о свободе слова и в то же время связана огромными обязательствами, блогеры не скованы абсолютно ничем. Вреда от них несоизмеримо меньше, чем от авторитетного издания, но есть одно но. Его озвучил Кристиан, оно было правдой. Блогер — частное лицо, и разбирательства с ним всегда один на один, даже если задета твоя репутация. Блогер — враг или блогер — союзник. Для суда блогер всего лишь «писатель в сети» и точные заработки его неизвестны, но материальный ущерб — ничто по сравнению с тем, как такой вот условный Джастин без особых последствий для себя может выдрать из контекста беседы что хочет.
Я беззвучно выругалась сквозь зубы. Очень, очень некстати, или как посмотреть, можно удрать, но не будет ли хуже, если Джастин отснимет праздник и напишет, что в Керриге «сама Меган Хорнстед». Половина проблемы, если он припишет туда «ее высочество», и полный провал, если вместо титула будет «инспектор». Это выяснить тоже несложно, информация о сотрудниках управления находится в общем доступе, с фотографиями, чтобы каждый человек мог проверить, с кем он имеет дело…
Плохо. Практически хуже некуда, раздраженно подумала я. 
Джастин нагнал меня уже на выходе с территории церкви.
— Из-за вас я потерял заработок, — поделился он, — но подыскал замену. Снимает Рич отвратительно, хотя клиенты разницу не заметят.
— Компенсирую, если сочту нужным, — я посмотрела на него с достаточной долей злости, и он понял мой посыл правильно.
— Я так и думал, что вы обозлитесь. Маргарет, извините, Мэй. — Он указал мне на небольшой скверик, где сейчас не было никого, кроме одинокой скучающей вороны на белом декоративном столбике. — Сколько вы уже в замке? Пару дней? И как вам? В чьей комнате вы спите? Это не праздный интерес.
Я шла в скверик быстро, Джастин бежал за мной, и со стороны это выглядело, наверное, безумно смешно.
— В своей. — Я села на чистенькую скамейку, закинула ногу на ногу, приложив все усилия, чтобы это смотрелось естественно. Не та изысканно-неправдоподобная поза, к которой меня приучили. — Вы же в курсе, как у Ланартов плохо с деньгами. Я им плачу за жилье и аренду некоторых помещений.
— А, — ухмыльнулся Джастин. Он, особо не мудрствуя, расположился на огромном вазоне, в который еще не успели насыпать свежей земли и высадить цветы. — Я просто подумал…
— Я знаю, что вы подумали, на это и был расчет. — На лбу Джастина пролегла морщина непонимания, пришлось пояснить: — Мое сходство с девочками королевских фамилий. Немного потратилась на услуги пластических хирургов, но все окупается. Фолловеры что-то подозревают — я делаю все, подогревая их интерес и не открывая им правды.
Джастин не стал скрывать уважение. Я записала себе балл.
— А замок Ланарт? Вы в курсе, куда вы приехали? 
— Конечно, — кивнула я. — Хочу сделать несколько сториз. 
Джастин оживился, и как у утки-миллиардера в старом мультфильме, в его глазах загорелись значки паундов. Его лицо вообще было выразительным. Я поспешила сдать назад.
— Я снимаю исключительно сэлфи, моя фишка. Так что не пытайтесь примазаться.
— «Золотая наследница» или «я-сделала-себя-сама»? — профессионально поинтересовался он. Гонорар фотографа от него ускользнул, и торговаться он не попытался. Хороший признак, стало быть, я убедительна. Еще балл.
— Ни то, ни другое. Художница. Ну или… да, что-то среднее. Страничку не дам, мне не нужны посторонние хейтеры… 
Пока получалось. Может быть, потому, что я выбрала тактику «мы с тобой одной крови», или, наоборот, «не враги, не друзья». 
 — Надо же, — покачал головой Джастин. — У меня уже закралась мыслишка, что Ланарты… а, не суть. Но если ты еще нет, не поддавайся, мой добрый тебе совет.
Вот сейчас он был предельно серьезен. Даже не как с коллегой, просто по-человечески. Я притворилась, что солнце светит мне в глаза, и надела очки. Интонации Джастина изменились, мне следовало принять эти правила, но проще было не смотреть ему при этом в лицо.
— Почему? — прямо спросила я. — Меня ничто не сдерживает, если ты, конечно, об этом. Что, Ланарты едят людей по выходным?
— Лучше бы ели, — проворчал он. 
— Да, помню, как вы препирались, — в тон ему ответила я. — Таинственно прозвучало про бабушку.
Начинать придется издалека, и нет гарантий, что что-то получится.
— Прапрабабушку, — поправил Джастин. — Несчастная старушка сошла с ума. В один прекрасный день ее нашли мертвой в постели, и доктор сказал, что она умерла от страха. Неудивительно, если знать историю этого места, поэтому я и спросил — как и с кем тебе спится… Давай без обид.
— Какие обиды, — махнула я рукой. Ворона сочла, что рядом с нами сидеть интереснее, и прохаживалась теперь недалеко, косясь на нас умным темным глазом. Была бы она человеком, я стушевалась бы. — Холодно, замок пустой и гулкий, кормят паршиво, князь уже с утра закладывает за воротник. 
— Ты книги писать не пробовала? — внезапно спросил Джастин. — Одна фраза, такая емкая характеристика. Я ищу для стримов нужные слова по полдня.
Это был минус в беседе людей, которые немного коллеги. 
— Нет, — невесело ухмыльнулась я. — Мне хватает картин, которые я «пишу», — я имитировала пальцами на нужном слове кавычки, — надеюсь, ты понимаешь без уточнений. Не очень приятно сознаваться в таких вещах. Так что с бабушкой? Прости, но она скончалась, наверное, век назад. 
— Не с бабушкой, с самим замком. Ты знаешь, что под ним находится старый разлом? Замок построили, чтобы его закрыть.
У меня вышла хорошая объяснимая пауза. Как ксенолог я сказала себе, что это обычная практика, как «художница и лицо “Топграма”» я очень убедительно удивилась.
— Разлом сейчас запечатан, — продолжал Джастин. — Отец Питер, ты его, скорее всего, видела в церкви, отвечает за это, а он разбирается в том, что делает. Но сначала старушка, потом князь. Между ними тоже немало трупов, но… вроде бы объяснимые. Кто-то преследует Ланартов.
«Чушь же», — чуть не вырвалось у меня. Затем я вспомнила, что говорил о Джастине Кристиан. Писатель, не знающий удержу своей буйной фантазии.
— С чего ты взял? — пожала я плечами.
— Моя мать работает в больнице Кэра, — легко признался Джастин. — Не то чтобы я выдаю информаторов, но это и так все знают. Кроме Кристиана, ну и, может, его отца. Потому что когда меня выгнали из медицинского колледжа, мать гонялась за мной с ремнем по всему Керригу. Мол, такая династия, а ты стыд и позор. Дело прошлое, она давно смирилась. — Он загадочно скривил губы — я решила, что доход блогера превышает доход резидента. — Крис с отцом поругались по поводу того, каких врачей вызывать. К слову, князь не жалует нашу больницу, тут нет ничего странного, в конце концов, у них денег нет на относительно нормальную страховку. Ни у князя, ни у Кристиана.
Я устала сидеть в одной позе, сменила ногу, и ворона на всякий случай отлетела подальше. Я припомнила все, что Джастин тогда обсуждал с Кристианом, раз у нас зашел такой разговор.
— Ты сказал, что персонал видит паунды и выкладывает все как на духу?
— Не говорить же ему про мать? Меньше знает — спокойней спит.
Балл.
— А что ты там делал?
— Заплатил местному блюстителю нравов три паунда, чтобы он меня пропустил, и отправился делать фото места, где князь сверзился со скалы. Честно? Конечно, он шлепнулся спьяну. Он был нетрезв, по словам матери, что существо из разлома, конечно, не исключает. Но мне наплевать на разлом, Мэй, дело не в этом, главное — почва. Точнее, ее отсутствие, ничто не застряло в подошве княжеских сапог. А это здесь только одно место… 
— Твоя мать что, служила в полиции? — съехидничала я, чувствуя что-то неладное. Даже если сейчас он объяснит мне все просто, зачем кому-то в больнице смотреть на сапоги?
— При чем тут мать, — пробормотал Джастин. Мне показалось, он не разделил мое наигранное веселье. — В больнице стараются проверять все, что несет пациент, особенно если он не вполне держится на ногах. Ты же понимаешь, чем больше он врет, тем меньше шансов, что страховая начнет придираться. Князь сказал, что свалился, когда шел по тропинке, и это одно, а тут он полез спьяну в закрытое место, да? Это покрывается страховым полисом, за который князю почку придется продать… 
Снова балл. 
«В больнице не знают, что ваш отец упал здесь», — уверенно сказала я Кристиану, а оказалось, ошиблась. На свете было немало вещей, в которых я разбиралась меньше, чем мне хотелось бы, и с этим парнем расслабляться не рекомендовалось.
Уже потому, что Джастин копал не под призрака и князя, а под князя и какие-то махинации. Финансовые, которые от меня были чересчур далеки. 
И об этом Кристиан не догадывался, а мог бы. «Ты же в курсе, как мы тут бедствуем? Об этом был твой последний ролик…» Или в этом и смысл спектакля? 
— Так чья все-таки смерть? — я содрогнулась весьма натурально. Знать, что такая реакция была вызвана не сущностями, Джастину не полагалось. Как мне распутывать то, о чем я знаю не больше среднего обывателя? — Ее светлость — кто это? Почему ты сказал о ней?
— А почему нет? — равнодушно откликнулся Джастин. — Какая мне разница, какую вешать ему лапшу? Не говорить же, что мой интерес — его пьяный папаша и возможные аферы со страховкой. Он считает меня идиотом, который на весь Керриг трепется про ведьм и оборотней, пусть считает и дальше, мне до него дела нет. Он мне не платит.
Еще один балл, но минус мне, врал он или нет. Дело повернуло резко — я не удержалась на крутом повороте.
— Моя очередь? — предложил Джастин. — Мне надо поддерживать репутацию придурка с придурочными теориями. Понятно, что Ланарт свалился, перепутав ноги с нетрезвых глаз, но мне интересно, что творится в самом этом замке. Крис был не на шутку напуган в приемном покое, настолько, что всякий страх потерял, — скаламбурил он. — Сначала я думал, что он сознательно налегает на призрака, чтобы медики не тыкали в его папашу тестами на алкоголь, но нет, князь по этому поводу взъелся, а оно неразумно. Поэтому предлагаю тебе взаимовыгодную сделку. Ты выясняешь, что происходит, я… ладно, запущу тебе рекламу паундов на пятьсот. Сумма для рекламы вроде бы мелкая, но я уверяю, фолловеров будет много. Это не медицина и тут я спец. По рукам?
Глава тринадцатая
— Одно другому не помешает.
Мы шли по улице к берегу океана, и никому до нас не было дела.
— Как бы то ни было, но я профи, Мэй. Можешь поверить. И несмотря на то, что стримы похожи на бред конспиролога, я прочитал немало классных статей. Салливан, Кабельо, Хорнстед. Это ксенологи, — разъяснил он, наивно считая, что я не в курсе. — Я прекрасно знаю, что сущности не могут преследовать людей потому, что те где-то когда-то кому-то сделали гадость. Но им может что-то не нравится в самом человеке. Смотри, это — и плюс разлом. Главное не путать одно и другое, ты понимаешь? Выходки князя и сущность, которая обретается там. Я начал говорить про разлом… 
Джастин шел чуть впереди, отбрасывая пинками с дороги мелкие камешки. За домами я видела серую полосу океана. Точки рыбацких лодок, еле заметный ряд слабых волн и вездесущие вечно голодные чайки.
— Крис упомянул про легенду, которой тысячи лет. Не тысячи, но не намного меньше. Лет пятьсот есть, тут он прав. Разлом спровоцирован сдвигом коры, а в те времена на разломах строили церкви.
Я кивнула. Так и есть, на разлом клали бревна, скрепленные печатями, на бревнах ставили церковь. Все потому, что священники — экзорцисты — были всегда на посту.
— Землетрясений такой силы больше не было, так, в архивах пишут про какую-то мелочь, даже дома устояли, но разлом все равно прорывался с периодичностью раз лет в пятьдесят. Священники загоняли сущность, ставили печати, и считают, ну уж как верить легендам, что эта тварь набиралась силы с каждым разом и каждый раз загнать ее обратно было все сложней и сложней.
Я прикусила язык, чтобы себя не выдать. До тех пор, пока наука не сделала верные выводы и не поняла, как устранять сущности, иных вариантов и не было. Сейчас хватило бы и того, что у меня было с собой.
— И так как сущности давно не было, последнее упоминание лет сто назад, может быть, тогда жива была прапрабабушка Ланарта, я могу только предположить, что сущность из себя представляет сегодня.
Все та же сущность, но более агрессивная, подумала я. Ей что-то не нравится и она нападает. Сущность, отвязавшаяся от места своего появления. Если принимать за истину то, что Джастин заблуждается, а Кристиан прав. У меня появились сомнения, обоснованные, что запутывало все сильнее.
— Кто-то из Ланартов после очередного бунта решил показать себя хозяином этих мест. Так возник этот замок на месте разлома. Не слишком ему везло — пожары один за другим, Ланарты мерли, но это мелочи, кто не мер в те дикие века.
А здесь я была с Джастином солидарна. Я никогда не понимала тоску по былым прекрасным временам без качественной медицины, быстрого транспорта, крепкой социальной поддержки. Красивые платья и рыцари в нелепых доспехах — такая утрата, пожалуй, лишь дополнительно огромный плюс ко всему, что человечество получило вместе с прогрессом. Эпохами можно любоваться в старых нетронутых городах, таких, как Кэр Керриг, но беспощадные войны и сотни тысяч жертв эпидемий лучше оставить историкам.
— Проклятая семья, — Джастин задрал голову вверх. Прямо над нами летела чайка с добычей — крупной рыбиной. Я позавидовала ей — мне бы так, но мне вряд ли удастся. — Даже те, кто изначально не Ланарт. Достоверно я знаю только про мать Криса. Какая-то… нет, не певичка из ресторана, но наследственность там лучше не изучать, здоровее сам будешь. Онкология, но… — он проводил взглядом чайку и повернулся ко мне. — Ланарты полагают — истина похоронена, но все знают, что ее светлость впала в алкогольную кому и из нее уже больше не вышла. Дорвалась до бутылки. Вся семья княгини Ланарт, каждая женщина, даст фору десятку сельских пьяниц.
«Ее смерть все полощут», — как наяву услышала я. Еще одна неувязка в рассказе Кристиана. Для человека, который нуждался в помощи, он очень много успел солгать, но зачем?
— Я слышала, что о ее смерти ходят слухи, — бросила я наживку. — То, что ты говоришь, уже не слух.
И никому не интересно в стриме слушать то, о чем и без того известно всему Керригу. Просмотры — максимум, что можно из этого извлечь.
— То, что я говорю — да. Слухи: князь сам спихнул жену с лестницы — это первая версия, вторая — что он ее отравил, третья — что огрел по голове бутылкой. Слухи не о самой княгине Ланарт, сколько о ее непостижимом супруге. Княгиня мало кому важна… Князь вывернул все карманы и пожертвовал на больницу, как ты понимаешь: это молчок. То есть: не говорим об этом при князе и при его сынке тоже помалкиваем. Так что? Реклама на тысячу паундов, — Джастин увеличил ставку. — У тебя хорошая камера наверняка, даже если ты имитируешь сэлфи. Ты мне фото, если получится, тут я не настаиваю, я понимаю, сущность не фотомодель. Я тебе — рекламу. Договорились? Мне и пытаться не стоит пролезть в замок Ланарт.
— Он ведь не охраняется, — вздохнула я и уставилась на серую бесконечную гладь.
Не охраняется замок, где столько ценных картин. Которые пропадают, однако, непостижимым образом за одну ночь.
И как хорошо, что в поселке нет отравляющего запаха океана, покачала я головой, здесь выпечка, свежеструганные доски, краска, которой жители подновляют дома, цветы, что угодно — уютное и домашнее. Мирный быт убивает яд иллюзий свободы.
— Я не такой отвязный как ты, — усмехнулся Джастин. — Вот ты узнала, что с тобой может быть, что ты чувствуешь?
«Досаду на то, что вы все либо врете, либо молчите», — мысленно ответила я. 
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— Не знаю. Мне сложно бояться того, чего я не представляю. Иначе можно просто не жить.
— Тоже верный подход. — Джастин помахал рукой кому-то на проплывающей лодке. — Пока ты не делишь постель с кем-то из Ланартов, тебе однозначно ничего не грозит. Джейкоб же выжил… 
Мы расстались не то что друзьями — партнерами. Я не собиралась предоставлять Джастину информацию, которую он от меня теперь ждал, как он понимал, с полным правом, и не испытывала никаких моральных терзаний. Тайна следствия, и кто виноват, что я вынуждена притворяться. Люди — и только они.
Я шла по пустынному пляжу. Летом здесь выставляли лежаки, разгуливали туристы и местные жители делали выручку на год вперед за какую-то пару месяцев. Аттракционы, анимация, фотографы — и Джастин определенно был тут как тут, но, может, и нет. Кому он продает информацию про финансы Ланартов?.. Экскурсоводы таскали туристов на скалы, пересчитывая их постоянно и сравнивая, сколько кошельков набрал конкурент. Машины травили выхлопами воздух, кемпинги разваливались на части от наплыва людей и чашка кофе в дерьмовой забегаловке стоила три паунда.
Я нашла огромный валун у самой кромки воды. Океан облизал сапоги, оставив на них следы соли — вода высохнет, белая полоса будет напоминать, что я была на краю света. Наверное, я не стану ее смывать, пусть живет как добрая память. Я влезла на валун и смотрела, как океан пытается дотянуться до моих ног.
Замок Ланарт, Скрепляющий Тьму. Так называли такие строения раньше, и у многих была незавидная судьба. Интересно, подумала я, был ли сначала титул, а потом безрассудный поступок, или же наоборот. История знала разные случаи и трон нередко доставался не самому знатному, а самому отчаянному.
Кристиан. Я хотела отвлечься, и рыбешка, вьющаяся у камня, захватила мое внимание. Кто больше похож на нее — Кристиан или я? Тычется, словно не зная зачем, в несъедобный валун, настойчиво и однообразно. А может быть, это князь — делает вид, что кусает камень, вот только для чего, какая у него может быть цель?
Я вытащила телефон и сделала несколько фото. Красиво, серо, но безумно красиво, и именно что — безумно, никак иначе. Лишиться рассудка здесь легче легкого, мне ли это не понимать после того, что я ощутила в замке. Нет, не разлом тому причина, а что-то еще.
Я набрала номер. Тут было самое удачное место для подобного разговора.
— В Керриге можно снимать фильм ужасов или триллер.
Коротко, как приучили, я пересказала все, что смогла узнать. Полковник Линн Амирайо смотрела на меня озабоченно, и мне передавалось ее беспокойство. Начиналось все с призрака — как было легко.
— Что, по-вашему, здесь может быть?
— Не знаю, — полковник поднялась и неспешно прошла по кабинету. Я с завистью смотрела через камеру на ее великолепную для ее возраста фигуру и то, как эффектно оттеняет смуглую кожу белоснежная форма. Из всего управления полковник была единственной, кто эту форму носил, но сегодня мне что-то подсказывало — она ждет вызов в министерство. — Если экзорцист уверяет, что разлом закрыт, так и есть, разве что он сам занят тем, что на досуге вызывает из тьмы разных демонов.
Я не выдержала и рассмеялась. Всякое может быть, но это к дрянным кино, где образ злодея с большой буквы стал обязательным с тех пор, как массовый зритель разучился делать собственные выводы о сюжете и персонажах. 
— Я запрошу информацию. Сразу перешлю тебе, какой бы она ни была.
Полковник нахмурилась, я помрачнела. 
— Меган… — она посмотрела на меня так, что я предпочла отвернуться от камеры, только бы не поддерживать разговор. 
От него все равно не уйти, почему бы не дать себе пару секунд.
— Керриг… тяжелая территория. Давно ли они отказались от притязаний на независимость?
— С экономикой не поспоришь, — пожала плечами я, стараясь оставаться равнодушной. — Не самый доходный туристический центр. Местные жители, впрочем, довольны, а князь, возможно, что нет.
Я смотрела, как океан слизывает мелкую гальку. По кроме воды прохаживалась толстая чайка, искоса поглядывая на меня. 
— В Керриге мало богатых туристов, — полковника наш разговор нервировал. Я подозревала, что инициатива была не ее, но спорить с ней не получится, если я не хочу другую беседу… я не хотела. Все дело в том, что сообщение Кристиана пришло перед началом сезона. Князь Ланарт — его сын — я, к которой будет меньше претензий в силу моего высокого положения — призраки — деньги. Кто чье прикрытие? — Так, низший средний класс, он непритязателен, был бы холодный океан, голый пляж, еда, выпивка и какая-то крыша над головой. Но они же, к сожалению, если что, станут массовыми жертвами. Средний класс и богачи никогда не сунутся рассматривать, что же там появилось, куда ушло море, не станут подбираться ближе к дымящемуся вулкану.
— Дай? — крикнула чайка, глядя на меня.
И ей от меня что-то надо.
— Ланарты обессилены, чтобы влиять на что-то. Подумай об этом. Деньги, Меган, чаще всего все случается именно из-за них.
Полковник выглядела виновато, и как же это подняло во мне волну собственного чувства вины. Если все сводилось к деньгам, а не к сущности, я была бесполезна. А у Ланартов нет денег. Так в чем же дело?
— Это решение не мое. Там, — и она указала наверх, что должно было означать — я обо всем догадалась правильно, — полагают, что твое появление если и будет воспринято… негостеприимно, то останется на уровне ворчания. Даже если ты выйдешь на экономику.
Я вздохнула еще раз и сделала две вещи: закинула ногу на ногу и пристроила левую руку себе на правое плечо. Полковник удивленно на меня посмотрела, а затем рассмеялась.
— И что я тогда смогу? Я ксенолог, не экономист, не юрист.
— И тем не менее, ты профессионал, — полковник села за стол, подвинула к себе бумаги, начала их перебирать. Пока она что-то искала, я опять перевела взгляд на берег. Так, как я сейчас, чувствует себя стоматолог, когда перед ним истекает кровью жертва автомобильных политравм. Диплом врача, а толку никакого.
— Дай! — очнулась чайка. Впрочем, орала она, наверное, без остановки, только я не слышала ее крик.
Керриг действительно опасная территория. Одна искра, малейшее недовольство, и ее снова охватит мятеж. Будут жечь машины, устраивать взрывы, похищать людей. Условия зыбкого перемирия. Ксенолог, бесполезный там, где замешаны капиталы. Которых нет. 
Джастин, в котором кто-то сильно заинтересован, и в его информации.
— Я сделаю вид, что что-то предприняла, — пробормотала я.
— А? — отозвалась полковник. — Если это связано не с сущностью, у министерства появится повод вмешаться.
Я кивнула. Чайка, поняв, что здесь ей ничего не обломится, полетела выпрашивать подачки в другие места.
Камни, бескрайний океан, холмы, озера и снова камни. Низкие облака и пронзительные ветра. Развалины замков, серпантин, осыпи, протяжные песни на незнакомом мне языке. 
— Прости, что это оказалась ты, Меган.
Это сужало мои полномочия — но я вдруг четко увидела дальнейший план действий.
— Ничего страшного, я смогу извлечь выгоду.
Полковник рассмеялась, я тоже. Где-то мы с ней понимали друг друга, потому что по сути были похожи. Если бы на ее родине не началась революция и ее мать, супруга одного из принцев маленьких княжеств, не бежала беременная и с двумя детьми, полковник была бы не просто Линн Амирайо. Перед ее именем шли бы несколько титулов, пусть не столь значимых, как мои.
Но на ее родине давно была республика, а сама полковник даже не получила гражданства. Она родилась уже здесь и никогда не была в стране, где никогда не выпадают снега, а на улицах стоит быть осторожным и не подпускать к себе юрких очаровательных обезьян.
Я смотрела на тонкую папку, в которую полковник складывала материалы. Какие есть у меня варианты? С меня не снимают никаких полномочий, мой приезд не объявляют официально. Я усмехнулась: с таким же успехом я могла бы явиться в любую из стран третьего мира на курорт, где лежат на пляже местные граждане потому, что у них нет возможности выехать в другую страну третьего мира. «Вы так похожи на…» — тут мне оставалось бы только кивнуть. 
— Я буду ждать информации по разлому, — сказала я и оборвала разговор.
Глава четырнадцатая
— Если кто и скажет, что творилось в этом проклятом месте, то это я.
Руди был весельчаком, и первое, что я узнала — он сводный брат болтушки Энни. Разница в возрасте между ними была лет пятнадцать, и он был так же словоохотлив, как и она.
— Опасаться ли тебе сейчас, что снова все полыхнет? Ха! Спроси меня, я скажу — как оно до сих пор не полыхнуло.
— Вот пугай ее, еще больше пугай, — Энни с демонстративной суровостью насупилась и хлопнула Руди по голове полотенцем, на что тот шутя схватился за лысину и заохал. — Не обращай на него внимания, Мегги, девочка, но слушай. Слава Создателю, что спустя пару лет он одумался и решил заняться вот этим вот пабом.
— Это она про мою работу пожарным, — вздохнул Руди. — Пожаров тут не так и много. Но замок тогда знатно горел. Приехали машины из Кэра и Адерина. Никто не пострадал, только начальник из Кэра сказал, чтобы снесли уже эти развалины. Кто бы это сделал, когда замок стоит на самом разломе, но спроси меня — я бы точно сравнял это все с землей.
— А почему произошел пожар? — спросила я. Говорить мне не особенно хотелось — я растягивала удовольствие, но ростбиф был не бесконечен. 
— Да что же тебе натрепали уже, — ужаснулась Энни и села на стул напротив меня. Паб был простенький, уютный, здесь хотелось смеяться от души и пить с друзьями имбирное пиво. — И Руди не слушай, — она противоречила сама себе, — простоял замок и еще простоит, а вот разлом…
— Дался он тебе, — проворчал Руди. — Там сгорело все, конечно, но отец Питер сказал, что никто оттуда не вылез. Может, эти твари и сами бегут от огня, кто же знает. 
— А почему загорелось? — я с сожалением проглотила последний кусок, и мое выражение лица заметила Энни. Она поднялась и убежала в сторону кухни, причитая, что нищие аристократы горазды морить голодом всех, кому не посчастливится на них работать.
— Кэп сказал, проводка. Неудивительно, ее провели поверх старого дерева. Кто бы пропитывал его. Да и проводка старая, нагрузки-то стало больше, вот и результат. То ли машинка стиральная, то ли еще что. Одна искра, вот и дело. 
Я протянула руку к чашке кофе, и в этот момент появилась Энни с огромным куском вишневого торта.
— Ничего, гости твои обойдутся, — отмахнулась она на возмущение Руди. — Смотри, девочка второй день, а бледненькая, как принцесса из драконьей башни. 
Мне охотно рассказали про Джейкоба. Кристиан полагал, что тот в отпуске, а местные жители уверяли, что он собирается увольняться, и я кивала с осторожностью, чтобы не выдать ни себя, ни его. Я допускала, что разговоры об увольнении были бравадой, но равнозначно Джейкоб мог пока об этом официально никому не сказать. 
— Замок не выглядит старым, — предприняла я новую попытку. — Он потрепанный временем, но я видела по-настоящему средневековые замки. 
— Ланарты, — кивнула Энни, усаживаясь рядом со мной. — Чтобы ты понимала: когда-то тут камни летели в детей соседей и пылало все до самых небес. Нищета, девочка, доводит людей до отчаяния. Потом еще этот разлом. Хвала Создателю, что наделил разумом слуг своих, — она неопределенно указала куда-то рукой, я так поняла, что в сторону церкви. — После очередного такого бунта мелкий дворянчик решил, что с него хватит. Почему бы не цапнуть власть, когда она сама лезет в руки, а люди вымотаны, чтобы ему возражать? Кто им дал княжеский титул — кажется, и не сразу, но вон они, сидят в своих стенах…
— А пятые точки у них горят, — проходя мимо, заявил Руди. — Ой, горят. — Он собирался куда-то пойти, но передумал и уселся за стол. — Смотри-ка, возьми жену самого князя…
Да, Кристиан не зря морщился по этому поводу.
— Алкоголичка. Князь ее лечил. По-хорошему надо было вышвырнуть ее сразу же, так нет, почему-то он это не сделал.
— Любил, может быть, — романтично закатила глаза Энни.
— Да что та любовь… Говорят, хотя это могут быть слухи, что дочка первая у них умерла от какой-то страшной болезни. Мальчишка родился хорошенький, тут не поспоришь. Учился долго в чужих краях, ну так это понятно. А мать Ланарта? Тоже была хороша.
Еще одна «ваша светлость», — подумала я и приготовилась выслушать новую порцию сплетен. Или — фактов.
— Когда был тот пожар, — продолжал Руди, — князь не терял времени даром. Лет семнадцать ему было, может, чуть больше, он успел вызвать нас, начал сам тушить пламя. Княгиня носилась по дому, мешала нам, не пускала нас никуда. Кэп приказал ее вывести, так она укусила пожарного. Крыша так конкретно у нее текла. 
— Она и кончила очень плохо, — согласилась Энни. — Видела, какой там обрыв? Вот она в туман и свалилась. Грохоту было, даже мы здесь услышали. И ведь была жива, скончалась уже в больнице.
— «Он гнался за мной», — нахмурился Руди. — Не смотри на меня так, — обратился он к сестре, — я же сам вынимал ее из этой машины. 
— Призрак? — прикинулась я напуганной секретаршей. 
— Наверное. Говорим же, бросай ты эту работу, пока жива.
 — А когда она умерла? — вырвалось у меня, и тут же я поторопилась исправиться: — Может, прошло много времени, та сущность уже… — Сейчас скажу безобразную недопустимую чушь. — …Вернулась к себе?
— Да пару месяцев спустя после пожара. Княгиня и до того была не в ладах с головой.
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В последующие полчаса я выслушала немало. Пришел приятель Руди, присоединился к нам, посоветовал мне немедленно уезжать и предложил завезти меня за вещами. Потом появилась его жена, отругала Руди за кружку пива, налитую его другу, и повторила сказанное супругом, разве что попросила пять паундов за то, что ее муж меня отвезет. Вспомнили деда князя и то, как он стрелял по крестьянским детям, невзначай помянули, что дед упал со скалы и, переглянувшись, в один голос решили, что это происки сущностей. Когда я уже собралась уходить, пришел старичок, встреченный всеми восторженными криками, оказалось, что это бывший начальник полиции, уже глухой, но в здравом рассудке. От его внимательного взгляда я похолодела, но то ли он не понял, откуда я, то ли не подал вида.
— Больше слушай, — прошамкал он громко, и совет был из разряда «не трать ты время». — Ланарты такие поганцы, что и сущности их не выносят. Мрут от собственной дури. Но и тебе может достаться.
Моя несчастная голова была перегружена. Я вышла на воздух, борясь с желанием убежать, но я сама явилась получать сведения, и вероятно, я получила их. Понять бы что, на это нужно немало времени. 
Приятель Руди не смутился расчетливостью жены и сторговался на трех паундах. Я решила, что взбираться на скалу проще за деньги и согласилась. 
— Вы не очень любите Ланартов, — подытожила я. После упоминания, что княгиня свалилась в пропасть, мне было неприятно смотреть туда. — Мне они показались достойными людьми, пусть со странностями. Но, может быть, все титулованные особы такие?
И все много хуже, чем им всем кажется, злорадно подумала я. Здесь, под скалой, ненависть от души и радушие от души, а там, за облаком и туманом, не разберешь, какая змея ужалит. Мне было нелегко, а я должна бы привыкнуть.
— Да не за что их любить, — отмахнулся Боб — так представился мне мой провожатый, и выпустил на мгновение руль, а я вскрикнула. Боб хмыкнул, сделал правильный вывод и сосредоточился на дороге.
— Спасибо, — сказала я, протягивая пять паундов. — Мне в самом деле нужна эта работа, но если что…
— Возьми вот, — Боб порылся в бардачке и вручил мне замызганную визитку из грязной пачки. Я прочитала: «Поставки мяса и птицы». — Звони, если что. Не хотелось бы, чтобы ты пострадала. И, знаешь, ты очень похожа на…
— Да, знаю, — перебила я с довольной улыбкой, — мне многие говорят.
Я проводила взглядом машину Боба — он без стеснения заехал за ворота к самому замку и развернулся — и медленно пошла к дверям. Я успела посмотреть на смартфон — почти четыре часа меня не было, и облако ушло выше, лизало теперь последний этаж и крышу.
«Надо еще раз пройти с индикатором», — обозначила я себе первоочередную задачу. След, где-то должен остаться след.
Кристиан поднялся мне навстречу. В холле все так же пахло спиртным, перебивая запахи прошлого. Но сам Кристиан был трезв.
— Где вы были? — тихо спросил он, подходя ко мне ближе. 
— Что-то произошло? — задала я встречный вопрос. Кристиан казался взволнованным — моим ли отсутствием? — На вас лица нет. 
— Нет, ничего. Все тихо, спокойно, как перед бурей. Я попрошу вас об одном-единственном одолжении — не покидайте этот дом без меня.
И это могло быть как беспокойством за меня, так и за себя. К примеру, Кристиан мог сто раз пожалеть, что выпустил меня из поля зрения. Не так уж он был бы при этом неправ.
— Можно, я поцелую вас, Меган?
Глава пятнадцатая
— Конечно же, нет.
Испытывала ли я симпатию к этому парню? Определенно, но не сильнее, чем к хорошо или не очень знакомому мне человеку. Чувствовала ли я хотя бы исподволь, неосознанно, желание большей близости, чем дружеское общение? Нет и еще раз нет.
— Я нахожусь здесь по известным вам обстоятельствам. У нас большая разница в возрасте — десять лет это целое поколение, благополучные исключения есть, но редки. — Я улыбнулась одними губами. — И я не ловлю себя на том, что вы мне интересны как мужчина. 
— Из-за первых двух обстоятельств? — по-деловому уточнил Кристиан, и я покачала головой.
— Нет, два первых обстоятельства были перечислены для смягчения удара по вашему самолюбию. Нам надо поговорить, пойдем.
Я не сомневалась, что он не станет артачиться. Он должен был понимать, что за мной нужно приглядывать, особенно после того, как я отправилась вниз в одиночестве. Держать меня за руку Кристиан мог, только если я бы позволила, для этого требовалось восстановить мое пошатнувшееся доверие, и поцелуй был досадной и неудачной попыткой. Поднимаясь по лестнице, я услышала ровный натужный гул. Где-то на втором этаже шла уборка, но я не видела посторонней машины возле замка.
— Приехала сотрудница клининговой компании? — спросила я, чуть обернувшись. 
— Ей работать здесь еще несколько дней, — кивнул Кристиан. — Надеюсь, она не помешает.
— На чем она приехала?
Из-за того, что я не смотрела под ноги, я слегка запнулась на ступеньке, но Кристиан не заметил заминки, что меня порадовало. Прежде чем я точно определю его мотивы, я не должна допускать ничего, что отрицательно скажется на моей репутации и моих выводах. 
— Ее привозит и увозит машина компании. Разве это имеет значение?
— Все может иметь значение, — уклончиво ответила я и остановилась напротив своей двери.
Я не была сторонницей старого этикета, мне было плевать, снимать ли пальто самой и садиться ли в вагоне метро. Кристиан попытался перейти незримую грань, указать ему на место я могла, напомнив, кто я такая. Передо мной положено открывать двери, и Кристиан вынудил меня к соблюдению церемоний, как немногим раньше его отец вынудил меня бросить ему небрежно-снисходительное «князь».
Я с неприятным удивлением обнаружила, что в моей комнате успели убраться. В вещах не было ничего, что могло бы помочь понять, что я не просто высокородная гостья, но факт меня насторожил. Это лишние траты, как ни крути, потому что клининговая компания включает в счет любую услугу. И в этой не было необходимости — я ночевала здесь одну ночь.
Как в пятизвездочном отеле, подумала я с неприязнью. 
— Закройте дверь, Кристиан, и скажите, зачем вы все время стараетесь неуклюже солгать.
Я провоцировала специально. Мне нужен был срыв, он дал бы зацепку, но я учитывала, какое воспитание Кристиан получил — почти такое же, как и я, — и не слишком рассчитывала на нужный эффект.
— В некоторых вещах признаваться неловко, Меган, — Кристиан поджал губы без малейшего смущения. Был готов к такому вопросу, посещал психоаналитика? — Спрашивайте. 
— Что конкретно известно в поселке о гибели вашей матери? Вы упомянули, что ее смерть все полощут, но одновременно вы заявили, что правду никто не будет смотреть. Потому что она всем известна?
Я оперлась спиной на стол. Было некомфортно, острая кромка давила, но поза была уж очень удачной. Кристиан остался стоять возле двери, и мне показалось, рука его дернулась, словно он порывался сбежать — открыть дверь и удрать, как уличенный в подделке оценок школьник.
— В больнице знают, что случилось на самом деле, практически все врачи, работающие сейчас, в то время были там резидентами. 
— Ваш отец был нетрезв, когда свалился со скалы?
— Кто вам сказал?
Здесь я держала в уме вероятное заблуждение Джастина. И запах спиртного, и поведение, свойственное человеку в состоянии опьянения, еще не означают, что кто-то действительно пьян. И я не ожидала, что Кристиан сорвется в этот момент.
— Не знаю их имен, — я дернула плечом и придала голосу интонацию, подходящую для незначительного уточнения. — И то, что ваш отец мог быть причастен к смерти вашей матери. Не переживайте, они сами признали, что это всего лишь слухи.
— Какие?
Во взгляде Кристиана была нешуточная тревога, он не стремился ее скрывать, и это казалось мне странным. Как бы ни был он далек от того, чем жили люди в поселке возле скалы, он должен был знать, что им известно и о чем они только догадываются. 
— Понятия не имею. Вы опять пытаетесь умолчать, Кристиан, — я сменила тон на мягкий, успокаивающий, обманывающий, но я никогда не была мастером допроса и сейчас сожалела об этом особенно остро. — Вы уже намекнули, что в курсе всех местных сплетен, хотя сами жители поселка об этом, похоже, не подозревают.
— Я знаю, что люди считают — причина смерти моей матери, указанная в свидетельстве, подложная, и вы это знаете тоже, — Кристиан наконец сдался. — Но они уверены, что и алкоголизм — не то, что мы хотели бы скрыть. Нет, мой отец не пьет, вообще не пьет, и я думаю, что они обвиняют в гибели матери моего отца.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍— И это не так? — прищурилась я. Запах спиртного я не могла перепутать с запахом средств для уборки. 
— Их обвинение — не факт.
— Вы были ребенком и вряд ли знаете правду, — возразила я.
— Это вызвало появление призрака?
Кто-то взял и упустил лидирующую позицию, и это была я. Кристиан полагал, что я отвечу ему на автомате, но у меня больше не было оснований утаивать от него то, в чем был уверен его отец.
— Нет. Это все равно, что считать, что Большой потоп вызван вмешательством высших сил. Как играть словами, конечно, но высшая сила всего лишь природа. «Ожидаемо, но предсказуемо, это знак...» и далее, я об этом. Ваш отец, возможно, считает, что сущность явилась сюда в наказание, но так не бывает. Сущность может невзлюбить… тоже не самое подходящее слово, — я пощелкала пальцами, собираясь с мыслями, — она может не поладить с каким-то конкретным человеком, но она не определяет его… прошлое, его поведение когда-то давно, вся ее агрессия направлена только на то, как человек ведет себя в настоящем — с самой сущностью или нет. Проще говоря, призраки не преследуют людей, как это делает полиция. Так понятно?
Кристиан кивнул, но во взгляде его я видела недоверие. Мои слова шли вразрез с тем, что он мог прочитать, и весьма может быть, в библиотеке имелась такая книга. То, что она не попалась мне на глаза, не означало, что ее нет вовсе.
— Ваш отец, — продолжала я, — боится, скорее всего, обоснованно, — а у меня сейчас нет никаких доказательств, что это не так, но это я не произнесла вслух, — и вы обеспокоены, имея для этого повод. Но абсолютно точно, это давно установлено, подтверждено, считается доказанным: сущности не способны на такие умозаключения. Если бы у них была нервная система, я сказала бы, что они живут больше инстинктами, но ближе всего это к стремлению хищника устранить конкурента со своей территории. Или к вашему желанию прибить газетой муху. Не по биологической природе — люди, животные и сущности различны чуть более чем полностью, а по схожести поведения.
Я подумала, что если я отвернусь и займусь каким-нибудь незначащим делом, Кристиану станет проще со мной откровенничать. Все же у меня был тяжелый взгляд, о чем мне часто напоминали. В окно мне не хотелось смотреть, ходить по комнате было странно, книга была неуместна, завтрак давно унесли, и поэтому я сняла куртку и небрежно кинула ее на кровать. К моему удивлению, Кристиан снял свой легкий пиджак. Как сказал бы Дин, присутствуй он при этой сцене, «атмосфера внезапно стала менее накаленной и гораздо более интимной, а потом они не заметили, как оказались в одной постели». Кристиан повесил пиджак на спинку стула, не смутившись своим поведением, но несмотря на то, что я в его доме, он находился в моей комнате.
— Здесь катастрофически жарко. 
Я кивнула. Реакция на стресс у людей была разной. 
— Мне стоило спросить у вас разрешения?
— Я сама просила вас забыть о различиях, так что нет. Там, на скале, когда появился Джастин, вы сделали хорошо знакомый мне жест. Другой человек не обратил бы на него никакого внимания, но я полицейский. У вас есть оружие?
Я хотела узнать, почему Кристиан отзеркалил мое поведение. Может быть, неосознанно, таким образом давая понять, что он мне готов подчиняться, но мог быть и умысел, но какой? Я усмехнулась, опять вспомнив Дина с его едкими комментариями, Кристиан истолковал мою усмешку по-своему.
— Думаете, я боялся жить здесь? Да, так… После Стеклянного Каньона было не по себе. Я просыпался и видел, как облака растекаются по стеклу, превращаясь в капли, и по ночам летом меня будила воплями какая-то птица… Случись что, и как добежать…
Я подобралась.
— Раньше в замке была стационарная связь? Телефон?
— Его отключили за неуплату, еще когда я был ребенком. Лет пять назад перерубили и кабель, когда прокладывали новые коммуникации. Почему вы спросили об этом?
— Мне рассказали, что был пожар. Ваш отец тогда проявил себя как герой, а ваша бабушка, к сожалению, нет, а вскоре после этого она умерла. Погибла, сорвавшись со скалы. Надо сказать, приятного мало, даже когда идешь по серпантину пешком. Так что произошло с вашим оружием?
Дед, или какой-то еще неуправляемый родственник, который стрелял в деревенских детей, вспомнила я. 
— Я нашел пистолет совершенно случайно. Откопал под своей кроватью — тогда мебель была еще старой — сундук, принадлежавший моему прадеду. И я не регистрировал пистолет, так, носил его, чтобы никто не видел, главное — чтобы не видел отец. Но недолго. Потом меня кто-то дернул разобрать сундук до конца, и я вытащил оттуда газету с описанием мерзости… 
Кристиан стоял рядом со столом, ему было нужно выплеснуть злость или сдержаться, что я уже видела на примере автомобильного руля, и он с силой впился ногтями в столешницу. Будь она из хорошего дерева, могли бы остаться следы, но дрянной пластик издал неприятный звук.
— Мой прадед стрелял по детям. Чудом ни в кого не попал. Я так понимаю, что оружие вернули уже после его гибели, а когда по всему Бриссару ужесточили законодательство, про него просто забыли. По старой памяти мне хотелось иметь защиту, но я все равно выкинул пистолет. Кстати, с того маяка, куда так любит ходить отец, — скривился Кристиан, — там глубоко и океан особенно злой.
— Он тоже упал со скалы? — уточнила я как бы между прочим. — Ваш прадед?
— Возвращался с маяка. Там есть узкий участок, скользкий после дождя. Был узкий участок, теперь он осыпался и пройти больше нельзя, только с другой стороны. Вся моя семья кончала очень плохо…
Я не подумала о самом простом объяснении и о самых элементарных мотивах, которые двигали и Кристианом, и князем. С такой фамильной историей нужно быть материалистом до мозга костей, вроде меня, чтобы полностью исключить проклятье. Кристиан боялся завтрашнего дня так же, как боялся его отец. Были ли в этом виновны сущности? Косвенно — да, и необязательно им при этом быть телесными призраками, достаточно появляться тогда, когда их не ждут. И все же мне необходимо еще раз пройти по дому, напомнила я себе. Это не обсуждается, это то, с чего я начала и что обязана делать постоянно, пока не выясню, что творится за этими стенами, где снаружи — облака и спящие бури, а внутри — покрытые копотью голые стены и мебель, которую вчерашний студент постыдится поставить в первое съемное жилье.
Из коридора послышался раздраженный крик. Я узнала голос князя, и Кристиан наконец выпустил злосчастную столешницу, извинился и быстро ушел.
От досады я зашипела. Он плотно прикрыл за собой дверь, и я не могла приоткрыть ее, потому что не знала, заметят ли это Кристиан или князь, но даже если и персонал — скверно. Подслушивать — почти комедия положений, но было бы неплохо узнать причину всех этих криков… 
Когда нет связи, на кого он кричит, успела подумать я и услышала вибрирующий звук телефона.
Кристиан оставил пиджак. Неосмотрительно, может, ему никто не должен был позвонить. Крики все доносились, слышно их стало хуже — или закрыли еще одну дверь… 
С единственным чувством — как можно скорее докопаться до истины — я выудила телефон. Конечно, на нем пароль, отпечаток пальца, но не тогда, когда кто-то звонит. «Джейкоб», — прочитала я уже знакомое имя. 
— Алло?..
Глава шестнадцатая
— Эм-м…
Замешательство Джейкоба мне было вполне понятно. Но узнать, принято ли в этом замке отвечать на звонки на личные телефоны, мне не довелось, а упускать шанс досадно.
— Я Лорин Плэйгел, секретарь его светлости, — соврала я. — Чем могу вам помочь?
— Вот… тьма безликая, — негромко выругался Джейкоб. — Откуда вы взялись?
— Меня прислало агентство, — продолжила я изворачиваться. — На время отсутствия секретаря. Так что я могу для вас сделать, сэр?
— Свалить оттуда.
Если Джейкоб ставил целью меня озадачить — он ее почти что достиг. Что ему было неизвестно, так это то, что он не первый, кто предложил мне покинуть замок Ланарт.
— Простите? — переспросила я самым невинным тоном.
— Ну, то, что вы хватаете телефон Криса, ему не понравится, но… он здоров?
— Он сам попросил меня отвечать на звонки, — промямлила я со всей растерянностью, на которую оказалась способна. — Разве что-то не так? Кто вы?
— Тот, кого вы временно заменяете. 
Я облизала пересохшие губы. Джейкоб звонил по делу, мне хотелось знать, по какому, и хотя бы этого я должна была от него добиться.
— Что я могу передать ему, сэр?
— Да ничего не надо, — буркнул Джейкоб, уже готовясь сбросить звонок. Я набрала в грудь побольше воздуха.
— Пожалуйста, сэр, мне очень важно получить хорошие рекомендации! — От того, насколько артистично у меня вышло, мне самой стало смешно. — Если я не передам что-то его светлости, они скажут, что я плохо справляюсь с обязанностями!
Джейкоб коротко хохотнул.
— Можете передать, что я увольняюсь, милая леди, и последуйте моему совету. Ничего хорошего вас там не ждет, даже деньги не особо большие. 
— Мне достаточно, — искренне заверила я, осознав, что если сейчас он спросит, я понятия не имею, какую назвать ему сумму, но можно ведь и промолчать? — И это хорошая строчка в моем резюме.
— Только если вы абсолютно бездарны. Мне пришлось тут торчать из-за болезни сестры. 
— Здесь страшно, — кинула я еще одну карту. Мне действительно было страшно — если Кристиан явится… впрочем, он сам виноват, что постоянно утаивает информацию, а я достаю ее как могу. Я приободрилась. — Говорят о каком-то призраке.
— Что? — изумление Джейкоба было неподдельным. — Вы слишком впечатлительны, милая.
— Но его светлость! — возразила я. Я не знала, был ли Джейкоб здесь в тот момент, когда князь впервые попал в больницу, но второй раз точно нет, причем о самом факте он знал. — Он попал в больницу из-за призрака!
Мне было крайне сложно прикидываться дурочкой. Хотя бы потому, что мне казалось — настолько глупых людей не может быть, я переигрываю и выдаю себя. 
— Бред какой-то, — проворчал Джейкоб. — Передайте, что я увольняюсь, с меня хватит.
Я смотрела на погасший экран и была готова расколотить ни в чем не повинный телефон о стену. Потом я спохватилась и сунула его в карман пиджака.
Я опасалась напрасно. Прошло минут пять, может, больше, но Кристиан не появился. Криков также не было слышно, и я выглянула в коридор.
Все-таки в замке пахло его историей. Он снова словно вымер — ни звука, даже пылесос я не слышала, а запах гари донесся отчетливо. Так, будто горело что-то совсем рядом. Я списала это на иллюзию, обонятельную галлюцинацию, и медленно пошла по коридору, вытянув руку с индикатором. 
Скачок был неожиданным и коротким: на мгновение индикатор полыхнул красным, как при обнаружении сильной активности, но когда я поводила рукой по тому же месту еще раз и еще, деления горели желтым и уже не так интенсивно. Я не могла понять, почему прибор себя так ведет. 
Под замком разлом, если верить всем, запечатанный. Отцу Питеру верить можно, пусть с оговорками, как и прочим. Значит, призрак явился издалека… тогда, получается, он искал себе дом, где ему было бы комфортней, чем в месте выхода. И я спотыкалась о собственные знания и умозаключения.
Телесный призрак — им это дается особенно тяжело, сущности в принципе редко засекают вдали от разломов, и каждый раз для них это мучительный выбор — оторваться от места выхода или обитать там, где образовался разлом, теряясь в самом прямом смысле слова от обилия людей, неестественных запахов, электричества, шума и суеты. Этот призрак, несмотря на то, что вокруг полно старых домов, достаточно старых для того, чтобы укрепиться в каких-то стабильных в понимании сущности стенах, выбрал замок — старый, он ему подходит, — но с ремонтом и новой мебелью. Очень нелогичный для сущности выбор, они, в отличие от людей, не сходят с ума.
Как версию я записала, что призрака тревожит не князь, а сам замок как место приюта, и ему то спокойно, то нет, еще версия — телефонная связь, она призракам тоже мешает, объяснимо, что если князь и Кристиан разговаривали часто и помногу, сущность это беспокоило. Но вряд ли беспокоило до такой степени, что призрак выбрался за пределы найденного пристанища в погоне за князем.
Либо сущность прорвалась из разлома. И тогда тем более странно то, что она покидала замок лишь для того, чтобы прикончить князя. Первый вариант был редким, но зафиксированным в сводках неоднократно, особенно с тех пор, как строительство новых домов на месте старых строений начало провоцировать массовое появление новых разломов. Что-то вроде ребенка, выращенного обезьянами. Второй вариант… у меня напрашивалась аналогия, что это ребенок, выращенный крокодилами. Он не выжил бы — вот и все.
Оторваться от разлома призракам трудно. Сущность может вернуться самостоятельно, если ослабнет, чаще просто не хочет, но разлом неким образом питает ее. О чем мне говорил индикатор? Если закрыть глаза и уши и забыть все, что я успела узнать, что я могла бы подумать, увидев подобные показания? Что сущность мелкая, бестелесная, неразличимая… то, за чем иногда наблюдают животные. То, что вспыхивает черным пламенем освященной свечи. Безвредное нечто, гуляющее вдоль стен и изредка ненавязчиво напоминающее хозяевам о своем бытие. Та самая «гордость старых замков», которая восторженно покидает разлом и пристраивается где-то за старым шкафом. Я пронзила ее рукой, напугав этим до полусмерти. 
Я еще раз провела рукой по воздуху. Индикатор молчал.
— Что за… — я не столько проговорила, сколько невнятно прошипела сквозь зубы. 
Подобный призрак не способен сбросить со стола листок бумаги. Если ему вздумается поиграть с хозяевами, они ощутят еле-еле заметное колебание воздуха. Как шутил Дин, эти сущности расселяются повсюду потому, что их слишком хлопотно уничтожать, невозможно беспорядочно тыкать экстерминатором в надежде, что на этот раз попадешь куда нужно.
Я хотела пройти до конца коридора, как вдруг поняла, что запах гари на этот раз мне не чудится.
— Кристиан? — крикнула я, сосредоточенно внюхиваясь в воздух. Тишина. — Кристиан?
Что если мне создать сущности некую комфортную среду, подумала я, но уже бежала вниз — запах шел определенно оттуда.
— Мисс Бут! Эй!
В этом проклятом месте нет даже огнетушителя, мелькнула у меня мысль. Языки пламени неохотно лизали колонны в холле, и у меня на мгновение остановилось сердце — пока я не различила, что горят не колонны, а картины.
— Кристиан! 
Я выхватила телефон и быстро выбрала цифру «2» — на которой обычно стоит быстрый дозвон в пожарную службу. 
— Семь-девять-семь, что у вас случилось?
Ответили мне через доли секунды. Мирный — пока? — Керриг был не перегружен звонками особой срочности.
— Возгорание в замке Ланарт, первый этаж, с большой вероятностью поджог, множественные очаги локализованы на декоративных колоннах.
— Машина к вам уже едет. Вам нужна моя помощь, мэм?
— Нет, если вы не подскажете мне, где огнетушитель в этом замке, спасибо, — ответила я и пихнула телефон в карман джинсов. — Кристиан!
В следующую секунду меня оглушил дикий визг.
— Нет! Нет, мисс Бут, огнетушитель! — крикнула я. — Спасатели уже едут, мне нужен огнетушитель! Из чего сделаны эти колонны? Ну?
Она меня не слышала и продолжала визжать так, что у меня заболели уши. Я подскочила к ней и коротко, но сильно влепила пощечину, а затем мимо нас промчался Кристиан и начал сбивать огонь.
Он где-то прихватил тряпку, а у меня выбора не было, поэтому я развернула мисс Бут и сдернула с нее — иначе нельзя сказать — поношенную, но еще очень хорошую кашемировую кофту, буквально выдернула из нее несчастную экономку. Я успела подумать, что кашемир отвратительно подходит для того, чтобы пытаться сбить пламя.
Многие полотна уже прогорели, оставив вместо картин черные провалы, и пламя тухло, едва добравшись до рам. Я вспомнила рассказ Руди про пожар, на который он выезжал — что же, машина сюда доберется, но сколько понадобится времени, пока она сможет взобраться по серпантину. Я сбила пламя с двух соседних картин, подбежала к следующим. Кристиан управлялся быстрее, и через несколько минут все было кончено.
— Кто это сделал? — тяжело дыша, спросил он. Я смотрела на сожженные картины, прикидывая размер ущерба. Все это загорелось одновременно с разницей, может, несколько секунд. Шесть, семь, восемь… или больше картин, и я уже не могла понять, была ли хоть одна из них мне знакома или их снова поменяли местами. Опять. Для чего?
— Точно не призрак, — хмыкнула я и перевела взгляд на потерявшую всякий вид тряпку. Рассмотреть лейбл дорогой фирмы я смогла. — Они не способны на это, даже телесные и различимые. Как скоро сюда доберутся пожарные?
— Все зависит от мастерства их водителя, — отозвался Кристиан, нервно кривя губы.
— Большой ущерб? — осведомилась я.
— Немаленький. Что вы делаете?
Я оторвала от одной из картин — я понятия не имела, что на ней было нарисовано — уцелевший клочок, потом проделала то же самое с висевшей рядом.
— Радуйтесь, что это был явный поджог и этот кто-то не ставил своей целью сжечь замок, — я сунула клочки в карман, заранее представив, как будет кричать тот эксперт, которому не посчастливиться ими заниматься. Но я догадалась — к сожалению, поздно — почему с утра так пахло спиртным. — Я выясню, что это был за состав, возможно, выйдем на поджигателя. 
Рамы закоптились, но не начали тлеть. Обработаны специальным средством, нет никаких сомнений. Я провела пальцем и растерла по ладони копоть, немного масляную. Какой-то состав на спирту и масле, что-то лабораторное. Откуда оно могло здесь взяться?
— Где ваш отец?
— Я заставил его выпить снотворное, иначе с этой книгой он не уснет еще пару дней. 

— А сотрудница клининговой компании?
— Я отправил ее домой.
Он снова врал. Прошло мало времени, минуты три — пять, хорошо — я говорила с Джейкобом, не больше, и минут пять я гуляла по коридору, а ведь ее должны были забрать.
— Вы мне не верите, Меган?
Я покачала головой. Не верю, и это не требует пояснений.
— Она рада отсюда уйти даже пешком.
— Я спрошу у пожарных. Они будут ехать ей навстречу.
Мисс Бут так и стояла столбом. На щеке ее остался четкий отпечаток моей ладони, я протянула ей кофту.
— К сожалению, ее только выбросить. Я компенсирую вам расходы. 
Мисс Бут потерянно кивнула, мне показалось, она готова расплакаться, но я не стала бы утверждать — от испуга или досады за кофту. Знакомое кряканье сирены сложно было спутать с атакой чаек на башни замка.
— Пойдем, — указала я Кристиану на дверь, — мне хочется услышать вопросы, которые они нам зададут.
Глава семнадцатая
Я недооценила местную пожарную службу и скорость, с которой они прибыли. Разумеется, мне стоило догадаться, что машины должны быть более компактные и маневренные, чем обычные, поскольку не один замок Ланарт находится на этой скале.
Капитаном был мужчина средних лет, и он поспешно прошел мимо нас с Кристианом в замок, пока остальные разворачивали пожарные шланги и подавали воду. Баки в машинах были небольшими, и один из пожарных повернулся к нам. 
— Где гидрант?
Кристиан растерянно пожал плечами. Я нахмурилась — должно было быть хоть что-то, если замок так подвержен возгораниям, какая-то емкость, откуда пожарные могут взять воду.
Спрашивать мог не только капитан, но и я, поэтому я развернулась и бросилась обратно в замок. Меня опередили пожарные, буквально отпихнув на пороге в сторону, но я и не подумала возмущаться, наоборот, это я сейчас была им помехой в работе.
— Пролейте тут все, — распорядился капитан и мрачно уставился на нас — Кристиан догнал меня, и теперь я чувствовала, что он стоит прямо за моей спиной. — Горели исключительно картины? Неужели? — И снова скомандовал пожарным: — Воды должно хватить, но узнайте, где гидрант.
Я закрутила головой и наконец отыскала так и не пришедшую в себя мисс Бут. Почему-то на нее это происшествие произвело неизгладимое впечатление, казалось, что она в глубоком шоке. Легким кивком я обратила на нее внимание капитана, хотя была уверена, что она вряд ли что-то сможет ответить.
— Мэм? — рявкнул капитан. — Мэм, скажите, где пожарный гидрант?
Пожарные оттерли нас в сторону. По холлу змеились серые шланги, как огромные живые черви, пожирали остатки роскоши, скорее всего, показной… Я смотрела, как вода заливает останки бесценных полотен, и думала, что мне повезет, если никто из этой смены не видел меня в пабе. Людей было много, я физически не могла разглядеть и запомнить всех, но меня запомнили наверняка. Даже прятаться в тени мне не имело смысла — слишком все на виду.
Мисс Бут утерла слезы, подняла голову, потом перевела потерянный взгляд на Кристиана, затем на меня, подняла руку, почти уткнув пальцы мне в грудь, и заторможенно проговорила:
— Она меня ударила. 
Капитан прищурился, вытянув шею, рассмотрел след от пощечины, довольно хмыкнул, но ничего не сказал по этому поводу. Он обернулся в сторону двери и крикнул кому-то:
— Приведите ее в чувство! 
Я тоже посмотрела туда. Женщина, не молодая, но и еще не старая, выглядит уставшей, но не настолько, чтобы рухнуть без сил прямо на пороге, и по униформе я поняла, что это сотрудница клининговой компании.
— Где вы ее встретили? — спросила я у капитана и лишь потом подумала, что он не станет мне отвечать, но ошиблась. Вероятно, мое пребывание в замке Ланарт уже давало мне право спрашивать.
— Спускалась нам навстречу. Увидела машины и кинулась, просила забрать ее с нами. Ну, — капитан опять хмыкнул, — ей насчитают еще пару-тройку часов работы как минимум, а это неплохие деньги, — и он указал на лужи, уже подбирающиеся к нашим ногам.
— Это ведь поджог? — я говорила негромко, возможно, капитан даже не расслышал меня за шумом, но явно смог прочитать по губам или догадаться. О чем еще могли его спрашивать в такой ситуации? — Я спустилась вниз, когда почуяла запах дыма, и стала звать на помощь. Сбила огонь кофтой, Кристиан тоже…
— Не сомневайтесь, — кивнул капитан. — Столько очагов возгорания, причем не серьезных. 
— Призраки могут это сделать?
Кристиан мне не поверил, или я сама напрасно попыталась все обернуть в шутку. Капитан шутить был не настроен.
— Я не ксенолог, — буркнул он. — Но я такого не припомню. Вроде бы у них нет рук.
— У них нет физической возможности подобного воздействия, — поправила я. Прозвучало весомо, но для капитана неубедительно, он поморщился, как будто я пыталась отвести от кого-то подозрения.
— Это пусть в Кэре разбираются, отца Питера спросят непременно, — пообещал он. Была бы я гостьей в этом доме, мне стало бы не по себе он его насупленного вида и ощущения абсолютной неподкупности. — Кто-нибудь в этом доме знает, где гидрант? Где его светлость? Учтите, мы прольем, но если все полыхнет, с нас взятки гладки. Вашему замку еще Создатель знает когда предписали обеспечить и сигнализацию, и емкости с водой. Долго горело?
Я припомнила. Я вышла из комнаты, походила минут пять, не больше, а затем я помчалась вниз.
— Не знаю, долго или нет, — я дернула плечом, — с того момента, как я почувствовала запах и поняла, что это не из кухни… Минут пять, может, семь. Десять — максимум.
Капитан потерял к нам всякий интерес. Кристиан подошел к сгоревшим картинам, принялся снимать их и складывать на столик. Знает он или нет, что именно уничтожено? Я посмотрела на мельтешение пожарных — на первый взгляд хаотичное, но если вглядеться — это была невероятно слаженная командная работа, и на нее можно было любоваться бесконечно, наслаждаясь эстетикой. Под моей ногой хлюпнула вода, и я поторопилась убраться. Пока Кристиан был занят, а князь спал, у меня появилось время сделать один очень важный звонок.
Поджог, в этом и у меня не было никаких сомнений, но заключение капитана, профессионала, мне было необходимо. Я могла ошибаться, он — нет, пусть он и не заявил ничего официально. Я вернулась в свою комнату, закрыла за собой дверь и отметила, что Кристиан успел забрать пиджак из моей комнаты.
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Моя приватность в этих стенах такой же миф, как и призрак, раздраженно подумала я. Никто не знал, где гидрант… за столько лет его так и не удосужились сделать, и картины. Картины, кому понадобилось их сжигать, какой в этом смысл? Я нащупала в кармане клочки. Капитан изымет улики, они проведут свою экспертизу, у меня на это времени нет, но у меня есть Дин и одна маленькая зацепка.
Я очень надеялась, что все фотографии уйдут и сеть не вздумает потерять сигнал в этот момент. Но повезло, я увидела не только две серые галочки, говорящие мне, что фотографии благополучно доставлены, но и синие, что значило — Дин уже получил, оценил и удивился.
Я медленно сосчитала до трех и успела провести по экрану еще до того, как телефон издал звук.
— Что это за галерея? Привет, — выпалил мой напарник. — Ты там ловишь призрака, который хочет свернуть его сиятельству шею, или приторговываешь антиквариатом?
— И то, и другое, — в тон ему откликнулась я. — Что я знаю на сто процентов — одна из этих картин подделка… или копия, как правильнее назвать. Оригинал ее висит у моего деда.
— Точно? — с уважением переспросил Дин.
— Точнее не бывает. Я расскажу тебе историю этой картины, когда вернусь, сейчас она не важна. Меня пытались убедить, что все это подлинники, я хочу, чтобы ты проверил, не значатся ли где-нибудь еще эти «подлинники»… музеи, частные коллекции. Я пока не уверена, что это какой-нибудь след, но…
Я вздохнула. Зачем Кристиан вообще вернулся сюда, в дом, где его тяготит все, от простой птицы за окном до голых серых стен? Он мог работать где угодно и как угодно, но в замке Ланарт, где ему для начала необходимо иметь отдельную сим-карту для постоянной дорогостоящей связи? Разумеется, при его работе все окупается, но всегда найдутся сотни предательских навязчивых «но», а мне не было необходимости даже искать. Долг? Тоска по отцу? Девушка? Дин что-то говорил, я заставила себя вернуться в реальность.
— …одну. Она находится в Инланде, в галерее Рисдена, но! Ее никогда не выставляли. На сайте написано, что она в запасниках. Требует сложной реставрации, а найти специалиста не могут.
Князь искусствовед и, по всей видимости, коллекционер. 
— Сколько времени займет официальный запрос о ее местонахождении?
— Да нисколько. Это в зале ее нет, а на сайте — пожалуйста, смотри не хочу.
— Это только фотография, Дин.
— Ты обвиняешь государственную галерею в том, что она хранит подделку, а оригинал продала какому-то мелкому князьку?
— Причем который сидит без денег. Ты прав, звучит маловероятно, но все равно уточни. А что с остальными?
— Не так быстро, я же не программист, и лэптоп у меня старый, еле шевелится… А качество снимков оставляет желать лучшего. Ты можешь попробовать их переснять?
Сейчас он очень изумится, мстительно посмеялась я про себя.
— К сожалению, нет. Часть картин только что кто-то сжег прямо в рамах. Я успела получить парочку образцов, но показать я их смогу послезавтра.
Дин в один миг посерьезнел. Он знал, конечно же, о суде, и поддерживал меня как мог, как и остальные коллеги из посвященных. Все так участливо отнеслись к моему решению, что временами я упрекала себя, что держу это в тайне — известно об усыновлении лишь тем, кого может вызвать судья для получения моей характеристики.
Управление своего рода братство, семья куда большая, чем иная связанная родственными узами.
— Я обязательно приеду, — тепло сказал он. — Ну и заберу твои образцы. Будет информация — сразу скину. Удачи.
Смысл? Какой во всем этом смысл? На поверхности только один: сжечь оригиналы, получить страховку, но снова мешали «но». Ни одна страховая компания не застрахует картины при отсутствии охранных систем — от кражи, при отсутствии пожарной сигнализации — от огня. Они себе не враги, даже если клиент — князь Ланарт. А если компания умышленно пошла на сделку с Ланартами или мошенничество — кто знает, кто в таком случае выиграет суд и кому достанутся деньги. Я сказала бы, что адвокатам, и этим все ограничится.
Тем более это поджог. И — это тоже нельзя исключать — поджечь картины могли специально, чтобы инициировать разбирательство со страховыми компаниями. 
Нет, и от досады я хлопнула ладонью по столу. Слишком ненадежно. Ни одной стороне это не выгодно, в таких играх ставят с крайне большим шансом на выигрыш. 
Но кто-то поставил, несмотря на всю — как иронично — призрачность этого выигрыша. Так кто и на что?
Глава восемнадцатая
Я сидела на кровати и беззастенчиво пользовалась тем, что Дин торчал на рабочем месте. За ним такое водилось, он любил, когда в управлении было пусто и ему никто не мешал. Я же издалека действовала ему на нервы.
«Узнай, пожалуйста, поточнее, делали ли князю в больнице пробы на алкоголь. И еще: числятся ли за ним какие-нибудь грешки?» 
Сигнал был нестабилен, за окном поднимался ветер. Пожарные скоро уедут, а ближе к ночи обещал приехать отец Питер. Хорошо бы князь не проснулся к этому времени. Знает ли он, где гидрант? Есть ли гидрант в этом замке?
«Записал. Про парня тебе интересно? На фамилию Ланарт есть происшествия».
«Не спрашивай глупости!» 
«Превосходно. Этот князек, который младший, раз десять… четырнадцать, попадался полиции за превышение скорости, один раз — за уличные гонки. И вообще тот период, который у него после колледжа и до отъезда на учебу за границу, довольно паршивый с точки зрения закона. Аккурат перед тем, как уехать, он сбил женщину, и она осталась хромой».
Любопытно, подумала я. Кристиан говорил про погибшего друга, а машину вел аккуратно. Для гонщика было бы характернее покрасоваться передо мной, но кто знает, как на него подействовало происшествие с близким ему человеком.
«Кристиан понес наказание?» 
«Это еще занятней: сестра потерпевшей очень богатая вдовушка. Муж скончался от естественных причин, чтобы ты не задавалась вопросами. Как тебе — “Таймс Медиа»?» 
Я не удержалась и присвистнула. Дин взял достойный реванш за поджог картин. Огромная медиа-империя, конечно, эта женщина лишь одна из акционеров… 
«Она там не появляется, я имею в виду — официально, но ты же понимаешь, деньги и желание покопать под Ланартов».
«Дин, ответь на вопрос!» 
«Вину за наезд взял на себя его друг. Ну или приятель. Кристиан сразу после этого свалил за рубеж. Интересно, он там куролесил так же?» 
Деньги, деньги. Ланарты дали взятку? Я закусила губу. Из того, что я знала об их финансовом состоянии — сомнительно, но вдруг? 
«Полиция не стала разбираться?»
«Откуда я знаю? Это Керриг, Меган, думаю, что всех все устроило».
Да, потому что меньше поводов для нового бунта. Иногда для бунта повод вовсе не нужен, и все же лучше его не давать…
«А за князем что-нибудь числится?» 
Дин долго не отвечал, и я нервно потряхивала смартфон, как будто это могло помочь не терять соединения. 
«Кристальной чистоты человек. Я бы ему на твоем месте не доверял».
Я усмехнулась: в этом весь Дин, он считает, что человеку без недостатков есть что скрывать. Он и во мне нашел многое из того, что я в себе не подозревала — высокомерие, нетерпимость, но объяснял это тем, что иначе не смог бы со мной сработаться.
«А картины?»
Дин опять замолчал. Я разобрала голоса с улицы — пожарные закончили работу, больше я никому не мешаю, пора приниматься за дело… Времени потеряно очень много, все лгут, кому бы задать хоть один вопрос, не нарвавшись на вежливые отговорки.
«Непонятно с картинами. Особенно та, с парочкой, то ли я идиот, то ли у тебя наложились снимки. Это вообще возможно на цифре?»
«Прости?..»
«Я увеличил ее, ну, которая оригинал, или — кто разберет, как такое называется? В общем, когда две картины почти что один в один, а детали разные? Сама посмотри!» 
Как назло, изображение долго грузилось, а потом я поймала себя на том, что у меня отчего-то трясутся руки. Что я ожидала увидеть? Что угодно, но только не это.
«Не скажу, как называется, но иногда художники делали копии…»
«Да, на твоей фотографии девушка до боли смахивает на тебя. Ха-ха-ха, Ланарт знал, кто к нему явится, и решил подергать провидение за усы».
А на фотографии той картины, что прислал Дин — она хранилась в Столичном музее Ньюарка — девушка не была похожа на меня абсолютно. Более длинный и правильный нос, другая линия роста волос, глаза чуть навыкате, губы гораздо чувственнее моих. Парень… отдаленно напоминал представителя одной из известных мне лично королевских династий, но совершенно точно его нельзя было принять ни за князя, ни за Кристиана.
«Соедини меня с этой… медийной вдовой? Сейчас. Чтобы она не противилась, скажи ей, кто я».
«Резонно».
Я улыбнулась.
«Но тебя шарахает из стороны в сторону, напарник. Мне это не нравится. Ты до сих пор не взяла след».
Кое-что, скривилась я, кое-что у меня все-таки появилось. Немного, но это то, в чем я могу быть уверена. Активность в замке присутствует, и она — засеченная мной — безвредна. Не факт, что по стенам не жмутся другие сущности, но им есть где прятаться. Откуда они взялись?
И картина. Допустим, одна — определенно подделка. Я могла присягнуть, что дед не то что не позволил бы снять с портрета копию, он не показывал его никому, кроме самых близких людей. Картина написана хорошим художником, но те из них, кто обласкан вниманием журналистов, пишут только парадные портреты. Свое, для семьи, для памяти — как правило работа мало известных широкой публике мастеров. Отменных, великолепных мастеров, но — неизвестных, и причина подобной скрытности понятна… Бред, какой-то нелепый бред. Неужели Дин прав и Ланарты таком образом пытались намекнуть мне, что нам стоило бы породниться?
Я едва не расхохоталась. Смешно, и дело даже не в том, что я… Да, высокомерна, признала я, но несмотря на это я имела полное право связать свою жизнь с кем угодно. В пределах разумного и допустимого, но сейчас — как любая девушка с деньгами или титулом. Не обязательно избранник аристократ, но и не некто из трущоб. Есть границы, и имя им — благоразумие.
Номер, высветившийся на экране, был мне незнаком, и я помедлила долю секунды.
— Ваше высочество?
Голос принадлежал женщине скорее уже пожилой, и — да, я кивнула — она привыкла общаться с людьми моего круга.
— Я Лавиния Антхольц, ваше высочество, ваш секретарь был так любезен, что соединил меня с вами. 
— Большое спасибо, миссис Антхольц. — Дин был не из тех, кому трудно прикинуться кем угодно, если того требуют интересы следствия. — У меня к вам всего пара вопросов. Прошу вас, не удивляйтесь. 
— Я вся внимание, ваше высочество.
Это «высочество», порядком уже забытое, мне приходилось проглатывать.
— То происшествие с вашей сестрой?..
— Когда ее сбил на машине приятель младшего Ланарта? — она не стала даже притворяться, что не понимает, о чем идет речь. — Или сам Ланарт, если быть точной, но видите ли — это проклятый Керриг. У меня не было возможности повлиять на выводы следствия.
— Но вы уверены, что это был Кристиан?
— Разумеется, — мне показалось, что миссис Антхольц с трудом сдержала обиду. — Моя сестра узнала его в лицо, он выбежал из машины и кинулся к ней, больше там не было никого. Машина была двухместным кабриолетом.
Кристиану могло сильно не повезти, если бы миссис Антхольц тогда уже примерила обручальное кольцо. И деньги были бы второстепенны.
— Нам пришлось с этим смириться. Это несправедливо. Больно, ваше высочество. Сестра осталась хромой, это ей не помешало ни выйти замуж, ни путешествовать, но… — Она помолчала. — Я поняла, что значит быть простым человеком. И дело не только в деньгах.
— Ланарты — это еще и политика? — Мои выводы верные. Я вложила в голос максимум участия, то, что она мне скажет, даст ответ на один очень важный вопрос. Я смогу отложить его в сторону. — Я не собираюсь обвинять вас, миссис Антхольц. Не собираюсь передавать кому-либо наш разговор. Я забуду все, что вы мне говорили, если вы меня об этом попросите, но: Джастин Круз работает на вас?
Она молчала непозволительно долго, а я боялась оторвать телефон от уха, чтобы не пропустить ни слова, и все же меня подмывало проверить, не пропала ли связь. 
— Да, ваше высочество. 
Что она задумала? К чему все идет? Что именно ищет Джастин — что найдет, что получится? Я затолкала поток неуемного любопытства туда, где ему было самое место. Что бы ни раскапывал местный блогер для вдовы медиа-магната, это не имело отношения к покушению на князя. Первое: если покушение было. Второе: миссис Антхольц Ланарт нужен живым, чтобы размазать его — может быть, по наводке какой-то политической силы. Третье: социальное неравенство задевает больнее, чем можно предположить, и я, на секунду представив себя на ее месте, подавила сочувственный вздох.
— Еще один вопрос, если позволите. Кроме этого происшествия с вашей сестрой, у вас есть какие-то сведения о серьезных проступках этой семьи?
Миссис Антхольц обладает теперь номером телефона «моего секретаря» — бедняга Дин, как он будет выкручиваться, когда она начнет приглашать меня на разные благотворительные мероприятия? Ей есть ради чего поддержать со мной разговор.
— Нет, ваше высочество. Я ничем таким не располагаю.
«К моему великому сожалению» — так и не прозвучало, но я знала, что уловила интонации правильно. Ряд передач о том, что из себя представляют сильные мира сего, пусть они и слабы, и бедны как церковные мыши, и весь эффект лишь в титуле, которым они могут походя козырнуть, и Ланарты станут персонами, нежелательными для посещений тех мест, как то, в котором я впервые встретилась с князем.
Удар исподтишка и такой же силы, как и тот, который когда-то ей нанесли члены этой семьи.
— Благодарю вас, миссис Антхольц.
Я опасалась, что она перехватит инициативу и приглашения на благотворительные вечера не заставят себя долго ждать, но она оказалась разумнее. Я помедлила, попялилась на погасший экран.
«Что с тем парнем, который угодил за решетку вместо Ланарта?»
Дин печатал, я гипнотизировала смартфон и проклинала негласный этикет, который запрещает отвечать кучей коротеньких сообщений.
«Я ждал, как скоро ты спросишь об этом. Ха-ха. На самом деле нет ничего смешного, он умер спустя полгода после суда. Аневризма или что-то похожее. Сирота, пока ты не задала мне еще массу вопросов, все деньги, которые оставили ему родители, а их и было не то чтобы много, спускал на пьянки и гонки. Прекрасная золотая молодежь. Я так понимаю, Ланарты посулили ему хоть что-то в материальном выражении за то, что взял вину на себя, интересно, сдержали ли обещание. Может, спросишь при случае?»
Картины. Политика. Экономика, в мире все очень тесно взаимосвязано. Этой волной зацепило меня, и выбраться без потерь не получится.
Сбросим Джастина со счетов, оставим в союзниках, этого хватит. Его заказчик — женщина, познавшая на себе, что значит проглоченная обида. Не самый безвыходный из вариантов, но я пыталась себя успокоить, и мне не нравилось, что я себе вынуждена так неловко врать.
Кристиан сидел в разоренном холле, и перед ним стопкой лежали картины. Рамы. Что именно там сгорело?
— Смогли выяснить, что за картины? — спросила я, подходя ближе. — Или вам нужна будет помощь отца?
Как вовремя уснул князь, подумала я. Как по заказу.
— Не самые ценные. Кто это сделал? Капитан повторил неоднократно, что это поджог. 
Сотрудница клининговой компании появилась из подсобных помещений, остановилась в нерешительности, увидев меня. Я приветливо ей улыбнулась.
— Как мисс Бут? Простите, не знаю вашего имени.
— Сара, мэм. Сара Эджкомб.
— Как она? — я оставила Кристиана, пошла навстречу мисс Эджкомб, готовая при необходимости даже взять у нее одно пустое ведро. — Бедная, она просто в шоке.
А я опять изображаю наивную барышню, и однажды это не кончится добром.
— Она напугана, — согласилась мисс Эджкомб, — я позвонила, попросила завтра прислать кого-нибудь, одна я не справлюсь, а мисс Бут до сих пор колотит. Его светлость, — она кивнула на Кристиана, который, казалось, к нашему разговору был безучастен, — согласился оплатить дополнительные часы. Ужас какой, дикость, варварство.
«Поджечь картины, чтобы получить дополнительную оплату», — вот это был бы достойный какой-нибудь криминальной драмы поворот. Мисс Эджкомб прошествовала со своими ведрами дальше, а я все стояла, не зная, с чего начать. Прижать Кристиана к стенке, сказать, что я знаю, как его прикрыл другой человек. Не это ли считает «грехом» князь Ланарт?
Звонок телефона я не услышала.
— Какая секретарша? — О да, нужно было понять, что долго моя выходка не пробудет тайной. — Джейкоб, ты серьезно настроен уйти сейчас?
Кристиан поднялся на ноги и смотрел на меня, а мне не оставалось ничего, кроме как легкомысленно улыбаться. Нападет — мне есть чем ответить.
— Джейкоб, послушай, отец наконец-то уснул, у нас тут… ты уже знаешь? Эта девушка нас устраивает…
А он почему-то решил подыграть?
— Нашел замену и уже отрекомендовал агентству?
Ничего хорошего и не особо большие деньги. Нет сомнений, почему он советовал мне уходить. Многое объясняется зачастую просто и награждает разочарованием. Место секретаря князя занято, и Лорин Плэйгел, секретаршу ниоткуда, никто не ждал.
Что же, скривилась я в невеселой усмешке, я могу вычеркнуть из списка загадок еще одну. Главная у меня все равно не разгадана — и в этот момент я встретилась взглядом с Кристианом, который как раз убрал телефон в карман.
Глава девятнадцатая
У меня никогда не было такого сложного, запутанного дела. Обычно в моей работе все просто. Рядом есть напарник, эксперты, под рукой база данных, за спиной надежная поддержка силовых групп. Написаны протоколы и стократно выверены процедуры. И не приходится тыкаться как котенку.
Когда я не одна, фактически как шпион, проколешься, тут тебе и конец. 
— Где был Джейкоб, когда на вашего отца напали в первый раз? И кто конкретно вызвал парамедиков при втором нападении?
Кристиан покосился в сторону возившейся неподалеку мисс Эджкомб. Странно, подумала я, в какой-то момент у меня не возникло сомнений, что убирается именно женщина. Пылесос? Глупости, стереотипы, это ничего не значит, уборкой нередко заняты и мужчины. Какие-то запахи? Что навело меня на эту однозначную мысль? 
— Мне сложно работать, Кристиан, — негромко произнесла я. — Пожалуйста, ответьте мне, она нас не слышит.
— Джейкоб как раз уехал… или собирался уезжать.
— Он не жил у вас постоянно?
Я продолжала напирать, сознавая, что допускаю ошибку. Возможно, эти вопросы не стоило сейчас задавать — не эти вопросы надо было задать, но нервы у меня оказались далеко не стальными. 
— В последнее время вечерами возвращался домой, не каждый день, но часто. Из-за подготовки к свадьбе, я думаю.
Или еще по какой-то причине, заключила я. 
— А второе нападение?
Кристиан тяжело вздохнул. У меня не складывалась картинка: я привязалась к нему не вовремя, а Кристиан отвечал, и даже не через силу. Может, он тоже смертельно устал от всего и мечтал, чтобы это скорее закончилось. 
— Были два мойщика окон. 
Я помотала головой. Паззл опять рассыпался. 
— Вы говорили, что по плану была уборка комнат вашего отца. И он, получается, не считал сотрудников клининговой службы помехой?
— У него спальня, кабинет и что-то вроде личной гостиной. Я покажу вам чуть позже… когда он выйдет оттуда. — Он снова вздохнул. — Мисс Эджкомб там тоже была, если вы об этом. 
— Мисс Эджкомб? — незамедлительно крикнула я.
Кристиан не успел меня остановить, но мне уже надоело. Я не работала, а играла в игру, в которой можно спрашивать только так, чтобы получить ответ «да» или «нет». Я чувствовала, как меня начинает потряхивать от обилия информации, с которой я просто не знала, что делать.
— Мисс Эджкомб, подойдите ко мне!
Я была убеждена, что подобные нотки — властные, не терпящие никаких возражений, требующие немедленного, безоговорочного подчинения — следствие моей работы. Я — представитель власти, полицейский, все, что я говорю, говорит Бриссар, но сейчас по лицу Кристиана я догадалась, что мой тон — не тон полицейского.
— Вы что-то хотели, мэм?
— Скажите мне, как напали на князя? — Я поздно прикусила язык. Не «князя», раз я находилась в его доме и не была для мисс Эджкомб той, кем была для Кристиана… «Его светлость», будь он неладен тысячу раз. Я запуталась. — Стоит ли мне беспокоиться о собственной безопасности?
Наверное, так выкручиваться на ходу я научилась от Дина.
— Мисс Эджкомб… — попробовал вмешаться Кристиан, но я была слишком зла. На себя в первую очередь. Свидетели всегда ненадежны, люди лгут, в отличие от сущностей, и хотя обвинять всех вокруг непрофессионально, эмоции грозили взять надо мной верх.
Я стиснула кулаки так, что ногти до боли впились в ладони, и, к счастью, этого никто не заметил.
— Нет, Кристиан, — спокойно прервала его я. — Все же, мисс Эджкомб, как напали на его светлость?
— Я не знаю, мэм. — Ей было не занимать самообладания. — Рик и Стив как раз мыли окна в спальне, а я вышла, чтобы переключить пылесос из одной розетки в другую. Его светлость работал в кабинете, мы ему мешали, конечно, но у нас тоже работа, вы понимаете. Потом я услышала грохот за закрытой дверью. Я испугалась, Рик и Стив тоже услышали, но пока они сняли свои страховки… мне было страшно заходить. Его светлости это могло не понравится.
— И что вы увидели?
— Он лежал на полу. 
— А что же так грохотало?
— Не знаю, мэм. Мы попытались привести его в чувство… Рик, точнее, пытался, а Стив очень опытный, сразу понял, что надо звонить парамедикам. Его светлость так и не очнулся, его и увезли без сознания. Мисс Бут попросила у Стива телефон и позвонила секретарю. 
Рассказ ее звучал правдоподобно. Сущность могла и добить, но что-то ей помешало или у нее не хватило возможностей. Меня больше занимало не то, как она это сделала, а почему.
— Спасибо, мисс Эджкомб, — мягко сказал Кристиан, словно извиняясь за мою резкость. Я покачала головой, и он посмотрел на меня вопросительно. Напряжение из его лица ушло, еще и мне бы стало немного полегче. — Что-то не так?
Мисс Эджкомб вернулась к своим делам.
— Эта сущность определенно может воздействовать на объект, — я пожала плечами, — но…
— Как она это делает?
— Скорее зачем или же почему. — На секунду я задумалась, сообщить ли Кристиану, что я обнаружила слабую активность в замке, или пока придержать это в тайне. Лучше все-таки придержать, у меня должны быть собственные козыри, я и так напрасно раскрыла карты, впрочем, это покажет время. — Ваш отец не проснулся?
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— Снотворное очень сильное. Я надеюсь, он проспит до утра. 
В этом был и свой плюс, и минус. Князь не помешает нам с отцом Питером, но мне было нужно с ним поговорить. Я сомневалась, что он будет в этот раз хоть немного со мной откровеннее, у него не было ни повода, ни желания, но выбора не существовало ни у меня, ни у него.
Я отошла в дальний конец холла. Он не пострадал при пожаре, но как и все вокруг был залит водой и безнадежно испорчен. Было впечатление, что пожарные не просто так пролили все, а вымещали какую-то старую злобу, и я убедила себя, что мне это кажется. Нормальное, более того, профессиональное решение, никак не связанное с тем, что в Керриге недолюбливали Ланартов. Кто-то должен оставаться профессионалом, если я перестала справляться с собой.
Одно кресло я нашла вполне сухим, но поняла, как жестоко ошиблась, когда ощутила, что джинсы намокли. Спохватившись, я пересела на подлокотник, который оказался хотя бы не пропитан насквозь водой. Кристиан продолжал стоять.
Мне было легко с этим человеком. И сейчас тоже было легко, пусть на нем клейма негде было ставить. Не человек, а сплошная ложь.
— Почему вы вернулись в Керриг?
— Сложный вопрос… — Кристиан поозирался, будто искал, куда бы сесть, но я видела — тянет время. Для этого могли быть причины.
— Я уже знаю, что вы сбили женщину. И ваш друг взял вину на себя.
— Быстро… — пробормотал он, но больше с досадой. — Но у вас, разумеется, есть информация. Я был неосторожен.
— Я догадываюсь, что вы не гонялись за ней, — хмыкнула я. — Что же он получил взамен?
— Алекс? Медицинский уход. Смешно, правда? В тюремной больнице ему сделали операцию. А потом у него оторвался тромб.
— Страховка, — я отвернулась — лицо скрылось в тени, и я смогла от души скривить губы. Экономия там, где ее не бывает у по-настоящему богатых людей. Все показное, все видимость, кроме такого вот незримого преимущества. Этот вывод вернул мне способность мыслить здраво. — И полиция вам поверила, несмотря на то, что потерпевшая вас опознала?
— Проще отправить за решетку того, кто не носит фамилию Ланарт.
Чтобы не провоцировать людей лишний раз. Дин был прав, это и правда всех очень устроило. 
— Так все же, вы вернулись. Вам здесь не нравится, так зачем?
Еще до того, как Кристиан мне ответил, я просчитала несколько возможных ответов. Он успел отличиться за рубежом, у него кончились деньги, быть резидентом страны, где у тебя есть гражданство, выгоднее в смысле уплаты налогов. В Бриссаре Кристиану полагались налоговые вычеты, с учетом его доходов это должно быть немало. Наконец, то, что я уже пыталась обдумать — долг, девушка, зов крови. Глупо, но люди ведут себя нелогично.
— Мне казалось, что иначе нельзя?
Люди часто ведут себя нелогично и не могут себе ничего объяснить, требовать от них этого — безумие.
— Мне надо переодеться, — я встала. Мне будет холодно и неприятно бегать по разлому в мокрых штанах. — Буду благодарна, если вы сможете распорядиться насчет ужина.
Я поднималась по лестнице, не оглядываясь, но меня так и тянуло это сделать. Увидеть, в полутьме рассмотреть лицо Кристиана, которому как магу из сказки придется создать что-то съедобное из ничего. Или он справится, если жил долгое время один и не располагал достаточными средствами, чтобы оплачивать доставку еды и труд домашнего персонала.
В комнате я проверила смартфон. Кристиан не спросил меня про разговор с Джейкобом, но и так ему было все очевидно, и, без сомнений, он корил себя за оплошность. Дин с легким сердцем занялся своими делами и прислал мне пока фотографии двух картин — одна находилась в частной коллекции и выставлялась регулярно, что сразу отметало версию, что она могла быть поддельной — каждая перевозка это пристальнейшее внимание и страховой компании, и организаторов выставки, и перевозчика, которому многим приходится рисковать. Вторая картина считалась пропавшей еще со времен последней войны, и ее следы условно вели куда-то в жаркие и в те времена не самые цивилизованные страны. Дин приписал, что картина может быть утеряна при транспортировке вместе с другими ценностями. «Рыбы теперь на нее любуются», — в своем стиле прибавил он.
Я посмотрела на стоимость — может, она в самом деле была в коллекции Ланартов, но даже если это было и так, то она не сгорела, а хранилась где-то в надежном месте, мне пока не известном.
«Разлом в Керриге считается закрытым, это официальная информация как наша, так и церкви» — полковник. Исчерпывающе, и скорее всего так и есть. Закрытый разлом — как потухший вулкан, были ли случаи, когда он пробуждался?
Я успела переодеться как раз вовремя: раздраженные голоса Кристиана и отца Питера я различила, едва закрыв за собой дверь. Беседа шла на повышенных тонах.
— Благословит вас Создатель, — приветствовал меня отец Питер. Он весьма убедительно сделал вид, что мы не знакомы, и я подыграла ему.
— Благословите, отец, — я быстро подошла к нему и поклонилась, надеясь, что ничего не перепутала. Отец Питер чуть пошевелил пальцами, и я не сразу вспомнила, что нужно сделать: упасть на одно колено и прижаться лбом к его руке.
Когда я подняла голову, увидела, как отец Питер незаметно для Кристиана мне подмигнул.
— Я думал, вы неверующая, — озадаченно моргнул Кристиан. Я встала, на этот раз собой довольная.
— Есть правила знакомства с отцами церкви, — засмеялся отец Питер. — Ваша гостья их неплохо знает.
— Мое имя Меган, отец.
— Отец Питер, — представился он как ни в чем не бывало. — Вы боитесь призраков, Меган?
— Нет, — разыграла я удивление. — Они часть нашего мира.
— Не совсем нашего, но вы правы, — довольно кивнул отец Питер. — Я приехал проверить разлом.
— В другое время, отец, — а вот Кристиан с трудом справлялся с накатившим раздражением. — Нам сейчас немного…
— Да, я вижу, что вас потрепало, — сочувственно заметил отец Питер. — Благодарите Создателя, что уцелел замок. Который раз уже? Я сбился со счета.
— Я и не считал, — буркнул Кристиан и посмотрел на меня.
— Разлом это интересно, — улыбнулась я. — Если вы возьмете меня с собой, отец, буду признательна. 
— Вы ксенолог?
— Ксенобиолог. — Сколько профессий я себе за эти два дня приписала, не сосчитать. Но в этом я могла дать фору любому, это действительно был мой первый диплом. — Я никогда не видела разломов, я кабинетный ученый. Взаимодействие сущностей и людей, возникновение, исчезновение, цикл их существования…
— Значит, пойдем? — пригласил отец Питер. 
Я взглянула на Кристиана. Что он мог мне сказать? Нет, я вам запрещаю, вы никуда не пойдете, но он сам обратился за помощью, раз, два — отец Питер был при исполнении так же, как я.
Я постаралась удержаться от того, чтобы не проверить экстерминатор, закрепленный на поясе джинсов. Отец Питер кивнул мне на коридор, уводящий в подсобные помещения, и сообщил так, будто Кристиан об этом не знал:
— Это ненадолго. Обычная проверка.
— Обычная, — эхом повторил Кристиан.
Мне почему-то так не показалось.
Глава двадцатая
— Картины сгорели? 
Отец Питер был прозорлив. Что ждать от человека, который лучше, чем кто бы то ни было, знает людские души и тайные страсти, которые прячутся в закоулках этих неведомых душ. И я услышала то, что он не стал произносить вслух: «Странно, что только сейчас, а не раньше». 
— Поджог, — кивнула я. Мы шли по узкому коридору, который тоже не так давно прошел реставрацию. Стены оштукатурены, редкие дешевые двери с дешевыми металлическими ручками. — С утра в холле пахло алкоголем, а рамы после пожара закоптились, но не сгорели. Я посмотрела — похоже на какой-то состав с маслом… чтобы спирт не растекся? Или чтобы не так сильно горело?
— Кому бы это нужно, — пробормотал отец Питер, но я и сама хотела бы это знать. Князь, Кристиан, мисс Бут. Ей зачем? Но нельзя исключать ни одного из подозреваемых. Да хотя бы и ради мести, кто знает, что накопилось у нее за эти годы. 
— Вы знали про коллекцию?
Шаги неприятно отдавались эхом по коридору. Я нагнала отца Питера — он шел быстро, но мне удалось подстроиться под его шаг.
— Знал, — уклончиво ответил он. — Но никогда не рассматривал. Его светлость предпочитает ходить за мной по пятам, я ему сильно не нравлюсь. Но я не разбираюсь в искусстве и ничем не смогу быть вам полезен.
Я тоже не разбираюсь, мрачно подумала я. 
— Одну сущность я засекла, — поведала я. — Бедняга, я проткнула ее рукой. 
— Низший класс? — профессионально поинтересовался отец Питер. Сущности определенно были ему любопытнее, чем картины. 
— Без сомнений. Теперь она где-то прячется.
Мы дошли до конца коридора, и отец Питер, покопавшись в кармане, надел на голову самый обычный налобный фонарик. Я от досады едва не застонала.
— Не переживайте, Меган, его света хватит. 
— У меня есть фонарик на телефоне, но ваш вариант намного удобнее. Мне не так часто приходится работать на глубине, — будто извиняясь, добавила я. — Но у меня есть экстерминатор.
— Мне всегда жаль применять его, — улыбнулся отец Питер. — Сущности такие же творения Создателя, как и мы.
Я не стала развивать эту тему, пусть мне было что сказать. Зыбкая почва для верного конфликта — милосердие служителей церкви и беспощадность полиции. Неважно, каково мое мнение лично. Отец Питер толкнул очередную хлипкую дверь и зажег фонарик.
Белое пятно поплыло по темным обшарпанным стенам. Один короткий шаг, а я словно переместилась во времени и пространстве. Ход в подземелье замка Ланарт был стар, вряд ли сюда часто спускались люди. Низкий потолок, каменная мелкая крошка под ногами, зябкий, влажный, как после дождя, воздух и соль.
— Здесь где-то выход к океану? — спросила я.
— Когда-то, еще после того пожара, про который я вам говорил, Ланарты сделали запасы воды. Иначе власти грозились закрыть замок. Да-да, вам может показаться странным, но здешние законы очень строги к пожарной безопасности. Это нынче все с оглядкой, — отец Питер покачал головой с несвойственным священникам осуждением. Но: что я знала о том, какие отцы церкви на самом деле? — Правда, вода быстро ушла, ее снова накачали насосами, потом еще раз, а затем и оставили это безнадежное дело… — Он махнул рукой. — Осторожнее, здесь придется немного пригнуться.
Я послушалась, как оказалось — вовремя. Коридор уходил вниз, я чувствовала, что мы спускаемся, ощущение давило. Не сущности были тому виной, а скорее скала, окружавшая нас. Мы находились в настоящей пещере — то, что свисало над моей головой, было то ли сталактитами, то ли сталагмитами…
— Отец, из этого разлома сущности расселялись в поселке?
— О да, — охотно ответил отец Питер. — Их тут полно в каждом доме. Может, они пришли и из других мест, но их давно передают по наследству. 
— Им что, тесно в этом мешке? — Сущности не люди, друг другу они не мешают. С другой стороны, они точно так же могут найти место комфортнее для себя. И еще: тут печати.
Зато в поселке — постоянный сигнал мобильной связи. Сущностям так же приходится приспосабливаться к меняющемуся миру, как и всем. Но их количество в поселке нельзя считать активностью в полной мере, никто не называет экологической катастрофой внезапное нашествие комаров.
— А что… — я замялась, подбирая слова, и чуть не налетела на огромный сталактит — или сталагмит. Не выругалась я потому, что помнила — рядом со мной священник. — Я говорила с Джастином. Что за легенда, который тысячи лет? Как она связана с Ланартами?
Отец Питер указал рукой влево. Я замерла, полагая, что он показывает мне ответ, но это было всего лишь ответвление коридора.
— Направо тоже можно, но там скверная лестница, — объяснил отец Питер. — Легенда… Церковь относится к ним снисходительно.
— И я, но хотелось бы знать. 
— Дух основателя рода…
Я не выдержала и рассмеялась. Смех отразился от стен гулким затухающим эхом, а я наконец разглядела, что чернота — след копоти от пожара.
— Да, понимаю, — отцу Питеру, как и мне, стало весело. — Раньше — да и не то чтобы обыватели так не считают сейчас — полагали, что призраки это духи. Так вот, дух основателя рода явится за тем, кто будет грозить этой династии… И гнев его будет страшен, он не уймется, пока не сотрет с лица земли и врага, и весь Керриг.
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— Звучит непродуманно, — заметила я, на секунду остановилась и потерла пальцем стену. Копоть давно въелась, можно было и не пытаться. — Похоже, автор легенды был навеселе, когда ее впервые рассказывал.
Мы дошли до лестницы. При виде бесконечных ступенек, уходящих в нутро скалы, мне сделалось не по себе, но я смирилась. Это часть моей работы, и отец Питер знает что делает. Мне хотелось ему довериться, а разум протестовал против всего скопом.
— Легенды вообще обычно бессмысленны, — согласился со мной отец Питер. — А если вспомнить всю историю этой семьи и наложить ее на легенду, вы увидите, что каждый представитель рода Ланартов нервирует основателя. Это если считать, что все смерти неспроста.
— Мне рассказали, — протянула я. — Дух вылезает после спячки, смотрит на потомков, приходит в ужас и начинает методично их устранять. Кого скинет со скалы как он есть, кого в машине… да у него проблемы с фантазией или он напрягаться не любит.
— А в Керриге это считают… пророчеством? — отец Питер шел впереди, пятно фонарика прыгало вверх-вниз, я зачем-то считала ступени и сбилась на пятьдесят шестой. — По мне так они нашли основание своей нелюбви к Ланартам. 
— Их есть за что не любить. — Я закинула пробный шар: — Не знаю, насколько верно, но кто-то из них убил человека и избежал наказания?
— Не знаю такого, — ответил отец Питер так поспешно, что я задумалась — он действительно не в курсе или это тайна исповеди? Он ведь уже был священником здесь, когда это произошло. — Говорили, но я не скажу, насколько это правда, что князь кого-то сбил на машине. 
— Что он за человек?
Мы спускались кругами. Что-то вроде бесконечной винтовой лестницы в глубь скалы, и ступеньки были четкими, явно сделанными людьми, но не стертыми временем. Я то и дело светила себе под ноги, проверяя догадку: казалось, что эти ступени были выбиты до того, как замок Ланарт возник на скале. 
— Повеса и мот. Был когда-то. После одного такого случая ему и пришлось жениться, он стал отцом в девятнадцать лет. Жизнь иногда меняет людей, Меган, а иногда нет.
— Князь относится к тем, кто не изменился, так?
По стенам струилась вода. Может, дожди просачивались сквозь породу, или где-то тек родник, или старый водопровод до сих пор функционировал. Тонкие ручейки змеились и сверкали, когда на них попадал свет, и пахло затхлым морем, как на лимане. 
Спуск казался мне бесконечным, словно я шла в самый центр планеты, туда, где опасно вспыхивает расплавленное ядро.
— Вам лучше знать, как аристократия скрывает суть, верно?
Я невесело усмехнулась. Никто не знает, что у нас на уме. Нередко это помогало мне в работе, этот навык хотели перенять у меня многие. Я же, глядя на коллег, часто хотела отпустить свои собственные эмоции так же, как это легко удавалось им.
— Его мать погибла, дед погиб, жена… с ее смертью тоже не все ясно, — продолжал отец Питер. — Он боится, как и все они. Мы пришли.
Спуск кончился. Мы стояли в огромном зале с низкими потолками, усеянными короткими…
— Сталактиты, — сказал отец Питер, указывая на наросты на сводах. — Обратили внимание на ступени? Когда-то на этой скале был маяк. А потом новый выстроили…
— Ланарты? — перебила я. Невежливо, но удержаться было сложно. — Тот самый, по пути с которого погиб прадед Кристиана? Или на пути к которому… и про то, что он стрелял по детям, я знаю.
С развитием медицины все королевские семьи признали, что лучше надеть корону на простолюдина, чем продолжать преступное кровосмешение. К чему приводит погоня за чистотой аристократической крови? Ни к чему хорошему. 
— Маяк был разрушен, на его месте вырос замок Ланарт, и чтобы удержать власть, основатель династии запечатал свою душу в разлом. Сюда, — отец Питер посветил на ровную бетонную поверхность. — И здесь она должна покоиться сотни, сотни лет, пока кто-то не вырвет ее из сна, запятнав честь рода.
Сколько пафоса, подумала я. Отец Питер цитирует бред, в который верят — или не верят, но берегут, потому что как славно, когда там, где ты живешь, существует история кроме той, о которой лучше не вспоминать. Красивая страшная сказка приятней, чем истина — смерти и боль.
Пожарные потрудились на славу. Толстый слой бетона еще может превратиться в обломки, если скала решит встать на дыбы, но пока этого не случилось. Я вытянула руку и взглянула на индикатор.
Подобное я видела. Все деления горят одновременно, и причина тому не сущности. По всему пространству зала, от одной стены до другой, крест-накрест и снова — от стены до стены шли печати священников. Очень прочные, их хватит на тысячу лет, укрепленные кожаные стяжки, и через каждую пару футов пятно сургуча размером с мою ладонь.
Что сущности держит? Я неоднократно задавалась этим вопросом. Современные священники ставили в печати электронные элементы, наверняка именно они стояли и здесь. Наука испытывала множество вариантов — электричество, ультразвук, инфразвук, можно было даже использовать две батарейки и проволоку.
— Что в печатях?
Я присела и рассматривала стяжки. По всем правилам, так, что если захочешь, не сможешь разобрать это все за пару часов. Сплетения, узлы, сургуч, и это не считая нескольких дюймов бетона под моими ногами.
— Здесь — металл, — вполголоса пояснил отец Питер. — Выведен на крышу замка, на громоотвод. 
— Потрясающе, — прошептала я. Громкий голос нарушил бы торжественную тишину этого места. — Это сделали задолго до вас?
— Одновременно со строительством этого замка, а металл появился, наверное, пару веков спустя. Я всего лишь использовал современные технологии и достижения науки. Как видите, разлом все еще закрыт.
— А кто-то вырывался из разлома тогда, при пожаре? 
Руди рассказывал, что нет. Так: «Отец Питер сказал, что никто оттуда не вылез». Но сейчас отец Питер медлил с ответом, и чем больше проходило бесконечно долгих секунд, тем сильнее крепло у меня убеждение, что это была дезинформация.
Глава двадцать первая
Я не подозревала Руди во лжи. Ему это нужно было в последнюю очередь, он передавал мне не то сплетни, не то достоверные сведения, но ложь я отметала практически полностью.
— Я проверил тогда весь замок, — наконец произнес отец Питер. — Знаете… сейчас подумал, насколько тщательно. Тридцать лет назад индикаторы были не настолько чувствительны.
— Но серьезную активность они обнаруживали.
— А несерьезная опасности не несет.
Я кивнула. 
— Я осмотрюсь, пока вы будете проверять печати? — предложила я. Как выполняется проверка, я знала: отец Питер пройдет со специальным прибором по всем стяжкам в поисках случайного разрыва — в данном случае своеобразной электрической цепи. — Как странно, церковь использовала научные изобретения.
Отец Питер поднял голову и удивленно посмотрел на меня, я немедленно исправилась:
— Я знаю, конечно, что церковь и была средоточием знаний, отец. Я не об этом. То, что вы делали, — я указала на разлом, — люди считали это чудом. Так укреплялась власть церкви в те давние времена?
— И да, и нет, — отец Питер не обиделся, хотя я знала массу священников, которые восприняли бы мои слова как личное оскорбление. — Людям проще верить… иногда. Знаете, как ребенку говорят, что под кроватью никого нет и быть не может, потому что монстры боятся кошек? 
Я улыбнулась. Когда-то родители говорили мне так же, только вместо кошки был попугай.
— Люди не всегда предпочитают знания. Вера не требует ничего, кроме веры, вот такой каламбур, знания просят докопаться до сути. Мы были убеждены в надежности наших способов, а паства считала, что все дело в ритуалах и правилах.
— Но ритуалы действительно есть, — возразила я. — Скажете, что вы закрываете разлом без молитвы? 
— На все воля Создателя, — и я не поняла, отец Питер ушел от ответа испытанным способом или я случайно зацепила те материи, которые трогать была не должна. Если церковь допускает, что люди имеют право на чудо, стоит и нам дать священникам право верить, что чудо невозможно без участия высших сил.
— Простите, отец. Я все-таки осмотрю здесь что смогу.
Отец Питер зажег еще один фонарик — напольный, такой же яркий, как и тот, который был у него на голове. У меня имелся лишь телефон, и аккумулятор обещал, что полтора часа в моем распоряжении.
Из зала вел еще один ход — но отец Питер сразу сказал, что существует два пути до разлома. И если когда-то тут был маяк, то простоял он не так уж и долго, и один смотритель даже за сотню лет не стесал бы ступени до основания.
Этот коридор был уже и неприветливей, чем тот, по которому мы пришли, или мне так казалось, потому что теперь я была здесь одна. Из зала доносилось тихое молитвенное пение отца Питера, и я подумала, что он поет для меня, чтобы мне не было так одиноко и — страшно, да, почему бы и нет. Он знает, что меня пугают не сущности, а само это место.
Почему Кристиан вернулся, когда я спокойно отреклась от громкого титула? И я ведь не первая и не последняя, наследники трона находят множество причин уйти от предопределенности в жизни. Карьера, любовь, или как у меня — нежелание быть постоянно на людях. Есть что-то насмешливое в том, что я отказалась от власти огромной, но мнимой ради власти совсем небольшой, но реальной.
Я впервые увидела что-то живое: стайка летучих мышей с писком сорвалась со стены при моем появлении и унеслась, стало быть, там был выход наружу. Через него могли пролететь только эти мелкие создания, но я уже сказала себе, что есть приток воздуха, и в самом деле мне стало легче дышать. А еще я почему-то до тоски захотела увидеть сияющий в свете луны океан.
Свет фонарика выхватил нарушенную целостность стены, я навела телефон и озадаченно хмыкнула. Дверь, обычная деревянная дверь, старинная, наверное, она так рассохлась, что даже трогать ее не стоит, но я подошла и, конечно же, попыталась ее приоткрыть. На удивление дверь поддалась, и я осветила пустое помещение… или какой-то старый складик, или подсобку. Потом просунула руку с индикатором в проем — ничего, никакой активности.
Я пошла дальше. Или щель, через которую улетели мыши, была рядом, и это из нее потянуло воздухом, и на этот раз мне не показалось, или сущность, может, и та, которую я зацепила в замке, пролетела мимо меня и коснулась лица. Я махнула рукой, рискуя опять напугать призрак, и индикатор показал яркий желтый свет. Сущность висела рядом и убираться не желала.
— Извини, — попросила я. Призрак меня не слышит и не понимает, но это что-то вроде нашего ритуала. — Я не нарочно. Я просто смотрю.
Если осторожно достать экстерминатор и включить ультра-свет, то сущность можно увидеть. Такую — не больше, чем невнятным пятном, но ей это будет все равно неприятно. Если бы я была инженером, относилась бы к сущностям как к явлению — чем они и были, — но я была ксенобиологом. В колледже это не поощрялось, считалось придурью, но негласно каждый из нас воспринимал сущности так же, как я.
Они не существуют, они живут рядом с нами. И как любое создание, существо, они могут быть неопасными соседями или, к сожалению, теми, кто в состоянии и навредить.
Но не этот призрак, который решил принять мои извинения и растаял или же куда-то переместился. Я вздохнула и пошла дальше. Судя по размерам разлома и количеству печатей, отцу Питеру потребуется больше времени, чем хватит мне ходить тут с телефоном в руке.
Я дошла до конца коридора, до лестницы, и она была круче, чем та, по которой мы спускались. Может, она вела непосредственно на маяк, а та, по которой шли мы, в обход? Я слабо представляла себе архитектуру подобных мест.
Пролет оказался длиной — или высотой — ярда в три, и подниматься было непросто даже мне в моем возрасте и с неплохой физической подготовкой. Стены давили, с отцом Питером мы не смогли бы разойтись, но вот я поднялась на первую площадку и осветила пространство перед собой.
Это могла быть старая башня. Я действительно рассмотрела окно, но оно было слишком высоко для того, чтобы я рискнула в него заглянуть. Убедившись, что на площадке нет ничего примечательного, я двинулась дальше. 
Мне пришлось признать, что я считала свою форму отличной ошибочно. На третьей площадке ноги уже тряслись, а ухватиться было не за что — ни перил, ни каких-либо выступов. Но тут была еще одна дверь, и я не могла не открыть ее. Как глупая пленница таинственного рыцаря с двухцветной бородой, подумала я и толкнула металлическую холодную ручку.
Писк индикатора на мгновение оглушил. Такое бывало настолько редко, что я не привыкла. Красный свет и писк в забитой старым хламом комнатушке. Старинные стулья составлены друг на друга ножками вверх, какие-то сундуки, стеллажи, покосившиеся порядком, и ткани — портьеры, скатерти, кто знает что еще, и видно даже при таком свете, что тронь — и они рассыпятся, истлевшие и поеденные временем и безжалостной плесенью.
И именно здесь, в свалке старинных, уже потерявших всякую ценность вещей, среди бесполезного дерева и сгнившего шелка, роились сущности.
Я выключила звуковой сигнал, отцепила экстерминатор, борясь с искушением как-то умудриться включить камеру и одновременно ультра-свет и сделать исторический снимок. Он не принесет мне известности среди ученого сообщества, но украсит любой журнал. И только то, что ничего у меня не получится, а сущности я растревожу напрасно, меня остановило. Не та техника, не то разрешение, не та светочувствительность, выйдет размазанное пятно, и кто-то из менее удачливых коллег мало того что припомнит мне происхождение, еще и выпустит пару разгромных статей. Не то чтобы меня это пугало, но не хотелось быть человеком, на ком кто-то делает себе имя и деньги.
Хорошее место, уютное, в понимании призраков, нет людей, нет суеты, далеко от печатей, а камень служит надежным прикрытием. И если кто-то из них выбирается в замок, то никакого вреда от этого нет.
Индикатор вспыхнул тревожным красным — какая-то сущность решила познакомиться со мной поближе. Но надолго ее не хватило, она ретировалась к остальным, а я отступила назад и закрыла за собой дверь.
Потом я развернулась, прислонилась к ней спиной и задумалась, закрыв глаза. Что-то произошло, у меня мелькнула и тотчас пропала какая-то мысль или догадка, что-то меня натолкнуло на вывод, который я не успела понять. Призраки, старая рухлядь. Помещение, в котором не было никого, наверное, лет пятьдесят. Все правильно, закономерно, это оптимальное «гнездо», если бы все сущности выбирали себе такие места, жить с ними бок о бок было бы еще проще.
Я открыла глаза и посмотрела наверх, в темноту. Подниматься или не стоит? Взвешивать все за и против необходимо, иначе можно и не дожить до утра при нашей, казалось бы, спокойной работе. Если я неправильно рассчитаю время и аккумулятор сядет, то я не спущусь по этой лестнице, а что там, впереди, я не увижу тоже.
Итак, сущности. Выбрались из разлома? Давно, очень давно, может быть, еще до того, как пожар уничтожил разлом. Но что странно, подумала я, почему я не обратила внимание на это сразу?..
Меня резко прошиб холодный пот. Я не увидела очевидного, того, что было прямо перед глазами. Если горела проводка, обычная проводка, то как пламя могло добраться до этого разлома, оно поднимается вверх, не вниз, это нонсенс, и снова у меня не было оснований обвинять Руди во лжи. 
Они говорили о разных разломах, осенило меня. Тот, куда спустились мы с отцом Питером, и тот, другой, который зацепило пожаром. Это было единственное объяснение в рамках разумного, и вышло так, что кто-то или что-то не понял, или сознательно оставил второй разлом открытым.
Я замерла на ступеньках. Нет, нереально. Я бы видела, что разлом открыт, тут творилось бы столпотворение. И: вот отец Питер, вот разлом, залитый бетоном — а это непросто, и чтобы тушить пожар, нужно было тянуть сюда шланги, и это сделали, допустим, только допустим, что горел первый этаж… но как мог загореться разлом, который находится ниже первого этажа ярдов на… на сколько? Шестнадцать, не больше. Как действовали пожарные?
Мне врут, причем те, для кого я приезжий секретарь, и это бессмысленно. Цель? Напугать? Джейкоб успел предупредить весь поселок, что у него есть замена, и все дружно принялись отваживать меня от отличного места?
Смешно. Я быстро, насколько позволяла крутизна лестницы, пошла вниз. Торопиться было нельзя, если я не хотела полететь вверх ногами до конца пролета. 
Если предположить, что сегодняшнее возгорание… если предположить. Версия из разряда «на Аресе может быть жизнь». Наука разрешает подобные допущения.
Если что-то необъяснимо с точки зрения науки, надо расширить границы. Истина может быть за их пределами. И все же я сказала себе не делать суждений, которые заведут меня в паранаучную ересь, сперва узнать все точно, даже если потребуется предъявить капитану пожарной команды жетон.
Остался последний пролет, дальше коридор, а затем — отец Питер, который мне скажет, в чем я права и в чем ошибаюсь. Или не скажет, и у меня появятся основания работать открыто. Я развернулась и еще до того, как осознала вопль индикатора, увидела, как белая фигура, повисшая в воздухе, преградила мне путь.
Глава двадцать вторая
Обратная тяга, вот как называется то, что здесь произошло. Или нет, но термин я смогу уточнить, когда придет время.
Возгорание пошло от проводки, которая ведет от разлома до самого громоотвода, а я не удосужилась спросить, где именно был очаг. Где-то там заземление пересекалось с проводкой и с печатями на разломе, и однажды неграмотная схема не выдержала. И пока пожарные тушили огонь на первом этаже — или выше — кто-то открыл дверь сюда, и все рвануло. Пожарные? Скорее, это был князь, Винсент Ланарт, потому что профессионалы не допустили бы такую ошибку. Хотел проверить, возможно, и вышло все только хуже. Что говорил Руди? «Замок тогда знатно горел». Вне всяких сомнений. 
Вот тогда складывается все как нужно, и не в том причина, что мне кто-то сознательно лгал, просто не озвучивал то, что ему и так было известно. А что детали необходимо сказать мне — но кто я такая, обычная секретарша, приехавшая на замену, ведь так?
Удивительно, что замок устоял. 
Сущность висела на расстоянии вытянутой руки, я выключила звуковой сигнал, но ей было плевать на все. И если можно так выразиться — она наблюдала за мной.
Если она нападет, мне придется туго. У меня под ногами ступени, с которых отвратительно будет лететь. А если я останусь жива, то смогу с полным правом давать показания, что эта сущность в состоянии оказать физическое воздействие. 
Кристиан описал ее почти правильно. Разве что я смогла разобрать лицо — у сущностей нет лиц в полном понимании это слова, но они со временем приобретают черты, схожие с человеческими.
Этот призрак был невероятно стар. Он покинул разлом примерно тогда, когда возник замок Ланарт, и впитал в себя поколения. Я различила тень — будто нос, впадины глаз, очертания губ. У сущности нет признаков пола, но эта была похожа на женщину.
Я медленно тянула руку к экстерминатору. Тот случай, когда либо я, либо призрак. Переживший с десяток войн, сотни катаклизмов, не один кровавый бунт в Керриге, бессчетное количество королей, он погибнет сейчас от моей руки. И мне было его даже жаль.
Он ничему не свидетель. Ни истории, ни эпохам. То, что возникло несколько столетий назад и живет в этом замке. Я явилась на чей-то зов и готова его низвергнуть.
Я дотянулась до экстерминатора прежде, чем призрак вздрогнул и отлетел, но мне это было на руку. Он начнет нападать, и я подам напряжение. Сущность рассеется и никогда не вернется, но напряжение должно быть максимальным.
Экстерминатор включался бесшумно, но случилось то, чего я предвидеть никак не могла. Сущность растаяла, словно не было, и лишь индикатор дергался, ловя остаточную сильную активность.
Я смогла нормально вздохнуть. Не с облегчением, это чувство было бы преждевременным, сущность может напасть в любой момент. Но она не стояла у меня над душой, уже за это ей можно было сказать спасибо.
По моему виску бежала капелька пота. В одной руке я держала телефон, в другой — экстерминатор, и утереть ее не могла. Нужно было возвращаться к отцу Питеру, пока телефон еще давал свет.
Удивительно, но я вернулась без происшествий.
Отец Питер колдовал над печатями, но уже не молился, так что никакая совесть меня не грызла.
— Я видела его, — негромко сказала я. — И он телесный и различимый.
— Вот как? — без особого интереса отозвался отец Питер. — Ему много лет?
— Столько же, сколько замку, я полагаю. Легенда, если выкинуть то, что это покойный князь, все же не врет?
Отец Питер с кряхтением поднялся на ноги, обстоятельно отряхнулся, затем повернулся ко мне.
— Вы поняли, что это был за пожар? — спросил он. — Вы видели следы копоти на стенах… Комнату с призраками тоже нашли?
Я кивнула.
— Нет-нет, это не недоверие, Меган. Я хотел, чтобы вы сделали выводы, — он покачал головой. — Говорят то, что могут произнести, особенно когда дело касается таких людей, как Ланарты.
— Вы хотите сказать, что тот пожар был поджогом?
Я спросила наугад первое, что пришло в голову. Поджечь замок так, чтобы в итоге получилась такая картина пожара, наверное, крайне сложно, но и поджечь картины — сколько здесь не только тайн, но и игры слов! — тоже мудреная штука. Так, что сгорели холсты, но все остальное осталось нетронутым.
— Капитан допустил, что это так, — покивал отец Питер. — Вы решили, что загорелась проводка — это официальная версия, и здесь, на разломе, и где-то выше, так?
Я тоже кивнула. Решила, да. 
— Разве нет?
— Возгорание пошло отсюда. Как вы понимаете, напряжения в печатях для этого недостаточно. 
— Кто-то хотел открыть разлом?
— Пиромания обычно проявляется у детей и подростков, — поведал отец Питер. — Нейрохимические предрасположенности…
— Вот дерьмо.
Князю было всего семнадцать лет, и он отлично себя проявил. О природе пиромании, как и о других психических отклонениях, я знала преступно мало. Это была вообще не моя сфера.
Но это не политика и не экономика. Где-то в чем-то мне повезло, если можно назвать такое дело везением. Его не впишешь в свое резюме, мои отчеты по нему закроют под специальными грифами, а Дину сделают пару внушений, чтобы не слишком трепал языком.
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— Здесь все в порядке? — я вспомнила, зачем пришел сюда отец Питер, и он с улыбкой кивнул, а затем вынул у меня из онемевшей руки телефон. Экстерминатор я, очнувшись, прикрепила обратно на пояс.
— Он болен и не собирается лечиться, — я забрала у отца Питера телефон. — И он опасен.
— Думаю, нет, и Кристиан, даст Создатель, миновал эту… предрасположенность. Больше такого не повторится. Я верю в это, по крайней мере.
Отец Питер легко подтолкнул меня к лестнице.
— Может, он хотел открыть разлом? — неуверенно предположила я. — Загнать туда эту сущность? Она не напала на меня, хотя и могла. 
Мог ли князь поджечь картины? Бесспорно. Когда я встретила его с утра, уже пахло спиртным. Сначала спирт, потом масло или какой-то состав. С учетом моих ограниченных познаний и возможностей это вполне приемлемый вывод, за который мне никто не укажет на служебное несоответствие.
— Что вы еще хотите узнать. Меган?
Я вымоталась и смертельно хотела есть. Мне даже вопросы сформулировать было сложно, пусть я видела, что отец Питер настроен на то, чтобы быть до конца откровенным со мной.
— Вы хорошо их знаете? Я имею в виду… как людей?
— Нет, исключительно по службе, — отец Питер словно извинился за то, что не смог оказаться полезен. — Но то, что мне известно — надеюсь, с возрастом они стали… не так опасны. Понимаете, к чему я клоню?
«Князь уже не тот, кто был раньше», — вскользь бросила мисс Бут, когда умоляла меня бежать. Не значило ли это, что пироман стал серийным убийцей? Не потому ли Джейкоб предпочел сменить место работы, а что я знаю о том человеке, которого он прислал себе на замену, может, своего заклятого врага?
Мы вернулись туда, откуда и начали. Мисс Эджкомб ушла, и я спросила себя, сколько времени мы провели в подземелье. Разгром в холле меньше не стал, разве что вода не хлюпала под ногами, и все так же лежали стопками закопченные рамы, и не было ни Кристиана, ни князя, ни мисс Бут, никого.
Я поговорю с ней завтра, решила я. Лучше бы сегодня, время может не ждать, но она в сильном шоке и если и захочет что рассказать, наутро может не вспомнить, а мне могут понадобиться ее показания. Я понимала, что все это отговорки, что не мисс Бут, а я нуждаюсь немедленно в том, чтобы рухнуть без сил на кровать и проспать до утра, желательно без навязчивых сновидений. Сны и так я запоминала редко, но… 
— Мой номер, — отец Питер протянул мне плотную карточку. Я улыбнулась — в Керриге все еще были в ходу визитки. — Звоните в любое время, но я уверен, вы справитесь. На меня же можете рассчитывать и распоряжаться мной, как вам будет угодно.
Я проводила его до дверей. У меня получилось закрыть тяжелый засов, может, я была первая, кто за столько времени это сделал, так он проржавел. Затем я пошла к себе в комнату, не чувствуя ни голода — а должна была, ни уставших ног.
В этом замке я, наверное, единственный здравомыслящий человек. И отбросим версии со страховкой и пьянством — князь резонно опасался, что им после невролога займется и психиатр. Не политика, не экономика, просто психическое заболевание, наследственное, скорее всего. Не первое, не последнее в таких семьях, как эта. Что за крик я слышала, полно, да верно ли то была ругань автора и редактора текста? Связи ведь не было, не было, не было… 
Но было что-то еще. Что-то, что я упустила. Я толкнула дверь, обвела взглядом комнату. На этот раз, как мне показалось, никто не входил в нее и не пытался рыться в моих вещах. Не пытался и раньше, или я не замечала, но всегда можно взять и попробовать, почему бы и нет.
Я не помнила, как разделась, и уже было легла в постель, но поднялась и зачем-то придавила дверь стулом. Не то чтобы это спасло бы меня от призрака, но сущность, преследующую Ланартов, я опасалась теперь намного меньше, чем их самих.
Глава двадцать третья
Удивительно, но я осталась жива. Ночь прошла, страхи словно смыло. Так бывает всегда, и к этому все равно невозможно привыкнуть.
Я не помнила, как уснула, а проснулась, открыла глаза и ошеломленно заморгала, всматриваясь в сумрак спальни и осознавая, что ничего не произошло. Целы руки, ноги, голова на месте, лишь немного зябко. Я натянула одеяло сильнее, подумала, выпростала руку и нащупала телефон.
«Надо было поставить его на зарядку», — с досадой подумала я. Но модель позволяла полностью зарядить аккумулятор за какие-нибудь сорок минут, а времени у меня оказалось навалом. Я легла непривычно рано, спала крепко, не испытывала усталости и разбитости, разве что не хотелось вылезать в промозглое утро.
Светало. Еле-еле брезжил рассвет за окном, но я отлично видела, что сегодня нет ни тумана, ни дождя. День обещал быть ясным.
Стиснув зубы, я спустила с кровати ноги, пару раз страдальчески всхлипнула. Надо принять душ, привести себя в порядок, найти что-нибудь поесть. Ланарты питались собственным величием, усмехнулась я, и, вероятно, собственным страхом. Мне этого было недостаточно, но чувство важности и значимости в этом замке к столу не подавали.
Я поставила телефон заряжаться, постояла, померзнув и гипнотизируя темный экран, потом побрела в ванную, понадеявшись, что меня там не поджидает вчерашняя сущность. Древняя и мудрая, написали бы писатели, очень странная, возразила бы я. Не то чтобы призраки избегают посторонних, но показываются им настолько редко, что большинство гостей считает заявление хозяев о соседстве с телесными сущностями хвастовством.
Что она хотела от меня, эта сущность? Я ей чужая, у меня телефон, который активно ловил в тот момент ускользающий сигнал, экстерминатор, который такие призраки чувствуют. Этот призрак пренебрег неприятными ощущениями — ради чего? У призраков есть своя логика, и тот ученый, кто сможет ее систематизировать и увековечить в многотомной монографии, прославит свое имя в веках. Жаль только, это буду не я.
Вода из крана шла холодная. Я отдернула руку, похвалив себя, что не вздумала неосмотрительно забираться под душ, и принялась ждать. Какое-то время понадобится, чтобы вода из бойлера прошла по трубам до моей ванной комнаты. Если Ланарты не решили, что на нагреве воды можно и сэкономить, подумала я с возрастающим ужасом. 
В Бриссаре существовал культ холода. В Стеденде тоже, я с содроганием наблюдала, как пятилетние детишки бегают поздней осенью в легких шортиках и не мерзнут, но я выросла и училась там, где показатель богатства не роскошный автомобиль или часы стоимостью в неплохую квартиру, а медицинская страховка со множеством опций и уютное, убаюкивающее тепло в доме, и чем элитнее школа, тем теплее в ней по ночам. Бриссарцы не разделяли подобные взгляды, и тонкое одеяло при отсутствии отопления в дортуарах воспитанников престижнейших интернатов здесь было в порядке вещей.
Зубы у меня начали стучать, и я осторожно потрогала кран. Вода шла еле теплая, обжечься ей было мудрено. Рассудив, что пока мне хватит и такой температуры, я включила душ, прокляла слабый напор, но вода зато становилась все горячее.
Провозилась я долго. Больше грелась и тратила ценный ресурс с мстительным чувством: Ланарты платили мне за то, что лгали и изворачивались. И еще — я думала, что вчера так поразило меня в комнате, полной призраков.
Не сами призраки, нет, не они. Это было, в конце концов, ожидаемо. Что-то, что кольнуло меня, когда я закрыла дверь. 
Тайная комната. Почти как в сказке, но в сказке она то ли была, то ли нет, и в ней скрывались зло и смерть. В моей сказке дело было не в смерти, и еще был рассказ мисс Бут. Странный, и странный не тем, что напали на князя в присутствии стольких людей… Это тоже, но это не главное.
Тайная комната. В ней спрятано то, что должно быть спрятано. Старые вещи, старые призраки. Картинка стояла перед глазами, будто я только что захлопнула дверь, и не складывалась никак.
Я сушила волосы полотенцами, варварски пытаясь выжать всю влагу, сделала несколько упражнений, благо размеры ванной комнаты позволяли. Вода в итоге пошла горячая, так что мне пришлось разбавить ее холодной, и теперь на зеркале и стенах висели сочные парные капли. Я протянула руку и стерла серую пелену, из мутного стекла на меня взглянула растерянная, задумчивая я. Тайная комната с тайнами. Я зашипела и затрясла головой.
Несколько раз вздохнув и приготовившись к неприятному, я выскочила из тепла ванной и поспешно оделась. На разгоряченное тело одежда налезала с трудом, но мне было не до эстетики. Замотав еще влажные волосы в эффектный пучок, я мазнула пальцем по экрану телефона и увидела, что у меня три пропущенных звонка.
Я помнила, что сказал отец Питер: любовь — это страх. И со страхом нужно учиться справляться, даже если чьи-то ледяные бессердечные руки схватили за горло.
— Майкл?..
Дети улавливают фальшь. У меня никогда не было с ними контакта, если не считать подросших племянников, я избегала детей до того самого дня, как пошла навстречу мальчику, терпеливо стоявшему за желтой заградительной лентой.
— Привет. — Его голос звучал растерянно, и я понимала почему. — Ты… ты занята?
Я не смогла сказать ему, что его мать погибла. Я подняла ленту, сделала пару шагов, опустила голову, и Майкл все понял.
— Я очень занята, Майкл, но я должна была позвонить тебе. Извини. Я просто устала.
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Нужна ли ему была именно я или кто-то, кто обнял бы и не говорил ничего, но мы долго молчали тогда, стояли, прижавшись друг к другу, и сотрудники управления и полицейские отгоняли от нас зевак и журналистов. Кому-то даже разбили камеру, и это было абсолютно законно, а потом я сказала: «Пойдем, я куплю тебе что-нибудь поесть». 
— У тебя сложное дело?
Прозаично и буднично, без фанфар и гулких ударов сердца. Майкл взял меня за руку и больше не отпустил. То, что я буду добиваться усыновления, я поняла, пока мы брели к ближайшему крохотному кафе, и хозяйка его смотрела на нас, не пытаясь утирать бегущие по щекам слезы.
— Сложное и интересное, Майкл. Я расскажу тебе, когда все буду знать.
Когда принял решение Майкл, я не знала, и время еще не пришло для этого разговора. Он был слишком мал, я — слишком в себе не уверена.
— Это опасно?
Он рано понял, что ничего не предугадаешь, а я не представляла, как его в этом разубедить. 
— Нет. Здесь есть призрак…
— Настоящий?
Как и все дети в его возрасте, Майкл менял свои будущие профессии раз десять на дню. 
— Телесный и различимый, — поправила я, добавив в голос интонации строгой наставницы. — Но он не агрессивный. Мне кажется, ему любопытно, что тут происходит, не меньше, чем мне.
Моя семья поддержала мое решение. Племянники были в восторге, жена брата взяла с меня обещание показать Майклу фьорды и научить его кататься на лыжах, брат советовал уже сейчас задуматься о достойном образовании, мать беспокоилась насчет суда. Отец тоже был на моей стороне, но выражать свои чувства ему стало труднее с тех пор, как он надел корону.
Мне и без короны нелегко открывать свое сердце, в этом моя беда, но до появления пытливого смекалистого мальчишки в моей жизни я не придавала этому никакого значения. 
Майкл в любом случае не остался бы в приюте надолго, на усыновление огромная очередь, но я воспользовалась преимуществом: связями, происхождением, деньгами, наконец. Я имела возможность дать Майклу то, что мог дать не каждый претендент на усыновление, но основное — он сам был готов озвучить перед судом свое желание стать частью моей семьи. Королевской семьи Стеденде, и трон был Майклу интересен намного меньше, чем мои рассказы про сущности. 
— Мне нужно идти, Майкл. Даже если я не звоню, помни, что ты для меня — все. 
— Я тоже люблю тебя, — выпалил Майкл с горячностью. — Береги себя, хорошо?
— И ты береги себя, сын, — попрощалась я и прервала звонок.
Я утаила от отца Питера собственную неловкость, но признаваться в этом я боялась самой себе. Где-то натянуто, как струна, пусть идет от души. Надо учиться быть матерью, что для той, кто не прижимает младенца к груди, непросто. Обнять сына и быть искренней с ним — слишком разное. Дети чувствуют фальшь, я знала, что Майкл чувствует ее и сейчас, но прощает меня заранее.
Я сунула телефон в карман, прикрепила экстерминатор. С учетом вчерашнего было опасно выходить без него — Майклу об этом знать было, конечно, необязательно. За окном уже играло лучами солнце — князь мечтал о буре, природа пошутила над ним. Повезет, никакой бури не будет, я разберусь с этим делом или хотя бы найду концы, чтобы дать заключение в управлении, и ничто не помешает самолету сегодня вечером подняться в воздух и унести меня туда, где меня ждет мой сын.
Мне все еще было сложно с ним разговаривать, но я очень хотела его обнять.
— Доброе утро, ваше высочество.
Я чуть было не отступила на шаг, но сдержалась. Ручку я выпустила, дверь немедленно поползла обратно, я придержала ее ногой.
— Какого демона, — выругалась я. — Вы еще и пьяны с утра, князь. Извольте дать мне пройти.
«Выпивши» — так было бы намного точнее. Бокал вина, может, два, вряд ли больше и сомнительно, что что-то крепче, но глаза князя Ланарта блестели недвусмысленно.
Я не боялась. Как все сотрудники управления, я легко могла его задержать. Приемы, которые разрабатывали в полиции — а иногда и перенимали в лучших армиях мира — позволяли в два счета устранить любую угрозу, тем более один на один.
— Оказывается, у вас есть сын.
Князь торчал под моей дверью, но расслышал неважно. Или мое семейное положение занимало его сильнее, чем соседи из разлома.
— Завтра будет, — горделиво усмехнулась я. — Отличный вариант, не находите?
Князь нахмурился. Но пьян он был или нет, шутку понял и скрыл удивление.
— Значит, вы не соврали, — произнес он, медленно оглядывая меня с головы до ног. Может, он считал, что смутит меня этим. — У моего сына, — он выделил эти слова, — с вами действительно ничего нет.
— Не могу понять ход ваших мыслей, — пожала я плечами. — Одно исключает другое? Да вы ханжа.
— Я совершил единственную ошибку, — продолжал князь. — Связался с женщиной, этого не достойной. Возможно, я сейчас за это плачу. — Он закончил меня разглядывать и смотрел теперь мне в глаза. И, наверное, верил, что свысока. — Несказанно рад, что у Кристиана с вами ничего не выходит. 
Взгляд немигающий, немного пустой. Вчера утром, когда князь поймал меня в холле, я списала это на то, что он успел приложиться к бутылке. И таким же потерянным взглядом он смотрел тогда в сторону все в том же холле, когда Кристиан забрал его из больницы.
На что это было похоже?
Мне стоило сосредоточиться на том, что пытался донести до меня князь, а я не могла отделаться от мысли, что это какие-то нетрезвые бредни.
— Иными словами, член королевской семьи усыновляет ребенка. Как я понимаю, далеко не королевских кровей.
— Какое это имеет значение? — легко ответила я. — Кому дано, с того и спросится, вы хотите сказать? Я так легко отбросила предназначение? Захотела жить своей жизнью? И если уж на то пошло, если бы Кристиан вздумал за мной ухаживать… выходит мезальянс. 
— Мой сын никогда не свяжется с женщиной, забывшей свой долг.
— Вы еще и ретроград, и шовинист. Разрешите я вас добью? Майкл мулат.
Князь пропустил детали мимо ушей, а может, был он пьян или нет, побоялся задевать опасную тему.
— Остаться при троне, выйти замуж, родить детей, вам никогда не приходило это в голову?
— Зачем? — хмыкнула я. — Не приходило. Между мной и вами есть одно различие, князь, исключая происхождение. Мое намного выше, но это так, ремарка в сторону. Я делаю что хочу и не жалею об этом, а вы постоянно терзаетесь чувством вины. Полно. Вы женились на женщине, которая не соответствовала строгим критериям, но ворошить прошлое смысла нет. А теперь дайте пройти, я голодна.
Он не стал преграждать мне дорогу и останавливать. Я шла по коридору и словно чувствовала спиной его взгляд. Если бы мог, что бы он сделал? Прирезал меня? Все возможно и, кстати, может быть еще впереди. 
Потом я услышала и шаги, достаточно твердые для выпившего человека. И все же я не оборачивалась, пока не оказалась в холле и в очередной раз не ужаснулась — нет, громкое слово — тому, как огонь и вода не пощадили в бессчетный раз этот замок. Солнце не заглядывало в холл, но черные опаленные пасти на колоннах смахивали на небольшие порталы в безликую тьму.
Мисс Бут не было видно. Я поморщилась, потерла лоб рукой. Я не была беспомощна в быту и мне предстояло самой приготовить себе завтрак — было бы из чего.
И я уже решительно направилась в сторону подсобных помещений и кухни, как услышала за спиной сдавленный крик.
Глава двадцать четвертая
Жизнь порой сильно меняет людей, но я не представляла, чтобы человек, прошедший армейскую подготовку, мог так реагировать на разгромленный холл.
В глазах князя был нечеловеческий ужас. 
— Я сожалею, что столько картин безвозвратно утрачено, — сказала я как можно более спокойно, — но согласитесь, картины не самая большая потеря. 
Я не могла не воспользоваться ситуацией. При нашей работе становишься циником — иначе никак.
— Они были вам дороги? Не только в материальном плане?
Князь отступил назад, к самой лестнице, и чудом не споткнулся и не упал. Мне показалось, что картины его не заинтересовали.
— Здесь все горело? Опять?
— Не все, князь, картины. Даже рамы уцелели, что странно, — я не стала вдаваться в подробности и тем более излагать свои умозаключения, но указала рукой на стопку, по-прежнему лежавшую на столе. — Кристиан и я успели все потушить еще до приезда пожарных, но и команда отлично поработала. Как видите, повторного возгорания не случилось.
Князь на негнущихся ногах направился к первому попавшемуся креслу. Я поморщилась, припомнив свой опыт.
— Все залито водой, — предупредила я, — осторожнее. Вы слышите меня?
Я испытывала острое желание помахать у него перед лицом рукой, чтобы проверить реакции, а затем — вызвать парамедиков. Он был в шоке — таком же, в каком вчера была и мисс Бут, и я спросила себя — почему? Искусствовед не знал, что у него стены увешаны подделками? Или знал, ему плевать на картины, это же очевидно.
Князь добрел до кресла в состоянии, близком к обмороку. Я прокляла все на свете, подошла к нему и присела на корточки рядом так, чтобы попасть в поле его зрения. Морально я была готова применить решительные меры, физически пока настраивалась.
— Вы слышите меня, князь? Вам нужна помощь?
Он повернулся ко мне, словно не узнавая. Потом слабо улыбнулся, и я подумала, что отец Питер не ошибся в диагнозе… но по поведению князя диагноз должен быть не один.
Я на краю земли в компании психически ненормального человека. Осторожнее, Меган, у него что угодно может быть на уме.
Как он мог служить в армии? Возможно, в то время болезнь не была такой явной, а медицинская комиссия закрыла на его состояние глаза, отправив в какое-нибудь благопристойное и безопасное место, вроде секретариата при штабе. 
— Картины были не застрахованы?
— Картины? — переспросил князь. — При чем тут картины?
— Не знаю. — Я улыбнулась. Надо было возвращать князя в реальность, пока он совсем не уплыл. — Это же вы повесили их здесь и меняете постоянно. Я видела одну, там мужчина в военной форме и девушка. Определенно они оба… из весьма родовитых семей.
— О какой картине вы говорите? 
Он задал прекрасный вопрос. И этим все ограничилось, князь сидел, уткнув лицо в ладони, я поднялась, прикусив губу — ноги успели затечь в неудобной позе.
— Пойду поищу мисс Бут. Вам надо… — Что-нибудь выпить? Глупое предложение, если учесть, что с этим у князя проблем не возникло с самого раннего утра. — Выпить успокоительное. 
Я колебалась — оставлять ли князя одного или плюнуть. Поджигать ему больше нечего, если не считать сам замок, но мебель настолько мокрая, что ей не поможет загореться даже напалм. В том, что это дело рук князя, я почти и не сомневалась, зная, что психически нездоровые люди с трудом контролируют себя и часто после не помнят своих деяний. Убедившись, что князь не собирается опять устраивать пожар — или убедив себя в этом — я пошла в подсобные помещения.
Вчера, когда мы шли по этому коридору с отцом Питером, я видела много дверей, сейчас мне предстояло потыкаться во все по очереди в поисках нужной, но, к счастью, именно дверь в кухню была открыта. Мисс Бут возилась у рабочего стола, услышав мои шаги, она быстро обернулась, и на ее лице я не увидела никаких следов вчерашнего происшествия. А ведь я была уверена, что била достаточно сильно.
— Доброе утро, мисс Бут. Кэрол, — поправилась я. Она уже занялась готовкой, не обращая на меня никакого внимания. — Хотела бы узнать у вас насчет завтрака. И еще… Вчера вы сказали, что мне стоит отсюда уехать. Я думала над этим весь день. Почему?
Мисс Бут отложила батон хлеба в сторону, и я предусмотрительно отошла, не сводя взгляд с ножа, лежавшего рядом. Хлебу от этого ножа еще не досталось, не хотелось бы, чтобы досталось мне.
— Здесь призрак, — негромко сказала она. 
— Я знаю, я его видела. Он не агрессивен.
— Откуда вы знаете?
Если бы я не ночевала в этом замке, решила бы, что ночью его обитатели надышались каким-то подозрительным газом. Мисс Бут была заторможена так же, как и князь, но это могла быть реакция на успокоительное.
— Я прошла курс ксенобиологии в колледже. 
— Он убьет всех так же, как уже убил, — проговорила мисс Бут, не поворачиваясь ко мне. — Вы, может быть, слышали. Я пережила стольких хозяев этого замка, Кристиан и его светлость остались последними.
— Почему же вы не уедете?
Я решила, что лучшим выходом будет заняться обыденными делами, поэтому подошла к старой плите — она, наверное, тоже пережила многих хозяев этого замка, — набрала в побитый эмалированный чайник воды, зажгла электрическую конфорку. Газа нет, и это говорит мне о том, что вести его сюда очень дорого, а электричество — что же, проводка, скорее всего, старая и ненадежная, и траты в итоге намного больше, и загореться проводка может, как было уже минимум один раз, но: электричество не пугает так, как емкость с газом.
— Мне некуда ехать, мэм. Я всю жизнь прожила здесь, даже когда уезжал его светлость. 
— Это ведь было давно?
Я прислонилась спиной к холодильнику. Он, как и плита, да и все в этой кухне, повидал в своей жизни немало и дребезжал, жалуясь мне на барахлящий мотор.
— Их не было несколько лет. 
— И лучше бы они и не возвращались?
Мисс Бут покачала головой.
— Вам сложно понять, — убежденно проговорила она. — Вы не из тех, кто носит титул. Над вами никогда не висело проклятье и никто никогда не угрожал вашей жизни.
Я задержала дыхание и досчитала до трех. Мисс Бут ошиблась по двум пунктам, но знать об этом ей было необязательно.
— Его светлости нехорошо, — сообщила я. — Я думаю, потеря ценных картин по нему очень сильно ударила. Я оставила его в холле, но, кажется, стоит обратиться к врачу. Его светлость упоминал его имя, но я забыла. Не можете мне помочь?
Чайник начал выплевывать клубы пара и звенеть покоцанной крышкой. Что сказал Руди, бывший пожарный? «Я бы точно сравнял это все с землей». Он был, возможно, прав с такими радикальными мерами. Замок Ланарт давно должен был исчезнуть. 
Мисс Бут наконец повернулась, и я заметила, что глаза ее были красными и заплаканными. Но она с готовностью развязала еще не заляпанный фартук и показала мне на кастрюльку:
— Если вас не затруднит, мэм, поставить овсянку на огонь и последить за ней, я позабочусь о его светлости. 
— Кэрол? — окликнула я ее уже в спину, так проворно она оказалась в дверях кухни. — Что вы имели в виду, когда сказали, что его светлость уже не тот, каким был раньше?
Нет, она сказала не так. «Не тот, кто был раньше», но она мне ничего не ответила.
— Вот безликая, — я со злостью хлопнула ладонью по столешнице. Никакой кашей я заниматься не собиралась, потому что у меня появился шанс увидеть то, что до сей поры не довелось, но было важно, особенно после рассказа мисс Эджкомб.
Сначала преградой был сам князь, затем… Стоп. Я разглядывала собственную руку, отбитую о столешницу, потом повернулась. Как мисс Бут сказала точно? «Не тот, кто был раньше». «Его светлость не тот, кто был раньше». 
Она могла намекать, что пиромания переросла в нечто большее. Не то чтобы я могла рассуждать на этот счет, не то чтобы хоть какое-то мое заключение имело вес и смысл, но что если страсть к поджигательству была у князя не не единственной? Какие еще есть наклонности к разрушению и как они называются? Я усмехнулась и подумала, что каждую команду управления надо доукомплектовать психиатром.
Итак, сначала преградой был князь, сейчас он вместе с мисс Бут находится в холле и сидит так невыгодно, что мне никак мимо них не пройти, но сделать это необходимо, пока не явились сотрудники клининговой компании или пока Кристиан не вознамерился подкормить отца новой дозой снотворного. Есть вероятность, что он решил — он поторопился с моим участием в этом расследовании, но отыграть назад уже не может по сотне причин, и одна из них — официальное дело, открытое в управлении.
Я выключила чайник, давно протестовавший на плите, и вышла из кухни, прислушиваясь к голосам. Мисс Бут говорила что-то князю, но тихо, я ничего не могла разобрать, а затем я поняла, что она спешит обратно в подсобные помещения.
Я рванулась к первой попавшейся двери, надеясь, что она не заперта и не издаст скрип, который разбудит и мертвого. Дверь открылась бесшумно, и я успела скрыться до того, как мисс Бут расторопно пробежала по коридору. Хлопнула дверь недалеко от той комнатки, где я пряталась, и я ухмыльнулась — повезло вдвойне, что я не решила затаиться в спальне мисс Бут. 
Ждать или рискнуть? Я не обязана хозяйничать в доме, и то, что я покинула кухню и направилась по своим делам, никак меня не выдаст. Поэтому я вышла, стараясь идти как можно тише, и осторожно выглянула в холл.
Князь сидел в кресле, вытянув ноги, я могла рассчитывать на то, что он меня не увидит. Мне нужно пройти за его спиной до лестницы, подняться наверх так, чтобы меня не застала мисс Бут, и так, чтобы не наткнуться на Кристиана.
Задача сложно выполнимая. Я беззвучно вздохнула и сделала шаг.
Глава двадцать пятая
Что же его напугало?
Я не сводила с князя взгляд. Потеря картин. Мог ли он сам все это затеять, если все же была страховка? Конечно, мог, мог и без страховки. Но все равно это глупо, потому что экспертиза моментально выявит поджог.
Среди сгоревших картин была та, единственная по-настоящему ценная? Картины где-то есть, они обязаны быть, я не то что была уверена, я знала абсолютно точно, что их меняли, а значит, есть место, где они хранятся, и я его найду. И найду сейчас, больше шанса у меня не будет, или это дело передадут кому-то другому. Не о профессиональной ревности речь, а о собственном самолюбии. Вредном иногда, вот как в этот раз, но никуда от него не деться.
Мисс Бут не показывалась, я пробежала быстро, но зацепила ногой что-то — что это было, я не поняла, что-то, видимо, сброшенное пожарными вчера — и князь обернулся. Я застыла с улыбкой, готовая сделать вид, что ничего не происходит, но князь мазнул по мне равнодушным взглядом и отвернулся.
Мне показалось, что он меня не увидел. До лестницы я дошла беспрепятственно и так же легко поднялась на второй этаж.
Где находятся комнаты князя, я знала. Меня в них могут застать, и с одной стороны — этого еще не хватало, с другой — сколько можно пытаться водить меня за нос. Злило, что Кристиан втянул в свои игры управление. Приехать мог кто угодно из нас, и кто бы стал с ними так церемониться, как это делала я.
Моя комната была напичкана дрянной дешевой мебелью, я полагала, что в апартаментах князя мебель другая, но я ошиблась. Та же выставка достижений массовой промышленности: стеллаж с книгами, диван ядовитого синего цвета, кадка с отвратительным искусственным разлапистым цветком, кресло в цвет дивана, белые стены с синей полосой футах в двух от пола, точечные светильники, синие шторы, низкая полка — опять с книгами, плоская панель телевизора, под которой стоит приставка с кучей проводов, и уже с порога я видела, что она не подсоединена к панели. На полу синий с белым ковер из скрученных нитей. Я вспомнила, что Кристиан обвинил Джастина в том, что тот запустил ролик, повествующий о бедности Ланартов, и догадалась, откуда Джастин взял материал. По старой и веками проверенной схеме с поправкой на современные технологии. Кто-то из сотрудников клининговой компании заснял видео этих комнат, и нужно быть категорически оторванным от реальности, чтобы не сделать собственные выводы по ролику, даже если Джастин воздержался от комментариев.
Но одно мне было ясно — в этой комнате, огромной, холодной и стылой, и ощущение это усиливалось из-за цветовой гаммы, негде спрятать картины. Может, только в тайнике, и я не поленилась, наклонилась и посмотрела, что там, под ковром. Но ламинат лежал огромными кусками и никаких следов тайника я не обнаружила.
Я прошла к двери, ведущей в кабинет. Она была приоткрыта, я рассмотрела те же синие шторы, ту же мебель и, кажется, те же книги. Но в кабинете стеллажей было больше — три, и все забиты книгами. Я быстро пробежала по названиям на корешках, удивленная донельзя. В библиотеке искусствоведа я думала увидеть что-то, касающееся истории и картин, а не романчики в дешевых обложках. Я потянула один больше из вредности и поняла, что книги от времени слиплись глянцевыми обложками.
Письменный стол и старенький ноутбук. Что-то опять показалось мне странным, и догадалась я далеко не сразу. Зарядное устройство отсутствовало на столе, хотя такая древняя модель должна была давным-давно утратить способность накапливать заряд в аккумуляторе. Я выдвинула ящик стола — ничего, второй — снова пусто. Нет ни мобильного телефона, ни зарядного устройства к нему. Пусто, пусто. А что говорила мисс Эджкомб? Они услышали грохот, но не знают, что могло так греметь. Разве что попадали стеллажи, но тогда бы рассыпались книги, а они, как я уже убедилась, давно не покидали отведенные им места.
Ноутбук? Я подняла крышку. Экран цел, я взяла его в руки и легонько тряхнула. Ничего не издало подозрительный звук, совершенно точно его не роняли. Стулья? Но мне бы сказали. Карниз? Стол? Нет, это все нет. Если только действительно стулья, но тогда ответ на вопрос «что гремело» был бы очевиден и мне бы его озвучили. 
Все врут, говорил герой известного медицинского сериала. Уставший от человеческой глупости гениальный диагност был тысячу раз прав.
Спрятать картины, да еще и в массивных рамах, негде было и здесь. Оставалась спальня, и я сказала себе — я лицо при исполнении, а не нежная барышня, выданная замуж против воли.
Дверь в спальню противно закряхтела. Я вздрогнула, но решила, что смущение это последнее, что должно меня волновать. И в этой комнате я получила возмездие от судьбы.
Призрак никуда не делся при моем появлении, лишь отлетел немного в сторону. Почему он торчал в спальне, было понятно: кровать, на которой почивал князь Ланарт, была единственным воистину старинным предметом в этом доме, если не считать комнаты в подземелье, где нашли убежище призраки.
— Тебе тут нравится? — спросила я у призрака. 
Мы с ним держали нейтралитет. Сейчас я была уверена, что он не станет на меня нападать, а вот мне нужно было заглянуть в гардеробную и ванную комнату.
Ничего. Совсем ничего. В последнее время стало модным избавляться от лишних вещей, следовать минимализму, и я находила это приятным и правильным, но в комнатах князя у меня складывалось впечатление, что это скорее острая нехватка вещей. В климате Керрига можно обойтись парой джинсов, выходной костюм взять в любом пункте проката, но верхняя одежда — то, что нужно на каждый каприз погоды. 
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Я попинала коробку из-под обуви — пустую, судя по звуку — и закрыла дверь гардеробной. Ванная комната тоже ничем не порадовала, и я с сильно бьющимся сердцем подошла к двери, ведущей в коридор. Нет, никого, я спокойно вышла. Что теперь? Библиотека? 
Кристиан водил меня в библиотеку, на третий и четвертый этажи. Наверху одни голые стены. Какие есть еще помещения, куда доступ может быть ограничен?
Комнаты Кристиана. Он еще спит, встает он поздно, и я туда не зайду. Что еще? Чтобы не тратить время, я могу осмотреть прочие помещения. 
Наверное, эти комнаты предполагались для гостей, которых здесь было немного, если в принципе кто-то наведывался в замок Ланарт. Мебель во всех комнатах была одинаковая, такая же, как и у меня, с той только разницей, что континентальным душем наслаждалась я одна. Но это могло быть связано с привычкой и Кристиан не просто так отвел мне эти комнаты.
Что сказал князь? Он спросил, какой у меня оператор, и отметил, что это единственная сеть, которая ловит, кажется, на втором этаже. И эти слова имели бы смысл, если бы комнаты были и на третьем, и на четвертом, но если князь не собирался меня поселить в голые четыре стены или по соседству с мисс Бут, то что он имел в виду?
«Это единственная сеть, которая ловит, кажется, на втором этаже». И слово «кажется» относилось не к этажу. Акцент я уловила неправильно — князь имел в виду сеть, оператора связи.
У него нет мобильного телефона — он ему ни к чему. Получается, так. Что он за человек, раз его стеллажи набиты книгами — и эти книги хоть раз, но были прочитаны, может быть, кем-то другим, — у него довольно новая телевизионная панель, к которой он не притрагивается, и ноутбук, который он не заряжает? 
И все же еще один человек жил в этом замке до недавнего времени. О том, что он уже не вернется, Кристиан узнал лишь вчера, и крайне сомнительно, что кто-то успел прибраться в его бывшей комнате. Сотрудники клининговой компании делают это по предварительному заказу, а Кристиан… у него было время, почему бы и нет?
Так какая из комнат принадлежит — принадлежала — Джейкобу? В ней могут остаться вещи, которые ему не важны, но комната будет выглядеть жилой больше, чем моя. И еще: туда может не быть доступа без ведома Кристиана и князя.
Дверь, перед которой я стояла, была заперта на замок. 
И времени было все меньше и меньше. А потом я услышала, как князь грузно поднимается по лестнице, вот он запнулся, и мисс Бут, что-то приговаривая, помогла ему.
Я быстро забежала в комнату, из которой только что вышла. Никаких следов я не оставила, я была уверена в этом, но вот призрак, поджидающий князя, мог доставить немало веселых минут. Я прижала ухо к двери и прислушалась к голосам, а затем почувствовала легкое прикосновение к шее.
— Ты же не собираешься меня придушить? — одними губами спросила я. Князь и мисс Бут проходили мимо меня.
Хотел бы, давно попробовал, ответила я сама себе, потому что дождаться ответа от призрака нереально. Но сущность еще раз коснулась меня, и я обернулась.
— Что ты хочешь?
Сущность помедлила, словно задумавшись, а потом исчезла за стеной.
— Отлично, мне тоже надо туда попасть, но я не могу этого сделать. 
Авторы романов приписывали сущностям сверхвозможности. Однажды на глаза мне попалась книга, в которой призрак успешно притворялся человеком, и будь эта книга на полке фантастики, я не сказала бы продавцу ни единого слова, но я искала хорошую социальную драму. В ответ на удивление девушки в униформе мне захотелось показать ей диплом, но я, конечно же, передумала и просто перестала заходить в отделы беллетристики. 
Призрак пытается привлечь мое внимание, но к чему, и какие связи он выстроил, неспособный к зачаткам мышления?
Глава двадцать шестая
Найду похожий замок, найду ключ. Ланарты экономят на всем, замки будут практически идентичными, немного терпения, усилий и должной ловкости, и я войду. 
Но открыть подобный замок не проблема и без ключа. «От честных людей», — говорила моя двоюродная тетка, когда я гостила у нее на жарком побережье. В маленьком независимом княжестве жили честные люди, а вот отчаявшихся и разоренных приезжало гораздо больше. Многие становились отчаявшимися и разоренными уже в одном из казино, и двери домов, вопреки поговорке, в крохотном теплом княжестве запирали на сто замков.
У князя в комнатах нет ничего, что могло бы указать, над чем он работал, и теперь я знала почему. Джейкоб уехал, уверенный, что не вернется, и результаты работы должны быть за этой дверью.
И ключ должен быть, вопрос только где. Я уже поняла, что князь с трудом попадает в замочную скважину, не говоря уже о том, чтобы пытаться вскрыть замок подручными средствами. У князя в кабинете я не видела ключ, я не могла пропустить его, я ведь ищу то, что надежно спрятано.
Призрак вылетел из стены и навис над моей головой. Наши цели сейчас совпадали. Он вел меня, как ведет хозяина к пойманной мыши кот, похвастаться и получить заслуженное лакомство. Я приоткрыла дверь — никого. Призрак исчез за очередной дверью.
Он издевается, ненаучно подумала я. Эта дверь могла вести в комнату Кристиана, и если он увидит сущность, найдет этому объяснение, а мне придется вспомнить уроки Дина и изворачиваться самой. Пока я придумывала причину, по которой вошла в спальню к парню, причем такую, чтобы она не носила определенный подтекст, призрак вернулся в коридор и нетерпеливо закрутился.
Я решила рискнуть, перебежала пару ярдов и нажала ручку двери.
Из ванной комнаты доносились плеск воды и задорная музыка. Я взглянула на призрак, крутящийся возле письменного стола, и у меня мелькнула мысль, что я могу совершить прорыв в ксенологии. Если попросить призрак сделать то, что мне нужно, если это заснять на камеру телефона… Но сущность решила, что с меня хватит, и растворилась, будто ее и не было.
Мебель в спальне Кристиана была такой же, как и в остальных комнатах. Не замок, а грошовый отель. Что там пишут — твой дом это твоя личность? Бессовестно врут. На письменном столе, ничем не отличающемся от стола в кабинете князя, стоял огромный дорогой монитор, и провода тянулись к системному блоку, клавиатуре и эргономичной мыши. 
Я выдвинула ящик стола и увидела ключ. Но прежде чем выйти, убедилась, что спрятать картины здесь негде… разве что в гардеробной.
Много вещей, по сравнению с аскетизмом князя, но изучать их у меня не было времени. Гардеробная была забита — костюмы, свитера, куртки, обувь на все случаи жизни. Ничего, напоминающего очертания картин, и вместо чемодана на полке стояла небольшая дорожная сумка, все всяких сомнений, пустая. Я выскочила в коридор, не послушав, есть ли там кто, и уже закрыв за собой дверь осознала, что легко могла столкнуться нос к носу с мисс Бут.
Я хмыкнула. По княжескому самолюбию это нанесло бы удар — принцесса-отступница, еретичка, предательница, и отпрыск захудалого княжеского рода. Что у них может быть общего — ничего, приятное совместное времяпровождение и абсолютно никаких обязательств друг перед другом.
Я поймала себя на том, что у меня трясется рука. Не потому, что мне было стыдно, потому, что я опасалась, что ключ не подойдет, и он не подошел.
Ключ заклинило, он не проворачивался и не вынимался. Сквозь зубы я обругала Кристиана нелестными словами и познала истину, что ругань действует как заклинание и у любого материалиста есть повод пересмотреть собственные взгляды. Ключ чуть подался вверх и выскочил из личинки замка.
Сунув его в карман, я оставила на потом рассуждения, от какой комнаты этот ключ и где мне ее искать, и вытащила из прически шпильку. Дин бы справился без труда, я же сдавала экзамен на профпригодность.
Считается, что мы чтим закон. Негласно любой суд закроет глаза, если нас вынудить на крайние меры. Так в тот день, когда я встретила Майкла, сотрудники управления разнесли половину улицы, однажды, еще на заре моей карьеры, я применила довольно скверное средство — газовую гранату, чтобы успокоить пожилую леди и встревоженные ей сущности заодно. Вскрытие замка было незначительной мелочью.
Шпилька уперлась в паз. Теперь мне следовало шевелить ее в разные стороны, цепляя нужные пружинки и механизмы, и уповать приходилось на то, что замок закрыт на защелку, а не на засов — шпилька не выдержит больших усилий. Я чувствовала, как металл гнется, но одновременно и ощущала, что замок поддается. Больше рассчитывая на удачу, чем уловив нужный момент, я нажала ручку, затем еще раз, и дверь открылась.
Темные шторы раздвинуты, кресло продавленное — Джейкоб был немалого веса. Старый ковер под колесиками протерт до дыр. Кровать заправлена, под ней ничего, ванная комната пуста, если не считать флакона с шампунем и пены для бритья. Вместо гардеробной — шкаф, на полке грустила сложенная рубашка и — я открыла и тут же закрыла ящик — поношенное нижнее мужское белье, внизу — я пнула ногой — пустая коробка из-под обуви. Джейкоб забрал вещи, оставив то, что и так бы выбросил, сохранив у Ланартов иллюзию своего возвращения.
Системный блок под рабочим столом подмигивал лампочкой, но когда я, повинуясь обуявшему любопытству, пошевелила мышь, экран показал мне заставку с окошком ввода пароля. Я приподняла клавиатуру — ничего, но я в любом случае пришла не за этим. На столе притулились перекидной календарь и подставка с двумя дешевыми ручками.
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Джейкоб в самом деле работал над книгой или над чем-то еще, но секретарь князю был необходим. Я выдвинула ящик, в верхнем катались старые карандаши и ручки, в нижнем лежала стопка обычных офисных листов. Часть из них была скреплена, я вынула одну пачку и наскоро пролистала.
«Репродукции», «Репродукции с текстурой», «Живопись поверх принта»… Несмотря на кажущуюся однозначность заголовков, содержание изобиловало мудреными терминами. Князь провел серьезную работу, изучая, как я поняла, состав красок в зависимости от типа подделки картин, и как минимум в химии он разбирался. К сожалению, я — нет, и поэтому я озадаченно вернула подшивку на место.
Все, что висело в холле, было фальшивками, чья роль закончилась с окончанием работы над монографией? Портрет астерийского короля подсказывал — да. Князь, потеряв над собой контроль, уничтожил подделки, но позже испугался способа, которым он это сделал?
Поиски привели меня в никуда, в тупик, и я бездарно пялилась на кровать и стены. Допустим, мне стала понятна реакция князя Ланарта на дело его собственных рук, но что дальше? Я нашла ответ или нет?
Простукивать стены? Услышат. Посмотреть, что там, под покрывалом?
Я должна бы привыкнуть рыться в чужом белье, как приговаривал Дин — «в каждой помойке можно отыскать важный след». Ему это, как правило, удавалось. Простыню стоило бы поменять, подушка свалялась еще полвека назад и напоминала мешок, набитый осколками кирпичей, одеялом укрывался еще чей-то прадед. Тонкой перинкой прикрыли торчащие из матраса пружины — и я засомневалась, что Джейкоб нормально спал, он же не йог. 
Я вернулась к столу, взяла ручку и методично обтыкала весь матрас. Разум вопил, что я маюсь дурью, и если картины есть, то явно не здесь. Чтобы быстро их поменять, надо иметь к ним доступ. Ручка наткнулась на что-то, я вытащила ее, дернула еле живую ткань, сунула руку в прореху и чуть не завопила от боли. 
Пытаясь унять бегущую из глубокой ранки кровь, я заметила, что призрак вернулся и завис в отдалении где-то между столом и окном.
— Подойдешь, и я тебя щелкну экстерминатором, — пообещала я, не отнимая губ от пострадавшей руки. Вряд ли я расскажу про эту оплошность Дину, он не станет меня донимать и даже не начнет меньше ценить как специалиста, но если можно не признаваться в собственной глупости — лучше смолчать.
Я в попытке найти концы решила, что призрак знает ответ. С таким же успехом командир экипажа мог отказаться взлетать, ссылаясь на гороскоп.
Или в этом и было мое озарение? Не в гороскопе, не в призраке, не в том, что я ничего не нашла? Нельзя найти то, чего нет. То, чего больше нет или никогда не было?
На этот раз я долго прислушивалась, но в коридоре была тишина. Я вышла, прикрыла дверь. Ключ Кристиану я решила пока не возвращать и ощутила себя героиней шпионского фильма. По сравнению со вчерашним днем это был более удачный и динамичный сиквел.
Нет новостей — хорошие новости. Отрицательный результат — тоже результат. Холсты уничтожены, рамы не тронуты. Что погибло в огне — не понять, но больше шансов, что образцы подделок. Это не призрак и не политика, не экономика, не страховка, не — еще множество разных «не». С чего все началось? С нападения на князя.
Нет. Все началось с того, что Кристиан отправил заявление в управление, это факт, и мне нужно вести отсчет от него.
Я смотрела на приютившуюся в углу уборочную тележку. Она придавала коридору замка еще большее сходство с отелем, не хватало только пластиковых табличек «Не беспокоить». 
Дверь моей комнаты распахнулась, и оттуда вылетели мои вещи. Если это была уборка, то странная, затем кто-то ногой выпнул мой чемодан. 
— Намекаете, что я загостилась? — громко спросила я, почти крикнула в твердой уверенности, что это хозяйничает князь. Но я удивилась.
— Вам было сказано уезжать, — мисс Бут стояла в дверях, скрестив на груди руки, и смотрела на меня так, что могла бы — испепелила на месте. — Вам было сказано — его светлость уже не тот, кто был раньше.
В кулаке правой руки мисс Бут сжимала мой халатик. Тонкая ткань легко смялась, разъяренная экономка выпрямилась, швырнула халатик, и он запорхал, как огромная синяя бабочка. 
Я отзеркалила ее позу — ту, в которой она стояла за секунду до того.
— Я спрашивала, что это значит, — напомнила я.
— Его светлость уже не тот, кто был раньше. Он не сделает больше того, что сделал. Он не женится больше на той, кто недостойна подавать ему завтрак, не то что делить постель.
Я хмыкнула.
— Вам нечего делать в замке, мэм. Убирайтесь. Проваливайте и не будите то зло, которое только притихло. 
Следом за халатиком на пол коридора полетели мои трусики. Мисс Бут подошла к моему изгнанию своеобразно.
— Извольте собрать мои вещи, Кэрол, — холодно приказала я, — и постарайтесь ничего не украсть. — Уязвила я специально, попала в цель, она захлебнулась от гнева. — Я покину замок Ланарт сегодня вечером, и нет, я была здесь не для того, чтобы снизойти до брака с князем.
Если бы сейчас появилась сущность и демонстративно потрясла моим нижним бельем — при желании она могла так сделать — это достойно завершило спектакль. Но призраку я наскучила, я оставила мисс Бут наедине с трусиками и гневом и направилась вниз.
Я попала на настоящий бриссарский завтрак. Овсянка, которую мисс Бут сварила без моего участия, круассаны, тосты, джем, кофе, в какао плавало маршмеллоу. Я усмехнулась, подумав, что мисс Бут мстила мне за пощечину или за то, что я проигнорировала кашеварение.
Кристиан при виде меня галантно поднялся и жестом предложил присоединиться к нему.
— Как вы вчера провели время с отцом Питером? — светски спросил он, наливая мне кофе. 
— Все в полном порядке, — заверила я. — Разлом закрыт, он в идеальнейшем состоянии. Отец Питер мастер своего дела. Как ваш отец?
— О чем вы? 
— Я уже спускалась вниз, и ваш отец тоже. Он воспринял… — я обвела холл рукой с зажатым в ней безвкусным круассаном. — У него был не меньший шок, чем у мисс Бут. Неужели из-за картин?
Кристиан поставил передо мной вазочку с магазинным джемом. 
— Одна из картин привлекла мое внимание сразу, — сказала я. — Девушка и офицер, особняк, луна… 
Кристиан помотал головой.
— Во тьму картины. Мне никогда они не были интересны, Меган. Есть то, что важнее этой мазни. — Он стал невероятно серьезным. — Призрак преследует не моего отца, я вам солгал. Он преследует кого-то, кто вот уже четверть века выдает себя за моего отца.
Глава двадцать седьмая
Я внимательно наблюдала за Кристианом. Насторожен? Растерян? Напряжен? Пожалуй, что нет. Расстроен? Кажется.
Он сделал внезапное признание и замолчал, я достала телефон и проверила, нет ли каких новостей. Ничего, и это и хорошо, и плохо, но всему свой срок.
— Я думаю, в какой-то момент князь Ланарт пропал и его подменил этот человек. Мать… допускаю, что тоже не та женщина, что когда-то покинула Бриссар.
— Сколько лет было князю, когда родились вы? — спросила я, потому что помнила: сам Кристиан говорил, двадцать два или чуть больше, а отец Питер утверждал, что девятнадцать.
— Тогда родилась моя сестра. Я вам рассказывал.
Несчастная девочка, чья жизнь была мучительной и короткой. 
— Знаете, я… долгое время ни о чем не подозревал. Этого человека я помню с самого моего рождения, как я начал осознавать себя, разумеется. Люди меняются, мой отец… князь Ланарт, тот, который женился на моей матери, кто бы они ни были оба, был другим. Понимаете?
— Да. — Я кивнула. Он был психически неустойчивым молодым человеком достаточно вольных нравов, а нынешний князь — затворник. Какой смысл выдавать себя за нищего аристократа? Это я считала нелепостью, а люди, которым подвернулся шанс вкупе с собственным замком и титулом, могли рассуждать иначе. — Люди меняются. Например, вы.
— Гибель друга многое изменила.
«Но не травмы, которые ты нанес случайному человеку», — подумала я. Но так тоже бывает. Поспешные выводы — путь в никуда, я уже прошла по нему, теперь мне придется слушать.
Я слушала, но продолжала есть. Голод немного отступил, чувство, что я издеваюсь над чужой трагедией, запихивая в себя пресную кашу и унылые древние круассаны, у Кристиана должно было все же возникнуть, но ему, казалось, было плевать, что он раскрывает семейные тайны, а я беззастенчиво ем.
Эмпатия у меня не самая сильная сторона.
— Отец… или не отец… это я так и не выяснил, я начал догадываться, когда узнал, что он служил в армии. Все эти пожары, то, что моя бабка была психически нездоровой, а прадед… сейчас его бы упрятали подальше от нормальных людей. Уже лет в пятнадцать я тайком изучал…
Мать спросила меня без обиняков — почему Майкл, почему не собственные дети. Почему Майкл — причина была не в том, что я горела желанием стать матерью. Почему не собственные дети — даже если бы я и хотела, не стала бы рисковать. Никто не знает, в какой момент и в каком поколении проснется спящая веками болезнь, придававшая королям прошлого устрашающий вид на парадных портретах.
Если бы не Майкл — любой другой ребенок. Если бы я хотела абстрактно стать матерью. Но я не хотела, и дело было в Майкле, а не во мне.
Я медленно кивнула. Да, страх Кристиана понятен, как и «проклятие» Ланартов. Мисс Бут — женщина преданная, но, увы, недалекая. И все-таки она мне сумела помочь.
— А когда я учился, — негромко продолжал Кристиан, — за границей, где меня толком никто и не знал, после пары проектов накопил на страховку и прошел обследование. Полностью. У меня взяли все анализы от и до. Исследовали вдоль и поперек, пока страховая компания не сказала им — хватит. У меня не нашли никаких психических отклонений, я не скажу вам, как именно они выясняли, но если хотите — у меня есть заключения. Я здоров. 
— А ваш отец? Князь Ланарт или же нет? На основании того, что вы совершенно здоровы, вы сделали вывод, что князь не князь?
Я могла и сама подумать, наверное, так же, не будь я подготовленным человеком, привычным рассматривать варианты, прежде чем прийти к окончательному выводу. И стоило мне немного отойти от собственного правила, как я едва не проиграла в этой игре.
— Я не верил врачам. Это… страшно, — Кристиан избегал смотреть на меня, и я принимала это. Нормально. Я не священник и не психоаналитик, я следователь, от нас все скрывают, пока мы не припрем к стенке. — Я перечитывал заключения и думал — хорошо, я здоров. Но если я женюсь? Заведу детей? Затем однажды вернусь домой, а мой старший сын будет хохотать, глядя на объятый пламенем дом. Вероятно, там останутся жена и младшие дети.
Почему княгиня Ланарт мешала пожарным? Из-за того ли, что у нее перемкнуло что-то, и кто, по ее словам, гнался за ней? Ответы на эти вопросы я не получу уже никогда, но если принять все эти истории за чистую правду — у Ланартов проблемы не только по одной-единственной линии.
— Ваша семья так же, как и… многие в Бриссаре и на континенте… — я аккуратно подбирала слова, но Кристиан отмахнулся.
— Все мы… они… одинаковы. Моя бабка… та, которая может ей и не быть, кажется, кузина того человека, который может не быть моим дедом. Мне кажется, что отец… — он опять мотнул головой. — Князь Ланарт, тот, настоящий. Он женился на женщине со стороны в какой-то надежде, что дети будут… нормальными?
 — Прямо заявить о своих подозрениях вы не могли?
— Тот, чье психическое здоровье пока не ставится под сомнение, заявляет, что его отец — ему не отец? Или отец, но не подлинный князь? И мать, возможно, совсем не настоящая княгиня? Я засыпал и просыпался с мыслью, что я — не я. Что я это я, но болезнь во мне спит. Потом случились эти… нападения. 
Я уставилась на последний оставшийся круассан. Ответить он мне, конечно, не мог, дать ключ к разгадке — тоже, но фокусировал внимание. Что это меняет? Ровным счетом ничего — в деле, которым я занимаюсь. 
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— Вам не кажется странным, что кто-то занял место человека, по сути нищего? — раз Кристиан начал называть вещи верными именами, я посчитала, что тоже могу. — Замок, на содержание которого уходят все средства. Пустые счета в банке. Плюс интерес сомнительной прессы, — перечисляла я. — Ради того, чтобы наскрести по карманам последние паунды на прокатный фрак? И в этом фраке раз в несколько лет отобедать на королевском приеме?
— Я не знаю, какой был мотив. Вы можете показать свой жетон и спросить об этом отца… князя. 
Я вздохнула и потерла лицо рукой. Спросить несложно. Но — очевидно: неправильно. Я подняла голову, Кристиан поймал мой тяжелый взгляд.
— У вас сейчас такие глаза… как океан перед штормом.
— Не самый изысканный комплимент, — поморщилась я. — Отдает дешевым любовным романом.
— Я не про цвет, я про угрозу. Не знаю, кому точно она адресована, Меган. Вы сможете выяснить, в самом ли деле мой отец — мой отец и князь Ланарт?
Переломный момент, которого я ждала.
— Возможно, — я откинулась на спинку кресла. Было катастрофически неприятно — пожарные не пропустили ни один предмет мебели, и этому креслу тоже досталось, причем спинка намокла сильнее. Какой парадокс. — Официальное заявление или установленный в ходе следствия факт, и делу будет дан ход. 
— Какие есть способы?
Я не собиралась перечислять их все.
— Анализ вашей и его ДНК, чтобы установить родство. Чтобы установить, князь ли он или фальшивка — образцы почерка, например. Медицинские записи. Стоматологические карты, детские травмы. Физические, я имею в виду. — Кристиан кивал, я держала в уме: эксгумация тел предков. Самый надежный способ и самый неприятный, конечно. — Но для этого, скорее всего, придется признать вашего отца недееспособным.
Изображать сочувствие у меня хорошо получалось. Фальшивое, на расстоянии, когда от меня требуется только печальное выражение лица и потупленный взгляд. 
— Он ведет нелюдимую жизнь вот уже много лет.
Что не помешало ему отправиться на конфирмацию моей племянницы, подумала я, но у каждого интроверта бывает момент, когда ему хочется выйти в люди. 
— Хороший способ навсегда скрыться от правосудия, — невесело улыбнулась я. — Занять место пропавшего человека с титулом и остатками роскоши. Маловероятно, что он успел побывать в любой из «горячих точек» за последние тридцать лет. Не думаю, что он многоженец или занимался взломом сетей. Почти невозможно, что он может быть в розыске за политические преступления. Мелкий мошенник? Из тех, кто мечтает больше выиграть в лотерею, чем совершить преступление века? 
Кристиан смотрел на меня как на чудо. Я могла гордиться собой.
— Или, может, ему подвернулся шанс, и он не понял, на что подписался? Простой обыватель делает большие глаза и выдыхает с несказанным пиететом, то, что титул дает не больше, чем обращение «ваша светлость», знают не все. Ввязался, удирать было поздно. А что с женой? Спилась, потому что мучила совесть, или это настоящая княгиня, или ее соседка по больничной палате? Потом сын, а затем еще недовольный вторжением чужака призрак. Вам стоило быть со мной откровеннее. Вы вернулись…
— По этой причине, — признался Кристиан. — Только по ней. 
— «Я твой отец», — с усмешкой процитировала я. — Всегда смеялась на этой сцене. — Кристиан непонимающе моргнул, я пояснила: — К сценарию космооперы допустили создателей мелодрам про песни сорока слонов. А вы не думали расспросить мисс Бут?
— Несколько раз пробовал, — Кристиан отвернулся. — Пока не понял, насколько это бессмысленно и я все равно что стучусь головой о стену… она упертая и предана сама не знает чему. У нее, мне кажется, живы стереотипы, которые даже в книгах уже не встретишь — слуги, верные до самого гроба, честь семьи, к которой они не принадлежат. Но и я могу оказаться неправ.
— Можете, — милостиво позволила я. — Мы легко это выясним, если вы принесете мне хоть одну фотографию. Пусть старую, не беда. Я отправлю ее в управление, десять, пятнадцать минут, и у нас будет информация по базам пропавших без вести, по базам людей, находящихся в розыске и по базам тех, кто скрывается от правосудия. Вопрос — насколько вы готовы посмотреть правде в глаза.
Кристиан поднялся. Весь вид его выражал решительность.
— Я совершенно к этому не готов. 
— К такому и нельзя быть готовым. Но вы начали — вам завершать. Затем по вашему заявлению — экспертиза, дорогостоящая, но ее проведут за счет государства. И вы покинете замок Ланарт. Начнете новую жизнь. 
— А что будет?.. — Кристиан не договорил, но и так все было понятно.
— Согласно перечню его прегрешений. 
Он больше не сказал мне ни слова, взбежал по лестнице, и вскоре затихли шаги и где-то наверху хлопнула дверь. Я подождала полминуты — или Кристиан знает, где искать фотографии, или ему понадобится время, потом я встала и бросилась к входной двери.
Призрак. Выведем его из игры, не он в главной роли, хотя с него все началось. Нет — началось не с него, это я так решила, все мы так решили, и в этом крылась ошибка.
Джастин и миссис Антхольц за пределами поля. Они ведут свою партию и не могут ничем мне помочь.
Отец Питер знает Ланартов недостаточно. Так же, как и люди в поселке. Отец Питер мне говорил, что князь был повесой и мотом. То же самое известно про Кристиана. Теперь эти двое как принцессы в башне, но и так бывает. Людям надоедает быть на виду. 
Князь Ланарт, неизвестно, насколько психически нездоровый, но абсолютно точно очень плохо видящий человек. Мисс Бут с ее дурацкими страхами. Люди, которые от меня изначально ничего не скрывали, а я упорно не замечала их искренности. И об этом придется писать в отчете под заголовком: «Пункты, в которых инспектор Хорнстед налажала как зеленый стажер». 
Джейкоб, как ни странно, подсказал мне верный ответ. Я надеялась, что верный, и мысленно обещала поставить этому человеку, хоть он и порядочная дрянь, бутылку превосходного коньяка. Джейкоб, чья комната была заперта, Джейкоб, который знать не знал ни о каком призраке. 
Но если версия снова ошибочна, я ничего не найду, кроме мешка разочарований.
Глава двадцать восьмая
Сколько времени прошло вчера с момента, как мы поднялись с Кристианом наверх, и до момента, как он ушел успокаивать князя? Минут двадцать, меньше, больше? Я не засекала и точно сказать не могла. Потом я говорила с Джейкобом, затем мы тушили пожар — и мисс Эджкомб тогда уже ушла. 
Она физически не могла бежать, ей было тяжело. Как далеко от замка, в каком укромном месте она спрятала свою ношу и преспокойно пошла дальше, зная, что навстречу ей будет мчаться пожарная команда и никто из них не усомнится, зачем ей возвращаться в замок Ланарт? Разумеется, чтобы получить дополнительную работу и дополнительную оплату, потому что кроме нее это не сделает никто.
Я неслась по серпантину. Скала, редкие кустики, дорога, на которой с трудом разъедется пара машин, обрыв — ни пещеры, ни заброшенного строения, ни мало-мальских развалин, мне не попалось ничего, что могло бы послужить временным тайником. Мисс Эджкомб спрятала картины и вернулась в замок, но когда она их забрала? Ночью? Я остановилась, тяжело дыша, и осмотрелась вокруг. Если знать местность — но вряд ли она знала, если включить фонарик — но он привлечет внимание, свет в темноте прекрасно виден издалека, это неоправданный риск. Темное время суток исключено. Утром, когда рассветет? Позже? Картины еще в тайнике? В Керриге ежеминутно может начаться ливень, и картины будут безвозвратно утрачены. 
Понять логику непрофессионала порой невозможно, остается целенаправленно искать. Я — профессионал, невесело ухмыльнулась я, и мне в голову не пришло, что искусствовед изучает не только подлинники, но и способы создания подделок, и способы их распознавания.
Какая-то груда камней показалась впереди, довольно высоко на скале, и я кинулась к ней, уже практически задыхаясь. И это я бежала до сих пор вниз, а мне еще подниматься. Я остановилась, переводя дыхание, и захлопала по карманам. Визитка отца Питера. Я переложила ее или нет? Визитки не было.
Мне подвернулась другая бумажка, и я не сразу сообразила, откуда она взялась, но начала набирать номер, то и дело сбиваясь и стирая неверно набранные цифры. Я нажала на клавишу вызова, и неуверенный сигнал как назло пропал.
Скала закрывала от меня замок Ланарт и усилитель приема тоже, через камень сигнал пробиться ко мне не мог.
Я поднялась на несколько футов, мелкие камешки выскакивали из-под ног, я едва не упала. Сигнал то появлялся, то пропадал, и его было недостаточно для разговора.
«Боб, я инспектор Столичной полиции Меган Хорнстед. Отправьте патруль в замок Ланарт, срочно».
Сунув телефон в карман, я наклонилась и принялась оттаскивать камни, но тут же бросила эту затею. Это просто груда камней, может, ее навалили мальчишки, которым сейчас уже тридцать лет, камни слежались и вросли в землю. Я со злостью швырнула камень, он покатился вниз по откосу и остался лежать на дороге угрозой для колес проезжающих машин.
Я спустилась, подобрала камень и скинула вниз. В этом месте обрыв, случись что, никто уже не поможет. Прошла ли мисс Эджкомб дальше? Скорее нет, я упустила что-то подходящее ближе к замку. Она спешила, ей было очень тяжело — я повернулась к вершине и прикинула расстояние. Плюс ей нужно было время на то, чтобы спрятать картины, и до этого она или кто-то другой подготовили тайник. Где? До этого, это важно. Дело не одного дня, место должно быть приметным.
Я направилась в обратный путь. Обрыв как место тайника отпадает, мисс Эджкомб легко могла потерять равновесие, и пусть ее жизнь никому не важна, важны картины. Тайник должен быть почти незаметен с дороги, до него никто не должен добраться. Вон та расщелина? Я прищурилась, солнце слепило глаза и палило как в летний зной над моей головой, но мне казалось, что к расщелине ведет протоптанная дорожка.
По ней поднимались — не часто, пару-тройку раз. Я поморгала, покрутила головой, возвращаясь к скале и выискивая взглядом тропку. Если мне померещилось, я так сразу ее не замечу. Может быть, если не знать, что искать, и в самом деле ничего не увидишь, но раз за разом я высматривала дорожку к расщелине, а потом налетел порыв ветра, и что-то похожее на целлофан трепыхнулось между камнями. 
Тропка петляла, вела вверх, в стороны, вниз. Я вытащила телефон, сбилась с ноги и чуть не распрощалась со своей последней надеждой. Каким-то чудом я прижала падающий телефон к ноге, когда он грозил вот-вот улететь на дорогу, и это было бы полбеды, но дальше его путь лежал в самую пропасть.
«Ошибка отправки сообщения. Повторить, отменить».
Я зашипела от злости и нажала повтор. Вот она, расщелина, дюймов тридцать-тридцать пять в ширину, с дороги ее не видно. Я включила камеру, сделала несколько снимков. Улики могут уничтожить до того, как прибудет полиция, и не слишком веским окажется мое доказательство, но хоть что-то.
Целлофан на снимке получился отлично. Я включила впышку и сфокусировала камеру на темной щели, но не увидела ничего.
Я опоздала, и мисс Эджкомб или кто-то еще забрал картины и перепрятал в другое место, более надежное, чем это. Паниковать не имело смысла — я проверяла версию, сейчас мне была важнее она, и необходимо было найти ей дополнительные подтверждения кроме плотного целлофана.
Прежде чем убрать телефон, я убедилась, что сообщение все же ушло. Связь снова пропала, теперь уже окончательно. Я спрятала телефон, опустилась на колени, вцепилась в целлофан и потянула его на себя. 
Следы должны остаться. Я разделяла онемевшими от волнения пальцами плотный материал, вглядывалась, за доли секунды успевая изучить каждый дюйм. Вот отпечатался угол рамы, еще один, я вытащила целлофан целиком, расправила, прикинула — да, похоже как раз на размер картины. 
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Сколько их было? Одна, две, три? Рамы массивные, дюймов пять-семь, расщелины хватило бы на четыре или пять картин, но одна мисс Эджкомб не унесла бы столько. Хорошее место, дорога делает поворот, из окон замка тайник не видно, но все-таки это порядка пятисот ярдов очень быстрой ходьбы, почти бега, с тяжестью. Отпечатки на расстоянии примерно двадцати пяти дюймов… Больших картин я не помнила, но даже четыре фунта — солидный вес, а подниматься сюда непросто.
Я резким движением сунула целлофан в расщелину и выпрямилась. Больше я здесь ничего не найду, мне нужно возвращаться и до приезда полиции не допустить никакой катастрофы. Ветер налетел неожиданно, так, что я задохнулась, пригнулись чахлые кустики и несколько камешков сорвались и слетели вниз. Я запахнула куртку плотнее и постаралась не спешить. Упасть на спуске куда проще, чем на подъеме, а задержать падение намного сложнее.
Солнце висело раскаленной звездой, а над вздыхающим в ожидании мятежа океаном поднималась темная угрожающая полоса. Она занимала половину бесконечно синего неба, двигалась быстро, распускала черные паруса, как пиратский корабль, и только что «Веселый Роджер» не реял где-то на фоне идущей бури.
Князь собирался на маяк. Я не знала, как туда добраться, кроме того, что старый путь разрушен. Так говорил Кристиан, и он мог соврать. Потому что еще одно нападение на князя Ланарта, и никто этому не удивится. Ведь речь о призраке уже заходила, и врачи обратили на это внимание, пусть князь отнекивался, его сын настаивал. И даже специалист из управления приехал, только это не помогло.
Успею я или нет?
Волной поднялся чаячий ор. Ветер бился о скалы, пока порывами, на небо набегали рваные темные облака. Солнце молниеносно скрылось, температура резко упала, как бывает в горах, чайки вопили и прятались в укромные места. Душил острый запах шторма и океана, я бежала, пытаясь не думать о том, что мне вот-вот не хватит дыхания.
«Крис был не на шутку напуган в приемном покое, настолько, что всякий страх потерял. Сначала я думал, что он сознательно налегает на призрака, чтобы медики не тыкали в его папашу тестами на алкоголь, но нет, князь по этому поводу взъелся, а оно неразумно. Поэтому предлагаю тебе взаимовыгодную сделку». 
Дорога казалась бесконечной. Небо полностью заволокло, на лицо мне упали первые капли. В наступившей темноте я увидела, как вспыхнул неяркий свет в окнах замка. Я сморгнула слезы, отвернулась от ветра. Мимо пронеслась ошалевшая чайка, растопырив крылья и вопя от ужаса.
Джастин Круз был в шаге от сенсации, которая прославила бы его на весь Бриссар.
С неба на меня вылилось ведро воды, нога угодила в появившуюся ниоткуда лужу, ветер отвесил оплеуху огромными каплями. Если бы не свет из окон, я не рассмотрела бы замок перед собственным носом за вставшей внезапно мутной стеной дождя. Последние ярды до негостеприимных стен.
Джастин Круз был на расстоянии вытянутой руки от огромного вознаграждения от баснословно богатой своей нанимательницы. На его месте я предпочла бы никогда о такой промашке не узнать.
В кармане завибрировал телефон. Может, он звонил и раньше, но я не слышала звонок из-за ветра и птичьих криков. Я влетела в распахнутые ворота, понимая, что надо бежать на маяк, что князь, наверное, уже там и по пятам за ним спешит его погибель, но я не знала, как попасть к проклятому маяку.
Нужно попасть под крышу, иначе я ни скажу не слова, как телефон намокнет и связь пропадет насовсем. Я рванула дверь и сквозь рев стихии расслышала выстрел.
Глава двадцать девятая
На моей стороне был эффект внезапности. Я пролетела по холлу, срывая с пояса экстерминатор, и толкнула вооруженного человека за миг до того, как он произвел еще один выстрел. Первый заряд экстерминатора пришелся ему в бедро, второй я, одним движением дотянувшись, влепила в шею. Энергия экстерминатора, если выставить максимум, способна надолго вырубить человека, а князя она убила бы моментально. 
Но князь будто не понял, что происходит на его невидящих глазах.
Пистолет выпал, проскользил по полу и пропал под креслом. Я выключила экстерминатор, чтобы он не сработал случайно на абсолютно вымокшей мне, поднялась, убедилась, что Кристиан без сознания, и в полной тишине — если не считать сотрясающую скалу бурю — отыскала пистолет.
Оружие всегда должно быть в руках того, кто не применит его во вред.
Я присела на корточки возле мисс Бут.
— Вы меня слышите, Кэрол?
— Больно, — я разобрала шевеление губ. Голову она держала неестественно прямо, по платью растекалось темное пятно.
— Не двигайтесь. У вас не задето ничего жизненно важного, только не двигайтесь, чтобы не открылось кровотечение. Хорошо? — Она кивнула. — Скоро придет помощь.
Я достала телефон, но нет, связь отсутствовала. Кристиан застонал — обычные последствия применения экстерминатора, я вытащила из джинсов ремень, подошла к нему и, пока он окончательно не очнулся, резко дернула руки по очереди и стянула их ремнем у него за спиной.
— Я могу наконец идти?
— Сядьте, князь. Никто отсюда не выйдет до приезда полиции. Не спорьте со мной, у меня пистолет.
Я смотрела то на него, то на Кристиана, который от моих манипуляций пришел в себя и с трудом сел на полу. Затем я закрыла дверь на засов. 
Бедро и шея, куда попал заряд экстерминатора, болели у Кристиана жутко, прижать руки к пострадавшим местам он не мог и кривился, но молчал. Князь слепо смотрел на холл, свет подрагивал, а шторм расходился.
Мне стоило спросить себя, кто вызывает доверие, с кем легко. Азы моей работы.
— Когда вы решили выдать себя за сына князя Ланарта, Кристиан? — спросила я. — Не знаю, как вас зовут, но не так уж это и важно. Настоящий наследник Ланартов был открытым и компанейским, он охотно выболтал все, вам оказалось достаточно. И полагаю, когда вы поняли, что князь Ланарт не только страдает от ряда заболеваний, но еще и практически слеп…
Князь дернулся. У него, возможно, были сомнения, но проверить их он никак не мог.
Мне никто ничего не ответил, простонала мисс Бут, и ей было намного больнее, чем Кристиану, но она находилась в сознании.
— Вы ошибаетесь, Меган, — с обаятельной улыбкой профессионального мошенника заговорил Кристиан.
— Нет. Знаете, вы же слегка опоздали. Вы сказали мне главное, но мисс Бут опередила вас буквально на десять минут. До того, как вы сообщили, что князь Ланарт не настоящий, она убедила меня в обратном. Я говорила с вами, уже зная, что вы врете.
Все дело не в призраке, а в картинах. 
— Все дело не в призраке, а в картинах. В фальшивках, которыми увешаны стены. Князь изучал их, а вы считали, что он работает с ними как с произведениями искусства. Ну, можно сказать и так.
Князь прошел к креслу, сел, вытянув ноги. Он был, наверное, не в себе, но мне так было даже и проще.
Кристиан уверял меня в подлинности картин, Дин рассказывал о концах, которые невозможно найти. Мне бы задуматься о нестыковке уже тогда.
— Рассказ мисс Эджкомб, — продолжала я. Что-то с силой ударило в стекло и чудом его не разбило. — Такой, казалось бы, не придраться. Двое свидетелей, которые подтвердили бы под присягой, что произошло. Но стоило исключить один эпизод — когда мисс Эджкомб ходила переключать пылесос, потому что именно это никто не видел. Она зашла в комнату, напала на князя, ударила его, он упал, вышла, закрыла дверь, она ведь отлично знала, что мойщики окон не сразу смогут избавиться от страховок.
Почему я сказала — сотрудница? А Кристиан подтвердил. Я, сама не зная, начала о чем-то догадываться, мне не хватало непредвзятости, чтобы сложить картинку.
— Упал ли князь со скалы без чьей-либо помощи, оступившись из-за слабого зрения? Полагаю, что да. И вы все рассчитали точно. Нет, я не думаю, что настоящий Кристиан был убит, он погиб, так и не оставив в Бриссаре привычку быть легкомысленным идиотом. Но вы разработали план и принялись осуществлять его… методично. Интересно, что думала об этом мисс Бут?
Вопреки красивым сюжетным ходам, испытанным в книгах и сериалах, преступники не признаются. Их изобличают — шаг за шагом, экспертиза за экспертизой. И все, о чем я рассказывала Кристиану, нам еще предстояло. Убедиться, что князь это князь, что он дееспособен или же нет, что подставной Кристиан ему никакой не сын, получить информацию о гибели настоящего Кристиана.
Откровений я не ждала. Я ждала патруль, но его не было, замок содрогался, сражаясь с ветром, и содрогалась скала. Словно ветер и ливень и океан собрались сделать то, что не удалось ни огню, ни землетрясениям. Но скала и замок выстояли столько веков, что я не сомневалась — выдержат и сейчас.
Я начала чувствовать сильный озноб. И еще — если буря до вечера не успокоится… 
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍Я уеду. Непременно, чего бы мне это ни стоило. Завтра ранним утром или ночью, и пусть ураган, я возьму машину и как советовала мисс Бут — уеду, меня не остановят. Я подняла руку, чтобы убрать с лица мокрые грязные волосы, и ощутила резкую боль. Может, просто ушиб, я бросилась на Кристиана, не успев сгруппироваться.
— Копия портрета астерийского короля должна была подсказать мне, в чем дело… Эта картина по-своему уникальна, — сказала я, кусая губы. — Она нарисована для семьи и…
— Написана, — ворчливо поправил князь. — Я знаю ее историю. С нее и началась моя работа.
Если бы я разбиралась получше, поняла бы допущенные анатомические неточности, тени, блики, другие малопонятные тонкости. Не соглашусь со знаменитым героем бриссарских детективных романов Керлоком Хиксом, что для раскрытия преступлений сыщику не надо знать, что планета круглая.
— Монография о способах подделок картин, — я посмотрела на Кристиана. Ему в голову не приходило, что все это не настоящее. Может, он был не художником академической школы, а обычным дизайнером. — Картина с офицером и девушкой. Оригинал ее находится в Ньюарке, далеко отсюда, за тысячи миль. В первый день моего приезда она была, потом пропала, но вот незадача — я успела ее сфотографировать. Видимо, этого вы не ждали, Кристиан, когда отправляли сообщение в управление. Вам было важно, чтобы следователь обнаружил активность призрака, и кого бы тогда удивило, если бы князь Ланарт упал со скалы по пути на маяк? 
Замок треснул напополам. И все вокруг стало белого цвета, но это было лишь нечто, сорванное бурей, пронеслось мимо окна и загромыхало. Иллюзии, они такие. То, что мы показываем себе сами. Призраки, которым нет нужды выбираться на свет через разлом.
Кристиан осмелел и подползал к креслу. Не к тому, в котором сидел его отец, но я следила за ним, готовая выстрелить. Кристиан заметил, что я взяла пистолет, и обезоруживающе улыбнулся.
До последнего невозможно поверить в вину того, кто сделал обольщение своей профессией.
— Я не видела смысла в этой картине, пока до меня не дошло, что она не для того, чтобы привлечь мой интерес. Наоборот. Когда Кристиан догадался, что я не оставила коллекцию без внимания, он ее немедленно снял.
Ошибся. Так тоже бывает.
— Все, что вы сейчас скажете, будет полезным для вас на суде, — сообщила я Кристиану. — Пока я не знаю, где картины, но знаю, кто вынес их. Думаю, те, которые вы не нашли в открытых источниках. Несложно предположить, что это оригиналы, если их не показывает «Пауэр». Лицо женщины вы составили из подходящих фотографий аристократок? 
Я не ожидала, но Кристиан кивнул. Женщина на поддельном портрете похожа на женщин из королевских семей… и сходство напоминает «Топграм», работу умелого, но не балующего разнообразием визажиста. Никуда не деться от того, что поставь нас рядом, и можно делать снимок для учебника по оперативно-розыскной деятельности: «Идеальный подбор подставных лиц для проведения опознания». 
— А лицо мужчины?
Кристиан откинулся на кресло. Он брал верх, перехватывал инициативу, еще ничего не сказав. И над всеми нами довлел ураган. 
— Картины сгорели, — задумчиво протянула я. Зайду с другой стороны. — Призрак нахулиганил, сущность, что с нее взять. Заманчивое предложение коллекционерам из третьих стран — подлинники из старинного замка. Ведь в Бриссаре будут считать, что их больше нет.
— Я заключил негласную сделку с врачами больницы в Керриге, — вдруг надтреснуто проговорил князь и улыбнулся. Вот что делало его человеком — улыбка, но не та, когда он неумело растягивал губы. — Я помогаю со строительством нового здания, они притворяются, что смерть моей жены не была следствием ее распущенности и моего недосмотра. 
— От чего же она умерла? — спросила я. Мне озвучили множество версий, и гарантии, что сейчас прозвучит только правда и ничего, кроме правды, мне тоже никто не давал.
— Алкогольное отравление. Почти четыре промилле. Я надеялся, что мой сын сможет переступить все наши пороки. Надеялся зря. Слушаю вас и сознаю, что не жалею о его смерти ни капли. 
Я прислушалась — мне показалось, что за ревом шторма звучит сирена. Невероятно, только сумасшедший в такую погоду рискнет подниматься на эту скалу.
— Истинный Ланарт. Я ждал, пока он повесит кого-нибудь или сожжет половину поселка, но он всего лишь сбил человека. Его друг взял вину на себя, ему требовалась операция, не такая уж необходимая, чтобы ее делали без страховки, но в тюрьме немного другие правила. Потом он умер — то ли последствия операции, то ли его доконало что-то еще.
Пока за окном сходит с ума природа, глядя на чад своих, мы здесь вчетвером препарируем семейные тайны. И нет, нигде, никогда так легко это больше не прозвучит.
— Мой отец не разбирался в искусстве, но возомнил себя меценатом. А я выбрал себе бесполезный диплом из массы таких же изысканных и бесполезных. 
Мисс Бут беззвучно плакала, я подошла бы к ней и утешила, но была в этом совсем не сильна.
— Я был уверен, что это я поджег картины. Не призрак.
— Призраки, — поправила я. — Их тут много. Ничем не примечательная активность для такого старого замка, но призраки ни при чем. Это вы подожгли замок, когда вам было семнадцать?
Мне мерещилось, что не только ливень, но и сам океан плещется о стекло. Он уже поднялся до самого верха и вот-вот поглотит нас. И — сирена. Она стала громче. Помощь была близка.
— Создатель, нет, разумеется.
Красивый, очень опасный человек. Опасный не так, как любят показывать в фильмах и описывать в книгах. Я не была знатоком и вспоминала лишь пару умалишенных. 
За окном была чернота, исполосованная белыми пенными лентами. Завораживающее зрелище.
— Я читал книгу, понял, что что-то горит. Решил, что мисс Бут забыла погасить плиту, бегал по замку и искал, откуда дым, а потом пламя вырвалось. Мать хотела открыть разлом. Отец Питер, старый проходимец, подумал, что это моя вина.
И все еще нет доказательств обратного, парировала я. 
— Я следил за матерью и в день ее гибели успел отобрать бензин. 
«Он гнался за мной», — вспомнила я. Вот оно.
Князь поднялся. Он был намного выше меня, статный, широкий в плечах, накрытый тихим безумием. 
— У каждого из нас свои призраки, верно?
Я кивнула, понимая, что он говорит не о сущности, а о той стороне, которую мы все прячем, насколько успешно — кому как везет.
— У вас они тоже есть, Меган? — насмешливо поинтересовался Кристиан.
— Да. Звуковая иллюзия, — я указала рукой с зажатым в ней пистолетом на дверь. — Слышите? Это кажется не мне одной.
Кристиан побледнел. Ни князю, ни раненной мисс Бут не было до полиции никакого дела. Кто-то все же исполнил свой долг, рискуя собственной жизнью, и не было преувеличения в этих словах. И мне нужно закончить.
— Была причина вешать эту картину… она должна была, кстати, скоро вернуться на свое место. После вашей гибели, князь. И доказать, что человек на портрете все-таки Ланарт. Похож и на вас, и на вашего лже-сына одновременно. Не так долго покинуть Бриссар убитому горем наследнику, и семейной реликвии достаточно, чтобы всех убедить.
Так это было или же нет? Сирену я больше не слышала и все мои мысли были заняты ей, а выражение лица Кристиана ничего не сказало. Версия? Ничем не хуже других. По стеклу заметались красно-синие блики, а через пару минут дверь сотряс сильный удар, и я открыла ее приехавшим людям.
— Отец Питер? — выдохнула я. Двух других мужчин я не знала, а четвертым был Боб, и я подумала, что его потащили с собой для того, чтобы если что, не искать по всем щелям за ложный вызов.
Буря громыхала над нами, а на горизонте светлела тонкая полоса.
— Мисс Бут ранена, ей нужна помощь. — И мне тоже, успела подумать я. Я перестала чувствовать ноги — так бывает после пережитого стресса. Но нет, рабочая ситуация. — Спасибо, что приехали.
Полицейские прошли мимо меня, и я не удивилась. Столичная штучка в наших краях, выполним приказ, не выказав почтения. Я отступила, пропуская отца Питера, он шагнул вперед и положил руку мне на плечо.
— Поймали призрак? 
— Мне кажется, мы с ним подружились, — я устало закрыла глаза. Минута слабости, а потом все сначала. — А вот с князем и… — Я обернулась на Кристиана и отметила, что редко вижу такое удовлетворение в глазах полицейских при задержании. Ланарты были проклятием этих мест. — У каждого из нас свои призраки, правда?
Отец Питер погладил меня по плечу, понимая, о чем я. Я не стала признаваться ему, что свои призраки оставляю здесь, в Керриге, на его попечении. 
Пусть живут на краю земли.

Даниэль Брэйн
Мой муж – чудовище
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Глава первая

За эту неделю я привыкла просыпаться с мыслью — что со мной случилось за то время, пока я спала.
Ничего не случилось, я такая же, как и была, я открывала глаза и понимала это практически сразу. Я чувствовала, что ничего не изменилось, но облегчение проходило моментально, а за ним каждый раз все сильнее наваливалась тоска. Нет ничего тягостней неизвестности, а я не знала, что будет утром, днем и затем — что меня ждет следующей ночью. Но сегодня я проснулась не от серого света в окне и ржания лошадей, а от встревоженных голосов в коридоре.
Я прислушалась. Нет, говорил не мой муж, голоса были мне незнакомы. Один из них принадлежал человеку, который имел право требовать, два других — людям, от которых имели право требовать. До меня доносились обрывки фраз, и, судя по всему, разговор шел не обо мне.
Я ведь была жива.
— Несите его…
— Часа четыре как мертв…
— Минимум, скорее шесть или восемь, точнее…
— Опросите всех, кто был в доме…
— Это сделал не человек.
Говорившие быстро прошли мимо моей комнаты, а я закуталась плотней в одеяло. Что-то случилось за то время, пока я спала, но, как бы то ни было, это меня не касалось.
Но возможно, что я все же заблуждалась. Кто-то мертв уже четыре часа, или шесть, или восемь, и этим кем-то вполне мог оказаться мой муж. Тот, кого я не знала до свадьбы, тот, кого не узнала после нее, просто некто, в чьем доме теперь я живу — в отдельной комнате, кого все равно не вижу, с кем даже не говорила больше чем пару раз, не считая поспешно сыгранной свадьбы. Было мало гостей — какие-то случайные люди, моя мачеха, неизвестные мне дворяне в возрасте — посаженые родители, как требует обычай, и торопящийся куда-то священник. И муж, спешивший сбежать с этой свадьбы не меньше его.
Какое-то время я могу считаться уже вдовой, мелькнуло у меня в голове. Свободной, богатой, имеющей право жить так, как хочется, — если те, кто ходит по дому, вдруг не решат, что это сделала я, потому что иначе…
Дверь в комнату осторожно приоткрылась, и я затаила дыхание, притворившись, что сплю.
— Миледи?
Летисия затворила дверь и подошла к моей кровати. Я делала вид, что дышу ровно и глубоко, хотя мне казалось, что я и сама себя не могу обмануть.
— Леди Кэтрин.
Я порывисто вздохнула, сознавая, что испуг провоцирует слезы, и открыла глаза.
— Миледи, в доме полиция, — зашептала Летисия. — Вы должны знать. В лесу нашли убитого человека, а вашего мужа нигде нет.
Наверное, улыбка на моем лице ее напугала. Но я всего лишь мысленно отметила, что напрасно надеялась. Нет, мне не суждено стать вдовой, я по-прежнему жена, а значит — чужая собственность.
— Почему они в нашем доме? — спросила я первое, что пришло мне на ум. — Они кого-то подозревают?
— Ваш муж королевский рыцарь, — напомнила Летисия. — Он отвечает за эти земли.
— А где он сам?
Подобрав одеяло, я села. В комнате с вечера не изменилось ничего. Светлые плотные шторы, много свежих цветов в вазах — из теплиц, дорогой знак внимания стылой зимой. На туалетном столике поблескивает моя диадема — знак принадлежности к этому дому. Летисия боязливо покосилась на дверь.
— Никто не знает, миледи, поэтому я и пришла. Мы все считаем, — конечно, мы не сказали об этом полиции, — что он отправился преследовать оборотня.
Оборотня?
Летисия поймала мой полный ужаса взгляд и покачала головой.
— Это сделал не человек и не зверь, миледи. Филипп видел тело, а он был охотником. Я верю его словам.
Я отвернулась к окну. Шторы были плотно задернуты, но я и так знала, что там — звенящая от мороза тишина, голый лес за оградой усадьбы, нетронутые человеком и зверем горы снега, низкие зимние облака, в просвет между которыми выглядывает луна. Сегодня — огромная, белая, налитая до краев опасностью. Полная луна — кошмар, о котором забыли на много лет, наваждение, от которого некогда бежали и прятались, но ни спрятаться, ни убежать не могли и даже теперь продолжали считать проклятием.
Когда-то, в те времена, когда мой престарелый прадед был еще мальчиком, оборотней изгнали из наших земель. И, как рассказывал прадед, изгнали крестьяне, измученные страхом за родных, уставшие от того, что рыцари месяц за месяцем приносят в жертву их жен и сестер, младших братьев, немощных матерей, отцов-стариков. Бойня была жестокая, землю залили кровью людей и нелюдей, но крестьянам было за что воевать, к ним присоединилась взбунтовавшаяся армия, оборотни покорились силе и гневу и ушли. Возможно, туда, где люди еще не преисполнились отчаянием. Никто вот уже почти сотню лет не видел на наших землях чудовищ, и только охотники изредка стращали ими селянок, посмеиваясь в усы.
— Филипп ошибается, — проговорила я, все еще глядя на занавешенное окно. Я попыталась вообразить за ним мелькнувшую горбатую тень — именно поэтому шторы традиционно были светлыми, — но не вышло.
За окном царило спокойствие, и не было ни одной живой души.
Земли, находящиеся под протекцией лорда Вейтворта, далеко от границы. До них, разумеется, можно дойти не то что за месяц — за пару недель, но зачем? Почему именно здесь? Пахотные и охотничьи угодья, летом в русле реки добыча золотого песка, кроме нас, ни одной влиятельной и богатой семьи, — эти земли принадлежали короне, или, возможно, в этом все дело, кто-то вернулся туда, где удар окажется сильнее всего?
— Подай мне платье, — обернувшись, негромко, но очень твердо приказала я. Летисия сдавленно ахнула.
Дочь в семье — собственность отца. Жена — собственность мужа. Имущество, как лошадь или карета. Но если моего мужа не могут найти, я становлюсь леди-рыцарем. Ответственной перед королем за эти земли до тех пор, пока не назначат нового рыцаря.
Я была к этому не готова, но я хотела узнать все из первых уст.
Я одевалась, и руки мои дрожали, а грудь словно стискивал жесткий обруч. Мне было сложно дышать, я никак не могла попасть в рукава, ноги выскальзывали из туфель. То, что я делала, могло оказаться фатальным. Пока в доме полиция, никто не посмеет сказать мне ни слова, наоборот, но это в том случае, если не появится муж. Потому что если он появится, я не могу предсказать, что меня ждет.
Летисия затянула шнурки на корсете, но не отпускала руки, словно хотела предостеречь меня от ошибки.
— Вы уверены в этом, миледи? — прошептала она.
— Ясные создания хранят короля, — ответила я так, как могла отвечать только та, кто была свободной, и Летисия опустила руки.
Я повернулась к ней, и горничная, поправив выбившуюся прядь из моей наспех сделанной прически, пролепетала:
— Если лорд Вейтворт вернется?..
— Я заранее благодарна тебе за все. — Я попробовала улыбнуться, но вышло натянуто, неуверенно, потому что мы понимали обе, что может случиться после того, как я выйду за дверь моей комнаты.
Но я вышла. В доме царила тишина, и я даже подумала — если бы я не проснулась, утром все стало бы ясно, мне не нужно было бы ни во что вмешиваться. Сейчас я шла будто сквозь острые ножи и острия их царапали кожу, и я изо всех сил старалась держать спину ровно и голову высоко.
Возле кабинета моего мужа стоял полицейский. Увидев меня, он выпрямился, поклонился, а затем распахнул дверь, и я успела подумать — зачем же Летисия разбудила меня.
— Леди-рыцарь Вейтворт.
Я заставила себя сделать шаг. Я наместница короля, пока не доказано обратное. Какое-то время я под защитой полиции, потом — будь что будет.

Глава вторая

Людей, которые хозяйничали сейчас в кабинете моего мужа, я раньше никогда не видела.
Старшим, судя по регалиям, был невысокий пожилой мужчина, а компанию ему составляли два молодых еще парня в обычной одежде, похожие друг на друга как близнецы. Но, может, мне просто так показалось, потому что все трое приветствовали меня так, как положено приветствовать наместника короля. И я по-мужски коротко склонила голову.
Никто не предполагал, что когда-нибудь мне это понадобится — исполнять обязанности леди-рыцаря. Но этому, а также обращению с детьми меня наскоро выучили за месяц до свадьбы — вместе с целой кучей премудростей, не всегда приятных или всегда неприятных. Мне хотелось сбежать от учителей, чтобы меня не нашли, чтобы перестали сухим и безжизненным голосом объяснять мне, как ублажать мужа, как понять, что у меня скоро будет ребенок, как вести себя примерной жене на людях и что делать, если вдруг, да минует меня гнев Ясных созданий, я останусь вдовой.
Без права выйти замуж повторно и, может быть, не оставив потомства. Не исполнив свой долг. Потеряв право считаться полноценной женщиной, и всю жизнь мой удел будет терпеть сочувственные либо издевательские насмешки и взгляды.
Я останусь вдовой и буду ровней мужчинам до конца своих дней.
Мне придется управлять имением мужа, торговаться с купцами и ремесленниками, подписывать налоговые ведомости, продавать и покупать скот, следить за посевами, всходами и урожаем, и все это без надежды на то, что когда-нибудь войдет в возраст мой сын и я снова стану той, кем рождена: женщиной, чья воля равна воле отца, потом мужа, потом — взрослого старшего сына или мужа дочери. Которая может не думать ни о чем, кроме балов и нарядов. У которой нет забот, отличных от тех, что назначит ей старший над ней мужчина.
Сейчас на мои плечи легла ответственность за владения короля.
— Миледи.
Пожилой полицейский сделал изящный жест, приглашая меня занять кресло моего мужа. На негнущихся ногах я проследовала к нему — больше по привычке делать что говорят и никому не перечить. Кресло оказалось жестким, мне безумно захотелось поерзать и устроиться поудобнее, но я не смела. В кабинете стоял удушливый табачный дух, я не знала что думать — имеется ли у моего мужа эта привычка или курит кто-то из наших ночных гостей.
— Майор королевской полиции Паддингтон, — представился полицейский. — К вашим услугам, миледи.
Я кивнула. Называть себя мне не было смысла и недостойно моего теперешнего положения.
— Тело крестьянина, Майкла Уорта, найдено пару часов назад недалеко от тракта. Его нашел другой крестьянин, возвращавшийся с ярмарки… — Майор вопросительно взглянул на одного из своих подчиненных.
— Кримс, — подсказал парнишка.
Майор покашлял.
— Да, Кримс. Он ехал не один и потому сразу отправил своего товарища за нами, а сам остался с тру… погибшим. Кхм. Надо отметить, что он смелый человек, миледи.
Я снова кивнула, пытаясь понять, к чему он рассказывает мне все так подробно. Возможно, так было положено и он точно так же докладывал бы обо всем моему мужу, будь тот здесь, подумала я и облизала губы. Мне было холодно, жестко и неуютно, и понемногу до меня начало доходить, чем так страшно вдовство.
— Мы прибыли очень быстро, и доктор, — майор указал на второго паренька, — осмотрел тело и пришел к очень странному выводу.
— Да-да? — выдавила я, стараясь придать голосу заинтересованность. Похоже, испуг и вымученное внимание мне не удалось замаскировать. Полицейские переглянулись, а я вспомнила слова Летисии.
— Это сделал не человек и не зверь, миледи.
— Оборотень, — негромко пояснил доктор, и все повернулись к нему. На вид он ничем не отличался от своего коллеги, разве что, присмотревшись, я увидела, что руки у него в ссадинах от постоянной работы с едкими снадобьями. — Я не буду мучить вас подробностями, миледи, скажу только, что я никогда не сталкивался с таким — вживую, но картинок видел достаточно. Ошибиться невозможно, кроме того, зверь никогда не будет разрывать тело таким образом.
Я помотала головой. Воображение мне отказывало, но слова доктора звучали жутко, и вместе с тем я понимала, что никто не станет специально нагонять на меня страх.
— Насколько вы в этом уверены? — пробормотала я.
— Нам очень жаль, миледи, — ответил вместо доктора майор. — Я провел несколько лет в полиции южных земель за тысячи миль отсюда. Там еще попадаются оборотни-одиночки и небольшие стаи, и если у доктора и были сомнения, то у меня нет.
Я должна была задать еще один крайне важный вопрос:
— Если я здесь и вы говорите со мной как с рыцарем, это значит, что моего мужа нет. Скажите мне, что с ним?
Полицейские опять переглянулись.
— Мы надеемся, что вы сможете нам ответить, миледи.
В словах майора не было угрозы или попытки запугать. Его и самого, как мне показалось, беспокоило то, что не могут найти лорда-рыцаря, и голос у этого полицейского был уставший и ровный, но что я могла сказать?
— К сожалению, сэр, я вряд ли смогу вам помочь. Я вышла замуж всего семь дней назад, это не тот срок, за который можно сойтись с человеком… нашего круга. Думаю, прислуга расскажет вам больше, чем я.
Майор пожевал губами, немного искоса рассматривая меня. То, что я пыталась сообщить ему так запутанно, он, без сомнения, понял: таких, как я, выдавали замуж за таких, как мой муж, без нашего непосредственного участия. Сговор проводили опытные свахи, учитывая все — от возможного родства до имущества будущих супругов и пользы от брака обеим семьям. Имущества у меня было немного, а польза моей семье выходила огромная — я была седьмой дочерью из двенадцати от трех браков моего отца. Какую выгоду извлек мой муж, я так и не знала.
Я видела его всего три раза — на венчании, потом наутро, когда мы принимали от гонца ритуальные дары короля, и позавчера, в Ясном храме, где мы покорно отстояли полчаса, слушая бормотание местного полуглухого священника. Мы вряд ли обменялись больше чем несколькими словами, но каждую ночь я ждала, что вот сейчас именно все и случится. Мне было страшно от того, как это могло произойти, и еще страшнее потому, что я успела устать от этого ожидания.
— Когда вы говорили с лордом Вейтвортом последний раз, миледи?
— Позавчера, — быстро ответила я, — после службы. Лорд-рыцарь спросил меня, не замерзла ли я. В храме действительно было немного прохладно…
Я запнулась, поняв, что и так рассказала о наших отношениях слишком много. Почему-то мне показалось, что майора услышанное не удивило.
— Когда вы видели его последний раз, миледи?
— Тогда же. — Кресло было орудием пытки, ноги начали затекать, я все-таки пошевелилась, и это выглядело как признак нетерпения. — Я почти все время провожу в своей комнате с того момента, как приехала сюда, и не выхожу на улицу, если не считать визита в храм.
Следующий вопрос, который мог задать мне майор, выходил за рамки приличий, но выручил доктор, который подошел к нему и что-то шепнул на ухо. Я догадалась, что именно он мог подсказать, но даже не покраснела.
Майор очень тихо произнес несколько слов, и доктор, поманив за собой второго полицейского и обдав меня волной крепкого табачного запаха, вышел и плотно прикрыл за собой дверь. Паддингтон обернулся ко мне, но заговорить не спешил, видимо, подыскивая нужные слова.
— Я понимаю, каково вам сейчас, миледи, — начал он своим успокаивающим голосом. — Дело даже не в том, что вы, вероятно, обеспокоены тем, что мы не можем разыскать вашего мужа… Дело в том, что…
— Да-да, я понимаю, — перебила я и встала. — Вам не стоит переживать, сэр, я знаю, что делать.
Майор наклонил голову и картинно приподнял брови, словно выражая сомнение. Он был в чем-то прав, меня учили, что делать, но эти уроки никак не касались…
— Но оборотни…
Майор усмехнулся.
— Мой помощник уже отправил человека в управление, но вам необходимо оповестить всех, проследить, чтобы мужчины были вооружены, а женщины, старики и дети не покидали дома без нужды. Угодья по границе леса стоит обходить дозорами постоянно — не исключено, что Уорт не единственный… не единственная жертва. Кто-то может оказаться в этих краях проездом. Сейчас зима, урожай не пострадает, завтра или послезавтра здесь будет королевская армия, и вам нужно продержаться лишь это время. Если оборотень здесь, он будет агрессивен именно ближайшие два дня, пока луна не пойдет на убыль… Но откуда он тут, как, — пробормотал он в сторону, а я отвернулась.
Мне нужно принимать решения. Мне нужно отвечать за свою жизнь и жизни чужих людей не только перед собой, но и перед королем. Сейчас майор рассказал мне, что делать, но услышать и запомнить это было гораздо проще, чем выйти и дать соответствующие распоряжения.
Как я соберу всех людей за такое короткое время, ночью, когда дома останутся без защиты, как и кого я вышлю в дозор, если это верная смерть. Я даже не знаю, кто из крестьян семейный, кто нет: при желании они с легкостью меня обманут, а мне придется с этим смириться.
Жалеть себя я могла бесконечно, но мне стоило начать действовать, пока в доме были полицейские и они могли мне чем-то помочь.
— Во имя короля, — четко проговорила я, давая понять, что приступила к своим обязанностям, и майор откликнулся:
— Ясные создания хранят короля.
Возле двери в кабинет уже никого не было, и я вспомнила, что полицейские хотели опросить всех, кто сейчас находился в доме. Ночью таких людей было немного — Летисия, повар Алоиз, пара его помощников, дворник Филипп и Маркус, камердинер моего мужа, древний седой старик, который пугал меня одним своим видом. Он был похож на призрака и двигался так же бесшумно.
Я не слышала голосов, но почувствовала, что стало теплее, а это значило, что в доме никто не спит. Ночью печи тлели, а сейчас в них явно подкинули дров. И еще с каким-то сожалением я отметила, что не успела рассмотреть кабинет мужа.
По дому я прошла один-единственный раз, почти ничего не запомнив, кроме расположения основных помещений, и то по просьбе Летисии. Она приехала вместе со мной, как приезжала с моими сестрами, оставалась два-три, редко четыре месяца, а потом возвращалась обратно и ждала, пока следующую невесту не отправят в чужие края. Из всех сестер я составила, как считали, самую удачную партию…
И уехала дальше всех. В получасе быстрой езды от нас большое село с Ясным храмом и домом старосты, там же местное полицейское управление и больница, а кроме села — лес и поля, сейчас заметенные снегом, река, скованная на несколько месяцев льдом. Вдалеке, так далеко, что не доехать и за день, — горы, где бродит королевская стража, следя, чтобы из соседних краев не пробивались к нам полуголодные беженцы. Там постоянно шла гражданская война, но король не желал принимать у себя иноземцев, и беженцы умирали, потому что стража отправляла их в обратный путь по безжизненным и безлюдным горам.
Я почувствовала, что на меня кто-то смотрит, и обернулась.
— Маркус. — Старик кивнул. — Маркус, где ваш хозяин? Где лорд-рыцарь? — почти крикнула я, надеясь, что он меня расслышит, но Маркус улыбнулся тонкими бескровными губами и исчез за дверью зала.
Все были там, я решительно подошла к двери и распахнула ее так проворно, что Маркус не успел от нее далеко отойти.
Полицейских не было в зале, так же как и Филиппа, но я ощутила запах табака. Доктор, подумала я, значит, прислугу в зале собрала полиция и, возможно, что-то им уже сообщила. Мне добавить было нечего, разве только попросить помочь мне справиться с моей новой ролью.
Мне нужно было начать с того, что я теперь здесь хозяйка. Полновластная, чьи полномочия диктуются самим королем.
— Мой муж… — начала я и сама удивилась тому, как это звучало. За последние полчаса я привыкла к слову «муж» больше, чем за неделю до того и за месяц до свадьбы. — Пока неизвестно, где он, я…
Летисия не сводила с меня взгляда, Алоиз и поварята смотрели изумленно и сонно — ложились они поздно и вставали вместе с петухами, сон их был короток, — и лишь Маркусу дела не было до моих откровений и опасений.
— Я исполняю обязанности леди-рыцаря.
Я читала про двух таких леди. Конечно, их было больше, но, как правило, носили они это звание не дольше чем пару дней. Леди Вивиан Берд и леди Имоджен Кларк были рыцарями несколько лет, и видят Ясные создания, то были великие леди и великие годы… хоть и слишком давно, много веков назад.
Маркус заулыбался. Мне захотелось ударить его или чем-нибудь швырнуть в него, так меня пугала его беззубая ухмылка. Поварята вытянулись и побледнели, лицо Алоиза перекосилось, и только Летисия стояла и смотрела на меня не отрываясь.
Я очень хотела обхватить себя руками за плечи, меня знобило, несмотря на то, что дом уже протопился достаточно, но я не могла позволить себе такой вольный жест. Не в моем нынешнем положении. И все же от взглядов прислуги тянуло сбежать или хотя бы закрыться.
— Что же вы замолчали, миледи? — услышала я за спиной, и на мое плечо легла властная чужая рука.

Глава третья

— Убирайтесь все вон. Кроме вас, леди Кэтрин.
Я догадалась, куда мне смотреть. У противоположной стены стоял роскошный буфет с зеркальными вставками, и в них, как насмешка над моей судьбой, отражались десятки моих мужей.
Я боялась, что муж мой будет стар, некрасив, толст, что он будет заросший бородой или хромой, как те мужья моих сестер, которых мне довелось увидеть. Конечно, мужья бывают богатые и бедные, влиятельные и незначительные, веселые и угрюмые, добрые и злые, но кто бы знал, с каким тяжелым сердцем я входила в храм. Однако меня ждал высокий молодой человек с уставшим лицом, одетый неброско, но дорого, а когда он, как требовал того обычай, протянул мне руку и заглянул мне в лицо, я осознала, что лучше бы меня встретил престарелый толстый карлик, у которого за душой всего лишь развалившийся замок и пара тощих овец.
В ту секунду я посмотрела не в глаза жениху, а во Тьму. Там, по преданию, нет ни чудовищ, ни темноты, один вечный лед, вечный холод, вечная мука и вечная жизнь, которая страшнее самой лютой смерти.
Он вернулся. Я свободна от своих обязательств перед королем и остаюсь вечной пленницей в этом доме.
Слуги выходили без возражений, да и кто из них осмелился бы что-то сказать, а я все стояла, и плечо мое в том месте, где касалась рука мужа, горело.
Дверь закрылась, рука исчезла, но легче мне все равно не стало. Муж обошел меня, прошел в середину зала, переставил на столе пару подсвечников так, чтобы свет был ярче. Затем он повернулся ко мне, очевидно, ожидая объяснений.
Не знаю, откуда у меня взялась дерзость, но под его тяжелым взглядом я только пожала плечами. Что я могла сказать, кроме того, что я исполнила прописанные королевскими министрами и выученные каждой женой каждого лорда-рыцаря правила?
— Вы уже знаете, что случилось, милорд?
Никакой реакции, словно это было ему безразлично.
— В лесу нашли тело несчастного крестьянина. Полицейские убеждены, что это сделал оборотень. И скоро здесь будет королевская армия. Надеюсь, они успеют до той поры, пока эта тварь не решит напасть еще на кого-нибудь.
Лорд Вейтворт усмехнулся. Я подумала, что ему нет до меня никакого дела, что он озабочен случившимся не меньше полиции, что я могу про все это забыть, вернуться к себе, лечь спать, а с утра заняться любыми делами. Вышиванием, чтением, украшением платьев или готовкой на кухне, к вящему неудовольствию Алоиза.
— А если не успеют, миледи? Что вы будете делать?
— То, что вы скажете мне, милорд.
Усмешка на лице моего мужа стала шире. Она не была злобной, скорее равнодушной, может быть, немного презрительной, но все же эмоций и чувств этой глыбе льда недоставало.
Если бы он разозлился на мое самоуправство, как я ожидала, ударил меня, приказал выпороть, поступил так, как всегда поступал с ослушавшейся женой мой отец, мне было бы проще. Но лорд Вейтворт как будто что-то решал для себя или, возможно, считал, что я для него досадная и совершенно неуместная сейчас помеха.
Он подходил ко мне медленно, и я попыталась не сжиматься в ожидании пощечины или крика, а когда он протянул ко мне руку, только чуть прикрыла глаза. Но лорд Вейтворт меня не ударил, а взял холодными пальцами мой подбородок и заставил взглянуть ему в глаза.
— Возвращайтесь к себе, миледи. Пока в этом доме вам ничего не угрожает.
— Да, милорд, — ответила я, опасаясь вздохнуть с облегчением.
Руку мой муж не убрал.
— В следующий раз, кто бы сюда ни явился, хоть сам король, не спешите занимать мое место.
— Да, милорд. — Мне очень хотелось прикрыть веки, взгляд ледяных глаз затягивал, гипнотизировал, лишал воли, мои глаза уже разъедала сухость, но я терпела. — Простите, милорд. Я сделала то, чему меня учили, милорд.
Муж отвел руку. Это было странно — он был холоден, как статуя зимой на ветру, но от его прикосновений, казалось, у меня на коже остаются ожоги.
Лорд Вейтворт быстро вышел, захлопнув дверь за собой, а я поспешила выдохнуть и проморгаться. Все оказалось не так ужасно, как я себе напридумывала, или наоборот, потому что он вел себя непредсказуемо. Был ли он зол или раздосадован, он никак не дал мне этого понять, и его слова можно было расценивать и как беспокойство, и как заботу, и как то, что я мешаю ему.
Где-то в районе кабинета я услышала голоса — лорда Вейтворта и майора, говорили они оба спокойно, как можно было от них ожидать в случившейся ситуации. Да, немного на повышенных тонах, но они не спорили.
Я осторожно приоткрыла дверь, как только голоса стихли, и почти побежала к себе в комнату. Я не боялась оборотней, ведь даже по старым легендам они не заходили в дома. По крайней мере, старались не заходить, потому что их пугало любое замкнутое пространство, и, насколько я знала, этим пользовались крестьяне и солдаты, загоняя оборотней в некое подобие сараев или, если была возможность, в заброшенные дома. Иногда, очень нечасто, так, что можно было не принимать во внимание, оборотни вламывались в дома, но это был повод уничтожить кого-то по личным мотивам с гарантией погибнуть самому. Мстили оборотни редко — прадед вообще не помнил подобного и объяснял это тем, что оборотень — это две личности в одном вроде бы теле. Недобитый, раненый оборотень в исключительных случаях, если помнил обидчика, мог месяц или два спустя ворваться в дом того, кто его разозлил.
«Но меня ведь это никак не касается», — подумала я, запираясь в своей спальне. Летисии не было, вероятно, ее допрашивали полицейские, но она никогда и не ночевала со мной. Прислуга не ночует в спальне замужней женщины, кроме тех периодов, когда госпожа находится в тяжести. И у меня мелькнула лишь мысль, что я снова пошла поперек воли мужа. Он не говорил мне, что я должна закрыться и от него.
Но я сомневалась, что ему до меня будет дело. Он не приходил ко мне в спальню всю неделю с момента венчания, зачем ему делать это сейчас, когда случилось такое несчастье.
Оборотень ли? Может, все же какой-то зверь?
Я была достаточно гибкой, чтобы с трудом и не сразу, но расшнуровать корсет, да и вообще к помощи горничной я прибегала редко. Седьмая дочь — это та, кого и родители вспоминают с трудом, и то когда приходит время выдавать ее замуж. Прислуга в доме отца была мне не положена, я обходилась своими силами или помощью кого-то из сестер.
В моей комнате тоже стало теплее. Обычно в городских домах печные трубы проводили в стенах так, чтобы тепло расходилось по всем комнатам — так было в доме прадеда и деда, где жили мы с младшими сестрами какое-то время, а в сельских домах топили каждую комнату или держали открытыми двери. В доме отца я постоянно мерзла, потому что жила дальше остальных от комнат с печами, и нередко мы забирались с сестрами под одно одеяло — точнее, все прочие одеяла накидывали сверху, и так, прижавшись друг к другу, рассказывали прочитанные истории или мечтали, что будет, когда мы вырастем.
Глупые, бесполезные, давно растаявшие мечты. Но девочкам они были простительны.
Я распустила волосы, надела ночное платье и забралась в постель. Она остыла, а меня немного потряхивало, и я знала, что не от холода, а от волнения. И оборотень, поначалу представлялось мне, беспокоил меня меньше, чем муж.
Я допускала, что полиция может и ошибаться. И даже Филипп. Мне хотелось так думать, я ворочалась с боку на бок, назойливые мысли не давали уснуть, пока я не поняла, в чем дело. Зимой оборотням и легко и трудно одновременно. Люди — жертвы — тепло одеты, неповоротливы, бегают медленно, увязают в снегу, но зимой же редкий человек выходит в лес без ружья. Этот несчастный — удача. Припозднившийся, одинокий, быть может, немолодой, вполне вероятно, что бывший городской житель, подавшийся от долгов в королевские крестьяне, не знающий, что в лесу может встретиться голодный зверь, и потому не вооруженный. Ни женщин, ни детей, ни резвящихся девушек. Оборотню нужна кровь — очень сложно достать добычу зимой, если не соваться в поселение…
Я тоже могла ошибаться.
Но каждый здесь на виду. Пока оборотень человек, ему нужно где-то скрываться. Где-то жить. Даже если он наткнется на пустую сторожку, дым будет виден издалека. Будет ли он рисковать?
И если да, то, возможно, мой муж и искал его? Как? Он знал заранее, что что-то нечисто?
Сон не шел. Я не находила себе места и уговаривала себя, что напрасно ломаю голову. Я ничего не знаю об этих краях, ничего не знаю толком об оборотнях, кроме рассказов прадеда и вряд ли правдивых легенд. Яснее ясного, что я не знаю людей, местный лес, что только выдумываю. Я все равно ничего не решу и не сделаю, лишь измучаю себя и буду разбитой завтра, а за окном уже брезжил, казалось, бледный серенький рассвет.
Но все-таки я смогла заснуть ненадолго и спала крепко, и мне никто не мешал. Проснулась я поздно и первым делом взглянула на окно. Неяркое солнце пятном плыло за облаками и пробивалось сквозь шторы, что значило — уже не меньше десяти утра.
Полицейские могли уехать, тело несчастного увезли, что-то с ним будут делать, искать кого-то. Мой муж… или занят своими делами, или работает в кабинете, я не стремилась попадаться ему на глаза.
Я спустила ноги с кровати, наслаждаясь теплом, и попыталась придумать занятие на день. Позавчера я начала украшать к новогоднему балу платье. Стоило доделать его до конца, хотя я была совсем не уверена, что бал вообще состоится, а если и состоится — что я на него попаду.
Я отдернула шторы и убедилась, что солнце мне не померещилось, двор утоптан следами множества ног и нет никого, кроме пришлой крестьянки, возившейся в дальнем углу возле сараев со скотиной. Крестьянка гремела ведрами, и мне безумно захотелось теплого молока.
Я обернулась, облизываясь в предвкушении и ища взглядом платье. Несмотря на то, что после свадьбы мой гардероб был полон роскошных нарядов, я пока надевала лишь два из них…
Что-то на полу крайне мне не понравилось. Я могла поклясться, что вчера этого не было. Небольшое пятно, очень заметное на светлом ковре, поэтому я подошла и наклонилась, рассматривая его.
Пятно засохло. Размером в треть моей ладони, аккуратной, почти правильной круглой формы. Кажется, оно было красным.
Что это — кровь?..

Глава четвертая

Мне показалось, что я простояла на коленях довольно долго и никак не решалась дотронуться до пятна. Я понимала, что крови неоткуда здесь взяться, что не увидеть раньше я его не могла, и никто не мог пролить что-то… На самом деле прошло не больше минуты. Время — штука странная.
Я поднялась, отряхнула платье и задрала голову к потолку. Проскочила какая-то нелепая догадка, что, может, туда забралась и погибла крыса или еще какой мелкий зверь, но нет, на потолке не было пятен.
«Летисия могла порезаться», — это было самым простым объяснением. Да, такое вполне вероятно, и не имело никакого смысла забивать себе голову происхождением этого пятна. «Можно просто спросить у нее». Да, можно.
Я подошла к двери и отперла ее. Замок слегка заедал, но пользовалась я им нечасто — пару раз в самые первые дни, когда я видела, что муж уезжал, я запиралась. Так мне было спокойнее, но потом я заставила себя не потакать своим страхам. В конце концов, лорд Вейтворт был прав, и мне ничто не угрожало в этом доме.
В коридоре стояла тишина, и во всем доме, похоже, тоже, если не считать доносившихся из кухни криков Алоиза, подгонявшего поварят. Во время готовки повар священнодействовал, и я так и не рискнула присутствовать при этом, хотя готовить любила и умела, потому что Алоиз слишком нервничал, когда кто-то покушался на его владения. Даже своих помощников он выносил с трудом, в чем я смогла убедиться, когда вместе с Летисией осматривала дом. Поварята летали по кухне как воробьи, подгоняемые криками и полотенцами, а при виде нас Алоиз подобострастно вытянулся и состроил такую физиономию, что я предпочла быстро уйти, пока в меня что-нибудь не полетело.
Это все потому, что мне нечем заняться, сказала я себе. Руки женщины должны быть заняты шитьем, готовкой или ребенком, — так меня учили, но выбор сейчас у меня был невелик. Оставалось только шитье.
Я нашла в шкафу и надела платье попроще, которое не требовало помощи горничной. Подобный покрой считался домашним, и я понадеялась, что полицейские уже покинули усадьбу. Волосы я тоже заплела в обычную косу и поймала себя на забавной мысли, что признала себя хозяйкой этого дома настолько, что позволяю себе выглядеть так, словно не собираюсь покидать эти стены.
Почему-то проговорить это про себя оказалось не так уж и сложно. Хозяйка дома. То, к чему стремилась каждая девушка, и у меня не просто дом — имение, хозяйство. Да, то, что принадлежит королю, принадлежит королю, но территория усадьбы — моя и моего мужа. Или моего мужа и моя, что, впрочем, не так уж и важно.
А летом я смогу осуществить заветную мечту — разбить настоящий сад. Какое-то подобие мы с сестрами делали в палисаднике дома прадеда, но в большом городе это было совсем не то.
Интересно, подумала я, муж разрешит мне построить беседку?
Я воодушевилась. Моя новая жизнь была не так и плоха, меня ждало много забот и хлопот, и совершенно некстати была мысль про мужа и ощущение, что я его до сих пор если и не боялась, то не принимала. Но, может, и он был не так страшен и плох? Холоден, но для мужчины это не недостаток?
Я приоткрыла дверь на кухню и сразу поймала летящее в меня полотенце.
— Миледи! — хрипло вскрикнул Алоиз, и мне показалось, он чудом удержал себя от того, чтобы не повалиться на колени. — Миледи, это было не в вас!..
— Конечно, — шепнул у меня за спиной поваренок. — Он метил в меня, миледи, только не попал.
— За что же вы так с ними? — спросила я. Помощники повара назывались поварятами, но это не значит, что они были совсем уж детьми. Тому, кто сейчас пытался не уронить в раковину огромную пустую кастрюлю, было лет 14, а парень, в которого кинул полотенце Алоиз, был и вовсе моим ровесником.
— Бить их надо, миледи, но его милость против, — пожаловался Алоиз и приказал: — Джаспер, немедленно приготовь ее милости завтрак. И пошевеливайся, балбес!
Я мысленно перевела это как «проваливайте отсюда, ваша милость». Алоиз не был не в духе — это было его обычное настроение, но я решила, что все-таки вытребую себе время, чтобы что-нибудь приготовить — позже.
— Прошу, миледи, в малую столовую, — склонился в полупоклоне Алоиз.
Я постаралась не хмуриться недоуменно, но, кажется, у меня ничего не вышло.
— Вторая дверь справа от этой, — подсказал Алоиз, видимо, поняв, что я еще не настолько хорошо ориентируюсь в доме.
Я покинула кухню с некоторым сожалением. На стойке я успела заметить великолепные пряности — такие дорогие, что из нашей семьи только мой дед мог позволить себе добавлять их в праздничные блюда.
Из кабинета моего мужа вышла Летисия, и я застыла, не успев зайти в малую столовую. Летисия тоже заметила меня, и вид у нее был озабоченный.
— Язык не повернется назвать утро добрым, миледи, — негромко проговорила она, подходя ко мне. — Вы собираетесь завтракать? Я принесу вам…
— Не надо, — перебила я. — Я хочу начать завтракать там, где мне положено.
— Ваше право, ваш дом, но сейчас скверное время, миледи, — покачала головой Летисия. — Вернитесь к себе, так будет лучше.
Мне не понравился ее тон, но помимо того, что она была моей горничной, она отвечала за меня, пусть и формально, перед моей семьей.
— Что-то случилось? Полиция?..
— Они уехали, миледи, и увезли с собой тело, но это все… — Она неопределенно помахала рукой в воздухе. — Я боюсь за вас. Да, даже в доме, — добавила она еще тише.
Пятно крови, вспомнила я.
— Ты не порезалась недавно до крови? Может, по неосторожности? — Я не знала, как спросить у нее так, чтобы не напугать еще больше. — Просто…
Да, надо было сказать все как есть.
— Посмотри в моей комнате на полу, — прошептала я. — Это странно. Я не знаю, откуда оно взялось.
Летисия слегка наклонила голову, будто желая убедиться, что я в своем уме и не шучу, но в этот момент дверь кабинета моего мужа распахнулась.
Он увидел нас обеих, нахмурился и, не выпуская дверной ручки, махнул рукой, приглашая войти. Мы замерли: такой грубый жест мог быть обращен только к прислуге, но смотрел лорд Вейтворт на меня.
— Милорд? — упавшим голосом проговорила я. Он махнул рукой еще раз, более нетерпеливо.
— Свежую рубашку, быстрее, — громко сказал муж уже точно не мне, и Летисия поспешила выполнять распоряжение, а я, напротив, очень медленно двинулась в кабинет.
— Поторопитесь, миледи.
Я поняла, что лорд Вейтворт не спал всю ночь. Стоило взглянуть на него — покрасневшие глаза, синяки под глазами, волосы взъерошены, несколько пуговиц рубахи расстегнуто. Абсолютно неподобающий вид — однако не для того, кто в своем доме и кому некого стесняться.
— Как вы себя чувствуете? — спросил лорд Вейтворт, отходя к окну. Мне показалось, он предпочитал на меня не смотреть — или же не хотел, чтобы я на него смотрела.
— Благодарю вас, милорд, хорошо, — соврала я не моргнув глазом, — надеюсь, вы тоже.
— Я чувствую себя отвратительно, — проворчал он, — но это не ваша забота. Как много времени вам понадобится, чтобы собраться?
— Собраться? — переспросила я. — Куда?
— Неважно. Дальше села вы не уедете в экипаже — не по такому снегу. В лесу его навалило не так много, как на полях, да и телеги накатали путь.
— Я не понимаю, — вырвалось у меня. Я и в самом деле терялась в догадках.
То, что он отсылал меня, было крайне плохим знаком.
Со дня свадьбы прошла всего лишь неделя. То, что молодая жена покидает дом мужа, означает одно, и хотя я прекрасно знала, как истолкуют происходящее, спросить прямо я не решалась и теребила косу, а лорд Вейтворт молчал и не желал отвечать на мои полунамеки.
— Милорд, — я набрала в грудь побольше воздуха, — вы говорили, что здесь безопасно, я…
— Здесь небезопасно, миледи, и вам надо уехать. Желательно засветло, а темнеет сейчас рано. Что-то еще?
Он повернулся ко мне, и какое-то время мы оба стояли, смотря друг другу в глаза. Из-за того, что свет из окна падал ему на спину, лицо лорда Вейтворта было в тени и взгляд его не так пугал меня, как ночью, но, может, дело было и в том, что все казалось иначе при свете дня.
Я обязана была сказать что-то в свою защиту.
— Вы покроете меня бесчестьем, милорд.
— Это лучше, чем покрыть ваш растерзанный труп погребальным саваном, — отрезал он и резким жестом указал мне на дверь. — Идите собирайтесь и поторопите вашу горничную.
Это человек уничтожал меня, даже не думая о последствиях. Из дома выгоняют только жену, которая опозорила себя или мужа, и путь у нее после этого один — в убежище Ясных, замаливать грех. Что бы ни случилось, я не уеду отсюда, решила я. Но мне не обязательно не соглашаться и спорить.
Алоиз и поварята вели себя вроде бы как обычно, но что я знала о том, как они себя обычно ведут? Летисия была напугана, мой муж… он показался мне растерянным. Не таким надменным и бездушным, как ночью, словно день смыл с него все нечеловеческое. Он так и не подошел ко мне, даже не угрожал, просто стоял и смотрел, и его нетерпение испепеляло.
Я вышла из кабинета и направилась в малую столовую, твердо решив сначала позавтракать, но там было пусто. Летисия наверняка знала, что нам придется уехать. Не успела сказать мне, или не захотела, или получила приказ молчать, или, может быть, ей было дано распоряжение держать меня в комнате. Или она боялась сама, вне зависимости от страхов, владеющих моим мужем.
— Я голодна, — сказала я, заходя в свою комнату. Летисии не было, я вспомнила, что она должна отнести моему мужу рубашку, и тем не менее на столике уже стоял завтрак. Кто же его принес? Поварятам входить в мою комнату не разрешалось. Для этого дня сделали исключение или Летисия принесла мне поднос сама?
Но это был не тот насущный вопрос, который меня тревожил, хотя я и правда очень хотела есть. И поэтому я набросилась на еду так, как не подобает леди — едва не давясь вкуснейшими булочками, тонко нарезанной ветчиной и запеченным яблоком со взбитыми сливками и перечно-соленой карамелью.
Алоиз был искуснейшим из поваров, бесспорно.
И все это время я старалась не смотреть на пятно. Оно было, как я ни избегала его взглядом, и едва я вошла, я прекрасно его увидела. Может быть, это пятно было причиной того, что лорд Вейтворт практически обрекал меня на заточение в убежище Ясных созданий, потому что… потому что принять меня обратно после такого он просто не мог. Либо жена опозорена и наказана, либо муж опозорен и с этим смирился. Здесь, в глуши, вряд ли кто-то обратил бы внимание на мой отъезд настолько, чтобы не подать лорду Вейтворту больше руки, но он был лордом-рыцарем, и если бы этот поступок стал известен хоть кому-нибудь при дворе…
Что жены бывали неверны до брака, я знала. Не до такой степени я была наивна и несведуща в свои неполные двадцать два года. И поступали с ними по-разному, но чаще всего оставляли позор за дверями спальни. Так было проще для всех.
Я не была ни в чем виновата, если не считать того, что вышла замуж за человека, на землях которого нашли подозрительное мертвое тело. Но несмотря на весь ужас того, что меня ожидало, мне не хотелось даже рыдать. Я тоже вела себя очень странно — не так, как могла бы сама от себя ожидать, так почему же меня смущает поведение остальных в этом доме?
— Миледи?
Чтобы окончательно представить себя не леди, я повернулась и с удовольствием увидела, как в ужасе отшатнулась от меня, довольно облизывающей пальцы, моя чопорная горничная. Насколько ей происхождение позволяло, конечно, быть чопорной, но мне удалось немного сбить с нее спесь.
— Вот это пятно, Летисия.
— Да, миледи. Я видела. Оно не только у вас… Умоляю, не говорите его милости, он сживет меня со свету, если узнает, что я проговорилась вам. Эти пятна по всему дому. Не то чтобы их было много, но их видели все, все… Если бы я знала, заперла бы свою комнату и вам велела бы запереть, миледи, я…
— Летисия, — сказала я очень спокойно. Чего ждать от других, раз сама себя удивляешь раз за разом? — Моя комната была заперта изнутри в эту ночь.

Глава пятая

Побелев как полотно, Летисия отшатнулась. Конечно, ее напугала не я, а сам факт, может, еще и мое спокойствие. И я находила объяснения тому, откуда могло взяться пятно.
Кто-то мог невзлюбить меня до такой степени, что не побоялся воспользоваться ситуацией. Полиция считает, что это оборотень? Напугаем приезжую дурочку, которую никто здесь не ждал, и заставим лорда Вейтворта сделать так, что она навсегда исчезнет. После того, как он отошлет ее в безопасное место — подвергнет себя возможному позору, если примет ее обратно под крышу своего дома. Почему бы не дать ему шанс?
Но кто меня мог невзлюбить, я не знала. Допускала, что муж мог иметь любовницу — родственницу любого из слуг, живущих здесь… Все равно мое предположение звучало неправдоподобно. Лорды не женятся на простолюдинках — никогда.
Возможность накапать кровью была. Есть, в конце концов, кухня, есть скотный двор. Никто не проверит, человеческая ли кровь, это ведь невозможно.
И комната моя была заперта.
— Это чья-то шутка, Летисия. Я никуда не поеду.
— Я понимаю, миледи, — быстро заговорила она. — О, я понимаю, но…
— И кто сказал, что я буду в безопасности в другом месте.
— Его милость приказал вам уехать, — почти простонала Летисия. — Он не мог не подумать о том, как это истолкуют, но он хочет как лучше.
— Или нет, — заметила я.
Что же мне делать?
Я отошла и села на кровать. Летисия отмерла наконец, позволила себе съесть оставшуюся булочку, вытерла руки небольшой салфеточкой — наверное, как укор мне: вот что подобает сделать после завтрака леди, — и стала собирать мои вещи. Я наблюдала за ней и поняла все не сразу.
— Зачем ты берешь столько вещей? — спросила я, когда увидела, что Летисия накидала на кровать рядом со мной кучу платьев и, пыхтя, выдвигает из стенной ниши огромный сундук. — О…
Жена приходит в дом мужа, почти ничего не имея. Если она покидает дом мужа с вещами, которые приобрела в браке, никто не решит, что муж ее выгнал.
Особенно если заставить кого-нибудь посмотреть на этот огромный багаж.
— Милорд приказал собрать вас как положено, — ответила Летисия. — Он несколько раз повторил мне приказ, миледи, как будто я кажусь дурочкой. Да что я, не понимаю, как следует вас отправить? И он понимает.
Да, отстраненно подумала я. Мне хочется выглядеть умной в своих собственных глазах, но я не могу догадаться об очевидных вещах.
Я поднялась и начала сворачивать платья. До этого момента у меня не было даже желания их рассмотреть, а сейчас, аккуратно складывая их, я отметила, что Летисия достала всю мою зимнюю одежду — и видят Ясные, та была превосходна! Тонкие ткани, отличный пошив, изысканная отделка. С меня снимали мерки перед свадьбой, как полагается, но я не мечтала о подобном изобилии. Лорд Вейтворт был, несомненно, богат, возможно, даже богаче, чем я о нем думала.
Следом за платьями я занялась бельем. Я привыкла донашивать все за сестрами, даже рубашки и белье, но чаще — за мачехой, потому что мы были одинакового телосложения. Вот только семья не могла похвастать богатством, и прежде чем надевать рубашку, мне приходилось ее зашивать. Сейчас все вещи у меня были новыми.
Так чем же мне придется заплатить за свой удачный брак?
— Летисия, — не выдержала я, — мой муж не похож на мужей моих сестер, правда?
Ее удивил мой вопрос, так что она чуть не выронила шкатулку — в ней было всего два украшения, но раньше я не имела и этого, — а потом повернулась ко мне и нахмурилась.
— Вы живете в своем доме, миледи, в теплой комнате, у вас много одежды и вкусной еды, вам не приходится ухаживать за тремя малолетними детьми, как леди Эмилии, или зашивать камзол мужа, как леди Элизабет. В отличие от леди Джулии я не вижу на вас синяков от побоев, — сказала Летисия. Она успела подойти к туалетному столику и убрать в шкатулку мою диадему, и мне показалось, она специально тянула время, чтобы хорошенько обдумать свои слова, прежде чем мне ответить.
— Он молод, хорош собой, крепок здоровьем, иначе бы не был лордом-рыцарем, и по этой же причине, наверное, очень неглуп, — заметила я. — Но я спрашиваю тебя не об этом.
— Что еще желать леди? — пожала плечами Летисия. — Внимания? Уверяю, он не привык к вам так же, как вы к нему. Пройдет время, и вы все получите.
— Что может быть с ним не так?
Летисия в сердцах бросила шкатулку в сундук поверх нарядов, подхватила лежащие рядом ночные платья и принялась их быстро сворачивать.
— Меньше думайте об этом, миледи, вот мой вам совет. Я вдова, насмотрелась на всякое в этой жизни. На сестер ваших, на мачеху, да и прочих. Ищете добра от добра. — Она опять швырнула платья в сундук — ее явно этот разговор расстраивал. — Давайте я вас переодену, не надо медлить, темнеет рано.
Спорить я больше не стала.
Беспокоит ли меня то, что муж ни разу не пришел ко мне в спальню? И да, и нет. Того, что было для меня неизбежно, я очень боялась, но как же было невыносимо ждать, пока оно наконец-то случится. Почему лорд Вейтворт не исполняет свой долг? Я ему неприятна? Он ожидал, что я буду красивее и моложе? У меня был всего лишь один портрет, и он никому не нравился, все утверждали, что в жизни я лучше, но, может, на нем я вышла полнее? Художник не справился с лицом, зато нарисовал мне пышную грудь, но не может же быть в этом дело?
Летисия могла просветить меня, но спрашивать я не стала. Я не знала, что творилось за закрытыми дверями домов моих замужних сестер, а когда попыталась расспросить об этом, меня оборвали невежливо, и не только мачеха, но и отец чуть не дал мне пощечину…
Беспокоит ли меня то, что лорд Вейтворт смотрит на меня как на вещь, доставшуюся ему по наследству и которую он не знает, куда теперь деть? Да. Я предпочла бы, чтобы хоть свой долг жены я исполняла примерно. У меня словно нет места, и это волнует меня сильнее всего.
Летисия подала мне теплую доху.
— Ну вот вы и готовы, миледи, — сказала она удовлетворенно. — Выглядите так, как должна выглядеть жена лорда-рыцаря.
— А где же я буду жить? — улыбнулась я. — На постоялом дворе?
— При храме. — Тут я убедилась, что Летисия не всегда действует в моих интересах или действует так, как она их понимает. — Ни один оборотень не войдет в храм Ясных, — объяснила она.
Все же провозились мы долго. Солнце клонилось к закату, почти задевая верхушки деревьев, а Филипп с озабоченным видом ходил вокруг кареты. Не той, на которой приехала я — ту отправили обратно сразу же, как только я вошла в храм, — этот экипаж был намного новее, тяжелее, и, как я понимала, по такому снегу это минус… Но колеса его были больше, а ободы шире, и лошадей запряжено не две, а три.
Поварята вынесли мой сундук. Весил он немало, и его водрузили позади кареты так, чтобы всем было видно: вот герб, такой же, как на двери экипажа, и это значит — леди Вейтворт не изгнана, а путешествует.
Из окна за нами наблюдал Маркус, а мужа я не увидела.
— В добрый путь, — сказал Алоиз, но не мне, а Филиппу. Мне он лишь поклонился.
Белое, все белое, слегка тронутое серым налетом, — в солнечный день тени яркие, а сейчас словно призраки на снегу. Я смотрела в окно на дорогу, на лес, который был близко, а в лесу — та самая тропа, на которой нашли тело несчастного.
«В стороне от тракта» — так сказал полицейский. Я приехала в имение затемно, но заметила, что от дороги отходят несколько местных троп до небольших деревень. Заселены они были в основном в теплое время года — так крестьяне продавали себя на сезон королю, но кто-то оставался и на зимовку. В основном вольные, те, у кого было хозяйство и скот. И те, кому некуда было возвращаться.
Эти люди в куда большей опасности, чем я.
Мы въехали в лес, и я поняла, что путь наш не будет легким. Карета застряла в сугробах, лошади дергали ее и ржали, Филипп ругался и бегал вокруг, потом постучал в дверь и попросил Летисию выйти. Мне он, конечно же, ничего не сказал.
Но Ясные создания были к нам милосердны. Или у Филиппа кончилось терпение, и он стегнул лошадей так, что они вырвали карету из плена. Меня сильно мотнуло, я даже ударилась головой, но, несмотря на боль от ушиба, была рада, что мы можем ехать дальше.
К тому же мне пришлось сделать над собой усилие и не морщиться, когда Летисия села в экипаж. Она могла проявить заботу, сейчас не слишком уместную, а мне хотелось, чтобы меня никто не трогал до тех пор, пока мы не окажемся в селе среди людей.
Быстрой езды до села — с полчаса, но не по такой дороге. Я рассчитывала, что хорошо если через час мы окажемся на месте. Филипп ехал теперь внимательно, рывками — наш кучер так же возил нас, присматриваясь, где стоит замедлиться, где перескочить опасный отрезок. Меня начало знобить, Летисия покачала головой, но ничего не сказала.
Потом карета остановилась.
— Что там еще? — заворчала Летисия, подбирая полы своей дохи и выглядывая в окно. Она взялась за ручку дверцы, готовая выйти и поругаться с нашим возницей. Как видно, кучер из Филиппа был хуже, чем охотник. — Филипп! Тьма тебя побери!
Я отодвинула занавеску и подумала, что слова ее прозвучали пророчески. Тьма. На улице действительно была тьма. Стемнело молниеносно, и даже луны не было видно за облаками.
Хлопнула дверь, Летисия выбралась наружу с другой стороны экипажа. Я откинулась на спинку сиденья, пытаясь выровнять дыхание. У меня была версия, куда исчез Филипп, правда, я не хотела ее озвучивать. Все мы люди, но некоторые вещи лучше просто иметь в виду.
— Филипп! Где ты? Филипп!..
А потом я услышала душераздирающий вопль.

Глава шестая

Человек или зверь? Крик был нечеловеческий. Не мужской и не женский. Короткий, он оборвался быстро. Я не могла представить, кто так кричит — как обреченный на смерть.
— Миледи, бегите! Бегите!
Летисия, спотыкаясь, подбежала к карете, судорожно цепляясь за дверцу и стены кареты, пыталась забраться внутрь, и ее колотила крупная дрожь.
— Бегите! Бегите что есть мочи, заклинаю!
Я открывала и закрывала рот. Куда мне бежать, зачем, разве есть смысл? Но Летисия захлопнула дверь, схватила меня за плечо и резко толкнула. Говорить она больше не могла, лицо ее перекосилось, как в припадке, а пальцы впились в меня с такой силой, что я вырвалась уже от нее и, задыхаясь от ужаса, распахнула дверцу со своей стороны и выскочила из экипажа.
Я ничего не увидела — и никого. И крик больше не повторялся, было темно и пугающе тихо.
Конечно, я провалилась в снег почти по колено. Мне мешали платье и тяжелая доха, я спотыкалась на каждом шагу, меня подгонял неизвестно откуда взявшийся страх. Он словно шлепал меня по спине, грубо и бесцеремонно, не давая остановиться, осмотреться, понять, что вообще происходит. Страх хватал за горло и рывками гнал вперед.
Мне бы подумать, зачем я бегу, но паника овладела мной. Я сознавала, что надолго меня не хватит, что я задыхаюсь, что ноги практически перестали меня слушаться, что я отбежала совсем недалеко, хотя казалось, что промчалась несколько миль, и если я оглянусь, то сквозь деревья увижу карету — и, может, еще кого-то. Я грудью кидалась на девственный снег, врывалась в сугробы, видя только то, что до меня никого здесь не было…
Меня никто не окликнул, никто не догонял. Настигнуть меня по следам — легче легкого, так зачем я пытаюсь умереть не своей смертью?
Но хаотично бившиеся в голове мысли не останавливали. Я продолжала бежать, по лицу текли капли пота, мне было жарко, как в летний день у огня. Я разрывала руками доху — безрезультатно, она замедляла мой бег, я вся промокла, и черные стволы кружились перед глазами, сливаясь в скелет карусели.
Потом я упала лицом прямо в сугроб и поняла, что выдохлась совершенно. Ни бежать, ни даже подняться я не в состоянии. Я бездумно хватала пересохшими губами снег и думала, что надо вернуться.
Как это выглядит? Чего испугалась Летисия? Кто кричал? Что — это, что там случилось? От чего я бегу?
Я с трудом поднялась на колени — на большее меня не хватило. Как я могла быть настолько беспечной, почему я позволила внушить себе, что мне надо бежать?
Конечно, Филипп, бедняга, как это бывает, отлучился с козел по нужде. Вероятно, он побежал дальше в лес, чтобы мы его не заметили. Он ведь охотник, он не боится леса, и он вооружен. И он не отзывался на окрик Летисии — право, это было бы просто смешно.
Что она рассмотрела в лесу? Филиппа? Или какого-то зверя, которого наверняка напугала не меньше, чем после — меня? Почему закрылась в карете, а мне велела бежать? Может, думала, что зверь набросится на нее и она отвлечет от меня внимание? Зверь не будет бежать по следам…
А оборотень — будет. Он знает, как преследовать жертву. А вот экипаж — для оборотня это пространство, которое ему неприятно.
И что же тогда?
— Филипп!
Тишина. Ни звука, ни ответного крика. Лишь где-то треснула ветка под тяжестью снега.
— Летисия! Кто-нибудь!
Они не бросят меня в лесу. Они не сумасшедшие, ведь одно дело — погибший крестьянин, а другое — жена лорда-рыцаря. Они знают, что королевская армия уже в пути. Полиция настороже. Перевернут все, но будут меня искать, обязательно выяснят, что случилось.
— Летисия! Филипп!
Никого.
Подняться на ноги мне удалось не сразу. Где-то у меня еще сохранились силы, чтобы не упасть здесь пластом и не остаться навечно. Я вымокла почти что насквозь, тепло отступало, и я чувствовала, как меня начинает знобить.
Нужно срочно возвращаться по своим же следам, что бы там ни произошло. И если произошло, то снова бежать… куда? В имение? По тракту? Другого выхода нет, если мне вообще дадут убежать.
Или остаться? Не здесь, но пробиваться куда-то к людям, вот только куда? Найти любую дорогу до деревеньки — но кто мне сказал, что она будет ближе, чем усадьба, и когда я дойду до этой деревеньки, и дойду ли вообще?
И тогда я поняла, что такое настоящая паника. Тихая, обреченная, когда даже делать что-то нет смысла, хочется просто стоять и ждать, пока все закончится, и желательно — поскорее.
Мне показалось, что стало светлее. Я подняла голову и увидела, что облака кое-где разошлись и луна подмигнула мне в слабом просвете, а затем мне на лицо упала снежинка.
Я прошла какие-нибудь пятьдесят ярдов — задыхаясь от слез и дрожа от холода, а не от страха. Я шла по оставленным мной же следам и теряла равновесие, я падала, проваливаясь в рыхлый снег, и загребала его рукавами, коченея еще сильнее.
И снегопад за это время разыгрался уже вовсю.
Начиналась метель. Ветра не было, но я понимала — едва он поднимется, мне наступит конец. Я упаду, пытаясь сберечь остатки тепла, сожмусь в потерянный слабый комочек, и жизнь потихоньку покинет меня — я усну.
Я не могла убежать далеко, убеждала я себя, потерянно глядя, как снег заносит мои следы. Еще немного, и я перестану видеть что-либо в двух шагах. Но если смотреть не вперед, а под ноги, то есть шанс рассмотреть путь… Если бежать, если найти силы и бежать очень быстро, насколько позволит усталость и снег — нет, только снег, — то я выживу.
Впервые в жизни я осознала, что значит злость. Повинуясь чужому приказу, я чуть не убила себя до того, как убивать меня явился бы кто-то еще. Так почему я кому-то позволила решать за меня?
Слушайся, подчиняйся, от тебя ничего не зависит — вот что я слышала с детства и не училась сопротивляться. К чему это все привело?
Если сначала я кидалась в сугробы в отчаянии, то теперь меня подгонял гнев. Это странное, незнакомое и приятное состояние толкало меня вперед почти так же, как прежде страх. И идти было легче и тяжелее одновременно, но озноб проходил под влиянием родившейся злости.
— Летисия! Филипп!
Я не узнала свой голос. Как будто это кричала не я, а та леди-рыцарь, которой я побыла не дольше четверти часа. Но снова мне никто не ответил, а звук утонул в круговерти метели.
— Филипп!
Я понимала, что буду кричать, пока не сорву себе голос. Карета должна быть уже совсем близко. Не страшно, что идет снег, я различаю следы и, кажется, вижу дорогу. Я вышла. Я все же смогла.
Я остановилась, схватилась за ствол дерева, прислонилась к нему и застыла.
Кареты не было. Но сбиться с дороги я не могла. Да, неугомонно вьюжило, но я единственная, кто несся по этим сугробам. Заблудиться, запутаться — исключено.
Они уехали без меня? Или…
Или, подумала я, цепляясь за промерзшую кору и обдирая пальцы. Или Летисия испугалась не зверя, а человека.
От прадеда и деда я слышала, на что способны разбойники, особенно те, кто дезертировал из королевской армии. И если они метнули кинжал в возницу, то карета встала, Филипп не отвечал, а Летисия — Летисия пожертвовала собой, чтобы спасти меня хотя бы от бесчестья. И она оказалась права — в такой снегопад, когда нечто страшное бродит здесь, в лесу, нет резона бежать за глупой девицей, когда в карете сокровища. Моя одежда, мои драгоценности.
Все было не так, как я себе напридумывала, и я судорожно всхлипнула, прижавшись к стволу. Да, я все равно стою в лесу одна-одинешенька и, скорее всего, не выживу.
Куда уехал мой экипаж? Я присмотрелась, ничего не увидела, пришлось подойти ближе. То место, где карета стояла, я сразу нашла, но дорога была укатана, на ней осталась не одна колея, и снег порядком припорошил то, что было, — нет, мне не понять, куда они поехали, где их искать, и надо ли?
Мне нужно вернуться домой. По крайней мере, попытаться, и я двинулась в путь, отгоняя подозрения, что кто-то следит за мной из-за деревьев. Гнев помог мне выбраться, и я снова вызывала его, доказывая себе, что в случившемся кто-то замешан: Филипп или Летисия. Неважно, что один из них верой и правдой служил моему мужу, а вторая годами так же, верой и правдой, служила моей семье. В доме было мало людей, никто из них не отлучался, чтобы, узнав о моем поспешном отъезде, успеть сговориться с кем-то на нас напасть…
Кроме моего мужа. Я застыла на месте. Этот человек женился на мне — для чего? Чтобы избавиться от меня любой ценой?
Все, что я знала о нем, точнее, что успела понять: он богат. А я — бедна, девушка без приданого. Да, титулованная, это единственное мое преимущество. Но муж не принимает титул жены, так какая выгода была ему в этом браке и какая выгода ему от моей гибели?
Метель кружила перед моим лицом, холод хватал за руки и давно озябшие промокшие ноги. Я вспомнила, как играла ребенком в снегу с сестрами — если холодно, надо двигаться, надо бежать. Перебороть себя, превозмочь, хотя бы несколько футов, потом пройти, отдохнуть, пробежать еще несколько футов, опять пройти…
Никогда в жизни я не предполагала, что мне придется бороться за жизнь. Все, чего я могла опасаться — болезни или родов. Так я потеряла мать, так умерла моя тетка, но ночью, в лесу, от холода, Тьма знает где?
Мне показалось, что кто-то мелькнул за деревьями. Мало похожий на зверя, слишком высокий, и в тот момент я отбросила мысли о том, что это может оказаться та самая тварь, которая растерзала несчастного крестьянина. Оборотень не следил бы за мной, наверное, он просто набросился бы на меня. Ему незачем меня пугать, я и так напугана дальше некуда, вот она я, неспособная сопротивляться, не умеющая себя защитить.
— Эй! Кто там!
Я всматривалась в темный лес. Нет, мне померещилось, игра пурги и воображения. Или нет?
— Эй! Помогите мне! Пожалуйста!
Я заблуждаюсь.
— Эй! Помогите! Помогите мне, слышите?
Там никого нет.

Глава седьмая

Вспорхнула птица, сбросив с раскидистой ели снег, захлопала крыльями, заметалась. Может быть, это я ее напугала криками, а может, и нет.
— Я леди Вейтворт! Моя карета сломалась! Мои люди пропали! Я награжу вас!
Это какой-то крестьянин, решила я. За поимку оборотня всегда полагалась награда — такая, что можно было жить безбедно в течение нескольких поколений, и если полиция успела ее объявить, то не один человек рыщет сейчас в поисках чудовища, рискуя жизнью. Из казны не платят деньги просто так.
Но я всматривалась и не видела теперь никого. Впрочем, если это существо осязаемое и живое, оно оставляет следы. Я пойду за ним, его жилье наверняка ближе, чем усадьба, и даже если нет, я буду хотя бы не одна.
Я подбежала к тому месту, где видела тень. Никого, ничего, белый снег, бессердечная вьюга заманивает и кружит, смеется надо мной, глупой девочкой, угодившей в нелепую западню. Мне надо выбросить из головы эти глупости и мчаться к усадьбе, там меня ждут очаг и бокал ароматного грога, горячая ванна и обжигающий суп. Если я сейчас кинусь в лес гоняться за призраками, совсем скоро обманчивое тепло покинет меня, и тогда мне конец. Люди в лесу замерзают, и это ужасная смерть…
Я не умела принимать решения. Как мне сейчас не хватало этого навыка! Нерешительность раздирала меня на части и убеждала, что лучше бежать в обе стороны сразу. Но это бессмысленно, каждый шаг в неверном направлении приблизит меня к смерти. Так куда мне идти?
Не давая себе передумать, я развернулась и бросилась что есть мочи по тракту. Ноги скользили, проваливались в снежное месиво, и я, уже задыхаясь, не могла про себя проговорить очевидное. Холодает, и очень быстро, снег прекратится, ударит мороз, и я не успею, не успею добраться до дома.
Нога в очередной раз соскользнула, я едва не упала, но, взмахнув руками, удержалась и вскрикнула, а когда подняла голову, заметила впереди нечто, и это было уже не видение.
Я моргнула. Это крестьянин. Один, но, скорее всего, где-то поблизости его товарищи, потому что никто не станет выбираться в лес лунной ночью без сопровождения. Это ведь логично, так безопаснее. Вероятно, он вооружен, но не будет стрелять в меня.
— Эй?
Крик вышел робким, испуганным, голос сорвался. Существо впереди развернулось и исчезло в лесу.
Я не успела рассмотреть его и уверяла себя, что это крестьянин. Высокий, сутулый, в короткой меховой дохе. Больше некому быть здесь, кроме крестьян, ну а то, что он не отозвался на крик… Я за свое спасение вряд ли дам ему больше денег, чем королевские казначеи. Да, помочь мне не так опасно, как охотиться на чудовище, но он упустит драгоценное время. Люди такие жестокие. Жадные. Глупые.
Я снова злилась — и радовалась. Теперь бежать опять будет легче, несмотря на то, что становится все морознее и практически невозможно идти.
Вой настиг меня спустя несколько ярдов. Настоящий животный вой, голодный и алчущий, словно сулящий, что все бесполезно. Затем я услышала выстрел.
В лесу, где были лишь я, снег и луна, он прогремел как глас Ясных созданий. Лес взволновался, потревоженный эхом, но быстро затих. Мне показалось, он вздохнул с облегчением, чего я не могла сказать о себе.
Стрелять могут люди, но люди ведь стреляют не только в зверей. Не нужна была бы полиция, если бы от людей не видели зла, и я не рассчитывала, что кто-то пощадит меня, если он замыслил и сотворил нечто недоброе. Даже жена лорда-рыцаря — особенно жена лорда-рыцаря, чье слово весомее слов остальных, — нежелательна как свидетель. Я и понять ничего не успею, так где же опаснее?..
Метель начала стихать. Я не знала, что лучше, вьюга или мороз, и с тем и с другим сложно справиться, но что кто-то совсем недавно, наверное, передо мной, прошел в лес, я увидела ясно. Сугроб разворотили, кто-то шел уверенно, зная дорогу, — конечно, тот самый крестьянин, от которого только что ускользнула награда за монстра.
— Я пожалуюсь на тебя королю, — пригрозила я в никуда.
Речь шла не о пустой угрозе. Если это королевский крестьянин — у меня есть такая возможность. И в тот момент я не сомневалась, что именно так и поступлю.
Я шла по следам. Да, это был человек, тяжелый, грузный, он хорошо примял снег, который уже не казался таким пушистым и нежным, как тогда, когда я в первый раз убежала в лес. Как я ругала себя за эту неосмотрительность! Но ругала недолго.
Приземистое здание возникло передо мной так неожиданно, что я не поверила своим глазам и застыла на месте. Сторожка? Охотничий домик? Я постаралась вспомнить, что мне рассказывали о королевских угодьях. Слушала я невнимательно, — еще один повод себя отругать. Кажется, эти охотничьи домики строили недалеко от тракта как раз для того, чтобы люди лорда-рыцаря могли забирать из них настрелянных охотниками пушных зверей. Вряд ли там будет тепло, но если есть печь, у меня получится ее растопить.
Следы вели дальше в лес. Кто бы это ни был, он меня больше не интересовал. Снега возле домика наметало достаточно, здесь не появлялся никто уже несколько дней, но мне это было неважно. Я добралась до крыльца, упав пару раз, взобралась по лесенке и рванула на себя дверь.
Она оказалась закрыта. Я испугалась, но тут же подумала — никто не станет запирать охотничий домик. Надо сильнее дергать, возможно, дверь просто примерзла.
С третьего раза у меня получилось открыть дверь, и я, лишь сейчас осознав, как вымоталась, ввалилась в темную комнатушку. Упала на колени, ударившись, но даже не почувствовав боли, и стала осматриваться.
Никого. Холодно, но не так, как на улице, и вон она — печь, возле нее аккуратно сложены поленья, лучины для растопки, правее на шатком столике — котелок, кресало, несколько почти целых свечей. Кем бы ни был мой муж, он прекрасно следил за угодьями короля.
Теперь мне уже не было страшно. Я ощутила смутную гордость — я выжила там, где погиб бы любой другой, так на что еще я способна? Поднявшись, я приблизилась к печке и принялась за растопку.
Жизнь в небогатой семье имеет свои преимущества. Где-то она отчасти смешна: к мачехе и старшим сестрам были приставлены горничные, которым платили больше, чем тратили на еду. Готовили мы с сестрами сами, убирались тоже, только прически нам делали, когда мы выходили из дома. Я умела топить печь, собирать воду из снега, стряпать не хуже иной поварихи, шить. Я была бы хорошей партией какому-нибудь зажиточному купцу, если бы наш отец не был одержим идеей сохранения нами титула.
В печурке заплясал огонь, и я прикрыла дверцу: пусть разгорится, скоро здесь станет тепло. Мокрая доха сковывала движения, но теперь я могла ее снять. Потом я зажгла свечи, одну поставила на окно — если кто-то будет проходить мимо, а может, и проезжать по дороге, заметит, что в домике кто-то есть. Затем я открыла дверь, зачерпнула котелком немного чистого снега, заперлась изнутри и поставила котелок на огонь.
Комнатка была невелика. Печь, небольшой столик, абсолютно пустая полка, деревянный лежак, покрытый куском грубой, замызганной чем-то холстины, на этой холстине мне предстоит спать… неприметная дверь. Туда я сунулась сразу — но там тоже была пустота. Похоже, что это хранилище, подумала я и осветила его получше.
На полу виднелись темные пятна.
«Это охотничий домик».
Этим все объяснялось. Придумывать нечего. Здесь лежали тушки зверей. Пятна — обычное дело. Они и должны быть, разве нет? Но я все равно захлопнула дверь, испытывая омерзение.
И затаенное чувство страха, что такие крупные пятна не остались бы от тушек зайцев и лис.
Я пыталась успокоить себя, что я в безопасности и в тепле, и сейчас это главное. Утром или, может быть, днем я отправлюсь домой, а пока нужно согреться, просохнуть, поискать, есть ли что-нибудь вроде отваров трав и какая-нибудь еда, и лечь спать, когда печка полностью прогорит, и не забыть закрыть заслонку. Даже если кто-то будет бродить неподалеку, он меня здесь не тронет.
Я пошарила рукой по полке. Пусто, совсем ничего, вероятно, те, кто уходил отсюда последним, истратили все припасы.
Или нет. Я припоминала: как обустроены такие домики? Где-то должны быть лекарские снадобья, обязательно, ведь на охоте случается разное. И какая-то еда, но вот где?
Посмеиваясь сама над собой, потому что выглядела я нелепо, я опустилась на колени, полезла под лежак и сразу наткнулась на небольшой сундучок.
Как я и предполагала, там были завернутые в тряпки снадобья, назначений которых я не знала, и что-то, похожее на согревающий сбор с имбирем. Радуясь как ребенок, нашедший долгожданный подарок, я бросила сбор в котелок и с наслаждением вдыхала терпкий запах. Меня уже не знобило, страх прошел, осталась только невероятная гордость. Сказать кому, и никто не поверит, что я смогла избежать верной гибели. Я и сама не верила, словно все это было продуманной кем-то игрой.
Тряпку я продолжала держать в руке и не сразу сообразила, что с ней не так. Она показалась мне знакомой — я уже где-то видела герб, грубо вышитый на ней, видела точно. Он был на моей карете, на рыцарских щитах в нашем доме, и хотя я почти не разбиралась в геральдике, ошибиться я не могла.
В этом не было ничего странного. Клочок, оставшийся от парадной скатерти. Никто ведь не станет пускать на тряпки еще хорошую вещь и выбрасывать вполне пригодную для хранения всякой мелочи ткань. И то, что тряпка из нашего дома, тоже нормально: тот же Алоиз мог завернуть в нее сбор. Я искала подтверждение сама не знала чему.
Домик не выстудило окончательно — это я поняла, когда осмотрела все до последнего закутка. Какими бы плотно пригнанными бревна ни были, как ни был бы слаб ветер, здесь кто-то останавливался не так давно. Даже снег, наваленный на крыльце, не казался мне доказательством — пара метелей, и скрыты следы.
Я медлила, стоя у двери. Выходить на улицу было безумием — не потому, что меня кто-то там поджидал, а потому, что это остудило бы домик. Я сказала себе — перестань, вернулась к печке, подкинула дров, посмотрела, как лижет огонь сухое дерево. Оно не горело бы так легко, если бы печь давно не топили и поленья успели бы отсыреть.
На улице вновь мело. Перед глазами была чернота и мелькали крупные белые хлопья. Мороз отступил, но если бы я не пришла сюда, то лежала бы где-то на обочине тракта уже неживая.
Вот мои же следы. Над крыльцом нависал козырек, их не замело окончательно. Есть ли чьи-то еще? Или нет?
То мне казалось, что я четко вижу, что кто-то до меня заходил в этот дом. То я убеждала себя, что все — иллюзия, но прийти к однозначному выводу никак не могла. Надо было запирать дверь и ждать, пока можно будет лечь спать.
Я услышала не шаги, только треск кустов или веток, вздрогнула, выпрямилась и заметила тень. Та ли самая, по следам которой я пришла сюда, или та, что заманила меня сюда по следам?
Я вскрикнула и метнулась в дом. Пальцы не слушались, я никак не могла запереться и не знала, где тот, кто пришел за мной. Наконец задвижка встала на место, и я с запоздалым ужасом поняла, что в домике не нашла даже ножа.
Я бросилась к сундучку, перевернула его и вытряхнула содержимое на пол. Ничего, лишь снадобья и какие-то записи — наверное, как эти снадобья применять.
У меня есть огонь, вспомнила я и метнулась к печке.
В тот момент, когда пламя, подступившись пару раз, прихватило длинное и тонкое поленце, раздался сильный удар по двери.
И еще один.
И еще.

Глава восьмая

— Миледи! Ваша милость! Откройте! Ради Ясных, вы живы!
На меня накатило опустошение. Вот и все, я спасена. И слабость навалилась такая, что я руки не могла протянуть к задвижке, а Филипп продолжал истошно вопить и колотить по толстому дереву.
Я подошла к печке, сунула в огонь поленце и только потом отворила дверь. Филипп, мокрый, взволнованный, при виде меня всплеснул руками и плюхнулся на колени.
— Миледи! Да благословят вас Ясные! Как же так?! Куда же вы?! Я уж думал!
— Где ты был? — глухо спросила я. Мной овладело полное безразличие ко всему, и к тому, как я оказалась здесь, тоже.
— Так там дерево на дорогу упало, ваша милость, я его углядел, поволок в лес, иначе карете-то никак не проехать, а тут крик…
Крик. Да, кто-то кричал.
— Чей?
— Да я и не разобрал, миледи, испугался, что ваш, да зацепился за что-то, за ветку какую-то, пока выпутался, выскочил, а карета ваша мимо меня пронеслась! И так скоро, я и не разглядел, кто на козлах! Думал, вы служанку отправили править с перепугу. Да мне надо было сказать!
— Встань, — прошептала я.
С Филиппа натекла на пол лужа, снег залетал в комнату и тут же таял, выдувало тепло. Я поежилась, но не от холода.
— Пройди в дом, запри дверь.
Я отошла к лежаку и устало села. Все равно нам сейчас не дойти, ночевать будем здесь. Ну и ладно.
Филипп же деловито возился у печки, открыл дверцу шире, подкинул дров, в комнатушку пахнуло жаром. Затем, обернув руки в полы дохи, он снял давно закипевший отвар, поставил его на столик, покачал головой, не найдя никаких кружек.
— Как ты меня нашел?
— Да куда же мне было деваться, миледи, я бросился обратно в усадьбу, понимал, что милорд меня высечет, но лошадь нужна, карету пешком не догнать. А ну как Летисия опрокинет вас, бежал, а сам думал — успеть бы только. Глуп я, ваша милость, как Ясные видят глуп.
Он снял ружье, стащил доху, бросил ее возле печи, кинул поверх мою доху — и верно, так она просохнет быстрее, — и сел прямо на пол.
— Сейчас отвар остынет, дам вам, ваша милость. Так вот бежал я, а потом приметил — следы! Думаю, вы, не вы, или служанка ваша. Иду уже, по сторонам смотрю, вижу — кто-то в лес зашел. Знаю, что домик тут есть, подумал — а вдруг?
— А больше ты никого не видел? Там кто-то стрелял.
— Так я и стрелял, ваша милость! — вздохнул Филипп. — То ли волк выл, то ли еще какая-то пакость. Попасть не попал, но отпугнул. Мне же за вашей милостью надо было бежать, а не от волков отбиваться. Волк — он зверь здесь шуганый, стрельбы боится… Иду по следам, все мне кажется, что не один человек шел. А уже возле домика — смотрю: миледи, да как вы от меня в домик заскочили! Это как же вы так, ваша милость!
Я и сама не знала как. Наверное, когда хочешь жить, все остальное не имеет значения. Мне хотелось спросить про оборотня. Верит Филипп в это или нет.
— А кто еще сюда шел?
— Так откуда же я знаю, миледи. По лесу много кто ходит, — пробурчал Филипп, но я заметила в его голосе напряжение. — Как же это служанка-то ваша, вот что…
— Далеко до усадьбы?
— Да мы не так далече и отъехали. За полчаса добежал бы. И надо бы мне хоть как карету нагнать.
Он поднялся, кряхтя, и начал опять возиться с печью. Может, из меня вышел не такой уж умелый истопник. Я смотрела на лежащее на полу ружье и думала.
Что сделала Летисия? Не узнала Филиппа? Возможно. Попыталась спасти меня? Воспользовалась ситуацией? В карете много ценностей, одна одежда чего стоит… Но зачем? Деньги, вспомнила я и закусила от досады губу. Неужели все из-за них?
Летисия была вдовой. Свободной от всего и всех. К сожалению, она осталась без средств и вынуждена была пойти в услужение, но ждать столько лет? Или просто — вот он, удачный момент?
Она предала меня, но если бы она попросила, я написала бы отцу, оставила ее у себя, а потом, спустя какое-то время, уговорила бы мужа выделить ей небольшое состояние за верную службу…
Почему-то мне было больно. Не унизительно и не стыдно, и даже обидой я это чувство назвать не могла.
— Расскажи мне про лорда Вейтворта, Филипп.
Я не знала, почему у меня это вырвалось. Возможно, мне хотелось отвлечься от тягостных мыслей о том, как поступила со мной Летисия, из-за денег оставив погибать в лесу. Но немаловажно было и что-то узнать о человеке, который теперь решает все за меня.
— Что рассказать, миледи? Странный он, но пристало ли слуге говорить о хозяине. Я ведь служил его батюшке, он был тут лордом-рыцарем, а потом, как умер, сына вместо него прислали…
— Давно? — спросила я. Может быть, хозяйство так поставил еще покойный лорд-рыцарь?
— Да вторую зиму, миледи. Не сказал бы, что он рад назначению, но… — Филипп наконец закончил возиться с печью и принялся за уже подсохшие дохи, поднял мою и начал ее методично встряхивать. — Был в королевской армии, да что-то там не заладилось у него, или что уж, не ведаю. Немногословный, дело знает. Когда он мальчиком был, меня тут еще не было…
— Что он за человек?
На этот вопрос все отвечали по-разному. Наверное, ответ говорил больше о том, кто отвечал.
— В храм ходит, — пожал плечами Филипп. — Нас не обижает. А так — чужая душа потемки, ваша милость.
— А я?
Я ступила на очень скользкую почву. Никто не понял бы моей откровенности со слугой. Но что прозвучит в этих стенах, в них и забудется. Если Филипп и станет кому-то рассказывать, ему не поверят.
— Жениться каждому надо, миледи.
Нет, вряд ли он с кем-то заведет разговор.
— Я вам сейчас протоплю дом да просушу вашу доху, ляжете и укроетесь ею. А сам до усадьбы пойду, — будто извиняясь, сказал Филипп. — Карету искать надо. Что там за дела случились, лишь Ясным известно.
— Нет! — Я даже вскочила. — Я здесь одна не останусь.
Еще полчаса назад я была уверена, что могу свернуть горы, но стоило кому-то появиться возле меня, как решимость исчезла. Если бы здесь оказался мой муж, я бросилась бы ему на шею от радости, что я не одна. Отпускать Филиппа и ночевать в этой глуши у меня больше не было никакого желания.
— Не дойдете, миледи, мне еще нести вас придется, — попытался урезонить меня Филипп. — А время-то идет, как бы найти ее…
— Тьма с ней! — крикнула я. — И с этими вещами, и украшениями. Я хочу домой. Немедленно.
Из уверенной в себе леди-рыцаря я превратилась в капризную девочку. Так кто же я на самом-то деле?
Но спорить со мной Филипп не стал. Как бы там ни было, он слуга и приучен подчиняться хозяевам, какие бы глупости они ни несли. Умом я понимала — остаться здесь на ночь и правильнее, и безопаснее, но тело хотело в свою постель. Не так уж и долго она моя, эта постель, как и комната, как и дом, но должно же быть у меня место, куда я могу возвращаться…
Филипп занимался дохами. Пока они не просохнут, покидать теплый дом неразумно. Полчаса быстрой ходьбы — не так много, это можно перетерпеть. Я выпила отвар, который успел остыть, и по телу разлилась приятная нега. Я протянула остатки Филиппу. Мне показалось, он принял этот жест с благодарностью.
Сколько времени прошло, я не знала. Летисия могла добраться до села, но что дальше? Если она действительно ограбила меня, ей нужно что-то придумать, так просто она не отделается, тем более — там полиция, и майор отлично запомнил ее в лицо. Обязательно спросят, почему она одна в моем экипаже, где я и куда она направляется. Значит, она поедет куда-то в другое место?
Как бы ни было мне тяжело, я сознавала, что должна буду обо всем рассказать мужу. То, что мне уже сообщил Филипп — про выстрелы, волка, крестьян, можно и опустить, но Летисия! Если бы она сейчас предстала перед моими глазами, я опустилась бы до того, что приказала ее немедленно выпороть.
Поленья прогорели. Филипп закрыл заслонку, закрыл дверцу, проверив, чтобы нигде не нападало незаметных глазу тлеющих угольков, и протянул мне мою доху.
— Ну, раз приказываете, миледи, — сказал он с некоторым сожалением. Да я и сама сознавала, что неправа.
Мое платье высохло, волосы тоже, доха, может, не до конца, но холод не кусал, был терпимый. Снег все мел и мел, снежинки не падали сразу, взлетали, мельтешили, и мало что было видно…
— Идти надо быстро, миледи, — напомнил Филипп. — Это вашей милости пока что тепло, не будете двигаться — замерзнете сразу.
Мы не успели далеко отойти, я оглянулась — Филипп потушил свечи, домик утопал в темноте, — и я подумала, что, будь я в лесу тогда не одна, я бы расхныкалась. Уже сейчас мне казалось, что мороз невыносим: по лицу текут слезы, а ноги не подчиняются, утопая выше колена в снегу. Останавливало меня то, что Филипп, как и все слуги, будет молча слушать мои стенания, возможно, поддакивая с мнимым сочувствием, но не сделает ничего. Только Летисия была другой.
Я сжала руки. Еще не озябшие. Стыдно сознаться, но я мечтала надавать ей пощечин и вышвырнуть в лес. Где бы она ни находилась сейчас, ее поступок непередаваемо мерзкий. И даже если бы в карете была не я, а только Филипп, все равно это низко и подло. Я думала, что знаю ее, но до этого дня полагала, что я и себя знаю, а вышло, что нет.
Филипп шел впереди, протаптывая дорогу и задавая мне темп. Опытный старый охотник, он не испытывал никаких затруднений — или не обнаруживал их передо мной и не оглядывался. Я подумала, что случится, если я вдруг отстану или же упаду и не сумею позвать на помощь. Ружье как влитое сидело у Филиппа на спине и придавало уверенности нам обоим, и ни зги не было видно за снегопадом. Я спросила, почему мы не выходим к дороге, и, не оборачиваясь, Филипп объяснил, что в лесу не так холодно. В самом деле, снег был покрыт коркой, но не такой крепкой наледью, как на тракте.
Внезапно Филипп остановился, замер, всматриваясь вперед. Я застыла в двух шагах от него. Зверь? Человек?
Все так же, ни слова ни говоря, словно забыв обо мне, Филипп начал стаскивать ружье со спины.

Глава девятая

Снег вился перед глазами и не давал рассмотреть, что же там, впереди, что нам угрожает. Даже если бы я смогла выглянуть из-за плеча Филиппа, я не увидела бы ничего, а Филипп медленно поднял ружье и нацелил его отнюдь не на зверя. Дуло смотрело слишком высоко.
Я начала читать молитву. Как говорила моя мачеха: нет выхода — молись, но ее наставления я вспомнила только сейчас. И против воли мои губы растянула улыбка, предвестница истерики. Пока я была одна, я боролась. Сейчас я решила, что все зависит не от меня.
Грохнул выстрел. Меня обсыпало снегом, кажется, сорвалась шишка и больно ударила меня по спине, и я не успела опомниться, как Филипп указал рукой с зажатым в ней ружьем в сторону:
— Давайте-ка выбираться на дорогу, миледи, там тяжко идти, зато поспокойнее.
Я оценила сугробы, через которые нам предстояло пробраться, и недовольно нахмурилась, но Филипп не дал мне времени для размышлений. Для слуги подтолкнуть госпожу было почти что кощунством, оскорблением чести дамы — бесспорно, но он это сделал, и я беспомощно заморгала. Воспитание, полученное мною, было сильнее, чем все доводы разума и опасность, и пока я пыталась не утонуть в снегу, меня беспокоила мысль — стоит ли рассказать потом об этом.
Филипп сжалился. Он повесил ружье на спину, обошел меня прямо по сугробам и побрел впереди. Я оглянулась, конечно, надеясь рассмотреть нечто, преградившее нам путь, но за снегом не увидела даже темной тени.
Идти по тракту оказалось намного сложнее, чем по лесу, и я дважды упала, не удержавшись на льду.
— Ваша милость, сапожки ваши никуда не годятся, — издалека начал Филипп, стараясь смотреть в сторону усадьбы, а не на меня. — Позвольте, я понесу вас. Говорил же, миледи, так и будет, а вы мне не верили.
Я отказалась, но когда в третий раз упала и ударилась так, что на глаза навернулись слезы, махнула рукой. Ушибленное колено болело, и я боялась, что еще раз упаду и расшибусь намного сильнее.
Филипп был крестьянином, а не лордом. Манеры и такт были ему незнакомы. Он перекинул меня через плечо, как на крестьянских свадьбах таскали невест — до храма Ясных, а потом и обратно, причем, несмотря на все увещевания священников, искоренить это язычество не удавалось уже несколько веков. Но невестам и молодым женам доставались какие-нибудь минуты, а я висела так уже четверть часа, и голова у меня начала раскалываться.
Я говорила себе, что скоро я буду дома и все мучения и испытания кончатся. Филипп с деликатностью, на которую сложно было рассчитывать, прижимал к себе мои ноги, закутанные в полы дохи, и хотя бы ветер меня не донимал. Снег то стихал, то начинал идти пуще прежнего, и с моих волос слетали капли.
Когда я уже решила, что сознание начало меня покидать от прилива крови, Филипп опустил меня наземь.
— Усадьба, миледи, лучше вам здесь самой пройти, а то вдруг увидят.
Я представила себе лицо мужа, когда ему сообщат, что я вернулась. Он расценит это как непослушание и, может быть, не поверит Филиппу, потому что кто знает, кому больше послушен слуга, хозяину или хозяйке. Но к воротам я поспешила со всех ног, опередила Филиппа, который устал не меньше меня, и заколотила в них что есть силы:
— Откройте! Откройте мне! Немедленно! Кто там!
Мой муж, повар Алоиз, который, казалось, вообще не выходил никуда из кухни, Джаспер и тот мальчишка, чье имя я так и не узнала, Маркус, которого я сама бы где-нибудь заперла, и все. Кто ожидал, что я буду биться в ворота усадьбы?
Но мне открыли. Я узнала этого человека — я видела его из окна: он ухаживал за лошадьми, но, насколько я знала, не оставался на ночь в усадьбе. Из-за загадочных пятен крови, возможно, мой муж приказал собрать как можно больше людей.
— Ваша милость? — изумился конюх. — Филипп? Ясные, что случилось? — И, не дожидаясь какого-нибудь ответа и даже не подумав запереть за нами ворота, он кинулся в дом, громко вопя: — Ее милость! Ее милость вернулась! На ее милость напали!
Пока я дошла до крыльца, на него высыпали все: Алоиз, поварята, Маркус, дородная крестьянка-скотница, пара плечистых бородатых мужиков. Кто-то, возможно, и оставался в доме, и скорее всего, это был лорд Вейтворт.
С трудом справляясь с подкатившим к горлу комом из крика и слез, я протянула руку к скотнице.
— Как тебя зовут?
— Юфимия, миледи.
— Ванну. Горячий грог. Сожгите к Тьме поганой этот дом, но я хочу согреться. Сейчас же.
Я пронеслась мимо слуг, я бежала по коридору, и слезы рвались наружу вместе со стонами. Мне казалось, что пережитый кошмар не закончился, что я в лесу, в снегу, замерзаю, теряю сознание и связь с этой реальностью, и все мне чудится, а не происходит на самом деле. Тело горело, особенно там, где я наставила себе ссадин, а ноги не чувствовали, как идут.
Я ревела как никогда в своей жизни. Так не пристало реветь не то что леди — крестьянке, и я не сразу поняла, что чьи-то руки бережно раздевают меня. Было безразлично, чьи — мужа или ворвавшегося в дом оборотня, но когда я обессиленно всхлипнула, рассмотрела, что это Юфимия и какая-то совсем молодая женщина.
— Вот так, ваша милость, Джеральдина сейчас вам запарит ванну из трав, чтобы хворь не взяла. Бедная вы наша, как же вас так угораздило, — приговаривала Юфимия, стягивая с меня изорванное, промокшее платье. И руки у нее, вопреки тому, что я могла ожидать от крестьянки, были заботливые и нежные.
— Джеральдина? — изумилась я. Такое имя для сельской девушки было поистине удивительным.
— Невестка моя, — пояснила Юфимия. — Его милость приказал нам в хлеву ночевать. Мало ли! — Она поморщилась. — Но ваша милость поважнее коров будет.
Непосредственность и доброта этой женщины меня искренне тронули. Я утерла слезы грязной рукой, позволила снять с себя платье.
— Мы, ваша милость, за госпожами ходить не приучены, вы уж простите, если что не так, — смущенно добавила Джеральдина, а я сказала:
— У тебя очень красивое имя.
— Моя матушка — сестра отца Джорджа. Начитанная, — объяснила она. — Вот и назвала меня, как героиню какой-то книги. А еще она в храме поет. Вы ее, наверное, слышали.
Я кивнула. Я мало что помнила из ритуала, но мне не хотелось никого обижать.
— Я вам сейчас грог принесу, завернитесь вот пока в одеяло, а Джеральдина ванну наполнит, — пообещала Юфимия и повернулась к невестке: — Смотри, ее милость сильно поранилась, добавь трав лечебных.
Никто не интересовался, что произошло, почему я вернулась, где экипаж, где Летисия. Это было не дело слуг, но лорд Вейтворт должен был спросить меня? Или ему хватило рассказа Филиппа?
Юфимия и Джеральдина оказались расторопными. Грог успокоил меня окончательно, я согрелась, а когда погрузилась в ванну, наполненную горячей водой и пахучими травами, плавающими по поверхности, мне стало совсем хорошо. Джеральдина терла мои руки мочалкой, было немного больно, но я терпела.
— Мы с вами побудем, миледи, а то все это, мороз да усталость, а затем грог, сморит вас, захлебнетесь еще ненароком, — говорила Юфимия. — Да что же ты так ее милость-то скребешь, она же тебе не корова, дай я.
— Я не хочу, чтобы вы уходили, — объявила я и закрыла глаза. Юфимия расплела мою косу, вспенила что-то ароматное на моей голове и теперь поливала меня теплой водой. — Я хочу, чтобы вы остались. Обе. В моей комнате.
Мне не ответили, а из-за пены я не могла открыть глаза, чтобы выяснить, в чем причина. Я и так понимала — я должна ночевать одна, а крестьянки, скорее всего, решили, что я заговариваюсь. Немыслимо для леди вот так повести себя.
Кто-то обернул мои волосы полотенцем, и я наконец открыла глаза, встретившись взглядом с Юфимией.
— Ты поняла меня? — спросила я.
— Да, миледи.
— Я сама поговорю с лордом-рыцарем.
Юфимия тяжело молчала, не отворачиваясь, но и не отвечая. Она обменялась взглядом с невесткой, вздохнула и только потом призналась:
— Его нет, ваша милость.
Опять? Я выхватила у Джеральдины простыню и завернулась в нее. Насколько это обычно для него — покидать дом в такое время?
— А когда он вернется?
— Не знаю, миледи.
Расспрашивать слуг, где хозяин, верх неприличия. Меня подмывало нарушить все эти дурацкие правила, придуманные неизвестно кем неизвестно зачем, разве лишь для того, чтобы усложнить то, что может быть просто. Но я жестом попросила подать мне ночное платье, влезла в него с трудом — тело было распаренным и влажным, стащила полотенце с волос и вернулась в свою комнату.
Кто-то — или Юфимия, или Джеральдина — успели положить мне в постель горячие камни, завернутые в толстую ткань, чтобы я продолжала греться и не простыла. Из-под потолка доносился негромкий гул — перекрыли заслонку, чтобы тепло от печей выходило не в трубы на крыше, а шло через воздуховод спальни. Это были предусмотрительность и внимание, которых я прежде не получала. Летисия придерживалась строгих правил, установленных для истинных леди, но мне куда больше нравилось быть под присмотром этих простолюдинок.
Джеральдина осталась в ванной, я слышала, как она прибирается и тихо поет, и подумала, что если у ее матери столь же прекрасный голос, я обязательно должна послушать ее пение в храме. Юфимия тщательно укрыла меня одеялом и села на полу возле моей кровати.
— Как прикажете, миледи, — сказала она, и в этот момент в дверь постучали.
— Я сама, — упавшим голосом прошептала я, догадываясь, кто меня потревожил.
За дверью стоял Филипп, уже переодевшийся, и меньше всего он ожидал увидеть меня в таком виде. Но слуги часто видят хозяев так, как никому больше не удается, ему придется привыкнуть и к этому.
— Миледи, так что карета? — негромко спросил он. — Без вашего ведома я не могу взять лошадь.
Я нахмурилась. Филипп просит, чтобы я принимала решения, значит, снова никому не известно, где лорд Вейтворт?
— Спросите его милость, — пробормотала я.
— Никто не знает, где он, миледи.
Мой муж, человек, который женился на мне неизвестно зачем, исчезает и появляется неожиданно, и никто из слуг ведать не ведает, где он бывает. «В полнолуние», — закончила я и загнала глубже все возможные мысли. Оборотень не может так долго скрывать свою суть, лорд Вейтворт живет здесь уже два года.
— Да, поезжай, — разрешила я. — Найди карету, найди Летисию, привези сюда. Если полиция уже нашла ее и с тобой не отпустит, я… — Что я могу? — Я сама отправлюсь к ним завтра.
— Как прикажете, миледи, — кивнул Филипп.
— Возьми кого-нибудь, один не езжай.
— Как прикажете, миледи.
Главное, не забыть еще что-нибудь очень важное, о чем я впоследствии могу пожалеть.
— Того, кто умеет стрелять.
— Ваша воля, ваша милость.
Дверь за Филиппом закрылась, и я подошла к кровати, предвкушая тепло и, возможно, сон. Юфимия так и сидела рядом, сложив руки на коленях, а Джеральдина вышла из ванной и вопросительно посмотрела сначала на дверь, потом на меня.
Я покачала головой. Джеральдина приблизилась и приподняла мне одеяло, а я услышала на улице какой-то шум.
Кто-то, как я часом раньше, стучал в ворота. Я быстро подошла к окну, полагая, что это кто-то из тех людей, за которыми послал Филипп, и не сразу сообразила, что он не успел бы это сделать, если только не отправил кого-то за охотниками еще до того, как пришел ко мне.
Но судя по тому, как озабоченно кинулся к воротам конюх, это были не люди Филиппа. Их должны были ждать, этот же гость был незваным. Открыл конюх тоже не сразу, прислушивался, будто голос был ему незнаком или, напротив, знаком хорошо, но что-то не так было с его обладателем.
Наконец створка ворот приоткрылась, и я от волнения дернула штору так сильно, что на карнизе звякнули украшения. Во двор имения въехал экипаж, покореженный, весь в снегу.
Кто сидел на козлах, я не могла разглядеть, как ни старалась.

Глава десятая

Снегопад не унимался. Сейчас с неба сыпалась мелкая крошка, но мне было ясно — к утру усадьба утонет в сугробах. Я смотрела на небо, потому что не хотела видеть то, что происходит во дворе.
Лорд Вейтворт — или это был кто-то другой, похожий на него по фигуре, — говорил что-то подбежавшим слугам и крестьянам. Их было куда больше, чем когда встречали меня, а Филипп что-то объяснял и размахивал руками. Из кареты вытащили бесчувственное женское тело.
— Подай мне накидку, — распорядилась я. Юфимия заметалась, она не знала, где что лежит, да и я не могла сказать, осталось ли у меня что-то или Летисия собрала все мои вещи, кроме ночных и бальных платьев.
Джеральдина сообразила быстрее, распахнула шкаф, выхватила оттуда летнюю пелерину — достаточно длинную, чтобы я могла под ней скрыть ночное платье, и я, кивнув ей коротко, выбежала из комнаты.
Люди уже говорили где-то в зале, кто-то преувеличенно громко, кто-то, наоборот, очень тихо, я хотела остановиться и послушать, но поняла, что не смогу ничего разобрать.
Первым меня заметил седой, весь заросший бородой крестьянин и поклонился. Следом обернулись и остальные, но за ними я не могла разглядеть, что там, на диване, куда положили женщину.
От лорда Вейтворта я незаметно для всех отворачивалась.
— Кто это? — спросила я прежде, чем мне самой начали задавать вопросы. — Где был мой экипаж?
— В лесу, миледи. Он застрял в снегу.
Голос моего мужа был хриплый, уставший, мне показалось, что лорд Вейтворт и сам с трудом держится на ногах. Но на меня он смотрел внимательно, и хотя я догадывалась, что при слугах он не станет позволять себе никаких вольностей в отношении меня, заставить себя встретиться с ним взглядом было почти невозможно.
— А… — выдохнула я.
— Вашей служанке нужен врач, но я не уверен, что я сейчас смогу послать за ним.
На негнущихся ногах я пошла к дивану, и слуги расступились, пропуская меня. Летисия была без чувств, бледная, рукав платья залит кровью.
— Она ранена? — прошептала я, чувствуя, что обида и злость на нее сменяются состраданием. Впрочем, не настолько сильным, каким оно могло быть, не поступи она так со мной. — В моей комнате две женщины, мне кажется, они смогут ей чем-то помочь.
Я повернулась к Филиппу, а тот сразу кивнул мальчишке-поваренку, и тот исчез.
— Возвращайтесь все, — отрывисто сказал лорд Вейтворт. — Будьте на своих местах. Миледи, — он быстро взглянул на меня, — вы тоже.
Я предполагала, что слуги и крестьяне окажутся расторопнее меня и куда более покладисты. Двое крестьян унесли Летисию — я хотела поговорить с ней, но понимала, что сейчас она вряд ли мне что-то расскажет, — остальные ушли, и мы с моим мужем остались вдвоем.
— К чему это все? — спросила я. — Столько людей в доме? Зачем вы отослали меня? Здесь опасно?
— Я ошибся, миледи. Вышло, что опаснее по пути в безопасное место. Какая ирония.
Я облизала губы.
— Филипп…
— Рассказал мне, что знает. Не слишком помогло. — Мой собеседник усмехнулся, но усмешка его была какой-то механической, больше похожей на гримасу.
Летисия ранена, моя карета оказалась… там, где ее нашел мой муж. Где он был и почему никто не знал, где он был?
— И все же завтра с утра вы снова отправитесь в храм, миледи. Я настаиваю.
«Я никуда отсюда не поеду», — хотела возразить ему я, но слова застряли в горле — не потому, что я сейчас его испугалась, а потому, что мне было важнее узнать, что это за события, как они связаны. И ни к чему было провоцировать его на спор, который можно оставить на утро.
— Как будет угодно, милорд, — кивнула я. У меня практически не осталось сомнений — дорогу заметет к утру так, что вопрос о моем отъезде отпадет сам собой. — Но все эти люди в доме?..
Я придала лицу выражение озабоченности и немного — брезгливости. Если лорд Вейтворт сочтет, что ниже моего достоинства находиться под одной крышей с чернью, — прекрасно.
— Эта мера предосторожности не связана с тем, что случилось в лесу… вчера, — поморщился лорд Вейтворт. — Я был бы признателен вам, миледи, если бы вы вернулись сейчас к себе.
Я запуталась еще больше, но согласно кивнула. Где бы он ни был, кого бы он ни искал, но это я, я не он, выжила в схватке с морозом и снегом, без оружия, без каких-либо навыков, которым его, в отличие от меня, бесспорно, обучили, пока он был в армии. Значит, если мне будет необходимо, я могу превзойти кого-то и в хитрости.
Уже выйдя в коридор, я оглянулась, и лорд Вейтворт, не ожидая этого, не успел спрятать гримасу боли. Мне не показалось, он не просто так хотел остаться один.
— Доброй ночи, милорд, — произнесла я почтительно, как подобает примерной жене, и ему не оставалось ничего больше, как кивнуть мне в ответ.
Джеральдина и Юфимия ушли, но я была не в претензии. Летисии они были нужнее, и если она виновата — пусть предстанет перед королевским судом, если не виновата — пусть расскажет, что случилось. Постель моя не остыла, в комнате было даже немного душно, я сбросила пелерину прямо на пол и легла в кровать.
Это было и странно, и одновременно объяснимо. Мой муж — что у него за манера пропадать так, что никто не может сказать, где он, и обязанности сразу переходят ко мне? Или… Я вытянулась под одеялом, осмысливая догадку. Или это и стало причиной того, что он женился на девушке, которая, как, возможно, его уверяли, исполнит обязанности леди-рыцаря формально? Он выбирал из невест самую безответную, воспитанную в строгих традициях повиновения мужу, как прежде — отцу, непременно — аристократку, и тогда было ясно, почему он остановился на мне. Девушки из более богатых семей могли быть не такими… сговорчивыми, особенно если росли с овдовевшими матерями, особенно если у них не было старших братьев.
Мне стало немного смешно. Он ошибся, как ошиблась и я. Ни он не знал, кто я на самом деле, ни я не могла разуверить его.
Зачем Летисия угнала карету? Ни словом никто не обмолвился, что мои вещи пропали, а я не рассмотрела, на месте ли мой сундук или нет. Но в любом случае я не получу сейчас ответы на эти вопросы, и все, что мне остается, — лишь ждать.
И что это за причина — для чего потребовалось собрать в доме столько людей? Мой муж не хотел волновать меня еще больше и поэтому не сказал правду? Он не спросил о моем самочувствии, но это я не считала промахом, вопрос этот был слишком личным, не для ушей наших слуг.
Что случилось с ним самим? Да что угодно. Он мог упасть с лошади — где, кстати, его лошадь, не ушел же он в такую погоду пешком, или — наоборот, на льду лошадь только помеха? Но почему он пытался скрыть это и от меня, и от слуг? Как он нашел Летисию, почему мы с Филиппом не встретили его, а быть может, именно его я и видела?
Я вспомнила высокую тень — не тень, которая довела меня до охотничьего домика. Высокий сутулый человек в короткой дохе. Лорд Вейтворт был одет в похожую, только более длинную, но я вполне могла упустить что-то. Он спас меня? Но зачем он все так усложнил? Почему он не позвал меня, не мог же он счесть меня настолько глупой и безрассудной, что предположил, будто я кинусь бежать от него?
Я повернулась на бок, подтянула ноги к груди. Мне не было холодно, просто так было легче. Как маленькая девочка в своем убежище под одеялом, где меня не найдет никакое зло. Мне ничто не угрожает, я могу спать спокойно. До утра, а завтра… завтра наступит иной день и, может быть, принесет с собой ясность. Или еще больше запутает.
Я вслушивалась в тишину. Да, все затихло, кто-то, или Юфимия, или Джеральдина, перекрыл поток горячего воздуха из печи, но комната по-прежнему была теплой. Возможно, этот дом по устройству отопления был больше похож на городские, а не на сельские. Не завывал на улице ветер, не скрипела оставленная распахнутой дверь, ни звука не доносилось ни из конюшни, ни из сараев со скотом. Лошадей из моей кареты, наверное, распрягли, саму карету оставили до утра или куда-нибудь оттащили. И все эти крестьяне — Ясные, зачем сегодня ночью в доме столько людей?
Завтра, вспомнила я, завтра здесь будет королевская армия! Если их не задержит снегопад. Я и сама уповала на него как на спасение. Еще одна дорога, даже когда светло, через этот проклятый лес — нет, я не хочу ехать и никуда не поеду.
Мне очень хотелось обрести дом. Пусть не человека, на которого я могу положиться, потому что эта ночь показала, что надеяться я могу лишь на себя, — дом. Место, где я чувствую себя защищенной. Куда я могу вернуться, куда я вернулась — ведь я вернулась сюда.
Позволит ли муж, чтобы я назвала это место домом? Запретить мне он не сможет, но от него зависело, буду ли я считать имение своим пристанищем или просто каменным строением, где мне надлежит пребывать…
Я слышала, как колотится мое сердце. Ровно, но громко и слишком часто. Слишком много всего для этих двух дней. Вся моя жизнь была предсказуемой и размеренной, известной мне от и до, а теперь завертелось, закрутилось, запуталось так, что и не разобрать, хорошо это или плохо…
Я уснула. И мне не снилось ничего из того, что могло бы. Когда я открыла глаза и увидела светлеющее окно, наступал рассвет, только было так тихо, как не было еще никогда.
Мой муж лежал рядом со мной на кровати.
Одетый, в рубашке и домашних штанах, подложив руку под голову, он спал, но я замерла, потому что никак не рассчитывала, что то, чего я боялась и ожидала одновременно, случится сейчас.
Или немного позже. Но это должно было произойти.
Лорд Вейтворт был молод. Вряд ли намного старше меня — лет двадцати семи, двадцати восьми. И я не могла отрицать, что он красив, когда в его глазах нет колючего льда, а в голосе — желания избавиться от моего общества. «Что же, в супружеской постели он даже похож на обычного человека…»
Он открыл глаза так неожиданно, что я не успела отвести взгляд, не то что притвориться спящей. Неловкости не было, равнодушие — может быть.
— Спасибо, что спасли мне жизнь, милорд, — тихо произнесла я.

Глава одиннадцатая

Я, боясь сделать лишнее движение, смотрела на своего мужа, а он улыбался мне.
Возможно, спросонья. Иллюзий насчет того, зачем он в моей спальне, я не строила.
— Так спокойнее, — ответил он наконец слегка хриплым голосом, совершенно непохожим на тот, к которому я привыкла. — Эти пятна, миледи. Не сомневаюсь, вы их заметили.
Я кивнула. Он не понял, за что я благодарила его, это значило — я ошиблась.
— Только в своей комнате, милорд.
Или он притворялся.
— Кэтрин.
Мои губы никак не складывались в ответную улыбку. Мне хотелось убежать и закрыться где-нибудь так, чтобы меня никто не нашел, но, приученная терпеть — я терпела.
— Все было спокойно.
Я еще раз кивнула, а лорд Вейтворт встал с кровати, машинально одернул рубашку и подошел к окну.
Он не раздвинул шторы, придерживая их так, чтобы видеть все самому и остаться при этом незамеченным снаружи, и постепенно он становился тем лордом-рыцарем, которого я — все-таки можно сказать и так — привыкла видеть.
— Уехать вы не сможете, миледи, — заметил лорд Вейтворт с явным сожалением. — Не только вы… Впрочем, это неважно. — Он повернулся ко мне вполоборота, и я против воли подтянула одеяло к груди. — Я подумаю, как сделать так, чтобы обеспечить вам полную безопасность…
Он быстро вышел, заметно прихрамывая, из комнаты, а я лежала, пытаясь понять, что же не так. Я ему неинтересна? А может… Я знала, конечно, я ведь читала книги, особенно про старые времена, там нередко встречались истории про мужчин, которые не обращали внимания на женщин. И, вспомнив их, я уже не могла решить, хорошо это для меня или плохо.
Летисия. Я должна поговорить с ней.
Над моей кроватью болтался шнурок, которым я почти никогда не пользовалась. Мне не в новинку было все делать самой, Летисия знала, когда она может понадобиться, но не Юфимия и Джеральдина. Поэтому я протянула руку и дернула за шнурок пару раз.
Джеральдина пришла, будто ждала мой звонок, она была расстроена и скрывала это неважно. Или, вероятно, вообще не в манере крестьянок было что-либо скрывать.
— Мой сундук, — начала я. — Там все мои вещи. Пусть принесут его.
— Он под вашей дверью, миледи. Мы посмотрели, все цело, ничего не намокло. Принести вам платье? Завтрак?
В тот момент я понятия не имела, почему сказала то, что сказала, но, возможно, причина была в том, что лорд Вейтворт обратился ко мне по имени.
— Я хочу сама приготовить завтрак. Так что придется Алоизу немного меня потерпеть. И… Летисия? Как она?
— Она без сознания, миледи, она ранена, всю ночь бредила. Его милость послал за доктором, но пока неизвестно, сможет ли он добраться сюда. Все замело, и снег до сих пор идет…
Джеральдина была горничной ничуть не хуже, чем Летисия или любая другая. Я отметила, что она, будучи простой девушкой, не обученной обращению с госпожой, и вела себя иначе. Она одевала меня бережно, не пытаясь загнать в рамки корсета, не затягивая шнуровку, не дергала волосы, стремясь уложить их волосок к волоску, и когда я взглянула на себя в зеркало, подумала, что так мне нравится больше.
Летисия была в своей комнате, и как раз когда я вошла, Юфимия, вымотанная, с красными от бессонной ночи глазами, меняла ей на ране повязку. При виде меня Юфимия покачала головой — мол, пока вы ничего не узнаете, и я решила не мучиться понапрасну.
На кухне меня увидеть не ожидали. Алоиз, как всегда, изобразил почтение, поварята уставились на меня с интересом, а я решительным жестом разогнала их в стороны и принялась за дело.
Мальчишку — его звали Томас — я послала во двор за свежими яйцами и в холодный погреб — за рыбой, Джасперу объяснила, что делать со шнитт-луком, сливочным хреном и мягким сыром, сама поставила кипятить воду и чайник. Алоиз стоял у окна и с досадой пыхтел: наверное, в первый раз на его кухне поварята что-то готовили сами, а не занимались нарезкой и мытьем посуды. Я украдкой взглянула на Джаспера — глаза его горели от восторга.
Вернулся Томас, я занялась яйцами, а его отправила жарить тосты. Джаспер закончил с соусом и принялся за разделку рыбы, а затем, когда все было готово, я собрала сэндвичи, заварила ароматный чай, приказала поставить все на поднос и отнести в кабинет лорда Вейтворта.
— Разбалуете их, миледи, — проворчал Алоиз. — Что они там наготовили, его милость-то голодным не останется?
— Не останется, — легкомысленно заверила я.
В кабинет мужа я заходила с опаской. Джаспер вышел оттуда целым и невредимым, но я не рассчитывала, что и мне повезет так же. Лорд Вейтворт, уже переодевшийся, сидел за рабочим столом и смотрел на завтрак так, словно из моих рук ждал только яд.
— Долг хорошей жены — готовить мужу завтрак. — Опять от холодного взгляда у меня пропали все желания, кроме одного — сбежать и не возвращаться. — Милорд…
— Вы готовили сами?
— Мне помогали Джаспер и Томас. Алоиз просто смотрел.
— Наверное, он в это время очень хотел насадить вас на вертел.
Я готова была вжаться в стену, раствориться, исчезнуть. Мой муж протянул руку к сэндвичу, уголки губ его дернулись, а потом он неожиданно рассмеялся — открыто и свободно.
— Миледи, он готов насадить на вертел любого, кто пересекает порог его кухни, — сквозь смех простонал лорд Вейтворт. — Но сдерживается, потому что из других домов его выгоняли за склочный нрав. Кроме того, он знает, что вы здесь хозяйка, и знает, что я буду с ним суров. — Он посмотрел на меня, действительно стал суровым и добавил: — Благодарю вас, миледи. Разделите со мной эту скромную трапезу.
Я села в кресло возле рабочего стола — наверное, мой муж привык завтракать так, я — нет, но не мне было менять заведенные порядки. Мне показалось, что лорд Вейтворт не слишком ловко обращался с приборами, но я решила, что всему виной та странная боль, которая донимала его ночью, и хромота, быть может, с ней связанная. Он был молод, но в армии могло случиться всякое, думала я. О другом думать мне не хотелось. Мы молчали, хотя было о чем говорить, но лорд Вейтворт сосредоточился на завтраке, а я не настаивала.
В дверь постучали, и на пороге возник Маркус, о существовании которого я успела забыть. Молчаливый, мрачный, больше похожий на жителя склепа, чем на обитателя дома, он уставился на лорда Вейтворта, а тот понял его без слов.
— Сейчас иду. Благодарю за заботу, миледи.
Лорд Вейтворт ушел, а я осталась в его кабинете. Я была голодна, так что сэндвич я съела, а потом, пока пила чай, осмотрелась по сторонам.
На полках было много книг. Меньше, чем в доме отца, но достаточно, чтобы я заинтересовалась. Я не думала, что найду что-то себе, но поднялась и стала изучать корешки.
В основном там были монографии по агрономии и скотоводству, одна книга — о добыче золотого песка, еще две — свод законов королевства. Были книги о ведении учета — все зачитанное, с множеством закладок. Один том я вытащила наугад и пролистала — пометками были испещрены все страницы. Эти книги читали, ими пользовались, но это меня не удивляло. Зачитанными были и военные справочники.
Я нашла два учебника по этикету. Новые, дорогие издания, они даже пахли краской, с красивыми иллюстрациями, и, похоже, никто не брал их в руки. Меня они тоже не увлекали — я могла сама преподавать этикет, но кто бы знал, как иногда я ненавидела эти правила.
То, что я искала, сама себе в этом не признаваясь, на полках отсутствовало. Я потянулась к военному справочнику, полагая, что там должно быть что-то об оборотнях, ведь их поимки были военными операциями, если верить прадеду, но поостереглась. Любая из книг этой скромной библиотеки в моих руках не вызвала бы вопросов, за исключением как раз военных справочников.
Лорд Вейтворт не велел мне покинуть его кабинет, и все равно мне стало неловко, словно я подсматривала за чужой жизнью в дверную щель. Задерживаться я не стала.
Возле двери в комнату Летисии я долго стояла, не решаясь войти. Здесь как будто пахло смертью — то есть ничем. Даже запахи трав испарились. Я осторожно приоткрыла дверь и зашла.
Юфимия дремала. Я не собиралась будить ее, понимая, что она всю ночь не сомкнула глаз, и присела на кровати. Лицо Летисии было бледным, дыхание неровным, поверхностным, и на лбу блестела испарина.
Я знала ее много лет. Я была знакома с ней много лет, но не знала, как оказалось, и это теперь не имело значения. Она умирала, и без доктора ей нельзя было помочь, впрочем, вряд ли помог бы и доктор…
— Летисия, — безнадежно окликнула я, и она вдруг открыла глаза.
— Миледи.
Я не умела читать по губам, но разобрала это слово. Летисия снова закрыла глаза, и мне показалось, что она потеряла сознание, но она сказала чуть громче:
— Он смог.
— Кто? — прошептала я. Она меня, наверное, не расслышала, потому что проговорила что-то тихо и невпопад, потом опять на меня посмотрела. — Кто смог?
— Филипп, — позвала Летисия. — Филипп!
— Он жив, он спас меня, — успокоила я ее. Летисия замотала головой.
— Что внутри, это неправда. Бегите, бегите. Филипп! Бегите! Беги-и-ите-е!
Она начала метаться, я испуганно подскочила, растерявшись абсолютно, проснулась Юфимия, засуетилась, хотя правильнее было сказать — она просто была расторопна, осторожно отстранила меня, положила на лоб Летисии мокрую тряпку, прижала плечи моей несчастной горничной к кровати. Летисия перестала кричать, заплакала, и я чувствовала, что плачу тоже.
— Она всю ночь так, миледи. Зовет на помощь, Филиппа этого, кричит «нельзя, сюда нельзя», отмахивается, плачет, зовет вас, просит, чтобы вы убегали…
Она смотрела на меня так умоляюще, что я сдалась.
— Карета остановилась, потому что Филипп увидел дерево, пошел убирать его с дороги, а потом кто-то закричал. Филипп зацепился за сук, не успел прибежать. А Летисия… когда мы остановились, она вышла посмотреть, что случилось, я услышала вопль, и Летисия вернулась в карету и крикнула мне бежать… Я убежала.
— Ясные создания да помилуют нас, — пробормотала Юфимия.
— И кто-то угнал карету вместе с Летисией, — продолжала я. — Филипп не рассмотрел, кто правил…
Я не слышала тогда больше ни криков, ни каких-либо звуков. Я бежала, спасая жизнь. Возможно, начни у меня пушки над головой палить, я бы и их не услышала тоже…
— Он зашел ночью, смотрит, — поделилась Юфимия, — Филипп-то, а она глаза открыла, глядит на него и не видит, и зовет. Он ей — я здесь, здесь, все хорошо, ее милость жива, а она все кричит…
— Она спасла мне жизнь, — я уже не сдерживала слезы, — а ей никто не пришел на помощь. Может быть, она считала, что Филипп тоже мертв. А кто смог? Куда «сюда нельзя»?
Юфимия сменила Летисии компресс, зажгла какие-то ароматные палочки, переставила на столе свечи и все мне не отвечала, а я ждала. Я задала очень важный вопрос и проявила упрямство. Юфимия села, погладила Летисию по руке. Что-то было не так, рука ее была красная и словно горела.
— Ох, ваша милость, — наконец подала голос Юфимия, — поверьте мне во имя Ясных, вам этого лучше не знать.
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— Почему?
— Потому что его милость велит меня выпороть, если я вас напугаю, вот почему, — отрезала Юфимия. Мне показалось, она сама выпорола бы и меня, как крестьянскую девочку, за излишнее любопытство. — Потому что сказки, ваша милость, до добра не доведут.
— Сказки? — Я достала из кармана платья платочек, вытерла слезы. — А кто ответит, сказки это или легенды? Или… факты, Юфимия?
Она пристально смотрела на Летисию, продолжая гладить ее руку. Я не собиралась отступать.
— Вы знаете, что оборотни не заходят в дома? — проворчала Юфимия. — Так вот… говорят, что ради истинной заходят.
— Истинной чего? — переспросила я и нахмурилась. В самом деле, это смахивало на выдумку. — Юфимия, оборотни не сказки, это темное прошлое, еще живы те, кто помнит ту войну и те жертвы.
— Оборотнями не рождаются, — пояснила она, поджав губы. — Если только он не найдет свою истинную, и тогда… Миледи, это так мерзко.
— Нет, продолжай, — велела я. Впрочем, я и так уже догадалась. — Найдет свою истинную — любовь? Кого? И ребенок, родившийся от этой связи, будет оборотнем?
— Очень мерзко, — повторила Юфимия.
— А если истинная не будет согласна, что тогда? — поинтересовалась я. Что — я тоже догадывалась. Как и знала то, что селянки, по рассказам прадеда, очень любили прикрывать свой грех оборотнями, но вот рождавшиеся дети были вполне обычными, разве что похожими не на мужей.
Да, это действительно напоминало нелепую сказку. Но если Юфимия всю жизнь прожила здесь, ничего удивительного. Чем еще развлекаться крестьянам, как не глупыми байками.
— Это мерзко, ваша милость.
Я едва не топнула ногой. Юфимия оказалась упрямой. Но нас прервали, к великому моему неудовольствию и облегчению одновременно.
— Доктор, — известил меня Томас. При этом он так посмотрел на меня, что я поняла — в этом доме у меня появился если не друг, то сторонник. Ему, наверное, не терпелось еще что-нибудь приготовить. А мокрый от снега доктор, обдав меня запахом табака, быстро прошел в комнату и начал гонять Юфимию — дать свет, принести горячую воду.
Я вышла, прикрыв за собой дверь. Томас поклонился.
— Мне так жаль, миледи, вашу служанку, — произнес он. — Она хорошая. И еще, я хотел вам сказать, что я… мы… мы с Джаспером очень рады, что вы теперь в этом доме хозяйка. Вы же будете еще готовить, правда?
— Обязательно, — улыбнулась я. Мне не хотелось притворяться перед этим мальчиком, поварята были искренними, и, как я видела, им нравилось то, чем они занимались. — Ты хочешь стать поваром?
— Очень хочу, — горячо заверил меня Томас. — И я, и Джаспер. Мы кузены. Его родители умерли, и отец с матерью взяли его к нам, у нас была пекарня, а потом и постоялый двор, а потом и отец умер, а матери пришлось все продать, она совсем неумелая распорядительница. А мы с Джаспером захотели продолжать учиться. Только господин Алоиз плохой учитель. Резать и посуду мыть я еще при отце прекрасно умел.
Я его понимала. Мне тоже было бы не слишком радостно, если бы меня лишили любимого дела… например, если бы муж запретил мне готовить или заниматься садом.
«Все может быть еще впереди», — мрачно подумала я.
— А милорд? — спросила я вроде бы с улыбкой, но внутри все замерло. А из комнаты донесся громкий стон. — Ясные…
Томас проявил невозможное для ребенка и простолюдина участие. Впрочем, не он один, и как плохо я знала этих людей! Он начал отступать по коридору, таким образом заставляя и меня следовать за ним.
— Милорд хороший, — ответил он, когда убедился, что мы находимся вдали от чужих ушей. — Правда, немного странный, но, знаете, иногда он смеется… и еще у него нет друзей. Жалко его. Я бы скучал, если бы у меня не было Джаспера.
— Иди на кухню. Не обещаю, что сегодня, но мы обязательно приготовим жаркое, — пообещала я. — А еще — сливочный пудинг, и…
Томас был совсем ребенком, хотя мне доводилось слышать, что крестьянские дети взрослеют рано. Он унесся по коридору с криком «Ее милость будет еще готовить! Джаспер! Ее милость обещала!», а я лишь невесело рассмеялась. Мне было тяжело.
Филиппа я увидела в окно. Он вместе с каким-то крестьянином осматривал мой экипаж, а возле стены сарая я заметила лыжи — вот, значит, как до нас доехал доктор. Я пожала плечами — почему бы и нет, у него должны быть разные способы добираться до больных.
Я надеялась, что он поможет Летисии.
— Филипп! — крикнула я и постучала по стеклу. Оба мужчины посмотрели на меня, Филипп вопросительно потыкал себя рукой в грудь, дождался кивка, сказал что-то своему другу и отправился в дом.
— Как вы, ваша милость? — проговорил он, отряхиваясь. — Вот Чарли приехал вместе с доктором, он хороший мастер, починит экипаж, да только по такому снегу вы все равно не доедете никуда, тут сани нужны…
— Тьма с ним, с экипажем, — выругалась я, сама себе удивляясь. — Ты заходил к Летисии ночью?
Филипп нахмурился.
— Да, врать не буду, ваша милость… Покоя мне нет. Вот кабы я не зацепился, глядишь, и сделал бы что, хорошо, вас нашел, хоть это сердцу утешение дарит…
— Тебя никто не винит, — мягко успокоила я. — Я тоже могла бы остаться в карете. Вдвоем нам было бы легче…
Легче — что?
Филиппу не понравились мои слова. Он покачал головой, потом, опомнившись, стянул шапку, подумал, завел руку за спину и стряхнул с шапки снег.
— Нет, миледи, не стоило вам… Так уж тому, видать, и быть, и Летисии на роду написано было. Счастье, что вы живы, его милости надо многие службы в храме отстоять, чтобы Ясным благодарности вознести, да большие деньги отцу Джорджу пожертвовать.
— Почему? — прямо спросила я. Филипп не понял, глаза его стали огромными, я тут же поправилась: — Я не про храм. Я про то, почему мне не стоило…
— Рана плохая, — объяснил Филипп. — Доктор сейчас посмотрит, но я так скажу: такие же на том бедняге были, что давеча нашли. Уж не знаю, зачем она выскочила, испугалась, может, да кто бы не испугался. Только быстро все как-то произошло. А может, увел он карету вашу, думая, что вы там.
— Кто увел?
Я вела себя как мастер допроса, хотя в жизни не прочла до конца ни одной истории про убийства. Мачеха была против подобного чтения, говоря, что юной леди пристойно читать лишь ученые книги и Сказания Ясных, а кроме них — только исторические романы. Увы, она сама была не начитанной, романы мне попадались разные, из них я узнала многое, в том числе и то, что муж мой мог быть мужчиной… но не со мной.
— Оставьте эту заботу господину из полиции, — попросил Филипп. — Он умный, он разберется. Миновало и миновало, не накличьте на нас беду.
Не слишком-то миновало, думала я, возвращаясь к себе. Мне было неспокойно и больно. Я хотела знать, что произошло, я хотела, чтобы тот, кто ранил Летисию, был наказан, я хотела знать, откуда в доме взялись кровавые пятна, кого я видела там, в лесу…
Мое бальное платье висело в шкафу. Я вынула его, утирая слезы, вытащила шкатулку со швейными принадлежностями. Перед глазами стояла мутная пелена, но мне нужно было чем-то занять руки и голову. Платье я разложила на кровати, из шкатулки достала разноцветные ленты и жемчужные запонки, дрожащими пальцами вдела нитку в иглу.
Я читала, что одна из королев, любившая шить, завела моду украшать свои платья самостоятельно, и перед большими балами леди из кожи вон лезли, соревнуясь в умении и стараясь затмить остальных светских дам своим вкусом. Я не строила иллюзий насчет себя, кроме того, я была в курсе, что обычно платьями занимались все-таки горничные и портнихи, а леди затем надевали плоды их труда. Будь я в доме отца, я ограничилась бы парой лент, наспех пришитых, но теперь я была леди Вейтворт, далеко не последней из жен здесь.
Слуги постоянно намекали, что мой муж не чурается их пороть, а Томас отзывался о нем тепло, хотя возможно, что для Томаса порка была делом обычным… Сейчас я уже сомневалась, что лорд Вейтворт ударил был меня, но кто знает. Я обязана была не посрамить его перед другими.
Я провозилась достаточно долго, прислушиваясь к шагам. Кто-то должен был мне сказать, что с Летисией, я уговаривала себя, что отсутствие новостей — лучшая новость, и тщательно делала мелкие стежки. Глаза у меня заболели, я исколола пальцы, а сделала только один рукав, и пусть результат мне неожиданно очень понравился, я поняла, что мне надо передохнуть.
Расправив платье с готовым рукавом, я словно увидела, что еще должно тут быть. От правого рукава пойдет синяя лента, перевитая красной, и закрепить я ее должна гербом, сплетенным из лент.
Мне на память пришла тряпка, которую я видела в охотничьем домике. Филипп ее тоже заметил? Не придал никакого значения? Не обратил внимания на герб? Я прогнала эти мысли, Филипп прав, миновало и миновало. Не мое это дело, мое дело — платье, а значит, мне нужно пойти и найти какой-нибудь герб, чтобы снять его и скопировать, их в доме достаточно.
Не то чтобы у меня хватило бы умения, но нужно хоть попытаться, подшутила я сама над собой. В коридоре гербы были мутные, выбитые на пластинках меди, и можно было скопировать только контур, а еще я не могла их самостоятельно снять со стены. Тревожить слуг мне не хотелось, и я пошла по дому, выискивая подходящий герб. Скатерти, вспомнила я, должны быть парадные скатерти, ведь если старую пустили на тряпки, обязательно остались те, которыми можно пользоваться.
— Не будет, — услышала я голос из малой столовой. Коридор был пуст, и я рискнула остановиться у двери.
— Напрасные чаяния, — усмехнулся мой муж.
— И что ты намерен делать?
Я узнала голос доктора и невероятным усилием заставила себя остаться на месте. Я выясню, как там Летисия, пару минут спустя.
— У меня есть выбор? — откликнулся лорд Вейтворт. — Или я поступлю так, как должен, или…
— Виктор, я бы рассмотрел «или», — перебил его доктор очень серьезно, а лорд Вейтворт проворчал в ответ что-то невнятное. — Все эти случаи, то, что вчера произошло с твоей женой. Зачем ты вообще на ней женился, Тьма тебя побери?
Ах, как бы я хотела знать ответ, вздохнула я.
Мой муж отвечал неразборчиво. Все, что я поняла, что они с доктором неплохие друзья, знакомые — это минимум, и общаются довольно тесно. Причем Томасу об этом неизвестно… На этом я оборвала свои размышления, чересчур они были крамольны и леди не подобали.
— Миледи?..
Я вздрогнула и обернулась. Юфимия остановилась в нескольких шагах от меня, кивнула на дверь столовой.
— Господин доктор там?
Мне было стыдно признаться, что я подслушивала, поэтому я постаралась как можно небрежнее пожать плечами. Юфимия подошла к двери, постучала, дождалась разрешения, вошла, обтирая руки о фартук. Я выглянула из-за ее спины, и доктор слегка поклонился. Юфимия приняла это на свой счет и неуклюже присела, а я поймала момент, когда лорд Вейтворт пытался скрыть улыбку.
«Значит, Томас был прав?» — отстраненно подумала я.
— Она только что умерла, ваша милость, — сказала Юфимия, а я отвернулась.
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Конечно, я знала, что значит смерть.
Мне приходилось отпускать не одного человека, и многие ушедшие были мне очень близки. Летисия погибла, спасая мою жизнь, а я заранее выплакала все слезы. Я видела, что ей не помочь, и понимала, что слезы мои от бессилия и вины. Я оплакивала себя, свою трусость и время, которое не могла повернуть вспять, и опрометчивость, и покорность, и винила всех в том, что Летисия обречена.
— Отчего она умерла, доктор? — спросила я так ровно, что стало больно. Я не должна быть равнодушной хотя бы ради приличий.
— Заражение крови, миледи. — Доктор был крайне учтив. — Ее рана…
Филипп тоже говорил что-то о ее ране. Я перевела взгляд с доктора на лорда, и мне показалось, он недоволен моими расспросами, но признает за мной мое право — знать, ведь Летисии все еще платил мой отец.
— Да? — поторопила я доктора, потому что он хмурился, не зная, как продолжать и продолжать ли. — Я готова услышать любой ответ.
Я себе врала. Я была готова принять только крайне логичное объяснение. Вполне возможно, что доктор хотел мне дать именно такое объяснение и потому его спешно выдумывал.
— Она чем-то сильно разрезала руку, миледи, — наконец сказал доктор. — Существовал риск, что она истечет кровью, но… может быть, она закрыла рану, этого опасаясь. Вероятно, было что-то еще, узнать наверняка я не смог. Сепсис — опасная вещь, миледи, даже если медицинская помощь приходит быстро, пока мы не умеем гарантированно излечивать этот недуг.
— Отчего же случилось заражение крови?
— Любая грязная поверхность, — печально улыбнулся доктор и быстро обменялся взглядом с моим мужем. Тот отвернулся. — Это может быть что угодно, миледи, в том числе то, что вам на первый взгляд кажется чистым… Допускаю, что Летисия сама стала причиной своей смерти.
— Нет! — выкрикнула я, разом забыв все правила этикета, и вздрогнула, испугавшись собственной вспышки гнева. Продолжить мне не позволили.
— Доктор имеет в виду, что Летисия приложила к ране что-то, что и привело к заражению, — заметил лорд Вейтворт в привычной для него холодной манере. — Мне искренне жаль, леди Кэтрин, и я вам обещаю, что как только откроются дороги, я найму вам лучшую из возможных горничных и возмещу вашему отцу жалованье Летисии за два месяца.
«И это все, что он высказал мне в качестве сочувствия». Я вздохнула, я должна была выдержать этот удар.
— Мне не нужна другая горничная. Я хочу, чтобы со мной остались Юфимия и Джеральдина, — упрямо пробормотала я, смотря в пол. Это звучало, наверное, издевательски, и я не осмеливалась взглянуть в глаза ни лорду, ни доктору.
— Это странно, но хорошо. Раз вы считаете, что они способны удовлетворить ваши запросы, миледи, я исполню любой ваш каприз.
У меня возникло ощущение, что происходит что-то вроде торговли со мной. Знал ли лорд Вейтворт, что Филипп видел рану Летисии, или лишь догадывался, или просто хотел, как всегда, чтобы я поскорее исчезла.
— Филипп сказал, ее рана похожа на те, что были на том погибшем, — очень тихо произнесла я. Какой бы ответ я ни получила, я узнаю, солгут мне или же нет. — Как и где она могла так израниться?
— Ее рана была сильно воспалена уже тогда, когда я ее нашел, а Филипп заслуживает порядочной порки за то, что разносит сплетни, — сквозь зубы сказал лорд Вейтворт, и я недоуменно захлопала глазами. Откуда он знает, как выглядят раны, успела подумать я прежде, чем вспомнила, что мой муж служил в армии. — Она умерла бы еще раньше, если бы не находилась столько времени на холоде. Это замедлило воспаление.
— Или наоборот, — добавил доктор, — ее организм ослаб за этот срок. Миледи, я сочувствую вашей утрате, но даже если бы я прибыл сразу, я не смог бы ничего сделать.
Они мне все-таки лгали. И доктор, и мой муж смотрели прямо, и на лицах их было написано сопереживание — или его имитация, но умелая, — и напряжение, но такое, какого не бывает у тех, кто говорит от чистого сердца.
— Где она могла получить эту рану? В экипаже не обо что так удариться! Где она была, когда вы нашли ее, милорд?
— В карете, миледи. — Мне показалось, или в его глазах и впрямь промелькнуло что-то, похожее на удивление или досаду. Либо при докторе, как бы близки они ни были, он все еще держал лицо — предпочитал носить маску предупредительного заботливого супруга.
— Значит, и рану она получила там! — Я опять повысила голос, отдавая себе отчет, как я выгляжу, как этот тон унижает меня, выдает мою слабость, и вместе с тем я ничего не могла с собой поделать. Лорд Вейтворт криво улыбнулся.
— Вполне, миледи. Мы этого не знаем.
— Тогда узнайте! — Мне было уже все равно, кричу я или захожусь в настоящей истерике. Доктор смотрел на меня озадаченно, возможно, прикидывая, есть ли у него с собой какое-то средство, чтобы мне его немедленно дать. — Если она поранилась в карете, узнайте! На том месте останется кровь!
Я развернулась и почти бегом кинулась к двери, заметив, как переглянулись доктор и лорд Вейтворт. Юфимия стояла в дверях и, когда я пролетела мимо нее, еле успела отскочить, наверное, она ждала распоряжений насчет похорон…
Ноги сами понесли меня в комнату, где лежала Летисия. Нет, я не хотела, рыдая, просить у нее прощения, ей это было уже ни к чему, а я все равно не узнала бы, винит она меня или нет, я хотела воочию увидеть то, что стало причиной ее гибели.
— Вам не стоит здесь находиться, ваша милость, — остановила меня Джеральдина. — Сейчас придут готовить тело…
— Ее рана, — резко перебила я. — Ты видела ее рану?
— Да, миледи. Рука ужасно распухла, вся красная. Доктор сказал, что это ксеспис.
— Сепсис, — машинально поправила я. — Он сразу это сказал?
— Да, миледи. — Джеральдина не давала мне пройти ближе к телу, но я не считала, что у нее некий умысел. Она могла просто пытаться оградить меня от созерцания бездушной оболочки той, кто была мне не чужим человеком. — Это было первое, что он сказал, когда увидел распухшую руку и состояние Летисии… Он тогда же сказал, что ничем не поможет…
— Но тебя не было, когда он приехал, — перебила я ее с удивительным хладнокровием. — Даже если ты пришла позже, это были не первые его слова.
— Юфимия мне рассказала. Она расстроилась. Мы называем это «ночной огонь» и очень боимся так пораниться, миледи. Юфимия хотела бы, чтобы она ошиблась, но нет. Храни Ясные в своих чертогах ушедшую душу.
Я вышла из комнаты, закрыла за собой дверь. Меня не покидало чувство, что мне угрожает опасность. Необъяснимое, хватающее сердце холодными лапами, душащее, не дающее продохнуть и холодное. Ощущение смерти, прошедшей рядом и выбравшей не тебя.
Мне было стыдно за срыв перед мужем и доктором и за то, что я сказала им глупость. Если Летисия находилась все это время в карете, там все будет залито кровью. Доктор приезжает осматривать тела умерших вместе с полицией, доктор видел раны крестьянина, а я посчитала, что могу указывать ему и учить.
Я смотрела на дверь кабинета мужа. Мне следовало пойти к себе, молиться Ясным за душу Летисии, закончить платье, попросить кого-нибудь снять герб, но я думала только о том, что мне, может быть, не солгали, однако я не распознала правду, потому что не знаю, как она выглядит.
Я не была уверена, что кабинет пуст, что там найдется нужная книга, что в книге будет хоть что-то, что даст мне ответ, и все равно я зашла, готовая объясниться, если меня о чем-нибудь спросят, что я хочу прочитать о сельском хозяйстве, о цветоводстве, но в кабинете не было никого, и никто не заходил сюда и не убрал остатки завтрака. Прошло столько времени, это нормально или сегодня все пренебрегали порядком и правилами, не я одна?
Я вытащила толстую военную книгу. «Кавалерийские полки» — значилось на корешке, книга была зачитана в буквальном смысле до дыр, из нее вываливались листки, я чудом успела поймать их прежде, чем они разлетелись по всему кабинету. «Ясные, пусть в ней будет оглавление», — попросила я и открыла книгу.
Оглавление было, и, быстро пробежав его, я поняла, что здесь только стратегия и тактика, какая-то малопонятная мне логистика — я даже не знала, что это значит, и, открыв нужную страницу, прочитала, что речь идет о снабжении. В книге было много картинок, но все они касались каких-то укреплений и позиций, стрелки, стрелки, темные и светлые, пунктирные, тонкие и толстые, и никакого намека на оборотней…
Другой справочник тоже был кавалерийский, судя по изображению всадников, но его я убрала сразу же, как только открыла. Я сначала решила, что надписи на обложке затерты, но оказалось, они написаны на другом языке, мне незнакомом. Третья книга называлась «Тактические операции» — название мне не говорило ни о чем совершенно, но я открыла ее, и взгляд мой упал на главу «Загон оборотней малыми силами».
Я прижала к себе книгу, потом уставилась на полку. Эта книга была тонкой, если бы я подвинула остальные, то смогла бы замаскировать прореху, но решиться на это было почти невозможно. Мне указали бы, что это кража, и возрази я, что нахожусь в своем доме, что мой муж разрешил мне быть здесь хозяйкой — касалось бы это его книг?
Уже не единожды за эти два дня я заставляла себя поддаться порыву и не дать себе поступить иначе. Может быть, это спасло мне жизнь, может быть, погубило чужую. Но и сейчас я сделала точно так же, передвинув книги так, чтобы не бросалось в глаза, что чего-то на полке не хватает, и выбежала из кабинета, не подумав о том, что за дверью меня могут ждать.

Глава четырнадцатая

Но за дверью было пусто, меня не ждали.
Возможно, кого-то послали уже за священником и могильщиками. Я не знала, где находилось кладбище, и не представляла, как рыть могилу сейчас, когда земля покрыта футами снега, когда она промерзла и не поддается, не принимает тела людей. Возможно, мой муж приказал отправить Летисию в храм и там о ней позаботиться. Дом утопал в тишине, даже из кухни не доносилось ни звука.
Я закрыла за собой дверь своей комнаты и заперла ее, уповая, что мне есть чем оправдаться. Мне страшно — в этом все дело. И пусть думают что хотят — потому что пятна в моей спальне появились при запертой двери… Знает ли об этом хоть кто-нибудь? Я ведь успела сказать Летисии.
Я имею право быть испуганной и очень глупой.
Я сдвинула в сторону шитье, не позаботившись о том, чтобы не спутать ленты и нитки. Книга занимала меня больше, я должна успеть вернуть ее до того, как ее хватятся. А что ее хватятся, я не сомневалась, весь вопрос только — когда. Даже с учетом того, что лорд Вейтворт был в армии, та глава, которая меня заинтересовала, не была им выучена наизусть.
Но, может быть, я ошибалась.
Шрифт в книге был мелкий, а за окном начинало смеркаться. Я зажгла свечу, пристроила ее на прикроватном столике так, чтобы мне достаточно было света, и с тяжелым сердцем принялась водить пальцем по строчкам, с трудом разбирая порядком затертые слова.
Да, эта книга была зачитана еще с той поры, когда мой прадед был мальчиком. Некоторые слова тщательно подчеркнули, и, к сожалению, сейчас это сослужило плохую службу. Дорогие чернила, в отличие от типографской краски, не выцвели и полностью закрывали бесценную для меня информацию.
Я узнала, что оборотни действительно сторонились замкнутых пространств. Автор книги объяснял это тем, что их звериная суть брала верх над тем человеческим, что в них оставалось, но не тогда, когда они теряли контакт с лунным светом. Впрочем, надо отдать ему должное, он уточнял, что это всего лишь догадка, основанная на том, что оборотня в замкнутом пространстве гораздо проще убить, а сопротивление его остается яростным, но не столь беспощадным.
Юфимия говорила мне что-то про избранных. Истинных? Оборотнями не рождаются, но если он встретит истинную, то да… Я читала написанное в книге. Как расставить людей для загона, где выставить вооруженных стрелков и чем их вооружить, где должны находиться загонщики — с огнем. Значит, какое-то странное знание тогда снизошло на меня там, в охотничьем домике, и я верно взяла в руки огонь, но, скорее всего, я сама не помнила, что об этом тоже рассказывал прадед… Какое помещение лучше выбрать. Что делать, если оборотень вломился в дом — совет снова тот же: пламя…
И ничего про истинных, чему я не удивилась. Никакой принципиально новой для меня информации. Я подумала, что эта книга будет полезна капитану королевской армии, когда она прибудет в наши края.
Глава про малые силы кончилась. Следующая была посвящена операциям масштабнее — облавам, но и там мало говорилось про повадки оборотней. То, что мне могло пригодиться, отсутствовало.
Оборотень нападает, не выбирая, если он голоден, а жертва одна. Спастись от него невозможно, даже если удастся его убить; раны, которые он нанесет, смертельны…
Темнело стремительно, и света мне перестало хватать. Я перелистнула страницу, подвинув свечу еще ближе. Если оборотень увидит много вооруженных охотников — сомнительно, что он сочтет их добычей, а не преследователями, но полагаться на это утверждение все же ошибка, которая может стоить всем жизни. В таком случае велика вероятность, что оборотень нападет на самого беззащитного, и автор настоятельно рекомендовал иметь среди охотников старика или безнадежно больного.
«Какое варварство, какая жестокость». — Меня аж передернуло. У меня не укладывалось в голове, как можно было отправить человека на смерть, но разве так не поступали все это время? Пережив весь кошмар в лесу, в одиночестве, я могла чем угодно поклясться — выбора не было ни у рыцарей, ни у крестьян. Рано или поздно должно было случиться то, что случилось — война, какими бы огромными ни стали потери. Жалела ли я существ, которые были обречены обращаться?
И где мне найти информацию об обращении?
Я перелистала книгу назад, полагая, что в запале упустила немало. Так и было, в главе про «загон малыми силами» автор четко указывал время контролируемого обращения: самое начало полнолуния или его конец. Сноску внизу страницы я заметила чудом.
Я не знала, благодарить автора книги или проклинать за то, что он ничего не утверждал однозначно. По его версии, описанной в сноске, оборотни могли контролировать не столько свое превращение, сколько свое состояние, но по какой-то причине не делали этого. «Основываясь на многочисленных свидетельствах» — чьих, каких именно, сказано не было, но столь ли важна эта деталь для военного справочника?.. И верны или эти свидетельства и предположения?
Несмотря на много веков гнета, люди ничего не знали об этих загадочных существах. Может быть, не стремились узнать из страха, или те, кто узнал что-то, умирал от незначимой раны.
Умирал от незначимой раны.
И что же потом?..
Я закрыла книгу, оказавшуюся бесполезной, если не считать этой вскользь брошенной автором фразы. Он напомнил читателям, профессиональным военным, не менее грамотным и опытным людям, чтобы они не сочли его труд поверхностным. Об этом знали и без него.
Доктор говорил, что не ошибается насчет ран погибшего крестьянина. Он уверял, что видел достаточно картинок, возможно, из медицинских книг, таких же старых, как этот справочник, и у майора тоже сомнений не было.
Доктор говорил мне это тогда, когда я была леди-рыцарем, в те несколько минут, когда от меня ничего не скрывали. Зато скрывали сейчас. Заражение крови зимой — нелепость. Летисия умерла не от сепсиса, она умерла от раны, нанесенной ей оборотнем. «Что внутри, это неправда», «нельзя, сюда нельзя…» — я не могла, не хотела верить тому, что сказала Юфимия, в глупые сказки про истинных, но военный справочник был источником достоверным, и он утверждал, что оборотни умеют себя контролировать…
Как было бы просто, если бы я могла зарыдать, упасть в сильные объятия и попросить, чтобы за меня все решили. Если бы я могла об этом не думать, не пытаться разобраться, что вокруг меня происходит, но мне никто не оставил выбора. Где-то между реальностью и выдумками крестьян была моя жизнь, те года, что мне отпущены Ясными. Если бы я могла смириться, принять свою участь, что бы меня ни ждало; ведь казалось — в меня вбито с самого детства, что даже мыслей не должно у меня возникнуть о том, чтобы сопротивляться судьбе, но я сопротивлялась.
Мне некуда было бежать. Даже если бы не зима, не сугробы, любой полицейский спросил бы меня, кто я и куда направляюсь. Меня не приняли бы в доме отца, меня не приняли бы и в храме, меня отовсюду погнали бы, не имей я дозволения мужа.
Но если бы я стала вдовой…
Я вздрогнула, но не укорила себя за подобную мысль, просто не стала развивать ее дальше. Что же со мной происходит, как меня воспитали, что заложили в самую мою суть, если я лишь безразлично поморщилась, подумав о страшном?
Книгу нужно было вернуть, пока лорд Вейтворт не обнаружил пропажу. Больше не задумываясь, что я скажу ему в свое оправдание, я вышла из комнаты и отправилась в кабинет.
В коридоре зажгли свечи. День был короток, ночь светла, и в этом крылась ее опасность. Я слышала тихое, едва различимое пение — над телом несчастной Летисии пела упокойные молитвы Джеральдина, прося Ясных отпустить умершей вольные и невольные грехи. Летисия говорила, что чем прекрасней голос того, кто отмаливает ушедшую душу, тем охотнее Ясные принимают ее в свой чертог…
Я распахнула дверь в кабинет, и решимость покинула меня на пороге. Мне казалось, что там никого не должно быть, но я оказалась неосмотрительной, положившись на отсутствие полоски света под дверью. Лампа, горевшая на столе, освещала лишь небольшой круг под собой и книгу — какую, я, конечно, не видела, но это, возможно, для меня не имело абсолютно никакого значения.
Я могла трусливо сбежать или сделать то, что хотела, но я устала бегать за эти два дня. Мое бегство спасло мне жизнь, но не принесло в нее ничего хорошего.
Под внимательным взглядом сидящего я прошла к шкафу и поставила том на место, благодаря Ясных за то, что света в кабинете оказалось недостаточно для того, чтобы кто-то еще мог рассмотреть, какая именно книга у меня в руках. Впрочем, мне тоже недоставало света, чтобы сообразить, не задерживаясь у полок, что за книга лежит сейчас на столе.
— Вы бесконечно удивили меня, миледи. Мы осмотрели ваш экипаж, как вы и просили. Хотите узнать, что же мы там нашли?

Глава пятнадцатая

Доктор остался для меня безымянным. Впрочем, этикет предписывал обращаться к нему именно так — доктор, и меня это вполне устраивало.
Я кивнула, умело пряча заинтересованность.
— Вы были правы, миледи… отчасти. — Он улыбнулся и развел руками. — В карете много пятен крови, мы поняли, что Летисия — простите, миледи, — потеряла сознание очень быстро и лежала без движения, пока ее не нашел ваш муж. Но в самом деле нет ничего, обо что она могла бы так пораниться. И это странно.
Не для меня, потому что у меня имелось объяснение. Машинально я коснулась рукой книг на полке — будто убеждалась, что моя версия имеет под собой основание.
— Тогда откуда эта рана, доктор?
— Может быть, она вышла из экипажа? Зачем-то? Но даже если мы вернемся на то место, где вы остановились, — а Филипп должен его отыскать без особых проблем, — скорее всего, дикие звери уже слизали пятна крови. И в любом случае там все занесло снегом.
— Королевская армия, — сказала я, и доктор вопросительно вскинул на меня глаза. — Они скоро приедут, ведь так?
— Если до них дошли эти вести, миледи. Майор Паддингтон опасается, что человек, которого он отправил, еще не успел добраться до расположения. Зимы суровы и непредсказуемы.
— Майор… — Я вспомнила все, что он подсказал мне сделать. Отправить дозоры, сообщить крестьянам, чтобы они были настороже. — Он дал мне много ценных советов, но теперь все легло на плечи моего мужа… я хотела сказать, что лорд Вейтворт, несомненно, знает, что делать, но делает ли?
— Почему бы вам не спросить у него самого?
Я подавила испуганный нервный смешок и подумала, что доктор не имел в виду ничего дурного, вероятно, пошутил неудачно — или осторожно прощупал почву, насколько мы с мужем близки.
— У него много дел, а я беспокоюсь за людей и в то же время не хочу отвлекать его.
Доктор указал мне на стул деликатно, но при этом настойчиво, и не менял положение руки, пока я не села. Я не думала, что он собирается что-то скрывать: в отличие от меня он явно находился в кабинете с разрешения его хозяина.
— Майор, — продолжил доктор, — захочет осмотреть ваш экипаж. Надеюсь, вы не будете против?
— Разумеется. — От этого вопроса я растерялась. — Только зачем? Если Летисия поранилась где-то еще?
— Таковы правила, — ответил доктор, избегая вдаваться в подробности. — Есть определенные процедуры, которым он обязан следовать. Исключить, что Летисия получила раны в вашем экипаже, потому что в противном случае это что-то может представлять опасность и для вас.
— А тряпка? Вы ведь нашли то, что она приложила к ране?
— Нет. Не нашли. Сиденье, возможно, послужило причиной сепсиса, да мало ли что. Даже тот предмет, о который она поранилась и который мы не нашли. Когда-нибудь, миледи, ученые научатся отвечать на такие вопросы, но пройдет не один десяток лет…
— А раны крестьянина? Того, который погиб там, в лесу? Вы не ответили мне, когда я спросила вас первый раз.
Я тут же пожалела об этом. Доктор нахмурился, и мне показалось, что он приложит все усилия, чтобы завершить разговор немедленно, но он этого делать не стал. Я допускала — он не хотел оставлять меня в неведении и одновременно не стремился быть со мной откровенным как в присутствии лорда Вейтворта, так и без него.
— Они и похожи, и не похожи, миледи. И ее рана была сильно воспалена.
Да, именно мой муж перебил доктора и не дал ему рассказать все сразу.
— Это не нож, не пуля, не дробь, но это не укус. Воспаление не позволяет сказать, идентичны ли раны. Наверное, это все.
«Не спрашивайте меня больше об этом», — прочитала я в его глазах и кивнула. Доктор и так переступил какую-то черту, может быть, с риском для себя самого.
— Армия пока не прибудет, снег не перестает идти, мы отрезаны от мира, в лесу бродит опасная тварь, возможно, у нас уже две ее жертвы, — перечислила я. — У нас достаточно припасов, усадьба огорожена… однако в доме нашли следы крови. Вы знаете об этом?
— Да.
— Вы видели эти пятна?
— Да, видел. Выглядят на первый взгляд так, как будто кто-то раненый ходил по дому и кровь капала через повязку. Следов мало для естественного кровотечения. Или, говоря откровенно, миледи, смотрятся эти пятна, будто кто-то хотел напугать всех, кто живет здесь. И цели своей он не достиг.
— Оборотень, зашедший в дом добровольно, — быстро добавила я. — Который ходил и искал обидчика и не убил его.
Доктор опустил голову и сделал вид, что что-то читает в книге. Он постучал пальцами по столу, пригладил волосы, несколько раз вздохнул. Я вытянула шею — бесполезно: я все равно не видела, что за книга лежала перед ним. Она могла вообще не иметь никакого отношения к произошедшему.
— Я не знаю, как это объяснить, — признался доктор. — Уверен, майор сделал бы предположения, весьма близкие к истине, но не я.
— Моя комната была заперта, но пятно все равно появилось.
Доктор смотрел на меня в упор, и я не знала, что творилось сейчас в его мыслях. Я могла выглядеть в его глазах и истеричкой, и паникершей, и безразличным ко всему человеком, и пациенткой целителей душ. Я лишь подумала, что никогда в жизни, кажется, не смотрела так в глаза ни одному мужчине, а теперь это не смущает ни меня, ни самого доктора.
— Вы говорили об этом вашему мужу, миледи?
Логичный, закономерный вопрос, однако я лишь мотнула головой. И лорд Вейтворт обошелся без моих подсказок.
— У него и так хватает проблем, доктор. — Мне показалось, что подоспел очень удачный момент. — Вы дружны с ним?
— Можно сказать и так, — дипломатично заметил доктор. Мои подозрения вспыхнули с новой силой. И я не могла понять, ощущаю я облегчение или нечто противоположное. — Виктор… Лорд Вейтворт покинул эти края довольно давно и вернулся пару лет назад.
«Что-то случилось за это время», — сделала я вывод из того, что доктор не решился озвучить. Разговор становился тягостным для нас обоих, хотя я полагала, что куда опаснее то, с чего мы начали, и я подумала, что мне лучше уйти.
— Не буду отвлекать вас. — Я поднялась, расправила платье и постаралась выйти из кабинета как можно спокойнее. Уже закрывая дверь, я подумала, что доктор успел сообщить мне что-то исключительно важное, но даже если бы меня тащили на костер, я не сказала бы, что это было.
Я начинала мыслить какими-то странными образами, ощущениями, впечатлениями, обрывками. Причиной могли быть страх или усталость, или мои блуждания по лесам, кто знает, что еще, но я замечала то, что не замечала раньше.
Раньше мне не приходилось бояться за свою жизнь. Теперь в доме, где мне предстояло жить до конца моих дней, я могла думать лишь о том, сколько той жизни еще мне осталось.
Кто мог войти в мою комнату? Как? Она была заперта изнутри. А я спала и должна была спать в ней еще не одну ночь.
Я заглянула в кухню — единственное место сейчас, где я имела возможность отвлечься от всего, что меня так терзало. Алоиза не было, поварята трудились за разделочными досками, и при виде меня Томас чуть не выронил огромный нож.
— Осторожнее, — улыбнулась я. — Чем вы заняты? А где Алоиз?
— Он решил немного поспать, миледи, потому что две ночи не сомкнул глаз от страха, — хохотнул Джаспер. — А мы шинкуем овощи на рагу. В доме много людей, его милость приказал кормить самым лучшим.
У меня были другие планы, но я поменяла их в один момент.
— Подайте мне поварской фартук, — скомандовала я. — Рагу — значит рагу.
Ловко повязав фартук, который мне оказался безбожно велик, я внимательно изучила все, что лежало передо мной на столах.
— Петрушка, розмарин, базилик и тимьян, — перечислила я. — Еще мне понадобится нут — его надо сразу поставить вариться — и куриный бульон. И вот это, — я ножом отодвинула еще не нарезанную брокколи и пару небольших свекл.
— Куриный бульон у нас очень свежий, — заверил меня Джаспер. — Совсем недавно сидел в курятнике, пока я туда не заглянул.
Джаспер мне показался более опытным, поэтому ему я поручила следить за обжаркой овощей, указав, что она должна быть медленной. Томас занялся нарезкой недостающих овощей, а я руководила процессом и объясняла, как нужно действовать.
— Сначала лук, чеснок и сельдерей, — рассказывала я, сама увлекаясь все больше. — И не жалей масла, иначе все будет впустую! Теперь можно добавить все остальное, а еще томатную пасту… есть?
— Еще бы, ваша милость!
Томас метался между плитой и досками, и я не могла налюбоваться, какими точными и выверенными движениями он управлялся с огромным ножом. Кто бы его ни учил, он сделал это на славу. Джаспер умудрился сделать огонь на плите настолько слабым, что пламя еле-еле лизало дно сковородки, а овощи тушились так, что я сожалела — никто не видит этот эталонный процесс. Я не считала себя мастером-кулинаром, но приятно было сознавать, что я могу и умею делиться с другими тем, что неплохо освоила сама.
— Теперь это все в бульон, — сказала я, и в этот момент мой взгляд упал на кухонный пол.
Я вздрогнула.
— Это была курица, — виновато пояснил Джаспер. — Я не вытер, простите. Я сейчас.
Я жестом остановила его — не стоило пачкать руки в процессе готовки, но пятно… пятно легло ровно так, как в моей комнате.
— Всегда так случается? — спросила я, стараясь не выдать своего беспокойства.
— Нет, ваша милость, только когда Томас суется мне под руку, — оправдываясь, пробормотал Джаспер. — Я немало перерезал этих кур… простите, миледи, но мы же на кухне!
Ему совершенно не за что было передо мной извиняться.
Джаспер мальчишка, сказала я себе, и Томас тоже. Они могли так пошутить, не подумав, и не держали злого умысла в голове. Но зачем им это надо? Баловство? Позлить кого-то?
— Вы каждый день режете кур?
— На каждый день никаких кур не хватило бы, ваша милость, да у нас еще половина поросенка есть и теленок, — пожал плечами Джаспер. — Но если вы скажете, зарежем.
Он не отрываясь смотрел на бурлящий суп, в который Томас как раз добавил сварившийся в отдельной кастрюле нут и свежую зелень, а я пыталась понять — причастны они или нет? Была ли это дурацкая шутка?
— Есть его лучше завтра, — растерянно произнесла я. — Когда разольете суп по тарелкам, сбрызните оливковым маслом, посыпьте тертым пармезаном и украсьте базиликом… — Слова вылетали сами собой, думала я совсем не о супе. — Если есть, можно добавить песто…
На кухне много ножей. Заражение крови легко получить, если порезаться непромытым ножом, особенно если им разделывали парное мясо.
— И обязательно попробуйте сами и угостите Алоиза.
Еще есть множество приспособлений, которыми можно нанести раны, похожие на следы когтей.
— Он не будет есть, ваша милость, — с досадой пробурчал Томас. — Если бы он был уверен, что готовили мы, назло бы взял и вылил, а раз ваша милость готовила с нами, вылить он не посмеет, но есть откажется. Знаете, ваша милость, его выгоняли отовсюду, а милорду он нравится, хотя Алоиз и обижается, что его милость его изыски не очень и ест…
Он шмыгнул в небольшую каморку, где, как я поняла, хранились некоторые запасы.
— Как вы приехали, миледи, у нас тут кухня поразнообразнее стала, — усмехнулся Джаспер, но как-то невесело. — Сласти вот вам готовим…
Мне очень хотелось спросить, не из жалости ли лорд Вейтворт пригласил к себе хорошего, но капризного повара. Как бы он ни был богат, но Алоизу нет смысла тратить свой талант на самые обычные блюда, если только не существует чего-то такого, о чем я не знаю и знать не могу. Мой муж часто дает приемы? Маловероятно, дом позволяет принимать гостей, но местность — нет. Здесь много прекрасных продуктов, но выбор их не так велик, как в городах. Любая таверна взяла бы столь искусного повара с радостью, и безразлично, насколько он склочен, потому что найти поварят в такое заведение намного проще, чем в дом, учатся они быстрее, работают больше, а даже если не выдерживают поганый характер повара, то за дверью стоит толпа. И постояльцам, и гостям это тоже без разницы, они готовы платить за кров и стол.
Алоиз не ленив, он опрятен, мне никто не сказал, что он злоупотребляет спиртным. Много ли надо от повара городской или придорожной таверне, кроме умения вкусно готовить?
— Миледи?
Я подняла голову, уверенная, что это Джаспер окликает меня уже не впервые, и тон его был нетерпеливый. Но он смотрел в сторону двери, сжав в руках полотенце и поварешку и почтительно склонив голову.
— Леди Кэтрин, соблаговолите наконец повернуться ко мне.

Глава шестнадцатая

Я кивнула Джасперу, Томасу, который как раз вернулся на кухню с парой пучков зелени в руках, развязала фартук, положила его на какой-то ящик и вышла. Лорд Вейтворт придерживал мне дверь.
— Чем вы были заняты?
— Готовила суп на завтра, милорд.
Лорд Вейтворт продолжал держать руку на ручке кухонной двери и смотрел не на меня, а куда-то в сторону.
— Вам нравится готовить, не так ли? Вы проводите на кухне много времени.
— Да, милорд. Но если вы возражаете…
— Я — нет, вот Алоиз может, но у него выбор не очень велик. Если вам будет что-то нужно, обращайтесь.
Передал ли доктор наш с ним разговор?
— Как вы чувствуете себя, миледи?
— Благодарю, милорд.
Он задавал мне странные вопросы, будто пытался меня отравить и удивлялся, что яд никак меня не берет.
— В таком случае… вернитесь к себе. Так будет лучше.
Лорд Вейтворт быстро пошел в кабинет, и я вполне могла проигнорировать его совет — или приказ, я так и не поняла, как трактовать его слова.
— Милорд! — окликнула я мужа. Он обернулся, посмотрел на меня с удивлением — я опасалась заметить на его лице нетерпение и неприязнь, но нет. — Милорд, я хочу попросить вас… Мне нужен герб.
Я сказала это и похолодела, вспомнив про тряпку в охотничьем домике. Сколько времени пройдет до того, как мой муж догадается, что я подозреваю его в чем-то, и чем мне будут грозить мои подозрения? Лорд Вейтворт вернулся ко мне, и я невероятным усилием заставила себя остаться на месте, а не постыдно сбежать, что вызвало бы у него еще больше вопросов.
— Я украшаю платье к балу. — Я растянула в улыбке губы и спрятала руки за спину, так они дрожали. — Я хотела нашить на него ленты и постараться изобразить подобие герба, поэтому мне нужно иметь его перед глазами, но если вы против, я…
— Нет-нет, я не против.
Мне показалось, или мой муж был крайне удивлен, или в моих словах он услышал что-то, что я и не собиралась в них вкладывать, или думал в тот момент совсем о другом.
— Я дам вам герб, миледи, — кивнул лорд Вейтворт, — пойдемте со мной.
Я шла за мужем в кабинет, припоминая все свои грехи. Книга, разговор с доктором, и это только то, в чем меня могут обвинить сию же секунду. Ничего преступного, но кто знает, как станут трактовать мои поступки?
Доктор что-то писал, точнее, переписывал из книги, по-прежнему лежащей перед ним, и сейчас я, повинуясь жесту мужа, подошла так близко, что смогла наконец рассмотреть ее. Это была медицинская книга, и пусть я не разобрала букв, анатомическое изображение во всю страницу сомнений у меня не оставило. При виде нас доктор кивнул, но не прервал свое занятие.
— Возьмите, миледи, можете распоряжаться этим как захотите.
Лорд Вейтворт протянул мне небольшую шкатулку, на крышке которой во всех деталях был изображен семейный герб. Я открыла шкатулку и сразу захлопнула ее.
— Милорд, там…
— Это принадлежало моей матери, миледи, думаю, по праву оно теперь ваше. Мне стоило отдать вам эту шкатулку раньше.
Я покосилась на доктора и изумленно отметила, что он улыбается краем рта.
— Благодарю вас, милорд, теперь я знаю, что мне надеть на бал.
Доктор выпрямился и, не переставая улыбаться, покачал головой. Лорд Вейтворт обменялся с ним взглядом и пояснил:
— Бал, возможно, не состоится, миледи. Взгляните сюда, — и он отдернул штору.
За окном была сплошная белая стена. Снег застил все, от земли до неба, падал крупными белыми хлопьями и устилал покрывалом двор и усадьбу, и дальше — то, что я и не видела — дорогу, лес, село, храм Ясных, заносил следы и тропинки, заметал дома и поля, скрывал то, что не должно было быть скрыто, не оставлял шанса, что что-то прольет свет на проклятие этого места.
— Бал бывает при храме, миледи, — добавил доктор, — но вряд ли кто-то сможет добраться сюда. Остальным ехать намного дольше, чем вам, даже я не знаю, как выберусь отсюда…
— Я не знаю, как… — начал было лорд Вейтворт, все еще глядя в окно, и сразу, неожиданно бросив штору, оборвал себя на полуслове, а доктор предупреждающе кашлянул. — Брось, Льюис. Леди Кэтрин имеет право знать.
Мне захотелось куда-нибудь сесть — немедленно — и обязательно чем-то укрыться. Лучше всего с головой — спрятаться от того, что мне собирались сказать.
— Это не самая приятная часть моей службы, миледи, — преувеличенно спокойно объяснил лорд Вейтворт. — Сбор податей, хотя об этом вы, возможно, и знаете. Пушнина, золотой песок, налоги с доходов тех крестьян, которые ведут собственное хозяйство и торговлю на королевских землях. С одной стороны, сегодняшний день еще входит в отведенный законом срок, хотя все собрано заранее. С другой — вы видите, что я никак не смогу доставить все это вовремя.
Я переводила взгляд с мужа на доктора. Оба выглядели озабоченными, и я никак не могла взять в толк, почему.
— Королевские сборщики должны приехать послезавтра, — пояснил доктор. — Нет, это никак не связано с королевской армией, миледи, у них своя охрана, но приедут ли они, неизвестно. Лорд Вейтворт обязан представить подати в место сбора. И раньше, до снегопада, он сделать это никак не мог.
— Не я один, в селе достаточно людей, которые мне не подчиняются. Хозяин постоялого двора, хозяин трактира, мельник, лодочник…
— Вы обеспокоены, милорд, я разделяю ваше беспокойство. Я могу что-то сделать для вас? — спросила я и тотчас почувствовала себя донельзя глупо. Тоже додумалась — предложить свою бесполезную помощь тогда, когда о ней вовсе не просят, потому что так диктует мое воспитание.
Я не удивилась, что не получила ответа, если не считать таковым короткое мотание головой. Сжимая в руках шкатулку, я пошла к двери, спиной ощущая не слишком дружелюбные взгляды.
Дверь за мной закрылась.
Я не знала, чем грозит нарушение сроков, но догадывалась — ничем хорошим. Однако ведь как-то выходили из положения столько лет, раз снегопад не отменяет эту обязанность. Мой муж мало времени провел на должности лорда-рыцаря и не может найти выход? Или ему мешает что-то еще?
— Она меня пугает, Льюис, ты знаешь…
И я услышала, как в замке провернулся ключ.
Я вернулась к себе, поставила шкатулку рядом с почти догоревшей свечкой, но так и не стала ее открывать. Я пугаю его — что это значит? То ли что я веду себя не как леди, а как затравленная глупая девчонка из мещан, — или то, что лорд Вейтворт считает меня виновной во многих из случившихся бед?
Кто мог накапать кровью во всех комнатах, включая запертую мою?
Меня ли охранял мой муж, придя ночевать ко мне в спальню, или других — от меня?
С моим появлением здесь начались эти странности.
Летисия умерла, когда я была рядом. Она была ранена, когда я была рядом.
Неудивительно, что он избегает меня, подумала я. Храм, лорд Вейтворт хотел, чтобы я поехала в храм, — так это попытка меня уберечь или проверить? Ведь оборотни не могут войти в храм Ясных, так мне сказала Летисия. Но ее ли были эти слова?
Я сидела, сложив на коленях руки, и задумчиво смотрела на шкатулку. Пламя свечи дрожало, оплавившийся воск капал на столик. Я протянула руку и передвинула подсвечник подальше, затем взяла шкатулку и открыла ее.
Она была наполнена драгоценностями. Быть может, не теми, в которых блистали богатейшие из аристократок, но я никогда не предполагала, что надену подобные, никогда…
Я насчитала восемь перстней с крупными и чистыми камнями — аметистами, изумрудами, сапфирами, браслет, украшенный мелким жемчугом, два небольших колье, три заколки и подумала, что они будут прекрасно смотреться в моих волосах. Золотые кольца без камней — их было больше десятка; серьги — под стать перстням и более скромные, булавки, запонки… Я вряд ли смогла бы кого-нибудь удивить этой роскошью, но я и сама не верила, что все это так просто, без церемоний и каких-либо условий, отдали мне потому, что теперь я была леди Вейтворт.
Или муж попытался от меня откупиться?
В какие-то секунды он казался мне другим человеком. Я не могла бы сказать — что не так, как именно я это заметила, но он будто сбрасывал маску, а возможно, это я снимала свою: маску чопорности и испуга. Я сложила драгоценности, вернула шкатулку на столик, захлопнула крышку и закрыла лицо руками.
Я просидела так, наверное, бесконечность. Мысли уплывали, терялись, я не могла сосредоточиться, но скорее всего — не хотела. Все это было не для меня, меня готовили совершенно к иному. Быть покорной, послушной, незаметной, скромной, хорошей женой своему мужу. Я оказалась надменной гордячкой, поступающей наперекор, дерзкой, настолько непривлекательной, что мой муж не скрывал, что боится меня.
Муж, который даже не счел важным объявить мне, что владеет мной безраздельно. Я была ему не безразлична — или попросту противна? Какой мужчина окажет внимание женщине, ведущей себя, как я? Он спал со мной в одной постели и ограничился тем, что лег рядом со мной на покрывало, не раздеваясь и не давая понять, что хочет наконец консумировать брак.
Мимо комнаты кто-то прошел. Я встрепенулась, прислушиваясь. Шаги были тяжелые, поступь не лорда Вейтворта — этот человек был старше и грузнее.
В дверь постучали. Не успела я подняться, как стук повторился — тот, кто стоял за порогом, вероятно, очень спешил.
— Ваша милость. — Филипп был одет так, словно собирался куда-то надолго. — Я хотел сказать его милости, да Джаспер погнал меня от двери, мол, они там заперлись с господином доктором, даже его прибрать не пустили. О чем уж они там говорят, Ясные ведают, только мне надо сказать вам, а вы уж передадите ему?
— Куда ты собрался? — спросила я, оглядывая Филиппа. Не доха, а целый тулуп, ружье, какая-то колотушка на поясе, за плечами котомка — похоже, с припасами. — Там, на улице, снег метет. Ты заблудишься.
— Я охотник, ваша милость. Снег метет, так вот да, сейчас-то уже по следам не пройдешь, но есть еще лес, лес помнит. Где сучок отломан, где ветка сломана. Если его милость сейчас в лес выйдет, то не вернется, а я вернусь. Так и передайте ему, что не надо ему больше в лес по такой пурге соваться.
Я кивнула. Подумала, остановила Филиппа повелительным жестом, которого сама от себя не ожидала.
— Летисия умерла. Ее ранил оборотень.
Филипп сморщился. Он избегал смотреть мне в глаза, но я не видела в этом ничего предосудительного. Хороший слуга держит взгляд в пол, когда говорит с хозяином, если тот не требует признаться во лжи.
Он повторил мне то же, что говорил прежде:
— Вот доктор, ваша милость, он считай что господин из полиции. Пусть разбирается, а наше-то дело маленькое — охота да дом сторожить.
— Ты слышал про истинных? — упорствовала я. — Про то, что дети от связи оборотня и его истинной рождаются оборотнями?
— Да, ваша милость, я тут чего только не слышал, — недовольно проворчал Филипп. — Поедете в село, там вам таких баек расскажут, и напугают, а будут уверены, что сущая правда. Так вот, скажите еще его милости, что я Чарли оставил карету чинить, а сам отцу Джорджу передам про Летисию. Ну, если доберусь до села.
Он поклонился и ушел, не дожидаясь от меня позволения. Даже слуга не признавал меня здесь хозяйкой, лишь поварята искали от моей благосклонности выгоду, как и две деревенские женщины, Юфимия и Джеральдина.
Я закрыла дверь, подошла к окну и смотрела, как Филипп говорит о чем-то с Чарли, потом надевает лыжи и идет к воротам, а Чарли — за ним. За снегом я различала две тени. Вот приоткрылась створка ворот и снова закрылась, Чарли побрел к сараям, а я ловила хоть что-то в непроглядной угрожающей белизне и думала, что не всегда зло прячется в черном.
Иногда и белое — знак беды.

Глава семнадцатая

Как же это было — то, что происходило словно не со мной?
Я смотрела на улицу и вместо двора усадьбы снова видела лес, черные костлявые ветки, протянутые ко мне со всех сторон, сугробы — сейчас они мне не казались такими глубокими и непреодолимыми, — и снег шел тогда будто нехотя, и я не боялась по-настоящему. За меня в ту ночь последний раз в жизни — ее жизни — все решила Летисия, и ее больше не было рядом со мной.
Пятна. Пятна крови, не с них ли все началось? Почему все началось именно с них, какой в этом был смысл? Кто мог войти ко мне так, что я не проснулась? Я не находила это странным, я могла спать очень крепко, но кто открыл запертую дверь?
В городах на входных дверях всегда держали задвижки. Воры славились умением отпирать любые замки, я не знала, как они это делают, зато прекрасно помнила, как жаловались хозяйки, чьи дома навестили ночные гости и вынесли все самое ценное. Ворам ничто не мешало, и споры я слышала в собственной семье: мачеха постоянно ругалась с отцом, и каждый из них в подтверждение своей точки зрения вспоминал разные случаи. Спасало наш дом от краж то, что у нас было нечего красть… и задвижка, огромная и тяжелая, которую не сдвинуть, обитая металлом.
Конечно, к каждой двери есть несколько ключей. Ни один мастер не делал замки с единственным ключом, обычно изготовлял два-три запасных, бывало и больше. А у меня в комнате заедал замок и ключ торчал в скважине, однако это не помешало войти ко мне. Но кому?
Я была согласна с доктором. Это инсценировка. Так выглядит, будто поварята пошутили и ждут, чем все закончится. Закончится плохо. Уже все скверно, уже смерти, две смерти, кто будет следующим? Я, но почему я не умерла там, в лесу, какая была возможность! Кому так нужно избавиться от меня, или мне только кажется, что цель — я, а на самом деле все иначе?
Хотел бы кто — мне много не надо. Острый нож, веревка на шею, я даже не смогу сопротивляться. И испугать меня легче легкого. Но зачем?..
Двор был пуст. Ни души, ни звука. На мгновение спадала снежная пелена, и я видела горы снега возле построек — ни единого следа, все замело, замерло, мир вымер. Исчез, и я единственная, кто остался в живых.
Я единственная, кто еще жив. Кто еще человек. Все кругом здесь — не люди. Собрались в кружок и сели, помахивают хвостами, скалятся, предвкушая новую жертву. Или я уже такая же, как они все?
Нет, сказала я себе, невозможно. Были бы земли не королевскими — еще так-сяк, но сюда в любой момент может кто-то приехать — и не один, вооруженный, с обученной и жестокой охраной, и у того, кто приедет, власть и огромные полномочия. И доктор, и майор, и тот третий полицейский, они ведь не могут быть все заодно?
Ясные, куда я попала и что теперь делать? Дверь я запру, но это ничего не изменит. Уже не изменило, вероятно. Могла ли я ранить Летисию? Полно, да человеком ли я бегала по лесу?
Я провела рукой по стеклу и внимательно посмотрела на пальцы. Руки, обычные руки, но что я ожидала увидеть и кто мне сказал, что оборотень знает, что он — зверь? Кто же я? Когда со мной это случилось и почему я так спокойна, потому ли, что знаю — обратного пути у меня нет?
На окно намело снега, несколько дюймов, почти треть фута. Что будет завтра? Вернется ли Филипп? Он встретит того, кто ходит по лесу, того, кто не тронул меня, кто спас меня, так кто это был и что делал в лесу мой муж? Следил за нами? Искал кого-то? Жаждал кого-то убить?
Я закрыла глаза. Меня туда тянет. Сердце колотится бешено, отдается в ушах частым эхом, похожим на размеренный быстрый стук. Меня неимоверно влечет туда, где луна плывет за темными облаками и свет ее растекается неверным пятном по низкому небу. Сегодня ведь та самая ночь.
Меня манит девственный снег, такой мягкий, такой холодный, бодрящий, дарящий ощущение перерождения. Там свобода, там можно выбежать на поляну, оставить четкие следы сильных лап, задрать голову к небу и выть, выть, оплакивая то, что я уже и не помню…
Раздался сильный удар, еще один, и я вздрогнула, словно вернулась в реальность. Кто-то очень хотел войти, стучал долго, я слышала этот стук и приняла за иллюзию или бред.
— Простите, миледи. — Доктор был серьезен, губы сжаты, на плечи накинут белоснежный халат, в руках — небольшой чемоданчик. — Ваш супруг просил меня осмотреть вас. Надо было сделать это, возможно, раньше. Учитывая, что могло с вами произойти…
Он вошел, не дожидаясь моего разрешения, но я и не думала ему запрещать. Или он такой же, как все они, или я такая же, и тогда он мне чем-то поможет. Убьет, облегчит страдания, неважно.
Табаком пахло сильнее, чем прежде. Доктор курил, и курил много. Я не знала, что это значило — беседа, волнение, попытка убить тянущееся патокой время.
Значит, они говорили обо мне. Муж меня боится, у него есть основания, это все неспроста. Буду я возражать и противиться этому осмотру? Кричать, настаивать, чтобы муж сейчас же явился сюда и все объяснил?
— Вы хорошо помните, что было в лесу, миледи?
— Нет, — сдавленным голосом ответила я. — Мне казалось, что помню, но нет. Здесь нет ширмы.
— Вам не нужно раздеваться, миледи. Подойдите сюда, встаньте прямо и вытяните руки перед собой.
Он поставил чемоданчик на прикроватный столик, достал несколько крупных свечей — я улыбнулась: как доктора предусмотрительны, — зажег их, обтер руки белой тряпкой.
— Закройте глаза. Коснитесь указательным пальцем кончика носа. Теперь другой рукой. Великолепно.
Доктор отдавал распоряжения, я их выполняла и думала о другом. Еще пару дней назад у меня началась бы истерика — зачем нужен этот осмотр, что подозревает мой муж, я потребовала бы присутствия кого-нибудь из прислуги. В эту минуту я была готова обнажиться, лишь бы мне сказали и доказали, что я — все еще я. Или больше не я, и это была бы определенность.
Летисия могла войти ко мне ночью. Я не сомневалась, что у нее был запасной ключ. А еще я была уверена — она умела открывать замки. Она следила за нами всеми. У нее были развязаны руки, она несла ответственность перед нашим отцом. Я часто задавалась вопросом, как смотрят на это мужья, но никогда не спрашивала ни отца, ни сестер, ни Летисию. Она умела, наверное, очень многое, я даже сотую долю представить себе не могла.
А еще? Филипп, он же дворник. Знает все ходы и выходы в усадьбе. Маркус, этот призрак, его опять нет, но он есть, я все время забываю о его присутствии в доме.
— Голову чуть выше, миледи. Можете открыть глаза, если хотите.
Я помотала головой. С закрытыми глазами было легче. Руки доктора были мягкими, а пальцы — сильными, движения четкими. Мне не было больно, не было стыдно. Я подчинялась и была готова делать это до конца своих дней, только бы услышать приговор уже перед самой смертью, а до этого быть уверенной, что все хорошо.
Я хочу умереть от старости. Когда настанет срок.
— Теперь — простите, но мне придется быть с вами… врачом. Может быть неприятно, если почувствуете боль, непременно скажите, а неприятное нужно потерпеть.
Доктор через одежду сильно сдавливал мои плечи, переместился на предплечья, потом на запястья. Он не пропускал ни дюйма моего тела, и это меня так удивило, что я открыла глаза и увидела, что он смотрит мне в лицо не отрываясь. Глаза его блестели желтым в свете свечей, а сладкий запах дорогих заморских сигар вводил меня в некое подобие транса.
— Все хорошо, миледи, так и должно быть. Благодарю вас, и простите, но дальше я буду еще больше врачом.
Это просто осмотр. Врач исполняет свой долг, не всегда пациенту приятный. Несмотря на то, что мы с сестрами никогда не покидали дом без сопровождения, осматривали нас регулярно. Я читала достаточно тех самых неправильных книг, чтобы знать, зачем и почему это делали. Запертая на сто замков в своей комнате девушка может доставить немало хлопот своим невоздержанным поведением, пусть и вскроется это в законном браке. Одно время я страдала из-за периодических болей, и семейный доктор, бравший за визит непозволительно много денег, изучил меня всю, от и до. К врачам я относилась с пониманием, заранее прощая любую вольность, но смущаясь от мысли: если все воспринимают их не как обычных людей, как им с этим живется?
Боли не было, только не самые приятные ощущения в местах ссадин. И стыд, который я усиленно и успешно гнала. Голова кружилась, мне безмерно хотелось лечь и уснуть.
— Вы женаты, доктор?
— М-м? Еще нет, миледи. Это комплимент или упрек?
Доктор прощупывал мой живот, это было щекотно.
— Любопытство. — Ясные, что я говорю? Как я посмела задуматься о подобном, не то что расспрашивать постороннего мужчину? — Ваши пациенты для вас ведь не…
Доктор засмеялся и добрался до моих бедер.
— К этому не сразу, но привыкаешь. Нет, для меня вы сейчас не молодая привлекательная женщина, леди и жена моего друга, а пациент, и признаюсь, не будь вы молодой привлекательной женщиной и леди, мне было бы проще в разы, я просто приказал бы вам обнажиться. Но увы, меня сдерживает этикет, такая досада, ведь не бывает титулованных докторов… Повернитесь и встаньте лицом к зеркалу.
— Зачем это? — вяло поинтересовалась я.
— Скажу после осмотра, иначе вы испортите мне результат. Вы вздрогнули, я могу посмотреть?
Я действительно скривилась от боли, еле сдержав вскрик. Результат одного из падений там, на скользкой дороге, когда Филипп вел меня в усадьбу, — кажется, последнего, после которого я согласилась, чтобы он меня понес.
— Да, разумеется.
Я упала боком и ударилась бедром о заледеневшую кромку накатанной колеи. Ушиб саднил, но не до такой степени, чтобы я обращала на него внимание. Доктор опустил мою юбку, отошел к столику, вынул из чемоданчика баночку, открыл ее, и по комнате разнесся сильный запах камфары. Затем он достал из металлической коробочки несколько стеклянных палочек и сосредоточенно выбрал из них подходящую, избегая смотреть на меня.
— Не сильный, но обширный ушиб, миледи, полагаю, вы неудачно упали. — Я кивнула. — Пахнет не слишком приятно, но поможет скорее зажить.
Ссадина была на том месте, которое видели лишь служанки и доктора. Я подумала, чувствую ли смущение, и пришла к выводу, что немного. Меньше, чем могла бы испытывать, к тому же мазь приятно холодила кожу, а наносил ее доктор стеклянной палочкой.
— Так все же, — внезапно спросила я, чтобы окончательно перестать думать о том, куда исчезло мое чувство стыдливости, — вы с моим мужем друзья?
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— Сначала вы ушли от ответа, теперь проговорились.
Была ли на то причина или лорд Вейтворт сам дал понять, что мне можно знать об их дружбе, когда при мне обратился к доктору по имени? Но вряд ли это было сознательно сказано, больше вырвалось против воли.
— Мы были друзьями, когда были детьми, — сдержанно ответил доктор. — Сейчас… наверное, да. Я надеюсь на это.
— Вы поссорились?
— Нет, миледи. Но люди меняются, а друг — это тот, ради которого готов рискнуть жизнью.
— Значит, вы рисковали?
Была ли Летисия моим другом, и если да, то кого же я потеряла? Человека, преданного мне безгранично, или верного слугу, к тому же не моего? Сколько платил ей отец за то, что она следовала за каждой из нас… до самой, как оказалось, смерти?
— Не я, миледи, ваш муж. Благодарю вас, надеюсь, я не причинил вам боли. Ничего, кроме ушибов, я не заметил, но они не требуют моего вмешательства. Если будет беспокоить та ссадина на… бедре, скажите.
Я перевела дух. Мне не было ни приятно, ни неприятно — просто осмотр врача, никаких отличий от осмотров других докторов, но я не сказала, конечно, этого вслух и села на кровать.
Голова продолжала кружиться, стены плыли перед глазами. Мелькнула мысль, что я совершенно не воспринимаю молодого и интересного внешне доктора как мужчину, и от этого мне стало смешно.
После осмотра меня испугало собственное поразительное равнодушие, но затем я решила, что врачи не ради красоты носят белый халат. Это самое верное средство перестать быть простым смертным, и доктор не зря надел его.
— Так зачем вам понадобилось зеркало?
— Я смотрел на вашу реакцию. Если бы я задел серьезную рану, вы бы изменились в лице.
«Жестоко, но, наверное, очень действенно…»
— Мой муж спас вам жизнь?
Я понятия не имела, зачем я все это спрашивала и какое отношение мои вопросы имели к происходящему. Доктор обработал ссадину, ничего не сказав, кроме того, что на мне не было ран. Вероятно, мне стоило убедить его, что я оставлю без внимания, если меня будут касаться руки обычного дворянина, и разрешу провести полный осмотр? Или рана, если бы я ее сама не заметила, причинила бы мне сильную боль, если бы ее кто-то коснулся? Уверен ли доктор в конечном счете в том, что со мной все в полном порядке?
При чем здесь мой муж?
Доктор сложил инструменты обратно в чемоданчик и стоял напротив меня, скрестив руки на груди. Казалось, он вспоминал нечто очень важное, потому что губы его то и дело против его воли пытались сложиться в улыбку. Тени делали его лицо острым и почти нечеловеческим, а я рассматривала его бесцеремонно, в упор.
— Мы были дружны с самого детства, миледи, — негромко заговорил он. — Лет с семи? Восьми? Ваш муж уже тогда грезил о военной карьере, а я — о медицине, и как-то так вышло, что мы решили — служить будем обязательно вместе. На врача учиться намного дольше, но мы были готовы к тому, что восемь лет мне придется провести в университетских стенах… Даже не думали, что такой срок станет помехой дружбе, а ведь эти восемь лет были равны нашей прожитой жизни…
Мне было легко представить мальчишкой доктора, но не лорда Вейтворта. Был ли он ребенком? Конечно же да, но каким? Я затруднялась ответить.
Доктор отошел к окну, задернул штору, но не полностью: оставался просвет, в который видно было и снег, и пустой двор, и небо, только отличить последнее от земли было нельзя.
— Здесь всегда такие зимы, миледи. В иной год снег лежал уже поздней осенью, потом таял, потом выпадал снова. Меня не было много лет. Сейчас кажется, что зимы уже не настолько суровы, но, может быть, я ошибаюсь. Мальчишками мы гоняли на лыжах — от усадьбы до села и обратно, через лес, напрямую. Зимой это просто, когда замерзают ручьи. Их много, они быстрые и глубокие. И ледяные даже летом, вода такая холодная, что ее невозможно пить.
Мой муж бегал с другом по лесу на лыжах, как… какой-нибудь крестьянский мальчишка. Это не укладывалось в моей голове, хотя вряд ли я чему-то уже могла удивляться. Лорд Вейтворт, сам будто сотворенный из глыбы льда. Неужели он умеет смеяться?
А сейчас все покрыто снегом. Если мой муж умеет ходить на лыжах — как странно, я не заподозрила бы в нем это умение — что за проблема для него вовремя сдать королевским сборщикам подати?
— Мы ставили силки. Разоряли птичьи гнезда. Пускали кораблики по ручьям. Думали поступить на службу во флот, но отец Виктора был лордом-рыцарем, это плохо сказалось бы на его репутации, ведь у нашего короля флота нет… пришлось менять планы.
Силки, разоренные гнезда, как это похоже на то, что происходит со мной. Ноги увязли, не выпутаться, и клетка вместо уютного безопасного дома.
— Кавалерист должен уметь отменно ездить на лошади, — продолжал доктор, уже не скрывая улыбки. Детские воспоминания у всех такие разные, подумала я. — Мы выпрашивали у отцов лошадей и удирали как можно дальше от дома, и как же нам за это влетало!
Одна из моих сестер ребенком упала с лошади и едва не покалечилась, да и я предпочитала верховой езде экипажи, так что я покивала в ответ.
— Мы мечтали, что подрастем и начнем учиться стрелять. Отец сказал мне тогда: «И не мечтай даже!» — но когда нас останавливали запреты?
Какая разница между детством у них и у меня. Конечно, их наказывали за непослушание, но они имели возможность ослушаться. И у меня родятся дети, как будут расти они, каким отцом будет лорд Вейтворт — похожим на моего или нет? Буду ли я похожа на мать, на мачеху или здесь, в глуши, вдали от внимательных осуждающих взглядов соседей, я смогу дать детям чуть больше свободы и радости, чем имела сама?
Доктор снял халат, свернул его, положил рядом с чемоданчиком.
— Строгость родителей идет нам на пользу, миледи, но мой отец так и не узнал в тот раз, что мы устроили скачки по лесу… Я думаю, моя лошадь попала ногой в один из ручьев, а может быть, в какую-то норку. Была поздняя осень, снег еще не лег, лес усыпало листьями так, что и дороги не разобрать, а мы не знали тогда, как опасно не рассчитать силы — не свои, лошади. Мне было одиннадцать, и справиться я не смог. Испуганная лошадь рванулась в сторону, я вылетел из седла, скатился в овраг, довольно глубокий.
То, что в лесу видела я, пугало другим. Дикие звери, холод, ветер, снег — я знала, что могу заблудиться, замерзнуть, на меня может кто-то напасть. Если бы я наткнулась на присыпанный снегом овраг и провалилась туда, меня уже ничто не смогло бы спасти.
— Виктор… Лорд Вейтворт вытащил меня, но сам поранился. Я перевязал рану как мог, мы вернулись в усадьбу, и ничего не случилось — я так думал, но ночью я проснулся от суеты в доме и стонов. Вы спрашивали про сепсис, миледи. Страшная вещь.
Вот, значит, как. Я медленно кивнула. Доктор преувеличил, говоря о спасении жизни, но тогда обоим было одиннадцать, все выглядело совершенно иначе.
— Но ведь он выжил?
— Конечно, — улыбнулся доктор. — Но рана ему аукнулась, как видите. Он пробыл в армии сколько смог… долгое сидение в седле не для него. И хромота, которая его донимает в плохую погоду… Это случилось из-за моей перевязки, миледи, это моя вина, и мне казалось, что он мне так этого и не простил, — добавил он тише и заметно грустнее, — но, видимо, я ошибался.
Сложно помнить, что было так много лет назад, особенно в детстве, когда мир вокруг совсем не такой, какой есть. И так легко найти виноватого в своих бедах.
— Вашей дружбе пришел конец? — спросила я. — Сразу после этого случая?
— Разумеется, нет. Я навещал его, все было как раньше. Разве что наши отцы сдались и стали обучать нас ездить верхом уже по-настоящему. Потом я уехал учиться, а Виктор поступил на службу в королевскую армию, но когда я вернулся… что-то оказалось не так.
— Прошло много лет, — мягко заметила я, — когда вы говорили, что восемь лет — это целая жизнь, вы не были так уж неправы. Может быть, дело было не в вас и не в нем, просто вы изменились? Оба?
— Все может быть, — поморщился доктор, — но причина, по которой Виктор оставил карьеру военного, замаячила у него перед глазами — в моем лице… Не так легко делать вид, что корень твоих бед прощен, а мечты забыты. Я был на него не в обиде… до этого дня, когда, возможно, я понял, что заблуждался по поводу его отношения ко мне. Несмотря ни на что, ваш муж — хороший человек, — закончил он.
Жалел ли он о своей откровенности — я не понимала, он больше не взглянул на меня, забрал чемоданчик и вышел, не напомнив мне, чтобы я заперла за ним дверь.
Я словно очнулась. Все это время я была — не я. Я могла расспросить о многом — о семье моего мужа, о том, что ему важно и дорого, о том, что я могу от него ждать. О лесе, наконец, о легендах, которые противоречили тому, что было написано в книгах. Вместо этого я завороженно слушала историю, которая не имела ко мне отношения. Последние слова доктора вернули меня на землю, и они пугали больше, чем все, что было до этого.
Исчез табачный запах. Табачный ли?
Несмотря ни на что…
Искренен ли был доктор со мной?
Несмотря ни на что.
Так на что же?..
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Доктор мог мне соврать. Сказать полуправду. Ту самую, в которую искренне будешь верить и которая станет в конце концов правдой, потому что истина умрет от простоты этой лжи.
Рана моего мужа могла иметь иную природу.
Я затрясла головой.
Он мог получить любое ранение в армии и скрыть это от человека, который был его другом. Без малейшего укора совести скрыть от меня. Доктор мог обмануть меня невольно или сознательно. Я никому, совсем никому не могла верить безоговорочно.
Тот некто, которого убил Филипп, тот, кто преградил нам дорогу, — это был не зверь, Филипп целился высоко и был хладнокровен. Значит ли это, что он видел уже этого некто, убивал тех, кто был похож на него?
Кто прячется за деревьями? Что кроется в таинственном лесу, в королевских угодьях, в которые нет доступа никому и за охоту в которых можно получить триста плетей? Кто водится в чаще, кто был в том охотничьем домике, чья кровь была на полу?
Я встала и заперла дверь. Как было бы замечательно, если бы никто меня больше не беспокоил сегодня. Я хочу сидеть в своей комнате, как будто меня нет в этом доме, хочу заняться чем-то… хотя бы платьем: надо доделать его, не думая о том, состоится бал или нет.
Я зажгла везде свечи, даже на стенах, и в моей комнате еще никогда не было так светло. Мне пришлось потратить немало времени, чтобы распутать шитье, а потом я поставила перед собой шкатулку и упорно складывала и сразу прикалывала булавками ленты, воссоздавая герб.
Мой муж способен спасти человека. Он сделал это, пусть сам и пострадал, и ему пришлось распрощаться с мечтами о службе. Если даже доктор ошибался, считая, что детские мечты так много значили для лорда Вейтворта, это все равно был поступок…
Когда-то он был другим, подумала я. Не тем, каким я его знаю. Он умел веселиться, идти на риск, а как еще можно назвать детские развлечения. И почему, вырастая, люди так сильно меняются? У них появляется что-то, ради чего они предают себя, и значит ли, что это что-то важнее, и есть ли подобное у меня?
А что есть у моего мужа? Должность лорда-рыцаря? Ответственность? Да что же ему мешает сдать эти подати, в сердцах воскликнула я про себя и воткнула булавку в платье с такой силой, что она пропорола слой лент и пригвоздила ткань к кровати.
И почему меня так это заботит, это не дело женщины, а причина в том, что я размышляю слишком много. Обилие мыслей не дает мне покоя, а должна быть лишь одна — как стать образцовой женой.
Я расправила ленты и присмотрелась. Герб можно было узнать, конечно, по очертаниям, и, может, спутать с любым другим его было бы так же просто, но мне результат нравился. Я ощущала нелепую радость, словно мой детский рисунок похвалили родители, хотя он годен лишь на то, чтобы швырнуть его в печку.
Сшивать ленты было нелегко, я исколола все пальцы, пытаясь делать стежки незаметнее, потом — украшая все это мелкими бусинами, я стояла перед кроватью на коленях, и тело затекло, мне не хватало хорошего стола, настоящего, за которым я могла бы работать. В доме было много свободных комнат, но я, обдумав эту идею, отказалась от нее. Лорд Вейтворт был со мной достаточно мил, чтобы я просила у него еще что-то, особенно если учесть, какие сокровища лежат в этой шкатулке.
«Что, если он отдал ее мне не просто так?»
У меня не было денег. У меня не было ничего своего, кроме одежды и теперь — украшений, которые стоили целое состояние.
«Можете распоряжаться этим, как захотите». Не «можете надеть» или «можете хранить драгоценности у себя». При свидетеле он заявил, что эти сокровища — не обычный подарок, это моя безраздельная собственность. Что он пытался мне этим сказать?
Мне нужно уехать? Этого хотела Летисия, и если это она проникла ко мне, если она оставила пятна крови, это прекрасный способ напугать и меня, и моего мужа. С этим, возможно, согласен лорд Вейтворт, и он не приказал мне напрямую, но почему? Кто-то рядом из тех, кто…
Кого уничтожат, если узнают? Может так быть, что вокруг все или почти все — проклятые оборотни и только мой муж остается еще человеком, и то потому, что королевский лорд-рыцарь — серьезный противник? Бросить вызов ему — значит разозлить самого короля?
Майор, доктор…
Особенно доктор. Тот, кому мой муж когда-то спас жизнь, а потом их пути разошлись и дружбе пришел конец. Юфимия, Джеральдина. Маркус, Филипп. Лорд Вейтворт ночевал в моей спальне, оберегая меня от них.
Я бродила по кругу, и работа не помогала отвлечься. Шить для меня было делом привычным, я не сводила взгляд с платья и старалась не коситься на шкатулку. Она больше не нужна была мне для работы, ее стоило убрать с глаз долой, мне не поможет забыться мысль, что в ней лежит шанс на другую, новую жизнь. Я запуталась, так быть не может. К чему моему мужу жениться на мне, чтобы тут же сплавить из дома?
Зачем ему вообще этот брак?
Я помедлила, прикрепила последнюю бусину, оторвала нитку и присмотрелась. Важно вовремя остановиться — так учили меня, когда речь шла о шитье и готовке, но и для других случаев это был очень дельный совет…
Я собрала шитье, провела несколько раз рукой по кровати, проверяя, не оставила ли где-то булавки. Повесила платье в шкаф, но прежде чем убрать туда же шкатулку, еще раз открыла ее и посмотрела на драгоценности. В комнате стало жарко — начали топить печь: либо вернулся Филипп, либо кто-то другой занялся растопкой.
Я вспомнила, что Филипп просил меня передать моему мужу, но, подумав, решила, что его поручение может подождать. Мы расстались не на самой хорошей ноте, и я с трудом представляла себе, что как ни в чем не бывало приду и сообщу пару хозяйственных новостей. Наверное, за последние дни я и так общалась с лордом Вейтвортом слишком часто, следовало избавить его от общества, которого он избегал.
Мне показалось, что метель унимается, потому что теперь весь двор можно было увидеть в деталях. Пока я шила, кто-то протоптал дорожку к воротам, а может быть, и заходил, даже Филипп мог вернуться. Что ему делать в лесу, и далеко ли он смог уйти по такому снегу, когда моментально засыпает следы и лыжню?
В дверь постучали, и, как мне ни хотелось одиночества, пришлось отпереть.
— Открою вам трубу, миледи, будет холодно, — с порога объявила Юфимия. — Там же, где бедняжка ваша, открыто окно, в доме стыло.
Я передернулась — не от холода, от осознания того, что недавно живой человек лежит теперь недвижимый, и сердце его не бьется, и благо что зима, снег залетает через окно и не тает, падая на мертвое тело. Мне все еще сложно было принять до конца произошедшее, я понимала, что ночью могу проснуться в слезах.
— Принести ужин, миледи?
Я отступила на шаг. Свечи дают причудливый свет, и это отблески, а не желтый цвет глаз. Юфимия улыбалась, мне померещилось, что она скалится и я вижу клыки.
— Молока, пожалуйста. Вы очень добры.
Я захлопнула дверь, облизнула губы. Я загнана в угол, мне нужно оружие, и неважно, что я не умею с ним обращаться. Мне страшно, я хочу исчезнуть отсюда.
Слух обострился, я слышала каждый шаг и понимала, что мне опять померещилось. Я накрутила себя до такой степени, что с криком метнулась в угол, когда с крыши сорвался снег и засыпал мое окно. Я чувствовала, как текут по лицу слезы, и сказать не могла, отчего они — из-за Летисии, ночи в лесу, усталости, страха уже пережитого или же предстоящего, из-за того, что в лицах людей мне чудились монстры.
Юфимия вернулась, поставила на прикроватный столик молоко, покачала головой. Она долго мялась, не решаясь начать говорить, потом все же осмелилась:
— Доктор еще не лег, ваша милость, как бы сказать ему, что вам нужно успокоительное. Я пришлю Джеральдину к вам.
— Нет! — выкрикнула я. Одной безопаснее, мне никто не нужен. — Я буду спать одна.
— Как скажете, миледи. — Юфимия поджала губы, и опять мне почудилось, что она скрывает клыки. — Помочь вам раздеться?
Это было излишне, но я так вымоталась, что только кивнула. Пусть, и если она заметит какие-то раны, которые мог пропустить доктор, она скажет или же нет. Я утирала беспрерывно текущие слезы, покорно дала себя переодеть, выпила молоко и легла, свернулась калачиком под одеялом. Меня бил озноб, и Юфимия принесла горячие камни, положила их мне в кровать, завернув в куски ткани.
— Все же я бы прислала вам Джеральдину, — проворчала она. — На вас лица нет.
Я замотала головой. Мне хотелось, чтобы она ушла, немедленно. Сию же секунду. Но Юфимия долго гасила свет, задергивала шторы, как будто нарочно ждала, что я не выдержу и усну.
Наконец дверь за ней закрылась, я выждала пару минут, поднялась с кровати, подтащила к двери стул, помучилась с замком, но заперла дверь на ключ. Теперь, впрочем, мне и этого казалось мало, поэтому я открыла шкаф, вытащила одну из лент, привязала один конец к ручке, второй — к самой большой вазе. Цветы увяли, всем было не до них… Я коснулась пальцем поникшего бутона, думая, что это — знак внимания, местные обычаи, что-то, что лорд Вейтворт вычитал в книгах по этикету. Ах да, он ведь их даже не открывал…
Я боялась, что не засну, но пелена накрыла меня с головой моментально, и вроде бы я только что закрыла глаза, как пробудилась от какого-то звука, и сна не было совсем, будто я не спала. Я прислушалась — тишина.
Нет. Нет-нет-нет, кто-то ходит по дому. Кто угодно, в усадьбе много людей, половину я не видела никогда и, может быть, не увижу.
Что-то хлопнуло, по звуку похоже на створку окна. Я рывком села, подтянув одеяло. Сон мой здесь был очень чутким — что-то с этим домом было не так.
То ли шаги, то ли шуршание, то ли стон, то ли снова мне кажется, но, как я ни убеждала себя, что есть кому меня защитить, спокойнее не становилось. Мой муж мог прийти ко мне в эту ночь, как ранее, так почему он не поступил так сейчас?
Все стихло, и это пугало еще сильнее, словно кто-то там, за дверью, ждет, пока я сомкну глаза, чтобы добраться до меня, беззащитной и спящей. Я сидела, понимая, что больше не усну.
И бодрствовать, ожидая конца, у меня тоже не было сил.
Я вскочила, сходя с ума от испуга, бросилась к двери, оттащила стул, дрожащими руками дергала ключ, он выпал, я упала на колени, нащупывая его в темноте, и не помнила, как выскочила в коридор. Вслед мне донесся грохот упавшей на пол и разбившейся вазы.
Где-то там среди прочих комнат была спальня моего мужа. Я бежала к заветной и запретной двери, путаясь в подоле ночного платья, босая, вне себя от страха, забывшая все, чему меня учили, что втолковывали столько лет. Если в этом доме был хоть один человек, которому я могла верить, тот, кто имел надо мной больше власти, чем сам король как над подданной, я готова была отдаться его воле — что бы дальше ни произошло.
Я почти налетела на лорда Вейтворта — он стоял в дверях и держал в руке что-то, похожее на пистолет, и застыла, закрыв рот рукой, боясь взглянуть на собственного мужа. Я сознавала, как все это выглядит и как он расценит мой приход в его спальню.
— Миледи?
Прикосновение не было ни грубым, ни властным. Я вздрогнула, так и не подняв головы. Лорд Вейтворт выпустил мое плечо.
— Что случилось?
Я помотала головой, но я обязана была объясниться.
— Я уронила вазу, милорд. Мне страшно.
Мне действительно было страшно настолько, что я ни за что не вернулась бы обратно к себе, но у меня не хватало ни слов, ни смелости. Лорд Вейтворт еще раз коснулся моей руки, и когда я заглянула ему в глаза, потому что мне нечего было скрывать от него, он улыбнулся, а потом сделал шаг в сторону.
Я медлила. Мне нужно было войти. Я смотрела на пистолет в его руке и слушала тишину в доме.
— Просто зайдите, Кэтрин. Доверьтесь мне.
Мне, может быть, показалось, что его слова прозвучали просительно и несмело, но я послушалась и вошла. Комната, в которую входить мне не дозволялось. Кровать, на которой я не должна была спать.
Мой муж закрыл за мной дверь, положил пистолет на прикроватный столик.
— Вам страшно, я понимаю. Мне стоило прийти к вам, но я посчитал, что… вы будете не слишком довольны.
Я комкала ночное платье на груди и молчала.
— Вам нужно отдохнуть. Не бойтесь ничего.
Как бы то ни было, он мой муж, напомнила я себе. Все, что будет, случится так или иначе. Не так это страшно, как то, что мне уже пришлось пережить.
Лорд Вейтворт лег в кровать, деликатно давая мне возможность прийти в себя. Я еще долго стояла, пока не решила, что он заснул, я смотрела на занавешенное окно — такие же светлые, как в моей комнате, шторы, на пистолет, на какие-то книги, на оплывшую свечку в подсвечнике… Когда я догадалась, что стоять столбом не имеет смысла, осторожно присела на кровать, откинула одеяло и легла на ее край.
Я лежала так долго и ждала, когда же все начнется. Но мой муж, наверное, уже спал, и он, вероятно, был измотан не меньше. Я обхватила руками подушку и закрыла глаза — как дома или в своей спальне, к которой я привыкла за эти дни.
Я проснулась от криков и стука в дверь и не поняла, где я, кто тот человек — мужчина? — который в два прыжка подскочил к двери, успев схватить оружие. Кто-то кричал за дверью — несколько голосов:
— Милорд! Милорд! Ради Ясных! Она исчезла! Она исчезла!
Лорд Вейтворт распахнул дверь, и я среди перепуганных Юфимии, Джеральдины, мужчин и Филиппа — как я различила их в такой темноте и толпе — увидела доктора. Он практически оттолкнул моего мужа с дороги, ворвался в комнату и захлопнул дверь, оставив вопящую прислугу в коридоре.
— Миледи, прошу прощения, — небрежно заметил доктор, а я подумала, что врачи все ужасно бесцеремонны. — Она…
— Тьма вас всех побери, — зашипел лорд Вейтворт, — ты-то что так орешь посреди ночи? Миледи все же моя жена.
— Летисия, — перебил его доктор. — Она исчезла. Как ты это мне объяснишь?

Глава двадцатая

— Как ты мне объяснишь, это ты врач, Льюис, ты же осматривал тело?
Я могла поклясться, что доктор смутился. За дверью продолжали вопить слуги, а я не узнавала своего мужа.
— Ты ведь констатировал смерть? — уже с раздражением спросил лорд.
Доктор неопределенно пожал плечами.
— Ты спятил? Ты полицейский врач, ты хотя бы уверен, что она умерла?
Доктор почему-то взглянул на меня. Лорд Вейтворт посмотрел на меня тоже, и они стояли вдвоем, как нашкодившие мальчишки перед строгой учительницей. И я недоумевала. Растерянный, даже немного испуганный, на мгновение потерявший контроль над происходящим — мой муж, в котором не было ничего человеческого.
— Миледи, — стушевался доктор, — мы…
Один из этих мужчин — мой муж, который уже дней десять как должен был вынудить меня раздеться, другой — врач, для которого в женском теле не было тайн, а еще он несколько часов назад позволил себе больше, чем мой муж до сих пор… Я не понимала, чего еще мне стыдиться, да и стоит ли обращать внимание на подобные мелочи.
— Она умерла, доктор? — спросила я вместо того, чтобы в ужасе выбежать или попросить их обоих убраться вон.
— Я констатировал смерть, разумеется, миледи… Виктор, — он обернулся к лорду Вейтворту, — если ты это имеешь в виду, то да. Бедняжка была мертва окончательно и бесповоротно…
— Не так и бесповоротно, похоже.
Я села в кровати поудобнее. Лорд Вейтворт подошел к столику, положил пистолет, зажег свечу, сел рядом со мной, указав доктору на небольшой диванчик в углу.
— Мы пришли к выводу…
— Льюис… — предостерегающе начал лорд Вейтворт, и я, уже не удивляясь тому, что говорю и что делаю, потребовала:
— Нет, я хочу знать.
Мой муж повернулся ко мне вполоборота, но смотрел не мне в лицо, а на мои руки, потом взял их в свои, слегка сжал, и у меня от этого незатейливого знака внимания часто забилось сердце.
— Считается, что оборотни… что ими могут стать недавно умершие от ран и укусов люди, — осторожно подбирая слова, произнес он.
— Это всего лишь легенды, — добавил доктор из своего угла.
— Которые на чем-то основаны.
Они снова уставились друг на друга.
— Наверное, лучше пойти и посмотреть, — предложил доктор. — Я сам еще ничего не видел, но не сомневаюсь, что тело исчезло. В любом случае, людей надо успокоить.
— Ты сам в это веришь?
— Тело было, а теперь его нет. Куда оно, по-твоему, делось?
Лорд Вейтворт сделал попытку подняться, но я так вцепилась в него, что он опустился обратно на кровать, погладил мои руки, заглянул мне в лицо, и я как будто увидела двух человек разом. Бесчувственного, холодного лорда-рыцаря, которым он был почти все это время, и кого-то совершенно другого и незнакомого мне, но я не могла сказать, кого из них я не знаю больше.
Тот лорд Вейтворт, который сидел рядом со мной сейчас, был мальчишкой, способным спасти чью-то жизнь. Мою, может быть.
— Ничего не бойтесь, Кэтрин, — попросил он. — Я скоро вернусь. Хорошо?
Я кивнула. От мужа я постоянно стремилась сбежать, а теперь меня пугало, что он сам уйдет и не вернется.
Пистолет он не взял, кивнул доктору, они вышли, и крики прислуги меня на мгновение оглушили, а потом резко стихли. Шаги удалялись; я прислушивалась, чтобы не думать о том, что я видела. Что я слышала — меня, как ни странно, удивляло меньше.
Я назвала это одним словом — притворство. Не настолько плохо я понимала людей. Мой муж усиленно играл роль отстраненного, безэмоционального, жестокого человека, и он то ли устал, то ли просто слетела маска.
Я знала, что они с доктором вернутся оба, я верила, что не останусь надолго одна, и поэтому встала, подошла к шкафу, по-хозяйски, чего не могла предположить еще день назад, стащила с вешалки первый попавшийся мужской халат и завернулась в него. Потом дошла до окна, раздвинула шторы и выглянула на улицу.
Окна спальни моего мужа выходили на другую сторону усадьбы. Летом здесь был сад, но теперь я лишь могла распознать очертания пары скамеек. Деревья склонились под тяжестью снега, дорожки занесло, и нигде не было ни единого следа. Снегопад кончился, облака разошлись, и сугробы серебрил легкий призрачный свет.
Луна. Полнолуние. Самый пик. Что-то происходит.
Комната его явно больше моей. Возможно, тут светлее днем, ночью точно уютнее, но мне было назначено занимать отдельную спальню. Она станет детской на недолгий срок, затем я снова буду принимать в своей постели мужа, и опять детская, круговорот, а потом я умру на своей кровати от очередных родов или старости. Теплая и комфортная, безликая, словно нежилая, моя спальня, в которую я не хотела возвращаться. Пару дней я смогу ночевать здесь, если мой муж не изменит решения.
Летисия уже не увидит моих детей, подумала я.
Я села на кровать. Минуты текли вязко, где-то хлопали двери, кто-то быстрым шагом прошел по коридору, донеслось ржание лошади — вряд ли ее седлали, просто открыли зачем-то конюшню. Ждать было невыносимо, выходить — неправильно, но Ясные сжалились надо мной.
— Я принес вам молока с медом, миледи. Льюис, закрой дверь на ключ.
— Ключ, — сказала я, глядя на лорда Вейтворта. — Моя комната была заперта на ключ, милорд. Следовало сказать вам об этом сразу.
Надо отдать моему мужу должное — он не выронил поднос из рук, хотя смотрелся с ним чужеродно и в то же время естественно… ему привычно было вот так ходить по дому с подносом, вдруг поняла я, но слова вылетели, поразмыслить мне над этим не дали.
— Ваша комната была заперта? — переспросил лорд Вейтворт. — Вы убеждены в этом?
— Абсолютно, милорд, — твердо ответила я, потому что я готова была в этом поклясться хоть на алтаре. — Я была очень напугана. Оборотни не заходят в дома.
Я утаила, что больше меня испугал тогда сам лорд Вейтворт. Не то, что он мог потребовать от меня исполнения долга как от жены, нет, его поведение. Но оборотни были прекрасной отговоркой, и он в ответ только кивнул.
— И вы помните, как открывали дверь утром?
— Да, милорд. Замок заедает. Я… Это могла быть Летисия?
Я поделилась своими страхами и ждала, что мой муж их развеет. Скажет, что это все-таки поварята и он уже приказал им всыпать. Но он лишь покачал головой и поставил поднос на столик.
— Полагаете, она умела открывать замки?
— Я не знаю. Но думаю, да. Она сопровождала моих сестер в первые месяцы брака, она… следила за нами, пока мы были детьми…
Да, я не уверена, но насколько сложно открыть запертую дверь, Летисия ведь не была воровкой?
— Не так это мудрено и не так просто, миледи, — отозвался доктор. Он стоял, опершись на стену, и смотрел не на меня, а на моего мужа так странно, что у меня опять закрались те крамольные мысли. — Мы открывали замки, да, кажется, я признался в этом напрасно.
Лорд Вейтворт невесело усмехнулся.
— Доктор покаялся в своей откровенности, миледи. Надеюсь, он не доставил вам неудобств.
Этот разговор — точнее, тот разговор, что начался еще в моей спальне, тогда еще без моего мужа, выходил за все рамки приличий. Немыслимо, чтобы в привычном мне обществе обсуждали то, о чем мы говорили сейчас. Настолько открыта я могла быть лишь со своими младшими сестрами и тогда, когда мы тоже были детьми.
Когда мы были не просто сестрами, но и подругами.
Я протянула руку к стакану. Молоко было теплым, я спросила себя — это кто-то из поварят постарался? Не стоило думать об этом, потому что — конечно же да.
— Окно в ее комнате открыто, миледи, и тела нет, — произнес лорд Вейтворт, глядя в сторону. — У прислуги паника.
— У нас тоже. — У доктора оказалось своеобразное чувство юмора, или он преследовал какую-то свою цель. — У меня есть одно объяснение — здесь кто-то изучает медицину.
— Не верите в… — Я не договорила. Насколько я сама принимала эту то ли легенду, то ли истину, я не могла разобрать.
— Филипп отправился ее искать, — уронил лорд Вейтворт.
— А зачем вы уезжали, милорд?
Это вырвалось до того, как я поняла, что это не мысль, а связная речь. Мой муж вздрогнул, а я успела подумать — ведь при докторе он меня не ударит? Но даже не закрылась от возможной пощечины.
Что-то происходило не только со мной, но и со всеми нами. Я сознавала, что что-то меняется, и отчего-то не противилась переменам. Но хотела бы знать, почему.
— Я слышала ваш разговор, — созналась я, заранее принимая любую немедленную кару. — Тогда, когда вы были в малой столовой.
— Я, пожалуй, пока что пойду, — сдержанно произнес доктор и вышел, не дожидаясь, пока его остановят, а я приготовилась понести наказание за грехи. Мой муж посмотрел на закрывшуюся за доктором дверь, забрал у меня из рук стакан, из которого я так и не отпила, а потом отвернулся к окну.
Что он хотел дать мне этим понять — может, то, что он не станет применять ко мне рукоприкладство.
— Я стараюсь исполнять обязанности на этом посту так, как должно, — глухо и немного потерянно сказал лорд Вейтворт. — Не всегда выходит, как видите, и дело не только в том, что полиция ищет тварей, которых здесь не было уже в течение века… Королевские подати, все это… — Он неопределенно махнул рукой. — В лесу хозяйничают браконьеры.
Я захлопала глазами. Мой муж усмехнулся.
— Уже второй год. Может быть, это началось еще при отце, к сожалению, я точно не знаю. В этом году пушнину еле удалось собрать, я мог бы надеяться, что в следующем будет лучше. Но все бессмысленно, если они перебьют зверей, летом приплода не будет. Я мог бы сообщить о падеже, никто бы не стал проверять, но…
Он повернулся ко мне, и мне стало кристально ясно, на каком распутье он находится. Во взгляде его не было отчаяния, только решимость, и я не сомневалась, насколько она правильна.
— Вы пытаетесь их поймать?
— Выходит скверно, миледи. Мои армейские навыки здесь не подходят.
— И вы преследуете их на лыжах? — улыбнулась я.
— Льюису за длинный язык уготована персональная Тьма.
— Лорд-рыцарь сначала все-таки лорд?
— Ни тот, ни другой, миледи. Ложитесь спать.
Лорд Вейтворт задернул шторы, запер дверь, вернулся к кровати, и я, сняв халат, легла поспешно прежде, чем рядом лег он. Между нами было достаточно пространства, мы оба лежали не шевелясь, я слышала только наше дыхание.
— Я видела их, милорд, — сказала я. — Там, в лесу, когда Летисия велела мне убегать. Вы знаете, что случилось?
— Филипп рассказал.
— Там… я думала, это не люди. — Я закрыла глаза, снова оказавшись в том снежном кошмаре. — Сейчас я понимаю, что они избегали меня, но не желали мне смерти. И тот охотничий домик, где Филипп отыскал меня. Там кто-то был.
И там были пятна крови и герб из нашего дома, и об этом я умолчала. За болтливый язык, возможно, персональная Тьма ждала уже и меня.

Глава двадцать первая

Я проснулась довольно поздно и, к своему удивлению, вспомнила все, что происходило. До каждого слова и жеста каждого, с кем говорила вчера.
Мне не стоило изумляться, что я спала практически в объятиях своего мужа, и мне было спокойно, я просто открыла глаза и признала, что эту ночь — вторую в своей жизни — я провела в одной постели с мужчиной, и эта ночь не принесла никаких перемен. Кроме, возможно, той, что под личиной прежнего лорда Вейтворта оказался совершенно иной человек. Тот, кому я сама хотела бы сделать шаг навстречу.
Это было не принятие и не смирение. Что-то такое, чему я не знала названия. Дело было не в том, что он был моим мужем…
Может быть, в том, что, если бы не был, я желала бы, чтобы он им стал?
Жест, не подобающий леди даже с супругом, — я отвела прядь волос, упавшую ему на лоб, и не вздрогнула, когда лорд Вейтворт открыл глаза.
— Не хотел тревожить вас, миледи.
— Не знала, что вы не спите, милорд. — «Иначе бы сто раз подумала, прежде чем допустить подобную вольность», — закончила я про себя. Манеры, воспитание, достоинство — все это испарилось куда-то, и я не жалела. Тьма с ними, они ничего не стоят. — Хотите съездить в тот охотничий домик?
— Не хочу, но выхода нет. Вам придется терпеть Льюиса, не давайте ему пускаться в воспоминания, иначе он обязательно расскажет про кролика.
— А что с ним случилось?
— С кроликом — ничего. А вот меня отец выпорол, потому что кролик вольно гулял по дому. Впрочем, хорошо, что не конь.
Мне нравилось, как он улыбался и что он улыбался, и бесконечно хотелось спросить, когда он настоящий.
— Коня вы тоже привели в дом?
— Было дело — намеревался.
— Будьте осторожны, — попросила я, сдерживая дрожь в голосе. Тьма с ними, с конями, что будет, если он не вернется?
Я стану вдовой, богатой и свободной, но сейчас я подумала об этом с ужасом. Я не хотела, чтобы из моей жизни исчез этот непонятный мне пока и до сих пор посторонний человек. Я не хотела, чтобы он вообще уходил из нашей супружеской постели, которую таковой невозможно было назвать.
Прикосновение его губ к моим было почти невесомым, и я растерялась, затаила дыхание. Словно что-то рухнуло между нами, такое же снежное и чужое, как мир за стенами дома, столь же холодное и равнодушное. Должно было произойти что-то еще, но лорд Вейтворт вдруг отстранился, все еще улыбаясь, поднялся, взял тот самый халат, который я накануне вытащила из шкафа, накинул его и сказал:
— Я пришлю кого-нибудь к вам, чтобы вы не находились одна в своей комнате.
Я растерялась окончательно. Что мне сказать — или сделать? Значат ли его слова, что я больше сюда не вернусь? Но я не нашла в себе силы спорить. Я должна была подчиняться.
— И если хотите… так, я знаю, не принято, но если хотите… скажите, чтобы сюда перенесли ваши вещи.
Лорд Вейтворт быстро вышел, а я пыталась осознать, что он только что предложил. Жить в одной комнате, в одной спальне, как простолюдины? Делить еженощно одну постель — я знала, что была бы теперь не против! — но дальше? Леди не может находиться с мужем в одной кровати дольше, чем требует того время близости, необходимое для того, чтобы зачать наследников. Как с этим быть, ведь больше нет рядом Летисии, чтобы она объяснила мне, как следует поступить?
Летисия. Я не то что забыла, но спрятала все в дальний угол неверной памяти. Она умерла, и она загадочным образом исчезла. Легенды, которые могут не лгать.
Юфимия принесла мне завтрак. Она была немногословна, я заметила, что она плакала, причем недавно. Она от меня отворачивалась, и все старания разговорить ее натыкались на короткий ответ: «Я не знаю, миледи». Я сдалась.
— Принеси мне платье… платья из моей спальни и все, что там есть. И осторожнее, я разбила вазу.
— Вы будете жить теперь здесь, ваша милость? — равнодушно спросила Юфимия, и я подумала — может быть, в этом глухом краю моя отдельная спальня вообще выглядит как каприз и странность.
Я кивнула, наблюдая за ней, но она только вздохнула и вышла. Я не знала, приказал ли ей лорд Вейтворт оставаться со мной постоянно или просто держаться поблизости, чтобы я могла в любой момент позвать ее, но не стала приставать к ней с расспросами. У меня появилась идея, и я собиралась воплотить ее в жизнь.
Алоиз, конечно, ждал, что я снова вторгнусь в его владения. Он даже не стал ворчать, а сам принес то, что я попросила, — что было уже хорошим знаком.
— Вы сами будете рубить мясо, миледи? — с сомнением произнес Алоиз, а я оглядывалась. Джаспер казался расстроенным, однако не это меня изумляло, учитывая то, что произошло ночью, а то, что я не видела Томаса. — Боюсь показаться невежливым, ваша милость, но если вы поранитесь…
Он не договорил, но я и сама понимала, что не смогу сделать все настолько безупречно, чтобы не испортить блюдо.
— Томас, наверное, займется этим, — ответила я, притворившись, что не замечаю его отсутствия, — и потом нужно будет добавить крахмал, и соду, и молоко.
— Томас уехал с утра в село, — ответил Алоиз. — Джаспер справится, но знаете, миледи, руки-то у него растут, не при вашей милости будет сказано…
— Конечно, справится, — поспешно отозвалась я. На самом деле я окончательно запуталась. Зачем? Зачем отпустили ребенка в село, куда добираться через лес, когда творятся такие страсти? В курсе ли мой муж или Томас проявил своеволие?
Под моим руководством Джаспер порубил мясо, добавил соль и остальные ингредиенты, а потом с увлечением отбивал кухонным молотком получившийся фарш. Я пристально следила за его руками, и в моей голове методично отдавались удары — бум, бум, бум…
Джаспер вдруг перестал отбивать мясо, и я не успела нахмуриться, как поняла — Алоиз вышел из кухни.
— Вы верите в это, миледи?
Я не стала спрашивать — во что именно, но ответить мне было нечего.
— То, что я знаю по рассказам прадеда, совсем иное, Джаспер…
— Они чудовища. Но в остальное время — люди, да?
— Люди. Куда уехал Томас?
— В село, так он сказал. Больше я ничего не знаю.
Мне показалось, он что-то недоговаривал. Вмешиваться было поздно — Джаспер опять застучал молотком, а я слушала. Чудовища, а в остальное время — люди. Которые могут контролировать обращение и свое состояние, но не в эту ночь. В начале полнолуния и в его конце. Но что автор военного справочника подразумевал под словами «обращение» и «состояние»? Возможно, это было понятно военным, но не мне.
Они обращаются, но способны сдерживать свою жажду крови? Или что-то еще? Они боятся огня, а мой муж зажигал свечи. В замкнутом пространстве. Нет-нет-нет, это исключено, или я чего-то не знаю.
Ведь если оборотни и могли выжить в этих краях, то только в том случае, если бы все время оставались незаметными.
— Теперь мясо нужно держать на холоде как минимум пять часов, — остановила я слишком увлекшегося Джаспера. — И у меня к тебе будет просьба… когда Томас явится, скажи мне, хорошо?
Джаспер кивнул, а я старалась не думать, что будет, если Томас уже не вернется. Он совсем еще ребенок. Как он мог уехать, зачем? Сбежал?
Я пошла в спальню мужа, расстроенная до предела. Но внезапно для себя самой развернулась и отправилась в комнату Летисии. Мне нужно было увидеть все своими глазами, непременно. Я не знала зачем.
Окно уже закрыли. Снег убрали. Кровать застелили, ничто не напоминало о том, какая трагедия здесь случилась. Я стояла в дверях и думала, почему я даже не плачу, ведь я должна. Где Кэтрин Вейтворт, настоящая леди, воспитанная в традициях поколений, готовая следовать чужой воле и покоряться, сострадать там, где необходимо, проявлять равнодушие там, где требуется? Все ведь расписано правилами поведения, откуда в ней что-то свое? Что случилось с ней и почему о мальчишке-поваренке она беспокоится больше, чем о погибшей женщине, знакомой ей всю жизнь, почему не проводит день, молясь Ясным за ее душу, а пытается разобраться в том, в чем ей не под силу?
Где та Кэтрин Вейтворт, которой приказывали в первую брачную ночь терпеть, а после — ни в коем случае не показывать своей страсти, равно как отвращения, нежелания? Почему она так ждала, что ее муж зайдет хоть немножечко дальше, чем он себе позволил, и почему так странно чувствовала себя от его близости?
— Не надо вам быть здесь, миледи.
Я обернулась. Джеральдина смотрела на меня в упор, как не подобало прислуге. Взгляд ее был жесткий и властный, но сейчас, при свете дня, я не рассмотрела в ее лице ничего звериного и пугающего.
— Ее не нашли? — уточнила я, дав понять, что я в курсе происходящего. — Филипп не вернулся?
— Нет, ваша милость. Я приготовила комнату… вашу и его милости. Милорд приказал мне неотлучно находиться при вас.
Я видела, что она лжет. Она смотрела слишком прямо и вызывающе, словно боялась, что я заподозрю вранье, и это была ее ошибка. Но я кивнула, притворяясь, как и все вокруг, что играю по кем-то установленным правилам.
— Милорд объяснил, почему? — спросила я.
— Да, миледи. Потому что он само зло и она с ним заодно. Берегитесь, ваша милость, я попробую вам помочь.

Глава двадцать вторая

— Кто? — оторопев, спросила я, но Джеральдина повернулась и быстро пошла по коридору, оглянувшись на меня лишь тогда, когда отошла достаточно, и мне ничего не оставалось, как последовать за ней.
Я была настроена решительно, но поняла, что тягаться с крестьянской хитростью мне не под силу.
— Кто? — повторила я, и Джеральдина виновато заулыбалась.
— Тот, кто ходит в ночи, миледи, — пояснила она тихо и отчетливо. — И она, Тьма.
Я закусила губу. Я видела, что она лжет, но не знала, как поймать ее на вранье. Простодушие, против которого бессильны все мудрецы и хитрецы мира, будь они какими угодно лордами и королями. Окажись такая крестьянка при дворе, и я не сомневалась, что пройдет пара лет, и двор падет под ее наивным натиском. Нечего противопоставить.
И мне было нечего. Я вздохнула. Мой муж вряд ли сказал именно так прислуге — Тьма и ее верные слуги всему виной, да и не стал бы вообще ничего объяснять тем, кто беспрекословно обязан исполнять его распоряжения.
Спальня лорда Вейтворта преобразилась? Скорее нет, чем да, Юфимия, а может быть, Джеральдина убрали все мои вещи, но мелочи бросились мне в глаза. Моя шкатулка — я подумала, что стоит ее проверить, — моя диадема, даже цветы, те, которые уцелели… Они завяли, их попытались немного освежить, но вид у них все равно был жалкий.
— Где милорд взял эти цветы?
— Не знаю, ваша милость, меня тогда не было здесь, но, думаю, это теплицы госпожи Виринеи, она выращивает цветы для храма и зелень на продажу круглый год. Больше взять неоткуда.
Сколько прошло времени с тех пор, как мой муж уехал? Я не видела, где и когда он переоделся, но, вероятно, у него были другие комнаты, не только спальня. Это мне полагалась одна-единственная клетка, но не ему.
— Милорд уехал?
— Не знаю, ваша милость. Я его не видела после того, как он приказал мне быть рядом с вами.
Я услышала крик — или плач, мне хотелось вытрясти из Джеральдины все что смогу, но что-то случилось, и это «что-то» было важнее, потому что могло снова все изменить.
«Или…»
Я вылетела из комнаты, охваченная ужасом, и боялась закончить кошмарную мысль. Хватит смертей, Ясные, умоляю вас, хватит… Крик стал громче, к нему прибавились голоса, Алоиза я узнала, еще Джаспер, кажется, и кто-то знакомый, кто-то из тех крестьян, кто мне уже попадался…
— Успокойте же ее! Да успокойте же! Принесите воды и вылейте на нее!
На кухне бывает много разных моментов, которые требуют быстрой реакции. Что говорить, я сама не единожды тушила горящее масло, но Алоиз удивил меня. Главное, что я поняла — происходящее не касается моего мужа.
— Пустите меня! Да пустите же! Не останусь здесь больше, пустите меня!
— Юфимия! — крикнула я и осеклась. Не пристало так повышать голос леди, но никто не заметил, как низко я пала. Джеральдина подбежала к Юфимии и, коротко размахнувшись, влепила ей пощечину.
Юфимия вскрикнула и затихла, обводя всех по очереди мутным взглядом. Из глаз ее текли слезы.
— Все, не нужна уже вода, только за смертью посылать, — отмахнулся Алоиз, повернулся ко мне и учтиво склонил голову. — Ваша милость, мы не можем найти формовочную ложку, что с вашими колбасками делать?
Он не вмешивался в процесс, но по ингредиентам, разумеется, понял, что мне потребуется.
— Я никогда не пользовалась ничем, кроме рук и ножа, — сказала я, и это было правдой. По сути, я призналась в том, что до замужества была позорно бедна, но это сейчас волновало меня куда меньше. — Что произошло, Юфимия?
— Не могу больше здесь оставаться, ваша милость. Как на снегу нет следов, плохой признак, но хороший, что он ее нашел, — проговорила Юфимия, смотря в пол. — Ясные милосердны.
Все затихли. Я топнула ногой. Все загадывают проклятые загадки.
— Кого нашел, Юфимия? О чем ты?
— Об истинной, ваша милость. Да пусть на меня хоть все пальцем покажут, я перед отцом Джорджем на алтаре подтвержу. — Она подняла голову, слезы высохли, но взгляд, мутный по-прежнему, пугал еще больше. — Я не хочу быть здесь, потому как при ней и была. Избавьте меня и себя от страхов, ваша милость, отпустите.
Алоиз быстро вышел, что-то бормоча на незнакомом мне языке. Остальные отступили, и на лицах некоторых читалась брезгливость. Чем она была вызвана — даже если бы я спросила и даже если бы мне не собирались лгать, — не факт, что мой вопрос вообще бы поняли. Я поискала Джеральдину, но она как испарилась, была — и ее нет.
— Идите все работать, — приказала я громко. — Джаспер, я приду чуть позже. Юфимия, дождись приезда его милости.
Я вспомнила, как спрашивала, не поранилась ли Летисия, но кто сказал мне, что она тогда не лгала? Да получила ли она ту рану в карете, а не раньше? И металась по усадьбе — зачем?
Я спала в этом доме чутко. То, что я хотела проверить, могло мне кое-что подсказать, и я пошла в свою спальню. Она теперь казалась нежилой, оставшись без мелочей, которые обозначали мое присутствие, но ключ в замке торчал изнутри.
Я присела перед дверью и несколько раз повернула его. Сначала он пошел легко, потом застрял, мне пришлось подергать его, после чего он легко провернулся… Звук был характерный, наверное, я бы проснулась, — и это означало, что тому, кто открыл замок, повезло и он зашел ко мне без труда. И запер дверь снова, и опять удача.
«Так разве бывает?» — подумала я. Почему нет, и вообще это объяснимо, а пятна — нет.
Если только этот «кто-то» не бесцельно бродил по дому, а что-то искал. Или кого-то.
В начале полнолуния он способен себя контролировать.
Ради истинной он может зайти в любой дом.
Я сидела на кровати, обхватив плечи руками. Отопление сюда больше не подавали, и это ощущалось. Меня начинало знобить, но уходить я не спешила, у меня теперь была другая комната, но подумать спокойно я не могла нигде, кроме как здесь. В нашей с лордом Вейтвортом спальне мысли грозили предать меня и подсунуть воспоминания этого утра — такие… новые.
Я решила поговорить с доктором. Ученый, а стало быть, скептик, но в пределах разумного, и он, и лорд Вейтворт с выводами не спешили. Но доктора не было в кабинете, а позволить себе то, что ночью позволил он — раз это была спальня его друга, а не моя, неудивительно, что он свободно вошел, — я не могла. Во мне еще доживала последние минуты леди Кэтрин, пусть я почти не строила иллюзий насчет ее печальной судьбы. Все умрут.
Никто не предупреждал меня, что глушь сотрет с меня лоск и манеры за считаные дни, отравит запретными мыслями и чувствами привыкшие к сдержанности разум и сердце, а мне останется лишь оплакать свою судьбу. Никто не предупреждал, что я не справлюсь с тем, что священники называли «греховной природой»…
Крики со двора заставили меня подойти к окну. Отсюда мне было прекрасно все видно — Джеральдину, стоящую на крыльце, крестьянина, размахивающего руками, и Юфимию, которая надевала лыжи. Все же она решила уйти, и хотя моим первым порывом было открыть окно и запретить ей, я этого делать не стала. Еще день назад я ушла бы сама, если бы только могла, и я не хотела повторения этого страха.
«Он само зло, и она с ним заодно».
Нет, Джеральдина сказала не так. И я перед этим спросила у нее кое-что.
«Милорд объяснил почему?»
«Да, миледи. Потому что он само зло и она с ним заодно».
Она не имела в виду моего мужа, сообразила я. Глупая простолюдинка не понимает и половины слов, обращенных к ней. Нет ничего проще и одновременно сложнее приказать привести ее сюда и заставить говорить.
Я посмотрела на полки с книгами. Теперь, наверное, я могла взять любую из них, но отказалась от этой мысли. Они не помогут, только запутают еще больше. Верно сказал Филипп — это дело полиции, а не мое, и еще — моего мужа. Мое вмешательство не принесет пользы, я не отличаю правду от вымысла — реалии от легенд.
А Юфимия? Отличает ли она? Неужели истинная для твари полнолуния — Летисия и Юфимия опасается мести? И где она скроется — в храме Ясных? Почему бы и нет, она родня отцу Джорджу. Ей не нужно будет никому ничего объяснять.
В дверь постучали.
— Войдите, — откликнулась я, стараясь, чтобы голос не дрожал. Неизвестно, кто там, за дверью, но оборотень не станет стучать. Ворвется, уничтожит, и крикнуть не успею.
— Через два с половиной часа будет как раз пять часов, миледи, мне же нужно принести мясо с холода и разморозить? Это займет еще около часа. Томас вернулся, он тоже хочет готовить с вами. А еще я нашел эту ложку, если она вам нужна. Такая, с острыми краями, ею легко формировать котлеты. — Джаспер, как мне показалось, испытывал огромное облегчение, и я понимала почему, но что он только что мне сказал? — Странно, она была совсем не в том месте, где обычно, но Алоиз ругается, если мы теряем его поварские принадлежности… ума не приложу, кто мог ее туда положить…
Я рассеянно кивала. Ложки, какие ложки, охотничий домик был не так далеко, мой муж уехал почти четыре часа назад и до сих пор не вернулся.

Глава двадцать третья

Леди сдержанна, холодна, величава, образец для подражания, недостижимый идеал. Жесты отточены, голос ровный, голова гордо поднята, даже если руки выжимают половую тряпку. Мелочи, которые я счастлива была бы поставить выше страха за мужа. Ночь в лесу или ночь на его постели изменили во мне абсолютно все.
Забиться в угол и ждать хоть какого-нибудь конца. В одиночестве бояться проще, никто не придет, никому не надо открывать свои чувства, никто не выскажет фальшивое сочувствие, продиктованное этикетом. Я захлопнула за собой дверь спальни — если Летисия блаженствовала в чертогах Ясных, она прокляла меня в этот момент. Леди держит эмоции при себе, еще лучше — их не испытывает, и если Летисия обернулась безумным чудовищем, она рассмеялась, издавая звуки, похожие на хриплый лай, и кто-то весело и непринужденно отозвался на ее нечеловеческий смех.
Грань между явью и тем, что мне кажется, стерлась, но смех?.. Я заставила себя подойти к окну. Смех доносился с улицы — мужской. Там сразу два человека, в занесенном снегом саду, или это кошмарные монстры выманивают меня из дома, они ведь не могут сами зайти сюда?
Я смотрела, как лорд Вейтворт и доктор швыряются друг в друга снежками. Возможно, те комнаты, окна которых выходили в сад, не были заняты слугами. Или же слуги, которые могли это увидеть, не удивились бы… Полно, да много ли таких слуг? Разве что Маркус. То ли есть он в этом доме, то ли нет.
Я подумала, что Маркус не слишком удивится, увидев, как я открываю дверь на веранду. Может быть, старик ждал, что однажды я пойму, что вышла замуж не за того человека, которого вообразила. Может, он загадал, случится это до или после его смерти. Призрак усадьбы или ее хранитель.
Маркус не удивился. Он проводил меня взглядом и поплелся к выходу из комнаты, спрятав лыжи под какой-то дерюгой. А я гадала, как мой муж покидает дом так, что для всех это тайна. Стало быть, не для всех.
Доктор заметил меня, но не подал виду. Он даже не подмигнул мне, лепя снежок, а потом, отвлекая внимание лорда Вейтворта от меня, бросил его немного мимо цели, не попал, рассмеялся, получил снежком в ответ, и я поняла, что тоже принимаю участие в этой игре.
Холод, кусавший руки, мягкий и липкий снег под пальцами, твердеющий от тепла ладоней, искренний смех — я кусала губы, чтобы не выдать себя, чтобы мой муж не увидел меня раньше срока, и, конечно, бросок у меня не вышел, снежок не долетел, вяло шлепнулся, но лорд Вейтворт все-таки обернулся.
Мои губы плясали в неверной улыбке, я лепила новый снежок, а мой муж стоял, опустив руки, и смотрел на меня так странно, что я не могла разобрать, разрешает ли он отточить мое неумелое мастерство или ждет, что я одумаюсь, и не могла решить, что мне делать. Руки разжались сами, недолепленный снежок упал под ноги, а лорд Вейтворт сделал шаг вперед — и я, окончательно потеряв рассудок и чувство реальности, кинулась по сугробам в его объятия.
Или это был вовсе не снег, а осколки достоинства, ошметки чести, белоснежная ветошь гордости, обрывки воспитания, все, что я разметала в клочья и развеяла по ветру. Пусть летит.
Я промокла и потеряла туфлю, я была в одном платье, но за эти шаги я разрушила все сомнения. Лорд Вейтворт подхватил меня на руки, негромко смеясь, и я увидела, как доктор, широко улыбаясь, отступает к дверям на веранду.
— Вы невероятная, Кэтрин.
— Вас долго не было.
— Вы знаете, что я нашел в том доме?
— И знать не хочу, — соврала я, утыкаясь в его плечо. Пусть он сжимает меня в объятиях вечно. — Главное, что вы вернулись.
— Вы замерзнете.
Я помотала головой, но мой муж нес меня к дому, и у меня не хватало смелости сказать ему, что там, возможно, он не сможет держать меня на руках.
— Браконьеры, Кэтрин. — Я прижималась к нему и не видела, но слышала, как он поднимается на крыльцо. — Я заглянул в хранилище. — Вот, значит, как называется та самая комната, в которой я видела пятна. — Там пятна крови, которые могли остаться от крупного зверя. Как говорит Льюис, улики не лгут…
Лорд Вейтворт опустил меня на пол, но не разжал рук. Я все еще находилась в его объятиях и не хотела делать ни шага в сторону.
— Там… какая-то тряпка из нашего дома, — еле слышно проговорила я. — Мне стоило сказать раньше. Старая скатерть или что-то такое… с гербом.
Чувство страха сильнее и ярче, чем чувство спокойствия. Чувство страха гонит вперед, придает сил бороться за жизнь. Спокойствие — штиль, безмятежность, тихая песня в храме на Возрождение, только глаза становятся влажными от ощущения защищенности и ожидания чуда.
— Я очень виноват перед вами, Кэтрин. Не спорьте, есть еще кое-что, что я вам пока не сказал. Мне нужно собраться с духом.
И сказка кончилась. Мне казалось, на моих глазах слезы уже не от счастья. Как мало нужно, чтобы научиться ценить краткий миг, и как долго потом он будет тлеть в воспоминаниях, не давая покоя. Я услышала, как кто-то — Маркус, конечно — неслышно положил передо мной потерянную туфлю.
— В чем бы вы ни признались, милорд, я прощу вас, — прошептала я, отворачиваясь. Слеза предательски сорвалась с ресниц, и я прикрыла ее необдуманным обещанием.
В этом был долг жены, но не в долге суть. У всего есть цена, у моего сердца тоже. Стерпится — слюбится, уверяли меня, не бывало еще, чтобы со временем не слюбилось, но насколько же мне было бы проще с тем лордом Вейтвортом, которым он был сначала. Власть, принуждение, наказание. Сейчас все было не так.
Он не остановил меня, а я металась по коридору, не зная, куда деть свою боль. На кухню? Еще не время. В мою бывшую комнату? Там слишком холодно для меня, озябшей, как глупо было так выбегать на снег.
И лишь потому, что мне нужно было переодеться, я вернулась в свою новую спальню и решила, что здесь тоже должен быть шнурок для вызова слуг. Я даже нашла его в обычном месте — над кроватью — и дернула неуверенно, полагая, что Маркус вряд ли услышит. И тут же подумала, а в самом ли деле он дряхл и глух, или мне только кажется — или мне показали то, что я должна была знать.
Что лорд Вейтворт имел в виду? Есть еще кое-что, что он мне не сказал, но ведь он не сказал мне многое. Больше доктор поведал о нем, чем он сам.
Джеральдина явилась на мой звонок, хмурая и уставшая, и так же, как Юфимия с утра, была неразговорчива, но исполнительна. Я переоделась, отослала ее и сделала то, что хотела — открыла шкатулку и проверила, все ли там на месте.
Насколько я могла судить — ни Юфимия, ни Джеральдина не покусились на драгоценности. Не то чтобы я ждала этого от крестьянок, но они могли предположить, что я не помню все украшения, — и все же остались честны. Им достаточно платят? В этом доме они за несколько лет получат денег намного больше, чем стоит мелкая побрякушка, а за проступок их могут отправить на работы гораздо тяжелее. Господская усадьба — предел мечтаний, таким местом дорожат.
Все имело под собой объяснение, кроме, наверное, одного.
Речь не о моих странных чувствах, скорее всего, безответных. Мой муж по понятной причине рад, что я не бегу от него и готова к отношениям более близким. Загадка охотничьего домика разрешилась легко, я могла сама догадаться, когда услышала о браконьерах, стоило сложить два и два — пятна крови, которые не оставили бы зайцы и лисы. Более крупные, сильные и опасные звери, которые приносят по одному детенышу… Медведи? Этот мех ценился в городах, его продавали в огромных количествах, и это была королевская монополия на торговлю. Справиться с крупным зверем сложно, но молодое животное — легкая добыча для опытного охотника.
Кто же из нашего дома… Филипп? Он был охотником.
Я убрала шкатулку, открыла дверцу шкафа, провела рукой по своим платьям. Было странно видеть мужскую одежду рядом с женской, будто в театральной костюмерной, где все эпохи перемешаны, а мужчины играют женские роли, и наоборот.
Женские роли. Опять я подумала, что отношения моего мужа и доктора были… не так однозначны. И если доктор подталкивал меня к мужу, возможно, они тяготили его.
Филипп. Что же было в его рассказе такого, что сейчас билось в памяти, что казалось мне непонятным уже тогда, только сил у меня не было вдуматься?
Он заметил следы, когда торопился в усадьбу, а я бежала впереди. Шел снег, разве их не должно было замести сразу? Филипп бы увидел меня, неужели нет? Что же он рассказал мне наивную басенку для глупой леди, перепуганной и уставшей?
Выстрел, который я слышала. Филипп в кого-то стрелял, или нет, он сказал, что не рассмотрел, кто это был. Отпугнул, зверь здесь пуганый…
И тот, кого он убил после. Это был точно не зверь, не медведь, медведь зимой, разбуженный, злой, не стоял бы спокойно, он разорвал бы нас в клочья обоих.
Кто-то…
Это был человек? Браконьер? Филипп убил его, пока тот раздумывал, пока он ничего не сказал, молчал, потому что увидел меня?
Я убеждала себя, что не должна в это впутываться. Мой муж разберется, он знает, что делать, мои потуги смешны и никчемны, но если то, что мне известно, может чему-то помочь?
Одна из старших сестер, чей муж был уродлив, стар, богат и щедр, подарила нам как-то игру. Картину, которую нужно было собрать из множества мелких частей, и мы проводили дни, возясь на полу, толкая друг друга локтями, едва не визжа от восторга, когда несколько деталек подходили друг к другу и появлялся долгожданный узор… мы были детьми, нам было простительно. И как же мы волновались, что одна деталька, может быть, пропала, что ее забыли положить к остальным, что картина будет неполной…
Когда я уезжала из дома, она висела на самой широкой стене в нашей спальне. Отец пригласил мастера, и из нашей игры получилось настоящее украшение комнаты. Если бы меня спросили, я сказала бы, что это единственное, что хочу забрать с собой, но не могу, потому что младшие сестры должны помнить время, когда жила вера в милое волшебство, и единственный страх, который мы знали, — что одной детальки не хватит и ничего не сложится. Детский страх, и счастливы те, у кого он навсегда остается главным.
Я решительно постучала в дверь кабинета. Открыл доктор и отступил, давая пройти, но медлила уже я, собираясь с духом, чтобы войти.
— Милорд… я думаю, это Филипп. Он охотник, ему ничего не стоит… — Я осеклась. Ведь я собиралась обвинить человека, который рисковал ради меня многим. — Там… когда мы возвращались…
Как было бы просто, если бы лорд Вейтворт вспылил и выставил меня вон, но он внимательно слушал. В кабинете опять пахло докторским табаком, даже дым висел, и его можно было собрать в ладони.
— Я думаю, что Филипп убил человека.
Мой муж переглянулся с доктором.
— Вы еще что-то знаете, миледи?
Я помотала головой. Да и это не знания, так, догадки, зыбкие, как терпкие ленты дыма под потолком.
— Я нашел это тело, миледи. Почему я и задержался. Воронье не обманешь, но и звери там побывали… Не знаю, кто это, кто-то из местных крестьян, к счастью, не королевских.
— Я хочу съездить в храм, — вырвалось у меня. Лучшее, что я могла сделать — сесть за ширмой, прочесть молитву, излить душу единственному человеку, который поделится с одними лишь Ясными тем, что услышит от меня. И Ясные скажут нам обоим, как мне быть.
Что я только что сделала? Открыла истину, оговорила невинного, совершила благо или преступление? Я шла сюда за облегчением, а взамен получила чувство вины. Человеком ли был тот, кого сейчас клевали голодные вороны, в тот миг, когда Филипп оборвал его жизнь или, может, мучения?
Лорд Вейтворт кивнул. Желание посетить храм — обычное, правильное. Там все слезы останутся скрытыми от чужих глаз и все тревоги разделятся с теми, кто ласкает взором заблудший мир.
— Непременно, миледи. Отец Джордж — хороший человек.
К нему кинулась за спасением Юфимия, хотела добавить я, но я и так сказала уже слишком много. Лорд Вейтворт и доктор ждали, пока я уйду, и я не стала испытывать их терпение.
Навстречу мне бежала запыхавшаяся Джеральдина.
— Его милость занят? — выдохнула она. — Миледи, ох, и доктор, если там доктор, он нужен, скорее, очень!
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Никто не кричал — скверный знак. Впрочем, кричать было некому, разве что мне. Джеральдина скрылась в кабинете, закрыв плотно дверь, и хотя она спешила за помощью, никто не показывался. Минуту, другую…
Потом выскочил доктор, пробежал мимо, взъерошенный и встревоженный. Лорд Вейтворт тоже вышел, остановился рядом со мной.
— Вернитесь к себе, миледи. Прошу, это важно. Джеральдина побудет с вами.
Еще несколько дней назад я не раздумывая исполнила бы все. Нынче мной владело упрямство, новое, незнакомое чувство, с которым я не знала, как справиться, — как не знала, как справиться со всем остальным.
Раньше мне было проще, все подчинялось правилам и традициям, и не нужно было ловить себя, блуждающую впотьмах. Стоило лишь вспомнить, как надлежит поступить, чтобы не быть осужденной — в лицо или за глаза.
— Я имею право знать все, что здесь происходит, милорд. Это касается вас, а долг жены — быть рядом с мужем, — вырвалось у меня.
— Вот как, — пробормотал лорд Вейтворт не то с усмешкой, не то с удивлением. — «Следует ли он тропой добра или зла, следует и она за ним, и принимает на себя он грехи свои и ее»?
— Заповеди, песнь сто третья, — кивнула я. — Помните продолжение? «Принимает и она на себя его грехи, и перед Ясными держат ответ не за грехи, но за любовь свою».
Заповеди, Откровения Ясных, священные песнопения. В них изложена вся мудрость божеств, к чему еще что-то придумывать, где хоть в одной из песней сказано то, что я должна быть удобной и беспрекословной, но цитата священной песни получилась признанием.
Очень некстати, но лорд Вейтворт не понял или не стал заострять внимание, или его поразило, что я хочу поговорить со священником только сейчас, когда давно бы пора. И не я первая вспомнила Заповеди.
— Филипп вернулся, он ранен, но это был зверь, миледи. Думаю, браконьеры все-таки подняли шатуна. Вернитесь к себе, прошу вас.
Джеральдина терпеливо ждала, я стояла в коридоре, глядя в окно — скоро опустятся сумерки, а потом придет ночь, и, возможно, в словах моего мужа был намек на то, что эта ночь принесет нам нечто, что один из нас ждал. Пусть это была я, но из книг я отлично знала, что может женщина сотворить… Приличествует леди провоцировать мужчину на близость? Мыслимо ли, чтобы я сказала о том, что чувствую? Нет и нет, и не так я еще позабыла себя, чтобы осмелиться это исполнить, но представлять себе это мне не мог запретить никто в целом мире.
Я сочла греховные мысли приятными, назвала желания небезнадежными, осознанно допустила, что поведу себя как падшая женщина. Больше того, я решила, что не скажу об этом священнику, ни к чему ему об этом знать. Покаяние ни к чему, Тьма небрежно поманила меня, и мне в ее мраке понравилось.
Леди Кэтрин Вейтворт скончалась, и надо сознаться, и я не испытывала ни капли скорби.
— Я приготовлю вам ванну, миледи, доктор сказал, что вы были на улице легко одетая. Стоит погреться и выпить отваров.
Я собиралась возразить, что меня ждут кухня, Томас и Джаспер, и Алоиз, как мне показалось, охотно сдаст свои рубежи и присоединится, но Тьма хохотала вдали, подсказывая, что делать.
— Да, приготовь.
Я подождала, пока Джеральдина скроется в ванной комнате. Я уже успела заметить, что там стоит одно из новейших изобретений — я видела такое в покоях настоятельницы убежища Ясных созданий, герцогини и доброй знакомой моей мачехи. Летом — вода, а зимой — снег наполняли огромные баки на крыше, и палящее солнце или печные трубы согревали их. Я спросила — как же непритязательность прячущихся и презрение к благам мирским, и мне, конечно, мачеха едва не влепила пощечину, а настоятельница перехватила ее руку и объяснила, что Ясные и только они дают разуму человека волю и все, что на благо душе и телу, исходит от них… Я мало что поняла тогда, кроме того, что нет ничего в этом дурного, и дело вовсе не в том, что настоятельница богата, как сам король, и скрывается от лишнего внимания в этих стенах…
Так что Джеральдина должна была провозиться долго. Когда она загремела печной заслонкой, я выскользнула в коридор.
Подслушивать — низко, мерзко, недостойно леди, но вместе с тем — простой и изящный способ узнать то, что кто-то пытается скрыть. Не зная, что ты так близко, никто не лжет никому о тебе, не это ли нужно?
Я так услышала, что мой муж боится меня…
Я пробежала до конца коридора, где располагались комнаты слуг. Одна дверь была приоткрыта, и я заглянула туда, напомнив себе, что в моем доме нет для меня запретных мест.
— Тс-с! — Томас не удивился, но подал мне знак, чтобы я молчала, а затем припал ухом к стеклянной посудине, приставив ее к стене.
— Что ты делаешь? — изумилась я.
Томас мне не ответил. Он был весь внимание — настолько, что я пожалела, что больше такой посудины в комнате нет… Но я ведь была здесь хозяйкой?
— Пусти меня, — приказала я, понимая, что он не посмеет перечить. Томас и в самом деле отдал мне посудину, и я приникла к ней так же, как только что делал он.
Но, к моему величайшему огорчению, я ничего не услышала толком.
— Тут нужен навык, ваша милость, — прошептал Томас. — А мы часто подслушивали постояльцев.
Я разочарованно кивнула. Да, когда мы останавливались в постоялых дворах, мачеха постоянно предупреждала — у стен есть уши. Все, кто работал в таких местах, были осведомителями полиции, от хозяев до мальчиков на побегушках. Томас подмигнул мне, забрал посудину и принялся слушать.
— Это зверь какой-то, — быстро и очень тихо поведал он. — Доктор так говорит. Рана серьезная, но не глубокая, однако Филипп не разрешает ее осмотреть. Ему плохо.
— Он умирает? — спросила я, поразившись своему равнодушию. Потому что я могу быть права, и не Летисию он искал, а разбойничал, за что поплатился.
— Нет вроде бы, но так-то кто знает.
Мы помолчали.
— А зачем ты слушаешь?
— Потому что могу? — смешно пожал Томас плечами. — Ваша милость, меня же туда не пустят.
— Где ты был? — перебила я. Момент для вопроса получился подходящий и неуместный одновременно, но я должна была знать.
— В село бегал, миледи, только его милости не выдавайте, там одна женщина родит скоро, а она добрая, я ей разного вкусного с кухни отнес, что его милость и вы не доели.
Я вспомнила, как мялся Джаспер, когда я расспрашивала его, и уточнила:
— Джаспер тоже собирал угощение?
Разумеется, Томас не выдал друга, но по смущенной улыбке я все поняла и ругать их за это никогда бы не стала.
Томас посерьезнел, слушая то, о чем говорили за стеной. Я насторожилась.
— Что там такое?
— Э-э… я не разобрал. Очень тихо бормочут.
Томас еще не умел врать, а может, не счел нужным скрывать от меня: он врет, потому что не мое это дело. Так не солгал ли он о причине, по которой бегал в село? Ночью, конечно, чтобы об этом никто не узнал… после того, как исчезла Летисия?
Я поднялась и вышла в коридор. Дверь в соседнюю комнату была приоткрыта, и я подосадовала, что потеряла время в комнате Томаса. Жизнь учит быть умнее, укорила себя я, и подсказывает осмотреться, а не брать бездумно то, что лежит прямо перед тобой.
— Завтра уймется, — услышала я голос лорда Вейтворта. — Завтра срок.
— Не уймется, ваша милость, на небо-то гляньте… — Слова Филиппа я разбирала с трудом. — Доктору только скажите, что не надо меня так… Зверь — он или до смерти задерет, или потреплет, так впервой мне, что ли, оклемаюсь. Выпить бы.
— Принесите ему выпить, — неожиданно покладисто согласился лорд Вейтворт. Доктор, судя по всему, стал возражать, но я уже не слушала, потому что мне пришлось метнуться в тень, в простенок, и я порадовалась, что этот коридор освещался слабо, а на мне было темное платье. Крадусь как воровка, прячусь во мраке, Тьма властвует надо мной, и нет мне возврата к свету чертогов.
Пожалуй, и общество отца Джорджа мне уже ни к чему.
Кто-то затопал по коридору — Джаспер, а мне нужно было возвращаться, пока меня не хватились. Зверь, значит, это был зверь. Несчастное животное, защищавшее свою жизнь.
Джеральдина могла доставить мне неприятности, поэтому я заглянула на кухню, где Алоиз, чуть не плача, наливал Джасперу в бокал вина.
— Хочу теплое молоко со взбитым желтком и пряностями, — капризно потребовала я.
— Пошел вон, — сказал Алоиз Джасперу и повернулся ко мне. — Подумайте только, миледи, переводить такое вино на это вот отребье. Спросите меня, я скажу, на месте его милости держал бы я этого Филиппа подальше от дома. Сейчас все сделаю, ваша милость.
Джаспер убежал. Я присела на шаткий стульчик.
— Почему? — наивно спросила я.
Алоиз задумчиво посмотрел на яйцо, ловко разбил его, и ему не понадобилось никаких приспособлений, чтобы отделить белок от желтка. Мне осталось лишь восхититься.
— Бывший охотник, — ворчал Алоиз. — Как такие на любой постоялый двор приедут, полиция тут как тут. От того, кто шастает по лесу как по дому, всего можно ждать. Ходит бесшумно, ветка не треснет, половица не скрипнет, а потом у приличных господ пропадает что-нибудь. А думают все на нас, поваров, да на прислугу. А полиция за ними гоняется, да разве охотника сыщешь.
— Пусть Джаспер принесет мне молоко с желтком, — сказала я, поднимаясь и не отвечая на пылкую речь о Филиппе. — Или я пришлю за ним Джеральдину.
Не одна я подозревала Филиппа в том, что с ним что-то неладно.
Алоиз не ответил — руки его так и летали, взбивая желток венчиком, и я подумала — как было бы славно, если бы он поделился со мной своими секретами! Может, он сменит гнев на милость и на кухне я стану желанной гостьей.
— Если изволите, ваша милость, я на праздник гуся запекать буду… Рецепт мне учитель мой передал, никто так больше не готовит. Мальчишкам рановато, да и руки у них кривые, а вам расскажу.
Это была попытка задобрить меня или что-то иное? Но я кивнула, хоть и немного растерялась, и удалилась к себе. Никто не умеет читать мысли, Алоиз не исключение. Он хотел заручиться благосклонностью хозяйки, раз уж не представлялось возможным выставить ее из кухни, либо же пытался загладить свои слова про Филиппа.
Но ведь он сказал что-то важное. Что? Я тряхнула головой, потому что готова была видеть откровения в любом случайно брошенном слове. Но это никуда не годилось, потому что могло завести меня слишком далеко.

Глава двадцать пятая

Джеральдина встретила меня недовольно.
— Вода остынет, ваша милость, тут видите какая система, не нагреть: как налилось, так налилось. А вы, не приведи Ясные, заболеете, вот тогда милорд меня прикажет высечь.
— Он когда-нибудь кого-нибудь приказывал высечь?
Джеральдина замялась, разворачивая полотенца и делая вид, что она не выдумывает ответ на мой вопрос, а занята так, что не может отвлечься и на секунду.
— Господа всегда секут слуг, ваша милость. А как еще нам ум вбивать, мы же люди простые. А как высекут, так и поумнел.
— Так приказывал или нет?
— Я не знаю, миледи, но я же в дом только пришла.
Она помогла мне раздеться, и отчего-то в ее движениях чувствовалось нетерпение. Я подумала, что она просто устала, у нее тоже была беспокойная ночь, возможно, бессонная, но, несомненно, страшная.
— Можешь отдохнуть, если хочешь, — предложила я.
— Его милость приказал быть рядом с вами, — проворчала Джеральдина. — Ох, тут на платье воском капнуло, позвольте, я почищу его.
— Ты можешь поспать со мной в комнате, — тоном, не допускающим возражений, заявила я. И если бы кто спросил, что мной двигало, откуда родилось такое упрямство, я не ответила бы сама. — Пока милорд не придет, потом встанешь и уйдешь.
— Только платье ваше почищу, ваша милость, и сразу приду.
Вода в ванне была приятно горячей, и меня понемногу разморило. Я слышала словно сквозь сон, как кто-то ходил по спальне, и нежилась, лениво полоская мочалку в воде и пробуя разные ароматные мыла. Сколько их было, не передать, — и внезапно меня осенило, что их положили специально, ведь их не было здесь еще с утра и не было в моей ванной. Мой муж так распорядился или…
Я выскочила из ванны так быстро, что вода расплескалась по полу. Я попыталась судорожно замотаться в полотенце, которое оказалось слишком маленьким, и, негодуя, схватила и встряхнула простыню. Мой муж в любой момент может войти сюда и увидеть меня в чем мать родила!
Пугало меня это или…
Были слова, которые я мысленно боялась произнести в том самом, запретном смысле. Они оставались даже сейчас, когда, казалось бы, я уничтожила все условности. «Приятно возбуждена» в предвкушении праздника, но не в ожидании мужа, не так ли?
Были вещи, которые я не осмеливалась проделывать, в отличие от моих сестер. Я знала об их непристойностях и молчала перед священником, ощущая жгучий, убивающий стыд, и готова была пасть во Тьму, но не признаться в ужасных мыслях — и тем более в намерениях. Нам всем снились позорные сны, но сестры делились ими друг с другом, я же краснела и убегала. Всему был предел, моей смелости перед ликами Ясных — тоже.
Наверное, часть моей жизни прошла, пока я пряталась под одеялом.
Я осторожно выглянула в спальню. Никого, Джеральдины тоже не было. Я нахмурилась, но решила, что пятно потребовало больших усилий и ей пришлось пойти за утюгом. Зато на столе стояло молоко, и я сделала пару глотков…
И тут же выплюнула обратно.
Я понимала, что рецепт у каждого свой, что Алоиз мог добавить туда что-то мне незнакомое. Я осторожно понюхала молоко, и в нем явно присутствовал странный запах. Как будто какая-то трава, которой в нем совершенно не место.
Алоиз хотел меня отравить?
Я села на кровать, как была, завернутая в простыню, и задумалась. Теперь, когда опасность сделалась явной, я в умозаключениях забрела в тупик. Алоиз усыпил мою бдительность предложением приготовить гуся на праздник, а потом добавил яд в молоко? Но он должен был понимать, что кандидатов на плаху не так уж и много. И Джаспер видел, что я приходила, и кто-то еще мог заметить, как я захожу на кухню.
Я быстро вытащила из шкафа самое простое и теплое платье — все же тело было распарено, я и в самом деле не хотела простыть, — кое-как натянула его и, взяв стакан, отправилась выяснять. В коридоре не было никого, на кухне мыли посуду Джаспер и Томас, и Алоиз, чему-то очень обрадованный, читал потрепанную поварскую книгу.
— Ваша милость, мясо оттаяло, — только и сказал он, а потом широко раскрытыми глазами уставился на стакан в моей руке. Все, что я поняла — он не удивился моему появлению, но заподозрил неладное потому, что я пришла и принесла молоко обратно. — Что-то с молоком, миледи?
— Отпей, — велела я, поставив стакан перед Алоизом.
— Что-то не так? — забеспокоился он. — Ваша милость, я сам его принес. Мальчишки даже не прикасались, паршивцы.
— Что ты туда добавил?
— Молоко, яичный желток, сахар, корицу, — перечислял Алоиз. — Это то, что излишками только портить, ваша милость, но если вы знаете иной рецепт…
— Чем оно пахнет?
Томас и Джаспер бросили недомытую посуду, подошли к нам, и лица у них были взволнованные. Алоиз насупился, взял стакан, понюхал, нахмурился еще больше.
— Как отвар какой-то, миледи, — наконец сказал он. — Это кому же в голову пришло?.. — Он осекся, пожал плечами, поставил стакан обратно. — Эти два паскудника на кухне были…
— Можно? — спросил Джаспер и, не дожидаясь позволения, протянул руку к бокалу. Он тоже не стал пить, понюхал, вопросительно посмотрел на Алоиза, и тот кивком разрешил ему говорить. — Это… трава такая, не помню, как она называется, матушка моя ее часто пила. Но если у ее милости сон плохой, то лучше другое…
— У меня хороший сон, — перебила я. — Так это снотворное?
— Да. — Джаспер говорил как бы не со мной — с Алоизом — и продолжал смотреть на него. Что-то было неладно настолько, что он предпочел найти союзника в человеке, который не ставил его ни во что. — Сильное. Матушка долго болела.
Алоиз поднялся и хлопнул рукой по столу с такой силой, что злосчастный стакан подпрыгнул, и разразился длинной и яростной тирадой на незнакомом языке. Некоторые слова Джаспер и Томас, скорее всего, понимали отменно, потому что их значение заставило обоих поварят покраснеть.
— Пусть его этот стакан, — и Алоиз опять перешел на родной язык, лающий и суровый, но на этот раз ненадолго, — а я посмотрю, кто посмел испортить мое блюдо и еще причинить неудобства ее милости. Да чтобы моя стряпня кому аппетит портила! Джаспер, возьми молоко, подогрей и сделай ее милости новую порцию, да смотри у меня, чтобы не подгорело, а то взгрею!
Оглушительно топая, что у него, должно быть, выражало крайнюю степень гнева, он вышел из кухни вместе со стаканом, а я села на присмотренный ранее стульчик, скинув с него полотенце на пол.
— Кто это мог сделать, ваша милость? — испуганно спросил Томас. — Вы такая милая!..
— Думай, что говоришь, — непритворно возмутился Джаспер и отвесил ему подзатыльник. — Простите его, миледи, он еще мал и совсем неразумен.
Неразумен, подумала я и усмехнулась, и мне показалось, что Томас прекрасно понял, к чему была эта усмешка. Еще бы, ведь я имела случай убедиться своими глазами, насколько он простодушен и неразумен. Джаспер, я была уверена, это тоже отлично знал и решил поучить товарища манерам…
Но если не Алоиз добавил мне снотворное в молоко и не кто-то из поварят, то кто? И зачем? Кому нужно, чтобы я спала крепким сном? Моему мужу?
Еще пару дней назад я не затруднилась бы ни на мгновение с ответом. И согласилась бы, что так даже лучше. Но сейчас, когда лорд Вейтворт целовал меня, держал меня на руках, за что-то просил прощения? Я ведь сказала, что заранее прощаю его за все!
— Подождите меня, я скоро вернусь, и будем готовить, — пообещала я, твердо зная, что мне не до котлет.
Я метнулась в коридорчик, в который выходили двери каморок слуг. Летисия пользовалась особой привилегией, ее комната находилась в другом крыле, а сюда она меня и не водила… Вот комната Томаса и, наверное, Джаспера, они должны жить вместе, здесь лежит Филипп… Я хотела зайти, но из-за закрытой двери не доносилось ни звука, значит, он спал, и ни к чему было его тревожить. И незачем, напомнила себе я. Где-то здесь должны были поселить Джеральдину.
В коридоре было совсем темно, и свет, возникший на стене в нескольких шагах от меня, заставил меня шарахнуться в сторону. Но это оказался всего лишь Маркус, зажигающий свечи. И он был глух, а может, нет, спрашивать его, где комната Джеральдины, я не стала, и объяснять свое появление также не была намерена. Я хозяйка в этом доме и хожу где хочу.
Из-под одной из дверей пробивалась полоска света. Я задержалась и обернулась на Маркуса, но он шел, не обращая на меня никакого внимания, и зажигал свечи на стенах. Мне показалось, он даже меня не увидел.
Войти или повременить? Почему Джеральдина занимается моим платьем в своей комнате? Есть большая прачечная недалеко от кухни, Летисия показывала мне ее, там есть утюги и доски.
Я распахнула дверь и замерла на пороге, хотя ничего особенного не увидела.
Мы тоже таскали платья мачехи, когда та была в отъезде, и примеряли их, воображая себя богатыми светскими дамами. Что говорить, тем, кто плохо знал нашу семью, а таковых было довольно, отец умел пускать пыль в глаза. Может, благодаря этому умению он выдавал замуж всех дочерей, а еще потому, что свахи получали немалый барыш за то, что искали нам женихов и проводили сговоры…
— Кто тебе позволил? — спросила я. — Ты для этого взяла мое платье?
Оно ей шло, возможно, больше, чем мне. Девушка без манер, без воспитания, с грубыми руками, резким голосом — когда не пела, но надо же уметь и говорить, — и как же много новых чувств я обрела за короткое время.
Зависть? Ревность? Как назвать то, что стиснуло горло, я не знала, но оно не давало дышать. Гнев? Я с трудом удержалась, чтобы не дать Джеральдине пощечину.
Привычное развлечение для прислуги. Горничные в доме отца, я не сомневалась, точно так же мерили наши с сестрами платья. Джеральдина смотрела в пол, но я не думала, что она боится взглянуть мне в лицо.
— Ты много себе позволяешь, я велю тебя высечь.
Мне почудилось или по ее губам скользнула улыбка?
— Что ты подмешала мне в молоко, дрянь?
Снова ни слова в ответ. Я ведь не говорила ей, что мне принесут молоко, значит, она решилась спонтанно. Из-за того, что я предложила ей спать в моей комнате? Мелкая месть за что-то? И как бы она выкручивалась, если бы я ничего не пила? Она хотела приготовить отвары, стало быть, снотворное подлила не она?
Ее комната, точнее, та, которую она занимала, была небольшой и абсолютно безликой. Такими бывают номера в постоялых дворах, где жильцы меняются ежедневно, где расторопная горничная протирает полы, меняет белье и смахивает пыль каждое утро. Заправленная узкая кровать, окно с короткой занавеской, и за ним уже смеркается, стул, убогий столик прижат к стене, лики Ясных, и…
— Это ты зачем взяла?
Я схватила свою доху, которую только что заметила. Как бы я ни изничтожала в себе несчастную леди Кэтрин, как бы ни отрекалась от нее, оставалось достоинство, последние крохи. Кричать на прислугу, как какая-нибудь мещанка, краснеть от собственных воплей, терять лицо недопустимо даже для нетитулованной дамы. Есть то, что я могу скрыть от всех, как те мои мысли о лорде Вейтворте, есть то, что я увижу в собственном отражении и простить себе уже не смогу.
Обыскивать комнату в поисках украшений, которые Джеральдина наверняка взяла из моей шкатулки, я тоже не собиралась. Сообщить полицейским? Бесспорно.
— Юфимия, — все равно голос мой дрожал от прорывающейся наружу злости, — тоже что-то украла и сбежала? Я потребую, чтобы твою комнату обыскали! Дрянь!
Если бы Джеральдина набросилась на меня, я бы сдалась. Она была крепче, сильнее, выносливее, — разве можно сравнивать крестьянскую девку и леди, пусть эта леди мыла полы и посуду и штопала собственные чулки. Но она стояла, по-прежнему глядя в пол, и, конечно, сознавала, что мои угрозы осуществятся. Она потеряет место в этом доме, но после того, как она подсыпала мне какую-то усыпляющую гадость, я не то что возражать — я настаивать буду на том, чтобы лорд Вейтворт выкинул ее за ворота.
На комнатах, в которых постоянно не жили, ставили задвижки — всегда — со стороны коридора. Еще одна защита от тех, кто проникает в чужие дома, на этот раз через окна. Я захлопнула за собой дверь и быстро, пока Джеральдина не успела опомниться, пропихнула задвижку в пазы. Меня знобило, не знаю, крылась ли причина в том, что я была после ванны, а крыло для прислуги отапливалось много хуже, чем господское, или в том, что я испытала за эти дни не только страх, отчаяние и вожделение, но еще и гнев. Мерзкое ощущение.
— Дрянь, — прошептала я, заворачиваясь в доху, и почти побежала по коридору. Мой муж непременно должен об этом узнать.
— Милорд ждет.
Я первый раз услышала голос старого слуги. Глухой и гулкий, он говорил как будто в пустое дупло.
— Чего стоишь, глупая девка, беги в карету, живо!
Я сказала себе, что если позволю о чем-нибудь думать, то мысли парализуют меня на месте. Их слишком много, их не должно столько быть, ни один человек не в состоянии вынести этот ужас. Милорд, мой муж, ждет служанку в карете? Здесь все еще темно, Маркус стар, он перепутал нас — или так и не понял, что я была в крыле для прислуги. И моя доха — быть может, он знал, что ее взяла эта мерзавка.
«Мой муж ее ждет?»
Пока Джеральдина не сообразила, что я заперла ее… Уже сообразила, я услышала сильный удар и понадеялась, что Маркус в самом деле глухой. Накинув на голову капюшон, который я ненавидела, почти потеряв возможность оглядываться по сторонам, я кое-как выбежала из дома и подбежала к карете, и кто-то — проклятый капюшон! — услужливо открыл мне дверь.
Я держала голову низко и видела только сапоги лорда Вейтворта. Я думала, что это его сапоги, ведь взглянуть ему в лицо значило себя тут же выдать. Карета тронулась, я отвернулась к окну, а когда мы проезжали в ворота, я увидела, как на крыльцо выскочил Маркус, размахивая руками, за ним — Джеральдина, она побежала за экипажем, споткнулась, упала, запутавшись в длинной юбке, и я лишь подумала мстительно — платья в пол, одежду истинных леди, надо уметь носить, двуличная дрянь.

Глава двадцать шестая

Карета стояла на полозьях, как санки. Мне доводилось ездить в такой лишь однажды, когда я была маленькой девочкой, и сейчас мне безумно хотелось откинуться на спинку сиденья, сорвать с себя капюшон, забыть обо всем на свете и насладиться ровным бегом экипажа по снегу. Кем бы ни был каретный мастер, которого привел Филипп, свое дело он знал. А меня тянуло сбежать ненадолго. Перестать притворяться, вдохнуть полной грудью и попросить, чтобы Виктор — лорд Вейтворт, мой муж — просто взял меня за руку.
Лорд Вейтворт не заметил суматохи. Никто не пытался остановить нас, и я задумалась почему. Крики слуг ничего не значат? Кроме нас и того, кто открыл ворота, в усадьбе — во дворе — никого больше нет? Этого быть не могло.
Снегу наметало достаточно, и лошадям бежать было и легче, и сложнее одновременно. Подковы их не скользили по льду, но пробиваться по занесенному тракту непросто, и скорость наша была невелика. Я все еще не поднимала головы, но была уверена — мой муж напряжен и взволнован. Это чувствовалось по тому, как сильно он стиснул руки. Единственное, что я видела — его крепко сжатые кулаки, так, что костяшки пальцев побелели.
Невозможно, подумала я, чтобы его так тревожило бегство с прислугой, переодетой в платье жены. Даже с замужней крестьянкой — кого удивишь, никто не сочтет это предосудительным. Джеральдине многие односельчанки позавидуют, а для господина развлечение такого рода в порядке вещей. Надоела жена, или находится в тяжести, или в отъезде, или больна, или сварлива. Я помнила реакцию мачехи, если вдруг из кабинета отца выскакивала потрепанная раскрасневшаяся горничная, поправляя одежду. Только невеселый смешок — мол, какая проблема. Блюли нас, молодых леди, могли ударить по рукам или заставить надеть неудобные ночные рубашки, в которых ни повернуться, ни лечь толком, но к чему это все? Чтобы потом, когда мы расстанемся с целомудрием, мы вот так же невесело хмыкали при виде того, как прислуга покидает комнаты наших мужей, пряча в карман дешевую безделушку?
У меня чесались руки откинуть капюшон и доказать лорду Вейтворту, как он неправ, но я медлила. Именно медлила, выжидала подходящий момент. Он должен был обозначить свои намерения. Дорога долгая, а в селе — если они, конечно, направлялись в село, — муж Джеральдины, и не то чтобы он был помехой, но я не знала взгляды самих крестьян. Мужчин, разумеется, — отчего-то казалось, что они принимают измены жен с обреченной покорностью. Есть ли воля самих крестьянок в подобном, и всех ли, могут ли они воспротивиться?
Я вспомнила лицо Джеральдины. Она стояла в моей одежде, упрямо таращась в пол и не отвечая на мои нападки. Может, она считала, что все обвинения, которые я бросила ей в лицо, ничтожны по сравнению с тем, что ей уготовано, или хотела, чтобы я догадалась об этом и пресекла грозящий ей позор? Полагала ли она это позором, раз Маркус напомнил ей, что мой муж ее ждет?
Старый сводник! Мои руки непроизвольно сжались в кулаки так же, как у моего мужа, и я рассеянно переводила взор со своих коленей на его. Да за браконьерами ли гонялся мой муж? Бывший военный, из тех блестящих мужчин, о которых светские дамы украдкой вздыхали и от которых держали подальше своих дочерей.
Лорд Вейтворт убрал руки, отвернулся и принялся что-то искать. Что, я из-за капюшона не видела, но потом он бросил на сиденье рядом со мной какой-то предмет. Я повернулась и протянула руку, но взять не решалась.
— Заряжен, — коротко бросил лорд Вейтворт. Карета замедлила бег.
Что? Нет. Я замотала головой, и вышло это, наверное, для моего мужа внезапно.
— Ты сказала, что умеешь стрелять.
Мне ничего не оставалось, как кивнуть. Лорд Вейтворт подергал за шнурок, карета остановилась, я увидела, как мой муж быстро вышел, захлопнул дверь, и мы тронулись.
Я оказалась одна посреди леса, если не считать таинственного возницы, в карете, которая неслась неизвестно куда. Или, если быть точной, она ехала довольно медленно, но разве это что-то меняло? У меня был заряженный пистолет, значит, лорд Вейтворт ждал нападения. На что — на карету? Или на леди Вейтворт, вместо которой, как он полагал, была умеющая постоять за себя крестьянка?
Когда мой муж отправлял меня в храм, мы ехали намного быстрее. Что изменилось теперь, кроме того, что прошел снегопад, на экипаже были полозья, мы не везли ценные вещи, со мной не было Летисии, а на козлах сидел не Филипп?
И правильные ли это вопросы, или верный все же — кто в карете, я или не я?
Я откинула наконец капюшон и выглянула в окно. Ясная ночь, облака еще стояли в небе, подсвеченные светом луны, мертвенным и холодным, но они расползались, как тающий снег от костра. Я смотрела как завороженная на белый диск. Он манил, притягивал, звал… Давал мне ответы.
«Завтра уймется. Завтра срок». Что уймется, чему срок? Метель. И срок — срок сбора податей. Лорд Вейтворт сказал — послезавтра, но это было вчера. Значит…
«Не уймется, ваша милость, на небо-то гляньте…»
Я глядела на чистое небо и прекрасно различала россыпи звезд там, где их не затмевал свет луны. Так почему не уймется? Что не уймется — вьюга? Ее не было, когда привезли Филиппа, но я ведь слышала далеко не все. Филипп мог иметь в виду, что метель будет ночью и проехать станет невозможно, или что непогода разгуляется утром, может быть, днем, но помешает добраться до места. Мой муж возразил ему, и тогда Филипп посоветовал посмотреть на небо.
Соврал, бредил от раны или все еще впереди? Я не знала, как охотники предсказывают погоду, я не поклялась бы, что все это ложь, но луна за окном намекала, что есть истина. Если только сейчас и здесь не налетят тучи, не завоет ветер, не завьюжит нас в этом проклятом Тьмой лесу и чудовища из мрака не явятся наконец по наши души. И тихо-тихо, неслышно, как зверь по снегу, подберется ко мне холодная кровавая смерть.
Я взяла пистолет и положила его на колени. Мне никогда не приходилось стрелять, но я знала, как это делать. Охота — развлечение лордов, долг леди — быть с мужем всегда и везде. Мне никто не давал в руки оружия, но старик-полковник, хороший знакомый отца, неоднократно рассказывал нам, как обращаться с дамскими ружьями. Я сомневалась, что полковник хоть раз в жизни стрелял в зверей, слишком добр он был для такого варварства, но знала точно — людей он не щадил.
В чем я не сомневалась, так это в том, что я не Джеральдина. И я не смогу выстрелить ни в человека, ни в зверя.
Я снова выглянула в окно, убедиться, что все еще ясно. Яснее некуда, и где-то за деревьями, голыми, уставшими от тяжелого снега, мне показалось, что что-то мелькнуло. Или кто-то. Тихо, тихо, незаметно, птица или зверь, потревоженный нами.
Зверь здесь пуганый. Да, браконьеры тому виной, но что-то не так.
Это что-то не давало покоя — не наша медленная езда, будто мы ждали кого-то, но и это тоже. Быстро сбросив пистолет на сиденье, я принялась осматривать карету. Пусто, пусто, нигде ничего нет, но если это засада, то на кого? На браконьеров, тогда зачем Джеральдина переоделась в мое платье и притворялась, что она — это я? Как нелепо, крестьяне ее все равно узнают, где уверенность, что они не прикончат и леди Вейтворт, если она убьет одного из них?
Картина, лежащая передо мной, была почти сложена, но я перепутала детали местами. Там, где должен стоять древний замок, раскинулось море, лисы бежали по небу, охотник сидел в башне, а принцесса повергала дракона. Все вышло абсолютно не так.
Почему Филипп не сказал моему мужу, что начнется пурга, когда мы отправились в село в первый раз? Почему он соврал сейчас? Чего он добивался?
Я упала на колени и с трудом подняла тяжелое сиденье. Почему я не спросила лорда Вейтворта, что он задумал? И тут же ответила себе — потому, что ему пришлось бы все отменить и возвращаться. Потому что я была вместо себя, а не крестьянка, которой все было нипочем.
Держать сиденье на весу было тяжело, но я увидела то, что хотела, и опустила его обратно. Мешки, набитые чем-то, и это что-то — или золотой песок, или… или просто песок. Где-то, может, позади кареты, сундук с мехами, и не один, под моим сиденьем, наверное, деньги. Я еду в карете, которая везет сокровище. И браконьеры… Но они не разбойники? Что я знаю о них? Ничего.
Я запуталась. Мне стало жутко. Я опять выглянула в окно — мы проезжали, кажется, там, где остановилась карета в ту ночь, когда все началось, но я легко могла ошибиться. Мы очень медленно едем, крадемся, со стороны это выглядит естественно — или же нет, и только этим тогда можно объяснить, что еще ничего не произошло.
Что?
Еще есть Летисия. Все дело в ней? Это она преследует нас сейчас, это ей нужно дать возможность напасть, это ее должна убить Джеральдина, смогу ли это сделать я? Не смогу. Почему мой муж оказался в карете, зачем он покинул ее в самом начале пути, едва мы отъехали от усадьбы, бросил меня одну, кого он хотел запутать? Сколько вопросов, и мне никогда не найти ответ.
Кто ходил по комнатам, кто капал кровью? Эти пятна заставили моего мужа отправить меня в село. Ему стало страшно, но почему? Он ночевал со мной в комнате. Он уходил выслеживать браконьеров.
Пятна оставил тот, кто мог войти в дом, контролируя себя, тот, кто искал причинившего ему боль.
Пятна мог оставить тот, кто умеет ходить бесшумно.
Никто не сказал мне, что это разные люди. Это мог быть один человек.
И был один, несомненно, и я безжалостно перемешала детальки картины, быстро складывая их снова.
«Спросите меня, я скажу, на месте его милости держал бы я этого Филиппа подальше от дома».
Алоиз недоговорил.
«От того, кто шастает по лесу как по дому, всего можно ждать».
Или по дому как по лесу. Он мог это иметь в виду. Алоиз не стал пугать меня, но счел нужным предупредить. Или рассчитывал, что я передам его слова мужу и тот услышит меня, раз не слышит других. У леди больше прав, чем у слуг, хотя бы в том, что она может…
Может…
Стать леди-рыцарем?
Ясные, чего они хотят от меня? — взмолилась я.
«Ходит бесшумно, ветка не треснет, половица не скрипнет».
«Половица не скрипнет…»
Кто открыл мою дверь?..

Глава двадцать седьмая

Филипп. Это Филипп.
Кто кричал в лесу в ту ночь? Я не знала. Это звучало как вопль, вой или рев. И Летисия — не была ли ранена она еще тогда, когда выскочила посмотреть, что происходит? В экипаже темно, я могла не рассмотреть на ее руке кровь. Летисия спасала меня не от того, кто нанес ей ужасную рану, — от себя самой. Ведь в карете не было ничего, обо что она могла бы пораниться, а оборотень в замкнутом помещении теряется — она сознательно загнала себя в западню. Просто я не должна была находиться рядом с ней.
«Летисия умерла. Ей нанес рану оборотень». Филиппу не понравилось, что я это говорю, но он ничего не мог со мной сделать. Неужели Летисия — истинная этого чудовища?
Филипп открыл мою дверь и ходил по дому бесшумно. Кровь на полу — его рук дело, я напрасно винила поварят. Вон она, моя картинка, теперь почти получилась, и все детальки ложатся на отведенные им места.
Филипп преследовал меня, но в лесу мы были с ним не одни. Браконьеры оказались моим спасением. Одного он прикончил практически на моих глазах, но были другие, те, которые скрылись, те, которые бежали и от меня. И если бы я пострадала, до правды в любом случае докопались бы. Браконьер мог прикрыться тем, что искал оборотня — и нашел, и указал бы на него, если бы не застрелил на месте.
Я не знала, как проверить, какие пули в моем пистолете, но в сказку о серебре я не верила. Оборотней убивали и вилами, и палашами. Значит, смогу и я, если от этого будет зависеть жизнь.
Карета остановилась, и наступила мертвая тишина. Невыразимая. Как будто во владениях Тьмы.
«Он смог».
«Кто?»
«Филипп. Филипп!»
Летисия, умирая, мне все сказала. А я не услышала ничего.
И доктор догадывался об этом — или мой муж, поэтому он приказал меня осмотреть.
«Что внутри, это неправда. Бегите, бегите!»
Что-то внутри. Что? Внутри кареты?
Я подобрала пистолет и выглянула в окно. Не должно было быть так пугающе тихо, если только кто-то, сидящий на козлах, не отчаялся. Не сбежал. Если не пошел убирать упавшее поперек дороги дерево. Все как тогда.
Что же внутри, что не так? Мне внутри никак не спастись?
А что сказал мне муж? «Мы открывали замки…»
Я толкнула дверцу кареты.
И Томас подозревал что-то. И Джаспер — наверняка. Все, все что-то знали, одна я должна сейчас спать сном младенца, а не ступать необдуманно в снег.
Я была в домашних туфлях и промокла мгновенно, но все равно сделала шаг, затем другой. Лес был таинственен и спокоен, черно-белый, тени деревьев от лунного света полосовали нетронутый снег. Ни следа, мне ничего не угрожает. Я всего лишь хотела взглянуть, кто правит моим экипажем. Каретой, которая везет королевские подати. То, что должно кому-то казаться королевскими податями. Но кому?
Оборотни… Кто ранил Филиппа? Другой оборотень, обычный зверь? Как все, живущие в нашем доме, знали об этом и молчали, или они держали язык за зубами не потому, что опасались Филиппа?
Кого еще не было тогда, когда напали на крестьянина, на Летисию, на самого Филиппа?
Кто охранял меня… от другого оборотня?
Беги, беги… как умоляла Летисия. Внутри все не так.
Я не знала причин, но могла предположить, что на самом деле происходит. Подати, в них было все дело, а еще в том, что остаться должен кто-то один. Старый самец, как это случается у зверей, и молодой сильный вожак. Тот, кого не было здесь уже много лет. Который женился, возможно, с какой-то целью, и эта цель мне тоже неведома, хотя она может быть проста — передать кому-то богатства, которыми владеет семья. Так все и есть, но сначала будет схватка.
Я успела пробежать несколько ярдов, когда экипаж неожиданно тронулся. Слишком медленно, слишком, что бы ни задумал мой муж, мне лучше скрыться. В темноте, в снегу, легко одетая, я выживу еще раз под лунным светом, я знаю, где укрытие, в котором меня ждут очаг и защита. Оно недалеко, а я опять борюсь за свою нелепую жизнь.
Я вновь увидела тень. Быструю, словно молния, мелькающую меж деревьев, и нет, я не смогла бы догнать карету, не стала бы догонять ее, но могла же я крикнуть? И выдать себя. Стоп, у меня ведь в руке пистолет.
И четыре выстрела я могу сделать еще до того, как моя жизнь оборвется. Я не напрашивалась ехать сюда, меня не спрашивали ни о чем, просто швырнули и сразу забыли, и это значит — я могу защищаться.
Мой муж дал мне в руки оружие — пусть не мне, Джеральдине, но он допускал, что на леди Вейтворт кто-то набросится, а все выстрелы попадут точно в цель. Я сбежала, нарушив его непонятные планы, но этим я могла спасти себя еще раз.
Я будто слышала хриплый басок — полковник ворчал на нас по-доброму, наверное, полагал, что все, на что мы способны — не свалиться с коня. И я не знала, как стрелять из этого пистолета, отличается он от ружья или нет, но, кажется, все сделала правильно.
Выстрел разорвал тишину, пуля выбила щепки из дерева, грохот пробудил воронье, раздраженные птицы заметались черной беспорядочной тучей, хлопая крыльями, а тень неумолимо приближалась ко мне.
— Не стреляй в меня, дура!
— Томас? — просипела я враз севшим голосом. Ясные, я чуть не убила ребенка! Или здесь давно нет детей?
Кто бегает по лесу в полнолуние?
Я развернулась и бросилась прочь по тракту. Совсем как в прошлый раз, но теперь на ногах у меня были туфли, и я мчалась босая — одна туфля слетела сразу, вторую я скинула, она мешала бежать. Холод ничто по сравнению с дыханием смерти, смрадным и ледяным.
— Стой!
Нас не слышали. Я оглянулась — Томас несся за мной и был близко, так близко, что мне уже не уйти, а карета рванулась с места. Мой первый и неудачный выстрел, возможно, послужил сигналом, который я не вовремя подала, но у меня оставалось еще три в запасе.
Пистолет заклинило. Я никак не могла нажать на ту самую выступающую железку — помнила бы я, как она называется! — чтобы выстрелить. Или я делала что-то не так, только Томас не знал об этом.
— Отсюда я не промахнусь, — выдохнула я, наводя на него оружие. — Стой, или я убью тебя.
В этой глуши они все заодно, это логово монстров, пробуждающихся от луны. Сейчас в обличье людей, но кто знает, как все обернется минутой позже. Томас, Джаспер… может быть, Алоиз все еще человек, но ему отсюда некуда деться? Юфимия? Потому она убежала? Поэтому мой муж пытался спрятать меня?
Но он не отпустил бы меня с Филиппом?
А Филипп, раненный, спит в усадьбе?..
— Ваша милость? — опешил Томас. Он смотрел на меня и видел как будто чудовище — но меня ли на самом деле? — Ваша милость, как вы здесь…
Я почувствовала, что ноги немеют. Страх устраняет и боль, и стыд, но мне уже не было страшно. Томас был удивлен и испуган не меньше меня тем, что перед ним была я, не Джеральдина.
— Где охотничий домик? — прохныкала я, кусая губы и чуть не плача. Все было напрасно и глупо, но ничего нельзя повернуть вспять.
— Он далеко отсюда, миледи, вы не дойдете… ой, вы же босая! Джаспер…
Договорить он не успел. Издалека — нет, совсем рядом — донеслись крики и выстрелы, лошадиное ржание, лунной ночью все звуки казались такими близкими, я перепуганно вцепилась в доху, собрав ее на груди, и всхлипнула. Томас поспешно принялся снимать лыжи.
— Я… я… я не умею! — отчаянно крикнула я, но Томас не слушал. Он резким движением отправил лыжи ко мне, и две короткие толстые доски легли у моих ног.
— Ох, — Томас рванулся ко мне, упал на колени. — Да помилуют меня Ясные, его милость точно велит меня после этого выпороть, давайте сюда…
Я не чувствовала, что он творит, а Томас хватал мои голые ноги и всовывал в крепления из веревок. Я вслушивалась в схватку там, куда умчалась карета. Нет звериного рыка, но это еще ничего не значит. Кто-то стрелял, кто кричал, почему ржали лошади?
— Скорее, ваша милость, скорее… — Руки его дрожали, они были теплыми, несмотря на то, что Томас был без перчаток, но какие перчатки нужны крестьянскому мальчику? — Бегите! Бегите же, ну!
Я упала, стоило ему легонько меня подтолкнуть. Но понимала, что надо подняться, иначе… нет, ржание лошадей — что-то тут не так. Они не ржали, когда превратился в зверя Филипп.
— Бегите!
Это слово стоило бы выжечь на моем личном гербе.
Я бросила пистолет в снег. Я все равно не умею с ним обращаться.
Бежать оказалось легко и больно невыносимо. Чужие, неуклюжие ноги резало острым льдом, я боялась взглянуть на снег — мне казалось, он залит кровью.
— В лес! Бегите в лес!
Снова в лес, снова ночью, но сейчас нет метели, льет прозрачный и призрачный свет луна, и что-то творится страшное. Выстрелы и крики больше не повторялись, только ржание все еще раздавалось. Я опять споткнулась, вскочила, размахивая руками, подбежала к обочине и упала грудью в сугроб, осознав, что не смогу скрыться под сенью деревьев. Лес был не согласен беречь меня — он карал меня за то, что я сюда сегодня явилась. Слишком глубокий снег, и мне не пройти.
Ноги не слушались, как у младенца или тяжело больного человека, я не чувствовала уже ничего, даже холода, — наверное, стало теплее. Я махала руками, кричала и плакала. Что я натворила, зачем я заперла Джеральдину, зачем заняла ее место, оно ее, а не мое, но куда ей бежать в моем платье, она не может в нем толком ходить, но она не должна была никуда убежать, о чем я думаю, Ясные, это моя последняя ночь, ее я не смогу пережить!
Нельзя смеяться в лицо божествам, бахвалиться, как мне уютно во Тьме, Ясные не простят, а Тьма не поможет, будет лишь ждать меня в своей ледяной насмешливой вечности. Я ведь больше ее не боюсь? Я уже бегу по Тьме? Все точно так, как писали в книгах — холод, ночь, белый свет, чтобы грешники видели, за что они так страдают?
Откуда те, кто писал книги, знают, как выглядит Тьма? Они забыли упомянуть, что там раздается набат, кто-то бьет размеренно и непрестанно, словно лошади несутся на меня и собираются растоптать…
Ржание прямо над ухом заставило меня шарахнуться в сторону. Я не удержалась, упала в который раз, расплакалась беспомощно, готовая к любым наказаниям, только бы меня забрали из Тьмы. Из проклятого снега, из холода, из отчаяния, плетьми вышибли бы непокорность и дурь из моей головы и измученного тела.
И Ясные услышали мои молитвы. Сильная рука схватила меня за плечо и рывком втащила в экипаж.

Глава двадцать восьмая

Меня швырнули на сиденье, дверь захлопнулась, и карета рванулась вперед так резво, что я не удержалась и завалилась на бок. Удушливо пахло порохом, талым снегом и кровью, чадила масляная лампа — одна из трех, я видела грузную тень и расплывшееся под потолком пятно тусклого света.
Меня похитили. И там, где уже смердит кровью, не будет помехой еще одна смерть.
Стоило мне немного выпрямиться и поднять голову, как меня ударили по лицу с такой силой, что я вскрикнула, и не успела опомниться, как удар пришелся с другой стороны. Я отлетела в угол, сквозь непрекращающиеся слезы всматриваясь в растекающийся полумрак.
Кто-то рывком содрал с меня лыжи, поранив и без того сбитые ноги веревками, и я испытала боль, хотя мне казалось, что ступни совсем потеряли чувствительность от холода. Я прижала ладонь ко рту — губы мне разбили в кровь.
— Ты ей мордашку не порти, старая ведьма.
— Вот дрянь, сбежала.
Юфимия вцепилась мне в волосы, шипела, угрожающе сдвинув брови, но это было совершенно излишне. Я без того парализована болью и страхом.
— Куда побежала, дура? В лес? За смертью? Зачем далеко ходить?
Я попыталась помотать головой. Легко сделать нехитрый жест, но не тогда, когда в волосы впились мертвой хваткой. Юфимия дышала мне в лицо, и я зажмурилась, терпя отвратительный смрад и смиряясь с абсолютной беспомощностью.
— Ладная, нетронутая, красивая, — продолжала Юфимия, перебирая пальцами мои волосы почти с материнской нежностью. — Твое тело возьмут за любую услугу. Ну, потрепят немножко, потерпишь пару часов, все не в зубах волчьих помирать. Посмотрела бы я, как ты визжать будешь…
«Лучше убейте», — подумала я и не произнесла это вслух. Признайся я в своем страхе, и тот, кто правит сейчас экипажем, обесчестит меня прямо здесь.
— Где твой муж?
— Я не знаю, — пролепетала я едва слышно. Говорить с разбитыми губами было мучительно. Юфимия оттолкнула меня, и я ударилась головой о стенку кареты.
Это меня отрезвило. Словно кто-то всевластный милосердно, подобно волшебному зелью, влил в меня то, что спасало уже не однажды, — злость. Я открыла глаза, видя все вокруг в хаотичном танце — стены, робкий, грозящий вот-вот померкнуть свет, Юфимию, излучающую торжество.
— Так не знаешь, где мой муж, — усмехнувшись сквозь боль, прошипела я ей в ответ. — Говоришь с леди-рыцарем, непотребщина грязная!
Кто-то вселился в меня, иначе я это объяснить не могла. В жизни ни разу я не позволила себе подобную низость. Ладонь была не моя, и удар был не мой, а затем я схватила Юфимию за патлы точно так же, как она меня минуту назад, и метнула взгляд на смирно сидящего Томаса.
— Кто все это придумал, паршивка? — крикнула я. — Кто из вас опрокинул мою карету? Ты? Нет, ты была в доме. Чарли? Это он поставил полозья вместо колес. Где тело Летисии? Говори!
Я поймала момент, когда Юфимия отошла от шока. Недоумение в глазах сменилось дикой ненавистью, но я уже знала, как не дать ей разгореться. Вторая пощечина — Ясные, неужели мне нравится бить людей? — а потом я завопила:
— Не сметь сидеть при мне! На пол!
Поведение, недостойное леди. Крики, рукоприкладство, проявление воли. Но я была леди-рыцарем перед теми, кто не знал, где мой муж. Леди Вивиан Берд и леди Имоджен Кларк держали свои земли железной рукой, и я с неизвестно откуда взявшейся силой спихнула Юфимию на пол, а Томас только молча подвинулся в сторону.
— Вы все заодно, — сказала я, опять запустив пальцы в патлы Юфимии. — Ты, Филипп, Чарли, кто еще? Джеральдина? Джаспер? — Я бросила на Томаса полный презрения взгляд. — Мерзкие отродья. Подлая чернь. Польстились на подати?
Томас хотел помочь мне бежать. Что-то не сложилось, или то, что он сделал, было не просто так.
— Ты зачинщица?
Я понимала, что, если она опомнится, если Томас решит вмешаться, мне несдобровать. Меня изобьют, смертельно ранят и вышвырнут на мороз. Но я знала, что терять мне уже нечего.
— Если бы, — Юфимия скрипнула зубами — я тянула ее за волосы, она находилась ниже меня, на уровне моих дрожащих колен, что давало надежду — ей сложно сопротивляться. — Филипп все придумал. Из-за этих податей. Выдумал зверя. А я говорила, что хватило бы пятен в доме. Теперь вот полиция. И королевская армия.
Армия, которой нет до сих пор. Потому что началась вьюга, потому что Филипп еще тогда знал, что военные не успеют. То, на что так рассчитывал майор — или нет, или это тоже уловка. Филипп сказал прислуге, что на крестьянина напал оборотень, ему было важно запугать всех, и ему, бывшему охотнику, поверила даже Летисия, знавшая его всего несколько дней. А полиция? А майор? Они могли поддержать эту выдумку, если она оказалась им выгодна.
Вполне возможно, что лорд Вейтворт сразу получил от майора иную информацию. Например, что все это — инсценировка. В числе подозреваемых могла быть и я, ведь мой муж боялся меня.
— Полиция, — кивнула я, немного отпустила Юфимию и дернула снова ее за волосы. — Кто убедил лорда Вейтворта отправить меня в село? Кто?
— Да никто, сам он! Перепугался за вас! Какое сокровище! Выпустили бы меня, ваша милость, — осклабилась Юфимия, — все равно живой отсюда не выйдете.
— Нет, — ухмыльнулась я. Мне было все еще страшно, но власть пьянила. Вот что опасно. Власть. У меня было чувство, что движением рук я могу раздробить на сотни тысяч камней горы и мановением пальца разогнать облака. — Что было дальше? Почему погибла Летисия?
— Была бы другая вместо нее, а то и вы, если бы вы тогда вышли. Главное, чтобы поверили в этого зверя.
Нет, она не облегчала сердце признанием. Она не каялась, не искупала вину. Она не запугивала меня, она подчинялась, и от осознания собственного могущества, от запаха крови и пороха незнакомый дурман кружил мою голову.
Я обязана остановиться. Мы уже на краю самой Тьмы, Юфимия тащит меня за собой туда, откуда возврата не будет. Мне нужно столкнуть ее и спастись, иначе никак.
— Рану ей нанесли — чем? Формовочной лопаткой для колбасок? — Я отпускала волосы Юфимии, когда задавала вопрос, и тянула вверх, выбивая ответ. — И тому крестьянину тоже?
— Больно уж она для таких дел хороша.
— Мразь, — выплюнула я и с ненавистью тряхнула голову Юфимии. Мы скоро приедем, это не будет длиться вечно. За каретой наверняка пустилась погоня — не может быть, чтобы в той стычке погибли все до единого, я не хотела об этом думать. Выстрелов было мало, но запах крови силен. — Второй убийца погиб там, в лесу? Филипп убил его в ту ночь?
— Откуда я знаю! — Юфимия закатила глаза. — Не знаю я, сколько их было! Меня этот поганец подбил уже после того, как ваша Летисия отошла в чертоги.
Если бы она сказала что-то иное, то, что могло унизить Летисию, оскорбить ее смерть, я прикончила бы эту лживую гадину своими руками.
— Как погибла Летисия? Говори!
— Знать не знаю, — поспешно ответила Юфимия, но я ей поверила. Возможно, то, о чем догадалась я, и было истиной. — Я-то видела, что она в горячке, так понятно же, от чего. Ночной огонь, скверная штука… — Юфимия хрипло засмеялась. Удивительная она, не может исключать, что для нее это все кончится хуже, чем для меня. — Филипп еще раньше заходил в сараи, так тогда я не видела, чем он там в дерьме-то рылся.
Ночной огонь. Сепсис. Заражение крови. Они убили Летисию хладнокровно, обдуманно, лишь потому, что им нужно было кого-то убить. Волосы под пальцами ослабели — я не ослабила хватку, я выдрала у Юфимии целый клок, но она почему-то терпела.
Филипп заранее испачкал лопатку в скотных сараях. Опаснее для любых ран, чем протухшее мясо, только испражнения, ему ли, охотнику, это не знать.
— Ты все поняла в ту ночь, когда Летисия умирала, — глухо проговорила я. — Она не звала, она называла. Называла имя убийцы. Так? Говори!
И Юфимия внезапно заплакала. Она будто обмякла, напряжение из ее тела ушло. И если бы я не была уже научена опытом, я отпустила бы ее волосы — но нет, именно мои главенство и превосходство давали мне шанс.
— Я сказала ему, ваша милость. Тогда, у постели ее, и сказала, что знаю, кто все затеял. Что оборотня никакого нет. Что Летисия ваша всю ночь твердила, кто ей рану нанес. Там еще, в лесу. И про то, что в сарай он заходил, припомнила. Филипп заходил, я ему и сказала…
Из бессвязного бормотания я вычленяла главное, не отвлекаясь на спутанность речей и обрывки фраз — и ни на секунду не допуская, что я прощу то, что они оба сделали.
— Почему ты не пошла к моему мужу? — Я стиснула пальцы. Как я хотела бы сжать их на горле жадной, коварной, двуличной женщины. Священник отпустил бы сей грех, и Ясные простили мне эту смерть. — Ты знала, что нет никакого оборотня. Почему никому ничего не сказала?
— Жадность, ваша милость. Филипп как хотел? Что, мол, зверь лютует, его ловят все тут, а нападение на карету, которая подати в село везет, так то браконьеры, как его милость ни скрывал, а все знали… А с Филиппа-то что, какой спрос, ушел искать оборотня да пропал, пусть армия да полиция в лесах рыщет. Мне бы милорду сказать, а я думала — ну что бы мне не уйти вместе с ним?.. Денег на всех хватит…
Почему не шагнуть так легко во Тьму. Догадаться, кто убил ни в чем не повинных людей, кто затеял всю эту мерзость, и вместо того, чтобы сообщить лорду-рыцарю, шантажировать убийцу самой.
— Мне даже держать тебя так противно, — выдохнула я. Почему с нами сидит Томас? В какой момент он вступил в сговор с этими чудовищами? Как он здесь оказался и почему помог мне, вернее, старался помочь, и не его вина, что не вышло. — Но я не отпущу тебя, потому что, пока я держу, ты не дергаешься. Где тело Летисии?
— За домом, в снегу. Мы его вынесли, пока снег еще мел.
— Зачем?
— Чтобы в оборотня поверили.
— Поэтому ты наплела мне про истинную, — припомнила я.
Я спрашивала Филиппа об этом же постоянно, но он щадил меня, уходил от ответов. Жалел? Не верил, что я докопаюсь до правды? Считал, что я напугана и мечусь как зверек в поисках выхода, суматошная и не опасная.
«Он само зло, и она с ним заодно».
Ясные, она ведь тоже все знала! Джеральдина все знала, она была в ту ночь с Летисией, все слышала и поняла, и мой муж все знал, от нее, скорее всего. И он приказал Джеральдине находиться при мне до тех пор, пока мне не суждено было выпить снотворный отвар и погрузиться в блаженный умиротворяющий сон, а Джеральдина сейчас бы истратила те три выстрела.
Четыре выстрела. В пистолете четыре выстрела.
По одному на каждого, кто захочет меня убить.

Глава двадцать девятая

Я все испортила, я все исправлю. У меня нет оружия, но есть власть. Я истрачу ее на месть, и она будет свята.
— Кто правит каретой? — спросила я и отругала себя. Я глупа бесконечно, возомнила о себе невесть что. Именно с вопроса о вознице нужно было начать.
— Джаспер, — всхлипнула Юфимия.
— Говори, — приказала я.
Она ушла на лыжах до того, как вернулся Филипп, раненный то ли зверем, то ли человеком. Или самим собой, ведь ему было необходимо, чтобы поверили, что оборотень так близко, но рана была бы похожа и на ту, что можно получить на охоте. Вмешался доктор, и Филипп на это никак не мог повлиять, только учесть, что он теперь уязвимей, чем Летисия или несчастный крестьянин. Все должны были думать — Филипп ранен, без сил и спит. Вот для кого четвертая пуля.
— Я ушла, сбежала вроде бы как в село. Пусть и меня бы считали пропавшей. Тут домики есть, от тракта недалеко…
Она ждала, пока карета проедет мимо. Они ждали вместе с Филиппом, но что-то в их изначальной задумке пошло не так. То, что мы ехали слишком медленно, а должны были лететь, не касаясь земли. Да, полозья, Филипп рассчитал, что все будет намного быстрее.
Сколько жизней сгубили проклятые деньги? Я жила практически в нищете… не для того ли придумали тысячи правил для истинных леди? Сдерживать страсти, которые манят во Тьму…
Филипп убеждал моего мужа, что ехать надо сейчас. Филиппа уже не было в комнате, когда я проходила мимо, но его планы пошли наперекосяк — их кто-то испортил.
— Чарли, каретный мастер, тоже замешан?
Томас, напряженно думала я. Куда и зачем он бегал ночью, и я не могу у него это спросить, но могу догадаться.
— Кто сидел на козлах, когда мы выехали из усадьбы?
— Джаспер и сидел, — равнодушно ответила Юфимия. Она выбрала самый простой из вопросов, которые я ей успела задать.
Я задумчиво потянула руку вверх, и Юфимия завыла, а я словно не слышала. Джаспер, Томас, Джеральдина, которая знала и предупреждала меня… Маркус, который тоже все знал. На картинке, которую я сложила, гораздо больше людей, чем на изображении на крышке коробки. Маркус знал слишком многое, вот где ответ.
Я подняла голову и посмотрела на Томаса. Он сидел, забившись в угол, делая вид, что его нет здесь вовсе, и не сводил с меня глаз. Заметив, что я смотрю на него, он приподнял полу дохи, и я в полумраке различила литье на рукояти моего пистолета.
— Ты знаешь, что тебя обманули?
Я протянула руку к Томасу, и это был момент истины. Или он отдаст мне оружие, или я ошибаюсь, но я почувствовала, как в ладонь легла смертоносная тяжесть, и отпустила волосы Юфимии.
Мне хотелось вытереть руку, будто я испачкалась в чем-то нечистом, в чем-то, от чего не отмыться так легко, но я всего лишь перехватила правой рукой пистолет и уткнула Юфимии дуло под подбородок. Так учил нас полковник — добить и не дрогнуть при этом. Это милость, но я беспощадна.
— В экипаже должна была ехать не я.
Взгляд человека, которому в лицо дышит смерть, полон покорного безразличия. У меня прежде был такой взгляд, и меня не пугало, что я — причина отчаяния кого-то другого. Я — леди-рыцарь, карающая длань, вершащая правосудие.
Вот почему пахнет кровью и порохом.
— Ты убила его.
Мне не под силу тягаться с крестьянками, даже когда на моей стороне преимущество. Когда я уже знала точно — Томас на моей стороне, и Джаспер, который сидит на козлах, на моей стороне тоже. Я подозревала, где завершится наш путь, мне нужно было только успеть узнать все до конца, потому что потом от меня опять могли утаить многое. Лицо Юфимии не дрогнуло ни не миг — или я не попала в цель, или каждое слово било ее наотмашь.
— Те выстрелы и конское ржание, — произнесла я, — это стреляла ты, и стреляла в Филиппа. Он, возможно, стрелял в тебя. Ты ранена, поэтому не сопротивляешься. И крики — это кричали Филипп и Джаспер. А затем Джаспер развернул экипаж и мы едем — куда? К границе? Лошади скоро устанут. Карета уже еле ползет. Тебе не унести в руках все, что здесь спрятано, и раненной не уйти.
Формовочная ложка, о которой я не заикалась. Алоиз упомянул о ней при Юфимии и словно бы вскользь, но так кстати. Томас слушал, что происходит в комнате Филиппа. Джеральдина переоделась в мою одежду, когда я уже должна была видеть третий сон, сморенная зельем…
Так ли все просто, спросила я себя, или не хватает еще кого-то на этой картине?
Рука, держащая пистолет, затекла, и даже если бы я и хотела, не смогла бы уже сделать выстрел. Карета остановилась, открылась дверь, я видела пустые глаза Юфимии и чувствовала, как мои пальцы начали разжимать, и по запаху табака поняла, что это был доктор. Открылась вторая дверь, и полицейский, имени которого я до сих пор не знала, выволок из экипажа Юфимию — она взвыла, значит, насчет раны я оказалась права… Я встала, босая и изможденная, и сделала шаг наружу. Майор Паддингтон смотрел на меня в упор, покачивая головой, и я улыбнулась и прикрыла глаза, вдруг поняв, куда и зачем тайком бегал Томас.
Я прощалась с той леди-рыцарем, которой была этот час. Мне казалось, я справилась. То, что я еще не узнала, уже не имело значения, то, что меня здесь могло не оказаться, тоже не имело значения. Джеральдина бы поступила иначе — наверное, выстрелила бы в Юфимию и Филиппа. Два человека, четыре выстрела. Я опередила события, Джаспер растерялся, и к месту нападения никто не успел. Они все изменили, но мой муж… где он был, почему он оставил меня одну?
Не оглядываться, оглядываться нельзя.
Пока я не видела моего мужа, я все еще была леди-рыцарем, но как только я обернусь, меня покинут последние силы. Я понимала, что рухну на снег, и предпочитала испытывать холод и опустошение. Пока я стояла так, я была победителем.
Все говорили, бегали, что-то вытаскивали из дома, размахивал руками Джаспер, прижимался к нему бледный Томас. На крыльце топтался Маркус — он умеет улыбаться так, что хочется ответить ему. Славный старик. Мы сможем еще стать друзьями.
Было много людей… прибыла армия, должно быть. Кого я видела, кто из них мелькал за деревьями? Я не узнавала никого. Сборщики податей? Свет луны мягко лился на двор, и тени метались беспорядочно, пересекаясь, — непрекращающаяся, долгая, очень долгая ночь. Один короткий и нежный проблеск, явление ясного дня, когда мой муж взял меня на руки. Или это был сон.
Говорят, что на севере, там, где снега тают поздней весной и лето короткое и холодное, ночь лежит несколько месяцев. Я читала об этом — как странно жить, солнца нет, тепла нет. Есть луна, лживая, ледяная, в ее свете нет добра, за ее безразличным ликом прячется Тьма, протяни руку, и тебя заманит, и не заметишь. Я сама до сих пор на краю, и мне не хочется возвращаться.
Может, вина, а может, мне просто больно. Так больно, что я выберу Тьму.
Я не предотвратила две смерти. Не смогла спасти ту, которая была верна до конца и стремилась открыть мне глаза, находясь на смертном одре, вот только на мне были плотные шоры. Не уберегла для суда того, кто задумал все это и практически осуществил, но у него на пути встали те, кто был не над ним, а ему сущей ровней. Джеральдина, Томас, Джаспер. И Томас, поняв, что я вмешалась не вовремя, постарался избавиться от меня, подвергнув опасности не меньшей, в лесу ведь бродит голодный шатун. Потом, поняв, что он едва не убил меня тем, что отправил на лыжах в лес, Томас велел Джасперу остановиться и был со мной рядом, притворяясь, что не может ослушаться леди-рыцаря.
Я не сердилась на него, он был ребенком. И сделал все что мог.
— Не смотрите туда! — услышала я. Майор говорил что-то Юфимии, которую удерживал за плечи молодой полицейский, а она кричала, извиваясь и тыча в меня рукой, и казалась совершенно безумной. — Берегитесь, миледи, не там оно, зло. Ваш муж — двуликий! Чудовище! Он чудовище! Не смотрите туда!

Глава тридцатая

Обернуться у меня не хватило смелости. Меня поддержал было доктор, но Джеральдина, рыдая, выхватила меня, подняла на руки — сколько сил у этой крестьянской девушки! Мои глаза застили слезы, но я думала лишь о том, что не знаю, где мой муж, и я леди-рыцарь. Для себя самой мне достаточно.
Они раздевали меня, я вздрогнула, почувствовав прикосновение мужских рук, и услышала тихий смех Джеральдины:
— Ваша милость, дадут Ясные благодать, через год господин доктор увидит вас так, как и его милости не дозволено.
Я склонила голову и сильнее закуталась в плед. Ноги горели, доктор обмазывал их чем-то едким и огненным, а Джеральдина подливала теплую воду в глубокий таз, и мне становилось легче. Пахло травами, и спиртом, и табаком, и снегом, и дымом, всем сразу. Запаха крови и пороха не было, а я опасалась, что он будет преследовать меня вечно.
— Наверное, все это сначала звучало глупо, — преувеличенно весело поведал доктор. Я видела его макушку — вихрастую, как у мальчишки, которого много лет назад мой муж спас от смерти. — Майор поддержал эти слухи — ясно, что их пустили неспроста. И все потому, что в лесу здравствовали браконьеры, а погиб случайный крестьянин.
Я кивнула. Оборотню, если бы он был здесь, действительно все равно.
— Виктор не знал, злиться на нас за то, что мы и вам подтвердили эту чушь, или одобрить. Ни вас, ни вашу служанку никто не знал. Но сложить предстоящую передачу податей и чудовище, якобы рыщущее по лесам, элементарно. Оставалось понять, кто это затеял.
Филипп, Филипп.
— Виктор не доверял вам и одновременно боялся за вас. Я бы тоже, — доктор поднял на мгновение голову, и я удивилась его смущенной улыбке, — боялся, будь у меня такая жена… Красивая, умная и отважная. Настоящая леди-рыцарь, и я вам не льщу. Он искал браконьеров, а выстрелы привели его к экипажу. Я бы налил ему медицинского спирта после того, как он отправил вас спать в ту ночь, но он справился без меня. Когда я приехал, Летисии помочь уже не мог… Ее рана была инфицирована намеренно.
Я вскрикнула — доктор вытащил мою ногу из блаженного тепла и принялся быстро растирать какой-то мазью. Было больно, но лишь на мгновение. Я подумала, что медицина мне интересна. Отсюда не следует, что я смогу заменить доктора, но почему бы не сделать в селе фельдшерский пункт?
— У вас отменное здоровье, миледи, — восхитился доктор. — Вы крепкая и очень сильная. К сожалению, я вынужден запретить вам предстоящий бал… Пока вам придется быть в тепле и подождать, пока заживут ваши ноги.
— Томас, Джаспер и ты, Джеральдина, — напомнила я. — Вы трое узнали все, но не я.
— Потому что ваша Летисия, покой душе ее в чертогах, пропала, — проворчала Джеральдина, невежливо отталкивая доктора. — Вот господа вроде ученые, а кто же так снадобья трет? Дайте мне, я лучше умею.
— Мы впервые немного растерялись, — заметил доктор, отходя и давая Джеральдине свободу действий. — И были готовы предположить, что все наши умозаключения в корне неверны. Но потом вы, миледи, сказали, что ваша комната была заперта в ту ночь, когда в ней появилось пятно крови…
Я закрыла глаза — да, я должна была сообщить это раньше. Кто знает, будь я не такой робкой, не терзайся я сомнениями, многое бы не произошло.
— Помните мои слова, что кто-то в этом доме изучает медицину? Отбросим Алоиза, его дело — телята и куры, но есть ведь еще и охотник. Виктор отправил Томаса за полицией. Тогда же мы связали оборотня с податями, и Виктор решил переодеть в ваше платье служанку. Как же он мало вас знал, что не распознал вас под капюшоном. Конечно, майора и нас оказалось недостаточно, но ждать прибытия армии мы не могли. Пришлось на лыжах бежать за каретой, что весьма непросто, и не попасться никому на глаза, но если бы вместо вас была Джеральдина…
— У меня бы рука не дрогнула, — фыркнула Джеральдина, обтирая мои ноги сухим полотенцем. — Паф! По ляжкам обоим. Я стреляю отменно, ваша милость. Теперь, миледи, отдыхайте, Алоиз принесет вам грог, и…
— Нет, — перебила я. — Ты сказала мне, что он само зло и она заодно с ним. Как вы поняли, что Юфимия тоже замешана?
— Я всю ночь слушала это «Филипп», ваша милость! — Джеральдина подбоченилась, и я не сдержала улыбки. Она могла гордиться собой. Я решила, что она останется в этом доме. Мне нравился ее беспокойный нрав. — Надо быть совсем уж неумной, чтобы не понять, что Летисия говорила, кто на нее напал!
Надо быть мной, вздохнула я. Из последних сил, отгоняя накрывшую ее своим плащом смерть, Летисия пыталась до меня докричаться, а Джеральдина сразу услышала этот крик и поняла, о чем шла речь.
— Я смотрю, милорд словно не знал ничего. И Филиппа спрашивал как ни в чем не бывало. И Юфимия глазками — хлоп-хлоп. Ну я его милости после и сказала, мол, ушедшая-то на Филиппа показывала. — Джеральдина с деланым безразличием пожала плечами. — А уже потом, когда мне надо было вас заменить, ох я зла на нее была!
Она осеклась, вспомнив, какой была моя реакция, когда я ворвалась в ее комнату, поняла, что перешла грань дозволенного, и отвернулась, быстро стала собирать тазы, склянки и полотенца, а я забралась на кровать с ногами. Доктор кивнул, улыбаясь, и вышел, закрыв за собой плотно дверь.
Я снова услышала крик Юфимии: «Он чудовище. Ваш муж — чудовище».
Не большее, чем она, кем бы он ни был.
— Значит, — спросила я, — Джаспер и Томас были с вами?
— Разумеется, миледи. Ох и высечет меня его милость, и правильно сделает. И поварят, чтобы лишнего не болтали.
Дверь открылась, и мой муж возник на пороге как нечто неотвратимое, он был мрачен и хмур. У меня сжалось сердце, я ведь простила его, не узнав наперед, за что он просил прощения. Лорд Вейтворт указал Джеральдине на дверь, она выскочила, вспыхнув и чуть не выронив то, что держала в руках, и мне стало любопытно — прибережет ли она все, что прихватила из моей спальни, себе впрок. Я что угодно могла ждать от крестьян.
— Почему она? — Я нарочно повысила голос. Джеральдина была откровенна, да и к чему ей скрывать, что она искренне злилась на мать своего мужа, но лорд Вейтворт?
— Льюис успел все рассказать? — улыбнулся он одними губами. Глаза остались серьезными, я подумала — плохой знак, тем более что муж так и остался стоять у двери. — Филипп хотел, чтобы мы отправились с податями именно сегодня. Я не рискнул мешать его планам. Джаспер сел на козлы, Томас, Льюис и я прикрывали карету. То, что Филипп поставил ее на полозья, особенно меня насторожило.
— Из-за того, что в экипаже была не Джеральдина… — начала я. Ревность ужасна, она сжигает дотла, но я представила другую женщину в этой комнате, на этой постели. И мне не помогало знать то, что господину позволено многое.
— Джаспер был удивлен, что вы, то есть она, не стреляете. Он думал, что-то случилось, но легко прикинулся, что заодно, тем более когда Филипп упал замертво. Даже когда на тракт выскочил Томас, он не смог ничего понять, может, только когда увидел вас на снегу…
Я была закутана в теплый плед, и он не мог помешать мне, напряжение в теле стало другим, приятным, тянущим, оно должно было причинить мне немалую боль, но я успела пережить столько боли, какая еще часть меня не испытала страданий за эти дни? Я могла сделать единственное движение и посмотреть, что будет.
— Вы просили у меня прощения, милорд.
— И вы обещали, что вы простите.
Неважно, что он мне скажет. Оборотни не пугают так, как люди, от зверя знаешь, чего ожидать, от него можно попробовать скрыться, и мне удавалось, пусть я бежала не от зверя, а от людей. От людей я буду бегать и дальше — неведомо, кто из них и когда ударит тебя подло в спину.
Лорд Вейтворт подошел и опустился передо мной на колени. Не покаяние, но попытка, и я подавила и рвущийся стон, и желание коснуться лица моего мужа. Если бы я знала, что ему станет легче, я не противилась бы себе.
— Лорд-рыцарь — сначала рыцарь, Кэтрин, и лишь потом лорд. — Он взял мои руки в свои и согрел их дыханием. — Мой отец был прекрасным рыцарем, но никуда не годным лордом.
Я кивнула. Временный титул, означающий предел полномочий и власти на землях, принадлежащих королю. У меня можно отнять половину, у моего мужа — все.
— Я никогда не был бы принят при дворе.
Там, где интриги прозрачнее и понятнее, чем под крышами, крытыми прошлогодней соломой. К чему это все? К чему это все теперь?
Тихий голос был полон робости. Не такой, какая могла бы быть, раздели мой муж сейчас со мной ложе. Так признаются священнику в том, за что очень сложно вымолить прощение Ясных.
— Знаете, Кэтрин, я заказал книги по этикету. Стоит ли говорить, что за все время я ни разу их не открыл? Даже вы не верили в это позерство, совершенно не зная меня.
— Эти книги насквозь пропитаны фальшью, милорд.
— Это я извлек из них, не читая. Я считал, что облагодетельствовал бедную родовитую девушку, но ни одна леди не сделает меня лордом. Это то, что внутри, Кэтрин, это не равнодушие или показная холодность, жестокость, наигранная или подлинная. Это то, что есть в вас, то, что вы готовы забыть, вам все равно, что о вас подумают те, кто о вас вообще что-то может подумать…
— Вы просили прощения за то, что женились на мне…
Я не договорила, потому что мой муж прижал мои ладони к губам.
— Не видя вас, Кэтрин. Да, мне хотели показать ваш портрет, но я сказал, что это не имеет значения. Появились вы — юная, прекрасная, настоящая. Настоящая леди, выше всего, что я до этого знал. Вы снизошли до меня — я был на седьмом небе от счастья, но дальше… дальше у меня и вас не было ничего. Я ниже вас по происхождению, я бывший кавалерист, лорд-рыцарь, хозяин затерянных в глуши лесов и золотоносных рек. И, возможно, я недостоин того, чтобы стать героем светских сплетен, но мне кажется, здесь я на своем месте.
— Безусловно, — ответила я, улыбаясь так, как улыбнулась бы королю, сделай он мне комплимент или предложи танец. Впрочем, улыбка для короля была бы притворством.
И я, уверенная полностью в том, что неважно, кто и что подумает обо мне, если я дам повод для пересудов — а я дам, и за моей спиной отныне будет шлейф из досужих домыслов, и каждый будет невероятным, потому что высшее общество заслужило барахтаться в мутной воде, мечтая отделить правду от лжи, — приспустила плед с моих плеч.
Есть запретное нечто. То, что нельзя загнать ни в какие книги. Полно, да книги напропалую врут.
Ясные увидят мое падение, но простят мне грехи.

Даниэль Брэйн
Что-то взятое взаймы


Глава 1

Рабочий день подходил к концу, охранник вдали гремел ключами, за тонкой стенкой остервенело гудел осипший фен, и клиентов у меня сегодня снова не было. Где-то уже совсем под вечер под моей пугающе алой вывеской задержалась парочка, и девушка предложила своему парню зайти, на что он четко и громко возразил:
— Совсем, что ли, с ума сошла? — и они ушли.
Все так, люди без бед с башкой ко мне не ходят. Я выбила пальцами непонятную дробь по крышке стола, поправила в настройках рекламы пару цифр и закрыла ноутбук. Без малейшего напряжения я отбила аренду проклятого салона на таргете за шесть рабочих дней и в который раз пришла к выводу, что нужно с салоном завязывать.
Несмотря на то, что мне нравится радовать людей, они, похоже, этому абсолютно не рады и денег платить мне не хотят.
Очередное обещание взглянуть правде в глаза, посмотреть на деньги, которые я могу потратить на себя любимую, и признать, что я прекрасно обойдусь заработками таргетолога, маркетолога и копирайтера. Время, которое я трачу на дорогу из дома до торгового центра, я оставлю на сон. И прекращу отдавать в соседнем салоне красоты несколько тысяч за укладку и эффектный маникюр, потому что мне достаточно «крабика» в волосах и регулярного гигиенического ухода за ногтями. Можно продать таинственные платья и отправиться на пару недель на Алтай, моей работе путешествие помехой не будет.
Я выдвинула ящик стола, нащупала «крабик» и скрутила надоевшие за день распущенные волосы, затем поднялась и пошла за ширму. Темно-синий шелк со светящимися в полутьме разводами призван был скрывать от клиентов прозаическую микроволновку, чайник и висящие на крючке джинсы и худи, ну и заодно скрывать меня, когда мне нужно было переодеться.
Пока я стаскивала шикарное платье в стиле «бохо» — а не продам его сейчас, этот стиль выйдет из моды, напомнила я себе — шаги в коридоре стали отчетливей и угасли прямо напротив моей двери. Я, путаясь в подоле, прокричала:
— Да-да, дядь Сереж, я тут!
Ширма была под потолок, охранника я не видела, но по тому, что он не уходил, я сообразила, что он ждет, пока я выползу и помогу ему с очередным капризным приложением на смартфоне. Охранник был веселым улыбчивым дядькой, позитивным и добрым, и его искренне любили все арендаторы, в отличие от его напарника, который только ходил и рявкал. Я, ловко прыгая, натянула джинсы, сунула ноги в кеды, голову — в худи и вышла из-за ширмы, продевая руки в рукава, но под вывеской топтался не дядя Сережа.
Когда классик писал «юноша бледный со взором горящим», он совершенно не то имел в виду. Поэзией тут даже не пахло.
— Вы ко мне? — холодно осведомилась я. Вид у парня был официальный, костюм и галстук, что намекало — он не клиент. Наверное, из налоговой.
— Вы Тереза? — спросил парень, щурясь и пытаясь меня рассмотреть. В коридоре тоже было полутемно, но у меня мрак был тем более антуражный. — То есть…
— Это смотря зачем вы пришли, — хмыкнула я. Настроение немного улучшилось, потому что налоговый инспектор не назвал бы меня по псевдониму. — Но садитесь, я сейчас свет включу.
Я шлепнулась в кресло, пошарила под столом и зажгла замаскированную в потолке лампу. Кабинет залил яркий свет, парень совсем заморочено захлопал глазами, я подождала, пока он проморгается и на ощупь найдет куда сесть.
— Анна, — поправился парень, усаживаясь и продолжая моргать. Для него резкое изменение освещения было болезненным, но я пока не давала понять, что что-то об этом знаю. — Я Вадим Ремезов, частный детектив.
Перед моими глазами появилось зеленоватое заламинированное удостоверение, и мне пришлось прищуриться и кое-как сличить две физиономии. Они были похожи, хотя на фото мой гость выглядел совсем бледно. Я откинулась на спинку кресла, поджала губы и снова выбила пальцами дробь, на этот раз по крышке ноутбука.
— Сожалею, но нет, — проворчала я. — За чем бы вы ни пришли, вы мимо.
— Почему? — искренне удивился Вадим.
— Ну, — я закусила губу, размышляя, быть ли с ним вежливой или как обычно. — Вы сами выбрали себе работу, где каждый имеет полное и законное право выставить вас вон. Я вас выставлять не собираюсь, но и сообщать какую-либо информацию о третьих лицах не намерена.
Вадим нахмурился, а я рассматривала его все с большим интересом. Таких, как он, я, пожалуй, не видела за всю свою жизнь, и меня занимало, как он справляется с обычными человеческими реакциями и насколько они ему удаются. Справляется отлично, непосвященный ничего не заметит.
— Вы юрист? — растерялся Вадим.
— Угу. Правда, отработала всего пару лет, это скучно. И сейчас зарабатываю больше.
— Как гадалка?
С этой деятельностью, бесспорно, пора завязывать, издеваются все кому не лень.
— Вообще нет. Как маркетолог, таргетолог и копирайтер, — безразлично парировала я. Любопытство мое все-таки победило, и, возможно, Вадим на это и рассчитывал. — Только не говорите, что пришли ко мне из-за кого-то из моих клиентов. Я не продаю зелья, амулеты и все, что подпадает под определение «товары». Только услуги.
— Таро?
Он неплохо освоил технику допроса, подумала я, но покачала головой.
— Таро, натальные карты, астрология, просто карты…
— Вы все это знаете?
— Я что, на дуру похожа? — кротко спросила я. — Хотите кофе? Не крутите головой, я не выну кофеварку из шляпы, у меня за ширмой все есть. Кто учит всю эту ерунду, да и каким образом, это же развлекалово, каждый изгаляется во что горазд, главное — понимать, что нужно клиенту… А иначе можно карьеристке нагадать семью и шестеро детей, ну или наоборот, не то чтобы она не заплатит, но человек отсюда должен уходить воодушевленным… А не разочарованным в жизни. Все это так, считайте, хобби, фантазия, творчество, но за деньги. Ноготочки, декупаж, таро.
Я, не переставая тараторить, засыпала кофе, поставила чашки, щелкнула кнопкой на кофеварке и тут же вернулась. Убедить себя, что моя вторая работа приносит удовлетворение хоть кому, кроме арендодателя, не получилось, и мне самой впору было бежать к гадалке в уверенности, что у нее-то точно наука. Ха-ха.
— Кстати говоря, я все равно никого из клиентов не помню. Так что попьем кофе и по домам, — я уселась в кресло и вытянула под столом ноги.
Кабинет погрузился в тишину. Я грустила, осознавая, что придется искать себе новое дело по душе. Вести блог? Уже пыталась, мне нечего людям рассказать. Фотографии? У меня совершенно нет чувства пространства и вкуса. Книжки писать? Господи боже, о чем, да и сколько времени на это все нужно?
— Я пришел к вам не из-за клиентов, — сказал Вадим, досадливо морщась, — не из-за ваших клиентов, я имею в виду. Я пришел к вам, потому что вы оборотень.
День окончательно перестал быть прекрасным, но виду я не подала, лишь прислушалась — что там у соседей и не ходит ли кто по коридору. Но девочки уже закрыли салон и хихикали, прибираясь, и коридор был пуст.
— Смешно, — согласилась я тоскливо. — В погонах?
— Я не знаю, где вы работали по специальности, — вернул мне шпильку Вадим, — может, были в погонах. Мне сказали, кто вы, что можете мне помочь.
— Кто сказал? Обычно женщин награждают другими эпитетами, ну там стерва, змея…
— Вы не сдаете своих клиентов, я — своих, — ответил Вадим неожиданно резко, чем сильно набрал себе баллы. Если бы он назвал мне тех трех человек, которые знали, кто я такая, и не то чтобы их можно было в самом деле назвать людьми… Если бы он назвал их, я бы точно указала ему на дверь. — Мне нужна помощь… человека, который может… больше, чем остальные. Кстати, я всегда считал, что у вас зеленые глаза.
— Это линзы, — я расслабилась, потому что мне тоже было чем крыть. — Наука сильно облегчила нам жизнь, неприятно, когда все на тебя пялятся. Допустим, я догадываюсь, кто вам обо мне сказал, но что бы ни случилось, почему вы не можете справиться сами, вы же эльф?
— Я полукровка, — Вадим оглянулся на дверь и понизил голос. — Даже так — моя мать эльф только наполовину.
— Жить сто пятьдесят лет тоже неплохо, — с завистью фыркнула я. — Хотя и проблематично, — я поднялась и все-таки закрыла дверь, заодно погасила вывеску. — Так зачем вы пришли, чего вам от меня надо?
Я не знала, где пределы возможностей эльфов, хотя они изначально были невелики. Долгожительство, лет двести-двести тридцать, иногда двести пятьдесят, соответственно, старели они намного медленнее, и Вадиму могло быть как двадцать пять, так и пятьдесят. Считалось, что эльфы способны к целительству и что именно они научили людей травничеству, но это было больше легендой, чем чем-то доказанным. Эльфы довольно долго обходились без сна и еды пропорционально потребностям обычного человека. Если человеку нужно спать каждые десять-двенадцать часов, то эльфы без труда бодрствовали часов тридцать.
Вадим покашлял. Кофеварка давно пропищала, и мне пришлось отлепиться от кресла, сходить за ширму и принести кофе. Вадим принял чашку с благодарным кивком, но пить не стал. Возможно, ждал, пока остынет, но это было свойственно и людям — обычно. Обжигаться и не чувствовать вкус, а только боль, имеет смысл, лишь когда у тебя эту еду кто-то грозится вырвать прямо изо рта.
— Вы слышали про особняк Березиных?
Я помотала головой.
— Заброшка, в середине прошлого века там был то ли санаторий, то ли пансионат, закрыли его в восьмидесятых. Здание выкупили, потом еще раз, теперь перекупили снова, хотят отреставрировать и сделать загородный отель.
Я посмотрела на чашку, хотела выбить пальцами дробь, но передумала. Слова моего визитера прозвучали как приятное техническое задание, и в нем было хоть какое-то творческое начало. От необходимости выдумывать тексты рекламных объявлений я уже начинала выть — опять же, это не имело никакого отношения к тому, кто я есть. Любой взвоет, когда ему принесут уникальный товар в ассортименте, а на резонный вопрос «вообще — что это?» пожмут плечами и посоветуют погуглить и придумать что-нибудь.
— Зачем я вам нужна? — перебила я. — Как оборотень, как гадалка? Если надо наполнить им сайт, я соглашусь. Могу разместить рекламу. Хотите, придумаю легенду этого места, будет круто?
— Мне предложили миллион, если я разберусь, что там происходит, — сказал Вадим. — Я обратился к вам, стало быть, ваши пятьдесят процентов, что справедливо. У здания нет предыстории, вообще никакой. Построили его в конце девятнадцатого века, хозяева удрали со всем барахлом в феврале семнадцатого года, в двадцатых годах был детский дом, в пятидесятых годах дом передали какому-то ведомству, оно не справилось — ни газа, ни отопления, это сейчас технологии позволяют и разместить солнечные батареи, и провести септик, и пробить скважину, плюс красивые заповедные места.
— Звучит очень оптимистично, — я почесала бровь. Это касалось пятисот тысяч, за эти деньги мне придется работать месяца два и довольно напряженно. «У здания нет предыстории» — я начинала уже понимать, к чему клонит Вадим. — И что там случилось?
— До нулевых не происходило ничего. Совсем ничего, если вы понимаете, о чем я. — Я кивнула. — По крайней мере, это я выяснил сразу, полазив по местным форумам, отзывам об экскурсиях и так далее. Посетителей туда пускали с нулевых и примерно до позапрошлого года, потом все обнесли забором, повесили таблички «опасно для жизни», так что нормальные гиды туда не суются, им неохота потом отвечать.
Помимо нормальных людей существуют и ненормальные.
— В парке видели призрака, — продолжал Вадим. — Даже фотографии есть, но, понятное дело, это блики, засветы и прочее.
Я опять кивнула. Ничто потустороннее не фиксируется, как бы людям того ни хотелось.
— На форумах тоже пишут про призрака, и гиды писали, пока экскурсии еще были легальными. «Если вам повезет» и все такое.
— Рекламный ход. Везло?
— Пара гидов не поскупилась на хорошего фотошопера. Старожилы, профили которых я посмотрел, где это было возможно — среди них попадались те, кто сам работал в этом санатории — смеялись и говорили, что это чушь. Умирали пенсионеры, кто-то тонул, но где не умирают и не тонут? Это тоже все можно проверить и поднять, я готов сказать об этом заказчику, но это бессмысленно.
Я многозначительно хмыкнула. Спрашивать, сколько Вадим уже занимается детективной работой, я не стала, но подход его был профессионален.
— Если кто-то призрака и видел, — поморщившись, добавил Вадим, — кто как я или вы… он молчит, разумеется.
Ну еще бы. Материалист не поверит, что существуют призраки, оборотни, эльфы, вампиры, что ему под нос ни сунь, а супранатуралист может крышей уехать и при меньших доказательствах.
— Новые владельцы раздобыли средства на восстановление особняка и наняли блогера, — проговорил Вадим, продолжая морщиться, словно тема была ему неприятна. — Я не знаю, кто этот парень… был. Скорее всего, обычный человек. Его задачей было сфотографировать объект, придумать легенду, в общем, все, что вы мне уже описали. Создать предысторию для сайта отеля. После первой вылазки он был в диком восторге, попросил еще два дня, ему дали, торопиться особенно некуда, пара дней ничего не решит, но он не вернулся.
Вадим тряхнул головой и, чтобы не быть голословным, полез в карман, вытащил телефон, открыл статью — и снова я оценила, что это была не публикация в прессе, а официальный сайт следственного комитета. Я быстро проглядела материал — Андрей Ломакин, индивидуальный предприниматель, фотограф, блогер, копирайтер — коллега! — пропал две недели назад, и тело его не нашли. Камера, которая висела на въезде, зафиксировала, как он вошел, ключи от ворот у него были, машина так и осталась стоять. Он зашел на огороженную территорию и исчез, прочесывание места поисковиками, полицией и сотрудниками МЧС не дало ничего.
— Даже если там есть призрак, — скептически сообщила я, возвращая Вадиму смартфон, — а в старых безлюдных зданиях их не бывает, за всю известную мне историю ни один призрак не причинил никому вреда. Не известно ни единого случая, чтобы призрак убил человека. Они могут досаждать, но не больше. Они могут годами висеть у человека за спиной и спать рядом с ним на постели, но никто ни о чем не догадается. Этот Ломакин сбежал от долгов или от алиментов.
— Мои заказчики подумали так же. Но тогда Ломакин нашел неподходящий объект, потому что здание обнесено забором — бетонными плитами — и колючей проволокой поверху. Особняк обветшал и небезопасен, мои заказчики это хорошо понимают, там… люди серьезные. Оттуда нет выхода, кроме как через ворота с камерой, которая ведет постоянную трансляцию на пульт вневедомственной охраны. Они, кстати, уже не один раз ловили и задерживали туристов, которые намеревались туда пролезть. Опять же: заказчику важно узнать, что с Ломакиным произошло на самом деле. Поэтому…
Я замотала головой и подняла руки, выставив их перед собой.
— Вы же должны понимать, — процедила я раздраженно, — что я не охотник за привидениями. Все, что я могу, это увидеть этого чертова призрака, если он есть. Как и вы. Вы же на это способны? — Вадим не ответил и не кивнул, но вздохнул, наверное, утвердительно. — Тем более я не могу сказать, куда делся Ломакин. Если вы рассчитывали на карты таро… Ну, мое вам почтение. Я могу скататься туда за ваш счет за полмиллиона, но что вам мое присутствие даст? Что вы, черт побери, будете писать в договоре?
Меня очень нервировали две вещи. Первая: Вадим не стал бы искать меня или кого-то еще, не прижми его это так крепко. Не последнюю роль тут играло имя его заказчика. И вторая: такие сделки заключаются на честном слове. Он был готов отдать полмиллиона мне просто так.
— Я ничего не смогу сделать. — Мне хотелось помочь, не обязательно из-за денег. — Если ваш заказчик знает, кто вы… ну, я смогу подтвердить, что призрак действительно существует. Я даже могу попытаться его убрать, но ни один способ по-настоящему не работает.
Вадим положил обе ладони на стол, и я подумала, что ему не стоит так делать. Пусть у него, как у полукровки, отличия от рук человека были не так сильны, а люди не наблюдательны. Тонкие пальцы, как у музыканта, и почти одинаковой длины.
— Я был в этом санатории еще до того, как начал искать кого-то вроде вас, — глухо ответил Вадим. — Я не совсем человек и по идее должен быть менее восприимчив к таким вещам, но больше я не сунусь туда без настоящего профи.
Вот это звучало уже интересно.
— С этого момента давайте-ка поподробнее.

Глава 2

На лестничной площадке мигал свет и ощутимо несло тухлятиной.
— Баб Лель? — позвала я негромко, чтобы услышать меня могла только она. — Ты опять здесь?
Я поднялась еще на две ступени и остановилась, вспоминая, видела я хлебное крошево под окнами или нет, или пакеты с мусором, повисшие на поникшем кустарнике. Если и видела, то так привыкла к этому зрелищу за двадцать с лишним лет, что несмотря ни на что не удивилась.
Лампочка перестала мигать, я скрипнула зубами и начала подниматься. Хотелось выпить чай, шлепнуться с книжкой и перестать думать. Рассказ Вадима произвел на меня впечатление, особенно если учесть, какую работу он проделал, чтобы отделить зерна от плевел, суть байки от необъяснимого, и это ни черта ему не помогло.
Наверху раздалось ленивое шарканье, кто-то этажом выше провернул ключ в замке, потоптался, а я ждала, что будет. За дверью, рядом с которой я стояла, жила ласковая и настырная кошка, никогда не покидавшая подъезд, но всегда готовая сунуть нос в чужую квартиру и повыпрашивать вкусненькое. Все жильцы кошку знали, привечали и баловали, а потом, подхватив под брюшко, возвращали хозяину — старичку-учителю, который, даже открывая дверь, не прерывал урок.
Кошка, которая гуляет сама по себе, не появлялась уже с месяц.
— Баба Леля, только попробуй, — прошипела я себе под нос. Соседка — шаги были женские — быстро шла по лестнице, и от миазмов ее туалетной воды, купленной, видимо, «на разлив», дохли даже мухи в полете.
— Аня? — вздрогнула она, рассмотрев меня под мигнувшей лампой. — Ты чего тут стоишь?
— Наушник искала, — соврала я.
За Катериной, привычно перебираясь со ступеньки на ступеньку и тихо ругаясь, ковыляла баба Леля. Сначала две тяжеленные сумки, набитые непонятно чем, затем одна нога, потом вторая. Баба Леля поворачивалась, снимала сумки, ставила их ниже — одну, другую, спускалась сама. Никто не знал, что старая карга таскает в этих сумках туда-сюда, но бабу Лелю в принципе старались обходить стороной. Удавалось не всегда — она подкарауливала жильцов и, корча немощную старуху, просила то сходить в магазин, то посмотреть, что написали в квитанциях. Старожилы пробегали мимо, не оборачиваясь, разовые съемщики попадались в бабкины сети, и больше их никто не видел… ха-ха, несмешная шутка, но в единственной в доме коммуналке никто не задерживался. Баба Леля и в лучшие свои годы могла достать даже мертвого.
Я зазевалась и засмотрелась, и Катерина вздрогнула, обернулась. Баба Леля, которой до столкновения с Катериной оставалась пара ступенек, злобно забормотала ей в лицо неразборчивое.
— Опять кто-то мусор кидает из окна, — поделилась Катерина, морщась от вони и смотря на меня сверху через перила. Я уловила смрад через ее ядовитый парфюм, и даже баба Леля закашлялась и заплевалась. — Я думала, это Лелька, а значит, жильцы? Новых я видела, вроде люди с виду приличные.
Я промолчала. Те «приличные жильцы», о которых она говорила, съехали еще на прошлой неделе, комнату сдали алкашу, которому сам черт был не брат. Алкаш не просыхал, я лишь надеялась, что он не забудет выключить газ. Кидать из окна ему было нечего, разве что водочные бутылки.
Бабе Леле надоело ждать, она сжала кривоватую палку, найденную на помойке сто лет назад, и начала медленно ее поднимать.
— Нет! — крикнула я резко, баба Леля повернулась ко мне и ощерилась провалом рта, а Катерина пожала плечами:
— Ну нет так нет, что ты кричишь, я же их не обвиняю, мало ли, — испуганно проговорила она и поспешила вниз, я посторонилась, пропуская ее, потом решительно направилась на свой этаж.
Лестница была пуста, и нестерпимо воняло гнилью.
Зато в моей квартире пахло лавандой. Я бросила рюкзак на пол, скинула кеды, перевернула ароматическую палочку напитавшимся концом вверх, и дух Прованса поплыл успокаивающим облачком, а я поплыла раздеваться и ставить чай.
Любовь к травам в любом их виде привила мне бабушка, даже так — кофе я пила либо с утра, либо на работе, а дома предпочитала расслабиться. Пока бурчал чайник, я разделась, кинув футболку и худи в стирку, а джинсы предусмотрительно отправила в шкаф и только после этого включила лавандовый ароматизатор в комнате — и это снова не имело никакого отношения к тому, кто я есть. Я и людей встречала немало, обожающих запахи в квартире, а вот с одеждой приходилось быть осторожной, не то чтобы меня смущало, когда кто-то начинал чихать — обычная вежливость к окружающим.
В открытую форточку врывались юная несмелая ночь, шум машин на магистрали и пение птиц. Когда-то давно в нашем районе водились соловьи, но исчезли, а мне нравилось просыпаться и засыпать под их сумасшедшие трели.
На площадке хлопнула дверь, спустя полминуты остервенело грохнуло окно, и сосед с пятого этажа обматерил весь подъезд. Претензии его были обоснованы, окна открывали и зимой, и летом, и жильцы отапливали улицу, а в квартирах, чьи окна выходили во двор, образовывался жуткий сквозняк.
Я знала, кто распахивает окна, которые уже не первый год с изумительным упорством заделывали намертво работники управляющей компании, но говорить об этом соседу не собиралась. Не потому, что у него не выдержат нервы, но, скорее всего, он вызовет психиатрическую бригаду, а мне проблемы ни к чему.
Вдыхая яркую смесь горных трав, я забралась с ногами в кресло на кухне и взяла с подоконника книгу, но с трудом осилила пару страниц. Мысли возвращались к особняку Березиных, исчезновению блогера Ломакина и тому, что в итоге привело Вадима ко мне, и я признала: единственный способ избавиться от тараканов в голове — удовлетворить свое любопытство.
Я принесла ноутбук, подождала, пока он очнется, проверила почту — сплошная рекламная чушь, а могла быть и ночная работа — и открыла поисковик. Я не собиралась перепроверять информацию за Вадимом, как детектив он даст мне сто очков вперед, нет резона тягаться, но я могла найти что-то, что он по незнанию пропустил.
Я ничего не слышала об особняке, но оказалось, я его видела, и не однажды. Первая же статья выдала десяток фильмов, снятых в этих локациях, и особняк и парк того стоили. Сначала это был свойственный середине двадцатого века бравурный пафос с флагами и пионерами, а в конце девяностых в бывшем санатории «Солнечный» снимали атмосферный детектив про великого несуществующего сыщика конца девятнадцатого века, и я, просмотрев кадры, подумала, что мне искренне жаль.
Такие места должны оставаться полуразрушенными, захваченными в плен корнями и ветками, мрачными, таинственными, погруженными в туманное серое марево. Природа отбирала у человека нечто ему ненужное, превращая посредственность в шедевр, да, делая его опасным, но просто не надо тянуться за последним в своей жизни селфи. Замри, наводя объектив на застывший фонтан, где мох приодел полуголых нимф и вдохнул в них немного жизни, и узри совершенство.
Но люди — нельзя надеяться на людей, а значит, совсем скоро ничего не останется от развалин, деревьев и диких мхов, и проворный застройщик отгрохает новодел — точно такой же, но надежный и удобный в эксплуатации. Через пару лет отдыхающие усеют парк, выровненный по линеечке, и работящий садовник будет собирать в аккуратные горки сухие листья, стричь траву и кустарники и втыкать на пустующие места красные и белые неприхотливые цветы.
Название фирмы, которая купила особняк, мне ничего не говорило, и я не полезла на сайт налоговой выяснять, кому принадлежит заброшенный санаторий. Я нашла фотографии, как территория выглядела теперь — Вадим не преувеличивал, новые владельцы не пожадничали и не поленились, восемь гектаров обнесли бетонными плитами, поверх пропустили колючую проволоку, и я подозревала, что и ток. Природа и тут насмехалась, запускала лохматые мшистые лапы, захватывала бетон и острый металл, а человеку оставалось облизываться. Социальные сети пестрели возмущениями разного рода, от утраченного шедевра до невозможности сделать свадебные фотосессии, гиды были единодушны и непреклонны: желающих лезть на закрытую территорию нет. Даже за деньги.
Может быть, рассеянно думала я, им предложили не так и много. Хотя Вадиму, как и Ломакину, собственники вручили ключ. Возможно, считали, что лицензия частного детектива дарует бессмертие.
История здания была неинтересной. Для своей уже стареющей супруги, сестры-старой девы и дряхлой тетки граф Березин выкупил склон горы и выстроил особняк, откуда все они и бежали в семнадцатом году, вовремя сообразив, что живым быть всяко лучше, чем мертвым. Авторитетные краеведческие источники уверяли, что граф погрузил на корабль все, включая мебель — в местном музее не было представлено ничего.
В двадцатых годах в особняке организовали приют для беспризорников, в годы войны и пару лет после был госпиталь, потом санаторий, а в начале восьмидесятых ведомство окончательно распрощалось с активом, сжирающим чересчур много средств. В особняк провели воду и электричество, но часть территории заливало с ноября по апрель, канализацию размывало, и ее приходилось переделывать каждые три-пять лет, а счета за электричество были сопоставимы с бюджетом небольшой латиноамериканской страны. Фонарные столбы снесли, водоснабжение перекрыли, и в девяностых живописный парк стал любимым местом отдыха горожан и обязательной локацией для свадеб. С развитием цивилизованного туризма жителей и невест вытеснили галдящие группы, и я, рассматривая фото, только хмыкнула: подобную толпу с фотокамерами я видела, пожалуй, в Венеции или Афинах.
Я не нашла ничего, что указывало хоть примерно на возможное появление призрака. Ничего, кроме пресловутого фотошопа. Но то, что видел Вадим и что его так напугало, без шуток…
Я прислушалась к звукам подъезда. Все соседи давно вернулись домой, рассосались пробки на эстакаде, птицы исполнили репертуар и распихались по гнездам, и какой-то нетрезвый мужик перестал вопить под окнами своей зазнобы. Теперь я слышала знакомые шаги, стук в дверные косяки, глухое ворчание.
С этим пора было в очередной раз кончать.
Я закрыла ноутбук, и пока выбиралась из кресла, шаги дошли до моей двери, кто-то тихо поскребся в обивку.
— Аня! Аня, ты дома? Открой!
— Старая стерва, — в сердцах проворчала я. — Достала.
Баба Леля разразилась ругательствами. Я широким шагом направилась обратно на кухню, ловя ее базарную брань. Пока я копалась в шкафу, на площадке открылась дверь, и я уже не стала медлить, схватила увесистую пачку, подбежала к двери и широко ее распахнула.
Катерина, щурясь, вглядывалась в мерцающий полумрак лестничной клетки.
— Ты чего? — недовольно спросила я, пряча пачку за спину. Баба Леля повернулась к Катерине, и я прекрасно различила могильный оскал.
— Баба Леля опять ходит, что ли? — неуверенно отозвалась Катерина. — Она бы уже помылась, воняет на весь подъезд.
Свет мигнул, Катерина, покачав головой, закрыла дверь, баба Леля обернулась ко мне, милый божий одуванчик, пустые беспамятные глаза ничего не выражали. Еще пара месяцев, и останутся одни глазницы, а запах тлена будет становиться сильнее и пропадет лет через пять.
Я вынула пачку из-за спины, начала демонстративно ее открывать, и если Катерина наблюдает за мной в глазок, сделает выводы.
Баба Леля умерла месяц назад, но достоверно знали об этом только тогдашняя жиличка, совладелец коммуналки, участковые врач и уполномоченный и я. Я удачно вернулась домой в момент, когда дверь квартиры была открыта и маячили белый халат и синяя форма. Остальные соседи были убеждены, что вздорная старуха отлежалась и по-прежнему шарится по подъезду. Ее никто не видел своими глазами, но — ее слышали.
— Анечка, а я вот что хотела, вот у меня телевизор не работает, — злобно, будто весь мир был ей должен, зашипела баба Леля, скаля остатки желтых пеньков. — Вот пойди посмотри, канал, который с кино.
Баба Леля была наглой, приставучей, неряшливой старухой, дважды чуть не отправившей весь подъезд к праотцам, и если при жизни я ее терпела, то сейчас терпение кончилось.
— Что ты все никак покоя себе не найдешь? — сквозь зубы сказала я. — Что ты все к людям лезешь?
Я щедро плеснула соль себе на ладонь. Моя бабушка регулярно гоняла от сарая всякую дрянь, она была сильным, опытным оборотнем из тех, кто кормился за счет колхозной скотины и кормил четверых детей, и мать говорила, что я переняла от нее то ли лучшую, то ли худшую черту — умение быстро решать задачи и не идти на компромисс.
— Пошла вон! — я размахнулась и швырнула пригоршню соли в нежить, баба Леля как раз неосторожно разинула смердящую тленом пасть, но я уже заскочила в квартиру и слушала затухающие хрипы. Завтра соседи увидят белую труху на полу и изобретут сотни теорий заговора. К черту.
Я была с Вадимом откровенна, как и он со мной. Избавиться от призрака невозможно, с ним можно научиться существовать. Ни один призрак не причинит вреда. Люди его не видят, но могут слышать — не голос, но шаги, стук, вздохи. Призрак уходит, когда уходят те, кто заставляет его думать, что он все еще жив.
В заброшенном здании, где охранников заменила равнодушная ко всему камера, призрака просто не может быть. И все же Вадим видел человека, который вбежал за девушкой в белом платье в распахнутую дверь старого особняка — и исчез. Как по волшебству. Был человек — и его не стало.
Быстрые ноги, весьма вероятно, спасли Вадиму жизнь.

Глава 3

— Погода мразь, — обронил Вадим, и я была вынуждена с ним согласиться.
Неладное мы почувствовали уже на подлете, когда заметили, что долго кружим вроде бы над одним и тем же местом. Заметил Вадим, хотя и сидел не у окна, и со знанием дела объяснил, что мы находимся в зоне ожидания, а это, как правило, значит — либо скопилась очередь на взлет или посадку, либо какое-то происшествие, либо погода устроила бунт.
Сели мы примерно через час, и бултыхало нас знатно. Пассажиры постанывали с перепугу, мужик за моим креслом громко, со вкусом причитал. Мы были чуть ли не единственные, кто сразу, взяв рюкзаки, направились к выходу, прочие ушатанной змеей потянулись к ленте выдачи багажа, и курортный город радостно приветствовал нас вспышками молний и ядреным грохотом.
Это была половина беды, к тому же мы не ушли на запасной аэродром — мы были просто счастливчиками. Печаль явилась в ливневых дождях, зарядивших без остановки на пару суток, и мы проторчали в отеле в обнимку с ноутбуками и чашками кофе. Я не сказала бы, что это было потерянное время, наоборот, мы смогли убедиться во многих предположениях, многие версии отмести и приступить к поискам пропавшего Ломакина абсолютно во всеоружии.
Активно работающие гиды, как мы и предполагали, убрали особняк Березина из всех программ, немногочисленные ссылки вели на старые экскурсии. Вадим с завидным упорством запрашивал гидов насчет особняка, сулил неплохие деньги, но ответы мы получали одинаковые и однозначные: нет, нет, нет. Никто не хотел наживать себе проблем.
Никто не погибал ни в заброшке, ни в парке, и ни одна легенда из тех, что гуляли по сети, не имела под собой оснований, хотя парочку крипипаст я отметила как очень перспективные с точки зрения воздействия на эмоции читателей. Понимая, что написана полная чушь, я все равно прониклась и даже оставила «гостевой» комментарий — мне нетрудно, автору приятно.
Исчезновение Ломакина не то что наделало шума, скорее породило еще парочку городских легенд, но в целом никто не заморачивался. Всегда, в каждой ветке обсуждений, находился голос разума, а то и не один, и веско заявлял, что ни топикстартеру, ни комментаторам никто из властей ничего не докладывал, все это домыслы и с большей вероятностью блогер Ломакин либо загорает где-нибудь на Мальдивах, забив на работу, либо зависает с девушкой, либо в больнице лежит. Мы добросовестно прочитали тему Ломакина на сайте поисковиков, но те не распространялись ни о чем, кроме скупого «найден» или «поиски остановлены» — как в нашем случае, так что в сети мы зашли в тупик и с чистой совестью отправились на место, едва погода решила передохнуть.
Мы жили в одном номере, но двухкомнатном: я бесцеремонно заняла двуспальную кровать, Вадим устроился на раскладном кресле. Образ сладкой парочки устраивал и отельеров, и нас, и наших заказчиков, хотя я была не уверена, что их мнение спрашивали. В местном прокате мы взяли знавший лучшие времена внедорожник и теперь припарковали его на той самой площадке, где Ломакин оставил свою машину. Кажется, даже на том же месте.
Я признала, что — да, локация живописная, и возмущение местных жителей наплывом чужаков я понимала. В столице туристы околачивались обычно там, куда жителям в голову не приходило соваться — Красная площадь, ГУМ и Большой театр, ну еще метро. В метро я готова была их терпеть, но если бы толпы с фотокамерами набежали в мой любимый уютный парк возле дома, я бы протестовала.
С другой стороны, в сезон здесь самое разумное — зарабатывать, а не толкаться среди оравы туристов там, где зарабатывают в это время другие. Особняк окружала свежая бетонная стена, но люди уже и на ней успели отметиться, и я разглядывала броские надписи: «Гена я тебя не навижу изменщик!», «Буржуи — дерьмо» и «Всегда свежие ягоды, доставка, круглосуточно, Василиса».
— Вот Василиса молодец, — похвалила я. — Не могу не одобрять такой подход к делу. Ну что, пойдем, пока ливень не начался?
Вадим гремел увесистой связкой. Ему выдали, по его словам, «ключ», но в реальности это были несколько здоровенных ключей и даже электронные карты, вероятно, не только от забора, но и от помещений. Я нашла взглядом камеры, улыбнулась, помахала рукой, а охрана, наверное, подумала, что мы отсюда тоже не вернемся. Вадим возился с замками — однако, и электронный ключ, и обычный. Наконец калитка лязгнула, Вадим кивнул мне, и я, шлепая по лужам, подошла к вратам тайны.
Поразила тишина. Закрылась за нами калитка, пискнул электронный замок, и мы оказались совершенно одни, отрезаны от мира, среди вековых деревьев, дорожек, заросших мхом, и запаха застоявшейся влаги, как на болоте.
— Здесь действительно что-то есть, — пробормотала я растерянно, когда мы прошли метров двести и я смогла убедиться, что не слышу ни птиц, ни звериную мелочь, которым тут благодать. — Нет живности, значит, есть призрак. Да не смотрите на меня так, я вас не разыгрываю, — добавила я с некоторой обидой. — Знаете старую примету — в новый дом пускают кошку?
Вадим кивнул. Смотрел он серьезно, и я почему-то подумала — нечасто я встречаю людей, которые не включают в таких разговорах скептика. К Вадиму не полностью применимо определение «человек», в этом все дело.
— Объяснений гуляет масса, но плевать, кого впустить — кота, собаку, хорька, да хоть крокодила, правда, пойди пойми, что у крокодила на морде написано… Животные видят призраков, ведут себя соответственно. Кстати, у многих потому питомцы и сбегают постоянно, — разглагольствовала я негромко, пытаясь разогнать жуть. Я не боялась, но чувство было иррациональное, неприятное, как паническая атака. — Жаль, что пока мы копались в интернете, не посмотрели, были ли в парке люди с животными.
— Это вы не посмотрели, — с преувеличенной скромностью сообщил Вадим, а я, чтобы не ощущать себя ничтожеством, напомнила себе, что он частный детектив и многим даст в розыске фору. — Тьма фотографий с животными, и чувствуют они себя совершенно нормально. А вот в чем вы правы — мне нужно еще раз поднять все эти форумы и фото и посмотреть, в каком году фотосессии и животными прекратились. Это легко, в курортных местах всегда тусят фотографы с разной дичью, так что по ним можно будет определить, когда появился призрак.
На лоб мне упала смачная капля, я с опаской взглянула на небо. На парк наползали тучи, но пока не выглядели так, словно собирались смыть нас с лица земли. Низкие, угрюмые, седые, они цепляли верхушки деревьев, и те пытались стряхнуть их с острых маковок. Где-то высоко болталась выцветшая тряпка, и меня она заинтересовала настолько, что я стащила бейсболку и рюкзак, вручила это все обалдевшему Вадиму и с бесшабашной ухмылкой объявила:
— Наверное, для этого вам и нужен был оборотень. Не теряйте присутствия духа, я не сорвусь, если только в меня не всадят пулю.
— Серебряную? — озабоченно пошутил Вадим, заботливо обнимая рюкзак.
— Чушь, любой хватит, — фыркнула я. — Но это не руководство к действию, а забота о вашем душевном здоровье.
Черт знает, как называлось это дерево, сосна — не сосна, елка — не елка, голый ствол и метрах в трех над землей редкие противные колкие ветки, но тряпка висела на нижних, я рассчитывала сильно не ободраться. Я подошла, обхватила ствол руками и ногами, мысленно простилась с любимыми джинсами и полезла наверх.
— Оборотни разве медведи? — поинтересовался Вадим, подходя ближе, я прекратила подъем и свесила к нему голову.
— Да… мы и сами не знаем, на кого больше похожи, — я бы пожала плечами, но поза была неудачная. — Жеводанский зверь, слышали? Вот по картинкам ближе всего, очень точно нарисовали, неудивительно, что люди шарахались. Нет, если вам интересно, что там было на самом деле, я вам, когда спущусь, расскажу, идет?
По стволу я влезла довольно легко, но потом пришлось схватиться за ветку и, перебирая руками, подлезть к тряпке, а затем на ветку сесть. Время тряпку не пощадило, и я поняла сразу, что это, но слезать без трофея было досадно, поэтому я распутала узел, сунула тряпку в карман, так же обстоятельно спустилась с дерева и с ехидной усмешкой протянула добычу Вадиму.
— К нашему делу она не имеет никакого отношения. Узнаете, что это такое?
— Пионерский галстук? — изумился Вадим и взял у меня из руки выцветший галстук своими безупречными музыкальными пальцами. — И вы за ним полезли? Я восхищен.
Я была польщена, но не подала виду. С одной стороны приятно, когда тебе делают комплимент, с другой — это совсем не твоя заслуга.
— Как он туда попал? — Вадим задрал голову, задумчиво оценил проделанный мной путь. Возможно, прикидывал, смог бы он так же. — Его оборотень подвесил? Даже если деревья в те времена были гораздо ниже, то все равно высоко.
— Откуда я знаю? Деревья были намного ниже, ну а мальчишки — они такие. — Я припомнила пару эпизодов из детства. Мне за них было стыдно до сих пор. — В школе я всех пацанов «на слабо» выводила. От родителей потом здорово попадало. У нас чувство равновесия не такое, как у людей, и тело сильнее, а смешно, что в фэнтези приписывают оборотням черт знает что, видимо, лазить по деревьям не романтично. А галстук, согласитесь, пережил столько лет…
Мы какое-то время разглядывали галстук, потом я выкинула его в ближайшую урну. Я заглянула туда — пустая, новые владельцы вычистили всю территорию.
Ломакина искали добросовестно и силами не десятка человек, но поиски проходили так аккуратно, что следы недавнего пребывания здесь кучи людей я находила, только задавшись такой целью: отпечатки ботинок, поломанные ветки, примятые мхи, впрочем, я ничего не знала о поисках, и, вероятно, никто никогда не ломился через лес, как слон через посудный рынок.
— Пионеры пионерами, — рассуждала я, и впереди уже виднелся особняк, светился между деревьями и кустами. — Обратили внимание, какая тут чистота? Сразу можно сказать, что людей не бывает, ни окурка, ни бумажки… — Я остановилась, вытащила телефон, сделала пару снимков: пейзаж был отчаянно прекрасен, удержаться не было сил, но таким слабостям я всегда потакала. — Вы мне так и не объяснили, что именно вас напугало. Вы видели, как кто-то вбежал в открытую дверь, и разве вы до этого никогда не видели призраков?
Вадим таращился на облака, не видя в них ничего для нас доброго, я же предпочитала не думать, что могу вернуться в отель мокрая как мышь, иначе можно дойти до того, что начнешь размышлять, что вообще живой не вернешься… Вопрос этот я задавала Вадиму уже не единожды, каждый раз он ловко соскакивал, но сейчас, перед тем, как мы окажемся перед особняком, я собиралась его дожать.
— Если я и сейчас уйду от ответа, вы ведь с меня не слезете, — ответил Вадим медленно и настолько неуверенно, что я могла бы решить — он лжет или недоговаривает. — Я не знаю. Бывает, что находит иррациональное чувство жути на ровном месте. В собственной ванной будто кто-то стоит за спиной, или висит над головой в темной спальне и набросится. Воображение? С чего?
Я пожала плечами, потому что слышала такое от людей и никогда не рассказывала, что фантазия может выглядеть сама по себе крайне мерзко, и их счастье, что они не в состоянии ее рассмотреть. Порождения, как их называла бабушка, нередко сочетали в себе несочетаемое, и было невозможно понять, чем оно было при жизни. В квартире у одноклассницы обитало отвратного вида нечто — то ли птица с телом обезьяны, то ли двухлапая обезьяна, покрытая перьями, небольшая, размером с ворону, она зависала на потолке и противно шипела. Крылья ее всегда были прижаты, шея вытянута; несколько раз, пока никто не видел, я пыталась от нее избавиться, но стоило наведаться в гости через пару дней, как эта дрянь встречала меня агрессивным шипением, словно проклинала.
Тварь бесила только меня, жильцы ее не замечали. Путями долгих расспросов я выяснила, что когда-то в квартире жил старенький голубятник, и даже голубятня его еще торчала во дворе развалившимся скелетом, но отчего в квартире поселился такой гибрид — черт знает. Я не подозревала мирного старичка в каких-то адских экспериментах.
— Прозвучит глупо, — продолжил Вадим после паузы, — но мне показалось, если я задержусь здесь хотя бы на секунду, мне конец.
Он ковырял носком ботинка землю, как провинившийся школьник, и я, сама того не ожидая, отзеркалила его жест.
— Не так глупо, как вы полагаете… Недавно в нашем подъезде скончалась вздорная бабка, так вот, до сих пор соседи считают ее живой, потому что не все знают о ее смерти. — Я подняла голову, встретилась с непонимающим взглядом Вадима и как можно спокойнее объяснила: — Свежий призрак производит много лишнего. Шума, запахов. Вы можете не отдавать себе отчет, как и обычный человек, но странность не в этом. Здесь нечего делать призракам, будь то девица в платье или же кто-то еще.
Нечего делать, но зверья нет, а это почти гарантия. Почти, потому что скотина привыкала от безысходности к такому соседству, хотя я знала парочку случаев, когда свиноматка в гневе разносила сарай. Коровы и козы были куда смиреннее и со временем переставали в присутствии призраков ошалело мычать и блеять, а вот куры кудахтали нервнее обычного и разом переставали нестись.
— Здесь же никто не умирал, — добавила я и в собственном голосе услышала отчаяние, — считайте, что мы это установили. Пойдем посмотрим. Да, а дверь. Вы говорили, что дверь в особняк была открыта, когда внутрь вбежал парень за девушкой. А теперь она закрыта?
Вадим кивнул, мы шли по тропинке молча, готовясь сами не понимая к чему, и вот особняк предстал перед нами во всей красе — несмотря на недоверчивость по отношению к «старине», при довольно твердой позиции «не все старинное есть ценное», я признала, что дом Березиных был если не памятником архитектуры, то действительно любопытным строением, и лучше бы ему было долгие годы медленно умирать именно таким — покинутым, таинственным и зловещим.
Ни фото, ни старая кинопленка не передавали, насколько он вписывался в природу. На самом деле наоборот: это природа в него вписалась, превратила в шедевр, живописно украсила сочными пятнами мха, пустила по стенам вьюнки и трещины. Время застыло, деревянные рамы покосились, но уцелели, стекла были местами выбиты — ливни, град, ветра и ветви деревьев их не пощадили, нижние этажи заколотили досками — и очень давно, когда закрыли санаторий, чтобы люди не совали носы и прочие не лишние части тела куда не надо. Никто не пытался выбить доски — как непохоже на людей! — и мхи с вьюнками надежней любых замков сковывали почерневшее дерево и растрескавшиеся кирпичи.
— Мебель делают из опилок, а доски и заборы — из дерева, — невпопад хохотнула я. — В какую дверь они забежали?
Вадим указал на единственную дверь — других вариантов и не имелось. Когда-то ее покрасили белой краской — в те времена, когда красили все, что могло быть окрашено в принципе, а сейчас о рвении руководства санатория говорили лишь скукожившиеся в крошечные свитки желтые ошметки. Я подошла ближе, рассмотрела крыльцо, саму дверь, повернулась, с недовольной миной покачала головой.
— Если вдруг увидите что-то за моей спиной, хоть кивните… Дверь открывается наружу, замка в ней нет, зачем тогда вы таскаете столько ключей? Вы здесь были не так давно, и это вы частный сыщик, не я, какие выводы?
Вадим не двигался, ближе не подходил, зрение у него было острое — меткость эльфов вымысел, хотя черт знает, может, никто не учил их стрелять из лука, но в среднем эльфы, как и оборотни, не теряли зоркость на протяжении всей жизни. Мне показалось, он досадует, но еще я не верила тому, что он не увидел этого раньше. Значит, просто мне не счел нужным сказать.
— Мох и растительность повреждены, я это вижу, — стараясь сохранить голос ровным, сказал Вадим. Мои полунамеки-претензии ему не нравились, и это было по-человечески понятно, меня бы тоже взбесил подобный наезд. — Дверь открывали, спасатели так точно, напрасно вы удивляетесь, вы же помните, что территорию прочесали вдоль и поперек не по одному разу. На чем вы пытаетесь меня подловить?
До этих слов ни на чем не пыталась.

Глава 4

Следы на крыльце оставила поисковая группа. Призраки, черт их побери, не могут распахивать двери. Версия небезынтересная и небесспорная: клюка, сумка, хоть сундуки с золотом — часть самого призрака, каким мы его помним или же представляем. Разные люди рядом с одним и тем же призраком в одно и то же время могут увидеть разное, возможно, Вадим видел то, что вообразил.
Ни подтвердить, ни опровергнуть мою гипотезу было некому.
Мы осторожно пробирались по стылому, пропахшему сыростью, солью и птичьим пометом зданию, сильнее всего опасаясь гнилых досок и плохо держащихся кирпичей. Не так давно здесь шастали люди — в заброшках легко понять, что кто-то наведывался, по еле заметным признакам. Потревоженный прах мертвого здания — материя тонкая, даже чересчур.
— Наверх поднимались спецы МЧС, — остановил меня Вадим у лестницы. — Мне кажется, стоит им доверять. Вы спрашивали про ключи, они в основном оттуда, от верхних комнат. Все кабинеты администрации закрыты, я интересовался почему — а просто потому что замки работают до сих пор и что бы не запереть. Мне отдали ту же связку, которая была у спасательной группы.
Перила с лестницы то ли сняли, то ли украли — кто разберет, заброшенные здания всегда страдают от человеческой алчности, и мне казалось, что разоренные дома помнят каждого, кто вырвал у них кусок плоти. Защищая себя, они скалились черными проемами окон на любого, кто приближался, но эта заброшка пока что присматривалась к нам.
— А лестницам доверять не стоит, — согласилась я, относительно удовлетворенная его ответом. Но лишь в части связки ключей. — Давайте расставим все точки над «i» — я не подозреваю вас ни в чем, но кое-что мне не нравится, и нам лучше выяснить все до того, как мы наделаем тьму ошибок. Вы уверены, что видели парня, который вбежал за девушкой в белом платье именно в эту дверь? Открытую дверь?
Мой вопрос звучал обидно, и я восприняла долгое молчание Вадима как немой упрек. На крыше скопилась влага и теперь просачивалась сквозь щели, здание словно дышало и само было как призрак. То ли живое, то ли нет. Потом померещилось, что стучат старые ходики, и я вздрогнула, но это какая-то птица далеко отсюда долбила, зараза.
— Я понимаю, насколько это…
— Странно, — подсказала я, рассчитывая, что зарождающийся конфликт мы таким образом уладим.
— Нет, — резко перебил Вадим. — Противоречиво. Пожалуй, — он опять помолчал, — именно эта дверь и была причиной того, что я так испугался.
— То, что должно быть таким, как мы привыкли, но вдруг оказалось не таким, пугает больше всего?
Я смотрела в пыльное стекло. Снаружи оно было грязнее, чем изнутри, об этом позаботилась цивилизация; я была убеждена, что если проведу пальцем по внешней стороне окна, то соберу всю таблицу Менделеева. Я отошла от лестницы, заглянула в дверной проем. Большое светлое помещение с высокими потолками, когда-то здесь была библиотека, а может быть, красный уголок, а какое назначение задумывал архитектор — кто знает.
Накрапывал дождик, и редкие капли оставляли на стекле четкую мелкую печать. В здании пахло забытым временем — его закрыли на сто замков, я потянула носом, и мне почудилось, что даже едкий больничный запах еще висит в законсервированном воздухе, и потягивает из кухни пресной пригорелой рисовой кашей.
Жаль, что скоро этой прекрасной тайне настанет бесславный конец. Жаль, что ничего нельзя с этим поделать.
— В детстве у меня был сосед по подъезду, — нехотя проговорил Вадим, смотря не на меня, а на остатки росписи на стене: пионер с горном дует в ухо пограничнику с медведем на поводке. — Добрый дядька, веселый… Он, даже когда напивался до скотского состояния, вреда никому не причинял. Не скандалил, не дрался, шел домой со стеклянными глазами и ложился спать. Но как же я его пьяного боялся — если видел, бежал подальше со всех ног. Не знаю почему, он так годами пил, никогда и ни у кого с ним не было никаких проблем, лет через пять после нашей первой встречи я уже мог бы сообразить, что ничего он мне не сделает.
Я размеренно кивала, понимая, о чем он. Прояснять это я не бралась, но эмоции были знакомы. Парализующая жуть, иррациональная настолько, что страшно больше от того, насколько она необъяснима. Вадим так и стоял на месте, я обходила по периметру небольшой зал и ничего, конечно же, не находила, как ни всматривалась. Ничего, кроме оброненной зажигалки. Я подняла ее, показала издалека Вадиму. На ней были изображены потертая елочка, символ года по восточному календарю и две последние цифры нынешнего года.
— Еще работает. Кто-то из спасателей выронил. Думаю, бесполезно, мы ходим около часа, призрак бы показался за это время, будь он здесь. Ему и так тоскливо, а толпа, которая искала Ломакина, проходила, наверное, сквозь него не один раз. Представляю, как он был разочарован…
Я сунула зажигалку в карман, Вадим указал кивком на выход, и я поплелась за ним.
— Если Ломакин жив, в каком случае он увидел бы призрака? — спросил Вадим.
— Если он такой же, как мы, — ответила я, не раздумывая. — Это напрашивается, это азбука, но есть и еще версии. Когда вы его видели, он был жив и бежал за девушкой — но это вам так казалось, на самом деле…
— Он просто вбежал в здание? И куда он потом делся?
Вадим резко остановился на пороге и обернулся. С улицы в затхлость дома врывался свежий воздух, но смрад умершего особняка так легко не сдавался, выталкивал свежесть обратно, а мне захотелось вытолкнуть Вадима, чтобы больше не дышать этой пылью времен.
— Возможно, — буркнула я. Ломакин исчез с порога — мне самой хотелось исчезнуть, кто бы объяснил почему. — Он мог не бежать за кем-то, а убегать от кого-то. От вас, если он вас заметил. Тогда объясняется открытая дверь. — И не объясняется ничего больше. — Тогда надо искать, как Ломакин мог покинуть территорию, потому что… господи, да выпустите меня из этого склепа! Потому что камеры, забор и колючая проволока, потому что я точно так же, как вы, доверяю работе полиции и МЧС. Они не могли пропустить ни труп, ни спрятавшегося человека. Я скажу больше: я думаю, что есть некий лаз и через него до сих пор проводят туристов.
Я быстрым легким шагом направилась по тропинке к бетонной ограде. Вадим вышагивал за мной, не спрашивал ни о чем, и я полагала, что он в своем деле достаточно профи, чтобы не проговаривать ему очевидное.
Мы не нашли в сети никаких предложений турфирм, но ни один гид никогда не признается, что водит туристов на закрытую территорию. Этот санаторий не первый и не единственный, где бродят сталкеры, камеры можно вычислить и постараться их обойти, а в социальных сетях куча групп, куда можно попасть только по приглашениям и только по ручательству надежных людей.
— Если мы обнаружим лаз, придется бросать все и отправляться в полицию, — с досадой вздохнул Вадим, и я безразлично дернула плечом — полиция так полиция. — Такая у меня с ними договоренность. Нас никто не обвинит в проникновении, мы здесь легально. Но им нужно будет еще раз обследовать все и убедиться, что либо труп Ломакина вытащили, либо он сам каким-то образом вылез. Это бесславно завершит нашу миссию, породит тьму вопросов к нам и скорее всего не отыщет Ломакина, но такова процедура.
Настала моя очередь остановиться и наградить его снисходительным взглядом. Вадим долго стоял и хлопал глазами, пока не вспомнил.
— Вы же тоже…
— Да-да, — ухмыльнулась я и сложила руки на груди. — Даже обидно, что у вас такая короткая память на мое высшее образование, вышло, что я получала его совсем уже зря. Будьте оптимистичнее, если мы найдем лаз, это будет уже кое-что, особенно если следом за лазом найдется труп и будут установлены причина и время смерти. Заодно можно будет рассказать дознавателю про ваш прошлый визит, умолчав, конечно, о призраках, но кто знает, вдруг вы и в самом деле застали сталкера. На нем же не написано, Ломакин он или нет. Не то чтобы полиции это жизненно важно, но, может, они захотят найти тех, кто регулярно ходит туда, куда их не приглашают.
Мы пошли дальше. Безлюдная территория казалась огромной, под сенью сосен было мрачно, того и гляди выскочит какая-то тварь и протянет к нам лапищи, и меня подмывало или громко разговаривать, или свистеть, или лупить по кустам первой попавшейся палкой — производить любой привычный мне шум, потому что тишина давила могильной плитой на мою крепкую в общем-то психику.
— Вы не знаете, какая птица тут ночами орет? «Уху-у, уху-у», — передразнила я. — Точно не сова, я проверяла. Специально искала вопли сов.
— Кольчатая горлица, — без запинки отозвался Вадим. — Ага, голубь. У нас в городе они хотя бы не такие крикливые.
Я кашлянула. Пожалуй, это была самая потрясающая информация за последние несколько лет и отгадка тайны, которая терзала меня годами, с тех пор как я впервые с родителями попала на юг, но разочарование было так велико, что лучше бы я и дальше маялась неизвестностью.
Вадиму мой удрученный вид понравился.
— Если Ломакин жив, я ему оторву голову, — сквозь зубы пообещала я. А я смогу, сил у меня хватит, и Вадим тревожно на меня покосился — я шучу или мне сам черт не брат, когда я злая. — Если он мертв, то вы видели сразу двух призраков, и тогда у нас вопросы к двери нараспашку и к трупу, который никто не нашел. А ведь труп должен подавать признаки своего существования, за две-то недели, но здесь не пахнет разложением. Давайте думать, где проход, почему его не обнаружили ни полиция, ни МЧС, ни поисковики, которые отлично натасканы на подобные вещи. Тут кругом бетонный забор, камеры, колючая проволока. А еще, если я верно помню то, что читала про санаторий, его затапливало, но пока мы идем, я не заметила ни единого болотца. Насколько хорошо вы разбираетесь в том, какие растения не переносят влагу?
Есть вещи, которые не принято спрашивать у людей, а есть вопросы, которые не принято задавать тем, кто людьми в полном смысле этого слова не является. Мне было безумно интересно, сколько Вадиму лет, и почему за всю свою долгую по человеческим меркам жизнь он не заинтересовался биологией, хотя про горлицу знал. Он был отличным детективом, в чем я уже успела убедиться, но в ботанике понимал ровно столько же, сколько я — в сопромате.
Мы обходили территорию и уверялись, что ни единая мышь не проскочит — никак. Мы искали и лаз в заборе, который могли упустить полицейские и спасатели, и заболоченные участки, но утешились только обнаруженными под толщей листвы ливневками. Пролезть в них могла крыса или даже некрупный кот, но мы не видели тут ни тех, ни других.
Безлюдье, беззверье.
Все камеры мы замечали — я специально высматривала, Вадим на мои выкрики беззлобно бурчал, что видел подробную карту и камеры охватывают всю территорию, «слепых зон» практически нет. Я все-таки технике настолько не доверяла, учитывая разросшуюся растительность.
— Ливневки очень старые, — Вадим присел и раскидывал листву наспех подобранной палкой. — Но с задачей справляются. Похоже, что когда отсюда съехал санаторий, их опять стало хватать.
— Опять?
Под ногами чавкало, сильно пахло прелью, даже гнилью, вода застаивалась и выходила из желобов, превращая палую листву и ветки в свою добычу. Я отошла и отерла кроссовки о траву.
— Да им больше века, — Вадим поднялся, отбросил палку и отряхнул руки. — Видите кирпичи? Первый хозяин этих мест обо всем позаботился. Здесь же были сплошные болота. Потом ливневки укрепили и забетонировали, — он постучал по краю кроссовком, я услышала характерный глухой звук. — Этим их сузили, но сейчас и такой ширины достаточно.
Небольшое подтопление — следствие недавних проливных дождей, через пару дней все подсохнет. Новым владельцам придется дренажную систему раскапывать и переделывать, чтобы не гулять по любезно оставленным предшественниками граблям, но это уже не моя головная боль.
— Куда эти желоба, интересно, ведут?
Мы потащились удовлетворять свой интерес и предсказуемо дошли до забора. Как раз до той части, которая уцелела с давних времен — конечно, сейчас с внешней стороны стояла бетонная плита, а прямо на ней среди завитков колючей проволоки красовалась и подмигивала нам красным глазком всевидящая камера, — но все равно от древних красных кирпичей веяло стариной.
Я помечтала — как будет здорово, если этот участок оставят как есть. Вьюны будто знали какую-то тайну и охотно делились ей — листья чуть шевелились, нашептывая, и удивительно умиротворяюще журчала вода. Слив проходил под старым забором, после его прокопали еще метра на три вперед, до ограды санатория, ныне на этом участке снесенной.
Я не выдержала, вытащила телефон и сделала несколько фотографий. Всегда хотелось поймать красоту, она так скоротечна, и пусть эти горы и это море переживет всех и вся, люди успеют везде приложить руку. Никто не сохранит эпоху на память, в остатках забора нет ничего, подлежащего государственной охране.
Вадим деликатно ушел из кадра, не стал мешать, я оценила его манеры. Ну или он был так же расстроен, как и я — мы в тупике, и никакого решения не находилось.
— Анна? — услышала я и выпрямилась, все же сфотографировав в макрорежиме красивый лист с застывшей капелькой воды. И словно в подтверждение моих слов о тщете всего сущего капля тут же стекла бесследно. — Анна, идите сюда.
Таким тоном обычно предупреждают о чем-то существенном. Я, поскальзываясь, обогнула забор, Вадим указывал на какие-то пожухлые тряпки.
— Вот это уже не похоже на след, оставленный взятыми «на слабо» пионерами, — подозрительно скупо заметил он. — А что это?
Больше всего «это» походило на сгнившее новогоднее украшение из тех, что вешают на двери домов. В нашей стране они не прижились, лично я полагала — они напоминают венки, кому хочется с порога превращать свой дом в ритуальное агентство.
— Венок? — пробормотала я, подходя ближе и рассматривая зеленые тряпичные ветки на кирпичной стене.
Их прикрепили намертво, на века, металлический штырь, вбитый между кирпичами, давно проржавел, но выполнял задачу безукоризненно. Переплетения мокрых тряпок, облезшая позолота, стертая надпись, поникшие, растрепанные неживые цветы.
— Это определенно венок. Траурный. — Я повернулась к Вадиму, осененная внезапной догадкой, но озвучить ее было непросто, и она могла оказаться таким же фальшивым следом, как и все прочие. — Знаете, что это такое? Кенотаф.

Глава 5

— Венки на обочинах дорог. Вадим, вы должны были не единожды такие видеть, — срывающимся от волнения голосом хрипела я, ощупывая находку. Хорошо, что на всей территории нет ничего живого, мало ли, кто мог свить тут гнездо. — И наверняка слышали про призраков, которые пугают водителей.
— Слышал и считал это чушью, люди не видят…
— Люди не видят, но придорожная пыль, морось, туман и свет фар формируют устойчивые контуры, — перебила я, перебирая выцветшие тряпичные листья и цветы и неприятно удивляясь проскочившему в тоне Вадима высокомерию. — То есть водителям не мерещится, так и есть. Скорбящие родственники, сами не зная, привязывают мертвых к месту их гибели, вместо того чтобы дать им спокойно уйти.
— И что хотят от водителей эти придорожные призраки?
— То же, что хочу сделать я. Я хочу снять венок и освободить призрака этого места. Прикрепили на совесть, но все равно непонятно: ни одного погибшего здесь мы не нашли. Вы не нашли, а ведь вы запрашивали полицейские сводки, ничего точнее не может быть.
Венок дополнительно прикрутили проволокой, она проржавела, но держала пластмассовую основу цепко, не оторвать. Или мне просто не нужно церемониться.
Вадим успел отпрыгнуть и негромко выругаться, плеснула под ногами вода, я оказалась вся перемазана, но продемонстрировала трофей с независимым и победоносным видом.
— Его можно сжечь и развеять пепел, но лучше отнести на могилу, и призрак покинет этот мир. Вопрос: чья это условная могила? Кто погиб так, что об этом никто не знает? Ни интернет… но черт с ним, с интернетом! — я, забывшись, взмахнула венком, и Вадим шарахнулся от меня снова. К его чести, на этот раз он промолчал. — Об этом не знает полиция. Значит, венок притащил кто-то в честь покойника вековой давности, но насколько возможно вытащить призрак спустя столько лет, либо… погодите, постойте.
Я застыла, держа венок на вытянутой руке. Вадим и так никуда не торопился, без всяких моих просьб, стоял, опустив руки, и мелкие капли щедро сыпались на нас с хмурых небес, а я даже не могла утереть лицо — руки были и заняты, и чертовски грязные.
— Кенотафы на дорогах не всегда вешают на месте непосредственной гибели, — произнесла я, чувствуя вину за акробатические трюки, которые заставила Вадима проделать, а потом не вытерпела и, извернувшись, почесала нос о рукав. — Но всегда вешают на месте аварии.
— Кто-то пострадал здесь, но умер в больнице? Поэтому в сводках не зафиксирована смерть на этой локации, — без разъяснений догадался Вадим, и я кивнула. Бесценно, что мы говорим на одном языке. — Все верно, если человек получил в общедоступном месте не криминальную травму, но скончался позже в стационаре или в машине скорой помощи, местом смерти запишут стационар. Осмотр если и был, то поверхностный, криминал не выявили, в возбуждении дела отказали, особенно если присутствовала куча свидетелей и тем более была видеозапись. А свидетели и видеозапись обязательно были, если это…
— Случилось на свадьбе, — закончила я.
От того, что мы напали на след, хотелось орать и прыгать на месте, но повод для радости был неуместный — чья-то преждевременная смерть.
— Вы видели девушку в белом платье. Я предлагаю попробовать отыскать ту, кто получила здесь несовместимую с жизнью травму. Думаю, что это произошло аккурат перед тем, как санаторий выкупили нынешние владельцы и закрыли проход на территорию. Два года назад? — и я критически оглядела венок, прикидывая его состояние. — Да, похоже. Если мы сделаем все оперативно, то уже вечером сможем вернуть бедняжке покой.
Невероятно гордая собой, я вручила Вадиму венок и, развернувшись, зашагала к выходу. Если нас видят на камерах, а нас видят, то придут в недоумение: нагулялись, залезли на дерево, обшарили все вокруг, оторвали грязный погребальный венок и тащат его собой, два идиота. Но мне заплатили в том числе и за то, чтобы я игнорировала насмешки людей, которых даже не знаю.
Нам должно было повезти хоть в чем-то еще, и едва мы дошли до машины, забросили венок в багажник и уселись, дождь ливанул стеной, скрыв все на свете. Я кое-как оттерла руки, лицо и куртку салфетками, завела двигатель, направила дефлекторы на враз запотевшие окна. Вадим достал телефон, я сидела, ожидая, пока поток теплого воздуха высушит лобовое стекло, и краем глаза косилась на экран.
Я видела, что Вадим открыл мессенджер, а не сайт, но угла зрения не хватало рассмотреть, что он пишет. Совесть меня вообще не глодала — в конце концов, мы делаем общее дело, и тайны между нами будут мешать, а не способствовать успеху. Подъедало нетерпение, но я могла только смириться и ждать.
Я хотела как можно скорее услышать звуки города. Шум дождя, шуршание шин, голоса и клаксоны. Заброшенный санаторий угнетал, и вроде бы я не должна так остро воспринимать потустороннее. Оно часть моей жизни, не то что у людей.
Потом я поняла, что дело в самой заброшке. Она хотела дожить свой век такой — всеми покинутой, пропахшей временем, теряющей кирпичную кладку. Она пыталась сказать нам, что не хочет пластической архитектуры. Стареть красиво здания умеют намного лучше людей.
Жаль, что я ничего не могла с этим поделать. Да что говорить, я даже с призраком сделать пока что ничего не могла.
Ехать было сложно, но я героически отказалась, чтобы Вадим сменил меня за рулем. Стеклоочистители гоняли потоки ливня по лобовому стеклу, а я удерживала капризный джип в колее и ловила себя на мысли, что только и жду, что пискнет мессенджер в телефоне и мы узнаем наконец, кто была эта самая девушка, погибшая у древней стены.
— Может быть, перекусим? — благоразумно предложил Вадим, когда мы спустились наконец в город и я начала наслаждаться долгожданным грохотом и привычной суетой. Люди бежали под разноцветными зонтиками, высоко задирая ноги, рекламные огни отражались в лужах, мерцали в дождливом мареве, и озябшие пальмы трясли намокшими листьями. — Это немного скрасит нам ожидание. Не то чтобы я отрицал, что я жду, что мне ответят, но еда нас отвлечет. Вы любите мясо?
— Мясо? — я картинно заломила бровь. — Я предпочитаю рыбу. Или птицу. А вы? Сторонник вегетарианской кухни?
Я поддела, потому что прекрасно видела — Вадим наваливает себе на шведском столе все мясное, что находит. Другое дело, что я не могла поручиться, сколько в его находках мяса, а сколько крахмала, и подозревала, что соотношение явно не в пользу говядины. Но сейчас я нацелилась на крутой рыбный ресторан, и плевать, что вид у нас — словно мы лазили по городской канализации.
Оборотни трескают мясо с кровью, а эльфы жуют одну траву. Легенды нагло врали, как и всегда. Все потому, что людям нужны какие-то шаблоны, но сложно упрекать в чем-то людей, когда мы сами попались в ловушку шаблонного мышления.
Мы съехали на побережье, и ливень остался в горах — непредсказуемый климат. Когда мы летели, за хребтом бушевала стихия, а мы наслаждались видами из окна, а стоило оказаться ближе к морю, как наше терпение начала испытывать гроза. Не удивлюсь, если сейчас солнце выглянет, а на горизонте возникнет смерч.
Почистив одежду и обувь, мы пришли к выводу, что нас уже не попросят с порога ресторана, и даже заняли столик с видом на море, недовольное чем-то, серое, тревожно шипящее. Мы успели сделать заказ у нерасторопного официанта, нам уже принесли огромную рыбную тарелку и теплый салат, а новостей все не поступало, и салат не лез мне в горло, а рыба так и вовсе вставала поперек.
Мы были слишком близко к разгадке, чтобы спокойно ждать. Хотя, конечно, это была лишь половина всех секретов заброшенного санатория. И даже близко мы не подобрались к тайне исчезновения Ломакина.
— Ломакин, — вздохнула я, гоняя по тарелке строптивый черри. — Его судьба яснее не стала. Допустим, мы поняли, кто эта девушка. Но куда делся блогер, кого вы видели и кто мог открыть в здании дверь?
— Вы знаете случаи, когда призраки вступают друг с другом в контакт? — огорошил меня Вадим, и я промахнулась мимо черри, зацепила сыр и тут же его съела, чтобы дать себе пару секунд на раздумья.
— В принципе… они могут бродить компанией, — не очень уверенно предположила я, — но доставать они будут скорее людей или не-людей, тут уж как выйдет, в отличие от живых, призраки — существа не социальные. Там, где люди подходят к похоронам безответственно, призраки сбиваются в кучи, например, в деревнях, где их постоянно выманивают обратно — то куском хлеба, то стопочкой, то любимую вещь на могилку принесут… Кстати, по поводу автомобильных кенотафов. Сам по себе венок с надписью призрака вряд ли привяжет, но к венку часто прилагается то, что так или иначе принадлежало погибшему. Руль машины, уцелевшая безделушка…
— Вы хотите сказать, что на венке еще что-то было, — кивнул Вадим, и его внезапный энтузиазм мне не понравился. Он готов был подорваться и немедленно куда-то бежать, а я считала, что нужна пауза. Нужна информация. — И это что-то нужно найти.
— Только давайте не здесь, мне кажется, нас и так пускать не хотели, — возразила я, и Вадим плюхнулся на стул обратно. — Если мы притащим сюда венок, нас выставят и даже доесть не дадут, и будут правы. Люди пришли наслаждаться едой, а тут мы со своими на редкость невеселыми трофеями. И потом, я осмотрела венок достаточно тщательно, но, разумеется, я могла что-то и упустить. Но если венок до нас отыскал Ломакин, если он это «что-то» взял с собой, даже просто сунул в карман, то у призрака был повод гонять его по периметру. Да, я знаю, что было наоборот, вы видели иную картину. Но наша невеста — это только часть разгадки, а если говорить о миллионе, то невеста вообще не волнует никого.
Если я могла испортить своему напарнику аппетит — я это сделала.
Вадим вдруг вздрогнул, и я не сразу поняла, с чего он так переменился в лице, но он выдавил улыбку, полез в карман, посмотрел на экран телефона и показал мне — уведомление о сообщении. Я прочитала лишь часть имени отправителя, но «Владислав полиц…» мне хватило.
У моего нетерпения окончательно разгулялся аппетит.
— Готовы? — хрипло и неуверенно рассмеялся Вадим. — Мне нервно.
— Мне тоже. Поэтому не тяните мне нервы еще сильней.
Вадим читал сообщение — довольно объемный текст, а я видела только его потрясенное лицо. Какие бы ни пришли новости, они ошеломляли.
Меня подмывало пнуть Вадима под столом ногой. Или рявкнуть на него, чтобы он перестал наконец издеваться. Но мне казалось, что он не нарочно тянет время, а просто в шоке или не знает, что сказать.
Ладно, подождем. Рыба вкусная.
— Ее зовут Лариса Скворцова. Но вы ошиблись, она не невеста.
Я удержала ногу от пинка.
— Она фотомодель. На этой локации почти перед самой продажей снимали рекламу для свадебного салона. Лариса, фотограф, представитель заказчика и ассистент.
Ломакин?
— Ломакин?
— Нет. Игорь Иванов какой-то. Известный, наверное, если его приглашали специально из Питера. Сначала никто эту стену не трогал и возле нее не фотографировался, она, возможно, без специального оборудования для фото слишком темна.
Вадим положил телефон потухшим экраном вниз. Все важное он запомнил, я гипнотизировала его тяжелым взглядом, но был бы с моих кривляний толк.
— Сессию уже почти закончили, заказчик потребовал «больше эффекта», Ларису подсадили на стену, она успешно позировала, пока не поскользнулась и не упала. Упала несерьезно, ее успели подхватить и продолжили съемку. Все установили во время предварительного следствия, тут не придраться, еще полчаса фотосессия продолжалась, хотя Лариса начала жаловаться на головокружение и головную боль. Все списали на девичий каприз, было довольно прохладно, а одета она была, как вы понимаете, в свадебное легкое платье.
Я забыла, что положила в рот кусок рыбы. Да что там, я даже забыла, как дышать.
— Но привезли Ларису уже в больницу — на обратном пути ей стало плохо, ее рвало, потом она потеряла сознание. Разрыв селезенки, внутреннее кровотечение. Спасти не смогли — возможно, даже врачебная ошибка или что-то подобное, но я не просил сообщать мне такие подробности. Если они нам нужны?..
Я налила воды из графина, залпом выпила, сухость в горле не ушла. Нелепая смерть — во всех отношениях. Потом я смекнула, что Вадим ждет ответа, и помотала головой.
— Не нужны, пусть это останется на их совести. Мне нужна только ее могила, сможете ее найти?
Я от Вадима хочу многого, как от супергероя. Но он и в самом деле супергерой.
— Можно считать, что загадку призрака мы решили, — объявила я и отодвинула тарелку, хотя, если честно, не наелась. — Досадно, что мы не подумали об этом раньше, но до того, как мы нашли кенотаф, мне в голову не могло прийти, что может держать призрака в месте, не связанном с ним абсолютно никак. У нас есть другие действующие лица этой истории — теперь ищем именно их. Нам обязательно нужно узнать, что было еще на венке и что мог забрать Ломакин.
— Нам нужно узнать, куда делся он сам, — резонно возразил Вадим и снова взялся за телефон, но отложил его, уставившись на меня с непонятной надеждой. — Это и есть наше задание и наш ускользающий миллион. Нет тела, нет никаких следов. Допустим, это призрак Ломакина вместе с Ларисой носится по санаторию, но тело его тогда где может быть?
— Не знаю, — честно призналась я. Миллион было жалко, но никто не в состоянии прыгнуть выше головы. — На сегодня я пас. Попробуем подумать об этом завтра.

Глава 6

— Анна, проснитесь. Да проснитесь же наконец.
Я помотала головой и зарылась под подушку. Все, что я хотела, — спать, спать, спать, желательно часов двадцать.
— Анна, мне нужна ваша помощь. Пожалуйста.
— Если вы мне скажете, где Ломакин, — пробормотала я и была уверена, что Вадим меня не услышит. Он же замер рядом с моей кроватью, и я вдруг поняла, что от него ничем, совершенно ничем не пахнет. Ни туалетной водой, ни средствами для стирки, ни потом — я сомневалась, что он успел принять душ после нашей вылазки, — ни, если он все-таки добрался до ванной комнаты, гелем.
Запахи и звуки меня раздражали не больше, чем обычных людей, но было странно осознавать, что есть некто, кого обнаружить невозможно в паре шагов. Я на секунду ощутила первобытную жуть и подумала, что так, должно быть, чувствуют себя люди, когда рядом призраки. Никого нет, но все же есть.
Я вытащила руку из-под одеяла и указала, как я считала, в сторону окна. Разговаривать не то что не хотелось — не было сил.
— Это и есть кольчатая горлица, Анна.
— Все-то вы знаете…
Я, страдальчески захныкав, стащила с помятой физиономии подушку и одеяло и уставилась на Вадима. Я не ошиблась, он действительно не ходил в душ — в волосах так и торчал мелкий листик, но Вадим переоделся. И еще ему наконец-то требовалось поспать.
— Вы что-то нашли, — уверенно заявила я и села на кровати. Сон с меня не то чтобы рукой сняло, но он посторонился. Вадим помялся, подтащил стул и тоже сел. — Вам бы вздремнуть.
Вадим замотал головой и убрал телефон в карман. Я прикрыла глаза и расслабилась — и тут же вздрогнула, понимая, что в неге я отключусь, а мы же напали на след. Вадим напал, но мое участие дальше необходимо, иначе бы он меня не будил.
— Я нашел, где похоронена Лариса Скворцова. Не смотрите так на меня, соцсети — скверное место, а туда по привычке несут все. Она жила в пригороде, и кладбище пригородное, это за аэропортом, ближе к границе. Поедем туда?
Я сидела и пялилась на Вадима. Мне было жаль несчастную девчонку, которую по незнанию заставили маяться, но и мой напарник должен был отдохнуть.
И я. Никому лучше не станет, если по пути на кладбище появится еще пара трупов.
— До завтра ждет? Вам необходимо поспать, вы выглядите ужасно. — Вадим смутился и провел ладонью по щекам, я подумала, что не видела у него и намека на щетину, вот повезло человеку, то есть эльфу. Я ходила на депиляцию чаще, чем кто бы то ни было, причем в три разных салона, чтобы не пугать своими зарослями мастеров. — Есть еще кое-что, хотя это «кое-что» может вам с точки зрения гуманизма не понравиться.
Поэтому нужно выверять каждый свой следующий шаг.
— Если Ломакин призрак, такой же «неправильно похороненный», и он таскается за призраком Ларисы, то когда мы отцепим ее от нашего мира, неизвестно, куда денется Ломакин. Они могут быть связаны, и даже скорее всего они связаны. Необходимо выяснить как.
Ларису жаль, но и Ломакин вроде бы не сотворил ничего, за что его стоило обрекать на муки вечные.
Вадим взъерошил волосы, подумал, пересел на мою кровать, и я даже не возражала. Наши симпатии не могли зайти дальше объятий, исключительно дружеских, и к чему тогда дурное кокетство.
— Не хочу обнадеживать зря, но мне кажется, я сообразил… — начал было Вадим конкретно заплетающимся языком. Я хотела уже на него рявкнуть и выгнать спать, но подумала, что наутро он может забыть о своей догадке, а потому лучше, чтобы он ее проговорил. — Сначала скажите, если Ломакин забрал у Ларисы какую-то вещь, но сам погиб в другом месте, он будет там, где находится Лариса?
— Все может быть. В любом случае влияние этой вещи на призрака будет сильнее, чем… Черт!
Я вскочила, забыв, что дрыхну в довольно фривольном топике и шортиках. Вадим ошалел, я же кинулась к своей куртке.
Я же не могла потерять то, что нашла? Или могла, я ведь не думала, что это может быть важно. А если то, что я нашла, важно, тогда, вероятно, мне стоит внимательней посмотреть по сторонам?
Трясущимися руками я шарила по карманам. Вадим опять достал телефон и светил в темноте экраном.
— Нашла.
Вадим смотрел на зажигалку с сомнением, но, может быть, он просто валился с ног, и на физиономии его была одна лишь усталость.
— Мы решили, что она принадлежит кому-то из спасателей, но если нет? — жалобно проговорила я в надежде, что Вадим меня поправит, если в моей логике пробел. В конце концов, он частный детектив, а не я.
— Ломакин не курил… — уверенно заявил Вадим. — Не удивляйтесь, полно фотографий его машины, пикников с туристами… больше, чем нужно для выводов. Если зажигалка принадлежит Ломакину и он призрак, а мы ее забрали, он притащился бы за ней сюда?
Я обвела взглядом комнату, разумеется, никого. Призракам смущение и такт не свойственны, особенно свежим, особенно тем, кто еще цепляется за этот мир. Как баба Леля.
— Не хотите проверить, не пришла ли за венком Лариса? — вздохнула я и положила зажигалку на стол. — Теоретически все должно работать именно так, но, видите ли, никто не проводил никаких исследований, все это — в прямом смысле бабкин опыт, передающийся из поколения в поколение. Приметы, не больше, и сколько факторов влияют на то, что в данном конкретном случае они не сработают? — Вадим слушал меня молча, и я не вытерпела: — Идите спать! Даже если Лариса бродит возле машины, таких, как мы, она не удивит, а прочие ее не увидят.
«Прочие ее не увидят», — думала я, заворачиваясь в одеяло и слушая, как Вадим плещется в ванной. Что в самом деле видел тогда Вадим, могли ли увидеть то же самое спасатели, если бы они могли лицезреть призраков, и что значило то, что Вадим видел?
Противное чувство, когда не можешь вспомнить хорошо известное слово на родном языке. Я точно так же не могла назвать то, что видел Вадим, знакомым мне словом. Чем больше я вспоминала его рассказ, тем упорней казалось, что я уже видела нечто подобное — то, чего в общем не может быть.
Или я подгоняла решение под подсмотренный ответ в конце учебника.
Горлица за окном не умолкала. Но теперь для меня уже не было больше тайны, кто кричит, и звуки были не мистические, а надоедливые и мешали и спать, и думать. Настолько, что я поднялась, натянула платье-футболку, вышла из номера, подошла к окну на лестнице и выглянула на улицу. Возле нашей машины не было никого, а на капоте стоящего рядом седана дрых гостиничный рыжий кот, который непременно свинтил бы, почуяв призрака.
Я посмотрела, как пальма нежно гладит листьями грустный фонарь, и вернулась в номер.
— Там никого нет, — многозначительно сказала я Вадиму, только что вышедшему из ванной. — Спокойной ночи.
Как бы мне хотелось наконец спокойно уснуть, но нет, я одним глазом посматривала на стол, куда бросила зажигалку, и очень надеялась увидеть призрак Ломакина. Тогда мы могли бы удостовериться, что он мертв, с другой стороны, я бы этого совсем не хотела.
Он мертв — но нет ни тела, ни каких-то его следов. Он жив, но снова нет никаких следов, а ведь живой оставляет их куда больше, чем мертвый.
Уснула я, когда уже стало светать, так ни до чего и не додумавшись, а проснулась, когда завтрак в отеле уже закончился. На часах было одиннадцать утра, палило солнце, и я полезла в рюкзак за бейсболкой. Ну, хоть не зря тащила ее с собой.
Вадим спал, я его тревожить не стала, прогулялась до уютного магазинчика, пообщалась с улыбчивым разговорчивым продавцом, купила на завтрак еды, посплетничала с девочкой на ресепшн о том, что происходит вокруг, и ничего про призрака не услышала. Кот с парковки заявился в лобби, разместил пушистую задницу прямо на стойке и слушал, но ничего не говорил. Вот какую бы я хотела суперспособность — понимать животных.
Я поднялась в номер, был первый час дня, и Вадим спал уже часов десять, а время поджимало. Нужно наведаться на кладбище, вернуть венок или, если нас с ним погонит к чертовой бабушке смотритель, хотя бы сжечь его. Стоило подождать и выяснить, придет ли призрак Ларисы на могилу, и если нет, то отправиться в санаторий и убедиться, что и оттуда она ушла.
Что очевидно непросто, поскольку она не показывалась нам в первый раз.
Если Ломакин в самом деле забрал с кенотафа нечто важное для нее, все придется начинать с самого начала.
— Что-то старое, что-то новое, что-то синее, что-то взятое взаймы, — негромко проговорила я и, секунду помедлив, осторожно потолкала Вадима в плечо. — Просыпайтесь, сэр, нас ждут великие дела.
Он не шевелился. Я толкнула сильнее с тем же результатом, похолодев, сдернула одеяло с его груди — нет, он дышал, но…
— Какого черта! — рявкнула я так, что могла бы разбудить всех покойников мира, но Вадим даже ухом не повел. — Так, ладно…
Это обратная сторона бодрствования в течение нескольких суток? Теперь он будет спать как сурок пару дней, ворчала я про себя, но растрачивать бесценный ресурс — время — не стала, сделала завтрак, радуясь, что могу съесть раза в три больше, чем обычно позволяла себе при посторонних, и села с планшетом на балкон. Пора посмотреть, как там реклама и заказы, и если все хорошо и не требует от меня сногсшибательной оперативности, то я могу поработать над нашим делом.
Балкон, точнее, лоджия, была по площади чуть ли не больше, чем комната в номере, и летом здесь было классно валяться на лежаках и загорать, не слушая ни грохот электричек, ни вопли зазывал и продавцов, ни крики отдыхающих на переполненном пляже. Солнце как раз добралось до отеля, беззастенчиво заглядывало мне в планшет, и я с удовольствием развернула лежак и подставила теплым лучам макушку.
Реклама работала как часы, пара заказчиков скинула на почту новые кейсы, и полчаса я потратила, чтобы заработать немного денег. А могла бы заработать полмиллиона, но это журавль в небе, а реклама и копирайтинг — та самая синица в руках, которую я холю и лелею. Я расставила все по местам, радостно прилепила к новому объявлению жутковатое порождение ИИ — ну, может, три руки пользователи и не заметят, уж больно поза и выражение лица у мужика хороши, — и с чистой совестью свернула приложение.
Что-то кольнуло меня в мозг — наверное, просто усталость.
В том, что я могла найти нечто, что упустил такой опытный сыскарь, как Вадим, я сомневалась. Я не умела читать между строк и выстраивать причинно-следственные связи, у меня не было знакомств в полиции, но я могла увидеть важное в том, что пропустил бы любой другой, даже Вадим. Просто я обращала внимание на другие вещи.
Был ли Ломакин оборотнем, вампиром или эльфом? Был ли он не-человеком, таким, как я и Вадим, иными словами, видел ли он призрак Ларисы или же нет? Могу ли я понять его суть по следам, что он неосмотрительно оставил в сети?
Я снова и снова листала блог, для меня скучноватый, хотя аудитория у Ломакина была, по моим меркам, огромная. Не вся «живая», но внушительная — почти пять тысяч фолловеров. Вадим еще раньше сказал, что стоит изучать комментарии пристальней, чем сами статьи, и пока я спала, страдал над потоком коллективного бессознательного. Теперь отсыпался Вадим, а я сменила его на посту.
Ломакин почти не комментировал свой контент — разве что в самом начале кидал подписчикам пару «спасибо», потом за него в благодарностях рассыпался некто под скромным ником «админ». Был ли это кто-то другой, или Ломакин сам заходил под админским аккаунтом, но ответов на комментарии не было с того дня, как Ломакин стал считаться пропавшим.
Ломакин писал про локации, аттракции, отели, пляжи, местные события, которые мало кому были, впрочем, интересны; собирал окрестные легенды, периодически посещал чужие экскурсии и выдавал на них пространные, не слишком занимательные отзывы. Можно было заметить, когда платил он, а когда ему самому платили, и мне с моим опытом копирайтера бросалось это в глаза. Я бы акценты ставила иначе, аудиторию брала шире, рассматривала совсем другие аспекты, но в целом, если не придираться, статьи неплохи. Особенно те, что не по заказу. Больше всего реакций собирали фотографии — я лишь завистливо скрипела зубами.
Потом я наткнулась на комментарий вроде бы несущественный и со вздохом положила планшет на стол. Солнце тотчас брызнуло на него лучами, я закрыла чехол: нечего подсматривать. Ломакин писал про новые аттракционы для детей и замечал, что его сыну они очень понравились. Для вящей убедительности он приложил фотографию счастливого малыша, и я вычеркнула Ломакина из перечня не-людей.
Охотники на ведьм время от времени объявляли охоту на рыжих, но они, как это было всей их эпохе свойственно, упрощали все до «потом разберемся». Ведьм не существует, а рыжими никогда не бывают ни эльфы, ни вампиры, ни оборотни. Эльфы-полукровки наследуют внешность от родителя не-человека, потому что генетика одинаково работает абсолютно для всех.
Рыжий малыш лет пяти счастливо смеялся в камеру, а за его спиной не слишком приветливо улыбалась фотографу рыжая красавица. Судя по выражению ее лица, Ломакин был «воскресным папой», к тому же не самым добросовестным.
Я потеряла всякий стыд, залезла в соцсеть и приняла на веру то, что там увидела, потому что больше ничего не оставалось. Ломакин был горазд крутить бурные краткосрочные романы, и пару раз его ткнули носом в факты и алименты, хотя в брак он ни с одной женщиной не вступал и в статусе красовалось гордое «вечно свободен». Я провела с Ломакиным еще часа три, пока наконец не услышала, что Вадим очнулся. Меня смело с балкона любопытством.
— Горазды вы спать, — выдохнула я с невозможным облегчением. Мало ли, к чему я себя не готовила, но я ведь и не исключала какой-то неблагоприятный исход. — Больше двенадцати часов. Это… плата за несколько суток на ногах, или есть иное объяснение?
— Мы иногда спим несколько дней подряд, — без всякого смущения отозвался Вадим, не отрывая голову от подушки.. — Может быть, это послужило основой легенды о вампирах?
— Ну вы же не спите в гробах, — проворчала я и шмякнулась в кресло, обняв планшет. — Впрочем, вампиры тоже. Хотя, если посмотреть на средневековые кровати, гробы удобнее. Интересно, кому из вампиров первому в голову пришло сменить полусидячую позу в компании нескольких вонючих слуг на уютный гроб с мягкой подушкой? Там завтрак, хотя сейчас скорее уже то ли поздний обед, то ли ранний ужин…
Вадим собирался быстро, в отличие от меня, и минут через десять уже присоединился ко мне на балконе. Я ждала, пока остынет кофе, и дочитывала легенду о старой башне. Как копирайт — замечательно, как что-то аховое — увы, но, как я могла догадываться, этот бред все местные гиды брали за основу, украшая своими уникальными подробностями и уверяя доверчивых экскурсантов, что вот у них-то сведения достоверные.
— Все локальные байки какие-то однообразные. Любовь, бега, трагедия. За зажигалкой никто не пришел, — невесело призналась я. — Это может значить, что Ломакин все еще жив, но как он покинул территорию санатория — черт его знает. Кстати, я выяснила, что у него есть рыжие дети — он точно не такой, как вы или я, он человек. Вы знали про детей?
Вадим кивнул. На него напал жор, и невозможность дискуссии с набитым ртом спасла его от неминуемой словесной расправы.
— И почему не сказали? — Вадим пожал плечами и заточил шмат докторской колбасы. — Лариса не появлялась.
Скорее всего, Ломакин действительно взял с кенотафа что-то важное, и это важное все еще там, в заброшенном санатории. Так это или же нет, нам все равно нужно отвезти на могилу венок — или сжечь его, иначе Ларису не отпустить.
Выехали мы спустя полчаса и всю дорогу молчали, лишь изредка перебрасываясь комментариями в адрес местных лихачей. Жизнь немыслимо хрупка, а посмертие еще более хрупкое, и вот сейчас у нас в багажнике предмет, который не давал покоя нелепо погибшей девчонке. Эту бы истину о жизни и смерти написать на всех рекламных щитах вместо натужно скалящихся физиономий, предлагающих автокредиты и комнаты на пару страстных часов.
Даты на надгробиях мне не нравились никогда, особенно когда я видела, что между ними прошло слишком мало времени.
Кладбище было безлюдным. Пара свежих захоронений — я бросила быстрый взгляд, убедившись, что их обитатели прожили почти девяносто лет, и тронула Вадима за плечо, заметив возле одной из могил прозрачный призрак. Мужчина лет сорока сидел на надгробной плите и гладил новенького игрушечного медведя.
— Вы куда? — окликнул меня Вадим, но я уже торопилась к могиле.
Заметив меня, мужчина поднялся. Я остановилась, рассмотрела его, сравнила с фотографией на надгробии. С даты его гибели прошло много лет, и все это время его что-то держало.
Призрак в таком состоянии с трудом остается в мире живых, и внятной речи от него не добиться. Он беспомощен, беззащитен, в капкане, в ловушке. Словно узник старинной крепости, он уже не надеется ни на что — ни на жизнь, ни на смерть, ни на плаху, ни на свободу.
— Я знаю, почему тебе нет покоя, — произнесла я, останавливаясь в метре от призрака. Вот оно — я уже вижу его таким, каким он запечатлен на фотографии, улыбающимся, полным жизни, еще пару секунд назад это было другое лицо — израненное, испуганное, предсмертное. — Кивни, если я права. Тебе приносят эти игрушки, так?
Призрак замер, потом кивнул. Глаза его были тусклыми, широко раскрытыми — призракам нет нужды моргать, но он прикрыл их, и мне почудилось, что он заплакал.
Конечно, нет, спустя столько лет я не увижу эмоции человека, которого не знала никогда. Но ему больно так же, как и живому, а я могу снять эту боль.
— Я найду твоих близких и попрошу их… просто помнить тебя. Без попыток вернуть. Ты был замечательным. Иначе тебя отпустили бы сразу — в том, чтобы быть человеком паршивым, есть свое преимущество.
Я услышала шаги — подошел Вадим, но призрак только чуть повернул в его сторону голову.
— Не волнуйся, я никого не напугаю, — пообещала я, заметив, что черты лица призрака слегка исказились. — Я знаю, что говорить и как убеждать. Тебя любили, по тебе очень скучают. И будут тебя любить, будут скучать, но не причинят тебе больше страданий. Я заберу игрушку и сожгу ее, и больше их не принесут. Так лучше?
Призрак кивнул, протянул руку к медведю, но передумал, покачал головой, зашел за надгробие и продолжал смотреть на нас. Губы его шевелились, но вслушиваться не было смысла. Он умер больше десяти лет назад — я сделала все, что могла для него сделать. Я пообещала его отпустить и точно знала, что исполню свое обещание.
— Он что-то хочет? — тихо спросил Вадим. Он видел призрака, но не боялся, и так и должно было быть.
Призраки не опасны. Они никогда никому не причиняют вреда. Я наклонилась, взяла медведя и ободряюще улыбнулась призраку. Все будет хорошо — теперь все будет хорошо, придется подождать еще немного.
— Возможно, но этого мы не узнаем. Скажи, — снова обратилась я к призраку, — с тобой на этом кладбище кто-нибудь говорил, кроме меня?

Глава 7

— Невыразимо жутко, — признался Вадим, когда мы шли к участку, на котором была похоронена Лариса. — Мне кажется, он смотрит нам вслед.
Так смотрит на уходящего доброго вестника приговоренный к смертной казни, получивший помилование. Невиновный приговоренный, и я навсегда уносила с собой его связь с миром живых. Возможно, призрак об этом жалел, но остановить меня не пытался.
— Естественно, смотрит. Я рассказывала, помните? Их надо отпускать.
— Но он ни с кем не говорил, — разочарованно помотал головой Вадим и перебросил пакет с венком в другую руку. — Кстати, я только что обратил внимание… или вспомнил, что на кладбищах никогда не видел животных и птиц.
— Он ни с кем не говорил, да, — подтвердила я.
Мной овладело нечто среднее между слабой панической атакой и дичайшей усталостью. Вадиму тоже было не по себе — мы оба представили себя на месте призрака. Никто не застрахован от того, чтобы скитаться, быть может, вечность. Никто не знает, как умрет и что его ждет после смерти. Но люди не в курсе и боятся других вещей.
— В таком огромном городе есть не-люди, — продолжала я, и в горле у меня пересохло до такой степени, что кашель подступал, и я с ним боролась. — Они воспринимают призраков как очевидное и не подходят к ним, что понятно. Туристы в Австралии кидаются к кенгуру, а для местных это привычные и надоедливые твари. Животные и птицы на кладбищах встречаются, и легко определить, есть ли среди смотрителей кладбища эльф, или оборотень, или вампир. Есть животные — есть не-люди, нет призраков. Это здесь, кладите венок.
Мы предусмотрительно заехали в строительный магазин и купили упаковочную пленку, чтобы не вызывать немых вопросов у людей. Сейчас Вадим шуршал полиэтиленом, а я сжимала в руке медвежонка и изучала скромный памятник — не привычный гранит, а полированный бетон или что-то подобное.
— Красивая какая. Жить бы и жить… Мы вернули то, что должно быть здесь, — сказала я, хотя знала, что призрака тут еще нет и, вероятно, он на своей могиле и не появится. — И мы обязательно найдем то, что тебя держит среди людей.
Венок смотрелся на ухоженной могиле чужеродно. Потрепанный, выцветший, он выглядел кощунственно, и Вадим будто прочитал мои мысли.
— Если его выкинут? — обеспокоенно спросил он. — Что тогда будет с призраком?
— Выкинут, — я скрипнула зубами. И людей ведь тоже можно понять. — Наверняка, а родные еще и кляузу накатают. Но времени достаточно, чтобы призрак Ларисы успокоился, если его не держит что-то еще, а его еще что-то держит, вот в чем проблема… Пошли, пока нас не поймали, потому что от венка тогда избавятся сразу, и нам придется лезть за ним в помойку, а потом сжигать, и что мы будем врать в полиции — впрочем, это ваша задача.
Рядом с могилой Ларисы на ровной площадке стояли два полупустых мусорных контейнера, и я отправила Вадима выбросить целлофан. Вернулся он оттуда с видом, словно обнаружил что-то сногсшибательное.
— Я найду контакты семьи этого Юрия, это несложно, — произнес он со странной задумчивостью, что меня насторожило. — Вы знаете, что делать, так?
— Я точно не собираюсь звонить им в дверь и читать лекции, — ухмыльнулась я, тоже напрягаясь на всякий случай. — Мой кузен умеет подсовывать в интернете нужным людям нужные статьи, еще бы им все верили. Вы почему от контейнера пришли с лицом, будто коллектора там встретили?
— А?.. Не от контейнера… Контейнер тут ни при чем, — отмахнулся Вадим и принялся потирать руки, счищая грязь. — Есть разница, как давно появился призрак? Год назад, два, пять, полвека назад?
Я стащила с плеча болтавшийся на одной лямке рюкзак, порылась там свободной рукой и протянула пачку влажных салфеток.
— Конечно, есть. Недавние призраки повторяют судьбу своего тела, если вы понимаете, о чем я. И это не самое приглядное зрелище. Когда тело… скелетизируется, — я вспомнила слово, очень кстати, — призрак приобретает облик, который имел при жизни. Если тело сжигают, подобных метаморфоз нет. При внезапной смерти, если призрак успел ее осознать, облик двойственный даже спустя много лет.
Какой мы увидим Ларису, которая тоже покинула этот мир преждевременно? Смирилась она с тем, что так рано ушла, или нет?
— Чем старше призрак, тем он призрачнее, — Вадим скомкал салфетки и обернулся через плечо на мусорный контейнер, но никуда не пошел. — Что тогда видел я? Разве призрак Ларисы спустя год с лишним не должен быть немного… мутным?
Я резко вскинулась и выставила вперед руки, отсекая дальнейшие вопросы. В моей правой руке был медвежонок, я посмотрела на него, и у меня окончательно предохранители выбило.
— Стоп, погодите, — рявкнула я, и от неожиданности Вадим вздрогнул. — Это невозможно. То есть нет ничего невозможного, но так не должно быть.
Я корчила дикие рожи — кусала губы, морщила нос и лоб, даже скалилась — единственное, за что мне в детстве здорово прилетало. Бабушка подводила меня к зеркалу, чтобы я убедилась: человек никогда не сможет оскалить зубы так, как оборотень. Мелкая и вредная я пожимала плечами — ничуть не страшно, смешно даже, и лишь в сознательном возрасте до меня дошло, что полвека назад меня за подобное могли бы просто забить батогами.
Вадим терпеливо ждал, пока я перестану кривляться и выдам что-то членораздельное. Я облажалась, и стоило как можно скорее пройти пять стадий принятия собственных косяков.
— Бабка, — сквозь зубы втянула воздух я и с отчаянием посмотрела на Вадима. — По моему подъезду шастает недавно умершая старуха. Свежая, я ее видела вот как вас, и если не знать, что она умерла, ее не отличить от живой. А призрак Ларисы? Ясный, четкий, как только что сформировавшийся. Да?
На месте Вадима я бы подобрала вон ту превосходную лопату и приласкала бы меня по голове, но Вадим сунул салфетки в карман, протянул мне руку, тоже забавно сморщился, вытер ладонь о джинсы и протянул руку снова. Я вложила в его ладонь свою, непроизвольно отметив, что не зная, кому какая рука принадлежит, любой спутает, где мужская, где женская.
— Вы постоянно переспрашиваете об этом, Анна, я давно уже понял — это разгадка всего. К сожалению, я по-прежнему мало чем могу вам помочь. Идем.
— Не можете или не хотите?
Вадим остановился. Кто меня тянул за язык?
— Простите, — я закусила губу чуть не до крови, — я на вас срываюсь. Это паршиво.
Издержки звериной натуры можно купировать воспитанием, но знатоки не рекомендуют. Можно выправить упражнениями небольшой сколиоз, но серьезные нарушения требуют не одной операции. С нами трудно, это факт. Да что говорить, с нами мало кто уживается кроме подобных нам.
— С волками жить — по волчьи выть. Эта поговорка про нас, а вовсе не метафора, — добавила я вместо пространных извинений. — Что вы так смотрите? Оборотням нередко подкидывали детей, особенно в деревнях. Сплетни, слухи, страшно, но видно же, у кого дети сытые, а у кого на ногах не держатся от голода. Так и росли — люди с оборотнями. Обычное дело.
— Вы делаете свою работу, и делаете отлично, — успокоил меня Вадим. Вышло неубедительно. — Я вряд ли смог бы найти кого-то более ответственного и знающего. Не то чтобы я много встречал оборотней, но вы прекрасно социализированы.
— Вот спасибо.
— Я захватил ключи от санатория, нужно проверить, там Лариса или ушла. Она ведь не обязательно явится на кладбище?
— Не обязательно, — вяло согласилась я. То, что Вадим не огрызнулся на меня в ответ, как это сделал бы любой нормальный оборотень, дезориентировало, а все потому, что я в последнее время редко иду на конфронтацию с кем бы то ни было. — Ее теперь здесь ничего не держит, но это если Ломакин не снял с кенотафа то, что туда за каким-то чертом приладили. Тогда Лариса останется, пока мы не принесем эту вещь на кладбище или не уничтожим ее. Все просто, если бы это все не осложняло. Почему Лариса стала настолько явной?
Вадим ответа не знал. Я не то чтобы знала — догадывалась, и мне это не нравилось, а потому делиться догадками я не торопилась. Мы дошли до машины, я положила медвежонка в багажник и долго оттиралась спиртовыми салфетками, не забывая поглядывать по сторонам, но призрак Юрия не появлялся. Как бы трудно ему ни пришлось, он справился, а на меня давило чувство долга, выполненного не до конца. Вадим тоже был бледнее обычного, даже радужка глаз потускнела, и я, скатывая использованные салфетки в подобие шара и прицеливаясь в неподалеку стоящую урну, зачем-то спросила:
— Сколько вам лет? Не по официальным документам. На самом деле.
— Семьдесят три.
Я обдумала услышанное, указала пальцем на карман, из которого торчали грязные салфетки, но Вадим мне их не отдал, выкинул сам. Сколько же в человеке положительных качеств — что может сделать сам, не делегирует другому.
— Весомо. Значит, вы несколько раз меняли… личность? Чем дальше, тем сложнее это делать, так?
Вадим улыбнулся краем губ и не ответил, но я и не ждала. Как юрист, я представляла, с какими трудностями сталкиваются не-люди в нашем слишком технологичном, все знающем мире, а как оборотень, сокрушалась, что кое-что не способна уловить ни одна камера.
Мы выехали с пустой парковки, и я обратила внимание, что Вадим включил правый поворотник, хотя нужно было налево.
— Я нашел адрес семьи Ларисы, — пояснил он негромко, поймав мой изумленный взгляд. — Не уверен, что ее родители будут с нами говорить, что они смогут с нами говорить, что они вообще что-то знают. Мне кажется, они не стали бы вешать венок на месте, где их дочь была еще жива. Но вдруг.
— Что-то взятое взаймы, — невпопад повторила я свою присказку. — Они могут знать, что Ларисе было дорого. Именно ей, никому больше. Даже для них это что-то не имело никакого значения.
Мы немного проехали по оживленной трассе, потолкались среди автобусов — ливень кончился, туристы наверстывали упущенное и отмечались во всех топовых местах, пока опять дожди не разогнали их по отелям и хостелам. На смотровых площадках были просто нереальные толпы, я подумала, что наверняка здесь не один призрак обитает, вон и венок висит — люди неосторожны и странным образом памятны. О чем должен говорить этот венок — напоминать об опасности или заставить кого-то подумать о вечном? Ни та цель не достигается, ни другая.
Вадим пропустил спешащий в город автобус и свернул налево, в живописную расщелину, и я прокляла все на свете — так мне хотелось жить, а в каком-то метре справа от меня зияла пропасть.
— Ненавижу серпантин, — взвыла я, закрывая глаза. — В самом деле, это гадость.
— Я тоже, но у меня нет выбора, — невесело фыркнул Вадим, и я приоткрыла один глаз и стала посматривать по обочинам в поисках кенотафов. Но ничего не попадалось, кроме рекламы имитации меда, порошкового вина и строительных материалов.
Навстречу нам трусил мужичок на осле, и я позавидовала обоим.
Вадим ехал по навигатору на мобильном, мы куда-то свернули, покачались на кочках с полкилометра, выбрались на грунтовку, снова пересчитали все колдобины, джип жаловался на судьбу и скрипел подвеской, а я косилась на экран с маршрутом, но не спрашивала, кой черт мы не поехали по нормальной дороге, если таковой можно назвать серпантин. Карта показывала экономию километров пятнадцать, но это по расстоянию, не по времени.
Вадим остановил машину на пустыре. Место живописное, но лысоватое, каменистое — очень подходящее место, я пристроила медвежонка на небольшом валуне и вытащила из кармана зажигалку. То ли ирония, то ли закономерность, что вещь, найденная на месте скитаний одного призрака, отпускала призрака другого.
— Сейчас кто-то мимо поедет и вмешается, — напророчила я. Но, разумеется, в наших действиях ничего противоправного не было. — Знаете, я делаю это не в первый раз, но всегда у меня чувство, что я беру на себя слишком много…
Полиэстер занялся, едко запахло химией, я поморщилась и отошла.
— А еще, чтобы вы знали, это, — я указала на объятого пламенем медвежонка, — помогает, лишь когда призрак устал и хочет уйти.
Призрак с кладбища проявился на короткий миг — в паре метров от нас, сперва почти невидимый, он на глазах становился четче и ярче, превратился совсем в человека — и пропал. Медвежонок скукожился, стал куском паленого пластика, и Вадим, получив от меня кивок в качестве молчаливого одобрения, залил его из бутылки с газировкой.
Мы закидали медвежонка камнями — вышло похоже на дольмен, и продолжили путешествие по колдобинам. Через четверть часа навигатор обрадовал, что мы на месте, и Вадим с видимым облегчением выключил звук.
Деревня оказалась большой, уютной и зажиточной. Аккуратные отремонтированные дома, буйная зелень, приличный асфальт, скотина на вольном выпасе, вездесущие откормленные куры и куча чистых машин у каждой калитки — мы с трудом нашли место для парковки. Я вляпалась в лужу, Вадим — в коровье дерьмо, но мы приняли это стоически.
— Я постараюсь не забыть, когда буду садиться за руль, — извиняющимся тоном сообщил он.
— Вы для начала еще в дом зайдете, — напомнила я. Нужная нам калитка была приоткрыта, но я все равно нажала звонок — никто не ответил, и мы прошли.
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Женщина лет пятидесяти вышла на крыльцо, щурясь, уставилась на нас, и я растерялась — какое выражение лица приличествует ситуации. Улыбка неуместна, унылая рожа фальшива, а вот Вадим профессионально справился и первым подошел к женщине, слегка поклонился, продемонстрировал, что в руках у него ничего нет и угрозы он не несет.
— Добрый день, я Вадим Ремезов, частный детектив, — представился он сдержанно и в меру официально и лишь после этого показал удостоверение. — По этому адресу когда-то проживала Лариса Скворцова.
Женщина хмуро изучила зеленоватый пластик и перевела взгляд на меня.
— Меня зовут Анна, я фотограф, помощник, юрисконсульт и все такое, — быстро прояснила я.
— Ходят тут, — обозначила она свое отношение к навязчивым визитерам и оперлась спиной о дверь, явно не желая пропускать нас в дом. — Что вам Лариса? Она погибла. Несчастный случай.
— Она ваша дочь? — спросил Вадим, и я чуть не отвесила ему затрещину, но женщина кивнула. — Вы хорошо ее знали?
Мне казалось, что частный детектив должен работать изящнее, но, возможно, общение со свидетелями не было у Вадима на должном уровне. С другой стороны, не всякая мать ответит на такой вопрос равно прямо и правдиво.
— Так, — женщина неопределенно повела плечом. Она с облегчением выпнула бы нас прочь и закрыла за нами калитку — какая ей разница, частный детектив или настырный агент по продаже всего, что продается. — Как можно знать взрослую дочь? Мне не очень нравилось, что она работает моделью, но это лучше, чем скакать перед туристами на пляже с апреля по ноябрь. Она три курса отучилась на театральном, потом перевелась на экономический, но экономистов тоже пруд пруди. А в хороший отель попробуй еще устройся.
Я рассматривала участок перед домом. Крепкие плодовые деревья, качели, детский велосипедик, красный мяч, курица увлеченно роется в дерьме. Жизнь текла своим чередом, будто ничего не случилось, а я, похолодев, подумала — неужели у Ларисы остался ребенок?..
— Я задам вам немного странный вопрос, — тактично начал Вадим, даже не спросив, как зовут женщину. Конечно, он ее имя уже знал, но раз она не представилась, то не счел нужным акцентировать на этом внимание. — У Ларисы была любимая вещь? Скорее всего, совсем недорогая. Безделушка — брелок, украшение, заколка, что угодно?
Женщина удивленно посмотрела на меня, словно бы интересуясь, здоров ли мой «шеф» или крыша у него подтекает, потом помотала головой.
— Не знаю. У нее было много всего, как у каждой девушки, наверное.
Она опять осмотрела меня как через сканер. Я почесала под носом, проверяя, не отросли ли коварные волоски. Не отросли, но в наш век возвеличивания бодипозитива кого смутят чересчур мохнатые подмышки и четкие усики? Людей старшего поколения, и мне стоит помнить об этом.
Я понадеялась, что Вадим не станет спрашивать, что Лариса взяла с собой на последнюю съемку. Это был бы логичный вопрос, но бессердечный, и ответ на него не проливал ни на что свет. Не факт, что к кенотафу приделали что-то из этих вещей, не факт, что мы это отыщем.
— Я все ее вещи собрала и раздала нуждающимся. Остались фотографии, память… а что мне еще? Надо же, я уже могу об этом говорить… Были украшения, золото, серебро, немного, но были, я передала их Маше, младшей дочери. А вещи… Мария в отца, высокая, крупная, к тому же атлетка, это Лариска пошла в бабку, такая же изящная. А, медвежонка Манька забрала, — с улыбкой добавила женщина. — У них два одинаковых было, Маша привезла с каких-то сборов, после смерти Ларисы она и второго себе оставила. Лариса цепляла его на ключи от машины, а Манька обоих повесила на рюкзак… Так до сих пор они у нее и живут.
Медвежонка можно было исключить.
Опять медвежонок.
— А все я остальное раздала, — с нажимом повторила женщина и выпрямилась, взгляд снова стал не слишком довольным. — Вам ее вещи нужны? Что вы ищете-то?
Вадим открыл рот, и у меня в ушах зашумело, едва я представила, что он сейчас скажет осиротевшей матери совершенно не нужную ей правду, но я от безысходности думала о нем хуже, чем он заслужил.
— Без чего Лариса никогда не выходила из дома?
Женщина задумчиво поглаживала щеки тыльной стороной ладони, не торопясь отвечать. Я подвисла — без чего никогда не выходят из дома современные люди? Мобильник, ключи от квартиры и машины, пластиковая карточка, «права» и все документы, пауэрбанк, проездной?
— Без сумочки? — наконец неуверенно отозвалась женщина. — Она как-то купила хорошую… подделка, конечно, но смотрелась красиво.
Я сомневалась, что Ломакин обрадовался, увидев на кенотафе потасканную реплику.
— А что было в сумочке?
Я ошиблась — Вадим работал мастерски. Естественное любопытство, без давления, умеренно вежливо, допустимо настойчиво. Даже курица перестала копать дерьмо и заслушалась, хотя что бы она понимала своими птичьими мозгами.
— Как у всех? — пожала плечами женщина. Курица согласно икнула и поскакала к подружкам, громогласно вопя. — «Права», документы, ключи, телефон, карточки, косметичка… расческа, у Ларисы всегда были длинные волосы. Зонт еще, сами знаете, какая у нас погода. Вы ее в чем-то подозреваете?
— Ни в коем случае. Не подозреваем и даже не думаем. Я работаю по заказу одного адвоката, устанавливаю алиби его подзащитного. Большего я сообщить, разумеется, не могу, но чтобы вы не тревожились — у этого подозреваемого нашли вещь с именем «Лариса» и инициалами «ЛС», и вещь старую, поэтому пришлось побеспокоить даже вас.
Вряд ли женщина поняла что-то из его объяснений, но лицо ее просветлело, она устало махнула рукой.
— Точно это не моей дочери, она никогда не покупала ничего с именем. Маша как-то купила ей чашку, так и то Лариса пила из нее из любви к сестре… — Она встревоженно оглянулась на дверь за спиной, закрытую не наглухо, и, понизив голос, попросила: — Если у вас все, я пойду? Там Машкин сын спит…
— Да-да, конечно, — позволила я, а стоило бы подумать, не влезла ли поперед батьки в пекло, но нет, Вадим тоже кивнул. Мы скомкано распрощались и пошли к машине.
— Дерьмо, — напомнила я. — Да не смотрите так, вы в него наступили.
Хотя бы ребенок не остался сиротой.
— Точно.
Пока Вадим тщательно вытирал ноги о траву, я раздумывала, что дальше. Мы отправимся в санаторий, и призрак проявится — один или другой, или оба разом. При мысли о серпантине мне заранее становилось дурно, Вадима перспектива спуска к побережью не радовала тоже, мы сели в машину и молча ехали минут двадцать, и дорога была все неприятнее, а Вадим — все угрюмее.
Я к нему не лезла, не хотела отвлекать, но едва мы оказались на трассе — или, по крайней мере, хоть насколько-то вменяемой дороге, он первый нарушил молчание.
— Когда-то я ушел из милиции именно потому, что не мог… ну, вы понимаете.
Да, я бы тоже не смогла. Резать по незажившей ране, резать не однажды и не одного человека, а эмпатия к потерям у не-людей намного острее. Терзания вроде измен мы, как правило, игнорируем как малозначимые, сказываются долгие лета и неоднократная переоценка жизненных ценностей. А ограниченный круг близких связывает нас друг с другом намного сильнее, чем того хочется. Но это у оборотней, что у вампиров и эльфов, живущих намного дольше, я даже спрашивать не хочу.
— Долго проработали?
— Одиннадцать лет. Был уже «важняком».
У меня отпали вопросы, каким образом он получает новые документы. Другое дело, как долго это продлится при нынешней цифровизации.
— Вы здорово продрыхли, но если мы поедем в санаторий, успеем засветло. В темноте там нечего делать — это только в кино призраки светятся, а мы можем и не увидеть ничего.
— Что всегда будет лежать в косметичке?
Я подавилась воздухом. Сама я таскала косметичку лишь на работу и то потому, что иногда требовалось нагнать на клиента жути. Но так как клиенты чаще заходили по случаю, а по звонку — хорошо если раз в квартал, то я плюнула на косметику.
— Сложно сказать. Таблетки и, э-э… ну, средства женской гигиены. Салфетки, опять же, помада, пудра, да мало ли. Некоторые туфли и колготки с собой носят…
— Вы забыли очевидное, — укорил меня Вадим. — Но я не уверен, что правильно все сложил. Вы точно хотите в санаторий?..
Я вытаращилась на него исподлобья, но не обиженно, а с любопытством. Вадим покосился, от дороги отвлекаться не стал. Куда еще навострить лыжи, как не в санаторий, после того как мы сняли кенотаф?
— Я хочу проверить свою догадку, — Вадим был сосредоточен, но разбери: это из-за сложного участка пути или еще по какой причине. — Версию, предположение, называйте как угодно, но если я прав, это все объясняет. Все или почти все… Что вы забыли?
— Я?.. — оскорбленно окрысилась я.
— Что вы забыли перечислить в косметичке?
— Румяна? Тушь? Лариса этим всем, конечно, пользовалась, но она модель, а я… Зеркало? В косметичке было зеркало? Именно его прикрепили на кенотаф? Безделушка, дешевая, никому не нужная, но она была связана с погибшей — раз, два — зеркало легко можно заметить.
Однако Ломакину зеркало совсем ни к чему. Что ему в нем рассматривать?
— Лучше, если я окажусь либо победителем, либо побежденным, но не так, что мы оба воодушевимся тем, чего нет, — Вадим перехватил руль и ловко вписался в поворот прямо перед носом идущей навстречу машины, а у меня от его маневра сердце ушло в пятки. Водит умело, но так, будто у него в запасе пять жизней. Но у меня-то, черт побери, она одна!
— Ну, если вам так легче пережить разочарование, — зашипела я, еле сдерживаясь, чтобы не наорать на него, теперь уже из-за рискованного вождения. — Высадите меня поближе к цивилизации и дайте ключи. Мне ничего не грозит, вы же видели. Я умею обращаться с призраками, способна справиться с несколькими крепкими мужиками и легко забраться на дерево, в крайнем случае я могу обернуться. Попробую, давно не делала, но бабушка уверяла, что это как плавать, раз научился — не забудешь.
В легендах никогда не было правды, начиная с того, что в полнолуние оборотни сходили с ума и пожирали всех, кто попадался им на пути. Обращаться мы могли когда угодно, если умели, если этому учили с детства, а жрали — ну, в былые века почему бы и не полакомиться чьим-то теленком, когда обычному человеку мясо не по карману? Особенно в западноевропейских странах, где с животной пищей было намного сложнее, чем в Восточной Европе, так что, пожалуй, я неправа, корни легенд растут из зерна истины…
Вадим не возражал, а я едва не включила заднюю. Пока я буду бегать по заброшке, сама себя сожру от любопытства. Если на кенотафе было зеркало, какую оно сыграло роль?
Вадим притормозил на остановке, и с полчаса я там простояла, копаясь в телефоне и настраивая рекламу. Транспорт ходил часто, но мне не повезло, а потом меня мотало по салону, потому что не оказалось свободных сидячих мест. Я сделала пересадку, в городе забежала в первый попавшийся фастфуд, купила здоровенную куриную шаурму, слопала ее и вызвала такси.
Мы поднимались к санаторию, и водитель чувствовал себя не в своей тарелке, но хотя бы не скандалил и не грозился высадить меня вон.
— А вы из полиции, да? — осмелел он. — Я к тому, что тут сколько народу-то ездило в последнее время. МЧС, спасатели… Пропал кто-то вроде прямо на этой заброшке.
— А-а, нет, — соврала я, для убедительности поморщившись. — Я садовод, ландшафтный архитектор, меня растения интересуют, какие вырубить, какие оставить.
— Еще и вырубить не всякое разрешат, — со знанием дела заметил водитель, а я подумала — сейчас окажется, что он коллега для души, а таксует, потому что денег не хватает. — Не поздно вы? Может, подождать или вернуться за вами?
— Потом коллега подъедет, — улыбнулась я, тронутая такой заботой, пусть она и была продиктована исключительно желанием получить плату за проезд, минуя жадность агрегатора. — Я уже была там, спасибо.
— Ну, как знаете.
Таксист остановился перед воротами, и я трясущимися руками и с уверенным видом долго открывала проклятый замок. В итоге все удалось, я закрыла за собой ворота, посмотрела на бетонную ограду и огоньки камер.
Хорошо, что я осталась одна, плохо, что камеры на каждом шагу. Их как-то обвел вокруг пальца Ломакин, но если он все еще здесь, я его непременно найду.
Его не искали с поисковыми собаками. Их мало, их берегут, а территория закрытая и посторонних никого нет, стало быть, собаки — прихоть, а не необходимость. Но поисковые собаки могли учуять то же, что и я.
Если Ломакин здесь, я отыщу его. Где бы он ни был.
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Это не больно. Страшно поначалу и требует отличной растяжки, но природа предусмотрела все, хотя мы — ее неудавшийся эксперимент.
Мы все — неудавшийся эксперимент. Все как у людей, но копни глубже, и выйдет не в нашу пользу.
Вопреки вековым байкам вампиры не обращали людей и не делали кладки мертворожденных. Да, они, как и мы, запросто могли лишить человека жизни, но страхи беспочвенны, если вспомнить, сколько людей за всю историю человечества поубивали себе подобных. Нас всегда боялись, не зная, кто мы, а мы не без причин опасались открывать о себе правду. Не поверят, прикончат не задумываясь, и лучше и дальше позволить считать нас вымыслом фантастов и сказочников.
От вампира рождался вампир, от оборотня — оборотень. Найти случаи браков вампиров или оборотней с человеком или с другим не-людем и рождения полукровок мне не удалось, хотя полуэльф — вон он, поехал проверять свои версии. Я тоже проверяю версии, но в своем стиле. Подальше от камер, хотя бы пока.
Обращаться можно в одежде, если приспичит и нужно вот прямо сейчас, но придется бегать в ошметках, а после обратного обращения уже ничего от одежды и не останется. У меня не было запасных вещей, и поэтому я залезла в кусты, беззвучно, но очень выразительно ругаясь, стащила с себя все и села на землю.
Никаких медитаций, никаких заклинаний, весь секрет в том, чтобы превратить скелет человека в скелет животного, и самый неприятный момент — когда встают на места внутренние органы и накрывают дикая тошнота и спазмы. Я выворачивала суставы, вслушиваясь в протестующий хруст, тянула в стороны руки и ноги, становящиеся лапами, раздраженно моргала, фокусируя зрение хищника. Сразу стали отчетливей запахи, и уже на этапе выдавливания из себя хвоста — хоть раз попытаться обратиться без него, интересно, что будет? — я уловила то, ради чего это все и затеяла.
Дернув пару раз хвостом и убедившись, что он достаточной длины, я высунула нос из кустов. Камера, которая на меня сейчас смотрит, заметит собаку. Страшную, правда, как вся моя жизнь, но, может, ее сурово потрепало.
На камеру я не пошла, развернулась и вышла с другой стороны, надеясь, что охрана не мечется и не поднимает всех по тревоге из-за теперь еще и моей пропажи. Найти они меня, конечно, найдут, но я буду вынуждена объяснять странности в моем поведении. С другой стороны, где еще бегать голышом, как не в охраняемой заброшке?
Лапы отвыкли от камней и земли, когти слишком длинные. Всматриваться в них никто бы не стал, а жаль, я бы позволила фото сделать, и пусть потом кто-то с пеной у рта доказывал на весь интернет, что это страхолюдное нечто, гибрид шакала, медведя и зверя с картины умалишенного средневекового художника, было со свежим маникюром. Поводя ушами, я трусила по дорожке на запах.
Мы с Вадимом уже проходили здесь. Не совсем по этому маршруту, но проходили, и ничего не учуяли.
Где может лежать тело так, чтобы его не смогли обнаружить? Там, где его никто не искал. Почему его там не искали? Потому что тела там не могло быть.
Призраки повторяют участь своих безжизненных тел, а затем, совершенно лишаясь связи с плотью, трансформируются в то, чем были когда-то. Баба Леля, как я рассчитывала, свалит из подъезда ко всем чертям прежде, чем вместо кошмара наяву я начну видеть ее такой, какой она была при жизни: неприятной, неопрятной, но все же похожей на человека. Но придется терпеть ее, пока дом не снесут и соседи не разъедутся по новым квартирам.
Призраки способны общаться, доносить мысль, досаждать, надоедать, но время идет, и в конце концов из всех возможностей остается лишь занудное присутствие, с которым только мириться.
Там, где давно не было ни одного человека, призрак не мог быть настолько отчетливым. Обреченный скитаться на месте собственной смерти, он должен истлеть. Что-то дало этому призраку новую жизнь, и я догадывалась, что это было.
Ни один призрак еще не убил ни одного человека — это следует помнить, чтобы не удрать обратно в кусты, поджав хвост.
Я добралась до здания, принюхиваясь, начала его обходить. Здесь все облазили, все обыскали, полагая, что Ломакин зайдет туда, куда физически мог попасть. Во все внутренние помещения, даже закрытые на ключ. Поисковики добросовестно осмотрели все, кроме, возможно, единственного неучтенного места.
Стоило ли мне туда пробираться? Наверное, нет, тем более с риском для жизни. Ломакин вот туда попал, но каким образом, и я пыталась среди множества запахов выявить не только запах мертвечины, но и след человека.
Коллектор. Прекрасно работающая до сих пор система отвода лишней воды. Вход в него был не из здания — иначе ту вонь, которая вела меня, учуяли бы если не спасатели, то мы с Вадимом, но в доме и вокруг него пахло прелью, влагой и временем.
Я осмотрелась и, не заметив камер, села и с наслаждением почесала правое ухо. Гибкость в облике зверя невероятная — в сравнении с человеком, и я в очередной раз дала себе слово почаще вспоминать, кто я есть, и не думать, что могу наткнуться на заблудившегося грибника.
Смогут ли оборотня обвинить в убийстве по неосторожности, если грибник не выдержит вида моей доброжелательной зубастой хари, или спишут все на несчастный случай?
Полицейские и спасатели потоптались знатно, времени вычленять след Ломакина из десятков других не было, я плюнула и пошла прямиком на смрад. Пару раз я чихнула, вонь стала сильнее, и я завертелась на месте, выискивая то, из-за чего мне грозило предстать перед кем-то, уполномоченным задавать мне вопросы, в чем мать родила.
Потом я села. Голова кружилась, я прижала уши и негромко завыла. Это было уже не человеческое, а звериное, но ему нужно было дать выход. Влага ушла не полностью, я сидела некоторым образом в луже, но лапы и брюхо у меня без того мокрые, так что переживу.
Ливневки забетонировали, сузив их пропускную способность. Здесь, наверху, потоки воды быстрее расправились с бетоном. Я встала и поскребла лапой решетку — вонь нестерпима, а изначальной ширины ливневки в этом месте достаточно для того, чтобы в ней застряло человеческое тело.
Встряхнувшись, я прогулялась вверх по ливневке. Мы проходили неподалеку, метрах в десяти, и не нашли ничего, и ничего не учуяли — неудивительно, это для оборотня запах резкий, а для людей вода размывает то, что осталось от бедняги Ломакина, и уносит, разносит по всей дренажной системе, растаскивает черт знает куда.
Непостижимым образом Ломакин попал в ливневку, а я предсказуемо уперлась носом в забор. Ни единой дыры ни в ограде, ни в решетке ливневки, наверху угрожающе щерится колючая проволока и мигает очередная камера… Черт. Я подумала, покрутилась и сделала то же, что сделал бы любой зверь, а потом закидала результат листьями — как сумела.
Потом я опять почесала ухо, больше для зрителей, если они есть, и побежала к кустам, где сложила одежду. Буду расторопна — успею снова стать человеком до того, как приедет охрана или полиция. Буду убедительна и покиваю, мол, бегал тут пес, куда делся, понятия не имею.
Мы нашли кенотаф, разгадали тайну смерти Ларисы, отыскали Ломакина. Миллион у нас в кармане, можно спокойно звонить, кому там Вадим звонил, извещать полицию, расслабиться и провести пару дней подальше отсюда.
Можно себя убедить, что дальше уже не наша забота. Ломакин уйдет, когда его тело сожгут или предадут земле, Лариса уйдет… или останется, но вряд ли кому-то еще причинит вред.
Можно не задаваться вопросом, как Ломакин оказался в коллекторе, почему он гнался за призраком и гнался ли, что он забрал с кенотафа.
Я не установлю это все достоверно, ведь так?
Я уловила бесшумное движение и застыла. Момент был поразительно неудачный — на самом виду, какая-то камера этот участок охватывает, о превращении здесь и сейчас можно забыть. Упущу возможность, и снова ничего не узнаю, а значит, не узнаю уже никогда.
Призрак Ларисы по идее безмолвен, но призрак Ломакина еще может со мной говорить. Стоит ли любопытство разоблачения?
Несмотря на острое звериное зрение, я не могла разглядеть, кто или что мелькает в зарослях. Я встряхнулась, с непривычки задев хвостом дерево, зашипела, разинув пасть, и бесшумно, как умеет только хищник, побежала в ту сторону, где мне показалось нечто.
Зайду в кусты, смогу обратиться, на это потребуется время, но как быть, если понадобится превращаться обратно в зверя? Вернуть себе облик человека проще, потому что он мне привычнее, а так недолго доиграться до того, что я выдохнусь, так и останусь лежать, и явившийся сюда патрульный меня просто пристрелит.
Парой прыжков я перемахнула поваленное старое дерево, вытянула шею и замерла. Звериные повадки давались проще, когда я занимала все еще человеческий разум мыслями. Светлое пятно мелькало впереди, раздваивалось, опять сливалось. Я запрыгала между деревьев, выскочила перед старым особняком, затормозила всеми лапами и шлепнулась на зад, зубы от досады клацнули. Под шерстью взмокла кожа — реакция, для зверя невозможная, но я наполовину все-таки человек.
Стена заброшки, крыльцо и открытая дверь, в которую забежала девушка в платье настолько ярком, что оно слепило глаза. Свадебное платье, какое было на Ларисе в день, ставший для нее последним. Неудивительно, что она сорвалась со стены — платье явно подогнано по фигуре булавками, и даже призрак подбирал несуразно длинную юбку.
Ломакин был вихрастым длинноногим парнем, и он бежал за призраком Ларисы — я не могла понять зачем. Сцена повторялась из раза в раз, не для зрителей, Вадим был случайным свидетелем, как и я. Ломакин влетел в открытую дверь, короткая вспышка, и он пропал в проеме, а меня мелко затрясло.
Спрятаться, скрыться и из укрытия следить за опасностью, которой зримо нигде нет. Кто-то наверху, кто-то позади, но если прижаться к стене — все как обычно и ничего не угрожает. Так бывает и у людей. Вадим был полуэльфом, он не задержался, не обернулся, рванул подальше, разумно не тратя времени на то, чтобы разобраться, отчего вся его натура вопит «беги!».
Ломакин вообще ничего не видел, и я не понимала, как Лариса смогла его убить. Призраки никому не причиняют вреда, но человек может не выдержать — есть ли в этом вина призрака? Естественно, нет.
Я развернулась в прыжке. Я была самкой оборотня, к тому же некрупной. Мне пришлось задрать голову, чтобы увидеть отчетливые, красивые и абсолютно нечеловеческие лица.
Я постаралась не думать о том, что будет, если меня засекут… Я не прощу, если из-за меня кто-то рехнется, впрочем, я беззастенчиво врала сама себе.
Мне бы самой не свихнуться, хотя в детстве я с завидным упорством и без малейшего страха боролась с тем, что предстало передо мной.
— Чего ты хочешь? — громко спросила я, выпрямляясь, и от резкого превращения тело ломило, словно по мне проехал асфальтовый каток. — Ты почти свободна. Еще немного, и я найду то, что не дает тебе уйти.
Не расхохотаться, не впасть в истерику — призрак не причинит вреда, но оскорбится, и поминай как звали. Нейросеть, как сон разума, рождает чудовищ, но передо мной не картинка на мониторе, одним движением пальца ее не удалить.
Порождение. Гибрид, неясный и злобный, и черт знает, каким образом и когда ворона и обезьяна слились в одно целое. Черт знает, почему Лариса и Ломакин стали таким гибридом. Что-то связало их, и вот результат, и отчего-то не очень стабильный.
Порождение расслаивалось — передо мной была девушка, чью фотографию я видела на кладбище. Она шевелила губами, но я различала только шипение и не умела читать по губам. Призрак развернулся и указал рукой в сторону, откуда я и пришла — туда, где застряло в ливневке тело Ломакина.
— Так, нет, я не полезу туда прямо сейчас, — отчеканила я, остервенело мотая головой. — Тебе придется подождать, пока сюда приедет полиция, вскроет решетку и вытащит тело. Тогда, я тебе обещаю, я заберу… зеркало. Да? Это было зеркало? Я заберу его и отвезу на твою могилу. Ты будешь свободна и сможешь уйти. Это жестоко — то, что с тобой сделали. Ты в этом не виновата.
Лицо призрака светлело, полные губы тронуло подобие робкой улыбки. Они всегда благодарны, если их отпустить.
Как отпустить бабу Лелю? Рассказать всему подъезду, что она умерла? Может, сработает?
— Как ты его убила? — спросила я. — Он ведь тебя не видел. Призраки никому не причиняют вреда, вас слишком много, люди умирали бы тысячами, если бы видели вас.
Мгновение, и черты лица призрака снова поплыли. Вадим ничего не успел разобрать, я же стояла на расстоянии вытянутой руки от порождения, призрака сразу двух умерших человек. Зрелище не для слабонервных и не для брезгливых в тот миг, когда призрак Ломакина в беззвучном вопле раздвигал бескровные, разбухшие от воды губы.
— Хватит! — прикрикнула я, замахиваясь. Ударить призрака невозможно, он бестелесен, он тень самого себя, но присущая при жизни реакция заставила его дернуться и стать снова Ларисой. — Я знаю, кто ты, я тебя вижу, да вы успели мне осточертеть. Ты же сильнее, выпусти свою жертву!
Или наоборот, сильнее не Лариса, ставшая невольной причиной смерти Ломакина, а сам Ломакин? Он бежал за Ларисой, бежал к себе самому, Лариса же пыталась от него отвязаться. Теперь порождение передо мной, бессовестно голой. Но мне не стыдно, я просто растеряна, что, если я неправильно задаю вопрос?
Я задаю его не тому призраку?
— Как ты погиб? Что здесь случилось?
Время течет осязаемо, сгущаются сумерки, к заброшенному санаторию спешат с мигалками полиция и пара медицинских бригад. Одна — обычная скорая, в другой сидят два крепких суровых санитара, и старенький психиатр, озабоченно качая головой, набирает в шприц галоперидол.
Да я уже слышу сирены. Да, я их слышу.
Я кинулась к зданию, взлетела на крыльцо, рассадив ногу об острый камень, рванула на себя дверь. Лариса смогла отцепиться от Ломакина и пролетела через меня, я развернулась и расставила руки. Свежий призрак еще не изучил, на что он способен, и Ломакин остановился. Я выдержала жуть, которая на меня смотрела. Ему это все нравится еще меньше, чем мне, а я получила важный ответ, я теперь знаю, что есть порождение.
С кем поделиться этим знанием? Возможно, пойму, как помочь. Кто-то уйдет, кто-то останется. Но это неточно.
— Твое тело освободят, и ты уйдешь, — выпалила я, глядя в то, что было когда-то веснушчатым лицом. — Как ты погиб?
Если призраков нельзя разделить, они так и продолжат гоняться друг за другом, доводя до исступления строителей, наводя непонятную панику на респектабельных постояльцев нового отеля и ужасая своей двойственностью не-людей, которые пусть изредка, но приедут сюда.
— Я хотел исчезнуть.
Голос призрака был глухим и еле слышным, а может, у меня от напряжения шумело в ушах.
— Ты ее видел?
— Я хотел исчезнуть на время. Это реклама.
Я как-нибудь в другой раз попробую разобраться, зачем, почему и как.
— Здесь что-то есть, — выдохнул Ломакин, и контуры его тела начали бледнеть и растекаться. — Оно меня не пускает. Оно не выпустило меня. Оно здесь. Оно меня не пускает. Оно за тобой, оно прямо у тебя за спиной.
— Забудь о ней, она не причинит тебе вреда. — Ха-ха, я именно так и думала всю свою жизнь. — Останься, не преследуй ее, и вы оба будете свободны. Как ты попал в ливневку?
Ломакин указал поверх моей головы. Может так статься, что он рехнулся в последние секунды своей жизни?
Я оглянулась, и девушка в белом платье прошла сквозь меня. Кусая с досады губы, я превращала тело в звериное, и призраки за моей спиной сливались в порождение. Между ними шла борьба — слух резал отчаянный ультразвук, еще немного, и у меня лопнут перепонки.
Дверь особняка осталась открытой. Это же я открыла ее — да, конечно, а прежде это было бездумное воображение: Лариса вбегала в открытую дверь, в проеме пропадал Ломакин. Разум шутит опасней, чем призраки и порождения, его причуды способны заманить человека разумного в уютную комнату с мягкими стенами. Наверное, такие до сих пор еще есть, а куда еще помещать нас, конченых психов.
Я летела, не чуя под собой земли, расшвыривая лапами палые листья, единственное животное здесь за несколько лет.
Так быстро я не бегала никогда и не обращалась в человека с такой скоростью. Руки ходили ходуном, ноги не слушались, перед глазами стоял туман, в ушах звенело, и мне было плевать, даже если Лариса с Ломакиным, сиамские призраки, притащились за мной и увлеченно смотрят, как задом наперед я напяливаю трусы. Зачем я трачу на это время, мне гигиена важнее, чем жизнь?
Почти ничего не помня и не соображая, я на четвереньках выбралась из кустов, огляделась и плашмя упала на землю. Я была мокрой и грязной, как бродяга со стажем. Ногтями я словно рыла землю. От меня воняло псиной и первобытным страхом — острые запахи будут преследовать меня еще пару часов, прежде чем оборотень окончательно уступит место человеку. Но я успела, и будет время послушать, что здесь творилось по версии примчавшихся полицейских.
Остатками звериного слуха я ловила шаги группы людей. От одного из них, насколько я помню, ничем не должно пахнуть.
— Анна! Анна! Э-гей! Анна!
Я обессиленно улыбнулась и закрыла глаза.
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У врача скорой помощи кстати оказался в термосе горячий травяной чай, а у меня так же кстати не оказалось ни капли совести, и я пила этот чай, кутаясь в термоодеяло и обхватив металлическую крышку термоса озябшими, все еще черными от земли руками.
Совсем стемнело, но оперативная группа работала, а я сидела в машине, решая, куда пойти: к коллектору, откуда сейчас извлекали тело Ломакина, или чуть выше парковки, дальше в парк, где под светом прожектора тоже возились криминалисты.
Запах тлена таял, и, как ни странно, теперь мне казалось, что я вдыхаю чистейшую соль. Что было чушью — ветер дул с гор на море, и, несмотря на остатки озноба, мне было душно. А может, я зря пила чай.
Где был Вадим, я не знала, машина скорой стояла так, что я ворота санатория не видела и Вадима легко могла пропустить, вошел он или же вышел. Но, как известно, любопытство сгубило не одну легкомысленную кошку, и я отставила опустевшую крышку в сторону, стащила одеяло, поблагодарила увлеченного футбольным матчем водителя за гостеприимство и выбралась из машины.
— А вы куда? — окликнул меня молоденький полицейский.
— А я с Ремезовым, — отозвалась я, но трюк не сработал.
— Ну и что?
Полицейский был полон решимости не пустить меня на территорию, и я сдалась. Улучив момент, когда он отвернулся, я скрылась в кустах и отправилась выяснять, что откопали криминалисты.
Вадим и полицейские нашли меня сидящей на земле — у меня достало сил хотя бы усесться, но не хватило на все остальное. Я была мокрая, грязная, дрожащая и, вероятно, воняла, и прежде чем разрешила усадить себя в машину, истратила весь запас влажных салфеток — свой и чужой. Бригаде я сообщила, что у меня резко скакнуло давление.
После обращения давление подскакивает всегда, а после нескольких подряд, да еще настолько быстрых, я затруднялась спрогнозировать показания тонометра. Бледный доктор пару раз перепроверил результаты измерения, а я виновато думала, что обычный человек при давлении двести сорок на двести, наверное, и не выживет.
От немедленной госпитализации я отказалась, подсказала, что мне поможет привычный укол — беспроигрышно и проверено не один раз, и врач, всадив мне препарат и вручив одеяло и чай, воспользовался своим положением и ушел вместе с фельдшером помогать какой-то из групп. Не то чтобы их помощь могла действительно оказаться необходимой, скорее ими, как и прочими, двигал интерес. Как ни крути, история с пропажей Ломакина шуму наделала.
Криминалисты приехали не сразу, прошло достаточно времени, я успела и окончательно отойти, и согреться. Не сразу отыскали ливневку, потому что я блеяла и стучала зубами, а врач не позволял со мной разговаривать, пока не подействовал препарат. Место, куда сейчас направлялась я, искали еще дольше.
Зону осмотра успели огородить, негромко тарахтел современный генератор, прожектор ярко освещал участок под стеной санатория и кирпичный колодец. Ровесник особняка графа Березина и той самой стены, куда, на свою беду, согласилась забраться Лариса.
Крышка, которой колодец прикрыли, была, возможно, не настолько старой, но в этом климате дереву хватит пяти лет, чтобы из надежной преграды превратиться в капкан. Крышку словно разбили, и колодец ощетинился обломанными почерневшими досками.
Я встала возле ленты, стараясь не отсвечивать и никому не мешать, пока не погнали, но ко мне обернулся, а затем подошел молодой парень в штатском, и я тут же придала себе независимый и высокомерный вид и изо всех сил постаралась на него не пялиться.
— Вадима ищете? — спросил полицейский и почему-то взглянул на стену: — Он на территории, там интереснее, там достают тело из коллектора.
Я кивнула. Момент, когда я наконец объяснила Вадиму и кому-то еще — все остальные люди стали одинаково безликими, — где я нашла тело Ломакина, я помнила очень плохо. Назвала лишь ориентир — вдоль вон той ливневки наверх, и ненадолго отключилась. Быстро они отыскали тело или же нет, но ко мне с уточнениями не подходили.
— Как Ломакин очутился в коллекторе?
Полицейский, видя, что я упрямо продолжаю тормозить, вместо ответа поднял руку и непонятно прочертил ей в воздухе. Может, он посчитал, что пантомима будет доходчивей, но у меня от быстрых множественных превращений все еще мозги были в кашу, и я жалобно надула губы.
— Пытаемся выяснить, — усмехнувшись, пояснил полицейский. — Нам даже планы прислали, та ливневка напрямую связана только с этим колодцем. Вон ветка нависает над «колючкой», но сомнительно, что по ней полз кто-то. Она слишком тонкая, человека не выдержит.
Я проморгалась и оценила ветку. В голове все еще шумело, но думать мне внезапно понравилось.
— А он, наверное, по ней и не полз, — задумчиво сказала я, прикидывая, как бы я сама поступила. — Ломакин по ней шел, а держался за верхние ветки. Вон одна, вон вторая. Так он распределял вес.
В изумительно синих глазах полицейского загорелся неподдельный азарт.
— Вы эксперт по лазанью по деревьям?
Это он так флиртует со мной или что?
— Можно и так сказать. Любила я в детстве это дело, лазила лучше всех пацанов, — вздохнула я, а затем от того, что красавец-полицейский мне действовал на гормоны, выдала себя с головой: — Но Ломакин — парень не мелкий, так что он здорово рисковал. Кой леший ему это было нужно?
— А вы его видели?
— На фото, — как можно естественней пожала плечами я. Объяснение вышло удовлетворительным, ну или мне спокойней было так считать.
«Я хотел исчезнуть на время. Это реклама». Ломакин исчез навсегда, но эффект оказался все равно не настолько значительным, как он предполагал. Да, шум, но помогла бы ему вся эта суматоха, проверни он все так, как задумал?
Скорее да, чем нет. Он пошел на такой шаг, значит, рассчитывал, что затраты и удар по репутации окупятся в несколько раз. Такая уж сфера, чем больше крику вокруг твоей персоны, тем больше людей читают твой блог.
— Ломакин приехал сюда один раз, потом другой, а потом взял и… — я закусила губу. Идиот. Клинический идиот, и все равно многое непонятно. — Пробрался с территории наружу. По веткам, которые с трудом выдержали его вес, через колючую проволоку.
— А потом сорвался и отделался бы переломами, но вон, — полицейский указал на разбитый колодец, — не повезло. Потом скажут, сразу его утащило в коллектор или чуть позже, но ливни все это время шли сильные, самый сезон.
Он замолчал, а я догадалась, о чем он меня спросит. Я была не совсем вменяема, и в моих показаниях имелись противоречия. Я надеялась, что на них в итоге все наплюют.
— А как вы поняли, что Ломакин в коллекторе?
Вадиму я потом скажу всю правду, а откровенничать с полицейским мне не с руки.
— Где ему еще быть? Только там, где вода, иначе сюда подойти бы было нельзя от вони, — пробормотала я, почесывая ухо. Шито белыми нитками, но пока что я даже не свидетель, озадачило меня другое.
Баба Леля берет измором весь подъезд, Ломакин погиб три недели назад и стоял в полуметре от меня, но вонь шла не от него, а из коллектора и дыхание мне не перебивала. Это что-то да значит, или я находилась в сильном стрессе и смрад можно не брать в расчет?
Полицейский вздохнул и задрал голову к небу. Там ничего не было — что он хочет найти? Я на него залюбовалась, приятно глазу, черт побери, но потом перевела взгляд на криминалистов и объект их исследований.
Колодец, в который свалился Ломакин, был частью дренажной системы, хотя я не очень понимала, как это должно работать. Возможно, к нему вели несколько ливневок с самой вершины, а затем вода по широкому стоку выводилась дальше по сливам через территорию особняка. Какой-то практический смысл в нем, несомненно, был, возведен он на совесть, капитально.
— Главное, чтобы труп оказался не криминальный, — озвучил полицейский свое заветное желание.
Мне захотелось чем-нибудь отличиться, запомниться. Помочь следствию, поправила я себя, хотя то, что я собиралась сказать, нельзя было пришить ни к одному заключению или постановлению.
— Он блогер. Блогера кормит что? Верно, реклама. А лучшая реклама — слухи и сплетни. Частично Ломакин своего, конечно, добился, но если бы ему действительно удалось удрать и выжить, он бы какое-то время подогревал интерес публики. Может быть, направлял поиски, подбрасывал версии. Хотя бы с аккаунта «админа», а так…
«Как он мог проскочить мимо камер?» — хотела спросить я, но к нам подошел еще один полицейский, и у меня засосало под ложечкой.
— Влад, — вмешался этот парень в наш разговор, пока не обращая на меня внимания, — там ребята тело достали…
— И-и? — моментально напрягся Влад. Значит, тот самый — полицейский, который давал информацию Вадиму, и он ведет розыскное дело. — Не тяни.
— Не криминал, — отмахнулся полицейский, и на лице Влада растеклась довольная улыбка, что мне не слишком понравилось. Я циник, но недостаточно, чтобы испытывать облегчение от того, что труп Ломакина не криминальный. Труп ведь есть. — Он падал головой вниз прямо на эти гнилые доски, без шансов. Эксперт пока не для протокола, но сказал — умер сразу, от удара и перелома основания черепа. А, — и тут он повернулся ко мне, и я попалась. — Пока вы не ушли и вроде пришли в себя, вы точно тут никого и ничего не видели?
Этот настырный парень тряс меня с самого начала, благо я прикинулась бессильной тряпочкой. Да, конечно, меня заметили. Да, естественно, куда мне деваться, придется в глаза врать.
— У вас когда-нибудь давление двести сорок на двести было? — спросила я.
Полицейский помотал головой, но не отступился.
— Ну а собаку, собаку не видели? И не слышали ничего?
— Я в таком состоянии знаете что и кого могла видеть? — страдальчески скривилась я. Нужно больше правдоподобия. — И слышать разве что марш, такой, знаете, там-там-та-дам, там-та-дам, та-дам, та-дам, — пропела я, но веселее, чем следовало. — Если бы я с таким запредельным давлением ловила чьих-то собак, это меня бы сейчас паковали, а не Ломакина.
Полицейский сжал губы, покусал их, покрутил головой по сторонам. Я уже знала, какой вопрос я услышу следующим.
— А… женщину тоже не видели?
— Вовчик, ну ты совсем больной? — взвыл Влад и сам не подозревал, какую оказал мне услугу. — Да ломанул какой-то школьник сеть прикола ради, охрану попугать, какие тут могут быть голые бабы?
Все, что людям кажется невозможным, останется невозможным, а значит, я тоже могу немного разрядить обстановку.
— А, голышом здесь я бегала, — призналась я, сохраняя серьезный вид. — Это же не противозаконно.
Полицейские заулыбались, не догадываясь, что я взяла и обеспечила себе алиби. Мое невменяемое состояние зафиксировано врачом, а если кто-то решит копнуть и сличить меня настоящую и картинку с видеозаписи, так я не скрывала от следствия ничего.
— И собака тоже вы, — фыркнул Влад и тут же смутился. — Я не в смысле…
— А это была сука, — тревожно прервал его Вовчик. Я перестала хихикать и повинно кивнула.
— Собака тоже я.
— Смешно, — уныло согласился Вовчик и посмотрел на Влада: — Зеркало надо снять со стены, но уже завтра? «Стрела» нужна, без нее в темноте не подобраться, сами еще полетим на колючку или в тот же колодец, ну его ко всем чертям.
Зеркало?..
— Зеркало? — встрепенулась я. Зеркало, черт. Мне необходимо это зеркало. Без него все впустую, все напрасно, и оба призрака останутся здесь порождением. — Откуда его нужно снимать?
Влад повернулся к забору и прищурил один глаз. Вовчик тоже туда посмотрел, но с полным отсутствием энтузиазма. Может, он был единственным кандидатом на акробатические трюки, но я бы могла его спасти.
— Да вон, со стены. Ломакин его туда прикрепил, чтобы камера показывала все что угодно, только не его самого на дереве. Но вам я не позволю его снимать, вы не процессуальное лицо… То есть здесь не сериал, чтобы вы трогали и перемещали улики, — начал было раздраженно объяснять Влад, и я махнула рукой.
— Я в курсе, — с не меньшим раздражением проворчала я.
Настроение скакнуло до минусовой отметки, но, может, не все пропало. Если Ломакин пришел сюда с целью провернуть авантюру с исчезновением, он все продумал и всем запасся. Он не мог заранее знать, что найдет зеркало на кенотафе и в полсекунды родит гениальный план. Это возможно, но крайне вряд ли.
— Я могу пройти к Вадиму? — спросила я почти безнадежно. — На территорию?
— Да пожалуйста. Я скажу, чтобы вас пропустили.
Я же не стану делать ничего незаконного, ведь так? Я никуда не полезу, мне в голову не придет своевольничать и уничтожать улики на месте происшествия?
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Зеркало, зеркало, думала я, шурша листьями. Я устала и еле переставляла ноги, озноб прошел, но все еще болело тело и почему-то место укола. Зеркало Ломакин должен был принести с собой. Он должен был подготовить место, где отсидеться, и снять заранее деньги, чтобы покупать продукты за наличку. Он должен был откуда-то руководить процессом, следить за событиями и вовремя выйти на сцену.
Полицейский у ворот на этот раз не сказал мне ни слова, и я пошла по темному парку, стараясь не сбиться с дорожки. Еще оставался эффект звериного зрения, и видела я лучше обычного. Мне навстречу шли два человека с носилками, и я посторонилась. Ломакин долго пробыл в коллекторе, если вода вымыла и унесла его какую-то вещь, то он тоже вернется?
А что если…
— Стойте! — крикнула я вслед санитарам. Они остановились, повернули ко мне головы. — Скажите, а тело осмотрели?
Полицейские ходят не в форме чаще всего, и это прекрасно. Санитары окинули меня хмурыми взглядами и решили, что я имею право на этот вопрос, раз так уверенно его задаю. Но мои полномочия им были до лампочки.
— Так не к нам, начальник, — дернул плечом санитар, стоявший ко мне ближе. — Вон там группа, они и осматривали. А нам сказано в морг, значит, в морг. В смысле — на экспертизу.
Они торопливо пошли дальше, я застыла столбом посреди дорожки. Если зеркало с кенотафа Ларисы еще на теле, то порождение отправится следом за санитарной машиной — это один вариант. Второй — призраки расцепятся самостоятельно, потому что Ломакина больше здесь ничего не держит, а Лариса останется до тех пор, пока зеркало не уничтожат как вещественное доказательство. Сколько пройдет времени — месяц, полгода, год? Третий вариант самый критический — зеркало смыло в коллектор, и будет оно тогда держать Ларису или нет?
Отпустит ли Лариса Ломакина, или наоборот, это он держит ее? Почему от недавно появившегося призрака, чье тело не кремировано, не несло смрадом?
Возле коллектора тоже тарахтел генератор и горел прожектор, не менее мощный, чем за оградой. Я издалека увидела и Вадима, и следственную группу, и знакомую девушку в белом платье. Вадим смотрел на нее, она — на Вадима, и я приближалась и жадно выискивала Ломакина где-то рядом, и в чертах Ларисы пыталась разглядеть порождение.
— О-о, ну вы молодец! — встретили меня восторженные возгласы. Если сейчас привяжутся, как я догадалась, скажу правду, все равно не поверят. Не до них. — Вы как, нормально?
Кивая, я подошла к пластиковой ленте. Дальше мне хода не было, а вот Лариса спокойно прошла к самой ливневке. Она подбирала платье, будто могла его запачкать, и осторожно ступала белыми туфельками по грязи. Ее отчетливый в свете прожектора, но все же призрачный силуэт оставался чистым.
Лариса здесь, и что-то взятое еще в коллекторе. Оно тяжелое, его не смогла унести вода. Оно было прикреплено к кенотафу. Оно так привлекло внимание Ломакина, что он не только заметил, но и счел нужным его забрать. Это, возможно, хорошо сохранилось. Если это не зеркало, что это может быть?
— Анна, вы как? — на ухо поинтересовался Вадим, я пожала плечами, а потом показала большой палец. — С зеркалом я оказался прав и не прав.
Я покосилась на него, недоверчиво скривив губы.
— Я предположил, что Ломакин снял с кенотафа зеркало, чтобы обмануть камеру. Так вот, он действительно использовал зеркало, и когда я смотрел записи с камер заказчика, обнаружил, что в одном месте изображение стало искаженным. Никого на записи не видно, но…
— Картинка идет зеркальная и пустая, — нетерпеливо прервала его я. — Да, знаю эти трюки, им триста лет в обед. Раз так, то и место крепления зеркала, и его размер Ломакин вычислил еще после первого визита.
— Автомобильное зеркало заднего вида. Помните, такие, панорамные? — Я нахмурилась, и Вадим сообразил, что я не могу помнить то, что было в ходу еще до моего, возможно, рождения. Интересно, он часто прокалывается? За время нашего общения, кажется, в первый раз. — Он великолепно все рассчитал, продумал крепеж, прикрепил зеркало, если бы сразу то место осмотрели как следует, то нашли отпечатки на земле. Ломакин, с учетом его роста, ставил что-то примерно на полметра в высоту, но у него и времени было много, и ходить под самым забором он мог, не попадая в поле зрения камеры. Потом точно так же все аккуратно убрал, что бы это ни было.
— Урна какая-нибудь, — предположила я. Или, может быть, даже две. Урны здесь были. Обломки камней. Да мало ли что, сейчас уже и не выяснить.
Белое платье подошло к нам совсем близко, и я вспомнила, что Вадим еще ничего не знает.
— Его нет, — одними губами произнесла я. — Ломакина здесь больше нет. По крайней мере, я его не вижу.
Потом, когда вокруг не будет столько ушей, я расскажу ему про порождение.
— Его тело унесли, и он ушел.
Он больше не преследует Ларису, но почему? Он жаловался, что Лариса его не пускает, а сама Лариса пыталась сбежать от него, и связано ли это с тем, что она напугала его до такой степени, что он сорвался, погиб и таким образом «освежил» ее призрачный вид? Когда призрак пролетает через тебя, приятного мало, а главное, непонятно, что это за чувство. Если Ломакина охватила паническая атака, когда он выбирался с территории санатория — что же, шансов благополучно спуститься у него не было никаких.
Вадим оглянулся по сторонам и с сомнением дернул плечом. Я его понимала, мое заявление, что Ломакин ушел, голословно. Но призрак Ларисы был спокоен и, как мне чудилось, слегка побледнел, но это могло так казаться из-за темноты и недостатка освещения.
— Вадим, они осмотрели тело? Нашли на нем что-нибудь?
Он помотал головой.
— Осмотрели, но ничего, что я мог бы с ходу идентифицировать как вещь с кенотафа, не обнаружили.
Лариса уже умоляюще заглядывала нам в глаза, и губы ее шевелились. Она отчаянно хотела нам что-то сказать, но у нее ничего не получалось.
— Где эта вещь? — спросила я, и полицейский, оказавшийся от меня слишком близко, посмотрел на меня, словно бы говоря — «а не рехнулась ли ты, барышня, тут командовать». — Где она? — повторила я. — Покажи.
Лариса развернулась и зашелестела юбкой — что все же творит воображение, поистине страшная штука, я слышала звук, хотя это и невозможно. Она прошла к развороченной ливневке и от бессилия принялась разевать рот в беззвучном крике и лупить что есть силы криминалистов по рукам ногой в белой туфельке, но они ничего не замечали. Один только мужчина в возрасте удивленно тряхнул головой и потер запястье, куда Лариса нанесла особенно сильный удар.
То, что снято с кенотафа, еще в коллекторе. Оно привязало Ломакина к Ларисе. Ее это пугало, а Ломакина притягивала к ней вещь, бывшая в тот момент на его безжизненном теле. Эта вещь выпала, когда тело извлекали, и порождение распалось, освобожденный Ломакин ушел.
Порождение зависит от того, что призраков в посмертии объединяет?
Я не выдержала, перелезла через ленту и, невзирая на предостерегающие крики, подошла к зияющему провалу.
— Там что-то есть, — уверенно заявила я. На меня уставились три пары глаз, и это те, кого я видела. — В ливневке что-то осталось. Вы можете это достать?
— Вы сериалов насмотрелись, девушка? — рыкнула на меня старшая группы. — Вообразили себя экстрасенсом? Думаете, там еще парочка трупов?
— Нет никаких экстрасенсов, — так же прямо огрызнулась я. — А в коллекторе что-то есть.
— И что это?
Резонный вопрос, на который я не могла ответить. Или могла?
— Что-то достаточно тяжелое, и оно на дне. Может, у него есть цепочка.
— Девушка, не мешайте работать! — окончательно потеряла терпение эксперт, но один из ее подчиненных уже почти улегся животом прямо на землю и сунул руку с фонариком в проем. — Песчихин, тебе делать нечего?
— Тут реально что-то есть, Инга Ильинична! — придушено воскликнул эксперт, и вся группа как по команде сгрудилась вокруг провала. — Сейчас я попробую… — Он протянул руку. — Дайте щипцы кто-нибудь.
Я сочла, что он использовал одним экспертам понятный сленг, но ему всучили самые настоящие каминные щипцы. Чем только не пользуются при осмотре места происшествия, успела подумать я, а Песчихин уже изловчился и осторожно начал подаваться назад. С добычей, что бы он там ни отыскал, пятиться ползком ему было неудобно, он даже негромко матерился, и его напарник и один из полицейских подскочили к нему и помогли встать.
Крепко зажатое щипцами, что-то тускло сверкало. Инга Ильинична, пока все остолбенело смотрели на находку, подошла и подставила под предмет пластиковый пакет.
— Похоже, лежало прямо на теле, — изрекла она, и я даже не стала размышлять, по каким признакам она сделала такое заключение. По поводу моей настойчивости она не сказала ничего.
— Интересно, откуда такая штука? От Березиных осталась? — спросил кто-то из полицейских.
Неужели на кенотаф прикрепили драгоценность, потерянную кем-то из графов Березиных? Сквозь целлофан я видела плохо, но мне казалось, что все-таки украшение было не таким старым, а эксперт направила на находку фонарик и изучала его со всех сторон.
— Тяжелое, — взвесив его на руке, сообщила Инга Ильинична. Я разглядела, что это кулон. — Выясним, что это и как оно здесь оказалось, — а следом мне достался такой многообещающий взгляд, что я осознала — придется выкручиваться.
Никем не увиденный призрак пытался выхватить из рук криминалиста пакет. Лариса была в панике, а я сама сейчас захлопнула крышку ее… шкатулки. Теперь ждать, пока улику не уничтожат. Вряд ли кулон был ценным, если его прикрепили на кенотаф, и дальнейшая судьба его известна.
— Думаете, драгоценная? — спросил Песчихин. Он чувствовал себя героем дня, и я взмолилась — я отдам тебе эти лавры, забирай!
— Реплика, — отмахнулась эксперт. — Обычная реплика, но хорошо сделанная. Может, даже ручная работа. Но драгметалл бы так не разъело, да и камни — видно же, что стекло.
— А Ермолин, помните, разбирался с кражей? — не унимался Песчихин. — Когда унесли часы из магазина, а они палеными оказались? Еще скандал был, что магазин торговал подделками по цене квартиры в городе?
Неужели Ломакин не понял, что венок на стене — это не часть уцелевшего декора, и решил, что безделушку потеряли, а кто-то спустя век нашел и повесил, не желая возможных проблем и обвинения в краже драгоценности?
Белый камень, похожий на опал, в металлической узорной оправе с россыпью… в лучшем случае — дешевых кристаллов, но скорее всего, стекла. Цепочка достаточно крупного плетения, чтобы ее было заметно на снимках. Я обернулась к Вадиму и перехватила его пристальный взгляд.
— Вы это видели раньше? — прошептала я, почти на нем повиснув. Он не придумал ничего лучше, как сперва кивнуть, а потом приобнять меня и шепнуть на ухо:
— Нет, но полагаю, что увижу в материалах дела. Уверен, что эта вещь была на Ларисе на последней съемке. Смотрите, ее платье просто требует, чтобы вырез декольте чем-то заполнили.
— Вы что, модельером были в одной из прошлых жизней? — ухмыльнулась я и отстранилась, но признала, что он прав.
Если Ломакин счел, что он нашел сокровище…
Он не изменил свой план, он его на ходу скорректировал. Прихватил украшение и этим подписал себе приговор. Ларисе был необходим наконец-то покой, а не перспектива скитаться вечно по городской свалке.
— Можно я еще раз вас удивлю? — громко спросила я. — Зеркало висит высоко, вы его без «стрелы» снять не можете, значит, Ломакин таскал сюда что-то со всей территории. Посмотрите у противоположной стены, там, где остатки старой ограды. Думаю, что часть кирпичей Ломакин приволок как раз оттуда.
Потом вернул все как было, пряча следы. Ну неужели все та же жадность фраера? Лариса, судя по тому, как она агрессивно накинулась на экспертов, Ломакина начала терзать уже у кенотафа. Ему становилось все жутче, его наверняка колотило от страха, но он не связал это чувство с найденной вещью и продолжал делать то, зачем пришел. Когда Лариса поняла, что кулон покидает территорию, когда ее начало увлекать за ним, она обезумела. А потом ополоумел и Ломакин.
Кулон исчез в кофре экспертов, и Лариса озлобленно кинулась раз, другой, попыталась схватить кофр, руки, но остановилась, выпрямилась и посмотрела на меня.
— Его же уничтожат, да? — спросила я Ингу Ильиничну в спину. — Как невостребованную улику. Или?..
— Какое «или», он почти на теле лежал, — не оборачиваясь, отозвалась она. Хоть бы не спрашивала, откуда я узнала про этот проклятый кулон. — Исследуем — и на утилизацию.
Я сложила ладони домиком, потом развернула их и дунула, будто сдувая прах. На меня смотрели, как на дуру, и даже Вадим озадаченно потер висок. Но я своего добилась: Лариса опустила плечи, понурила голову и пошла, подобрав платье, прочь.
Она удалялась, бледнела, потом расправила плечи и ускорила шаг. Еще секунда, и она скрылась за деревьями.
— Пойдем-ка и мы отсюда, — подергала я Вадима за рукав. — Всем до свидания, приятно было познакомиться…
Последнее слово, разумеется, не могло остаться за мной.
— Из города не уезжайте, вас вызовут, — предостерегла нас Инга Ильинична, и я, с готовностью покивав, поволокла Вадима к выходу.
— Думайте, думайте, что сказать, когда нас спросят про кулон. Меня спросят, — без остановки шпарила я. Вся на нервах, только сейчас я осознала, как меня колошматит, но, может, то были последствия моей беготни. — Поищем фотографии, расскажем про Ларису, что кулон был на ней, когда она получила смертельные травмы, а может, и в момент смерти, все равно Влад уже в курсе, что мы ее нашли.
— И про призраков тоже расскажем? — ехидно уточнил Вадим и попросил: — Да не тащите вы меня, как козла на веревке, я вроде и сам идти не отказываюсь!
Я ойкнула и выпустила его рукав.
— Сколько мы тут еще пробудем? Но главное мы установили, ведь так? Конечно, вашим заказчикам не понравится, что Ломакин пытался не только их прокатить, но еще и прикарманить что-то, как он считал, ценное. Но это пока рабочая версия, ни больше, ни меньше. Попробуйте навести полицейских на мысль, что кулон провисел здесь почти два года. Не знаю, как вы это сделаете, надеюсь, не так топорно, как я. А пока — в ресторан нас не пустят, давайте заедем в какой-нибудь магазин и на берегу моря отметим окончание дела? Хотя черт знает, какой у него конец…
Я прикусила язык. Впереди прыгал свет фонарика, а за ним угадывались два пятна, и, судя по уверенной походке, это были не сталкеры.
— Уезжаете? — понимающе кивнул Влад. Я узнала его по голосу — фонарик беспощадно светил мне в глаза. — Давайте, только из города не пропадайте. Проще ваши показания взять на месте, чем коллег просить, они же забьют.
Он дождался от Вадима кивка — я почему-то подумала, что я на их беседе буду лишней, а Вадиму влетит по первое число и за себя, и за того парня. То есть, проще говоря, за меня.
Вовчик догадался отвести от нас луч и теперь шарил им по окрестностям.
— Простите… Анна? — Влад сменил тон, и я поплыла. Так, самую малость. — Вы не будете возражать, если я…
— Буду, — ответила я резче, чем рассчитывала. — Я по делу свидетель, зачем вам проблемы? А мне зачем?
Как ни странно, он не обиделся.
— Тоже верно. Ну, удачи, завтра я позвоню.
Вовчик, молчавший все это время, вдруг подпрыгнул и так заорал, что я чуть не шлепнулась с места на землю. Вадим подскочил и развернулся, Влад не растерялся и выхватил пистолет — где только он у него был! — хотя ничего в темноте толком не видел, потому что луч фонарика зайцем скакал по кустам.
Тишина, какое-то шуршание и отдаленные голоса. Фонарик замер.
— Ты сдурел? — выдохнул Влад и сунул пистолет куда-то за спину. — Чего ты орешь? У тебя совсем на почве горфэнтези башню снесло? Еще раз увижу, что эту дурь на службе читаешь, полковнику доложу. Задрал ты меня со своей эзотерикой.
— Да все хорошо, — застенчиво оправдывался Вовчик. — Это куница. Или еще какой-то зверь. Я на нее луч навел, а она как шарахнется! Больная какая-то.
— Кто тут еще больной, — проворчал Влад. — Пошли, охотник за привидениями.
Я не выдержала. Меня от нервного напряжения накрыло так, что я хохотала, рискуя привлечь к себе внимание бригады скорой помощи, если они еще не уехали. Влад смотрел на меня как на психическую, и сквозь выступившие слезы я даже в свете фонарика Вовчика видела — он никогда еще не был так рад, что девушка ему отказала.
Знал бы ты, парень. Если бы ты только знал.
— Куница, — простонала я, повисая на верном плече Вадима. — Куница шарахается.
Лучший зверь во всем мире. Бесспорно.
Вовчик на всякий случай отошел от меня на пару шагов.
— Да все хорошо, — заверила я.
Все даже лучше, чем вы оба можете себе представить. У меня получилось, хотя… я даже не знаю как. Я успокоила обоих призраков, дала им то, что им было нужно, и разорвала порождение. А бесхозная территория таковой без призраков не бывает никогда. Вот и куницы уже занимают ее, пока конкуренты не спохватились.
Оба полицейских, кивнув на прощание, пошли к группе, я хотела вытереть выступившие на лице от смеха слезы и передумала. Грязная я, грязная вся одежда.
— Смотрите, какие звезды, — сказала я Вадиму, и он послушно посмотрел наверх. — Так близко, словно мы на самой высокой вершине мира.
Или на вершине блаженства, что одно и то же. Но я допускала, что Вадиму так не казалось.
Пока. А мне хватало идеального взаимопонимания и безоговорочной взаимной поддержки.
— Мир еще не сошел с ума, — снисходительно проговорила я, а Вадим так и стоял, задрав к небу голову. — И мы с вами тоже. Поехали, нас ждет пир на берегу и объяснение, которого вы так ждете. И миллион, как я могла про него забыть.
Миллион миллионом, и это здорово, но если ты нашел друга — нашел сокровище.

Даниэль Брэйн
Девушка без сердца


Глава первая

Может быть, это был рай. Никогда не задумывалась над этим.
Но каждый раз, когда я смотрела из окна своего кабинета — с невероятной высоты семьдесят третьего этажа — и видела раскинувшийся внизу огромный город с его вечным движением — десятками тысяч кэбов, сотнями тысяч велосипедов и спидвеев, миллионами спешащих куда-то людей, — пятна зелени между домами, огромный парк на самом горизонте — королевский дворец, я благодарила кого-то там, мне неведомого, за то, что мне так повезло.
За моими плечами уже десять лет напряженной работы, до этого — пять лет обучения. На плечах — капитанские эполеты. На стенах — множество грамот, наград и фотографий. Часть фотографий пугает некоторых посетителей, но никто не в претензии: это моя работа. Я ее люблю и неплохо справляюсь с ней, как мне кажется, но если и кажется, то точно не мне одной. Просто так еще никому не удавалось занять эту должность и этот кабинет.
Меня зовут Сью Мэрианн, и я — капитан Королевской Магической Полиции, глава криминалистической экспертной лаборатории. 
Каждый рабочий день начинался по-разному: выезд на место происшествия, показания в Королевском Суде, копание в бумагах или каком-нибудь трупе. Мы, криминалисты, предпочитаем, когда ведущий дело следователь торчит за плечом, потому что это избавляет нас от кучи писанины. Следователи, как правило, не возражают — такая возможность задать нам любой вопрос, вот Процедурная Комиссия то и дело оспаривает их присутствие. Пока безуспешно, потому что Суду, в конце концов, безразлично, кто конкретно что делал на вскрытии и кто оформлял какие бумаги, трупу это уже все равно, а дело должно быть раскрыто. Желательно — в самый короткий срок, как повторяет наш комиссар. Но чаще всего мое утро начиналось в архиве, потому что действительно важных дел было не так уж и много, а вот нераскрытых, старых как раз полно.
Что же, как и везде, у нас развивается магия. С каждым годом все больше изобретений выходит на рынок, с каждым годом все проще раскрывать преступления. А раз проще, то почему бы и не занять целый штат лаборатории и меня лично давно забытыми «висяками»?
Но сегодня у меня не было никаких важных дел. Ни в Суде, ни в морге, ни в архиве. И поэтому я смотрела на город, преисполненная спокойной гордости: вечером по всем каналам магвидения и магнету прошла информация о передаче в Суд раскрытого дела шестидесятилетней давности. Больше полувека тонкая папка с протоколом осмотра места преступления лежала в архиве, но недавно одобренная Процедурной Комиссией технология распознавания принадлежности физиологических жидкостей помогла мне доказать, что именно арестованный и был серийным убийцей. Ерунда, скажете вы? Я поспорю. Быть уверенным в чьей-то вине, точно знать, что не случилось судебной ошибки, не менее важно, чем раскрыть преступление по горячим следам.
Я прикидывала, чем сегодня заняться. Можно было сделать вид, что у меня много дел, и сбежать куда-нибудь за город. Можно было, наконец, почитать пару книг, отложенных до лучших времен. Можно было пересилить себя и позаниматься фанданским языком, потому что, как ни крути, было стыдно, что уровень знаний важнейшего языка в моем возрасте — всего-то позорнейший В-1. Но занятия языком я отмела с легким сердцем, потому что тут важна регулярность, а где мне ее было взять? 
— Сью? 
Я не услышала, как открылась дверь кабинета, и Джилл Энни, референт лаборатории, застала меня врасплох. И в ее коротком «Сью» было что-то, что заставило меня тут же похерить все планы: так уже было, и далеко не один раз.
— Скажи, твоя парадная форма в порядке?
Я озадаченно дернула плечом и задумалась. Последний раз я надевала парадную форму сто лет назад… Ну, год назад точно, на сорокалетний юбилей создания Королевской Полиции. После этого я носила ее в чистку, так что если в ней за этот год не проела дыры моль — все в порядке.
— Насколько я знаю, да, — уклончиво ответила я. — Ты, надеюсь, меня не обрадуешь, что сегодня по этому делу о маньяке я буду давать показания в Королевском Суде под кучей камер?
— Каком маньяке? — озадачилась Джилл. — Тебе уже позвонили?
— Я вчера отправила материал, — объяснила я и указала на свой планшет. — По нашему магграму уже сообщили, что пресса бурлит.
— А что-нибудь еще, кроме канала лаборатории в магграме, ты читаешь? — ехидно спросила Джилл. Она вздохнула, закрыла дверь, прошла к моему столу и села в кресло. Хорошо, что не в мое — Джилл бы в него, наверное, просто не поместилась. — Новости, например, не смотришь? Развлечения, ток-шоу? Сериалы?
Я опять дернула плечом.
— Джилл, я люблю проверенную информацию, а такую можно словить только в наших каналах. Ну и сериалы…
— Это глупость и выдумки, и время можно потратить с гораздо большей пользой, если провести его в зале или бассейне, — процитировала она мои же слова, после чего демонстративно выбрала из вазочки со сластями, которую я держала для посетителей, самое калорийное печенье и тут же его сжевала. — А еще ты избавлена от недовольства, что твой любимый сериал три раза прерывали срочными новостями. Во сколько ты сегодня пришла?
— Как обычно, в пять, — я закатила глаза. — Когда в зале никого, даже тренеров.
— Ну, новости начались в шесть, я как раз собиралась на работу и смотрела «Несчастнейшую Элизабет Кейтлин»… В таком случае я не буду тебе ничего рассказывать, просто будь в курсе, что через тридцать минут комиссар будет ждать тебя в холле. И ты должна быть при полном параде. Это значит, — прищурилась Джилл, поднимаясь и цапая еще одно печенье, — при параде настолько, чтобы при виде тебя ее величество не растеряла свое величие…
И, посмеиваясь, Джилл ушла.
Настроение у меня сразу упало. Конечно, это очень по-королевски: вызвать к себе комиссара Полиции и криминалиста, который раскрыл дело из тонкой папки, и под телекамеры поблагодарить их, а заодно и магов, которые придумали технологию. Разумеется, не забыть и спонсоров, потому что сразу пойдут вливания на новые разработки. Мой бывший как раз этим и занимался — оценкой перспективности магических проектов, и я немного была в курсе. Скучно, как и мой бывший, а главное, я здесь вообще ни при чем, разумнее было бы вызвать оформившего все это дело сонного следователя.
Но я еще не сошла с ума, чтобы спорить с самой королевой. Поэтому я, вздохнув, полезла в свой шкаф, достала парадную форму, убедилась, что моль пока не успела ее потрепать, потом скинула удобные рабочие шмотки — комбинезон, портупею и сапоги — и влезла в удушающе противный костюм. В нем меня радовали только эполеты — звание я получила согласно заслугам. Зато туфли на каблуках загоняли гордость туда, где ей и было самое место.
Ковыляя, я спустилась вниз. По пути мне встречались коллеги, но они все понимали: кивали сочувственно. Я кивала в ответ, королевский дворец — то самое место, куда очень хочется попасть только впервые. Потом понимаешь, что там или жарко, или холодно, говорить толком не получается — везде эхо, а повышать голос не позволено протоколом, на полу или проклятый ковер, или такой натертый до блеска мрамор, что того и гляди растянешься на глазах у всех. А еще там пусто, как будто и нет никого, кабинеты для совещаний унылые, с улицы не проникает ни звука, а если пойти в буфет… Даже на премьерах Королевской Оперы цены душевнее. А в туалетах, если вдруг зазеваешься, тебя тут же обдаст струей освежителя воздуха, и никакие духи тебе не помогут в ближайшие полчаса.
И протокол, о котором я уже упомянула. Не вытягивать руку в направлении ее величества, не сидеть, не кашлять, не чихать, ни в коем случае не отворачиваться и не поворачиваться к ней ничем, кроме лица, при разговоре не смотреть королеве в глаза, но в то же время и не отводить взгляд — тот, кто все это придумывал, был, наверное, умалишенный. Так что — да, я бы тоже сочувствовала тому, кто направлялся бы сейчас к королеве вместо меня.
Комиссар сидел в холле нахохленный и тоже весь при параде, и все, кто заходил или выходил из здания, на всякий случай обходили его по дуге. Он был свой, неплохой мужик, но когда надевал форму — становился неуправляем.
— Здравия желаю, господин комиссар, — отчеканила я, вытягиваясь перед ним и щелкая ненавистными каблуками.
— Нарушаете устав, капитан Мэрианн, — буркнул комиссар и тяжело поднялся. Ну, в принципе, он был прав, потому что перед сидящими не представляются. — Как всегда, ограничились информацией группы в лабораторском магграме?
— Так точно.
— И в чате не появлялись?
— Никак нет.
Комиссар хмыкнул.
— Ладно, — и против обыкновения предложил мне пройти в дверь первой. — Ты у нас вчера — герой.
— Почему же вчера, господин комиссар, — обиделась я. — Дело я сдала, конечно, вчера, но за наградами мы едем сегодня?
Возле машины нас нагнал Эндрю Карл, адъютант комиссара, и успел открыть пассажирскую дверь. Эндрю был веселым, улыбчивым парнем, но сейчас казался каким-то прибитым, несмотря на весь адъютантский парад.
— За наградами, а? — иронично спросил комиссар у адъютанта. — Дай-ка госпоже капитану утренние сводки.
Я не успела удивиться тому, что еще только девять утра, а сводки всегда появляются в десять. Эндрю посмотрел на меня сочувственно, захлопнул за мной дверь машины, уселся рядом с водителем и протянул мне планшет.
У меня мелькнула нехорошая мысль. Настолько, что я предпочла бы ее отогнать, только не получалось. Неужели мы что-то напутали? Неужели наше громкое расследование преступлений давно мертвого — да Создатели, он умер от старости в тюрьме! — маньяка имеет какой-то изъян? Как всегда, пресса спешила с сенсациями, и вот, скорее всего, результат.
И я открывала страницу со сводками с некоторым опасением, пусть и не представляла, что именно может пойти не так. 
И уже в следующую секунду подумала, что это какая-то шутка. За комиссаром подобное не водилось, но кто его знает, годы меняют людей. Если это был розыгрыш, то сделан, конечно, отменно, и я, опустив планшет на колени, уставилась на комиссара даже с какой-то обидой.
— Вы это серьезно? — глупо спросила я. — Ректор Королевской Магической Академии задержан при попытке избавиться от трупа своей жены?

Глава вторая

Надо было, конечно же, понимать, что ректор Магической Академии — это фигура. Такой же эффект могло бы произвести сообщение о том, что от трупа жены пытался избавиться наш комиссар. Или кто-то из членов королевской семьи, или министры и высокопоставленные генералы. Комиссар мне, разумеется, ничего на вопрос не ответил. Я еще раз взглянула на сводку в планшете. Броское название — на это мы мастера не хуже прессы. Точнее, есть и у нас юмористы.
Но наши сводки не похожи на репортажи. Они сухие, в них нет леденящих душу подробностей — часть из которых еще и выдумана журналистами. Никто не вещает зловещим и полным трагедии голосом с экранов, потому что сводка — сухая информация и больше ничего. 
Но зато я могла верить тому, что написано. Абсолютно и безоговорочно, потому что в наши сводки никогда не попадали непроверенные факты.
«17.08.5019 в 02.45 на пульт Службы Экстренной Помощи, Веренира, Центральная, поступил звонок с аппарата мобильной магической связи (номер абонента ММС можно узнать по запросу в архиве). Женщина, представившаяся (персональные данные абонента можно узнать по запросу в архиве), сообщила диспетчеру СЭП, учетный номер в базе: 91312, о передвижении по улице Байе в направлении площади Римео мужчины в крови. На предложение оказать помощь и вызвать машину подразделения Медицины Экстренных Ситуаций мужчина не ответил, продолжал идти.
Звонок был переадресован в подразделение СЭП Королевской Магической Полиции в 02.47 с целью проверки информации.
В 02.51 оперативный патруль КМП Верениры, номер 62254, на месте, указанном в первоначальном устном заявлении, обнаружил равномерные капли темной жидкости, предположительно — крови, в Управление Быстрого Реагирования СЭП передано сообщение о предполагаемой жертве нападения, выехали патрули: 62230, 62780, 62781...» 
Это очень тоскливо звучит, да, я знаю. Но вы только представьте, как по звонку небезразличного человека в считанные минуты закрутилась огромная махина всех наших служб! Возможно, на мужчину напали. Он был, вероятно, в глубоком шоке, поэтому продолжал идти, не реагируя на попытки помочь. Веренира огромна, но в ней редки серьезные преступления, учитывая ее население — двадцать три миллиона! — потому что камеры на каждому шагу и повсюду оперативные патрули. 
В общем, уже через пять минут мужчину обнаружили наши патрульные. Он действительно шел на площадь Римео — излюбленный городской парк с фонтанами и световыми инсталляциями. Что бы было, если бы он до Римео добрался, я себе представляю с трудом до сих пор, потому что через каждые несколько шагов он ронял капли крови.
Патрульные остановили его и задали стандартные вопросы: имя, имя, понимает ли он, что они говорят, в состоянии ли отвечать, что с ним случилось. Мужчина не отозвался ни разу и сделал попытку уйти, и, конечно, патрульные ему не позволили.
Каждый оперативный патруль состоит из двух полицейских и одного парамедика. Мужчину стали осматривать, и вот тут — да, я тоже перечитала эти строки несколько раз — парамедик обнаружил, что мужчина вовсе не ранен. А кровь, которая капала на мостовую, — кровь из чьего-то сердца.
«Предположительно человеческого», — так написано было в сводке, но лишь потому, что на тот момент это не было установлено экспертизой. Мы не имеем права выдавать догадку за факт. Но опытный парамедик не мог сомневаться в том, что он видит.
Мужчина нес чье-то сердце на площадь Римео. Где толпы туристов. 
Его задержали, доставили в отделение. Документов при нем не оказалось — хотя большинство людей постоянно носит идентификационный браслет, это не является обязательным. Он не оказывал сопротивления при задержании и даже позволил забрать у себя сердце, которое оторопевший от ужаса парамедик поместил в контейнер для оторванных конечностей. И его личность установили не сразу, но когда установили!
В сводке было написано так: «Предварительно опознан сотрудником 62 отделения КМП Верениры». Комиссар же, кривя почему-то губы, бесстрастно проинформировал, что выглядело это иначе: «Погодите, а это не ректор Магакадемии?». Примерно так же прозвучала бы фраза «А это не президент Фанданской Конфедерации?», и точно с таким же ответом: «Да, правда, похож». А формальное опознание прошло позже, когда начальник шестьдесят второго отделения рискнул и сделал запрос в медицинский архив. С нарушениями требований Процедурной Комиссии, и, конечно, наш комиссар понимал, что его впереди ждет битва «процессуальные нормы против правопорядка». Как правило, он их выигрывал, потому что никогда не ставил на ответственные должности тех людей, которые грамотно рисковать не умели.
И в тот момент, когда довольная я нырнула в бассейн нашего фитнес-центра, к дому ректора уже летели машины оперативных служб. И да, прибавил комиссар, в том числе следователь. С особыми полномочиями, а так у нас называются те, кто имеет право не дожидаться санкций Суда на любые процессуальные действия. Оперативная необходимость — и этим все сказано. 
В квартире — роскошном пентхаусе на пятьдесят втором этаже — обнаружили частично расчлененное тело девушки. Двадцать девять лет, брюнетка, замужняя, регистрационная идентификация по данному адресу, совместный собственник жилья, опознание на месте по найденному на месте происшествия идентификационному браслету: супруга ректора, первая и единственная, театральный декоратор, выпускница Высшей Королевской Школы Искусств, скончалась предположительно за десять часов до обнаружения трупа, причина смерти — предположительно удушение, предположительно руками, сердце изъято посмертно, кисти рук отрезаны посмертно, на месте происшествия не обнаружены, других видимых повреждений на теле нет.

Я сидела, уставившись в затылок Эндрю, и слушала пыхтение комиссара. И думала, что если бы прочитала это в прессе, то посчитала бы, что такой «уткой» мстит кто-то из обойденных премией или должностью сотрудников редакции. Не просто невероятно — в голове не укладывается. Да, с таким же успехом можно было бы сообщить, что королева пыталась провезти через границу за пазухой полкило запрещенных к обороту веществ или что министр здравоохранения до сих пор не умеет читать.
Ректор Магической Академии — это фигура. Об этом я уже говорила. Просто так не стать не то что ректором — даже студентом Академии. Я вот не стала…
«Нет данных», — так было написано в ответном сообщении на мое заявление. 
Тогда я об этом еще не знала, но мне ничего не мешало попробовать. Да, данных нет. Управление магией — как способность к какому-то виду спорта, музыке или актерскому мастерству. Это талант, хотя и инженерный, не имея его, учиться бесполезно. Магия не дается конкретному человеку, но ее можно себе подчинить. Так, чтобы ехал автомобиль, передавалась на расстояние информация, работал компьютер, выдавал показания медицинский прибор. Факультетов в Академии множество — еще больше кафедр. Ректор, насколько я понимаю, тот, кто может заменить любого декана. Подробностей всего этого я не знала, хотя и хотела бы знать. Но — мне отказали.
Именно тот человек, которого сегодня заключили под стражу по подозрению в совершении убийства, которое не имело никакого смысла.
Я заставила себя вернуться к планшету. Машина встала в пробке, и комиссар встревоженно поглядывал на часы. Вообще их уже почти никто не носил, только как украшение, но почему-то часы являлись частью парадной формы высших чинов полиции, начиная с полковников. Причину этого никто не знал, но полагали, что часы просто забыли из описания формы исключить.
Сводка обновлялась в режиме онлайн. Вот сейчас я уже прочитала, что сердце и труп отправили ко мне в лабораторию, и осознала всю степень несправедливости. Вместо того, чтобы работать сейчас за своим столом, я торчу в пробке в неудобной одежде, а потом буду вынуждена выслушивать от королевы и кучи министров предположения, как так произошло. Какой в этом смысл, разве мы сейчас это знаем? Это не более чем оперативная информация! Все может быть совершенно не так!
Я вздохнула и передала комиссару планшет. Он тоже прочитал сообщение об отправке тела и сердца в лабораторию и сочувственно хмыкнул:
— Жалеешь, что ты не там?
— Конечно, — ответила я. — Мое дело — работать с уликами. Зачем я понадобилась ее величеству?
— А зачем ей понадобился я? — Если бы мог, комиссар развел бы руками, но с его комплекцией в машине это было весьма затруднительно. — Хочет спросить у нас, как мог человек такого таланта и такого положения убить собственную жену. Заметь, что вряд ли «зачем» или «почему»...  Между прочим, — с упреком сказал он, намекая на мое безразличие к любым ненужным мне сведениям, — я уже просмотрел биографию в «Кто это есть». Первый брак, невозможная любовь и просто мардаанские страсти. 
Тут хмыкнула уже я: известная еще двенадцать веков назад пьеса о мардаанце, задушившем свою жену.  Комиссар, кажется, тоже понял, что сравнение вышло слегка неуместным.
— Главное — не ляпнуть это при королеве, — озабоченно пробормотал он и опять посмотрел на часы. — Эндрю, что там такое?
— Магбус перекрыл улицу, — тут же ответил Эндрю. Вот почему его так ценил комиссар — у него был ответ, похоже, на любой, самый каверзный вопрос: с того места, где мы стояли, магбус не было видно. Эндрю просто продемонстрировал нам с комиссаром свой смартфон: — Сводка дорожников, ничего страшного, просто кто-то надумал рожать прямо в магбусе. Сообщают, что головка уже показалась. Никому не дают проехать, вот и стоим, а медиков и патрули пускают в объезд.
Даже с «мигалкой» мы бы не пробрались: окружающим нас машинам просто некуда было деваться. 
— Никакой дисциплины, — проворчал комиссар, а я улыбнулась, но тут же снова вернулась в нашему делу.
— Как вы полагаете, — осторожно начала я, подозревая, что ему может быть что-то известно из того, что еще не успело попасть в нашу сводку, — все это, — и я указала на планшет, — действительно так или есть подводные камни? Следователь уже работает, вот будут ли ждать меня…
Я вздохнула. Загнала обиду поглубже. Классных криминалистов у нас хватало, и со стажем побольше, чем был у меня. Я управленец высочайшего класса, потому и возглавляю лабораторию, но для того, чтобы провести подобную экспертизу, нужен просто человек с опытом. А заместитель мой перед напором следователя мог спасовать...
— Все преступления в этом мире, — наставительно сказал комиссар, — совершаются только из страха. И не вздумай сейчас сообщать, чтобы тебя дожидались.
Вот поэтому он и был комиссаром — потому что знал нас всех как облупленных. Потому что всегда мог положиться на нас или, наоборот, предостеречь.
— Я не буду, — с деланным равнодушием пожала плечами я. — Даже если вопрос будет связан с экспертизой генетического материала, у меня полно отличных специалистов. В любом случае сейчас задача лаборатории — определить время и причину смерти и принадлежность сердца найденной жертве. И далее — все, как положено. Мы не ведем следствие. 

Комиссар задумчиво постучал пальцами по планшету.
— Боюсь, что в этот раз нам придется сделать немного больше.
Я изумленно на него уставилась. Больше — в каком это смысле? Допустим, в каких-то случаях мы можем наплевать на мнение Процедурной Комиссии, но как криминалистическая лаборатория может вести следствие? Мы даже этому не обучены!
— Боюсь, — с нажимом повторил комиссар, — что сейчас нам придется доказывать, что ректор этого убийства не совершал.

Глава третья

Можно было сказать — неожиданно, но я бы в таком случае покривила душой. «Но он бы никогда!» — я не раз уже слышала. Это во время следствия, если мне случалось оказываться на допросе, а вот в зале суда свидетели резко менялись. «Надо было заметить», «мне казалось странным его поведение», «в последнее время все шло не так» и прочие самообвинения, на самом деле — действительно нечто похожее на чувство вины. Если бы каждый мог заметить и вовремя сигнализировать, о чем тогда можно было бы вообще говорить, но проблема была именно в том, что ни странного, ни «не такого», а про наблюдательность окружающих лучше было бы промолчать.
Я вздохнула. Я понимала, что королеве тоже трудно в это поверить, хотя, конечно, придется.
— Улики есть улики, господин комиссар.
Комиссар тоже вздохнул:
— Постараемся донести это до королевы. Не думаю, что она станет настаивать, она умная женщина, но временами эмоциональная.
Тут я была абсолютно согласна. Королева — настоящая глава государства, не для красоты, не для галочки и не ради традиций. Она непосредственно занята очень многим, и насколько я знаю, если взять того же президента Фанданской Конфедерации и их же премьер-министра, то их обязанности примерно распределятся между нашей королевой и нашим премьером. В ведении королевы — образование, здравоохранение, полиция, армия, в общем, то, что касается социальной сферы и безопасности. Внешней политикой занимается только премьер, хотя присутствие королевы все равно везде обязательно, но это уже не наша инициатива, а мировой протокол. С другой стороны, мы страна хоть и немаленькая, но никуда особо не лезем, все, что в мире творится, проходит как-то без нас. В этом тоже немалая заслуга ее величества: в первую очередь — благо и интересы граждан. Именно так, не «подданных», а «граждан». В пиар-отделе дворца кто-то отлично работает.
— Учитывая, что Академия — первая в рейтинге… — начала я, а договаривать даже не стала. Комиссар это знал не хуже меня. Да, бюджет имел очень немало дохода от обучения иностранных студентов, которых обычно было сорок-пятьдесят процентов. В иные годы доходило и до семидесяти, если в стране не набиралось достаточно одаренных. Магическая инженерия — область высокодоходная и отличное вложение капитала, где бы ты ни родился.
— Мы можем опоздать, — заметил Эндрю, повернувшись к нам. — Вроде они там немного задвигались, но, может, воспользуетесь спидвеями?
Я не любила спидвеи, но согласно кивнула. Комиссар же тоскливо поморщился.
— Прибудем к королеве пешком.
Но махнул рукой, вернул Эндрю планшет и, оглянувшись, открыл свою дверь. Раз так, и мне нужно было выходить тоже.
Улица стояла. Никто не сигналил, не гудел, не ругался. Терпение — добродетель, доверие к действиям властей — залог процветания. Да, это не были лозунги, и мне это нравилось. Мне нравилось, что я тоже власть и мне доверяют тоже. Я делала все для того, чтобы оправдывать это доверие.
Мы обошли машины, стоящие в соседнем ряду, пересекли две полосы, отведенные для движения кэбов, велодорожку и подошли к спидвею. Свободные скейты есть почти всегда, так что мы с комиссаром спокойно встали на них и направились ко дворцу.
Странное дело, а может, закономерность, что ногами ходить у нас очень не любят, а вот любой зал или фитнес-центр всегда забит почти до отказа. Ну и, конечно, зависть к тем, кто передвигается на велосипедах — ни в костюме, ни тем более в форме это уже себе не позволить. Велосипед у меня тоже был, правда, вспоминала я о нем крайне редко: ездить на них можно только по велодорожкам, а они в основном в городах.
Спидвей работает, как и все остальное, на магии. Автор изобретения, фанданец, кажется, мультимиллиардер. Стал им, когда запатентовал технологию: просто держи в голове, куда тебе надо, и скейт сам проложит нужный маршрут. Вот как это работает? 
А ведь наш арестант, наверное, знает. 
Но в самом деле, как и почему? Это я уже не о магии, а об убийстве. Я оглянулась на комиссара, но он был занят тем, чтобы удерживать равновесие. Надо бы нашему шефу сказать, что в зале есть тренажеры специально для скейтов, подумала я. И выехала чуть вперед, чтобы комиссар мог держаться за мной, и заодно — чтобы немного прикрыть его от летящий навстречу пыли. Не то чтобы ее много, конечно, но все равно неприятно, а моя припыленная физиономия не выглядит так комично, как посеревшие комиссарские усы.
Если бы не комиссар, я бы слегка увеличила скорость. Ровно так, чтобы можно было занять левую полосу, потому что превысишь — и полгода, а то и год, ни один скейт под тобой не тронется. Это уже была заслуга нашего гражданина и выпускника Магической Академии, ныне — заместителя председателя Процедурной Комиссии. Но мне пришлось под комиссара подстраиваться и при этом держать в голове пункт пункт назначения — королевский дворец, а не то, зачем мы туда ехали.
И я смотрела на улицы. Ровные, яркие, здания построены волнами — от невысоких, десять этажей, до небоскребов под сотню. Есть жилые здания и учебные, есть больницы и офисные комплексы. Парки, детские площадки, территория для выгула питомцев. Чего в Веренире не встретить, так это торговых центров: продуктовые магазины почти в каждом доме, а все остальное — за пределами города. Хотя большинство людей предпочитало заказывать все онлайн, а правительство это лишь поощряло: так, например, если компания по доставке брала на работу людей — ей полагались налоговые льготы. Если эти люди использовали для работы велосипеды — их подоходный налог был настолько смешной, что и упоминать эту цифру не стоило. 

В направлении королевского дворца спидвей стал совсем свободным: сюда мало кто ездил, если только по делу, и то — не к самой королеве, а в канцелярию. Но таких посетителей было немного: получатели грантов, журналисты, иногда — адвокаты, когда надо получить резолюцию королевы для срочного рассмотрения какого-нибудь очень важного спора. Только вот ехали они со всей страны, поэтому на нас с комиссаром поглядывали с определенной опаской. 
Спидвей заканчивался большим кругом, освободившиеся скейты выстраивались на компактный многоярусный паркинг, дальше можно было идти только пешком. И это был тот этап в посещении дворца, который я очень любила.
Королевский парк — великолепнейшая ботаническая коллекция. Тысячи уникальных растений со всего мира, прекрасно прижившиеся в нашем климате, одуряющие запахи, яркие, будто совсем не природные, краски. Синие, желтые, сиреневые, белые, розовые, алые, как пятна крови, цветы…
Да уж, как пятна крови. Я перестала изображать из себя романтика и патриота. Мне предстоит немало не самых приятных минут. Комиссар тоже слегка приуныл, но, на счастье, нас уже высматривали и от тоскливого ожидания уберегли.
— Господин комиссар, госпожа капитан! Господин адъютант сообщил, что вы добираетесь на спидвее. Прошу вас, уже все собрались.
Личный референт ее величества Джон Дональд был стар. Затрудняюсь сказать, сколько ему было лет — восемьдесят? Девяносто? С учетом того, что средняя продолжительность жизни — сто пятьдесят лет, на пенсию выходят неприлично рано, всего в пятьдесят. Джон Дональд не только не торопился пополнить ряды праздношатающихся пенсионеров, но и не выглядел на свой возраст. Я знала по фотографиям, что он был уже очень зрелым мужчиной, когда королеву в возрасте двух недель представили любопытной прессе. И это был один из самых умных и наблюдательных людей, которых я только знала. 
Подтянутый, с роскошной шевелюрой, с осанкой, глядя на которую, комиссар немедленно выпрямился и втянул живот. Немногословный и сдержанный, Джон Дональд вел нас по коридорам, которые я так ненавидела, в помещения, которые я ненавидела не меньше. Пару раз меня прошиб пот, а еще пару раз — просквозило. Как здесь работают люди и живет королева — я даже представить себе боялась.
Впрочем, я была сосредоточена только на том, чтобы не зацепиться за ковры каблуком и не поскользнуться, соответственно, на отшлифованном мраморе. Поэтому выкинула все посторонние мысли только тогда, когда перед нами распахнули двери одной из королевских приемных.
По протоколу мы должны были войти: комиссар первым, я — сразу за ним, встать, склониться в неглубоком поклоне, тоже строго регламентированном: чуть корпус вперед, голова слегка наклонена, потом выпрямиться и вытянуться перед ее величеством, смотря на нее, но в то же время — не ей в глаза. Но сегодня, как выяснилось, всем было плевать на придворный протокол. И уж меньше всего я могла ожидать, что ее величество чуть ли не бросится к нам бегом, как к любимым и давно не виденным родственникам.
Она была прекрасна. Не очень высокая, худенькая, даже хрупкая, с точеными, немного острыми чертами лица, роскошными темными волосами, собранными в простую прическу. Настоящая королева, истинная повелительница, хотя, думаю, если бы кто-то ее так назвал, ей вряд ли бы это понравилось. Королева — глава государства, а не украшение дворца, и ответственность она ощущала. Сейчас, как я понимала, особенно.
— Комиссар Артур, — выдохнула она, не дожидаясь, пока тот закончит традиционный поклон. Я тоже все смазала, хорошо, что никто этого не заметил. — Капитан Мэрианн. Мне жаль, что я была вынуждена оторвать вас от дел. Мне жаль, что репутация Академии под угрозой. — Она покачала головой, и в ее волосах блеснули почти незаметные крошечные бриллианты. — Я даже не знаю, как реагировать, что сказать иностранным послам. Что сказать прессе. Конференция через два часа. 
В приемной была, кроме нас, тьма народу. Министры, адъютанты, секретари, королевские референты. И ее величество всех удивила, когда продолжила:
— Комиссар, капитан, и вы, Джон, — и королева изящно указала рукой на одну из дверей, ведущих в личные переговорные. — Прошу вас, мне нужно с вами кое-что обсудить.

Глава четвертая

Сидеть в присутствии королевы недопустимо. На редких фото, которые попадаются мне на глаза, исключение делается разве что для глав государств: президент Фанданской Конфедерации может сидеть, а вот премьер-министр — уже нет. Наш премьер тоже стоит, хотя он уже немолод, но протокол есть протокол. 
Поэтому я не была готова к тому, что случится в личной переговорной королевы. Нас пропустили, предупредительно распахнув двери — не по нашу, конечно, с комиссаром честь, и даже не по честь Джона Дональда, — и мы оказались в небольшой холодной комнате, где шпарил кондиционер и ощущение стылости усиливалось благодаря голубым и синим цветам. Джон ловко отодвинул кресло ее величества, она села, секунду помедлила и предложила:
— Прошу, господа, садитесь. Разговор будет не самый простой...
Сперва я подумала, что ослышалась, поэтому хлопала глазами. Комиссар тоже недоумевал: у него опыт присутствия при дворе был обширнее, но и он не знал, как реагировать. А с другой стороны, кто может заставить королеву повторять просьбу дважды?
На помощь пришел умница Джон. Он легко постучал по спинке ближайшего ко мне кресла, и тогда я уже села со спокойной душой. Комиссару пришлось хуже: под его весом кресло протестующе скрипнуло, так что я начала опасаться, что моему шефу придется всю беседу просидеть мало того что не шевелясь, так еще и порядком напрягшись. Последним свое место занял Джон, и ее величество обвела нас всех уставшим, измотанным взглядом.
— То, что случилось, не поддается никакому объяснению, — начала она, и я буквально услышала, как комиссар внутренне завопил, выражая крайнее несогласие. 
Да, я была готова его поддержать, и не только из солидарности или субординации. Улики есть улики, а свидетельские показания всегда имеют самое минимальное значение для вынесения приговора, больше в качестве традиции, которую никак не отменит Процедурная Комиссия и которая жутко злит всех, начиная с судьи и кончая последним бейлифом, не говоря уже обо всех нас.
— Министр Роберт предполагает, что это, возможно, диверсия, — продолжала ее величество, и каждое ее слово ранило нас с комиссаром в самое сердце. Министр Роберт — глава Процедурной Комиссии, тот еще крючкотвор. — Учитывая, что только на текущий момент подано двести семьдесят процентов заявлений…
Королева начала с самого главного, но тут я должна кое-что прояснить. 
Я уже упоминала, что обычно в Академии учится сорок-пятьдесят процентов иностранных студентов, иногда больше, как правило, семьдесят процентов — это максимум. Но приоритет по закону всегда отдается нашим гражданам, так что они подают заявления и сдают экзамены первыми. Многим отказывают сходу так же, как отказали и мне. Счастливчики попадают в экзаменационный реестр и месяц доказывают, что они достойны. Проходной балл очень высок, и обучение для наших граждан бесплатное. А затем начинается большая политика.
Общее количество всех студентов, естественно, равно ста процентам. И вот если наших граждан — национальных заявителей — уже набралось примерно на пятьдесят процентов от ста, а заявлений в реестре только от иностранцев больше двухсот процентов от числа мест, то понятно, что из зарубежных заявителей отсеиваются сто пятьдесят процентов возможных студентов. На самом деле сложнее, потому что все зарегистрированные в реестре заявления делятся на несколько групп, и эти группы начинают по очереди сдавать вступительные экзамены. Если учесть, что в двести процентов изначально включены те желающие, которым нельзя отказать по причине «отсутствия данных»... Не всегда везет гражданам стран, которые на политической арене имеют вес. Бывает, что практически весь поток — из так называемых стран «третьего мира», и тогда отголоски международных скандалов доходят даже до меня. 
Но Академии есть не только у нас, хотя наша по праву считается лучшей. Теперь перемножьте: огромная стоимость обучения и миллионы желающих. 
— Под угрозой значительная доля бюджета страны, — коротко закончила королева.
— Министр Роберт предполагает, что это преступление имеет политический подтекст, — пояснил Джон, поняв, что королева продолжать пока не намерена. — Как вы понимаете, это… репутация Академии, массовый отток студентов и потери бюджета, да. Которые вряд ли восполнятся даже при том, что история забудется через пару лет. 
Комиссар осторожно кашлянул: 
— Только какую выгоду имел от этого наш задержанный? Или — на чем его подловили? Пойти на подобное на основании пустых угроз… Ваше величество, господин референт, кража, взятки, но не убийство же. Более того — убийство с расчленением. Я даже больше скажу, — он слегка повысил голос, — взятки подорвали бы репутацию намного сильнее.
Я осмелилась бросить взгляд на лицо королевы и обмерла: оно просветлело.
— Вы так считаете, комиссар?
— Убежден, ваше величество. 
Королева улыбнулась. Создатели, насколько она все же красива, не была бы она королевой — я бы ее возненавидела.
— Значит, мои возражения господину министру получили достаточно оснований.
Да, и она в самом деле умна.

— Но даже если министр, как всегда, предполагает самое худшее, на репутацию Академии это ляжет огромным пятном, — заметила королева. — Уже сейчас мой пресс-центр разрывается от запросов. Посольства требуют гарантии безопасности для своих граждан. Северная Атания официально прекратила выдачу разрешений на выезд…
На месте королевы Северную Атанию я бы не принимала в расчет: они там все ходят в военной форме, у них нет ни магнета, ни магвидения, и чтобы выехать за пределы страны, нужно сильно еще постараться. Но я на своем месте, и я королеве, конечно же, не указ.
— Со своей стороны я могу вас заверить, ваше величество, что мы проведем следствие со всей тщательностью и проявим максимум такта и осторожности, — сказал комиссар. Мне казалось, он перестал понимать, зачем мы сюда явились. Или это перестала понимать я сама. Только ради того, чтобы королева убедилась в нелепости предположений министра Роберта? Это был такой параноик, что его замечания даже председатель Комиссии предпочитал пропускать мимо ушей. — Капитан Мэрианн лично возглавит команду специалистов, которые будут проводить экспертизы…
О, мой бесценный шеф, как я благодарна за это!..
— ...И лично ответит за результат перед вашим величеством.
А вот за это — не очень. Я постаралась, чтобы на лицо не наползло ничего, что могло бы не понравиться королеве, и выдавила уверенную улыбку. Вышло довольно неубедительно.
— Как вы считаете, комиссар, капитан, он и в самом деле сделал такое?
Она должна была об этом спросить. Но что мы оба могли ей ответить?
— Это выяснит следствие, ваше величество, — почтительно ответил комиссар. — Все, что я пока могу утверждать, это то, что он был задержан с предположительно человеческим сердцем, которое предположительно принадлежит его супруге, чей труп найден по месту регистрационной идентификации обоих. Я даже не буду предполагать, кто совершил само предполагаемое убийство, потому что для таких заявлений пока нет оснований.
— Это хорошая новость, — опять улыбнулась королева. Предполагаемые предположения комиссара ее, судя по всему, удовлетворили.
Она очень хотела, чтобы все было именно так, и это было понятно и объяснимо. Если убийца кто-то другой, если ректор был невменяем, допустим, от шока, если… тысячи разных если.
— Мы рассмотрим все версии, ваше величество. Все, даже самые невозможные. Что я могу гарантировать — полную объективность выводов следственной группы. Виновный понесет наказание, кем бы он ни являлся.
«И вполне может статься так, что это действительно политическая диверсия», — подумала я. Потому что если супругу ректора убил кто-то третий, то… Министр окажется прав. То-то будет самодовольства.
Мне не хотелось, чтобы это было так. Потому что я очень далека от политики. Настолько, насколько вообще можно быть. Но выбор мне не предоставили, более того, я отныне официально возглавила следствие со стороны лаборатории. Логично, справедливо, но — и рискованно. Для меня.
— Я доверяю знаниям капитана Мэрианн, — кивнула королева, и лучше, если бы она сказала это более тепло, потому что прозвучало, будто она не очень довольна решением комиссара. Да, главным могли назначить любого сотрудника с достаточным опытом, пусть я и считала бы, что меня обошли интересным делом. — К моему сожалению, — и она бросила быстрый взгляд на Джона, тот сидел как ни в чем не бывало, привык, наверное, к таким взглядам-упрекам, — человек, который возглавит следствие, пока не приехал.
— Его рейс приземлится через полтора часа, — невозмутимо сообщил Джон, сверившись с часами на стене.
Комиссар наклонил голову.
— Ваше величество привлекли иностранного специалиста?
Фанданец, раздраженно подумала я, ощущая, как сердце падает из груди в самый низ живота. Прекрасно, в таком случае с моим знанием языка я могу на участие не рассчитывать. Но фанданцы — неплохой вариант, именно у них уникальная служба расследования особо тяжких преступлений и не менее уникальные технологии ведения следствия, которыми мы не располагаем, жаль только, что я эти способы и технологии на собственном опыте уже не узнаю.
— Нет, комиссар, специалист наш. Майор Брайан Брент. И пусть он не действующий сотрудник… С этим есть проблема? Комиссар?
Проблема? Ее величество неверно оценила ситуацию! Но она и комиссара не знала так, как его знала я.
— Это очень неудачный выбор, ваше величество, — спокойно ответил он. Да, потому что он это умел. Потому что он знал, какую ошибку она совершает. — Во-первых, майор Брент был уволен за систематическое нарушение требований Процедурной Комиссии. Господин министр, я уверен, помнит это увольнение во всех подробностях.
Его помнила даже я, потому что изменила своим принципам и посмотрела видеозапись. Да мы все ее смотрели, вся Королевская Полиция, начиная с комиссара и заканчивая тренерами в зале.
— Это значит, что все, что предпримет майор Брент, сразу будет поставлено под сомнение. Всеми — и Процедурной Комиссией, и впоследствии — Судом, и, разумеется, иностранной прессой. Во-вторых, майор Брент неоднократно подвергался дисквалификации. Что подразумевает — ему сначала придется в очередной раз подтвердить свои знания. В-третьих…

— Майор Брент умеет действовать по обстоятельствам, — холодно перебила его королева. — И у него не самые ровные отношения с ректором.
— Это как раз в-четвертых, — не растерялся комиссар. — Его объективность практически нулевая. Я предлагаю кандидатуру полковника Руперта — офицера с безупречной репутацией и лучшего следователя Королевской Магической Полиции.
— Репутация полковника Руперта мне известна, — тут же парировала королева. — Он слишком уважает протоколы. У нас мало времени, национальные экзамены начинаются через три дня. Единственный, кому безразличны все требования Процедурной Комиссии, это майор Брент, и я не изменю свое мнение, можете не стараться. Я знаю отношение руководства Магической Полиции к майору, поэтому он будет отчитываться лично передо мной. Что же касается вас, капитан, — и тут королева неожиданно встала — мы едва успели соблюсти проклятые требования протокола и тоже вскочить, — прошу вас, с глазу на глаз.

Глава пятая

Я недоумевала все больше и больше.
Допустим, сейчас королеве уже неважны соблюдения требований Процедурной Комиссии. Главное — скорость, компетентность и непредвзятость. Насчет первого я была спокойна, второе ее величество приняла на себя, третье… Ректор и Брент лет десять назад сильно сцепились по поводу вины одного из выпускников Академии в обрушении моста. Пострадавших было довольно много — семь человек, и следствие показало, что обвиняемый действительно проявил халатность, но Брент, насколько я знала, требовал проверки по всей Академии: качество подготовки специалистов.
Брент перестал быть мне важен. Я его все равно не знала лично — его уволили еще до того, как я стала регулярно покидать лабораторию, видела его только на видеозаписи. Что ее величество хочет от меня?
Мы вышли в сад. Небольшой, учитывая размеры дворца, но на самом деле в нем было легко заблудиться, если свернуть с дорожек. Я шла чуть позади королевы, помня, что таков протокол, и старалась унять дрожь в руках. И, конечно, ни на секунду не забывала о том, что я на каблуках, будь они неладны вместе с теми, кто придумывал парадную форму.
— Не поймите меня превратно, — сказала наконец королева. — Я уважаю комиссара Артура и ценю его мнение. Сейчас мне важно, чтобы следствие вел человек, который будет идти к своей цели, игнорируя все препятствия, будь то какой-то бессмысленный протокол или чье-то упертое мнение…
Она остановилась и посмотрела на меня. Я в ответ заставила себя взглянуть ей в глаза тоже: безумие, но она сама позвала меня говорить по душам?
Дальше стало еще невероятнее. Королева ободряюще мне улыбнулась, прохладными пальцами сжала мое запястье и сразу же отпустила.
— Мне нелегко, капитан Мэрианн… Поверьте, я охотно бы сделала все иначе, но от меня требуют слишком много. Чаще больше, чем то, с чем я могу запросто справиться. Прошу, помогите мне.
— Все, что угодно, ваше величество, — растерянно пробормотала я. Сейчас перед мной стояла не королева, точнее, вела она себя не как королева, а как человек, от которого ждали единственного и безупречного решения. Обычная женщина, руководитель, такая же, как и я, только не лаборатории, а государства. Разница только в масштабах. — Я сделаю все, что в моих силах.
Королева подошла к ближайшей скамеечке и села, жестом попросив меня сесть с ней рядом.
— Майор Брент будет делать все возможное, чтобы доказать вину ректора Томаса. Мне нужно, чтобы вы доказали его невиновность.
Отвисшая челюсть — явно не то выражение лица, с которым стоило появляться перед ее величеством. А комиссар уверял, что королева будет нас спрашивать, как у ректора поднялась рука на собственную жену.
— Простите, — проблеяла я, спохватившись и немедленно добавив: — Ваше величество. Но… — я спешно пыталась собрать разлетевшиеся мысли в кучу. — Но я — эксперт-криминалист, я работаю с уликами…
— Я не могу требовать от вас полного нарушения всех процедур, — покачала головой королева. — И, конечно, я не имею в виду, что вы должны искажать данные экспертизы. Просто… просто исходите из того, что он невиновен. Я очень прошу.
По крайней мере, мне стало понятно, почему она увела меня из переговорной. Комиссар бы, конечно же, не согласился с подобным предположением. Как невиновен, почему, мы еще даже не начали следствие?
Но мой прозорливый шеф оказался прав, когда высказал свои опасения, что королева в конце концов попросит нас именно об этом.
— Вы знаете, как в старину выбирали Клерикальный Совет? — спросила королева. — Собирали Великий Диспут, одна сторона — Глас Создателей, другая — Глас Противного…
Да, разумеется, краткий курс клерикального права входил в программу повышения квалификации, без которой я не смогла бы работать в полиции. Точнее, это был курс Старого права, но так как его принципы все равно применялись, я знала, о чем она говорит. Глас Создателей, или пять членов Великого Диспута, перечисляли благие дела кандидатов, Глас Противного, другие пять членов, вытряхивали все их грязное белье.
— Ваше величество, — издалека начала я, — я работаю только с уликами… — И потом я уцепилась за спасительное. Пусть меня отстранят непосредственно от этого дела — как глава лаборатории я так или иначе коснусь всех экспертиз. — Возможно, ваше величество просто не в курсе. Я подавала заявление в Академию, и мне отказали даже в его регистрации. 
— Вот как? — вяло удивилась королева. — Я об этом не знала. Но отказ получают примерно восемьдесят процентов всех национальных заявителей. 
Проценты и Академия — очень странная математика. Я тряхнула головой, сознавая, что это совершенно не по протоколу.
— Моя объективность тоже теперь под сомнением, — продолжала я уже более воодушевленно. — Я думаю…
— Просто сделайте так, как я вас прошу, капитан.
«Сделать — что?» — хотелось мне заорать. «Поверить, что он невиновен? Вот так, просто потому, что вы приказали? Я ученый! Я не легковерная дурочка, падкая на несчастное детство и то, что “он бы никогда!”». Но я сдержалась, и это было вполне объяснимо.

— Я могу гарантировать вам свою непредвзятость, ваше величество, — с достоинством объявила я. — Я могу гарантировать достоверность наших исследований. Но я не могу гарантировать, что я от всего сердца поверю в вину или невиновность кого бы то ни было, основываясь только на… личной симпатии или же антипатии.
Королева задумчиво поулыбалась.
— Напрасно вы думаете, что здесь замешано мое отношение к ректору Томасу, — проговорила она, а я задержала дыхание и прикусила язык. Она приняла это все на свой счет?.. Кажется, я уже наполовину уволена. — Репутация Академии, студенты, бюджет страны. Я не менее прагматична, чем вы, капитан. Надеюсь, мы с вами друг друга поняли. 
Она поднялась, я умудрилась опередить ее на долю секунды. Поняли? Как бы не так! Но выбора у меня все равно не было.
— Когда будете работать над этим делом, подвергайте сомнению все, что видите. Каждое сомнение трактуйте в пользу подследственного. И сохраните этот разговор между нами. Это все, о чем я вас прошу, капитан.
И она быстро ушла, словно растворилась среди деревьев, я даже перестала слышать цоканье ее каблуков. И не сразу вспомнила, что королева заканчивала юридический факультет, то есть разбиралась в работе полицейских служб явно не хуже меня.
Кое-как сориентировавшись, я вернулась в переговорную, где в кресле кис комиссар, а Джон Дональд куда-то ушел.
— Все гораздо печальнее, чем я предполагал, — заявил он, заметив, как в вхожу в двери. Похоже, он и так уже понял, о чем говорила со мной королева. — Я хочу снять с себя полномочия, Сью, прямо здесь и сейчас. Брент. У меня что, нет толковых людей? Этим делом уже занят следователь с особыми полномочиями. Но полковник Руперт!..
Комиссар был не просто возмущен — оскорблен. Я где-то тоже.
— Может быть, она хочет, чтобы было кого обвинить, если что-то пойдет не так? — обтекаемо сказала я. — Не в убийстве, конечно, но… 
— Брента не жалко, — заключил комиссар. — Руперт бы объективно провел это следствие. 
— Конечно, господин комиссар, — успокоила я. Я шефу и в самом деле сочувствовала: королева вмешалась в наши дела самым бесцеремонным образом и, что самое страшное, то ли плохо представляла себе последствия такого вмешательства, то ли, напротив, представляла их слишком хорошо… — Расскажите о нем?
— Нечего тут рассказывать, — буркнул комиссар. — Какой же тут жуткий холод.
Да? Я даже и не заметила, если только вначале. Меня, наоборот, кидало в жар.
— Наглый бесцеремонный тип, еще и зануда, — изрек комиссар. — Вечно лезет куда не просят, хамит, но с делами справлялся неплохо. Если бы только еще постоянно не злил Процедурную Комиссию и меня заодно.
— Он и в самом деле настолько хорош? — скептически спросила я.
— Не лучше других, — признал комиссар. — Однозначно пасует перед Рупертом и даже перед Стивеном, который сейчас ведет следствие. Ну, ты понимаешь, этот вот романтический ореол…
Вот теперь мне стало понятно, что он имел в виду, когда говорил, что королева временами эмоциональна.
— Ты с ним справишься, — обнадежил он. — Не знаешь, чего мы ждем?
— Я думала, вы знаете, — удивилась я и наконец тоже села. — Ее величество куда-то ушла. Мы можем сходить в буфет? Конечно, тут грабительские цены...
— Это ты выдержала время после тренировки, — хмыкнул комиссар, — а теперь тебе снова нужны калории. Пойдем, потом подашь чек в бухгалтерию, тебе возместят.
Я воспряла духом. Мелочь, но приятно. Хоть шеф меня поддерживает — нам всем с ним вообще повезло.
Мы вышли из переговорной, и нас никто не остановил. Что нас потеряют, мы не боялись — здесь отслеживались перемещения по идентификационным браслетам, надо будет, найдут. И мы пошли по длинному коридору, комиссар — пыхтя, я — стараясь не споткнуться. 
Столовая была в дальнем конце крыла. Но мы до нее не дошли, потому что я услышала окрик:
— Капитан Мэрианн!
Голос мне был незнакомый, но мало ли, кто имел право так здесь орать, поэтому я обернулась.
Мужчину, который к нам направлялся, я раньше не видела. Высокий, подтянутый, темноволосый, на висках легкая седина. Это я рассмотрела, когда он подошел совсем близко. Гладко выбрит, губы плотно сжаты. Я приняла его за кого-то из Королевской Гвардии, иными словами — личной охраны ее величества.
— Да, это я.
Мне надо было оглянуться на комиссара, может, тогда я не совершила бы этой ошибки, но поняла я это несколько поздно. 
— Если это вы, то куда вы так резво бежите? — бросил мужчина, пристально осматривая меня с ног до головы. — Я представлял вас немного более взрослой и менее… женственной, но придется работать с тем, что есть. И вас я тоже рад видеть, комиссар.

— Время вас не пощадило, Брент, — вот кто никогда не терялся, так это мой шеф. Опустить звание — абсолютно правильно, потому что «майор» — это бурное прошлое, сейчас он никто, пусть неформально его до сих пор так еще называют. Был майор, да весь вышел. — Смотрю, проживание в глуши не пошло вам на пользу. Вы преподаете в Мардаане людям или все-таки обезьянам?
На том скандальном видео он был в форме — она меняет людей. И казался гораздо ниже. Значит, это и есть майор Брент. Просто Брент, много чести.
— Я преподаю в Лагуте, — проинформировал Брент. — Не знаю насчет мардаанцев, в Лагуте пока обезьяны во мне не нуждаются. Пошли, Мэрианн, у меня масса дел.
Я обменялась взглядами с комиссаром. 
— Капитан Мэрианн, — поправила я, получив от шефа поддержку. — Извольте обращаться ко мне по званию.
— В таком случае и вы не забывайте, что я — майор Брент.
— Не могу, — пожала плечами я и еще раз взглянула на комиссара. «Моя школа!» — читалось в его глазах. — Я — офицер Королевской Магической Полиции при исполнении, а вы, насколько я знаю, с позором уволены и больше не являетесь офицером. Так что вы ко мне — по всей форме, а я к вам — как то мне позволяет мое положение и мое звание.
Я была готова поклясться, что Брент зашипел.
— Я не для того выбрал стыковочный рейс, чтобы явиться сюда на час раньше и терять с вами время, — бросил он, повернулся и быстро пошел к выходу. Мне ничего не оставалось, как проститься с комиссаром и унизительно побежать за ним следом. Впрочем, недолго: я поняла, что не он тут главный, и остаток коридора, а также еще один коридор, проделала спокойным, уверенным шагом.
Пусть ждет. Не развалится. Если я позволю так с собой разговаривать, унижу этим и комиссара.
Брент торчал у дверей, мрачный, высокомерный, еще более неприятный, чем мне показался вначале. Неудивительно, что комиссар был против его кандидатуры. И было бы замечательно, если бы он облажался и на него можно было бы повесить все косяки. Может, именно так королева и задумывала? 
Тогда, выходит, она точно знает, что ректор не виноват?
— Машина? Кэб?
— Спидвей, — ехидно отозвалась я. Да, бравировать тем, что ты предпочитаешь вести скромный и экологичный образ жизни — модно. В Веренире, и не моя вина, что этот тип давно забыл, как живут в столицах ведущих стран.
— Я вам не полуголодный студент, — скривился Брент, — раскатывать на тележке для бедных. Если обещаете не визжать, то прошу вас, — он небрежно указал рукой в сторону, и я застыла в первобытном ужасе. 
На этом транспортном средстве я больше ни за что не поеду. 
Ни за что. Никогда.

Глава шестая

Чоппер. Для большинства людей, что у нас, что в других странах, — бессмысленная тарахтящая штука, и к тому же вонючая. Магия не помогает — такая конструкция, и везде, какую страну ни возьми, чопперы либо предмет коллекционирования, либо находятся под полным запретом. Страны третьего мира их давно уничтожили, а за появление на улицах на нелегально приобретенном за рубежом чоппере можно получить огромный штраф. Но так как в странах третьего мира не очень хорошо с доходами населения, значит, общественные работы на сумму этого штрафа, а это — пять, а то и шесть лет. Как повезет.
У нас чопперы были коллекционными, и на них еще разрешали ездить — с соблюдением скоростного режима и с уплатой ежемесячного налога, сопоставимого с месячным же доходом, к примеру, моим. Поэтому желающих было так мало, что, если честно, я впервые увидела чоппер не на картинке.
Но, конечно же, нет. Я видела их — там, в другой жизни. Больше того, я когда-то любила их, я даже мечтала ездить на них. Тысячу лет назад, как теперь я считала, и, наверное, я забыла бы об их существовании. Хотела бы забыть. Но не могла. 
Я ведь говорила, что это, возможно, был рай?
Сначала мне так не показалось. Когда я впервые открыла глаза, мне было настолько больно, что меня тут же отправили обратно в забытье. Иногда я из него выплывала, обрывками слышала, что мне повезло, что я скоро восстановлюсь, что мне отлично помогает назначенное лечение, а рискованная операция превзошла все мыслимые и немыслимые ожидания.
Я видела хирурга — молодого еще, лет тридцати, и веселого парня, он приходил, чтобы посмотреть на дело рук своих и заодно меня подбодрить. Его куратор, он же заведующий отделением, успокаивал меня и говорил, что боли скоро совсем прекратятся, а память ко мне вернется. И вот этого я не понимала совершенно, потому что я помнила все, что было до этой боли и до этой аварии.
Я помнила, как довольно успешно сдала экзамены. Три года колледжа, три года упорного изучения биологии, еще один год, и я смогу поступить в медицинскую школу. Потом — резидентура, затем — работа в больнице. Мне очень хотелось попросить докторов, чтобы они были со мной откровеннее, ведь я почти все понимала, только тогда не могла говорить. 
Я помнила, как познакомилась с Джошем. И то, что как мужчина он мне не очень-то нравился, но у него был мотоцикл — предел моих мечтаний. И то, что мне пришлось дожидаться, пока Джош бросит свою крашеную дурочку и обратит внимание на меня. Не обратил, как на девушку, но ему понравился мой интерес к мотоциклу, пусть я и не призналась ему, что мой отец, викарий, проклял бы меня, если бы узнал, что я мечтаю хоть раз прокатиться, а мать, медсестра в отделении травматологии… нет, лучше было ограничиться одним отцом. Но кто и когда отказывался от мечты только лишь потому, что она кого-то пугала?
Точно не я и не тогда.
И я помнила, как Джош учил меня ездить на задворках, там, где не было ни машин, ни людей. Как катал меня вокруг нашего кампуса. И помнила, как я набралась смелости и села за руль мотоцикла сама. Немного в отместку, потому что Джош сбежал тогда с моей однокурсницей и где-то предавался любовным утехам.
И пикап я помнила тоже, и даже испуганное лицо мужчины в салоне, и то, как этот мужчина пытался от меня увести свой громадный тяжелый пикап, и что мотоцикл будто перестал меня слушаться. И яркий свет в глаза, и то, что ни боли, ни страха не было.
А потом была эта больница, доктора и недоговоренности. Я никогда не видела таких приборов, как те, что окружали меня, не слышала названия многих лекарств. Мои родители не приезжали, но этому я была только рада. Не приходили друзья, и я решила, что меня отправили куда-то в соседний штат, а то и куда-нибудь на Западное побережье. Но наконец с меня сняли гипс и то, что я называла бинтами, хотя правильнее было сказать, что это «фиксирующие ленты», пришел мой хирург и принял поздравления от кучи прибежавших коллег. Мои ребра, ноги, рука, нос, челюсть и шея срослись, как будто и не страдали при страшной аварии, — конечно, еще нужно было поработать ортопеду и дантисту, но совсем немного, — а на лице не было абсолютно никаких следов недавних ужасных травм.
Только я смотрела на себя в зеркало и не понимала, что происходит. Девушка в зеркале была красива, но это была не я. Не мои глаза, не мои волосы, не мой нос, не мое все. И она была моложе меня лет на семь.
Это успех хирурга? Пластическая операция? Ладно, пускай, это в самом деле неплохо, лучше, чем было, но почему мои глаза больше не карие? И волосы, я ведь была брюнеткой с короткой стрижкой. Если бы их обрезали, было бы объяснимо, но неужели они так отросли?
Потом был мужчина, представившийся следователем Королевской Магической Полиции. Это название я услышала впервые и даже не смогла испугаться и тем более не стала ничего переспрашивать. Следователь поинтересовался, помню ли я хоть что-то перед тем, как случилась катастрофа и три вагона поезда сошли с рельс? Помню ли я, где находились мои родители и сестра? Может быть, помню того, кто оказался со мной рядом?
Конечно же, я ничего не помнила ничего. Я пыталась понять, куда исчезла студентка Мораг О'Коннелл и кто такая Сью Мэрианн. И почему мне не двадцать два, а только шестнадцать?.. Я не помнила, и следователь ушел, и больше я его никогда не видела. Я прочитала про ту аварию… какой-то сбой в системе регулирования движения поездов. 

У меня нашлись дядя и тетя, а также два кузена-близнеца. Они не удивились, что я их не помню. Они не упрекали меня, что я не плачу по погибшим родителям и сестре. Они говорили, что виновник аварии уже понес наказание, а я все время молчала и рассматривала свое лицо.
Я увидела свои фотографии. Да, я не изменилась, то есть не изменилась Сью Мэрианн, ученица девятого класса. Я училась? Да… в самой обычной школе. 
О магии я узнала случайно: мои кузены вдруг стали мечтать о Магической Академии. Но они были еще слишком малы и знали не слишком-то много. Это такое явление в природе, которое можно себе подчинить и заставить работать так, как ты этого хочешь. Колдовать? Сью, какая ты глупая, это же не детские сказки!
Позже я поняла, как Мораг О'Коннелл, которая уже никогда не станет врачом, оказалась в теле школьницы Сью Мэрианн. Похожие случаи, похожие аварии? Может быть, мне из реального мира повезло, и мои родители даже не заметили, что получили другую дочь? Ведь здесь никто ничего не заметил… Я начала плакать, но не по погибшим родителям здесь, а по живым — там, и снова никто ничего не увидел странного. Шок прошел, память понемногу возвращается, бедная девочка, но ничего, пройдет время и она свыкнется...
Затем я догадалась, что случилось с моим возрастом. Здесь год длился шестнадцать месяцев, но считать мне и тогда было лень. Я не могла вернуться назад, но в этом мире я выжила, я не умерла до конца, меня взяла под опеку добрая и любящая семья, а еще я могла научиться магии!
У меня впереди было несколько лет и весьма неплохие оценки, если верить моим аттестатам. Школу я сменила, переехав жить к дяде и тете, учителям сказали, что я перенесла травму, плюс год был потерян, и я принялась наверстывать. Четырнадцать лет учебы в школе, три года были у меня впереди, да, мне было трудно, особенно когда мои кузены осознали, что хотят быть геологами, где магия совсем не нужна, и от меня начали только отмахиваться. Я хотела в Академию Магии, я стремилась к этому, хотела узнать, как это работает, но…
Об этом я уже говорила. Тесты нельзя обмануть, как бы ты ни старался. В школе основы магии не преподают, это так же бессмысленно, как учить на уроке биологии оперировать, а на уроке физики — проектировать самолет. Книг и материалов в магнете по этой теме было немного, а те, что мне попадались, были невероятно сложными — формулы, расчеты, непонятные значки… Школьный курс физики и химии почти ничем не отличался от нашего, формулы работали точно так же, поэтому эти дисциплины давались мне легко. Сложности возникли там, где я не ждала: что язык, ставший мне родным — грамматика, — что литература, что фанданский, история и все, чего не было в нашем мире. Но я справилась, я уже была готова к тому, чтобы начать изучать магию, но получила отказ. «До восьмидесяти процентов», — сказала мне королева, и не то чтобы я без нее об этом не знала, но было обидно.
Но не умирать же из-за этого мне было во второй раз?
Я полюбила этот мир. Красивый, яркий, теплый. Как будто картинка из книги, почти идеальная. Здесь не было суровых зим и засухи, никто никогда не слышал о торнадо или цунами. Уже несколько тысячелетий не было войн, и, конечно, мне несказанно повезло с той страной, в которой я очутилась. Я не страдала по погибшим родным — но в этом вины моей не было. А еще я, конечно, после этой аварии научилась ценить и любить жизнь, какой бы она ни была.
И я поступила в обычный Институт Естественных Наук. Опять биология, потом — как я и хотела — медицина, но система высшего образования была немного другая: общие науки — два года, потом три — выбранная специальность, и я как-то очень случайно попала на кафедру судебно-медицинской экспертизы, проучилась там пару месяцев по общей программе и поняла, что хочу остаться. Я могу научиться видеть то, что не видят другие, погибший человек может именно мне открыть тайну своей смерти, я могу помочь правосудию покарать убийцу — и ни я, ни погибший никогда не солжем. 
И до этого момента, Создатели тому свидетели, я ни разу не пожалела о своем выборе. К тому же мне здорово помогло то, что в том, другом мире я еще в школе изучала основы менеджмента — здесь эта дисциплина как-то упускалась из виду, не знаю уж почему. То, что все принимали за талант, на самом деле было почти что наукой, системой так точно, и, не имея серьезных практических навыков, я быстро выделилась как управленец, как руководитель, меня заметили, и вот результат: моя лаборатория, мое звание, моя репутация.
— Я не поеду на этом, — сказала я, приложив все усилия, чтобы выделить слово «это». И еще раз: — Это отвратительно.
— Мощь и скорость, — неприятно ухмыльнулся Брент.
— Комплексы и нарушение закона, — отрезала я, потому что на собственном опыте убедилась, что так оно все и есть. Могло быть и хуже? Да, разумеется. Мне повезло.
— В таком случае — не жалуйтесь, — пожал плечами Брент и направился к своему проклятому чопперу. Я даже видеть не хотела, как эта штука поедет, поэтому развернулась и быстро пошла к паркингу скейтов, но в этот момент запиликал смартфон.
— Капитан Мэрианн? Вы еще не уехали? Мы с комиссаром ждем вас на автомобильной парковке.
Эндрю Карл, мой спаситель! Я была готова расцеловать его, но, пока шла, изменила это решение. Просто сказать «спасибо» будет достаточно, тем более что мы можем воспользоваться преимущественным правом проезда и быть в здании Полиции раньше, чем Брент. 
— Как он?
На меня уставились две пары глаз. Хорошо, что хотя бы водителя Брент не интересовал.
— Пока не столь отвратителен, как на видео с увольнением, — хмыкнула я, — но уже близок к этому. Что он преподает в Лагуте?
— Кажется, учит чему-то местных полицейских, — поморщился комиссар. — Не уверен, что справляется, судя по их показателям раскрываемости, одним из самых низких в мире. Извини, но я дал команду начать экспертизы. Будет лучше, если мы с тобой узнаем подробности первыми.
Я кивнула: сейчас было не до обид.
— Майор Брент наверняка подзадержится, — мстительно ухмыльнулся Эндрю. — Я проверил — каждый раз, когда он появляется в Веренире на чоппере, привлекает внимание патрулей и Дорожной Полиции. Его счастье, что последние несколько лет он делает это слишком редко, чтобы быть лишенным права управления, а еще его доход едва позволяет оплачивать налог. Господин комиссар, мне проверить, оплатил ли он налог за этот месяц? Неуплата налога — штраф в пятикратном размере или общественные работы на сумму штрафа.
Комиссар умел подбирать людей, принимать решения и отстаивать свои интересы.
— Непременно, — расплылся он в довольной улыбке. — Проверь, чтобы мы были уверены, что Брайан Брент больше нам не опасен.

Глава седьмая

Мы ехали по полосе для транспорта специальных служб, включив «мигалку» и спецсигнал, и имели все шансы оказаться в лаборатории гораздо раньше Брента. Во-первых, Эндрю сообщил, что налог уплачен, но есть задолженности по прошлым периодам, во-вторых, Брент не мог ехать на своем чоппере там, где были жилые дома, социальные и детские учреждения. Это из магаэропорта он мог добраться по объездным трассам, но — в третьих! — Брент находился на территории дворца вместе с чоппером. Стало быть, Королевская Гвардия вряд ли оставит это без внимания, а если учесть, что его основная защитница — королева — сейчас занята с послами и прессой…
И тут я задумалась о причинах.
— Господин комиссар, — осторожно выдернула я шефа из раздумий, — откуда у ее величества такая… эм-м… такое… — Такое — что? — Уважение… — Неудачное слово, но ладно. — К Бренту? Она же умная женщина. Думаете, и вправду романтика?
— Ты бы хоть иногда читала новости, — проворчал комиссар. — Ради разнообразия. Какими словами описывали его подвиги? «Решительно и смело», «презрев все формальности»…
— «Наплевав на все существующие законы и процедуры» и «создав Суду немало сложностей»… — перевела я и остолбенела. 
Да, вот теперь мне стало понятно многое, если вообще не все. Но как мне было поделиться догадками с комиссаром, сдержав при этом слово, данное королеве?
Все очень просто. Если следователь нарушает требования Процедурной Комиссии — действительно важные требования, например, порядок сбора улик, или изъятие и хранение вещественных доказательств, или неправильно проводит опознание, то есть делает все, что Суд может поставить под сомнение — то, собственно, как вы уже поняли, Суд непременно поставит под сомнение всю проделанную следствием работу. То самое скандальное видео — мне было интересно, видел ли эту запись сам Брент: красный, растрепанный, будто покусанный всеми присутствующими разом. 
Терпение Процедурной Комиссии лопнуло, когда Брент нагрянул к подозреваемому домой, свалил в кучу все, что посчитал уликами, потом, зная, что криминалистическая экспертная лаборатория не примет их в таком виде, рассовал по пакетикам прямо у себя в кабинете и отправил на экспертизу. Так как экспертизы проводились разными специалистами, то никто не заметил несоответствия: лист дерева, испачканный в крови, был слишком свежим, словно только что сорванным, в то время как эти деревья на момент совершения преступления уже давно растеряли все листья к сезону низких температур. Кровь на листике оказалась действительно жертвы, в этом сомнений не было никаких, и ладно бы, если бы несоответствие нашел королевский защитник. Это выявил королевский обвинитель — представитель Процедурной Комиссии, когда знакомился с делом, ужаснулся, стал проверять весь материал целиком и подряд… В общем, я считала, что увольнение Брента было заслуженным. 
— А чем закончилось то дело? — спросила я вместо того, чтобы плакаться комиссару на королеву. Отлично, она сочла, что установленный порядок ведения следствия — ничтожная формальность, пренебречь и забыть, и если что — повернуть так, как будет угодно. Кому, кстати, угодно и почему? — Из-за которого уволили Брента? Кто его вообще заканчивал?
— Руперт, конечно, — ответил комиссар, нимало не удивившись. — Умница Руперт, который не стал страдать из-за того, что ему пришлось все переделывать после этого… неряхи, — выкрутился он, хотя явно собирался обозвать Брента более грубо. — Он выяснил, что лист не случайно запачкан в крови, а просто дерево такое же росло в горшке в том здании, где и убили жертву. И по остальным уликам прошелся, доказал, что часть из них действительно имеет отношение к делу… Часть выкинул, разумеется, несмотря на то, что казалось бы — кровь там была. Так что Суд в итоге все доказательства принял, и даже обвинитель признал, что работа проделана эталонно. Но это Руперт.
Вот я тоже теперь жалела, что мне не достался нормальный напарник. Как можно вообще иметь в напарниках того, кому наплевать на твою собственную работу?
Машина въехала на парковку, заехала на пандус, и мы в считанные секунды взлетели на десятый этаж. Судя по тому, что Эндрю молчал, новостей про Брента не было.
— Я в лабораторию, — коротко сказала я, а комиссар посмотрел на меня несколько удивленно. — Я все-таки ее глава.
— Мы все в лабораторию, — уточнил комиссар, и довольный Эндрю выскочил первым и открыл комиссару дверь. Мы уже не на дороге — надо соблюдать протокол.
Нужная нам лаборатория находилась на шестидесятом этаже. В лифте помимо нас кого только не было — и сотрудники из Управления Хищений Королевской Собственности, и «убойщики», и Дорожная Полиция, и все смотрели на нас с интересом. Точно так же меня разглядывали, когда я спускалась вниз с утра, но тогда мне и в голову не приходила причина. Что же, я учусь на ошибках, значит, придется пересмотреть свои предпочтения и купить хотя бы магвизор, чтобы слушать новости.
Первая, кого я увидела, была Джилл. Ей было совсем здесь не место — ее задача заниматься организационной работой на семьдесят третьем этаже, но я не стала придавать этому значения. Она наш сотрудник, ей интересно. Но все-таки Джилл проворно, несмотря на вес, метнулась куда-то за спины остальных.

Полковник Руперт и майор Стивен — тот самый «важняк», который был в квартире ректора — протиснулись вперед, и Руперт вопросительно посмотрел на комиссара. Мужчина уже сильно в летах, с цепким и умным взглядом, он был не только талантливым и упертым следователем, но и прекрасно ладил с любой командой. Сейчас же комиссар только отрицательно покачал головой:
— Извини, Мартин. Это не мое решение.
— Я тоже отстранен? — спросил Стивен.
— Да, Джеймс. Этим делом займется… — комиссар внимательно осмотрел всех, кто был в лаборатории. — Брент. Нет, не делайте резких движений, потому что я адресую вас всех вон туда, — и он выразительно потыкал пальцем в том направлении, где был королевский дворец.
Руперт пожал плечами. Я стиснула зубы: ну почему следствие поручено не ему?
— И все же — Джеймс, Мартин, пройдем в прозекторскую, — предложил комиссар. — Вы мне нужнее, чем все Бренты вместе взятые.
— Я так понимаю, тебе повезло больше нас всех? — с иронией, в которой сквозило сочувствие, поинтересовался Джеймс Стивен, когда мы шли по коридору. — Брент та еще сволочь. Не бойся бить его прямо под дых.
— Я не боюсь, — усмехнулась я. — Немного уже получается.
— Вот и прекрасно, — поддержал нас обоих Руперт. — Если нужна будет помощь — зови, мы его подержим.
Мы рассмеялись. Даже комиссар довольно пофыркал, не говоря уже об Эндрю, которого первый раз за все время прорвало. Вроде бы ничего смешного не прозвучало, но сплоченность — еще одна черта тех людей, которые работают под началом комиссара Джорджа Артура.
В прозекторских было тихо. За стеклами кипела работа, и мы не стали входить туда, где колдовали над трупом, просто я постучала, вызывая к нам моего заместителя.
— Ну, что я могу сказать, — начал он, кивнув нам всем на ходу. — Девушка умерла от удушения примерно в шесть тридцать вчерашнего вечера, следы на шее соответствуют слепкам, снятым с рук задержанного. Про биологический материал не скажу — руки он вымыл. Органы и конечности у погибшей изъяты посмертно, спустя примерно час-полтора, точнее скажу позже. Капитан, если хотите сами…
— Спасибо, Гордон, — перебила я, — я полностью доверяю вашим знаниям.
Еще бы мне не доверять, когда именно он был моим наставником и учителем. Быть бы главой лаборатории ему, да только Гордон Курт был ученым до мозга костей, а не администратором.
— По следам крови, оставленным на месте, может ответить Кэйтлин, — Гордон кивнул на сотрудницу, занятую в прозекторской, — она выезжала с группой экспертов, но если коротко: они полностью соответствуют следам, которые могли остаться при ампутации рук и изъятии сердца. Труп не перемещали. Чем все это проделано… Очень острым ножом.
— Который мы не нашли, — мрачно сказал Стивен, — как и руки. Ребята сейчас смотрят камеры, не может быть, чтобы он прошел незамеченным.
— То есть в здании руки так и не обнаружили? — удивился комиссар.
— Впечатление, что руки он положил в пакет сразу же, как только ампутировал, но куда он их дел? Собственно, сердце тоже лежало в пакете, но он потом порвался, а кровь успела натечь и потому так обильно капала. Интересно, что она не свернулась...
— Мы проверим еще насчет крови, — пообещал Гордон. — Сердце однозначно принадлежит потерпевшей. 
— А что с руками? — спросила я. — Кость отпилена?
— Вот это самое интересное. Нет, кисти ампутированы по суставам. Да и сердце изъято как будто хирургом. Откуда у ректора Академии такие познания?
— Надо бы у него это спросить, — произнес комиссар. — Что-то еще по первоначальному вскрытию?
— Да в принципе нет, — пожал плечами Гордон. — Так, ела она примерно часа за четыре до смерти, ничего кроме красного чая не пила, в крови никаких веществ не обнаружено, но насчет антикоагулянтов я обязательно проведу дополнительные анализы. Это действительно странно. 
— В доме ни в лифте, ни в подъезде следов крови нет, — добавил Стивен.
— При удушении жертва не сопротивлялась, половых контактов с видимыми следами… я бы предположил, что последний половой контакт у нее был как минимум сутки назад… 
— Если он душил ее спереди, — перебила Гордона я, — как так вышло, что она не оказала никакого сопротивления? Даже не поняла, что происходит? Или все-таки сзади?
— Спереди! — ответил вместо Гордона Стивен. — Ты молодец, Сью, я тоже сразу об этом подумал. Но я полностью согласен с Гордоном — все именно так, как он говорит. 
— Есть какие-то соображения? — тут же уцепился за нас комиссар, но — напрасно.
— Извините, шеф, у меня не было времени об этом подумать, — грустно усмехнулся Стивен и обменялся взглядами с Рупертом. — А теперь, наверное, и ни к чему.
— Вовсе нет, — сказал мой удивительный шеф. — Если вы думаете, ребята, что я оставлю капитана Мэрианн один на один с Брентом, вы ошибаетесь. Королева может выдумывать что угодно, но она сама нам сказала — Брент отчитывается перед ней. А здесь я командую, и вот мой приказ: вы вдвоем ведете параллельное следствие, полностью страхуете Сью и не даете Бренту загубить все на корню. Так что, если нет возражений, мы сейчас отправимся на допрос, и ваше присутствие — неофициально, но обязательно.

Глава восьмая

Итак, мне предстояло увидеть человека, из-за которого вся моя жизнь стала именно такой. Была ли я ему благодарна? Понятия не имела. Была ли уверена в своей объективности? Да, бесспорно.
— Гордон, — сказала я своему заместителю, — вы знаете требования Процедурной Комиссии.
Он кивнул, он все понял. Если меня нет на месте, по любым причинам, он имеет полное право сделать какой угодно запрос. Да даже если я и есть, — но в данном случае дело вела я, и пришлось выкручиваться.
— Запрошу все медицинские карты, — с легкой улыбкой кивнул он. — И все, что сочту необходимым.
Так или иначе, но мне повезло не только с шефом, но и с коллегами, и моими учителями.
Мы спустились на тридцать третий этаж. Эндрю, который все это время молчал, тем не менее, знал прекрасно, куда нам идти, и мы с комиссаром оказались в комнате для допросов, а наша «группа прикрытия» и сам адъютант комиссара — в соседнем помещении, откуда они прекрасно видели и слышали все через стекло, а в самой комнате это стекло выглядело обычной стеной, не отличающейся от прочих.
Я чувствовала волнение. Что говорить, я знала, я не один раз присутствовала на допросах. Иногда я их даже вела, но чаще это был допрос потерпевших. Сейчас потерпевшая была в нашей лаборатории, и она, конечно, уже не станет ни запираться, ни лгать. Рядом со мной был комиссар, но с того момента, как мы вошли, пошла видеозапись, и лампочки на микрофонах загорелись красным, и это значило, что вся ответственность сейчас на мне. Практически. Брент… ну, ему еще надо не только добраться сюда, предварительно отвязавшись от Королевской Гвардии, но и войти в здание. А я сомневалась, что Брент успел получить от ее величества пропуск, без которого его шансы падали ниже некуда.
И все равно я волновалась. Можно сказать, меня даже немного трясло, и ладони стали влажными. Мне предстояло вести допрос, хотя бы формально, Суду, конечно, это без разницы, Процедурная Комиссия немного попридирается — для этого и присутствовал комиссар, — но вот королева! А ведь у нее есть право вето на любое наше действие… 
Я беспомощно посмотрела на комиссара, и он улыбнулся краешком губ. Мой шеф не упустил возможности сесть сразу же, как вошел, а у меня ноги были словно каменные.
Лампочка на двери мигнула, и створки начали разъезжаться в стороны. Я застыла.
Первым вошел бейлиф, за ним еще один. Их задачей было проверить помещение, хотя что там проверять, но — таков порядок. Затем еще двое ввели мужчину, на голову которого был накинут капюшон, а руки были сцеплены наручниками. Бейлифы усадили его на стул для допрашиваемых, ловко пристегнули ноги специальными наручниками… — наножниками? — к ножкам стула, направились к выходу, последний бейлиф снял с головы мужчины капюшон и тоже ушел.
Дверь бесшумно закрылась, а я рассматривала ректора Магической Академии.
Первое, что меня поразило, — его молодость. Пятнадцать лет назад он отказал мне в приеме. Так сколько ему лет? Мне показалось, не более тридцати, но это было невозможно. Блондин, мягкие волосы чуть ниже плеч, но не бледные, бесцветные, а золотистые. Темные брови, темные глаза, внимательные и уставшие. Синяки под глазами, но это понятно. 
Комиссар аккуратно покашлял, и я опомнилась.
— Капитан Королевской Магической Полиции Сью Мэрианн, глава криминалистической экспертной лаборатории, назначенная в оперативно-следственную группу по распоряжению… — я бросила на комиссара быстрый взгляд и дождалась кивка. — ...Ее величества Эстер Марии VIII, семнадцатого числа восьмого месяца, года пятьдесят-девятнадцатого, в… — Еще один умоляющий взгляд, и комиссар показал мне свои часы. — Двенадцать часов ноль три минуты, в присутствии комиссара Королевской Магической Полиции Джорджа Артура, при производящейся в установленном Процедурной Комиссией порядке видео и аудиозаписи, начинает допрос задержанного по подозрению в убийстве… 
Кого, Создатели? Я понятия не имею, как ее звали! За что мне это все?
— Гражданина Объединенных Короной Территорий Боэлы, Траманта и Крессии, э-э…
И я запнулась. Наговорила я так, что вышло — убит сам ректор. Ну и ладно, разберутся, захотят — похихикают, я не против. Что потом? Ректор Томас, а дальше-то как? Но выкрутилась и из этой ситуации.
— Представьтесь, назовите себя.
Я села. Давно пора. 
— Даглас Томас, ректор Королевской Магической Академии, маг-инженер первого класса, доктор магической инженерии.
Голос у него был ровный и завораживающий. Наверное, поставлен, подумала я, все же он читает лекции. Или читал, не родился же он ректором, в конце-то концов.
— Сколько вам лет? — глупо и совсем не по протоколу спросила я.
— Тридцать шесть.
Что? Я чуть не закашлялась. Как такое вообще возможно?
— Простите, — нахмурилась я, — вы уверены, что ваше состояние позволяет вам давать показания? Насколько я знаю, вы были ректором Академии уже пятнадцать лет назад. 

Может, у него в самом деле не все в порядке сейчас с головой? Я опять посмотрела на комиссара, но его лицо сделалось непроницаемым. То ли он сам не понимал ничего, то ли я уже напортачила.
— Я стал ректором в двадцать четыре года, сразу после защиты, — спокойно ответил мне Томас. — Пятнадцать лет назад я был слушателем докторантуры, главой кафедры исследований пространственных перемещений и главой приемной комиссии. Исполнял обязанности ректора во время его отсутствия в рамках своих полномочий.
Первое. То, что на моем отказе стояла его подпись, подтвердилось. Второе. Комиссар посчитал, что я проверяю ректора на вменяемость, и, кажется, его этот ход устроил.
Третье. Что мне спрашивать дальше?
— Вы понимаете, почему вы здесь и за что вас задержали? — Иногда задавали такой вопрос, мне он показался уместным.
— Меня задержали за убийство моей жены, Таллии Кэролайн. Я хочу дать признательные показания, госпожа капитан. Да, это я убил свою жену.
Комиссар кашлянул.
— Вы позволите, капитан? — И он внимательно посмотрел на ректора. — Вы помните момент задержания?
Почему он это спросил? Я недоумевала. Это имеет значение? Или у комиссара какие-то свои соображения на этот счет?
— Да, — кивнул Томас. — Я отчетливо помню этот момент.
Что-то в его речи было странным, но что — я понять никак не могла. Временами у меня складывалось ощущение, что он все-таки не в себе. Со следующим вопросом комиссара до меня дошло, зачем он вмешался.
— Почему вы не назвали свое имя, когда вас доставили в отделение, господин Томас?
— У меня не спросили? — немного подумав, ответил Томас. Бред, конечно, этого быть не могло, я отлично помнила, что его личность установили не сразу. — Я назвал бы свое имя, мне нечего скрывать.
— Вы помните, где именно вас задержали?
— На улице, — с ответом он снова слегка запоздал. — Это была… патрульная машина. Я хочу сделать заявление, госпожа капитан.
Я посмотрела на комиссара. Тот нахмурился, кивнул мне. 
— Я вас слушаю, — разрешила я. Странное поведение, но я тут была не эксперт. Мои пациенты не радовали меня душевной нестабильностью.
— Я узнал, что она мне изменяет, — ровно объяснил Томас. — Ей кто-то позвонил, она долго говорила за закрытыми дверями, а когда я спросил, кто это был, Таллия сказала, что у нее есть любовник, но она не собирается к нему уходить, ее устраивает жизнь со мной. Я задушил ее. Потом вспомнил, что в ее семье есть традиция… Ее дед и отец были моряками, если вы знаете, они бросают сердца в море. Моря здесь поблизости нет, но есть фонтаны на площади Римео. Я подумал, что они ничуть не хуже. Но я не дошел.
«А руки куда девают по морской традиции?» Но спрашивать я не стала. Кажется, Томас сказал все, что хотел, потому что замолчал и уставился на один из микрофонов.
— В каком часу это было? — снова помог мне комиссар.
— Вечером? — неуверенно отозвался Томас. — Я уже был дома. Пришел вчера раньше, потому что хотел отдохнуть перед экзаменами. 
— Как вы достали из ее груди сердце?
Комиссар как будто беседовал, едва ли не дружески, но я знала прекрасно — каждый его вопрос бьет точно в цель. Жаль, что я пока не видела этой цели, а спросить, разумеется, не могла.
— Вынул? — и в очередной раз Томас помолчал, прежде чем ответить. — Я… я жалел, что она больше не дышит. Сидел рядом с ней. Потом вспомнил про эту традицию. Скажите, госпожа капитан, мои показания зачтутся? Они считаются чистосердечным признанием?
Почему-то я подумала в этот момент, что королеве кто-то донес о странностях поведения ректора. И как юрист она поняла, что есть, над чем подумать.
— Вы хотите еще что-то добавить к своим показаниям? — поинтересовался комиссар так участливо, что я едва не прослезилась. 
— Они зачтутся как признание? — вместо ответа проговорил Томас. — Что мне грозит? Я искренне сожалею.
Что-то было не так. Очень сильно не так, и мне это не нравилось. 
— Расскажите, пожалуйста, — попросила я, — как происходит процедура регистрации заявлений в Магическую Академию?
— Вы не знаете? — удивился Томас, и я готова была поклясться, что изменился его тон, его голос, словно вообще заговорил другой человек. — Я сначала решил, что вы подавали заявление и получили отказ. Национальные заявители присылают свои заявления с предварительными оценками за школьный курс и тестами профессиональной ориентации. Весь поток заявлений отсматривается приемной комиссией, и на основании тестов производится первичный отсев. Никогда не любил эту процедуру, — он улыбнулся, а я чуть не заорала. Это был действительно другой человек! — Прежний ректор терпеть не мог рассылать отказы, и я его понимаю, но правила есть правила, сколько на это тратится времени, вы не представляете. Есть иностранные квоты… Вам неинтересно, капитан?

— Следствие примет во внимание ваше заявление и рассмотрит его как версию, — выдала я шаблонную фразу. Вопросы рвались из меня, но не задавать же их комиссару немедленно? — Сейчас вы можете быть свободны. Допрос окончен.
И я нажала на кнопку вызова бейлифов. Они явились незамедлительно, надели на Томаса капюшон, сняли наручники — наножники? — и увели его. Дверь закрылась, я в нетерпении подбежала к другим дверям и почти подпрыгивала в ожидании, пока они откроются.
Руперт, Стивен и Эндрю, казалось, были в не меньшем недоумении. Комиссар если и был, то виду не подавал.
— Нужна психиатрическая экспертиза, — выпалила я. — Срочно. Но еще срочнее — отправьте к нему сотрудников лаборатории, пусть возьмут анализы на все возможные токсины. Я думаю, они еще не прекратили свое действие. Майор Стивен… Господин комиссар, я могу официально включить майора в следственную группу?
Комиссар замялся.
— Это сложно, — протянул он, что было ему вообще-то несвойственно. — Процедуру это, конечно же, не нарушит, но по званиям… и по тому, что совсем разные ведомства… По-хорошему, он должен подчиняться Бренту.
По выражению лица Стивена его приоритеты читались безошибочно.
— Я закончил школу с углубленным изучением биологии, — сказал он, — практически мои знания в этой области равны знанию студента третьего курса. Это чем-то поможет?
— Мы можем временно перевести тебя под начало Сью, — обрадовался Эндрю. — Таким образом, ты будешь отвечать за процедуру работы с уликами. 
Комиссар кивнул, я воспряла духом.
— Тогда позаботься, чтобы экспертизу провели в ближайшие полчаса. Гордон тебе поможет.
— А что со мной? — обиженно спросил Руперт.
— С тобой намного сложнее, — признал комиссар. — Я не могу направить полковника под начало капитана. И ты, насколько я знаю, юрист.
— Официально он может руководить связями с прессой, — опять подсказал Эндрю. — То есть, при преступлениях такой категории лицо в звании не ниже полковника имеет право делать заявления в прессе от имени руководства Полиции. А в нашем пресс-центре самый старший — майор, поэтому, чтобы не дергать вас, господин комиссар…
— Прекрасно, — потер руки комиссар. Эндрю в самом деле просто находка. — Сью, что ты намерена делать теперь?
— Отправлюсь на место, — подумав, сказала я. — Джеймс, я не считаю, что вы что-то там упустили, но… я просто хочу все увидеть своими глазами.

Глава девятая

Но так просто комиссар нас не отпустил.
— Какие у кого появились версии? — требовательно спросил он. — Странный допрос у нас вышел, но Сью молодец.
— Он делает вид, что он придурок, — сразу сказал Руперт. — И ему это удается.
— То есть ты полагаешь, он виноват, — кивнул комиссар. — Джеймс?
— Аффект как вариант, — предположил Стивен, поморщившись, — но мне не нравится, что пропали руки. Где руки? Мы их не нашли.
— Еще? — настаивал комиссар.
— Его могут пытаться подставить, — выпалила я. Не потому, что об этом просила меня королева. Просто… Да, допрос действительно вышел странным. — Любовник жены? Если верить признанию Томаса, он есть. А еще? Кто-то метит на его место?
— Пока хватит, — согласился комиссар. — Работайте. К вечеру мне нужны эти версии, и либо они подтвердятся, либо нет. 
Он развернулся и пошел по коридору, и Эндрю поспешил за ним, успев сочувственно развести руками. Стивен и Руперт, похоже, это сочувствие приняли.
— Ты в лабораторию, я в Академию, — предложил Руперт. — Мы втроем на связи, и все, что узнаем, немедленно доводим до сведения остальных.
Это он должен был возглавить следствие, думала я, поднимаясь к себе в кабинет. Мне нужно было переодеться, потому что еще пять минут в этой форме, и я сама начну убивать. Джилл, которая уже сидела за своим рабочим столом, кинулась было ко мне.
— Погоди, дай мне сделать из себя человека, — попросила я. — Иначе я за себя не ручаюсь.
Я быстро скинула парадную форму, влезла в любимый комбинезон, схватила рабочий чемоданчик. Я догадывалась, что сегодня мне его просто не хватит, но брать с собой никого из сотрудников не хотела: те, кто уже был на месте, изложат все в протоколах, а если мне удастся заметить что-то еще, то лучше, чтобы при этом мне никто не мешал.
Готовая к свершениям, я выскочила в приемную, сжимая в руке чип от машины. Не тут-то было, я забыла один нюанс.
— Сью! — завопила Джилл. — Кто такой Брент? Он орет внизу уже минут двадцать, потому что его не пускают. Он требует тебя и говорит, что у него есть приказ самой королевы. Он что, душевнобольной?
Я с шипением выдохнула воздух сквозь зубы.
— Можно сказать и так. Будь добра, позвони на контроль, скажи, что я сейчас его заберу.
Брент был мне нужен еще меньше, чем мои собственные сотрудники. Но у меня тоже был приказ королевы. Если этот нахал заявит, что я не допускаю его к ведению дела, вполне может быть, что королева решит отстранить всех нас, и экспертизы отправятся прямиком к фанданцам. Я просто обязана была прикрыть и комиссара, и своих коллег.
Джилл попросила у меня идентификационный браслет, чтобы обновить право допуска. Пока браслет скачивал обновления, я рассматривала лицо ректора на планшете: Джилл, в отличие от меня, была в курсе самых последних сплетен. 
Если Томас сказал нам правду, то зачем его жене нужен любовник? Я бы от такого мужа не стала гулять.
В лифте на меня снова таращились. Я вытащила смартфон, проверила время. Половина второго, а работы еще полно. Но, может, Стивен или Руперт окажутся поудачливее меня.
Брент торчал за барьером для посетителей, и только что дым не шел у него из ноздрей. «Это так у него гнев выражается», — ехидно подумала я. И это было объяснимо, когда-то в этом здании он чувствовал себя как дома. Но — не теперь.
— По какому праву меня не впускают? — ощерился он, как только меня увидел. — Приказ ее величества здесь ни для кого ничего не значит?
— Вы уволены, вы были подвергнуты дисквалификации, и вы не можете быть признаны действующим сотрудником, — пояснила я, с трудом удерживая злорадство. — К сожалению, чтобы это исправить, ее величество должна внести поправки в требования Процедурной Комиссии. Получить допуск как лицо, назначенное ее величеством, вы можете только в том случае, если у вас будет должным образом чипирован идентификационный браслет…
Вот этого-то он как раз и не сделал, подумала я. Как я и ожидала, пренебрежение правилами сейчас сыграло с моим вынужденным напарником очень скверную шутку.
— Куды вы собрались?
— На место происшествия, — ответила я, наконец выходя за барьеры. — Можете составить мне компанию, вы ведь обязаны давать отчеты перед ее величеством.
И решила, что и на ее величество Бренту глубоко наплевать. Наверное, моя догадка и тут оказалась верной, потому что Брент ворчливо заметил:
— Не ваше это дело, перед кем я обязан отчитываться… И скажите мне адрес. Мне придется добираться на спидвее.
— Королевская Гвардия припомнила вам появление на вашем транспортном средстве на территории дворца? — хмыкнула я. — Мое вам сочувствие. Можете добраться и на спидвее, только я не буду вас ждать.
— Водите кэб? — буркнул Брент, открывая передо мной дверь. Я захлопала глазами. — Что вы так меня смотрите? Давайте ваш чемодан, провожу вас до вашей коробки.

Мне стало совсем интересно.
— Зачем вам мой чемодан? — с подозрением спросила я. — И пропустите уже меня наконец, что вы держите дверь и никому не даете пройти?
— Вам тяжело, — непонятно ответил Брент, но меня пропустил. Хорошо, что не стал вырывать чемоданчик, этого бы я уже не простила.
— За десять лет не надорвалась, — я дернула плечом. — С чего вы взяли, что я сейчас рухну под его тяжестью?
Теперь пришли в движение плечи Брента, и я понятия не имела, что он этим хотел сказать.
— Вы скажете мне в конце концов адрес?
— Если вы не возражаете, поедем на моей машине, — предложила я. Насколько странный был ректор, но Брент поражал еще больше. Поведение Томаса я могла объяснить чем угодно, от стресса до препаратов, но я сомневалась, что что-то по дороге сюда принял и Брент.
— Вы водите машину? — скривился он. — Уму непостижимо.
— А то, что у меня медицинский диплом, вы постигнуть можете? Или то, что я по этому диплому имею квалификацию патологоанатома?
Я направлялась к лифту. Брент шел нога в ногу, и шаг у него был широкий и четкий.
— Что было у вас в голове, когда вы это себе выбирали? — И Брент опять собирался распахнуть передо мной дверь, но передумал, и слава Создателям. В моем звании таких формальностей не положено. — Вы ведь женщина.
— А это-то здесь при чем? — удивилась я. — Единственные ограничения — оценки в аттестате, тесты профориентации и медицинская комиссия. 
Брент ничего не ответил. Лифт приехал, мы зашли, двери закрылись, мы поехали вверх. Слишком мало времени, чтобы рассмотреть этого человека во всех подробностях. Но лучшая характеристика ему — хам и зануда. 
— Вы водите машину, вы трупорез и вы не замужем, — заключил Брент, выходя из лифта. — При этом вы чрезмерно женственны. Я все думаю, что с вами не так?
— Что значит «женственны»? — отбила я подачу. — Вы уже второй раз бросаетесь этим словом. Надеюсь, дать ему определение вы в состоянии?
Брент опять промолчал. Откуда ему было знать, что моя соседка по кампусу Карен очень любила слова без четких значений. И была переполнена эмоциями и восторгом. И, чтобы ее понять, мне приходилось вытягивать из нее события и факты, а не поток экспрессии, хоть то касалось распоряжений коменданта кампуса, хоть студенческих вечеринок. 
Моя машина среагировала на чип, блеснула фарами и завела двигатель. Я покосилась на Брента — ему это все не понравилось.
— Надеюсь, вы не будете возражать, если я поведу, — сказал он.
— Да я вам просто не разрешу, — усмехнулась я. — Страховка распространяется исключительно на меня, а вы к тому же давно отвыкли ездить в цивилизованном городе. Так что вы сейчас сядете, пристегнетесь, заткнетесь и если и будете что говорить, то исключительно свои соображения по делу. И не забывайте добавлять «капитан», когда ко мне обращаетесь.
Дверь мне открывать Брент не стал, и это меня немного утешило. Где-то, в глубине души, ему очень хотелось передо мной выслужиться, раз он вел себя так, будто я была как минимум вице-комиссаром. 
Машина мягко зарулила на пандус, и мы понеслись на лифте вниз. Брент молчал, чему я была очень рада, потому что дела он не собирался касаться, а слушать его непонятное ворчание у меня не было никакого желания.
Но я ошибалась. Как только я выехала на улицу и влилась в поток, Брент отмер:
— Он уже давал показания?
— Не поверите, признался в убийстве.
— Я так и думал, — самодовольно произнес Брент. — У его жены есть любовник. А у него самого есть любовница.
— Откуда такие странные выводы? — полюбопытствовала я. Начать с того, что я и в измену Таллии не очень поверила. Как правильно сказал комиссар, мардаанские страсти. И она — образованный человек, и ректор — ученый. 
— Если у женщины есть голова на плечах, у нее всегда будет любовник, — отрезал Брент.
— А у мужчины что должно быть?
— Осознание того, что он единственный. Иначе он уходит к другой.
Я многозначительно покивала и перестроилась в соседний ряд.
— Зачем жене ректора нужен любовник, если у нее и так уже имеется муж? — спросила я. — Ну, вы же с ректором Томасом общались. Правда, давно и по другому вопросу. Так вот… Выглядит он весьма респектабельно, у них прекрасный дом, есть деньги, положение в обществе. Вы, конечно, не женщина, но я на месте Таллии не стала бы наживать себе лишних проблем.
Не то чтобы я не догадывалась, зачем люди изменяют друг другу. Но мне очень хотелось узнать, что думает по этому поводу Брент.
— Любовник от слова «любовь», — сказал он. — Нет любви от мужа — появляется любовник. Все просто.

— А вот «Кто это есть» утверждает, что брак у ректора был счастливый, — возразила я. Куда-то разговор повернул не туда. — Конечно, там что только не понапишут, но если верить самому Томасу, то он очень обиделся, узнав, что у жены имеется интрижка на стороне. Настолько, что тут же ее убил. Да-да, вы хотите сказать, что вы правы, но — понимаете ли, сейчас к ректору гораздо больше вопросов, чем было при его задержании, тем более если учесть, что жена ему заявила, что бросать его не намерена. Зачем вообще сообщать мужу, что у тебя есть любовник, если не собираешься разводиться? Где логика?
— Вызвать ревность, — быстро ответил Брент. — Возможно, она считала, что Томас мало уделял ей внимания, и если узнает, что у нее кто-то есть, изменит свое поведение. Есть что-то еще, что вы знаете, но не считаете нужным мне говорить?
— Как у вас все просто, — засмеялась я. — Как есть средневековые романы с такими же нравами. 
— А люди не изменились, — тотчас уведомил меня Брент. — И жили, и живут чувствами. Но если вы не понимаете элементарных вещей, то я не вижу смысла в том, что вы вообще занимаетесь этим делом.
— Я лучший в своем деле специалист, глава лаборатории и капитан полиции — о последнем вы постоянно забываете. Если же вас так беспокоит смысл, задайте вопрос ее величеству. Мне тоже не очень понятно, чем она руководствовалась, когда вызывала сюда вас. 
И мне показалось, что Брент на эти слова оскорбился. Потому что он не проронил ни слова до тех пор, пока я не подъехала к дому, где было совершено убийство. Улица Пайерс была облеплена журналистами, и я могла поставить жалованье за весь год, что они отлавливали соседей, гостей соседей и вообще всех, кто был готов откровенничать, и извлекали из них материал для вечернего выпуска. 
— Нам сюда не надо, — сказала я. — Войдем в дом другим путем.

Глава десятая

Машину я оставила на частной парковке, хотя мой идентификационный браслет давал мне право мало того что подъехать как можно ближе к дому, так еще и встать на место для транспорта специальных служб даже на личной машине. Но мне совсем не хотелось привлекать к себе внимание прессы.
— А теперь держите, — и я вручила Бренту чемоданчик. — Это все для того, чтобы у вас были основания здесь находиться.
Каждый дом в Веренире имеет сообщение с несколькими соседними — на случай эвакуации. Это сообщение идет как по подвальным коммуникациям, так и по нескольким этажам, обычно через каждые пятнадцать-двадцать. Но вот открыть эвакуационный проход, разумеется, можно только при наличии допуска, и сейчас у меня этот допуск был. Я на это, по крайней мере, надеялась.
Мы с Брентом — я впереди, он сзади, невероятно этим обстоятельством огорченный — зашли в подъезд соседнего с нужным нам дома. Журналисты не обратили на нас никакого внимания, а консьерж покосился, но ничего не сказал, потому что браслет сразу отправил сигнал: мне можно. Ну а Бренту было можно потому, что он нес за мной чемоданчик. Мы прошли к лифту и полетели на обозначенный «45-Э» — «эвакуация возможна» — сорок пятый этаж.
— Это унизительно, — наконец сказал Брент.
— Вы сами предлагали, — парировала я. — А сейчас ваше присутствие должно быть хоть как-то оправдано. 
— Вот поэтому и унизительно.
Он как-то странно закрылся, будто и вправду на что-то обиделся. Но не моя вина была в том, что он не подумал обновить свой идентификационный браслет, а я не нанималась ему в няньки. Вообще я подумала, что Брент покажет себя подобным необдуманным поступком не с лучшей стороны, ведь королева все равно узнает, что доступ Бренту не предоставили, — и тогда, возможно, вместо него мне в напарники достанется Руперт или Стивен, и я смогу вздохнуть свободно и не чувствовать себя так, словно на меня навалилось небо. Ответственности было чересчур, и я очень боялась не справиться.
Мы вышли на нужном этаже, я разблокировала дверь, мы перешли по коридору в соседнее здание, снова подошли к лифту и оказались в итоге на пятьдесят втором этаже. Здесь стояли двое полицейских — охраняли место происшествия, и оба они при виде Брента едва сдержали удивление. То ли были с ним знакомы, может, заочно, то ли пересекались, но полицейские скривились и промолчали, а Брент сделал вид, что их вообще не заметил.
Квартира была опечатана чипом, но я, конечно, вошла без проблем.
— Ничего не трогайте, просто осмотритесь.
Брент пробурчал что-то вроде «сам знаю, не маленький» и поставил чемодан на пол, глазея по сторонам. Я тоже оглядывалась: было на что посмотреть.
Земля в Веренире ценится. И высотные здания строятся не просто так. И, собственно, каждый житель искренне убежден, что больше, чем требуется, ему не надо, будь то транспортное средство или жилая площадь. А сейчас я почему-то провела параллель между Брентом с его проклятым чоппером — слава Создателям, сейчас изъятым, — и ректором Томасом с его огромной квартирой. 
Неужели это все — для двух человек?
Мы стояли в огромном холле. Сюда могло бы поместиться пять микромагбусов нашей лаборатории и еще хватило бы места для нескольких кэбов. Мебели здесь практически не было, только один диван, перед ним — столик, и стойка для верхней одежды гостей у стены.
— А он любит размах, — произнесла я. — Неуютно, мне кажется.
Брент опять что-то буркнул, но я уже прошла дальше. Мне нужно было все осмотреть, пока — ни к чему не прикасаясь. Так я увидела кухню, оборудованную по последнему слову техники, два кабинета — ректора и его жены, супружескую спальню, огромную ванную, то, что я назвала бы «лабораторией», если бы мои коллеги не вытащили отсюда все, что могли, и общую комнату. Где и нашли тело несчастной Таллии, как я поняла, но направилась в глубь квартиры: две комнаты для гостей, две ванные комнаты, видимо, «гостевая общая комната» с огромным экраном на стене и точно таким же, как в холле, диваном.
— Он платит за это непомерный налог, — заметил Брент. 
— Да, разумеется, — кивнула я. — Мои люди везде отметились, но посмотрите, похоже, что в этих двух спальнях для гостей никто ни дня не был. Здесь даже запах краски после ремонта не выветрился.
— Чувствуется, — поморщился Брент. — А еще мне кажется, что эти комнаты были оставлены для чего-то другого…
Я пожала плечами.
— Возможно, они купили эту квартиру уже в таком виде, — и тут же отправила запрос Руперту. Он найдет, кому делегировать. — Проверим, может быть, это важно, а быть может, и нет. Но из сводок — Таллия была ее совладелицей.
— Значит, налоги делились на двоих, — хмыкнул Брент. — Сколько им приходилось платить в месяц?
Я подумала. Точно считать мне было лень, но я могла сравнить со своей квартирой.
— Примерно два с половиной ваших налога за вашу же двухколесную гадость, — сказала я. — У каждого свои недостатки.

Здесь все осмотрели, и довольно тщательно, я знала, как умеют работать сотрудники моей лаборатории. Хотя осматривать было особо и нечего — площадь обеих спален очень большая, а мебели мало. Кровать, встроенный шкаф, стул, зеркало на стене, маленький столик для всякой ерунды. В гостевых комнатах все это пустовало, я вернулась туда, где все и произошло.
Стены, мебель, шторы, даже абстрактные картины на стенах — в белых, серебристых и темно-серых тонах с редкими яркими пятнами. Квартирой однозначно занимались дизайнеры, мебель была тяжелой и дорогой. Я не помнила, как точно называется  такой материал — на вид похожий на дерево, на ощупь — теплый, а если его попытаться поднять — очень увесистый и прочный. Но стоил он недешево, хотя и оправдывал свою цену, потому что был невероятно износостойкий. 
И дизайн был продуман настолько, насколько это мог сделать специалист, причем очень хороший: ничего лишнего и в то же время не создавалось ощущения пугающей пустоты даже сейчас, когда многое из квартиры забрали. А забрали, наверное, все, на чем были хоть какие-нибудь следы. Оставалось только ждать результатов исследований.
— Я думаю, Таллия сперва находилась в своем кабинете, — поделилась я с Брентом соображениями. — Может быть, даже тогда, когда Томас вернулся домой. Он выражался очень… — Очень? Это просто не то слово! — ...Туманно, но я так поняла, что он пришел раньше, чем его супруга могла ожидать. Возможно, она даже не слышала, как и когда он вернулся, и говорила по телефону…
Да, тут я немного оплошала. Но исправилась сейчас, отправив сообщение Руперту.
— Сейчас узнаем, говорила она или нет, — продолжала я, — и если говорила, то с кем. Забрали отсюда все, что может иметь отношение к делу, так что лаборатория уже работает. Допустим, что Таллия действительно говорила с любовником, — я указала рукой на дверь ее кабинета, — вон там, потом вышла. Сюда, — и моя рука переместилась в направлении залитого кровью кресла. — Тут он ее и убил. Задушил. Спереди, экспертам это видно, — немного небрежно пояснила я. — Она не сопротивлялась. Вопрос: почему? На него ответит экспертиза.
— А вы что хотите найти? — недоверчиво поинтересовался Брент. Он меня, как ни странно, слушался, никуда не лез и трогать ничего не порывался. — Отсюда вынесли все, что можно было физически унести. 
Да, не тронули только само место… не убийства, такие заявления было делать, наверное, рановато, но расчленения. Именно к нему я и подошла.
— Не наследите, Брент, — предупредила я. — Таллия сидела в этом кресле. Если ректор душил ее, когда она сидела, то ему пришлось встать на колени. Не самая удобная поза, но достоверно мы пока это не выяснили. А вот потом он подумал и стал резать ее на куски…
Что было первым: руки или сердце?
— Руки, — подумав, сказала я. — Сначала он ампутировал руки. Крови слишком много, а он думал примерно час-полтора. Это сказал мой заместитель, а он свое дело знает, как и эксперт, которая была здесь на месте. Прошел час, кровь уже начала сворачиваться, но — смотрите, — я жестом обвела на полу пятна, — крови все еще много, и он произвел ампутацию очень быстро, как профессиональный хирург. Что справа, что слева — пятна практически идентичны.
— Зачем он отрезал ей руки? — спросил Брент. 
— Спросите лучше, куда он их дел, — буркнула я. — Их пока не нашли. Скорее всего, он поместил их в пакет, потому что, видите, здесь нет следов, которые могли бы остаться, если бы он нес их куда-то… Отрезал руки, убрал в пакет. Да, тут вы правы, зачем?
— А сердце? — ухмыльнулся Брент. — Он тащил его на площадь Римео.
Вот как, значит, сводки ему все-таки переслали. Я поморщилась, попытавшись себя убедить, что злюсь напрасно: никто не сливает Бренту информацию, наверняка это был приказ королевы, все абсолютно законно. И правильно.
— Он выдал легенду, что так принято у моряков. А отец и дед погибшей были именно моряками…
Когда Таллию лишили сердца, она сидела. Потеки крови расположились по обеим сторонам от ее тела, и слева пятно было больше. Ожидаемо. Сердце было в пакете, это мы знали. Никаких капель, только смазанные следы, если только…
Я помахала рукой, подразумевая, что Бренту надо отойти в сторону. Ректор, вменяем он был или нет, двигался очень расчетливо, но, конечно, несколько раз в пятна крови успел наступить. Сейчас я хотела проверить, не заступил ли он случайно капли, которые могли слететь с сердца или отрезанных рук.
Мне не хотелось оставлять Брента одного, но я сходила за чемоданом, поставила его в дверном проеме, вытащила небольшой фонарик. Мы называем его «биоскоп», хотя его полное название звучит как «магический предварительный распознаватель биологических веществ» и куча разного, с помощью чего он это делает. Если коротко, то эта штука нужна именно для того, чтобы понять, какие следы оставлены: например, смесь крови и мочи, слюны и спермы, обычного масла и животного жира. Конечно, что точно это за вещество, с научной точки зрения, прибор не определяет, требуется тщательная экспертиза, но можно быстро узнать, сколько всего понамешано. 

При работе «по горячим следам» биоскоп больше помогал следователям, чем экспертам, но я его тоже держала — на всякий случай. Случаи, как известно, бывают разные.
Но биоскоп не помог. В его лучах следы, оставленные обувью ректора, были ровными, и никаких пятен крови, затоптанных ненароком, он не распознал. Значит, догадки Стивена были верными, руки действительно убрали в пакет.
— Но зачем, — простонала я. — Брент, зачем ему нужны были руки?
— В этом тоже есть символизм? — с издевкой произнес Брент. — Она отдала ему руку и сердце?
— Вы шутите? — обернулась к нему я. — Мне нужен напарник, а не клоун.
— Серьезен как у алтаря, — все с той же интонацией сказал Брент. — Подумайте сами.
Не то чтобы я не успела подумать, скорее меня отвлек писк смартфона.
«Таллия Кэролайн перед смертью никому не звонила и никто не звонил ей. Последний разговор — голосовой чат магграма — состоялся в 11.28 того дня и продолжался 4 минуты».
А значит, он соврал, мрачно подумала я. Но чего-то подобного я ожидала.
Смартфон снова пискнул. Я разблокировала экран, полагая, что у Руперта появилась дополнительная информация, но это был Гордон. И его сообщение я прочитала три раза.
«Таллия Кэролайн за три недели до смерти сделала операцию по прерыванию беременности на раннем сроке. Результаты вскрытия подтвердились информацией из медицинской карты. К твоему сведению, у нее была плохая свертываемость крови, и ей назначили длительный прием коагулянтов. Как тебе такое?»

Глава одиннадцатая

Я работала в команде. Нравилась она мне таким составом или нет, я должна была соблюдать определенные правила, и поэтому я, легко проведя пальцем по экрану, чтобы он не погас, показала сообщение Гордона Бренту.
— И она ни с кем не говорила перед смертью, это легко установили, — деревянным голосом сказала я. —  Он нам соврал.
— Соврал, — таким же бесцветным тоном согласился со мной Брент. — Ну, это многое объясняет.
— Что именно — это, и что объясняет? — поморщилась я. — Мы пока знаем два факта.
Экран погас, а Брент все продолжал в него пялиться. Я вздохнула и убрала смартфон в карман.
— Меня не удивляет, что ректор наврал про разговор, и что он задушил жену за аборт — тоже. Капитан, — ехидно добавил он обращение. — Была ли она беременна от любовника и избавилась от ребенка, при этом заявила, что не собирается подавать на развод, или была беременна от мужа и избавилась от ребенка. Допустим, будет доказан аффект…
— Вы берете задачку и вместо того, чтобы подумать, лезете в конец учебника смотреть ответ, — перебила я. — Излагаете очевидности, но вы не учли, что Томас мог быть в курсе беременности и в курсе аборта, хотя об этом он тоже ничего не сказал.
— Почему тогда он ждал три недели?
— Три недели он ждал — чего? — удивилась я. — Брент, ее беременность может быть связана с убийством, а быть может и нет. Но послушать вас, так мы дело уже раскрыли.
— А разве нет? — Брент тоже показался мне удивленным. — Его взяли с сердцем, можно сказать, прямо на месте. 
«Однозначно пасует перед Рупертом и даже перед Стивеном, который сейчас ведет следствие», — сказал комиссар, и я с ним была целиком согласна. 
— Если у кого-то нашли кошелек, это не значит, что он и убил старушку, — пробормотала я. — Странно, что вы все же следователь, Брент. Хоть и бывший…
— Потому что я прав. Потому что у меня интуиция.
Пожалуй, вот теперь я бы поспорила с комиссаром. Например: «Брент не дотягивает даже до стажеров, которым ставят “не пройдено” за практику»… Или Брент растерял все навыки, если они у него вообще были. 
— Не стала бы так спешить.
Оставив Брента размышлять над ошибками, я прошла в ванную. Здесь должно было быть то, что я хотела найти. Если не здесь, то в спальне. В гардеробной. Может, даже в спальнях для гостей. Но должно — или нет, и вот если нет, тогда можно было бы разрабатывать эту версию.
Но то, что мне было нужно, я нашла практически сразу. «Ивимаксир», популярное средство, которым я и сама пользовалась. Наверное, им пользовались многие, кому оно было по карману, потому что у него был очень высокий уровень защиты, исключая один момент. «Ивимаксир» прекрасно работал во все дни цикла, кроме дня овуляции. Это побочные эффекты магии, и их не учитывать нельзя. Покопавшись в аптечке еще, я нашла и календарик, который отмечала Таллия, — его вкладывали в каждую упаковку этого противозачаточного средства именно для того, чтобы потом успешно отбиваться от исков.
Таллия учитывала действие «Ивимаксира». В ее аптечке были еще несколько средств так называемого «спермицидного действия», но в разы менее надежные. Видимо, это ее подвело. Что я нашла в аптечке еще? Да кучу всего, от простеньких препаратов от аллергии до дорогих мужских кремов от акне. 
Итак:  содержимое аптечки доказывало, что для ректора предохранение супруги секретом не было. Или как минимум доказывало то, что она не скрывалась и не пряталась в своем нежелании иметь ребенка. Какое-то из средств не сработало? Но и у нас нет препаратов, дающих стопроцентную гарантию. Если их вообще когда-нибудь хоть в каком-то из миров изобретут, в чем я почему-то сомневалась.
Но я привыкла доводить дела до конца. И я вернулась в комнату с окровавленным креслом — Брент все еще его рассматривал, — достала из чемоданчика пакетики, потом отправилась в ванную и методично изъяла из аптечки все, что там было, оставив разве что бинты и асептики. А потом навестила и хозяйскую, и гостевые спальни, на этот раз без успеха: там было пусто.
— Нашли что-нибудь? — Брент наклонил голову, словно не видел, что я пришла не с пустыми руками.
— По крайней мере, мы сможем проверить, какие она должна была принимать препараты для свертывания крови. Здесь есть несколько подходящих упаковок, в лаборатории сверят и скажут, что именно ей прописали и насколько четко она эти предписания соблюдала. Вы все рассматриваете кресло? Увидели что-нибудь?
Я хотела вернуть Бренту издевку, но он то ли не понял, то ли сделал вид. 
— Как вел себя на допросе ректор?
— Как человек, у которого не все дома, — сказала я. — Удалось ему произвести впечатление или в самом деле у него не все хорошо с головой, но я приказала провести экспертизу.
— Можете точно вспомнить, что он говорил на допросе? — попросил Брент очень странным голосом. Не ехидно-небрежным тоном, к которому я уже начала привыкать и даже перестала обращать на это внимание, если Брент свое ехидство сознательно не подчеркивал, а серьезно и деловито.
— Попробую, — неуверенно предположила я. — Все записано, и я могу…
— Не стоит, — по-прежнему серьезно перебил меня Брент. — Просто вспомните. Вы сможете.
«Ну спасибо», — про себя поблагодарила я, но вслух обострять отношения не стала.
— Он сказал, что в курсе, за что его задержали, и сразу же заявил, что хочет дать признательные показания и что это он убил свою жену. — Я секунду подумала. — Он помнил момент задержания, причем подчеркнул, что отчетливо. Но имя свое не назвал, и сказал, что у него его не спросили.
— Это странно.
— Конечно, — я пожала плечами. — Это странно, поэтому я и настояла на экспертизе. Психиатрической и на препараты, которые могут быть у него в крови. Поэтому я и вытряхнула всю аптечку. Томас сказал, что узнал об измене жены. Ну, про звонок мы уже говорили и выяснили, что не было никакого звонка. И Томас ее задушил. И да, он жалел, что она больше не дышит. Но сейчас будет еще больше странностей, Брент. Когда я спрашивала его про Академию, у меня создалось впечатление, что со мной говорят два разных человека. Там, где речь не шла об убийстве, он казался абсолютно вменяемым.
Брент осторожно прошел по комнате, обходя окровавленные следы.
— Это мог быть какой-то гипноз, — наконец изрек он. — В отношении обоих. Это бы объяснило и его заторможенность, и то, что его жена не сопротивлялась. Такую версию вы не рассматривали?
Я вздохнула и стала упаковывать содержимое аптечки в специальный большой пакет, который вытащила из чемоданчика. Мелких пакетиков было много, упаковка требовала соблюдения процедур, но для меня работа была привычная.
— Вам бы книги писать, — посоветовала я. — Я, конечно, не психиатр, но я вас уверяю, гипноз подобного плана — это не более чем фантастика. Если его реакцию и можно объяснить, то исключительно препаратами. Только странно, что ничего не обнаружили в крови Таллии, но я не уверена, что все экспертизы уже завершены. Но вот… — я подумала. — То, что кто-то мог вмешаться, не исключаю. Как минимум — подменить препараты. Как максимум — куда-то деть руки. 
— Все когда-то случается в первый раз, — наставительно сказал мне Брент, повернувшись. — Скептицизм прекрасен, когда вы лабораторная крыса. У следователя должна быть фантазия. 
— И интуиция, да, я помню, — хмыкнула я. — Если из вас не вышел ни писатель, ни артист развлекательных парков, можно пробовать себя в следственной работе. Вы так рассматривали это кресло, что я сейчас думаю — вы что-то увидели из того, что не увидели мы?
— То, что Таллия странно сидела, — теперь хмыкнул Брент, а я с ужасом поняла, что он прав. Но испуг мой длился недолго.
— Слишком… съехала, вы хотите сказать. Ну, для покойницы это не странно. 
— Я бы сказал, что наоборот. Он отрезал ей руки, и как бы ловко он это ни сделал, он практически не потревожил тело. Он маг-инженер, а не трупорез. У вас бы получилось так аккуратно?
Нет, разумеется. Мне понадобилось бы, чтобы кто-то… И я едва не хлопнула себя ладонью по лбу. 
От Брента есть польза, что ни говори. И никто из нас не подумал об этом.
Ждать не было времени, и я позвонила Гордону, но он не ответил. Тогда я набрала номер Стивена. Благо что доступ ко всей базе номеров сотрудников у каждого из нас есть по умолчанию. 
— Ты в лаборатории? — без долгих предисловий начала я. — Скажи, есть ли на теле какие-нибудь следы… типа тех, какие могли бы остаться, если бы Таллию держали, скажем, за плечи? Или еще за что-нибудь?
— Нет, — так же быстро ответил мне Стивен. — Ты про то, что тело было слишком неподвижно, пока его лишали рук и сердца?
А зря я думала, что это заметил только Брент.
— У нее даже слишком короткие волосы. Но. Теоретически могли придерживать голову. Если так, то следы останутся, и нам придется ее обрить.
— Действуй, — разрешила я и связалась с Рупертом.
— Есть результаты по видеозаписи?
— Что-то нашли? — поинтересовался он. 
— Я везу всю аптечку из этой квартиры, возможно, она что-то скажет. Сейчас мне интересно, есть ли на записи кто-то, кто мог входить или выходить?
— Если бы, — вздохнул Руперт. — В этом деле больше загадок, чем ясностей. По всем камерам наш ректор явился домой в пять сорок три. Его жена с утра ходила в зал, мы это проверили. Кстати, мы выяснили, с кем у нее был разговор по магграму — с тренером, он уже дает у нас показания. Я бегаю между ребятами, но скажу так: тренер был в курсе, что она прервала беременность, и говорили они как раз насчет того, что у нее какое-то время будут более щадящие упражнения. И врач зала тоже в курсе. Тупик, эта версия отработана. Так вот, Таллия вернулась домой, что делала, пока точно не ясно, но информационщики сейчас работают с ее ноутбуком, там много запросов и несколько покупок чертежей. Это по ее работе.

— Да, я понимаю, — поторопила я. — А что насчет видеозаписей?
— Тоже тупик. По крайней мере, в день убийства. Таллия вернулась домой, поговорила с тренером и, как я пока понимаю, была занята вплоть до возвращения мужа. Их площадка просматривается от и до, там ни одна мышь не проскочит. И если ты хочешь спросить, не мог ли кто-то подделать записи, то мы получили доступ на просмотр облака магнета. Как ты знаешь, там ничего не подделаешь. У тебя что-то новое есть?
Я рассказала Руперту про противозачаточные, попрощалась, взяв слово звонить мне, если вдруг что, убрала смартфон и коротко пересказала Бренту наш разговор.
— Вы не хотите есть? — очень неожиданно спросил он. — Потому что я не успел даже позавтракать, а если вы в курсе, половина магавиакомпаний уже не кормит в полете. Так что — как вы насчет того, чтобы перекусить?
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— Что может заставить женщину отказаться быть матерью?
Вот это Брент учудил. Я уставилась на его отражение в зеркале лифта.
— Что угодно, — все-таки ответила я. — Причин может быть множество.
— Вы бы отказались?
— При чем тут я? — я обернулась  и посмотрела уже на самого Брента. — Не знаю. Я слежу за тем, чтобы это известие не стало для меня неожиданностью. Но если вдруг… Не думала.
— Вы не замужем, — обвинил меня Брент. — И у вас нет любимого человека. Если бы был,  вы бы не раздумывали.
— Мне еще могло не повезти с местом рождения, — напомнила я. — В Лагуте такое же социальное обеспечение, как и у нас? Это в Территориях тебе предоставлены все блага, кстати, благодаря нашим прекрасным налогам…
Это для того, чтобы Брент не перешел на детали. Он же и платит за свой проклятый драндулет, чтобы деньги тратились на социальную помощь.
Лифт звякнул, мы оказались в холле. Консьерж бросил на нас быстрый взгляд, но, конечно, он уже знал, как мы сюда попали: на его мониторе фиксировались все открытия эвакуационных выходов.
На улице все так же толпились журналисты, но жертв у них теперь поубавилось.
— Будем прорываться, — сказала я Бренту. — Заодно, может быть, услышим что-нибудь интересное.
Но наши надежды оказались напрасными. Журналисты только грустно смотрели нам вслед, не проронив ни слова и даже не попытавшись заснять нас на камеры. Мы спокойно дошли до машины, отправили в багажник чемоданчик и улики, и Брент молчал, а я сказала, только усевшись за руль:
— Думаю, уже известно, что дело находится под контролем самой королевы. 
— Попытка узнать информацию во время следствия, — усмехнулся Брент. — Штраф, кажется, равен примерно трем месячным жалованьям сотрудника прессы. А королева подобных нарушений не любит.
— Деньги — такое прекрасное средство влияния, — заметила я и вспомнила слова комиссара. 
«Все преступления в этом мире совершаются только из страха».
Интересно, какой страх был у того, кто убил Таллию Кэролайн и чего именно он боялся?
Я выехала на дорогу. Бренту, наверное, было все равно, где обедать, и я выбрала «Рустику» — недорогой сетевой ресторанчик, где была прекрасная деревенская кухня и много мест на открытом воздухе. Там всегда можно было сесть так, чтобы твой разговор никто не подслушал.
— Так что же заставило Таллию избавиться от ребенка, м?
«Да что ты ко мне привязался?» — раздраженно подумала я. Какая разница? У нее это уже не спросишь, а догадки мы не пришьем ни к одному делу.
— Очевидно, что она не любила мужа, — продолжал тем временем Брент. — Ни одна женщина не откажется от счастья стать матерью, пусть даже внезапно для себя самой, если к отцу ребенка у нее есть хоть какие-то чувства. Даже скорее так: если она его не ненавидит. Как сильно Таллия могла ненавидеть своего мужа или другого мужчину, что на такое пошла?
— Это несложная операция, — объяснила я. — Не знаю, был ли у нее любовник, пока следствие эту информацию не подтвердило, но примерно за сутки до смерти у нее был секс. 
— Вот как, — протянул Брент и замолчал.
Я лично не видела в этом ничего странного. Три недели — достаточный срок.   
— Она могла не оказывать сопротивление, если чувствовала себя виноватой, — внезапно продолжил Брент. — Просто позволила себя убить. Что-то, похожее на чувство вины. Или, я бы даже сказал, что — возможно — она соврала мужу, что у нее есть любовник, чтобы он вспылил и напал на нее. Способ самоубийства, чтобы избавиться от чувства вины. Вы не проверяли, посещала ли она психиатра?
— Если бы посещала, мне бы об этом сказали. Ее медицинскую карту уже получили из архива. 
Да, медицинские карты у всех нас находятся в полном доступе для каждого из лечащих врачей. Так ничего не упустишь, и я считаю, что это правильно. Разглашение сведений — огромный штраф, который мало кто в состоянии выплатить, и лишение права заниматься врачебной практикой. Как шутила Карен, моя соседка по кампусу, это — одна из причин, почему я стала патологоанатомом. Ну, вероятно, потому что для нас, если не работать в полиции, штрафы немножечко ниже.
— Моя версия многое объясняет.
— Ваша версия основана на домыслах, Брент, — я бы закатила глаза, только вот за рулем это было некстати. — Она кажется очень логичной, если верить исключительно в интуицию. 
Я хохотнула: специально. Пусть будет в курсе, как я ценю его вымыслы. Как ученый. Это смешно. 
— Вы представляете себе человека, который настолько отключит сознание, что позволит себя убить и не будет оказывать сопротивление? Смерть от удушения — не самая приятная, поверьте как медику. 

— Все зависело от того, насколько сильно она страдала морально. Как бы она ни делала вид, что все хорошо… Может быть, она хотела сбежать в работу от чувства вины?
— Да, и заодно позаботилась о физической форме. Или вы сейчас скажете, что ее тренер принял в зачатии самое непосредственное участие?
— Все может быть.
Брент был серьезен. А я не могла понять, это игра или что-то другое. Неужели он в самом деле считал, что это преступление связано с обычным абортом?
Я заехала на парковку, и идентификационный браслет тут же мне сообщил, что с меня снята плата за занятие места. Час у нас был, да и я была не против поесть, потому что в королевском дворце Брент нам с комиссаром порушил все планы.
Я выбрала место рядом с иллюзорным плетеным заборчиком — красиво, спокойно и никто не мешает. Народу в «Рустике» было много, но именно эти места не пользовались популярностью: можно было долго ждать официантов, а люди, как правило, спешили. Мы тоже спешили, но возможность спокойно поговорить была нам важнее.
— Расскажите мне о себе, — попросил Брент, как только я отложила меню. 
— Зачем это вам? — недоверчиво спросила я.
— Хочу понять, будете ли вы мне союзником или, наоборот, возразите против моих умозаключений из принципа.
Подошел официант, я сделала заказ: легкий овощной суп, деревенский сэндвич и кофе. Брент заказал себе мясо. Наверное, хотел этим что-то мне доказать.
— Итак?
— Мы заняты расследованием убийства, — сказала я. — И, слава Создателям, не моего, и я не подозреваемый и не свидетель. 
— Вы не ответили на мой вопрос.
— Потому что он глуп и бестактен. — Я выдохнула, стараясь не злиться. Ну, это Брент, подобное можно было предположить. 
— Если бы на месте этой женщины были вы?
А он настойчив, подумала я. И бесцеремонен.
— Давайте рассмотрим тот вариант, что вы оказались бы на месте ректора?
— Если бы я узнал, что женщина избавилась от моего ребенка… Не знаю, может быть, не убил бы, но за прочее не ручаюсь. Удовлетворены? Теперь ваша очередь.
— Я не Таллия Кэролайн, — попробовала я пойти в обход. Реакция Брента меня неприятно удивила. — Откуда я могу знать ее мотивы?
— Вы тоже женщина, — заявил Брент так, будто для меня это должно было стать откровением. — И можете понять, что она чувствовала, чем руководствовалась.
— Если бы все было так легко, — и вот теперь я уже закатила глаза. — Представляю себе заседание Суда: вызывается лицо одного пола с подсудимым, как бы вы поступили на месте подсудимого?
— Все ерничаете, — резко бросил Брент. — Боитесь посмотреть правде в глаза. Боитесь признаться себе, что главным для вас были бы чувства к мужчине. Его надежность, его чувства к вам — уже дело второе. Каждая женщина мечтает о том, чтобы понести от того, кого она любит.
Я почему-то вспомнила Джилл и ее любимые шоу. Удержаться не смогла, засмеялась, а Брент покачал головой.
— Вы кого-то любили, — произнес он. — Он разбил ваше сердце. И теперь вы боитесь позволить себе думать о том, что будет, если вы полюбите снова.
Я поразмышляла.
— Ну… — Мне не было нужды ему лгать. Даже если… вспомнить то, что было до того, как я здесь оказалась. — Есть половое влечение, есть симпатия. Бросали меня, бросала я, но как-то мне все же везло, мы всегда понимали, что вечного нет, особенно подобные чувства. Иногда это было обидно, иногда больно, но точно так же обидно и больно было и тем, с кем расставалась я. Так, нет?
— И если бы вы тогда поняли, что ваши противозачаточные не сработали?..
— Наверное, я поступила бы так же, как Таллия Кэролайн.
— И не подумали бы о чувствах отца ребенка?
Мы не заметили, как подкрался официант и начал расставлять заказанные блюда. А интересно, сколько он услышал и что подумал. Хотя — нет, какая разница. Я его вижу первый и последний раз в жизни.
— Если люди принимают меры, чтобы зачатия не случилось, значит, они готовы к решению, — сказала я, когда официант отошел. — А теперь, будьте добры, я хотела бы пообедать. К вашему сведению, я могу лишь сказать спасибо за то, что вы не дали мне это сделать в королевском дворце, потому что там один сэндвич стоит как три полноценных обеда в любом другом месте…
— Вам неприятно, — мстительно отозвался Брент.
— Нет, вы просто мне досаждаете глупостью. 
И мне показалось, он счел, что эта партия осталась за ним. Но я ела суп и думала, что так будет, возможно, и лучше. Чем сейчас займется Брент? Вцепится и начнет проверять свою версию. Зато он не будет мешать. Я вернусь к себе и успею поговорить с Гордоном, Стивеном и Рупертом до того, как мы отправимся к комиссару. Ряд версий они могли уже отработать, а какие-то могли стать зацепкой.
А какая версия, кстати, есть у меня самой?

Глава тринадцатая

Руперт считал, что Томас притворяется придурком. Стивен предположил, что мог быть аффект. А я решила, что Томаса хотели подставить: в убийстве мог быть замешан любовник Таллии или… или кто-то в Академии сводил счеты с ректором.
Любовник был на первый взгляд очевиден — потому что Томас признался, что он имеется, пусть и со слов жены. Мы же установили достаточно быстро, что как минимум в этом у нас должны возникнуть сомнения. Так кто-то намерен подставить Томаса или сводит с ним счеты? Возможно, это одна версия, а не две.
День убийства. Никого на видеозаписи, но это не значило, что постороннего в квартире не было раньше. Например, за неделю, а быть может, за месяц. Что-то щелкнуло, сложилось, что-то, о чем мы пока не знаем, — и вот результат. Но насколько такой план, каким бы он ни казался фантастическим, вообще осуществим? За месяц подменить какой-то препарат в надежде, что однажды Томас или его жена его примут… или что-то подмешать в продукты… Нет, если бы это был яд, версия была бы состоятельной. Но и речи не шло о яде.
Кто-то мечтает выжить ректора с его места? Да, это возможно, и если учесть, что его позиции в Академии были незыблемы, пожалуй, обвинить его в бессмысленном и жестоком убийстве — способ добиться своего. Но в таком случае этот «кто-то» указывал сам на себя, ведь вряд ли так много бесспорных кандидатов на высшую должность, не так ли?
Или кто-то хотел убрать и самого Томаса, и того, кто гарантированно занял бы его место? Но опять же, все слишком зыбко. Убийство должно преследовать цель и оправдывать средства, а не открывать кому-то одну из вероятных возможностей.
Сколько вопросов, а ответы на них можно и не найти…
Мимо нашего стола то и дело со смехом пробегал с воздушным шариком мальчик лет пяти. За ним без успеха пытались угнаться две девочки чуть постарше. Мелкая банда уже два раза чуть не сбила официанта, и менеджер вытягивал шею, пытаясь понять, где сидят их родители. Остальным посетителям дети вроде бы не мешали, мне тоже. Через два столика от нас молодой парень неловко делал девушке предложение: я понимала это по тому, что он протягивал ей кольцо, а она сидела, не то смущенная, не то растерянная. А по соседству с ними пожилая пара что-то рассматривала на планшете и смеялась, накрывая ладони друг друга, и это было трогательно и мило. 
Я украдкой посмотрела на Брента. Он трескал свое мясо как ни в чем не бывало, не обращая внимания на то, что происходило вокруг. Наверное, еда была для него священнодействием. 
У Брента имелась своя версия… Которая полностью подтверждала вину ректора, но могла гарантировать ему снисхождение. Точнее так: могла бы гарантировать, если бы подобное вообще учитывалось нашим законодательством, но нет. Из зала Суда могли выпустить перепуганную старушку, забившую клюкой робкого грабителя в подворотне, сиделку, которая не была предупреждена об аллергической реакции у своего подопечного… Аффект — такой, какой мог возникнуть у Томаса, если верить раскладкам Брента, мог быть только мотивом, но никак не поводом к снисхождению или тем более к вынесению оправдательного приговора. 
Но аффект мог бы отделить Академию от ректора. Королеву устраивал такой вариант. А меня? Что я об этом думала как человек, которому поручено вести следствие наравне с Брентом? Что я думала об этом как эксперт?
Аффект доказать практически невозможно, если нет заключения психиатров, и то не столько на сам момент совершения преступления, сколько на момент проведения экспертизы. Свидетельские показания могут приниматься в расчет, но если им будет противоречить наука, их «примут к сведению, сомневаясь в достаточной степени достоверности и объективности».  Но у нас и свидетелей не было, только сам ректор, причем допрашивать его имело смысл, только если его признают вменяемым…
— Вы ничего не едите.
— А?
Я поморщилась и лихо заработала ложкой. Задумалась так, что суп успел порядком остыть, но мне было не до вкусовых качеств. Мне надо было понять, куда двигаться, потому что все, что сейчас мы имели, смахивало на неправдоподобный чертеж какой-то несуществующей в природе вещи. Чего-то нам не хватало, но я не понимала, чего именно.
Рук, наверное? Это бессмыслица, и пусть ректор объяснил, зачем вырезал сердце, но руки-то он отрезал зачем, и, главное, как, ну вот как? 
— Когда вы о чем-то думаете, то становитесь злой.
Да, разумеется, тебя я забыла спросить, как я выгляжу.
— А когда вы не думаете, смотритесь очень глупо. Я понимаю, что прием пищи не требует умственных усилий, но вы хотя бы сделали вид…
Туше.
— Я для себя уже все решил, — отмахнулся Брент и отставил тарелку с двумя обглоданными костями. — Мясо у них как подошва. 
— Это сетевой ресторан, разумеется, тут белковые заменители. А где вы ели жареную подошву?
Брент пропустил издевку мимо ушей.
— Как именно произошло убийство, я понял. Не могу разобраться, чего не хватает. То, что ректор убил жену, очевидно. 
Однако он был крайне самонадеян. Как именно произошло убийство — пока не знал даже Гордон, который был непосредственно занят телом.

— Не хватает мотива, возможности и частей тела, — сказала я, — а всего остального хоть отбавляй. 
Я принялась за свой сэндвич. 
— Мотив тоже есть.
— Предполагаемый. Сам Томас изложил свой мотив иначе, и я не уверена, что Суд посчитает вашу версию более правильной. Слушайте, Брент, как вы вообще доводили дела до суда?
Я спросила и тут же поняла, что придирки Процедурной Комиссии были не так уж необоснованны. Если Брент нес в зал заседаний такие вот доказательства…
— Есть способ, не хватает только объяснений, куда делись кисти рук и как он их сумел ампутировать, — заметил Брент. — А теперь смотрите, нет рук — нет обвинительного заключения…
— Хотите сказать, что пока мы не объясним, куда пропали руки, или, что еще лучше, их не найдем и не докажем, что они принадлежат нашей погибшей, то и в Суд передать дело не сможем, — согласилась я. — Может быть, он на это и рассчитывал?
Брент посмотрел на меня с интересом. То ли не ждал, что я такое скажу, то ли не думал об этом в принципе, а может, даже приревновал собственную догадку.
— Что бы вы сделали на месте Суда? Если ректор убедительно делает вид, что у него едет крыша, а следствие на вопрос, где руки жертвы, разводит руками… — я подумала над промелькнувшей идеей. — Нет, по делам об убийстве производство не приостановят. 
— Но его могут освободить до суда, — возразил Брент и в этом был прав.
«Только если руки останутся единственной не найденной нами уликой, а все остальное будет свидетельствовать в его пользу». Я дожевала сэндвич, в два глотка выпила кофе и едва поставила чашку, как подлетел официант и положил на стол планшет с суммой счета и терминал для оплаты.
Я не успела провести над терминалом идентификационным браслетом, как Брент выложил на стол две купюры. Это было так удивительно, что до меня не сразу дошло — он оплатил наш обед целиком. Официант тоже выглядел пораженным: наверное, последний раз наличные он видел еще в детстве, но забрал их слегка дрожащей рукой.
— Я сейчас принесу сдачу, — проговорил он после недолгой паузы и исчез.
— Ну и зачем? — спросила я.
— У меня оставались наличные, — пожал плечами Брент. — Это ведь не запрещено.
— Зачем вы оплатили обед за нас двоих?
— Я же вас пригласил.
— Вы странный, — сказала я совершенно искренне. — Мы коллеги, ну, хотя бы условно, и это самый обычный обед. Ладно, в следующий раз плачу я.
Я поднялась, не давая ему возразить. Думала сходить в дамскую комнату, пока Брент будет дожидаться официанта со сдачей.
— Интересно, думала ли Таллия Кэролайн так же, как вы, — куда-то в сторону произнес Брент. Не сказать, чтобы это меня удивило больше, чем оплата наличными, но я все равно от неожиданности села обратно.
— При чем тут Таллия Кэролайн?
— Кто знает, как долго они шли к этой развязке, — мутно пояснил Брент. — Может, вы правы, и дело действительно не в прерывании беременности. Кем он вообще себя рядом с ней чувствовал?
— Вы сами-то как? — обеспокоилась я. — Временами мне кажется, что вы начинаете заговариваться.
Может, он употребляет какие-то запрещенные вещества? У нас за подобное можно до конца своих дней угодить на общественные работы, но Лагута — не Территории. Потому и уехал?..
— Вот именно, капитан, вот именно.
Подтвердил он точно не мои невысказанные сомнения насчет запрещенных веществ, но я хмыкнула. Вернулся официант. На подносе, совсем как в историческом кино, он принес сдачу, и вид у него был слегка встрепанный, а лицо покрасневшее. Похоже, за этими несчастными монетками и парой мелких купюр он бегал в банк, а то и в хранилище.
Я постаралась не думать над странностями моего непрошеного напарника. Разве только, что королеву удивило бы его поведение. Наличные, чоппер, странные намеки на — а на что? Он что-то пытался мне сказать, и вряд ли иносказательно. Его раздражало то, что я его не понимаю?
— Слушайте, Брент, — я нагнала его на лестнице и придержала за рукав, — у меня сложилось впечатление, что я вас не во всем и не всегда понимаю. Вы говорите о чем-то, что для вас очевидно, а я никак не могу уловить эту суть. Вас не затруднит повторить все сначала?
Эта просьба далась мне с некоторым трудом. С людьми склада Брента и так непросто взаимодействовать, а если они догадываются, что их о чем-то просят и в чем-то ты от них оказался зависим…
Обычно я была довольна, если не ошибалась в предположениях. Сейчас я почувствовала себя униженной.
— Вы не поймете, — отмахнулся от меня Брент. — Я хочу все про нее узнать. Чем она жила, о чем думала, чем руководствовалась, когда принимала решения. Каждое ее слово и каждый поступок должны получить объяснение.
— Она жертва, — попыталась втолковать Бренту я. — Вы, кажется, перепутали. Наверное, вам стоит допросить вместе со мной Томаса. Если, конечно, психиатры решат, что в его допросе вообще есть хоть какой-то резон. 
— Сперва я хочу узнать все о Таллии Кэролайн, — упрямо повторил Брент. — Все, что привело к этому преступлению. С Томасом я успею поговорить, насколько я помню, одиночные камеры полностью исключают возможности самоубийства. 
— Брент, послушайте, — чуть не взмолилась я. — Я тоже запуталась в этом деле. Я эксперт, а не следователь. Я не очень хорошо понимаю, что мне делать, куда двигаться, что искать. Мне кажется, что мы все что-то упустили. Но куда чаще складывается впечатление, что вы не принимаете меня всерьез. 
— У вас правильное впечатление, — бросил Брент. — Отправляйтесь к себе в пробирочную, дальше я займусь этим делом один.

Глава четырнадцатая

Я так и осталась стоять на лестнице — растерянно смотреть Бренту вслед.
Я могла бы обидеться, рассвирепеть, немедленно нажаловаться на Брента комиссару. Или сделать вид, что ничего не случилось. Потому что действительно ничего не случилось, просто Брент вел себя так, как и должен был: как хам и зануда. Он ни во что не ставил напарников, процедуры и следствие. С той только разницей, что раньше за ним подчищали хвосты, сейчас это некому было делать. За моей спиной была целая команда профессионалов, а за спиной Брента не было никого. 
Он расценил нашу работу как соперничество? Герой-одиночка против целой структуры с великолепной техникой и крутыми специалистами? Тогда посмотрим, за кем будет эта партия.
Пока я ехала, прикидывала, что делать дальше. Встретиться с Рупертом, Гордоном и Стивеном, обсудить с ними то, что мы еще не успели. Постараться не обвинять Брента и вообще сделать вид, что он постоял рядом и устранился. Где он сейчас? 
Именно этот вопрос мне задал Руперт, едва не налетевший на меня в лаборатории на шестидесятом этаже.
— Понятия не имею, — и я надеялась, что прозвучало достаточно безразлично. — Он наговорил мне кучу загадок и гадостей и сбежал.
— Так, — Руперт нахмурился. И мне показалось, что ему это все не понравилось. Впрочем, он знал Брента куда лучше, чем я. — Давай поподробнее.
Я никак не могла взять в толк, что он от меня хочет. Пересказать ему все, что наплел этот… неудачник?
— Да, именно, — повторил Руперт, отводя меня в сторону. — Сью, никто из нас не шутил, когда говорил, что Брента стоит избить ногами.
— Бить под дых, — поправила я, а Руперт нетерпеливо махнул рукой: «Несущественно». Я вздохнула. — Брент считает, что у его жены есть любовник, а у самого Томаса есть любовница.
— Не исключено, — согласился Руперт. 
Я прикинула, стоит ли пересказывать рассуждения о любовнике и о том, что женщине нужна любовь, а мужчине — осознание того, что он единственный. Руперт подсказал:
— Он как-то обосновал свои выводы?
— М-м, нет, — простонала я. — Наплел что-то вроде того, что если у женщины есть голова, то у нее всегда будет любовник. От слова любовь или что-то такое.
— Узнаю, — хмыкнул Руперт. — Типично для Брента.
— Цитаты из философских групп в магнете?
— Нет, гипотезы, подкрепленные исключительно личным опытом. Производит впечатление, если не знать его достаточно хорошо. Кажется, что он прозорлив и умен. 
— А это не так?
— Я ведь не зря сказал — кажется… 
Руперт и Брент однозначно не ладили. Я даже не колебалась, чью сторону принимать.
— Если чисто по делу, то Брент уехал узнавать все о Таллии Кэролайн. По-моему, он считает, что она довела мужа своим поведением. Брент уверен в вине Томаса, но убежден, что жена его сама спровоцировала. Я не знаю, почему он решил копать эту версию, но полагаю, пусть делает что угодно, лишь бы нам не мешал.
С этом Руперт был абсолютно согласен. Я отнесла в фармакологическую лабораторию найденные препараты, объяснила, что с ними сделать, клятвенно пообещав напечатать поручение немного позже. Через пятнадцать минут мы собрались в кабинете Гордона, и Стивен, дружески похлопав по плечу стоявший у стены улыбчивый скелет, накинул на него свой пиджак.
— Я надеюсь, это не потерпевший? — поинтересовался он, плюхаясь в кресло. — И не улика какая-нибудь?
— Это Родни, — ответил Гордон, посмеиваясь. — Символ всего проходящего в этом мире. Мы умрем…
— А наши кости кто-нибудь притащит к себе в кабинет. Мы тебя поняли, приступаем к работе.
Руперт разлил кофе по чашкам, мы сидели, облепив рабочий стол Гордона — слава Создателям, письменный, а не секционный, — и внимательно слушали, что кому удалось узнать.
Руперт начал с того, что повторил то, что я уже знала: про Таллию, тренера и врача. Пока мы обедали с Брентом, все отлично поработали, и теперь Руперт довольно докладывал:
— Программа, а потом и ребята, просмотрели все видеозаписи, начиная с позавчерашнего дня. В квартире Томаса никого не было, кроме него самого и его жены.
— У них такие хоромы, — вмешался Стивен. — Их должны убирать. Консьерж говорил, что к ним приходит уборщица…
— Два раза в неделю, — кивнул Руперт. — Сейчас она в отпуске и последний раз была у них шесть дней назад. Мы проверили — она с мужем и двумя малолетними внуками в Такрии, на курорте. Пробудет там еще десять дней. Отметим: ее отсутствие — совпадение или же нет? Площадка и дверь квартиры отлично просматриваются, никто к ним не приходил. Это подтверждает консьерж, особенно тот, который дежурил вчера…
— Нат сказал, что сам чувствовал себя с ним как на допросе, — опять перебил его Стивен, а Руперт усмехнулся.

— Да, суровый дедуля. И он же сказал, что ректор, когда вернулся домой, был на вид в обычном настроении. Не бежал, не казался заторможенным, в общем, ничего такого, на что этот дед обратил бы внимание.
— А когда ректор вышел из дома? — спросила я.
— А! — Руперт от досады практически вскрикнул. — И вышел он — казался совершенно нормальным.
— Консьержа не насторожило то, что он выскочил посреди ночи неизвестно куда?
— Нат сказал… — Стивен вытащил откуда-то из-под себя планшет, полистал его. — Ага, вот. «Как будто чего-то забыл», — процитировал он. Но консьержа это не особенно удивило, мало ли, что действительно мог забыть человек. Но: ни крови, ни капель, вообще ничего. 
— И руки, — прибавил Руперт. — Еще идет проверка, но уже можно почти уверенно утверждать, что нигде по дороге он руки не выкинул. Он засветился на камерах, если и пропадал, то буквально на пару секунд, и весь его маршрут уже отследили и проверили. Рук нигде нет.
— И в квартире их нет, — пробормотал Стивен. — Найти бы… Но это вопрос времени.
— Брент тоже считает, что у ректора мог быть сообщник, — напомнила я. — Я просила посмотреть, если ли на теле следы…
Все обернулись к Гордону.
— Ну, я даже не знаю, за что и хвататься, — притворно признался он. — Меня просто на части рвут. В общем, нет, ее никто не держал. Но положение тела в кресле странное, да? Кэйтлин об этом сказала, и фотографии я посмотрел. И если хотите знать мое мнение…
Он на секунду замолк, а я подобралась. Гордон мог увидеть, понять то, что мы все упустили. Он учил и меня видеть и понимать, только вот именно в этом деле я и не видела, и не понимала. 
Гордон взял со стола свой планшет, открыл на нем фотографии из квартиры ректора, показал нам по очереди. Я тоже всмотрелась: да, что-то есть. Положение тела странное. Вряд ли Таллия так сидела, когда ее начинали душить, и вряд ли задушить ее бы вышло…
Последнюю догадку я даже озвучила.
— Да, — многозначительно кивнул Гордон. — Нашего ректора, как водится, обмерили полностью, как только он к нам попал. Руки, ноги, пальцы, все остальное… Я ввел данные в программу и выяснил достоверно, что при его росте, с его длиной рук, при такой высоте сиденья кресла и таком положении ее тела он бы не смог задушить жену. Или вывихнул бы себе запястья. Душил он ее определенно стоя.
Гордон пролистал фотографии еще, продемонстрировал нам четкие отпечатки на шее Таллии, потом — довольно правдоподобное изображение двух тел: убийцы и жертвы, смоделированное программой на основании проведенной антропометрии. И затем — крупно дал компьютерную модель процесса удушения в динамике. Ректор был выше своей жены, и руки его были сильно согнуты в локтях, предплечья прижаты к телу, только в таком положении он мог пережать Таллии одновременно трахею и сонную артерию и держать ее так примерно минуты три. Сознание она потеряла быстро, но еще какое-то время потребовалось для того, чтобы она уже не очнулась. 
— Здесь я учел все. Рост, длину конечностей, положение рук и соответствие следов, силу давления. Даже обувь, в которой она была, но если что, господа сыщики, и адвокат заметит, что Таллию могли переодеть… Это уже не в моей компетенции, отбиваться будете тем, что имеется. Пока здесь придраться не к чему. Что касается ампутации, — продолжал Гордон. — Тут сложно сказать наверняка, тем более я даже еще не уверен, проводил ли наш ректор эту операцию сам. Сомневаюсь, если хотите знать мое мнение. Больше скажу — вам придется побегать, чтобы доказать, что он мог ее провести. 
— Сколько трупов он должен был изувечить, чтобы научиться такому? — спросил Руперт. — Явно не один и не два.
— Десятки! — тоном, не допускающим возражений, объявил Гордон. — Сью не даст соврать, хирурги учатся этому годами и то у многих кривые руки. Ну, у нас на каждом медицинском факультете есть муляжи, хотя и их за тридцать «операций» приводят в негодность… 
— Я отмечу себе — узнать, мог ли ректор заказать себе где-нибудь подобный муляж, — кивнул Руперт. — Если так, то он долго готовился и умысел налицо. У нас эти муляжи производят? — и он посмотрел на меня.
— Кажется, только для полостной хирургии и стоматологии, — припомнила я. — Но это было давно, все могло измениться. Так что лучше проверить. И если он заказал муляж из-за границы, то в Королевской Таможне должны остаться данные.
— Все равно остается вопрос, как он так ловко отрезал ей руки, — с досадой сказал Стивен. — И куда он их дел, не сожрал же, в конце-то концов. Допустим, он пристроил тело на кресле, но что и как он сделал с ним дальше?
— Загадка, — пробормотал Руперт. — И этого, может быть, нам уже не узнать.
— Погоди. — У меня появилась мысль. Она пришла ко мне, наверное, в первый раз еще там, в квартире, в залитой кровью комнате. — Ты сказал, что это загадка. Что если все так и задумано?

— Что ты имеешь в виду?
Руперт наклонился вперед, а Стивен едва не схватил меня за запястье, но удержался и смущенно сунул руку в карман. Гордон улыбнулся.
— В этом деле есть три загадки. Пока, конечно, я вижу три, — начала я. — Где руки и как он смог их отрезать. И почему Таллия не сопротивлялась, когда он ее душил. И что если эти загадки только для того, чтобы отвлечь наше внимание? Чтобы мы не работали с тем, что есть, а гонялись за миражами? Что если ампутация — инсценировка? То есть, — тут же поправилась я, понимая, что выразилась некорректно, — руки он отрезал на самом деле, но знал, что мы озадачимся тем, как именно он это сделал?
— М-м? — протянул Гордон, и я подумала, что мой коллега и учитель знает правильный ответ.
— Кровоподтеки на кресле — инсценировка? Он мог спокойно отрезать руки, а потом усадить Таллию как получится и налить кровь? Понимаю, звучит нелепо… 
— Не так нелепо, как может показаться, — одобрительно покивал Гордон. — Ну то есть мы не можем достоверно установить, хотя я рискну смоделировать это с помощью программы… не уверен, что она такое умеет, но можно попробовать. А вот твой третий вопрос, Сью, имеет ответ…
— Ты про то, куда он дел ее руки?
— Увы, — и теперь Гордон картинно заулыбался. — Куда он дел ее руки, ищите сами. Я могу сказать лишь то, что Таллия Кэролайн, насколько это видно по результатам вскрытия, неоднократно испытывала кислородное голодание. Иными словами, сонную артерию и трахею ей пережимали не единожды, и она в этот раз не ожидала абсолютно никаких непредсказуемых и фатальных последствий. Да, да, моя догадка такова: она вполне могла полагать, что ее супруг собирается заняться с ней регулярным сексом.

Глава пятнадцатая

Какое-то время мы потрясенно молчали. И ладно — Руперт и Стивен, то, что они потеряли дар речи, было ожидаемо, они не эксперты, — но Гордон поразил даже меня. 
— Гордон, — наконец осторожно начал Руперт, — как ты насчет того, чтобы доказать… хотя бы попытаться… м-м… дать информацию, пусть только для сведения следствия… что последний половой контакт у Таллии был с…
Я покашляла. Я не смутилась, просто предложение Руперта было на грани фантастики. 
— Ну-у… — Гордон задумчиво посмотрел на Родни, пригревшегося в пиджаке Стивена. — Я, разумеется, не могу давать вам гарантий и вряд ли подпишу заключение, но кто знает, я ведь не просто так сказал, что мы произвели полную антропометрию, да.
— Ты хочешь сказать?.. — и Стивен не смог договорить. Я тоже не знала, как это правильно сформулировать.
— Есть программа, которая позволяет с точностью на девяносто три процента предположить размеры эрегированного полового члена, так что — ну, я же сказал, я попробую. Мне и самому интересно, — признался Гордон. — Кроме того, если я наберу достаточно материала и опубликую результаты в «Вестнике судмедэксперта» до конца квартала, то в следующем году смогу рассчитывать на королевский грант.
— Как скоро ты это сделаешь? — спросила я. — Я не про грант. Но если у Таллии был секс с мужем, то мы с большой вероятностью можем исключать любовника. 
— Преждевременно, — замотал головой Руперт, а Стивен немедленно с ним согласился. — Но информация лишней не будет.
— А что в Академии? — вспомнила я. — Там удалось что-то выяснить? Соперничество, зависть, попытки занять чужое место?
— Смотрим, — ответил Руперт. — В такой среде всегда змеиный клубок, но пока, очень предварительно, у меня впечатление, что основная возня не за ректорский пост. Ученые, они вроде нашего Гордона, им подавай исследования, гранты, публикации, а денег в Академии достаточно. Вот разборки, кто у кого какую технологию увел — это да. Но они все где-то под нашим ректором, и насколько я понял, большинство этих конфликтов как раз из-за того, что Томас своей волей не вмешивался. Так, приглядывал. 
— Странно, что он так рано занял этот пост, — сказала я. — В двадцать четыре года. У него же талант, может быть, он гений без всякой иронии.
— Без иронии, но он гений, — чему-то поморщился Руперт. — Но, видишь ли, научная среда и юный возраст. Сейчас им вертеть куда сложнее, а вот поначалу, насколько мы успели выяснить, он отдавал приоритет своим знакомым и научным руководителям. Проще: юный Томас очень обрадовался, когда ему предложили пост ректора, и не подозревал о том, что будет заниматься в основном скучной административной работой и периодически читать лекции. А заодно — подписывать заявления на финансирование исследований тех, кто его рекомендовал. Потом он сообразил, даже научился маневрировать, манипулировать. Но по его ранним годам интересно, потом мы все подошьем к материалам…
— Где-то, если его в самом деле подставили, причина может быть в этих давних годах. Не таких уж и давних, — резюмировал Гордон. — Господа, вы выпили весь кофе, вообще весь, — он потряс пустой кофейник, встал, подошел к шкафчику, заглянул туда. — Все еще хуже, чем я думал, вы выпили все, что у меня было?
— Я попрошу Джилл принести, — остановила его я. — То есть, если говорить о возможных врагах, ну, скажем так, недругах в Академии, то… — я замялась. Умом я понимала, что версию можно уже сбрасывать со счетов, но если это было не так?
— На первый взгляд живой, здоровый и свободный Томас всем нужнее, чем живой, здоровый и за решеткой. Но это на первый взгляд и над версией мы еще будем работать, — пообещал Руперт. — Я назначил нескольких человек, уверен, они справятся. Попросил еще парочку из Управления Хищений, в смысле — из Управления по Борьбе с Хищениями…
Мы засмеялись. То, что слово «борьба» постоянно из названия этого подразделения пропадало, вызывало у его сотрудников досаду. Иногда, когда «борьбу» выбрасывали в официальных источниках, глава Управления сетовал комиссару, и пресса исправлялась, но буквально до следующего раза. Я же была рада, что я сама — глава подразделения с куда более простым названием.
— Так что, если что-то там есть, они нароют, — закончил Руперт. — Еще у нас была версия насчет аффекта… 
Самая важная, и я насторожилась. Гордон закончил ревизию шкафчика, достал одинокое печенье и съел его, потом уселся в кресло.
— Пока нашего ректора отправили отсыпаться. То есть заключения еще нет. 
— А что-то в его крови? — спросила я.
— Чисто. И у его жены тоже. Ну, этого я и ожидал, она даже свои коагулянты не принимала уже несколько дней. Совпадение? Может быть, может, и нет. Могла сама забыть, могла чего-то найти в магнете, там много разного… интересного, — Гордон похихикал. — Психиатры однозначных выводов не сделали. Сказали, что продолжат завтра.

— Вообще ничего? — в голосе Стивена слышалось разочарование.
— Это не пара минут, — урезонил его Гордон. — Хорошо, если им хватит недели, да и Томас ведет себя странно. Во-первых, он уже сколько не спал, во-вторых, перенести наши процедуры — тоже нервов надо.
Ну еще бы, когда тебе измеряют все, вплоть до члена… это довольно-таки унизительно.
— А мы можем узнать, кто был отцом ребенка? — очнулся Стивен. — Хотя бы примерно?
— Нет, разумеется, так что если это хоть сколько-то важно, на меня тут уже не рассчитывай.
Мы продолжали наше неформальное совещание, но ничего важного больше никто не сообщил. Я попросила Джилл принести кофе, Гордон рассказывал о способах проведения экспертиз, Руперт говорил что-то об Академии, Стивен отмалчивался, я тоже слушала вполуха. Меня опять начал занимать Брент.
Он поехал выяснять все о Таллии Кэролайн. Куда — я понятия не имела. Как он собрался добывать информацию — тоже. У него не было официального допуска, а без допуска все, что он найдет, нельзя приобщить к материалам. Я даже не была уверена, что это можно использовать на допросах. Но, возможно, Брент знал, что делал?
— Он считает, что Томас виновен, — вслух произнесла я.
— Пока все улики указывают на это, — откликнулся Руперт. — А? Кто считает?
— Брент. Он считает, что Томас виновен. Но также уверен, что его спровоцировала жена. 
— Это уже ничего не изменит, — пожал плечами Руперт. Остальные с ним согласились, а я никак не могла понять для себя самой, какую же роль в этом деле играет Брент.
Действительно ли он — подставное лицо, на которого, случись что, будет свален провал? Или единственный человек, способный отыскать правду? Откуда у него такие… странные мысли про любовников и любовь? Руперт прав, когда говорит, что Брент опирается только на личный опыт, или это профессиональная ревность? Но откуда ревность, когда комиссар ясно сказал, что как следователи они друг другу не ровня?
А своему шефу я верила.
Когда-то, еще не привыкнув и не поняв этот мир, я часто думала: возможно, я не одна? Может быть, каждый здесь — умерший где-то еще? И мы все — только чьи-то случайные оболочки? Вот эта девушка могла быть великим ученым, а этот старик — юной красавицей. Каждый раз, когда я видела что-то, что нарушало непротиворечивость картины, я искала в людях и явлениях отголоски знакомого. Например, покорность женщины мужу: здесь это было не то что не принято, но воспринималось как пережиток и дикость. Агрессия и восхищение войной. Неприязнь гомосексуалов и критика бездетных. Возмущение, что власть королевы не единолична. Отношение к Создателям и Противному — как к религии… когда-то это действительно были боги и антагонист, но эти времена давно миновали. В моем прежнем мире так могли поминать античных богов...
Потом это ощущение у меня прошло. Вероятно, я была не единственной, но мой случай был объясним. Серьезные травмы у девушки, в чьем теле я оказалась. Потеря памяти, гибель семьи, новое место жительства. Никому и в голову не пришло, что я — не настоящая Сью Мэрианн. А те условности из прежней жизни, которые мне попадались… со временем я их узнала. И здесь гремели сражения, и женщин, уличенных в колдовстве, сжигали на кострах, и за измену побивали камнями, и за прерывание беременности можно было на всю жизнь угодить в тюрьму. Сейчас это все было интересно только историкам и антропологам, но люди иногда — редко, удивляя прочих, — следовали этим идеям, почему бы и нет.
Мне приходилось проводить вскрытие женщины, забитой до смерти собственным мужем. В Веренире. За отказ молиться. Убийца был признан невменяемым и отправлен на принудительное лечение, а после — на общественные работы на тридцать лет. Однажды я присутствовала на семинаре, где коллеги из психиатрии делились историями о религиозных фанатиках и самосожжениях. Не все они случались в Территориях, но иногда — в куда более просвещенной Фанданской Конфедерации. В Конфедерации же была арестована женщина, убеждавшая всех, что она и есть настоящая королева Территорий. 
Случаи были разные. Я не могла уверенно утверждать и даже всерьез задумываться, что Брент не родился здесь… по крайней мере, разумом, а не телом. Он напоминал мне мужчин, которых я знала когда-то, — но насколько хорошо я знала тех мужчин? — и не походил на большинство моих сограждан. И одновременно с этим если не в Лагуте, то где-то в странах третьего мира можно было до сих пор попасть в тюрьму за совершенный аборт. Или, как в Северной Атании, ходить строем в форме и молиться на главу светского государства. 
Не все страны так же продвинуты, как мы или те же фанданцы. Но даже у нас однополые браки разрешили каких-нибудь двести пятьдесят лет назад, а аборты — всего тысячу. Но разве можно подделать такую иллюзию, словно все это время я просто спала и вдруг очнулась там, куда мне, казалось, уже не было никакого возврата? И имя этой иллюзии — Брайан Брент.
Я никак не могла понять, привлекает ли меня это, злит, раздражает или интересует. Или я просто хочу никогда не видеть этого человека. Или, наоборот, хочу узнать о нем как можно больше, а его самого — как можно ближе.
— Сью? — Руперт окликал меня уже, наверное, не впервые. — Звонил Эндрю. Комиссар ждет нас у себя через десять минут.

Глава шестнадцатая

Совещание прошло безрадостно.
Я давно не видела комиссара в таком унынии, но спрашивать причину, конечно, не стала. Может быть, виной всему Брент — которого среди нас сейчас не было, — может быть, королева и ее странные требования. Или то, что Руперт ничего не смог толком сказать по поводу версии с Академией, но вряд ли в этом была его вина. Непонятно было и с самим ректором. Гордон мог бы спрятаться за мою спину, потому что все же я была его начальником, но делать этого не стал и получил за нерасторопность лично. И несправедливо. Я попыталась вмешаться и тоже схлопотала пару ласковых: комиссара не устроил осмотр места происшествия.
— Что такое, смотрели несколько человек! — бушевал он. — Где руки? Куда он дел руки?
Гордон опять принял удар на себя и зачитал расшифровки записей психиатров. В поведении ректора Томаса ничего не изменилось: он спокойно отвечал на вопросы, которые касались его работы в Академии, пооткровенничал, как сложно расставаться с толковыми, но ленивыми студентами. Но как только эксперты затрагивали тему убийства и расчленения — ректора словно подменяли, и он начинал заговариваться. Я была рада, с одной стороны, потому что и сама, не будучи специалистом, выстраивала допрос точно так же, с другой — результат был нулевой.
— Если завтра мы ничего не выясним, придется его отпускать, — заявил комиссар. Да, катастрофа, судя по выражению его лица, он именно так и думал. — У нас нет мотива, нет даже орудия преступления. Где руки?
Мы молчали. Руки орудием не являлись, они были той самой деталью паззла, без которой все напрочь разваливалось. Но и нож, которым орудовал преступник — комиссар подчеркнул, что именно «преступник», не «ректор», — найден не был, и где его было искать, оставалось неясным.
Руперт, глядя на Стивена необычайно виновато, сообщил, что с утра отправится в квартиру ректора сам и не уйдет оттуда до тех пор, пока не найдет или нож, или руки. «Давно пора!» — рявкнул на него комиссар, а мы со Стивеном были готовы провалиться сквозь землю, но и на Руперта не злились. Может быть, ему повезет больше, чем нам. Хотя я не искала ни того, ни другого…
— Я допускаю, что он не рассчитал свои силы, — бурчал комиссар, буравя нас тяжелым взглядом. — Придушил жену перед супружескими обязанностями, а потом ушел страдать и надеяться, что она вдруг возьмет и очнется. А потом вернулся, обнаружил, что труп уже разделан и сидит. Вырезал сердце… тьфу ты, пропасть, нож, опять этот нож…
Дело грозило превратиться в жирного «глухаря». Мы могли предъявить ректору Томасу только легкомыслие или даже небрежность. В конце концов, Гордон не давал на отсечение голову, но практически был уверен, что Таллию придушивали неоднократно. Вопрос — кто. Уже во время совещания Руперт получил сообщение, что весь путь ректора наконец-то зафиксировали в протоколе с момента, когда он покинул квартиру, и до момента, когда его взяли по пути на площадь Римео. Мы перевели дух, а Руперт неожиданно нахмурился.
— Я должен кое-что проверить, — бросил он. — Прямо сейчас. Комиссар?
— Да пожалуйста, — разрешил тот. — У тебя такой вид, будто ты уже что-то знаешь.
И мне показалось, что комиссар вздохнул с облегчением. Он верил Руперту и невероятно его ценил. Я тоже приободрилась.
— Нужна помощь?
— Джеймс, если ты еще держишься на ногах?..
Стивен не спал с предыдущей ночи, но тоже поднялся с готовностью.
— Пожалел бы ты людей, — проворчал комиссар, но махнул рукой. — Действуйте. 
Я вернулась к себе в кабинет, напечатала поручение на проведение экспертизы, просмотрела все, что накопилось за день по другим делам. Никто не отменял того, что мне придется исполнять обязанности главы лаборатории, и сейчас я немного завидовала Гордону, который мог целиком посвятить себя нашему делу. Но он и так проявил себя молодцом, куда больше, чем мы все вместе взятые. 
Если не считать исчезнувшего с горизонта Брента. Но как по мне, так и проще. Легче — безусловно, у меня было ощущение, что Брент на меня давил одним своим существованием.
И дурацкими замечаниями, конечно.
Вот какое ему дело до того, замужем я или нет? В брак вступали или довольно рано, или годам к сорока, и это легко объяснялось двумя вещами: либо страстными чувствами, либо расчетом. На пенсию выходят в пятьдесят лет, и это прекрасный возраст, чтобы забыть про работу и заниматься подрастающими детьми: музеи, путешествия, спорт, да и вообще развитие ребенка, которое, как известно, никогда не помешает и самим родителям. Краем глаза я видела информацию — ну как краем глаза, сложно не заметить, когда реклама висит на всех парковках и во всех лифтах, — что одна женщина в пятьдесят три года прославилась с книгой для подростков, хотя писала ее для своей одиннадцатилетней дочери и ее подруг. Многие уходили в спорт, в искусство, потому что размер пенсии позволял не снижать уровень жизни, а если и снижать, то совсем незначительно. И многие, как я подозревала, получали еще и дополнительный доход от своих увлечений…
Так что за дело Бренту было до моего брака? 

И про детей он говорил очень странно. У него была непоколебимая уверенность в том, у Таллии не было никаких чувств к мужчине, от которого она забеременела, но чем дольше я размышляла над этим сама, тем сильнее убеждалась, что и здесь мог быть очень трезвый расчет. Да, Таллия вышла замуж в принципе рано, может, действительно по любви, но что если…
Я отложила в сторону рабочий планшет и, вздохнув и заранее представляя, сколько сейчас на меня обрушится информации, придвинула к себе клавиатуру. Набрала «Таллия Кэролайн» и тут же поняла, как я была права.
Имя было распространенным, например, я понятия не имела, что так зовут какую-то актрису из популярного сериала. Следующим шагом было уточнение запроса: «Таллия Кэролайн убита». К счастью, актрису поиск тут же исключил, к несчастью, увернуться я не успела и все же увидела кусок статьи «Тайна убийства Таллии Кэролайн раскрыта».
Хотела закрыть, но стиснула зубы и кликнула на статью.
Я моментально пожалела об этом, потому что речь шла о каких-то потусторонних глупостях. Вспомнив о глупостях, я рискнула еще раз. «Таллия Кэролайн Брайан Брент». Повезло, поиск показал вдохновляющий «0 результатов». Хотя бы тут Брент не успел подложить нам свинью.
«Таллия Кэролайн театральный декоратор Высшая Королевская Школа Искусств».
Я не знала, что конкретно хочу найти. Может, какие-то театральные сплетни. Но мне выпали только спектакли, в оформлении которых Таллия принимала участие. Как я поняла, просмотрев несколько анонсов, она даже не была ведущим декоратором. Пара фильмов и один сериал, совместный — наш и фанданский. Я открыла страничку из любопытства, хотя мало что понимала в оформлении и не интересовалась сериалами, но застряла надолго.
Сериал был красивый. Исторический, «Битва Государств», о крупной войне, минувшей веков десять назад. Война немного захватила одну из нынешних Территорий — Боэлу, самую южную, поэтому фанданцы предоставили актеров, технику и деньги, а оформление и места съемок были нашими. Действительно красиво, а среди действующих лиц была Эстер I, положившая начало нашей королевской династии. Вероятно, именно поэтому сериал был номинирован на Королевскую Премию.
Я перешла по ссылке, рассчитывая увидеть что-то интересное, например, что была отмечена работа Таллии Кэролайн, но — нет. Костюмы, да, были в числе номинантов, но Таллия оформляла только декорации. 
Мимо, и я поискала еще какие-нибудь сведения — безуспешно, то ли никого не интересовали интрижки оформителей, то ли Таллия была верна супругу. А прерывание беременности — ну, мало ли. Может быть, ректор очнется и сможет что-то сказать по этому поводу. А может, и нет.
Когда я посмотрела на часы в углу монитора, была уже половина десятого. Для меня время позднее, я любила ложиться спать рано. Новостей не было никаких, я закрыла кабинет, попрощалась со сменщицей Джилл — Нормой — и отправилась к машине.
Народу в здании Полиции вечером меньше не стало, даже наоборот. Все куда-то неслись, что-то делали, спорили. И вроде бы серьезные преступления редкость, но рутинной работы нас никто не лишал.
До дома я добралась достаточно быстро. Уже по дороге вспомнила, что надо бы заскочить в магазин, но решила воспользоваться доставкой. В моем доме имелся неплохой продуктовый, но там всегда была давка. Жила я в кондоминиуме на две тысячи квартир.
Я давно подумывала переехать поближе к работе и как-то так, чтобы квартир было как в среднем доме — пятьсот, ну, восемьсот. Нет ничего более постоянного, чем временное, и каждый раз я откладывала и откладывала просмотр подходящих вариантов. Собственно, эту квартиру я сняла, когда переехала из кампуса, потому что лекций у меня на последнем курсе стало меньше, а больница, в которой я была резидентом и работала три дня в неделю, находилась в двух шагах. Я вспомнила, как давно туда не заглядывала, и отругала себя: надо бы, прекрасный и дружный коллектив, меня все всегда рады видеть.
— Бу, я пришла!
Меня встретила тишина. Чего-то подобного я ждала, Бу был обидчив. Не явилась вовремя… хорошо, если я не забыла убрать одежду, а иначе придется опять объясняться в химчистке. Шерсть Бу — проблема даже для них.
В Ксинтри я когда-то поехала, чтобы получше узнать этот мир, и пропала. Нет, животные есть животные, но не в Ксинтри, где зоопарк — часть огромного заповедника при научном центре Академии Ксенобиологии. Ксеносы практически ничем не отличаются от обычных зверей ни образом жизни, ни рационом, ни привычками. Мои знакомые держали котов — Бу с ними можно запросто перепутать.
Внешне, потому что ксеносы способны к телепатическому общению и ограниченно разумны. Они не хуже людей изучают язык той страны, в которой живут. И если бы я имела склонности к магии, могла бы разговаривать с Бу. Но я была совершенно бездарна, поэтому Бу меня понимал, а я его — нет.
— Бу, не дуйся. У меня убийство. И вообще — я уже хочу спать.
Пока я снимала обувь, Бу вышел в холл, сел на пороге двери в кухню и уставился на меня синими глазищами.
— Я вообще ничего не знаю. И не понимаю. Мне нечего тебе рассказать.
Бу повернулся ко мне задом.
— Я хочу в душ и под одеяло. Ты уже насвинячил там, да?
Проверять было лень. Бу был ехиден, и как-то раз я заметила его заводчице, что «милый которебенок», который так запал мне в душу, вырос в наглого, хитрого и мстительного кота. В ответ на что она мне с улыбкой поведала, что коты, неважно, ксеносы они или нет, все наглые, мстительные и хитрые. И любят пачкать шерстью одежду хозяев, ну а что шерсть ксенокота можно снять только в химчистке и только поштучно — она об этом предупреждала. А я согласилась, потому что мне было решительно все равно.
Душ и кровать — вот и все, о чем я могла думать. Даже не о еде, у Бу полно корма, а мне хватит кофе и того, что есть в холодильнике. Будет день, будут закупки. Я встала под душ, смывая и усталость, и мысли. Хорошо, если завтра я не просплю в зал.
За шумом фена я не сразу поняла, что за звук доносится из квартиры. Было похоже, что это Бу катается на многострадальном роботе-пылесосе, но нет. Я выключила фен и прислушалась.
Кто-то настойчиво нажимал на дверной звонок.

Глава семнадцатая

Первая мысль у меня была насчет Нади, моей соседки. Кроме нее, ломиться ко мне в такое время некому. Сценарист маградио — личность творческая, то, что на часах почти двенадцать ночи, для нее ничего не значит, и сначала я вообще опасалась, что она вампир, потому что не видела ее днем. Оказалось — нет, просто взъерошенная и немного сумасбродная женщина средних лет, имеющая огромный доход и вечно не знающая, куда его тратить.
Опять ей нужно масло или какой-нибудь кабель отошел.
Но Надя была милая и уютная, при всей своей взбалмошности и неустроенности в быту, поэтому я наспех влезла в халат и, не надевая тапки, пошлепала к двери.
— Хватит трезвонить, иду!
Я распахнула дверь, готовая для начала традиционно пропустить мимо ушей дивную историю из жизни незнакомых мне артистов и диджеев. И от неожиданности отступила на шаг.
— Как вы вообще сюда попали?
Брент, на которого мой вид не произвел ни малейшего впечатления, сунул мне под нос руку с идентификационным браслетом.
— Мне пришлось заплатить штраф и пени. Между прочим, на выкуп чоппера со штрафной стоянки денег у меня уже нет.
— Вы приперлись сюда занять у меня, что ли?
Вопрос, как Брент прошел мимо консьержа, отпал. Разумеется, с таким допуском он разве что в спальню к ее величеству не ворвется.
— Денег я вам не дам.
— Может быть, вы меня хотя бы впустите?
Я скривилась, рассматривая своего напарника и абсолютно нежданного гостя. Что он тут забыл, если исключить наивную надежду на то, что я дам ему в долг?
— У меня есть информация про Таллию Кэролайн.
Мне сделалось любопытно, но так просто сдаваться я не собиралась.
— Вам что, негде спать?
— Вообще да, но я рассчитываю на какой-нибудь отель.
— У вас нет денег, — напомнила я.
— Воспользуюсь кредитом, хотя я этого и не люблю.
Я наконец посторонилась, давая Бренту пройти. В любом случае, денег он не дождется, а насчет информации мог и не врать.
— У вас миленько, — оценил он, протискиваясь мимо меня и закрывая за собой дверь. — И магкот.
— Это Бу, знакомьтесь, — пробормотала я, немало удивленная тем, что Брент сходу отличил ксеноса от обычного кота. — Не снимайте обувь, он этого не любит.
Бу маячил в дверях спальни, дергая длинным хвостом. В глазах у него читалось презрение, так что предупреждение не было подначкой, я знала свое вредное животное. Возиться с ароматными ботинками Брента у меня не было настроения.
— Как вы определили, что это… О, простите, идите на кухню, я сейчас.
Кажется, я даже покраснела, но Бренту на все было плевать. На то, что я в банном халате, к примеру, и явно только что вышла из ванной. В отместку я провозилась еще минут десять, приводя себя в порядок окончательно и убирая ванную, а потом не спеша переоделась в домашний костюм и пришла на кухню. Бу караулил Брента, сидя на подоконнике, а Брент гипнотизировал Бу.
— Как вы определили, что это ксенокот? Вы что, способны к магии?
— Немного, — поморщился Брент. — Об Академии мечтать не пришлось, да не очень-то и хотелось. Но моих данных даже для Ксинтри оказалось недостаточно, так что не думайте, что я вам сейчас открою все тайные помыслы этого зверя. Лучше дайте мне чего-нибудь поесть, — хамски потребовал он.
Это было интересно: значит, Брент пытался поступить в Академию Ксенобиологии. Интересно, но только применительно к личности этого типа, потому что мало кто не стремился работать с магией. Как я уже упоминала, это хорошие деньги и перспективы. А Брент, судя по всему, карьерист.
Был.
— У меня есть галеты, пакетированный суп и… пакетированная яичница, — сообщила я, открыв холодильник. — Что из этого вам угодно?
Брент не отвечал, и я к нему повернулась. На его физиономии была написана досада.
— Вы это едите? — неожиданно кротко спросил он.
— Да, ем, как и большинство людей в этой стране. Если мне хочется высокой кухни, мне не жаль потратить немного денег и сходить в ресторан, — буркнула я. — Если вы не едите, то тогда подождите, пока я сделаю заказ. Вы на мели, но я ваш должник за сегодняшнее.
— Угу, — непонятно ответил Брент, а я не поняла, как мне это расценивать. Он будет лопать галеты? Или будет ждать, пока доставят заказ? — Вы что, вообще не готовите?
— Нет, — отрезала я и села. — У меня на это нет времени, а пакетированные блюда наиболее сбалансированы. Так что напрасно отказываетесь от яичницы.
— Ешьте сами вашу яичницу, — позволил Брент, и Бу предупреждающе зашипел. 
Я вздохнула.
— Вы пришли сюда посреди ночи, чтобы оценивать мой кулинарный талант?

— Я говорил с журналистами, — ответил Брент и выбил пальцами дробь по столу. — Насчет нашей погибшей. Вам будет интересно — я был неправ.
Мне было куда интереснее то, что он вот так легко признался в ошибке. До этого мне казалось, что Брент на это вообще не способен. Может, он этим заработал себе баллы, а может, еще по какой-то причине, но я встала, налила из кулера воды в чайник и нажала на клавишу.
— Хоть чай, — предложила я. — Мне и самой надо немного взбодриться, потому что я уже собиралась ложиться спать. Я вас слушаю.
Брент похмыкал, обменялся взглядами с Бу — тот выгнул спину, спрыгнул с подоконника и смотался из кухни. Я с котом была солидарна, но вот так взять и уйти не могла.
— Я проверил, чем она была занята в последнее время, — соизволил перейти к делу Брент. — Зал, прогулки с подругами, магазины.
— Это все вам рассказали журналисты? — иронически спросила я. 
— Чем еще может быть занята женщина ее профессии? — пожал плечами Брент. — Разумеется, выяснил я не все. Только то, о чем эти проворные ребятки были в курсе. Например, ее последний проект, работа над спектаклем и в сериале. Спектакль рядовой, но есть журналисты, которые также ведут театральные блоги, так что бывают за кулисами регулярно. И сериал, там уже народу побольше, особенно если учесть, что этот, «Битва Государств», популярен, и люди охотно читают все, что с ним связано…
Чайник щелкнул, я стала заваривать чай.
— Не то чтобы с самой Таллией журналисты общались много, но эта среда такая, в ней сложно что-либо утаить. Соперничество, шуточки, интрижки. Все на виду, а про Таллию Кэролайн никто ничего сказать не может. Была занята только своей работой. Каждый раз, когда ее видели, она возилась возле декораций, мало общалась с актерами и съемочной группой. Последним, с кем я говорил, был первый помощник режиссера, и его слова о Таллии — «книжный червь».
Я усмехнулась. Брент был о женщинах невысокого мнения, но я видела фотографии Таллии сегодня в магнете. Очень эффектная, даже красивая. Абсолютно не вяжется с характеристикой, которую навесил на нее Брент.
— Ни с кем, никогда и ни разу этот помощник режиссера не замечал Таллию за разговорами, не относящимися к работе. Приходила вовремя, график не сбивала, не сказать, чтобы была особо талантлива, но с задачами отлично справлялась. Часто звонила мужу, так же часто он за ней приезжал. Если она не притворялась, то, возможно, — он подчеркнул это слово, — у нее не было романа на стороне. Но женщины довольно хитры, а Таллия Кэролайн дорожила своей репутацией. Но…
И Брент заткнулся. Как раз в этот момент я поставила перед ним чай и корзиночку с галетами, поэтому он моментально цапнул пару штук и сточил. 
— Но? — напомнила я. — Это ваше «но» было многозначительно.
— Но, — сказал Брент, откусив еще от одной галеты, — она была властной, резкой и даже грубой.
— Кто бы мог такое подумать о человеке, — пробормотала я с ехидством.
— Не с коллегами, капитан, — Брент доел галету и схватил новую. — С мужем. Помощник режиссера говорит, что она давала четкие указания, во сколько за ней заехать, иногда она не успевала, и Томасу приходилось ждать, и это все он сносил с покорностью.
— Удивительно, правда? — я сменила ехидство на наигранное изумление. — У них был вполне удачный брак. «Кто это есть» так и писал, кстати, к ним вы не успели наведаться?
— Капитан Мэрианн, — Брент посмотрел на меня с сочувствием. — Вам, может быть, трудно понять, что Томасу подобное отношение могло быть не очень приятным. Возможно, я это даже не отрицаю, он свою жену в самом деле любил. Но любовь — не игра в одни ворота. По словам помощника режиссера, у него сложилось мнение, что Таллия Кэролайн только позволяла себя любить.
«И при этом у них были сексуальные игры, требующие большого доверия», — подумала я и не сказала об этом Бренту. 
— Кто он такой, что вы так верите его впечатлению? — хмыкнула я. — Вы сейчас скажете, что он незаинтересованное лицо, ну допустим. У вас тоже своеобразные взгляды, так что ваши показания субъективны, да и любые свидетельские показания субъективны настолько, что Суд все реже принимает их во внимание. Сами же знаете, что это старая процедура, которую никак не отменят. А еще мне кажется, что с этим помощником режиссера вы просто нашли общий язык… Вы и свои догадки никак не можете упорядочить.
— Почему не могу? — Брент печально посмотрел на опустевшую корзиночку и отодвинул ее на край стола. — Мне ясно, что она избавилась от ребенка без сожалений, кстати, завтра я хочу наведаться в клинику, попрошу вас дать мне контакты… — Он повелительно махнул рукой и чуть не сбросил корзиночку на пол. — Но в глубине души…
— Брент, — перебила я, встала, переставила корзиночку в другое место и представила, как сейчас вытянется лицо «знаменитого сыщика». — Простите, что не сказала вам раньше, но вы так спешили поделиться со мной новостями. Таллия Кэролайн была убита случайно, или, по крайней мере, рассматривается версия, что муж не планировал ее убивать. Экспертиза показала, что она разнообразила сексуальную жизнь, и супруг ее нередко придушивал. Знаете, некоторым это нравится. Возможно, завтра будут результаты, которые позволят более-менее точно сказать, с кем у нее был последний половой контакт. Ваше предположение, что она позволила себя придушить из чувства вины, несостоятельно. Может, в нем есть немного трагедии, но наука работает с доказательствами…

Я поняла, что безумно хочу спать. Брент сидел, положив руки на стол и сцепив пальцы, и таращился в пустую чашку. Чай я ему наливать не стала, чтобы он не застрял до утра.
— Даже если ваш свидетель и правильно оценивает ситуацию, я говорю о том, что Таллия действительно была человеком властным, это никак не доказывает, что брак был неудачным. Ректора это могло устраивать, я надеюсь, что он завтра придет в себя и мы сможем его допросить повторно. Неудивительно, что он в шоке, но сейчас даже сложно ему объяснить, что убийство может быть признано непреднамеренным. 
— Вы закончили? — хмуро поинтересовался Брент, а я села и постучала рукой по столу.
— Посмотрите на меня, коллега! Э-гей! — я для наглядности помахала рукой. — Я излагаю вам факты, с которыми можно работать. 
Брент соизволил повернуться и посмотреть мне в глаза. Взгляд у него был какой-то измученный, и вряд ли непосильной задачей, которая стояла перед ним.
— Вы живете с ксенокотом и питаетесь всякой дрянью, — сообщил он. — Не принимаете во внимание мнение человека только на том основании, что он может быть в чем-то предвзят. Я понимаю, что вы в основном контактируете с ксеносом, который про вас наверняка что-то думает, и трупами, которым на вас уже наплевать. Вам сложно представить, что могло двигать человеком, которого довели.
— Ректором? — уточнила я.
— Именно, — кивнул Брент. — Вы считаете его практически невиновным… не перебивайте, ваша экспертиза свидетельствует о том, что он мог убить жену неумышленно. Я говорю вам, что это убийство было пусть не спланированным, но умышленным.
Не спланированным. Здесь Брент ошибался. Если убийство Томас не планировал, то как и зачем он практиковался в ампутации, для чего он отрезал ей руки и выбросил нож, кстати, куда… Я могла бы озвучить свою точку зрения перед Судом и самой королевой. Другое дело, что при имеющихся уликах я никак не могла это доказать.
Именно на это Томас и рассчитывал?..
— О чем вы задумались, капитан? О справедливости моих слов?
— Я не услышала ничего, кроме домыслов, — парировала я. — Вы считаете ректора Томаса виновным в убийстве, ведь так? 
— Виновным в умышленном убийстве, — повторил Брент и поднялся. — Что-то Таллия сделала или сказала, и у него сдали нервы. Иначе он прекратить это не мог. Вы не поймете, пока не полюбите сами и не будете в состоянии поставить себя на место Томаса. Не провожайте меня, не заблужусь.
Брент быстро вышел, и я услышала, как хлопнула дверь и щелкнул замок.
Но это все любопытно. Если, конечно, допустить, что Брент в предположениях прав. В его жизни была какая-то женщина, которую он любил? И чем это кончилось?
Мне очень хотелось это узнать.

Глава восемнадцатая

На работу я едва не опоздала и влетела в приемную за три минуты до начала моего рабочего дня.
Этим утром мне пришлось забыть и про зал, и про завтрак. Я проснулась от писка будильника на смартфоне — в поту, и даже не слишком себя отругала за разгильдяйство. Ночью мне снился Брент.
Слава Создателям, не в эротическом смысле. Мы говорили о чем-то, о чем — я, конечно, не помнила, но у меня осталось ощущение чего-то значимого и хорошего. Можно сказать, я проснулась счастливой, но почему-то в поту. И это взбесило.
Поэтому я быстро оделась, проверила запас воды и корма у Бу — прекрасно понимая, что обо мне подумал этот ксенос, — кое-как пригладила волосы и выскочила из дома. По дороге я случайно подрезала кэб, когда перестраивалась, и с облегчением восприняла писк идентификационного браслета, извещающий о снятии суммы штрафа. Потому что нечего, ничего не случилось, а у меня словно голова не на месте и так нельзя.
Норма, не успела я войти, сразу потыкала пальцем вниз. 
— Лаборатория на шестидесятом этаже. Там уже все собрались, ждут только тебя.
Я повернулась обратно к двери.
— И этот, как его, тоже там. Который уволенный. 
В отличие от болтушки Джилл, Норма была немногословна.
Примерно это я ожидала: Стивен, Руперт, Гордон и остальные, кого привлекли к этому делу, с одной стороны большой переговорной, и Брент — в одиночестве прилип к противоположной стене. Комиссар восседал за столом, а перед ним лежала картонная коробка.
Стивен и Руперт выглядели триумфаторами. Неужели они все-таки что-то нашли?
— Иди сюда, Сью, — позвал комиссар, проигнорировав то, что стоило бы быть более официальным. — Кое-что есть. Кое-что есть.
Он потер руки, а я подошла, посмотрев на Руперта и Стивена, причем последний одобрительно мне кивнул. Как будто это я обнаружила что-то, а не они, но момент все равно был торжественный.
В коробке, в пакете для улик, лежал нож, подобный я раньше нигде никогда не видела. Очень острый, с небольшой ручкой, но с широким и длинным лезвием. Он блестел, но Гордон не преминул заметить:
— На нем есть следы крови. Уверен, экспертиза покажет, что это кровь Таллии Кэролайн.
— Где вы его нашли? — выдохнула я. Да, я сама, конечно, его и не искала. Но ведь все, всю квартиру, осмотрели еще до меня!
— Там, где я и предполагал, — скромно улыбнулся Руперт. Он без преувеличения сиял. — Вчера, когда мне уже подтвердили, что весь путь нашего ректора просмотрен и зафиксирован от и до, я понял, что у него оставалась только одна возможность выбросить что-то по пути. На руки я, если честно, и не рассчитывал. Но с ножом мои предположения подтвердились.
— Мы нашли его в шахте лифта, — добавил Стивен. — Зазор там чуть более сантиметра, как видишь, нож проскочил, и убрать его, естественно, еще не успели.
— Жаль, что руки туда не пролезли, — проворчал комиссар. — Но и нож уже что-то. Отпечатков нет, эксперты работают над идентификацией микрочастиц. Нож вымыли, но что-то должно было остаться.
— Может, и нет, это все же не кровь, — предупредил Гордон, и я кивнула. Да, если Томас нож вымыл и предпринял все меры предосторожности, то экспертиза окажется напрасной. — Выжмем из этой улики по максимуму, не отвертится.
— У кого-то еще есть сомнения, что убил именно он? — подал голос Брент, про которого если и не забыли, то усиленно делали вид, что его в переговорной нет.
— Мы работаем с уликами, Брент, а не с фантазиями, — пожал плечами Руперт и перестал его замечать. — На сегодня вызваны: гинеколог Таллии Кэролайн и ее терапевт, Стивен, эти двое твои. Также: несколько ее коллег, всех надо допросить, я займусь…
— Почему ты здесь распоряжаешься? — опять спросил Брент. — Кто тебя назначил вести это дело?
Комиссар прищурился, губы его дрогнули в улыбке. Он не собирался вмешиваться, но однозначно наслаждался.
— Полковник Руперт и майор Стивен включены в мою группу, — быстро ответила я, пока совещание не переросло в перепалку. — Времени мало, вопросов масса, а я не могу порваться на тысячу маленьких Сью. И если говорить о соблюдении требований Процедурной Комиссии…
Гордон засмеялся, Брента перекосило, остальные сделали каменные лица. Руперт покашлял и взял планшет:
— То, что за прошедшую ночь успели выяснить: ни в смартфоне, ни в ноутбуке Таллии Кэролайн нет никаких контактов с теми, кого можно было бы однозначно отнести в разряд ее возможных любовников. Очень часто она общалась с неким Саффи Майклом, тоже декоратором, встречалась с ним в кафе, они вместе ходили на профессиональные выставки, пару раз ездили за границу с этими же целями. 
Брент открыл рот, но Руперт не дал ему сказать ни слова.
— Был бы идеальным кандидатом, если бы не одна маленькая проблема: Саффи Майкл — открытый гей и состоит в браке. Вот партнер у него довольно ревнив…

По переговорной пронеслись смешки.
— Ко всем лицам мужского пола. Поэтому, Сью, я думаю, никто не будет возражать, если ты возьмешь Майкла на себя. Примерно через десять минут он должен быть в допросной. Время у нас поджимает… если ни у кого нет вопросов, за работу.
Я ждала, что Брент начнет возникать, но до него дошло, что ему тут не рады. И потом, ему ничем не удалось бы перебить успех конкурентов, поэтому он молчал. Руперт раздавал указания группе, комиссар скучал и периодически косился на Брента.
— Я напомню, что у нас остается два дня, — наконец сказал он и поднялся. — Сегодня и завтра. Ищите руки, иначе придется Томаса отпускать. 
— Как отпускать? — возмутилась я. — Господин комиссар, мы нашли нож. Томаса взяли с вырезанным сердцем. 
— Так и отпускать. По ножу и сердцу мы можем ему предъявить только надругательство над трупом. 
— А удушение?
— Непреднамеренное. Все равно под подписку. Если только у него сегодня не обнаружат полностью потекшую крышу. — Комиссар был непререкаем. — Ищите руки и доказывайте умысел.
Я понимала, почему он такой нервный. Королева хотела спасти репутацию Академии, ее бы устроил тот вариант, который сейчас получался. В конце концов, временное помешательство или даже полностью невменяемость — это не умышленное убийство с последующим расчленением. Но королева была юристом, комиссар был комиссаром. Он, может, и не оперировал понятием «интуиция», как Брент, но имел достаточно оперативного опыта. Он знал — ректор был опасен.
Или мы все ошибались, и Брент в том числе.
— Ректор Томас умышленно убил свою жену, — в очередной раз бросил Брент от стены. — Неудивительно, как он не убил ее раньше.
— При всем уважении к решению ее величества, ваше мнение мы внимательно выслушали, Брент, — заметил комиссар, проходя мимо него. Так я пропустила самое интересное! — И пришли к выводу, что оно подкреплено исключительно внутренним убеждением. Требования Процедурной Комиссии, которые для вас всю вашу карьеру, впрочем, ничего не значили, пока не позволяют мне подшить вас лично к обвинительному заключению и отправить в архив. Ищите.
Последняя реплика была адресована нам. Эндрю напоследок обернулся и изобразил руками что-то, похожее на «не подведите». Брент посмотрел на меня.
— Я с вами, — объявил он. — На допрос этого декоратора.
Да, допрос. Мой взгляд заметался по коллегам, но они столпились вокруг Руперта, только Гордон с коробкой величественно прошествовал в дверь.
— Пошли, — со вздохом сказала я. — Но учтите, если свидетель не захочет вас видеть, вам придется уйти.
Мы опять ехали с Брентом в лифте на тридцать третий этаж, и я опять его рассматривала. Зачем? Почему я видела его сегодня во сне? Совершенно, просто эталонно неприятный тип, хотя, когда он молчал, казался мне симпатичным. Брент изучал свой смартфон, и, судя по всему, то, что пока в следствии он никоим образом не смог отличиться, его не беспокоило. Или он притворялся, но мне было все равно.
Декоратор Саффи Майкл ждал нас в допросной, и запись уже шла. Я оттарабанила необходимую прелюдию, села, улыбнулась, разглядывая своего визави. 
Гей ты или нет, как правило, отличить невозможно. По Саффи Майклу этого точно нельзя было сказать.
— Давно вы знакомы с Таллией Кэролайн? — спросила я.
— Очень, — Майкл закусил губу и вздохнул. — Мы вместе учились в Школе Искусств. Вместе делали студенческие проекты. Вместе оформляли несколько спектаклей. Таллия отменно делала мелкий декор… м-м… как бы вам объяснить? Детали, которые отличают эпоху, страну… Я — крупный. Так было до тех пор, пока я не ушел на магвидение. Таллия осталась верна театру.
— Вы были близки? — И мне показалось, что этот вопрос болезненно ударил по Майклу. Конечно, он потерял друга. Но я не могла этого не спросить.
— Может, не так, как раньше, но —  да, — опять вздохнул Майкл. — Я имею в виду, что в юности я был тем еще нытиком. Таллия знала обо всех моих неудачных романах. Она помогала мне, утешала. После того, как мы вступили в брак с Лайонелом, я стал спокойнее, но это не значит, что наша дружба с Таллией пропала, нет, просто… у меня стало меньше поводов плакать ей в жилетку.
— А она рассказывала вам о своих отношениях с мужем?
— М-м, да, — и еще один вздох. Я была рада, что Брент не вмешивается в наш разговор. Может быть, он негативно относится к геям? — Я все же мужчина…
А вот теперь за моей спиной раздался смешок.
— ...Скажем так. Таллия встретила Томаса на защите диссертации… защищался кто-то из коллег, или нет, постойте, не так. Как раз наша коллега, которая должна была поддержать мужа на защите, попала в больницу на сохранение. Да, точно. Про саму защиту я не скажу, но вроде бы все прошло неплохо, но, знаете, там надо было помочь, организовать, Таллия была там с несколькими девушками из театра. Меня это мало интересовало, а вот то, что она разбудила меня среди ночи и рассказала про Томаса… По-моему, это была ее первая и единственная любовь. Настоящая. Таллия просто светилась… 

Он замолчал. Наверное, не решаясь спросить у меня, как так вышло, что эта любовь ее и убила. А мне пришлось задать довольно интимный вопрос:
— Вы не знали, какие у Таллии были сексуальные предпочтения?
— Нет, — удивился Майкл. — Откуда? Я не уверен, что она вообще обсуждала это хоть с кем-то. Это я был в юности экзальтированным истериком… Но одно я могу сказать — Таллия любила своего мужа и у меня было впечатление, что он тоже любил ее.
— Она была резким человеком?
Я чуть не вздрогнула он голоса Брента. Майкл посмотрел на него равнодушно.
— На работе она была требовательна. Одинаково и ко всем, даже мне могло от нее достаться. Но нет, она была воспитанной и тактичной. 
— А когда вы общались с ней последний раз? — спросила я, пока Брент раздумывал над словами Майкла. Я могла это узнать и из чата следственной группы, который наверняка уже сделали, но именно при последнем разговоре Майкла и Таллии могло что-то всплыть. Что-то важное.
— Я забирал ее из клиники, когда она прерывала беременность, — легко ответил Майкл. — Это было… уже довольно давно. Несколько недель назад. Ее муж был занят, эти экзамены… Потом я опять вернулся в Паргилу, там проходят съемки передачи, над которой я сейчас работаю, прилетел только сегодня утром, по вашему вызову, и сразу поехал сюда.
— Муж знал, что она прерывает беременность? — я всеми силами затолкала удивление как можно глубже. Вот это, как говорится, поворот, который многое объяснит.
— Да, — и Майкл опять вздохнул. Я его не упрекала, возможно, он держался с трудом. — Конечно. Это было их обоюдное решение, как я понимаю, они не собирались сейчас обзаводиться детьми. К тому же у Таллии намечался новый проект, после «Битвы Государств» у нее появились предложения…
— Я читала, что ее работу не отметили, — сейчас я могла уже не скрывать удивление. Но это был вопрос, не слишком относящийся к делу. 
— Ну, не сравнивайте номинации и профессионалов, — печально улыбнулся мне Майкл. — Кому надо, заметили… Таллия должна была в скором времени подписать контракт… Знаете, она могла стать великим художником, только ей требовалось время. Не верю, нет, скорее, не могу осознать, как так вышло, что Томас убил ее. Он нездоров?
И я не знала, что ему на это ответить.

Глава девятнадцатая

— Мнение этого Майкла ничего не стоит, — заносчиво объявил Брент, когда мы поднимались в лабораторию на шестидесятом этаже. На этот раз никого с нами в лифте не было. — Он гей.
— И что? — пожала плечами я. — Он был ее другом.
— Как вы думаете, мне приятно с вами общаться?
Я подумала, что ректор Томас, может, действительно на момент убийства был не в себе и не в себе до сих пор остался, но и Бренту не помешает беседа с нашими психиатрами. Какая связь между мной и Майклом?
— Понятия не имею, — фыркнула я. — Но вы вчера явились ко мне домой, как будто я вас приглашала, так что…
— Ни одному мужчине не нравится иметь дело с такой женщиной как вы. Внешность обманчива. Ваша внешность обманчива, думаю, Таллии Кэролайн — тоже. Это Майклу плевать, потому что он не мужчина. Между прочим, допрос вы вести не умеете.
— Так взяли бы инициативу в свои руки, — окрысилась я, мало что поняв из его речи. — Кто вам мешал.
Но то ли Брент тоже не умел толком допрашивать, то ли у него были причины влезть в допрос только однажды. Наверное, я не стала бы интересоваться, была ли Таллия Кэролайн резкой, по моему мнению, значения это уже не имело. Что Брент затаил против меня лично, я не догадывалась, зато великолепно теперь понимала, почему так не любят его самого.
— Вы пытаетесь доминировать, все время кому-то что-то доказываете. Я хочу представить, какой бы вы были, если бы не…
— Придержите вашу фантазию, — недобро посоветовала я. — Можно подумать, что я от вас в диком восторге. Мало того, что вы не умеете делать выводы на основании доказательств, еще и постоянно пытаетесь всех унизить. И мне кажется, еще больше вас возмущает то, что всем на ваши попытки глубоко наплевать.
— Мне и без вас понятно, что Таллия мужа, что называется, допекла…
— Изложите ваши соображения в отчете, раз уж вы явились сюда и шастаете по зданию.
Двери лифта открылись, я вышла, оставив Брента одного. Я шла и старалась расслышать, идет ли он за мной следом, но людей нахлынуло много, а оборачиваться я не стала.
У меня была возможность присутствовать на психиатрической экспертизе, и я сразу же позвонила на тридцать третий этаж, но меня ждало разочарование. Доктор Урсула Меган, которая возглавляла экспертную комиссию, заявила, что я получу все записи и протоколы, но только тогда, когда они закончат. Спорить с этой дамой было бесполезно — она была слишком авторитетна и опытна, мне оставалось только довериться, тем более что она была права: мое присутствие ничего бы не решило.
Я включила компьютер в пустом кабинете, набрала логин и пароль и вошла в сеть. Допуск ко всем материалам дела у меня был, и я хотела в тишине со всем детально ознакомиться.
Допрос Майкла уже загрузили, я прослушала его еще раз, сама не зная зачем. Потом вернулась к допросу Томаса, который мы проводили с комиссаром. Затем просмотрела все, что касалось вскрытия Таллии Кэролайн. Потом — осмотр места преступления. Смотреть видео вчерашней психиатрической экспертизы я и хотела, и боялась — опасалась, что и без того шаткие версии посыпятся как песчаный замок.
Боялась зря. Я не была специалистом, но поведение Томаса ничем не отличалось от поведения на моем допросе. Ни единой зацепки в пользу каких-то догадок, но и ни единого указания на то, что мы где-то ошиблись.
Пока я занималась изучением материалов, писк компьютера известил, что добавлены новые файлы. Я приостановила видео, открыла файлы, внимательно прочитала. Гордон давал примерно семьдесят процентов гарантии, что Таллия занималась сексом со своим супругом, правда, оговаривал, что в окончательном отчете он сформулирует это как «не исключено». Хоть что-то… Результаты экспертизы ножа: кровь принадлежит Таллии Кэролайн, отпечатков ректора не обнаружено, иным способом установить, держал ли он в руках этот нож, возможным не представляется. 
Отчеты из Академии. Предварительные, но всех, кто мог быть прямо или косвенно заинтересован в устранении ректора, проверили. Говоря откровенно, проверили всех сотрудников, потому что программы это позволяли, и установили, что никто не появлялся в доме ректора последние несколько месяцев, кроме того, практически у всех было алиби. Я читала, файл обновлялся в режиме онлайн, и перед глазами пробегали короткие строчки: «причастность исключена», «причастность представляется маловероятной», «находился там-то»…
Я заглянула в еще один документ, с которым работали ребята из Управления Хищений. То есть — из Управления по Борьбе с Хищениями. Как я и предполагала, они нарыли многое, и мелькали отметки «провести доследственную проверку», «возбудить производство в течение трех дней». Возле каждой записи стоял флажок, отмечающий причастных лиц. Фамилия ректора попадалась, но реже, чем другие. Отмечали, что ректор мог быть в курсе махинаций, но это была вообще не моя компетенция, я ничего не понимала в экономических делах.
Вариант? Версия? Но все отмеченные — я запустила программу сличения имен — уже отработаны. Может, они и расхищали бюджетные средства, но точно не попались на камеры в доме ректора. 

Экспертиза препаратов. Никаких подмен, из тех, которые уже успели проверить. А вот один из препаратов спермицидного действия имел пометку: «нарушены условия хранения, возможно снижение эффективности», и рядом — «последнее использование: не более двух месяцев назад». Это объясняло беременность Таллии, но больше — ничего.
Я поискала упоминания о коагулянтах, которые прописали Таллии, но их, видимо, еще не успели внести в базу. Зато внезапно выскочила ссылка на файл информационщиков, а именно — перечень запросов, которые делала Таллия на своем ноутбуке. «Прием коагулянтов побочные эффекты» — и еще одна версия испарилась, словно ее и не было. В основном все просто, очень просто, не надо множить сущности там, где их нет, и по ссылке я сразу получила кучу сайтов, посещенных Таллией. Боли в желудке, тошнота…
Я схватилась за смартфон.
— Джеймс? Ты сейчас говоришь с гинекологом Таллии Кэролайн?
— Нет, я уже его отпустил. С терапевтом. Ты что-то хотела?
— Да. Спроси у него насчет жалоб на выписанные препараты.
— Уже, — и я даже по голосу поняла, что Стивен улыбается. — Она жаловалась обоим на непереносимость, тошноту, головную боль. Гинеколог посчитал это психосоматикой, терапевт придерживается такого же мнения. Все — на основе анализов.
— Спасибо, — и я, вздохнув, положила трубку.
Тупик, снова тупик.
Но если мы уже наткнулись на верный ответ, наткнулись и сами этого не заметили? Прав Брент, говоря, что ректор убил Таллию? Но как же руки, нож и все вот это? Нож найден, но руки — руки нет. 
Зачем ему нужны эти руки? Куда он их дел?
Я закрыла все файлы, вывела на экран проекцию квартиры. Я была там вчера, но все ли я осмотрела? Категорически нет, но меня спасли мои коллеги, которые все оцифровали. Конечно, я не могла выдвигать ящики, но могла хотя бы попытаться понять, куда могли пропасть руки.
Биоскоп показал бы пятна крови. Если ничего не отмечено, значит, никаких пятен нет. Руки спрятали в пакет и — что с ними случилось дальше? Выбросили в окно? Маловероятно, да и все вокруг уже сто раз проверили. Положили в холодильник?.. В сомнениях я рассмотрела два холодильника. Конечно, эксперты сунули нос и туда.
Я снова взялась за смартфон.
— Кэйт? Прости, я знаю, что ты сегодня не на дежурстве. Ты можешь сказать, насколько тщательно вы все осмотрели в квартире?
Мне показалось, что Кэйтлин обиделась. Или насторожилась, потому что такой вопрос от начальника лично меня бы обеспокоил.
— Очень тщательно, — четко проговорила Кэйтлин, и я услышала, что она или в зале, или на пробежке — дышит тяжело. — Мы просветили даже мебель, нигде ничего. А что?
— Ничего, — я постаралась ее успокоить. У меня не было к ней претензий, претензии у меня были только к себе самой. — Все в порядке, я просто хотела уточнить.
Да, у меня были огромные претензии к себе самой. Вместо того, чтобы чем-то сейчас заниматься, я, ответственное лицо, назначенное самой королевой, закрылась в пустом кабинете и бессмысленно изучала ненужную мне информацию. Ненужную, потому что я не могла ее интерпретировать. Пора было признаться, что я трусливо сбежала от необходимости принимать решения, которые были мне не по силам. Официально я делегировала полномочия, неофициально же…
Могла ли я отказаться? Да, несомненно. И я даже попробовала, но, видимо, так, что королева не сочла аргументы достойными. «От меня требуют слишком много. Чаще больше, чем то, с чем я могу запросто справиться. Прошу, помогите мне», —  и этого мне оказалось достаточно, чтобы поддаться на уговоры. Или это был приказ?
Королева хотела, чтобы я искала доказательства невиновности ректора. Точнее, чтобы я любой обнаруженный факт оборачивала в его пользу. Могу ли я хоть один факт толковать иначе? Наверное, нет, и не потому, что я так хочу, а потому, что иначе он не толкуется.
Мне нужен был кто-то, кто разделил бы со мной эту ношу. Руперт, Стивен, комиссар, вероятно, сгодился бы даже Брент, но вспомнив о нем, я тут же нашла, кого обвинить в своих бедах. Именно Брент поселил во мне неуверенность, именно он мешал мне быть самой собой. Эти его подлые намеки, недомолвки, то, что он говорил со мной, как с умственно неполноценной. Заявился ко мне домой, хотя понимал, что мне это не понравится. 
Брент, уверенный в том, что ректор Томас убил Таллию…
Я потерла виски. Голова раскалывалась, мне нужно было попить воды, но даже встать с кресла  у меня не было сил. Пискнул компьютер — появились файлы с допросом гинеколога. Я открыла текстовую расшифровку, нашла то, что меня интересовало: да, Таллия была раздосадована, она совершенно не ждала, что средства предохранения ее подведут.
Я открыла видеозапись. Нужный фрагмент нашелся не сразу.
— ...Порезы. Я прописал ей коагулянты…
Промотка.
— ...Поведение? Она была взволнована, может, с трудом принимала это решение?

Стивен прекрасно допрашивал. Был тактичен, участлив, спокоен. Я с завистью посмотрела на него в записи.
— Нет, нет, господин майор. Вовсе нет. Я бы даже сказал, что она торопилась.
— Торопилась? — переспросил Стивен. — Вы не знаете, с чем это могло быть связано?
— С каким-то контрактом. Понимаете, я не всегда предлагаю радикальные меры, надеюсь, вы не арестуете меня за давление на пациентов? Просто в случае Таллии… — гинеколог немного замялся. — Я предложил ей подумать хотя бы еще пару дней — сроки вполне позволяли, — обсудить это с мужем. Но она была очень расстроена, сказала, что ребенка они не планировали, что не сработало противозачаточное, что с мужем она уже все обговорила и думать ей некогда, да она и не хочет. У меня даже возникла мысль, что ее муж не в курсе, господин майор, но… потом запищал ее смартфон, я очень четко увидел на экране имя ректора Томаса, Таллия ответила и сказала, что беременность она, конечно, прервет, но через несколько дней. Ко времени звонка я уже назначил ей коагулянты. Перед операцией это имело смысл. Они договорились, что он заедет за ней прямо в клинику и отвезет домой. 
Я поставила запись на паузу. Что-то тут было не так. Что? Я открыла расшифровку еще раз. Допустим, она не могла мне сообщить интонации, но я, перечитывая, будто слышала голос гинеколога снова. 
Так что же не так?

Глава двадцатая

Я видела? Читала? Или слышала?
Я выключила монитор. Так было легче вспоминать, ничто не отвлекало. Итак?
Гинеколог врал насчет того, что Таллия говорила с мужем? Или ошибся. Но это легко проверить, и если даже я сообразила, то Стивен догадается и выяснит все точно, можно не сомневаться. 
Контракт? Об этом упомянул и Майкл. Возможно, контракт имел значение, но вряд ли Таллию убил конкурент, потому что никого, совсем никого постороннего в квартире не было. Это версия, тоже версия, и ее надо обязательно отработать.
Голова шла кругом. Нет, что-то еще. Я это… услышала и не придала никакого значения. Я снова включила монитор, перемотала видео. Где-то был тот фрагмент, с которого я начала просмотр.
— ...писал ей коагулянты…
Еще немного назад.
— ...Работала с мелкими деталями, часто пользовалась специальным ножом. Наверное, она говорила об этом своему терапевту, но я не уверен, потому что в карте ничего не отмечено. Может, она не обращала внимания на эти порезы. Я прописал ей коагулянты…
Стоп.
Порезы. 
Нож. Что это за нож? Тот, который нашли в шахте лифта? Маловероятно, он слишком острый, декоратору такой ни к чему. Или все же?.. Но при чем здесь порезы?
Я вскочила так порывисто, что кресло едва не опрокинула, и уже была готова броситься в коридор, но вспомнила, что не вышла из учетной записи. Это серьезный проступок, и несколько драгоценных секунд мне пришлось потерять.
Как я неслась по коридору, я не помнила. Как бежала к лифту — тоже. И как я влетела в кабинет комиссара, тоже не помнила, потому что единственное, что отпечаталось в памяти, был мой вопль:
— Руки. Их разрезали. Их разрезали на куски, мы искали их совершенно не там.
— А? — комиссар оторвался от смартфона и прикрыл его рукой. Я очнулась и поняла, что у меня за спиной стоит обалдевший от моего нахальства Эндрю, которому только воспитание не позволяет выкинуть меня вон. — Кому разрезали?
Комиссар помахал рукой, подавая знак подождать, и вернулся к разговору. Я появилась крайне не вовремя.
— Господин референт, я отношусь с уважением к позиции ее величества. Нет, доклад Брента я еще не читал, но слышал его точку зрения. Какие доказательства? Он их игнорирует, впрочем, мы здесь все к этому привыкли. Не успели отвыкнуть, точнее. Да. Что предъявил? Свое мнение? К его мнению я отношусь не с таким уважением, господин референт. Да, пока все именно так, как я и сказал. Ректор предположительно не рассчитал свои силы или время, задушил супругу, потом очнулся и стал избавляться от тела. Нет, он чист, в крови ничего нет, но психиатры еще работают. Да мне плевать, что Брент считает иначе, у меня целая база улик, а у Брента одни предположения. Кроме того, они ничего не меняют…
Комиссар выразительно посмотрел на меня и поморщился, потыкав пальцем свободной руки в смартфон.
— Вся разница только в том, что если прав Брент, то отпускать Томаса под подписку нельзя, а если мы, то… можно, но мы этого не сделаем. Не волнуйтесь. Ее величество хочет — что?
Я насторожилась. Эндрю за моим плечом вздрогнул.
— Господин референт, при всем уважении! Если Таллия Кэролайн спровоцировала мужа — кстати, закон не учитывает… Абсолютно. Совсем. Ну, это просто мотив, но… Какие смягчающие обстоятельства? Создатели, ее величество так сказала? У меня скверные новости для ее учителей. Ее устроит наша версия? Хорошо, спасибо, буду ждать новостей.
Комиссар положил смартфон на стол с таким видом, словно побывал в зале. Часа три. И при этом ни на секунду не присел, ну или сделал как минимум триста приседаний.
— Теперь ты, — разрешил он. — Нет, постой. Ее величество хочет, чтобы мы его отпустили. Она считает, что если Брент докажет провокацию со стороны Таллии, это будет являться смягчающим обстоятельством. Почему ей просто не придет в голову быстро снять Томаса с должности и назначить кого-то еще?
Я пожала плечами.
— Если мы выпустим Томаса, — подал голос Эндрю, — то ему некуда будет деваться. Домой он пойти не может — там все опечатано. И толпа журналистов. В гостиницу? Толпа журналистов тотчас припрется туда. Ее величество устроит что-то вроде «оставить под стражей в целях его собственной безопасности»?
Комиссар посмотрел поверх моего плеча. Эндрю был Хранителем Королевской Полиции. Создатели когда-то отправили его к нам с небес, это бесспорно.
— Напиши такое, — взмолился комиссар, — я отошлю со своей учетной записи. Где те времена, когда я был простым следователем? Да, Сью… Что у тебя?
Эндрю вышел, я перевела дух. Не потому, что его присутствие меня выводило, просто и до меня наконец дошла очередь.
— Я полагаю, что Томас разделал руки супруги на мелкие части, — сказала я. — Не знаю, насколько мелкие, но настолько, что мы не можем их найти потому, что он их неизвестно куда дел. Может быть, спустил в канализацию. Было у него для этого время? Да вполне. Его задержали без пятнадцати три ночи, а резать труп жены он начал примерно в восемь вечера. Удивляюсь, что он ограничился только руками.

— А знаешь что? — оживился комиссар и нажал на кнопку селектора. — Может, ты и права. Эндрю, ты там? Найди Руперта, он где-то в допросных. Если Стивен свободен, его тоже сюда. Нет, Брента не надо, даже если его и найдешь. — Он отпустил селектор, указал мне на кресло. — Да-да, в этом есть… вот смотри. Наш красавец приходит домой, вымотанный, уставший. Хочет заняться сексом с женой. Почему он сказал, кстати, что она заявила ему про любовника? А… если уж королева ошибается со смягчением, то ректор — неудивительно.
— Она же юрист, — возразила я.
— Но она часто смотрит всякую гадость, — объяснил комиссар. — Да это не тайна, у нее такая обязанность. Хоть пару серий, и потом — видео в магнете с восторгами ее величества, чтобы не упали рейтинги этой дряни, деньги ведь вложены. А что у нас снимают? Вот то-то. Все экономят на консультантах. Королева ни дня не работала по специальности. Думаю, что Томас мог подумать так же, как и она. Не прокатило, потому что это общее заблуждение. Дальше. Ректор не рассчитал свои силы, отпустил супругу, а она уже труп. Он сажает ее на кресло? Хотя нет. Наверное, куда-то кладет. Ну или посадил аккуратно, не такая уж разница. Потом думает, что ему делать. Заметь, он не ищет ничего в магнете…
А я так и не посмотрела отчет информационщиков про ноутбук Томаса! Все из-за Брента с его идиотской версией. Но комиссар, в отличие от меня, успел все.
— ...Он решает избавиться от трупа. Начинает с рук. Возможно, ты права, он действительно стал их разделывать и смывать в унитаз. Потом он понимает, что такими темпами провозится долго, вспоминает дурацкую легенду, вырезает сердце жены, делает так, чтобы попасться полиции и косит под дурачка. Похоже? Вполне. Он сознает, что окажется под подозрением, а так хотя бы может попытаться запутать следствие. Надо сказать, что довольно успешно, пока мы так и не знаем, откуда у него навыки препарирования. 
Эндрю просунулся в дверь.
— Майор Стивен, — торжественно объявил он.
Неудивительно, что Стивен пришел раньше Руперта, потому что он заканчивал с допросом терапевта, когда я звонила. Несколько минут мы обменивались информацией, потом комиссар повторил то, что сказал мне насчет убийства Таллии Кэролайн, Стивен кивнул:
— Это похоже на правду.
— Ты вообще хоть сколько-то времени спал?
Ответ однозначен. Хотя я вообще не была уверена, спал ли кто-нибудь, кроме меня. Комиссар тоже выглядел не слишком бодро.
— Давай домой, — приказал комиссар, — ты мне нужен здесь в здравом уме. Мне хватает двоих придурков — один сидит, другой где-то бегает. Без возражений, Мартин и Сью тебе скинут все, что найдут. Сейчас почти половина первого… Чтобы до завтрашнего утра я тебя здесь не видел.
Несмотря на то, что Стивен и в самом деле на ногах уже еле стоял, уходить ему не хотелось.
— У нас остается всего полтора дня, — попробовал он отбиться.
— За это время ты превратишься в зомби. Хотя если начнешь кусаться с Брента — я, пожалуй, подумаю. Марш отсюда.
Выходя, Стивен столкнулся с Рупертом, который немало удивился тому, что Стивен куда-то направился с печальным лицом.
— Отстань от него, дай ему выспаться. И сам ты сколько уже не спал? Почему я должен заботиться еще и об этом?
Риторический вопрос комиссара остался без ответа. Эндрю принес кофе, мы еще раз обменялись известной нам информацией. Руперт тоже согласился с тем, что моя версия, обработанная комиссаром, очень похожа на правду.
— И что у нас, — поведал он. — Новость первая. Нож, которым разделали Таллию, принадлежит ей. Это декораторский инструмент, она им пользуется, пользовалась, когда вырезала какие-то мелкие детали из глины или чего-то похожего. Редкий инструмент, я бы сказал, исторический, и мало кто умеет с ним обращаться.
Мне даже в голову не пришло показать нож Майклу. Догадки, что это декораторский нож, были, и этим все ограничилось. Мне было стыдно, это раз, два — кто вообще мог сравнивать Руперта и Брента как специалистов? Это смешно. Про себя я, конечно, даже не говорила.
— Коллеги Таллии все как один утверждают, что она была хорошим художником. Не гением, но не без способностей. Все отмечают, что у них были прекрасные отношения с мужем. Он баловал ее, покупал ей подарки. Даже, как это ни странно, встречал ее с цветами. Живыми.
Мы с комиссаром одновременно хмыкнули. Дарить живые цветы — безумие по деньгам и по сути. Природа прекрасна, когда живет, а не когда умирает. Исключения были разве что для сверхторжеств, например, свадьбы королевы, рождения наследников престола, встреч каких-нибудь глав государств, впрочем, это была больше традиция, вроде венчаний. Никто уже давно не верит всерьез ни в каких Создателей, но имитации венчания некоторые заказывают, хотя вместо священников, конечно, актеры. Но многие считают это красивым, пускай.
— Все, в общем-то, в шоке, — продолжал Руперт. — И коллеги Томаса, с которыми работает сейчас группа в Академии, тоже. Не то чтобы они не верят в его вину, просто недоумевают, как такое могло случиться. Кстати, все отрицают, что у Томаса была любовница. Я бы сказал, часть умудряется над этим смеяться, а часть негодует...

— А никто не говорил, что Таллия как-то давила на мужа? — спросила я. — Брент носится с этой версией…
— Очень похоже на Брента, — усмехнулся Руперт. — Ты знала, Сью, что он редко работал с женщинами?
— Нет, — протянула я. — Хотя догадывалась. А в чем причина? Какая разница?
— Для него разница есть. Когда доктор Меган закончит свою экспертизу, попробуй спросить у нее об истории с Брентом.
— Не надо, — поморщился комиссар. — Она вспомнит этот скандал, закопает Брента, откопает и снова сделает с ним что-нибудь, — и повернулся ко мне: — Брент как-то сцепился с ней… а, с кем он вообще не цапался? Меган говорила про психические отклонения свидетеля, давала профессиональные заключения. Прямо в Суде. Брент получил слово и начал — свидетель совершенно нормален, Меган просто не может его понять как женщина и поэтому приписывает ему несуществующие диагнозы… 
— Почему как женщина? — спросила я. — Брент постоянно твердит об этом. У него пунктик. Он сам-то здоров?
Комиссар покосился на Руперта.
— Помнишь, в чем там было дело?
— Смутно уже, — признался Руперт. — Сосед давал показания, что подсудимый супругу не бил. Меган установила, что он был не в состоянии адекватно оценивать происходящее. Брент уперся, что мнение соседа значит больше, чем все экспертизы вместе взятые. Там был такой подсудимый — из ревности несколько раз избивал жену, все бы было и ничего, и даже, может, никто бы об этом и не узнал, но она случайно упала с лестницы.
Случайно? Совсем как — почти как — у нас.
— Может, не в женщинах дело? — пробормотала я. — А в том, что Брент по какой-то причине странно воспринимает такие дела? Тогда он встал, как я понимаю, на сторону мужа? А сейчас — на сторону Томаса. Причем он не оспаривает их вину, но ищет им оправдания.
— Забудем на время про Брента, — вдруг сказал комиссар, уставившись в монитор. — Закончена психиатрическая экспертиза, доктор Меган идет сюда.
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— Джеймс нам не простит, — улыбаясь, заметил Руперт. — Начинается самое интересное.
— Самое интересное — это руки, — перебил его комиссар. — И самое важное. Разрешаю пока остаться, а потом — спать, но перед этим отправь поисковую группу. Сью, и ты — своих людей тоже.
Я кивнула и вытащила смартфон. Напечатать поручение, не откладывая на потом, — дело пары минут, а доктор Меган ходила медленно. Возраст давал о себе знать.
Я уже говорила, что меня поражал референт королевы Джон Дональд, но главный врач Королевской Клиники Психиатрии вызывала не меньше восхищения. Ей было сто два года, и она и не думала покидать свой пост. Я представляла, что мог ей сказать желчный Брент. Например, то, что она сама давно выжила из ума. Прямо в суде, с него бы сталось.
Комиссар принялся копаться в компьютере,  тихо ругаясь: файлы экспертизы еще не загрузили, может, таким было решение доктора Меган, а с ней бесполезно спорить. Такая задержка была против требований Процедурной Комиссии, хотя Суд, конечно, проигнорировал бы это нарушение как незначительное. 
Но если доктор Меган хотела сначала все обсудить с комиссаром, значит, что-то могло быть не так.
— А вы вчера не нашли ничего в квартире? — полушепотом спросила я у Руперта. — Не знаю, что именно. Пленку? Пятна крови? 
— Мы и не искали, — с досадой отозвался он. Он тоже писал что-то в смартфоне. — Мы только с лифтом провозились полночи, его пришлось отключать, потом снова включать, отправлять на верхние этажи, спускаться в шахту, фотографировать… в такой тесноте, и еще освещение… 
Я мрачно усмехнулась. Да, всей группе досталось. Как они теснились в этой клети? Уму непостижимо, и такая преданность работе непостижима тоже.
Сначала я услышала глухой стук — что-то тяжелое размеренно ударялось о покрытие пола в приемной, потом в двери появился Эндрю.
— Доктор Меган, господин комиссар, — сообщил он и посторонился.
Размеренный стук сделался громче и четче. Встали все, включая комиссара. Момент того заслуживал.
У доктора Меган была привычка втягивать голову в узкие плечи, она была маленькая и немного сгорбленная, но это не указывало на почтенный возраст: у доктора было какое-то врожденное заболевание. Правая рука ее была усохшей и покоилась на яркой перевязи, и хотя доктор Меган спокойно могла себе позволить операцию и бионическую руку, она не делала этого. Почему? Для меня это было загадкой.
Доктор опиралась при ходьбе на тяжелую палку, которую держала в здоровой левой руке.
— Всем добрый день, — сильным низким голосом поздоровалась с нами доктор Меган, и Эндрю с Рупертом едва не столкнулись, придвигая ей сразу два кресла. — А, молодые люди, надеюсь, вы так усердствуете из уважения к моим великим годам, а не потому, что считаете меня беспомощной калекой.
Руперт от неожиданности замер и пошел красными пятнами, но у Эндрю при его должности выдержка была завидная. Он все-таки придвинул стул, принял у доктора Меган палку, помог сесть и исчез, плотно закрыв за собой дверь. Я могла поклясться, что его разбирает любопытство, но это был Эндрю — незаменимый и невозмутимый. 
— Садитесь, юноша, в ногах нет правды, — разрешила доктор Меган. Комиссару, который стоял, прижатый столом и креслом, или Руперту, я так и не поняла и не сдержала улыбки, потому что все равно на меня никто не смотрел. — Вы подбросили мне ту еще задачку. Два дня я потратила и предупреждаю, мои выводы не окончательны. Милая барышня, — доктор Меган указала в мою сторону, на меня при этом не глядя, — уже хотела получить от меня данные. Хватит с вас пока того, что сделано вчера, ну и того, что я сейчас расскажу. 
— Вы как всегда неподражаемы, доктор, — польстил комиссар и неуклюже втиснулся в крякнувшее кресло. Руперт остался стоять за моей спиной.
— Мелькнула мысль, не пора ли мне на покой, — похохотала доктор Меган. — Значимый у меня оказался клиент. 
— На покой? — удивился комиссар. — Побойтесь Создателей, доктор. Вы лучшая из лучших. 
— Зато и спрос с меня больше, — проворчала доктор. — Так и представляла себе лицо ее величества. Вам как специалистам или как дилетантам?
— Как дилетантам, — быстро ответил комиссар, пока доктор не решила, что единственный в этом кабинете, с кем можно вести предметный разговор, это я. Тем более это и близко так не было, я разве что немногим лучше знала психиатрические термины, чем комиссар или Руперт, но знала — не значило «разбиралась».
— Тогда так, — важно сказала доктор Меган. — Признаки шока у нашего ректора есть, но они незначительны. Несильно выраженная легкая степень депрессии. Жить ему это не мешает. Налицо нарушения сна. В общем он вполне руководит своими действиями и в стационарном лечении не нуждается. Разумеется, он полностью вменяем.
— То есть, — уточнил комиссар, — он строит из себя психа?
Доктор Меган некоторое время молчала, слегка морщась и вздыхая. Мы ждали, торопить ее было опасно. То, что она согласилась поговорить, прежде чем давать официальное заключение, уже много значило.

— У него легкая степень депрессии, — повторила она. — Я бы назначила ему соответствующее лечение, будь у меня такое желание, но у меня его, представляете, нет. Я взялась обследовать его досконально, времени мне понадобится еще много, а эту самую легкую степень депрессии я могу диагностировать у половины людей в этом здании…
— А у второй половины? — встрепенулся комиссар.
— У второй половины — среднюю, вероятно, — снова хохотнула доктор Меган. — Неврология, эндокринология, авитаминозы. Нет абсолютно здоровых людей в наше время, есть недообследованные и те, кто ходит к докторам реже, чем следует. 
— Он мог принимать какие-то препараты? — безнадежно спросил комиссар. — Из тех, что мы не обнаружили в крови?
— Исключено, — здесь доктор Меган была категорична. — Таких препаратов не существует. Ставлю на наличие неврологического заболевания, господину Томасу назначены анализы, которые помогут поставить окончательный диагноз. Это у вас в полиции проходят регулярные диспансеризации, в Академии подобного нет, разве что для тех, кто работает с механизмами. Ректор Томас уже лет десять как этим не занят. 
— Доктор, — позвал Руперт, с трудом скрывая нетерпение, — если очень простыми словами: почему он так себя ведет?
Доктор Меган обернулась к нему, смерила любопытным взглядом, улыбнулась. 
— Куда проще, юноша? — деланно удивилась она, но охотно пояснила: — Журналистам я сказала бы так: ректор Томас отдает отчет всему, что он сделал, но «выключил» некоторые воспоминания. Как я поняла, одна из версий — убийство непреднамеренное?
Комиссар удрученно кивнул.
— Кто помнит убийство в Фанданской Конфедерации? Нет? Никто? — доктор Меган посмотрела на нас по очереди — с очевидным укором. Я озадачилась: в Конфедерации не так уж и редко убивали людей, но я знакомилась только с переводными статьями по криминалистике. — Девушка, которую мать в течение двадцати с лишним лет считала смертельно больной и усиленно от несуществующих болезней лечила, в итоге мать и убила.
Я вспомнила. У нас об этом деле говорили много, но чаты в магграме я пролистывала и читала только заключения фанданских криминалистов. Я насторожилась: на первый взгляд связи с делом Томаса не было никакой.
— Недопустимо, господа полицейские, — сурово отчитала нас доктор Меган. — Девушка и ее молодой человек спланировали преступление, совершили убийство, имитировали похищение девушки… и, несмотря на то, что формально девушка жила в полной изоляции и общалась только с матерью, врачами и парой соседок, была вполне социализирована и сознательно пошла на убийство матери. Я еще не закончила, — она предупреждающе подняла здоровую левую руку, заметив, что комиссар порывается что-то спросить. — При этом ей даже в голову не пришло, имея постоянный доступ к магнету, попросить помощь и обратиться в соответствующие органы. Понимала ли она, что ее меры несколько радикальны? Да, но ее это абсолютно устраивало. Между прочим, она выйдет на свободу через несколько лет.
— И Томас действовал примерно так же? — задумчиво спросил комиссар, почему-то смотря в монитор. — Понимал, что… лучше было бы вызвать полицию, но все равно попытался избавиться от тела жены? 
— Без сомнений. Спросите меня, почему он так сделал? Это ваша компетенция. Я не буду сейчас утверждать и тем более писать в своем отчете, что он действовал под влиянием аффекта. Никакого аффекта там не было. Его действия слишком продуманы. У него была причина — ищите ее.
Комиссар посмотрел на меня, потом на Руперта. В его взгляде читались разочарование и обеспокоенность одновременно: аффект был бы очень угоден ее величеству, но позиция доктора Меган шансов на подобное обвинительное заключение уже не оставила. 
— Если вас интересует, почему он так мялся, когда рассказывал про убийство, то повторю, он не хочет об этом вспоминать, — доктор Меган опять немного помолчала. — Через пару дней он станет более разговорчивым, это если касаться психиатрии, а вот если подумать о защите — то вряд ли. Вы напишете обвинительное заключение, передадите материалы в Королевский Суд, Томасу назначат адвоката, и вот тогда — будьте готовы ко многому. Но я на сто процентов уверена, что Томас до последнего будет держаться той линии поведения, которую выбрал сейчас: он ничего не помнит, доказывайте, что хотите. 
— Это очень, очень умно, — простонал комиссар. — Настолько, что скажите вы мне, доктор, что Томас конченый псих и неизвестно каким образом вообще занимал должность ректора, я тут же возражу вам — для психа он мыслит довольно трезво… Он оставил нас один на один с уликами, потому что мы как следствие обязаны доказывать его вину. А вы говорите, он здоров, за исключением того, что нуждается в паре доз витаминов.
— У него абсолютно стабильная психика. У кого-то из вас была версия, что он совершил преступление, будучи невменяем? — спросила доктор Меган. — Кто-то из вас ошибся.
— Я допрашивала его, доктор, — в первый раз за все время я осмелилась принять участие в разговоре. — Я читала, смотрела запись той экспертизы, которую вы проводили вчера. Он же признался в убийстве. Он не скрывает, что помнит, что именно произошло. Он только не сообщает моменты, которые…

Я осеклась. Похоже, что доктор Меган увидела то, что было ответом. И комиссар увидел и даже сказал. У меня были схожие мысли, но…
— Да, я не следователь, — виновато призналась я. — Господин комиссар, сдается мне, что вы целиком и безоговорочно правы. 
Комиссар кивнул, будто в этом ни на секунду не сомневался:
— Томас сделал признание, выдумал смягчающие обстоятельства… те, которые счел смягчающими? Он допускал, что мы это все не проверим и поверим ему на слово? Да ни в жизни. Он ученый, у него есть мозги, он точно не идиот. 
— Он замыкался, как только мы спрашивали — я спрашивала — хоть какие-то детали преступления, — добавила я. У меня забрезжила догадка? Или мне так показалось? Четкого понимания не было все равно. —  Зачем он так делал? 
Казалось — бессмысленно. Томас не мог получить влияние на следствие. Не мог быть уверен, что королева возьмет это дело под свой контроль. Руперт обошел мое кресло, встал между мной и доктором Меган, глядя на комиссара.
— Возможно, Томас зачем-то тянет время, — веско заметил он. — Вопрос: чего он ждет?..
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— Понятия не имею, — сказал комиссар после долгой томительной паузы. — Можно его об этом спросить. Давайте его спросим об этом?
Мне очень хотелось во весь голос рассмеяться, но я это желание задавила в зародыше. Предложение комиссара было логичным, только вот ректор Томас все больше уходил в отрыв. Мы плелись где-то сзади со всеми нашими возможностями, в то время как Томас успешно использовал свое преимущество: он ничего не обязан доказывать и объяснять, это наша задача. Даже если бы мы его взяли с поличным — почти с поличным. Это все равно ничего не меняло, не изменило бы, попади убийство и остальное на камеру. От обязанности доказывания нас не избавило бы и это.
— По-моему, он не скажет нам ничего нового, — пожал плечами Руперт. — У него удобная позиция. Сидит себе в камере, а мы тут крутимся…
Такое бывало. Но, как правило, так вели себя матерые преступники. Не ректоры Магических Академий, от которых максимум можно было бы ждать неуплату налогов или нарушение правил дорожного движения. 
— А кто-то проверял, какие запросы в магнет делал Томас со своего рабочего места? — спросила я. — Через рабочий ноутбук?
— Да, конечно, — отмахнулся Руперт. — Много разного, но ничего подозрительного. Он даже обзоры фильмов и новости не смотрел.
— Зато, может быть, читал книги? — предположила я.
— Может, и читал…
Настроение у него упало до нуля. Комиссар тоже выглядел скверно, только доктор Меган чему-то улыбалась. Я надеялась, что не нашим неудачам.
— Мы можем, конечно, перечитать все, что читал Томас, но времени у нас не так уж и много, — вздохнул комиссар. — А точнее — его нет совсем. Если мы хоть что-то не найдем до завтрашнего дня — будет плохо. Я не знаю, что взбредет в голову королеве.
Я тоже не представляла, что взбредет в голову королеве, зато кое-что взбрело мне.
— Доктор, — позвала я, — кое-кто считает, что Томаса спровоцировала жена.
Комиссар закашлялся.
— Кто считает? — уточнила доктор Меган. — И разве это как-то повлияет на ход следствия?
— Нет, — сказал комиссар. — Но это условный мотив. Правда, если это и так, то с одним мотивом мы все равно далеко не уедем. Слишком много вопросов, ответы на которые мы можем и не найти. Например, где руки и где Томас научился так ловко их отрезать.
— Я поняла из отчета, что Томас, возможно, не рассчитал силы и время при эротических играх, — доктор Меган удивилась, но не сильно. — Непреднамеренное убийство. Но точно так же это не исключает, что он обставил умысел как неосторожность, почему нет. Так кто считает, что его довела жена, и почему?
Мы переглянулись. Я успела подумать, что сейчас грянет буря: как только доктор Меган услышит имя Брента. Но я ошиблась.
— Брайан Брент, — наконец сказал комиссар и выжидательно посмотрел на доктора. Наверное, тоже ждал ураган.
— Брент? — вот теперь она действительно была удивлена. — Он же уволен, слава Создателям.
— Ее величество посчитала, что он — единственный, кто сможет справиться с этим делом. — Вышло у комиссара неубедительно. — Пожалуйста, не спрашивайте меня ни о чем. Я и так выгляжу как дурак, даже перестал смотреть в зеркало.
Доктор Меган в своей манере немного помолчала. 
— Очень типично для Брента, — произнесла наконец она и посмотрела почему-то на меня. Это было несправедливо, я точно так же не терпела его, как и все остальные. — Он делает выводы на основании собственных впечатлений, и что для него обычно — он, как правило, не смотрит на улики, что бы они ни говорили.
— Сейчас наши улики не то чтобы противоречат его версии, — недовольно заметил комиссар, — и версия сама по себе так, не хуже других, непонятно только, почему Брент с ней так носится. Если бы он настаивал на невиновности Томаса — я бы понял, но он напирает, что Томас определенно виноват. Но — спровоцирован.
Комиссару явно не хватало данных. Как мне ни было неприятно, но стоило дополнить его рассказ.
— Знаете, с чего он начал, доктор? — Я сглотнула. Проверки у психиатров я проходила регулярно, как и все сотрудники Королевской Магической Полиции, но вот так, при свидетелях, а точнее — при людях, которые были в звании выше, чем я, к тому же один был моим начальником, не приходилось. — Он сказал, что я слишком женственная и он считает это недостатком. Удивлялся, что я вожу машину, а не кэб. Что я выбрала ту профессию, которую выбрала. Сказал, что Таллия Кэролайн была резкой и грубой. Что она пыталась доминировать над мужем. И, — тут я перевела дух, — Брент даже явился ко мне домой.
— Зачем? — спросил комиссар так, словно это было в порядке вещей: приходить домой к коллегам по работе без приглашения. 
Я не сразу сообразила, что ему на это ответить.
— По делу, — нашлась я. — Рассказал, что узнал о Таллии — сейчас мы все это тоже знаем, только наши выводы более объективны. Да, он еще негативно отнесся к тому, что я не готовлю. А сначала — сначала он полагал, что у Таллии был любовник. Его слова: «Если у женщины есть голова на плечах, у нее всегда будет любовник», а у мужчины должно быть осознание того, что он единственный. Иначе он уходит к другой.

Я услышала странные звуки и обернулась: Руперт деликатно смеялся в кулак. Комиссар тоже довольно оскалился.
— Перестаньте, — попросила я, — иначе я решу, что вы смеетесь надо мной. Это обидно.
— Никто не смеется над тобой, Сью… — отмахнулся комиссар. — Просто мы вспомнили Брента. Да, его любимые фразочки. А ему далеко не всегда доставались дела, в которых он мог проявить свои взгляды.
— Помню я один суд, — внезапно сказала доктор Меган. — Как это было давно, там тоже было непреднамеренное убийство. Хотя причинение телесных повреждений средней тяжести было очень регулярным. И помню, как Брент доказывал — ой, доказывал — громкое слово, веселил весь Королевский Суд, уверяя, что свидетель по делу совершенно нормальный. 
Об этом и Руперт, и комиссар уже упоминали, мне сделалось любопытно. Комиссар то ли понял, что настал подходящий момент, то ли просто сам что-то запамятовал, то ли удачно сделал вид, потому что он поморщился:
— Что-то припоминаю, но смутно…
— Да нечего там припоминать, — проворчала доктор Меган. — Я освидетельствовала свидетеля, который, как установило следствие, в течение нескольких лет был в курсе, что подсудимый регулярно избивает жену. Разумеется, встал вопрос, почему он не заявлял об этом в полицию. Я установила, что у него врожденная задержка в развитии — легкая степень идиотии, если вам о чем-нибудь это говорит, и пара синдромов, которые вам точно ничего без дополнительных объяснений не скажут. Если проще — он не был в состоянии оценить то, что подсудимый жену избивает, потому что слышал от мужа совсем другие обоснования. «Ты мне испортила всю жизнь» и тому подобное. 
— Воспринимал это как заслуженное наказание? — предположила я. — Это похоже на какую-то секту. Он был сектант?
— Секты, хоть и запрещены законом, действительно заманивают к себе людей с определенными пороками в психическом развитии, — согласно кивнула доктор. — Но нет, он был просто болен, а вот Брент — Брент теоретически абсолютно здоров. Я так считала до того, как он устроил в Суде этот цирк, потому что Коллегия в конце концов приказала его вывести. Неслыханно, за мои семьдесят лет опыта такое случилось впервые. Я позволила себе усомниться, как Брент вообще проходил диспансеризацию. Мне от него тоже досталось — вплоть до того, что я поставила серьезный диагноз здоровому человеку на основании того, что мне чужды его взгляды. По его мнению, сосед правильно понимал, что это являлось не избиением, а нормальной человеческой реакцией на оскорбление. То есть на измену жены.
— Как в старые времена, — хмыкнул комиссар. — Чуть что — пощечина, дуэль, а то и что похлеще. Он и Томасу ищет такие же мотивы. 
— Нормальная человеческая реакция. — У меня в очередной раз возникло чувство, что я наткнулась на разгадку или очень близко к ней подобралась. — Брент полагает, что Таллия спровоцировала мужа. А с этим свидетелем… Что тут общего? Погодите, — я выставила руки перед собой, останавливая вал вопросов. — Может, в том, что было этой провокацией, и есть настоящий мотив? Только мы не можем понять…
Да, выразилась я настолько конкретно, что сама запуталась. Комиссар недоуменно поморгал, доктор Меган тоже казалась озадаченной, а Руперт понял, что я имела в виду, похоже, лучше меня самой.
— Сью, по-моему, имеет в виду, что Брент случайно наткнулся на верную интерпретацию, только сам это не сообразил. И по своей привычке все списывает на гадкий характер женщин. Наверное, правильно будет спросить, почему у Брента такая позиция, доктор?
Да, он абсолютно верно меня понял. Если бы не упрямство королевы, Руперт работал бы со мной в паре вместо Брента. Мне было бы легче.
И доктор Меган задала мне точно такой же вопрос:
— Как вы себя ощущаете, работая с Брентом, деточка?
— Ну-у, — протянула я. — Некомфортно. 
— Можете развернуть ваш ответ?
Если бы комиссар с Рупертом куда-нибудь делись, мне было бы проще.
— У меня впечатление, что Брент постоянно принижает мои достижения только из-за того, что я женщина, — секунду подумав, сказала я. — И говорит о том, что я не соответствую его ожиданиям. Не то чтобы меня это задевало, но что-то в этом есть… как будто он самоутверждается за мой счет.
Я полагала, доктор Меган что-то ответит, но она молчала. Мне, наверное, надо было еще что-то сказать.
— У него очень странные взгляды. Знаете, есть такое выражение — «туалетная музыка»? — блеснула я знанием фанданского языка. — У фанданцев это значит, что ты настолько стесняешься своих музыкальных вкусов, что слушаешь песни только там и тогда, когда тебя никто не видит и не слышит. Так вот Брент, как мне кажется, эту туалетную музыку включает на полную громкость. И пытается унизить собеседника, если тот критикует выбор композиции. 
— Ты ничего не понимаешь в музыке, не вслушиваешься в слова, да, — поддержал меня Руперт. — Отличная аналогия, Сью. 

Доктор Меган снова промолчала. Значит, я сказала далеко не все.
— Он не скрывает то, чего нормальный человек, я имею в виду — современный гражданин развитой страны — стеснялся бы. Это как верить в гороскопы и призраков. Брент, получается, как ненужный пророк. Он гордится тем, что мыслит… Создатели, это вообще можно назвать словом «мыслит»? ...Иначе. Что я точно могу сказать, так это то, что Брент не может выразить эти мысли словами так, чтобы его поняли собеседники.
Я чувствовала себя так, будто пробежала километров пятнадцать. «Хватит уже с меня откровений, — подумала я. — Все равно это только предположения».
— Откуда у Брента такие мысли? — спросила, хотя больше — заметила сама себе доктор Меган. — Возможно, они сформировались под влиянием литературы и исторических фильмов. Ему комфортнее жить с такой точкой зрения, в нашем обществе ему неуютно. Он ведь сейчас живет где-то в стране третьего мира?
— В Лагуте, — сказал комиссар. — Там лет пятьдесят как прекратили делать женское обрезание.
— Он выбрал себе место, где ему проще взаимодействовать с людьми, — кивнула доктор Меган. — Если он раньше мог только брызгать слюной… да, деточка, ваша аналогия с сортирной музыкой прекрасна. Брент заявляет, что слова у песни чудесны, но не может сказать, что чудесного во фразе «твои глаза как россыпь мелких изумрудов». Я не знаю, что вам посоветовать. Вряд ли вам понравится…
Она загадочно улыбнулась. Я посмотрела на комиссара. «Ну это же ради дела», — прочитала я в его просительном взгляде. «Если что, мы с Джеймсом его подержим», — телепатировал мне Руперт. Я решилась.
— Если вы подскажете мне, доктор, как лучше понимать этого человека… в интересах следствия, — я постаралась не вздохнуть, — я приму любой ваш совет.
— Тогда попытайтесь соответствовать его ожиданиям, — ровно сказала мне доктор Меган. — Вам будет проще понять, чем он руководствуется, и узнать, что же прекрасного в словах про мелкие изумруды. Сам он никогда не сможет этого объяснить, даже если очень захочет.
Я не успела представить себе многоглазое чудовище из песни, что было и хорошо: насекомых я недолюбливала. Раздался писк смартфонов — моего, Руперта, комиссара, писк селектора, дверь только что не слетела с петель, а у Эндрю, появившегося в кабинете, был вид человека, принесшего весть об апокалипсисе.
— Ректор Томас только что попытался совершить самоубийство! — на одном дыхании выпалил он.

Глава двадцать третья

Я не знала, какое чувство испытывать правильней: ужас или веселье, пусть для последнего поводов не так уж и много, потому что речь шла о ректоре Томасе. Кому как не ему было знать, что попытка изначально обречена на провал.
Систему слежения Академия Магии делала не для нас, а для Королевской Клиники Психиатрии. Но после того, как Академия успешно отработала выделенный ее величеством грант, а Клиника Психиатрии внедрила новинку у себя, комиссар наложил на систему свои жадные лапы, аргументируя это тем, что подследственные попадаются нервные. Никто не возражал, и мы получили систему в свое распоряжение.
Я не стала вникать в детали и разбираться, какую магию использовали для достижения такого потрясающего результата, но поинтересовалась принципом работы. Так, система сканировала жесты, выражение лица, особенности поведения, саму камеру, — в общем, все, что могло бы указать на то, что кто-то вознамерился свести счеты с жизнью. Как только системе что-то не нравилось, она моментально выводила на мониторы бейлифов предупреждение, и они успевали среагировать еще до того, как подследственный на что-то решался. Обычно его заставали в попытке снять одежду, после чего — хотя Процедурная Комиссия и бурчала для приличий — дежурный медик, вздыхая, вкалывал подследственному седативный препарат. Не то чтобы случаи были частыми, но наши подопечные временами надеялись отделаться принудительным лечением.
Ректор Томас курировал этот проект, как и все, что финансировалось ее величеством, и не мог не знать, что замысел провалится на корню. Эту мысль мне озвучил и Руперт, когда мы с ним и Эндрю старались догнать комиссара. В коридоре нас ловко и очень некстати отрезали от него информационщики, тащившие какой-то огромный блок, так что мы только проводили взглядами широкую комиссарскую спину, исчезнувшую в лифте.
— Он продолжает водить нас за нос, — сказал Руперт и потряс головой. — Создатели, главное — не уснуть прямо в камере…
— Ехал бы ты домой, — посоветовал Эндрю. — Мы без тебя справимся.
Он проявил заботу, но покривил душой: еще и без Руперта нам было бы в тысячи раз сложнее.
К лифту мы подошли спокойным шагом. Нельзя бегать по коридорам в таком составе, свои все поймут, но рядом может отираться и пресса. Поэтому мы дождались лифт и отправились на нижние этажи — туда, где были камеры предварительного заключения. С отдельными путями эвакуации, отдельными выходами на экстренный случай, и вполне, надо заметить, комфортные.
Эндрю не захотели пускать, хотя это было явным нарушением, потому что у него был свободный допуск по всему зданию и его непосредственный шеф уже прошел куда нужно, но бейлиф, дежуривший на входе, был молодой и неопытный и боялся сделать что-то не так. Эндрю со свойственной ему рассудительностью заметил, что не стоит терять время, и мы зашли.
Я не очень любила эти помещения. Здесь сканировался и записывался каждый шаг и каждое движение, и хотя я полностью принимала меры безопасности, мне было неуютно. Бывать здесь мне приходилось крайне редко — обычно тогда, когда подследственные находились в медицинском изоляторе, а взять биологические образцы было необходимо. И еще ни разу я не шла смотреть на того, кто в нашей камере пытался свести счеты с жизнью.
Сейчас комиссар стоял возле смотрового окна, которое с той стороны камеры казалось обычной стеной, и пыхтел. Окно было небольшим, и из-за плеча комиссара нам с Рупертом видно было плохо. По стенам коридорчика жались, похоже, все, кто не был занят срочной работой, и любопытство пересиливало риск получить взыскание. В самой камере на койке сидел растерянный ректор Томас, раздетый по пояс, возле него что-то делали дежурный врач и Гордон.
— Гордон Курт — заместитель главы криминалистической экспертной лаборатории Королевской Магической Полиции, — выпрямившись и убирая тонкий браслет для измерения давления, пояснил ректору врач, — он вас осмотрит.
К моему удивлению, ректор дружелюбно улыбнулся. 
— Я вроде еще не умер, — возразил он. 
— Но вы пытались, — ответил Гордон, поворачивая голову ректора так бесцеремонно, словно тот уже лежал готовенький на секционном столе. — Господин Томас, вы же знаете, что в наших камерах это было пустой тратой времени, так зачем?
Я не знаю, что сказала бы на это доктор Меган, но ее пока еще не было, а Гордон… Гордон тоже знал, что делал. Комиссар затаил дыхание, я улучила момент и протиснулась под его рукой. 
— Я виноват, — покаянно признался Томас. Вышло у него неубедительно. После разговора с доктором Меган? Она вышибла его из колеи? — Я — причина гибели Таллии. Мне сложно, очень сложно с этим жить.
— Ну, вы только начали, — успокаивающе заметил Гордон. Я от изумления открыла рот, комиссар закашлялся. Заявление было на грани, и ладно бы профессиональной этики, но Гордон не мог знать, как среагирует ректор. — Я видел многих, и поверьте, они проходили через подобное… 
— Все пережили? — опять пошутил ректор.
Что? Я просто ушам своим не верила. Это так с ума, что ли, сходят?
— Ну разумеется, я же не только трупы вскрываю, — Гордон обиделся очень праводподобно. — Я иногда тут дежурю как врач. Обязанности, знаете ли.

Вот тут он приврал. Руперт осторожно подергал меня за рукав.
— Что он задумал? — прошептал он мне на ухо. Я не повернулась, только дернула плечом — все равно не знала, что ответить.
— Искупить вину заслуженным наказанием, — продолжал Гордон. — Большинство людей эта мысль приводит в чувство. Кто не справился с управлением кэбом или машиной, да мало ли, какие случаи. Но не ваш, я полагаю... Дайте-ка взглянуть на вашу спину. Зачем вы выбрали, кстати, дверную ручку? Если бы с ней можно было что-то сделать, ее бы давно заменили на что-нибудь более безопасное… Так вот, с вами почти нет сомнений, непреднамеренное убийство.
Врач поморщился и пару раз предупреждающе кашлянул, Гордон обратил на него внимание — я была готова поклясться, специально! — и отмахнулся:
— Бросьте, Мэтью. Непреднамеренное, это я говорю как эксперт. Ну ни один Суд не признает это умыслом. Расположение рук, сила давления, да все говорит о неосторожности. Любой королевский защитник, даже самый зеленый, два месяца как со студенческой скамьи, это увидит. Не верите — посмотрите сами!
«Вот это да!..» У врача было то же выражение лица. Общий курс судебной медицины был обязательным для любого студента-медика, и он знал, что Гордон блефует.
Экспертиза не могла утверждать это так, как сейчас представлял Томасу Гордон. Это вообще не могла утверждать ни одна экспертиза в мире, но ректор Томас об этом не знал и знать не мог. Я покосилась на комиссара: с одной стороны, Гордон совершал должностное преступление. Я бы как его шеф настаивала на проступке, но с небольшой вероятностью того, что именно проступком это признают. С другой стороны… 
Если Томас поймет, что у него есть шанс отделаться пребыванием в камере предварительного заключения и выйти из зала Суда с небольшим по его меркам штрафом… 
— Вряд ли получится, — услышала я шепот Руперта. — Если он так превосходно режет трупы, Сью, тебе у него еще поучиться, то может и сообразить, что Гордон вешает ему лапшу на уши.
— Не каркай, — выдохнул комиссар. — Вдруг сработает.
Руперт отлип от стекла, остановить мы его не успели. Он открыл дверь — беспрепятственно, его идентификационный браслет сразу дал ему доступ, — и оказался в камере, где на него тотчас уставились все трое, особенно почему-то врач.
— Я полковник Руперт. Как вы себя чувствуете?
— Мне больно, но физически… неплохо. Я очень хочу спать.
— Где больно? — оживился Гордон, в этот момент пристально изучавший поясницу ректора. Что он там хотел увидеть? — Вам причинили боль бейлифы?
— Больно… от сознания того, что я сделал. Кажется, я только начинаю это понимать.
Руперт обменялся взглядами с Гордоном.
— Господин Томас, вы сказали, что у вашей супруги был любовник. Мы довольно быстро установили все ее постоянные контакты. Мы также выяснили, что ей никто не звонил перед смертью. 
— Правда? — удивленным Томас не выглядел. — Я не слышал сам звонок, только голос… и я не очень разобрал, о чем они говорили. Но потом Таллия мне призналась, что у нее есть любовник.
— Зачем? — тихо, хотя нас все равно не могли слышать в камере, спросила я у комиссара.
— Умно, — откликнулся он. — Продолжает гнуть свою линию. А мы — а это наши проблемы. Если он то же самое скажет и на суде…
— Суд будет учитывать результаты следствия, — ответила я, но особой уверенности не чувствовала. Какой судья попадется, может и посчитать, что мы не отработали все возможные версии. Томасу положен защитник, ему и делать ничего не придется. — Но почему он не цепляется за самый простой вариант?
Комиссар ничего не ответил.
— Скажите, господин Томас, — спросил Гордон, теперь прислоняя к спине ректора фонендоскоп — учитывая специальность, где он только его раздобыл? — Ваша супруга, скажем так… не имела определенные пристрастия в интимной жизни?
— О чем вы? — ровно поинтересовался Томас. — Таллия была очень сдержанной. Или я не понимаю, что вы хотите узнать.
— Вот сукин сын, — выругался комиссар. — Не пытать же его, в конце-то концов? Делает вид, что вообще ничего не знает, и ведь как хорошо делает. 
— Может, он даже не врет? — предположила я. — Может, у Таллии был еще один телефонный номер? Нет, я знаю, что два номера на одно имя иметь нельзя, но… 
Комиссар опять промолчал, и я испытала жуткую неловкость. Это он у меня должен спрашивать такие детали, а я — ему отвечать. 
— Я бы сказала, что он не осознает, что он врет.
Я не услышала, как подошли доктор Меган и Эндрю, хотя должна была слышать. Палка доктора стучала громко, но мое сердце, наверное, колотилось куда сильнее. Кровь в ушах точно шумела, потому что я стояла, полностью бессильна: ректор, если он был виноват, нас обыгрывал. Если он не был виноват… Мы потеряли даром полтора дня. И это был мой провал — и провал Стивена, Руперта, Гордона, комиссара, а Бренту удалось бы отмежеваться.

«Хитрая и везучая сволочь», — со злостью подумала я. Лучшее, что я могла сделать, это устроить все так, чтобы расследование возглавил кто-то другой. Руперт или сам комиссар. И я была готова немедленно лететь во дворец и просить аудиенцию, только вот я не была уверена, что королева не сделает хуже. Она могла согласиться с моим отстранением и передать мои полномочия Бренту, что было бы уже катастрофой. 
— Вы не можете утверждать, врет он или нет? — спросил комиссар. — Я не прошу давать заключение, но…
— Мы можем провести тесты на магполиграфе, — подумав и покачав головой, ответила доктор Меган. — Но этот результат ненадежен, сами знаете.
К сожалению, да. Учитывая состояние Томаса, показания магполиграфа были бы в любом случае недостоверными. Давление, то, что он не спал…
— Может, он об этом догадывается и потому бодрствует? — Мне надо было срочно реабилитироваться, я теряла контроль. Дело вели все, кроме меня. — Что мы можем кроме того, что вытащить его на тестирование?
— Следственный эксперимент, — комиссар смотрел на меня с сочувствием, не показным, а искренним. Он понимал, как мне нелегко, и, к сожалению, ничего не мог с этим сделать. — Эндрю, отдай распоряжение готовить группу. Там сейчас работают люди, но они ненадолго прервутся.
Эндрю испарился, зато доктор Меган подошла ближе и к чему-то присматривалась. Руперт и Гордон еще раз многозначительно обменялись взглядами и вышли в коридор, закрыв дверь. Врач достал из небольшого чемоданчика шприц и стал готовить инъекцию.
— Что это ты на себя нацепил? — буркнул комиссар, хмуро глядя на Гордона. — Трупы тебе выслушивать ни к чему, для солидности, что ли? И ради Создателей, чего тебя вдруг понесло?
— Гордон сделал все правильно, — быстро вмешался Руперт. — Но это не слишком нам помогло. Томас гнет свою линию, и это значит…
— У него есть основания, — перебила его доктор Меган. — И нет, юноша, это не те основания, о которых вы могли бы подумать. 
— Вы сказали, что он не осознает, что врет, — напомнила я, потому что меня насторожил ее тон. У нее как будто была какая-то мысль, которой она не спешила делиться с нами.
— Нет, деточка, — улыбнулась доктор, и у меня камень упал с души. По крайней мере, она на меня не сердилась. — Я сказала так: я сказала бы, что он не осознает, что врет. Но я не сказала — он не осознает. Видите разницу?
Я задумалась. Разницу я увидела, не поняла только, к чему она клонит.
— Вы хотите сказать, что он мог бы ввести вас в заблуждение? — уточнила я. — Мог бы, но не ввел. Почему?
— Потому что ваш коллега прав, деточка, — вздохнула доктор. — Томас тянет время. И делает это умело… Я не поручусь на этот счет. Вам работать и выяснять. Я больше ничем вам помочь не смогу — пока.
Комиссар наблюдал, как ректор покорно подставился под укол, покачал головой.
— Надеюсь, ему вкололи не снотворное, — пробормотал он и повернулся к Руперту: — Ты — марш спать. Я дал команду на проведение следственного эксперимента. Если нам повезет, а тебе — нет, то сейчас мы этим и займемся. Я сам поеду вместе со Сью. А если не повезет и ректор уснет… ой, время, как мало времени.
— Снотворное я давать ему запретила, — успокоила нас доктор Меган. — Оно помешает мне работать. На самом деле нет, но мое слово закон.
Руперт выглядел недовольным, но у него, похоже, уже не было сил доказывать и спорить. Он не спал со вчерашнего дня и был на пределе. А доктор Меган выручила нас — возможно, следственный эксперимент решил бы сейчас очень многое.
Например, напряженно думала я, он показал бы, как ректор убил свою жену. Врет он или говорит правду.
Или полуправду.
Я гнала эту внезапную мысль, но она была навязчивой, как популярная дешевая песенка, и настойчиво выедала мне мозг. У ректора не могло быть сообщника, потому что мы не видели его на видео до того, как убийство произошло.
Но никто не смотрел записи после того, как Томас покинул квартиру.
Что если кое-что мы все-таки упустили?

Глава двадцать четвертая

Я не вытерпела и поделилась этой мыслью с комиссаром, когда мы возвращались.
— В этом, конечно, что-то есть, — кивнул он. — Дай отмашку, пусть просмотрят записи. Лишним не будет…
Комиссар среагировал несколько вяло. Вероятно, сам он решил — лучше перестраховаться, но не больше.
— И тогда это умышленное убийство, — добавила я. — Поэтому Томас тянет время и упрямо стоит на своем.
— Да, — безрадостно согласился со мной комиссар, — но если сообщник покинул страну, искать мы его будем долго. Томас не мог не знать о камерах.
— Знаете что? — осенило меня. — Надо проверить, не появлялась ли «домработница» уже после того, как настоящая улетела на отдых? На это могли не обратить внимания…
Что-то мне удалось. Комиссар даже повеселел, и меня это воодушевило.
— Действуй.
Он дал мне полчаса — поступили сведения от группы, работавшей в квартире ректора, но я не стала допытываться, посчитав, что все узнаю, когда вернусь к себе. Мне жуть как хотелось есть, и я вытряхнула из вендингового аппарата в коридоре огромный фруктовый сэндвич. В кабинете я налила кофе и устроилась перед компьютером.
Новости были не самые радостные, но они подтверждали, что мы потихоньку, медленно — слишком медленно, — движемся в верном направлении. 
Лет двести назад мы подписали Конвенцию об охране природных ресурсов, которая среди прочего предусматривает переработку отходов. И в любой квартире есть целых шесть отсеков, в которые отправляются стекло, бумага, пластик, металл, биологические или все прочие отходы. В отсеке для биологических отходов поддерживается минусовая температура, чтобы эти самые отходы не портились и не начинали вонять. Покидать квартиру не требуется, открывается нужная дверца, мусор выбрасывается в соответствующий отсек, а специальная служба раз в несколько дней забирает отходы, открывая такую же дверцу со стороны технической лестницы.
Отсек для биоотходов проверили сразу, как только увидели труп, потому что напрашивалось, что руки именно там, но увы. Прочие отсеки осмотрели тоже очень тщательно — искали то, чем расчленили тело, и снова без результата. Придраться к тому, что осмотр был проведен не полностью, никто не мог: эксперты всегда работают, исходя из заданий, которые выдает им ведущий дело следователь. 
Стивен все сделал верно — на тот момент, но сейчас группа искала разрезанные на мелкие части руки. На этот раз начали с того, что осмотрели все приборы в доме, которыми можно было измельчить руки несчастной Таллии так, чтобы потом смыть их в канализацию или даже в раковину. 
Приборов оказалось три: крохотная ручная мясорубка — предмет для любителей кулинарии как изысканного хобби, блендер и нож для нарезки сыров и колбас. Слабенький блендер годился только для фруктов и овощей, перемолоть что-то тверже яблока он бы не смог, нож для нарезки был в заводском масле и защитной пленке, а мясорубка использовалась, наверное, лет сто назад. 
Все это больше походило на неудачные подарки. Можно было заново обыскивать всю квартиру в поисках орудия преступления или подумать, как Томас мог от улики избавиться. Он ведь выбросил нож, и выбросил очень удачно, с фантазией. И группа вернулась к отсекам для отходов.
Отходы, как выяснили в записях консьержа, вывезли утром того же дня, и мусора было немного. Среди прочего нашли заготовки из глины, похожие на орнамент, несколько проводков, обрывки строительного пластика и сломанную деревянную лопаточку. Все это могла бы выбросить Таллия, остальное было обычным — использованные салфетки, макияжные спонжики, рваные носки, мышка с перетершимся проводом… Но кто-то заметил, что обрезки пластика в мусоре Таллии лишние. В ее кабинете был специальный столик, и материал, с которым она работала перед гибелью, не требовал ничего закрывать или подкладывать.
Пластик просветили биоскопом на наличие следов крови. И вот тут я по-настоящему оценила тех, с кем работала над этим делом. Мое задание было таким: «Провести криминалистический поиск останков или возможных следов останков, а также предметов, с помощью которых можно было произвести измельчение и дробление костей и мягких тканей». Руперт добавил: «Вероятно, ампутация рук произошла не в месте обнаружения трупа. Выявить все возможные места расчленения и сопутствующие предметы». 
Место, на первый взгляд, было одно и единственное. Но это если предположить, что ректор был виртуозен настолько, что признать свое ничтожество должна была вся Хирургическая Ассоциация разом. Обрезки пластика были тщательно вымыты, но на них все же была кровь. Много крови. 
Ванные комнаты в квартире были чистыми — кроме той, которой пользовались ректор Томас и Таллия, но как раз там следы крови легко объяснялись и порезами, и регулярными женскими днями. 
Зато с помощью пластика отлично скрывались следы. 
После этой находки все стало проще. Гостевые ванны были абсолютно сухими, и предположили, что Томас застелил свою ванну пластиком, усадил на пол ванной тело жены, отрезал кисти рук, труп вернул в комнату, очень тщательно имитировал ампутацию на месте, умудрился даже не пролить собранную с пластика кровь. Он рассчитал, сколько крови должно натечь, куда и как, чтобы у нас не создалось неправильное — отличное от его замысла — впечатление. Потом он проделал в пластике дырочку, слил оставшуюся кровь прямо в сливное отверстие, замыл пластик, высушил, вероятно, феном, разрезал на куски, которые могли бы остаться, если бы пластик резала Таллия для своих нужд. Кусок, в котором Томас сделал отверстие, не нашли, как и то, во что он собрал кровь из ванны, чтобы разлить в комнате, но это уже было только вопросом времени. 

Сложно и очень закручено, и быть может, сейчас выводы были не вполне верные, но пластик отправили в лабораторию, чтобы все подтвердить или опровергнуть. Мне казалось, что выводы подтвердятся. 
Что касается рук… Вся надежда была на следственный эксперимент. Потому что не осталось ни единого места, где можно их спрятать. 
Это были факты, и зачем Томасу все это понадобилось — эксперты ответить не могли. А я — вопреки всему, что знала и умела, — ответить обязана.
Я увлеклась и зачиталась — результаты были предварительные и даже большей частью не написанные, а надиктованные и переведенные компьютером в текст. Что Джилл окликает меня, я поняла не сразу.
— А? — вздрогнула я, потому что Джилл, потеряв терпение, подошла и крикнула мне в ухо. 
— К тебе Брент! — она закатила глаза. — Я думала, охрипну. Возьму как компенсацию за моральный вред, — добавила она, изымая из вазочки несколько печенек. — Бренту не давай, перебьется.
Я хмыкнула. До разговора с доктором Меган я бы сама убрала эту вазочку, теперь же, наоборот, поставила ее так, чтобы от взгляда Брента она не укрылась.
— Я прочитал все, что есть на текущий момент, — обрадовал меня Брент, входя и закрывая за собой дверь. — Вам надо сменить референта. 
— Это еще зачем? — удивилась я, забыв, что мне надо быть… надо соответствовать его ожиданиям. Знать бы еще, каким именно. — Джилл прекрасный сотрудник.
— Она олицетворяет вашу неуверенность в себе, — безапелляционно, как всегда, заявил Брент. — Она весит, наверное, центнер.
Я не нашлась, что ответить. Здоровый образ жизни и спорт были чем-то вроде культа, но никому и в голову не приходило дискриминировать тех, кто этому культу не следовал. Да и медицинские проблемы нельзя было сбрасывать со счетов.
Какая связь была между весом Джилл и моей неуверенностью, я не представляла, хотя Брент ее, бесспорно, видел. Я не рассчитывала на его объяснения, но уточнила все равно:
— Не вижу взаимосвязи… Я же не кормлю ее тортиками. 
— Вы чувствуете себя на ее фоне красавицей и вам это льстит, — тут же отозвался Брент, схватил печенье и посмотрел на меня так, будто ожидал, что я сейчас у него его вырву с криком. — Не спешите с ответом, вы, может быть, сами не отдаете себе отчет, что это так.
Я еще раз хмыкнула. Моя задача: соответствовать его ожиданиям и таким образом заставить его объяснить то, что он словами объяснить не умеет.
— Сядьте, — предложила я. — Можете есть, я не против.
«Или это должно выглядеть как “буду рада, если вы выпьете со мной кофе”? Он точно пришел сюда не для этого».
— Мне сказали, что сейчас будет проводиться следственный эксперимент.
Я хмыкнула в третий раз. Бренту никто этого не говорил, но если он сидел в материалах, то видел информацию в рассылке и расписании. Мне надо было поступить так, как советовала доктор Меган, но как — я не имела понятия. Сериалы, которые так нежно любила Джилл, мне бы сейчас помогли, но я ни один из них не смотрела. Брент, как верно заметил комиссар, застрял где-то в тех временах, когда вызывали обидчиков на дуэли и за измену душили жен, так что я могла опираться лишь на сведения, почерпнутые из классической литературы в школе…
Или на опыт, о котором тысячу лет назад я забыла. Опыт из моей прошлой, другой жизни, где, наверное, каждая женщина была бы рада… чему? «Крепкому мужскому плечу?» Так это называлось? Поддержке, помощи и защите? 
У нас никто не нуждался ни в том, ни в другом, ни в третьем. Социальная помощь в стране была на высочайшем уровне. Было ли это причиной того, что такие люди, как Брент, мучились из-за этого? Из-за ненужности, пусть надуманной, из-за потребности быть для кого-то большим, чем коллега, друг или даже муж?
А был ли Брент вообще хоть когда-то женат?
— Я буду рада, если вы составите мне компанию, — ответила я, попытавшись улыбнуться так, чтобы мою улыбку нельзя было принять за насмешку и издевательство. Сложно играть непонятную роль, но я и с понятной вряд ли бы справилась. — У нас были недопонимания, но…
Что — но? Если разобраться, мы не умеем выказывать расположение иначе, как прямым ясным текстом. «Я хотел бы с тобой встречаться», «ты привлекаешь меня как мужчина», и ведь никогда отказ не расценивался как оскорбление. Мой бывший был знаком со мной пару дней, после чего позвонил на работу и признался, что я ему очень интересна как потенциальный партнер, и он был бы рад, если бы я тоже рассмотрела такую возможность. Примерно такими словами, и я не нашла в них ничего странного, потому что до бывшего я уже не раз была интересна и сама рассматривала не раз. Ну, или проявляла свой интерес и просила рассмотреть возможность…
А как вести себя с Брентом — загадка. И времени практически нет.
— У нас были недопонимания, — не стал спорить Брент. — Давайте так, капитан… Договоримся, что с этой минуты я в этом расследовании буду главным.

Я проглотила возмущение. Но мне было несказанно интересно, что последует в продолжение.
Брент, не испытывая ни малейшего смущения, опустошил мою вазочку, и я с трудом удержалась от ехидного замечания. Мне не было жалко сласти — бесцеремонность бесила. И заодно я думала, что ответить. Так, чтобы не спугнуть Брента, пока его устроила моя мнимая слабина, или придется все начинать сначала. 
— Предположим, что вы старше меня по званию, — вспомнила я показавшийся мне вполне подходящим довод. — Пусть сейчас вы уже не майор, но у вас действительно больше оперативного опыта…
«И Стивен, и Руперт имеют этого опыта в разы больше...» Да, неубедительно.
Брент снисходительно улыбнулся. Вышло у него симпатично, но я все равно чувствовала подвох. Можно было сделать вид, что я дрогнула, но не стоило расслабляться на самом деле. 
— Тогда… — я взглянула на часы в углу монитора, вздохнула и вышла из учетной записи. — ...Нам пора.
Брент так и не разъяснил, почему я должна признать его главным. Я решила, что этот вопрос пока терпит. Создатели с ним, мне нужно приложить все усилия и понять, как он мыслит. Не выдав себя ничем и не дав ему заподозрить, что все это я делаю по совету врача-психиатра.

Глава двадцать пятая

Я подошла к двери, взялась за ручку и обернулась, не желая ни на секунду оставлять Брента одного в кабинете. Мой интерес к нему мешался с недоверием: чем больше первое, тем сильнее второе. Брент задержался — его привлекли несколько фотографий из тех, которые на общем фоне снимков с мест происшествий терялись. Их вообще мало кто замечал.
— Что это за фотографии? — спросил он. 
— Работы Фернандо Франческо, — я пожала плечами, отпустив ручку двери. — Пленочные снимки. Им триста лет.
— Я знаю. — Я была готова поклясться, что в голосе его звучало искреннее удивление. — Почему они здесь?
— Перешли ко мне по наследству от прежнего хозяина кабинета. Лаура Джоакима, потомок Франческо, была потерпевшей по делу о краже в отеле «Максима». Вы вроде бы должны были этот случай застать, — добавила я с сомнением. — Я решила, что не имеет смысла от них избавляться, фотографии стоят целое состояние, да и вряд ли их можно считать подарком лично главе лаборатории, скорее всей Королевской Полиции в целом. Госпожа Джоакима была очень счастлива, когда нашлось ее колье, и большую роль в поисках сыграла именно лаборатория…
Брент кивал головой, на губах его плясала неровная улыбка.
— Вы не знаете, как эти фотографии выглядели в оригинале? Те самые триста лет назад? Тут только портреты.
— Почему же, — я собиралась язвительно хмыкнуть, но вовремя спохватилась. — Знаменитые календари Франческо. Обнаженные женщины. Мер… — я прикусила язык. — Мировое культурное наследие, но только как искусство фотографии. Госпожа Джоакима, разумеется, не стала бы дарить такой пош… полный оригинал. 
— Почему вы так стесняетесь тела? — безразлично поинтересовался Брент, обошел меня и открыл дверь. 
Я вовремя проскочила в приемную, вспомнив, что с дверьми у него особые отношения. Пусть порадуется, тем более что я все равно не знала, что ему отвечать. Вернее, не поняла, что он подразумевал.
— Женщина создана дарить красоту этому миру, — все так же равнодушно продолжал Брент, идя вместе со мной мимо людей в приемной. — Жаль, что мир давно забыл об этом, перестал любоваться женской красотой и больше не требует этого. Прямота и откровенность слов заменили взгляды, которые были гораздо красноречивее…
Брент придержал передо мной дверь в коридор, и я, выходя, украдкой оглянулась на Джилл. В ее глазах читалось выражение неприкрытого ужаса, будто я без оружия входила в камеру к каннибалу или как минимум к тигру в клетку. 
Возможно, она была не так далека от истины.
На мое счастье, Брент заткнулся и больше провокационных разговоров не заводил. Я стояла, прислонившись к стенке лифта, и рассматривала собственные сапоги, размышляя, как себя вести. Если мне предстоит и дальше с умной физиономией кивать на рассуждения о красоте… Реакция окружающих тоже меня беспокоила. Хорошо, если Брент не дойдет до радикального, вроде сентенций «однополые браки надо запретить» и «избиение жены не есть преступление»…
Стоп.
Я подняла голову. Лифт в это время тренькнул и двери открылись. Мне пришлось выйти и быстро направиться к выходу: служебные машины уже подали, нас ждали, было неловко. Расспросить Брента о суде я могла и по дороге.
Моим надеждам и одновременно опасениям не суждено было сбыться, потому что Эндрю выскочил мне навстречу и затащил в машину комиссара, а Брент, нервно оглядываясь, уселся в микромагбус экспертов. Я только взмолилась, чтобы там не случилось по пути смертоубийства.
— Есть новости? — спросила я у Эндрю. Редко, но бывало, что сначала информацию сообщали комиссару, а потом отправляли в базу. Сейчас был тот случай, когда за это никто бы оперативников и экспертов не пожурил.
— Если не считать, что просмотр видео ничего не дал, то нет, — отозвался Эндрю. — Пока неофициально, проверят еще раз и отправят в материалы дела. Связались с домработницей, спросили управляющую компанию, они сказали, что было всего четыре кода доступа в квартиру: у Таллии, у Томаса, у самой домработницы и общий у консьержей, конечно. 
Я встрепенулась.
— И каждый визит консьержа, естественно, сразу фиксируется в компьютере службы безопасности управляющей компании. Нет, никто не выходил из квартиры до прибытия следственной группы, а домработница последний раз была тогда, когда была. Тупик, Сью, прости, эта версия не сработала.
Да, тупик, беспросветный тупик, подумала я. Тупик… три стены, а четвертую, того и гляди, тоже заложат кирпичиками. Больше смахивало на гробницу. Все, что мы находили, было или ложным, или неполным и требовало кучи проверок, или просто вело в никуда. Дело казалось вначале не просто элементарным — идеальным для подготовки стажеров: работай над экспертизами, допрашивай свидетелей, если необходимо, и подозреваемого, потому что ему деваться некуда, и через трое суток напиши первое в жизни обвинительное заключение. 
— Эндрю?..
— Да? — он с готовностью обернулся ко мне. — Ты решила подергать меня в отсутствие Джеймса и Мартина?

— Я подумала… — В самом деле, почему я об этом не подумала раньше? — А что имелось в арсенале Таллии? Кроме пластика и лопаточки? Ты читал последний отчет?
Комиссар, до этого напряженно изучавший новости, отложил планшет. Эндрю слушал.
— Она была декоратором, — продолжила я. — Делала какие-то элементы. Видимо, ей они не понравились, она их выбросила. И запросы, которые были в ее компьютере…
— Запросы и чертежи, — кивнул Эндрю и взялся за смартфон. — Тут тьма… ты уверена, что тебе это точно надо? «Архитектурные элементы ранних храмов Крессии», «убранство алтаря Храмов Создателей третий век нашей эры»… чертежи... кстати, информационщики как раз пометили, что чертежи из архивов стали приходить, Таллия ведь их оплатила. Она работала над чем-то?
— Над чем? Там не сказано?
— Из ее записей вообще неясно, — Эндрю тяжело вздохнул. — Она могла лично пообщаться с заказчиком. Похоже, что она готовила портфолио? Или нет?
— Наверное. — Я тоже вздохнула. — У нее есть кто-то близкий, кроме этого Майкла, не знаешь?
— Да, Эльвира Лидия. Тоже декоратор… — Эндрю пролистал экран. — Однако. Онливуд. Уехала туда работать по личному приглашению сразу после окончания Школы.
— Неплохая карьера, — заметил комиссар. — С ней говорили? Хотя если она столько лет живет в Конфедерации, толку от нее будет немного.
— Отправили письмо. Она где-то вне зоны доступа. Как только выйдет на связь, нас соединят, — сообщил Эндрю, а я сказала:
— Меня больше интересуют материалы, с которыми она работала. Но неважно, посмотрим на месте.
Я задумалась, глядя в окно. Жизнь Таллии, казалось, вертелась вокруг работы и мужа. Ничего необычного, разумеется, и только двое близких друзей. Ей этого было достаточно? Наверное, да. У меня разве много друзей? Знакомые или приятели, друзьями их сложно назвать.
А устраивало ли все это Томаса? 
Почему он ее убил?
Семейная жизнь — странное дело. Хорошо, когда люди умеют между собой договариваться, но, быть может, так случается не всегда. Тот же Брент вряд ли любитель выражаться прямо, предпочитает недомолвки, загадки, недоговоренности. Если это мешает работе, насколько это может стать помехой в семье? Даже большей помехой, как можно представить, потому что на службе всегда есть тот, чье слово закон и решение не оспаривается, а в браке, где вроде бы равный союз…
«При чем тут вообще Брент?..» 
Важнее, какие я сейчас найду материалы. Намного важнее.
— А она крута! — восторженно произнес вдруг Эндрю, и мне пришлось вернуться в реальность. — Эта самая Лидия. Художник-постановщик «Битвы Государств». У нее куча наград, хотя в этот раз ее не номинировали ни на какие премии, потому что она разрабатывала общий концепт… Тогда понятно, как попала на съемки Таллия.
Я вспомнила, что мне говорил Майкл. 
«Не сравнивайте номинации и профессионалов, кому надо, заметили… Таллия должна была в скором времени подписать контракт… » 
— Эндрю, — деревянным голосом спросила я, — а нет никаких данных насчет ее нового контракта? Майкл упоминал об этом.
Он помотал головой.
— Майкл сказал, что Таллия была замечательным художником по мелким деталям. Может, как раз по таким, которые она забраковала? Те самые, которые нашли в отсеке для мусора?
— Почему ты решила, что это Таллия забраковала? — спросил комиссар, а у меня сердце шлепнулось прямо в кишки и там неприятно захолодело. — Эксперты просто нашли их в мусоре.
Вот это и есть оперативная хватка. Или талант следователя, или опыт, которого мне катастрофически не хватало. Я взяла некий факт и прилепила к нему кажущуюся очевидность, вообще не помышляя о других вариантах.
Стыдно? Ну, нет, не очень. Я не должна была заниматься этой работой.
— Вы полагаете, что это Томас выбросил завитушки? — потерянно произнесла я. 
— А почему нет? Эндрю, пока ты не закрыл базу, вытряси из кого-нибудь сведения об этом контракте. Пусть ищут где хотят, — приказал комиссар. — Версия, — повернулся он теперь ко мне. — По крайней мере, мотив. Томас не хотел, чтобы она заключала этот контракт? Ему что-то не нравилось? 
— Но это же глупо, — попыталась сопротивляться я. — Какая ему разница?
— Все преступления совершаются из страха…
Комиссар очень вовремя напомнил об этом. Но какой страх мог возникнуть у ректора Томаса в связи с тем, что его жена подпишет этот контракт? Она не каскадер, не испытатель, даже не магический инженер. Ревность? Контракт предусматривал, что рядом с Таллией окажется кто-то, кого Томас не хотел видеть возле нее? Тогда это страх потери, страх перемен в жизни. Страх оказаться обманутым и обиженным. Страх испытать эмоции, которые заведомо неприятны.

А присказка комиссара идеально описывает любой мотив. Проблема лишь в том, чтобы найти правильный.
Машина остановилась. Мы подождали, пока полицейские очистят территорию от зевак и прогонят всю прессу. Для журналистов назревала сенсация, и они слетелись как саранча, наверное, очень мешая своим присутствием жителям. В окно машины я видела, как журналисты и операторы недовольно кривились, но снимать не осмеливались, особенно в присутствии комиссара. 
Мы вышли на улицу и теперь стояли, ожидая развития событий. Несколько машин образовали коридор — в том числе и наша, подъехал темный неприметный микромагбус, к нему подошли вооруженные бейлифы, открыли двери, появились еще четыре бейлифа, а за ними, морщась будто от света, прикрывая глаза рукой, показался подозреваемый — ректор Томас. Он постоял, словно прижимаясь к микромагбусу и не желая идти дальше, пока бейлиф не подтолкнул его легонько в плечо, и Томас сделал несколько неуверенных шагов по направлению к подъезду.
Следственный эксперимент начался.

Глава двадцать шестая

Ощущение было не из самых приятных, и я не могла объяснить его причину.
Так бывает, когда тебе стыдно за то, что намеренно или случайно сделал кто-то другой. Ректор Томас не был мне близким человеком, я бы даже не назвала его знакомым, потому что нельзя считать настоящим знакомство с человеком лишь потому, что когда-то он в чем-то тебе отказал и всего день назад вам удалось побеседовать. Так, мы увидели друг друга в лицо, не обменявшись толком и парой слов, да и обстановка тому не способствовала. И все же в моем животе ворочалась мерзкая холодная медуза.
Бейлифы стояли везде, и кого-то из толпы уже тащили к полицейской машине за попытку сделать фотографию. Этот кто-то кричал и безнадежно вырывался. Ректор Томас на деревянных, непослушных ногах шел к подъезду, а я старалась успокоиться. Ну что такого может быть, что может случиться, почему я вообще так близко к сердцу принимаю это дело, если не считать того, что мне придется ответить за результат?
— Сейчас что-то будет, — сказал комиссар, и я мысленно рассыпалась в благодарностях. Мне только этого не хватало — его уверенности в том, что гладко этот следственный эксперимент не закончится.
— Что вы имеете в виду, господин комиссар?
— То, что ничего не подтвердится. Томас будет по-прежнему дуть в свою дуду, которая расходится с данными следствия.
— И что тогда?
Комиссар отмахнулся. Он не желал об этом говорить, но смотреть был обязан, так же, как и я. Ректор и бейлифы уже вошли в подъезд, и мы вяло направились следом.
За нами потащилась целая толпа. Разве что полицейский оператор сопровождал подследственного, а все остальные — эксперты, люди из следственной группы, помощники — дышали нам с комиссаром в спины. Квартира ректора была немаленькой, но я с трудом представляла, как мы все там поместимся, особенно с учетом того, что и место преступления нужно не повредить. Пока — рано, пока — нельзя.
Мы поднялись на лифте. Бейлифы, Томас и оператор уже скучали возле двери квартиры, полицейские из охраны хотели попасть в первый ряд и наблюдать все действо. За одной из дверей на площадке кто-то скребся, желая выйти, лифты еле слышно гудели, поднимая оставшихся. Я отыскала взглядом Брента — он не вылезал на передний план, был мрачен еще больше, чем обычно, и на ректора старался не смотреть.
Наконец дверь квартиры открыли, экспертная группа, работавшая на месте, вышла в коридор, а мы все, напротив, зашли, и сразу стало как-то тесно. Не то чтобы мы друг другу мешали, но я очень четко поняла, что огромная квартира была создана только для двоих, и это несмотря на гостевые спальни. Люди в ней были лишними.
В комнате, все еще залитой кровью, поместиться смогли только семеро, не считая самого Томаса: мы с комиссаром, Брент, оператор с камерой, его помощник, бейлиф и капитан Нат Николас — тот самый следователь, который допрашивал старика-консьержа. От участия экспертов пришлось отказаться, от второго бейлифа тоже, но мы не унывали, потому что Нат способен был уложить с одного удара слона. Пытаться сделать что-то в его присутствии — нужно быть сумасшедшим, а на такой диагноз Томас никак не тянул.
Нат переглянулся с комиссаром. По правилам Томас должен был использовать место совершения преступления как исходное, но мы не могли допустить, чтобы оно было затоптано.
— Принесите такое же кресло, — распорядился комиссар. 
Толпа зашевелилась. Брент, что меня удивило, подтащил из угла комнаты парное кресло к тому, которое служило уликой, и поставил его не слишком далеко, но так, чтобы Томас не ходил по участку, сейчас обнесенному яркой желтой лентой. По сигналу Ната в комнату вошла Люси Джейн, эксперт из группы дактилоскопии — она по телосложению как нельзя лучше подходила для отыгрыша роли жертвы.
— В кабинет Таллии Кэролайн, — сказал ей Нат.
В идеале должно было быть соблюдено все, начиная с места, заканчивая освещением. Мы рано начали эксперимент и понимали, что Суд может отклонить его результаты. С другой стороны, у нас не было необходимости копировать обстановку, нам нужно было зафиксировать действия подозреваемого.
— Господин Томас, прошу. Итак, вы стоите здесь, что вы видите или слышите?
Брент кашлянул за моим плечом. Мне не нравилось, что он дышит мне в затылок, но выбор меня был маленький: или терпеть, или выйти.
— Я слышу… Таллия говорит с кем-то, — очень спокойно откликнулся Томас. 
— Вы слышали весь разговор?
— Нет. Я слышал только ее голос. В ее кабинете закрыта зверь, и там хорошая шумоизоляция. 
Да, или он очень хорошо все продумал, или у него была великолепная память. Он и на допросе показал, что двери были закрыты.
— Двери в кабинет вашей жены всегда закрыты, господин Томас?
Томас обернулся ко мне, на какой-то момент, как мне показалось, встретился взглядом с Брентом, потому что чуть вздрогнул, но самообладание ему не изменило.
— Нет. Только когда она там.
— А кто закрыл двери в кабинет в этот раз? — продолжала я.

— Я не помню. 
— Но вы уверены, что двери были закрыты?
— Да. Потому что я пытался прислушаться. 
— Для этого были причины? Ваша жена редко говорила по телефону?
Комиссар — я очень надеялась, что это он — ободряюще похлопал меня по спине. Мне же казалось, что я взмокла.
— Причины? — Томас непонимающе смотрел мне в глаза. — Нет, почему. Просто…
Мне оставалось только кивнуть, что значило — сдать ему эту партию. 
— Вы не пытались вмешаться?
— Нет. — Если Томас играл, то невероятно правдиво, ни малейшей фальши не было ни в голосе, ни в выражении лица, и так казалось, наверное, не мне одной. — Зачем?
— Хорошо, — мне снова пришлось отступить. — Что было дальше?
— Дальше? — он задумался. Оператор держал камеру наведенной на нас, и я не могла сказать, что чувствую себя звездой, скорее — поросенком на вертеле. — Дальше… Таллия вышла…
— Смартфон был у нее в руке?
Комиссар посчитал это важным. Я — нет, я даже не додумалась бы это спросить.
— Я не помню. 
Томас выбрал самый простой вариант, против которого не возразишь. У психиатров были техники, которые могли восстановить события, но у нас поджимало время.
— Что она сказала? Или, может быть, что-то сказали вы?
Меня удивляло, что Брент отмалчивается. Комиссар ли был причиной или он держал какой-то вопрос при себе, чтобы при случае отличиться. Люси вышла из кабинета — дверь так и оставалась открытой, — замерла в дверях.
— Я спросил, с кем она говорила так долго.
— И что она вам ответила? — я сначала подождала вопрос комиссара, но он молчал, и мне снова пришлось отдуваться.
— Она сказала, что у нее есть любовник. Что она говорила с ним и что она не собирается к нему уходить. Ее все устраивает.
Вот это уже выглядело шитым белыми нитками. Без малейшего повода такое признание делать никто не будет просто потому, что это бессмысленно. Или повод у Таллии все-таки был?
— Почему она так сказала?
Но я спросила не так и тут же получила знакомый ответ:
— Я не знаю.
— Что вы почувствовали, господин Томас, когда услышали это?
Вопрос Брента оказался для меня неожиданностью. Для комиссара тоже — он повернул голову и посмотрел на Брента так, словно вообще не понимал, что он тут делает. Томас все это расценил как само собой разумеющееся, вздохнул, пожал плечами. Плечи у него все время были опущены, он даже не походил на человека, привыкшего — если называть вещи своими именами — приказывать и повелевать.
— Обиду, возможно, — чуть подумав, сказал он. И добавил традиционное: — Я не знаю.
Что и говорить, у него была великолепная тактика, а у нас не было никаких возможностей противодействия.
— Впервые? Или, быть может… — Брент оборвал сам себя. — Что было потом?
— Я ее задушил.
 — Покажите, как вы это сделали, — попросила я, не давая Бренту все испортить. Я уже поняла, к чему он будет клонить, и это никому из нас было не нужно. Сейчас могло многое решиться, практически все, и оператор повернулся к свободному креслу — заранее. Люси тоже подошла и чуть не допустила ошибку.
Она была экспертом, работавшим над делом так же, как мы все, и она, без сомнения, видела все материалы и реконструкцию процесса удушения. Так что я состроила ей страшное лицо и, пользуясь тем, что камера уже была направлена на кресло, потыкала пальцем: «Сядь!». Люси на короткий миг изобразила недоумение, но тотчас поняла, что от нее требуется.
Если Томас сейчас ничего не скажет, значит, он изобретательно врет. 
Замечательно было бы, если бы Люси легла на живот, но это было на грани. Поэтому она просто села, устроившись точно так, как лежало тело Таллии, и мне стало ясно как день — неестественная, очень неудобная поза.
— Покажите нам, как вы душили свою жену, — опять вступил Нат. — Только, разумеется, не вздумайте душить нашу сотрудницу.
Даже если бы Томас и решил устроить небольшой перфоманс, у него ничего бы не вышло. Специальные щитки закупались в Фанданской Конфедерации — очень дорогие, незаметные, если не знать, что они надеты на подставном лице, ни за что и не догадаешься. Ко всему прочему, эти щитки давали отличные отпечатки и стоимость свою если не оправдывали, то как минимум никто не ворчал о напрасной трате бюджета Полиции. 
Томасу было сложно. Он несколько раз обошел кресло, пытаясь приноровиться, он хмурился, понимая, что сейчас будет пойман на лжи, но и не думал сдаваться. «Ни один Суд не признает это умыслом. Расположение рук, сила давления, да все говорит о неосторожности. Любой королевский защитник, даже самый зеленый, два месяца как со студенческой скамьи, это увидит». Я сильно сомневалась, что Томас забыл то, что при нем сказал Гордон. Нет, он будет подтверждать эту версию, что бы ему это ни стоило.

Люси было гораздо хуже, чем нам, потому что я на ее месте вряд ли бы вытерпела: ей приходилось напрягаться, чтобы удержаться на месте. Томас наконец нашел нужный угол, бесцеремонно перешагнул через Люси так, что она оказалась у него между ногами, и начал изображать удушение. Я мазнула взглядом по собравшимся — те, кто был в передних рядах, сделали каменные лица, сзади кто-то улыбался. Оператор стиснул зубы, Люси зверски вращала глазами, транслируя нам обещание всех нас убить, когда все это кончится. 
Томасу душить надоело, он выпустил Люси, перешагнул обратно и вопросительно посмотрел на меня.
— Сколько времени вы так простояли, господин Томас? По вашим ощущениям, больше, чем в тот вечер, или меньше?
«Я не помню...»
— Я не помню. — Мне захотелось его стукнуть. Сказал бы хоть что-нибудь новое ради разнообразия! — Я не понял, что я сделал. Я не понял.
Но я уже завелась. Я имела медицинское образование, мне было чем парировать. И Томас простоял так меньше минуты — секунд двадцать, может быть, тридцать.
— Скажите, ощущения, которые вы испытываете сейчас, — напряжение в теле, головокружение, шум в ушах, боль в спине, что-то еще, — оно похоже на то, что вы испытывали тогда? — спросила я и снова получила от комиссара одобрительное похлопывание. — Не торопитесь отвечать, подумайте.
Люси страдальчески вздохнула на кресле.
— Боль? — переспросил Томас. — Да, пожалуй… нет. Я не помню. 
Я посмотрела на комиссара. Это было ошибкой, конечно, с моей стороны, но мне было важно знать, что я все сделала как надо. Он только едва заметно кивнул.
Впрочем, я была согласна с тем, что Томас не мог сравнить свои ощущения. Если бы он убил жену в состоянии аффекта, этот аффект изменил бы его до неузнаваемости. Это как временное помешательство, пусть ни один медик не будет оперировать таким термином, но он как нельзя лучше кратко описывает то, что в заключении занимает несколько страниц.
— Что было потом? — я облизала пересохшие губы, и я не знала, как Томасу, но мне хотелось, чтобы все это как можно скорее закончилось.
— Я сидел рядом… Гладил ее руки. Думал, она очнется, но нет. — Он улыбнулся, и я решила, что эту запись непременно должна увидеть доктор Меган. — Потом я вспомнил, что ее отец был моряком. Я должен был похоронить ее сердце…
По всем полицейским канонам, по всем требованиям и инструкциям никто из нас не имел права вмешиваться в ход следственного эксперимента. Не подсказывать, не направлять, не давить на подследственного. Мы забыли, что с нами был человек, которому было на инструкции и законы плевать.
— А что вы сделали с ее руками? — громко спросил Брент, вскинув голову. — Господин Томас, прежде всего вы отрезали своей жене руки. Покажите, как вы это сделали.
Люси едва не свалилась с кресла, а по комнате, если уместно так выразиться, пронесся театральный вздох ужаса. Даже оператор дернул камерой — он был техническим сотрудником без звания, но он снимал следственные эксперименты и за всю свою карьеру, наверное, подобного не наблюдал.
— Руки? — Томас слегка потряс головой. — Простите, господин полицейский, я не понимаю, о чем вы. Я отрезал своей жене руки? Создатели, какой кошмар. О чем вы? Я не трогал ее руки. Это не я!

Глава двадцать седьмая

Ожидали мы чего-то подобного? Скорее да, чем нет. К этому все и шло, но все равно слова Томаса прозвучали как гром среди ясного неба.
Что мы могли противопоставить? 
— Господин Томас, — вкрадчиво позвал комиссар, как будто ничего не произошло, хотя — я это видела — даже у Брента на лице красовалось выражение крайнего удивления, или, что точнее, был вид человека, которого внезапно ударили под дых. А мне казалось, что Брента вообще не заботят улики, он давно все для себя решил и готов хоть сейчас передать дело в Суд, только вот определится с мотивами. — Когда вас задержали, на вас не было идентификационного браслета. Как вы намеревались вернуться домой?
Томас словно очнулся, выдавил кривую улыбку, посмотрел на комиссара. Собирался с мыслями? Что-то придумывал? Я решила, что это странно. Или ты носишь браслет, или нет, и пусть никто не привлечет тебя за это к ответственности, но это значит — ты не сможешь управлять кэбом или машиной, не поедет спидвей, даже расплачиваться придется наличными. Не говоря уже о том, что в квартиру никак не попасть, минуя консьержа с его кодом. Как-то, еще будучи студенткой, я повредила свой браслет на лабораторной работе по химии, и комендант кампуса меня чуть не съел. Но это кампус, где достаточно было крикнуть в окно любой комнаты, что я и сделала, а что сейчас выдаст Томас? 
Он надеялся, что Таллия жива? Скажет, что в квартире, кроме него, кто-то был?
— Я дома его не ношу, — признался Томас. — В Академии приходится и на улице, но дома я всегда его снимаю. Он мне мешает. 
Я обменялась взглядом с Натом, тот кивнул кому-то из толпы в дверях. Сейчас проверят, так ли это и часто ли Томас покидал квартиру без браслета. С кресла подала голос Люси:
— Господин комиссар, я не могу так больше, у меня все тело сводит…
— Да-да, вы можете встать, спасибо, — рассеянно откликнулся комиссар и опять обратился к Томасу: — Вам ведь нужно было вернуться домой. Вы не могли пойти в отель или куда-то уехать. Так что вы планировали?
Томас хлопал глазами так убедительно, что, не будь я экспертом, который привык верить только данным лаборатории, будь я простым обывателем… Там, в другой жизни, были суды присяжных. Двенадцать человек, которые брали на себя смелость делать скоропалительные выводы, не имея ни соответствующего образования, ни зачастую навыков анализа, и всего лишь за четыре часа они выносили вердикт. Сейчас, наверное, вердикт был бы однозначен: невиновен. Просто потому, что все, что мы установили, противоречит его словам.
— Я… я не могу ответить точно, господин комиссар, — покачал головой Томас. — Я плохо помню все, что происходило. Наверное, я был без браслета, потому что… я забыл про него? Я забыл его надеть?
— В вашей квартире обнаружены куски пластика со следами крови, — сказала я, постаравшись убрать из голоса безнадежность. — Как вы можете это объяснить?
— Пластика?
— Строительного пластика, — разжевала я. — Так как же?
— Я не знаю, — обезоруживающе улыбнулся мне Томас. — Возможно, Таллия порезалась? Она принимала какие-то препараты для крови. Не спрашивайте, для чего, я не в курсе.
— Ваша жена сделала аборт, — продолжала я бессистемно, надеясь лишить его равновесия. — Как вы восприняли это ее решение?
— Мы не планировали детей, — сказал Томас так легко, что из равновесия это выбило меня. — Это было неожиданностью, неприятной, но в нашей стране прекрасно развита медицина. 
— Следствие установило, что ваша жена ни с кем не говорила перед смертью. Вы утверждаете обратное.
Я уже знала, что Томас на это возразит, и комиссар тоже, потому что я заметила, как он поморщился.
— Значит, она обманула меня, — грустно сообщил Томас. — Я же слышал только ее голос. 
— Какие у вас отношения были с вашей женой?
И на этот раз Брент попал в точку со своим вопросом. То, чего не смогли добиться мы с комиссаром, Бренту удалось.
— Я любил ее, — на выдохе, как-то обреченно, ответил Томас. Мне показалось, что он занервничал, это было хорошо. — Она была для меня всем. Настолько, что… я не хотел видеть больше никого, кроме нее, рядом.
— А она вас любила? — Брент поднял правую бровь, и вид у него сделался карикатурный, как у актера на рекламном постере. 
— Наверное. Я не знаю.
— Отличная позиция, господин ректор. «Не знаю», «не помню», когда мы с вами сталкивались последний раз, вы были куда убедительнее. Грозились, что меня выгонят со службы. 
— Было такое? — шепотом поинтересовалась я у комиссара, и тот кивнул.
— Вы очень яро мне доказывали, что не мне и даже не всей Королевской Магической Полиции оценивать качество подготовки специалистов в Академии. Обещали дойти до самой королевы, не дошли, насколько я знаю, что же вам помешало? — напирал Брент.

Он сверлил Томаса взглядом, а я посмотрела на него вдруг иначе. Комиссар, похоже, тогда, да и сейчас оказался на стороне Брента. И если десять — или сколько там уже прошло — лет назад была задета честь всей Полиции, то сегодня причина была в чем-то другом.
— Господин полицейский… не помню вашего имени, — Томас развел руками, и я опять задалась вопросом: он притворяется или нет? — Халатность, небрежность, безответственное отношение к работе одного лишь выпускника не делает всю Академию бесполезной, а всех студентов — халтурщиками. То же самое я ведь могу сказать и о вас, так? Вас уволили, я правильно помню?
— Избирательная память, — понимающе покивал Брент. — Раз вы правильно помните, вспоминайте и дальше. Где вы резали сердце вашей жены?
— Здесь? — опять пожал плечами ректор, а мне очень захотелось шлепнуть Брента по лбу. 
Да, сердце Томас — очень теоретически — мог вырезать и здесь. Теоретически, потому что мы облажались. Сердце у нас уже было, а руки мы безуспешно искали, но что если мы поторопились с выводами? Мы ведь и с руками сначала ошиблись, считая, что Томас ампутировал их в этой комнате…
— Простите, господин комиссар, я сейчас, — пробормотала я и выбежала.
Ну как выбежала — протиснулась через пробку в дверях. Мне нужны были эксперты, которые работали в квартире перед нашим приездом, и я надеялась, что они не разбежались обедать. Но нет, все спокойно рассредоточились перед лифтами и занимались своими делами. Даже когда я выскочила, не все сразу оторвались от смартфонов и планшетов, да и то неохотно.
— Что-то случилось? — спросила Джулия Ронда, старший эксперт группы. Я ее недолюбливала за довольно мерзкий характер, но ценила как специалиста. 
— У меня три вопроса. Кто из вас был на первом выезде, кто присутствовал на вскрытии и что интересного вы успели найти сейчас?
— Я была, — сдержанно кивнула мне Джулия. — На вскрытии… — она быстро оглядела всю группу. — Нет, никого, но мы практически в полном составе работали в ту ночь. Кроме Кэйтлин, но она патологоанатом, ей сегодня тут делать нечего. К нам есть претензии?
Я поморщилась. Джулия считала, что лучшая защита — это нападение, и мне было некогда с ней препираться.
— Вы видели тело как оно лежало. Мне нужен быстрый ответ: руки или сердце? Что было первым?
Я выжидающе, внимательно смотрела на экспертов, они так же пристально смотрели на меня. Никто не хотел давать возможный неверный ответ, и я поторопила:
— Здесь нет упрека, похоже, мы уцепились за неправильный вывод. — И дальше я сказала то, что не должна была, но это было единственным способом подтолкнуть их говорить вне официальных рапортов и заключений. — Я сама посчитала, что руки ей отрезали в первую очередь, исходя из картины на месте расчленения. Сейчас мне кажется, даже больше — я уверена, что мы пошли на поводу и рассмотрели инсценировку как действительность. 
Мне нужно было мнение группы. Даже если бы оно ударило по моей репутации, а я не сомневалась, что мне еще припомнят мой первый скоропалительный вывод. Я не давала его как официальный, но я поделилась им с Брентом. Напрасно, лучше бы я повинилась перед Джулией, она, по крайней мере, не попрекала бы меня этим вечно, потому что знала, как это бывает, на собственном опыте.
— Вы уже почти доказали, что руки были отрезаны не в кресле.
— Сердце точно вырезали после рук, — сказала Джулия и тоже посмотрела на группу. — Да? Кто-то считает иначе? Тогда не молчите, что вы как неродные. Сердце резали в последнюю очередь, когда кровь уже начинала сворачиваться, иначе залито было бы полквартиры. — Она подумала, вытащила из-под шапочки длинную рыжую с проседью прядь, потом запихала ее обратно. — Где Томас отрезал руки? Ну, в базе уже это есть? — теперь она взглянула на меня, мне пришлось кивнуть. — Мы думаем, что в ванной, следы крови там замыты, конечно, но кое-что в биоскопе светится, а детальнее — надо все разбирать. Мы не успели, вы нас выгнали. Но вот насчет сердца… не думаю, что он его резал там же, где и руки. Да и поза в комнате у трупа более подходящая, и если тебе важно знать мое мнение…
Джулия никогда не хотела занять мое место. Она даже старшей группы ездила неохотно, не любила лишнюю писанину — для экспертов типично быть поклонником исследований, а не отчетов по ним. Но Джулия считала, что это место напрасно заняла я. Не потому, что я была плохим специалистом, нет, она полагала, что я слишком для своей должности молода. 
Мне ничего не оставалось, как кивнуть. Да, мне было важно услышать ее мнение, потому что я запуталась и уже не знала, что в этом деле — правда, а что — постановка.
Как какой-то проклятый спектакль. Будто это Таллия создала декорации для собственного убийства. 
— Если не брать несчастные случаи, я никогда не видела такого идеального места преступления, — изрекла Джулия. — Безупречно расчлененный труп. Кто Томаса научил так резать? Но сердце удобнее вырезать, когда труп лежит. Да и по одежде похоже на то. Потом, смотри, у него не было инструмента, чтобы раздвинуть ей ребра, и учти, что на теле остались бы непременно следы, а их нет. Сердце он вынул не сразу, аккуратно вытащил и при этом не повредил. Руки — руки были первыми, если тебя именно это интересует, это и по количеству крови можно сказать. Плюс: кровь, когда Томас ей все заливал, почти не успела свернуться. Скорость? Спроси у него, кто его учил ампутации… Сама так не сможешь.

Я пропустила подначку. Не к месту. Вымучила благодарную улыбку и пошла обратно.
Следственный эксперимент приостановили. Ректор Томас сидел на диване в холле под присмотром четырех бейлифов, из комнаты, где произошло убийство — нет, мы даже точно не знали, что убили Таллию именно там, — доносились голоса Брента, комиссара и Ната, и я поспешила туда.
— Руки, — выпалила я, и все трое обернулись ко мне. Беседа шла на повышенных тонах, я появилась, наверное, кстати. А может, и наоборот. — Джулия тоже считает, что первые — руки.
— Нам надо все начинать сначала, — раздраженно, видимо, уже не в первый раз повторяя, бросил Брент. — Мы в тупике. 
— Показания Томаса не сходятся с экспертизой, и в этом нет ничего странного, — комиссар тоже возражал не впервые. — Нам плевать на то, что он говорит, главное, что мы напишем в обвинительном заключении.
— Надо закончить осмотр, пока рано делать выводы. — Нат занял свою позицию, и вот ему мое появление должно было, по идее, помочь. — Сью, допрашивать ректора бесполезно, это ничего нам не даст, пусть эксперты работают.
— Пусть работают, — согласилась я. Потому что уже просто не знала, что делать. Правы были все — и комиссар, и Нат. И Брент, как ни тяжко мне было это признавать. Мы действительно оказались в тупике. И — да, выход заложили пресловутыми кирпичами так, что не выбраться. — Пусть работают, отвезите Томаса обратно…
Я махнула рукой, еле сдерживаясь, чтобы не заорать. Полтора дня потеряны, если не считать работы лаборатории. Почему я не отказалась, когда была такая возможность?
Я не дала начать спор. Опять трата времени и ничего больше.
— Я веду это дело, согласно распоряжению ее величества. Мне перед ней отвечать. — Я посчитала, что Брент не в курсе, что ему тоже предстоит отчет. Создатели с ним, я была на пределе. — Отвезите Томаса в камеру. А мне… — И я посмотрела на Ната. — Мне надо поговорить с Саффи Майклом. Немедленно. Прямо сейчас.

Глава двадцать восьмая

Еще вчера я взирала на Верениру с высоты — как победитель. Сейчас я ощущала, как из-под ног уходит земля.
Я не успевала следить, что происходит. Я была к этому не готова — я это признавала. Про себя. Например, когда кто-то из сотрудников вошел в комнату, подошел к Нату и что-то тихо ему сказал, я не сразу поняла, к чему это. Вспомнила, только когда Нат сообщил всем присутствующим:
— Редко, ну как редко, периодически бывало, что Томас выходил из дома без идентификационного браслета. Как правило, в квартире оставалась его жена, за все время этот консьерж помнит только пару случаев, когда ему пришлось открывать Томасу дверь квартиры. Можно проверить.
— Обязательно надо проверить, — потеряно проговорила я.
Брент предлагал взять это дело в свои руки. Честное слово, я была готова сдаться. Я даже открыла рот, чтобы озвучить свое решение, но встретилась взглядом с комиссаром. «Все хорошо, ты молодец», — прочитала я в его глазах и устыдилась. Нет, пусть я и отвечаю за результат, я не имею права поднимать вверх свои бесполезные сейчас лапки. Я не одна, со мной команда.
Я тряхнула головой и расправила плечи. Брент усмехнулся.
— Выйдите на связь с Майклом. Как можно скорее, — распорядилась я, а Нат посмотрел на меня так, будто я оскорбила его смертельно. Мне стало понятно, что он уже успел передать мой полуистеричный приказ.
Хороша я в роли руководителя расследования, нечего сказать. 
Настроение у меня опять упало. Я покрутила головой, выискивая в толпе Эндрю, но он остался в машине, координировать действия полиции внизу.
— Мне нужны понятые, — отдала я еще один приказ, надеясь, что голос не дрожит. — Будем осматривать кабинет Таллии Кэролайн. Там вроде был дома кто-то из соседей, приведите их сюда.
Все засуетились. У меня опять возникло желание бросить все и сбежать, хотя я и знала, что эта возня — совершенно обычна. Появилась Джулия со своей группой, и как-то эксперты умудрялись рассредотачиваться так, что их было одновременно и много и они не мешали друг другу. Нату и комиссару, напротив, пришлось выйти. Брент остался, хотя его я хотела видеть меньше, чем кого бы то ни было. Он одним своим взглядом в спину будто вонзал мне нож.
— Мы несколько раз задавали ему одни и те же вопросы.
Мало ему было молча меня добивать, понадобилось еще и вслух. Но я ничего не ответила. Все равно в суете слова Брента потерялись, никто, кроме меня, их не слышал.
— Как думаете, Томас забывает, что вы спрашиваете его об одном и том же, или делает вид? Руперт упоминал звонок, вы упоминали звонок…
В голосе Брента не было насмешки или издевки, и я выдавила:
— Я действовала по процедуре.
— Да, я знаю. Каждый раз, когда ему задают вопрос, он реагирует как на первый. Почему?
Я пожала плечами. Может, Брент неспроста завел этот разговор, зная о визите доктора Меган, и я должна была повестись на его провокацию, а может, он действительно хотел во всем разобраться. Мне хотелось верить именно в последнее, а разум упорно твердил, что вероятность первого куда выше.
— Доктор Меган считает, что он все продумал. Что он тянет время, чего-то ждет. Что все это только притворство, умелое настолько, что даже психиатры не знают, как все это объяснить. Что они могут сказать? Что он не был в состоянии аффекта и психически здоров.
Я выпалила это на одном дыхании и отвернулась. Брент, если хочет, пусть приводит доводы, основанные на результатах осмотров и экспертиз, а выслушивать его высосанные из пальца предположения я больше не стану.
Брент осторожно тронул меня за локоть, и это было так неожиданно, что я вздрогнула.
— Поговорим с вами после того, как здесь закончим. — И улыбнулся. Не так, как улыбался до этого — полный превосходства и самомнения, а как-то… по-дружески? От него я подобного не ожидала, будто Брент был больше не Брент. Меня как подменили, теперь и его?
Я только кивнула. Продолжать разговор мне не хотелось, и как раз вошли понятые: потрясающего вида старушка — живой образец достижений нашей медицины и великолепия социальной поддержки — и робкий молодой человек в рабочей униформе. Последним прибежал помощник оператора с звукозаписывающим устройством, что меня воодушевило: избавит от массы писанины.
— Минуту внимания группе! — крикнула я. — Господа понятые, проводится обыск и при обнаружении — изъятие всех предметов, с помощью которых подозреваемый ректор Томас мог измельчить кисти рук Таллии Кэролайн, а также все, с помощью чего он мог растворить руки…
Брент покашлял. Я с досады закусила губу: сказала все не так, вводную часть опустила, понятые не в курсе, что происходит. Но всех, как быстро выяснилось, заинтересовало другое.
— Госпожа капитан, — Джулия при всей своей вредности соблюдала субординацию, — повторите, пожалуйста: мы ищем?..
— Да, — отчеканила я. — Если мы не можем найти то, с помощью чего кисти рук измельчили, возможно, я повторяю, возможно, Томас растворил кисти рук в какой-то кислоте. 

Джулия поморщилась. Что-то ей не нравилось, но я пока не понимала, что именно.
— У Таллии Кэролайн есть кислоты, — сообщила она, — но их количества, вероятно, недостаточно, надо все проверять досконально. Предположение интересное, но мы бы это заметили.
— Или нет? — спросил какой-то эксперт из группы. Имени его я не знала. — В студии есть химический и несгораемый шкафы. 
Студия? Это, наверное, та самая комната, которую я назвала про себя «лабораторией», когда была здесь впервые. 
— Я не знала, что декораторы ими пользуются, — удивилась я совершенно искренне. — Предположение было… для очистки совести. Об этом никто не подумал?
Все переглядывались. Старушка заинтересованно крутила головой, а вот парень в спецовке чувствовал себя не очень комфортно. Я, впрочем, тоже.
— Давайте проверим, — предложила я. — Начнем со студии.
Студия была смежной с кабинетом и имела единственный вход. Совершенно рабочая комната — мне казалось, что у художника должно быть больше беспорядка и хаоса. Таллии Кэролайн не касался творческий бедлам.
— Химикаты в несгораемом шкафу, — сказал все тот же безымянный эксперт. 
— И он не заперт?
— От кого было ей запирать?
Вопрос был в определенной мере риторический. Я оглянулась на двери студии — там опять собралась толпа, причем комиссар и Нат были в первых рядах. Мне было сложно осуждать их за любопытство: дело закрутилось слишком непредсказуемо.
— Как вам это в голову пришло? — тихо спросил меня Брент.
— Понятия не имею, — честно ответила я. — Наверное, от безысходности.
В студии Таллии было как-то слишком много места. Отсюда вытащили все, и сейчас я спросила у Джулии, что именно изъяли и почему никто не обратил внимания на шкаф с химикатами.
— Все просто, Сью, — пояснила мне Джулия. — Там почти на каждом предмете были следы крови. Просветили биоскопом и сразу отправили на экспертизу.
— И результаты? — поторопила я.
— Кровь Таллии Кэролайн. Но ты же понимаешь, установить, была ли эта кровь из порезов или нет, так быстро невозможно. Сейчас, наверное, что-то по этому уже есть.
— Ей прописали коагулянты, — сказала я, — но она перестала их принимать. Это подтвердили ее врачи. 
— У нее много мелких порезов, но получены они не в момент смерти, — согласилась Джулия. — Смотри сама.
В студии было несколько столов — очевидно, для разного вида работ. Разной высоты, из разных материалов. Какие-то хирургически чистые, один заляпан чем-то вроде краски. У стены — три шкафа: металлический, несгораемый, обычный, почти пустой, только какие-то бумаги с набросками, и химический — с вытяжкой.
— Отсюда тоже все забрали?
— Нет, в шкафу для хранения так все и было. Там полно пыли, наверное, она этим шкафом не пользовалась со времени работы над «Битвой Государств»…
Понятым было положено находиться в самом эпицентре. Но повезло нам только со старушкой: она абсолютно не теряла самообладания и интереса, а вот второй понятой дрейфил. Нат, воспользовавшийся тем, что пространства для маневра у нас стало больше, составил нам компанию и теперь подталкивал понятого поближе к шкафам, тот сопротивлялся.
Джулия и Нат, надиктовав подоспевшему оператору предусмотренные процедурами предисловия, открыли химический шкаф — пусто, потом осмотрели, больше для протокола, шкаф для хранения, затем открыли несгораемый шкаф. Там стройными рядками красовались различные баночки с пометками, какой химикат в них содержится.
— На первый взгляд химикаты нетронуты, — прикинула Джулия. — Необходимо все изъять и отправить на экспертизу.
Она повернулась ко мне, я кивнула. Даже здесь я уже не была ведущей, но, может, это было правильно. Старшей группы была Джулия, а Процедурная Комиссия любила порядок.
— Для чего ей могло все это понадобиться, госпожа Ронда? — спросил Нат. — Она театральный декоратор. Есть соображения?
— Я ведь не театральный декоратор, а химик, — хмыкнула Джулия. — Осторожнее с этим, упакуйте отдельно. Понятые, не стоим в стороне, наблюдаем… Если очень коротко — обезжирить, очистить ржавчину, защитить от коррозии…
— И все это в домашних условиях? — не поверил Нат. — Разве это не запрещено законом?
— В таких дозах — не запрещено, кроме того, здесь специально оборудованное помещение, с вытяжками и системами ликвидации чрезвычайных ситуаций.
— Похоже, что какие-то химикаты недавно вскрывали? — нахмурилась я. — А можно хотя бы примерно сказать, как давно Таллия или кто-то еще использовали химический шкаф?
Джулия, дернув понятых, провела под их пристальными взглядами пальцем в перчатке по поверхности, продемонстрировала нам испачканный в пыли палец.

— Относительно давно. Этот шкаф точно не использовали для того, чтобы ускорить реакцию с кислотой.
— И баночек нет пустых, — разочарованно пробормотал Нат. — А такая была красивая версия.
Мало того, что красивая, она еще и многое объясняла. Могла бы объяснить, если бы я не ошиблась. Или?.. Но химикаты были чистые, это я понимала, не будучи химиком. Если бы в них что-то растворяли, мы заметили бы это невооруженным взглядом. 
Все толклись возле шкафов, немного мешая экспертам, и настроение у всех портилось. Я оглянулась на комиссара, и мне показалось, что он поскучнел, что само по себе было скверным знаком.
«Какое-то проклятое дело, — со злостью подумала я. — За что ни возьмись, все рушится. И еще этот Брент». 
Я посмотрела на Брента. Он стоял чуть дальше от остальных, будто все это суматошное действо к нему не имело ни малейшего отношения, но, поймав мой взгляд, он слегка улыбнулся, а я изумленно заморгала в ответ. Что он хочет?
— Мне кажется, вы на верном пути, — прошептал Брент, быстро подойдя ко мне. — Я не уверен, что Томас полез в химикаты, лично я бы этого делать не стал, но если тщательнее просветить столы биоскопом…
— По-вашему, мы плохо сделали свою работу, господин Брент? — Джулия, что меня не удивило, услышала и тут же завелась. Еще неизвестно, на кого бы лично я стала ставить в этой перепалке. — Не хотите ли переделать, в таком случае?
— Вы не нашли весь пластик, — недобро пояснил Брент, — а если вы не нашли кусок, в котором Томас проделал дырку, то весьма вероятно, этот кусок был не единственный. Могли быть куски пластика с порезами. У него было достаточно времени, чтобы разделать кисти рук не с помощью какого-то прибора, когда у него имелся декораторский нож.
— Он был до сих пор колупался, — отмахнулась я. — И опять же, куда это все делось? Он ведь никуда не выходил? Или?..
— Не выходил. — Голос комиссара прозвучал как-то странно. — А оно ему надо было — выходить?
— Что? — одновременно переспросили мы с Джулией. А Брент… Брент, кажется, что-то понял. Он сорвался с места, растолкал людей в дверях, и только его и видели. Комиссар непредсказуемо проворно успел отскочить.
— Куда это он? — опешила я.
— Штырь ему в… — проворчал комиссар. — Да, вот что мы упустили. А Брент, паршивец, нас сделал. — Он подошел ко мне и Нату, отвел нас в сторону, потом поманил Джулию и понятых. — Пойдем-ка посмотрим.
Ничего не понимая, я вышла из квартиры за комиссаром. Прошла на техническую площадку. И только там до меня начало кое-что доходить.
— Он вышел на другом этаже и бросил пластик и руки в чужие отсеки?..
— Похоже на то, — покивал комиссар. — Сколько квартир по этой площадке? — спросил он у рабочего, и тот насупился, пытаясь подсчитать. — А, сам решу… в доме восемьдесят этажей, по две квартиры на один стояк, значит, сто шестьдесят, но долго он раскатывать не мог, да и не раскатывал, наверное. Брент сейчас скажет, на каком этаже он вышел. Вот это все потому, что куда-то несемся, а не работаем как положено…
А у меня появилось новое чувство. Должно было стать стыдно, потому что комиссар был прав — пусть отчасти. Скорость не должна влиять на качество нашей работы, но влияет, не деться от этого никуда. Моя команда облажалась, а Брент случайно — случайно ли? — нащупал верный ответ, а он его нащупал, в этом я уже не сомневалась, — но я была за него рада.
И вот эта радость за успех человека, который с самого начала мечтал нам всем доказать, что мы ничего не стоим, мне не понравилась. Но меньше не стала. И я понятия не имела, как это самой себе объяснить.

Глава двадцать девятая

Эксперты разбежались по этажам, Нат и остальные ребята из следственной группы пошли по квартирам добывать понятых. Мы с комиссаром вернулись в квартиру — ладно, хоть Томаса отправили обратно в камеру, и одной головной болью у нас стало меньше.
— Все хорошо, Сью, — комиссар, видя, как я мучаюсь, попытался меня подбодрить. — Это нормально.
— То, что Брент нашел?.. — возразила я. Теперь мне еще не хватало разреветься. Я за эти два дня успела устать и только сейчас осознала, насколько сильно. — Почему никто из нас не подумал? Руперт, Стивен?..
— Потому что мы работаем под давлением, — спокойно сказал комиссар. — Ты не привыкла, а я… я за свою жизнь навидался. Нам дали всего три дня, за это время работа проделана просто огромная. Тебе не в чем себя упрекнуть.
Мы сидели в холле квартиры Томаса, уставшие, голодные и злые, говорить нам ни о чем не хотелось, и я была несказанно признательна комиссару за то, что он сейчас здесь со мной, а не уехал на работу или домой. Мимо нас сновали люди, я провожала их взглядом, каждый раз одергивая себя, что мое вмешательство будет лишним. В лучшем случае решат, что я им не доверяю, в худшем к этому прибавятся обвинения в моей несостоятельности. Надо быть как комиссар: контроль, защита, помощь. Контроль я потеряла, защитить никого не могла, о помощи никто не просил. Неудивительно. Просят тех, кто не беспомощен сам.
Когда открылась дверь и появился Брент, мы только молча на него посмотрели.
— Томас вышел на сорок девятом этаже, — доложил он. — Там уже ищут. Потом он вернулся в лифт и спустился вниз.
Я отвернулась. Нет, я не то чтобы хотела реветь, просто очень устала. До такой степени, когда все перед глазами плывет и звуки слышатся как сквозь вату. Мне казалось, что если я доберусь до кровати, то даже заснуть от усталости не смогу.
— Капитан Николас отдал команду просмотреть все записи с других этажей.
Брент договорил и ушел. Он сейчас чувствовал себя нужным. Хотел получить это дело? Бойся своих желаний… Затем снова послышались шаги, и к нам заглянула Джулия. Она выглядела не менее вымотанной, чем мы с комиссаром.
— Пластик мы нашли, — сообщила она. — Как и формовочную ложку, которую Томас скорее всего использовал для того, чтобы разлить кровь в комнате. Декораторскую формовочную ложку, наверняка она тоже принадлежала Таллии. В одной из квартир на сорок девятом этаже проходит ремонт, биоскоп показал, что на пластике следы крови, но! Пластика слишком мало. Это точно не весь пластик, который Томас использовал.
— Под легким плащом Томас мог спрятать все, что ему было нужно… и никто ничего не заметил бы, даже если бы с ним столкнулся, — сказал комиссар.
— На записи вообще незаметно, что он что-то несет, — зачем-то прибавила я, хотя эту запись не видела. Джулия покосилась на меня неодобрительно, а я подумала — разумеется, ничего не заметно, иначе бы следственная группа увидела.
Все равно это было провалом. Чей-то провал часто чей-то триумф. Обидно только, что провал — мой, а триумф — Брента. Все мои предположения пошли прахом, зато он попал в самое яблочко.
— А руки? — с преувеличенным равнодушием спросила я.
— Руки мы пока не нашли. Я пойду, нам бы до утра теперь со всем этим закончить.
— Прекратите пока поиски, — внезапно для себя самой выпалила я. — Сейчас группа работает над просмотром видео, они скажут, на каких этажах выходил Томас, если он вообще еще где-то выходил. Пусть везде останется охрана, и нужен ордер в управляющую компанию, чтобы они приостановили вывоз мусора.
— Руки скоро вонять начнут, — буркнул комиссар. Но оспаривать мое решение не стал, и я понадеялась, что оно хоть в чем-то было правильным. — Если уже не начали… но несколько часов ничего не решат. В квартире есть что-то еще?
— Я посмотрю, — и я поднялась. Все равно сидела без дела. — Может быть, смогу что-то заметить.
«Потому что Брент — победитель», — про себя закончила я, не продолжив, впрочем, довольно логично, кто в таком случае я сама.
В квартире продолжались поиски и экспертизы. Неприятная часть нашей работы: нередко не знаешь, сколько раз тебе предстоит перерыть одну и ту же кучу… в поисках доказательств, которые запросто можно и не найти. 
Как руки Таллии Кэролайн. Они будто канули в воду.
Я остановилась прямо посередине комнаты. В воду? Но эту версию я уже рассмотрела, она оказалась ошибочной. Руки не измельчили, не растворили в кислоте. Их не выбросили в мусорные отсеки. Они не хранились в квартире. Тогда где они?
Ректор Томас очень грамотно избавлялся от улик. Он разделил их так, что если не искать прицельно — даже если искать, потому что мы ведь именно так и искали и все равно долгое время не добивались никаких результатов, — никогда и ни за что не догадаться, что все эти предметы как-то связаны. Пластик в мусорном отсеке той квартиры, где идет ремонт. Нож — в шахте лифта. 
Я плюнула на то, что буду выглядеть нелепо, на то, что нарушу кучу процедур. Для того, чтобы просто, без присутствия понятых и записи, проводить обыск и что-то изымать, нужно иметь должность следователя с особыми полномочиями, одного звания недостаточно. Такая должность была у Стивена и, вероятно, у Руперта, иначе комиссар не рекомендовал бы его королеве, но…

Неважно. Я выкинула все лишние мысли. Проку от них никакого, только начинала болеть голова. 
«Поехали. Действуем, как выразился бы комиссар».
Холодильник. С трудом, но я допускала, что вместо окорочков там может промерзать что-то не слишком съедобное.
Мимо. Хотя я залезла в каждый пакет, убедившись, что экспертная группа сделала то же самое. Степень промерзания продуктов была такой, словно их неделю никто не трогал.
Еще один холодильник. Здесь эксперты даже не старались соблюсти внешние приличия: как развернули всю еду, так обратно и кинули. Рук, разумеется, нет.
Если бы у Томаса был аквариум, можно было бы подбросить эту историю моей соседке Наде. Она написала бы сценарий, на его основе сделали бы спектакль, и по дороге на работу или домой граждане Территорий смогли бы наслаждаться игрой ума сыщиков, которые нашли пропавшие останки среди трапезы пираний. Но Томас не жаловал домашних животных, поэтому эта версия отпадала. 
Шкафы. Полки. Емкости, в которые собирались отходы перед тем, как отправиться в мусорные отсеки.
Ну не сожрал же он их, в самом деле?
Я была готова уже рассматривать и такой вариант. Что ректор Томас воспылал желанием отведать человеческой плоти и не придумал ничего лучше, как полакомиться собственной женой. Увы, но всерьез заняться этой версией мне не давало то, что запах стоял бы в квартире до сих пор, и — я с трудом сдержала нервный смех — это было единственное, что говорило против. 
Запах. Я задумалась. Запах был тем самым камнем преткновения, который мешал Томасу оставить руки в квартире. Но если он нашел такое место, в котором запах не ощущается?
Я прислушалась. Эксперты ходили где-то в кабинете и студии, кто-то возился в ванной — может, осматривал слив? Пока обо мне все забыли, я могла, к примеру, осмотреть кухню.
Вытяжка. Как и вся техника, за исключением той, что, возможно, Томасу и Таллии надарили, дорогая и очень эффективная. Я подумала, подтащила табуретку и забралась на нее. У меня не было ни отвертки, ни биоскопа, но свет в кухне уже давно зажегся от датчиков и падал так удачно, что я прекрасно видела тонкий и нетронутый слой пыли.
Эту вытяжку точно никто не разбирал.
Снова мимо.
Мне все равно казалось, что истина где-то близко. Она дразнила, хихикала, призывно улыбалась и никак не давалась в руки. Ей было словно самой досадно, что я никак не могу ее схватить. 
«Хочу в отпуск», — тоскливо подумала я.
— Вам помочь?
От неожиданности я чуть не свалилась с табуретки. Что Бренту опять от меня надо?
— Вы что-то нашли? — поморщилась я.
— Я — нет, и эксперты, насколько я понимаю, тоже. Все ждут, пока будет какая-то информация от группы, которая работает с видео. Так вам помочь?
— А? — переспросила я и догадалась, что Брент имеет в виду табуретку. — Нет, спасибо, я в неплохой физической форме.
И в доказательство — вот зачем мне понадобилось ему что-то доказывать? — я спрыгнула с табуретки. Хорошо, что сегодня я была не на каблуках.
— Что вы там ищете? — поинтересовался Брент. — Вытяжка? Любопытно.
— Да, — вздохнула я. — К сожалению, это снова пустышка. — А потом я сказала: — Хочу проверить ту, которая в студии.
Брент посмотрел на меня с изумлением. Меня охватил азарт: если я не промахнусь на этот раз, это будет моя победа. Реабилитация. Мое торжество, и ничто уже этого не изменит, но показывать радость или возбуждение, предвкушение удачи — ошибка. Терпеть, сделать вид, что это очередная рутинная проверка.
Но Брент, наверное, что-то почувствовал. Интуиция, говорил он, хотя я не верила в эти глупости. Или, что проще, он решил не упускать меня из виду, потому что и у самого мелькнула похожая мысль, а примазаться к чужому успеху тоже нужно уметь.
В студии эксперты осматривали, снимали отпечатки со всего, с чего только можно, и Люси Джейн, стоя на коленях, мазала кисточкой нижние дверцы химического шкафа.
— Люси, — позвала я, — нам нужно здесь кое-что посмотреть, ты не возражаешь?
Она пожала плечами и встала. У нее тоже было лицо человека, испытывающего одно-единственное желание: лечь спать.
Интересно, сколько сейчас времени?..
— Этим шкафом никто не пользовался довольно долгое время, — спокойно сказала я, — но давайте для очистки совести его разберем?
— Зачем? — не поняла Люси.
— Меня интересует вытяжка, — пояснила я. — У ректора Томаса было достаточно времени, чтобы сделать то, что, вероятно, он сделал, и не будем игнорировать то, что он инженер, ему это несложно. Проверим.
Брент, пока я разговаривала с Люси, приволок двух экспертов. Я подумала, что он напугал их комиссаром, потому что расслабились они только при виде меня. Но разобрать химический шкаф не отказались.

— Здесь и правда стерта пыль, — сказал один из них, забравшись по небольшой стремянке наверх.
Сама Таллия помогала нам в поисках улик против того, кто убил ее и изувечил. Мелкая — возможно, гипсовая — пыль оседала на всем, слишком незаметная, чтобы квартира приобрела вид неухоженной, но четкая — если всматриваться и искать там, где искали мы.
— Очень похоже, что и правда недавно шкаф разбирали.
Я кивнула, не сводя с экспертов взгляд. Неужели сейчас я найду последнюю, самую важную улику? Первый раз в жизни я поняла значение фразы «боялась дышать», хотя, конечно, факта наличия или отсутствия рук в вытяжке мое дыхание бы не изменило.
Все, кто еще находился в квартире, и Нат, и комиссар в том числе, опять торчали в дверях. Хорошо было Бренту — он прямо в партере. Понятым — на этот раз молодой женщине и грузному мужчине, который мог комплекцией посоперничать с комиссаром — было тоже прекрасно все видно, но энтузиазма в их глазах я не заметила.
— Тянет очень сильно, — с удивлением сказал эксперт. А меня это не удивило совершенно — все-таки химический шкаф и подразумевал прекрасную тягу.
Эксперт сунул руку в шахту, с напряженным лицом покопался там. Я наблюдала за ним: есть? Нет? 
Неужели опять мимо?
Эксперт озадаченно вытащил руку обратно, и у меня внутри все оборвалось. Если бы магия равнялась колдовству, я бы самолично потащила ректора Томаса на костер, и не нужны мне никакие доказательства. Проклятое дело!
Но эксперт, как выяснилось, приноравливался. Он снова запустил руку в шахту и совершенно спокойно, словно это было обычным делом, вытащил оттуда сверток пластика. Увесистый, продолговатый. Все замерли.
Эксперт спустился со стремянки, кивнул оператору, чтобы тот подошел ближе. Нат пригласил понятых к одному из столов, подоспевшая Джулия накрыла рабочую поверхность специальным материалом, жестом предложила поместить сверток на стол.
И мы все, застыв, наблюдали, как она разрезает клейкую ленту, разворачивает пластик — да, вот и отверстие, через которое Томас сливал кровь, — сама себе кивает, обнаружив в свертке уже начавший таять лед, и продолжает разворачивать. Профессионально и деловито.
Руки Таллии Кэролайн были тонкими, изящными, обескровленными.
Потом я услышала, как с тихим «ах» на пол свалилась потерявшая сознание понятая.

Глава тридцатая

Брент был единственным, кто меня не поздравил. 
Кто-то, вероятно, Нат, позвонил Руперту и Стивену, и они висели у меня на линии одновременно, и я не успевала между ними переключаться, выслушивая радостные крики еще и коллег, которые находились рядом. У меня открылось второе дыхание, камень спал с души и какие там еще существуют избитые фразочки для того, чтобы описать мое состояние.
А если говорить без обиняков, то с Брента сняли корону и надели ее мне на голову.
Паззл сошелся. Последняя недостающая деталь — нет, сразу несколько недостающих деталей — не только были найдены, но и встали на свои места.
Комиссар торжествовал. Будь он сейчас в своем кабинете, послал бы кого-нибудь за игристым вином, но на месте преступления это выглядело бы цинично. Мы обходились чувством облегчения и радости от того, что дело было раскрыто.
Даже Джулия меня обняла. Вот от кого я точно не ожидала таких эмоций.
Я в который раз пересказывала ход своих мыслей. Холодильник, аквариум, запах, вытяжка, кухня, химический шкаф. Я принимала все заслуженные мной похвалы, я искренне собой гордилась. Пусть я не слишком сильна в следственной работе, пусть этому мне еще придется учиться, но хватка эксперта и моя репутация — мое все.
И меня даже не особенно грызла досада, что Брент стоял у стены и никак не выражал свое мной восхищение. Надменный тип. И обидчивый.
Всеобщую эйфорию прервал писк смартфона и то, как сразу нахмурился наш шеф. 
— Да, господин референт.
Комиссар быстро вышел, успев мне подмигнуть. Королева дала нам три дня? Мы уже готовы написать обвинительное заключение.
— Давайте заканчивать здесь, — распорядилась я, — дожидаемся информации про видеозаписи, изымаем последние улики, оформляем и закрываем квартиру на чип. Вы все отлично поработали. Я рада и горда тем, что вы в моей команде.
Никто не закричал «ура», потому что все помнили, с кем сейчас говорит комиссар, но несомненно — подумали.
Ничто не придает столько сил, как успех и удачно завершенное дело. Я обернулась к Бренту, желая услышать от него хоть что-нибудь, не обязательно теплое и доброе.
— Я не могу сказать, что мне жаль разочаровывать ее величество, — сообщила я, — но все улики говорят против ректора Томаса. Что бы она ни ждала, он виновен.
— Виновен, — согласился со мной Брент. — Вы собрали все улики, которые собрать в принципе было возможно. И которые невозможно, собрали тоже. Это делает вам честь как специалисту. Скажу больше — Томасу пока удалось обдурить всех, кроме вас.
— Я сочту это за признание моих заслуг, — я чуть наклонила голову. — По крайней мере, мы наконец-то сошлись в том, что Томас не уйдет от наказания.
Брент едва заметно помотал головой.
— Что? Он находился в квартире один. У него было достаточно времени, чтобы сделать то, что он сделал. Где-то, хоть в каком-то месте, но он проколется, где-то мы обязательно найдем его отпечатки и докажем, что они могли появиться только в определенном случае. Чего еще не хватает, чтобы умерить ваш скептицизм, Брент?
— Мотива. Нам не хватает мотива, — заупрямился он. — Может быть, тот мотив, который я посчитал верным, тоже ошибочен.
Что он имел в виду под словами «тоже ошибочен», я решила не уточнять. Ни к чему было сейчас обострять с ним отношения. Я помнила про логику Брента и совет доктора Меган.
— Поговорим с Майклом, — пообещала я. — Зададим ему те вопросы, которые не задали с самого начала. Наверное, сейчас мы знаем больше, чем тогда. Нет?
— Этот Майкл сможет ответить, как и где ректор Томас так ловко научился расчленять трупы? — иронически поддел меня Брент. — А ведь Суд обязательно за это уцепится, даже если адвокату будет на все наплевать.
Да, в этом Брент прав. Это последнее слабое место. Я вздохнула. Томас будет молчать, это уже очевидно. 
— Как вы смотрите на ужин? — внезапно спросил Брент. — Это деловая встреча, не подумайте, что я за вами начал ухлестывать. И не переживайте насчет денег, я угощаю.
Я растерялась. Конечно, сейчас, когда дело полным ходом неслось к завершению, я ощущала дикий, почти животный голод. И я, разумеется, и без Брента была намерена поесть. Но сначала все равно оставалась работа.
— Поговорим с Майклом, потом определимся, — выкрутилась я. — Он уже давно должен был добраться до гостиницы или где он сейчас там живет.
— Как думаете, какую роль во всем этом играют руки? — спросил Брент, сделав вид, что я его не отшила. — Зачем он их спрятал там, где они сохранились бы до…
— До, — эхом откликнулась я. — Вот почему он тянул время. Ему было важно, чтобы руки дождались его возвращения. И что он собирался с ними делать? Что вообще можно делать с руками?
Ответить мне Брент не успел. Я услышала шаги комиссара и обернулась.

Иногда бывает так, что все идет замечательно. Ты первый у финишной ленты и соперников не видно и близко, а потом вдруг оказывается, что ты бежал дистанцию не по тому маршруту. Ты уже считаешь себя победителем — и получаешь дисквалицикацию.
— Ее величество распорядилась отпустить Томаса.
— Что? — ошарашенно переспросила я. — Как отпустить? Под залог?
— Нет, совсем. Она считает, что его вина не доказана. 
Я смотрела на комиссара, комиссар смотрел на меня, и мы понимали друг друга без слов.
— Формально она права, но мы без ее условий имеем в запасе сутки, — продолжал комиссар. — Будут еще экспертизы, снимут отпечатки с пластика, проведут анализ биочастиц с рук. Где-то он должен был допустить ошибку.
Я кивнула. Мало того, что приз я не получила, его еще и вручили тому, кто даже не бежал этот марафон.
— И все же ее величество распорядилась отпустить Томаса.
— Но это же невозможно! — беспомощно простонала я. — Допустим, он никуда не сбежит, но… мы ведь можем его оставить в камере? Помните, Эндрю говорил — «оставить под стражей в целях его собственной безопасности»?
— Этот довод мы уже приводили, когда королева изъявила желание, чтобы мы его выпустили, — махнул рукой комиссар. — Сейчас она настаивает. Это приказ, ослушаться которого мы не можем.
— Куда он пойдет? — хмыкнул Брент. — В любом месте его будут ждать голодные журналисты. При всем моем уважении к ее величеству, этот ее приказ — бессмысленный и необоснованный каприз.
— Вот знаете, Брент, за все то время, что я вас знаю, мне впервые не хочется с вами спорить, — буркнул комиссар и обратился ко мне: — Я поеду к себе, насколько я понял, Дональд пытается ее величество переубедить. Хранят Создатели разум этого человека.
— Я поговорю с Саффи Майклом. Мало надежды, что он что-то скажет такое, что даст нам основания оставить Томаса под стражей, но вдруг?
Комиссар кивнул, развернулся и вышел. Я посмотрела в окно: уже ночь.
— Сколько времени, вы не знаете? — спросила я Брента.
— Примерно половина десятого.
— Вот дерьмо. Майкл давно должен был нам ответить…
Брент улыбнулся. Вот странное дело — когда он улыбался так просто, без привычного выпендрежа, мне будто бы становилось легче.
— Давайте поужинаем, — предложил он. — Ночь нам предстоит еще длинная…
Я с большим удовольствием провела бы ее в кровати, подсунув под бок Бу, но кто меня спрашивал?
Веренира сверкала огнями и казалась украшенной к празднику. На улицы выбрались туристические магбусы с открытыми площадками, и иностранные туристы упоительно фотографировали все, что видели. Даже полицию, которая все еще дежурила возле дома ректора. Но, наверное, именно это туристов не смущало, просто мы все случайно попали в объективы камер.
Комиссар и Эндрю уже уехали. Брент вытащил смартфон, вызвал такси. Мы стояли в стороне, но не покидали оцепления: зеваки давно рассосались, но пока шли следственные мероприятия, в подъезд пропускали только жильцов этого дома. А за оцеплением, конечно же, облизывалась пресса.
— Знаете, я считал, что ректор любил свою жену, — поделился Брент. Прозвучало, как будто он высказал мне наболевшее. — Думаю, я ошибся.
— Почему? — равнодушно спросила я. — Какая теперь уже разница?
— Потому что все его действия — если не умысел, то расчет. Даже если убийство было совершено импульсивно. 
— Он говорит, что любил ее.
— Любил, да… — Брент, не отрываясь, смотрел на проезжающие кэбы и машины. — Как он сказал — не хотел видеть рядом никого, кроме нее? Это ведь и ребенка касается. Полагаю, в этом он нам не соврал, а еще — именно поэтому он выдумал любовника Таллии. 
— Он много чего выдумал, — вырвалось у меня. — Мне уже вот где сидят его выдумки.
— Он в привилегированном положении, — напомнил Брент. — Он доказывать ничего не обязан. Наше такси, прошу вас.
Я даже думать не хотела, какие выводы могли сделать мои коллеги. Но — какие? Комиссар уехал, не забирать же нам было служебный транспорт? О том, что королева распорядилась выпустить Томаса, все могли уже знать, так что наш пункт назначения был ясен: Королевская Магическая Полиция.
В такси мы не могли говорить о деле. На мне, конечно, написано не было, кто я такая, только вот портупея никаких пояснений не требовала, и таксист сначала спросил, куда мы едем, и, поняв, что не в Полицию, уточнил адрес и снял с Брента фиксированную стоимость проезда.
По-хорошему, мне не стоило так унывать. Комиссар и Джон Дональд должны справиться. И даже если королева продолжит настаивать — это практически ничего не изменит, потому что, пока идет следствие, ректор никуда не сможет уехать из страны и даже из города. Это общее правило, и оно применяется как в целях ограничения передвижения тех, кто еще может оказаться под следствием, так и в целях безопасности свидетелей или любых причастных лиц. Подписку о невыезде может выписать Стивен, по своим полномочиям, и всегда есть Королевский Суд. 

Не стоило мне опускать руки и хныкать, но я чувствовала себя так, словно мне прилюдно надавали пощечин. Что хотела от меня королева? Правильно, трактовать все сомнения в пользу Томаса. Проблема была только в том, что не было у меня абсолютно никаких сомнений в его виновности, и основаны они были на уликах и только на них.
Брент попросил таксиста остановиться и пропал — вошел в небольшую торговую зону. Я решила, что он пошел снимать деньги. Странная операция, но если у него кредит, то ему, возможно, лучше заранее знать, сколько у него точно есть свободных наличных. Он мог привыкнуть к этому в Лагуте, где не так стабильно работает магнет, а проценты за пользование кредитом огромные.
Но я не угадала. 
Я сидела на заднем сиденье, а Брент впереди — тоже, скорее всего, привычка, которую он приобрел в Лагуте. Я не видела, как он вернулся, и не поняла, почему он вдруг открыл мою дверь. Собирался сесть рядом, но почему не зашел с другой стороны? Хотел, чтобы я вышла? Зачем?
Но Брент без улыбки — без малейшей! — вынул руку из-за спины и протянул мне букет цветов.

Глава тридцать первая

Руку за букетом я протянула машинально, а в голове завертелись мысли, одна хуже другой. Зачем? Откуда Брент взял такие деньги? Что он хотел этим сказать? Или доказать? Среди ответов были примерно такие: «У меня хорошая кредитная линия» и «Я — маньяк, сейчас убью вас и расчленю, как ректор — свою жену». 
Нет, глупость, конечно. Насчет маньяка — однозначная глупость. Брент дождался, пока я вцеплюсь в букет, закрыл дверь, уселся на свое место рядом с таксистом, и машина тронулась.
И я немного тронулась, похоже, умом. Для чего мне этот букет? А главное, как это выглядело в глазах таксиста? Не то чтобы мне было важно чужое мнение обо мне, но сейчас речь шла о том, что я — сотрудник Королевской Полиции. 
Я даже не знала, как называются эти цветы. Яркие, красные и синие, и, кажется, не подкрашенные, это был их природный цвет. И они пахли — тонко, едва уловимо, я не могла определить и выразить словами этот запах, и лепестки были нежными, как лапки крохотных новорожденных котят, и так же слегка царапались.
— Вам нравится?
Я не нашлась, что ответить. Возмущение подарком Брента — справедливое, надо заметить, — перекрывало восхищение. Или наоборот.
— Это… вы признаете мои заслуги? — Как-то надо было задать вопрос так, чтобы таксист не уловил, о чем я, иначе пресса через пятнадцать минут вскипит от новостей. — Что-то вроде награды?
— Ваш профессионализм тут ни при чем. Мне захотелось сделать вам приятное. И, несмотря на ваше выражение лица, мне кажется, вы довольны.
— Да, спасибо, — пробормотала я. С этим букетом я буду выглядеть в ресторане очень неловко. На меня будут смотреть все, словно я голая или в натуральной шубе, осуждающие взгляды мне гарантированы. 
Брент хотел меня унизить таким образом? Однако тогда он действительно очень дорого за это заплатил.
— Я давно никому не дарил цветов, — признался он, не поворачиваясь. Таксист получил интересных пассажиров, ему будет что рассказать коллегам. — Даже… да, последний раз я дарил цветы своей матери. Это было лет двадцать назад.
Я сунула нос в букет, чтобы не смущать Брента своим ошарашенным видом. Если ему сейчас около сорока и он не врет — а может и врать, это я не проверю, — то он вообще не дарил цветы ни одной женщине. При условии, конечно, что его семья не владела какими-то бешеными капиталами. Потому что такие дорогие подарки — немыслимо. 
— Тогда что заставило вас сейчас?
Мне было любопытно. Если бы Брент честно сказал, что мой успех в поисках был тому причиной, я бы обрадовалась, это было заслуженно. 
— Мне нравится, как вы растеряны. Не подумайте, не в плохом смысле этого слова. Напротив. 
Наглый сукин сын.
— Я теперь перед вами в неоплатном долгу, — пробурчала я. — Причем не в плохом смысле этого слова, а в самом буквальном…
Брент разумно сделал вид, что меня не расслышал. Такси сбавило скорость — мы куда-то приехали. После цветов я ожидала подвох, оказалось, не зря.
Машина остановилась. Я с этими цветами замешкалась, и пока отстегнула ремень безопасности, пока нащупала ручку на двери, Брент уже подсуетился и теперь ждал, протянув мне зачем-то руку. Этот жест я не поняла, но потом до меня дошло, и я вручила ему букет и выбралась из машины.
Мне послышалось, что таксист хихикает. Да и Создатели с ним.
— Вы должны были дать мне руку, — пояснил Брент, с трудом пряча улыбку, — а не букет. Учтите на будущее.
«Какое будущее, — раздраженно подумала я, принимая охапку цветов в свои объятья, — я всего лишь хочу поесть». И еще я очень, очень мрачно смотрела на вывеску над головой. В этом месте я не была никогда и даже название мне сначала ничего не сказало, но я узнала фасад: у комиссара висели фотографии на фоне этого ресторана. Соответственно, мой шеф, куча министров с женами и ее величество. Зачем Брент сюда меня привез?
— Я надеюсь, вы отдаете себе отчет, сколько стоит здесь ужин? — тихо спросила я. — Брент, я, конечно, не позволю вам за меня заплатить, и раз в году я могу позволить себе подобную роскошь, но вы сами совсем не собираетесь есть? У вас и так проблема с финансами.
Брент, продолжая улыбаться, подал мне руку, и я опять уставилась на него, ничего не понимая. Что мне теперь делать с его рукой? Укусить?
Брент решил, что стоит перестать корчить из себя героя средневековой книги, и просто пошел к дверям. Я побрела следом, заранее краснея, потому что нужно быть идиотом, чтобы не понять: вот идет офицер Полиции с живыми цветами. Шок, сенсация получше той, что устроил ректор Томас. Если где-то пасется пресса — завтра я буду на первых полосах.
Зал был визуально разделен на две половины: светлую и темную. Справа царил подозрительно интимный полумрак, слева сияли яркие лампы. Подошедшей хостесс Брент указал направо, и она повела нас к свободному столику. Персонал здесь был обучен — не успели мы подойти, как официант уже водрузил на стол вазу, отобрал у меня букет, поставил его и временно испарился. Я села, и за букетом мне не было видно Брента, севшего напротив, поэтому я сдвинула вазу в сторону.

— Все, что меня сейчас беспокоит, это Майкл, — сказала я.
Расстояние между столиками не позволяло услышать разговоры соседей. Это немного меня утешило.
— Творческая личность, — Брент не переставал улыбаться. Нервное или он что-то задумал? — Забыл зарядить смартфон, оставил дома пауэрбанк? 
— Мне от этого совершенно не легче, — я подвинула к себе меню, которое незаметно положил на стол официант, и раскрыла его. — Пока будем ждать заказ, ваши предложения для беседы?
— А ваши?
С Брентом точно что-то было не так. 
— Ректор Томас, его мотивы, то, чего нам не хватает. Вернее, хватает, конечно, но… 
— Я вас понял, — серьезно кивнул Брент и наконец-то прекратил улыбаться. — Мозговой штурм.
— Что-то вроде… Мне ягодный коктейль, кофе как можно крепче, йогурт с орехами, королевский салат и… — я покосилась на Брента. — Пока все.
— Стейк, — коротко бросил Брент. — И кофе.
А стейк здесь, как я успела заметить, стоил больше, чем весь мой заказ, раза в четыре. Но денег я Бренту не дам все равно.
— Итак, мотивы, — продолжил Брент, когда официант отошел. — Или, если хотите, можем обсудить его навыки в хирургии…
Я замотала головой. Это было то, о чем я боялась подумать. Допустим, при наличии улик Суд проигнорирует этот момент… или нет, но в любом случае я слишком устала, чтобы рассуждать сейчас еще и об этом.
— Если помните, я считал, что в этом есть символизм. Руки и сердце. Может, он действительно есть, я не стал бы отказываться от этого предположения. Также я думал, что убийство было связано с любовником, беременностью, прерыванием этой беременности, что Таллия давила на мужа. Книжный червь, властная женщина, позволяющая себя любить, ладно, признаю, это может быть так, а может — иначе. Но поведение Томаса? Он дарил ей цветы…
Я хмыкнула. Брент вот тоже подарил мне цветы, как мне это расценивать?
— Встречал с работы. А когда нужно было забрать ее от врача, это сделал Майкл. 
— И Майкл же сказал, что ректор был занят в Академии, — возразила я. — Давайте забудем тот факт, что Таллия прерывала беременность. Для нее это, скорее всего, было досадным и непредсказуемым хирургическим вмешательством. Допустим, ей удаляли абсцесс или лечили зубы. Что тогда? Что это меняет?
Брент помолчал. То ли он об этом не думал раньше, то ли пытался представить, в чем разница.
— Всегда можно взять такси, — наконец сказал он. — Если дела настолько неотложные, что…
— А у Томаса они были действительно неотложными. Если он не ректор, а хирург, диспетчер вышки в магаэропорту или кто там еще? 
Брент опять помолчал. На этот раз тишина длилась дольше, и я рассматривала цветы. Красивые. Загадка не меньшая, чем наша девушка без сердца.
— Если заменить все наши исходные данные, — произнес он с долей недовольства, — ректора — на диспетчера, а операцию Таллии — на удаление пары зубов, то помощь этого Майкла скорее перестраховка из-за того, что у нее были проблемы со свертываемостью крови. Майкл побеспокоился о своей подруге больше, чем ее собственный муж, а я вас уверяю, что будь я хоть королем, я был бы рядом с женщиной, которую я люблю… 
— Как там было про счастливые и несчастные семьи? — поморщилась я. — Неважно. Нам со стороны может казаться, что их отношения идеальны. А давайте представим, что их просто устраивал секс. Ну, возможно, им было комфортно жить вместе?
Брент нахмурился, и я поспешила объяснить:
— Даже к соседу по комнате в кампусе иногда приходится притираться. Мне повезло, а вот девушки, жившие за стеной, постоянно ругались. Одной нужен прохладный воздух, другая мерзнет. Одной нужна музыка фоном, другая любит тишину. 
— Я вас понял, — быстро перебил меня Брент. — Вы хотите сказать, что они жили вместе и не мешали друг другу, их устраивал секс, который был между ними, и в принципе они ничего не хотели менять настолько, что оба согласились с тем, что ребенок им тоже не нужен. Как вы тогда объясните, что Томас сказал — «я любил свою жену»?
Официант появился бесшумно и стал расставлять мой заказ. Стейк Бренту пришлось ждать — потому что в этом месте подавали настоящее мясо.
Я придвинула к себе тарелки, и мне было плевать на то, что Брент сидит и не ест, и спросила слегка насмешливо:
— А что вообще есть любовь, господин Брент? Кто-то проживает всю жизнь в крепком браке, не будучи уверенным, что любит своего супруга, а кто-то каждые пару месяцев влюбляется до конца своих дней. Это все… субъективно. Врет ли Томас, говоря, что любил Таллию, если мы даже и правы и это только секс и комфортное сосуществование? Нет, не думаю, кто мешает ему именно это считать любовью?
Я ела йогурт с орехами. Брент на меня смотрел, и я не знала, от голода он так на меня пялится или что у него еще на уме.

— А вы что считаете любовью, капитан Мэрианн?
Я чуть не выронила ложку.
— Никогда об этом не думала. Честно, Брент, вот прямо сейчас я есть хочу.
Брент опять заулыбался, и мне захотелось в него чем-нибудь запустить. 
— И если Томас считал любовью то, что ей не является, что могло заставить его убить Таллию?
— Ну, — я проглотила кусок, жутко на Брента злая, — комиссар считает, что причина всех преступлений — страх. Что Томаса так напугало?
— Я знаю точку зрения комиссара, — скривился Брент. — Он сует ее куда надо и куда не надо, каждой паршивой газетенке себя цитирует и каждый раз оказывается прав. Этой присказкой удобно все объяснять, она как глина, принимает любую форму…
— Что? — переспросила я.
— Страх нищеты, страх обиды, страх перемен, — начал объяснять Брент, но я замотала головой:
— Я не про это. Про глину. — Я и сама не знала, почему меня вдруг зацепила эта мысль. — То, что вы сейчас сказали про страх, мне приходило в голову теми же словами…
Брент довольно улыбнулся. Я в ответ оскалилась, совсем как хищник, которому не давали спокойно насытиться.
— Но меня больше интересует глина. Работа Таллии. Ее проекты. Информационщики, насколько мне известно, ничего не обнаружили. Таллия работала перед смертью целый день. И все, что она сделала, вот те заготовки в мусорном отсеке? Вам не кажется, что здесь что-то не так?

Глава тридцать вторая

— Что может здесь быть не так?
То, что я нашла пропавшие руки, заставило Брента относиться ко мне иначе. Он стал прислушиваться ко мне? Признал мой авторитет? Засунул свои принципы куда-то в очень глубокое место? 
Или не хотел рассматривать версии, далекие от любви и прочих высоких материй?
— Если бы я это знала, — со вздохом призналась я. — Вам не кажется, что делать выводы все-таки ваша задача? Со своими я отлично справилась — как эксперт.
С этим Брент не стал спорить.
— Страх — это чувство, — сообщил он мне невероятную новость. — Допустим, комиссар со своей резиновой версией прав. И я прав, когда говорил, что Томаса спровоцировали.
Я отодвинула опустевшую тарелку и принялась за королевский салат. Кордебалет креветок в нем выглядел возбуждающим аппетит. Брент протянул руку, выхватил у меня из-под носа креветку и тут же ее сжевал.
— Вам что, до такой степени не терпится? — возмутилась я, но не так сильно, как следовало. — Зачем вы лезете в мою тарелку, это по меньшей мере невежливо.
— В Лагуте это в порядке вещей.
— Сказала бы я, что в вашей Лагуте в порядке вещей, — прошипела я. — Не делайте так больше, или получите ложкой в лоб.
— Там считают, что есть из одной тарелки — признак доверия.
— Я вам настолько не доверяю, — отрезала я. — Давайте про Томаса, вы что-то там говорили про чувства.
Я нарочно съехидничала, потому что Брент любил эту тему. Чувства, эмоции, любовь, симпатии, антипатии… «Ему бы сценарии к сериалам писать», — подумала я. Но предлагать сменить сферу деятельности не стала.
— Так вот, я продолжаю настаивать, что Таллия спровоцировала мужа. Напугала, если вам так понятнее. Ударила по какой-то его больной точке, вызвала страх. Но так, что сама этого не заметила. Может быть, она ударяла уже не впервые, и Томас научился прятать свои эмоции, это ее погубило.
Здесь была логика, своеобразная, как логика Брента в принципе, но я уже научилась немного его понимать. И если я понимала его правильно, то Таллия сделала или сказала тогда Томасу что-то, что послужило толчком к убийству.
Вот только что?
На некоторое время я была избавлена от измышлений Брента: ему принесли стейк, и если бы я любила мясо, обязательно цапнула бы у него кусок из тарелки, просто чтобы взглянуть на его реакцию. Но я продолжала думать — и над тем, что мы знали, и над словами Брента. Допустим, страх. Допустим, Томас чего-то боялся. Допустим даже, что само слово «страх» в самом деле не значит «испуг» или «опасение». Потому что страх — это тоже эмоция, тут Брент прав, и у каждого эта эмоция проявляется очень по-своему. Другого это бы не зацепило, а Томаса довело до преступления.
Мог ли Томас бояться контракта?
Таллия собиралась куда-то уехать. Предположим, но если Томас посчитал, что из клиники после аборта она сама доберется, что Академия важнее, почему он должен был решать с ее контрактом иначе? Он ждал жену после работы, значит, отдавал себе отчет, что то, что она делает, — важно. Для нее важно как минимум.
Что могло измениться?
Ни одной стоящей версии не появилось. Я доела салат, уничтожив последнюю креветку, взялась за десерт. Раздражение на весь мир у меня прошло вместе с голодом, я даже начала улыбаться.
Смартфон запищал, и я схватила его так, будто ждала новостей о присвоении мне Королевской Премии или выделении гранта. Но я ждала линии с Майклом, а Майкл как в воду канул, и я почему-то подумала, что он, может быть, уже устранен как важный свидетель. Сообщником Томаса, которого не было — или был? — или какой-нибудь живой магией. Колдовством.
— Сью? — Гордону тоже не мешало бы отправиться спать, у него язык заплетался. — Я думал, что я не справлюсь, но у меня получилось.
— М-м? — протянула я, и стоило бы проявить больше интереса к работе своего коллеги и учителя. Я успокоила свою совесть тем, что обычно в это время я сплю.
— Насколько я понимаю, это уже не имеет значения, — устало продолжал Гордон, — потому что и так установлено, что Томас ампутировал руки в другом месте. Но лишним оно ведь не будет, правда? Программа показала, что — да, он действительно имитировал. Извини, что так долго, и…
— Нет-нет, что ты, — я замотала головой, словно Гордон мог меня увидеть. — Насколько это может послужить доказательством для суда?
— Я бы сказал, процентов на семьдесят, — прикинул Гордон. — Вот подробности: если бы Томас резал руки на месте, крови было бы несколько больше. Это я взял все данные из медицинской карты Таллии и ввел в программу. Учтем ее проблемы с кровью, да? И… знаешь, что мне кажется, уже между нами, не для заключения? Хоть убей, но картина пятен крови сильно смахивает на то, как если бы руки были не ампутированы, а просто перерезаны вены.
— Очень интригующе, — протянула я. Причем я не кривила душой — я действительно удивилась. — У тебя есть версии?

— Нет, — хмыкнул Гордон. — У меня сейчас нет ни версий, ни вообще желания ворочать мозгами. Я поехал домой, и если я тебе завтра нужен вменяемый, раньше двенадцати меня можешь не ждать.
— Ты мне нужен вменяемый и здоровый, — горячо заверила я. — Отдыхай, даже если появишься позже, я тебе это прощу.
— Ну спасибо, — захихикал Гордон в своей манере, — и да, поздравляю с найденными руками. Их сейчас потрошат, будут новости, сразу скинут.
И он отключился.
Брент закончил с трапезой — официант уже успел забрать у него тарелку, — и теперь смотрел неуверенно и настороженно, предполагая, что я его информацией обойду. Но я все равно рассказала о программе, которую Гордон заставил поработать на благо расследования, и лелеяла мысль, что Брент сообразит, почему у Гордона возникли странные, невозможные сомнения.
— Не мог он сначала…
— Исключено, — я была категорична. — Он не мог таскать труп с места на место, мы бы это заметили. Он сделал то, что сделал, и так, как сделал. Отрезал руки, оставим пока этот вопрос… Вырезал сердце. Больше того, Брент: он отрезал руки, убрал их, перед этим разобрав вентиляцию, а после этого собрав ее снова. И только потом он стал вырезать сердце. Или нет. Смотрите… скорее всего, все было так. — Я поспешила, едва не запуталась, начала сначала, прикрыв глаза — так было легче восстановить все в памяти. — Между удушением и расчленением прошло примерно часа полтора. Может, меньше, может, больше. Но Томас сразу после того, как задушил Таллию, отправился готовить место для хранения рук.
— То есть он планировал совершить преступление рано или поздно?
— Возможно, он предполагал, что ему придется так сделать, — осторожно уточнила я. — Но предположения ближе к продуманным планам, вы правы. Томас подготовил вентиляцию, отрезал руки, убрал их, опять вернул этот проклятый химический шкаф в исходное состояние… Брент, а ведь время у него поджимало. — Я отпила кофе. Остывший, но мне было без разницы. — Он принес тело жены в комнату, имитировал ампутацию рук на месте, может быть, даже успел скрыть все следы в ванной. Или оставил это напоследок, но закономерный вопрос: в какой момент он решил вырезать сердце — и зачем? Это ведь имеет смысла не меньше, чем хранение рук в вентиляции, если не учитывать романтическую подоплеку. Это же фарс.
— Точно — сердце не пошло бы на органы. — Вот такого цинизма от Брента я не ждала. — И я согласен, у него было не так уж и много времени. То есть в запасе у него было семь часов минимум, но если брать результат экспертизы — он как будто куда-то спешил.
— Или он ампутировал руки, принес тело Таллии в комнату, затем вырезал сердце, а потом уже стал заниматься шкафом, но все равно это как-то бессмысленно. — Я посмотрела на Брента — поймав его взгляд. Ощущение было странным. — Мы находим все больше и больше улик, а вопросов не становится меньше. Томас знал, что мы запутаемся в поисках ответов.
— Все может быть, — улыбнулся мне Брент. — Как вы смотрите на танец?
Играла ненавязчивая музыка, и в ресторане была танцевальная площадка. Редкость, но место дорогое и пафосное, возможно, дань традициям. Я только что сытно поела, я очень хотела спать, я вообще не любила танцы, считая, что это либо вид спорта, либо доверие к партнеру не меньше, чем еда из одной тарелки. Танец значил, что посторонний будет ко мне прикасаться — не самое приятное, что может быть. Танец — контакт, что-то очень интимное, и я сначала решила, что откажусь. Не потому, что Брент попал в число тех людей, с которыми я решительно не хотела обниматься — сейчас он уже болтался где-то между «он интересный человек» и «он человек не очень приятный». Если отбросить мерзкий характер и рассмотреть его лишь как партнера для секса — нужно быть объективной — он производит нужное впечатление и может вызвать отклик там, где необходимо. 
Я была не уверена, что стоит подпускать Брента к себе настолько близко. Пока не вспомнила про наставления доктора Меган. 
Брент, быть может, свои странные версии и отбросил, а может, еще вернется к ним, и тогда мне понадобится понимать его снова.
— Давайте, — смилостивилась я. — Только учтите, вам придется соблюдать дистанцию.
Какого труда стоило Бренту сдержаться, а мне не взвыть от восторга! Поклонников старых традиций танцев я знала, доводилось пересекаться, и Брент мог быть одним из них, а мог обожать традиции за то, что их еще не забыли. «Вести в танце», «рука на талии» — но ему предстояло ограничиться современной версией: ладонь к ладони, расстояние между партнерами примерно полметра. 
Зато музыка была восхитительна. Живой оркестр — конечно, здесь обдирали клиентов нещадно, но впечатления того стоили. Если бы я не была еще настолько уставшей и ноги бы у меня не путались против воли, а так я пару раз наступила на ботинок Бренту. Он притворился, что ничего не заметил, и прежний Брент отпустил бы шпильку, а нынешний просто продолжал улыбаться.
И потому, что он продолжал улыбаться, я старалась не смотреть ему в глаза. 

Композиция еще не закончилась, когда к нам подошел официант.
— Извините, госпожа офицер, — деликатно сказал он, — я подумал, что это, возможно, важно. На столе давно уже звонит ваш смартфон.

Глава тридцать третья

— Приношу свои глубочайшие извинения, госпожа капитан! У меня накопилось больше десяти извещений от Королевской Полиции, только такой рассеянный человек как я мог оставить смартфон в режиме полета. Столько работы, я вспомнил про это только тогда, когда открыл на ноутбуке свой чат и увидел сообщения от Лайонела… 
У меня тряслись руки и перехватывало дыхание, и я не сразу смогла прервать покаяния Майкла.
— Погодите… — наконец попросила я, справившись кое-как с волнением. — Стойте. Главное, что вы ответили. Расскажите мне про Эльвиру Лидию.
— О. — Майкл помолчал. — Она очень известный художник-постановщик. Так это называется. Человек, который разрабатывает и контролирует весь концепт декораций и костюмов для съемок… она, по крайней мере, занимается именно этим. В Онливуде, если это имеет значение.
Я осмотрелась. Рядом с нами были свободные столики, и это значило, что стоило рискнуть.
Я включила смартфон на громкую связь и положила его на стол. Брент кивнул.
— Если вам интересны детали, хотя я не очень понимаю, право… В общем, Эльвира окончила Школу Искусств года на три раньше нас, но… Поймите, я не хочу показаться сплетником или, не приведи Создатели, чтобы у вас сложилось впечатление, что я ее очерняю, завидую, нет, нет и еще раз нет. Я объективен как художник!
Брент снисходительно кивал.
— Мы так не думаем, господин Майкл, — заверила я. Но если он, как он сам признавался, в молодости был тем еще экзальтированным типом, то или Таллия действительно очень любила его — как друга, или у нее было невероятное терпение.
— Эльвира прекрасна, когда надо придумать и организовать. Руководить. Контролировать. Она великолепно знает все, что касается материальной части: эпохи, особенности архитектуры, одежды, аксессуаров, но как художник она… ну, у нее много соперников.
— Таллия Кэролайн была одной из них? — быстро спросил Брент.
Майкл испуганно замолчал, но ненадолго.
— Эм… да. Да, и Таллия, и я, мы все могли бы составить ей конкуренцию, если бы речь шла об оформлении. Но не о проекте в целом. Понимаете, о чем я? Допустим, те мелочи, в которых Таллия была так восхитительна. Эльвира могла воссоздать в точности то, что было придумано до нее, исторически придумано, уже кем-то, понимаете, нет? Но она не могла на этой основе сделать что-то свое. Она видела, замечала, сразу говорила, если что-то хоть немного грешило против исторической правды, но сама она…
Майкл тараторил, и его беспокойство выплескивалось из динамика через тысячи километров. Я не спешила его прерывать, потому что, с одной стороны, я понимала, каково это — прямо говорить о плюсах и минусах человека куда успешнее тебя самого и как это может быть расценено. С другой стороны — я ждала, что он сообщит что-то важное.
— Они с Таллией были подругами?
— Как вам сказать? — Майкл опять помолчал. — Не такими близкими, какими мы были с ней. Но — да, они много общались, как мне кажется, в основном профессионально. Не уверен, что они обсуждали что-то личное, но, возможно, Таллия просто не говорила об этом мне?
Чтобы он не ревновал. Разумно.
— А как они познакомились? — опять вмешался Брент. — Если у вас были разные курсы?
— Студенческие проекты, — пояснил Майкл. — Эльвира умела находить лучших из лучших. Я нечасто оказывался таким.
— И «Битва Государств»… — подтолкнула я.
— Да, конечно. Помните, я сказал вам, что те, кому надо, Таллию заметили? Эльвира умеет быть благодарной. Это же тесный круг! Представляете, сколько в мире студий? И каждая хочет заполучить себе декоратора, который способен творить чудеса. 
— И Таллия получила несколько контрактов? Да? Вы упоминали об этом. Вы знаете, какие и от кого?
— Я сказал, что у нее появились предложения и что она должна была в скором времени подписать контракт, — не очень довольно уточнил Майкл, а я удивилась, какая у него память. — Это немного разное, согласитесь. Да, ей звонили и писали из разных студий, можно сказать, просто разрывали на куски, но Таллия хотела именно исторический проект. Современные глупости ее не интересовали.
— И она его получила, — уверенно заявил Брент.
Я осознала, что мы с ним находимся друг к другу непозволительно близко, склонившись над смартфоном. Даже наши волосы соприкасались. Но я не стала ничего исправлять, это было сейчас неважно.
— Если вы спросите меня, какой именно, я вам не отвечу как Королевской Полиции, — огорошил нас Майкл. — Таллия… была в этом вопросе слегка суеверна? 
От досады я чуть не взвыла.
— И вы не знаете, получила ли она договор? — спросила я.
— К сожалению, нет. Могу только предполагать, я хоть и на магвидении, но все-таки остаюсь в среде.
— Премного нас обяжете, — сквозь зубы выдавил Брент, и я испугалась, как бы он не спугнул нашего свидетеля. Майкл и так весь на нервах.

— Таллия показывала мне кое-какие детали. Она была расстроена, считала, что они у нее не выходят. Просила оценить. Но этот период очень сложен и мало изучен даже историками. Крессия, третий век нашей эры, вам о чем-нибудь говорит?
Да, разумеется, мне говорило. Это были поисковые запросы, которые делала Таллия. Именно так я и ответила Майклу. Он засмеялся.
— Конечно, конечно. Но я спрашиваю в историческом плане?
Я покосилась на Брента, а он, не отрываясь от смартфона, будто Майкл мог увидеть его напряженное и недовольное лицо, бросил:
— Мы полицейские, а не историки. Поэтому оставьте ваши загадки для «Клуба Кто, Когда, Почему».
— Я не хотел вас задеть, — забормотал Майкл. Провалиться Бренту на месте, сейчас свидетель замкнется! — Просто… весь магнет только об этом и говорит. И все магвидение. Вы действительно не в курсе?
— Я не смотрю ни то, ни другое, — поспешила объяснить я. — Живу в сознательной изоляции от ненужной мне информации.
Майкл опять засмеялся. Смех у него был невеселый, потому что потеря друга, что говорить, ударила по нему, и все равно это был добрый и грустный, но смех.
— Не могу сказать, что не понимаю вас. — Мне показалось, что он улыбается. — Тогда не буду вас мучить. Альвар II, его дочь Летиция, сын Сезар… Сериал «Отравители», госпожа капитан. Судя по деталям, которые я видел, Таллия могла получить этот контракт. Хотя ей результат и не нравился.
— У нее были шансы?
— Огромные. Понимаете, мало кто делает такие… О, Создатели, я только…
И связь внезапно оборвалась. Смартфон блеснул красной трубкой завершения вызова и вернулся к рабочему столу, затем экран погас.
Мы с Брентом наконец отмерли. Посмотрели друг на друга — опять с непозволительно близкого расстояния, и медленно сели на свои места.
— Почему он оборвал разговор? — спросил Брент.
— Не знаю. Что мы смогли получить? — Я пожала плечами. Нашел прорицателя.
— Да ничего конкретного. Что нам дает этот сериал? Еще одно вложение бешеных денег. В Лагуте…
— Да отстаньте вы от меня с вашей Лагутой, — раздраженно сказала я, сдержавшись, чтобы не сорваться на крик, — какое мне до нее дело…
Я протянула руку к смартфону, и в этот момент на экране загорелся входящий вызов.
— Простите, госпожа капитан, — в голосе Майкла я слышала слезы. Он плакал даже сейчас, когда говорил, но счел необходимым связаться с нами снова. — Я только что понял — я больше не могу говорить о Таллии…
— Нам действительно это нужно, — я постаралась вложить в эти слова все — и сочувствие, и убедительность. — Вы можете сообщить что-то важное. 
— Не могу говорить так, как будто она до сих пор жива, — тихо объяснил Майкл. — Но я сделаю все, чтобы ее убийца получил по заслугам. Так вот… О том, были ли у нее конкуренты. Возможно, да. Я имею в виду — как художники. Их ничтожно мало, но они должны быть, по теории вероятности, правда? Но работа в таком проекте — это не только умение художника. Обязательность, сроки, отношения на площадке, требовательность к себе и другим, где необходимо… А работа Таллии в «Битве Государств» и рекомендация Эльвиры много значили.
— Вы не сказали об этом сразу, — упрекнула я, но больше для проформы. Это могло иметь значение — и равно не могло.
— Я не думал, что это существенно, ведь контракт не подписан, — вздохнул Майкл. — Я же сказал, что только сейчас, в разговоре с вами, понял, что с ней случилось. До этого мне казалось, что я предам ее, если выдам ее секрет. Хотя, уверен, она догадывалась, что я тоже догадываюсь, о каком проекте идет речь.
Я покосилась на Брента. Теперь я не включала громкую связь, и он просто сверлил меня мрачным взглядом. Меня захлестнуло удовлетворение: так ему и надо. Я веду расследование, я — действующий сотрудник Королевской Полиции. 
— Что давал ей этот проект? 
— Деньги, разумеется, и славу. Пусть только в наших кругах, но большего и не требуется. Предвижу ваш вопрос — да, Эльвира там художник-постановщик. — Он в очередной раз вздохнул и умолк, а я вопросительно посмотрела на Брента.
— Спросите у него про квартиру, — прошептал он. — Почему она такая огромная? Зачем она им? Кто делал дизайн?
Я, абсолютно не понимая, к чему вообще был этот вопрос, передала его Майклу, включила громкую связь и положила смартфон на стол.
— Конечно, Таллия, — удивленно ответил Майкл. — Вы разве не нашли проект в ее файлах? Она не любила лишнего, это правда, всегда удаляла ненужное, но это все же портфолио. Хотя все равно не ее профиль… не знаю. Но дизайн делала Таллия, она все показывала мне как другу и как коллеге. Возможно, у меня кое-что сохранилось, потому что я тот еще барахольщик.

— Я не думаю, что это имеет значение, — сказала я. — Если что, мы вас, конечно, попросим…
Брент меня бесцеремонно перебил. Теперь в наших позах не было такой интимной заинтересованности, мы просто сидели на стульях, вытянув шеи, и со стороны, наверное, выглядели комично.
— У меня сложилось впечатление, что квартира слишком велика для двоих. И комнаты для гостей, в которых до сих пор пахнет краской. Томас нам сказал, что и детей они не планировали.
— Дети — не всегда главное, — состорожничал Майкл. Я мысленно покивала: гей-пары обычно довольны обществом друг друга. — Квартира… Они купили ее вскоре после свадьбы, да, она была большой, и мне тоже казалось это странным, но мало ли? Гостевым комнатам просто не нашлось применения. Таллия сначала хотела сделать что-то вроде библиотеки, начать собирать книги, у ее отца была роскошная коллекция печатных книг, но незадолго до смерти он все продал. Если вы не знали, Таллия рано осталась без матери, а отец ее сильно болел в последние годы и постарался обеспечить будущее дочери. Ну и сколько стоит коллекция книг…
Миллионы.
Все-таки Майкл дал нам важную информацию.
Мы с Брентом уставились друг на друга, а Майкл тем временем продолжал:
— Квартира — только малая часть этих денег. Таллия вела скромный образ жизни, все остальные средства вложены в сберегательные счета и акции, я даже не уверен, что у Таллии было из этого наследства что-то на текущем счету. Всем этим она занималась, еще когда была студенткой, я старался не влезать, но ей повезло с финансовым консультантом.
Брент шевелил губами, говорил что-то, я прислушалась, но ничего не смогла разобрать.
— Скажите, а нож, — вспомнила я некстати. — Декораторский нож. Для чего он используется?
Брента перекосило так, что я с трудом удержалась от смеха.
— Кто так ведет допрос, — прошипел он, но я только от него отмахнулась.
— Таллия вырезала им детали, — охотно ответил Майкл. — Изумительное искусство. Она умела резать даже по дереву. Создатели, умела. Умела. Я опять это сказал.
Я испугалась, что он опять разревется и оборвет разговор, но он справился. Я услышала только тихий всхлип.
— Очень редкий и дорогой и очень острый. Я бы не стал брать его в руки. А что?
— Просто спросила, — отговорилась я. Зачем спрашивала? Брент прав. — Вы упомянули, что Таллия мужа любила и он любил ее тоже. Это был счастливый брак, как вы считаете?
— Очень, — уверенно сказал Майкл, не задумавшись ни на секунду. — С ректором Томасом мы общались всего пару раз и очень недолго, но… Я знал Таллию, и она была счастлива. Я до сих пор не могу понять, как так могло случиться. Может быть, это не он?
— Пока это тайна следствия, — поморщилась я, хотя — какая там тайна? Все улики указывали на вину Томаса, все, несмотря на то, что он чудил на следственном эксперименте. Редко, но такое бывало, когда подследственный надеялся на сомнения Суда. — Их семья нуждалась в деньгах?
Я и сама не знала, почему спросила об этом, но Брент вдруг похлопал меня по плечу и одобрительно кивнул. Меня это разозлило, но я сдержалась. Я могла сорваться на Майкле — невежливо и непрофессионально.
— Нет, насколько я знаю, — и снова Майкл не раздумывал. — Таллия получала очень хорошие деньги, а ректор Магической Академии… понимаете сами. Они могли ездить на лучшие курорты. Давайте скажу вам так: я могу месяц провести на вилле на Амальдинах после года работы на таком же проекте, на каком я работаю сейчас. Проблема лишь в том, что такие проекты попадаются не так уж и часто. А «Битва Государств»… я не заглядывал в банковский счет Таллии, возможно, вам стоит?
Я согласилась с ним, подавив смешок. Если бы что-то выяснили, это было бы в базе по делу. Но, наверное, не было ничего. Поэтому я поблагодарила Майкла, сказав напоследок, что соболезную его потере. Он не попрощался и отключился — соболезнование было высказано зря.
Я убрала смартфон и откинулась на спинку стула. Брент смотрел на меня с таким видом, будто ему только что сообщили, что он назначен комиссаром Полиции, а мне выдали предписание об увольнении.
— А вот и провокация, — довольно произнес он. — Как я и говорил. Таллия была невероятно богатой. Почему никто до сих пор не работает с этой версией?
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Домой я ехала на такси.
Чтобы сбить с Брента спесь, я немедленно позвонила в Полицию, и мне абсолютно спокойно разъяснили, что все финансовые документы Таллии Кэролайн в безупречном порядке, налоги уплачены, акции не продавали и не покупали, вклады никто не трогал вот уже десять лет, если не считать затрат на покупку квартиры. И то было прямое перечисление со счетов вкладов на счет продавца недвижимости. Такая же эталонная отчетность — по акциям: дивиденды, зачисления, налоги. Никаких продаж и покупок, никаких расходов. 
По закону ректор Томас не имел прав на эти средства. Потому что вся прибыль от них считалась прибылью от наследства.
Мимо? Я решила, что да, Брент не стал возражать, но помрачнел. Казалось, о чем-то задумался, но я сомневалась, что он настолько хорошо разбирается в финансовых хитросплетениях.
— Он наследник, — только и сказал мне Брент, изучая счет. Раздельный, я успела сообщить об этом официанту, и от чего Брент стал таким угрюмым — от счета или от финансовых дел Таллии, я так и не поняла. — И встает вопрос: он убийца, а тут один к девяноста девяти, но наследник недостойный. 
— И провокация? — поддела я, проводя идентификационным браслетом над платежным терминалом и одновременно открывая смартфон, где напоминало о себе непрочитанное сообщение. Потом я показала сообщение Бренту.
«По условиям завещания Энтони Эдриана, отца Таллии Кэролайн, все неизрасходованные завещанные средства перечисляются в Международный Фонд Медицины и Здоровья. Таллия Кэролайн могла расходовать деньги на собственные нужды неограниченно, но изменить этот пункт завещания отца не могла».
Я представляла, как это работает, но примерно, а уточнять у Брента не рискнула. Вроде бы Таллия не могла менять завещание отца даже своим собственным, но никаких сведений о ее завещании у нас в любом случае не было. Значит, наследование по закону. Если бы они с мужем нуждались в деньгах, Таллия могла снять деньги, перевести их на любой другой счет, и тогда бы они были выведены из-под действия завещания ее отца, но она не делала ничего подобного.
Действительно какая-то провокация? 
Сообщения все приходили. Сотрудник, с которым я разговаривала, оказался ответственным, и я узнала, что на текущем счету Таллии была сумма, достаточная для покупки второй такой же квартиры. Половины — точно. И примерно такими же средствами располагал и сам Томас. И никаких роскошеств, ухода от налогов, финансовых махинаций или чего-то еще.
Опять тупик. А версия казалась многообещающей. Но все складывалось так, что убивать Таллию из-за денег, да еще таким жутким способом, Томасу не было никакой нужды. Если бы он имитировал ограбление, нападение, но он спокойно шел с вырезанным сердцем к площади Римео, до этого спрятав руки в вытяжке. 
Я начала отключаться уже в дороге. Мне не хотелось ни о чем думать, и даже сообщение о том, что ректор Томас оставлен в камере до завтрашнего утра, меня не обрадовало. Руперт, уже вернувшийся на работу, обставил все так, что Томас спит, комиссара нет, тревожить Суд и Процедурную Комиссию нет необходимости. Я про себя посмеялась: королева могла рвать и метать, но формально даже я, будучи руководителем расследования, не имела полномочий отпустить Томаса под подписку. А Руперт в этом деле был простым исполнителем, не принимающим никаких судьбоносных решений.
Бу встретил меня с выражением морды — лица — короля, которого покинули все верные слуги.
— Отстань, — попросила я. — Я падаю. Сейчас в душ и сразу спать.
Я и в ванной боялась заснуть и свалиться прямо на кафель. Я вообще чувствовала себя разбитой настолько, что несколько раз проверила, закрыла ли входную дверь. Я забралась под одеяло, спихнув с подушки наглеца Бу, и приготовилась тут же провалиться в сон, но не тут-то было. Сон не шел, и вряд ли причиной была усталость.
Почему Томас вышел из квартиры без браслета? Ответ: он надеялся, что его задержат. Если не по дороге, то на площади Римео. И еще заснимут. И непременно выложат в магнет. 
Зачем? Он хотел, чтобы об этом узнали? И говорили все, кому не лень?
Это очевидный ответ, не факт, что правильный.
Томас отрезал руки и вырезал сердце. Зачем? Руки были ему нужны? А сердце? И все эти имитации. Все это должно было иметь цель и смысл, но я видела только попытку запутать следствие.
Это и было целью и смыслом? Возможно. А возможно, и нет.
А то, что Гордон сказал про саму имитацию? Это его частное мнение, но он слишком хороший специалист, он не мог ошибиться. Если Гордон считал, что при детальном изучении следы крови больше похожи на те, которые могли бы остаться от самоубийства, значит, именно так и было.
И где, ради Создателей, ректор Магической Академии научился так здорово резать руки?
Я ворочалась, мешая спать Бу, он бухтел, шипел и бил меня лапой. Я перекладывала подушку, начинала считать кроликов, вспоминать все кости в человеческом теле, напевать навязчивые мелодии, но ничего не помогало. Ничего.
Деньги. Да или нет? Я не знала, как крутить эту версию и пытаться на ней что-то построить. У меня была только надежда, что сотрудник, с которым я говорила, передаст Руперту, что я зацепилась за это, а Руперт уже разберется. Он мог, я — нет. И мне даже не было стыдно.

Мы знали практически все, мы нашли все улики. Мы должны были сложить этот паззл, но мне упорно казалось, что мы взяли за образец совсем другую картинку. И поэтому у нас ничего не выходит.
Я снова перевернулась, полежала несколько секунд, встала, сделала прохладней кондиционер. Бу заворчал и шмыгнул под одеяло. Мне было жарко, но прогонять его я не стала, он, в конце концов, был не виноват.
А ведь Томас был главой кафедры исследований пространственных перемещений, неожиданно вспомнила я. Что если он мог вернуться домой, минуя консьержа? Нет, разумеется, я понимала, что эта версия — полный и необсуждаемый бред. Никакая магия не позволит переместиться в пространстве так, как это рисуют в комиксах про супергероев. Это всего лишь движение, то, за счет чего едет магбус, к примеру… Технологии совершенствовались, магии требовалось меньше, затраты минимизировались, прибыль увеличивалась… Нет, ересь, ерунда, исключено. Точно так же в моем прежнем мире была бы абсурдна версия, что склад обчистили инопланетяне, а старушку прикончил вампир. 
Я не сразу сообразила, что пищит мой смартфон, а поняв, подскочила и кинулась к нему. Звонить мог Руперт, кто-то из Полиции, Майкл, вспомнивший что-то важное…
Но это был Брент.
— Доброй ночи, — сказал он слишком бархатным голосом. 
— Сейчас последует продолжение? — поинтересовалась я. — Вы что-то нашли? Поняли? 
— Нет. Я звоню пожелать вам спокойной ночи. Почему-то мне кажется, что вы до сих пор не спите.
Брент был прав, но кто ему позволил?
— Вам напрасно так кажется. Вы меня разбудили.
— Тогда извините. — Он мне не поверил, потому что в его голосе не слышалось и намека на извинение, так, только слова. — Мне очень жаль, что этот вечер закончился так… 
— По-деловому, — сказала я и прикусила язык. Как будто были какие-то варианты. — Ну, зато мы выяснили, что деньги Таллии — это мотив, оказавшийся невостребованным. Или у вас уже есть какая-то информация?
— Нет, — Брент усмехнулся. — У меня информации нет. Думаю, до завтра ничего не изменится, а завтра — последний день. Томаса выпустят, вам придется что-то сказать королеве. И мне придется ей что-то сказать, причем отдельно от вас. Уверен, ее величество не будет назначать нам аудиенцию одновременно. Впрочем, вы, похоже, забыли о том, что я отвечаю перед королевой точно так же, как вы.
Я застонала. Я просто запуталась. В какой-то момент Брент с его «я тут главный» довел меня до того, что я и вправду забыла, что королеве потребовался «свежий взгляд». И масса проблем, которые ее, разумеется, не касались, зато затрагивали меня.
— Спокойной ночи, — холодно пожелала я и вернула смартфон на зарядку. 
Потом я подумала, поставила кондиционер на два градуса выше, легла в кровать и закрыла глаза. Я не стала размышлять, зачем звонил Брент. Стоило признать, что эксперимент доктора Меган я провалила бездарнейшим образом. Ну или такой человек как Брент был по зубам только ей одной.
«Завтра все это закончится, — думала я. — Так или иначе, но завтра все это закончится. Я вернусь к своим трупам, и мы с Гордоном будем вспоминать это дело, возможно, с досадой, но оно останется воспоминанием. Через шестьдесят лет мой преемник раскроет его так же легко, как я — то дело о серийном убийце. Я знаю прекрасно, что поражения тоже надо уметь принимать. Только выигрывать невозможно».
Брент уберется в свою Лагуту, а мы с Рупертом и Стивеном как-нибудь выберемся пообедать. Мы давно работали вместе, а за эти два дня, кажется, стали друзьями.
«Я возьму один день за свой счет, сяду на велосипед и поеду за город. Куда-нибудь далеко, может, в природный парк. Нет, возьму два дня за свой счет и останусь там на ночевку в кемпинге. За окном будет тихая ночь, сверчки и журчание ручейка. Я успокоюсь и попытаюсь прийти в себя». 
Может быть, я с кем-нибудь познакомлюсь. С кем-то очень привычным, с кем не надо будет притворяться и стараться понять намеки. Может быть, из этого даже что-то и выйдет. А хочу ли я серьезных отношений? Наверное, нет.
Мы с Брентом сидели сегодня как… в общем, да, если бы на его месте был Стивен, Руперт, Эндрю, Гордон, хоть сам комиссар, я даже не вспомнила бы об этом. Умеет ли Брент кататься на велосипеде, или все, что он признает, это проклятый чоппер? Демонстрация непонятно чего непонятно кому?
И эти его цветы. Они сейчас стояли на кухне, потому что я не хотела их видеть. И так консьерж посмотрел на меня, словно я собрала этот букет в королевском саду, украдкой, по-воровски. Погубила природу ради какого-то глупого шика.
Зачем Брент подарил мне цветы? С ними идти по улице стыдно, неловко, как человеку, бросившему мусор мимо урны, нарочно, у всех на виду.
Но если Брент хотел меня так задеть, почему подарил цветы перед рестораном? Или это способ показать персоналу, что он платежеспособен? Ну, занимать у меня он не стал, уже хорошо.
Или нет. Я не стану никуда выбираться. У меня полно непрочитанных книг. Парочка ждет своего часа точно. И, кажется, старинные детективы были в моей подборке. Раньше дела расследовали иначе…

Свидетели, опросы, беготня. Ни магнета, ни экспертиз. Зато была настоящая слежка — смешно, но ведь это работало! Никто не считал судебные ошибки, конечно… Как это дело выглядело бы несколько веков назад? Ректора Томаса уже бы давно отпустили, а в убийстве обвинили консьержа? Существовал институт подозрения, так что, вероятно, они оба остались бы под подозрением, потому что вина Томаса очевидна и в то же время он все отрицает. А консьерж… ну, у него был доступ в квартиру. 
А руки? Кто и как мог отрезать руки? Консьерж? Томас? А что если консьерж был когда-то работником старинного морга? А Томас… Томас мог быть хириргом? Где? Когда? 
В прошлой жизни. Правда же, такие навыки не забываются?
Еще как забываются. Именно поэтому все в лаборатории ходят на вскрытия. Отпуск — и уже теряется твердость руки. Томас так же, как я, оказался здесь совершенно случайно? Когда ему было всего двадцать четыре. Поэтому он так легко согласился на административную должность, хотя до того занимался исследованиями. Врач, возможно, он был когда-то врачом. Может быть, тоже авария. Я могу это проверить? Да, я могу, если выясню, что в двадцать четыре года Томас перенес клиническую смерть или серьезную травму.
Или это так не работает. И я ничего, совсем ничего не докажу.
Я почувствовала, что плачу. Не от обиды, досады и даже не от того, что дело было провалено. Я просто устала, и дикие, безумные, неуместные мысли не давали покоя. Я бы хотела, чтобы их не было, но это было не в моей власти тоже.
Я лежала на спине, глотая слезы, отдавая себе отчет, что наутро буду опухшей и похожей на жертву сотни рассерженных пчел, и не могла перестать плакать. На груди была тяжесть, и я успокоилась только тогда, когда эта тяжесть мазнула меня хвостом по лицу и слегка прихлопнула лапой.
Бу всегда оставался Бу. Мыслящим животным, которого я не могла понять. 
— Пушистый засранец, — пробормотала я, обнимая Бу.
И, кажется, наконец заснула.
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На удивление, спала я хорошо.
Мне не снилась работа — а бывало, что снилась, и во сне я частенько теряла труп. Собственно, это было моим кошмаром: я занималась рутиной, надиктовывала результаты, за моим плечом вытягивал шею следователь, а потом я отворачивалась на секунду, и все, трупа нет. Хорошо, если я успевала заметить, как следователь улепетывает с телом из прозекторской, но чаще всего следователь так и стоял столбом, а труп испарялся. И я, конечно, просыпалась в поту.
Иногда я путала показания. Когда я только начинала самостоятельную работу, всегда боялась что-то сказать не так, и потому во сне мне мерещилось, что я даю показания не по тому делу и не тому Судье. 
А вот прежняя жизнь мне не снилась. Никогда, и это было странно, но… за это можно было только быть благодарной. Это было бы слишком больно, и я все-таки считала, что подобного не заслуживала.
Мне не приснился Брент. Это тоже было к лучшему, особенно принимая к сведению его своевременное пожелание доброй ночи. Сейчас, свесив с кровати ноги и выковыривая из-под одеяла очень этим недовольного Бу, я думала, что Брент с таким же успехом мог ворваться в женский туалет. С букетом цветов. Должны же у этого человека присутствовать хоть какие-то понятия о приличиях?
И было всего пять утра. Для меня пробуждение позднее, но учитывая, во сколько я легла, — терпимо и даже похвально.
Я спустила Бу на пол и пошлепала на кухню. 
Цветы.
Вот про них я забыла и сейчас застыла в дверях, судорожно вспоминая, как, где и когда я раздобыла это преступление против природы и человечества. Вспомнила быстро, покраснела, занялась завтраком, стараясь не оборачиваться, а потом, не выдержав, отнесла вазу в спальню, заодно заправила кровать.
Кофе, завтрак — пакетированная яичница — и новости: наш магграм. Открывала я их с опаской, потому что информация за ночь могла поступить самая невероятная. И она могла как помочь нам в расследовании, так и помешать.
Ректор Томас спал, попыток суицида больше не предпринимал, ночью, часа в три, проснулся и попросил чего-нибудь поесть. Просьбу удовлетворили, после чего Томас опять заснул сном младенца.
«Сью, деньги как причина преступления было первым, о чем мы подумали. Чисто, я бы сказал, стерильно. Да и банк там такой, что лучше лишний раз в него вообще не соваться. Сканирование лица, голоса, отпечатков, и это все ради одного перевода за коммунальные платежи. Если Томаса признают недостойным наследником, то часть квартиры, принадлежащая его жене, отойдет некоему Сантьяго Луису, он какой-то троюродный брат Таллии и ближайший ее родственник. В Территориях не был и никогда не покидал пределы Конфедерации. В деньгах не нуждается: пластический хирург, аскет и холостяк. Таллия с ним, кажется, даже и не общалась». 
Руперт был обстоятелен. А я припомнила, что Таллия не оставила завещания. И доля в квартире, приобретенная на наследство, не считается совместно нажитым имуществом. Но теперь входит в состав наследства самой Таллии.
Я налила кофе и села. Мультиварка пискнула, сигнализируя о готовности яичницы, но мне было не до нее. Яичница могла никуда не спешить, в отличие от нашего дела.
Брент сказал — Таллия спровоцировала мужа. А комиссар сказал, что причина любых преступлений — страх.
Что если они оба правы?
Томас и его жена не бедствовали, даже наоборот. И Томас шиковал — хотя бы с цветами. Покупал их на свои деньги, это можно легко проверить, но вряд ли это существенно. У него был стабильный доход, причем высокий. Мне подобный не снился даже на моей должности, с которой я уже не могла прыгнуть выше, не получив дополнительного академического образования в области права и медицины. Тогда, возможно, я могла бы занять пост в Процедурной Комиссии, но мне это было неинтересно.
Таллия Кэролайн была безумно богата, и — все эти деньги, кроме тех, что были вложены в квартиру…
Стоп.
«Почему квартира не считается частью наследства отца Таллии?» — быстро напечатала я и сразу увидела, как Руперт пишет ответ. В окошке мелькали точки.
«Потому что есть такое понятие, как дата регистрации права собственности на недвижимость». Руперт был куда лучше подкован, чем я. 
«Таллия могла так поступить со всеми деньгами?»
«Да. Но не поступила». 
Итак, я была права в своих предположениях. Таллия легко могла обойти требование завещания, но не сделала этого. Не хотела? Может быть, не считала эти деньги своими? Или просто не видела в том необходимости. Но квартиру они купили огромную, и обходилось ее содержание недешево. Так почему Таллия пошла на такие траты?
Могла ли она не знать, как работает этот закон о наследовании? Теоретически да, но у нее, по словам Майкла, был хороший финансовый консультант. И очень вряд ли он не предупредил ее о тонкостях, это было не просто непрофессионально — можно сказать, преступно.
«Мартин, мне нужно, чтобы кто-то связался с финансовым консультантом Таллии и выяснил у него, была ли она в курсе этих дурацких коллизий с законом?» 

«Практически сразу это сделали. Он умер три года назад, но нам все переслал его преемник. Таллия все документы заверила электронной подписью, если, конечно, она их вообще прочитала». 
Я была уверена, что она прочитала и очень внимательно. Майкл говорил, что Таллия была требовательна. И аккуратна. Раз она даже регулярно чистила свой ноутбук, мне бы так, у меня было полно древних учебных фильмов, которые я смотрела, будучи еще студенткой. Руки все не доходили. А Таллия держала свои дела в порядке.
«Мартин, обязательно нужно проверить все удаленные файлы на ноутбуке Таллии. Майкл говорит, она имела привычку чистить данные, может быть, это что-то и даст».
Я глотнула остывающий кофе, сходила за яичницей. Бу трескал остатки корма, пришлось отвлечься и на него — наполнить миску и налить свежую воду. Когда я вернулась, меня уже ждало сообщение.
«У нее даже корзина пуста. Информационщики запустили программу восстановления, как только получили ноутбук, но сама понимаешь, графические файлы отжирают все ресурсы, нужно время».
Хоть что-то.
Потому что очень не вязались с тем, что я узнала про Таллию, покупка роскошной, абсолютно не нужной им для двоих квартиры и ее содержание. 
Я закрыла чат, открыла браузер, придвинула к себе еду и быстро проговорила:
— Поиск: закон Территорий о наследовании, действующая редакция.
Завтрак мне не мешал, я быстро — по привычке, мне часто приходится залпом глотать огромный объем информации — читала сухой и местами запутанный, как большинство юридических документов, текст.
Сперва могло показаться, что это упущение, недоработка и, что называется, законотворческая дыра: когда какой-то суровый пункт можно обойти простыми и легальными действиями, как в случае с наследством Таллии. Но при детальном изучении я поняла, что деньги, которые тоже считаются имуществом, юридически меняют собственника, когда зачисляются на другой счет. Разумеется, в законном порядке. Завещание, как и дарение, предполагает волю наследника или одаряемого. Если в отношении части наследства или части дара волеизъявления нет, то они остаются под действием воли наследодателя или дарителя. Это уже не закон о наследовании, а общее право.
Прекрасно, подумала я, и что мне это дает? Кроме того, что Таллия не проявила волю в отношении своего наследства и теперь все перейдет в фонд, как того хотел ее отец?
Она могла желать, чтобы все средства были направлены на науку. Могла в этих деньгах не нуждаться. Или — не нуждалась, как мы выяснили. Могла чего-то ждать и потратить эти средства на что-то еще. 
На что? Майкл ничего не сказал, скорее всего, он не знал сам, потому что и изначально ему это не было интересно. Таллия советовалась с ним как с художником, но вряд ли стала бы доставать его вопросами, в которых он все равно ничего не смыслил. И, что показательно, никаких контактов с финансистами у нее не отмечено, а значит, если она планировала во что-то вложиться, то приняла это решение самостоятельно.
А вот во что она могла вложить такие средства? В сериал? Сомнительно, это для человека огромная сумма, а для производства сериала — капля в море. Наверное, не хватит даже на гонорар звезды.
Тогда, может быть, в какой-нибудь грант?
Я ведь что-то читала по поводу грантов в Академии. Не стала тогда вникать, возможно, напрасно. Сейчас я доела завтрак, отправила посуду в машину и открыла базу данных по делу. Там не появилось практически ничего нового, кроме возбуждения нескольких производств Управлением по Борьбе с Хищениями. И везде наш подследственный значился как свидетель, нигде — как подозреваемый. «Даже деньги воровали мимо его кармана...» 
Время подходило к шести утра, мне нужно было отправляться на работу. Я быстро умылась, оделась, поворчала на Бу, который с чего-то решил, что подушка моя лежит неправильно и необходимо ее попинать. Потом собралась уже выходить и на спидвее добираться до работы, как — как всегда очень невовремя — ожил смартфон.
На экране был номер лаборатории, и медлить я не стала. Могли сообщить любую новость. Например, что ее величество всю ночь не спала и горит желанием меня немедленно видеть.
— Доброе утро, госпожа капитан, — испуганно пискнула в трубке наш третий референт, совсем юная и неопытная Мэделин. — Меня предупредили, что вы очень рано встаете и чтобы я немедленно соединила вас с госпожой Лидией, как только она позвонит.
— Да, Мэдди, спасибо! — выдохнула я, чувствуя — в который уже раз за эти дни — холодок внутри.
Каждый новый свидетель давал новые ниточки. Так не должно было быть, не свидетели нужны, а результаты экспертизы. Каждая новая информация отдаляла нас от разгадки. Кто-то постоянно приходил и перемешивал детальки ненавистного паззла, к которому и картинки-то правильной не было. 
Мне это не нравилось. Но через это нужно было пройти.

Глава тридцать шестая

— Госпожа Мэрианн? Капитан? — Эльвира Лидия словно пробовала все обращения, выясняя, какое из них верное. — Госпожа капитан?
— У нас принято обращаться по званию, госпожа Лидия, — приветливо откликнулась я. 
У Эльвиры Лидии был приятный акцент, который бывает у людей, давным-давно не говорящих на родном языке. И мне показалось, что она не очень уверенно разговаривает. Но было ли это вызвано опасением сказать что-то не так или ей было что утаивать?
— Я была на медицинских процедурах, поэтому не отвечала на ваши вызовы. Извините. Паллиацион? Как это правильно… Мне необходимо проходить их раз в три месяца. Я… это правда? Таллия?..
Она всхлипнула. Плачет она или нет, я понять не могла, но она была явно выбита из колеи.
— К сожалению, — ответила я и села на край кровати. Теперь букет был у меня перед самым носом, но я сосредоточилась на разговоре с Лидией. Не до Брента было в этот момент. — Таллия Кэролайн погибла.
— Все Святые, — прошептала Лидия. — Создатели, как же так…
— Ее убили. Мне жаль, и я соболезную вашей утрате.
За свою жизнь я немало видела людей, опознающих погибших близких. И, наверное, очерствела, потому что иначе мне было бы сложно, почти невозможно жить дальше самой. И соболезнования мои давно превратились в какую-то отговорку, как короткое «здравствуйте» человеку, которого не видели бы глаза. Сейчас я произнесла эти слова от души и сама себе удивилась.
Лидия вздохнула.
— Спрашивайте. Я отвечу на любой ваш вопрос.
— Вы были близки с Таллией?
— По-деловому. — Лидия помолчала. — Мы были друзьями? Наверное, можно и так назвать. Как это правильно сказать? Не знакомый, но и не друг. 
— Приятель? — предположила я. В фанданском языке точно были слова, которые обозначали и просто знакомого человека, и знакомого на уровне коллеги — как я знала, допустим, Мэдди или ту же Джулию, приятеля — как, к примеру, Руперт или Стивен, и друга, и тут я могла только развести руками. И что-то среднее между другом и приятелем.
— М-м… нет, не совсем, но неважно. У нас были общие интересы. Вы уже знаете, что мы вместе работали над «Битвой Государств»? И как раз сегодня я хотела направить Таллии контракт на работу над новым проектом…
Майкл не ошибся, но я была практически уверена в его догадке. Кому понимать такое без объяснений, как ни ему.
— Вы про сериал «Отравители»? — блеснула я чужими выводами.
— Да, — и мне послышалось, что Лидия несколько растерялась. — Таллия где-то упоминала о нем? С ее суевериями… Глупо, я понимаю. Но это у нее от отца.
— Он был моряком, — кивнула я. И вспомнила про вырезанное сердце. Неужели жива эта традиция? Или Томас продолжал свою игру в клинического идиота?
— Он был владельцем судоходной компании, — поправила меня Лидия. — Но, наверное, можно и так выразиться. У Таллии не было никаких данных, чтобы управлять этим бизнесом, мне кажется, она иногда чувствовала себя виноватой. Так она где-то писала или говорила кому-то про сериал?
Лидия встревожилась, и я не понимала причину. Что такого даже и в том, что Таллия бы всем рассказала о будущем проекте, пусть он и остался бы впоследствии возможным вариантом? Когда человек ходит на интервью, он не скрывает, как правило, от друзей, приятелей, знакомых и от тех, кому в нашем языке не нашлось верного слова, на какую должность и в какую компанию он идет.
— Нет, — сухо ответила я. — Просто один человек понял, что это может быть за проект. 
— Саффи, — печально усмехнулась Лидия. — Ну конечно.
И мне ее интонация не очень понравилась.
— Вы находите это странным? Неправильным? Или как?
— Я нахожу это типичным для Таллии, — и Лидия вздохнула. — Я не видела ни один образец для этого проекта. Я просто знала, как она может работать. Другой постановщик потребовал бы портфолио, если вы понимаете, о чем я говорю. Таллия была невероятно талантлива и трудолюбива и очень в себе не уверена. Непостижимо. Готова спорить, Саффи сказал, что я ее противоположность.
Я протянула руку и почесала живот развалившегося на покрывале Бу. Просто чтобы дать себе пару секунд подумать. Майкл был более категоричен, но не следовало передавать это Лидии.
— Он сказал, что вы талантливый менеджер.
— Знать свои сильные и слабые стороны — залог достижения. М-м… Нет, простите. Успеха? — Я кивнула, хотя увидеть меня Лидия не могла. — В общем, Таллия уже включена в предварительный состав съемочной группы.
— Почему предварительный? — насторожилась я. — Были сомнения?
— Только в том, что она подпишет контракт, — пояснила Лидия. 
— Вы не были уверены в этом?

Например, Таллия могла отказаться из-за мужа. Если Майкл болтается где-то в Паргиле, далеко от супруга, то и к Таллии на этом проекте могли предъявлять такие же требования.
— Я уже говорила, Таллия была безудержно… нет. Неважно. Не уверена в себе. Я потратила несколько недель, чтобы убедить ее работать со мной на «Битве Государств». Таллия боялась все испортить. Какие глупости, она была гением… Никто и никогда, кроме, может быть, наших коллег, не поймет, какая это потеря для мировой культуры, — убежденно сказала Лидия. — Просто знайте, что мир потерял великого художника.
Я подумала, что отношения Лидии и Таллии были деловыми не в меру, потому что вся скорбь касалась только утраты таланта. Или мне было эту публику не понять. Я попыталась убрать руку — Бу моментально сигнализировал, что я неправа.
— Об отношениях в ее семье вы ничего не знали? — для проформы поинтересовалась я. Ответ оказался очень предсказуем.
— Мы никогда об этом не говорили. Я только знала, что Таллия любила мужа и вышла замуж по огромной любви. Но, понимаете, она была довольно принципным человеком.
— Принципиальным, — машинально поправила я и не успела себя обругать, как Лидия рассыпалась в благодарностях.
— Кроме Таллии, меня никто не одергивал, спасибо. Я начала забывать родной язык, это стыдно. 
Меня не удивляла такая реакция. Осознание потери иногда приходит не сразу, как это случилось и с Майклом. 
— А что вы можете сказать про Саффи Майкла? — спросила я. — И в чем выражалась принципиальность Таллии?
— Майкл милый, очень способный, великолепный художник, но у него есть большой минус… Магвидение и передачи на скорую руку убили его талант, там все наспех… И он не говорит по-фандански в той степени, в которой требуется. Таллию учили с самого детства, все-таки тогда у них был семейный бизнес. Майкл из тех людей, которым хочется доверять, и главное, он оправдывает это доверие. Неужели вы в чем-то подозреваете его?
Я заверила, что Майкл вне подозрений, и еще раз напомнила про принципиальность.
— Ах, это… ну, только чтобы это не вышло сплетней? Я читала ваши новости. Я не знала ректора Томаса, а теперь ничего не хочу о нем знать. Хотите мое мнение? Мне иногда казалось, что он женился на Таллии из-за денег. Она ничего не афишировала, но в какой-то момент он, наверное, об этом узнал.
И тут начало что-то не складываться. Я перестала чесать Бу и удостоилась чести созерцать обиженный кошачий зад.
— О деньгах Таллии знали вы, знал Майкл, но не знал ее жених?
— О, да. — Лидия ничуть не смутилась. — Попробуйте среди художников найти того, кто разбирается в деньгах. Таллия опрашивала всех более-менее близких знакомых, наконец кто-то из однокурсников или даже преподавателей посоветовал ей своего семейного консультанта. Но перед Томасом она не хвасталась. Это было вообще не в ее… манере?
Вопросительная интонация касалась, конечно, употребления слова.
— Почему вы считаете, что Томас мог жениться на ней из-за денег? 
Может, Лидия не очень понимала, что говорит? Путала слова, но так как вроде бы они ложились в беглую речь нормально, я ничего не замечала?
— В Конфедерации есть один крупный коллекционер. Я его немного знаю, он известный филантроп, мы пересекались. Так вот однажды Таллия попросила у меня его контакты, сказала, что раз уж муж упросил ее купить такую большую квартиру, то было бы неплохо в одной из комнат хотя бы частично воссоздать библиотеку отца.
Упросил? 
— Простите, — перебила я, — вы сказали — «упросил».
— Да. Я неправильно сказала? 
— Что конкретно вы имели в виду?
На том конце линии повисло молчание, но я слышала, как щелкают клавиши: Лидия что-то проверяла. И если она не ошиблась…
— Нет, все правильно. Я имела в виду — «побудить кого-то сделать что-то настойчивыми просьбами», «одолевать просьбами, часто с положительным результатом». Мне надо найти репетитора.
Для Таллии был нехарактерен этот поступок. Покупка этой квартиры — не ее инициатива, а просто уступка.
— А больше она ничего не рассказывала об этом?
— Нет, — уверенно ответила Лидия. — Ничего не рассказывала. Ну, я тоже иногда иду навстречу мужу и детям.
Ее голос дрогнул как-то очень уж странно. Почти сорвался на всхлип, и я не могла понять, с чем это связано. Скорее всего, запоздало проявлялась реакция на известие о смерти подруги, или…
Или мне тоже нужно было кое-что проверить.
— Как вы думаете, Таллия согласилась бы на работу в «Отравителях»? — спросила я. Разговор пора было сворачивать. Главное я узнала — точнее, получила тому подтверждение, не хватало только одной детали.

— Да, разумеется. Если бы я приложила достаточно усилий, чтобы убедить ее в том, что она мне нужна. Поверьте, это не прихоть… М-м… снова нет. Притворство? Кокетство? Таллии не нужно было преклонение и заверение в ее гениальности. Ей нужно было немного поддержки и моей уверенности в том, что она ничего не испортит.
— Спасибо, — тепло сказала я. И моя теплота была вызвана не только тем, что Лидия позвонила и была со мной, как я надеялась, откровенна. Была еще одна причина. — Если мне нужно будет кое-что у вас уточнить?..
— Звоните. Если я буду недоступна, я перезвоню. У меня еще достаточно времени. — Она опять помолчала и спросила надтреснуто: — Он ведь будет наказан?
— Без всяких сомнений.
Я попрощалась, завершила вызов и открыла браузер снова. 
Моих скверных познаний в фанданском хватало, чтобы знать, что такое «ложный друг переводчика». Например, та самая невеселая шутка, когда семья соотечественников сидела в самолете и у ребенка в соседнем ряду наш маленький гражданин увидел какую-то забавную игрушку. Может, она действительно была привлекательна, а может, малыш просто был невоспитан, но граждане Конфедерации были неприятно удивлены, когда на соседнем кресле началась детская истерика с криками «дай, дай». На первый взгляд ничего особенного, только на фанданском «дай» значит «умри».
Но это слово — которое мне не давало покоя — имело в фанданском то же значение, что и в нашем языке.
Как она мне сказала? «У меня еще достаточно времени»?
Бу, наверное, решил, что я оделась просто так и никуда уже не собираюсь. Он перестал дуться и залез ко мне на колени, моментально уделав шерстью брюки, но мне было уже все равно. Я ждала, пока мне ответит Майкл.
— Почему вы мне не сказали про Эльвиру Лидию? — спросила я, едва бросив приветствие. — Я понимаю, что в магнете об этом нет информации, но вы должны были сказать?
Майкл вздохнул. Обвинение было напрасным. Если нет информации в сети, значит, ей там не место.
— Она не хочет, чтобы кто-то об этом знал, — наконец произнес он. — Я даже не уверен, что она сказала об этом детям. Мужу — скорее всего, да, но дети привыкли к ее отлучкам и вряд ли что-то заметили. А вы бы как поступили, госпожа капитан?
Честно? Я понятия не имела, смогла бы вообще работать, зная, что у меня еще достаточно времени.
— Таллия знала?
— Да. — Майкл ответил быстро, может, ему было по какой-то причине не очень приятно затрагивать эту тему. — Таллия знала, ее мать умерла от похожего заболевания. Но гораздо быстрее, насколько мне известно. Это было давно, медицина шагнула вперед. Эльвира может прожить еще несколько лет.
— Но у нее все-таки нет никаких шансов, — пробормотала я. — Именно поэтому отец Таллии распорядился насчет завещания подобным образом?
— Я не в курсе таких подробностей, — удивился Майкл. — Знаю, что Таллия переживала после того, как Эльвира потеряла сознание на съемках, но поделилась со мной и просила оставить в тайне. Это все? Извините, у нас тут рабочий день, и я…
— Да, всего доброго, — и я завершила звонок.
Бу дернул хвостом и распластался на моих коленях. Я сидела, сжав в руке смартфон и безотчетно трепя шерсть кота.
Теперь я точно знала, почему Таллия Кэролайн не прикасалась к завещанным ей деньгам.

Глава тридцать седьмая

Быть образцовой гражданкой Территорий мне стало катастрофически некогда.
Кое-как отряхнув брюки, что, разумеется, ничуть не помогло и я так и осталась вся в кошачьей шерсти, я выскочила из квартиры, на бегу вызывая через приложение в смартфоне такси. 
Мне не удалось проявить сознательность и экономность. Потому что срочно нужно было сообщить о беседе с Майклом и Лидией хотя бы Руперту, и когда я выбежала из подъезда, меня уже ждал настоящий лимузин.
Все просто: в машинах этого класса есть перегородки, которые позволяют пассажирам разговаривать между собой или кому-то звонить так, чтобы водитель не слышал. И, конечно же, так как пунктом назначения в приложении была указана Королевская Магическая Полиция, с меня не взяли стоимость проезда. Как я буду смотреть в печальные глаза наших суровых бухгалтеров, я не хотела даже думать. 
Таксист поднял перегородку, я оказалась в аквариуме. Вокруг меня возникла тишина, почти как в безэховой камере, жуткая, только что я не слышала, как бьется мое собственное сердце, и слава Создателям, потому что это неприятно. 
Я набрала номер Руперта. Он как будто ждал мой звонок, но скорее всего, он был по жизни организованным и ответственным. Ответил сразу, меня не перебивал, хотя пересказывала я как испуганная школьница плохо выученный урок — перескакивая с пятого на десятое, каждый раз уточняя, что это, возможно, только мои предположения, и повторяя все сказанное по сто раз. Да, хороший свидетель из меня бы не вышел.
— Это интересный поворот, — сказал в итоге Руперт. — Таллия не прикасалась к наследству, потому что целиком была согласна с последней волей отца. Погоди, я как раз тут смотрю… Да, ее мать умерла, когда ей было всего семь лет, если я правильно посчитал, так что бедная малышка полностью отдавала себе отчет, что происходит… — он помолчал, потом добавил: — Я солидарен с Лидией. Тоже не хотел бы, чтобы мои дети видели меня таким.
Я покашляла. И так мне было не по себе, а представлять, что я оказалась бы на месте матери Таллии или Лидии, мне не хотелось. Но воображение, как назло, разыгралось, так что тему необходимо было сменить.
— Но никто не трогал деньги Таллии, вот вопрос. Так что, текущая версия — Томас облизнулся на капиталы?
— Я не знаю, — честно призналась я. — Ничего не понимаю в этих делах. Он эти деньги даже и не наследовал, да и зачем они ему? Смотри, Лидия говорит, что Таллия шла ему на уступки. Если она его действительно так любила, то неужели он не мог выторговать себе что-то еще? Квартира, машина, да вроде бы все у них было. Ненавижу это дело, а ты?
Руперт на том конце линии подозрительно мялся. Я напряглась.
— Комиссар сделал вид, что сегодня его не будет. С Процедурной Комиссией я связался, в Королевском Суде обещали передать, что я звонил. Понимаешь? Все, кто может выпустить Томаса, ныкаются по углам. 
— Будет жуткий скандал, — предсказала я. — Ты не знаешь, Джон Дональд как-то повлиял на королеву? Или сегодня полетят наши головы?
— Скоро узнаем, — в тон мне напророчил Руперт. — Завтра начинаются экзамены. Ты, конечно, не смотрела новости, а я вот с утра приобщился. Приятного мало, хотя никто заявления из Академии не отозвал.
— Угу, — сказала я, рассматривая остановившийся рядом с нами кэб. В нем не было ничего особенного, мне надо было куда-то смотреть. — А что там по делам, которые возбудило Управление Хищений? Я не очень поняла, о чем это.
Руперт засмеялся. И если бы на его месте был Брент, я бы жутко обиделась, причем, подумав, я осознала, что причины не знаю. Но все, что говорил или делал Брент, было несколько унизительно для тех, кому он говорил или для кого делал, а Руперт умудрялся быть своим.
Брент для нас своим никогда не был.
— Ну, тут довольно забавно, — все еще подсмеиваясь, объяснил Руперт. — На исследования выделяются гранты, об этом ты, наверное, знаешь. Помнишь, я говорил про змеиный клубок? Вот сейчас удалось выяснить интересную штуку. Сама система такая: грант получает кафедра, но под конкретный проект. И отвечает за грант тоже кафедра. Соответственно, если на какой-то проект гранта не хватает, а на каком-то образуются излишки…
Руперт прервался, и я поняла, что должна дополнить.
— То кафедра может эти средства перераспределить. Так?
— Умница. И не сказать, что это незаконно, но… как посмотреть. Например, если есть два равнозначных по важности проекта, и на какой-то выделено средств слишком много, а на какой-то слишком мало, то перераспределение легко объяснить. А если грант, случайно ли, намеренно ли, получил какой-то маловажный проект или, что еще интереснее, проект, ценность и научность которого не подтверждена, спорна, — вот тут уже вопросы.
Я переварила сказанное. Значит, наше Управление прицепилось к такому перераспределению, и оно было настолько регулярным и подозрительным, что пройти мимо специалисты по борьбе с хищениями никак не смогли.
— И много было таких… проектов?
— На первый беглый взгляд — ни одного. Сначала ребята из Управления отметили эти движения, но они профи, ты знаешь. — Я согласно замычала. Спорить с этим заявлением я и не собиралась. — Так вот, они быстро нашли независимых экспертов, с Академией никак не связанных, но авторитетных настолько, что их мнение примет любой Суд. И эти эксперты в один голос заявили, что в среднем на один перспективный проект Академия получала гранты на три-пять малоперспективных, а в целом на это количество приходилось еще и по три-пять паранаучных проектов вообще.

— Э, — беспомощно пискнула я. Примерно схема была мне ясна, но хотелось подробностей, желательно простыми словами.
— Я прямо сейчас смотрю файлы в базе: изучение защитной антибактериальной магии для проведения операций в полевых условиях. Это у нас кафедра превентивных магических технологий медицинского факультета… У них же есть: проект по магической волновой стерилизации хирургических инструментов, проект по магическим защитным куполам для недоношенных детей, проект по защитным магическим подушкам безопасности для транспортных средств — этот совместно с факультетом автомобилестроения. 
— Защитные магические подушки звучат не особенно убедительно, — заметила я. — А что они под ними подразумевают?
— Якобы они будут срабатывать при угрозе жизни водителя и пассажиров. Теоретически — вот я тут читаю комментарии экспертов — теоретически возможно, практически же… как перемещение во времени. Я не магический инженер.
— Да я тоже, — утешила я Руперта. 
— Ладно, оставим это специалистам. А еще по этому проекту есть замечания, что технология, даже если она и появится, будет слишком дорогостоящей и неэффективной. То есть магические сигналы, которые используются сейчас для срабатывания обычных подушек, себя оправдывают. А дальше — дальше на этой кафедре есть проект, который предусматривает изучение плода в утробе матери и коррекцию времени его рождения с учетом магических полей.
— Что? — переспросила я. Скорее всего, в Управлении не озаботились записать название проекта целиком, и оно прозвучало почти как «с учетом астрологического прогноза».
— А это проект пятилетней давности, финансируется до сих пор, хотя и с очень переменным успехом. Магические поля, которые имеются в каждом человеке на генетическом уровне…
— Мартин, это же полный бред, — уверенно перебила я. — Это я тебе как врач говорю и никакой магический инженер мне для этой оценки не нужен. Магия это нейронные связи. Генетика там конечно, присутствует, но это как с музыкой. У человека без абсолютного слуха при прослушивании активизируется область мозга, ответственная за память, а с абсолютным слухом все иначе… Конечно, тут тоже очень спорные исследования, но… То есть я понимаю, что ты хочешь сказать.
— Я хочу сказать, что кафедра неплохо так отщипнула от самого крупного гранта в пользу вот этой вот ерунды. Но это даже не главное. Часть финансируемых исследований очень неправильная, только вот людям на этих проектах денег постоянно не хватает, эксперименты проводятся снова и снова, гранты перераспределяются…
Я хмыкнула.
— И — дай угадаю: ректор Томас об этом не имеет ни малейшего представления.
— Да. Как я говорил, Томас в это не вмешивался. Принципиально или еще по какой-то причине. Везде он проходит свидетелем, потому что финальный отчет об использовании грантов подписывает лично он, но кафедр много, исследований тоже достаточно, вполне объяснимо, что ректор Магической Академии физически не в состоянии обеспечить контроль.
Я вздохнула. Не могла понять, то ли с досадой, то ли с облегчением, потому что заниматься этими расследованиями я тоже физически не могла. У меня не было подходящего образования и нужной базы, чтобы понять, как эти гранты вообще получаются и распределяются, как идет налогообложение и идет ли оно вообще, какая прибыль и каким образом, в случае успеха, возвращается грантодателю… 
— Ты считаешь, что все-таки Томаса кто-то подставил? — осторожно спросила я. — На всякий случай? А мне показалось, что он со своей политикой невмешательства был на этом посту всем очень удобен.
— Может, и так, — протянул Руперт. — Я намерен дождаться Стивена и поехать в Академию лично.
— Я с тобой, — вырвалось у меня. Это было очень хорошим способом и удрать от Брента, и избавиться от риска быть вызванной к королеве. Мало ли — меня не смогли найти.
— Тогда жду тебя — и отправляемся, — и Руперт отключился.
А я задумалась. Мы стояли в небольшой пробке, но причина ее была в габаритах лимузина, он не мог повернуть, пока не проедет поток. Но я уже и не торопилась.
Итак, Академия и гранты. Большие деньги. Совсем другая игра.
Какие у меня есть возражения против вины Томаса?
Руки, во-первых. Мы так и не выяснили, каким образом он их отрезал. И, во-вторых, даже Майкл сказал, что он не взял бы острющий нож Таллии в руки. Таллия резала им дерево — это значило, что нож был куда более острым, чем медицинские скальпели. 
В-третьих, на ноже отсутствовали отпечатки. Что было с остальными уликами, которые мы нашли и приобщили вчера, я пока не знала и в базе данных не было.
Но рук и ножа было достаточно, чтобы у Суда могли возникнуть сомнения. Маловероятно, улики оцениваются по совокупности, но был фактор личности подсудимого, как ни крути, он был. А принимая во внимание ее величество и ее персональную заинтересованность…
Я очень не хотела подниматься к себе. Но лимузин в конце-концов дополз до здания Полиции, и я, провожаемая изумленными взглядами, криво улыбаясь, пошла к лифту.

В приемной было спокойно, только Джилл, которая работала сейчас в авральном режиме, чему-то недовольно обучала маленькую Мэдди.
Руперт и Стивен ждали меня на угловом диванчике и рассматривали что-то в планшете. Вид у обоих был невеселый, но уже не такой убитый и вымотанный, как вчера. Увидев меня, они встали, подошли к столу референта, и Стивен положил планшет прямо под нос Мэдди. Она скривилась, не смущаясь присутствия Джилл.
— Ну что? — преувеличенно бодро сказал Руперт. — Джеймс берет на себя экспертизы, а мы с тобой — в Академию?
— Правильно, делом займитесь, а то рассматриваете неизвестно что, — съязвила Джилл. 
— Почему — неизвестно? — мне показалось, что Стивен обиделся. — Фото с места преступления. 
— Да? — Джилл мазнула пальцем по планшету, который уже понемногу начал гасить яркость экрана, всмотрелась и пожала плечами: — Ну извини. Мне сначала не то показалось.
Потом, когда это дело стало историей, я не раз спрашивала себя: задала бы я Джилл этот вопрос или нет? И отвечала, что — нет. Мне бы в голову не пришло.
Но Стивен был профессионалом.
— А что тебе показалось? 
Джилл демонстративно вздохнула, покачала головой. Не то чтобы она эту пантомиму выдавала всерьез, больше разряжала обстановку.
— Ну, что Сью это все абсолютно неинтересно, я и так знаю. Но вы-то, господа, что, тоже живете в полном отрыве от мира искусства?
Я нахмурилась. Это здесь вообще было при чем?
— Все это, — и Джилл потыкала пальцем в планшет, на котором видна была комната в квартире ректора Томаса, пустое кресло и потеки крови. — А, ладно, я вам лучше сейчас покажу.

Глава тридцать восьмая

Мы переглянулись. Руперт и Стивен были удивлены не меньше меня. Мэдди на всякий случай прилипла к стенке.
— Джилл, — позвала я, — ты точно в порядке? Может, несуществующее сумасшествие Томаса заразно?
— Шутки у вас, криминалистов, — фыркнула Джилл, обошла свой стол и принялась что-то быстро набирать на клавиатуре. — А вообще — не стоит уподобляться известному Шеймусу Майкрофту. Что он там говорил — наплевать, что планета круглая, потому что это никак не поможет в расследовании? 
Она удовлетворенно щелкнула по клавиатуре в последний раз, развернула к нам монитор, и пораженная я увидела наше место преступления, только в несколько другом антураже. Стены, завешанные расшитыми золотом зелеными тряпками, какие-то желтые и белые разметки на всем, кресло похоже на трон, но потеки крови — я быстро оживила планшет — потеки крови были точно такими же.
— Что это такое? — выпалила я. Текст сайта был на фанданском, но название «Битва Государств» я опознала. — Откуда это взялось там?
— Кажется, стоит спросить, откуда это взялось здесь, — задумчиво произнес Руперт. — У меня есть логичная версия.
Стивен кивнул. Только я никак не могла сообразить.
— Это вырезанные сцены, — объяснила Джилл. — Их среди отснятых тьма. В книге все описано довольно подробно, но — ах, ну да, ты же не в курсе — сериал снимали с учетом многих поправок, например, возраста персонажей… вот эта сцена самоубийства… неважно, тебе все равно имя ничего не скажет, ее тоже вырезали в итоге, потому что могли нарушить законы в ряде стран. 
Самоубийства.
Как там сказал Гордон?
— Чтобы ему провалиться, — проговорила я, имея в виду Томаса, и пояснила: — Гордон взял данные из медицинской карты Таллии и обработал в программе. Это, наверное, есть уже в базе. — Руперт кивнул. — А не для заключения он мне сказал, что картина пятен крови ему напоминает именно самоубийство… 
— Гордон так сказал? — переспросил Стивен. 
— Да. Он выразился — хоть убей, но пятна похожи на те, которые должны были остаться от крови, натекшей из разрезанных вен.
Мы опять обменялись взглядами. Джилл олицетворяла живейший интерес к происходящему, а вот Мэдди была жутко бледная. Я даже подумала на мгновение, что стоит перевести ее куда-нибудь в менее кровавое место. Толковая девочка, она всему научится, но для лаборатории слишком впечатлительная.
— Томас видел это на этом же сайте или в другом месте? — веско заметил Руперт. — Как думаете, он интересовался «Битвой государств»?
— Здесь еще есть такие фото? — я повернулась к Джилл.
— Нет. Только одно. Хорошо хоть это есть, киношники не очень любят признаваться, что вырезали сцены...
— Значит, в другом месте, — заключила я. — И это место — ноутбук Таллии.
Я начала кое-что понимать. Очень смутно. Но это тоже была только догадка.
— Может, он сначала хотел имитировать самоубийство? — предположила я. — Но в процессе понял, что вряд ли получится. И следы от удушения, и вообще. В книге и фильме это эффектнее сделать на троне, — я мотнула головой в сторону монитора Джилл, — а в реальной жизни…
 — Думаю, это уже не столь важно, — Руперт очень тепло улыбнулся Джилл. — Ты понимаешь, какую помощь ты нам оказала? Ты дала невероятно важную улику, даже не будучи следователем. 
Джилл небрежно пожала плечами и царственно уселась в рабочее кресло. С ее губ не сходила довольная улыбка.
— Пригласите меня на ужин, мальчики, и обязательно скиньтесь, иначе я вас разорю.
Мы рассмеялись. Казалось бы, находка была незначительной — на первый взгляд, на самом же деле она выдала ректора Томаса с головой.
Не спонтанное решение разделаться с женой, а спланированное убийство. Осуществленное, и вполне успешно, раз срок пребывания под стражей ректора Томаса уже подходил к концу.
Я вытащила из кармана смартфон и набрала номер дрожащими руками. Такими дрожащими, что это заметили все, и Руперт, сразу поняв, кому я звоню, забрал у меня смартфон. Я благодарно кивнула и вытерла о брюки влажные ладони.
— Госпожа Лидия? Это полковник Мартин Руперт из Королевской Магической Полиции Территорий. В «Битве Государств» была вырезанная сцена с самоубийством, кто делал для нее декорации?
В приемной, кроме нас, торчали только два эксперта, работавшие над другим делом, но это не значило, что они не были в курсе нашего расследования, вся лаборатория все знала, и Руперт включил громкую связь и положил смартфон на стол.
— В «Битве Государств» были две сцены самоубийства, которые не вошли в сериал. — Голос Лидии звучал удивленно, возможно, она действительно недоумевала, что никто из нас не знаком ни с книгой, ни с сериалом. — Какая именно вас интересует?

Джилл рискнула, легла на стол и проговорила в трубку с придыханием:
— Госпожа Лидия, я, наверное, лучше объясню. Я Джилл Энни, референт лаборатории, и я в восторге от сериала! Это удивительная работа, особенно декорации и…
Руперт многозначительно кашлянул.
— Простите. Мы имеем в виду сцену самоубийства королевы Джозефины. Та, в которой она вскрыла себе вены, — смутилась Джилл. — Трон, залитая кровью комната...
— Ах, эта. Ее делали наши специалисты. Это же графика, но графика очень точная.
Я закусила губу. Это практически все объясняло, и вот…
— А могла эта сцена попасть к Таллии? Или так: когда эти кадры оказались в магнете? — спросил Руперт.
— В магнет официально все выложили… дайте припомнить, уже когда заканчивался последний сезон. А у Таллии, конечно, была эта сцена, она ведь работала над деталями. — Лидия секунду помолчала. — Кажется, вам не очень понятно, я объясню, хотя и не понимаю, зачем… но неважно. Видите ли, сериал — это затрачиваемое… затратное производство, некоторые вещи проще снимать натурой, по старинке, но, к сожалению, в таком случае это ограничит возможность показа в разных странах. Поэтому мы в конце концов были вынуждены убрать все сцены самоубийств. Сами декорации остались, там еще снимали сцену, когда королева-аббатиса Джоанна оплакивала преступную и распутную дочь — попробуйте отобрать у такой звезды, как Анна Рикарда, подобный эпизод, это же вершина ее карьеры. Так вот, из-за законодательства многих стран мы не можем сажать, как это делали раньше, актера, накладывать грим, разливать краску, мы используем компьютерные технологии для общего плана, а декораторы уже работают над деталями. Таллия делала все живые декорации, даже нашу покойную Джозефину. Да, конечно, у нее были планы этой сцены. Жаль, что вырезали, это великолепная работа.
Эльвира Лидия была многословна, но никто из нас не осмелился ее перебить. Я и Руперт знали о ее болезни, Стивену уже успел все рассказать Руперт, а Джилл и Мэдди никогда не стали бы вмешиваться. 
Я подумала, что Лидии не так уж часто выпадает возможность рассказать о своей работе. Много ли зрителей обращает внимание на титанический труд, который проделывают художники и декораторы? Единицы. И Майкл говорил точно так же — кому надо… 
Было что-то общее с нашей работой экспертов. 
Мы узнали: у Таллии были эти кадры, а значит, их вполне мог увидеть и детально рассмотреть Томас.
Но в рассказе Лидии была одна странность.
— То есть вся эта картинка, которая лежит на сайте в магнете, она нарисована на компьютере? — еще раз уточнила я. — А что тогда делала Таллия? Мелкие детали? Для крупных планов? — щегольнула я термином из мира кино.
— Таллия делала королеву, — терпеливо объяснила Лидия. — Мы не можем снимать актера — сериал запретят к показу во многих странах. Поэтому вместо суток работы от установки декораций до съемок мы тратим недели на отрисовку и шарнирную куклу. Таллия работала с этой куклой. Если быть совсем точной, с руками, остальное тело делали гримеры. 
С руками? Я почувствовала, как мои глаза от удивления полезли на лоб, и судя по лицу Стивена, я не ошиблась: он еле удержался от совершенно неуместного сейчас смешка, а Руперт серьезно кивнул.
— У Таллии дома какое-то время находились руки? — сдавленным голосом спросила я. Все же мне стоит научиться сдерживать свои эмоции. Это в трупах я привыкла обнаруживать разное, но трупы к этому были уже равнодушны, а в беседах со свидетелями все было намного сложней.
— Руки шарнирной куклы, да, — подтвердила Лидия. — Очень дорогая вещь, у нас на студии таких кукол пять штук — их можно комбинировать, создавать из двух-трех кукол разных персонажей. Они обычно изображают покойников, спасибо жесточайшему контролю со стороны цензоров. 
— А как они выглядят?
Неужели я сейчас получу одно из важнейших подтверждений в этом деле? Да и все замерли, даже Джилл так и лежала грудью на столе, боясь пошевелиться.
— Я могу вам прислать фотографии, — сказала Лидия. — Вам руки или всю куклу? Но чтобы вы не страдали… не терзались… это анатомически точная копия человеческого тела. Если вы смотрели сериал «Скелеты»…
Джилл восторженно застонала.
— ...Там эти куклы задействованы постоянно, потому что героиня — антрополог и патологоанатом. Сейчас их оцифровали, «Скелеты» не имеют такого бюджета, как «Битва Государств».
— Как долго руки были у Таллии? — почти интимно поинтересовался Руперт. — Примерно — неделю, две?
— Месяц, наверное, — не очень уверенно отозвалась Лидия, — может, больше. Я могу поднять записи. Их привозила специальная машина и увозила тоже, эта кукла стоит как небольшой самолет. 
— И хранила их Таллия, выходит, очень осторожно?
Я застыла. Перестала дышать. Руперт задал верный вопрос, и если сейчас выяснится, что Томас к этим рукам не мог прикоснуться…

— Когда части куклы находятся у декораторов, они могут мешать ими карри или чесать себе спину. Главное, что мы получаем их обратно в целости и сохранности.
И совсем здорово, если они могут проверить, что делали с этой куклой, пока никто не видит. Но что-то в интонации Лидии показалось мне странным.
— Что с руками делали? Таллия имитировала на них разрезы? — продолжал Руперт.
Я опять начала дышать. Все равно от моего кислородного голодания ответ Лидии никак не зависел.
— Да, — в тоне Лидии отчетливо звучало недовольство. Я не могла разобрать, чем или кем. — Если бы вы не спросили, я бы не вспомнила. Теперь у меня нехорошее чувство. Уже не исправить, и от этого мне очень больно. Я высказала Таллии претензии за неаккуратное обращение, я была тогда на взводе из-за новых препаратов. Мне показалось, Таллия на меня не обиделась. И все равно я была несправедлива.
— Можно подробнее? — нетерпеливо попросила я. — Что именно было с руками не так?
Лидия немного помялась. Джилл, воспользовавшись паузой, пыхтя, сползла со стола и откинулась на спинку кресла. Руперт положил мне руку на плечо.
— Кожа, которую мы даем, расходный материал, ее не жалко. Но я видела, что Таллия подрабатывала с этими руками еще на каком-то проекте, или — не знаю, как тогда объяснить. Их как будто много раз разрезали, ампутировали кисти и потом собирали обратно. Это несложно, если понять принцип и внимательно прочитать инструкцию. Не то чтобы рукам это навредило, меня сильно задело, что Таллия использовала наш реквизит для кого-то другого. Но, может, и нет, я сейчас понимаю, как было неладно… нет. Нелепо это обвинение, хорошо, что я ограничилась неаккуратностью. Сейчас бы мне было трудно себе это простить.
— Вот и ответ, — в сторону сказал Стивен, а Руперт спросил:
— Где сейчас эти руки? 
— Их забрали для съемок «Места происшествия». Новый сезон, и бедных кукол для оцифровки разбирают на атомы. Они вам нужны?
— В таком случае нет. Спасибо вам, госпожа Лидия. Вы нам помогли. Не представляете, как. — И Руперт, покачав головой, успокаивающе добавил: — Таллия ни в чем не виновата, но и вы не ошиблись. Я не могу вам всего сказать, но это правда. Спасибо и до свидания.
Смартфон показал завершение вызова и погас. Мы стояли и смотрели на него, только Мэдди всхлипывала где-то в углу. Руперт опять покачал головой:
— Но если бы вы высказали Таллии все до конца, возможно, вы спасли бы ей жизнь.
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— Это слишком жестоко, Мартин, — вздохнула я и убрала смартфон. — Но ты и не сказал ей это в лицо.
— Мы получили ответ, — повторил Стивен. Да, без всяких сомнений. Случайно, просто стечение обстоятельств: сначала Джилл с ее любовью к сериалам, потом — Эльвира Лидия, которой задали правильные вопросы.
И все-таки это был не конец.
— Но не получили доказательства, — возразила я. — Руки как улики потеряны. Это и хорошо и плохо. Томас планировал преступление и готовился к нему. Если никто ничего не нашел по запросу о муляжах, можно его отзывать… Или пока не стоит. Может, нам повезет.
Руперт взял со стола планшет и с тоскливой миной его пролистал.
— Глухо, как в склепе, — пожаловался он. — Муляжами не пахнет. Но эти руки стоимостью в половину крыла «Магбаса» Томас покромсал знатно.
— Да, и мы не можем приобщить их к делу, — проворчала я. — Даже экспертиза уже ничего не даст. А телефоны в приемной комиссара, наверное, скоро взорвутся. Поехали в Академию. Хотя, скорее всего, не имеет смысла. Давайте сойдемся на том, что у ректора съехала крыша, и отдадим его доктору Меган. 
Я кривила душой. Потому что у нас теперь было все — способ, возможность, орудие преступления. Мы нашли все, кроме мотива.
Точнее, у нас появилась версия — отмотать бы время назад! — что ректора Томаса кто-то подставил. Не в первый раз мы об этом подумали, но сейчас эта версия становилась основной.
Если мы с Рупертом выясним, как мог кому-то помешать ректор, в каком месте и в какое время он перешел дорогу тем, кто успешно развлекался с грантами, и как эти люди смогли обставить все так, что мы не видели их на видеозаписи. Пока видео было единственным, что делало версию шаткой.
Хотела бы я, чтобы все оказалось именно так? Обвинительное заключение, в котором указаны совершенно другие люди, те, которых пока мы не знаем? Или мне было все равно?
Руперт терпеливо ждал, Стивен уже убежал куда-то, Джилл клацала по клавишам, Мэдди складывала в папку бумаги — да, как ни странно, но бумажное производство себя не изживет, наверное, никогда, и все заключения мы до сих пор распечатываем. Кто-то в Процедурной Комиссии очень боится, что магнет однажды упадет вместе со всей информацией, наступит технический апокалипсис или начнется бунт машин. Поэтому у нас до сих пор стеллажи и папки.
Я тряхнула головой, возвращаясь в реальность. Рассуждать и пытаться оттянуть неизбежное можно сутками, а времени у нас нет вообще.
— Не хочешь, чтобы версия с Академией подтвердилась? — понимающе спросил меня Руперт. — Придется все начинать сначала. И все, что мы нашли, окажется ответами в конце учебника. Так?
Я кивнула.
— Так бывает, — улыбнулся мне Руперт. — Редко, но тебе повезло.
Он подразумевал хрестоматийный случай, который мог попасть в учебники, но я предпочла бы, чтобы все ограничилось нашим архивом.
— Спасибо на добром слове, — простонала я и вздрогнула от звонка служебного телефона. — Поехали, раньше начнем, раньше закончим.
— Нет, подожди, — резко остановила меня Джилл. — Сью, я не знаю, куда ты там собралась, но спустись, пожалуйста, в лаборатории.
Я посмотрела на нее в упор, а Джилл положила трубку и опять занялась писаниной. 
— Там может быть что-то важное, — сказала я Руперту. — Поезжай пока один, я приеду позже.
Пока я спускалась, думала, что же эксперты могли отыскать. Что-то на найденных нами вчера уликах, другие варианты не приходили мне в голову. И, не приведи Создатели, это что-то сейчас обрушит все, что мы выстроили, и приведет нас прямиком в Академию. Хотя если прямиком, не так плохо…
Учитывая, что с минуты на минуту разверзнется ад с короной на голове.
Очень быстро я поняла, что у нас разместился филиал этого ада. Еще с порога я услышала Гордона и Брента, и говорили они на повышенных тонах. Брент меня не удивил, а в случае Гордона это могло значить одно — на него давят, и сильно, он уже готов сдаться, и ему срочно нужна помощь. Проклиная Джилл, которая могла бы мне все сказать сразу и я успела бы подготовиться, я вбежала в кабинет и замерла на пороге. 
Ничего ужасного не происходило, просто Гордон, как мне показалось, собирался побить Брента планшетом. Нужно было быстро разыскать Стивена, потому что одна я Брента бы не удержала.
— Доброе утро, господа, — поздоровалась я, наивно надеясь, что мое появление снизит градус ссоры. Надеялась зря. 
— Вот и вы, — бросил мне Брент. Еще и с таким видом, будто я ему денег должна. — Объясните, пожалуйста, господину Курту, что мне срочно нужны заключения.
— Какие заключения хочет получить господин Брент? — по-деловому, принимая игру, спросила я у Гордона, и он охотно подхватил свою партию.
— По уликам, изъятым вчера из квартиры ректора Томаса. Вполне возможно, мы вчера осмотрели не все, поэтому группу я уже отправил… Томас должен был использовать перчатки, мы их не нашли, хотя — Сью, он рисковал бы, конечно, — кто мешал ему спустить их в канализацию. Порезал на куски, вот и засор практически исключается.
— То есть ни биочастиц, ни отпечатков? — уточнила я. Обидно, но если бы все это обнаружили, было бы даже не удачей, а настоящим «роялем в кустах», как в плохой книге. Томас не зря продумывал все до мельчайших деталей.
— Как сказать, госпожа капитан? — Гордон картинно развел руками. — Отпечатки и биочастицы есть, и даже и то, и другое принадлежит нашему подследственному. 
— И в чем тогда дело? — рыкнул Брент. — Давайте заключение и я пошел писать.
— Не спешите, Брент, — оборвала его я. — Здесь только я решаю, кто, когда и что будет писать. А еще в этих стенах действует незыблемое правило — никто, никогда и ни при каких условиях не давит на сотрудников этой лаборатории. Не будите во мне зверя, он и так не высыпается последние дни.
Я уже поняла, в чем загвоздка и почему Гордон упрямится. Бренту, как многим следователям, это было невдомек. Только обычно такие следователи не вели расследование сами, а оставались на побегушках. Сейчас нам крайне не повезло.
— Я дал вам предварительное заключение, — набычился Гордон. — В нем ясно написано, что отпечатки и биочастицы подследственного на всех образцах присутствуют. Вы же требуете, чтобы я его переписал.
— Потому что меня не устраивает такая формулировка! — взорвался Брент. Под дверью кто-то заскребся — пришли посмотреть, вернее, послушать, кто и почему так орет. Брент уставился в свой планшет. — «На представленных для экспертизы образцах...» Целый список!.. «...присутствуют смазанные отпечатки и биологические частицы, принадлежащие Томасу». Вместе с кучей других отпечатков и частиц!
Я отобрала у Гордона планшет и пролистала заключение. Ни к чему придраться я не смогла, даже если бы и захотела, напротив.
— Мы ученые, мы работаем с представленным материалом, — холодно сказала я. — Все, что мы обнаруживаем, мы отражаем в заключении. Если на всех образцах есть другие отпечатки — они там есть. Любое отступление от этого правила считается фальсификацией доказательств.
Брент посмотрел на меня с нежной ненавистью. Так смотрят, наверное, на детей, утомивших расспросами, на которые стыдно отвечать. Не потому, что что-то звучит неприлично, а потому, что вопрос очень глуп и не всегда простителен даже ребенку. 
— Госпожа глава лаборатории! — Вот это да, такого я от Брента не ожидала. — Объясните мне, зачем тогда подобное заключение, если оно никак не влияет на следствие? Вся эта требуха, — он потряс своим планшетом, — просто куча дерьма и ничего не стоит, как любая куча дерьма.
— Вы сегодня не в духе, — ответила я спокойно и вернула Гордону планшет. — Господин Курт, прошу вас, оформите окончательное заключение и загрузите его в базу. Какие выводы сделает следствие… сделаю я как следователь, уже мои проблемы. И спасибо вам за работу.
Брент состроил невероятное выражение лица. Такое выглядит всегда смешно: «Посмотри, как сильно я на тебя рассержен». Создатели, да ну и что?
— Пойдемте со мной, Брент, мне нужно сообщить вам кое-какую информацию.
Мне не хотелось делиться с Брентом. Тем более с таким — озлобленным, похоже, даже отчаявшимся. До сегодняшнего утра он держал себя в руках, может быть, ему уже успели позвонить из дворца?
Мы прошли в небольшую пустующую комнатку. Пока мы шли, все собравшиеся в лаборатории делали вид, что оказались по соседству с нами случайно и вообще, абсолютно никак не любопытны. И сверлили нас взглядами, такой вот поведенческий парадокс.
— Что с вами, Брент? — спросила я, садясь в кресло. — И я не шутила, когда говорила, что в этой лаборатории мои правила. 
— Говорите, что хотели, — милостиво разрешил Брент. Он садиться не стал, привалился к стене и теперь не смотрел на меня совершенно. — Все, что вчера было найдено, можно выкинуть под хвост вашему ксенокоту.
— Особенно руки, — съехидничала я. И вроде бы сильнее мрачнеть Бренту было некуда, но он изыскал возможность. Да, это я нашла руки, с этим ему нужно смириться. — Все равно этот пластик нам особо ничего не дает в плане наличия отпечатков. Четких или нет, главное, что мы можем с определенной степенью уверенности утверждать, что он из квартиры ректора.
Я понимала Брента. Когда он нашел эти улики, а я еще не нашла ничего, мне от досады хотелось реветь. Брент хотя бы злился. 
— Или он поделился им с соседями по доброте душевной.
— Есть еще следы крови. Я понимаю, вам хотелось, чтобы ваши улики сработали на все сто. Так не всегда бывает. Что не преуменьшает ваш вклад.
Руперт уже ехал в Академию, а мне опять все карты спутал Брент. Но сейчас, когда причина его гнева стала мне понятна, я не могла на него злиться. Он единственный раз отличился, и такая вот незадача. С его характером сложно примириться с поражением, но придется, деваться некуда.
— Если вы перестанете стоять столбом, мне будет проще рассказывать, — предложила я. Брент нехотя, но сел в кресло. — И скажите, что все-таки был за повод мне позвонить?

Я заморгала, не веря собственным глазам. Брент стер с лица недовольство и улыбнулся. В его улыбке не было ничего, что могло бы вызвать у меня неприязнь — но мне не понравилось, что он улыбается. Он не должен был улыбаться, словно мы сидели где-нибудь на курорте, потягивая вино и разговаривая о разном.
— Я планировал проводить вас домой. Не вышло, потому что все пошло наперекосяк из-за этого Майкла. Да, вы мне скажете, что он главный свидетель, один из главных, что его показания очень важны, что мы с вами только коллеги. Вы мне не нравитесь как коллега, капитан Мэрианн, с вами невозможно работать, вы не признаете ничей авторитет…
— Что? — опешила я. — Брент, вы что, говорите с зеркалом?
Он то ли не услышал, то ли успешно сделал вид.
— Но если бы мы с вами встретились в иной обстановке…
— Вы за мной пытаетесь еще и ухаживать? — съязвила я. Не то чтобы мне это было непонятно — смущала причина. Если бы дело тянулось как патока, я бы решила, что Бренту скучно, но мы неслись как загнанные вкрай кони. 
— Именно что пытаюсь, — буркнул Брент недовольно. — Вам все приходится говорить прямо. Я чувствую себя как покойник на вашем столе, голый и беззащитный, и скрыть ничего не могу. Вы что, не поняли это по букету цветов?
Насчет букета у меня было много мыслей. Например, ректор Томас баловал этим свою жену, и что потом он с ней сделал — мы знаем. 
— Допустим, вы могли бы выразить свой интерес ко мне как-то иначе, — парировала я. — И да, говорить принято прямо, чтобы это не было расценено как домогательство. Прежде чем оказывать знаки внимания, хорошо бы удостовериться, что другой человек согласен их принимать.
— То есть вы не согласны?
Я догадывалась, что Брент это спросит, ответ у меня уже был готов.
— Мы коллеги против воли не то что нас обоих, тут все против такого сотрудничества, кроме ее величества. И поскольку мы коллеги, сочтем за лучшее оставить романтику в стороне, она никак не поможет делу. Мне с утра звонила Эльвира Таллия…
Брент слушал меня, не перебивая. Я все ждала, когда у него сдадут нервы и он выскажет что-то в своей противной манере, но он сидел, постукивая ладонью по подлокотнику, и нервировал этим меня. Стучать он перестал только тогда, когда я дошла до Джилл и сполна насладилась его растерянностью. Еще бы — когда одну из важнейших улик обнаружил ассистент лаборатории, вообще не имеющий к расследованию отношения. А вторую улику обнаружила я, а третью — Руперт и Стивен…
— И вы считаете, что ректора подставили? — только и спросил Брент, когда я закончила. — Хорошая версия… ее величество она очень устроит. Ее устроит, но не меня.
Мне тоже не нравилась эта версия, но я не собиралась ее опротестовывать без достаточных доказательств. Брент со вздохом пояснил:
— Ректор Томас чего-то боялся. Это версия самого комиссара. У вас есть варианты, что вызвало у него такой страх, капитан? У меня есть.

Глава сороковая

Я хмыкнула. Можно спросить самого Томаса… Только трогать его сейчас очень опасно. Наверное, бейлифы, наученные Рупертом, делают вид, что он спит.
— У вас было столько версий его тайных страхов… Боюсь даже спрашивать, что вы выдумали еще.
Как разобраться в голове этого человека? В состоянии ли он сам себе объяснить, что думает и почему, и не слишком ли непосильную задачу поставила передо мной доктор Меган?.. 
Я вспомнила про суд и свидетеля, который, по мнению Брента, не врал. Доктор Меган сказала: «Сосед правильно понимал, что это являлось не избиением, а нормальной человеческой реакцией на оскорбление. То есть на измену жены». Так что же Брент считал нормальной человеческой реакцией?
— Мне придется начать с давнего дела, — известил меня Брент. — Эта старуха Меган наверняка вам уже рассказала о нем, она не могла не похвастаться, как обливала помоями человека, который честно признавался во всем Суду.
Это было интересное начало. И, несмотря на то, что меня так и подмывало оборвать Брента и осадить его, рявкнуть, в конце концов, я молчала. Как бы он ни отзывался о докторе Меган, я не сомневалась — она сама бы остановила меня и велела дослушать.
Все же я мрачно посоветовала:
— Доктор Меган заслуживает уважения, Брент. Она ученый с мировым именем, великолепный специалист, автор множества научных работ и работающих способов лечения. 
— Бросьте, — протянул Брент с тоскливым выражением лица. — Да, она лечит тех, у кого совсем плохо с крышей, никогда не вдавался в подробности, вам тут как врачу видней. Но когда она говорит о людях с чуть отличной от ее точкой зрения и записывает их в число своих пациентов… 
Он замолчал, я ждала. Перебивать его было рискованно. Пусть он скажет, как с его стороны выглядит тот суд, и тогда, возможно, мне многое станет ясней.
— Чтобы вы не плавали в событиях, — заговорил Брент. — Женщина упала с лестницы, сначала считали, что обычный несчастный случай. Оступилась, не удержалась, бывает, потом обнаружили, что у нее на теле куча следов побоев. «Куча» — это выражение трупореза, с которым мне довелось работать. Не ищите в материалах — там он выражался научно. Побои были систематические и длительные, меня это не волновало, я занимался только непреднамеренным убийством. Что подследственный виноват, у меня сомнений не было, я признаю авторитет судебной экспертизы, а по всему выходило, что он жену чуть ли не столкнул. Не в этом дело, мне на его судьбу было плевать совершенно, как и на повод, почему он лупил жену. Из ревности, но согласитесь, это исключительно их проблемы.
Я не удержалась от смешка.
— Брент, вы вообще себя слышите? Вам было плевать, что человек избивал жену?
Временами мне казалось, что общее мнение о Бренте не соответствует истине. Да, он невоспитан, он хам, зануда и нарочно игнорирует все правила поведения, принятые в нашем обществе. Он высокомерен, заносчив, он шовинист и бравирует этим. Но если с ним найти общий язык — все уходит, словно это у него показное, нечто вроде защитной реакции. А временами, вот как сейчас, я начинала думать, что это я слишком плохо знакома с ним, а все остальные, напротив, чересчур хорошо, и никто не обманывается его редкими искренними улыбками. Да и насколько уж искренними, откуда мне знать, где Брент настоящий?
— Капитан, ревность — это то, что неподконтрольно, — снисходительно пояснил Брент. — Это чувство, как холодно или жарко. С этим невозможно справиться. Ревность — необходимая часть любви. Вы же не будете утверждать, что на солнцепеке вам холодно, а в ледяной ванне — жарко?
Я вздохнула. Когда я только получила диплом, любила рассказывать, как оно обстоит все на самом деле, но за столько лет меня это утомило, к тому же редко, но бывало, что мнение науки люди просто не слышали. Брент, как я была уверена, из таких упертых.
— Ревность рассматривается как стремление сохранить значимое для себя благо посредством противоправного действия, — процитировала я. — Первые проявления ревности могут начаться в семье, когда дети считают, что не получают от родителей равноценного внимания. В школе, если соревновательный дух в классе поддерживается неправильно. Поэтому существует масса курсов для родителей, даже в магнете их тьма, они официальные, лицензированные государственными службами, и это я не говорю о том, как готовят учителей и педагогов. В любом случае ревность — реакция приобретенная, у ваших примеров с жарой и холодом совсем другая природа…
Я наблюдала за Брентом. Он скучал и выражал это демонстративно: положил ногу на ногу и нетерпеливо ей покачивал.
— В том, чтобы сохранить любимого человека, преступления нет, — отрезал Брент. — Скажу больше — нет ревности, и так ли тогда важен тот, кто рядом? Если нет разницы, останется он или уйдет?
Я пожала плечами. У человека всегда есть свобода выбора, но нам сейчас ревность была не важна. Из ревности не убивают, тщательно готовясь, это уже патология, а ее у Томаса доктор Меган не нашла. Но я сама случайно толкнула Брента не туда, надо было возвращать его к теме.
— Так вам все равно, почему он убил жену, или нет? — спросила я. — Вы уж определитесь.

— В этом деле мне было все равно, — пробормотал Брент. — Потому что результаты экспертизы шансов уже не давали. — Своевременное замечание. — Неважно. С Меган мы сцепились из-за свидетеля. Она считала, что он ненормальный и что его показания нельзя принимать во внимание.
Доктор Меган говорила мне то же самое. И теми же словами, но мне было ясно как день, что Брент вкладывает в них абсолютно иной смысл.
— Показания психически нездоровых людей Суд действительно не учитывает, — примирительно сказала я. — Они не в состоянии объективно оценивать реальность.
— Он объективно ее оценивал, — Брент даже оскалился — неужели я попала по какому-то его больному месту? — Этот свидетель утверждал, что подсудимый жену никогда не бил. И я считал, что он прав.
«А как же снятые экспертами побои», — хотела съязвить я, но сдержалась. Брент был настроен на откровенность, не стоило его сбивать.
— Он неоднократно слышал точку зрения подсудимого, — объяснил Брент уже немного спокойнее. — Да, он наблюдал регулярно их стычки, но принимал, что они — результат провокации. Например, среди его показаний было такое: подсудимый затаскивал жену в лифт со словами «ты не пойдешь туда строить глазки и чтобы тебя лапали все кому не лень» — речь шла о танцах… Да, иногда подсудимый прикладывал силу, но как иначе, если жена сопротивлялась? 
Это было профессионально любопытно, то, что мне рассказывал Брент. Не оправдывая конкретное деяние, он отрицал избиения и рукоприкладство, что согласно законодательству было разными преступлениями. Точнее, он… не считал их преступлениями?
Он же сотрудник полиции — как и я, проскочило у меня в голове, как такое возможно?
Я жалела, что у меня недостаточно знаний в психиатрии. 
— Меган не понимала, не хотела понимать, что свидетель не то чтобы оправдывал подсудимого, он его понимал. Вы, кажется, не понимаете, — упрекнул меня Брент с какой-то подозрительной грустью. — Женщине сложно понять мужчину в этом вопросе. В этом нет вашей вины.
— Да почему? — опять вырвалось у меня, и бить себя по губам было поздно. Слово обратно не запихнешь. — Вас беспокоил не человек, которого вы отправили на скамью подсудимых, а вообще какой-то… свидетель. Признали, что его показания как психически нездорового нельзя принимать в интересах процесса, и что? Дело ведь не отправили на доследование?
«Он не был в состоянии оценить то, что подсудимый жену избивает, потому что слышал от мужа совсем другие обоснования. “Ты мне испортила всю жизнь” и тому подобное», — вспомнила я слова доктора Меган. А я в ответ предположила, что сосед воспринимал это как заслуженное наказание. 
— Вы, похоже, уверены, что это обычная человеческая реакция на оскорбление. То есть на измену жены, — процитировала я теперь слова доктора Меган, но Брент об этом знать не мог, а значит, заключение доктора медицины могло сойти за мое собственное. — Своего рода эмпатия, которую вы считали нормальной, но которая не понравилась доктору Меган как врачу-психиатру. 
Что мне это давало? Руперт тогда правильно перевел мои догадки: Брент случайно наткнулся на верный мотив и сам того не понял. Именно поэтому я сидела здесь напротив раздраженного Брента, а не разыскивала концы в Академии.
Так какой мотив был правильным? Все тот же — провокация? Таллия как-то спровоцировала Томаса, и эта провокация так сильно его задела, что он долгое время упорно, ни на шаг не отступая от поставленной цели, готовил ее убийство.
— Что-то вроде того, — устало кивнул наконец Брент. — Мы с ней расстались врагами. 
Это не имело значения. Нужно было заставить Брента высказать версию, пусть хоть как, криво, непонятно, пусть мне пришлось бы выворачивать наизнанку собственную логику, чтобы эта версия объясняла мотивы убийства Таллии Кэролайн.
— Но если мы уже отбросили ревность, выяснили, что не любовник, не аборт, не измена, что тогда? — спросила я, вложив в голос всю отпущенную мне природой беспомощность. Моя реплика должна была прозвучать беззащитно и просяще, чтобы Брент почувствовал, как мне нужна его сильная крепкая рука и беспощадный острый ум.
«Древняя драма», — мысленно я закатила глаза. К тому же еще и глупая.
 — Ревность — страх, — продолжала я. — Страх потери. — Комиссар был прав, еще бы, с его опытом. — Ваш подсудимый боялся потерять любимую жену. Все равно потерял, но ему так, наверное, было легче? Ее просто не стало, а у него исчез страх, что она останется жива, но не будет с ним. — Снова что-то очень острое зацепило меня изнутри и пропало. — Так чего боялся Томас? Вы сказали, что знаете.
— Совершенно точно могу утверждать, что его страх был связан с женой, — очень серьезно произнес Брент. — И от этого страха он нашел в себе силы избавиться. Не как тот несдержанный бедолага, который, если бы не случай, продолжал бы мучиться сам и мучить свою жену. Томас мучиться не хотел… 
— Он действовал и выжидал.

— Он знал, что только так избавится от этого страха.
— Какого? — напирала я. — Брент, какой страх это был, назовите его?
Я видела, что он знает. И, возможно, доктор Меган была права — он не решался это озвучить, понимая, что повторится история с тем свидетелем. Его неправильно поймут. Поднимут на смех. Или Брент сам не мог подобрать верные слова.
— Страх, что он — не мужчина.

Глава сорок первая

— Э-э, — растерянно протянула я. — Брент, секс у них был регулярный…
Гордон не мог ошибиться, да и аборт говорил в пользу того, что Томаса беременность жены как минимум не удивила. Если, конечно, не допустить, что Таллии ребенок был не нужен вообще, а Томасу не нужен был ребенок от другого мужчины.
Но мы это уже отработали, хватит, не стоит опять возвращаться к проверенной версии. Мы так никогда не закончим это проклятое дело.
— Я не имел в виду секс, — покачал головой Брент. — Вы снова не понимаете. Мужчина — это не только постель.
«Но еще и масса физиологических особенностей и отличий от женщины», — про себя закончила я. Вслух же только сказала:
— Тогда объясните. Я обещаю, все вопросы я задам только по делу и удержусь от непродуманных высказываний.
— Кто такой ректор Томас? Значимая фигура. Он ректор Магической Академии, видный ученый. У него отличная квартира… наверное, показатель статуса. В его глазах, может быть. Машина. У него достаточно денег. Красивая и любящая жена. Настолько любящая, что пошла на уступки и согласилась на покупку квартиры, ведь ипотеку на нее им никогда бы не дали — это считается роскошью, такие приобретения можно делать только за собственные средства. У него удалась жизнь, капитан… Он смотрел на себя в зеркало и сознавал — он удачлив, успешен, он может собой гордиться. 
— Я все равно не могу разобраться, — осторожно, щупая тонкий лед, начала я. — Какое значение имеет то, что Томас — мужчина? Множество женщин успешны не меньше. Может, их даже больше, никто не считал. 
Губы Брента дрогнули.
— Возможности у всех равные, — продолжала я, внимательно за ним наблюдая. — С талантами несколько хуже, но… 
— Томас мог гордиться собой, — повторил Брент. — Он нарисовал себе образ, которому соответствовал. Сначала он шаг за шагом шел к одной цели, и вот его страх — потерять то, чего он добился. Упасть в собственных глазах. Назвать себя неудачником. 
Так что вот Брент подразумевал. То, что Томасу сложно было с этим чем-то смириться только лишь потому, что он был мужчиной. Обладателем XY хромосом. Но Брент вкладывал в эти слова совершенно иное. Будь Томас женщиной, до убийства дело бы не дошло. Так почему?
— И вы продолжите утверждать, что Таллия его спровоцировала? Или вы больше так не считаете?
— Несомненно. — Как же с ним было сложно. Создатели, мне казалось, что в моей голове закипает мозг в уже кипящей крови. — Потому что именно избавившись от Таллии он избавился и от страха. Вам что-то ясно или мне начинать сначала?
«Ее просто не стало, а у него исчез страх, что она останется жива, но не будет с ним», — проговорила я свои же слова. Что в них было такого? Что-то очень тесно связанное с тем, что мне наговорил Брент.
Я зачем-то разглаживала и без того натянутые на бедрах брюки, все в шерсти. Чего точно не скрыть — наличие в доме ксенокота.
— Это как «настоящий мужчина»? — безнадежно спросила я. — Старый, забытый и совершенно бессмысленный штамп. Социальный стереотип, условность. Как будто так важно, что у тебя в штанах. Как будто если ты не способен укладывать в постель десятки женщин, ты становишься изгоем и неудачником в глазах общества. Брент, вы же отдаете себе отчет, что это морально давно устарело. Вспомните Ханса Кристофа, он с детства в коляске, у него не функционируют руки и ноги, но это не помешало ему стать великим теоретиком в медицине. То, что сейчас Эльвира Лидия не корчится на больничной койке от боли, а ведет полноценный образ жизни, его заслуга. Разве важно, какого он пола, на что способен физически? Этот человек — гений, и миллионы людей во всем мире преклоняются перед ним.
— Это не то, — тихо сказал Брент, покачав головой, и поднялся с кресла. — Это совершенно не то, и мне жаль, что вы так и не поняли. Впрочем, это уже не имеет значения, потому что — да, то, что вы обозвали «бессмысленным штампом», и есть наша истина… Вину с Томаса это все равно не снимает.
Брент быстро вышел, закрыл за собой дверь. Я задумчиво смотрела ему вслед. Главное я узнала — Бренту самому это было несказанно важно. Он должен был, как и Томас, или, быть может, в его представлении — как и Томас, ощущать себя этим «настоящим мужчиной». Отсюда эти цветы, понимание взглядов умственно неполноценного свидетеля и обида за него куда больше, чем за подсудимого.
Допустим. Все это проблемы Брента, напомнила я себе. При чем здесь Таллия? В чем она виновата?
Стоп.
Я уже собиралась встать и отправиться все-таки в Академию, но плюхнулась в кресло обратно. Если мы заговорили о старых традициях и понятиях, а мы заговорили о них очень кстати, настолько, что я случайно нашла верное слово…
В чем Таллия виновата?
Так вот как строится эта цепочка! «Ты виновата в том, что вынудила меня». «Ты виновата в том, что я это сделал». «Ты виновата», и я, конечно, должна была вспомнить программу повышения квалификации и курс истории криминалистики, а также криминологии. Именно это как мотив нередко приводилось в учебниках. Такие мотивы были тогда — «ты виновата». Виновата в том, что я не сдержался.

Ты спровоцировала меня.
— Создатели, — простонала я. 
Да, оно того стоило. Стоило выслушать Брента, стоило выносить его столько времени, стоило быть откровенной с доктором Меган, потому что она оказалась права — я действительно смогла понять Брента, когда начала играть по его правилам. «Попытайтесь соответствовать его ожиданиям, — сказала мне доктор Меган. — Вам будет проще узнать, что же прекрасного в словах про мелкие изумруды. Сам он никогда не сможет этого объяснить, даже если очень захочет».
Он смог, хотя мне пришлось приложить немало усилий. Наверное, я даже похудела за эти дни. Или все дело в том, что мне даже поесть толком некогда. И еще меня занимал вопрос — действительно ли я начала соответствовать ожиданиям Брента, он ведь признался, что начал за мной ухаживать, еще и пожаловался, что я не понимаю намеков…
Томас был откровенен куда меньше. Можно было рискнуть, допросить его, пока он еще томился в наших застенках, и спросить у него — как его странный страх перестать быть «мужчиной» связан с тем, что «Таллия сама виновата». Не кастрировать же она его собиралась своим острым ножом? 
«А вдруг», — нервно развеселилась я. Почему бы и нет, Таллия всюду таскала с собой этот нож, клала, например, в постель, а Томас ложился спать с содроганием, каждый раз опасаясь, что проснется от боли или вообще не проснется от шока, а просто истечет кровью. Мотив был ничуть не хуже того, который предложил Брент…
Я решила, что пора в Академию. В пропасть Брента и все остальное. Я поднялась, и в этот момент дверь распахнулась.
На пороге стоял потерянный Стивен, и по его лицу я поняла, что случилось самое худшее.
— Вот ты где, — упавшим голосом сказал он. — Тебе решили уже не звонить, потому что ты все равно не имеешь права совершать подобные процессуальные действия… Ее величество прислала Королевскую Гвардию. Сказать, что она недовольна — ничего не сказать.
— Значит, Томаса отпускают? — равнодушно проговорила я. — Это не потому, что мы плохо работаем, Джеймс, но…
— Я знаю, — и он улыбнулся. А я поняла внезапно, что его улыбка мне очень приятна. Что он не раздражает и не пугает меня так, как Брент. — Мы сработали великолепно. И ты молодец. На твоем месте я бы не согласился возглавить расследование. Даже если бы просила сама королева. Вон, комиссар и тот сказался больным. А ты — я посмотрел на тебя совершенно иными глазами. Ты не просто умна, ты не просто прекрасный ученый. Ты человек, способный на редкий поступок. Если до сегодняшнего дня я мог бы сказать, что горжусь тем, что я твой коллега, то сейчас я скажу — я понял, что ты интересна мне больше, чем глава лаборатории.
Стивен продолжал улыбаться, и я улыбалась ему в ответ. Потому что он тоже стал для меня не абстрактным следователем с особыми полномочиями, а тем, на кого я могла рассчитывать. Тем, кто мог подставить плечо, протянуть руку помощи.
— Хочешь пригласить меня на свидание? — спросила я. Хорошо, что Стивен все понимает как надо. Никаких намеков, когда для всего есть человеческая речь. — Как ты относишься к велосипедам?
— Прекрасно! — просиял он. — Я лично предпочитаю горный. Но мы для начала можем поехать в природный парк. У меня есть еще одно хобби — фотография. Хотя я никуда не годный портретист…
— Я разрешаю на мне попрактиковаться, если ты обещаешь не выкладывать фото в магнет. — Мы рассмеялись, и Стивен кивнул. — Тогда договорились. А теперь нам, наверное, пора, потому что Эндрю там один за всех отдувается…
Стивен сделал шаг вперед и протянул мне руку, я слегка пожала ее в ответ. Так наши отношения из деловых и приятельских перешли в разряд «возможно, нечто большее». Так я давала понять, что любое его прикосновение ко мне — в пределах приличий — я восприму не просто как дружеское. И давала понять, что против не буду.
Мы застали процессию посреди коридора, который вел к приемной комиссара. Королевских Гвардейцев здесь было больше, чем сотрудников Королевской Полиции, Томас шел вдоль выстроившихся по стенам рядов, свободный, измотанный и очень бледный. Но он торжествовал.
Где-то за головами я разглядела Брента. Эндрю торчал в дверях, и у него был вид полководца, который потерял всю свою армию и вынужден был сдаться в плен, но удержал высоту. 
Мы со Стивеном посторонились — повинуясь жесту Гвардейца. Томас прошел мимо, не обратив на нас никакого внимания. 
Мы проиграли.
Мы все, но не Руперт и не ребята из Управления по Борьбе с Хищениями. У них оставался шанс. Они должны были что-то найти.
Я набрала в грудь воздуха. «В чем она была виновата? — хотелось крикнуть мне. — Она была “сама виновата”, ведь так?» Но, разумеется, я промолчала. У меня еще могла появиться возможность это спросить — или нет. Но сейчас я молчала.
Ряд Гвардейцев смыкался. Один из них остановился напротив меня.
— Госпожа капитан? — спросил он. — Капитан Мэрианн?
— Так точно, — по уставу ответила я.
— Ее величество ждет вас у себя через час. Вас и комиссара Артура. 
Гвардеец ушел, не дожидаясь ответа. Он ему был не нужен — он передал мне королевский приказ.
Вот теперь я стояла у ворот настоящего ада.

Глава сорок вторая

Руперт, наверное, взял такси, потому что успел занести в материалы дела показания Лидии и Майкла. Стивен как раз их расписывал поподробнее — я видела, как горит в углу монитора его значок, я даже невольно улыбнулась, — но кое-что я посчитала нужным дополнить, в том числе — отметить заслугу Джилл. Много времени у меня это не заняло, зато я успокоилась. Мы сделали все, что могли. Стивен прав.
Я вышла из учетной записи, поднялась, открыла шкаф.
Парадная форма была потрепана. Теперь ее с трудом можно было назвать «парадной», но несколько комплектов, как комиссару, мне не полагалось. Мелькнула крамольная мысль вообще не переодеваться и поехать как есть: в брюках, любовно отмеченных Бу. Я работаю, в конце концов, пусть ее величество и недовольна результатом.
Дверь кабинета на всякий случай я заперла, как только вошла. Джилл я предупредила, что собираюсь переодеваться, но уже знала, что Брента эти условности не остановят. Может быть, он из тех, кто считает, что если женщина говорит «нет» — она кокетничает.
Многое я вспомнила из курса. А ведь полагала, что ничего не отложилась в памяти, сдала и благополучно забыла, потому что мне ни разу не пригодились подобные сведения. Качество образования именно так и проявляется…
Но Таллия вряд ли говорила «нет». Скорее всего, это вообще не имело к нашему делу отношения.
И дела уже никакого не было.
Я натянула брюки и подошла к окну. На мне кроме брюк была полуспортивная майка, но на такой высоте меня никто не мог увидеть. Дроны только правительственные и летают вдали от жилых домов, а магавиация и подавно никогда не летает над городами. Высоко. Красиво. Три дня назад мне это казалось раем. Никогда не стоит дергать судьбу за хвост, ей может это не очень понравиться.
Не стоит судьбу провоцировать...
Ректор Томас тоже жил высоко. Почему он не избавился от жены любым другим способом? Почему он не выбросил ее из окна? Можно было даже и не душить или, к примеру, сначала заняться с ней сексом, потом уже придушить — Томас догадывался, что мы обнаружим ее пристрастие? — и потом, бессознательную, выбросить. Подозрения? Да, разумеется, но не гарантированное обвинение.
Томас шел на площадь Римео, чтобы выбросить сердце. На что он рассчитывал? На скандал?
Он мог утопить жену в ванной. Мог подстроить несчастный случай. Мог рассадить ей бедренную артерию ее же ножом. Все это тоже вызвало бы вопросы, но задержание с сердцем? Зачем, почему?
Или Томас рассчитывал на все что угодно, но не на то, что его задержат? Что если именно это он не учел?
«Какая разница!» — со злости я едва не ударила кулаком по стеклу. Дело закрыто. Почти что закрыто. Не так уж и важно, что скажет теперь королева, но наибольшая вероятность, что через несколько лет материалы уйдут в архив. Ректор Томас вечером сядет на самолет и завтра утром будет на другом континенте. Если он не будет строить из себя ценителя комфорта и безопасности и смоется куда-нибудь в неблагоустроенную Лагуту, то его даже не выдадут. Большинство стран третьего мира любит укрывать у себя подозрительных лиц.
Королеву это устроит?
Я сомневалась, что она не просчитала такой вариант. Томасу не скрыться у нас, его будет преследовать пресса, а если официалы получат Судебный запрет, то остаются многочисленные блогеры. Они частные лица, а значит, имеют право на информацию. Начнется конфликт их права с правом Томаса на неприкосновенность частной жизни, наверное, потянутся суды… 
Королева должна это все понимать и принимать во внимание. Или таким образом она рассчитывает оставить Томаса под негласным надзором? Но самый лучший надзор — наши камеры, и тогда зачем это все?
Если бы я набралась смелости или наглости, я задала бы ей этот вопрос. Но наши карьеры и так повисли на волоске, и дело не в Томасе как таковом, а в том, что мы ослушались прямого приказа. Комиссар может выйти из дворца почетным пенсионером, а я… у меня много вариантов, например, больница. Если я еще раз пройду курсы повышения квалификации, смогу работать преподавателем. Хотя нет, я не перешагну больше порог ни одного учебного заведения. Руперт… его не вызывали, он выведен из-под удара. Стивен тоже. Эндрю могут припомнить препирательства с Королевской Гвардией, а они были, я убеждена. Лабораторию возглавит Гордон… он не будет этим доволен. 
Процедурная Комиссия и Королевский Суд тоже были в игре. Кто-то оттуда был точно, кто-то вошел в положение Руперта и всех нас и тоже за это поплатится. 
Министр Роберт, глава Процедурной Комиссии, считал, что убийство Таллии могло быть диверсией. Пострадает репутация Академии — уже пострадала. Я быстро оглянулась на компьютер, но решила не искать никакие новости. А что тогда сказал комиссар? Он спросил, какую выгоду от этого мог иметь ректор Томас. Ну пусть его подловили и, может, заставили, но комиссар прав: кража, взятки подорвали бы репутацию гораздо сильнее. 
Взятки.
Я отошла от окна, словно очнулась. Взятки? Или гранты. Те самые, концы по которым сейчас ищут Руперт и ребята из Управления Хищений. Нет, это бессмысленно все равно, Таллия никак не укладывается в эту схему. 
Если только ее не убили те, кому мог помешать ее муж.

И мы не видели их на видеозаписях.
Невозможно? 
Да. Невозможно. Но невозможное может только казаться таким.
Я кое-как оделась. Пригладила волосы, привела эполеты в приемлемый вид. Смартфон известил, что у меня осталось всего полчаса, значит, пора выдвигаться и ехать по специальной полосе, с «мигалкой», иначе я опоздаю. Или нарочно опоздать? Если королеве как главе государства можно плевать на закон, почему мне нельзя наплевать на протокол? 
Но я понимала, что это все от отчаяния. Сдавать нельзя, сдаваться рано. Мы с Эндрю — а он обязательно поедет со мной — должны сделать все, чтобы как можно больше времени дать Руперту. 
Я набрала номер Руперта, но ответ не получила. Писать сообщение я не стала — если что-то найдут, я об этом узнаю. Прокляв все на свете, я надела ненавистные каблуки, вышла из кабинета, кивнула хмурой Джилл — Мэдди уже ушла домой — и спустилась вниз.
Эндрю меня ждал. Смотрел он неодобрительно, но в то же время сочувственно, и в отличие от меня вид имел неуместно-праздничный. Вопреки устоявшимся правилам, мы сели вдвоем на заднее сиденье. Машина рванула с места, мы молчали и думали каждый о своем.
Эндрю не выдержал первый. 
— Я не думаю, что нас всех уволят, — вдохновленно сказал он. — Может быть, кого-нибудь одного… 
— Предлагаю быстро принять обратно на службу Брента, — подхватила я. — Его не жалко. Кстати, где он?
— Понятия не имею. Я так и не понял, вызвали его к королеве или нет, последний раз я его видел возле приемной. Но если ты хочешь, можем оформить его вчерашним числом…
Разумеется, это было шуткой. А ведь Брент уже прошел через это, подумала я, ему проще, чем всем остальным. Он тоже был полицейским, плохим ли или хорошим, но он сейчас только смеется над нами. Мы провалили это дело.
Чего же мы не нашли?
— Эндрю, — позвала я, — ты же в курсе всего, что мы выяснили? Я успела дополнить данные по допросу Эльвиры Лидии и Саффи Майкла, кое-что Руперт написал, пока ехал в Академию, потом Стивен… ты читал?
Эндрю кивнул.
— Что думаешь?
— Я не оперативный сотрудник и не следователь… — Эндрю пожал плечами. — Не знаю, чего ты от меня ждешь.
— Ты умеешь находить решения, — и я не польстила, это Эндрю поставил в мою группу Руперта и Стивена. — Я знаю, что ты найдешь решение и сейчас.
Эндрю долго смотрел на меня, кусая губы, и я не понимала, что не так. Ему уже что-то известно? Почему он так мнется?
— Я бы сказал, что дело в деньгах. 
И это все?
— И только? — я от облегчения рассмеялась. — Но Томас ничего не мог сделать с деньгами. Руперт упоминал, какой там зверский банк.
— Просто ничто другое не приходит мне в голову. Я еще понимаю, если бы он это сердце сразу продал куда-нибудь в Лагуту. Какой мотив может оправдывать такую длительную подготовку?
Эндрю был прав. Но ключ никак не влезал в замочную скважину.
— Он кромсал эту куклу довольно давно, — заметила я. — Когда снимали этот сериал? Год назад точно. И за столько времени он не утратил навыки. Даже у меня после отпуска сомнения перед трупом.
— Не проблема, — поморщился Эндрю. — Моя сестра рисует, но как она окончила детскую художественную школу, я не видел ни одной ее готовой работы. И все равно, когда нет альбома или планшета, она рисует на чем попало. Мы сидим на веранде, дети носятся, мы с мужем Лоис пьем вино, а она черкает на салфетке. Потом выбрасывает. А у Томаса дома такого добра завались, тот же пластик. Он же очень похож на кожу, тренируйся — не хочу.
Я обдумала этот вариант. 
— Ты бесценен, — объявила я. — Да, в этом есть логика. Пластик можно еще и свернуть так, как будто это кожа, слой жира, мышечная ткань…
— Никогда не приглашай меня обедать, — попросил Эндрю. — Ну или если я начну толстеть. 
Он шутил, но делал это кстати. Я хотела еще его порасспрашивать, но в это время запищал смартфон.
— Капитан Мэрианн, — ответила я, потому что номер был незнакомый. Наш, из Полиции, но последние цифры я не опознала.
— Это Люк Стэнли, — раздался в трубке мощный бас, если бы я не сидела, присела бы точно. — Начальник отдела восстановления информации. Мне сказали сразу связаться с вами по поводу ноутбуков.
— Да-да, — и я затаила дыхание. Он сейчас что-то скажет? — Я вас внимательно слушаю.
— Я просмотрел все, что вы уже выяснили, — загремел Стэнли. — Из восстановленных файлов подтвердилось, что у Таллии Кэролайн были удаленные из «Битвы Государств» сцены. Фотографии, кстати, были этой куклы, мерзко выглядит, больше не буду смотреть ни один сериал. Куча разных договоров от разных студий, в один она стала вносить данные, но дальше имени и неполного номера идентификационного браслета не пошла. Много чертежей, разных набросков, у нас чуть сервер не умер. Но ничего, справились. Правда, порадовать нечем. По финансам полная тишина. Впечатление такое, что она даже не занималась ими, лежали деньги и лежали. 

Эндрю смотрел на меня вопросительно, я провела пальцем по запястью несколько раз, кивнула, потом пожала плечами. Кажется, он меня понял и приуныл.
Мы подъезжали ко дворцу. «Мигалку» и спецсигнал водитель выключил, здесь они были уже ни к чему. 
— Спасибо, — расстроенно сказала я. — То, что вы нашли вырезанные сцены, отлично. Томас уже не отвяжется. — Я решила не портить настроение Стэнли — он со своей командой поработал великолепно, и он не виноват в том, что все так обернулось. — Я отмечу вас в финальном рапорте…
«Если мне вообще дадут возможность его написать...» 
— А ноутбук Томаса вас не интересует? — спросил Стэнли.
Что? Создатели, он ведь сказал — «ноутбуков»!
— Разве вы там что-то нашли? — нахмурилась я. До этого момента ноутбук ректора был чист как стеклышко. 
— Да в том-то и дело, что нет, — отозвался Стэнли, а я не поняла, к чему тогда был этот его вопрос. Если нет ничего нового, зачем отнимать у нас время? Но нахлынувшую злость я тотчас упинала обратно. — С рабочим ноутбуком вопросов у меня не возникло, в Академии системный администратор, который при желании состряпает на тебя любой компромат. С работы Томас не смотрел ни автосервисы, ни путешествия, не заказывал товары для мужчин, вообще ничего бытового и необходимого, нормально, но он и из дома это все не смотрел. Согласитесь, капитан, это странно. Я подумал, жена этим всем занималась, проверил, у нее ничего. Она, кстати, запросы в магнете не чистила, только историю просмотров, судя по всему, глубоко копать не умела. Смартфон Томаса тоже чистый, он вообще с него не выходил в поисковые системы...
Я замерла. Что он этим хотел сказать?
Что у нас не было еще одного ноутбука? Смартфона? Планшета?
— Я уже отправил своему начальству соответствующий рапорт, без санкции нам данные от провайдера не получить. Но я так понял, что времени у нас не осталось…
Я кивнула. Машина тормозила, я уже видела Джона Дональда и комиссара. Времени не было, Стэнли был прав.
— Перешлите мне этот запрос, я его завизирую, — сказала я. — И вот что: я знаю, что у вас есть свои хитрые способы. Квартира, машина, обыщите все что возможно. Берите сколько нужно людей, свяжитесь с Джеймсом Стивеном и Мартином Рупертом. У Томаса было еще одно устройство, с которого он выходил в магнет. Ищите его. Там ответ.

Глава сорок третья

Комиссар смотрел на меня, я — на Джона Дональда, Джон — на Эндрю, Эндрю — на комиссара. 
— Как мы так могли оплошать?
А Руперт ведь говорил, что ректор Томас не смотрел даже новости и обзоры фильмов. Мне это не показалось странным — плохой из меня следователь. Я сразу примерила все на себя и решила, что все в полном порядке.
Оправдания мне нет и быть не может.
— Это задача информационщиков, они с ней справились, господин комиссар, — спокойно отозвался Эндрю. — Я не сказал бы, что даже поздно — в таком цейтноте мы, по-моему, еще не работали.
— У него не может быть второго смартфона, — заметила я. — Он не зарегистрирует еще один номер. Только планшет. Небольшой. Скорее всего, самый маленький, который он может хранить где угодно. И почему-то мне кажется, что его Томасу подарила жена… 
— Почему не смартфон? — перебил меня комиссар. — В него можно не вставлять сим-карту.
— Стэнли говорит, он не заходил в магнет со своего смартфона. Может быть, ему это не очень удобно, клавиатура маленькая или еще по какой-то причине. Хотя бы несколько раз он должен был это сделать? Знаю людей, которые этого просто не любят.
— Странно при его-то работе, — возразил комиссар. — Но возможно. Я терпеть не могу голосовые сообщения, а жена бесится, если кто-то хочет видеозвонок. Ищите, Сью, передай, чтобы подняли все покупки Таллии, да и Томаса заодно. Где-то этот планшет должен был засветиться.
— Почему мы его не изъяли? — пробормотала я. Джон Дональд уже приглашающе махнул рукой несколько раз, а я все топталась на пороге. — Потому что Томасу он был нужен так же, как и…
— Руки, — кивнул Эндрю. — Пусть для начала поищут там.
«Я не оперативный сотрудник», — передразнила я его, отправляя запрос и подтверждая рапорт Стэнли. Ну конечно, мы так обрадовались, что нашли руки, зачем нам было лезть дальше в вентиляцию и искать то, о чем мы вообще не догадывались.
Торчать в дверях бесконечно я не могла. Стены дворца давили на меня, ноги заплетались, руки тряслись, сердце застряло в горле. Я ощущала себя как пойманная на списывании школьница, как студент, третий раз не сдавший экзамен, как преподаватель Магической Академии, по чью душу явилось наше Управление…
Почему Руперт до сих пор не звонит? Что случилось? 
Джон Дональд провел нас в незнакомую мне приемную. Ноги у меня от каблуков и напряжения гудели так, что я не могла стоять. Мне хотелось сесть куда-нибудь, даже упасть, и плевать, какие будут последствия, хуже не станет уже все равно.
— Надо держаться, девочка, — ласково попросил комиссар еле слышно. — Надо держаться, ты офицер Королевской Полиции. Ты молодец, ты сделала все как надо. 
У меня от его сочувственных слов едва не брызнули слезы.
— Джон сказал, — комиссар кивнул в сторону референта, который с отсутствующим видом смотрел в окно, — что он постарается все уладить. Я ему верю. А ты?
Я утерла предательскую слезу, все-таки выскочившую из глаза, и кивнула.
— Я не останусь в Полиции, если не будет вас, — твердо сказала я. — Я не хочу работать больше ни под чьим руководством.
— Сью, — комиссар положил мне руку на плечо, — если будет нужно, то мы пожертвуем тем, кто наименее ценен. Ты знаешь, кто наименее ценен? — Он дождался, пока я мотну головой и снова утру набежавшие слезы. — Я знаю. Это мое решение. Обещай, что не будешь с ним спорить. Тем более перед ее величеством. Хорошо? Обещаешь?
Как я могла подобное обещать?
— Это я провалила все дело.
— Нет, ты доведешь его до конца. Найдешь недостающее звено. Докажешь вину ректора Томаса. Обещаешь?
У меня было такое чувство, что мой учитель и покровитель уходит от меня навсегда. Туда, откуда не возвращаются. Эндрю стоял рядом и молчал, и я тоже не знала, что говорить.
— Обещаешь?
— Обещаю. — Я вытерла слезы. Вот и все, рубеж перейден. Комиссар принял решение, я не имею права его подвести — снова. В очередной раз.
Двери открылись. Человека, пригласившего нас войти, я раньше не видела, но то, что Джон Дональд находился с нами, было плохим знаком. И вероятно, он тоже сейчас в зоне риска.
Холодно ли было во дворце или жарко — я не чувствовала. Ноги были словно и не моими, хорошо хоть перестали подгибаться, а руки — потеть. Все видели мои покрасневшие глаза — ну и ладно. Я готова была грызть зубами любого, кто скажет что-то против моих коллег и моего шефа. Хоть саму королеву, чем я, в конце-то концов, хуже Томаса?
Но это, конечно, была бравада. 
Ее величество сидела в кресле, и больше она не казалась мне воплощением разума и совершенства. «Что вы творите!» — хотелось мне завопить, но — я, как и все остальные, следовала протоколу. 

Комиссар, Эндрю, Джон Дональд, я. Брент. Он зашел одновременно с нами, но через другую дверь. Ректор Томас, уже посвежевший, переодетый — откуда? Кто-то по распоряжению королевы купил ему одежду? Королева сегодня была в обычном брючном костюме, без украшений в волосах, — но взгляд ее, наклон головы, осанка, все говорило о том, что главная здесь она.
— У вас было три дня, господа, чтобы расследовать это дело, — начала королева, не пытаясь скрыть недовольство. — Насколько я понимаю, вы нашли много улик, но они не указывают на определенного человека. Убийца Таллии Кэролайн так и не найден.
«Он стоит перед вами», — мысленно возразила я.
— Комиссар Артур, какие доказательства из тех, которыми располагает следствие, указывают на убийцу однозначно?
— Достаточное количество, ваше величество, — почтительно ответил комиссар. — Капитан Мэрианн обнаружила ампутированные руки. Господин… майор Брент нашел доказательства, объясняющие, каким образом ампутация была произведена. 
Я сомневалась, что королева из этих объяснений составила какую-то картину, но она кивнула.
— Что-то еще, комиссар?
— На ноутбуке Таллии Кэролайн восстановили удаленные графические файлы. На них во всех деталях изображена сцена, не вошедшая в окончательную версию сериала «Битва Государств», и она в точности соответствует нашему месту преступления. Художник-постановщик сериала подтвердила, что Таллия Кэролайн работала именно над этой сценой. Более того, в распоряжении Кэролайн имелись части шарнирной куклы, на которых она имитировала самоубийство, а еще госпожа Лидия сообщила, что кукла имела повреждения, излишние для этой имитации. Конкретно — руки, кисти рук, неоднократно ампутировали. Конструкция куклы это позволяет.
Брови королевы удивленно приподнялись, но она ничего не сказала.
— В квартире не было никого постороннего, но господин Томас попал на видеокамеры, которые зафиксировали, как он выходил из лифта на том этаже, где позже обнаружили часть улик.
Комиссар не излагал все подробно. И мне казалось, он не считал нужным. Все уже было предопределено, королева смотрела на нас недоверчиво. Может быть, она напротив хотела деталей, а комиссар вынуждал ее задавать вопросы. Не тут-то было, кто из них еще был более искушен в подобных играх…
— Поправьте меня, господин комиссар, если я ошибусь, и все, что вы перечислили, не называется косвенными уликами, — улыбнулась ее величество краешком губ. — Мне сообщили, что вы неважно себя чувствуете, — улыбка ее стала шире, — и все же, не сочтите за труд, объясните, почему вы проигнорировали мое распоряжение отпустить господина Томаса? Особенно после того, как он был доведен до отчаяния и попытался покончить с жизнью?
Я искоса посмотрела на Брента. Тот был похож на каменное изваяние, хотя знал — ему тоже достанется. Взглянула на Джона Дональда, который стоял в одной шеренге с нами. Вот, значит, как, он действительно на нашей стороне — один из кандидатов на выбывание. Эндрю, но вот уж кому было точно не привыкать. И комиссар. 
Создатели, он не должен уйти в отставку!
Какую жертву мне принести? И кому?
— В интересах самого же господина Томаса, ваше величество. Особенно после этой попытки. Он находился под наблюдением наших врачей.
— Позвольте, ваше величество, — вступил в разговор Джон Дональд. Он лучше всех знал королеву, он понимал, когда должен принять удар на себя. — У меня есть кратко изложенные обстоятельства этого дела, я могу их вам зачитать.
Наверное, Руперт, подумала я. Или Стивен. А может, и сам комиссар. Я покосилась на него — да, похоже, он именно этим и был занят, пока «болел». Потому что на его лице отразилось облегчение, но королева махнула рукой.
— Я не ограничиваю вас во времени. Дело должно быть раскрыто, это преступление бесчеловечно. И, разумеется, выносить приговор будет Суд. Все, что я хочу знать: у вас есть неоспоримые доказательства вины кого бы то ни было? 
Королева была юристом. Пусть она забыла какие-то тонкости, она должна помнить про совокупность улик. Суд оценивает их и только их. Не бывает, практически никогда не бывает, чтобы все указывало на одного человека так, как об этом пишут в книгах. Следствие — работа команды. 
— Позволю напомнить вашему величеству, что ректор Томас был задержан с сердцем, принадлежащим Таллии Кэролайн, — опять подал голос комиссар. 
Ректора будто не было в комнате до этих слов. Теперь все обернулись в его сторону, даже королева. 
Томас безмятежно улыбался. Словно не о нем шла речь, не его все имели в виду, говоря «преступник». Так что же, он настолько был уверен в своей безнаказанности? Невиновности? Я почти не общалась с ним, если не считать допроса, камеры и следственного эксперимента. И тогда он был измотан, напряжен, а он был напряжен, сейчас это было заметно особенно — на контрасте. 
Иногда меня посещали яркие внезапные воспоминания из моей прошлой жизни. Я перенеслась из королевского дворца в обычную среднюю школу страны, где никогда не было королевских дворцов. Одну из девочек подозревали в кражах из школьных шкафчиков. И, хотя я так и не узнала, она это была или нет, да и никто этого не узнал, но однажды, когда учитель при всех спросил ее, открывала ли она шкафчик одной из учениц и брала ли она из этого шкафчика очень дорогие кроссовки, она свободно ответила — «нет», и ректор Томас сейчас был ее отражением. 

А почему она ответила «нет»? Потому что она в это время была в актовом зале и аккомпанировала на репетиции концерта. Была ли она замешана в остальных кражах? Возможно. Но именно тогда она оказалась ни к чему не причастна.
Какой вывод я могла из этого сделать?
— Я плохо помню, что произошло тогда, ваше величество, — ректор слегка наклонил голову, строго соблюдая протокол. — Настолько плохо, что, кажется, вспоминаю отчетливо только момент, когда я проснулся и попросил принести мне поесть… До этого все как в тумане. Таллия… Я не помню, когда я последний раз видел ее. Когда уезжал в Академию? Или она успела уйти раньше? Или еще не вставала? Это все напряжение последних дней. Не могу осознать, что ее больше нет. Господин комиссар упомянул про сердце? 
«Он все-таки спятил», — решила я. Не мог человек настолько прекрасно играть. Или ему место было не в Магической Академии, а на сцене. Может, он убил жену потому, что она насмехалась над его желанием бросить все и заделаться киноартистом?
И это, конечно, было против всех протоколов в мире, но Томас повернулся к королеве вполоборота и вопросительно посмотрел на комиссара. 
— Сердце Таллии? Какое сердце, о чем это вы?

Глава сорок четвертая

Я не удивилась. Что в этом деле меня могло еще удивить, и сил на эмоции все равно уже не осталось. Мне показалось, не удивился никто из нас, только королева, не обратив никакого внимания на нарушение протокола, загадочно улыбалась.
— То самое сердце, с которым вас задержали, господин Томас. Как же вы это не помните? Есть несколько видеозаписей, на которых вы признаете, что вырезали у вашей супруги сердце, даже объяснили, почему…
Комиссар был не настолько привилегирован, как Томас, или ему еще было что терять, поэтому он говорил и смотрел на королеву, а не на ректора. Мы с Джоном и Эндрю тоже не осмелились обернуться, со стороны, наверное, выглядело карикатурно и ужасно нелепо, а еще у меня от того, что я скосила глаза, начала болеть голова. Не знаю, как чувствовали себя остальные.
Ректор Томас обиженно уставился на комиссара. 
— Я объяснил?
— Позвольте прояснить, ваше величество, — кто никак не терял присутствие духа, так это мой шеф. Реплику Томаса он проигнорировал. — Ректор Томас на допросе, а потом на следственном экспери…
— Господин комиссар, — прервала его королева все с той же улыбкой, — насколько я знаю, ректора Томаса освидетельствовали специалисты из Королевской Клиники Психиатрии?
— Доктор Урсула Меган возглавила комиссию, — комиссар почтительно наклонил голову. Королева облегчила ему задачу. — Более компетентного специалиста отыскать сложно во всех Территориях, ваше величество.
— Каково было предварительное заключение доктора Меган?
По голосу королевы сложно было понять, чего она добивается. Все это спектакль, чтобы унизить всех нас из-за того, что мы ослушались приказа? Она действительно не считает Томаса виновным? У нее есть какая-то информация, о которой не знаем мы, но как мы можем о ней не знать? Брент? Что-то раскопал Брент и не сообщил никому из нас? Но все его раскопки разбиваются о данные экспертизы. В пропасть показания свидетелей — они лишь дополняют картину. Есть видеозаписи. Улики — да, косвенные, но их слишком много. 
— Доктор Меган считает, что господин ректор полностью вменяем, — ответил комиссар, а мне показалось, что в тоне его проскочил намек на невысказанный ехидный вопрос: «А вы насколько вменяемы, ваше величество?» — с комиссара бы сталось, но, наверное, он понимал, что это не последняя линия обороны. — Она уверена, что он отдавал себе отчет в том, что делал.
Не совсем так сказала доктор, но королева уже нахмурилась. Знала ее точные слова? Да, это было возможно, у нее несомненно был доступ ко всем материалам.
— Господин Томас, — мягко обратилась ее величество к ректору, — господа из Полиции утверждают, что вы объясняли, как и почему у вас оказалось сердце Таллии Кэролайн. Уверяют, что есть даже записи, на которых вы это объясняете и признаете. 
Мне очень не нравилось ее выражение лица. 
Джон Дональд покашлял.
— С позволения вашего величества, — начал он, — я видел эти записи. Я видел и заключение экспертов, которое подтверждает, что в крови господина ректора не обнаружено никаких психотропных веществ. Господин комиссар, полагаю, с готовностью предоставит в распоряжение вашего величества эти записи.
Он привык к королеве, поэтому он даже не прервал свою речь, несмотря на то, что ее величество после первых же слов требовательным жестом изящной руки попросила его замолчать. Поняв, что на меня сейчас никто не смотрит, я осторожно повернула голову к Эндрю. «Да, я тоже не соображу, что здесь происходит», — прочитала я в его взгляде.
Я надеялась только, что непонимающих нас тут двое, Эндрю и я. 
Цирк, средневековое балаганное представление. Примерно в те времена, о которых повествовала «Битва Государств», будь она трижды неладна, после этого шапито нам четверым отрубили бы головы. Бренту, может быть, и повезло бы.
— Господин Томас, — продолжила королева, — вам не предъявлено никаких обвинений. 
Томас ничего не ответил. Мы тоже молчали. Разумеется, обвинения никому не предъявлены. Группа работает. Время у нас есть как минимум до конца дня.
Или нет, у нас еще масса времени, может быть, не у нас, у Полиции, у тех, кто останется на своих должностях. У Руперта, который не отвечает, который пропал, что там могло случиться?
— Если мне не изменяет память, господин комиссар, господин Томас должен был опознать свою супругу, не так ли? — королева оставила в покое проклятого ректора и опять сосредоточилась на комиссаре. Она терзала свои жертвы как кошка мышь. Играла с нами. С какой целью? — Или у Полиции нет никаких сомнений, что погибшая именно Таллия Кэролайн?
Я много раз слышала выражение «земля уходит из-под ног». Мне даже не однажды казалось, что я испытывала это чувство. На протяжении этих трех дней — неоднократно. 
Королева была юристом. Если бы она не носила корону, то могла стать самым востребованным и авторитетным адвокатом страны.
Разве мы хоть раз убедились в том, что убитая и есть Таллия Кэролайн?

Хоть раз мы усомнились, кто эта погибшая женщина? 
Мы знали только, что сердце принадлежало ей.
— ...Капитан?
Ее величество обращалась ко мне. Настала моя очередь, я резко выдохнула, не зная, позволено ли это протоколом, сглотнула, пытаясь вернуться в реальность. Я должна была себя ущипнуть и осознать, что это всего лишь ночной кошмар, что сейчас я проснусь в кровати, что на самом деле за окном ночь или раннее утро. И все, что я вижу во сне, мне только предстоит пережить.
— Ваше величество, — срывающимся голосом произнесла я и облизала враз пересохшие губы. Королева смотрела на меня не мигая, как змея на цыпленка. — В распоряжении следствия имеются медицинские карты Таллии Кэролайн. Они полностью соответствуют…
— Майор Стивен проводил опознание дважды, ваше величество. Тело опознали гинеколог Таллии Кэролайн и ее терапевт. Два незаинтересованных лица, в показаниях которых не может быть никаких сомнений.
Я меньше всего ожидала вмешательства Брента, а комиссар только спокойно кивнул, подтверждая его слова. Перед моими глазами перестали мелькать странные мушки, я рассмотрела неприметную комнату — будто впервые, королеву, кресло, в котором она сидела. Красивое. 
— У вас были непростые дни, капитан Мэрианн, — теперь королева улыбнулась мне, и если бы — если бы не ее непонятные выпады, я была бы готова поклясться чем угодно на чем угодно: она пыталась меня подбодрить.
Я не понимала, что здесь происходит. Не понимала и не хотела уже понимать. Я ученый, я не хочу участвовать в этих играх. Кто угодно, но только не я.
— Что же, я не могу придраться к тому, что Королевская Магическая Полиция не справилась со своей задачей, — объявила ее величество. — Я не могу подвергать сомнениям заключение доктора Урсулы Меган. Но я и не могу согласиться с тем, что доказательства подтверждают вину ректора Томаса.
«И как нам быть?» — повисло невысказанным.
В моем кармане ожил смартфон.
Это было настолько вопиющим нарушением протокола, что я поймала гневный взгляд Джона Дональда. Он был среди нас, но одновременно оставался и референтом ее величества, вероятно, его раздирало желание сделать вид, что он ничего не заметил, и стремление немедленно выкинуть меня вместе с пищащим смартфоном вон. Остальным, как мне показалось, до этого не было никакого дела. И нет, я сознательно не отключила звук, я ждала информацию, но я не могла протянуть руку и узнать, что там. Победа или очередное поражение. Может быть, окончательное.
— В этом деле столько странностей, — задумчиво проговорила королева. — Господин Томас мог отрезать руки своей супруге, это уже доказано. Имел такую возможность. А как и где он мог научиться вырезать сердце?
«Чего она добивается?»
На секунду я встретилась взглядом с комиссаром. Что-то там говорила об этом Джулия?.. Комиссара не было тогда рядом со мной.
Что же она мне сказала?
Что сердце Томас вытащил и при этом не повредил. Что руки были первыми. Что кровь не успела свернуться. А что еще?
— Это ведь сложная операция — изъятие сердца, капитан Мэрианн?
Королева была юристом. Они все, будучи студентами, без исключений, несколько раз посещают вскрытия. Кому это знать, как ни мне.
Да, сложная. Еще какая сложная. Что-то в словах Джулии должно было меня насторожить.
— При операции или изъятии органа, ваше величество, работает целая бригада хирургов, — выдавила я. — Это действительно...
«Спроси у него, кто его учил ампутации…» 
Томас мне, конечно же, не ответит. Смартфон, на мгновение замолчав, запищал снова.
«У него не было инструмента, чтобы раздвинуть ей ребра».
Ни один медик Томаса так бы не научил. Ни один врач не будет вынимать из раны нож, если пострадавший не лежит на операционном столе. Ни одному врачу не придет в голову так вытаскивать сердце.
А кому придет?
— Действительно не почерк врача, ваше величество. 
Просто я понятия не имела, что в этой «Битве Государств» было еще.
— Но это почерк декоратора. 
Или в каком-то другом сериале. Фильме. Спектакле. Возможно.
— «Битва Государств» снималась несколько лет, ваше величество. С позволения вашего величества я свяжусь с госпожой Лидией, художником-постановщиком сериала, и узнаю у нее, работала ли Таллия Кэролайн над подобным эпизодом.
Я чувствовала, как со всех сторон меня прожигают взгляды. Брента, Эндрю, комиссара, даже Томаса. И видела, не поверив своим глазам, как королева едва заметно мне кивнула.
— Прекрасный сериал, капитан, — охотно поделилась она со мной. — Неужели вы не смотрели? Я не согласна, что сценарий в точности соответствует историческим фактам, но работа съемочной группы заслуживает восхищения. Во втором сезоне колдунья Араминта приносила в жертву Противному десять пленных солдат. История не знает участия колдуна, но факт — десять сердец на десяти кольях. Господин Томас, ваша супруга работала над этим эпизодом, ведь так?

Мир падал в тартарары. Смартфон продолжал надрываться, Джон Дональд наливался багровым цветом.
Королева легко махнула рукой.
— Ответьте на звонок, госпожа капитан. Я уверена, вам хотят сообщить нечто важное.
Я настолько потерялась в догадках и мыслях, что руки мои снова вспотели и я чуть не выронила смартфон. Даже провести рукой по экрану у меня получилось не сразу. И все смотрели на меня, кажется, уже понимая, что ее величество не просто знает ответ — она знает, как все это было.
— Капитан Мэрианн, — сказала я, прекрасно видя, что звонит Руперт. Можно было без предисловий, но я должна была дать ему понять, что разговор у нас не приватный.
— Госпожа капитан, — сухо ответил Руперт, и я догадалась, что он тоже там не один. — Я пытался связаться с вами. Мы вместе с офицером Королевского Корпуса Аудита подъезжаем к королевскому дворцу. 
Я могла бы переспросить, но не сейчас и не здесь. У него было достаточно времени, чтобы добраться до Академии и что-то там выяснить. А сейчас он вместе с аудитором ехал во дворец.
— Я поняла вас, господин полковник, — я была так же официальна. — Вы можете сообщить мне информацию дополнительно?
Руперт прикрыл динамик рукой, но я все равно расслышала голос какой-то женщины. Несколько секунд почудились вечностью, я успела встретиться с королевой взглядом глаза в глаза, от собственной наглости потеряв дар речи.
— Госпожа Анабель инициировала полный аудит Магической Академии. Счета Академии заблокированы. Управление по Борьбе с Хищениями Королевской Собственности производит ряд задержаний причастных лиц. Через десять минут госпожа Анабель доложит ее величеству предварительные результаты.
Руперт отключился, а я смотрела на незамеченное мной сообщение. Мне нечего было терять, я получила разрешение самой королевы, поэтому я просто мазнула негнущимся пальцем по экрану, подумав, что нервы мои никуда не годятся. Может, мне надо в отпуск. Или в отставку, и если зайдет разговор, кто станет козлом отпущения, я предложу собственную кандидатуру.
«Планшет Таллии и Томаса обнаружен в вентиляционной шахте. На нем установлено приложение для управления счетами Таллии Кэролайн. Отпечатки стерты, но только с самого планшета. Для входа в банковское приложение на устройстве зарегистрированы как отпечатки Таллии, так и отпечатки Томаса. Все подробности — позже в материалах дела. Стэнли». 
Но подробности мне были уже не нужны.
— Ваше величество, господин комиссар, господин референт, коллега Брент, коллега Карл, — по протоколу перечислила я всех присутствующих. Мне нужны были эти несколько секунд, чтобы собраться с силами. — Королевский Суд будет рассматривать улики в совокупности. Их достаточно для того, чтобы выдвинуть обвинение. Ректор Томас виновен в преднамеренном убийстве Таллии Кэролайн. И я могу это сейчас доказать.

Глава сорок пятая

Обратной дороги у меня не было. Все факты — вот они, все карты на руках, и я просяще взглянула на Джона Дональда, получила его неуверенный кивок — дозволение, — протянула свой смартфон комиссару и увидела, как его лицо сперва ошарашенно вытянулось, а потом озарилось пониманием.
Я могла говорить открыто.
— Я думаю, — сказала я и почувствовала, как королева старается снова поймать мой взгляд, — что все началось довольно давно. Мне стоило бы подкрепить свои слова, но я эксперт, а не сотрудник Управления по Борьбе с Хищениями Королевской Собственности. Я уверена, что они предоставят вашему величеству и Суду все необходимые доказательства. 
Потому что все это действительно началось очень давно.
— Возможно, что Ученый Совет Королевской Магической Академии был в сговоре, когда на высокий и ответственный пост ректора выдвинул совсем молодого слушателя докторантуры, главу кафедры исследований пространственных перемещений и главу приемной комиссии. Томас уже исполнял обязанности ректора, когда тот отсутствовал, никому не показалось это назначение странным. Юный гений, кому как ни ему возглавить Академию?
Кто мог предполагать, что версия моего заместителя Гордона Курта окажется правильной? А ведь это Гордон сказал, что причина может крыться в тех давних годах. Хотя и оговорился, что Томаса, скорее всего, подставили. Может быть, тогда в самом деле подставили, только Томас тоже времени зря не терял.
— Следствие еще в первый день установило, что Томас отдавал приоритет своим знакомым и научным руководителям, когда подписывал заявления на финансирование исследований…
И это было только начало.
— Полковник Руперт был первым, кто стал разрабатывать эту версию, — сообщила я, потому что сочла это необходимым. Королева должна знать, кто докопался до истины, а я всего лишь излагала события. — Он посчитал, что господин Томас очень нужен был тем, кто занимался махинациями с грантами, нужен был живой и здоровый. И на свободе, что тоже немаловажно. Особенно сейчас, когда Управление по Борьбе с Хищениями уже возбудило несколько производств в отношении причастных лиц, а ваше величество назначила аудит…
Создатели, королева не просто все знала. Она специально, сознательно, совершенно обдуманно сделала так, чтобы мы занялись этим делом. Именно в этом составе. Я и Брент. Я — потому что как криминалист верю только уликам, как бы они ни противоречили всему остальному. Брент… потому что, наверное, это Брент. Я затруднялась назвать мотив королевы.
— Господин ректор начал понимать, в какую игру его втянули, но убеждена, она ему даже понравилась. 
Я набралась нахальства и взглянула на Томаса. Нет, ему было не все равно, но он не подавал вида. Что бы я ни сказала, что бы ни подтвердил комиссар, какое решение бы ни приняла королева — Томас будет держаться до приговора Суда. После приговора, возможно, будет держаться тоже.
— Я не знаю, сколько аудитов уже проводилось, но каждый следующий приближал развязку. Женился ли ректор Томас по любви или же по расчету, не так уж теперь и важно, но очевидно одно — он узнал, пусть не сразу, что Таллия Кэролайн была очень богатой. И она не желала тратить наследство, хотя и могла, потому что была полностью согласна с последней волей отца: передать деньги в Международный Фонд Медицины и Здоровья. Единственное, на что Томас смог ее уговорить, это на покупку квартиры.
Говорил ли Томас жене, что над ним нависло серьезное обвинение? Возможно. И так же вероятно, что Таллия любила мужа, но отказала ему в помощи. 
— В основе всех преступлений — страх, ваше величество, — теперь я посмотрела на комиссара. Так и есть, он был тысячу раз прав. — Страх господина Томаса обоснован. Обвинение в растрате и финансовых махинациях, покушение на средства Казны и вашего величества — лишение всего состояния и положения в обществе, пожизненный срок без права помилования и досрочного освобождения. 
Томас сделал единственное, что спасло бы его и от обвинений в растрате, если бы он успел закрыть прорехи в бюджете Академии, и от обвинений в соучастии — или же организации махинаций.
— Господину Томасу очень нужны были деньги. Ему нужны были деньги, чтобы не чувствовать себя хуже жены. Он… он из тех, кто постоянно должен доказывать себе, что он настоящий… — Кто? Мужчина? Это звучит нелепо. — Настоящий успешный… человек. Так, как он это понимает. 
Доктор Меган сказала — мне станет ясно, что имел в виду Брент. 
— Он соответствовал этому успешному образу и боялся потерять то, чего он достиг. Боялся назвать сам себя неудачником.
Я надеялась, что Брент не предъявит мне претензий за неуказание источника цитирования.
— А потом Таллия Кэролайн его спровоцировала. — Я замялась, потому что все вздрогнули. — Это термин коллеги… майора Брента. 
И я, переведя дух, быстро оглянулась уже на него. Брент был непривычно тих, но даже от него было странно ожидать наглости в присутствии королевы. Он, конечно, хам, но не самоубийца.
— Господин ректор прекрасный актер, — несколько развязно начал Брент, и я решила, что слишком хорошо о нем подумала. — Полагаю, ваше величество, что его супруга ни о чем не догадывалась. Даже когда заметила, а она должна была заметить руки этой куклы, порезанные не там и не так… Любовь — очень опасное чувство, ваше величество, — и Брент слегка наклонил голову. 

Очень опасное и застит разум. Стоило ли оно все того?
— Понимала ли Таллия Кэролайн, к чему все идет? — продолжал Брент. — Может быть, но она была неосторожна. У нее было достаточно денег, она могла аккуратно прикрыть все растраты так, чтобы аудиторы не копали чересчур глубоко. Возможно, она неоднократно спорила с мужем. Господин ректор нам это не скажет, потому что он четко знает, какой стратегии ему стоит придерживаться. Той, которую он выбрал изначально: это преступление — убийство Таллии Кэролайн — и то, как оно было совершено, не имеет абсолютно никакого смысла, потому что только заключение психиатров могло бы спасти господина ректора от пожизненного срока.
Брент пожал плечами, и что он подразумевал — то ли сочувствовал Томасу, то ли был рад, что его замысел мы в итоге раскрыли, я так и не поняла. Королева сидела, подперев голову рукой, жест совершенно не королевский, хотя что я могла знать о том, что ей самой дозволено протоколом? Она внимательно слушала, а я не могла избавиться от ощущения, что она смотрит финальную сцену спектакля, для которого сама написала все реплики, определила мизансцену, расставила актеров на нужные места.
— Нам пока неизвестно, где эти деньги, — перехватила я инициативу, пока Брент не присвоил все лавры себе или, что было бы хуже, чего-нибудь не испортил. — Неизвестно даже, делились ли с ним похищенным. Я допускаю, что он в самом деле оказался своего рода жертвой собственной жадности либо собственной непредусмотрительности. Может быть, эту версию озвучит и адвокат. Но гораздо сильнее у меня уверенность, что с господином Томасом делились — недостаточно крупными суммами, но такими, что обвинения в соучастии было не избежать. И отказаться от денег тоже возможности не было.
Жадность — тоже страх? Надо спросить у комиссара. Кажется, именно этот страх до сих пор толкает людей проигрываться до последней нитки в азартные игры. Когда стоит остановиться, но страх не получить свое — мнимое свое — не дает. 
— У ректора Томаса было время убедить жену, свернуть махинации с грантами, сместить с должностей всех, кто в этом замешан. Надо было начать с последнего. Таким и было условие Таллии Кэролайн, господин ректор?
Ректор Томас не боялся смотреть мне в глаза, и у него был взгляд человека, который покорно сносит несправедливые обвинения. Сколько бы их ни было, какой бы ушат дерьма и грязи я на него ни вылила сейчас, он взирал на меня как мученик, без капли раскаяния, и какие бы страхи ни мучили его до этого дня, сейчас он уже ничего не боялся.
— Он предпочел не торопиться. Ему было важно, чтобы мы путались в фактах. Сначала мы полагали, что дело могло быть в наследстве, но завещание отца Таллии Кэролайн эту версию исключило. Планшет расставил все по местам. Ректор Томас мог получить деньги иначе. Банк, в котором хранятся средства Таллии Кэролайн, требует дистанционной идентификации. Сканирование лица, голоса, отпечатков. Голос и лицо — систему можно обмануть. Наверное. По фотографии и звукозаписи? — Я не была уверена в этом, но мне никто не возразил. — А отпечатки… они нужны, когда ты подтверждаешь платеж. Ректор Томас рисковал, но, наверное, ставки того стоили? Планшет мы нашли, господин ректор. Там же, где и руки вашей жены.
В лице Томаса не дрогнуло ничего. Королева сменила позу. Теперь она откинулась на спинку кресла, сложила руки на коленях, слегка кривила губы, будто чего-то ждала.
Потом, когда я буду писать свой отчет, я подниму все материалы с самого начала. Упомяну каждого, кто участвовал в этом деле — Руперта, Стивена, Гордона, Кэйтлин, Джулию, Джилл, Стэнли и всех, без кого мы никогда бы не докопались до правды. Сейчас мне нужно было только одно — чтобы королева признала, что дело раскрыто, у нас есть доказательства, мы знаем мотив, и не имеет значения, что ректор Томас притворяется так отменно, что любая звезда мирового масштаба склонит голову, признавая его бесспорное актерское мастерство.
— Мы долго думали, как господин ректор все это спланировал. Как рассчитал время. Зачем он рассчитывал. Возможно, никак не рассчитывал, делал все так, как успевал. Имитировал ампутацию рук, которые были ему очень нужны, спрятал их — вместе с планшетом, который ему был нужен не меньше, уничтожил как мог улики, вырезал сердце, направился с ним на площадь Римео. Туда, где его не оставили бы без внимания. Он вел экспертизу и следствие по ложному следу. Мы должны были путаться в собственных заключениях, искать концы там, где их нет, приходить к выводу, что все это просто бессмысленно. Давая господину ректору таким образом шанс оказаться на свободе до того, как до банка дойдет информация, что Таллии Кэролайн нет в живых. Он почти не ошибся...
В тот момент, когда в комнату вошел один из референтов, наклонился и что-то сказал королеве, я бросила взгляд на Томаса. Он стоял по-прежнему невозмутимый и умиротворенный. Он знал, разумеется, знал, что каждое мое слово потребуется подтверждать не один и не два раза. Может быть, не каждое мое слово будет подтверждено.
— С кого не может быть спроса, — подал голос комиссар. — Разумеется, с человека, чья вменяемость под сомнением. Может ли человек, утопивший сердце собственной жены в фонтане на глазах десятков людей, отвечать за финансовые махинации? Одно преступление, решение двух проблем. Нет очных ставок, нет допросов, нет суда, нет тюремного срока, есть, возможно, лечение в клинике. А до этого можно успеть вывести деньги… Куда и как вы собирались их выводить, господин ректор?

Томас нам не ответил. И не было никаких сомнений — отвечать он не будет ни нам, ни Суду. Что докажем, то наше, партия не сыграна до конца.
Потом двери открылись, и вошел Руперт в сопровождении высокой красивой дамы лет сорока. Руперт остался стоять рядом с нами, а дама, слегка поклонившись, подошла к королеве и протянула планшет. Ее величество, нахмурившись, принялась изучать данные, мы так и ждали молча, пока не появились два Гвардейца.
— Отправьте господина Томаса под арест, — распорядилась ее величество, возвращая планшет госпоже Анабель, и встала. — Капитан Мэрианн, на пару слов.
Джон Дональд вернулся к своим обязанностям — гроза миновала — и придержал нам дверь. На этот раз мы вышли не в сад, а в соседнюю комнату, и королева не стала садиться, может, в такие короткие моменты она могла позволить себе быть человеком, не подчиненным тысячам правил.
— Простите за это все, Сью, — просто сказала она, повернувшись ко мне. Я вздрогнула — сложно представить себя кем-то, у кого просит прощения сама королева, но мне не послышалось. — Я точно так же, с глазу на глаз, скажу и комиссару, и Джону. Ему досталось. Никто об этом не знал.
— Но вы знали все с самого начала, ваше величество?
Дерзкий вопрос, который я не могла не задать. Это многое объясняло.
— Я…. — королева улыбнулась, коснувшись рукой моего эполета. — Я все же не зря училась, милая Сью. И если в каком-то поступке, каком-то проступке на первый взгляд нет ни резона, ни логики, надо взглянуть во второй раз? Единственное, что объясняло демарш господина Томаса с сердцем, это попытка притвориться умалишенным. Я не знаю, как он планировал обмануть психиатров, но это ему в итоге не удалось. 
Она улыбалась, и я улыбнулась в ответ.
— Выходит, вы знали про руки и сердце? — упавшим голосом спросила я. — Вы догадались по этому сериалу?
— Вы в самом деле не смотрели его? — искренне удивилась королева. — Я ни с кем не делилась своими догадками…
Подумать только, что эта женщина раскрыла дело быстрее всех нас. Мы еще осматривались, а она уже расставила фигуры на доске. Сделала все так, чтобы Томас не ушел от наказания за растраты и махинации. Ощущала ли я что-то похожее на чувство стыда? Вряд ли. Упрекала ли себя? Тоже вряд ли. Восхищалась ее величеством — без сомнения.
— Я рада, что вы меня поняли правильно, майор Мэрианн. Ваше участие в этом деле будет отмечено.
Потом я не раз спрашивала себя, происходит ли что-то в этих стенах тайком, остается ли хоть слово в секрете. Королева подошла к двери, не к той, которая вела в комнату, откуда мы вышли, к другой, дверь перед ней распахнулась, а потом бесшумно закрылась. Я осталась одна, и долго торчать в одиночестве мне не было смысла.

Глава сорок шестая

Томаса успели уже увести. Джон Дональд и аудитор Анабель тоже ушли, Брент подпирал стену, а Руперт, Эндрю и комиссар тихо беседовали между собой. На мои шаги они обернулись. 
— Обвинительное заключение я буду писать вместе с Управлением Хищений, — обрадовал меня Руперт, и вид у него был немного унылый. — Впрочем, этого следовало ожидать…
— Ты с самого начала подозревал, что дело именно в этом, — ободрила его я, — и надо отдать должное Эндрю. Это он так уверенно заявил, что дело может быть только в деньгах, и у меня не осталось причин сомневаться.
— Какие деньги, такой и масштаб, — со смехом откликнулся Эндрю, а мне показалось, что у него это тоже нервное. Что совершенно не удивило. — Но сколько он готовился? Вот это терпение. Страх, господин комиссар, вот и страх. И пожизненное, и то, что он не успел бы. Так? Видимо, в Академии уже собиралось рвануть, или просто момент подвернулся удачный. Потом узнаем...
Я посмотрела на Брента, и все как по команде повернулись в его сторону.
— Без вас я не смогла бы собрать этот паззл, — произнесла я. — Брент, вы сказали, что Томас боялся потерять то, чего он достиг. Значимая фигура… Настолько значимая, что он пошел ва-банк. Играл под конченого идиота, при этом просчитав все от и до. 
Брент хмыкнул. Мое признание его заслуг он воспринял как должное.
— Таллия могла бы себя спасти. Правда, это значения уже не имеет. Я так понимаю, я вам больше не нужен, так что позвольте откланяться, господа, я потратил здесь кучу времени и денег, к вашему сведению. Ее величество больше во мне не нуждается, а вам не терпится избавиться от моего общества. Надеюсь, я еще успею на какой-нибудь рейс.
Только Брент мог позволить себе так спокойно уйти из королевского дворца, куда его вызвали и откуда никто пока не отпускал. Но комиссар махнул рукой, Эндрю с Рупертом переглянулись и тихо засмеялись, а я — меня ноги вынесли в коридор следом за Брентом.
— Вы сами-то в своем уме? — прошипела я, хватая его за рукав. При этом я чудом удержалась на каблуках, к счастью, Брент моей оплошности не заметил. — Вам никто не разрешал покинуть дворец.
— Ну вы же возглавляете это расследование? — ощерился Брент. — Вы так удачно выступили перед ее величеством. Многословно и непонятно. Ей, как мне показалось, было без разницы, а о Томаса можно расколачивать бетонные плиты, ждите, он теперь еще будет слюни пускать на допросах.
Он был зол. На меня? На королеву? На комиссара?
— Вы как с цепи сорвались, Брент, — бросила я и выпустила его рукав. — Что вас так задело?
Какое-то время мы сверлили друг друга взглядами. Молчаливая борьба, напряженная, но потом мы сдались оба.
— Этот кривляка Майкл уверял, что Таллия любила мужа. Знаете, капитан Мэрианн, мое мнение — это была не любовь. 
На всякий случай я отступила на шаг. Что-то там Брент сказал о любви королеве?
Нет, не так, в смысле, он говорил о любви между…
Или?..
— Брент, — начала я, изо всех сил стараясь не хлопать глазами. — Здесь неподходящее место, но я задам вам этот вопрос. А вы на него мне ответите.
Я могла бы хоть ткнуть его каленым железом и спросить то, что я собиралась спросить, все равно бы он в лучшем случае отшутился, а скорее всего — на меня просто рявкнул. 
— Вы влюблены в ее величество?
После сегодняшнего разговора с ней я сама бы утвердительно ответила на этот вопрос. Любовь подразумевает не только физическое влечение, точнее, не столько. Если бы королева предложила мне место референта — я согласилась бы без раздумий. 
— Влюблен в королеву? — Спасибо, что он не проорал это на весь коридор! — Сложно испытывать чувства к человеку, который не совсем человек, вам не кажется?
Я огляделась. Нас никто не слышал, а если и слышал, не придал значения. Мне это может потом и аукнуться, Бренту уже все равно…
Я издала какой-то странный звук, не то писк протеста, не то умоляющий стон. Брент вытащил смартфон, уставился на него озабоченно.
— Пойдем к выходу. Хочу вызвать такси, пока и в самом деле меня не хватились. — Он посмотрел на меня, в его взгляде проскочило самодовольство и даже пренебрежение. — Вам неудобно идти, я предложил бы вам руку, но вы же шарахнетесь.
— Я шарахнусь, — пообещала я. Не то чтобы я так и сделала, но теперь, когда Брент опять был тем Брентом, которого я первый раз увидела в этих самых стенах, мне меньше всего хотелось идти ему навстречу. Идти у него на поводу.
И делала я это лишь потому, что так мне рекомендовала доктор Меган. 
Брент шел нарочно широким шагом, я едва поспевала за ним и думала, что он, возможно, ведет себя так специально. Потому что сначала были ужин и цветы и тот звонок с пожеланием доброй ночи, а сейчас… Брент тоже пытался найти ко мне подход? Но зачем?
— Вы спросили, влюблен ли я в королеву, — он остановился, подождал меня.

— Вообще-то я хотела спросить, что в ней нечеловеческого, — буркнула я. — Сегодня я восхищалась ей, как, быть может, никем в жизни. Она потрясающе умна. И одинока.
— Вот это меня не удивляет, — ухмыльнулся Брент и снова пошел, уже медленнее. — Она глава государства, ей это простительно. Говорят, она также прекрасная мать, но я, если честно, никогда наследных принцев не видел. 
Я пожала плечами. Их высочества были еще слишком малы, чтобы появляться на публике, и уж, конечно, они не праздничные куколки, чтобы на их фотографии умилялись все граждане Территорий. Как их лица могут служить подтверждением того, насколько королева хорошая мать, я тоже не знала.
— А вы, капитан?
— А что — я? — переспросила я. У меня нет детей, я не глава государства, зачем он задал мне этот вопрос. Но я нашлась, что ответить. — Нет, я их тоже не видела. 
— Очень умно… — протянул Брент. — Жаль, что вы это только вы, в вас ее величество могла бы найти подругу. — Он застыл перед дверью, я не стала ждать, что он там еще выдумает, толкнула ее и вышла в холл. Тут уже было довольно много людей, поэтому мы прошли до выхода молча.
На улице Брент вызвал такси. На меня он не смотрел, разглядывал парк и парадный подъезд. Я начала сомневаться, зачем вышла вместе с ним. Ах да, мы вместе работали.
— В любом случае, я вам благодарна, — сказала я. — И вы были правы насчет провокации, хотя объяснили это все настолько… коряво, что мне пришлось постараться, чтобы понять ваши выводы. 
Могли мы справиться без него? Да, конечно. Но Брент нужен был королеве. Зачем? Затем, что она не была намерена показательно избавляться ни от комиссара, ни от Джона Дональда, ни от меня. А тут подвернулась одиозная фигура, скандалом больше, скандалом меньше, если что, на Брента можно повесить любой промах.
Брент это понимал.
И врал, конечно. 
Любовь — очень опасное чувство… Я ему не поверила. Он был влюблен в королеву, а она воспользовалась этим? 
И цветы, и ужин, и звонок, возможно, предназначались не мне. Но я хотя бы могла гордиться тем, что моей соперницей была не кто иная, как ее величество. Гордость, смешанная с обидой, и тем не менее. Королева лучше, чем соседка по кампусу.
А еще могло быть, что Брент меня просто дразнил. И фраза его была сказана для эффекта.
— Хотите, поедем куда-нибудь пообедать? — внезапно спросил Брент, повернувшись ко мне. — Раз вчера наш вечер прервали так бесцеремонно? Обещаю больше не вгонять вас в краску цветами. Хотя мне всегда казалось, что женщины любят цветы.
— Все люди разные, — уклончиво ответила я, лихорадочно думая, стоит ли соглашаться. Дело закрыто. Условно закрыто, дальше пойдет работа с доказательствами, а те улики, которые соберет Управление Хищений, меня не касаются. Даже если что-то принесут в лабораторию — отпечатки, образцы почерка, — это не моя компетенция.
С минуты на минуту могли выйти комиссар, Эндрю и Руперт или же меня могли вызвать обратно. Мало ли, что еще надумает Томас, Королевская Гвардия натаскана на охрану, но привезут его все равно к нам. И работать с ним придется в здании Полиции, и попыток прикинуться спятившим он не оставит.
И что еще взбредет в голову королеве, которая наверняка уже получила отчет госпожи Анабель. Аудит. Она назначила его очень вовремя, и не для этого ли она требовала выпустить Томаса? Не для этого ли прислала за ним Королевскую Гвардию и приказала везти его во дворец?
Всегда будут оставаться вопросы, на который никто никогда мне не даст ответ.
Брент все еще ждал, и по его лицу я понять не могла, хочет он получить согласие или предложил это только из вежливости. 
Но я спросила себя — а чего хочу я.
— Вынуждена отказаться, — я постаралась, чтобы прозвучало непринужденно. — У меня и без этого дела работа, и… — аргументы закончились, я наклеила улыбку, зачем-то указала рукой куда-то за спину Брента. — Там, кажется, ваше такси, и оно не может подъехать ближе.
Брент обернулся, хотя логичнее было бы открыть приложение.
— Да, — кивнул он, всматриваясь в обычный автомобиль, — похоже. Засим я откланяюсь, — старомодно добавил он. — Соблюдая неписаный этикет, капитан Мэрианн, скажу, что мне было приятно работать с вами.
— Мне тоже было приятно работать с вами, майор Брент.
Любой другой человек пожал бы мне руку, Брент же сначала схватил ее, дернул и чуть наклонился, потом опомнился, выпустил мою руку, слегка кивнул, развернулся и быстро пошел туда, где не было никакого такси и вообще никакой машины: она забрала какого-то тучного мужчину и сразу уехала.
А я повернулась и пошла во дворец. Меня никто не вызывал, и это значило, что, скорее всего, меня ждали на нашем обычном месте, возле паркинга скейтов. И хорошо бы меня ничего не спросили о том, почему я вдруг выбежала за Брентом, потому что я не знала, что объяснять. Если только сослаться на дело и на то, что мы договаривались, как будем обмениваться информацией при подготовке рапорта. Отговорка не лучшая, но сойдет.

Мне было проще пройти через дворец, и я не оглядывалась. Уехал ли Брент или стоял и смотрел мне вслед? Тогда я еще не подозревала, что наша встреча была не последняя.
Тогда я просто заставила себя выбросить все лишнее из головы.
У меня — работа, Стивен, Бу, свободное время и фанданский. Надо бы нанять репетитора.
У Брента — его нежно любимая Лагута, в которую я не сунусь, в мире полно других замечательных мест. 
У нас больше нет ничего общего. Дело закончено.
А жизнь продолжается.

Даниэль Брэйн, Энни Мо
Книга монстров

I. Предложение, от которого я не могу отказаться. Глава первая
Это была наша первая встреча за полгода. В тупике, почти в самом конце квартала Эрмет, Льюис все-таки заставил меня остановиться ровно под плюющимся огнем факелом.
— Увидят же, — перепуганно сказала я, хватая его за рукав.
Совсем рядом топтались вездесущие стражники, и попасть в их руки, едва вернувшись в город, мне не хотелось.
Льюис только озорно улыбнулся и тряхнул головой, будто прогоняя наваждение. Я, не удержавшись, легко пихнула его в бок, все же сместившись в тень, клубившуюся в углу тупика.
— Ты словно кот, который сметаны наелся, — улыбнулась я в ответ, потому что хмуриться, когда он так непосредственно радовался, было почти невозможно.
— И не сметаны вовсе, — фыркнул он. — А вот.
На свет показалось запечатанное горлышко бутылки старого вина. Настолько старого, что я была уверена: все Самуэлевы выкормыши, жившие в общине до меня, на него облизывались. Я тоже облизывалась, но только ради того, чтобы позлить Самуэля — он невероятно дорожил этим вином и повторял, что оно — на очень особый случай.
А этот оболтус его украл.
— Нужно его вернуть… — начала было я, но Льюис и слушать ничего не желал.
— Вижу по твоей мордашке, думаешь, я его стащил? Нет-нет, клянусь, Самуэль сам мне его дал и даже просил вернуть тебя домой хотя бы не слишком пьяную. А чтобы ты больше не сомневалась, а я тебя знаю, малышка, вот тебе официальное разрешение.
Он вытащил из кармана клочок бумаги, на котором почерком Самуэля было выведено:
«Сим позволяю обоим напиться этим вином. С любовью, С».
Я наморщила лоб, не зная, стоит ли верить записке. Подделать почерк не так уж сложно, всего-то обратиться к Обри, частенько корпевшему над документами для общины. Он был виртуозом во всем, что касалось фальшивок, и за плату готов был подделать хоть печать герцога.
Но все же не в правилах Льюиса совершать такие глупые поступки. Он был совсем молодым, хотя точных лет я не знала. У нас не принято было называть возраст и настоящие имена. И тем не менее воровать у главы общины — проступок непростительный.
— С чего бы такая щедрость? — улыбнулась я, предпочтя слепо поверить в наличие у Льюиса здравого смысла.
— Повод! — поправил он меня. — Послушай, Дайан, все, что я тебе скажу, очень важно.
Он даже немного посерьезнел, но я все равно не до конца понимала, что хочет от меня мой друг и какую долю шутки мне предстоит услышать. Льюис был славным и добрым — насколько это возможно в таком месте, как Фристада, он любил помогать и частенько делал это бесплатно, он ухаживал за мной, когда я была ранена или болела. Он добровольно навещал состарившихся членов общины, скрашивая их досуг. Но все равно он был немного странным. Никогда нельзя было предсказать, к чему он ведет, каково его настроение и что ему от тебя нужно. Льюис был способен шутя рассказать, что началась война. Или долго и искренне переживать о смерти неизвестной женщины на Козлиных болотах. Порой он пугал, держа в руках кинжал и улыбаясь широкой и доброй улыбкой.
В кого он вонзит кинжал — в тебя или булку свежевыпеченного хлеба — подсказывало только чутье.
Именно поэтому Самуэль его так ценил.
— Слушаю. Только предупреди сразу, о плохом будем говорить или о хорошем. И почему здесь, скажи на милость?
— Ну конечно, о хорошем! Так, все. — Он вздохнул, непринужденно облокотившись о пышущую жаром каменную стену. — Я знаю тебя уже больше пяти лет, Дайан…
Он прервался, будто не веря собственным словам, и внимательно меня оглядел.
— Выходи за меня замуж.
От неожиданности я поперхнулась воздухом, закашлялась, отчего на глазах проступили слезы, а потом, размахивая у себя перед лицом руками, уточнила:
— Послушай, в последнее время шутки у тебя не выходят. Я не очень поняла, в чем соль.
Он на миг насупился, а потом рассмеялся и обнял меня огромными, сильными руками.
Это была еще одна странность Льюиса — он мог казаться тонким, изящным и даже красивым: приодеть, и можно вести его ко двору герцога, от девиц отбоя не будет. Но только он приближался, как на лице его проступали обветренная кожа, сухие губы, небольшие синяки под глазами, а сам он казался просто огромным. И где-то глубоко во взгляде, среди беззаботности и доброты, проявлялось что-то еще. Я не знала — что, и никто не знал, разве, может, Самуэль, но Самуэль, как мне всегда казалось, жил вечно и знал не меньше Перевернутых богов...
— Ты права, малышка, чувство юмора покидает меня с возрастом, но не красота. Обещаю, через двадцать лет я буду все так же хорош.
— Ты меня успокоил, — ответила я, обрадованная, что дурацкие шутки закончились. — Теперь я могу любить тебя вечно. А теперь давай уйдем отсюда, мы стоим под сводами форта Флинт, а он кишит Аскетами. Не помню, чтобы они питали к нам особую любовь.
— Мы свободные люди Фристады, так стоит ли переживать за этих несчастных, — улыбнулся он. — Дай им спокойно молиться в своих кельях.
— Мы на их территории, Лью, — умоляюще напомнила я. — Может так выйти, что скоро придется молиться нам. Идем же!
Он наконец выпустил меня из своих медвежьих объятий, не переставая улыбаться.
— Ну конечно, уйдем, но ты мне не ответила.
Я замерла на полуслове, глядя на него. Ничего не поменялось — ни грамма серьезности, только улыбка, сияющие глаза и расслабленная поза. А в кармане — бутылка старейшего вина.
— Так… ты не шутил, — выдавила я, растягивая губы.
— Разумеется, нет, Дайан, у меня же есть вино! — Этот аргумент показался ему довольно убедительным, а я окончательно пала духом.
Предложение — это серьезный шаг даже для чудаковатого Льюиса, а он отнюдь не был недальновидным дураком. А я… я вынуждена была отказать. Не потому, что он мне не нравился — Льюис нравился всем, и не потому, что я не доверяла ему, опять же, все, кто знал его достаточно, не имели сомнений.
Я не хотела замуж, это раз. Никогда не хотела — слишком многое теряли женщины моего и без того почти бесправного круга: нельзя выходить на улицы города без присмотра, нельзя самой решать судьбу своих детей, нельзя даже иметь собственное мнение… чтобы возразить мужу в самой мелочи, нужно было иметь приданое от отца — откупиться от невыгодного решения, а чтобы не согласиться по воле мужа покинуть его и уйти к Двенадцати плачущим сестрам — статус, который позволил бы с колыбели разговаривать с герцогом. Все, что могла мне дать моя настоящая семья, только клеймо неприкасаемой. Все, что мог дать мне Самуэль, он дал: кров и свою защиту. Он дал мне возможность быть членом общины, а значит — свободным гражданином свободного города.
Было еще и два. На моей руке уже был вытатуирован тонкий обод брачного браслета, который я тщательно скрывала под длинными рукавами и высокими перчатками.
— Но я же не человек, — возразила я, и это был, бесспорно, весомый довод.
— Ну и что, — легко отозвался Льюис. — Знаешь, мне никто не нужен, кроме тебя. 
Судя по его лицу, это действительно было так. Льюис одиночка, и если он так говорил, да еще с таким проникновенным выражением, впускать к себе в каморку он был настроен только меня одну.
— Послушай, — собираясь с духом, медленно сказала я. — У меня есть кое-что, я никогда тебе этого не говорила, я даже думать об этом не хочу. Я даже Самуэлю… даже Самуэлю сказала не сразу. Я прошу, чтобы ты молчал о том, что услышишь, и… Прости, я не могу выйти за тебя. Я уже замужем.
Медленно подняв рукав, я продемонстрировала помрачневшему Льюису татуировку с именем, которое я была не в силах стереть со своего запястья.
— И мы не будем никогда об этом говорить, хорошо? И даже вспоминать. Это…
Он нервно натянул мой рукав обратно и снова улыбнулся, только теперь по-другому — мрачно и… сочувствующе.
— Я не хотел задевать твои чувства, — торжественно сказал Льюис, по-видимому, слегка сконфуженный.
— Ну, я то…
Но тут я учуяла близкий, чужой запах. Обстановка под стенами форта Флинт изменилась, и я повернула голову.
В отсветах факелов на стене было отчетливо видно, как к нам медленно приближался человек. Длинный тяжелый плащ скрывал его фигуру и скрадывал движения, и невозможно было определить даже его пол. Но по мере того, как он подходил ближе, я готова была спорить с кем угодно, что это был мужчина — настолько уж характерной была его походка. А когда ветер принес едва уловимый запах пыли и бумаги, мне многое стало ясно. И вместе с тем крайне любопытно.
— Кто это? — тихо удивился Льюис, и в его серых глазах мелькнул интерес.
— Тш-ш, — я приложила палец к губам и улыбнулась. — К нам пожаловала Тень.
 Глава вторая
Просто так встретить Теней на улицах Фристады представлялось едва ли возможным. Рассердить сориана, я полагаю, и то было бы проще, а лично я о подобном еще не слышала: более флегматичных животных вряд ли можно было сыскать.
Ни одного пресвитера или брата, или даже послушника Ордена Теней, праздно прогуливающихся по Фристаде средь бела дня, никто не видел. Тени появлялись на улицах лишь в темное время суток. Может, вместе с членством в Ордене человек приобретал аллергию на солнечный свет, или же Тени блюли репутацию таинственных затворников. Но эти прятки и были той причиной, по которой большинство обывателей даже не догадывались о существовании Ордена. Но если закрыть глаза на их порядком надоевшую загадочность, Тени во все времена были очень полезны свободной Фристаде. 
На улицы плавно ложилась ночь. Сейчас я не могла обернуться и разглядеть выражение лица Льюиса, но у меня не было никаких сомнений — он изумлен. Да и неудивительно. Я и сама пребывала в некотором замешательстве. Что Теням от нас понадобилось? А может, не от нас, а от меня? Или же от Льюиса? А может, он просто мимо идет? Хотя мы с Льюисом скрывались в небольшом тупике, совсем недалеко от входа на кладбище. Предполагать, что Тень специально направлялся в этот самый тупик для того, чтобы поразмышлять о бренности всего сущего и тщетности бытия, было бы глупо. Следовательно... следовательно, пришло время поздороваться. Тени — люди серьезные, даже с перебором, с ними лучше было соблюдать этикет. Так, на всякий случай.
— Мир между нами, брат, — произнеся традиционное приветствие, я учтиво поклонилась, одновременно с этим незаметно пихнув Льюиса локтем в бок, чтобы он наконец вышел из ступора.
— Насколько я помню, ты не состоишь в нашем Ордене, так что опустим церемонии. Тихая ночь, Дайан, — спокойно и тепло поздоровался со мной незнакомец, и сердце мое ёкнуло. Мне показалось, что я уже не однажды слышала этот голос.
— Брат Аргус?
Вне всяких сомнений, это был он. Собственно, а кто еще из Теней мог бы знать меня лично? Брат Аргус, темная личность, о котором я знала одно: он приходил к Самуэлю по каким-то им лишь ведомым делам. И теперь ему была нужна я, важно было только понять — втайне от Самуэля или нет.
— Могу я быть чем-либо вам полезна, брат Аргус? — с безупречно-вежливой улыбкой спросила я.
— Можешь. У меня есть к тебе одна просьба... И, если ты не занята, я хотел бы украсть у тебя пару часиков. Вы, я надеюсь, не против, молодой человек? — Вопрос был адресован Льюису. Тот уже окончательно пришел в себя и даже успел устыдиться своего по-детски неприкрытого удивления.
— Ну что вы, не буду вам мешать… Дайан, я жду тебя у Самуэля. — Кивнув мне на прощание, Льюис растворился в ночи, а я вздохнула с облегчением: разговор вышел тягостным.
— Позволь предложить тебе руку, — галантно произнес брат Аргус и действительно предложил руку. Вернее, локоть. — Нас ждет небольшая прогулка.
Прошествовав мимо стражи, мы свернули на площадь, и я зажмурилась от резко ударившего в глаза света. Времени уже было без четверти полночь, а июньские ночи всегда были особенно темными, так что стража старалась в этом месяце развешать как можно больше факелов. Чем больше света, тем меньше опасности — так считали городские чиновники, и по моему скромному мнению, они были правы... ибо темнота переулков Фристады никогда не была пустой. Всегда, всегда случайного прохожего в ней поджидал некто, готовый познакомить его со своим кинжалом, а его кошелек — со своими руками. И было настоящим везением, если на пути попадался всего лишь вор, который хмыкал про себя и шел дальше, унося ваши драгоценности с собой, но я не боялась и этого — у меня нечего было красть. Но могли повстречаться и обычные малахольные третьесортные грабители, готовые перерезать горло за золотой. А временами из Каирнов прорывались древние чудовища, так что неизвестно, что было хуже — понятный и даже почти родной разбойник или неизвестная, отвратительная, жуткая тварюга.
Но даже с учетом обычной для стражников паранойи, сегодня на улицах было как-то слишком светло. Может быть, приехал важный гость. Посол Северных пределов или Южных краев. Кто-то из них мог пытаться заполучить Фристаду если не в союзники, то хотя бы заплатить за проход войск. Лица у стражников были такие одухотворенные, что челюсть от одного взгляда сводило, а в трактирах было тихо, как на похоронах, хотя обычно там завсегдатаи каждые пять минут затевали либо песнопения, либо потасовки. 
С Фристадой было что-то не так; уверенность в этом крепла во мне с каждой секундой. Чего-то не хватало; чего-то знакомого и привычного настолько, что уже и перестаешь замечать. Я успела всерьез занервничать и с трудом удерживалась от того, чтобы не начать вертеть головой во все стороны, стремясь обнаружить причину своего беспокойства, как вдруг поняла. Возле канализации, мимо которой мы с братом Аргусом только что прошли, хорошо пахло. Обычно к стоку невозможно было подойти, чтобы тут же не упасть в обморок от смрадного запаха. А тут не то чтобы благоухало, но и нос зажимать не хотелось. Что же я пропустила? Фристада сегодня была иной.
Одинокий город, бастион на самом берегу холодного моря, свободный порт, связующий враждующие страны, которые, там не менее, не могли существовать друг без друга — далеко на юге наступала засуха, и через Фристаду шли корабли из Бернхуса с бесценной пресной водой. В иные времена там отравили бы воду ради залежей золота в Йеджи, но студеными зимами из Южных краев шли корабли с топливом для Бернхуса и Моркнотта, укрытых беспощадной непроглядной ночью на многие месяцы. Меха и мясо, целительные настои, в которых знахари Йеджи и других государств по соседству могли посоперничать с аптекарями Фристады… но я слабо разбиралась в торговле и внешней политике. Мне хватало того, что раздирало город, ставший мне убежищем и домом.
Фристада всегда была раздробленной. Испокон веков сюда бежали все, кто скрывался от гнева властей, искал защиты или просто хотел поживиться. Море прибивало к берегам истерзанные бурями пиратские корабли и шхуны взбунтовавшихся команд. Из Бернхуса и Моркнотта, славящихся массовыми казнями, особенно в период Великой ночи, десятками бежали приговоренные. Из россыпи государств на юге — рабы и разбойники. Фристада принимала всех, точнее, принимали различные общества и давали свою защиту. Причиной тому была просто удивительная лояльность герцога, который однажды решил, что гораздо выгоднее не бороться с сомнительными общинами, орденами и братствами, а обложить их некоторым количеством немалых налогов — если они, конечно, хотели стать легальными. Как это ни странно, большинство орденов и братств согласились платить. Те же, кто был не согласен, однажды ночью исчезали из города, и больше их никто никогда не видел. 
Может, их убивали, а может, арестовывали и отправляли туда, где их ждала плаха или виселица, голод или скорая смерть под палящим солнцем от непосильного труда — что ж, таким образом герцогу удавалось поддерживать определенный нейтралитет среди агрессивных, постоянно воюющих между собой соседей и даже временами засматривающихся на дальние земли. Благодаря таким «добровольным взносам» Фристада стала процветать, а защита, которую обеспечили ей и себе осевшие в ее стенах общины, ордена и братства, отпугивала потенциальных захватчиков. Вскоре из защищенного порта-крепости Фристада превратилась в один из красивейших и богатейших оплотов цивилизации, свободную жемчужину Срединных Земель, и выделялась даже среди прочих свободных портов. 
Я продолжила незаметно наблюдать, но ничего странного больше не заметила. А между тем как будто кто-то наблюдал за Фристадой. Невозможно было определить, как именно это происходит и в чем выражается, но я остро чувствовала присутствие рядом кого-то большого, непоколебимого и надежного. Будто из каждого окна и проема за нами следило незримое нечто.
Брат Аргус мягко вел меня под руку, увлекая к проходу в Грейстоун. И я чувствовала, что не смогу убежать, даже если применю свою силу. Не с Тенями, не с их древней магией. Скривившись при виде моего лица, страж все же неохотно пропустил нас, поймав на себе строгий взгляд брата Аргуса.
А Тень тем временем молчал. Очевидно, ждал, когда я не выдержу и заговорю первой.
— Куда вы меня ведете? — непринужденно спросила я, чуть улыбаясь.
Брат Аргус с сомнением посмотрел на меня и некоторое время соображал, сказать мне правду или подождать.
— Просто вы так таинственно молчите, что я уже и не знаю, что думать. А терпеть нет сил, — добавила я.
— Я хочу предложить тебе посетить нашу обитель, — ответил брат Аргус. — А зачем — ты узнаешь внутри, если тебя это заинтересует, конечно.
— И долго продлится этот визит?
— Не очень, — с сомнением в голосе сказал он, явно что-то прикидывая в уме. — По крайней мере, до следующего вечера домой ты точно вернешься.
Я восхитилась понятием Теней о «не очень долго». Я искренне считала, что за сутки можно успеть переделать кучу разных дел.
— У меня вообще-то были свои планы на эту ночь.
— Я у тебя действительно только пару часиков украду, даже меньше. Все остальное достанется Рему, — деликатно уточнил брат Аргус.
От его слов мне стало совсем безрадостно. Все, что я знала от Самуэля, точнее, уловила из бессовестно подслушанных бесед с ним брата Аргуса: у Высшей Тени был острый, неординарный ум; он никогда не сомневался в принятых им решениях, а если начинание себя не оправдывало, то вполне был способен отвечать за свои ошибки; именно при его руководстве Тени наконец-то начали приносить реальную пользу Фристаде. Но один-единственный недостаток с лихвой перекрывал все его положительные качества: до жути отвратительный характер. При разговоре с ним человек оказывался просто погребенным под градом недвусмысленных намеков, завуалированных оскорблений и язвительных реплик, и все это подавалось свысока, с напыщенным высокомерием и презрением к «жалким плебеям», какими, по его мнению, являлись все не-Тени. Я, по большому счету, не являлась даже человеком. 
Да я вообще не являлась кем-то, интересным Теням.
— А это обязательно? — угрюмо спросила я.
— Да, Дайан, это обязательно. Поверь, он тоже не в восторге, но сейчас… пойдем уже быстрей, и ты сама все узнаешь.
Мы ускорили шаг и вскоре оказались в тупике. 
— Сейчас я отпущу тебя, — поведал брат Аргус. — Ты можешь попытаться убежать и даже скрыться, как ты умеешь. Но я бы нашел тебя, даже если бы ты была скрыта с самого начала.
Я мрачно кивнула. Я прекрасно знала, что мне никогда не скрыться ни от кого из Теней, даже от послушника.
— Не заставляй меня бегать за тобой по всему городу, — предупредил меня брат Аргус и кивком велел мне отойти подальше, затем взмахнул руками и начертал знак. Он пару секунд держался в воздухе, а затем перетек на каменную стену. Тень надавил на светящийся символ на кладке, и открывшийся проем дохнул на меня чистейшей магией.
— Дамы — вперед, — улыбнулся брат Аргус, и я шагнула внутрь.
Глава третья
Я сбежала с Волчьего острова, когда мне было всего семнадцать лет. И до сих пор я не люблю вспоминать о причинах побега, малодушно я верю, что чем меньше я думаю о них, тем меньше они думают обо мне… Мне некуда было бежать, кроме как во Фристаду, — Моркнотт не простил моему народу войну, в жарких и засушливых Южных краях мы не сможем выжить, особенно тогда, когда за кружку воды продают в рабство сыновей. И во Фристаде меня особо не ждали, но здесь, по крайней мере, хоть и шарахались от становящихся желтыми глаз, не норовили пырнуть ножом или подсыпать яду. 
Оборотни с Волчьего острова появлялись в городе редко, из Фристады редкие смельчаки, жадные до наживы, отправлялись через бурный пролив с провизией и скобяными товарами, привозя обратно пряности и редкие и дорогие целебные травы. Когда остатки оборотней бежали из Моркнотта, им предоставили Остров в обмен на изоляцию и лояльность герцогу. Мудрое решение — как никто другой я знала, что оборотень не ведает боли и страха в бою, но лишь тогда, когда вкусит человеческой крови. По уговору герцог прислал бы преступников на казнь оборотням, что означало бы скорую бойню, на которой каждый из нас, от древних, еле живых стариков до детей, едва научившихся ходить, был бы обречен: отведавший крови человека оборотень себе не принадлежит, он обращается и не может остановиться, не внемлет голосу разума, способен лишь рвать горло до тех пор, пока его самого не убьют. Обращенные оборотни были идеальной армией, солдатами на один, но беспощадный, бой.
Это было и хорошо и плохо, потому что оборотни не могли различать своих и чужих, но это было бы и не нужно. Армию Фристады не было смысла посылать в эту схватку до тех пор, пока хоть кто-то оставался живой. Но именно по этой причине, как бы ни конфликтовали между собой Аскеты и Лесные чада, как близко бы ни подходили войска Йеджи с союзниками, как бы ни много показывалось на горизонте кораблей с севера, на Волчий остров за все века не доставили ни одного человека на казнь.
Я приплыла на лодке с одним из бесшабашных торговцев, заплатив ему всем ценным, что у меня было — кольцом, и брела по улице Фристады, удивляясь, как это ветер здесь не сбивает с ног и дышать можно полной грудью.
Город встретил меня неприветливо, как и каждого одинокого человека, не имеющего в кошельке достаточно денег для гостиницы и еды. Я путалась в бесконечных грязных улочках, разными путями выходила на одни и те же тускло освещенные площади. Фристада нависала надо мной громадой древнего камня, шпилями на Храмах Единого, отблесками на тротуарах от ярких витражей в церквях. Она была огромна и многолика, водила меня, словно глупого щенка, по своей утробе. Мне не нравилось здесь — всюду были пьяные люди, драки в трактирах, грязь, грубые стражники, глядящие подозрительно на всех, кто не мог выйти из дома, не обвешавшись драгоценностями.
Я провела одну из самых голодных и несчастливых недель в своей жизни, пока не сумела переломить себя и попроситься на работу мойщицей посуды в одном трактире. Он находился на Узкой улице, что вплотную прилегала к Козлиным болотам — грязнейшему и беднейшему району Фристады. Мыть посуду после пьяниц, шлюх и прочего отребья было отвратительно, но голодать еще хуже. Я ненавидела себя, Фристаду, семью, что вынудила меня окунуться в эту жизнь, и, разумеется, всех окружающих людей, и лишь молилась Перевернутым богам, чтобы меня не нашли.
Я была единственной дочерью одного из вождей на Волчьем острове, воспитывалась вместе с младшим братом в закрытом и вполне благополучном обществе, я даже никогда не покидала границ своей стаи, так что не было ничего удивительного, что я была глупа, не знала городской жизни и повелась на слова первого же человека, давшему себе труд разговаривать со мной вежливо.
— Ты спешишь, девочка, — не то спросил, не то поддел меня хмурый старик, древний, как камни стен. — Неужели молишься Перевернутым?
Я кивнула. Приближалось полнолуние. Хозяйка Мэг, промышлявшая помимо кормежки отребья еще и публичным домом, тоже угадала во мне оборотня, может, потому она и не стала предлагать мне пополнить ряды ее девушек, но просила не дразнить клиентов желтыми глазами: меня могли бы убить, и тогда внимание стражи было бы ей обеспечено.
— Не боишься здесь оставаться?
Я хотела было забрать у старика пустую кружку, но он накрыл ее рукой.
— Мэг решила, что ты отпугнешь от ее заведения ненужных людей. Так-так… например, меня.
— Вас? — вырвалось у меня. Старик, судя по его более чем почтенному возрасту, не тянул на клиента… мог и умереть прямо на веселой девушке.
Да, в трактире Мэг я узнала многое из того, что мне не говорили ни родители, ни опекун стаи.
— Ты же понимаешь, что не можешь жить во Фристаде? М? — он в упор смотрел на меня. — Ваше племя должно сдаться страже, а в полнолуние...
— Хватит! — попросила я, с трудом не закричав. В полнолуние нас мог убить любой. По крайней мере, так я слышала на Острове. — Хватит, пожалуйста. — У меня слезы навернулись на глаза. — Я не знаю, кто вы, но я…
— Самуэль. — Я обернулась, старик даже не повернул головы. — Пришел все-таки. Давно тебя не было.
Мэг подошла ближе. Я посмотрела на старика — он сидел и чему-то улыбался.
— Пошла прочь, дикая, — бросила мне Мэг. — Не свети тут зыркалами. Пошла, пошла.
Со мной она не церемонилась.
— Зачем она тебе? — все так же глядя в сторону, спросил Самуэль. — Для охраны? Выпустишь зверя. Ей не нужно полнолуние, чтобы потерять контроль. 
Мэг резко отодвинула стул и села, расставив жирные ноги.
— Говори, — потребовала она.
— Иди, девочка, — посоветовал мне Самуэль. — Иди, да пребудет с тобой Тишь.
Я удивилась, услышав от него имя одной из Перевернутых. Но он определенно не был таким, как я — в подобном возрасте у оборотней глаза обычного цвета лишь когда луна совсем новая. 
Я послушалась их обоих, собрала посуду с других столиков, уже опустевших — время было под утро, — и ушла на кухню. Впрочем, там, чувствуя в глазах характерную резь, я тоже долго не задержалась и скрылась в своей каморке без окон, запершись на ключ и сунув его на всякий случай под кровать.
Разбудил меня громкий стук и резкий голос Мэг.
— Эй, дикая, поднимайся, если ты еще не зверюга. Давай, не телись.
Спала я не раздеваясь, поэтому быстро встала и вышла. 
— Старикан решил оставить меня в покое еще на пару месяцев. Но ему нужна ты. Я согласилась.
Я попятилась.
— Я не хочу!
— Тебя не спрашивают, дикая. Я не собираюсь платить ему, не сегодня. Старый хрыч запал на тебя, мне так даже лучше. Давай, пошла.
Мэг схватила меня за рукав, я дернулась, истрепанная ткань порвалась.
— Ах ты неприкасаемая дрянь!
Я почувствовала, как горит от пощечины лицо, и… нет, Мэг не стоило этого делать. Я была еще слишком молода, по нашим меркам — щенок, но в моменты гнева у меня тоже хватало сил, тем более накануне полнолуния. Взрослый, зрелый оборотень мог одной рукой сорвать дверь с петель, я же просто швырнула Мэг на пол — и сама испугалась того, что сделала.
— Я к нему не пойду! — закричала я.
На наши вопли собрались девушки. Уставшие, только что спровадившие клиентов, с опухшими, нетрезвыми лицами. Они молчали и смотрели на нас, на меня, вжавшуюся в стену, и Мэг, охавшую на полу и изгыравшую скверную брань.
— Вон! — проорала Мэг. — Вон, паскуда!
И я, перепуганная, в слезах, бросилась вниз по лестнице, ничего перед собой не видя, и едва не сшибла давешнего старика. Но он устоял и легко остановил меня сильной, властной рукой.
— Пойдем, — сказал он спокойно, — пойдем. Я ничего тебе не сделаю, обещаю. Ничего. Тебе нельзя жить во Фристаде без общины, тебя убьют. Пойдем, ты будешь в безопасности.
— Зачем я вам? — прохныкала я. Я догадывалась, зачем, но… я не могла. — Пожалуйста… отпустите меня. Я вернусь домой, — прошептала я, уже окончательно сдавшись. — Пусть лучше так.
Я действительно была готова вернуться на Остров.
Самуэль покачал головой.
— Сколько ты уже здесь? Пару месяцев? А сколько ты бродила по городу до того? Месяц? Две недели?
— Неделю, — я шмыгнула носом и покосилась наверх: там столпились девушки. Мэг не было видно.
— Ты не думала, почему ты вообще смогла выжить? А я подумал, — усмехнулся Самуэль. — Подумал и понял: ты мне нужна. Пойдем.
И я пошла.
Глава четвертая
Длинными коридорами, где с каждой глухой арки на нас пялились глаза каменных исполинов и горгулий, меня привели в огромную библиотеку. Я даже замерла на секунду, не в силах вместить в свое сознание эту громаду, но Аргус, снова взявший меня за локоть, как только мы вошли в проем в стене, легонько меня подтолкнул. 
Он вел меня мимо книжных стеллажей, и я могла поклясться, что ни в одном не видела пустого места. Столько книг сразу — мне показалось, что я могла бы здесь жить. Но кто бы мне позволил. Еще неизвестно, о чем последует разговор и какие последствия за собой повлечет. А в том, что они будут, сомневаться не приходилось.
Пользуясь не слишком быстрым темпом ходьбы, я высматривала на корешках названия книг. «Темные анналы», «По пути к свету», «Инуминалум», «Сквозь зеркала», «Магические артефакты», «Древние знаки»… О некоторых книгах мне говорил Самуэль как о великих реликвиях, но их-то как раз я и не видела. Тени были магами знания, они получали свою огромную мощь из старых книг, а не от рождения. И не стоило удивляться, что свои бесценные знания они берегли.
Света масляных ламп, в большом количестве расставленных вдоль стен, все же не хватало для того, чтобы увидеть библиотеку полностью: потолок терялся где-то в темноте, а над головой на высоте четырех этажей я увидела арки, соединяющие стены помещения, словно огромные мосты.
Обитель Теней была скрыта сильнейшей магией, иначе я бы заметила в Грейстоуне огромный особняк с башней. Интересно, Самуэль был здесь хоть раз?
Брат Аргус молчал и равнодушно скользил взглядом по стеллажам, он вообще будто бы потерял ко мне интерес, но я не слишком расстроилась. Здесь было на что посмотреть — небрежно закрытые книги, поспешно выброшенные в мусорные корзины куски бумаги — все просто кричало о том, что Тени ждут гостей; таблички с указанием секций и странное высказывание, начертанное на древнем языке на одной из стен:
«Отстраненность не есть равнодушие. Обретя первое, познаешь истину, а второе низвергнет разум в пучину страстей».
Я только покачала головой от такой витиеватости и расплывчатости, но задавать вопросы не стала, тем более, что вообще не была уверена, насколько правильно все поняла. Несмотря на все старания Самуэля, древние знания свистели у меня промеж ушей, почти не задерживаясь там, где надо. Зато я не сомневалась, что Аргус ничего бы мне не ответил, я даже была убеждена, что каждый дюйм обители — сокровенная тайна Теней. И тем тревожнее было осознавать, что мне позволили совершить здесь прогулку. 
За преградившей нам дорогу дверью нас ждало меньшее по размеру, но не менее грандиозное помещение. Это была просторная зала; напротив входа в нее располагался огромный камин. Полукругом стояли высокие кресла, в которых уже сидели люди, и их тени причудливо отплясывали в свете полыхающего в камине огня. Незанятым в полукруге оставалось лишь одно место...
— Я рад, моя драгоценная, что вы все-таки почтили нас своим присутствием, — раздался резкий голос.
Я удивленно вгляделась в говорившего. Наверное, это и был Рем — глава Теней, Незримый, человек, о котором ни с кем нельзя разговаривать.
— Соизвольте быстрее занять свое место, мы и так прождали вас немыслимое количество времени. Спасибо, брат Аргус, вас мы больше не задерживаем.
Я уже давно приготовилась провести здесь не лучшую ночь, но все же украдкой вздохнула, набираясь мужества. Когда в твоей жизни появляются Тени — это значит, у тебя не все в порядке с жизнью. И вскоре станет еще хуже.
Усевшись, я оглянулась, но все мои соседи были с ног до головы закутаны в плащи с капюшонами, а лицо Рема, стоявшего у самого камина, не было видно из-за бьющего в глаза света пламени. Я поежилась, ощутив себя вдруг едва ли не нагой.
— Итак, теперь мы наконец сможем поговорить о деле, — Рем прошелся вдоль кресел, остановился и пристально посмотрел на каждого из нас. — Вы должны были заметить некоторые изменения в городе. И вокруг. Я разумеется, имею в виду всех этих тварей, что повылезали из лесов. Мертвецы встают из могил и бродят по улицам, словно так и надо. Боюсь, воины Единого вскоре будут не способны справиться с ситуацией.
Я удивилась: твари из лесов — явление редкое. Настолько редкое, что за все время жизни во Фристаде я не видела ни одну. Изредка, сидя в трактирах с Льюисом и прикидываясь парочкой подвыпивших влюбленных, мы слышали разговоры стражников: будто группа Аскетов вернулась в город с окровавленными мечами. Но верить этим байкам было себе дороже. Ни один идиот не догадается ходить по улицам с окровавленным оружием. Стража хоть и была одной из самых презираемых прослоек в обществе, но полномочий от герцога имела невероятно много. И более чем прохладно относилась к тому, что герцог позволил Аскетам выполнять их работу, а значит — отнимать жалование у стражников и ворошить те осиные гнезда, которые ворошить не следует. И группу неадекватного вида Аскетов стража как минимум попыталась бы задержать и устроить немалые неприятности.
— Мертвецов и раньше было много, — глухо заметил Тень, сидящий правее меня.
— Да? — спросил Рем. — Ну конечно много, вот только находились они преимущественно в местах своего упокоения… а не пытались сожрать ни в чем не повинных горожан.
Теперь я поняла, что так меня смутило. Восставшие, вот почему город очистили от нечистот. Это рассказывал Самуэль еще очень давно, когда обучал меня самым азам: восставшие идут на запах, вонь нечистот кажется им запахом сородичей. И потому безмозглые и довольно легко убиваемые поодиночке медлительные мертвецы собираются в группы у вонючих канализаций, а уже трое, четверо восставших — и справиться с ними очень непросто, а уж если их будет пять или больше…
Я передернулась. Восставшие — очень большая напасть, но что могу сделать я? Неужели Тени собираются обратить меня и натравить на них? Отправить одну и незаметно следовать за мной, а когда я все сделаю — убить и меня? Понимают ли они, что обратят меня понапрасну, что обращенный оборотень не пойдет на вонь мертвечины, а примется за живых горожан?
Мне стало по-настоящему страшно, но я молчала, стараясь не слишком громко дышать. Все равно мне отсюда не убежать.
— Разумеется, мы надавили на герцога, и он дал указания максимально очистить Фристаду от вони и грязи, но боюсь, это не панацея, — Рем вновь медленно прошелся вдоль кресел. — Восставшие и твари плодятся, словно кошки по весне. И мы имеем все основания утверждать, что дальше будет только хуже.
— Ради этого ты нас сюда затащил? — спросил кто-то слева от меня. Я повернула голову и чуть наклонилась, чтобы понять, кто именно говорит. — Чтобы рассказать, как плохо живется в нашем городе? А дальше будет все печальней и печальней? Я и не знал, спасибо, что ввел в курс дела, я так и витал бы в облаках.
Говоривший был резок, но, даже несмотря на это, обладал красивейшим, глубоким голосом. А еще, как я не могла не заметить, он был необыкновенно нахален. Так говорить с самой Высшей Тенью — надо быть или неоценимым человеком, или абсолютным глупцом.
Потом он повернул ко мне закутанную в капюшон голову, и я тут же сделала вид, что рассматриваю книжный стеллаж.
Рем остановился лишь на мгновение, а потом продолжил ходьбу взад-вперед. На наглый выпад он не обратил внимания.
— Прошлой весной произошло еще кое-что. Сильная вспышка магии со стороны Поющего леса. Потом вспышки начали повторяться. Разумеется, нас это крайне заинтересовало, но, увы, узнать мы смогли прискорбно мало.
Он прервался, помолчал, раздумывая и шевеля губами, и продолжил:
— Не думаю, что хоть кого-то здесь заинтересуют подробности тех ритуалов, которыми развлекались Лесные чада. Кому они были важны, тех уже просветили. — Рем посмотрел на меня, словно добавив: «А всяких оборотней детали не касаются». Но, разумеется, добавив это если только про себя. — Вот последний из ритуалов… Мы полагаем, что Вольфгант — ныне здравствующий шаман — подарил человеческое тело Раскалю.
Тишина и раньше стояла гробовая, не считая редких реплик гостей, но сейчас же оглушительное безмолвие разлилась, казалось, над всем миром. Я нервно облизнула губы и прикрыла глаза, решая про себя, как реагировать на эту новость.
Что значит «подарить тело Раскалю», я точно не знала. Хоть словосочетание и выглядело понятным, от Теней можно было ожидать все, что угодно. Зато кто такой Раскаль, знали все. Древесный бог, чудовище из дерева, способное принимать вид огромного дуба, а потом вновь возвращаться в человеческую плоть. Пожирающая людей гадина, не имеющая жалости и сомнения. Хитрый, злобный дух. Раскаль был объектом поклонения Лесных чад и объектом лютой ненависти Аскетов. Меня, как и последних, воротило от него, вернее, от представления о нем. Я не особо была склонна верить в существование любого бога, которому поклонялась та или иная община. Раскаль казался мне отвратительной страшилкой, а его адепты просто ненормальными.
Люди с раскрашенными лицами и странными именами пришли в наши края внезапно и не так давно… по меркам самой Фристады. Столетия два назад в восточных лесах, что лежали у окраины, обосновалась некая странная община. Поселенцы именовали себя Лесными чадами, предпочитали единение с природой и поклонялись древнему древесному божеству — Раскалю. Люди герцога, посланные расспросить незваных гостей, с чем те пришли, вскоре вернулись во Фристаду, отравленные каким-то неизвестным смертельным ядом. На следующие переговоры с Лесными чадами отправились Аскеты... тот день теперь называют «Днем поющей крови». И именно с того самого дня началась история непримиримого противостояния этих двух сил. Несмотря на все усилия, выгнать их из леса не удалось. Аскеты, первое время пребывавшие в шоке только от того, что герцог начал вести переговоры с «погаными», после легализации их общины устроили грандиозный скандал, а глава братства от имени всех его последователей официально запретил поклонение Раскалю. 
В конце концов герцог все же нашел способ обложить этих агрессивных дикарей налогами и даже заставил жить, соблюдая законы. Большую часть времени... и в светлое время суток. До сих пор неизвестно, какими жертвами, в прямом и переносном смысле, было достигнуто это соглашение и что конкретно оно требовало от каждой из сторон — власти предпочли оставить его условия в тайне. Известно было только то, что именно тогда впервые произнесли слово «Тени», и именно с тех пор о тайном Ордене стали говорить во Фристаде. Аскеты сдали свои позиции: они были сильны, но Тени владели древней и сильной магией. «Фристаду накрыла Тень» — так говорили, но никто об этом особенно не жалел.
Именно три эти фракции — Тени, Аскеты и Лесные чада — обычно грубо нарушали общественное спокойствие, скрашивая междоусобицами и интригами наши унылые однообразные будни. Остальные же общины были слишком малы и не оказывали серьезного влияния на Фристаду.
Рем не выглядел человеком, который стал бы тратить время на глупые шутки. Но и принять так просто слова о Раскале мне было странно.
— Древний и злобный Древесный бог, — мрачно проговорил Рем. — Теперь живой. Теперь человек.
Глава пятая
— Ты сказал, — напомнил все тот же красивый голос, бесцеремонно прервав Рема и не позволив ему сказать то, что он наверняка собирался, — мы полагаем. Предположение — не факт, и ты прекрасно знаешь, куда я обычно засовываю любое твое мнение.
На этот раз в голосе звучали насмешка и злость.
— И как бы то ни было, объясни, зачем ты сюда меня притащил. У меня нет времени выслушивать ваши таинственные бредни.
Рему пришлось отреагировать, а я завопила про себя, присоединяясь к вопросу незнакомца о собственной причастности ко всему происходящему. Раскаль, твари, восставшие — при чем здесь я, никто, неприкасаемая, оборотень, покрываемый Самуэлем, посредственный наемник. Где они все, а где я.
Меня взяла злость пополам со страхом от того, что здесь прозвучало. Но я продолжала молчать, боясь обратить на себя внимание раньше времени.
— Гус, — протянул Рем, не меняясь в лице. — Я пригласил тебя, потому что я могу это сделать. А ты не можешь отказаться. И если тебе угодно так поступать с моим мнением — это твое право, но будь так бесконечно добр, избавь нас от своих комментариев. Они портят мой аппетит.
Человек, которого назвали Гусом, только хмыкнул, а я втянула голову в плечи.
— Древнее и злобное божество, — повторил Рем. — Легенды, которые ходят по Фристаде, гласят, что Раскаль обращается в дуб. Это выдумки. — Тут Рем опять быстро посмотрел на меня, и мне захотелось провалиться сквозь землю. Справедливости ради, он то и дело смотрел на всех по очереди, но мне почему-то казалось, что мне достается от него чрезмерно почестей. — Дух, пожирающий людей. Местные кумушки любят пугать им непослушных детей. И пусть пугают дальше, раз все равно отсюда никто не выйдет без клятвы молчания, горожане ни от кого не узнают правды. Прошу, пресвитер Игнатиус.
Один из присутствующих, завернутый в балахон сильнее остальных, не поднялся, зато сбросил капюшон с головы, и я ахнула. Насколько стар был Самуэль, но этот Тень годился ему в прапрадедушки. Я вообще не была уверена, что он сможет сказать что-то хоть более-менее внятно, но он меня удивил.
— Раскаль, — сильным, хорошо поставленным голосом заговорил пресвитер Игнатиус, — дух-нежить, мертвец, не упокоившийся тысячи веков назад. Предполагают, что когда-то он был оборотнем…
При этих словах я безумно захотела скрыться. Но, разумеется, только лишь захотела, а не скрылась. 
— Не стоит однозначно быть уверенным, что это так. Одна из версий, основанная на том, что обращенные кровью оборотни будут истекать этой самой кровью, прежде чем упадут замертво. Не более. Есть также версии, что это шаман Лесных чад того времени. И есть сводная версия, что шаманом был оборотень. Но все это сейчас неважно. То, что скрыто сейчас под Фристадой, Каирны, — ни что иное, как могилы жертв бойни многовековой давности. Несчастных замуровали под грудами камней, чтобы они никогда не покинули пределы своих последних пристанищ. Раскаля удалось убить, а дух его запечатать в камне. Как и где именно… — и он взглянул на Рема. — Теперь это тоже неважно. Важно то, что если мы правы, если Вольфгант провел ритуал, возвращающий Раскаля к жизни, не в прямом, конечно, смысле, но в том, в каком это нужно или самому Вольфганту, или Лесным чадам… А в пользу этого говорит многое: твари, мертвецы, беспокойство в Каирнах. 
— Лесные чада поклонялись ему как богу, — заметил Рем. Тон у него был недовольный. — Ему приносили жертвы еще пару веков назад. Сейчас же на наших картах горят магические токены в тех местах, где их быть не должно. 
— Если вы облажались, скрытные братья мои, то от меня лично вам — ай-яй-яй. Могу выразиться покруче, — предложил Гус.
— Я знаю, чего ты добиваешься, — Рем развернулся к нему на каблуках. — Чтобы я тебя выгнал. Не выйдет. Ты будешь сидеть здесь и слушать, а клятвы с тебя больше не понадобится. — И он, казалось, забыл про существование Гуса, даже я его беспокоила больше. — Что еще происходит во Фристаде и рядом с ней. На западе Йеджи, на границе с Иниокой, оживились племена Змей, разорены несколько деревень. На востоке Йеджи видели группы орукарати, но и это еще не все…
Малочисленные, но злобные люди-Змеи наводили ужас на Южные края. Там, где они проходили, не оставалось даже пепелищ, не говоря уже о выживших, и за всю свою недолгую жизнь я не слышала ни об одном счастливчике, которому удалось бы вырваться с территории, захваченной Змеями. Но они были слишком безмозглой расой, неспособной на то, чтобы стать хоть кому-то союзником, появлялись лишь тогда, когда искали новые норы, а еще их было слишком мало. Их кладки нередко гибли полностью, а взрослые Змеи редко доживали до двадцати пяти лет, во время Безводья умирали десятками, особенно самки и молодь. Но Змеи так и не вымерли до конца.
— Герцог пока думает насчет подкрепления в виде наших верных братьев, — Рем ухмыльнулся, присутствующие, даже Гус, провели ладонью сверху вниз перед лицами. Это был приветственный знак Аскетов, означающий, что лицо и душа Аскета открывается в этот момент собеседнику, и если честно, никто не верил в этот символизм. Но Тени, видимо, собрались официально, а значит, должны были делать вид, что помянули Аскетов условно добрым словом. — Вряд ли пошлет, — заключил он, — денег с Юга ему не прислали, а до Фристады люди-Змеи никогда не дойдут. Пресвитер?
— Орукарати — подземные племена не-людей, — сообщил Игнатиус. — Они обладают некоторыми зачатками интеллекта, но дисциплина у них хромает на обе ноги. Главная цель в жизни орукарати — сделать как можно больше гадостей людям; ради этого они готовы на все, даже прикончить своего сородича, если тот вдруг захотел отнять добычу. Любимое развлечение орукарати — выпивание пленника: жертву связывают по рукам и ногам, а затем делают на теле несколько надрезов и пьют кровь у еще живого человека. В результате, как нетрудно догадаться, жертва умирает от потери крови. Орукарати придают крови особое значение: считается, что при питье крови они получают силу жертвы. Суеверие? Возможно, но самовнушение — мощная вещь. Особенно если учесть, что развлекаются они так только во время засухи. В остальное же время они безвылазно сидят в пещерах, потому что палящее солнце Южных краев губительно для всех, кроме людей…
Я подумала, что даже на Юге мне не было бы так опасно и страшно, как здесь. По крайней мере, там бы я точно знала, откуда исходит опасность.
— Через месяц придет Великое безводье, и орукарати вымрут, если не успеют укрыться. 
— И как это касается нас? — раздался холодный голос кого-то из тех, кто сидел рядом со мной. — Змеи и орукарати — проблемы Южных краев, но никак не Фристады. 
— Они глупы, но живут инстинктами. Весной на Юге мало добычи, и Змеи и орукарати запасаются пищей с осени по осень. Люди умирают от жажды сами, но поят скот, неразумные этим пользуются. Что заставило не-людей выбраться на поверхность весной? Эти расы потревожены магией.
— Какая магия способна проникнуть на сотни миль, через непроходимые горы и море? — не сдавался незнакомый мне человек. — Впрочем…
Он осекся, а Рем горделиво вскинул голову.
— Полагаю, что ты и сам ответил на свой вопрос, Церитин, — с презрением ответил он. — Как только немного подумал. Если ты сидишь здесь, мой недалекий брат, то значит, что проблема Змей и орукарати относится и к тебе.
— Придержи язык, Рем, — угрожающе процедил Церитин. — И впредь будь повежливее, все же с нами дама.
— К слову о дамах... — гаденько улыбнулся Высшая Тень, предвкушающе стрельнув в мою сторону глазами. Но предпочел пока не возиться с моей персоной. — Змеи и орукарати — это еще далеко не все. Главное — то, как Вольфганту удалось дать Раскалю тело. Способов, наверное, существует великое множество, но Вольфгант избрал самый простой. 
Рем помолчал, вслушиваясь в наше дыхание и потрескивание огня. Все ждали. Мне очень хотелось съязвить насчет драматической паузы, но я помалкивала.
— Суть ритуала Вольфганта состояла в том, чтобы поместить всю свою магическую силу в мощнейший артефакт. Если быть точнее — в Книгу Памяти. Слышали о такой? — И Тень в упор посмотрел на меня.
Книгу Памяти сделал какой-то архивариус Аскетов полтора века назад, и сразу после создания Книга исчезла. Не потерялась, не осыпалась прахом и даже не была украдена, а именно исчезла. Этот артефакт задумывался как вещь, способная хранить в себе имена всех врожденных магов и определять их местонахождение. Казалось бы, ничего особенного: исчезла и исчезла, невелика потеря; но автор сразу после исчезновения бросился к самому герцогу за помощью. Как выяснилось, Книга изготовлялась с помощью подчиняющего зелья на крови, а штука эта обладала мощной силой, в умелых руках способной за раз сравнять с землей среднего размера город вместе со всеми его жителями. На вопрос, на кой ляд делать такой мощный артефакт только для того, чтобы знать имена всех прежде и ныне живущих магов, создатель внятно ответить не смог. Поразмышлять же над этим подольше ему не довелось, поскольку вскоре его казнили: к подобного рода экспериментаторам герцоги всех времен относились без всякой жалости. 
Книгу искали долго и тщательно, потому как стоило ей только попасть не в те руки… Но никто так и не смог найти пропажу, и поиски прекратили. Все произошло так давно, что историю эту почти забыли и использовали лишь в поучительных целях, дабы удержать артефакторов-новичков от подобных необдуманных экспериментов.
— Нам неизвестно, где и каким образом нашел ее Вольфгант, — продолжил Рем, наслаждаясь произведенным эффектом, хотя, как я могла заметить, удивились только я и Гус. Очевидно, Тени и так были в курсе. — Вольфгант — сильный шаман, но для того, чтобы за много миль отсюда пробудить орукарати и Змей, у него никогда не хватит магической мощи.
— И поэтому ты убежден, что он нашел Книгу Памяти, — съязвил Церитин. — Мне нравится, как ты самоуверен, Рем. Это хорошая черта для главы… города или армии, если глава хочет как можно скорее потерять или то, или другое. Орден-то все равно никуда не денется… 
— Книга обнаруживает врожденных магов, — напомнил пресвитер Игнатиус. И по его недовольному голосу я поняла, что именно он и предложил эту версию, а еще — я сразу поверила в нее. — Она не только знает их имена, но еще и влияет на них. Несущественно, но влияет. Но это касается только людей. Другие же расы… — Он бросил в мою сторону быстрый взгляд. — Кхм, не обладающие достаточным интеллектом, ощущают магию Книги гораздо сильнее. А поэтому полудикие орукарати и Змеи сходят с ума, не понимая, что происходит. 
— А оборотни на Волчьем острове не сбесятся? — снова оживился притихший было Гус. — Иначе отсюда точно пора сваливать как можно скорее.
— На оборотней и дангатов Севера Книга влияет, как и на врожденных магов. Возможно, немного сильнее, и только. Основное отличие дангата от орукарати — наличие разума, — спокойно пояснил пресвитер. 
Гус блаженно выдохнул.
— Наличие разума — лучшая вещь на свете, — сказал Гусу Рем. — Жаль, что тебе, увы, этого никогда не понять.
— Послушай, промагистр, — перебило его новое действующее лицо: средних лет мужчина с каштановыми волосами снял капюшон, демонстративно скрестил руки на груди и проговорил, нарочито растягивая слова: — Не знаю, как остальные, я верю в предложенную пресвитером версию. 
Оказалось, что так подумала не я одна, и потому я с благодарностью посмотрела на говорившего. 
— Тени не маги. Точнее, они маги обученные, не врожденные. Они ученые, не более того. Да, — он повысил голос, потому что заметил, что Рем собирается ему возразить. — Та магия, которой владеют Тени, сильнее, чем магия любого врожденного мага, сильнее любой из когда-либо созданных Книг. Но Книга на вас не влияет, и значит ли это, что сейчас вы бессильны?
Рем переменился в лице. Впрочем, я тоже.
— Разумеется, полковник, — сквозь плохо скрытое подобострастие пробилась ухмылка. — Мы бессильны до тех пор, пока Книга не окажется в наших руках. Но с нами существо другой разумной расы и врожденный маг. Не могу утверждать, правда, что он тоже разумен. Но они оба — те, кто должен чувствовать Книгу именно так, как нам надо.
Теперь на меня смотрели уже все, причем с пониманием. В лице посланника герцога был неподдельный интерес, пресвитер Игнатиус выражал сочувствие, а вот Гус никак не мог выбрать какую-нибудь подходящую эмоцию и поэтому был похож на паяца с Рыночной площади.
А я… Я потерялась от услышанного совершенно. 
Я должна найти Книгу Памяти?
Глава шестая
Пресвитер откашлялся.
— Вольфгант вынужден постоянно носить Книгу с собой, — вернулся он к своему повествованию. — Или, возможно, он ее где-то спрятал, но тогда он ее должен был спрятать так, чтобы до нее не смогли добраться неразумные. 
— Поэтому вы решили, — нахально улыбаясь, спросил Гус, — что именно врожденный маг и должен поискать для вас эту Книгу? Да, промагистр? Одно ты забыл: я давно покинул ваши ряды.
— Но перед этим ты принял Присягу, — оборвал его Рем. — Теперь ты не слишком удачливый маг-отшельник, пробивающийся варевом сомнительных зелий. Связанный обязательством. Впрочем, если ты вдруг откажешься, милорд полковник, я полагаю, охотно позволит тебе сменить твою развалину на крепкие стены Алых Крестов. Жильем ты будешь обеспечен до конца своих дней. Не очень долгих — в Алых Крестах жизнь так коротка… 
Я покосилась на полковника. Не знаю, понравилась ли ему эта идея, но он промолчал.
— И я, — вставила я, воспользовавшись моментом, — тоже? Потому что я… оборотень?
Гус фыркнул и снял капюшон.
— Ты больше похожа на милую кошечку, — хохотнул он, — чем на волка. 
У Гуса было смуглое и хитрое лицо, черные растрепанные волосы и глаза разного цвета. Выглядел он тем еще лоботрясом, но обаятельным. Он смотрел на меня и улыбался, и было в его улыбке что-то такое, что хотелось не злиться на него за нахальство, а улыбаться ему в ответ.
— Шучу. Я знаю, что вы не обращаетесь, пока не обращаетесь. — Выдав такое странное заключение, Гус с досадой поморщился и стал серьезен. — Вообще-то я не подписывался на подобные авантюры. А кошечка — ну, не знаю.
Поиск Книги.
Я была ошарашена. Теоретически я, конечно, могла бы попробовать. Самуэль неплохо меня учил, потому что хорошо или почти хорошо я умела делать только одно…
— Она умеет скрываться, — пояснил Рем. — И делать это так, как может делать только врожденный маг. Как ты, Гус, мог бы, наверное, научиться, хотя ты порядочный лентяй и к тому же бездарь. Когда-нибудь я изучу этот вопрос — откуда и как появляются люди со способностью к колдовству… и не-люди тоже. Пока же это такая же тайна, как Белая Графиня.
Это был, наверное, ответ на резкость полковника. Все герцоги Фристады были темноволосые, кроме сестры нынешнего властителя. Графиня Андреа обладала белыми как снег волосами и такими же бровями и ресницами. Но, поскольку рождение наследников в правящей семье испокон веков проходило едва ли не прилюдно, то есть каждый желающий, кроме, конечно, неприкасаемых, мог подойти и посмотреть на муки герцогини в специально поставленном на Круглой площади шатре… В общем, я не хотела бы быть герцогиней Фристады.
Рем переводил взгляд с меня на Гуса и обратно. Не дождавшись от нас ответа, он переключился на Игнатиуса и получил от него вежливую улыбку.
— Что, никто не хочет дать согласие? — вдруг вспыхнул Рем. — Боитесь? Боитесь, что пошлют в самый пожар? Страшно?
Теперь уже мы все смотрели на него с явным удивлением.
— Это, конечно, нормально — быть слегка не в себе после таких новостей, но, право слово, это не причина так нервничать, — заметил Рем, хотя ему самому следовало бы прислушаться к собственному совету. — У нас нет выбора, и у вас нет выбора.
— Милорд полковник, у тебя есть выбор? — мрачно спросил Гус.
— Если я это скажу, маг-отшельник, ты не выйдешь отсюда живым, — осклабился в ответ полковник, и меня передернуло от заносчивости в его голосе.
— Вот поэтому и я молчу. Не стоит вам знать лишнего, — пряча едва заметную в неровном свете пламени ухмылку, склонил голову Гус, пропустив мимо ушей выпад посланника герцога. — И поверьте: я планирую убраться отсюда сразу же, как только появится такая возможность... а впрочем, даже если она и не появится.
— Дайан?
Голос Рема вывел меня из раздумий, и я внимательно посмотрела на Высшую Тень.
— Твоя очередь…
— Моя очередь сказать, что мне наплевать на ваши планы? — криво улыбнулась я. — Кажется, все, кроме меня, уже обменялись любезностями, да?
— Господину промагистру показалось, что ты подозрительно тихо себя ведешь, — подсказал Гус и подмигнул мне. 
— Тебя ведь довольно долго не было в городе, — неожиданно сменив тему, заметил Рем. Я с удивлением воззрилась на него:
— А откуда вы знаете? — я недобро сощурилась. — Я думала, мои дела никого кроме меня не касаются...
— Мы ждали тебя целый месяц, — демонстративно развел он руками. 
— Что ж, я действительно отсутствовала месяца два, — согласилась я, чувствуя, как внутри волной поднимается раздражение. И я действительно скрывалась, у меня были на то причины. Кто-то в общине обмолвился, что во Фристаде видели оборотней с Волчьего острова. Я сочла за благо на время удрать. — Как-то не подумала, что мои личные дела пойдут вразрез с вашими грандиозными планами. 
— Если бы нам было очень нужно, мы бы тебя все равно нашли, — добил меня Рем. — Но время пока терпело. А теперь нам пора закругляться. Дайан... насколько я знаю, ты состоишь в общине наемников Самуэля, и он отлично выучил тебя за эти пять лет, хоть такой срок и незначителен для подобной профессии… 
— Что я должна сказать? — спросила я прямо. Гус одобрительно усмехнулся: он тоже, судя по всему, не любил долгие словесные игры, которыми так увлекались Тени.
— Вы оба должны дать прямое согласие на кражу Книги. Ты — оборотень. Оборотень, способный к магии. Возможно, подобные оборотни рождались, если не на Волчьем острове, то в Моркнотте. Возможно, ты — исключение из правил. Я не могу точно ответить на этот вопрос. В твоей родне не встречались дангаты?
Рем, конечно, пошутил, попытался разрядить обстановку, и я выдавила кривую улыбку. Дангаты были дальними родственниками Змей, разумными и при этом довольно мощными врожденными магами. Но, насколько я была в курсе, оборотни никогда не были покрыты шерстью в обычном обличии и не откладывали яйца. 
— Но я знаю точно: ты могла скрываться, если хотела, и до того, как попала к Самуэлю. Тебя не замечали — иначе бы ты здесь не выжила. Редкий дар: тебя не просто словно не видят люди, тебя почти невозможно обнаружить с помощью обычной, врожденной магии. Понимаешь? Никто не сможет тебя найти; если ты, конечно, не попадешься ищущему магу на глаза. Вольфгант тебе не опасен. Но учти, что даже нам отыскать тебя там, где много чужой магии, может быть весьма сложно. Помни об этом, если ты вдруг попадешь в беду.
— Меня вам совсем не жалко? — горько усмехнулась я. — Меня и… Гуса?
— Нам никого не жалко, — спокойно ответил Рем. — Кроме Фристады. Если сейчас мы не сможем уничтожить Вольфганта — он уничтожит всех нас. У тебя не так много вариантов, из которых можно выбирать: мизерный шанс уцелеть, если мы предотвратим катастрофу, и верная смерть на войне, как у всего твоего племени. К тому же, уж поверь на слово, у меня найдется способ заставить тебя согласиться на это задание... но я не хотел бы к нему прибегать, ибо все еще надеюсь разрешить наши разногласия мирным путем.
Я призадумалась. Да, обреченность оборотней в случае бойни. И моя семья, которая меня искала. И мой проклятый брак! 
— Я согласна, — быстро объявила я, чтобы не передумать. — Я согласна. И… — Я посмотрела на полковника. — При условии, что милорд полковник… что я получу аудиенцию у его высочества. 
Полковник чуть улыбнулся.
— Даже не буду спрашивать, зачем она тебе. Но будь по-твоему.
Он, конечно, вообще ничем не рисковал, обещая мне это. И я понимала, что ему ничего не стоит взять свои слова назад. Неприкасаемая хочет взглянуть на правителя Фристады, всего-то. 
Но это все-таки был шанс, ничтожный, но шанс. Я могла бы попросить герцога расторгнуть этот брак, а он мог бы взять и согласиться на это.
— Даже и не мечтайте, — сказал Гус. — Вольфгант мне не враг, да и я не самоубийца.
— Мне бы не хотелось прибегать к силе, Гус, — сухо сказал Рем.
— Мне бы тоже, — в тон отозвался маг-отшельник, поднимаясь со стула.
— Сядь! — рявкнул Хранитель. — Наш разговор еще не окончен! Ты будешь в этом участвовать вне зависимости от своего желания, и мнение твое здесь ничего не решает и никого не волнует!
— Ну давай, заставь меня, Рем, — понизив тон, криво ухмыльнулcя Гус.
В ответ на его реплику я ожидала увидеть как минимум с десяток стражников, дюжину вооруженных братьев Ордена и, возможно, даже отряд Аскетов, вбегающих в библиотеку, а также пытки, уговоры и прочие принудительные меры, но Тень лишь мерзко улыбнулся и, поправив очки, продолжал:
— Ладно. Алые Кресты тебя не пугают… Но, допустим, я обещаю тебе вольную. 
При этих словах у Гуса отвисла челюсть.
— Я избавлю тебя от Присяги, — вещал Рем. — Устроит тебя такой вариант?
— Это чистой воды самоубийство, — вздохнул Гус. — Мы не сможем украсть эту Книгу. Вдвоем. Раз вы выбрали нас лишь потому, что Книга должна привести нас к себе, вы совсем растеряли свою компетентность...
— Не рассуждай о вещах, тебе неведомых, неразумный! — взвился Рем. — Компетентность Ордена тебя не касается! А ваше участие в этом деле, еще раз повторюсь, дело уже решенное…
— Решенное кем? — перебила я.
— Только вы сможете подобраться к Вольфганту незамеченными и забрать у него Книгу! — уже спокойнее сказал Рем, проигнорировав мой вопрос. 
— Я согласен, — внезапно заявил Гус. — Я согласен, если ты избавишь меня от Присяги.
Рем поднял руки, распуская собрание. Тени потянулись к выходу, впереди шествовал полковник. Нам с Гусом и пресвитеру Рем сделал знак задержаться.
— Ты видела, кошечка? — спросил меня Гус. — Никогда не бойся людей, которые обнажают нож, чтобы заставить тебя что-нибудь сделать. Бойся тех, от кого ты зависишь настолько, что они могут изменить твою жизнь. Сделать тебя свободным. Или счастливым. Смелость тут не поможет — отказаться от свободы нужна совершенно другая смелость… 
Я тогда не знала, что надолго запомню его слова.
II. Я теряю друга и обретаю врагов. Глава седьмая
Домой я добиралась под утро, крадучись в жидких тенях, избегая сонных стражников и сосредоточенно бормочущих молитвы Аскетов. Солнце, все еще прячущееся за горизонтом, обещало теплый день, а у меня голова шла кругом от ожидающих меня перспектив. Брат Аргус не соврал — я действительно освободилась «до завтрашнего вечера», то есть даже до утра, но ночка выдалась у меня все равно не из легких.
Книга, Вольфгант — я видела его достаточно часто в городе, — обычный хмурый человек, разрисованный грубыми татуировками. Но все Лесные чада носили их в том или ином количестве. Он не был ни высок, ни низок — человек, каких много. Но вот обычный человек принес столько проблем, а меня бросили в пекло. Вместе с человеком по имени Гус, посмевшим называть меня кошечкой, будто мы знакомы тысячу лет. По-видимому, он ушел от Теней, и те были этим недовольны.
После того как Рем отпустил высокое собрание, нас Гусом развели по разным комнатам, и больше я его не видела. Пресвитер Игнатиус рассказывал мне о Лесных чадах и Вольфганте, о Книге, о Раскале, и я мало что запомнила из его слов: все это давно стало историей. Потом его сменил Церитин, оказавшийся целителем, который долго читал над мной какие-то напевные заклинания и коптил странно пахнущей лампой. Когда Церитин закончил меня коптить, он что-то записал в маленькую книжечку, довольно улыбнулся и сказал, что у меня достаточно сил, чтобы первое время противостоять магии Вольфганта. Увы, протяженность этого времени он не уточнил, чем не слишком меня обнадежил.
Потом мне принесли поесть, а через час вернулся пресвитер, сел напротив меня, сложил ручки и принялся учить меня простеньким заклинаниям. «Простеньким» в его понятии было: вызвать свет, создать магический блик, если вызвать свет не получилось, закрыть на расстоянии окна или двери, открыть замок… у нас с ним явно не совпадали понятия о простоте, и в итоге Игнатиус, вздохнув, отпустил меня восвояси.
Я свернула в узкий переулок между жилой и трактирной частью Грейстоуна и по привычке затаилась, завидев чеканящих шаг стражников. Время полнолуния еще не пришло, и глаза мои были нормального цвета, но я предпочла сразу скрыться.
Я вышла из тени крытого переулка только тогда, когда шаги затихли за поворотом. На краткий миг мне показалось, что за моей спиной колыхнулась густая тень, но, присмотревшись, я разглядела лишь крысу.
Я знала, что Тени не станут за мной следить. Они понимали, что идти мне некуда. И что Самуэль не оберется проблем после моего исчезновения. А я на это никогда не пойду, это они тоже должны были знать. Магия, которая могла им помешать меня найти, не была относительно слабым врожденным даром, который действовал лишь в небольшом пространстве непродолжительное время. Это мне рассказал Игнатиус, стараясь выдавить из моих ладоней хоть подобие света. А других магов здесь никогда не наблюдалось… Судя по всему, Вольфганта с его Книгой поблизости не было тоже.
Крысы же были безмолвной и крупнейшей частью населения Фристады. Их серые тельца пролезали везде и сжирали все, что возможно. Но, подумала я, если крысы все еще здесь, Фристада не тонет под напором тварей Раскаля, как убеждал всех Рем.
При бедствиях крысы бежали первыми. И я в конце концов выкинула из головы взволновавшую меня тень в глубине переулка и прошмыгнула под аркой, разделяющей Грейстоун и квартал Эрмет. Стоило поразмышлять о том, что я услышала — я догадывалась, что услышала далеко не все. Только то, что хотели Тени, и вполне вероятно, что правда была иной.
Лесные чада и Аскеты поделили Фристаду для своих богов и, как ни странно, богов обеих сторон устроило разделение, но фанатики обожали устраивать потасовки с кровищей и кучей трупов, отчего нередко страдали горожане, просто оказавшиеся на свою беду рядом. Когда враждующие стороны слишком расходились, Тени стравливали верхушки, и в итоге от двух могущественных организаций оставались обезглавленные, обескровленные секты, даже не помышляющие о сражениях с неверными и насаждении своих идеологий. Горожане вздыхали спокойно, а Аскеты с Лесными чадами на время затихали, занятые зализыванием ран. Мало-помалу они восстанавливали силы, пока их не накапливалось достаточно для новой заварушки, и старая история повторялась на новый лад... но я жила во Фристаде уже шестой год и ни разу не видела стычек, хотя слышала, что последняя резня была лет двадцать назад. Возможно, это означало, что новая Кровавая ночь — Древесная или Ночь бессребреников, название придумывали позже, по наименее пострадавшей стороне, — не за горами.
Аскетов горожане называли бессребрениками, но в этом крылась большая ирония. Появились они во Фристаде одними из первых, и, несмотря на подчеркнуто скромный образ жизни своих членов, вплоть до аккуратно потрепанных рубищ, братство было неприлично богато. Повсюду строились церкви Аскетов и братские дома — шпили, каменные особняки с круглыми глубокими арками, высокие здания, витражи в Храмах Единого и резные каменные горгульи, украшающие почти все старинные постройки. Аскеты проповедовали чистоту помыслов и отказ от мыслей о бренном, и потому многое из того, что так облегчило быт простых горожан, — водопровод и городской канал, мосты и даже Девять ворот Фристады, — все это было сделано Аскетами, считавшими, что истинный поклонник Единого не может отвлекаться на думы о телесных нуждах своих и должен лишь помышлять об умерщвлении плоти. 
Много веков назад тогдашний герцог, увидев выгоду для города, вступил в братство Аскетов, и с тех пор их власть укрепилась на несколько сотен лет. Аскетизм стал религией Фристады, братья — кем-то вроде стражей. Им пришлось пересмотреть свои взгляды на бренность, и молодые адепты каждую ночь вместе со стражей патрулировали улицы, вкладывая все силы в охрану горожан от разбойников и воров, а иногда и от кое-кого пострашнее... например, от злобных тварей, изредка выползавших из Каирнов — древнейшей гробницы Фристады. Во время войны с оборотнями Моркнотта воины Аскетов, посланные герцогом на подмогу — за немалую мзду, конечно, — сражались в первых рядах бок о бок с солдатами объединенной Армии Северных пределов. Некоторые братья до сих пор состояли в теплых дружеских отношениях с герцогом, что не могло не влиять на политику. 
А я не хотела вмешиваться в политику, где Тени были третьей и мощной силой, и Самуэль бы не одобрил этого никогда, даже зная, что я могу получить в награду. Свободу. Но правильно сказал Гус: отказаться от свободы нужна совершенно другая смелость… Он ничего обо мне не знал.
Пора было подумать о Гусе — человеке, с которым мне придется работать, и о том, что нам делать, но тут ветер неожиданно донес горький, металлический запах. Его ни с чем невозможно было спутать, и он вовсе не манил, как думали люди, не пробуждал чувство голода или желания убивать.
Кровь желанна лишь тогда, когда ее попробовал, когда из человека превратился в голодное чудовище, неспособное ни на что, кроме насилия, когда разум отказывается подчиняться. Для меня запах крови был запахом-предупреждением. Это та грань, за которую я не должна была заходить, за которой я потеряла бы все, что у меня появилось благодаря Самуэлю, так неожиданно пожалевшему меня много лет назад.
Внешний двор форта Флинт, где меня ранее нашел Аргус, заливала предрассветная дымка, а стражников на входе в форт не было. Тупо посмотрев на пустое место у двери, я было пожала плечами, а потом, сложив один и один, насторожилась.
Запах крови и брошенный пост — все вместе это означало неприятности. Запах приносило морским ветром, а значит, со стороны старого кладбища, за которым и находилась наша община.
Я кинулась бежать, выкинув из головы все мысли о Тенях и Вольфганте.
Границы общины мы охраняли так же строго, как Аскеты оберегали свой форт, и я все же сомневалась, что беда произошла у нас. Кладбище было огромным, и порой его было сложно контролировать — богатая молодежь проводила здесь свои смешные ритуалы, а Лесные чада из особо одаренных умом то и дело пытались поднять мертвецов. Бандитские разборки и многое другое — старое кладбище, на котором легко затеряться, было идеальным местом для всевозможного рода глупостей.
Но я все равно бежала по вытоптанной дороге, разделяющей погост на две неравные части, и запах крови бился в мой нос. Сильнее и сильнее, когда закончились городские стены и ветер смог разгуляться по всему пространству.
Ветер оборвался внезапно, и я остановилась, судорожно оглядываясь. На первый взгляд совсем никого — старые могильные камни, деревья, кусты и гуляющий посреди всего этого туман, что стелился от вечно холодного моря. Оно было недалеко — вместе с кровью я чувствовала запах соли, водорослей и рыбы.
А потом я скорее почувствовала, чем услышала, тихий скулеж и легкий треск веток слева от меня. Запах крови был теперь везде даже без ветра, несомненно, я пришла, и от облегчения, что это, скорее всего, очередная разборка воров, богатых недорослей или Лесных чад, не поделивших куски свежеоткопанного трупа, едва не рассмеялась. Плевать на них, главное — Самуэль в порядке.
Вытащив кинжал, я бесшумно подкралась к кустам, откуда доносился скулеж, и резко, не оставляя место страху, отодвинула ветки.
И отпрянула.
В предсмертной маске на меня скалилась нечеловеческая морда какой-то твари. Желтые змеиные глаза с вертикальным зрачком уже подернуло мутной пеленой, изо рта стекала густая красная кровь, а в животе зияла страшная рана. В агонии тварь зажимала перепончатыми лапами рану. Чуть поодаль я увидела топор с красными засечками на рукояти — типичное оружие Аскетов, занятых охотой на разную нечисть.
Тварь была огромна и мне незнакома. В книгах Самуэля я видела некоторых, некогда прорывавшихся за стены Фристады и запечатленных в хрониках Аскетов, но такую — никогда. Она была не очень похожа на лесного жителя. Ее кожа напоминала мне ящеричную — вся в прожилках и буграх, и все же, несмотря на страшную рану, тварь еще жила. Конечно, выжить после такого удара невозможно, Аскеты знают свое дело, но и умереть не сразу — уже показатель, сколько же силы было в этом огромном теле.
Я дернулась и огляделась. Если есть одна тварь, значит, может быть и другая. И мне, вероятно, придется искать владельца топора. Но прежде стоило убедиться, что мне самой не угрожает опасность.
Прислонившись спиной к могильному камню, я смотрела и слушала, но видела лишь сгущающийся туман и ветки-когти, выступающие из него, словно руки Древесного бога. И тварь все еще скулила — едва слышно, но напряженный слух, взбудораженный страхом, улавливал все звуки.
Чуть погодя я убедилась, что погост пуст и никакой другой твари нет. Я вспомнила, с чего начал свой рассказ Рем, и обругала себя и за забывчивость, и за неверие. Тени действительно правы, и пусть тварь не вылезла из леса, а прибыла с моря — я видела вместо ушей жабры, — что-то неладное происходило в нашем городе. Но сейчас пора было отыскать труп Аскета и позвать Самуэля: обычно такие скорбные дела улаживал он. А то, что Аскет мертв, сомневаться не приходилось, вряд ли возможно выжить после встречи с подобной гадиной.
Я осторожно подошла к едва дышавшей твари, занесла освященный Аскетами кинжал — украденный лет сто назад, но силы не потерявший — и на мгновение замерла: дать ли твари дожить? Самуэль наверняка захочет поговорить с ней, узнать, зачем она пришла. Но не все твари были разумными, не все умели говорить. И многие из них имели столько силы, сколько от них совсем не ожидаешь.
Я снова вспомнила слова Теней: Книга влияет на неразумных, ударила в горло и быстро отошла. 
Скулеж тут же прекратился. Тварь умерла, и я, ощущая то самое мерзкое чувство раскаяния, успокоилась. Их нельзя оставлять в живых, иначе от тебя самого мало что останется. Твари не жалели ни детей, ни стариков, им было все равно, кого жрать, но все равно я думала о том, что не имею права отнимать то, чего не создала.
Покачав головой, я углубилась в кусты и вскоре в тумане нашла мертвого молодого Аскета, он лежал, лицом уткнувшись в землю, и, перевернув тело, я с дрожью закрыла ему глаза. Тварь сломала ему ребра и, судя по окровавленной пустоте в груди, сожрала сердце…
Чувствуя неприятный холодок по спине, я задалась вопросом: кто же в таком случае убил тварь?
Поднявшись с колен и краем сознания отметив, что со стороны общины приближаются люди, я обошла место бойни по кругу, всматриваясь в туман, а когда заметила еще одно тело, почувствовала, что сердце проваливается куда-то вниз.
Это был Льюис. И он был мертв.
Глава восьмая
— Подожди, Дайан! Не надо!.. — донесся чей-то оклик откуда-то издалека, но было уже поздно. Кажется, потом мне кричали что-то еще... но я уже ничего не слышала и не видела ничего вокруг.
Тело пронзила судорога, и я замерла, не в силах даже дышать. Не в силах поверить своим глазам. Отчаянно цепляясь остатками разума за обрывки мечущихся в панике мыслей.
Этого просто не может быть... Это какая-то ошибка, обман зрения... Это неправда…
На меня смотрели остекленевшие глаза Льюиса. Глубокие царапины обезобразили гладкое, красивое лицо, теперь застывшее в уродливой гримасе предсмертного крика, а его окровавленные ладони все еще зажимали страшную рану — практически полностью распоротый живот. 
Я словно окаменела: тело не слушалось, воздух отказывался идти в легкие. И только стук сердца, набатом отдающийся где-то в затылке, доказывал, что я еще жива.
Я резко зажмурилась в надежде, что вот-вот проснусь и все это окажется лишь кошмарным сном… Через несколько секунд я медленно открыла глаза.
И ничего не изменилось. Передо мной по-прежнему лежал мой мертвый друг, уже успевший остыть.
Я с трудом протянула непослушную руку к лицу Льюиса и закрыла ему глаза. Ладонь трясло, будто от холода.
Нет.
Нет.
Нет.
Это невозможно...
Кто-то подошел ко мне со спины, обхватил за плечи и поднял на ноги. Я качалась, словно на ветру, и точно бы упала, если бы заботливый некто не придержал меня за локоть. Затем меня куда-то повели. Я не хотела идти, не должна была, просто не могла. Душа буквально разрывалась на тысячу частей. Мне было больно, тоскливо, горько и страшно.
Страшно, что Льюис больше никогда не будет встречать меня по утрам веселыми шутками; никогда не будет смешно опускать взгляд, когда я подшучу над ним в ответ; никогда не будет задавать глупых вопросов и звать на свидания. Никогда. Вообще. Зато он сдержит свое обещание и никогда, никому не расскажет мою тайну. Такой вот страшной ценой.
Я этого не хотела.
А взамен наше кладбище станет больше еще на одну могилу.
Перевернутые боги, как же так…
— Пойдем, дочка... — Кто-то ласково звал меня, но я с трудом понимала значение слов. — Пойдем, ты уже ничем ему не поможешь.
Я подняла голову и увидела перед собой Самуэля. На его щеках тоже блестели слезы.
— Пойдем, моя хорошая, пойдем…
...Кажется, я проспала целую вечность. Утро, словно наперекор тому ужасному дню, оказалось ярким и солнечным. Лучи солнца проникали в мою комнату сквозь полупрозрачные шторы; в косых столбах света танцевала взвешенная в воздухе пыль.
Я лежала, уставившись невидящим взором в потолок, и думала.
О том, откуда появилось это чудовище; о том, кем или чем оно вообще было; о том, много ли еще таких тварей ждет своего часа в темных закоулках Фристады; о том, почему Льюису никто не пришел на помощь... вновь одни вопросы, и ни одного ответа. О том, кто убил проклятую тварь. А стоило опустить веки, как тут же из памяти вставала страшная картина: мокрая от крови земля, мертвенно-бледное, искаженное ужасом лицо Льюиса, и особенно четко — его остекленевшие пустые глаза.
Вчера, когда Самуэль привел меня домой, я была не в состоянии осмыслить произошедшее. Визит к Теням, новости о Вольфганте, приказ выкрасть Книгу, почти ночь практически в заточении и в довершение — гибель Льюиса... слишком многое произошло за столь небольшой промежуток времени. Но сейчас я была готова. По крайней мере, мне так казалось.
Я медленно встала с постели, и затекшие от долгого лежания в одной позе мышцы отозвались по всему телу тугой болью. Кое-как одевшись, я поплелась на кухню. Как я и думала, Самуэль уже ожидал меня там.
Он сидел у холодного камина, глядя в согреваемую руками чашку с успевшим остыть чаем. Вокруг губ Самуэля залегли глубокие морщины, плечи его поникли — куда только делась привычная гордая прямая осанка. Глава общины словно постарел за прошедшие сутки лет на десять — то, что произошло ночью, не на шутку его подкосило. Разумеется, мы несли потери не в первый раз, труд наемника во все времена был сопряжен с риском, но они никогда еще не были такими... внезапными, ошеломляющими и необъяснимыми.
Плачевное состояние Самуэля ранило меня не меньше, чем гибель Льюиса. Задержавшись на секунду в дверном проеме, я осторожно шагнула из коридора в кухню. Первая же половица предательски скрипнула под ногами, и я поняла, что переоценила свои возможности — координация движений после перенесенного стресса была нарушена. Самуэль тут же поднял взгляд от чашки и посмотрел на меня печально и устало. Только тогда я смогла увидеть, что задорный огонек, всегда, что бы ни случилось, плясавший в его добрых и внимательных глазах, потух. Прежде у старика были яркие синие глаза с пригоршней лукавства и смеха; теперь же в них плескалась лишь боль.
Больше не таясь, я пересекла кухню и заняла второе стоящее у камина глубокое кресло. Выдержав паузу, необходимую, чтобы собраться с силами и мыслями, я глухо спросила:
— Как это произошло?..
Молчание было долгим. Столь долгим, что я уже намеревалась повторить вопрос, решив, что старик меня не расслышал или не понял; однако спустя минуты, показавшиеся мне вечностью, Самуэль наконец заговорил, медленно и тихо.
— Я не видел, дочка. Я не ждал вас обоих той ночью.
— Что за тварь сотворила с ним такое? — в горле вновь встал комок, но я изо всех сил держала голос ровным.
— Минуталь. Слышала о них? Наверное, нет, их не было видно сотни лет.
— Нет, — я покачала головой. — Но теперь я хочу знать о них все. Как оно выбралось? Почему оказалось на кладбище? Зачем напало на Льюиса?!
Самуэль внимательно посмотрел на меня и грустно улыбнулся.
— Ты… — выдавила я. — Ты знал?
— Что ты пойдешь к Теням тем вечером? Нет. Но я знал, что они тебя ищут.
— Знал и не сказал мне? — вяло удивилась я. — На тебя не похоже.
— Я не вмешиваюсь в тайны Теней, — миролюбиво ответил Самуэль. — Брат Аргус спрашивал о тебе пару раз, пока ты была в отлучке. Тени никого не ищут просто так. Перечить им бессмысленно.
Я свернулась комочком в кресле, подобрала под себя ноги и так сидела какое-то время, слушая, как за стенкой скребется мышь.
— Я знал, что во Фристаде что-то происходит. Непонятное и страшное, и странное. Говорят, что твари лезут из всех щелей. Говорят, в Каирнах шевелятся восставшие. Наше кладбище освящено силой Единого — вот и не верь потом в бога Аскетов, да. На нашем кладбище было тихо... Но я не знал, что зло уже так близко.
Я встала, подошла к остывшей плите, разожгла ее и принялась варить себе кофе.
— Я должна тебе кое-что рассказать, — покаялась я, не поворачиваясь к Самуэлю. — Тени действительно искали меня. И я знаю, что происходит, но не знаю, почему Льюис, почему именно он…
Сколько бы ни было лет Самуэлю, каким разбитым он ни был, он подбежал ко мне резво, как мальчик, перехватил из затрясшихся рук кувшин и увлек меня на кресло. И там, прижавшись к Самуэлю, уткнувшись лицом в его теплое плечо, я рыдала, безостановочно, горько, по-детски, рыдала так долго, слушая успокаивающий ласковый шепот, пока, наконец, не почувствовала, что выплакала со слезами жгущую боль.
Самуэль сварил кофе, принес мне холодной воды. И я все рассказала — и про предложение Льюиса, и про брата Аргуса, будь он трижды неладен, и про Теней, про Вольфганта, пожри его Серый бог, про Книгу, про то, что я согласилась ее украсть.
— Я подумала, что смогу, — закончила я. — Что герцог избавит меня от браслета. Наверное. Это же шанс?
Самуэль, уже сидящий в другом кресле, вздохнул.
— Возможно. Все может быть. Не герцог, так Белая Графиня. Она покровительствует Плачущим сестрам, она держит странноприимный дом. У нее не меньше власти, чем у герцога, и она очень умна. Я понимаю, почему ты пошла на это.
— И почему именно я, понимаешь тоже? — я уставилась на собственные руки. — Кроме того, что мне объяснили Тени? Что они могли от меня утаить? Я не верю, что мое умение скрываться — это все. И что им недостаточно одного Гуса, тоже не верю.
Самуэль поморщился при упоминании этого имени. Увы, о Гусе он знал не больше, чем я, — только то, что он маг-отшельник, живет где-то на отшибе, то тут, то там, и варит дешевые зелья. У нас в общине были свои зельевары, и в услугах Гуса мы не нуждались.
— Что тебе известно о войне с оборотнями? — неожиданно спросил Самуэль, резкой сменой темы сбив меня с толку. — Той, что была пять столетий назад?
Глава девятая
— Кое-что... из рассказов опекуна и твоих книг... — не понимая, к чему он клонит, сдержанно кивнула я.
— Расскажи мне, и я заполню пробелы в твоих знаниях.
— Какое отношение ко всему происходящему имеет давно забытая война?! — я начала сердиться. Но Самуэль любил учительствовать, с этим нужно было просто смириться.
— Это поможет тебе понять, почему именно ты, — мягко пояснил он. — Я не уверен, но, возможно, это и есть причина. То, что тебе могли не сказать. Прочее таить от тебя нет смысла.
Я недоверчиво вздохнула и послушно принялась рыться в памяти.
— Если верить сказаниям, оборотни бежали во Фристаду из Моркнотта, с Туманных берегов. Несколько недель им пришлось проплыть без еды и воды, многие из них погибли в пути от голода и обезвоживания. В сказаниях предков говорится, что оборотни пересекли море на каменных ладьях; секрет постройки этих удивительных судов давно утерян, а все имевшиеся в нашем распоряжении экземпляры ныне покоятся на дне Проклятой бухты. Именно в этой бухте люди тогда потопили все Волчьи корабли... Но это произошло уже после войны. По договору с герцогом. 
Старик озабоченно покачал головой и уже собирался что-то у меня спросить, но я жестом остановила его:
— Война началась, когда оборотни объединились с дангатами. Но дангаты были практически истреблены и загнаны в крепость, они не были так опасны, как оборотни, а еще они быстро истощались, когда колдовали. Ну… вроде бы это все. Потом еще договор с герцогом. 
— Ты никогда не думала, почему герцог оставил таких опасных союзников? — спросил Самуэль. — Даже без кораблей вы можете перебраться через пролив.
Я помотала головой. Конечно, я задавала вопросы опекуну, но он только выдал мне подзатыльник и отправил работать на огород.
— Защитник Грегори, один из Аскетов, врожденный маг, сумел нанести на Остров магическую защиту. Не думаю, что в вашей стае знают об этом, я и сам узнал случайно… как-то в детстве я нашел книгу, украденную Стэнли-Верхолазом из одной из башен форта Флинт. Великий был вор, великий. Знаешь, почему Фристада свободна? Потому что все твари в ней подконтрольны.
Я опешила и глупо заморгала. Потом подумала, что мне стоило обидеться на его слова о тварях.
— Твари спят, они заточены, но в случае угрозы Фристаде они будут подняты из-под земли. И, поскольку им не проникнуть за стены, они накинутся на нападающих. Так устроено во всех вольных городах, Дайан, почти во всех. И все правительства знают об этом, сотни лет шпионы доносят эту великую тайну, но это та тайна, которая обязательно должна стать известной. Наша свобода — в нашей погибели. 
— Но почему эти твари убили… убили... Льюиса....
Обида испарилась так же быстро, как и пришла, осталась лишь горечь. Произнести его имя неожиданно оказалось так невероятно больно... больно до дрожи. До огромного давящего комка в горле, до рези в глазах, до лихорадочно-сбивчивого биения сердца.
— Ну, ну, Дайан, что же ты... тише, девочка, тише... ну-ка подними голову, посмотри на меня... ох, дочка, что-то ты совсем расклеилась. Я понимаю, мы все сейчас выбиты из колеи, но не нужно накручивать себя еще сильней... Ты когда ела последний раз?
— Не помню... — ответила я хрипло и отрывисто, с трудом выдавливая из себя слова. — Самуэль, не тяни... расскажи мне, пожалуйста. Я так больше не могу. Мне очень больно...
Блеклые синие глаза преисполнились состраданием.
— Им было все равно, кого убивать. 
— Им? — переспросила я. Мне надо было срочно отвлечься, срочно, иначе я не могла перестать думать о… 
— Было две твари. Одну двое выживших Аскетов забрали с собой. К сожалению, она тоже сдохла. К нам приходили братья-блюстители, задавали вопросы. Мы не слышали криков, все произошло слишком быстро. Это уже с утра старая Лоис унюхала кровь и решила, что опять собака Джуниора потрепала скотину.
Я опустила голову. Все было просто, проще, чем я себе напридумывала, и от этого только больнее. Нелепо, как же нелепо… бедный Льюис.
Я почувствовала, что мозг сейчас взорвется. Льюис, минутали, Вольфгант... Для того, чтобы разобраться в образовавшемся круговороте непонятностей, нужно было с чего-то начать.
— Все-таки почему именно я? — снова задала я вопрос. — Но если не знаешь, можешь не отвечать.
— Ты умеешь скрываться, — ответил Самуэль. По выражению его лица я поняла, что он не намерен увиливать, но и говорить прямо тоже не настроен. Его терзали сомнения. — Думаю, Тени порядком удивились, когда выяснили это, и брат Аргус наверняка не один год наблюдал за тобой. Он настойчиво сюда таскался… та еще лиса. Я и сам удивился, когда увидел тебя — оборотень, да еще с таким даром. Я заподозрил в тебе эту магию сразу, иначе ты бы просто не выжила в городе.
Я кивнула. Самуэль очень гордился своей наблюдательностью и, как все старики, любил упомянуть лишний раз о своих заслугах.
— А еще, я думаю, потому, что им интересно узнать, возможно ли управлять вами так же, как неразумными…
— Что-о-о?
Я понимала, что Самуэль ни при чем. Он был всего лишь главой общины наемников, врожденным магом, умудренным жизнью человеком, но никак не шпионом Теней. Хотя кто знает… говорили, что Теням доносят даже стены.
— Это нормальный интерес, — слабо улыбнулся Самуэль. — Интерес ученого. Рему не стоит доверять, как и Аргусу, и не потому, что они причинят тебе зло, но среди Теней есть воины и дипломаты, целители и монахи, историки и хранители знаний. 
— Они хотят меня изучить, как мило, — ощерилась я. — Впрочем, разве это что-нибудь для меня меняет?
— Не меняет, — кивнул Самуэль. — У них нет другого врожденного мага с подобной способностью, а еще, конечно, у Теней благие намерения. Подумай, ведь если они смогут подчинить себе оборотней, они смогут упокоить тварей. Насовсем. Возможно, это многое изменит для тех оборотней, которым придется защищать Фристаду от врагов, это спасет город от проблем с неразумными. 
— И это ты называешь благом. Мы и так неприкасаемые, живущие тут из милости. Но Рем так и сказал — им жаль только Фристаду.
Стоило, наверное, прогуляться по городу — послушать сплетни и спокойно обдумать все случившееся. 
— Тебе лучше исчезнуть на время, — вдруг сказал Самуэль. — Дело, тебе порученное — неоправданный риск; ты не сумеешь провернуть его и выбраться от Вольфганта живой. Если ты сунешься к нему, никто не сможет тебе помочь — ни я, ни Тени, ни Аскеты, ни герцог, никто. Уходи, Дайан. И не волнуйся насчет своей семьи — они тебя не найдут. Рем любит загребать жар чужими руками, а в этот раз он просто посылает тебя на верную гибель... Льюиса уже не вернешь, а тебя я не хочу видеть мертвой.
Я впилась пальцами в подлокотники:
— Я понимаю, что это задание крайне опасно, но послушай... Ты сам сказал, что мне могут помочь. Меня могут освободить от этого брака. От человека, которого я даже не знаю. 
Я не кривила душой. И я могла бы добавить многое. Что всякий раз, когда закрываю глаза, вижу искалеченное тело Льюиса? Что до дрожи боюсь того, что следующий раз в таком виде предо мной предстанет Самуэль, или старая Лоис, или еще кто-то из моих товарищей по общине? Но говорить этого я, конечно, не стала.
Видимо, Самуэль все же смог прочитать что-то по моему лицу, хотя я и таилась от него как могла. Взгляд его изменился, стал мягче и печальнее.
— Никто не властен принимать решения за тебя, — покачал он головой. — Ни я, ни тем более Тени. Но все же… Беги. Дайан, если я прав, то твое изучение… может зайти слишком далеко.
— Когда… похороны?.. — перебила его я.
И снова слова дались мне с трудом. Ногти царапнули по обивке — руки сами собой сжались в кулаки. Я закрыла глаза и сделала три глубоких вздоха. Нужно держать себя в руках.
— Сегодня вечером, — глухо отозвался старик. — Ты... сможешь?..
Незавершенный вопрос звенящей тишиной повис в воздухе.
Конечно, смогу, разве могу я поступить иначе?
Я молча кивнула и поднялась с кресла.
— Мне нужно идти. Нужно найти одного человека… Гуса, обсудить планы на будущее. 
— Подожди, — жестом остановил меня Самуэль, — тебе нужно поесть. 
— Не волнуйся, — я вымученно улыбнулась. — Я никого не загрызу.
— Ты знаешь, что я не об этом! — нахмурился старик и непреклонно продолжил: — Не мучай себя, просто поешь.
— А то, что я не хочу, тебя не волнует?
— Абсолютно. Подожди немного, я сейчас тебе разогрею.
Помедлив секунду, я покорно села обратно: сил не было ни спорить, ни возражать.
И все-таки прежде, чем отправиться на поиски Гуса, я закопалась в архиве общины.
Здесь были сотни книг, и, хотя до библиотеки Теней тесной захламленной комнате было далеко, найти тут можно было много интересного. Община не хранила то, что не могло пригодиться, но во все времена крала много и от души. 
Я быстро нашла полку с бестиариями и углубилась в поиски необходимой книги. А она точно должна была быть, учитывая, что я сегодня услышала от Самуэля — хотя бы книга, украденная славным Стэнли. И она нашлась в самом дальнем и темном углу. Почти довольная собой, я обосновалась за покосившимся столом и окунулась с головой в книгу. К слову сказать, она была совсем тоненькой, как будто написана не про одну из самых загадочных рас, а про белок. Я хотела узнать, что Аскетам, а стало быть, и Теням уже известно про оборотней.
Потом выяснилось, что нас изучала либо кучка послушников, либо три пьяных Аскета — почерк был настолько кривой и разный, что я еле смогла разобрать слова. В итоге, промаявшись часа полтора, я не узнала ровным счетом ничего нового: обращенные оборотни становятся неразумными, боятся открытого огня, хорошо восприимчивы к магии и их лучше не убивать обычным оружием — шкура способна выдержать даже самый тяжелый меч в сильных руках. Самое ценное было в конце, написанное неожиданно четким почерком, вероятно, того самого Грегори: несколько абзацев о том, что на Волчий остров наложено заклинание, правда, какое именно, Грегори не уточнил. Оборотни могли покидать остров поодиночке, но все равно Аскеты знали об этом. Пара-тройка оборотней их, видимо, не беспокоила, а быть может, эта магия работала так же, как и та, о которой говорил Рем — горели токены не в тех местах и с разной интенсивностью…
Вполне возможно, что и про меня и Аскеты, и Тени знали с самого начала. Но для меня это было слишком тонкой материей, слишком загадочной. Да и для прочих из нас — тоже. Мы живы, нас не швыряют в застенки Алых Крестов, не ставят на колени на Соргардене и над головой не свистит топор палача. 
Помотав головой, чтобы развеять ненужные мысли, я поставила книгу на место. Мне нужно было найти что-то о минуталях, и я уже отложила себе пару книг — «Аэкуум» и «Субтерра», когда услышала, что кто-то меня зовет.
Снова смеркалось. Тучи накрывали Фристаду тяжелым покрывалом, обещая освежающий ливень. Горожане спешили домой к теплому очагу и уюту, в окнах загорались свечи и факелы. Запахло прохладой. А община собиралась проводить Льюиса в последний путь.
По обычаю Фристады некоторых покойников не хоронили в гробах. Считалось, что гроб — это что-то, что привязывает мертвого к себе. Подобные традиции были и у нас, и даже Перевернутые боги — Олора и Айре — принимали к себе только свободных от гробов оборотней. В общине этот обычай был связан скорее со статусом свободного жителя города, но сегодня гроб был заколочен, и хмурый Аскет рисовал воском токены на его грубой крышке.
Темнота наползала медленно и величественно, оставляя нас в кругу ритуальных свечей. Аскет читал молитву Единому, мы стояли молча, и каждый, как я знала, молился своим богам. Потом гроб опустили в могилу, закидали венками из пахучих трав и землей и накрыли сверху плитой, на которой Аскет начертил еще пару токенов, загоревшихся бледным огнем. Потом затушили огонь, все стали расходиться, и еле заметные токены на камне было все, что осталось от Льюиса.
Глава десятая
После захода солнца я собралась искать Гуса. Это было задачей, способной отвлечь меня от мрачного бессилия. Действие заставляло что-то в моей голове крутиться быстрее и сосредотачиваться на решении.
Но Перевернутые боги, как же хотелось лечь и закрыться от всего мира. Слезы, выплаканные на плече Самуэля — всего лишь капля в море того, что было во мне. Мне казалось, что еще пара дней, и я переполнюсь слезами и яростью.
Но я не могла лежать, потому что в следующий раз среди могил — со свернутой шеей — возможно, найдут Самуэля. Или мальчишек, которые бесконтрольно носились вокруг общины, словно вольные птицы. Или Мэри, которая вся светилась от того, что носила долгожданного ребенка. Каждый член нашей огромной, и что греха таить, не слишком дружной семьи был важен, каждый был особенным, и каждый мог погибнуть от лап другой омерзительной твари, прорвавшейся во Фристаду.
Если я в силах это остановить, я должна это сделать. По крайней мере, приложить все усилия.
Город встретил меня разгоняемой факелами тьмой на узких улицах. Он был растревожен, я ощутила это сразу, едва вышла из тоннеля, соединяющего старое кладбище и территорию форта Флинт. Свет ударил мне в глаза, и я едва успела скрыться обратно в тень, как чей-то глубокий голос меня остановил:
— Детеныши Самуэля нам не враги, пока таковыми стать не захотят.
Как они меня узнали? Со стороны кладбища мог появиться кто угодно, вовсе не обязательно это должен быть кто-то из общины. Но, нехотя выйдя на свет, я поняла, что зря запаниковала. Этого Аскета я знала, но никогда не слышала голос. Обычно он просто кивал мне с тех пор, как я года три назад вызвала ему помощь. Это была очередная пустячковая драка с Лесными чадами, но Аскет остался один против троих. И я, недолюбливающая язычников, дала себе труд добежать до ближайшего поста Аскетов и рассказать, что их брат в беде.
— Сочувствую вашей потере, — немного помявшись, сказала я, и Аскет переглянулся со стоящим рядом на страже товарищем.
Я кинула взгляд наверх, где на фоне витражей с изображением Единого из каменных стен выступали небольшие балкончики. В каждом стояли стражи с арбалетами, и все они смотрели на меня. Я поежилась, буквально ощутив ту легкость, с которой они способны выпустить все стрелы в неугодного человека.
— Брат Руфус погиб во славу Единого, — наконец ответили мне.
Я кивнула. На этом стоило бы закончить разговор и уйти, что я и поспешила сделать, миновав очередной тоннель, ведущий на главную улицу в квартале Эрмет. Это был старейший квартал, то место, откуда достраивали остальной город. Здесь находилась резиденция герцога, окруженная огромной, искусно выложенной камнем площадью. Только отсюда можно было попасть в любой квартал, расположившийся вокруг Эрмет. Здесь также квартировала городская стража, а еще были банк, общественные бани и главные городские конюшни. Остальные торговые лавки давным-давно вынесли в Грейстоун, где была обустроена огромная Рыночная площадь. Там же, как оказалось, находилась Цитадель Теней.
В остальном же квартал Эрмет был заселен удачливыми торговцами, промышленниками, фабрикантами и всеми теми, кто мог себе позволить жить в просторных, теплых квартирах в каменных домах.
После похорон я попыталась расспросить о Гусе, но в общине мне особо ничего не смогли про него рассказать. Кое-кто про него слышал, но не знал, ни где искать, ни с кем знаком. Маг-отшельник, плутоват, берется почти за все заказы, которые предлагают. И очень нелюбим стражей, Аскетами и… Самуэлем. Никаких подробностей мне узнать не удалось, но все же я никогда до этого дня не слышала от Самуэля хоть что-то о человеке по имени Гус. Хотя подозревала, что Самуэль знает о нем чуть больше, чем все остальные.
И как найти его среди всего городского разнообразия? Понятно, что мне придется порыскать по Козлиным болотам или Северному кварталу, населенному различного рода сбродом. По злой иронии Северный квартал соседствовал с Золотой горкой, сплошь состоящей из особняков знати.
А еще были Южный квартал и Стена — широкая улица, опоясывающая весь город и служившая границей между ним и городской стеной. И как искать среди огромного города маленького человека, явно не желающего, чтобы его нашли? Я поморщилась, застыв в тени узкой арки и пропуская стражника, агрессивно бренчащего мечом на поясе. Меня он не заметил, потому что так и не удосужился взглянуть во тьму сбоку от себя, и я желчно улыбнулась. Это тоже была в какой-то мере стена — стена глупых, ни на что не способных стражников, стоящая между людьми и настоящей стражей. Той, с которой не стоило связываться. Стена же принимала все удары на себя первой — пьяные драки в трактирах, разборки между Аскетами и Лесными чадами, бытовые ссоры, выходящие вон из дому, ловила контрабандистов и воров.
Немного подумав, я свернула в трактирную часть Грейстоуна. Там, среди сети разветвленных тоннелей под улицами, среди то и дело появляющихся и исчезающих игорных домов, держала свою лавку Слепая Герда — торговка специальными товарами, крадеными драгоценностями и малодоступными зельями, а также информацией. Она хорошо платила страже, и поэтому ее не трогали уже много лет, и я, найдя среди темных переулков нужную дверь, осторожно вошла.
Слепая Герда — старушка, видящая лишь одним глазом, до сих пор предпочитала работать сама, держа у себя только пару преданных охранников. Она встретила меня равнодушным взглядом единственного глаза и кивнула. Мы были знакомы, но не настолько, чтобы назвать отношения хотя бы приятельскими.
— Здравствуй, Герда, — сказала я, оглядывая полки с товарами.
На виду у нее стояли склянки с легальными зельями от простуды, сонным варевом, а еще пара видавших виды кольчуг, будто бы снятых с мертвых стражников из стены, книги и прочая неинтересная ерунда. Все остальное, разумеется, было спрятано.
— Деточка, — отозвалась старушка, даже не пытаясь подняться с высокого стула, явно когда-то стоявшего в местном баре. — Самуэль, наверное, слишком расстроен, чтобы помнить о своих долгах.
Я моргнула.
— Ничего не знаю ни о каких долгах, даже не пытайся содрать с меня деньги. Я пришла за… мне нужна пара освященных стрел, если ты понимаешь, о чем я.
— Да откуда у меня такое, деточка, — возразила Герда, таращась на меня единственным глазом. — Могу дать заговоренное зелье от нежелательного приплода, а? Ты девка ничего, небось, однажды сгодится.
— Извини, но мне нужны стрелы, — я положила на стойку пару монет, которые исчезли в ту же секунду. — И еще кое-что. Слышала о нападении тварей на кладбище?
— Слыхала, — ответила та и хитро осклабилась. — Болтают, тварей был легион, а поймать наши олухи не смогли ни одну.
— А я слышала, что тварей было две, одну поймали Аскеты, когда она удирала, а вторую ранил Аскет и добил один из наемников. Какие разные слухи гуляют по Фристаде, — это тоже было полуправдой, и я покривила губы, а Герда выложила на стол нечто, завернутое в плотную ткань.
— Да ты что, — покачала она головой. — Всего две, а прикончили аж десять душ. Хилеют Аскеты, хилеют.
— Десять? Кажется, кто-то говорил, будто их тоже было двое. Аскет и какой-то наемник.
— Ну надо же… а имен ты не слышала?
Я поморщилась, не слишком старательно делая вид, что вспоминаю что-то неважное.
— Ну, Аскета звали Руфус, и тварь вроде сожрала его сердце. А наемника…. — я снова сморщила лоб, чувствуя, как внутри все скручивается в узел от боли. — Нет, извини, из памяти вылетело.
— Эх, молодежь… слышь, а может, тебе зелье для памяти, а? У меня есть. Всего три монеты.
Герда умела подвести разговор к тому, что нужно собеседнику, даже сама о том не подозревая. Но она, несомненно, знала, что я хочу от нее что-то еще, и я выложила на стол еще три монеты.
— Зелье я беру только у Гуса, хороший маг. Но он переехал и забыл мне сообщить куда. Теперь вот мучаюсь от головных болей, не могу этого поганца найти.
— А-а-а, деточка, — хитро заулыбалась Герда. — Понимаю-понимаю, много вас таких к нему ходит. Ну да не переживай, найдешь своего Гуса. Люди шептались, его чуть стража не поймала три недели назад, и он перебрался на Козлиные болота, на Тряпичную улицу. Это, знаешь, не так уж далеко от Узкой. Он туда большой ходок.
Я не смогла стереть с лица растерянность до того, как это заметит старуха, поэтому быстро распрощалась и выскользнула на темные подземные улицы.
Значит, Тряпичная улица, что плавно впадает в Узкую. Что ж, если Герда не наврала, Гус нашел отличное место, чтобы залечь на дно. Улицы, полные грязи, шлюх и сутенеров. Каждое крыльцо — рай наслаждений, которые выпотрошат кошелек до последней монеты. Право слово, я бы не слишком удивилась, узнав, что следующая улица сплошь населена докторами интересной направленности.
Но задача по поиску Гуса сильно упростилась, потому что, в отличие от стражи, наши информаторы были везде.
В трактирной части Грейстоуна кипела жизнь, несмотря на тварей за стенами, несмотря на Вольфганта, сотворившего страшную глупость. Впрочем, о нем никто, кроме меня, Теней, Гуса, полковника и теперь уже и Самуэля, не знал. На миг в голову закралась мысль наведаться в городской парк, чтобы осмотреться… но зачем? Нужно всего лишь найти Гуса. Для начала.
Чтобы попасть на Козлиные болота, мне пришлось вернуться в Эрмет и оттуда по берегу вечно холодного моря дойти до портовой части Фристады. Это была самая грязная и опасная часть города. 
Везде, в каждом городе, были такие районы. Там уютно себя чувствовал тот, кому закрыт проход туда, где живут порядочные люди. И, в свою очередь, порядочные люди поспешно сворачивали, стоило им перейти невидимую границу между хорошо освещенными улицами и мешаниной хлюпающей грязи, расписанными неприличными надписями стенами и той подозрительной компанией хорошо вооруженных людей, которые смотрели на них… весьма подозрительно.
Разумеется, при входе на Козлиные болота стояли укрепленные посты стражи, но они предпочитали туда не соваться. И я решила, что стоит немного пройтись вдоль побережья, чем изворачиваться у арки, соединяющей кварталы.
Тряпичная улица находилась почти в центре квартала, и мне пришлось здорово попетлять в тенях, обходя бродящих по улице пьяных моряков и тех, кто за ними пристально следил, надеясь вдоволь пошарить в карманах, как только моряки во хмелю свалятся в первый же овраг.
И мне снова, как с утра, показалось, что на углу каменной стены, где тьма была особенно густой, кто-то был, но здесь везде был кто-то, так что пришлось просто немного усилить бдительность, здорово нервничая.
Если я в чем и была хороша, так это в маскировке, и не заметить идущего вслед человека, пусть даже это такой профессионал, как Самуэль, я не могла.
Меня подмывало скрыться, но был один неприятный нюанс… в этом квартале больше, чем где бы то ни было. И этот нюанс я слышала, видела и даже чуяла. Отвратительно пахло.
Потом мой слух уловил шум драки на Пряничной улице, и я поспешно ее обошла. А когда, наконец, вышла на Тряпичную, поняла, что совершила ошибку, не скрывшись за пологом из магии. Но возвращаться было поздно — как и Узкая, Тряпичная улица была хорошо освещена, и здесь всегда было много людей. И, несомненно, те, кто был поставлен наблюдать, меня заметили, как замечали каждого. За порядком здесь ревностно следила охрана домов нежности — хозяева не желали терять свой доход. Как не желали этого и проститутки.
— Вали отсюда, — буркнули мне с крыльца и обдали перегаром.
— Я за товаром, детка, — игриво возразила я, сдерживаясь, чтобы не побренчать монетами в кошельке.
Ответ был не тот, и я поняла это сразу. На что бы ни соглашалась рыжая, прокуренная, но еще молодая девица, со злобой буравившая меня взглядом, но связь с женщиной была… нонсенсом. Этого не поощряли Аскеты, не поощрял герцог и как следствие — главы домов нежности. Всему был свой предел, и я сделала попытку вывернуться:
— Я слышала, здесь есть мальчики.
— Тогда, дорогуша, тебе придется почистить уши, — выйдя из группы товарок, рыжая подошла ко мне вплотную. — Потому что таких мальчиков здесь нет.
Я растерянно заморгала, не совсем понимая, что она имеет в виду.
— Да-да, — отозвалась другая. — Вали отсюда, потому что тебя даже Грязный Эд не возьмет, страхолюдина.
Кто такой Грязный Эд, я не знала, но, судя по тону девицы, он не брезговал и трупами недельной давности.
— Решила наш барыш угнать, дрянь, — охотно поддержала третья, и я поняла, что драки не избежать.
Этот Гус что, не мог спрятаться в более подходящем месте?
На нас уже смотрели со всех сторон, предвкушая зрелище, а охранники не слишком-то спешили. Я заметила, как один из них — с саблей на боку, — раскурил самокрутку и, наклонившись к уху товарища, что-то прошептал.
— Послушай, — миролюбиво сказала я, — мне не нужны неприятности. Я пришла немного развлечься, разве это запрещено? Ни ваш барыш, ни Грязный Эд меня не интересуют, а…
И тут злобно щерившиеся девицы неожиданно растеклись в нервных, сладких улыбках, а на мое плечо легла чья-то рука.
— Вот ты где, — сказал голос.
Глава одиннадцатая
Я обернулась и столкнулась с раздраженным взглядом высокого и совершенно незнакомого мне мужчины.
— Прошу прощения, миледи, — серьезно сказал он девицам. — Мы больше не посмеем вас беспокоить.
Он взял меня за руку и повел прочь с Тряпичной улицы — и, проклятье — у всех на виду. Но я молчала, потому что предпринимать что-то, пока окружающие обращают внимание только на нас, глупо. Пусть он даже перепутал меня с кем-то, тем не менее, он вытащил меня из неприятной ситуации. А значит, я буду паинькой ровно до тех пор, пока мы не растворимся во тьме ближайшего переулка.
— Кто вы? — прошептала я, когда Тряпичная улица осталась позади. — Спасибо, конечно, но…
— Это было неосмотрительно с твоей стороны, — спокойно сказал он, словно не слыша вопроса. — Заявляться на улицу, полную проституток и денег, одной.
Он был прав, и от этого внутри на миг вспыхнула ярость. В конце концов, кто он такой, чтобы вот так появляться и вести себя как… Перевернутые боги, да — вести себя как Самуэль.
Я вырвала руку из его захвата и собралась тут же скрыться, пока он оборачивается, но незнакомец оказался куда быстрее меня.
— Прошу прощения, — улыбнулся он и снова схватил меня за руку. — Аттикус.
— Что?
— Меня так зовут. А ты ищешь Гуса, ну и раз так вышло, что я могу тебе помочь…
— Кто ты такой? — зашипела я, стараясь высвободить свою ладонь снова, но хватка в этот раз была железной.
— Тень, — вздохнул он и затащил меня в темный угол, совершенно неожиданно оказавшийся пустым, хотя я была уверена, что за нами с удовольствием наблюдают.
Сопротивляться я тут же перестала и послушно прижалась к грязной стене.
— Я сидел от тебя слева через два кресла. — Аттикус, видя, что ярость моя спала, словно ее и не было, отпустил мою руку. — А потом подумал, что ты захочешь найти Гуса. Со стороны Рема было невежливо задерживать его, тем самым усложняя вам обоим задачу.
— Так это вы… — выдохнула я, гадая, что мне будет за невежливое обращение. — Вы следили за мной, пока я сюда шла?
Он не ответил, только обжег меня странным взглядом и повел прочь. А я поняла, что он следил не только пока я шла сюда, но и утром. Значит, Самуэль был прав в своих догадках… Тени действительно наблюдали за мной.
Сопротивляться я больше и не думала, вряд ли кто-то посмеет представиться Тенью, таковым не являясь. Для этого нужно было знать об их существовании, а также знать, что происходит внутри Цитадели. Так что на его месте могла оказаться я да Гус. Но ни мной, ни Гусом Аттикус не являлся.
Вскоре мы покинули Козлиные болота и, свернув в малоприметный переулок, оказались в Северном квартале. Тень всю дорогу молчал, а я вновь начала выходить из себя. Проклятье, все, что я собиралась сделать сегодня — найти Гуса и познакомиться. Но все усложнилось.
— Аттикус? — неуверенно спросила я.
Словно вынырнув из глубоких размышлений, он посмотрел на меня и слабо улыбнулся.
— Прошу прощения, — еще раз сказал он. — Да, я за тобой следил. Было интересно, что ты предпримешь в первую очередь, и я оказался кстати, не так ли?
— Я бы справилась, — буркнула я. Мне стало любопытно, где он был утром: ушел, когда понял, что мне ничего не грозит на кладбище, или так и ходил за мной без конца. — К тому же у меня информация, что Гус обитает именно на Тряпичной улице, а у вас она, по-видимому, иная?
— Слепая Герда — надежный источник, — кивнул он. — Но не в случае с Гусом. В общем-то, это правильно с точки зрения его безопасности, ибо во Фристаде немало желающих повесить его шкуру дома на гвоздь в виде трофея. Боюсь, тебе скормили фальшивку, Дайан. Стража не так уж не сует нос в дела борделей, как кажется на первый взгляд, ты удивишься, насколько у них в этом городе длинные руки. И Гусу, как нашему бывшему брату, это известно. И я удивлен, признаться, что мне приходится тебе об этом рассказывать. Прошу тебя…
Аттикус открыл дверь в совершенно обычный многоквартирный дом, и на нас пахнуло кошками, старым перегаром и табаком. Я скривилась больше оттого, что терпеть не могла кошек. Эти твари ненавидели оборотней древней ненавистью. Иногда казалось, что самый первый оборотень и самая первая кошка однажды вступили на путь кровавой войны, которая продолжалась до сей поры.
Кошки и были той самой причиной, почему я не могла толком скрыться в этих районах. Они чуяли меня везде и всегда и сходили с ума.
Квартира, куда привел меня Аттикус, была крошечной и точно так же провоняла проклятыми кошками, как и подъезд. По распахнутым настежь окнам было понятно, что временный хозяин изо всех сил пытается избавиться от этого запаха, но в случае с кошками это было, конечно же, бесполезно.
Слава Перевернутым богам, кошек в квартире не было, но и хозяина не было тоже.
Я оглядывалась. Повсюду стояли склянки, банки, бутылки, с потолка свисали засушенные травы. Я поискала взглядом каких-нибудь жаб или змей, но, видимо, Гус предпочитал растительные компоненты. На единственном столе, под кривую ножку которого была подсунута какая-то древняя книга, громоздился котел. Спал Гус, судя по всему, тут же, на продавленной кровати, а готовил — за занавеской. Впрочем, там с тем же успехом могла быть и уборная.
Я узрела стул, но садиться на него поостереглась. Потом я посмотрела на Аттикуса — на него, казалось, жилище Гуса не произвело никакого впечатления, и тут я вспомнила.
— Гус был Тенью?
— Был, — спокойно ответил Аттикус. — Как ты понимаешь, он и остался Тенью. Он успел дать Присягу, а значит, хочет он того или нет, он подчиняется нам.
— Стало быть, вы здесь ради меня, — заключила я, и, надо сказать, мне это даже польстило.
Чтобы за моей скромной персоной приставили следить Тень? Скажи мне это кто еще пару дней назад, я бы рассмеялась в лицо. И все же меня это совершенно не радовало.
— И где он? — спросила я, чтобы отвлечься. — Пошел к веселым девочкам?
— Тени этого нельзя, — ровно объяснил мне Аттикус. — Впрочем, Гусу всегда было плевать на наши правила.
— Это из-за этого ему указали на дверь?
Я начинала откровенно глумиться, потому что мне стало до боли обидно. Все-таки из меня сделали не просто приманку, а подопытную крысу. Даже Гус, наверное, не проверяет свои варева на животных… 
— На самом деле Гус ушел сам. Ему претило… многое ему претило, — оборвал сам себя Аттикус. — Наверное, я сам виноват, потому что мне стоило сразу понять: этот мальчик никогда не станет Тенью. Мы не просто Орден, Дайан, мы — хранители знаний, хранители города. Многие знания — большая ответственность как перед братьями, так и перед каждым жителем Фристады, а Гус с самого начала давал понять, что его интересы касаются только его самого. 
Я прищурилась.
— Он попал к вам еще ребенком?
— Да, — кивнул Аттикус, рассеянно рассматривая какую-то траву, смахивающую на камыш. Они росли в избытке на Козлиных болотах, и что-то мне подсказывало, что это на самом деле не те камыши. — Ему было пять или шесть лет, точнее сказать никто не может, и уже в этом возрасте Гус, надо признаться, был редкостной дрянью.
Мне показалось странным, что Аттикус так говорит о своем брате, пусть и бывшем, точнее, блудном, но я списала это на обиду из солидарности с Орденом.
— Вы с ним что, дрались?
— Ну, он пытался, — улыбнулся Аттикус. — Других мальчиков он регулярно лупил, хотя и был их моложе лет на пять. А один раз подложил пресвитеру паука.
— Церитину? — удивилась я.
— Нет, другому. И этот пресвитер не очень любил пауков. В общем, после того, как Гус едва не разнес учебный класс из-за того, что его оставили после занятий, я понял, что из меня слишком неважный наставник… я имею в виду, наставник послушников.
Я заморгала. После Игнатиуса я вряд ли могла чему-нибудь удивиться, но по словам Аттикуса выходило, что ему было как минимум лет восемнадцать тогда, когда самому Гусу было пять. Сейчас Гус выглядел лет на тридцать, может быть, тридцать три, значит, Аттикусу было уже хорошо за сорок, но я с трудом восприняла этот факт.
Наверное, я слишком глупо и грубо рассматривала его, потому что он нахмурился и отвернулся.
— Теперь вы приставлены к нам обоим, — кивнула я сама себе. — И что вы будете с нами делать? Пойдете с нами за Книгой?
— Нет, Дайан, не пойду. Я, скажем так, теперь связь между вами и Ремом. 
Он вздохнул, посмотрел на стул, который я заприметила, смахнул с него ладонью крошки и сел.
— У вас обоих сложная задача… Не невыполнимая, но сложная. Я боюсь, что есть один нюанс, который Рем не то чтобы не учел, но не счел нужным озвучить: вам нужно будет отличить магию Книги от возможной другой. Я не говорю, что вам будет что-то мешать, но не исключаю такой возможности. Поэтому ищите Книгу рядом с Вольфгантом, так будет вернее. 
Я пожала плечами.
— Я еще не думала, где ее искать.
Вообще я успела подумать о том, что если я и Гуса не смогла отыскать без посторонней помощи, то с Книгой будет все более чем плачевно. Если Гус, конечно же, не окажется расторопней и прозорливей. Судя по его халупе, не окажется.
— Пока я хотела бы знать, где сам Гус.
На этот вопрос Аттикус мне не ответил.
Глава двенадцатая
— Ты голодная? — неожиданно спросил Аттикус. Я растерянно кивнула. Да, поела я с трудом и только ради Самуэля, но это было, кажется, еще в прошлой жизни. — Тогда пойдем.
Мы вышли из провонявшего кошками дома на улицу, и я сразу задышала свободнее. И, пока я радовалась свежему воздуху, если его, конечно, можно было таким назвать, я потеряла Аттикуса из виду.
И в то же время я была уверена, что он идет рядом со мной. Поэтому, когда я остановилась и на секунду замешкалась, я не сильно удивилась, что кто-то легко подтолкнул меня в спину.
Я послушно пошла.
— Э… — протянула я. — Я вас не вижу. Но, кажется, чувствую. Меня так же не видно, когда я скрыта?
— Нет, — прошелестел над моим ухом тихий голос. — Не совсем. До того, как Самуэль развил твой дар, тебя видели, но как бы не замечали. Не обращали внимания. Сейчас ты можешь скрыться совсем, но лишь до тех пор, пока тебя не увидят, ты неуязвима. — Вздох. — Я же… нет, я не исчез, я наложил на себя морок. Это разная магия, принципиально разная. Мороку можно научиться. И предупреждая твой вопрос — нет, Гус не умеет такого делать. Он проныра, но совершенно бездарный маг. 
Мне показалось, что Аттикус говорит об этом с сожалением.
Мы шли, и он продолжал меня подталкивать. Наконец я поняла, куда он меня ведет. Таверна Мерри.
— Так что, Гус торчит там? — изумилась я. — У всех на виду? 
— Ну, есть ему что-то надо, — рассудительно заметил Аттикус. — Я войду, но говорить не буду. Раз так вышло, останусь незрим, но, прошу тебя, помни мои слова. Насчет Книги и магии, которая может сбить вас с толку. Гус был бы не очень рад меня видеть, и, думаю, то, что он не знает, вам обоим не повредит. Но я буду рядом. Посмотрю, как он себя поведет.
Эти спокойные слова меня сильно взбесили. Я понятия не имела, чем сейчас занимается этот Тень, но в данную минуту он занимался издевательством надо мной и Гусом. В его словах не было ничего предосудительного… но Самуэлю я верила. И если он посоветовал мне бежать, значит, у него были на то причины, и вряд ли эта причина звалась Гус, которого он недолюбливал.
Гус, как и я, был слишком мелкой фигурой. 
— Самуэль не любит Гуса, он не очень доверяет ему, — сказал Аттикус, и я чуть не заорала. Он что, читает мои мысли? — А относительно Самуэля «не очень доверяет» равно «мразь и предатель». Не думаю, что они пересекались, но слухами полнится земля. Мы пришли, помни, что я сказал тебе про Книгу.
В таверне Мерри я была и не один раз. Сейчас тут было непривычно тихо. Конечно, никому ведь не хотелось попасться в руки озверевшей от бдительности страже. Несколько шапочно знакомых мне воров и разбойников с почти безупречной репутацией чинно попивали пиво, тоскливо глядя куда-то вдаль. Хозяин таверны, толстяк Мерри, скучал за прилавком, изредка поглядывая вниз, очевидно, раз за разом подсчитывая выручку. Учитывая его кислое выражение лица, можно было предположить, что она сегодня не ахти. 
Гуса я обнаружила в самом конце зала, он сидел лицом к входу и, по-видимому, напряженно о чем-то размышлял. Невесело усмехнувшись, я стала пробираться к нему. Несколько человек проводили меня заинтересованными взглядами и получили в ответ хмурый оскал. Немногие во Фристаде знали, кто мы на самом деле такие, основная масса людей думала, что наша община — слегка ненормальная группа людей, непонятно почему живущая возле кладбища. Это и было к лучшему.
— Привет, — поздоровалась я.
Ничего не ответив, Гус поднес палец ко рту, прося немного помолчать. Я пожала плечами и кивнула трактирщику. Мерри подмигнул мне, показав, что все понял, и щелчком подозвал худосочного мальчишку, работавшего у него помощником. Кивнув в мою сторону, толстяк отвел взгляд и снова заскучал.
Я заказала две кружки темного пива и села напротив Гуса, с интересом глядя на него. Казалось, что после того внезапного собрания в Цитадели Теней прошло уже очень много дней, а на деле всего лишь два. Длинные темные волосы, собранные в хвост, скатались, словно Гус и не спал вовсе с той самой ночи, глаза запали и выглядели просто жутко на осунувшемся лице. 
Невольно мне стало его искренне жаль. Не так уж и легко достались ему слова согласия, как мне показалось вначале.
Мальчишка с негромким стуком поставил на стол две большие кружки с пивом и бесшумно удалился. Одну из них я легонько пододвинула к Гусу, тот в ответ кивнул и продолжал молчать. Я сделала глоток и с наслаждением закрыла глаза — пиво было холодным и вкусным, а мне необходимо было немного расслабиться. Я принялась потягивать пиво, со злорадством думая об Аттикусе, стоявшем, наверное, у меня за спиной, но тут Гус резко вышел из своих раздумий и веселым голосом поинтересовался, как у меня дела.
— Не то чтобы очень, — скривилась я. — А ты как будто совсем не спал, выглядишь жутко.
— Ты сама не красавица, — широко улыбнулся он. — Давай рассказывай, раз искала, значит, была нужда.
Он не назвал меня «кошечкой», и это был хороший знак. Я ухмыльнулась и подумала — четко, на случай, если Аттикус и вправду мог читать мысли, что могу промолчать, а могу и выдать его с головой.
Но никакой реакции не последовало. 
— А нечего рассказывать, — развела я руками. — Мне сегодня было немного не до того.
— Но ты согласилась, — скорее утвердительно, чем вопросительно заметил он. — У тебя должна быть причина. Я знаю, чего ты хочешь, но на кой тебе это, кошечка? На кой тебе герцог? Не на что там смотреть.
Вот тебе раз.
— Еще раз назовешь меня кошечкой, вырву язык, — пообещала я. На полном серьезе. Но мне надо было изворачиваться, а еще я помнила об Аттикусе. — Я неприкасаемая. Может, хоть так получится что-то изменить.
— Не слишком-то убедительно, — пробормотал Гус и присосался к пиву. — Впрочем, что я знаю об этом? Но что не слишком перспективно — точно. Вряд ли это тебе поможет, ко… Дайан.
— Мы теперь в одной лодке.
— Ты могла бы сбежать в другую страну, — возразил Гус, внимательно глядя мне в глаза.
— Это вряд ли, — криво усмехнулась я. — Ну, учитывая, кто я есть. А вечно скрываться и жить, как на Волчьем острове… да, наверное, я уже и не смогу.
Тоже прозвучало так себе, но я помнила об Аттикусе.
— Вот как, — немного нежно улыбнулся Гус. — А со мной бы ты сбежала?
— Нет, — усмехнулась я, постаравшись не показывать, как это меня удивило. Пусть я и не сочла это чем-то кроме грубоватой шутки. — Даже не рассчитывай.
— И не собирался. Что ж, тогда у меня есть для тебя информация к размышлению. Узнал я кое-что занимательное сегодня. Говорят, прошлой ночью на поверхность вылезли минутали. И твари эти явно что-то искали.
Я встрепенулась.
— Они вылезали со стороны кладбища. Из моря, заметь. Их манит к себе Книга. Очень жаль, что далеко они не… Эй! Ты чего!..
Одна кружка с грохотом свалилась на пол. Гус хрипел, пытаясь оторвать меня от своей шеи, хотя я всего лишь вцепилась ему в воротник обеими руками. Мерри и его клиентура взирали на нас с ленивым любопытством: им было настолько тоскливо, что драчка между сомнительной девицей и зельеваром-неудачником пришлась бы кстати.
Но я почувствовала, как на мое плечо легла рука, и подумала, что Гус ничего не знает.
— Прости, — я выпустила его и села на место. — Прости, правда. Они… они убили моего хорошего друга.
Подошел мальчик, забрал упавшую кружку.
— Ты прости, — виновато и искренне сказал Гус. — Я не знал. Но все же, если бы они прошли дальше, мы бы знали, где примерно искать. 
Я кивнула. Он был, конечно же, прав. 
— Я думаю, что Рем ошибается, — начал Гус. А я поняла, что разговор наш пора сворачивать.
— Слушай, — попросила я, — может, пойдем к тебе?
Гус захлопал глазами. Некоторое время он тупо на меня таращился, потом отрицательно махнул головой.
— Не сегодня. Я слишком устал.
— Не дури, — оборвала его я. — Поднимайся, там видно будет.
Мне было совершенно наплевать, что подумает обо мне Аттикус, главное — чтобы он от нас отвязался.
Я бросила на стол пару монет, выдернула Гуса из-за стола и потащила к выходу.
— А ты сильная, — с удивлением заметил он. — Все оборотни такие?
— Да, — осклабилась я, — особенности расы. Ну, не настолько я сильна, чтобы свернуть тебе шею, хотя всегда хотела попробовать.
Гус приободрился и даже попытался меня обнять. Я отстранилась, можно сказать, даже вырвалась. 
— Не на улице же, — рявкнула я на него, — я тебе не веселая девочка.
Гус только пожал плечами. Куда сильнее его занимал другой вопрос.
— Ты что, знаешь, куда идти?
— Я навела о тебе справки.
Мы быстро шли по улице по направлению к его дому. Уже подходя, я рванулась в сторону.
— Кис… кис… да пожри тебя Серый!
— Зачем она тебе? — поразился Гус. Похоже, что он нарисовал себе в воображении какие-то кошмары. Я злорадно подумала, что его ждет большой сюрприз.
Мы влетели в квартиру, точнее, сначала влетел Гус, которого я бесцеремонно пропихнула в дверь, затем вбежала я и захлопнула дверь.
Замка на ней не было.
— Она у тебя вообще запирается?
— А смысл, Дайан? Тут каждый войдет, если только захочет, и наплевать ему на любые замки. А…
Он отвернулся к своей кровати и рассматривал ее, покачиваясь с пятки на носок. Я выпустила кошку, надеясь, что она будет реагировать не только на меня, но и на невидимого Аттикуса. Но то ли он от нас отстал, то ли оставил в покое, потому что моя уловка сработала, то ли кошка мне попалась бракованная, потому что она только шипела и лупила на меня озверевшие глаза.
Пришлось сдаться и положиться на лучшее.
Я приоткрыла дверь и выкинула кошку за дверь, надеясь, что Аттикус не просочится в такую щель. 
— Сядь! — прошипела я. — Я не собираюсь с тобой сейчас спать. То есть — вообще не собираюсь. Мне нужно было оттуда быстро уйти под благовидным предлогом, пока ты не натрепал чего лишнего. Ты сказал, что Рем ошибается. Вот теперь — говори. Только запри хоть как-нибудь дверь.
Гус вздохнул, как мне показалось, с облегчением. Видимо, ему и вправду было сейчас не до женских ласк. Потом он решительно подтащил к двери стул и сделал вид, что этот запор вполне надежный.
— Так вот, Рем говорил, что мы должны подобраться к Вольфганту. И украсть у него Книгу. Но я не думаю, что Вольфгант такой идиот.
Я начала понимать.
— Твари лезут на Книгу.
— Точно, ко… Дайан. Да не скалься ты на меня! Книгу он точно хранит в каком-то другом месте. Самого его искать бесполезно. Он, конечно, совсем идиот, но вряд ли самоубийца.
Трудно было с этим не согласиться.
— И что теперь делать? — вслух подумала я. — Искать Книгу, так?
— Верно. — Гус осторожно обошел меня и сел на стул у двери. Мне он кивком указал на кровать, я только мотнула головой и осталась стоять. — Ты хочешь спросить, где искать, верно? Явно не там, где обитают Лесные чада. Но мы можем зайти с другой стороны…
Я замотала головой так, что она легко могла у меня оторваться.
— Я тоже не самоубийца, как и Вольфгант. 
— Мы можем…
— Даже не думай об этом, — отрезала я. — Ты хочешь проследить за минуталями — это даже не самоубийство, это жертвоприношение. Они нас просто сожрут.
— Не сожрут. — Гус поднялся, потянулся, разминаясь, потом ушел за занавеску. — Если я чему-то и научился у этих зануд, так это смешивать разные хорошие вещи… — Голос его оттуда звучал глуховато. — Видишь ли, Дайан, чтобы жить, мне нужно где-то доставать травы. А где мне их доставать? Ну, иногда я их ворую у аптекарей. А иногда успеваю собрать их до того, как набегут конкуренты. Но они — легальная гильдия, и их больше. А значит, мне остаются злачные места. 
Гус вернулся с какой-то склянкой в руках. Даже на вид она выглядела крайне непривлекательно.
— В общем, я частенько наведываюсь туда, куда нормальные люди в здравом уме не ходят. — Он задумался. — Жаль, что это не слишком помогает моему предприятию. Но кое-что у меня есть. Эта штука должна была уже хорошо настояться. Извини, но запах у нее для тебя, наверное, будет не очень…
— Ничего, переживу, — деревянным голосом сказала я, потому что представила, что смогу узнать, как пролезают в город эти твари. А значит, сказать Аскетам, где устроить засаду. — Будем их караулить? Где-нибудь в кустах или камнях?
— Будем, да, — согласился Гус, — но не караулить. И не в камнях. Я знаю, где находится вход в их обитель.
III. Тень всегда будет рядом. Глава тринадцатая
Теперь настал мой черед удивляться.
— Прости?
— Не прощу, кошечка. Разве можно слушать и не слышать? Мы тут одни вообще-то, — Гус игриво улыбнулся, и я невольно ответила тем же, потому что вспомнила, что, вероятно, Аттикус все еще слушает нас, несмотря на мои смешные усилия его спровадить. — Случайно туда попал. Знаешь, от прошлого не так-то просто избавиться. И когда в канализации натыкаешься на запечатывающий токен Теней, невозможно сопротивляться соблазну снова влезть в их дела. 
— Они что… живут под Фристадой? — выдохнула я, все еще не сообразив, как на это реагировать. — Эти твари много лет обитают прямо под нами и о них ничего не слышно?
Эта информация плохо укладывалась в голове. Как Тени могли спокойно жить, зная, что одна ошибка, одна случайность — и город наполнится изуродованными трупами? Прав был Самуэль, когда говорил, что им нельзя доверять. Впрочем, это и так понятно, никому нельзя доверять, но это…
— Что ты там делал?
— Смотрел, искал кое-что, и хочу тебе сказать, что там есть на что поглядеть. Развалины подземного города, почти цитадель, правда, воняющая и затопленная, но эти твари могут долгое время обходиться без воздуха. Ну и мне там нашлось где пошарить, — отмахнулся Гус, — я же сказал — мне надо из чего-то варить свои зелья. Но это неважно, если ты не заметила, нам теперь есть с чего начать.
Гус улыбался, похоже, он был готов идти туда сегодня же. На всякий случай я уточнила:
— Мы ведь не пойдем туда прямо сейчас? Это слишком… безответственно.
— Или слишком быстро, а, кошечка?
— Если еще раз ты…
— Да-да, ты меня сожрешь, — кивнул он. — Мы пойдем туда завтра. Я погляжу по своим кладовкам, а ты затаришься у Слепой Герды всем необходимым. Сегодня я просто покажу тебе, куда идти.
Он хлопнул по карманам и заозирался.
— Где-то у меня была карта их места…
Он так резво вскочил, что я ненароком отпрянула, но тут же успокоилась.
— Не то чтобы я не был способен запомнить путь, но была там парочка мест, которые нужно обходить. Тебе покажется это интересным. Ты ведь умеешь читать их, а, ко… душа моя?
Я читать карты умела, это было необходимым условием выживания в нашей среде, когда Самуэль мог в любой момент отправить меня в неведомые дали.
Гус исчез за занавеской и принялся шуршать бумагой. Нет, все-таки не зря его называли неудачником. Как можно хранить в доме такие вещи, как секретные карты скрытых мест, и при этом не озаботиться элементарным замком на двери? Несмотря на внешнюю убогость жилища, здесь наверняка было что красть — зелья, ингредиенты, записи рецептов — ведь не может же он помнить все их наизусть? Те же карты...
Под Фристадой было много пещер, и большую часть — ту, о которой известно — охраняли Аскеты, видимо, за остальные отвечали Тени. А между тем пошариться по пещерам, в которых наверняка кто-то когда-то обитал, было много охотников. Один из таких желающих сейчас копошился за драной тряпкой.
Интересно, с каким выражением лица Аттикус нас слушает? Я покосилась на открытые окна. Не вошел в дверь, легко мог войти в окно. От Тени не спрячешься, она всегда с тобой. И хорошо еще, если только твоя собственная.
— Нашел, — радостно отозвался Гус. — На, посмотри, запомни. Но с собой мы ее брать не будем. Просто на случай, если нам придется разделиться. Ты ведь не думаешь, что в случае чего я стану тебя спасать?
— Если перестанешь кошечкой называть, уже одолжение сделаешь, — ответила я, разглядывая неровные линии на бумаге.
Карту составлял ну… Гус. Это был первостепенный образчик топографического слабоумия, но на первый взгляд вполне понятный. Несколько коридоров с надписями — затоплено, узкий проход, едва не застрял в этом дерьме, кладки яиц, огород — Тишь, как под землей можно что-то выращивать? Там ведь солнца в помине не было.
В самом центре карты был обозначен тронный зал в два уровня, хотя я могла ошибаться. Если верить гению Гуса, места там было не так уж много. Как раз примерно на один городской квартал.
Если повезет, мы осмотримся и послушаем, что происходит. И проследим за путем минуталей. Если, конечно, действительно повезет.
— Нравится? — самодовольно спросил Гус, а я в ответ криво улыбнулась, пытаясь запомнить схему закольцованного в общем-то помещения.
— Не то слово. Где ты так научился составлять карты?
Гус усмехнулся.
— Но ты ведь ее понимаешь, верно? В том-то и соль, кошечка. 
Я зашипела. Гус сделал вид, что ничего не заметил.
— Возьму, пожалуй, побольше усыпляющего газа, уверен, у меня его в достатке, — сказал он, прекрасно видя мое раздражение, — если попадемся, можно будет кинуть парочку склянок — убежать успеем. Пригодится легкий клинок, арбалет, ну и нож, так, на всякий случай. Разумеется, вода, еда и немного своих мозгов.
— А они у тебя есть? — не удержалась я от шпильки, и Гус, ухмыльнувшись, легко постучал себе по голове. — И арбалета у меня нет, все, чем я могу тебе там помочь — это магией. В смысле — я могу скрыть нас обоих, но это не так уж и легко. Как минутали реагируют на магию?
— На боевую?
— Ну разумеется! — закатила я глаза. — На любую! А ты… — Как Тень, он ведь должен был действительно этому научиться?
— Я — нет, — отрезал Гус и помрачнел. — Что бы тебе ни наговорили, я — ошибка Теней. Они считали, что врожденный маг объединит в себе их магию и свою. Они заблуждались.
Он говорил мне это и выглядел необыкновенно серьезным, настолько, что я подумала — не вышел ли ему этот эксперимент Теней боком? Похоже, что они и в самом деле любили ставить опыты на людях, а это значит — Самуэль был прав, конечно же, прав. Он всегда был прав.
Мне надо было делать ноги, как только Самуэль меня отпустил. Сейчас, после встречи с Аттикусом, бежать мне было уже слишком поздно.
Гус тряхнул головой. У него был, наверное, очень легкий характер, а может, он просто привык переключаться с последнего дерьма на хорошее… или важное.
— Минутали реагируют на магию, как и все остальные, — пожал он плечами, — они в принципе очень похожи на нас с тобой по физиологии.
— На тебя похожи, — поправила я, — не забывай, что я слегка все же отличаюсь от людей.
— Ох, хорош кокетничать, — поморщился Гус, — ты обычный человек, просто у тебя больше талантов, чем у других.
— Есть кое-что, — начала я, пропустив мимо ушей его реплику. — И это, наверное, важно. — Гус насторожился. — Ты… что-нибудь чувствуешь? Я имею в виду — влияние этой Книги?
Он призадумался, потом помотал головой.
— Если Книга у Вольфганта… насколько я знаю, — обтекаемо сказала я.
Гус трагично вздохнул.
— Мы это только что с тобой обсудили, кош… Дайан. Я не хочу, чтобы ты свернула мне шею, но мне нужно немного времени, чтобы отвыкнуть от этого «кош…», тебе придется просто с этим смириться и потерпеть.
В его глазах я, наверное, сильно упала. Действительно, «кошечка» — а как иначе, в одно ухо влетело, в другое тут же вылетело. Просто барышня из торговых кварталов, которой ум все равно ни к чему.
— Я не об этом. — Мне срочно нужно было попытаться реабилитироваться, иначе мне грозило в лучшем случае тащить за Гусом его барахло. Не то чтобы я была сильно против… — Если предположить, что Рем не просто так об этом сказал?
Гус устал меня разглядывать и начал потихоньку собираться. Сейчас он чем-то шуршал на столе и негромко ругался.
— Как понимать его слова: украсть Книгу у Вольфганта?
— Как хочешь, так и понимай, — буркнул Гус. — Может, их надо понимать буквально. А может, и нет. А ты сама что-нибудь чувствуешь?
Я тоже помотала головой, хотя и догадывалась, что он меня не видит, если, конечно, у него нет на спине пары глаз. Но мне нужно было донести до него предупреждение Аттикуса и сделать это так, чтобы не получить обвинений в двойной игре.
Да я во Тьме видела все эти игры!..
— Мне сказали, что нас может что-то сбивать с толку, — выдавила я, не выдумав ничего лучше. — И я понятия не имею, что именно.
Гус дернулся, потом повернулся ко мне. В руках у него был холщовый мешок.
— Ну тогда и не мучайся, — посоветовал он. — Тварей не обмануть, они точно ползут на магию Книги. Вот сейчас мы и выясним, куда именно их несет.
Но «сейчас» оказалось не так скоро, как предполагал Гус. Я могла за себя постоять, но сегодня ночью я шла сюда только для того, чтобы познакомиться с ним. Но никак не идти в логово тварей с одним легким клинком в ножнах и парой стрел. Наверное, в моей памяти долго будет всплывать застывшее в посмертной маске лицо Льюиса — как предупреждение. Там минуталей будет много больше, чем в схватке на кладбище. И, наверное, я должна была предупредить Самуэля — просто так, чтобы он знал. Вряд ли мне это поможет в случае чего, но так спокойней.
— Не так быстро, — покачала я головой. — Кошечка. У тебя тут целый склад оружия, но я — в гостях. Если ты там бывал, ты должен знать, когда они спят. Днем, ночью, когда удобнее всего идти?
Гус заметно растерялся и наконец перестал мельтешить по комнате, которая, к слову, все еще страшно воняла кошками.
— Откуда мне знать? Я ходил ночью, хотя это не имеет значения. Их логово в пещерах под землей, там всегда темно.
— Ты ведь маг, — сказала я. — Варишь зелья и не знаешь ничего о животных?
— О тварях, — снова развеселился он. — Кошечка показывает коготки, а? Зелья я варю… веселым девочкам, например. Иногда даже дамам. Сама понимаешь, за такое меня не похвалят, но поэтому я до сих пор еще жив…
Меня это несколько удивило, но я не стала уточнять, каким это дамам Гус мог варить зелья. Одно я знала точно — среди жительниц богатых кварталов хватало таких дам, которые спокойно могли входить к герцогу, а их мужья в прямом смысле находились от них в зависимом положении. Не сказать, чтобы я видела этих дам в лицо, но их охранников примечала часто, и не приведи Тишь, чтобы они меня хоть раз заприметили.
Так или иначе, но у Гуса, в отличие от меня, были влиятельные покровительницы.
— Значит, ничего не скажешь? — спросила я. — Видно, придется самой все решать. Идем как стемнеет, в Козлиных болотах хоть и водится сплошь отребье, но и стража тоже попадается. А вот мне этого совсем не хочется. В смысле — им попадаться. Хорош уже носиться туда-сюда. Покажешь вход и расстанемся до завтра.
К тому же мне подумалось, что план — попади в логово минуталей и действуй по обстоятельствам — весьма отвратителен. Минутали могут остаться на следующую ночь внутри, и все, что мы сделаем — это просто обшарим их владения. И хорошо, если не попадемся в их лапы. Нужно было прочесть про них все, что найдется, и составить хоть какой-то разумный план. 
Гус, остановившись, растерянно, словно сова, мигнул разноцветными глазами и радостно кивнул.
— Конечно, кошечка!
Я сдалась.
 Глава четырнадцатая
Гус протащил меня по городу так, что нас никто не заметил, вообще ни единого подозрительного взгляда в нашу сторону. Я так умела — а как же иначе, какой от меня прок, если мой единственный талант не будет работать, но чтобы Гус мог так же, да безо всякой магии?
Он словно танцевал с тенями, и они, очарованные его уличной харизмой, отвечали безоговорочным согласием. Принимали его в свои жаркие объятия и ревностно хранили от чужих взглядов. Так я не умела, но тени при виде Гуса обнимали и меня.
Северный квартал мы покинули за пару десятков минут, и все, что я могла — это поспевать за юркой, гибкой фигурой в старом потрепанном плаще. Гус больше не шутил и не балагурил, казалось просто, что он слился с Фристадой, стал с ней единым целым — винтиком в огромном, наполненном магией механизме.
В конце концов, подавив неожиданно вспыхнувшую ревность к мастерству, я решила, что обучение у Теней дает кое-какие преимущества. Ведь Аттикуса я тоже едва-едва сумела заметить, так чем же Гус хуже него? Ничем, разве что маг отвратительный, в отличие от первого. Но это, опять же, заявление Аттикуса. Может, зависть, может, обида, может, что-то еще. Ухо надо держать востро — у меня здесь нет ни защитников, ни покровителей. Нет и не будет, напомнила я себе. 
Стоило послушаться Самуэля.
Козлиные болота швырнули в нас шум ночной уличной жизни, пьянства, потасовок и вони. Воняло хорошо хоть не кошками, а всего лишь рыбой и попыткой властей вычистить канализацию. А также рвотой и алкоголем.
— Уже недалеко, — шепнул Гус, зажимая меня в узкую щель между огромным товарным ящиком и стеной, сам он пристроился рядом и на мое раздраженное шипение внимания не обратил. — Стражи здесь кот наплакал, но все как один полные психи. Один как-то гнал меня до моря, не переставая вопить во всю глотку. Можешь себе это представить? Полный псих.
Я покосилась на него с недоумением, но ничего не сказала, потому как заслышала бряцанье меча. Мимо вразвалку, словно у себя дома, прошел стражник, обдавая нас перегаром и вонью немытого тела.
— Этот? — почти беззвучно поинтересовалась я.
— Думаешь, у меня было время останавливаться и рассматривать?
Я кивнула, принимая логичность довода, протиснулась между ящиком и Гусом и осторожно выглянула на улицу.
— За аркой в квартал Эрмет есть пара небольших тупичков, буквально небольших, только ты и поместишься. В одном из них и есть вход к минуталям. Если ты дождешься меня завтра в этом же прекрасном месте, я смогу провести тебя внутрь.
Я взглянула в разные глаза Гуса и слегка похолодела. Этот паршивец перехватывал всю инициативу на лету, я же могла лишь молча повиноваться. Ну разумеется, если пещеры закрыты магией Теней, то увидеть ее может только Тень. И Гус им являлся, несмотря ни на что. А значит, он мог меня провести внутрь, и вывести. А мог и нет. А я со своим талантом быть незаметной, выходит, была годна лишь на то, чтобы не сдохнуть в пещере первое время.
Я не знала, восхищаться ли талантом Теней просчитывать все наперед так, как будто это было давно известным пророчеством, или ужасаться тому, что от этих людей я сейчас так или иначе завишу. Пожалуй, и восхищение, и ужас владели мной поровну.
— Захочешь меня нагреть — вырву кадык, — ласково и тихо пообещала я, глядя в ухмыляющееся лицо Гуса.
Перевернутые боги знали, догадался ли он, отчего я так взбесилась или нет, но его поганая ухмылка слишком сильно действовала мне на нервы.
— Не понимаю, о чем это ты, кошечка. Мы ведь в одной лодке, помнишь? 
...Проснулась я от мягкого прикосновения к плечу. Это был Самуэль, и выглядел он точно таким же больным, как и вчера. Похороны всем обошлись дорого — в жизни каждого из нас Льюис поучаствовал, и каждый испытывал боль в той или иной степени. А мне же просто невыносимо было вспоминать его простодушное предложение. Знай я, что произойдет, ответила бы согласием, но… впрочем, знай я действительно, не допустила бы его смерти. 
Мы долго смотрели друг другу в глаза, думая каждый о своем, а потом я виновато улыбнулась и выбралась из-под одеяла. 
— Спасибо, что разбудил. Как раз вовремя, чтобы не опоздать. 
Вещи были собраны и стояли в углу комнаты в неприметной удобной сумке. Накануне я добралась до отложенных книг и вычитала о минуталях достаточно, чтобы понять, к чему готовиться. Это были обычные, но мощные твари — тогда, на месте побоища, я увидела это собственными глазами. Но ничем большим они не блистали, кроме зачатков интеллекта, которых и лишил их, по преданию, Древесный бог Раскаль, когда они его чем-то прогневали. Авторы писали, что минутали, в свое время властвуя землей, возгордились и выступили против бога. За что он их и покарал, оставив под землей, лишив могущества, разума и умения. Грустная судьба, но я была бы не против полного их истребления. 
— Я по-прежнему не вижу смысла в этой вылазке, Дайан, — сказал Самуэль, рассеянно присаживаясь на заваленный одеждой стул. — Отправляешься в логово тварей, чтобы посмотреть, куда они ползут. Ты должна помнить, что магический след от мощных артефактов так широк, что минутали долго еще будут не способны тебя привести к Книге. Они, должно быть, тычутся в углы, как слепые котята. Тебе-то это зачем?
— Это единственная зацепка, — призналась я, убирая волосы с лица и силясь проснуться. — Что нам еще делать? Вторгаться к Лесным чадам и ворошить их скудные записи? Ты же знаешь, они пишут с трудом. Это лучше, чем наобум искать Книгу в Поющем лесу или их парках, привлекая к себе внимание. 
— А еще лучше зайти к Теням и поспрашивать об источнике их информации, — возразил старик. — Тебе никогда не приходило в голову, что лучший путь — простой путь?
— Знаешь же, что нет, — улыбнулась я и запнулась, не зная, что еще сказать. Что я хочу выбирать сама? Что мое дело — мои решения, но ведь он был прав, и я обязательно вернусь в Цитадель Теней и последую мудрому совету. Но не идти — не почувствовать зова Книги, который, возможно, в пещерах ощущается сильнее, чем в заполненной магией Фристаде. А еще я должна была вникнуть во все это настолько, чтобы потом не быть… кошечкой. Проклятый Гус!
— Просто позволь мне решать самой, — наконец попросила я. — И не волнуйся, я не высуну носа туда, где будет слишком опасно, к тому же, я все-таки чего-то стою. 
Немного подумав, Самуэль кивнул, и вскоре я уже брела по городу, скрываясь в тенях, безотчетно вспоминая, насколько искусно Гус вчера с ними танцевал. Пусть он и не был приятной личностью, но думать о Льюисе было еще хуже. Я испытала к Гусу что-то вроде благодарности: он настолько меня раздражал, что тосковать и раздирать слишком свежую рану утраты и уже гноящуюся — вины было некогда.
В Козлиных болотах этим вечером стоял туман, расплывшийся по кварталу от холодного моря. Солнце зашло пару часов назад, и идти мне было легко, словно кошке в молоке. В такие дни заблудиться в тумане сложно, но вот напороться на кого-то не слишком дружелюбного — запросто, но я, немного выспавшись, прекрасно слышала шаги рядом и сумела благополучно найти проем между стеной и ящиком, где мы и договаривались встретиться с Гусом. 
— Привет, душа моя, — разумеется, он уже ждал меня с сумкой за спиной и неприятной ухмылкой на физиономии. — Прогуляемся в пасть к монстру? 
— Ты в мою пасть не поместишься, — мрачно ответила я, — да и воняешь к тому же. 
— А говорят, что слюна оборотней расщепляет любые яды, вот мы и выяснили порог их чувствительности. Пойдем, я покажу тебе то, что не показывал никому.
Глядя ему в спину, я попыталась избавиться от картины, возникшей перед моим внутренним взором, и нервно хохотнула. Голый Гус пугал меня, пожалуй, еще сильнее, чем пещеры, полные минуталей. 
Мы спустились в неприметный канализационный лаз, и там я с удивлением обнаружила небольшой грот, уводящий в катакомбы. Да уж… знал бы герцог. Впрочем, вход в пещеру был настолько узким, что я поневоле задумалась, как огромные минутали в него пролезают. Но ни они, ни Гус не разделяли моих сомнений, и мне пришлось пролезть в проход, согнувшись в три погибели. Лаз был полон вони, гниющей воды, грязи и каких-то скользких слизней, которые извивались почти что рядом с нашими лицами. Но Гус пробирался вперед уверенно, и мне не оставалось ничего другого, как последовать его примеру.
Внутри было отвратительно. Всюду слизь — на стенах, на потолке, на полу. В многочисленных лужах копошилось что-то…. Что-то. Сырой и затхлый воздух, почти абсолютная темнота, изредка разбавляемая светящимися кристаллами, и непереносимая вонь. В общем, чудное место.
От галереи пещеры, в которой мы стояли и отчаянно морщились, вели два хода. Узкий и настолько низкий, что, соберись я пойти по нему, мне пришлось бы ползти, захлебываясь в слизи, и широкий и высокий. Вообще удобней было бы идти по свободному ходу, но оттуда доносились какие-то неясные звуки.
И, словно вторя моим мыслям, Гус глубоко вдохнул и нырнул в узкий лаз.
Очевидно, что минутали могли действительно легко обходиться без воздуха, если пользовались этим ходом, потому что спустя несколько минут я почувствовала головокружение и боль в груди. Камень почти обволакивал меня и становился все уже и уже. Неупомянутая, но хорошо знакомая паника подступала постепенно и со вкусом.
Я же не смогу даже развернуться!
Но кошмар внезапно кончился, когда я обнаружила, что могу вынырнуть и там есть воздух.
Что я говорила? Сырой и затхлый? Да он божественен — этот воздух!
Я стояла по грудь в грязи, в которой радостно копошились какие-то мелкие твари, и с наслаждением дышала. Гус тихо отфыркивался где-то рядом, но, впечатленный началом прогулки, молчал. Это было непривычно — слушать, как молчит неугомонный Гус. Глядя на него вчера, я думала, что он всегда ведет себя так, словно находится в баре с девицами легкого поведения. Но он же будто меня не замечал.
Но это все романтика, потому что, как только я вспомнила чудесную ванну у нас дома, свежий воздух, да и... В общем, это место перестало казаться мне божественным. И мы погребли дальше, брезгливо отталкивая от себя водоплавающих червяков и других странных насекомых. Настрой из уныло-отвратительного постепенно переродился в поиско-приключенческий. А о Льюисе я старалась не думать…
Тоннель постепенно расширялся, а река из зловонной жижи уступила место такой же луже. Это место и вправду не было просто пещерами. То тут, то там из камня вырастали резные колонны, оградки амфитеатров и поросшие белесым мхом скульптуры минуталей. Переходя из помещения в помещение, мы проходили через останки вполне привычных дверей и порогов. Если бы здесь было светлей, возможно, я смогла бы лучше разглядеть. Но освещать себе путь было слишком опасно. 
Шли мы недолго, по моим меркам, и в конце концов дорога привела нас в сердце катакомб. Теперь уже вокруг было сухо, тепло и даже по-своему уютно. Я стала осторожнее и старалась держаться подальше от светящихся кристаллов — лооров, и изо всех сил напрягала слух. Гус остановился и вылакал свое зелье. Большей вони представить уже было нельзя, но оказалось, у меня очень поверхностная фантазия. Гус протянул склянку мне, я замотала головой. Кто знает, как это зелье на меня подействует, я сомневалась, что Гус хоть что-то варил для оборотней, пусть отличия несущественны, они все-таки есть, и это риск. 
Гус неслышно хмыкнул, убрал склянку, и мы пошли дальше. Спустя примерно полчаса я уловила еле слышные завывания. 
Пение? Что там происходит?
Глава пятнадцатая
Осторожность пришлось удвоить, поскольку эти твари обладали невероятной силой, и нам вдвоем против всех выходить не хотелось, исход был очевиден. Хотя что там было написано в книге? Минутали боятся волков? Неплохо бы, но здесь, под землей, мой волк сам испугается замкнутого пространства. А еще я не волк в прямом смысле этого слова, и если я вдруг им стану в неудачный момент — не сегодня, но в принципе, — беги, Гус, лучше беги.
Петляя пустынными коридорами, мы наткнулась на подобие столовой — и первого минуталя. Он стоял спиной к нам, держа в руках копье, явно отобранное у стражников. Мимоходом вспомнив о свойстве зрения ящериц, я практически проползла к следующей двери, лишь шестым чувством ощущая, что Гус идет следом. Благо шуму от нас было немного, спасибо тренировкам Самуэля. Просочившись в другое помещение, я чуть не ойкнула — здесь была спальня. Твари спали, прижавшись друг к другу, почти даже не посапывая. Пожелав про себя им приятных снов, мы двинулись дальше. Слава Перевернутым богам, подобных курьезов больше не случалось, и мы вскоре вышли к огромному залу. Это был тронный зал, как мне показывал на карте Гус — огромное двухъярусное помещение, неаккуратный потолок которого терялся в темноте. И здесь горели факелы. 
Мы замерли, прижавшись к стене у входа, и переглянулись. В глазах Гуса я увидела мелькнувший ужас, впрочем, в моих его было не меньше. Сердце так и стучало, вбрасывая в кровь парализующий страх.
Огромная толпа шипящих ящериц, стелющихся по земле, заполняла зал. Их чешуйчатая кожа сверкала матовым блеском в неровном свете огня. И все они стремились к единственному трону, возвышающемуся на огромном пьедестале. На троне спокойно сидел человек, и было видно, что он полностью владел ситуацией, и еще от него исходило такое явное ощущение опасности, что сейчас я ни за что на свете не посмела бы к нему приблизиться.
— Мы попытался пройти в кладбище, — шамкнул грубым голосом минуталь, — там защитники, мы не получилось.
— Кто? — требовательно спросил человек на троне.
— Гребень не уметь звать, их было не один, — ответила та же тварь.
Я слушала грубую, невежественную речь с нарастающим ужасом. Выходит, они разумные? Минутали способны говорить и размышлять, способны чувствовать неявную опасность и служить тому, кого боятся. А этого человека, которого не беспокоило огромное количество тварей вокруг, они явно опасались. Как и мы с Гусом, стоя в своем убежище. Речи и не было, чтобы зайти внутрь, подставляясь под такие неравные силы. 
— Кто он? — едва слышно шепнула я, надеясь получить не тот ответ, который уже знала. Если нам посчастливилось встретить Вольфганта здесь, то… что? Я и представить не могла, что предпринять дальше. Трон был слишком далеко, и это не позволяло разглядеть лицо человека, но никакой книги в руках у него не было. И что нам делать? Ждать, когда он соберется выйти отсюда, проследить до Фристады… и ничего не получить. Я понятия не имела, о чем говорил минуталь, вероятно, жаловался на количество Аскетов, но я была уверена, что Книга спрятана хорошо, и вряд ли Вольфгант навещает ее каждую ночь. 
И еще: я была не готова к такому повороту событий. 
— Догадайся, кошечка, — шепнул в ответ Гус, сверкая безумным оскалом. — На ловца и псих бежит. 
Тем временем никто больше не произнес ни слова, но когда человек встал, зашевелился весь зал. Твари с глухими, мелодичными щелкающими звуками поползли к нему, как мыши в пасть змеи. Они не спешили, как могли бы мы ожидать, но двигались с великой целеустремленностью и словно знанием того, что приблизятся к своей мечте. Или жертве.
Я прислушалась к себе, завороженно смотря на мерзенький живой ковер, ища внутри себя зов Книги, но находила лишь ужас и омерзение. Меня не тянуло к Вольфганту с той силой, с какой тянуло к нему минуталей, но все же… Все же — некоторый слабый интерес, едва пробивавшийся за вопящими от ужаса чувствами. Любопытство, схожее с тем, когда преследуемая жертва оборачивается во внезапно наступившей тишине и вглядывается во тьму, ощущая всем существом, что зверь уже почти в прыжке.
— Стоять, тварюшки Раскалевы. Ваше времечко придет потом. 
И он сделал шаг — извивающаяся масса замерла и расступилась, помедлив лишь на мгновение, от которого по коже пробежали холодные мурашки. Казалось, если бы не необъяснимая власть, которую имел этот человек, они бы его сожрали живьем. В немом восхищении от прикосновения к богу. 
Не сговариваясь и не подав друг другу ни единого знака, мы бесшумно скользнули во мрак подземных коридоров, желая избежать встречи с расходящимися тварями. 
Подслушанный разговор для нас не имел никакого смысла и был полон невнятного пафоса и ужаса. Пробираясь за Гусом темными коридорами и цепляясь за сырой шершавый камень, я не могла представить, о чем шла речь. Если раньше я думала, что минутали вышли наружу, повинуясь зову Книги, то теперь дело усложнялось загадкой — они ползли туда по приказу Вольфганта. Безмозглые, полные подобострастного чувства подчиняться. И умеющие, однако, отличать опасность. 
И если так, то нам это здорово усложнит дело.
Прыжок сбоку, из темного ответвления тоннеля, заметили мы оба и бросились вперед, не разбирая дороги. Мелькнуло что-то огромное и серое, пахнуло вонью гниющего мяса, а потом Гус резко дернул меня за руку и швырнул в стену. Он замешкался лишь на мгновение.
Затем раздался тихий щелчок, и пещеру озарил ослепительный свет бомбы-вспышки.
— Бежим! — рыкнул Гус мне, и я, напрочь ослепленная, повиновалась.
В глазах плясали темные пятна, танцуя вместе со светом сложный танец, а в оставленном позади коридоре верещало что-то нечеловеческое. Что бы это ни было, ни о какой скрытности уже не могло быть и речи. Лишь бы выбраться в затянутую туманом Фристаду, отстать от погони и глотнуть свежего воздуха.
Я мчалась за гибкой фигурой Гуса, на ходу ища в карманах уже свою бомбу-вспышку, и пыталась ни во что сослепу не врезаться.
Нормальные люди о таком предупреждают, но действовать я умела в любых условиях. Потому что прекрасно знала, как быстро в себя придет тварь за спиной и как скоро сможет нагнать.
Поэтому бомба-вспышка так и осталась в кармане. Кинжал в ножнах куда надежнее, только успеть бы примериться. И молиться, чтобы тварь была одна. Двоих мне ни за что не положить так быстро. А Гус — откуда мне знать, на что он способен.
В столовой, где недавно мы встретили первого минуталя, было пусто, и мы, сдерживая сбившееся дыхание, быстро и осторожно ее пересекли. На секунду я ощутила желание прикоснуться к руке Гуса и почувствовать ее тепло, но потом оно прошло, вытесненное паникой и стучащей в ушах кровью. До выхода оставалось совсем немного, но далеко за спинами мы услышали какой-то невнятный грохот.
— Стой, — выдохнула я и изо всех сил дернула Гуса за рукав.
Он подчинился, но продолжал злобно глядеть даже тогда, когда я достала кинжал.
— Мы не оторвемся. Достань оружие — и расходимся. Тварь нас учуяла, так дадим ей немного повыбирать.
Он молча кивнул после секундной заминки и скрылся в другом коридоре, зеркально повторяющий тот, в котором осталась я.
Тварь мчалась, рыча от ярости, и я, ни на что особо не надеясь, скрылась. Это хоть ненамного, но собьет ее с толку. Если повезет и она пойдет ко мне.
Мне повезло.
И перед тем, как метнуть дешевый кинжал, я увидела огромное тело подземной крысы — твари фута три в длину, с прижатыми к голове округлыми ушами и сочащимися бешеной пеной длинными зубами. Лезвие впилось в серый мех, оставляя снаружи лишь деревянную рукоятку. И прежде чем упасть, крыса по инерции пролетела несколько футов и тяжело рухнула на каменный пол.
Я выдохнула сырой воздух, коротко свистнула и помчалась к выходу. Если Гус не дурак — все поймет.
Потому что крысы редко ходили поодиночке.
Мы встретились у самого выхода, каким-то образом сумев пропустить друг друга перед затопленным жижей ходом — мокрые, грязные и взволнованные.
— Хорошо кидаешь ножички, душа моя, — злобно отплевываясь, сказал Гус. — Вот только побегали мы без толку. Ничего не узнали…
Он осекся, прислушиваясь к слабому шуму. Я насторожилась вслед за ним. В пещере наступила тишина, нарушаемая лишь едва слышным шумом города наверху. Однако если в подземельях минуталей что и происходило, то толща грязи заглушала шум. Однако, те крысы — стайный народец, и довольно известный среди охотников за тайнами и чужими вещами. Не найти вокруг Фристады ни единой пещеры, в которой не обитали бы эти твари. Но в город они выходить побаивались, хоть и обладали немереной силой и злостью. В городе были куда более изощренные в убийствах конкуренты — люди. Никто никогда не придумывал столько способов забрать чужую жизнь, как они. Оборотни, к которым я себя вынужденно относила, просто убивали — быстро и безболезненно. Змеи, обладающие, как и минутали, лишь зачатками разума, убивали, но не наслаждались мучениями своих жертв.
— Что ты услышал? — недоуменно спросила я. Погоня уже прекратилась, но сердце упорно качало кровь с бешеной скоростью. К тому же хотелось помыться и наконец сесть и подумать над тем, что произошло. На первый взгляд, мы не услышали ничего особенного, но из этого обычного можно сделать много выводов. Прочесть события сквозь строки, проанализировать неожиданно возникшее слабое восхищение Вольфгантом, подумать хотя бы над тем, почему оно возникло, если при нем не было Книги.
— Ничего, кошечка, показалось. Идем, я познакомлю тебя с водой и мылом.
Вырвавшись под белесое от поднимавшегося тумана небо, мы тут же юркнули к проходу к кварталу Эрмет, откуда можно было попасть в любую часть Фристады. Мне следовало вернуться в общину хотя бы для того, чтобы скинуть бесполезную сумку, о которой во время вылазки я даже не вспомнила, ну и, разумеется, смыть с себя слой вонючей жижи. Но было похоже, что задумчивый Гус, так и не проронивший ни слова с тех пор, как мы поднялись на улицы Козлиных болот, имел на меня другие планы.
— Не дури, кошечка, у меня найдется все, что тебе нужно, — сказал он без намека на иронию в голосе, когда я было свернула к кладбищу.
На нас налетел порыв ветра, и я повернулась к Гусу.
— Послушай, — ласково произнесла я. — Самое лучшее, что ты можешь сейчас сделать — это пойти своей дорогой. Молча, тихо и желательно внезапно. А завтра я буду ждать тебя в «Прогнившей руке», что на Каменном рынке. И, возможно, даже помурчу.
Глава шестнадцатая
Я плелась домой, окутанная вонью, и зябла. Может, и стоило согласиться на предложение Гуса, только я понимала, что ничем хорошим это не кончится. Мой браслет — не условность, и я не то чтобы была не готова признаться Гусу, возникни такая необходимость, я не была уверена, что он поверит. Отправить его на все четыре стороны было правильно. И я едва ли не бегом припустила к общине. 
Твари внизу вели себя странно. Они разумные. Они опасные. Разум значит — с ними можно договориться, и Вольфганту — ведь это был Вольфгант? — это вполне удалось. Как? Я не знала, сомневалась, что знает Самуэль, и книги вряд ли могли бы мне подсказать ответ.
Меня не остановили. Могли бы, тем более сейчас, когда я была чудовище даже внешне, но стражники провожали меня безразличными взглядами. Может, решили, что я бегу от работы в Козлиных болотах, а какая там работа могла быть для девушки, и так было ясно. Аскеты, на которых я наткнулась уже возле кладбища, кивнули мне сдержанно, но приветливо, чем весьма удивили. Тишь с ними, я хотела только в тепло.
Голова начинала раскалываться.
— Самуэль! — прохрипела я голосом городского пропойцы. — Ты дома?
Ответа не было. Я скривилась, бросила сумку на пол. От меня воняло, и даже устало шлепнуться в кресло я не могла. Вонь будет преследовать меня постоянно вместе с чувством вины за то, и Самуэль вынужден это нюхать. 
Так что я направилась в ванную, на ходу стаскивая с себя то, что могла. Исподнее оставила до тех пор, пока окажусь за закрытой дверью. Тепло дома действовало, хотелось успокоиться или загнаться какой-нибудь навязчивой мыслью, но ровно до тех пор, пока я не оказалась в ванне. Теперь думать уже было невозможно — от горячей воды я сама растекалась, не то что мой разум, для него, наверное, всего было слишком много. Сделать то, что просили, и получить за это награду. 
Свободу, подумала я, протягивая руку за мочалкой. И взгляд упал на браслет.
Льюис не должен был мне ничего, он признал, что моей вины ни в чем нет, что я не просто так сбежала и еле выжила во враждебном мне городе. Льюис выразил мне сочувствие и поддержку, и что именно он скрыл за усмешкой? Мог он по-настоящему любить меня, о чем он думал, когда осознал, что спасения нет?
Я замерла с мочалкой в руке и комкала ее, раздирая на мелкие части. Я считала Льюиса другом, но разве друг — это мало? Друг согласился остаться другом и не настаивал ни на чем ином?.. 
Я пришла в себя, едва последняя склянка звякнула о пол и разлетелась на мелкие осколки. Вспышка гнева, затмившая рассудок, и приступ отчаянной боли — уже хорошо, так всегда говорил Самуэль, и я ему верила. Это значило, что скоро все кончится.
Кричать не хотелось, и я стояла, смотрела на разгром, который учинила в ванной комнате, на усеянный битыми склянками и лужами пол. Я наверняка расколотила что-то важное или ценное, мне стало стыдно, но домыться все-таки стоило. И я оттерла себя мочалкой, вытерлась, тщательно убрала в ванной, размышляя, что надо с утра приготовить Самуэлю завтрак в качестве извинения. Вот в этой баночке, которую я как раз сметала в совок, кажется, были какие-то редкие и дорогие травы…
Я слышала, как хлопнула дверь. Самуэль вернулся. Я надела халат, покидала грязное белье в корзину и вышла. Окликать Самуэля не стала, хотя сейчас мне безумно хотелось, чтобы он меня просто обнял… так, как он это умеет, без слов. Но я и так довольно причинила ему неудобств.
Может быть, еще из-за этих мыслей я не сразу заметила, что что-то не так, а когда поняла, что вонь подземелий меня все еще преследует, отмахнулась, как от досадной иллюзии. Неудивительно, тем более что вон валяется моя куртка, и мне надо бы ее подобрать и…
Я застыла, не находя в себе смелости выпрямиться, как будто то, что я спрятала голову в собственный зад и делаю вид, что мне ничего не грозит, могло уберечь меня от опасности. Запах, запах шел не от куртки, а потом остро пронзивший страх за Самуэля словно подбросил и заставил меня развернуться. 
Я была уязвима как никогда. В банном халате, из оружия в руке только грязная куртка. Скрыться. Скрыться немедленно, пока Вольфгант меня не убил.
Как он сюда прошел, где Самуэль? Если с ним что-то случилось — я прикончу Вольфганта голыми руками, и плевать мне на все. 
Я сделала шаг по направлению к вони. Куртку я бросила сразу — она могла меня выдать. Мне хватило бы злости и сил, я это знала, достаточно было решимости и ненависти. Вольфгант убил Льюиса. Он выволок на свет этих тварей. Он обрек Фристаду на гибель. Я убью его — и мне ничего за это не будет. 
Вольфгант топтался у порога, и вид у него был… неуверенный. Я остановилась. Он озирался, и меня осенило, что он боится. Не меня, возможно, он вообще обо мне не знал, но Самуэля боится точно.
Я еле слышно стукнула ладонью по стене, и этого хватило.
— Самуэль?
Тот же голос. Я не ошиблась, только власти в нем сейчас нет. Вольфгант растерян и непохож на монстра в облике человека, перед которым склонялись монстры в обличье зверином. Еще один… робкий клиент, который страшится и того, что его к нам привело, и тех, кого он может у нас встретить.
К примеру, меня, подумала я, сжимая кулаки.
— Самуэль? Я пришел с миром.
Молчание. Мы сейчас смотрели друг другу в глаза, только я его видела, а он рассматривал… нечто. Наверное, пустоту, я понятия не имела, как это выглядит со стороны.
Где-то снаружи раздались голоса, мужской и женский, Китти и Джо, два старика, опять выясняют, кто у кого вылакал наливку. Но Вольфгант, очевидно, решил, что это говорит Самуэль, и выскочил на улицу, хлопнув дверью. Я открылась и прислонилась к стене, тяжело дыша.
— Ходят тут, ходят! Вон пошел! Не принимаем заказы у оборванцев! — донесся до меня визг Китти. Знала бы старая повитуха, кто перед ней стоит, но Китти уже давно видела скверно и узнавала только клиенток, и то с привычной ей стороны. — Пошел, и отребье твое принимать не буду!
Китти завелась, даже Джо не мог ее успокоить, а может, сбежал допивать украденное. Я слышала, что Китти вопит уже в спину Вольфганту. Значит, он все же ушел. Так что же ему было нужно? Не я, но я и так могла догадаться. Раз он искал Самуэля — заказ у него был серьезный, он придет еще раз.
Я вернулась в комнату, подобрала куртку и отнесла ее в ванную. Она страшно воняла, стоило ее постирать… Потом. 
Снова хлопнула дверь, и я кинулась туда, уже не скрываясь, готовая ко всему, и едва не завопила от облегчения, увидев входящего Самуэля.
— Как ты? — тихо спросил он.
Я вздохнула. Ну, я вернулась и я жива, это все, что я могла ему на это ответить.
Самуэль неслышно подошел и погладил меня по голове. Я спрятала лицо в ладонях. Если бы не недавняя вспышка, мне было бы намного хуже, сейчас я была в абсолютной прострации. 
— Тебя искал Вольфгант, — нехотя сообщила я. — Мне показалось, он напуган, а старая Китти послала его… в то место, которое кормит ее вот уже сорок лет.
Мы рассмеялись. До того, как стать повитухой, старая Китти была очень веселой девушкой. Настолько веселой, что клиенты предпочитали с ней исключительно выпивать, ну и тогда же она научилась своему новому мастерству.
Самуэль отошел, занялся своими делами. Но мне было легче с ним рядом. Про Вольфганта он больше ничего не спросил.
— Ты знал, что они разумные?
— Кто, минутали? — Самуэль, казалось, даже удивился. — Насколько разумные?
Это был прекрасный вопрос. 
— Они говорят, понимают речь, осознают опасность… — перечисляя это, я чувствовала холодок. Не потому, что меня пугал разум тварей, хотя и он тоже, было что-то еще. — Они вооружаются. — Я как будто увидела минуталя с копьем стражника и сама себе покивала. — И они поклоняются Вольфганту. В прямом смысле, как божеству. В какой-то момент, правда, мне показалось, что они намерены его съесть...
— О еде, кстати. Будешь омлет? — обернулся ко мне Самуэль, держа в руках какую-то тряпку. У меня в памяти снова мелькнуло что-то и тут же пропало, и нет, это не было связано с тряпками.
— Обязательно. — Я подумала, о чем должна рассказать еще. — У Вольфганта не было Книги. А твари были… Что он мог хотеть от тебя?
Вольфгант спокойно шастал по городу — наплевать, он без спроса вошел в мой дом, столь же нагло, как мы с Аттикусом — в квартиру Гуса, некстати вспомнила я. Но Аттикус — Тень, как и Гус, а Вольфгант… Он натравил на нас минуталей. Я могла...
Я осекла себя, предчувствуя, что добром это может не кончиться. Хватит. И я смотрела на Самуэля, выжидая, что он мне ответит, но Самуэль не спешил.
— Люди приходят сюда за разным, — наконец произнес он, не поворачиваясь, — от зелий до мелких краж. Или совершенно не мелких, но вот что я скажу тебе, дочка, ты правильно поступила, что позволила ему уйти. Молчи, — он предупредительно поднял вверх палец. — Если Вольфгант на свободе, а не в Алых Крестах и не на пиках Аскетов, значит, так надо. 
Тени, с ненавистью подумала я. Аскеты ничего не знают, иначе бы во славу Единого болтаться Вольфганту на виселице или догорать на костре. Я не была уверена, что за кара положена тем, кого Аскеты почитают богохульниками и колдунами, но заранее была с ней согласна.
— Ты посоветовал мне бежать, потому что все это — политика? — понимающе хмыкнула я, а Самуэль кивнул, все так же не оборачиваясь и возясь с омлетом. — Те игры, в которых мы не мастера? 
«А почему ты так ненавидишь Гуса», — хотела добавить я, но не стала. Это война Теней и их дело. Лучший путь — простой путь, сказал Самуэль, и я поступлю согласно его совету. Может, мы вместе сможем понять, будет ли Вольфгант еще раз нападать на общину или то, что творят эти твари, ему ни к чему? Что если он теряет над ними контроль?
— Ешь, — улыбнулся мне Самуэль и поставил чашку с восхитительным омлетом. Но я смотрела на нее, словно не видя. С чего я решила, что Вольфгант теряет контроль?
«Кто», так он спросил, и тогда от ужаса я не заметила ничего странного, однозначно решив, что это «кто» относится к «защитникам», то есть Аскетам и… Аскетам, оборвала я себя в который уже раз. Но если «кто» — это те минутали, которые пытались «пройти в кладбище»? Минутали разумны, но не настолько, чтобы понимать сложные фразы, и Вольфгант хотел, чтобы ему назвали имена непокорных? У минуталей есть имена. Кто дал им имена? Или мы не слышали то, что было до нашего появления, а это могло быть важно, если не решающе. Что если в цепи минутали на кладбище — поклонение Раскалю — Книга — визит Вольфганта нет одного звена?
Книга. Она не единственная. Существует множество разных книг, и в одной из них я прочитала...
— Прости, — я вскочила, готовая нестись сломя голову, и не сразу сообразила, что на мне только халат. — Прости, мне срочно надо бежать.
Глава семнадцатая
Из-за густого тумана у меня не получалось бежать быстро, но все же если Самуэль и собирался мне что-то сказать вдогонку, то не успел. А может, и не захотел. Я и сама не слишком поняла, что хотела обсудить с Тенями, да и с кем — Рем никогда не примет меня вот так запросто, будто мы давние друзья. Но был еще Аттикус — человек, который так старательно держался подальше от Гуса, словно их связывало одно большое и сложное прошлое. То, что он успел мне рассказать, мало о чем говорило, зато говорили поступки. Гус явно не хотел его видеть, да еще и в собственном доме.
В тумане я едва не споткнулась о корень, зацепилась рукой и коротко, яростно выдохнула. Фристада утопала в ночных туманах, как в белом, вышедшем из берегов прохладном море. Но сегодня с ней что-то случилось.
Вырвавшись из арки, соединяющей кладбище и небольшую площадь перед фортом Флинт, я остановилась, почуяв неладное.
Самый верный признак того, что во Фристаде что-то происходит — отсутствие Аскетов на своих постах. Я не увидела их даже на входе, что само по себе было пугающе. На моей памяти такого не было даже в день Святого Мэрнока, когда во всех Храмах шли торжественные службы. Но напугало меня не это.
Огромные створчатые ворота форта мрачно и бесшумно покачивались на ветру, как вырванные с мясом руки. Оглянувшись на громаду здания, полускрытого морским туманом, я поежилась. Шпили прочерчивали небо темными пиками, словно грозили ему о чем-то своем. Фристада заболела — я еще ничего не поняла, но почувствовала. Об этом вопил бесхозно тащившийся по каменной мостовой мусор, темные окна форта и погасшие факелы. А еще Эрмет, судя по глухой тишине, был пуст, будто неизвестная болезнь выкосила разом всех жителей.
Я нерешительно стояла в тишине, не зная, стоит ли мне вмешиваться в дела Аскетов. Они никогда этого не одобряли, но все-таки пару раз помощь приняли. И отблагодарили, разумеется, весьма специфично, но жест в виде небольшого каменного молота — их любимого оружия — я оценила. Мне никогда не приходило в голову носить его, да и ноша, честно признаться, была тяжела. Но выкинуть молот не я посмела.
Пока я ежилась под прохладным ветром на темной площади и принимала решение, раздался первый крик. Яростный, полный знакомых мне проклятий и слов.
Что ж, решения я умела принимать быстро. Оставалось только впоследствии о них не пожалеть.
Не зная, что ожидать, я вынула из ножен дешевый кинжал и скользнула внутрь форта. И в нос тут же ударил терпкий, неприятный запах крови, гнилого мяса и разложения. Здесь была бойня — короткая и кровавая, но в живых никого не осталось. Я отчетливо видела распластанные тела Аскетов в их обычном красном обмундировании, восставших в погребальных одеждах, истекающих не кровью, а гноем и еще чем-то настолько мерзким, что я предпочла отвести взгляд.
Из распахнутых ворот гулял ветер, и я почувствовала, как волосы встают дыбом. Просто кинжал здесь не поможет — подходить так близко к восставшим, пусть даже окунув лезвие в освященную воду — чистое самоубийство. А еще у меня каждый раз кровь в венах стыла, стоило мне столкнуться хоть с одним восставшим. Видеть, как на когда-то живом и красивом лице цветет жуткая полуразложившаяся ухмылка, как горят голодом глаза, слышать, как вместо речи из горла вырывается надсадное рычание — все это было выше моих сил. Лучше минутали — сильные, но живые, понятные, ведомые теми же инстинктами, что жили и во мне.
Но все же я слышала человеческий крик, и судя по открывшейся картине, Аскеты не откажутся от любой помощи. Крик повторился, на сей раз торжествующий, а затем, спустя несколько секунд, полных боли, я ощутила, как сжимается у меня все внутри. В судьбе того Аскета сомневаться не приходилось.
Я знала, где склад, сюда пускали почти всех — разумеется, под присмотром. Потому что, если ты не маг, то уничтожить восставшего можешь только освященной водой. Я не верила в Единого, но эти твари как огня боялись заговоренной воды.
Склянок было еще достаточно, и я, распихав несколько по карманам, разбила одну из них и облила клинок. На некоторое время хватит.
Крики доносились со внутреннего двора форта, где находился небольшой погост, состоявший сплошь из захоронений местной знати. Там держали оборону оставшиеся в живых братья. Я не знала, чем могу помочь, но пройти мимо не могла, ведь тот Аскет не бросил Льюиса и поплатился за это жизнью. 
Я вырвалась на затопленную туманом площадь и тут же услышала сбоку от себя звериное яростное рычание, размахнулась и ударила клинком — тварь испустила гортанный крик и тяжело осела на землю.
— Только не нападайте на меня, — заорала я. — Я помогу. Я живая!
Раньше толстые каменные стены заглушали звуки боя, но теперь я словно окунулась в горячую воду из криков и звона мечей. Только бы не пропустить восставших в этом проклятом тумане.
Я снова ударила неуклюже подбежавшего ко мне мертвеца и помчалась в гущу, уже не видя, как он падает. 
Восставших было значительно больше, и среди Аскетов не оказалось ни единого мага, который мог бы поправить положение дел своих собратьев — кто знает, где они все. Мертвые теснили горстку уставших людей, обступая их как муравьи и глупо взмахивая руками, пытаясь ударить, но я знала: один нелепый взмах, и можно сломать человеку руку или перебить шею. Силы в тварях было достаточно. Как и во мне.
— Зови на помощь! — заорал мне кто-то, но я даже не представляла, кого звать. Самуэль маг, но я в здравом уме ни за что не позвала бы его сюда. Да и он просто прибьет меня за то, что я ввязалась не в свою драку.
Но Льюис…
Задумавшись на миг, я едва сумела увернуться от восставшего, пытавшегося неуклюже на меня завалиться. Взмахнула клинком, но не попала и по инерции упала на землю. И тут же поднялась, испугавшись, что меня тут же затопчут в пылу драки.
— Кого? — заорала я. — Здесь нет поблизости магов!
И осеклась, в очередной раз тыча клинком в ревевшего восставшего. Маги здесь были. Тени — к ним я шла, пока не заметила висевшие на петлях ворота форта Флинт.
Мертвец рухнул, в последний раз коротко вскрикнув.
Тени могли помочь, они обязаны были это сделать, кто, если не они? Но бежать было некуда, туман заливал все белым молоком, и я даже не видела, где свои, а где чужие. Как здесь пробираться и не пропороть случайно Аскета? 
А потом кто-то резко схватил меня за плечо и выволок из схватки.
— Ты что творишь?
Голос говорившего был знаком, но я сходу не сообразила — чей.
— Иди внутрь, живо! — от властного тона у меня едва не перехватило дыхание. Захотелось тут же заткнуть его, чтобы он никогда не смел разговаривать со мной так.
Как мой отец, как брат, как дед, как опекун. Как Самуэль. Серый бог порви этого нахала!
Но в тумане так сложно было понять, как вернуться и не заработать себе рану, что я в растерянности встала с клинком наготове и смотрела на невнятное, полное звона мечей шевеление в тумане.
Восставшие словно вздохнули — синхронно, устало, облегченно. Еще какое-то время раздавались звуки мечей, но и они вскоре затихли.
Восставшие сгинули. Все до одного. Я ничего не понимала, значит, здесь был маг?
— Ты что творишь, Дайан! — повторил вынырнувший из тумана человек.
Вглядевшись, я узнала Аттикуса. Он был зол настолько, что я тут же расхотела спорить. Что же, ведь его я и искала, не правда ли? Я вспомнила, как насторожился Гус у выхода из пещер, и неожиданно все поняла. Аттикус все это время следил за мной, за каждым моим шагом, а Гус тоже Тень, он мог тогда увидеть его или как минимум понять, что тот рядом. А значит — я выдохнула — Аттикус видел, как приходил Вольфгант. Спасибо, Тишь, что Китти его выгнала, и к Самуэлю не должно быть вопросов.
— Но я…
Он пребольно схватил меня за плечо и потащил прочь от возбужденно переговаривавшихся Аскетов, через коридор, склад, и заваленный трупами главный зал, где обычно проходили богослужения.
— Молчи, пока не вышли на воздух.
И только на улице он отпустил мое плечо.
— Какого Серого, Аттикус? — я все-таки не выдержала, потирая нывшее плечо. — Что вы там делали?
Он не ответил, и я не могла разглядеть его лица из-за тумана. Площадь перед фортом по-прежнему была пуста — ни людей, ни вездесущих крыс, впрочем, эти всегда первые делали ноги.
— Зачем ты туда полезла, Дайан? Все, что ты должна сделать — найти Книгу, а не лезть на ужин к восставшим. Если бы меня здесь не было, как долго бы ты прожила? Минут десять?
Он вздохнул, и, судя по виду, не особо ожидал моего ответа.
— Боги, я, кажется, забыл, что ты совсем молода.
— Аттикус…
— Ты нужна живой, — жестко и холодно оборвал он меня.
И я вконец вышла из себя.
— Можно подумать, вам я так сильно важна! Все, что вам нужно — проклятая Книга, и чтобы я ее нашла, вы готовы идти по трупам! Откуда мне было знать, что вы контролируете ситуацию? Я хотела помочь!
— Контролирую, Дайан? Я пошел туда за тобой, мне не пришло бы в голову помогать им. А тебе как пришло, можешь объяснить? Что ты такого умеешь, чтобы оказаться там полезной?
— Когда твари напали на нас, Аскеты помогли. И один из них погиб, — зло бросила я, направляясь обратно в форт. Даже если восставших больше нет, я все еще могла помочь, хотя бы перевязав раны.
— Это их обязанность. — Аттикус бесцеремонно вернул меня назад. — Они — чистильщики этого города. Мертвые и преступники — их работа, их пропитание и способ доказать верность Единому. А ты — девчонка, которая всего лишь умеет скрываться. Ты не можешь им помочь, ты им помешаешь.
— Вы видели, сколько Аскетов погибло? — вскинулась я.
— Да. И это печально. Но это их жизнь, Дайан, и их собственный выбор.
Я замолчала, яростно глядя в лицо Тени, но он и не думал отводить взгляд. Он был разъярен и холоден, как глыба льда, что иногда проходили мимо побережья Фристады.
Я не знала, что еще ему сказать, потому что единственный аргумент он отмел, словно пушинку. Но согласиться я с ним не могла — как можно пройти мимо беды другого? Моих соседей. Разумеется, Аскеты особо никогда не жаловали нас, но они, как и Лесные чада, никого вообще не жаловали. Но и не вредили, и я умела это ценить. И они не бросили Льюиса, он умер не один. Так как я могла?
Меня пробрал мороз от тяжелого взгляда Аттикуса.
— Я не собираюсь перед вами оправдываться, — в тон сказала я. — И я не просила за мной следить. Вы что, шли за нами по всем подземельям?
Он вздохнул, и одновременно с долгим вздохом дернулись ворота форта. Мы молча наблюдали, как на улицу выходят потрепанные Аскеты и опускаются на землю. На нас они если и смотрели, то не слишком заинтересованно, наверное, просто устали. Мне не нужна была благодарность, я ведь даже не успела ничего сделать. Все Аттикус со своей магией Тени и равнодушием с саму Фристаду.
— Видите, сколько их осталось? — тихо спросила я. — В форте служит много людей, и многие так и не пережили сегодняшнюю ночь.
Я присела на все еще теплый камень парапета и перевела дух. Все планы рухнули к Олоре и Айре. Но откуда появилось так много восставших в форте? И почему так спокойно было в общине, где тревожный звон колоколов в башнях Аскетов? Восставшие редко далеко отходили от мест своего последнего упокоения, но то, что я увидела, навевало на мысли о зове. Зове той самой проклятой Книги. Серый бог ее возьми, значит ли это, что она в городе, раз восставшие поднялись именно в форте? Или всему виной Вольфгант, пришедший поговорить с Самуэлем?
Глава восемнадцатая
— Чем вы их так? — спросила я, только чтобы дать голове время переварить все вопросы. Тени никогда не расставались со своими тайнами, и на прямой ответ на этот вопрос, как и на предыдущий, я вовсе и не рассчитывала.
— Магией, — коротко ответил Тень. — Восставших можно убить огнем и магией. И освященной водой, разумеется.
Голос Аттикуса постепенно менялся и становился мягче и спокойнее, хоть он и был по-прежнему на меня зол.
Ну, разумеется. Я криво улыбнулась и кивнула.
Это был не слишком подходящий для разговора миг. Мы наблюдали, я — с замешательством, а Аттикус — с видимым равнодушием, как Аскеты, устало привалившись к теплому камню, шептали молитвы об убиенных. Нервное возбуждение резко схлынуло, и я почувствовала, как холодеют руки. Горожане никогда не любили Аскетов, хоть они и принимали на себя основной удар, я недолюбливала их за фанатизм и излишнюю жестокость. Но именно они и Аттикус не позволили восставшим выйти на улицы Фристады и разбрестись кто куда.
— Равновесие не в том, чтобы скорбеть, Дайан, — тихо сказал Аттикус, становясь рядом со мной. — А в том, чтобы предотвратить и понять. Ты сегодня можешь быть собой довольна. Восстановить баланс в городе — великая честь. И я был рад ее с тобой разделить. Несмотря на то, что это было бесконечно глупо.
— Почему их так много?
— Почему бы ни было, их больше не осталось. Я это знаю. Иди своей дорогой, Дайан.
Я помотала головой и догнала темную фигуру до того, как она исчезла в тумане.
— Так не пойдет, — сказала я, ощущая на себе его взгляд. — Вы не уйдете от меня теперь так просто, будто мы с вами выпили по чашке чая и разбежались.
— И тем не менее, я все еще здесь, потому что мне интересно, а не потому, что ты можешь мне помешать, — сказал он с мрачной улыбкой.
Капюшон он все-таки снял, и я вспомнила — он был много старше и меня, и Гуса, но взгляд притягивал. Серые ясные глаза, наполовину седые волосы и невероятная атмосфера покоя. Будто ему ничего не могло навредить и он вовсе не стоял несколько минут назад перед толпой восставших мертвецов, а позже не орал на меня, словно мы были близки. Когда как я ощущала, как колотится сердце и болят от клинка руки.
— А еще вам поручили приглядывать за нами, — напомнила я, не обратив внимания на его последнюю фразу. Что бы и как бы он ни говорил, мне стоило мыслить ясно, хоть голова все еще и гудела от обилия событий. Аттикус выглядел человеком, способным заморочить меня всего парой предложений. — И вот вы здесь, спасаете Фристаду от орды монстров и гордитесь разделенной со мной честью. А потом пытаетесь уйти, словно просто проходили мимо.
— Я этого не говорил, Дайан. Лишь про честь, но поверь, вполне искренне. Что ты хочешь узнать?
— Откуда появилось столько восставших? Их слишком много, даже если… вы понимаете, если Книга рядом. Если бы такое произошло раньше, я бы знала.
— О, — мягко сказал он, уводя меня прочь из квартала Эрмет. — Это легкий вопрос. Форт Флинт, склепы Аскетов из собора Святого Мэрнока, Каирны. Это все открытые захоронения, и мертвым легче выбираться наружу, нежели с кладбища, где ты живешь. К тому же Каирны недавно хотели ограбить и оставили незапечатанными несколько выходов.
Я резко выдохнула. Восставшие явились не только из склепов Аскетов, но и из других мест. Зато теперь я понимала, почему маги не пришли братьям на помощь. Если мертвые лезли из Каирнов, то беда в форте — всего лишь часть беды. Но, тем не менее, именно беда. Я была рада, что никто из Аскетов к нам не подошел и что мы ушли с площади возле форта. Видеть этих людей было больно. 
— Зов Книги становится сильнее, и тебе не стоит волноваться об этом. То, что произошло, больше не повторится… — Аттикус запнулся на крохотную секунду. — По крайней мере, в этом варианте. Границы кварталов закроют, учитывай это при своих перемещениях.
Я пожала плечами, не особо поверив ему. Никто не может уследить за таким количеством захоронений в городе. И если раньше Каирны — огромный многоуровневый склеп, где покоятся тысячи воинов, знать и известные политики, находился далеко за чертой Фристады, то теперь город разросся настолько, что до Каирнов было рукой подать. Что ж, из всего сказанного мне было ясно, что форт Флинт — не единственное пострадавшее место.
Стало зябко.
— А вы появились так вовремя, потому что следили за мной? — повторила вопрос я, в очередной раз не особо надеясь на честный ответ.
Аттикус коротко хохотнул, тесня меня к стене и пропуская группу вооруженных стражников. На нас они не обратили никакого внимания, что и неудивительно. Я могла становиться незаметной, стоило этого захотеть. И сейчас мне не слишком хотелось, чтобы кто-то видел меня в компании Тени.
— Приглядывать не значит неотступно следовать по пятам. Впрочем, опыт показал, что из вас двоих с Гусом ты — тот самый элемент неожиданности. И я очень надеюсь, что мне не придется впредь тратить на тебя столько времени. Будь осторожнее. Твоя задача — Книга, с остальным разберется кто-то другой. А теперь, полагаю, мне нужно кое-что тебе объяснить. На встрече Рем не был так информативен, как ты того заслуживаешь. Глупо взваливать такое серьезное дело на тебя и не выдать и половины сведений, что у нас есть.
Мы снова пропустили группу стражи.
— То, что ты сейчас наблюдаешь — рост зова, что излучает Книга Памяти. Магическая энергия в артефактах имеет накопительное свойство, и чем дальше, тем будет хуже. И каким бы ни выглядело происходящее ужасным, не стоит воспринимать это всерьез. Просто будь осторожной и ищи Книгу.
— Если бы я знала, где ее искать! Я была… в пещерах минуталей и видела Вольфганта. Думаю, зов исходит еще и от него, потому что эти твари пресмыкались перед ним, как шавки перед хозяином. И я тоже ощутила что-то подобное.
— Интересно.
Мы остановились у моста, и Аттикус махнул рукой к небольшому зеленому скверу. Я же со смешанными чувствами наблюдала, как плавно он двигается. Это было красиво, а еще он был Тенью. Человеком, которому ни в коем случае нельзя доверять.
— Они разумны настолько, чтобы понимать речь и различать собственное имя. Вольфгант дал им имена, может, не всем, но некоторым… Вольфгант опасен и силен, и этим интересен. Хотя за пару часов до встречи я хотела воткнуть ему кинжал в глотку.
Скажет ли Аттикус, в чем секрет? Промолчит? Я смогу проверить свои догадки?
— Тот погибший мальчишка из вашей общины, — понимающе сказал Аттикус, и я съежилась. — А сейчас ты чувствуешь что-то подобное?
Я долго всматривалась в заросшую травой землю, прислушиваясь к себе, а потом помотала головой. Подумала, стоит ли рассказывать все до конца, или информация за информацию. У меня тоже должны быть козыри, как бы ни глупо было пытаться играть в Тенью с кости.
— Нет, не уверена. Но Книги у Вольфганта с собой не было.
На самом деле это была ложь, я лишь сейчас поняла это, а Аттикус, вернее всего, эту ложь разгадал, ведь я не могла знать, что лежало у Вольфганта за пазухой. Но мне нужны были ответы. 
— Такое тесное взаимодействие с мощным артефактом и Раскалем оставляет свой отпечаток, я подумал, ты знаешь об этом. Но позволь мне закончить свою мысль. Вы с Гусом должны найти Книгу до того, как Раскаль вырвется на свободу, потому что я не могу обещать, что мы справимся с ним. Это очень коварный и хитрый дух, он обманщик, не знающий жалости и разума в твоем привычном понимании. Наблюдай за тварями, Дайан, они идут за Книгой, пусть и сбиваются с пути. Ищи соответствия. Пока же могу сказать, что Книга вернее всего в городе. Ведь не зря мертвые пришли сюда, а не в Поющий лес. Вольфгант не дурак вести Раскаля в свою общину.
Что же, спасибо на этом. Наблюдаю, буду наблюдать, я умнее, чем думают все они обо мне — и Гус, и Аттикус.
— Однако дурак, что вернул ему тело, — хмуро дополнила я и в очередной раз подумала, хотел Вольфгант этого или нет.
— Верно, — улыбнулся Аттикус.
— А где сам Раскаль? — спросила я, задумчиво наматывая волосы на палец. Аттикус смотрел на меня так открыто, что ему хотелось верить, а не фильтровать каждую произнесенную фразу.
— Не могу сказать. Но думаю, что восставшие и его рук дело, а не только Книги. А теперь позволь с тобой распрощаться, Дайан. И попросить запомнить все то, что я сказал.
IV. Я иду на зов. Глава девятнадцатая
Впоследствии мне так и не удалось вспомнить подробности той ушедшей в вечность ночи. Я разлепила глаза на следующий день и застонала от кошмарной головной боли.
Перед глазами мерно качалась какая-то тряпка и издавала мелодичные звуки, отдававшиеся в мозгу, как звон колоколов в Храмах Единого. Я лежала, не шевелясь, справедливо полагая, что организм сам знает, как ему реагировать на неизвестные предметы, самостоятельно летающие в воздухе. Мозг пока на такой глубокий анализ способен не был, и я продолжала пытаться разглядеть эту непонятную штуковину через мутную пелену перед глазами. Потом, спустя невероятно долгую секунду, я вдруг вспомнила, что если моргнуть — то зрение вернется. И я моргнула.
По ощущениям в теле и в сознании, в следующий раз я открыла глаза часа через четыре. Тряпка все еще висела передо мной в воздухе, раскачиваясь и звеня какой-то погремушкой, привязанной к ней — это все я рассмотрела, когда ко мне вернулась способность соображать.
Я осторожно, насколько это было возможно в моем состоянии, поднялась с постели, не задевая таинственную вещь, и осмотрела себя. Удивительно, но на мне была надета моя собственная рубашка, и вообще — находилась я дома. Обратившись к своей памяти, я обнаружила лишь кошмар и решила больше об этом не думать.
Я покачала головой и медленно надела привычную дневную одежду, которую кто-то аккуратно сложил прямо на мои книги. Потом я обратила пристальное внимание на таинственную звенящую тряпку. Но ничего странного в ней, кроме места зависания, не было. 
— И что, собственно, это было, мне интересно? — прохрипела я в пустоту комнаты.
Надо спросить Самуэля, наверное, это не просто так. Неужели он создал мне успокоитель, как малому ребенку, у которого режутся зубки? 
На кухню я вышла, не ожидая увидеть Самуэля. Но как повелось — я снова ошиблась, старик сидел и что-то шептал.
Я подошла поближе, вглядываясь в длинное, испещренное глубокими морщинами лицо, но оно было бесстрастным. Потом я заметила, что тело старика напряжено, словно струна, натянутая до предела, руки с силой сжимают худые колени и спина прямая. Самуэль колдовал.
Как можно осторожнее я присела у его ног и положила руки на неподвижные кисти. Он дернулся, но тут же успокоился и не стал прерываться.
Когда-то я прочитала в книгах, что человек равнодушный, лишенный сильных эмоций никогда не сможет стать магом, потому что магия подпитывается за счет отражений человеческих чувств. На месте, где произошло убийство, очень легко навредить, а в доме, полном любви, сотворить темное проклятие невозможно. Я теоретически знала, что можно увидеть эти отражения, и они похожи на причудливые разводы краски в воде: красное — любовь, черное — ненависть и смерть, голубое — дружба, мягкий сиреневый — материнские чувства. Очень психоделическая картина мира, если окидывать все одним взглядом. Дух захватывало. И чтобы подпитывать этими отражениями свои слова и превращать их в заклинания, нужно было быть... сентиментальным, пожалуй, очень легко поддаваться чувствам. Так говорили книги о магах врожденных, а что там с Тенями, магами обученными, никому, кроме самих Теней, ведомо не было, но, может, в этом и крылась разгадка того, о чем говорил мне Гус: маг врожденный не сможет стать обученным магом, стать Тенью.
Сейчас мое сердце наполнялось нежностью к старику. Моя была эта нежность или его, неважно, очень скоро она становилась одной на двоих. Самые надежные защитные заклинания были построены на доверии, преданности и любви.
Я никогда не забывала, что несколько лет назад была во Фристаде ничем и никем и сейчас всем обязана Самуэлю. Чем отплатить человеку, которому почему-то нравится видеть у себя дома мою физиономию, я не знала. Я много раз порывалась съехать на съемную квартиру, благо в деньгах не было особого недостатка, но Самуэль возражал, и мне приходилось оставаться.
Рука под моей ладонью расслабилась и немного пошевелилась — я встрепенулась.
— Привет, уставшая барышня, — слабо улыбнулся старик, — успокоитель должен был тебе помочь.
— Не… — начала было я, и Самуэль только сжал мою руку, а потом, улыбнувшись, погладил меня по голове.
Я легонько поцеловала старика в теплую щеку, получив в ответ благодарный взгляд, и направилась к шкафу, где хранилось мясо с овощами. Есть хотелось, словно в желудке ничего не было вот уже месяц. А еще я думала, что весь мой распорядок дня, который и раньше не отличался стабильностью, стал совершенно оборотническим — тем, диким, какой был у моих давних предков в те времена, когда не существовало ни Фристады, ни Теней… или Тени были всегда?
С Гусом мы встретились, как и было условлено, в «Прогнившей руке», точнее, возле нее, потому что после нападения восставших все увеселительные заведения были закрыты, и я сразу сказала Гусу, что времени терять не стоит. Мы не теряли. Пока я отиралась возле «Прогнившей руки», собирая городские сплетни, которых, к слову сказать, было много и все крайне противоречивые, Гус смотался к себе и вернулся, обвешанный всякой ерундой.
— Куда мы идем? — весело спросил он. — С тобой, ко… тьфу, хоть на край света!
Я вздохнула и пропустила его кривляние мимо ушей.
— Книга где-то рядом с Вольфгантом, если верить Теням. И неизвестно где, если верить тварям. Какого Серого они делали на кладбище, если Вольфгант был этим так недоволен? Помнишь, о чем они говорили?
— Минуталь сказал: «Мы попытался пройти в кладбище, там защитники, у нас не вышло». Или нет. «Мы не получилось». Вообще это важно?
Я растерянно посмотрела на Гуса, но его лицо было непроницаемым. На секунду мне почудилось, что Гус больше Тень, чем пытается показать. Я махнула ему рукой в неопределенном пока направлении, и он послушно поплелся, бряцая своим барахлом.
— Вольфгант спросил: «Кто?», а минуталь ответил: «Гребень не уметь звать, их было не один», — продолжал Гус. — Твои версии, ко… торые пришли тебе в голову? — тут же вывернулся он, покосившись на кинжал, болтавшийся у меня на поясе.
— Звать, — сказала я, сделав вид, что не заметила его оговорки. — Звать. Он понял, о чем именно спрашивал Вольфгант?
— Они разумны, они проявляют разум только с тем, кто их ведет… с тем, кто связан с Книгой. Ну почему бы и нет, — пожал плечами Гус и пропустил меня вперед в узком переулке. — Вопрос, где эта Книга. За пазухой у этого клоуна? 
— Этот клоун вчера был у нас. Явился в общину и искал Самуэля. Того не было дома.
Гус остановился, я тоже. Спиной я ощущала исходящее от него напряжение и понимала его. Да, это действительно странно и пока необъяснимо.
— Ты что-то почувствовала, когда он к вам пришел? — озадаченно спросил он. — Заметь, я не лезу в ваши дела...
— Нет, — и я помотала головой на случай, если Гус меня не расслышал. А потом обернулась. — И я все равно без понятия, зачем он к нам приходил. Напуганный. — Гус хмыкнул. — Я боролась с желанием прикончить его, скрутить и отдать Аскетам и не делать ничего. Я не сделала ничего.
— И теперь ты об этом жалеешь?
Ну, наверное, Гус был прав. Пора было и мне открываться, если я собиралась исполнить то, что мне поручили. Я не была уверена, что я права, но не сомневалась, что если в чем-то ошиблась, Гус не замедлит поставить меня в известность, попутно не единожды обсмеяв.
— Перед тем, как пойти в пещеры, я кое-что прочитала. Это легенда, и я не стала ей верить, но сейчас понимаю, что что-то в ней есть… Минутали когда-то властвовали над землей, но рассердили Раскаля, и тот отправил их в подземелья, лишив разума и всего остального.
Гус почесался, издав мелодичный звон. Я так не поняла, согласен он с этой версией или ему нужно время, чтобы ее обдумать. Если есть, разумеется, чем, потому что Рем был на этот счет настроен весьма скептически.
— Так куда мы теперь идем? — полюбопытствовал Гус. — Не то чтобы мне есть хоть какая-то разница, но хочется уже побыстрее найти эту дрянь и вогнать ее Вольфганту в… хоть какое-то место. 
Я усмехнулась и пошла вперед. Мне не терпелось взять реванш за то, что до этого дня Гус был более информирован, теперь же в нашей маленькой команде лидировала я, и это грело мне душу. Мы свернули в маленький тупичок в Грейстоуне. Я волокла Гуса за собой, и мне нравилась его нарочитая покорность. При каждом шаге у него что-то бренчало, и я изредка подхихикивала, не объясняя причину, и еще мне очень нравилось украдкой смотреть на Гуса и на то, как он тихо бесится, но ничего при этом не говорит.
Шли мы молча, хотя я затылком чувствовала, что Гус порывается сказать какую-нибудь колкость. Но он отважно молчал и продолжал весело позвякивать.
Переулок закончился. Под редкими лоорами сидели и провожали нас взглядами крысы. Мы отвечали им тем же, а потом Гус бросал на меня долгие и красноречивые взоры. Впрочем, никакого красноречия мне не хватало, чтобы все это правильно истолковать.
Перед нами появился тупик с лестницей вверх. Гус жестом остановил меня и стал медленно подниматься.
Во Фристаде был потрясающе красивый мост, раскинувшийся через небольшую речушку, в которую горожане постоянно скидывали мусор. И оттого она жутко воняла, несмотря ни на какие меры. Полгода назад сюда поставили стражу в надежде остановить безобразие, но результата, разумеется, не было. Ситуацию изменил Вольфгант со своей Книгой: речушку успели почистить, она перестала вонять и чуть переменила цвет. Я смотрела на нее, и мне было радостно.
Фристада с высоты пугала величием. Налет грязи, преступности и лицемерия делал ее проще и даже немного уютнее, но когда я стояла на крыше, всякий раз мне казалось, словно я уже не вхожу в круг друзей, не принадлежу настоящей Фристаде.
Мы спустились вниз, молча проскочили за спинами двух стражников, миновав улицу так быстро, как только могли. Дальше были ворота — одни из Девяти — и выход к морю. Мы вышли к кладбищу с другой стороны, и Гус остановился, посматривая на меня с подозрением.
— Совершенно не романтично, душа моя, — он натянул на физиономию выражение крайней брезгливости. — Фу, тут полно тухлой рыбы. У меня дома приятнее пахнет, так что…
— Заткнись, — посоветовала я, — пока я добрая. Хочешь романтики — сейчас будет. Нам, собственно, вон туда.
Глава двадцатая
Ничем не примечательная «Морская Колючка» давным-давно упокоилась в гавани. Как ее занесло на камни, никто уже и не знал, но догадаться было несложно. Пьяный капитан и не менее пьяная команда в тумане приняли огни на Храмах за маяк или попросту упустили штурвал, и вот результат. «Колючку» разграбили лет двести назад, но древесина из Моркнотта могла продержаться еще лет триста. Никакого ужаса у меня корабль не вызывал. Лезть туда было безопасно. Я это знала, потому что мальчишки из общины на спор доплывали до «Колючки», срывали часть обшивки и хвастались этими деревяшками друг перед другом, стараясь при этом не попасться родителям или Самуэлю на глаза.
— Сейчас мы пойдем в очень опасное и странное место, и может случиться такое, что я потеряю там разум и буду вытворять всякие ужасные вещи, — припугнула я Гуса. — Твоя задача — всюду тихо следовать за мной, защищать меня, если кто нападет. Если со мной что-нибудь приключится, ты должен вытащить меня оттуда, понимаешь?
— У меня были другие планы, — признался Гус, — но я тебя слушаю. Давай доскажем друг другу все прямо на берегу.
— Если предположить, что Вольфганту не понравилось своеволие минуталей, которым Раскаль вернул зачем-то разум, если предположить, что Вольфгант больше с ними не справляется… — я запнулась. — Но это только то, что меня натолкнуло на мысль. Про восставших ты слышал, но они все равно без мозгов, а минутали… минутали, возможно, и лезут туда, где находится Книга.
— Я тебя продолжаю слушать, — деревянным голосом отозвался Гус.
— Ты спросишь, почему именно минутали, почему «Колючка», почему кладбище. Потому что этим тварям не страшна вода, потому что они могут вплавь добраться до Книги, а Вольфгант, наверное, выбирал наиболее безопасное место.
— Но не учел, что минутали слишком раздухарились, — серьезно кивнул Гус. — Тогда, как вариант, Книгу он уже перепрятал.
— Если нашел более подходящий тайник. Но если нет? — я опять помолчала. Почему я должна обо всем думать? Ах да, Рем был прав. — Тогда мы убедимся, что Книги там нет. В любом случае, сам подумай, если есть чем: добраться до Книги проще тем тварям, у которых есть хоть какие-то остатки мозгов. А нам проще идти за ними, если мы сами… не чувствуем ничего.
Гус осклабился и тут же натянул на физиономию выражение крайней обиды.
— Совсем ничего? — И, видя, как я свирепею, примирительно поднял руки вверх: — Ну пошли. 
И мы пошли. Найти лодку, пригодную, чтобы доплыть до «Колючки», оказалось непросто. На берегу валялись разбитые ошметки, и то если их не слизало штормами, но потом я увидела рыбака, поулыбалась ему смущенно и сунула в руку достаточно денег, чтобы он мог купить себе лодку новую. Хихикая, потому что ничего иного, кроме как сомнительное свидание на развалине, вообразить он себе не мог, рыбак выволок нам из сарайчика лодку и даже подарил чуть живое весло.
— И ни в чем себе не отказывай, — мрачно прокомментировал Гус. Я же вручила ему весло, забралась в лодку и наслаждалась перезвоном, который Гус издавал при каждом замахе.
Надо отдать ему должное, веслом он работал споро, так что лодка вскоре ткнулась тупым носом в борт «Колючки» как раз там, где свисала старая, но крепкая веревочная лестница. Мальчишки пользовались ей, и мы решили, что нас она должна выдержать.
— Ты знаешь, — сказала я, поморщившись, — ты слишком приметный. Уверен, что тебе нужно все это? — и я демонстративно покрутила рукой в воздухе, описывая контуры фигуры Гуса. — Оставил бы ты это в лодке.
— И ты тоже будешь уверена, когда эти штуки спасут тебе жизнь, — в тон мне ответил Гус и снова звякнул.
Он на меня немного злился, но, как и всегда, быстро переключался на что-то другое. 
— Возможно, но если нас кто и попытается убить, то только потому, что ты звенишь, как… новогодняя елка. Хоть обматывал бы чем-то.
— Ты чего кидаешься, как собака цепная, душа моя? Я шел в таверну немного с тобой поговорить, а ты притащила меня на эту развалюху, предполагая, что Книга здесь. Ну… ты же понимаешь, что нас зашибет защитой, если ты каким-то чудом права? Так дай мне перед смертью посмотреть на твою улыбающуюся рожу.
Я тут же скорчила на лице невесть что, а потом фыркнула. Гус широко и нагло засверкал зубами. 
Забравшись на палубу, я прислушалась к себе: пока ничего иррационального мой разум не творил, за что ему спасибо. Гус с легкостью последовал за мной, не производя внезапно почти никакого шума. Дерево на палубе было крепким, поэтому, стараясь бесшумно шагать по старым, скрипящим доскам, мы медленно осматривали обстановку.
— Честно признаться, — немного мягче сказала я, — понятия не имею, что хочу тут увидеть. Сундук с архисложным замком, сейф производства Аскетов? К слову, как ты пробрался из своего дома в Грейстоун, город ведь на карантине, все ворота закрыты.
— А ты? Летела и пела? Я не хуже тебя знаю все злачные переулочки Фристады. Но что меня удивляет больше, так это почему ворота открыты. Каирны, конечно, находятся немного в другой стороне, но если восставшие снова решат взять приступом город, им не составит труда добраться и до этих врат.
Я запнулась, вдруг осознав, что не знаю, стоит ли вообще заикаться ему об Аттикусе. Если он начнет здесь меня допрашивать или устраивать семейные драмы…
— Я слышала, что Тени с этим разобрались, — проговорила я как можно уклончивей.
Вся палуба была засыпана объеденными птицами трупиками крыс, обломками, в которых едва уже угадывались останки корабельных бочек, тиной и водорослями. «Морская колючка» веками гнила в этой бухте. И, к сожалению, перегниет даже нас с Гусом. А он беспечно стоял, разглядывая то, что осталось от руля, и ветер вокруг гонял по старой палубе мелкий мусор. Да, для мальчишек здесь было раздолье, расти я в общине, не преминула бы сделать это место собственным тайным штабом, впрочем, вряд ли эта мысль пришла в голову мне одной, судя по каким-то кривым, очень свежим надписям, но их оставили точно не минутали. Например, «Уилли дурак» и «Китти старая пьяница» — твари однозначно были не в курсе таких достоверных подробностей.
Вода мерно билась о продырявленный киль, создавая пену вокруг «Колючки». Я поежилась. Все слишком спокойно, уж не пришли ли мы сюда зря?
— Но минутали — наша единственная ниточка. Поэтому мы здесь, — закончила я мысль. — Похоже, здесь ничего нет. Спустимся?
Я сплюнула попавшие в рот волосы, разлетевшиеся от резкого порыва холодного ветра.
Гус равнодушно пожал плечами и распахнул кочерыжки двери в нижний отсек корабля. Оттуда пахнуло сыростью, затхлостью, гниющей рыбой и… я опять поежилась, тут же пожалев о беспечных разговорах. Там было что-то живое.
Гус это тоже почувствовал, задумчиво вглядываясь во тьму, а потом ловко нырнул вниз. Я пошла следом, стараясь бесшумно спускаться по крутым скрипящим ступеням. Никаких звуков, кроме бьющейся о корабль морской воды и всхлипов ветра, не было слышно, но шестое чувство безошибочно вопило об опасности. И я, сделав лишнее движение, достала из ножен кинжал. Перед встречей в Грейстоуне я вновь вымочила его в освященной воде, не пожалев пары взятых у Аскетов склянок. Другие терпеливо ждали своего часа в карманах.
А Гус, что удивительно, совершенно перестал бренчать своей дрянью, как это у него выходит?
Уже подзабытый рефлекс всюду ходить слегка ссутулившись пришлось тут же вспомнить, потому что погружаться в эту непроглядную тьму в полный рост было откровенно страшно. Но сначала я скрыла себя от чужих глаз, надеясь, что Гус сообразит, что к чему, и не будет позже вопить, что я его бросила.
В трюме вода достигала щиколоток, что здорово осложняло задачу. Если здесь что-то есть, непривычный шум воды это что-то наверняка встревожит.
Я коснулась руки Гуса, давая понять, что рядом, и тот вздрогнул, заозирался вокруг и спустя пару секунд заминки догадался.
Мы немного постояли, вглядываясь в узкий пустой коридор, ожидая кого-нибудь увидеть. Обычно мертвецам было сложно находиться на одном месте, и они непрестанно бродили по одному выбранному маршруту, меняя его лишь изредка, когда встречали добычу. Это сильно облегчало жизнь, если требовалось незаметно проскользнуть мимо них. Я очень надеялась, что обитавшие здесь существа имели схожие привычки. Но я все же ощутила живое присутствие, не мертвое.
Прежде твари появился сиплый, прерывистый, леденящий душу хрип. Я примерзла к стене. А потом появилась и сама тварь... Ничего более отвратительного я, пожалуй, не видела в жизни. Очевидно, это что-то раньше было человеком, но Тишь, как же оно изменилось! Существо, нервно шагая, показалось из ближайшей каюты. Оно шло на всех четырех конечностях. Голое, лысое и пепельно-серое тело синхронно передвигало левую руку с левой ногой, потом правую руку с правой ногой. То, что когда-то было вполне милым человеческим лицом, теперь больше напоминало глиняную маску с застывшей на ней неестественно-широкой улыбкой. Я пригляделась и вздрогнула: кто-то ножом садистски увеличил эту улыбку до неправдоподобных размеров. Существо размеренно и судорожно кивало отвратительной головой.
Хохотун.
Глава двадцать первая
О них я слышала несколько раз, сидя на редких общинных посиделках за кружкой пива. В хохотунов обращались попавшие в беду моряки, сходившие с ума на своих кораблях от голода и жажды. Люди, которых на многие месяцы застал в море штиль, потерявшие всякую человечность. Они жрали своих братьев, а умирая, в конце концов восставали нежитью. Гораздо более опасные, чем обычные восставшие. Сильные, голодные и хищные, им не нужен был воздух для существования. Они жили голодом и отголосками безумия. Как правило, хохотуны оставались там же, где умирали, не в силах добраться до суши, и охотились за рыбой, пока корабль не прибивало куда-либо, или он не тонул, разбившись о рифы и скалы.
Но кто-то доходил. Как этот.
Хохотун остановился посреди коридора, бездумно уставившись на закрытую дверь другой каюты. А потом улегся на пол, и даже лежа он умудрялся мерзко дергаться.
Если бы мне пришло в голову создать подобного голема, я бы, пожалуй, изломала все кости человека, а потом неправильно их срастила, все до последней косточки. Потому что иначе голем никогда не смог бы так двигаться. Это было настолько неестественно, что мороз шел по коже.
И ни в коем случае нельзя было пошевелиться и себя выдать. Если хохотун не учует меня, то с легкостью расправится с Гусом, превратившимся сейчас в неподвижную, почти не дышащую тень.
Но нужно было что-то делать, подняться обратно на палубу и удрать отсюда уже не выйдет, тварь догонит нас раньше. Но вот незадача, я понятия не имела, как их убивать, да и страх, сковавший меня не хуже цепи, держал на месте. Даже просто сунуть руку в карман и достать бутыль с освященной водой и проверить, действует она на хохотунов так же, как на восставших, казалось безумием. Шансы половина к половине мне совсем не нравились.
Все произошло в одно быстрое мгновение. Я услышала только легкий всплеск, угрожающее хрипение твари, а потом коридор корабля заполнил яркий свет. Я по привычке метнула кинжал в то место, где лежал хохотун, даже не надеясь попасть, и кляла Гуса на чем свет стоит. Опять без предупреждения! В глазах было темно, хохотун визжал, словно свинья, которую ведут на убой, вдали что-то громыхало и падало.
В руку мне всунули какую-то склянку.
— Кидаешь в них и задерживаешь дыхание, — шепнул Гус, и я тут же послушалась, набрав в легкие воздуха.
Что-то глухо разбилось об обшивку, и сквозь танцующую тьму я увидела расползающийся по воздуху ржавый туман и яростно ковыляющего к нам хохотуна. На лице его цвела торжествующая улыбка убийцы, обнаружившего притаившуюся жертву.
Я вскинула руку, но тварь, не дойдя до нас, тяжело рухнула в воду. Склянка так и осталось целой.
— Не спи, кошечка! — рыкнул Гус и рванул вперед, словно гончая.
Я слышала шум в дальних каютах, но все еще не могла проморгаться, поэтому первые шаги вышли пьяными, и я едва не свалилась около побежденной твари, запнувшись о замершую навеки тушу. 
Сквозь тьму вновь прорезалась короткая вспышка света — вторая тварь, кем бы она ни была, орала еще яростней предыдущей и бушевала, расплескивая вокруг себя воду. Зрение вернулось неожиданно, и я помчалась за Гусом, только чтобы в проеме одной из кают успеть задержать дыхание. Ржавый газ заполнял комнату, и крик твари постепенно сменялся визгом. Второй хохотун бился в конвульсиях в полузатопленной каюте, но все же пытался ползти в нашу сторону.
Немного подумав, я оставила Гуса с тварью наедине и принялась резко распахивать двери других кают — везде было темно, но мои глаза уже адаптировались, даже несмотря на все выкрутасы Гуса с бомбой-вспышкой. Глаза оборотня — вовсе не глаза человека, и я видела разоренные каюты сотни лет как погибшей команды, обломки подпорок от коек, столов, прогнившие табуреты, тронь которые — и они расплывутся в мутной, темной воде.
Но хохотунов больше не было. Но даже две твари, невесть сколько здесь находившиеся и не поубивавшие друг друга, слишком много. Фристада мало знала, насколько они опасны. С ними, как правило, сталкивались те, кто выходил в море на долгие месяцы.
А это значит — я выбрала верное место. Если твари пришли на зов Книги, а они наверняка пришли, то она или здесь, или неподалеку. 
Я осматривала каюту за каютой, открывала ветхие, давно разграбленные отчаянными мародерами сундуки. Позже ко мне присоединился раздраженный Гус, и я не стала отдавать ему ту склянку — стало интересно поизучать на досуге, хотя я особо и не разбиралась в зельях. Но все же, как газ убил не способную дышать тварь, узнать было очень интересно. По всему выходило, что не такой уж Гус и неудачник. Раз знает такие рецепты… маг-отшельник. Ну, все-таки маг.
— Они могут быть ниже, в затопленных отсеках, — хмуро буркнул он мне, разглядывая темную балку в потолке, на которой, как мне показалось, были свежие царапины.
— Не дури. Двигаться в воде сложнее, хохотуны все, что были, выбрались сюда. И вряд ли пробыли здесь много времени, иначе город узнал бы о них, как узнал о восставших. Что там?
— Не пойму. Давай-ка…
Он недвусмысленно указал на себя, и я, все мигом смекнув, вскарабкалась ему на плечи.
— Пусто. 
Ну или мне так казалось. 
— Надо понять, где они были до того, как почуяли нас, — прошептала я. — Вполне может быть, они паслись возле Книги. Но им с такими телами сложно куда-то пробраться, значит…
Гус, крякнув, присел, и я слезла с его плеч.
— Ты тяжелая, ко…
Я показала ему кулак.
— Я не сказал — «толстая».
— Лучше заткнись, — посоветовала я. Что же дальше? — Чувствуй как они, — подумав, предложила я. — Куда бы ты пошел? Доверься инстинкту. Иди.
Мне показалось, именно это хотел сказать мне Аттикус. Серый бы побрал Теней с их недомолвками, недосказанностью, привычкой юлить. Твари идут за Книгой и сбиваются с пути… Так ли все просто? Или нет, «пусть и сбиваются с пути». Наверное, это важно.
Гус ушел. Я постояла, постаравшись отключить свои чувства. Так куда я хочу пойти?
Что-то упало, Гус выругался, и о попытке отдаться зову Книги пришлось моментально забыть. Но не успела я выскочить в коридор, как Гус уже нарисовался, жутко злой, и на пальце у него болтался здоровенный краб. Не то чтобы краб мог откусить сколько-нибудь от Гуса, да и боль, наверное, была не настолько сильной, но я узнала массу интереснейших выражений, о которых точно могла сказать лишь одно — Гус научился им не у Теней.
— Больше я туда не полезу, — объявил Гус, оторвав наконец краба и выкинув его куда-то за старые ящики. Краб шлепнулся в воду и, я не сомневалась, на своем крабьем языке ругал Гуса не хуже. — Не знаю, как ты, душа моя, но я отказываюсь подчиняться голосу всего, что не является разумом. Хорошо, что там был краб, а не что-то крупнее и куда более голодное.
Я хмыкнула, стараясь не захохотать во весь голос.
— А куда ты сунул руку?
— В сундук, кош… Не скалься, мне сейчас все простительно! Понятия не имею, что меня туда потянуло. Но одно могу сказать точно — Книги там нет.
Или ее вообще здесь нет, подумала я. Могла я ошибиться? Да запросто. И вообще, Вольфгант должен был проследить за тем местом, куда собирается спрятать Книгу, а «Колючка», хоть и кажется подходящей, слишком… оживленная. Но признаваться Гусу в таком провале мне не хотелось, а вот убедиться, что все-таки это был ложный след, стоило.
Так что я буквально упинала его на дальнейшие поиски, и в течение двух часов мы осмотрели на этой развалине все, что было можно. Гус вытащил какие-то палочки с токенами, чем крайне меня удивил, потому что это точно было стащено у Теней, но… Несмотря на то, что с палочками Гус управлялся не особо ловко, результат вышел неутешительным.
— Ну, если я все правильно сделал, Книги на этой лоханке нет, — изрек Гус и сел на бочку. — Оно должно было загореться, — кивнул он на палочку, — но или Те… эм-м… в общем, или они бракованные, или здесь пусто.
— Или ты все сделал неправильно, — покачала головой я, не будучи особо уверена в том, что Гус оплошал. — Скажи, а Тени не оторвут тебе голову за эти токены? Ну, если узнают?
— Откуда? — без всякого притворства удивился Гус. — Да, если ты хочешь спросить, почему я их не брал с собой...
Он был абсолютно прав, именно этот вопрос и вертелся у меня на языке. Поэтому я закивала с очень нехорошим выражением на лице.
— Я не знаю, будут ли они работать там, где есть какая-то магия. Я пытался их использовать, когда первое время лазил за травами в те же катакомбы под городом, но мне это не помогло. Они загораются, когда рядом в принципе что-то есть, даже обычный маг проходит мимо, так что… 
Я скривилась. Хорошо же все так начиналось, а теперь мы опять в тупике.
 Глава двадцать вторая
Туман еще не успел спуститься на залитую желтым маревом Фристаду, и я, сидя в лодке, смотрела на город, ни о чем особо стараясь не думать. Встреча с хохотунами все еще леденила душу и заставляла прокручивать в голове тысячи вариантов возможных событий. Чудо, что у Гуса в карманах оказалось именно это зелье, а не что-то другое. Никто из нас не ожидал встретить на древнем корабле проклятых тварей. Над морем стоял полнейший штиль, и в небе сияли тысячи ярких звезд, что отражались в спокойной темной воде, и чудилось, что наша лодка прорезает гладь темного зеркала, в котором виден весь мир.
— Спасибо, — тихо сказала я гребущему Гусу и не получила никакого ответа. Ну и пусть.
Неожиданно установившееся хрупкое перемирие между нами заставляло меня запрятать сотни резких слов. Над нами сияло вечное небо, а в лодке были только мы двое — неудачники, попавшие на зуб событий. Которых перемелет с такой легкостью, как перемалывает мельница зерно. 
Пока Гус греб, иногда потирая укушенный крабом палец, я молча пялилась на небо.
Но мыслей не было, кроме, пожалуй, легко зудящего чувства вины. Мне стоило стать мягче с Гусом, ведь он не виноват в том, что происходит с моей жизнью, ни в смерти Льюиса не виноват, ни в моих страхах и сомнениях. Быть мягче совсем чуть, только чтобы позволить человеку, сидящему в лодке напротив меня, немного довериться. Не затем, чтобы обрести друга — сбереги меня Тишь от такой дружбы. Меня беспокоила мысль, что мы ведем себя так, словно действуем в одиночку. Не говорим, не планируем, не верим — просто мчимся в логово монстров, а там будь что будет. Пока нам везло, но Фристаду медленно окружали в кольцо орды смертоносных тварей. Их было много в болотах, под землей, в Каирнах — хоть Аттикус и уверял, что с восставшими покончено. Я в это не верила, Теням вообще нельзя верить. И вовсе я не надеялась, что Гус мне самой поверит до конца, нет. Мы никогда не сможем отбросить тяжесть того бремени, что на нас свалили, и познакомиться заново.
Но вот говорить нам стоило, не фильтруя слов и не цапаясь из-за проклятой «кошечки» как малые дети в общине.
— Чего пялишься, душа моя? — миролюбиво спросил Гус, словно услышав мои мысли. Весло мерно погружалось в воду то с одной стороны, то с другой. Звезды под ним преломлялись и потом снова становились отражениями самих себя.
— Красиво. Как кофе с прокисшим молоком. Только здесь звезды вместо молока, — улыбнулась я, взглянув на него. В темноте не было видно разноцветных глаз и растрепанного хвоста черных с редкой проседью волос, зато я прекрасно угадывала его резкие, порывистые движения.
Гус вообще был такой — придумал и побежал. В нормальной жизни только какой, интересно?
— А вот и романтика, а? Признаться, я ждал ее немного раньше.
— Забудь, — фыркнула я. — Просто поговори. Мы ведь так можем?
Лодка причалила к берегу, и Гус, выскочив в воду, потащил ее на сушу. Поэтому, видимо, и не ответив. Ну а мне было все равно, но проклятая интуиция, которая то срабатывала, то нет, требовала продолжать.
Песок был теплым после жаркого дня, и я с наслаждением упала на него, вытянув мокрые по колено ноги.
— Поговорить? — спросил Гус, плюхаясь рядом. — О чем, душа моя? Мы настолько незнакомы и далеки друг от друга…
— Как краб от твоего пальца? — перебила я его, отчаянно стараясь вернуть зыбкое спокойствие. Вот ведь он какой, лишь бы бежать. — Перестань… я хочу сказать, что сегодня была не права. Тишь знает, чего меня потянуло в «Колючку», может, зов так сработал? Знаешь, когда я что-то говорю, то это всегда просто правда, без преувеличения или каких-то скрытых мыслей. Ненавижу все эти недомолвки и намеки.
Гус кивнул, глядя на мелкую рябь в море. Впрочем, это я ее видела, а Гус смотрел на отраженные звезды. Некстати я подумала о Тенях, точнее, об одном-единственном из них.
— Ты сейчас только что сказала, что не подставишь меня, я правильно понял твой намек? — задумчиво спросил он, так и не посмотрев на меня.
— Предпочитаю не делать намеков, — коротко хохотнула я. — Я сказала то, что сказала.
Наверное, стоило добавить, что не подставлю, но откуда мне знать, как все повернется дальше, как он себя поведет? Я не знала этого человека, даже себя не всегда понимала.
— Просто хочу договориться с тобой. Обо всем.
Море тихо набегало на берег, отступая, оставляя наполненный водой песок побережья. А далекого острова Рэбинсона, где стоял высеченный из скалы маяк, уже почти не было видно даже моему глазу. Зато ярко, словно маленькое солнце во тьме, сияла верхушка самого маяка, указывая путь кораблям.
— Когда мы встретились в трактире в первый раз, я кое о чем умолчала, хотя вела себя странно. Ты помнишь. Не собиралась тебе говорить, но смысла молчать теперь не вижу, это тайна не моя, прошлое не мое. За мной словно ищейка ходит Тень. Аттикус, вроде он был на собрании. Он привел меня к твоему дому и был поблизости, когда я тащила тебя в квартиру — хотела от него избавиться, не знаю, вышло ли.
Гус что-то тихо зашипел и резко тряхнул лохматой головой, выходя из транса. А потом, будто сдувшись, улегся на песок.
— Я и не сомневался, душа моя, такое прозвище тебя устроит? Эта сволочь везде сунет свой нос. Так глубоко, как только твое невинное сердечко может представить.
Я охнула, с какой злостью были произнесены эти слова. Обладай Гус сильной магией, заморозил бы море, а прибрежные скалы покрылись бы вечным инеем. Но ничего этого не произошло. Вода по-прежнему в вечном беге осаждала берег под нашими ногами, а звездное небо сияло тысячами драгоценных камней.
— Он та еще заноза в твоей заднице, да? — я даже не обратила внимания на сомнительный комплимент, что Гус мне отвесил в душевном порыве. — Похоже, и в моей теперь тоже. Он сказал, что Рем приставил его к нам, Аттикус теперь… м-м-м, связующее звено между нами и орденом с кучей тайн. Не удивлюсь, если он и сейчас здесь.
— Нет, — с неожиданной мягкостью ответил Гус. — Я знаю его присутствие. Как назойливый писк комара, вгрызающегося тебе в ухо. Сказал бы — в задницу, но их и так тут достаточно.
— Прости?
— Твоя, моя, да общая в виде Книги. И куча задниц поменьше. Того гляди утонем. Дай угадаю, он ходит за тобой как пес за мозговой косточкой? И лезет со своим спасением, как вечно недовольный благодетель?
Я отфыркнула мелкую мошку, вившуюся около лица, и легко рассмеялась, хотя шутка была так себе.
Море тихо шумело.
— Не то слово. Прошлой ночью я собиралась помочь Аскетам в форте Флинт, так Аттикус разорался, как я важна живой, и куча людей справится без меня.
— А что самое отвратное, иногда он бывает прав, — словно не слыша меня, продолжил Гус, рисуя корявые узоры на песке. — Что не умаляет общей его занудности. Не забивай себе голову, Дайан. Аттикус тот еще гад, но предпочитает обходиться малой кровью. Если ты его очень сильно взбесишь, он только усилит контроль, не забыв тебе об этом как-нибудь сообщить.
Я промолчала, наблюдая, как палец Гуса погружается в песок, и слушая море.
Откровения были весьма неожиданными от такого скрытного человека, как Гус. Видно, очень уж у него накипело от присутствия Аттикуса в его жизни. Хотя я не могла сказать, что тот меня так уж сильно раздражал в отличие от того же Гуса и многих других из общины, присматривающих для Самуэля за всеми. В тот раз он действительно появился вовремя, ведь сколько бы я продержалась там с Аскетами? Восставших было больше, а магией я не владела, чтобы положить их огненными шарами.
Но если бы я почувствовала, что не справляюсь, мне бы и в голову не пришло там умереть, я могла уйти в любой момент, только соблюдая осторожность — путь отхода был расчищен погибшими Аскетами в зале служб. Это Аскеты уйти не могли, они защищали свои владения, свою веру и честь, у меня же было только последнее, да и то слегка подернутое ржавчиной.
— Мне показался он интересным, — неожиданно сказала я. — За его надоедливостью и тем фактом, что он, в общем-то, враг, было интересно его слушать. Он… ну, умеет говорить красиво.
Гус горько хохотнул.
— А еще он умен, да, кошечка? Не шипи, только кошечки ведутся на бархатный голос Аттикуса. Он убаюкает тебя, а потом прицепится как клещ под любым предлогом. Если тебе однажды покажется, что он хороший человек, вспомни, что я тут тебе наговорил. Не хороший он человек, Тени не могут быть хорошими. Вот ты, душа моя, вполне ничего. Молодая, сильная, видишь меру и не лезешь, куда не нужно. И за всем этим видно просто человека. А у него за всем этим хорошо захороненное чудовище. Старое и сильное. Если будет необходимо, он тебя сожрет и не подавится, хотя до этого приложит все усилия, чтобы не навредить. Но вот только обязательно сожрет, вся соль в этом. Как вон в море, столько же соли. 
— Тебя он не сожрал, — возразила я, сев так, чтобы смотреть ему в глаза. Грязные волосы рассыпались по плечам.
— Я — немного другая история. А ты просто красивая кошечка на его великом пути.
— Выложенном трупами?
— Откуда мне знать, Аттикус способностью убирать преграды не гордится. Поэтому скрывает и, похоже, считает, что его это как-то оправдывает. Будь с ним… глупой девочкой. Это хороший вариант. Он стар, если хочешь заиметь его во временные союзники, изобрази молодую, наивную, амбициозную. Хотя ты такая и есть, да? Не скалься, ничего в этом плохого нет. Позволь, пока ему это выгодно, заботиться о тебе, а сама втихую делай свои дела и готовь плацдарм для отступления. Аттикус, знаешь ли, немного еще и сентиментален. Ну да ладно.
Гус нахмурился.
— О чем ты хотела поговорить?
Я закусила губы, не зная, как бы вернуть его в прежнее русло разговора. Оно мне нравилось, хотя чувство странности и не покидало. Гуса то ли прорвало, то ли он просто ответил на мою просьбу.
— О картах, — с досадой сказала я, выудив давно мелькнувшую в голове мысль. — Та карта, что ты мне показывал. Я подумала, если мы так и будем натыкаться на тварей, то можно составить точки мест, где мы их встречали. Опросить людей, где еще тварей видели. Возможно, из этого что-то выйдет. Хоть какой-то толк от наших шараханий будет.
Гус повернул ко мне голову и долго удивленно рассматривал.
Где-то вблизи сварливо, тревожно заорали чайки, и я вздрогнула от неожиданности. Ночь была теплой, прозрачной, по-настоящему летней, и их крики казались лишними, словно кусок льда в теплом вулканическом озере.
— Гхырова задница, — выругался он и вскочил, снова сверкая веселым оскалом, будто и не было этих неожиданных откровений. — Чего же ты раньше молчала?
Но я цепко схватила его за рукав и усадила обратно.
— Зачем сейчас? Лежи себе спокойно, гляди на кофе с молоком и думай. Твари не убегут.
Гус удивленно плюхнулся обратно, неуклюже подгреб под себя ноги и уставился на меня.
— Ты что-то задумала, душа моя, — наконец сказал он деревенеющим тоном.
— Да нет же! Ты сам подумай, — я решила раскрыть карты и бросилась в омут с головой. — Мы с тобой носимся по Фристаде как слепые котята, ничего друг о друге не знаем, не согласовываем никаких планов, бежим, куда в голову взбредет. Вот ты почему не остановил меня, когда я тебя на «Колючку» тащила? Не подумал, что для тайника это слишком людное место?
— Подумал, — нахмурился он. — Но ты орала, чтобы я заткнулся и шел смирной собачкой. И я был хорошим мальчиком, заметь. Шел и молчал в тряпочку.
— А если бы мы наперед сели, поговорили, вот как сейчас — спокойно, никуда не торопясь? Не обменивались обрывками мыслей, а… ну ты понял. Чем больше мы будем обсуждать, тем толковей будут поиски.
— Так ведь именно это я и планировал.
Ну-ну. Планировал и тут же похерил все свои планы. Похоже, мрачно подумала я, Тени действительно не могут быть хорошими. И им никогда нельзя доверять.
Даже бывшим. А быть может, особенно им.
Глава двадцать третья
Фристада встретила меня теплым сухим ветром и глухим шумом. Стражи с хмурым видом зажигали дополнительные факелы, то и дело оглядываясь вокруг. Я тихонько ухмылялась, скользя в тени каменных замшелых стен, и подавляла желание выскочить на свет с криком «Бу!». Даже мое умение скрываться не спасло бы меня тогда от мечей. Так что глупую шутку я решила придержать при себе.
Ночь манила меня. Вот что это было — не разум, а ощущения. Не анализировать, не пытаться понять, не загадывать и не думать. Идти, куда тянет… что-то. Я шла на зов, которого не слышала, и не представляла, что буду делать, если опять начнется заварушка, но предпочла засунуть свои невеселые мысли подальше, надеясь, что все как-нибудь разрешится на месте.
Мой путь лежал по опустевшим улицам, мимо редких испуганных прохожих и до крайности надоевших крыс. Под ногами шуршали обрывки бумаг — наверное, где-то разорили писчую лавку. На всякий случай я скрылась, и, как выяснилось, не зря.
Квартал Эрмет кишел стражами и Аскетами. Все они неодобрительно друг на друга косились, но ссоры затевать не решались. Я хмыкнула — раньше не прошло бы и получаса, как они устроили свалку, но сейчас их сплотила опасность. Шмыгнув под высокое крыльцо ювелирной лавки, я огляделась. И происходящее мне не понравилось: возле прохода в переулок торчал задумчивый Аскет, который поигрывал своим огромным молотом с красным камнем на наконечнике. Обходные пути тоже не пестрили разнообразием, всюду стража-стража-стража! Да, город действительно перекрыли, приходилось быть осторожной.
Я принялась размышлять.
Если попробовать прокрасться по стене, разделяющей кварталы? Меня туда тянет? Бесспорно. Но у меня на пути Аскеты и стражники. Я отдаюсь зову Книги и иду, но мне мешают, очень мешают.
Я постояла у входа в какой-то магазинчик, оглядываясь в поисках лестницы наверх, но все было тщетно. Я открылась, толкнула дверь и зашла в лавку, мимоходом оглядев выставленный товар, и скривилась: ну и качество у них.
— О, леди, пришли посмотреть? — прошепелявил старый продавец.
— Нет. Как подняться на крышу этого дома? — я сделала лицо как можно серьезнее.
— А, да вон туда, — старик махнул рукой на дверь подсобки.
— Премного благодарна, — ответила я, уже открывая заветную дверцу.
Внутри оказалась древняя винтовая лестница, по которой мне пришлось подниматься минуты три, не меньше. А наверху, обследовав три крыши, я нашла искомый спуск. И он оказался с подвохом. Даже будь я ростом с минуталя, пришлось бы прыгать, рискуя драгоценной шеей, чтобы достать до лестницы. И какой скорбный разумом строил эти дома, мне интересно?
Я спустилась вниз и купила прочную веревку с крюком. Дед, считая отданные мной монеты, хитро блестел глазами и еле скрывал злобное хихиканье. Теперь стало понятно, почему он без проблем меня впустил.
Во второй раз я поднялась по узкой лестнице, подошла к краю крыши и принялась вязать хитроумные узлы, проверяя каждый по пять раз. Спустилась я, слава Перевернутым богам, без приключений. Куда мне идти теперь?
И, конечно, я совершенно забыла, что вынуждена была открыться продавцу в магазинчике, потому что ко мне подошел хмурый Аскет.
— Привет, женщина, не бойся, я ничего тебе не сделаю.
— Не сомневаюсь, — еле слышно ответила я, — тебе как бы запрещено.
— Я не люблю нападать без причины на подозрительных пройдох, давай, иди отсюда, пока стража не нашла тебя. Они тут раз в несколько минут патрулируют.
— Мне нужно попасть в… — Куда? Думать надо быстрее. — В Грейстоун.
— Зачем? — безразлично спросил Аскет.
Думать надо быстрее! А врать — так, чтобы поверили. Этого Аскета я раньше не видела, и был шанс, что он меня тоже.
— Там… он не отдал денег. А хозяйка сказала, не будет денег — выгонит. — Я вздохнула. — Уматываюсь, понимаешь, вырубаюсь, а клиенты этим пользуются…
Аскет чуть улыбнулся. Вряд ли посочувствовал, конечно.
— Проходи. Скажешь, что Румис разрешил, если спросят.
Я благодарно кивнула, сгорая внутри от стыда, и пошла… на голос Книги. Куда он меня ведет и вообще, не самообман ли это?
Отсюда можно попасть в любой район Фристады. Возникни у меня твердое желание переехать от Самуэля, я не думая сняла бы квартиру именно здесь. 
Под ноги что-то подвернулось, и я отпрыгнула. Дохлая крыса. Обычная, которая серый мелкий зверь. Гадость. Я пнула ее, и она с отвратительным шлепком упала в зловонный ручей. 
Через полчаса блужданий, бесполезных мыканий и пряток в тени от стражников и Аскетов я поняла, что хожу кругами. Вокруг… чего-то, если я все делаю правильно, или просто страдаю ерундой, если все это я снова надумала, как умею, и теперь притворяюсь, что все идет как положено.
А потом я увидела человека, которого здесь быть совсем не должно.
С меня как рукой сняло все — усталость, сомнения, я подобралась и как можно тише приблизилась. Я скрыта, он не должен меня заметить, потому что один раз мы уже стояли друг напротив друга.
Вольфгант шел, накрывшись плащом, закутавшись в него так, что я узнала только фигуру, но тут я могла ошибиться, а вот вонь — вонь подземелий — я распознала четко. Шаман Лесных чад почти бежал, ссутулившись, будто стремился так же, как я, скрыться, вот только не мог. И я преследовала его, понимая, что он прямо сейчас может привести меня к Книге.
Что у меня есть? Ничего. Кинжал и какая-то ерунда осталась от похода к «Колючке». Но мне хватит силы на многое, потому что я зла. Не все еще, но до сих пор.
Вольфгант шел быстро. Нам попадались стражники и даже парочка Аскетов, вот только стражникам он не глядя совал деньги, и те его пропускали, а Аскеты… Аскеты понятия не имели, кто приговорил стольких братьев. Они знали Вольфганта как шамана Лесных чад, человека, с которым не нужно сейчас обострять отношения, потому что слишком много всего навалится на Фристаду. И Вольфгант спешил куда-то, а я, скрытая, неотступно шла за ним.
Я быстро поняла, куда он направляется с видом побитого в кабаке пьяницы. Поющий лес. И это меня насторожило. Что там сейчас происходит, не властвует ли Раскаль именно там? Но, споткнувшись о какой-то попавший под ногу камень и едва не скончавшись на месте от страха, что Вольфгант заметит меня, я решила, что вряд ли. Тени бы знали об этом.
Да, Тени… Интересно, Аттикус идет сейчас за мной? Эта… Тень. Не потому ли их прозвали Тенями? Я иду на зов, а Тень всегда будет рядом. И, уже одним глазом следя за Вольфгантом, а вторым — за проклятыми камнями, я снова озадачилась — нравится ли мне, что у меня персональная Тень.
С ним спокойно. Настолько, что я могу без страха вздохнуть. Могу не опасаться за свою жизнь. У наемников она и так короткая, если этот наемник — не Самуэль, но… Но, осекла я себя и выругала. Наемнику ни к чему Тень вторая, хватит и собственной. И нельзя забывать то, что сказал мне Гус, хотя и верить Гусу не стоит, наверное, тоже.
Мы пришли. И я осматривалась вокруг, цепенея от страха. Лесные чада непредсказуемы, их капище полно тайн. Вольфгант — шаман, и что же я сейчас здесь увижу?
В Поющем лесу горели слабые огоньки, как светлячки, но это была языческая магия. Вольфгант стоял и чего-то ждал, не подходил близко. Потом он медленно пошел вперед, и мне показалось, он идет неохотно.
В небе можно было увидеть неяркое марево Фристады, и только это напоминало мне, что совсем немного отделяет меня от людей. Я ежилась, а вокруг было тихо — оглушительно тихо. Не шевелились ни листья, ни высокая трава, ни даже мои волосы, свободно спадавшие на плечи. Стрекотавшие до этого ночные кузнечики замолкли, не слышно было и птиц. Вольфгант шагал почти бесшумно, но и я теперь отстала настолько, что все равно не различила бы его шагов.
Мы внезапно оказались окруженными практически непроницаемой тьмой. Оглянувшись, я с неприятным удивлением не увидела и деревьев — позади нас был только густой туман. Тишина царила здесь полноправно, словно мы были не в лесу, а забытом склепе. Я неуклюже двигалась по тропе, выставив вперед руки, и думала только о том, что нельзя потерять из виду Вольфганта.
Немного успокоившись, я ускорила шаг, поднимая ноги как можно выше — не хватало только запнуться за какой-нибудь корень. Вскоре мы свернули с утоптанной тропы и углубились в дебри невысокого вечнозеленого кустарника. Пришлось сбавить темп, потому что я постоянно натыкалась руками на ветки.
И я повторно облилась потом — ничто не издавало ни звука: ни раздвигаемые мной ветви, ни мои шаги.
Лес сгущался, явно не желая пропускать меня. Я знала, что мы вскоре должны были войти на территорию Лесных чад — они обычно ограждают свои капища густыми кустами и ядовитыми грибами. Наткнуться на них значило бы для меня несколько часов сладостных галлюцинаций.
Тьма спустя минут двадцать начала рассеиваться, борясь с неярким зеленым свечением. Его источники, негромко звеня, медленно плыли по воздуху, давая мне возможность осмотреться. Мы залезли в самые дебри, вокруг, куда ни глянь, перед глазами были тонкие коричневые ветви с мелкими иголками. Они уже разодрали до крови мне руки и лицо, но обращать на это внимание сейчас я не собиралась. Дома, в конце концов, был чудесный бальзам, быстро заживляющий незначительные раны.
Кусты вскоре кончились, открывая мне больший обзор на вековой лес. Изрытые червями стволы деревьев терялись где-то в ночном небе, не давая возможности увидеть их реальный размер. Это был самый старый лес у нас в округе. Говорили, что здесь росли живые деревья, ловившие путников гибкими ветвями и питавшиеся их телами. Но верилось в это слабо.
Первого Чада мы встретили спустя полчаса. Он стоял у огромного дерева, безразлично глядя в пространство. Меня, ясное дело, он не заметил, но на Вольфганта не среагировал. Мы шли дальше, и я уже не знала, куда и зачем. В пасть Раскалю?
Мы были уже не одни. Десятки глаз светились в темноте, перемещались по кругу, заключая нас в широкое кольцо. Тьма и тишина так и не рассеялись, и ничего не было не видно. Не знай я, что дальше точно такой же лес, то подумала бы, что сплю — так все было нереально.
— Вот и ты. Наконец-то. Мы уже заждались.
На меня в упор презрительно смотрел престарелый Чадо.
Глава двадцать четвертая
Но нет, не на меня. Чадо ткнул скрюченным пальцем в Вольфганта, и тот съежился, словно ожидая удара. Я сама сжалась, ничего не понимая, и в глубине души была счастлива, что я осталась незамеченной и смогла подобраться настолько близко.
— Мы ждали, пока ты явишься, проклятый, — лениво проговорил Чадо. — Гадали, как долго ты пробегаешь, если еще к этому времени не издох.
Я изумленно окинула его взглядом. Как так? Вольфгант ведь шаман, неужели...
— Мне нужна защита, — прохрипел Вольфгант. — Мне нужно капище. Мне нужен кров.
Чадо сделал огромный шаг, попутно едва не задев меня, и провел ладонью по лицу Вольфганта. Блеснула вспышка гнилостного зеленого цвета, и Вольфгант отшатнулся. Мне показалось, ему было больно.
— Я один из вас! — взвизгнул он. — Я один… 
— Совет, — резко оборвал его Чадо, — ты им все расскажешь. Идем. 
Я ничего не знала о том, что творится у этих язычников. Кто этот Чадо, что такое Совет, что такое капище, почему Вольфгант затравлен настолько, что позволяет себя… что? Пытать? Что это был за зеленый свет? Вольфгант повелевает тварями и одновременно боится древнего старика, который, наверное, был раза в два старше Самуэля, когда пресвитер Игнатиус появился на свет.
Мы шли по тропинке недолго, и все те же глаза преследовали нас, но когда мы оказались на небольшой освещенной поляне, они исчезли, растворились в темноте. Чадо вытолкнул Вольфганта в центр, туда, где стояли человек десять Чад — нет, девять, и этот Чадо занял свое место в сплоченном кругу, а потом они расступились, и на свет вышла высокая, невероятно красивая женщина.
Она пристально вглядывалась в Вольфганта, словно желая увидеть что-то одной ей доступное.
— Ты пришел, — медленно произнесла она. — Ты напуган.
— Я переоценил свои силы, Виктория, — хрипло простонал Вольфгант. Он был готов упасть перед ней на колени, потому что ноги его дрожали так ощутимо, что это заметила я. 
Среди Лесных чад он мог не притворяться, а я — я могла узнать почему. И я, рискуя невероятно, сделала несколько шагов к Совету.
— Конечно. Ты сомневался? Ты пришел просить защиты Совета. Ты пришел просить милости у меня. Почему ты не пошел к Древесному богу? Ты боишься его? Ты дал ему жизнь.
— Надо было послушать Совет, — кивнул Вольфгант. Его колотила дрожь. Меня тоже, неудивительно, все опасения Теней подтвердились. И, возможно, мои опасения сейчас подтвердятся тоже. Вольфгант не справляется с тварями и Раскалем. — Он голоден. Он хочет есть.
— Мне ли не знать, — насмешливо согласилась Виктория. — Так корми его теми, кого он пробудил. Мы жили в мире с властями Фристады.
Положим, она явно загнула. Миром я это бы не назвала, но что такое периодические стычки с Аскетами против нашествия восставших?
— Никто не знает, что это моя вина, — Вольфгант поднял голову, и я в бликах света увидела, что по его щекам текут слезы. — Никто не знает, кроме вас, и никто не будет указывать на нас. Я еще могу все исправить, Виктория, если Совет разрешит мне взойти на капище. 
— Не разрешит, — Виктория вскинула красивую голову. 
Я откровенно залюбовалась ей. Ее не портили татуировки, такую красоту невозможно испортить. Сколько ей лет? Сначала я подумала, что она совсем молода, но на короткий миг проступило что-то настолько древнее, что меня разом прошиб ледяной пот. Столько не могут жить. 
— Ты нашел Книгу. Допустим, и ты воспользовался проклятой магией. Ты взошел на капище — мы молчали. Ты принес в жертву Раскалю пятерых наших Чад — мы молчали. Ты провел ритуал, пообещав Совету, что Древесный бог примет дар и даст нам безграничную власть. Мы предупреждали тебя — не стоит злить божество, даже если тебе вдруг почудится, что ты тоже почти всемогущ. Зачем тебе это все было нужно, а, Вольфгант?
Виктория насмехалась, а Совет стоял безмолвной стеной. Но Вольфгант неожиданно показал зубы.
— Устранить мерзких братьев с их вездесущим богом! — он зло оскалился и наконец стал похож на того человека, который возвышался на троне. — Или скажешь, что ты и Совет не на это прикрыли глаза? Вы отвернулись и ждали, пока Раскаль обратит мерзких в бегство. Он и сейчас обращает, разве не так? Вы прогнали меня, как только я сделал все, что вам было нужно. Не выйдет, Виктория, вы завязаны в этом так же, как я.
Она покачала головой, раздумывая. В волосах ее блестело что-то мелкими яркими каплями.
— Ошибаешься, Вольфгант. Мы прогнали тебя, когда поняли, что ты начинаешь терять контроль. Раскаль возродил свою армию, ту, которую ранее проклял, и даже последний мерзкий Аскет не сегодня-завтра поймет, кто вернул минуталям разум. И тогда этот лес охватит огонь, из которого никому не удастся скрыться. А где будешь ты, Вольфгант? В этом лесу или в подземелье?
— С вами, — вскинул голову Вольфгант. — Я буду с вами!
— В Книге часть твоей мерзкой души, — Виктория резко махнула рукой, обрывая его бесполезные клятвы. — Ты возомнил себя равным богу, Вольфгант, поставил себя выше нас. Древесный бог уже не тот бог, которому мы поклонялись. В нем то, что являешь собой ты. Твое высокомерие, твоя ненависть, твой страх. Он боится, как боишься и ты. Если убить тебя, что будет с Древесным богом? Не знаешь? И я не знаю, но только поэтому ты все еще жив, Вольфгант, потому что мы не станем кощунствовать. Так зачем тебе капище, если у тебя с Раскалем полный контакт?
Я пыталась запомнить каждое слово. Если я поняла Викторию правильно, а я не сомневалась, что и Вольфгант не врет, он ведь не знал, что рядом торчат мои уши, то Совет Лесных чад не был против изначального ритуала. И Рем говорил, что вспышек магии было несколько до того, как Вольфгант вернул тело Раскалю. Ритуалы были многократными и, возможно, длительными, но в какой-то момент Лесные чада сообразили, что все зашло чересчур далеко. 
— Мне нужна защита, — помолчав, сказал Вольфгант. — Мне нужно капище.
Ему, похоже, никто не поверил. Совет вряд ли не знал, что творится сейчас во Фристаде.
— Купи у магов амулеты, — отмахнулась Виктория, — на это у тебя мозгов хватит. 
Мне пора было сваливать. Я не знала, на что способен Совет, но на многое, раз Вольфгант боялся их. Может, они действительно сильные маги, не вступающие сами в диалог с богами, или… кто-то еще. То, что меня пока не увидели, везение. Дразнить удачу и дергать ее за усы ни к чему.
Виктория развернулась и пропала за тесным рядом Совета. Начали исчезать глаза, померк свет. Вольфгант все еще на что-то надеялся, как я полагала, на то, что капище останется без присмотра, зачем-то оно ему было нужно, я даже не стала заморачиваться. Ритуалы Лесных чад, может быть, знают Тени, и если верить Рему — а он был единственным, кому верить стоило, хотя бы в таких вещах, — не станут делиться подробностями. И мне не нравилось то, что Виктория проговорила все, что сотворил Вольфгант, от и до, как будто на суде герцога. Увидела ли она меня? Вероятно, и она дала мне уйти в таком случае, но скорее всего — все было сказано подробно для тех, кто их с полного разрешения слушал, скрываясь в темноте. Для остальных Лесных чад, и Совет прилюдно отрекся от Вольфганта, таким образом навсегда лишив его возможности получить хоть чью-то поддержку.
Я старалась идти бесшумно и слышала, как Вольфгант идет за мной. И тогда я решила — пожалуй, я поступлю иначе. Это пока он идет за мной, в какой-то момент свернет — или нет, но если да — к этому нужно быть готовой.
Тьма в лесу отступила, теперь он выглядел так, как и должен. Ночные птицы перекрикивались друг с другом и порхали с ветки на ветку. Всполохи света открывали небольшой участок видимости, и я уже успела представить, как из темноты на меня неотрывно смотрят сказочные чудовища. Не те, которых я видела за последние дни, а драконы, орки, гоблины, вампиры и кто там еще встречается в старых легендах… Я посторонилась, пропуская Вольфганта, и пошла за ним. Видела я его теперь четко и потерять не боялась.
Когда лес заиграл зеленоватыми бликами от больших глянцевых листьев какого-то дерева, я, не удержав восхищенного вздоха, огляделась. Всюду, куда дотягивался взгляд, виднелись вековые, обхвата в три стволы, и тонкие, чуть проросшие деревья. Выложенная камнем тропа, которую я до этого не замечала, тянулась вглубь языческого леса, и я невольно задумалась, сколько же людей ее делали. Если, по словам Самуэля, городские мостовые Аскеты с помощью своих технологий выкладывали годами, то сколько же времени заняла одна эта тропа?
Я успокоилась окончательно. Вольфгант куда-то плелся, я следовала за ним и вяло раздумывала о том, что мне придется навестить Рема. То, что я узнала сегодня, должно стать известным Теням. И хотя у меня был Аттикус… Ну, скажем так, определенным образом он у меня был, я предпочла бы выдать важную информацию другому человеку. Пусть Рем покроет меня тонной презрения, зато не будет юлить. Как говорит Самуэль — не бойся тех, кто бьет тебя в лицо, бойся того, кто может ударить в спину.
Лес опять изменился. Деревья стали гуще, окружили нас замогильной тьмой. Лес задерживал нас ветвями, колючими кустами, призрачными, ненастоящими голосами, порожденными неизвестно откуда взявшимся ветром. Я чувствовала под ногами твердь тропы — Вольфгант с нее не сворачивал, и я успела подумать, что он все-таки направляется к какому-то капищу. Мне туда не хотелось, и я дала себе слово лишь убедиться, что Вольфгант намерен проводить очередной ритуал, а потом — потом я тихо уйду и обо всем расскажу Рему. 
В особняк я уткнулась, практически ударившись головой о стену.
V. Крик разума, шепот сердца. Глава двадцать пятая
Холодный особняк, первый этаж, равнодушный и уже не трясущийся от страха Вольфгант. Дверь открылась бесшумно, он пропал в темноте, и я не стала тянуть время. Но, когда я поднялась на полуразрушенное крыльцо, Вольфганта уже не увидела.
Ладно, решила я, это точно не капище. Какой-то богатый отшельник построил этот дом много веков назад в лесу. Сейчас это была развалина, и самая большая опасность здесь заключалась в том, что провалится под ногами пол или на голову что-то рухнет. Я прислушалась — шагов Вольфганта я не расслышала, но предположила, что их скрывают трухлявые доски. Возможно, он прячет здесь Книгу, и это было бы откровенно большой удачей, на которую я уговорила себя не рассчитывать. Слишком близко от Лесных чад, но если Совет способен держать тварей на расстоянии?
Я опустилась на пол в пустом холле и глубоко вздохнула. Нужно только подождать, всего лишь подождать. Мне вообще стоило научиться ждать и сдерживать свои порывы, как я сдержалась, когда Вольфгант пришел к нам домой. Самуэль сказал — я все сделала правильно. Я должна слушать его, он мудр и никогда не желал мне зла.
Прямо за покосившейся дверью кто-то громко прошел, и я напряглась, но потом шаги стихли и больше не появлялись. И я решила послушать дом — закрыла глаза, погрузилась в звуки, окутывающие особняк. Вой ветра, шаги, что я недавно слышала, тихое шипение наверху. Я буду ждать-ждать-ждать, надеяться на то, что это чему-то поможет. 
Время растянулось тягучей резиной, окутало все вокруг невидимой сетью. Мир замедлился. Я пыталась не уснуть, потому что не знала, не спадет ли с меня магия. Вряд ли Вольфгант что-то заподозрит, даже если увидит меня, подумаешь, просто бродяжка, но если заподозрит — убьет, и никто не узнает, где искать мое тело. 
Вольфгант вернулся, держа в руках какую-то холщовую сумку, когда я почти закоченела от холода. Я пошатнулась, поднялась на ноги, он посмотрел вроде бы в мою сторону, но ничего не сказал и ушел как раз в ту самую дверь, за которой мне послышались шаги. Удивительно, но она открывалась.
Тихие коридоры, заплесневелые ковры на стенах, спертый воздух. А грудь распирало от страха — что будет, если Вольфгант меня заметит. Нужно уходить-уходить-уходить. 
Принять решение я опять не успела, Вольфгант вышел в холл, плотно прикрыв за собой дверь. Я рассчитывала увидеть у него в руках хоть что-то похожее на Книгу и, кажется, даже увидела, но с изумлением рассмотрела, что то, что я приняла за проклятье Фристады, всего лишь шкатулка. Вольфгант достал из сумки пару шкатулок поменьше, подумал, расстелил сумку на полу и высыпал из них драгоценности и монеты. Потом он опорожнил ту шкатулку, которую принес из-за двери… да, шаман Лесных чад промышлял банальными кражами. Или не кражами, а обманом и грабежом. Минутали вряд ли понимали ценность того, чем Вольфгант набил свой мешок, но ведь для чего-то он пришел в свой тайник — где, кстати, он не хранит Книгу Памяти. Собирается кому-то платить? Очень щедро. За эти богатства он мог купить не только стражу, но и, пожалуй, охрану герцога.
Обратный путь растянулся еще дольше, чем ожидание, и я ужасно замерзла. Ноги слабели под нескончаемым ветром. Вольфгант шел впереди, мне казалось, что мы идем бесконечно по одному и тому же месту, я не заметила даже, как кончился лес — просто однажды обнаружила, что поднятая рука не задевает деревьев. Но тропа под нашими ногами тянулась, и Вольфгант вывел меня прямо к раскрытым настежь городским воротам.
Ни стражи, ни огонька, словно все вымерло. Я запнулась о чье-то тело, неловко выставила вперед руки и едва удержалась на ногах.
Тело принадлежало стражнику. В его шее торчала стрела, и не было никаких сомнений, что он умер сразу. Сила удара оказалась такой, что он упал вниз со стены. Нервы внутри натянулись как струны, готовые вот-вот порваться.
Я наткнулась еще на одно тело — живое, издавшее измученный стон от удара моих ног. А потом меня окутал мерзостный, гнилой запах, и я склонилась над вторым стражником. Он уже почти умер, бессильно зажимая руками большую рану на животе, и ничего не соображал. Я как-то оказалась рядом с ним на коленях, смотрела на него и ничем не могла помочь. Ни позвать помощь, ни добить.
«Нужно бежать».
Я не боялась мертвецов, не боялась крови, хоть и не любила ее, но вся улица была усыпана трупами. Мы уходили, когда стемнело. Ворота были закрыты, улицы тихи и пустынны, все было хорошо. А сейчас темно до сих пор, а Фристада снова превратилась в место побоища.
Когда они успели? Кто открыл ворота?
Стены, словно пытаясь меня задержать, появлялись передо мной из ниоткуда и исчезали в никуда. Голоса теперь разносились везде — чем дальше минутали пробирались в город, тем больше встречали сопротивления. Двое из них попались мне, когда улица свернула налево и закончилась тупиком с канализационной решеткой в мостовой. Я нырнула вниз прежде, чем поняла, что сделала. Крик боли звучал у меня в ушах до тех пор, пока я не столкнулась на узкой дорожке с минуталем. К счастью, он не заметил меня, а только страшно зарычал, закрывая глаза уродливой лапой.
Я вылезла, увидев в полумраке решетку, над которой метался свет. Творилось что-то кошмарное. Мне показалось, что я очутилась в печи Единого, где он переплавлял неугодных сынов — все было красным от форм Аскетов и крови. Они все кричали — громко, у меня чуть уши не заложило от мешанины звуков. Минутали чувствовали себя здесь неуютно, Аскеты теснили их и убивали без всякой жалости, и я решила, что слова Виктории могут оказаться пророческими. Аскеты пока не догадались, кто за всем этим стоит, но они без малейшего сожаления будут уничтожать тех, кто убил их брата.
В небольшой щели между домиком стражи и стеной я попыталась взять себя в руки, чувствуя тошноту, страх и жар. Пока я пыталась встать, минутали обратились в бегство. Может быть, их пугало пламя факелов, может, освященная вода или сопротивление, или они не могли толком ориентироваться на поверхности. Я могла лишь гадать и — бежать, разумеется.
И я побежала, держась стен и заборов, ныряя в канализацию и минуя большую часть бойни. Кругом было много всех, я путалась, когда выныривала на поверхность в пятнах красного, синего и серого. Боялась вступать в бой и сталкиваться с кем-либо — меня могли убить как минутали, так и Аскеты, если бы я случайно раскрыла себя.
Около собора Святого Мэрнока происходило что-то невообразимое — все заглушили крики и проклятия, а потом мое тело скрутило от творящейся вокруг магии. Мельком я увидела вспышку красного и поняла, что Тени пришли на помощь, не менее скрытые, чем… Чем Аттикус, возможно, он тоже здесь. Мир утонул в замедленных звуках и тянущейся, ноющей боли. Я сжалась в углу, стараясь удержать сознание. Возле меня что-то тяжело ударилось о стену и упало, задев меня теплой рукой.
Я открыла глаза и столкнулась нос к носу с минуталем, он хватал ртом воздух и бессмысленно таращился туда, где была я. Давление ослабло, мысли потекли ясным потоком. Пока я очухивалась, глаза минуталя остекленели, и тело безвольно развалилось на камнях.
Стены, арки, бег без разбора привели меня в итоге к кварталу Эрмет, где неожиданно оказалось совершенно спокойно. Минутали вылезли откуда-то со стороны Поющего леса, и я, прислонившись к очередной стене и тяжело дыша, не менее тяжко соображала — имеет ли какое-то отношение Вольфгант и его побрякушки к тому, что произошло? Или он, уже направляясь к Лесным чадам, знал, что минуталей не остановить?
Вход в квартал Эрмет охраняла группа Аскетов, вооруженных молотами. Чтобы пробраться в квартал, мне пришлось взобраться на стену, рискуя упасть вниз, но ветер затих на пару минут. По стене я прокралась на крышу трактира, а потом спрыгнула вниз.
Зазвучали колокола, торжественно пробиваясь сквозь затихающий вой и крики, и стало легче. Ночь кончалась, кончалась битва, но надежда, нужду в которой я тщательно забывала, засияла потускневшими звездами. На кладбище было тихо, общине и Самуэлю ничего не грозило.
И я совершенно забыла, что потеряла из виду Вольфганта, который забрал из тайника все свои сбережения, напуганного изгоя Вольфганта, куда он теперь пойдет? Я была готова поставить в тот момент все что угодно на то, что он что есть мочи несется в гавань и там падает в ноги всем шкиперам подряд. Мне нужно было его остановить? Предупредить Теней? Сообщить Аскетам или страже? Кто-то из них должен меня послушать, ведь так?
Но я никуда не пошла. Трусость, я с этим была совершенно согласна, избегание, как угодно можно было это назвать, но я смертельно устала. От смертей, от крови, от того, что я оказалась втянута во что-то такое, в чем никак не могла разобраться. Я устала бояться за себя и за Самуэля, за людей, гибнущих в этой мясорубке, за город, который, казалось, уже вот-вот был готов поддаться натиску тварей… Где-то совсем глубоко и небрежно-мельком проскочила мысль, что где-то тут Гус, наверное, Аттикус, и они тоже могут оказаться мертвы. 
Все, что я могла однозначно сказать — я не смогла бы никого из них по-настоящему оплакать — ни Гуса, ни Аттикуса. Наверное, для того, чтобы ко мне снова вернулась травящая душу боль утраты, нужно было нечто большее, чем Тени. Нужен был свет.
Глава двадцать шестая
В моей бестолковой жизни было много встреч, возможно, чрезмерно много для моих лет. Но некоторые из них повторялись слишком часто.
За всей безумной круговертью событий режим сна сбился напрочь, и мне стало намного легче бодрствовать по ночам, хоть и при пробуждении я неизменно наблюдала в отражении тяжелые синяки под глазами и общий усталый вид. Но по ночам хорошо соображалось, не было так жарко и людно.
С крыш открывался прекрасный вид на Фристаду. За что я была готова благодарить Аскетов — за великий, никем не охраняемый простор на крышах их Храмов. Я поднялась наверх с форта Флинт, предварительно попросив разрешения у Аскетов, на что получила невнятное, удивленное, но согласие. Потом было несколько головокружительных пропастей между домами, и я умостилась на огромной покатой крыше торгового дома Ферроузов. Бойня совершенно утихла, свечи в окнах не чадили, а людей под ногами было слишком мало, чтобы на них отвлекаться.
А подумать было о чем… Вольфгант. Я ощущала чувство вины за то, что позорно сбежала на крыши. Но мне нужно было собраться с мыслями, а точнее — просто выветрить их из головы. Так было проще принять решение. Не то, которое я уже приняла — идти к Рему, это было нечто совсем безусловное, нет.
Чем дальше, тем больше я хотела отказаться от поисков Книги. Я не чувствую ее. Тени ошиблись. 
Я поежилась под прохладным порывом ветра, пришедшего с моря.
Вольфганта не было жаль, из-за него погиб Льюис, погибли ни в чем не повинные — хотя с этим можно было поспорить — жители Фристады, погибли множество Аскетов и, может быть, даже Тени. Я сама оказалась в сложной ситуации. А все еще даже толком не началось.
Внизу прогрохотала повозка, и я наклонилась, внимательно ее разглядывая. Ничего особенного — тюки со снедью, развозимые в трактиры. Днем в городе был запрещен проезд грузовых карет — улицы были слишком узкими, а людей много. Даже бойня не смела этот график к Серому богу...
Аттикус говорил — следуй зову. И я откинулась назад, закрыла глаза и выкинула из головы все мысли. Куда тянет зов? Был ли выбор прийти на крышу моим? Не случайно ли я встретила Вольфганта — может, это и был зов, а может, глупое совпадение?
В душе пели лишь натянутые струны измотанных нервов.
Ощущение чужого присутствия пришло столь явно, что я даже не раскрыла глаз.
— Это опять вы, — сказала я. — Но на этот раз никого спасать не надо, а с крыши я не грохнусь, не переживайте.
— Боги мои, Дайан, неужели ты поговорила с Гусом? — мягко ответил севший рядом со мной Аттикус. — И предвосхищая твои подозрения — нет, не следил, просто узнал знакомые выражения.
— Но здесь вы меня нашли.
— А ты и не скрывалась.
Я открыла глаза и кинула на него быстрый взгляд. Аттикус был как всегда спокоен. Человек, внутри которого, по словам Гуса, сидит чудовище. Но он не похож на монстра. Просто среднего возраста человек, красивый. Сложно было этого не признавать. Годы оставили на нем лишь легкий отпечаток в виде мелких морщин вокруг глаз. Я еще не видела, как он улыбается — все время смотрела в другую сторону, не желая открываться перед ним, заполучить внимания еще больше. И сейчас тоже смотреть было страшно, но я себя заставляла. Такой никогда не заговорил бы со мной просто так, из интереса, с неприкасаемыми редко кто решается говорить без веской на то причины.
А полнолуние приближалось, и скоро мне придется скрывать капюшоном ярко-желтые глаза. Я-то привыкла, но Самуэль говорил, что смотрится это жутко. 
— Сложно заметить человека на крыше, Аттикус, — с легким укором сказала я. — Не понимаю, зачем вы притворяетесь. Мы ведь оба знаем, что мы не дружбу водим. Вы были там?
Я напрямик — почти — спросила о нападении минуталей, но Аттикус повел себя как Тень: он мне на этот вопрос не ответил.
— Если смотреть не только под ноги, ты удивишься, сколько всего можно заметить, Дайан. Не расскажешь, какие новости? Предпочитаю не раздражать лишний раз Гуса, да и ты ведешь себя не в пример разумнее. Да и, веришь или нет, у меня полно других забот, чтобы ходить за тобой по пятам. 
Я, разумеется, не верила, что и показала всем своим видом, насколько была способна.
Где-то вдали над морем загрохотала зарождающаяся гроза, которую, вернее всего, вскоре ветром принесет в город. На улицах еще днем ощущалась тяжелая, характерная для таких дней духота, воздух пах влагой.
Аттикус, игнорируя меня, задумчиво смотрел на крыши города.
— Мы были в «Морской колючке», это старый полузатопленный корабль. Я подумала — минутали, возможно, стремились именно туда, но сбились с пути. Зато мы нашли хохотунов. Гус их убил, а Книги не было.
На самом деле с нашей последней встречи произошло много событий, но мне так сложно было заставить себя рассказать о них, хотя было понятно, что в этом деле Аттикус действительно союзник, пусть и на время. 
Он кивнул, словно новость о хохотунах его совсем не удивила. Тени о них знали, но почему не уничтожили? И почему он молчит про бойню? Не моего ума это дело или он полагает, что я узнала о ней, глядя с крыш?
— Знаете, — задумчиво сказала я, внимательно его разглядывая. — С вами трудно разговаривать. Вот вы сидите рядом, а вроде и нет, появляетесь, когда хотите, следите за мной, не уважая личного пространства и моих тайн. Я вас одновременно вижу и нет. За этой маской спокойствия только один раз я увидела кого-то, с кем можно разговаривать.
— Боги мои, Дайан, — хохотнул он и улыбнулся, повернув голову. — Ты и видела меня пару раз, а уже судишь. Первое впечатление — плохой повод выносить однозначные мнения. Я здесь, посмотри, сижу рядом на крыше, смотрю на тебя и просто разговариваю.
— Но этого недостаточно.
Вдалеке над морем вспыхнула первая молния — ярко на миг осветив массив темной соленой воды.
— Правда? — Аттикус продолжал доброжелательно улыбаться, уже не спуская с меня взгляда. — Чего же ты хочешь, Дайан?
— Уважения, — нахмурилась я, чувствуя себя неуютно. — Я не ваша девочка на побегушках…
И тут же отругала себя, вспомнив, что говорил Гус — будь дурочкой. Молодой, наивной, амбициозной. Хотя чем не наивно — требовать от Тени уважения?
— Знала бы ты меня чуть дольше, понимала бы, что я отношусь к тебе с большим уважением. Я не имею привычки… как люди говорят? Считать себя выше других? Не веришь мне, прекрасно это вижу. Но поступать, как поступаю я, я просто вынужден. И будь уверена, что твои тайны я сохраню, какие бы случайно не узнал. Впрочем, опять не веришь.
— Знали бы вы меня чуть дольше, то поняли бы, что я хочу информацию за информацию, а не ваших красивых слов. От них только пыль в глазах, взметнется, а вас и след простыл. Я остаюсь на месте, а вам есть над чем подумать, не изобретая способов ее заполучить более честно.
Он помолчал пару минут, а потом под звук далекого грома сказал:
— Ты права. Все так и есть. Мне жаль.
— Так какой мне резон вам о чем-то рассказывать? А вам — ждать от меня честности?
На это Аттикус долго ничего не отвечал, но отнюдь не застигнутый врасплох. Нет, он опять отвернулся от меня, глядел на залитый желтым маревом город и легко улыбался. Я же рассматривала тонкие морщинки вокруг его глаз и вспоминала, что говорил Гус.
Вежливое, желающее добра чудовище сделает все, чтобы не навредить, но при необходимости эти морщинки разгладятся и из взгляда уйдет выражение мирного спокойствия. Интересно, с какими чувствами он топчется по судьбам людей? Лежит ли в закрытом ящике альбом памяти? Или он тут же забывает, прикрываясь великим благом для города?
— Никакого, — согласился Аттикус. — Не думай, что я не понимаю твоей неприязни ко мне и Ордену. Мы просим от тебя много, но многое и дадим в ответ. Возможно, ты не видишь, Дайан, не можешь посмотреть… в целом. Ты больше никогда не будешь прежней, жизнь твоя изменится навсегда. Ты вырастешь и будешь понимать мир не так однобоко. Что бы тебе ни казалось сейчас, перед тобой лежит много возможностей. И мы их многократно увеличим. Твоя обида не имеет никакого значения, она мешает тебе и не трогает меня. Мы так или иначе придем к тому результату, что нам нужен, но от тебя зависит — допустить ли в твою хорошенькую головку мысль, что мне можно довериться в определенных случаях и получить от меня помощь, или оказаться в беде одной.
— Хотите сказать, что помогать вы мне будете, только если я добровольно поделюсь информацией? — я подавила вспыхнувшую злость. Этот человек был одновременно мудр и мил, и жесток, как палач.
— Нет, всего лишь, что я могу не уследить за тобой и вовремя не помочь, когда не знаю, что у тебя на уме.
— А когда узнаете, то сможете использовать это против меня.
— Смогу, — кивнул он. — Но зачем мне это? Ты не враг, ты всего лишь еще один житель Фристады, которую мы храним от приливов времени. Подумай над тем, какая информация из твоих уст даст мне возможность тебе навредить. И не говори. В остальном же — я здесь, чтобы облегчить тебе задачу, а не усложнить. Помочь, а не уничтожить. А после — мирно расстаться. Тебе нужно только открыть глаза и увидеть, что я искренен.
Я кивнула, завороженная его словами и доброжелательным спокойствием. Аттикус действительно умел говорить красиво — как в книгах. Не верилось, что он не герой романа, а и правда существует. Выдумка, пришедшая из глубин моего разума и воплотившаяся в человека. Но как же мне с ним будет сложно. Нет, я не хотела ему верить, здравый смысл, державший мой разум в оковах, не допускал сомнений. Но и хотелось — на миг родилось ощущение, что, не заставь меня Тени ввязаться в эту авантюру, я доверилась бы без задней мысли. Как же трудно делить себя между разумом и чувствами.
— Позволь, я тебе это докажу…
Глава двадцать седьмая
Кабинет промагистра Ордена Теней, как будто вторя своему владельцу, тонул в предутренней грозовой мгле. Пришедший с моря шторм бушевал во Фристаде словно ребенок, в порыве бешенства раскидывающий игрушки по комнате, швырял в открытые балконные двери дождь, молодые листья и обрывки бумаги. Мы едва успели добраться до Цитадели, как город накрыла буря, и мне хотелось надеяться, что, может быть, она немного разгонит нависшую над Фристадой тьму.
— Он приходил пару дней назад к нам в общину, искал Самуэля, но так и не смог с ним пересечься. Он уже и тогда был напуган. Вольфгант настолько отличался от того человека, которого я видела в подземельях минуталей, как небо от земли. Никакой властности…
— Подожди, девочка, — резко прервал меня Рем. — Убери эмоции и говори по существу. У меня слишком мало времени.
За стенами кабинета резко загрохотал гром, и я вздрогнула, непроизвольно ища взглядом стоявшего в углу Аттикуса. Он словно перестал замечать меня, стоило озвучить просьбу об аудиенции у Высшей Тени. Доверие, о котором он так просил, рухнуло, хоть мы даже не выкопали яму для фундамента.
— Я не знаю, о чем он хотел говорить с Самуэлем, я была скрыта, он не видел меня. Потом он вышел на улицу и его прогнала одна… женщина, Вольфгант ушел и больше не возвращался. А сегодня я увидела его в городе и пошла следом….
Под тревожные звуки грозы и порывистого ветра сосредоточиться было сложно, в голове проносились обрывки событий, слов, мыслей, то и дело всплывало улыбающееся лицо Аттикуса на крыше торгового дома, горгульи, прорезающие ночную тьму горбатыми фигурами. Невыносимо хотелось спать и… я не знала что еще.
Но рассказывала, то и дело повышая голос в попытках перекричать бушевавший шторм, о Совете Лесных чад, показательном отречении от Вольфганта, тьме, что окружила меня в Поющем лесу, вымощенной камнем тропе и драгоценностях.
В какой-то момент хмуро глядящий на меня Рем поднялся с кресла и принялся ходить, не обращая внимания на притихшего Аттикуса и порывы ветра, гуляющие по кабинету, словно им древние каменные стены не были помехой. А и не были. Шторм поглотил Фристаду, накрыл мягкими ладонями и сжимал в ожидании, когда она захлебнется. А вместо Фристады тонула я, с трудом заставляя себя говорить, и искала взглядом Аттикуса, ускользающего от меня, будто наваждение.
— Забавно, — буркнул Рем, услышав о тайниках Вольфганта. — Сдается мне, это старый особняк отшельника Эвергрина. Надо наведаться в эти развалины, хотя Вольфгант уже выгреб оттуда все ценное. Но любопытно, что шаман Лесных чад устроил тайник в месте, куда ни за что не сунутся сами Чада. Эвергрин мечтал быть Аскетом, но что-то у него не срасталось, а точнее, он был богат, но непроходимо труслив и туп. Я бы не сказал, что и братья отличаются разумом, но, как известно, всему есть предел. Зато особняк весь залит освященной водой.
— Вольфганта это пугает? — спросила я, потому что мне показалось, что именно в особняке его слегка отпустило. — Или Лесных чад?
— Нет, разумеется, — недовольно бросил Рем, не поворачиваясь ко мне, — они же не восставшие. Просто не полезут туда, где наследили Аскеты. Еще любопытнее, где Вольфгант награбил все то, что там хранил. Чада не пользуются любовью настолько, чтобы им тащили пожертвования. Впрочем, не так интересно, в какой канаве гниют бывшие хозяева этого барахла, как то, что он собирался сделать на капище...
— Я не знаю, что такое капище, — призналась я, следя за мельтешащим Ремом. Он был встревожен и не скрывал этого, как не скрывал до этого раздражение от моего присутствия. — Но Вольфгант настойчиво просил защиты Совета и капище, он готов был унижаться и бороться до конца, но Виктория…
— Послала его в пасть к тварям, — оборвал меня Рем. — Весьма ожидаемо от такого умного шамана, как она. Она давно возглавляет Совет и она единственная из Чад, в ком можно найти голос разума. Предсказуемо. Как предсказуемо и то, что Совет был в курсе всех ритуалов. Мы так и предполагали, теперь предположения подтвердились. Совет и Виктория отказали Вольфганту в убежище и помощи, и это тоже более чем предсказуемо, потому что, скажи Вольфгант где-то, что они одобряли его художества, а по сути — попытку переворота, и наши братья… — Рем демонстративно провел ладонью перед лицом в показушном почтении перед Аскетами, насколько я видела, Аттикус его не поддержал. — Наши братья окружат их проклятое капище и сожгут его, и никто им не скажет ни слова. Да, Дайан, капище — место языческих ритуалов. На будущее: лучше туда не суйся. Ничего хорошего для тебя там нет.
— Хотелось бы мне в таком случае знать, где сейчас сам Раскаль и на что он теперь похож, — отозвался Аттикус из темного угла. Он задумчиво рассматривал книги. — Ты видел, что происходит, Рем, ты слышал, что рассказала нам Дайан, Вольфгант теряет над ним контроль и увязает в этой связи как в болоте. Если Виктория ему не поможет, чудовище его пожрет.
— А оно того и хочет? — слабо спросила я. — Виктория говорила, что Древесный бог уже не тот, которому они поклонялись, что в нем часть Вольфганта и его смерть может дать слишком непредсказуемые последствия. Какие?
— Кто знает, девочка, — отозвался Рем, и кабинет залило яркой вспышкой молнии, а спустя несколько секунд воздух задрожал от раскатов грома. — Некоторые вопросы можно разрешить только с помощью экспериментов. Но токены горели в нескольких места одновременно, Виктория одобряла действия Вольфганта, пока в воздухе не запахло жареным. Им не нужен Раскаль и теперь не нужен Вольфгант, а значит, все меняется.
Я вынырнула из полутьмы нервного забытья и постаралась очистить мысли от накатывающих на них волн, полных тины и грязи. Что-то во мне кричало и ломало суставы, как при трансформации, которую обычно я едва помню, просыпаясь наутро при убывающей луне.
— Меняется? — переспросила я, и шторм швырнул в стекло горсть песка, часть которого, оказавшись внутри, взметнулась и засыпала разбросанные по полу листы бумаги. Ни Рем, ни Аттикус не обращали никакого внимания на стихию, а меня она пугала, как пугало все вокруг, кроме темной фигуры, стоящей у полки с книгами. Аттикус все еще так и не взглянул на меня, но зачем мне был так необходим этот взгляд?
— Не понимаешь? — тихо спросил Аттикус и жестом остановил заговорившего было Рема. — Ну же, Дайан, подумай. У него нет ни союзников, ни убежища, ни сил контролировать Древесного бога, Вольфгант уязвим как никогда.
— Считаете, что нужно на него надавить?
— Надавить? — рыкнул Рем. — Как ты это себе представляешь, глупая девчонка? Он находится в тесной связке с Раскалем, мы не можем знать, насколько связь прочна и какого она вида. Стоит Древесному богу заподозрить, что мы собираемся навредить Вольфганту, он сметет город с лица земли! Или нет, но рисковать мы просто не можем. Аттикус говорит о том, что Лесное чадо будет допускать ошибки, метаться в поисках защиты и неизбежно приведет тебя и этого глупца Гуса к Книге! Делай, что делала, и точка.
Мне показалось, Аттикус говорил совершенно не о том, но соображала я очень плохо. Мне вообще было плохо, и в чем причина, я тоже никак не могла понять. Усталость? Все эти ночные походы к тварям в пасть? Может, я заразилась там чем-то?
— Не понимаю, — помотала я головой. — Если мы попытаемся навредить Вольфганту, Раскаль сметет город, а если это сделает кто-то другой? Что же тогда от вас зависит? Я шла на зов Книги, как мне и говорил Аттикус, но пришла в Поющий лес, где ее и в помине нет, иначе Виктория уже подсуетилась бы… наверное.
— А как ты думаешь, зачем он приходил к Самуэлю? — спросил Аттикус, пробежался руками по книгам и вытащил одну из них. И я, и Рем смотрели на него пристально, а на улице бушевала гроза, смывая кровь минувшей битвы. — Он не самый слабый маг, способный защитить Вольфганта от любой опасности. Возможно, будучи его воспитанницей, ты не слишком ясно осознаешь, какое место в городе занимает Самуэль. Но поверь, нуждайся в защите я, именно к нему и пошел бы.
Он говорил что-то еще, но предыдущий день меня доконал окончательно, я погружалась в темные воды нервного перевозбуждения, кружилась голова и все, чего я хотела — это подойти к Аттикусу, задумчиво что-то говорившему. Мне нужно было бы слушать, ведь именно за этим я и пришла, но в ушах шумел шторм, волны захлестывали сознание грязной морской пеной, что сейчас кидалась в озверевших порывах, осаждая берег Фристады. Прикоснуться к нему — почему, этот вопрос даже не приходил в голову, просто прикоснуться, почувствовать тепло кожи, увидеть тонкие морщинки вокруг глаз. Оказаться в том углу, но сил встать тоже не было.
Теперь и Рем, и Аттикус смотрели на меня, явно ничего не понимая, а я все тонула и тонула. Приближалось полнолуние, я чувствовала, как наливаются желтизной глаза, как зверь внутри поднимается с тихим рыком, готовый к охоте. Но ведь еще так рано, оставалась неделя до моего превращения, но море накрывало волнами с головой, и я захлебывалась.
Аттикус подошел, склонился надо мной — я едва замечала его сухие прикосновения к моему лбу, и никакого облегчения. Рука оказалась просто рукой, и нахмуренное лицо — всего лишь лицом.
— Пойдем, Дайан.
Глава двадцать восьмая
Я не помнила, как вышла из кабинета Рема, который, возможно, что-то еще говорил, но уши не пропускали посторонние звуки, стены Цитадели сливались в сплошной серый камень с редкими проблесками горящих факелов. Лестницы были бесконечными, как и коридоры, я цеплялась за руку Аттикуса, ощущала долгожданное тепло, но оно было, как и Тень, полным безразличия. Был бы здесь Самуэль, я зарылась бы в его объятия и не чувствовала этого холодного, обжигающего равнодушия, пропитавшего древние стены. Но рядом был только Аттикус, и мне приходилось мириться.
Он завел меня в еще один аскетично обставленный кабинет, аккуратно усадил в глубокое кресло и куда-то отошел.
— Что с тобой, Дайан? — мягко спросил он, наливая воду. Сознание, невыносимо долго тонувшее в усталости, прояснялось.
— Не знаю. Наверное, слишком устала, — почти неслышно промямлила я. — Простите, что устроила это все. Но…
— Не стоит просить прощения за то, что не контролируешь. Вот, выпей. Честью клянусь, что не отравлено, — последнее он добавил с изрядной долей иронии, но я, не в силах злиться, порадовалась, уловив в голосе хоть что-то человеческое.
Оно мне было сейчас так нужно — простое участие, никакой крови и никакого Вольфганта. Но глаза Аттикуса, присевшего со мной рядом, глядели по-прежнему отстраненно.
— Где же ваше доверие? — спросила я, с отвращением хлебнув воды. — Знаете, совсем недавно я говорила об этом с Гусом. Потому что он только и делает, что говорит о кошечках. И ни о чем больше, одна большая закрытая книга, как и вы.
— С названием «Веселый раздолбай»? — понимающе улыбнулся Аттикус. — Ты в гостях у Теней. Уже то, что мы тебе открылись, то, что ты здесь — великое доверие к тебе. И великое бремя. Не смотри на нас глазами обычного человека, лучше открой их.
— А потом?
— А потом снова открой. Хочешь вина? Оно поможет тебе собраться с мыслями.
Я помотала головой и отставила стакан. Воды во мне и так было достаточно, целое темное море с глазами пробуждающегося зверя.
— Наше доверие к тебе в том, что ты здесь, а не стоишь на заливаемых улицах, с тобой готовы говорить и воспринимать всерьез. И мой тебе совет — пользуйся этим, не бойся, Тени теперь твои союзники, и глупо было бы упустить такой шанс.
Но шанс на что, он так и не сказал.
— Этого недостаточно, Аттикус, — повторила я, вспомнив разговор на крыше. — Ваше доверие слишком неявное, я хочу большего. Я хочу видеть вас настоящего, а не эту вечную маску спокойствия. Понимать, что вы делаете.
Я сознавала, что несу полную чушь, но все еще помнила, как тянуло меня к этому человеку — необъяснимо, страшно. Я никогда не хотела видеть его, не радовалась появлениям, но он казался интересным, глубоким, умным, а сейчас у меня внутри, как после шторма, царило опустошение. Глупое наваждение прошло, оставив после себя лишь мусор и воспоминания.
Тень задумчиво нахмурился, а потом порывисто встал и затопил камин одним движением — глупое расходование магии, Самуэль никогда так не делал, но стало немного теплей от одного вида огня.
 — Не знаю, какой ответ тебя устроит, — развел Аттикус руками, видя мое нежелание развивать мысль. — И, признаться, не слишком понимаю, о чем ты говоришь. Моя задача — сохранить тебе и Гусу жизнь, помочь и направить. Только и всего.
Я закусила губу, боясь выложить все то, что было в моей голове — опасные мысли, опасные откровения, но Гусу бы понравилось. Вот только он бы играл на эмоциях и моем состоянии, а я готова была искренне признаться во всем.
— Мир, — начала я, — окуклился, все линии ведут к Вольфганту, Книге, Раскалю. Все крутится вокруг них, и я хожу по кругу среди множества не заслуживающих доверия людей. Которые играют, не переставая, не смотря по сторонам, и — как вы сказали? Не открывают глаза. Ни единой мысли не промелькнуло у вас, что я существо, с которым можно говорить, что я живая. Вы глядите на меня словно рыба, пустым взглядом, и не видите. Да вы вообще на всех так смотрите, будто люди, вас окружающие — вещи, случайно приобретшие способность связно говорить. Вам тут всем плевать, что этой ночью погибло столько людей. Главное — нескончаемые игры и великая миссия, творимая чужими руками.
Я осеклась, сама не зная, к чему приведут меня мои слова, обхватила себя руками и посмотрела в лицо Тени, выслушавшего меня с нескрываемым удивлением. В конце концов, Аттикус промолчал, печально улыбнувшись, сцепил руки в замок и наконец ответил на мой взгляд. Странно оказалось наблюдать в нем что-то отдаленно похожее на человеческое.
— Признаться, я не думал, что способен заинтересовать тебя в такой непростой ситуации. Обидеть, пусть и без желания, я мог, но… Нам не наплевать на погибших, Дайан. Постой, не отводи глаза, ты можешь не верить мне, но посмотри. Мы все здесь находимся для того, чтобы Фристада и дальше стояла, чтобы люди жили и рождались, и умирали, проходя свой вечный круг….
Он поморщился, взъерошил короткие, тронутые сединой волосы и улыбнулся.
— …Но болезнь невозможно искоренить, устраняя симптомы. Город болен, и чтобы он не задохнулся под натиском тварей, мы должны уничтожить Раскаля. И для этого нам нужна Книга. Впрочем, что я говорю, все ты знаешь. Я слишком давлю на тебя, и мне действительно жаль. А еще жаль, что я разучился разговаривать с молодыми девушками. Позволь мне предложить тебе кофе, я ведь совсем забыл о гостеприимстве.
Я слабо кивнула, неистово желая, чтобы он продолжал, хотя и сама не понимала, чего ждала. Участия? От этой глыбы льда, закостеневшей в своей холодности уже многие десятки лет. Ее не растопит ни пинта кипятка, ни слезы, готовые прорваться во мне, стоило сознанию очнуться от вспышки, произошедшей в кабинете Рема. Только покажу себя слабой, ни на что не способной глупой кошечкой, может, и не зря Гус так называл меня, возможно, видел это внутри меня. Он тоже Тень, кто знает, что видят Тени, весьма вероятно, то, что мы и сами не знаем о нас самих.
Аттикус отстраненно посмотрел на кресло, в котором я развалилась безвольной марионеткой, и достал из небольшого буфета турку, кофе и пару чашек.
— Утро только началось, — виновато улыбнулся он. — Но я совсем запутался уже в сутках, брожу, как сонный кот. Тычусь в углы и мало что понимаю. Полагаю, как и ты. И еще позволь сказать — отвечая на твои слова, — что глядя на тебя, я вижу только то, что ты позволяешь. Вижу тебя, полную недоверия и страха. Не вещь, а человека, который имеет все основания меня бояться. Ты закрыта для меня столь же, сколько и я. И мне не пробить эту стену, пока ты не разрешишь.
Он закончил приготовления, поставил турку на жаровню, подтащил второе кресло и уселся напротив меня, будто бы позволяя себя рассматривать.
 — Я… я просто хочу, чтобы во мне видели не только источник информации, понимаете? Вы кинули нас в этот ад и теперь наблюдаете, выплывем мы или нет. Ох, Перевернутые боги…
Я поджала под себя ноги и закрыла лицо руками, силясь собраться с мыслями и прояснить туман в голове. Присутствие Тени одновременно напрягало и радовало — столь же слабо, сколько он готов был говорить не о деле. И я ничего не понимала, ни себя, ни его, ни того, что вообще происходит — зачем мне все эти разговоры. С Гусом, с Аттикусом. Единственный человек, которому можно довериться — Самуэль, был, вероятно, дома. Даже от Рема мне было куда больше прока, но я сидела тут и чего-то ждала.
Сумасшедше запахло кофе, и Аттикус поднялся, чтобы разлить его по чашкам.
— Полагаю, что понимаю, — ответил он. — А еще тебе надо поспать. Думается мне, на тебя что-то повлияло в кабинете у Рема, слишком уж быстро ты размякла.
Он подал мне чашку кофе, мимолетно прикоснувшись к руке, и снова сел в кресло. Вид у Аттикуса был усталый и слегка растрепанный.
— Не понимаю…
— Здесь много что происходит, — туманно ответил он и улыбнулся. — Иногда сам не осознаешь, твое ли настроение или нет. Не зацикливайся, это пройдет, стоит тебе покинуть Цитадель.
— Намекаете, что… эти все разговоры — влияние магии в вашей Цитадели?
Аттикус коротко кивнул и отпил кофе.
— Ну ведь не просто так тебе захотелось моего общества. На крыше ты уверяла, что я использую против тебя любую информацию, а теперь так легко говоришь то, что на душе. Магия многогранна и не проста, не позволяй ей собой завладеть, иначе — кто знает, чьи уши тебя услышат. Но, — он так искренне улыбнулся, — спасибо тебе. А теперь допивай кофе, и отправимся.
— Куда? — неохотно пискнула я. Идти куда-то еще у меня просто не было сил. — Искать Вольфганта?
— Его уже ищут, — заверил Аттикус. — Точно могу сказать, что в такой шторм он никак не покинет Фристаду. Я провожу тебя домой.
Глава двадцать девятая
Умудрившись не столкнуться с Ремом, мы покинули Цитадель Теней, и я с наслаждением вдохнула свежий воздух. Аттикус вызвался меня проводить, я не возражала. Не то чтобы мне было приятно его общество…
Ну да, приятно. И спокойно, тут же утешила я себя явным враньем, потому что спокойствие было все-таки делом десятым… Но важным.
Чушь какая-то лезла мне в голову.
На нас тут же обрушились ледяной ливень и сильный ветер, но мне это было как раз на пользу — вспышка слабости и дурные мысли окончательно прошли, оставив после себя легкое недоумение и недовольство. Разумеется, собой и Тенями, в первую и вторую очередь. Представляю, что подумал обо мне Аттикус, но, наверное, это не должно было меня волновать. В конце концов, они меня выбрали сами. И что бы со мной ни происходило, какой бы я ни была — им придется с этим мириться. Ведь я — это я, и ничего больше.
Прежде чем Аттикус укрыл нас магией, защищая от непогоды, мы успели промокнуть с ног до головы. Но шторм теперь был снаружи, и мне стало так легко дышать, что я не обращала внимания на неудобства.
— Позволь сказать тебе кое-что, — прокричал Аттикус мне в ухо, и ветер едва не унес его слова. — Вольфгант вернется, и я очень хочу, чтобы Самуэль согласился на его условия.
Я кивнула, хоть и сомневалась, что Тень увидел, но это не имело значения. Никакие Тени Самуэлю не указ, он думает только о благе общины. Но если он возьмется защищать Вольфганта, то Книга окажется у нас в кармане быстро и вполне безболезненно. Все мы в общине имели разную специализацию, но выведывать тайны своих клиентов — умение первоочередное даже для таких, как старая повитуха Китти. Иначе наемник долго не проживет, падет от первой попавшейся беды с кинжалом в руке. А значит, и выяснить все схроны Вольфганта станет гораздо проще и легче.
Город тонул в непогоде, словно хлипкий корабль в шторм. Вода лилась с неба практически сплошной косой стеной, и вездесущий туман, который не мог разогнать ни дождь, ни ветер, опустился так низко, что я не могла увидеть даже своей ладони на протянутой вперед руке. 
— Я поняла, — прокричала я в ответ. — Но объясните мне все же, что со мной было? Как магия может повлиять на разум и желание?
На миг мне показалось, что Аттикус кинул на меня быстрый жалостливый взгляд, а потом улыбнулся, стирая с лица рукой дождь.
— Не думай о ерунде, — посоветовал он. — Это было и уже, вижу, прошло. И поверь, не оставило на тебе никакого отпечатка. А если ты однажды снова попадешь под такое влияние, то знай, что невозможно никаким внушением заставить человека себе навредить тем или иным способом. Ты чувствовала те желания, которые в тебе изначально были…
Конец фразы утонул в порыве колючего влажного ветра, и я подняла руку, инстинктивно защищая лицо, хоть вокруг нас и стоял невидимый барьер.
— Знаете что, Аттикус? Как же вы меня раздражаете своими туманными ответами!
Возможно, он засмеялся, но звук тут же унес ветер, и Тень склонился к моему лицу, облепленному холодными и мокрыми волосами.
— Прошу прощения! Но если я расскажу тебе, как это происходит, то нам придется обсудить твое образование, а это вряд ли тебе понравится.
Как я и предполагала — подумав мимолетно, а не скрыться ли, осторожность казалась излишней — мы были единственными людьми, решившими прогуляться по такой погоде. Дождь не стал ни на йоту слабее и все бил и бил по каменной дороге, еще часа три такого безумия — и каналы переполнятся водой, топя близстоящие дома. Порой мы двигались наощупь, по стенам — боялись провалиться в канализационный люк, их тут было как пива в трактире — много.
— И тем не менее, вы ужасно раздражаете!
— Позволь считать это комплиментом! Дайан... — Мы остановились у форта Флинт под глухой аркой, после которой начиналось кладбище, и Аттикус устало прислонился к стене. — Возможно, я совершил ошибку, ведя себя… так, как вел. И прошу позволения ее исправить. И хочу начать с того, что мои двери открыты для тебя в любой момент, тебе лишь стоит подойти к Цитадели, и тебя впустят. Какие бы проблемы ни возникли, я готов тебе помочь, даже просто поговорить. Повторяю — любые проблемы. Мы ведь можем договориться?
Он улыбнулся, и я растянула губы в ответ в нервной, неверящей улыбке. Атттикус держался так, как описывал Гус, но не я ли сама просила его быть открытым?
Так что… соглашайся, Дайан. Улыбайся и восторженно хлопай глазками. 
— Думаю, вполне, — ответила я. — Если вы перестанете лгать, лить воду и отмахиваться от моих вопросов.
Я скрылась, с удовольствием наблюдая, как выражение добродушной заинтересованности сменяется растерянностью и недоумением на лице Аттикуса, и шагнула прочь из-под арки — к теплу сухого дома, к объятиям Самуэля — единственного человека, которому можно было верить в этом мире, пропитанном ложью и обманом.
Ветер донес до ушей обрывок фразы про глупые шутки, а потом на меня со всей силой обрушилась непогода.
Вспышка хорошего настроения прошла так же быстро, как и появилась. Предстояло еще объяснять Самуэлю, что ему нужно принять ненужный заказ, а тому не слишком нравилось, когда его решения контролировал хоть кто-то, а Тени — в особенности.
Земля под ногами чавкала, напитанная влагой, и на ботинки тут же налипли комья грязи и старых листьев, перемешанные друг с другом, словно тесто. Могилы тянулись в утреннем тумане, похожие на небольшие болотные кочки, заливаемые водой с сошедшего с ума неба, и приходилось то и дело обходить огромные лужи. Наверное, поэтому я слегка сменила привычный курс, прыгая с одного холмика более-менее сухой земли на другой, не желая потом заниматься еще и стиркой обуви. И, наверное, мне суждено было натыкаться на трупы именно в этом месте.
С похолодевшим сердцем я убрала ногу с тела, на которое едва не наступила в утренних сумерках, осторожно склонилась и еле сдержала крик.
Вольфгант, наполовину погруженный в грязное озерцо, невидяще смотрел на мстящее всему городу небо.
Открытые глаза и разинутый в немом крике рот заполняла мутная вода, и я пятилась, уже не думая о чистке ботинок, лишь бы только не видеть этого застывшего в предсмертной маске лица, изменившегося до неузнаваемости. Вольфгант больше не выглядел человеком, и я не знала, сколько он тут лежит — разодранное тело, восковое лицо, он напоминал голема — верно, именно так начинают превращаться моряки в хохотунов. Вот только Вольфгант больше не встанет с этого кладбища и никому не навредит.
При Вольфганте не было сумки, и то ли он успел перепрятать ее, то ли драгоценности кто-то забрал.
Зато Раскаль теперь свободен — истинный бог Лесных чад, бог обмана и лжи. И он затопит Фристаду в крови.
Я кинулась бежать, уже не разбирая дороги и лишь стараясь удержаться на ногах, не поскользнуться на скользкой земле, мимо бесконечных рядов могил, ворот общины, что сегодня никем не охранялись, домов, в окнах которых трепетало нежное пламя свечей, и спрятавшихся от шторма собак.
Дверь нашего дома была не заперта, и я заскочила внутрь, заливая пол водой и грязью, затворила ее за собой и прислонилась спиной к теплому дереву. Дома горел очаг, несколько свечей на старом, обшарпанном столе, на подоконнике и печке. Самуэля видно не было, но мне требовалось время, чтобы прийти в себя, унять громко стучащее в горле сердце и заставить себя хоть слово вымолвить.
Вольфгант уже приходил к Самуэлю, прося защиты, но тот отказал, иначе я не споткнулась бы о распластанное в грязи тело, не смотрела бы в жуткое, похожее на маску мертвое лицо. И не сжималось бы так сердце в предательском страхе. Или, напротив, Вольфгант не дошел до своей цели. 
— Дайан?
Самуэль появился на пороге кухни, нахмурился, обвел взглядом лужу, что с меня натекла, и выдохнул. С замирающим сердцем я поняла, что он волновался, ждал, когда я вернусь.
— Что ж, даже в таком виде — и то неплохо. Но не надейся, что я буду это все убирать, — ворчливо заметил он и улыбнулся одними уголками губ. 
Но я все еще не могла вымолвить ни слова, просто молча смотрела на ничего не подозревающего старика и думала-думала-думала о том, что нас ждет и сколько осталось стоять Фристаде на берегу холодного злобного моря, как быстро Древесный бог почувствует, что часть его — нежеланная, полная страстей и страхов, держащая его часть — мертва. Захотелось закричать Самуэлю, чтобы уезжал из города, бежал, куда глаза глядят, но слова застряли, как пробка в горлышке бутылки.
Ему не потребовалось много времени понять, что я не в порядке. Самуэль нахмурился и медленно подошел ко мне, положил теплые сухие ладони мне на плечи и заглянул в глаза.
— Что случилось, девочка?
Я выдохнула имя вместе с воздухом, едва слышно и хрипло.
— Вольфгант…
— Приходил, — кивнул он. — Напуганный, дрожал как лист, обещал золотые горы. Я вышвырнул его вон. Сказал, что он предложил слишком мало, хотя он уверял, что я смогу купить всю Фристаду. Мне не нужна Фристада и не нужна опасность для всех нас. И стар я уже охранять кого-то, кроме тебя, Дайан. Ты за меня так перепугалась?
Он по-доброму улыбнулся, и мне на миг захотелось обнять его, прижаться и забыть все, что я видела. Но слова были важнее, только бы обрести вновь способность разговаривать.
— Он мертв. Лежит… там же, где Льюис. Тонет в луже. Ох, Самуэль…
Улыбка вмиг сползла с лица старика, и он отстранился.
— Ты проверила?
Я кивнула.
— С полным ртом грязи не живут. Ты… я…
Но Самуэль, уже приняв какое-то решение, резко затащил меня в кухню, ткнул пальцем в сторону ванной и схватил с вешалки тяжелый непромокаемый плащ.
— Раскалево отродье, так и знал, что нельзя отпускать дозорных. Сиди здесь, я скоро вернусь. Нужно поставить стражу и кое о чем поговорить. Я быстро, Дайан, приводи себя в порядок пока.
Он вышел в бушующее непогодой утро, а я потащилась в ванную, не ощущая ни холода мокрой одежды, ни тепла натопленного дома, ни запаха еды. Удивительно, что Самуэль в такую ночь нашел время на готовку, когда город тонул в реках крови защитников Фристады. Но я знала, что он никогда не отпускал в ненужные заварушки своих людей, город не платил за жизни наемников, и если кто-то из наших сегодня и дрался с минуталями, то исключительно по собственной инициативе. Что у кого-то такое желание, впрочем, возникло, я сомневалась. Община любила три вещи: деньги, покой и пиво, а ничего подобного никто в городе не обещал.
Горячая вода врезалась в кожу тысячей острых иголок, что я едва замечала, лихорадочно соображая, что делать. И усталость, и недосып отошли на второй план — не стоило так глупо сбегать от Аттикуса, ведь ему обязательно нужно узнать о смерти Вольфганта. Возможно, Тени успеют что-то предпринять, но что сделано, то сделано. Аттикус сидит в своих теплых казематах, а у меня нет сил возвращаться. Тени все узнают и без меня, но оставался Гус и затея с картами — он еще не знает, что нам надо спешить, что все проваливается Раскалю в смрадную пасть и вряд ли когда станет лучше.
Глава тридцатая
Самуэль вернулся через час, и я успела кое-что обдумать, вымывшись и завернувшись в его старый мягкий свитер и заодно собрав с пола всю грязь, что с меня натекла. Монотонная работа позволила мыслям, лихорадочно носившимся в голове, прийти к чему-то, что вполне можно было назвать спокойствием. 
Руки и ноги так тряслись от напряжения, будто я неделю вспахивала поле, заняв место лошади. Холодная вода из фляжки слегка освежила, и я села в старое кресло и закрыла глаза, представляя ясное ночное небо над Фристадой — оно всегда было красиво.
Когда наступала зима, Хитрая Лисица занимала почти половину небосклона, неизменно указывая сверкающим носом на север. В детстве кухарка — моя большая любимица — часто рассказывала, что Лисица так торопилась за лето и осень обежать землю и принести на хвосте снег, что попала лапой в звездный капкан. Увидев несчастье, Куница — небольшое гаснущее созвездие — стала насмехаться над ней. Лисица умоляла помочь ей выбраться, но насмешница была глупа и жестока. И тогда Лисица взмолилась Тиши, и она, обходя очередной раз землю, услышала ее мольбы. Разжав капкан, Тишь строго посмотрела на Куницу. От этого она вся сжалась, зная, как скора богиня в гневе на расправу, и начала было умолять ее о помиловании, но Тишь не позволила ей сказать ни слова.
— Если ты такая злая и жестокая, что даже мольбы о помощи не тронули твое сердце, будешь сидеть в этом капкане до тех пор, пока кто-то не сжалится над тобой, — с суровым лицом рассказывала кухарка Тони. — И с тех пор Куница чахла и меркла в уголке неба, отчаянно крича о помощи, но никто, помня ее злобу, не хотел помогать.
Разумеется, все это сказки, но в свое время эта история была моей любимой. Я тысячу раз просила Тони рассказать ее мне и однажды даже поделилась ей с братом. Он пришел в восторг и потребовал рассказать ему что-нибудь еще. Тогда мы еще дружили, не подозревая, что в один миг предпочтем забыть о существовании друг друга…
Сон отменялся на неопределенный срок, и после всех объяснений с Самуэлем я собиралась к Гусу — нужно было посмотреть, в какое место тянет тварей и проверить все, что только возможно. Если нам оставалось несколько дней жизни — может, Рем с Аттикусом преувеличивали в продуваемом всеми ветрами кабинете — тем более нельзя было ждать.
— Выглядишь лучше, — одобрительно заметил Самуэль и придвинул кресло, сел и пристально посмотрел мне в глаза. — Грязь с волос только плохо смыла.
— И Тишь с ней. Скажи мне, почему? Почему ты не стал… не согласился… прогнал Вольфганта? — Я умоляла Самуэля быть со мной откровенной. И было невероятно сложно говорить прямо, потому что я фактически обвиняла единственного человека, за которого, ни секунды не раздумывая, отдала бы жизнь. — Он просил защиты. Теперь он мертв, и весь город…
Я сбилась. И я боялась посмотреть Самуэлю в глаза, но он только негромко засмеялся. Может быть, он по-своему понял мой страх, но я не сомневалась — он понял правильно. Он знал меня лучше, чем я сама.
— Тихо, девочка, не паникуй. Ничего страшного в том, что этот ублюдок мертв, нет…
— Нет? — я запустила ладони в мокрые волосы в тщетных попытках снова найти нужные слова. — Нет? Он ведь связан Книгой с Раскалем, который теперь свободен. И наверняка поймет, что Вольфганта убили… только кто?
— Судя по виду ран — твари, сложно сказать точнее. 
— А мешок? Сумка? У него что-то было, когда он сюда приходил?
Самуэль помотал головой.
— Если ты думаешь, Дайан, что я ему не поверил — почему же. Поверил. Он не пришел бы ко мне с намерением меня обмануть. У него были деньги, конечно же были, и он, я уверен, собирался со мной расплатиться как должно. — Он тяжело вздохнул, и я застыла, понимая, что неспроста Самуэль точно так же, как я, подбирает слова, разве только я не хотела его обидеть, а он — меня напугать. — Я мог бы дать ему защиту, Дайан, все просто. Но посмотри, — он обвел рукой комнату, и я догадалась, что он подразумевает общину. — Здесь много людей. За все золото этого мира я не согласен подвергать их опасности, потому что они верят мне. Я стар, но я проживу еще очень долго, быть может, я переживу и тебя, но даже когда наступит мой час, я хочу умереть спокойно. Мир и покой — вот и все, что хочет человек на смертном одре. Хочет знать, что он все сделал правильно…
Самуэль замолчал и смотрел на меня пристально, дожидаясь, когда я кивну. Да, конечно. Никто не знает, сколько бы еще тварей рванулось снова на кладбище. И я была благодарна Самуэлю за то, что он не сказал о… 
— Я видела у него эти деньги, — выпалила я, потому что не желала снова вспоминать то страшное утро. — Я была у Лесных чад. Я встретила Вольфганта, пошла за ним в Поющий лес и видела, как Виктория и Совет отреклись от него. Они все знали и одобряли до тех пор, пока Вольфгант не начал терять контроль. А потом… я шла за ним в старый особняк, где у него был тайник. Только в городе я застала бойню и потеряла его из виду. Наверное, он успел перепрятать куда-то сумку с деньгами и драгоценностями.
— Наверное, — легко согласился со мной Самуэль, а я закусила губу, ведь было еще и «потом потом» — когда я встретилась с Тенями, и Аттикус попросил меня оказать Вольфганту помощь, если он снова придет за ней.
— Теперь Раскаль уничтожит Фристаду.
— Да с чего ты это взяла? — ласково спросил Самуэль, а я подумала — потому что так говорили и Тени, и Виктория. — Подобные монстры не мыслят категориями, какими мыслишь ты. Да, он снова устроит бойню, как много веков назад, но не из мести за Вольфганта, уж поверь мне. Раскаль — чудовище, нежить, Вольфгант боялся его, просил защиты и убежища. Так от кого?
Я уставилась на Самуэля во все глаза. Он был спокоен, не так, как Аттикус, потому что рядом с ним было тепло, не страшно говорить, что приходит в голову. А еще он умел в такие минуты мыслить холодно, не поддаваясь эмоциям.
— От Раскаля?
— От Раскаля, от тварей, от Аскетов, от герцога, от Теней, от Лесных чад. От всех. Гордыня — вот что губит, девочка, и это не заносчивость, не высокомерие, это когда ты сам не знаешь, справишься ли ты, но и не хочешь этого знать. Не смотришь вокруг, не думаешь о последствиях. Вольфгант убил себя сам. Понимаешь? 
Я тупо кивнула, лихорадочно соображая. Вольфгант терял контроль и этого откровенно боялся, а Древесный бог — кто знает, разумен ли он вообще — желал только одного: скинуть с себя унизительную удавку из человеческих страстей и амбиций. 
Кто здесь не прав — Самуэль, не слишком посвященный в дела, или закопавшиеся в них с головой Рем и Аттикус?
— Твари убили его по приказу Раскаля?
— Или потому, что были голодны. Или потому, что им не нравился Вольфгант. Или он просто попался им на глаза. Я скажу — хорошо, что он, а не кто-то из нашей общины.
— Или потому, что они устали ждать, — я начинала что-то понимать. — Он говорил им — ваше время скоро придет, но оно все не наступало, а минутали вряд ли различают время суток и точно не умеют считать. Им надоело, они устроили бойню в городе и прикончили того, кто не выполнял обещания. — Самуэль пожал плечами, словно говоря: «Все возможно, примем это как факт». — Теперь Раскаль свободен от того, что в нем было от Вольфганта. Но какие цели он преследует, что он такое, умеет ли он думать и хотеть чего-то столь обычного, как власть? 
Кому я больше доверяю — человеку, сидящему напротив меня и несомненно использующему мои таланты, но и давшему в ответ все, о чем я только могла мечтать, или Теням, хранящим свои тайны и преследующим собственные цели, которые, возможно, и не были ни разу озвучены в моем присутствии.
— Виктория отреклась от Вольфганта, так ты сказала? — Самуэль похмыкал. — Что же, она очень сильный шаман, но у нее ведь такие же Чада, как у меня. Я не хочу рисковать своими людьми, а она, получается, хочет?
Теперь хмыкнула и я, кое-что вспомнив.
— Ты знаешь… она позволила ему принести нескольких Чад в жертву Раскалю. Может, ей и правда плевать, одним больше, одним меньше? Да даже десятком, кто их считает?
— Я думаю, тут дело в другом, — заметил Самуэль, не поддавшись на мою смешную попытку разрядить обстановку. — Что общего между нами и какая разница, Дайан?
Я задумалась. На первую половину вопроса ответ у меня был готов.
— И ты, и она возглавляете многих людей. — А на вторую? — Но ты, как ты сам сказал, думаешь о пределе своих возможностей и о последствиях? — А она нет, хотела добавить я, но вспомнила, что про Викторию говорили Тени. Она умна. — Или они поклоняются Древесному богу? Вольфгант просил капище для какого-то ритуала, Виктория отказала.
— Она понимает, насколько это бессмысленно, — Самуэль прикрыл глаза. — Пока им стоит больше бояться властей, если те вдруг узнают, что Совет позволил Вольфганту все это затеять. 
Возможно, Раскаль не в курсе, что минутали убили Вольфганта. Может, он даже еще не почувствовал, что свободен. И все равно оставалась Книга.
— В Книге душа Вольфганта, — проговорила я. — Виктория говорила, что Вольфгант жив исключительно потому, что она не знает, как его смерть повлияет на Древесного бога.
Опять не складывается, и Тени упоминали о том же. Не могли они все разом забыть про Книгу? Или дело не в ней?
Я скорчилась в кресле, уперев локти в колени и спрятав в ладонях лицо. Все, что мне говорили, шло вразрез с тем, что я видела или слышала. Если правы Виктория и Тени, то Раскаль уже отряхивает пыль с костей или что у него там имеется и готовится снести Фристаду с лица земли. Если его продолжает держать Книга…
Вольфганта не трогали ни Лесные чада, ни Тени, опасаясь бойни. А она все равно началась, пока он был еще жив. Не получалось, и я сознавала, что меня просто не хватит на то, чтобы правильно сложить этот проклятый пазл. Если ни Рем, ни Аттикус не смогли, если Самуэль…
Не смогли — или мне не сказали? Теням нельзя верить. А Виктории?
Самуэль уже поднялся из кресла и мирно гремел кастрюльками. Думай, Дайан, думай-думай-думай. У тебя есть многое, только верно все сложи.
Виктория и Совет позволили Вольфганту провести ритуал, но потом изгнали его и — да, это важно? — отреклись и от нового Древесного бога. Виктория оставила Вольфганта в живых, потому что она просчитала последствия.
Тени оставили Вольфганта в живых, потому что боялись того же, что и она.
Твари лезут в город, и они в конце концов добрались до того, кто не держал своих обещаний. Добрались — и ушли, и вполне может быть, что минутали свернули свою атаку именно в тот момент, когда Вольфганту вспороли брюхо.
И тишина. Полная тишина, что может значить…
— Самуэль? — позвала я, и голос мой дрожал от внезапной догадки. — Может такое быть, что Вольфгант считал, что он повелевает Раскалем, но это в большей мере делала Книга? И теперь Вольфгант мертв, Раскаля не тревожат чужие страсти… он ведь безмозглый дух. Книга просто лежит, и если получить ее, то…
То что? Самуэль с какой-то кастрюлькой в руках смотрел на меня и, кажется, одобрительно улыбался.
— C чего я решила, что Виктория Вольфганту не лгала? Она убедила его, что не собирается его убивать. А если он хранил Книгу там же, куда спрятал свои побрякушки? Она вынудила его на крайние меры. А когда нашла Книгу, то… Все, — закончила я. — Лесные чада получили дохлого шамана-неудачника и Книгу, которой подчинен Древесный бог. Да? Я права?
— Возможно, — улыбнулся Самуэль и, спохватившись, вернул кастрюльку на плиту. 
Я кивнула и едва не вскочила с кресла. Гус, мне нужно попасть к Гусу и, возможно, предупредить Аттикуса, хоть этому сопротивлялось все мое существо. Снова попасть под власть чар, потеряв разум, было страшно.
— Самуэль. Мне нужно знать, не появлялись ли еще какие твари в городе, не так шумно, как восставшие и минутали. И, конечно, где появлялись.
Старик задумчиво оглядел кухню. Не имело никакого смысла спрашивать, что он сделал с телом Вольфганта, хотя мне, конечно, смертельно хотелось узнать.
— Ребята что-то заметили в старой «Колючке», но сложно сказать, что там водится. Пара Храмов Единого в Грейстоуне, там восстали мертвые из склепов, в Козлиных болотах, говорят, какой-то утопленник пытался уплыть в сторону Грейстоуна или Рыночной площади — кто его знает куда, но в ту сторону. И конечно, Каирны, те твари, что погребены там изначально, уже никогда не восстанут, но есть еще и поздние погребения. И там волнуются больше всего.
Я с тоской посмотрела на кастрюльку. Там что-то уже закипало, а чем ближе к полнолунию, тем больше и чаще мне хотелось есть.
— Я ненадолго, — соврала я. — Мне надо кое-что уточнить.
VI. Противостояние Теней. Глава тридцать первая
Ливень ослабел, теперь шел препротивный моросящий дождь, но я была рада и этому. Свежий воздух развеивал тоскливые мысли. Я не помнила, чтобы раньше подобное меня угнетало, так что периодически сама себе удивлялась. Обхватив себя руками, я застыла у каменной стены, пропуская бледного Аскета. Несчастный пошатывался от усталости, но слишком сложно было выдавить из себя сочувствие — внутри бушевал ураган собственных страхов и тревог. Подождав, пока Аскет скроется из виду, я продолжила путь.
Я свернула в Цветочный переулок, откуда можно было легко перелезть через стену и кратчайшим путем выйти на дом Гуса. Кляня Аскетов, хотя они эту стену не строили, я спрыгнула на скользкий от дождя камень мостовой.
— А? Что это? Ты слышал? — меня догнал густой голос.
— Я сейчас слышу только, как хлюпает вода в моих ботинках! Пошли быстрее!
Перебежав за спинами стражников через дорогу, я бесшумно открыла дверь и попала в старый дом, где сдавались дешевые квартиры. Здесь было два выхода, чем я и собиралась воспользоваться. Выскользнув на улицу, я затаилась и услышала жалобные всхлипывания буквально в паре футов от себя.
Тощая дамочка, явно только что ограбленная, металась в углу между площадью и Лютным переулком. А где-то вдали пахло алчностью, ну, или мне показалось, что в утреннем тумане мелькнула фигура Бернарда — мелкого карманного воришки, весьма известного в узких кругах трусливым характером и любовью к выпивке.
— О, нет, только не я, я ничего никому не скажу. Пожалуйста, только пусть он меня не найдет!
Беспокоиться дамочке не стоило — Бернарда интересовали легкие деньги, а не ее тело, иначе бы его давно поймали свои же. Сложно было сказать, что воровское сообщество Фристады придерживалось строгих моральных принципов — куда уж там, но откровенное членовредительство не поощрялось, закон был весьма строг к преступлениям по отношению к высшей знати и тому подобной шушере. А поскольку город был портом — знать встречалась везде и в любом виде, порой даже невозможно было отличить, пока не заговоришь.
Сделав мягкий шаг в сторону, я услышала под ногой визг боли и отшатнулась. Большая серая крыса злобно ощерилась и прошмыгнула в канализацию.
— Нет, пожалуйста-пожалуйста, не убивайте меня!
Дамочка меня не видела, но услышала вполне ясно. Испуганно замерев и прижавшись к стене, она вертела головой из стороны в сторону. Но я уже скрылась в тени соседнего дома, потом следующего, и еще одного. Наконец, когда попалась удачная выемка, я спряталась. Пусть успокоится бедняжка и в следующий раз тысячу раз подумает, как ходить одной, не умея постоять за себя.
Здесь стены не защищали от непогоды, и на меня обрушился шквал ледяного ветра. Но обращать внимание на разметавшиеся волосы и мокрую пыль на лице не было времени.
— Привет, душа моя.
Чья-то рука мягко легла мне на талию, и я отшатнулась, едва не вскинув руку в попытке ударить.
— Признайся, ведь ты скучала?
— Ненавижу тебя, — искренне прошептала я, вжимаясь в стену.
— Боги, сколько экспрессии, — развеселился Гус. — Далеко ли гулять собралась?
Я выдохнула и наконец ощутила, насколько продрогла.
— Но больше всего я ненавижу тебя, когда ты так сильно похож на Тень!
Гус, похоже, был уязвлен. Но через пару секунд снова улыбнулся.
— Хорошая попытка, кошечка, — прошептал он мне на ухо. — Но я обижусь как-нибудь потом.
За поворотом раздались громкие шаги, и Гус, схватив меня за руку, уволок в следующий закуток между зданиями. Ветер оборвался, не сумев преодолеть защиты замшелых стен.
Гус повернулся ко мне. В его глазах была привычная насмешка вперемешку с дружелюбием.
— Как удачно я тебя подцепил. Подумал, что стоит проверить, не сожрали ли тебя, пока я был кое-чем занят, а ты сама в лапы бежишь. Меня искала?
Я кивнула и потянула его к Северному кварталу. Мы старались держаться в пустых переулках, куда стража заглядывает редко. Уже наступило позднее утро, и улицы постепенно заполнялись небольшими группками людей — они явно осторожничали, но были из тех, кому что минутали, что восставшие — все едино, ведь работа никогда не заканчивается, и кормить семьи тоже надо. Но люди стали предусмотрительнее, и у многих я заметила на поясах оружие и склянки с освященной водой.
— Тебя, конечно, кого мне еще искать? Мы идем к тебе, к слову, и у меня есть что тебе рассказать. А у тебя?
— Я выжат как лимон, кошечка, — весело фыркнул Гус. — Но так уж и быть, найду на тебя силы. И показать, и рассказать.
— Очень многообещающе, — скупо ответила я. — Давай только без показов, ладно? Не уверена, что выдержу, чем бы ты ни хотел похвастаться.
А посмотреть было на что — Гус выглядел впечатляюще растрепанным и усталым, будто всю ночь провел, как тот Аскет, что встретился в квартале Эрмет — в бою. Но Гус улыбался, несмотря ни на что, и предположение казалось весьма сомнительным. Такие люди как он, да и я, ни в жизнь не встанут на защиту города, когда на то есть стража и Аскеты. Ну и Тени.
Нам почти никто не встретился, что радовало. Подъездная дверь открылась со скрипом, и я первая прошмыгнула внутрь. Ненавижу кошек, хоть нос зажимай.
— Не кривись, душа моя, я сейчас хлопну чего-нибудь освежающего и буду в полном твоем распоряжении. Приятно, порви меня восставшие, когда такая кошечка скучает, едва расставшись. 
Ничего остроумного придумать я не смогла и поэтому просто молча пошла к лестнице. После серой туманной улицы свет редких свечей на стенах немного резал глаза, и, боясь упасть, я вцепилась в перила.
За спиной раздался звук закрываемого замка — жильцы побеспокоились о безопасности, и Гус тут же нагнал меня. Он пнул ногой дверь квартиры и затащил меня внутрь.
— Ну, располагайся. И расскажи наконец, что тут происходит.
— Угу, спасибо, что пригласил. Раз уж ты такой гостеприимный, мог бы сделать мне чай.
Незастеленная кровать манила к себе почище Аттикусовских наваждений. Не раздеваясь, я упала в постель и укуталась одеялом — плевать, в каком она виде и сколько месяцев не стирана, но я продрогла, казалась, до костей. А Гус и глазом не моргнул, воспринял мое поведение как должное и даже с явной охотой опять разулыбался.
— Конечно, моя госпожа. А чего еще? Поцелуев в задницу?
— Только если тебе так хочется, — невозмутимо ответила я, выдерживая его взгляд, а потом с удовольствием наблюдала, как он сдается и идет выполнять просьбу.
Пока Гус безропотно выполнял мое поручение и разжигал огонь в очаге, я успела слегка согреться.
— Ты знаешь, что творилось в городе ночью?
Гус отвернулся к огню и кивнул. Разгоревшийся огонь распространял тепло по квартире, еще больше усиливая кошачью вонь, чайник тихо шипел, нагреваясь. А мы молчали. Потому что — что тут скажешь?
— В такой неразберихе не поймешь, куда шли эти твари…
— Вольфгант убит, — перебила я. Ну, вообще-то сказать надо было намного больше, с другой стороны, я не хотела путать Гуса. Мои сомнения — мои сомнения, хватит одной больной головы. — Теперь у нас нет выхода.
Насколько я была всем этим пришиблена, настолько вдруг оживился Гус. Мало того — обрадовался. Чайник издавал жуткий свист, а Гус чуть не прыгал от счастья, раскидывая по квартире всякую ерунду.
— Кош… Да ладно тебе, пора бы привыкнуть. Значит, мы с тобой можем расслабиться и обо всем просто забыть. Пусть Рем сам ищет Книгу и делает с ней что хочет. Все, моя миссия на этом окончена. Полагаю, твоя тоже, Дайан.
Последние слова он произнес почти торжественно. Но я — я не была настроена так же оптимистично.
— И ты не хочешь стать свободным от Присяги? — как можно более безразлично спросила я.
— Ох, Дайан… — Гус сел, и стул под ним натужно крякнул. — Если бы я хоть на секунду поверил Рему. Его словам веры столько же, сколько словам крысы. Это же Тень.
Я подумала — а считает ли Гус себя до сих пор Тенью. Он все-таки часть Ордена или для него это проклятье не меньшее, чем мой брак — для меня?
— Но ведь ты согласился, — нахмурилась я, кутаясь в одеяло. — Если ему настолько нет веры, чего не сбежал — ни за что не поверю, что ты не продумал пути отхода. Даже у меня они были…
— И ты их благополучно засунула, куда солнце не светит? — хмыкнул он, все еще светясь от радости. — Не сердись, кошечка. Помимо Присяги дело еще было в том, что Аттикус, когда надо, не слезет с меня, пока не добьется желаемого. А здесь у меня своя жизнь, клиенты, полянки и знакомства, и это меня устраивает. Стоял выбор между враждой с Тенями и переездом. Но переезжать некуда, ты и сама прекрасно об этом знаешь. Да вот только не понимаю, чего ради ты согласилась. Если не струсила, конечно…
Я закусила губу, вспомнив, что просила у полковника. Неужели встречи с герцогом мне не видать как своих ушей?
— Ради этого я готова искать Книгу, — сухо ответила я, машинально сжимая запястье с проклятым браслетом.
Это случилось за год до моего побега — в день, когда я стала совершеннолетней и заполучила бремя обязанностей. Меня познакомили с моим будущим мужем, и это был первый из двух раз, когда я его видела. Молодой, бледный мальчишка с сальными волосами стоял около своих родителей и прятал от меня глаза, а я же наоборот — рассматривала его со всей тщательностью и отвращением, с которыми была способна. Высокий и нескладный, зашуганный отцом, но как и все мужчины на Волчьем острове, он скоро бы оторвался от гнета семьи и принялся за меня. Смотря на него, я понимала — он такой же, как мой кузен, тихий при родителях и воспитателях, и жестокий, когда все взрослые оказывались далеко. Злоба текла из него, словно река пробивала русло в камнях — тихо и почти нежно, но порой я пряталась, когда замечала в голосе кузена мягкие ласковые интонации. Они означали начало игры, после которой, как правило, мне приходилось по несколько дней зализывать раны.
Потом кузен женился на Рейлин — девушке с другого края Острова, настолько красивой, что у меня дух захватывало при виде ее. Кузен, казалось, любил ее до умопомрачения, носил на руках и заказывал из Фристады украшения, но продолжалось это недолго. Что-то случилось, и игры начались вновь, но только не со мной.
Мальчишка не сказал мне ни слова при знакомстве, лишь низко поклонился, как представитель более низшего класса. Но не это дало мне решимость осуществить давно задуманное бегство, нет.
Во время праздничного ужина я смотрела, как за родительским столом долго и весело что-то обсуждают мой кузен и жених, а Рейлин — все еще красивая, сидела рядом — бледная, молчаливая, не смевшая поднять взгляд.
Возможно, сейчас это не произвело бы впечатления столь сильного, но тогда я боялась и отчаянно не хотела принадлежать кому-то, кто сумел найти общий язык с моим кузеном. Я поклялась забыть имя мальчишки, его сальные длинные волосы теплого каштанового цвета и бежать с острова до консуммации брака.
— Душа моя, — окликнул Гус, и я виновато улыбнулась. — Что же может такого сделать герцог, что не может кто другой?
— Этот вопрос касается бумаг… Это неважно, Гус, правда…
Я недоверчиво рассматривала дружелюбное, открытое лицо Гуса и отчетливо видела, что он и вправду просто интересовался, без всякого умысла. 
— Важно или нет, но, может быть, могу чем-то помочь я, — возразил он, — и у тебя отпадет надобность искать эту проклятую Книгу. А от Аттикуса и Теней, уверен, тебя защитит Самуэль. Да и ты, душа моя, неплохо умеешь скрываться с глаз. К тому же, ты только вспомни тот наш милый разговор на берегу — я тебе довольно открылся, чтобы просить взаимности.
Я поморщилась и оглядела убогую квартиру, гадая, была ли это манипуляция или обычное любопытство не слишком тактичного человека. А потом в голову вдруг пришла шальная мысль, что Гус — Тень, он многое знает, пусть и говорит и выглядит как неудачник, но чем больше я его узнавала, тем больше убеждалась, что это не так. Это был осторожный и хитрый человек, изо всех сил старающийся не лезть на чужую поляну с травами. И выжимающий максимум пользы из того, что ему осталось.
И я плюнула. Задрала рукав и показала браслет.
— Если ты с меня это снимешь, я сделаю все, что угодно.
Глава тридцать вторая
Гус оказался выбит из колеи этой просьбой. За окном накрапывал мелкий противный дождь, а он стоял передо мной на коленях и сосредоточенно изучал обручальный браслет, а потом поднялся, снял с огня охрипший уже чайник, вернулся ко мне и опустил рукав.
— Спрячь, Дайан, и никому не показывай это, — тихо посоветовал он и сел на стул. — И никому не говори. Обещаешь?
Мне не понравился его тон. Серьезный Гус не предвещал ничего хорошего, и у меня появилось жуткое ощущение, что он зачитал мне приговор.
— Чай ты все еще хочешь?
— С этим можно что-нибудь сделать? — спросила я почти неслышно, потому что мне начало казаться, что это уже не приговор, а настоящая плаха, и уйти, сбежать никак не получится. — Кто-то может с этим что-нибудь сделать?
Последние слова я выкрикнула практически в истерике, и голос сорвался на неприятный визг, но Гус только молча покачал головой.
— Ты говорила про это Самуэлю? — безнадежно поинтересовался он, и во взгляде его я читала то ли сочувствие, то ли отчаяние. В тот момент мне было совершенно без разницы, отчего они появились.
— Да, — я закусила губы, чтобы не разреветься, и пару раз глубоко вздохнула, сглатывая так и не выступившие к счастью слезы. — Он… он сказал, что ничего не может с этим поделать. И тогда я подумала, может быть, герцог… Или графиня Андреа…
— Они не маги, Дайан, — печально улыбнулся Гус. — Если бы твой брак нарушил закон, его могли бы расторгнуть даже Аскеты. Если бы тебя принудили или же обманули, или твой муж оказался бы не тем, за кого себя выдает, что угодно, но… Я мало что знаю о тонкостях заключения брака, как ты понимаешь, — добавил он извиняющимся тоном, — а о деталях его расторжения и того меньше, но браслет… Это магия оборотней, и даже если герцог объявит на площади, что брак недействителен, это тебя не спасет, ты прекрасно знаешь об этом. Мне жаль. Но тебе лучше знать правду.
— Мой брак не был консуммирован, — пролепетала я Гусу в спину, когда он уже поднялся, чтобы все-таки доделать несчастный чай. — Это тоже не имеет никакого значения?
Гус не отвечал мне, и я его не винила. Все, что он мог, он сказал, и именно этого я от него и хотела. Откровенности. О том, что она может ранить меня смертельно, мне стоило подумать немного раньше. Гус занимался чаем, и, глядя на две покрытые плесенью чашки, я поняла, что все равно не стану из них ничего пить.
— Как тебя угораздило в такое вляпаться, душа моя? — наконец спросил он, и я с упавшим сердцем осознала, что ничем он мне не поможет. Он не Тень, да и маг такой же, как я — неполноценный. Верно, единственные вещи, которые в действительности питаются его силами — зелья, способные убивать хохотунов и лечить веселых дамочек с Узкой улицы. — Подожди, не дергайся, я же смеюсь над тобой.
Гус, придирчиво посмотрев на чашки, протянул одну — на его взгляд, более чистую — мне, я помотала головой, и слава Тиши, он решил, что я просто слишком раздавлена, а не проявила брезгливость. Сам же он уселся на стул со своей чашкой и присосался к ней как пиявка.
— Это… это больная тема. Дело давнее, и с муженьком мы виделись всего пару раз. Я тогда так испугалась, что придется жить с этим всю жизнь, к тому же, ты не представляешь, что это такое — оборотни, вырвавшиеся из-под родительской опеки, — тихо сказала я, зажмурившись.
Было неуютно и от такого близкого контакта, и от того, что за окном стояло серое утро, и рассеянный свет проникал через окна, и спрятаться за темнотой не выходило, как я часто делала. Вся неприглядная правда вышла наружу, и ничем ее не скрыть, она сияла неоспоримым, медным цветом свершившегося факта.
— Самуэль сказал мне тогда, что если в процессе он навредит, это будет необратимо. А я не хочу потерять контроль над собой. Браслет дает мальчишке возможность меня направлять, куда ему вздумается. И единственное, что меня спасает — что брак наш пока лишь чистая условность.
Гус фыркнул. Похоже, что зря, потому что у меня сорвало крышу напрочь.
— Что мне делать, по-твоему? — вспылила я и сама на себя разозлилась. Гус хочет помочь, я не имею права срываться на нем. — Убить своего мужа? Ты знаешь, чем это чревато? Браслет станет красным, будет жечь мою руку, а потом я умру, если раньше меня не казнят. И этот мальчишка ведь тоже не виноват, что нас поженили. Мы… мы даже с ним не разговаривали ни разу. 
Гус похмыкал, потом, морщась, словно собирался тоже в чем-то признаться, долго чесал голову и рассматривал собственные грязные сапоги. Но я ошиблась, его мучило любопытство.
— Пару лет назад твои драгоценные сородичи учинили зверскую расправу над какой-то женщиной. Говорили, она с кем-то переспала и забеременела. Ты слышала об этом? Это Микки, торговец и лодочник, рассказывал. Может, наврал, у него язык без костей.
Я пожала плечами. Именно этот случай был мне неизвестен, но известны множество других. Гус, а также трепло Микки, не знали, что скрывается под «зверской расправой». Я знала. 
— Она ведь оказалась одной из немногих ваших, решившихся лечь под мужчину без брака, я прав? Конечно, прав. И ты, душа моя, никогда так не поступишь, даже зная, что с тобой подобного не случится — уж слишком много у тебя… защитников. Тебе очень хорошо вбили в голову, что нельзя, а что можно. Ты не ляжешь в постель уже из принципа, потому что считаешь, что это…
— Унизительно и грязно, — понимающе кивнула я. — Стой. Тебе что за дело?
Гус задумчиво огладил лицо несколько раз. Смотреть мне в глаза он избегал, но я опять ошиблась, полагая, что он подразумевает.
— Аттикус. Я знаю его много лет, Дайан, и мне не нравится его поведение. Его слишком много возле тебя… Не спрашивай, откуда я узнал об этом, и если хочешь, можешь не отвечать. Просто кивни, если я прав. Голова у тебя не отвалится… Ты его привлекаешь, кошечка, но он Тень.
Я постаралась ничем не выдать своего неожиданного смущения. Гус продолжал, как ни в чем не бывало:
— Да и я не последний человек в его жизни. В свое время он практически усыновил меня, чего, к счастью, все-таки не произошло. 
— А что между вами произошло? — напрямик спросила я, а потом, подумав, прибавила: — И почему тебя не любит Самуэль?
— Меня никто не любит, кошечка. — Сейчас это был уже тот самый Гус, которого я успела узнать, как мне казалось, неплохо. — Сама посуди: маг-отшельник, промышляющий женскими травами, между прочим, если это дойдет вдруг до герцога, не сочти за труд посетить мою казнь. Зрелище будет, конечно, весьма так себе, но мне тебя видеть будет приятно… Я бывший Тень. Врожденный маг, искалеченный обучением. Я ни рыба ни мясо, так, нечто, меня и не жаль, если что, и в награду много не надо. Аттикус так и не смог мне простить, что я просто ушел. Я говорил, что он временами сентиментален. Считает, наверное, что я его предал, не так уж сильно он и неправ. Но мои возможности он более-менее знает, а ты для него, душа моя, темная лошадка. И Аттикусу нужно быть очень осторожным, не показывать, насколько ты ему дорога.
Я вздохнула. Огонь тихо потрескивал в очаге, разнося тепло и кошачью вонь по квартире. Надо было заняться картами. Но до этого стоило все же отвлечь Гуса от мрачных мыслей, да и самой развеяться тоже. И я, хоть мне не слишком хотелось, рассказала Гусу все от и до, включая и наш разговор у Теней. И когда я дошла до кабинета Аттикуса и того, как он меня провожал, поймала у себя на лице улыбку, а, подняв голову, с удивлением обнаружила, что Гус лыбится во весь рот.
— Молчи лучше, — предупредила я и перешла к тому, как я нашла Вольфганта.
— Ну прекрасно, — выдал Гус и потер руки, когда я закончила свой рассказ. — Интересно, где эти цацки?
И это было все, что его заинтересовало?
— Вероятно, уже у Виктории, — пожала я плечами. — Там же, где и Книга.
— Кошечка, — игриво протянул Гус и с досадой махнул рукой. — Я согласен, что Раскаль, может быть, не ужасное злобное зло, которое сидит в подземельях и планирует завоевание мира. Ну, что ему мешало сделать это тысячи лет назад, а если не вышло тогда, то у него было достаточно времени обдумать ошибки и все спланировать от и до. Если ему в принципе есть чем планировать… А вместо ужасного монстра лезут — тьфу, пропасть — ожившие трупы и эти уродцы. Я про минуталей. Хотя и все остальное не блещет умом и красотой. Я даже согласен, что Раскалю нужно пару раз хлопнуть по башке этой Книгой, чтобы он оторвал свою задницу и хоть что-нибудь сделал. Но Виктория — вряд ли она тут подсуетилась. Конечно, она могла послать своих прихвостней следить за Вольфгантом и даже притырить то, что он спер до того. Но чтобы она точно знала, что сразу после минутали его разделают как свинью?
Я вздохнула и посмотрела в окно. Стекло было настолько грязным, что я видела только серый свет и больше ничего, если не считать трупов мух на узком подоконнике. В оправдание Гуса я сказала себе, что это ингредиенты для зелий.
— Ну, возразить тебе нечего? — уточнил Гус. Чашку, давно уже пустую, вертеть в руках ему надоело, и он поднялся и поставил ее рядом с остальной грудой посуды. — Я не оспариваю твою версию, но давай не будем придерживаться ее как единственной…
Гус осекся. Я поймала его взгляд, и он растерянно пожал плечами, выдавив зачем-то еще и беспечную улыбку. Наверное, понял свою промашку: несмотря на все его заверения и бурную радость от того, что теперь можно забыть про Вольфганта и преспокойно вернуться к зельям, он продолжал искать Книгу вместе со мной.
Глава тридцать третья
— Прости, что я лишил тебя надежды, — искренне сказал Гус, будто прочитав мои невеселые мысли. — Если тебе это надо, а тебе это надо, я помогу. 
— Я не знаю, — так же честно ответила я. — Но если я буду верить, что кто-то хоть что-нибудь сделает, ты…
— Я же пообещал, — улыбнулся Гус. — Хотя вот хоть режь, мне досадно, что ты не… а, ладно. Буду любить тебя платонически. Как сестру. Но Аттикусу не слишком-то открывайся. Он может любить тебя до потери памяти и одновременно не доверять. Не обманывайся его обаянием и мягкостью, кошечка, как брат тебе говорю. Аттикус с тобой рядом не ради тебя, а ради информации и твоего доверия. И уже потом — на втором месте у него стоишь ты. И так будет всегда.
За окном стало еще чуть светлее, наверное, выглянуло измученное солнце.
— Разумеется, он не станет пользоваться тобой прямо, он будет любить тебя и дружить с удовольствием. И дорожить будет. И отдавать взамен много. Много больше, чем ты сможешь сама дать ему, и даже больше, чем ты заслуживаешь. Но начинка у него как у Тени — гнилая и двуличная.
Я жадно слушала Гуса, обняв себя за плечи и сгорбившись.
— Это очень тонкая грань, Дайан. Но ты всегда будешь помнить, что в первую очередь ты средство, а не человек. Что бы ни случилось.
Гус говорил про себя — взгляд перестал быть направленным и слегка затуманился.
А я запуталась.
— Но ты и сам такой, Гус, — возразила я, не в силах до конца его понять. — Ты поступаешь так же.
— Да. Я точно такой же, но я с тобой был честен с самого начала. Это сделка, которую заключили с нами обоими. Понимаешь, мы с тобой на одной стороне… Мы союзники. А Аттикус — нет.
Мы замолчали, погруженные в свои мысли. Я силилась понять, где находится эта начинка и стоит ли оно того. Но вспоминала лишь хрипловатый голос и то, как мне было спокойно.
— Доставай карты, Гус, у нас мало времени!
— Слушаюсь, моя госпожа, — фыркнул он, сгоняя с себя наваждение, вскочил со стула и принялся носиться по квартире, будто не помнил, где что лежит. — Да, кстати, ты сейчас убедишься, что моя система карт работает много лучше, чем общепринятая...
Что-то загрохотало — Гус рылся на полках, особо не беспокоясь об их содержимом, так что бумага, какие-то ложки, стрелы и запечатанные колбы с зельями, не встречая сопротивления, летели на пол. Еще больший бардак это обеспечило моментально, и я порадовалась, что так и сижу на кровати. 
— И вот еще что, — Гус кинул на кровать свернутую в трубку карту и несколько угольков, от которых на одеяле остались черные пятна. — Тени будут должны тебе за эту Книгу. И этот хмырь, полковник, тебе тоже что-то там обещал. Поэтому сделай так — требуй охрану, езжай на остров, и пусть там ваши шаманы делают с этой гадостью что хотят. Это единственное, что я могу тебе посоветовать. Ладно. Забудем, да? Карты.
Карта Фристады и окрестностей поражала воображение кривизной линий, нарушенным масштабом, о котором Гус явно не задумывался, когда рисовал, а еще посередине виднелось плохо затертое жирное пятно. Похоже, пока он чертил угольком границы города, на бумагу шлепнулся кусок мяса, и я была бы не я, если бы Гус его после этого не съел.
— Смотри, — сказала я. — Восставшие были здесь — в форте Флинт, около Каирнов их собралось больше всего, но я не видела сама, а только со слов Аттикуса знаю. Еще Храмы Единого в Грейстоуне и около…
— Площади со сломанным фонтаном здесь, — перебил меня Гус, лихорадочно тыкая угольком в карту, отмечая примерные точки. — Я жил одно время на той улице, и, кажется, до сих пор не забыл дурацких песен о славе Единого, сожри его какая-нибудь задница. Аскеты хоронят своих братьев в склепах и на специальных кладбищах, если братья из семей попроще. А из открытых гробов выбраться куда легче, чем откопаться. Не забывай про хохотунов — они вообще никуда не направлялись, сидели в «Колючке» как миленькие. Это мы пришли и испортили им вечеринку.
— И хорошо, — ответила я, поежившись, очаг прогорал и становилось холодно. За окном начало лета, но Фристада всегда преподносила неожиданности, и прошлая ночь не была исключением. — Иначе вот кому-то был бы сюрприз так сюрприз. — Я попыталась всмотреться в кривые линии и непонятные надписи и хоть что-то в них разобрать. — Мы засекли минуталей в пещерах под городом, и вроде бы они там живут, я также видела, что они прячутся в канализации. Но мне показалось, что именно прячутся… от бойни. 
Гус согласно хмыкнул.
— Самуэль говорил, что один восставший с Козлиных болот плыл в сторону рыночной площади или Грейстоуна. Хоть убей, не понимаю, почему туда, в конце концов, в той стороне еще Эрмет есть.
— Но он не на побережье, — возразил Гус. — Зато все остальные кварталы рядом с морем, так что мы можем думать на любой из них. Ладно, ткнем здесь. Эх, кошечка, смотрю я на карту и думаю, сколько красивых мест я тебе не показал! Но какие наши годы. Сбежим? Как в старых добрых слезливых книжках.
— Иди в пень, Гус, — ласково попросила я и попыталась отвесить шутливый подзатыльник, но он увернулся с легкостью горной козы и расхмыкался. — Сосредоточься на картах. Мы не знаем, откуда полезли минутали…
— Помню один ход из их подземелий, он ведет как раз к началу болот, так что теперь знаешь. Но ты подумаешь? — весело оскалился он. — Мне нравится мысль быть сожранным тобой в самом романтичном месте на свете.
В конце концов я отобрала у него уголек и сама нарисовала точку. Но выходила какая-то бессмыслица, и я пожалела, что не узнала, где появлялись восставшие до того, как я вернулась в город — будь информации чуть больше, результат оказался понятнее.
Нарисованные стрелки, все до единой, вели в город — не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы это увидеть. Книга всегда скорее всего находилась во Фристаде — я так думала, Гус вторил мне, а Аттикус как обычно заговаривал зубы. 
— Не сходится, Гус, — сказала я, почесав шею и понадеявшись, что это от нервов, а не от разных существ, населяющих эту кровать. — Если они идут на зов Книги, то почему идут на поверхность? Знаешь, я пыталась сама следовать этому зову…
— И что? — насторожился Гус.
— Ничего. Ну… — я вспомнила, как бродила по городу. — Я так и не поняла. Потом увидела Вольфганта, и мне стало уже не до этого. Но у меня есть версия, что в ту ночь они вылезли либо за Вольфгантом, либо… 
Я опять запнулась. Твари шли не на зов Книги, а по следам Вольфганта, это вполне вероятно. Он им, как собакам, обещал мозговую косточку за послушание. Что в итоге он их надул и сам стал сей косточкой, было уже деталями.
— Видишь это все? — я ткнула пальцем в карту. — Они словно стекаются в центр. А потом уходят и все. Прятать Книгу в городе — полное безумие, если Вольфгант знал о Тенях. А еще о ворах, Аскетах и страже, и про них-то он просто не мог не знать. Твари где-то во Фристаде и одновременно во Фристаде их нет. Они вылезают, заметил? Открывают ворота... То есть нам кажется, что они открывают, но что если им, напротив, открывают выход стражники и Аскеты?
Гус смотрел на меня с невинной мальчишеской улыбкой, которая гасла, стоило моей мысли проникнуть в его сознание.
— Хочешь сказать, что…
— Столько стрелок, и все стекаются к центру города. Их манит Книга или то место, где безопаснее всего? Может, они бегут не на зов Книги, а от нее? Да, там, на границах, волнения, но кто сказал, кроме Теней, что Книга приманивает эту дрянь?.. Они не спешат присоединиться к Раскалю, может, боятся его, может, они и сами ему не нужны. У меня впечатление, что они просто прячутся. У тебя такого впечатления нет?
Я едва успела придержать карту, когда Гус вскочил с кровати и замелькал по квартирке, не в силах уже сидеть на месте.
— Слушай, кошечка, Каирны не похожи на самое романтичное место на свете. Даже не пытайся меня туда затащить. Вот на крыши, на берег — сколько угодно, буду ползти следом и целовать песок и прочая любовная ерунда. Ты только позови, и я приду, — он на миг растянул губы в насмешливой улыбке, а потом, увидев, что я серьезна, насупился и остановился. — Ну с чего ты это взяла?
— С того, что там им легко скрыться, — терпеливо повторила я. — Они могут уйти в Каирны и только в Каирны так, что их не достать. Больше некуда. Это раз. Два — если бы они нашли безопасное место там, где влияние Книги слабеет, они успокоились бы, но этого не происходит, напротив. Минутали обрели хоть какой-то разум, мне кажется, что они находят укрытие, сидят там какое-то время, потом понимают, что тоже нехорошо, ищут новое, и так раз за разом. Представь, что ты запихнул в лабиринт крысу и пытаешься ее оттуда достать. Она будет находить новые укромные местечки, но против тебя крысиный мозг слабоват…
— Я понял, понял, — отмахнулся польщенный Гус, хотя я с трудом могла бы назвать это сравнение комплиментом. — Ты хочешь сказать, что они пытаются удрать от влияния Книги, но ума не хватает, чтобы рвануть куда-нибудь далеко, хоть в Моркнотт, к примеру. Они прячутся в привычных местах и надолго их, разумеется, не хватает. Логично. 
— Каирны — целый лабиринт с тайниками. Твари безмозглые, Гус. Они никогда не найдут Книгу, запертую в тайнике под подвижной плитой. Или в сундуке под потолком. И Книга как магнит, с одной стороны притягивает их, с другой — отталкивает. Может быть, им даже становится больно…
Мне нравилась эта версия, а вот Гусу — не очень. Глаза его подозрительно бегали, но он, слава Перевернутым богам, хоть сам оставался на месте.
— А нам? — скептично спросил он, все еще возмущенный мыслью о походе в Каирны. — Мы будем бегать от тварей и пытаться выжить, а не искать тайник. 
— А мы не безмозглые. Я, по крайней мере, уж точно. Но если есть мысли — слушаю внимательно. 
Гус запустил в растрепанные волосы пятерню, помолчал, сверкая на меня разноцветными глазами, чему-то поулыбался и выпалил:
— Только последний идиот будет прятать Книгу в месте, полном тварей. Или не идиот. Вольфгант считал, что он контролирует минуталей, пока они его в этом наглядно не разубедили, но я согласен — вся эта пакость и есть лучшая защита для Книги. Они там мечутся как привязанные, но точно не упустят шанса кого-нибудь между прочим сожрать. 
Гус все еще глядел скептично, и его можно было понять — соваться в пасть к монстрам в Каирны казалось полным безумием. То есть Вольфгант, если мы правы, все просчитал верно… Теперь он гниет где-то… где-то, а мы должны выяснить, где он схоронил источник всего этого дерьма. Гус теребил потертый плащ, который уже высох и выглядел так, словно его сняли с бездомного в Козлиных болотах.
— Как ты себе представляешь план действий, кошечка? Мы заходим внутрь и открываем все сундуки, что найдем?
— Ты ведь Тень, — скупо напомнила я, хотя и знала, что это ему не особо понравится. — Пошарь по своим закромам знаний, как вы искали всякие артефакты? И я кое о чем порасспрашиваю Самуэля. Разберемся, Гус. Все лучше, чем сидеть на месте ровно. Времени нет...
Глава тридцать четвертая
Я очень некстати вспомнила Льюиса. Может быть, из-за того, что он был вторым человеком после Самуэля, который узнал о моем браке, а Гус — третьим. 
Поначалу Льюис заинтересованно смотрел на меня и все стеснялся попросить приходить почаще. Как-то он принес мне белую розу и читал смешные романтические стихи. Мне тогда не хватило духу признаться, что я терпеть не могу такие нежности, но, кажется, со временем он сам все понял. Хотя еще долгое время после своего открытия таскал мне букеты ромашек и зазывал погулять по дикому побережью, я снова и снова отказывала, а он все звал и звал. Глупый смешной мальчик считал, что в глубине души я мечтаю о романтике, ужине при свечах и тихом семейном уюте. 
Жаль, что он так глупо погиб, хоть волком вой.
И как странно, что я уже вспоминаю об этом спокойно. Сколько времени прошло? Месяц? Год? Всего-то несколько дней...
Я сидела на крыше многоэтажного каменного дома и с растерянностью обозревала Фристаду. Она отвечала мне тем же — я явственно ощущала на себе тяжелый, насмешливый взгляд чего-то большого и нечеловеческого. Такие ощущения — отнюдь не редкость, в любой момент ты можешь согнуться от эфемерной тяжести или же наоборот — воспарить душой совершенно без причины. 
Последний раз посмотрев на улицы, простиравшиеся внизу, я встала и скользнула на чердак. Пора заняться делом.
Люди ходили, бегали, наперебой предлагали купить то свежие пирожки, то капусту — голова шла кругом от гомона. Вдалеке слышались голоса стражников, матерящихся на какого-то незадачливого человека, им вторили яростные крики Аскетов, то и дело вспоминающих Единого и Святого Мэрнока.
— Городская стража поймала неведомых монстров! Городская стража поймала неведомых монстров! Что же с нами будет? Тетенька, купите газету! Два медяка! Купите, тетенька! Ой…
Грязный, размахивающий газетой мальчишка отшатнулся от меня и тут же бросился в противоположную сторону. Глаза, поняла я. Полнолуние уже близко.
Я сделала неуверенный шаг вперед, и тут же меня поглотила толпа. Пришлось стиснуть зубы и повторять про себя старую считалочку, которая обычно помогала сосредоточиться.
«Раз, два, три, четыре, пять, выходи меня искать…»
— Смотри, куда прешь, бестолочь! 
«Полезай ко мне в нору, поиграй со мной в игру...»
Старая надменная леди с унылыми служанками, проходя мимо, презрительно окатила меня взглядом.
«А потом, поутру, я тебя сожру...»
— Ткани на любой вкус и кошелек — не проходите мимо! Ткани на любой…
— Да заткнись ты, у тебя тряпки от старости разваливаются! Небось, из-под покойной бабки вытащил!
— Не трогай мою бабку, урод!...
«Раз, два, три, четыре, пять, выходи меня искать…»
— Кто здесь?
Над головой раздался звук распахиваемых ставен, и, подняв голову, я увидела круглое мужское лицо. Человек озабоченно меня рассматривал.
«Полезай ко мне в нору, поиграй со мной в игру...»
А дома было спокойно. Дома был Самуэль, и первым желанием было кинуться к нему в объятья, но я подумала — чересчур много участия я в последнее время требую от него. Он и так делал для меня слишком много, чтобы я как неразумный ребенок бежала к нему всякий раз, когда меня испугают чудовища под кроватью.
— Дайан… — полуутвердительно и полувопросительно окликнул меня Самуэль. Он умел ставить в тупик своей интонацией.
— Ничего не случилось, — опередила его я. — Все хорошо.
Огонь уютно потрескивал, нагревая будущий суп, но дрова уже прогорали, и я подбросила новые. Я стояла, не двигаясь, почти не дыша, а Самуэль чуть наклонился, провел руками по коротким седым волосам и чему-то фыркнул, словно отмахнулся от назойливой мухи.
— Я боюсь. Не перебивай, пожалуйста. Ты слишком импульсивная, Дайан, слишком часто забываешь думать, я боюсь, что ты попадешься.
— Не надо, — попросила я, терзаемая раскаянием. Я не собиралась говорить Самуэлю про Каирны, совершенно не собиралась, это было бы невероятно жестоко. Он места себе не найдет, если узнает. — Скажи мне, за что ты не любишь Гуса?
— Ты ошибаешься, здесь ты ошибаешься. Гус — плут и сволочь, но ему я доверяю разве что чуть меньше, чем тебе, — ровно ответил Самуэль. — Тот, кто бросил вызов Теням, заслуживает уважения, но если бы меня спросили, кто страшнее… — он не договорил, и я виновато пролепетала:
— Гус дал мне хороший совет… 
Я понимала, что Самуэль разозлится. Конечно, не будет кричать, но напомнит про опасность, которая мне грозила. Про то, что я обязана быть осторожной, если не хочу вернуться домой. Я была готова к тихому гневу. Тихому, но яростному.
— Я обо всем рассказала ему, — продолжала я, стараясь, чтобы голос звучал непринужденно. — Пойми, я просто… Подумала, что, может быть, он сможет… Но нет. Он сказал, что бессилен. Это ведь правда?
— А что он сказал еще? — Реакция Самуэля меня удивила, чего угодно я ждала, но только не любопытства.
— Попросил меня быть осторожной. Совсем как ты. И никому, никому об этом не говорить.
Я повернулась наконец к Самуэлю и встретила ясный взгляд его смеющихся глаз.
— Ты выросла, Дайан, — он все с той же улыбкой покачал головой. — Да, выросла… Что же, теперь я могу отпустить тебя, если потребуется. — Я отшатнулась в испуге, не согласная с этим, я не хотела никуда от него уходить, и Самуэль протянул руку и просто погладил меня по голове. — Что ты, девочка, я не прогоняю тебя. Но может случиться всякое, просто знай — ты выросла, ты научилась взаимодействовать с людьми и доверять тем, кто этого заслуживает. Гус — опасный человек, но он тебя не предаст. Только сдержи данное нам обещание. Хорошо?
Я вздохнула, чувствуя жгучий стыд. И кивнула. Да, я больше никому ничего не скажу. Разве только...
— Он сказал, что я смогу потребовать охрану и вернуться на остров. И там заставить расторгнуть брак. Он прав?
Самуэль слегка наклонил голову, лицо его приняло озадаченное выражение. Он некоторое время молчал, а потом веско заметил:
— Что же, он еще и умен. Я сам хотел посоветовать тебе то же самое, но потом, когда все закончится.
Это меня не удивило никоим образом. Самуэль иногда предпочитал говорить и действовать только тогда, когда тому наступало время. И почему он так поступал, я не знала. Мне предстояло это понять, но, наверное, не сейчас. Через годы. Когда я лучше узнаю людей.
— Я буду осторожна, обещаю, — сказала я, облизнув губы. — Знаешь, мне тоже показалось, что это хорошая мысль...
Мы поужинали. Я запоздало рассказала наконец Самуэлю все до конца — все, кроме идеи с Каирнами. И еще умолчала о том, что Аттикус… ну, это выходило по словам Гуса. Я все же надеялась, что он ошибается. Мне нравится Аттикус, что не значит, что я нравлюсь ему, и так проще. Безответное чувство — ненастоящее. Как будто влюбленность в героя книги, который все равно никогда не полюбит тебя.
— Тени, Тени, — бормотал Самуэль. — Вот кто в этой истории меня беспокоит больше всего. И Гус не сможет защитить тебя от них, ты это учти.
— А ты? — спросила я с улыбкой, но Самуэль был серьезен. И мне показалось, что все сказанное мне до того было каким-то неважным.
— Дайан, милая… — впервые в жизни я видела Самуэля смущенным. Или испуганным — не тем, что что-то грозило мне или кому-то из нашей общины, а как-то… вообще. И это меня саму напугало безмерно. — Просто не верь Теням, хорошо? Пусть они говорят что хотят и обещают что им угодно. Скажи мне, кто согласился устроить тебе встречу с герцогом?
— Полковник. — До меня вдруг дошло, как же сильно мне повезло. Я тогда обратилась к полковнику, а не к Рему, и… — Ты хочешь сказать, что…
— Не думаю, что он обманет, — кивнул Самуэль. — Точнее, уверен, что нет. Ты неприкасаемая, извини, что напомнил тебе об этом, но все же приближенные герцога предпочитают, чтобы народ их любил — любой. Могли бы говорить восставшие, и их бы учли, уж поверь мне. Не так страшны твари, как бунт. Не переживай, полковник выполнит твою просьбу. Ему это совсем ничего не стоит. С твоей семьей будет сложнее, и я, конечно, поеду с тобой. Но главное, Дайан, не верь Теням.
Он что-то подозревал? Или что-то в моем лице говорило, что Тени — не просто Орден. Точнее, один из них. Безликие, всемогущие, а Аттикус почему-то взял и обрел плоть и кровь. Возможно, для Тени это было нехарактерно.
Почему бы не Гус? Веселый, искренний… раздолбай. Но когда надо, верный и просто хороший. Ведь хороший же, спросила я себя, хотя давно отучилась делить людей по этому немудреному признаку. Гус признавал, что в нем достаточно той же дряни, что и в Тенях, но, может, в этом и была между ними разница? Гус будто стыдился дерьма внутри, а Аттикус им бравировал. Как интересно, сколько мне еще предстоит узнать о тех, кто рядом со мной.
— Дайан, — услышала я голос Самуэля откуда-то издалека. — Тени будут с тобой честны. Если они вдруг решат, что тобой пришло время пожертвовать, они сделают это. И когда они это решат, меня может не оказаться рядом. Они прямо скажут тебе об этом, и это тебя не спасет.
И Тени спокойно пройдут по трупам… Аттикус со своей невозможной улыбкой направится к цели, перешагнув через мое бездыханное тело. Как жаль.
Жаль, что я этому, скорее всего, тоже не смогу помешать. Прав Гус, прав Самуэль — если я не буду им… ему верить, я не лягу как курица под топор в полной уверенности, что иначе и быть не может.
— Все будет в порядке, — пообещала я, крепко обняла Самуэля и вышла.
Если бы я не сомневалась в этом сама.
Глава тридцать пятая
Казалось, что все затаилось в ожидании чего-то нехорошего. Стражи стали трезвее — даже по сравнению со временем, когда все только-только началось и во Фристаду полезли первые восставшие, — а еще злобнее и раздражительнее. Они небольшими патрулями ходили по улицам, напряженно всматриваясь в темные углы и лица бродяг, надеясь хоть кого-нибудь арестовать, чтобы переждать в теплых участках любую напасть. И им это удавалось: сумели поймать даже легендарного убийцу Джека, который вот уже три года блестяще ускользал от стражи. Джек погорел на своей известной в узких кругах слабости — горячих блинах мадам Паддижу. Хотя поговаривали, что страже просто повезло, и они оставили свой пост, поддавшись той же слабости, а Джек, оказавшийся в пекарне одновременно с ними, занервничал и попытался сбежать. На мой взгляд, это была самая глупая причина попасться, но и поделом ему. Я на дух не переносила убийц, хотя точно знала, что к Самуэлю являлись с такими заказами.
Фристаду накрывала тьма с моря, клубящаяся, приходящая с дальних материков, где наступала удушливая засуха, готова пожрать все живое палящим солнцем. Воздушные потоки схлестывались над морем и несли бури в наш огромный, пропахший отчаянием и кровью город. Я бродила по улицам потерянная и несчастная — из головы больше не могли уйти мысли о погибших людях, о Самуэле, который не знал, куда мне предстояло отправиться через пару дней, и я в извинение, когда выдавалась свободная минутка, сидела у него в ногах, делая вид, что разглядываю отобранную у Гуса карту. Но все, чего мне хотелось — сидеть так вечно, прятаться от чужих глаз и никогда больше не бояться. Ведь я кто? Неприкасаемая, глупая девчонка, практически ни на что не способная, кроме как таиться от недругов и просто людей.
После смерти Вольфганта твари вновь активно полезли в город. Впрочем, активно — не значит массово, то тут, то там, словно мотыльки, мотающиеся вокруг фонаря без всякой разумной системы, они появлялись и попадали под молоты Аскетов и мечи стражей. Все случаи мной тщательно заносились на карту, но я едва голову не сломала, пытаясь понять, куда они идут и что это все значит. Самуэль надо мной лишь похмыкивал, гладил по голове, будто знал, в чем я нуждаюсь, и напоминал об ужине — полнолуние приближалось слишком быстро, и мне все сложнее было соображать, не съев кусок мяса или рыбы. Эта глупая особенность организма раздражала, но не сейчас. Гораздо больше я переживала, что полнолуние застанет меня в Каирнах рядом с Гусом.
Нет, я ни за что не тронула бы его и, возможно, даже смогла совладать со страхом замкнутого пространства. Но Гус смотрел так открыто в последнее время, улыбался все чаще без издевки и умел быть… просто человеком, с которым рядом хорошо. И видеть страх на его лице, недоверие, презрение не оставалось никаких сил — глупое сердце замирало и готово было вот-вот рухнуть в пропасть. Мир в такие моменты становился зыбким, прозрачным и словно ненастоящим, ничто не имело значения, кроме людей, которым хватило глупости поверить мне и которых я неизменно разочарую, как разочаровала родителей и саму себя. Бравада слетала, как ненужная маска, и хотелось плакать. Но я улыбалась Самуэлю, не смея показать бушевавшую внутри бурю.
Усилили свои посты и Аскеты, которые благодаря обширной сети информаторов всегда чуяли приближающиеся неприятности. Они и принимали главный удар тварей, поскольку даже остававшиеся настороже стражники предпочитали идти в бой вторыми, когда ряды противника несколько прорежены. Разумеется, исключения были, но факт, что люди полковника не любили связываться с нежитью, был известен всем. Я прочитала два отчета городской стражи об уничтожении «невиданной, мерзкой Единому нежити». Аскеты, похоже, были недовольны тем, что городская охрана беззастенчиво присваивала себе их подвиги, забывая даже нормально переписать отчеты, но мрачно молчали, проповедуя знаменитое смирение.
Но на лицах и тех, и других уже были видны следы усталости — красные от лопнувших сосудов глаза, мешки под ними и общий бледный вид. Оставалось надеяться, что нам с Гусом удастся найти Книгу прежде, чем эти ребята сдуются окончательно.
Догматы Единого не позволяли вредить телам усопших, но те восставали с завидной регулярностью. Тех же, кто погиб в стычке с минуталями, едва успели похоронить — с почестями, в склепах, только прикрыв гробы тяжелыми каменными крышками, как они восстали и добавили в мрачную окраску города новые чернильные пятна.
Я думала, почему твари лезли в город, а потом заметила, что это были местные восставшие — единицы по сравнению нападением минуталей. Восставшие бездумно шатались по городу, хрипели и почти не представляли опасности, поскольку были медлительны и вялы. Или же, если они не могли выбраться в город, бродили по местам своего упокоения. Такое происходило и раньше, и скрепя сердце я предпочла не обращать внимания на единичные случаи. И еще мне очень, до безумия, хотелось оказаться правой в своей теории, ведь иначе мы снова подвергаем себя ненужному риску. Иначе я подведу Гуса и дам повод Аттикусу, который после разговора с Самуэлем пугал меня так сильно, что все чувства, что я ощущала к нему, прятались где-то глубоко внутри, снова меня спасать. А значит — я дам себе повод оказаться ему должной, позволю ему вновь заболтать меня и забуду об осторожности, о себе.
Мне казалось, что я растворялась в этой тьме.
За пару дней, пока мы с Гусом планировали вылазку в Каирны, бродя по городским лавкам в поисках оружия, я практически не снимала с себя невидимости, хоть и до ужаса устала бояться. Так что пути наши проходили по полузатопленным канализациям, куда восставшим пробраться было сложнее. Гус же, в отличие от меня, не унывал, с тех пор, как услышал о моем браке, вел себя куда мягче, так, словно и вправду друг — шутил, разумеется, обзывал кошечкой и душой, но за смешными, а иногда и не очень, каламбурами ощущались доброжелательность и желание поддержать. И мне было приятно, даже несмотря на поглощающую Фристаду мглу.
Отправиться в Каирны мы решили на рассвете, в надежде хоть на какое-то освещение в начале пути — во времена строительства самых верхних уровней гробниц было принято выдалбливать в потолке небольшие окошки. Но как всегда мы получили обратное — туман, появившийся после ночного шторма, не позволял видеть ничего дальше вытянутой руки. Зато идти по улицам было очень просто, в большинстве случаев, заслышав стражу, я скрывалась в небольших тупичках со статуями или горгульями.
Гус встретил меня на небольшой улочке, названия которой я не помнила — в Грейстоуне. Он был лохмат и при виде меня дружелюбно и широко улыбнулся. За его спиной виднелась большая, но компактная сумка, похожая была и у меня.
— Привет, душа моя. Представляешь, всегда мечтал ощутить, что значит, когда женщина перекладывает на тебя всю ответственность. И вот ощутил. Как думаешь, мне понравилось?
— Можно подумать, — тихо ответила я, увлекая его в небольшую глухую щель между домами и внимательно оглядывая. — Я всего лишь предложила использовать штуки Теней для поиска магического следа. Такое бывает, так что не строй из себя барышню, будь я на это способна, сделала бы без вопросов.
Но Гус, как оказалось, шутил, потому что на мою реплику он весело и немного нервно разулыбался, дернулся было ко мне, но тут же неловко отступил.
— Я очень плохой Тень, Дайан, сама знаешь, так что в следующий раз зови Аттикуса, уверен, он тебе не откажет ни в чем. Кстати, надеюсь, не звала, иначе я буду сердиться. Шучу, шучу, не делай этого ни в коем случае. Пошли, пока не рассвело.
Город еще спал вместе с жителями и стражниками, похрапывавшими на своих постах. Но на этот раз их разгильдяйство не вызывало неудовольствия — все-таки они переживали не лучшие времена. Даже жаль было ребят, ведь несмотря на беспробудное пьянство большинства из них, стража всегда приходила на помощь горожанам, попавшим в беду. Если последние, конечно, не находились где-нибудь в бедняцких трущобах, куда даже самые смелые стражники побаивались ходить поодиночке.
— Чтобы он меня в очередной раз спасал? Нет уж, спасибо, мне неуютно чувствовать себя принцессой, прикованной к камню. Причем спасает он от мелких зверей, а не от дракона. Так что забудь о нем. Хотя нет… знаешь, мне не дает покоя мысль...
Несмотря на все сложные чувства, что я ощущала к Аттикусу, говорить о нем мне нравилось, казалось, будто я узнаю его с безопасного расстояния, снова смотрю в спокойные серые глаза, а он вновь улыбается. И мне… мне просто хорошо. Но, Тишь, как же объяснить это кому-то, когда сама я блуждала в потемках разума. 
Гус расфыркался, как кот над сметаной, подмигнул мне и на миг стал серьезным, но всего лишь миг.
— У меня свои источники, душа моя. И поверь, не стоит в них сомневаться.
— Просто забудь, — буркнула я, решив, что разберусь с Аттикусом сама, без назойливого веселья Гуса, делавшего вид, что он все понимает.
Но, ныряя из улицы в улицу, я сознавала, что присутствие Гуса не напрягает, как было вначале. Он стал… ну, более теплым и отзывчивым, и мне нравились эти перемены. И даже «кошечка» не так бесила, потому что означала совсем другое — не глупая девочка с симпатичным личиком, а просто невинное прозвище из тех, что никогда в жизни не отлипнет.
— Тихо, кошечка, — шепнул мне Гус, и я едва не расхохоталась, изо всех сил сдерживая нервную дрожь.
На Рыночной площади, которую невозможно было обойти другими путями, нам пришлось вспомнить, что мы не самые законопослушные жители Фристады, и затаиться. Что произошло, я не смогла понять из-за тумана, но стража вместе с Аскетами кого-то искала. Скорее всего, либо вора, случайно наткнувшегося на сонного патрульного, либо убийцу, впрочем, кто его знает, там могла оказаться и нежить. Я уже собиралась было скрыться, но тут мимо места, где мы прятались, пробежал маг Аскетов с посохом наготове. Дело оказалось куда как серьезнее — если того бедолагу найдут и начнут атаковать, я могу случайно попасть под заклятие и подставить Гуса. Ничего приятного в этом нет.
— Однажды ты поймешь, что есть куда больше путей отхода, — тихо сказал Гус и потянул меня между еще спящих домов. — Смотри. Я покажу тебе настоящую Фристаду, без всяких дурацких улиц и задниц.
— Прости, тебя что — заело на задницах? — не удержавшись, спросила я.
Гус сверкнул улыбкой и кивнул на небо.
Я долго всматривалась и наконец заметила то, на что он указывал — длинную балку, выступавшую из основания крыши дорогого трактира. В который раз мысленно поблагодарив Самуэля, в свое время нещадно меня гонявшего и учившего, как легко и тихо взбираться почти на любую высоту, я достала веревку с крюком и под одобрительный кивок Гуса закинула его на балку.
Взбираться наверх всегда было сложно — мне не хватало сил в руках, но Гус, поднявшийся первым, без труда втянул и меня.
— А как ты поняла? — ответил он. — Я люблю задницы, если они не жизненные, конечно. Вот как сейчас. Посмотри, кошечка, оглянись и запомни. Возможно, из-за тебя я вижу это в последний раз.
Глава тридцать шестая
Со смятением я оглянулась в густом влажном воздухе — вид действительно захватывал дух: крыши высились нестройной, разнокалиберной колонной шпилей, горгулий и треугольников с редкими дрожащими огоньками в окнах. Город тонул в тумане, окунался в полупрозрачное молоко, а там, внизу, где-то бродили и скалили пасти твари. Фристада, тем не менее, жила, не обращая внимания на набегающие волны событий — она была единым организмом, огромным муравейником, к которому то приходили, то отплывали морские караваны. И мы с Гусом как две блохи, вообразившие, что способны найти язву в покосившейся стене.
— Ты о них постоянно говоришь, — под пристальным то ли серьезным, то ли веселым его взглядом я постаралась сделать вид, что меня не трогает открывшаяся панорама крыш и улиц. — Я бы тебя с удовольствием пригласила в более приятное место, ты знаешь? Но пока только Каирны. А потом можешь показать мне все, что угодно. Только, умоляю, не задницу.
— Так нечестно, душа моя, — захмыкал Гус. — Ну правда, какая романтика без задниц? Иди уже, не стой, не ввергай меня в соблазн.
— Нет, подожди, — я закусила губу, — послушай, мне жаль, что я тебя туда тащу. Но с нами заключили сделку, так? У нас нет выхода. У меня нет… И я… ты ведь помнишь, кто я?
Гус удивленно уставился на меня, не понимая, к чему я клоню.
— Кошечка? — неуверенно спросил он.
— Оборотень, бестолочь ты, — в сердцах сказала я. — И скоро полнолуние. Просто хочу, чтобы ты знал — случись, что я превращусь рядом, я тебя не трону, я не опасна, пока не…
— Притронешься к человеческой крови, — тут же посерьезнел Гус и растерянно потер шею. — Я тут кое-что вычитал про вас, так что подготовился…
И видя, наверное, как я бледнею, поправился:
— Просто узнал, как себя вести, не нужно так смотреть, Дайан. Ну там — не лезть играться, не учить давать лапу. Извини, извини, глупая шутка. Спасибо, что напомнила. Я правда признателен.
Мы некоторое время смотрели друг на друга в немом смущении, а потом он резко дернулся.
— Эй, ну чего мы стоим, время неспешных прогулок по крышам еще не пришло. Идем.
Крыши после дождя были скользкими, и к тому же ветер, уже не встречающий препятствий в виде стен и домов, заставил нас быть крайне осторожными. Мы практически ползком преодолели рынок по кругу, а Гус все время оглядывался, будто бы убеждаясь, не сверзилась ли я вниз. Но я прожила в городе достаточно времени и имела статус наемника, и мне сложно было не знать все укромные места, и крыши в их число входили. Фристада была старинным городом, полным загадок и потаенных мест, невозможно было не поддаться искушению разузнать и увидеть хоть часть. В конце концов мы осторожно спустились вниз на другой стороне площади и юркнули в темную туманную улочку.
Больше, к счастью, таких препятствий не встретилось, и мы успешно покинули город.
Каирны некогда находились в большом удалении от жилой зоны, но спустя век Фристада так разрослась, что расстояние оказалось ничтожно малым даже для восставших, периодически оттуда выбиравшихся. Раньше, когда там еще хоронили людей, чьи родственники или заслуги того позволяли, мертвеца заносили через неприметный и хорошо защищенный вход. Но стоило неупокоенности запустить свои когти, Аскеты тут же завалили дверь, повесив большую табличку, предупреждающую горожан, что их поход туда может стать последним в жизни. Но время и сорианы, поселившиеся там после запустения, создали достаточно новых проходов внутрь, одним из которых мы собиралась воспользоваться.
Карту гробницы я нашла в нашей библиотеке и наскоро ее скопировала на небольшой лист бумаги — она была не ахти какая подробная, просто несколько прямоугольников, обозначающих подземные уровни, и несколько подписанных ходов. И еще я тайком посоветовалась с Иркисом — большим любителем охотиться на давно никому не принадлежащие сокровища. Он там был и подсказал именно этот вход.
— А теперь план действий, радость моя, — жизнерадостно заявил Гус, когда мы почти подобрались к нужному месту. — Прост как пень, куда ты меня посылала. Идем как можно тише, смотрим во все глаза. Я однажды залезал в Каирны, там полно пыли, и следы отыскать не сумеет только младенец. Скорее всего, мы встретим кучу восставших, но без цели они бродят по кругу, как больные вертячкой овцы, так что нужные следы мы найти сможем. И пока я буду занят рисованием токенов, твоя задача следить, чтобы мне не оторвали башку. Ага?
Я кивнула.
— И учти, что там куча ловушек. Любые подозрительные отверстия в стенах мы обходим, если не хочешь получить болт в задницу или того хуже. Странные плиты на полу, свет, да что угодно. Впрочем, тебе о них подскажут скелеты восставших, которые не смогли подняться после особо сильных повреждений.
— Не переживай, я тоже кое-что узнала, пока рисовала карту. Буду вести себя хорошо и охранять твою драгоценную тушку. Единственное, — я нахмурилась, уже некоторое время переживая по поводу этих мыслей, — Самуэль говорил мне, что я могу распространять невидимость и на других по своему желанию, но ничего у меня не выходит. Если нас заметят и мы не справимся, я не смогу тебя укрыть, как бы ни хотела.
— Спасибо за заботу, — серьезно кивнул Гус, и как будто бы с благодарностью. — Думаю, что сам справлюсь. 
Входом был кусочек крыши, неуклюже выползший на поверхность. Рядом лежал, источая даже в прохладе запах гниения, восставший. И Гус недолго думая облил его освященной водой — чем меньше препятствий на пути обратно, тем лучше, но я нахмурилась — глупо разбазаривать ограниченное число оружия. Но ничего говорить не стала и мы, извернувшись, залезли внутрь. Каменный гроб с еще читавшейся надписью был разворочен, а крышка, которую совершенно точно сдвинули изнутри, лежала на полу, разломанная на несколько частей. Не приходилось сомневаться, что это хозяин только что отдыхал на поверхности, впав в какое-то подобие покоя. Идти дальше сразу же расхотелось, меня пробрал озноб, но круглая шахта, кем-то заботливо прокопанная, уже ждала.
Спускаясь вниз по веревке и периодически глядя на удаляющийся дневной свет, я ощущала себя более чем неуютно. Двигаться было легко: я упиралась спиной и ногами в стену и вполголоса вторила проклятиям Гуса, пытающегося меня подстраховывать. Потом тьма стала такой густой, что я с трудом различала стены и успокаивалась только голосом Гуса, казавшегося теперь таким дорогим и нужным. Стены здесь были особенно холодными, но хотя бы не сырыми. Преодолев какую-то часть пути, мы остановились, пережидая судороги в ногах и руках, и вскоре продолжили путь. Говорить не хотелось — тело дрожало от ощущения опасности, темноты и затхлости воздуха — снизу поднимались сладковатые нотки гниения, и мне казалось невозможным, что я посмела бы спуститься сюда одна. Присутствие человека рядом придавало уверенности.
Был момент, когда руки чуть не соскользнули с веревки, и я, беспомощно шипя, проехала вниз, едва не сев на голову Гуса, за что в очередной раз была обозвана кошечкой с прекрасной задницей. С трудом успокоив бешено стучащее сердце, я кивнула, не отреагировав на замечание, и мы продолжили спуск и были вознаграждены неожиданной пустотой внизу. Исхитрившись застыть в более-менее надежном положении, я освободила одну руку и осветила нам путь слабым светом шашки.
Внизу виднелись несколько досок, и я осторожно на них наступила. Это оказались деревянные перекрытия, которые образовывали полукруг над большим залом. Меж ними зияли провалы, позволяя оценить, в какое кровавое месиво мы превратимся, если прогнившая поверхность не выдержит. Пришлось осторожно прилечь, навскидку определив самое прочное место, и осторожно активировать шашки. Когда зала внизу стала достаточно освещенной, я со вздохом облегчения закрыла глаза. Все оказалось не так страшно: Каирны были построены целиком из огромных камней, а значит, неожиданных обвалов, скорее всего, получится избежать.
— Какой долгий путь вниз, — задумчиво произнес Гус. — Не надоело тебе по веревкам руки ранить? Я нашел бы более простой путь, честное слово.
— Вот и нашел бы, — огрызнулась я, но ладони и впрямь, даже несмотря на толстые перчатки, саднило. — Зато мы можем осмотреться.
Внизу бродили восставшие, раз-два… пять штук, еще один — шестой — неподвижно лежал у огромной колонны. Неяркий рассеянный свет их нисколько не взволновал.
— Судя по карте, в этой части катакомб хоронили членов богатых торговых семей. Денег, очевидно, сюда вложили немало, — зачем-то сказала я. — Надеюсь, тебе не придет в голову искать сокровища? Сразу говорю, их тут давно нет.
— А то я не знаю, кошечка. Не бухти, я просто немного нервничаю, — объяснил Гус и легко прикоснулся к моему плечу.
Я кивнула, на миг разрешив себе подумать, увидел ли это Гус или нет.
Разломанные гробницы сверху представлялись произведением искусства. Над каждой из них висели истлевшие гербы, на одном из них я вроде бы рассмотрела волчье ухо — символ семейства оборотней-отступников, отказавшихся поселиться на Острове. Когда-то отступники были искусными ювелирами, но время их не пощадило, и последняя представительница, по слухам, окончила жизнь, случайно оказавшись в драке между Аскетами и отколовшейся от них давно сгинувшей сектой.
Я медленно, вслед за Гусом, стараясь не издавать ни звука, спустилась по веревке, то и дело оглядываясь на неуклюже шатавшихся мертвецов. На нас они не обращали никакого внимания, медленно шаркая истлевшими ногами по каменному полу. Их глухое рычание эхом перекатывалось по пустынному залу, отражаясь от стен.
Страх, волной разлившийся по телу, едва не парализовал меня, но, неуклюже взмахнув рукой и сдергивая веревку, я прикоснулась к теплому плечу Гуса и взяла себя в руки. Он же поймал веревку, и восставший, остановившись за нашими спинами, насторожился, но, не уловив больше ни звука, продолжил путь.
Огромную колонну, казавшуюся теперь уходящей вниз башней, огибали два узких коридорчика, а по краям залы — в западной и южной сторонах — еле виднелись две двери. Требовалось достать карту, чтобы, не теряя времени, определить, какой из ходов ведет дальше, но я не осмеливалась шуршать свитком и привлекать внимание восставшего. Задумавшись ненадолго, я ткнула пальцем в нужном направлении.
Крадучись, мы пересекли помещение и я заглянула в левый коридор, огибавший башню-колонну. Тьма расступилась перед тусклым светом, и я увидела очередного восставшего, ради разнообразия спокойно стоявшего у стены. Судя по разодранной одежде, когда-то это была женщина, и женщина из богатой семьи — на шее висела потемневшая золотая подвеска с драгоценными камнями. Тело неупокоенной высохло до такой степени, что горло уже не было способно издавать ни звука, иначе мы бы ее услышали.
Коридорчик был настолько узким, что обойти восставшего оказалось невозможно, и мы вернулись к правому проходу. Тот на первый взгляд был пуст. Бесшумно ступая по полу, мы достигли двери в башню и прислушались. Внутри кто-то бродил, впрочем, догадаться — кто, было несложно. Но помещение должно было быть небольшим, так что я сомневалась, что мы обнаружим там слишком много мрачных жильцов. Подождав, когда шаги чуть затихнут, я потянула за ручку — заперто. Очень интересно…
Замок с виду был простеньким, и Гус, молча отодвинувший меня с пути, без труда его вскрыл неизвестно откуда взявшимися отмычками. Снова дождавшись, пока восставший внутри отойдет подальше, он осторожно отворил дверь и я, скользнув внутрь следом, тут же закрыла ее за собой, со склянкой освященной воды наготове. Оставалось на слух определить, сколько здесь мертвяков и куда кидать воду.
Открыв дрожащими пальцами пробку, я плеснула водой в то место, где по моим представлениям находился восставший. В башне прозвучало последнее «Ы-ы-х!», и с тихим шипением мертвяк растворился, не совладав с благословенной Аскетским первосвященником водой. Я снова зажгла свет и вздохнула — больше никого не было. Зато женщина с золотой подвеской за стеной заволновалась и пошла к двери, судя по звукам, тяжело подволакивая сгнившие ноги. Запирать отмычками замок было невозможно, поэтому я выразительно взглянула на Гуса, и он тут же подпер дверь какой-то деревяшкой. Ручка с той стороны подергалась и затихла. Я задалась вопросом — чем мертвая поняла, что ей не открыть дверь, если все мозги давно протухли. А потом отмахнулась — глупые загадки можно решать и потом, когда мы будем в безопасности.
VII. Долги, которые нам приходится возвращать. Глава тридцать седьмая
Я посветила шашкой вниз, но широкая винтовая лестница, насколько хватало света, была пуста.
— Ну вот отсюда мы и начнем, — недовольно сказала я, поеживаясь от холода, и достала карту.
Книга где-то…. не здесь. Восставшие слишком спокойны, наверняка это уже понял и Гус, и надо отдать ему должное, он еще не послал меня с походом в Каирны в столь любимое им место. 
— Мы невольно оказались на верном пути, кошечка, — проворчал Гус, в три погибели склонившись над картой. — Те два прохода в зале — тупиковые усыпальницы неких Роунделла и Тима. И какой ненормальный зануда составлял эту карту?
— Эй, радуйся, что такая… — Я осеклась, резко обернувшись к лестнице. — Тихо! — прошипела я, хотя Гус молчал, только поднял голову и вопросительно посмотрел на меня. 
Я вытащила склянку с освященной водой.
— Там кто-то есть.
— Я даже догадываюсь, кто, — Гус пожал плечами и снова уткнулся в карту, но шаги раздавались уже отчетливо, и долго игнорировать он их не смог, равно как и оставить меня один на один с мертвяками. — Он там один, — вынес он наконец-то вердикт.
— Или двое, но одноногие, — тут же парировала я. — Мысли масштабнее.
— Если хочешь, чтобы я был твоим верным рыцарем, так и скажи, душа моя, — развеселился Гус. — Знаешь же, я готов на все ради твоих желтых глаз.
Я охнула. Зрелище не из приятных, я сама это знала. Как верно сказал Самуэль — я куда милее, когда мирно сплю, покрытая шерстью, чем в эти несколько дней до того...
— Тебе говорили, что это красиво? — полюбопытствовал Гус, глядя на меня снизу вверх и нагло улыбаясь. От тусклого света угасающей шашки лицо его казалось зловещим и не предвещающим ничего доброго.
— В основном желали поскорее издохнуть. Держи, — я отдала ему освященную воду. 
Шаги приближались. Восставший не очень-то торопился умереть окончательно. И сперва я увидела руку — что-то неестественно-белое в свете шашки, а Гус схватил меня за плечо. 
— Что это? — выдохнул он прямо мне в ухо.
Огромное тело, местами кровоточащее каменной крошкой, было еще сильным и крепким. Раздавался натужный гул — тело хотело есть. Голод пробуждал спящих вечным сном, отправлял на поиски добычи….
Я затрясла головой. Наваждение. Мне стало противно — Гус видел что-то иное, что…
— В задницу тебе три стрелы по самое оперение, козлина! Ты что, живой?
У меня перед глазами мелькали только темные пятна. А Гус вытянул вперед руку с шашкой, увеличивая яркость.
— Эй, дурень! Сюда смотри!
Темные пятна превратились в мужичка, и встреть я его на улице, обошла бы седьмой дорогой. По сравнению с ним жилище Гуса — образец стерильности, так что я скривилась, замотав головой, чтобы он не подходил к нам, хотя идти ему было больше некуда. Бедняга вышел на голоса живых людей, и я понятия не имела, как он вообще здесь выжил.
Бродяги скрывались где угодно — из общин их гнали, стража пинала, Аскеты вышвыривали за ворота, а жители города доносили на них властям и обливали помоями. Фристада не жаловала тех, кто не принадлежал ни к каким фракциям, хоть монашеским, хоть преступным, и хотя была даже община нищих — официальная, с которой не забывали собирать налог, — принимала она не всех. Городской нищий — статус, и ты, конечно, можешь быть вонючим, безногим или немым, но главное, чтобы тебе подавали. 
Этот бедолага, возможно, был изгнан, а может, небольшую компанию таких же изгоев пожрали восставшие и минутали. Но он был живой и несчастный настолько, что хотелось отшвырнуть его прочь. Жалости он не вызывал, только брезгливость, и смотрел он на нас потерянным, будто слепым взглядом.
— Ползи наверх, дурень, сейчас здесь будет катастрофически жарко, — сквозь зубы посоветовал Гус, и я несильно пихнула его в живот локтем, но он не обратил на меня никакого внимания. — Как-то ты сюда попал? Вот так и выметайся обратно.
Бродяга смотрел на нас и ничего не говорил. Гус выпустил меня, захлопал по карманам.
— Вали, пока цел, — повторил он и напрягся. Ему как и мне не нравилось это грязное, вшивое, тощее отребье, настолько, что он даже отошел подальше к стене. — Ты еще и глухой?
Бродяга перевел на него невидящий взгляд. Нет, он видел, и глухим определенно не был. Но голодным и насмерть напуганным — да.
— Гус? — позвала я. — Не надо так с ним.
Я тоже была такой. Голодной и насмерть напуганной. И, может быть, если бы мне не повезло сначала с веселым домом, а потом — с Самуэлем, я тоже была бы…
— Он хочет есть, — я облизала губы. Брезгливость? И от меня шарахались люди, меня считали… считают и будут считать неприкасаемой.
Я стащила сумку, в которой лежали запасы еды. Мне нужно было есть, много есть, особенно сейчас, и я уже ощущала голод, но нащупала завернутые в тряпку бутерброды и кинула бродяге. Он поймал их на удивление ловко, прижал к груди и сделал шаг, потом еще. А потом остановился.
Восставшие, поняла я. 
— Гус? — я подергала его за рукав. — Там, внизу, никого нет. Он прятался там.
— Ну и что? — отозвался Гус с раздражением, и оно неприятно резануло. — Сейчас-то тут его никто не держит? Пусть проваливает, у нас полно дел, а времени очень мало.
Вопреки общему мнению, оборотень не порождение зла, но сейчас я чувствовала то, что о нас писали дрянные газетки. Поднимается волна гнева, с клыков начинает капать слюна. Мне казалось, я забыла, вычеркнула из памяти, стерла как приснившиеся в кошмарном сне те первые дни во Фристаде, полные страха и безнадежности. А Гус — Гус сытно жрал, сладко спал, издевался над старым пресвитером и пререкался с Аттикусом и Ремом.
Воистину, одна гниль.
Я подскочила к двери и откинула деревяшку так легко, что Гус ахнул. Его испугу я порадовалась. 
Я шагнула за дверь. Где-то бродила мертвая, иссохшая женщина, на миг заподозрившая наше присутствие, а мои глаза слишком привыкли к свету шашки, чтобы идти в темноту — все, что мы разбросали, осматриваясь, давно потухло.
За дверью царила вечная, глухая от толстых каменных стен тьма. Я прислушалась, Гус молчал, наверное, злился, но ему было не понять моего порыва — поступить с этим несчастным так же, как когда-то со мной поступил Самуэль, — а бродяги не было слышно. 
Глаза, поняла я, он же видел мои глаза. Перевернутые боги, пусть он меня не боится, я не причиню ему вред, я хоть так верну вам ту великую милость, которую вы послали мне тогда в этом сраном борделе!
Шуршание голых, истлевших ступней по каменным полам, неясные хрипы, доносившиеся из залы, где находилось основное число восставших, и что-то настолько далекое, что даже обострившийся слух едва различал. Что-то… сильное, огромное, могущественное. По коже побежал холодок, и на миг в голову пришла мысль, что я сама, добровольно, похоронила себя в древней гробнице. 
Шаги затихли, я выскользнула во тьму и тут же забилась в тупичок, что находился в нескольких шагах, и замерла. Восставшая как заведенная шаркала ногами где-то на расстоянии вытянутой руки от меня, но убивать ее сейчас — лишь встревожить остальных. И я смотрела, как медленно из тьмы проступают углы и камни старых замшелых стен, как все пространство меняется с каждой минутой, обретает свой собственный, потусторонний, желтоватый цвет. Когда мертвая вновь приблизилась, я прикрыла глаза и бесшумно прошла следом за ней, обогнав в расширяющемся проходе. В зале света было больше — тлели еще две шашки, на которые никто не обращал внимания.
Пятеро восставших бродили кругами, как заводные игрушки, издавая приглушенные хрипы. И шепоток. Я прислушалась, ощущая, как по спине бегут мурашки — шепоток я раньше не слышала. Он казался почти неслышным, будто ребенок, спрятавшийся под одеялом от воображаемых монстров, умолял их уйти. И что-то еще — то самое, пронзающее мозг могуществом и силой. Книга? 
Второй ход, огибающий башню, в которой сидели Гус и бродяга, был пуст и глух — я проверила, неслышно пропустив мимо себя мертвых и обойдя лежащего восставшего. Это казалось идеальным местом и таковым было — только бы не устроить обвал. Но разум требовал подчинения, и кто я такая, чтобы перечить — это мой собственный разум, пора бы научиться ему доверять.
Подобрав с пола какой-то камень, я изо всех сил кинула его во второй проход и слушала, как реагируют мертвые. Они зашевелились. Тот, что неподвижно лежал, словно бы проснулся, с тяжелым леденящим хрипом вскинул руки, и в нос ударил тяжелый смрад разложения. Тишь, да кем они были, почему тлеют так долго, в Каирнах давно никого не хоронили. Но подняться мертвый не смог. Присмотревшись, я поняла, что от ног уже ничего не осталось, но мертвые не чувствуют боли, и он пополз вслед за остальными, судорожно хрипя. Я шла следом с ощущением предстоящей короткой охоты. В руках уже лежал небольшой удобный арбалет, позаимствованный у Иркиса, и приглушенная огненная стрела — произведение городских магов, дорогая и мощная вещь. И совершенно точно находящаяся вне закона для всех, кто не стражник и не Аскет. Когда все восставшие оказались в нужной мне точке, я метнула в них крохотную склянку с дрянным маслом и пустила стрелу, целясь в пол и прикрывая глаза, боясь ослепнуть.
Тщетно — полыхнуло так, что лицо обдало жаром, и я шарахнулась в самый темный угол, помня об оставшейся за спиной мертвой женщине — она не услышала звук ударившегося о пол камня и осталась бродить по своему маршруту.
Я всем телом ощутила волну боли и отчаяния — почему? Разве не была бы я рада избавиться от участи вечность бродить во тьме, пока не исчезнет плоть с костей?
Закричала мертвая — страшно, хрипло и надсадно, будто кто всадил в тело зазубренный нож, и я переместилась, позволяя глазам вновь привыкнуть к мраку — масло догорало, и жаром развеивало прах. Женщина — я увидела, как она ковыляла туда, где навечно остались ее собратья.
Стой.
И я стояла — мозгов у нее не хватит искать меня по всей зале, а Гус не выглянет на шум, потому что он Тень.
А теперь убей, шепнул мне разум.
Мягкими шагами я направилась к пышащему жаром тупичку. Женщина рычала, потеряв все черты, что еще напоминали в ней человека, тыкалась и отходила от потухающего огня. А я уже стояла за ее спиной с поднятым в руке клинком.
— Эй, — сказала я хрипло и едва не рассмеялась в ее отвратительное лицо. Она больше не была женщиной, она была монстром, телом, поднятым магией Книги, душа давно покинула ее. Она ничего не чувствовала.
Как и не почувствовала удар, не успев среагировать, и рассыпалась прахом.
Убей, снова шепнул разум. В четырех шагах от меня полз последний восставший, бессильно и надсадно воя прогнившими связками.
Я обошла его по кругу, уже не таясь и ничего не боясь. Я улыбалась, наверное, как безумная, а он неуклюже пытался поворачиваться за мной, хватал воздух руками там, где недавно были мои щиколотки, шлепался на пол, теряя точку опоры, и выл. Я закончила это одним махом, неожиданно придя в себя. Кем бы он ни был сейчас, но раньше — человеком. Нужно уважать чужую смерть. Он тоже рассыпался прахом, тьма обволокла зал, и я очнулась лишь спустя время, когда хлопнула дверь и из башни вышел Гус.
— Все в порядке, — сказала я. — Их больше нет.
— Да, я… услышал. Порезвилась?
Мы смерили друг друга злыми взглядами. Плохо, очень плохо, нам нельзя сейчас становиться врагами, а мне — мне надо все объяснить. Гус обо мне ничего не знал, хотя, может быть, и того, что он знал, ему хватило.
— Вполне, — кивнула я и крикнула в темноту: — Эй! Эй, выходи! Не бойся!
Бродяга показался из тьмы, все такой же потерянный, все такой же… забитый. Он даже шел неуверенно, будто всю жизнь его варварски били палками, издевались, унижали. Он больше не поднимал головы и только прижимал к себе тряпку с едой.
Гус хмыкнул.
— Он неприкасаемый, — коротко сказала я, не смотря на него. Не хотела. — Как и...
— Да я понял, — так же сухо ответил Гус.
— И не пришел мне на помощь?
— Ты не просила, — сквозь зубы проговорил он. — Но я бы пришел, только тебе. Не показывай мне клыки, кошечка, а ты, — бросил он бродяге, — проваливай, пока цел.
Мы стояли, сверля друг друга ненавидящими взглядами, пока бродяга не исчез где-то в глубине зала. Он ушел, а мне почему-то стало невероятно легко.
— Одна из причин, почему я пошел на это, — внезапно очень спокойно сказал Гус, обводя рукой огромное помещение и имея непонятно что в виду, — та же, по которой ты помогла ему. Где-то я был должен проклятым Теням за то, что не сдох в колыбели. Когда жизнь тычет тебя мордой в то, от чего она тебя когда-то избавила, лучше замкнуть этот круг, иначе он тебя переедет. А теперь пошли, кошечка, время не ждет.
Глава тридцать восьмая
Я чувствовала себя погребенной заживо. Узкие коридоры сменялись один другим, и лишь изредка попадались большие залы с высокими потолками, позволяющими вздохнуть немного свободнее и расправить плечи. Каирны нагнетали страх с легкостью садиста, медленно вонзающего нож в тело жертвы — и жертва, то есть я, извивалась в путах липкого ужаса, не в силах скинуть его с себя. Все подземелье будто дышало тяжело и надсадно вместе с восставшими, потерянно бродившими из одной стороны в другую, и не беда, что мы их больше не видели — они здесь были. Никак не получалось успокоить сердце: сразу, как выравнивалось дыхание, случалось что-то, что запускало страх по новой. Восставший ли, неожиданно появившийся из-за угла, торчащая балка, которую я не заметила в тусклом свете шашки, или непонятно откуда взявшаяся летучая мышь. В такие моменты я приваливалась к стене, жадно глотая спертый воздух, и долго стояла, заставляя себя продолжить путь.
Гус молчал. Но был рядом, за что я благодарила его все больше. Он не говорил красивые слова, как Аттикус, он просто был рядом. Кое-как сравнивая — а выходило не слишком хорошо, инстинкты брали верх над головой — я склоняла чашу весов в пользу Гуса. Временами чаша колебалась против моей воли, но тут Гус сам был кругом виноват.
Мы спускались все ниже и ниже. Здесь и запах был другой — я не могла его описать. Как будто меня заперли в бочке с протухшей водой.
— Ты в порядке? — услышала я голос Гуса за спиной. — Эй, кошечка?
Я обернулась.
— Тьфу ты. — Гус отшатнулся, но сразу натянул привычную лыбу. — Кошечка как есть. Глаза — во! — И он показал обеими руками, наверное, размер моих глаз.
Да, у кошек тоже желтые глаза. Ненавижу кошек. Может, Гусу об этом сказать?
Один раз восставшие нас почуяли. Я спускалась вниз по веревке, и когда я поставила ноги на твердую поверхность, дверь, ведущая внутрь, неожиданно открылась. Нос к носу я столкнулась с относительно свежим мертвяком. Кожа его местами сильно сгнила, а мясо воняло так, что я чуть не шарахнулась. Но привычка не дала шевельнуться, что и спасло меня. Восставший насторожился, потянул остатками носа воздух, ощерился в жутком оскале и протянул вперед руку. Из его груди торчали стрелы — штук шесть, не меньше.
Сверху на восставшего щедро плеснулась освященная вода, и он с тихим шипением исчез в клубах смрадного дыма. Гус сполз по веревке следом за мной.
— Дурная была идея, — сказал он тихо. — По-моему, тебе сильно не по себе. 
Я махнула рукой. Странно, странно. Чего-то подобного я ожидала, конечно.
— Ненавижу замкнутые пространства, — со вздохом пояснила я. — Забудь. Это такое, как… страх высоты. Я справлюсь.
Каирны дышали натужно, с хрипами, с трудом вырывая глоток затхлого воздуха из своих недр. Что-то проснулось внизу — такое желанное, родное, темное. Я затрясла головой, это что-то поманило меня, заставило взглянуть на мир глазами подгнивших тел, ощутить приятный запах разложения и сырости, заставило осознавать…
Проклятые Каирны лезут в мой разум.
— Ты что-то чувствуешь? Чувствуешь? Чувствуешь? — гремело над моей головой, а перед глазами мелькали стены, стены, стены… Серые пятна, вспышки шашки, лицо Гуса, который что-то мне говорил. Это хуже-хуже-хуже, чем было там, в кабинете Рема, я… — Чувствуешь? Чувствуешь?!
— Чувствуешь?
Гус держал в руках огромную книгу и тряс ей перед моим лицом. И я на время отключилась.
Пришла в себя я, впрочем, довольно скоро, и первое, что я увидела — довольную рожу Гуса и свет шашки.
— Убери, — попросила я и отвернулась.
— Тебе совсем плохо? — жизнерадостно спросил Гус. — Но мы можем отпраздновать и выбираться наверх.
— Значит, мне не привиделось? — я нахмурилась. Этот зов… неприятен, подумала я, неудивительно, что и минутали, и восставшие, и даже орукарати на границе сходят с ума. — Я была права, Гус… мне хочется и бежать, и идти на… в голове туман.
Он с готовностью закивал и продемонстрировал мне находку.
— Ну, не сказал бы, что я шел прямо на этот зов… Прости, но я больше смотрел, куда тебя тащит. Хотя нет, зачем извиняться, не зря. Да-да-да, гнилая начинка Тени, ты совершенно правильно подумала обо мне как о куске дерьма.
Я ничего не подумала, но кивнула.
— Скоро тебя отпустит, — пообещал Гус. — Заглянем? 
Я опять кивнула. Хорошо бы и правда мне полегчало, никогда в жизни мне не было так скверно перед превращением. Ну инстинкты, которые я могу контролировать, не больше, сейчас…
Я застонала.
— Извини, извини, — засуетится Гус. Он смахнул с Книги слой пыли, и я вдобавок еще и закашлялась. — Странно, чего на ней столько мусора?
Я закрыла глаза. 
— «Тридцать монет Куску», — прочитал Гус. — «Семнадцать монет Трусу». «Редкая удача! Ожерелье вернуть третьей вдове Стерджиса, если эта старая дура еще жива». Что?
Мертвецы оживают, мертвецы идут на зов. Кругами, кругами… Здесь много золота и всюду смерть, смерть, смерть… куча скелетов и много золота, которое я заберу с собой. 
— До чего обстоятельный расхититель гробниц, ну кто бы мог подумать, — прошептала я, вздрогнув от звука собственного голоса. — Гус, это явно не та книга. 
Ответом мне было шуршание страниц, а потом смачный шлепок. Я открыла глаза — обескураженный Гус выкинул чью-то расходную книгу в дальний угол, и она подняла взвесь из пыли и мелкой каменной крошки.
— Ну да. А тебе уже лучше? Ладно, пойдем… Там, ниже, куча ловушек, я тебе говорил про них, да?
Ловушки! Меня затошнило, когда я представила, как вылетают стрелы из небольших отверстий и со свистом вонзаются в мое тело. Я могла долго и мучительно умирать, лежа в кромешной темноте. А потом на запах свежей крови пришли бы вечно голодные восставшие и…
Нет, не надо этого представлять.
— Я... близко... слышу эхо... отовсюду…
— Что? — испуганно переспросил Гус. — Эй, кошечка, давай не сходи с ума!
Он стащил свою сумку, долго звенел и шуршал там чем-то, а потом возле губ я почувствовала невыносимую вонь.
— Я не ем восставших, Гус…
— Пей, это поможет, — и он сильно нажал пальцами мне на щеки и влил в рот какую-то дрянь. Она обожгла язык как пламя, я взвыла, начала вырываться, а перед превращением лучше бы Гусу ко мне не лезть…
В себя я пришла через какое-то время. Морок пропал, в голове было ясно, видела я хорошо. Например, Гуса, который сидел у противоположной стены и листал давешнюю книгу.
— Лучше? — осведомился он. — Ты мне чуть не оторвала голову. А здесь ничего нет, только вот про нас сказано: «Кучка недоумков».
— Ха-ха, — подтвердила я. — Мне показалось, ты собрался меня отравить. — Я ощупала рот, потому что подозревала, что вместо щек у меня две дырки. — Но эта дрянь действует. Это что?
— А, антипохмельное зелье, — фыркнул Гус. — Только ядреное, неразбавленное. 
Он поднялся и стал серьезен. Как я уже знала, это совсем не к добру. Я же так и сидела, ловя каждый момент трезвого ума. Кто знает, сколько продлится эффект от этого зелья?
— У нас есть два варианта, Дайан, — сказал Гус, подходя ко мне ближе и садясь рядом. — Первый: ты меня ешь… Шучу. Мы уходим.
— Книга здесь есть, — перебила я. — Ты сам не чувствуешь? 
— Я испорчен, — хохотнул он. — Но, может, это и к лучшему. Тебя тащит как с той странной травы, которую я однажды заварил роженице вместо расслабляющего чая… кхм, да. Моя врожденная магия, наверное, убита Тенями, та ее часть, на которую они так надеялись, и не могу сказать, что мне жаль, но… Ты идешь, идешь на зов. Ты, которая немного не ты. У меня предложение — остаться и подождать, пока ты превратишься, Дайан. 
— Плохая идея, Гус…
Я тоскливо подумала, что он прав. Обойти Каирны невозможно.
— Рем ведь не полный дурак, — продолжал Гус. — Он считает, что ты — опять прости — тварь. Ты станешь ей через… какое-то время. Можно было бы посадить на цепь орукарати, но пока его где-то найдешь. К тому же ты себя контролируешь.
Ох, мне бы твою уверенность, Гус. Я пошевелилась, стараясь сесть как можно удобнее. Голова была ясная, а тело не слушалось.
— Ты бракодел.
— Надо же, — деланно восхитился Гус, — говоришь совсем как пресвитер Игнатиус. Когда он еще помнил такие слова, старый пень. На вот, перекуси, я осмотрюсь пока, думаю, что здесь тихо, но парочка токенов не помешает.
Он вытряхнул из сумки прямо мне на колени несколько бутербродов, задумчиво посмотрел на них, отковырнул от верхнего дохлого таракана, поднялся на ноги и был таков. Я посидела, прислушиваясь к его шагам, потом тщательно изучила еду на предмет посторонних ингредиентов, ничего не нашла и куснула. На зубах что-то хрустнуло, и я себя убедила, что это просто яичная скорлупа.
У меня у самой была в сумке еда, но ворочаться не хотелось. Лучше уж сэндвичи с тараканами, в конце концов, где-то в Южных краях их прекрасно едят… будем приобщаться к высокой кухне. 
Что будет завтра, я не знала, но волноваться больше не хотелось. В конце концов, есть Гус, который, наверное, не один раз выбирался из безвыходных ситуаций, иначе давно был бы трупом. Есть я — не Тишь весть что, но и не бездарь. Как-нибудь справимся, нужно только не…
Никого не съесть, ха-ха-ха.
Время размазали по суткам тонким слоем. Я машинально ела, вслушиваясь в шаги. Может, Гус, или восставшие, или тот бедолага. Бросить ему бутерброд? Наверное, он голодный. Что он здесь ел? Не мертвецов же? Или? Да все может быть. Да-да-да.
Опять стук. Кто-то ходит здесь с колотушкой. Или это Гус прибивает токены. Он что, взял с собой молоток? Вот придурок. Все же обвалится. 
— Гус, перестань!
«Стань-стань-стань!»
— Я знал, что тебя нужно спасать.
Аттикус? Вот кого я не ожидала тут увидеть. Но я и не видела, только слышала, а еще бутерброд упал с колен. 
Тишина. И стук прекратился. Гуса, похоже, кто-то съел.
Голова раскололась надвое, а потом опять все стало ясно. Я лежала, согнувшись, и перед моим носом был надкусанный бутерброд, а еще я смотрела на свои пальцы. Чуть дрожащие, и это не больно. 
Я выдохнула. Что-то шло совершенно не так. Много магии, чересчур много магии. Что там Гус говорил? Про токены, да. Что магии очень много, она сбивает… сбивает… А Аттикус говорил, что я — элемент неожиданности. Что магия накапливается, но бояться не стоит. Не надо бояться, не надо…
Я перевернулась. Воротник душил меня. Обычно мы обращались раздетыми, но я знала, что одежда не помешает, главное случайно ее не порвать.
— Ты похожа на волка, да?
— Не совсем. Ты увидишь, — улыбнулась я, и мне показалось, что моя улыбка — настоящий оскал. — Ну то есть… тебе будет, наверное, с чем сравнить. 
— Интересный опыт, — согласился Гус. — Давай-ка я сниму твою сумку. И, может, немного поспишь? Когда ты обратишься совсем, мне придется надеть на тебя ошейник.
Я хотела уже огрызнуться, но, хорошенько поразмыслив, решила, что спокойствие мне дороже. Хотя какое тут спокойствие… 
— Как думаешь, далеко нам идти?
— Понятия не имею, — привычно хмыкнул Гус, усаживаясь рядом и — да чтобы мне провалиться — подбирая бутерброды. — Я только рассчитываю, что мне не придется тебя спускать. Там, внизу, что-то есть. Кто-то или что-то, мне оно очень не нравится и, по-моему, оно давно тут живет, так что, надеюсь, Вольфгант не стал совать Книгу ему под задницу. Вот… погуляем тут. Ты там как?
— Если честно, не очень, — призналась я. — Но это нормально.
Гус заткнулся, а я опять начала слушать. Слух теперь обострился настолько, что я легко могла распознать, где ходит кто-то живой — как мелкий клещ, незаметно перемещающийся по голой коже. Но глаза не видели, и нос не чуял. Он знал, что найдет клеща, сожрет и утолит свой голод — дело только во времени. Время еще есть, время немного передохнуть.
Это никогда не было больно. На острове говорили, что обращенный оборотень мучается каждое полнолуние, словно роженица, но никто из них не был обращен, всем под страхом смерти было запрещено приближаться к человеческой крови. Бывало, что кто-то охотился на зверей — зайцев, лис, но никогда не на волков, потому что они тоже сородичи в каком-то известном смысле. Как и человек. Выходит, оборотень терял контроль над собой, попробовав крови сородича. Я не знала — тяжелели мысли, ворочались, будто чугунный шар в чане с водой, и выскальзывали из пальцев. Сделать выводы было сложно, ведь волк не думает, он действует, повинуясь инстинктам, чтобы выжить.
Это не было больно, но Гус отвернулся и отошел, тщательно скрывая страх, но от меня сейчас ничего не спрячешь. Я чуяла его, видела как большое грязное сиреневое пятно, окутывающее голову. Скоро он будет бояться еще больше. Правильно, бойся меня. Бойся-бойся-бойся. Я злой и страшный серый волк, и я тебя съем.
Я бездумно разглядывала поднесенные к глазам пальцы, но с ними было что-то не так? Что такое пальцы? И что такое Гус? Разве тот человек, состоящий из страха, беспокойства и толики жалости — Гус? Это слово не подходило, но, Тишь, а что такое слово? Я забыла и затрясла головой, приводя мысли в порядок. Не помогло. Человек был человеком, и цветов вокруг него стало куда больше — он был сложным, многогранным и одновременно простым, что разгадать — на одну лапу, на один зуб.
Укушу!..
Глава тридцать девятая
Мир обретал цвета, становился ярким, как детские рисунки, раскрашенные акварелью — множество широких, неаккуратных мазков по наброску расплывающейся реальности. Грязные серые камни расцвели черными штрихами древности и впитанного в них за долгие века тишины зла, они дышали чем-то, от чего должно было воротить любого, посмотревшего на них моими глазами. Черный давил все остальные цвета — смешивал палитру в грязно-бордовый, состоящий из страданий и смерти.
Неожиданно я пошатнулась и потеряла точку опоры, чуть не грохнувшись на пол и едва не собрав на себя вековой слой пыли. Почему так случилось, ведь я сидела, не в силах даже двигаться? Но тело поняло все за меня — нужно было всего лишь поставить лапу, все так просто. И так сложно. Это был миг полной растерянности, охватившей нас обоих. Мир перевернулся, стал прямоугольным, и я подняла голову, рассматривая человека в углу. Человек рассматривал меня в ответ, а потом сделал шаг, присел неподалеку и издал мелодичные, красивые звуки, от которых по телу пробежала волна тепла. Он был добр — здесь и сейчас, со мной, но в остальном дышал абсолютным недоверием ко всему, включая стены и нависающий тяжелой громадой потолок. Он понимал меня, тоже боялся разбуженного зла и предлагал поохотиться вместе. От него пахло травами, чем-то резким и старым мясом, которое он недавно съел.
«Пойди в мои лапки, клещик-клещик». В уши вдруг врезался резкий густой голос, не человека, а кого-то другого.
Этот голос был знаком, и я затрясла башкой, пытаясь выгнать из ушей какофонию звуков, которые обрушились со всех сторон. Вопило многоголосье темного хора, а человек подошел еще ближе и прикоснулся к мягкой шерсти. Глупый поступок, глупый-глупый, но кусать нельзя — что-то держит внутри, не позволяет. Он друг, ему будет больно.
Я оскалилась, и человек отдернул руку быстро, но недостаточно, чтобы не успеть ее схватить — челюсти щелкнули в дюйме от живой плоти, просто как предупреждение.
— Перестань, кошечка, я невкусный. Пойдем, слышишь? Книга.
Но было уже неинтересно, нос безошибочно чуял что-то знакомое, шедшее за нашими спинами еще далеко. Сбоку ходило гнилое мясо, издавая сладкий приторный запах — я слышала его всхлипы в полной темноте, шаркающие шаги, а еще шепот снизу — он был дальше всех, но больше всего и манил.
— Кошечка?
Я легко переступила с лапы на лапу, изогнула спину и бросилась вперед, отсекая ненужные звуки.
Коридор, еще один, зал с тремя еще не вставшими мертвецами, еще один коридор и… Ничего. Человек бежал за мной молча, больше не кричал, не звал меня. Видно, понял, что его голос ничто по сравнению с тем, что звал снизу — густой, хриплый, манящий, обещающий славную охоту и воду. Я хотела пить, но вокруг были только стены, сжимающиеся в каменный пузырь, из которого хотелось вырваться. Но голос звал… Снова коридор, огромный зал с бродящими мертвыми, но я проскочила их так быстро, что никто меня не заметил.
«Иди, клещик, иди-иди!» — на миг показалось, что в мысли что-то врезалось — огромное и твердое, но тело по инерции пролетело еще несколько футов перед тем, как лапы отказались повиноваться.
Я взвыла, переполошив все вокруг, затрясла головой, прогоняя монстра изнутри, а он прикасался к моим мыслям, и те словно застывали. Табу на охоту на человека заморозило, я оскалила зубы, а потом с размаху влетела в стену, и монстр исчез.
Сбоку что-то вспыхнуло, закричало, захрипело, и я вновь осознала, сколько запахов вокруг — страха, опасности, пота и злости. Человек убивал мертвых и снова издавал сложные звуки.
После очередного поворота пришлось затормозить всеми лапами, и человек едва не врезался в меня — мертвый, ошалело мотая головой, шел прямо на нас. От него несло опасностью. Гнилью и мертвечиной — я зарычала и присела, готовясь к прыжку, но человек очень крепко схватил меня за холку и не пустил.
— Тихо-тихо, кошечка, ты вообще соображаешь? Это же человек. Хоть и мертвый. Стой.
Я едва не рванула вперед, когда он выплеснул на мертвого воду, так хотелось пить, но дернулась от взметнувшегося клубка праха — вода исчезла. Я снова зарычала, и человек отпустил холку — голос звал, говоря что-то еще неразборчиво, как и человек рядом. Но голос был понятнее. Он пах… кровью.
«Клещик-клещик…»
Снова мертвый — все его тело было чем-то истыкано, и при должном воображении его можно было сравнить с большим ежом. Нас разделяло совсем небольшое расстояние в несколько футов, и на этот раз я не стала торопиться, хоть рука на шерсти ужасно раздражала.
— Стой-стой, там же ловушка, смотри туда, душа моя. Видишь свет? Он странный.
Мы стояли, я не понимала, почему рычала, прося отпустить меня — человек задерживал, мешал, а в голове клубился красный туман голода и жажды. И охоты.
«Беги, клещик, беги ко мне».
В коридоре ярко вспыхнуло синим светом, и мертвый рассыпался прахом, не успев издать ни звука.
— А теперь пошли, рядом, поняла, кошечка? Посмей только не туда наступить. Вот я идиот, я думал, ты соображаешь. Поводок бы пригодился уж точно.
Он потащил меня, не убирая руки с загривка, по диковинному большому залу, полностью залитому светом. Человек, похоже, решил, будто я хочу его слушаться, хочу быть рядом, но я слушала только далекий голос внутри, который запрещал кусать и рвать его — но почему-почему-почему?
«Клещик… где ты, клещик?»
Но человек держал меня мертвой хваткой, пока мы не пересекли зал, а потом опустился ко мне на пол, взял обеими руками за морду, и я вспомнила, как он выглядел. Сиреневый, красный и зеленый. Сложный и простой. Но голос внизу был сильнее, интереснее, вкуснее.
— Я за тобой не успею, если ты будешь мчаться как дура последняя, ясно? И тебя пришибет первая же ловушка. Иди куда надо, но жди меня, да? Кошечка, ты хоть рыкни, если понимаешь меня. Тьфу ты пропасть.
Я смотрела, сходила с ума, и он смотрел. Он ведь Гус, так? Что за странное слово? Что такое Гус? Почему Гус? Почему мы не бежим?
Я зарычала, прижалась к полу, умоляя уйти, не держать меня, не хотеть от меня чего-то, ведь нельзя кусать — совсем нельзя.
— Ага! Отлично! Тогда иди рядом, хорошо? — и отступил.
И пошел вперед сам, загораживая мне проход, заставляя прыгать из стороны в сторону, ища щель, чтобы протиснуться и убежать. Но человек предугадывал мои шаги, и всякий раз проход загораживали ноги. Я щелкала около них зубами, выла, рычала, но кусать не могла — голос в голове запрещал, а человек словно знал о нем — перестал меня бояться. Он боялся всего, но не меня, — я видела, как изменился сиреневый цвет, чуяла, что больше не властна над ним. Но и он надо мной не властен, нет…
«Ближе, маленький клещик, еще ближе».
Что-то каменное, огромное вдруг возникло на пороге очередного зала, из него текла кровь грязного серого цвета, которая тут же застывала и падала песком на пол. И человек прошел прямо сквозь нечто, остановился, стал озираться, будто и не замечая ничего.
Чудовище протянуло ко мне сочащиеся каменной крошкой культи, загрохотало древним голосом, и я прыгнула, уже зная, что это оно зовет меня снизу. Одновременно здесь и там, как двуликий бог смерти — и я пролетела насквозь, совершенно того не ожидая, неловко кувыркнулась и врезалась в человека, тут же заоравшего, будто я вцепилась ему в глотку.
Голос отдался эхом по всем залам в моей голове, затопив остаток ясных мыслей, и я, взвизгнув, рванулась вперед — на голос каменного монстра. Он манил, пах так вкусно и одуряюще, все, чего мне хотелось — догнать его, найти-найти-догнать. И что?..
Зал промчался мимо меня так скоро, что я не обратила внимания на призрачный звон цепей — лишь бы подальше от кричащего что-то вслед человека, он утомлял, задерживал и был полон страхов. А там, за ним, шел кто-то еще, кто-то со знакомым запахом, но и он был неинтересен. Люди скучны и однообразны, тот тоже будет держать, тянуть руки и что-то говорить.
Так оно называется — говорить?
Я тряхнула на бегу башкой так, что уши захлопали, едва не врезалась в стену, на миг потеряла ориентир, но выправилась и помчалась дальше — на голос, что звал так долго, как будто вечность только меня и ждал, томился, прижимался брюхом к полу, ластился.
И запах, запах того, кто шел за нами, приближался так быстро, что я едва успевала. Они шли с разных сторон, а я оказалась в ловушке.
Порог был уже близко, когда меня что-то настигло: темнота навалилась, смяла и придавила к полу. Нелепо взмахнув лапами и взвизгнув, я распласталась совсем рядом с дверным проемом.
— Дайан!
Что такое Дайан? Последнее, что мелькнуло в моей голове, прежде чем зрение изменилось, стало плоским, скучным, бесцветным. И мысли изменились. И высота.
Я видела в пыли, на полу, распластанное волчье тело — мое, оно пахло как я. Но где я? И кто я?
…Клещ попался. Запищал, задергался в невидимой паутине его голода и вожделения, и, не устояв, умер, живописно раскинув руки. Монстр дрожал от нетерпения поскорее разделаться с жертвой, но что-то гнало его сознание в другую сторону. Что-то давно требовало его внимания, но азартные поиски назойливой букашки не давали больше ни на чем сосредоточиться. Но теперь, когда погоня закончилась, его нутро взвыло от противного, тревожного чувства — бежать, бежать, бежать. Нет, не бежать — заснуть, тогда его не заметят, не тронут.
Монстр затих, затаился в темных углах, извилистых коридорах и под потолком. И присмотрелся…
Фигура незнакомца была закутана в темную тряпку, но это не помешало учуять его силу. Огромную и опасную, но все же не сравнимую с той, что родилась в нем.
Тихий голос нашептывал, что надо ждать, молчать, не двигаться, и тогда его не заметят, не тронут, не съедят. И мир вокруг молчал и не двигался, повинуясь голосу.
«Отпусти, отпусти клещика, увидят…» — шептал он.
«Нет, мой-мой, я поймал, я съем!»
«Отпусти-отпусти-отпусти».
«Нет! Нет!»
Незнакомец склонился над пойманной букашкой, провел рукой по красным волосам и вдруг резко обернулся.
И тогда монстр взвыл — яростно, со страхом, умоляюще. Враг забирал у него силу — тело корчилось, выкручивалось, как в тисках, скулило от боли.
«Нет, нет, нет, перестань!»
«Отпусти букашку».
«Отпущу-отпущу, не трогай!»
«Это уже не я, дурачок», — ответил голос.
И это не я.
Глава сороковая
— Дайан?
Я безуспешно попыталась вскочить, все еще представляя, как меня сплющивает.
— Дайан, все хорошо. Подожди, я дам свет…
Свет? Откуда здесь может быть свет?..
Я заозиралась, чувствуя слабость во всем теле и ноющую тупую боль в руке, которой судорожно сжимала плечо, стараясь ослабить призрачное давление, боль в боку, да — Тишь, везде! Что произошло? Почему мне так плохо?
Надо мной склонился Аттикус — зрение было затуманено, мир расплывался перед глазами, но голос определенно принадлежал ему. На миг наступило облегчение — если Аттикус здесь, значит, ничего недоброго больше не случится.
— Аттикус, — я силилась вглядеться в посеревшее лицо Тени. — Я что, уже обернулась обратно? Что происходит?
Вокруг по-прежнему, словно паук над жертвой, нависали древние Каирны. Если у меня и мелькнула мысль, что Аттикус вытащил меня, пока я была в отключке, то тотчас пропала — волочить оборотня по этим коридорам занятие неблагодарное.
— Мы в Каирнах, недалеко от места, где на тебя напали. Только не двигайся пока, ладно? Ты ранена. Дай наложить повязку, а потом я тебя подлатаю. Не дергайся, Дайан! — он повысил голос, когда я приподнялась, чтобы получше его разглядеть. — Признаться, я не особо удивился, что ты пошла сюда. Но как же тебя сложно выслеживать!
Он махнул рукой, и в воздухе вспыхнул крошечный шар, тут же заливший пространство неярким светом.
— Аттикус…
Я захлебнулась в чувстве внезапной привязанности и замолкла, не в силах выразить свою радость.
— Молчи, — послышался треск ткани, и я откинула голову на холодный пол. Молчи, иди, слушайся — в этом и был весь Аттикус. Но боль и вправду начинала пульсировать в руке, словно маленький шар — то легче, то хуже. Он прикасался осторожно, но когда повязка резко обхватила руку, я едва не взвыла.
Он улыбнулся.
— Ну вот и все, кровь на время остановится. Рад, что успел. Как ты себя чувствуешь?
— Больно, я не знаю. Как хорошо, что ты пришел!
Усилием воли я задавила в себе желание прикоснуться к нему и потрясла головой, поднялась, и Аттикус тут же вызвался помочь — сжал руки на моих плечах, и я поняла вдруг, как замерзла. Одежда была изорвана после превращения и скитания, лохмотья свисали, словно я была бродягой или устроила забег сквозь колючие кусты. И кожа превратилась в ледышку — грязную, как вся эта гробница. Но что со мной произошло — воспоминания терялись в тумане. 
— Что… что это было? Я плохо помню, только зов, какой-то голос… Я бежала, и, кажется, ох, задница, ничего не помню…
— Иногда случается так, что здания обретают собственный разум, — туманно ответил Аттикус. — С ним-то ты и столкнулась. Думаю, Каирны впустили тебя внутрь себя, поделились сознанием и попытались сожрать. Но ты бы справилась, вот только сильно позже, когда было бы уже поздно.
Он недоговаривал, но понять что, сложно — голова плыла, хотелось пить и есть, а еще больше вновь уснуть и проснуться в собственной постели, в безопасности. Не здесь, не в царстве тьмы, а там, где свет и Самуэль. И ни о чем не думать — сейчас это было труднее всего.
Аттикус обнял меня, и стало теплее и легче.
— Кошмар, — пошатываясь, я сделала неловкий шаг. — Ты не представляешь, какие они… мерзкие. Не они, а их зов. Зов я хорошо помню, он был черного цвета. Сознание здания, да?
Я едва не упала от слабости, и Аттикус печально улыбнулся.
— Теперь ты не откажешься опереться на меня? Каирны выпили все твои силы, а нам еще нужно выбираться, пока их жадность не пересилила страх. Идем потихоньку, чтобы не растревожить рану. Тебе повезло, что ты оборотень, регенерация тканей у тебя много выше, чем у человека, но боюсь, как бы не занести заразу.
Никаких вопросов, подумала я, это странно, но, видимо, Аттикус знал… Шел за нами? Мне было все еще плохо и страшно. Гус? А где Гус?.. Перевернутые боги, что я с ним сделала? Воспоминания должны были вернуться чуть позже — как и всегда, но вспоминать оказалось неожиданно страшно. Что если я его убила? Не прикоснулась к крови, нет, иначе Аттикус не справился бы со мной, но убить, будучи обращенной, можно разными способами. А я ведь обещала, что не трону? Обещала, кажется, да…
— Если бы ты мне хоть немного доверяла, то получила ответ без таких усилий, Дайан. Вы искали здесь Книгу? — Аттикус, по-моему, разговаривал сам с собой.
Вопрос был глупым — но сейчас я готова была позволить ему все что угодно, лишь бы он не покидал меня. И где Гус?..
Его руки дарили мне странное теплое спокойствие, и я расслабилась. Боль постепенно стихала, но идти самой было все еще сложно. Тень безошибочно выбирал самые короткие и безопасные пути.
— Здесь много ловушек, — вяло сказала я, игнорируя его прежние замечания. Потому что — что тут скажешь? Как ему можно доверять? Не сейчас, сейчас другое дело, но вообще — как? Или можно? И где Гус?
— Не считаешь же ты, что я не способен обнаружить бездарные капканы для дураков? — Аттикус улыбался, и это тоже успокаивало.
— Мне это не нравится. Знаешь, я не питаю к тебе особо теплые чувства, но сейчас готова продать за тебя даже Самуэля. Ты заколдовал меня, да? Зачем?
— О, это побочный эффект, не обращай внимания. Мне пришлось поделиться с тобой силой, чтобы ты могла идти. Завтра проснешься и по-прежнему будешь меня не любить.
— Вполне заслуженно, — со стыдом добавила я. — Они бы убили меня, да?
Мысли путались в этих коридорах, и я понимала, что задаю не те вопросы, не о том говорю, но слова произносились сами — неважные, бессмысленные. Какая разница — убили бы или нет, ведь я жива, а Гус?
— Нет, — хмыкнул Аттикус. — Для этого у Каирнов еще мало сил. Чуть попозже ты бы сама сбросила магию — когда превратилась обратно, это несложно. Но вот восставшие представляли для тебя большую опасность. Думаю, именно повторное присутствие Раскаля позволило сознанию появиться, оно молодое, неопытное, и его легко было отогнать прочь от тебя.
— Ты снова меня спас, — недовольно сказала я. — Ничего, что я на «ты» перешла?
— Переживу как-нибудь. 
Я хотела спросить про Гуса. И сколько времени прошло? Я уже совсем человек или это все тот же побочный эффект? И мне больно.
— Кажется, кажется, я сбежала от Гуса, да? Плохо помню… Что с ним, ты нашел его? — нужные вопросы наконец вырвались, когда мы остановились у очередного поворота, и Аттикус придерживал меня за плечи, а сам что-то осматривал в глухой стене.
— Вот за кого переживать не стоит, — Аттикус пожал плечами. — Этот плут выберется из любых ситуаций. Скорее всего, он уже на поверхности…
В его словах было столько уверенности, что захотелось поверить, но разве Гус ушел бы и оставил меня здесь? Он друг, ведь друг? А кто же я?
— Он… я думаю, он все еще ищет меня… Сколько времени я провалялась в забытье? Я успела превратиться обратно, значит, уже утро… Так? Или, может… я могла ему навредить. Гусу. Здесь слишком много магии, и я потеряла разум, поэтому так плохо помню.
— Полагаю, — согласился Аттикус. — Думаю, что даже день, но здесь сложно ориентироваться во времени. Выйдем и увидим. Что насчет Гуса. Его ведь учил я, помнишь? И хорошо учил. Ты не представляешь, на что он способен. Такой оболтус, правда? Носится туда-сюда, кричит, шутит, но когда пахнет жареным… просто поверь, он в порядке. Иначе бы я уже его искал. 
— Это… — я запнулась. — Это было признание, что тебе не все равно?
Аттикус хохотнул и ничего не ответил, продолжая вести меня по темным подземельям.
Я кивнула, занявшись другими мыслями — логично, если уже день, а может, и вечер, то Гус не станет бродить по Каирнам в поисках меня, но тогда что? Пойдет за помощью к Теням? Вот уж сомнительно… Или ждет у входа. Разум отказывался поверить, что Гус способен бросить меня здесь одну. С другой стороны, если он учуял приближение Аттикуса, то понял, что я в безопасности. И еще он подозревал, что Тень будет следить за нами… Тишь, как сложно соображать… Голова раскалывалась на тысячу мелких кусков, и меня мутило от холода и жажды.
— Если ты нашел мою сумку, — слабо улыбнулась я, — там должна быть вода. Я хочу пить…
— Прости, Дайан, — Аттикус неожиданно остановился, всмотрелся в едва освещенное магией пространство и потянул меня назад. — Там ловушка. Боюсь, у меня не было времени собирать твои вещи. Но я знаю короткий путь на поверхность. Помолчи, будь добра, не трать силы.
Спустя долгие ярды темных коридоров, лестниц и дорог я обнаружила себя в какой-то комнате. По пути я то и дело проваливалась куда-то, и голос, трещавший что-то про клещика, звал — но со страхом, просил прийти, зачем? Я не понимала, я даже не запомнила, как мы выбрались на поверхность и пришли в город — все это пронеслось мимо меня смазанными, серыми красками, и единственное, что имело значение — человек, державший меня, не позволяющий упасть.
Аттикус бережно усадил меня в кресло и теперь наливал что-то в чашку. Сил не осталось ни на что — даже слушать его было сложно. Хотелось заснуть прямо здесь, свернуться калачиком в кресле, рядом с Аттикусом, он не будет мешать и от Рема защитит…
— Боюсь, что нет, Дайан.
— Что?
— От Рема защитить я не в состоянии.
— Я что, вслух это сказала? — выдохнула я. — Извини… Я не знаю, зачем меня нужно защищать от Рема. Ничего не знаю…
— Не надо извиняться. Я, признаться честно, уже подумываю чаще делиться с тобой силой — столько… доверия. Выпей-ка, полегчает.
Я послушно припала к кружке, и вскоре по телу разлилось приятное тепло, принося с собой силу и проясняя сознание — это была не вода, а какой-то травяной отвар. Но он подействовал, и на мою просьбу повторить Аттикус покачал головой.
— С этим лучше не перебарщивать. Тебе нужно поспать, и станет легче.
Рука разболелась еще сильнее — наверное, меня зацепила ловушка, пока я носилась, ведомая голосом твари. Я поморщилась и наконец вспомнила, что стоит оглядеться.
Кресло, на котором я сидела, окружала слишком аскетичная обстановка. Менее пустым был даже дом Льюиса, который не переносил рядом с собой лишних вещей. Кровать в углу, застеленная невзрачным синим покрывалом, письменный стол, высокая стойка, на которой, очевидно, Аттикус ел, очаг, камин на другой стороне и раковина. Больше ничего — ни полок, ни шкафов. Видимо, он здесь и не жил — я вспомнила богатую обстановку кабинета в Цитадели и согласилась с собственными выводами. Из окна лился вечерний свет от зажженных факелов, и был слышен гул копошащегося города.
— Давай начнем сначала, — вымученно улыбнулась я, закрывая ладонью проступившую кровь на повязке. — Ничего не соображаю. Где мы? Это твоя квартира?
— Квартал Эрмет. Я ведь тебе говорил, помнишь? — Аттикус остановился напротив меня и хмуро посмотрел. — Ты уверена, что хорошо себя чувствуешь?
— Просто устала, — отмахнулась я, не желая его беспокоить, изо всех сил заставляя мозг работать. — И…
— Врешь, — перебил он меня. — Дай мне руку, я посмотрю.
Это вызвало затруднения, и я поспешила переменить тему — только не руку, ее Самуэль залечит, или я сама, только не он. Нет-нет-нет.
— Аттикус! — повысила я голос. — Не надо, ладно? Не трогай меня, все будет хорошо, я немного отойду и побреду домой. Скажи мне лучше…
— Чушь какая, Дайан, — от усталости внезапно не осталось и следа, и Аттикус присел рядом со мной, посмотрел так, что вертевшийся на языке вопрос тут же вылетел из головы. — Взгляни на меня, слышишь?
Я послушалась и едва не утонула в спокойствии. Аттикус так ловко взял в ладони мое лицо, что я ничего не успела заметить и остановить его.
— Помнишь? — он так серьезно смотрел на меня, близко-близко, что у меня перехватило дыхание. — Я не причиню тебе вреда, я на твоей стороне.
Глава сорок первая
Проснувшись, я обнаружила себя в кровати — укрытая одеялом и заботливо раздетая, но не до конца, словно кто-то очень старался соблюсти приличия. Но я все равно покраснела и натянула одеяло по шею.
За окнами стояла глубокая ночь, тишину которой разбивали лишь редкие звуки проезжающих повозок и нервное ржание лошадей. Фристада спала, и я неожиданно поняла, что ужасно по ней скучала. Блуждание в Каирнах продолжалось вечность, и безумно захотелось глотнуть свежего воздуха, почувствовать морской ветерок в волосах, учуять запахи закрывшихся пекарен, узнать, что в городских трактирах не прекращаются извечные драки. Просто окунуться в этот водоворот жизни. И, пожалуй, кофе.
— Аттикус? — неуверенно позвала я и приподнялась.
Он сидел за стойкой вполоборота ко мне, уткнувшись в лист бумаги, и рассеянно улыбался. Как всегда невозмутимый и без привычного плаща немного домашний. Я тряхнула головой, избавляясь от нахлынувших приятных ощущений.
— Привет, — отозвался он. — Забавная карта, будто ее Гус рисовал. Ох уж эти его таланты.
А потом повернулся ко мне и ясно улыбнулся.
Я на секунду закрыла глаза и едва снова не провалилась в сон, но Аттикус уже был рядом и щупал мой лоб.
— Это ты меня раздел, — я даже не спрашивала, и так понятно, но все же стоило обозначить границы. Хотя лежа в чужой постели почти голой сделать это было сложнее.
— Иначе бы ты запуталась в своих лохмотьях, — он пожал плечами. — Но если тебя успокоит, то я не смотрел.
Меня не успокоило, но стало немного проще. Смотреть, на самом деле, было не на что, а Аттикус выглядел уже не таким посеревшим и усталым, как в Каирнах. Сколько же времени прошло?
Квартирка была освещена тремя свечами, а Аттикус улыбался. Я высвободила руку из-под одеяла, поднесла ее к нему и тут же отдернула, покраснев.
— Извини, я… у тебя не будет кофе?
— Не стоит извиняться за каждый чих, — покачал он головой. — Конечно, все что пожелаешь. Но я все же хотел посмотреть твою руку. Впрочем… как ты говорила? Все по порядку?
Он поднялся, пересек комнату и нырнул в сундук, который я раньше и не заметила, выпрямился с рубашкой в руках и протянул ее мне.
— Вполне сойдет за платье, а потом что-то придумаем. Я отвернусь, а ты переодевайся.
Я снова покраснела, но он уже не видел — отошел к стойке, на которой лежала карта.
Рубашка была мягкой, льняной и теплой, и что важно — чистой. Окажись я в подобном положении у Гуса, пришлось бы что-то выдумывать. Стоит вспомнить таракана в бутерброде. 
С раненной рукой вышла небольшая заминка, а я с тяжелым сердцем проговорила про себя: Аттикус все знает. И нет смысла скрывать, и разговор об этом предстоит.
— Ты ведь все видел, да? — тихо спросила я. — Не поворачивайся, еще рано. 
— Имеешь в виду то, что ты не хотела показывать? — мягко уточнил он. — Извини, но да. Весьма… неожиданно. Но я немного в курсе того, как заключаются браки на Волчьем острове.
Застегивать пуговицы было почти невозможно, успокоившаяся боль в руке вспыхивала с новой силой, стоило ее хоть немного согнуть, но просить Аттикуса помочь — немыслимо. Боги, да я и так раскрылась перед ним, как только возможно.
— Ты обо всем в курсе, — отозвалась я, скрывая смущение и раздражение. — В любом вопросе, какой ни задашь.
— Ну нет, — хохотнул он. — Если ты спросишь меня, каково быть беглянкой с Волчьего острова, я ничего не смогу сказать. Не обижайся… Я не со зла. Ты ведь для этого просила аудиенции у герцога? И поэтому не обратилась к нам, боялась, что с таким рычагом давления мы прижмем тебя еще сильнее?
Пуговицы в порыве злости были застегнуты все, и я осторожно поднялась с постели. Немного шатало и кружилась голова, зато боль почти не ощущалась — так сильно мне хотелось запустить в Аттикуса чем-нибудь тяжелым. Чтобы замолчал, не читал меня, как детскую книгу.
— С чего ты взял, что я хочу избавиться от этого? — голос предательски сорвался. — С чего взял, что знаешь меня?
Он обернулся, явно стараясь смотреть куда-то в сторону, но, заметив, что я стою, посмотрел прямо — без усмешки, без сочувствия. А словно… словно принимая то, кем я была — неприкасаемой, беглянкой, вынужденной сматываться, когда кто-то с Острова появлялся в городе, тощей девицей, полной страхов и неуверенности. И отступил.
— Не злись на меня, Дайан, — тихо сказал Аттикус. — Твои страхи понятны и обоснованы, как и недоверие. Но я хочу помочь, просто помочь. И я все вижу. Если тебя смущает моя привычка говорить все прямо — я постараюсь… впрочем, надо ли?
Он схватил с кресла две разноцветные лоскутные подушки и кинул к прогорающему очагу.
— Садись, прошу тебя. Здесь не ахти как все обустроено, но что-то придумаем. И кофе найдем, и еду. И силы поговорить.
Я послушалась, недовольно, но осторожно сев — повязка на руке была сменена на привычный бинт, явно чем-то пропитанный, но кровь снова выступила, а я, хоть убей, не помнила, где получила рану. Аттикус плюхнулся напротив меня, слегка смущенный и хмурый.
Смотреть на него и хотелось и не хотелось — похоже, побочные эффекты меня не отпустили.
— А что ты делал в Каирнах? — задала я самый очевидный вопрос. — Следил за мной?
— Да, — он осторожно взял мою руку, снял повязку и вгляделся в нехорошую, рваную рану. Края уже начали заживать, но я с неприятным холодком видела гной. — Плохо дело. Залечить я тебя смогу, но лучше бы убедиться, что нет заражения. Потерпишь еще немного?
Я кивнула, наблюдая, как он поднялся и отошел к стойке, достал бинты и какую-то бутыль.
— Затянуть рану магией — дело плевое, но убрать воспаление и заражение — умение высшего порядка, увы, я в этом не силен. Но, думаю, все будет хорошо.
— Ты появился в момент, когда я потеряла сознание, — я с трудом выцепила из мешанины воспоминаний нужное. — У тебя руки трясутся. Так почему ты не показался раньше? Ты ведь видел меня?
— Видел? Дайан… я понял, что вы задумали. Твоя идея была? — он уже не смотрел на меня, прочищая рану, а я морщилась, но терпела.
Странное это было ощущение — злиться на него и находиться в таком положении… в зависимом? Меня передернуло. Нет-нет, ни за что. Ничего я ему не должна. Самуэль всегда говорил — принимай все, что предлагают, и сама решай, хочешь ли что-то дать в ответ. Почему с Аттикусом так нельзя? 
— Нет, Гуса. Ты пришел очень вовремя, — все-таки не удержалась я. — Как ты это назвал — соприкасаться сознаниями? Это было отвратительно, словно я превратилась в половинку личности. Одни мысли — есть, есть, поймать, убить, спрятаться. Кажется, я все вспомнила. Это… это нормально, когда воспоминания после превращения приходят не сразу. Но зато я теперь знаю, что не укусила Гуса. Хоть и хотела.
— Поверю тебе на слово, — усмехнулся Аттикус. — Гуса и я иногда покусать хочу и еще пару затрещин надавать. Все время забываю, что он уже взрослый и наши пути разошлись… Что? Ах, да… Сознания зданий примитивны. Но никаких последствий не будет, если интересно. Я осмотрел тебя, пока ты спала, все в порядке.
Я с силой сдержала очередное «спасибо» и просто кивнула. Аттикус смотрел на меня спокойно, не насмешливо, как Гус, а с теплотой. Я снова опустила взгляд.
— Думаешь про Гуса, — угадал Аттикус. — За него не переживай, повторяю, он выберется. Что угодно поставлю, он не впервой там шастает. С него станется, Дайан. 
— У него нет чувства самосохранения? — потрясенно спросила я. — Мне бы в голову не пришло сделать что-то подобное.
— Гусу надо как-то выживать, — улыбнулся Аттикус, перетягивая мне руку. — Что странно, мы его этому не учили. Как говорят — ученик превзошел учителя, наверное, это оно и есть. Могу гордиться, как полагаешь?
Тень сидел рядом со мной, держась за мою раненную руку. Боли больше не было: ни в теле, ни в руке, хоть и выглядела она отвратительно.
— Пока ты спала, кое-что произошло: убита Виктория, — сменил он тему.
— Что? — я попыталась вскочить.
— Сиди, я сказал! — неожиданно разозлился Аттикус. — Ты хоть когда-нибудь слушаешься? А впрочем… — Он махнул рукой. — Кто-то убил Викторию — ее нашли прямо на Рыночной площади часов шесть назад, пока ты спала. И ее подданным это не понравилось. Естественно, подумали на Аскетов, кому она еще так мешала? Была страшная драка, кажется, погибли шестеро или семеро с обеих сторон, пара стражников и несколько простых горожан, случайно оказавшихся в том месте. Крови натекло, в общем, море. 
Опять. Но Аттикус не выглядел недовольным, скорее обеспокоенным и напряженным.
— А Виктория, как ее убили? Кто, ты ведь знаешь, правда?
— Истыкана стрелами, будто еж, — поморщился он, все еще легко сжимая мою руку. Браслет, ничем не прикрытый, рассказывал обо мне все, что Аттикусу знать было не нужно. И я ничего не могла поделать, только сжимать его руку в ответ и надеяться, что он никогда не затронет эту тему — ни с кем. — Нет, Дайан, откуда мне знать, я ведь шел за тобой. Что за прелестная обязанность — спасать жизнь прекрасным девушкам, а?
Он вновь тепло улыбнулся, и мелкие морщинки тут же собрались вокруг его глаз.
— Ты ведь мне кофе обещал, — напомнила я, не в силах смотреть на него и ждать. Только чего?
— Прости, конечно.
И пока он возился, я пыталась понять, что же меня зацепило в его словах о Виктории. Истыкана стрелами — странная смерть. Непохоже на месть Аскетов.
— Так значит, все сейчас ищут виноватых?
— Очень активно, — кивнул он, ставя турку на угли. — Виктория много кому мешала, сложно даже сказать — кому больше. Но Аскеты — это самое очевидное решение, они вечно были на ножах. Но, знаешь, немного цепляет способ… 
— Стрелы? Аскеты ими пользуются, но если я что-то и знаю о них, то уверена, что они воспользовались бы молотами. Это в их понимании честнее.
Аттикус поморщился, странно на меня взглянул и спрятал лицо в руках.
— Эй? Что такое? — забеспокоилась я и снова попыталась встать.
— Сиди, пожалуйста, сиди. Все в порядке, я просто устал.
Я закусила губу, что тут надо было сказать? Отдохни? Как-то это слишком… интимно?
— Может, ты поспишь, а? Я подожду тебя здесь, никуда не буду высовываться, обещаю. Тем более с такой рукой особо не побегаешь.
В конце концов, он столько раз меня уже спасал, почему бы не посочувствовать немного? От меня не убудет.
— Конечно, ты подождешь, — передернул он плечами. — Но нет. Не переживай. — И снова тепло улыбнулся, будто извиняясь.
Смерть Виктории. Аттикус приложил руку к убийству, но зачем? Единственный мотив, который приходил в голову — Виктории отомстили за гибель Вольфганта, но я почти сразу отмела эту мысль. Может быть, все же Аскеты? Она сама опасалась, что те догадаются, кто замешан в гибели братьев. Но Поющий лес уже полыхал бы так, что Фристада задохнулась в дыме. Нет, нет.
— Не расстраивайся, скоро все закончится, — Аттикус, улыбаясь, снова сел рядом и прикоснулся к моей здоровой руке. — Нужно только собрать все силы и найти эту проклятую Книгу. Не могу поверить, что вы искали ее в Каирнах.
— Я и сама теперь не могу, — призналась я. — Но все казалось логичным, понимаешь? И Гус говорил, что меня что-то тащит. Но… я помню события, а вот мотивы уже нет. Слишком там много магии, я растерялась. И еще этот голос и шепот. Аттикус, ох, у тебя руки холодные… Ты мне все-таки объясни, почему я до сих пор под твоими побочными эффектами?
А он между тем рассеянно гладил меня по плечу. Остановился и удивленно посмотрел на меня.
— О чем это ты? Ах, да…
И замолчал, вдруг весело улыбнувшись. Он вообще сегодня слишком часто улыбался.
Кажется, я сказала что-то не то.
— Ты позволишь мне быть откровенным?
— В данной ситуации откровеннее быть просто некуда, — вздохнула я, молясь про себя не услышать что-то уж совсем неприятное. — Давай.
— Боюсь, никаких эффектов уже давно нет, — кратко сказал Аттикус.
И что вот тут ответить? Ну и дура же я…
— А теперь давай о другом. Заранее прошу прощения за эту тему, но мне не дает покоя. Если ты хочешь снять браслет… я могу помочь, Дайан. Обещаю не пользоваться этим знанием в недобрых целях, правда. Веришь мне? — И посмотрел так, что я поверила вопреки всему. 
Ярко тлели угли в очаге, варился кофе, а я неподвижно сидела, чувствуя, как под холодной рукой Аттикуса щиплет кожу. Ситуация была неловкой.
— Я… если ты можешь… Я очень хочу. Даже не знаю его, этого мальчишку. И я спрашивала Гуса, но он испугался, сказал, что не справится, ведь даже Самуэль не смог.
— Гус хороший друг, — грустно улыбнулся Аттикус, почему-то не удивившись. — И он сказал правду. Ни Самуэль, ни он. Но я могу. 
Я осторожно потянула руку. Так все просто, надо только ответить «да», и я уже, облизав губы, открыла рот, как кто-то постучал в деревянную крепкую дверь, и Аттикус сразу изменился в лице.
— Будь здесь, Дайан, — поднимаясь, приказал он очень сурово, — и что бы ни случилось, не выходи.
Глава сорок вторая
Я и не собиралась никуда выходить, в конце концов, это были дела Теней, а я и так влезла в них по самую маковку и дальше была не намерена. Может, пришли сообщить, что там с убийством Виктории, и я решила, что узнаю все позже, и подвинулась ближе к огню, стремясь прогнать из тела дрожь. Аттикус вышел за дверь, я осталась одна.
За окном наливался невидимый пока еще рассвет, и как всегда в это время суток реальность казалась зыбкой и расплывчатой, распадалась на кусочки и снова складывалась, скрепленная кучей бессмысленных фраз и образов.
Я помотала головой, прогоняя сон, и уставилась на огонь. 
— Дурак бы я был, если бы стал тебя искать где-то еще.
Гус! Я дернулась, словно в меня попали сотни ловушек. Гус определенно живой и, возможно, здоровый, а еще, кажется, невероятно злой. Я никогда не слышала у него такой голос — полный ненависти, дрожащий, и Аттикус ничего не отвечал. Я застыла. Гус! Зачем он пришел сюда?
Но Гус был не тем человеком, который способен причинить кому-то зло. У него была тысяча поводов оторвать голову лично мне, и хотя я понимала, что он опять же этого делать не станет… А за дверью было тихо. Тихо?
Тихо? Холод, отогнанный испугом и беспокойством, почувствовал слабину и вернулся, обнимая тонкими ледяными щупальцами. Он назывался «чувство вины».
С чего я взяла, что Гус не способен?..
Я поймала себя на том, что уже стою возле двери, прислушиваясь. Ни звука, ни шороха. Что это было? Гус… убил Аттикуса и ушел? Можно ли убить Тень? Наверное, да, если убийца — тоже Тень.
Сердце колотилось где-то в животе, трепыхаясь колкой льдинкой. Нет, нет-нет-нет.
Я приоткрыла дверь, осторожно просунула голову и заставила себя осмотреться. Тела нет, и насколько я вижу, крови нет. Выходит, они оба ушли? Что же это, Гус подозревает, что Аттикус причастен к смерти Виктории? Ему что за дело, или — что я, собственно, знаю о нем?
Тишь, может, мне просто пора бежать? Не к Самуэлю, а из Фристады?
В глубине дома что-то упало, а потом продолжительно звякнуло, будто разлетелось окно, и это было единственным звуком. Я не знала, смогу ли я скрыться, обычно я отлеживалась пару дней после превращения, но сейчас… сейчас медлить было нельзя. 
Я метнулась в комнату, выискивая взглядом хоть что-то, похожее на оружие. У меня было оружие, но Аттикус вместе с сумкой забыл его в подземельях, и что я знала точно — я за ним никогда не вернусь. Кухонный нож должен был подойти, если что.
Сжимая это поварское недоразумение в здоровой руке, я как была, в рубашке Аттикуса, выбежала в коридор и опять прислушалась. В какой стороне был звук? 
В этом доме, наверное, мало кто жил. На этаже всего две двери, но там — там разбилось окно, значит, надо понять, откуда тянет воздухом. Мне показалось, что сверху, и я начала подниматься по лестнице, ловя по пути странные мысли. В слабом свете свечей я видела давно осевшую пыль и мелкий мусор, который часто налетает с улицы сквозь плохо пригнанные оконные рамы. Этот дом принадлежит Теням? Аттикусу? Поэтому Гус знал, куда ему направляться?
— ...ваши проклятые заморочки. Рем-то сам как считает — повелся я на его посулы или нет? Аттикус, мне давно не пятнадцать, перестань корчить великого учителя и разинь наконец рот. Удивись, что ли, разнообразия ради?
Никакого ответа. Голос Гуса, а значит, он еще не совершил непоправимое, но я взлетела на этаж и сразу заметила следы на полу. Это заставило остановиться: я, возможно, сейчас и невидима, но я не могу летать.
— Может, спросишь, доволен ли я? — продолжал Гус уже тише, и я с трудом разбирала слова. — Я нашел эту дрянь, когда Дайан сбежала. Кстати, где она?
— В безопасности, — коротко отозвался Аттикус.
Гус хохотнул — своего он добился, Аттикус начал ему отвечать. Я все стояла, не зная, подойти ближе к двери или не стоит. Но я уже наследила порядком, только идиот не поймет, что я сюда поднялась. Но ни Гус, ни тем более Аттикус… или наоборот, ни Аттикус, ни тем более Гус идиотами не были.
— Так я и думал. Ты шел за нами, и ей я не сказал только лишь потому, что… — Мне показалось, что он махнул рукой, а Аттикус перебил его. — Брось! — Гус словно специально повысил голос. — В этой вашей вшивой казарме кроме тебя нет ни единой души. 
Я пошевелилась, стараясь не издавать ни звука и сжимая ненужный, наверное, нож. Прямо сейчас я могла узнать, что случилось тогда между ними. Не то чтобы это меня занимало, но я хотела быть в курсе. Аттикус что-то ответил, и Гус сразу притих. Что он сказал? Что мы здесь не одни?
Я смекнула. Тишь, я просто бестолочь! И приблизилась к двери, стараясь наступать точно след в след, и у цели обернулась — похоже, я все-таки не очень себя выдала.
— ...рванула куда-то и я понял, что мне ее все равно не догнать, а ты отираешься где-то рядом и бросишься ей на помощь, рыцарь в доспехах, ха-ха, я сообразил, куда мне идти…
— То есть Дайан тебя смущала?
Что? Я чуть не поперхнулась слюной. Вот это мне уже абсолютно не нравилось. И что нашел Гус? Но как же ему удавалось разводить Аттикуса на откровенность. Выходит, у Тени могут болеть старые раны, и имя одной из них, как ни парадоксально, — Гус.
— Меня смущало то, что я шел за ней, — бросил Гус с торжеством победителя. — Инстинкты, и что там еще вещал этот идиот…
— Ты говоришь про Незримого, — сдержанно напомнил Аттикус. 
Они говорили теперь очень тихо, но я их слышала. Мне приходилось напрягать слух, и лишь потому, что превращение только закончилось, я различала слова, хотя и теряла их часть. 
— Да хоть про самого герцога. Даже Тень оставляет следы, Аттикус. Я пошел по следам. Не смотря на восставших, в самое логово этих тварей. Восставшие наверху были слишком спокойными. Дайан — милая наивная девочка, и клянусь тебе, если я вдруг узнаю, что ты причинил ей вред, прикончу тебя этими вот руками, можешь не сомневаться, что сил и навыков у меня хватит. Так вот, дорогой мой учитель, ваша сраная трижды Книга не мутила монстров, она успокаивала их. Как забавно, да? Обхохочешься.
Книга. Гус нашел Книгу. Я не верила своим ушам и не понимала, о чем он говорит. Все ошибались, и Рем, и сам Аттикус, и я в том числе? Твари лезли в город, повинуясь обычному голоду, а уходили, потому что Книга сама утоляла его? Вольфгант не хотел никому зла, он хотел успокоить монстров, а вышло… как вышло? 
Мысли бегали в голове на удивление споро, подкидывая варианты, как монетки. Кто-то зашуршал чем-то еле слышно, Гус засмеялся.
— Артефакт, Аттикус. Но это умно. Контрмеры, как это похоже на вас.
— На тебя тоже, — прервал его Аттикус, и я распознала усмешку. — Ты ведь Тень.
— Да, — не стал спорить Гус. — Иначе я в жизни бы не разгадал ваши ребусы. Вы не знали, где настоящая Книга, положили в Каирны усмиряющий артефакт. Он, правда, на редкость паршиво работал… поэтому Рем так спешил. Но я нашел, где толпой дрыхнут восставшие, прошел мимо них, и они даже не почесались. Комплимент твоему уму, а теперь скажи мне, распоследняя дрянь, почему именно я? Почему Дайан?
— Сядь.
Наверное, Гус попытался вскочить и по привычке побегать по комнате, но я этого больше не слышала. Рем и Аттикус загнали нас в западню? Или мы совершенно случайно наткнулись на имитацию Книги, задача которой была хоть немного сдержать этот кошмар?
— Хрена с два, Аттикус, и скажи спасибо, что я еще не выбил тебе все зубы. А я мог бы и сразу до этого допереть, когда увидел сидящих на месте хохотунов. Их, видимо, крепко прибило, вот они и не лезли с «Колючки». Ну и еще кое-что…
— Например?
Аттикус был спокоен. Настолько, что я вслед за Гусом начала свирепеть, мне захотелось вонзить нож с размаху в деревянную дверь. Они знают, что я слышу каждое слово? Чувствуют меня оба? Или нет? Наверху закашляли, и я поняла, что все же в доме еще кто-то живет. Кто-то из Теней, разумеется.
— То, что твари поспешно валили обратно в дырки. То, что вы не особо дергались, хотя тысячу раз могли схватить Вольфганта. Да ладно, кто просил вас отрубать ему башку, швырнули бы его в Алые Кресты. Впрочем, сейчас он такой же дохлый, как и восставшие, какой с него спрос. Интересно, не ты ли лично приложил к этому руку?
— Ты уже забываешься, — Аттикус по-прежнему был если и не спокоен, то успешно делал вид. Если бы я не слышала ненависть в голосе Гуса, могла бы подумать, что они обсуждают рутину. Кто-то что-то кому-то вдруг не сказал, совершенно не важное. — Оставь это здесь и иди. 
— Да пожалуйста, — фыркнул Гус. — Как бы это сказать тебе прямо, Аттикус? Пошел в задницу со своей Книгой. И Рема с собой прихвати, так ему и передай.
Я едва успела отскочить в сторону, кляня себя за промедление, как Гус распахнул дверь, кошмарно ругаясь сквозь зубы, и мне стало не по себе от этих бранных слов. Я стояла, обхватив себя руками за плечи, и ждала, что Аттикус окликнет меня. Но он не спешил.
Не торопился и выходить. Я подумала, что у него здесь еще одно убежище, а еще подумала, чем объяснил Аттикус Гусу то, что не пригласил его в ту квартиру. Может, Тени водят сюда веселых девочек? Не могут же они настолько блюсти целибат…
Аттикус за дверью распахнул окно, хлопнула дверь внизу — Гус ушел, и мне пора было возвращаться.
VIII. Свет и Тени. Глава сорок третья
Аттикус не вернулся. 
Кофе давно закипел и забрызгал все вокруг, я бросила нож, сняла запачканную турку с огня и зачем-то села на кровать. Мне было все еще плохо, стоило лечь или уйти прочь, но меня мучило любопытство. Гус нашел артефакт, но не Книгу. Может, именно это и было причиной, что Аттикус так уверенно заявлял — я сброшу наваждение Каирнов… 
Но не сказал мне об этом, так почему? Почему?
Остаться или уйти? Что я узнала такого, о чем знать была не должна? Ничего. Просто подслушала чужой разговор, но когда речь идет о Тенях, не может быть ничего слишком тайного. Все, что они хотят скрыть, они скроют, так что или они считали меня абсолютно никчемной, или допускали, что я развешу уши. Так-так.
Доверие это или что-то иное?
Я свернулась на кровати, снова чувствуя, как ноет рука. Браслет. Доверие. Мой брак. Наверное, нет, торопиться не стоит, и почему Гус считал, что Аттикус способен причинить мне вред? После того, как я его бросила, после всего. Он хороший друг. Очень хороший друг.
Быть бы ему хоть немного… чистоплотнее.
Кофе все еще очень хотелось, так что я в конце концов встала, вылила переваренные остатки в раковину, сполоснула ее и вновь поставила турку на угли, заодно подкинув пару поленьев, которые не скоро займутся. Но разве это мое дело, Аттикус здесь хозяин. Я всего лишь гостья, которая зачем-то ему нужна.
Истыкана стрелами, как еж. Виктория не шла из головы, как не шел и задерживающийся Аттикус. Пусть он сейчас заботится обо мне, потому что я должна найти Книгу, но ведь ему и в голову не пришло пасти Гуса — почему? Потому что тот более опасен, чем я, менее… наивен? Чушь какая, хотя Аттикус мог так считать. В глубине души я понимала, что, возможно, вела себя не совсем верно с ним, но как? Полностью закрыться, как я делала в начале — тоже не выход. Получила ли я хоть какую нужную информацию после того, как разоткровенничалась и развесила уши?
Но Перевернутые боги, как он хорош… И опасен.
Рука болела все сильнее, и я сидела на подушках, баюкая ее, словно младенца, и карауля кофе. За окном пронесся порыв ветра, хлопнула дверь и вернулся Аттикус — хмурый, раздраженный. Ну это понятно, попробуй молча выслушать орущего Гуса. Я бы наорала в ответ.
— Извини, мне пришлось задержаться.
— Что-то случилось? — невинно спросила я, но Тень передернул плечами, не желая отвечать.
Вот тебе и доверие, Дайан. Ни слова лишнего, сплошная сладкая вода. Тони в ней, барахтайся, как в сиропе, и, может, тебя вытащат.
Сжавшись в комочек, я наблюдала, как Аттикус шуршит бумагой, что-то доставая — свечи почти прогорели и было плохо видно, а затем поленья неожиданно занялись и из-за резкого света я перестала различать детали. Огонь отбрасывал причудливые блики, и казалось, что полуседые волосы Аттикуса становились то рыжеватыми, то возвращали свой естественный темный оттенок. Он не спросил, что случилось с кофе, решив, вероятно, что я просто уснула. Подумаешь… явно не тот вопрос.
А может, и не вытащат.
Аттикус мрачно молчал, но и молчать с ним было удобно, особенно после того, что я услышала. Я изредка бросала на него быстрые взгляды, пытаясь понять, о чем он думает, но Аттикус меня игнорировал.
— Когда все это закончится, — спросила я, морщась от боли в руке. — Что будет?
— Прости? — слабо удивился он.
— Ну… что будешь делать ты, — глупый вопрос, но я хотела посмотреть, как он станет изворачиваться. — Тебе не нужно будет следить за мной, делиться силой, и все это вообще, — я обвела квартиру здоровой рукой.
Кажется, он улыбнулся, но так же слабо, как и удивился, собрался промолчать, но я смотрела неотрывно, и Аттикус понял, что от ответа не уйти.
— Сомневаюсь, что ты хочешь услышать, как я перечисляю свои дела, да? — он вернулся ко мне с тарелкой, полной бутербродов, и парой чашек для кофе. Сел напротив и пристально посмотрел в глаза. — Конечно, нет. Но не могла бы ты задать вопрос конкретнее?
— Вот уж сомневаюсь, что тебе понравится конкретика, — усмехнулась я. — Но пожалуйста. Ты все это делаешь для меня, потому что я должна найти Книгу? Ты мог бы отправить меня к Самуэлю, а не возиться здесь столько времени. Ты… понимаешь, какой ты странный? Просишь доверия и ничего не говоришь. Слова и поступки слишком уж разнятся, и я не могу сообразить, что ты за человек. Легко, конечно, послушать Гуса и принять его мнение, тем более что он тебя прекрасно знает. — Лучше некуда. — Но Гус и я — разные люди. Мы найдем Книгу, ты исчезнешь из моей жизни, забудешь, потому что… — я поморщилась, вспоминая надпись в Цитадели. — Отстраненность не есть равнодушие, как-то так?
— Что за глупости, Дайан, — возразил Аттикус, поднялся и снял турку с огня. — Зачем мне это делать?
— Нет-нет, это не ответ. Говори прямо, иначе… иначе я уйду.
Он кивнул.
— Пока ты спала, я много думал о тебе. Не смотри так, я всего лишь хочу затронуть тему твоего образования. Девочка ты способная, я мог бы помочь тебе. Не потому что я хочу тебя использовать, — он едва не рассмеялся и потер лицо рукой, будто отгоняя наваждение. — А вот работать с тобой, не сейчас — потом, был бы не прочь. Ну и… я ведь не просто так предложил снять браслет. Если бы ты мне позволила стать немного ближе и откровеннее. Но я смотрю на тебя и вижу, что ты боишься, не доверяешь, ждешь подвоха. Это оправдано, но и связывает мне руки в определенном смысле.
Он налил мне полную чашку кофе и пододвинул тарелку.
— Ешь, Дайан. И послушай еще. Я вовсе не теряю время и не вожусь, как ты выразилась. С тобой находиться приятно и спокойно, хоть твои поступки порой и заставляют удивляться, но ты совсем молода и не видишь этого. А я вижу потенциал — огромный, а с моей помощью — бескрайний. И я готов помочь, но вот уже по твоим глазам замечаю, как ты просчитываешь, что должна будешь отдать в ответ. Ничего. Просто попробуй это принять.
— Почему? — застыла я с поднесенным к губам кофе. Он пах одуряюще, но человек рядом казался намного важнее. И ответ услышать тоже было важно.
— Потому что ты мне нравишься, — просто ответил Аттикус и улыбнулся. — Без всяких почему. С кем другим я поступил бы более равнодушно. Да, так же вытащил из Каирнов и следил бы. Но никаких разговоров, привязанностей. О тебе думать приятно — ты славная, чистая. Как давно я не встречал людей, которые просят о доверии не для того, чтобы им воспользоваться в своих целях. А просто для комфорта.
— О, я… я. Запуталась. Столько всего изменилось за эти дни. Монстры, город тонет во тьме, и я не понимаю, что делаю.
Объяснить что-то толком вдруг стало сложно, почти невозможно, потому что он опять сидел напротив меня, смотрел так просто, так спокойно, словно мы знакомы тысячу лет. И все правильно — пазл складывается в картинку, не мрачную, не ту, что царила за окном. Аттикус улыбался и, кажется, меня понимал.
— Я знаю, что такое — оказаться на распутье. Но потом ты поймешь, что все делала правильно. Потому что главное — это действовать, а не рефлексировать. Не доверяй, поступай, как сама считаешь нужным, и никогда не прогадаешь. Никогда не слушай ни Гуса, ни меня, ведь никто из нас не знает, что лучше для тебя. Но все же… мне нравится, когда ты рядом. И я очень хотел бы продолжения этой истории.
Я поежилась и грустно улыбнулась. Про Гуса и артефакт Аттикус не сказал мне ни слова. Доверие, или — что мне в принципе положено знать.
— Если мы выживем.
— Пожалуй…
Я наконец сделала глоток кофе, зажмурилась то ли от удовольствия, то ли от боли в руке, а может, от смущения. И почувствовала, как Аттикус пересаживается еще ближе.
И я плюнула на все — на предупреждения Гуса и Самуэля, на свое мнение — было слишком хорошо. Так спокойно, как ни разу за этот год. Я сжала руку Аттикуса, лежащую на его колене, и увидела, как его пальцы переплетаются с моими.
— Не могу определиться, что делать, — тихо сказал он, не отрывая взгляд от наших рук. — Один вариант страшнее другого, но бездействовать нельзя.
Я промолчала, ожидая продолжения. Аттикус улыбнулся еще шире.
— Раскаль, Дайан. Если вы не найдете Книгу, придется решать все иным путем. Более болезненным, как века назад. Но на улицах за эти дни и так погибло много народу, и разве не наша обязанность сохранить жизни горожанам? Но Рем не торопится что-то предпринимать, все чего-то ждет, и хотелось бы мне понимать его. Впрочем, тебя это волновать не должно.
И это было уже ближе к истине. Доверие в понятии Теней — что-то, что подразумевает неведение одной из сторон. Меньше знаешь — крепче спишь.
— Ты мог бы занять его место. Наверное… ты таким быть сможешь.
Я отвернулась, не зная, зачем он вдруг об этом заговорил, и почувствовала, как он, отпустив ладонь, осторожно привлекает меня к себе.
Из головы тут же вылетели и Раскаль, и Гус, и смерть Виктории. Я осторожно взглянула на Аттикуса и, встретив внимательный взгляд, обняла его. Разговаривать расхотелось, кофе тоже остался стоять едва тронутым, потому что, оказывается, я очень ждала этого. И на руку тоже плевать.
— Когда-то я мечтал стать Незримым, это правда, — спокойно сказал он. — Но годы, проведенные в Ордене, наглядно показали мне, чего стоит этот пост. Такую цену я платить не готов.
— Какую?
— А сама как думаешь? Время, нервы, привязанности, всего этого у меня и так слишком мало.
Я прижалась к Аттикусу, чувствуя странную, щемящую нежность внутри, и отчаянно боялась сделать следующий шаг — еще ближе. Он меня обожжет, сожжет дотла? Или и дальше мне будет так же хорошо? Этот человек был слишком сложен для меня, непонятен, он обманывал меня, говоря откровенно, но меня тянуло к нему так сильно, что я готова была наплевать на все доводы разума. Какое разум имеет значение, когда тело говорит, что все верно? Огонь в очаге, остывающий кофе, смешные разноцветные подушки и сильные руки, что меня обнимают и дарят покой. Разве может быть, чтобы Аттикус и это делал из чистой выгоды — какая она может быть от разговоров ни о чем и объятий?
Я развернулась к нему, обняла сильнее и, решившись, прошептала:
— Мне так хочется, чтобы ты сейчас не врал…
Глава сорок четвертая
Аттикус, улыбаясь, отстранил меня и заправил волосы мне за уши, а после нашел мою ладонь и в очередной раз сжал ее в руке. Он делал так, словно не хотел терять со мной связь, и я не знала, как реагировать.
— Я не лгу тебе, Дайан. Как доказать тебе это?
— Просто быть рядом? — неуверенно спросила я. Ему стоило бы уточнить — «Не лгу тебе прямо сейчас». — Мне хочется тебе верить, но все мое существо кричит, чтобы я бежала от тебя. Ты… ты мне нравишься. Ты необычный, с тобой спокойно. Но все выглядит как одна большая маска, — голос вдруг сорвался до хриплого шепота. — Ты в один миг все разрушишь, бросишь на алтарь Фристаде и меня, и Гуса, и всех. И саму Фристаду потом, когда придет время.
— Понял… Дайан, ты правда думаешь, что я позволил бы себе так с вами поступить?
Я немного смутилась и пожала плечами. Хорошо, он даже обиделся, а Гус? Гус говорил, что так и будет, и Самуэль меня предупреждал. А еще Гус нашел то, что не должен был находить, и Аттикус не сказал мне об этом.
— Ты действительно так считаешь, — он был удивлен. — Послушай, не я выбирал тебя на эту роль, я как никто вижу, что она тебе не подходит. Но сложилось, как сложилось, никто не способен повернуть время вспять и переиграть. Воспринимай все это как прилив — сегодня многое затоплено, но завтра ты найдешь ракушку с жемчужиной. Как я нашел ее я.
Я непонимающе смотрела на него. Что за жемчужина? Я? Или...
— Но ты мог быть честнее со мной, — заупрямилась я, не в силах разорвать мягкое рукопожатие. — Изначально…
Или Гус. Гус, это была его идея с Каирнами. Гус, ведь Аттикус допускал, что он найдет эту Книгу. И не мешал.
— Смешная девочка Дайан, — нежно улыбнулся Аттикус. — Нельзя быть честным в такой игре. И ты не была, в чем не ошиблась ни на йоту. Никто не честен в сделке, понимаешь?
Особенно в такой, особенно когда ставки высоки.
— А сейчас?
Гус был честен, и напрасно я этого не ценила.
— Как видишь, — Аттикус поднес к лицу мою руку с браслетом. — В Ордене не обрадуются, если узнают, что я привел тебя сюда, но какое мне дело. Им многое не нравится.
Я невольно восхитилась, это надо же так уметь — ничего по сути не сообщить, но казаться таким убедительным. Меня тянуло к нему — с того момента в кабинете Рема, когда накрыло усталостью и магией в очередной раз, и я заколдована до сих пор, но нет уже никаких побочных эффектов, это что-то иное. А Аттикус будто читал меня.
— Ты так сильно стараешься меня убедить, что все правильно, Аттикус. Чересчур пытаешься, меня тошнит от этого, понимаешь? Я хочу тебе верить, правда. Но что-то мне не дает. 
Он нахмурился, не отводя взгляд, немного пожевал губу и пожал плечами, приняв наконец какое-то решение. Но не выпустил мою руку, и все было по-прежнему. Он, я и это странное чувство влечения и недоверия одновременно. Я опустила голову и уставилась на свои колени.
— Когда я узнал, что к поиску Книги хотят подключить Гуса, то был против, и вот об этом я даже сказал, неоднократно и весьма убедительно. Гус может считать меня каким угодно чудовищем, но это я его подобрал, я растил и учил. Я знаю его как никто, и ты сама видишь, кем он стал. Оболтусом, но он умеет думать и знает, чего хочет. Вопреки всему, что он про меня наговорил, именно это я хочу видеть в каждом послушнике, что ко мне приставляют. Я вижу в них азарт от открывающихся тайн и возможностей, от перспектив изменить мир, но никогда — изменить себя, стать лучше. Быть самим собой, на своем месте, просто выполнять работу. Таким пытаюсь быть я, но у Гуса выходит куда лучше. И страшно, что я его потеряю.
Причина, по которой он проглотил все оскорбления бывшего воспитанника? Не возражал, так, вяло отбрехивался, старался осадить, но не поставить на место, как ни крути, между этими словами есть разница. А разве он не потерял Гуса много лет назад, разве он сейчас не живет иллюзиями? Но нежданные откровения выбивали из колеи, и я боялась смотреть на Аттикуса — каково его лицо сейчас? Он все еще хмурится? 
И все же один раз исподтишка взглянула — он был красив даже в свои годы, несмотря на седые волосы и тонкие морщины у глаз и рта, а ведь ему наверняка больше сорока. Да и Гусу было отнюдь не двадцать, и если Аттикус растил его — Тишь, сколько же ему лет?
— А сколько тебе лет? — спросила я невпопад, толком не понимая, как реагировать. Надо было что-то сказать, разорвать эту вязкую пелену недоброго молчания, оно затягивало, совсем как разум Каирнов.
— Пятьдесят шесть, зачем тебе? — Удивился Аттикус или нет, но ответил без промедления. Тоже был рад, что я увела разговор в сторону? Сложно, сложно. Очень сложно, я плутаю как в катакомбах.
— Так, — уклонилась я от ответа. — Гус тебе небезразличен, но ты ходишь по пятам за мной, а не за ним? Почему, раз ты боишься за него?
Вопрос застревал в горле, Аттикус не казался мне человеком, способным испытывать хоть какие глубокие чувства, может, в этом все дело? Говорит он одно, вижу я другое, и это… как кукольное представление. Кукольник искренен там, за ширмой, а у куклы пустые глаза и никаких эмоций на искусно нарисованном лице. Но, взглянув еще раз на него, я заметила беспокойство.
— Мой голос как пристрастной персоны не был засчитан на голосовании. Рем, как ты понимаешь… — он досадливо поморщился. — Хотел я Гуса предупредить, но… не увидел смысла.
— А я? — кружка с кофе оказалась спасением, без нее можно было утонуть в той тихой, тщательно скрываемой боли, что звучала в его голосе. 
И все равно это была роль кукольника. Верю тому, кто дергает ниточки.
— Я не думал, что ты такая, Дайан, — прошептал Аттикус. — Неопытная и маленькая. Оборотень, а тем более сбежавший из стаи и выживший, как правило, значит опасный и сильный оборотень. И у меня нет предубеждения — в ордене есть Тени, женщины, которые будут пострашнее и меня, и Рема, возведенных в квадрат. А когда увидел — помочь уже не мог.
Резко и натужно взвыл ветер и бросил в окно пригоршню грязи — вновь начинался шторм, что за июнь такой, тоскливо подумалось мне. Ни единой радостной мысли, только горе и кровь. И вот Аттикус… такой. Кукловод и кукла в одном лице, книга, на которой цепи и амбарный замок. И привязанность к Гусу, откуда в такой глыбе льда место для чувства?
Мое чутье — то, что оставалось еще после превращения, ничего не имело против того, что я собиралась сделать. Мое тело не возражало, а разум был занят другим.
Я отставила кофе и протянула к Аттикусу руку, чтобы прикоснуться, но не поддержать, нет. Зачем? Прикоснуться еще один раз, прежде чем я уйду. Кто знает, увидимся ли мы снова — наверняка да, но тогда все будет по-другому. Он будет Тенью, а не растерянным человеком, явно пытающимся справиться с беспокойством и горечью. Тенью без каких-либо моральных границ, с которым мне не по пути. Он прав, я совсем молода и неопытна, мне стоит поверить тем, кто мудрее меня и никогда не желал мне зла.
Но в следующий момент Аттикус сделал то, что вдребезги разбило мою решимость и оставило силу воли лежать побежденной.
— Ты примешь мое предложение, Дайан? — он так серьезно посмотрел на меня — без просьбы, без боли, но наконец-то там, за серостью глаз, проглядывало что-то человеческое. Что-то нормальное. — Просто так, без платы, без услуг, я никогда ни о чем не попрошу тебя. Всего лишь хочу…
Аттикус поморщился, но взгляда не отрывал.
— …Гус был таким же, как ты — простым и честным, осторожным. И я сломал его жизнь, пытаясь дать лучшее, что было во мне. Насильно, не спрашивая, хочет ли он. Этой ошибки я больше никогда не повторял. И, может быть, потом ты сможешь помочь ему, если захочешь. Покажешь мне, как нужно… Извини, глупости все это.
Он тряхнул головой, а я так и застыла с вытянутой рукой в нелепой позе. А за окном расходился яростный ветер. Я ведь собиралась куда-то идти, не правда ли?
Но вместо этого неуклюже потянулась и позволила себя поцеловать. 
Аттикус неторопливо и обаятельно втирался в мое доверие, практически не прилагая к этому усилий. Хотя кто его знает, может, и прилагая. Самое страшное — ему даже не было необходимости врать. Наверное... Стоило только увидеть хоть краешек его настоящего, как все сомнения — не уходили, нет, а становились неважными. Я наконец увидела то, что увидеть давно хотела — что Аттикус человек, не голем, идущий к своей цели, а человек. Пусть и глубоко внутри. Но что это мне в итоге дало?
Аттикус бережно привлек меня к себе и провел рукой по волосам.
— Я боюсь, что не уловила сути вашего с Гусом конфликта, — пробормотала я ему в рубашку.
Аттикус фыркнул мне в макушку.
— Я слишком давил, выжимал из него все, что видел. И вот тебе известный результат… Но ты мне не ответила.
— Зачем тебе я, все это нелепое обучение? Я ведь не способна к магии. Ты… — я чувствовала себя жутко несчастной и одновременно счастливой, ощущая, как его руки меня обнимают. — Ты был откровенен, но опять не о том. О чем ты думаешь, а?
— О тебе. И о нас. Я всего лишь нашел повод видеть тебя, когда причины следить за тобой закончатся. И все остальное тоже правда.
Я не смогла не улыбнуться и подняла голову, встретившись с ним взглядом.
— Это гораздо приятнее, чем думать о проблемах.
— Но разве тебе нужен повод видеть меня?
— Он нужен тебе, глупая. Я же вижу, — Аттикус погладил холодной рукой меня по лицу.
Захотелось прижаться к его ладони, но я не пошевелилась. Было страшно и непривычно, никогда еще взаимоотношения с мужчинами не заходили так далеко.
— Ты меня немного пугаешь… — призналась я. — И я себя тоже пугаю.
Все стало слишком зыбко. Только что мы говорили о Гусе и вдруг вступили куда-то совсем не туда. Рассудок не затыкался, подбрасывая слова Самуэля, Гуса, Рема, да, даже Рема. «Меня вам не жалко? А Гуса?» Конечно же, нет. А Гус? «Мне не хотелось бы прибегать к силе». Но это опять не то.
Я зачем-то кивнула, не зная, что еще сказать, прижалась к Аттикусу сильнее и закрыла глаза. Голова шла кругом от такой близости, от поцелуя, от поднимающегося внутри влечения. Тишь знает, что это такое, но этого мне нельзя, пока на мне брачный браслет.
Аттикус взял мое лицо в ладони и поцеловал. Никто и никогда так со мной не поступал. Это было тягуче, как слегка горьковатая смола, до мурашек по оголенным ногам, и даже пульсирующая боль в руке стыдливо скрылась. Что я делала? Но как хорошо.
Ветер выл за окном, набрав полную силу, швырял что-то в стекла и всхлипывал над несчастной Фристадой, утопленной этим летом в крови. Где-то там иссеченная стрелами Виктория…
Стрелами? Очень странно.
Мертвый Вольфгант, но никто больше не имел значения. Лесные Чада пусть питают кровью Поющий лес, а я еще позволю себе эту слабость. Совсем немного, еще чуть, и…
Аттикус так осторожно положил меня на подушки, что я едва это заметила, увлеченная новыми ощущениями, и только резкая боль в руке подбросила меня на месте. Я зашипела, и Аттикус отстранился.
— Рука, — растерянно прошептала я.
— Чуть позже я еще раз промою и залечу ее, — серьезно кивнул он, не спеша освобождать меня из объятий.
— Не рана, — сказала я и закрыла глаза. Браслет, и непривычно чувствовать себя так неуверенно, словно стоять на тонком льду. Я очень боялась соглашаться, но отказываться от законных поводов часто его видеть не хотелось еще больше. Итак, что Аттикус требует от меня сейчас, какая связь между моим и его желаниями?
Мир постепенно сужался до одного-единственного человека. Это, конечно, скоро пройдет — мне ли себя не знать.
Глава сорок пятая
— А если я откажусь? — тихо спросила я, имея в виду все сразу. И обучение, и браслет. 
Мне нужно было время подумать, а Аттикус улыбнулся так весело и искренне, что не ответить улыбкой оказалось невозможно.
— Тогда мне придется найти другой повод видеться с тобой, милая, наивная девочка Дайан. Ты мне нравишься, и я знаю, что нравлюсь тебе. Уж прости, но выражение твоего лица сложно интерпретировать как-то иначе. Я не издеваюсь, я просто пытался до тебя кое-что донести. На самом деле мне не так важно, хочешь ли ты получить мои знания, мне важно, чтобы ты была под рукой.
— Ничего себе «под рукой»! — невпопад прошептала я и погладила его по плечу.
— Ох, замолчи, пожалуйста, — рассмеялся Аттикус и поцеловал — коротко и нежно.
Сердце, которое и до этого от волнения билось слишком часто, застучало как сумасшедшее. Я отпрянула, испугавшись, потом передумала и подвинулась обратно. Чего мне бояться, ведь все уже произошло… Почти, дальше меня не пустил брачный браслет.
Как он действует?
Браслет дает мужу возможность направлять меня, как и куда ему заблагорассудится. Если бы брак был консуммирован, я не могла бы сопротивляться. Сейчас у меня еще есть своя воля, я в состоянии быть собой, и только такие вот случаи, как этот, останавливают меня и…
Или?..
— Аттикус, как ты считаешь, — легко произнесла я, — если бы Рем заранее знал о моем брачном браслете, он отправил бы меня искать Книгу?
И мы оказались на равных. В глазах Аттикуса что-то блеснуло холодно и немного зло, и я не дала ему перебить себя.
— Честность, Аттикус. Помнишь? Мы договаривались. Рем не ошибался, когда говорил, что меня должна вести магия Книги. Я ведь действительно… А надо мной оказались властны Каирны, но ненадолго. Почему ты был так уверен, что я сброшу их наваждение? Потому что их разум молод? Не верю.
Я очень хотела, чтобы он сказал правду, но из его взгляда только пропал убивающий лед.
Там, в кабинете Рема, мне было скверно настолько, что я не знала, что хуже, Каирны или Аттикус, ускользающий от меня. Разгадка была прямо перед глазами, и я ее прятала — от себя в том числе.
— Что за книгу ты держал в руках?
Меня к нему все равно тянуло, тянуло так сильно, но в то же время так слабо, я легко способна была сломать свое желание и скомкать его как ненужный мусор. Как и Аттикуса.
В кабинете Рема я ни слова не понимала из того, что он говорил. Тогда — тем штормовым утром, когда никто из нас троих не обращал внимания на разбросанный по комнате мусор, на ветер и грозу, Аттикус смотрел на Рема, а я могла видеть только Аттикуса и едва сдерживала себя, чтобы не подойти, не оказаться в том месте, где он стоял.
К нему ли меня тянуло? Конечно же нет, и только браслет помог не сойти с ума окончательно.
— Дайан? Ты в порядке?
Не было больше ощущения его рук, ни красоты лица, ни обаяния голоса.
— Ты тогда уже начал подозревать, что что-то нечисто, что где-то ошибка. Я ходила вокруг Цитадели кругами, не зная, что вот он, ответ. Какая ирония, меня спасало мое же проклятье. Ты согласился привести меня к Рему, только чтобы проверить свои догадки, но дальше них не пошел, потому что об этом не знал. — И я показала браслет — Аттикус улыбнулся. Я права? Или нет? — И сейчас предложил мне снять браслет, понимая, что он и есть та причина, по которой со мной вы запутались.
Аттикус тогда держал в руках Книгу, настоящую Книгу, и Рем потому наблюдал за ним так пристально, будь я чуть адекватнее, то заметила бы? Не потому ли Рем не предпринимал абсолютно ничего, хоть город и тонул в крови невинных? Потому что Книга уже была у него. Изначально. 
— Я не знаю, какой в этом смысл, Аттикус. И я не хочу знать. Самуэль будет волноваться, — закончила я тише, чувствуя себя опустошенной и преданной. Разум дарит печаль, это правда. — Мне нужно идти.
Злобно завывал ветер, сорванные листья и мусор взвивались под порывами и оседали на плечи и голову. Ветер проникал всюду, выметал все тепло, оставляя за собой крупную дрожь. Я шла в одной рубашке, меня знобило, и никто, никто не видел меня.
Тени гнилые, все, все до единой. Верить Теням нельзя, мне ли теперь об этом не знать. Словно в ответ на мои мысли ветер взвыл еще яростнее, и мне пришлось закрыть лицо руками. Потянулись долгие кварталы и улицы. Ветер убаюкивал Фристаду, укрывал горгульи, башни и крыши, пел заунывную колыбельную песнь стоявшим вплотную домам.
Ветер хотел спать — понял, что переусердствовал, потратил все силы. Сказку превратил в плен. Впрочем, ему нравилось, только муравьишки все продолжали исходить недовольством. Я растерянно усмехнулась — такие мысли всегда приходили без предупреждения, без причины, извне. Не расстраивайся, я рада тебе.
Ветер вновь взвыл, окружая колючим коконом. Это было и неприятно, и успокаивало одновременно. Как много, оказывается, противоречий. И главного я не знала — зачем нужно было заставлять меня искать Книгу, которая была в кабинете у Рема. Я не спросила, не имело значения, Аттикус все равно бы не дал мне настоящий ответ.
Фристада готовилась ко сну: уже давно закончили работать магазины, кузницы, мастерские, остались открытыми лишь круглосуточные таверны с вечно недовольными от недосыпа барменами.
Я вышла к форту Флинт. Появился стражник, он шел домой, бедняга — немолодой усатый мужчина спал на ходу, изредка распахивая глаза и мотая головой. Меч на его поясе обреченно болтался в такт неровным, расслабленным шагам. Провожая его взглядом, я вдруг забеспокоилась — а дойдет ли он или свалится где-нибудь за углом? 
А потом я почувствовала, как небо снова рушится на мою многострадальную голову. Это было ожидаемо, реально, нечему, казалось, было удивляться. Я увидела того самого бродягу, которому помогла выбраться из Каирнов, и остановилась, смотря на него в немом изумлении.
От шел, а я следовала за ним и не объясняла себе почему, мимо маленькой, украшенный крылатыми статуями часовни Аскетов, которую охраняли два изрядно продрогших брата. Я не могла открываться в таком виде, я привлекла бы внимание, просто шла, терзаемая любопытством. В квартале Эрмет людей было много, и я едва не потеряла своего спасенного. Я даже не успела рассмотреть его лицо. Потом он все-таки скрылся в толпе, и я заозиралась. На меня налетел какой-то человек, но не заметил, а затем я услышала душераздирающий крик.
Кричала женщина, ее вопль, полный боли и страха, подхватили другие люди, и первой мыслью было — кричит мой спасенный. Дурачок! Сердце мое сжалось, но среагировать я не успела, толпа из арки хлынула на меня, и я еле успела отпрыгнуть в сторону. Люди орали, на лицах был написан ужас, и несмотря на то, что многие мужчины были вооружены, никто не спешил туда, где что-то…
Что-то опять случилось.
Минутали? Гус забрал артефакт, который удерживал их, и вот результат?
Я неожиданно почувствовала себя очень уязвимой. Кровь внутри кипела, а крики, стоны, другие звуки пугали. Я застыла у стены, не зная, что делать. Двое горожан выбежали, таща на плечах истекающего кровью мужчину с тремя стрелами в груди, потом выскочили еще несколько человек.
— Стой! — я схватила пробегающего мимо мужчину за рукав. — Там минутали?
Он резко мотнул головой и вырвался, решив, что голос ему показался. Может, восставшие. Надо было правильнее задавать вопрос.
Откуда-то набежали стражники и Аскеты, перегородили арку, и два огромных Аскета выкидывали окровавленных людей в безопасное место. На скамью упала женщина. Она была запятнана кровью и тряслась от несдерживаемых слез, и, глядя на нее, я решила уйти отсюда.
Что бы тут ни случилось, я ничем им не помогу.
Самуэль, я обязана рассказать ему все, пусть он скажет, что делать. Что мне теперь делать, запутавшейся и обманутой. Все, все было напрасно, а Гус еще все усугубил. Потому что Аттикус был занят мной, хотя должен был следить, чтобы мы не взяли этот сдерживающий артефакт. Наверное. Или нет. Будь оно все проклято, никто этого не хотел.
Пара надгробий были украшены трупами стражника и Аскета. Я не знала ни того, ни другого. В груди каждого торчали шесть стрел. 
Где-то я уже это видела. Да?
Я заходила в дом, держась за стены и боясь поскользнуться. Тишина вместе с утихнувшим ветром раскинула свои крылья над старым кладбищем и давила на плечи. 
— Самуэль! — закричала я. — Самуэль!
Нет-нет-нет-нет. Он сейчас отзовется.
— Самуэль!
Пожалуйста-пожалуйста, пусть его там не было!
— Дайан!
Он выбежал ко мне, я даже не поняла, откуда, схватил меня и прижал к груди. И стало тепло, спокойно, правильно. Так правильно не было никогда. 
— Глупая моя, где ты переждала полнолуние? Ты понимаешь, что тебя могли там увидеть?
— Самуэль…
Я не думала, что стану реветь после гибели Льюиса. Не здесь, не сейчас, и предательство Аттикуса — это ведь не так больно? Да и предательство ли, что это значит для Тени? Просто недосказал, приказали нам ясно — искать Книгу, ну вот я ее нашла. 
Самуэля ничего не удивляло, или он меня не спрашивал. Почему я в чужой, явно мужской рубашке. Он прошептал только:
— Как ты дошла?
— Скрылась.
— Хорошо, — довольно проурчал он, гладя меня по голове. — Ты уже можешь скрываться, несмотря на слабость после превращения. Ты радуешь меня все больше, Дайан.
Что я сказала? Что готова за Аттикуса отдать Самуэля? Я так сказала? Воистину, Перевернутые боги, когда вы хотите наказать, лишаете разума. Не поступайте так больше со мной, я не заслужила. Пожалуйста.
Там, в городе, все проваливается в бездну в очередной раз. На нашем кладбище снова трупы. 
— Скажи мне, — прошептала я, отстраняясь и внимательно глядя Самуэлю в глаза. — Скажи, почему ты забрал меня от Мэг? Что во мне было такого? Мой дар?
— И это тоже, — ласково произнес Самуэль. Тишь, мой бесценный, бесценный старичок, самый дорогой и важный на этом свете! — Я понял, какой ты алмаз, Дайан. И кто должен быть ювелиром, который даст тебе огранку, чтобы ты засияла. Ты многое можешь, ты многому научилась, но знай, если ты не откажешься…
— Нет! — громко крикнула я, только этого мне не хватало, он снова завел этот разговор. — Почему ты говоришь все время об этом? Я не хочу от тебя уходить!
Самуэль вздохнул. Взял мои руки, подержал их недолго, покачал головой, что, что, что? Моя связь с Тенями его так тревожит? Но мне пришлось ждать, пока он уйдет к себе в комнату и вернется, держа в руках увесистый узелок.
— Гус нашел Книгу, — совершенно некстати сказала я. Сейчас Самуэль отправит меня… куда-то. Может быть, насовсем, и я не смогу его ослушаться. — И это не то, что мы с ним искали, другой артефакт, который Тени положили в Каирны, чтобы утихомирить тварей. Гус вынес его, и… И я нашла Книгу. Настоящую. Она была в кабинете у Рема все это время.
И в городе снова кошмар, но об этом — об этом после.
— Очень забавно, — с иронией заметил Самуэль. 
Всего лишь догадки, не больше. Предательство человека, который… да, говоря откровенно, Аттикус был готов освободить меня для себя. Благородно и мерзко. Похоже на Тень, но не на Гуса. Да? Да.
Самуэль говорил, что Тени пожертвуют мной, когда им понадобится. И прямо скажут об этом, но, видно, я просто ушла очень вовремя. 
— Мой браслет меня спас, — ответила я, не поднимая головы, но молчание Самуэля меня удивило, и я выпрямилась, взглянула на него — он улыбался, прикрыв глаза, и только качал головой. — Он тащит меня — то, что другим не принадлежит — из пропасти, куда меня все толкали. Как будто… я и словно не я. Меня две или три или даже больше, и кто из них настоящая, не понять. 
Которая я была рядом с Аттикусом? 
— И Рем, когда отправлял тебя, ничего не знал, — кивнул Самуэль. — Я думал об этом. 
И не сказал, потому что всему свое время, так он меня учил.
— Зачем Рему так делать? — спросила я, теперь завороженно глядя на мешочек. — Не отправлять меня, а…
— Полагаю, он рассчитывал взять ситуацию в свои руки. Рассчитывает и сейчас, если ты, конечно, никому не сказала об этом, — и Самуэль посмотрел на меня с подозрением, но тут же настороженность на его лице снова сменилась улыбкой. — Впрочем, когда Теней волновало то, что знают другие люди. На всякий случай — возьми. Это по праву твое.
Он протянул мне мешочек — вправду тяжелый, и я не рискнула заглядывать в него на весу, расчистила место на столе — Самуэль что-то готовил — и развязала туго затянутую веревку. Сначала мне показалось, что это деньги, но никакие деньги бы столько не весили, и лишь когда я запустила в него руку…
— Откуда оно у тебя? — пораженно прошептала я. — Это же…
Глава сорок шестая
— Драгоценности Вольфганта. 
Самуэль никогда не упускал возможности, хотя со стороны всем, даже мне, могло показаться иначе. Вскользь брошенная фраза, недосказанный толком намек — он всегда знал, что и когда ему делать. Самуэль расплывался в улыбке как сытый кот, наблюдая за мной, а я перебирала в руках сокровище. Надолго ли мне хватит? На всю жизнь, пусть я больше не заработаю ни единой медной монетки, а если случится — останется и наследникам. И это лишь малая часть того, что унес из тайника Вольфгант.
— Зло оставляет след, а их не отдали добровольно, поэтому, Дайан, у тебя только то, что Вольфгант выманил обманом или просто украл. Прочее хранится в общине, пригодится.
Самуэль не договорил, но я и так поняла. Те самые разводы краски в воде, врожденная магия, на этих побрякушках не было крови.
— Спасибо.
— Теперь займемся твоей рукой, — Самуэль посмотрел на меня сурово, и я не сделала попытки отвертеться. — Не знаю, кто оказывал помощь, но тебе больно, так что придется поверить мне и моему умению…
Самуэль усадил меня в кресло, принес травы — не все я, оказывается, побила, когда бушевала в ванной, — промыл рану, наложил мазь и перевязал свежими бинтами. Я сидела и ничего не чувствовала вообще, только сравнивала ощущения с теми, какие были, когда лечил Аттикус. То ли магия Самуэля была тому причиной, то ли его любовь, в которой я не сомневалась, ни дня не сомневалась.
— А где ты их нашел? — спросила я, когда Самуэль закончил лечение и надо было встать и переодеться, но меня разморило в тепле и от доброты, может быть, незаслуженной. — Искал по всей Фристаде? Или сразу пошел на… на зло? Как объяснить?..
— Я стар, ленив и давно перестал вмешиваться в чужие дела, — захихикал Самуэль, но я видела, что он безмерно горд тем, что нашел драгоценности, я не сомневалась — нашел легко. — Мне так сложно оторвать свой зад от уютного кресла. Но я также жаден и кое-что еще могу, да, так что стоило мне закрыть глаза и прислушаться к крикам… Вольфгант спрятал их в крепостной стене, хороший тайник, но для таких серьезных дел не годится. А вот Гусу сойдет вполне — оставлять запрещенные травы дамочкам, которые не хотят обрадовать мужей нагулянными наследниками, напомни, я потом покажу. 
Я кивнула и подумала, что быть врожденным магом непросто. Интересно, Гус слышал те самые крики убитых, и если да, то как он не обращал внимания? Самуэль умел управлять этим даром. А Гус?
Да, Гус.
В городе опять неспокойно, но я хотела его найти. 
— Самуэль, в городе… снова бойня. Это может быть оттого, что Гус нарушил каким-то образом равновесие?
— Нет, Дайан. Если кто и нарушил призрачное равновесие, то явно не Гус. — Самуэль не выглядел обеспокоенным, он все еще наслаждался тем, какой эффект на меня произвел его подарок. Не то чтобы я жаждала больших денег, но драгоценности пригодятся. — Равновесие нарушили в тот момент, когда забрали Книгу. Ее стоило уничтожить, а не притворяться, что можно, а что нельзя. Не забывай, я ведь врожденный маг.
Как я могла быть настолько глупой?
— Так ты знал? — выдохнула я, и руки вдруг затряслись. — Самуэль, ты имеешь в виду, что с самого начала знал, где находится Книга?
Я обиделась бы смертельно на кого угодно — на Гуса, на Аттикуса, на Льюиса, но Самуэль ничего не делал — или делал — просто так.
— Рем, очевидно, хотел приманить на Книгу Раскаля. Нет, уверенно я ничего не скажу, — улыбнулся он слегка виновато, — но знаешь, идея приручить Древесного бога… что-то в ней есть, хотя Тени не справятся. Если только устроят резню, какая была.
Аттикус говорил так же.
— И что делать?
— Ждать.
Чего ждать? Переспрашивать я не стала, у меня, несмотря на желание шлепнуться спать, оставался Гус. В своей комнате я стащила рубашку Аттикуса и снова вспомнила все, что между нами едва не случилось. Правильно или нет, это было, и… не дошло до той невозвратной точки, который быть никогда не должно. Это к лучшему, покачала головой я, сжимая рубашку в руках и думая, чем она больше пахнет — травами, снадобьями, мной или… К Серому богу. Это иллюзия и обман.
Колокольный звон донесся до моего все еще обостренного слуха, и я кое-как успела застегнуть штаны и заправить в них рубаху. Что-то было не так… Бам-бам-бам, без остановки, тревожно, и на новом Храме — бам-бам-бам.
— Самуэль? — я выбежала к нему, на ходу натягивая легкую куртку. — Что это? Пожар? Где-то пожар? Фристада горит?
Он тоже стоял, напряженно слушая звон. Бам-бам-бам… Но пожал плечами.
— Я посмотрю и сразу вернусь, — пообещала я, не уверенная, что так и сделаю, но возле двери схватила оставленный кем-то — или изъятый Самуэлем, что более вероятно — заряженный арбалет. 
То, что охраны на кладбище не было, говорило о многом. С одной стороны — все, кто живет в общине, останутся живы, а с другой? Самуэль не считает опасность для нас серьезной. И в последнее время он все чаще хотел, чтобы я обо всем догадалась сама.
Я пробежала до самого квартала Эрмет и почти никого не встретила, только огромные крысы гурьбой протискивались в водосток. Возле стены сидел мертвый стражник с шестью стрелами в груди, и мне показалось, что это тот самый, уставший, я даже остановилась проверить, но нет.
Стрелы, стрелы. Что с этими проклятыми стрелами? 
Колокольный звон мешал думать. Это был набат, тревога со всех Храмов Единого, и в окнах домов людей, верующих в бога Аскетов, горели свечи, сложенные треугольником. Слышались крики и голоса, но я не могла понять откуда. Где была последняя бойня? Непохоже, там все еще стояли Аскеты, но они спокойно охраняли арку. Что-то не так.
А вот Грейстоун оказался оцеплен стражниками и Аскетами. Многие были в крови, но держались на ногах, а те, кто не держался, лежали мертвые. Я скрылась, как только вышла из дома, но не могла пройти через кордон, надо было карабкаться по стенам, а бросать веревку нельзя, даже если бы она была. Она не невидимая, сразу заметят. 
— Чисто! — донесся до меня крик. — Чисто! Чисто!
Значит, квартал оцепили не просто так, и здесь была настоящая операция. Военачальники Аскетов ее возглавляли редко, но если начиналось что-то подобное — я об этом знала лишь из рассказов — работали братья на совесть. Может, зря я недолюбливала их? Все познается в сравнении, проклятые Тени.
Я не могла решить, пробираться мне в Грейстоун или не стоит. Если Аскеты говорят, что все чисто, им можно поверить, но зачем тогда колокольный звон?
Книга, подумала я, это Книга. Что если Рем случайно выманил Раскаля на зов и теперь в Цитадели одни трупы? Открылась дверь, вышли военачальник Аскетов — я узнала его по плотной магической броне на груди — несколько братьев и два мага. Они замешкались, и я воспользовалась моментом. Наверное, мне ничего не грозит, никакая опасность, ведь и Самуэль меня отпустил, а догадывался, что я побегу в самое пекло.
Только пекла не было, но…
Я проскочила лестницу, пролетела по крыше, едва не столкнувшись с парой уставших Аскетов, и помчалась по другой лестнице вниз. У меня закралось сомнение, что я смогу беспрепятственно выйти в Грейстоун, и да: пробраться мимо стражника, дежурившего у двери, оказалось практически невозможно.
Но рядом было окно, и я, рискуя тем, что стражник на меня натолкнется, прокралась туда и выглянула на улицу. Бойня вышла короткой, но тревогу я не могла бы назвать напрасной.
Узкая короткая улица была завалена трупами. Мужчины, дети, даже дохлая крыса, стало ясно, почему эти твари бежали сломя безмозглые головы. И каждый мертвый был истыкан стрелами. Четыре, пять, шесть… шесть стрел.
Я вспомнила стражника, которого видела мертвым в ту ночь, когда следила за Вольфгантом. В нем тоже торчала стрела, но ему хватило одной. Вероятно, шальной, такое тоже бывало. Но в этих смертях что-то зверское и знакомое. Очень знакомое.
Такие трупы я видела там, в Каирнах. Восставшие, и да, они… не все они были упокоены как подобает, выходит, что кто-то из них стал мертвым совсем недавно, может быть, год назад или два?
В дверь коротко и властно стукнули, и стражник бросился ее открывать. Это был дом какого-то знатного горожанина, но когда на пороге стояли Аскеты, богатство и титулы уходили на задний план. И сейчас все семейство, вероятно, пряталось где-то наверху или же, напротив, в подвале, а я осторожно, пригнувшись, пролезла под рукой стражника и, наступив на ногу Аскету, выбежала наружу.
Воняло кровью, запах ударил в нос, забил все, чем я жила и дышала. Может быть, будь сегодня не убывающая луна, я не справилась и у Фристады стало бы одной заботой больше. Но пока только колокола и трупы, трупы, трупы… Сколько же здесь погибло людей? Кто-то словно специально загнал их сюда и варварски уничтожил. Не месть, не злоба, но… развлечение? Жестокая травля на потеху. Зачем?
Минутали? Я видела одного с копьем, но кто научил этих тварей стрелять так метко? Это искусство, а еще — я поняла это очень отчетливо — нападавших было несказанно много. Десятки, если не сотни, но куда они все подевались, их ищут, поэтому оцепили квартал и объявили тревогу. Но это все только здесь, в городе, а у нас тишина и два трупа со стрелами.
Непонятно. Что думает Самуэль?
Я уже выходила к проходу в саму Цитадель, и вроде бы там было спокойно, как услышала шорох и решила сначала, что это очередная пострадавшая крыса. Но нет, это был человек. Я остановилась, а он выбирался из-под кучи покойников, которых пока никто не подумал унести, и было в нем что-то знакомое.
Мой спасенный!
Мы платим своим долги. Я бросилась к нему, забыв открыться, но он не обратил на меня никакого внимания. Он был в крови, но не ранен, насколько я видела, и взгляд его был гораздо осмысленнее, чем в Каирнах, и это немудрено.
— Эй! Эй, погоди! Стой! Это я, я, узнаешь?
Бродяга поднялся, я опомнилась и открылась, и он повернулся ко мне и внимательно посмотрел. Я не сразу поняла, что не так.
Он вырос.
Я теперь стояла, задрав голову, и смотрела в глаза человеку, которого я спасла. Он улыбнулся мне, и это оказалось безмерно жутко, а потом развернулся и куда-то пошел. Я его не остановила, мне было не по себе.
Я в Каирнах толком не соображала, успокоила я себя, а он безоружен и не слишком умен. Ну и то, что он ел, оставляло вопросы. Я еще покрутилась, выясняя, остался ли кто живой, а потом решила прислушаться. Это была половина ответа: магия Книги, которая в кабинете у Рема. 
Нет, что-то было определенно, что-то, что заставило меня пойти в направлении Цитадели, как только я на мгновение приказала себе не думать. И я кружила здесь, когда встретила Вольфганта, так что все верно, стоит признать, что Рем что-то затеял, и оставить это все на его совести.
Колокольный звон прекратился, и осознала я это, только когда услышала негромкий взрыв. Я не могла ошибиться — это был характерный хлопок магии, Самуэль так убирал развалившиеся надгробия, которые мешали проходу.
Серый бог с ними, вдруг поднялась такая ярость, оглушающая, безмерная, с Тенями, с Аттикусом, с Книгой, я ее нашла, но до этого нашел Рем и обрек — меня на бесполезную авантюру, сотни людей — на смерть, из-за чего? Из научного интереса — можно ли приручить Древесного бога? Я лично выкраду эту Книгу, забью ее Рему в глотку и не стану требовать объяснений. Но сначала Гус, мне надо его найти. Он должен узнать правду первым или мне ее рассказать.
Больше не думая о Тенях, я шла к воротам, надеясь, что они не заблокированы Аскетами. Главное — не попадаться на глаза тем, кто выпустил эти стрелы. Людей погибло много, десятки, если не сотни, и хотя раненых наверняка забрали к лекарям, я останавливалась при малейшем шорохе — вдруг кто-то жив. 
Так я услышала тихий хрип и склонилась над человеком. Все те же стрелы, и кто-то, наверное, умирал от одной, но чаще их было несколько. 
Человек неровно, тяжело дышал, руки подергивались, сердце едва-едва качало кровь, и она пузырилась в ранах, как прибой на каменистом берегу. Приливы времени, кажется, так называл это Аттикус, но слишком жестокий прилив выдалось мне увидеть. Я этого не хотела, не ждала, не просила.
И я наконец рассмотрела стрелы. Как они вообще попадали в цель? Тонкие, немного кривые, сучковатые, с редкими зелеными почками по бокам, кто делает такие безумные стрелы? Они пустили корни в едва живом человеке, я видела, как дерево впитывает кровь, словно дождевую влагу, и краснеет. И чуть не закричала, когда одна из почек вздрогнула и превратилась в нежный розовый листок.
Глава сорок седьмая
Я отпрянула и пробежала вперед. Этому несчастному не помочь, я искала подтверждение тому, что увидела. В конце улицы я склонилась над человеком — безусловно мертвым, и стрелы в его груди начали распускаться, но завяли. Им нужна была кровь...
Я кинулась бежать, не разбирая дороги: найти Гуса, укрыться в самом безопасном месте. В общине. Мы переждем там, где спокоен сейчас Самуэль. Нежить в городе, Рем постарался, проклятый ублюдок, выла я про себя, не замечая головной боли и страха. От найденной Книги толку ноль, но это все — не моя забота, я не хочу умереть. 
Улица закончилась резким поворотом, и я врезалась в какого-то бедолагу, кричавшего от ужаса. Поднырнула ему под руку, разминулась со стражником, из ноги которого торчали две стрелы, но он ничего не замечал, только бежал, хромая, в попытке спастись. И едва не натолкнулась на моего спасенного, снова он!
— Беги! — заорала я, собираясь хотя бы толкнуть его к стене — это казалось лучшим укрытием. Но он неожиданно крепко схватил меня за руку, придвинул к себе, посмотрел на меня… Зарычал.
А потом с силой бросил на землю так, что чуть не выбил дух. Больно ударившись о камни мостовой, я вскрикнула и забилась в арку.
— Беги! — Это заорали уже мне. — Беги, дура! 
Аскет, размахивая мечом, бросился на бродягу.
— Нет!
Нет-нет-нет, он просто напуган, он ни в чем не может быть виноват! Руку прошибло болью, не раненную, другую, ту, на которой браслет. Он горел, это было агонией ровно до тех пор, пока бродяга не развернулся к Аскету, уже замахнувшемуся мечом.
Перевернутые боги!
Бродяга, возвышающийся над всеми, достающий, казалось, уже крыш домов, поднял руку, и с его кривых пальцев в синем мерцании сорвались несколько стрел. Аскет натолкнулся на них как на стену, меч выпал из рук, а я…
Что я натворила? 
Я скрылась, не зная, увидят меня или нет, но жжение в руке прекратилось, осталось напоминанием. Бродяга стоял посреди улицы, оглядываясь в поисках жертв. Меня ударило чувство вины — если бы я была скрыта, Аскет не погиб бы из-за меня.
Я поднялась на ноги, шатаясь, пробиралась вдоль стены. Бродяга рычал, и в его облике оставалось все меньше человеческого. Черты лица менялись, кожа становилась темной, как кора, и такой же неровной, глаза округлились, рот одеревенел. Это монстр, которого я вывела на поверхность. Чудовище, которого ничто не держало больше. Это…
Раскаль. Это Раскаль.
Я не дойду до дома Гуса, осознала я. Раскаль пощадил меня, когда встретил впервые, и потом, когда выбирался из кучи убитых им невинных людей, но я начинала ему надоедать. Я в ловушке, мне не пройти мимо Древесного бога, и когда он поймет, где я есть, с его пальцев сорвутся стрелы, и я больше ничего не увижу. 
Раскаль обернулся к стоящему на углу дому и швырнул свои странные стрелы подлинным ливнем, они отскакивали от камня, но впивались в дверь, оконные рамы, потом разбилось стекло и из окна вылетел шар огня. Аскеты! Маги, я быстро отскочила, если Раскаля охватит огонь, он станет непредсказуем. Но пламя только лизнуло его и потухло, а дом затрясся от нового потока стрел.
Если погибнет кто-то еще, я… не смогу с этим жить, не смогу. Гус, почему я не слушала Гуса? 
Раскалю надоело атаковать каменный дом, а сорвать дверь с петель у него не хватало разума. Вольфгант, особо не заморачиваясь, дал ему тело какого-то несчастного, который двух слов связать не мог, и оно пока еще держало Раскаля, но я видела — осталось недолго. Он освобождался, так вот оно что, Раскаль был относительно безопасен, пока был в человеческом теле.
Но что-то все же пошло не так. 
Раскаль заревел и куда-то направился. Он был уже выше крыш, ему нужны были жертвы, чтобы расти. Проходя мимо трактира, он легко сорвал вывеску, и она пролетела мимо меня, едва не задев.
— Стой! Стой, куда ты идешь?
Глупо, безмерно глупо. Да, он не видит меня, но я та, кто дал ему… то, что мог дать Вольфгант. Он должен послушать меня.
Рычание, несколько стрел, улетевших на голос, но я успела уже отбежать. Нет, не должен и слушать не будет определенно. Надо что-то придумать, он идет к Козлиным болотам, а там далеко не все могут укрыться за камнем стен. Там нищие старики и женщины с кучей детей, живущие кто в обвалившихся арках, кто в коробках, выпрошенных у торговцев. И если кто-то погибнет, это будет моя вина.
Я видела треугольники из свечей в окнах, а кое-где — токены. Аскеты сообразили, как защитить горожан, осенило меня, Раскаль избегал силу Единого, так вот оно что! На нашем кладбище — свежие токены! Льюис… И Самуэль со своей поразительной магией. 
Мне нужно загнать Древесного бога в Храм.
— Иди сюда,тварь!
Раскаль был немного медлителен или, может быть, заторможен. Он обернулся, ища меня взглядом, а я скрылась, перебежала на новое место, открылась и позвала его:
— Я же спасла тебя! Иди за мной!
Я отпрыгнула, в меня полетели стрелы, я снова скрылась, побежала. Нужно вернуться в квартал Эрмет. К Святому Мэрноку, да простит он меня за подобное святотатство.
 Половина улицы.
— Эй, я здесь!
Это чуть не стоило мне головы. Раскаль злился, ему нужна была кровь, моя кровь, а я в азарте не успевала, пришлось упасть. Больно.
Улица.
— Эге-гей! Козлина болотная!
Вряд ли Раскаль понимал оскорбления, он шел, как любая тварь, на добычу, и я только молилась, чтобы никто не попался нам на пути. Но я, завернув за угол, столкнулась с отрядом стражников, а прямо за мной был Раскаль. Сияние полыхнуло над городом, и одного стражника я, все еще скрытая, повалила на землю, вжалась в него под шквалом стрел и видела вокруг только трупы. Кровь, много крови, и слышала только рев. Он доносился уже из самого поднебесья, еще немного — и Фристаде придет конец.
Стражник попытался сбросить с себя странное нечто.
— Нет! — заорала я хриплым шепотом, хотя до этого, встречая в книгах нелепую фразу, считала, что автор перемудрил. — Не вставай!
Он послушался. Возможно, решил, что услышал глас Единого. 
Раскаль заревел и метнул стрелы над нашими головами, я услышала крики и звон щитов. Аскеты! Я сползла со стражника, перевернулась на живот, прижимаясь и ворочаясь в груде тел, приподняла голову. Аскеты держали щиты, а маги — защитные купола. И пока это им помогало.
Его сдержит только Единый. Аскеты знали это, они начертили токены. Токены горели и на щитах. Раскаль двинулся на живую стену, но сделал лишь пару шагов и застыл, сзади донеслись вопли и голоса, кто-то тяжело пробежал по крыше, Раскаль, окруженный мертвыми телами, обернулся, полетели кривые ядовитые стрелы, крики, стон, чье-то тело грузно упало на трупы, беготня по крыше — их много там, они скрыты. Тени? На Раскаля со всех сторон посыпался град горящих стрел.
— Дайан! — среди вихря, захватившего сознание, голос Аттикуса показался еще одним гвоздем, вбитым в крышку моего гроба. — Уходи! Это Раскаль!
Древесный бог окружен, но он набирает силу с каждым новым убитым, еще несколько трупов, и станет поздно. Он улыбнулся, нет, оскалился, и снова вырос, вобрал в себя все тени, ютящиеся по углам.
Ступня опустилась рядом с моей рукой — кусок бездушного дерева, только шаг. Щит Аскетов дрожал, но держался, и теперь от него поднималась волна красного цвета, будто живая, росла, наливалась оранжевым, трепетала, разливалась по улице.
Его ведь остановили тогда! Может, смогут сейчас? Они ведь должны! А волна достигала нас, яркая и горячая, словно пламя.
Она не сжигала, но дышать я почти не могла. Стражник отполз к стене и уже задыхался, я дотянулась до него, вцепилась в руку, потащила за собой в другую сторону.
Раскаль ревел за нашими спинами, и его стрелы не прекращая стучали о защищенные Единым щиты. Волна магии стала слабеть, и мы в панике — стражник был совсем молодой, мальчишка — влетели в строй Аскетов, блокирующих проход за спиной Раскаля.
Я кинулась к первой попавшейся двери и заскочила внутрь в тот миг, когда по воздуху что-то просвистело — магия, резкая, хлесткая, убийственная. Заперла дверь и подперла ручку корявым старым стулом. Это была мясная лавка, хозяин которой, возможно, уже лежал мертвый среди десятков других.
Пламенная магия заливала улицу. Орали что-то Аскеты и стража, лопнуло стекло в окне, а потом цвет пламени изменился, ослепительный молочный свет трещал в воздухе, и мое убежище заволакивал удушливый дым, какой бывает от живого еще дерева.
— Дайан!
Я слышала голос Аттикуса, он звал меня, он был где-то здесь. На крыше, вместе с Тенями? Я не понимала, где он, не знала, куда бежать. В разбитое окно пучком влетели стрелы, одна вонзилась в стойку рядом со мной.
— Аттикус!
Мой вопль пропал втуне. Зачем? Я не герой, никогда не была им и вряд ли когда-нибудь стану. Единственным утешением мне послужило лишь то, что мясник и его семья были живы, и я пронеслась через дальнюю комнату, выбив окно, выскочила на улицу, и мне вслед донесся грохот от тысяч стрел, ударивших в стены домов с той стороны, где остался Раскаль.
Рев и белое-белое пламя над крышами, и в нем, почти задевая головой низкие тучи, бился Древесный бог. Тварь, созданная… когда-то кем-то. Вряд ли человеком, его против воли вытащили сюда и теперь убивают. Такая же жертва чужого безумия, как и мы все.
Улицу занесло настоящим огнем — нестерпимо ярким, пламя взметнулось до самого неба, его жар достал переулка, где я стояла. Не выдержав, я упала на на землю, закрыла голову и даже так чувствовала, как тлеет одежда. Кто бы ни делал эту совершенную магию, он был… всесилен.
Рев оборвался, и стало тихо. Так тихо, что я слышала, как пожирает пламя то, что только что было чудовищем. Тишина оглушила, это обитель Олоры и Айре, но мне ведь еще рано туда.
Я с трудом поднялась на ноги. Меня шатало, в груди все горело от жара, наверное, я обожглась, но первой мыслью был…
— Аттикус!
Я снова влезла в окно, и мясник уже сидел с топором, зло на меня глядя. За его спиной жались старушка, молодая беременная женщина и девочка лет четырех.
— Все закончилось, — сказала я хрипло. — Он мертв.
В лавке блики пламени с улицы отплясывали на стенах и безнадежно испорченных тушах. Я отбросила стул, распахнула рывком дверь, забыв, что снаружи ревет огонь. Да, я, похоже, опалила ресницы и волосы, но смотрела как завороженная, как стрелы на двери превращаются в сухое, немощное дерево.
Опадают трухой.
— Дайан! — сильный звучный голос Самуэля раскатился по улице, и я никогда не слышала в нем столько страха.
— Я здесь, — заорала я. — Самуэль!
Самуэль. Здесь, со мной, Самуэль. Перевернутые боги, с ним творилось что-то… настолько странное, но я устала уже удивляться. Передо мной стоял до боли знакомый старик, а я видела юного воина, узнавая только глаза, и от силы, что исходила от Самуэля, я сжалась в комок и едва не захныкала. Страшная сила, злая, могучая.
— Самуэль?
— Это иллюзия магии, Дайан. Все хорошо. Это я.
— Это ты. Это был ты. И тогда, — прошептала я, утыкаясь в его грудь и замирая в его объятьях, — это тоже был ты. Ты убил Раскаля в тот первый раз?
— Не настолько я стар, Дайан, — негромко засмеялся Самуэль мне в макушку. — Мой учитель всегда говорил мне — всему свое время. Никогда не спеши. Стоило и тогда не спешить.
Спешить больше некуда. Если только Гус, Аттикус и...
— Книга? — вспомнила я. 
— Я уничтожил ее. Взорвал, и Рема, кажется, зацепило. Не беспокойся об этом, полковник Каррад все видел. Боюсь, ему не понравилось то, что я ему показал. — Я посмотрела Самуэлю в лицо. Магия невероятной силы действительно пропадала, и сейчас я обнимала своего старика. — Думаю, Тени уйдут из нашего города. Это и к лучшему, как ты считаешь?
Я кивнула. Да, пусть уйдут. А Фристада вздыхала свободно, и пламя очищало ее от зла, не трогая нас, сейчас будто лаская.
— Самуэль, я… — Он вопросительно наклонил голову. — Аттикус… он где-то здесь, я...
— Пойдем, Дайан, — мягко, но очень настойчиво сказал Самуэль. — Мы сделали то, что могли. Теперь нам пора отдохнуть.
Он крепко держал меня за плечо. Не было больше ни зова непонятно чего, ни… спокойствия. Или того, что я за него принимала, когда магия Книги и воля Теней вступали в конфликт с моим брачным браслетом, разрывая мой разум на части и подчиняя тело чужим желаниям.
— Тени, когда умирают, уходят в небытие, — как сквозь толщу воды услышала я успокаивающий тихий голос. — Как бы то ни было, тебе хватит смотреть на смерть. 
Самуэль легко подтолкнул меня в сторону лавки, и представив себе, что нас на пороге встретит мясник с топором, я не удержалась от нервного смеха. Но, проходя в открытую дверь, все равно обернулась.
То, что было Древесным богом, догорало в погребальном костре.
Глава сорок восьмая
Узкие косые лучи закатного солнца падали на умытые дождем крыши. Наверху все было иначе, а с улиц стража убирала мертвых. Великую жатву собрал перед смертью Древесный бог, напился крови. Его гибель была волей Единого — так теперь говорили люди, а Самуэль смеялся и с этим не спорил. Людям надо в кого-то верить, сказал он мне, так Единый неплох.
Мой Самуэль, милый, мудрый старичок, о котором я знала так мало и так много одновременно. Он был, как всегда, бесконечно прав.
Сердце все еще сжимал липкий страх, и я не могла вдохнуть полной грудью. Страшно вновь учуять запах крови и страданий. Я ежилась, кутаясь в грубую куртку, не в силах согреться даже под легкой улыбкой Гуса.
Он помылся и слегка приоделся. В своей странной манере, но вещи были новыми и дорогими, и оставалось только догадываться, где он их прикупил — а главное, на что, — пока Фристада приходила в себя.
— Выглядишь как довольный жизнью кот, — хмуро сказала я, закончив сбивчиво извиняться за поведение в Каирнах.
— Отличная компания для кошечки, — заметил Гус и широко улыбнулся. — Не мог же я прийти на свидание в обносках, а? 
Я была слишком вымотана. Я выспалась под крылом Самуэля, нормально поела, но напряжение не отпускало ни на секунду даже во сне с той полной кошмара ночи, и я не знала, куда себя деть. 
— Конечно, не мог, — согласилась я и плюхнулась у ближайшей каминной трубы, внизу топили, от нее шел легкий жар, и я поспешила прислониться в очередной попытке согреться. А потом сунула руку в карман и протянула Гусу письмо с печатью герцога. 
— Ого, — выдал Гус, рассматривая бумагу с некоторой завистью. — Этот хлыщ держит слово, зря я огульно причислил его к дерьму. А мне просто принесли кучу денег. 
Гус уселся рядом и смотрел на меня с интересом. По одному его наглому виду можно было понять, что он успешно отсиделся во время бойни в безопасном месте. Где, интересно? Впрочем, не была бы я дура, поступила бы так же. А еще у меня был арбалет, которым я не воспользовалась, неудивительно, что хозяин лавки был готов пустить меня на мясо.
— Ты видел его? — с несчастным видом спросила я, рассеянно обводя крыши взглядом. Если бы не цена, которую пришлось заплатить городу. По моей вине в том числе. — Раскаля?
— Конечно, видел, — привычно расфыркался Гус. — Я был ему даже слегка благодарен, потому что повитуха грозилась засунуть мои зелья мне в задницу прямо в склянках. Но когда он там начал реветь, наша дамочка враз отстрелялась успешной тройней, а дальше я отпаивал уже бедолагу отца. А чего ты переживаешь, кошечка? Все закончилось, — и тут же посерьезнел. — Погибшие, конечно, но… ты еще туда зачем-то полезла, — упрекнул он, а я покраснела. Я не сказала ему причину, он бы засмеял. — Подумай теперь о себе. Иди к герцогу, иди, душа моя, не верь своим чувствам. Горечь пройдет, а браслет твой останется. Попроси охрану, он даст, вот увидишь, полковник этот неплохой человек...
— Это я его выпустила! — сорвалась я. — Из Каирнов! Тот бродяга! Это и был Раскаль, а я ему собственными руками расчистила путь и показала выход! Понимаешь? Я, а ты… ты… мне стоило…
Я закрыла лицо руками. Перевернутые боги, это будет преследовать меня всю оставшуюся жизнь. 
Гус терпеливо ждал, а потом спросил как бы совсем между прочим:
— А что тебе сказал Самуэль?
— Что Аттикус, скорее всего, это видел. 
Гус легко ткнул меня в бок и кивнул. Не было больше ни улыбки, ни озорного блеска разноцветных глаз. Он задумчиво чесал в затылке, а потом попытался неуклюже обнять меня, будто только в этом я и нуждалась — в утешении. Это был искренний порыв, но меня словно подбросило от ярости.
— Прекрати, — зашипела я и увернулась. — Не будь как Аттикус…
И тут же осеклась, потому что Гус вздрогнул, будто я наотмашь хлестнула его по лицу.
— Извини. Я имела в виду, не нужны мне эти глупые утешения. Ты… ты честный, этим и хорош.
Я готова была заплакать, смотря, как мрачнеет лицо Гуса. Вероятно, самое страшное оскорбление для него — сравнение с Тенями, с человеком, который причинил ему много боли, который по собственному же признанию сломал Гусу жизнь.
— Я не хотела, — прошептала я, опять пряча лицо в руках. — Конечно, ты не как он. Скажи, а правда, что Тени уходят в небытие?
— Врут, — спокойно ответил Гус. — Тени такие же, как и все. Считаешь Аттикуса мертвым?
Я кивнула, не смея отвести руки от лица.
— Самуэль так сказал. Я только слышала, как Аттикус меня звал. Был он там или не был, не знаю.
— Но ты не видела труп? — растерянно спросил Гус, и я покачала головой.
Поцелуи к делу не относились, Гус про них не узнал, и я не понимала, как реагировать. Щеки пылали, стоило вспомнить, а сердце проваливалось куда-то глубоко-глубоко. Аттикус мертв, потому что я верила Самуэлю. Такого странного, такого отвратительного и в то же время притягательного человека больше нет.
Гус не выдержал, вскочил и принялся ходить по крыше туда-сюда, словно взбесившийся маятник, и размахивать руками.
— Минуталевы задницы, я шлялся по этим гробницам, развесил уши, кивал, будто мне в шею вставили штырь. А Рем почитывал проклятую Книгу. Вот почему они все вертелись в городе. Я должен был догадаться, кошечка, должен! Перестань есть себя и жри меня. Заслужил.
Он вдруг как-то обмяк и плюхнулся обратно.
— И Аттикус это знал, — припечатала я. — Водил нас за нос, словно котят, заботился. Такие сказки о тебе рассказывал. 
— Нет, кошечка, Аттикус, может, ничего и не знал сначала, но когда понял… понял он быстро. А Рем оказался куда прозорливее, подсунул меня, прекрасно понимая, что именно по моему трупу Аттикус вряд ли пойдет, а значит, не пойдет против Рема. Ну и ты, душа моя, подвернулась, куда же тут без тебя. Он тебя наколол, да? Я же слышу по твоему дрожащему голоску, налил сладкой воды, а ты и уши развесила. Как ты поняла, что Книга у них?
— Я видела эту Книгу, когда была в кабинете Рема, Аттикус держал ее в руках… Может, подсказывал? Не знаю. Но мне тогда так тошно стало и тянуло к ней. Вот только я думала, что…
— О, задница, а ты считала, что втюрилась в него, с ним ведь так безопасно, да?
У меня не было сил кивнуть, но Гус и так все понял.
— Плюнь, разотри, старый лис знает, какое впечатление производит на глупеньких кошечек. Не ты первая, не ты последняя. Хотя нет, последняя, — мрачно закончил он. — Иерархия у Теней очень жесткая, Аттикус никогда прямо не пошел бы против Рема. Извилистыми путями — конечно. Они запутались в своих интригах, увязли словно мухи в паутине. И в итоге вот, — он резко махнул рукой вниз в бессильной злости. — Результат. Доигрались. Ни ты, ни я, ни кто другой в этом не виноват. Разве что Вольфганта справедливо начинили его же кишками, предварительно их из него вынув. Тьфу. 
Не тогда ли, после визита к Рему, Аттикус начал по-настоящему искать ко мне подходы, говорил о доверии и помощи. И браслет. Аттикус не знал, что всему мешает. Как же противно и горько, хоть что-то было искренне? Хоть раз?
— Мы как два идиота носились, отвлекая внимание, и еще эта копия Книги в Каирнах. До сих пор не пойму, то ли все это ради Аскетов, то ли ради Вольфганта, чтобы его накрутили трижды на вертел. Или ради того, чтобы запудрить голову герцогу. Но мне нравится этот полковник, — Гус задумчиво покивал. — Говорят, что он был у Теней в тот момент, когда Рем напоследок экспериментировал с Книгой. И то ли с испугу, то ли со злости Рем чего-то там напортачил. Туда ему и дорога. Но знаешь, — оживился Гус, а я улыбнулась, потому что и он про участие Самуэля не знал. — А вот в чем уже Рем прокололся, так это в том, что сбросил со счетов Самуэля. Он явно что-то предпринял, но что...
Я пожала плечами — Самуэль предпочитал не посвящать меня в детали разнообразных дел в жизни общины, а в последнее время забот мне хватало, чтобы что-то замечать. Я только сбегала от него под предлогом озарения. А Самуэль не противился.
— Ты жалеешь? — спросила я. Гус озадаченно и хмуро взглянул на меня. — Об Аттикусе.
По выражению лица было понятно, какие смешанные чувства одолевают Гуса. Старый учитель, питавший болезненную привязанность и так и не простивший неудачи ни ученику, ни себе самому. Раскаль большей частью стал порождением Рема, но у Аттикуса было достаточно шансов закончить все это. Наверное. 
А улицы залиты кровью, и Тени уйдут, как сказал Самуэль. Уйдут, а не заплатят за все, и, вероятно, уйдут в подполье, а не из Фристады. Даже у полковника Каррада не хватит власти изгнать их. Даже у герцога.
— Я не знаю, как к нему относиться, — тихо призналась я. — Он гад, но…
— Обаятельный? — слабо хмыкнул Гус. — Да, кошечка, очень. И идейный. Ненавижу таких. Они готовы все положить на алтарь своей цели. Ненавижу его, — он выпалил это и в ту же секунду пожалел о порыве, бессильно опустил плечи и надолго замолчал.
Я не двинулась, понимая, какая буря царила у него внутри и насколько неуместны будут утешения. Слова Гуса точно совпали с моими собственными размышлениями, и это, казалось, должно нас немного сблизить, но сейчас мы были просто Гус и я — два разных существа, растерянных в попытках понять, чем же являлся Аттикус.
Но что точно — я не желала ему такой судьбы. Что бы он ни сделал с нами обоими, я скорее готова была грустить по его уму. Направить бы его, убедить, что жизнь — не борьба, а череда случайных неслучайностей, на которые надо реагировать, а не играть сотнями людей. Но человека переделать невозможно, его путь — только его выбор.
Гус, опомнившись, вернул мне письмо.
— Зато от Теней ни слуху не духу, что понятно, но ожидаемо, да? С них долги просто так не выбьешь. Что с Рема, что с Аттикуса спрошу теперь на том свете.
— Значит, тебе заплатил только герцог? Ты по-прежнему не свободен от Присяги?
— Я и не сомневался. Правда, с деньгами мне передали еще кое-что, — улыбка Гуса вдруг стала озорной, совсем как раньше, и я слабо ответила. — Что если хоть раз поймают за незаконным, свои дни я окончу в Алых Крестах. Как ни старался, а вышло скверно, зато у меня теперь квартира в квартале Эрмет и даже прислуга. Полковник как знал, что мне этих денег надолго не хватит. Но, душа моя, когда я попадался, да? Так я им и передал.
— Когда за ними закрылась дверь? 
— Ты понимаешь меня с полуслова, кошечка.
Гус сидел рядом со мной, а я, пялясь на темнеющее небо, гадала, продолжится ли наша неожиданно зародившаяся дружба или Гус, прохиндей, канет в ночь варить свои зелья и забудет последние дни как страшный кошмар.
— Знаешь, а я ведь мог бы поехать с тобой. На Остров. Никогда там не был. Что ты об этом думаешь?
Я улыбнулась. Впервые за пару дней широко и искренне, и смогла вздохнуть полной грудью. Охрана и Аскеты — отлично, и Самуэль, который меня не оставит, но иметь рядом друга… неплохо, правда?
— Не нагулялся еще, да? Хочу.

Даниэль Брэйн
Школа прошлой жизни


Глава первая

Когда мне становилось невыносимо холодно, я закрывала глаза и представляла, как горячая кровь проникает до самых кончиков пальцев, неся с собой спасительное тепло. 
Не сказать, чтобы озноб отступал полностью — было немного легче. Магии моей хватало ненадолго, так, чтобы руки перестали трястись.
Я поплотнее запахнулась в мантию, наклонилась, пошевелила кочергой начавшие затухать поленья. Камин пахнул жаром, но прогреть стылый дом, наверное, было под силу только пожару. Тем более сейчас, когда ветер то и дело швырял в помутневшие окна пригоршни крупных дождевых капель и проникал в комнату через неведомые щели в каменной кладке. 
В Дессийских Перевалах зима шесть месяцев в году, сырая, ветреная и промозглая. Иногда из низких грязных туч лепит снег, влажный и неприятный, он быстро тает, и на земле остаются лужи. Потом они подмерзают, и тогда невозможно ходить. И ветер, непрекращающийся западный ветер, который того и гляди сорвет черепицу с крыши или повалит пару деревьев. Еще холод, но к холоду я притерпелась, особенно с помощью нашего смотрителя Фила. Я просто имею в виду, что он обеспечивал нас дровами, чтобы в камине горел огонь. Этот кабинет хотя бы отапливался, исключение, сделанное для директора Школы. 
В том, что ты временно исполняешь директорские обязанности, есть свои плюсы. 
За окном была ночь, передо мной лежала куча работы. В прямом смысле куча — несколько классных журналов, которые мне необходимо внимательно просмотреть, а потом выписать в отдельный реестр студенток, чья успеваемость совсем уж плачевна, и штук пятнадцать служебных записок от преподавателей. Слава Сущим, они касались моей привычной работы администратора, а не требовали немедленного вникания в какие-то вещи сложнее.
Мои прямые обязанности просты. Вовремя закупить провиант и учебные материалы, рассчитать, чтобы всего хватило до весны с небольшим запасом. Проследить за ремонтом, рассчитаться с поставщиками и строителями. Обеспечить учебный процесс — расписание, занятость преподавателей, оборудовать классы и спальные комнаты. Все это надо успеть до того, как дороги будут закрыты. Работы много, но я не жаловалась: в любом другом месте я делала бы что-то одно, здесь я изучала на опыте все, что только возможно, и, конечно, это должно мне зачесться в будущем. Когда я, к примеру, подам заявление на вакансию администратора в Доме Правительства или в Центральной государственной клинике. 
Сейчас забот у меня прибавилось: классные журналы и отчисление студенток с плохой успеваемостью повесили на меня. Объективно, потому что я, в отличие от преподавателей, лицо незаинтересованное. Не то чтобы отчислить их нужно прямо сейчас, нет, только весной, когда дороги откроют, экипажи перестанут разваливаться и вязнуть в непролазной грязи. Несколько месяцев, в течение которых мне предстояло следить за студентками, а им — либо исправить свои показатели, либо окончательно все завалить.
До недавнего времени это делала директор. А теперь я, кутаясь в мантию, смотрела на суровые профили Сущей и Сущего, по местному обычаю прося их даровать директору здоровья как можно скорее. Судя по тому, что новостей из столицы не поступало, Сущие не слишком прислушивались к моим робким мольбам. 
Госпожа Рут Рэндалл была в почтенном возрасте, когда не проходят бесследно многочисленные ушибы и перелом шейки бедра. До самых экзаменов ждать ее в Школе не стоило. И обеспечить нужный уход мы ей не могли. Я вздохнула, поставила напротив оценки одной из студенток жирный вопросительный знак и занялась докладными и просьбами, которые я рассматривала как администратор. В дополнительном обогреве класса анатомии отказать… Я сверилась с бюджетом: средств на это нет, а что Кора Лидделл, преподаватель анатомии, мерзнет, так пусть оденется потеплее или на собственном примере покажет студенткам, как должна действовать греющая магия. Для класса концентрации закупить новые маты. Потом, когда дороги откроются, сейчас подождут, у Нэн Крэйг было время, чтобы все заказать заранее.
Я нацарапала две резолюции: за себя и за госпожу Рэндалл, отложила служебные записки в специальный лоточек. Завтра преподаватели их разберут и прибегут ко мне выяснять отношения. А я опять им скажу, что денег нет и доставить уже ничего не успеют. Все заявят, что на меня некому жаловаться, и снова начнутся разговоры о том, как могла госпожа Рэндалл свалиться с лестницы. Как? Да легко, если с потолка натекла огромная лужа, а директор ее в темноте не увидела.
И вообще состояние Школы требовало ремонта… А денег — денег на это не было. 
Я встала, подошла к окну, выглянула наружу, ничего во тьме не увидела толком. Прямо перед парадным подъездом болтался на кривом столбе одинокий бледный фонарь, и света он давал слишком мало, его мотало ветром из стороны в сторону, он ударялся о столб, выхватывал очертания стен и деревьев из темноты… Из-за этого фонаря и произошел второй несчастный случай. Это было до того, как госпожа Рэндалл попала в больницу, может, поэтому жандармы ко мне и не придирались: смету на ремонт перед учебным годом она сократила, а ведь я включила туда этот проклятый фонарь. 
Выходить с наступлением темноты я студенткам, конечно же, запретила. Но фонарь все равно стоило укрепить, а еще лучше — подумать, чем можно заменить ненадежную большую парафиновую свечу.
Я вернулась к столу, быстро набросала служебную записку самой себе и поставила в копию Фила. Старик умел находить необычные решения — он мог и в этот раз подсказать что-то дельное.
Огонь в камине опять начинал угасать. Холод крался из всех углов, работы было еще много. Я наклонилась, подкинула пару поленьев, посмотрела, как пламя облизывает сухое дерево. 
Вернуться к делам я не успела — хлопнула входная дверь, потом до меня донеслись голоса. Я прислушалась — Фил и Арчибальд, наш привратник.
— Госпожа директор! Госпожа Гэйн! — Арчибальд такой же старик, как и Фил, даже старше, молодых мужчин в Школе не приветствовали. Он доковылял до кабинета и теперь смотрел на меня с некоторой тревогой. — Там кто-то есть у ворот. Мужчина, говорит, что вы в курсе.
Я потрясла головой. Может быть, это жандармы? Но насчет них мне известно не было. Две недели прошло. Кто может быть еще? Поставщики? В половине двенадцатого ночи? Я задумалась, припоминая график поставок. Нет, все, кто должен был, уже привезли все, что хотели. Ливень сегодня еще приемлемый, через пару дней он начнет лить стеной, такие уж здесь мерзкие зимы. 
Может, что-то случилось с госпожой Рэндалл? Все-таки ей уже много лет.
— Он что-то сказал кроме того, что я должна о нем знать? — уточнила я, стараясь не думать о худшем. — Показал что-нибудь?
— Я не впускаю его, госпожа директор! И не отпираю ему. — Арчибальду было необходимо знать, что кто-то за все в ответе, и он выбрал именно меня. — Я могу послать его вон или открыть ворота. А кто будет с ним разбираться, если вдруг что?
«Если вдруг что» в этих стенах — разговор особый. Думать об этом неприятно, если вспомнить, что даже жандарм еле ноги таскал от древности.
— Он что-нибудь говорит? Что-то про госпожу Рэндалл?
— Что вы должны знать о его приезде.
Добиться от старика вменяемого ответа было проблематично. Я вздохнула. Мне не хотелось выходить под ливень и ветер. Но выбора у меня не было.
— Хорошо, Арчи, я сейчас подойду.
Ждать старика не было смысла, тем более что в такую погоду у него начинало ломить кости, а обращаться за помощью он не спешил. Говоря начистоту, в Школе Лекарниц и не могли ему толком ничем помочь, потому что это уже серьезная медицина, а у нас так — принять несложные роды, зафиксировать перелом, перевязать рану. Зная это прекрасно, Арчи лечился подручными средствами, и они его спасали не то чтобы очень. Зато выпить рюмку настойки с Филом он был готов в любой момент, особенно когда я не видела.
Не успела я открыть дверь, как меня обдало дождем с ног до головы, а потом ошпарило ледяным ветром. Мантия вымокла моментально, не успела я сойти с крыльца, ветер сорвал с головы капюшон, за шиворот тут же натекло, и я подумала, что придется мне самой послужить пациенткой для наших студенток. Сейчас это было некстати.
Фонарь в руке еле горел. Фитиль был слабый, но огонь хотя бы не задувало ветром. Видеть он не помогал, я больше щупала мощеную тропку ногами, чем что-то могла разглядеть. Да и смотреть было не на что — одни лужи, хорошо, неглубокие, пока неглубокие, потом они будут по щиколотку. Промокла я быстро, в ботинках захлюпала вода. И почти сразу меня затрясло от холода. Хотелось завернуться в мантию и рвануть обратно под крышу, но возле ворот ждал гость.
Я не боялась. Бояться некого — глушь, вдалеке от дороги, и в теплое время года в Школу мало кто заезжал. Грабить нас незачем, денег нет, а если от щедрот попечителей образуются излишки, все уходят на неотложный ремонт. Здание старое, очень старое, но хорошо, что есть хоть оно. Благотворительные учебные заведения вроде нашего — не Высшая Женская Школа в столице, но пойди кому-нибудь заикнись.
Идти было чуть больше трехсот ярдов, но я словно тысячу миль пробежала. Юбку я задрала кощунственно, до самых колен, но она все равно намокла. Над крохотной сторожкой Арчи горел фонарь, и в пелене дождя его почти не было видно. 
Сквозь шум ливня я различила лошадиное ржание и поморщилась. Лошадей у нас кормить было нечем. Точнее, мы никак не рассчитывали на лишние лошадиные рты, и если на пару дней я могла распорядиться фураж выделить, но больше — нет, как бы меня ни упрашивали.
Чтобы выйти за ворота, нужно пройти сторожку насквозь, и как раз в тот момент, когда я закрыла дверь за собой, расслышала цокот — хлюпанье, скорее — копыт по грязи и скрип колес экипажа.
Я остановилась, не дойдя до двери, ведущей за территорию Школы. Возможно, наш посетитель уехал. Может быть, это просто заблудившийся путник, и Арчи совершенно зря вытащил меня в непогоду. Пока я стояла, вода с меня текла на пол. Я робко кашлянула, выясняя, все ли со мной так плохо или надежда еще есть. Затем я услышала уверенный стук в дверь.
— Кто там? — крикнула я. — Назовитесь!
— Вам должны были обо мне сообщить.
Голос был мужской — и довольно молодой. По ту сторону двери был не старик вроде Фила и Арчи, и это меня насторожило. Я считала, что опасности нет, но могла ошибиться.
— Никто мне не сообщал. Назовите себя.
— Мое имя вам ничего не скажет, — ответили мне из-за двери. — Впустите меня, и я представлюсь вам по всей форме. С кем я говорю?
По меньшей мере это выглядело нелепо. Некто говорил со мной так, словно это я должна была давать перед ним отчет. У меня был один вариант — это все же жандарм, потому что только жандармерия могла прислать кого-то в такую пору и в это время года. Значит, с нашими происшествиями что-то не так.
Я подошла к двери и с трудом открыла засов. Летом он рассыхался, в сезон дождей разбухал, и Фил никак не мог приноровиться и сделать так, чтобы он ходил в пазах без усилий. Я отступила на шаг, и дверь гость распахнул самостоятельно. Он не только стучал уверенно, но и входил как домой.
Я сделала еще один шаг назад и подняла фонарь выше, рассматривая наглеца. Высокого роста, довольно молод, может быть, лет тридцать пять, тридцать шесть. Отправить в Школу мужчину такого возраста могла жандармерия, но одет наш гость был не в привычную форму. В руке он держал небольшой саквояж.
— С кем имею честь, — пробормотала я. — Я о вас ничего не знаю.
Гость отстранился от тусклого света фонаря, даже отвел мою руку, обернулся и обстоятельно закрыл за собой дверь.
Когда он повернулся ко мне снова, я увидела в его руке что-то, похожее на сверкнувший нож.

Глава вторая

У меня неплохая реакция и достаточно крепкие нервы. Я могла беспомощно закричать или броситься вон из сторожки, но я вместо этого коротко размахнулась и ударила гостя по руке фонарем.
Я била изо всех сил, но размах оказался недостаточным, а фонарь — слишком легким. Гость только вскрикнул — мне показалось, больше от неожиданности, чем от боли, и отпрянул в сторону. Я кинулась наутек, надеясь, что успею не только выскочить, но и закрыть за собой дверь сторожки снаружи.
— Стойте! — сдавленно окликнул гость. Похоже, ему было больно, но агрессии в его голосе не прозвучало. — Стойте же!
Я остановилась и обернулась. Если он собирался на меня напасть, мог это сделать без предупреждения. Бегал он все равно быстрее меня. Фонарь я не выронила и теперь издалека светила на гостя, тот морщился.
— Возьмите же, — пробурчал он, протягивая мне нечто блестящее. То, что меня так напугало. Я опустила фонарь ниже, всмотрелась и поняла, что никакой это был не нож. — Возьмите и прочитайте, у меня руки мокрые.
— Думаете, у меня они сухие? — Меня передернуло — от холода, но гость, вероятно, принял это на свой счет. Я подошла, передала ему фонарь, взяла металлический тонкий тубус и трясущимися руками раскрутила его.
Свиток я чуть не выронила. Собственная неловкость раздражала, а озноб заставлял нервничать. Я сунула обе половинки тубуса в карман мантии, развернула свиток и поднесла его к фонарю.
Из-за этого мне пришлось встать к гостю поближе.
«Государственный Учебный Совет и Совет Попечителей направляют господина Эдгара Лэнгли для временного исполнения обязанностей директора Школы Лекарниц до возвращения Дамы Рут Рэндалл».
Я перечитала текст дважды и подняла голову. Высокий мужчина, темные волосы, не слишком короткие, как у монахов, не настолько длинные, как у столичных щеголей. Мокрые, разумеется. Худощавое, выразительное лицо, темные глаза — цвет я рассмотреть не могла, — и Советы прислали этого господина для исполнения обязанностей директора?
— Я ничего не знаю о вашем приезде, — холодно сообщила я в очередной раз и подумала, что Арчи давно пора перехватить свою рюмочку и вернуться. Не много помощи от старика, но не один на один с этим человеком. Эдгар Лэнгли. Хорошо. — Документ выглядит подлинным.
Я кривила душой: отличать настоящие документы я умела, это было несложно, если знать, на что обращать внимание — несколько переплетений на гербовой печати. 
— Вам должны были сообщить, — немного растерянно улыбнулся Лэнгли, и я опешила. Сначала я отметила его выдержку, теперь — улыбку. Рискованно, очень рискованно. — Вы?..
— Стефани Гэйн, — представилась я. — Администратор Школы и временно исполняющий… частично… те обязанности, которые приехали исполнять вы.
— Тогда в самом деле странно, — заметил Лэнгли, и мне показалось, что ничего странного он не видит. Не сообщили и ладно, тоже проблему нашла. — Но, я думаю, мы все прояснили. Проводите меня?
Я вернула назначение, сунув его снова в тубус и подумав мельком, что стоило сначала показать его кому-нибудь из более опытных преподавателей. Больше всего мне не хотелось снова выходить на улицу, но фонарь я забрала и, кивнув, пошла к выходу. В этот момент дверь открылась, и на пороге показался Арчи. От него явственно попахивало настойкой, но трезвый или не очень, Арчи легко обходился без фонаря в любую тьму.
— Госпожа директор, кто этот человек?
Зато по его речи сразу стало понятно, что одной рюмкой он не ограничился. 
— Новый директор, господин Лэнгли, — ответила я, покосившись сначала на самого Лэнгли, затем на Арчи. Обоим было, кажется, все равно, потому что Арчи пожал плечами и ворча пошлепал в свою каморку.
— Ливень-то какой, ливень, и на лестнице опять натекло, — бухтел он. 
Я, поморщившись, пригласила жестом Лэнгли следовать за собой. Что-то в его облике казалось мне странным, и дело было не только во внешности.
— Вы отпустили экипаж? — спросила я только для того, чтобы не молчать неловко, и ступила под ливень. Хуже, чем было, мне стать уже не могло.
— Он был почтовый, — спокойно пояснил Лэнгли. — Последний, если вы не ждете кого-то еще.
Мы никого не ждали. Почту практически никто не получал, редкие письма привозили с поставщиками, почтовые кареты на моей памяти заезжали к нам раз пять. Слишком большой крюк.
Я старательно пряталась в мантию — сама не понимая, от дождя или от Лэнгли. Меня не оставляла мысль, чем и о чем думали оба Совета, отправляя в нашу Школу на должность директора такого…
Красавца, если называть вещи своими именами. А проще было поступить именно так, потому что у меня были только триста ярдов, чтобы собраться, и проблема была не во мне.
Школа Лекарниц — почти монастырь. Когда-то она была частью монастыря, но лет сорок назад от пострига студенток пришлось отказаться. Возражать начало Священное Собрание, особенно когда лекарниц стали обучать принимать роды, — это считалось достойным только повитух, но никак не монахинь, а затем, когда лекарское дело включило не просто облегчение болей, но и элементарную хирургию, вопрос с постригом был снят окончательно. Лекарницы давали клятву помощи всем, кто к ним обращался, а в число нуждающихся входили, естественно, не только женщины и малые дети, но и мужчины.
А взгляды на судьбу студенток остались. Как и правила обучения в Школе.
Девочек сюда отправляли не потому, что это было почетно или престижно. Почетно и престижно обучать юных барышень танцам и домоводству, а также «благородным» наукам — истории, географии, Слову Сущих, — в гимназии или Высшей Женской Школе. Но именно отправив дочь в Школу Лекарниц или любое другое благотворительное заведение, проще всего избавиться от лишнего рта в небогатой семье.
И я шла и размышляла, кому взбрело в голову подобное святотатство по имени Эдгар Лэнгли. Ладно преподаватели, ладно я, но студентки, девочки от двенадцати до двадцати лет, для многих из них брак — единственный шанс не прозябать остаток жизни в лекарской хибарке в глуши, а стать… Стать, в общем, свободной и независимой женщиной, если так можно выразиться. Женой и матерью, но как повезет с мужем. Я знала, что некоторые лекарницы потом выходили замуж, но все же желающих брать в жены женщин, которые ежедневно видели и трогали посторонних полураздетых мужчин, было исключительно мало. Мастерство лекарницы давало возможность честно заработать себе на хлеб, и считалось, что Школа — благое дело не только для пациентов, но и для студенток.
В принципе, так и было, с этим никто не спорил.
Я украдкой посматривала на Лэнгли — как он реагирует на то, что видит. Наш залитый дождем двор, дорожка, уже скрывшаяся под лужами, здание, серое и мрачное, с давно облупившейся на фасаде краской, с безнадежно болтающимся на покосившемся столбе фонарем.
Лэнгли был невероятно спокоен. Я так и не смогла рассмотреть его как следует, но от него веяло уверенностью. Мне стало немного легче, хотя я не знала, чего от него ожидать.
Фил ждал нас, выглядывая из-за двери.
— Господин жандарм, — он слегка поклонился. — Что же сказали, что больше вас тут не ждать? Нашли что? Бедная девочка…
— Господин Лэнгли — новый директор, — обронила я. — Будь так добр, принеси ему… ужин, наверное, и посмотри, что есть горячего? — Я кое-как отряхнулась, причем юбку было уже не спасти, выжала волосы, вопросительно взглянула на Лэнгли. — Сэр, может, вы хотите что-то еще?
— Не утруждайтесь, — он покачал головой и пригласил меня войти первой. — Горячий чай и сэндвич, сойдет и холодный. 
Фил, бормоча точно так же, как и Арчи, закрыл за нами дверь. Я постояла, глядя, как теперь и на пол холла стекает с меня вода.
— Я временно занимаю кабинет госпожи Рэндалл, но…
— Нет-нет, госпожа Гэйн. Меня устроит любая комната.
И тут я поняла, что за смутное беспокойство меня терзало.
— Это весь ваш багаж, господин директор? — спросила я, указав на небольшой саквояж в руке Лэнгли. — Я боюсь, что… у нас нет нужного количества мужских вещей.
Лэнгли неожиданно рассмеялся. Это было настолько необычно — смех в этих стенах, что я вздрогнула и обменялась взглядом с Филом. Его тоже удивил этот смех, он даже приоткрыл рот. Но испуганно сглотнул и засеменил в кухню.
Я пошла по направлению к кабинету и просто ощущала, как Лэнгли, идущий за мной, смотрит мне в спину. В холле было довольно светло, но я не решилась посмотреть ему в лицо, мне казалось это невежливым. Когда я училась в университете, спокойно рассматривала людей, но то была другая страна и другие нравы, здесь же, в Дессийских Перевалах, обычаи были иными. Там, где я училась, никто не предложил мне такую выгодную работу, и я решила — почему бы не вернуться на родину. Забыв, что на родине университетское образование давало мне разве что возможность зарабатывать хорошие деньги легким и честным трудом.
«Дойдет до того, что я с трудом буду привыкать, когда уеду обратно», — подумала я. Но до этого надо было еще дожить.
Я впустила Лэнгли в кабинет, он прошел по-хозяйски, улыбнулся мне, покрутил головой, выбирая подходящее кресло, поставил саквояж на пол и сел.
— Возможно, вы хотели бы переодеться? — спросил он.
Я бы с большим удовольствием ушла к себе спать, но, во-первых, работа была еще не закончена, во-вторых, мне нужно было заняться им.
— Не беспокойтесь, — попросила я, стаскивая мантию, и решила, что Лэнгли тоже промок, но он сел как был в кресло, раз, два — ему что, вообще не холодно? — Здесь тепло, я быстро согреюсь. Фил сейчас принесет вам ужин. Он наш смотритель, на все руки мастер. 
Лэнгли рассеянно кивнул. 
— Почему он сказал про жандармерию? — поинтересовался он, глядя куда-то в сторону. — Что случилось с госпожой Рэндалл, я знаю, а почему он упомянул какую-то девочку?
«Сущие», — мысленно простонала я и внутренне сжалась. Я только что приняла, что наше удивление при его появлении — результат чьей-то ошибки. 
Наверное, мне срочно стоило разбудить кого-то из преподавателей.
Он что, действительно не тот, за кого себя выдает?

Глава третья

— Вы не знаете? — Я приложила все силы, чтобы голос прозвучал ровно, будто ничего особенного Лэнгли не спросил. — Вам не сказали об этом ни в одном Совете?
Лэнгли неожиданно обернулся, и мы встретились взглядами. Было светло в освещенной газовыми лампами комнате, и я смогла не просто взглянуть ему в глаза, но и воспользоваться представившейся возможностью рассмотреть его.
Это было безумие чистой воды. Теперь он еще и улыбался, немного озабоченно, но улыбался, искренне и широко. Глаза его мне показались синими, но я тут же отвела взгляд и села в кресло.
— Мне сказали, что Школа срочно нуждается в руководстве, — Лэнгли прекратил улыбаться, стал серьезным, но дружелюбие в голосе никуда не исчезло. — Признаться, я не преподаватель и даже не ученый маг. Просто чиновник.
«Просто чиновник», — передразнила я. И я бы не удивилась, если бы узнала, что этого «просто чиновника» выгнали из столицы только за то, что все остальные чиновники немыслимо ревновали к нему собственных жен. 
— В таком случае вам будет непросто заменить госпожу Рэндалл, — я попыталась обратить все в шутку. Больше от собственного внезапного смущения. — Ее дисциплина открыта, и если честно, меня беспокоит… Вас тоже должно беспокоить как директора, сэр, что у студенток не будет преподавателя. Но госпожа Рэндалл единственная, кто мог взять на себя этот предмет.
— Что она преподавала? — уточнил Лэнгли.
Несмотря на его улыбку и красоту, он начал меня пугать, и куда больше, чем тогда, когда я решила, что он накинется на меня с ножом.
— Кармическую диагностику, — ответила я. Где-то пропал с ужином Фил. — Не то чтобы это серьезный предмет, но учитывая, что девочкам нужна хоть какая-то практика…
Я не договорила и сделала это сознательно. Лэнгли, если он действительно Лэнгли, а не кто-то еще, должен был узнать о Школе хоть что-то. Но он не знал.
— Если я правильно понимаю, то это предмет, который как-то связан с прошлыми жизнями?
Мне захотелось встать и подтащить кресло поближе к камину, но одна мысль, что мне придется повернуться к Лэнгли спиной, теперь ужасала.
Да, кармическая диагностика — предмет, который госпожа Рэндалл включила в программу специально, пройдя курс в столичной больнице. Но кармическая диагностика применялась редко, Лэнгли, если он сам или кто-то из близких не был серьезно болен, вполне мог деталей не знать.
— Это вид диагностики, который учитывает возможные прошлые жизни пациента… Самое сложное в этом предмете — концентрация на пациенте и руническое и астрологическое выяснение его кармы, потому что ее влияние на вероятность заболеваний и осложнений в текущей жизни более или менее систематизировано, — я постаралась не щелкать зубами. От накатившего вновь приступа озноба, не от страха. — К счастью, предмет не входит в число обязательных на экзамене, хотя в акушерстве он учитывается...
— Это магия, — серьезно сказал Лэнгли. — Вы ведь тоже не ученый маг? И, как мне кажется, даже не здешняя?
Я про себя хмыкнула, подумав, что же могло меня выдать. 
— Я почти всю жизнь прожила в Анселских Долинах. Моя мать вышла замуж за отчима, когда мне было всего три. — Я поморщилась — зачем я вообще вдаюсь в такие подробности, он ведь явно спросил не об этом. Но Лэнгли меня не перебивал. — Окончила курс университета по специальности «Общее администрирование». Два года проработала в администрации бургомистра в Катри, а потом увидела эту вакансию. Администрирование в Школе — богатый опыт плюс жалованье, сложно было устоять.
Дверь скрипнула, в комнату вошел Фил. Поднос он тащил такой, что мне пришлось встать и помочь ему, а особенно — убрать со стола бумаги. Часть я сгребла в ящик, часть оставила на столе. Лэнгли без малейшего смущения пересел в рабочее кресло, и я заметила, как Фил косится на мокрые кресла. «Только бы он ничего не сказал», — взмолилась я.
Но Фил ушел, и мне показалось, что сделал он это охотно, хотя вообще был любопытен и новости Школы старался не пропускать. Возможно, Лэнгли пугал не только меня.
Я успокоила себя, сказав, что бояться нечего. Если он не напал на меня сразу, то в Школе не будет этого делать точно. Здесь много людей, есть преподаватели-маги, и сильные маги, если на то пошло. Но это если сам Лэнгли не врет и не является ученым магом, но смысл? Школа Лекарниц — не то место, где можно поживиться, а с такой внешностью его сложно заподозрить даже в удовлетворении излишков страсти. 
Лэнгли же с аппетитом принялся за еду. Фил расщедрился, так что я удостоилась великолепной улыбки и предложения присоединиться к трапезе. Мне все еще было холодно, поэтому отказаться я не смогла, по крайней мере, от чая. И хотя обычно я не могла пить живой кипяток, сейчас сделала исключение.
— Так что с девочкой? — опять спросил Лэнгли, и интересовался он всерьез, это было не праздное любопытство. — Сюда приезжала жандармерия?
У него стал настолько озабоченный вид, что у меня мелькнула мысль — а не собирается ли он просто скрыться здесь от жандармов? Это было бы очень логично. Если допустить, что он фальшивомонетчик или мошенник, бумага из Советов легко объясняется. 
Но если он хочет скрыться, то опасаться его нечего.
— Несчастный случай, — сказала я в чашку. Мне даже лицо убирать от горячего пара не хотелось. — Вы, наверное, заметили наш фонарь? Он и так светил слабо, а в тот вечер стекло разбило ветром, огонь погас, и девочка, возвращаясь из теплиц, не заметила торчащий из земли корень, запнулась, упала и ударилась головой прямо о камень. Студенткам запрещено выходить с наступлением темноты, а я думаю, что сделать с этим фонарем, пока не пострадал кто-то из преподавателей…
Прозвучало так, словно я в чем-то оправдываюсь, но где-то так и было. 
— Она шла одна? Эта девочка?
— Преподаватель снадобий — ее тетя, — пояснила я. — Конечно, это нарушение дисциплины, но… Госпожа Коул ее единственная родственница. Здесь многие студентки сироты, но Лайза была круглой сиротой. Лайза Кин, так ее звали. — Я помолчала. — Она была довольно способной и скромной. Я больше знаю тех студенток, которые учатся плохо… — И я указала на сдвинутую стопку журналов. — Я объясню вам, что с ними делать, вы сами увидите. 
— Сколько ей было лет?
Я стиснула чашку. Любопытство или что-то иное?
— Всего четырнадцать. Лайза хотела учиться. Обычно девочки… — Не мог он вообще ничего не знать о Школе? Или мог? — Скажем так, мало кто относится к учебе ответственно. Несмотря ни на что, у них остается шанс выйти замуж до того, как они дадут клятву и начнут оказывать настоящую помощь… Но это старший, последний класс. 
— А как же директор?
— Госпожа Рэндалл? — я пожала плечами, глотнула чай. — У нас протекает крыша. Фил пытается ее залатать, но его усилий для этого недостаточно. Он говорит, что течет где-то сверху, куда он не может забраться, но мы выяснили это, только когда начались дожди. И знаете, как-то так… получилось, — сказала я и задумалась, и в самом деле — как? — Что мы выяснили это, когда упала госпожа Рэндалл. Прибежали на ее крики, госпожа Лидделл, преподаватель анатомии, поскользнулась на том же месте, к счастью, без последствий. Кое-как сейчас течь заделали, но не удивляйтесь, если увидите лужи на полу.
— Госпожу Рэндалл не удивила смерть девочки?
Я помолчала, допила чай, поставила чашку. И всем своим видом я выражала неготовность разговаривать с ним на эту тему.
Думала ли я, что это все подозрительно? Лайза, потом госпожа Рэндалл? Разумеется.
Говорила ли я хоть кому-то о своих сомнениях? Нет.
Я не верила, что смерть Лайзы была не случайностью. Никому не было смысла убивать тихую и усидчивую студентку. То, что ты хорошо учишься, в понятии многих студенток скорее минус, чем плюс, потому что клятва клятвой, но лучше не получить место лекарницы, чем получить, так что конкуренция тут — вопрос. Лайза была совсем ребенком, не очень красивым, большеротым, похожим на встрепанную птичку. 
Я не верила, что госпожа Рэндалл упала с лестницы не случайно. Потому что протечка была, она и сейчас была, причем текло часто в разных местах.
Меня очень смущало то, что случаи были похожи.
— Госпожу Рэндалл это не удивило, — наконец сказала я. — Это было трагедией, но даже не недосмотром. — То, что я сказала потом, я говорить не планировала, оно само вырвалось. — Она больше беспокоилась из-за того, что жандарм обратил внимание на фонарь. Мол, если бы он тогда не погас, если бы был закреплен или их было два, то девочка не упала бы. Но нас финансируют попечители, а они, знаете, не слишком щедры…
Лэнгли кивал в такт моим словам. Он хмурился, и — как бы меня ни смущало это, сдвинутые брови ему несказанно шли.
— В Школе много сложностей, так? — спросил он. — И никто не сказал, с чем придется столкнуться.
Я не поверила ни единому слову. Как чиновник он должен знать, что такое благотворительные учебные заведения. Все чиновники с этим сталкивались, потому что благотворительность влияла на налоги, кем бы ты ни был, хоть купцом, хоть промышленником, хоть дворянином, хоть мещанином, сдающим угол.
— Завтра вы познакомитесь с преподавателями, — пообещала я. — Завтрак в семь утра, у нас отдельная от студенток столовая. — Мне стоило бы добавить, что со студентками ему знакомиться вовсе не стоит, но оно опять же вырвалось само по себе. — Все занятия вы сможете посетить в течение дня.
Я встала. Лэнгли уже не улыбался, мне показалось, он считал разговор не просто светской беседой, а чем-то вроде допроса. Прервать меня он, конечно же, мог, но не стал: у него было много вопросов, на них кто-то должен был отвечать, и лучше, если этот кто-то не станет уходить от ответа, додумывать и приукрашивать факты. 
— Вы устали, — сказала я. — Спальня директора прямо за этой дверью, — я указала на темное пятно дерева, наполовину занавешенное синей тяжелой тканью. Там никто не спал с тех пор, как уехала госпожа Рэндалл, и там тепло, есть ванная. Я, с вашего позволения, пойду спать, закончу работу завтра. Все самое срочное я уже сделала.
Понял ли Лэнгли, что я хочу ускользнуть, или нет, останавливать меня он не стал. Я коротко пожелала ему доброй ночи и вышла в коридор, плотно закрыв за собой дверь.
Вот теперь я дала своим нервам волю. Если меня трясет — пусть трясет. В ученых книгах я прочитала, что этого может требовать магия, и сопротивляться не стоит. В критической ситуации я умею действовать здраво, а сейчас есть пара часов для паники. И я отправилась в правое крыло, внимательно следя, где еще успели натечь лужи. Мест таких оказалось предостаточно, но как шутила Нэн Крэйг, то, что вымокло, не сгорит.
Я почти вбежала в комнату, которую делила с ней, и бесцеремонно плюхнулась на кровать.
— Проснись, — потребовала я и потрепала Нэн за плечо. — Нэн, это срочно. Проснись.
— М-м, Стеффи, — простонала она. — Что, опять кто-то умер?
У нее было специфическое чувство юмора для преподавателя, выпускницы Высшей Женской Школы и маркизы. Я временами недоумевала, что Нэн забыла в этой глуши. Единственная наследница маркиза Крэйга и обладательница огромного состояния, из которого, впрочем, ни гроша не было потрачено на нужды Школы.
— Пока нет, но кто сказал, что это не случится под утро.
Нэн открыла глаза. Посмотрела на меня, не поднимая головы, потом убрала с лица непослушную темную прядь.
— Арчи перебрал? Или на лестнице снова потоп?
— И то, и другое. — Нэн умела поднять настроение. — Но все хуже, и не гадай. У нас в Школе мужчина, молодой, красивый, обаятельный. Нет-нет, лежи-лежи… Это новый директор, и Сущие с его красотой. Он ничего не знает о Школе, говорит, что чиновник, утверждает, что он не ученый маг. Ты лучше меня знаешь, что здесь не так, поэтому — рассказывай.
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— Су-ущие, — опять простонала Нэн и все-таки села, подтянув на себя одеяло. — Молодой? Это уже очень странно.
— У него назначение из обоих Советов, и оно выглядит подлинным.
— Тут тебе, конечно, видней, — признала Нэн. Потом она растрепала рукой волосы, потянулась. — Раз подлинное, зачем ты меня разбудила?
— Он подозрителен.
Нэн вздохнула, посмотрела на меня. В темноте ее глаза мерцали, только что не светились, а выражение лица говорило о том, что она не настолько удивлена, как я ожидала. И Нэн ждала подробностей.
— Нэн, он… — Как это объяснить? — Он вызывает желание с ним откровенничать.
Нэн в ответ на это захныкала и с размаху упала обратно на подушки.
— Стефани, — умоляюще произнесла она, — не начинай повторять ерунду за газетчиками. Никакая магия не позволяет влиять на разум другого человека. Тебя смущает то, что он красив? Я оценю его завтра, м-м… — Она усмехнулась. — Или то, что он ничего не удосужился узнать о Школе? Что он пренебрег своими обязанностями? Так скажи, как много преподавателей хорошо ведут свой предмет?
Теперь вздохнула уже я. Нэн затронула скользкую тему, и пусть она могла спокойно говорить со мной, не опасаясь, что я передам кому-то детали, и также не опасаясь, что ее выгонят за недоверие ко всему преподавательскому составу, я настолько раскрываться была не готова.
Да, преподаватели — выпускницы Высшей Женской Школы. Они преподавали так или иначе лекарское дело, не будучи сами ни лекарницами, ни врачами. Все попали сюда разными путями, и я опять задумалась, почему в Школе оказалась сама Нэн.
— Не ищи тайн там, где их нет, — посоветовала мне Нэн. — Здесь не столица. Это не место для исполнения заветных желаний и покорения карьерных высот. Может быть, его сослали сюда потому, что чья-то супруга повелась на смазливое личико…
Такая мысль была у меня самой. То, что сейчас Нэн подумала так же, меня не успокоило.
— Или он проворовался. Или попался на взятке. Стеффи, не перебирай варианты, воспользуйся лучше возможностью пересмотреть бюджет. Мой класс остался без матов.
Она повернулась набок, давая понять, что разговор окончен. Нэн была для меня загадкой, я не знала, устала ли она или просто не хочет об этом говорить. В чем я была точно уверена, так это в том, что она не злится за то, что я ее разбудила. Нэн, пожалуй, лучше прочих справлялась со своей дисциплиной — концентрацией, и для нее не составляло труда заснуть за пару минут так же крепко, как она спала до этого.
Я встала с ее кровати, взглянув на оставшееся мокрое пятно. Если Нэн ночью сунет сюда ноги, то даже этого не заметит, потому что один из способов обеспечить себе безупречный сон — убедить себя в абсолютном комфорте. Магия Нэн была гораздо сильнее моей, мне ни разу не удавалось внушить себе, что мне тепло, мягко, уютно, что мне не мешают ни свет, ни звуки…
Зная, что Нэн не отвлечется от концентрации, если она уже не заснула, я зажгла лампу на столе и принялась раздеваться. Ветер как будто этого ждал, начал колотиться в окно комнаты, и мой и без того продрогший бок обдало ледяным сквозняком. Ежась, я стащила платье, ботинки, чулки и белье, вынула заколки из волос, нащупала полотенце и кое-как подсушила голову. Потом откопала под одеялом длинную ночную рубашку, влезла в нее — она была школьная и бесконечно мне велика, но в ней возможно было спать, не трясясь от холода, — после чего, заранее дрожа и предвкушая муки, юркнула под одеяло в ледяную кровать. И думала я вовсе не о том, что надо было бежать не к Нэн — она проявила удивительное равнодушие! — а к кому-нибудь из старших преподавателей.
Может быть, они оказались бы более чуткими. Но в любом случае у меня было время до завтра. 
Если Лэнгли сейчас украдет что-нибудь и сбежит, буду ли я виновата? Скорее — нет, поверят моим словам, что у него было назначение, даже разбираться не станут.
Если он нападет на кого-то из девочек? Тут сложнее, но студентки поднимут крик. Да и Фил по обыкновению, наверное, не спит, а ходит по дому и латает дыры. Работы ему хватит теперь до утра.
Мне было очень мерзко и зябко, но я через силу вытянула ноги и руки, глубоко вздохнула. Теперь сконцентрироваться, как учила Нэн: мне становится теплее и теплее, пальцы ног наливаются теплом и тяжестью, ступни наливаются теплом и тяжестью, щиколотки наливаются теплом, голени… и дальше — все согласно упрощенной анатомии. В которой я была не слишком сильна. Все — до самой шеи, и не пропустить ни одну часть тела. Нэн использовала другую технику — более быструю, ту самую, с горячей кровью, которая мне давалась с трудом и которой не хватало надолго. Чем сильнее твоя магия, тем проще тебе жить…
Спать, например, и тут, как раз на бедрах, мысли мои опять ускакали. Концентрацию надо было начинать сначала, но я подумала о другом.
В доме была тишина. Кроме шума дождя за окном, я совсем ничего не слышала. Интересно, Лэнгли позовет Фила и попросит его нагреть воды? Или справится сам? Он не ученый маг, но где пределы того, что он может?
И как он это будет использовать?
В моей голове Нэн ехидно возразила, что новый директор, возможно, завтра быстро пробежится по Школе, а потом мы все будем ходить к нему в кабинет. Это я себя убеждала, что ему интересно, а весь его интерес или то, что я за него приняла, вообще мог быть только к моей персоне. Потому что я сразу сказала, что я не преподаватель, что выросла в стране с куда более свободными нравами, что я не маг, и он мог сделать вывод, что свое пребывание на посту директора он может скрасить с моей помощью. 
А еще он оживился, когда речь зашла о погибшей студентке. Может быть, Лэнгли — газетчик? Такой новости, пока Школа отрезана от мира, хватит газетам до самой весны. Но как он выберется отсюда?
Нэн объясняла: «Голова тяжелеет, из нее уходят все мысли, одна за одной, одна за одной, голова словно гаснет, как пламя в камине, затихает, затухает...» Сколько она ни учила меня концентрации, достижений у меня было не больше, чем у студенток. 
«Ноги расслаблены и тяжелеют… им тепло… жарко...» 
Мне стоило проговорить то, о чем я умолчала с Нэн. Ту мысль, которая постоянно меня сбивала. Этому меня тоже учила Нэн — одна из основ концентрации: найти то, что мешает, ясно и четко выразить это словами.
Итак?..
Мне кажется подозрительным Лэнгли из-за его красоты и потому, что Совет поступил неосмотрительно. Нэн это легко объяснила. Я могу также добавить, что именно Школа сейчас не только хорошее убежище для тех, кто хочет скрыться, но и для тех, кого хотят скрыть. 
Есть ли еще что-то, почему Лэнгли меня насторожил?
Да. Он ничего не узнал о Школе. Но это мое впечатление, потому что он задавал мне вопросы. Если я допущу, что он умнее, чем мне показался, и знает все не хуже меня, а меня просто расспрашивает, его поведение тоже перестанет казаться мне странным.
Еще?
Я начала с ним откровенничать. Что я могла объяснить — и очень поспешно сделала: я хотела оправдаться. На всякий случай. Чтобы он не счел меня к чему-то причастной. Потому что мне нужна эта работа, потому что мое увольнение будет пятном в моем послужном списке, потому что получится, что я не только не получила опыт, но еще и испортила себе репутацию. 
Я выдохнула. Прислушалась к себе: казалось, что все должно было исчезнуть, но нет, голова еще не была свободна настолько, чтобы заснуть.
Как я позавидовала Нэн и ее силе! Но это магический дар. Зависть ничему не поможет, только может накалить отношения. 
Лэнгли, вернулась я к своей начавшей болеть голове. И мне захотелось опять разбудить Нэн и высказать ей все, что думаю о концентрации как об учении магии. Нэн не была ученым магом, женщины не могли быть учеными магами, но ее обучал дед, один из виднейших ученых, почему одним все, а другим ничего?..
«Все дело в том, что я не хочу видеть в Школе мужчину, — наконец призналась я себе. — Потому что Лэнгли — не Фил, не Арчи, не наш дурачок Криспин, потому что их я не могу считать опасными...» 
Разумеется, не только для студенток. Для всех нас.
Я не додумала мысль до конца, как требовала того концентрация, но мне стало легче. И ноги уже в самом деле горели, возможно, я начинала делать успехи. С руками я справилась коротким приступом магии с обжигающей кровью, и мне показалось, что я начала уже засыпать, как услышала грохот.

Глава пятая

Нэн спала как ни в чем не бывало, меня же ноги сами вынесли из комнаты. Теплый халат я натягивала уже в коридоре. В одной рубашке меня могли увидеть разве что чопорные преподаватели, и хотя осуждение было гарантировано, в тот момент я думала совсем не о нем.
Грохот раздался со стороны холла, я выбежала на лестницу, пытаясь понять, наверху или внизу что-то случилось. Что-то металлическое опять зазвенело, я прислушалась — все-таки наверху, и бросилась туда.
Я была не одна такая смелая: из крыла студенток доносились встревоженные голоса, ночью, в гулком доме, казалось, что это говорят и шуршат призраки. Первое время меня это пугало, потом я привыкла. Сейчас, что бы ни произошло, девочки были лишние.
Но не случилось ничего страшного. На полу холла третьего этажа была лужа, и наверняка вода протекла по стенам и потолкам до первого этажа. В луже валялись старая лестница, два стула и металлический ковшик, а из прорехи в потолке болтались ноги Фила.
— Фил! — крикнула я. Ноги шевелились, значит, он был как минимум жив. — Фил, ты в порядке?
— А, госпожа директор, — Филу точно было плевать на все назначения всех Советов в мире. — Я нашел, откуда течет, это слив с крыши, так вот он насквозь проржавел, и все льется на наши головы. Проклятые крысы, госпожа директор! И мне нужно, чтобы кто-нибудь поставил обратно лестницу!
За спиной взволнованно перешептывались и переговаривались. Я оглянулась — студентки из самых отчаянных и неспящих, конечно, поднялись наверх. Развлечений и событий в Школе так мало, что даже два несчастных случая не смогли занять все внимание хотя бы на пару месяцев.
А вот преподавателей не было, кроме Почтенной Антонии Лоры Джонсон, и она подслеповато щурилась, потому что оставила очки на тумбочке.
— Стефани, детка, — прошамкала старуха. Челюсть она, разумеется, тоже не удосужилась вставить. — Кто там висит? 
— Это Фил, госпожа Джонсон, — вздохнула я и взглядом выцепила из толпы девочек покрепче. — Торнтон, Мэдисон, Трэвис, поставьте, пожалуйста, Филу лестницу.
Студентки недовольно подчинились. Госпожа Джонсон опомнилась.
— Они же раздеты, Стефани, детка, — возмутилась она. — Фил их увидит. Какой позор.
— Поставьте лестницу и марш в комнаты, — скомандовала я. — А вы, — я махнула рукой остальным, — марш сейчас же! Ну, быстро!
Все притворились, что ничего не слышали. Госпожа Джонсон принюхалась: видела она прескверно, особенно в полутьме, но различала нас всех по запаху. То, что она унюхала, ей не понравилось.
— Опять эти кошелки дрыхнут! — каркнула она, подразумевая преподавателей. — Помяни мое слово, Стефани, детка, одна куколка Нэн спит как положено, остальные опять налакались! А вы что стоите? — крикнула она на студенток. — Кому было сказано — вон пошли! Тупицы, тьфу!
Самые младшие испуганно начали пробираться из передних рядов в задние, но вряд ли они действительно собирались уйти. Торнтон, Мэдисон и Трэвис кое-как поставили лестницу, и стало очевидно, что так нам Фила не вытащить.
Девочки отошли к дверям, госпожа Джонсон вытянула шею.
— Он так не слезет, да, Стефани?
Я помотала головой, судорожно думая, что предпринять. Неизвестно, как у Фила вышло взгромоздить на лестницу стулья, но одно было ясно точно — нам это повторить не удастся.
Фил сучил ногами. Он уже понял, что лестницу поставили, но нащупать ее никак не мог.
— Не пытайся слезть, Фил, — попросила я. — И не дергайся. Ты упадешь. Мы что-нибудь придумаем…
Девочки в дверях захихикали. Госпожа Джонсон сердито напустилась на них с нотациями о скромности, милосердии и послушании.
— Выше я пролезть тоже не могу, госпожа директор! — воззвал ко мне Фил, оставив бесплодные попытки. — Там прямо над моей головой эта труба, я ее залатал немного, но на меня уже капает!
В подтверждение его слов из прорехи пролилась струйка воды. Студентки взвизгнули.
— Заткнулись, курицы вы безмозглые, или будете оказывать ему лекарскую помощь, и попробуйте пропустить хоть царапину, всем поставлю низшие баллы! — опять проорала госпожа Джонсон. В этот момент девочки поспешно расступились, и на первый план вышел совсем не тот человек, которого я ожидала и надеялась тут увидеть. 
Арчи или, на худой конец, Криспин, от которого было не много помощи, но это был Лэнгли, и, судя по всему, он даже не думал ложиться. Госпожа Джонсон прокашлялась, и к шуму ливня и кряхтению Фила добавились изумленные приглушенные стоны и шепот.
— Кто? — встрепенулась госпожа Джонсон. — Дурачина, во что вырядился и где это взял? — Она опять понюхала воздух и возмущенно повернулась ко мне: — Стефани, детка, я говорила не пускать этого дурака в наше крыло? От него пахнет дымом! — И накинулась на опешившего Лэнгли: — Ты спишь в кабинете госпожи Рэндалл? А кто тебе разрешил? Ты меня понимаешь, бестолочь?
Кто-то из девочек прыснул. Мне тоже было смешно, но я сдержалась.
— Это не Криспин, госпожа Джонсон! — прокричала я ей почти в ухо. Не то чтобы она была глухая, слышала она не хуже, чем различала запахи, но мне показалось, что это немного уменьшит неловкость. — Это наш новый директор! Я видела его назначение!
Стоны прекратились. Я покосилась на девочек, госпожа Джонсон не потеряла присутствия духа.
— Марш по спальням, бесстыжие! — рявкнула она так, что задрожали стекла. Хотя, конечно же, это был порыв ветра. — Не стойте же, юноша, снимите Фила, — приказала она Лэнгли так спокойно, как я не смогла бы никогда.
Но госпожа Джонсон, бесспорно, имела на это право. В этих стенах она была третьим ликом Сущих — еще с тех пор, как Школа находилась в ведении монастыря.
И бояться, и смущаться ей было некого. 
Девочки испарились, остались стоять как вкопанные лишь две, и госпожа Джонсон, не столько видя, сколько зная, что кто-то остался, потому что так бывало всегда, сделала страшное лицо. Лэнгли посмотрел на меня, я вспомнила, что стою босая на холодном полу, в ночной рубашке и халате, и покраснела так, что оставалось только радоваться, что холл не настолько хорошо освещен.
Лэнгли подошел к лестнице. На то, что мы были полураздеты, он не обратил никакого внимания, или же был отменно воспитан. Зачем-то он подергал лестницу, потом повернулся к нам.
— А где остальные преподаватели? — удивленно спросил он. 
— Спят, клуши, — злорадно закряхтела госпожа Джонсон. — В былое время здесь ставили на горох не то что барышень, но и монахинь, и дисциплина была, как положено в заведении, угодном воле Сущих, а нынче вы с ними наплачетесь, юноша. 
— Госпожа Джонсон… имеет в виду, что… преподаватели сильно утомляются, — я постаралась смягчить то впечатление, которое могло у Лэнгли сложиться из-за ее слов. — Некоторые засыпают с помощью концентрации, остальные… просто… в возрасте, — нашла я подходящее, как мне показалось, объяснение, и Лэнгли кивнул.
— Хорошо, госпожа Гэйн. — И слава Сущим, что он не взглянул на меня в этот момент. — Фил, я сейчас попытаюсь укрепить стулья так, чтобы вы могли встать. Вам нужно продержаться еще немного.
Фил что-то пробормотал, я не расслышала, и дернул ногой. На голову Лэнгли пролилась струйка воды.
— Оно все равно будет течь, — напророчил Фил. — Больше я сюда не полезу, с вашего позволения…
Лэнгли легко взял один стул и примерился. Мне было непонятно, как Фил умудрился соорудить всю конструкцию так, чтобы достать до прорехи, и Лэнгли недоумевал тоже. Единственный вариант, который пришел мне в голову, — что Фил перевернул стул кверху ножками и поставил на него таким же образом второй стул, затем забрался, встал на ножки, залез в прореху, а затем или толкнул стулья, или все это просто не выдержало.
Лэнгли, словно прочитав мои мысли, но скорее просто прикинув нужную высоту, поставил все в точности так, как я и думала. Потом он слез с лестницы, пошевелил ее. Стулья пошатнулись, но удержались.
— Ты можешь попробовать слезть, Фил, — надтреснуто произнесла я, сознавая, что будет, если он сорвется. — Только тебе придется очень осторожно щупать ножки, иначе ты свалишься.
Госпожа Джонсон успела достать из бездонного кармана халата трубку, раскурила ее, и по холлу поплыл сладкий дымок.
— Я слишком стара для того, чтобы вы на меня смотрели так осуждающе, юноша, кто бы вы ни были, — хмыкнула она, хотя Лэнгли делал вид, что ничего не происходит. — А ты, бездельник, слезай, ночь на исходе, тебе еще все это убирать.
— Не беспокойтесь, Фил, — пообещал Лэнгли, — оно не упадет. Только постарайтесь быстро. Я буду держать. 
Быстро? Я озадаченно моргнула. Фил послушался, висеть в дыре, лежа на животе, ему и в самом деле было непросто, а может быть, он решил, что двум смертям не бывать. Лэнгли поднялся по ступенькам лестницы, вцепился руками в оба стула разом — левой в нижний, правой в верхний.
— Спускайтесь.
Фил сполз ниже, нащупал ногой одну ножку, потом вторую, наискосок. Встань он иначе, и на пол полетели бы оба, и он, и Лэнгли. В более чем почтенном возрасте у Фила была хорошая координация, даже несмотря на то, что четверть часа ему пришлось провисеть под потолком, он отпустил руки и ловко оказался на нижнем стуле, умудрившись при этом не задеть Лэнгли. Тот легко спрыгнул, и Фил, отплевываясь, слез. Вид у него был смущенный.
Наверное, он рассчитывал что-то сказать в благодарность, но в этот самый миг весь его ремонт полетел Нечистому под хвост и из прорехи плеснула накопившаяся вода, окатив и самого Фила, и Лэнгли.
— Ай, — досадливо отмахнулась госпожа Джонсон, — завтра этот водопад затопит мой класс. — Она пыхнула трубкой и усмехнулась: — Но мне будет что рассказать нашим курам. Спокойной вам ночи, той, что осталась, дамы и господа.
Я что-то проблеяла. Фил принялся собирать воду, сгоняя ее в угол, откуда она, как и сказала госпожа Джонсон, стекала через дыру в потолке прямо в ее класс акушерства и хирургии. 
— Где же вы этому научились, мой юный друг? — Она обернулась к Лэнгли уже на пороге и вышла, не дожидаясь ответа, и я не стала медлить и пошла за ней. 
Что она имела в виду? 
То, как Лэнгли ловко решил задачку со стульями? Такие любят давать в университете. Лэнгли не женщина, наверняка он окончил курс в столице.
Но госпожа Джонсон вряд ли спросила просто так. С другой стороны, было ли тут что важное, раз она даже не стала выслушивать его объяснения?
Я спешила по следу, точнее, запаху трубки госпожи Джонсон к себе в комнату. На нашем втором этаже запах ушел в противоположное крыло — госпожа Джонсон отправилась наводить тишину в комнатах у студенток. Я вернулась к себе, стянула халат, прикрыла одеялом Нэн, которой, наверное, стало жарко, и забралась в кровать.
Ничего необычного не случилось, подумала я, надо спать. И заснула на удивление быстро, хватило короткого усилия, чтобы согреть ноги и руки.
Проснулась я оттого, что Нэн громко хлопнула дверью. Это была не ее вина, просто ветер иногда так чудил. Я не выспалась, тут же вспомнила все события прошлой ночи и сразу же постаралась о них забыть, иначе все эти мысли не позволили бы мне нормально работать. Все, моя задача теперь проста и привычна, об обязанностях директора можно не думать.
На утренний туалет я потратила минут двадцать, застелила кровать, направилась в столовую. Была половина восьмого, так что когда я вошла, все уже обсуждали то, что успела им рассказать госпожа Джонсон. 
Ехидная старуха огорошила всех новым директором — интересно, а она вчера проверила это или доверилась моим словам? — и сбежала, и все преподаватели сидели как на иголках. По-моему, даже никто не ел, одна только Нэн не испытывала ни смущения, ни возбуждения. Понимая, что мне вряд ли дадут поесть, она похлопала рукой по рядом стоящему стулу, спасая меня от расспросов. Я быстро, не поворачиваясь к остальным дамам лицом — и совершенно точно получив порцию упреков — положила в тарелку кашу и пару блинчиков и уселась рядом с Нэн. Она мне подмигнула.
Я спиной чувствовала, как все пялятся на меня, и от этого мне кусок не лез в горло. 
— Дамы, дамы, — протянула Нэн несколько издевательским тоном, — дайте Стефани позавтракать, госпожа Джонсон вам все сказала, как и то, что она лично видела назначение господина директора. Она слишком долго живет на этом никчемном свете, чтобы кто-то мог ее обмануть. Приятного аппетита!
Я не могла позволить себе такую роскошь, как Нэн — пять блинчиков, кашу, кленовый сироп во все блюда. К тому же я слышала проклятья, которыми меня безмолвно наградили, и только Нэн было все равно, она уплетала свой завтрак с веселой улыбкой.
— А он ничего, — небрежно сказала она. — Забежал сюда, пожелал доброго утра и исчез. Люси отнесла ему завтрак в кабинет. Как я и говорила, нужны мы ему, зря ты боялась.
Кто-то из преподавателей нарочно громко швырнул на поднос ложку и нож. Я вздрогнула, Нэн усмехнулась.
— У госпожи Коул есть успокаивающий отвар, — громко и как бы в никуда сообщила она. Никто ничего ей не ответил.
Может быть, не успели, потому что дверь в столовую открылась и на пороге появились две девочки. Торнтон, одна из самых спокойных студенток, высокая, грубая на вид девушка семнадцати лет, и вызывающе-красивая Честер, ее одноклассница, хотя ей уже исполнилось двадцать.
— Простите, госпожа администратор, — обратилась ко мне Торнтон, и у меня сердце оборвалось. В их комнате прошлой зимой была протечка, и хотя летом ее залатали, сейчас дело могло кончиться расселением. — Мы не можем найти Мэдисон. Она вчера вернулась с нами в комнаты, а сегодня мы проснулись, ее нет, и она не была на завтраке… Мы обыскали все, что могли, но она пропала…

 Глава шестая

Госпожа Джонсон называла преподавателей курами — не в бровь, а в глаз. Все повскакивали с мест, заплескали руками как крыльями, одна тучная Кора Лидделл замешкалась, опрокинув стул и чей-то поднос.
— Как пропала? — растерянно переспросила я. — Вы… может, она в туалете? В ванных комнатах?
Я понимала, что девочки обязательно должны были там посмотреть. Торнтон быстро закивала:
— В туалетах и ванных комнатах, и внизу, и наверху, где младшие. И… и в классах. Ее нигде нет.
— Она не могла сбежать в это время года, это безумие, — Нэн уже стояла рядом со мной, хмуря лоб. — Она не первый год здесь и знает, что ей никуда не добраться. Впрочем, я посмотрю в конюшне. Если пропала лошадь, то, возможно…
Она не договорила, а госпожа Лидделл, растолкав остальных преподавателей, протиснулась к нам и уставилась на Торнтон и Честер, уперев руки в бока.
— Я знаю эту мерзавку, — объявила она, — не удивлюсь, если она прихватила что-то из Школы. Госпоже Гэйн прямо сейчас стоит проверить, все ли деньги на месте!
Торнтон отступила на шаг, Джулия Эндрюс, преподаватель грамматики, зашипела как кошка, и мне показалось, что она готова вцепиться Лидделл в волосы.
— Деньги под присмотром господина директора! — я повысила голос, потому что знала — в кипящий котел брошена драконова смола. — Не надо паники!
Никто не паниковал, напротив, у всех преподавателей в глазах горел живейший интерес. В Школе действительно мало событий, наши дамы как змеи, слипшиеся в клубок. К студенткам большинство равнодушны… из собравшихся в столовой сейчас — большинство.
— Верно, не надо, — Нэн сохраняла присутствие духа. Она сжала мое запястье и сразу же отпустила. — Я схожу к Криспину. Если у него исчезла лошадь, по его крику я это узнаю, как только выйду за дверь. Стефани, Джулия, будет лучше, если вы еще раз поищете Мэдисон. Вас, дорогая Кора, не прошу, поберегите здоровье, как же мы будем без вас.
Нэн выскочила за дверь, а Кора Лидделл, оскорбленно постояв с разинутым ртом, наконец закрыла его и, гордо задрав голову, вернулась к завтраку. Торнтон тихонько хихикнула: Нэн студентки любили, и то, как она поддела скандальную Лидделл, их не могло не порадовать.
— Торнтон, Честер, пойдем, — распорядилась я и посмотрела на Джулию. Выглядела она встревоженно. — Я боюсь…
— Не будем пока думать о худшем, — посоветовала Джулия, и я согласно кивнула. Мы обе прекрасно понимали, что повисло невысказанным, и обсуждать при студентках это были совсем не намерены.
Мы вышли из столовой. В коридоре толпились девочки, от самых младших до старших, увидев нас, они заволновались еще больше, но я только махнула рукой.
— Все на занятия! Преподаватели сейчас придут в классы. 
Мы прошли мимо них, вышли в холл первого этажа. Посредине гордо стояло наполовину полное ведро, возле него валялась грязная тряпка.
— Джулия, — попросила я, — иди наверх в спальни, я посмотрю в классах и лазарете. — Потом я повернулась к Торнтон. — Мэдисон точно легла вчера спать?
— Раньше нас, госпожа Гэйн, — она опустила голову. — Мы еще подождали, пока все заснут, точнее, хотели подождать, ну… но уснули сами… А Мэдисон сразу легла.
— Может быть, у нее были проблемы? — я попыталась заглянуть Торнтон в глаза. Мне казалось, она что-то скрывает. — Занятия? Или с кем-то из вас?
Торнтон помотала головой так уверенно, что меня это сбило с толку. 
— Нет, госпожа администратор, — Честер тоже была убедительна. — У нее плохие оценки по анатомии, но это потому, что к ней цепляется госпожа Лидделл. Если не верите, спросите у Почтенной Джонсон, Мэдисон лучшая по акушерству!
— Она хорошо себя чувствовала? — опять спросила я.
— Да, госпожа Гэйн. — На этот раз ответила Торнтон. — Вы же знаете, Мэдисон даже не простужалась, несмотря на то, что здесь холодно. Она привыкла.
Я этого не знала. Мне было известно только, что Мэдисон родилась в одном из работных домов и что ее мать, в отличие от остальных родителей и опекунов студенток, не избавилась от нее как от обузы или паршивой овцы, а воспользовалась своим тяжелым положением прачки и отдала дочь в благотворительное заведение — научиться чему-то менее изнурительному, чем ее собственный труд. Мэдисон появилась здесь задолго до меня, когда ей было двенадцать, и была действительно старательной. Я ни разу не видела ее в списках на отчисление.
Я вздохнула и отпустила Торнтон и Честер. В холл выходили студентки, и они не торопились расходиться по классам, мне пришлось остановиться и подождать, пока они отправятся на занятия.
Я шла в крыло, в котором были кабинет и спальня госпожи Рэндалл. Теперь — кабинет и спальня Лэнгли, но именно Лэнгли я оставила напоследок, сама не зная почему. Мне следовало сказать ему в первую очередь, что пропала студентка, но я решила, что должна сначала проверить.
Первый этаж этого крыла, помимо кабинета директора, занимали классы грамматики и концентрации, несколько подсобных помещений, спал в своей каморке Фил, находился небольшой лазарет на четыре места. Самая большая комната — зал приемов. Не балов, конечно, а приемов пациентов, которых тут не было никогда. Сорок лет назад в этом зале возносили молитвы Сущим, и госпожа Джонсон до сих пор называла его молельней. В любом помещении невозможно было спрятаться… но легко можно было спрятать.
В классе грамматики начинались занятия младших классов, и я заглянула туда в первую очередь, остановив девочек на пороге жестом руки, — пусто. Я наклонилась посмотреть под партами, но это было перестраховкой. В кабинете концентрации девочки — старший класс — уже расселись на старых продавленных матах, и я испытала укол совести. Я могла сама заказать маты, но решила, что кто-то сочтет, что это по дружбе, и посмотрит косо. 
На меня и так смотрели частенько косо…
Молельню пришлось осматривать дольше. Тут до сих пор стояли алтари, и между ними и стеной оставалось достаточно места из-за возвышений для свечей, которые, конечно, никто не подумал рушить. За кафедрой преподавателя дисциплины — плотным рядом шкафы, за шкафами — почти ярд алтарного возвышения, столы для осмотра сдвинуты так, что можно спокойно улечься под ними, и никто тебя не заметит. 
Я заглянула даже в камин, заставленный сломанными стульями. Фил предусмотрительно ничего не выбрасывал, потому что вся старая мебель могла при необходимости пойти на растопку. 
Убедившись, что в молитвенном зале никого нет, я заставила себя сказать то, что боялась: я искала не спящую или плачущую Мэдисон. Я искала ее тело, как бы дико это ни прозвучало. Я подняла голову и посмотрела на текст молитвы, написанный на стене: «Когда Тьма опустится на землю с Небес, да оградит нас длань Сущей от Зла, убережет дыхание Сущего от искушения Нечистого...» 
Лазарет был пуст. К Филу я осторожно постучалась, зная, что он днем, как правило, спит, но сегодня старика мучила бессонница. Он открыл дверь, глаза у него были красные, я спросила, растопил ли он камин в кабинете директора и не залило ли класс акушерства. Фил отнесся к вопросу нормально и ничего не заподозрил, а я тем временем успела осмотреть его крохотное логово. Здесь возможно было спрятать тело, но только по частям…
Я заглянула в туалет, оттуда испуганно выскочила студентка и побежала в холл — потом наверх, на занятия. Из-за закрытых дверей доносились голоса: студентки именно в этих классах остались без преподавателей, потому что Нэн убежала под дождь, а Джулия осматривала дом.
Наверное, подумала я, у нее успехи побольше. Это я тут копаюсь. Нэн тоже не было дольше, чем я могла ожидать. 
Оставался директорский кабинет, и я мялась, не зная, стоит ли туда заходить. С одной стороны — Лэнгли директор. С другой — мы видели его всего несколько раз и то мельком. Может быть, он воспользовался своим положением.
Я решительно постучала. Лэнгли открыл сразу же, как будто ждал.
— Госпожа Гэйн! — И он, как мне показалось, был рад меня видеть. — Как хорошо, что вы заглянули, я никак не могу разобраться с…
— Господин директор, пропала студентка, — выпалила я не подумав. Лицо Лэнгли вытянулось. — Пока мы ищем, где она может быть. Вы видели ее вчера, это одна из девушек, которые были наверху…
Лэнгли кивнул, сделал шаг в коридор. Мне очень хотелось войти и посмотреть, что изменилось за эту ночь в кабинете и спальне, и то, что Лэнгли меня не пускал, насторожило. 
— Когда она пропала? — спросил он.
— Девушки утром увидели, что ее нет, господин директор. Госпожа Эндрюс ее ищет. Это преподаватель грамматики. Нэн Крэйг тоже пошла искать — к нашему садовнику и конюху.
— Полагаете, она могла уехать на лошади? — уточнил Лэнгли, и я кивнула. — Пойдем посмотрим.
Я понятия не имела, на что он собрался смотреть. Он не знал Школу, хотя я не исключала возможности, что ночью он обследовал все помещения, которые пустовали. Но Лэнгли направился к центральному входу, встал напротив двери и какое-то время смотрел на лужицу возле порога.
— Плохо, что дверь открывали, — негромко заметил он. Меня удивило: чем плохо? Какая взаимосвязь? — Ветер всю ночь швырял дождь в мои окна, — он пояснял охотно, — они выходят на эту же сторону, и, видимо, дверь достаточно плотная, иначе натекло бы больше воды. Но преподаватель вышла… как вы назвали ее? Госпожа Крэйн?
— Крэйг, — машинально поправила я.
— Да, — Лэнгли кивнул. — И теперь мы уже не узнаем, выходила ли студентка ночью или нам надо искать ее в доме.
Замечание было настолько же очевидно, настолько и неожиданно, но я смогла только пожать плечами. Нэн уже давно пора вернуться.
— А если Мэдисон вышла через черный ход?
— Если здесь есть черный ход — надо проверить.
Согласиться я не успела. Дверь открылась нешироко, в щель проскочила Нэн, отряхиваясь, резкими движениями отжала волосы и посмотрела на нас.
— Ты нашла ее? — выдавила я.
— Нет, не нашла. И лошади все на месте. 
У меня появилось ощущение, что Нэн собирается с силами. 
— Тогда почему ты так долго?
Нэн отвечала мне, а смотрела на Лэнгли, и он так же пристально смотрел на нее. 
— Искала Криспина.
— Нашла? — Мне это переглядывание совсем не понравилось. А Нэн было все равно — она продолжала сверлить взглядом Лэнгли, будто обращалась к нему за помощью. 
— Я не лекарница и не врач, но мне хватило навыков убедиться. Лошадь пробила ему голову. Он мертв уже несколько часов.

Глава седьмая

— Это просто несчастный случай.
Все кругом было как в плотном тумане. Такой бывает здесь ранней осенью, когда нельзя даже выйти на улицу, ничего не видно на расстоянии вытянутой руки и звуки доносятся приглушенно.
— Это несчастный случай, Стеффи, — повторила Нэн. — Бедный Криспин.
Я не понимала, как она могла быть настолько в этом уверена. Лэнгли серьезно сказал:
— Вы ведь госпожа Крэйг, верно? Преподаватель? — Нэн кивнула, и он продолжил: — Я попрошу вас пройти туда со мной. И… госпожа Гэйн, будет лучше, если об этом пока никто не узнает. 
Я посмотрела на Нэн. Это было невероятно странно.
— Я сам скажу, когда все увижу. 
— Стеффи, ты не могла бы заняться девочками? — Нэн сняла с шеи тонкую цепочку с ключиком. — В столе — мои тетрадки, сегодняшняя тема заложена красной лентой. Уверяю, там ничего сложного, ты справишься.
Со стороны я выглядела глупо. Стояла и хлопала глазами и не могла ничего сказать, хотя вопросы просто рвались. Много вопросов, но вместо этого я покорно кивнула, взяв ключик, и проводила взглядом исчезнувших за дверью Лэнгли и Нэн.
Какого же хвоста Нечистого? Нэн преподаватель! Это моя обязанность — администратора! — отправиться с Лэнгли, хотелось мне завопить им вслед, но я промолчала, как будто бы так и надо. Потом я окоротила себя: какой от меня прок? Нэн маг посильнее, она разбирается хоть немного в том, как давно человек умер. Практика замещать заболевших преподавателей в Школе была в чести… 
И я, если честно, совсем не хотела видеть доброго, наивного, шумного Криспина мертвым. 
Я повернулась и пошла в класс. Девочки, увидев меня, притихли, вероятно, ждали, что я что-то скажу им про Мэдисон, но про Мэдисон словно все забыли, и я в том числе, и я сама себе испугалась. Сначала я была с Лэнгли слишком откровенна, теперь я стала подчиняться его приказам, будто не имею собственной воли?
Я сглотнула, стараясь прогнать ощущение мерзкого холодка внутри, и решительно подошла к столу. Девочки наблюдали, как я открываю ящик и достаю записи Нэн. Почерк у нее был отвратительный — в Высшей Женской Школе учили красиво писать, но, похоже, Нэн таким образом проявляла тихий бунт.
— Что вы проходили в прошлый раз? — спросила я, не поднимая головы от тетради. — Госпожа Крэйг говорила, какая тема занятия?
— Мы учились работать с роженицами, госпожа администратор, — ответила Торнтон, а я мысленно застонала. Я не видела в своей жизни ни одни роды и понятия не имела, что там вообще может быть.
— Хорошо, — пробормотала я. Классный журнал был в кабинете Лэнгли, я не собиралась туда сейчас заходить. — М-м…
— Госпожа Гэйн, вы нашли Мэдисон?
Честер смотрела на меня умными, бесконечно красивыми синими глазами. Я встретилась с ней взглядом и подумала, что для дочери внезапно обедневшего, а потом и скоропостижно скончавшегося купца Школа Лекарниц была лучшим выходом. Для замужества Честер была в то время еще слишком мала, а о другой судьбе было страшно помыслить.
— Нет, Честер. Ее ищут. Давайте вернемся к теме занятия, — предложила я. Мне самой тоже лучше было отвлечься. — Расскажите мне, как помогает концентрация при… — Я покосилась в тетрадку и с трудом разобрала каракули Нэн. — При схватках.
Девочки хихикнули. Очевидно, я сморозила глупость, но сделала вид, что так и надо.
— Роженица при схватках испытывает сильные боли, — зачастила Честер, вскочив с мата на ноги, — и задача лекарницы — сделать так, чтобы она не мешала нормальному течению родов. Для этого необходимо, чтобы роженица дышала правильно, и лекарница должна сконцентрироваться на ее дыхании… — Она выдохнула и, кажется, на этом ее познания себя исчерпали, потому что она оглянулась на Торнтон. — Хорошая практика, когда одной рукой лекарница берет роженицу за руку, а другую кладет на живот и заставляет роженицу дышать в нужном ритме. Лекарница дышит вместе с ней, таким образом… ну, все идет как надо.
Я медленно кивнула. Так это или нет, Нэн мне сообщить не сочла нужным, даже заметки не оставила. Но сама логика предмета подсказывала, что Честер еще не закончила.
— Для чего нужна концентрация лекарницы?
— Для того, чтобы сосредоточиться на сокращениях матки и правильно рассчитать дыхание.
Я опять кивнула и прямо на полях тетрадки написала «Честер — 10». Если я ошиблась, то Нэн сама виновата.
— Кто-то может что-то еще сказать?
— Сильная лекарница может контролировать дыхание роженицы с помощью концентрации, — Торнтон поднялась, отряхнув юбку. — Так, чтобы она очень глубоко вдыхала при начале схватки и медленно и сильно выдыхала, помогая себе тужиться. 
«Что?» — чуть не вырвалось у меня. Нэн уверяла, да и не только она, что никакое магическое воздействие на другого человека невозможно в принципе. Поэтому я с сомнением посмотрела на Торнтон, а потом — на Честер. Еще одна девочка, Боунс, подняла руку.
— Да, Боунс? Что-то хочешь добавить?
Может, она что-то мне прояснит, подумала я. 
— Это называется «синхронная концентрация», госпожа Гэйн, и это сложная техника, когда роженица должна сконцентрироваться сама. А это непросто, потому что ей больно. 
— И что делает лекарница?
Впечатление, что это девочки учили меня. Наверное, так и было, но мне очень хотелось узнать, как же все-таки осуществляется это воздействие и не применяет ли его Лэнгли… ко всем нам. Я решила схитрить, если не получу сейчас четкий ответ.
— Лекарница успокаивает роженицу. — Боунс насупилась. Она, казалось, сочла, что я хочу ее на чем-то подловить, но мои мысли были далеки от того, чтобы поставить кому-то низкие баллы. — Синхронная концентрация невозможна, если роженица не подчиняется лекарнице и не слушает, что та говорит. 
Я могла узнать об этой технике у госпожи Джонсон. Но я опасалась, что от любопытства и испуга до конца занятия не доживу.
— Что делать, если роженица испытывает настолько сильные боли, что лекарница не может с ней справиться?
— Используется метод «погружения», — перебила Боунс Честер. Она с того момента, как та начала отвечать, порывалась вмешаться. — Лекарница проговаривает технику концентрации, сейчас… — она присела, взяла тетрадку и перелистала ее. — Госпожа Крэйг не просила это выучить к сегодняшнему занятию, — прибавила она на всякий случай. — «Глубокий вдох, боль уходит, превращается в воздух в груди, потом счет, потом: резкий выдох, сильный, на низ живота»… 
— Возможно ли с помощью концентрации корректировать течение родов и воздействовать на разум роженицы? — напрямую спросила я, и Честер растерялась.
— Нет, госпожа Гэйн. Поэтому это опасно. Если лекарница потеряет контроль над течением родов, могут погибнуть и роженица, и плод.
Наверное, я могла тоже перевести дух.
— Почтенная Джонсон говорила, что примерно половина родов — неблагополучные по вине лекарницы, — негромко заметила Торнтон, — если она потеряет над роженицей контроль. И способов возврата этого контроля не существует.
Это было печально. Но этот факт я приняла безропотно, а вот то, что девочки знали больше меня, задело. Не потому, что я стремилась объять необъятное или мое образование было хуже, вовсе нет, но я на самом деле никогда не интересовалась возможностями магии. Использовала свои невеликие таланты в быту, да и то с переменным успехом. Не каждая девочка в Школе была магически одарена, большинство ничем от меня не отличались и были не в состоянии даже согреться так же, как и я, но они знали, на что магия может быть способна.
Это был огромный пробел, и сейчас, чтобы унять терзавшую меня мысль, мне пришлось учинить целый допрос. Девочки восприняли это как должное, возможно, так их опрашивали каждый раз.
— Сегодня вы должны были изучать более сложную тему? — Я жестом разрешила сесть и проставила всем по десять баллов. — Может быть, кто-то уже успел прочитать учебники?
Надежды на это было немного.
— Я читала, как нужно действовать при быстрых родах, — опять поднялась Торнтон. — Мы вместе с Мэдисон…
Она замолчала, а по классу пронесся шепоток.
— Расскажи нам? — предложила я. Девочки опять волновались, и не то чтобы меня беспокоило, что у нас сорвется занятие, нет, все равно от меня не было никакого проку.
— Ну, Мэдисон очень интересуется акушерством, госпожа Гэйн, — медленно проговорила Торнтон. — Ее мать чуть не умерла при родах и потеряла брата Мэдисон.
Я быстро предположила самое худшее, но прикинуть, кто в нашей Школе мог оказаться отцом ребенка, не успела. Разве что Криспин…
«Сущие, теперь еще и он...» 
— Есть волчий корень, — Торнтон облизала губы, — это сорняк, из него можно сделать сильное снадобье. Оно замедляет течение родов, и Мэдисон очень хотела попробовать его сварить, даже договорилась с госпожой Коул. Я не знаю, на ком она собралась его проверять…
Кто-то хихикнул.
— Ничего смешного, — оборвала я. — Многие снадобья могут храниться годами, и не стоит забывать, что к нам может прибыть любой человек за помощью. — Таких случаев никто не помнил. — И как это снадобье поможет при концентрации?
— Оно уменьшает интенсивность и частоту схваток...
Я могла представить, что Мэдисон это было действительно интересно, настолько, что она полезла в учебник, но… 
По крайней мере, у нее мог появиться мотив сбежать из Школы. Если я не ошиблась, пусть и предпочла бы оказаться неправой.
Нэн в иные дни любила рассказать легенды Школы Лекарниц. Так, например, монахинь не всегда спасал обет целомудрия, но матери-настоятельницы не церемонились. Возможно, что Мэдисон, зная об этом, не захотела для себя подобной судьбы?
И так как из возможных кандидатов были только Фил, Арчи и — Криспин, я опять подумала, что его смерть не случайна. Мэдисон хотела убежать вместе с ним? И что случилось? Его ударила лошадь, а Мэдисон не смогла сама ее оседлать? Испугалась или не умела? Или Криспин отказался бежать, и тогда Мэдисон защитила себя и своего ребенка так, как умела?
Торнтон сказала, что Мэдисон лучшая по акушерству. Давно ли она прониклась этой дисциплиной и просто ли так? Но почему она не возражала, когда я приказала ей поставить тяжелую лестницу?
— Госпожа Гэйн?
Я вздрогнула и очнулась. Я совершенно не слышала, что рассказывала Торнтон, может, что-то важное, но может, и нет. Сейчас она смотрела на меня с замешательством, расценив мою реакцию как недовольство ее ответом.
— Мы еще не проходили этот состав, — извиняющимся тоном добавила она, и я с облегчением кивнула.
— Да, хорошо, ты молодец, садись. Уверена, что Почтенная Джонсон поможет вам разобраться, если вы хорошенько попросите.
Кто бы еще мне помог разобраться… 
Кто-то робко постучал в дверь. Было похоже на Арчи — он осторожничал во время занятий, и я встревожилась. Что-то случилось, просто так он не стал бы тревожить нас.
Стук повторился.
— Я сейчас вернусь.
Когда я открывала дверь, у меня было чувство, что Арчи принес ужасную весть.

Глава восьмая

Я поспешила выскользнуть из класса. Чем меньше услышат девочки, тем лучше. 
И как только я закрыла за собой дверь и обернулась, то поняла, что не всегда худшее — то, что предполагаешь. Реальность может оказаться куда кошмарнее.
— Госпожа администратор, — зашептала Мэдисон, — простите. Я думала, что я успею на занятие.
Я смотрела на нее расширившимися от ужаса глазами, сознавая, что гибель Криспина — не самое страшное, что могло сегодня произойти. Платье изорвано, руки в крови, в руках…
— Что это у тебя?
— Волчий корень, госпожа Гэйн. Его надо было успеть выкопать до того, как затопит низины. А у меня сегодня дежурство по кухне. Я… я сорвалась в овраг на обратном пути и еле выбралась, и корень бросить тоже не могла, я…
Она не плакала, не выглядела испуганной. Раздосадованной, и ей было, возможно, больно. Из Школы не отчисляли за нарушение дисциплины, а заставляли отрабатывать провинности — на кухне, в саду, в конюшне, в теплицах, в прачечной. И чем серьёзнее проступок, тем суровее наказание, но это все равно только время, проведенное за дополнительной нелегкой работой, потому что дежурства у девочек были всегда. Из персонала у нас были лишь повариха Люси, Арчи, Фил и Криспин. 
Криспин — минус один.
Я махнула рукой и заглянула в класс. 
— Поработайте над материалом прошлого занятия, я скоро вернусь. 
У меня и сомнения не возникло, что никто не будет концентрироваться, но значения это не имело. 
— Как ты вышла? — спросила я, стараясь не злиться. Мэдисон нашлась, это прекрасно, этому стоит радоваться. Она расцарапала руки, и раны лучше промыть, но не более. — Что была за спешка? 
Ответить она не успела, я коротко постучала в дверь класса грамматики. Джулия повернулась ко мне, отрицательно мотнула головой, я в ответ сделала непонятный, но убедительный жест и кивнула за спину. Джулия просветлела и вернулась к занятию, будто я сообщила что-то абсолютно не значащее.
Я не винила ее, что она мне ничего не сказала. Потому что, так или иначе, Джулия проявила хоть какое-то беспокойство, остальным судьба Мэдисон была безразлична. И сама я никого не поставила в известность — нашла я Мэдисон, не нашла, где я вообще и почему я там оказалась, а гибель Криспина и приказ Лэнгли — оправдание так себе. 
— Я подумала, что успею вернуться, — захныкала Мэдисон. Больше надеясь, что я не отправлю ее в прачечную на неделю. — Госпожа Коул согласилась сварить со мной одно снадобье… 
Я буквально тащила ее на второй этаж, в кабинет акушерства и хирургии. Госпожа Джонсон была самым подходящим человеком. Ни лишних вопросов, ни издевательских ухмылок. 
На лестнице Фил копошился с вёдрами. После ночного происшествия он не испытывал желания куда-нибудь лезть, а увидев нас с Мэдисон, сделал вид, что ничего не заметил. Я запоздало подумала, что это, весьма вероятно, не первая самовольная отлучка студентки из Школы даже за то время, что я работаю здесь, и то, что я об этом не знала, говорило только о том, как мало меня касалось все, кроме моей работы. 
— Фил, я хочу, чтобы ты запирал чёрный ход, — распорядилась я, и мне было плевать, что сказал бы об этом Лэнгли. — На ключ. Постоянно. 
Фил поставил ведро и кивнул, чем еще больше укрепил мои подозрения: Мэдисон не первая, и сейчас просто сезон — сам по себе опасность, и смерть маленькой Лайзы Кин.
— Сделаю, госпожа администратор.
Я не поверила, но мое дело было сначала приказать, потом — проконтролировать.
В классе акушерства и хирургии шло занятие, и госпожа Джонсон раздраженно отчитывала кого-то из девочек. Слышно ее было уже от лестницы.
— Детка моя, он у тебя уже умер! Не мучай покойника, два балла, один за сострадание, второй за красивые глаза! Бедняга Джонни, за полчаса уморили его четыре раза! Следующая, ты, вот не вижу тебя, ты кто?
Мэдисон хихикнула, потом потянула меня за рукав:
— Госпожа Гэйн, пожалуйста, я попрошу Торнтон обработать мои царапины! Со мной ничего серьезного, я просто руки ободрала!
Это я видела, но хотела убедиться, что все именно так, как она говорит. 
— Ты кого-нибудь видела? — спросила я, хотя не поручилась бы за ее искренность. — Во сколько ты вышла?
— В четыре утра. Я все пыталась заснуть, а всем не терпелось обсудить, как спасали Фила. На улице шел такой ливень, что я поняла — если я не выкопаю корень сегодня, у меня уже ничего не получится. Это мой последний год в Школе, а я хотела научиться варить это снадобье. Стремительные роды — это очень опасная вещь, госпожа Гэйн…
Голос ее дрогнул, и я вспомнила, что говорила Торнтон. Может быть, Мэдисон и не лгала.
— Ты видела кого-нибудь?
— Нет, госпожа Гэйн. Вы про зверей? Они уходят к этому времени, им нечего есть, все затоплено...
Я услышала, как внизу хлопнула дверь — вернулись Лэнгли и Нэн. Потом Фил уронил ведро. Я посмотрела на часы в коридоре: до конца занятий оставалось десять минут. Потом я постучала в дверь кабинета акушерства и хирургии. Госпожа Джонсон уже пытала очередную жертву.
— Кривые руки, Каспер! Куда ты накладываешь жгут? На шею? Сущие… все, дальше можешь его не лечить. 
— Госпожа Джонсон?
— Единица! Просто потому, что что-то я поставить тебе должна! — Потом она повернулась в мою сторону и вытянула шею. Сейчас на госпоже Джонсон были надеты очки, но я могла бы поклясться — она узнала меня по запаху. — Стефани, детка, только не говори мне, что Фил опять где-то застрял.
— Можете на минутку выйти ко мне? — попросила я, и госпожа Джонсон охотно слезла с кафедры.
— Не умеют работать самостоятельно! — пожаловалась она. — Дала прочитать материал — куда там, думают, что я их тут обучу всему, а учиться придется еще и по книжкам!
Она вышла в коридор, и я успела закрыть дверь, полагая, что влетит сейчас и Мэдисон. Но госпожа Джонсон только всплеснула руками.
— Волчий корень! — ахнула она и практически выдрала из рук Мэдисон добычу. По привычке она его обнюхала и вынесла свой вердикт: — Хороший, свежий! Это как же ты его вытащила, детка, он на ярд почти в земле сидел! 
Что бы ни произошло, я верила огромному опыту госпожи Джонсон, а она не видела в ранах Мэдисон ничего такого, о чем стоило бы переживать.
— Пойдем, пойдем, посмотрю твои руки. И потом переоденься. Стефани, положи корень в мой ледяной шкаф, я вернусь, найду эту клушу Коул, пусть только попробует сказать, что у нее неотложное дело. Ах, какой корень, хорош, пойдем, детка, — и она еще более бесцеремонно, чем я, втолкнула Мэдисон в соседнее помещение — как раз пустующий класс кармической диагностики, а я осталась торчать посреди коридора с волчьим корнем в руках.
Все самое интересное проходило мимо меня, и я пока не определилась, радоваться мне тому, что течение моей жизни не нарушено, или возмутиться, но кому я могла высказать свои возмущения, разве что Сущим, которым были абсолютно безразличны мои надежды и чаяния.
За годы жизни в Анселских Долинах я стала неверующей, впрочем, там это было в порядке вещей. Здесь же за хулу можно было получить пару лет каторги, и недовольство бездействиями Сущих я предпочитала держать при себе.
Девочки — средний класс, от четырнадцати до шестнадцати лет, — жались за партами, а на возвышении перед кафедрой лежал Джонни — многострадальная кукла, на которой поколения студенток тренировались делать перевязки и элементарные операции. Джонни придумал Фил, и я подозревала, что он каждый раз создает нового голема, потому что учебный год не успел начаться, а Джонни выглядел уже сильно потрепанным, и правая нога у него почти отвалилась.
Под настороженными взглядами я прошла к окну и положила волчий корень в ледяной шкаф. 
— Когда занятие закончится, — предупредила я, — выходите из класса спокойно и не кричите.
Пока я бежала вниз, успела подумать над следующим. Мэдисон вышла через черный ход, который далеко от конюшен и ближе к лесу. Когда умер Криспин? Мэдисон долго не было, она промокла и не продрогла лишь потому, что была привычна к сырости и холоду, а еще умела хорошо концентрироваться. Если Нэн не ошиблась и сказала «несколько часов» не для красного словца, то Мэдисон могла заметить убийцу Криспина… И не понять, что видела. Или кого.
На последней ступеньке я остановилась. Это было уже чересчур смело — считать, что Криспин убит. Он погиб, потому что его ударила лошадь, у меня нет оснований не верить Нэн. 
Занятия кончились, студентки заполонили холл первого этажа. На переменах Школа напоминала мне мой университет — многолюдно, шумно и весело, на самом же деле у нас училось всего пятьдесят пять студенток, и весело в Школе почти не бывало. Но я не видела ни Торнтон, ни Честер, и это значило — Нэн успела зайти в класс до конца занятия, я ее упустила и теперь буду терзаться в догадках до самого вечера.
Мэдисон нашлась, и даже смерть Криспина теперь не казалась мне большой бедой. Легко получилось себя убедить, что несчастья случаются, порой — слишком часто.
У меня была работа, которая в том числе заключалась в том, чтобы раздать преподавателям классные журналы, и я направилась к кабинету директора Лэнгли. Мне не хотелось туда заходить, но я себя пересилила. Лэнгли вряд ли мне что-нибудь скажет, но — я кивнула своим мыслям — я смогу сообщить ему, что студентка нашлась.
У двери торчал Арчи, на мое приветствие он не ответил, и я подумала, что у бедного старика шок. Я коротко стукнула в дверь и вошла, не дожидаясь приглашения. Лэнгли был не один, и я уже в коридоре это услышала, но не считала, что прерву важный конфиденциальный разговор.
— Нет, господин хороший, да кто бы вы ни были! Я потеряла малышку Лайзу, чем вы хотите меня напугать? Я не стану перебираться в это насквозь прогнившее здание, моим растениям нужен постоянный уход!
Крики, вопли и раздражение — такая же примета Школы Лекарниц, как протечки и холод. Лэнгли об этом еще не знал, он был мрачен, рассеянно кивнул мне, и по его лицу мне стало понятно, что дело, возможно, серьезнее, чем я вообразила. Спрашивать я не стала.
— Она нашлась, сэр, — сказала я, решив не выдавать Мэдисон. — Она была на улице с позволения преподавателя, искала ингредиент.
— А, — тут же забыла свой резкий тон госпожа Коул. — Мэдисон отыскала волчий корень? Вот же настырная. Ладно, пусть приходит, раз обещала, научу.
Она боком протиснулась в дверь. Ей было далеко до объемов госпожи Лидделл, и все равно я подумала, что в темноте их можно запросто перепутать. Арчи, очевидно, ждал своей очереди, потому что сразу вбежал в кабинет, дергая плечами и морщась, будто от боли.
— Вы зря мне не верите, господин директор. Спросите кого хотите, я в темноте вижу мышь. 
Лэнгли кивал в такт его словам. Волосы его были мокрыми, слегка вьющимися, и вода капала с них на темный сюртук и на пол. 
— Говорю вам, я его видел, — настойчиво продолжал Арчи. — Не первый раз я его видел, так почему ничего не сделал, спросите вы, я отвечу — я хочу дожить отпущенные мне Сущими дни. 
«О чем это он?» — прочитала я в недоумевающем взгляде Лэнгли.
«Не имею ни малейшего представления», — постаралась передать ему я.
— Глупая Коул не намерена прятаться в безопасном месте, я скажу — спрячьте меня! Спросите кого угодно, нельзя будить древнее зло! Нельзя было будить это древнее зло!


Глава девятая

«Он тронулся от этих смертей умом», — подумала я. 
— Арчибальд, — мягко, в самом деле как человеку скорбному разумом, сказал ему Лэнгли, — Криспин, возможно, был вашим другом. Но поверьте, что это всего лишь несчастный случай.
— Третий случай! — Арчи выставил вперед руку с поднятым вверх указательным пальцем, для пущей убедительности потыкал чуть ли не в Лэнгли. — Третий, господин директор! Здесь нет жизни! Больше жизни здесь нет!
Лэнгли поверх его головы посмотрел на меня, но я ничем не могла помочь им обоим. Ни о каком древнем зле мне слышать не доводилось. Я была не уверена, что в принципе настроена вникать в байки и легенды. Не сейчас.
— Я буду жить здесь, — отрезал Арчи, быстро поклонился Лэнгли как директору и, шамкая что-то себе под нос, вышел, почему-то хлопнув на прощание дверью.
Я развела руками.
— Он помутился, — предположила я, — но если хочет, пусть живет. Фил может освободить ему комнатку на втором этаже, там даже есть окно и она хоть немного, но греется. И, простите, мне нужно раздать журналы преподавателям.
Лэнгли обернулся к столу, давая понять, что я вольна брать что угодно. Меня настораживал его взгляд.
— Это правда? Что Криспин погиб случайно?
— Как мне… как мы с госпожой Крэйг выяснили, он, скорее всего, поскользнулся на лошадином навозе и упал, напугав этим лошадь. Госпожа Крэйг сказала, что именно эта кобыла пугливая и достаточно нервная. На ее копыте действительно кровь… Но случаи похожи, верно?
«Мы с госпожой Крэйг». Меня покоробило это уточнение. Лэнгли словно специально подчеркнул это, но зачем? Замечания Нэн относительно лошади были важны потому, что она давно жила в Школе?
— Упала девочка, — продолжал Лэнгли, — потом Дама Рэндалл. Теперь Криспин. Вы верите в это древнее зло?
— Я знать не знаю ни о каком зле, — призналась я чуть более резко, чем следовало бы. Все еще чувствуя, как он на меня смотрит, я собрала журналы и прижала их к себе, будто закрылась. Не от зла, от самого Лэнгли.
— Я тоже не верю в легенды, — задумчиво произнес он. — А вот Арчибальд, кажется, верит. Знаете, что он сказал, когда прибежал за нами в конюшню? Он пришел как раз в тот момент, когда мы нашли тело Криспина. Он сказал, что ждал этой смерти. Глупо, да? 
Я кивнула. Глупо, но что ожидать от старика, который почти всю жизнь провел в этой глуши?
— Он сказал, что видел это зло. И в ту ночь, когда погибла девочка, и потом, когда пострадала госпожа Рэндалл. И сегодня ночью видел его тоже — я так и не понял, когда именно, до моего приезда или позже, но какое это имеет значение? 
Никакого, согласилась я про себя. Лэнгли хотел от меня чего-то добиться? Я первый раз в жизни слышала об этом древнем зле. А Арчи… Арчи мог не рассчитать количество настойки, только и всего. 
— И не сказал, что это, как оно выглядит. По-моему, он боится говорить...
— Вы сообщите преподавателям? — больше напомнила, чем спросила я. Лэнгли отнесся к словам Арчи серьезнее, чем оно того стоило. — И… наверное, надо что-то сделать с телом? 
— А что стало с телом девочки?
— Ее похоронили. — У меня появилось дикое, животное желание сбежать. Лэнгли был и спокоен, и озабочен одновременно, поэтому мне казалось, что я неправильно понимаю его. Где-то я ошибаюсь в том, что он чувствует или замышляет. — Здесь есть старое кладбище еще со времен монастыря. Я сейчас найду Фила и Арчи и…
— Филу я уже сказал, — остановил меня Лэнгли. — Он даже ведро уронил, но пошел за лопатой. — Он помолчал. — Сядьте, госпожа Гэйн. Я хочу спросить вас кое о чем.
За окном был день. Хмурый, холодный, слякотный, но день, пусть и начавшийся с очередной трагедии. В Школе было полно людей. Лэнгли не проявлял нетерпения, агрессии, злобы, и я не могла объяснить себе, почему я не хочу оставаться с ним один на один. Но спорить я не стала. Мне ничего не грозит, а пока он не скажет, чего хочет, я не узнаю совсем ничего.
Я и темноты не боялась. 
— Расскажите мне, с кем мне придется иметь дело?
Только Лэнгли пугал все сильнее. Он вел себя так, как вести был не должен. 
— Вы про преподавателей?
Лэнгли кивнул. Мне постоянно чудилось, что он порывается улыбнуться, но сдерживает себя. Поводов, действительно, не было.
Он тряхнул головой, прислонился к столу, хотя мог бы сесть, но не стал. Я сидела прямо, все еще прижав к себе журналы, и не знала, с чего начать.
Победило чувство, которое я даже не смогла верно назвать, оно проснулось во мне внезапно.
— Энн Крэйг, — проговорила я. — Маркиза Крэйг, ее титул действующий. Выпускница Высшей Женской Школы, преподает концентрацию, и я не знаю, почему она здесь.
Лэнгли наклонил голову. Ждет продолжения, поняла я, и торопить меня не собирается. В коридорах давно стало тихо — начались занятия. 
— В Школу мало кто идет по собственной воле, так? — спросила я, но Лэнгли только пожал плечами. Вот об этом он просто не мог не знать, и меньше всего мне нравилось, что он слушал. И как слушал, будто бы изучал. — И я не знаю, почему здесь оказалась Энн Крэйг, когда она единственная наследница, ее никто не может ни принудить к браку, ни ограничить в средствах. 
Я никогда не спрашивала Нэн об этом. «Она умна, с ней интересно проводить время и она сильный маг», — добавила я про себя.
— Госпожу Крэйг любят студентки. Она прекрасно преподает свою дисциплину. Почтенная Антония Лора Джонсон, — быстро переключилась я. — Как вы понимаете, сэр, она была монахиней. После того, как Священное Собрание исключило Школу из ведения монастыря, перед ней, как и перед прочими преподавателями, встал вопрос — остается она Дщерью Сущих или продолжает учить студенток. Она выбрала преподавание… 
Лэнгли опять еле сдержал улыбку, и эта его манера никак не хотела укладываться в то, что я знала о власть предержащих в Дессийских Перевалах. Пусть сложно говорить о власти полноценной, но Лэнгли как директор… если действительно был директором, а не самозванцем, в Школе власть имел неограниченную.
— Это ведь она вчера заставила меня снимать Фила?
И ни малейшего недовольства? 
— И, кажется, она перепутала меня с беднягой Криспином.
— Она плохо видит, — кивнула я, — а вы похожи ростом. — И тут мне показалось странным, что госпожа Джонсон смогла их спутать. Она больше нюхала, когда была без очков, а от Криспина — да простят меня Сущие за такие мысли о покойном — несло лошадьми. Что же, госпожа Джонсон могла разыграть нас всех, и Лэнгли в том числе, нарочно. Показать, кто тут настоящий хозяин.
— Насколько я знаю, она на время покидала Школу. Лет на десять, может, больше, она изучала акушерство и хирургию. Монахиням возбранялось заниматься подобным. И, — прибавила я, — Почтенная Джонсон знает о Школе все. 
— Возможно, про древнее зло она знает тоже?
Шутил Лэнгли или был серьезен, я не поняла. Госпожа Джонсон, конечно, должна была что-то слышать, если Арчи не выдумал себе это зло с пьяных глаз. И я об одном только сокрушалась — что я вряд ли буду присутствовать при этом разговоре.
— Спросите ее, господин директор. — Я слегка улыбнулась, и Лэнгли, словно ему позволили, широко улыбнулся в ответ — но слишком коротко, тут же стер улыбку, сухо кивнул. — Джулия Эндрюс преподает грамматику. Она тоже выпускница Высшей Женской Школы, вдова, потеряла мужа и двоих детей при эпидемии. Кажется, ей здесь нравится, и она добрый человек.
— Вы никому не дали такую характеристику, — заметил Лэнгли, и я упрекнула себя, что и в отношении Джулии не стоило этого делать. 
— Госпожа Эндрюс вместе со мной искала Мэдисон, — пояснила я и не стала вдаваться в подробности. Зато поняла, о ком надо сказать еще. — Госпожа Кора Лидделл, преподаватель анатомии. Она дочь врача, это все, что я о ней знаю. Не самый приятный человек.
— Она едва не погибла тоже?
Я захлопала глазами и не сразу сообразила, о чем меня спросил Лэнгли. 
— Она поскользнулась на том же месте, что и госпожа Рэндалл… Все преподаватели в Школе гораздо дольше меня. Даже госпожа Крэйг, вам стоило, вероятно, расспросить ее?
С моей стороны это было неслыханной дерзостью, но я сознательно пошла на нее. Лэнгли должен был сорваться и указать мне на мое место, но он этого делать не стал. Может быть, обладал завидной выдержкой, может, у него были какие-то цели, о которых я не знала и знать не могла.
— Простите, сэр, мне все-таки нужно отнести преподавателям журналы, — я встала, не дожидаясь разрешения. Я и так сказала достаточно, ему будет над чем подумать. И мне тоже хотелось подумать — и узнать, если повезет. Хотя бы про это древнее зло. — Возможно, вы предпочтете, чтобы я попросила всех собраться в преподавательской комнате? 
— Наверное, госпожа Коул уже успела всем обо всем рассказать, — не очень довольно предположил Лэнгли, — но если возьмете на себя этот труд, буду признателен…
Я вышла из кабинета в пустой коридор, чувствуя, как Лэнгли смотрит мне в спину. Он должен был вызывать у меня восхищение? К таким мужчинам я привыкла в Анселских Долинах. От таких мужчин я успела отвыкнуть, поняв, что почти для каждой обитательницы Школы Лекарниц она была спасением от множества бед. Мрачным, холодным и неприветливым, но все же убежищем, где можно чувствовать себя в безопасности. Та же Честер, та же Джулия, которой после смерти мужа и детей дорога была кроме Школы одна — в монастырь. 
Угадала ли Нэн с тем, что Лэнгли как шкодливого кота отправили сюда, чтобы он перестал совращать благочестивых чиновничьих жен? 
Намекала ли на что-нибудь госпожа Джонсон, когда сознательно перепутала Лэнгли с Криспином?
У меня было слишком много вопросов, я не знала, кому их задать, чтобы получить объяснение. Кому я вообще могла доверять? Джулии? Нэн? Госпоже Джонсон? 
Случайно или нет погиб Криспин? Когда именно и — кто знает — почему?
Не была ли причиной его смерти шутка госпожи Джонсон, а может быть, в ее словах и скрывался ответ? Она перепутала Криспина с Лэнгли намеренно, их действительно можно было в темноте перепутать, но что если убийца ошибся? Я не верила в россказни Арчи про древнее зло, но если он вправду кого-то видел? Кто-то приехал следом за Лэнгли и, приняв за него Криспина, решил, что Лэнгли собирается на лошади отсюда удрать? И где этот кто-то? Чего он ждет?
Сколько еще у нас будет смертей?..

Глава десятая

Я недооценила госпожу Коул. А вот Лэнгли разбирался в людях не чета мне, потому что как только я входила в класс с журналами, на меня устремлялись упрекающие взгляды. Госпожа Лидделл была готова обвинить меня лично в гибели несчастного Криспина. Но никто ничего не сказал вслух, лишь после занятия все набились в небольшую преподавательскую комнатку и покорно выслушали сухую, безэмоциональную речь Лэнгли, больше напоминающую военный или жандармский рапорт. И непохоже, чтобы хоть кто-то испытал по этому поводу печаль.
Джулия кусала губы, но вряд ли дело было в Криспине, просто все это значило, что кому-то — а кому же еще, кроме студенток, — придется взять на себя заботу о лошадях. Госпожа Джонсон неодобрительно пыхтела, и не успела я озадачиться причиной ее недовольства, как она ее прямо озвучила: она хотела пойти и самолично взглянуть на тело. Спорить с ней Лэнгли не решился, наверное, после того, как я дала ей такую значимую характеристику, и в итоге мы отправились вчетвером — Лэнгли, Нэн, которой было интересно мнение более опытной госпожи Джонсон, сама госпожа Джонсон и я. Меня никто не звал, я пошла, пользуясь тем, что я оставалась администратором Школы, при госпоже Рэндалл или при Лэнгли.
Это было скверной идеей — смотреть на тело, я и не смотрела, отвернулась и ограничилась короткими замечаниями госпожи Джонсон. А ей было мало осмотреть самого Криспина, она наведалась и в конюшню и вынесла безоговорочный вердикт — его убила пугливая лошадь. Вот и след на копыте, и рана, бесспорно, соответствует.
Мне бы хоть немного ее уверенности! И умения не бояться того, что творится вокруг меня.
— Ты чем-то смущена, Стефани, детка? — спросила меня госпожа Джонсон, выбираясь из конюшни на улицу. — Сколько же дерьма, Сущие, сколько дерьма!
— Дерьма хватает, — согласилась с ней Нэн. 
— Я про конюшню, девочка, — и госпожа Джонсон остановилась, чтобы заняться своей удивительной трубкой. — Но если подумать, то ты, вне всяких сомнений, права…
Я взглянула на них обеих. Лэнгли стоял позади нас и смотрел на сторожку Арчи. Туда перенесли тело Криспина, а Фил теперь под дождем копал ему последнее пристанище. Арчи за это время успел перетащить нехитрые пожитки в каморку, отведенную ему Филом, и, скорее всего, заливал горе настойкой, оставленной без присмотра.
— Вы что-то слышали о древнем зле?
Я хотела спросить совершенно иное. Например, как мог Криспин, который столько лет, с самого детства, ходил за лошадьми, так глупо погибнуть. Как могла его испугаться лошадь, которая знала его, наверное, по запаху и шагам. Почему вообще одна смерть за другой и можно ли считать происшествие с госпожой Рэндалл счастливой случайностью. 
— Побойся гнева Сущих, детка, — госпожа Джонсон по старой привычке монахини дважды провела рукой от моего правого плеча к левому. — К чему сейчас поминать Нечистого? Тьфу ему на хвост.
— Я не об этом. — Она притворялась или действительно не поняла? — Арчи говорил о каком-то древнем зле.
— Это правда, — Лэнгли подошел к нам поближе. — Он заявил, что ждал этой смерти, что видел это зло каждый раз, когда что-то случалось…
— Ему надо рот зашить, — отрезала госпожа Джонсон. — Молодой человек, эти земли святые волей Сущих. Это монастырские земли, — снисходительно пояснила она.
— Вы умная женщина. — Лэнгли был серьезен. — Вы же понимаете, что монастырская святость не защитит от людского умысла?
Госпожа Джонсон по очереди посмотрела на него, на меня, на Нэн, потом на трубку, которая явно ее подводила из-за сырости и дождя, и глубокомысленно изрекла:
— Договоримся, юные господа, что если мы верим в некое зло, то признаем святость этих земель. Если мы не признаем святость, то не можем верить и в зло, так? В столице модно быть материалистом, хотя в мое время за это грозила каторга.
— Я верю в то, что видят мои глаза, — озабоченно возразил Лэнгли. — Три случая, а если считать госпожу Лидделл…
— Госпоже Лидделл надо поменьше жрать! — каркнула госпожа Джонсон. — И будьте последовательны, юноша, вы видели один-единственный труп!
Она сердито подобрала юбки так, что стали видны грубые кожаные сапоги, совсем не монашеские и вообще не женские, и пошлепала к Школе по лужам, не разбирая дороги.
— Она расстроена, — сказала Нэн и закуталась в мантию. Я взглянула на нее с завистью: у нее была дорогая, мягкая мантия, спасающая ее от дождя, а я промокла в очередной раз. — Мы все расстроены, каждый по своей причине. Считаете, что здесь небезопасно, господин директор?
Лэнгли пожал плечами. «Если бы я знал», — так я истолковала его жест, но я и сама не имела представления, что ответила бы на его месте. 
Да, три жертвы, две смерти. Но — чьи жертвы? Не древнего же зла?
— Я ничего об этом не знаю, — продолжала Нэн. — Я про твой вопрос о зле, Стефани… Меня это безмерно удивило, но… пристрастия Арчи доведут и не до таких видений. Дерево, например…
Она говорила искренне. И все равно я чувствовала, что что-то не так. Но Нэн не обратила на мое полное сомнений лицо никакого внимания и ушла в Школу следом за госпожой Джонсон. Я постояла с полминуты, потом вздохнула и, усилием заставив себя не оборачиваться к Лэнгли, тоже пошла под крышу. Пусть протечную, пусть под этой крышей холода не меньше, чем снаружи, но там спокойнее. Безопаснее.
Потому что так считал Арчи, Нечистый ему под кровать.
Обычно у студенток по три занятия до обеда, а потом — дежурства и внеклассные задания, но иногда бывали исключения. И, хотя это было моей обязанностью, сегодня Джулия справилась без меня, распределив всех куда нужно. Девочки из младшего класса, весело щебеча, тащили мебель из молельни в котельную. 
— Дурость! — Что Кора Лидделл окажется недовольна — можно было заключать пари. Если бы к ней посватался сам король, она нашла бы повод для возмущения. — Дурость удумали! Не хватит этого на растопку! — Потом она увидела меня. — Да скажите вы этой старой дуре, что нельзя так топить! Останемся без дров! Зима на носу!
— Кто дал распоряжение? — Я и так поняла, кого госпожа Лидделл имеет в виду, но сочла за лучшее сделать вид, что не имею ни малейшего понятия. — Не то чтобы это было бессмысленно, но Школа насквозь продувается ветром…
— Да наша монашка, Сущие возьми ее душу! Влетела и приказала тотчас протопить Школу, а так как вас вечно где-то носит, душа моя, то она велела вынести мебель из молельни! 
Я выставила руки вперед, давая госпоже Лидделл понять, что она чересчур много себе позволяет.
— Что же, — смиренно ответила я, — госпожа Джонсон знает эти стены лучше. Может быть, это немного поможет избавиться от сырости.
— Да чему это поможет, Сущие, за что вы наказали меня! — она картинно воздела руки к потолку, развернулась и быстро куда-то ушла. Я стояла и думала, почему госпожа Джонсон вдруг озаботилась обогревом Школы.
Где она могла сейчас быть? У себя в классе? Лэнгли так и не пришел, и я решила, что он отправился к Филу. 
Но еще можно было найти Арчи.
— Ты не видела Арчи? — спросила я пробегающую мимо студентку, та только мотнула головой. Это против школьных правил — она должна была остановиться и обстоятельно ответить мне, но сейчас шло что-то вроде мобилизации. Спасибо госпоже Джонсон. 
Ее я действительно нашла в классе. Она сидела, уткнувшись в журнал, и выставляла оценки, тихо ругаясь себе под нос. 
— Госпожа Джонсон? — позвала я. Разумеется, я не собиралась выговаривать ей за самоуправство, просто хотела узнать. — Вы приказали протопить Школу? Зачем?
— Зачем? — госпожа Джонсон удивленно вытянула шею и посмотрела на меня, словно не узнавая. — Да что ты, Стефани, детка, давно было пора! 
Я работала в Школе второй год. Совсем немного, если сравнивать с остальными преподавателями, и абсолютно ни в какое сравнение мой срок не шел с тем, сколько здесь прожила госпожа Джонсон.
— Но никогда так не делали, — промямлила я. 
— Да, тут в стенах сплошные дыры! — госпожа Джонсон закашлялась, сунула руку в карман, вытащила трубку. — Не ругайся на меня, — попросила она, — это единственное, что мне помогает успокоиться. Да не ищи в этом тайного смысла, детка, пока тут торчит этот бездельник Арчи, можно заставить его шпаклевать стены. Поспит пару дней в тепле, почувствует разницу. Это у него в конуре можно ходить голым. Вот не удивлюсь, если он так и делает.
И она, отложив трубку, снова сунула нос в журнал, но я уходить не спешила.
— Почему он так сильно напуган? — спросила я. — Пусть он напридумывал себе то, что видел, но он явно что-то имел в виду? Какое-то зло? — Госпожа Джонсон молчала — ну, то есть она продолжала ругать нерадивых студенток, но никак не реагировала на мои слова. — Пожалуйста, это может быть важно!
Я подошла к кафедре ближе. Госпожа Джонсон наконец соизволила повернуться ко мне.
— Детка, ты мне мешаешь. 
Она смотрела на меня слишком внимательно, чтобы я могла трактовать это неверно: она хотела убедиться, что я в самом деле хочу это узнать.
И поэтому я прошла за первую парту и села как примерная студентка. Даже руки сложила перед собой. Госпожа Джонсон сдалась.
— Если мы верим в зло, верим в святость, — напомнила она. — Если не верим в святость, не верим и в зло. 
Я кивнула.
— Скажи мне, Стефани, детка, что общего у всех пострадавших от этого зла?

Глава одиннадцатая

Я задумалась. Общего? На первый взгляд — ничего. Бедная сирота Лайза Кин, Дама Рут Рэндалл, госпожа Лидделл, которую я не знала, то ли считать, то ли нет, дурачок Криспин. Возраст, пол, положение, происхождение…
И на второй взгляд — тоже.
— Ты думаешь, детка, это уже хорошо.
Я вздрогнула и посмотрела на госпожу Джонсон.
— Но я ничего не могу придумать, — призналась я. — У них все абсолютно разное. 
По хмурому лицу госпожи Джонсон я понимала, что не угадала. Общее что-то было, но я не видела его. Может быть, лучшим решением было встать, извиниться за беспокойство и обо всем забыть, отправиться искать Арчи, пока он еще стоял на ногах, и проверить предположение госпожи Джонсон насчет того, что он пригреется и начнет шпаклевать дырки в стенах. Но я сидела и чего-то ждала.
— Это бывший монастырь, — подтолкнула меня в нужном направлении госпожа Джонсон. — Земли, на которых благодать Сущих. 
— Разве эта благодать может уйти? — осторожно спросила я. — То есть… в Школе не происходит ничего такого, что могло бы осквернить эти земли, так?
Госпожа Джонсон с готовностью закивала.
— Арчи, старый пьяница, мелет всякое с нетрезвых глаз, — проворчала она. — Спроси меня, так я скажу — что там байка, что истина, никто не разберет. А вот что правда, так это то, что узнать он ничего не мог…
Она говорила загадками. Или, быть может, мне так казалось из-за того, что я была в Школе человеком пришлым и новым.
Госпожа Джонсон отодвинула в сторону классный журнал, сняла очки, протерла их полой потрепанной монашеской кофты и положила на стол, снова принялась крутить в руках трубку. Она словно не могла решить, говорить мне все как есть или оставить меня в полном неведении.
— Давным-давно, — наконец начала она, — когда монастырь только основали, да и дома этого не было, построили-то его сильно позже, между Новоявленной Вероникой, в миру графиней Вероникой Шеррингтон, и ее сводным братом Юджином началась считай что война. Новоявленная Вероника была законной дочерью отца своего, а значит, наследницей, а брат ее наследства отцовского, как и титула, был лишен. По слухам, Юджин дошел до самого короля, но тот против закона идти не стал, признал, что воля покойного графа должна быть исполнена. Ну а что наследница решила посвятить свою жизнь служению Сущим, так на то ее воля, много ли женщинам дозволено, так хоть в этом никогда не противились. 
Я внимательно слушала, но не понимала, какое отношение имеет Новоявленная Вероника, причисленная к Святым Дщерям, к нашим несчастным случаям. Или убийствам.
К нашим смертям.
— Юджин в отместку устроил на этих землях резню. Жег и вырезал целые деревни, от детей до старцев, тогда тут много было поселений… — Госпожа Джонсон взвесила на руке трубку — возможно, прикидывала, стоит ли мое молчаливое разрешение курить в классе той истории, которую она мне рассказывала, но к определенному выводу не пришла. — Кончилось все тем, что поймали его с его бандой озлобленные мужики, потерявшие дома, детей да родителей, и вздернули на деревьях. И не сказать, что Новоявленная посчитала это зверством, да простят меня Сущие, была она молодой, а очень уже неглупой, поэтому просто отобрала у крестьян эти земли и передала их монастырю. Тогда их и освятили. И поверь, детка, что после такого кровопролития освятили как следует.
Я насупилась. Я рассчитывала, что госпожа Джонсон расскажет мне о древнем зле, а вместо этого она мне объяснила, почему святость этих земель не подлежит никакому сомнению.
— Как благое, угодное Сущим дело открыла Новоявленная здесь своей волей и на свои средства первую Школу Лекарниц…
Из вежливости я кивнула.
— И скажи мне, что сейчас изменилось?
— Школа больше не принадлежит монастырю?
— Умница, — похвалила меня госпожа Джонсон. — И что общего у всех четверых?
— Они не монахи? — наугад сказала я, но госпожа Джонсон аж подпрыгнула от восторга.
— Умница же! — И, уже решив, что никакие мои возражения не помогут, обстоятельно принялась раскуривать трубку. Я ждала: что же дальше?
Но госпожа Джонсон сочла историю исчерпанной. Она сидела, с наслаждением пыхтя сладким дымом, и рассматривала меня сквозь серые пятна.
— Это если мы верим в святость и зло, — закончила она. 
— А если не верим?
— А если не верим, — развела руками госпожа Джонсон, — то я бы дорого отдала, чтобы узнать, откуда этот пьяница набрался своих идей. Но так как я стара и кто знает, что Сущие посчитают дорогой для меня платой, то я скажу — может, и милует нас их гнев.
Она надела очки, придвинула журнал и занялась студентками. Я посидела, подумав и подождав, но госпожа Джонсон как будто забыла о моем присутствии.
Когда я встала и тихонько пошла к двери, она окликнула меня:
— Этому хлыщу, детка, знать об этом необязательно. Чем больше он будет торчать в кабинете старухи Рут, тем лучше будет всем нам. 
Я закрыла за собой дверь в полной уверенности, что Лэнгли вообще не стал бы выслушивать исторические анекдоты. В том, что госпожа Джонсон рассказала мне правду, я не сомневалась. Это было легко проверить даже в нашей библиотеке, должна же там отыскаться хоть одна книга с историей Школы и монастыря. Но при чем тут древнее, Нечистый его побери, зло?
Комнатка, которую Фил выделил Арчи, была совсем рядом с классом акушерства и хирургии. Я подошла к двери и прислушалась, хотя шум в Школе стоял такой, что вряд ли мне что-то удалось бы разобрать.
— Арчи?
Мне никто не ответил. Я постучала — с тем же результатом. Попыталась толкнуть дверь — она была заперта. Очевидно, Арчи успел не только заселиться, но и хорошенько отпраздновать этот факт.
Я направилась вниз. Посмотрела, как работают девочки на кухне под присмотром Люси — скоро начинался обед. Спустилась в подвал, угодив, конечно, в глубокую лужу, — в прачечную. Потом снова вернулась в классы, где шла уборка, заглянула в котельную. Мебели девочки принесли достаточно, и Торнтон, ловко орудуя топориком, кромсала стулья и подбрасывала их в топку. Получалось у нее так умело, что я на секунду захотела отобрать у нее топор.
«Мне это все не нравится», — сказала я себе, при этом понимая прекрасно, что я себя накручиваю. Но мне казалось странным и подозрительным, что госпожа Джонсон так некстати вспомнила свою монашескую суть. Если бы меня спросили, то я ответила бы не задумываясь — она самый что ни на есть материалист из всех людей, кого я только знаю. Не просто же так она предпочла преподавание служению Сущим?..
И интересно, что обо всем думал Лэнгли. Как директор. Если вдруг допустить, что госпожа Джонсон неспроста поведала мне эту историю, то выходило, что под угрозой теперь мы все. Все до единого, ведь среди нас не было ни одного монаха или монахини. 
Пустив все школьные дела на самотек, я поднялась в библиотеку. Небольшое помещение, заставленное стеллажами, и сейчас на полках были разве что тетради и писчие принадлежности, которые я так скрупулезно закупала. Пособия разобрали еще в начале учебного года, и никакого труда найти книги, не имеющие отношения к лекарскому делу, мне не составило.
Их было не так и много. Молитвенники, такие древние, что я перелистывала их с благоговением. Исписанные мелким аккуратным почерком, они грозили рассыпаться в моих руках и пахли пылью и ладаном. Географический атлас, тоже старый настолько, что ценность имел уже не образовательную, а историческую. Два атласа анатомических, и даже моих слабых познаний хватило на то, чтобы снисходительно поулыбаться. «Жития Детей Сущих» меня заинтересовали сильнее, и я устроилась с этой книгой за столиком при слабом свете газовой лампы, внимательно просматривая все упоминания о Школе и ее окрестностях. Но, к сожалению, о Новоявленной Веронике «Жития» повествовали крайне скупо и только о тех временах, когда она стала уже Почтенной, а потом и Всеблагой матерью-настоятельницей. И, разумеется, ни слова о зле. 
Вернув «Жития» на место, я проглядела оставшиеся книги. Арифметика, «Родовспоможение», «Полевое лекарское дело», старый придворный журнал. Его я тоже пролистала, но ничего, кроме жутких мод и сплетен столетней давности, там не нашла.
И если исключить вариант, что Арчи пробрался в библиотеку и стащил оттуда ту самую нужную мне книгу, то оставалось согласиться с госпожой Джонсон — ему неоткуда было узнать о неведомом зле.
Фил был малограмотен — он только считать хорошо умел. Криспин… я вообще сомневалась, что он умел читать. Что кто-то из наших высокомерных преподавателей откровенничал с привратником? Почти невозможно. Они и не выходили к воротам, если не считать…
Если не считать человека, который если и знал о древнем пугающем зле, то совершенно точно его не боялся.

Глава двенадцатая

Темнело. Ветер стал особенно колюч, и я не могла не признать, что госпожа Джонсон была тысячу раз права, когда велела протопить Школу как следует. У меня не хватило бы духу, у меня были бюджет и расчеты, а у нее — только воля.
Я едва не поскользнулась. Удержалась, но тут же захолодела уже не от ветра, а от ужаса, остановилась и судорожно начала оглядываться. Есть кто-то? Смотрит ли на меня из кустов древнее необъяснимое зло?
Но двор был пуст, только фонарь гонял тени, от этого было жутко, но не настолько животно-страшно. Я запахнула мантию и поспешила в теплицы.
Снадобья варили изредка. Госпожа Коул предпочитала давать рецепты, а не переводить бесценные ингредиенты. В школьной аптечке было лишь то, что могло понадобиться — обезболивающее, кровоостанавливающее, средства от простуды и воспалений. Поэтому госпожа Коул собирала целебные травы и листья, высушивала их и весной, когда открывались дороги, а также поздним летом, перед самым началом учебного года, отправляла с почтовой службой. Ингредиенты продавали через аптеки, а вырученные средства пускали на нужды Школы. 
Теплицы отапливались. На них уходило немеряно дров, но нежные растения требовали тепла и высокой влажности. Госпожа Коул расставляла плошки с водой, заботливо протирала листья, следила за поливом, бывало, вставала по ночам, чтобы подбросить в печи дрова. Я не была уверена, что сейчас в последнем была необходимость, и не рассчитывала, что госпожа Коул заметила что-то или кого-то, но она выбрала остаться здесь. Я полагала, что это неспроста.
Теплицы не запирались. Двери прилегали плотно, но на них не было замков, и я вошла, отряхнувшись на пороге. Меня тут же окутало пряным, терпким ароматом, напомнившим мне Анселские Долины на самом юге, где весна приходит рьяно и безудержно, за несколько дней укрывая все вокруг разноцветием и буйством запахов. 
— Госпожа Коул?
Я слышала, как она возится в дальнем углу, и пошла туда. Ряды между посадками были идеально чистыми — и это несмотря на то, что девочки приходили в теплицы на дежурство лишь дважды в неделю. Госпожа Коул ухаживала за всем сама.
— Кто здесь? — В ее голосе не было ни намека на испуг. — Мэдисон? Мне надо снять листья калвии, если хочешь, можешь помочь. Возьми перчатки.
— Это я, госпожа Коул. Стефани.
Она оглянулась на меня, как мне показалось, разочарованно. Потом выпрямилась, аккуратно сложила собранные колючие листья на деревянный поднос, покачала головой.
— Не вздумай уговаривать меня переселиться в ваши хоромы. 
От запахов у меня начала кружиться голова, но сесть было некуда, и даже опереться я ни на что не могла. Госпожа Коул поняла мое замешательство.
— Пойдем, — кивнула она, стащила перчатки и бросила их на поднос рядом с листьями. — Но времени у меня немного, надо успеть все собрать, пока калвии не переспели и не покрылись пятнами.
Мы прошли вдоль ряда низкорослых кустов, сейчас уже ощипанных и выглядящих уныло, и я знала, что этот урожай поможет нам на следующий год продержаться с полмесяца, учитывая и провиант, и дрова. Госпожа Коул двигалась гораздо ловчее, чем госпожа Лидделл, но, может, здесь ей даже дышалось легче, что нельзя было сказать обо мне. Пока мы дошли до полутемного сейчас класса и оказались в конце концов в небольшом рабочем кабинете госпожи Коул, голова у меня разболелась не на шутку.
— Дело привычки, — понимающе сказала госпожа Коул и полезла в шкафчик. — На вот, держи, — она протянула мне прозрачную баночку, полную мелких зеленоватых шариков из спрессованных трав. — Помогает от головокружения.
Я послушно сунула в рот шарик. Он был сладкий, скорее приторный, и в первые секунды мне стало еще хуже чем было, зато потом боль и помутнение резко ушли, и я улыбнулась.
— Ты не просто так пришла, верно? — спросила госпожа Коул, занимаясь теперь чайником на крохотной плитке. — Послал наш красавчик или нужно что-то в аптечку?
— Ни то, ни другое. — Я не представляла, с чего начать разговор, но отступать было поздно и некуда. — Но неужели вам правда не страшно?
Госпожа Коул невесело усмехнулась. 
— Страшно? Девочка, я до сих пор не простила себе и никогда не прощу, что отпустила Лайзу одну, а ты говоришь, что я должна чего-то бояться? Сюда прибегут дурные лошади? С неба прольются хляби? Чего мне бояться?
Я вспомнила, что она говорила Лэнгли.
— Вы сказали директору, что вас бесполезно пугать. Тогда, в кабинете, когда я вошла…
— Это не он пугал, — отмахнулась госпожа Коул, — а непутевый Арчи. Прибежал ко мне, визжа как свинья, вопил, что Криспина убила лошадь. Тоже новости — не удивлена. — Она со вздохом села напротив меня. — Я что с травами, что с лошадьми с детства, не надо путать, кому ласка нужна, кому твердая рука. Тем более что пару раз я беднягу уже лечила.
Наверное, у меня было очень изумленное выражение лица, потому что она пояснила:
— Лошади нашего Криспина не ставили ни во что. Сколько я тут работаю? Восемь лет? В первый мой год ему жеребчик рассадил лоб, потом — хорошо, что Почтенная Джонсон была рядом — вот та самая кобыла, которая сейчас его добила, то ли ударила, то ли сбила, пришлось накладывать шину на руку. А уж сколько раз Криспин сам за снадобьями прибегал, не упомнить. Жалко, конечно, но что с дурачка взять. А старик вроде Фила с лошадьми уже не управится, и молодого парня в здравом рассудке сюда не возьмешь.
Она помолчала, и мне показалось, мы подумали об одном и том же. О Лэнгли. Я посмотрела на чайник за спиной госпожи Коул — он начинал уже закипать.
— А Арчи кричал о каком-то зле?
— И несло от него — можешь поверить. — Госпожа Коул встала, подошла к своему шкафчику, вытащила заварочный чайничек и принялась колдовать с травами. — Директор человек новый, лучше поверить в любую ересь. Сказал, что мне безопаснее находиться в Школе, пока не выяснят, что к чему. Два вопроса, девочка, кто будет выяснять и что мне угрожает?
Я понятия не имела. Мне никто ничего толком не сказал, но я надеялась, что уйду от госпожи Коул не с пустыми руками. Вернее, не с пустой головой. Мне нужна была информация.
— Арчи рассказал вам, что это за зло?
Госпожа Коул налила кипяток в заварочный чайник, удовлетворенно кивнула, вытерла руки о передник и снова села. 
— Я могу только догадываться. Старая байка про повешенного.
Я насторожилась. Про повешенных мне уже говорила госпожа Джонсон, но она ни сказала ни слова о том, что этот Юджин был кем-то большим, чем обозлившимся на сестру и отца человеком.
— Когда-то, — нехотя, словно выдавая мне чью-то тайну, произнесла госпожа Коул, — здесь лютовала некая Вероника. Как и положено, сперва лютовала, потом раскаялась, а может, скрылась в монастыре, чтобы не угодить на плаху. За свои зверства свалила вину на брата. Тот был байстрюк, кто за него стал бы вступаться, Вероника указала на него как на причину всех бед, мужики несчастного на дереве и вздернули. 
Версия госпожи Джонсон звучала иначе. Зато история в изложении госпожи Коул объясняла, почему юность Новоявленной деликатно обошли «Жития». 
Но кто бы в здравом уме поверил, что призрак Юджина бродит по этим землям?
— Арчи считает, что этот брат и есть зло? — спросила я как можно более невинно. — Вам стоило рассказать это директору, возможно, он не стал бы тогда уговаривать вас переселиться в Школу. Он умный человек… ученый, не думаю, что директором Школы оба Совета прислали бы неуча.
Госпожа Коул засмеялась, встала, вернулась к приготовлению чая. Говорила она, не поворачиваясь ко мне, и у меня сложилось впечатление, что так она скрывает некоторое самодовольство.
— Сущим ведомо, что считает Арчи. А господин Лэнгли — так его, кажется, зовут — имел слишком серьезное выражение лица, чтобы я начала его разубеждать в чем-то. Не мое это дело, в любом случае, и не мои страхи. Вот, держи, девочка, сейчас придаст бодрость, ночью будешь хорошо спать.
Я благодарно кивнула. В теплицах мне стало жарко, но я знала, что это ненадолго. Стоит мне оказаться в Школе, и каждые четверть часа я буду пытаться согреться короткими приступами магии. 
— Пусть считает, что тут бродит зло. Пусть считает что хочет, только чтобы девочки больше не бегали по ночам. Мэдисон, — госпожа Коул резче, чем следовало, бросила на стол чайную ложечку, — побежала за волчьим корнем. Хорошо что вернулась. Лайза тоже бежала, наверное, знала бы я…
Мне хотелось сказать, что гибель Лайзы — случайность, что никто в этом не виноват, но я сама верила в это плохо, и прозвучало бы крайне фальшиво. Нет ничего хуже притворного соболезнования, лучше промолчать. Я опустила голову, думая о Юджине и о том, кто спустя столько лет вспомнил про эту историю и зачем.
И не настолько уж этот Юджин и «древний», что бы там Арчи ни говорил. 
— Почему Арчи так боится этого призрака?
— Кто знает, — пожала плечами госпожа Коул. — Меня этой байкой пугала наставница, когда я только сюда пришла. Вот уж была суеверная старуха. Не удивлюсь, если она и Арчи запудрила голову. Она была местная, травница, только теплицы при ней были — без слез не посмотришь. Пей чай, девочка, меня работа ждет.
Кое-что я узнала. Немного, но: кто мог рассказать Арчи про призрака и что смерть Криспина была вопросом времени. Меня это воодушевило.
За те полчаса, что я провела в теплицах, напустило мокрой взвеси — редкость для этого времени года, и это значило, что завтра все покроется тонким слоем льда. Может, к полудню растает, но с утра лучше нос из Школы не высовывать.
Мне пришлось наверстывать все, что я оставила днем: проверять, как справились с работой девочки, получать журналы и кучу новых записок преподавателей. Я наивно надеялась, что в Школе станет теплее и это устроит всех, но не тут-то было. Госпожа Лидделл разразилась жалобой-требованием, что именно в ее классе холоднее, чем во всех остальных помещениях. Вздохнув, я отложила ее писанину как можно дальше.
Мэдисон ждала меня возле преподавательского крыла. Время было позднее, но я просто спросила:
— Ты почему до сих пор не спишь?
— Трэвис хочет вам кое-что рассказать, госпожа Гэйн, — ответила Мэдисон, указывая в полутьму. Я не заметила сразу, что там кто-то прятался. — Не знаю, почему она не считает это важным. 
— Трэвис? — окликнула я. — О чем ты хотела мне рассказать?
В темноте пошевелились. Потом Трэвис вышла на свет, не то смущенная, не то раздосадованная.
— Я ни о чем не хотела рассказывать, госпожа администратор, — призналась она. — Это Мэдисон и Торнтон полагают, что вам это важно. Из-за того, что говорил весь день Арчи, пока не заперся там у себя.
Новое дело — Арчи своими историями успел взбаламутить всю Школу. Я решила, что завтра же выставлю его вон, обратно в сторожку. И вряд ли он умрет там от испуга. 
— Он говорил, что видел кого-то каждый раз, когда что-то случалось. Не знаю про те ночи, но вчера я тоже кое-что видела. 
— Кое-кого? — уточнила я. И была готова пришибить Арчи стопкой журналов.
— Кое-что, — упрямо повторила Трэвис. — Не знаю, что это было, госпожа Гэйн, но точно не человек.

Глава тринадцатая

— Прости? — переспросила я. 
Девочкам могло померещиться что угодно. Дракон, Нечистый — Нэн однажды развеселила меня историей, как все студентки разом помешались на идолопоклонстве. В лесу поселился некий волхв, которого никто не видел, но он был сказочной красоты и поклонялся Вещему Древу. Скандал вышел знатный — еще в те времена, когда в Школе властвовали монахини, и если верить Нэн, то именно после этого случая, когда выяснилось, что девицы сходят с ума от скуки, в Школу перестали приглашать прислугу и заняли студенток полезным трудом.
Дуб, к слову, спилили тоже, дабы не искушать.
— Ну, говори, — нетерпеливо потребовала Мэдисон. — Не заставляй госпожу Гэйн понапрасну ждать.
— Это, право, так глупо, — пробормотала Трэвис. — И стыдно. Я… я встала по нужде. А в нашей туалетной комнате… в общем, мне нужно было… немного времени…
Мэдисон хихикнула.
— Трэвис, ты в Школе Лекарниц. Пусть госпожа Гэйн не лекарница, но какая из лекарских проблем, как ты думаешь, ее смущает?
Я хотела заметить, что торопить Трэвис не стоит. Хотя бы потому, что мне нужно было понять: говорит она правду или пытается придать правдоподобие очередной байке, которая настолько понравилась всем, что они сочли необходимым пересказать ее мне.
— Я… я решила закрыть окно. И тогда я увидела во дворе… нечто.
— Как оно выглядело?
Глаза Трэвис бегали, но я не была уверена, что это из-за того, что она врет. Может, она чувствовала неловкость — потому, что все это увидела во время посещения туалета, или потому, что сознавала, как неубедительно пока звучит ее рассказ.
— Я не могу описать, — Трэвис поморщилась, потом нахмурила брови. — Это… оно… оно как тень. Большая. Я не знаю. Я не испугалась, нет, просто… 
Она совсем стушевалась и замолчала. Я не знала, как заставить ее продолжать. Отвести к директору? Но Лэнгли не госпожа Рэндалл, и с ним Трэвис тем более не станет откровенничать насчет того, какой вид открывается из туалетной комнаты.
Мне в голову пришла странная мысль. Неуместная, и она удивила меня настолько, что я, кажется, даже ахнула. Девочки тут же насторожились, решив, что я сделала из рассказа Трэвис какой-то вывод, но я всего лишь подумала о том, что директор Лэнгли вынужден делить туалет с Филом, а теперь еще и с Арчи.
Я облизнула губы и изобразила заинтересованность. Насколько умело — неважно.
— Прости, я подумала о другом. Так тебя испугала тень?
— Она меня не испугала, — повторила Трэвис с нажимом. — Я просто никогда такого раньше не видела. 
Она посмотрела на Мэдисон с неприязнью, и я не могла понять, чем она вызвана. Трэвис растеряна, может, немного рассержена, но не напугана. Мэдисон демонстративно закатила глаза, не менее картинно вздохнула, но ничего не сказала.
— Что-то огромное и полупрозрачное было подле стен Школы. — Трэвис отвечала как на занятии. — Оно двигалось ровно, не шло, а плыло, и на нем был как будто плащ. И нет, это не было похоже на тень дерева или чью-то мантию, повисшую на ветвях, оно было не живое, но… живое одновременно. Это очень по-дурацки звучит, госпожа Гэйн, и мне жаль, что мы отняли ваше время.
Закончила Трэвис, уже глядя мне в глаза. В ее искренности я сомневаться перестала — почти. Червячок сомнения еще грыз.
— Мэдисон? — я повернулась к ней. — Почему же вы с Торнтон считали, что это важно?
— Легенды так описывают эмпуса, — ответила Мэдисон, тоже смотря на меня прямо и открыто. — Разве нет? Вы об этом не знаете?
Даже это слово я услышала первый раз. 
— Легенды описывают много интересных существ, — возразила я, и мне стало понятно, почему так сопротивлялась Трэвис. Когда я училась в интернате, мы любили попугать друг друга разными страшилками, иногда до такой степени, что вся комната не могла уснуть до утра. Но нам и в голову не приходило донимать этими историями преподавателей. — Что такое эмпус?
— Проклятый, — пояснила Мэдисон, а я подумала про Юджина. Кем бы он ни был на самом деле — злобным завистником или оклеветанным беднягой, но не призраком из Нечистого мира точно. — Считается, что эмпус показывает человеку тот лик, которого тот больше всего боится. Эмпусу нет покоя, потому что его тело не предано земле, а не предано оно потому, что нельзя хоронить самоубийц… Кто увидит эмпуса, долго не проживет.
Мэдисон тоже отвечала как на экзамене. Трэвис подергала ее за рукав.
— Хватит, — попросила она. — Ты еще вспомни волколаков и упырей. 
— Я бы вспомнила, если бы ты описала нечто, похожее на зверя или дерево, — парировала Мэдисон. — Не говори, что тебе самой не было страшно, иначе ты бы не обратила на это вообще никакого внимания. 
— Это выдумки! — Трэвис едва не крикнула, но сдержалась. Где-то в глубине коридора хлопнула дверь, и мы переглянулись. 
Кто-то прошаркал по коридору, потом скрипнула дверь. Я определила, что это госпожа Джонсон. Ее шаги и дверь ее комнаты. Кажется. Она жила — единственная из всех нас — одна.
— Но тебе ведь не показалось? — тихо и очень серьезно спросила Мэдисон, а Трэвис неохотно, с явным усилием, сначала кивнула, а потом замотала головой.
Я допускала еще один вариант. Потому что и сама школьницей такое проделывала.
— Почему вы рассказали об этом именно мне?
У нас было подобное развлечение: пари «на слабо». Учебник по астрономии мне однажды пришлось вызубрить, хотя у нас не было такого предмета. И спорить с нашим математиком тоже пришлось. А потом — убираться в классе, когда он сообразил, что я его разыгрываю.
— Потому что остальные нам не поверят, — Мэдисон оставалась все такой же серьезной. 
Была еще Нэн, была Джулия, был директор, если на то пошло. Но они пришли ко мне — мне должно было это польстить, но мне это не нравилось. 
— И вы администратор. Госпожа Гэйн, нам… не страшно. Мы здесь в безопасности. Но мы не хотим, чтобы были другие смерти.
— Арчи перебрался в Школу, — добавила Трэвис. — Маленькая Кин погибла на улице. Криспин тоже. Госпожа Коул остается в своих теплицах. 
Я пожала плечами. Верить этой сказке или… 
Да нет, сама мысль об этом смехотворна.
— Этот эмпус не может войти в дом? — спросила я, не слишком скрывая улыбку.
— Эмпус боится тепла.
Вот теперь я почувствовала, как меня с размаху окунули с головой в ледяную воду. Девочки переглянулись, потом Трэвис кивнула.
— Мне кажется, она тоже об этом подумала. Но все равно ничего не скажет, — прошептала она. — А это… предосторожность. Эмпус появляется только зимой, в другое время года он засыпает. Школа никогда не станет настолько холодной, чтобы он сюда проник. — Трэвис беззащитно улыбнулась. — Это так глупо, правда? Я говорю, что не боюсь, а сама все равно напугана. Как можно всерьез в это верить, вы правы. 
Как можно всерьез верить в какие-то древние выдумки, подумала я, особенно если ты — монахиня. Говоришь о святости, убеждаешь, что на нашей земле благодать Сущих и нам ничего не грозит. А потом, никому ничего толком не объясняя, приказываешь сделать то, что остановит того, кого — чего? — ты боишься и во что все-таки веришь.
— Вы кому-нибудь говорили об этом, кроме меня? — спросила я, подразумевая госпожу Джонсон. — Кому-то из девочек?
— Нет, — хмуро ответила Трэвис. — Только Торнтон и Честер, но Честер сказала, что это глупые байки.
А Мэдисон сегодня ночью сбежала из Школы в поисках волчьего корня. Опять неувязка?
— Честер нас высмеяла, — обиженно заявила Мэдисон. — А я, если бы знала об этом, не вышла бы никогда. Вы спрашивали меня, не видела ли я что-то или кого-то, — вспомнила она, — вы имели в виду…
— Человека, Мэдисон, — я глубоко вздохнула. — И только человека. Я понимаю, вы сначала не придали этому никакого значения. Но потом госпожа Джонсон приказала протопить Школу, Арчи бухтел про древнее зло, и это напомнило вам о легенде. — Как-то много было в этом месте легенд. — Идите спать, я спрошу у нее, почему она так сделала, хотя мне кажется, все дело лишь в том, что сюда пришел Арчи, которого можно заставить работать.
Меня устраивало объяснение госпожи Джонсон. 
— Идите спать, — повторила я, и девочки покорно повернулись и пошли в свое крыло. — Нет. Стойте.
Мэдисон обернулась с готовностью, Трэвис — явно нехотя.
— Откуда вы узнали эту легенду?
Арчи, подумала я. А тому могла натрепать предшественница госпожи Коул.
И — нет, меня не устраивало объяснение госпожи Джонсон. Бывшая монахиня, верящая в сказки.
— В библиотеке есть книга, — отозвалась Трэвис. — Я болела два года назад, две недели торчала в лазарете, и девочки приносили мне книги. Эта забавная, но очень старая.
Я точно помнила, что такой книги не видела. И она вряд ли могла затесаться среди пособий и учебников, да и полки были пусты. И все же я уточнила:
— Как она выглядела?
— Здоровая, — Мэдисон развела руки, показывая размер. Да, немаленькая, можно не подниматься в библиотеку и не проверять, я бы точно не пропустила ее. Как две, а то и две с половиной обычные книги. — Я ее вернула на полку, где лежали старые молитвенники, они, похоже, написаны примерно в одно время…
Не было в библиотеке этой книги. Что ничего не значило — кто угодно из преподавателей, да и старших студенток, мог взять ее почитать. Это не возбранялось.
— Идите спать, — сказала я, надеясь, что мне не придется снова окликать их. 
Странно? Ничуть не меньше и одновременно не больше, чем история про Юджина и Новоявленную. В любом месте старше полувека появляются истории. Почему Школа Лекарниц должна отличаться?
Смешно? Было бы, если бы не две смерти. Если бы не совпадение с отоплением. И не тот фaкт, что все погибшие действительно были за стенами Школы. И госпожа Коул, которая, выходит, тоже могла не опасаться эмпуса в своих теплицах. 
Она знала?
«Сущие, Стеффи, ты бредишь», — осекла я себя. Но я не пошла к себе в комнату, где можно было расспросить обо всем Нэн, я отправилась в туалет, из окна которого Трэвис видела… Это.
Иллюзию, повторяла я, пока шла. Иллюзию, создаваемую нашим болтающимся фонарем. Потому что не только эмпусы привидятся, но и целая стая драконов. Арчи, подумала я, может, видит в темноте еще и не такое. 
Но почему Арчи сбежал в Школу? У него в сторожке очень тепло. Выходит, дело совсем не в эмпусе? Не в том, что этой сущности нужен холод? Арчи спокойнее среди людей?
А что он сказал?
«Нельзя будить древнее зло».
«Больше жизни здесь нет».
Он ждал этой смерти.
В какое бы зло он ни верил, он очень боялся. 
Я накрутила себя до такой степени, что входила в туалет, шарахаясь от собственной тени. Удивительно, но кто-то, возможно, Фил, намертво заколотил оконную раму и даже подпихнул в щели пучки плотно смятых трав. Сделай он это раньше, и Трэвис ничего не смогла бы увидеть.
Трэвис не боялась. А я — мне казалось, что я на месте умру, если разгляжу что-то за мутным стеклом. Я всматривалась в серую хмарь, окутывающую двор и деревья, около фута от земли скрывалось за пеленой. Ветер стих, фонарь висел неподвижно, и я боялась моргнуть.
Что-то было. Что-то чужое, там, где теплицы. Что-то на секунду закрыло светлое пятно окна.

Глава четырнадцатая

Я не заорала, но застыла, и сердце сначала замерло, а потом пустилось в бешеный скач. Что это? Тень? Большая и полупрозрачная тень?
Тень мелькнула снова. Не такая большая и совсем не прозрачная. Правда, что у страха глаза велики, а девочки, наверное, сейчас хихикают, потому что напугали меня своими историями.
Мне стоило бы разозлиться на них, но я не могла. Они провернули это красиво. А я получила заряд эмоций, а заодно и урок. Почти как в парке развлечений, которых полно в Анселских Долинах и о которых никто не слышал в Дессийских Перевалах. 
Я утерла пот со лба. Госпожа Коул еще что-то поделала под окном теплицы, потом вернулась — четкий прямоугольник света в двери, и снова темнота.
Из крана капала вода, я подошла и закрутила его до конца, вода продолжала капать, но реже. Я вышла из туалета и отправилась к себе. Никакого эмпуса, или я его не увидела, значит, мне еще отпущено немного времени на этой земле.
Нэн не спала, сидела на кровати и расчесывала волосы.
— Красота, — поделилась она, — можно принять душ, не опасаясь умереть от холода. Госпожа Джонсон просто душка.
Я не могла не зацепиться за эти слова. Пусть Нэн ничего не имела в виду… Или имела, но полагала, что я не пойму.
— Расточительно, — сказала я, садясь с ней рядом, — но мне тоже нравится. Я сегодня смогу заснуть без концентрации. Или сосредоточусь на том, что постель у меня мягкая, а за окном долгожданное лето.
Нэн тряхнула головой, и я залюбовалась ее шевелюрой, еще не полностью высохшей, но все равно бесконечно прекрасной. Если бы у меня были такие локоны, я ни за что не стала бы их собирать бесчисленными острыми шпильками и заколками.
— Надолго нам хватит этого барахла? — спросила Нэн. — Того, что в молитвенном зале?
Я не имела понятия, сколько осталось мебели после сегодняшнего роскошества. Может, пара столов, и то потому, что девочки не сумели их пустить на растопку. 
— Совсем ненадолго. Запас дров рассчитан на минимальное отопление и еще немного на тот случай, если холода продержатся дольше обычного. — Я подумала, что завтра стоит наведаться в подвал, где хранились наши запасы. Фил, отлично зная, как сильно подвал затапливает, сделал специальные стеллажи, но никто не давал гарантий, что дрова не намокнут или хотя бы не отсыреют. В таком случае их приходилось вытаскивать в коридор и ждать, пока они немного просохнут. — Госпожа Джонсон сказала, что хочет заставить Арчи заделывать щели. 
— Старуха сама утомилась мерзнуть, — отмахнулась Нэн, — или хочет досадить этой безголовой Лидделл. Но сильно переживать не стоит, вокруг тьма деревьев, конечно, по закону мы не можем их рубить как нам вздумается, но кто их, в конце концов, будет считать?
Я попробовала зайти с другой стороны.
— Ты не знаешь, у нас есть какие-нибудь книги в библиотеке? — Нэн уставилась на меня так, словно для нее стало вообще откровением, что я умею читать. — Я сегодня посмотрела — молитвенники, «Жития», старые атласы… 
— У меня есть парочка философских романов, — Нэн встала, сгребла с тумбочки шпильки и заколки в верхний ящик, бросила туда же расческу, захлопнула ящик и начала заплетать косу. Завтра с утра у нее будут умопомрачительные локоны. — Я не смогла их читать, больно нудные и поучительные, может, тебе они больше понравятся.
— Кто-то мне говорил, что у нас есть сборник легенд и учебник анселского языка. — Насчет учебника я выдумала только что, на ходу, но нужно было хоть чем-то прикрыть свое любопытство. — Я подумала, может, стоит обучать девочек, кто захочет? Да и мне полезно поддерживать язык, а то все забуду.
У Нэн эта идея вызвала живейший интерес. Она бросила косу на середине, плюхнулась на кровать, глаза ее горели восторгом.
— Ты в самом деле хочешь вести уроки анселского?
Я успела пожалеть, что не придумала что-то менее вдохновляющее. Нэн знала анселский, как и все выпускницы Высшей Женской Школы, то есть довольно позорно. Говорить она могла, и писать, и читать, но ее речь была похожа на дессийскую, сказанную анселскими словами. В Долинах бы не поняли ничего.
Нэн нужно было срочно отвлечь, а я порадовалась, что не предложила это всем преподавателям разом. В другое время — когда в Школе не творилась бы всякая… ерунда, я с удовольствием попробовала себя на благороднейшем из поприщ.
— Мне нужен учебник. Я знаю, как говорить и писать, но я не умею учить.
— Там уметь нечего, — рассмеялась Нэн. — Посмотри на наших преподавателей. Девочки, кто хочет учиться, вечно сидят за книгами…
— А кроме учебников у нас что-нибудь есть?
Нэн задумалась.
— Возможно. Тебе должно быть виднее, это ведь ты закупаешь все необходимое… Слезь с кровати, я хочу спать. Что ни говори, тепло — это умиротворяюще.
Я послушно поднялась и стала готовиться ко сну. При этом стараясь не думать о том, что я сегодня узнала. Я могла не уснуть, и дело было не страхе, просто вопросов накопилось в разы больше, чем возможных ответов.
Спросить некого, верить… Сущие, а кому?
— Как тебе господин Лэнгли? — вырвалось у меня. Слово не воробей, но делать нечего. — Говорят, если хочешь как следует узнать человека, посмотри, как он ведет себя в критической ситуации?
— Ты все еще считаешь его воплощением зла? — Нэн похихикала в подушку. — Школа в неплохих руках, это главное.
Несмотря на то, что Лэнгли не запятнал себя пока что ни словом, ни поступком, я продолжала относиться к нему настороженно. И не его ли видела Трэвис?
Нет, это, конечно, абсолютная чушь.
— А как он среагировал на слова Арчи?
Мне надо было немного умерить пыл. Да, я была озадачена, но это не давало мне права разговаривать с Нэн в таком тоне, будто она обязана была давать передо мной отчет. Нэн что-то пробормотала.
— Прости?
— О, Сущие… Стеффи, он только приехал, еще даже не понял, какой туалет мужской, какой женский, а на него уже свалился труп и перепуганный пьяница! — прохныкала Нэн из-под одеяла. Я, посмотрев на нее, начала стаскивать юбку, потому что так и стояла полураздетая. Что значит — тепло. — Если он и считает кого-то виновным в смерти Криспина, то точно не гостя из потустороннего мира.
Я в этот момент переступала юбку и чуть не упала.
— Потустороннего?
— Ну а откуда еще возьмется это зло? 
Я встряхнула юбку, повесила ее на спинку стула, начала расстегивать блузку. Можно говорить прямо, нужно, но решиться было очень тяжело. Почему — я не могла себе объяснить.
— Одна девочка мне сказала, что видела во дворе Школы эмпуса.
— Кого? — Нэн резко села, сдернув с головы одеяло, и уставилась на меня. Притворилась она великолепно, но притворилась ли?
И поэтому я ответила ей не сразу. Сложила одежду, надела ночную рубашку, забралась в кровать. Нэн сидела недолго, легла, еще когда я переодевалась. Возможно, она обиделась или решила, что я не расслышала ее вопрос.
— Эмпуса, — отчетливо проговорила я, надеясь, что Нэн не успела уснуть. — Знаешь, что это такое?
— Нет, — протянула Нэн. Так ли это? — А как оно здесь оказалось?
— Наверное, откуда-то пришло. — Я помолчала. — Трэвис видела нечто словно в плаще, оно плыло и было и живое, и неживое. Она сказала, что легенда так описывает эмпуса и что она прочитала об этом в книге, которую ей приносили из библиотеки, когда она лежала в лазарете два года назад.
Нэн хмыкнула.
— Помню такое. Не книгу, а то, что Трэвис была в лазарете. При чем тут этот эмпус?
— Он боится холода. Он пугает человека тем, что тот больше всего боится…
— В случае с Криспином он напугал кобылу, — веско вставила Нэн. — Но продолжай, это кажется увлекательным.
Я проглотила обиду. Нэн не всегда понимала, когда ее слова задевают человека, я знала об этой ее особенности и все равно воспринимала насмешки болезненно, когда они касались меня. Плюс — мне стало понятно, почему я не хотела быть с ней откровенной.
— Эмпус — это самоубийца, которого не предали земле, и кто увидит его, обречен…
— Я не помню, чтобы у нас тут были самоубийцы, — сообщила Нэн теперь совершенно серьезно. — Конечно, многое могло пройти мимо меня, но все же мне кажется, что о подобном кто-то, да проболтался бы. Но звучит соблазнительно, особенно то, что госпожа Джонсон озаботилась отоплением Школы.
Нэн тоже это заметила. Или не только Нэн? Может, все остальные тоже и очень убедительно сделали вид, что все в порядке? Это легко объяснялось: не стоило пугать студенток. И нового директора. 
— Есть только один нюанс, — продолжала Нэн. — Арчи, если верить его словам, этого твоего эмпуса видел. Причем трижды, перед каждым происшествием. Может, Арчи при Лэнгли так осмелел, потому что тот — человек новый, а так бы и сидел в своей сторожке и таскал у Фила выпивку. Но когда я сегодня его видела, он был живее всех живых и… Стеффи, ты куда?..

Глава пятнадцатая

Мне было не до того, чтобы надеть халат. Я еле успела влезть в тапочки. Я неслась в крыло, где была каморка Арчи, не разбирая дороги, и, кажется, пробежала мимо кого-то из преподавателей или студенток и не обратила на это никакого внимания.
Возле двери я замерла. Даже если бы я могла ее вышибить, придав себе силы магией, я не стала бы этого делать. Много шума, проснется вся Школа. Если Арчи уже нет в живых, то…
Запоздало я сообразила, что тот, мимо кого я пролетела, уже понял, что что-то не так, и если это та же Кора Лидделл или студентка, то новость о том, что я бегаю посреди ночи по Школе в одном исподнем, разлетится в ближайшие десять минут. 
Но сокрушаться об этом было несколько поздно, и я постучала в дверь. Тишина. Арчи мог наклюкаться до такой степени, что не проснулся бы, даже если бы рушились стены, но глупая, иррациональная мысль, за которую меня обсмеяли бы в университете, стоило мне только заикнуться, билась в голове и не давала покоя.
Если это все правда, если на один момент допустить, что это все правда, что существует некое зло… эмпус, как назвали его Мэдисон и Трэвис, если встреча с этим эмпусом сулит неминуемую гибель…
Я постучала громче, снова с тем же результатом. И я уже была готова ко всему.
— Стефани?
Я не стала оборачиваться, узнав голос.
— Тебе нужна помощь?
«Мне — нет, а вот Арчи, возможно, да», — про себя ответила я и была рада, что это Джулия. Она могла мне помочь, пусть как маг была куда бесполезнее.
— Зачем тебе Арчи? Где Фил?
Я собралась с мыслями. Пересказывать то, что мне рассказали девочки, не было смысла, но раз уж Джулия застала меня тут, стоило быть убедительной. Я только не знала — как.
— Мне не нравится, что ворота остались без присмотра. Если кто-то приедет, мы не узнаем. — Я сомневалась, что кто-то нагрянет к нам в эту пору, но Джулия, как ни странно, кивнула. 
— Главное, что если кто-то приедет ночью, мы не узнаем об этом совсем. Арчи, кажется, был чем-то напуган, но я полагаю, в твоей власти отправить его в сторожку. Даже если он пьян.
В отличие от меня, Джулия не церемонилась и бахнула по двери с силой, которой я от нее не ожидала. Дверь не дрогнула, зато от звука удара пронеслось глухое эхо и затихло в глубине коридора. 
Мы подождали, и я уже была убеждена в самом худшем. Джулия подумала и ударила в дверь еще раз.
— Может быть, он ушел вниз к Филу? — предположила она не слишком уверенно. — Я так колочу в дверь, что проснется и мертвый.
Возможно, меня спасло то, что в коридоре был полумрак, потому что я должна была побледнеть при этих словах. Джулия тряхнула головой и улыбнулась.
— Поищи его внизу, — предложила она и оставила меня торчать возле двери в одиночестве. В этом была вся Джулия — как и в случае с поисками пропавшей Мэдисон, она посчитала инцидент исчерпанным, а оказанную помощь — посильной и достаточной. — Нечего тут, идите все спать! Спать! Все в полном порядке!
Значит, девочки уже успели сбежаться, может, на мои шаги или на стук Джулии, поэтому я не торопилась покидать коридор. Если то, что я думаю, уже случилось, то спешка ничему не поможет, а девочкам узнавать очередные печальные новости ни к чему. Арчи для них был всего лишь школьной обслугой, но все же человеком, которого они видели каждый день. Даже смерть Криспина они восприняли спокойно, хотя общались с ним помногу, помогая в конюшне, но я полагала — они не взволнованы потому, что почти каждая девочка в нашей Школе видела смерть близко и не однажды. Кто-то лишился родителей, кто-то братьев и сестер, а когда ты в десять лет остаешься один на всем белом свете, начинаешь иначе относиться к тому, что в ином случае счел бы огромной трагедией…
Мне не хотелось, чтобы слухи про эмпуса из страшилки превратились в опасения. Трэвис будет молчать, но если в библиотеке была книга, она не единственная могла ее прочитать…
Книга, вспомнила я. Где же она? Это необходимо выяснить.
Я повернулась, прислушиваясь к голосам. Девочки переговаривались теперь где-то возле своих комнат, вот уже и закрылась дверь, я быстро направилась к лестнице и остановилась, заметив чью-то фигуру в тени пролета.
— Что случилось, госпожа Гэйн?
Лэнгли приобрел привычку бродить по Школе, когда все спят, решила я. Он и в первую ночь успел осмотреться, потому что… потому что он очень вовремя оказался там, где оказываться был не должен. И неплохо ориентировался, я привыкала гораздо дольше.
— Я хотела разбудить Арчи, сэр, — ответила я, глядя ему прямо в глаза. — Мне не нравится, что ворота остались без присмотра. Если кто-то приедет, например, жандармерия…
Про жандармов я сказала нарочно и внимательно следила, как отреагирует Лэнгли. Абсолютно спокойно, будто и сам о подобном думал.
— Ну, если вам удастся его убедить, что службу стоит нести там, где должно, — слегка улыбнулся он, а мне показалось странным, что обязанность убеждать Арчи он передал мне. Да, как администратор я должна была за этим следить, но госпожа Рэндалл всегда была готова вмешаться, если ее вмешательство требовалось. 
Лэнгли, продолжая странно улыбаться, обошел меня, но тут же остановился, улыбка его стала шире, и он красивым, отточенным жестом стянул с плеч мантию — директорскую, пережившую не одно поколение руководителей Школы, уже порядком потрепанную и выцветшую, но все еще остающуюся символом власти и надежности. Что-то вроде королевского плаща, реликвии с давних времен. И таким же красивым, мягким жестом накинул мантию мне на плечи.
Джулию я боялась напугать внезапной бледностью, а сейчас залилась краской, осознав с невероятным стыдом, что стою перед Лэнгли… В столице меня за это могли бы побить камнями, как побивали девушек и женщин, кидающихся за повитухами в помощь матери или сестре, выбегающих из горящего дома. Но Лэнгли просто сказал:
— Госпожа Джонсон подарила этим стенам немного тепла, но вы можете простудиться. 
Я кивнула, и меня хватило только на то, чтобы дрожащей рукой указать в сторону двери комнатки Арчи.
— Вернете потом, — разрешил Лэнгли и добавил без малейшей насмешки: — Она вам идет. Знаете, я бы не удивился, если бы вы в скором времени примерили ее с полным правом.
Я хотела сказать, что руководство Школой Лекарниц — последнее, что я в этой жизни хочу. Что директором должен быть маг, потому что случается всякое, что нужны хоть какие-то знания кроме тех, которые я получила в университете, знания жизни, а их у меня нет, и вряд ли я смогу обрести их в этой глуши. Но я промолчала, только пошла следом за Лэнгли, уверенным и спокойным, и думала — кто, в конце концов, этот человек. И если его в самом деле сослали за то, что он флиртовал с чужими женами, то могли ли найти кандидатуру лучше?
Госпожа Рэндалл уже подняла бы крик. Она уже нашла бы виновного, и не так было важно, причастного ли вообще. Лэнгли просто ждал и изучал обстановку.
«Может быть, он офицер?» — подумала я. Выправка была похожа, хотя офицеров Армии Дессийских Перевалов я не видела, только когда пересекала границу. Но я могла сравнить с офицерами Гвардии Анселских Долин, сомнительно, чтобы офицеры двух стран разительно отличались. «А что, красавчик-офицер, соблазняющий жен, весьма романтично...» 
Лэнгли, как до того я и Джулия, подошел к двери и постучал. Потом прислушался, покачал головой.
— Может, он внизу у Фила? — робко спросила я.
— Фила я отправил разбираться с запасами дров, — озабоченно сообщил мне Лэнгли, — и он очень ругался на Арчи, который переусердствовал с настойкой. Скажите мне прямо, чего вы опасаетесь?
Ни о каких эмпусах он от меня не узнает, пообещала я себе, но Лэнгли сам дал мне подсказку.
— Пьяный человек… может себе навредить, — уклончиво объяснила я. — Я волнуюсь.
Лэнгли подергал ручку. Дверь была заперта, я и так это знала, сейчас в этом убедился и Лэнгли, и вот теперь он взглянул на меня с беспокойством. Я дернула плечом — я его понимала. 
И очень не хотела увидеть то, что увидеть могла.
Лэнгли скривил губы. Мне показалось, он принимал какое-то решение и при этом не делал попытки уйти. Он взялся за ручку, словно прикинул, плотно ли она сидит в пазах, затем опять посмотрел на меня.
— Она открывается внутрь, — подсказала я. — Если я правильно помню.
А потом дверь открылась. Я услышала треск, что-то упало на пол, и я поняла, что это сломанный засов. Лэнгли толкнул дверь сильнее и вошел, я осталась стоять на пороге. Но света из коридора хватало, чтобы увидеть, как Арчи блаженно дрыхнет, развалясь на спине, и грудь его высоко вздымается. В комнатке воняло дешевым пойлом, разило, как из самого дрянного на земле кабака, Лэнгли посмотрел по сторонам, наклонился и показал мне почти допитую бутыль с непонятной красной жидкостью внутри.
— Какая гадость, — глубокомысленно заметил он и поставил бутыль на небольшой прикроватный столик. — Филу этого могло хватить на несколько лет.
Лэнгли подошел к двери, мне пришлось отступить на шаг. Я изображала улыбку облегчения, и губы меня не слушались совершенно. Лэнгли кивнул мне, прикрыл дверь и ушел, а я стояла, судорожно сминая бесценную директорскую мантию. 
Лэнгли держал лестницу? Не просто так. 
Он легко, как могло показаться со стороны, сломал крепкий деревянный засов. Магия, требующая огромной концентрации, кратковременная нечеловеческая сила. Владели ли ей только ученые маги? Наверное, нет. Кузнецы, вероятно, какие-то мастеровые. Цирковые атлеты, но в Дессийских Перевалах не было цирков. 
Я не знала ни одного человека из круга Лэнгли, который бы с какой-то целью тренировал концентрацию подобной магии.
Может быть, Лэнгли был из другого круга.
Он был не тем, за кого себя выдавал.


Глава шестнадцатая

Дальше жизнь пошла своим чередом.
Две недели или чуть меньше мы спокойно существовали. Настолько, насколько, конечно, могли. Девочки посещали занятия, преподаватели их учили, я разбиралась со своими делами, завтракала, обедала и ужинала, слушая наших дам, у которых была новая тема для разговора — господин Лэнгли и его нововведения.
Например, наказание Арчи. Госпожа Джонсон оказалась права — его действительно заставили много и плодотворно работать. С утра он дергал в лесу мох и траву, днем и вечером шпаклевал дыры в стенах. И я не слышала от него никаких жалоб или историй про древнее зло. Когда я, проверяя его работу, попыталась об этом узнать, он сделал вид, что не понял, о чем я его спрашиваю.
— Я был пьян? — уточнил он, не оборачиваясь ко мне и не думая отрываться от работы. — Когда я пьян, госпожа администратор, я могу напридумывать всякое. А вот мой отец, Сущие примут его душу, видел даже Нечистого, и ничего…
— Вас слышал директор Лэнгли, — напомнила я. На Арчи это не произвело никакого впечатления.
— Ну вот и слышал, госпожа администратор, как вы думаете, за что он отправил меня делать вот это все, — и Арчи потыкал пальцем в не до конца засунутый в щель мох. — Потому что труд и только труд избавят нас от грехов…
Арчи ударился в покаяние, что же, в его ситуации это было резонно. Эмпус или другое зло, неважно, но он продолжал жить в каморке, хотя на ворота повесил колокол. По идее, мы должны были услышать, если бы кто-то вздумал в него звонить.
В Школе стало гораздо теплее. Я поделилась с Джулией мыслью, как мало нужно было для того, чтобы все перестали мерзнуть, а она ответила, что Лэнгли ей нравится. Я не могла сказать то же самое, но… но я смотрела на него на посту директора и признавала, что он за короткий срок сделал для Школы больше, чем госпожа Рэндалл за все годы.
Лэнгли лично спросил у девочек, кто умеет ухаживать за лошадьми, и освободил их от прочих дежурств. Потом он точно так же узнал у Люси, кто лучше всех готовит и помогает на кухне охотно. Уборку и работу в прачечной возложили на остальных девочек по очереди, и хотя мне пришлось переделывать график дежурств, я видела, что так лучше. Идти против заведенного, возможно, веками порядка мог только директор, Лэнгли и шел. 
Кора Лидделл все равно находила в нем то, за что могла осудить. За то, что он лично общается со студентками: «Куда он метит, глазками так и стреляет!», за то, что приказал отапливать Школу: «Кто прознает про вырубку леса, и что тогда? Всем плетей?», за то, что изменил график дежурств студенток. Госпожа Лидделл не узнала, что я случайно примерила директорскую мантию, уже это меня утешало.
Всем на ворчание Коры Лидделл было плевать. Студентки благоговели. Вот это настораживало преподавателей куда больше, хотя Лэнгли не приходил в классы тогда, когда девочки были одни. 
Книгу я не нашла. Поспрашивала Джулию, госпожу Джонсон, других преподавателей, и некоторые припоминали, что вроде такая книга в самом деле была, но куда делась, никто не знал. Когда я зашла спросить про книгу у госпожи Коул, она только пожала плечами. Похоже, ее мало что волновало, кроме ухода за растениями и снадобий. Она получила себе постоянных помощниц — Торнтон и Мэдисон, а Трэвис с радостью согласилась дежурить в конюшне. Она по-настоящему расцвела, и когда я спросила ее, нравится ли ей это занятие, она заулыбалась:
— Я всегда мечтала ухаживать за лошадьми. Вы, возможно, не знаете, госпожа Гэйн, мой отец был конюхом у барона. Барон был не против, чтобы я помогала отцу, только мать овдовела и отказалась жить в замке, а я приехала сюда…
У каждой из наших девочек была непростая судьба.
Никто не вспоминал про эмпуса. Нэн выбросила из головы тот разговор и донимала меня уроками анселского языка, учебник мы не нашли, преподаватели сочли идею глупостью, но мне деваться оказалось некуда: каждый вечер перед сном я занималась с Нэн лично. Она делала успехи, хотя все пришлось начинать с самого начала: язык у нее был настолько ужасный, что я сдалась исправлять ошибки и попросила забыть все, что она раньше учила. Нэн сделала это без сожалений.
Через несколько дней после смерти Криспина ударили холода, стекла покрылись инеем, а мы блаженствовали в тепле. Арчи, конечно, еще не успел заделать к тому времени все щели, но господин Лэнгли — «какая умница, Сущие его благослови», восхитилась госпожа Джонсон — приказал сначала заняться той стеной, куда постоянно дул ветер. А спустя еще четыре дня наступила оттепель, тучи скребли по верхушкам деревьев и проливались ливнями, и я смотрела из окна на затопленный двор. Выходили лишь те девочки, которые работали в конюшне и теплицах, и Арчи бегал туда-сюда.
Потом я стала свидетельницей двух сцен, которые снова изменили мое отношение к Лэнгли в худшую сторону.
Я с ним практически не общалась. С благодарностью вернула мантию и немного рассказала о школьных делах. Но однажды, когда я несла в директорский кабинет журналы, застала Лэнгли, беседующего с Честер.
Девочки попадали в Школу в разном возрасте. В начальном классе могли учиться и совсем дети — двенадцати лет, и уже девушки — лет шестнадцати. Честер была самой старшей в Школе — и я вдруг осознала это очень отчетливо. Лэнгли и Честер казались почти парой, и парой невероятно красивой. 
Я замедлила шаг. Первая мысль была — Честер решила рассказать про эмпуса. Она была серьезна и даже расстроена, а Лэнгли кивал ее словам и, похоже, ей верил. Но я ошибалась.
— Госпожа Гэйн! — Каждый раз, когда Лэнгли мне улыбался, мне хотелось сбежать на край света. Если бы мы были знакомы с ним лучше, я сказала бы, что он рад меня видеть, но это звучало самонадеянно. — Как вы думаете, кто из преподавателей мог бы взять на себя труд вести занятия кармической диагностики?
Я опомнилась, подошла ближе, сжимая журналы. Честер тоже слегка улыбалась, и знать бы чему.
— Госпожа Джонсон, я полагаю, — ответила я, потому что она была самой вероятной кандидатурой. — Она ведет акушерство, кармическая диагностика ближе всего именно к нему.
— Видите, Честер? — Лэнгли обернулся к ней, и теперь он уже не улыбался, а был — хвост Нечистого ему в тарелку! — не небрежен и снисходителен, как преподаватели, нет, он словно действительно обеспокоился этим вопросом. — Я поговорю с госпожой Джонсон и думаю, она нам не откажет.
— Это было бы замечательно, господин директор, — а вот Честер разговаривала так, будто была не студенткой Школы Лекарниц, а светской дамой на приеме: сдержанно и целомудренно до неприличия. Возможно, у нее было время перенять манеры тогда, когда ее будущее казалось более радужным. — Мне очень интересен этот предмет, и Мэдисон тоже. Благодарю вас.
Честер ушла, Лэнгли пригласил меня в кабинет, и я весь наш с ним разговор испытывала неприятное чувство. Я понимала, что он был максимально корректен и вел себя так, как должен был вести себя директор Школы со студенткой. Я признавала, что Честер держала себя исключительно как студентка с директором Школы и думала, что и с госпожой Рэндалл она могла бы говорить точно так же. И все же меня что-то грызло. Так сильно, что я в ответ на улыбку Лэнгли кривилась, словно съела лимон, и отвечала невпопад. 
Может, что и от непривычного в Школе тепла меня то и дело кидало в жар.
Вечером того же дня ко мне прибежал взволнованный Фил. Ему было приказано запирать двери Школы, и теперь он не мог найти Арчи, который должен был быть где-то здесь. Я не хотела паниковать, я сдерживалась, но тот вечер, или, точнее, ночь, когда я считала его уже мертвым, врезалась в память сильнее, чем мне бы хотелось. Надо сказать, что Арчи сломанной двери удивился, а Фил — нет, но засов так и не починили, так что Арчи в комнате не было точно. Я не знала, где его искать, и бессмысленно было выходить на улицу, потому что там не видно было совсем никаких следов и уже стемнело, но потревожить Лэнгли я не успела, Арчи вернулся сам, мокрый и с корзинкой моха. 
Можно было перевести дух.
На следующее утро госпожа Джонсон завладела всеобщим вниманием: она хотела, чтобы кто-то взял на себя кармическую диагностику. Сама она утверждала, что у нее нет времени еще на одну дисциплину, и с этим сложно было спорить, она была загружена больше других. Почему-то Кора Лидделл покосилась на меня, и мне оставалось только пожать плечами и заметить, что мое образование — сугубо практическое и не затрагивает ни единой магической дисциплины, то есть я не могу даже в беседе назваться магом. Нельзя же называться певицей, если ты напеваешь фальшиво, когда принимаешь душ?
А вечером я опять спустилась в директорский кабинет. На этот раз еще и с отчетом, что Арчи закончил шпаклевать стену, а Филу удалось устранить одну течь. Никто не знал, на сколько, но таких огромных луж не было уже второй день. Мы надеялись, что так будет и дальше.
Лэнгли мне показался немного странным. Он жестом попросил меня оставить журналы на столе, сказав, что сам со всем разберется, потом почти отмахнулся от известия про течь. Что-то было не так, и я украдкой оглядывала кабинет, пытаясь понять, что именно.
Все как обычно, только порядка стало больше, но к этому я привыкла, как и прочие. Меньше в камине дров, что тоже объяснимо. Больше света, чем было при госпоже Рэндалл. 
И только выходя из кабинета — к огромному облегчению Лэнгли — я догадалась, что было не так. Запах. Слишком знакомый запах. Не очень заметный, не надоедливый, тонкий и дорогой.
Запах духов Нэн Крэйг.


Глава семнадцатая

Мне должно было быть все равно. Какая разница? Допустим, Нэн я могу назвать подругой, но Лэнгли — директор Школы, даже исполняющий обязанности директора, сколько он еще здесь пробудет — до весны? Не дольше, вернется госпожа Рэндалл, он уедет, и я его никогда не увижу.
Но пока я дошла до своего коридора, сочла все доводы неубедительными. Как назвать чувство, которое подгрызало меня изнутри: обида? На что, на кого? Нелепость. Злость? Тем более нет. Злорадство, потому что Нэн было скучно и она решила развлечься — или Лэнгли решил? Но то, о чем не узнает госпожа Рэндалл, никому не повредит, а Кора Лидделл может сплетничать сколько ей влезет, и маловероятно, что кто-то ей расскажет о том, что Нэн Крэйг была в кабинете директора. Мы все там бывали, ну и что?
Так и не разобравшись в себе, я постояла, прислушалась к звукам Школы. Девочки готовились ко сну, преподаватели тоже, где-то в глубине дома что-то прибивал Фил, а быть может, и Арчи, и привычно выл в вытяжной трубе ветер.
Мысли перескочили на Арчи, и я задумалась уже о другом. Я так и не нашла книгу, причем я не помнила, чтобы что-то хоть раз пропало бесследно. Не здесь, мы все словно заперты в клетке, деваться нам некуда, да и кому может понадобиться какая-то книга? Тому же Филу на растопку. Спросить у него?
Нет, поморщилась я, если Фил отправил книгу в камин, то ни за что не признается. Я торчала посреди коридора — кажется, у меня начало это входить в привычку, — и увидела, как госпожа Джонсон медленно прошествовала к себе.
Она развлекла меня занятной историей про Новоявленную Веронику и странно завершила свой рассказ. Госпожа Коул озвучила мне другую версию, и сейчас лучшим выходом — чтобы не думать про Нэн и Лэнгли — мне показалось именно то, что я могу прояснить для себя эту тайну. Хотя бы эту для начала, если госпожа Джонсон не выгонит меня, потому что хочет спать или просто решит, что не моего ума это дело.
Я подошла к двери, уже закрытой, и осторожно постучала. Госпожа Джонсон откликнулась незамедлительно:
— Кого там черная сила носит? Ночь на дворе!
— Это я, госпожа Джонсон, — ответила я. — Можно к вам?
— А, Стефани, детка, — тут же оттаяла старуха, — кого я всегда рада видеть, заходи!
За своей спиной я услышала смешок Джулии, но мне даже не пришлось делать вид, что я не обратила на него никакого внимания.
Я за все время заходила к госпоже Джонсон пару раз и почему-то думала, что перед сном она должна молиться или читать «Жития», но она сидела в кресле и листала старый справочник по акушерству.
— Завтра дам этим бездарностям вот такое, — она потыкала в страницу. Я всмотрелась — какое-то предлежание, и мне это не говорило ровным счетом ни о чем. — Сложно, но каждая с таким столкнется, и никакая магия не поможет, только руки. Садись, детка, скрась унылый старушечий вечер.
Я села на краешек кровати, оправила юбку. Надо было с чего-то начать разговор.
— Вам приходилось принимать много родов?
— О-о! — глаза госпожи Джонсон загорелись. — Первые лет пять я пыталась считать младенцев, которые благодаря мне появились на свет. Нет ничего в этом мире прекраснее первого детского крика, может, только улыбка матери, берущей на руки свое дитя… 
Она и сама начала улыбаться, а я подумала, что ей не хватает таких же влюбленных в акушерство студенток. Одна Мэдисон, но ее мало.
— Вы не скучаете по тем временам, когда были монахиней? Вы же и тогда были лекарницей?
Мне нужно было аккуратно вывести разговор на то, зачем я пришла. Госпожу Джонсон нелегко обмануть. Даже если бы мне удалось, она бы мне этого не простила, и меньше всего мне хотелось испортить с ней отношения. Не потому, что она могла навредить мне, просто мое уважение к ней было действительно неподдельным и искренним.
— Сколько раз из-за этого меня чуть не сделали расстригой, — закряхтела она и отложила книгу. — Мать-настоятельница так и грозилась выкинуть меня вон после каждых принятых родов. А я говорила — на то была воля Сущих, раз именно мне выпало привести в этот мир еще одну душу. А она назначала мне покаяние, карга старая, часами омывать оскверненные руки в благословенной воде.
Я закусила губу. Ненадолго.
— Но ведь сама Новоявленная Вероника была лекарницей? — спросила я, выражая живейшую заинтересованность. — А тогда правила были другие? Это было очень, очень давно?
Госпожа Джонсон наклонила голову, словно что-то припоминая. Она стала похожа на старую черепаху, высунувшую голову посмотреть, что творится вокруг. Потом она пригладила волосы, подалась вперед и очень доверительно мне сообщила:
— Правила устанавливают политики, детка. В те времена никто не слышал о Священном Собрании. Тогда лишь Сущие могли указывать Дщерям и Сынам своим свою волю. И двери монастырей всегда были открыты для тех, кто просил помощи. 
— Я хотела прочитать про Новоявленную, — поделилась я, — но в «Житиях» про ее молодость ничего нет. — Как намекнуть, а лучше сказать прямо, что по поводу Новоявленной думает госпожа Коул? Старушка могла взревновать. Я не бралась предсказывать ее реакцию, но она считала себя непререкаемым авторитетом во всем, что касалось Священных Судеб и монашества, и у нее были на то причины. — Мне было так интересно, почему молодая и красивая аристократка решила посвятить себя Сущим… — И добавила: — Совсем как наша Нэн. Ну почти.
— Кто знает, — протянула госпожа Джонсон, а мне осталось гадать — кого она имела в виду? — История слишком давняя. Но и в мою молодость приходили юные дамы с готовностью стать монахиней. Это в душе, детка, может, тебе не понять…
Да, и я согласно кивнула. Если бы у меня были деньги и возможность заниматься тем, что мне нравится, я бы устроилась в благотворительный детский приют, но в Анселских Долинах платили в таких заведениях ужасающе мало, и почти весь персонал там был баснословно богат. Они же, можно сказать, содержали на свои средства свое же место работы…
— Если бы ее брату удалось сделать то, что он хотел, как вы думаете, она бы стала монахиней?
Госпожа Джонсон надолго замолчала. То ли никогда не задавала себе этот вопрос, то ли не ожидала услышать его от меня и думала теперь, как лучше ответить.
— Она стала бы, — наконец прошамкала госпожа Джонсон, — дело было в том, что она хотела пожертвовать монастырю все свое состояние. Хотя, насколько я знаю, впрочем, кто знает это сейчас достоверно, какие-то земли и средства были розданы кому-то еще… Если нет того в «Житиях», то других свидетельств, увы, не сохранилось. Как хорошо, что тебе это интересно…
Я покраснела. Счастье, что сидела я немного в тени, иначе не знала бы, как объяснить наблюдательной госпоже Джонсон свое смущение. Похвала задела меня, потому что мой интерес на самом деле был совершенно не удовлетворен.
— Она была доброй?
— Кто знает? — повторила госпожа Джонсон. — Она была очень юной, ей было всего четырнадцать лет. 
«Вот это да», — оторопела я. Если Новоявленной Веронике было четырнадцать, то вряд ли она могла так зверствовать, как убеждала меня госпожа Коул. Но — кто знает, кто знает.
— Новоявленная — это всегда девица, а с девичеством тогда прощались рано. Как четырнадцать исполнилось, она и передала земли монастырю, а до того — до того Юджин и лютовал, запугать пытался, до короля дошел, мол, малолетняя еще да дура к тому же. История молчит, конечно, да ничего уже и не расскажет, как там все было, но одно могу сказать, в уме ей отказать было сложно. 
Мне не нужно было напоминать такие подробности, они отпечатались будто бы на бумаге.
— Это вы говорите про то, что она отдала земли монастырю, чтобы их освятили? А разве она могла чего-то опасаться?
Помнила я и еще кое-что. Лучше было бы, может, забыть, но… 
Трэвис и Мэдисон говорили, что эмпус — это самоубийца. А госпожа Джонсон и госпожа Коул, пусть расходились во мнении, кем был Юджин, жертвой или чудовищем, утверждали, что его повесили. 
Что-то было не так, или я себя накручивала.
— Ох, детка, — вздохнула госпожа Джонсон. — Сколько детей и стариков тут замучили в отместку Новоявленной. Сколько матерей с горя кинулись в реку — тогда она была полноводнее, не в пример нынешней. Крови пролилось — не отмолишь. Вот и ходили монахи, поливая землю благословенной водой. 
А все могло быть иначе, внезапно осенило меня, и Юджин не имел к эмпусу никакого отношения. Как я не подумала об этом сразу? 
— Тогда чего Арчи боится? — спросила я невпопад. Что мне ответит госпожа Джонсон? Только то, что однажды уже сказала. Но почему она тогда заявила, что он не мог ничего узнать? — Потому что мне тоже страшно, госпожа Джонсон. 
Она не удивилась. В мире осталось мало вещей, способных ее по-настоящему удивить, чем дольше живешь, тем меньше тебя поражают люди… Или напротив, она изумилась настолько, что никак не показала это внешне, только слегка улыбнулась.
— Страх пугает нас больше, чем то, что скрыто за ним, детка. Арчи жил в своей сторожке один, Сущим ведомо, что мерещилось ему в темноте. Древнее зло… многое может скрываться за этим. 
— Я пыталась его расспросить, — призналась я, — но теперь он молчит и отговаривается, что был пьян, а отец его видел даже Нечистого. Но если бы он тогда был пьян, разве он, протрезвев, не вернулся бы обратно в сторожку? Но он повесил колокол. А маленькая Лайза Кин и Криспин… Что Арчи мог видеть? Мне страшно выглядывать на улицу. Вдруг я увижу что-то там тоже?
Госпожа Джонсон успокаивающе погладила меня по руке. Но лицо ее осталось серьезным и озабоченным, несмотря на улыбку, и в глазах ее мне показалась тревога.
— Ничего, кроме ночных теней. Стефани, детка, тебе сейчас кажется, что все это не случайно. Поверь старухе, жизнь выкидывает еще не такие шутки. Я поминаю Лайзу и Криспина в молитвах и прощу Сущих даровать им покой в Блаженном Саду. 
Меня не утешило это ее откровение. Я пришла к ней с простым любопытством — сейчас я оказалась на грани отчаяния. Она сказала про женщин, бросившихся в реку. Нашли их тела или нет? Скольких из них посчитали самоубийцами? Скольких не предали земле?
— А что бывает с телами тех, кого нельзя хоронить? — вырвалось у меня. 
— Оставляют на съедение диким зверям, — вот теперь госпожа Джонсон обеспокоилась не на шутку. — Детка, твои вопросы пугают меня. Ты пришла ко мне явно не с этим. 
«Могу ли я ей признаться? — спросила я себя. — Что будет, если я все расскажу? Не выдавая ни госпожу Коул, ни девочек?..» Возможно, не будет хуже. Может, мне даже станет спокойнее. Или нет, но надо попробовать.
— Эмпус, — выпалила я. — Я знаю про эмпуса. И мне страшно. Я боюсь не за себя, — поспешно добавила я. — Здесь много студенток. Преподавателей. Что если… — И тут я прикусила язык, «если» было лишним. — Вы были монахиней. Вы знаете, что делать, ведь так?
И пока я говорила, госпожа Джонсон мрачнела сильнее и кивала седой головой. Потом она посмотрела мне прямо в глаза, и на мгновение мне сделалось жутко.
— Вот почему ты спрашивала про книгу. Что же… Там действительно была эта легенда. Кстати, ты ее не нашла? — Я замотала головой. — Вдвойне странно, но посмотри в директорском кабинете. Госпожа Рэндалл могла ее забрать, ума не приложу зачем, но допускаю… Детка, я расскажу тебе про эмпуса, но завтра. Ты можешь его не бояться — он никогда не войдет в теплое помещение.
Мы поняли друг друга. И я возблагодарила Сущих и школьные порядки за то, что я сплю в комнате не одна.
— Иди спать, — попросила меня госпожа Джонсон и дважды провела рукой от одного моего плеча к другому. — Иди, ты в безопасности. Мы все в безопасности. А завтра я тебе все расскажу.
Она улыбалась, но я отчетливо видела, что больше она не скажет мне ни единого слова. Было ли это уловкой? Госпожа Джонсон стара, она просто устала. Именно это я пыталась себе внушить, возвращаясь в свою комнату.
Нэн была уже там, сидела на кровати, расчесывая волосы, я уловила запах ее духов и вспомнила про Лэнгли. Сейчас их с Нэн отношения были мне безразличны, как бы то ни было, будто я и не заметила ничего, а Нэн подняла голову и вопросительно посмотрела на меня.
— Стеффи? Ты шла по коридору, ты ничего не слышала?
Я ничего не слышала. Я погрязла вся в своих невеселых мыслях, но не сомневалась, что если бы было что-то неожиданное, необычное, я обратила бы на это внимание. Поэтому я помотала головой, но Нэн это не успокоило.
— Ты уверена? — с нажимом переспросила она. — Мне показалось, что кто-то кричал. Нет, точно, на улице кто-то кричал.

Глава восемнадцатая

Окно коридора выходило на торец здания Школы, не туда, куда окно нашей с Нэн комнаты, и я помотала головой. Если кто-то и кричал, то ветер отнес звук в сторону.
Нэн поднялась, а я насторожилась. Это было уже серьезно.
— Куда ты?
— Это был крик отчаяния, — сообщила Нэн, и мне почудился страх. Что напугало меня саму не на шутку — впервые, пожалуй, я видела ее в таком состоянии. — Надо найти Арчи, пусть сходит посмотрит. Мне это не нравится.
Нэн уже разделась ко сну, была в халате, и я остановила ее.
— Я найду его, — пообещала я. — Если услышишь крик снова… беги за мной, хорошо? Или к госпоже Джонсон. — Я подумала. — Нет, беги сразу к ней.
Озадаченная Нэн кивнула и села на кровать. К испугу примешалась растерянность, а я выбежала за дверь.
Как назло, Арчи не было в комнате. И в коридоре тишина — ни стука, как я надеялась, значит, придется искать его где-то еще… Внизу? У Фила?
Я не ошиблась. Несмотря на то, что Фил дулся на Арчи все это время, сейчас они сидели в каморке на первом этаже, чуть ли не обнявшись, и предавались совместному питию. Судя по запаху, эта настойка была поприятнее, чем та, которую Арчи нагло стащил, но я все равно поостереглась бы ее пить.
— Арчи, — я старалась, чтобы голос не дрожал и он воспринял это как следует — как приказ, а не беспомощную мольбу, — госпоже Коул нужна помощь. Там что-то упало, возможно, в теплицах, и она крикнула. Сходи посмотри.
Все это я выдумала от начала и до конца. Если бы я сказала Арчи все как есть, он и шагу бы не сделал на улицу. Но придумала я удачно, Арчи вздохнул, залпом допил ту гадость, которую от души плеснул ему в кружку Фил, занюхал воздух и встал. На бутыль с настойкой он взглянул с тоской, прекрасно понимая, что на сегодня возлияния закончены и Фил сейчас отправится на ночные работы. Он меру знал и выпивка ему не мешала.
— Вечно у нее что-то, вечно, — проворчал Арчи, — тащись теперь под дождь, госпожа администратор.
— А нет там дождя, — уверенно возразил Фил. Он был очень рад, что я отправляю Арчи по делу, и этого не скрывал. — Иди, иди, не заставляй госпожу Гэйн ждать.
Он нетерпеливо заерзал, а Арчи, вздыхая, вышел в коридор, продолжая бормотать что-то себе под нос. Я вышла следом и проводила его взглядом до двери, потом позвала Фила:
— Закрой за ним дверь, и когда он вернется, откроешь и впустишь.
Фил насупился. У меня были свои причины для предосторожности, а ему, разумеется, я нарушила все планы. Если он будет ждать Арчи — попойка может продолжиться, настойки станет меньше, работа застопорится, а вся зима еще впереди. Но спорить со мной Фил не решился.
Мне было жутко, но я подошла к окну в холле и всмотрелась в темноту. Арчи уже миновал круг, очерчиваемый фонарем, а своим фонариком он никогда не пользовался. Я его не видела, но что-то мелькнуло возле теплиц.
Что-то? Мерзкий холодок проник в живот, дышать стало трудно, но я себя пересилила. Нет, ничего, это всего лишь Арчи. Арчи идет по тропинке к теплицам, и это его силуэт, а не какого-то эмпуса. Если я буду позволять себе шарахаться от каждой случайной тени, ничего хорошего из этого не выйдет. Потакать своим страхам нельзя — так дети боятся оставаться ночью без света, но под кроватью никто не прячется. 
Я тоже боялась кого-то из-под кровати, когда была маленькой. И каждый раз себе говорила, что в темноте никого нет, и каждый раз меня это не спасало. Наверное, каждый ребенок боится, но потом вырастает. Я уже не ребенок, мой ужас смешон.
Как и ужас госпожи Джонсон, напомнил ехидный голосок. Да-да, Стеффи, она тоже боится, теперь убеди себя, что она просто слишком стара.
Я зажмурилась. «Хватит!» — прикрикнула я. Если бы я могла, отшлепала себя по щекам, чтобы прекратить начинающуюся истерику. Вздохнула пару раз глубоко, открыла глаза и пошла наверх. Все-таки я пошла, хотя то и дело хотела сорваться на бег и как ребенок влететь в спасительную комнату и забиться под одеяло. Я никого не вижу — никто не видит меня.
Дверью я, кажется, хлопнула, чем насторожила уже успокоившуюся Нэн.
— Все в порядке, — выдохнула я, — я отправила Арчи проверить.
— По тебе так не скажешь, — хмыкнула Нэн и залезла под одеяло. — Ты так запыхалась, бежала? Что-то случилось?
— Нет, ничего, — и я спокойно, по крайней мере я думала, что спокойно, начала раздеваться. Но меня немного трясло.
Нэн дышала свободно и ровно, рассчитывая уснуть. Похоже, она была сильно встревожена, раз ей не помогала концентрация. И мне ее состояние не придавало уверенности. Что-то должно было произойти, говорило чутье, в которое я никогда не верила. Разум, пытавшийся докричаться, что все это выдумки и глупые предрассудки, скоро утомленно затих.
Я тоже легла, прислушалась к дыханию Нэн.
— Ты спишь?
— Нет, — отозвалась она. — Слушаю.
— И как?
— Ну, там тишина.
Мы помолчали. Действительно было тихо, даже Фил нигде не возился. Потом что-то хлопнуло вдалеке.
— Арчи возвращается, — сказала я. — Это была дверь теплицы?
— Наверное.
Нэн была безразлична. Я поджала под себя ноги, пожалев, что не знаю ни одной молитвы. Они бы меня не спасли, но подарили покой.
— Я говорила с госпожой Джонсон, — призналась я. — Она верит в эмпуса. Она обещала мне рассказать об этом… завтра. 
Нэн пошевелилась и фыркнула. Я напряженно слушала, когда же Арчи вернется в Школу. Даже если Фил забудет про то, что я ему велела, Арчи начнет стучать в дверь. На улице он не останется. Тем более что Фил должен был заняться прачечной, значит, Арчи будет колотить до последнего, так, что разбудит и мертвого.
Нет, это было точно плохое сравнение.
— Она не отрицала, почему приказала протопить Школу. 
— Стеффи, — протянула Нэн, а мне вдруг захотелось спросить ее про Лэнгли. Но я этого делать не стала, понимая, что она не ответит мне правду. — Госпожа Джонсон избавилась от тебя, потому что хотела спать. Какие эмпусы? Я могла ожидать эти байки от моих бестолковых сокурсниц, но от тебя? Ты человек с университетским образованием…
«Как будто университет дает знания обо всем на свете», — подумала я. Вслух же сказала другое.
— Не может же это быть совпадением?
— Почему нет? — Нэн повернулась на другой бок, вытянулась на кровати. — Знаешь, в тот год, когда я поступила в Высшую Женскую Школу, у нас одна за другой умерли три преподавателя. Одна была старше госпожи Джонсон, вторая была более прожорлива, чем Лидделл, а третья… ну, третья неудачно сделала аборт, вот такие дела. Если бы я могла усмотреть в этом злой умысел?..
— Ты хочешь сказать, что в наших случаях есть закономерность?
Я отдала бы… нет, поправилась я, не самое дорогое и не половину жизни, но жалованье за год — возможно, чтобы Нэн убедила меня в своей правоте. Проблема была в том, что Нэн мое жалованье было не нужно. Как я подозревала, каждая ее юбка стоила примерно половину этих денег.
— Нашим случаям есть объяснение, — устало вздохнула Нэн. — Ты его знаешь не хуже меня.
— И ты сейчас испугалась, — парировала я. — Когда я пришла, на тебе лица не было.
— Потому что та же госпожа Коул могла упасть и сломать себе что-нибудь, — Нэн тоже не лезла за доводами в карман. — А если даже она потеряет сознание, то на таком холоде ее надолго не хватит. Спи, пожалуйста. Я очень устала.
Ко мне сон не шел. Я продолжала прислушиваться, и каждый раз мне казалось, что хлопнула входная дверь, что Арчи вернулся и все хорошо. Но была тишина, и я решила, что я пропустила тот самый момент, возможно, когда спорила с Нэн, и хотя у меня было желание встать и проверить, где Арчи, я загнала эту мысль поглубже. Пусть я могла объяснить это кому угодно тем, что я исполняю свои обязанности администратора, может, ответственный человек на моей должности так и поступил бы, но я искала не мотив для того, чтобы убедиться, а чтобы никуда не ходить. Потому что стоит мне один раз поддаться слабости — а это слабость, и страху — а это страх, и они меня уже не отпустят. 
«Я расслаблена и спокойна, мне становится теплее и теплее, пальцы ног наливаются теплом и тяжестью, ступни наливаются теплом и тяжестью, щиколотки наливаются теплом...» — концентрация ускользала, мне было тепло, вот только спокойно — ни капли. «Мысли полностью ушли, мной овладели покой и нега, я слушаю шорох листвы над головой, журчание ручейка, пение птиц...» 
Где-то на птицах я, наверное, и уснула, потому что проснулась традиционно от хлопнувшей двери комнаты. Мне ничего не снилось, я чувствовала себя отдохнувшей, вчерашние страхи я вспомнила только тогда, когда собирала волосы. И подумала, что раз не встала с ужасающей мыслью, то она не стоит того, чтобы немедленно бежать проверять, где Арчи. Где-то в Школе, где ему еще быть, может, пошел в конюшню, там надо было поправить два денника, лучше было поручить это Филу, но я сама попросила об этом Арчи. Я не должна кормить свои страхи, твердила я себе. Не должна, иначе это кончится плохо.
Школа с утра напоминала улей, в который ткнули горящий факел. Госпожу Джонсон в столовой я не увидела, но не успела обеспокоиться, потому что сразу услышала, как Кора Лидделл жалуется преподавателю арифметики Далиле Эванс, самой, пожалуй, незаметной из всех преподавателей, как госпожа Джонсон с утра отчитала ее за «эту тупую Мэдисон, которой всегда больше всех надо». С госпожой Джонсон все было в порядке, раз она испортила настроение Коре Лидделл — я только похмыкала про себя. Справедливо.
Нужно было оценить, какие работы поручать девочкам. Когда начались занятия, я пыталась сосредоточиться именно на этом, но что-то упорно гнало меня вниз, в теплицы. Бросив на середине подсчет чистых простыней, которые я должна была отложить на смену белья, я сдалась.
Входная дверь была заперта. Дождя не было, следов на пороге тоже, выходил кто или нет, определить я не могла. Я посмотрела в окно — двери главной теплицы закрыты, двери остальных, боковых, теплиц я не видела, но ими почти никто не пользовался. К утру подморозило, я заметила белое крошево инея на остатках травы.
 Ничего странного. И я пошла искать Арчи. Начала я с его собственной комнаты, хотя сомневалась, что в это время он спит, это было в обычае Фила. Дверь комнатки рядом с классом акушерства и хирургии так и не починили, я слышала, как госпожа Джонсон гоняет студенток — младший класс, судя по крикам, — покачав головой, я толкнула дверь и вошла.
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Арчи был мертв, мне это стало ясно сразу. Открытые остекленевшие глаза, безжизненно повисшая рука. Я не закричала, просто отступила на шаг. Вышла молча и плотно закрыла дверь.
— Госпожа Джонсон?
Она по голосу поняла, что она мне нужна. Может быть, ей хватило одного отчаянного брошенного на нее взгляда. Более того, она знала, что должна сделать.
— Не смейте трогать Джонни! Каждая берет ногу соседки и накладывает фиксирующую повязку! Я приду, я проверю! И никто не уходит из класса до моего возвращения! — Говоря это, она копалась в ящике, стоящем возле кафедры. Она была умница, она взяла бинт и какую-то склянку с препаратом или снадобьем, потом слезла с кафедры, кряхтя, продолжая наставлять девочек: — Фиксация должна быть точно такой, как я показывала! Не нарушая кровообращения, не позволяя конечности двигаться! Идем, Стефани, детка, сейчас мы заделаем нашего Фила. Вот криворукий, слов не находится. Отрежет себе что-нибудь с концами.
Я закрыла за ней дверь класса и указала на дверь комнатки Арчи. Госпожа Джонсон подслеповато прищурилась, я помотала головой.
— Он умер уже давно. Может быть, ночью.
Не давая мне никаких комментариев, госпожа Джонсон кивнула и решительно шагнула в комнатку. В глубине души я надеялась, что она накричит на меня — зря прервала занятие, на Арчи — напугал меня, но… я понимала, насколько никчемна эта надежда. Мертвых я видела только на похоронах, подходила прощаться перед тем, как огонь беспощадно охватывал тело, и опять же — но, но, но, — я могла отличить живого человека от неживого. Каждый мог отличить.
Госпожа Джонсон от подобных переживаний была далека. Она что-то делала возле Арчи, без суеты, четко и ровно, и все же то, что она делала, было не помощью лекарницы. Потом она обернулась ко мне.
— Найди директора. Срочно.
Голос сухой, отрывистый, тон, не допускающий ослушания. Скажи она мне это иначе, я впала бы в истерику, но я даже не побежала вниз — пошла, зная, что никто не должен сейчас ничего заподозрить, если меня увидит. 
Что же произошло?
Лэнгли был у себя и сидел над журналами. Вид у него был такой удрученный, что против воли я улыбнулась, а когда он поднял голову и я увидела его полные беспомощной растерянности глаза, губы дрогнули снова — и тут же я облизала их, мгновенно пересохшие.
— Господин директор, сэр… У нас снова несчастье.
Наши взгляды встретились. Сперва мне показалось — Лэнгли хочет задать мне массу вопросов и в замешательстве, с какого начать, но я ошиблась. Он знал, о чем спрашивать.
— Кто? Кто знает об этом, кроме вас?
Я не успела ответить, как он уже вышел из кабинета. Мой ответ прозвучал бы ему в спину, а значит, его могли услышать не те, кто должен, и я нагнала Лэнгли уже в коридоре. Наверное, смотрелось смешно, он шагал широко, мне приходилось почти бежать.
— Арчи. Только госпожа Джонсон в курсе, и она приказала студенткам сидеть в классе. Девочки ничего не знают. Госпожа Джонсон приказала срочно найти вас.
Лэнгли кивнул. Вел он себя очень странно. А как еще можно было охарактеризовать поведение человека, который страдал над пустяковыми записями преподавателей и воспринял известие о смерти Арчи как опытный жандарм?
Или как убийца, подумала я, и меня затошнило. Нет, это глупо настолько, насколько только может быть. Все это началось до того, как появился Лэнгли. Задолго до того. И ему ни к чему убивать ни безобидного дурачка, ни тем более старика. Ему вообще незачем кого бы то ни было убивать.
Эмпус. Ну не может же это быть правдой?
А вчерашний крик в ночи?
Я отправила Арчи посмотреть, что там происходит. Отправила на верную смерть?
Голова у меня закружилась. Как я посмела быть настолько беспечной? Непозволительно, преступно беспечной? Я даже не удосужилась проверить, вернулся ли Арчи, и если вернулся, то когда. Но это можно узнать у Фила, и…
Мы оказались наконец перед дверью в комнатку Арчи, и Лэнгли, конечно, вошел, а я прислонилась к стене в коридоре, и меня сжирало непроходящее чувство вины. Я, я была виновата в том, что случилось, я знала, чем все это кончится, хотя…
Я ведь сама не слышала крика? Я поверила Нэн?
«Нет, нет, невозможно, — мне стало трудно дышать, я дрожащей рукой дернула высоко, под горло, застегнутую блузку. — Нэн не может быть причастна к этому. Это древнее зло. Это не человек...» 
Я не могла не верить единственному, пожалуй, человеку, с которым была в этой Школе близка. Если я перестану считать другом Нэн, мне надо бежать отсюда как можно скорее, потому что я даже спать не смогу.
— Госпожа Гэйн?
Лэнгли окликнул меня, и я очнулась. Зачем я ему нужна?
Но я вошла, я не могла не подчиниться распоряжению директора, и места в комнатке было так мало, что видела я только спины госпожи Джонсон и Лэнгли. И слава Сущим — я не хотела смотреть на Арчи, которого я обрекла на смерть.
— Когда вы видели его последний раз, госпожа Гэйн? — Лэнгли обернулся ко мне, глаза его были сощурены, но тут же он обеспокоенно выдохнул: — Что с вами? Вам плохо?
— Да… нет… — пролепетала я. — Я… вчера… — Сущие, что мне ему сказать? — Вчера… я вернулась в комнату, и… госпожа Крэйг… она сказала, что… 
Мне не хватало ни сил, ни воздуха, ни слов, кажется, я плакала. Лэнгли схватил меня за руку и выволок из комнатки. Я не сопротивлялась, даже если бы он вздумал тащить меня на плаху. В коридоре он огляделся, всмотрелся в мое лицо, покачал головой, взял меня за плечи обеими руками, и я назвала бы этот жест заботливым, если бы не сильная хватка.
— Где мы можем поговорить?
Я мотнула головой в сторону класса кармической диагностики, и Лэнгли втащил меня туда, усадил за парту, вернулся и закрыл за собой дверь.
— Говорите.
Я утерла слезы. За свой проступок я была готова нести любое наказание — увольнение, лишение жалования, тюрьму. Но мне пришлось взять себя в руки — Лэнгли нужно понимание того, что случилось. 
— Когда я вернулась в комнату, госпожа Крэйг мне сказала, что слышала крик. И она подумала, что это… на улице. Она уверяла меня, что это был крик отчаяния. Я не слышала, чтобы кто-то кричал, но… я нашла Арчи и велела ему проверить. Выдумала, что кричала госпожа Коул в теплицах, потому что иначе он бы никуда не пошел. Приказала Филу дождаться возвращения Арчи и закрыть за ним дверь. Я… я следила, как Арчи шел в теплицы. Потом я пошла к себе, и… я не слышала, чтобы он вернулся. Я…
«Знала про эмпуса и ничего не сказала», — закончила я про себя. 
Я опустила голову. Все расплывалось из-за слез, горло сдавило как петлей, а телу было больно меньше, чем сердцу. Я — убийца, вертелось у меня в голове. Я убила его. Помогла этому злу. Он трижды видел эмпуса. Я знала, что Арчи нельзя лишний раз выходить на улицу. Знала — и пренебрегла.
Я не заметила, в какой момент Лэнгли подошел ко мне, поняла только, что он стоит передо мной на коленях, бережно придерживая меня за подбородок и заставляя смотреть ему в глаза, и лицо его было как в тумане из-за потока слез.
— Вы были с Арчи друзьями? — Я помотала головой. — Он был вам дорог?
— Нет, — всхлипнула я. — Просто…
«Просто я виновата в его смерти, казните меня».
Лэнгли сунул мне в руку что-то, и присмотревшись, я увидела, что это платок. Теперь не оставалось ничего иного, как утирать слезы и удивляться, почему сам директор Школы утешает меня. Ему что-то успела рассказать госпожа Джонсон? 
— Госпожа Гэйн, я не знаю, что вас так тронуло, но больше меня беспокоит другое. Арчи умер, и у него разбита голова.
Мне показалось, что я ослышалась. Одно с другим… нет, вязалось, очень вязалось, если учесть, что у нас были за смерти, но тогда… 
Тогда это значило, что тепло в Школе нас не спасло?
Я вытерла щеку, не сразу поняв, что больше не плачу. У испуга есть свои плюсы.
— Госпожа Джонсон не знает, отчего он умер, госпожа Гэйн. Но вот что странно, что бы с ним ни случилось, он успел приложить к ране тряпку и остановить кровь. Судя по тому, что нигде нет пятен крови, а я бы заметил, да все бы заметили, он это сделал еще до того, как вернулся. Говорите, он был в теплицах?
Я выпрямилась, сложив руки на коленях, а Лэнгли, будто очнувшись, отпустил мой подбородок и закусил губу, но продолжал смотреть мне в глаза. И как ему соврать, как умолчать о том, о чем я молчать не имела права, я не представляла.
— Да, он пошел в теплицы… Когда он умер?
— Госпожа Джонсон считает, что ночью, прошло часов семь… сложно сказать точнее, потому что в Школе тепло. — Лэнгли поднялся, прислушался — в коридоре было тихо. — Хорошо, что нет дождя… Вы можете пройти со мной?
Я задрала голову. Сейчас Лэнгли стоял, а я сидела, и со стороны, наверное, казалось, что я вымаливаю прощение. Отчасти так оно и было, только кто мог мне это прощение дать?
— Мне нужно найти то место, где он упал, — объяснил Лэнгли. — Или… где на него напали. 
Я тоже встала. Хорошо хоть не шаталась, потому что мне было плохо. Я перестала реветь, но пока текли слезы, мне было легче. Каждое движение давалось с трудом, и я не сразу сообразила, что держу мокрый платок Лэнгли в руках, но возвращать его мне показалось верхом грубости.
Может, Лэнгли знает, что делает?
Я собрала волю в кулак и кивнула. Если так я могу немного искупить вину, пускай.
На наше счастье, нам попался один только Фил. Я удивилась, почему он не спал, но не слишком — так бывало, излишне накручивать себя еще и здесь. Но остановила его окриком, хотя Фил плелся куда-то в направлении туалета, и в руках у него было ведро.
Мой зареванный вид его удивил, а суровый Лэнгли несколько испугал, потому что Фил отступил на шаг, и ведро неуместно бряцнуло.
— Я вот это… вроде труба, — невнятно пояснил он, указывая свободной рукой в сторону туалета. — Госпожа Эндрюс разбудила меня, говорит, воды нет, а как же, я же могу только когда там никого нет, так, сэр? — Он больше обращался к Лэнгли, чем ко мне, вероятно, считая, что мне за что-то влетело, и, возможно, за дело. — Я все починю.
— Я вчера приказала тебе впустить Арчи, — напомнила я. Все-таки по голосу было заметно, что я плакала, хотя по лицу в любом случае больше. — Ты его впустил?
Фил сделал еще пару шагов назад.
— Госпожа администратор, — и он опять смотрел на Лэнгли, — сколько же я мог его ждать, старого дурака? У меня прачечная, вы сами велели. Ну, я и пошел, а потом, когда вернулся за своим инструментом, посмотрел, так Арчи пришел, наследил…
— Чем? — перебил его Лэнгли.
— Чем? — переспросил Фил. — Ну так наступил во что-то в теплице! А может, в конюшню забрел? Сущим то ведомо, господин директор. Я принес тряпку и вытер, дверь запер. А если он по всей Школе натоптал, так у меня же только две руки, господин директор, не десять.
Лицо его просветлело. У меня уже не осталось сомнений, что он так и решил — Арчи наследил по Школе, а мне влетело. И это было лучшее — пока. Потому что чуть позже ему придется снова копать могилу.
— Когда это было? — спросил Лэнгли.
— Ну, ночью, — прикинул Фил. — Все уже спали. Часа в три? Кто знает, сколько я там возился, в этой прачечной, но все готово, можете хоть сами проверить. Сэр.
Лэнгли кивком отпустил его, и я никогда раньше не видела, чтобы Фил с такой скоростью бегал. Я повернулась к Лэнгли — и я все еще держала в руке его платок.
— Значит, крови не было, — негромко сказал он. — Если Фил не соврал.
— Он решил, что мне попало за следы по всей Школе, — объяснила я. — Если бы он заметил кровь возле двери, прибежал бы к кому-нибудь еще ночью. Потому что…
— Потому что мог бы подумать, что кто-то из девочек… м-да, — смутился Лэнгли, но закончил: — Принял какое-то снадобье и побежал скрывать следы греха, пока они на нос не полезли... Не надо сбрасывать со счетов Криспина…
Да, не надо. Откуда у Лэнгли такая невероятная прозорливость? 
На улице было морозно. Мы стояли на мощеной дорожке, и Лэнгли рассматривал что-то на земле. Я понятия не имела, что он там видел.
— Слишком много следов, — пробормотал Лэнгли. — Давайте пройдем в теплицы. На что Арчи там мог наступить? 
— Госпожа Коул могла просыпать удобрения. Но ведь тогда Арчи не наследил бы так в Школе?
— Или Фил вытер уже остатки, — не согласился со мной Лэнгли. — Надо было сразу спросить, но что уж. Это была пара почти незаметных следов?
Лэнгли шел медленно, продолжая всматриваться. Я шла за ним в двух шагах. Потом он остановился, поднял руку, и я тоже встала как вкопанная. 
— Взгляните сюда.
Что-то я должна была заметить? Но я, как ни смотрела туда, куда указывал Лэнгли, не видела ничего.
— Дождь перестал к ночи, начало подмораживать. Похоже, очень похоже, что здесь кто-то какое-то время лежал.
Лэнгли поднял голову и посмотрел почему-то на Школу. Я не могла взять в толк, зачем он туда смотрит и почему вообще позвал меня с собой.
— Из какого кабинета видно это место, как думаете?
Я тоже озадаченно уставилась на окна. Потом уверенно произнесла:
— Ночью это место не видно. Арчи упал именно здесь?
— Может, и нет, — уклончиво ответил Лэнгли. — Следы тут… какие-то есть, но смахивают на его собственные. 
«Древнее зло не оставит никаких следов». Не оставляет. Люди погибают один за другим, а я не могу ничего сделать. Даже признаться в своих подозрениях.
Госпожа Джонсон тоже ему ничего не сказала — так мне казалось. Или Лэнгли не принял ее предостережения всерьез.
Мы дошли до теплиц. Все как обычно, да в каждый такой день было все как обычно, если бы кто-то мог что-то предвидеть! Мы зашли внутрь, и мне было страшно. Лэнгли это заметил.
— Вы чего-то боитесь?
— Да, — выпалила я. — Я должна вам кое-что рассказать… Оно, возможно, не имеет никакого отношения ни к чему. Но я расскажу. Обязательно. Когда мы вернемся.
Теперь пути назад у меня не было. Я знала, что Лэнгли не забудет мои слова, и радовалась, что решилась хотя бы на это. Он вытрясет из меня правду, а дальше будь что будет. 
— Госпожа Коул? — позвал Лэнгли. — Госпожа Коул, вы где?
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— Здесь всегда так тихо? — спросил Лэнгли, повернувшись ко мне. 
— В принципе, да, — я пожала плечами, прогоняя плохое предчувствие. Когда не было студенток, в теплицах чаще стояла мертвая тишина, но мне не нравилась теперь эта фраза даже как намек на отсутствие звуков. Признаков жизни. — Она могла выйти куда-то… 
Тишина, как в могиле… Нет, нет.
— Пойдем посмотрим.
Мы шли вдоль ухоженных аккуратных рядов. Я обратила внимание, что Лэнгли пристально всматривается — нет ли где какой-то подозрительной кучи, куда мог вляпаться Арчи. Нет… Но это ничего не значило, у госпожи Коул было время все убрать.
Она отказалась от переселения в здание Школы. Напрасно? 
— Госпожа Коул?..
Никакого ответа. Мы остановились, Лэнгли вопросительно смотрел на меня.
— Я предложил бы разделиться, но… не стоит, право. Держитесь поближе ко мне.
Он хотел, возможно, меня успокоить, но напугал еще пуще. И я подумала — как убивает эмпус? Ужасает своим обликом до смерти? Заставляет упасть? Сам толкает? Или… или достаточно просто его увидеть, и человек обречен?
«Какая чушь лезет в голову...» Я не знала, что во мне сильнее, чувство страха или чувство стыда. Стыд рождался из страха, от того, что я боялась заведомых выдумок. 
Я не сразу поняла, что увидела. Ноги в грубых туфлях, стоптанных, но чистых. Лэнгли их не заметил, прошел мимо, а я замерла и испуганно пискнула. Может быть, слишком тихо, лучше было бы закричать — способна ли я была закричать? — потому что Лэнгли не сообразил, что что-то не так, сделал еще пару шагов и только потом нетерпеливо обернулся. Я смотрела на него и пыталась указать на ноги, рука меня не слушалась, я словно пыталась схватить пальцами воздух.
— Госпожа Гэйн?
Лэнгли не задавал вопросов, не произносил лишнего, а я не могла ему объяснить — дыхания не хватало, слов тоже, я была близка к срыву или истерике. Лэнгли быстро подошел ко мне и присмотрелся, но ничего не увидел. 
Да, я чисто случайно бросила взгляд на раскидистые листья растения, названия которого я не знала, листья сейчас загораживали Лэнгли обзор. Он не растерялся, осторожно, положив руку мне на плечо, заставил меня отойти на пару шагов назад, а потом встал на мое место, вздрогнул и молниеносно исчез в зарослях.
Я его больше не видела, как и саму госпожу Коул, только вовсю шевелились листья. Я ничего не хотела видеть, слышать и знать. Лишь сорваться с места и убежать, и немедленно, сию же секунду уехать, но ноги не подчинялись, а уехать я все равно не могла. И слез у меня уже не было, возможно, я их не выплакала, просто ужас сковал настолько, что я дышала с трудом.
Лэнгли высунул голову из листьев, поманил меня. Я подошла как зачарованная, не понимая, что делаю, и ничего не спросила. Скажет сам.
— Она жива. И вроде бы нет никаких повреждений. Но она без сознания.
Я кивнула.
— Надо попробовать привести ее в чувство. Вы разбираетесь в снадобьях? Есть настойка луппии, здесь она должна обязательно быть. Поищите, она темно-красного цвета и обычно хранится в очень маленьких флакончиках. Только не открывайте ее.
Я опять кивнула. Лэнгли снова пропал, а я крепко зажмурилась, выдохнула и открыла глаза. Не дело, это совсем неправильно — так вести себя, я обязана выполнить его распоряжение. Луппия? Отлично. Поищем луппию…
Как я добежала до кабинетика госпожи Коул, я не помнила. Очнулась, когда открыла и уставилась в тот самый шкафчик, из которого она доставала мне шарики от головной боли. Маленьких флакончиков было много, но на мое счастье все они были подписаны. Иначе нельзя — с ними имели дело студентки, и луппию я нашла быстро. Только была она в полумраке не красной, скорее черной, но я поверила надписи и побежала назад, сжимая флакончик.
Лэнгли стоял на коленях над госпожой Коул. Она лежала на животе, голова повернута в сторону, но упала она так сама или Лэнгли о ней позаботился? Я протянула флакончик, Лэнгли в благодарность молча кивнул, отвинтил крышечку, стараясь не поворачиваться к флакончику, и я поняла почему — запах поплыл такой едкий, что мне моментально прочистило разум.
Близко к лицу госпожи Коул Лэнгли подносить флакончик не стал, помахал над горлышком на расстоянии полуфута от ее лица, но этого оказалось достаточно. Она застонала, судорожно дернула рукой, простонала еще раз, зашевелилась. Лэнгли закрыл флакончик, отдал его мне и потряс госпожу Коул за плечо.
— Давайте, госпожа Коул, приходите в себя. Все уже позади. Вы меня слышите?
— М-м… — она попыталась встать, не смогла, только закашлялась. Я списала кашель на действие луппии. — Сущие, кто… кто это?
— Директор Лэнгли, — ответила я. — Госпожа Коул, Арчи вчера здесь был?
Лэнгли не успел ничего сказать. Что крылось в его устремленном на меня взгляде, я не поняла, — то ли изумление, то ли упрек. Я смущенно пожала плечами.
— Арчи? — меж тем переспросила госпожа Коул. — Сущие, я не помню. Стефани? Это ты?
— Да, госпожа Коул. — Мне стало ясно, что я должна уже что-то сделать. Я сунула луппию в карман, забралась в заросли ближе и присела рядом с Лэнгли. Как рядом — по другую сторону от госпожи Коул, и проклятое растение заскребло мне шею. Я понадеялась, что оно не вызовет у меня аллергию или не менее неприятный приступ. — Как вы здесь оказались?
Я посмотрела на Лэнгли и с обидой поймала едва заметную улыбку. На этот раз я не могла ошибиться — выражение лица его говорило, что я несу невозможные глупости.
— Что вы помните последним, госпожа Коул? Подняться можете? Я вам помогу.
Он действительно поднял ее так легко, что я поразилась, а потом вспомнила, как небрежно он сломал засов в комнате Арчи. И опять у меня закралась мысль, что не просто так он овладел этой магией силы. Но зачем, для чего?
Я тоже придерживала госпожу Коул, но больше для вида и чтобы она не чувствовала себя неловко. Лэнгли не отпускал ее плечо, возможно, боялся, что она потеряет равновесие. Мы делали вид, что помогаем госпоже Коул не упасть. Так и было, но я сомневалась, что ей нравятся прикосновения Лэнгли.
А Нэн, тут же услужливо подсказала память. Нэн. Да, при чем тут Нэн?.. Нэн с ее вчерашней тревогой?..
— Последним… — проговорила госпожа Коул. — Вроде бы… я поливала тут… или нет? — Она растерянно смотрела на Лэнгли. — Я что, тут уснула? 
— Я отведу вас в комнату, — предложил он и взглянул на меня, я указала в нужном направлении, но Лэнгли, хоть и поволок — иначе не скажешь — госпожу Коул, продолжал задавать вопросы. — В какое время вы начали поливать… м-м… цветы?
— Я не помню! — госпожа Коул показалась мне раздраженной. Неудивительно — сколько она тут пролежала? Может, ушиблась при падении. Плюс рука Лэнгли на ее плече. — Господин директор, не спешите так, у меня ноги подкашиваются и перед глазами все плывет…
Лэнгли чуть замедлил шаг и решил, что госпожа Коул окрепла достаточно, чтобы дальше идти самостоятельно. Я все же не отпускала ее, но ко мне у нее претензий и не было.
— Было еще светло?
Лэнгли оказался настойчивым. Даже навязчивым, и кто бы знал, зачем ему было все это нужно? 
— Нет, господин директор, уже темнело, кажется, Арчи бродил, я как раз посмотрела в окно. Он постоял и пропал. Я отвернулась на секунду, а его уже нет. 
Арчи? Арчи весь день был в Школе, и я это знала прекрасно, потому что он заканчивал со стеной. Я постоянно наведывалась к нему, конечно, в какой-то момент он мог ненадолго выйти, но… Пользуясь тем, что госпожа Коул смотрит вперед — и, возможно, на свои растения, оценивая вероятность того, что их мог кто-то нарочно или неумышленно повредить, — я отчаянно замотала головой. Лэнгли заметил.
— Вы уверены, что это был Арчи? — уточнил он. 
— А кто же еще, господин директор? — госпожа Коул откровенно занервничала. — Явно мужчина, уж я различила, девицы-то наши все в юбках! Увидела бы я кого из студенток, вышла бы да прогнала! Нечего бродить по ночам, хватит одной моей бедной Лайзы… Извините меня, господин директор, — но вырвалась она почему-то из моей хватки и довольно резко, — мне надо… в другую комнату, с вашего позволения. Долго я там пролежала. Надо выспаться мне уже. Это все переутомление. Не спала, почитай, как моей крошки не стало, а снадобья так глотать без разбору нельзя, мне ли не знать.
Она ушла так стремительно, что мы не нашлись, как ее остановить. Впрочем, не нашлась только я, потому что госпожа Коул вправду поспешила в сторону туалета и мне показалось грубым ее окликать, а Лэнгли… 
— Загадочно, — задумчиво произнес он. — Интересно, кого она видела? То самое древнее зло?
— Да, — твердо ответила я, и вытянувшееся лицо Лэнгли меня позабавило, пусть ничего веселого во всем этом не было совершенно. Как будто я показала ему фокус или он убедился, что я тоже могу легко сломать дверной засов. 
Лэнгли нахмурился, но постарался сохранить дружелюбие, и был насторожен. Как охотничий пес, подумала я, он словно принюхивается. 
А не его ли видела госпожа Коул? Тогда понятно, почему она называла Арчи, хотя должна была полагать, что это легко проверить. Она не знала о его смерти, мы ей ничего не сказали. Я полностью потерялась из-за всего, а Лэнгли… не счел необходимым и важным?
Я покосилась на него. Мы уже шли к выходу из теплиц. Что сейчас происходит в Школе? О смерти Арчи узнают так или иначе. Кто решит, что старик просто отжил свое? А кто испугается до такой степени, что мы не сможем с ним совладать? Что начнется — паника? Бегство? Бежать некуда.
Я остановилась, посмотрела на здание Школы. Снаружи все казалось спокойным… Что творилось внутри, я боялась представить. Вся надежда была на то, что госпожа Джонсон справится и скроет следы. Пусть думают, что Арчи был стар. 
— Знаете, что самое странное? — спросил вдруг Лэнгли, тоже останавливаясь. — Девочка погибла на улице. Криспин — в конюшне. А госпожа Рэндалл и и госпожа Коул, если это все действительно связано, были в помещениях. В разных. Но не погибли. А Арчи? Упал на улице, умер у себя в комнате. Вы видите взаимосвязь? Я — нет. И непохоже, чтобы кто-то приложил к этому руку… На первый взгляд совсем непохоже. Так, пожалуй, начнешь верить в проклятья. 
Он, конечно, ни в какие проклятья не верил. И я не верила, месяц назад я рассмеялась бы в лицо тому, кто мне это сказал… Сейчас мне смешно уже не было. Лэнгли не видел взаимосвязь, но я видела, так что ему было легче, чем мне.
— Вы что-то хотели мне рассказать, — напомнил Лэнгли. — По-моему, сейчас самое время.
Мне было холодно. Меня знобило. Я и хотела поскорее оказаться в тепле, и одновременно оттягивала возвращение. Изменить я уже ничего не могла, только отсрочить.
— Эмпус. — Я не смотрела на Лэнгли. У меня не было желания еще раз поймать тот самый взгляд — удивленный моими словами не самым приятным образом. — Вы слышали про эмпуса?

Глава двадцать первая

— Эмпус? — с интересом переспросил Лэнгли, забавно изогнув брови. — Да, разумеется, слышал. Госпожа Гэйн, вы человек с университетским образованием…
Никогда в жизни меня не били, но, наверное, так чувствует себя тот, кому дали пощечину. Я вспыхнула, закусив до крови губу. Лэнгли в чем-то был прав, хотя…
— Спросите госпожу Джонсон, — процедила я сквозь зубы. — Она приказала протопить Школу, и это не просто так.
Я развернулась и быстро пошла в Школу. Мне было обидно до слез, но я не могла не признать, что злюсь абсолютно напрасно. Госпожа Джонсон не назвала причину смерти Арчи. Она не знала, отчего он умер, или скрыла это от Лэнгли, или же Лэнгли мне солгал.
Я толкнула дверь, готовая ко всему, но Школа встретила меня как обычно: студентки в холле, шелест голосов, никакой тревоги. Никто не знал или всем было безразлично?
— Стефани! — На меня налетела Нэн, и я вздрогнула. — Сущие, что же это такое? Бедный старик! Ты что, плакала?
Я машинально провела рукой по щеке и вдруг вспомнила, что у меня был платок Лэнгли. Я точно не возвращала его, тогда где он? Я сунула руку в один карман, потом в другой, нащупала платок и успокоилась. Нэн покачала головой.
— Ты в порядке?
Я не могла подозревать ее. Не хотела. Но и рассказывать о том, что случилось в теплицах, не горела желанием. Может, чем меньше Нэн будет знать, тем лучше?
— Ты вчера в самом деле слышала крик?
— Да, конечно, — Нэн тряхнула головой. — Что-то не так? Что-то с госпожой Коул? Но Арчи должен был…
— С ней все хорошо, — через силу выдавила я. — А… как… что там с Арчи?
— Госпожа Джонсон говорит, что это участь всех стариков, — с грустью ответила Нэн, и мне показалось, что она искренна, но насколько? — Никогда не знаешь, верно? Жаль его… 
— Да, очень жаль, — согласилась я, думая совсем о другом. Госпожа Джонсон действительно никому не сказала про рану на голове Арчи, и это было разумно, но до каких пор мы могли держать все в тайне? Не лучше ли было забить окна, запретить всем выходить и смотреть на улицу, закрывать двери не только на засов или ключ, но и на магию, сделать из Школы подобие крепости? — Она там, наверху?
Нэн кивнула, и я оставила ее и пошла на второй этаж.
Здесь тоже было все как всегда. Джулия о чем-то спорила с госпожой Лидделл, и прислушавшись, я поняла, что они разбираются по поводу дежурств девочек в классах: Лэнгли сократил количество часов уборки в пользу свободного времени студенток, и госпоже Лидделл это не нравилось. У окна я заметила Торнтон и Мэдисон и едва не кинулась к ним с воплем, что нельзя, нельзя стоять у окна, нельзя выглядывать на улицу, нельзя… Но нет, я сдержалась. Как бы мне ни было страшно, я могла лишь навредить.
Госпожа Джонсон занималась Джонни. Ему совсем оторвали ногу, а Филу сейчас было не до починки, ей пришлось возиться самой.
— Стефани, детка, — кивнула мне госпожа Джонсон. — Из какого места у них растут руки? Они ведь будут лечить людей!
— Вы обещали рассказать про эмпуса, — я облизнула губы. Мне хотелось пить и еще — согреться. Но меня трясло не от холода, я терпела. — Вы знаете что-то о нем?
Госпожа Джонсон вздохнула. Оставила Джонни, выпрямилась, окинула его оценивающим взглядом, потом покачала головой, прошла за парту и села. Мне ничего не оставалось, как сесть рядом.
— Эмпус, — начала госпожа Джонсон. — Этим призраком пугали меня, когда я была ребенком. Им всегда пугали юных девиц, чтобы они не шастали по ночам. Тогда здесь был монастырь, а знаешь, монахини суеверны, — она засмеялась. — Да, детка, ты думаешь, что они полагаются на волю Сущих, а они шугаются белой кошки и ничего не начинают в четверг. Ты спрашивала про книгу, так вот, ее привезла в монастырь Почтенная Алоиза Уайт, редкая же была стерва, да простят меня Сущие за несмелый язык, потому как следует выразиться покрепче. Все шепталась с нашей травницей, две старые сплетницы, перемыли кости всем, грозили девочкам этим эмпусом, а я потом варила снадобья от недержания, ладно бы малышки, но и взрослые… а, — она махнула рукой, — то дело давнее. Ну и чтобы придать вес словам, тыкали девочек в книгу. 
— Но ведь это легенда? — с надеждой спросила я. — Такая же, как кошка или четверг? 
Мне казалось, что правду она мне не скажет. Да и знает ли она эту правду сама? Я считаю ее мудрой, но что если ее мудрость в том, чтобы дать злу убивать, но не мучить нас ожиданием смерти?
Госпожа Джонсон наклонилась и погладила меня по руке. Мне этого не хватило. Я набрала в грудь воздуха, но не смогла вымолвить ни слова, слезы снова покатились из глаз. Я утерла их, взглянула на госпожу Джонсон как сквозь пелену.
— Отчего умер Арчи?
— Я не знаю, детка, — и госпожа Джонсон опять коснулась моей руки. — Рана на его голове не опасна. Да, кровь текла, но только кожа рассажена… 
Как ни был затуманен мой взгляд, но я заметила, что она нахмурилась. Ненадолго, всего на миг, но ей что-то не нравилось.
— Стефани, детка, мне тоже жаль Арчи. Но ничего не поделаешь. 
— Вы приказали протопить Школу, — привела я последний аргумент. — Вы сами сказали, что эмпус никогда не войдет туда, где тепло.
А разве ему надо входить? Госпожа Коул едва не погибла в теплицах. Арчи умер в Школе. А Криспин — в конюшне.
— Как он убивает?
— Стефани! — Госпожа Джонсон повысила голос — это был плохой знак. — Ты навыдумывала себе! Вот этого я и боялась! И слава Сущим, вот она, высшая воля, что эта проклятая книга пропала! Я опасалась, что она у кого-то из девочек и мне опять придется варить это снадобье, а простыни сушить над открытым огнем! — Она внезапно смягчилась, даже улыбнулась мне виновато. — Детка, детка… если найдешь эту книгу, брось тут же в камин. Я монахиня, ты ученый. Кого из нас учили верить в стариковские байки?
Я вышла от нее, немного успокоенная. А потом завертелся мой день, и страхи ушли под грузом забот. Фил торопился с могилой, чтобы успеть дотемна, времени оставалось мало, но Арчи провожали мы все, кроме студенток, и госпожа Джонсон пропела красивый старинный псалом.
Лэнгли тоже пришел и был мрачен. Я поймала его переглядки с Нэн — короткие, почти незаметные, и не придала им никакого значения. 
Студентки разошлись по комнатам рано, я закончила дела и маялась. Спать не хотелось, точнее, Нэн не было, и я знала, что я одна не усну. Кто следующий, билась мысль, и можно ли что-нибудь сделать? Как предупредить? И кого?
Если бы была госпожа Рэндалл, я могла бы ее попросить о помощи. 
Кармическая диагностика учитывает прошлые жизни и их влияние на жизнь нынешнюю. Это магия, Лэнгли был прав, я вряд ли справлюсь с этим самостоятельно. Все дело ведь в концентрации, но с этим я могу обратиться к Нэн, а руны и астрология все же система. Я не разбиралась ни в рунах, ни в астрологии, но были учебники, в классе кармической диагностики они должны обязательно быть…
Лекарницы применяли кармическую диагностику в акушерском деле. Врачи прибегали к ней при более серьезном лечении. То, что я знала, примерно было так: если ты обагрил руки кровью в жизни прошлой, будь ты мужчиной или же женщиной, в этой жизни, возможно, тебя ждет кровотечение в родах, возможно, смертельное. При диагностике лекарница могла быть готова к этому, но как правило у нее времени не было узнать все о роженице. А у меня время было… немного, но я обязана была попытаться.
Учебники у госпожи Рэндалл нашлись. Судя по их количеству, после того, как она покинула Школу, девочки просто побросали их в классе. Там же были и книги по астрологии и рунам.
Как это связано? Справлюсь ли я без магии и с кого мне начать?
С госпожи Коул, решила я. Она, наверное, первая. Эмпус не оставит ее в покое…
«Сущие, нет, только не снова эмпус!» 
Я припомнила дату ее рождения. Тридцатое число, а месяц неважен, главное год и когда была до ее появления на свет полная луна. Карты имелись в книге, я нашла дату, отлично, она родилась в день Вола, но что дальше? Что в жизни у тех, кто рожден в день Вола?
Усердие и тяжкий труд, прочитала я. Это правда, у госпожи Коул не самая легкая жизнь. «И Вол дойдет до цели». А кто враги у Вола? К сожалению, об этом учебник мне ничего не сказал, отослал меня к рунам. И схемы о прошлых жизнях этого дня тоже были испещрены мелкими непонятными знаками, и я разбирала их, пока не начали гореть и слезиться глаза.
И все, что я смогла выяснить, — что Вол — знак упорный. И редко когда люди этого дня портят себе карму, потому что упорство — редкий и значимый дар Сущих, он не дается кому ни попадя, он сам по себе награда. Мне бы его, рассеянно подумала я, тогда я не ушла бы отсюда, не узнав все до конца. Но это был мой предел, дальше уже начиналась магия, я держала в руке раскрытый учебник по высшей кармической диагностике — наверное, тот, по которому училась сама госпожа Рэндалл, и понимала, что мне в нем не понять ничего. Да и как было мне применить концентрацию? Я не умела. Мне нужна была Нэн.
Я, решив, что никто этих учебников все равно в ближайшее время не хватится, собрала их, закрыла дверь класса и пошла к себе в комнату. Школа спала, но в комнате не было Нэн.
«Значит, так», — я несколько растерялась. Нэн казалась мне более строгой, но хорошо ли я знала ее? Кровать ее не тронута, все вещи на своих местах. Я сложила книги на наш общий рабочий столик, разделась и легла, прислушиваясь. 
Тишина. Уже засыпая, я подумала, что забыла про Кору Лидделл. Она ведь тоже однажды могла погибнуть. Видела она кого-нибудь или нет?
И когда я проснулась утром, поняла, что Нэн так и не появилась.

Глава двадцать вторая

«Без паники», — приказала я себе. Нэн взрослая женщина, понимает, что делает, отдает себе отчет.
Но без паники не получилось. Было слишком темно и тихо… Нет, не тихо. На улице что-то происходило, но меня беспокоила не улица. Я не собиралась выглядывать в окно, никакая сила в мире не заставила бы меня это сделать. Но было рано, намного раньше, чем я просыпалась обычно.
Проглотив вставший в горле ком, я протянула руку к юбке. Где-то там в кармане были старые часы, отцовские, грубые, но надежные. Я откинула крышечку — половина пятого утра, и можно было перевести дух и успокоиться. Просто еще не время Нэн вернуться.
Я не могла объяснить, что меня терзает больше: то, что Нэн внизу с Лэнгли, или то, что я против воли различаю с улицы. Может, не только я, но, судя по тишине в Школе, если кто что-то и слышал, то не волновался по этому поводу совершенно.
Так что же это? Стук… стук копыт?
Сущие, захныкала я, только не это, пожалуйста! Кто-то из девочек не закрыл денник, лошадь выбежала, и теперь ее надо ловить. Лошадей было шесть — на случай, если придется спешно уезжать из Школы, но все молились, чтобы этот случай никогда не настал. Лошадей шесть, карет всего две, и каждая на шесть мест, едва хватит преподавателям. Теперь хватит, равнодушно подумала я, а потом закралась подленькая мысль: неужели кто-то устраняет всех, кто мог занять место в карете?
«Но при чем тут малышка Кин?» Лайза Кин была единственной погибшей студенткой, и пусть она бы и оставалась единственной, но…
Я с досадой поморщилась. Надо встать, одеться и идти ловить проклятую лошадь, а не размышлять, кто виновен во всех этих смертях. Мне надо выйти на улицу, где в морозном воздухе чувствует себя вольготно кошмарное существо из мрака и ждет неосторожную жертву, чтобы утолить свой голод.
Я быстро оделась, ловя каждый звук с улицы. Лошадь один раз коротко заржала — может, хотела обратно в денник, но что странно, ей никто не ответил или я не расслышала. Закутавшись в мантию, я взяла фонарь и вышла из комнаты.
Тишина и покой, и даже Фил не работает или уже все закончил. Возможно, он выпил в память о друге и спит. Вся Школа спит, и только мне почему-то неймется, меня тянет туда, в темноту, или это эмпус расставил свои опасные сети? Это он манит меня лошадиным ржанием и тайной, которую мне не надо бы знать?
На первом этаже я сделала усилие над собой, чтобы не подойти к двери директорского кабинета. Все равно там горит камин, все равно Лэнгли — и Нэн — наверняка оставили слабый свет, и я увижу, как полоска пробивается из-за двери, но Нэн должна вернуться в комнату до того, как все проснутся. Она могла бы демонстративно заявить о своих отношениях с новым директором, ей никто не сказал бы ни слова, вот только согласился бы Лэнгли? Я сомневалась, и неприятный червячок точил меня изнутри. «Это не мое дело», — повторяла я, но смириться с этим было отчего-то непросто.
Я с трудом оттащила в сторону тяжелый засов, повернула ключ в двери. Он торчал в замке, это была глупость, любой мог выйти, но по крайней мере не войти. Если бы ключа не было, мне пришлось бы идти будить Фила… 
Лошадь я увидела сразу. Она стояла ярдах в пяти от крыльца и тыкалась мордой в остатки травы, и ничего не оставалось, как подойти и попытаться увести ее обратно в конюшню. Я надеялась, что это не та кобыла, которая расправилась с несчастным Криспином, но очень быстро поняла, что это не имеет значения. Лошадь отказывалась идти, а это значило, что надо пройти в конюшню, взять уздечку, накинуть ее на лошадь и только тогда повторить попытку. Я была уверена, что не получится загнать ее без помощи Фила, но попробовать стоило. 
Мне было страшно, я смотрела прямо перед собой и молилась, чтобы ни один странный звук не заставил меня обернуться, чтобы ничто и никто не возник у меня на пути. Но мои чаяния оказались напрасны — у конюшни стояла еще одна лошадь и что-то жевала.
Я остановилась. Как могло случиться, что лошади выбежали? Не одна, а несколько, зачем им покидать конюшню, пусть не такую теплую, какой сейчас была Школа? Кто-то их напугал? Испуганными они не выглядели.
Я толкнула двери. Открыть их могла любая лошадь — двери во всех конюшнях распахивались легко и в обе стороны. И замерла. Нет, я не увидела чье-то тело или эмпуса, я не увидела лошадей.
Ни одной лошади в конюшне не было, и хотя я знала, что они практически никогда не ложатся, я прошла и убедилась, что они исчезли. Четыре лошади, и…
Сколько-то было седел, сообразила я, но сколько? Кто теперь это знает, мне не довелось заказывать ни одно, может быть, Торнтон сможет сказать? Или Фил?
И молчать об этом я не могла. Лошади — имущество Школы, я за них отвечала, пусть косвенно, хотя теперь, когда не было Криспина, наверное, прямо, но директор отвечал бесспорно — перед Советами. Надо нарушить покой господина Лэнгли и Нэн, и я перестала жалеть о случившемся. Это не моя прихоть — необходимость. И если им будет неловко, не моя в том вина.
Я вернулась и уже на пороге поймала себя на мысли, что не вспомнила про эмпуса. Решительно подошла к двери директорского кабинета и постучала. Сейчас может проснуться Фил, если он вообще спит, но это неважно.
Лэнгли ответил не сразу. Я постучала еще раз, потом еще и только тогда услышала, что кто-то подходит к двери, и отступила на шаг. Нэн увидеть я не ожидала, но и Лэнгли в халате госпожи Рэндалл меня удивил.
— Госпожа Гэйн? — Я определенно его разбудила, он жмурился от света, но не злился, наоборот. Лицо его стало озабоченным. — Что-то случилось?
— Лошади исчезли, сэр, — коротко ответила я, — я нашла только двоих.
— Почему вы не спите? — изумился Лэнгли. — То есть, вы среди ночи пошли проверять лошадей?
Теперь он словно подозревал что-то. Я поспешила его успокоить — но это я себя так утешила, на самом деле я поддела его.
— Госпожа Крэйг не ночует в комнате, — объяснила я как можно более ровно. — Не знаю, где она, но я волновалась, я плохо спала. Проснулась, ее все еще нет, и услышала с улицы лошадиное ржание. Подумала, что девочки плохо закрыли денник и лошадь выбежала. Я вышла, увидела лошадь, но не смогла ее увести, пошла за уздечкой в конюшню…
Лэнгли слушал меня и хмурился. А я старалась уловить посторонние звуки в кабинете и спальне.
— Пройдите, — предложил Лэнгли и дал мне войти. Не знаю, чего я ожидала увидеть, только мне стала видна спальня и в ней — никого, и даже вторая половина кровати была нетронута. — Подождите меня, я только оденусь. Как у вас… после всего… хватило смелости выйти на улицу ночью?
Он действительно быстро ушел в спальню и прикрыл дверь, но это не мешало ему со мной разговаривать.
— Почему вы никого не разбудили?
— Это моя обязанность, следить за сохранностью имущества Школы, — оттарабанила я, чтобы скрыть растерянность и зарождающийся страх. Если Нэн здесь нет и не было… — Господин директор, когда вы видели госпожу Крэйг последний раз?
Голос сорвался на истерический писк. Дверь спальни дернулась — Лэнгли, наверное, хотел выйти, но передумал, возможно, был еще не одет.
— На похоронах Арчи, — отозвался он. 
«Где вы обменивались многозначительными взглядами...»
— Она пропала!
Нэн знала о моих опасениях, знала про эмпуса. Что она могла сделать, куда пойти? Какой мы найдем ее и найдем ли вообще?
Лэнгли высунул голову из спальни.
— Вы не знаете этого, госпожа Гэйн.
Я уже открыла рот, чтобы возразить — деться ей некуда, не у Фила же ночевать. Но в этом прозвучал бы нехороший намек. Я себе снова придумала объяснения, оговорила Лэнгли, пусть в мыслях, унизила его и усомнилась в его репутации. Мысленно унизила Нэн, ни к чему озвучивать это и унижать уже себя злобой и завистью, причем вслух.
«Что я думаю», — ужаснулась я. Я готова была обвинять людей в том, что они не совершали и даже не думали, и все из-за страха.
Лэнгли вышел, на ходу надевая мантию. На этот раз не директорскую, а обычную и сильно потрепанную. Где он ее раздобыл? У нас была старая одежда, это я знала, никто ничего не выбрасывал, все могло пригодиться, но никогда я не видела в этих обносках кого-то из преподавателей и тем более директора Школы.
Но он не сразу направился к входной двери, сделал то, что я посчитала излишним: разбудил Фила. Пришлось ждать, пока тот натянет на себя хоть что-то, и пока мы стояли под дверью, Лэнгли все больше мрачнел.
— Госпожа Крэйг когда-нибудь ночевала в другом месте? — спросил он, рассматривая стену. — Может, она говорила вам что-то?
— Нет, она всегда ночевала у себя, — помотала я головой. — И она не говорила мне ничего… это я говорила. Наверное, зря. Но она мне не верила.
— Про эмпуса?
Я тоже отвернулась, мне стало стыдно. Сколько можно уже твердить об этом? Но деваться мне было некуда.
— Да, про него… — Я постаралась стереть с лица смущение и посмотрела на Лэнгли. — Она отнеслась к этому как к выдумке.
Лэнгли кивнул, но мне показалось, он просто дал мне понять, что принял мои слова к сведению. Он был спокоен и недоволен одновременно, и я, разумеется, признавала долю вины за собой. Не потому, что разбудила его, потому, что снова завела речь про эмпуса.
Фил вышел из комнатки, завернутый в кусок дерьма — иначе я не могла назвать то, что он на себя напялил, но именно ему предстояло собирать лошадей. На улице мне в лицо ударил порыв ветра, и что-то где-то хлопнуло несколько раз.
Фил шел впереди, что-то бормоча, и он не боялся ни капли. Может, ему придавали смелости мы. Лэнгли тоже осматривался, потом подскочил к лошади и повел ее — я не рассмотрела, как ему удалось, но лошадь послушно за ним пошла. Фил похлопываниями заставил зайти в конюшню вторую лошадь и загнал обеих в денники. Я прижалась к стене, мечтая провалиться сквозь землю, Лэнгли прошел вдоль денников. Я была готова поклясться — он искренне изумлен.
— Как они могли выйти? — спросил он у Фила.
— Выгнали, господин директор! — откликнулся Фил. — Как иначе? Да вот эта, которая возле двери торчала, она в жизни не выйдет, если кормушка полная! Дрянная лошадь, работать вообще не хочет, ленивая и прожорливая! А жеребчик этот, которого вы привели, трусоват. Где остальные, господин директор? Кто лошадей украл?
Лэнгли подошел к седлам и принялся их рассматривать. Я тоже приблизилась — пусть не сказала, что мне пришла в голову эта же мысль. Мне не хотелось ее заканчивать, она звучала бы как приговор, я предпочитала, чтобы Лэнгли сделал это за меня. Мог ли кто-то похитить Нэн? Она дорого стоит в прямом смысле этого слова, за нее могут дать и дадут баснословный выкуп.
— Сколько всего седел, Фил?
— Так семь! — прокричал тот откуда-то из глубины конюшни. — Лошадей шесть, седел семь. Восьмое еще Криспин выкинул, совсем развалилось.
Лэнгли кивнул и отошел, удовлетворенный, но я схватила его за рукав и тут же выпустила.
— Их шесть, — простонала я, и Лэнгли медленно повернул ко мне голову. — Их всего только шесть.
— Госпожа Гэйн, — он вскользь коснулся моего запястья и сразу убрал руку. — Конечно, их шесть. Тот, кто увел лошадей, оседлал одну лошадь, остальные седла ему ни к чему. Это печально, но не самое страшное, что могло произойти, уверяю.
— А Нэн?.. Госпожа Крэйг? — поправилась я. — Надо найти ее. Может, ее похитили!
— Идите к себе, — резко оборвал меня Лэнгли. Потом улыбнулся, будто извиняясь. — Ни к чему вам мерзнуть. Вы можете еще немного поспать. Пожалуйста, мы тут осмотримся, Фил мне поможет.
Я знала, что уснуть не смогу. Даже если бы и хотела, не смогла бы, и дело было не в лошадях — в Нэн и в том, что Лэнгли вел себя очень странно. Но я покорно повернулась, а потом вдруг подумала, что все может быть проще. Пока Лэнгли со мной говорил, Нэн заправила половину кровати. Пока он одевался, она стояла так, чтобы я не могла ее увидеть. А сейчас она вернулась в комнату и, возможно, уже спит и утром скормит мне наивную ложь о том, что она уснула в библиотеке. 
Я вышла за двери конюшни, и снова что-то хлопнуло. Окно? Я подняла голову. Судя по звуку, окно было с торца. Кто-то плохо закрыл окно, похоже, в классе Коры Лидделл. Я застонала, представив, какую истерику она закатит с утра, и решила подняться. Упущение Фила или девочек, которые там убирались, но лучше исправить все так, будто окно всю ночь было закрыто, ведь никто не докажет обратное.
Я подошла ближе, чтобы удостовериться — это действительно класс анатомии. Но нет, класс арифметики, третий этаж, и я вздохнула с облегчением и опустила голову.
Кричать я не стала в который раз. Сама себе удивилась — я воспринимала все происходящее обреченно, а может, стоически. Но я только закрыла рукой рот, всмотрелась и на почти онемевших ногах бросилась обратно в конюшню.

Глава двадцать третья

Лэнгли что-то делал в деннике, и когда я вошла — вбежала, — встревоженно обернулся и все понял по моему выражению лица.
Я покачала головой. Почему я стала вестником беды?
— Я не знаю, кто это. Может быть, госпожа Коул. Я не подходила к ней близко.
Лэнгли вышел, вытирая руки о мантию, и крикнул:
— Фил! Нам нужна госпожа Джонсон. Скорее. 
Он выскочил, не дожидаясь ответа, и я выбежала за ним. Мне хотелось верить, что я ошиблась. Что, возможно, она — кто это? Да кто бы ни был! — просто лежит без сознания, как госпожа Коул тогда, в теплицах. Я напрасно переполошилась, ничего не произошло… никто больше не умер. Но нет, Лэнгли, быстро осмотрев тело, вернулся ко мне.
— Это госпожа Лидделл. 
Кора Лидделл? Я ведь хотела спросить ее, видела ли она что-то или кого-то. Не успела, и теперь ответ был очевиден. Я посмотрела в глаза Лэнгли, но ничего не сказала о своих подозрениях, он мне не верит, пускай.
— Она упала из окна?
— Госпожа Джонсон скажет точнее, но мне кажется, нет. Она… умерла? — он пожал плечами. — Или ее убили.
Я несколько раз провела рукой по лицу. В голове у меня шумело, и это был не внезапно налетевший ветер, что есть силы заколотивший рамой открытого окна.
— Я имею в виду конокрада, госпожа Гэйн, — пояснил Лэнгли. — В этот раз вряд ли призрак, поверьте. Не вы одна слышали что-то, просто вам повезло, вы пришли, когда все было кончено.
Мы слышали, как пробежал мимо Фил, потом Лэнгли протянул ко мне руку, и я не сразу поняла, что он хочет. Фонарь.
— Я должен осмотреть все внимательнее, — объяснил он. — Вы позволите?
Как будто я могла ему запретить! И я пошла за ним следом, как овечка, мне было страшно оставаться одной, хотя до тела несчастной госпожи Лидделл было всего несколько ярдов. 
Лэнгли светил на землю — искал следы. В одном месте он остановился.
— Смотрите, — он указал на явный отпечаток сапога, — похоже, что я прав. 
Земля еще не промерзла. Ночью подмораживало, покрывалось инеем, но снег почти не выпадает в Дессийских Перевалах, а иней лежит лишь пару часов. Кто-то оставил след на земле — грубый мужской сапог. 
Лэнгли поставил свою ногу рядом с отпечатком и сразу ее убрал. Я не поняла, зачем он это сделал, хотел доказать мне, что это не он? Но потом я догадалась.
— Он был меньше вас и… — я быстро окинула его ладную фигуру взглядом. — Он крестьянин. Он более… грузный, сэр. 
Лэнгли обернулся, с трудом удержавшись от возгласа. Он издал какой-то неловкий звук, но постарался придать лицу строгое выражение.
— Вы можете быть правы, госпожа Гэйн, — сказал он медленно, — в том, что это крестьянин, у меня практически нет сомнений, но рост — о нет, размер ноги не показатель. У высоких мужчин бывает не такая большая ступня, как можно предположить. В любом случае… здесь очень далеко деревни, не так ли?
Я кивнула. Далеко — не то слово, но лошадей нам уже все равно не догнать.
— Насколько я помню лошадей, — продолжал Лэнгли, — конокрад мог выбрать наиболее крупную… Ту, которая не устанет под его весом. 
— Тогда ему стоило взять два седла, — вырвалось у меня. И тут же я подумала, что лучше мне будет закрыть неуемный рот. Но ни к чему это не привело, возможно, страх гнал меня на поиски ответов. — Если устанет одна лошадь, он может сесть на вторую?
— Но как так могло случиться, — пробормотал Лэнгли куда-то в сторону. Он не обращался ко мне, не отвечал и не задавал встречный вопрос. Он был озадачен пропажей лошадей куда больше, чем смертью госпожи Лидделл. — Идите к себе, госпожа Гэйн…
Я никуда не ушла, только посмотрела на него вызывающе. Почему кража лошадей занимала его сильнее, чем погибшие люди? Это было неправильно. Да, кто-то очень сильно нуждался в деньгах, раз проделал такой путь от деревни до Школы, рискнул увести лошадей, но…
— Он мог приехать сюда на лошади. На своей. И он оседлал нашу лошадь, чтобы потом пересесть на нее.
— Вы очень наблюдательны и умны, госпожа Гэйн, — произнес Лэнгли абсолютно серьезно. — И все же я советую вам вернуться.
— Моя помощь может понадобиться госпоже Джонсон, — возразила я. Лэнгли скривился неодобрительно, но промолчал, и я сочла необходимым пояснить: — Она плохо видит и мало кого выносит на дух. Из преподавателей, сэр.
На крыльцо брызнул свет, показался Фил, быстро пошел в нашу сторону. Через пару мгновений появилась госпожа Джонсон, и мне стало легче. Она никогда не даст меня в обиду. Я на это надеялась.
Она не успела как следует одеться, накинула только старую теплую мантию, но кого она могла стесняться или бояться смутить. Она была обеспокоена, просеменила к нам, уставилась на Лэнгли, вытянув шею.
— Как бы ваш приезд оказался не к добру, господин директор, — поведала она сварливо. — Уж не привезли ли вы с собой скверну? — И махнула рукой. — Простите шутки старухи. Да помилуют нас Сущие, все, что здесь происходит, нехорошо.
Лэнгли выдавил растерянную улыбку. Я решила, что он побаивается госпожу Джонсон, но в этом не было ничего странного. Те, кто сам никого не боится, часто у других вызывают страх.
Она ушла к телу, возле которого прыгал озябший Фил, а мы с Лэнгли подошли ближе, но остановились так, чтобы ей не мешать, и Лэнгли окликнул Фила и протянул ему фонарь.
— Он не нужен мне, юноша, — закряхтела госпожа Джонсон. — Во-первых, я плохо вижу. Во-вторых, эти руки приняли столько младенцев и ощупали столько покойников, что вы не увидите за всю свою жизнь. Что вы хотите? Она не упала, да как бы она перевалилась через окно с ее весом, все кости целы, но я предсказывала ей апоплексический удар, так на него и похоже. Стефани, детка, пока ты тут, намекни господину директору, что анатомия важный предмет. И нет, я не буду его вести, но если не я, то кто же, правда? 
Она поднялась на ноги, отряхнула колени. Фил вжал голову в плечи, скорее от холода, чем от испуга. Но, может, еще потому, что ему предстояло копать очередную могилу.
— Вы Дщерь Сущих, — неожиданно сказал Лэнгли. — Вы не верите в проклятья и зло? То самое древнее зло, о котором говорил бедный Арчи? — Госпожа Джонсон открыла рот, но он повысил голос. — Забудем про святость этих земель. Забудем про легенды и сказки. Это четвертая смерть за очень короткое время. У меня нет объяснений, есть ли они у вас?
— Нэн пропала! — перебила я Лэнгли бесцеремонным выкриком. Был неподходящий момент, но про нее все забыли. Даже я. — Ее нигде нет. Я боюсь, что ее похитили.
Госпожа Джонсон задумчиво почесала щеку. Глаза ее за очками расширились. Новость о Нэн изумила ее больше, чем гибель Коры Лидделл.
— Сущие да помилуют ее, — негромко выдохнула она. — Нэн сильный маг, возможно, самый сильный из тех, кто заперт в этих стенах. 
— И лошади пропали, — закончила я упавшим голосом. — Наверное, это связано… 
Лэнгли взял реванш.
— Госпожу Лидделл точно не убивали? — спросил он. — Нет ран на голове или теле?
— Ничего нет, — отрезала госпожа Джонсон. — Я ощупала ее всю, видят Сущие, удовольствия это мне не доставило. Но я отвечаю за свои слова, юноша, и если я говорю, как дело было, значит, оно так и есть. Даруют Сущие ей покой и простят грехи, ей уже не помочь, но где Энн Крэйг?
Она требовательно ткнула в грудь Лэнгли пальцем, и тогда я догадалась, что госпожа Джонсон думает о том же, о чем и я. Нэн уже в комнате и видит третий сладкий сон. Самообладанию Лэнгли можно было позавидовать — он сделал вид, что не понял намека.
— Иди поищи ее, Стефани, детка, — предложила мне госпожа Джонсон. — Не могла она взять и вот так вот пропасть. 
Я замялась. Уйти хотел Фил — он как мог проявлял нетерпение, но вмешаться в наш разговор не смел. Я собиралась заартачиться, сослаться, наконец, на то, что я не студентка, а администратор, что надо отнести бедную госпожу Лидделл куда-нибудь, не оставлять же ее здесь, но Лэнгли тоже кивнул мне на Школу, и я ушла.
Никто еще не проснулся, а я только думала, что будет с утра. Новая смерть. Еще одна. И меня удивляло, что молчали девочки.
Я встала как вкопанная. Девочки? Сущие, как я могла об этом забыть! Трэвис видела эмпуса. Она сама призналась мне в этом, а я выбросила это из головы, я искала книгу, пыталась узнать, кто видел проклятого призрака, опасалась за госпожу Коул и за всех остальных, даже за Кору Лидделл. Я гадала, как эмпус убивает, хотя мне давным-давно был известен ответ! Он показывает то, чего человек боится больше всего на свете…
Или это всего лишь легенда. Я не узнаю у госпожи Лидделл, кто привиделся ей в темноте. 
А кого видела госпожа Коул перед тем, как мы нашли ее?
Сколько еще человек в Школе видели что-то — и никому не сказали?
Я заставила себя подняться в кабинет арифметики. Подошла к окну, подцепила его длинной палкой с крючком, которой Далила Эванс закрывала тяжелые пыльные шторы, притянула раму к себе, закрыла окно на хлипкий крючок. Ему недолго осталось — сорвет ветром, надо предупредить Фила… Неудивительно, что и сейчас окно распахнулось, я видела, что будет порыв посильнее, и снова крючок выскочит.
Госпожа Лидделл не падала из этого окна…
А где Нэн?
Я бродила по Школе, заглядывая во все двери. Пусто, тихо, только в преподавательском коридоре уже кто-то начал утренний туалет. Скоро мне нужно будет сказать о случившемся, или, может, об этом сообщит Лэнгли? Мне стоило пойти к себе в комнату, но я не то чтобы чувствовала — знала, что Нэн там не найду. 
И я не нашла. 
Я села на кровать, убитая и уставшая. У меня не было сил пошевелить ни рукой, ни ногой. Даже на то, чтобы всхлипнуть, сил не осталось. За что это все, почему именно я? Я не верила в предсказания и провидение, я даже к кармической диагностике относилась со скептицизмом, так что же кто-то свыше хочет мне доказать? 
Почему они все погибли? Лайза Кин, Криспин, Арчи, госпожа Лидделл? Почему пострадала госпожа Рэндалл, что грозит Трэвис, что видела госпожа Коул? Где Нэн? Когда все это закончится, что мне делать, как прекратить этот невообразимый кошмар?
Почему все скрывают от меня что-то? Кому верить? 
Наверное, я все же упала без сил на кровать и заснула. Потому что, когда осторожно открылась дверь, я вскинулась, вспомнив все сразу, но это была не Нэн.
— Простите меня за вторжение, — Лэнгли чуть отвернулся, чтобы не смотреть на меня заспанную и помятую. — Но вы не отвечали на стук. Я запретил покидать Школу всем студенткам и персоналу. И видят Сущие, — тут он улыбнулся, — мне хватит сил притащить сюда упрямую госпожу Коул.
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Все-таки Лэнгли смутился. Ситуация на грани, мы оба понимали это прекрасно. Я немного приподнялась на локте, но лежала на кровати, и одно то, что он был в моей комнате, далеко выходило за рамки всех мыслимых приличий. Лэнгли уже взялся за ручку двери, как я спросила хриплым дрожащим голосом:
— А как же Нэн?
Лэнгли обернулся, но на меня не смотрел. И мне показалось, не потому, что я полулежала, нет, было что-то еще. Но дверь он выпустил, покачал головой.
— Госпожа Гэйн, я склонен согласиться с госпожой Джонсон. Госпожа Крэйг сильный маг, и справиться с ней непросто.
— Тогда где она?
— Я не знаю. Давайте представим, что она сбежала из Школы? Это она оседлала лошадь…
Нэн не могла, только не Нэн. Нэн не стала бы уезжать в эту пору, Нэн никогда бы не бросила нас, хотелось закричать мне, но разве важны были Лэнгли мои эмоции? Нет, он слышал лишь голос разума. Я вздохнула и села, спустив ноги и одернув мятую юбку, а Лэнгли решил, что теперь может повернуться ко мне.
— И куда пропали остальные лошади?
— Вот это меня беспокоит сильнее всего, госпожа Гэйн.
Если бы он шутил, я охотно бы поддержала его, но нет. Лэнгли оставался серьезен, и мне все больше чудилось, что что-то не так.
— Мне страшно.
— Я знаю, — Лэнгли на секунду прикрыл глаза. — Я знаю, что вам очень страшно. Все, что я могу обещать — я никому не позволю причинить вам вред. Вы мне верите?
«С чего вдруг такая забота!» — выкрикнула я про себя. И с чего мне ему было верить? Лэнгли подошел ко мне ближе, опустился на колени перед кроватью, заглянул мне в глаза. Красивый жест, покаянная поза, в этот момент я боялась Лэнгли гораздо больше, чем эмпуса из тьмы. Эмпус убивал, Лэнгли чего-то от меня добивался.
— Тогда почему вы запретили покидать Школу? — жалобно спросила я. — Если вы полагаете, что госпожа Крэйг сбежала, если вы не верите в…
— Расскажите. — Потребовал? Попросил? Так — вежливо, не допуская отказа и возражений, разговаривали офицеры на границе. Лэнгли был чиновником на таможне? Это вполне объясняло его концентрацию на невероятной физической силе, офицеры Гвардии Анселских Долин следили за порядком наравне с полицией, может, в Дессийских Перевалах они тоже помогали жандармам? — Расскажите мне все, что вы знаете.
Где-то в коридоре раздавались шаги, голоса, кто-то ходил, я слышала, как госпожа Джонсон ругается на кого-то. Никто не собирался к нам заходить, всем было наплевать на меня, и я этому радовалась. Потому что никак я не смогу объяснить, почему я сижу на кровати, а сам директор стоит передо мной на коленях. Двусмысленная ситуация, нехорошая, очень опасная.
Но я ничего не предпринимала, чтобы ее изменить. Не попросила Лэнгли выйти, не сказала, что спущусь к нему в кабинет, не высказала, что он подвергает риску мою репутацию.
— Я… — пискнула я и задумалась. С чего мне начать?
— Начните с начала, — подсказал Лэнгли, словно прочитал мои мысли. — Так будет лучше всего.
— Вы помните тот вечер, когда вы приехали? — я посмотрела на Лэнгли, но вряд ли он стал бы утверждать, что нет. — Я сейчас поняла, что Арчи спокойно прошел до Школы, а потом так же спокойно вернулся назад… — Лэнгли молчал, только чуть улыбнулся, подбадривая. — Знаете, сэр, он ведь видел как кошка. Никогда не пользовался фонарем. Потом мы искали Мэдисон. Помните?
Лэнгли кивнул, хотя мой рассказ был бессвязен. Я восстанавливала события, пытаясь поймать что-то важное, и любой другой человек одернул бы меня и посоветовал быть последовательнее, но не Лэнгли. Он чиновник Священного Собрания, возможно, расстрига, привыкший выслушивать исповеди?
— Тогда же погиб Криспин. И слова Арчи не идут у меня из головы. Он сказал: «Не первый раз я его видел, так почему ничего не сделал, но я хочу дожить отпущенные мне Сущими дни...» И еще — «спрячьте меня...» 
— Это странно, вы правы, — Лэнгли нахмурился. — Звучит, как будто он боялся не призрака, а человека. Ведь призраку все равно, кто проговорится, не так ли?
Я не знала, какого ответа он от меня ждет. Не знала, почему опять откровенна с ним. Даже не представляла, верит ли он или хочет в чем-то убедиться. Это действительно было похоже на исповедь, как я читала о них в романах.
— Третий несчастный случай, — продолжал Лэнгли. — Это тоже сказал Арчи. Почему его так напугала именно гибель Криспина? Это сделала лошадь. Арчи был ленив? В Школе ему пришлось перестать пить и начать много работать. Мне кажется, причина, которая побудила его бросить сторожку и переселиться в Школу, не так уж проста. Он ждал новой смерти, это тоже его слова. Ждал — и ничего не сделал, чтобы предотвратить. Почему? Не имел возможности? Желания? Или наш призрак таскал ему выпивку? Простите, госпожа Гэйн, это, безусловно, глупая шутка… Он его видел и не сказал, как он выглядит.
— Трэвис сказала. — Да, Трэвис, которая была в огромной опасности. Вот почему я говорила сейчас с директором Лэнгли — я чувствовала вину, и ни к чему было перекладывать это чувство на Лэнгли. — В ту ночь, когда погиб Криспин, она видела нечто огромное и полупрозрачное возле стен Школы. Оно не шло, а как будто плыло, и на нем было что-то, похожее на плащ. «Оно было живое и неживое одновременно», так она мне сказала, но она не очень верила в это, господин директор. Смеялась сама над собой.
Трэвис не смеялась, это было что-то иное.
— Легенды так описывали эмпуса. Девочки рассказали, что это такое, прочитали в книге, которую теперь невозможно найти. Эмпус — проклятый, самоубийца, не преданный после смерти земле, он показывает человеку то, чего тот больше всего боится. Если увидеть эмпуса, ты обречен. 
— Это и в самом деле легенда, — спокойно разъяснил Лэнгли. — Я знаю ее, доводилось читать. В школе мне были интересны легенды, я даже хотел стать историком, изучать старые предания, книги, быт людей… Потом понял, что мне, наверное, будет скучно… — Он улыбнулся. — И что было дальше?
— Они словно злились на себя, что боятся, — вот теперь я нашла то верное, что описывало их мотивы. — Это похоже на… представьте, что ребенок видит кого-то в саду, но не сразу решается рассказать матери, потому что она подумает, что это как чудовище под кроватью, а потом кто-то грабит и убивает соседей, и малыш осмеливается признаться… 
— Так и бывает, — обронил Лэнгли и поморщился. — То есть они боялись?..
— Эмпуса. Да, они боялись. Но сказали, что в Школе тепло, что он сюда никогда не войдет. И дали понять, что госпожа Джонсон так думает. Которая пыталась нас убедить, что никакого эмпуса не существует, но приказала протопить Школу. Знаете, как она это потом объяснила? Она опасалась, что кто-то из девочек найдет пропавшую книгу и испугается. А раз в Школе тепло, то им ничего не грозит. 
«Этому хлыщу знать об этом необязательно. Чем больше он будет торчать в кабинете старухи Рут, тем лучше будет всем нам», — вспомнила я. Госпожа Джонсон хотела что-то утаить от Лэнгли, и теперь я чувствовала себя так, будто предала ее.
Госпожа Джонсон просила бросить книгу в камин.
— А когда вы заставили меня вломиться в комнатку Арчи, вы думали об этом эмпусе?
Тон Лэнгли меня обмануть не мог. Он словно иронизировал, но я понимала — он может разозлиться и лишить меня части жалования. Но я кивнула:
— Он видел его. Если верить его словам.
— И госпожа Коул. Она сама говорила.
Да, только Лэнгли был тогда настроен крайне скептически и даже поднял меня на смех. Деликатно, но не менее обидно от этого. 
— Я пыталась прибегнуть к кармической диагностике. Просчитать, кто может быть следующим.
— Получилось? — в глазах Лэнгли зажегся огонек, а я подумала — он не устал так стоять? Скорее всего, нет, его поза была расслабленной, вполне возможно, это тоже какая-то концентрация. Теперь мне не у кого спросить. — Не очень верю в такие прогнозы, но…
— Медицинские прогнозы обычно верные, — не согласилась я. — Но я не врач. 
— И кого вы… просчитывали?
— Госпожу Коул, — призналась я упавшим голосом. — Надо было Трэвис, я знаю. И я не успела спросить, видела ли кого-то госпожа Лидделл. Очень может быть, что она видела давно, еще до смерти маленькой Кин и до случая с госпожой Рэндалл. Но я все равно ничего не смогла рассчитать. Мы ведь не можем опросить всех? Кто что видел, останется тайной?
— Это действительно останется тайной, госпожа Гэйн, — Лэнгли поднялся. Вот так, он выяснил что хотел, и на лице его была теперь лишь озабоченность. — Эта девочка, Трэвис, никому ничего не сказала?
— Только своим подругам. Но одна объявила, что это глупости, насчет другой я не знаю, а третья — та самая Мэдисон, которая ходила за волчьим корнем. Я не могу понять, она боится и нет одновременно. Может быть, это опять как дети с чудовищами? Страшно, когда ты один засыпаешь, а утром высмеиваешь младшего брата, который тоже всю ночь боялся?
— Все может быть. — Лэнгли проявлял нетерпение. — Госпожа Гэйн, думаю, вам стоит хорошо отдохнуть. Я освобождаю вас от всех дел на сегодня. Госпожа Лидделл простит вас, и я не уверен, что она почтила бы хоть чьи-то похороны своим присутствием. Постарайтесь уснуть.
И на этот раз он все-таки вышел, я только грустно всхлипнула вслед, потому что кто-то мог его в коридоре увидеть. Но в глубине души мне было уже безразлично.
Лэнгли вытащил из меня практически все, что я знала, если не считать историю с Новоявленной, которая была то Всеблагой Дщерью, то Тенью Нечистого. Все зависело от рассказчика.
Но Новоявленная не могла оказаться эмпусом, а значит, не так уж и важно, какой она была при жизни. Эмпусом мог стать только тот, чье тело не предали земле. Как узнать? 
Лэнгли посоветовал мне отдохнуть, но несмотря на то, что спала я мало и плохо, я понимала, что уснуть не смогу и даже просто лежать будет мне не под силу. Мне было жаль вздорную госпожу Лидделл так же, как Криспина или Арчи, но куда больше было жаль крошку Лайзу Кин.
Единственную студентку из всех наших жертв. Она погибла самая первая. И когда она погибла, явились жандармы. Госпожа Рэндалл сразу послала за ними — Криспин тогда ездил в деревню с письмом, а уже деревенские добрались до жандармского офицера округа. А Лэнгли никого не вызывал.
Я принимала это. Мы и до деревни можем сейчас не добраться, и конокрад выбрал подходящее время: он, может, счастливчик, а может, отчаянный, но он твердо знал, что мы не пустимся за ним в погоню. Деревенские наотрез откажутся куда-либо ехать. И Нэн, Нэн тоже считала, что в это время года безумие куда-то бежать…
Я ничем не могла помочь Нэн, мне оставалось смириться.
Лайза была студенткой, за студенток Школа отвечала. Госпожа Рэндалл хотела снять с себя ответственность. Слишком естественными выглядели все прочие смерти, только вот случались они чересчур часто. И всем было на это плевать.
И Лэнгли так и не объяснил, чем был вызван его запрет покидать Школу. Чтобы никто не погиб? Чтобы никто не проговорился?
Лайза Кин и госпожа Лидделл. Арчи и Криспин. И госпожа Рэндалл и госпожа Коул. На улице. В помещении. Опять в помещении. Эмпус показывал то, чего человек больше всего боялся, но эмпус не мог войти в теплый дом…
Но почему я убеждена в этом, осенило меня, это же глупо. Я полагаюсь на чужие слова. И девочки, и госпожа Коул, и кто угодно мог запамятовать детали, и тогда…
Я обязана отыскать эту книгу. Немедленно. Прямо сейчас.

Глава двадцать пятая

Пока я переодевалась, меня подтачивало желание заглянуть в шкаф Нэн. 
Желание было мерзким, будто я собиралась подсматривать в замочную скважину за другим человеком, но что если это могло спасти его жизнь? Во мне боролись разум, говоривший, что проверить необходимо, и воспитание, которое уверяло, что этим я унижу больше себя. Унижу в любом случае, спасу — вряд ли…
Меня стало заботить, что обо мне подумают, осенило меня. Этого не было раньше, не так сильно, то ли сказывалась обстановка в Школе, то, что каждый, возможно, подозревал кого-то, а я хотела быть вне подозрений. Или никто никого не подозревал, живы сегодня и ладно, мало ли, сколько людей в этот же день умрут где-то там, просто так вот совпало, что это все в наших стенах, но почему в Школе столько смертей?
Нэн отнеслась к этому снисходительно, упомянув свое обучение в Высшей Женской Школе. Но там были причины, возразила я себе, и Нэн их знала. У нас причин не было. Лайза? Неудачно упала. Криспин? Лошадь. Арчи? Старик. Госпожа Лидделл? Апоплексический удар. Госпожа Рэндалл поскользнулась.
А госпожа Коул?
Я быстро, чтобы не передумать, подбежала к шкафу Нэн и распахнула его. И тотчас утонула в облаке дивных запахов изысканных духов, сразу вспомнив, что за аромат был тогда в кабинете Лэнгли.
Я заставила себя думать не о Лэнгли, а о том, что вижу в шкафу. Юбки и блузки, мантии, платья, которые Нэн носила на занятия. Несколько халатов, теплая мантия из меха, роскошный туалет, украшенный черным жемчугом — Нэн надевала его лишь однажды, на День Сущих, и половина преподавателей весь день исходила желчью и завистью на потеху Нэн и госпоже Джонсон. Вот и туфли к этому платью… В чем же она была?
Я этого даже не помнила. Вероятно, в чем-то обычном, на что я не обратила внимания. Все ее блузки были похожи и отличались только деталями, слишком мелкими, чтобы они могли врезаться в память. Но где ее мантия, та самая, которая мне так нравилась, которая защищала и от дождя, и от холода, в которой Нэн была, когда мы ходили в конюшню?..
И что-то было еще, подумала я. Воспоминание смутно вертелось и не давало себя поймать. Я вздохнула.
Нет мантии. И даже неважно, в какой момент Нэн ее надела. Она могла оставить ее в своем классе — совсем рядом с кабинетом Лэнгли. А еще у нее были сапоги.
Это я вспомнила неожиданно, потому что видела Нэн в них один-единственный раз, когда она каталась на лошади еще в прошлом году. Но сейчас сапоги я не нашла, и это значило, что Нэн опять же могла бросить их где-нибудь в классе, а еще — что она их надела.
Лэнгли прав? Нэн сбежала? Зачем же она это сделала?
Я в сердцах захлопнула шкаф. Может быть, Лэнгли знает больше, чем мне поведал? Может, Нэн ему рассказала о своих планах. Я уже не смогу ничего, мне надо просто отыскать эту проклятую книгу и убедиться, что все именно так, как говорили мне Трэвис и Мэдисон. 
Я осторожно приоткрыла дверь. Никого, и меня это не удивило. Идут занятия, еще одна смерть этому не помеха. Так где же искать книгу?
Сначала я думала, что она где-то в классах или комнатах девочек. Но, с другой стороны, развлечений в Школе немного, книг тоже, кроме учебников, студентки бы передавали ее из рук в руки, значит, она обязательно попалась бы кому-нибудь из преподавателей на глаза. И еще: слухи про эмпуса было бы уже не сдержать. А все меня уверяли, что не видели книгу. И про эмпуса никто не знал. Что тогда? Книга где-то у преподавателей.
«Я должна обыскать их комнаты, пока идут занятия».
Или начать с комнат девочек? Если меня поймают в комнатах преподавателей, добра не жди. Я могу сделать вид, что проверяю сохранность имущества Школы, но все равно, все равно — это скандал. Что мне сделают? Лишат должности? Сущие, я не стала бы возражать! Отправят из Школы? Я была бы лишь рада, но теперь, когда осталось две лошади, никто не станет рисковать одной. Будут крики, но громче всех кричать некому, госпожа Лидделл мертва, и я словно этому рада?
Нет, нет, отругала я себя, я не рада. Я констатирую факт, потому что мне стыдно делать то, что я сделать должна.
В коридоре висели часы, но сверилась я еще и со своими. До конца занятия двадцать минут, потом начнется обед, вряд ли кто-то поднимется сюда, но все возможно. 
Госпожа Джонсон жила одна, остальные делили комнаты. Так с кого же начать?
Джулия Эндрюс жила в одной комнате с Далилой Эванс. Мне казалось, ни та, ни другая ни в чем не замешаны, но они ведь могли забыть, что книга завалялась где-то между ненужными учебниками? Лежит под ножкой тумбочки, например? Малограмотный Фил мог запросто решить проблему подобным изящным образом.
«Я только посмотрю», — пообещала я. И я не собиралась копаться в чужом белье. Книга, если где-то и есть, на виду. Спрятанная книга вызовет вопросы у соседки по комнате.
А если этой соседки нет?
Я тянула время. Сложно осмелиться на поступок, который считаешь безнравственным. Но выбора у меня не было. Я спрашивала, я ничего не нашла. 
Комната была не заперта. Дверь не скрипнула, Фил неплохо следил за нашим крылом. И, надо сказать, я сразу подумала, что Джулия и Далила куда аккуратнее нас с Нэн.
Девочки не убирались в наших комнатах, мы делали это сами, исключение составляла разве что госпожа Джонсон в силу возраста. Но комната Джулии Эндрюс и Далилы Эванс блестела чистотой как операционная. Даже одежду они не бросали на стулья, как мы. 
Что здесь искать?
Шкафы? Стопка книг?
Я быстро их просмотрела: одни учебники и разложены строго: грамматика и арифметика. Стараясь не греметь — хотя мое сердце стучало куда громче, но вот слышал ли его кто-нибудь, — выдвинула ящики. Женские принадлежности. Шкаф. Я не знала, где чей, но все та же безумная аккуратность, и ничего, кроме одежды. Второй шкаф, опять ничего.
Прежде чем выйти, я заглянула под кровати и нашла лишь два ночных горшка. Я не думала, что ими пользовались по назначению, в каждой комнате были такие, только госпожа Джонсон свой выбросила со словами «я еще не настолько стара». Нэн кидала в ночной горшок фантики и обрывки бумаги, когда читала и ей было лень подниматься с кровати.
Я постояла, прислушиваясь. Тишина, слава Сущим. Я управилась за пять минут. 
Я вышла в коридор, взялась за ручку двери следующей комнаты. Если кто и придет, то не страшно. В этой комнате жили Кора Лидделл и преподаватель ухода за младенцами Эдна Стрэндж, и их мне можно было не опасаться. Госпожа Стрэндж даже в столовую почти не спускалась, только на завтрак, собрать сплетни, обычно еду ей приносила Люси прямо в класс. Госпожу Стрэндж годами мучил артрит, и снадобья госпожи Коул облегчали ее страдания не сильно. Эдна Стрэндж ходила из спальни в классы и при этом громко стучала палкой, я должна была услышать ее приближение, но если бы она и застала меня, у меня было ужасное оправдание — смерть госпожи Лидделл. 
Я надеялась, что Кора Лидделл не лежит сейчас у себя на кровати.
Я осторожно открыла дверь и застыла, потерянно улыбаясь.
— Заходи, Стефани. 
Господа Коул сидела на кровати Коры Лидделл — сложно перепутать, тумбочка госпожи Стрэндж завалена книгами, а над кроватью на гвозде криво висят не менее кривые рисунки: как пеленать, как мыть, как держать детей. Я сомневалась, что именно так и нужно делать. 
— Он сильный, ничего не скажешь. Как я ни хотела остаться, он пригрозил, что вышвырнет меня вон, если я не подчинюсь его приказу. Вышвырнет — он имел в виду выставит за ворота, и наплевать, что некуда отсюда идти.
Лэнгли припугнул ее или был настроен так поступить? Если припугнул, то получилось у него замечательно.
— Не знаю, что будет с моими теплицами, — продолжала госпожа Коул. — Я сказала, что буду жить с Эдной, чтобы ее артрит напоминал мне и директору заодно о том, как он был неправ. А он отмахнулся, словно бы так и надо. Заходи, Стефани, садись. Я налью тебе чай. Ты что-то хотела?
Я неопределенно пожала плечами и показала на шкаф. Надеясь, что правильно.
— Взять одежду, конечно. Какой бы дрянью Кора ни была при жизни, надо простить ее. Она уже никуда не торопится, так что садись.
Я села. Стул даже не скрипнул — что же, он выдерживал Кору Лидделл. 
Госпожа Коул тяжело поднялась, прошла к сундучку, откинула крышку. Наверное, это было все, что она успела забрать — травы, снадобья, препараты, кое-какое белье. Ей пришлось присесть, копалась она долго, возможно, сборы ее были настолько поспешными, что о порядке в вещах можно было забыть. Потом она встала, вернулась к столику, показала мне два мешочка с травами.
— Это успокоит тебя, а это риндизский чай. Никогда не пила? — Я помотала головой. — Редкая трава в наших краях, тебе понравится. Берегу для особых случаев и обычно ни с кем не делюсь, но тебе и так досталось в последнее время… Я ведь говорила Коре, предлагала укрепляющие отвары, но нет, она была вздорной, скандальной и грубой. 
— Что теперь будет с теплицами? — спросила я, завороженно глядя, как от кипятка распахиваются в чашке крохотные цветы. — Школа потеряет много денег.
— Так скажи об этом директору, — и чайничек в руке госпожи Коул звякнул. — Он, кажется, любит цифры, покажи ему старые учетные книги. Пока еще не поздно, я могла бы взять пять-шесть девочек, и до конца дня мы бы управились. Никто нас не съест. Выдумал — конокрады.
— Конокрады? — переспросила я. Значит, Лэнгли поверил не мне? Он просто решил, что тот, кто наведался в Школу однажды под покровом ночи, может явиться снова?
— Ну, назови их как хочешь, — милостиво разрешила госпожа Коул, насыпала в мою чашку мелкую сухую траву, пахнущую специями, и села. — Подожди, пусть настоится. Назови их грабителями, ворами, в чем-то он прав, если они украли лошадей, могут и в саму Школу забраться, в теплицы так точно, если хоть кто понимает, сколько все это стоит. Самое ценное я забрала. Но вбить себе в голову, что им понадобится старуха…
— Вы же знаете о Нэн, да? — тихо спросила я. Госпожа Коул нехорошо ухмыльнулась.
— Сбежала, — она махнула рукой и взяла свою чашку. — Вот уж не знаю, может, увидела кого из окна, а может, заранее договорилась. Она маг, будь их там хоть десяток, ей не страшно. Была бы ученым магом, я бы с ней в одном доме не стала жить, да и из Школы бы этой сбежала.
Госпожа Коул говорила странные и непонятные вещи. Я взяла чашку, отпила — чай действительно был восхитителен.
— О чем вы? Женщины не бывают учеными магами.
— Это их просто не учат, — госпожа Коул вздохнула. — Так, как учат мужчин. Но Нэн набралась немало. Когда я была моложе, по соседству жила старуха — вдова ученого мага. Гоняла к себе врачей ежедневно, но зачем, ей было скучно и некуда тратить деньги. Она излечивалась минутами концентрации.
Это был не ответ на мой вопрос.
— Вы из-за Нэн не хотели переселяться в Школу?
— Пей, остынет и потеряет вкус, — напомнила госпожа Коул. — Нэн ни при чем, но она одна из причин. Не люблю магов, — она поморщилась, а мне стало ясно, что Лэнгли тоже попадает в эту категорию. — Я просто имею в виду, что Кора могла не просто так вручить Сущим свою грешную душу. Кто знает, на что способны маги. Я вот не знаю и знать не хочу.
Мне не нравилось, что она обвиняет Нэн. Но я на секунду решила быть объективной: госпожа Коул имела основания опасаться человека с такими способностями, какие были у Нэн. Разве я сама не старалась держаться подальше от Лэнгли?
Или делала вид, что стараюсь.
Кто-то вернулся в комнату по соседству, и я не распознала, где именно хлопнула дверь. Занятия кончились, я ничего не нашла. Но я могла сейчас поговорить с Трэвис и Мэдисон, с Честер и Торнтон. Я встала, одним глотком допила чай.
— Спасибо. Я пойду.
— Не возьмешь одежду? — улыбнулась госпожа Коул.
— Я пришлю за ней Люси, — пообещала я. — Сейчас мне надо разобраться с дежурствами, пока девочки не разбежались. И… надо сменить вам постельное белье.
Я подошла к двери, но много было недоговоренностей, они меня промучили бы весь оставшийся день и, возможно, ночь.
— Вы считаете, что Нэн виновна в смерти госпожи Лидделл? — спросила я, не оборачиваясь. — Думаете, она на это способна? Зачем?
Госпожа Коул мне не ответила, так что я повернулась. На лице ее была снисходительная улыбка — откровеннее всех признаний в мире.

Глава двадцать шестая

Я вдруг осознала, что очень хочу есть, последний раз я ела вчера, но мне было не до того, чтобы спускаться сейчас в столовую. Я должна найти Трэвис и Мэдисон, а неплохо бы и остальных девочек. И расспросить их, лучше всего по отдельности, кто и что помнит из этой книги.
И где все-таки она может быть?
Студентки пробегали мимо меня, я пыталась выхватить взглядом из толпы тех, кто мне нужен, но поняла только, что у них, скорее всего, было занятие у госпожи Джонсон. Может быть, они уже убежали в столовую, но могли задержаться в классе.
И про гибель госпожи Лидделл то ли никто не знал, то ли всем было все равно.
Да, Кору Лидделл не любили, я даже не была уверена, что ее проводят так же, как Арчи. Но казалось страшно несправедливым, что ее смерть осталась совершенно незамеченной, с другой стороны, я каждый раз боялась паники. Я не знала, что бы предпочла на самом деле.
Я подождала, пока девочки разбегутся, и направилась в класс госпожи Джонсон. Пока шла, думала, как теперь жить. Выходить смогут только несколько преподавателей одновременно? А как же лошади, теплицы, да и припасы многие хранились вне Школы, в амбаре, но это мелочи. Нам нужно продержаться так до весны — или до того момента, как станет ясно, что смертей больше не будет. Ни одной.
Можно ли успокоить эмпуса и чем? Было ли написано про это в пропавшей книге? Или лишь ждать, пока его заставит уснуть тепло?
Я ошиблась, занятия у госпожи Джонсон были у младшего класса, со мной чуть не столкнулась заплаканная девочка, вылетевшая из двери кабинета акушерства и хирургии. Вслед ей неслось:
— Не допущу тебя до экзамена! Категорически не допущу!
Госпожа Джонсон была в гневе. Увидев меня, она вытянула шею и предупреждающе подняла руку.
— Кто нажаловался уже? Господин директор? Я говорила ей, предупреждала! Непростительно!
— Что случилось, госпожа Джонсон? — спросила я как можно более спокойно, потому что нечасто видела ее такой разозленной. Тем более на студентку младшего класса. И не так часто вместо плавной речи из уст госпожи Джонсон на меня обрушивалась лавина обрывочных фраз. — Она ведь только учится!
— Это же азы! — госпожа Джонсон потрясла воздетой к потолку рукой. — Азы, детка! Я вбиваю их с первого же занятия! Плохо вбиваю, но сколько лет я учу хирургии этих остолопиц? Ты еще даже не родилась! Вымыла руки — не смей пачкать! Уиллис ловлю постоянно, то в нос себе пальцы сунет, то всю пятерню в карман, то почешется, ладно, сейчас она хватает беднягу Джонни, он и не от такого не помрет, но… а, — она внезапно остыла. — Ты что-то хотела, детка?
Госпожа Джонсон смотрела на меня с участием. Но у меня почему-то пропали все мысли, от усталости или от голода, или от того и другого сразу. Я подошла ближе и села за первую парту. Голова немного кружилась, и я пожалела, что не попросила у госпожи Коул то замечательное снадобье, которое мне однажды так помогло.
— Госпожа Лидделл… — начала я, хотя хотела уточнить про Трэвис и Мэдисон. Госпожа Джонсон вздохнула.
— Стефани, детка… мы отнесли ее на конюшню. Девочкам, у которых было занятие, сказали, что она приболела. Правильно это или нет, но господин директор так решил, я не стала с ним спорить. По мне, так сейчас все узнают ли потом, разницы нет, но слишком часто что-то стали у нас случаться нехорошие вещи. 
— И Нэн, — прошептала я.
— Детка, детка… — Госпожа Джонсон наклонилась ко мне, протянув руку, я могла бы предположить, что она хочет погладить меня по голове, но она бы не дотянулась. Потом она замерла, вытянув шею еще сильнее, и словно принюхалась. 
Меня прошиб холод: госпожа Джонсон могла догадаться, что я тайком заходила в чужую комнату. Чем таким могло пахнуть у Джулии или в комнате Коры Лидделл? Травами госпожи Коул?
Но госпожа Джонсон ничего не сказала, с кряхтением пошла к ледяному шкафу возле окна. Некоторое время она в нем сосредоточенно копалась, потом вернулась к кафедре, достала из ящика не очень чистую чашку, посмотрела на нее с сомнением, снова вздохнула и налила какое-то средство. По классу пополз едковатый запах — значит, препарат, а не снадобье, — а госпожа Джонсон поставила чашку на кафедру, плеснула до самых краев воды из графина и сунула чашку мне.
— Пей.
Мне не хотелось ничего пить. Жажда меня не мучила, только голод, и я вяло попыталась отказаться. 
— Я недавно пила чай с госпожой Коул, — призналась я. По крайней мере, я не стала скрывать, что была у нее, и могла бы объяснить зачем, если бы меня об этом спросили. 
— Это алхимический препарат, — госпожа Джонсон еще раз ткнула мне в лицо чашкой. — Не слабенькая чепуха, как та, что варит Коул, потому что еще немного, и ты сорвешься, детка. Я знаю, что я говорю. Этот препарат дают роженицам, когда у них совсем не осталось сил, и стоит эта доза как половина моего жалования за месяц. Я хочу помочь тебе, Стефани, так что пей.
Препарат был отвратителен на вкус, но я послушно опустошила чашку. Прибавилось ли сил, я не поняла, во рту остался кисловатый привкус, и пить теперь мне захотелось намного сильнее.
— Мэдисон придет на дополнительные занятия? — Так было лучше, спросить не про Трэвис, которая мне нужна. — Мне надо обсудить с ней работу в теплицах…
Госпожа Джонсон покачала головой.
— Трэвис… у нее работа в конюшне. — Это не дело, необходимо поесть, приступ тошноты накатил неожиданно. — Господин Лэнгли… ему следовало обговорить это сначала со мной. Девочки теперь не будут выходить из Школы, раз даже госпожа Коул перебралась сюда?
— Ей стоило давно это сделать, — сурово заметила госпожа Джонсон. — Хотя я не пустила бы ее к себе. Я слишком стара для того, чтобы с кем-то делить свою жизнь. Тебя я всегда рада видеть, детка…
Стены класса начали расплываться. Я поняла, что мне пора уходить. Криво улыбаясь, я вышла, сделала пару шагов, и тут же желудок скрутило болезненным спазмом — не тошноты, а словно кто-то с размаху вонзил в него иглу. Я приглушенно вскрикнула — к счастью, в коридоре были только две младшие студентки, сиротливо стоявшие у окна с книгами, и они лишь равнодушно на меня посмотрели, — и бросилась в туалет.
Там тоже никого не было. Я дернула дверь кабинки, упала на колени, не почувствовав боль от удара, и едва успела склониться над унитазом, как тошнота и игла в желудке вернулись, и меня вывернуло наизнанку.
Мне случалось травиться едой, это все моя безалаберность, возле ратуши в Катри торговали всяким, а я тогда экономила на хороших обедах, но никогда мне не было так больно. Я застонала, и, выдохнув, боялась вдохнуть, чтобы боль не пришла снова. Но воздуха мне не хватало, а как только я сделала вдох, приступ нахлынул опять. Я задыхалась, не могла выпрямиться, а желудок, казалось, уже прожгло кислотой.
Потом мне стало немного легче. Голова прояснилась, правда, осталась слабость и стала даже отчетливее. Боль постепенно ушла, я еще посидела так, ожидая нового приступа, но я уже могла нормально дышать. Возможно, препарат, который дала госпожа Джонсон, оказался для меня слишком сильным, а может, его нельзя было принимать натощак. 
Покалывало в пальцах рук и ног, я связала это со своей неудобной позой. В туалет кто-то вошел — Трэвис?
Я моментально забыла о боли и приступе тошноты, вскочила на ноги, пошатнувшись, и дернула за шнурок слива. Трэвис что-то напевала, возясь у зеркала. Я не стала больше терять время.
— Трэвис?
— Госпожа Гэйн! — Она удивленно обернулась. — Мы с Мэдисон и Торнтон искали вас, хотели узнать, как теперь нам работать… Госпожа Эндрюс с утра сказала, что нам запрещено выходить? И у нас не было занятия концентрации…
Не было и не будет, подумала я, а желудок слегка кольнуло. Я замерла — но нет, наверное, это уже отголоски недавнего приступа.
— Трэвис, — сказала я очень серьезно, — ты точно отнесла эту книгу назад?
— Да, госпожа Гэйн, — Трэвис распахнула глаза. Ей не понравилось, что я ее в чем-то подозреваю, но кто бы обрадовался на ее месте? 
— И ты ее больше не видела?
— Нет, госпожа Гэйн.
Она, конечно, уже начала о чем-то догадываться, надо было срочно ее отвлечь, но в голову ничего не приходило.
— То, что ты рассказала тогда… ты помнишь все это четко?
Трэвис растерянно оглянулась — нет, никто не спешил ей на помощь. 
— Вы считаете все это правдой?
Я пожалела, что завела этот разговор. Можно сравнить с поступком нерадивой матери, которая вместо того, чтобы утешить ребенка и убедить, что под кроватью никто не прячется, попросила: «Послушай, там кто-то есть». Трэвис побледнела, вцепилась руками в свою потертую сумку с учебниками, а я понимала — все, что я скажу ей сейчас, уже ничего не изменит.
— Я хочу выяснить, что могут знать остальные, — попыталась выкрутиться я. — Если эта книга… Она не дает мне покоя, что если она попадется кому-то еще? Мне надо понимать, как… как возражать этим слухам. Они нелепы, ты сама это знаешь, но представь, если ее прочитают младшие девочки?
Я сказала то же, что мне говорила госпожа Джонсон. Не абсолютную ложь, но что-то близкое к этому, и как это смогло успокоить меня, должно было успокоить и Трэвис, но вряд ли я была столь же убедительна.
— Может быть, я что-то помню неправильно, — наконец проговорила Трэвис. — Это же не учебник, госпожа Гэйн. Если хотите, я поищу эту книгу? 
Я не сказала ей, что я ее потеряла.
— Почему ты решила, что я ее ищу?
— Вы бы не спрашивали тогда? — Трэвис уже перестала бояться. Я могла себя похвалить? Я научилась врать почти безупречно? — Но я понимаю, это будет похуже страшилок, — кивнула она. И тут же лицо ее стало напряженным, взгляд будто резанул меня. — Что случилось с госпожой Лидделл?
— Я не знаю. — Вышла ли у меня эта ложь? — Я что-то съела, встала только перед обедом. — Все равно она могла слышать, как меня выворачивало в кабинке. — Мне сказали, что она приболела. Тебе от нее что-то нужно?
Трэвис помотала головой. Она о чем-то догадывалась, но пока что молчала, и эмпус был тайной нескольких человек.
— А госпожа Крэйг? 
Я заслужила медаль лжеца, подумала я. Какие почести.
— Когда я проснулась, ее уже не было в комнате. Извини, я пойду.
Я оставила Трэвис и вышла. Снизу доносились голоса — Джулия и госпожа Джонсон, различила я. Что-то рассказывают студенткам, наверное, новые правила Школы. Я постояла у лестницы, прислушиваясь, все, как я и предполагала — выходить на работы только с преподавателями, не покидать здание Школы… Потом начала говорить госпожа Коул, я услышала голос Мэдисон. Где-то там был и Лэнгли, но он молчал.
Я мечтала забиться в нору и не выбираться оттуда до самой весны. Может, тогда станет тепло, тогда все прекратится. Я все еще испытывала слабость, мне все еще хотелось есть, но боль в желудке давала понять, что идти обедать бессмысленно. Госпожа Джонсон хотела как лучше, конечно, но было ощущение, что ко мне вернулось самообладание — или то, что я могла за него принимать. 
Мне нужно было выспаться.
Я услышала чьи-то шаги еще до того, как подняла голову и увидела Лэнгли. Он быстро шел навстречу мне по нашему коридору, и вид у него был встревоженный.
— Госпожа Гэйн? — Он удивился очень естественно, наверное, я тоже показалась ему искренне удивленной. Он ведь должен сейчас быть внизу? — Вам не кажется, что где-то пахнет гарью? Я поднялся сюда проверить. Без сомнения, где-то что-то горит.

Глава двадцать седьмая

У Лэнгли нюх оказался острее, чем у госпожи Джонсон? Почему он здесь, а она внизу, как будто ничего ее не тревожит?
Я принюхалась. Но ничем подозрительным вроде не пахло. Или пахло?
— В Школе газовое освещение, — продолжал озабоченно Лэнгли. — Кто-то использует свечи?
Я старалась не смотреть ему в глаза. Он мог намекать на то, что я побывала в чужих комнатах и поэтому в курсе таких деталей. Или на то, что я должна знать, брал ли кто-то свечи из кладовой. Или на что-то еще, и сложно было предсказать его реакцию. А Лэнгли не уходил и, как мне показалось, был намерен не дать пройти мне.
— Точно где-то горит.
Я ничего не чувствовала. Снизу все так же доносились голоса.
— Я… хотела бы отдохнуть, господин директор. Мне нехорошо.
Лэнгли сочувственно кивнул и указал в сторону комнаты, в которой остановилась госпожа Коул.
— По-моему, горит где-то там?
Руки у меня занемели от страха. Он имел в виду, что я могла что-то поджечь? Но меня видела госпожа Джонсон, потом Трэвис, и я застыла, не зная, что сказать или сделать. Лэнгли пугал меня или я просто не понимала его? Я осмелела и взглянула ему в лицо — ни злобы, ни агрессии, одно нетерпение, словно он стоял на старте и никак не мог дождаться, пока судья даст сигнал к началу забега. Такие же лица были у моих сокурсников в университете, когда мы проводили ежегодные соревнования, — только азарт и желание опередить соперников.
Кого собирался опережать Лэнгли?
— Мне кажется… — Я облизала губы, но нет, мне уже не казалось, хотя я допускала, что сама внушила себе то, чего нет. — Действительно что-то горит?
Я не чувствовала запах дыма, как могло быть при пожаре в здании, скорее это походило на запах горелой сухой листвы. 
Лэнгли сорвался с места, будто ждал этих слов, как сигнала судьи. Я не успела удивиться и подумать, что все это могло значить, как он распахнул сначала дверь комнаты госпожи Джонсон, потом — дверь комнаты госпожи Лидделл… госпожи Коул и Эдны Стрэндж, и воскликнул с плохо скрытым восторгом:
— Зовите Фила, быстрее!
Но ноги меня не слушались, я приросла к месту. Лэнгли был сейчас не директором Школы, он был мальчишкой, поймавшим мяч, охотником, попавшим в дичь с одного выстрела. Он обернулся ко мне — глаза его странно сияли, махнул рукой и исчез в комнате. Да, теперь я явственно ощутила, как в коридоре пахнет травами, горящими травами. Госпожа Коул забыла снять чайник с огня?
Я наконец отмерла и кинулась из коридора.
— Фил!
Пришлось прокашляться, потому что голос сорвался и стал похож на беспомощный птичий писк. Недавнее мое состояние не отпускало, мне все еще было скверно.
— Фил! Сюда! Скорее!
Я бросилась обратно. Фил меня, возможно, услышал, но его «скорее» никак не было молниеносным. Лэнгли могла понадобиться помощь, я знала, что с огнем шутки плохи, хотя ни разу мне не довелось видеть настоящий пожар. Может быть, Лэнгли тоже?..
Но дым — теперь это уже было видно — шел из небольших отверстий, проделанных в сундуке госпожи Коул. Дым шел из того самого сундука, куда она сложила все самое ценное из своих запасов, но в тот момент я не подумала о том, сколько денег теряет Школа. Это было нелепо — поджигать сундук. Бессмысленно. Я тихо ахнула, а Лэнгли резким движением откинул с сундука крышку и отскочил — вовремя, потому что пламя, обрадовавшись притоку воздуха, полыхнуло, и если бы не проворство Лэнгли, его непременно бы обожгло.
— Где Фил? — крикнул мне Лэнгли, но не стал ждать ответа, одним прыжком оказался возле столика, схватил чайник, выплеснул его содержимое в сундук, и этого, конечно, не хватило, пламя уже облизывалось по верху, Лэнгли ничего не оставалось, кроме как обойти сундук и безопасно для себя захлопнуть крышку.
Пламя тотчас утихло, из отверстий повалил дым, но сразу же пропал, оставив лишь легкие серые пятна, а Лэнгли смущенно сказал:
— Ну, пусть тогда догорает?
— Сущие! — услышала я за спиной и поняла, что в коридор набилась половина обитателей Школы. Я разобрала голоса студенток, что само по себе было событием, они редко заходили в наш коридор. — Госпожа Коул, вы что, уронили туда свечу? Переселились в Школу, чтобы сжечь ее к Нечистому?
Мне не нужно было поворачиваться, чтобы оценить все ехидство Джулии. Кто-то из девочек засмеялся, остальные зашикали. Потом меня оттолкнули, и госпожа Коул вихрем влетела в комнату.
— Не надо открывать сундук, — предупредил ее Лэнгли. — Воды нет, поэтому пусть оно уже сгорит. Сундук окован, должен выдержать, — в тоне его скользнуло сомнение. — Вы очень неосторожны, госпожа Коул.
Она стояла между мной и Лэнгли, и я не видела выражение ее лица, но поникшие плечи говорили о многом. Несколько раз она вздохнула, потом выпрямилась.
— Я не кидала туда свечи, если вы об этом, господин директор! Вы знаете, какая сумма сейчас сгорает в этом сундуке? Я забрала самое ценное, что было в моих теплицах, и ладно бы, что там снадобья против простуды и легких болей, этого добра и без меня достаточно, но я положила туда то, что собиралась продать весной! — Она повернулась ко мне, и лицо ее было красным от гнева. — Скажите ему, госпожа Гэйн, чего лишилась Школа! И кто это сделал, хотелось бы мне знать?
Она смотрела поверх моей головы на тех, кто стоял в дверях, я обернулась, чтобы всех их увидеть. Может, понять, кого она подразумевает. Джулия, госпожа Джонсон, конечно же, тут как тут, подслеповато нюхает воздух, мелькает макушка Честер, маячит опоздавший Фил. Так на кого же она уставилась?
— Сущие, госпожа Коул, мы все были внизу, — фыркнула Джулия. — Вы сами всех нас видели, когда спустились. Ну, если только вы не хотите обвинить Стефани и господина директора.
— Я? — потерянно всхлипнула я и посмотрела на Лэнгли. Он нахмурил брови, покачал головой. — Я… — Сущие, я должна оправдываться и объяснять, что я не могла этого сделать! — Я… я была у госпожи Джонсон, сэр, а потом… потом говорила с Трэвис!
Я сама бы не поверила своим жалким потугам. Лэнгли остановил меня коротким жестом.
— Вас никто не обвиняет в поджоге, госпожа Гэйн. 
— Еще бы кто ее мог обвинить, она пришла ко мне совершенно зеленая, — крякнула госпожа Джонсон. — Мне пришлось влить в нее препарат для рожениц, иначе бы она растянулась рядом с бедолагой Джонни. Если у тебя от природы кривые руки, Камилла, так не вали на других! 
Я оказалась прямо между ними, и, наверное, именно это помешало госпоже Коул накинуться на госпожу Джонсон, но, может, и присутствие Лэнгли.
— Что вы себе позволяете, язва старая? — выкрикнула госпожа Коул. — Да как ваш поганый язык повернулся?
— Устами Дщери своей глаголет Сущая, — парировала госпожа Джонсон, нимало не смутившись. — Слушай глас ее, как слушал бы глас Сущей, да через знание снизойдет благодать.
Джулия опять хихикнула. Виной был ее характер или же они не слишком ладили с госпожой Коул? Лэнгли махнул рукой, прекращая спор, но госпожа Коул его не увидела. Краснота с ее лица спала, теперь она была очень бледной, напуганной, мне стало ее искренне жаль. Сгорели результаты ее трудов, дорогостоящие результаты, и я сильно сомневалась, что она сама могла так оплошать.
— Это… в самом деле огромные деньги, господин директор, — упавшим голосом проговорила я. — Я не знаю, что там было, но… 
Госпожа Коул посмотрела на меня с подозрением. Несмотря на то, что относилась она ко мне неплохо, то, что именно я не была внизу, ее настораживало, несмотря на заступничество госпожи Джонсон. Но она ничего не сказала.
— Расходитесь все, кроме Фила, — устало велел Лэнгли. — Кажется, оно почти сгорело, давайте посмотрим, что же там было.
Но он не спешил открывать сундук, а собравшиеся не торопились покидать место событий. Всем было интересно, только Лэнгли не был настроен устраивать представление. Госпожа Джонсон тронула меня за руку.
— Пойдем, Стефани, детка, — попросила она. — Ты все еще бледная. 
Мне пришлось вместе с ней протолкаться через толпу, которая начала наконец рассасываться. Госпожа Коул пропустила перепуганного предстоящей взбучкой Фила и захлопнула дверь, и я, как и остальные, осталась в неведении, а госпожа Джонсон протащила меня по коридору, втолкнула в свою комнату и тоже закрыла дверь.
— Я не поджигала ее сундук! — быстро заговорила я. — Госпожа Джонсон, я….
— А, Нечистому в темное место этот сундук, — отмахнулась госпожа Джонсон. — Дура Коул, помяни мое слово, сама припрятала ценное, а всякую чушь подожгла. Да-да, не больно-то я ей верю. Знает, что сундук не сгорит, а крику много. Как это господин директор унюхал, я и то не сразу поняла, слышала, как ты кричала, вот тогда и сообразила. Вовремя он, — она села, сложила руки на коленях и кротко взглянула на меня. — Как ты, детка? Помог тебе препарат?
— Не очень, — призналась я. — Мне стало плохо, так что, думаю, он не успел подействовать.
Я села — мне было нехорошо. Госпожа Джонсон улыбнулась.
— Ну, это не страшно. Роженицы, бывает, от него выворачиваются, но эффект всегда налицо, уж поверь. Больше, чем надо, его не примешь. Раз стоишь, не шатаешься, говорить можешь, значит, не зря. 
Она замолчала, но мне почудилось, что это лишь пауза. Я ошиблась. Если госпожа Джонсон и хотела продолжить, то передумала.
— Иди, Стефани, детка, отдохни как следует, — сняв очки, посоветовала она, — после этого препарата тебе надо хорошенько поспать. Я могу дать тебе…
— Нет! — вскрикнула я. Едва я подумала о том, чтобы что-то съесть или выпить, желудок опять резануло болью. — Я посплю.
Я вышла и пошла к себе в комнату. На меня в самом деле навалилась усталость, даже немощь, мне казалось, я еле иду. В коридоре никого не было, только две девочки мыли пол. Я проскочила в дверь — студентки меня не заметили, это было и к лучшему, меня совсем развезло. Нужно было организовать работу, проверить, проследить, распорядиться, но я понимала, что не справлюсь, что мне слишком плохо и стоит попытаться выспаться и подождать, пока пройдут боль и слабость.
Но как только я села на кровать и начала раздеваться, беспокойные мысли меня одолели снова. Эти мысли касались Нэн и были такими же низкими, как и мое проникновение в чужие комнаты, и, скорее всего, после того, как я обыскала комнату Джулии и Далилы Эванс, совесть моя предпочла замолчать. Если Нэн сбежала, если бросила нас, думала я, она забрала все деньги. В чем бы она ни была одета, но деньги она не оставила бы. А денег у нее было много, и я могла лишь предполагать, где она их хранит, как и прикидывать их количество, но я должна была их найти, чтобы о Нэн больше не думать. Сущие пусть судят ее.
Я стала за последнее время очень религиозной. И как не стать, когда остается только молиться?.. 
Если денег я не найду, Нэн сбежала. Если найду — я заставлю Лэнгли хоть что-то предпринять. Если я найду деньги, значит, с Нэн случилась беда.
Я сделала то, что не делала никогда раньше — задвинула засов на двери комнаты. Потом подошла к шкафу Нэн и попросила у нее прощения. Я чувствовала, как сгораю со стыда, хотя меня никто не видел, никто не мог даже догадываться, чем я занята, и вряд ли бы на этом поймал, но я, ощущая ползущую по щекам краску, методично доставала все вещи Нэн и просматривала их в поисках монет или казначейских билетов.
Какая-то мелочь мне, разумеется, сразу попалась, она выскакивала из карманов и с грохотом катилась по полу. Никто не мог расслышать, как падают легкие монетки, но что значит попытка себя успокоить, когда идешь против собственных убеждений и принципов! Легкие, невесомые монетки гремели так, что вся Школа могла все понять и осудить меня. Монетки я подбирала, складывала на кровать Нэн и считала, и набежала уже неплохая сумма. То, что лежало на кровати, было равно моему жалованию за несколько дней.
Под моей рукой хрустнуло что-то, похожее на казначейский билет, и вроде бы не один. Пачка, я сунула руку в карман юбки, уцепила эту пачку и не осмеливалась вытащить руку обратно. Я это сделаю, и пути назад у меня не будет, я должна буду вытрясти из Лэнгли хоть что-то, но что? Что он может сделать? Отдать мне одну из оставшихся лошадей и отпустить на поиски? Больше некому искать Нэн! Но куда я поеду? Одна, в такое время, это самообман и самоубийство чистой воды.
Я извлекла бумажки на свет, но это оказались не казначейские билеты, а записи. Корявый почерк Нэн, пятна, зачеркивания, цифры, и их было куда легче разобрать, чем слова. И если бы меня кто спросил, зачем я делаю это, я не дала бы точный ответ. Может, оттягивала время, когда должна была прийти к какому-то выводу. Или хотела узнать что-то, что Нэн скрывала. Например, прочитать письмо от тайного воздыхателя, но откуда это письмо в наших гиблых краях, ведь Нэн спокойно могла не явиться в Школу или уехать в любой момент…
Нет, это было не похоже на письмо кавалера, и на списки дел тоже, и на списки покупок. Какой-то участок — я узнала значок, обозначающий площадь, и удивилась, неужели в Высшей Женской Школе подобному учат. Количество строений. Название крупной конторы нотариуса в столице — я никогда не была их клиентом, но реклама висела практически повсеместно, я не могла ни с чем перепутать.
Шестизначная сумма внизу, зачеркнутая и исправленная на большую.
Я тряхнула головой, просмотрела записи снова. Все это казалось мне очень знакомым — я видела эти цифры, кроме, конечно, последней, шестизначной, но я опять хотела признать, что я неправа.
Что ошиблась, все не так поняла, просто обычное совпадение.
Потом я бросила бумаги на пол и продолжила поиск денег. Искала еще более тщательно, чем до этого, и нашла лишь сиротливые монетки, покидала их одну за другой на кровать. Убрала вещи в шкаф, стараясь быть аккуратной, мстительно ссыпала все монеты в один карман юбки, и они безобразно оттянули его. Подобрала бумаги, сунула их туда же, где и нашла. Руки мои дрожали.
Я не хотела над этим задумываться.
Я разделась и нырнула под одеяло. Все, о чем я мечтала, — уснуть и забыться, без сновидений или даже с ними, с какими угодно кошмарами, мне было плевать, сколько времени и что Школа живет сейчас полной жизнью, что я, может быть, где-то кому-то нужна.
Верно говорят — знания рождают лишь скорби. Пусть меня бы мучил эмпус и терзали все порождения Нечистого мира разом, только бы не мысли о том, зачем маркиза Энн Крэйг приехала в Школу Лекарниц. 
И зачем она уехала из нее.

Глава двадцать восьмая

Сказались усталость и мое состояние, я спала крепко, без сновидений, и не сразу поняла, что меня разбудило. Стук, кто-то стучал в дверь моей комнаты, и стук был не требовательный и громкий, а осторожный, словно извиняющийся. Когда я открыла дверь, с удивлением увидела Люси с подносом.
— Вам стоит поесть, госпожа администратор, — сказала она, заглядывая в комнату, но не решаясь проходить. — Госпожа Джонсон просила меня покормить вас, но не велела будить, только я уже не стою на ногах, мне завтра вставать с утра… Сущие, госпожа Лидделл упокоилась, — вздохнула она, — и никто, кроме господина директора и Фила, не был там. Ужасно, да?
Я забрала у нее поднос и отступила на шаг. 
— Девочки так ничего и не знают?
— Ничего, госпожа администратор. Ох, — Люси всхлипнула. Но она была расстроена, а не напугана. — И госпожа Крэйг пропала. Трэвис кому-то проболталась, что вам было нехорошо. Кто-то свалит на меня и мою стряпню, но господин директор этому очень обрадовался. Студентки считают, что вы втроем что-то съели. Сколько он сможет это скрывать? Доброй ночи, госпожа администратор.
Люси, негромко причитая, ушла. Я поставила поднос на свою тумбочку и закрыла дверь, вернулась, рассмотрела то, чем решили меня попотчевать. Все очень легкое — зелень, овощи, молоко, есть мне не хотелось, но и желудок уже не резало так, как прежде, и я рискнула. Нет, ничего со мной не произошло, я через силу съела салат, политый растительным маслом, выпила молоко, без охоты поковыряла овощи. 
Я достала часы и посмотрела, сколько же времени. Ночь, почти полночь, Школа спит, где-то за стенами бродит эмпус. Внезапно мне захотелось увидеть его и узнать, что со мной будет. Если Трэвис в полном порядке, может, и мне ничего не грозит? Или Трэвис видела не эмпуса, а кого-то вполне живого? Мне ведь самой тогда показалось, что что-то бродит, но это была всего лишь госпожа Коул.
И с ней ничего не случилось… Пока, напомнила я себе, кто знает, что будет завтра. Мы однажды спасли ее, возможно, от неминуемой смерти.
Мне не хотелось спать, но я все равно снова залезла под одеяло. Я одна, никто мне не верит, или и верить не стоит, все это цепь совпадений, ужасная и пугающая, но объяснимая и не связанная с древним злом. Как рассказала мне Нэн про Высшую Женскую Школу.
Нэн! Я вздрогнула. Нэн вытеснила эмпуса, а я поборола в себе желание вскочить и еще раз просмотреть те записи, которые нашла у нее. Потому что мне могло показаться, я была не в себе, я все не так поняла! То, что я видела, невозможно больше, чем призрак под стенами Школы.
В дверь опять постучали. Люси, наверное, хотела забрать поднос, и кричать с кровати я ей не стала. Она повариха, но не прислуга, так вести себя нехорошо, и я встала и подошла к двери.
— Как ты, Стефани, детка?
Госпожа Джонсон еще не ложилась. Она выглядела уставшей, но отодвинула меня твердой рукой и прошла в комнату, села, не дожидаясь приглашения, мне и в голову не пришло останавливать ее. Я только закрыла дверь и села на свою кровать.
— Мне лучше, спасибо.
— Вот и хорошо, — покивала госпожа Джонсон. — Ты даже поела, вот умница. Глупая Коул весь день носилась с обвинениями. Кому нужны ее усохшие сокровища! Я все еще говорю, что она спалила то, что вообще ничего не стоило. Завтра пойду в теплицы с девочками, якобы отобрать что-то для занятий, а сама посмотрю, что она там припрятала. Я не верю людям, детка, — пояснила она.
— И мне? — Я постаралась улыбнуться, но вышло настолько жалко, что оставалось лишь радоваться, что в комнате так темно. 
Госпожа Джонсон мне не ответила. Будь я так же умна и опытна, тоже сделала бы вид, что ничего не расслышала.
— Госпожа Джонсон, — позвала я, чтобы она снова не ушла от ответа. — Вы знаете что-то о том, что Школу хотят закрыть?
Я не рассмотрела выражение ее лица, но явно различила усмешку.
— Школу хотят закрыть постоянно, детка. То один, то другой Совет считает, что она не нужна и девочки могут стать не лекарницами, а прачками или кем-то похуже. 
— Нэн Крэйг хотела ее купить.
Госпожа Джонсон издала странное мычание. Не очень оно походило на удивление, больше на досадливый стон.
— Зачем ей Школа, детка? Она сама тебе так сказала?
— Я… я нашла у нее записи. Там все, — сбивчиво объяснила я. — Земли, само здание, адрес нотариуса… Как вы думаете, она уехала, чтобы заключить эту сделку?
— А зачем ты копалась в ее вещах? — спросила госпожа Джонсон, и в ее голосе не было ни капли упрека, одно любопытство. Я похолодела, потому что выдала себя, она может и догадаться, если уже не догадалась, что я успела обыскать не только вещи Нэн.
— Я… я хотела посмотреть, взяла ли она с собой деньги. Я подумала, что если взяла, то уехала, а если не взяла, то ее похитили. Она ведь не уехала бы без денег, правда?
Вроде бы госпожа Джонсон кивнула, но я бы не поклялась. 
— Здесь в сорока милях — развалины монастырских строений, — сообщила она, я тряхнула головой — к чему это? — Архивы, скиты, старый храм, приходская школа. Во времена Новоявленной, да и несколько после, архивами и школой ведали анселские монахи. 
— Почему анселские? — изумилась я. — Тогда в Анселских Долинах были свои монастыри.
— Монашеские правила у них не в пример строже, — сказала госпожа Джонсон, и я уловила в ее голосе улыбку. — Всеблагие матери-настоятельницы гнезда свои берегли. Ты не знаешь, наверное, а у анселцев и монахом не станешь, если невинности лишишься, в монахи они с детских лет шли… Но то дело давнее, сейчас все не так. Важно, что нужны книги рождений и смертей, детка. Понимаешь, зачем?
— Вы все-таки в это верите, — пробормотала я. И меня это теперь не обрадовало. Госпожа Джонсон была, может быть, единственной, кто держал меня на грани разума и безумия, а она изменила сама себе. Почему же она так сделала? — Из-за смерти госпожи Лидделл? Отчего она умерла?
Госпожа Джонсон какое-то время молчала, мне показалось, она собиралась с духом. Я предпочла бы, чтобы она обернула все в шутку или сказала, что книги нужны ей для чего-то иного. Хоть сжечь их в костре или отыскать своих предков.
— Кора Лидделл умерла по собственной неосторожности, я полагаю, — ответила госпожа Джонсон. — Или по глупости, Сущие ведают, как так сталось. Ты спрашиваешь, верю ли я в древнее зло… верю ли в то, что пугает людей до смерти. Я всегда верила в то, что люди способны бояться.
«Но почему?» — возопила я, но про себя. Госпожа Джонсон темнила, и я была не уверена, что заставлю ее сказать правду как она есть.
— Мне нужны эти книги, детка. Они единственное, что поможет нам остановить это зло. В них наверняка скрыт ответ.
Анселские монахи. Я вспомнила стремление Нэн выучить анселский язык. Похвальное, бесспорно, стремление, но прочитать имена и простые слова она могла и без моей помощи. Это же то, что учат в самом начале — рождение, смерть. 
— Вы хотите узнать имя той, кто почему-то злится на нас, — я закусила губу. Почему она пришла ко мне? Кора Лидделл, вот почему. Или госпожа Коул и пожар в сундуке? — Имя одной из тех несчастных, которые бросились в реку. Сорок миль, как далеко. Я не знаю, смогу ли добраться. Нэн… — и я с ужасом поняла, куда она могла деться. — Сущие, так Нэн…
Нэн поехала туда и не вернулась.
На нее могли напасть те, кто украл у нас лошадей. Нэн узнала бы лошадей, она вступила бы с конокрадами в схватку. Она сильный маг, но если у них было оружие? Даже если похититель один, что может маг против оружия?
— Скажите мне правду, — попросила я. — Скажите мне правду про все. И я поеду, куда вы попросите. Скажите мне, почему вы стали верить в легенду, которой не придавали значения. Куда вы отправили Нэн. Скажите мне, что вы знаете. Обо всем. Прошу. Умоляю.
Я не узнавала свой собственный голос. Безразличный ко всему, без интонаций, как механический. Я уже приняла решение, я просто не хотела умирать, не зная, за что я умру.
— Нет правды, детка, — ласково произнесла госпожа Джонсон. — Есть тайна. Пока есть лишь смерти, которым надо положить конец. Кора Лидделл? О нет, не она. Другой человек едва не погиб, и хорошо, что успели вовремя. Она не ведает, что ей грозило, кажется, только ищет, кто виноват. Ох, как я ее понимаю.
У меня мелькнула мысль, что госпожа Джонсон пьяна. Но от нее не пахло спиртным, что же тогда? Она стара, вероятно, это возраст? 
— Я слишком стара уже, детка, — госпожа Джонсон пожаловалась, словно прочитав мои мысли. — Я не вынесу этой дороги. 
— Зачем туда поехала Нэн? — вскрикнула я. — Как вы могли отправить ее одну?
— Ты поедешь туда не одна, — невпопад откликнулась госпожа Джонсон. — Нэн — маг, тебе далеко до нее, детка, уж прости старуху за прямоту. Мне нужны эти книги.
Она поднялась, благословила меня. Мне пришлось встать, я знала, что благословение сидя не принимают, и вдруг госпожа Джонсон быстро подошла ко мне и обняла крепко-крепко.
— Твоя лошадь готова, — прошептала она. — Беги, Стефани, детка, беги. Береги себя. Да хранят тебя Сущие.
Она вышла так поспешно, что я не успела сказать ни слова. Что это было? Что с ней? Она верит в проклятие эмпуса или же нет? 
Стало быть, дело в госпоже Коул. Этот пожар заставил госпожу Джонсон отправить меня на поиски книги, а почему в монастырь отправилась Нэн? Она уехала до того, как умерла госпожа Лидделл, или после? Я не знала, не знал никто. Наверное никто, но если госпожа Джонсон что-то видела? Окна ее комнаты выходили на другую сторону, но разве это могло помешать?
Кто даст мне ответы? С кем я поеду? Думаю, с Трэвис. Она хорошо управляется с лошадьми. 
Мне нужно было одеться. Я могла отказаться, могла вернуться в кровать, могла разбудить Лэнгли и сказать ему, что госпоже Джонсон плохо из-за всего, что случилось в последние дни. Да, это было бы самым разумным, она не в себе. Она говорила как будто не мне в ответ, да и слышала ли она меня?
Монастырские строения были действительно далеко. Они до сих пор оставались в ведении Священного Собрания, потому что изначально, задолго до Новоявленной, земли обрабатывали крестьяне, и монахи из всех окрестных скитов платили им за это тогда, а сейчас — Священное Собрание. И наши припасы привозили оттуда, но было это летом и осенью, не зимой, зимой дороги были закрыты, да я просто не доберусь туда, я не смогу!
Я решительно вытащила старую юбку, которую было не жаль.
У меня нет магии, у меня нет оружия, я не так хорошо держусь в седле, как хотела бы. Нэн не справилась, Нэн, которая в тысячи раз сильнее меня. Я замерзну, моя лошадь споткнется, я не вернусь назад!
Следом за юбкой полетела такая же древняя, но теплая кофта. Я выпросила ее у горничной матери, когда уезжала, лишь потому, что боялась замерзнуть в Дессийских Перевалах, но ни разу не доставала ее, так она была стара и страшна. Нэн бы меня засмеяла.
Почему госпожа Коул? Почему именно она? Что в ней такого? 
Я одевалась, и руки мои не дрожали. Сапоги мне пришлось взять у Нэн, и я подумала, не имеет значения, сколько они стоят. Я расплачусь. Или верну их и все. 
Госпожа Коул — тетя маленькой Лайзы Кин. В этом ответ? Лайза — единственная студентка. Больше из девочек никто не погиб. Вот оно, вот оно, круг должен замкнуться. 
Госпожа Джонсон не говорит всего, это не значит, что правды она не знает. Может, она не хочет меня пугать. Ей надо, чтобы я не боялась. Почему Нэн ничего не сказала мне?
Я собрала волосы под платок, надела свою старую мантию. Да, неудобно, мне придется сидеть в седле эти сорок миль, неизвестно, за сколько я их проеду. Мне стоит прочесть молитву, которую я не знаю? Пожалуйста, Сущие, помогите мне. 
Помогите нам всем.
Спасите всех нас.
Я тихо закрыла за собой дверь. Школа спала, нигде не пробивалось ни полоски света из-под дверей, но кто-то мог бодрствовать. Тихо, как вор, я спустилась вниз, сапожки Нэн были моим не чета — мягкие, уютные. Нигде никого. Ночь, и пусть это будет последняя ночь из тех, когда здесь гуляет смерть. 
Я сделаю. Я смогу. Мне обязательно все удастся. 
Смотри на меня, порождение Тьмы. Я не боюсь тебя — я помогу тебе уйти с миром. Ты меня не убьешь.
Это была я и не я. Я умирала от страха где-то внутри, но я ничего не страшилась. Мне было все по плечу, и я не спрашивала себя, в чем причина. Я устала шарахаться от каждой тени, невыносимо и дальше закрывать глаза.
В конюшне кто-то был. Свет горел в ней всегда, но сейчас я слышала, что кто-то возится, и это не лошади. Как госпожа Джонсон уговорила Трэвис? Или кого-то еще?
— Госпожа Гэйн.
Я вздрогнула и не стала пока оборачиваться.
— Вы могли отказаться. 
Я медленно повернулась. Она решила вот так, и ее никто не посмел ослушаться. 
— Вы тоже могли отказаться, господин директор. Что же она сказала вам?

Глава двадцать девятая

В своих обносках я была похожа на нищенку. 
Я отметила в первый же вечер, как Лэнгли изящен и насколько красив, но осознала это только сейчас. И его дорожная одежда — из запасов Школы, может быть, даже старые вещи Криспина, — Лэнгли не портила. Таким мог быть принц, породу, происхождение никогда не скроешь. Под стать Нэн Крэйг. 
Да, я все-таки ревновала, как бы ни было это смешно. И поэтому я, стесняясь себя и своих собственных мыслей, рассматривала какую-то вмятину в двери пустого денника — наверное, лошадь попала туда копытом.
— Вам нужна помощь, госпожа Гэйн. Или мне нужна ваша помощь. В любом случае, я отказаться не мог.
Я впервые призналась себе в чувстве ревности, это значило, что Лэнгли мне нравился. Ни за что я не произнесла бы это вслух и под страхом смерти не поделилась бы этим ни с кем. Может, все дело было в том, что страх смерти стал очевиден как никогда?
Я ему не пара, как ни крути. У него отношения с Нэн. Он директор Школы, а я — администратор. Ни один Совет не закроет на это глаза, а вот Нэн могла позволить себе наплевать на их мнение.
Я готова была провалиться сквозь землю оттого, как безобразно я выглядела. Побирушка. Хотела бы я, чтобы Лэнгли смотрел на меня не как на свою подчиненную? Да, пусть только в моих мечтах.
— Спасибо, — пискнула я и сама не поняла — а за что? Потом взглянула на него, стараясь не покраснеть. Лэнгли мне улыбнулся. — Нэн… Госпожа Крэйг отправилась туда. Вы это знаете?
— Да, возможно, — согласился Лэнгли. — У нас не так много времени, госпожа Гэйн, я надеюсь, вы умеете ездить на лошади?
Я умела. Не так, как Нэн, которая могла потягаться с любым профессиональным жокеем, и, вполне вероятно, я не смогу удержаться, если лошадь споткнется в такую погоду. Но вдвоем у нас больше шансов добраться туда и вернуться обратно. Предпочла бы я общество Трэвис? Да, при ней я не была бы так вопиюще беспомощна и неуклюжа.
Я даже споткнулась, пока выводила лошадь. Я не могла заставить себя выпрямить спину, настолько ущербной я казалась сама себе. Мне не удавалось выбросить из головы Лэнгли и Нэн, запах духов, многозначительные взгляды и то, что он ехал ее спасать. Зачем же ехала я? Прочитать записи? Но у нас один алфавит.
Лэнгли придержал мою лошадь, пока я садилась. Судьба была ко мне милостива, я не запуталась в юбке и сразу села удобно, и Лэнгли повел обеих лошадей — мою и свою — к воротам. 
— Кто за нами закроет? — я чуть склонилась к нему, хотя в этом не было смысла, нас никто не мог услышать. — Госпожа Джонсон? Фил?
— Не волнуйтесь, — легко ответил Лэнгли. — Мы проедем мимо ворот.
Там, куда он хотел ехать, слишком гибло. Школа не огорожена полностью, это было и невозможно, забор и ворота стояли со стороны дороги, а дальше, в лес, на лошади отважился бы соваться не каждый. Разве отчаянный конокрад, жадный до наживы до такой степени, что рисковал потерять не только добычу, но и голову на обратном пути.
Лэнгли все еще не садился на лошадь. Мы шли вдоль забора, и мощеная тропка в конце концов кончилась. Летом госпожа Коул высаживала подле забора неприхотливые целебные растения, осенью собирала их, сейчас только пожухлые стебли шуршали под копытами лошадей. Луна, как бывает в это время года, пряталась за низкими облаками, было темно, я различала лишь тени деревьев и кривые ветви, тянущиеся к нам. 
Я озиралась. Не искала эмпуса, мне и без него было не очень уютно, и Лэнгли это заметил, достал фонарик и протянул мне.
— Если вам так будет спокойнее. Не переживайте, если нас увидят, увидят и так. Точнее, услышат. Но здесь никого нет.
Фонарик я благодарно взяла, но зажигать не стала.
— Наши лошади могли убежать этим путем?
— Сомневаюсь. Наверное, через лес, — сказал Лэнгли. — Я бы увел их через лес, потому что там их сложнее догнать. Какое-то время по лесу можно скакать быстро. Здесь наоборот.
Откуда он мог это узнать? От Нэн, конечно. Времени кататься на лошадях у них не было, но возможностей для разговоров... ночами хватало.
Я села наконец ровно, распрямила плечи. Так было удобнее находиться в седле, а еще я постаралась себя убедить, что отношения Лэнгли и Нэн меня не касаются. Нэн… если она до сих пор жива, могла позволить себе многое из того, что было недопустимо для меня.
К примеру, влюбиться или испытывать симпатию и не бояться ее выражать. Причина была не в красоте, а в богатстве и титуле. Какие нравы были в ее среде, я знала лишь по романам, но много именитых романистов носили титулы и обладали немаленькими состояниями. Я могла доверять их историям.
Тропинка кончилась совсем, а вместе с ней и забор. Теперь, я знала, по одну сторону — топкое болото, по другую — кустарники, колючие, в которые лошадь не сунется. Но копыта цокали, это меня удивило. Лэнгли — не мог же он читать мысли? — опять заметил с улыбкой:
— Старая монастырская дорога. Их всегда клали там, где не могли сесть в засаде разбойники. А знаете, кто строил эти дороги? Монахи, которым назначили покаяние. Знаете, за что? За совращение монахинь или растрату средств монастыря. И таких монахов было немало, как думаете, какое покаяние назначалось чаще?
Мне понравилась эта игра, она отвлекала от мрачных мыслей.
— Монахини, — уверенно ответила я. — Монахинь больше, чем монахов, которым доверены деньги. А еще госпожа Джонсон сказала, что в женских монастырях предпочитали иметь дело с монахами из Анселских Долин, потому что там более строгие правила.
— Браво! — неподдельно восхитился Лэнгли. — Хотите еще? — И, не дожидаясь согласия, продолжил: — Как вы считаете, почему дороги клали именно так? Почему никто не мог устраивать здесь засады?
Эта задачка была посложнее, и я ненадолго задумалась. С одной стороны болото, с другой — кусты…
— Мало устроить засаду, нужно еще и уйти?
— Вы потрясающи! — объявил Лэнгли. — Верно, а уходить всегда проще в сторону. Так вот, монахи подобным образом избегали грабежей. У меня есть новость плохая — дальше река, старое русло, уже пересохшее, но дорогу за столько лет размыло… Будет немного сложнее. 
Я зарделась от его похвалы. И вопросы были не так уж просты, значит, я чего-то все-таки стоила?
— Откуда вы знаете про монахов? — поинтересовалась я.
— Я говорил, что хотел стать историком. — Он остановился, моя лошадь недовольно фыркнула. — Кажется, мне придется идти впереди, а еще мне будет нужен фонарик.
Лэнгли зажег фонарик — больше похожий на маленький факел с газовым фитилем. Этот фонарик я помнила, из кабинета директора, им пользовалась госпожа Рэндалл, а подарила его ей Нэн Крэйг. Сейчас Лэнгли светил себе под ноги, его лошадь шла следом за ним, а позади — я. 
Тропинка монахов уже пропадала. Сколько же времени она сохранилась! Покаяния были суровыми, думала я. Мне хотелось спросить у Лэнгли, когда покаяние считалось исполненным, через сто ярдов? Триста? Тысячу? Или пока монах не умрет?
Прошло около часа с тех пор, как мы покинули территорию Школы, и тропинка исчезла окончательно. Деревья отступили, наверное, это и было то старое русло или затопленные низины. Лэнгли вскочил на лошадь, пустил ее медленным шагом, я поехала за ним, размышляя.
Сорок миль, больше суток пути. Неудивительно, что Школа так далеко от старых строений — когда-то эти земли принадлежали Новоявленной Веронике. А каким путем ехала Нэн?
— Господин директор, — окликнула я, — Нэн, госпожа Крэйг, поехала этой дорогой?
— Уверен, что нет, — Лэнгли чуть обернулся. — Думаю, мы с вами ее не встретим.
Имел ли он в виду, что Нэн выбрала другой путь, или подразумевал нечто иное?
Что я вообще о нем знаю, кроме того, что он прислан Советами вместо госпожи Рэндалл? У него великолепные навыки мага, редкие навыки, он умело управляет Школой, он не теряет присутствия духа, когда все идет наперекосяк, он согласился на просьбу госпожи Джонсон сопровождать меня. Но, может, и наоборот, это я сопровождаю его.
Где-то начала кричать птица, протяжно, тоскливо, потом отозвалась вторая, третья, и печальный пересвист продолжался достаточно долго. Лошади коротко всхрапывали. Русло кончилось, снова пошел лес.
Лэнгли погасил фонарик, лошади шли сами, тропинка — теперь уже не проложенная людьми, а просто старая просека, стала шире, и я нагнала Лэнгли и поехала рядом с ним. Он не возражал, но мне показалось, и не был этим очень доволен. Потом он указал мне направо — я свернула, Лэнгли пропустил меня вперед, затем обогнал на полкорпуса лошади.
— Вы не замерзли? — спросил он. — Мы скоро приедем на небольшой хутор. Я посмотрел карты, они, конечно, очень старые, но, думаю, хутор все еще существует… 
— Вы знаете, что искать? — Мне было немного холодно, но не настолько, чтобы я пожаловалась Лэнгли. Пока не было ветра, терпимо. — Госпожа Джонсон говорила про книги смертей и рождений. Они, скорее всего, на анселском языке.
— Главное, что в них может быть причина смерти. В монастырских книгах так пишут — писали — не всегда, но при возможности указывали. Знаете, почему? А чтобы никто не мог придраться, что не исполняются заупокойные требы. И еще, но здесь я могу ошибаться, существовало правило, по которому грех можно было отмолить. Что-то вроде… — Он задумался. — Нужно молиться за убийцу долгое время и только потом можно исполнять требы.
Я сразу вспомнила про Юджина. Его повесили — в этом сходились и госпожа Джонсон, и госпожа Коул. Но он не эмпус, он не может быть эмпусом. Он не самоубийца. 
А если он повесился сам? Зачем госпоже Джонсон записи из книги смертей? Хочет ли она узнать имя несчастной женщины, лишившейся семьи, или убедиться в судьбе Юджина?
Если Лэнгли хотел стать историком, если он интересовался жизнью монастырей, может он знать события тех лет?
— Господин директор, вы слышали историю этих мест? Новоявленная Вероника, ее вражда с братом? — Я не надеялась на положительный ответ, а Лэнгли посмотрел на меня выжидающе. — Вы ведь поэтому сказали про молитвы за убийц?
— Почти, — уклончиво откликнулся Лэнгли. — Старая история, и знаете, когда я получил назначение, я удосужился ее прочитать. Было интересно, в какие края меня заслали… Я изучил записи, которые хранятся в архиве Священного Собрания. Могу вас уверить, больше я туда ни ногой. Чиновники там одним своим видом отбивают желание жить.
Лэнгли засмеялся, а я подумала — это странно. Если его пустили в этот архив, но он тут же признался, что там ему не понравилось, значит, он не чиновник Священного Собрания. С другой стороны, у него могли быть связи. Даже простой архивариус или библиотекарь мог достать ему пропуск в архивы, Лэнгли мог испросить пропуск официально, так было в Анселских Долинах, и я не считала, что в Дессийских Перевалах правила отличаются. Это обычная исследовательская работа, я и сама бывала в архивах и библиотеках, когда училась. И иногда мне приходилось ждать разрешения или очереди несколько недель.
— Вам интересно? — Лэнгли вел со мной светскую беседу. Не обращая никакого внимания на мой кошмарный вид, но, возможно, он не всматривался в темноте. То есть — ему не было до меня никакого дела. — Граф Шеррингтон знатно погулял. Архивы не сохранили имена всех его внебрачных детей, но предполагают, что они все не выжили, кроме одного — Юджина. И когда юная Вероника осиротела, Юджин, который был старше нее года на три, решил получить свою долю наследства. Дошел до самого короля, доказывая, что малолетняя графиня распоряжаться деньгами и землями не может, и возраст не тот, и пол, но король оказался упорен — у него была очень серьезная матушка, полагаю, ее слово тут не последнее, записи поминают ее недобро, значит, в моих предположениях есть резон… Юная Вероника стала монахиней, как всегда и хотела, а Юджин собрал отъявленных негодяев и принялся разорять земли. Объяснение простое — крестьяне не любят неспокойной жизни, уходят с выжженных земель, но Юджину не повезло. Некий Чарльз Стивенсон, местный шериф, собрал обозленных крестьян и сцапал Юджина за очередным разбоем. По закону того времени разбойник, пойманный на месте, мог быть повешен без всякого суда. Что Стивенсон с крестьянами с ним и сделали. Что же до маленькой Новоявленной, то она передала эти земли монастырю, в том числе и ту, на которой находится Школа Лекарниц. Земли освятили, кажется, поливая благословенной водой, но в этом я могу уже ошибаться…
То, что рассказал сейчас Лэнгли, полностью соответствовало истории госпожи Джонсон. И это было понятно — у них наверняка был один и тот же источник: архивы Священного Собрания и написанные на основании этих записей книги.
— А вы не слышали другую версию? — осторожно спросила я. — Что это сама графиня Вероника устраивала резню? Возможно, чтобы оклеветать брата?
— Это есть в архивах, — Лэнгли ловко отбил рукой ветку, вставшую у него на пути. — Как полагают историки, все было наоборот, и это Юджин пытался свалить вину на сестру. Есть обрывки доноса, написанного рукой Юджина — или очень похоже на его руку — на имя короля. Его величество оказался достаточно умен, чтобы сунуть донос под сукно.
— Но ведь может быть и иначе? — уточнила я. — Что прав Юджин?
Лэнгли приостановил лошадь, таинственно улыбнулся. И мне показалось, он снова хочет загадать мне загадку.
— Есть одно обстоятельство, — он слегка наклонил голову. — Король его учел. Историки единогласно придерживаются такого же мнения, они согласны с королем, госпожа Гэйн. 
Неожиданная подначка меня разозлила. Я не знала и знать не могла обстоятельство, которое давно покрылось пылью в архивах. И я была уверена, что ляпаю наугад.
— Местные крестьяне знали, кто разоряет земли. Они могли отличить хорошо знакомого человека от юной девушки. И не было смысла тратить время на анонимный донос, когда любой жандарм мог в любой момент выяснить истину.
Лэнгли усмехнулся.
— Вы могли бы стать достойнейшей из королев. С той только разницей, что король отправил жандарма, — прищурился он и пустил лошадь вскачь. 
Я присмотрелась — впереди виднелись огоньки далекого хутора.

Глава тридцатая

Я догнала Лэнгли — он и не стремился удрать, скорее ненавязчиво поторопил. Я решила подразнить его, пролетела мимо на полном скаку, Лэнгли игру подхватил, так что огоньки хутора приближались быстро. Но лошадей мы придержали, и инициатива была моя, я не знала, сможем ли дать им передохнуть или поедем дальше. У Лэнгли, наверное, были планы, но я не спрашивала о них.
Как же сложно все сразу стало! Гораздо хуже, чем было. Смерти, легенда про эмпуса, покушение на госпожу Коул, кто заставил меня быть откровенной с самой собой, кто вынудил признаться, что Лэнгли мне небезразличен? Если бы я не проговорила эти слова, могла бы и дальше притворяться, получалось неплохо, но теперь — теперь я даже смотреть опасалась в его сторону. Мне казалось, один неверный жест, сорвавшееся некстати слово, и он обо всем догадается.
Глупо и неразумно.
— Вы голодны? — спросил Лэнгли, нагнав меня. — Надеюсь, нам окажут теплый прием. Переночуем и с утра поедем.
Значит, он рассчитывал заночевать на хуторе? Я быстро метнула на него непонимающий взгляд и снова уставилась вперед.
— Я думала, нам стоит поторопиться, — произнесла я, борясь с внезапным сомнением. Если он уже понял, что я испытываю к нему интерес, если захочет этим воспользоваться? — Мы покинули Школу так быстро…
— Лошади выбьются из сил, — пояснил Лэнгли спокойно. Я не могла возразить, просто кивнула. 
Нас услышали. Залаяли собаки, заметался огонек — кто-то шел к нам с фонарем. Я рассмотрела фигуру — мужчина. Он подошел к невысоким воротам, смотрел на нас поверх них, не двигаясь, и я допускала, что он видит в нас совсем не друзей.
— Доброй вам ночи, сэр! — крикнул Лэнгли. — Не дадите постой двум путникам?
— У меня тут не постоялый двор! — откликнулся мужчина. Голос у него был совсем молодой. — Но если заплатите, отчего нет. 
Он с готовностью распахнул ворота, смотрел, как мы с Лэнгли въезжаем, помог мне спешиться. Лэнгли обошелся без посторонней помощи, стоял, улыбался и осматривался по сторонам, и мне показалось, что это я поняла, как он насторожен, но не хозяин. Подбежал мальчишка лет четырнадцати, увел лошадей, а хозяин повел нас в дом.
— Ужин съеден, господа, — усмехнулся хозяин, — но если устроит молоко, хлеб и кислая похлебка, попрошу матушку собрать на стол. Я Питер, Питер Фаррелл, фермер.
— Лэнгли, директор Школы Лекарниц, и госпожа Гэйн, администратор Школы, — представил нас Лэнгли. 
Питер посторонился, пропуская нас в большую комнату, где гулко отозвались наши шаги, подождал, пока мы сядем за стол, подошел ближе и принялся нас рассматривать. Я, хоть это было бесцеремонно, разглядывала его тоже. Лет двадцати, не больше, крестьянин, но зажиточный, одет очень хорошо, руки натруженные.
— Что привело в наши края директора Школы Лекарниц? — нахмурился Питер. — Угодья и поля давно собраны. Разве кто-то не исполнил свою часть договора?
Мы с Лэнгли обменялись взглядами.
— Нет, господин Фаррелл, мы здесь не поэтому, — успокоил его Лэнгли. — Ни у госпожи Гэйн, ни у меня нет претензий по поставкам. 
Лицо Питера просветлело. Он открыл было рот, но в этот момент вошел мальчик и замер на пороге.
— Это Пол, мой брат, — указал на него Питер. — Пол, собери господам из Школы Лекарниц поесть, не стоит будить матушку.
Пол исчез в коридоре. Питер сел. Я заняла место в углу, почти на краю стола, Лэнгли — наискосок от меня, ему были прекрасно видны и дверь, и окна, наверное, он устроился так неспроста, а Питер сел как раз напротив Лэнгли.
— Поганая будет зима, — начал Питер. — Дожди зальют пашни, да посильнее, чем в прошлом году. Большого урожая ждать не стоит... Если вы по душу старосты, так он уехал в город, скоро его не ждите. Хотите подписать новый договор, вам на пять миль влево, там живет господин Оуэн.
— Мы не по поставкам, господин Фаррелл, — напомнил Лэнгли. Я подумала — может быть, он сказал это зря, потому что Питер помрачнел. Крестьянину проще знать, что мы хотим получить на будущий год зерно и ткани, это все, чем они здесь живут — пахота и ткачество. — Мы едем в старый монастырь.
— К Всеблагому отцу? — оживился Питер. — В таком случае, не возьмете ли с собой мою матушку? Она отменно управляется с повозкой, она еще крепка, но будет хорошо, если проводите ее.
Вошел Пол, держа в руках огромный горшок. За Полом, растрепанная и заспанная, семенила девочка лет двенадцати с кувшином и ломтями хлеба. Питер молчал, пока они накрывали на стол, мы с Лэнгли тоже. Я знала, что у крестьян так принято: говорить о делах с глазу на глаз, а дети в таком возрасте у них как прислуга. Но Пол и девочка справились очень быстро, вышли, закрыв за собой дверь, и Питер пригласил нас к трапезе.
Я поняла, что хочу есть, уже в тот момент, когда учуяла идущий из горшка запах. Мне вспомнилось детство — с матерью и отчимом я частенько ходила в трактиры. Изысканная или, напротив, простая кухня, половые, одетые в национальную одежду, убранство залов, напоминающее о дальних странах. В трактирах выступали музыканты и певцы, владельцы устраивали для детей представления, и можно было научиться готовить какое-нибудь несложное блюдо. В Дессийских Перевалах трактиры при постоялых дворах и гостиницах ничем не отличались от столовой в Школе, а в другие заведения никто в здравом уме не привел бы жен и дочерей. 
Я увидела себя в двенадцать лет, в красивом праздничном платье, нарядная мать, как всегда элегантный и галантный отчим, мы сидим в трактире, напоминающем старинную избу далекой загадочной страны далеко на севере, и невероятно, остро и ярко пахнет копченая рыба, и половой, одетый чужестранным рыбаком, рассказывает, как ловят эту рыбу в холодных, покрытых льдами морях…
— ...Задумались?..
От неожиданности я чуть не выронила ложку и поймала удивленный взгляд Питера и вопросительный — Лэнгли.
— Вспомнила детство, — я выдавила улыбку. — Знаете, трактиры в Анселских Долинах. 
Мне стоило придумать что-то, а не говорить все как есть. Питер покраснел, решив, что трактиры в Анселских Долинах похожи на здешние, а я, стало быть, на девицу непристойного, порочного поведения, и я успела себя отругать, но Лэнгли пришел мне на выручку.
— Нет-нет, господин Фаррелл, не думайте скверно, — предупредил он. — Госпожа Гэйн выросла в другой стране, там все иначе. И семья, обедающая в трактире, достойная. А еще в Анселских Долинах множество трактиров, где можно познакомиться с кухней далеких стран…
Поверил Питер или нет, но он озадаченно кивнул, а вот я обмерла. Лэнгли был в Анселских Долинах? Но он промолчал, когда я сказала ему, что там выросла. «Разве он обязан перед мной отчитываться?» — тут же дала я себе окорот. Нет, я слишком много думала о своей персоне. И вгрызлась в ломоть хлеба зубами, памятуя о том, что крестьянская еда не требует манерности. 
— Мы едем в другом направлении, — продолжал Лэнгли. — Не в новый храм, а в чем нужда, господин Фаррелл? Если ваша матушка крепка?
— Дороги, — вздохнул Питер. — Сами знаете, господин директор, как все развезло. А у меня того и гляди корова начнет телиться, мне отлучаться нельзя никак. 
— Отправьте с ней брата? — как бы между прочим предложил Лэнгли. — Он выглядит сильным мальчиком.
Я замерла с ложкой у рта. Я, конечно, могла ошибаться, но мне показалось, что он исподволь пытается вывести разговор на эмпуса. Питер же только схватил новый ломоть хлеба и зачерпнул ложкой похлебку из своей тарелки.
— Он нужен мне здесь, — удрученно сказал он. — Не так много у меня рук. Так, может, вы хотя бы доедете с ней до развилки?
Лэнгли посмотрел на меня, но я не знала, что ему ответить. Я была в этих краях лишь один раз, с почтовой каретой, и почтовая карета отвозила меня обратно, и я не помнила, по каким дорогам мы проезжали. Но Лэнгли определенно ждал от меня ответ.
— Мы доедем с ней до развилки, — необдуманно пообещала я и тут же поняла, что ответ был неправильный. По лицу Лэнгли скользнула едва заметная тень и пропала. — Долго нам до нее?
— Часа три, — пожал плечами Питер. — На повозке, может, все пять. Если выехать с рассветом, как раз до полудня успеете, и матушка до темноты доберется до места. 
Он напрягся, это было очевидно, вероятно, наше решение было важным. Он что-то скрывал? Лэнгли спокойно произнес:
— Мы планировали выехать позже. Что до того, что стемнеет, у нас есть газовый фонарь, да и лошадям темнота не помеха. Здесь разбойники? 
Питер отставил тарелку в сторону, огладил тыльной стороной ладони редкую светлую бородку. Он мялся, не желая отвечать, но от пристального взгляда Лэнгли скрыться было непросто.
— Матушка опасается ерунды, — будто извиняясь, сказал он. — Крестьянин работать должен, когда у него работы нет, выдумывает всякое, ну, вы знаете, господин директор. Водится в темноте этих мест разное, ну, так говорят, лично я никогда не видел, а я ведь от зари до зари на ногах. И отец мой не видел, да даруют ему Сущие вечный покой и блага от щедрот своих, и дед не видел, да благосло…
— Вурдалаки? — понимающе перебил его Лэнгли. — О да, студентки тоже пытаются увильнуть от работы, пересказывая древние байки. 
— Когда-то к нам приезжала травница из Школы, — поделился Питер словно секретом. — Коров в наших местах мало кто держит, дальше ехать только до деревни, а навоз, сами знаете, для трав средство дивное. Да вы пейте молоко, господа, это же не ваше, с травами да зельями, оно ведь теплое еще было пару часов назад.
Я благодарно кивнула. Мне уже давно не выпадала возможность выпить настоящее молоко, а не то, какое хранилось в погребах Школы. Оно не портилось месяцами, приправленное несколькими каплями алхимических препаратов, и, конечно, не имело ни вкуса, ни запаха свежего молока. Потом, мне казалось, что гостеприимство Питера искреннее, и он охотнее, чем словами, делится с нами куском насущного хлеба.
— Травница? — Лэнгли излучал обаяние и простоту. Человеку, который с ним общался впервые, он должен был казаться немного легкомысленным и беззаботным… франтом, сказала бы я, но наряд Лэнгли был не так уж и франтоват. У Питера, возможно, и сложилось о директоре Школы нужное впечатление, но только не у меня. — Вы говорите про госпожу Коул?

Глава тридцать первая

— Коул? — переспросил Питер. — Я не знаю, как ее звали. Но, по-моему, она умерла еще до того, как скончался мой отец. Я ее уже столько лет здесь не видел, а она и тогда была стара. Так вот она приезжала, забирала навоз и пугала моих работниц глупыми байками. А те, в свою очередь, пугали мать. Не со зла, конечно, но деревенские бабы — дуры!
Звучало грубо. Но я понимала Питера: о своей матери он заботился как умел, и, разумеется, ему не нравилось, что кто-то рассказывает ей истории, которые ее тревожат.
А эта история тревожила меня… Травница из Школы?
— Дурная была та травница, да простят меня Сущие, — продолжал Питер. — Местная, а училась еще у школьной травницы-монашки. Но я про то точно не знаю, это старая Энджела говорила, да упокоят Сущие ее душу. Ох и ругалась она! Старая Энджела, я имею в виду, господин директор. 
«Меня этой байкой пугала наставница, когда я только сюда пришла. Вот уж была суеверная старуха», — вспомнила я слова госпожи Коул. Госпожа Джонсон тоже что-то говорила про травницу? 
— Вурдалаки, деревья какие-то, волхвы! — распалялся Питер. — Старая Энджела через то потеряла место! Был какой-то скандал с монашками, и всю прислугу разогнали…
Нэн упоминала про это. Волхв, который поклонялся Вещему Древу. И именно тогда в Школе стали трудиться девочки, а не прислуга со стороны. Я поймала взгляд Лэнгли и прикрыла глаза, давая понять, что знаю эту историю. Я не могла ему сейчас рассказать, но надеялась, что он правильно истолкует мое многозначительное и выразительное молчание.
Но что же с травницей?
— Школа Лекарниц, так ведь оно же наука! — Питера это злило всерьез, но голос он не повышал. Ему хотелось выговориться, и Лэнгли ему не мешал, а я и подавно. — А работниц моих пугала, что наши красные куры от черного петуха василиска высидят! А тот, как ему и положено, ночью задушит младшую дочь! 
Лэнгли сдерживал улыбку. Питер снова ничего не замечал, а я подумала — как же хорошо смогла узнать его, раз понимаю эти едва дрогнувшие губы… Когда я успела его изучить? Сколько времени мне понадобилось?
— Монашки любят пугать мирских, — согласился Лэнгли.
— Да не монашка же то была! — сдвинул брови Питер. Он возмутился нашей непонятливости. — Деревенская старуха! У монашки она поучилась чему-то, когда прислуживала, да как бы монашка и та была такой же мерзавкой. Когда учитель хороший, и ученик как подобает. Вот я, так я в ноги отцу за науку поклониться должен. А что та монашка девок нестриженных гоняла, что наша деревенщина! А все без работы настоящей потому что! Баба, когда деревенская, должна жать да за скотиной ходить, как деды заповедали! Ну или молиться!
Его слова оскорбляли, но много ли можно требовать от крестьянина? Из рассказа Питера я смогла уяснить, что травница, о которой мне говорила госпожа Джонсон, та самая, которая пугала девочек эмпусом, и травница, которая обучала госпожу Коул, — разные. И это точно не сама госпожа Коул, она была не настолько стара. Кроме того, я не представляла, чтобы она куда-то скакала на лошади.
— Так ваша матушка боится Зла-Из-Тьмы? — сочувственно спросила я. — Которое если увидишь, так долго не проживешь?
Питер уставился на меня так, словно я ему спела арию. Наверное, мы все больше и больше казались ему чудаками. Потом он вздохнул, перевел взгляд на Лэнгли. Он как будто собирался с духом, прежде чем что-то сказать, или подыскивал слова, боясь показаться грубияном, а Лэнгли молчал.
И улыбался так, что только я одна видела его улыбку.
— Так вот… работать или молиться, — протянул наконец Питер растерянно и покосился на меня. Потом снова погладил бородку. — Про зло такое я, слава Сущим, не разу слышал. Не хватало еще и этого зла. А вот про упырей, господин директор, не раз. Ну и мало мне было, что матушка к Марте, тогда почитай младенцу еще, по пять раз за ночь вставала, так она до сих пор Образы каждый месяц к Всеблагому отцу благословлять ездит… 
Он встал и старался на меня не смотреть. Я тоже прятала взгляд, не столько от него, сколько от Лэнгли. Выходит, что простоватый крестьянин и меня причислил к дурным на язык бабам! И мне от этого было смешно.
— Пойдемте, госпожа администратор, — позвал Питер. — Покажу вам комнату. Там Марта спит, но она девочка тихая. И вторая кровать хорошая, вам спокойно будет.
— Я разбужу вас завтра, госпожа Гэйн, — пообещал Лэнгли. Ничего не оставалось, как пойти за Питером.
Дом был добротный. Несмотря на свою дремучесть, Питер и его достойные предки были работящими людьми. Нигде ничего не болталось, не протекало, чистота резала глаз. Какой контраст с нашей Школой!
Мы поднялись на второй этаж. Здесь кое-где горели свечи и было темнее, чем внизу, зато на полу лежали мягкие валяные половики, и шаги совсем пропадали, их не было слышно. Пахло травами и медом, стояла умиротворяющая тишина. 
И комната, в которую привел меня Питер, была очень уютной. На окнах светлые занавески, везде вязаные салфеточки, кровать, на которую мне указал Питер, покрыта великолепным кружевным пледом. Под профилями Сущих — Образами — несколько крохотных алтарных свечей. Питер ушел, я разделась, залезла в кровать и провалилась в мягчайшую перину, набитую пахучим сеном, зарылась в шуршащие подушки, завернулась в мягкое, теплое одеяло.
Я успела подумать, что Питер ничего не знал про эмпуса. Или он называл его упырем? Может, та травница знала легенду плохо? Но никто не сказал мне, что эмпуса можно отогнать Образами, только теплом. Есть ли смысл в том, чтобы рисковать нарваться в темноте на то, что и так не войдет в дом? 
Если верить легенде?.. Если верить.
Проснулась я сама. Крестьяне встают с первыми лучами солнца, и кровать Марты была уже аккуратно заправлена, а меня ждал завтрак: горячий свежий хлеб, заботливо укрытый полотенцем, и теплое молоко. Я оделась, умылась из кувшинчика в углу комнаты, с наслаждением подкрепилась, думая при этом, что променяла бы стылую Школу на деревенское житье. И работа меня не пугала! Я была готова ходить за скотиной ради того, чтобы каждую ночь спать спокойным и крепким сном в удивительной ароматной постели. Мне было так хорошо, как не было никогда...
Но времени было немало. Давно рассвело, где-то перекрикивались работники, мычала корова, пару раз прокричал петух. Я последний раз оглядела себя в мутное зеркало — пожалуй, мне не нужен этот безобразный платок, и вышла.
Большую комнату, где мы вчера сидели с Лэнгли и Питером, я нашла сразу. Сейчас там раскатывала на столе тесто круглолицая румяная женщина средних лет. Увидев меня, она просияла.
— Доброго утречка, госпожа администратор! Я Мэри, матушка Питера. Вот уж как, не дождался меня господин директор, но ничего, ничего, зато на обед я такие клецки сделаю, пальчики оближете! А Марта пойдет ярких трав соберет, да со свежей баранинкой…
— Погодите! — Сердце у меня ухнуло в живот и забилось там часто-часто. И так сильно, что отдавалось в горле. — Господин директор уехал?
— Так да, — ответила Мэри, не прекращая возню с тестом. — Уехал еще ночью, как вы спать пошли. Так я-то его понимаю, порождения Нечистого мужчин никогда и не трогают, они только нашу сестру мучить горазды. Так что прав он, что вас тут оставил.
— Как оставил? — выкрикнула я дрожащим голосом.
Я отказывалась это понимать. Как Лэнгли мог уехать один? 
— Так и оставил, — а Мэри были без разницы мои терзания, да и видела ли она их? — Заплатил Питеру за ваш постой, хорошо заплатил, грех жаловаться, и был таков. Да вы садитесь, госпожа администратор. Поживете у нас пару дней, а можно и больше, говорю же, грех жаловаться…
Я была ему нужна. Госпожа Джонсон отправила меня с ним специально!
Что же услышал Лэнгли вчера такого, чего не услышала я?
Что же произошло?
Я стояла, растерянная, и не знала, что предпринять. Даже вспомнить разговор не могла, не то что слова, которые насторожили Лэнгли. Он уехал — и это все, о чем я была в состоянии думать. Почти предательство. Или же не почти? Госпожа Джонсон рассчитывала на меня, Лэнгли решил иначе. Ничего не сказал, просто исчез, и нет смысла обвинять Мэри и Питера и накидываться на них с упреками, они приняли то, что им сообщил Лэнгли — важный господин, директор Школы Лекарниц.
— Мэри, — прошептала я не своим голосом, — он что-то сказал вам?
— Я не знаю, госпожа администратор, — Мэри, как мне показалось, расстроилась. — Я не видела его, но огорчилась, я так хотела поехать в храм, а Питер — ну, Питер уже убежал в хлев, ну да ладно, время-то у меня еще будет.
— Вы хотели поехать в храм, — повторила я. Да, конечно. Благословить Образы. Как спросить тактично и не обидеть ее? — Разве сегодня какой-то праздник?
— Нет, — засмеялась Мэри. — Да и нам что до праздников, у нас праздник, когда урожай. Сущие, конечно, меня покарают за хулу, но я к ним за помощью. — Она отложила тесто в сторону, посмотрела на него, взяла скалку, задумалась. — Да вам ни к чему слушать глупые речи, госпожа администратор, вон можете пока погулять, дождя нет, кто знает, возможно, до завтра и не развезет дорогу.
Я не хотела гулять. Мне нужно было… да, мне нужно было ехать следом за Лэнгли. Как можно скорее, мне стоило торопиться. Но я смотрела на Мэри — я должна была задать ей последний вопрос.
— Эмпус, — выдохнула я. — Скажите, вы боитесь эмпуса?
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— Эмпуса? — переспросила Мэри. Во взгляде ее было непонимание. — Сущие, это что еще такое?
Я перевела дух. Помолчала, собираясь с мыслями. Мэри положила скалку, ждала.
— Вы хотели отвезти Образы…
— Питер! — с досадой воскликнула Мэри и хлопнула себя по бедрам. На юбке остались следы муки — четкие отпечатки ладоней. — Питер никогда не верил! Но вот надо высмеять мать! Ну да ладно. Порождения Нечистого не трогают мужчин, но Марта, Марта, девочка моя…
— Мэри, пожалуйста! — взмолилась я. — Что вы хотели сделать с Образами? И зачем?
— Благословить, госпожа администратор! Благословленные Образы не позволят упырю зайти в дом! 
Я припомнила местные легенды. Везде ли они одинаковые? В Школе считалось, что упырь — живое дерево, способное проникнуть ветками сквозь стены и высосать кровь жертвы. Что на этот счет скажет Мэри?
— Но у вас нет деревьев во дворе, — растерялась я. Мэри покачала головой, снова обтерла руки о юбку.
— Нет, как им быть, когда каждый клочок земли на счету. — Крестьяне есть крестьяне, подумала я. — Ох, глупо все, госпожа администратор. Вы вот госпожа образованная. Да у вас и детей, почитай, нет. — Она тяжело вздохнула, села, посмотрела на меня изучающе. — Я бы не верила сказкам, некогда верить, но видите, Марта еще младенцем была, как ваша травница рассказала, как дерево в окно в Школе бьется. Так у вас там благословенное место, монастырь. А ну как ваша святость ограждает от зла? А к нам из леса придет, что нам делать?
Я облизала губы. 
— Зачем она говорила вам это?
— Да кто же знает, госпожа администратор! Дурная была. Так и я не умнее, — Мэри усмехнулась. — Вот разумею, что глупости, а сердце за малышку болит. Муж мой, даруют Сущие ему покой, все ругался, от дома ей хотел отказать, а как откажешь, когда за навоз живые деньги шли. Мы тут не разбрасываемся деньгами…
Меня так и тянуло расспросить про эмпуса, но я сознавала, как мнительная женщина, боящаяся за свое дитя, воспримет мои вопросы. Мало ей упырей, будет страшиться еще и того, чего до сих пор не страшилась, и что мне тогда делать с чувством вины?
Но если эмпус опасен? По-настоящему опасен? У них теплый дом. А разве ему это мешает?
Мэри расценила мое молчание по-своему.
— А что за эмпус такой? — с подозрением спросила она. — Откуда взялся?
Я ругала себя, но сказанного не воротишь. И все же я не могла решить: предупредить ее или не стоит?
— Я слышала, что его Образами отпугивают. — Улыбка вышла неуверенной и фальшивой. — Потому и спросила вас. Вероятно, ошиблась. 
— Не слышала о таком, — опять покачала головой Мэри, и я уже не сомневалась — она опросит всех работников в ближайшие полчаса. — Впрочем, может, он в лесах и не водится?
Я еще могла все исправить! Сущие были милостивы ко мне или, возможно, к работящей Мэри.
— Поэтому я удивилась, — с готовностью отозвалась я. — Это морская тварь. Топит корабли, потому моряки берут в плавание Образы…
Как я научилась лихо врать! Мое лицо, как мне почудилось, пошло пятнами. Благословенная ложь, пусть во спасение, не перестает быть отвратительной ложью. Куда заведут меня добрые намерения? В какую пропасть еще я скачусь, гоняясь за призраками?
Мэри повеселела, вернулась к тесту, но я подошла ближе, просительно заглянув ей в глаза.
— Мне нужно ехать, — сказала я. — Господин директор… он отправился по своим делам, а у меня есть разговор к… — Как назвал его Питер? — Господину Оуэну. 
Я ведь не ошиблась? Нет, Мэри посмотрела на меня и кивнула. Кто же он такой? 
— Старосты нет, а у нас недавно скончался привратник. Может быть, господин Оуэн подскажет кого на место? Платим мы хорошо.
Мэри призадумалась, потом уверенно заявила:
— Джоаким, старик Джоаким, но вы не смотрите, что старик, он еще крепкий. Когда-то был местным плотником, ну да вам его умение тоже лишним не будет, только вот отсохла у него одна рука, теперь сын его плотницким делом промышляет да внуки. И живет он как раз через двор от нашего старосты, а тот аккурат напротив господина Оуэна. Доброе дело сделаете, госпожа администратор, чахнет без работы старик.
Мэри поспешила из комнаты, поманила меня рукой. Я пошла, холодея от того, как мне удалась новая внезапная ложь. Люди верят мне, значит ли, что и я точно так же верю любой неприкрытой лжи, и кто лжет в таком случае мне? 
Мэри шла куда-то вглубь дома, я за ней. По пути нам попалась Марта с корзинкой с яйцами, Мэри остановила ее, пересчитала содержимое корзинки, удовлетворенно кивнула. Затем мы вышли через черный ход на улицу — было холодно, сыро, но дождь не шел, хотя темные тучи наползли на небо и, казалось, задевали верхушки деревьев.
Где-то мычала корова, доносились озабоченные мужские голоса. Мэри свернула в сторону сараев, покрутила головой, крикнула недовольно:
— Бэзил! Бэзил, бездельник! А ну иди сейчас же сюда!
Мы подождали. Мэри открыла было рот, чтобы крикнуть снова, но в этот момент из-за угла появился тощий заспанный мальчик и поклонился нам обеим.
— Бэзил, давай-ка госпоже администратору лошадь. Вы ведь ездите верхом, госпожа администратор? — Я кивнула. Время утекало. — Вашу-то лошадь господин директор оставил, только седлать не велел, сказал, что она копыто сбила.
Лгать умела не я одна.
— Ну я так вам дам свою. А вашу потом…
— Нет, спасибо, — оборвала я ее. Лэнгли слишком много себе позволил. — Моя лошадь в порядке. Это я подумала, что она сбила подкову, потом посмотрела, с ней все хорошо. А ему не сообщила, забыла. 
Мэри пожевала губами. Мне показалось, приняла она это известие не очень охотно, впрочем, за свою лошадь она наверняка попросила бы денег, а у меня их не было все равно. 
— Ну как скажете, — она развела руками. — Бэзил, ну вот не стой, иди седлай лошадь, бестолковый! Куда ехать, знаете?
Я не знала, но мне это было без разницы. До развилки, потому что именно так сказал Питер: он просил довезти Мэри до развилки, значит, одна дорога ведет в деревню, вторая — в старый монастырь. Я спрошу по пути, не может мне никто не попасться.
— Да, я была в этих краях, — мне уже не терпелось, чтобы она ушла. — Спасибо вам, и за совет насчет вашего плотника. Нам в самом деле не будет лишним его мастерство.
Мэри несколько раз оборачивалась, смотрела на меня, и каждый раз меня резало чувство, что она обо всем догадалась. И про мою ложь, начиная с эмпуса и заканчивая подковой лошади. И про то, куда я направляюсь. Может быть, зачем.
Бэзил возился непростительно долго. Я переминалась с ноги на ногу, мерзла, не могла понять, почему Лэнгли уехал один. Госпожа Джонсон считала, что мое знание анселского языка необходимо, Лэнгли подтвердил, что это действительно так. Выходит, он отправился не в монастырь? Но куда в таком случае? Просто сбежал?
Я с тоской признала, что это возможно. Его назначили директором Школы, с него многое спросят. Всем безразличны безродные сироты, но всем небезразлична репутация Школы в глазах обоих Советов. Смерть ребенка — какой пустяк, право, не стоит и беспокоиться, но только если эта смерть — стечение обстоятельств и в ней нет абсолютно ничьей вины. Смерть преподавателей — все ведь бывает. Но кто же станет давать Школе деньги, которых мы почти не видели, если того и гляди к середине зимы в Школе в живых никого не останется? Какой благотворитель пожертвует средства на девочек, которые не доживут до весны?
Благополучие, которого нет, но есть его видимость.
Лэнгли не хотел отвечать за смерти, это подло, но объяснимо. К Нечистому его и его улыбку. 
Бэзил наконец вывел лошадь, и я выхватила у него поводья, едва не вспылив, но потом опомнилась и сунула какую-то завалявшуюся в кармане монетку. Бэзил равнодушно посмотрел на нее, сунул в карман, поклонился и ушел досыпать. Я вскочила на лошадь — мне надо уехать как можно скорее, пока никто не собрался меня задержать.
Питера я не увидела в толпе собравшихся крестьян, а им до меня не было никакого дела. Мне показалось, что в окне мелькнуло лицо Мэри, но она знала, куда я еду. Думала, что знает, и Сущие мне судьи за бесстыжее вранье. Возле ворот я остановилась, но долго ждать не пришлось, какой-то мужик поспешил распахнуть их, и я выехала на дорогу.
Дорога была одна. Вчера мы, может быть, ехали по ней, но точно я сказать не могла. Сейчас я ее отчетливо видела — подмерзшая глина, изрубленная колесами и копытами, покрытая коркой, но чересчур тонкой, чтобы гнать лошадь во весь опор. Только осторожный шаг, чуть быстрее — уже безумие, я подумала даже, что скорее дошла бы пешком. Лошади тоже не нравилась эта дорога, а до развилки, как говорил Питер, несколько часов пути… Если бы выехала с рассветом, добралась до нее к полудню, но рассвет давно миновал. 
Но и Лэнгли не мог ехать так быстро, осенило меня. Он не станет рисковать лошадью. Так догоню я его или нет? Какой дорогой он все же поехал, почему говорил, что Нэн мы не застанем? Он знал, где она?
Мне никто не ответит на эти вопросы. Правду я могу никогда не узнать, а есть ли правда там, где все лгут? Имею ли я право обвинить хоть кого-то во лжи, если сама запуталась в ней настолько, что больше не считаю ее недопустимой? Я ради своей цели обманываю людей, может, кто-то так же обманывает и меня?
Хутор остался далеко позади. Ехать по дороге оказалось утомительно, и я решила, что можно попробовать пустить лошадь по кромке поля. Там не было таких ужасающих рытвин, тем более чем дальше от хутора, тем сильнее была разбита дорога. Она шла по низине, и проливные дожди год за годом делали свое дело. Копыта лошади пару раз едва не увязли, и я решилась.
Шаг лошади стал ровнее и даже будто более скорым. Но я не ощущала с ней единства. Мой путь был слишком долог и неопределен, и никто мне по дороге не встретился. Я не оглядывалась — было жутко от того, что я никого не увижу, даже более жутко, чем когда я боялась увидеть. Одиночество страшнее всего?..
Я гнала все мысли из головы. Не думала ни о Нэн, ни о Лэнгли. Ни о госпоже Джонсон. 
«Беги, детка, беги...» 
Беги навстречу смерти, возможно. На многие мили вокруг ни души, только лес виднеется вдалеке, где живые деревья ждут, когда ты уснешь, чтобы испить твою кровь. Где страшные звери караулят за каждым кустом и мелькает меж стволами кошмарная тень. Встретишь ее — и твои часы сочтены, беги, не беги, тебе никуда не скрыться, скоро настигнет тебя судьба. Камни на дороге острые, крупные, лошадь ударит…
Откуда у Арчи рана на голове?
Ветер налетел внезапно, растрепал волосы, заставил захлебнуться собственным дыханием. Я опустила голову ниже. Я не надела платок, все из-за Лэнгли, который тогда уже был далеко. Где? Куда он отправился? Через поле в неизвестные мне края? До границы, а там — куда выйдет?..
Лошадь начала уставать. Пару раз мне показалось, что она спотыкается, и мне стало страшно по-настоящему. Если она упадет, мне не жить. Я не дойду до жилья, я замерзну, меня ничто и никто не спасет. Видела ли я эмпуса? Принес ли он мне печальную весть?
Лошадь вдруг заржала коротко и призывно. Я встрепенулась, посмотрела вперед. 
Там кто-то есть?
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Людей я не видела, но издалека различила повозку и лошадь и помчалась вперед, подумав, что моей лошади надо поесть и попить. Но не ей одной. Может ли быть, что Лэнгли где-то остановился или сменил свою лошадь? Да, бесспорно, вот только где?
Человек возился возле повозки, я разглядела его, лишь когда подъехала ближе. Это был такой же сумасшедший, как и я, крестьянин, отважившийся отправиться невесть куда в эту пору. Телега его лишилась колеса, и он, стоя на коленях, пытался поставить его на место, но даже мне было ясно, что с разбитой осью у него ничего не выйдет. Крестьянин смотрел на меня как на привидение, и спрашивать его, чем я так испугала его, смысла не было.
— Госпожа, — сказал он, поклонившись, — что госпожа делает тут?
Он хотел услышать мой голос и убедиться, что я не призрак.
— Я еду в старый монастырь, — не стала юлить я. — Далеко до развилки?
Крестьянин нахмурился. Потом почему-то хитро прищурился.
— Кто в те края до развилки едет, — протянул он. Зачем мне в монастырь — он не спросил. Неинтересно или что-то задумал? — Вот, — вместо ответа продолжал он, — повез мясо. Погода-то сегодня располагает, дорога нет. Коли госпожа обещает заехать на полмили в сторону к объездчику, скажу ей короткий путь.
Я была готова пообещать что угодно, но точно так же и намерена сдержать свое обещание.
— Здесь есть короткий путь? — перебила я, и сердце замерло. 
— Так я без телеги сам доеду, — невпопад отозвался крестьянин. — Вон и лошадь уже распряг. Объездчику запас на зиму нужен, а я хворал, корову не резал. А прожду еще пару дней, могу вообще не добраться. Так сказать госпоже короткую дорогу?
Это была удача. Или ловушка. Я еще не решила. А мог Лэнгли знать про этот короткий путь?
 — Я заеду к объездчику, — ответила я. — Но мне нужно попасть в монастырь.
— Ну, так дело ваше, — пожал плечами крестьянин. — Мне откуда знать, что госпоже там надо. Камни одни да ветер. 
Я ждала, что он скажет, как один господин уже проезжал этой дорогой, но то ли с Лэнгли крестьянин разминулся, то ли Лэнгли вообще не собирался сюда.
— Вон туда езжайте, — крестьянин махнул рукой в сторону леса. — Заметите там прореху. Лошадь пройдет, и просека хоть и узкая, но тропка крепкая. Только не сворачивайте, угодите в болото. А как доедете до пасеки, посмотрите справа, увидите, так езжайте туда и прямо, прямо, до объездчика. Скажете ему, что Джим на полдороги застрял и помощь нужна. Пусть инструменты возьмет, а то до ночи тут провозимся. А там он дорогу до монастырских развалин подскажет.
Я поблагодарила крестьянина и поехала в указанном направлении. Несколько раз оборачивалась — он стоял и смотрел мне вслед, гадая, обману я его или нет. Я тоже задавалась вопросом, правду ли он мне сказал, но пришла к выводу, что не та пора — караулить путника на дороге, тем более отправлять кого-то в леса. Разбойники умрут с голоду в ожидании доверчивой жертвы.
Лес оказался дальше, чем мне виделось, а возник перед мной неожиданно, или, может, я опять потерялась в мыслях. Я ехала, следя за кромкой и ища прореху в молодой голой поросли. Джим не соврал — просека и вправду была, вероятно, объездчики ее и проделали, и я направила туда порядком уставшую лошадь.
Деревья стояли стеной. Нависали надо мной вечными суровыми стражами, ветки скрипели под редкими, но сильными порывами ветра, роняя мне на голову последние жухлые листья и мелкую труху. Я смотрела вперед — сбиться с дороги было почти невозможно, но ведь не зря Джим предупредил меня о болоте?
Я поняла, о чем он, когда деревья начали расступаться. Слева они становились все реже, там было светлее, словно даже легче дышать, но я вняла предостережению. А потом то, что открылось моему взгляду, могло стать декорацией к страшной сказке. Огромная гладь, будто поле, смертельно опасная трясина, и странные, крупные желто-белые цветы. Они не страдали от заморозков и дождей, манили спешиться и сорвать их, мне показалось, они колышутся, но, конечно, это разыгралось воображение. Болото скоро осталось позади, а еще через какое-то время я увидела справа пасеку.
Она была уже закрыта, пчелы давно уснули, и ульи заботливо укрыли от зимних ветров. Я огляделась — справа была еще одна тропка, вытоптанная, но деревья стояли достаточно плотно, так что я раздумывала, стоит ли ехать на лошади или пройти пешком. Подъехала туда и увидела следы копыт.
Что-то кольнуло меня. Что? Следы. Да, они говорят о том, что хозяин сюда приезжал на лошади и я точно проеду. Он был здесь не так и давно. Но это не все.
Что еще?
Я тронула лошадь вперед. Мысль не отступала, навязчиво преследуя. Почему меня так взволновали простые отпечатки лошадиных копыт?
У нас украли лошадей. Видела ли я тогда следы копыт? Я нахмурилась — я не помнила. Но даже если и видела, что в этом такого? Двух лошадей оставили или забыли, или не смогли увести. Одна лошадь отошла далеко от конюшни. Их следы должны остаться, убеждала я себя, но выходило плохо. Я словно сама не верила собственным доводам. Дело не в лошадях?
Следы на подмерзшей почве. Я поежилась и вспомнила о мантии Нэн. Но мне не было забко настолько, чтобы я сейчас пожалела о том, что Нэн ее не оставила в Школе, что…
Я дернула поводья, и лошадь моя недовольно всхрапнула и встала. Мантия. Мантия, конюшня. Следы. Какая взаимосвязь?
И как наяву я увидела и услышала то, что было возле конюшни, только вот не тогда, когда украли лошадей и я нашла несчастную Кору Лидделл, а раньше. 
«Госпоже Лидделл надо поменьше жрать», — заявила нам госпожа Джонсон и пошла к Школе, а Нэн заметила, что она расстроена, и закуталась в мантию, а я — я подумала, как же ей хорошо и тепло. И смотрела, как идет госпожа Джонсон, подобрав юбки, и шлепает по лужам сапогами, грубыми, не женскими…
Потом я видела похожий след возле тела Коры Лидделл.
Лэнгли поставил ногу рядом со следом. Отпечаток грубого мужского сапога, тот, кто носил сапог, был ниже ростом, чем Лэнгли, это я так предположила, и что след оставил крестьянин, но Лэнгли был со мной не вполне согласен. Он сказал, что рост не всегда показатель… Откуда он это знал? И что имел в виду?
Возле места, где мог лежать в крови Арчи в ночь своей смерти, тоже были следы. Его собственные? Арчи к тому времени, когда погибла госпожа Лидделл, был уже мертв. Кто же эти следы оставил?
Я не осмеливалась произнести даже в мыслях. Я не хотела произносить. Только не это, я готова была признать предательство Нэн, бегство Лэнгли, эмпуса, но не причастность ко всему этому ужасу госпожи Джонсон. Той, которая была ко мне так добра.
Или?..
Ветка больно ударила меня по лицу, но я не вскрикнула. Сердцу было гораздо больнее. 
«Кора Лидделл умерла по собственной неосторожности, я полагаю...» 
Сунула нос не в свое дело? Вышла на улицу в неподходящий момент? Задала неуместный вопрос не тому человеку?
«Другой человек едва не погиб, и хорошо, что успели вовремя. Она не ведает, что ей грозило, кажется, только ищет, кто виноват...» 
Госпожа Коул? Мы с Лэнгли успели спасти ее, и она в самом деле пыталась выяснить, кто поджег ее сундук. Я не помнила, говорила ли я госпоже Джонсон, что мы нашли ее лежащей в теплицах, но оставался Лэнгли, он мог рассказать, он был там со мной — или я была с ним, но это все значит, что госпожа Коул уже знает правду? 
— Зачем! — прохныкала я. — Зачем же, зачем!
Голос сорвался на истерический писк, я напугала каких-то пташек, они метнулись с веток, истошно крича, а я проглотила болезненный ком, вставший в горле. Зачем госпожа Джонсон все это делает, для чего? В чем причина?
Я так доверяла ей! «А кому я не доверяла?» Все, кому я верила, предали, а разве бывает иначе, тот, кого сторонишься, не предает… Но я словно искала специально того, кому можно открыться.
Беги, Стефани, беги… 
Госпожи Коул, наверное, уже нет в живых. А что будет потом? Госпожа Джонсон приказала протопить Школу… однажды неосторожная искра выскочит из камина и пламя охватит старые стены, посеет панику, принесет мучительную неотвратимую смерть, а я — я убежала, как велела мне госпожа Джонсон, хранительница Школы, мудрая и хладнокровная убийца…
Или опять загорится сундук или чей-нибудь шкаф. Госпожа Джонсон не могла не учуять начинающийся пожар. Кто поджег сундук госпожи Коул? Неважно. Кто угодно — по просьбе, со своим интересом, за оценку, за что-то еще...
Нет никакого эмпуса, я могу возвращаться назад. На обгоревшие камни, на пепелище, и, может быть, я застану еще хоть кого-то в живых. 
Но я обещала крестьянину на дороге привести помощь, я была слишком близко от цели, ничего не меняли эти полчаса — для меня, не для него. Если Школа сгорела дотла, я никому не облегчу страдания, я не хочу ощущать бессилие, я помогу тому, кому я могу помочь.
Я снова себе лгала, отчаявшись разобраться, то, к чему я пришла в своих рассуждениях, пугало больше, чем призрак в ночи. Я спаслась потому, что госпожа Джонсон пожалела меня?
Я не увидела и не услышала голоса, просто передо мной возник суровый мужчина, не старый, очень крепкий, и схватил за поводья лошадь. И я бы перепугалась в любой другой раз, но сейчас у меня не осталось сил на еще один страх.
— Куда же! — сказал мне мужчина. — Госпожа меня слышит? Госпожа может слышать и говорить?
Я кивнула. Я задыхалась, грудь мне сдавило, это были первые предвестники слез. Нехороших слез, которые я не могла удержать.
— Там… — прошептала я. — Там… Джим… он… — Воздух кончился. — На дороге, я… он…
Я вывалилась из седла на руки этому мужчине, рыдая, захлебываясь слезами, у меня началась истерика, я перестала соображать. Перед глазами все плыло и вертелось, собственный крик резал уши, я не слышала ни чужих голосов, ни других звуков, не чувствовала прикосновений, не чувствовала ничего. Я зажмуривалась и вопила. Мир кончился, я хотела вырваться и бежать, сколько получится, а потом упасть и, если мне повезет, умереть. 
Сильный удар по щеке привел меня в чувство. Все разом исчезло, кроме резкого, до боли, холода, обжегшего мне лицо, и я остановилась и открыла глаза. 
— Ну вот, госпожа, — сказала мне женщина, сидящая рядом. — А ты не стой, принеси мне еще воды.
Я подняла голову. Мужчина, который встретил меня, кивнул и вышел, я перевела взгляд на женщину. Красивая, крепкая, молодая, чуть старше меня, она смотрела на меня обеспокоенно и слегка виновато. 
Я была в крестьянском доме, в чисто убранной комнате, и я не помнила, как попала сюда. 
— Пусть госпожа на меня не серчает, — попросила женщина. — Как Стю вас принес, всю такую кричащую, я и не знала, что делать. Потом вспомнила, как матушка сестру мою приводила в чувство, та такая же нежная была, прямо как госпожа. Ну вот, теперь все хорошо. Да?
Я слабо улыбнулась в ответ и утерла мокрое лицо рукавом. Женщина хотела как лучше, пусть грубо, но ей удалось. Она отхлестала меня по щеке и облила ледяной водой, неприятно, но… не так безнадежно, как биться в беспомощном крике.
Вернулся Стю, протянул мне кружку с водой, женщина посмотрела на меня сурово — пей, — и я послушалась. Стало легче. За свою истерику я почему-то не испытывала смущения. Я была в ней не виновата. 
— Это госпожа так из-за Джима? — спросил Стю. — Что же такое? Телегой его переехало?
— Он потерял колесо, — вот теперь волна стыда накрыла меня с головой. Конечно, они решили, что я увидела на дороге трагедию, наверное, уже распереживались. — Я… устала и… я встретила его, он вез вам мясо. Если вы объездчик.
— Он самый, — поклонился Стю, — и пасечник местный. — И обернулся к женщине: — Посмотри за госпожой, Сюзи, я съезжу, помогу Джиму. Рано не жди, с телегой — сама понимаешь.
— Он просил вас взять какие-то инструменты, — добавила я. Стю усмехнулся — конечно, он и сам догадался бы, мой совет был излишним.
Мы с женщиной остались вдвоем. Ситуация была очень неловкая. Мне надо было встать, извиниться, поблагодарить и… уехать, вот только куда?
Ко мне были добры люди, которые совершенно не знали меня. Пусть у них была иногда корысть. 
Сюзи встала, протянула мне одеяло, я вытянула руку и замотала головой.
— Нет-нет, благодарю. 
Сюзи все равно укрыла меня и вышла. Я коснулась рукой лица — заревана, вся опухла, еще и след от пощечины, но винить некого. Теперь уже не так важно, меня никто не увидит, кроме этой женщины и Стю, и Джима, когда он сюда приедет.
Попроситься остаться здесь на ночлег?
Мне далеко добираться до хутора Питера. Я не успею до темноты, а дорога отвратная и лошадь устала. Лучше дать ей отдохнуть и попытаться поспать самой, если Сущие будут ко мне благосклонны, я высплюсь не хуже, чем прошлой ночью. А потом… а потом будет утро, и я решу.
Госпожа Джонсон отправила меня в монастырь вместе с Лэнгли. Возможно, до этого она туда отправила Нэн. Но Нэн не вернулась, а Лэнгли сбежал. Не порушили ли они ее планы?
Ей для чего-то необходимы эти книги. Сейчас мне уже не казалось, что она пощадила меня. То, что Нэн поехала в одиночку, легко объяснялось: она маг, отлично держится в седле. Мне нужна была помощь, и Лэнгли поддался на уговоры, сделал вид, что поддался, преследуя в конечном итоге свою цель. Никто не доедет до монастыря, никто не привезет эти книги, и что это значит? Госпожа Джонсон пошлет кого-то еще?
Пока я не вернусь, Школа в безопасности. Если я не вернусь, госпожа Джонсон отправит в монастырь, например, Трэвис. А потом — Мэдисон, Джулию… Кого угодно. Сама она не доберется сюда. Она не будет никого убивать, пока ей требуется помощь.
Я привезу ей то, что она так просила, и притворюсь, что я на ее стороне. У меня получится, все верят моей лжи. Я обязана выяснить, чего она хочет. Может, она выжила из ума, но если нет — всем смертям я найду объяснение. И смертям, которые не случились.
Мне надо ехать.
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Я вскочила, голова немедленно закружилась, пришлось переждать, пока стены перестанут вертеться и шум в ушах пропадет. Затем я быстро вышла из комнаты и прислушалась — где-то гремела посуда.
Услышав мои шаги, Сюзи повернулась ко мне и низко поклонилась. 
— Да благословят госпожу Сущие, что она заехала к нам и сказала про Джима. Не каждый бы деревенский отправился. Госпожа очень добра.
Я смутилась. Моя доброта была корыстна, я хотела избавиться от чувства вины. И добраться до монастырских развалин.
— Вы знаете, как доехать до монастыря? — спросила я, решив не ходить кругами. Этим крестьянам без разницы мои планы. — Старые развалины. Джим обещал, что вы мне поможете. Есть какой-то короткий путь.
— Зачем вам туда? — изумилась Сюзи. — Там только вороны кричат. Он ведь давно заброшен.
Изумление ее сменилось настороженностью, и мне необходимо было срочно придумать очередную ложь. Совсем простую, которой легче поверить.
— Говорят, там остались книги рождений и смертей. У меня тяжба с дядей, и если я докажу, что имею больше прав на наследство, чем он…
Сюзи покачала головой, но с пониманием. А я вдруг подумала, как легко уверить любого, если повод — жадность. Любовь, ненависть, страсть, это твое, эти чувства другим непонятны, но упомяни, что ускользают деньги, и сочувствие обеспечено.
Мне не понравилось. Я хотела верить в лучшее в людях. Выходило плохо.
— Большие деньги, наверное, — в голосе Сюзи прозвучала зависть. Она даже не стала ее скрывать. — Раз госпожа отважилась. Вам надо до пасеки и назад, до дороги, вот где к нам свернули, туда и езжайте. Просека вас прямо поведет, но есть старое дерево, большое, по темноте смотрите внимательно — его молнией пожгло. Вот чуть после него тропка в сторону будет, прямиком до монастыря еще часа два-три оттуда. 
Я прикинула. Я приеду, когда стемнеет. Лучше подождать до завтра?
Нэн не вернулась, а госпожа Джонсон не стала терять времени, отправила нас. Ей не терпится, и я не могу узнать — что, почему, но это сейчас. Когда я добуду книги, мне все станет ясно.
Я самонадеянна. Безрассудна, глупа. Но никакого эмпуса нет, бояться мне нечего.
Я покинула дом Сюзи и Стю и скоро вернулась обратно на просеку, стараясь не думать, что темнеет стремительно и вот-вот я перестану различать что-либо. Лошади перепало сена и воды, она повеселела, а меня гнало вперед чувство справедливости. Я должна была спасти мир.
Я могла вспомнить все события, начиная с гибели маленькой Лайзы Кин, только я понимала, что это бессмысленно. Слишком многое прошло мимо меня, сколько всего я не видела, не слышала и не знала, стоило расспросить Фила, известного своим любопытством, но я опоздала с вопросами, как ни крути. И, чтобы не мучить и без того забитую мыслями голову, я начала напевать старую анселскую песню.
— Бальный зал был полон ярких огней,
Полон нарядных людей, 
Прекрасная девушка шла мимо них,
Ловя восхищенные взгляды.
Шепнула мужу дама одна:
«Вот богатство в его плоти!..» 
Я осеклась. Почему эта песня пришла мне в голову? Дальше супруг дамы рассказывал, что красавица заплатила своей юностью отвратительному старику и живет в роскошном особняке, но счастлива ли она? Вся песня была об этом. При чем здесь деньги, красавица и особняк?
Я хмыкнула. Казалось бы, ни при чем, но если вспомнить Нэн, Школу и контору нотариуса… Это как-то связано с тем, что творится в Школе?
Госпожа Джонсон однажды отказалась от монашества ради преподавания. Я сомневалась, что Нэн выгонит ее. Но это если я все правильно поняла и Нэн намеревалась выкупить Школу как учебное заведение. С другой стороны, зачем ей эти развалины? Не сегодня-завтра их постигнет участь старого монастыря. 
Могло ли быть так, что Нэн погибла? Да, разумеется. Что госпожа Джонсон знала, что она погибнет? Не о Нэн ли она говорила — пытается найти правду? Но Нэн ничего не искала, совсем. Ей было все безразлично так же, как всем остальным… Или она убедительно делала вид, не доверяла мне. Кому она тогда доверяла — Лэнгли? Ну конечно… 
Нет, я свернула не туда.
На всякий случай я остановила лошадь и осмотрелась — может, я и с просеки куда-то свернула? Маловероятно, треск кустов, подступающих к тропке, предупредил бы меня. Я поторопила лошадь, утешая себя, что скоро буду на месте.
Что мне делать в монастыре? Ночь, темнота, у меня лишь слабый фонарик болтается на седле, им даже дорогу не осветить. Где искать эти книги? Да и возможно ли вообще забраться в сам монастырь? Если там и впрямь одни камни, вороны и ветер?
Холодало, и это было заметно. Порывы ветра пронизывали до костей, и я пыталась не сожалеть, что отправилась в путь. У меня было время. Или нет? Я могу потягаться с госпожой Джонсон? Вряд ли. 
Она убивала всех, но зачем? Лайза Кин ребенок! Кому она помешала? Как она могла стать препятствием для госпожи Джонсон, это немыслимо! Она сирота!
А госпожа Коул — ее тетка, вспомнила я. И она не отступится. Госпожа Коул любила малышку, она отомстит за нее, если только собственная смерть не настигнет ее раньше.
Совсем недавно я шарахалась от каждой тени и искала то, чего нет. Эмпус, какая нелепость. Студентки вечно выдумывают, разве я об этом не знала? Но как тогда объяснить слова Арчи?
Арчи боялся кого-то за стенами Школы. Если предположить, что он видел на улице госпожу Джонсон, это совершенно не вяжется с тем, что он согласился жить с ней под одной крышей, было бы резонее оставаться в сторожке. Он видел это зло каждый раз, когда что-то случалось. Если я исключу его из цепочки, что получу?
Я не могу, поняла я. Это решение, которое я подгоню под ответ. 
Что если госпожа Джонсон разбудила эмпуса своими злодействами? 
Выходит, что она убила Лайзу Кин. А потом появился эмпус. Или… Или госпожа Джонсон вызвала его и убивает его руками? 
Я никогда не слышала и не читала о том, что можно управлять волей призрака. Даже в сказках не попадалось, а в них встречалось разное, но, допустим, такое реально, предположим хоть ради шутки, что подчинить себе порождение Нечистого можно — и контролировать можно, например, его голод, протопив Школу, запретив ему проходить туда, где живет его властелин.
Эмпус проснулся и не стал ждать, пока госпожа Джонсон назначит ему нужную жертву? Начал с Лайзы, добрался до Криспина, убил Арчи, потому что иного объяснения не было, все эти люди не могли никому помешать. Арчи, возможно, говорил много лишнего и на него госпожа Джонсон указала, чтобы заставить его замолчать, тогда единственная ее цель — Кора Лидделл?
Безумие. Госпожа Джонсон не любила ее, но убивать?
Госпожа Джонсон определила, отчего умерли Криспин, Арчи и госпожа Лидделл, вполне вероятно, ее словам верить нельзя. Это ничего не меняет, но вопрос, куда делся эмпус? Никуда. Ждет, караулит, его уже не остановить.
Я вздохнула, закутавшись в мантию. Меня швыряло из одной крайности в другую, и все версии были шаткие, неуверенные, разваливались на глазах, стоило только спросить себя о способе. Все смерти — внезапные, горькие, но объяснимые без всяких эмпусов. Повод для убийства кому-то покажется незначительным, у убийцы же может быть отличное мнение…
Повод для убийства… Любовь, ненависть. Один человек ненавидит другого настолько, что готов лишить его жизни. Бывает такое? Да, и я о подобных случаях слышала. Люди вокруг не понимают причин неприязни и даже вражды, но это их не отменяет. 
Госпожа Джонсон так ненавидела Кору Лидделл?
Или не ее?
Стало совсем темно. Я размышляла, но не забывала смотреть, где то самое дерево, пожженное молнией, и пока я его не видела. Лошадь сбавила шаг, то ли устала, то ли ей что-то не нравилось, но одно я могла сказать точно — здесь не было диких зверей, иначе бы она заартачилась, да и Сюзи предупредила бы меня. Кто может здесь быть, медведи? Пасека Стю ничем не огорожена. Волки? Они бы шастали ближе к жилью, здесь им нет добычи, вон и деревья нигде не объедены. Остальные звери мне не опасны… 
Повод для убийства. Любовь? Не в случае госпожи Джонсон. Ей чересчур много лет, она старше и Фила, и Арчи, она монахиня, пусть и расстрига. И никак не укладываются ни Лайза, ни зло, которого боялся бедняга Арчи. Что мне стоило быть с ним понастойчивей?
Теперь не имело смысла себя корить. У меня остался только его рассказ. А потом Арчи стал отрицать, что он чего-то боялся… что изменилось? Наверное, ничего, если не считать того, что он перебрался в Школу. Но и в сторожке было тепло!
Нет никакого эмпуса. Госпожа Джонсон что-то задумала, и поэтому я еду в заброшенный монастырь.
Дерево я увидела неожиданно. Сюзи не солгала мне, и я приняла это за добрый знак. Глухой ночью я приеду в монастырь, и помогайте мне Сущие! Или я не вернусь.
Как Нэн. Что могло с ней случиться?
Под копыта лошади то и дело попадали сухие ветки и трещали, и это пугало. Не так, чтобы я съеживалась и закрывала глаза, но вздрагивала. Потом мне на голову упала тяжелая капля, затем еще одна, ливень был вопросом времени. Нужно спешить, если я вымокну, то заболею уже к утру, а у меня впереди три часа пути.
Я обречена?
Мне не хотелось думать о нехороших вещах. О смертях, убийствах, призраках, убийцах… о людях, которым я так доверяла и которые так бессердечно обошлись со мной. Чем я заслужила подобное? Ничем. Меня можно было использовать — вот и ответ.
Меня можно было убить, как и всех остальных. То, что этого не случилось, мое счастье, или наоборот, потому что гибель от болезни в месте, где меня никто не отыщет, не лучше быстрой и безболезненной смерти возле старых, изъеденных годами стен Школы Лекарниц. Я упаду в бреду, я буду хотеть пить, жар измучает меня, а холод иссушит, и сердце мое перестанет биться, и я этого не пойму. И никто никогда не найдет мое тело, неупокоенная, я стану бесплотной тенью между Нечистым и Сущими, навсегда останусь в этих лесах и буду протяжно кричать по ночам, моля о милосердии…
Никто меня не услышит.
А где-то там, далеко-далеко, в прошлой жизни, остались яркие поля и пахучие травы, и пестрые птички, прилетающие ко мне на окно. Где-то ждут меня мать и отчим, где-то ароматный утренний хлеб, молочник кричит и гремит тележкой по мостовой, дети носятся по чистым улицам и белые лебеди прилетают на старый пруд. На старой ратуше каждый вечер бьет глухой колокол, разговорчивые старики собираются на городской площади обсудить прошедший день, и юркие торговцы тут как тут с лотками, и запах свежей горячей выпечки забивается в нос… 
Я натянула мантию на голову. Надо было оставить платок, но он бы мне не помог, если бы небо пролилось ледяным ливнем. Пока Сущие на моей стороне, насколько хватит у них терпения?
Я не считала время. Час, два, три. Я напевала песни, которые пели мне мать и моя старая няня, и те, которые слышала от уличных музыкантов и в театре, и мне казалось, что мои родные рядом со мной, совсем близко, может быть, так и было, это они оберегали меня, их любовь, их забота? Матери и отцы бывали разные, я знала, я видела нелюбимых детей, выброшенных детей, лишних, ненужных, я не могла осуждать девочек за те чувства, которые испытывали к родителям они, но — но мои родители были другими. Мне сейчас не хватало их.
Лес кончился. Только что была бесконечная просека, как вдруг я увидела невысокий холм, поросший редкими деревьями, и темные стены. Вот и храм — без шпиля, крыша давно просела, постройки, их не рассмотреть, ворота, а стены монастыря разрушились, можно проехать через любой просвет. И тишина такая, что воздух звенит.
Я подъехала ближе, и с диким карканьем со стен сорвалась стая ворон. Меня прошибло ледяным потом, и это не было преувеличением — едкая капля закатилась мне в глаз, я избавлялась от нее, с досадой тряся головой, жмурилась, чтобы вызвать спасительную слезу, и подумала, что что-то не так, лишь когда оказалась рядом с воротами.
Могло мое появление спугнуть ворон? Я была далеко. Но их это встревожило, потому что здесь не бывает людей. Вороны кружили над монастырем, улетали и садились на дальние деревья — наверное, там когда-то был монастырский сад.
Я нашла остатки конюшни, еще крытые, спешилась. Лошадь нюхала воздух, я привязала ее, мне было ее жаль, но я должна была предусмотреть то, что мне придется бежать отсюда. Я и сразу бы сбежала, в один миг мне стало невыразимо жутко, и я сказала себе — мне кажется. Заброшенное место, где давным-давно нет людей. Но это святое место, так говорила госпожа Джонсон…
Которой нет веры, но с которой я справлюсь, если не отступлю.
Я долго стояла, не решаясь войти. Чувства меня подводили — вот слева ясно мелькнула тень, будто бы человеческая, но когда я обернулась, никого уже не было. Деревянная дверь, тяжелая, разбухшая от влаги, поддалась мне не сразу, невыносимо противно заскрипела — прозвучало как чей-то предсмертный крик, — но я оказалась внутри, и каждый мой шаг отдавался эхом под сводами. Днем, возможно, свет пробивается сюда через дыры в стенах, может, камни не рухнут мне на голову, это тоже не самая желанная смерть.
Эхо разносило шаги и даже дыхание. Я прошла галерею и попала в деревянную постройку, она выглядела намного надежней, а звуки исчезли. Я посветила фонарем — какой-то зал, вот и столы, и подсвечники на стенах, и надписи, все, что осталось от благословенного намоленного места. 
Налетел ветер и в каменной галерее, откуда я пришла, поднял вой. Что-то треснуло, я обернулась и посветила туда фонарем, ничего не увидела в слабом свете и успокоила себя стихией. Никого нет, я единственная здесь за много-много лет, я слышу шаги и мне это чудится, ветер становится все сильнее, мне повезло, что я добралась, что лошадь укрыта под каким-никаким, но навесом. Здесь какой-то зал, и недалеко должны быть архивы, это место близко от входа, сюда заходили паломники, где-то…
Где-то что-то упало. Я расслышала это четко — ветер на мгновение стих. И я замерла. Я же видела тень.
Деревянная половица громко, протяжно скрипнула подо мной, я метнулась к стене, мечтая стать невидимкой. Фонарь выпал, погас, не разбился, за ударами сердца я не различала шагов. Эмпус существует?
Он явился за мной сюда?

Глава тридцать пятая

Вот так я и умру.
Ветер снова завыл, по крыше застучали капли дождя. Одна, другая, десять, сотни, тысячи. Небо разревелось от жалости ко мне, а я ощущала, что кто-то ко мне приближается. 
Где-то была дверь, или этот зал бесконечный, я не видела ничего в двух шагах. Как же страшно! Или нет, пожалуй, я чувствую уже обреченность, и лишь бы скорее и безболезненно. 
Эмпус показывает человеку то, что тот больше всего на свете боится, в последние секунды я встречу свой самый кошмарный страх. Лик самого кошмарного страха, и я загляну ему в глаза.
Я увидела. Он шел ко мне, озаренный светом. Как? Об этом Арчи не говорил. Эмпус сияет, когда убивает, но не тогда, когда является тенью?
И тут я вдруг осознала, что в моих умозаключениях было не так. Все не так! Я ошиблась! Я сбилась где-то, я все поняла неправильно!
«Эмпус показывает человеку тот лик, которого тот больше всего боится. Кто увидит эмпуса, долго не проживет», — так сказали мне девочки, а они прочитали это в книге, и раз Трэвис не поправила Мэдисон, запомнила та все верно. Он не убивает! Он не убивает мгновенно! Он не пугает до смерти, я еще поживу!
Но я посмотрю на свой страх. 
Так иди ко мне, я готова.
Мой страх был мужчиной, я различила мужскую фигуру в свете словно бы фонаря. Она застыла в сиянии в паре ярдов от меня. Эмпус ослепил меня ярким светом, и то ли вскрикнула я, то ли что-то на улице сорвалось под порывами ветра и застонало, но я на секунду прикрыла глаза. Потом свет переместился на эмпуса, и я увидела, каков на лицо мой страх.
Не пугающе, но… логично, отстраненно подумала я.
Я не хотела быть по-настоящему влюблена. Я не хотела стать такой, как многие женщины, не хотела раствориться в другом человеке, позволить ему распоряжаться собой и быть счастливой оттого, что он принимает за меня все решения. Даже когда я поступила бы по-другому. Не хотела ощущать себя чьей-то собственностью. Не хотела, чтобы чья-то страсть требовала от меня покориться. Не хотела гордиться тем, что вызываю такую страсть — и ничего, совсем ничего больше.
Часто это не кончалось ничем хорошим. Не так огромен был мой жизненный опыт, но кое-что я успела все-таки повидать.
И мой страх подтвердил мои опасения. Как же здорово, что Лэнгли уехал и больше я никогда не увижу его.
Эмпус опустил луч.
— Это вы. Я так и думал.
Эмпус умеет говорить?
— Я же оставил вас на хуторе. Надо было забрать и эту проклятую лошадь.
Он подошел ближе, а я не знала, что можно ответить. Как вообще разговаривать с призраками?
— Госпожа Гэйн? — Он приблизился, сильно схватил меня рукой за плечо, резко дернул, я не вскрикнула. — Госпожа Гэйн! Стефани!
— Отпустите меня.
Лэнгли разжал хватку и смущенно отступил на шаг. Я потерла плечо — наверное, будет синяк, но неважно. 
— Простите. Вы не должны были сюда приезжать. — Он, казалось, ни в чем не раскаивается. Отдает дань вежливости, и только.
— Я думала, вы сбежали, — бросила я ему прямо в лицо. — На самом деле так и есть. 
— Я всегда считал самой отчаянной женщиной в мире свою сестру, — холодно сообщил Лэнгли, сверля меня пристальным и недовольным взглядом. — Я ошибся. Ваша отчаянность граничит уже не с безрассудством — с глупостью. Что было бы, если бы я решил не дожидаться утра, а уехал? Где ваша лошадь?
— На улице, — ответила я с не меньшей холодностью. Я пока не решила, что счесть с его стороны большим проступком — бегство в неизвестные края или то, что он раньше меня добрался до монастыря. А Лэнгли кивнул и ушел, вручив мне свой фонарь и подняв с пола мой.
Я отыскала старую лавку у стены — в прежние времена на них сидели паломники — и устало опустилась на нее.
Мой страх, которого я не увидела, но приняла. Что мне теперь с этим делать?
Я не рассчитывала вступать в брак по безумной любви. Чувства проходят, проходят быстро. Супруг должен быть надежным, верным, относиться к другому с уважением — так было в моей семье. Нет выяснений отношений, беспричинной ревности, битья посуды и истерик с побегом матери в женоприимный благотворительный дом. 
Я видела, как это бывает, когда работала в администрации бургомистра в Катри, я ведь контролировала их закупки и траты в числе прочих. Избитая женщина с детьми прибегала под защиту женоприимного крова, являлся полицейский, кастелян выделял несчастным комнату и белье, а потом пострадавшая рыдала на груди арестованного супруга, вымаливая у него прощение и обвиняя и служащих женоприимного дома, и полицейского, и непричастного ко всему бургомистра в своей погубленной любви и навечно разбитом сердце. Не всегда было так, но часто. Мне приходилось учитывать эту статистику, чтобы не допускать перерасхода средств благотворителей и бюджета Катри на лишнюю стирку…
Смешно. Не обязательно будет так, но не обязательно и иначе.
Не хочется мне связывать жизнь с человеком так тесно, что я позабуду обо всем остальном.
И снова смешно, потому что Лэнгли я безразлична. Слава Сущим, они меня все же хранят. 
Итак, Лэнгли здесь и наверняка уже что-то узнал. Нашел нужные книги. Но не в пример мне благоразумно решил дождаться утра. Что было бы со мной, если бы он не дождался? Спросил, где моя лошадь, и я не сомневалась, что он запасся и сеном, и едой. А я? Наивная дурочка! Бросилась очертя голову… спасать мир.
Ветер проникал через щели в стенах, я начинала мерзнуть. Волосы мои растрепались, наверное, и лицо до сих пор опухшее от слез, и синяк на щеке от пощечины, красавица, да и только. А Лэнгли? На нем не отразились никакие тяготы. 
Он вернулся, и из-за ливня и ветра я не слышала его шагов. Я подняла голову, Лэнгли посмотрел на меня, и на этот раз он не светил мне в лицо, хоть на этом спасибо.
— Я отвел вашу лошадь к своей и оставил ей еды. Воды там достаточно, сейчас натечет куда надо.
Он не выглядел вымокшим, что меня удивило. 
— Я успел обойти монастырь, — пояснил Лэнгли, понимая мою озадаченность. — Здесь везде столько дыр, что пройти можно считайте сквозь стены. Как полагаете, Сущие сильно разозлятся, что по благословенному месту ступала лошадь?
Он покачал головой, снял мантию, протянул ее мне, затем снял поношенный сюртук, весь в заплатках, и жест у него был такой, словно не менее чем король жалует мне доху со своего плеча.
— Укройтесь, — посоветовал Лэнгли. — Наденьте сюртук и мантию, вам не будет так зябко.
Я сомневалась в этом, но сделала как он велел. Мне не хотелось ни говорить с ним, ни тем более спорить.
— А как же вы? — в конце концов взяло верх мое воспитание: я должна была уточнить, не доставит ли ему это великодушие неудобств. В одной рубахе, такой же задрипанной, как и весь его наряд, Лэнгли не перестал казаться наследным принцем.
— Я умею концентрироваться. Мне не холодно, не волнуйтесь.
Нэн тоже умела, подумала я. Она не замерзла бы, но…
— Вы видели госпожу Крэйг?
— Ее здесь нет и не было. Пойдемте, я хочу вам кое-что показать.
Это Лэнгли, наверное, спугнул ворон, когда я подъезжала к монастырю. Может, ходил к лошади или куда-то еще.
— Вы голодны? Кстати, что с вашим лицом?
Лэнгли шел впереди и не оборачивался, но он уже заметил синяк и убеждаться лишний раз ему явно не требовалось.
— Я заехала по просьбе крестьянина со сломанной телегой на пасеку, и там у меня началась истерика. Жена пасечника дала мне пощечину, чтобы я успокоилась, — без утайки ответила я. — Ваша очередь. Как вы сюда добрались?
— Узнал у Питера короткий путь. Купил заодно еду и сена для лошади.
— Почему вы оставили меня там? — Лучше бы он не напоминал мне про это, потому что я совершенно забыла, что Лэнгли заплатил за мое пребывание на хуторе. — Это подло!
Лэнгли остановился и теперь уже обернулся ко мне. Я едва не налетела на него, вовремя сбавив шаг. Все равно вышло неловко.
— Я не хотел, чтобы вы рисковали, — спокойно объяснил он. — То, что нужно, я нашел и без вас. Я привез бы вам эти книги, и опять моя очередь — почему вы здесь?
Я уже говорила и была в замешательстве. Значит, мой первый ответ его не устроил, но я не намеревалась рассказывать все, что успела надумать. Книги, которые так нужны госпоже Джонсон, найдены, что же, он здорово облегчил мне задачу.
— Я думала, что вы сбежали, и хотела довести все до конца.
Лэнгли прошел еще немного вперед, до неприметной двери, толкнул ее, жестом пригласил меня войти. Здесь монастырь сохранился лучше, холод не чувствовался, и в сюртуке и мантии Лэнгли поверх моей собственной мантии я начала согреваться.
— Свечи не отсырели, — заметил он, — отменное монастырское качество. 
Комнатка была когда-то архивом. Старыми книгами здесь было забито все, и Лэнгли не особо заморачивался, чтобы сохранить прежний порядок. Половина полок и рядов была беззастенчиво разорена, вторая половина оставлена нетронутой — как только он нашел что искал, занялся изучением.
Я подошла к столику, на котором лежали открытыми несколько книг. Записи о рождениях и смертях, рукописные, старые, и — я почувствовала разочарование, противное, холодное, еще холоднее, чем было мне от мерзкой погоды, я даже пролистала несколько страниц, но…
— Ничего не разобрать, — упавшим голосом сказала я, и Лэнгли грустно усмехнулся за моей спиной.
Я взяла одну из свечей, стоявших на столике, и поднесла ее ближе. Лэнгли светил на страницы фонарем, но я не хотела принимать его помощь. Все бесполезно. Одна страница, другая, третья, и чернила на них давно выцвели и растеклись, может, когда-то этот архив затопило или так и затапливало из года в год, как только ливни становились постоянными.
— Это книга того времени, когда был бунт брата Новоявленной Вероники, — сообщил Лэнгли. — Видите — годы, — он приподнял книгу, которую я смотрела, указал на обложку. — Очень много смертей, правда?
— Да, — ответила я. Рождения были слева, смерти — справа, соответственно датам, и на одного младенца было… десять, пятнадцать смертей.
И хотя пометки «муж», «жена», «вдовица», «отрок», «младенец» действительно были сделаны на анселском языке, причин смерти практически не писали. Только напротив одного имени я разобрала «сорвался с колокольни», а возле имени одной из женщин — «скончалась родами».
Я листала книгу. В основном — чернильные пятна, но потом мне удалось кое-что различить. Лайонелл непонятно какой, Джастин Бо… — и неясно, что дальше, «...берт», или Роберт, или Альберт, или еще кто-нибудь, младенец, — и все. 
— Те, кого записывали здесь, упокоены? — спросила я.
— Думаю, да, — немного помолчав, отозвался Лэнгли. — Может, записаны те, в чьей смерти были уверены?
Все могло быть. Я продолжала смотреть, и Лэнгли забрал у меня свечу, я не возражала. Без нее было удобнее.
Что же я тут ищу? Самоубийцу?
— Нам нужна причина смерти? — Я наконец сообразила, что делаю не так, а Лэнгли не думал подсказывать. — Какая именно?
— Я не знаю, — теперь он ответил быстро. — Не от естественных причин. Насильственная, преждевременная. Любая. Вот это?..
Я проследила за его пальцем.
— «...дра Блоссом», — с трудом разобрала я. — Сандра? Кендра? Она не смогла разродиться. Видите — «смерть в родах».
— Почему вы решили, что она не смогла разродиться? — полюбопытствовал Лэнгли. — Она могла истечь кровью?
— Потому что рядом нет записи о рождении младенца, — пояснила я и почувствовала себя главной. Неожиданно приятно. — Смерть может быть любая, главное — преждевременная?
— Видимо, да. 
Я продолжала искать. Внезапно количество смертей сравнялось с количеством рождений, и я поняла, что где-то в этот момент Юджина и повесили.
Лэнгли насторожился. Я ощутила исходящее от него напряжение — возможно, я внушила себе это, или он стоял слишком близко. И просмотрела еще раз: Юджин должен был быть одним из последних.
Но я его не нашла и перелистнула страницу.
— Казненных тоже записывали сюда?
— Я говорил вам про искупление. Да. Что-то нашли?
— Нам нужен Юджин?
Лэнгли молчал, и мне пришлось оглянуться. Он заметил мой взгляд, улыбнулся. И несмотря на то, что я была смертельно уставшая, я не удержалась от улыбки ответной.
— Нам нужен Юджин? — повторила я.
— Мы возьмем эту книгу с собой, — вместо ответа сказал Лэнгли. — Госпожа Джонсон во всем разберется, надеюсь.
Госпожа Джонсон? Лэнгли еще многое не знал.
— Я думаю, вам стоит немного поспать, — предложил он. — Если вы согрелись, сможете уснуть. Пойдем, тут есть неплохое место для сна…
Он очень странно перевел разговор. И я помотала головой — мне показалось, что он увидел на страницах что-то важное. Сдаваться так просто я не собиралась и опять повернулась к книге.
— Вы упорная, — прозвучал за спиной голос Лэнгли.
«Если бы я еще была в достаточной степени умна», — мрачно подумала я. 
«...то… Сол...», «А… ...рон», «П...ри...ия Кин», «Рича… ...сон», «Хоуп Лидд...» 
Я вздрогнула. Лидделл? Но как я ни силилась, разобрать не могла, а обращаться к Лэнгли за помощью не хотела. И все же на конце была «н», а не «л». Лиддон?
Один неведомый мне «Рича… ...сон» имел пометку «отрок, убился на качелях». Прочие умерли, наверное, естественной смертью.
Спустя восемь лет после бесчинств Юджина.
— Вы мне солгали, — объявила я.

Глава тридцать шестая

Я стояла напротив Лэнгли непозволительно близко. Я чувствовала его дыхание — немного отрывистое, и смотрела ему в глаза.
— Это все, — я указала на книгу, — не имеет никакого смысла. Ровным счетом. Вы знали, что здесь ничего нет. 
Лэнгли вздохнул, но не отводил взгляд. И было что-то… словно он думал, открыться мне или нет. 
Что это изменит?
— Поэтому вы оставили меня там, на хуторе. Вы бы вернулись за мной, конечно, и сказали, что ничего не нашли. Или привезли бы мне эту книгу, в которой ничего не нашла уже я. Зачем вы мне ее показали?
— Здесь не так холодно, — отозвался Лэнгли тихо и несколько виновато. — Вы бы совсем озябли там.
— Я оценила вашу заботу, — сухо парировала я. Лэнгли промолчал.
Госпожа Джонсон, которая, по его словам, должна разобраться в чем-то, тоже отговорка? 
— Зачем вы поехали в монастырь? — продолжила я свой допрос, и голос дрогнул. Лэнгли не мог отказаться, потому что мне нужна была помощь. Выходит, тогда он не знал ни о чем?
Я сделала шаг вперед, и Лэнгли посторонился. Я не видела его настолько растерянным, не понимала, в чем причина. В том, что я обо всем догадалась раньше срока или догадалась вообще?
— Я должен был оберегать вас.
Его реплика нагнала меня уже на пороге, и я обернулась. Подумала, что стоит отдать ему мантию или сюртук, каким бы сильным магом он ни был, но ночь стылая.
— Вам грозила опасность. Вас никто не мог защитить. 
Я наклонила голову. Мне грозила опасность? Никто никогда не…
И тут же я вскрикнула, вспомнив одно происшествие. 
Сущие!..
— Стефани? — Лэнгли в одно мгновение очутился рядом и схватил меня за плечи, но теперь очень бережно, потом взял меня за подбородок, повернул лицом к себе. — Вы в порядке?
Нет, хотелось закричать мне, разумеется, нет. Меня ноги не держат и сердце колотится так, будто выскочит из груди. Беги, детка, беги… не оглядывайся. Что же она подлила мне?
— Вы знали, что она хотела меня отравить?
Лэнгли вздрогнул и по-мальчишески захлопал глазами. Его растерянность сейчас была абсолютной — он не сразу нашелся с ответом.
— Вы поняли это? — голос его был от волнения хриплым. — Когда?
— Только что, — я всхлипнула. — Она сказала мне — беги, беги….
«Другой человек едва не погиб. Она не ведает, что ей грозило, только ищет, кто виноват».
Она говорила тогда обо мне.
— Не плачьте, — прошептал Лэнгли и коснулся моей щеки рукой, утирая слезу. 
Она могла убить меня. Попытаться убить меня еще раз.
— Я не позволю, чтобы с вами случилось что-то. Один раз я уже опоздал, но больше я вас не оставлю.
«Просто бросишь меня снова где-то на хуторе». 
— Она в это верит? В эмпуса? В древнее зло?
— Я не знаю. Возможно. Главное, что верят другие.
— Что она вам сказала? — Мне казалось, что это важно. Что-то же должно было убедить Лэнгли поехать сюда? — Что ей нужны книги рождений и смертей? Что что-то в них позволит остановить это зло? Но почему она отправила меня? Думала, что я не вернусь и погибну?
Губы Лэнгли дрогнули, он нахмурился и слегка прикрыл глаза. И он не убирал руки, а мне было отчего-то легко и спокойно, пусть я уже поняла, что мне не нужно все это — любовь, заставляющая забыть обо всем, страсть, все на свете. Мне бы выжить. 
— О ком вы? — переспросил Лэнгли.
— О госпоже Джонсон. Она едва не отравила меня. Как раз перед тем, как вы встретили меня в коридоре и мы потом нашли горящий сундук…
Лэнгли улыбнулся и отпустил меня, отступил назад, а мне показалось, он испытал облегчение. Что же, теперь мы оба знаем, что скрывать друг от друга что-либо бессмысленно.
— Вот что… — протянул он. — Госпожа Гэйн, вам все-таки стоит поспать. Хорошо, если дождь уймется к утру.
— Разве мы не торопимся? — удивилась я. — Ей нужны эти книги. Я не знаю зачем, но чем раньше мы окажемся в Школе, тем лучше. Она не пошлет никого, пока не решит, что и мы не вернулись, как Нэн, и тогда...
Лэнгли не успел ничего возразить, а меня осенила новая мысль. 
— Что вы искали? Ответьте, я вас прошу.
— Я надеялся, что смогу что-то выяснить, но нет. Наверное… это что-то из сферы, мне неподвластной. Как ваша кармическая диагностика. Будет лучше, вы правы, если мы привезем эту книгу как можно скорее.
Эту книгу. Одну. И это означало, что мы отправляемся в путь? Я снова встретилась с Лэнгли взглядом, и он внезапно от меня отвернулся. Совсем немного, почти незаметно, будто вынужден был мне солгать. Сущие, какая теперь уже разница? Мы все погрязли в собственной и чужой лжи настолько, что и не выбраться! Я ведь тоже не была с ним до конца откровенна?
Я стянула с плеч мантию и протянула ему. Может, Лэнгли хотел отказаться, но никакая магия не укроет от проливного дождя. И он коротко мне кивнул, накинул мантию, подошел к столику, взял книгу и вручил ее мне.
— Подождете здесь, пока я снаряжу лошадей?
Я замотала головой. Нет, я больше не останусь одна и не выпущу Лэнгли из виду. Он опять может скрыться, кто знает, решит, что мне в монастыре безопаснее.
Какой же резон? Он думал, что в книгах что-то найдет, а потом понял, что очень сильно ошибся? А сказал мне, что поиски увенчались успехом. Беззастенчиво врал, чтобы я оказалась в теплом месте, или в этом он тоже солгал.
Почему люди не могут прожить без лжи?
Взгляд мой упал на книгу.
— Я подожду здесь. Вы ведь без меня не уедете?
Это было жалобно, даже жалко. Но Лэнгли не улыбнулся.
— Я не уеду без вас. Я вам обещал.
Поверила я ему? Да, что мне еще оставалось. Хотя бы в этом, потому что с его силой не стоило ничего швырнуть меня о стену или обрушить на меня камни. Задушить. Что угодно. Но он не собирался меня убивать… Итак. Госпожа Джонсон что-то ищет в этих книгах. Лэнгли в них что-то нашел. 
У меня есть немного времени, чтобы узнать, что именно.
Я села на какие-то старые книги. На вид они слиплись и выглядели как добротный стул. Они действительно меня выдержали, и я с нетерпением раскрыла книгу.
Она лежала в архиве так, что записи в самом начале растеклись, расплылись, а ближе к концу стали более-менее четкие. Лиддон или Лидделл, вот что я буду искать. 
В первую очередь я нашла эту страницу. «...то… Сол...», «А… ...рон», «П...ри...ия Кин», «Рича… ...сон», «Хоуп Лидд...» — все, кто умерли друг за другом, но не в один день. Раз некая Хоуп Лидд… умерла, она должна была когда-то родиться.
Я посмотрела на обложку. Книга охватывала почти тридцать лет — наверное, она касалась жителей одной или двух деревень. Если Хоуп была молода, я отыщу ее. Что я найду еще? Ее мать, разумеется.
Я не знала, что буду делать с этим, что мне это даст. Если только смогу разобрать фамилию полностью. Я быстро листала страницы, рискуя пропустить нужное, потому что различить буквы среди пятен — задача непосильная, но мне повезло. Я увидела имя «Хоу… ...дд...» — она родилась за двадцать семь лет до своей смерти, и, хотя имя матери было растекшимся, фамилию я могла сопоставить. 
«...иддон». 
Интересно, отчего она умерла? Болела? Роды? Упала с лошади? Эмпус?
Нет, оборвала я себя, это неинтересно. Раз я здесь с этой книгой, кого я могу найти? Юджина. Он был старше Вероники ненамного, Лэнгли говорил… года на три, Юджин должен быть в этой книге. Если родился в этой деревне, но если нет…
Я посмотрела на стол. Там были другие книги. Лэнгли не собирался брать их с собой.
Я дернула за страницу слишком резко и надорвала ее. Сущие, я неловкая! Ничего не случилось особенно страшного, но я все равно досадовала на себя. И я почти дошла до нужных мне страниц, как вдруг заметила нечто странное.
Такой неловкой я была не одна?
Я присмотрелась. Страница выдрана. Непонятно, когда, может, сегодня, а может, сотню лет назад. И теперь меня занимало другое — как много страниц пропало из этой книги?
Я ничего не успела найти, потому что вернулся Лэнгли. Он протянул руку за книгой, а я как бы невзначай поинтересовалась:
— Как вы думаете, кто мог вырвать страницы из этих книг?
Он был готов к такому вопросу или в самом деле дал логичное объяснение?
— Я думаю, это не редкость в те времена. Нотариусов тогда еще не было, а что могло лучше подтвердить родство в случае наследственных тяжб, как не «выписка» из книги рождений?
Да, конечно, вот где нужные мне страницы!
— Вы полагаете, что Юджин их вырвал, когда доказывал право на наследство перед самим королем?
Улыбка Лэнгли была мне ответом. Все просто, не нужно искать странности там, где их нет. Но правды я уже не узнаю.
Ливень не ослабел, и лошади были весьма недовольны. Зато нас с Лэнгли взбодрил холод, мои волосы вымокли сразу, Лэнгли тоже растерял свой великосветский лоск, но когда мы въехали в лес, всем стало легче. Тропинка была только слишком узкой, чтобы мы могли разговаривать. Лэнгли ехал впереди, я за ним, и чтобы не задаваться вопросами, смотрела, как болтается лошадиный хвост.
Я предложила заехать к объездчику Стю, Лэнгли согласился, что это отличная мысль. Ни сам Стю, ни Джим еще не вернулись, но Сюзи накормила нас ужином и приказала работнику позаботиться о лошадях. Она не проявила любопытство, приняв Лэнгли, возможно, за моего поверенного, и посоветовала нам переночевать. Это было разумно — мы задержались у нее до утра.
Проснулась я, когда явились уставшие Стю и Джим, от их криков и ржания лошади. Лэнгли заплатил за постой, и мы тронулись в путь. Мантии наши подсохли, но ливень, закончившийся было к утру, нагнал нас днем, и, как мы ни спешили, пришлось навестить и Питера.
Крестьяне жили своим трудом, им не было дела до путешествующих господ. Мэри накрыла на стол, Питер похвастался теленком. Где мы были, куда ездили, что нашли — нас не спрашивали и тут. Как и Сюзи, Мэри и Питера интересовали лишь деньги, и мне показалось, им обоим немного досадно, что Лэнгли заплатил вперед и больше они ничего не получат.
Мы не молчали в пути — Лэнгли знал множество исторических анекдотов. Я услышала рассказ об убийстве короля в стародавние времена, о заговорах, об отравлении наследников, о похищении фаворитки, о страшных убийствах оборотнем-волком — обычным волком, как выяснилось. Ни слова Лэнгли не сказал о себе, не спросил меня ни о чем, и я слушала его и думала — как хорошо, когда ты историк. Приятный собеседник, интересный, увлекающийся, умеющий увлечь рассказами других, и не нужно никаких откровений, поведай, какие тяготы были у людей много веков назад.
Темнело, мы подъезжали к Школе. Мы ехали уже по старой тропе, и мне стало вдруг страшно. Лэнгли, как раз подбиравшийся к развязке очередной исторической байки про королеву и трех ее пасынков, прервал свой рассказ.
— Что-то не так, госпожа Гэйн?
Он больше ни разу не назвал меня «Стефани», и я поняла, что тогда он просто хотел привести меня в чувство. И хорошо. Не стоило сокращать с ним дистанцию.
— Я боюсь, что что-то случилось.
Лэнгли кивнул понимающе.
— Мы скоро узнаем.
Школа надвигалась на нас как грозовая туча. Светились огни — не везде. Студентки уже легли спать. Кто-то еще умер, пока нас не было?
Лэнгли завел лошадей в конюшню, отдал мне книгу и посоветовал пойти в дом. Я очень устала, мне казалось это лучшим решением, и потом — хоть и слабая, но надежда теплилась — что вернулась бродяжка-Нэн. К моему удивлению, дверь Школы оказалась не заперта. Нас ждали, или пока не было Лэнгли, Фил решил, что можно пренебречь всеми мерами безопасности?
На лестнице я столкнулась с Джулией. Она шла, держа в руках кучу тетрадок и классный журнал, и, увидев меня, изумилась донельзя.
— Я не знала, что ты гуляешь по темноте, Стефани. Тебе уже лучше?
Я пробормотала в ответ что-то невразумительное. Джулия осталась в неведении, как и студентки. На то, что было в моих руках, она не обратила внимания.
Кое-где в спальнях преподавателей горел свет, но госпожа Джонсон уже легла, чему я порадовалась. Я боялась, что если она постучится ко мне, я не справлюсь со страхом и неприязнью. В моей комнате все было так, как я и оставила, Люси только унесла поднос. Я положила на стол книгу, стянула мантию и сюртук Лэнгли — и улыбнулась. Он проявлял ко мне заботу, вызванную хорошим воспитанием, но она была теплой. Или мне хотелось так думать.
Одежда моя была грязной, страшной, я понимала, что выкину все это вон. Я успела лишь снять сапоги, превратившиеся в нечто ужасное, и я сомневалась, что Фил приведет их в порядок, когда раздался стук в дверь.
Сердце пропустило пару ударов. Госпожа Джонсон?
Мне было страшно открывать, а кто-то за дверью не спешил заходить, даже когда я слабо пискнула: «Войдите». «Вряд ли это эмпус», — равнодушно подумала я и открыла дверь.
— Вот спасибо, а то у меня руки заняты. Где ты пропадала все время? Фил сказал, что вы с директором по деревням ездили, искали украденных лошадей? Не нашли? Ах, досадно...

Глава тридцать седьмая

Я позволила госпоже Коул пройти не дальше порога. 
— С возвращением, Стефани. — В ее руках был поднос с чашкой и чайником. 
Чай ароматно пах, я с благодарностью приняла поднос. Госпожа Коул всмотрелась в полутьму комнаты, и моя полурасстегнутая кофта не смутила ее, но я испытывала неловкость из-за видневшегося корсета, не такого свежего, как хотелось бы. Было и еще кое-что.
— Жаль, что не нашли лошадей, но я так и сказала госпоже Джонсон — напрасная это затея. 
Фил сообщил госпоже Коул, что мы отправились искать конокрадов, но она обсуждала это с госпожой Джонсон? Джулии было ничего не известно. Значит ли это, что Фил ввел госпожу Коул в заблуждение — по наущению госпожи Джонсон? Иначе это не объяснить. Госпожа Коул нелюдима, и, скорее всего, госпожа Джонсон сама привязалась к ней с нашим отъездом.
— Вы нашли с ней общий язык? — улыбнулась я. Стоять с подносом было не очень удобно, держать у дверей гостя — невежливо, но госпожа Коул могла увидеть сюртук Лэнгли. Была ночь, это являлось мне оправданием.
— Пристала ко мне, — махнула рукой госпожа Коул, — отловила в столовой. Кора Лидделл скончалась, старухе не с кем поцапаться. Отвела меня в сторону, как поведала огромный секрет.
«Зачем?» — подумала я. Все считали, что я лежу у себя больная, по крайней мере, студентки и Джулия.
— Отдыхай, — госпожа Коул неуклюже повернулась и вышла из комнаты. Дверь закрылась.
Озадаченная, я поставила поднос на тумбочку возле кровати, но чай пить не спешила. Что-то было не так. Закралось ощущение, что что-то я не учла. Госпоже Джонсон нужна эта самая книга — я бросила взгляд на стол, — но зачем говорить госпоже Коул, что я покинула Школу?
У меня был один ответ. Потому что она могла зайти ко мне и выяснить, что меня в Школе нет. Это прочим было без разницы, что со мной, как я, а госпоже Коул — нет. Почему?
Что я упустила? В какую игру играли со мной — и мной?
Мне уже не хотелось спать. Где-то хлопнула дверь. Пришел Лэнгли? Если он и не мыл лошадей, то все равно ему потребовалось много времени, чтобы распрячь их и накормить. Чашка, чай. Госпожа Коул принесла мне его, чтобы я успокоилась, а потом хорошо спала.
Она караулила мой приезд? Ее сундук сгорел, неужели что-то осталось?
Я протянула руку к чайнику. Выпить горячего мне бы не помешало, но я замерла. Подумала, убрала руку, обхватила себя за плечи, забыв, что хотела раздеться. Совпадение? Я снова выдумала то, чего нет?
Ей сказали, что я уехала, не успела я войти к себе, как она тут же принесла мне…
Я рискнула, взяла чайник, принюхалась. Запах был определенно знакомым, но я не могла понять, тот это чай, который я пила в теплицах или тот, который пила в Школе. Как раз перед тем, как мне стало так плохо, а потом кто-то поджег сундук госпожи Коул. Очень странная цепь событий, непохожая на случайности.
Я покачала головой и попыталась над собой посмеяться. Поставила чайник обратно, сказав себе, что скоро начну подозревать всех студенток и Фила. У меня много времени, до весны, если раньше я не умру от страха или от собственного любопытства…
Но если так и есть?
«Нет правды, есть тайна. Есть смерти, которым надо положить конец. Кора Лидделл? О нет, не она. Другой человек едва не погиб, и хорошо, что успели вовремя. Она не ведает, что ей грозило, только ищет, кто виноват. Ох, как я ее понимаю».
Это сказано обо мне? Я должна вспомнить. Все, от начала и до конца.
Я не видела смерти Лайзы, Криспина, Арчи и Коры Лидделл. Я была на краю гибели? Да, госпожа Джонсон меня отравила. Но Лэнгли… переспросил, кого я имею в виду. А сначала со мной согласился — уточнил, когда я поняла, что меня хотели убить. Я его чем-то запутала. 
И кто-то успел мне помочь.
Госпожа Джонсон дала мне препарат. Мне стало нехорошо, я решила, что это был яд. Но могло быть иначе.
Я помнила, как пришла к ней и она напоила меня вонючей дрянью, сказав, что это средство для рожениц и оно придаст мне сил. Потом я еле добежала до туалетной кабинки. Госпожа Джонсон принюхивалась — я боялась, она поймет, что я шастала по чужим спальням. Мне стало плохо в классе акушерства и хирургии… или я пришла туда не в себе? У меня кружилась голова. 
Что сейчас в этом чайничке? 
Лайза. Криспин. Арчи. Кора Лидделл. Что общего у этих смертей?
Лайза возвращалась от госпожи Коул. Криспин… никто не узнает, но не исключено. Арчи? Арчи я сама отправила к ней. К госпоже Коул. И он наутро был мертв, с разбитой головой. Но рана его не смертельна, это если на секунду допустить, что госпожа Джонсон сказала правду. Допустим — на эту секунду.
Я ходила по комнате. От кровати к кровати, места немного. Я боялась остановиться — я, кажется, шла на свет.
Кора Лидделл. Она умерла на улице как будто от естественных причин. Как выглядит смерть, которую можно счесть естественной?
Смерть от яда.
Что если… И я застыла. Какой это яд? Не имеет значения. Концентрация лекарственных снадобий может оказаться смертельной. Малышка Лайза, доверчивый Криспин, простодушный Арчи не слишком разбирались в том, что им предлагали. Точно так же, как я.
А Кора Лидделл? Как она умерла?
«Беги, Стефани, детка, беги. Береги себя. Да хранят тебя Сущие...» Лэнгли сказал, что хотел меня защитить. Меня в самом деле отправили с ним, чтобы обезопасить? И тогда объяснимо, почему Лэнгли оставил меня на хуторе. Там мне ничего не грозило, и да, покушение на меня и мой отъезд связаны. Беги, беги… госпожа Джонсон не травила меня, она дала мне противоядие?
Она осматривала погибших. У нее непревзойденный нюх. Она сообразила, что причиной смерти был растительный яд, а все прочее лишь маскировка? Эмпус. Почему же эмпус, кто же жертва и почему среди них была я? Я искала книгу, ту самую, про эмпуса. Расспрашивала всех, в том числе госпожу Коул. Да я даже комнаты стала обыскивать! 
«Вы уверены, что это был Арчи?» — спросил госпожу Коул Лэнгли в тот день, когда мы нашли ее лежащей в теплицах. «А кто же еще, господин директор? Мужчина, уж я различила, девицы-то наши все в юбках!» — она нервничала. Она намекала на Юджина, она и мне говорила так, но… 
Он не мог быть эмпусом, и я легко убедилась бы в этом, как только нашла эту книгу. Он не самоубийца, его повесили, и, как сказал Лэнгли, его грех могли отмолить. Вряд ли кто-то так сделал.
У госпожи Коул другая версия этих событий. Она считала ее истинной? Я ведь неверно понимала историю про эмпуса, пока не вспомнила слова Трэвис и Мэдисон досконально. Все проявляется в таких мелочах. Совсем в мелочах. Можно было бы все оставить как есть. И мне, и госпоже Коул.
Она кому-то мстила за Лайзу? Другая причина? Лайза погибла от чьих-то рук? Немыслимо, невозможно, чтобы малышку убила родная тетка. Бедную сироту. Ей было всего четырнадцать лет — ребенок. Как Новоявленная Вероника, той тоже было четырнадцать лет. 
Я поймала себя на том, что смотрю на книгу. С вырванными страницами, утратившую секрет. Но книга здесь, мы ее привезли, Лэнгли отдал ее мне — не отнес госпоже Джонсон, как планировал. Покушение на меня — информация в книге — книга, лежащая в моей комнате. Она не так необходима госпоже Джонсон, как нужна здесь, сейчас, у меня?
Они сделали из меня наживку? Оставив в полном неведении. Посчитали, что я как Джонни, которого терзают студентки. Но я не Джонни, Фил меня не починит. Кроме того, у меня есть гордость.
Как ни странно, у меня не было гнева. Напротив, я мыслила четко и ясно. И Лэнгли, и госпожа Джонсон знали, что госпожа Коул тотчас придет ко мне, только вот не учли, что книгу она не увидит. Конечно, я позволяла входить к себе всем, но не сегодня, потому что сегодня в моей комнате был неуместный предмет. Сюртук Лэнгли. Моя стеснительность сыграла скверную шутку. 
Я взяла книгу, готовая это поправить. И если бы меня кто спросил, почему я отважилась, я сказала бы — я устала от лжи. Я оскорбилась, что являюсь приманкой. Мне словно надавали пощечин — я хотела дать достойный ответ.
Где госпожа Коул — у себя в комнате? Там она не одна. В Школе у нее не было класса, но ей могли за эти два дня отдать любой из пустующих.
Я постучала в дверь комнаты госпожи Стрэндж и госпожи Коул. Если я права, то убийца сейчас спит на кровати собственной жертвы.
Не отвечали мне долго, и я уже собиралась уйти, как госпожа Коул приоткрыла дверь — похоже, я разбудила ее, сколько же времени я потеряла, решая задачки?
Госпожа Коул смотрела на меня непонимающе, потом вышла, протиснувшись боком в щель, и закрыла за собой дверь. Я стояла в обнимку с книгой и улыбалась как можно более беззаботно, подыскивая слова, а госпожа Коул мрачнела.
Слишком поздно я поняла, что должна не один час быть мертвой.

Глава тридцать восьмая

— Я все знаю, — с вызовом сказала я, и это был мой испуг, конечно. — И хочу за свое молчание платы.
Ложь во спасение. Только вот в чье? В мое, очевидно, но госпожа Коул смотрела на меня непонимающе. Или тоже делала вид. Все лгут.
Я подняла книгу выше, чтобы госпожа Коул решила, что надо сыграть в игру, которую я ей навязываю. У нее не было выбора — у меня тоже.
— Что это? — спросила она с любопытством. — Отобрала у студенток?
Книга походила на девчачий дневник или альбом с похабными картинками. Были ли такие в Дессийских Перевалах или за хранение подобного можно получить плетей, я не знала.
Новая выдумка вырвалась прежде, чем я успела ее осознать.
— Увидела у крестьянина и выкупила. Как раз годы жизни Новоявленной Вероники, мне стало так интересно…
— Расспроси старуху Джонсон, — махнула госпожа Коул рукой, сохраняя невозмутимость. Неудивительно, что никто не мог заподозрить ее. Ни малейшего страха. — Она расскажет тебе те еще небылицы.
Госпожа Джонсон. Вот к чему моя ложь.
— Хотите, возьмите ее себе, — предложила я. — Там есть и про Юджина. 
В коридоре не было никого, кроме нас, и вряд ли бы кто появился. 
— Лучше продолжить разговор у меня. Вы ведь не хотите, чтобы все узнали об этом? Мое молчание стоит дорого, но у вас деньги есть.
Госпожа Коул сдержала улыбку, и мне показалось, что я ошибаюсь. Она говорила мне словно — да, деньги есть, но я не пойму, к чему ты клонишь. И я, не выпуская книгу из рук, кивнула в сторону своей комнаты.
Я шла и слушала шаги госпожи Коул. Я знала, она может ударить сзади. Так же она ударила Арчи, он был стар, но крепок, и он очнулся, он встал и дошел до комнаты, успел даже остановить кровь. Потом он умер. От яда, как все остальные. 
Против воли я начала спешить и убеждала себя, что она не станет нападать в коридоре. В любой момент может выглянуть кто угодно. Госпожа Коул умнее, намного умнее, она сейчас просчитывает все варианты. Она уже знает, что сегодня прикончит меня.
Возле двери я остановилась.
— Прошу вас.
Госпожа Коул кивнула, и снова у меня закралось сомнение, на этот раз более сильное. Она убийца? Но я зашла за ней следом, внимательно наблюдая, куда она будет смотреть. На чайник и чашку, и запаха нет, как если бы я пила чай. Она уже все поняла — как я поняла. Хорошо.
Госпожа Коул села на кровать Нэн, будто специально подальше от меня. С моей комнатой никто не соседничал, крохотная подсобка и с другой стороны — вентиляционная шахта прачечной. 
Я села к себе на кровать. Госпожа Коул молчала, я не знала, добрый это знак или нет. Первый ход мой, но было ли это моим преимуществом?
— Почему Арчи? — задала я вопрос. — Он безобидный старик. Вам его было не жаль?
Госпожа Коул неопределенно пожала плечами. Что это значило? «Я не понимаю тебя?» «Я жду, пока ты раскроешь все карты?»
— Он прекрасно видел во тьме… Я не могла понять, почему он то в страхе кричит, что ему угрожает что-то, то заявляет, что все выдумал. Он действительно видел вас. 
Криспин. Почему он?
— Вы прогнали лошадей, чтобы никто не отправился за подмогой. — Я не сводила с госпожи Коул взгляд. — Вы с лошадьми с детства и знали наших лошадей хорошо… Умели управляться с ними, могли заставить их убежать. Ленивая лошадь и трусливый жеребчик вас подвели. Или кто-то вам помешал? Нэн Крэйг?
Я не получила никакого ответа.
— Наверное, вы хотели разогнать лошадей еще тогда, когда отравили беднягу Криспина. Он не дал бы вам причинить им зло. Арчи вас видел? Он шантажировал вас, правда? Поэтому он так стремился укрыться в Школе и был рад, что вы остались за ее стенами. 
Госпожа Коул ничего не говорила в свою защиту. Была невиновна или я попадала в цель.
— Я видела вас в одну ночь. Я приняла вас за эмпуса. Я испугалась, решив, что мои дни сочтены.
Губы госпожи Коул дрогнули. Я прочитала — «так и есть, девочка». Так и есть.
— А потом вы крикнули ночью. В ту самую ночь, когда я отправила к вам Арчи, не зная, что посылаю его на смерть. Вы уже заплатили ему за молчание? Он пошел, не подозревая подвоха. Я думаю, он ограничился единственной платой, много ли требовалось старику? И когда он шел назад, вы ударили его по голове. Вы знали, что кто-то из преподавателей услышит ваш крик и встревожится, но не пойдет никуда сам. 
Я замолчала. Слова вырывались раньше, чем я успевала подумать, словно все это было картинкой со стороны. Как просто все. Даже следы.
— Ваши туфли, — и почти с ужасом я увидела, что госпожа Коул вздрогнула. Незаметно, и опустила голову вниз. — Вы оставили следы возле тела госпожи Лидделл. 
Я посчитала, что это след сапога госпожи Джонсон. Взяла готовый, очевидный ответ, мне могло это стоить жизни, впрочем, она и сейчас висела на волоске.
— Вы рассказали мне про эмпуса. Думаю, книга давно сгорела в вашей печи, и вы сделали так напрасно. Потому что эмпус — самоубийца, он не убивает, а предсказывает смерть. 
Как долго я могла продолжать монолог? Оскорбительный, если предположить, что госпожа Коул ни к чему не причастна. А если причастна — она ждет, что еще я скажу?
— Госпожа Рэндалл, — я облизала пересохшие губы, и госпожа Коул спокойно заметила:
— Выпей чай.
Я пропустила ее слова мимо ушей. Я должна была умереть намного раньше.
— Госпожа Рэндалл, — повторила я. — Она случайно упала. В какой момент она догадалась бы обо всем? Вы с ней бы не справились. Стала бы она пить ваши отвары? Сомневаюсь. Вам повезло. А госпоже Лидделл? Вы решили, что она подходит под жертву эмпуса. Сначала ее миновала беда, так же, как вас в вашей инсценировке. Как она вышла? На ржание лошадей? Или вы ее к себе пригласили?
Кора Лидделл была рада перемыть чьи-то кости. А еще она дочь врача и могла заподозрить, что в смерти Арчи есть какой-то изъян. В убийстве Арчи был какой-то изъян… Госпожа Коул молчала, и не имело смысла ждать откровения.
— Школьная травница, ваша предшественница, была плохим человеком. — Я усмехнулась: насколько плохим? — Не упускала возможности попугать работниц, и те, всполошенные, передавали хозяйке байки про василиска. Про упыря, который приходит из леса. Но ни разу она не сказала ничего про эмпуса. Странно, да? Несчастная хозяйка заколотила бы окна в детской, чтобы малышка не увидела свою смерть. Надолго бы всему хутору, всей деревне хватило страшилок, а ей как будто заткнули рот…
— У тебя нет жара, Стефани?
От голоса госпожи Коул я вздрогнула и поднесла руку ко лбу. Нет, со мной все было в полном порядке.
— Вас удивило, что я не выпила чай?
Я многое могла бы еще рассказать, если вспомнила бы все детали, разговоры, поступки и их последствия. Но я сидела на своей кровати, сжимая книгу одной рукой, не понимая, что в ней такого. Она нужна госпоже Джонсон со всеми вырванными страницами. И, вероятно, она нужна госпоже Коул — так думала госпожа Джонсон. Но госпожа Коул не смотрела на книгу, а значит, я открыла еще не все.
Что я забыла?
— Лайза Кин, — отчетливо произнесла я, и госпожа Коул медленно выпрямилась. С этого надо было начать. Но Лайза — ребенок. Девочка, которой всего четырнадцать лет.
«Как четырнадцать исполнилось, она и передала земли монастырю...» 
Кин.
Я стиснула книгу. Я видела, искала — и видела, но не поняла это тогда.
— Кто такая Патриция Кин? — спросила я. — Она умерла спустя восемь лет после того, как повесили Юджина.
«Насколько я знаю, впрочем, кто знает это сейчас достоверно, какие-то земли и средства были розданы кому-то еще…»
— Вы тетка Лайзы. Но наследство здесь передают женщинам, только если нет наследников мужского пола, как это было в случае Новоявленной Вероники. Как в случае Лайзы. Кто же умер, госпожа Коул, или находится при смерти? Кто-то, чьему предку Новоявленная Вероника передала земли. А она отдала их Патриции Кин. Матери Юджина. Новоявленная не считала, что мать грешна своим сыном. 
— Ты умная девочка.
Меня пронзил животный страх. Короткая, сухая фраза, но я услышала больше — «поэтому ты умрешь».
— Как ты выжила, Стефани? Когда я поила тебя риндизским чаем. Неужели сообразила, что надо прочистить желудок?
Госпожа Джонсон сообщила ей, что меня в Школе нет. Еще одна из причин. Как много причин, как много всему объяснений. И все они верные. Я кивнула:
— Вы правы, я очень умна.
Я замолчала, госпожа Коул ждала. Раз я умна — я должна предложить сделку.
— Как много осталось тому, кто владеет этими землями?
— Не знаю, — проворчала госпожа Коул. — Но знаю, кому их можно продать. Они плодородны, там есть лес.
— Почему вы не дождались, пока Лайза станет наследницей? — удивилась я. — Вы ее тетка, кроме вас, у нее никого больше нет. — Стоило бы спросить, как она смогла хладнокровно убить ребенка. Возможно, Лайза даже не знала об этом наследстве. Возможно, она отказалась бы от него.
— Я и так слишком долго ждала.
Госпожа Коул поднялась, и если бы не наш разговор, я не почувствовала угрозы. Я и сейчас не чувствовала ее, просто уставшая женщина послушала занимательную историю, но теперь ей пора в постель, за окном непроглядная ночь, вставать рано, много дел.
— Что же ты хочешь, Стефани? За свой интересный рассказ?
У меня вдруг забилась мысль, что я ее просто поймала. Напугала, или она почему-то решила, что я лишь озвучила ей это все. У меня не было ни единого доказательства. Госпожа Джонсон умолчала, что причиной смертей был яд, она не могла доказать это.
Жандармерия не обнаружила яд, когда осматривала тело маленькой бедной Лайзы.
Госпожа Коул не нападала. Что значило — хочет узнать, кто отправил меня. Вариантов немного: Лэнгли. И с ним ей не справиться.
Ни одной улики нет у меня, но кто знает, что есть у Лэнгли.
— Я хочу все, — объявила я. Бросила все кости на стол, будь что будет. — Все земли, которые вы получите. Если я заговорю, вам их все равно не увидеть. Вы продадите мне их… по самой низкой цене. Как видите, я предлагаю вам соглашение.
— Очень дерзко с твоей стороны, — возразила госпожа Коул. — Жадность портит людей.
— Безусловно, вы правы, — и у меня вышла даже ирония. Ложь — не все, чему я за эти дни научилась. 
Госпожа Коул подошла ближе ко мне. Она была намного крупнее, но я моложе и несомненно проворнее. 
— Сначала я предположила, что тебя кто-то ко мне подослал, — заметила она, — но кого же ты могла обмануть, м-м? Ты попросила не деньги, а земли. Обо всем знаешь лишь ты одна.
Я была проворнее, но трусливее. Я могла только отодвинуться от нее.
— Ты так бегала за всеми с этим эмпусом, кто знает, на что ты там насмотрелась, — усмехнулась госпожа Коул. — Решат, что ты не стерпела ночные кошмары. Бывает и не такое.
Я лихорадочно пыталась сообразить. Что она может? Ударить меня ножом? Но это не выдашь за самоубийство. Задушить? Тем более. Окно? Второй этаж.
— Ты ведь не Арчи. Тот удовольствовался малым. Но болтал очень много. А эта дрянь Крэйг умудрилась удрать. Впрочем, если бы не она, я и плюнула на лошадей бы, возможно. Еще пара дней — и дороги размоет совсем. До округа — по низинам, и сейчас не проехать. Я надеялась, и ты не вернешься.
Резкий удар опрокинул меня на спину. Я ударилась плечом и вскрикнула, но не от страха, от боли, на мгновение я потеряла чувствительность. Но уже в следующую секунду, когда госпожа Коул схватила меня за ворот, я ответила. Я не выпустила книгу из рук, и теперь со всей силы — сколько у меня было тех сил — ударила госпожу Коул ей по лицу.
Она была сильнее. Выносливее. И хотела бороться. Она не проронила ни звука, снова тряхнула меня — книгу я уронила, — швырнула на кровать и опять выбила из легких весь воздух, метнулась к тумбочке. Я смогла только полузадушенно кашлянуть и скатилась с кровати — это был мой единственный шанс.
И застыла, потому что увидела ноги. Не ноги госпожи Коул в туфлях, — другие.
— Слава Сущим, — раздался глухой голос госпожи Джонсон. — Если бы эта корова посидела на мне еще пару минут, я отправилась бы в Чертоги. Стефани, детка, помоги мне отсюда выбраться. А вы, юноша, в следующий раз под кровать полезете сами, и не оправдывайтесь, что паршивка Нэн забила весь шкаф своими вещами и поэтому там для меня нет места.
Госпожу Коул я не слышала, только выпал из ее руки и со звоном разбился чайник.
А потом у ворот Школы Лекарниц пару раз прозвонил колокол.
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Я поднялась на ноги. Лэнгли одной рукой прижимал госпожу Коул к моей кровати и коротко кивнул на кровать Нэн.
— Камилла Коул, именем короля вы арестованы за убийство Лайзы Кин, Криспина Уолто, Арчибальда Хокса, Коры Лидделл и покушение на жизнь Стефани Гэйн. Остановись вы на чае, и последнее я не смог бы вам предъявить. Да, это я поджег ваш сундук, и у меня на это были все полномочия.
С колотящимся неизвестно почему сердцем я приблизилась к кровати Нэн, опустилась на колени и задрала покрывало. Госпожа Джонсон, вся в пыли, подмигнула мне.
— Напрягись, детка, я старуха тяжелая, — ворчала она, пока я вытягивала ее. — Тебе сегодня досталось, а я говорила этому юноше, что он поступает весьма необдуманно. Но он понес какую-то чушь про признания и доказательства, сказал, что ты умница и все сделаешь так как надо. Он тебе что-то успел натрепать?
Лэнгли что-то делал за моей спиной с госпожой Коул, она мычала, а я, озадаченная, выпустила руку госпожи Джонсон, за что получила весомый тычок в плечо.
— Я… — пробормотала я. — Нет…
— А, пару минут назад ты мне нравилась больше, — и госпожа Джонсон с напускной досадой ткнула меня еще раз. — Тащи, тащи, дура Коул меня приплющила к проклятому полу. Не помирать же мне тут теперь.
Я наконец выволокла госпожу Джонсон и помогла ей встать. Госпожа Коул сидела на моей кровати, руки у нее были связаны — или стянуты, она надулась, осознав, что Лэнгли силен, возможно, быстр, и бежать и сопротивляться ему бесполезно. Лишь я ничего не понимала. Совсем.
Госпожа Джонсон кое-как отряхнулась и обняла меня.
— Ты вовремя пришла ко мне в прошлый раз, — шептала мне она и гладила по волосам. — Сущие, чего же мне стоило не начать метаться как курице с подпаленным задом! Как я боялась и опоздать, и напугать тебя. Если и есть у старухи благословение свыше, так это ее сверхъестественный нюх. 
Надо же, я не ошиблась. 
— Наш юный проныра, конечно, спалил мерзкие снадобья, но кто мог поручиться, что эта дрянь не припасла себе про запас, — продолжала госпожа Джонсон. — Я два дня ходила тут как ищейка, обнюхала даже Фила, да простят меня Сущие, как он вонюч…
— Вы поняли, — выдохнула я и посмотрела ей в глаза. — Вы поняли это — когда? Когда умер Криспин? Арчи? Госпожа Лидделл? Или раньше, когда нашли маленькую Лайзу Кин? Вы дали мне противоядие?
— Я дала тебе противоядие, детка, и сразу побежала к директору, да была бы я так же умна, как и ты. Я только после тебя и смекнула, как эта мерзавка проворачивает свои делишки. Я видела, как действуют яды, дуры-бабы столько раз глотали всякое в надежде, что оно вытравит плод. Думаю, Коул тоже этим вполне промышляла. Одно это — сколько-то там плетей?
— Четыреста, — веско подсказал Лэнгли. — Я сомневался, что она предпримет что-то немедленно, как мы вернемся, но госпожа Джонсон была начеку. 
— И Фил не оплошал, — довольно кивнула госпожа Джонсон. — Сейчас бы он еще побыстрее шевелил ногами, пока ворота не снесли.
Я решила, что ворота будут меньшим из всех случившихся зол.
— Господин директор… — кашлянула я. — Госпожа Коул нанесла Школе Лекарниц ущерб в размере стоимости четырех лошадей.
Никто не потребовал бы, чтобы я возмещала эти убытки, с моей стороны было мелочно заявлять, но я исполняла свои обязанности. Все равно покраснела, благо никто не видел этого в полутьме.
В коридоре раздались торопливые шаги. Мы обернулись к двери одновременно — это не девочки и не преподаватели, даже не Фил, никто не носил такие грохочущие сапоги. Я подумала — кто-то приехал, может быть, из деревни, поймали лошадей или хотя бы одну, но дверь открылась, и на пороге появился жандарм.
Не тот старичок, который еле ползал по Школе после смерти маленькой Лайзы, а молодой, здоровенный, ростом под потолок, и места в комнате стало сразу катастрофически мало. Жандарм остался стоять на пороге, а мимо него проскочил другой — невысокий, юркий и щупленький, и гаркнул неожиданным басом:
— Капитан!
Лэнгли в ответ кивнул. Госпожа Джонсон, все еще обнимавшая меня, захихикала. Я сделала робкую попытку увернуться от ее руки, она только сжала меня сильнее.
— Уведите ее. Надеюсь, дороги позволят доставить ее в округ? — распорядился Лэнгли и одним движением поднял госпожу Коул с кровати. 
Здоровенный жандарм шагнул вперед, и стены вокруг нас сдвинулись. Он крепко взял госпожу Коул за плечи, и ей пришлось подчиниться, больше ничего уже не оставалось. Час назад — или меньше — она могла захлопнуть передо мной дверь, притвориться, что она меня не понимает и не собирается понимать. Уехать на лошади. После исчезновения Нэн это вряд ли кого бы удивило, но она поступила так, как поступила. 
Несмотря на свою победу, я чувствовала нелепую вину.
Второй жандарм прошел к моей тумбочке, сунул нос в чашку, в которой ничего не было, и раздавил сапогом осколки чайника. Лэнгли не отрываясь смотрел на дверь, а здоровенный жандарм замер и не спешил выводить в коридор госпожу Коул, и до меня наконец дошло, что мне тоже стоит туда взглянуть.
Нэн Крэйг с улыбкой подбежала к Лэнгли и прильнула к его груди. Госпожа Джонсон томно вздохнула, жандарм и госпожа Коул вышли. И я захотела уйти.
— Как если бы мы скакали три дня и три ночи, — фыркнула Нэн, тряхнула головой, растрепавшиеся волосы прядками упали ей на плечи. — Умираю, хочу спать, а что за история с лошадьми?
Лэнгли осторожно отлепил ее от себя, и было похоже, что он смутился. 
— Она разогнала лошадей как раз после того, как ты уехала за подмогой. А может, и видела, как ты уезжала. В любом случае, маловероятно, что она будет откровенничать на суде… 
Нэн соизволила обратить внимание на меня. Госпожа Джонсон разжала руку, я почувствовала себя свободной, я могла убежать, если бы захотела, и я хотела, только вот не могла. Я в своей комнате, прочие тут незваные гости. 
Кроме Нэн. Госпожа Джонсон полезла в карман и сосредоточенно принялась там шарить.
— Прости, Стефани. Я должна была сказать тебе сразу. — В чем я была совершенно уверена, так это в том, что Нэн не испытывает ни капли раскаяния. — Но ты же такая… — Она развела руками. — Упертая и доставучая. Это был комплимент, — поправилась она и повернулась к Лэнгли, будто прося поддержки.
— Самая отважная женщина на свете — это ты. Была, — парировал Лэнгли, а я нахмурилась. Он говорил так о своей сестре, при чем тут Нэн? — Госпожа Гэйн отобрала у тебя эти лавры.
— Зато дядя перестанет твердить, что твое занятие — неподходящее для графа. — Нэн свысока оглядела жандарма, копошащегося у ее ног и теперь собирающего с пола осколки, плюхнулась на мою кровать и начала расстегивать мантию. — Но ты мог бы приехать и пошустрее. А главное, не выдумывать прямо с порога, что о тебе не было никаких сообщений. Меньше тайн — меньше вопросов, а Стефани с первой ночи не давала мне спать. Пожалуй, я попрошу вас всех убраться отсюда, потому что в кои-то веки могу выспаться, да?
Она поднялась, скинув мантию на кровать. Госпожа Джонсон ее словно не слушала и плавала в облаках дыма с блаженным выражением лица. Я смотрела на зад жандарма, обтянутый форменными штанами, и думала, что во всем этом что-то есть.
Нэн вызвала жандармов, что-то подозревая. Ничего не сказала мне, отнекивалась, отговаривалась. Поехала за подмогой, а я считала, что ее нет в живых.
— Ты поступила со мной низко, — бросила я обвинение в ее смеющиеся глаза. — Я полагала, что мы подруги.
— Я вообще сомневалась, что этот старикан хоть что-то расслышал из моей просьбы. — Она имела в виду того древнего жандарма, который приезжал сюда в первый раз? — Но деньги взял, так что надежда теплилась. Пришлось все переиграть, когда увезли госпожу Рэндалл, поэтому Эдгар слегка задержался… Стеффи, я очень тебя люблю.
Это была Нэн. Внешнее легкомыслие, проницательность не видна. Лэнгли ее брат. Или кузен, что не так уж и важно, на самом деле.
Жандарм наконец-то поднялся и вышел из комнаты со всеми собранными уликами.
— Но ты была лучшей, Стефани. Лучшей из нас.
Нэн подошла ко мне, отмахнулась от наплывшего дыма, госпожа Джонсон демонстративно на нее зафырчала, Нэн обняла меня и прошептала:
— Прости. Хорошо?
Мне стоило на нее рассердиться.
— Я тоже тебя очень люблю.
Я подняла голову и встретилась взглядом с Лэнгли. С самым серьезным выражением лица он полез в карман брюк и достал сложенные в несколько раз старые желтые листы бумаги, протянул руку и передал Нэн, та их тряхнула, разворачивая одним движением, и вряд ли она разглядела что-то в расплывшихся строках. 
Я забрала у нее эти листки, потому что я знала, что там увижу.
— По другим книгам можно было бы проследить, как передавались те земли, — негромко заметил Лэнгли, — но не думаю, что это имеет значение. Суд получит все из архивов Земельного Управления. Убежден, что госпожа Коул ни в чем не признается, но хватит показаний Почтенной Джонсон. Она была всему отличным свидетелем.
— Да, судейская светлость в восторге послушает, как старуха корчилась под кроватью, — заскрежетала госпожа Джонсон. — Еще и Почтенная, пусть и расстрига. На склоне лет довелось познать приключений на ту свою часть, которая у меня всегда была малоподвижной. Но достаточно, юноша, ночь на дворе, хотелось бы немного поспать.
Она еще раз пыхнула трубкой и вышла, бормоча себе под нос. Мы остались втроем — я, Лэнгли и Нэн, в облаках дыма. Меня не покидало ощущение, что я лишняя.
— В Школе опять все спят, — Нэн закатила глаза. — Гори оно все огнем, никто и не пошевелится. Стеффи, хоть кто-то, кроме тебя, задавался вопросом, какого хвоста Нечистого тут происходит? Напрасно ты подбил меня на это пари, Эдгар!
— Нэн! — испуганный Лэнгли ничем не отличался от пойманной на списывании студентки. Те же круглые глаза и вид оскорбленной невинности: как можно! — Пожалуйста, замолчи!
Но уже было поздно и ясно, что Нэн не проговорилась, а сознательно бросила кость. И ей это нравилось. Она поправила мне прядь волос и юркнула за дверь так проворно, что я не успела ее остановить.
— Вы заключили с Нэн пари? — Шутка была обидная, может, для Лэнгли, но Нэн не хотела меня задеть. — Каковы условия?
— Мы поспорили, госпожа Гэйн, — не стал отпираться Лэнгли, а до меня вдруг дошло, что Нэн оставила нас одних. — Я сказал ей, что вы проницательны и умны, и еще — что если я сделаю вам предложение, вы от него не откажетесь. 
Благословенна будь вечная ночная школьная полутьма. Я научилась лгать и изворачиваться, но не избавилась от привычки постоянно краснеть.
— Вам об этом, скорее всего, неизвестно, но Жандармский Корпус в столице набирает людей для расследования особо серьезных дел.
Я все еще пыталась осмыслить все прочее. Что Лэнгли и Нэн родственники, и то, что Лэнгли аристократ, что его отец был против его службы в жандармерии. Что госпожа Коул едва не убила меня, а Лэнгли припрятал ключевые улики, выдрав страницы из книги рождений и смертей. Или он не хотел, чтобы я догадалась обо всем раньше срока.
— Как вам мое предложение, госпожа Гэйн?
— Неожиданное, — пробормотала я. — Никогда не думала о подобной карьере.
Разве для службы в жандармерии не нужно быть магом хотя бы немного? Лэнгли умел концентрироваться на силе. Полезный навык, сегодня он ему очень помог. А что смогу в жандармерии я? Что я умею? Нэн полагала — я откажусь. Не то чтобы она меня знала лучше, по крайней мере, лучше, чем знала себя я сама. 
Может быть, я ждала услышать от Лэнгли иное, но не всегда наши желания исполняются так, как мы хотим.
Дверь приоткрылась, я решила, что вернулась хитрющая Нэн, но в щель просунула голову госпожа Джонсон.
— Вы все еще здесь? — Сложно было сказать, что она надеялась увидеть. — Куда пропала Нэн? Стефани, детка, раз директора теперь у нас нет, нам нужно твое разрешение на карету. Глупая Коул вовсю притворяется, что боится ехать на лошади. Помяни мое слово — она рассчитывает удрать. Сколько я ни живу на свете, люди не перестают меня удивлять.
Я пожала плечами. Карета так карета. Это будет последним распоряжением на этом посту, если я еще имела на это право. С какого момента считается, что я оставила должность администратора?
— Господин Лэнгли сделал мне предложение... — начала я издалека, и госпожа Джонсон махнула рукой. 
— Давно пора, вот и славно, — заключила она и закрыла за собой дверь. 
Несмотря на весь свой жизненный опыт, она неправильно все поняла.

Даниэль Брэйн
Ни пера в наследство


Глава первая

Ему бы в кино сниматься, а не работать в похоронном бюро.
— Подождите пока тут, мэм, — сказал он, тот, кто так и остался неизвестным и безымянным, и впихнул меня в комнату, заставленную спасибо что не гробами. Стол, кресла, шкаф, подуставшая пальма в кадке и какой-то парень, закопанный по уши в бумаги.
— Ненавижу церемонии, — громко сказала я в закрывшуюся дверь.
В комнате было прохладно — я не любитель как следует проморозить кости, но тридцать пять градусов жары снаружи даже для меня чересчур. Я подумала, покосилась на парня в бумагах и стащила с головы траурную накидку.
— Кто вообще это придумал? — спросила я в никуда. — В такое пекло еще и в покрывале. Можно просто шляпу надеть.
Парень молчал. Он склонился так низко, что я видела только затылок, и, похоже, обладателю этого затылка не было до меня абсолютно никакого дела.
— Вы не скажете, столовая здесь есть? Буфет какой-нибудь? Есть очень хочется.
Ноль реакции. Я пожала плечами.
— Глухой он, что ли…
— Нет. Я не глухой.
Я подошла к столу и села напротив парня.
— Вы здесь работаете?
— А чем, по-вашему, я занят? — проворчал он. Я вытянула шею и присмотрелась: кажется, да, изучает какие-то книги. Судя по тому, что в них нарисовано, на профессиональные темы у нас с ним поговорить не получится.
— Ну, не знаю, — уклончиво ответила я. — Может быть, вам тоже скучно, как и мне.
— Мне не скучно, мисс, пожалуйста, оставьте меня в покое. Вы мне мешаете.
Он, очевидно, решил, что если на секунду оторвется от своих книг, то будет выглядеть убедительнее. Молодой, лет тридцати, а уже такой зануда. Диагноз.
— Я вас вообще не трогаю, — обиделась я.
Но беда была в том, что ему было чем заняться, а мне нечем. Я покрутилась на кресле — оно протестующе завопило, так что я даже сначала решила, что над ним поработали мои коллеги, но нет, оно было само по себе едва живым. Почему нет, очень антуражно для той конторы, в которой я находилась.
— А можно я посмотрю? — спросила я и потащила со стола из-под кучи книг какой-то яркий журнал. Парень зашипел как масло на сковородке, а я обалдело уставилась на свою добычу. Каталог элитных гробов — то, что нужно. Никогда не предполагала, что в похоронном бюро будет так занимательно. — Вот такой бы я себе заказала…
— Обратитесь к администратору, — буркнул парень и нервно заерзал.
— Больно дорого, — засомневалась я, прикинув в уме курс валют. — Три таких гроба — малогабаритная квартира.
— Они продают в кредит. И на церемонию делают скидку пятнадцать процентов.
От этого заявления я слегка оторопела. Странные нравы были в этой стране. Гробы в кредит, да и похороны — как праздник. Куча народу, потом застолье, хорошо еще, если клоунов нет…
— Она здесь, сэр.
Двери открылись, и в комнату въехал Лайелл. Взъерошенный, как всегда, но, по всему видно, довольный.
— Ну что? — я тут же забыла про парня и бросилась к брату. — Приняли документы? Все правильно? Консул не потребовался?
— Консул ехать отказался, — фыркнул Лайелл. — Сказал, что пока на кладбище не торопится. Какая же тут жара.
Я покивала. Моему брату было хуже, чем мне, потому что он, как мужчина, должен был быть одет в костюм. Мне, по крайней мере, хватило черных льняных штанов и такой же черной футболки.
— Чего они вообще ждут? — зашептала я. — Сказали — быть к десяти утра. Я смотрела прогноз погоды, через два часа на улицу будет не выйти. Покойника можно кремировать прямо на солнце и без печи.
— Повежливей, Дэй, речь идет о твоем дедушке, — укорил меня брат, но в голосе его слышалась насмешка.
— Я напомню: речь идет о человеке, который бросил бабушку с двумя малолетними детьми и свалил сюда изучать местную фауну. Не требуй от меня уважения.
Лайелл вытянул руку и посмотрел на часы.
— Через десять минут здесь будет нотариус. Огласит завещание, ради которого мы притащились, а потом начнется прощальная церемония.
Я поправила Лайеллу галстук и села на кресло напротив его коляски.
— Скажи мне, что за традиции? Почему в этой стране сначала читают наследникам завещание, а потом хоронят усопшего? Где логика? Она есть?
— Конечно, есть, — серьезно отозвался Лайелл. — Ну, например, наследники смогут чистосердечно сказать, что в гробу они видели наследодателя вместе с его завещанием…
Я посмотрела на папку, которую Лайелл держал в руках. Папка была соответственно случаю — тоже черная, солидная, главное, чтобы Лайелл не вздумал повернуть ее другой стороной. Там были очень неуместные картинки, хотя и веселые. В папке хранилась куча бумаг, одну из которых подписал наш отец, заявляя, что отказывается от своей доли в наследстве в нашу с Лайеллом пользу, а вторую — наша тетя, и несмотря на то, что тетя была монахиней с двадцати пяти лет, слова, которые она говорила, пока подписывала эти бумаги, тянули на пару месяцев покаяний. Что же, мы не знали почившего деда, а они прекрасно помнили, каково им пришлось без отца. Осуждать их у меня язык как-то не поворачивался.
— Бумаги нормальные? — уточнила я. — Они там все проверили? Ну, то есть — оформлены правильно?
— Не переживай, — успокоил меня Лайелл. — Я сам перечитал все законы. Оформлены согласно наследственному праву страны открытия наследства.
— Ой, — скривилась я. — Не начинай.
Я обожала своего брата, но, признаться, ненавидела его профессию.
— Можно потише? — раздался голос. — Вы мне очень мешаете. И проявите, пожалуйста, побольше уважения к месту, где вы находитесь.
— Ах, простите, я забыла, что мы на кладбище, — съязвила я.
— Я говорю о государстве.
О, Тени. Я закатила глаза, а Лайелл легко шлепнул меня по руке. Брат всегда был моей поддержкой и опорой. Ради него я и согласилась на эту поездку — он у нас был головой, а я всем остальным. Руками, ногами и прочим.
Меня на родине ждала диссертация — слава Теням, уже не моя, я на этот раз оппонировала, и, вспоминая собственную защиту, делала это с большим удовольствием. Полчаса позора — и ты доктор инженерно-магических наук. Или не доктор, как повезет. Еще на родине у меня остался возможный жених, с которым я пока ничего не решила, законченный наконец-то ремонт, а потом — долгожданный отпуск на островах. Если опять ничего не случится, конечно, на что я очень рассчитывала. И после отпуска, как мы все надеялись, в надлежащий срок — появление на свет моего племянника и сына Лайелла. Насыщенная событиями и в то же время спокойная и комфортная жизнь.
Я подняла голову и встретилась с братом взглядом.
— Все будет нормально, — прошептала я и накрыла его руку своей. — Я уверена, что дед никому не продал эту вещичку. Даже здесь, в Ифрикии, она никому не нужна, кроме тебя.
Лайелл едва заметно кивнул, но я видела, как он нервничает. Мы были, Тени нас раздери, близнецами, а это немало значило. Часто нам даже слова были совсем ни к чему.
— Вообще неизвестно, есть ли другие наследники, кроме нас.
Лайелл опять кивнул, а я насторожилась. Кто-то шел к нам, выразительно топая. Я приосанилась, вспомнив того красавца, который меня сюда привел, но, к моему великому разочарованию, на пороге возник какой-то высушенный сморчок и, по-черепашьи вытягивая шею, скрипучим голосом объявил:
— Прошу присутствующих здесь пройти на церемонию оглашения завещания.
О Тени, сколько пафоса.

Глава вторая

Не успела я взяться за кресло Лайелла, как парень поднялся из-за стола и быстро вышел из комнаты, подвинув сморчка в сторону. «Его, что ли, звали», — раздраженно подумала я, умудрившись заодно рассмотреть этого книжного червя. Высокий, очень недурно сложен, лицо приятное, только характер дерьмо. Ну, кто без недостатков.
Сморчок требовательно протянул к нам пятерню, и пока я размышляла, чего он хочет, Лайелл сунул ему папку с документами. Компрометирующей стороной вниз, но долго ли папка останется в таком положении?
— Ты другую взять, что ли, не мог? — проворчала я, пока мы ехали по коридору в направлении, указанном сморчком. — Он сейчас ее перевернет, и одним клиентом этого заведения станет больше.
— Ну, я перепутал, — без малейшего чувства вины сказал Лайелл. — Дэй, не делай трагедию на пустом месте.
Почему-то, когда перед нами тот самый красавец с экрана распахнул створчатую дверь, я вспомнила зал торжественных регистраций брака. Разве что музыки сейчас не было, ну и люди на свадьбах одеты поярче. А так — все то же самое: цветы на стенах, украшенный тканью стол, чиновник за этим столом с постной рожей, мол, ходят тут всякие целыми днями. И куча народу — на свадьбе Лайелла была, пожалуй, не такая толпа…
Это меня смутило.
Двери захлопнулись с грохотом, со стены сорвался венок. По счастью, за ним хоть никто не кинулся, впрочем, здесь могли быть совсем другие обычаи.
— Оглашается последняя воля и завещание Тимоти Чарльза Крэсвелла, доктора орнитологии…
Я припарковала кресло Лайелла поближе к столику и оперлась на ручку.
— Согласно воле усопшего, заявить права на наследство могут лишь лица, присутствующие здесь.
Так вот откуда тут столько народа, хмыкнула я и незаметно постаралась их пересчитать. Человек тридцать, ну, часть из них группа поддержки. Все равно многовато. Нотариус покашлял и начал монотонно перечислять имена и фамилии, а я обратила внимание, что о своем присутствии заявила хорошо если треть. Что-то с завещанием было нечисто, но когда очередь дошла до нас с Лайеллом, мы громко подтвердили, что — да, в наличии.
— Имущество доктора Крэсвелла, известное на момент оглашения завещания: дом в пригороде Каруны…
— Развалина, — ворчливо прокомментировал Лайелл, когда я к нему наклонилась. — Никому не продать.
— Автомобиль «Селеста Бэнкс»…
— Старше нас с тобой. Тоже давно покойная, помяни мое слово.
— Деньги на счету в Центральном банке Гануа в размере трех миллионов пиастров…
— В переводе на наши деньги — около трех тысяч таллиров.
Нотариус замешкался, отвлекся на свои бумаги. Пока он в них рылся, я напряженно думала. Судя по всему, дед не рассчитывал на наше появление, раз написал завещание. Ну или просто не хотел, чтобы мы, точнее, его дети, наложили руки на его капиталы. Лайелл выяснил, что обязательная доля в наследстве в Гануа существует, но, как и у нас, на нее могут претендовать только нетрудоспособные дети или супруги, то есть те, кто находился у усопшего на иждивении. Никто из тех, кто жадно вслушивался в речь нотариуса, на нетрудоспособных не тянул — такие ряхи… Но нам было плевать, главное — договориться, чтобы нам отдали то, зачем мы приехали. В крайнем случае, выкупить и получить у властей официальное разрешение на вывоз.
Кто его знает, все-таки это с определенной точки зрения — ценная вещь.
Нотариус перечислил остатки: библиотека, научные труды. Какой-то важный мужчина в очках оживился и начал громко совещаться с товарищами, за что получил резкий недовольный окрик и затих. Кроме этого, в завещании были указаны: мебель, личные вещи, ваза неизвестного происхождения, но почему-то выделенная отдельно, четыре птицы и соответственно птичьи клетки.
На этом имущество деда закончилось. Зал затрепыхался, не требовалось быть гением, чтобы понять — это еще не все.
— Итого стоимость имущества — двадцать восемь миллионов пиастров. Обременение наследства, — возопил нотариус. — Долг Центральному банку Гануа в размере двухсот пятидесяти миллионов пиастров.
Зал разочарованно притих. Я прикинула — двести пятьдесят тысяч таллиров. Очень серьезная сумма. Чем дед думал?
— А также три долговые расписки на общую сумму сто десять миллионов пиастров.
— Старый козел, — расслышала я бормотания какой-то женщины. — Я рассчитывала, что нам будет где жить.
— Стоимость организации похорон составила пятьдесят миллионов пиастров. Итого обременение наследства составляет четыреста десять миллионов пиастров. Имущество доктора Крэсвелла будет разделено пропорционально между лицами, согласными принять наследство с обременением.
Зал как-то странно рассредоточился на две части. Большая распределилась вдоль стен, и я поняла, что эти люди предпочли не связываться с долгами. В середине остался тот самый представительный мужчина, у которого вызвали интерес труды и библиотека, тощая как половина весла пожилая дама с мужем-кругляшом и — вот это сюрприз! — мой зануда. Не мой, разумеется, но с которым я успела если не сцепиться, то слегка поконфликтовать.
— Университет Гануа, профессор Вальстрад, — сказал представительный мужчина. — Мы забираем библиотеку и научные труды. Э-э… В каком соотношении к общей стоимости имущества оценивается библиотека?
Нотариус сдвинул брови и вчитался в бумаги.
— Три миллиона пиастров.
— Мы согласны.
Я произвела нехитрый подсчет. Университет легко отделался. Я осторожно постучала по плечу Лайелла.
— Доктор Лайелл Крэсвелл, — начал он, сразу обозначив этим многое, и это стало ясно по реакции зала. — Доктор права, — уточнил он. — Мы хотели бы принять наследство в объеме личных вещей. Всех, которые принадлежали покойному Тимоти Крэсвеллу на момент его смерти. Какова их стоимость?
— Пятьсот тысяч пиастров, — без промедления отозвался нотариус. К этому барахлу, скорее всего, уже приценивались.
Я кивнула, но Лайелл едва заметно помотал головой, и мне пришлось наклониться к нему.
— Не так все просто, подожди, Дэй.
Я пожала плечами. Лайеллу было видней, в конце концов, он действительно был доктором права, пусть местное законодательство и отличалось от нашего довольно серьезно и явно не в лучшую сторону. Откровенничать со мной прямо в зале Лайелл не мог, и в любом случае мне требовались пояснения. Нотариус мне их тут же дал, только вот они мало меня обрадовали.
— Наследство согласно параграфу триста четырнадцать закона о наследовании Республики Гануа может быть принято исключительно в полном объеме пропорционально долям, — невразумительно известил нотариус. — Кроме Университета Гануа и доктора Крэсвелла есть желающие?
Процедура больше напоминала аукцион, и я подумала, что Лайеллу будет что рассказать коллегам. Такого они, пожалуй, еще не видели.
— Дэйтон Делано, старшая школа Каруны номер одиннадцать, преподаватель биологии.
Вот я и узнала имя зануды, заодно и его место работы. Что ему нужно от деда? Наверное, часть того, что уже успел отхватить университет. Я старалась не поворачивать к нему голову, чтобы это не выглядело неуместным интересом, но интерес у меня, конечно же, был. Обычное любопытство.
— Какова стоимость птиц, господин нотариус?
Нотариус снова зашуршал бумагами. Копался он в них достаточно долго, Делано заметно нервничал, а Лайелл поманил меня к себе.
— Кажется, если стоимость не обозначена, то либо учитывается рыночная, либо на него могут повесить весь оставшийся долг. Понимаешь? Птички будут алмазными.
— Нам-то что, — ухмыльнулась я. — Нам ведь лучше.
Судьба — дамочка веселая, только шутки у нее весьма дурные. Так извернется, что обхохочешься.
— Стоимость всех птиц вместе с клетками и остальным оборудованием — полтора миллиона пиастров.
— Я согласен.
Никогда я еще не видела на лице человека такого явного облегчения. Нотариус, действительно как аукционист, взял в руки молоток и громко спросил:
— Есть прочие желающие?
Никто ему не ответил.
— Раз? Два?.. — Я замерла. — Три. Наследники определены. Определяется размер обременения.
— Что? — услышала я сдавленный голос и обернулась. Теперь на Делано не было лица. Как все местные жители, он был загорелым, но сейчас побледнел до такой степени, что сложно было сказать, где заканчивается его шея и начинается воротник рубашки.
— Будет рассчитана сумма обременения, которую наследники, принявшие наследство, обязаны выплатить кредиторам в течение месяца, и после этого смогут вступить в права наследства. Прочее имущество будет также разделено согласно вашим долям, ваше право — принять его в натуральном виде или прямо сейчас заявить о реализации с аукциона.
Произнеся эту кошмарно-юридическую справку, нотариус уселся, придвинул к себе лэптоп и углубился в расчеты.
— До меня дошел глубокий смысл фразы «плюнуть ему на могилу», — прошептала я Лайеллу. — Дед был еще большим паршивцем, чем мы о нем думали. Как он наделал столько долгов?
Вопрос был более чем риторическим. У нас на родине давно прошли те времена, когда люди вовсю пользовались кредитами непонятно на что, но и проценты у нас никогда не были настолько огромными, как в странах Ифрикии. Можно сказать, что у нас, напротив, все помешались на разумном потреблении, и покупка чего-то новомодного больше порицалась, чем взывала зависть, а «звезды» вот уже лет тридцать как хвастались в социальных сетях переходящими из рук в руки вечерними нарядами… В каждой стране есть свои странности, подумала я, но такие огромные суммы не на машину или недвижимость? Дом ремонтировал? Поставил там сантехнику из чистого золота? Почему банк вообще дал кредит человеку с небольшими доходами? На что? А частные кредиторы? Кто ссужает деньги тому, кто и так увяз в долгах по уши?
— Стоимость принятого наследства — пять миллионов пиастров, стоимость долей: Университет Гануа — шестьдесят процентов, доктор Крэсвелл — десять процентов, мистер Делано — тридцать процентов. Таким образом, размер обременения составляет: Университет Гануа — двести сорок шесть миллионов пиастров, мистер Делано — сто двадцать три миллиона пиастров, доктор Крэсвелл — сорок один миллион пиастров.
— Университет целиком стоит меньше! — завопил профессор Вальстрад, от отчаяния дергая себя за волосы.
— У нас есть горилла, — вмешался кто-то из его коллег. — Продадим ее в зоопарк Вестландии, все равно она только и делает, что жрет и спит.
— Сорок одна тысяча таллиров, — пробормотала я. — Недешевая выходит штучка…
Лайелл, конечно, не стал поворачиваться ко мне, сидя в своем кресле, и я положила обе руки ему на плечи.
— Это неважно. Думаю, и отец, и мать, и Джоанна, и ее родители, и я — все разделим эти деньги между собой. Ты заслужил.
И сжала руки чуть сильнее, чтобы Лайелл не подумал возражать. И посмотрела на Делано… Мне было безумно интересно, как он отреагировал на подобную сумму. Не то чтобы я была знатоком местных нравов, но понимала, что дорогие частные школы, где учителя получают практически столько же, сколько и у нас, здесь не нумеруются, а носят гордые имена.
Но он лишь улыбался и, кажется, теперь был всем доволен.

Глава третья

Лайелл, видимо, дергал меня за штаны уже достаточно долго.
— Ты чего на него так уставилась?
А? Ну, собственно, почему бы и нет?
— Если выкинуть ученого джентльмена, который от отчаяния разодрал себе парик, то этот типчик — единственный наш конкурент, — проворчала я. — И знаешь, я за ним наблюдала. То он чуть в обморок не хлопнулся, когда нотариус начал что-то вещать про обременение, а сейчас поскакал козликом.
— Нам тоже пора скакать, — заторопился Лайелл. — Мы тут уже одни остались.
Он был прав. Вся публика просочилась из зала, мы торчали посередине как забытые пеньки, и не то чтобы меня это смущало.
— А нам вообще нужны эти похороны? — уточнила я. — Или мы можем спокойно забрать свои бумаги и свалить… кстати, учитывая рисунок на твоей папке, я бы сделала это поскорее.
— Надо же соблюсти приличия?
Точно надо? Я призадумалась. То, за чем мы приехали, мы уже порешали. Деньги на карточке у нас были, да и личные вещи покойного остались за нами.
— Соблюдем приличия, заберем бумаги, возьмем то, что надо…
— Сначала погасим нашу часть долга, — напомнил Лайелл. — Иначе нам никто ничего не отдаст.
— Вечно ты все испортишь. Ладно. Погасим, заберем, получим разрешение на вывоз — и домой, пока нас тут не зажарили.
За милой беседой мы выехали за последними участниками нашего собрания. Тут я едва не запуталась, потому что кое-кто пошел по коридору направо, а остальные — их было куда меньше — налево. Я повертела головой, надеясь увидеть того красавчика… может быть, удастся подкадрить — такого у меня еще не было, чтобы знакомиться с мужчиной в похоронном бюро, но все всегда случается в первый раз — но заметила только зануду. Как его — Делано. Вот как раз Делано шел налево.
— Нам, наверное, тоже туда, — предположила я. — Ну он наверняка пойдет прощаться с покойным. Должен же он сказать ему пару ласковых напоследок?
Делано пропал в какой-то двери, я поспешила туда же, не скрывая раздражения. Безбарьерная среда в этой стране у меня вызывала в принципе злость, потому что даже в отеле у нас были пандусы, большой лифт и номер, приспособленный для коляски только на рекламном буклете.
— Прости, — сказала я, когда коляска подпрыгнула на каком-то неуместном стыке. — Хочется ругаться, как тетя Агата.
— Тебе нельзя, — предостерег меня Лайелл, — у нее покаяние, а тебе придется с этим жить.
— Да с чем мне только жить ни приходится, — буркнула я. — Ой, простите, в смысле нашли где встать. Ноги целы?
Делано шипел, но, надо отдать ему должное, не ругался, а мог бы. Лайелл сдержанно извинился, я посчитала конфликт исчерпанным. Да и на улице жарило так, что не то что ругаться — жить не хотелось.
— Ну и пекло.
— В последний путь мы провожаем сегодня человека невероятно широкой души и чистого сердца. Из всех присутствующих здесь нет того, кто не вспомнил бы доктора Чарльза без боли внутри. Искренний и верный друг, прекрасный ученый, проживший жизнь без долгов и излишеств…
— А о ком это он? — прошептала я. — Мы точно приехали к правильному покойнику? Может, тут хоронят кого-то другого?
— Это традиции, Дэй, — усмехнулся Лайелл, — есть такое слово. Просто сделай печальную физиономию и кивай.
Я сделала печальную физиономию и слушала, истекая потом. По крайней мере, таких мокрых штанов у меня не было лет этак с двух, в этом я могла бы поклясться. Лайеллу было тяжелее, и я закатила коляску в тень дерева, выгнав оттуда какую-то недовольную женщину. Я узнала, что дед всю жизнь посвятил науке, жил отшельником и аскетом, ограничивал себя во всем, ни слова не сказал никому поперек и оставил в наследие человечеству великие открытия: пару вымерших птиц и одного червяка, который существовал — предположительно.
— Где справедливость? — пробурчала я. — Человечеству птичек, а нам долги. Играл он, что ли?
Я подняла голову и обнаружила, что Делано стоит рядом со мной и очень нехорошо на меня смотрит.
— Ну чего… сэр, не мешайте скорбеть, — попросила я, с трудом сглатывая. — Здесь вода есть? Пить очень хочется.
— Это траурная церемония, — скорчил презрительную мину Делано. — Кровь попьете потом, если найдете из кого.
— Ах ты… пошел вон, — осклабилась я. Удивительно, но Делано послушался, а я подумала, что неспроста.
Над могилой начались какие-то пляски, но пока не пел весело хор, можно было расслабиться.
— Он что-то затеял, — сказала я Лайеллу. — Он мне не нравится.
— Ты ему тоже, — успокоил меня брат. — Дэй, смотри, какие интересные обычаи. Где ты еще такое увидишь?
— Что они творят там с покойником? — я присмотрелась, и увиденное мне не понравилось. — Слушай, я не хочу обнимать человека, которого даже ни разу не видела и который так обошелся с бабушкой и собственными детьми. Так что нет, давай потихонечку двигаться к документам.
Прощаться с дедом тем временем подошел господин из Университета, глазки у него подозрительно бегали, но как и полагается настоящей ученой крысе, вид он умел делать отменно и речь толкнул короткую, но выразительную. Я прослезилась.
— Я все поняла, потом они будут долго стоять над могилой, а потом сыграет оркестр и торжественно поставят вон ту плиту. Я догадалась, куда делись пятьдесят миллионов. Не могу на это спокойно смотреть, — заявила я и, не слушая возражения Лайелла, отправилась обратно в здание.
Нам пришлось порядком там покрутиться. Оказалось, что пройти через те же двери мы почему-то не можем — они просто не открывались, и я, страдая от жажды, потащилась вместе с Лайеллом в объезд. Мы ткнулись в какую-то дверь и — так бывает? — с той стороны нам ее открыл прелюбезнейший мистер Делано, куда-то очень торопящийся.
— Это вы или у вас тоже есть брат-близнец? — сказала я вместо «спасибо» и подумала — чего меня так несет? Он же мне ничего плохого не сделал. И как это он так скоренько обернулся? — То есть спасибо, конечно, а вы что здесь делаете?
— Шел за врачом, — поджал губы Делано. — Помощнику нотариуса стало нехорошо.
— Мне сейчас самой нехорошо станет. Это я не про вас, просто очень уж жарко.
— Кто-то подсунул ему папку с такими рисунками, что… — бросил Делано и побежал почему-то на кладбище.
— Ай-яй-яй, — сказала я с укоризной. — Ну, будем надеяться, он успел все оформить.
Коридор я узнала — мы в него и зашли с самого начала, только с другой стороны. И кабинет, куда перед тем, как меня запихнули в комнату к зануде, заехал Лайелл, я тоже узнала. Тяжко вздохнув, я открыла дверь и приготовилась выслушивать крики.
— Доктор Крэсвелл! — кинулась к нам секретарша. Ого, мне нравится подход к похоронному делу в этой стране. Наверное, в модельных агентствах все обстоит много хуже. — Извините, кто-то положил ваши документы в такую ужасную непотребную папку, что бедный мистер Крауч потерял сознание от стыда. Но у нас уже все готово.
Мистер Крауч мне не показался таким уж пристыженным. Он даже без сознания уже не был, а рассматривал папку Лайелла с большим интересом. Бумаги наши лежали на столе.
— Вот, возьмите, — секретарша с ослепительной улыбкой протянула мне всю стопку, добавив сверху пару листов. — Это платежное поручение, как только оплатите указанную в нем сумму, сможете вступить в права наследства. У вас месяц.
— Спасибо, мисс, — лучезарно улыбаясь, Лайелл перехватил у меня бумаги и попросил: — Папку нам только отдайте. Это подарок моего учителя, он мне дорог как память.
— Слава Теням, он не грохнулся в обморок второй раз, — сказала я, выбираясь в коридор. — Отлично, сейчас в банк, а потом сразу в эту развалину. Потом — в ведомство, которое даст нам разрешение на вывоз, и домой. Мы и так загостились.
Мимо нас, оглушительно топая, пронесся какой-то невообразимо неряшливый джентльмен. Пахло от него тоже возмутительно, а судя по тому, что следом за ним вальяжно прошествовал Делано, сделав вид, что нас вообще нет, я логично решила, что это доктор.
— Это доктор? — на всякий случай спросила я у Лайелла, который все равно этого точно не знал. — Он что, поднял его из могилы?
Но Делано уже скрылся за дверью, поэтому ответить мне ничего не смог. Я покатила коляску к выходу.
— Что ты к нему цепляешься? — удивился Лайелл. — Я могу тебе объяснить его реакцию, я еще и не такое видел. Ну, может, он посчитал, что ему не хватит средств покрыть эти долги. А птичек хочется. А потом услышал сумму и понял, что все в порядке…
— Ага, а зачем ему эти птички? — возразила я. — Нет, он меня просто… — Бесит. Но Лайеллу я этого не сказала. О Тени, я что-то скрыла от брата, с чего бы? — Смущает. Э-э… он подозрительный. Я, конечно, работаю с магией, а не с людьми, и тебе тут виднее, но все же. Давай на всякий случай не сводить с него глаз?
— Давай, — легко согласился Лайелл, — но вряд ли он еще раз попадется тебе на глаза.
Он был, разумеется, прав. И почему-то мне от этого стало грустно.
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— Подождите немного, мэм, у нас, видите, все висит.
С этими словами операционистка, невинно хлопая глазками, опять уставилась в монитор, а я застонала. Лайелл проявлял смирение и терпение.
Я пережила отсутствие кондиционера в такси. Потому что или кондиционер, или коляска. Не стоит упоминать, что мы выбрали. Я пережила банкомат, который отказался выплюнуть нам нужную сумму, и два часа ожидания, пока кто-то там где-то там разрешит нам выдать деньги наличными в кассе. В отделении банка шпарил как ненормальный кондиционер, явно неисправный, и я три раза выползала на улицу греться.
— Вам плохо? — озабоченно спросил какой-то прохожий, когда я вылезла приходить в себя третий раз и плюхнулась на скамейку под палящее солнце, только успев подумать, что солнцезащитный крем стоило бы обновить.
— Спасибо, сэр, теперь мне замечательно просто… жаль, ненадолго.
В итоге, когда деньги были пересчитаны, оприходованы и даже куда-то занесены как платеж, местный компьютер отказался работать и безнадежно повис. Отменить операцию было нельзя, я скрежетала зубами, да был бы от этого хоть какой-нибудь толк. Приходил озабоченный инженер, попинал системный блок, подергал мышку, поругался лениво, ушел, клятвенно обещал позвать начальника отдела, потом на экран села жирная муха, и, может, она, конечно, и возглавляла отдел, но тоже не помогла.
— Подождите чуть-чуть, он отвиснет скоро, — обрадованно возвестила операционистка. — Видите, он уже фурычит немного, а до того совсем ничего. Еще минут сорок, ну час, может быть.
Я, конечно, прекрасно видела, что проблема не в системе, а в общих магических потоках, они были абсолютно неотлажены и неверно распределены, поэтому и кондиционер дул как проклятый, и компьютеры висли, но кто бы мне дал копаться в банковском нутре, будь я хоть трижды маг-инженер и доктор наук. Приходилось мучиться.
Очередь к окошку за нами, точнее, ее конец, маячила где-то на побережье континента. Много миль, тысяч пять. Или больше. Солнце начало падать к закату, синие тени украсили раскаленный асфальт, я готова была сгрызть от голода пластиковую перегородку, Лайелл заботливо отдал мне свой пиджак, экран компьютера наконец затрепетал, как девушка на первом свидании, и робко, как возрастной девственник, запустил процесс.
Минут через пятнадцать все было кончено, и древний принтер, простуженно кряхтя, выплюнул распечатку с подтверждением оплаты. Операционистка шлепнула на нее печать, сделала пару копий, заверила их и вручила нам.
— Проклинаю, — торжественно сказал Лайелл, — тот час, когда я понял, что хочу эту штучку. Дэй, я перед тобой в таком долгу.
— Не расплатишься, — шутливо пригрозила я, и нам остался последний этап. Отправиться домой к деду и забрать то, ради чего были все эти нечеловеческие страдания.
Но оказалось, что я понимала процесс вступления в наследство не совсем верно. Мы потащились в нотариальную контору на другом конце города, где уже пришедший в себя сморчок мистер Крауч выдал нам в обмен на платежное поручение какой-то сертификат, кликнул вихрастого паренька — а я-то надеялась, что будет красавчик, но, видимо, тот был работником похоронного бизнеса, — потом, мило краснея, попросил у Лайелла папку… торг за дорогую сердцу моего брата пошлятину продолжался с полчаса, но в конце концов мы сели в украшенный логотипом нотариальной конторы микроавтобус и понеслись к дому деда.
О, да! Я наконец смогла рассмотреть город и улицы. Мои глаза уже не жгло палящим солнцем, которое обреченно падало за горизонт, вытягивая на проспектах серые сетки. Абсолютно безликое все вокруг, но хотя бы без пафоса, присущего разбогатевшим на природных ресурсах странам. Одинаковые высотки, стекло, редкая зелень, флаги на отелях, прямые линии дорог, скромные магазинчики с неказистыми вывесками. Машина неслась за пределы города.
Пригород Каруны оказался условностью. Сначала справа замелькали утопающие в зелени особнячки, и я переглянулась с Лайеллом, он только плечами пожал виновато. Роскошь и уединение — не вариант нашего деда. Затем, чуть дальше, убежища местных богатеев сменились таунхаусами и типичными для всего мира отдельно стоящими домиками. А вот потом, когда нормальный асфальт превратился в ухабы и наш водитель снизил скорость до минимума, мы поняли — вот оно, кажется, мы приехали.
— Разрази меня Тени, — пробормотала я. — Лайелл, это, по-твоему, «развалина»?
Водитель помог мне выкатить коляску, и мы уже втроем рассматривали дедушкин дом.
— Я бы на месте доктора Крэсвелла туда не заходил, — осторожно заметил Зак — наш водитель. — Ну, я просто имею в виду, что… если там что-то начнет рушиться, то… — он замялся, а Лайелл махнул рукой:
— Выберемся как-нибудь.
Я больно ударилась ногой о торчащий из земли камень. Зак прищемил замком палец. Я готовилась к самому худшему, но все-таки мы вошли.
— Есть тут кто живой?
— Ой-ой-ой, — вздохнуло эхо. Хотя нет, конечно же, это я передразнила. — Я надеюсь, тут хотя бы всякая гадость не поселилась? Змеи там… пауки…
— Змеи запросто могут, ходите на всякий случай осторожнее, — предупредил Зак. Я сглотнула и задохнулась от духоты, а Зак тем временем нащупал выключатель, и по дому разлился еле заметный магический свет. Ну, хотя бы преобразовательная станция не подрубила базовые системы жизнеобеспечения.
На второй этаж вела лестница, и по ее виду было ясно, что не то что коляску Лайелла туда заносить — даже мне и Заку подниматься придется туда по отдельности, что мы и сделали. Сначала Зак, потом я, и дерево подо мной провокационно потрескивало. Эмоции-то какие, не люблю я их.
— А мой дед, случайно, не свернул на этой лестнице шею? — проворчала я. Зак, разумеется, оставил вопрос без ответа. — Вы тут… не знаю, план хоть какой-нибудь видели?
— План! — радостно воскликнул Зак. — Ну разумеется, мисс, мы же это все оформляли. Ага, нам куда-то туда, — и он ткнул рукой вправо. — Нам теперь это все продавать. Кто это купит?
— Не знаю, дурак какой-нибудь, — предположила я. — Не один же мой дед такой безголовый.
— Смотрю, вы его не очень-то и любили.
— А за что? Он бросил жену и двоих детей, и только его и видели. Спасибо, кстати, что вы нас нашли.
— Не за что, — смутился Зак. — По договоренности с вашей страной мы обязаны искать наследников первой очереди, указаны они в завещании или нет. Повезло, что вы с вашим братом тоже ученые, ваши публикации везде есть в сети, да и фамилия не Джонс или Смит.
Это правда. Нашли нас практически моментально. Дольше мы сюда добирались. Зак остановился у двери, закрытой, но вроде не запертой, и осторожно нажал на ручку.
— Тут кабинет, если я правильно помню планы…
Ну, точно я могла сказать лишь одно: он не ошибся. Но слова застряли в горле — от возмущения и вообще. Ни машины, ничего похожего мы не видели, не на такси же он сюда приехал?
И это не говоря о том, что пекло тут было то еще. Раскаленная сковорода, на которую я с размаху села своей пятой точкой.
— Мы вступаем в права наследства, — сказала я сквозь зубы и выпихнула Зака вперед. Пусть отдувается. — Наша часть долга погашена, вот сотрудник нотариальной конторы.
— Я знаю, — металлическим голосом отозвался Делано, сверля меня взглядом. — Как и мне, вам придется немного подождать, мисс Крэсвелл.
— Доктор Крэсвелл, — мстительно поправила я. — А чего ждать?
— Тоже доктор? — проигнорировал мой вопрос Делано.
— Доктор инженерно-магических наук, — хмыкнула я и сполна насладилась, как он изменился в лице. — А вы думали, я про шляпу шутила?
Хотя какая там шляпа, сейчас я готова была с себя кожу содрать. В доме была даже не то что жара — что-то похожее на кухню, в которой разом работают триста плит, а вентиляции нет. Я утерла пот со лба и спросила:
— Здесь можно открыть окно?
— Нет, — буркнул Делано. — Раньше кое-как работал кондиционер, но теперь подают энергию только в социальном объеме — для освещения и холодильника. За неуплату.
— Так окно-то кто мешает открыть? — обозлилась я. — Здесь как будто металлом все по крыше обшито.
— Оно и обшито. — Делано вальяжно откинулся на кресле, поеденном мышами до состояния «не хочу», и выдергивал из подлокотников нитки. — Там, на крыше, везде металлические баки.
— Если там баки, то почему тут нечем дышать?
— Так воды нет. Ее давно уже не поставляют…
— За неуплату, да, — перебила я. — Ну и что, мне прикажете свариться или голой ходить?
— Да это удар ниже пояса, — возмутился Делано. И, гад, не шутил. — Смотреть просто не на что.
Я наморщила нос.
— Ну так и вы не мучайтесь, сэр, раздевайтесь, посмотрим, чем вы удивите… Есть чем?
Зак крутил головой от меня к Делано и, похоже, прикидывал, обойдется все руганью или ему придется принимать участие в драке. Мне показалось, что он как-то не очень хотел. Делано открыл рот, чтобы достойно ответить, но вышло так, что раунд остался за мной. Снизу донеслись голоса, а потом лестница затряслась, и на пороге кабинета возникла аппетитная такая дама.
— Ой, — сказала она и сделала шаг назад. — А вы, значит, и есть доктор Крэсвелл?
— Да, и, пожалуйста, можно нам забрать все то, что написано у этого милого джентльмена в бумагах, — взмолилась я, потому что и вправду вспотела так, что все прочее казалось прелюдией. — Там личные вещи доктора Крэсвелла. И их не то чтобы очень много. И если можно, откройте окно…
— Окна тут не открываются, доктор Крэсвелл, который покойный, а то вас тут как-то с излишком и внизу вон еще один, очень боялся сквозняков. А вещи я вам сейчас принесу.
— Птицы, — подал голос Делано.
— Я сказала вам — нет! — В тоне женщины прорезались такие жесткие нотки, что мы с Заком подпрыгнули. — Сначала бумага, потом птицы. Вы каждый день сюда ходите. Вон господин нотариус вам подтвердит.
Господин нотариус подтвердил, и было даже неважно, что Зак им вовсе и не являлся.
— Сейчас принесу все. Господин нотариус все и опечатал сам.
— Ничего себе, — уважительно сказала я. — То есть все это… — я указала на бумаги.
— Уже в чемоданах.
М-да. Женщина, оказавшаяся приходящей экономкой, миссис Ноу, метнулась пару раз вниз и за эти два захода приволокла четыре немаленьких чемодана. Они были обмотаны яркими лентами и опечатаны так, что залезть в них действительно было проблематично… Открыть, как я прикинула, тоже.
— Ага, а теперь понесли это все в машину и поехали в наш отель, — скомандовала я, — иначе еще немного, и меня тоже придется отсюда выносить. Хорошо еще если живой.
Зак осторожно покашлял мне в ухо.
— Лучше проверить все здесь, — негромко заметил он. — Если вскроете чемоданы за пределами дома, будет считаться, что вы приняли наследство как есть…
Да-да, Лайелл говорил мне об этом. Нам ведь очень нужна была одна-единственная вещь, остальное можно было сразу взять и выкинуть. Что мы сделать и собирались. А была эта вещь в списках или нет, понять было сложно. Ее могли обозвать как угодно, и юридически любой вариант был бы правильным.
«Если она вообще еще сохранилась», — додумала я невеселую мысль. Такой вариант тоже имел право на жизнь… Понятия не имела, допускал ли это Лайелл, мне его расстраивать не хотелось.
Присутствие миссис Ноу было необязательно. Мы посовещались с Заком, и он сказал, что принять наследство можно и внизу, чтобы Лайелл тоже все видел. Делано нервничал в своем кресле, но особо отсвечивать не старался, и что-то в этом было снова не так, но мне уже было без разницы. Нет, он все еще меня раздражал, но духота раздражала больше.
— Может, вы все-таки нам поможете? — прищурилась я, в упор смотря на Делано. Миссис Ноу не изъявляла желания спускаться вниз, мне показалось, наоборот — она очень хочет остаться наверху, а вот Делано отсюда сплавить… Тени разберут весь этот бардак.
— Я вас все равно туда не пущу, — сказала миссис Ноу и уперла руки в бока. Так как у меня бедро было меньше, чем ее бицепс, я бы не рискнула с ней связываться, а Делано, судя по всему, решил, что договориться он сможет…
Без нас. Ну и хорошо. Потому что он поднялся, не говоря ни слова, взял чемодан, я многозначительно кашлянула, Делано, скрипнув зубами, подхватил и второй и почесал к лестнице.
— Осторожнее там, — заботливо протянула я ему вслед, — не навернитесь.
Нет, он меня действительно очень бесит. Хоть бы в ответ что сказал.

Глава пятая

— Ваш дедушка, — заметил Зак, кряхтя под тяжестью чемодана, — был большой оригинал.
— Да он и говнюк был порядочный, — осклабилась я, но этим и ограничилась, посвящать Зака в дела нашей семьи посчитала лишним. Как эта миссис Ноу приволокла вот это вот все на второй этаж и не поморщилась? — Кирпичи туда, что ли, сложили?
— Нет, — выдохнул Зак. — Камни.
— Камни? — переспросила я и встала. Сил моих больше нет, а впереди еще половина лестницы. — Какие камни?
— Разные. Ритуальные, например. Числятся как личные вещи.
— У кого? — тупо уточнила я.
— По закону. — Зак стоял парой ступеней выше и тоже приходил в себя. — Все, что не мебель, не техника разного плана, не драгоценности, не транспорт и не недвижимость — личные вещи. Ну, еще книги и научные труды отдельно. И животные.
— Да, я на кладбище слышала, — отмахнулась я. — Выходит, мы за полсотни тысяч таллиров приобрели трусы и камни. Шикарная сделка. Ну, пошли.
— А что вам вообще такое важное в этом барахле?
Нет, я понимала, конечно, что Зака гложет любопытство. А кого бы не глодало, скажите? Но он тут же поправился:
— Извините, доктор Крэсвелл… непрофессиональный вопрос.
— Ну, обычное человеческое желание что-то знать, что нас не касается, — ухмыльнулась я. — Уговор: вы сегодня заснете спокойно, а в обмен поможете нам донести до помойки все, что лишнее. Договорились?
Кто бы сомневался. Разве что Делано. Так и стоял рядом с чемоданами, а Лайелл сидел и смотрел на нас с Заком.
— Все, спасибо, я вас больше не задерживаю, — озвучила я, а то Лайелл так и будет деликатничать. — У вас там какое-то дело было к мадам, идите ее окучивайте, а то она опять куда-нибудь убежит.
Делано отвернулся, как и не слышал.
— Сэ-эр! — гаркнула я. — Перевожу с вежливого на доходчивый: вон отсюда.
— Дэй, — укоризненно сказал Лайелл, а я в этот момент сверлила взглядом Делано спину. Он поднимался по лестнице и топал, как будто хотел всю эту халупу обрушить мне прямо на голову. — Я понимаю, мы все на нервах, но можно поделикатнее?
Не то чтобы он меня упрекал, но совесть где-то в глубине души меня клюнула. Ну в самом деле, что это я? Человек помог мне еще, а мог бы тоже отправить куда-нибудь. Вежливо.
— Ну, — чтобы заглушить писк совести, я довольно потерла руки. — Приступаем? Мне не терпится. У кого-нибудь резак есть?
Почему-то мы с Лайеллом сразу посмотрели на Зака. Ну, он же работник нотариальной конторы, должен знать, чем его шеф наследство оборачивает. Вот как это теперь все отдирать?
— Замечательные ленты, — поделился Зак и действительно вытащил из кармана небольшой строительный резак. Когда он непринужденным движением пальца выдвинул лезвие, я почему-то подумала, что обратно не хочу с ним ехать. Жест уж больно угрожающий вышел, как у завзятого головореза. — Видите? Если попытаться отклеить, сразу будет видно, что пытались вскрыть…
— Давайте вы лучше ножичком, — посоветовала я. — А то разматывать мы до рассвета будем. А утром мы планируем уже двигаться в аэропорт.
Да-да, если в учреждении, которое выдает разрешение на вывоз, увидят нас с чемоданами, может, не станут мурыжить неделями, а то знаю я эти страны. То печати нет, то того, кто ее ставит, то главный по закладке бумаги в принтер уволился. Я рассчитывала на встречный прессинг. Кто-то да все равно победит. Повезет, значит, мы.
Зак играючи вскрыл чемодан. Положа руку на сердце, я даже не поняла, что он эти ленты разрезал. Просто раз — и все, а потом легко расстегнул молнию. Я взглянула на Лайелла, сидящего с каменным лицом, затем на Зака… Молчание затягивалось.
— Вы не думайте ничего дурного, — широко улыбнулся Зак. — Я уже два года как вышел на свободу и больше этим не занимаюсь. Ну там кражи, грабежи… Это все в прошлом, я встал на путь исправления.
Я вздохнула. Зак открыл первый чемодан.
— Но иногда хочется, если честно…
— Давайте только не сейчас, — поморщился Лайелл. — Вернете нас в отель и грабьте кого хотите.
Зак пожал плечами. У меня сердце екнуло. Так все хорошо шло, почти без сложностей, и на тебе. Может…
— Мистер Делано! — крикнула я. — Вы не спуститесь сюда на минутку?
— Опять началось, — простонал Лайелл. — Дэй, мы ищем…
— Да-да, — закивала я. — Вчетвером это будет быстрее. К тому же… Мистер Делано! А вода здесь есть? Ну хоть какая-нибудь, чтобы пить?
Вот если бы сейчас не я держала в руке камень, а Делано, он бы точно в меня метнул с высоты лестницы. Но, может, Делано счел, что я и снизу ему в башку попаду, потому что быстро пошел куда-то прочь. Я понадеялась, за водой, а не за ядом.
Внизу, конечно, прохладнее, не ненамного. Местные привычные, а мне скверно.
— По-моему, это «ритуальные камни», — с сомнением зачитал список наследства Лайелл. — Ритуал, конечно, не уточнен.
— Да я вам и так скажу, — вмешался Зак. Он был занят тем, что выкладывал эти самые камни на пол и пересчитывал. — Их должно быть тридцать четыре…
Я застонала. Тридцать четыре камня. Теперь их еще на помойку таскать.
— Их кладут покойнику в погребальный саван. Это чтобы он не всплывал.
Пальцы у меня разжались, камень грохнулся наземь.
— Потом, когда покойника объедят рыбы, саван достают…
— Так, все, — я замахала руками. — Я уже поняла, что дедушка приобрел это для собственных нужд, но что-то пошло не так и его зарыли с памятником и объятиями. Вынимайте это… это, и чтобы я это больше не видела.
— Дэй, ну хоть парочку можно забрать? — возмутился Лайелл. — Смотри, какие красивые, будут лежать у меня в кабинете.
— Нет, — отрезала я.
— Парочку! — повторил Лайелл с нажимом. Нашел, тоже, время шутить. — Сильно багаж они не утяжелят.
— А если утяжелят, будешь сам объясняться с таможней, — пригрозила я. — И еще, может быть, это тоже культурная ценность и на них разрешение нужно. Я тебе дома таких насобираю сколько хочешь. Давайте дальше смотреть, что тут есть. Надеюсь, не весь чемодан посвящен траурным церемониям?
— Ну как вам сказать? — замялся Зак. Я закатила глаза. Дедуля был из тех, кто к собственной кончине готовится основательно. Не ест, не пьет, в долги залезает, козел старый. Жизнь у него завершилась лет этак десять назад, судя по тому, что на очередной тряпке болталась бирка «Произведено в Демократической Республике Ассмания». Где-то примерно десять лет назад республика эта и приказала долго жить…
Тьфу.
На разбор похоронного чемодана ушла тьма времени. Притащился наконец Делано, вручил мне стакан, был послан открыть хотя бы дверь, пока мы тут все не протянули ноги… Вот Тени! Но после обернул ситуацию в свою пользу, уселся где-то позади кресла Лайелла и, прищурившись, наблюдал, как другие работают.
— Здесь, наверное, ничего нет, — определил Лайелл. — Вот «изделие из металла, назначение не установлено, вес примерно две унции» — нашли?
— Если только вот это, — Зак, подумав, продемонстрировал какой-то очень подозрительный нож — не нож, по форме похож, но какой-то хлипкий. — Но у него как раз назначение установлено, оно для…
— Нет! — рявкнула я. — Похоронные темы закрыты! Давайте смотреть другой чемодан.
— Если что, ну вообще-то я не настаиваю, но если вдруг, — зачастил Зак, — этот чемодан у вас охотно купят, если вы выставите его на «Вервито». Многие лю…
— Забирай. Забирай, продавай, выставляй на аукцион, делай с ним что хочешь, только свернем давай эту тему! — взмолилась я. — А что в следующем?
Зак открыл чемодан, вздохнул, закрыл. Я его лица при этом не видела, но выражение спины мне уже не понравилось.
— Или ваш дедушка рассчитывал еще успеть жениться, или пятьдесят миллионов пиастров — это были очень бюджетные похороны…
Но как я ни строила из себя шокированную невинность, а процедура есть процедура, и нам пришлось прошерстить второй чемодан, посвященный уходу в мир иной. И мы выяснили, что Зак оказался прав — содержимое действительно походило на женское. Саван был розовым, ну и все остальное тоже. Дубликат ножика, о котором я ничего не хотела знать, даже со стразами.
— Это целая индустрия, — подал со своего места ленивый голос Делано. Тьфу, Тени, я и забыла уже про него. — Между прочим, стоит этот чемодан дороже первого, наценка, так сказать.
— Угу, «розовый налог», — пробурчала я. — А этот нож как обозначен в списке?
Лайелл зашелестел бумагами.
— Похоже, что это «закладка для книг, украшенная имитацией кристаллов “Ведровски”». Но может быть и «прибор для разрезания бумаги», тут такой тоже имеется.
— Если это индустрия, — сказала я, резко выпрямившись, — то почему нотариус не смог точно все описать? Он на вид вменяемым кажется, он что, вообще от жизни оторван?
— Да просто это местная индустрия, — продолжал вальяжно вещать Делано. То есть он еще и издевается, гад, просвещает нас, неразумных. — Так сказать, коренного населения. Ваш дедушка хотел быть похороненным по местным обрядам, только вот господин из нотариальной конторы прав, это стоило бы не пятьдесят миллионов пиастров. Надо было еще и взятки давать.
— Почему? — спросила я у Лайелла.
— Законы такие, — усмехнулся он. — В этих странах так часто делают. Чтобы население не рушило религиозный баланс.
Видимо, эта сентенция заткнула Делано рот, потому что больше он не отсвечивал. Я со вздохом запихала барахло в чемодан, демонстративно подвинула его к Заку — мол, забирай, продавай, хоть сам используй, — и мы принялись за третий.
Вот там было куда интереснее. Лайелл оживился, Делано придвинулся к нам вместе с креслом. Я собиралась на него рявкнуть, но было так увлекательно, что я решила — да пусть завидует. На нас посыпались птичьи перья, куча фотографий, какие-то украшения — может быть, даже ценные?..
— А что считается драгоценностями? — сочла важным прояснить я. — Вот это вроде бы… подходит?
— Изделия с пробами или сертификатом, — Лайелл опередил Зака. — Все остальное, будь оно хоть обсыпано бриллиантами, считается бижутерией. Дэй, тут мы с тобой сорвали куш.
Он был прав. Я держала в руках колье, стоимость которого могла бы зашкалить все мыслимые пределы. И еще неизвестно, сможем ли мы это все вывезти просто так и ввезти тоже… Я взглянула на Лайелла, тот кивнул. Наверное, предусмотрел этот вариант.
— Надеюсь, печать у вас с собой? — обратился он к Заку. — Отметите нам, где следует, что это часть наследства.
— Я могу, — поморщился Зак, рассматривая два комплекта серег. — Но если вы собираетесь это вывезти, то придется опять ехать в контору и получать на каждое изделие бирку… Если хотите, я тоже могу продать все это тут.
— Значит, поедем, — прервал его Лайелл легкомысленно, но я-то знала, что означает этот его милый тон. Ну-ну… Тени, а Зак… А Зак…
А Зак у нас с нехорошим прошлым. А нотариус точно знал, что в этих чемоданах. И отправил с нами работника с криминальной историей.
Так-так-так, и во что же мы вляпались?

Глава шестая

Все это великолепие омрачало то, что промеж драгоценностей встречались и поношенные мужские трусы. Временами еще и нестираные. Трусы я засовывала обратно в чемодан, а украшения — в какую-то походную сумку, которую обнаружила тут же.
— Как они были обозначены в списках? — спросила я неслышно, подойдя к Лайеллу, пока Зак вскрывал последний чемодан. Надо ли говорить, что искомой вещи мы в этом кладе не нашли. — Там же нет драгоценностей?
— Нет. «Изделия местного промысла», ну и что это — серьги, подвески и прочее. Деревянные, кстати, тоже немало стоят.
— Я их все собрала в мешок, дома разберемся, — необдуманно пообещала я. Тени, до дома еще дожить надо! Нас же грохнут по дороге. И Делано… наверняка знал, что дед приберег! — Слушай, это похоже на…
— Знаю, — Лайелл дернул уголком губ. — Выкрутимся.
Легко тебе говорить, всхлипнула я. Ну, если что, у нас имеются два похоронных комплекта, мужской и женский. Розовый, конечно, средоточие пошлости, но дареному коню зубы смотреть не имеет смысла, да и нам будет уже все равно.
Последний чемодан оказался самым неинтересным. Мужские вещи — бритва, носки, брюки, рубашки, и обмылки всякие из ванной комнаты. Все, чем пользовался дед. Что мне понравилось — ручка деревянная, остальное я, с молчаливого одобрения Лайелла, тоже придвинула к Заку.
Дела. Того, чего мы искали, не было. И спрятать это где-то в недрах чемодана никто не мог. Дед — да, но не нотариус же?
Что же, я прикидывала, что судьба нашей милой штучки была незавидна, и сгинула она где-то… кто теперь знает. Может быть, первым делом дед и продал ее, на все можно найти любителя, вон Зак говорит, что у него погребальные принадлежности оторвут с руками.
Печаль.
Вечерняя прохлада вползала в дом, давно пропала убийственная жара. Казалось бы, мы получили много больше, чем рассчитывали. Какая там сорок одна тысяча таллиров, здесь побрякушек на миллион. Интересно, дед понимал их ценность или так, приобрел и приобрел? Но человек — тварь такая странная, ему сколько ни дай, все мало.
— Ну, поехали? — предложил Зак. — Отвезу вас в отель, а завтра тогда подъедете к нам и получите бирки. Чемоданы я забираю?
Я рассеянно кивнула. А куда их девать? Но как только Зак вышел, я повернулась к Делано. Сидел он тут и сидел… Тени, только пусть они будут не заодно. Хотя какая теперь уже разница?
— Сэр, — сказала я, а Делано подпрыгнул. — Ну, я, конечно, не то чтобы извиняюсь…
Я покосилась на Лайелла, но тот делал вид, что роется в цацках. Ага, бросил меня? Нет, что-то задумал. Но раз он не вмешивается, уже все предусмотрел и если что, меня одернет.
— Мистер Делано… Вы не согласитесь поехать с нами, а?
Нет, вот надо было так беспомощно пропищать? Ясно же, что ему или здесь ночевать, или все равно добираться как-то до дома нужно. Или он где-то тут и живет?
— Зачем? — пожал плечами Делано. Конечно, он же не слышал, как Зак признавался в своем сомнительном способе заработать на жизнь до того, как устроился в нотариальную контору. — Вы мне потом что, такси до дома оплатите?
Тени. Точно, он здесь живет. Или врет. С него станется.
— Понимаете, — начала я, но в этот момент Зак притащился за вторым чемоданом, и мне пришлось импровизировать. — Вы мне симпатичны. Ну вот так, да, а почему я первая не могу об этом сказать?
Надо отдать Заку должное. Или он за свою бурную жизнь слышал и не такое. Но вышел он с чемоданом как ни в чем не бывало, а я закусила удила вместе с губой.
— Но вы-то мне нет, — вылупился на меня Делано. Ах ты…
— Да разуйте вы глаза! — зашипела я так, что если тут были змеи, то все ушуршали подальше на всякий случай. — Этот Зак, он же бывший громила! Сам признался! А я, а мы!
Человек воспитанный и нормальный мое объяснение понял бы. Что я не справлюсь с Заком физически, а Лайелл мне не подмога. Делано нормальным человеком не был. Очень не повезло.
— Вот как, — хмыкнул он. — Тогда в обмен на услугу.
«Пинка тебе могу дать», — мысленно пообещала я, и снова пришел Зак, и я натянула на лицо неестественную улыбку, Делано растянул губы, вроде как он в полном восторге от всего происходящего, а Лайелл… беззвучно ржал, судя по тому, как плечи его тряслись.
— Что вы хотите? — набычилась я, когда Зак исчез. — Цацку какую-нибудь? Ну давайте. Лайелл, ты как?
Братец неопределенно помахал рукой. Вот стервец хитрый, он-то что там еще задумал?
— Мне нужны птицы, — заявил Делано. — Но для того, чтобы я их получил, мне нужно заплатить сто двадцать три милли…
— Понятно, — перебила я. — Вы считаете, если мы с Островов, то едим устриц золотыми ложками, сидя на платиновых стульях. Забудьте. И наглость-то свою поумерьте, я ведь могу и охрану вызвать. А кстати, почему бы и нет?
Лайелл наконец соизволил обернуться к нам и благодушно разулыбался.
— Не стоит, Дэй, я уже вызвал.
«Так чего ты молчал!» — проорала я ему в мыслях и прочитала во взгляде ответ: «А мне весело!». Никакая телепатия нам не нужна. Весело ему… А мне нет.
Зак пришел за последним чемоданом и вопросительно посмотрел на нас.
— Мы тут пока задержимся, — промурчал Лайелл. — Потом на такси доберемся. Доктор Крэсвелл хочет посмотреть на птиц, вот, хотим уломать неприступную миссис Ноу. Может, она без вас посговорчивее станет? До завтра тогда, увидимся.
Или я ошибалась, или Зак действительно грабить нас не собирался. А может, решил караулить такси. Но Лайелл-то вызвал машину с охраной — услуга в этих странах пусть недешевая, но востребованная.
— Вы в самом деле хотите на них посмотреть? — уточнил Делано, когда мотор машины Зака перестал быть слышен. — Или для красного словца?
— Или, — ответила я. — А чего вам так сдались эти птицы? Ах да, вы же преподаете биологию. Что, они какие-то уникальные?
— И да, и нет, — поморщился Делано, — но вам это все объяснять бесполезно.
— Ну, значит, никаких птиц, — отрезала я.
Во-первых, мне хотелось рассмотреть все драгоценности при нормальном освещении. Во-вторых, вот что Лайелл меня не остановил? Предатель! Брат еще называется!
— Я бы очень хотел посмотреть. — Ого. Что ты задумал, хитрая твоя морда? — Но мне туда не добраться. Дэй, хотя бы сфотографируешь?
Выражение лица брата говорило о многом. Очень о многом. О чем? То ли у меня голова пустая, то ли… А! Поняла. И кивнула.
— Конечно. С удовольствием.
— Тогда пошли?
Я поднималась следом за Делано. Нет, временами соображалка у меня отключается. Я же сама сказала — узнать, что ему надо, и не спускать с него глаз! Посмотрим на птичек, и станет понятно, что в них особенного. Лайелл умница, но он всегда у нас был мозговым центром.
— Миссис Ноу? — позвала я.
Тишина.
— Куда она делась? — скривилась я. — Здесь кроме этой комнаты еще помещения есть?
— Конечно.
— Ну идите ищите? — я раздраженно развела руки. Сейчас приедет конвой, то есть такси, а мне еще тут птиц рассматривать. — И что вы там собираетесь ей врать?
— Что вы милая, обаятельная и любите зверей, — со смешком ответил Делано. — Так что придется поумиляться. Умеете?
— Нет. Потому и сказала — врать будете. Мне эти ваши чирикалки…
— Вы опять? — раздался с порога громовой голос. Хотя бы искать никого не пришлось.
— Доктор Крэсвелл хочет посмотреть на птиц, — изрек Делано. — Вы же знаете женщин, упертые и… кхм, капризные.
На лице миссис Ноу появилась милейшая улыбка. Да-да, нашел что ляпнуть. Почему-то мне враз представилось, как мистер Делано, сверкая штиблетами, отправляется в полет со второго этажа. Она чемоданы одной рукой таскает, чем ты думал?
— А и верно, — вздохнула миссис Ноу. — Такие уж мы. Упертые, капризные, бестолковые дуры. Даже если и доктора наук. Верно, доктор Крэсвелл? Поэтому вам я все покажу, а мистер Делано тут пока посидит…
Вот чего угодно он ожидал, только не этого. Но куда теперь давать задний ход? Головой надо думать хоть изредка, а не только в нее регулярно есть.
Миссис Ноу поманила меня за собой, деваться мне было некуда. Птицы так птицы. Потом по сети поищем, что там за экспонаты.
Миссис Ноу достала из кармана ключ и вставила его в замочную скважину.
— Сидеть! — рявкнула она на Делано.
И мы вошли.
Я ожидала чего-то большего. А увидела обычные птичьи клетки в полумраке, в них попугаи, яркие, но не так чтобы прям ах, мелкие, крупные, одна клетка — одна птица.
— Ну вот они, — сказала миссис Ноу равнодушно. — Сейчас орать начнут.
— Почему? — спросила я.
— Такая природа. Всегда орут. А что вы хотели?
— Сфотографировать. Можно, да? Мой брат хотел бы посмотреть, но он сюда не поднимется.
— Да пожалуйста, — разрешила миссис Ноу. — Ничего в них такого нет, просто ручные, и то не все. Вот к этому палец не суйте, клюется.
Есть какая-то поговорка, типа «влез, так не жалуйся». Я принялась с увлечением фоткать клевучего попугая. Он как-то очень дружелюбно был настроен, все лез ко мне ближе, но я была предупреждена. В какой-то момент я все равно потеряла бдительность, и тут же здоровенный клюв сомкнулся в том месте, где только что был мой палец.
— Да я тебе сейчас все перья выдерну, — пригрозила я. Второй попугай, совсем маленький, эту угрозу, наверное, на себя примерил, потому что как только я подкралась с телефоном, сразу запрыгнул в гнездо и выставил только хвост. Хвост так хвост, может, поисковик и опознает… И хотя у меня было сильное желание вытащить попугая за этот хвост и нафоткать вдоволь, я этого, конечно, делать не стала.
Третьей птице было вообще все равно. Она смотрела на меня так, словно давно постигла суть бытия и мою натуру в частности.
— А это самец?
— Да. Здесь все самцы.
Этот был самый неинтересный. Только что здоровый, но таких я везде видела. Гадят и орут, это правда. Сейчас молчали, может, потому, что все-таки было душновато, а может, света им еле хватало.
— А тут окно открыто, — обратила я внимание на странность. А говорила — дед боялся сквозняков.
— Так пришлось, — безразлично отмахнулась миссис Ноу. — Этот Делано деньги когда оплатит, а кондиционера-то нет, а тут жарища, им тут вообще невыносимо. Вот пригласила плотника и открыла.
— Угу, — пробормотала я и подошла к последней клетке. Пустая. Вроде бы. То есть птица в гнезде сидит и мне ее отсюда не видно. Но мне нужны были все попугаи, поэтому я, оглянувшись на миссис Ноу, подергала кольца каких-то игрушек, закрепленных на клетке.
Что?..
Я чуть телефон не выронила от неожиданности. Дед что, реально из ума выжил?
Это был не просто плевок… Я даже не представляла, как скажу всем родным. А начать мне придется с Лайелла, и будет очень нехорошо.
Потом меня прошибло ледяным потом. С ног до головы. Клетка. Птицы и клетки. Стоимость птиц вместе с клетками… и остальным оборудованием.
Как такое вообще возможно? Он знал! Проклятый Делано знал! Хотя нет, зачем ему эта… в принципе, ерунда?
— Бимпо!
— Куда! — коршуном рванулась к двери миссис Ноу, а Делано таким же зверем подлетел ко мне. Нет, к клетке, но за собственную жизнь я успела трухануть порядком. — Бимпо! Где он?
Вот еще немного, и он бы схватил меня за грудки. Но я была в таком шоке, что трогать меня не рекомендовалось. Делано сцапал клетку, встряхнул ее, игрушки и наша бесценная реликвия призывно зазвенели, попугайское гнездо свалилось на дно клетки, а дверца захлопала. Туда-сюда.
— Где он?.. — простонал Делано и закрутил головой. — Окно?.. Кто здесь открыл окно?
— Я открыла! Пока птички не стали жарким! Попугаи, конечно, живут лет тридцать, но вас они точно не дождутся! Наследничек! Голодранец! Вон пошел! — и миссис Ноу попыталась ухватить Делано за рукав и вывести, но по-моему она собралась это делать зря. Я даже клетку у него забрать не решалась — столько отчаяния было на его физиономии. Со всей дури еще размозжит себе лоб о стену с разбегу — вон какая тут подходящая, бейся не хочу.
Но Делано поставил клетку сам и бросился к окну.
— Нет! Стой! Куда? — завопила я. — Придурок, тут всего второй этаж! Акт… — Да он еще и лягается! — Кому нужен этот твой выпендреж? Держите его за задние ноги! Да куда ты собрался, у тебя хоть страховка-то есть?
— Бимпо-о-о! — безнадежно ревел Делано в бархатную ифрикийскую ночь. Да, если выбраться в саванну, там звезды раскинуты по всему небу. Красота. — Би-и-импо-о-о!
— Проваливай! Нечего тут орать! Люди спят давно!
— Что ты так убиваешься, ты же так не убьешься… ай! Да я тебя сейчас сама из окна выкину!
— Бимпо-о!..
— Что у вас там происходи-и-и-ит!
Да апокалипсис у нас, дорогой братец. Все закономерно.
— Тени, хватит орать! Хватит! Стой! У меня к тебе есть предложение! Деловое!

Глава седьмая

Общими усилиями мы стащили Делано с окна. Выглядел он потрепанным и несчастным до крайности, я даже прониклась сочувствием.
— Он был вам дорог? — спросила я.
— Да я его терпеть не мог.
Ни разу не удивительно.
— Он обгадил мою докторскую диссертацию.
Вот оно что, понимающе закивала я. Ясно, значит, я у него бельмо на глазу персональное.
— Хорошая же была диссертация, если даже птица не удержалась. Тогда чего вы орали?
— Может, вы все-таки уберетесь отсюда? — неприязненно спросила миссис Ноу. Она, к счастью, накинула тряпки на попугайские клетки, и уцелевшее наследство деда заткнулось наконец. — Вы, доктор Крэсвелл, можете остаться…
— Да нет, я, пожалуй, тоже пойду, — пробормотала я, глядя, как Делано на негнущихся ногах выползает из комнаты. — Всего доброго, не провожайте.
На лестнице была тьма. Наверное, весь дневной лимит социальной помощи государства дом исчерпал. Делано тоже осторожничал, я слышала, как он спускается, даже не ругаясь.
— Лайелл? Мистер Делано? Хоть кто-нибудь!
— Я здесь, Дэй, — отозвался мой предусмотрительный брат и включил фонарик на мобильном. Тени, спасибо за то, что вы так щедро одарили этого человека мозгами. У меня был точно такой же телефон, только другого цвета, но ума явно недоставало. — А твой телефон где?
— Мистер Делано, — окликала я. — Лайелл, не дай ему уйти. Он нам нужен.
Понимать с полуслова — бесценно. Судя по тому, что Делано на что-то налетел и все-таки выругался, Лайелл подставил ему коляску под ноги.
— Как вы неаккуратно, сэр. Давайте руку, не надо так выражаться при даме.
— Лайелл, я нашла.
Телефон в руке брата дрогнул. Я тоже. Как сказать о том невообразимом кощунстве, которое учинил больной на голову дед, и как сказать, что то, за чем мы приехали, теперь принадлежит не нам, а Делано? И главное, чтобы сам Делано об этом не узнал.
— Вот и отлично. — Тени, благословите вы эту светлую голову. — Значит, покажешь мне все фото в отеле. Мистер Делано, куда же вы, вас подвезти?
Я давно перестала пытаться себе объяснять, как работает логика Лайелла. Как он по моим намекам, обрывкам фраз, зная, куда я пошла, все понял и сделал так безупречно, что я сама бы не догадалась?
На всякий случай я вцепилась Делано в рукав и попросила:
— Выкатите коляску, будьте добры. Тут какие-то колдобины по всему дому.
То ли потому, что его действительно пришибла новость про птицу, то ли потому, что я не язвила, но Делано послушался. Я шла, одной рукой держа его за рукав, второй направляя коляску, и думала: как мне все аккуратно разрулить? Проще оставить Лайеллу, он мастер.
— Вы говорили про деньги, сэр. Обсудим? Только, конечно, не здесь. Если вам так нужны эти птицы…
— Уже не нужны, — буркнул Делано потерянно и остановился напротив машины. — Ну, здесь все сами сделаете, без меня. Рад был познакомиться, мне говорили, что на Островах хамы, были неправы. Преуменьшали.
Я открыла было рот, но тут же захлопнула. Делано я не отпускала. Нельзя, убежит — и все. И договориться мы не сможем, если только…
— Что же, тогда, если память меня не подводит, мы можем заявить, что выкупаем у вас долю в наследстве?
Если только Лайеллу не откажет смекалка, но скорее небо на землю рухнет.
Делано вздохнул и выдернул руку. Я обиженно надулась, но вмешиваться в переговоры не стала. Лайелл ждал, Делано раздумывал, водитель и пара охранников терпеливо скучали поодаль.
— Поехали, — вдруг заявил Делано. — Поговорим по дороге. В Каруне у меня еще есть дела.
Вроде бы никуда он не собирался, вспомнила я, но мог соврать либо сейчас, либо тогда. Я залезла в салон, пристегнулась, помогла пристегнуть коляску и ремень Лайеллу, жестом приказала охране опустить перегородки. Отличные условия, ничего не скажешь, машина новехонькая и дорогая, еще бы, тут ездят миллионеры и мы.
— В общем, — нехотя начал Делано, — меня интересует только одна птица.
— Бимпо, — кивнула я.
— Да. Но он улетел.
— Есть шанс, что вернется?
Когда Лайелл консультировал полицейских, это было красиво. Почти как в кино, где одним словом сыщик пригвождает к стенке всех несогласных. Но я это видела только в записи, а вживую эффект был просто потрясающий.
— Практически нулевой. Но все возможно.
— Мы выкупаем все, что есть в наличии на данный момент, — хмыкнул Лайелл. Разумеется, ему хватило доли секунды понять, что наша штучка имеется, и плевать на этого попугая. — А если птица вернется, делайте с ней что хотите. Хоть жарьте, хоть варите.
— Мне нужна его клетка.
— Нет, — категорически отрезала я. Может, и зря, потому что Делано поднял голову и уставился на меня. — Что?
— Клетку оставьте.
— Так не пойдет, — металлическим голосом объявил Лайелл. И опять он понял без лишних объяснений, по моей реакции, где вожделенная ценность. И еще кое-что понял, но только он, а не я. — Или вы сейчас выкладываете все как есть, или я вас высаживаю, подаю заявление в нотариальную контору, и уверяю вас, мы ведь оплатим все полностью прямо завтра. Они будут рады. Так как?
Делано думал. А я рассматривала его и отмечала, что симпатичный же парень. Почему все симпатичные парни вокруг или женатые, или идиоты, или мой брат?
— Зачем вам птица, мистер Делано? Только не начинайте рассказывать, что она нанесла вам такую глубокую травму, что вы с нетерпением ждали кончины деда, чтобы открутить ей башку.
— Вот как? Как раз хотел, — невесело пошутил Делано. — Нет, птица нужна для другого.
— И клетка.
— И клетка. — Он внимательно посмотрел на Лайелла, а по мне так, мазнул взглядом. — В общем… если уж выбирать компаньонов, то лучше вас.
— А какая альтернатива? — прищурился Лайелл.
— Вам этого лучше не знать. К счастью, они пока тоже ничего не знают, мы договорились только о том, что они дают мне денег для оплаты долгов. Но без их финансирования…
Машина подпрыгнула на ухабе, и только поэтому я не успела влезть с умным замечанием.
— А в долг они вам дают под вашу почку? Мистер Делано…
Лайелл был разочарован. Лайелл был очень разочарован. Мол, я к тебе со всей душой и с открытым сердцем, а ты делаешь из меня дурачка без всякого уважения.
Машина опять подпрыгнула — мы проезжали какой-то мост. Наш отель был на берегу реки, мутной и чахлой, но считалось, что номер видовой. Стоил он по этой причине как половина крыла самолета.
— Попугай знает, где спрятан клад.
Сказав это, Делано придал лицу самое честное выражение. Может, считал, что мы это съедим. А может, действительно, если он выбирает между местными мафиози и богатыми по меркам Гануа иностранцами… Мы его хотя бы вряд ли убьем.
— Доктор Крэсвелл заставил его заучить инструкцию. Не спрашивайте, как ему это удалось. И он не знал, кстати, что об этом известно мне. Все, что я знаю, отрывки. Их недостаточно, но Бимпо болтал.
— Вам? — не поверила я. — Ладно, дед был слегка прибабахнутый. Вы откуда об этом знаете?
— Потому что я вместо ветеринара. Я беру намного дешевле и мне половина района должна…
Учитель биологии подрабатывает как может. Я переглянулась с Лайеллом: он как, верит?
— А при чем тут клетка?
— Там игрушки. Я выяснил это случайно, но не до конца… если их предлагать Бимпо в каком-то особом порядке, он выдаст место связным текстом. Ну, как на это способен попугай.
Лайелл махнул рукой. Мне показалось, что он принял решение без моего участия, и не то чтобы я не доверяла его мнению, нет. Какой клад, какие попугаи, точнее, один попугай, ищи его теперь хоть остаток жизни! Либо своей, либо его. У нас куча дел, и мы не намерены тут торчать, гоняясь за какими-то кладами. Кроме того, дед мог и пошутить. Если вспомнить его увлечение погребальным барахлом — он не за сокровищами собирался, а на тот свет.
— Мистер Делано… Понятно, что ваша сделка с бандитами от отчаяния. И, надо заметить, вам повезло, что теперь ее можно отменить и сказать, что куш уплыл — даже не конкретизировать. Нам нужна ваша часть наследства, и мы готовы предложить за нее… десять миллионов пиастров. Остальные птицы ведь вам не нужны? Это выгодно вам и невыгодно нам, но это не ваша забота.
— Нет. Если Бимпо вернется…
— А если нет?
Это тупик. Разговор умного человека с упрямым. Говоря проще: разговор человека с ослом.
— Ваши условия?
Лайелл умел торговаться. Мы уже подъезжали к отелю, насколько я видела, да, а Зака мы так и не встретили.
— Вы выкупаете мою долю, забираете птиц, а мне остается клетка. Вы даете мне в долг… примерно двадцать миллионов пиастров на поиски, а я возвращаю вам все ну, допустим, в двойном размере. В тройном. — И Делано покосился на наш мешок с драгоценностями, который покоился на коленях у Лайелла.
Лайелл засмеялся. И это был не тот смех, который я так любила. Даже мне стало жутенько, что говорить о Делано. В свете лампочки под потолком салона было видно, как он побледнел.
— Мистер Делано! Птицы нет, что за клад, вы не знаете, одни догадки, как искать попугая — тоже, и вы предлагаете нам вложиться в такое дело? Я боюсь разбить вам розовые очки. Если бы на моем месте сейчас сидел не доктор права, а глава местной мафии, он сказал бы вам то же самое. Мы выкинем деньги на ветер.
Машина взлетела к подъезду отеля и затормозила.
— Завтра ждем вас до десяти утра, — закончил Лайелл и посмотрел на часы. Ни дать ни взять — прием у премьер-министра окончен. — В десять мы отправляется в нотариальную контору, а затем едем домой.
И он указал Делано на дверь машины, за которой маячил вооруженный охранник.

Глава восьмая

Ночью мне приснился Делано. Он сидел с ногами на моей кровати, кормил попугая финиками и настойчиво повторял, что ничего нам не отдаст, увеличивая громкость и чуть ли не впадая в истерику. Почему-то во сне возразить ему я ничего не решалась и проснулась поэтому с ощущением, что что-то прошло мимо меня.
Вообще-то проснулась я от воплей внизу. К отелю приляпали целых пять звезд, но это было только начало. Роскошь наличествовала везде, так что, предполагая про золотой унитаз в дедовом доме, я не шутила, а вот с комфортом были все-таки нелады.
Вода лилась невесомой тонкой струйкой, кран, когда-то щедро украшенный стразами, подтекал, балдахин на кровати не стирали с того дня, как открыли отель, а было это, если верить рекламе, лет сорок назад. Ну и звуки с улицы, и то, что Лайеллу приходилось еще хуже, чем мне…
Я повернулась и застонала. Кровать заскрипела, на улице кто-то снова истошно завопил, и к первому, и ко второму я успела привыкнуть. Это Ифрикия, Гануа, одна из самых продвинутых стран континента. Здесь беглые дедушки прячут сокровища, выбалтывают секреты попугаям, попугаи в одиночку ищут клад, а за ними в свою очередь гоняются школьные учителя, профинансированные местной улыбчивой мафией. Романтика. У нас так не живут.
Кое-как закрутившись в простыню, потому что спать приходилось голой, я поплелась в ванную. Вода, на мое счастье, текла неплохо, и я собиралась воспользоваться этим шансом, чтобы как следует вымыть голову. В тот момент, когда я по инструкции вспенила второй раз шампунь, кран фыркнул и струйка почти что иссякла. Воя от досады сквозь зубы, я вытряхнула из стаканчика щетки и принялась по капле собирать урожай. С десятым стаканом с волос перестала стекать мыльная пена, и я вылезла из душа, злая уже с утра.
На часах было без пяти девять, я постучала в комнату Лайелла и лишь затем сообразила, что стоит какая-то подозрительная тишина. Я вернулась к себе и проверила сообщения.
«Спи, Дэй, я поехал решать с птицами».
— Вот спасибо, — пробормотала я и села в кресло. Нужно было спуститься поесть, но я вытянула ноги и рассматривала их, словно видела первый раз в жизни. Меня поразила ифрикийская болезнь: ничего не предпринимать тогда, когда можно ничего не предпринимать.
— Все из-за тебя, — сказала я, имея в виду Делано.
Что мне мешало тихонько сцапать то, что мне было нужно, и сделать вид, что так и было? Тем более попугай улетел, а он явно дороже, чем то, что висит в клетке. Зачем дед вообще повесил это в клетку, чем он думал, старый маразматик?
Да-да, злая я была еще с душа. Но это только начало, день долгий, надо вещи собрать, но сперва поесть, что ли…
Вниз я спустилась убитая окончательно и, выходя из лифта, заметила, как девушка на рецепции делает мне выразительные знаки. Я закрутила головой… Ах, ну да. Как я могла забыть, а Лайелл все-таки вредина.
— Доброе утро, мистер Делано! — злорадно гаркнула я так, что проснулась половина туристов в холле, ожидающих заселения. — Я смотрю, почку вы защищали достойно.
Если бы не девушка на рецепции со своей уникальной мимикой, я так и прошла бы мимо Делано в ресторан, его и не заметив. Спал он в кучке бесприютных пока что любителей местной экзотики, только помят был куда основательнее.
Под глазом синяк, ворот рубашки порван, губы разбита. Обнять и плакать. На моем месте сотня женщин не долго думая так бы и сделали, потащили еще в номер раны зализывать, а там кровать, все дела. Странно, что его не подобрал еще никто, пока он сюда шел, или гануанки циничнее, жизнь такая.
— Какую почку? — пробормотал Делано, садясь и прикрывая драный ворот. Что у него там, что он прячет? Я даже шею вытянула, но нет. Не повезло. — Это меня утром местные пацаны обработали.
— Что, им тоже ваша почка нужна? — ухмыльнулась я, но шутка себя исчерпала. Срочно надо было придумывать что-то новое. Я плюхнулась рядом, скинув на пол чью-то поддельную «Ли Биттон», и закинула ногу на ногу. Тонус стал возвращаться. — Не беспокойтесь, это туристы из Содружества. На нашем языке они могут сказать только «ту ти ту ту ту ту».
— Мне нужны деньги, — куда-то в сторону пробурчал Делано. — Ваш брат оказался прав.
— Он всегда прав, — отмахнулась я. — То есть…
— Мне не поверили. Абсолютно. И потребовали залог.
— Почку, — не сдержалась я.
— Зачем им почка? — удивление Делано было настолько искренним, что я захлопала глазами. — Нет. Залоговая на наследство. На мою долю. Но у меня только птицы, которых здесь… сами увидите.
— Не увижу, — пообещала я. — Мы сегодня уезжаем.
Делано повернулся ко мне, и на мгновение у меня сердце екнуло в районе горла. Я чуть было не выпалила «давайте ко мне в номер, пока еще время есть», но почему-то подумала, что Делано поймет не так. Не в смысле романтики и всего остального, а за деньгами. Э, нет.
— Зачем вам деньги? — спросила я. — Лайелл выкупит ваших птиц. Мы их даже вам отдадим, за исключением клетки. И десять миллионов пиастров, и ни в чем себе не отказывайте. — А потом я, кто бы мне сказал почему, ляпнула абсолютную глупость. — А что там может быть, какой клад? И как вы собираетесь искать птицу?
— Есть методы, — не слишком охотно признался Делано. — Я знаю его повадки, могу посвистеть, выставить клетку… Ах да, вы же на нее нацелили свои загребущие ручки. Зачем вам клетка?
— Не ваше дело. Дальше что?
У меня было преимущество, а у Делано, если что, еще один целый глаз.
— Проблема в том, что Бимпо рожден на воле, но долгое время прожил у доктора Крэсвелла. Он вполне мог улететь далеко, но мог и остаться. Он ленив, знаете ли, при хорошей жизни все расслабляются.
Я сделала вид, что это ко мне не относится.
— Так что пара дней у нас с вами есть.
— Ого, — протянула я. С другой стороны…
Моя жизнь была слишком размеренна, и тут Делано безоговорочно прав. Мне нужна какая-то встряска. И классные фото, потому что сколько можно пугать подписчиков опытами.
— Далеко он улететь вряд ли мог — в районе достаточно шумно. Как вы помните, окна у доктора Крэсвелла были постоянно закрыты, так что к городскому шуму он не привык и скорее всего будет напуганный сидеть где-то на дереве. Может быть, он прилетит обратно к дому, но на это надежды мало. Главное — его поймать. Дальше все дело техники.
— Да, — с понимающим видом кивнула я. — Всего-то понять, что он там воркует, нанести на карту неизвестно чего, собрать экспедицию и отправиться выкапывать клад. Мистер Делано, а если это вообще за пределами Гануа? А там, на секунду, где война, а где все границы закрыты. Там одной почкой уже не отделаетесь. Даже двумя. Там вас разберут на все органы раньше, чем вы сможете предложить им альтернативу.
— Не нужно мне десять миллионов. Я возьму их у вас в долг. Может быть, деньги и не понадобятся. А если вы отправитесь со мной, то сможете все оплатить сами.
— Где вы такую наглость купили, мистер Делано? — прищурилась я. — Бросайте вы птиц, клады и школу. С вашей внешностью и напором вам прямая дорога в альфонсы! Обеспечите себя до конца своих дней приятно и без напряга!
Делано покраснел, я смутилась. Не потому, что предложение было двусмысленным, а потому, что он мог быть вообще не по женской части.
— Мне надо успеть найти попугая раньше, чем это сделает местная мафия, — сказал Делано, а вокруг наступила тишина. Я повертела головой…
Ах, конечно.
— Вы не орите так громко, — посоветовала я. — Слово «мафия» эти туристы понимают отлично. Можно сказать, вы им сейчас наступили на любимую их мозоль.
Мне тоже стоило быть осторожнее, потому что все головы тут же повернулись ко мне. Кто-то достал телефон и примеривался, как бы лучше снять нас на камеру.
Положение становилось немного патовым.
— Так, пошли ко мне в номер, — скомандовала я. — Из-за вас я осталась голодная. Вы, кстати, тоже хотите есть, вряд ли мафия… О Тени! — заорала я на туристов. Меня тут же ослепила пара вспышек. — Синема! Актер! Фильм! Кино! — попыталась я изобразить процесс съемок жестами, тыкая пальцем то в себя, то в Делано. — О Тени…
Надо было остановиться на мафии.
Я дернула Делано за рукав и перепрыгнула через какие-то чемоданы. За спиной я услышала восторженный вопль туристов и ругань Делано. Может, ему там сломали что-то, но мне было уже все равно. Я неслась к лифту и тащила за собой этого чудика.
— Стоп! Нет! К лестнице!
Где-то там, в подсобных помещениях, были пандусы. Потому что гостиничные тележки нужно было как-то таскать с этажа на этаж тогда, когда лифт не работал, эти лестницы нам и показал сообразительный коридорный.
Я благодарила архитектора этого отеля за то, что руки у него были из задницы и настроил он от всей души. Туристы подотстали, у нас появилась фора, я затащила Делано в подсобку, откуда был ход на нужную нам лестницу.
— Ого, — сказала я.
Мы стояли, тесно прижавшись друг к другу, а где-то за дверями и стенами голосили лишенные автографов туристы.
Мы стояли, чересчур тесно прижавшись друг к другу.
— Мне это почти даже нравится, — ледяным голосом изрек Делано. — Но дальше-то что?
— А, — очнулась я, так и не успев понять, мне нравится или так себе. — Дальше мы пойдем ко мне в номер, там поедим и дождемся Лайелла.
— Зачем нам ваш брат?
Действительно, Лайелл в данный момент немного лишний…
— Он сейчас отбирает у вас наследство, — напомнила я. — И договоримся, каков будет обмен. Нам туда, — и я ткнула пальцем влево, пока наши отношения не перешли из деловой плоскости в горизонтальную.
Я шла впереди и думала напряженно, где и куда мои мысли свернули, а главное почему. Мне не хватало ярких приключений, да? Ну вот я их, похоже, получу на свое то самое место, на которое Делано наверняка пялится, пока я поднимаюсь по лестнице.
— Хм, — сказала я, открыв дверь номера.
— Хм, — отозвался Лайелл. — Извините, я вам, кажется, помешал?

Глава девятая

— Так что вы там говорили про мафию?
О да, надо было с этого и начать. Лицо Лайелла вытянулось. Кажется, подобного он не ожидал.
— Нам сейчас завтрак принесут, — заметил мой обычно невозмутимый брат.
— На двоих, — кивнула я, — а мистер Делано доест, что останется. Судя по всему, это будет последний раз в его жизни.
— Дэй, а что ты с ним сделала? Почему он избит и в рваной одежде?
— Это не я, — я выставила вперед руки. — Я его уже в таком виде нашла.
— И привела сюда? Кстати, а что там за вопли в коридоре?
— Не обращай внимания. Мистер Делано слишком громко орал.
— Пока ты его тащила в номер? Дэй…
— Ничего, что я здесь стою? — завопил оскорбленный Делано.
— Стойте, стойте, вы нам не мешаете…
На самом деле Делано мешал. Мне нужно было узнать, что успел сделать Лайелл, и лишние уши мне были совсем ни к чему. Оборвать их, что ли…
— А как ты так быстро вернулся? — спросила я, чтобы немного расслабиться. Оно действительно любопытно, Лайелл же только недавно уехал.
— Вообще я прошел мимо вас, — усмехнулся он. — Вы так мило ворковали, мистер Делано, конечно, выглядел немного помятым, но не настолько, чтобы мне пришлось вмешиваться. Я правильно понимаю, местный крестный отец выпытывал у вас, где спрятаны сокровища? Вы сидеть-то хоть можете?
И этот человек упрекал меня, что я цепляюсь! Делано вздохнул. Может быть, мы достали его подколами, но другого он не заслуживал. Он расправил порванные штаны, посмотрел оценивающе на дырку на колене, сел в кресло и закрыл глаза.
— Сэр! — окликнула я. — Ну вы сюда что, спать пришли?
— Как я уже сказал, я не рассказывал им про клад, — буркнул Делано. — Но я боюсь, они сами обо всем догадались. Не спрашивайте откуда. Понятия не имею.
— Вероятно, наш дедушка именно им и должен ту сумму, которая была в наследстве как «три долговые расписки», — проворчал Лайелл. — И что они вам сказали?
— Да, собственно, ничего, — пожал плечами Делано с видимым равнодушием. Хотя было видно, что ему сильно не по себе. — Мне кажется, что за мной постоянно следят.
— Это бывает, — сказала я точно с таким же безразличным выражением лица. — Называется «паранойя», не знаю, лечится ли, но купируется бесспорно, так что не все потеряно.
Делано открыл глаза, посмотрел сначала на Лайелла, потом на меня. Вид у него был такой, будто он хочет в чем-то признаться, но опасается выхватить. Так-так-так…
— Я, конечно, не говорил прямо…
«Но намеки разве что не орали», — закончила я про себя. Как это выглядело? «Я скоро разбогатею», «Мне нужно немного времени, и я весь этот город у вас куплю». Да ему последние мозги, я смотрю, вышибли…
— Но им оказалось достаточно, так? — прищурился Лайелл. — Значит, я сделал правильно, что заявил о намерении выкупить вашу долю.
— Отлично! — мрачно согласился Делано. — Теперь нам остается попробовать поймать Бимпо. Для начала мне нужно совсем немного — клетка…
— Нет.
— Но без нее я не смогу его приманить. И да, раз уж разговор такой откровенный, вы обещали завтрак?
Я взглянула на Лайелла, а потом на дверь. Завтрака не было, а голодный Делано был очень морально устойчив. Может, попробовать его напоить?
— С голоду вы явно не помираете, — фыркнула я. — Так что там с откровенностью? Вам понравилось, что было в подсобке?
— А что было в подсобке? — встрепенулся Лайелл. Я махнула рукой:
— Мистер Делано все никак не выдавит из себя подробности общения с местными мафиози. Кстати, те люди в холле среагировали на это слово, но это мелочи, они просто туристы. Но вот что я запомнила: «Мне надо успеть найти попугая раньше, чем это сделает местная мафия». Из чего я делаю вывод, что бедная птичка уже герой боевичка. Жаль, что я не пишу книги, пропадает такой сюжет.
— Есть один человек, — сказал наконец вкрай пристыженный Делано и отвернулся, — мне кажется, я… разозлил его? Только не могу понять чем.
— Если он не попытался вас пристрелить или набить вам лицо, откуда такие выводы? — хмыкнул Лайелл. — О, вот и завтрак. Дэй, будь так добра… Нет, мистер Делано, вы сидите, а то сожрете все до того, как успеют расставить. Так вот, откуда выводы?
На какое-то время нам пришлось замолчать. Лайелл притворялся, что горничная — или кто она там была — вообще не привлекает его внимание, а Делано хоть бы постыдился.
— У вас слюна на тарелку капает, — фыркнула я. — На мою, между прочим. Так смотреть на женщину — это сексизм.
Дверь закрылась, горничная ушла, и мне показалось, мне она подмигнула, а Делано адресовала неприличный жест. Ну да, ему можно, он не постоялец отеля и вид у него такой, что не грешно, право слово.
— Про человека, — напомнил Лайелл, — которого вы разозлили. — Вот кто-кто, а он нить разговора никогда не терял.
— Спиногрыз, — ответил Делано и протянул руку к маффину. Я тут же отставила тарелку подальше и сунула ему обычную булку. — Я так понял, он если и не глава, то кто-то вроде бухгалтера. И мне кажется, что он недоволен.
— Почему?
— Потому что он знает больше, чем я им сказал?
Я ударила Делано по руке и отобрала маффин. Потом посмотрела на Лайелла.
— Если они догадаются, в чем проблема, чем это чревато для нас?
— Нам просто нужна клетка. Хорошо… — Лайелл спокойно отпил кофе, а потом продолжил абсолютно спокойным голосом: — То, что там висит. Я в курсе, что Бимпо тыкает клювом побрякушки и выдает координаты сокровища. Поэтому когда я сказал «поехал решать с птичками», я всего лишь купил замену… кое-чему. Уверяю вас, попугай ничего не заметит. Мистер Делано, десять миллионов и вот это. И мы оставляем вас один на один с местной мафией, ждем, пока господин нотариус получит с курьером письмо, отправляемся к нему в контору, затем едем в банк… Да, еще кое-что решить надо…
Да-да, драгоценности. Значит, Лайелл отправил курьера, а сам приобрел на рынке — ну, весьма похоже, почему бы и нет. Носят же люди поддельные ордена?
— Что это? — нахмурился Делано и попытался воспользоваться моментом, чтобы схватить еще что-нибудь со стола, но я была настороже. — Попугайская игрушка?
— Королевское сердце. Слушайте, хватит уже жрать не свою еду? Нате вот и перебьетесь. — Я вручила Делано еще одну булку и взяла у Лайелла ну так себе реплику, конечно, но попугаю однозначно сойдет. — Это часть наградного герба, которым на Островах жалуют вместе с рыцарским званием. Не спрашивайте, почему наш дед прихватил это, когда бросал дом, жену и детей. Оно ему даже не принадлежало, рыцарь — отец нашей бабушки. Но он один из первых людей в королевстве, кто получил герб за заслуги в области права, поэтому…
Лайелл смущался редко. Слишком редко, сейчас был такой случай. Мне стало совестно, потому что, по-первых, с нами находился Делано, человек посторонний и порядочный гад и трепло, во-вторых, мы отвлеклись, и Делано тут же сожрал шоколадную пасту.
И взял происходящее в свои руки. Да, язык мой — враг мой.
— Нет, — легко ответил Делано и приговорил-таки маффин. Вот так и бывает — расслабишься, тут тебе и конец.
— Для человека с битой мордой, — металлическим голосом отчеканила я, — вы многовато себе позволяете. Что значит нет?
— То и значит. Я не буду менять то, что мне принадлежит по закону, на то, что вы купили на местном рынке.
— Еще полчаса, и вам принадлежать ничего не будет.
— Или я заплачу и сам получу свою долю.
Я выдохнула. Может, приложить его подносом, чтобы был сговорчивее?
Но да, он имел на это право! В конце концов, мы только могли воспользоваться ситуацией, но Делано запросто мог заявить о положенной ему законом отсрочке.
Или нет, но судя по тому, что Лайелл молчал, все же мог. Это что же, мы проиграли? Рано выложили свои карты?
Я даже есть расхотела. Как так-то вообще?
— Хорошо, — сказала я. — Будь по-вашему. — Наверное, я зря опять влезла, Лайелл бы что-то придумал. — Перемирие. Ищем вашего попугая все вместе. Условие: я вас не достаю, а вы отдаете мне сердце. Украшение! А то еще руку предложите.
— Кровопийца, — пробормотал Делано.
Это согласие или комплимент?

Глава десятая

Лайелл дал нам два дня.
Просто потому, что именно столько времени требовалось, чтобы оформить все документы для вывоза драгоценностей. Именно этим он и занялся после того, как напомнил Делано, что уплатить сумму за часть его наследства он может в любой момент, а значит, все же держит все под контролем.
Хоть кто-то из нас двоих не терял головы.
— Ну, мистер Делано, — развлекалась я, — вы сюда пришли не жениться. Что вы застряли у контейнера со змеей? Ничего же особенного, серая, страшная, как вся ваша жизнь.
— Плюющаяся мамба, — сказал Делано и хотел было потыкать в стекло пальцем, но передумал.
— Да за что вы меня так оскорбляете?
— Попадает точно в глаза. Увидите такую, если увидите, лучше бегите. Хотя не поможет.
Я скептически посмотрела на змею, затем на табличку. Потом мне захотелось подбить Делано второй глаз.
— Я неплохо умею читать, мистер Делано. Тут написано, что она водится гораздо севернее. И да, мы сюда за клеткой пришли. Конечно, я понимаю, обидно, что за вас платить будет женщина, но не надо быть таким шовинистом. Будьте проще!
И пока Делано мрачно пялился на змею, я бодро поскакала к прилавку с клетками.
— О Тени! — воскликнула я, затормозив по пути. Было на что посмотреть!
У стены стоял огромный террариум. Светлые и темные моллюски с коричневыми раковинами застыли каждый где хотел и чуть шевелили рожками.
— Вот это жизнь, — с завистью сказала я. — Хочу так же.
— В чем проблема? — Нарисовался! Я думала, змея его там заплюет. — Купите себе стеклянный дом, положите еду и размножайтесь в свое удовольствие.
Иногда у меня получался тот взгляд, который вводил людей в заблуждение. Несмотря на то, что вокруг были дети, я осторожно придвинулась к Делано — м-да, его бы надо переодеть, он же так и ходит побитый и рваный! — и низким голосом проговорила:
— Мне показалось, что в ваше тоже? Ну, там, в подсобке? — И игриво повела бровью.
Делано покраснел, я живо влепила себе плюсик. Но в самом деле, в подсобке вышло все хорошо?
— Птицы, сэр, — напомнила я. — Клетки. Стоп-стоп, не здесь, не сейчас!
Реванш был взят, я поспешила к клеткам.
Но Делано пришлось повозиться. Нам нужна была точная копия, потому что Лайелл с Делано не договорились насчет того, что сначала: оплата долга или поимка птицы. Приобретение клетки казалось на первый взгляд безопаснее.
И скучнее определенно. Следующие полчаса я, прислонившись к стене, наблюдала, как Делано заставляет продавцов носиться туда-сюда, примеряет клетки чуть не себе на голову и продавцам заодно, что-то взвешивает, прикидывает, измеряет… И несмотря на то, что энтузиазм его красил — я даже залюбовалась, как глаза у него горят — нервы сдали.
— Я вам сейчас надену первую попавшуюся и мы пойдем домой! — рявкнула я. — Попугаю не все ли равно?
— Нет, — отрезал Делано. — Мне нужно полмиллиона пиастров. Клетка и все, что в ней должно быть.
— Она из платины, что ли? — буркнула я, но деваться мне было некуда. К местным особенностям электроники я немного привыкла, но сердце неприятно екало, когда платеж вроде бы проходил, а терминал зависал.
И пока я стояла, в очередной раз понимая, что с магической инженерией в Гануа все плохо, услышала за спиной голос Делано:
— Не оборачивайтесь, за нами следят.
— Да ну? — удивилась я. — Кто?
— Понятия не имею. План «Б». Еще триста тысяч за птицу.
— Какую птицу? — чуть не заорала я.
— Тихо, — прошептал Делано мне в ухо и сжал плечо. — Птицу вам в подарок. Понимаете, нет? Вы захотели себе попуга…
— Я не хочу попугая! — попыталась вывернуться я.
— Захотели, потому что я вам не отдал тех, которые принадлежали доктору Крэсвеллу. Это легенда.
— Вам бы книги писать, — вздохнула я и прислушалась к ощущениям. — Эротические. Не пробовали?
Делано отодвинулся. Ну вот, с досадой подумала я. Но мафия напрягала. Это была ифрикийская мафия, если, конечно, Делано не врал. В том самом смысле, что тут не так давно людей вообще продавали в рабство… Ну или никто не знал, куда они пропадали.
Терминал издал мышиный писк, выплюнул чек, и нам вручили клетку, украшенную всякой ерундой — точную копию той, которая была сейчас в развалюхе моего деда, а потом, когда Делано показал куда-то пальцем, посадили туда попугая, а мне пришлось опять знакомить телефон и терминал.
— Дайте сюда, — взмолилась я, уже понимая, что оплата затянется. Ну и мне очень хотелось сбить кое с кого спесь. — Уберите сканер, мисс, на расстояние не менее фута от монитора.
Теперь должно было получиться. Я покусала губы — Делано был занят своими приобретениями. Как досадно. Но я наивно рассчитывала на должный эффект.
Никакие «эманации магии», конечно же, не видны. Это все антинаучно и восторгает только глупеньких барышень. Но если знать, как распределяется полярность, как взаимодействуют между собой различные поля и что чему, собственно, мешает в работе — обычная инженерия, ничего сложного. А если поднести к терминалу телефон с включенной передачей данных, то он не считает данные платежа, как уверяют псевдо-эксперты, а всего лишь усилит прием самого терминала. Раз этак в пять.
— Ва-а-ау! — округлила глаза помощница продавца, и даже сам продавец забыл про клиентов. Не успела я считать отпечаток пальца, как платеж уже прошел, и, судя по реакции, это было практически чудом. — Как вы это сделали, мисс?
— Доктор, — скромно поправила я. — Всего-то нужно убрать подальше от терминала более сильные приборы, которые питаются от сети, ага?
Вообще-то у меня было жгучее желание оторвать какой-нибудь прибор от сети и примотать кабель Делано на шею. Никакого восхищения чистой наукой!
Ну или клетку ему на голову и попугая в зубы.
На пороге я чуть не споткнулась. То есть — не налетела на Делано. Он стоял и загораживал себе клеткой обзор — что он там видел? Попугай метался по жердочке туда-сюда и противно орал.
— Не крутите головой, — предупредил Делано. — Пошли в машину.
Машину мы взяли напрокат в отеле. Так себе вариант, но хотя бы с кондиционером и автоматической коробкой передач. Делано, который уселся за руль, постоянно дергал рычаг, а мне казалось, он хочет ухватить меня за коленку.
Я не видела ничего подозрительного. Обычная ифрикийская улица, народ бегает, все вопят, торгуют всякой всячиной и жарко. Поэтому решила, что Делано поднимает панику на пустом месте. Но, может, и нет, в конце концов, я не знала, кому он успел наступить на хвост. И если какой-нибудь обиженный мафиозо намерен закатать его в быстро твердеющий на солнцепеке бетон, то я надеялась соскочить. Я ни при чем, раз, два, я иностранка, три, у нас все оплачено.
Но это я так себя успокаивала.
Делано пристроил клетку в пикап, накрыл ее светлой тряпкой, чтобы птица прекратила орать, и сел на водительское сидение. Я плюхнулась рядом и подставила колено поближе к рычагу переключения передач.
— Поцелуйте меня, — велел Делано.
— Вы чего, перегрелись? — осклабилась я. — Или что? Или подсобка?..
— Сделайте счастливое лицо и поцелуйте!
Не то чтобы я подчинилась приказу. Но если он сам никак не осмелится, почему бы и нет?
— А кто вам физию расколошматил? — поинтересовалась я, практически касаясь губами его губ. — Обманутый муж? Или сама девица?
Вместо ответа Делано притянул меня к себе и взял инициативу в свои руки. Тени, я уже начала думать о нем неладное, но целовался он очень неплохо. Я хмыкнула и опустила руку в район рычага переключения передач.
— Вот это не надо, — сказал Делано, слегка отстраняясь. — Мы же это все не всерьез.
— Да? — глупо спросила я. — А тогда зачем?
— Чтобы тот, кто за нами следит, считал, что вы меня благодарите на птицу.
— Ничего себе у вас нравы, — прошипела я ему в разбитую физиономию. — Хорошо, что вы «мне» не купили слона, тут вся улица бы сбежалась смотреть, как я вам благодарна.
Честно — у меня мелькали сомнения, что за нами вообще кто-то смотрит. Делано мог и выдумать, чтобы набить себе цену. Я покашляла, села на своем сидении прямо и спросила:
— Ну, чего ждем? Пока рычаг вернется в нерабочее состояние?
— Мы едем к дому доктора Крэсвелла, — просветил меня Делано. — Будем пытаться привлечь Бимпо звуками, клеткой и едой. Он, конечно, напуган, думаю, дальше чем на две мили не улетит, но ко всему нужно быть готовым. На всякий случай заедем купить палатку и все остальное.
— И вас надо переодеть.
— Не надо, — отмахнулся Делано. — Если все пойдет хорошо, я все равно буду такой же оборванный.
— Кстати, куда мы денем вторую птицу?
— Кстати, как мне к вам обращаться? Доктор Крэсвелл? Каждый раз, когда я хочу это произнести, у меня перед глазами встает, извините, ваш дед. Тот еще паршивец и сволочь, хоть о покойниках плохо не говорят. Да?
— Да. Можете называть меня Дэй… А вас… — Тут у меня в мозгу что-то щелкнуло. Что? Тени, за что мне такие совпадения в жизни? — А нет, не можете, давайте останемся при своем.

Глава одиннадцатая

— После того, как вы меня целовали и трогали за, кхм, разные места, мне кажется, эти условности не имеют значения.
Я обдумала это замечание.
— Если наши отношения зайдут дальше, будет звучать глупо. О да, да, мистер Делано — впрочем, вы сначала добейтесь такого эффекта. Поехали, пока вашей птичкой кто-нибудь не успел закусить. И включите кондиционер, очень жарко.
Мне не было жарко в климатическом смысле этого слова, но охладиться, конечно же, не мешало. Делано тоже — рычагу было все еще нехорошо, но мне нравилось, как это выглядит.
Как человек он меня откровенно бесит, а как мужчина вполне привлекателен, и сколько женщин избежали бы в жизни проблем, если бы отдавали себе отчет, что не надо смешивать первое и второе. Пока Делано выкручивал руль, стараясь никого ненароком не переехать, я прикидывала, что будет в палатке. Почему бы и нет? Только попугая надо куда-нибудь деть, а то научится чему не надо и нас выдаст.
Все-таки одно подозрительное лицо я заметила. Высокий мужчина в черном костюме и черных очках стоял возле громадной машины и делал вид, что на нас не смотрит. Не отводя от него взгляд, я спросила Делано:
— Он?
Была бы я на его месте, кого-нибудь переехала в полсекунды, но Делано прожил здесь всю свою жизнь и на такие элементарные штуки не велся. Сначала он остановился, потом соизволил посмотреть в ту сторону, куда я как можно незаметнее тыкала пальцем.
— Вон тот, в черном?
— Конечно, нет. — Мне даже показалось, что он за шутку это не принял. Да? А как, в его представлении, выглядит мафиозо? Ну то есть в жизни — вон, как в новостях — они выглядят как угодно, пройдешь мимо и не заметишь, но это же Гануа? — Это какой-то больной человек.
— Почему? — теперь была моя очередь удивляться.
— Спросите еще — чем, — фыркнул Делано и осторожно объехал толпу каких-то странных людей в балахонах, с улыбкой предлагающих начистить всем желающим хари. Как грубо. — Я же не врач. Просто ни один здоровый человек при такой жаре не станет надевать костюм. Ну или как вариант — он тоже собрался на похороны.
Ах да. Как я об этом могла забыть, тут же целая культура, посвященная уходу в мир иной.
— За нами следит вон тот, в синей шапочке.
Поскольку Делано больше не тормозил и продолжал выбираться на нормальную широкую трассу, мне пришлось порядком повертеть головой, пока я не заметила какого-то мальчишку лет семнадцати в синей бейсболке. Сейчас пацан следовал за нами на мопеде старше его самого раз этак в пять, и, судя по всему, рассчитывал, что его металлолом выдержит слежку, а не развалится уже через сотню ярдов.
— Откуда вы знаете? — скривилась я. — Он выглядит каким-то беззаботным, а мопед того и гляди рассыпется на ходу.
— Я его просто видел.
— Это они набили вам… физиономию?
Делано зашипел. Я обиделась. Сейчас я абсолютно не пыталась его поддеть, но он почему-то решил иначе.
— Я видел его, когда ходил разговаривать о деньгах. Он крутился там неподалеку.
Ничего себе подход у местной мафии, никакой конспирации, или это специально — мол, у нас руки длинные.
— А те, которые на меня напали, так это обычные уличные грабители. Их тут полно и их никто не ловит.
— Обычные, — хохотнула я. — Так и не знаешь, дойдешь до дома вечером или нет… Впрочем, это нигде не исключение. — Сделав это глубоко философское заключение, я насторожилась: — Вы куда? Дорога там!
— Нам нужно купить палатку и все остальное. Забыли?
А, нет. То есть да, но палатка так палатка? У меня же нет выбора, и у Делано его нет тоже. Пока я прикидывала возможный вариант развития событий, машина свернула направо и протиснулась в узкий проулок. Я гадала — застрянет или нет, но куда там, что значит опыт. Или: значит, у Делано есть машина, хоть какая, но есть, и ездит он не по пригороду, где мой дед разводил попугаев и занимал направо и налево миллионы на свои эксперименты, а по центру Каруны. Так-так.
Какая-то вздорная тетка выскочила из-под колес и побежала перед машиной, что-то крича и грозя при этом нам кулаком. Я сомневалась, что Делано ее зацепил, больно уж она была прыткая, но развитие конфликта было заманчивым: Делано с непроницаемым лицом ехал себе дальше, тетка бегала и верещала, проулок кончился, и я спросила:
— Что это было?
— Да ничего, она просто хотела денег.
— За что? За проезд по ее территории?
— Вроде того, — усмехнулся Делано. — Это Ифрикия. Здесь нужно жить…
Как-то много становилось философии, и я решила — это потому, что мы усиленно притворяемся, что не было ни подсобки, ни поцелуя в машине. Подсобка, конечно, осталась тайной, хотя Лайелл что-то там попытался выяснить, в машине были свидетели — мафиозо и попугай. Я не знала, что хуже.
— Птица, та, которая в клетке за нами, не начнет повторять что-нибудь? — сочла необходимым прояснить я. — Если дед одного попугая обучил, где гарантия, что и этот не запомнит что-нибудь ему совершенно ненужное?
— Это не одного дня дело, доктор Крэсвелл. Вон там нужный нам магазин.
Пока я выбиралась из машины, засекла и мальчишку. Кажется, он был весьма озадачен, зачем мы вообще сюда приехали, а я оглянулась и — о, какая идея!
— Сейчас мы от него отвяжемся. Пошли?
— Куда? — спросил Делано и полез за попугаем.
— Да оставьте вы его! — вполголоса затараторила я, хватая Делано за рукав. — Видите, там… не крутите башкой! Мы остановились как раз у какой-то гостиницы. Зайдем туда, сделаем вид, что… ну, не маленький, сами все понимаете, только делать мы ничего не будем, просто прикинемся, а сами выйдем через другой выход и отправимся по своим делам.
— А как же машина?
— Арендуем другую. Все равно эта уже засвечена.
— Вы меня удивляете, — пробормотал Делано, но от идеи потащить с собой в гостиницу попугая не отказался. — Во-первых, нам нужна клетка. Во-вторых, он здесь сжарится. Деньги ваши, доктор Крэсвелл.
— Дэй, — сдалась я. — Но учтите, это лишь для того, чтобы вы не вздрагивали каждый раз, думая, что вызываете духа.
Хихикать я перестала, как только мы зашли в этот отель. Ну, это была гостиница, но уже в холле мне сделалось дурно. Обшарпанные стены, духота, трещащий вентилятор, на листе надпись от руки «Принимаем только наличные!», за стойкой сонный администратор с ароматами перегара и откормленный таракан.
— Сколько? — спросил администратор, не открывая глаз.
— Два часа, — не моргнув глазом, соврал Делано и обернулся ко мне: — Давайте деньги.
Меня подмывало съязвить по поводу скорострельности, но я полезла в карман, молясь, чтобы денег хватило. Наличку я с огромным удивлением сняла в аэропорту, потому что еще в самолете успела наслушаться разговоров о постоянной необходимости чаевых, но налички было не так уж и много…
— Все, что у меня есть, — сказала я, вываливая на стойку помятые купюры и монеты. Монеты! Я не видела их лет десять!
К моему удивлению, администратор, пересчитав деньги, часть сгреб под стойку, остатки подвинул ко мне. Честность меня поразила до глубины души, я разве что не прослезилась. Делано стоял рядом и рассматривал трещины в потолке.
— Ну, время пошло? — не сдержалась я и дернула его за рукав. За эту выходку я обозлилась, мог бы предупредить, хотя — он же не знал? И вообще, у него есть хоть какие-то свои средства? Он ведь что-нибудь ест и живет где-то, не под деревом же. — И так, чтобы этот потолок обвалился!
Администратор положил на стойку ключ с деревяшкой, на которой белой краской намалевали номер комнаты. Я схватила ключ, Делано вцепился в клетку, и мы направились на второй этаж.
— Мне надо было сразу сказать, — вздохнул Делано. — Но я не знал, что вам взбредет в голову эта мысль. И все равно, вы бы сняли побольше денег, а так у нас будет всего два часа.
— Какие два часа? — Я развернулась на узкой замызганной лестнице, злая как тысяча тещ и совершенно забыв о том, что еще минут двадцать назад я сама раскрашивала себе перспективы. — Я сказала — это только для мафии! Не собираюсь я с вами спать!
— Два часа форы. Пройдем по коридору и спустимся по черному ходу.
Хоть бы возразил или обиделся, но нет же. Ну хорошо.
— А ключ?
— По пути закинем на стол в нашем номере.
«В нашем!» Невероятный паршивец. И, кажется, в нем есть авантюрная жилка, а выглядит таким простачком. Внешность обманчива, но и альфонс из него ничего…
— Привыкать начинаете, — покачала головой я и не пояснила, что я имею в виду. Пусть мучается.
Но зачатки совести в этом человеке я пыталась пробудить напрасно. Мы прошли по коридору, ужаснулись каморке, за которую я отдала какую-то пока непонятную сумму, спустились вниз и вышли в очередной проулок, где сосредоточенно рылся в помойке местный бомж и целовалась какая-то парочка.
— Это Ифрикия, — в который раз пояснил Делано. — У вас не так?
— Я как-то мало имею опыта посещений гостиниц на час и подворотен… Занимаюсь другими делами.
— Ну да, — серьезно покивал Делано, — вы же маг.
— Инженер, — поправила я. — Но пару проклятий знаю.
Обычно люди смеются — как если бы врач, к примеру, посоветовал влюбиться или посмотреть гороскоп. Но Делано отшатнулся и побледнел, из чего я сделала вывод — у них тут примерно так и лечат. Как он говорит — это Ифрикия?
— Вам никогда не приходило в голову отсюда уехать? — внезапно спросила я. — У вас есть образование, вы даже пытались защитить докторскую, пусть и проиграли обычному попугаю. Вот это все, — я обвела рукой переулок и брезгливо обошла чей-то одинокий ботинок, — вам не надоело?
Делано ничего не ответил. Я нетактична? У них тут патриотизм и гордость? Все может быть.
Магазин туристических товаров был полон народа. Кого тут только не было! И местные — их легко можно было узнать по загару, и туристы. И все скупали кто что. Я даже растерялась немного, а Делано сунул мне в руки клетку и куда-то исчез. Делать мне было нечего, я села на пыльный подоконник, поставила клетку рядом с собой и принялась качать ногой.
— Стр-р-расть, — услышала я. — Стр-р-расть и р-р-ревность!
— Заткни клюв, — посоветовала я. Попугай оказался говорящим. Но хотя бы он не ругался нецензурно, а то слышала я и такое.
— Гор-р-рячо! Откр-р-ровенно!
Мимо меня прошла туристка, держа за руку девочку лет восьми, и я отвернулась. Не мой это попугай и я его этому не учила.
— Жар-р-рко!
Я закрыла лицо ладонью. Лексикон попугая не то чтобы сильно смущал, но звучал вызывающе. Сейчас он разойдется и устроит тут…
— Ор-р-ргия!
— Еще одно слово, и твой словарный запас пополнится, — пригрозила я. — Словами «гроб» и «похороны». Правда, сказать ты их уже не успеешь.
— Ар-р-р, моя! — выдал попугай напоследок и замолк. Я удержала желание треснуть по клетке кулаком и напомнила себе, что это всего лишь птица. И мозги у нее птичьи. Где же она, интересно, жила?
— Антр-р-ракт! — подсказал попугай, и все стало на свои места.
Народ суетился. Выскочил продавец и объявил, что какой-то товар закончился. Поднялся своеобразный бунт, задние ряды напирали, передних придавили, кто-то вопил, наблюдать за всем этим с моей позиции у окна было даже интересно, вот только солнце переместилось и начало припекать мне спину, поэтому попугая я передвинула в тень. Делано так и не появился. Сбежал? Но он оставил мне попугая, это что, был какой-то обманный маневр?
Это вот так он меня обвел вокруг пальца?
— Разочарование.
Мне показалось, что попугай согласно кивнул.

Глава двенадцатая

Как бы то ни было, мне пора было признавать поражение. Возвращаться в отель и печалиться Лайеллу, он бы точно придумал, что делать. Увы, но он никак не мог составить нам компанию, а мне без него было не по себе и чувствовала я себя неуверенно.
Изо всех сил стараясь не вздыхать, я взяла клетку и стала пробираться к выходу. В магазине тише не стало, даже наоборот, у меня даже голова разболелась от духоты и воплей. Но не успела я дойти до дверей, как кто-то схватил меня за плечо.
— Куда вы, доктор Крэсвелл? Я договорился, нам все собрали, идем за все платить.
Не знаю, чем Делано тронул местных богов, но если бы он не купил попугая по их наущению, я бы точно надела клетку ему на голову, и плевать, что целоваться через прутья было бы затруднительно.
— Где вас носит?
— Это…
— Ифрикия, знаю, уже затвердила. Тут покупателей больше, чем товара. Что будем делать?
Делано тащил меня куда-то в зону касс. Я покорно отдавливала все подвернувшиеся ноги и даже не извинялась.
— Тут работает мой приятель, так что нам повезло. Не все, но большую часть нужного мы сейчас купим.
— Какой вы быстрый за чужой счет.
Но — чего следовало ожидать — все платежи тут работали четко. Оно и понятно — иностранцев здесь тьма, обороты, наверное, для Каруны бешеные, в развитие бизнеса приходится вкладываться. Я оценила и усилители, и изолирующие пластины, и даже электронные чеки, копия которых сразу отправлялась на таможню для возврата внутреннего налога с продаж. И девушка за прилавком уверенно говорила на трех языках как минимум — пока она отдавала нам наши покупки, консультировала еще кучу народу.
Нас проводили ненавидящими взглядами.
— Онлайн-заказ, — пояснил Делано. Десятки глаз горели злобой и жадностью, и огонь этот не поутих после его заявления. Я выскочила, чувствуя, как у меня пламенеет пониже спины, но к конкурентам по закупкам это не имело отношения.
Солнце стояло в зените. Я нащупала очки на лбу, сдвинула их на глаза, проморгалась, перехватила клетку. Делано под купленным барахлом не было видно, одни ноги торчали.
— Вы видите, куда нам идти? Машина нужна, — сказала я. Попугай что-то поддакнул. — А мафии нет. Кстати, вы говорили, что не знаете, кто это?
— Конечно, не знаю. — Голос Делано звучал подозрительно глухо. — Думаете, нас познакомили?
А логично.
— Направо. Там вывеска — «Прокат Гонзо».
Эта улица была пешеходная. В старых городах Островов и самого континента такие выделяют туристам, чтобы они не расползались по всему городу. Местные на этих улицах тоже живут, но чаще, конечно, сдают квартиры беспечным и обалдевшим от впечатлений иностранцам, а сами покупают что-то поближе к нормальной цивилизации. Старый фонд — прекрасно, но не тогда, когда тебе нужно это отапливать и поддерживать в пригодном для жилья состоянии. На Островах до сих пор не знали, куда девать разные замки — скопилось их множество, подавляющее большинство считалось образцом какой-то там эпохи в архитектуре, а желающих взвалить на себя эту ношу не находилось. Люди с деньгами предпочитали вкладываться во что-то более стабильное и предсказуемое, а люди без денег никому не были интересны.
А ведь мы теперь сможем что-то такое купить, осенило меня. Если эти драгоценности что-то стоят, а они стоят, должны, Лайелл, конечно, в них не эксперт, но мы уже сюда приехали абсолютно не зря. Наследство оказалось отличным и хватит его на всех.
Делано свалил свою ношу перед дверью, ведущей в прокат, завел меня под навес и попросил подождать. Я вздохнула: с некоторыми вещами в этой стране приходилось мириться, например, с тем, что многое тут зависело от нужных знакомств.
Но я еще могла смириться с дефицитом товаров для туризма. Покупателей много, ассортимент весь привозной. Но прокат? Да пройти немного, и этих контор на каждом шагу! Почему именно здесь?
Делано — сплошная загадка. Но, надо отдать ему должное, такая… занимательная. Связи с мафией, например. Даже в Гануа вряд ли каждый желающий знает, как найти локальных крестных отцов? Но спрошу и опять нарвусь на ответ «это Ифрикия», и больше он меня не устроит.
Мне не хватало Лайелла с его логикой и умением подмечать детали. Все это — то, что вокруг меня сейчас творилось — выходило за привычные рамки и было увлекательно, но слишком наполнено адреналином. Того и гляди, в какой-то момент я среагирую не так как надо, и хорошо, если кончится все мелким конфузом. А если нет?
Из дверей прокатной конторы вышел мальчишка и стал затаскивать наши вещи внутрь. Я похлопала по попугайской клетке, словно говоря — не переживай, приятель, мы тебя тут не оставим. В голове у меня крутилась мысль — а что если Делано ушел куда-то в другой кабинет, а этот пронырливый пацан просто нас среди бела дня обворовывает? Это Ифрикия!
Но на меня навалилась апатия. С чем она была связана, я не имела понятия. Может, с жарой, а может, и с тем, что я предпочла бы сейчас не коптиться на солнце, а метнуться куда-нибудь на берег реки. Можно даже в компании Делано, почему нет, если он, конечно, вообще намерен…
Намерен — что? Одной симпатией сыт не будешь. И вообще это все от скуки, сказала я себе и равнодушно подняла клетку, чтобы мальчишка мог забрать какой-то сверток. А потом появился Делано.
— С вас…
— Что вы еще хорошего скажете? — буркнула я, всучила ему клетку и отправилась платить за прокат. — Только и знаете, что лазить ко мне в карман.
Вывели меня обратно уже через другие двери — в гараж. По крайней мере, я смогла убедиться, что отдала крупную сумму не зря: машина того действительно стоила.
— А вы, я смотрю, уважаете шик, — проворчала я, залезая на пассажирское место. — За чужой-то счет. Или это чтобы продемонстрировать мафии, что тоже не пальцем деланы? У вас тут в порядке вещей мериться чем попало?
— В кои-то веки у меня появилась возможность покататься на отличной машине и не платить, — отбрил Делано, устраиваясь на месте водителя, и я надулась. Вот натура у человека — и не скрывает. — Зато не застрянем. Теперь едем в дом вашего деда.
— Туда зачем? — не поняла я.
— Может быть, Бимпо вернулся. Или сидит где-то рядом. Поиски надо начинать оттуда.
— Вы так орали, — напомнила я, — что на его месте я свалила бы куда подальше. Во избежание, так сказать.
— Я был в стрессе, — пояснил Делано и пугнул клаксоном зазевавшегося курьера. После этого он выкрутил руль, свернул направо и выехал на дорогу.
Меня ждут незабываемые приключения, утешила себя я. Кто и когда мог похвастаться, что в джунглях ловил попугая? Знать бы, что еще там можно поймать. Пару ядовитых тварей, какую-нибудь болезнь и проблемы с местным населением.
По этой трассе я уже ездила. Вполне современная дорога, а в машине я чувствовала себя почти как на родине. Вместо кондиционера был климат-контроль, сидения мягкие и удобные, вел Делано на уровне…
— Чем вы можете мне помочь?
— А? — переспросила я, вырванная этим вопросом из неги. — Я вас финансирую. Мало?
— Вы же маг.
— Я инженер! — прошипела я. — Сколько раз повторить, чтобы до вас дошло? Магия — это наука! У нее есть система, методы, теория, гипотеза…
— Не сердитесь, — попросил вдруг Делано так миролюбиво, что я чуть не прикусила язык и захотела пристроить руку поближе к рычагу переключения передач. — Я думаю, ваши знания все равно чем-то помогут.
Я переварила это замечание.
— Сомневаюсь. Я не могу вызвать дождь или угадать, куда слинял Бимпо. Вот сделать так, чтобы в палатке было тепло… — Я хмыкнула. Ночи здесь вроде прохладные? А у меня с собой ничего нет? — Обеспечу горячей водой, что вы покраснели, о чем вы подумали? От меня еще что-то требуется? А это еще что?
Делано плавно затормозил. Водил он здорово, я лихачей не переносила, но мы уперлись в вереницу машин, и где эта самая вереница начиналась, было неясно.
— Пробка, — вздохнул Делано. — Надолго.
— Откуда она здесь? — нахмурилась я и полезла за телефоном. — Авария?
— Скорее всего перекрыли дорогу. Кто-то едет.
— Против движения? — хмыкнула я, открывая карту. Пока она загружалась, я косилась по сторонам и в зеркало заднего вида заметила, что сзади прирос хвост из машин. На карте пробка начиналась в трех милях — и да, Делано был прав, обозначено «перекрытие». Трасса, ведущая из аэропорта, была пуста, из чего я сделала вывод — перекрытие дорог для проезда каких-то государственных лиц не веселая байка.
Я махнула рукой. Делано понял все правильно и заглушил двигатель. Я сунула телефон в карман — похоже было, что это надолго. И не успела я построить планы на приятный разговор, как Делано вытащил из кармана потрепанную записную книжечку, карандаш и погрузился в заметки.
Какое-то время я ждала, потом не выдержала.
— Вы чем заняты?
— Я работаю.
— Угу, вы себе и в похоронной конторе дело нашли, — припомнила я. — Там была куча книг, откуда вы их там взяли?
— Принес с собой. Не мешайте.
— Ну уж нет. Вы приволокли с собой библиотеку на похороны?
Я надеялась его подловить, но Делано только кивнул.
— Вы ненормальный какой-то, — подытожила я.
— Я хочу защититься.
Вполне понятное желание, разумеется, но я и сама защищалась, и чтобы вот так?
— Как вы моетесь, мистер Делано? Тоже с книгами?
Никакого ответа. Лицо у него стало сосредоточенным, совсем как в нашу первую встречу.
— Вот теперь вы напомнили мне про похороны. Своим выражением лица. Сидели такой же как мешком прибитый. Быть ученым вам не идет.
То ли кладбищенская обстановка на Делано тогда действовала несколько нервно, то ли утром он встал с нужной ноги, но на мои подколки сейчас он не велся. Сначала я хотела его пошевелить, потом во мне проснулась совесть. Мне бы точно не понравилось, если бы мешали готовиться к защите. Я понаблюдала, как Делано обмусоливает карандаш и что-то периодически черкает в записной книжке, хмуря при этом брови, а потом отвернулась и стала смотреть в окно. Было скучно.
В итоге я задремала — ночь у меня выдалась, скажем так, непростая, потому что я не люблю, когда помню сны. Значит, спала я плохо и безрезультатно, могла бы и не ложиться. Сейчас меня вымотало, и проснулась я от того, что машина подпрыгнула. Ага, мы ехали уже по той самой паршивой дороге к дому деда.
— Сколько времени? — спросила я, недовольно моргая. Судя по солнцу, прошло часа два, вот это мне повезло… Лезть за телефоном мне было лень.
— Почти три. Вы горазды спать.
— Что еще делать рядом с таким занудой? — удивилась я вполне натурально. — Это еще чья машина? Кого сюда принесло?
Я могла бы не спрашивать. Что на микроавтобусе, что на этой — довольно новой — машине был один хорошо знакомый мне логотип.
Делано припарковался и не разговаривал со мной принципиально. Попугай дремал под тряпочкой. Было тихо — если не считать, конечно, привычного городского шума. Но я не Бимпо, я не обращала на него никакого внимания, фон и фон.
— Эй! — заорала я, влетая в двери. — Миссис Как-вас-там! Есть хоть кто? Да вы тут повымерли, что ли?
— Они наверху, — сказал Делано вроде бы и не мне, но мне было некогда задумываться над причинами его недовольства. Я бодро поскакала по лестнице, стараясь не вспоминать, что она еле живая.
Я сунулась в известную дверь, обнаружила, что комната с птичками не заперта, и направилась туда на звуки голоса.
— Доктор Крэсвелл! А вы что тут забыли? Хватит сюда ходить, вам здесь больше нечего делать! Проваливайте, пока я не выкинула вас в окно вслед за вашим попугаем!
Миссис Ноу отчего-то невзлюбила Делано, но я понимала, что добавить себе очков он может только поцелуями. Вряд ли это ей удалось.
— Ходит и ходит, ходит и ходит! Посмотрите на себя! Под забором уже ночевали!
Да, я как-то привыкла к тому, что Делано в кошмарном виде, большей частью потому, что никто не это не обращал никакого внимания. Обычное, наверное, это тут дело — нож из спины не торчит, ну и ладно.
— Миссис Ноу, он со мной, — бормотала я, загораживая Делано, пока и в самом деле он не вылетел из окна. Риск, что мы высвистим оба, имелся, с учетом ее нечеловеческой силы, но присутствие Зака вселяло некоторый оптимизм. — Он меня привез, я же тут ничего не знаю!
— У меня еще есть возможность, — шипел Делано за моей спиной, но благоразумно не высовывался. Зак, который был занят чем-то — чем? Фотографировал птичек? Ему это зачем? — пожал плечами, как бы говоря «я в это вообще не намерен вмешиваться».
Мне надоело грудью стоять на защите парня, с которым у меня даже не было отношений, и я вытолкала Делано обратно в кабинет, или что это была за комната.
— Эти птицы нам не нужны, — заметила я. — Тут Зак, пусть занимается чем ему там положено. А мы идем ловить Бимпо.
— Мистер Делано? — позвал из птичника Зак, но отозваться решила я, а Делано придержал меня за руку.
— За нами не следили, — сказал он.
— Что странного? Мы же вроде оторвались от слежки.
— Это и странно. Мы сделали это чересчур хорошо.
— Ну запишите себе в актив, — пожала плечами я. — Здешние мафиози тоже умом не блещут. Давайте узнаем, что ему от вас надо?

Глава тринадцатая

Миссис Ноу была против присутствия Делано в комнате с птицами, поэтому она вынесла нам Зака, а потом заперла дверь на ключ. И сделала это демонстративно, понимая, что мы с ней не справимся. Затем она ушла.
— Одной птицы нет? — уточнил Зак настолько невозмутимо, словно ежедневно сталкивался с такой ситуацией. Ну что такого, подумаешь, рабочий момент.
— Она улетела. Этой дуре пришлось открыть окна, потому что иначе птицы скопытились бы от жары.
— А клетка? Попугай мог открыть клетку?
Делано обдумывал этот вопрос. Я начинала закипать — не от злости, просто действительно тут было пекло. Одному Заку было все нипочем.
— Мог. Попугаи умные.
— Он раньше так делал?
— А почему вы задаете все эти вопросы? — вдруг спросила я. Не иначе сработала незримая связь между близнецами и Лайелл мне телепатически передал нужные пинки. — Вам-то что?
— Часть наследства, — хмыкнул Зак. — Мы ведь должны его исключить из наследственной массы. Признать пропавшим, пересчитать размер обременения. Вы не переживайте, там мелочи.
— А как вы узнали, что птицы нет? — Чего мне неймется? Какая мне разница?
— Я пришел и увидел? Доктор Крэсвелл, это не такая уж легкая процедура…
— И за какое время попугая признают пропавшим без вести? — перебила я, не желая слушать юридические тонкости. — Или как там — признают почившим?
Мне почему-то очень хотелось спросить, зачем он так старательно ездит мне по ушам. С другой стороны: попугаи — имущество, и это имущество теперь переходит к другим людям. Кто знает, что тут с законами, и Зак нам пока союзник, а вовсе не враг.
— А когда мы сможем забрать… наше имущество?
— У мистера Делано есть еще немного времени, — просветил Зак меня, конечно, но смотрел при этом все-таки на Делано. — Мы официально направим ему извещение, он среагирует как-нибудь… после этого уже кто раньше оплатит.
— Тени, — прохныкала я. Это дело не одного дня, а мы рассчитывали уже сворачивать нашу лавочку. — Но ладно. Мистер Делано ничего не будет платить, поэтому давайте вы его прямо тут известите?
Наверное, так не делалось, потому что Зак опять хмыкнул, а я… я вспомнила, с кем мы, собственно, имеем дело.
— Жаль, что она заперла дверь, — сказала я. — Скажите, а вы не заметили, если ли на клетке Бимпо какие-нибудь повреждения? Ну, сам он открыл клетку или человек? Понимаете, нет?
Зак понял, хотя мои объяснения были ужасно корявы. Но я не юрист, мне это простительно. Еще меня подмывало поинтересоваться, как там наши чемоданы и по какой цене Зак успел их загнать, но это я оставила на потом.
— Я не заметил, — несколько озадаченно ответил Зак, — но если вам так любопытно — какие проблемы?
Всю свою сознательную жизнь я считала, что служитель закона, если к ним можно отнести сотрудника нотариальной конторы, пусть и с темным прошлым, должен хоть как-то этот закон соблюдать. Зак же то ли полагал, что в его действиях нет ничего незаконного, то ли это был своеобразный гануанский менталитет. Бросив быстрый взгляд на дверь, ведущую из кабинета, Зак повернулся, извлек из кармана металлическую проволочку и в полсекунды открыл этой проволокой дверь комнаты с птицами.
— Давайте посмотрим?
— Птицы сейчас поднимут крик, — пробурчал Делано. Зак пошел к клеткам, а я услышала сердитый шепот прямо в ухо: — Больше не заставляйте меня с вами целоваться.
— Что? — пискнула я. Это вообще была не моя идея!
— Теперь я буду представлять вместо вас вашего брата.
Пока я глупо хлопала глазками, Делано прошел в кабинет — и сразу к клеткам. С одной стороны, он сделал мне комплимент. С другой — обидно. Так изящно меня не отшивал еще ни один мужчина, тем более после того, что у нас уже было.
Поэтому я не стала вмешиваться в процесс и даже проходить к птицам, стояла, прислонившись к стене и надеясь, что миссис Ноу кстати нагрянет в кабинет и поднимет хай. Но увы, она не появлялась, сначала вышел Зак, потом вернулся и выволок упирающегося Делано. После чего он отправил этого хама прямиком в мои объятья, как будто я его об этом просила, а сам запер дверь своей загогулиной.
— Никаких повреждений на клетке нет. Можете мне поверить.
Да, у Зака наверняка был богатый опыт. Я пнула Делано под ребра и мстительно проговорила:
— Вашу птичку кто-то украл.
Кто меня опять тянул за язык? Но я сначала сказала, потом подумала, а надо было наоборот.
— Это они, — буркнул Делано, почесывая пострадавшее место. Била я даже не вполсилы, мог бы и не прикидываться. — Они как-то проникли в дом.
— Кто? — встрепенулся Зак.
— Мафия, — пошутила я. — Мистер Делано хотел занять у них в долг.
Физиономия Зака расплылась в такой широкой улыбке, что я догадалась — шалость удалась. Несмотря на то, что на лице Делано как раз появилось выражение глубочайшего разочарования.
— Зачем мафии попугай?
Вот тут надо было или выкладывать карты, или уже довести прикол до логического конца. Прикинув, что бы ответил Лайелл, и пока не очухался Делано, я хихикнула:
— Птичка знает, где спрятан клад.
— Смешно, — мрачно заметил Зак и улыбнулся. — Но если серьезно — думаю, миссис Ноу просто забыла закрыть как следует клетку. К сожалению, для нас это только факт, который абсолютно ни на что не влияет.
— Но они за нами следят.
Я уставилась на Делано как на идиота. Он что, перегрелся или просто умело прикидывался вменяемым человеком? Он намерен трепать об этом каждому встречному?
— Вы больной? — кротко спросила я. — Что вы городите?
— Ну, вы уже выболтали все что знали?
— Я пошутила, — возразила я. Какая разница, что это правда, с другой стороны, где хоть какая гарантия, что это действительно так и есть? У Делано мозги повернуты не в ту сторону. Зачем обо всем это знать Заку? А хотя…
— Я понял, — кивнул Зак. — Вы опасаетесь за драгоценности. Насчет этого можете не переживать, если они, конечно, спрятаны в гостиничном сейфе.
— Думаю, уже нет, — ответила я. — Лайелл еще вчера оставил заявку на банковскую инкассацию, наверное, вашему шефу уже сообщили, что все перевезли в ячейку. А что?
— Но мафия об этом не знает?
Да почему мы решили, что этот тип следил за Делано, а не за мной?
— Вы хотите сказать, что мистер Делано просил у кого-то взаймы, и этот кто-то решил, что это связано с драгоценностями, которые до сей поры считались обычной бижутерией, так? — уточнил Зак. — Логичный вывод.
Я похолодела. Мне больше нравилось думать, что мафия бегает за Делано, чем за Лайеллом и за мной. В этом смысле брат был в большей безопасности, так как передвигался по городу все же на такси и постоянно был на виду. А я? А как же я?
— А как они могли об этом узнать? — Я облизнула губы и утерла пот. Тени, все так хорошо начиналось. Приключение, поиски клада, попугай, йо-хо-хо и бутылка рому, только вот теперь, похоже, этот ром прикончат на наших похоронах. — Впрочем, какая разница?.. Это Ифрикия, да?
А я тут в компании бывшего уголовника и Делано. На сто процентов могу быть уверена, что случись какая к нам всем претензия, и от меня мокрое место останется.
— Это Ифрикия, и об этом мог знать кто угодно. Но пока драгоценности были частью наследства, это был вопрос государственный, — согласился Зак. — Теперь, когда это перешло в собственность частных лиц…
Заку лично я совершенно до лампочки, он вообще на работе, а Делано, ну, Делано как раз-таки я небезразлична, он мной будет обороняться, вот такого я о нем невысокого мнения, но он сам виноват.
— Все, хватит, я уже испугалась, — я выставила вперед руки. — Скажите мне как нотариус, что теперь делать? Какой порядок действий? Вызывать полицию? Бежать в консульство? К вам, писать завещание? Паниковать?
Делано был как бы не при делах. Почувствовал облегчение, гад, и радуется! Ну да, теперь он может со спокойной душой искать свою птичку. А мне пора отсюда валить.
— А клетка?
Очнулся! Я посмотрела на Делано почти с ненавистью.
— Тут вопрос жизни и смерти, и, простите, моей, а не птичьей! — рявкнула я. — У меня были еще обширные планы. Зак, пожалуйста, сделайте что-нибудь. В конце концов, вы несете за нас ответственность.
Это я играла уже на нервах Делано. Говорят, что мужчины иногда бесятся, если дама просит помощи не у них, но это не про это непрошибаемое никакими мольбами нечто. Зак мало что понимал кроме тех выводов, к которым пришел сам, очевидно, а пояснять ему все я уже не решалась. Как бы не вышло еще хуже чем есть, хотя хуже-то уже, кажется, некуда…
— Я вам сейчас все расскажу.
А нет, есть куда. Всегда отыщется тот, кто все окончательно доломает.

Глава четырнадцатая

— Тени, какое же вы трепло. Зачем вы ему все рассказали?
— Вы были такая бледная, я испугался. Вдруг так и есть.
— Вы идиот. Вам же лечиться надо. А мне надо было раньше понять.
Мы сидели на крыльце и не смотрели друг на друга. Зак уехал, и я возносила молитвы, чтобы он в самом деле решил, что Делано умом сильно скорбный. Потому что человек в относительном разуме не станет нести ерунду про профессора, который выболтал про клад попугаю, про попугая, который куда-то делся, про то, что он ходил просить денег у мафии, ну и про то, что мафия теперь не спускает с него глаз, когда может.
— Он бывший громила. Имеет связи.
— Он бывший громила с крепкими нервами. Иначе бы угробил и вас, потому что вы заслужили.
Мы помолчали.
— Я вас ненавижу.
Я просто обязана была это сказать. Мне даже слегка полегчало.
— Это взаимно, доктор Крэсвелл.
А Делано был обязан не остаться в долгу. Полегчало ли ему — я понятия не имела.
— Что мы теперь будем делать?
— То же, что и хотели. Пойдем искать Бимпо. Вряд ли его украла мафия.
— Тогда зачем вы вообще завели этот разговор?
— Я не подумал.
— Какая самокритичность! — Я сжала руки в кулаки — так и заехала бы ему в незащищенное место. — Полезный навык, возьмите в привычку…
Лучше всего заняться делом. Таким, чтобы обдумывать, кто из нас что наговорил, было некогда. Зак ведь не скажет ничего такого, чтобы у нас отобрали драгоценности? Мы ведь не нарушали закон?
Меня подмывало позвонить Лайеллу, но я крепилась. Все это было достаточно зыбко, чтобы начинать бегать кругами и обреченно орать. Я рассчитывала, что на это время у меня еще будет, ну, если мне, конечно, такую возможность дадут, а не просто сунут в мешок и отправят на корм крокодилам. А вдруг они убьют Лайелла, а на мне женятся?
— Что вы расселись? Пошли ловить Бимпо, — буркнула я. — Что? Что вы на меня так уставились?
Делано мялся. Вот когда он был такой неуверенный, я уже начинала подозревать, что опять что-то неладно. Но он только сказал, глядя куда-то в небо:
— Я думал, после всего вы вообще не захотите со мной дело иметь.
— Это вы зря. По крайней мере, целоваться ко мне больше вы не полезете, вы обещали, а остальное я как-нибудь переживу.
Да если я эту ночь вообще переживу.
Делано подошел к машине, открыл дверь и выжидающе уставился на меня. Он однозначно хотел отсюда как можно скорее смотаться, поэтому я тянула время. Посидела еще, подумала, прикинула, что будет, когда я умру. Как — я старалась не представлять, у местной мафии, наверное, фантазия очень богатая. Настолько, что оборванный и помятый Делано ни у кого не вызвал ни малейшего интереса. Ни в отеле, ни в магазине, ни в прокате… Одень его в одни трусы, на него бы еще оборачивались, а так… Это все не к добру.
Мне было так тоскливо, что даже жара не оказывала влияния, ну и здесь она так сильно не ощущалась. В доме — да, а на улице приятно. Можно было бы даже тут жить, если бы не все остальное… Хотя инженеры, конечно, в Ифрикии получают немало, может, даже побольше, чем у нас — дефицит ценных кадров.
Я подошла к машине, села, отвернулась и показательно надулась. Делано поехал куда-то — в сторону от дороги и очень медленно, машина переваливалась и подскакивала, меня мотыляло из стороны в сторону, и в какой-то момент я не выдержала и завалилась Делано на колени. О, Тени, это было непредусмотрительно — рычаг переключения передач, и на этот раз совершенно не тот, на который я рассчитывала произвести нужный эффект.
— Вы в порядке? — спросил Делано безразлично, пока я шипела, подвывала и извивалась. Причем мне пришлось вернуться на свое сидение. — Я еду так осторожно, как только могу.
— Знаете, откуда у вас растут руки? — проныла я. — Из того самого места.
Чувство юмора мне изменяло. Да и в принципе было совсем не смешно.
— Дэй, не сердитесь. Это, наверное, было лучшим выходом, — попросил Делано, а я от неожиданности перестала ломать комедию. — Давайте остановимся тут — подходящее место.
Да? Я открыла дверь и осмотрелась. Мы сейчас стояли на самом краю этого непонятного поселочка, и рукой подать, начинались настоящие джунгли. Заросли, и кого в них искать и, главное, как?
— Вы полагаете за два дня управиться? — скривилась я. — Если Бимпо улетел в этот лес, можете вырыть себе могилу. Не получится с такими почестями, как у вас принято, но, может, памятник потом кто-нибудь придет и поставит. Но вы скончаетесь в процессе поисков, это я вам обещаю.
Делано меня игнорировал. Он выволок на улицу несчастного попугая, потом какие-то мисочки, налил воду, насыпал корм. Попугай сразу оживился и начал орать.
— Жр-рать! Жр-рать! Жар-р-рко!
— Ничего, потерпишь, — огрызнулась я. Наверное, в природе птицы все же не сидели на солнцепеке, но спросить Делано, каково попугаю тут на жаре, я не успела.
— По идее, ну, я очень на это надеюсь, должно сработать, — изрек Делано безнадежнее некуда. — Еда, питье, самочка…
— Это еще и самочка? — возмутилась я. — Стерва форменная! Вы только послушайте, что она говорит!
В самом деле, то слово, которое настойчиво повторяла отбитая напрочь птица, возмущало до глубины души. С раскатистым «р-р-р» оно звучало как побуждение к немедленным действиям с нашей с Делано стороны, и не будь на улице так жарко и не выведи меня Делано своим поведением, я бы с ней согласилась, вон и палатка есть, но…
— Заткнись, извращенка, — посоветовал ей Делано, уселся рядом, взял в руки мисочки и принялся вопить: — Бимпо! Бимпо! Хороший Бимпо!
При этом он тряс миской с кормом, но у меня было стойкое ощущение, что он делает что-то не так. Бимпо не объявлялся, зато нарисовалась какая-то мрачная птица, похожая на наших ворон, и пристроилась неподалеку.
Я отошла подальше. Попугаиха и Делано горлопанили так, что моя голова отказывалась работать. Зачем здесь я? Загорать?
А действительно, хмыкнула я. Почему бы и нет? Никого, кроме Делано и этой фауны, наверное, на эту окраину никто не суется, знать еще почему. На всякий случай оглядевшись и убедившись, что местное население обходит этот район стороной, я ухмыльнулась и стащила футболку.
Собой я был горда. У меня шикарные формы, есть что показать даже попугаю. Птица захлопнулась, подумала пару секунд, а потом не особо уверенно намекнула нам осуществить похабщину.
— Я не против, — пожала плечами я, и Делано — ага, все-таки он не сильно сам себя заслушался — обернулся и от неожиданности чуть не выронил то, что держал в руках.
— Вы серьезно? — спросил он как-то вымученно. — Я сейчас как бы немного занят.
— Да орите себе на здоровье, я не собираюсь вам мешать, — и с этими словами я плюхнулась рядом с ним и растянулась на местной порядком выгоревшей травке.
Жестковато, колется, но есть ради чего терпеть. Делано старался на меня не смотреть, но его реакция мне нравилась. Ему было не очень уютно — он ерзал, пытался от меня отползти, но это не помогало, интерес и настойчивость попугаихи брали свое.
— Давайте ее как-нибудь назовем? — предложила я и подумала, что кремом я, конечно, намазалась, но… — И — у вас случайно не прикуплен солнцезащитный крем? Не хотелось бы обгореть.
Делано вскочил. Я покосилась на него — результат меня более чем устроил. О чем я думаю? Ну, в общем, о чем могла бы на моем месте думать… не любая, но некоторая женщина. Непробиваемый человек, только тело у него предающее.
— Знаете, — предложила я, — если вы перестанете так вопить и заткнете эту горластую сволочь, а вместо этого поставите палатку и поможете мне намазаться кремом, Бимпо, как мне кажется, явится быстрее… нет? Вы его перепугаете криками, вы слишком возбуждены.
Определенно, тут было еще над чем поработать. Но сперва палатка, потом все остальное. Делано, испытывая явные неудобства, пошел к машине, а я села. Мне было интересно, чем все это кончится. Возьмет природа верх над его упрямством или нет?
Мне стоило конкретнее формулировать свои запросы Вселенной.
Может быть, Делано бы сдался. Может быть, Бимпо бы помешал, если, конечно, уже не чирикал где-нибудь за полсотни миль или больше. Может быть, противная попугаиха не вовремя устала вопить. Но пока я блаженно потягивалась и пыталась понять, какой урон моей коже нанесло ифрикийское солнце, а Делано выволакивал палатку из машины — о Тени, он все же воспринял мое предложение как джентльмен, а не как скотина, — в общем, как только мы отвлеклись, ворона, про которую все забыли, бесшумно спикировала на траву, ехидно прохохотала и подхватила приманку для Бимпо.
— Эй! — крикнула я и махнула руками, а потом потянулась за спину — расстегнуть свой очень целомудренный лифчик и кинуть в нее, но ворона оказалась с крепкими нервами. Она даже не повернула головы, взмахнула крыльями и вальяжно направилась в лес.
— Вы торопитесь, мне еще палатку поста… — начал Делано, обернувшись, но увидел ворону, исчезающую вместе с кормушкой, бросил все — и палатку, и какие-то колышки — и побежал за ней в лес.
Тени, у него вообще совесть есть или он на почку не стал размениваться?

Глава пятнадцатая

Дожила, нечего сказать, мужики от меня за воронами бегают.
— Куда вас понесло! — завопила я, но Делано не слышал. Тени, у него там что в этой миске лежало? — Да плюньте вы на нее!
Я скривилась и осмотрелась вокруг. Попугаиха, вероятно, поняв, что ночного сеанса для взрослых не будет, приуныла и скуксилась.
— Что, обломалась? — рявкнула я.
Делано не было видно. Я походила кругом, попинала палатку. Все бросил, вот просто все. Может, эта ворона особо ценная для науки? Так поставил бы какой силок или что…
— Кра-а, — сказала вдруг попугаиха, и это меня насторожило. Ах да, ты же самочка. Нет, где справедливость? Это вот по твою душу мужички или дамы, мол, сиди в клетке и не отсвечивай, не покушайся на наш мужской гарем?
Как мы не заметили попугаев?
Ими было усыпано просто все! Стоило поднять голову выше. Когда они прилетели? Когда Делано орал как не в себя или когда ему уже не до Бимпо стало? С одной стороны: я виновата. С другой: у него голова зачем? Шляпу носить? Ему бы пошло…
Но Делано не было, а попугаи были. Мне надо было срочно что-то решать, потому что иначе все это грозило затянуться надолго. Бимпо же все равно, кто будет ему орать?
— Бимпо, Бимпо! — неуверенно позвала я и, замирая от страха, вытянула вперед руку. Тени, там такие клевальники, как бы не не остаться вообще без кисти. — Бимпо, иди сюда, хороший мальчик, тварь такая, что тебе не сиделось в клетке, дрянь пернатая?
Голос у меня звучал очень нежно. Попугаи не реагировали, только башками крутили. Самочка попритихла, и я задалась вопросом почему. Боится выхватить? На что эти птицы способны?
— Бимпо! — изгалялась я. — Лети ко мне, мой хороший! Иди сюда, птичка, цып-цып, давай, шевели крыльями, заготовка для чучелка! Ты теперь мой, так что учти, не выводи меня, сдам таксидермисту!
Но сначала ты мне расскажешь что знаешь. Йо-хо-хо, за мной и так уже бегает мафия, и бутылка рому, и я пират!
Эта мысль засела у меня в голове. Попугаиха. Если я ее вытащу и посажу к себе на плечо, Бимпо, может, решит, что жилплощадь свободна? В самом деле, зачем ему в клетке посторонняя попугаиха, он наверняка уже от них подустал.
— Давай-ка мы с тобой… А-а-ай!
Я в сердцах захлопнула клетку обратно и сунула окровавленный палец в рот. Зато у меня отпали сомнения, как же так вышло, что миссис Ноу не закрыла как следует клетку. Сколько у нее пальцев осталось после такой травмоопасной работы, мне и в голову не пришло посчитать, но я вынесла ей вердикт «оправдана».
Я скакала вокруг клетки, а пернатые сволочи проявляли удивительное равнодушие к моей беде. У Делано много общего с птицами, такая же скотина бесчувственная. Вспомнив про Делано, я насторожилась. Не сожрали же его там, в этих джунглях? Слишком близко от города, но все может быть?
Что там говорил этот чокнутый птицевед? Бимпо боится шума города. Я прислушалась — ничего городского не было слышно. А эти попугаи откуда? Тени, мне нужно выпить и надеть обратно футболку, пока я не сгорела под солнцем окончательно. Я повешевила плечами, вроде бы ничего, сказывалась закалка и то, что я каждый отпуск проводила на южных курортах. А вот попугаиху пора было оттащить в тень.
Я пристроила ее возле машины и даже побрызгала водой из бутылки, которая отыскалась в «бардачке». Попугаиха посмотрела на меня недовольно, и я с трудом удержалась, чтобы не вылить на нее всю воду целиком. Клюется и еще рожи корчит, за что мне все это, чем я провинилась, я просто хотела… Ну да, приключений. Так вот они, заждались.
Солнце перемещалось по небу куда ему было положено, и прикинув, чем все закончится, я принялась проводить ревизию в том, что Делано купил на мои деньги.
К сожалению, радоваться мне было нечему. Палатка, аккумулятор-накопитель, еще три бутылки с питьевой водой, полотенце — предусмотрительный, как он собрался его использовать, — наборы личных гигиенических средств, походный вариант, стаканы из экологически чистого вещества — переработка какой-то травы, тарелки, еда… консервы, которые не испортятся, маленькая плитка.
Я потерла руки. По крайней мере, этого мне хватало, чтобы обеспечить нашей птичке комфорт, и пусть она сгорит со стыда, но не под палящим солнцем.
Крем я тоже нашла и намазалась им как сумела, напялила футболку, а потом пристроила накопитель под днищем машины так, чтобы на него не попадали солнечные лучи, на клетку набросила полотенце, предварительно смочив его водой, поставила рядом две наполовину полные бутылки. Они, к сожалению, были пластиковые, что значило — эффект будет не полным, но вода должна была сработать как отражатель.
Я подлезла под машину и включила накопитель. Он тихо зажужжал, попугаиха что-то забормотала.
— Не жужжи, — предупредила я, — иначе брошу это безнадежное дело. Ты, курица безмозглая, я тебе спасаю жизнь, раз уж вылезать из клетки ты не намерена. Летела бы вон туда, крылышками бяк-бяк-бяк, там свобода, лови себе на обед что ты там ешь, развлекайся, живи на полную катушку. Но нет же, тебя поймали, сидишь ты взаперти, хочешь выпустить, еще и огрызаешься, свобода тебе уже не нужна, там тебе никто пожрать не положит, там самой воевать надо. Курица ты и есть, а во мне никакой женской солидарности, ерунда это все.
Но кое-как охладитель я все же приладила. Работал он крайне паршиво — вода в бутылках отражала волны накопителя, а как известно, холодная магическая энергия поглощается много хуже, чем теплая, и поэтому она спокойно в виде охлажденного воздуха возвращалась на клетку. Попугаиха разомлела, я отряхнула руки и распрямилась.
— Вот так и сиди. Фигня пернатая.
Накопителя должно было хватить на несколько дней, впрочем, я не планировала тут торчать с Делано…
А где он, правда, подумала я и испугалась. Я провозилась не меньше чем пятнадцать минут, и до того…
— Эй-эй! Э-ге-ге-гей!
Тишина. Пара попугаев отчего-то решила, что им тут ничего не светит, и они, хлопая крыльями, свалили в закат. Остальные продолжали сидеть, и я дорого бы отдала, чтобы знать, чего они ждут.
— Эй! Мистер Делано! Дэйтон! Вы там живой?
Он мог хотя бы ответить, а может, уже и не мог. Лежал где-нибудь, истекающий кровью, и испускал последний вздох. Стал обедом какого-нибудь голодного хищника, а все из-за того, что повелся на вороньи уловки. Где-то в купленном барахле я приметила нож и сейчас его деловито искала.
Лезть в джунгли мне было боязно. Это еще как бы и город, но на самом деле уже нет. Каруна еще лет двадцать назад была совсем маленькой, а потом разрослась, и границы ее подступали вплотную к тому, что буквально вот только что было логовом диких зверей. Я убедила себя, что иду не потому, что меня беспокоят бренные останки Делано, а потому, что эти останки по закону жанра должны мне сказать, как выглядит проклятый Бимпо и как заставить его говорить.
Я очень надеялась, что местная судмедэкспертиза в состоянии отличить раны, нанесенные зверем, от того, что я могла сделать ножом. И шла под сень этого темнеющего кошмара, помня, что надо громко орать.
Или не надо.
— Мистер Делано! Ау-у! Хоть голос подайте, ну хоть какой!
— Фи-и… — просвистела у меня над ухом птичья мелочь, и я с шумом вдохнула воздух. Наверное, специалисты придумали название для патологической ненависти к птицам, у меня такой повод был еще с деда, сейчас ненависть достигла апогея, и я сама себе напоминала маньяка, который идет вырезать беззащитных жертв. Еще бы летать я умела.
— Э-эй!
— Мистер Делано! Вы там?
— Дэй, пожалуйста, не ходите сюда!
Я сжала кулаки и погрозила Делано ножом. Он меня не видел, но несомненно прочувствовал. Флюиды моей злости пронизывали этот лес.
— Где вас носит?
— Я штаны потерял.
Говорил он откуда-то… совсем близко. Осторожно расшвыривая ногой валяющуюся на земле дрянь, чтобы не наступить на змею, или я все-таки опять что-то неправильно делаю, я пошла туда, откуда мне слышался голос.
— Стойте! Вот теперь отвернитесь.
— Допустим, — согласилась я и сделала, что было велено. Успею еще на него посмотреть. — Что вы молчали?
— Я думал, что вы уедете или ляжете спать.
— Шикарно! А трусы?
— Мне все пришлось оставить в этой речке, иначе я бы не выбрался. Проще говоря, я абсолютно голый.
— А чем вы рассчитывали прикрыться? — хохотнула я. — Полотенчиком? Оно для лица, хотя… Хотите, я кину вам фуболку?
— Хочу, но вы ее не докинете. Осторожно идите спиной вперед.
— Еще не хватало, — хмыкнула я и, естественно, повернулась.
Делано засел где-то в кустах. Журчания воды я не слышала, но сомневалась, что он стал бы врать по поводу того, что остался в чем мать родила. Ну и как можно застрять в воде, я видела в документальных фильмах.
— В каких конкретно кустах вы прячетесь?
— В этих. Нет, правее. Снимайте футболку и давайте ее мне.
— Вы хотя бы по пояс встать можете? Или вы настолько стеснительный? Покажите свой мощный торс с рядом кубиков. Не жеманьтесь, в подсобке я догадалась, что вам есть чем похвастаться. Хоть руку выньте, что вы как неродной. И скажите мне — ваши штаны никак нельзя вытащить?
— Можно, если вы найдете общий язык с обитателями речки. Мелкие, но зловредные. Почему ваша футболка в крови?
— Ерунда какая, не берите в голову, ваша птица чуть не лишила меня руки. Кстати, чуть не забыла, там налетела тьма попугаев.
Кто-то более утонченный и воспитанный заметил бы, что я это сказала зря. Я же успела увидеть то, что выскочивший из зарослей Делано стремился скрыть, и увиденное мне очень понравилось.
— Абсолютно нечего тут стесняться, — уважительно протянула я. — Гордиться надо.
Делано вылез из кустов красный как рак. Футболку он обмотал вокруг бедер, она все равно была маловата и внатяг, я мечтательно прикрыла глаза. Ого-го.
— Идите впереди, только быстро, — сквозь зубы выдавил Делано, — быстро, а то они улетят!
— Полагаете, я знаю, куда мне идти?
Против этого возразить ему было нечего, так что мне удалось оценить еще и вид со спины. Тени, где справедливость? Такой потрясающий с виду мужик! Рот ему лучше не открывать, все впечатление сразу портится.
Я заметила, куда побежал Делано, и в принципе шла в правильном направлении. Задумалась, разумеется, и поэтому когда меня из неги вырвал леденящий кровь крик, я, конечно, тут же похолодела.
А вот это уже не шутки.

Глава шестнадцатая

Я не засекала, сколько искала Делано, казалось, немного, но когда я выбежала к машине, поняла, что за время моего отсутствия случился повод здорово поорать.
Попугаев не было. Вокруг машины метался полностью голый Делано, с воем размахивая моей футболкой, и во все стороны прыскали обалдевшие мелкие обезьянки. Из-под машины, по машине, с деревьев, на деревья — все было в обезьянах, и как я могла догадаться, нам уже было нечего жрать.
Попугаиха, которая сидела до моего появления тихо, продрала глотку и заорала во всю мощь хиленьких птичьих легких. У меня от ее истерики заложило уши, и обезьяны меня пугали, противные непредсказуемые твари, от которых неясно чего ожидать, но надо было спасать положение.
И я знала как. Стараясь не сворачивать голову на Делано, не сворачивать голову попугаихе и заодно не передавить местную живность, я подбежала к машине, распахнула водительскую дверь и надавила на клаксон. Обезьяны не куры, они человекообразные, и не говорите, что это у них не инстинкт. Тебя сигналят — вали с дороги, что, собственно, обезьяны и сделали. Делано с торжествующим воплем гнал их до кромки леса, попугаиха верещала, я хохотала, клаксон гудел.
Поле боя осталось за нами, Делано постоял, повернулся, запоздало прикрывшись моей футболкой, и подошел ко мне, состроив поразительно недовольное лицо.
Он еще и недоволен после всего, что наделал.
— Оставьте себе, — разрешила я. — Не думаю, что буду ее носить после того, как вы… кхм, как бы это сказать тактичнее, после того как она выдержала столь длительное соприкосновение с некоторыми частями вашего тела. — Я скосилась вниз, чтобы добить его окончательно. — Держите крепче, не подходите ближе, иначе будет можно уже не держать.
— Дайте мне полотенце, — деревянным голосом приказал Делано.
— Сами возьмите, у нищих слуг нет.
Попугаиха растерянно крякнула. Она от нападения обезьян не пострадала, а вот лишение полотенца переживала сильно.
— Мр-р-разь, — коротко припечатала она. Делано обстоятельно обвязался полотенцем — конечно, я преуменьшала, оно было не для лица и для нижней части тела его хватило, — и натянул на клетку мою футболку, а потом облил ее водой.
— Довыпендривалась? — спросила я попугаиху. — Знаешь, я тебя назову Героиня.
— Почему Героиня?
— Не знаю. Героиня Романа слишком вычурно. Она сидит в клетке, ругается почем зря, клюет кормящую руку, убираться на свободу отказывается… Как вас угораздило купить такую дрянную птицу?
— Там все попугаи одинаковые. Какой-то театр разорился и птиц продали за долги. Это Ифрикия.
И не стоит спрашивать, зачем попугаи в театре.
Солнце падало ниже, мы ползали по полянке и подсчитывали урон. Обезьяны потрепали нас довольно сурово, то, что не годилось уже ни к какому употреблению, мы сложили кучкой. Делано заверил, что местные жители все равно потом это все разберут, потому что это Ифрикия.
Мне казалось, что делать нам тут больше нечего. Попугаи улетели, консервы имеются, вода уцелела, но у палатки не хватало каких-то деталек и поставить ее поэтому было нельзя. Делано, впрочем, упрямо пытался ее собрать, и в итоге это даже ему удалось, но конструкция выглядела ненадежно.
— Зачем это? — пожала плечами я. — Тут до дома пешком дойти можно. До любого, наверное, и гостиница есть.
— Есть, — не стал пререкаться Делано и сел. Я открутила крышку, с наслаждением выпила воду, бросила бутылку на сидение машины — солнце садилось, попугаихе охлаждение было уже ни к чему. — Но попугаи могут вернуться. Бимпо влился в стаю — это возможно, конечно, но и плохо… Он может не среагировать на меня. Зов природы.
— Я понятия не имею, как выглядит ваш попугай. Они вроде бы были похожи на ту стерву, которая кукует под моей футболкой, кстати, ей не пора часом жрать? Но я не знаю, был там Бимпо или нет. А если он не влился в стаю?
— И хуже, и лучше. Значит, у него стресс, он напуган, сидит где-то притавишись, и сманить его будет еще тяжелее…
Я постаралась сложить это все в нечто связное. Разбираться в орнитологических тонкостях я не собиралась совершенно, поняла только, что все намного сложнее, чем думалось.
— Может, плюнуть на все? — предложила я и привалилась спиной к остывающему боку машины. — Птицы эти… бесперспективно.
— Как плюнуть? — устало спросил Делано.
— Как обычно плюют? Слюной, — хмыкнула я. — Вы хоть раз думали, что дед мог там спрятать? Или даже не он, но почему он не искал это сам? Зачем вообще научил попугая координатам места? Это же просто смешно.
— Ваш дед был своеобразным, — теперь хмыкнул уже Делано.
— Вы все-таки местами воспитанный человек. Дед был куском дерьма, и знайте, все то, что во мне так бурлит, досталось именно от него…
Мы помолчали. Царили короткие ифрикийские сумерки, где-то в кустах завели свою песнь сверчки или кто тут обитал, какая-то птица заунывно жаловалась на жизнь тонким пронзительным писком. Звуки города пропали окончательно, мне казалось, я даже слышала, как где-то плещется кто-то в воде.
— Еще пятнадцать лет назад здесь были джунгли, — сказал Делано.
— Да ладно, — не поверила я. — Вы видели дом моего деда? Ему лет двести, он весь сыпется.
— Такая постройка. Город растет, скоро это снесут и выстроят дома для среднего класса. И вырубят еще добрую часть этого леса. Так всегда бывает в странах, которые развиваются слишком быстро…
Он говорил об этом с болью. Что-то и у этого человека было такое, что задевало его, в конце концов он биолог, природа его слабое место. Но я не могла не признать, что — да, это красиво. Красива вся эта жизнь, скрытая подступающей темнотой, тайная, незримая, полная интриг и зловещих убийств…
— Как думаете, там кого-нибудь съели? — спросила я, когда вопль в глубине леса затих. — Прозвучало чересчур обреченно.
— Это ревун. Он всю ночь будет так орать, привыкайте. А еще лучше — залезайте в палатку, ложитесь спать. Я еще похожу тут немного, может, Бимпо и явится. Приманить его нечем, проклятая птица стащила лакомство, но надежды я не теряю.
С таким убитым лицом о надежде только и говорить. К счастью, мой телефон уцелел в нашествии обезьян, я нашла его под сидением и убедилась, что Лайелл уже несколько раз спрашивал, как обстоят наши дела. Он посылал уморительные эмозди и притворялся, что мой интерес к Делано его не смущает и не веселит.
— Как ты там? — Я устроилась в палатке так осторожно, как только могла. В ней было место еще для одного человека, но: жестко, непонятно, как лечь и того и гляди все это рухнет на голову. — Чтобы ты знал: мы почти поймали этого Бимпо, мистер Делано потерял штаны, на нас напали обезьяны…
— Это связано? — оживился Лайелл.
— Относительно. Ну, версия Делано такова, что он свалился в речку с крокодилами и пожертвовал им трусы, а на самом деле он побежал за вороной.
— За какой? — не понял Лайелл. Возможно, решил, что я так выразилась из ревности.
— За обычной. С крыльями. Она стащила у него приманку. Кстати, знаю, что ты хочешь спросить, нет, мы все еще партнеры по бизнесу. Ничего более близкого.
Про мафию я упоминать не стала. Лайелл решит, что мне пора возвращаться, но ведь тут я все-таки в безопасности? Если учесть, что Делано не спит, но какой с него прок.
— А драгоценности в сейфе банка? — как бы вскользь уточнила я. — Потому что мы встретили Зака и я ему сказала об этом…
— Да, его шеф уже в курсе, приезжал и описывал. Он был в шоке, что это наследство, но против закона он бессилен. Разрешение будет готово завтра к вечеру, пришлось кое-кого жирно подмаслить. Иначе, сказали, надо ждать.
— И долго? — Не то чтобы мне было жалко денег на взятку. Ненаказуемо, ведь это Ифрикия. — Я из чистого любопытства.
— «Надо ж дать», — перевел Лайелл. — Я и дал. Так что времени у тебя, Дэй, немного. Если ты имеешь на Делано какие-то виды.
— Я уже собиралась спать, — проворчала я. — Он бегает без штанов, не переживай, в полотенце, видок у него весьма дикий. А я загорела, в отпуск можно не ехать. Давай, созвонимся. Целую, пока.
Я сунула телефон под циновку и завертелась. Пока вроде все хорошо и беспокоиться не о чем. Завтра… значит, мне не судьба, но как так получилось, что к человеку, который мне даже не нравится как человек, у меня интерес абсолютно не делового характера? Гормоны, Дэй, напомнила я себе, именно так это все и работает, и штука в том, чтобы называть все своими правильными именами.
Я то проваливалась в дрему, то выплывала обратно. Лес не спал, но меня это не волновало. В очередной раз очнувшись, я поняла, что Делано пытается пристроиться — деликатно, голова в палатке, остальное снаружи. Пристроиться, но не ко мне.
— Лезьте сюда, что вы жметесь, — проворчала я. — Тут достаточно места.
— Я боюсь вас стеснить.
— Было бы чего вам бояться.
— Вы же одеты? — напрягся Делано, но впихнулся в палатку и скрутился у выхода. — Мне очень неловко.
— Да, — призналась я, — но я в затруднении, чем вас попросить ко мне повернуться. Вы храпите?
— Нет. Надо?
— А кто вам сказал, что нет?
Делано повернулся. Палатка заколыхалась. Я затаила дыхание, но обошлось.
— Вы не первая женщина, с которой я сплю голым.
— Ручаюсь, что первая, — скривилась я, не конкретизируя, о чем я. Или Делано имел в виду буквально, что тоже было вероятно, потому что он мог ездить в какие-то экспедиции. — Постарайтесь не обрушить всю эту конструкцию и не лягните меня во сне. Машину вы заперли?
В темноте я, конечно, не видела, но, наверное, Делано кивнул. Я подождала еще, потом еще, уловила ровное дыхание и смирилась с мыслью, что он действительно спит. Неудивительно, если считать, как ему сегодня досталось, а стоило подробнее расспросить, кто оставил его без штанов. Да и вообще голым, специально он, что ли?
Я протянула к нему руку, но, подумав, вздохнула и отказалась от этой затеи. Будить уставшего человека не стоит, я запросто могла бы оказаться на его месте, только вот выжила бы я, если свалилась в ту самую реку? Я подумала и решила — пятьдесят на пятьдесят. Или выжила бы, или нет, на более точные счисления я была не способна.
И я уснула тоже. Спала крепко — прежняя скверная ночь, потом беготня по лесу, попугаи, обезьяны, этим могло и не ограничиться. И несмотря на все это сквозь сон я явственно унюхала, что пахнет чем-то странным и неприятным, и я подумала — лучше бы Делано храпел.
Потом я очнулась от духоты. Дышать было нечем, я открыла глаза и обнаружила перед лицом стенку палатки. Делано, а может быть, я сама повернулись не слишком удачно, и вот результат. Я выдохнула и досчитала до пяти, чтобы не выругаться нецензурно.
— Мой криворукий друг, подъем! Вас не прибило? Вы… ой.
Что-то было не так. Я лежала, и в этом сомневаться не приходилось, но одновременно я двигалась. И чем-то пахло, не тем, что устроил Делано ночью, а…
Это запах машинного топлива? Я кое-как пошевелила рукой. Я была словно в коконе, или нет, я и была в каком-то проклятом коконе, в палатке, завернута плотно, не выпутаться, и… еще одна кочка, которую я ощутила спиной, в заблуждение не вводила. Меня куда-то везли.

Глава семнадцатая

Меня не убьют, повторяла я себе. Не сказать, чтобы выходило у меня убедительно, но не могу я просто так умереть! Хотя почему нет, могу, еще как могу, а еще меня могут съесть с экзотическим местным гарниром. Это Ифрикия, как твердил мне Делано, шампур ему куда хочешь, и кстати, где он? Я здесь, а его нет? Или тот сомнительный запах был усыпляющим газом на случай, если я вдруг некрепко сплю, а не тем, о чем я подумала?
Тени, мое мягкое место отказывается от этого договора. С меня хватит и приключений, и поисков клада. Сейчас меня как того пьяницу начнут макать головой в таз с вопросом «где жемчуг», а потом пригласят на дружеский ужин, только не в качестве гостя, а в качестве блюда.
Где мы едем?
Дорога была относительно ровной. Выбоины попадались, но редко. Значит, из пригорода мы выехали, и теперь меня везут неизвестно куда. В племя какое-нибудь, лихое и очень голодное.
Выкинув из головы истерический хаос, я попыталась размышлять трезво. Это не та машина, в которой мы ехали с Делано, я лежу, спокойно вытянув ноги — микроавтобус? А жаль, потому что я помнила, что бросила нож куда-то в салон, когда клаксоном распугивала обезьян. Не то чтобы мне помог этот нож, но…
Телефон! Могла бы, я бы подпрыгнула от счастья, я же сунула телефон под циновку, а меня, как я понимала, вытащили как я была и законопатили в нашу палатку. Воздуха маловато, и сейчас, подумав об этом, я резко приказала себе перестать, пока не накрыла паническая атака. Никто еще не умер от того, что был завернут в паршивый брезент, конечно, всегда можно стать номером один, но это не мой случай точно.
Изворачиваться было невероятно тяжело. Кто бы ни усердствовал надо мной, поработал на совесть. Видимо, еще скотчем обмотал, чтобы наверняка, но не стретч-пленкой, тогда бы я задохнулась. Я ерзала по циновке спиной, пытаясь нащупать…
Есть! Мой телефон, и главное теперь извлечь его из-под себя же. Я закусила губу, подождала, пока руку отпустит судорога, дала себе слово начать заниматься нормальным спортом, а не так, чтобы пару миль трусцой два раза в неделю, и начала переворачиваться. Если до того я мечтала скорее приехать на место погребально-кулинарного костра, то сейчас я молилась, чтобы мы опять встали в пробку. И чтобы никто не заметил, как я копошусь, потому что решат, что у меня должна быть истерика, а раз ее нет — точно что-то задумала.
Чтобы придать себе сил, я выдумывала казнь для Делано. Фантастическая тварь, это все из-за денег. Знал наверняка, что дед спрятал, или не дед, но дед не нашел, и тут до меня вдруг дошло, что на клад должен иметь право тот, кому принадлежит проклятая птица. Лайелл не предусмотрел, а может, напротив, сделал это специально, он же сказал, что нотариус чуть с ума не сошел, когда узнал про драгоценности…
Стоп. Я даже руку остановила буквально в полдюйма от телефона. Зак же сказал, что они все описывали. Нотариус был в шоке, Лайелл не стал бы мне врать, а нотариус притворяться, это ведь очевидно, и Зак не знал, что-то не так со всем этим, что?
Об этом подумаем после, оборвала себя я и усилием воли подцепила телефон, но трудности только начинались. Я лежала плечом прямо на нем, придавила его основательно, пальцы скользили, мне нужно было подвинуться. Если сейчас кто-то спросит, скажу, что я хочу в туалет. Естественное желание, может, даже развяжут, но до этого надо вытащить телефон, а куда мне его деть, когда у меня все в обтяжку?
Когда я наконец подцепила телефон, замерла и задержала дыхание. Если сорвется, придется сначала, а я еще упихала его дальше, второго шанса может не быть. Тени, поняла я вдруг, нотариус полагал, что мы не распознаем в куче всякого барахла драгоценности и они загонят их вместе с кладбищенским приблудами. Это Ифрикия, не щелкай, съедят.
Я сжимала в руке телефон. Звонить я не могла, если к тому, как я бултыхалась в палатке, отнеслись снисходительно, то к голосу точно прислушаются. А что я могу? Отправить сообщение? Можно попробовать, но у меня мелькнула идея получше. То, что меня похитили, факт, но искать меня могут до тех пор, пока и кости мои обглодают. А на телефоне есть геометки. И если я отправлю Лайеллу фото, он обязательно поймет, что не так. Плевать, что на фото будет чернота, у него будут координаты. Если не спалят сразу, я смогу конкретизировать.
Я отправила первую фотку и выключила звук, если Лайелл решит уточнить, не намек ли это на то, что я прибила Делано и теперь мне нужен совет, куда спрятать труп. Но Лайелл не отвечал, экран был мертвый.
«Меня похитили и куда-то везут».
Сообщение загрузилось, но отправлено не было. Сеть, нет сети, и я закусила от досады губу. Но ладно, я могу делать фото с координатами до тех пор, пока машина не остановится. Я считала до шестидесяти, делала новое фото стенки палатки и кидала в мессенджер, который все еще был неактивен. На машине, наверное, стояла глушилка, вещь бесполезная, но не тогда, когда не хочешь, чтобы тебя отследили по сигналу телефона. Для спутников не помеха, а я молодец.
«И я не знаю, где Делано».
Последнюю фотку я сделала, когда шины зашуршали по гравию, потом скрепя сердце сунула телефон под циновку. Мессенджер сам все отправит, но главное, чтобы не поняли ничего, иначе или убьют поскорее, или, что вероятнее, отвезут в другое место. Влипла я крепко, но вот когда? Из-за Делано или дело все же не в нем?
Машина остановилась, дверь хлопнула. Раздались незнакомые голоса, а потом меня потащили наружу.
— Головой осторожнее! — рявкнула я, и от неожиданности меня чуть не уронили, но стали поделикатнее и на землю опустили, будто разбить боялись. Затем меня начали разворачивать, и я прикидывала, какие именно из знакомых рож увижу. Нотариус? Делано? Сукин сын.
Я зажмурилась от яркого света, а проморгавшись, рассмотрела насупленные мафиозные хари. Один — местный, раскрашенный, и я решила, что его интересуют драгоценности, второй — я обозвала его шариком — в костюме и черных очках. Из рта у него торчала сигара, на шее болталась толстая золотая цепь.
— Как вас зовут? — спросил местный и почесал голову под охапкой перьев. Шарик кивнул.
— Вам для меню? — уточнила я. — А еще одна сигара у вас есть? Это подлинник или контрафакт? Если подлинник, то давайте.
К моему удивлению, Шарик щелкнул пальцами, к нему тотчас подлетел мой старый знакомый — тот самый мальчишка, который за нами следил. У него был подбит правый глаз, и то ли это был отличительный признак работы местного мелкого криминала, то ли Делано отделали кто посерьезнее.
Шарик вынул сигару из коробки, откусил от нее кончик шипцами — я сглотнула, этим и пальцы кусать хорошо, — и протянул мне сигару. Я села, пацан проворно удрал, Шарик и Вождь чего-то ждали, я осматривалась.
Я сидела на вымощенной дорожке. Впереди шикарная вилла, вокруг забор высотой ярдов пять, это кто же так расстарался? Журчал фонтанчик, росли тощие пальмочки, перед домом гуляли павлины.
— Я, кхм, Дэй Крэсвелл, — наконец представилась я и сунула сигару в карман. Невежливо, но не критично. Может, они похитили не того человека? — Вам точно нужна именно я?
Вождь кивнул. Шарик тоже.
— Вы какие-то немногословные, — пожаловалась я. — Вы меня есть не?.. Нет? А продавать тоже нет? — Я подумала. А, точно, почка. — И на органы тоже нет?
— Мы не дикари, — всерьез обиделся Вождь и поправил пачку из перьев. На этот раз ту, которая болталась на бедрах. — Вставайте и пойдем.
Успел телефон поймать сигнал или нет? Я встала — тело ломило, но выкаблучиваться был не лучший момент, и мою палатку замотали и куда-то уволокли, а я покорно пошла следом за Вождем и Шариком. Два таких разных человека, чего они от меня хотят?
— Сэр? — окликнула я. Хоть кого, сами там разберутся. — А там птичка была! Попугай. Где она?
Шарик остановился и повернулся ко мне. Я тоже обернулась зачем-то — может быть, потому, что смотрел он явно за мою спину, — ага, не побегаешь, меня конвоировала пара головорезов таких габаритов, что лучше было не дергаться.
— Мы не трогали, шеф, — сказал один.
— Не трогали, — подтвердил другой.
Я скорчила недовольную физиономию — пусть думают, что к чему. Надо узнать про Делано, или не надо, но какую выбрать линию поведения? Они меня точно не знают, иначе не спрашивали бы, кто я есть?
— Зачем я вам?
Мне не ответили. Шарик деликатно похлопал меня по плечу.
— Если Ко и Бо съели вашу птицу, они за это заплатят.
— Я понятия не имею, сколько она стоила, — соврала я. На самом деле я просто не помнила, да и Шарик, как я видела, не шутил.
— Кровью, — прибавил Шарик.
— Надеюсь, что не моей? — съязвила я.
Эта история начиналась так весело — похороны, наследство, полуразвалившийся дом, а чем все кончается? Попытками шутить с главой местной мафии. Да и шутки какие-то невеселые…
— Простите, а вы — Спиногрыз? — блеснула я неуместными, в общем, познаниями.
— Нет, — он совершенно не удивился. — Я Кости.
— Какие же вы кости? — хмыкнула я. Кости у него, разумеется, есть, но где-то под слоем жира.
— Зовут меня так, — объяснил он. — А это Мох.
Я проводила взглядом спину Вождя. Ну, Кости, допустим, на контрасте.
— А почему Мох? — Он здесь вообще растет? Очень странное погоняло.
— Вообще-то Моржовый Хрен, но он не очень любит полное имя, — понизив голос, признался Кости.
— А я вам зачем?
— У вас есть кое-что, что нам очень нужно, — учтиво сказал Кости и указал мне на дверь, в которой исчез Мох. — Мы вас накормим, напоим, а потом отпустим. Можем даже одежду вам принести… И проводить в ванную.
— Давайте сначала по делу, — перебила я. — Не каждый день меня вот так похищают, предварительно потравив какой-то дрянью, да еще заявляют, что у меня что-то есть. Ничего у меня нет, я, конечно, не нищая, но выкуп за меня большой не дадут…
Я рассчитывала услышать про драгоценности. Но Кости только пожевал сигару и опять указал на дверь.
— Люблю деловых людей.
Тени, не в кулинарном смысле, надеюсь.

Глава восемнадцатая

Гануанская мафия жила хорошо. Отлично, я бы сказала. Разносолов на столе было столько, что у меня глаза разбежались по сторонам. Плюс к этому: приборы из серебра, скатерть ручной работы, мебель как в музее. Над головой висела люстра, как-то не очень надежно, и покачивалась от малейшего колебания воздуха.
— Угощайтесь, — предложил Кости, когда я плюхнулась на мягкий стул. — Сок свежевыжатый, фрукты лучших поставщиков, мясо только недавно бегало.
Я отдернула руку от вяленого куска. Не очень понятно, что именно бегало, поэтому я схватила яйцо, расколошматила его о стол и принялась выковыривать ложкой содержимое.
— Ваш дедушка, — важно произнес Вождь, — оказался у смертного одра моего деда.
— Когда это было? — удивленно спросила я. — Точно мой дед? Он сам не таким старым и помер.
— Было?.. — Вождь переглянулся с Кости. — Да лет десять назад. Он сказал: доктор. Мы сказали: доктор — это хорошо. А дедушка все равно умер.
— Соболезную, — без тени эмоций кивнула я. — Лечить мой дед умел только в переносном смысле… И?
Я абсолютно не чувствовала страх. Конечно, зря, обманываться милотой этих бандитов не стоило. Они сначала кормят и поют, а потом или на органы, или в гарем, хотя какой мне в мои-то года гарем, если только уборщицей, я даже готовлю погано.
— Мой дедушка сказал вашему дедушке, где спрятаны сокровища племени. Только вождь имел право знать, но пока ваш дедушка был с моим дедушкой, мой отец и мой дядя выясняли, кто будет вождем.
Изъяснялся Мох вроде бы правильно, но я боялась упустить суть и поэтому вопросительно посмотрела на Кости. Тот почему-то таращился на мой карман…
— Ах, да, — сказала я и протянула ему сигару. — Я пока все равно не хочу, курите себе на здоровье. А о чем он вообще говорит?
— Вождь скончался, передав слова про сокровища не тому человеку, — перевел Кости. — Но поняли это не сразу, а только тогда, когда сначала убили дядю нынешнего вождя, а потом отца.
— О, жестко, — отметила я и принялась за икру. Рыбьи яйца, а стоят как крыло самолета, особенно здесь. — А потом добрались до моего деда, да?
Мох вздохнул. Он почему-то не ел ничего, а ему бы как раз не мешало. Зато я совсем осмелела, подвинула к себе тарелку с экзотическими фруктами, подумала, отодвинула обратно. Я не знаю, что это такое, лучше не рисковать лишний раз.
— Ну мы же не звери, — оскорбился Моржовый Хрен. — Мой дядя умирал долго и мучительно, мой отец умирал долго и мучительно, я бы и сам умирал долго и мучительно, потому что сын у меня уже подрос…
— Но потом к мистеру Кости пришел мистер Делано и стал намекать на поиски клада, и все встало на свои места, да? — блеснула я логикой. — Вы поняли, что дед передал то, что услышал от вашего деда, кому-то другому… Мистер Делано тоже умирал долго и мучительно? Не то чтобы я была против, нет-нет, — и я, доскребя ложкой по немаленькой хрустальной вазочке, спросила: — А еще икра есть?
Кости щелкнул пальцами, Мох пояснил:
— Я сказал: птица против денег. Но сказал не Делано, а ему, — он показал на подельника, но про Делано будто бы и не слышал. Мир праху его… — Вы наследница. Вам птица не нужна. Отдайте птицу.
Я не могла не учесть мнение Лайелла. Но мне лично казалось…
— А что я получу взамен?
Передо мной поставили еще одну лоханку с икрой. Штука вкусная и дорогая, но я все-таки рассчитывала, что за птицу поимею побольше.
— Хотите этот дом? — предложил Кости. — Это законная постройка, никаких долгов по налогам. Я могу даже все за десять лет вперед оплатить. Потом он все равно развалится. Хотите, у меня отель еще есть? Этот лет пять простоит. Хотите деньгами?
— Так что, — спросила я, опустив ложку в икру, вроде как застолбив за собой всю эту порцию, — вы похитили меня только для того, чтобы я вам подписала отказ на птицу, дарственную, или как это правильно называется? Законно, с нотариусом?..
Нотариус. У меня в голове что-то щелкнуло. С этим типом что-то не так. Зак обещал все выяснить… и где он теперь?
— Мы честные люди! — развел руками Кости. — Чтобы потом у закона не было к нам никаких претензий!
У меня в любом случае было время. Бимпо же улетел? И его не поймали. Если Делано, конечно, ночью не повезло. Но я отмалчивалась, вполне успешно прикидываясь, что ем, а мафиози мне не мешали. Культ еды здесь был почти такой же, как и культ похорон.
— Знаете, мы вообще-то уже собирались лететь домой, — наконец изрекла я и прощупала почву. Может, замешаны и драгоценности? — Нас задержали кое-какие дела…
— Да, я в курсе, — отмахнулся Кости и занялся все же сигарой. По комнате поплыл сладковатый запах элитного табака. — Те побрякушки, которые вы считаете драгоценностями. Вы странные люди — те, кто живет на севере…
— Нет, ну… — и чтобы не ляпнуть лишнего, я принялась жевать. Но все, в меня больше не лезло, как я ни старалась. — А что, их разве нельзя продать?
— Туристам можно, — пожал плечами Кости. — Им все что угодно можно продать. Но это не наш масштаб! Но вы сегодня не улетите. И завтра не улетите, вы улетите, когда у нас будет птица, и не беспокойтесь, мы купим вам билет на самолет первым классом и доставим на личном лимузине в аэропорт.
То ли они не знают, что у меня есть брат, то ли… Нет-нет-нет, похолодела я, за их улыбками может быть скрыто нечто страшное. И Делано, если он вообще еще жив, пусть выбирается сам, но Лайелл — нет, я не могу сидеть тут на всем готовом, если ему угрожает опасность. Что значит — им нужна только моя подпись? Почему они не учли Лайелла? Я готова рисковать чем и кем угодно, только не братом. Я лучше Делано сама на органы разберу, вот этими вот руками.
— Договорились, — равнодушно кивнула я. — Еда, питье и все остальное за ваш счет. А деньги… Продам вам птицу за пятьсот тысяч таллиров.
— Идет, — обрадовался Кости, и я изо всех сил постаралась не удивляться и не расстраиваться. Надо было так продешевить? — Тогда сейчас вас проводят в вашу комнату.
Отконвоируют, правильней было сказать. Опять эти два костолома, так что я промолчала. А Кости, видимо, был очень рад, что я от стола наконец-то отклеилась. Бизнес бизнесом, но деловой партнер, наверное, столько жрать, как я, не должен? Как тут в Гануа принято?
Итак, меня завели в комнату, заперли дверь — ключ несколько раз провернулся, и все надежды на попытку побега растаяли. Зака бы мне сюда! Вот кто точно сумел бы выбраться. А Делано… нет, действительно интересно, где он? Лежит там, на границе леса и города, голый с пробитой башкой, или сейчас обсуждает что-то с главой местной мафии?
Им нужна птица, законно нужна именно птица. Странный тут криминал, какой-то с принципами. И если бы птица осталась по-прежнему за Делано…
Но что-то не складывалось. Я села на кровать, машинально сдвинув пакеты. Зачем они тут? Птица же улетела, Зак сказал, что ее исключат из наследства, но это займет какое-то время. И для начала ее нужно еще и поймать!
Ну, вот это уже не моего ума дело, хмыкнула я и подтащила один пакет. Логотипы мне были знакомы. Ого!..
Кости не обманул. Не то что не обманул — он расщедрился. Я держала в руках футболочку стоимостью в половину моей зарплаты. А что еще есть? Пять похожих пакетиков? Свитер, за который можно вдвоем отдохнуть недельку где-нибудь в Курции? Кроссовки, пижамка, носки… Вы держали в руках носки, на которых стоит трехзначная сумма в таллирах?
Я теперь подержала. Последними я достала из коробочки лифчик и трусы — три полосочки красного цвета, и на ценник я даже не рискнула смотреть. Возможно, конечно, что мафиозо просто отжал у кого-нибудь бизнес, причем понимал, что это не контрафакт… Но у меня не было резона копаться и привередничать. Главное, чтобы размер подошел.
Я нанесла визит в ванную. Лакомые средства по уходу я любила, но особо себя не баловала — смысл тратить такие деньги на какой-то шампунь, который все равно через месяц кончится. Но нет, я просто жила небогато. Да что там небогато — как нищая я жила!
Ну нет, сказала я себе, окунаясь в горячую воду и выливая какое-то пенное средство с экстрактом маточного молочка муравьиных тлей. На такую дешевку меня не купишь. Я сейчас немного приду в себя и буду пытаться отсюда выбраться. Лайелл, ему угрожает опасность. А тут не надо особо хитрить — таксиста по голове, вот и вся недолга… Расслабиться, перегрузиться и с новыми силами за свершения.
Собрать себя в кучку после такого релакса было непросто, но я крепилась. Лайелл, напоминала я себе, и даже сжимала кулаки. Окно? Но на окне были такие решетки, что я могла их пилить до тех пор, пока эта вилла, по словам Кости, не рухнет. За окном были: аккуратные каменные горки, украшенные травой, низенькие фонтанчики, чей-то мопед и вольер с очаровательным зверем. Какая-то милая мелочь размером с крупного кота валялась на солнышке и хватала раскаленный воздух черными лапами.
Понадеявшись, что зверек не страдает от пекла, а наслаждается, я отлипла от окна и принялась изучать комнату. Времени с того момента, как меня притащили сюда, прошло мало, но держал бы этот очаровательный толстячок в кулаке все местные банды, если бы не был таким пронырой! Я была обеспечена всем — от декоративной косметики лучших фирм до средств, жизненно необходимых почти каждой женщине, но хоть маникюрные ножницы бы имелись, а нет. Никакого оружия, если за него не считать электронную книжку…
От нечего делать и безнадеги я ее даже включила. Но вместо инструкций по выживанию там были романы. «Заложница для мафии», «Проданная хозяину города»… Инструкции были, но совершенно не те, которые нужно. Я озадаченно почесала затылок и бросила книжку на кровать, где она благополучно потонула в ворохе брендового барахла. Названия попали в цель, а мне стало интересно — это Кости по ночам читает про мускулистых красавцев в маечках или он посчитал, что мне будет это все интересно?
Но роскошные мачо из книжек мне помочь ничем не могли. Я обшарила все, залезла под шкаф и кровать, нашла там тапки с логотипом отеля и призадумалась.
Мне надо выбраться. Как? Устроить пожар? Нечем, и здесь везде датчики дыма. И неизвестно, подается сигнал в пожарную службу или мафия справляется самостоятельно. Вон во дворе протянут какой-то шланг, случись что, меня на нем и повесят… После того, как птицу найдут.
Я завалилась спиной на кровать, примяв элитный гардероб и с руганью выкинув электронную книжку, а потом нащупала на тумбочке пульт от кондиционера и включила его посильнее. Затем решила проверить зверька: как он там, на жаре? Нормально?
Зверек был занят тем, что потрошил какую-то птичку. Да, если Бимпо начнет выкаблучиваться, ничего хорошего его тут не ждет. И случайно я краем глаза заметила какого-то человека.
Он стоял вроде бы в тени и залипал в телефон, и мне показался знакомым. Он прячется? От кого? Я всматривалась, а когда человек повернулся, я чуть не вскрикнула! Зак! Они нашли меня! Вот так так! И что, теперь штурм, стрельба и свобода?
Я попыталась привлечь внимание и даже постучала по стеклу, но Зак стоял далеко и меня не слышал. Кричать было слишком рискованно. Пока я раскидывала мозгами, Зак ушел.
Или я обозналась? Мог Кости вызвать сюда представителя нотариальной конторы? Да запросто, тут точно все куплено. Интересно, а куда тут девают неучтенные трупы, вот мой куда денут потом, например?
От этой мысли мне стало холодно, я схватила пульт и убавила мощность. Кондиционер, думала я. Тут поработал неплохой инженер, тут наверняка все потоки направлены как положено, но если попытаться их сбить? Только нечем, у меня никакой техники, кроме книжки, а ее мощности недостаточно. Но в ней есть аккумулятор, и судя по модели, он должен быть неплохой?
Далекая северная страна Орсия, где, как известно, зима одиннадцать месяцев, а по улицам городов-миллионников ходят медведи, славится умением своих граждан собрать и разобрать все что хочешь с помощью ломика и загадочной национальной матери. Но никто и никогда, по крайней мере на Островах, не пытался разобрать электронную книжку с помощью пластиковой приблуды для чистки ногтей и деревяшки для кутикулы. Я была первой. И надо сказать, это был тот момент, когда я сомневалась, что докторская моя мной заслужена. Да, магия большей частью теория, потому что руки у меня не совсем откуда нужно росли… С огромным трудом я открутила один винтик, поддела второй, и на этом пластик переломился.
Ну почему в моей жизни все пошло через одно место, прохныкала я и в сердцах отправила книжку в полет через всю комнату. Она состыковалась со стенкой, оставив в ней вмятину, а потом взяла и рассыпалась на запчасти.

Глава девятнадцатая

Дальше все было делом техники.
Магические потоки — штука ранимая. Чуть настроишь не так, будешь мучиться. Мне было нужно всего лишь закоротить их таким образом, чтобы система кондиционирования перестала работать как надо. Вот тут пригодилась продукция косметических гигантов — на короткое время рассыпчатая пудра обозначила главный поток, и мне оставалось только нарушить его направление.
Экономия на магических энергоносителях может сослужить недобрую службу. Такая энергия стоит дешевле, но и эксперименты с ней предполагают последствия. Зная, к чему все приведет через каких-нибудь полчаса, я выбрала самую просторную футболку, сняла кружевной лифчик — я не зверюшка на улице, мне тоже придется страдать.
Первый эффект я почувствовала уже через пятнадцать минут: спина взмокла. Я хмыкнула и сходила проверить в ванную. Так и есть, в Ифрикии вода нагревается в резервуарах под полуденным солнцем, а вот остывает, используя охлаждающие накопители. Теперь они не работали, из крана шла теплая вода. Еще минут двадцать, и до точки кипения ей останется очень немного.
У кого терпения больше? Сколько мне ждать до того, как Кости, Моржовый Хрен или кто тут остался за главного, поймут, что пора отсюда валить? О чем за это время они договорятся с Заком? Не прикончат ли они и его?
Был шанс, и в общем немалый, что меня спалят с моей подрывной деятельностью. Если кто-то ушлый вспомнит, кто я такая, или узнает — заставят все настраивать обратно, и плевать, что ломать не строить. К этому я была готова морально, главное — чтобы выпустили.
За окном раздались какие-то вопли, и я поспешила войти в курс дела. Сначала мне ничего не было видно, а потом на дорожку выскочили Ко и Бо, и они избавлялись от какого-то трупа.
Проворно перебирая ногами, они перемещались к забору, держа за руки и за ноги подозрительно знакомое мне тело. И тело однозначно еще было живым, судя по тому, как оно выворачивалось и орало. На тело надели штаны — у Кости были крепкие нервы и щедрая душа, а ведь мог бы и Моржовый Хрен отказать от щедрот, подумала я, и одолжить Делано пачку перьев.
Делано дернулся как-то особенно резко, лягнул Ко, а может, и Бо, тот разжал руки и запрыгал на одной ноге, а Делано шмякнулся задом на дорожку. Но Бо, а может, и Ко, был кремень и жертву не выпустил. Ко подобрал Делано, они добежали до ворот, которые распахнулись, наверное, от сработавших датчиков. Пара широких взмахов, и Делано полетел за пределы мафиозного логова.
Ко и Бо согласно кивнули друг другу, ворота доехали до конца и начали медленно закрываться обратно. Делано, подтягивая штаны, забежал на территорию и почесал к дому. Ко и Бо, переглянувшись, ломанулись за ним.
Где-то на середине пути Делано перехватили, опять подхватили под белы рученьки и ноженьки и потащили на выход. Там повторилась та же история, но в этот раз Делано был проворнее. Он сделал обманный маневр, а когда Ко и Бо от неожиданности схлопнулись лбами и на какой-то период выбыли из борьбы, Делано рванул к вольеру с животным.
То спокойно докрошило птичий труп и вальяжно прохаживалось по вольеру. Делано вскочил на горочку, подпрыгнул, изящно, как киношный супергерой, плюхнулся пузом на забор, после чего его пару раз ощутимо тряхнуло и он почти без признаков жизни составил компанию крайне обалдевшему от такой наглости зверьку.
Ко и Бо добежали до середины дорожки. Делано исчез как не было, и меня занимали три вещи: зачем его привезли, зачем его выкинули и зачем он вернулся обратно. Возможно, ему понравилась кухня, или он не прошел какой-то мафиозный тест и испрашивал второй шанс, а быть может, была неведомая мне причина.
Я вытянула шею и промокнула тело футболкой. Винить мне было некого, но еще немного, и я начну плавиться. И был немаленький такой шанс, что про меня вообще позабудут, поэтому я задергала ручку оконной рамы и заколотила что есть мочи по стеклу, привлекая внимание головорезов.
— Эй! — орала я. — Эй, вы, там! Тут очень жарко! Помогите! Выньте меня отсюда!
Ко завертел головой, а Бо оказался догадливее и заулыбался. Я погрозила ему кулаком.
— Что ты скалишься! Я здесь сейчас сва… — В этот момент ручка все-таки поддалась, и если бы не решетка, я вылетела бы из окна без всякой посторонней помощи. — Эй, ребятки, у вас тут все поломалось! Тут жарко!
— Это Ифрикия, — радостно сказал мне Бо. Или Ко. — Здесь всегда жарко. — Было бы у меня что под рукой, я бы точно в них запустила. Не факт, что попала бы, но душу отвела.
— Это пекло! Тут кондиционер не работает! Точнее, он работает неправильно! Он гонит горячий воздух!
Ко и Бо переглянулись. Я сказала чистую правду, но она почему-то пошла вразрез с их жизненным убеждением и неслабо их озадачила. Я набрала в легкие воздуха:
— Эй, братва, вы все уронили! Всю систему! Ничего не работает! Вообще все, братва!
От моего вопля затрепетали листики на деревьях и с размаху сунул голову в бетон один павлин. Но Ко и Бо соображали куда медленнее этих курообразных. Я начинала понимать фермеров и водителей большегрузных автомобилей: винить в количестве перьев на капоте можно было только самих потерпевших.
Наконец входящая информация была обработана.
— Мы вызовем мастера! — обрадовался Ко — или Бо, а я выдохнула. Мастер — это прекрасно, он должен быть со стороны, а значит, я хотя бы смогу сделать вид, что мне хочется прогуляться. Я не Делано, меня выносить не потребуется, кстати, а где…
Дверца вольера зверюшки заколотилась, раздался ор, затем Делано справился с замком и вылетел на свободу, и в этот раз помощь ему не понадобилась. Он несся, сверкая пятками и голым задом, к воротам, а за ним, переваливаясь, мчался милый зверек, тряся выдранным из штанов куском ткани.
Я была неправа. Ко и Бо, когда им было надо, соображали невероятно быстро. Один из них в мгновение ока взлетел на пальмочку, обреченно хрустнувшую под его тяжестью, другой повторил подвиг Делано и уселся на забор вольера, где по самому верху, как несложно было понять, пустили слабый магический ток. Так что бандита пару раз тряхнуло и скинуло туда же, где недавно валялся Делано.
Делано же отрезали все пути к отступлению. Видимо, у бандитов был чип, на который срабатывали ворота, потому что сейчас они не открылись, а зверь приближался. Абсолютно неопасный, милый даже, и чего они от него так все…
Ко — или Бо — все-таки сверзся с пальмы, трясущимися руками достал пистолет, я заорала, грозя ему всеми карами этого мира, но бандит защищал свою жизнь. Или жизнь Делано, и если бы меня кто спросил, я сказала бы — туда ему и дорога, но… раздался выстрел за секунду до того, как Делано повернулся и пасть зверька клацнула возле самого его драгоценного места. Зверь подпрыгнул, мгновение постоял, прикидывая, кому лучше сперва оторвать голову, затем развернулся и очень нехорошо посмотрел в сторону Ко. Или Бо, но это не имело никакого значения.
Наверное, эта невеликих размеров пушистая милота олицетворяла местную мафию. Такая же пухленькая, прожорливая и кровожадная. И Делано, конечно же, знал, какая беда его миновала. Ко — или Бо — стоял до последнего, разрядив всю обойму, но зверьку это было до лампочки. Скорчив на мордочке выражение крайнего презрения, он не спеша потрусил к бандиту. Тот с пробуксовкой навострился на бегство, но все еще лишь началось.
Привлеченные незапланированной стрельбой, на улицу выскочили Мох — уже без перьев на голове — и Кости. Судя по виду последнего, ему было все нипочем, он даже пиджак не снял. Или в его апартаментах все работало безотказно, но сейчас он сбледнул с лица и выронил очередную сигару. Мимо ошарашенных мафиози просвистел младший член криминального синдиката, издавая нечеловеческий вопль, затем — рассудительный и целеустремленный зверек, и было понятно — пока это очарование не распотрошит тут все хоть как-то живое, не успокоится.
Первым моим желанием было захлопнуть окно.
Напарник преследуемого бедолаги решил пожертвовать жизнью. Кое-как оклемавшись от удара током, он с обреченным криком кинулся на зверька. Тот провернулся словно бы внутри собственной шкуры, оставив бандиту на память чувство безнадеги и незащищенности, и клацнул зубами. Кости подался в бега. Мох заметался по двору, не зная, где более безопасное место, но судя по звукам, раздавшимся из глубины дома, оно было явно снаружи.
— Помогите! — орал Кости. Мне стало его даже жаль. На моих глазах никому зла он не делал, а теперь дорого продавал свою жизнь.
— Помогите! — орал Делано. Несмотря на то, что Ко и Бо приблизились и ворота начали открываться, свалить ему никто не дал, и теперь он старался вырваться, но кто бы ему позволил. — Куда вы меня тащите, сволочи?
— Ты биолог? Ну так уйми этого психопата! — выдал очень сложную для него фразу то ли Ко, то ли Бо, и Делано запихали в дом, невзирая на протестные крики.
Кости внутри призывал на помощь охранников. Мох трясся на горочке, и не сказать, чтобы он там ощущал себя очень уверенно. Ко и Бо не решались на второй этап схватки. Трещала мебель, кто-то хохотал, по моей спине катился пот — и от жары, и от того, что я-то была упрятана лучше всех. Прямо за моей дверью прогрохотало, я вжалась в стену, но пронесло. Затем хлопнула дверь, и гонка пошла уже по второму кругу вокруг виллочки.
Зверь был неутомим и от природы беспощаден. Его не брали пули, он творил феерические чудеса с собственным тельцем и был настроен отомстить всем подряд только за факт их существования на его территории. Всесильная мафия проигрывала — исход битвы был предрешен.
Поэтому, когда кто-то начал копаться в замке, я в два прыжка подлетела к двери.
— Нет! Нет! Уберите руки! Не смейте открывать эту дверь! Слышите, вы? Пошел вон!
Если бы это был Делано, я дала бы ему в уже пострадавший глаз.
— Скорее, доктор Крэсвелл, выходите, — сказал Зак и поторопил меня пистолетом.

Глава двадцатая

— Может, не надо туда выходить? — спросила я. — Смотрите, какое там месиво. И пушка ваша против него не поможет, уже пробовали.
— Медоеда кто-то выпустил, — кивнул Зак. — Но пистолет не для него.
Ну да, против мафии. Я высунулась в коридор. Пекло какое, но на улице еще жарче.
Мы резвенько добежали почти до конца коридорчика, когда входная дверь ударилась о стенку и затопали чьи-то ноги. Зак, потому что у него были закалка и опыт, рывком затащил меня в какую-то подсобочку. Да, тут и не оценить, места много и обстановка не та. С Делано мы убегали из-за неосторожного слова «мафия», сейчас творились дела посерьезнее.
— Не смейте меня туда! Не надо! Пожалуйста! Не-е-ет!
— Ноги, ноги ему держите!
— Он же вырывается, босс!
— Да не медоеду! Ботанику!
— Я биолог!
— Ты обед!
В ручку двери комнатушки, где мы прятались, кто-то вцепился, и мы, не сговариваясь, ухватились со своей стороны.
— Тут заперто, босс! Нужен ключ!
— Не до ключей мне сейчас! Открой другую!
— А где шеф? Где Спиногрыз?
— Какая разница? Может быть, его уже съели! Мы ему ничем не поможем! Ноги, ноги ему держи!
Хм, сказала себе я. Зак приехал сюда пообщаться с самым главным. Делано тоже хотел… Зря, ничем хорошим для него это не кончилось.
— Не смейте! Это тринадцатый век! Это целое состояние!
— Ему плевать на твое состояние, ты на его состояние посмотри! Он тут сейчас всех порвет!
Да, Моржовый Хрен был воистину невозмутим.
Когда медоед отогнал свои жертвы от нашей двери, вероятно, основательно проредив их ряды, мы вышли и побежали к выходу. Зак успел изучить дом — но чему я, в конце концов, удивляюсь! — и вел туда, куда было наиболее выгодно: в гараж.
Я удивилась, почему вся банда не пытается скрыться тем же путем, но решила — пусть сами выкручиваются. Зак тащил меня за руку, я не сопротивлялась, и даже Делано не представлял интерес. Бросил меня тут… А может, он, наоборот, рвался обратно, чтобы меня спасти?
Невозможно, отчеканила я. Его только птица интересует. Вот Зак — джентльмен, жаль, что ни у него ко мне, ни у меня к нему никаких личных мыслей.
Микроавтобус взревел, Зак ударил по газам, мы легко снесли ворота, и вслед нам донеслись радостные крики. Мафия смекнула, что лучший способ спасти жизнь — отдать медоеду виллу со всем имуществом. Громче всех орал Делано — кажется, его не хотели брать.
Мы неслись по дорожке. Владения главы картеля стояли на отшибе, вокруг были только поля с чем-то там и пальмочки… а впереди — впереди замелькали огни полицейской машины.
— О-ля-ля, — сказала я.
А Зак затормозил. Легко, наверное, быть законопослушным. Мне вот стало не по себе.
— Лайелл! — завопила я, выскакивая из машины. Конечно, мой брат, умница, просто гений, он вовремя как всегда! И судя по тому, что полицейские тоже были в микроавтобусе…
— Дэй!
Ни одному человеку на свете я так не рада!
— Зак меня спас, — сказала я толстому полицейскому, который сунулся было в пассажирский салон. — Он приехал туда… э-э…
— Меня вызвали как представителя нотариальной конторы, — подтвердил Зак. — Для того чтобы оформить парочку юридически значимых документов.
— Все хорошо, что хорошо кончается, — хмыкнула я. — Правда что не для всех. Вот мистер Делано не знаю как выкрутился, нет-нет, господин офицер, это не погоня, они спасают жизни, только и всего.
— Что ты еще натворила, Дэй? — настороженно спросил Лайелл. — Здесь большие проблемы с понятием допустимой самообороны. Ты кого-то убила? А почему ты одета в брендовые шмотки? Что там с Делано, он жив вообще?
— Понятия не имею, — я тряхнула головой. — Даже если мафиози и взяли его с собой, то оторвали ему по дороге голову. Он выпустил медоеда, и тот решил отыграться за все. Не знаю, чего ему не хватало, адреналина и приключений?
Теперь хмыкнул Лайелл, а я… Ну, я покраснела, было ведь от чего? И неясно, что подумал Лайелл по поводу приключений: кому не хватало? Медоеду или Делано? Ох, я была на стороне зверька.
Гомон на улице настораживал, и я высунулась. Полицейские вязали Ко и Бо, Делано лежал на земле лицом вниз, открывая всем желающим вид на голые ягодицы, Моржовый Хрен тянул шею из салона машины, а Кости деловито отсчитывал толстому полицейскому куш. Да, это Ифрикия.
— Дэй? — позвал меня Лайелл, и что-то в его голосе меня насторожило. Что-то не так. Что? — Так вы нашли попугая?
Я вернулась в салон и села напротив брата. Вот все мои приключения привели к тому, что я осталась в трусах стоимостью в билет первого класса в один конец. Попугай — нет попугая. И где его искать, как…
— Делано пытался, — вздохнула я. — Правда. Но знаешь… — Я взяла руки брата в свои. В конце концов, это было не главное? У нас есть то, за чем мы приехали, есть драгоценности. Есть мы друг у друга. — Не думаю, что мы вообще можем на что-то претендовать. Понимаешь, наш дед на вопрос, доктор ли он, ответил честно, и дед нынешнего вождя — это вон тот, который сейчас орошает дерево, согласись, в такой юбке очень удобно, а я ведь всю жизнь гадала, почему здесь так одеваются… В общем, дед нынешнего вождя скончался, по ошибке передав нашему деду тайну. Этот клад принадлежит племени. Не Делано, не нам… Из-за него уже столько людей полегло, ты не представляешь.
— Отлично, что ты так считаешь, — загадочно сказал Лайелл. Мне бы подумать, к чему это он, но меня, что называется, отпустило. Все к Теням, и попугаев, и клады. — Тогда мы сейчас заберем Королевское сердце и в аэропорт? У меня все готово.
— Ты быстро, — я кое-как растянула губы в улыбке. — И ты молодец. Не то что я.
Я не стала спрашивать, когда у нас вылет. Ночью, скорее всего, все дальние рейсы отправляются в ночь. Через несколько часов я, вряд ли успев принять душ, встану в волнующуюся очередь, пройду контроль, похожу бессмысленно по дьюти-фри, посмотрю, как молниеносно стемнеет и на летном поле зажгутся яркие фонари. И из-за них я не увижу россыпи звезд, из-за гула двигателей не расслышу, как вопит в глубине леса ревун и кричит чья-то добыча. Ифрикия останется воспоминанием…
— Я еще бы вернулась сюда, — внезапно произнесла я. — Когда-то мне говорили, а я не верила. Отсюда либо бежишь, либо навсегда оставляешь здесь сердце. Как думаешь, может, дед потому так и поступил? Сбежал и увез Королевское сердце?
Лайелл мне не ответил, но я и так знала. «Все может быть, Дэй, абсолютно все может быть». Это уже навечно та тайна, которая останется нераскрытой…
Нам было грустно — обоим. Потом толстый полицейский сел рядом с водителем, нас потеснили Делано и Зак. Куда делись все остальные и как Кости собрался отбивать свое жилье у медоеда, меня не волновало. Два мафиози просто обязаны найти общий язык.
Я села на сидение и пристегнулась. То же самое сделал и Зак, а вот Делано ерзал.
— Что, потрепал вас милый зверь? — сочувственно спросила я. — Не поворачивайтесь к врагу задом. Что они вообще хотели от вас?
— Вашу птицу.
— Ага, как подпалили вам хвост, так птица наша, — покивала я. — То есть нас накачали газом, привезли в логово мафии, скажите, мистер Делано, а вас покормили? А встаньте-ка, повернитесь… а нет, сидите, я не это хотела увидеть, а логотип. Мне вот подарили элитные шмотки, а вас чем порадовали?
Делано долго молчал. Лайелл улыбался, глядя куда-то в сторону, а Зак сидел с невозмутимым видом. Узнал он что-нибудь, подумала я, или нет, но спросить не успела.
— Сначала они меня намеревались побить и заставить поймать Бимпо, — наконец изрек Делано. — А потом пришли эти два костолома и попытались выкинуть меня вон. Я так и не понял, почему они поменяли решение.
— А зачем вы рвались обратно?
— За вами? — пожал плечами Делано. — Ну извините за проявленный героизм.
— Медоед извинит, — пообещала я. — И смотрите, как бы Кости вас теперь не поклялся сжить со свету. Он очень широкой души человек, но не думаю, что будет благодарен за то, что его же питомец отжал у него сферы влияния, а все благодаря вам.
— Я открыл глаза и увидел перед собой эту харю.
— Нормальная у него харя, не преувеличивайте.
— Вся жизнь промелькнула перед глазами.
— А нечего было его дурить.
— Я про медоеда, — отрезал Делано и отвернулся.
А я стала смотреть в окно. Понимала, что этого будет мне не хватать — как так случается, это не самая развитая и безопасная страна, не самые безобидные люди, что тут такого, что так цепляет сердце когтем, и ранка потом кровоточит?
Что такого на этом загадочном континенте, из-за чего люди покидают насиженные места, забывают семью и дом и остаются здесь до конца своих дней?
Микроавтобус припарковался во дворе дома деда. Я тревожно посмотрела на Лайелла — мне не очень понравилось то, что он собирался сделать.
— Я дойду, — кивнул он. — Не волнуйся.
— Зачем? — тихо спросила я. — Здесь же и Зак, и полиция. Делано можно и тут оставить, он нам все равно ни к чему.
Но пришлось примириться. Полицейский топал так усердно, что я от каждого его шага морщилась — того и гляди, под крышей нас всех похоронит. И гаркнул он так, что штукатурка посыпалась:
— Миссис Ноу! Полиция!
Эти двое друг друга стоили. Я подтолкнула к Лайеллу кресло, на которое уже собирался упасть Делано.
— Ничего, постоите, ничего не отвалится, никого не смущает ваш голый зад, все привыкли. Я особенно.
— Что вам нужно? — сурово спросила нас миссис Ноу. — Я честная женщина, не нарушаю закон.
— Во-первых, — сказал Лайелл и, порывшись в кармане, показал ей бумагу с печатями, но в руки не дал, — мы забираем клетку, в которой сидел Бимпо. А потом… потом возвращаем ее вот ему, — и он указал на Зака. — У него есть свои обязательства.
Точно, да, вспомнила я, они как-то вывели птицу из наследства, а какая у нее теперь будет судьба?
— Во-вторых, вы возвращаете нам самого Бимпо.
Что? Ох, зря в этот момент я взглянула на Делано, ох, зря…
Но Зак оказался проворнее. Что говорить — человек закаленный. Он пригвоздил Делано к стенке так, что тот даже не дернулся, и я была с ним согласна — не хватало еще одного месилова, этот вот дрищ против такой горы. Исход и так предсказуем — опять визит в похоронную контору.
Полицейский ли был причиной или что-то еще, но скандала не вышло.
— Мне сразу показалось странным, что Бимпо пропал. С чего бы ему улетать? К тому же мистер Делано… стойте смирно, дорогой сэр, здесь все приличные люди, — знал неплохо его повадки, если, конечно, не врал, но именно в этом я склонен ему поверить. Вы не пускали его в комнату — возможно, Бимпо пропал сразу после того, как нотариус описал все имущество. У меня была мысль, что вы вынули птицу и отдали ее главе мафии, но мафия тоже искала Бимпо, так что… Нет, — Лайелл улыбнулся так мило, что у меня подкосились ноги, — вы оставили птицу себе. Только зачем?
— Да так просто, — проворчала миссис Ноу. — Он мне нравился.
А правда это была или нет — кто бы знал.
— Сейчас принесу.
И она ушла. Зак отпустил Делано, я подошла к Лайеллу. «Почему не сказал?» — без слов спросила я. «Сам понял не сразу», — одними глазами улыбнулся мне брат. «Бывает. Но ты все равно молодец».
Бимпо был самым обычным. Даже Героиня производила большее впечатление. Но по тому, как он сидел на руке миссис Ноу, я поняла, что она не врет. И если птица теперь принадлежит нам, надо как-то так сделать, чтобы Бимпо остался с новой хозяйкой. Так будет, наверное, справедливо.
Лайелл что-то тихо сказал Заку, и тот ушел, а вернулся с клеткой. По знаку Лайелла он поставил ее на шаткий столик — повезет, так клетка не опрокинется, — и миссис Ноу, опять же по команде Лайелла, отправила туда Бимпо.
— Цык, — проскрежетал Бимпо. Да, у Героини был гораздо образнее язык. — Цык, цык.
Лайелл следил, как попугай играется с побрякушками. Не знай я, что сейчас он может выдать нам тайну клада, я бы рискнула рукой и вытащила Королевское сердце. Но Бимпо может и не сказать ничего, в конце концов, он попка — дурак…
— Цык! Три куста терновых! Цык!
Начало было положено.
— Три домишки новых! Цык!
Я перестала дышать.
— Три дорожки от ворот! Цык!
Даже сердце мое прекратило биться.
— Сделай третий поворот! Цык!
Ладони вспотели. А что сейчас чувствовал Лайелл?
— Третья горка в третий день! Цык!
В третий час положит тень!
Я осмелилась сделать вдох.
— Третий шаг от тени этой! Цык!
Это невозможно. Я покосилась на Лайелла — он улыбался.
— Рой отсюда до рассвета! Три куста терновых! Цык!
— Тени, он это уже говорил, — еле слышно простонал Делано. — И я не знаю, как заставить его сказать эту карту правильно.
— Дед был тем еще шутником, — усмехнулся Лайелл. — Правда, шутки у него были довольно злобные. Это детская считалочка, принятая на Островах. Да-да, и дед научил ей птицу… Надо сказать, у него получилось.
Да заткнул бы этого попугая уже кто-нибудь. Я села прямо на пол рядом с креслом Лайелла. Но мы ничего не потеряли, ведь так? Мы даже приобрели?
— Смешно, — безразличным голосом подтвердил Зак. — И что, больше эта птица нам ничего не выдаст?
— Думаю, нет, — Лайелл пожал плечами и нашел мою безжизненную ладонь. — Мозги у него, как ни крути, все же птичьи. Даже вы не сможете его заставить при всех своих методах. Да, мистер Спиногрыз?

Глава двадцать первая

— Я же не виноват, в конце-то концов, что мне досталась эта империя?
Да никто Зака и не обвинял. Мало ли, какие у кого родители.
— Я ведь был совсем мелким, отсюда и прозвище.
Мне показалось, с помощью Кости он отлично справляется с наследством.
— А как теперь быть с Моржовым Хреном? — спросила я, расправляя складки на пиджаке. Меньше всего я могла ожидать, что мой багаж пополнится на два чемодана: Кости прислал мне все вещи вместе с Ко — или Бо, потому что отпустили обоих. Это Ифрикия.
— Будем дальше искать, — вздохнул Зак и устало почесал шею. — Знали бы вы, как мне надоело работать на кладбище, но где-то этот клад должен всплыть?
— Кстати, — оживился Лайелл, — по поводу всплытия, это идея. Вы не учитывали, что трупы, которые не успели оставить какое-то завещание, скажем, утопленники…
Аэропорт был в нескольких милях от города, и в окно машины я видела далекую россыпь огней. С неба то и дело сыпались красные и зеленые искорки, вспыхивал посадочный прожектор, и я будто слышала ровное гудение двигателей.
Я молчала — нечего было мне говорить. И не смотрела на Делано, которому Зак подарил штаны и все остальное. Правда, Делано хромал, потому что размер ноги у Зака был меньше, но право, какие мелочи. Я тоже планировала слегка похудеть под подарки Кости.
В аэропорту была суета. Не та, которая бывает у нас — напряженная и упорядоченная, а такой, управляемый хаос. Кто-то бежал, кто-то орал, кто-то тащил кучу барахла, кого-то вели заботливые полицейские то ли на выход, то ли в тюрьму. Мы встали в очередь, и Зак нервно откланялся: обилие людей в форме доставляло ему объяснимый дискомфорт.
— Я думал, вы летите первым классом, — наконец подал голос Делано.
— Смысл? — пожала плечами я. — Мне терпимо и в экономе.
Лайелл прошел регистрацию гораздо быстрее меня — бизнес-класс для пассажира с особыми потребностями накладывал на авиакомпанию свои обязательства. Мне нормально было и в экономе, но так, по крайней мере, не в очереди. В салоне у меня было место впереди, а среди кучи людей, каждый из которых намеревался пролезть вперед остальных, приходилось несладко. Делано было хуже: ему постоянно отдавливали и без того страдающие ноги.
— Не жалеете?
— Что вы ко мне привязались? — огрызнулась я и невежливо растолкала напирающих сзади людей. Меня закономерно обругали. — Ифрикия мне понравилась. Думаю, я еще не раз приеду сюда.
Я поставила сумки на ленту, отдала документы и приготовилась кривляться перед девушкой за стойкой. Довольно обычное явление, мы для них все на одно лицо. Обошлось, сотрудница была опытной. Избавившись от багажа, я поспешила к Лайеллу. Идет ли Делано за мной, я не знала, но по лицу брата догадалась, что да.
— Теперь вы уже не сможете остаться?
— С какой стати? — вспылила я и повернулась на полпути. — Да, не смогу, потому что багаж ушел, на рейс я зарегистрирована и моя неявка моментом слижет весь профит от этой поездки. Да? И чего ради? Пары ночей?
Делано многозначительно смотрел в сторону. Я тоже полюбопытствовала, что он мог там увидеть — да ничего, семью с таким количеством детей, что, скорее всего, при регистрации их просто устали бы пересчитывать.
— Вы уже скучаете по Ифрикии.
— Я приеду еще, не обязательно в Гануа. Здесь множество стран, и все интересные.
Я только что прямым текстом не предложила Делано разнообразить наши поиски. Он упорно делал вид, что меня не понимает. Сейчас на него что-то нашло, и мне это не нравилось.
— Давайте прощаться. Мой вам совет, сэр, не упускайте возможности, чтобы не пришлось о них после жалеть.
Рука у Делано была теплой, а пожатие каким-то вялым. Устал, а быть может, не слишком хотел с нами ручкаться. Если так разобраться, мы обставили его, сами того не желая. А птица — ну, птица осталась за новой хозяйкой. Мы решили, что так справедливо, а Зак не возражал.
— До свидания, доктор Крэсвелл, доктор Крэсвелл, — официально проворчал Делано и, не говоря больше ни слова, пошел к выходу из аэропорта, и я не стала смотреть ему вслед.
Мы встали в очередь на паспортный контроль. Тут же к нам подбежала девушка в форме авиакомпании и провела нас обоих к отдельной стойке — меня как сопровождающее лицо. Потом она что-то сказала сотруднику в окошке, тот кивнул, девушка жестом попросила нас подождать.
— Надеюсь, она не пошла за полицией, — я кусала губы. Все шло настолько хорошо, что непременно должна была случиться задница. — Может, нам сунули что в багаж?
Но оказалось, мне всего лишь поменяли билет на бизнес. Мелочь, а приятно. И все же…
Мне предстояло сделать шаг, за которым не будет возврата. Будет, но сложный, практически экстренный. Что-то держало меня на этой земле — ее неясное очарование.
— Будем рады видеть вас снова, — улыбнулся сотрудник контроля.
— Да-да, обязательно, — и мне показалось, что на глазах у меня выступают слезы.
Лайелл меня не трогал. Я много поездила, столько стран, столько ярких картинок и впечатлений, а здесь, в Гануа, я сделала от силы десяток некачественных фотографий. За панорамным окном была ночь, по летному полю скользили кары, огромный борт самолета был прямо перед глазами.
Я смахнула слезу.
— Делано тут ни при чем, — сказала я Лайеллу, который тоже смотрел на поле.
— Я верю.
— Да-да, я вижу.
Просто мне нужно было хоть что-то, что выпустило бы меня. Пока самолет стоит на земле, у меня есть выбор. Наверное.
Пискнул телефон, и я смотрела на значок сообщения. Из-за слез в глазах я не видела, кто прислал, а уточнять не хотела. Если Делано сейчас мне напишет какую-то чушь, я точно испорчу всем впечатление от полета. Пойду в консульство, потом устраиваться на работу, а через пару недель начну об этом жалеть. Я не принадлежу этому миру.
— Дэй, у меня, оказывается, кончились деньги, — внезапно сказал Лайелл. — Что неудивительно при местных ценах на роуминг. Может, напишешь домой, что мы вылетаем?
Я кивнула. Это был тонкий ход, чтобы заставить меня посмотреть на экран телефона. Над моей головой прозвучало объявление на посадку, простучала каблучками бортпроводница, служащий открыл гейт.
— Что бы ты сделал на моем месте?
— На твоем? Не имея ни жены в положении, ни обязательств перед клиентами? Я бы остался.
— Скажешь мне почему?
— Потому что мне кажется это правильным, — таинственно улыбнулся Лайелл. — Здесь и сейчас. Я уладил бы все проблемы с неявкой на рейс, обратился в консульство, быстро нашел работу — потому что я был бы тобой, Дэй. Но вопрос в том, что через пару недель я понял бы, что совершил ошибку. К счастью, не непоправимую. И возможно, что мистер Делано мне бы не помешал… мэм, даже если вы подслушиваете чужие разговоры, вам стоит терпеливее относиться к возможной сексуальной ориентации третьих лиц, к тому же это вас не касается, большое спасибо. Так вот, Дэй: не путай туризм с эмиграцией.
— Ты умеешь утешить, — хмыкнула я, разглядывая экран телефона, а потом подняла голову и кивнула выжидающе смотрящей на нас бортпроводнице. — Это Джоанна, она поздравляет тебя с новым статусом. И недовольна, что не смогла дозвониться тебе.
Я вручила Лайеллу телефон, чтобы он смог оправдаться перед родившей супругой, и развернула коляску к выходу на посадку.
— Ой-ой, кажется, теперь мне стоит подумать о том, чтобы задержаться на две недели, — покачал головой Лайелл, но не всерьез. Свыкнуться с мыслью, что у тебя сын, вот так, сразу, наверное, очень непросто. — Безответственно, правда?
Я протянула бортпроводнице талоны. Каждая секунда тянулась почти бесконечно, скорей бы взлететь и оставить здесь, внизу, все сомнения. Лайелл помог, но не слишком. Все равно в груди надсадно скребло.
Телетрап был порталом в новое измерение. Он напоминал декорации из фильмов про космос, я шла по нему как капитан звездолета. На самом деле — как пассажир.
— Мир велик, Дэй, не стоит топтаться на одном месте, — заметил Лайелл. — Да, ты стоишь и задерживаешь пассажиров. Дай мне уже сесть в удобное кресло и поспать, дома мне теперь года три не дадут.
— Мы всегда можем удрать из родимого дома на поиски новых сокровищ, — с каким-то наигранным весельем предложила я и подкатила коляску к молодому парню, который помог встать Лайеллу и протянул ему костыли. — Безответственно, но увлекательно. Да, я вырасту, наверное, вместе с твоим сыном… Как ты хочешь его назвать?
— Дэйтон.
— Ты спятил?
— Нет. Я шучу. По аналогии — его ты тоже будешь видеть без штанов довольно долгое время.
— Но я буду испытывать к нему нежные чувства.
— Не спорю.
— Он мой племянник.
— Не обращайте на нас внимания, мисс… Паспорт и посадочные талоны, Дэй! Скажите, как зовут нашего капитана?
— Джонатан, сэр. Прошу, место одиннадцать А.
— Ты опять сидишь у окна, где справедливость?
— Ваше место одиннадцать С, мэм. Приятного полета.
— Спланируем новое путешествие?
— Думаешь, у нас еще остались живые дальние родственники? Простите, сэр, я не хотел угодить вам костылем прямо в челюсть.
— Можно начать и не с похорон? О, Тени, мэм, простите, мы не хотели вас так пугать. Нас сейчас снимут с рейса, Лайелл, ты этого добиваешься? Мисс, пожалуйста, принесите нам выпить? Нет, мы не будем громить самолет, мы не буйные, у нас радость, у моего брата родился сын!
И нервное все же немного. Но это так, пустяки, несерьезные мелочи. И то ифрикийское небо, которое я видела в иллюминатор, одно и то же, откуда на него ни взгляни.
Планета же вертится. И слегка ноет сердце, но это скоро пройдет.

Примечания

1 Эми Хармон «Потерянные сердца», перевод В. Анисимовой.

2 Герман Мелвилл «Моби Дик, или Белый Кит», перевод И. Бернштейн.

3 Оскар Уайльд «Портрет Дориана Грея», перевод Д. Целовальниковой.

4 Duerme, nena (исп.) — «Спи, малышка».

5 Питер Хёг «Смилла и ее чувство снега», перевод Е. Красновой.

6 «Надуа» — найдёныш (команчский язык).

7 Гарольд — первое имя Джереми.

8 Союз — федерация 24 северных штатов, противостоящих южным Конфедеративным штатам Америки.

9 «Бостонский глобус» — ежедневная газета, основанная в 1872 году в Бостоне (Массачусетс).

10 Ангола — небольшое поселение в штате Нью-Йорк. Крушение поезда в Анголе произошло 18 декабря 1867 года.

11 Джек Лондон «Маленькая хозяйка большого дома», перевод В. Станевич.

12 Траппер — охотник на пушных зверей.

13 Сакраменто — столица штата Калифорния с 1854 года (официально — с 1879).

14 Американская песня времён Гражданской Войны, автор текста — композитор и дирижёр ирландского происхождения Патрик Гилмор.

15 «Негодяй» — испанский язык.

16 В октябре 1871 года в Лос-Анджелесе произошла резня в китайском квартале. Некоторые учёные оценивают её как крупнейшее массовое линчевание в американской истории. Около двадцати китайских иммигрантов были повешены толпой в ходе беспорядков.

17 Чарльз Диккенс «Дэвид Копперфилд», перевод А. Кривцова, Е. Ланн.

18 Николай Гейнце «Самозванец».

19 Петля Техачапи — 1,17-километровая спираль на железной дороге Union Pacific через горный перевал Техачапи в округе Керн, Калифорния. Линия соединяет Бейкерсфилд с долиной Сан-Хоакин в пустыне Мохаве.

20 Считается, что Долина Смерти получила своё название в 1849 году, после того как здесь во время золотой лихорадки заблудились и погибли несколько золотоискателей (по другой версии — один). Оставшиеся в живых старатели дали месту такое мрачное прозвище.

21 Яма Дьявола, или дыра Дьявола, — небольшая расщелина на территории пустыни Мохаве, внутренняя часть провала наполнена водой. Поверья индейцев гласят, что заночевавший рядом с ямой путник рискует потерять душу.

22 «Мой папа» — испанский язык.

23 Хуан Понсе де Леон — испанский конкистадор, первым из европейцев высадился на берега Флориды. Поговаривают, он искал в этих землях легендарный источник вечной молодости.

24 Сонора — песчано-каменистая пустыня на границе США и Мексики.

25 Команчи — индейский народ, одно из самых воинственных племён.

26 Уильям Шерман и Филип Шеридан — американские полководцы, проводившие военную кампанию против индейцев в 1874–1875 годах.

27 Типи — жилище кочевых индейцев.

28 «Я вырву твоё сердце» (команчский язык).

29 «Старший брат» (команчский язык).

30 «Младшая сестра» (команчский язык).

31 Роанок — остров на Восточном побережье Северной Америки, где английские переселенцы основали колонию в 1585 году.

32 Кикапу — индейский народ, в XIX веке принудительно расселён по резервациям.

33 Индейский агент — служащий, которого назначало правительство для урегулирования отношений между американскими властями и индейскими племенами.

34 Пеммикан — мясной концентрат, индейцы готовили его из измельчённого в порошок сухого мяса бизонов.

35 Фронтир — зона освоения Дикого Запада.

36 До 1 августа 1876 года Колорадо не являлся штатом.

37 В XVI веке ещё не началась массовая трансатлантическая работорговля.

38 Al diablo! (исп.) — «К чёрту!»

39 Джолиет — город, расположенный неподалёку от озера Мичиган.

40 Омаха — город в штате Небраска.

41 Сиу — группа индейских племен, живущих на севере США и юге Канады.

42 Конфедерация — государство из 13 южных рабовладельческих штатов, вышедших из состава США в 1861 году.

43 Таабе — солнце (команчский язык).

44 Сэр Уолтер Рэли — английский мореплаватель, побывавший на Роаноке в 1584 году.

45 Секотан — индейское племя, проживавшее в XVI веке на территории нынешней Северной Каролины.

46 В те времена кораблям зачастую давалось имя владельца.

47 Твоя страсть обжигает сильнее, чем палящее солнце (испанский).

48 Корчмарь — то же, что и трактирщик, харчевник (прим. ред.)

49 Откуда ты знаешь? (исп.)

50 Долг платежом красен (лат.)

51 Votre étoile — Ваша звезда (фр.).

52 Aperi oculos tuos, audi vocem meam, vide me. — Открой глаза, услышь мой голос, взгляни на меня (лат.).
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